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Kater ambroſius tua mihi 


niunuſcula perferens:detulit fimul z ſuauiſ 
ſimas litteras:que a pꝛincipio amicitiarum 
fidẽ ꝓbate iã fidei ⁊ veteris amicitie noua 
ferebant. Aera . n. illa neceſſitudo ẽ ⁊ chꝛiſti 
glutino copulata: quam nó vtilitas rei fani 
Haris: nõ pꝛeſentia tñ coꝛpoꝝ:nõ ſubdola ⁊ 
palpans adulatio:ſʒ dei timoꝛ T diuinarum 
ſcripturaꝝ tudia ↄciliant. Legimus ivete 
ribus hiſtoꝛiſs: quoſdam luſtraſſe ꝓuincias 
nouos adijſſe popłos:maria trãſijſſe: vt eos 
quos ex libꝛis nouerãt: coꝛã quoq; viderẽt. 
Sic pythagoꝛas mẽphiticos vateſ:ſic plato 
egyptũ ⁊ archytã tarentinũ: eãq; oꝛaʒ italie 
que quondã magna grecia dicebatur:labo/ 
rioſiſume pagrauit: vt qui athenis magiſter 
erat ⁊ potens:cuiuſq; doctrinas achademi 
gymnaſia perſonabant:fieret peregrinus at 
poii cipulus:malẽs aliena verecunde diſce 
Deniq; cũ litteras 
quaſi toto oꝛbe fugientes perſeqjtur:captus 
a piratis ⁊ venũdatus: tyrãno crudeliſſimo 
paxnit: ductus captiuus victus 2 ſeruus: ta 
mẽ qꝛ phus maloꝛ em ẽtẽ ſe fuit. Ad titũ liui 
um lacteo eloquentie fonte manantẽ:de vl 


timis hiſpanie galliarũq; finibuſ: quoſdã ve 


nem ſui roma nó traxerat: vnius hois fama 
erduxit. Mabuit illa etas inaudituz oibus 
feculis celebꝛanquq; miraculũ: vt vrbem tã 
tas ingreſſi:aliud extra vrbẽ quererẽt.Apol 
loni ſiue ille magus: vt vulgus loåtur fiue 
phᷣs:vt pythagoꝛici tradũt itrauit ꝑſas:ꝑtrã 
finit caucaſuʒ ꝛalbanos:ſcrthas:maſſa getas 
opulétiſſima indie regna penetrau it:⁊ ad ex 
tremñ latiſſimo phyſon anme trãſmiſſo per 
uenit ad bꝛachmanas:vt hiarchã inthrono 
ſedẽteʒ aurco ⁊ de tantali fonte potãte: iter 


paucos diſcipulos: de natura: de mo 

ac de curſu dierũ ⁊ ſiderũ audiret d 

Inde per elamitas: babylonios: c 

Ki medos:alſprios:ꝑthos:ſpros: ph 
bes: paleſtiostreuerſus ad alex 
ad ethiopi 
mã ſolis i 

vir vbiq; quod diſceret:⁊ ſẽꝑ ꝓficiens:ſemiꝑ 

fe melioꝛ fieret: Scripfit fuper hoc pleniſſi⸗ 


estarg 
fophiftas t faniolil; 
nuenit ille 


vt grmne 
deret ĩ fabulo. 


me octo voluminibus philoftráttss II 


Aid loquar de feculi hoĩbus cum 


giſter gentiũ: qui de cõ 
in ſe Hoͤſpitis loquebatur dicẽs. An expimẽ 
tũ queritis eius qͥ in me loqtur xpᷣs: potos 
maſcũ arabiãq; luſtratã:aſ cendit hieroſoly/ 
mã: vt videret petrũ: T mãſit apud eum oie? 
bus qaͤndeciz. Hoc. n. myſterio hebdoadis ⁊ 
ogdoadis:futurus gentiũ pꝛedicato: iſtruẽ 
dus erat. Rurſũqʒ poft annos 
cim aſſumpto barnaba T tito: expoſuit cum 
aplis euangelium:ne foꝛte ĩ uacuũ curreret 
aut cucurriſſet. Habʒ nefcio åd latẽtis ener 
gie vine vocis actus? T in aures diſcipuli de 
auctoꝛis oze trãſfuſa foꝛtius fonat. Andet 
eſchynes cuz rhodi exularet ⁊ legeretur illa 
demoſthẽis oꝛatio:quã aduerfus eũ habue 
rat mirantibus cunctis atqꝭ laudantibus:ſu 
ſpirãs ait. Quid fi ipſã audiſſetis beſtiã:ſua 
verba reſonantem: 
$ Ec hoc dico: ꝙ fit aliquid ĩ me tale 
qd vel poſſis a me audire: vel velis 
difcere: fs quo ardoꝛ tuus ⁊ diſetdi 
udiũ etiam abſq; nobis p fe ꝓbari debeat. 
ngeniũ docile ⁊ fine doctoꝛe laudabile eft 
Monquid inuenias fed åd queras cõſidera 
mus. zæ ollis cera ⁊ ad foꝛmandum facilis 
etiã ſi artificis ⁊ plaſte ceſſẽt maus tamẽ vir 
tute totum ẽ quicquid che poteſt. Paulus 
apkus ad pedes gamalielis legẽ moyſi ⁊ ꝓ/ 
phetas didiciſſe ſe gloriatur:vt armat’ ſpũa 
libus telis.poſtea doceret cõfidẽter. Arma 
enim noſtre militie nõ carnalia ſũt:ſed potẽ 
tia deo: ad deſtructionẽ munitionũ ⁊ eggi 
tationes deſtruentes ꝛ⁊ oẽm altitudinem ex 
tollentẽ ſe aduerſus ſcientiã dei: ⁊ captiuan 
tes omnẽ intellectũ ad obediẽdum chꝛiſto 
⁊ parati ſubiugare omncz jobedientiam. Ti 
motheum ſcribit 2b infantia facris litteris 
eruditum z hoꝛtatur ad ftudium lectionis: 
ne negligat gratiam que data ſit ei per im/ 
poſitioneʒ manus pꝛeſbyterij. Tito pꝛecipit 
vt inter ceteras virtutes cpiſcopi: quas bꝛe 
ui ſermone depinxit:ſclentiam quoq; nõ ne 
gligat ſcripturarum: obtinentem mquit eu 
* 


q aplus paulus:vas electionis ⁊ ma I. Thi. b. 
ſcientia tanti „Cop. 3.8 


Gal. l. s. 


quattuoꝛde Ibidẽ᷑.2. v. 
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Act. 22.2 


2 Cop. lo. b. ä 
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II. Thi.3. 8 S 


Tituʒ .I. b. 


myſt 
ſecula:pꝛed 


pi 


z letatus eit Jog. 
qui pplo pecca Ezech . 
uit dauid ockos Ps. 118 
ilia de lege tua. f 
euelatiõe opus eſt 
atiſſime viſionis ait. vt intelligatur:ac reuelata facie dei gloriaz 2. Coꝛ.3. 0 
lypſi feptem ſigillĩ Apoc. 5. 
ideſt doctos quali firmamenti. Tlides qui ſignatus oſtenditur:quẽ fi dederis homini 
K. tũ inter ſe diſtant iuſta ruſticitas dt docta iu ſciẽti litteras vt legat:rñdebit tibi: Hő pof Eſa. 29. d 
> ſticia. Alij ſtellis:alij celo cõpantur. ui, ſum:Signatus t eni.Auanti hodie putant E 
- Ö iuxta hebꝛaicaʒ veritatem: vtrůq; de eru/ ſe noſſe litteras:tenẽt ſignatũ libꝛũ:nec ape 1 
. ditis poſſit intelligi. Ita enĩ apud eos legi rire poſſũt niſi ille reſerauerit qui hʒ clauem Apoc.3. 
Ibidem. mus. Qui autẽ docti fnerint fulgebũt qua- dauid: qui aperit ⁊ nemo claudit: claudit ⁊ Ei 
ji fi ſplendoꝛ firmamenti ⁊ qui ad iuſticiã eru nemo aperit. In actibus aplłoꝛũ:ſcũs cunu/ 
l diunt multos quafi ſtelle in ppetuas eterni chus:imo ſcũs vir:ſic eni enni ſctã fcriptura q 
| Act. 9.e tates. Lur dicitur Paulus apls vas electio ↄgnominat:cũ legeret efi ꝓpham. ſterro/ Act. 8. 
Bo nis: Nẽpe qꝛ vas legis ⁊ ſcripturarum ſan / gatus a philippo:putas ne itelligis į legis 3 
ctarũ erat armariũ. Wbarifei ſtupent in do rñdit. Quõ poſſum nifi aliqͥs me docuerit: 
mini doctrina: ⁊ miratur ĩ petro z ioßhe qus Ego vt de me loquar iterim nec ſanctioꝛ fiis 
legẽ ſciant: cuz litteras nő didicerint. Quic hoc eunucho:nec ſtudioſioꝛ qͥ de ethlopia: 
àd enis alijs exercitatio ⁊ Quotidiangilege id éve extremis finibꝰ midtvenitad tẽplũ 
9 meditatio tribuere ſolet:illis hoc ſpũſſctũs reliquit aulã regid:z tantus amatoꝛ legis fu 
Eſa.5 4. d ſuggerebat. Et erat iuxta qd ſcriptũ ẽ doci- it diuine atq; ſciẽtie:vt etiã in vchiculo litte 
biles deo. Suodeci ſaluatoꝛ ãnos ipleuerat ras legeret ſacras. Et ti cn libꝛum teneret:⁊ 
⁊ in tẽplo fedés de queſtionibꝰ legis iterro verba dñi ĩ cogitatione cõciperet: lingua vo 
gans: magis docet dñ pꝛudẽter interrogat. lueret:labijs perſonaret: ignorabat eñ qué | 
A Hili forte ruſticũ petru:ruſticũ iopem dici ĩ libro neſciẽs venerabat. éit Philipp’ oñ Ibidem. 
a mus: quoꝝ vterqʒ dicere poterat: zf iperit? dit ei ieſũ.qͥ clauſus latebati littera. O mi i 
7 fermionen ti ſcictia. Joßᷣes ruſticus:piſca ra doctoꝛis virtꝰ. Eadẽ hoꝛa credidit eunu/ 
Joß. i. a toꝛ indoctꝰ: Et vnde ifa vox obfecro:Jnpzi ch baptizat: fidelz fcio magiſter efficit dc 
i s cipio erat verbũ:⁊ verbñ erat apud očim: r diſcipulo: plus in deſerto fonte eccleſie ğin 
| x 3 deus erat verbi: Logos grece:multa ſi gnif aurato ſynago ge templo reperit. VI 
1 cat. Na ⁊ verbum eſt:⁊ ratio z ſupputatio:⁊ ca me ꝑſtricta funt bꝛeuiter: neq; 
; cauſa vniuſcniuſqʒ rei: per quã funt ſingla q̃ enim epiſtolaris anguſtia euagari 
ſubſiſtunt: que vniuerſa recte ĩtel ligimus in longiꝰ patiebatur: vt itelligeres te ĩ 
chꝛiſto. ; l ſcripturis facris ſine puio: z mõſtrante fenit 
cdoctꝰ plato neſciuit:hoc demo ta nõ poſſe ĩgredi.Taceo de grãmaticis:rhe 
Abdie.1.a h ſthenes eloquẽs ignoꝛauit: M erdã toꝛicis:phᷣis:geometris:dialecticis:muſicis 
I. Coꝛ.I. c. inquit ſapientiã ſapientiii.⁊ pꝛudẽ/ altronomicistaſtrologis: medicio: quoꝛum 
1. Coꝛ. 2. b tiã pꝛudẽtiũ repꝛobabo. Aera ſapia perdet feia moꝛtalibꝰ ſatis:vel vtiliſſima ẽ:⁊ in tres 
falſã ſapientiaʒ:⁊ GE ſtulticia pꝛedicatiõis ꝑtes ſcinditur:i doctrinq; rõnẽ ⁊ vſũ. Ad mi 


4 


metalloꝝ:lignoꝝq; ceſoꝛ c 
fullones: ⁊ ceteri qui variã ſupellectilẽ ⁊ vi ctice: ꝓpoſitiõ e:aſſumptõe:ↄfi 
lia opuſculaf abꝛicant: abiq; doctore effe nő fic i 
pñt quod tupiũt. uod medicoꝝ eſt ꝓmit fút ſenſibꝰ:⁊ vt de ceteris ſileam 
tractat fabꝛilia fabꝛi. Sola feri né coꝛpoꝝ fic pophetat:vt nullꝰ de ea ma 

í Scio ĩquit p redẽ 

mo die de terra re⸗ 
daboꝛ pelle mea 


tunt medici: 
pturaꝝ ars eſt: quã ſibi paſſim ocs vendicãt. feſtius ⁊ cautiꝰ ſcripſerit 
Scribimus idocti:doctiq; po emata paſſiz. pto? me? viuit:⁊ ĩ nouiſſi 
rula anꝰ: hãc delirꝰ ſenex: banc fo furrecturꝰ ſũ.⁊ rurſũ circũ 
boſus: hãc vniuerſi pꝛelumũt: la / in carne mea videbo deũ: que 
cerãt:docẽt ante diſcant. Alij abducto ſu egoiße z oculi mei cõſpecturi ſũt 
andia verba trutinãtes:inter mu Mepoſita ẽ hec fpes mea ĩ ſinu meo. 
ſacris litteris philoſophantur. ad ieſum naue: qui typu 
Alij diſcũt pꝛohpudoꝛ a f emĩs quod viros verũetiã in noie pꝛefert. 
doceãt:⁊ ne paꝝ hoc fit quadã facilitate ver ſtiũ regna ſubuertit:diuidit terrã victoꝛi po 
audacia ediſſerũt alijs:qd ipſi nõ pulo:⁊ p ſinglas vꝛbes:viculos:n i 
Taceo de meis ſilibus: qui ſi foꝛte na toꝛrẽtes atqʒ cõfinia ecclie: cel 
9 ſeculares litteras vc ruſalẽ ſpũalia regia deſcripſit. In i 


percilio g 
ſierculas de 


boꝝ:imo 
itelligt. 
ad ſcripturas ſctãs p 
nerint:⁊ ſermõe cõpoſito aur es ppli mulſe bꝛo quot pᷣncipes ppli:tot figure f 
rint:quicqͥd dixerĩt: hoc legẽ dei putá Nec moabit elaie explet vaticiniũ 
ſcire dignantur quid ꝓhᷣe: quid apti ſenſerit te agnũ pomine dominatoꝛc 


loquẽ tẽ ad filii. 
gna pote 
in cruce: 


verbis loqui ſe velle aps in cciias g oꝛiak. ſamarie mõte:⁊ ruiturã domũ maioꝛẽ mio 
} 4 3 


j scn 
5 


Hanc gar 


9 
fa 


2 


fed ad ſeuſu ſuũ incõgrua aptãt teſtimonia deſerti ad montem fili e ſion. S 
quaſi grande ſit z nõ vicioſiſimũ dicẽdi ge marus n occiſiõe faut vetere 
nus depꝛauare ſentẽtias: ⁊ ad volũtate ſuã möſtrat: powo i ſadoch atq; daui 


ſacrã ſcripturam trahere repugnantẽ. Qua cerdotij nouiqʒ ĩperij fa 
f non legerimus homerocẽtonas t virgilio achim. i. tertius ⁊ quar 


Z E 


centonas:ac nó fic ét T marone ſine chulto moneyig ad iechoniã: 
poſſimus dicere chꝛiſtianũ qꝛſ cripſerit: Jas bath vſq; ad oſee qui du 


— 


redit ⁊ virgo:redeũt ſaturnia regna: Já ho- gnů iuda ⁊ regnũ vef cribit 
ua ꝓgenies cello demittitur alto. Et patres reſpicias:verba ſimplicia fút: 
Nate mee vires: mea ma⸗ fú latentẽ iſpexeris:ecclie paucit 
tia ſolus. Et poſt:verba ſaluatoris coꝝ ↄtra eccleſid bella narrantur. Duodeci 
Talia perſtabat memoꝛãas:fixuſq; pꝛophe i vnius voluminis agu 
manebat. Puerilia fút hect circulatoꝝ lu ti multo alind ꝙ ſonãt ĩ 
do ſimilia:docere quod ignoꝛes:imo vt cuz Oſee crebꝛo noĩat euffraim 
ſtomacho loquar:ne hoc quideʒ fcire quod 

neſcias. VII 


qua de creatura mundi: de exoꝛdio ritt ad fe reditũ pſtolari. J 
generis hůani: de diuiſõe terre:de fi cribit terrã duodeci tribui: 
ufiõe linguaꝝ:de deſcẽſiõe vſq; ad egyptũ locuſta:rubigie vaſtãte ↄſũ 
ibitur hebꝛeoꝝ. Patet exodꝰ cutdecẽ pla ſionẽ pꝛioꝛis populi effuſũ 


1 ratio:nõne ſic ea habet que pꝛioꝛa maſci ⁊ gaʒe:tyri T idumee z 
füt: vt ti noua ſint oĩa de vcteribꝰ: Hucuſq; moab ⁊ ĩ ſeptio ? octauo gradu iude ⁊ ilrk⸗ 
cuſq; p entateucꝰ: quibus quinq; Hic loquitur ad vacca 


Drrologus in biblam 


noꝛes artes veniã:? que nõ tã lingua q; ma Job exemplar patictie q nőm 
nu aamiſtrantur. Agricole ceméfariſefabet monce cõplectit: Pꝛoſa icipit: 
sꝛlana rij quoq; ⁊ pedeſtri fermone finitu. 


fone determinat.Singula ico 


Job. i). 
1 yat 
Joſue.3. 5 


terre:de petra 
Samuel i heli 


fi i litteris fen? 


:ſamariã:ioſeph 
iezrael:⁊ vxoꝛẽ foꝛnicariã ⁊ foꝛnicatisis fili 
os:z adulterã cubiculo clauſã mariti:mł᷑to 
Idelicet manieſtiſſima č geneſis:ĩ tẽpoꝛeſſedere vidud: ⁊ fub vefte lugubꝛi ma 

oel filiꝰ fatuel de/ 


eruchabꝛucho 


iri fpi ſctm̃ fup 
g:cũ decalogo: cũ myſticis dĩniſq; bcepfl. ſcruos dei ⁊ anclllas.i.ſuꝑ centũ viginti c 
omptu é leuiticus liberi quo ſingula dentiũ noĩa:⁊ effuſuʒ irii cenaclo fion. 
imo ſingule pene ſyllabe ⁊ veſtes centñ viginti ab vno yſq; ad quĩdeci paula 
aaron ⁊ tot? oꝛdo leuiticꝰ ſpirãt celeſtia ſa / tim ⁊ incremẽta furgétes ñ 
: cramenta. Nũeri vero nõne totiꝰ arichmeti niierũ efficiũt: å ĩ pſalterio mi 
to. cez ꝓphetie balaam:⁊ quadragitad uarus Amos paſtoꝛ ⁊ ruſticꝰ z ruboꝝ moꝛ 
ſionũ per her emũ myſteria ↄtinẽt: Deu gés paucis verbis explicari ñ p 5 
in vero ſecũda lex ⁊ euangelice le- digne expꝛimat tria ⁊ quattu 


quĩdeci gradun 


s pingues que ſůt in 


Ea. 16. a 


I. Re. 4.5 
c. I. b 


os. A. 4 
Ibides. 6. d. 


Hae 


oꝛẽ locuſte:⁊ ſtan 
i 85 pole 
ntẽꝛſupplicia petõri 
rra:nõ famẽ panis nec fitis 
u dei. Abdias qui in 
i ꝓtonat ↄtra edom:⁊ fan 
ratrẽ:fratris quoq; iacob 
pcutit ſpiritali. Jonas 
da naufragio fuo paſſiõeʒ 
mdú ad penitentiã reuo/ 
intue gentibus ſalutẽ nunci 
loꝛaſthi coheres chꝛiſti va 
filie latronis: z obſidioneʒ 
axillã ꝑcuſſerit iudicis iſ 
ↄlolatoꝛ oꝛbis ĩcrepat ciuitatẽ fi 
ſt euerſionẽ᷑ illiꝰ loquit᷑ Ecce ſuꝑ 
pedes euãgelizant ⁊ anciant pacé . 
ue luctatoꝛ foꝛt t rigidus ſtat ſuper 
ſtodiq̃ ſuã:⁊ ſigit gradũ fup munitionẽ vt 
hriſtũ ĩ cruce ↄtẽpletur:⁊ dicat: operuit ce 
los glia:⁊ laudis eiꝰ plena eſt terra:ſplẽdoꝛ 
elus pt lux erit: coꝛnua ĩ manibꝰ eius.ibi ab 
Sophõias ſpecu/ 


KEE * R 
T !bide. . 
ii ſccondita ẽ foꝛtitudo eius. 
latoꝛ ⁊ arcanoꝝ dei cognitor audit clamo, 
rem a poꝛta piſciũ ⁊ eiulatũ a ſecũda:⁊ stri 
tionẽ a collibus. Indicit quoq; vlulatũ hi⸗ 
tatoꝛibus pile:qꝛ ↄticuit ois pplus chanaan 
diſperſi ſũt vniuerfi qui inoluti erãt ar gẽto. 
PRES. Aggeus feſtiuꝰ ⁊ letꝰ:qui ſeminauit i lachꝛy 
mis vt in gaudio meteret: ðſtructũ tẽplũ e- 

Aggenſ. 2. b dificat:denq; patrẽ iducit loquẽteʒ:Adhuc 
vnũ modicũq;:⁊ ego cõmouebo celũ ⁊ ter- 
rã ⁊ mare ⁊ ałidã.⁊ monebo oẽs gẽtes:⁊ ve 
niet deſideratꝰ cũctis gentibus. 3a charias 
méoroñi multiplex ĩ ꝓphetia ieſũ veſtibus 
ſoꝛdidis indutũ t la padẽ ocłoꝝ ſeptẽ. cãde 
labꝛũqʒ auren cú totidẽ lucernis quot ocul 
duas quoqʒ oliuas a ſiniſtris lampadis cer 
nit:⁊ a dextris vt pꝰ equos rufos nigros va 
tios ⁊ alboſ:⁊ diſſipatas quadrigas ex effra 

c im ⁊ equũ de hieruſalẽ: pauꝑem regẽ vatici 
net: ⁊ pꝛedicet ſedentẽ fuper pulũ filium aſi 
ne ſubingalis. e alachias apte ⁊ ĩ fine oiis 
PpËagdeabiectioneitt t vocatiõe gétiuz? 
Nõ eft mihi ait volitas ĩ vobis vicit dñs ex 
ereituij.⁊ mñus nó ſuſcipiaʒ de mau veſtra. 
Ab oætu.n.ſolis vigs ad occaſii magnũ ẽ no 
mẽ meũ ĩ gentibꝰ:⁊ in oĩ loco ſacrificat᷑ z of 
ſertur nomini nico oblatio mũda.ęſaiã:hie 

965 remiam cʒechiel z daniel: quis pót velitelli 
tere. I. c. gere vel exponere: uoy pꝛmus nõ ↄphe 
ti videtur mihi terere fed cuageliſi.Secii- 
dus vlrgã nuces ⁊ olls faccenfå a facie aqui 
lonis.⁊ pardü ſpoliatũ ſuis coloꝛibꝰ:⁊ qua 
druplex dinerſis metris nectit alphabetuz. 


0 sch. 
C asde 


Tertins pꝛineipta t finẽ tatis habet obſeurt 
tatibus ſuoluta: vt apud hebꝛeos ipfi e tes 
cũ exoꝛdio geneſeos añ anos trigita nő legã 


tur. Anart? vero qui ⁊ extremꝰ inter tu 
oꝛ ꝓphas:tẽpoꝝ cõſciꝰ:⁊ totius műdiphilo 
hiſtoꝛicꝰ lapidẽ pꝛeciſũ e monte ſine mãi» 
bus:⁊ regna oia ſubuertẽtẽ: claro fermone 
ꝓnunciat. Dauid ſimonides noſter:pinda 
rus ⁊ alcheꝰ flaccus quoq; catulꝰ ato feres 
nus: chꝛiſtũ lyra pſonat:⁊ ĩ decachoꝛdo pral 
terio ab iferis excitat reſurgentẽ. Salomon 
pacific’ z amabiłdñi:moꝛes coꝛrigit: natu⸗ 
rd docet: eccliam igit ⁊ chꝛiſtñ:ſctãꝝq; nu 
ptiaꝝ dulce canit epithalamiñ. Defter ĩ ec⸗ 
cleſie typo ppſʒ liberat de piculo:⁊ iterfecto 
aman aul iterpꝛetat᷑ iniqͥtas:ptes cõuiuij ⁊ 
Dié celebrem mittiti poſteros. Paralipòe⸗ 
nó liber.i.iſtrumẽti veters epitome:tantus 
ac talis e: vt abſqʒ ilo ſiquis fciam ſcriptura 
rũ ſibi voluerit arrogare: feipfum irrideat: 
er ſingla quippe noia incturaſq; verboꝝ 
⁊ pꝛetermiſſe in regus libꝛis tagunt᷑ hiſtoꝛie 
⁊ ĩinumerabiles explicãtur euãgelij qͥſtiõeſ. 
Eſdras ⁊ neemias adiutoꝛ videlicet ⁊ ↄſola 
toꝛ a dſo: in vno volume artant:inſtaurant 
tẽpluʒ:muros extruñt ciu ita: oiſq; illa tur 
ba populi redeũtis in patris: z deſcriptio ſa 
gerdotũ:leuitaꝑ:iſraelitaꝑ: ꝓſelitoꝝ:ac per 
ſingulas familias muroꝝ ac turriũ opa oiui 
ſa:aliud in cortice p̃ferũt alind in medulla 
retinent.Cernis me ſcripturaꝝ amoꝛe raptũ 
exceſſiſſe modi epłe:⁊ tinó impleſſe qck vo 
lui. Audiuimꝰ tiñ quid nofe åd cupe debea 
mus vt ⁊ nos quoq; poſſumꝰ dicere. Cõcu- 
piuit ania mea deſiderare inſtificatiões tua 
in oi tpe. Ceteꝝ ilud ſocraticum ĩpletur in 
nobis: oc tm̃ fcio ad neſcio. Tãgã ⁊ noni 
bꝛeuiter teſtamẽtũ. Mattheꝰ:marcus:lucaſ 
<q iohes:quadriga oit veg cherub: quodi 
terpꝛetat᷑ ſcie plenitudo p totũ coꝛpus ocu/ 
lati ft: ſcitille emicqt:diſcurrũt fulgura:pe 
des hñt rectos:⁊ i ſublime tẽdẽtes:terga pẽ 
nata ⁊ vbiq; voldtia tenẽt fe mutuo ſibiqʒ ps 
pleri ſũt: ⁊ quafi rota i rotåyoluunt: z pgút 
gquocuq; eos flatꝰ ſpũſſcti ꝑduxerit Paulus 
aple ad ſeptẽ feribit eccłias:octaug. n. ad he 
bꝛeos:a pleriſq; extra nũeꝝ pomt. Timotbe 
uz iſtruit ac titi ⁊ phelemonẽ: p fugitiuo fa X 
mulo deßcat᷑:ſuꝑ quo meli? tacere puto: ğ ` 
pauca fcribere. Actꝰ apfoꝝ nudi quidem vi 
dent ſonare hiſtoꝛiq z naſcentis eccleſie iuſ 
tia texere: ſed ſi nonerimꝰ fcriptores eoꝝ lu Colo. 4.8 
cam cfe medicum an? lans efti enan gelio: 25 08e: 
aſadhertimus piter omnia yerba tl? gie la 
gueutis eſſe medicinã. qacobo:petrus soi 


Daf. 


Po. 11g. 


E nD 
i 


u epiſtolas ediderũt taʒ myſticas 
Plſuccinctas:⁊ bꝛeues piter ac longas: bꝛe- 


| late ſũt: vt rufticam contione facli? inſtrue 
| rent:⁊ ĩ vna eadẽq; ſentẽtia aliter doctuſ:ali 


L ce. Il. b bes vt hec 
q q capere i terra quoq; radices i cello fixe ſunt: 
? ath-7. fed velle fateoꝛ: ſedenti me pfero: magiſtruʒ 
| renuens:comuẽ ſpõdeo. $ 
| faiti aperit querens iu enik. Diſcamꝰ in ter⸗ 
ris quoꝝ ſcia nobis pſeueret in celo. O buiꝰ 
te manibus excipiã ⁊ vt ĩepte. aliquid ac de 
hermagore tumiditate effundã:quicqͥd que 
feris tecũ ſcire conabor : VIII j 
bes hic amantiſſimũ tui fratrẽ eu 
ſebium qui litteraꝝ tuag mihi grati 
À am duplicauit:referẽs honeſtatem 
G.. moꝝ tuoꝝ:ↄtemptu ſecłi:fidẽ amicitie:amo 
rẽ chꝛiſti. Há prudentiã z eloqu ij venuſta⸗ 
té etiã abſq; illo ipfo epla pꝛeferebat . Feſtia 
queſo te: ⁊ herentii falo nauicule funẽ ma 
gis pſcinde q; ſolue. Nemo renũciaturus ſe 
culo bene põt vendere:q ↄtempfit vt vende 
ret. Quicqͥd ĩ ſũptus de tuo tuleris ꝓ lucro 
cõputa. Antiquũ dictũ eſt. Auaro deeſt tam 
quod hs: q; qc nõ habet. Credenti tot? mú 
dus diuitiaꝝ cſt. Infidelis aŭt ctiã obolo in 
2. Coꝛ· G. c diget. Sic yiyan? quafi nil htes:⁊ oĩa poſ 
l dentes. Aictus atq; veſtitꝰ:dinitie chꝛiſtia 
noꝝ ſunt. Si bẽs in poteſtate rem tuam ven 
de: i non habes pꝛoijce.Tollentitunicaſbe 


Path. 5 9 non ha ti 
| pallium relinquendum et. Scilicet nift tu 
* ccaute ⁊ pedetẽtim tuas goſſeſſtunculas ven 

poſtoli tantum naues t retia reliquerunt 


femper recraftinans T diem de die trahens 
dideris:non habet cheiſtus vnde alaf pau⸗/ 
Ibidè. 4d peres ſuos. Totum deo dedit:qui fe obtulit. 
ar. 12. d vidua duo ers miſit in gazophilatium. ⁊ pre 


TZuce.2I. a fertur creſi diuitijs. Facile contẽnit oia qui 
1 ſe ſemper cogitat efe moꝛiturũ. N 
1913 Explicit epiftola ſancti hieronymi pꝛeſ 


G 2 43 byteri ad Paulinum pꝛeſbterum. 


bourtem̃ in pentateuchum. ; 


Prologus inp 


AIJgncipit pꝛefatio fancti Hieronymi pꝛe 


$ 


entateuch 


trectatoꝝ meoꝝ latratibus 
ſerunt ĩ ſeptuaginta inter 
nem noua pꝛo ueteribꝰ cu 
um quafi vnú pꝛo 
ſtatus ſim me ꝓ vi 
lo dei offerre que po 
altop paupertate fedari. A 

Sugenis me tudi ꝓuocauit qui editiol 
atique traſlationẽ th eodotiõis miſcuit a 
rico ⁊ obelo.i.ſtella ⁊ veru:omine opꝰ diſtin 
guens:dũ aut illuſceſcere facit å min? ante 
fuerat:aut ſuꝑflua queq; iugulat t cõfodit: 
⁊ marie que cuãgeliſtaꝝ ⁊ apoſtoloꝝ aucto 
ritas pmulgauit. In quibꝰ multa de veteri 
teſtamẽto legimꝰ in noſtris codicibꝰ non 
habenk: vt eſt illud: Ex egypto vocaui filiuzʒ 


meũ:⁊ quoniã nazareꝰ vocabitur.⁊ videbut Oſee. Il. a 


in quem compunxerũt:⁊ flumina de ventre Zach. 12. c 


eius fluent aque viueꝛ ⁊ que nec oculꝰ vidit 
nec auris audiuit nec in co: hominis aſcen/ 
dit que pꝛepauit deus diligentib? fest nikta 
alia que ꝓpꝛiũ ſyntagma deſiderant.anter- 
rogamus ergo cos vᷣbi hec fcripta funt ⁊ cú 
dicere non potuerint de libus hebꝛaicis pꝛo 
feramus. Pꝛimum teſtimonium eſt in oſee 
ſecundum in eſaia:tertium in ʒacharia:quar 
tum in pꝛouerbijs: quintum eque in eſaia: 
quod multi ignoꝛãtes apocriphoꝛuꝭ delira 
menta ſectantur:⁊ hiberas nen ias libꝛis au 
tenticis pꝛeferunt. Cauſas erroꝛis non eſt 
meum exponere. Judei pꝛudenti factum di 
eunt eſſe cõſilio:ne ptolemeus vnius dei cul 
toꝛ etiam apud hebꝛeos duplicem dininita/ 
tem depꝛehenderet. uod maxime idcirco 
faciebant:quia in platonis dogma cadere 
videbatur. Amig vbicũq; ſacratum aliq d 
ſcriptura teftatur de patre ? filio z ſpũſctõ: 
aut aliter interpꝛetati ſunt:aut omnino ta, 
cuerunt: vt ⁊ regi f atilfacerent:⁊ arcanum 
fid ei non vulgarent. Et neſcio quis pꝛimus 
auctoꝛ ſeptuaginta cellulas alexandrie mẽ 
dació fno extruxcrit: quibus diuiſt eadem 
ſcriptitarint: cum ariſteus eiuſdem ptole// 
mei hyperaſpiſtes:⁊ non multo poſt tempo 
re ioſephus nihil tale rettulerint:ſed in vnd 


— 


baſilica ↄgregatos cõtuliſſe ſcribãt non pꝛo 
i 324 


* 


Eſa. G4. b 


Hedꝛe. II. a 


neč vatẽ: aliud eft effe in 
ventura predicit:hic eru 


; tullius economicuʒ 
rthagoꝛa: ⁊ demoſthe 
t? rhetoꝛico ſpũ trãſ/ 
de libris p ſeptuagi 

terp aplos ſpũſſctũs teſti/ 
quod illi tacuerũt:phi ſcrip/ 
Quid igitur: Binan? ve 
pꝰ pꝛioꝝ ſtudia in domo 
uod p laboꝛamꝰ. Illi mnteꝛpꝛeta 
te aduẽtum chꝛiſti.⁊ quod neſciebãt 
tulere ſetẽtijs nos p? paſſionẽ zre 
nẽ et: ñ ta ꝓphetiã q hiſtoꝛiã ſcri 


ne tibi uideoꝛ errare interroga hebꝛeos:dii 
uerſaꝝ vrbium magiſtros ↄſule. Quod ill 
habẽt de chꝛiſto:tul codices nó habent. Ali 
ud é fi cõtra fe poſtea ab aplis vſurpata teſti 
mõia ꝓbauerũt:⁊ emendatiora funt exẽpla 
ria latina q; greca:greca q; hebꝛaica. Aer 
hec stra ĩuidos. Nc te depᷣcoꝛ deſideri cha 
riſſime:vt qz? me tantũ opꝰ ſubire feciſti: ⁊ a 
geneli exoꝛdimcapere oꝛatõibus iuues:quo 
poſſim eodẽ ſpũ quo fcripti funt libꝛi:in lati 
num eos tranſferre ſermonem. 
Explicit pᷣfatio. Incipit liber geneſis qui 
dicitur hebꝛaice bꝛeſitb. Capitulum. 1 
U U F 
AA principio cre 
guit oe? celũ ⁊ trã. Terra ãt 
i erat ianis ⁊ vacua:⁊ tenebꝛe 
erant fup facic abyſſi:⁊ ſpũs 
dñi ferebatur fup aquas. i 
xitqʒ deus: Fiat lux.£Et facta 
eft lux. Et uidit deꝰlucẽ ꝙ ef- 
i ſet bona:⁊ diuiſit lucẽ a tene 
dzis :appellauitqʒ lucẽ᷑ dieʒ:⁊ tenebꝛas no- 
ctẽ. Factũqʒ ẽ veſꝑe ⁊ mane dies vnꝰ. Dixit 


* 


quoq;ʒ deꝰ: Fiat firmamẽtũ ĩ medio aquari: 


⁊ diui dat aquas ab aqͥs. Et fecit deus firma 


mẽtũ:diuiſitqʒ aquas erant fub firnamẽto 
ab his å erdt fup firmamẽtũ. Et factũ eſt ita. 

ocauitqʒ de? firmamẽtũ gelũ:⁊ factus eft 
veſꝑe ⁊ mane dies ſecũdus. Dixit vero deꝰ. 


44 o 


a å intelligit traſfert. 


fructũ iuxta gen? ſuũ:cuius femé ifi emetipo 


rane vniuerſa ligua habent ĩ ſemetipſis 


Coͤgregẽtur aque q̃ ſub celo ſũt in locũ vmi 

t appareat axida. Et factum eft ita Et uoca 
uit deus aridam terram:congregationeſqʒ 
aquaruz appellauit maria. Et vidit oe? p 

fet boni: att: G erminet terra herba virẽtẽ 
⁊ facientẽ ſemẽ:⁊ lignum pomiferu faciens 


ſit ſuꝑ terraʒ. Et factñ eſt ita. Et ꝓtulit terra 
herbã virentẽ z faciẽtẽ ſemẽ iuxta gen? fuŭ: 

lignumqʒ faciens fructũ:⁊ hũs vniquodqʒ 

ſemẽtẽ ſecundũ ſpeciẽ ſuã. Et vidit deꝰ ꝙ cét 4 l 
bona:⁊ factũ ẽ ueſꝑe ⁊ mane dies tertiꝭ. Bi f 

xit añt deꝰ: Fiant lumiaria i firmaméto celi 

⁊ diuidãt diẽ ac noctẽ:⁊ ſint in ſigna:⁊ tpat 

dies ⁊ annos : vt luceant ĩ firmamento celi: tj 
⁊ illuminent terrã. Et factũ eſt ita:fecitqʒ de? f | 


— 


duo luminaria magna: lumiare mains vrp 
eſſet diei:⁊ luminare minusvt peſſet nocte ⁊ N 
ſtellas: Et pofuit eas ĩ firmamẽto celi vt lu - 9 

cerent fup terrã:⁊ pᷣeſſent dier ac nocti:⁊ oiui 4 

derét luce ac tenebꝛas. Et uidit deus q efet | 
bonũ:⁊ factũ eſt veſꝑe ⁊ mane dies quartꝰ: J 
Dixit etiaʒ deus. Pꝛoducant aĝ reptile aie 
viuẽtis ⁊ volatile ſuꝑ terraʒ:ſub firmamẽto 
celi Creauitq; oe? cete grãdia:⁊ oẽm aiam 
viuẽtẽ atqʒ motabilẽ quá ꝓduxcrãt aģifpe 
cics ſuas:⁊ ome volatile ſecũdũ gen? ſuum. 
Et vidit deꝰ ꝙ ect bonũ:bñdixitq; eis dicẽs: 
Creſcite ⁊ ml tiplicami:⁊ replete aquas ma 
ris: aueſqʒ młtiplicent᷑ fup terrã. Et factũ eft 
veſpe ⁊ mane dies quintus. Dixit quoq; de 
us. Pꝛoducat terra aiam viuẽtẽ in genere 
ſuo:iumẽta⁊ reptilia ⁊ beſtias terre fecũdũ 
ſpẽs ſuas: Fa ctuqʒ eft ita. Et fecit deus beti 
as terre iuxta ſpẽs ſuas: iumenta ⁊ om̃e rep 

tile terre ĩ genere ſuo.Et vidit de? ꝙ eẽt bo 

nũ ⁊ ait: Faciamꝰ hoĩeʒ ad imaginé ⁊ ſilitu 

diem noſtrã:⁊ pᷣſit piſcibꝰ maris ⁊ volatilibꝰ 
celi ⁊ beſtuis:vniuerſeqʒ terre:oĩqʒ reptili qd 
mouetur in terra. Et creauit deus hoĩtm ad J. 5 


D 

0 a Saß 
imaginẽ ⁊ ſiltudinẽ ſuã: adimaginẽ dei cre 2. d 2.0. a 
auit illũ maſculũ z feminã creauit eos. Bñ Ecci.iy.a 
dixitqʒ illis deꝰ:⁊ ait: Creſciete z młtiplica/ Mar. io.a 
mini ⁊ replete terrã z ſubijcite eã: ⁊ dñami 5. eo. c. J.. 
ui piſcibꝰ maris ⁊ volatilibꝰ celi:⁊ vniuerſis c.. 9.a 
aĩantibꝰ å mouent fup terrã. Bixitq; deꝰ:Ec ; 

ce dedi vobiſocʒ herbã afferẽtẽ femé fup ter 


ſemẽtẽ generis ſui:vt ſint vobis i eſcd ⁊ cuc/ 
tis animantibꝰ terre oig volucri celi ⁊ yni 
uerſis que mouent in terra:⁊ ĩ quib? eft aĩa 
viuens:vt habeãt ad veſcẽdñ.Et factuʒ ẽ ita. 
Aiditq; deus cuncta que fecerat ⁊ erũt val 
de bona.Et factum eſt veſpere ⁊ mane dies 
ſextus. J j i j II P 


Ecci. 39. 
ABar.. d 


itur perfecti funt celi ⁊ terra: ⁊ 
omnis oꝛnatus cord. Compleuitq; 
deus die ſeptimo opus ſuum quod 


20. b fecerat.⁊ requieuit die feptimo ab vniuerſo 


4. d. ope quod patrarat. Et bñdixit diei ſeptio: ⁊ 


ſactificauit ulus:qꝛ in ipfo ceſſauerat ab omi 
opere ſuo quod creauit ocus ot faceret. Iſte 
ſlt gencratiocs ccli ⁊ terre qũ create funt in 


2 


die quo fecit deꝰ celú ⁊ terra? oẽ virgultũ a 
Agri anteq; orireł in terra o auc herbaz re 
| gionis pꝛiuſqß germinaret. Non n. pluerat 

dũs de“ ſup terras. hõ nõ erat q oparet᷑ ter 
W ra. Szfone afcendebat e terra: irrigãs VNU 
ie. 8. b uerſaʒ ſupficieʒ terre. Formauit igit oñs De? 
5. io. a hominem de limo terre:⁊ inſpirauit ĩ facicz 
zts. f eiꝰ ſpiraculũ vite:⁊ factus cft hó ĩ animam 
T pimentem Platauerat aũt dñs deꝰ padiſuʒ 
1 voluptatis a pꝛincipio: in quo pofuit poieni 
| 


qué formauerat. Pꝛoduxitq; dñs deꝰ de hu 
mo om̃e lignũ pulchx vifu z ad veſcẽduʒ ſua 

| ue:lignũ ctiaʒ vite ĩ medio paradiſilignuq; 

(ccietie boni mall. Et fluuius egrediebat᷑ de 
| loco voluptatis ad irrigãdũ padiſum: qui í 
de diuidit in quatuor capita:nomẽ vni phi 

ci.24.¢ fő. Ie e qui circuit oeʒ terrã euilath vbi na 
| ſcit aurũ:⁊ aurũ terre in? optimũ é Ibiqʒ i 
uenitur bdelliú:z lapis onychinꝰ. Et nomẽ 

| fluij ſecũdi geoin. Ipſe eit qui circũit oẽm ter 
rã ethiopie. Noniẽ vero flñinis terti tigris. 
dal vadlit ↄtra aſſyrios: Fluuiꝰ ãt quart? ip 
e cht eufrates. Tulit ergo oñs ve? pommes. 

⁊ pofuit euʒ in paradiſüm voluptatis vt opa 
ret᷑ ⁊ cuſtodiret illũ:pcepiq; ei dleẽs:Et om̃i 


ligno paradiſi comede:de ligno aŭt ſciẽtie 
boni ⁊ mali ne cõedas. In qᷓcq;. n. die coe 
deris ex eo:moꝛte moꝛiẽriſ Dixitquoq; dus 
pe. Non eft bonũ hoĩem eſſe ſolũ. faciamus 
el adiutoriũ fife fibi formatis igit dñs deus 
de humo cúctis giantibus terre z vnit erſis 
volatilibꝰ celi aduxit ea ad adã: vt videret 
qͥd vocaret ea. Om̃e enĩ quod vocauit adas 
aime vinctis:ipſum é nomẽ eiꝰ. Appellauit 
| q; adã nominibꝰ fuis cůcta aĩantia.⁊ vniuer 
| a volatũia celi:⁊ oẽs beſtias terre. Adever/ 
ro non inueniebatur adiutor fimi eins. Im 

militq; dũs deꝰ ſoporẽ in adaʒ. Ciiqʒ obdor/ 
millet:tulit vna de conti eius: repleuit car / 

né ꝓ ea: Et edficauit dis oe? coſtã quã tu- 

bi lerat de adãĩ mulierẽ:⁊ adduxit eã ad add: 
Coy. II b iritas ada: Hoc nũc os ex oſſibꝰ meis:⁊ ca 
Path. i9 ro de carne mea. H ec vocabitur virago: qu. 
| ` de viro fúpta é. Qudobrez relinát hõ patre 
ghar io. a ſuũ ⁊ matrem: T adhe rebit vxoꝛi ſue:⁊ erunt 
Epßh. 5. g duo in carne vna:Erat autes vterqʒ nudus 
I. Cop. G. d adaʒ ſcʒ ⁊ vxoꝛ eius:⁊ non erubeſcebãt. III 


ci. i7. a 


| 
| 


; Geneſis 


j e a 
ed 2 ferpens erat call 
9 — animãtibus terre å fecer: 
Qui dixit ad mlierẽ. C 
bis dee vr no cõederet ex oĩ li 
Cui rñdit milier. De fructu lignox 
ꝑadiſo veſcimur:de fructu verol 
i medio paradiſi pcepit nobis deus ne 
derem? ⁊ ne tagerenꝰ illud: ne foꝛte m 
mur. Dixit aút ſerpẽs ad mlierẽ. 
moꝛte noꝛiemi. Scit eni deꝰ ꝙ ĩ quoci 
comederitis ex co:apient oculi veſtri: e 
tis ficut oij fcientes bonũ ⁊ malú. Aidit igi 
mlier ꝙ bon efiet lignũ ad ueſcẽdũ:⁊ puk 
chrú oculis:aſpectuq; delectabile:⁊ tulitde 
fructu illy ⁊ comedit deditq; viro ſuo. ui 
com edit: et apti fút ocli ambox. Cigs 2gno 
uilſẽt fe eſſe nudos:cõſuerũt folia fic?.z fece 
růt ſibi periʒomata. Et cñ audiſſẽt vocẽ dii 
dei deãbulatz ĩ padiſo. ad aurá poft meꝛidiẽ: 
abſcõdit fe ada z vxor cius a facic dm oci i t 
medio ligni paradiſi. CHocauitq; oñs deus 
adã:⁊ dixit ei: Abi es: Qui ait: Vocẽ tum * 
oñe audiui i paradiſo:⁊ timui eo ꝙ nudꝰ ef- 
ſez:⁊ abſcondi me. Cul dixit dñs. Quis eni 
indicauit tibi ꝙ nidus eſies:niſi ꝙ ex ligno 1 
de quo pꝛecepam tibi ne cõederes comedi B H; 
ti: Dixitqʒ add: Mulier qua dediſti mihi ſo 
cian dedit mihi de ligno ⁊ comedi. Et dixit 


ds deꝰ ad mulierẽ Quare hoc feciſti Que 


ridit Serpens decepit met com edi Et ait N 
oñs ad ferpété mia feciſti hoc: maledictꝰ i 
es inter oia aiantia ⁊ beſtias terres uꝑ pec | 
tꝰ tuũ gradieris: ⁊ terrã cõedes cü dicb? | 
vite tue. Inimicitias pond iter te ⁊ mulieré: 
z ſemẽ tü z ſemẽ᷑ illiꝭ. Jpſa cõterct caput tu 
umꝛet tu inſidiaberis calcanco eiꝰ. Mulieri l 
quoqʒ dixit. Multiplicabo erũnas tuas et | 
ↄceptꝰ tuos. In dolore paries filios ⁊ ſub vi I. Cõp. 14. | - 
ri ptáte eris:⁊ ipe dñabit tui. Ade vero dixit 1 
Quia audiſti vocẽ vxoꝛis tue ⁊ cõediſti de li p 
gno ex quo pᷣceꝑaʒ tibi ne cõederes:maledi 
cta terra ope tuo. In laboꝛubꝰ coniedes ex * 
ea cũct diebus vite tu e. Spinas ⁊ tribulos | 
germĩabit tibi t cõedes herbas terre. In ſu D Li 
dore vultus tui veſceris pane tuo:donec re 

uertaris ĩ terrã de g fúpt? es:qꝛ puluis es:⁊ | 

í pulueré reuerteꝛis. Et vocauit adá nomen * |! 
vxoꝛis fue cuã: co p mat cét cũctoꝝ viuẽtiũ i 
Fecit quoqʒ dñs deꝰ ade ⁊ vxoꝛi eiꝰ tunicas 
pelliceas: et iduit eos. Et ait: Ecce adã qua N! 
fi vnus ex nobis factus é ſciens bonũ et ma? 
in Puny ergo ne foꝛte mittat manũ ſuam 700 
et ſumat etiã de ligno yite ct comedatꝛet yi . 
uat in eternum Emiſit eum dũñs deꝰ de pa pE | 
] 
i| 


diſo voluptatis vt operaretu terrã de qua 


men eius noe:dicẽs: 


pibus ⁊ laboꝛibꝰ manu no 


it noe quigẽtis nonagitaquiqʒ anis:⁊ geuit 
filios ⁊ filias. Et facti ſũt oẽs dies lamech 
ſeptigẽti ſeptuagita ſeptẽ dnit moꝛtuue é. 
Noc vero cú quingẽ 
ſem cham ⁊ iaphct. i 5 
2 Anq; cepiſſent poies mltiplicari fu 
per terram: 7 filias pꝛocreaſſent: 
l videntes fllij dei filizs hoium ꝙ ef 
fent pulchre: acceperũt ſibi vxoꝛes ex oĩbus 
qs clegerdt. Dixitq; deus. Non pmanebit 
18. a. ſpũs meꝰ ĩ hoĩc ĩ eternũ:qꝛ caro ẽ. Erũtq; di 
5.39. es illius cent vigiti annox. Gigstes antes 
E erant ſuper terrã in diebus lis. Moſtquaʒ 
| enim ingren ſunt filij der ad filias bomumy 
illeq; genucrunt:iſti ſunt potentes a ſeculo 
1 viri famofi. Aidẽs añt deꝰ ꝙ multa malicia 
J. 8. d. poim eſſct ĩ terra: ⁊ cucta cogitatio cordis ĩ- 
teta eſſet ad malũ oĩ tpe penituit cú ꝙ hoĩcʒ 
| > feaffetiterra Et ßcanẽs in futurú:t tactus 
doloꝛe cordis intriſecꝰ:delebo ĩquit boſem 
| qué creaui a facie terre: ab hoĩe vſq; ad ani 
g. I. 5. e mantia:a reptili vſq; ad volucres celi Me 
| nitet eni me feciſſe cos. Moe vero ĩuẽit gra- ' 
i. 44 · t. tiã coꝛã dño. e fút generationes noc. Noe 
| vir inſtus atq; piect’ fuit ĩ generatõibꝰ futs 
cũ deo ambulanit z genuit tres filios: ſem: 
cham::⁊ iaphet. Coꝛrupta cit aũt terra coꝛa⸗ 
dio: ⁊ repleta eſt iniqᷣtate. q; vidiſſet deꝰ 
terras che coꝛru ptq:omis aͤppe caro coꝛru⸗ 
pat viã fnd fup terra: dixit ad noc: Fiuis vni 
uerſe carnis venit coꝛã m c. Repleta eht ter 
C ra iniqͥtate a facie eoꝝ: ⁊ ego diſperdã eof 
terra. Fac tibi arcã delignis leuigatis. Md 
ſlũculãs ĩ arca facies: ⁊ bitumie linies intrin 
(ſecus d extrin cecꝰ:⁊ fic facies eã:Trecẽtoꝛuʒ 
<  cubitog erit lõgitudo arce:quĩquaginta cu/ 
bitoy latitudo:⁊ triginta cubitoꝝ altitudo 
Alins. Feneſtrã in arca facics:⁊ in cubito cõ 
ſumabis ſũmitatẽ eius. Oſtiũ aũt arcc pões 
in latere deoꝛſum. Cenacula ⁊ triſtega faci 
in ea. Ecce ego adducam aquas diluuiſ fup 
terrã vt interficiã onmé carné in qua ſpũſ vi 
te eſt ſubter celũ:⁊ vniuerſa å in terra fit cõ 
D ſumẽtur. onig fedus meũ tei:r igredie 
is arcã tu ⁊ filij tui vro? tua z vroꝛes filioꝝ 
tuor tecũ:⁊ ex cũctis anĩantibꝰ vniuerſe car 
nis bina induceſi arcã vt vivant tecũ maſcu 
Uni fecus ⁊ fem mmi. De volucribꝰ iuxta gen? 
ſuñ:⁊ de iument in genere ſuo:⁊ ex oĩ repti⸗ 
ki terre ſecũdũ gen? ſuũ:bina de oibus igre 
d ieutur tecũ vt poſſint vmere. Tolles igitur 
tec ex oibꝰ eſcie å mãdi put: cõpoꝛtabis a⸗ 


* 


5 


maledixit dns. Hirita lamech poſtq; geu 4 


⁊ duo: n 
bus celi ſeptena 


dominus. Eratque ſex noumi 
quando diluni aque nun dauerunt ſu 

terra. Et igreſſus eft noez filij eins co 
z vroꝛes filioꝛum eins cum co in arcann p7, 
pter aquas bilum. De animantibus quo- 
que mundis z immundis ⁊ dc volucribus. 


⁊ ex omni quod mouetur ſuper terram dus 


zouo ingreſſi ſunt ad noc in arcam maſcu⸗/ 


lus ⁊ femina:ſicut pꝛeceperat dom inus noe 
Cunqne tranſiſſent ſeptem dies: aque dilu⸗ 
ui inundauerunt ſuper terran. Auno ſercẽ 
teſimo vite noe menſe ſecundo:ſeptimo deci 
mo die m enſis:rupti funt omnes fontes ab⸗ 
yſſi magne:⁊ cataracte celi aperti ſunt:⁊ fa⸗ 
cta eft plunia fuper terram quadraginta, g 
ebus z quadraginta noctibus. In articulo 
diel illins ingreſſus eſt noe:⁊ ſem 7 cham T 
iapbet filij eius: vroz illius:⁊ vxoꝛes filioꝛũ 
eius cum eis in arcam:ipſi: ⁊ omne animal 
ſecundum genus ſun m:vniuerſaqʒ iumenta 
in genere ſuo:⁊ omne quod mouctur ſuper 
terram in genere ſuo:cunctumque olatile 
fecundum genus mu m. Aniuerſe aues očí 
q; volucres ingreſſe funt ad noe in arcaʒ bi 
na ⁊ bina ex omni carne i qua erat fpiritus 
vite. Et que ingreſſa ſunt:maſculus z fema, 
ex omni carne introicrũt: ſicut pꝛeceperat ei 
deus z incluſit eũ dñs defoꝛis. Factumq; 
dilnuium quadraginta diebus ſup terram T 
mltiplicate ſũt aque:⁊ eleuauerũt arc ĩ ſub 
lime a terra. Aehementer enim inundaue/ 
runtz oia replenerũt in ſupficie terre. Do. 
ro arca ferebat᷑ fup aquas: ⁊ aque pualcrũt 
nimis ſuper terram:opertiq; fit oẽs motes 
ercelſi ſub vninerſo ceto. Quindecim cubi⸗ 
tis altioꝛ fuit aqua fuper montcs quos ope 
ruerat. Conſumptaquc eft omnis caro aue 
mouebat᷑ fup terra: volucrũ aiantium beſtia 


rum. oĩumq; reptilium q reꝑtant up terrazʒ. 
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* 


— 


1 


E 
T 


. 


vite 


Aniuerſi holes z cũcta in quibus ſplraculs 
ei terra: moꝛtua ſũt. Et deleuit oc? oẽm 


Saß. lo. a ſubſtantia å erat ſuper terra ab boie vſq; ad 


pecꝰ:tã reptile q; volucres celi:⁊ deleta fút 


de terra. demanſit aŭt folus noe z å cú co 


erdt in arca. O btinueruntq; aque terrã cen 
tu VIII 


quiquaginta diebus. 


Ecoꝛdatꝰ at dñs noe cúctogg aĩa 3 
ti: oĩum tumentog å erat cuʒ eo ĩ 
arca:adduxit ſpũm ſuper terrã ⁊ im 


minnte ſůt aque ⁊ clauſi ſũt fontes 


abyſſi ⁊ 


cataracte celi ⁊ ꝓhibite ſũt pluuie de celo. 


eu 
tes: ⁊ ceperũt minui poft cẽtũ i 
dies. Requieuitq; arca mẽſe fep 
mo ſeptio die mé 


erſeqʒ ſũt aque de terra eũtes z redeũ/ 
quaginta 
mo viceſi 
is fup mõtes armenie. At 


vero aque ibãt z decreſcebat vr q; ad deciuʒ 


menſẽ. Decio eni meſe pꝛia die méh 
ruerit cacumia mõtiñ. Lúg trãſiſſe 


sappa- 
nt ådra 


Sinta dies:aꝑiens noe feneſtrã arce quaʒ fe 


Cerat dimiſit coꝛuũ:qui egrediebat: 
B ſit quoq; colũbã 


ſaſſent aque fup faciẽ terre: Que cũ 


⁊ nõ re/ 


nertebat᷑ oõec ſiccarent᷑ aque fup terrã. Emi 
oft eñ: vt videret fi iaʒ cet 


nõ inue 


niſfet vbi requieſceret pes eiꝰ:reuerſ a eſt ad 
eñ i arcã. Aque.n.erqͥt fuper vniuerſã terrã. 
Extẽditq; manũ ſuã:⁊ appꝛeheſãitulit in ar 
eam. Expectatis aut vltra ſeptẽ dicbus alijs 
turi dimiſit colũbã ex arca. At illa véitad 


eñ ad veſpam:poꝛtãs ramũ oline vi 
folijs i oꝛe ſuo. t ) 
fét aque fuper terrã.Expectauitq; n 


rẽtibus 


Intellexit ergo noe ꝙ ceſſaſ 


ihilomi 


nus ſeptẽ alios dies:⁊ emiſſit colũbã:qͥ non 


£ 


eſt reuerſa vltra ad eum. Igitur fexceteſimo 
pꝛio anno vite noe:primo menſ. e:pꝛima die 


menſis ĩiminute funt aque fuper terrũ. Et ap 


Periens noe tecti arce afp exit:viditqʒ ꝙ ex 


iccata elfet ſuperſicies terre. Menſe ſecudo 


ſeptio z viceſimo die meſis arefacta 
cut? eft 


e terra. 


aŭt vs ad noe dicẽs. Egredere 


de archa:tu ⁊ vro: tua:filij tui ⁊ vxoꝛes filio 


rum tuoꝝ tecũ:cũcta aiantia que ſunt apud 


deter omni carnę tã in volatilibꝰ q 


i beſtijs 


t vniuerſis reptilibus: que reptãt fup terrd: 


5.1. c. c.d 
t. j. 9. a 


educ tecu:⁊ egredimini ſup er terri. Creſci⸗ 
te ⁊ multiplicamini fuper ed. Egreſſus ẽ er 
go noez filij eiꝰ ⁊ vxoꝛ illius t vxoꝛes filioꝝ 


ems c eo: ſed t oia animantia: iumenta z 
reptilia q̃ reptant fuper terra f ecũdũ genus 
ſum: egreſſa ſũt de archa. Edificauit ãt noe al 


tare dño:⁊ tollẽs de cũctis pecoꝛibꝰ 


cribus mũdiſ: obtulit holocauſta fu 


⁊ volu 
per alta 


re. Odoꝛatuſqʒ ẽ diis odoꝛẽ fi uauitat: z ait 


ad eũ: N rale: 1 
3 g.a Ves. Senſus. n. cogitatio huani 


equaqᷓ vltra maledicã terre ꝓpter 


coꝛdis ĩ 


mali prona ſũt ab adoleſcctia a NM igk 
vltra ꝑcutiã omnẽ anima viuentẽ ſicut feci. 


Lunctis dicbus terre:ſementis z melis: fri- 


gus 7 eſtus: eſtas ⁊ brems: nox ⁊ dies non 
requieſcent. 1735 X 
Enedixitqʒ deꝰ noe ⁊ filijs eius ⁊ di 1 
rit ad eos. Creſcite 2 multiplicamt⸗ 5. I. d 2. 
vl ⁊ replete terraʒ: ⁊ terro: veſter ac r. J. eo. 
treno: fit fuper cũcta aialia terre: ⁊ f uꝑ oẽs l 
volucres celi cũ yninerfis q̃ mouẽtur fuper- 
terra. és pifces maris manni veſtre tradi 
ti ſũt:⁊ omne quod mouet᷑ z vinit erit nobiſ 
i cibũ.Quaſi olera virẽtia tradidiwobis oia 
excepto ꝙ carné cũ ſãguie nõ comedet. Så 
guinẽ. n. animaꝝ veſtraꝝ requirrã de manu 
cũctaꝝ beſtiaꝝ:⁊ de manu hoĩs. De manu 
virit de manu fratris e? requirã animá ho 4 
minis. Quicmñqʒ effuderit humanũ fanguis m ath.? j 
né:fundetur fanguis illiꝰ. Ad imagineʒ dei Apoc. 
quippe fact? eſt bó. Nos ãt creſcite ⁊ niulti 8. co. 
plicamini:⁊ ingredimini fuper terrd: ¢ iple 
teei. ec quoqʒ dixit deus ad noet ad fili 
os eiꝰ cũ eo:Ecce ego ſtatuã pactũ meũ vo/ 
biſcũ:⁊ cú ſemĩe veſtro poſt vos:⁊ ad omnẽ 
animã viuẽtẽ å eft vobifcni:tã in volucribus 
q; iiumẽtis z pecudibus terre:cũctiſqʒ q e 
grefa ſunt de arca z vniuerſis beftijs terre. 
tatud pacti meñ vobiſcũ:⁊ nequağ vltra 
interficietur ois caro aquis diluuij: neqʒ e 
rit deiceps diluuiñ diſſipãs ocʒ terrã. Dixit 
q5 de': oc e ſignũ federis që do iter me 2 
vos c ad oẽm aias viuctẽ q é vo biſcũ i gene 
ratões ſẽpiternas.Arcii meñ ponã i nubibꝰ 
celit erit ſignũ federis iter me d ĩter terra. 
Cũqʒ obduxero nubibꝰ celũ: apꝑebit arcus 
me’ i nubibꝰ: z recoꝛdaboꝛ f ederis mei qc 
pepigi vohiſcũ:⁊ cn oĩ aĩa vinẽte qᷓ carnẽ ve 
getat:⁊ nõ erũt vltra aque diluuij ad delen 
då vniuerſã carné. crita3 arc? me? i nubibꝰ 
⁊ videbo illũ z recoꝛdaboꝛ federis ſempiter 
niq pactũ eft inter dei z oẽm aiaz vinẽtẽ 
vniuerſe carnis que eſt ſuper terri Sixitqʒ 
dominus ad noe. Hoc eft ſignũ federis ad 
cõſtitui inter mic ⁊ omnẽ carné ſuper terrã. 
Eraut ergo filij noe qui egreſſi ſũt de archa B 
fem cham z iaphet. Poꝛꝛo cham ipfe é pa 
ter chanaan. Tres ifti filü funt noe:z ab his 
diſſeminatum eſt omne genus Dominus ſu/ 
per vniuerſam terram. epitqʒ noe vir agri 
cola exercere terra:⁊ plantauit vineas. Bi 
benſqʒ vinum inebꝛiatus eſt:⁊ nudatus ix» 
cuit in tabernaculo ſuo. Auod cus vid iſſet 
cham pater chanaan:perenda fcilicet patriſ 
ſui eſſe nudata:nũciauit duobus fratribus 
ſuis foꝛas. At vero fem z lappet pallium im 


„ 


B 


Hu 


fuis:t icedetes retroꝛſũ: 


pofuerũt humeris 


Auerſe erat ⁊ patriſ virilia nõ viderũt.Euigi 
las at noe ex vio cú didiciſſet å fecerat ei filiꝰ 
fu? minoꝛ ait. Maledictꝰ chanaan:ſeruus 
ſeruoꝛum erit fratribus fuis Dixitqʒ. Hü 
dictꝰ dñs deꝰ ſem:ſit chanaã ſeruus eiꝰ. Di 
latet deꝰ iaphet ⁊ habitet ĩ tabernacul fem: 
fita chanaan feru? eiꝰ. Aixit ãt noe poſt di 
= im trecẽtis quiquagita ãnis:⁊ ipleti funt 
coes dies eius nongentoꝝ quinquagimta an 
. noge moꝛtuus eſt. Arn N 
2 ſũt generationes filioꝝ noe: fem: 
| chaz: c iaphet . Natiqʒ ſũt eis filij p? 
war 44 iluuium. Filij iaphet:gomer T ma 
| gog ⁊ madai ⁊ ianaàn ⁊ thubal ⁊ moſoch T 
thrras. Poꝛro filij gomer:aſſenẽ ⁊ riphat ⁊ 
thogoꝛnia. Filij aŭt iauan: heliſa ⁊ tharſis: 
cethim ⁊ dodani. Ab his diniſe fút iſule gẽ/ 
tium ĩ regionibꝰ ſuis:vnuſquiſq; ſecundum 
linguam ſuam 2 familias fuas in nationi 
bus fuis. Filij autem cham: chus ⁊ meſra⸗/ 
im ⁊ phuth ⁊ chanaan.Filij autem chus:ſa 
ba: cuila ⁊ ſabatha ⁊ regma z ſabathaca. 
ara. I. a Filij ragma:ſaba ⁊ dadan. Poꝛro chus ge 


uit nemroth. Ipſe cepit eſſe potens in ter 
i ra:⁊ erat robuſtus venato? coꝛam domino. 
lb hoc erinit pꝛouerbium: Quaſi nemroth 
robuſtus venatoꝛ coꝛam domino. Fuit au/ 
tem pꝛincipium regni eius babilon: ⁊ ara/ 
ch r achat: ⁊ chalanne: in terra ſennaar. 
De terra illa egreſſus eſt aſſur ⁊ edificauit 
C niniucn. ⁊ plateas ciuitatis ⁊ chale. Reſen 
quoq; inter niniuen ⁊ chate ec eft ciuitas 
magna. At vero meſraim genuit ludim ⁊ 
anamim ⁊ laabim ⁊ neptuim ⁊ phetruſim ⁊ 
celluim: de qͥbus egreſſiſunt philiſtijm ⁊ ca 
pturim. Chanaan autez gẽuit ſidonẽ pꝛimo 
genitum fuum etheũ z iebuſenm r amoꝛreũ 
⁊ gergeſeum ⁊ eucũ ⁊ aracheum:cyneum T 
aradium ſamarithen T amathen. Et per hos 
diſſeminati funt populi chananeoꝝ. FCactiqʒ; 
fűt termini chanaan veniẽtibus a ſidõe icra 
ran vſq; gazam:donec igrediaris ſodomd.⁊ 
gomoꝛram ⁊ adamã ⁊ ſeboym vſq; ieſa . Hi 
unt filij cham in cognationibus T linguis 
"z generationibus terriſqʒ ⁊ gentibus ſuis. 
De ſem quoq; nati ſũt patres oim filioꝝ he? 


. para. .d ber:fratre iaphet maiore. Fii ſem:helã zaf 


l| 
| 
| 
| 


D fur ⁊ arphaxat: lud ⁊ arã. Filij arã hus ⁊ bul 
p” z gether z mef. At vero arphaxat gčuit fale 
de quo oꝛtus ẽ heber. Natiq; ſũt Heber filij 

duo. Nomen vni phaleg:co ꝙ in diebus ei 
diuiſa ſit terra:⁊ nomen fratris eius iectan: 


Quliectan genuit elmodad ⁊ ſaleph ⁊ aſar 


ee ſui. Facieſqʒ eoꝛu 


ſt di S 
labij anus 

nú eoꝛũdẽ.Cunq; ꝓ a 
J oꝛiẽte iuenerũt can 
ar z hãbitauerũt ĩ co Dixit 
mũ ſuũ: &lenite faciamus lateres 
mus eos igni: Habuerũtq; lateres # 


2 


z bitumẽ p cemẽto:⁊ dixerũt: Eenite tac 


mus nobis ciuitatem ⁊ turrem cuius cu „ 


mẽ pertingat vſq; ad celú: z celebꝛem 
men noſtrum anteq; diuid 


adaz:⁊ dixit: 
labium onmib? Ce 
deſiſtẽt a cogitatiõ 
pleãt. Qẽite igitur deſcẽdan 
mus ibi linguã eoꝝ: vt nõ audiat vnuſqͥſqʒ 


. 


vocem ꝓximi ſui. Atq; i 


ta diniſit eos dũs ex 


illo loco i vniuerſas terras:⁊ ceſſauerũt edi- 


ficare ciuitatẽ. Et iccirco vocatum eſt nomẽ 
loci illius habel:qꝛ ibi ↄfuſum eit labiuz vni 
uerſe terre. Et inde diſperſit eos dominus 
ſuper faciem cunctarum regioni. e ft ge 
nerationes ſem Sem erat centum anoꝝ qñ 
genuit arphaxat: biennio poft diluuiuʒ. Ai 
xitq; fem poſtq; genuit arphaxat quigentis 
Ani: gèuit filios ⁊ filias. Poꝛro arphaxat 
virit trigitaquiq; ãnis ⁊ genuit ſale.Aixitq; 
arphaxat poſtq; genuit ſale trecentis tribuſ 
annis:⁊ genuit filios ⁊ filias. Sale quoq; vi 


yit trigita anis z genuit heber. Hixitq; tale 
poſtq; gčuít beber quadringetis tribus an 


nis: ⁊ genuit filios T filiar ixit dt heber tri 
'gintaqusttuozannis:?t gẽuit phalech. Et vi 
rit beber poſtq; genuit phalech quadring 
tis trigita ãnis.⁊ genuit filios ⁊ filiaſ. Aixit 
quoq; phalech trigita anis ⁊ genuit reu. Ai 
xitq; phalech poſtqᷓ; genuit reu ducẽtis no 
né anis:⁊ genuit filios z filias. Zlirit autes 
reu trigitaquĩq; ãnis:⁊ gẽuit Bruch. irit 
quoq; reu potó gẽuit ſaruch ducẽt ſeptẽ 
annis z genuit filios ⁊ filias. ixit autes ſa 
ruch triginta anis:c géuit nacho: Aixitq; 
ſaruch p’ğ gẽuit nachoꝛ oncétis dnis ⁊ ge 


nuit filios z filias. Aixit ãt nacho? vigitino 


ué ãnis:⁊ geuit thare. Aixitq; nacho? p 
genuit thare centum decem T nouem gmg 


Iñ Et ſublata è młr ĩ domũ pharaòis: abꝛaz 
vero bi vh ſũt ꝓpter illaz. Fuerũtqʒ ei eea 4 


ha ⁊ boues ⁊ aſini ⁊ ſerui ⁊ familie t afine c 
aram genuit meli. Flagellauit autem dñs pharaoneʒ pla 
Sis maximis ⁊ dom eius ꝓpter ſarai vroč 
abꝛam. Hocauitqʒ pharao abꝛaz: 2 dixit ei. 
Quid na eſt hoc d feciſti mihi Quare nő 
il nachoꝛ mel indicaſti mihi ꝙ vxoꝛ tua efet: Qua ob cau 
patris ieſche. ſaã dixiſti eſſe ſ oem tud: vt tollerẽ ea mihi 
nec hébat filios.Tulit ĩta i vxorem? Nũc igitur ecce ↄiunx tua:accipe 
Í filium araz: fili cam ⁊ vade. Pꝛecepitqʒ pharao fi upabza5 
m vxoꝛeʒz abꝛam viris 2 deduxerũt eum z vxoꝛẽ eius: ⁊ omis 3 
chaldeoꝑ: vt irt que habcbat. III : 
eneruntq; vſq; aran: 2 Scendit ergo abꝛam de egypto iße B 
dies thare dus ⁊ vxoꝛ eius: toia q habebat ⁊ loth 
⁊ moꝛtuus eſt in cum eo ad auſtralem plagam. rat 
N i añt diues valde in poſſeſſiõe auri ⁊ argenti. 
Irit autem ds ab abꝛaʒ. Egredere Reuerſt uſqʒ ẽ ꝑiter quo venerat a meridie 
de terra tua: ⁊ de cognatione tua ⁊ i bethel:vſqʒ ad locũ vbi pꝛius fixerat taber 
de domo patris tui:⁊ veni in terrã naclin inter bethel chati loco altariſ ꝗck fe 
F = quam monftraucro tibi. Faciamq; tein gen cerat pius: r iuocauit ibi nomen dit. Sed 
. tem magnam:⁊ benedicas tibi:⁊ magnifica ⁊ loth qͥ erat cũ abꝛam fuerunt greges ouiũ 
bo nomè tun: eriſq; bñdictus. 15 enedicam ⁊ armenta ⁊ tabernacła: nec poterat eos ca/ 
1 } benedicentibus tibi:⁊ maledicã maledicen Pe terra vt habitarẽt ſil.Erat quippe ſubſta/ 36 f 
Acctis. 3. d tibus tibi:atq; in te benedicẽtur vniuerſe co tia eoꝝ mlta 2 nequibãt hitare cõiter. Eñ fa J. 36.42 
Peoebꝛe. Ii. b gnationes terre. Egreſſus eft itaqʒ abꝛam ſi cta eſt rixa iter paſtoꝛes greguʒ abꝛã ⁊ loth. * 
B i cut pꝛeceperat ei dis:t init cus eo loth. Se Eo ãt tpe chanancuſ⁊ phereſeus habitabãt 1 
3 ptuagitaquinq; aãnoꝝ erat abzd cij egredere ĩ terra illa. Sixit ergo abꝛam ad loth. Ne ã 
o + tur de aran.Tulitq; farai vxoꝛem ſuã:⁊ loth ſo ſit iurgiũ iter me ⁊ te: ⁊ iter paſtoꝛes me 
| k filium fratris fui vniuerſamq; ſubſtantiam osz paſtoꝛes tuos: fratres enis famus: Ecce Hie. 40 b 
r 


; quã poſſederãt: z aias quas fecerant ĩaran: vniuerſa terra coꝛam te eſt:recede a me: ob 
1 ⁊ egreſſi funt vt irẽt ĩ terram chanaan. Lg ſecro. Siad ſiniſtrã ieris:ego dexterã tenes 
1 veniſſent ĩ ea: pertranſtuit abꝛã terram. vſqʒ do: ſi tu dexteram elegeris: ego ad ſiniſtram 
i ad locũ fiché:z vſqʒ ad pualléilluftré. Cha gam. Eleuatis itaqʒ loth ocuł vidit omnes 6 


1 naneus autes túc erat in terra. Aparuſt at circa reglonẽ ioꝛdanis: q̃ vniuerſa irrigaba 
3 dis abrã z dixit ei: Semini tuo dabo terraʒ tur añqᷓ; ſubuerteret dis ſodomã z gomoz- 
g bãc. Qui edificauit ibi altare dio q apparu raz ſicut paradiſus dii: ficut egyptus veni 
3 C erat et 2 inuocauit ibi nomen cins. Et inde entibus i ſegoꝛ.Elegit ſibi loth regiones cir-/ 

! traſgrediẽs ad montez qͤ erat ↄtra oꝛientem ca iordanẽ: ⁊ receſſit ab oꝛiẽte. Diuiliq; ſũt 
4 0 bethelꝛ tetendit ibi tabernacu um ſuũ ab oc alterutrum a fratre ſuo. Abꝛã hitauit ĩ terra 
0 cidente habens bethel:⁊ ab oꝛiẽte hai. Ediſi chanaan. Loth vero moꝛatus & ĩ oppidis qͥ 
il T l cauit quoqʒ ibi altare dño:⁊ iuocauit nomẽ erat circa loꝛdancʒ z habitauit in ſodomis. 
8 eius. Pcrrexitqʒ abꝛa vadens 2 vitra ꝓgre Hoĩes autes ſodomite peſſimi erant ⁊ pctõ 
1 diens ad meridiẽ. Facta é åt fames i terra. res cod dño nimis. Dixitq; dns ad abꝛam 
E Deſceditqʒ abrã in egyptũ vt gegrinaretur poft diuiſus etab co loti. Leua oclos tu D 
Í 1 ibi. Pꝛeualuerat enim famesi terra. Ciqʒ os in directũ:⁊ vide a loco in quo nũc es ad 
KI ꝓpe eſſet vt ĩgrederetur egyptuz:dixit fargi aġloné ⁊ meridiẽ: ad oꝛienteʒ t occidentẽ. 
* vxoꝛiſue. Houi pulchꝛa fis nili:⁊ ꝙ cum Omneẽ terra quaʒ ↄſpicis: tibi dabo ⁊ femi J. 7. b. e 
S Zune viderit te egiptij: dicturi fit: vxoꝛ illius éz ni tuo vſqʒ in ſempiternungfaciamqʒ ſemen 
i 


ia 


ꝛ0. e iterficiẽt me: ⁊ te reſeruabũt. Dic ergo obſe tui ſicut puluerem terre. Si quis pôt þoiuz 26.8 5 
cro te ꝙ ſoꝛoꝛ mea ſis: vt bñ fit mihi bꝛopter numerare puluereʒ terre. Semen quoqʒ tu Ro. 4. d 
1 3 D tei ⁊ vinat aia mea ob graᷣm tui. Cũqʒ ita in uz nũerare poterit. Surge ergo ⁊ pambula 3 
1 greſſuſ eẽt abꝛã Sypti viderit egyptij mlie terram in lõgitudie ⁊ in latitudine ſua:qꝛti 
1 } À ren: pelet pulchꝛa nimis Et hůciauerunt bi daturus ſuʒ eam. Mouẽs igitur taberna 
| i pꝛicipes pharaoni⁊ laudauerũt eaz apud il culũ funs abꝛã: yenit ⁊ habitauit iuxta pual 


A 


4 


o 
2 
É c. 4· c 
pe 

Ro. 9. b 


* 


Eu. I. v 


2 


Pe. 


y 


dixerũt. Fa 


ac vt locutꝰ es. Feſtinauit abꝛaã in 


tadernaculũ ad ſarã: dixitq; ei. Accelera tria 


fata mile cõmiſce 2 fac fubcinericios pa/ 
nes. Jpſe vero ad armétú cucurrit:⁊ tulit in 
de vltulũ tenerrimũ T optimuz deditq; pue 
ro. Qui feſtinauit ⁊ coxit ilus. Tulit quoq; 
butyrũ ⁊ lac ⁊ vitulñ ques coxerat: T poſuit 


coꝛã eis. Ipſe vero ſtabat turta cos ſub arbo 
re. Cúp comediſſent:dixerũt ad eũ: Abi é ſa 
ra vroꝛ tua: Alle reſpõdit: Ecce i tabernacu/ 
lo . Cui dix. Reuertens veniã ad te tẽpo/ 
re iſto:vita comite:⁊ habebit fili fara vro? 
tua. Quo audito ſara:riſit p? oſtiũ taberna 
culi. Erãt åt ãbo fenes ꝓuecteq; etat:⁊ dehe 
erat ſare fieri multebꝛia. Que riſit occulte di 
cés: Poſtq; ↄſenui r dñs me? vetulꝰ ẽ:volu 
ptati opera dabo: Dixit ãt dũs ad abꝛaam: 
Quare riſit fara vroꝛ tua dicẽs: N vere pa 
ritura ſũ anus: Nudd deo quic ẽ difficile: 
urta ↄdictũ reuertar ad te hoc codẽ tpe:vi 
ta comite:⁊ hẽbit fara fili. Megauit ſara:di 
cẽs:nõ riſi:timoꝛe pterrita. Dis IU ténő eft 
inåtita:fed rixiſti. Lú ergo f nrrerifétidevi 
ri direxerũt oclos ; fodo mat z abꝛad fimul 
gradiebat:deducẽs eos. Dixitq; dũs. Nu ce 
Jare potero abꝛaã å geſturꝰ ſů:cũ futur’ fiti 
été magnã ac robuſtiſuimã:⁊ bñdicẽde fnt 


- co os natiões terre. Scion. ꝙ p̃eepturus 


1 > 
& 
Jone. I. a 
’ 
8 
* 


fit filijs ſuis ⁊ domui fue p° ſe: vt cuſtodiant 
viã dñi:⁊ faciãt iudiciũ z inſticiã:vt adducat 
dommus pꝛopter abꝛaam oia locutꝰ ẽ ad 
eu. Dixit itaq; dñs: Clamoꝛ ſodomoꝝ Tg 
moꝛreoꝝ multiplicat? ét pcnñ aggraustn3 
énimis Deſcẽda:⁊ videbo vt clamoꝛẽ qui 
venit ad me ope cõpleuerit: an nőé ita: vt ſci 
am. Lönerterutq; ſe inde ⁊ abierũt ſodomã. 
Abꝛaã vero adhuc ſtabat coꝛã dñoꝛ ⁊ appꝛo 
inquas ait: Nuquid pdes iuſtũ cũ ipio Si 
fuerit quiquagimta iuſti ĩ ciuitate pibút ſił:⁊ 
nõ parces loco lo ꝓpter qu iquagita iuſtos 
ſi fuerint i eo? Abſit a te vt ré hãc facias:⁊ oc 
cidas iuſtũ cũ impio:fiatq; iuſtꝰ ſicut ipius. 
Nõ eſt hoc tuũ qui iudicas oem tarti. Nc 
ő; facies iudiciũ hoc. Birita oñs ad ci. Si 
inuenero ſodomis quiquaginta iuſtoſĩ me- 
dio ciuitatis:dimittã oĩ loco ꝓptet eos. Nũ 
dit abꝛaã:⁊ ait: Quia femel cept loquar ad 
dm meñ cú fim puluis ⁊ cinis. Quid ſi mi 


no quiquaginta iuſt quip fuerint:delebis ꝓ 


pter quadragintaquiq; vnluerſã vꝛbẽ. Et ait 
Nö delebo ſi inenero ibi quadragitaquiq;. 
Rurfus locut’ é ad cũ. Si åt quadraginta 
ibiinuétifucerintquid facies. Ait: Nõ peuti 
am ꝓpter quadragita. e qſo iquit ĩdigne-/ 
rie důe fi loguar Quid ſi ibi inucti fuerit tri 


Benchs 


ginta Rädit: Hő facid:ſi uenero wirren 


ta. Quia ſemel ait cepi:loquar ad dñz me 


Quid ſi ibi inuẽti fuerint viginti. Ait: nõ in pi 
terficiã ꝓpter yiginti Obſecro iquit ne ira 


ſcaris dnc:ſi loquar adhuc femel Quid fi in 
uenti fuerint ibi decẽ. Dixit. Mõ delebo pꝛa 
pter decẽ: Abijt domin' poſtq́; ceſſauit lo 
ab abꝛaã: ⁊ ile reuerſus ẽ ĩ locũ uú. XI 
Enerũtq; duo angeli ſodomã veſpe 
re ſedẽte loth i foꝛibus ciuitat Hui 
cu vidiſſet eos:ſurrexit ⁊ iuit obuiã 
eis:adoꝛauitq; pn? i terra: ⁊ dirit: Obſecro 
domini:declinate ĩdomũ pueri deſtri:⁊ mãe 
te ibi. Lauate pedes vos t mãe ꝓficiſcemi 
in viã vam. Qui dixerñt:: Minime ſed ĩ pla 
tea manebinus. Copuiit illos oppido vt di 
nerterẽt ad eum. Ingreſſuſq; domũ eius fe⸗ 
cit guiuium:coxit azyma ⁊ conied erút N ri 
us autez ꝙᷓ irẽt cubitũ:wiri ciuitatis valla / 
uerũt doniũ illius a pucro vſq; ad ſeneʒ ois 
popul? ſimul: ocauerũtq; loth:⁊ dixerũt 
ei: Abi fút viri aͤ ĩtroierũt ad te nocte. Educ 
illos vt cognoſcamus eos Egreſſus ad cos 
loth p’ tergů accludẽs oſtiũ ait Nolite qͥſo 
fratres met nolite malú hoc facere. Habeo 
ouas filias q̃ necdũ cognouerunt viz Edu 
cam cas ad vos:⁊ abutimint eis ſicut vobis 
placuerit:dũmodo viris itis nibil mali faci 
atis:qꝛ ingreſſi fút ſub vmdꝛa culminis mei. 
At illi dixerũt: Necede illuc. Et rurfus. gi 
greſſus cs inquiũt vt aduen a:nunquid vt iu 
dices. Te ergo ipſũ magis ĝi bos affligem’. 
Aunq; ſaciebãt loti vchemẽtiſſime. Jamg 
ꝓpe erat vt effrigerẽt fores: ⁊ ecce miſerunt 
manum viri? itroduxerũt ad fe lotb: clau/ 
ferút oſtiũ:⁊ cos å foꝛis erdt percuſſerunt ce 
citate a minimo ví% ad marimú:ita vt ofti 
um inenire nõ poſiẽt. Dirxcrũt ant ad loth. 
Habes h̊ quẽpiã tuoꝝ genex aut filios aut 
filias. és å tui ſunt educ de vꝛbe hac. Be 
lebimus. n. loc iſtũ:eo y increuerit clamo? 
cog coꝛã domino qui miſit nos vt pdamus 
ilos. Egreſſus itaq; loth:locutꝰ eſt ad gene 
ros ſuos q accepturi erant fil ias eiꝰ:⁊ dixit. 
Surgite 2 egredimini de loco iſto:qꝛ dele- 
dit oñs ciuitatem bane. Et vil 2 eft eis quafi 
ludens loqui. Cuq; chet manc:cogebãt euʒ 
angeli dicẽtes. Surge tolle vxoꝛẽ tuã ⁊ du/ 
ag filias quas bés ne ⁊ tu pariter pereas in 
ſcelere ciuitat. Siſſimulãte ülo apphẽdet̃t 
manum eius 7 manũ vrois duar filiaꝝ eiꝰ 
eo ꝙ pceret doininus illi: eduxerũtq; cum t 
poſuerũt extra ciuitatẽ: ibiqʒ locuti funt ad 
eů dicentes:Salua aian tuã. Noli reſpi 
re poſt tergũ: nec ſtes in oĩ circa r e. 
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Saß. 10.4 
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a Sapu. 


198.4. 


tere. Sot ⁊ ignẽ a domi 


Ezech. if 


g“ in mere ſaloñ te fie ne t t 
E xitq; loth ad eos: ae 


riã ⁊ miſericoꝛdiã tuã q 


locutꝰ es. Feſtina ⁊ ſalu 


R k 
Eni 


8 ſeruꝰ tuꝰ gratiã coꝛã te: ⁊ magnificgſti glo/ 
uã feciſti mec vt fal 
nares animã meã:nec polii ĩ monte ſaluari 
ne foꝛte appꝛehẽdat men 
‘ciuitas Dic iuxta ad quã pofi fugere ꝑua:⁊ 
ſaluaboꝛ in ca. Muquidns modica ẽ ⁊ viuet 
anima mea:Dixitq; ad eũ. Ecce etidi hoc ſu 
ſcepi peces tuas:vt nõ ſubuertã vꝛbez p qua 
are ibi:qꝛnõ potero ris:⁊ ideo cuſtodiui te ne 
luc: Idcirco dimiſi vt tangeres ed. Nc ergo redde viro 
i pꝛo te qꝛ ꝓphqa ẽ:⁊ viues 


d tes has:⁊ omnẽ circa region: vniuerſos hi 


Zu. /ig tatoꝛes vrbiſ̃ z cũcta terre virẽtia. Neſpici- 
enfas vxoꝛ eiꝰ poft ſe verſa ch in ſtatuã ſalis. 
Abꝛaã q̃t ↄſurgens mane vbi ſteterat pꝛius 


cl dio intui? & ſodoma Z Somod ⁊ vni⸗ 
uerſa terrã regionis illiꝰ. Ciditqʒ aſcẽdentẽ 


Saß. 10. 
Oſee. II. 


fauillã de terra quaſi foꝛ 


nacis fumũ. Cn eni 


a ſubuerteret dñs ciuitates regiõis illiꝰ:recoꝛ 
c datus t abꝛae:⁊ liberauit loth de ſubuerſio⸗ 
ne vꝛbiũ ĩ quib? habitauerat. Aſcẽditq; loth 
de ſegoꝛ ⁊ miht in mõte:quoq; filie ci cum 
eo. Timuerat.n.manere in ſegoꝛ. Et mãſit in 


ſpelũcha ipfe ⁊ due filie eiꝰ cum eo. 


Dirxitq; 


maloꝛ ad minoꝛẽ. Pat᷑ noſter ſenex ẽ ⁊ nul/ 


2 


lus viroꝝ remãſit ĩ terra qui poſſit igredi ad 


nos iuxta moꝛẽ vniuerſe 


terre. Heni ĩebꝛie/ 


mus eum vino:doꝛmiamuſq; cum coꝛyt fer 
uare poſſimus ex pre noftro ſemẽ. Sederũt 


itag při fuo bibere vinũ 


nocte illa. Et ĩgreſ⸗ 


fa eſt maioꝛ:doꝛmiuitq; cũ pfe. It ille nõ ſẽ 
ſit: nec quãdo accubuit filia nec qnando ſur 
rerit. Altera quoq; die dixit maioꝛ ad mino 
ré. Ecce doꝛmiui heri cñ patre meo: Semus 


el bibere vinũ etii hac no 
eo vt ſaluemꝰ ſemen de p 


cte ⁊ doꝛmies cum 
atre noſtro. Bede 


runtq; etiã ⁊ illa nocte patri ſuo bibere vimi 


agrelag mino: filia do 


nec quidẽ tic fenfit qñ gcubu erit:vel quãdo 


illa ſurrexit. Conceperñt 


minit cumco. Et 


ergo due filie loti 


de patre fno. Peperitqʒ maio: filiũ: ⁊ vocas 


— 


uit noiñ ei? moab: ipſe ẽ 


pater moabitaruʒ 


vſq; ĩ pꝛeſentẽ dic. Ad inoꝛ quoq; peperit fili 

ui ⁊ vocauit nome eius amon: id eft filius 

populi mei. Ipſe eſt pater ãmonitarum vſqʒ 
bhodie. Sj j 


r' ẽ in Dgerari 


Rolectus inde abꝛad ĩ terra auſtra 
le :hitauit iter cades z ſur:⁊ pegria-/ 
8. Dixitq; de ſara vroe ` 


u ft pereas . Di 


tali z moriar. Eſt 


Pe 


o abimelech rex ge⸗ 
éve ad abimeleciz 


per ſomniũ nocte: t ait illi. En moꝛieris pꝛo-/ 
pter mulierẽ qua tuliſti. abet. n. virũ: abi 
melech vero nó tetigerat ea. Et ait. Die nuz 
gentẽ ignoꝛãtem ⁊ iuſtã interficies. Nonne 
ipſe dixit mihi ſoꝛoꝛ mea eſt:⁊ ipla ait: frater 
mens elt. In ſimplicitate coꝛdis meiz mun 8 


dicia manuũ mearum feci hoc. B 


ixitq; ad 


eum deus Et ego ſcio ꝙ ſimplici coꝛde fece 


peccares ĩ me ⁊ n 


6 


Si aũt nolueris reddere:ſcito ꝙ mozte moz 3 


abimelech etid abꝛaã:⁊ dixit ei. Quid feciſti 
nobis. Quid pecauimꝰ i te: q: induxiſti fup 
me ⁊ fup regni meñ pcnfi grãde. Que nõ ð 


buiſti facere:feciſti nobis. Nurſuſq; expoſtu 
las ait. Quid vidiſti vt hoc faceres. Reip 
dit abꝛaꝗ.Cogitaui mech dicẽs. Foꝛſitan nő 
eſt timoꝛ dei in loco iſto ⁊ interficient me p 
pter vxoꝛem meam: Alias anté ⁊ vere ſoꝛoꝛ 


mea ẽ fi 


lia patris mei: nó filia matris mee 


T Duri eã in vxoꝛem. Poſtq;; autem eduxit 5. 12 
ne deus de domo patris met: dixi ad eam. 
Hanc miſericoꝛdiam facies mecuz. In oĩ lo 


co ad quẽ igrediemur dice ꝙ fr tuꝰ ſim. Tu 


lit igt abimelech oues ⁊ bon es ⁊ fuos z an 


cillas:⁊ vedit Abꝛaã. Reddiditqʒ illi fará v- 


rozé ſuã:⁊ ait. Terra coꝛã vobis é vbicunq; 


tibi placuerit habita. Sar aũt dirit. Ecce mil 


le argẽteos dedi ffi tuo:hoc erit tibi ĩ vela- 


laſqʒ eiꝰ:⁊ peperit- Cõcluſerat eni de? oẽm 

vulnam domus abimelech propter far v⸗ 
xoꝛem abꝛac. i APA 

ſitauit ãt dñs ſarã ſicut ꝓmiſerat t 

' ipleuit q̃ locutus t. Cõcepitq; ⁊ pe 


quẽ genuit ei ſara yſaac: 2 circũcidit eñ octa 
uo die: ſicut pꝛeceperat ei deus cú ellet cen 
tum annoꝛum. ac quippe etate pris nat? 
eſt yſaac. Dixitq; fara Rifan fecit mihi de 
us:t quicunque audierit: coꝛridebit mihi. 
Rurſãque ait. Quis aud iturus crederet a- 
bꝛaam g fara lactaret filinm quem peperit 
ei iam ſeni.Crenit igitur puer :⁊ ablactatus 
elt. Fecitqʒ abꝛaam grande conniuiunr i die 


A 


Joiud:4 


3 i I. Re. 2.b 
; perit filii in ſenectute ſua:tꝑe quo p Peber 
-dixerat eide’, Aocauitq; abꝛaã nom ſilij ſui Math. i. 


0 1 A 
Geneſis 
vidiet fara filiũ sgar 
gc filio ſuo dixit ad a/ 
fili cius. NMõcnim 
le cum filio meo ylaac. 
accepit hoc abꝛaã p flio ſuo. Cui di 
dcat᷑ aſperũ ſuꝑ pucro T 
g. Oia que dixerit tibi ſara: au 
pit tibi ſemẽ. Sz 
magna: qꝛ fe 
raam manec 2 


ablactatisis cio. Ciq; 
egyptie lude 
bꝛaã:Eijce an 


val. 4. d erit he 


fup ancilla tu 
divocé eius: q ĩxſaac voca 
z filium ancille fa 
Surrexit itaqʒ ab 
tollens panẽ ⁊ v 
tradiditq; pueꝝ ⁊ din 
errabat in ſol 
1 eſſet aqua in v 
4 boꝛẽ que ibi era 
ꝓcul:quantũ p 
MNõ vidcbo mo 
C leuauit vocẽ fu 
us vocem pucri 


Que ců abiſſet 
berſabec. Lug ↄſũpta 
tre:abiecit ꝑueꝝ ſubter vnã ar 
t: abit Seditq; cregionc 
usſlacere. Dixit eniʒ 
uentẽ pueg- Et fedens cõtra 
fleuit. Exaudiuit aũt de 
Aocauitq; sngel’ ] 
Quid agis agar:N 
dimit ceni deus vocem pucri 
urge ⁊ tolle puex:æ⁊ tene ma 
lagnã faciã en. Ape 
ue videns puteum 
trẽ:deditq; puero bibe 


co in quo eſt.S 
num illius:qꝛ in ge 
ruitq; oculos ciꝰ de 
aque:abijt ⁊ ĩpleuit v 
⁊ fuit cũ eo. Qui creuit ⁊ moꝛ 
factuſq; cft iuuenis ſagi 
pharan. Et ac 


bitauitq; in defto 
26. f ter ſua Vro 
lech z phicol pꝛinceps excrcitus 
eius ad abad Deus tec 
Jura ergo per dom 
hi ⁊ poſteris meis 
ſericoꝛdiã quam fec 


inus nc noccas mi 


i tibi:facies mihi ⁊ terre 
duena. Dixitq; abꝛaam: 
rabo. Et increpauit abimechel ꝓpter 
puteũ aquc: quem | 


D Reſpon 


ſtulerant ferut eius. 
lech. Neſciui quis fecerit 
Sed ⁊ tu nõ idicaſti mihi ⁊ cgo 
Tulit itaq; abꝛaaʒ 
elech. Mercuſte 
ftatuit abꝛaã ſeptẽ ag 

Cui dirit abimclech. 
em agne iſte quas ſtar 
e: Scptẽ maut agnas 
anu megirt ſint mihti teſtimo 
m. Idcirco voca 
fille berſabec:qꝛi j 
crýt fedus pꝛo puteo i 
xit autẽ abimelech ⁊ phicol pꝛinceps exer 
t in terrã paleſtinoꝛũ. 
lantauit nemus i 
nomen dei eterni 


boues:⁊ dedi 
runtq; abo fedus Et 
nas gregis ſeoꝛſum. 
Quid ſibi volũt ſept 


accipies de m 


bi vterq; iuranit 


Abꝛaam vero p 
⁊ inuocauit ibi 


lonus terre paleſtinoꝛum diebus multis. 
ESTUL n . , e i EAAS 


f a 
zag: T dixit ad en: Abꝛaã 402495. Judit. 8. c pé 
At ille refpódit: Adſũ. Ait illi: Tol. Hebꝛe. II. v 


E Ae poſtq́; geſta ſũt tẽptan it deus a⸗ 


le fli tun vnigenitũ quem diligis yſaac: T 
vadc in terrã viſtonis:atq; ibi offeres cũ ĩ ho 
locauſtü:luper vnn montiſ qué moſtraue⸗ 
ro tibi. git abꝛaa O nocte ↄſurgeſtſtrauit aſi 
nú ſuñ: ducẽs ſecũ duos un enche yſaac filiũ 
ſuũ. Cůq; ↄcidiſſet ligna in holocauſti:abijt 
ad locũ quẽ pᷣcepat ci dis. Sic ãt tertio ele 
uatꝭ ocul vidit locũ peul: dixitq; ad pueros 
fuos. Expectate h cú aſino. ego ⁊ puer luc 
víg ꝓpcrãtes: p'; adoꝛauerimꝰ reuerte/ 


mur ad vos. Tulitqʒ ligna holocauſti:⁊ ito 8 D 


fuit fup yſaac fili. spie vero poꝛtabat i mai 
b? ignẽ ⁊ gladui. C úg duo pgcrent ſil:dixit 
rſaac pr̃iſno: Nr int. At ille rñdit: Quid vif 
fili. Ecce inqᷣt ignis ⁊ ligna:vbi é victia holo 
caute Dixit at abꝛaã. Beꝰ ꝓuidcbit fibi vi 
ctiaʒ holocauſti fili mi. Pergebant z pi: 
venerũt ad locũ quẽ od crat ci deꝰ. i qͥ ediſi 
cauit altar̃:⁊ dcſup ligna ↄpoſuit. Luc; alli 
galet yſaac filii ſum poſuit ců ĩ altat᷑ fup firi 
ez lignoꝝ. Extẽditq; manũ ⁊ arripuit gladui 
vt imolaret fili ſuñ. Et ecce agelꝰ oñiò celo 
clãauit dicens: Abꝛaã abra Qui rñdit. Ad 
ſů dixitq; ei: Nõ extẽdas manũ tuã ſuꝑ pueꝝ 
neq; facias illi qcq: Mc cogneut q tume 
as dum: ⁊ nõ pepciſti vnigẽito filio tuo pꝛo 
pter me. Lcuauit abꝛad oculos ſuos: viditq 
poft tergũ arictẽ iter vepꝛcs herẽtẽ coꝛnibꝰ 
Aué aſſumẽs obtulit holoca uſtñ pꝛo filio. 
Appellauitq; nomẽ loci illiꝰ:dũs vid ct. Añ 
víg hodie dicit:ĩ monte dñs videbit. Hoca 
uit ãt angelus dſi abꝛaã ſcdo de celo dicẽs. 
Per memetißz iurant dicit dominꝰ:q; fect 


ſti hanc rem:⁊ non pep erciſti filio tuo vnige Piere. 44. d 
nito pꝛopter me bencdicã tibi ⁊ multiplica- ebꝛe. G. c 


bo femen tuum ſicut ſtellas celi: ⁊ velut are 


nam que ch in littoꝛe maris. Poſſidebit ſe / Bal. 3. a 


men tuun poꝛtaſinimico:um ſuoꝛum: ⁊ be 
ncdicentur in femine tuo onines gentes ter 
re: quia obediſti voci mee. Reuerſus ẽ abꝛa 
am ad pucros ſuoſ: abierũtq; berſabcee ſimul 
z habitauit ibi. is itaq; geſtis nunciatuz Č 
abꝛaam ꝙ melcha quoa Senuiſſet filios na 
choꝛ fratri ſuo:bus pꝛimogenitum:bum ra 
trem sins: ⁊ chamel patrem ſrroꝛumt ⁊ ca- 
feth ⁊ azau:pheldaſ quom ⁊ yeddaf ⁊ bathu 
el:de quo nata cſt rebecca- cto iftos genu 
it melcha nachor fratri abꝛaam Toncubina 
vero uliuſ noĩc roma pepit thabec ⁊ gaon t. 
XXI 


- thaas ⁊ maacha. a HE 
i Ixit autem fara centum vigintiſe⸗ 
ptẽ annis ⁊ moꝛtua eſt in cinitate ar 

b 2 


becğetbeboni terra chanaan. Eicito ab 
raaz vt plangeret ⁊ fleret eq. Cunq; ſurrexiſ 
fet ab officio funeris:locutꝰ éad filios heth 
dicens. Aduena ſuʒ ⁊ ꝑegrinꝰ apud vos da 
te mihi ius ſepulchri vobiſci:vt ſepeliã mo? 
tui meu. Nũderunt filij beth dicẽtes: audi 
nos de. Pꝛiceps dei es apud nos: in elech 
ſepulchꝛis nr̃is ſepeli moꝛtnũ tus: nulluſqʒ 
de ꝓhibere poterit:quin ĩ monumẽto ei? fe 
pelias moꝛtuũ tun. Surrexit abꝛaã z adoꝛa 
uit pplim terre: filios videlicʒ heth. Dixitq; 
ad cos. Si placet aĩe vr̃e yt ſepeliã moꝛtuũ 
meij:audite me ⁊ intercedite ꝓ me apud e 
phꝛon filiũ ſeoꝛ vt det mihi ſpcluncã dupli- 
cé quã habet ĩ extrema ꝑte agri ſui.pecunia 
digna tradat eã mihi coꝛã nobis in poſſeſſio 
né ſepulchri. abitat aŭt ephron ĩ medio f 
lioꝝ beth. Reſpõditq; ephꝛon ad abꝛaã ci 
ctis audictibus qͥ ingreqiebat᷑ poꝛta ciuitat 


illiꝰ dicẽs: Nequaq; ita fiet dñe mii tu ma 


gis auſculta qð loquoꝛ. Agrum trado tibi z 
ſpeluncaʒ que ĩ eo eſt pᷣſentibꝰ filijs ppli mei 
Sepeli mortuñ tuũ. Adoꝛauit abꝛad coꝛam 
dlo ⁊ pplo terre:⁊ locutꝰ eſt ad ephron cir/ 
cũſtãte plebe eiꝰ. Queſo vt audias me. Da 
bo pecuniã p agro ſuſcipe eã:⁊ fic ſepeliam 


moꝛtuũ in agro. Rſditq; ephꝛon: Bñe mi 


audi me. Terra quã poſtulas quadrigentos 
ſiclos argẽti valct.Iſtud cht pᷣciũ inter me: z 
te. Sed quantũ et hoc. Sepeli moꝛtuũ tuũ. 
Quod cú audiſſet abꝛaã appẽdit pecuniam 
quã ephꝛon poſtulauerat audientibus fiiis 
Heth quadrigétos ſiclos argẽti: ꝓbate mo- 
nete publice.Cõfirmatuſq; é ager quondaʒ 


eppronis ĩ quo erat ſpelũca duplex reſpiciẽſ 


z 


7.4.7.9. 


e 


J. eo. 


nibeti ipfe & ſpeluca:⁊ oẽs arboꝛes eins 
in cúctis terminis eius p circuitum abꝛae in 
pohelioné videtibus filijs heth:⁊ cũctis q i⸗ 
trabãt poꝛtã ciuitatis illiꝰ. Atq; ita ſepeliuit 
abꝛaã fari vxoꝛẽ ſuã in ſpelũca agri duplici 
q̃ reſpiciebat mãbꝛe:hec eft ebꝛon ĩ terra cha 
naan 2. Cõſirmatus ẽ ager ⁊ antrũ qð erati 
eo abꝛac in poſſeſſionem monumenti a filijs 
heth. XXIIII 
Nat aũt abꝛaã ſenex dierũq; multo 
ru: ⁊ diis in cctis bñdixerat ei. Di 
xitqʒ ad ſeruũ ſenioꝛeʒ domus ſue qq 
perat õibus que habebat. Pone manũ tuss 
ſubter femur meů vt adiurẽ te ꝓꝑ deñ celi: ⁊ 
terre: vt nõ accipias vxoꝛẽ filio meo de filias 
bus chananeoꝑ iter quos habito:ſed ad ter 
ram ⁊ cognationẽ meã ꝓſiciſcaris:⁊ inde ac 
cipias vxoꝛem filio meo yſaac. idit ſeruꝰ. 
uoluerit mulier venire mec in terra hãc: 
nũquid reducere debeo filium tuum ad lo- 


cü de quo tu egreſſus es: Dixitq; abiada) 
ue ne q reducas filiũ meñ illuc. Dis celit 
terre qͥ tulit mede domo patris mei:⁊ ò ters 
ra natiuitatis mee qͥ locutus eſt mihi: ⁊ iura 
uit mihi dicẽs:ſcmini tuo dabo terri hãc: ip 
ſe mittet angelũ ſun coꝛam te:⁊ accipies in/ 


de vxoꝛẽ᷑ filio meo. Sin at mulicr noluerit 


ſcqͥ te nó teneberis iuramento fili tm̃ meuz 
ne reducas illuc. Poſuit ergo fern? manus 
fub femoꝛe abꝛaã oñ ſui:⁊ iurauit illi fup F 
mone hoc. Tulitq; deceʒ camelos de grege 


dm fui? abijt.ex oibus bonis eius poꝛtans 


ſecũ ꝓfectuſq; prexit i meſopotamid ad vrs 
bé nacho: Lug camelos feciſſet accũbet᷑ ex i 
tra oppidij:inxta putet aquc:veſꝑe: co tpe 
quo folẽt mulieres egredi ad hauriẽdam a 
quã:oꝛauit dm dicẽs. Bc deꝰ domini mei 
abꝛaã occutre obſecro mihi hodic:⁊ fac mi 
ſericoꝛdiã cũ dño meo abꝛad. Ecce ego fto p 
pe fontẽ aque:⁊ filie habitatoꝝ huius ciuita 
tis egredient᷑ ad hauriendã aqua. git puel 
la cui dixero: inclina hydrid tua vi bibã:⁊ il 
la rũderit bibe:quin ⁊ camelis tuis dabo po 
tū ipa eft quã pꝛepaſti fuo tuo yſagc:⁊ p hoc 
itelligã ꝙ feceris miſcdᷣaʒ cũ dño neo abra 
am. Necdum intra fe verba cõpleuerat ⁊ ec 
ce rebecca egrediebat᷑ filia bathuel filij mel 
che vxoꝛis nacho: fratris abꝛaam hñs hydri 
am in ſcapula ſua:puella decoꝛa nimis go 
qʒ plcherrima:⁊ ſcognita viro. Beſeẽdcrat 
aút ad fontẽ z implenerat hydriam aqua:ac 
rcuertebat᷑. O ccurritqʒ ei ſeruꝰ ⁊ att: au 
xillũ aque mihi ad bibẽdũ pbe d hydtia tua. 
Que ridit. Bibe de mi celeriterqʒ depoſu 
it hydriã fuper vlnã ſuam:⁊ dedit ei potum. 
Cůqʒ ille bibiſſet adiecit. Quin ⁊ camelis tu 
is hauriã aquam:donec cuncti bibat: Laun 
dẽſqʒ hydriù in canalibus recurrit ad puteñ 
vt hauxiret aquam:⁊ hauſtã oibus camieclis 
dcdit. Ipſe aũt contemplabat᷑ ed tacitus: fci 
re volens vtrũ pꝛoſperũ iter ſuñ feciſſet deuſ 
an nó. otg añt biberunt cameli pꝛotulit 
vir in aures aureas appendẽtes ſiclos dnos 
⁊ armillas totidé pondo ficloꝛum decé. Di 
xitqʒ ad eam. Cuiꝰ es filia: Indica mihi. Efit 
in oomo patris tui locus ad mané dů. Que 
reſpondit. Filia fum bathuelis filij nachoꝛ: 
quez pepit ei melcha. Et addidit dicẽs: Pa 
learum quoq; ⁊ feni plurimum t apud nos 
t locus ſpacioſus eft ad manendum: Incli⸗ 
nauit ſe homo:⁊ adoꝛauit dominum dicens 
Menedictus dominus deus domini mei a/ 
bꝛaam qui non abſtulit miſericoꝛdiam ⁊ ve 
ritatem ſuam a domino mo: ⁊ recto itinere 
me perduxit in domum fratris domini mei 


Eucurrititag puella:⁊ nticiauit ĩ domũ ma 


tris ſue oia qͥ audierat. Pabebat ãt rebecca 


5.21.4 


d. eo. 


fratrẽ noie laban. Qui feſtinꝰ egreſſus éad 
hoĩem vbi erat fons. Cũq; vidiſſet inaures T 
2 armillas in manibꝰ ſoꝛoꝛis fue: z audiſſet 
cuncta verba referent: hec locutus eſt mihi 
hõ:vẽit ad vi qui ſtabat iuxta camelos: T 
ppe fontẽ aque dixitq; ad eũ. Ingredere be 
nedicte dũi.Cur foꝛis ſtas: Preparaui do- 
mä z locũ camelis tuis. Et itroduxit eum i 
boſpitiñ: ac deſtrauit camelos:deditq; pale 
as z fenũ:⁊ aquã ad lauãdos pedes came/ 
log:z viroꝝ qui venerãt cú eo. Et appoſitus 
eſt ĩ ↄſpectu ci paniſ. Qui ait: Nõ comedã 
donec loquar ſermões meos. Rñdit ei. Lo 
quare. At ille:S ery? inåt abꝛaã ſuʒ. Et dñs 
benedixit dño meo valde:⁊ magnificat? cft 
pedit ei oues ⁊ boues:argẽtũ ⁊ auꝝ. ſeruoſ 
z ancillas:camelos ⁊ aſinos. Et peperit fa 


ra vxoꝛ dñi mei filiũ dño meo i ſenectute fu 


a: deditq; illi oia que þabucrat · Et adiura/ 
uit me dominꝰ me’ dicẽs: Nõ accipies vro 
rẽ filio meo de filiabꝰ chanancoꝝ:ĩ quoꝛum 
terra habito:ſed ad domũ patris mei pges 
z de cognatione mea accipies vroren filio 
meo. Ego vero reſpondi dño meo: Quid ſi 
noluerit venire mecũ mulier. Dũs ait ĩ cuiꝰ 
ↄſpectu ambulo:mittet angelũ ſuũ tecum:⁊ 
diriget vii tus: accipieſq; vrom filio meo 
de cognatione mea:⁊ de domo patris mei. 
Innocẽs eris a maledictiõe mea: cũ veneriſ 
ad ꝓximos meos:⁊ nõ dederint tibi. Aeni 
ergo bodie ad fontẽ aque:⁊ dixi: Sñe deus 
dñt mel abꝛaã: ſi direxiſti vian meaʒ in qua 
nunc ãbulo:ecce fto iuxta fontem aque:⁊ dᷣ 
go que egredietur ad hauriendam aquã au 
di erit a me da mihi pauxillũ aque ad bibẽ 
dũ de bydria tua:⁊ dixerit mihi:⁊ tu bibe:⁊ 
camelis tuis hauriã:ipſa é mier quã pꝛepa 
rauit dominus filio dñi mei. Lg hec taci/ 
tus mecũ volu erẽ:apparuit rebecca veniẽs 
cú hydria quã poꝛtabat í ſcapula:deſcẽditq; 
ad fontẽ:⁊ hauſit aquã. Et aio ad eã: Sami 
hi paululũ bibcre. Que feſtinãs dpoſuit hy 
driã ô humeroꝛ:⁊ dixit mihi: Et tu bibe:⁊ ca 
melis tuis tribuã potuʒ: ibi ⁊ adaquauit 
cameloſ. Interrogauiq; eã ⁊ oirt Cuius es 
filia. Què reſpondit: Filia bathuelis ſů:filij 
nacho: quë pepit ei melcha. Suſpẽdi itaq; 
inaures ad oꝛnãdã faciem eius: z armillas 
poſui ĩ manibꝰ eius. Pꝛonuſq; adoꝛaui do 
minũ bñdicens domino meo oñi mei abꝛa/ 
am: qui ꝑduxit me recto itinere: vt ſumereʒ 
filiã fratrie domini mei ſilio cius · nuam 
obrem ſi facitis miſericoꝛdiã ⁊ veritatem cú 


Geneſis 


es. M a 
diio meo idicate mibi ſin autem alid placet 


z hoc dicite mihi: vt vadam ad dertrã ſiue 


ſiniſtrã. Rñderũt laban:⁊ bathuel. Z oo 


egreſſus eſt fermo. Hő poſſumus extra pla? 
citũ eius quicq; alind loqͥ tecũ En rebecca 
coꝛã te ẽ tolle eã ⁊ ꝓſiciſcere:⁊ ſit vxoꝛ filij 
oiii tut ficut locutꝰ eft oñs Qð cú audiſſet 
puer abꝛaã: ꝓcidẽs adoꝛauit in terra dñm. 
Pꝛolatiſqʒ valis argẽteis z aureis ac velti 
bus dedit ea rebecce p muncre. 
quoq; eius ⁊ mri dona obtulit. gnito conui 
uio veſcẽtes piter ⁊ bibentes mãſerunt ibi. 
Surgens aŭt mane locutus ẽ puer. Dimit 
tite me: vt vadã ad dñm meu. Rñderutq; 
frater eius ⁊ mr̃. Maneat puella ſaltẽ decẽ 
dies apud nos ⁊ poftea ꝓficiſcet . Nolite ait 
me retinere:qꝛ dñs direxit vilan meani Bi / 
mitte me vt pergã ad dñm meñ. Et diert: 
Hocemus puellã z qramus ipſius volunta 
tẽ. Cůq; vocata vẽiſſet: ſciſcitati ſut: Qis ire 
cú boie iſto: Que ait: Aadã. Dimiſerũt er 
go eã ⁊ nutricẽ illius ſeruuq; abꝛae ⁊ comi 
tes eius: impꝛecãtes pipera ſoꝛoꝛi fne at 
qʒ dicẽtes.Soꝛoꝛ nta es. Creſcas i mille mi 
lia z poſſideat ſemẽ tuuʒ poꝛtas inimicoꝛũ 
ſuoꝝ. Igit rebecca T puelle illius aſcẽſis ca- 
melis ſecute funt virũ qui feſtinus reuerte/ 
bat ad dñm ſuum:Eo sút tpe deambulabat 
yſaac p viam å ducit ad puteũ. cuius nomẽ 
é vinẽt z vidẽt. H abitabat. n. ĩ fra auſtrali: 

⁊ egreſſus merat ad meditãdũ in agro icli 
nata iã die. Cñqʒ eleuaſſet oculos:vidit ca/ 
melos veniẽtes peul’ Rebecca qnoqʒ con 
ſpecto yſaac a ſcẽdit de camelo:⁊ ait ad pue 
rũ. Quis ẽ ille hõ qui venit p agrũ in occur 
fum nobis; Dixitqʒ ei. Jpſe eſt oñs meꝰ. At 
illa tollens cito paliũ ſuũ opuit ſe Seruus 


-e 


auté cuncta que geſſerat narrauit dño fuo 


yſaac. Qui introduxit eã in tabernaculũ ſa ` 


re mfis ſue:⁊ accepit eã vxoꝛẽ:⁊ in tantum 
dilexit cã vt doloꝛẽ qui ex mozte mt̃is eius 
accederat tẽperaret. XVS 
ꝛaam vero aliam duxit vxoꝛem 
a noie cethuraz. ꝗ peperit ei zamram 
z iccſã.⁊ madã:⁊ madis : z ieſboch 
z fue. Jecſan d3 génit faba T dadã fili dadã 
fuet̃t:aſſurim ⁊ lathuſim ⁊ laomim. At vero 
ex madian oꝛtus ẽ epha t epher z enoch T 


Fratribus 


2 


abida heldaa. és hi filij cethure. Deditqʒ I. a. I. c· 


abꝛam . cũcta que poſſiderati yſaac filijs qt 

cõcubinarum largitus et munera:⁊ ſepara 

uit eos ab yſaac filio ſuo dum adhuc ipſe vi 

ucret ad plagam oꝛientalem. uerunt auté 

dies vite abꝛae centum ſeptnag intaquinqʒ 

anni ⁊ defciens morty’ eh in e bo 
3 
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C 
na: puecteg etatis ⁊ plenꝰ oiew ↄgregatut 
q; ᷑ ad populũ luus. Et ſepelierũt cú 9 ſaac ⁊ 
Hiſmael ſilij fui í ſpelunca duplici q fita éin 
agro ephꝛon: filij ſeoꝛ ethei:e regione mãbꝛe 
B gquã enicrat a fils peth. JIbi ſepultꝰ ẽ ipſe ⁊ 
fara vxo: eius. Et polt obitũ illiꝰ bñdixit ó? 
pſaac filiũ eius: å habitabat iuxta puteũ no 
mine viuẽtis ⁊ vident. He ſũt generationeſ 
hiſinael filij abꝛae qué peperit ei agar egy⸗ 
ptia famula ſare:⁊ hec noia filioꝝ e? in vo- 
I. Ha. l. b cabulis z generatiõibus ſuis. Pꝛimogenitꝰ 
hiſmaelis nabaioth: deinde cedar: ⁊ abde- 
pel:⁊ mabſan:maſma quoq; rouma z maf 
ſa:adad z thema z iachur ⁊ naphis ⁊ ced- 
ma. Jiti ſũt fli hiſmael:⁊ bec noia ꝑ caſtel/ 
la ⁊ oppida cog duodeci pꝛincipes tribunz 
ſuaꝝ.Et facti fit ani vite hiſmaelis centũtri- 
sinta ſeptẽ:deficiẽſqʒ moztu? éz appoſitus 
ad populú ſuũ. abitauit aŭt ab euila vſqʒ 
ſur:que refpicit egyptũ introeũtibꝰ aſſyrios 
Coꝛã cunctis fratribus fnis obijt. e quoq; 
füt generationes yſaac filij abꝛaã. Abꝛaã ge 
nuit yſaac. Qui cå quadraginta cét annog 
duxit vxoꝛẽ rebeccã filiam bathuelis ſyri de 
meſopotamia ſoꝛoꝛẽ laban. Bepꝛecatuſq; é 
Ro. 9. b yſaac dis p vxoꝛe ſua eo ꝙ ect ſterilis. Qui 
exaudiuit cú ⁊ dedit ↄceptñ rebecce:ſed col 
lidebãtur í vtero eius paruuli. Que ait. Si 
fic mihi futuꝝ erat quid neceſſe fiit ↄciꝑe. 
Perrexitq; rebecca vt ↄſuleret dim . Aui 
reſpõdens ait: Due gétes ſũt in vtero tuo:⁊ 
duo populi ex vẽtre tuo diuidẽtur: ppluſq; 
Ro. 9. c populũ ſuperabit:⁊ maio: fuiet minox. Jå 
tff pariẽdi aduenerat:⁊ ecce geminií vtero 


Joſue. 25. a eius repti ſunt. Qui pꝛimꝰ egreſſus ẽ rufus 


ſec. 12. a erat ⁊ totus ĩ moꝛẽ pellis hiſpidus:vocatũ/ 
q; é nomẽ eius eſau. Pꝛotinus alter egredi 
ens:plantam fratris tenebat man:⁊ idcirco 

D appeilauit eũ iacob.Sexagenariꝰ erat yſaac 

Qñ nati ſũt paruuli. uib? adultis:factus 

eft chau vir gnar? venandi z pó agricola:ia 

cob auté vir ſymplex habitabat in taberna 
culis.yſaac amabat eſau:co ꝙ de venationi 

bus illins veſceretur ⁊ rebecca diligebat ia 

cob. Coxit ãt iacob pulmentũ. Ad quẽ eũve 

a niſſet eſau de agro laſſus ait: Da mihi de co 
Abdie.i.a ctione hac rufa:qꝛ oppido laſſus ſũ. Qud ob 
cauſã vocatũ eft nomen eius edom. Cui di- 

xit iacob. Gende mihi primogenita tua. Jl 

N le reſpõdit: En moꝛioꝛ. Zuid mihi pderút 

J. 47. a primogenita: Ait iacob: Jura ergo mihi. Ju 
ebꝛe. 2. d ranit ei eſau:⁊ vẽdidit pꝛmogenita:⁊ ſic ac/ 
cepto pane ⁊ lentis edulio comedit ⁊ bibit 

T abiſt: paruipendens qp pꝛimogenita ven 
didiſſet. XXVI 


Nta autẽ fame ſup terra poſt ea ſte 

rilitatẽ que acciderat in diebꝰ abꝛaã 
abijt yſaac ad abimelech regem pa- 
leſtinoꝝ ĩ gerata. Apparuit ei dñis:⁊ ait: Ne 
deſcẽdas in egyptũ:ſed quieſceĩ terra quaz 
dixero tibi ⁊ gegrinare in eat eroq; tecũ zbi 
dicam tibi. Zibi eni ⁊ femini tuo dabo vni 
uerſas regiões has: cõplẽs iuramẽtũ ꝙ fpo 
põdi abꝛaã patri tuo:⁊ multiplicabo ſemen 
tuum ficut ſtellas celi. Saboq; poſteris tu 
is vniuerſas regiones has z bñdicentur in 
ſemĩe tuo oẽs gẽtes terre: eo ꝙ obedierit a/ 
ꝛaã voci mee: z cuſtodierit pᷣcepta ⁊ man/ 
data mea ⁊ cerimonias: legeſq; ſeruauerit. 
Adanſit itaq; yſaac in geraris. Qui cũ inter 
rogaretux a viris loci illiꝰ ſuper vxoꝛe ſua: 
reſpõdit: Soꝛoꝛ mea eſt.Timuerat enim fi 
teri ſibi eſſet ſociata cõiugio: reputans ne 
foꝛte interficerent eñ propter illins pulchꝛi 
tudinẽ. Cunq; pertrãxiſſent dies plurimi ⁊ 
ibidem moꝛaretur ꝓſpiciens abimelech rex 
paleſtinoꝝ per feneſtrã:vidit eum iocantem 
cũlrebecca vxoꝛe ſua:⁊ accerſito eo ait: Per 
ſpicuum eſt ꝙ vro? tua ſit. Cur mentitus es 
eam ſoꝛoꝛem tuaz effe? Neſpõdit:Timui ne 
moꝛerer pꝛopter eam. Dixitq; abimelech. 
Quarc ipoſuiſti nobis. Potuit coire q̃ſpiã 
de pplo cuz vxoꝛe tua:⁊ induxeras fup nos 
grãde pctm̃. Pꝛecepitq; oi populo dicens. 
Qui tetigerit hois huius vxorẽ:moꝛte mo 
rietur.Seuit autẽ yſaac ĩ terra illa:⁊ inuenit 
in ipſo anno cẽtuplũ. Beneditxitq; ei deus 
⁊ locupleatus é hõ:⁊ ibat ꝓficiens atq; fue 
creſceus:donec magnus vehemẽter effect? 
eſt: habuitq; poſſeſſtones oulũ ⁊ armẽtoꝝ z 
familie plurimũ. Qb hoc inuidẽtes ei pale 
ſtinioẽs puteos quos foderent ferui patriſ 
illins abꝛaã:illo tpe obſtruxerũt implentes 
humo: intantũ vt ipſe abimelech diceret ad 
xſaac. Recede a nobis:qm̃ potentioꝛ nobis 
factus es valde:æt ille diſcedẽs vt vẽiret ad 
toꝛrẽtẽ gerare habitaretq; ibi: rurſũ fodit ali 
os puteos:quos foderant ſerui patris ſui a- 
bꝛaam:⁊ quos illo moꝛtuo olim abſtruxe/ 
rant philiſtijm. Appellauitq; eos ciſdẽ nois 
bus quibus ante pf vocauerat. Foderũñtqʒ i 
toꝛrẽte ⁊ reppererũt aquꝗ vind. Sed z iu rgi 
um fuit paſtoꝛum gerare:aduerſus paſtoꝛes 
yſaac dicentiũ: Noſtra é aqua. Quãobꝛem 
nomẽ putei ex eo qð acciderat vocauit calũ 
niã. Foderunt ít z aliũ z pillo quoq; rixati 
funt appellauitq; eñ inimicitias. Pꝛofectꝰ 
inde fodit aliũ puteũ: p quo nõ ↄtẽderunt. 
Jtag vocauit nomẽ cë latitudo dicẽſ. Huc 
dilatauit nos dũs:⁊ fecit creſcere ſuꝑ terra. 


5.21.C 


Aſcẽdit ãt yfaac ex ülo loco in berſabee: vbi 
apꝑuit ei dominus in ipſa nocte dicẽs:Ego 
ſů deus abꝛaaʒ pr̃is tui. Holi timereiq: ego 
tecũ ſum. B enedicam tibi T multiplicabo 
ſemen tuũ:pꝛopter ſeruũ meum abꝛad. Jta 
q; edificauit ibi altare dominoꝛ z muocato 
noie domini extẽdit tabern aculi: pᷣcepitq; 
ſeruis fuis vt foderẽt pute. Ad quẽ locũ cũ 
veniſſent de geraris:abimelech T ochozath 


amicus illius ⁊ phicol dux militũ: locutus 
ngi. a eſt yſaac. Quld veniſtis ad me hominẽ que 
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odiſtis:⁊ expuliſtis a vobis Qui rũderunt. 
NAidimus tecú efe oomini: idcirco nos di 
ximus.Sit iu ramẽtũ inter nos: ⁊ in eamꝰ fe 
dus: vt nõ facias nobis quicq;; mali: ſicut ⁊ 
nos nihil tuoꝝ attigimus:nec fecimus qd te 
lederet:ſed cuʒ pace dimiſimus guctũ bene 
dictione dñi. Fecit ergo eis ↄuiuinm. Et poſt 
cibum ⁊ pot ſurgentes mane: iurauerůt ſi⸗ 
bi mutuoꝛdimiſitq; eos yſaac pacifice ĩ locũ 
fun. Ecce autẽ venerunt ĩ ipſo die fui yſaac: 
änúűciátes ei de puteo qué foderãt: atq; dice 
tes. Inuenimꝰ aqu. Ende appellauit eum 
abúdátid:z nomẽ vꝛbi ĩpoſitũẽ berfabee vi 
q; ĩ pꝛeſẽtẽ diẽ. Eſau vero quadragenariꝰ du 
it vxoꝛes duaſ:iudith flliã beeri ethei:⁊ baſ 
mat filiã clon eiuſdẽ loci:qᷓ ambe offẽderãt 
aium faac ⁊rebecce. XXVII 
0 Ennit autẽ pſaac:⁊ caligauerunt o- 
culi eiꝰ:⁊ viuere non poterat:voca- 

N nitg eſau filiũ fuum maioꝛem:⁊ di⸗ 


pa 


xit ei. Fili mi. Qui rñdit. A dſum. Cui pater. 


Aides inåt ꝙ ſenueri:⁊ ignoꝛẽ oiez mortis 


mee. Sume arma tua:⁊ pharctrã:⁊ arcuʒ 7 


egredere foꝛas. Cunq; venatu aliquid ap/ 


pꝛehenderis fac mihi inde pulmentuz ſicut 
velle me noſti⁊ affer vt comedaʒ:⁊ benedi 


cat tibi anima mea antcq; morar tZ cum 


audiſſet rebecca ⁊ ille abiſſet in agrum vt 
tuſſionẽ pr̃is impleret:dixit filio fuo iacob. 
Audiui patrẽ tuum loquentem c5 eſau fré 
tuoꝛ⁊ dicẽtẽ ei. Affer mihi de ven atiõe tua:⁊ 
fac eibos vt comedam: ⁊ benedica tibi co⸗ 
ram domino ante moꝛiar. Munc ergo fili 
mi acquieſce conſilijs meis:⁊ pergẽs ad gre 
gem affer mihi duos edos optimos:vt faci/ 
am ex eis eſcas patri tuo: quibus libenter 
veſcitur:quas cum intuleris ⁊ comederit: 
benedicat tibi pꝛiuſq; moꝛiatu r. Cni le re/ 
ſpondit. Noſti p eſau frater meus homo pi 
loſus ſit:⁊ ego lenis. Si attrectauerit me 
pater meus? fi enſerit timeo ne putet ſibi vo 
iuiſſe me illudere: ⁊ inducat fuper me ma 
ledictionem pꝛo benedictionc. Ad qué ma- 
ter:ĩ me ſit ait ita maledictio fili mi. tãtũ au 


Geneſis 


di vocẽ med ⁊ pgens affer ger aue i 
= ſiẽ vel 
le nouerat pr̃em illius:⁊ veſtibꝰ efu valde 


tulit:deditq; mfi: Parauit illa cibos 


bonis:quas apud ſe habebat domi: induit 


eũ:pelliculaſq; Pedog circundedit manibuf 


⁊ colli nuda ꝓtexit. Deditq; pulmẽtũ ⁊ pa⸗ 


nes quos coxerat tradidit Aub? illatis di⸗ : 


xit. i mi. At ille ridit: Ziu dio. Quis es tu 
fili mi. Dixitqʒ iacob. Ego fü pꝛiogenitꝰ tu? 
eſau feci tibi ficut pcepiſti mihi. Surge ſede 


q comede de venatõe mea. vt bñdicat mibi 


* 


aia tua. Rurſuqʒ yſaac ad filiũ ſuũ. Quõ in 


quit tã cito ĩuenire potuiſti fili mi 2 
dit. Aolũtas dei fuit: vt cito occurreret mihi 
qò volebã . Dixitqʒ pſaac. Accede huc vt ti 
gåte filimi:⁊ pbes vtri tu ſis AP meꝰ cſau 
an nó. Acceſſit ille ad patrẽ.⁊ palpato co di 
yit yſaac. Cox quidẽ: vox iacob eſt:ſed man? 
manus fút lau. Et nó cognouit en: q: piloſe 
man? ſilitudinẽ maioꝛis expſſerãt. Bidiceſ 
ergo illi ait. Tu es filius meus eſau. Rñdit 
ego fú. At ille. Ziffer iåt mihi cibos de vena 
tiõe tua fili mi vt benedicat tibi aia mea d 
cum oblatos comedinet obtulit ei etiã vinũ 
Quo hauſto virit ad cu. ccede ad me ⁊ da 
mihi oſeulũ fili mi. Acceſſit ⁊ oſculatꝰ ẽ ct. 
S tatizq; vt ſenſit veſtimentoꝝ eius fragrã⸗ 
tiã: bñdicẽs illi ait. Ecce odo: filij mei ſicut 
odoꝛ agri plẽi.cui bñdixit dis Det tibi de? 


ui ru ⸗ 


de roꝛe celi:⁊ de pinguedie terre abundan/ 
tiã kurmẽti vini ⁊ olei:⁊ fermat tibi ppli:⁊ a 


doꝛent te tribꝰ. Eſto oñs fratrũ tuoꝝ T incur 


nentur ante te filij matris tue. Qui maledi- 


xerit tibi: ſit Ule malcdictus:⁊ qui benedixe 
tit tibi benedictionibus repleatur Aix yla 
ac fermonem impleuerat ⁊ egreſſo iacob fo 
ras venit eſau:coctoſqʒ de ven atione cibos 
ntulit patri dicẽs . Surge pater mi: ⁊ come 
ide de venatione filijtuſ: vt beñdicat mihi a- 
nima tua. iritas illi yſaac. Quis eni es tu? 
Qui rñdit. Ego fum filius tuꝰ pꝛimogenitꝰ 
eſau . E&xpauit fſaac ſtupore vchementi:⁊ vlz 
tra q; credi põt ammirans ait. uis igitur 
ilie eſt qui dudũ captam venationem attu/ 
lit mihi ⁊ comedi ex oibus pꝛiuſq; tu veni 
res: Benedixiqʒ ci ⁊ erit bũdictus. Audit 
eſau ſermonibus pr̃is irrugijt clamoꝛe ma⸗ 
gno:⁊ conſternatus git. Bñdic etiã ⁊ mihi 
pf mi. Qui ait venit german’? tu? fraudulẽ⸗ 
ter:⁊ accepit benedictiouem tuã. At ille ſub/ 
iunxit. Juſte vocatum eſt nonmen eius iacob 
Supplantauit enim me en altera vice. Pꝛi 
mogenita mea ante: tulit: ⁊ nunc fecundo 
ſurripuit benedictionem meam. Rurſumqʒ 
ad prem nunquid non reſ en ait: ⁊ mi// 
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2 
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bi benedictionẽ. Rñdit yſaac: Dominũ tuz 

um illũ ↄſtitui:⁊ gẽs fratres fuos ſeruituti 

eius ſubiugaui.Frumeto z vino z oleo ftar 

biliui eũ:⁊ tibi poft hec fili mi vltra quid fa- 

cia. Cui eſau. Nu vnã inqͥt tin bñdictionem 

habes pt̃.Mihi quoq; obſecro vt bñdicas. 

e Lung ciulatu magno fleret:motꝰ yſaac di 

pE xit ad cü. In piguedie terre ⁊ ĩ roze celi de 
5 fup erit budictio tua. Gines i gladio:⁊ fra- 
tri tuo ſer uies: tẽpuſq; vemet cú excutias ⁊ 
ſoluas iugũ e de ceruicibus tuis. Oderat 
ergo fp eſau iacob p bñidictione qua bidi 
xcrat ei pf Bixitq; i corde ſuo. Heniẽt dies 
luctꝰ pris metz occidã iacob fratré meus . 
Huciata ſũc hec rebecce. Que timẽs:⁊ vo 
cãs iacob filiũ fmi: orxit ad eũ:&cce fra tuꝰ 
minat vt occidat te. Nc ergo fili audi vo- 
cé mei:⁊ ↄſurgẽs fuge ad laban fratrem me 
uz ĩ arã:habitabiſq; cũ eo dies paucos dõec 
req cſcat furoꝛ fratris tui: ⁊ ceſſet ĩdignatio 
c? obliuiſcat᷑qʒ; cog å feciſti í cũ:poſfea mit 
tã ⁊ adducã te ide huc. Cur vtroq; oꝛbaboꝛ 
filio ĩ vno die. Sixitq; rebecca ad yſaac. Te 
det me vite mee ꝓpter filias heth. Si acces 
pit iacob vxoꝛcʒ de ftirpe huius terre: nolo 
viuere. XXVIII 


2 O cauit itaq; yſaac iacob ⁊ bñdixit 
* cñ pᷣcepitq; ei diceſ: oli acciꝑe ↄiu 
gẽ de genere chanaã:ſed vade z ph 


ciſcef̃ i meſopotamiã ſyrie:ad oomi bathu 
el pr̃is nir̃is tue:⁊ accipe tibi ide vxoꝛẽ de fiv 
liabꝰ laban auũculi tui. Beꝰ ãt oĩpotẽſbñdi 
cat tibi:⁊ creſcere te faciat atq; multiplicet 
vt ſis ĩ turbas pploꝝ:⁊ det tibi benedictiões 
abꝛae ⁊ ſemĩ tuo poſt te: vt poſſideas terrã p 
egrinatiõis tue:quã pollicitꝰ t auo tuo. Cun 
qʒidimuſiſſet eñ yſaac ꝓfectꝰ ꝑuenit ĩ meſopo 

JO tamiã ſyrie:ad laban filiũ bathuel ſyri fem 
rebecce mt̃is fue. &idẽs åt eſau ꝙ bñdixiſſʒ 

př ſuꝰ iacob: ⁊ miſiſſet eũ íi meſopotamiã fy 

rie: vt ide vxoꝛẽ duceret ⁊ poft bñdictionẽ p 
cepiſſet ei dicẽs:nõ accipies rozé de filiabꝰ 
chanaan: qðq; obediẽs iacob parẽtibus fu 

is ficti ſrriã: ꝓbãs qͥʒ ꝙ nõ libéter aſpiceret 
filias chanaan pf ſuus:iuit ad hiſmaelem: z 
duxit vxoꝛẽ abſq; his quas vꝛius habebat: 
melech filiã hiſmael filij abꝛaam ſoꝛoꝛem na 
baioth. Igitur egreſus iacob de berſabee:ꝑ 
gebat aran.Cumq; veniſſet ad quendã locũ 

⁊ velet in eo requieſcere poft ſołoccubitũ tu 

lit de lapidibꝰ qͥ iacebãt:⁊ ſupponẽs eapiti 

C ſuo:doꝛmiuit ĩ eodẽ loco. Hiditq; i fonnis 
ſcalã ſtantẽ fup terrã z cacumen Últ tãgẽs 
celũ:angelos quoq; dei aſcẽdẽtes ⁊ deſcẽdẽ 


p 


E 


} 


tes per eã:⁊ dominũ innixũ ſcale dicentẽ fiv 


bi. Ego ſũ deus abꝛas patris tui ⁊ ve? yſaac. 
Terrã in qua doꝛmis tibi dabo ⁊ ſemini tuo 
eritq; femen tuũ qua puluis terre. ilata? 
beris ad oꝛiẽtẽ ⁊ occidentẽ ⁊ ſeptentrionem 
⁊ meridiẽ ⁊ bſdicent᷑ in te ⁊ i ſemie tuo cun 
cte tribus terre. Et cro cuftos tu? quocunqʒ 
Prexeris:⁊ reducã te in terrã hacin ec dimit 
td ntfi cõpleuero vniuerſa que dixi. Cuq; eui 
gilaſſet iacob de ſõno ait: Aere dominꝰ éin 
loco iſto: et ego neſciebã. Pauẽſqʒ: q; terri 
bilis é inquit ioc? ite: Hö eſt hic aliũd niſt 
domus dei ⁊ poꝛta celi. Surgés ergo iacob 
mãe tulit lapidẽ qué ſuppoſũ erat capiti fno 
T erexit in titulũ fidens oleuʒ deſuper. Ap 
pellauitq; nomẽ vꝛbis bethel: que pꝛiꝰ luza 
vocabat. Elout etiã votu dicẽs: Si fuerit do Saß. lo. b 
minus meci: ⁊ cuſtodierit me ĩ via p quam Act. 12. b 
ego ꝗbulo:⁊ dederit mihi panẽ ad veſcẽdi J. Iz. b 
⁊ veſtimentũ ad induendu:reuerſuſq; fuero 
ꝓſpere ad domũ pr̃is meit erit mihi oñs in 
deu ⁊ lapis iſte quẽ erexi ĩ titulũ:vocabitur 
domus dei: cüctoꝝq; que dederis mihi:deci 
Pias offerã tibi. XXIX 
Rofectus ergo iacob venit ĩ terraʒ A 
ꝛientalẽ ⁊ vidit puteũ in agroꝛtres 
quoq; greges ouiũ accubantes iux 
eum. Nam ex illo adaquabantur pecoꝛa 
⁊ os eius grandi lapide claudebatur Moſ 
; erat: vt cunctis ouibus congregatis ve 
uoluerẽt lapidẽ: ⁊ refectis gregibꝰ rurſũ ſu 
per os putei ponerẽt. Dixitqʒ ad paſtoꝛes. 
Fratres vnde eſtis. Qui reſponderunt:de 
aran. Quos interregans: nüquid ait noſtis 
laban filiũ nachoꝛ. Bixerũt. Houimꝰ. San? J. 43. f 
ne é inquit. Zalet inqͥunt:⁊ ecce rachel filia IB 
eius venit cũ grege ſuo. Dixitq; iacob. Ad- 
buc multum diei ſuperẽ:nec é tps vt redu 
cantur ad caulas greges. Date ante potuʒ 
ouibus:⁊ fic eas ad paſtum reducite. Qui 
rñderunt: Nõ poſſumus: doncc oia pecoꝛa 
ↄgregẽtur ⁊ amoueamus lapidé de oze pu 
tei vt adaq̃mus greges. Adhuc loqͥbant᷑:⁊ 
ecce rachel vciebat cum ouibus patris fui. 
Han gregem ipfa paſcebat.Quam cum vi 2 
diſſetiacob ⁊ ſciret ↄſobꝛinam ſuam:oucſq; 
laban auunculi ſui:amouit lapideʒ quo pu 
teus claudebatur:⁊ adaquato grege ofcula, 
tus et eam. Et eleuata voce fleuit: z indica 
uit ei ꝙ frater eſſet patris ſui: ⁊ filius rebec 
ce. At illa feſtinans nunciauit patri no. 
Qui cum audiſſet veniſſe iacob filium ſoꝛo 
ris ſue:occurrit obuiam eicomplexuſq; eũ 
z in oſeula ruens: duxit in domum fuam: 
Auditis autem cauſis itineris: reſpondit. 
Os meñ es ⁊ caro mea. Et potó ipleti fút D 


D š 


„ 


dies mẽſis vn ius virit ei. Num q? frater me 
us es grat huies mihi. Dic qͥd mercedis ac 
cipias. H abebat vero duas filias. Mom̃ ma 
ions lya minoꝛ vero appellabat rachel. Sz 
lya lipis erat oculis:rachel dcoꝛa facie T vc 
nuſto aſpectu:quã diligẽs iacob ait. S eruiã 
tibi ꝓ rachel filia tua mioꝛe ſeptẽ ãnis. Rũ 
dit laba: a elius cht vt tibi ea dem q; alteri 
viro mane apud me. Š eruiuit ergo iacob pP 
rachel ſeptẽ ãnis zyldebant᷑ illi pauci dieſ p 
amoꝛis magnitudine Dixitqʒ ad labã. Da 
mihi vxoꝛẽ meam:qꝛ iam týs impletũ eft vt 
ingrediar ad iilam. Qui vocatis multis a/ 
micoꝝ turbis ad cõuiuium fecit nuptias: ⁊ 
veſꝑe lys filiã ſuam introduxit ad eũ:das an 
cillã filie celphã noie. Ad qua cũ ex moꝛe ia 
cob fuiet ingreſſus: facto mane vidit lyam 
2 dixit ad ſocerũ mú Quid eſt qò facere vo/ 
Iuiſti: Mõne ꝓ rachel futut tibi. Quare im / 
poſuiſti mihi. Mñdit labá. ió eſt ĩ loco nfo 
cõſuetudqinis vt minoꝛes ante tradamuſ ad 
nuptias / Imple hebdomadã dierũ huiꝰ co? 
pule:⁊ panc quoq; dabo tibi ꝓ ope quo fui- 


turus es mihi ſeptẽ annis alijs. Acquieuit 


placito ⁊ hebdomada tranſacta:rachel du⸗ 
xit vxoꝛt. Cui pater ſeruã balaz tradiderat, 
Tamdemq; potitus optatis nuptijs amo: 


ſequẽtis pꝛioꝛ ptulit:ſeruiẽs apud eu ſeptẽ 


annis alýs.Elidés aút dis ꝙ deſpiceret lyd 
apuit vulnã ciꝰ:ſoꝛoꝛe ſterili ꝑmanẽte. Que 
cõceptũ genuit filiũ:vocauitq; nomen dus 
fubẽ dicẽs. Aidit oñs humilitatẽ meã. uc 
amabit me vir mens Rurſũqʒ cõcepit:⁊ pe 

erit filiũ:⁊ ait. Qm̃ vidit me oñs haberi cõ 
tẽptui:dedit etiam iſtũ mihi. Hocauitq; no- 
mé eius ſymeon. Concepitq; tertio:⁊ genuit 
aliá filiũ:dixitq; . NHuc quoq; copulabit mibi 
maritus me? eo p pepun ei tres filios t id? 
circo appellauit nomẽ eius leui. Quarto cõ 
cepit ⁊ pepit filiũ:⁊ ait ið conſiteoꝛ dño. 
Et ob hoc vocauit eum indani Ceſſauitque 
parcre. r 5 t 
Ernens aút rachel ꝙ infecũda eſſet 
inuidit ſoꝛoꝛi ſue:⁊ ait marito ſuo. 
Da mihi liberos.alioquim moriar. 
Cui iratus rũdit iacob. Nuʒ pꝛo deo ego ſuz 
qui pꝛiuauit te fructu ventris tui. At illa: 
Mabeo inquit: famulam balan ingredere: 


Ad illam vt pariat ſuper genna mea ⁊ habe⸗ 


am ex illa filios. editas illi balan in con/ 
iugium. Que ingreſſo ad fe viro: concepit 
z peperit fili. Dixitq; rachel. Indicauit 
mihi oñs z exaudiuit vocẽ meam dans mi 
hi filium. Et idcirco appellauit nomen cius 
dan. Kurig bala cõcipiẽs pept alterũ:ꝓ 


Ira ꝙ p anci 
rito tra 
uz dixit. Feliciter. Et idcirco vocauit nomẽ 
eius gad. Pepꝑit quoq; ⁊ zelpha alterum: 
dixitq; lya. Moc p beatitudine mea. O eatã 
quippe me dicent oẽs mlieres. Pꝛopterea 
appellauit eũ afi er. Egreſſus autes rube the 
meſiis triticee in agri reperit mãdragoꝛas: 
quas matri lye detulit Dixitq; rachel. Da 
ſmihi parté de må dragoꝛis filij tui. Jila re- 
pondit. Marũ ne tibi videtur q pripueris 
maritũ mihi niſi etiã madragoꝛas filij mei: 
tuleris. Ait rachel. ormat tecum hac no/ 
cte p mãdragoꝛis fili tui. Redcũti ad vef 
peram iacob de agroꝛegreſſa eft in occurſu 


eius lya z ait: Ad me inquit itrabis qı mer? 
ccde cõduxi te p madragoꝛis fili mei. Doꝛ 


minit cũ ea nocte illa:⁊ exaudiuit oe” pees 
eius. Cõcepitq; ⁊ pepi filiũ quintũ:⁊ ait. d/ 
dit deus mercedẽ mihi qꝛ vedi aucillã m cã 
viro meo. Appellauitq; nomẽ eius pſachar 
Murſũ lya cõcipiens pepit ſextũ filium ⁊ ait 
Dotauit me deus dote bona Etiã hac vice 
meci cerit maritus meꝰ: eo ꝙ gẽueri ei ſex 
los Et idcirco appellauit nomẽ eius zabu 
16. Pꝰ qué pepit ſiliã noie dinã. Recorda 
tuſq; dñs rachelisex audiuit: ed ⁊ apuit vul 
näe? qᷓ ↄcepit ⁊ pepit filiũ dicens. Abſtulit 
deꝰ oppꝛobꝛiũ men. Et vocauit nomẽ illius 
ioſeph dicẽs. Addat mibi oñs filin alterns. 
Nato aŭt ioſeph:dixit iacob ſocero ſuo. Dil. 
mitte me vt reuertar in patriã meã ⁊ ad ter 
rá med Da nuhi vcoꝛes T liberos mees P 
quibus ſeruiui tibi vt abed. C vero noſti f7 
uitutẽ qua ſeruiui tibi. Ait uli laba: Inueni 
am gam in cõſpectu tuo Expimẽto didici 
qz bñdixcrit mihi deꝰ ꝓpter te cõſtitue mer 
cedẽ tuã quã dem tibi. At ille rñdit: Tu no 
fri qũo ſeruierim tibi: ⁊ quanta i manibꝰ me 
is fuerit poſſeſſio tua. Modicus habuiſti añ 
q; venirem ad ter nijc diues effectus es: be 
nedixitq; tibi deus ad introitũ meñ. Juſtũ ẽ 
igit vt aliqñ ꝓuideã demui mee Dixitq; la 
bã. Quid tibi dabo. At ille ait nihil volo f3 
ſi feceris qð poſtulo iterũ paſcã ⁊ cuſtodiaʒ 
peccoꝛa tua: O yra oẽs greges tuos:⁊ ſepa- 
ra cunctas oncs varias ⁊ ſparſo veller̃:⁊ qð 
cú fuluũ ⁊ maculoſũ variñqʒ fuerit tam in 
ouibus ꝙ in capꝛis: erit merces mea ‘R 
debitas mihi cras iuſticia mea: qñ placiti 
tpus aduenerit coꝛã tez oia que nõ fucrint 
varia ⁊ maculoſa ⁊ fulua tam in ouibus q; 
in capus furti me argues. Wirit laban: 


tũ edẽte i 


— 
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1.06 28 d oues ⁊ hircos ⁊ arietes varios 
5 ⁊ maculoſos. Cunctũ aũt gregẽ vnicoloꝛem 
A albi x uigri velleris: tradidit in manu filio 
a ſuoꝛum ⁊ polut ſpatiũ itineris tri die- 
ra inter ſe gencrum.qui paſcebat reliquos 
greges eiꝰ. Tollẽs ergo iacob virgas popu/ 
as vrides z amygdalinas ⁊ ex platanis.ex 
te decoꝛticauit eas. Setractiſq; corticibus 
in his que ſpoliata fuerãt cando? apparuit 
ilia vo qͥ itegra fuerant vridia ꝑmanſerunt: 
atqʒ in hunc modũ colo? effect? é variꝰ. Po 
ſuitq; eas in canalibus vbi effundebat᷑ aqua 
vt cü veniſſent greges ad bibendũ: ante ocu 
culos hr̃ent virgas z in aſpectu earũ cõcipe 
rent. Factũqʒ eft vt in ipfo caloꝛe coit? oues 
intuerent᷑ virgas:⁊ parerent maculoſa ⁊ va 
ria: e diuerſo coloꝛe reſperſa. Biuiſitqʒ gre⸗ 
gé iacob:⁊ pofuit virgas in canalibus ante 
ↄculos ariet. Erant aut alba z nigra queqʒ 
labã:cetera vero iacob ſeparatis iter ſe gre 
gibus. Igit quãdo pꝛimo tempoꝛe aſcende 
bantur oues ponebat iacob virgas in cana/ 
libus aquarũ ante oculos arietũ z ouiũ vti 
earũ contemplatione conciperẽt. Quando 
vero ſerotina admiſſura erat:⁊ conceptꝰ ex/ 
tremus:non ponebat eas. Fcãq; ſũt ea que 
erant ſerotina:laba:⁊ qui pꝛimi tempoꝛis ia 
cob. Ditatuſq; ẽ homo vltra mod z babuit 
greges multos:ancillas ⁊ ſeruos: camelos 
r aſinos. K XXXI 
A Ooſtq; aũt audiuit verba filioꝛum 
labã dicentiũ:tulit iacob omia que 
fuerunt patris noſtri:⁊ de illi facul 
e ditatus fact? eft inclytꝰ aiaduertit quo 
q; faciẽ labã œ ñ enet erga fi e ſicut heri ⁊ nu 
diuſtertius maxime dicẽte ſibi dño reuerte 
re in terrã patrũ tuoꝝ ad generatronẽ tuam 
eroq; tecũ:miſit ⁊ vocauit rachel ⁊ lyam in 
agrũ vbi paſcebat greges dixitq; eis video 
faciẽ pt᷑is vr̃i o ñ ſit erga me ficut heri ⁊ nu 
diuſtertius. e’ ait pris mei fuit mecũ:⁊ ip 
fe noſtis ꝙ totis viribꝰ meis ſeruieri pr̃i vr̃o 
Sed ⁊ pf yf circumuẽit me:⁊ mutauit mer, 
cedé meã decẽ vicibus: ⁊ tñ nó dimilit eũ de 
us vt noceret mihi.Si qñ dixit: varie erunt 
mercedes tue pariebãt oẽs oues varios fet? 
qñ vero ecõtrario ait:alba queg accipies p 
mercede oẽs greges alba peperunt.Tulitq; 
de? ſubſtãtiã pris vr̃i ⁊ òdit mihi. Poſtq; 
enĩ cõceptꝰ ouiũ tfs aduenerat:leuaui ocur 
los meos:⁊ vidi in ſõnis aſcẽdẽtes maref fu 
ꝑ femias:varios z maculoſos ⁊ diuerſoꝝ co 
loꝑ. DBixitqʒ angelꝰ dm ad mei ſomuis. Ja⸗ 


⁊ macul 


cob: Et ego reſpondi.Adium. Qui ait. Lo 
ua oculos tuos:⁊ vide vniuerſos maſculos 
aſcendentes fup feminas varios maculoſos 
atq; refperfos. Chidi eni omnia que fecit tibi 
laban. Ego ſum deus bethel: vbi vnxiſti lapi 
dem ⁊ votum vouiſti mihi. Nunc ergo fur 
ge: ⁊ egredere de terra hac reuertẽs in terrã 
natiuitatis tue. Nñiderutqʒ rachel ⁊ lya. Mű 
quid habemus reſidui quic in facultatib? 
hereditate domus pris noftri: Monne qi 
alienas reputauit nos z vẽdidit: comeditqʒ 
pᷣcium noſtrñ: Sed deus tulit opes pr̃is no- 
fitrit eas tradidit nobis ac filijs noſtris. En 
de oia å pᷣcepitſtibi dominꝰ:fac. Surrexit at 
iacob z impoſitis liberis a coniugibus ſuis 
tup camelos abijt:tulitq; oẽm ſubſtantiã ſu 
am ⁊ greges ⁊ quicquid in meſopotamia ac 
quiſierat:ꝑgens ad yſaac patré fuum in terz. 
rã chanad. Co tpe ierat laban ad tondẽdas 
oues ⁊ rachel furata é idola patris ni. No- 
luitq; iacob cõfiteri focero fuo ꝙ fugeret: cú 
q; abiſſet tam ipfe q; oia que iuris ſui erat: ⁊ 
amne trãſmiſſo ꝑgeret contra montem ga⸗ 
laad:nunciatũ eft laban die tertio ꝙ fugeret 
iacob. Qui aſſumptis ffibus fuis pſecutus ẽ 
cå diebus ſeptẽ:⁊ cõpꝛehendit eum in mon 
te galaad.Aiditq; in ſomnis dicẽtẽ fibi dñz 
Caue ne quid aſꝑe loquaris cõtra iacob. Ja 
qʒ iacob extẽderat in monte tabernaculum 
Eung ille cõſecutꝰ fuiſſet cũ cü ffibus fuit 
in eodem monte galaad fixit tentoꝛium. Et 
dixit ad iacob. Quare ita egiſti:vt clam me 
abigeres filias meas quaſi captiuas gladio 
Cur ignoꝛante me fugere voluiſti:nec indi 
care mibi vt pꝛoſequeret te cå gaudio ⁊ cã- 
ticis z tympanis ⁊ citharis: Non es paſſus 
vt oſcularer filios meos z filias. Stulte opa 
tus es. Et nunc quidẽ valet manus mea red 
dere tibi malum:ſed deus patris tui heri di⸗ 
xit mib. Caue ne loquaris contra iacob aͤc⸗ 
ꝙ durius:Eſto. Ad tuos ire cupiebas ⁊ oe 
ſiderio erat tibi domus patris tui. Cur fura 
tus es deos meos: R eſpondit iacob Qð in 
fcio te profectus ſum:timui ne violẽter au/ 
ferres filias tuas Qð anté furti me arguis: 
apud quẽcunqʒ inueneris ocos tuos mece? 
coꝛã fribus nr̃is.Scrutare:quicqd tuoꝛum 
apud me inueneris aufer. ec dicẽs ignoꝛa 
bat ꝙ rachel furata efet idola. Ingreſfuſ ita 
Œ laban tabarnaculũ iacob ⁊ lfe z vtriuſq; 
famule non inuenit.Cũq; intraſſet tentoꝛiũ 
rachelis. illa feſtinãs abſcondit idola ſub// 
ter ſtramenta cameli ⁊ ſedit de fuper : feru 
tantiq; omne tentorium z nihil inuenient: 


0. 23 b. 
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26. f 


ait. Ne iraſcat᷑ ds meus p cori te aſſurgere 


neq̃oꝛq iuxta ↄſuetudinẽ femĩaꝝ nůc gcei 


dit mihi. Sic deluſa ſollicitudo querẽtis c. 


Tumẽèſqʒ iacob cú iurgio ait. Quã ob culpã 
meã ⁊ ob qò pañ meũ fic exarſiſti poft me:⁊ 
ſcrutatꝰ es oẽm ſuppellectilem mea: Quid 
iueniſti de cucta ſubſtatia domus tue? Põe 
hic coꝛã fribus meis 7 ffibus tuis:⁊ iudicẽt 

inter me z te. Idcirco vigiti annie ful tecus: 
ones tue ⁊ capte ſteriles non fuerũt: arietes 

gregis tui nõ comedi: nec captũ a beſtia oñ⸗ 
di tibi. Ego daͤnũ oč reddebã. Quicqͥd fur 

tis pibat a me exigebas:die noqtuq; eſtu vr⸗ 

gebar z gelu:fuglebatq; fomm? ab ocul m̃is 

Sicq; p vigiti ãnos in oomo tua ſeruiui: qᷓ/ 

tuoꝛdeciz ꝓ filiabus:⁊ ſex p gregibus tuis» 

Immutaſti quoq; mercedé mea vece vicibꝰ 
Niſi deus přis mei abꝛaã ⁊ timoꝛ yſaac afn 
iffet mihi: foꝛſitan mõ nudum me dimiſiſſes. 
Afflictionẽ meã ⁊ laboꝛẽ mannus mearum 
reſpexit dñs:⁊ arguit te beri Rũdit ei labã 
Filie mee z filij ⁊ gregeſ tui ⁊ oia que cernis 
mea funt- Quid poſſuʒ facere filijs ⁊ nepoti 
bus meis: Heni ergo ⁊ ineamꝰ fedus:vt ſit 
teſtimoniũ iter me ⁊ te. Tulit itag iacob laz 
pidẽ:⁊ erexit illũ in tituluz. Dixitq; fribus 
fuis. Afferte lapides. Qui cõgregãtes fece/ 
runt tumulũ:comederũtq; ſuꝑ eu. Auẽ vo 


cauit laban tumulus teſtis:⁊ iacob aceruuʒ 


4 


teſtimonij. vterqʒ iuxta ꝓpꝛietãtẽ ligue ſue. 
Dixitqʒ laban. Tumulus iſte teftis erit iter 
me ⁊ te hodie. Et idcirco appellatũ é nomẽ 
eius galaad. id é tumulus teſtis. Et adiecit 


laban. Intueat᷑ z iudicet oñs inter nos qi 
receſſerimus a nobis ſi afflixeris filias m̃as: 
q ſi introduxeris alias vxoꝛes fup cas. Nul 
ius ſermõis nfi teftis eft abſqʒ deo qͥ ps re 
ſpicit. Dixitqʒ rurfus ad iacob. En tumulus 
hic z lapis qué erexi: inter me ⁊ te teſtis erit 
Tumulus in ifte z lapis ſint in teſtimoni 
um:ſi aut ego trãſiero illũ ꝑgens ad te: aut 
tu pᷣterieris malú mihi co gitãs. Deꝰ abꝛad 
q deus nacho: iudicet iter nos:deꝰ pris eo⸗ 
rum. Jurauit ergo iacob ꝑtimoꝛeʒ pr̃is fui 
yſaaciimolatiſqʒ victimis in monte vocauit 
ftes fuos vt ederẽt panem Qui cum come 
diſfent mãſerunt ibi. Zabar vero de nocte 
conſurgens oſculatus eſtifilios ⁊ filias ſuas 
bñdixitqʒ illis.reuerſuſqʒ ẽ ĩ locũ fuum. 
: cob aũt abijt in iti XXXII. 
i nere quo cepat:fuerútg ei obuiaʒ 
-angeli dei. Quos cú vidiſſet ait. Ca 
Rra dei ſũt. Et appellauit nomẽ loci UP ma 
naim. i. caſtra. Miſit aŭt ⁊ nuncios añ fead 
eſau ftem ſuum in terra ſerr:in regiõe edo. 
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ßbcepitq; eis dicens: ic loquimin duo mee 
cau Hec dicit frater tu? iacob. Apud lab 


pegrinatus fus ⁊ fni vig in pũtem diẽ. a⸗ 
beo boucs ⁊ aſinos ⁊ oues ⁊ ſeruos: T ancil 
las:mittoq; nũc legationem ad dñm meus? 
vt iueniaʒ gam in cõſpectu tuo. R euerſiq; 
funt nũcij ad iacob dicentes. Aenimus ad 
cſau fem tuñ:⁊ ecce ꝓperat in occurſuʒ tu- 
um cú quadrigẽtis viris. Tim uit iacob val 
deꝛ t ꝑterritus diuiſit pplim qui ſecum erat: 
greges quoq; Toues ⁊ boues T camelos in 
puss turmas dicẽs. Si venerit eſau ad vnd 
turmã z pcuſſerit eam: alia turma que reliꝗᷓ 
é ſaluabił. Bixitq; iacob. Deus pr̃is mei a, 
bꝛaam:⁊ deus pr̃is mei yſaac:dñe qui dixiſti 
mihi: reuertere in terrũ tuã ⁊ in locũ natiui 
tatis tuez bũfaciam tibi:minoꝛ fun cũctisi 
miſerationibꝰ tuis:⁊ veritate tua quã exple 
fti ſeruo tuo. In baculo meo trãſiui ioꝛdãeʒ 
iſtum:⁊ nůc cuʒ duabus turmis regredioꝛ. 
Erue me de manu fratris mei eſau:quia val 
de eum timeoꝛ:ne forte veniés percutiat ma 
trem cum filijs. Tu locut? es p henefaceres 
mihu r dilatares ſemẽ meů ficut arenaʒ ma 
ris:que p multitudine numerari nõ poteft. 
Cüqs doꝛmiſſet ibi nocte illa:ſepauit de his 
que habebat munera eſau fratri ſuo:capꝛas 
ducentas:hircos viginti:oues ducetas:⁊ a⸗ 
rietes vigiti.camelos fetas cú pullis ſuis tri 
ginta:vaccas quadraginta:⁊ tauros vigiti: 
afinas vigiti:⁊ pullos eaꝝ decem. Et miſit p 


ER 


8.31. b. 


manus ßᷣuoꝛum ſuoꝛũ fingulos ſeoꝛſum gre 


ges:dixitq; pueris fuis. Antecedite met ſit 


pati inter gregem T gregem Et pꝛecepit 


pꝛioꝛi dicens. Si obuium babueris fratrem 
meum eſau:⁊ interrogauerit te:cuiꝰ es aut 
quo vadis: aut cutus funt iſta que ſequeris 
reſpondebis.Serui tui iacob. Munera mi 
fit domino fuo eſau:ipſe quoq; poſt nos ve 
nit. Similiter dedit mãdata ſecñdo z t᷑tio:⁊ 
cunctis å ſequebãtur greges dicens. ifi dẽ 
verbis loquimini ad eſau cum inueneritis 
eum: addetis. Ipſe quoq; ſeruus tuus ia 
cob iter noſtꝝ inſequitur. irit enim. Pla 
cabo illum muneribus que pꝛecedunt:⁊ po 
ſtea videbo illum. Foꝛſitan ꝓpitiabitur mi 
hi. Preceſſerunt itag munera ante eũ:ipſe 
vero mãſit nocte illa in caftris. Eig matu 
re ſurrexiſſet tulit ouas vxoꝛes fuas ⁊ totid 
famulas cũ vndecim filijs:⁊ tranſiuit vadũ 
laboch. Traductiſq; oibus å ad fe ptinebãt: 


manſit ſolus:⁊ ecce vir luctabat᷑ cus eo vſq; Oſee. N. 


mane. Qui cum videret ꝙ eus ſuperare nõ 
poſſet: tetigit neruũ femoꝛis eiꝰ ⁊ ſtati emar 
cuit. Dixitq; ad e. Bimitte me. Jam enim 
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bůdixeris mihi. Ait ergo. Qð eſt nomẽ tibi 
Riidit. Jacob. At ille. Nequaqᷓ inåt iacob 
vellabitur nomẽ tuũ:ſed iſrael. rñ ſi cõ 


tra den foꝛtis fuiſti:tomagis stra hoĩes p̃ 
PWA p G ualebis. Interrogauit enz iacob. Dic mihi 
Judi. 13. c. 
* 


quo appellaris noie. Rñdit. Cur queris no 
men meñ quod et mirabile.Et bñdixit ei in 
codem loco. Hocauitq; iacob nomẽ loci ilz 
lius phanuel:dicẽs.Aidi dñm facie ad faci 
em: ⁊ ſalua facta eft aia mea. Oꝛtuſq; eſt ei 
ftati fol poſtqᷓ trãſgreſſus eſt phanuel. Ipſe 
vero claudicabat pede.Quã ob cim nò co/ 
medunt neruũ ſilij iſrael.qͥ emarcuit i femo 


re iacob vſq; ĩ pũtem diẽ:eo ꝙ tetigerit ner/ 


uum femoꝛis e? z obſtupuerit. XXXIII. 
s Ecuãs aũt iacob ocłos vidit venié 
tem eſau:⁊ cú eo quadringentos vi 

` ros. Biuiſitq; filios lye ⁊ rachel am? 
barũq; famularum:⁊ pofuit vtranq; ancillã 
⁊ liberos earũ i pꝛicipio:lyã vero ⁊ filios ei? 
in ſecundo loco:rachel aut ⁊ ioſeph nonini 
mos. Et ipe ꝓgrediẽs adoꝛanuit ꝓnus ĩ ter/ 
ram ſepties donec appꝛopiquaret frater eiꝰ. 
Currẽs itaq; efan obuiã fratri ſuo: amplexa 
tus é eũ:ſtringẽſq; collũ ei? ⁊ ofculãs eũ fle 
uit: leuatiſqʒ oculis vidit mlieres ⁊ punlos 
earũ:c ait. Quid ſibi volũt itiz fiad te per 
tinest: Rñdit. Paruuli ſunt quos donauit 


mihi deus ſeruo tuo. Et appꝛopiqudtes an- 


cille ⁊ filij cag incuruati ſunt. Acceſſit quoq; 
lya cũ pueris ſuis:⁊ cum ſiłr adoꝛaſſent: ex/ 
tremi ioſeph ⁊ rachel adoꝛauerunt. Dixitq; 
eſau. Que nã funt iſte turme quas obuiam 
hui: Rüdit. t inuenirẽ gram coꝛam dſo 
meo. At ille ait. Mabeo plima frater mi. ſint 
tua tibi. Oixitq; iacob. Noli ita obſecro:ſed 
fi inueni gr̃am in oculis tuis:accipe munuſ 


2. Reg. lo. e culũ de manibꝰ meis. Sic eim vidi faciẽ tuã 
I. Reg. 2g. e quaſ viderim vultũ dei. Eſto mihi ꝓpitius 


14 HOeſter. 15. d ⁊ ſuſcipe bñdictionẽ quã attuli tibi:⁊ quam 


donauit mihi deus tribuẽs oia. Aix fte cõ/ 
pellẽte ſuſcipiẽs ait. Gradiamur ſimłcroqʒ 
ſocius itineris tui. Dixitq; iacob. Noſti dñe 
mi q puulos hẽam teneros:⁊ oues ⁊ bones 
fetas mecũ:quas h plus ĩ ambulãdo fecero 

laboꝛare: moꝛiet᷑ vna die cũcti greges. Pꝛe 
cedat oñs me? añ ſeruũ ſuũ:⁊ ego fer pau 

latim veſtigia eiꝰ ficut videro puulos meos 

poſſe:dõec veniã ad om meum in ſeyr. Re 

ſpõdit eſau. Oꝛo te vt de pplo å mec ẽ:ſal/ 

tẽ ſocij remaneant vie tue. Nõ é iqͥt neceffe 

hoc vnn tm̃ indigeo vt inueniã grf̃am in cõ⸗ 

ſpectu tuo oñe mi. M euerſus ẽ itaq; illo die 
cau itinere quo venerat in ſeyr. Et iacob ve 


nit in ſochot: bi edificata domo z ſixis tẽto 
rijs:appellauit nomẽ loci illius ſochot.i.ta 
bernacula. Trãſiuitqʒ in falé vꝛbẽ ſichimoꝝ 
q eſt in terra chanaan:poſtqᷓ; reuerſus é de 
meſopotamia ſyrie:⁊ hitauit iuxta oppiduz: 
emitqʒ; partẽ agri in qua ſixerat tabernacta: 
a filijs emoꝛ pr̃is ſichen cẽtum agnis:⁊ ere/ 
cto ibi altari iuocauit fuper illud foꝛtiſſimũ 
deum iſrael. i XXXIIII. 
| Orea ct añt vina filia Iye vt vide 

ret mulieres regiõis illius. Aunan 

cü vidiſſet ſichen filiꝰ emoꝛ euei pr- 

ceps terre ullius: adamauit eam ⁊ rapuit: z 


doꝛmiuit cũ illa:vi oppꝛimẽs virginẽ. Et cõ 2. Rez. c 


glutinata ẽ aia eius cum ea: triſtẽqʒ delini 
uit blãditijs ⁊ ꝑgẽs ad emoꝛ pr̃em ſun: acet 
pe inquit mihi puellã hanc cõiugẽ. Qð cũ 
audiſſet iacob abñtibus filijs:⁊ in paſtu pe⸗/ 
coꝝ occupat᷑:ſiluit donec redirẽt. Egreſſo åt 
emoꝛ pfe ſichem vt loqͥret᷑ ad iacob: ecce fiv 
lij vẽiebant de agro:anditoq; qð acciderat: 
irati ſunt valde:eo ꝙ feda rẽ opat? cét i irt 
⁊ violata filia iacob rẽ illicitã ppetraſſet. Lo 
cutus ẽ itaq; emoꝛ ad eos: Sichem filij mei 
adheſit aia filie ve. Sate eã illi vxoꝛẽ ⁊ mp 
gamus viciſſiʒ cõnubia. Filias vr̃as tradite 
nobis:⁊ filias nr̃as accipite:⁊ habitatè no- 
biſcũ. Terra in ptáte vr̃a eſt:exercete:nego/ 
ciamini:⁊ poſſidete eã.Sed z ſichẽ ad přes 
⁊ ad fratres eius ait. Juuenid gratiam coꝛa 
vobis:⁊ quecunq; ſtatueritis dabo. Auge / 
te dotem ⁊ munera poſtulate:⁊ libenter tri 
buam quod petierit:tantum date mihi pw 
ellam hanc vxoꝛem. Reſponderunt filii ias 
cob ſichem ⁊ pfi eius in dolo:ſeuientes ob 
ſtupꝛũ ſoꝛoꝛis. Non poſſumus facere qð pe 
tit: nec dare ſoꝛoꝛẽ noftram homini incircũ 
ciſo: quod illicitũ ⁊ nefarium eſt apud nos. 

ed in hoc valebimus fegeraritſi voluerit 
eẽ ſimiles nr̃i:⁊ circũcidat᷑ in vobis omnis 
maſculini ſexus:tunc dabimus 2 accipiemꝰ 
mutuo filias vr̃as ac noſtras:⁊ habitabim⸗ 
vobiſcum:erimuſqʒ vnus populus. Si aut 
circũcidi nolueritis:tollemus fili noſtram 
T necedeuus. Placuit oblatio eoꝛuʒ emoꝛ 
t liches filio eius: nec diſtulit adoleſcẽs qn 
ftatim quod petebat᷑ expleret. Amabat eim 
puellam valde:⁊ erat inclirtus in oi oomo 
patris ſui. Ingreſſiqʒ poꝛtam vꝛbis locuti 
funtad populum. liri iti paciſici ſũt: ⁊ vo 


lunt habitare nobiſcum. Negocientur i ter 


ra ⁊ exerceant ef que ſpatioſa ⁊ lata culto 
ribus indiget.Filias cozum accipiemꝰ proz 
res: ⁊ nhras illis dabimꝰ. Anũ eſt å differtur 


tãtũ boni. Si circũcidamus maſclos ur os 


itii gentio imitates:⁊ fi ubſtaͤtia cog ⁊ peco? 
ra ⁊᷑ cucta qᷓ poſſidẽt nřa erũt. Tantũ.in hoc 
acquieſcamꝰ:⁊ habitãtes ſimul: vnú efſicia/ 
mus popu In. Alten ſiq; ſũt omnes: circunci/ 
DO ſis cũctis maribus. Et ecce tertio quãdo gra 
uiſſimus vulncz doloꝛ eſt: arreptis duo filij 
iacob:ſymeon z leuifratres dinc:gladijs: in 
greli ſůt vrbe cõfidenter:interfectiſq; oibus 


maſculis: emoꝛ ⁊ ſichem pi 


ter necauerunt 


tollẽtes dinã de domo ſiche ſoꝛoꝛẽ ſuã. Qui 


bus egreſlis irruerũt fuper occiſos ceteri fi 
lij iacob: ⁊ pepopulati tit vrbẽ in vitionem 
ſtuproues cox z errenta ? aſinos:cuncta 
æ vaſtdtes que in domibe ⁊iagris crat:puu 
los quoq; COL ⁊ vxotes duxerunt captinas. 
Quibꝰ ꝑpetratis ai dact; iacob dixit ad ff? 
meon ⁊ leui:Turbaſtis me:⁊ odioſũ feciſtis 
me chanancis ⁊ pherezeis habitatoꝛibꝰ ter/ 


re huius. Nos peu 


ci ſumꝰ:illi ↄgregati per 


cutient me: deleboꝛ ego ⁊ dom m ca. Re⸗ 
ſponderũt:Nũquid vt ſcoꝛto abuti debuere 


ſoroꝛe noſtra. 


XXV 
terea locutꝰ eſt deꝰ ad cob: Sur 


ge ⁊ aſcẽde bethel z habita bi: fac⸗ 
q; altare domino å apparuit tibi qñ 
fugiebas cſau fratre tu. Jacob vero ↄuoca 


ta oĩ domo fua ait. 
in medio veſtri fút. 
veſtimenta veftra. 


Abijeite ocos alienos q 
z muͤdamuint: ac mutate 
Surgite z aſcẽdamꝰ i be 


thel: vt faciamus ibi altare dño qnt exau di 
uit me i die tribulatióis ince: t ſociꝰ fuit iti 
neris mei. Dederũt ergo ei omnes eos ali 


enos quos habebat:⁊ in aures q erãt in auri 
bus coꝝ. At ille infodit cas ſubt terebinthũ 
que ẽ poſt vꝛbẽ ſichem. Cunq; pꝛofecti cént 
terroꝛ dei ĩuaſit omnes ꝓ circumitum ciuita 
tes: ⁊ nó funt auh ꝓſequi recedentes. &l enit 
igitur iacob luzan que ẽ ĩ terra chanaau co- 
gnomento bethel:ipſe ⁊ oĩs populus cu co. 
Edificauitq; ibi altare: ⁊ appellauit nomen 


loci ll? vom’ dei. 


Ibi enſapparuit ci deus 


cú fugeret fratrẽ fuu. Codẽ tẽpoꝛe moꝛtua e 
delboꝛa nutrix rebecce:⁊ ſepulta eſt ad radi 
ces bethel ſubter quetcum: vocatũq; Č nom 
loci illi quer? fletꝰ. Apparuit ant ite de? 
iacob poit reuerſus ẽ de meſopotamia fy? 
ʻa riez venit in bethel: benedixitq; ei dicens. 
5.32. Non vocaberis vltra iacob fed itleritnom 


tuñ. Et appellauit eu irt. Dixitq; ei: Ego de? 


2 


oĩpotẽs. Creſce ⁊ multiplicare:gẽtcs T ppli 
nationum ex te erũt. Reges de lũbis tuis e 
gredientur:terrãq; qua dedi abꝛaã ⁊ yſaac: 
dabo tibi z ſemini tuo p’ te. Et receſũt ab co. 
Ille vero erexit titulá lapidcũ:ĩ loco quo lo 
eutꝰ fuerat ei de: libans fup cú libamina: ⁊ 
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effundens oleũ vocanſq u omẽ loci ulis bet 
hel. Egreſſus aũt mde vẽit verno tꝑe ad ter 
ras q̃ ducit effratam. In qua cum parturuct 
rachel ob difficultate part? periclitari cepit 
dixitq; ci obſtetrix: Noli timere:qꝛ ⁊ hc ha 
bebis filiũ. Egrediente aũt anĩa p doloꝛe ⁊ ix 
minente iam m oꝛte:vocauit nomen filij ſui 
benoni:id eſt filius doloꝛis mei Pater vc⸗ 
ro appellauit cú beniamintid eft filius dex/ 
tre. AHPoꝛtua cht ergo rachel: ⁊ ſepulta eſt in 
via que ducit effratam:hec eſt bethleẽ . Ere 
xitq; iacob titulũ f uper ſepulchrũ eius. Hic 
eſt titulus monumẽti rachel vías i pñte vie, 
Egreſtus inge fixit taberna culútrans turrẽ 


gregis Lung habitaret in illa regione abijt D 


rubẽ:⁊ dozmiuit cú bala ↄcubina patrie ſui. 
d lum minime latuit.Erat aŭt filij iacob 
duodecun. Filij lye pꝛimogenitus rubẽ:⁊ fp 
mcon:⁊ leui:iudas ⁊ yſachar:⁊ zabulon. h 
lij rachel: ioſeph t beniamin Filij bale aneil 
le rachelis:dan T neptalim. Fil zelphe an / 
cille xe: gad ⁊ aſer. Hi fút filij iacob: qui na 
ti ſunt ei in meſopotamia ſyrie. Aenit etiã 
ad yſaac patrẽ fuum i mãbꝛe ciuitatẽ arbee 
bec é hebꝛon in qua pegrinatus ch abꝛgam 
z faac. Et cõplcti fút dies yſaac cent octo? 
ginta annoꝛi coſumptuſq; etate moꝛtuus Č 
⁊ appoſitꝰ eft ppřo fuo ſenex ⁊ plen? ocg T 
ſepelierũt eũ eſau z iacob filij ſui XXXVI 
E aŭt funt generatõecs eſau: ipſe eſt 
cdom. Eſau accepit vxoꝛes de filia/ 
bus chanaantada filiaʒ cloni ethei 
z oolibama filid an fuld elebcõ cuci Wala? 
mathq; filiã hiſmacl ſoꝛoꝛẽ nabaioth. Pe⸗ 
pit aũt ada eliphaz. PBaſemath geuit rabu 
el. Solibama genuit tepus ⁊ ihelon ⁊ cho 
re. Hi filij cſau:qui nati funt ei ĩ terra chang 
an. Tulit aút cſau vxoꝛes fuas filios ⁊ filias 
z omnẽ animã oom? ſue 20 ubſtantiã ⁊ pe 
coꝛa:⁊ cũcta á habere poterat in terra cha / 
naan:⁊ abijt in altera regiones: receſſitq; a 


fratre ſuo iacob. Dinites cni crant valdc:⁊ 5.1.3. . 


fit habitare nõ poterant nec ſuſtincbat cos 
terra peregrinationis coꝛũ pꝛe multitudine à 
gregů. Habitauitq; cían in monte ſeyr: ipfe 
eſt dom. Pe autem funt geucratiõcs cſau 
patris edom ĩ monte ſcyr. ⁊ hec noia filioꝛi 
eius. Eliphas filius ada:vxoꝛis cau. Ra 
huel quoq; filius bafemati vxoꝛis ciꝰ. Fue/ 
rúta eliphaʒ filij themã omar:ſephua ⁊ ga 
than: ⁊ cenem ⁊ choꝛe Erst autem thamna 
concubina cliphaz fii chu que peperit ci 
gmalech. Hi funt fiti ada vxoꝛis etau SRÜ 


autem rahuelinsath:2 zara:ſemma ⁊ meza 


hi ſilij baſematßꝛ vxoꝛis clau. gii quoq; erãt 


1 


A 


wa 


filij oolibama ſilie ane fili ſebeon vxoꝛis e 
fau quos genuit elticus ibelon z choꝛe. hi 
duces filioꝝ cſau. Filij elipham pꝛimogeni- 
ti eſau. dux themãn:dux omar:dux ſephua: 
dux cenem dux choꝛe:dux gatbã:dux ama-/ 
lech al fli cliphaʒ in terra edom:⁊ hi filij 


ada. H quoc fili rahuel filij eſau. Bux na- 


atbedux ʒaratdux ſemma: dux meza Hi sút 
duces rahuel ĩ terra edõ. Iſti filij baſemath 
vxoꝛis eſau. i qt filij oolibama vxoꝛis cſau 
dux: ichus:dux ihelon:dux choꝛe. Hi duces 
oolibama filie ane vrozig eſau. Jiti funt fili 
eſau ⁊ hi duces eoꝝ. pe é edo. Iſti fút filü 
ferr hoꝛrei habitatoꝛis terre: loth̊an z fobal 
⁊ ſebeõ ⁊ anan z difon z efer z diſan. Mi du 


ces hoꝛꝛci filij ſeyr: in terra edom. Facti ſunt 


autẽ filij lothan:hoꝛꝛcei ⁊ cinan erat auté fo- 
ro? lothan thina Et iſti fi lý fobalalubas z 
manceth ⁊ ebal ſephi ⁊ onan. Et hi filij ſebe/ 
on: achi tangin. Iſte ẽ anan q̃ innenit aquaſ 
calidas in ſolitudinc:cn paſceret aſinas ſebe 
on pr̃is ſul. Habuitq; filii diſan z filii ocoli- 
bama Et iſti filij diſan abdaz ⁊ ieſban z ic 
thrá z charan. Hi quoq; filij efer balãnan z 
zeuan ⁊ achan H abuit auté filios diſan buf 
⁊ dran. ¶i duces hoꝛreoꝝ:dux lothã:dux fo 
bal:dux ſcbeon:dux ana:dux diſon:dux efer: 
dux dila n. Iſti duces horrcoꝝ qui imparue- 
růt in terrã ſeyr. Neges auté qui regnaueft 
in terra edom:aiq; Habcrent regẽ filij iſracl 
fuerunt hi. alach filius bco: nomẽq; vr- 
bis eius denaba: Moꝛtuꝰ éant balach:⁊ re 
gnauit p co iobab:filius ʒare de boſra. £un 
B morty? eſſet iobab:regnauit ꝓ eo huſan 
de terra themanoꝝ. Hoc quoq; moꝛtuo:re/ 
gnauit p eo adad filius badadi qui percuſ/ 
fit madiã in regione moab: z nomen vrbis 
eius auth. Lung moꝛtuus effet adad:fgna 
uit p eo ſemla de maſerecha. hot quoq; moꝛ 
tuo regnauit ꝓ co ſaul de flunio roboti. Cu 
$ t hic obiet ſucceſſit in regnum balangn 


filius achoboꝛ.Iſto quoq; mortuo tf̃gnauit 


P eo adad nonienq; vrbis eius phou. Et ap 
pellabatur vxoꝛ eius meczabel filia matreth 
filie mizaab. ec ergo nomina ducum eſau 
in cognationibus ⁊ locis ⁊ vocabulis ſuis: 
dux thamna:dux:albua:dux iheteth:dux o⸗ 
olibama:dux ela:dux phinon:dux cenẽ:dux 
thema: dux: mabſar:dux mabdiel:dux hiraʒ 
Hi duces edom habitantes in terra imperij 
ſui:ipſe eſt eſau pater idumeoꝛum. Habita 
uit autem iacob in terra changan in qᷓ̃ pf n? 
pegrinat? etc pe ff gñatões eiꝰ. XX XVI 1 


fep cum ſedecim eſſet annoꝛum 
paſcebat gregem cum fratribus fu- 
is adhuc puer. Et erat cum filijs ba 


$ 


le ⁊ zelphe vxoꝛum patris: fui accuſauitqʒ 
atres fuos apu depatrem crimine peſſimo. 
ſrael autem diligebat ioſeph fuper omnes 
filios eo ꝙ iu ſenectute geuuiſſet cum. Fecit 
o ei tunicam polymitam. Clidentes autem 
fratres eius ꝙ a patre plus cunctis filjis av 
maretur:oderant eum: nec potcrant ei quic 
ġ pacifice loqui. Accidit quoq; vt vſum ſo/ 
mnium referret fratribus ſuis que cauſa ma 
ioꝛis odij ſeminariũ fuit Sixitq; loſeph fra⸗ 
tribus ſuis. Audite ſomnium meun quod 
vidi. Putabam nos ligare manipulos in a/ 
groꝛ⁊ quafi couſurgere manipulum meum 
v ftare veſtroſq; manipulos circuſtantes a- a 
doꝛare manipulum meum. Reſponderunt 


fratres eius: Nunqͥd rex nofter eris aut ſubi 


iciemur ditioni tue ec ergo caufa ſomnio 
rum atq; ſermonum inuidte ⁊ odij fomiteʒ 
miniſtrauit. Aliud quoq; vidit ſomnium gs 
narrans fratribus ait: idi per fomnum qᷓ/ 
fi ſolem ⁊ lunam z ſtellas vndecim adoꝛa/ 
re me. Quod cũ påtri fno ⁊ fratribus retuliſ 
ſet:increpauit eum pr̃ ſuus:⁊ dixit: Quid fi 
bi vult hoc ſomnũ quod vidiſti. Num ego ⁊ 
mater tua ⁊ fratres tui adoꝛabimus te ſuper 
terrã. Inuidebant ei igit᷑ fratres ſui pater ve 
ro rẽ tacitus cõſiderabat.C iq; fratres illius 
in paſcendis gregibus patris moꝛarentur i 
liché dixit ad cu iſracl Ff cs tui paſcũt oucs 


in ſichimis veni mittã te ad cos. Quo ridé I. Reg. 3e 


te: pꝛeſto ſuʒ ait. ade ⁊ vi ſi cuncta ꝓſpe 
ra fint crga fratres tuos t pecoꝛa: ⁊ renũcia 
mihi quid agatur. A iſſus de valle hebꝛon 
venit in ſichem. Inuenitq; cum yir errantes 
in agro:⁊ iterrogauit quid quereret. At ille 


reſpondit. Fratres meos q̃ro. Indica mihi 


Vbi paſcant greges. Stxitq; ei vir. Receſte/ 
runt de loco ito. Audiui aut eos dicen tes: 
Eamus in dothaim. Perrexit itag iof cph 
poſt fratres fuos ⁊ inuenit cos in dothaim. 
Qui cum vidiſſent cun ꝓcul:anteq; acce- 
deret ad eos cogitaucrunt illum occidere ⁊ 


mutus loquebãtur:ccce ſomniatoꝛ vit. He mat 1198 
nite occidamus eum ⁊ mittamus in citer Par. 12. 
nam veterem:dicemuſq; fera peſſima oero- Zu. 20.4 
rauit euʒ:⁊ tunc apparebit quid illi pꝛolint feo 


fomnia ſua. Audieus autem hec ruben:nite 
batur liberare eum de manibus eoꝛum:⁊ di 
cebat: Non interficiamus snimam eius:nec 
effundamus ſanguinemiſed pꝛoijcite eum ĩ 
ciſternã veterẽ å eft in ſolitudinc: manuſq; 
vřas fuate ĩnoxias. h qt dicebat volẽs eripe 
eũ ð mãibꝰ eox:⁊ reddet pii fuo. Cõfeſti igf 
vt ꝑuenit ad fřes ſuos:nudauernt eu tuni 
ca talari ⁊ polxmita:miſernntq; ch in ciſter 
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nam veterẽ᷑ å nõ hebat aquã.Et ſedẽtes vt 
comeꝗerẽt pancʒ viderũt hiſmaelitasviato 
res venire de galaad:⁊ camelos eog poꝛtd 
tes aromata ⁊ reſinã ⁊ ſtacten in egrptum. 
Dixit ergo iudas fratribꝰ fuis. Quid no- 
bis ꝓdeſt li occiderit? ffem nfm ⁊ celaue 


rimꝰ ſanguinẽ ipius. deli eſt vt venůd 
hiſmaelit: ⁊ man? ne no polluãtur. Frater 
cim z caro noſtra eſt. Acq euerũt frẽs bmo/ 
nibus illiꝰ:⁊ pᷣtercũtibus madianitis nego/ 
ciatoꝛibus:extrahẽtes cuz de ciſterna vẽdi/ 
derũt eum hiſmaelitis vigĩti argẽteis: qͥ du 
gerút eum in egyptũ. Reuerſuſq; ruben ad 
ciſternã nó inuenit pueꝝ:⁊ ſciſſis veſtibꝰ x⸗ 
gens ad frẽs ſuos ait. Puer nõ cóparet:T 
ego quo ibo. Tulerſit antes tunicã ciꝰ:⁊ in 
fanguinẽ hedi qué occideraàt tinxerũt: mit/ 
tenteo qui ferrẽt ad pfem:⁊ dicerent. Danc 
inuenimꝰ: vide vtꝝ tunica filij tui ſit an ns. 
Quã cũ cognouiſſet pater:ait. Tunica filij 
mei eſt. Fera peſſima comedit cú: beſtia de⸗ 
noꝛauit ioſeph . Sciſſiſqʒ vcſtibꝰ ĩdutus ẽ ci 
licio:lugens ſiliũ nus multo tpe Cõgrega⸗ 
tis aũt cůctis liberis eiꝰ vt lenirẽt doloꝛem 
pris:noluit cõſolationẽ accipere:ſꝭ ait. Se⸗ 
ſcenda ad filiuʒ meum lugẽs in infernũ. 
illo ꝑſeuerante in fletu:madianite vendide 
rut ioſeph ĩ egypto phutifarii eunucho pha 
raonis magiſtro militum. XXXVIII. 
dem tꝑe deſcendens iudas a fra 
trib? ſuis:dinertit ad vig odolami- 
ten noie hirã. viditqʒ ibi filiã hoinis 
chãanahei vocabulo Sue. Et accepta vxoꝛe 
ingreſſus ẽ ad eã. Que cõcepit ⁊ pepit fliú: 
⁊ vocauit nomẽ el her. Rurſumq; cõccpto 
fetu natũ filiũ vocauit onan.Tertius quo% 
pepit quẽ appellauit ſela. Quo nato parere 
vltra ceſſauit. Dedit añt iudas vxoꝛẽ pᷣmo/ 
genito fuo her:noĩc thamar. Şut quoqʒ her 
pꝛimogenitꝰ iude:nequam in ↄſpectu ont: 
z ideo ab eo occiſus ẽ. Dixit ergo iudas ad 
onan fili fuus. Ingredere ad vxoꝛẽ fis tui 
q ſociare illi vt fuſcites ſemẽ fi tuo. Ille fci 


ens nó nafci fibi filios:itroiẽs ad vxoꝛc fris 


fui ſemẽ fundebat i terra: ne liberi ffis noie 
nalcerent.Et idcirco percuſſit eũ dñs: eo P 
rẽ deteſtabilem faceret. Quãobꝛem dixit iu 
das thamar nurui ſue. Eſto vidua in domo 
pfis tun donec creſcatſela filius me’. Time 
bat eim ne ⁊ ipfe moꝛeret᷑ ficut fratres eius. 
Que abiit ⁊ hitauit in domo pris fui. Euo⸗ 
lutis anté multis annis moꝛtua é Sue vxo? 
iude. Qui poſt luctu conſolatione ſuſcepta: 
aſcendebat ad tonſoꝛes ouium ſuarum ipfe 


z iras opilio gregis odollamita in thãnas. 


Nunciatũq; eft thamar p ſocer illtus aſcen 


deret in thaͤnas ad tondẽdas oues Que de 
poſitis viduitatis veſtibus: aſſũpſit teriſtru 
⁊ mutato babitu ſedit i binio itincris qò du 
cit thanam: eo ꝙ creuiſſct ſela T nő eum ac/ 
cepiſſet maritũ. Qud cum vidiſſet iudas:ſu⸗ 
ſpicatus eft eẽ meretricẽ. O peruerat eiz vul 
tum ſuũ ne agnoſceret᷑. Ingrediẽſq; ad cam 
alt. Dimitte me vt coeãm tecuni. Meſciebat 
eim ꝙ nurꝰ fua eſſet · Qua reſpondẽte: quid 
dabis mihi vt fruaris concubitu nieo: dixit. 
Mittam tibi hedũ de gregibus. Rurſuzq; 
illa dicente:patiar quod vis fi deqeris mibi 
arabõem donec mittas quod polliceris. ait 
iudas. Quid tibi vis pꝛo arabone oari Re 
ſpondit.Annulum tunn T? armillam z ba⸗ 
culum quem manu tenes: Ad vuuz igit coti 
tum mulier concepit:⁊ ſurgens abijt:depo⸗ 
ſitoq; habitu quem ſumpſerat:induta eft vi 
duitatisveſtibus. M ilit auté indas hedum 
per paſtoꝛem fuum odollamitemvt recipe 
ret pignus quo didederat mulieri. Qui cus 
non inueniſſet eam: interrogauit homies lo 
ci uliꝰ. Abi eſt mulier que ſedebat in binio.. 
Reſpondentibus cuͤctis nõ fuit in loco ifto 
merctrix:reuerſus eſt ad iudã ⁊ dixit ei. Nõ 
inueni cam. Sed ⁊ homines loci illius dire 
runt mihi: nunq; ſediſſe ibi ſcoꝛtum. Ait iu 
das. Habeat fibi. Lerte mendacij arguere 
nos non poteſt. Ego miſi hedum quem pꝛo 
miſcram:⁊ tu nő inueniſti eam. Ecce autem 
poſt tres menſes nunciaucrunt inde dicen⸗ 
tes. Foꝛnicata eft thamar nuxus tua: T vide 
tur vᷣterns illiꝰ intumeſcere. Dixitq; iudas. 


Pꝛoducite eam vt comburatur. Que cum 


ducerctur ad penam:miſit ad ſocerum ſuũ 


dicens: De viro cuius hec ſunt concepi. Co 


gnoſce cuins fit annulus ⁊ armilla z bacu 
lus. Qui agnitis muneribꝰ ait. Juſtioꝛ me 
eſt: qula non tradidi ea fela hlio ineo. Atta 
men vltra nõ cognouit cam. JInſtante autes 


partu:apparuerũt gemini ĩ vteroꝛatqʒ ĩ ipſa 


effuſione infantiũ vnus ꝓtulit manum:in q 
obſtetrix ligauſt coccinũ dicẽs. Jite egredic 
tur pꝛioꝛ. Illo vo retrahẽte manii: egreſius 
eſt alter. Birita mulier nare diuiſa épp 
te maceria: Et ob ahc eå vocauit nomẽ ei? 
phates. Poſtea egreſſꝰ é f eiꝰ ĩ cui manu 
erat coccinũ. quẽ appllauit ard. XXXIX 
Git ioſeph duct? ẽ in egypti: emit⸗ 

q; eũ phutifar eunuchꝰ pharaonis 

pᷣnceps exercitꝰ ſui. vir egyptiꝰð ma 

nu hiſmaelitarus:a aͤbꝰ ꝓductꝰ erat. Fuitq; 
düs cũ eo t erat vir i pct. pſpcre agẽs. Pabi 
tanito in oomo domini ſui:qui optume Bo 
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nerat bomini ec eote oia que gereret ab 
eo dirigi in mau illi“. Inuenitqʒ ioſeph gr̃az 
coꝛaʒ dio ſuo:⁊ miſtrabat eizi quo pᷣpoſitꝰ 


oibus:gubernabat crediti ſibi domi: ⁊ yni- 
uerſa q̃ ei tradita fu erit. Bñdixitq; oñs do 


mul egypti ꝓpter ioſeph: ⁊ multiplicauit 
tam in edib? q; in agris cũctam eius ſubſtaã 
tian. Nec quicq; alind nouerat:niſi panem 


I. reg. Io. b quo veſcebat᷑.Exat ant loſeph pulchꝛa facie 


T decoꝛusſaſpectu. Poſt multos itag dies 


iniecit oña fua ocnlos ſuos in ioſephꝛ z ait: 
J. eo. Bomi mecũ. Qui nequaq acqͥeſcens opi 


nefarioꝛdixit ad eã. Ecce diis meus oib? mi 


hi traditiseignoꝛat quid hẽat in vomo ſua: 


nec qc; eſt ꝙ nõ in mea fit ptãte:vel nõ tra 
diderit mihi p᷑ter te q̃ vro? eius es. Quõ er 
go poſſum hoc malũ facere:⁊ peccare in do 
minũ meus: uiuſcemodi ðᷣbis p fingulos 
dies loquebãtur:⁊ mulier moleſta erat ado 


E leſcẽti:⁊ ille recuſabat ſtupꝛũ. Accidit auteʒ 


quadã die vt itraret ioſeph domuz:⁊ operis 
qppiaʒ abſqʒ arbitris faceret:⁊ illa appꝛehẽ 
ſa lacinia veſtimenti eiꝰ diceret. Soꝛmi me 


8. eo. cum. Qui relicto in manu ei? pallio fugit:⁊ 


egreſſus é foꝛas. Ciq; vidiſſet mulier veſtez 
in mamb? ſuis:⁊ fe cé cõtẽptam: vocauit ad 
fe boies vom? ſue:⁊ ait ad eos. En introdu/ 
Xit vig hebꝛeum vt illuderet nobis. Ingreſ⸗ 
ſus eſt ad me vt coiret mecuʒ. Lig ego me 
clamaſſem ⁊ audifetvocé meamreliqͥt pal 
lium qò tenebaʒ.⁊ fugit foꝛag. In argumen 
tum ergo fidei retentum palliuʒ oñdit ma- 
rito feuertẽti domũ:⁊ ait. Ingreſtis & adue 
na ſeruus hebreꝰ queʒ adduxiſti: vt illude- 
ret mihi. Lig audiſſet me clamaxc:reliqu it 
palliũ qð tenebam ⁊ fugit foras. Dis audit; 
diis ⁊ nimium credulus vbis ↄiugis iratus 
eft valde:tradiditq; ioſeph in carcerẽ vbi vi 
cti regis cuſtodiebantur ⁊ erat ibi clauſus. 
Suit autẽ dñs ci ioſeph:⁊ miſertꝰ eſt illiꝰ: T 
dedit ei gřam in cõſpectu pꝛicipis carceris. 
Qui tradidit in mann illins vniuerfos vin 
ctos qͥ in cuftodia tencbant:⁊ quicqͥd ſieba 
ſub ipo erat: nec nouerat aliqͥ d cũctis ei cre 
ditis. Bis eim erat cuʒ illo:⁊ omnia opera 


eins dirigebat. XL. 
a b) Jioitag geftis accidit vt peccarent 


Suso cunuchi:picerna regis egypti: 

⁊ piſtoꝛ dño ſnoꝛiratuſq; cõtra cos pharao: 
nå alter pincernis pᷣerat: alter piſtoꝛibꝰ: mi 
t eos in carcerẽ pꝛicipis militũ:in quo erat 
vinctꝰ ⁊ ioſeph. At cuſtos carceris tradidit 
eos ſoſenhꝛqui ⁊ miſtrabat eis. Aliq;tulum 
tépozte fluxerat:⁊ illi in cuſtodia tenebant. 
Eideritqʒ ambo ſomniũ nocte vna iuxta in 
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ijſſet ioſeph mane ⁊ vidiſſet eos triſtes:ſciſci 
tatus ẽ eos dicens: Lur triſtioꝛ eſt hodie ſo 


lito facies va Qui riderũt. Sonim vidi/ 


mus:⁊ non eft qͥ interpᷣtetur nobis. Sixitq; 


ad eos ioſeph. Nuquid dei eſt ſterpꝛetatio. 
eferte mihi qð videritis. Marrauit pꝛio: 


bpoſitꝰ pincernaꝝ ſomnim ſuum. Aidebam 
coꝛa me vitẽ in qua erant tres ꝓpagiĩes cre/ 


ſcere paulattʒ in gẽmas: ⁊ poſt flores vuas 


matureſcere: calicẽq; pharaðis in miu mea 

uli ergo vuas 2 erpii in calicẽ quem tene 
baz :⁊ tradidipoculn pharaoni. Rñdit io- 
ſeph. ec eſt ĩterßtatio ſomnij. Tres ꝓpagi 
nes tres adbuc dies ſũt:poſt quos recoꝛdã/ 
bit pharao miſterij tui:⁊ reſtituet te in grar 
dii pſtinũ:dabiſqʒ; ei calicem iuxta officiuʒ 
tuũ:ſicut añ faceré cõſuen cras. T memẽto 
mei cum tibi bñ fuerit:⁊ facies mecũ miferi 
coꝛdiã vt ſuggeras pharaõi vt ed ucat me ò 
ifto carcere:qꝛ furtim fublatus fmzoc terra 
hebꝛeoꝝ ⁊ hic inocens in lacũ miſſus ſũ. Ai 
dens piſtoꝑ mag Y pꝛudẽler ſomnin diſſol 
uiſſet: ait. Et ego vidi omnii Y tria caniſtra 
farine bérem fup caput meũ:⁊ in vno cani 
ftro qð erat excelſius poꝛtare me putabam 
oẽs cibos å fiunt arte piſtoꝛia:aueſq; come 
dere ex eo. Rñdit ioſeph. ec eſt ĩterpꝛeta/ 
tio ſomnij. Tria caniſtra:trefadhuc dies fút 
poſt quos auferet Pharao caput tu umtac ſu 
ſpẽdet te in cruce:⁊ lacera bit volucres car 


nes tuas. Exinde dies terti? natalitins pha 


raonis crat. Qui faciẽs gride cõuiuin pue 
ris ſuis:recoꝛdatꝰ činter epulas magf̃i pin» 
cernaꝝ z piſtoꝛũ pꝛincipis: reſtituitq; alterũ 
in locus fuum vt poꝛrigeret ei pocul: alteꝝ 
ſuſpẽdit in patibulo: vt cõiectoꝛis bitas pꝛo 


bharet᷑. Et ti ſuccedentibus pꝛoſperis: pꝛepo 
fitus picernarũ oblit? cftiterptis fui XLI. 
ſt onos dnos vidit pharao fomni 

um. Putabat ſe ſtare fup fluuium: 

de quo aſcẽdebqt ſeptẽ boues pul- 

dc T craſſe nimis:⁊ paſcebatur in locis pa 
luſt:ibe. Alie quoq; ſeptẽ einergebat de Au 
mine fede pfecteqʒ macie:⁊ paſcebat᷑ in ipfa 
ainnis ripa in locis virẽtibꝰ:deuoꝛan eito 
eas quaꝝ mira ſpẽs ⁊ bitudo coꝛpoꝛuz erat. 
Expgefactus pharao rurſum doꝛmiuit: ⁊ vi 
dit alteꝝ ſomnium. S eptẽ ſpice pullulabãt 
in culmo vno plene ata; foꝛmoſc:alie quor 
Q totidẽ ſpice tenues z pcuſſe vꝛedine oꝛie 
bitur:deuoꝛates o6 pꝛioꝑ pulchꝛitudinẽ. 
Euigilans pharao poft qutetc:⁊ facto mse 
Palio ꝑterritus:miſit ad oës cuiectoꝛes 
egypti:cũctoſq; ſapictes:⁊ accerſitis narrat 


terßtatlonẽ congruã ſibi. Ad quos cå itro⸗ 


£ 
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att ſomniũ. nec erat q̃ interptaret᷑.Tũc ðᷣmũ 
reminiſcẽs magt pincernarum ait. Cõfiteoꝛ 
pañ meũ. Jratus rex fuis fuis me ⁊ magim 
piſtoꝝ retfudi iuſſit in carcerẽ pꝛĩcipis mili 
tum:pbi vna nocte vterq; vidimus ſomniũ: 
plagium futuroꝝ.Erat ibi puer hebꝛeus eiuf 
dem ducis militũ famulus:cui narrítes;f0/ 
nla audiuimus aͤcquid poftea rei pꝛobauit 
euentus. Ego ci redditus fuz officio meo:⁊ 
ille ſuſpẽſus é in cruce. Pꝛotinus ad regis 
impius eductũ de carcere ioſeph totõderũt 
ac veſte mutata obtulerunt ei. Cui ille ait. 
Aidi ſomnia nec eſt å ediſſerat:q audiui te 
ſapientiſſime cõijcere. Rñdit ioſeph · Abſch 
me de? rũdebit pipa pharaõi. Narrauit er? 
go pharao q̃ viderat. Putabã me ftare p 
ripå fluminis:⁊ ſeptẽ boues de amne cõſcẽ/ 
dere pulchꝛas nimis z obeſis carnibus: à i 
paſtu paludiſvirecta carpebãt. Et ecce has 
fequebãtur alie ſeptẽ boues in tñ defoꝛmes 
⁊ macilẽte:vt nũq́; tales in terra egypti vi- 
derim. Que deuoꝛat z conſumpß pꝛioꝛibus 
nullũ ſaturitatis dedere veſtigiũ:ſj ſili ma- 
cie ⁊ ſqͥloꝛe toꝛpebant.Euigilãs rurfus ſopo 
re deßſſus vidi ſomniũ. Septẽ ſpice puilula 
bãt in culmo vno plene atq; pulcherrinie. 
Alie quoq; ſeptẽ tenues z percuſſe vꝛedine 
oꝛiebãtur e ſtipula å pꝛioꝛum pulchꝛitudi⸗ 
nem deuoꝛaueriſt. Harrani ↄiectoꝛubꝰ fom 
niuʒ.⁊ nemo ẽ qui ediſſerat. Rñdit ioſeph. 
Somniũ regis vnuz eſt. Que facturus ẽ de 
us oñdit pharaoni.Septẽ boues pulchꝛe: 
ꝛ⁊iſeptem ſpice plene:ſeptẽ vbertatis anni fút 
aua vim ſomnij cõpꝛehẽdunt.Septem 
quo boues tenues atq; maciléte å aſcẽde 
růt poft eas:z ſeptẽ fpice tenues ⁊ véto vꝛẽ⸗ 
te ꝑcuſſe:ſeptẽ ãni vẽture ſũt famis:qui hoc 
oꝛdine ↄplebũtur. Ecce ſeptẽ ãni veniẽt fer/ 
tilitatí magne ivniuerfa terra egypti:quos 
fequétur fepté ani alij tãte ſterilitat:vt obli 
uioni tradatcũcta retro abũdãtia. Cõſũptu 
ra ẽ eim fames oẽm terrã:⁊ vbertat magni 
tudinẽ pditura é ĩopie magnitudo. Aò åt 
viditi ſcdo ad eãdẽ ré ptinés ſomniñ ſirmi 
tatis idiciũ éco ꝙ fiat fermo dei ⁊ velocius 
ipleat. Nu ergo ꝓuideat rex vig ſapiẽteʒ T 
induſtriñ:⁊ pᷣficiat eñ terre egypti å cõſtitu/ 
at pᷣpoſitos p cũctas regiões:⁊ qͥntã pté fru 
ctuñ p ſeptẽ dnos fertilitaꝶ᷑ qͥ iam nũc futuri 
fůt:ogreget i boꝛrea:⁊ oé frumẽtũ fub pha⸗ 
raðis ptáte ↄdat᷑:f̃ueturq; ĩ vꝛbibꝰ.⁊ pᷣpet᷑ fu 
ture ſeptẽ ãnoꝝ fami å oppᷣſſura é egyptũ:⁊ 
nõ ↄſumck terra ĩopia. Mlacuit pharaõi cõ 
ſiliũ z cũct miſtris eiꝰ. Locutuſq; ẽ ad cos. 
Wü inuenire poterimꝰ talẽ viz å ſpñ di ple 


nus ſit Dixit ergo ad iofeph. Aꝛ ondit tibi 
deus oia á locutus es:nũqͥd ſapiẽtioꝛẽ z cõ 
ſimilẽ tui iuenire potero? Tu eris fup dom 
meã ⁊ ad tui oꝛis imiꝑiũ cũctus ppls obedi 
et. Ano tñ regni folio pᷣcedã te. Dixitq; rur 
ſum pharao ad ioſeph. Ecce conſtitui te ſup 
vniuerſaʒ terrd egypti.Tulitq; ãnulũ de ma 
nu fua z dedit eŭ ĩ mãu eius:veſtiuitq; eum 
ſtola byſſina:⁊ collo toꝛquẽ aureã circũpo⸗ 
fuit. Fecitq; eũ aſcẽdere fup currũ ſuũ còm 
claniãte pᷣcone:vt oẽs coꝛã eo genuflecterẽt 
⁊ ppoſitũeẽ ſcirẽt vniuerſe terre egypti Di⸗ 
xit quoq; rex egypti ad ioſeph. Ego fuz pha 


rao. Abſq; tuo imꝑio nõ mouebit aͤſqõ ma’ 


num aut pedẽ ĩ oĩ t᷑ra egypti: vᷣtitq; nomen 
eius:⁊ vocauit eũ ligua egypti 
mũdi.Deditq; illi vxoꝛc̃. aſſeneʒ filid phuti 
faris ſacerdot eliopoleos . Egreſſus ef itaas 
ioſeph ad terrã egypti.Trigita ãnoꝝ erat qñ 


ſtetit ĩ cõſpectu regis pharaonis:⁊ circuiuit 


oẽs regiones egypti. A ẽitqʒ fertilitas ſeptẽ 
anoꝝ:⁊ ĩ manipulos redacte ſegetes cõgre- 
gate ſůt ĩ hoꝛꝛea egypti.Oĩs ét frugũ abun 
dantia i fingulis vꝛbibꝰ cõdita é. Tãtaq; fu 
it abũdãtia tritici: vt arene maris cocqͥretur 
⁊ copia mẽſurã excederet. Natiqʒ fút ioſeph 
filij duo añũqᷓ; veniret fames:quos pepit ei aſ 
ſenez filia phutifaris ſacerdotis eliopoleos. 
Aocauitq; nomẽ pᷣmogẽiti manaſſes dicẽs 
O bliuiſci me fecit dus oins laboꝝ meoꝝ: ⁊ 
vom? pr̃is mei. Nomẽ ås ſcdi appellauit el 
fraim dicẽs. Creſcere me fecit dus ĩ fra pau? 
ꝑtat nice. Igit᷑ tråfact ſeptẽ vbertatz annis aͤ 
fuerãt ĩ egypto:cepũt vẽire ſeptẽ ãni ĩopie: 
qͥs pᷣdixerat ioſeph. ⁊ i vniuerſo oꝛbe fames 
pualuit. In cuncta ẽt tra egypti fames erat, 
Aua exũriẽte clamauit ppłs ad pharaonẽ: 
alimẽta petẽs.Quibus ille rñdit. Ite ad ío 
ſeph:⁊ qͥcqͤd ipe vobis vixerit facite. Creſce 
bat aũt qͥtidie fames ĩ õi tra:apuitq; iofeph 
vntuerſa hoꝛꝛea ⁊ védebat egyptijs. Ház il 
los opßſſerat fames. O ẽſqʒ ꝓuicie veniebãt 
in egyptũ vt emerẽt eſcas ⁊ malum inopie 
temperarent. N XLII. 
diés qt iacob p alimẽta vẽderc̃᷑ ĩ 
egypto dixit filijs fuis. Qt negligit 
gudiui ꝙ triticuʒ venũdet᷑ ĩ egypto. 


Deſcẽdite zenite nobis neceſſaria: vt pof 


fim? viner̃:⁊ nő ↄſumamur iopia. Deſcẽdẽ 
tes igt fes ioſeph dcẽ vt emerẽt frumẽta in 
egypto:beniamm domi retẽto a iacob.qͥ di⸗ 
xerat ffibeꝰ eiꝰ:ue foꝛte ĩ itiner̃ qͥcq; patiatur 
mali:ĩgreſſi ſũt t᷑᷑cã egypti cũ alijs å ꝑgebant 
ad emẽdũ. Erat ant fames Í fra chanac⁊ io 
ſeph erat pnceps ĩ terra egypti:atqʒ:ad cius 
; c 


aca ſaluatoꝛc 
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büt frurfita pplis vèdebał.Cuùq; adoꝛaſſet 
eñ ffes ſui:⁊ agnouiſſet eos: quaſi ad aliẽos 
Durt loqbat᷑itrogãs eos. Eli vẽiſtis? Qui 
riñderũt de t᷑rra chanaan:vt emamus victui 
nctia. Et tñ frẽs ipe cognoſcẽs:nõ ẽ cogn 

ab eis. Recoꝛdatuſq; fõnioꝝ å aliqñ viòrat 
ait ad eos. Exploꝛatoꝛes eſi:vt videať infir 
mioꝛa terre vẽiſti. Qui dixerũt. Nõ ẽ ita dñe 
ſʒ Pui tui venerũt vt emerẽt cibos. O čs filij 
vniꝰ viri ſumꝰ. Paciſici vẽimꝰ: nec qͥcq; fa 
muli tui machinat mali. Quibus ille ridit. 
Alè e tre huius cõſiderar̃ vẽiſtis 
⁊ illi. Suodeciʒ inquiũt fres fᷣui tui ſumꝰ: fi 
lü viri vnius in ra chanad.z imus cũ pře 
vᷣſat᷑:alius nõ é fup. oc é ait qð locut? fuz. 
Exploratoꝛes elt. Ji nũc exꝑimẽtũ vr̃i capi 
a3. Mer ſalutẽ pharaõis nő egrediemi hic: 
dõec véiat fr vr mimꝰ.mittite ex vobis vnus 
z adducat eũ:vos aũt eritis í vinculis: dõec 
ꝓbentur q̃ dixiſtis vtrum vera an falfa fint. 
Alioqͥn p falute pharaõis exploꝛatoꝛes efg 
Tradidit ergo illos cuſtodie tribus diebus. 
Die at itio educi de carcere ait. Facite q̃ di 
xi ⁊ vinet. cus els timeo.Si pacifici eſtis: 
ff vf vnus liget i carcerẽ:vos aũt abite z fer 
tefrumét4 å emiſtis ĩ domos vfas: z fřem 
vr̃m mimuz ad me adducite:vt poſſim vr̃os 
ꝓbare ſᷣmões:⁊ nő moꝛiamĩ.Fecerũt vt di 
xerat:⁊ locuti ſũt ad inuicẽ. Merito hec pa 
timur:qꝛ peccauimus in fem nfm vidẽtes 
anguſtias ate illi? du depᷣcaret᷑ nos ⁊ nõ au 
diuimꝰ:idcirco véit fup nos ifta tribulatio. 
E qͥbus vnꝰ ruben ait. Nuqͥd nõ dixi vobis 
nolite peccare i pueꝝ:⁊ nó auditis me: En 
figuis eius exqͥrit. Neſciebãt eim ꝙ itellige 
ret ioſeph:eo œ p interpᷣ᷑tẽ loqueret᷑ ad eos. 


J. 43. g Auertitq; fe parũp z fleuit z reuerſus locu 


tus ẽ ad eos. Tollẽſq; ſymeon ⁊ ligans illis 
pñtibꝰ:iuſſit miſtris vt ĩplerẽt cog ſaccos tri 
tico:⁊ reponerct pecũias ſinguloꝝ in ſaccuĩ 
ſuis dat ſupꝛa cibarijs in via:qͥ fecerunt ita. 
At illi poꝛtãtes frumẽta ĩ aſinis precti funt 
Aptoq; vnus ſacco vt daret iumẽto pabulñ 
in diuerſoꝛio:ↄtẽplatus pecuniã in oze fac? 
culi:dixit fribus ſuis: N eddita ẽ mihi pecu 
nia. En hẽtur i ſacco. Et obſtupefacti turba 
tiqʒ mutuo dixerũt.Quidnã é hoc qð fecit 
nobis de’: A cnerũtqʒ ad iacob přem fuam 
in frå chanad:⁊ narrauerũt ei oĩa q̃ accidiſ/ 
fent ſibi dicẽtes. Locutus é nobis oñs terre 
dure z putauit nos exploꝛatoꝛes eẽ puicie. 


1 8. eo. Cui W Paala ſumꝰ:nec vllas mol 


limur idas. Buodeci fes vno pře genti 
ſumꝰ. vnus nó ẽ ſup:mimus cũ pte noſtro é 
iu frra chaau. Qui ait nobis. Sic ꝓbabo p 
paciiict ſitis.Frem vím vᷣnñ dimittite apud 


— 


y 


me 2 eſbaria domibus vfis neceſſaria ſumi⸗ 


te ⁊ abite. Femqʒ vr̃ʒ minimũ adducite ad 
me: vt ſciam ꝙ nó fig exploratoꝛcs: ⁊ iftum 


å tenet in viculis recipe poſſitis:ac deiceps 
å vuli:emẽdi hẽ̃atis licẽtiã. is dict cú fru 
méta effunderẽt:ſinguli reꝑieruͤt in oze fac? 
coy ligatas pecũias: exterritiſq; imë oibus 
dlxit pf iacob.Abſq; liberis me eſſe feciſtis. 
Joſeph nõ é ſup:ſymeon tenet in viculis.be 
niamin auferetis. In me bec oia mala reci- 
derũt. Cui rũdit ruben. Buos filios meos i 
terfice:ſi nõ reduxero illũ tibi. Trade illun 
in manu mea:⁊ ego eũ tibi reſtituã. At ille. 
Hő òfcédetiåt fili? me? vobiſcũ. Fr ei? moz 
tu? ẽ:⁊ ipe ſolꝰ remåfit. Si qͥd eiaduerfitag 
acciderit i fra ad quã ꝑgitis: deducet cãos 
meos cum doloꝛead inferos. XLIII. 
teri fames ocʒ fraz vehemẽt᷑ pᷣme 
f bat:cõſumptiſq; cibis quos ex egy/ 
; pto detulerat:dixit iacob filijs mis. 
Reuertimini ⁊ emite nobis pauxillũ eſcaꝝ 
rñdit iudas. Benũciauit nobis vir ille fub 
atteſtatione iuriſiurãdi dicens. Nõ videbit 
faciẽ meã:niſi freʒ víz mimũ adduxerit vo- 
biſcũ. Si ergo vis eñ mitter̃᷑ nobiſcũ:ꝑgem⸗ 
pitz ememꝰ tibi nec ia:ſi åt ñ vis nô ibimꝰ. 
Air. n. vt ſepe diximꝰ:ðnũciauit nobis dicẽs 
Wó videbit faciẽ meaz abſq; fre bfo mimo. 
Dirit eis ifrt. In meã Y fecift mibiã:vt ĩdica 
retz ei ⁊ aliũ pfe vos fr cʒ. At illi ie 
rogauit nos hõ p oꝛdinẽ nr̃aʒ ꝓgeniẽ fi pa 
ter viueret:ſi haberemus fratres. Et nos re- 
ſpondimus ei ↄſequenter:iuxta illud quod 
fuerat ſciſcitatus. Nũquid feire poteramus 
quod dicturus elfet:adducite fratrem veſtꝝ 
vobifcuz: Judas quoqʒ dixit patri fuo. Mit 
te puerum mecum vt pꝛoficiſcamur ⁊ pofi- 
m? viuere:ne moꝛiamur nos ⁊ paruuli no/ 
ftri. Ego ſuſcipio puerum:de manu mea res 
quire illum. Mifi reduxero z reddidero eñ 
tibtero peccati reus in te omni tempoꝛe.Si 
non interceſſiſſet dilatio:iam vice altera ve/ 
niſſemus. Igitur iſrael pater eoꝛũ dirit eis: 
Si ſic necefle eft facite quod vultis. Sumi 
te de optimis terre fructibꝰ in vaſis veftris: 
t deferte viro munera: modicum refine z 
mellis⁊ ſtoꝛacis ſtactes.⁊ tercbithi ⁊ amyg 
dalarum. Pecuniamq; duplicem ferte vo- 
biſcum.⁊ illam quam inueniſtis in ſacculis 
repoꝛtate:ne foꝛte erroꝛe factum lit. Sed z 
fratrem vetrum tollite:⁊ ite ad virum. De- 
us autem me’? omnipotens faciat vobis eñ 
placabilem:z remittat vobiſcum fratres ve 
ſtrum quem tenct in vinculis ⁊ bunc benia 
min. Ego autem quaſi oꝛbatus abſq; libe- 
ris ero. Tulerunt ergo viri munera:⁊ pecu 
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niam duplicẽ ⁊ beniamim. deſcẽderuntq; in 
egyptum z ſteterunt coꝛã iof eph. Quos cu 


üle vidiſſet ⁊ beniamim ſimul:pᷣcepit diſpen 
ſatoꝛi domus fue dicens.introduc viros do 
mum. ⁊ occide victimas: ⁊ inſtrue pumiun 

quoniam hodie mecum ſunt comeſturi me 


ridie. Fecit ille qò ſibi fucrat ĩperati:⁊ intro 


duxit viros domũ:ibiq; exterriti dixerũt mu 
tuo. Pꝛopter pecuniam quam retulimus 
pꝛius in ſaccis noſtris introducti ſumus: vt 
deuoluat in nos calumniam: z violẽter fub 


ijciat ſeruituti ⁊ nos ⁊ aſinos noftros Quã 


obꝛem in ipfis foꝛibus accedentes ad otp 
ſatoꝛẽ locuti funt: amus domine vt audi 


as nos. Jam ante deſcendimus vt cmeremꝰ 


eſcas. quibus emptis cum veniſſemus ad di 
uerſoꝛiumaperuimus ſaccos noſtros:⁊ ine 
nimus pecuniam in oꝛe ſaccoꝛum: aus nũc 


eodem põdere repoꝛtauimus. Sed ⁊᷑ aliud 


attulimus argentum: vt emamus que nobiſ 
necceſſaria funt Non eſt in noftra conſcien 
tia quis poſuerit eam in marſupijs noſtris: 
At ille reſpondit. Pax vobiſcum nolite ti 
mere. Deus veſter ⁊ deus patris veſtri dedit 
yobis theſauros in ſaccis veſtriſ. Nam pecu 
niam quam dediſtis mihi. ꝓbatã ego babeo 
Eduxitq; ad eos ſymcõ. Et itroductis domi 
attulit aquã.⁊ lauerunt pedes ſuos:deditq; 
pabulũ aſinis corum. Illi vcro parabãt mu 
nera:donec ingrederct᷑ ioſeph meridie. Au 
dierant cis ꝙ ibi comeſturi chent pané. Igi 
tur ingreſſus é ioſeph domũ fuam: obtůle⸗ 
runtq; ei munera tenẽtes in manibꝰ fuis: ⁊ 
adoꝛauerũt pꝛoni in terram. At ille clemen 
ter reſalutatis eis interrogauit eos diccns. 
Sanus ne cht pf veſter ſenex de quo dixerat 
mihi. Adhuc viuit: Qui reſpõderũt.S 
é ſeruus tuꝰ pr nofter. Adhuc viuit. Et ĩcur 
uati adorauerunt cú. Attollẽs auté ioſeph 
oculos:vidit bcuiamĩ fratrẽ fuum vterinũ:⁊ 
git. Iſte eft frater yf guulus de quo dixerat 
mib Et rurſum. Deꝰ inquit miſereat᷑ tui fili 
mi. Feſtinauitq; in domũ:qꝛ ↄmota fucrant 
viſcera eius fup fré ſuo.⁊ crũpebant lachiy 
-mez introiens cubiculũ fleuit. MR urſũq; lo/ 
ta facie egreſſus:ↄtinnit fe: ⁊ ait ponite pa- 
nes. uibus appoſitis:ſcoꝛſum ioſeph. ⁊ fe 
oꝛſum fratribus egyptijs quoq; qui veſcebã 
tur ſimul ſeoꝛſum : Illicitum eſt. n. cgyptihs 
cõedere cú hebꝛeis:t ꝓphanũ putãt puiut 
cemodi ↄuiuiñ:ſederũt coꝛã co. pꝛiogenitus 
iuxta pꝛiogenita ſua⁊ mim’ tirta ctatẽ ſuã 
Et miraba tur nimiſ:ſůptis ꝑtibꝰ qs ab eo ac 
cepant. Maioꝛq; ps vẽit beniami: ita vt aͤn 
q; ꝑtibus excederct. M iberũtqʒ ⁊ in ebꝛiati 


Geneſis 


ſinguloꝝ ĩ ſũmitate fa 


oſpeſ 


ſunt cum eo. n 
Recepit t ioſeph diſpen 


mus ſue dicẽſ. Imple ſaccos coz fru 


méto q;ᷣtũ pñt cape:⁊ pone pecuniãd 
ca. Cyphũ st meus ar 
genteũ ⁊ pꝛeciñ qd dedit tritici: pone in oꝛe 
ſacci iunioꝛis. Factũq; eh ita. Et orto mane 
dimiſſi ſunt cú fims ſuis. Jamg vꝛbeʒ exte 
rãt.⁊ ꝓceſſerant paululũ. Tunc ioſeph accer 
fito diſpenſatoꝛe vom? ait. Surge inquit T 
perſeq̃re viros.⁊ apfhenfis dicito · Quare 
reddidiſtis malú ꝓ bono: Cyphus quẽ fura 
ti eſtis:ipſe éi quo bibit dis meꝰ:⁊ ĩq̃ augu 
rari folet. Peſſuna rem Fecit ille vt 


j | feciſtis. Fecit: : 
iuſſerat.⁊ appbenfis p oꝛqimẽ locut? é Qui 


rñiderunt. Quare ſic loqͥtur dñs ní vt fui tui 
tm̃ flagitij cõmiſerit? ecniã quã iuenimꝰ i 
ſůmitate ſaccoꝝ repoꝛtauimꝰ ad tedetcrra 
changã. Et quõ ↄſcqns évt furati fimus de 
domo dñt tui auꝝ vel argentum. Apud que 
cñq; fuerit ĩuentũ ſeruoꝝ tuoꝝ Qò qᷓris. mo- 
riat.⁊ nos crim? ſerui di ni. Qui dixit eis 
Fiat iuxta vr̃am ſentẽtiã. A pud quẽcũq; fu/ 
erit iuẽtũ. ipſe fit feru? meꝰ: vos åt eritis ino 
xij. Itaq; feſtinato deponctes ĩ terrã ſaccos: 
apernerũt finguli uos ſcrutatꝰ incipiẽs a 
maioꝛe vſq; ad minimũ: iuenit cyphů in fac 
co beniamim. At illi ſciſſis veſtibus. oncra/ 
tiſq; rurſũ aſinis reuerſi fút in oppidũ mus 
q; indas cú fribus igreſſus eſt ad ioſeph . nec 
dú eis de ioco abierat Ocſq; añ ei pariter ĩ 
terrã coꝛꝛuerũt. Quibꝰ ille ait: 
voluiſtis? An ignoꝛatis p ñ ſit Mis mei ĩau 
gurãdi ſcia: Cui iudas: quid reſpondebimꝰ 
nat vo meo. vel åd loqmur:aut tuite pote 
rimꝰ obtẽder e? ĩuẽit iiqͥtatẽ ſcruoꝝ tuoæ 
En oẽs ſerui ſumꝰ dñi mei:⁊ nos ⁊ apud qué 
cyphꝰ. Rſidit ioſeph: Abſit a me: vt 
fic agã. Qui furat’ é cyphum ipfe fit ſeruus 
me’. vofaũt abite liberiad pr̃eʒ veſtrũ. Acce 
dés dt pꝛopius iudas ↄfideter ait. Oꝛo dñe 
mi vt loq̃tur fu? tuꝰ ᷣbũ i auribꝰ tuis:⁊ ne 
iraſcaris famulo tuo. Tu es ceni poft pharao 
nẽ dũs me’. Interrogaſti pꝛius ſeruos tuos 
hẽtis patrẽ áut fratremi⁊ nos rñdimus tibi 
dño mco. Eſt nobis pf ſenex:⁊ puer puulus 
å ĩ ſenectute illi'natꝰ ẽ:cuiꝰvterinꝰ ff é mo? 
tu? ⁊ ipſiiſolum hʒ mf fna pf vero tencre di 
ligit eu. D ixiſtiq; ſeruis tuis. Ad qucite euz 
ad mez ponã oculos mcos fup illus. Sug 
geſlimꝰ tibioño meo:nõ põt pucr relmque⸗ 
re ptem ſuũ. Si. u. illum dimiſerit moꝛictur 
Et dixiſti ſeruis tuis. Wifi 
mim? vobiſcũ:nõ videbitis amplins facien 
meñ. Lý ergo aſcẽdiſſemus ad fenmlü tuus 
c 2 
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přez nfus:narrauimꝰ ei oia q locut’ eſt dũs eũ ad me. Cuq; amplexatus ceciqiſſet t collũ 
meꝰ Et dixit pater ur. Rcuertinunt⁊ emite beniamin fratrie ſui fleuit: illo q; ſilr flente 


nobis pag tritici. Cui diximꝰ. Ró poſſumus fup collũ eius. E ſculatuſq; ẽ ioſeph omnes 
ire. Si frater nt mim? deſcẽderit nobiſcũ p frẽs fuos z ploꝛauit fuper ſingulos. Poſt å 
ficiſcemur ſikł alioquin illo abſente ñ gude auſi funt loqui ad eum. Auditũq; cfr celebꝛi 

m? videre facié viri At ille rñdit. Nos ſcitiſ ſermone vulgatũ in aula regis. Henerunt 


5.37. d P Duos genuerit nuhi vxoꝛ mea. Egreſſus ẽ frẽs ioſeph. Et gauiſus cft pharao atq; ois 


8 


vnus:⁊ dixiſtis:beſtia deuoꝛauit eum:⁊ huc familia eiꝰ. Dixitqʒ ad ioſeph:vt imperaret 
uſq; non sparet. Si tuleritis ⁊ iſtũ ⁊ aliqͥ d fratribꝰ fuis dicẽs. O nerãtes iumẽta ite in 
ei in via ↄtigerit:deducetis canos meos cuz terrã chanaanꝛ⁊ tollite inde patrẽ ṽm ⁊ co 
meroꝛe ad inferos. Ig ſi intrauero ad fug gnationc:⁊ vẽite ad me: ⁊ ego dabo vobis 
tuũ patrẽ noſtru z puer defuerit.cuʒ anima omnia bona egypti:vt comedatis medulaʒ 
Ul? ex buius aia dependeat.videritq; eũ nõ terre. Pꝛecipc ẽt vt tollant plauſtra ò terra 
eſſe nobiſcũ mouetur z deducent famuli tui egypti ad ſubuectionẽ paruuloꝝ ſuoꝝ ac cõ 
canos eius cuz doloꝛe ad iferos. Ego ꝓpꝛie iugum. Et dicito. Tolliteqatrẽ vim ⁊ ꝓpate 
fuus tu’ ſim:qͥ in mea hũc recepi fidẽ ⁊ fpo ꝓꝙtotius veniẽtes: nec dimittatis quic de 


5. 3. b pondi dicens. Niſi reduxero cũ.pcti reꝰ ero fupellectili veſtra. qꝛ om̃ opes egypti veftre 


2 


in patrẽ oi tẽpoꝛe. M anebo itaq; feru’ tu? erunt. Feceruntq; filij iſrł vt eis mandatum 
ꝓ pucro in miniſterio dñi mei:⁊ puer aſcen fuerat Quibus d edit ioſeph paluſtra ſcdᷣm 
dat cú fribꝰ fnis. Nõ.n.poſſũ redire ad pfeʒ pharaonis ĩiperium:⁊ cibaria in itinere. Sin 
abſẽte puero ne calamitati å oppꝛeſſura eſt gulis quoq; ꝓferri iuſſit binas ſtolas:benia 
pr̃em meũ teſtis stiti. XLV min do ð dit trecẽtos argẽteos cum quinq; 
On fe potat vltra cohibere ioſeph ſtolis optimis:tãtundẽ pecunie z veſtium 

n mitis coꝛã aſtãtibꝰ:vñ pᷣcepit vt eg mittẽs patri ſuo:addẽs eis aſinos decẽ: qui 
derẽtur cũcti foꝛas.⁊ nullus itereẽt ſubueherẽt ex omnib? diuitijs egypti:⁊ toti 


5. 42. e.⁊ alĩenꝰ agnitioni mutue.Eleuauitq; vocẽ cũ dẽ aſinas:triticum in itinere paneſq; porti 


43. g fletu quã audicrunt egyptij omniſq; domus tes. Simiſit ergo fratres ſuos:⁊ pꝛoficiſcẽti 


B 


pharaõis:⁊ dixit fratribꝰ fnis Ego ſũ ioſeph bus ait. Ne iraſcami ĩ via. Qui aſcẽdẽtes ex 
Adhuc pater me’ viuit: Nõ poterãt rñdere egypto venerunt in terrã chanaan ad patrẽ 
fratres nimo terroꝛe ꝑteriti. Ad quos ille fun iacob:⁊ nũciauerũjt ei dicẽtes. Jofeph fi 
clementer.accedite inquit ad me: Et cũ ac liꝰ tuus viuit:⁊ ipſe dũatur ĩ oiterra egypti. 
ceſiſſent pꝛope.ego fum ait ioſeph frater ve Quo audito iacob q̃ſi ò graui ſõno euigilãi 


J. So. c ſter:quẽ vendidiſtis in egyptum. Nolite pa tamẽ nó credebat cis. Illi ecõtra referebant 


uere neg vobis duꝝ effe videatur ꝙ vẽdidi omnẽ oꝛdinem rei. Cuq; vidiſſet plauſtra z 
ftis me in his regiõibus. Pꝛo ſalute.n.ve / vniuerſa å miſerat:reuixit fps eiꝰ ⁊ ait. Suf 


ſtra miſit me deus añ vos in egyptuz. Bien ficit mihi fi adhuc ioſeph fil? me? viuit. va 


nium eſt · n. ꝙ cepit fames in terra eſſe: ⁊ ad dã ⁊ viðbo illñ añ moꝛiar. XLVI 
huc qͥnq; dni reſtant qbꝰ nec arari potit nec Rofectuſq; iſrłꝭ cum oibus q hebat 
meti. Pꝛemiſitq; me oe? vt refuemini fup venit ad puteum iuramẽti:⁊ macta 
terra: ⁊ eſcas ad viuẽdũ hr̃e pofitis, Nõ vfo tis ibi victimis oco patris ſui iſaac 
ↄſilio 5 dei uolũtate huc miſſus ſum:qͥ fecit adiuit eus per viſionẽ nocte vocãtẽ fez di 
me qi pfem pharaõis:⁊ dñʒ vniuerſe oom? Ai lacob. Cui reſpondit.Ecchᷣadſũ: 
eiꝰ:ac pᷣncipem i oi terra egypti.Feſtinate ⁊ Ait illi deus. Ego fü foꝛtiſſimꝰ dus pris tui. 
aſcẽdite ad přez meu:⁊ diceſ ei. Hec mãdat Noli timere: fed deſcẽde ĩ egyptũ. qꝛ ĩ gẽtẽ 
filius tu? ioſeph. Deꝰ fecit me dñʒ vniuerſe magnã faciã te ibi. Ego deſcẽdam tech illuc 
terre egypti. Deſcẽde ad mene moꝛeris: ⁊ ⁊ ego inde adducam te reuertẽtẽ. Jofeph 
habitabis in terra ieten. Eriſq; iuxta me tu quoq; põet man’ fuas fup oculos tus. Sur 
⁊ filij tutz filij filioꝛum tuoꝑ:oues tue ⁊ ar rexit iacob manea puteo iuramẽti:tulerũt/ 
méta tua: t vniuerſa å poſſides:ibiq; te par q eum filij cum paruulis ⁊ vxoꝛibus ſuis in 
ſcã.Adhuc.n.quinq; ani reſidui funt famis plauſtris å miſerat pharao ad poꝛtandũ fe 
ne ⁊ tu pereas ⁊ ois domus tua:⁊ oĩa q̃ poſ néz oĩa que poſſederat ĩ terra chanaau. Ae 
ſides. En oculi veſtri z oculifris mei benia nitg in egyptum cuz oi feie ſuoꝛſilij eiꝰ ⁊ ne 
mim vidẽt ꝙ os meũ loquatur ad vos. Nũ potes:filie:⁊ ↄcta ſił pꝛogenies. ec ſunt át 
ciste patri meo vniuerſã g liã meam: ⁊ ↄcta noia filioꝝ iſrael Å ĩgreſſi ſũt in egyptũ ipfe 
que vidiſtis í egypto. Feſtinate ⁊ adducite cuz liberis ſuis. Pꝛimogenitus ruben. Sili 


Ne. 
4. I Pa 
5. a 


£ 


lj fpmeon iamuel ⁊ iamin ⁊ iami ⁊ ahod ⁊ 
lachin ⁊ ſaber ⁊ faul filius chananitidis. Fi 
lij leni gerſõ z caath z merari. Filij iuda her 
z onan ⁊ ſela ⁊ phares ⁊ sara, Moꝛtui funt 
aũt her ⁊ onani terra chanaã Hatiq; funt 
fili phares z eſrom z amul. Filij Jlachar 
thola z phua ⁊ iobab ⁊ ſemron. Filij zabulõ 
ſareth ⁊ chelõ ⁊ iahelel. i filij lre quos ge 
nuit in meſopotamia ſyrie cuz dina filia fua 
oẽs anime filioꝛũ eius ⁊ filiaꝝ triginta tres. 
Filij Gad phõ ⁊ aggi ⁊ eſebõ ⁊ ſuni ⁊ berit 
arodi ⁊ areli. Filij afer iemna ⁊ ſieſua z ieſul 
⁊ beria:ſara quoq; ſoꝛoꝛ eoꝛuz.Filij beria he 
ber z melchiel. i filij zelphe quam vedit la 


5.14.5 ban lye filie fue z hos genuit iacob fedecim 


animas. Filij rachel vxoꝛis iacob ioſeph ⁊ 
beniamin. Natiq; funt ioſeph filij in terra e 
gypti quos genuit ei aſſenem filia phutifa⸗ 
rís ſacerdotis eliopoleos:manaſſes z effraiʒ 
Filij beniamin bela ⁊ bechoꝛ ⁊ aſbel ⁊ gera 
⁊ naaman ⁊ iechri ⁊ iethros ⁊ refe mophĩ t 
ofim ⁊ ared. Hi filij rachel quos genuit ia/ 
cob omnes anime quatuordecim. Filij dan 
vlan. Filij neptalim: iaſiel z guni ⁊ iefet ⁊ 
ſalem. Mi filij bale quam vedit laban rache 
li filie ſue ⁊ hos gẽuit iacob. Omnes anime 
feptem. Cuncteque anime que ingreſſe funt 
cum iacob in egyptum.⁊ egreſſe funt de fe 
moze illius abſq; vxoꝛibus filioꝛum eius fe 
raginta ſex. Filij autem ioſeph qui nati funt 


eu. lo.d ei in terra egypti: anime due omnes anime 


domus iacob que ingreſſe funti egyptũ fue 
re ſeptuaginta. Miſit autem iacob iudã an 
te fe ad ioſeph in egyptum vt nunciarct ei:⁊ 
le occurreret in ieſſen. Quo cum perueniſ 
ſet iuncto ioſeph curru ſuo aſcendit obuiam 
patri ad eundem locum videnſq; eum irru 
it ſuper collum eius:⁊ inter amplexus fleuit 
Dixitq; pater ad ioſeph. Jam letus moꝛiar 
quia vidi faciem tuam:⁊ ſuperſtitem te reli 
quo Et ille locutus eſt ad fratres ſuos ⁊ ad 
omnem domum patris ſui.Aſcendam z nú 
ciabo pharaõi dicamq; ei. Fratres mei ⁊ do 
mus patris mei qui erant in terra chanaan 
venerunt ad meꝛ⁊ ſunt viri paſtoꝛes onium 
curamq; babent alendoꝛum gregũ. Peco 
ra ſua ⁊ armenta ⁊ omnia que habere po 
tuerunt adduxcrũt ſecũ.Cũq; vocaverit ⁊ di 
xerit.qð ẽ opus ṽmẽrũdebitis. Airi paſto⸗ 
refum? ui tni ab ĩfãtia nfa vſq; ĩ pñs:⁊ nof 
z přes nt̃i. ec ãt dicet vt hitare pofig iira 
ieſſen:qꝛ deteſtat᷑ egyptij oẽs paſtoꝛes ouiũ. 
greſſus ergo ioſeph nũ XLVII 
ciauit pharaõi dicẽs. Pr̃ me? ⁊ ffes 


Seneſis 


0.1.4.2 ruben enoch z phallu ⁊ efrom t charmi. Fi 


rege egreſſus ẽ fozas . 


oues eog ⁊ armeta ⁊ cu cta qͥ poſſidẽt vene⸗ 
rút de terra chanaan: ⁊ ecce ↄſiſtũt in terra 


ienen. Extremos quoq; fřus ſuoꝝ quinq; vi- 


ros ↄſtituit coꝛam rege. Quos ille iterroga 
uit. quid hẽtis opis: R eſpõderũt. Paſtoꝛeſ 
oui fum? ſerui tui:⁊ nos ⁊ pres nr̃i. Ad ꝑe 


grinãdũ in terrã tuã venimꝰ: qm nő ẽ herba 
gregibꝰ ſeruoꝝ tuoꝝ:ingraueſcente fame in 
terra chanaan. Petimuſqʒ vt efe nos iube 
as ſeruos tuos in terra ieſſẽ . Dixit itaq; rex 
ad ioſeph. Pr tu? ⁊ ffes tui venerunt ad te 
Terra egypti ĩ cõſpectu tuo ẽ᷑.ĩ optimo loc 


fac eos hitare.⁊ trade eis terram ieſſẽ. ð ſ 
noſti ĩ eis eſſe viros induſtrios:ↄſtitue illos 
magtos pecoꝝ meoꝝ. Poſt bec introduxit 
ioſeph pfem fuum ad regẽ:⁊ ftatuit eum co 
ri eo. Qui bñdicẽs illiz interrogat? ab eo: 
quot ſũt dies ãnoꝝ vite tue: rñdit dies pere 
grinatiõis vite mee cẽtum triginta ãnoꝝ tit 
parui ⁊ maliz nõ peruenerunt vſq; ad dies 


„paty meoꝝ qͥbuſ peregrinati ſũt. Et bñdicto 


Joſeph do pri ⁊ ffibꝰ 
fuis vedit pofſeſſionẽ ĩ egypto optio terre lo 
co rameſſes vt pᷣceperat pharao ⁊ alebat eof 
omnẽq; domũ pfis ſui pꝛebens cibaria fin 
gulis. In toto eim ozbe päis deerat: ⁊ opßſ 


ſerat fimes terrã.maxime egypti ⁊ chanas. 


E quib’ oẽm pecuniã ↄgregauit pꝛo vendi 


tiõe frumẽti:⁊ itulit eam i erariũ regis.Cuqʒ 


defeciſſet emptoꝛibꝰ peius vẽit cũcta egyptꝰ 
ad ioſeph dicẽs. Da nobis panes. Quia mo 


rímur coꝛam te deſiciente pecunia: Quibus 


ille reſpõdit.Adducite pecoꝛa veſtra: ⁊ da- 
bo vobis p eis cibos:ſi pᷣciũ nó hẽtis. Que 
cú adduxiſſẽt dedit eis alimẽta pꝛo equis ⁊ 
ovibus z bobus T aſinis: ſuſtentauitq; eos 
illo anno pꝛo ↄmutatione pecog. Nenerunt 
quoq; anno ſcdo.⁊ dixerũt ci. Non celamus 


dño nr̃o deficiente pecũia pecoꝛa ſil defe/ 


cerunt: nec clas te ép abſq; coꝛpoꝛibꝰ ⁊ ter 
ra nibil habeamꝰ. Eur ergo moꝛimur te vi 
dete: Et nos z terra nfa tui erimꝰ. Eme nos 
i ſeruitutẽ regiã.⁊ pbe ſemina:ne ꝑeũte cul- 
toꝛe redigat᷑ terra i ſolitudinẽ᷑. Emit igit᷑ io⸗ 


ſeph oeʒ terrã egypti:vẽdẽtibꝰ ſingul poſſeſ 


ſiones fuas p magnitudine famis.Subiecit 
q; eã pharaoni ⁊ cunctos populos eiꝰ a no 
uiſſimis terminis egypti vſq; ad extremos 
fines eius pter terrã ſacerdotũ á a rege tra- 
dita fuerat eis:qͥbus ⁊ ſtatuta cibaria ex hoꝛ 
reis publicis pᷣbebantur.⁊ idcirco non funt 
cõpulſi vendere poſſeſſiões ſuas. Dixit ergo 
ioſeph ad populos. En vt cernitis ⁊ vos ⁊ 
terra vr̃am pharao poſſidet. Accipite feia ⁊ 
ferite agros vt fruges bře pofitis. Quitam 
c3 


ptẽ regni dabil:q̃ttuor reliqs ꝑmitto vobis 

i ſemẽteʒ z in cibũ falijs z liberis vis. Qui 
rñderũt. Salus nr̃a ĩ mau tua é. Reſpiciat 
nos ti oñs nt e leti fuiemus regi. Ex eo té 
poꝛe vſq; in pñ̃teʒ diẽ in vniuerſa t᷑ra egypti 
regibꝰ quinta ps ſoluit᷑:factũ ẽ quaſi i leges 
abſq; terra ſacerdotali:q̃ libera ab hac cõdi/ 
f ne fuit Pitauit ergo iſrł in egypto.i. in t᷑ra 


leſſen ⁊ poſſedit eã:auctuſq; é ⁊ multiplica? 


tus nimĩs:⁊ virit i ea decẽ ⁊ ſeptẽ annis. a 
ctiq; ſũt oẽs dies vite iliiꝰ cẽtumq̃draginta 


S ſeptẽ annoꝝ.Cũq; appꝛopinquare cerneret 


diẽ moꝛtz eius:vocauit filum ſuum ioſeph ⁊ 


5.24. a dixit ad eũ. Si iueni gfam in conſpectu tuo 


ꝑone manum tuas fub femoꝛe meo:⁊ facies 
mihi mian z vbᷣitatem:vt non ſepelias me in 
egypto:ſed doꝛmiam cũ pr᷑ibus meis: ⁊ au- 
‘feras me ð tra hac ↄdaſq; ĩ ſepłchꝛo maioꝛũ 
m̃op:cui rñdit ioſeph. Ego faciaʒ qð iuſſiſti. 


5.25. d Et uͤle. Jura ergo inquit mihi. Quo iurante 


902 
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adoꝛauit iſrł ons cõuerſus ad lectuli caput. 

; o ita tråfacť nũcia/ XLVIII. 
h tú é ioſeph ꝙ egrotaret pf ſuꝰ. Qui 
aſſũptis duobꝰ filijs manaſſe ⁊ effra 

im ire prexit. Dang et ſeni. Ecce filiꝰ tuus 
ioſeph venit ad te. Qui cõfoꝛtatꝰ ſedit in le 
ctulo. Et ingreſſo ad fe ioſeph:ait. Deꝰ oĩpo 
tens apparuit mihi ĩ luʒa:qͥ é in tra chanaã 
bñdixitq; mihi. ⁊ ait. ego te augebo ⁊ multi 
plicabo:⁊ faciam te ĩturbas pploꝛũ. Dabo⸗ 
q; tibi trã hanc:⁊ femi tuo pꝰ tei poſſeſſionẽ 
ſẽpitnã. Duo ergo filij tui qͥ nati ff tibi í tra 
egypti añq; huc venirẽ ad te mei erũt effra- 


im ⁊ manaſſes:ſicut ruben ⁊ ſymeon reputa 
but mihi. Reliqͥs añt qͥs gẽueris p’ eos tui 
erũt:⁊ noĩe fm ſnoꝛũ vocabunt᷑ í poſſeſſioni 
bus ſuis.Mihi.n.qñ vẽiebã de meſſopota/ 
mia: moꝛtua eft rachel in terra chanaan in 
ipfo itinere.Eratqʒ vᷣuũ tpe. Et ingrediebar 
effratam:⁊ ſepeliui eã iuxta vias effrate que 
alio noie appellat᷑ bethleeʒ. Hidens dt fili 
os eiꝰ dixit ad eũ. Qui fåt iti. Rñdit. Süü 
meiſt᷑ quos dõauit mihi ors ĩ hoc loco · Ad 
duc inqͥt eos ad me: vt bñdicaʒ illis. © culi 
n. iſrłcaligabant p nimia ſenectute:⁊ clare 
videtr᷑ nó pot᷑at.Applicitoſq; ad ſe deoſcula/ 
tus ⁊ circũplexꝰ cos dixit ad filiũ fui. Non 
fus fraudatꝰ aſpcũ tuo:iſuꝑ oñdit mihi deus 
ſemẽ tuum. Cuq; tuliſſet eos ioſeph de gres 
mio pt̃is:adoꝛauit pn? in tram: ⁊ poluit ef 
fraim ad dexterã ſuam.i.ad ſiniſtrã iſrl:ma⸗ 
uaſſen voin ſiniſtra ſua. ad dexterã.ſ. patris 
"applicuit ãbos ad eũ. Qui extendẽs ma/ 
nnz dexter pofuit fup caput effraim iunio? 
ris fris:ſiuiſtram ſuꝑ caput manaſſe qui ma 


+ 


toꝛ natu erat: cõmutans manꝰ. Bñ̃dixita 


iacob filios ioſeph:⁊ ait. Beꝰ i cuiꝰ ↄſpectu 


ãbulauerunt přes mei abꝛaã ⁊ yſaac:deus qͥ 


paſcit me ab adoleſcẽtia mea vig in pꝛeſen `: 


té diẽ:angelus qͥ eruit me ò pch malis: bidi 
cat pueris iſt:⁊ iuocet᷑ fup eos nomẽ meus? 
noiĩa quoq; pt᷑m m̃oꝝ abꝛahaã ⁊ yſaac:⁊ cre 
ſcãt ĩ młtitudinẽ fup trã.Aidẽs autẽ ioſeph 
ꝙ poſuiſſet pf fu? dexterã manum fuper ca- 
put effraim:grauiter accepit. Et appꝛehẽſd 
manũ pr̃is leuare conatꝰ eft de capite effrai 
⁊ trãſferre fuper caput manaſſe. Dixitq; ad 
pr̃eʒ. Nõ ita ↄuẽit pr̃:qꝛ hic eft pꝛimogẽitꝰ. 
Põe dexterã tuam fup caput eius. Qui re- 
nuens ait. Scio fili mi ſcio. Et ifte quippe 


erit ĩ pplos ⁊ multiplicabit᷑:ʒ ff eius iunioꝛ 


maio? erit illo ⁊ ſemẽ illiꝰ creſcet in gentes. 
Bñdixitq; eisi te illo dicẽs. In te bũdice 
tur iſrł:atq; dicet᷑. Faciat tibi oe? ficut effraĩ 


⁊ ficut manaſſe.Cõſtituitq; effraĩ añ manaf 


ſen. Et ait ad ioſeph filiũ ſuũ. En ego moꝛioꝛ 
z erit deus vobiſcum:reducetq; vos ad ter? 


ram patrun veſtroꝛũ. Do tibi ꝑtem vnã ex 


tra fratres tuos quam tuli de manu amoꝛ/ 


ri in gladio ⁊ arcu meo. 


— 


XLIX. 

cauit auté iacob filios fuos ⁊ ait 
eis. Cõgregami vt ãnunciẽ q̃ ventu 
ra ſũt vobis ĩ diebꝰ nouiſſimis. Cõ/ 


gregami ⁊ audite filij iacob audite iht přez 


vím. Ruben pꝛimogenitꝰ me”. Tu fortit 
do mea z pꝛincipiuʒ doloꝛis niei. Pꝛioꝛ in 


donis:maioꝛ ĩ impio Effuſus es fié aq. Nd 
creſcas:qꝛ aſcendiſti cubile pr̃is tui:⁊ macit 


laſti ſtratum eius. Symeon z leui fr̃es vafa 
iniquitatis bellãtia. In ↄſiliuʒ cog nő vẽiat 
aia mea:⁊ ĩ cetu illog nó fit gha mea:qꝛ ĩ fu 
roꝛe ſuo occiderũt viruz: ⁊ in voluntate ſua 
ſuffoderũt murũ. Maledictꝰ furo: eoꝛuʒ q? 


ꝑtinax:⁊ ĩidignatio ceog qꝛ dura. Diuidam 
eos in iacobꝛ⁊ diſpgã cos iiri. Juda te lau/ 


dabũt ff̃es tui. Manꝰ tue in ceruicibꝰ imi 
coꝝ tuoꝛũ: adoꝛ abi te filij pr̃is tui. Catuluſ 
leonis iuda:ad pdas fili mi aſcẽdiſti.requie 


ſcens accubuiſti vt leo:⁊ quaſi leena. uis 


ſuſcitabit eũ? Non auferet ſceptrum de inda 
⁊ dux de femoꝛe eiꝰ:donec vẽiat qͥ mittẽdꝰ 
é:z ipſe erit expectatio gentiñ.Ligãs ad ri 
neã pullum ſuũ:⁊ ad vité o fili mi aſinaʒ ſu/ 
am. Cauabit ĩ vino ſtolã ſuam:⁊ in ſanguie 


vue pallium ſuũ. Pulchꝛioꝛes funt octi ei? 


vino z dentes eiꝰ lacte cãdidioꝛes. ʒabulon 
i littoꝛe maris hĩtabit:⁊ in ſtatiõe manuñ p 
gens víg ad ſidonẽ.yſachar aſinus foꝛſtac⸗ 
cubans int᷑ tĩ᷑minos. Elidit reqͤc ꝙ eẽt bõa ⁊ 
frå p optima:⁊ ſuppoſuit hũerum ſnuum ad 


poꝛtanduz factuſqʒ eſt tributis ſeruiens. Da 
iudicabit pplin ſuũ ſicut z alia tribus in if f. 
Fiat dan coluber in via ceraſtes in ſemita 
moꝛdens vngulas eqͥ vt cadat aſcenſoꝛ eius 
retro. Salutare tuũ expectabo domie. Gad 
accinctꝰ pꝛeliabit añ eũ ⁊ ipfe acciget retroꝛ 
fü. Aſer pinguiſpanis eius ⁊ pbebit delitias 
regibus. Neptali ceru? emiſſuę T dãs eloa 
pulchritudinis. Filius accreſcẽs ioſephi filiꝰ 
accreſcẽs ⁊ decoꝛꝰ aſpectu. Filie diſcurrerũt 
ff muꝛ ſed exaſpauerũt eũ:⁊ iurgati ſunt ĩui 
deruntqʒ illi hũtes iacla.Sedit in foꝛti ar 
cus eius:⁊ diſſoluta ſunt vincuia bꝛachioꝝ ⁊ 
manu illins p man? potentis iacob. Inde 
paſtoꝛ egreſſus eſt:lapis iſrael. Deꝰ pf̃is tui 
erit adiutoꝛ tuꝰ:⁊ oĩpotẽs benedicet tibi bñ 
dictionibꝰ celi deſuꝑ bũdictionibꝰ abyſſi ia 
cẽtis deoꝛſus:bſidictionibus vber ⁊ vulue 
Menedictiões pr̃is tui cõfoꝛtate fűt bñdicti 
onibꝰ patrũ eius donec vẽiret deſideriũ col 
liũ eternox. Fiat in capite ioſeph ⁊ in vertice 
nazarei ĩter fics ſuos. Bẽiamin lupꝰ rapax 
mane cõedet pᷣdam:⁊ veſꝑe diuidet fpolia. 
Os hi ĩ tribubꝰ iſrael duodeci. Nec locut? 
E cis pr fuus. bñdixitqʒ fingulis bñdictiõibꝰ 
ꝓprijs:⁊ pᷣcepit eis dicẽs. Ego cõgregoꝛ ad 
pplin meũ:ſepellite me cú pribꝰ meis i ſpe/ 
lacha duplici q eſt in agro ephꝛõ ethei 3 mã 
bze ĩ tra chanaan quam emit Abꝛad ců agro 
a b ephꝛon etheo in poſſeſſionem ſcpulchri 
D bilepelierunt eum ⁊ ſarrã vroč eius. Fbi 
fepultus ẽ yſaac cũ rebecca coniuge fua. Abi 
q lya condita iacet.Finitiſq; mãdat qͥb⸗ filiz 
os inſtruebat collegit pedes fuos fup lectu 
Túz obijt:appoſituſq; ad pplm ſu. L. 
5 Aod cernens iofeph ruit fuper faci- 
em pris flens z deoſculãs eũ:pᷣcepit 
q; ſeruis fuis medicis vt aromatibꝰ 
cõdiret᷑ prcs uib? infia explẽtibꝰ:trãſief t 
= quadraginta dies. Iſte quippe mos erat ca- 
4 dauerũ cõditoꝝ. Fleuitq; cum egyptus ſep 
tuaginta diebꝰ z expleto plãctus tpe: locu 
tus eſt iofeph ad familia pharaonis. St iue 
ni gram i pſpectu vt̃o:loqͥmiiĩ auribꝰ phara 
onis eo ꝙ pf meus adiuraucrat me dicens. 
En miꝛoꝛ in ſepulchꝛo meo qò fodi mihi in 
tra chanaan:ſepelies me. Zif cendã igit᷑ ⁊ ſe/ 
peliam pfem meum:ac reuertar. 
pharao. Aſcẽde z ſepeli patrẽ tuũ ſicut ad 
iuratus es. Quo aſcẽdente.ierũtcũ eo oẽs 
fenes domus pharaõis cũctiqʒ maiores na 
tu t᷑re egypti oom? ioſcph cum fratribꝰ fnis 
abſq; paruulis z gregibꝰ atq; arment d de 
reliq̃runt íi fra ieſſen. Babuit.ġ3 in comita-/ 
Ii tu currus caqtes:⁊ fcd eſt turba non modica 


Exodus 


Qs cu vidiſfent habitatoꝛes fre chanaan di 


uenerũtq; ad dreaz achad q fita ẽ trans ioꝛ- 
danem: vbi celebꝛantes exeqᷣas plãctu ma- * 
gno atq; vehemẽti ĩpleuerunt feptem dies. 


xerunt. Planctꝰ magn? eſt iſte egyptijs. Et 
idcirco vocatum ẽ nomẽ loci illiꝰ plãctꝰ egy 
pti. Fecer̃t ergo filij iacob ficut pᷣcepat eis: 
poꝛtãtes eum í fra chanaan fi epelieft e 
ſpeluncha duplici: quam emerat abs 
agro in poſſeſſionem fepulchzi: ab 
etheo. 3 faciem mabꝛe . Reuerſus é ioſeph 
i egyptũ cum fribusſſuis z oi comitatu : fep? 
to pr̃e. Quo mortuo timẽtes fratres eius T 
mutuo colloquentes:ne foꝛte memoꝛ liit in 
iurie quam paſſus ẽ̃:⁊ reddat nobis oẽ ma. 
lú qð fecimꝰ:mãdauerũt ei dicẽtes. Pater 
tuus pᷣcepit nobis ante; moꝛeret᷑: vt tibi v 
bis illius diceremꝰ. O bfecro vt obliuiſcaris 
ſceleris fratrum tuoꝝ ⁊ peccati atg malicie 
quam exercuerunt in te. Nos q; oꝛamus: vt 
fuo dei pfi tuo dimittas iniquitatem banc 
Quibus auditis Neut ioſeph: venerũtq; ad 
eum frẽs ſui.⁊ ꝓni adoꝛãtes i fram d H 
Semitui fumus. mb’ illerñdit . Holite 5. 4.5. b. 
timere. Num dei poſſumꝰ reſiſtere volũtati D 
dos cogitaſtis de me malú f5 deus vᷣtit illd 

in bonum vt exaltaret me ſicut in pñtiarum 

cernitis z ſaluos faceret mltos pplos. Noli 

te timere. Ego paſcam vos:⁊ puulos vos. 
Conſolatuſq; č eos:⁊ blãde z leuit é locutꝰ: 

⁊ habitauit in egypto cum oĩ domo pr̃is ſui 

Aixitq; cẽtum decẽ annis:⁊ vidit effraim fi 

lios víg ad ttiam gencrationcʒ Filij quoq; 

machir filij man aſſe nati ſunt in genibus io⸗ 

ſeph. Quibꝰ tranſactis locut? eft fribus ſuiſ 

Moſt moꝛtem meaz oc wiſitabit vos: ⁊ ſaſcẽ 

dere vos faciet de fra iſta ad terraʒ quã iura 

ut abꝛaam yſaac z iacob. Cunq; adiuraſſet 

eos atg dixiſſet deꝰ viſitabit vos. aſpoꝛtate 

oſſa mea vobiſcum de loco iſto moꝛtuus eſt 

expletis centũ decem vite fue annis:⁊ ↄdutꝰ 

aromatibus repoſitꝰ eſt in loculo ĩ egypto. 

Explicit liber Geneſis. Incipit liber helleſ 
moth qué nos. Exodi dicimus Cap. I. 


csunt nomin asu 


iſrael que ingreſſi funt in egyp/ 

tum cum iacob: Singuli cum 

domibus fuis introierũt. Rubẽ 
ſymeon leui indas yſachar zabulon: ⁊ be 
niamin dan:⁊ neptalim. Gad ⁊ afer. Erant 
igit oće anime cozum qui egreſiſunt de fe 
mozciacob feptuaginta: Jofeph autem ie 
gypto erat. Quo moꝛtuo⁊ vninerſis fribus 
eius ommes cognatione ſua:filij iſracl cre 
; 04 
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uerũt ⁊ quafi germindtes mltiplicati funte 
ac roboꝛati nimis impleuerunt tram. Sur 
rexit interea rex nouus fuper egyptum: qui 
ignoꝛabat ioſeph.Et ait ad populum fuuz. 
Ecce populus filioꝛum iſrael multus z foꝛ- 


4 tio? nobis eft. Qenite ſapienter oppꝛimamꝰ 


. 


ne foꝛte multiplicetur: z fi ingruerit cõ/ 

nos bellũ:addat᷑ inimicis nr̃is:expugna 
nobis egrediat᷑ de fra. Pꝛepoſuit itaq; 

eis magros opum vt afflgerẽt eos oneribꝰ. 
Ediſicauerũtq; vꝛbes tabernaculoꝛũ phara 
onis phitõ z rameſſes. Quãtoq; opprime 


E båt eos tãto magis multiplicabãt ⁊ creſce/ 


bant. O derãtq; filios iſrael egyptij:⁊ afflige 
bant illudẽtes z iuidẽtes eis: atq; ad amari 
tudinẽ ꝑducebant vitaz eoꝛũ opibus duris 
luti z lateris: oĩq; famlatuqͥ í îre opib? pme 
bãt᷑. Dixit ãt rex egypti obſtetricibꝰ hebꝛeo/ 
rum:q̃ꝝ vna vocabat᷑ ſephoꝛa:alta phua pci 
piẽs eis. Qñ obſtetricabit hebꝛeas z pt? tẽ/ 
pus aduenerit:ſi maſculus fuerit interficite 
eũ:ſi femia reſeruate.Timuerũt añ t obſtetri 
ces deũ:⁊ nó fecerũt iuxta pᷣceptũ regis egy 


S ptis cõßfuabant mares. Quibus accerſitis 


ad fe rex ait. Quidnã é hoc qð facere volui 
ſtis: vt pueros f̃uaret e Que rñderũt. Nõ ſũt 
hebꝛee ficut egyptie mulieres. Jpe ciz obſte 
tricandi bit ſciam:⁊ pꝛiuſq; vèlamꝰ ad eas 


pariũt. Bñ ergo fecit deus obſtetricibus ⁊ 


creuit ppls:ofoꝛtatuſq; é nimis.Et qꝛ timue 
rũt obſtetrices deum:edificauit eis domos. 
e ergo pharao oi ppło fuo dicẽs. 
uicqͥd maſculini fex? natũ fuerit: i fumé 
püciteğcåd feminini reßuate. II. 
refus é p? h vir ð oomo leui ⁊ ac 

cepit vxoꝛẽ ſtirpis ſue:q̃ concepit ⁊ 

pepit filiũ:⁊ vidẽs eum elegantẽ ab 

ſcõdit trib? mẽſibꝰ. Cũq; iå celare nő poſ/ 
ſet:ſũpſit phiſellã ſcirpeã:⁊ liniuit eam bitu 
mine ac pice:poſuitq; intus ifautulũ ⁊ expo 


fuit eú in carecto ripe fluis:ſtãte ꝓcul ſoꝛoꝛe 


eius ⁊ cõſiderãte euẽtũ rei. Ecce aũt deſcẽ/ 
debat filia pharaonis vt lauaret᷑ in flumine 


⁊ puelle eiꝰ gradiebãtur p crepidinẽ aluei. 


Que cú vidiſſet fiſcellam in papiriõe: mifit 
vnã e famulabꝰ ſuis:⁊ allatã aꝑiẽs cernẽſq; 
in ea puulum vagiẽtẽ:miſerta eius ait. Be 

ifantibꝰ hebꝛeoꝝ ẽ h. Cui ſoꝛoꝛ pueri His i- 

aͤt vt vadã ⁊ vocẽ tibi mulierẽ hebꝛeã Á nu/ 

trire pofiit infantulũ: Rñdit.Aade, er 
rerit puella:⁊ vocauit mr̃em ſuã. Ad quam 
locuta filia pharaonis: accipe ait puerum 
iſtum ⁊ nutri mihi: ego dabo tibi mercedez 
tuam.Suſcepit mulier z nutriuit puerum: 
adultũqʒ tradidi filie pharaonis. Queʒ il 


la ddoptauit in locũ filij:vocauitq; nomes 
eius moyſes:dicẽs:qꝛ ð aqua tuli eñ. In die 
b’ illis pꝰq; crcu erat moyſes: egreſſus éad 
fíes ſuos:viditq; afflictionẽ eoꝑ:⁊ virũ egy/ 
ptiũ ꝑcutiẽtẽ quẽdam de hebꝛeis fřib? fuis. 
Cũq; circuſpexiſſet buc atg illuc ⁊ nullum 
adeſſe vidiſſet:ꝑcuſſum egyptiuʒ abſcon dit 
ſabulo. Et egreſſus die altero cõſpexit duos 
hebꝛeos rixãtes:dixitq; ei qui faciebat iniu 
riii ꝑcuſ ꝓximũ tuũ: Qui rñdit.Quis 
conftituit te pꝛincipẽ z iudicẽ fup nos? Rú 
occidere me tu vis ficut heri occidiſti egy? 
ptium:Timuit moyſes z ait. Quomodo pa 
lå factũ é vᷣbuz iſtud?. Audiuitq; pharao fer 
monẽ hunc:⁊ q̃rebat occider moyſen. Qui 
fugiẽs de coſpectu eius:moꝛatꝰ éi t᷑rra ma/ 
dian.⁊ ſedit iuxta puteũ.Erant åt ſacerdoti 
madian feptem filie:q̃ venerãt ad hanriẽdã 
aquã:⁊ ĩplet canalibꝰ adaquare cupiebant 
greges patris ſui.Superuenere paſtoꝛes: ⁊ 
eiecernnt eas. Surrexitq; moyſes ⁊ defenſis 
puellis adaquauit oues eaꝑ. Que cũ reuer/ 
tiſſent ad raguel patrem ſuum:dixit ad eas. 
Eur velocius vẽiſtis folito: Rñderũt. Air 
egypti’ liberauit nos de mãu paſtoꝛũ. Inſu 
per T hauſit aquã nobiſcuʒ: potumq; dedit 
oub’: At ille:vbi ẽ inqͥt: Quare dimiſiſt ho 
minẽ? N ocate eum vt comedat pané. Jura/ 
uit ergo moyſes ꝙ hitaret cũ eo. Accepitq; 
ſephoꝛã fili e? vxoꝛem å peꝑit ei filiũ qué 


C 


š Act. J. d. | 


vocauit gerſan dicens. Aduena fui in terra 


aliena. Alt᷑um to peperit:queʒ vocauit elie 
zer dicens. Beꝰ. n. pr̃is mei adiutoꝛ meus:⁊ 
eripuit me de manu pharaõis: Poſt muls 
tum vo tpis moztu? eft rex egypti. Et inge? 
miícétes filij iſrł pp opa vociferati fút. Aſcẽ- 
ditq; clamo? eoꝛũ ad denz ab opib?: z audi 
uit gemitus cog ac recoꝛdatus ẽ federis qð 
pepigit cum abꝛaã yſaac z iacob. Et reſpexit 
oñs filios iſrael:⁊ liberauit eos. III. 
Oyſes aŭt paſcebat oues ietro foce 
ri ſui ſacerdot madian. Cuma mi 
naſſet gregem ad interioꝛa deſerti: 


venit ad mõtẽ dei oꝛeb. Apparuitq; ei dñs ĩ 


flãma ignis de medio rubi:⁊ videbat ꝙ ru 


bus arderet ⁊ nó ↄbureret᷑. ixit ergo moy 


ſes. Aadã ⁊ videbo viſionem hanc magnã 
qf nő ↄ burat᷑ rubꝰ. Cernẽs ãt oñs ꝙ ꝑgeret 
ad videndũ:vocauit eũ de medio rubi: ait. 
zÍ oyfes moyſes. Qui rudit.Adſum. At il- 
le. Nõ appꝛopies inqͥt huc.Solue calciamẽ 
ta ð pedibꝰ tuis.Locꝰin.iqͥ ſtas fra fcd cft. 
Et ait. Ego fuz oc? pfis tui:deus abꝛaã: ve? 
yſaac: t deus iacob.Abſcõdit moyſes facieʒ 


Joies 
oſue. 5. d 
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fuá Nõ.n.audebat aſpicer᷑ 5 deum. Cui ait 


Exodus i 


dus: vidi afflictioné ppli mei ĩ egypto:⁊ clão 


rẽ eiꝰ audiui: pp duri tiã eoꝝ qͥ pꝛeſũt operi 


bus. Et ſciẽs doloꝛẽeiꝰ:deſcẽdi vt liberẽ euʒ 

de mãibꝰ egyptioꝝ z educã de terra illa ĩter 

rã bonã ⁊ ſpacioſã:ĩ terrã å fluit lacte ⁊ mel 

le ad loca chanãei z ethei ⁊ ãmoꝛrei t phe? 

C rezei ⁊ euei ⁊ iebuſei. Llamo? ergo filioꝝ iſrł 
venit ad me:vidiqʒ afflictioneʒ cog ab egy 
ptijs oppꝛimũtur. Sed vem ⁊ mittam te ad 
pharaonẽ: vt educas pplm meũ filios iſrael 

de egypto. irita moyſes ad deũ. Quis fü 

ego vt vadi ad pharaonẽ ⁊ educã filios iſrł 

de egypto Qui dirt ei. Ego ero tec. ⁊ hoc 

hẽbis ſignñ ꝙ miferi te. C eduxeris popu- 

ln me de egypto:imolabis deo fup montez 

iſtũ. Ait morſes ad deũ. Ecce ego vadã ad fi 

lios iſrael. ⁊ dicã eis Deꝰ pfus veſtroꝝ mifit 

me ad vos. Si dixerint nihi. qð eft nomen 
eius:qͥd dicaʒ eis: Oitit dũs ad moyſc. Ego 

fum å fú Ait. Sic dices filijs iſrael. Qui eft 

miſit me ad vos. Dixitq; itey deus ad moy 

ſẽ: Hec dices filijs iſrl. Dñs ve? pr̃uʒ vr̃oꝛuʒ 

deus abꝛahã ⁊ deꝰ yſaac ⁊ deus iacob:miſit 

E me ad vos. Hoc nomẽ mihi ẽ ĩ eternũ.⁊ hoc 
memoriale meñ ĩ gnãtiõe ⁊ gen erationem. 
Aade cõgrega ſcioꝛes iſrael.⁊ dices ad eos 

Ds deꝰ pr̃um vr̃oꝝ apparuit mihi:peus a/ 
bꝛahã ⁊ deꝰ yſaac ⁊ deꝰ iacob:dicẽs. NHiſitãs 
vlſitaui vos ⁊ vidi oia que acciderunt vobiſ 

in egypto:⁊ diri vt educã vos de afflictione 
egypti i terrã chananei ⁊ ethei ⁊ ãmoꝛrei ⁊ 
pherezei z euei ⁊ iebuſei ad terrã fluentem 

F lacte ⁊ melle:z audiet vocẽ tua. Ingredie- 
riſq; tu z ſcioꝛes iſrael ad regem egypti ⁊ di 

ces ad eũ. Dũs ve? hebꝛeoꝛum vocauit nos 

J. 8. g Ibimus viã triũ dierũ in ſolitudinẽ vt imo 
r+ lem’ dño deo noſtro. Sed ego ſcio ꝙ non di 
mittet vos rex egypti vt eatis:niſi per manũ 

G ualidam. Extẽdãq; manũ med t pꝑcutiaʒ egy 
ptum in cunctis mirabilibus meis que fac/ 
turus fú in medio eoꝝ:pꝰhoc dimittet vos: 

jia daboq; gr̃am populo huic coꝛã egyptijs. Et 
2. J. 2. e cũ egrediemi nõ exibitis vacui:ſed poſtula 
5 bit multer a vicina fua ⁊ ab hoſpita fua vaſa 
argentea z aurea: ac veltes: ponctisq; cas 
fup filios et flias veſtras z ſpoliabitis egrp 
tum. IIII 


* 


Eſpõdẽs moyſes ait: Non credẽt 
mihi ueq; audit voccʒ mea: ſed di 
cent: nõ apꝑuit tibi dñs. Dixit ergo 


ad eñ. Quid é qò tences in manu tua: Rii⸗ 
di. A irga. Dixitq; dũs. Pꝛoijce ea in terrã. 
Pꝛoiecit z verfa éi colubꝛũ ita vt fugeret 
moyſes. Dixitq; dñs. Extẽde manũ tuã ⁊ ap 
pꝛehẽde caudam ciꝰ. Extẽdit ⁊ tenuit: ver- 


fag čin virga. At credãt inqt ꝙ apparuerit: 


tibi dñs ve? pr̃um tuog:oc? abꝛaã ⁊ deꝰ yſa / 


ac ⁊ ve? iacob- Oixitq; di rurſũ. Aditte ma 
num tud iſinũ tuum. Qua cum miſiſſet ini 
num pꝛotulit lepꝛoſã inſtar niuis.Retrahe 


lit iterum:⁊ erat ſilis carni reli. i nõ 

diderit inåt tibi: neq; audierit Pmoné ſig 
poꝛis credent verbo ſigni ſequent: phi: 
duobꝰ quidẽ his ſignis crediderit:neq; au- 
dierit voct᷑ tuã:ſume aqua fluminis z efis 


eã ſuꝑ aridã.⁊ åcåd hauſerit de fluuto:btek 


i fanguinem. Ait moyſes. Obſecro oie ñ ſñ 
eloqns ab beriz nudinſtertiꝰ. ex qͥ locutus 
es ad ſeruũ tuũ impeditioꝛis ⁊ traditoꝛis lin 
gue ſuu. Sixit dñs ad eñ. Quis fecit os hoi 
Aut ås fabꝛicatꝰ é mutũ z ſurdũñ z viden té 
z cec: Nõne egoipge igit ⁊ ego ero in oꝛe 
tuo doceboqʒ åd loquaris. At ille. Obſecro 
dñe inqͥt: mitte qué miſſurus es. Jratus oñs 
in moyſẽ ait. Aaron ft tuꝰ leuites:ſcio ꝙ e- 
lons ſit. Ecce ipe egredietur ĩ occurſũ tuũ 
videnſq; te letabit coꝛde.Loquere ad eum ⁊ 
põe vᷣba mea in oꝛe eiꝰ:⁊ ego ero in oꝛe tuo 
2 ĩ oꝛe illiꝰ:⁊ oñdã vobis åd ager̃ becat. Et 
ipſe loqtur p te ad ppi ⁊ erit os tuũ: tu ãt 
eris in his que ad deũ ꝑtinent virgaʒ q3 hãc 
fume in mãu tua:in q̃ facturꝰ es figna. Abijt 
moyſes ⁊ reuerſus éad ietro ſocerum fuum. 
Diritq; ei: Aadã ⁊ reuertar ad fratres m̃os 


ĩegyptuz vt videam fi adhuc viuant. Cui ait Math. 2.8 


ietro: & ade ĩ pace. Dixit ergo dñſad moyſẽ 
madian. Bade ⁊ reuertere in egyptũ zo? 
tui. n. fút oẽs å qrebãt aiam tuã.Tulit er go 
moyſes vxoꝛc fuam ⁊ filios fuos: ⁊ impoſuit 
eos ff aſinũ reuerſuſq; ẽ in egyptũ:poꝛtanſ 


£ 


D 


E 


vgam del i mãu ſua. Bixitqʒ ei dñs reuertẽti 


i egyptů. Aide: vt oia oſtenta q poſni in ma 
nu tua facias coꝛam pharaone. Ego indura- 
bo coz eius: ⁊ nő dimittet ppim. Diceſq; ad 
eú. ec dicit dñs. Filiꝰ me? pꝛiogẽitꝰ iſrl.di 
xi tibi. Dimitte fliú meum vt ſuiat mihi. ⁊ 
noluiſti dimittere eũ. Ecce ego iterficiã filiũ 
tuũ pꝛiogenitũ. Cũqʒ eẽt ĩ itinere ĩ diu erſoꝛio 
occurrit ei dñs z volebat occidere eum. Tu- 
lit ilico ſephoꝛa acutiſſimam petram.⁊ cir? 
cuncidit pꝛeputium filij ſui.Tetigitqʒ pedes 
eius ⁊ ait. S ponſus ſanguinum tu mihi es 


-z dimiſit eum poftquam dixerat.ſponſus ſã/ 


guinum tu mihi es ob circunciſionem. Di/ 
xitq; oñs ad aaron. A ade in occurſum mo- 
yh in deſertum: qui perrexit obuiam ei in 
montẽ dei z oſculatus cht eum. Narrauitq; 
moyſes aaron omnia vᷣba dñi p quib? mife 
rat eum ⁊ figna å madauerat. Aeucruntq; 
* 


B 


ait manũ tuam in ſinũ tuñ. N etraxit æ ptu 


* 
sph 5 


ſimul: a ↄgreguuerũt cũctos ſenioꝛes filiog 
el. Locutuſqʒ é ad aaron oia vba q̃ dixe 


rat dns ad morſen.⁊ fecit figna coꝛã popu⸗ 


loz credidit pplus. Audieruntq; ꝙ viſitaſſʒ 
s filios iſrael z œ reſpexiſſet afflictionem 
T proni adoꝛauerunt. V. 
à Aft bec igreſſi ſũt moyſes ⁊ aaron 
⁊ dixerũt pharaõi. ec diẽ dũs me? 
frac Dimitte ppluʒ mei ot ſacrifi/ 
1 i deſerto. At ille rũdit. Quis é dñs 
t audiã vocẽ eius.⁊ dimittaʒ racl: Neſcio 
nm ⁊ iſrael nõ dimittã. Bixerũtq;. Deꝰ he 


bꝛeoꝝ vocauit nos: yt cam? viã trin dieꝝ in 


B 


ſolitudinem ⁊ ſacrificemus do deo nr̃o ne 


foꝛte accidat nobis peſtiſ aut gladiuſ. Ait ad 


eos rex egypti.Quare moyſes z garõ ſollici 


tatis ppłʒ ab operibꝰ ſuis: te ad onera via 
Dixitqʒ pharao. Id ult? é populuſ terre. &i 
detis ꝙiturba ſuccreuerit. qᷓʒtomagis ſi de/ 
deritis cis requiẽ ab opibuſ. Pꝛecepit ergo 


in die illo pfectis opune exactoꝛibus ppłli 


dicẽs. Nequaꝙ; vitra dabitis paleas poplo 
ad ↄficiẽdos lateres ficut pu? fed ipfi vadãt 
⁊ colligãt ſtipulas:⁊ mẽſurã laterum quã pᷣ 
us faciebant:imponetis fup eos. nec minue 
tis quic. Aacãt.n.⁊ idcirco vociferãt dicẽ 


fco. teſ. Camus ⁊ ſacriſicemꝰ deo nr̃o. O ppꝛimã 


E 


tur operibus ⁊ expleant ea vt nõ acquieſcãt 
verbis mẽdacibꝰ. gitur egreſſi pꝛefecti ope 
rum ⁊ exactoꝛes ad pplin dixerunt:ſic dicit 
pharao. Non do vobis paleas. Ite ⁊ colligi 
te ſicubi iuen ire poteritis. nec Minuet qͤcq; 
de ope vfo Diſpſuſqʒ ẽ ppłs ĩ ocʒ terrã egy- 
pti ad colligẽdas paleas. Pꝛefecti qͥʒ cpus 
iſtabãt dicẽteſ.Cõplete op? vr̃uʒ quotidie vt 
pus facere ſolebat qñ dabãtur vobis palee. 
Flagellatiq; ff å pᷣerãt opib? filioꝝ ifracl.ab 
exactoꝛibus pharaõis dicẽtibꝰ. Quare nõ ĩ 
pleſt menſurã lateꝝ ſicut pꝛius nec heri nec 
hodie: HAenerũtq; pᷣpõiti flioꝝ iť ⁊ vocife/ 
rati ſũt ad pharaonẽ dicentes. Cur ita agis 
ʒtra ſeruos tuos: Palee nõ dantur nobis ⁊ 
⁊ lateres ſilr imperantur. En famuli tui fla 
gellis edimur:⁊ ĩiuſte agit 5 populuʒ tuum 


3. eo Qui ait. Aacatis ocio: z idcirco dicitis. Ea 


© 


m? ⁊ ſacrificemꝰ oño. Jte ergo z operamini 
Palee nő dabñtur võbis z reddeť ↄſuetuʒ 
:numeg lateg. Aidebãtq; fe pᷣpoſiti filiorum 
iſrael ĩ malu eo ꝙ diceret᷑ eis. nõ minuet aͤc 
ꝙᷓ opis de lateribus p fingulos dieſ. Occur 
reruntq; mop ⁊ aaron ġ ſtabant ex aduer/ 
ſo egredientes a pharaone.⁊ dixerũt ad eof 
Llideat dominus ⁊ iudicet.qm̃ fetere feciſt 
odoꝛẽ noſtrũ coꝛã pharaõe z huis eiꝰ.⁊ pbu 


iſtis ei gladiũ vt occideret nos. Reuerſuſq; 
* 


Ar 


roꝛẽ naaſon:q̃ peꝑit ei nadab ⁊ abiu 


* 


eſt moyſes ad dũm ⁊ ait: Die cur afflxiſti po 
pulũ iſtũ Q miſiſti me: Ex co. n. quo ingrei 
fus ſum ad pharaonem vt loquerer ex noie 
tuo afflixit pplin tui: nő liberaſti cos. VI, 
AIrxitq; oñs ad mopſen. Hune vide 

bif que facturꝰ ſũ pharaõi. Per ma 
nũ.n.foꝛteʒ dimittet eos:⁊ ĩ mdu ro 

buſta eijciet illos de t᷑ra fua. Locutuſq; ẽ dñſ 
ad moyſen dicens. Ego dominus qͥ appui 
abraham yſaac ⁊ iacob ĩ dco oĩpotẽte:⁊ no- 
men meũ adonay nõ idicaui eis. Pepigiq; 
fed? cuz eis vt darẽ eis trã chanaan frå pes 
grinationis eoꝝi q̃ fuerũt aduene ego audi 
ui gemitum filioꝝ iſrł᷑ q egyptij oppꝛeſſerũt 
eos ⁊ recoꝛdatꝰ fus pacti mei. Jó dic filijs if 
rael. Ego dũs qui educam vos de ergaſtulo 
egyptioꝝ ⁊ eruam de ßuitute ac redimam in 
bꝛachio excelſo ⁊ iudicijs magnis:⁊ aſſumã 
vos mihi ĩ pplin z ero vf deus. Et ſcietꝭ quia 
ego fum dus deus vf qui eduxerim vos de 
ergaſtulo egyptioꝝ ⁊ induxcrim vos i tram 


ſuꝑ quam lenaui manũ mec: vt darem eam 


abꝛaã yſaac ⁊ iacob daboq; illã poſſidendaʒ 
vobis ego oñs. Narrauit ergo moyſes omia 
filijs iſrael å nő acqͥeuerũt ei. ꝓpter auguſti 
am fpiritus ⁊ opus duriſſimum. Eocutusq; 
eſt dominus ad moyſeu dicens. Jngredere 


z loquere ad pharaonem regcʒ egrti vt di 


mittat filios iſrael de terra fua. Reſpondit 
moyſes coꝛam dño. Ecce filij iſrael non audi 
unt me:⁊ quo audiet pharao.pꝛeſertuin cuz 
incircunciſus ſim labis: Locutuſq; eſt oñs 
ad moyſen z aaron:⁊ dedit mandatum ad fi 
lios iſrael ⁊ ad pharaonem regẽ egypti vt 
educerent filios iſrael de terra egypti. Jiti 


ſunt pꝛincipes domoꝛum per familias ſuas 
Filij ruben pꝛimogeniti iſrahelis. enoch: ⁊ 


phallu eſrom:⁊ charnu He cognatiões ru/ 
ben. Filij ſymeon iamuel z iami ⁊ iami ⁊ ah/ 
od ⁊ iachin ⁊ faber z faul filius chananiti-/ 
dis he pꝛogenies ſymeon. Et hec nomina fi/ 


S 


Sen. 4 b 
Nu. 26. 
IPab 


lioꝝ leui per cognatões ſuas gerſõ ⁊ caath 
⁊ merar. Anni autem vite leui fuerunt cẽrũ 


trigintaſeptẽ:filij gerſon: lobni ⁊ ſemei ꝑ co 
gnationes ſuas.Filij caath:amram ⁊ yſuar 


⁊ hebꝛon ⁊ oʒiel. Anni q; vite caath centus 1. Pa. 23. 


trigintatres. Filij merari:mooli z muſi. He 
cognationes p familias ſuas.Accepit antes 
amram vxoꝛẽ iochabeth patruclem fugs: ĝ 
pepiteiaaron ⁊ moyſen ⁊ mariam uef̃tq; 
anni vite amram cẽt trigitaſeptem: Filij qͥʒ 
yſuar choꝛe ⁊ napheg ⁊ secha . Filij quoq; 
oziel miſael z eliſaphã z ſechꝛi.Accepit át 
aarõ vxoꝛemꝛeliſabeth iliam aminadab:ſo/ 
z ele 


` 


si 


Nu. 26.g. q 
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2bi.3. b 


Exodus 


azart ythamar. Filij quoq; choꝛe aſer ⁊ hel 
chana ⁊ abiaſab· He fút cognatões choꝛita 
rum. At vᷣo eleaʒar filiꝰaaron accep vxoꝛem 
de filiabus phutiel q̃ peperit ei phinces. i 
ſůt pricipes familiaꝝ leuiticaꝑ p cognatõeſ 
fuas. Jite é aaron ⁊ mopſes qͥbus pᷣcepit dñſ 
vt educerent filios iſrł de terra egypti ꝑ tur/ 
mas ſuas. Hi ſũt qͥ loquũtur ad pharaõeʒ re 
c egypti:vt educant filios iſrael de egypto 
Iſte ẽ moyſes ⁊ aaron: in die q̃ locut? ẽ dna 
ad moyſẽ i terra egypti.Et locutꝰ eſt oñs ad 
moyſẽ dicẽs. Ego dñs. Loquere ad pharao 
né regẽ egypti omnia que loquoꝛ tibi. Et ait 
moyfeſ coꝛa do. En incircunciſis labijs ſuʒ. 
Quomodo audiet me pharao: VII 
Iritq; oñs ad moyſẽ. Ecce ↄſtitui te 
deum pharaõis.⁊ saron ff tuus erit 
ꝓpha tuꝰ. Tu loqͥris ei oĩa å mãda⸗ 
bo tibi. ⁊ ite loqͥtur ad pharaonẽ: vt dimit/ 
tat filios iſrł de terra fua. Sed ego idurabo 
coꝛ eiꝰ ⁊ multiplicabo ſigna ⁊ oſtẽta mea in 
terra egypti:⁊ nõ audiet vos. Immittamq; 
manũ meã fuper egyptũ.⁊ educã exercitum 
z populum meum filios uri de terra egypti 
piudicia maxia.⁊ ſciẽt egyptij:qꝛ ego ſũ dñſ 
qui extenderi manũ mes fup egypt z edu/ 
xeriĩ fllios iſrael de medio cozum. Fecit itaqʒ 
moyſes z aaron:ſicut pᷣcepat dñs:ita egerũt 
Erat ãt moyſes octoginta annoꝝ ⁊ aaron oc 
togintariñ qñ locuti fút ad pharaont᷑. Dixit 
q; dñs ad moyſen tsaron Cũ dixcrit vobis 
pharao:oñdite ſigna:dices ad aaron. Tolle 
virgã tuã ⁊ ꝓijce eã coꝛã pharaone: ac verta 
turi colubꝛũ. Ingreſſi itag moyſes ⁊ aarou 
ad pharaonẽ. fecerũt ſicut pᷣceꝑat domiuus 
Tulitq; aarõ virgã cori pharaõe ⁊ fuis e? 
ꝗᷓ verfa e ĩ colubꝛũ. Aocauit añt pharao fa? 
piẽtes ⁊ maleficos:⁊ fecerũt ét iptp incanta 
tiões egyptiacas z archana quedã ſimiliter. 
MP ꝛolecerũtqʒ ſiguli ꝰᷣgas ſuas: q̃ bfe funt in 
dracões. Sed deuoꝛauit Virga saron virgas 
coz: Induratũq; ẽ coꝛ pharaõis ⁊ nõ audi/ 
uit eds ſicut pᷣcepat dũs. Dixit auteʒ dñs ad 
moyſen. JIngrauatũ éco: pharaonis: ⁊ non 
vult dimittere pplm. ade ad eũ nane, Ec 
ce egrediet᷑ ad aq̃s. Et ſtabis in occurſũ eiuf 
ff ripã fluis.⁊ vᷣgã q̃ cõuerſa ẽ in draconem: 
tolles i mãu tua:diceſq; ad eú. omin? oe? 
hebꝛeoꝝ miſit me ad te:dicens. Simitte po 
pulũ me vt ſacrificet mihi ĩ deſerto: ⁊ vſqʒ 
ad pñs audire noluiſti. ec igitur dicit oñs 
In hoc ſcies ꝙ ſim dñs. Ecce percutiam vir 
ga qi mãu niea t aquã fluĩs:⁊ vertetur ĩ ſan 
guinẽ. Piſces qͥ̊ʒ qͥ ſũt ĩfſuuio moꝛient᷑ z có 
putreſcet aq: t affligentur egypti bibentes 


iquã full. Blxtt quoq; dns ad morian Bi 
ad aaron. Tolle virgã tuã ⁊ extende manu; 
tuã ſuꝑ aq̃s egypti:⁊ fup fluuios cog ⁊ riuoß 
t paludes ⁊ oẽs lacꝰ aquaꝝ vt ùᷣtantur ĩſan 
guinẽ. z ſit cruoꝛ in oĩ terra egypti tã ĩ li 
is vaſeis & ĩ ſaxeis.Feceruntq; moy 
aron ſieut pᷣceꝑat dñs. Et eleuans vg 
cuſſit aqua fluis coꝛã pharaõe ⁊ fer 
å bfa éi ſãguinẽ:⁊ piſces qͥ erãt i ft 
tui fit. Cõputruitq; fluuiꝰ.⁊ nõ pot 
ptij bibere aqua fluis:⁊ fuit ſanguis in 
terra egypti: Fecerũtq; fimiliter malefi 
gyptioꝝ ĩcantatiõibꝰ fuis. Et induratu 
coꝛ pharaõis:nec audiuit eos ficut pee ; 
òis. Auertitqʒ fe ⁊ ingreſſus eſt domun s 
nec appoſuit coꝛ ẽt hac vice. Foderunt autẽ 
oẽs egypt p circuitũ fluis aquã vt biberent 
Nõ. n. poterãt bibere aquã Ruis. Inipletiq; 
ſunt.vij. dies poté ꝑcuſſit dominus fluuiuʒ 
Irit åz dus ad moyſẽ. Ingre VIII. 
dere ad pharaonem ⁊ dices ad eñ. 
Hec dicit dñs. Dimitte pplin meu 8.7. c 
vt ſacrificet mihi. Si ãt nő volueris dimitte 
ra ecce ego ꝑcutiã oẽs terminos tuos rãis:⁊ 
ebulliet Aunt? ranas q̃ aſcẽdẽt z ĩgrediẽtur 
domũ tud z cubiculũ lectuli tui:⁊ fup ſtatuʒ 
tuñ:⁊ i domos ſeruoꝑ tuoꝑ:⁊ ĩ ppim tuum: 
⁊ ĩ furnos tuos:⁊ ĩ reliqͥas ciboꝝ tuoꝝ: lad 
te ⁊ ad populũ tuũ:⁊ ad oẽs ſeruos tuos in / 
trabũt rane. Dixitq; dominꝰ ad moyſẽ. Dic 
ad aaron.Extẽde manũ tnã ſuper fluuios:⁊ 
ſuꝑ riuos z paludes:⁊ educ ranas ſuꝑ terrã 
egypti. Et extendit saron manum fup aq̃s 
egypti ⁊ aſcẽderunt rane.opuerñtq; terram 
egypti. Fecerũt ãt z malefici p ĩcantatiões 
fnas fil edurerútæ ranas fup terrã egypti 
Hocauit antem pharao moyſen ⁊ aaron. € 
dixit eis. Oꝛate dñm vt auferat ranas a me 
⁊ a pplo meo:⁊ dimittam ppl vt ſacrificet 
dño. Sixitq; moyſes ad pharaonẽ.Cõſtitue 
mihi qñ depꝛecer p te ⁊ p ſeruis tuis ⁊ ꝓ po 
pulo tuo: vt abigant᷑ rane a te:⁊ a domo tua 
⁊ a ſeruis tuis.⁊ a populo tuo: ⁊ tantum in 
finie remaneant. Ani reſpondit.Cras. At il 
le iuxta inåt verbuz tuũ facia m: vt ſcias qm̃ 
non eſtſicut oñs oe? noſter:⁊ recedent raᷣe a 
te:⁊ a domo tua:⁊ a ſeruis tuis. ⁊ a populo 
tuo:⁊ tiñ in flumine remanebunt. Egreſſiq; 
funt moyſes ⁊ aaron a pharaone. z clama/ ö 
uit moyſes ad dñm pꝛo ſęonſione ranarum 
quã ↄdixerat pharaoni. Fecit oñs iuxta ver; 
bum moyſi.⁊ moꝛtue fút rane de domibus. 
de villis. ⁊ de agris. Cõgregaueruntq; eas ĩ 
imẽſos aggeres:⁊ cõputruit fra. Eides aũt 
pharao ꝙ data eſſet requies:ingrauauit coꝛ 


y“ e 


extẽdit aaron manũ vᷣgaʒ tenẽs percuſſitqʒ 
puluerẽ terre: ⁊ facti fút cynifes ĩ hoĩbus ⁊ ĩ 


mentis. Ois puluis terre bfus é ĩ cxnifes 
ta terrã egypti.Feceruntq; filr malefici 
antatiõibꝰ fuis vt educerẽt cynifes:⁊ nő 
lerũt.Erantq; cynifes: tazi hoĩbus ꝙᷓ in 


umentis. Etſdixerut malefici ad pharaoneʒ 


Digu di é hic. Induratũq; é coz pharao/ 


J. 9. c. nis ⁊ nõ audiuit᷑ eos ficut pᷣcepat diſ. Dixit 


q; dñs ad moyſen.Conſurge diluculo: z fta 
coꝛam pharaone.Egrediet᷑.n.ad aq̃s.Et ol 
ces ad eu. ec dicit dus. Simitte ppim me 
um yt ſacrificet mihi.ꝙ ſi nõ dimiſeris eum 
ecce ego mittam i te ⁊ ĩ ſeruos tuos ⁊ ĩ ppl 
tuũ q i domos tuas:oẽ genus muſcarum:⁊ 
iplebunt᷑ oẽs domus egyptioꝝ muſcis diner 
ſi generis z vniuerſa tra i q̃ fuerint. Faciãq; 
mirabilẽ in oreilla t᷑rã ieſſen i qua ppls me? 
é vt nő ſint ibi muſce ⁊ ſcias qm̃ ego oñs in 
medio t᷑re:ponãq; diuiſionẽ iter pplim meus 
⁊ pplin tuũ. Cras erit ſignum iftud. Fecitq; 
dus ita · Et vẽit mulca grauiſſina in domos 
pharaõis z ſeruoꝑ eiꝰ:⁊ ĩ ocʒ t᷑rã egypti cor 
rupta ẽ t᷑ra ab huiuſcemõi muſcis. Aoca/ 
uitq; pharao moyſen ⁊ aaron:⁊ ait eis. Ite 
⁊ ſacrificate deo veſtro in terra hac. Et ait 
moxſes. Nõ põt ita fieri.Aboĩatões enim e- 
gyptioꝛũ immolabimꝰ diño deo noſtro:ꝙ ſi⸗ 
mactauerimus ea q colũt egyptij coꝛam eis 


28 lapidibus nos obꝛuent. ia triuʒ dierũ ꝑge 
5.3. f. mus i ſolitudinẽ:⁊ ſacriſicabimus dño deo 


y: 
J. eo 


nfo ficut pᷣcepit nobis. irita pharao. Ego 
dimittam vos vt ſacrificetis dño do veſtro i 
deſerto verútň lõgiꝰ ne abeat. Rogate pꝛo 
me:ęt ait moyſes:Egreſſus a te oꝛabo domi 
num ⁊ recedet muſca a pharaone:⁊ a ſeruis 
ſuis:⁊ a ppło eius cras. Aerũtamen noli vl 
tra fallere:vt non dimittas populum facrifi 
care domino. Egreſſuſq; moyſes a pharaõe 
ouit dũm. Qui fecit iuxta vᷣbũ illius z ab 
ſtulit muſcas a pharaone:⁊ a ſeruis ſuis: ⁊ a 
populo eiꝰ. Non ſuperfuit nec vna quidem. 
Et ĩgrauatuz eſt coꝛ pharaõis: ita vt nec hac 
qͥdẽ vice dimitteret populum. IX 


— 


Frit åt dñs ad moyſẽ. Ingredere ad 

a ) pharaoné:z loq̃re ad eum. Hec oi, 

i cit oñs deus hebꝛeoꝛũ. Bimitte po-/ 
puli meũ vt ſacriſicet mihi. Quod fi adbuc 
renuis ⁊ retines cos: ecce manus mea erit ſu 
ꝑ agros :⁊ fup eqͥs:⁊ aſinos t camelos:⁊ o/ 


nes: T boues:peſtis valò grauis Et faciet do 


a 


minus mirabile inter poſſeſſiões iſrael ⁊ poſ 
ſeſſiones egyptioꝝ: vt nil oio pereat ex his å 
pertinẽt ad filios iſrael.Cõſtituitq; dominꝰ 
týs dicẽs.Cras faciet dũs vᷣbum iftud ifra. 
Seč ergo oñs vᷣbũ hoc alfa die:⁊ moztua ſũt 
oia aĩantia egyptioꝝ. De aialibꝰ vero filioiũ 
iſrl nihil oio perijt. Et mifit pharao ad vidẽ/ 
dũ:nec erat qͥ cq; moꝛtuũ de his que poſſide 
bat iſrael. Ingrauatůq; ẽ coꝛ pharaõis:⁊ nő 
dimiſit ppl. Et dixit dñs ad moyſẽ z aarõ. 
Tollite plenas man? cineris de camino: ⁊ 
ſꝑgat illum moyſes i celú coꝛã pharaone:ſit 
q; puluis ff oẽm tram egypti. Erunt enim in 
hoĩbus ⁊ iumétis vlcera ⁊ veſice turgentes 
in vniuerſa tra egypti. Tuleruntq; cinerem 
de camino ⁊ ſteterunt coꝛam pharaone:⁊ fp 
fit illũ moyſes in celum Factaq; fuut vlcera 
veſicarum turgentium ĩ hoĩbus ⁊ iumentis: 
nec poterant malefici ftare coꝛam moyſe ꝓ/ 
pter vlcera å in illis erant:⁊ ĩ oi terra egypti 
Indurauitq; dñs co? pharaonis ⁊ nõ audi 
uit eos: ſicut locut? ẽ dñs ad moyſen. Dixit 
q; dñs ad moyſen. Mane cõſurge ⁊ ſta coꝛã 
pharaone ⁊ vices ad eũ: ec dicit oñs deus 
hebꝛeoꝝ. Dimitte ppłlin meum vt ſacrificet 
mihi: qꝛ in hac vice mittam oẽs plagas mez 
as ſr̃ coꝛ tuũ ⁊ ſt ſᷣuos tuos:⁊ ff pplin tuũ:vt 
ſcias ꝙ uõ ſit ſilis mei in oĩ ra. Hunc enim 
extendẽsmanũ ꝑcutiã tez pplin tunun peſte 
peribiſq; de t᷑ra. Idcirco ant poſui te vt oſtẽ 
dam in te fortitudinem meam:⁊ narret᷑ no⸗ 
men meum in omni terra. Adhuc reties po/ 
pulum meum:⁊ nó vis eũ dimittere: En plu 
am cras hac ipſa hoꝛa grandinem multam 
nimis ális non fuit in egypto a die qua fun 
data č vſqʒ in pñs tẽpus. Mitte ergo íd nũc 
⁊ ↄgrega iumẽta tua ⁊ oĩa å babes in agro 
hoĩes eni ⁊ inmẽta t vniuerſa q̃ inuẽta fue 
rint foꝛis nec congregata de agris:ceciderit 
q; ff ea grando:moꝛient᷑. Qui timuit verbũ 
dñi de fuis pharaõis fecit ↄfugere fuos M 
os :⁊ iumẽta i domos:qͥ aũt neglexit ſermo/ 
nẽ dñi:dimiſit ſeruos ſuos ⁊ iumenta ĩ agris 
Et orxit dñs ad moyſen. Extende manuzʒ tuã 
i celum: vt fiat grando in vniuerſa terra egy/ 
pti ſr̃᷑ hoĩes ⁊ fup iumc̃ta t ſuper oẽmi herba 
agri in t᷑ra egypti. Extenditqʒ moyſes virgã 
in celum:⁊ oñs dedit tonitrua z grandinem 


ac diſcurrẽtia fulgura fup terram. Pluitqʒ 


dñs grãdinem fí trã egypti ⁊ grãdo ⁊ ignis 
mixta pariter ferebãt. Tãteq; fuit magnitu 
dinis qᷓta añ nũq;; appuit in vniuerſa terra 
egyptier g gens ulla condita eft. Et ꝑcuſſit 
grando ioi ira egypti cuncta que fuerunt in 
agris ab beie vſqʒ ad iumentum. Cunctãq; 


E 
8.8. e. 


5. eo. 


D 


Ro. 9. Db. 


perbaͤ agri percuſſit grãdo:⁊ oč lignũ regi- 
onis cõfregit.Zm̃ i terra ieſſen vbi crant filij 
iſrk grando nõ cecidit. Miſitq; pharao ⁊ vo 
canit moyſen z aaron.dicens ad eos. ec 
caui etid nunc. Oũs iuſtꝰ:⁊ ego ⁊ ppls me? 
ipij. Oꝛate dñm: vt deſinant tonitrua dei:⁊ 
grando: vt dimittam vos T neq̃qꝙᷓ hic vltra 
mancat. Ait moyſes. Cum egreſſus fuero de 
vrbe extendam palmas meas ad dũm:⁊ cef 
ſabũt tonitrua:⁊ grando non erit:vt ſcias q2 
dñi ẽ terra. Nouĩ ãt ꝙ ⁊ tu ⁊ ſerui tui necdũ 
timeat dñm dũ. Linũ ergo z oꝛdeũ leſũ é eo 
ꝙ oꝛdeũ eẽt virẽs ⁊ linũ íd follickos germi- 
naret.Triticũ aũt ⁊ far non funt leſa:qꝛ fero 
tina erant.Egreſſuſq; moyſes a pharaone ex 
vrbe:tetendit manus ad dũm z ceſſauerunt 
tonitrua:⁊ grãdo: nec vltra ſtillauit pluma 
fuper terram. Hidẽs aŭt pharao œ ceſſaſſet 
pluuia z grando ⁊ tonitrua: auxit pctm̃⁊ in 
grauatũ eft coz eius z huoꝛũ illius:⁊ iudura 
tú nimis:nec dimiſit iſrł ſicut pᷣceperat domi 
nus per manum moyſi i { 
T dixit oñs ad moyſen. Jugredere 
ad pharaonẽ. Ego enim iduraui co? 
illi? ⁊ ſeruoꝝ illiꝰ vt faciã ſigna mea 
hec in eo:⁊ narres in auribꝰ filij tui ⁊ nepo/ 
tú tuoꝛũ qͥtiens cõtiueri egyptos z ligna fe 
ceri in eis:aut ſciatis q? ego oñs. Introierũt 
ergo moyſes z aarõ ad pharaonem:⁊ dixeft 
ei. Hec dicit dñs deus hebꝛeorũ. Aſq; q̃ non 
vis ſubijci mihi. Dimitte pplm meum vt fa 
crificet mihi. Sin añt reſiſtis ⁊ nõ vis omit 
tere eum: ecce ego inducam cras locuſtam i 
fines tuos q operiet ſuꝑficiẽ tre: ne Åc eiuf 
appareat fed comedat qð reſiduũ fuerit grå 
dini. Loxodet.n.omnia ligna q̃ germiant i 
agris:⁊ implebũt domos tuas ⁊ ſeruoꝝ tuo 
ru z oĩum egyptioꝛũ:qᷓtã ñ videt̃t přes tui 
z aui ex qͥ oꝛti ſt ff frå yig in pũtem diem. A/ 
uertitq; fe ⁊ egreſſus eft a pharaone. Bixe 
runt aũt fui pharaõis ad eũ. Aſq;quo patte 
mur hoc ſcandalũ: Dimitte homines vt fa/ 
crificent dño deo fuo. Nõne vides ꝙ perie 
rit egyptus: Reuocaueruntq; moyſẽ ⁊ aarõ 
ad pharaonem. Qui dixit eis. Ite ſacrificate 
dño deo veſtro. Qui nam funt qui ituri t? 
Ait moyſes. Cum paruulis noſtris ⁊ ſenioꝛi 
bus pergemus:cũ filijs ⁊ filiabus:cũ ouibus 
⁊ armentz. Eſt. n. ſolẽnitas dñi dei nt̃i. Et rñ/ 
dit pharao. Sic dũs fit vobiſcũ. Quõ ego di 
mittã vos z puulos vr̃os:cui dubium eft p 
peſſime cogitetis? Non fiat ita: ſed ite tãtũ vi 
ri ⁊ ſacrificate dño. oc.n.⁊ iph petijſt . Sta 
timg eiecti ſunt de cõſpectu pharaonis. Di 


Apo. 9. a xit aũt oñs ad morſen. E&xtende manũ tuã ff 


+ 


Exodus 


ſta dabis nobis:q̃ offeramꝰ dño deo nfo Lü 


terrã egypti ad locuſta:vt ðſcẽdat ſuper traʒ i 5 
⁊ deuoꝛet oẽni herbã qͥ fſidua fuerit grandi 

ni. Et extendit moyſes vᷣgam ff terrã egypti 

z oñs iduxit vẽtum vrentẽ tota die illa z no 
cte. Et mane facto vẽtus vrẽs leuauit locw D 
ſtas. Que aſcenderunt fup vniuerſã terram 
egypti:⁊ ſederũt i cũctis finibus egyptioꝛus 
inumerabiles:qles ante ilud tpus non fi 
rant:nec poſtea future funt Operuerun 
vniuerſam ſupficiẽ terre vaſtãtes oia euo 
rata é igit᷑ herbs terre z qͥcqͥd pomoꝛũ in ar 
boꝛibus fuit:q̃ grãdo dimiſerat. Nihil åz oĩo 

virẽs relictũ ẽ í lig nis ⁊ i herbis terre:ĩ cuit 

ta egypto. Quãobꝛẽ: feſtinus pharao voca» / 

uit moyſen z garon:⁊ dirit eis. Peccaui in E 

dñm deuz vím z in vos. Sz nunc dimtttite 

pctm̃ mihi ét hac vice:⁊ rogate dm deum 

vr̃m vt auferat a me moꝛtẽ iſtam. Egreſſu / 

q; ẽ moyſes de conſpectu pharaõis:⁊ oꝛauit 

dñm. Qui flare fecit vẽtum ab occidẽte ve 
hemẽtiſſimũ:⁊ arreptã locuſtam pꝛoiecit in 

mare rubꝛũ. Non remanſit nec vna quidem 

in cunctis finibus egypti. Et indurauit os 

co: pharaõis:nec dimiſit filiostiſrl. Dixit au 

tem oñs ad moyſen.Extende manũ tuam in 

celum:⁊ fnt tenebꝛeſuper terrã egypti.tam 

denſe vt palpari queant. Extenditq; moyſes 

manum in celum z facte ſunt tenebꝛe hoꝛꝛi/ Saß. 17. 
biles in vniuerſa terra egypti. Tribus diebꝰ 2. 81. a 
nemo vidit fratrẽ ſuũ nec mouit ſe de loco ĩ 

quo erat. Abicuq; aút habitabãt filij iť lux 

erat. Hocauitq; pharao moyſen ⁊ aaron: ⁊ 

dixit eis. Jte facrificate domino. ues tatũ 

yfez armenta remaneant.parnuli yfi ceant 
vobiſcũ. Ait moyſes. oſtias qͥʒ ⁊ holocau⸗ 


1 


cti greges ꝑgent nobiſcum. Nõ remanebit 
ex eis vngula q̃ neceſſaria funt in cultũ dñi 
dei noftri pᷣſertim cü ignoꝛemus quid debe 
at ĩimolari:donec ad ipſu locum pueniamuſ 
Indurauit ant oñs co? pharaonis. ⁊ noluit 
dimitter̃ eos. Dixiq; pharao ad moyſẽ · Ne 
cede a me ⁊ cane ne vltra videas faciẽ meã 
Quocunq; die apparueris mihi morieris, 
Reſpondit moyſes. Ita fiat vt locutus es. 
Non videbo vltra facicm tuam. XI. 
T dixiĩt dominus ad moyſen Adhuc 
vna plaga tangam pharanem ⁊ e 
gyptum z poft hec dimittet vos T 
exire dompellet. Dices ergo omni plebi: 5.3.9. J:I2. e 
vt poſtulet vir ab amico ſuo:⁊ mulicr a vi . 
cina ſua vafa argẽtea ⁊ anrea ⁊ vetem -a 
bit autem dominus gratiam populo fuo co 
ram egyptijs. Fuitq; moyſes vir magn? val Ecci. 45. a 
de in terra egpti ceꝛam ſeruis pharaouis 


⁊ omni ppło.Et ait hec dieit dominuſ. me 
dia nocte igrediar in egyptuʒ:⁊ moꝛiet᷑ oč 
pꝛimogenitũ in terra egyptioꝛum a paimo 
genito pharaonis qui fedet in folio eius vi 


Sad prunogenitũ acille q̃ ẽ ad molã z oia 


4 


bmogenita iumẽto ail. Eritq; clamo: magn? 
in vniucrſa terra egypti:qualis nec ante fu 


it:nec poftea futurus eſt. Apud omnes autẽ 


os iſrael non mutiet canis ab homine vf 
; ad pecus:vt ſciatis quanto miraculo oiui 


dat dis egyptios z iſrael. Seſcendentqʒ oẽſ 


ey 


ferui tui iti ad me:⁊ adorabunt me dicenteſ 
Egredere tu ⁊ omnis populus qui ſubiectꝰ 
é tibi. Poſt hec egrediemur:et exiuit a pha 


D raone:iratus nims. irit autem dominus 


* * 
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ad moyſen. Non audiet vos pharao. vt mul 
ta ſigna flant in terra egypti. Moyſes autes 
⁊ aaron fecerũt oia ſigna z oſtenta q̃ fcripta 
fiit coꝛã pharaone: ⁊ idurauit oñs co? pha/ 
raõis nec dimiſit flios iſrael ð kra ſua. XII 
Ixit q; dñs ad moyſen z aaron in 
terra egypti.Menſis ifte vobis pi 
cipiũ nienſium:pꝛimus erit ĩ méfib? 
ani. Lo qͥmi ad vniueriũ centus filioꝝ url: ⁊ 
dicite eis. Secima die mẽſis hꝰ toll at vnuſ 
qͥſq; agnum p familias z domos fugas Sin 
at mino: é nicr? vt ſufficere pofiit ad veſcẽ/ 
dũ agnum aſſumet vicinum ſuũ å ↄiũctus é 
domui eiꝰ iuxta nũeꝝ aiaꝝ å ſufficer̃ poffint 
ad eſũ agni.Erit ãt agn? abſq; macula ma- 
feul? aniculꝰ. Juxta qué riti tollet ⁊ heduʒ 
q huabitis eu vᷣſq; ad q̃rtam decimã diẽ mé 
fis huius.Immolabitqʒ en vniuerſa multi 
tudo filio} iſrł ad veſperã.⁊ ſumẽt de ſaãgui 
ne eius ac ponét ſfvtrũqʒ poſtẽ z in ſuꝑlimi 


W narb’ domoꝝi abus cõedent ill. Et edent 


Hebꝛe. II. e 
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carnes nocte illa afas agni:⁊ azimos pães 
cũ lactucis agreſtibꝰ. Hő cõedetis ex eo cru 
dum quid nec coctum aĝ 6 aſſũ tiñ igni. Ca 
put cú pedibus eiꝰ z inteſtinis voꝛabii: nec 
remanebit qͥcqᷓ; ex eo vſqʒ mane.Si qͥd reſi⸗ 
duń fuerit:igne cõburetis.Sic ãt comedet 
illũ. Renes vřos accinget:⁊ calciamẽta hé 
bitis in pedibꝰ:tenctes baculos i manibus: 
⁊ cõedetis feſtinant᷑.Eſt.n.phaſe.i.tranſituſ 
dñi. Et tranſibo p terram egypti nocte illa p 
cutiamq; oč pᷣmogenitũ i t᷑ra egypti ab hoie 
vſqʒ ad pec? z i cũctis dijs egypti faciam in 
dicia ego dns. Erit ãt ſanguis vobis í figni 
i edib’ i qͥbus eritis:⁊ videbo ſanguinem:æ 
trãſibo vos: nec eriti vobis plaga diſperdẽſ 
qü ꝑcuſſero terrã egypti. ẽbitis auté bunc 
diẽ in monimẽtũ ⁊ celebꝛabitis eã ſolẽnem 
dño i generationibꝰ vr̃is cultu ſepi᷑no. Sep 
tẽ diebꝰ asuna cõedetis In die pᷣmo nó erit 


* 
* 

* 

A 


* 


fermentů iu domibꝰ vr̃is. Quicunq; cõede/ 


rit fermentuz:pꝑibit aia illa de iſrl.a pꝛio die 
vſqʒad ſeptimũ diẽ. Dies pꝛima erit ſctã ac 
ſolennis: ⁊ dies feptima cadem feſtiuitate 
venerabilis. Nihil opis facietis in eis: exce/ 
ptis his que ad veſcẽdũ ꝑtinẽt:⁊ obfuabit 
azima. In eadem n.ipa die educam exercitu 
vrm de terra egypti:⁊ cuſtodietis diẽ iſtũ in 
generationes ufas ritu ꝑpetuo. Pꝛimo mé 
fe quarta decima die menfis ad ueſpã:come 
detis aʒzima:vſque ad diẽ uiceſimã pꝛimam 
eiuſdem menſis ad ueſpaʒ Septẽ diebꝰ fer 
mẽtatũ ñ iuuẽiet᷑ i domibꝰ ufis. Qui cõede 
rit fermẽtatũ:ꝑibit aia c? ð cetu iſrł.tam de 
aduenis quã ò idigẽis ᷑rre. Oẽ fermẽtatu 
nõ comedetis. In cctis habitaculis ueſtris 
edetis azima. Aocauit åt moyſes omnes ſẽi 
oreſfiliorum intz dixit ad cos Fte tollenteſ 
animal ꝑ failias ur̃as:⁊ imolate phaſe. Fa- 
ſciculꝭqʒ hyſopi tingiteꝭ in ſaguie å éi limie 
et aſpſit ex eo ſuperlimiare ⁊ vtruq; poſtẽ. 
Nullus vím egrediat᷑ oſtiũ oom? fue vſque 
manc.Tranſibit.n.dñs ꝓcutiens egyptios. 
Lungs viderit ſãguinẽ i ſuꝑlimiari ⁊ ĩ vtro 
qʒ pofte tranſcendet oſtiuʒ domꝰ:⁊ nő finet 
ꝑcuflorẽ ĩigredi domos vr̃as ⁊ leder. Cuſto 
di vᷣbum iftud legitiiʒ tibi ⁊ filijs tuis vſqʒ 
inleternũ Cůq; itroicritis trå qud dñs deus 
datur? é uobis:vt pollicitꝰ eſt:obßſuabitꝭ ceri 
monias iſtaſ. Et cuz dixerint uobis filij vi: 
eft ifta religio:dicet eis. ictima tranſitus 
dñi elt qñ traſiuit ff domos filiornʒ inti egy 
pto:ꝑcutiens egyptios:⁊ domos nr̃as libes 


rans. Jncuruatus q; ppls adorauit. Et egff 
ſi filij iſrael fecerũt ficnt p̃ceperat oñs moyſi 


⁊ aarõ. Factũ é ãt i noctis m̃dio:ꝑcuſſit dis 
oẽ prĩogẽitũ itra egypti a pꝛimo gẽito pha 
raõis qͥ ĩ folio e ſedebat:vſqʒ ad pꝛio geitũ 
captiue q erat i carcet᷑:⁊ oẽ pꝛio gẽtũ ium̃to 
rum. Surrexitqʒ pharao nocte ⁊ omnes fer 
ui eius cunctaque egyptus:⁊ ortus eſt cla 


moꝛ magnus in egypto. Neq; eniz erat oov 


mus in q̃ nõ iaceret mortuꝰ Aocatiſqʒ pha 
rao moyſe ⁊ aaron nocte ait. Surgite:egre 
dimini a ppło meo vos ⁊ filij iſrael. Ite ⁊ 
immolate domino: ſicut dicitis Mues ver 
ſtras t armẽta aſſumite ut petieratis z gbe 
untes benedicite mihi. Argebantqʒ egiptij 


tes Omnes mouemur. Tulit igitur popu 
lus cõſperſam farinam autequam fermẽta 
reče ligãs ĩ palijs pofuit ff heros 2 5 9 
cerũtqʒ filij itt ficut pᷣceperat oñs moyſi.⁊ 
petierunt ab egyptijs vaſa argẽtea ⁊ aurea 


Leui. 23.4 
Nu. 28. c. 


* 


D 


5. II. a. 


populum iſrael de terra exire velociter dicẽ j. eo. 


I. reg. 6. 


v. 


veſtẽqʒ plurimã. Domin’ ãt dedit gratiam F 


populo coꝛa egyptiſs vt coͤmodarent eis: ⁊ 
ſpoliauerunt egyptios. P ꝛofectiq; funt filij 


Ju. 9.9 
5. 10. g 


ifrael de ramaſſe in ſochot ſexcenta fere mi 
lia peditum viroꝝ abſqʒ paruulis ⁊ mulieri 
bus. Sed ⁊ vulg? ꝓmiſcuum innumerabile 
aſcẽdit cum eis:oues ⁊ armenta:⁊ animan/ 
tia diuerſi generis multa nimis. Coxeruũtq; 
farinã quã dudum de egypto ↄſperſam tule 
rant:⁊ fecerunt ſubcineritios pães aʒimos. 
Neq; . n.poterat fermẽtari cogentibus exire 
egyptijs z nullã facere ſinentibus moꝛã: nec 
pulmẽti quic occurrerat pᷣparare. itatio 
ãt filioꝝ iſrael q̃ manſerũt í egypto: fuit qua 
dringentoꝝ triginta annoꝝ. Quibus expleý 
eadẽ die egreſſus oĩs exercit? dñi de terra 
egypti Nox ẽ iſta obſeruabilis dñi:qũ edu/ 
xit eos de terra egypti. ãc obſeruaf debẽt 
ocs filý iſrael i generatiõibus fuis . Dixitq; 
dñs ad moyſen z garon ec eft religio pha 
feis aliéigena nõ comedet ex eo. Oĩs ãt 
fern? ẽptitius circũcidet᷑ z fic cõedet aduẽa 
z mercenariuſnõ edent ex co. In vna domo 
comedet᷑ nec efferetis de carnibꝰ eius foꝛas 
nec os illiꝰ ↄfrigetis. is cet? fil ioꝝ iſrael 
faciet illud.ꝙ ſi ås ꝑegrinoꝝ i ṽam volue? 


rit trãſire coloniã: z facere phaſe dñi:circũ/ 


34.8. 
Ju. 8. c. 
Uce. 2. d 


5.113. 


cidet᷑ p? omne maſculinũ eiꝰ z tñc rite cele 
bꝛabit : eritq; ficut indigẽa terre. Si ås at cir 
cuciſus nõ fuerit:nõ veſcet ex eo. Eadem lex 
erit ĩdigene:⁊ colono qui ꝑegriat᷑ apud vof. 
Fecerũtq; oẽs filij iſrael ficut pꝛeceperat do 
min? morfi z aarõ z eadẽ die eduxit oñe fili 
os iſrłð terra egypti ꝑ turmas iuas. XIII 
; cnt? œ eſt dominꝰ ad moyſen di/ 
cens.Sãctifica mihi oẽ pꝛiogenitũ 
qð apit vuluã ĩ filijs iſrael:tã de hoi 
bus ġ de iumẽtis. Mea fút enim oĩa. Et ait 
moyſes ad pplm. Memẽtote diei huiꝰ:in q̃ 
cgreſſi eſtis de egypto ⁊ de domo ſeruitutis: 
qm̃ in mãu forti eduxit vos ds de loco ito 
vt no comedatis fermentarũ panes. Podi 
egredimini mẽſe nouarũ frugum Lung in 
troduxerit te oñs in frå chananei: z ethei.⁊ 
aãmoꝛrel:⁊ cuei:⁊ iebuſei qui iurauit patribꝰ 
tuis:vt daret tibi terrã fluentẽ lacte ⁊ melle: 
celebꝛabitis hũc moꝛẽ ſacroꝝ mẽſe iſto. Sep 
tem dicbus veſceris azimis z in die ſepti// 
mo crit ſolennitas domini. Azima comede 
tis ſeptẽ diebus. Nõ apparebit apud te ali 
quid fermentatum nec in cũctis finibus tu/ 
is. Narrabiſq; filio tuo in die illo dicens » 
Hoc eſt qð fecit mihi dñs quando egreſſus 
ſů de egypto. Et erit quaſi ſignũ in mãu tua 
⁊ quaſi monimẽtum añ ocłos tuos ⁊ vt lex 
dñi ſeꝑ ſit ĩ ore tuo. In manu.n.forti eduxit 


, 


Exodus 


te dominꝰ de egypto. Cuſtodies huiuſcemõi 


cultũ ſtatuto tẽpore a diebus in dies. Ciq; 
introduxerit te dñs in terrã chananet ficut 


iurauit tibi ⁊ patribꝰ tuis:⁊ dederit tibi caz 
ſeparabis omne quod aperit vuluam domi 


no:z qð pꝛimitiuum eft in pecoꝛibus tuis. - 


Auicquid habueris maſculini fexus confe 
crabis domino. Pꝛiogenitũ aſini mutabis 


Hs 


no 


p. ANE 


0 Ey 
E, ee 


oue:qð fi non redemeris interficies. Onine E 


åt pꝛimogenitũ hoĩs de filijs tuis fcio redi. 
mes. Cũq; iterrogauerit te filius tuus crass 
dicens quid eft Doc rñdebis ei. In manu 
foꝛti eduxit nos dñs de terra egyptu de do 


mo ſeruitutis. Nam cum induratꝰeſſet pha 


rao ⁊ nollet nos dimittere:occidit dominuſ 
omne pꝛimogenitů in terra egypti: a pumo 
genito hoĩs víg ad pꝛimogenitum umen? 
tog. Idcirco ĩmolo do oé quod apit vuluã 
maſculini ſexꝰ:⁊ oia pꝛiogenita filioꝛuʒ meo 
rú redimo.Erit igitur fi ſignuʒ i mãu tua ⁊ 
li appenſuni åd ob recoꝛdationẽ ante ocu 
los tuos:eo ꝙ in manu foꝛti eduxit vos dñs 
de egypto. Igitur cú emiſiſſet pharao pplm 
non eos duxit oñs p viam t᷑re philiſtijm å vi 
cina ẽ:reputans ne forte pẽiteret eu fi vidit- 
fet aduerſũ ſe bella conſurgere ⁊ reuerterẽt᷑ 
í egyptũ:ſed circũduxit p vid ðſerti å é iuxta 


+ 


mare rubrů. Et armati aſcẽderunt filij ifrřoe 


terra egypti.Tulit quoqʒ moyſes ofa ioſeph 


fecun eo ꝙ adiuraſſet filios iſrael dicẽs. Ei S eñ.go.d. 
ſitabit vos deus: afferte ofa mea binc vor” Joſuc. 24. g 


biſcum. Pꝛofectiqʒ de ſochot. caſtrametati 
ſũt i etham:in extremis finibus ſolitudinis. 


Dũs aŭt pꝛecedebat eos ad oſtẽdẽdã viam Nu. IA. c. 


p diẽ i colũna nubis: ⁊ p noctẽ in columna I. Cox. Io. a. 


ignis: vt dux efiet itineris vtroqʒ the. Nun / Nee. .d 


q; defuit colũna nubis per diem nec colũna 
ignis ꝑ noctẽ coꝛam populo. 
cutus é ãt oiis ad moyſen dicenſ. 

Toqre filijs iſrl. Reuerſi catrame 
tent e regione phiatroth:q̃ ẽ iter ma 
gdalum̃ t mare 5 beelſephon. In conſpectu 
eius caftra ponet fup mare. Dicturuſqʒ cet 
pharao ff filijs iſrl.Coartati funt in terra: cõ 
cluſit eos deſertũ. Et indurabo co? eius: ac 
pſequet᷑vos:⁊ glificaboꝛ i pharaõe:⁊ in om̃i 
exercitu eius:ſcientqʒ egyptij qꝛ ego ſum do 
minꝰ. Fecer̃tqʒ ita. Et nũciatũ ẽ regi egypti 
oꝛũ ꝙ fugiſſet ppls.Immutatũqʒ ct coz pha 
raonis z ſeruorum e’ ff pplin:⁊ dixcrũt qͥd 


volumus facere:vt dimitteremꝰ iſrł ne ferui 


ret nobis Jůxit ergo currũ:⁊ oẽm pplm ſuũ 
aſſumpſit ſecũ.Tulitqʒ ſexcentos currus ele 


XIIII 
A 


ctos:⁊ qͥcquid in egypto curuũ fuit.⁊ duces 


toti’ exercit’. Indurauitqʒ oñs coꝛ phare 


N . l 4 
.: Onisfgis egypti:⁊ perſecutus č filios int. At ereit? pharaonis:qui ſequẽtes igreſſi fuerãt 5.105 
illi egreſſi etit i manu excelfa. Cunq; pled? mare:nec vnus quidé fupfuit ex eis. Filij at Ea. Il. 8s 
gyptij veſtigia pꝛecedentiuʒ: reppererũt iſrael ꝑrexer̃ũt p mediũ ficci maris: ⁊ aq eis s 
caftris fup mare. Oiſqʒ eqͥtatꝰ tcurruf erãt quaſi p muro a dextris z afiniftris. Li I. . 4. 
raõis ⁊ vniuerſus exercitus erant in phi berauitq; dominꝰ ĩ die illo iſrael de manu 1 
airot 5 beelſephon . Cůq; appꝛopinquaſſet egyptioꝝ ⁊ viderunt egyptios moꝛtuos fup 
raoleuantes filij iſrael oculos:viderunt littus maris:⁊ manus magnã quam exercu 
egyptios poſt ſe.⁊ timuerũt valde Clamaue rat dñs ↄtra eos. Timuitq; pplus dñm z cre 
A S rút ad dominuʒ:⁊ direrũt ad moyfen.Şoz diderũt dũo:⁊ moyſi feruo eiꝰ. X 
j: fitan non erdt ſepulchꝛa in egypto:ideo tuli Anc cecinit moyſes dt filij iſrael:car A 
ti nos vt moꝛeremur i ſolitudie. Quid hoc Yn f men hoc dũño:⁊ dixerunt. Cantemꝰ J. eo. 
lacere voluiſti: vt educeres nos ex egypto: dño. Gloꝛioſe enim magnificatus e í 
NRone iſte ẽ fermo qué loquebamur ad tei equũ ⁊ aſcẽſoꝛeʒ deiecerit ĩ mare. Foꝛtitudo PS. 17 * 
e egyptoꝛdicẽteſtrecede a nobis vt ſeruiamus mea ⁊ laus mea dis:⁊ factus ẽ mihi in falu Ea. 2. 4 
egyptijs: Multo.n.melius erat fuire eis q; tem. Iſte deus meꝰ ⁊ glificabo eũ deus pris 
moꝛi in ſolitudĩe. Et ait moyſes ad populus metz exaltabo eũ. Bñs quaſi vir pugnatoꝛ 
Nolite timere. State ⁊ videte magnalia do omnipotẽs nomẽ eiꝰ:currꝰ pharaòis ⁊ exer 
mini q̃ facturꝰ ẽ hodie. Egyptios. n.qͥs nũc citũ eius ꝓiecit in mare. Electi pᷣncipes el? 
videti.nequaq; vltra videbit:vſq; ĩ ſẽpitnum ſubmerſi ſũt ĩ mari rubꝛo:abyſſi operuerunt 
Dis pugnabit p vobis:⁊ vos tacebitis. Si eos: deſcẽderũt ĩ ꝓfundũ q̃ſi lapis. Bextera 
kxitq; dñs ad moyſem. Quid clamas ad me tua dũe magnificata elt in foꝛtitudĩe:dexte- 
Zoquere filijs iſrł vt ꝓficiſcant᷑. Tu autẽ ele ra tua dũe percuſſit iimicuʒ:⁊ i multitudine 
ua virgã tud z extẽde manũ tuã ſuꝑ mare ⁊ gloꝛie tue depoſuiſti aduerſarios meos. Mi 
diuide illud: vt gradiant᷑ filij iſfrael in medio ſiſti irã tuã q̃ deuoꝛauit eos ſicut ſtipulã:⁊ ĩ 
mari per ſiccuʒ. Ego ãt ĩdurabo coꝛ egyptio ſpũ furoꝛis tui cõgregate ſũt aÃ. Stetit vn/ 
oꝝ vt ꝑſequant᷑ vos: z glificaboꝛĩ pharaone da fluẽs: ↄgregati funt abyſſi í medio mari 
⁊ i oĩ exercitu eius:⁊ ĩ curribꝰ ⁊ ĩ eqͥtibꝰ ills Dixit inimicꝰ. Perſequar ⁊ ↄpᷣhẽdã:diuidã 
E Et ſciẽt egyptij qꝛ ego ſũ dominꝰ:cũ gliſica - fpolia ĩplebitur aĩa mea. Euagiabo gladius 
t? fuero ĩ pharaone: ⁊᷑ ĩ curribꝰ atq; ĩ eqͥtibꝰ mem ĩterficiet eos man? mea. Flauit ſpirit⸗ 
i eius. Tollẽſq; angelꝰ dñi qui pꝛecedebat ca tu? ⁊ oꝑuit eos maf:fubmerfi ſũt quali plũ 
Nee. 9. b. ſtra iſrael:abijt poſt eos:⁊ cus eo ꝑit᷑ colũna bũ ĩ aqͥs vehemẽtibꝰ. Quis ſimilis tui ĩ for 
nubis poza dimittẽs poft tergũ ſtetit iter ca tib? domine:Quis filis tui magnificꝰ i ſcita 
ftra egyptioꝝ z caftra iſrael. Et erat nubes te te:terribilis atq; laudabiliſ:⁊ faciẽs mirabi 
nebꝛoſa ⁊ illũinans noctemiita vt ad ſe inui lia? Extendiſti manũ tuam: ⁊ deuoꝛauit eos. 
cẽ toto noctis tꝑe acceder̃ nó valerẽt.Cũq; terra. Bux fuiſti í mißicoꝛdia tua:pplło qué 
extendiſſet moyſes manũſuꝑ mare: abſtulit redemiſti.Et poꝛtaſti eñi foꝛtitudĩe tua: ad 
illud dñs flante vẽto vehementi ⁊ vrẽte tota hitacłm ſcũʒ tuũ.Aſcẽderũt ppl t irati funt 
Joſuc. 2 b. ⁊ nocte ⁊ vertit in ſiccũ. Oiuiſaq; eſt aqua ⁊ ĩ / doloꝛes obtinuerũt habitatoꝛes philiſtijm. 
4 d greſſi ſũt filij iſrl per mediũ ſicci maris. Erat Tůc ↄturbati ſũt pꝛincipes edom: robuſtos 
udit .S. b. n. aqua q̃ſi mur’ a dextra eoꝝ ⁊ leua: Per / moab obtinuit tremoꝛ: obriguerũt oẽs habi 
P55. 77. ſequẽteſq; egyptij igreſũ ſũt poft eos:⁊ omis tatoꝛes chanaan . Irruat fup cos foꝛmido 
Ecci. 32. c equitat? pharasis:currus el? z equites per ⁊ pauoꝛ: in magnitudine bꝛachij tui. Fiant ĩ 
. mediũ maris. Jamqʒ aduenerat vigilia ma mobiles quafi lapis:donec ꝑtrãſeat popul? 
Judit. 9. b tutina z ecce reſpiciẽs oñs fup caſtra egypti tu? domine:dõec ꝑtrãſeat pple tu? ifte qué 
og p colunã ignis ⁊ nubis: iterfecit exercitũ poſſediſti. Jntroduces eos ⁊ plãtabis ĩ mõ / & 
eon: ⁊ ſubuertit rotas currum: ferebãtqʒ ĩ ꝓ te hereditãtis tue: fixmiſſimo habitacło tuo 
fũdũ. Sixerunt ergo egyptij.Fugiamꝰ iſrae q opatꝰ es domine.Scũariũ tuũ dſe:quod 
le. dñs enim pugnat p eis 5 nos: Et ait dũs firmauerũt man’ tue. ñs reguabit in eter 
ad moyſc.Extende manú tuã fuper mare: vt nú ⁊ vltra. Ingreſſus é enim eques pharao 
reuertant᷑ aque ad egyptios fup curr? ⁊ ca / cũ curribꝰ ⁊ equitibus eius ĩ mare ⁊ reduxit 
tes cog. Cú extẽdiſſet moyſes nanus stra fuper eos dñs aqs maris.Filij aũt iſrłt ambu 
maf reuerſũ ẽ pꝛimopiluculo ad pᷣoꝛẽ locũ. lauerũt p ſiccũ ĩ medio eiꝰ. S pſit ergo ma 
O Fugientibꝰ q; egyptijs occurrerũt aque ⁊ in ria ꝓphetiſſa: ſoꝛoꝛ aaron tympani i manu 
Saß. lo.a noluit eos oña ĩ medijs fluctibꝰ. Reuerſcq; fua egreſſeq; ſũt oẽs mlieres pꝰ cã cũ tympa 
fůt aquc ⁊ operueruut currꝰ ⁊ cqͥtes cũcti ex nis ⁊ choris:qͥbꝰ pᷣciebat dicẽs.Cãtemꝰ dño d. co. 
i i 2 


Sloꝛioſe. n. magniſi cat? eſt.equũ z aſcenſo/ 
rẽ᷑ deiecit ĩ mare. Tulit aũt moyſes iſrael de 
mari rubꝛo: z egreſſi ſunt in deſertum ſur. 
Ambulauerũtq; trib’ diebus p ſolitudinem 
t nő ĩueniebãt aquã. Et venerũt in marati: 
non poterãt bibere aq̃s de marath: co p ef 
fent amare. Ande togruũ loco nomen im 
poſuit:vocãs illũ marath.i. amaritudinem. 
Et murmurauit populus ↄtra moyſẽ dicens 
; Quid bibemꝰ: At ille clamauit ad dominũ 
dit. g. c Qui oñdit ei lignũ: d cü miſiſſet ĩ aquas ĩ 
cci.38.a dulcedinẽ verſe ſũt. Ibi ↄſtituit ei pꝛecepta 
atqʒ iudicia:⁊ ibi temptauit eum dicens. Si 
audieris vocẽ dñi dei tui: ⁊ qð recti č coꝛaʒ 

eo feceris ⁊ obedieris mãdat eius:cuftodie 

riſqʒ oĩa pᷣcepta illiꝰ:cũctũ langoꝛem quem 

polui ĩ egypto nõ inducã fup te. Ego. n. dñs 

Nu. 33. b fanatoꝛ tuꝰ. Aenerũt aŭt í belim filij iſrael: 
vbi erãt duo deci foͤteſ aquaꝝ ⁊ ſeptuaginta 
palme: ⁊ caſtrametati ſũt inxta aq̃s. XVI. 

E ofectiq; de helim venit ois multi 
tudo filioꝝ iſrael i deſertũ ſyon:qð é 
g iter belim ⁊ ſrnai: quitadecima die 
zfs ſecũdi poſtq; egreſſi fút de terra egY/ 
pti. Et murmurauit ois cõgregatio filioꝝ if 


2 rael 5 moyſen ⁊ aaron i ſolitudine. Dixerũt 
Pi q; filij iſrael ad eos. Atini moꝛtui eſſemꝰ ꝑ 
RF manũ dñi ĩ terra egypti:quãdo ſedebamꝰ ſu 
sa per ollas carniũ ⁊ cõedebamus panẽ ĩ fatu 


Alß᷑ttate. Eur iduxiſtis nos in deſertũ iftud vt 
k occideret omnẽ multitudiné fame. Dixit at 
domin“ ad moyſen. Ecce ego pluã vobis pa 
nes de celo. Egrediatur ppłus z colligat å 
ſufficiunt p fingulos dies: vt temptẽ eũ:vtrũ 
ambulet in lege mea: an nõ. Die åt ſexto pa 
rent ꝙ ĩferant:⁊ ſit duplũ q; colligere fole 
diant p ſingulos dies. Sixeruntq; moyſes ⁊ 
aaron ad oẽs filios iſrael. Aeſpere ſcietis P 
dis eduxerit vos de terra egypti T mane vi 
debitis gloꝛiam dm. Audiui enim murmur 
veſtruz dominũ. Nos do qd fumus: qi mu 
ſitat S nos: Et ait moyſes. Babit vobis dñs 
veſpe carnes edere ⁊ mane pães in ſaturita 
tate: eo ꝙ audierit murmuratões veſtras å 
bus murmurati eſtiſõ eũ. Nos. n. quid fum? 
Nec a nos et murmur veſtrũ fed ↄtt adiz. 
Dixit quog moyſes ad aaron. Dic vniuer/ 
fe cõgregationi filioꝝ iſrael. Accedtte coꝛam 
C vio. Hudiuit n. murmur vím. Cuq; loq̃ret᷑ 
b. aarõ ad ocz cet filioꝝ iſrael reſpexerunt ad 
1 ſolitudinẽ. Et ecce gloꝛia dũtapparuit in nu 
be. Bocutꝰ ẽ ãt dñs ad moyſen:dicens. Au⸗ 
dim murmuratões filiop iſrael. Loqueft ad 
eos. Aeſpe cõedet carnes e mãe ſaturabimĩ 
panibꝰ: ſcietqʒ ꝙ ego foñs deꝰ vf. Factum 

P 


Exodus 


č ergo neſpe:t afcëdés coturnix eoopern 
caſtra:mãe qͥʒ ros iacuit p circuitum. caftro 
rú. Cũq; opuifet ſuperficiẽ tre apꝑuit 
litudine miutú:z di pilo tufum ifittu 
pꝛuine ff terraʒ. QAð cũ uidiſſẽt ſilij ifr 
runt adinuicẽ:Manhu: Ad ſignificat:qd 
hoc Ignoꝛabant.n.qͥd cét. Quibus ait mo 
yſes. Iſte eft pãis qué oñs ðdit uobis ad u 
ſcendũ. Pic et fermo qué pᷣcepit uobiſ 
Colligat vnufåfag ex eo ꝙtun fufficit ad u 
ſcẽdũ gomoꝛ p ſingla capita. Juxta numeri 
alaꝝ ufaꝝ qͥ hitant᷑ í tabernacło:ſic tolletis. 
Feceftqʒ ita filij iſrl.⁊ collegert alius plus: 
altus minꝰ:⁊ méh ſũt ad menſuram gomoꝛ. 
Nec å plus collegerat pútt ãplius:nec qͥ mi 
n? parauerat reppit min? f ingi iuxta id 
aò edere poterãt ↄgregauerũt. ixit mor 
fes ad eos. Nullus relinqt ex eo i mãe. Qui 
nõ audier̃t cũ:ſʒ dimiſerũt qͥ dam ex eis vígs 


mãe ⁊ ſcatere cepit dᷣmibus atg cõputruit. 


Et iratus é 5 eos moyſes.Colligebant autẽ 
mãe ſingli ꝙᷓtũ ſufficef poterat ad ueſcẽdũ. 
Lung ĩcaluiſſet fol liq̃fiebat. In die autem 
fexta colleger̃t cibos duplices.i.duo gomoꝛ 
per fingulos homines. Henerunt ãt oẽs pn 
cipes mltitudis t narrauef̃t moyſi. Qui ait 
eis. Moc eſt qð locutus ẽ dũs Redes ſabba 
ti fcificata č dño.Cras qðdcũq; opadũ eft fa- 
cite:⁊ que cõqᷣnda ſt᷑ coqͥte. Quicdd aŭt reli 


quñ fuerit reponite vig ĩ mãe g. ecerũtq; ita 


vt pꝛecegat moyſes.⁊ nó ↄputruit neg uet” 
mis inuẽtꝰ eft ĩ eo. Dixitq; moyſes.Comedi 


te illd hodie q? ſabbatũ eft dño:ñ iuẽiet᷑ ho? 
die i agro.Sex diebꝰ colligite:i die aũt ſepti 


mo ſabbatũ é dño:idcirco ñ inuẽiet. Cenit 
q; ſeptia dies.⁊ egreſſi de populo vt collige 
rẽt nõ inueneft Dixit it dõinus ad moyſen. 
Aig qͥ non vultis cuſtodire mãdata meat 
legẽ med: Aidete ꝙ dũñs dederit vobis ſab⸗ 
batũ:⁊ pp hoc die ferta tribuit uobis cibos 
duplices. Mancat vnuſaͤſqʒ apud ſemetißz 
⁊ nullus egrediatur de loco ſuo die ſeptio. 
Et ſabbatiʒauit pple die ſeptimo. Appella/ 
uitq; von’ iſrł nomẽ e? man. ; 
fi ſemẽ coziandrialbú:gult’as ciꝰ ql le cũ 
melle. Dixit aũt moyſes.Iſte eft fermo queʒ 


pbᷣcepit oñs. Imple gomo ex eo T cuſtodiak 


in futuras retro generatiões ut nouerit pa/ 


né qͥ alui nos ĩ ſolitudine qü educti eſt ð ter 


ra egypti iritas moyſes ad garon. Sune 
vas vnũ: t mitte ibi må q;tñ põt capere go/ 
moꝛ:⁊ repone coꝛa do ad ſcruãdũ ĩ genera 
tiòes ur̃as:ſicut peepat oñs morh. Poſuit 
q illð aarõ i tabernacło reſeruãdũ.Eilij dt iſ 
racl comederunt man q̃dꝛaginta a nis: dõec 
d 


3 


ð erst qua 


Nu. il. b 


Judit. c. 


B 


"B 


u dit. 4. d 
IPIS 


A 


1 
luit ergo ibi ppls p aĝ pẽuria.⁊ murmura 


enirent in terrã hitabilẽ. oc cibo aliti fit 


síi 


gerent fines terre chanaan. Gomoꝛ 
ima pars eſt ephi. XVII. 

č ꝓfecta ois multitudo filioꝝ ifr 

de deßto ſyu:per mãſiões fuas iuxta 
ſmonẽ domini caſtrametati ſũt ira 
m:vbi non erat aĝ ad bibenduʒ popu 
lo. Qui iurgatꝰ 5 moyſen ait. Da nobis a/ 
quam vt bibamus. uibus rñdit moyſes. 
uid iurgami 5 me Cur tẽptatis dñm Si 


uit 5 moyſen dicens. Cur feciſti nof exire de 
egypto vt occidet̃s nos ⁊ liberos noftros ac 
iumenta ſiti?Clamauit aũt moyſes ad dũm 
dicẽs.Quid faciã populo pui: Adhuc pau 
lulum lapidabit me:Et ait dõinus ad moy/ 
ſeu.Antecede populum:⁊ fume tecum de fe 
moribus iſrl:⁊ virgi qua percuſſiſti fluuiuʒ 
tolle ĩ manu tua t vade. En ego ſtabo ibi co 
ram te ſußp petrã oꝛeb.percutieſq; petram rt 


7. 
Jo. a exibit ex ea aqua vt bibat ppls. fecit moy/ 


fes ita coꝛã ſenioꝛibus iſrl. Et vocauit noi 
loci illins tẽptatio: ꝓpter iurginz filioꝛuʒ if 
rael:⁊ qꝛ temptaueft dñm:dicentes. Eft ne 
deus ĩ nobiſ an non? Aenit ãt.amalech ⁊ pu 
gnabat ï filios iſrlł in raphidi. Sixitq; moy 
fes ad ioſue.Elige viros.⁊ egreſſus pugna 5 
amalech cras ego ſtabo:in vertice collis ha 
bens virgam di in manu mea. Fecit ioſue vt 
locutuns erat moyſes:⁊ pugnauit cõtra ama 
lech. Moyſes autẽ z aaron ⁊hur aſcender̃t 
ff verticem collis. Ciq; leuaret moyſes ma 
nus: viucebat itt. Sin autem paululũ remi 
ſiſſet:ſuperabat amalech. Manus auté moy 
ft erant graues. Sumentes igt lapidem po 
ſuer̃t ſubt᷑ eñ í qͥ ſedit. Aarõ aŭt ⁊ hur ſuſtẽta 
bant manus eius ex vtraq; ꝑte.Et factum é 
vt manus illius non laſſarent᷑ vſq; ad occa/ 
ſum ſol . Fugauitq; ioſue amalech z populũ 
eius in oze gladij. Sixit at oñs ad; moyſeu. 
Scribe hꝰ ob monimentuz in libꝛo ⁊ trade 
auribus ioſue. Selebo.n. memoꝛiam ana 
lech fub celo. Edificauitq; moyſes altare t 
uocauit nomẽ eius:dñs exaltatio mea dicẽſ. 
Oꝛ manus ſolius dñi ⁊ bellus dei erit cõtra 
amalech: a generatione in generationem. 
` Amq; audiſſet iethro facer XVIII 
dos mandian: cognatus. moyſi oia 

q fecerat dñs moyſi z iſrl ppło fuo z 
ꝙ duxiſſet oñs iſrael de egipto:tulit ſephoꝛã 
vxoꝛem moyſi quam remiſerat:⁊ duos filios 
eins: quoꝝ vnus vocabatur gerſan: dicente 
pr̃e aduẽa fui in terra aliena:alter vero elie 
der:dus. n. ait pr̃is mei adiutoꝛ meꝰ: ⁊ eruit 
me de gladio pharaonis. A ẽit ergo ietpro 


cognatus morfi ⁊ filij ei? ⁊ vxoꝛ ei ad mo 
fen in deßtñ vbi erat caſtramentatꝰ re 
gnat? tu? venio ad te vxoꝛ tua:⁊ duo fili tui 
cum ea. Qui egreſſus i occurſuʒ cognati fui 
adoꝛauit:⁊ oſculatus eſt eum. Salutauerũt 
q; fe mutuo vbis paciſicis.Cũq; intraſſet ta 
bernaculũ narrauit moyſes cognato ſuo cũ 
cta å fecerat oñs pharaõi z egyptijs ꝓpter if 
rael:vniuerſũq; laboꝛẽ qͥ accidiſſet eis in iti 
nere. ⁊ ꝙ liberauerat eos dñs.Letatuſq; et 
iethꝛo ff oibus bõis qͥ fecerat dũs iſrłi: eo ꝙ 
eruiſſet eum de mãu egyptioꝝ.Et ait. Bene 
dictus dñs qͥ liberauit vos de manu egyptio 
rũ⁊ de mãu pharaõis:qͥ eruit pplʒiſuũ d ma 
nu egypti. Nc cognoui qꝛ magnus oñs ff 
oẽs dos: eo ꝙ ſuꝑbe egerit 5 eos. Obtulit 
ergo iethꝛo cognatꝰ moyſi holocauſta ⁊ ho 
ias dño venerũtqʒ garon z oẽs ſenioꝛes fi/ 
lioꝝ iſrael vt comederent panes cũ eo coꝛaʒ 
ono Altera ãt die ſedit moyſes vt iudicaret 
pplim qͥ aſſiſtebat moyſi a mane vſq; ad veſꝑ 
43. Qdð cú vidiſſet cognatus et? omia.ſ.q̃ v 
gebat in pplo:ait.Quid eft qð facis in ple/ 
be: Cur fol? ſedes:⁊ ois ppls pꝛeſtolatur de 
mãe vígs ad veſperam: Cui reſpõdit moyſes 
Aenit ad me pplus q̃rẽs ſnĩam dei. Cũq; ac 
ciderit eiſ aliq̃ diſceptatio veniunt ad me vt 
iudicẽ inter eos. ⁊ ondã pᷣcepta dei ⁊ leges 
eius. At ille. Nõ bonã inquit ré facis. Stlto 
laboꝛe ↄſumeris ⁊ tu z ppls ite å tecũ é. Al 
tra vires tuas et negocium.Solꝰ dlò ñ̃ po 
teris ſuſtinere ; audi vᷣba mea atq; cõſili 


erit oñs tecũ.Eſto tu pplło in his qͥ ad deum 


ꝑtinẽt vt referas q̃ dicũt᷑ ad cñ: oñdaſq; po/ 
pulo cerimonias z ritũcolẽdi:viãqʒ p quaʒ 
ingredi debeant:⁊ op? qð facef bedt. 120 
uide ãt de oi plebe viros ſapiẽtes ⁊ túñtes 
deũ in åb’fit vᷣitas: ⁊ qui oderint auaritiam 
⁊ conſtitue ex eis tribunos ⁊ cẽturiões:⁊ ån 
qgenaxios: ⁊ dcãos:qͥ iudicẽt populũ oĩ té 
poꝛe. Quidòͥd dt maius fucrit referãt ad te: 
z ifi minoꝛa tm̃modo iudicẽt leuiꝰqʒ ſit tibi 
partito in alios onet̃.Si hoc feceris iplebis 
impins otuz pᷣcepta el? poteris ſuſtentare: 
⁊ oĩs hic ppls reuertet᷑ ad loca fna cũ pace. 
uibus auditis:moyſes fecit omnia que il 
le ſugeſſerat.Et elect viris ſtreuuis de cũcto 
iſrael:cõſtituit eos pꝛicipes populi tribũos 
⁊ centuriones ⁊ quinquagenarios: z deca/ 
nos q iudicarent plebes oit oi tpᷣe.Quicaqͤd 


dt grauiꝰ erat referebãt ad eũ:facilioꝛa tan 


tũmõ indicates. Sim iſitqʒ cognatũ ſuum:qͥ 


reuerſus abijt in terram uam: XIX. 


* 


té di: ⁊ mãdanit moyſi.dicẽs. Ego iethꝛo cor 


„f 


B 


. 
Joſue. 8. f. de ſectis lapidibus. Si. n. leuaueris cultruz 
. fuper eo polluetur. Non aſcendes per gra/ 


. dus ad altare meum ne reueletur turpitu- 


c fi iudicia que ꝓpões eis. Si eme 
ris fuum hebꝛẽũ:ſex ãniſ ſeruiet tibi 
i feptimo egredietur liber grat. Cũ 
pelte intrauerit:cum tali exeat.Si hñſ 
vxorem ⁊ vro? egredietur fit. Sin autẽ dñs 
dederit illi vxoꝛẽ:⁊ peperit filioſ ⁊ filias mu 
lter ⁊ liberi eiꝰ erũt dñi ſui ipſe vero exibit 

Fa cum veſtitu ſuo.ꝙ ſi dixerit fuus diligo dñʒ 
. meumꝛ⁊ vxoꝛẽ ac liberos:nõ egrediar liber 
oferat eum oñs vijs ⁊ applicabit᷑ ad oftium 

⁊ poſtes ꝑfoꝛabitqʒ aurem er? ſubula: z erit 
P ei buus in ſeculũ. Si qͥs vẽdiderit filiã ſuã ĩ 
8 famulam:nõ egred iet ſicut ancille exire ↄſu/ 
uerũt. Si diſplicuerit ocul dñi fui cui tradi 
ta fuerit dimittet eam:pplo autẽ alieno ven/ 
dẽdi nõ hẽbit ptãtem tli ſpᷣuerit ea m:Si ít 
flilio fuo deſpõderit eã iuxta mozem filiaruʒ 
faciet illi ꝙ fi alterã ei acceperit ⁊ pꝛouide/ 
bit puelle nuptias z veſtimenta:⁊ peins pu 
dicitie nõ negabit. Si tria ifta nő fecerit: e⸗ 
gredietur gratis abſq; pecunia. Qui pcuſſe/ 
rit hominem volés occidere mozte moꝛiat᷑. 
. Qui ãt nõ ẽ inſidiatꝰ: ; deꝰ illum tradidit ĩ 
3 man? et cõſtitua tibi locũ ĩ q fugere debeat 
1 Si qͥs ꝑ ĩduſtriam occiderit ꝓximũ ſuũ ⁊ p 

g ifidias ab altari meo auelles eum vt moꝛia/ 
j tur. Qui ꝑcuſſerit pfem ſuum aut matrem: 
Zeui.ꝛ0.b moꝛte moꝛiatur. Qui maledixerit patri fno 
Pꝛoũ. ꝛ0. e vel matri mozte moꝛiatur. Qui furatus fue 
Par. 7. b rit hoĩem:⁊ vendiderit eum conuictꝰ noxe: 


k 


mozte moꝛiatur. Si rixati fnerint viri ⁊ ꝑcuſ 


ſerit alter primuni fuŭ lapide vel pugno: ⁊ 

ille moꝛtuus non fuerit ſed iacuerit in lectu 

| lo fi ſurrexerit z ambulauerit fozis fuper ba 
! culũ ſuũ:inocẽs erit qͥ peuferit:ita tamen vt 
| operas eiꝰ z impenſas in medicos reſtituat 
Qui ꝑcuſſerit fuum ſuũ vel ancillaʒ virga:⁊ 
ijr: moꝛtui fuerit in mãibꝰ et crimis reus crit: 
4 St aũt vno die vel duobus ſuperuixerit: nõ 
[i ſubiacebit pene:qꝛ pecunia illi? c. Si rixati 
fuerint:⁊ pcuſſerit åS mulierem pᷣgnantem: 
z aboꝛtiuũ ådem fecerit:ſꝭ ipfa vixerit:ſubia 
cebit damno ꝙᷓtũ maritus mulieris expetie 
Deu. 19. d rit.⁊ arbitri iudicauerint.Si qutẽ moꝛs ci? 
Math.. d fuerit ſubſecuta reddet aiam p aia oculum 
i poculo dẽtem p dẽte:manũ p manu pedẽ 

! | ꝓ pede aduſtionem p aduſtione vuln? pꝛo 
a vulnere:liuoꝛem pꝛo liuoꝛe. Si percuſſerit 

í quifpiam oculum fui fui aut ancille z luſcoſ 
| cos fecerit:dimittet eos liberos p octo qué 

| . ~ eruit Dẽtem q; ſi excufit Fuo vel ãcille fuc 


= § — Zeige 


filr dimittet cos liberos. Si bos comu pent : 


ferit vig aut mulierẽ:⁊ moꝛtui fuerint:lapi/ 
dib? obruct fi nő cõedẽtur carnes eius: oñs 
åz bouis inocés erit. fi bos coꝛuupeta fue 
rit ab heri ⁊ nudiuſtertiꝰ:⁊ ↄteſtati funt dñʒ 
eius:nec recluſerit eum: occideritq; vig aut 
mulierẽ ⁊ bos lapidibꝰ obruet᷑.⁊ dũm eius 
occident. ꝙ fi pꝛeciũ fuerit ei ĩpoſitum dabit 
pꝛo aia fna åcåd fuerit poſtulatus. Filium 
quoq; ⁊ filiam fi coꝛnu ꝑcuſſerit: fimili fen? 
tentie ſubiacebit. Si ſeruum ancillãq; inua/ 
ſerit:triginta ſiclos argenti domino dabit: 
bos vero lapidibus oppꝛimetur.Si quis ap 
uerit ciſternam z foderit: ⁊ nó opuerit eam 
cecideritq; bos aut aſinus i eam reddet ots 
ciſterne pᷣciuʒ iumentox: Qò auté moꝛtuum 
t. ipſius erit. Si bos alien? bouẽ alteriꝰ vul 
nerauerit: ⁊ ille mortu’ fnerit: vendent bo- 
ué viuñ z diuident pᷣcium:cadauer aŭt moꝛ 
tui iter fe diſptiẽt.Si ít ſciebat ꝙ bos comu 
peta eſſet ab beriz nudiuſtertius:⁊ non cu/ 
ſtodiuit eń oñs ſuꝰ:reddet bouen p bouc:⁊ 
cadauer integꝝ accipiet. XXII 
5 J quis furatus fucrit bouẽ aut ouẽ 
⁊ occiderit vl vẽdiderit ång boues 
pꝛo vno boue reſtituet:⁊ quatuoꝛ © 
ues pꝛo vna oue.Si effringens fur domum 
fine fuffodiẽs fuerit inuẽtùs:⁊ accepto vul- 
nere moꝛtuꝰ:ꝑcuſſoꝛ nõ erit re? ſãguinis q 
fi ozto fole p° fecerit:homicidium perpetra 
uit z ipe moꝛiatur.Si nõ hũerit qò p furte 
reddat ipe venundabit. Si inuentum fuerit 
apò eñ. qð furatus eft uiuẽs fiue bos ſiue a 
nus fiue onis duplũ reſtituet. Si leſerit quif 
piã agrũ uel uineã:⁊ dimiſerit ium̃tũ ſuum 
vt depaſcat᷑ alica qͥcqͥd optimũ habuerit in 
agro fuo iel in uiea p dani eſtimatiõe inſti 
tuet. Si egreſſus ignis iuenerit ſpicas ⁊ cõ⸗ 
phẽderit aceruos frugũ hue ſtantes ſegetes 
in agris:reddet dãnum qui ignẽ ſuccẽderit 
Si ås cõmendauerit aico pecuniã aut vas ĩ 
cuſtodiaʒ.⁊ ab eo qui ſuſceꝑat furto ablata 
fuerint:ſi inuenit fur dupln reddet. Si latet 
fur:dñs oom? applicabitur ad deos.⁊ iura 
bit ꝙ non extẽderit manũ í ré primi fni ad 
ppetrãdã fraudem tã ĩ boue q; ĩ aſino Toue 
z ueſtimẽto:⁊ qͥcqͥd dãnũ iferre põt. Ad dos 
vtriꝰq; cã ꝑueniet.⁊ fi illi iudicauerint du 
plũ reſtituet pꝛoximo ſuo.Si ås commẽda 
uerit pꝛoxio fuo bouẽ:aſinũ oué ⁊ oẽ ium̃tũ 
ad cuſtodiã ⁊ moꝛtuũ fuerit:aut ðbilitatum 
ucl captũ ab hoſtibꝰ:nullꝰq; ho uiderit: iuſ 
iurandũ erit i medio ꝙ nô extẽderit manuʒ 
ad ré ꝓximi ſuiꝛſuſcipietq; dñs ſuramẽtum 
z ille reddere ñ coget᷑.ꝙ ſi furto ablatus fu/ 


C erit reſtituet dãnũ dio. Si Set a beftia:de 
-ferat ad eum qò occiſũ eſt:⁊ non reſtituet : qͥ 


u. G. e 


a pꝛoxĩo fuo qͥcq; hoꝝ mutuo poſtulauerit ⁊ 


debilſtatũ aut moꝛtuũ fuerit domio nő pite 


reddere ↄpelletur.ꝙ fi ĩ pũtiaꝝ oñs fuerit:ñ 


reſtituet:maxime ſi cõductũ venerat p mer 


cede operis fni. Si ſeduxerit qͥs vᷣginem nec 


dũ deſpõſatã:doꝛmieritq; cuʒ ea :dotabit ea 


r bẽbit eã vroꝛẽ. Si pr virginis dare noluc⸗ 
rit reddet pecuniã iuxta modũ dotis quam 


virgin es accipe cõſueueft. SMaleficos nõ pa 


Leui. 10. 


paze ⁊ pupillo nó nocebit. Si 


tieris viuere Qui coierit cum iumẽto:moꝛ⸗ 
te moꝛiat. Qui imolat dijs occidet᷑:pᷣter dño 
foli. Aduenã ñ cõtriſtabis:neqʒ affliges eus. 
Aduene. n. ⁊ i fuiſtis ĩ terra egypti. Aidue 
leſerit eos: vocife/ 
rabũtur ad me:⁊ ego audiã clamoꝛẽ eoꝛam 
⁊ indignabitur furo: meꝰ:ꝑcutiãq; vos gla 


dio ⁊ erunt vxoꝛeſ yfe vidue:⁊ filij ti pupil 


li. Si pecuniaã mutuas dederis populo meo 
pauperi å hitat tecũ nó yrgebis eů q̃ſi exac⸗ 
toꝛnec vluris oppᷣmes. Si pignus a primo 


tuo accepis veſtimẽtuʒ:añ fo occaſum red 


des ei. Jm in. eſt ſolũ 
nis eiꝰ:nec hʒ aliud in 


Ach. 23. a l 


m 


Leui. v. b 
ze. 448 


Deu. 22. b 


Dan. 3. f 


Deu. 16.8 
Ecci.20.d. 


B 


doꝛmiat.Si clama” 
uerit ad me exaudiam en3-q2 miſericoꝛs ſũ 
Dijs non detrahes. ⁊ principi populi tui nõ 
maledices. Becimas t pmitias tuas nô tar 
dabis offere. Pꝛimo gentun filioꝝ tuons 


A indumentũ car 


pabis mihi. De bobus q ⁊ ouibus filiter fa 


cies.Septẽ diebꝰ ft cũ mfe ſua:die octaua 
tddas cú mihi. Airi ſancti eritis mihi. Lars 
nem que a beſtijs fuerit pꝛeguſtata:non co- 
medetis.ſed pꝛoijcietis canibus. XXIII. 
On ſuſcipies vocem m̃datij:nec iun 
ges manũ tuam vt p ipio dicas fal/ 
fú teſtimoniuz Nõ ſequeris turbam 
ad faciendũ malũ:nec ĩ iudicio plimoꝛuʒ ac 
quieſces ſentẽtie:vt a ġo deuies. Pauperis 
q; non miſereberis in iudicio.Si occurreris 
boul ĩimici tui:aut aſino errãtu reduc ad eũ 
Si videris aſinum odiét te iacere fub oner̃ 
nó ꝑtrãfibis 6 ſubleuabis cũ eo Nõ òclina 
bis í iudiciũ paupis. H daciũ fugies. Inſõ 
té z iuſtũ nó occides:qꝛ add ſoꝛ ip. Nec ac 
cipies munera:qꝛ etiã excecant prudẽtes:⁊ 
ſubuertũt vba iuſtoꝝ. Peregrio molet? nõ 
eris.Scit. n. aduẽaꝝ aias.qꝛ ⁊ ipi peregrini 
fuiſtis in terra egypti: Sex anms ſeminabis 
terrã tuas: t ↄgregabis fruges ei’. Anno åt 
feptimo dimittes caʒ T requieſcer facies:vt 
cõedãt pauꝑes ppř tui:⁊ åcåd reliquuʒ fue 
rit edant beſtie agri. Ita facies in vinea ⁊ in 
oliueto tuo. Sex dicbus operaberiſ:ſeptima 
die ceſſabis vt req eſcat bos t aſinus tuꝰ ⁊ rc 
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frigeretur AP qcille tue ⁊ aduẽa. Bia q di⸗ 


xi vobis cuſtodite z p nom̃ ex᷑noꝝ doꝝ ñ iu 
rabit neg audietur ex ore vr̃o.Tribꝰ vich? 
p fingulos ãnos mihi felta celebꝛabiſ.Sol/ 
lẽnitatẽ qͥʒ aʒimoꝝ cuſtodies.Septẽ diebuſ 
cõedetis aʒima ſicut pᷣcepi tibi tꝑe ache no 
noꝝ q egreſſus es de egypto. Nõ ap ebis 
i ↄſpectu meo vacu? ⁊ ſolẽnitatẽ mẽſis pᷣmi 
tiuoꝝ opis tui:qͥcunqʒ ſeminaueris in agro 
ſolẽnitatẽ qͥʒ i exitu dni qñ congregaueris 
oẽs fruges tuas de agro . Ter in ãno appare 
bit omne maſculinũ tuñ coꝛaʒ dño deo tuo 
Nõ immolabis ſuꝑ fermẽto ſanguinẽ victi 
me tue:nec remanebit adeps ſolẽnitat mee 
víg mane. Pꝛimitias frugum terre tue de 
feres in domũ domini dei tui. Non coques 
hedũ in lacte mr̃is ſue. Ecce ego mittã ãglin 
meum:qͥ pᷣcedat te ⁊ cuſtodiat in via:⁊ itro⸗ 
ducatin locũ quẽ pᷣparaui.Abſerua eũ ⁊ au 
di vocẽ᷑ ci: nec ↄtẽnendũ putes:qꝛ nő dimit 
tet cñ peccaueris:⁊ ẽ nomẽ meũ in illo.ꝙ ſi 
audieris vocẽ eiꝰ z feceris oia q̃ loquoꝛ. vni 
cus ero inimicis tuis:⁊ affligam affligentes 
te. Pꝛecedetq; te ãgelus meꝰ:⁊ ĩtroducet te 
ad amo ꝛreũ ⁊ etheũ ⁊ pherezeũ: chananeũ/ 
æ ⁊ enen ⁊ iebuſcum:qͥs ego ↄterã. Nõ ado 
rabis deos eoꝝ:ſed deſtrues eus ⁊ cõfriges 
ſtatuas eoꝛum. nec coles eos. Nõ facies o- 
pera eoꝝ. S eruietiſq; dño deo vro:vt bñdi/ 
că pãibus tuis ⁊ aqͥs: ⁊ auferã ifirmitatẽ de 
medio tui. Nõ erit infecũda nec ſterił ĩ terra 
tua. Nũeꝝ dieꝝ tuoꝝ implebo. Terroꝛẽ me- 
um mittã i pᷣcurſũ tuũ:⁊ occidã oẽm populũ 
ad qué ingredieris. Cũctoꝝq; iimicoꝝ tuox 
coꝛã te terga dᷣtãtemittens carbões pᷣus qͥ fu 
gabũt eueũ ⁊ chananeñ etheum anteq; itro 
eas. Nõ eijcĩam eos a facie tua anno vno ne 
terra ĩſolitudinem redigat᷑: ⁊ creſcãt ʒ te be 
ſtie. Maulatim expellã eos de ↄſpectu tuo: 
donec augearis ⁊ poſſideas terrã. Ponã åt 


-terminos tuos a mari rubꝛo vſq; ad mar̃ pa 


leſtinoꝝ:⁊ a deſerto víg ad fluuiũ.Tradaã in 
manibꝰ vis hĩtatoꝛes terre: ⁊ eijciaʒ eos de 
ↄſpectu yřo. Nõ inibis cú eis fedus:nec cuʒ 
dijs eoꝝ. Nõ hĩtent in terra tua:ne foꝛte pec 
care te faciãt i me:ſi ſeruieris dijs eoꝝ: qð ti 
bi certe erit in ſcãdalũ. XXAnIIII 
Oyſi åz dixit. Aſcende: ad oñs: tu T 
aarõ:nadab z abiu z ſeptuagita fe 

nes ex iſrł.⁊ adoꝛabit penl. Solut 

q; mopſes aſcẽdet ad dũm::⁊ illi non appꝛo- 
pinquabũt:nec ppłus aſcẽdet cũ eo. Benit 
ergo moyſes:⁊ narrauit piebtoia verba dñi 
atqʒ indicia. Rñditq; ois ppl us vna voce. 
O ia verba dñũ qͥ locut’ é faciemꝰ. Scripſit 
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aũt moyſes vniuerſos ſermones oii? mane 
ↄſurgẽs edificauit altaf dño ad radices môt 

⁊ duodeci titulos p duodeci trib? itt. Mi/ 

M ſitq; iuuenes de filijs iſrael.⁊ obtulerunt ho 
locauſta:ĩimolauerũtq; victias pacificas dño 
vitulos duodecim. Tulit itag moyſes dimi 
diam partem ſanguinis ⁊ miſit iu crateras: 
partes ãt reſiduam fudit ſuꝑ altar. Aſſumẽſ 

i q; volumẽ federis:legit audiente pplo.qͥ di 

8. eo xer̃t:Oia q̃ locutꝰ eſt dñs faciemꝰ:⁊ erimus 

© obedientes. Ille vero ſũptũ ſanguineʒ refp/ 
Hebꝛe. 9. e. fitin pph. Et ait. ic eſt ſanguis federis qò 
pepigit dũs vobiſcum:ſuꝑ cũctis ſermonibꝰ 

C phis. Aſcender̃tq; moyſes ⁊ aarõ:nadab ⁊ ab 

iu z ſeptuaginta de ſcioꝛibꝰ iſrl:⁊ viderũt ð 

um iſrl. Sub pedibꝰ eius q̃ſi opꝰ lapidis ſa/ 

phyrini:⁊ q̃ſi celũ cũ ſerenũ eft. Nec fup eos 

å pꝛocul receſſerant ò filijs iſrł miſit mãuʒ ſu 

aʒ. AHider̃tqʒ deũ:⁊ concederũt ac biberunt. 

. il. d. Dixit ãt dñs ad moyſeu. Aſcẽde ad meimo 

⁊. 32. d tem ⁊ eſto ibi:daboq; tibi tabulas lapideas 

z legem ac mãdata å ſcripſi: vt doceas filioſ 
iſrl. Surrexertimoyſes z ioſue miniſt eiꝰ:aſ⸗ 
cẽdenſq; moyſes i mõtẽ ði:ſenioꝛibꝰ ait Æx 
pectate h̊ dec reuertamur ad vos Hẽtis y 
arõ ⁊ bur vobiſcum:ſi quid natum fuerit å/ 
ſtionis:refereſ ad eos. Cũqʒ aſcendiſſet moy 
ſes.operuit nubes montez:⁊ habitauit glo⸗ 
ria domini ff ſynai tegens illus nube fex die 
b’, Septimo ãt die vocauit eñ dñs ò medio 
caliginis. Erat anté ſpẽs glie dñi q̃ſi ignis ar 
dens fuper verticem monti cõſpectu filioꝝ 
iſrael. Ingreſſiſq; moyſes medium nebule: 
ET aſcen dit ĩ monteʒ:⁊ fuit ibi draginta diebꝰ 
| ⁊ q̃draginta noctib?. XXV. 
cutuſq; eſt dñs ad moyſen:dicenſ. 

Loquere filijs iſrł: vt tollant mihi p̊ 
mitias. Ab oi boie qui offert vltrone 

us accipiet eas. Hec ſt᷑ aũt q̃ accipere ðbetis 
Aux ⁊ argentum ⁊ eſ ⁊ hyacinthũ ⁊ purpu 
ram coccũq; biſtinctũ ⁊ byſſũ ⁊ pilos caßꝝ ⁊ 
pelles arietũ rubꝛicatas peleſq; hyacinthias 
| T lgna ſethi:oleũ ad luiaria concinnanda. 
| -A aromata in vnguentum ⁊ thymiamata bõi 
| odoꝛis:lapides onychios z gémas ad oꝛnã 
dum ephot ⁊ rõale.Şaciétgs mibi ſcũarium 
z bitabo in medo eoꝛñ:iuxta oẽm ſimilitudi 
ne tabernaculi:qð oñdã tibi ⁊ oins vaſoꝝ in 
| cultũ eiꝰ.Sicqʒ faciet illud. Archã de ligniſ 
; fethi cõpingite:cuiꝰ longitudo heat duos ⁊ 
ſemis cubitos.latitudo cubitũ ⁊ dimidium: 
altitudo cubitũ ſtmiliter ac ſemiſſem:⁊ deau 
rabis cum auro mundiſſimo int? ⁊ foꝛis. Sa 
ö cieſq; ſupꝛa:coꝛonã aureã per circuitũ:⁊ qͥtu 
IE e oꝛ ciꝛculos aureos:q̊s pões per qᷣtuoꝛ arche 


* 


t 


* 


agulos. Buo eircli fint in latere vnd: ⁊ dus 


$ 


in altero. Facies qͥʒ vectes de lignis ſethim: 


t in arche lateribꝰ:vᷣt poꝛtet in eis. Qui ſẽꝑ 
erũt ĩ circlis: nec vig extrahẽt᷑ ab eiſ. Põeſ 
q; bᷣarcha teſtiſicationẽ qᷓ; vabo tibi. — 
z ꝓpꝛopitiatoꝛiũ de auro mundiſſimo. Suos 
cubitos ⁊ dimidium tenebit longitudo eiuſ 


rcubitum ac ſemiſſeʒ latitudo. Duos qͥʒ che 


rubim aureos ⁊ ꝓductiles facies ex vtraq; 
parte oꝛaculi:Cherub vn? fit in latere vno:⁊ 
alteri ĩ altero. Atrũq; lat? ꝓpitiatoꝛij tegãt 
expandentes alas z operientes oꝛacł: reſpi 
cidit fe mutuo perſis vltibus in pꝛopitiato- 
rium. qͥ operienda elt archa:in q̃ pones teſti 


moni qòðò dabo tibi. Jü pᷣcipiã ⁊ loq̃r ad te: 


5 ppitiatoꝛiũ. (ac d dio duoꝝ cherubi qui 
ert ff archã teſtionij:cũcta q mãdabo p te fili 


is iſrl. Facies z mẽſã ò lignis fethi habenteʒ 


onos cubitos longitudinis:⁊ ilatitudĩe cu- 
bitũ z in altitudie cubitum ac ſemiſſem:⁊ in 


aurabis eam auro puriſſimo. Facicſq; illi la- 


bium aureum per circuitum:⁊ ipi labio coꝛo 
nå interraſilẽ altaʒ q̃tuoꝛ digitis:⁊ fup illaʒ 
alteram coꝛonam aureoli Quatuoꝛ q3 cir 
culos aureoſpᷣparabiſ:⁊ pões cofin qᷓtuoꝛ d 


eos: t poſſit mẽſa poztari. Jpos q3 vectes fa 
cies de lignis fethi ⁊ circũdabis auro ad fub 
uehẽdã méti. Parabis z acetabula ac phia 


las:turibla ⁊ cyathos i quibus offerenda tút 


libamina ex auro puriſſimo:⁊ pones ſupra 
menlaʒ panes ꝓpoſitionis in cõſpectu nreo 
ſẽpꝑ . Facies z candelabꝝ ductile de auro nut 


diſſimo:haſtile e? z calamos cyphos t ſpe/ 


rulas: ac lilia ex ipo pcedétia. Ser calami e 
grediẽt᷑ de lateribus:tres ex vno later :⁊ tres 


ex altero. Tres cyphi q̃ſi in nucis modũ p ca 


lamos ſingloſ:ſperuleq; ſił ⁊ lilia:⁊ tres ſilit᷑ 
cyphi inſtar nucis in calamo altero: ſperule 


q; ſił ⁊ lilia. Hoc erit op? fer calamoꝛum: å 
pꝛoducendi ſunt ð haſtili. In ipo autem can 


delabꝛo erunt q̃tuoꝛ cyphi in nucis moduʒ 
ſpuleq; ꝑ ſingulos ⁊ lilia.Sperule fub duo 


cedentes ð haſtili vno. Et ſperule igitur ⁊ ca 
lami ex ip̃o:erunt vniuerſa ductilia ex auro 
puriſſimo. Facies ⁊ lucernas ſeptem:⁊ pões 
eas ſuper caudelabꝛum vt luceant ex aduer 
ſo. Emunctoꝛia q ⁊ vbi ea que emuncta ſũt 
extinguãtur:fiãt de auro puriſſimo. Oẽ põ 
dꝰ candelabꝛi cñ vniuerſis vafis fuif hẽbit ta 
lẽtũ auri puriſſimi. Inſpice ⁊ fac F3 exẽplar 
qð tibi in monte monſtratum eſt. XXVI. 


⁊ operies eos auro: Induceſq; per circkos d 5 


gul eiuſdeʒ menfe p ſinglos pedes.Subt co 
ronã erũt circuli aurei vt mittaut᷑ vectes per 


bus calamis per tria loca :qͥ iiec fiunt pror 


b 
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Abernaclz b o ita facieſ. Oecẽ coꝛtias 
ò bylo retorta ⁊ hracintho ar purpu 
ra coccoq; bis tincto varietas opere 


plumario facies. CLõgitudo coꝛtine vniꝰ hẽ 


bit vigitiocto eubitos:latitudo quatuoꝛ cu- 
bitow erit. & niꝰ menſure fent vniuerſa ten 
toꝛia. Quiq; coꝛtie ſibi iungentux mutuo:⁊ 
alie quiqʒ nexu ſili coperebut. Anſulas bya- 
cinthinas in lateribus ac ſumitatibꝰ facies 
coꝛtinaꝝ vt poſſit iuicẽ coplari. Quiqgẽas 
anſulas coꝛtina habebit in vtraq; parte ita 
inbtas: vt anfa 3 anfaz veniat:⁊ altera alteri 
poit aptari Facies ⁊ qnquaginta circulos 
aureos:qͥbꝰ coꝛtiaꝝ vela iũgẽda ſũt vt vnũ 
tabernaclm fiat. Facies ⁊ faga cilicina vnde 
cis ad opiẽdũ tectũ taberna Z ongitu do 
fagi vni? hẽbit triginta cubitos: ⁊ latitudo: 
Gtino: Equa erit mẽſura ſagoꝛum omnius. 
E qͥbꝰ ång iúges ſeorſum:⁊ fer fibi mutuo 
copulabis:ita vt fextú fagú in frõte tecti du/ 
plices. Facies ⁊ qͥnqginta anfas in oꝛa ſa gi 
vniꝰ:vt cõiũgi cũ alio queãt:⁊ quinquagita 
anſas ĩ oꝛa ſagi alteriꝰ vt cũ altero coplłetur. 
Facies z quiquagita fibulas eneas qͥbꝰ iun⸗ 
gant anfe:vt vnũ ex oib? operimentuz fiat. 
d at ſupfuerit i fagis å parãt᷑ tecto.i.vnuz 
ſagũ qð ampliꝰ ẽ ex medietate ca? operies 
tabernaculi poſterioꝛa:⁊ cubit? ex vna par? 
te pẽdebit:⁊ alter ex altera. qͥ plus cft in ſa⸗ 
goꝛũ lõgitudie:vtruq; latꝰ tabernacli pꝛote 
gens. Facies ⁊ oꝑimentũ aliud tecto de pel. 
lib? arietú rubꝛicat:⁊ fup hoc rurfus aliud: 
opimétuni oc hyacithinis pellibꝰ. Facics ⁊ 
tabulas ſtãtes tabernaculi de lignis ſethti: 
å ſingule denos cubitos in longitudine hba- 
bcãt:⁊ ĩ latitudie ſinglos ac ſemiſiẽ. In late 
rib? tabule due ĩcaſtrature fiẽt quib? tabla 
alfi table ↄnectat᷑.Atqʒ in hũc modů cuncte 
tabule pabũt . uag vigiti erũt in latere me 
ridiano qò vᷣgit ad auſtꝑ:quibꝰ quadragin 
ta baſes argẽteas fundes: vt bine baſſcs ſin 
gulis tabulis p duos anglos ſubijciank. In 
ſatere qͥʒ ſcdo tabernaculi:qd vᷣgit ad aq lo 
nem: viginti tabule erũt:q̃dragita hñtes ba 
fes argẽtcas. Bine baſes ſingultablis fu p+ 
ponent᷑. Ad occidẽtalẽ vo plagã taberna cli 
facies fex tabulas: z rurfum alias duas que 
in angul exigant᷑ p’ tergũ tabernacli. Er tqʒ 
ſibi ↄiũcte a deoꝛſuʒ víg ad ſurſũ:⁊ vna oẽs 
cõpago retinebit. uab’? quoq; tabulis q ĩ 
angul ponẽde fi ſilis iũctura fuabit. Et cft 
fit tabule octo:baſes earũ argentee ſedecim 
Duab? baſibꝰ ꝑ vnã tabulã ſupputatis. Faci 


es z vectes de lignis fethi quinq; ad conti 


nendas tabulas in vno latere taberuaculi 


„ 
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⁊ quinq; alios in altero:⁊ eiuſdem nuͤeri ad 
occidẽtalẽ plagã:qͥ imittent᷑ p medias tabu 
las a ſumo vſq; ad ſůmuzʒ. Ipᷣas quoq; tabu 
las daurabis:⁊ fundes í eis ãnulos aureos 
p quos vectes tabulata ↄtineãt quos opies 
laminis aureis. Et eriges tabernaculũ iuxta 
exẽplar qð tibi imonte mõſtratũ cht. Facies 
z velum de hyacintho ⁊ purpura coccoq; 
bis tincto ⁊ byſſo retoꝛta opere plumario:⁊ 
pulchꝛa varietate contextũ quod appendes 
añ qtuoꝛ colũnas de lignis ſethiʒ å tpfe qͥdẽ 
deaurate erũt:⁊ hẽbunt capita aurea: ⁊ ba: 
fes argẽteas. Inßet᷑ aút velũ p circulos: itra 
qð pones arch teſtionij quo ⁊ fan ctuarium 
⁊ ſcũarij ſauctuaria diuident᷑. Pones ⁊ pꝛo 
pitiatoꝛiũ fup arcã teſtimõij in ſcã ſcõꝛũ: mẽ 
ſamq; extra velñ:⁊ cõtra menſam cãdelab 
in latere tabernacli meridiano. M ſa enim 
ſtabit in pte aquilonis. Facies t tẽtoꝛiũ ĩ in 


troitu tabernaculi de hyacintho t purpura. 


coccoq; bis tincto ⁊ byſſo retoꝛta opere plu/ 
mario z ång colũnas deaurabis lignoꝛum 
ſethin:añ quas ducet tentoꝛium:q̃rũ erũt ca 
pita gurea ⁊ baſes ence. XXVII. 
: Acies ⁊ altare de lignis fethin: qò: 


totidẽ ĩ latitudine.i.qᷓdrñ ⁊ tres cu- 
bitos i altitudie. Coꝛnua ít per q̃ttuoꝛ ãgu 
los ex ipo erũt:⁊ opies illud ere. Facieſq; in 
vſus ci lebetes ad ſuſcipꝛendos cineres T 
foꝛcipes atg; fuſcinulas:⁊ ignium recepta/ 
cula. Oia vafa ex ere fabꝛicabis.Craticulã/ 
q; i modũ ret eneã:per cuiꝰ quattuoꝛ aglos 
erunt ãttnoꝛ anuli enci:qͥs pões fbt arulã 
altaris. Eritq; craticula vſq; ad altaris me/ 
di. Facies ⁊ vectes altaris delignis ſethin 
duos qͥs opies lamis eneis:⁊ induces ꝑ cir 
culuz:erũtq; ex vtroq; latere altaris ad po? 
tandú. Wó ſoliduʒ fed inane ⁊ cauũ ĩtriſecꝰ 


facies illud:ſicut tibii mõte mõſtratñ é. Şa: 


cics z atriũ tabernacki in cut auftrali plaga: 
5 meridiẽ erũt tétozia ð byſſo retorta. Cẽtũ 
cubitos vnú lat? tenebit í lõgitudie ⁊ colũ/ 
nas viginti cũ baſibꝰ totidem eneis:que ca/ 


pita cum celaturls fuis hẽ but argentea Si 


milit ⁊ ĩlatere adlonis p lõgũ ert tentoꝛa 
cẽtũ cubitoꝝ:colũue vigiti:⁊ bales enei eiuſ/ 
ct numeri:⁊ capita cag ců celaturis hus ar 
gentea. In latitudine do atrij qð reſpicit ad 
occidẽteʒ erũt tẽtoꝛia p qͥnqginta cubitos T 
colune decẽ: baſeſqʒ totidem. In ea q; atrij 
latitudĩe q̃ reſpicit ad oꝛiẽtẽ qͥudgita cubi⸗ 
ti crũt:i qͥbꝰ qͥndeciʒ cubitoꝝ tentoꝛia lateri 
yuo deputabunt᷑ colũneqʒ tres ⁊ baſes toti. 
dezʒ:⁊ ĩ latere altero erunt tentoꝛia cubitos 
d 


hebit ång cubitos i longitudine: c 


obtinentia qͥndeci:colũne tres. ⁊ bafes toti 
dem. In introitu čo atrij fiet tẽtoꝛiuꝭ cubi 


toꝛuz viginti ex pyacito ⁊ purpura: coccoq 
bis tincto ⁊ byſſo retoꝛta oꝑe plumario. Co 


lunnas habebit quatuoꝛ cum baſibꝰ totides 
Oẽs colunne atrij ꝑ circuituʒ veſtite erunt 
argẽtels lamĩs:capitibꝰ argenteis ⁊ baſibuſ 
eneis. In longitudie occupabit atrium cu⸗ 
bitos centũ: in latitudie quinquaginta: alti- 
tudo quinq; cubitoꝛum erit. Fietqʒ de byſſo 
retoꝛta:⁊ habebit baſes eneas.Cuncta vaſa 
tabernaculi in omnes vſus z cerimonias ta 
paxillos eius. q; atrij ex ere faciatis. Pꝛeci⸗ 
pe filijs iſrael:vt afferãt tibi oleũ de arbori 
b’ oliuaꝝ puriſſimũ:piloqʒ 2tufuz:vt ardeat 
lucerna femp in tabernaculo teſtimonij ex- 
tra velum qð oppãſuʒ é teftimonio: T collo 
cabunt eã aaron z fil ciꝰ:⁊ vſqʒ mane luce 
at coꝛam oio. Perpetuus erit cultus p fuc 


2 iões eoꝝ coꝛam filijs itt. XXVIII. 


Pplica q; ad te aaron fré5 tuũ cuʒ 

filijs ſuis de medio filioꝝ iſrael: vt ſa 
cerdotio fungantur mihi aaron: na 
dab z abiu:eleaʒar ⁊ ythamar: facieſqʒ veſtẽ 
ſanctã aaron fti tuo in gloꝛuã ⁊ decoꝛem. Et 
loqueris cũctis ſapientibꝰ coꝛde:quos reple 
ui fp pꝛudentie: vt faciant veftes aaron ffi 


tuo ĩ gloꝛiã z decoꝛẽ in quib’ f cificatus mi- 


ſtret mihi. ec aŭt erũt veftiméta á facient 


Mõnale ⁊ ffbúerale:tunicas z lineam ftric? 
tã:cidarĩ z baltheum.Şaciét ffi tuo aaron T 
filýs eiꝰ veſtimenta fcã:vt ſacerdotio fungã⸗ 
tur mihi. Accipietq; aurum T hyaciuthum T 
purpuram. coccumq; bis tinctuʒ ⁊ byſſũ. Fa 
cient aŭt ſhũerale de auro ⁊ hyracitho ⁊ pur 
pura: coccoq; his tincto ⁊ byſſo retoꝛta ope/ 
re polymito. Duas oꝛas iunctaſ habebit in 
vtroq; latere ſũůmitatum: vt in vnuʒ redeant 
Ipſa q; textura z cuncta operiſ varictas erit 
ex auro z hracintho:⁊ purpura:coccoq; bis 
tincto z byſſo retoꝛta.Sumeſqʒ duos lapiz 
des onychinos:⁊ ſculpes in eis noĩa fil ioꝛũ 
iſrael fex nomina in lapide vno:⁊ fex reliq̃ ĩ 
altero inxta oꝛdinem natiuitatis cog. pe 
fcfptozifz celatura gémarij:fculpes eos no/ 
mibus filioꝛum iſrael: iclufos auro atqʒ cir/ 
cũdatos:⁊ pões ĩ vtroqʒ latere ſr̃hũerał me 
moꝛiale filijs iſrael. Poꝛiabitqʒ aaron noia 
eoꝛum coꝛã dio ff vtrunq; hũeꝝ. ob recoꝛda 
tiones. Facies ⁊ ũcĩos ex auro: ⁊ onas cathe 
nulas auri puriſſimi fibi inuicẽ coherẽtes: 
quas inſeres jcinis. Rõnale åz iudici facieſ 
opere polymito iuxta texturaʒ ſrhũeral: ex 
suro hyacitho z purpura:coccoqʒ bis ticto 
z bylo retoꝛta. Quadrangulũ erit ⁊ duplex. 


enſuram palmi habebit:tam in longitu Sap. 18.5 


dine q; in latitudinc:põeſqʒ í eo qtuoꝛ oꝛdi 
nes lapiduz . In pꝛio vᷣſu erit lapis ſardiuſ z 
thopaciꝰ ⁊ ſmaragdꝰ. In ſcdo carbũculꝰ ⁊ fa 
phyrus z iaſpis. In tertio liguri? achates T 
amcthiſtꝰ. In qüarto chryfolit? onichinꝰ T 
berillꝰ. Incluſi auro erut ꝑoꝛdies ſuos: þé 
buntq; hoia filioꝛũ ifracl.uodeci nõibus 
celabunt᷑ ſinguli lapides:noibꝰ ſingloꝝ per 
duodeci tribꝰ. Facies in rationali catbenas 
ſibi inuicem coherentes ex auro puriſſimo. 
⁊ duos ãnulos aureos:qͥs pones in vtraq; 
rationał ſũmitate:chateuaſq; aureas: iũges 
anulis å fint in marginibꝰ cius.⁊ ipag cathe 
nag extrema duobꝰ coplabis vucinis í vtro 
q; latere ſthũerał qè rationale reſpicit.Fa/⸗ 
cies ⁊ duos ãnulos aureos quos pones i f 
mitatibꝰ rõnal.⁊ in ozis q e regione ſt ſrhũe 
rał ⁊ poſterioꝛa e? aſpiciũt:necnon T alios 
duos annulos aureos qͥ ponendi ſũt in vtro 
q; latere ſrhũerał deoꝛſũ qð reſpicit 5 facieʒ 
iuncture inferioꝛis vt aptari poſſit cuʒ ſuper 
humeꝛali:⁊ ſtringatur rationale anulis fuis 
cuz annulis ſrhueral vita hracintina vt ma 
neat iunctura fabꝛefacta:⁊ a fe inuicẽ rõna/ 
le ⁊ ſt᷑hũerale nequeãt fi epari: Poꝛtabitq; a 
aron nomma filioꝛuʒiſrłi rationali iudicij ff 
pectus fuus qñ ingrediet ſcũariũ mem oꝛiale 
coꝛã dño in eternum. Pones it in rationali 
iudicij doctrinã ⁊ veritatẽ:q̃ cft ĩ pectore a- 
aron qñ ingredict᷑ coꝛã dño:⁊ geſtabit iudi 
cius filioꝝ iſrłi pectoꝛe fuo i cõſpectu oñi fp. 
Facies ⁊ tunicas ſrhuerał totã hyacinthinaʒ 
in cuius medio $ erit capitin:⁊ oꝛa per grrů 
eius textil:ſicut fieri ſolet í extremis veſtiuʒ 
partibꝰ ne facile růpãtur. Seoꝛſuʒ voad pe 
des eiuſdẽ tunice ꝑcircuitũ q̃ſi mala punica 
facies ex hyacintho ⁊ purpura ⁊ cocco bixti 
cto ⁊ byſſo rctoꝛta:mixtꝭ in medio titina bul 
ita vt tintinnablz. ſit aureuze malũõpunicuz 
urſũq; tintinabłʒ aliud aureũ z malnpu 


nich Et veſttet᷑ ea aarõ in offõ miſterij vt au / Eeci, 48. b 


diat ſonitꝰ qü ĩgredit᷑ ⁊ egredit ſcũarium in 
conſpectu dñi:⁊ nó moꝛiatur. Facias T lami 
naz de auro puriſſimo: í q̃ ſculpes oper cela 
toꝛio ſcũʒ dño. Ligabiſq; cã vitta hyacinthi/ 
ua: ⁊ erit ff thyaram iminẽs fronti põtificis. 
Moꝛtabitqʒ aaron iiquitates cog que obtu 
lerunt ⁊ ſcificauerũt filij iſrael in cunc mũe 
rib? ⁊ donarijs ſuis. Eritãt lamia ſẽper í frõ⸗ 
te e? vt placat? ft ei dñs.Stringenſqʒ tuni 
cam byſſo z thyaram byſſinam facies z bal 
theum opere plumarij. Poꝛo filijs aarõ tu 
nicas lineas parabis ⁊ baltheos ac thyaras 
i gloꝛiaʒ ⁊ decoꝛem:veſtieſque his omnibus 


Exodus 


garon fřem tuũ ⁊ filios eius cũ eo ⁊ cuncto 
rum ↄſecrabis manꝰ:ſcifcabiſq illos vt ſa⸗ 
cerdotio ſungãtur mihi. Facies T feminalia 
linea vt opiãt carné turpitudinis ſuc:a reni 
bus víg ad femoꝛa: ⁊ vtent᷑ cis aaron T filij 
eius qñ ingredient tabernaculum teſtimo/ 
nü vel qñ appꝛopinquãt ad altare vt mini⸗/ 
ſtrent i ſcũario:ne iniqͥtat᷑ rei moꝛiant᷑. Legi 
timum ſempiternum erit aaron T ſemini eiꝰ 
poſt um. XXIX. 
ie Ed ⁊ hoc facies vt mihi ĩ ſacerdotio 


garietes duos imaculatos: paneſq; 

az tos ⁊ cruſtulã abſq; ferniento qͥ ↄſpſa fint 
oleo lagana q; aʒima olco lita. De ſimila 
tritricea cuncta facies: ⁊ poſita in caniſtro 
offeres:vitulum ãt z duos arietes ⁊ saron: 
ac filios eiꝰ applicabis ad oſtiñ tabernaculi 
teſtimonij. Cuqʒ laueris přem cus filijs ſuis 
aq̃:indues aaron veſtimet ſuis.i.lin ea ⁊ tu/ 


nica ⁊ ſuphũcrali z rõnali quod cõſtringes 


baltheo:⁊ pões thyarã in capite eiꝰ ⁊ lami 

nå ſcãʒ fup thyara:oleuʒ vnctiõis fundes ff 
caput eiꝰ:atq; hoc ritu ↄſecrabit᷑. filios 4B 

illi? applicabis ⁊ ĩdues tũicis lineis:cigeſq; 

baltheo aaron. s. ⁊ liberos eiꝰ:⁊ ipones eis 

mitras: erũtq; facerdotes mihi religiõe per 

petua. Poſtq; initiaueris man? cozum ap” 

plicabis ⁊ vitulũ coꝛã tabernacło teſtimõij 

Leui. l. b. Imponctqʒ garon t filý ei man fup caput 
ill? z mactabis cu ĩ ↄſpcũ dnñi iuxta hoſtiuʒ 
tabernaculi teſtimõij:ſũptumq; de ſãg nie vi 

tuli pões f comua altaris digito tuo, reli 

Leui.3. a. quũ ãt ſanguinẽ fundes iuxta bafis -Sw 
mes ⁊ adipẽ totú å opit iteſtina T retickum 

iecoꝛis ad duos renes;? adipẽ qͥ ſuꝑ eos é: 

2 offeres ĩcẽſuʒ fup altare: carnes Ho vituli 

⁊ coꝛiũ z fimũ ↄbures foꝛis extra caſtra: co 

E o ꝓ pcõ ſit. Anũ quoq; arietẽ fumes ff cuiꝰ 

caput ponẽt aaron ⁊ filij e? manꝰ: qué cuʒ 
mactaueris tolles de ſãguic eiꝰ ⁊ fũdes cir 

ca altare:ipᷣm åt arietẽ ſecabis in fruſtra:lo/ 
tag iteſtia eiꝰ ⁊ pedes pões fup cõciſas car? 
nes z fup caput illiꝰ:⁊ offeres totũ arietẽ in 
icenfus fup altare.Oblatio ẽ dño odo? ſua/ 
uiſſinꝰ victie dñi. Tolles qͥʒ arietẽ altep fup 
cuius caput aaron ⁊ fil eius ponent man? 
Quẽ cũ imolaueris fumes de fanguie eius 
2 pones fup extremũ auricle dextre aarõ t 
filioꝝ ei? z fup polices man’ coꝝ ac pedis 
v rtriꝛfũdeſq; ſãguinẽ ff altare p circuitum. 
D Cuq; tuleris ò ſãguie å eft fuper altare: ⁊ dc 
oleo vnctiõis: aſperges aaron ⁊ veftes eiꝰ. fi 

lios ⁊ veſtimenta eop Conſecratiſ q; ipſis ⁊ 
veſtibe: tolles adipẽ de ariete c caudam T 


ↄſecrent᷑. Tolle vitulũ de armento T. 


arulnã á opit vitalig:ac reticulũ iecoris ⁊ du 
os rencs atg adipẽ à ſ eos eſt:armũq; dex 
trñ co ꝙ ſit aries ↄſecrationis toꝛtãq; panis 
ynt cruſtulã ↄſperſaʒ oleo:laganũ de canti 
ftro azimoꝝ qô põitũ é ĩ ↄſpectu dñi: põeſq; 
oia fup man? aaron 7 filloꝝ ci: ⁊ ſcificabis 
eos: elcuãs coꝛã dño.Suſcipieſq; vniuerſa d 
manibꝰ cox ⁊ incedes fup altareiĩ holocau/ 
ſtuʒ odozé ſuauiſſimũ i cõſpectu dñi:qꝛ obla 
tio elꝰẽ.Sumes quoq; pectuſculũ de ariete: E 
quo initiatꝰ ẽ aarou:ſcificabiſq; iliud elena? 
tů coꝛã dño:⁊ cedet in pté fud. Scificabiſq; 

z pectuſculũ ↄſecratuʒ ⁊ a rmũ quẽ de ariete 
ſepaſti:qͥ iitiatꝰ é aaron ⁊ fili eiꝰ:cedẽtq; in 
ꝑtẽ aaron ⁊ filioꝝ eiꝰ iure ꝑpetuo a filijs itë 
qꝛ pmitiua fút ⁊ initia de victimis cog paci/ 
ficis offerũt dño.HAeſtẽ ãt ſanctã qua vtetur 
garon: hẽbut filij ei? p? eũ vt vngãt ij ea ⁊ cõ 
ſecrẽt man? eoꝝ.Septẽ diebꝰ vte ila qͥ põ 
tifex p eo fuerit ↄſtitutꝰ de filijs eiꝰ ⁊ qͥ ĩgre 
diet tabernaclim teſtimõij vt miſtret in (caz: 
rio. Arieteʒ aŭt ↄſecratisis tolles z coques $ 
carnes ciꝰ ĩ loco fcô:ġb? veſcet᷑ aaron 7 fllij 
eius. ics quoq å füt i caniſtro ĩ veſtiblo $ 
tabernacl teſtionij comedét:vt fit placabi- 
le ſacrificiũ:⁊ ſcificet offerentiũ manꝰ. Alie? 
nigena nô veſcet᷑ ex eis: qꝛ ſancti ſunt:ꝙ ſi re 
mãſerit de carnibꝰ cõſecrat ſiue de panibus 
vſq; mane:ↄbures reliqas igni. Non come 
dent᷑ qꝛ ſcificata ſunt. Oia q pcepi tibi facies 
fup aaron z filijs eiꝰ.Septẽ diebꝰ conſecra/ 
bis man? eog z vituluʒ pꝛo peccato offeres 

p fingulos dies ad expiandũ. Mundabiſq; 
altare cú imimutaueris expiationis hoſtidã:⁊ 
vnges illud in ſcificationem.Septẽ diebus 
expiabis sltaf ⁊ ſcĩficabis:⁊ erit ſcũm ſcõꝛũ. 
Ois qͥ tetigerit ilud ſcificabit. Hoc ẽ qò fa 
cies i altari.Agnos ãniculos duos p ſingu 
los dies iugit:vnum agnũ mane ⁊ alteꝝ ve 
ſperc:deciaʒ ꝑtẽ ſikem ↄſꝑſe olco tufo qð bé? 
at mẽſuraʒ q̃rtaʒ ꝑtẽ hin:⁊ vinũ ad libandũ 
eiuſdẽ mẽſure ĩ agno vno. Alteri do agnus 
offeres ad veſperã iuxta ritũ matutine obla 
tionis:iuxta ea q diximꝰ in odoꝛceʒ ſuauitat. 
Sacrificium eft dio deo oblatione perpe? 
tua in generationes veſtras ad oftin3 tabet 
naculiteſtimonij coꝛam dño vbi conſtituaʒ 
vt loquar ad te. Ibiqʒ precipiã filijs ifra el: et 
ſcificabit altare in gloria mea. Scificabo et 
tabernaclin teſtimonij cum altari et aaron 
cum fús ſuis:vt ſacerdotio fungãtur mihi 


et habitabo in medio fulioꝝ iſrael: croq; cis 


deꝰ: c ſcentt q ego dũs de? coꝛũ å eduxi eos 
de terra egypti: vt manerem inter illos: ego 
dominus deus ipſor/ . XX 


— 
— 


I5 


Acies quoy altare ad adolẽdũ thy 
miama de liguis fethi: hñs cubitus 
: lõgitudis z alteꝝ latitudis.i.q̃dran 
gulũ:⁊ duos cubitos i altitudie. Coꝛnua ex 
ipſo ꝓcedẽt: veſtieſq; illud auro puriſſimo: 
tam craticula eiꝰ q parietes p circuit ⁊ co? 
nua. Facieſq; ei coꝛonam aureolã per gyrũ 
⁊ duos ãnulos aureos ſub coꝛona per ſingu 
la latera: vt mittãtur in eos vectes z altare 
poꝛtet. Ipᷣoſ q; vectes facies de lignis ſethiʒ 
⁊ inaurabis. P oneſq; altare 5 velũ qð ãte 
archã pẽdet teſtimonij coꝛaʒ pꝛopitiatorio 
quo tegitur teſtimoniũ: vbi loquar tibi.⁊ a 
dolebit ĩcenſũ fup eo aarõ ſuaue fragrans. 
Me qi ↄponct lucernas ĩcendet illð.⁊ qm 
collocat eas ad veſpum vret thymiama fent- 
piternů coꝛã dño i generationes vr̃as. Non 
offeretis ſuꝑ eo thymiama ↄpoſitiõis alter? 
nec oblatiõem z victim: nec liba libabitis 
Et deßcabit aarõ fup coꝛnua eiꝰ ſemel p an/ 
nú í ſanguine:qð oblati eft p pcõ. z placa 


q; oĩa.⁊ erunt fed ſcõꝛũ:Qult tetigerit ea fan. 
ctificabit. Aaron z filios ei? ynges: ſanctiſi⸗ 
cabiſq; eos vt ſacerdotio fungãtur m ibigin 
lijs á3 iſrael diceſ. Hoc olcú enen 
erit mihi i generationes vr̃as. Caro bois nò 
vnget ex co:⁊ iuxta cõpoſitionẽ e1? nõ facich 
aliud.qꝛ ſanctificatũ eſt:⁊ ſcm̃ erit vobiſ. h 
quicũq; tale compoſuerit:⁊ dᷣderit ex eo alie 
no: exterminabitur de populo no. Dixitq; 
dominꝰ ad mopſen.Sume tibi aromata.ſta⸗ 
cten z onycham:galbanẽ bói odoꝛis:⁊ thus 
lucidiſſimũ equal ponderis erũt omia. Fa/ 
cieſqʒ thymiama compoſitum opere vnguẽ/ 
tar mixtũ diligent᷑ ⁊ puꝝ z ſauctificatiõe di 
gniſſimũ. Cũq; ĩ temiſſimũ puluerẽvniuerſa 
contuderis:pones ex eo coꝛaʒ tabernaculo 
teſtunonij: in quo loco apparebo tibi. Sem 
ſcõꝝ erit vobis thymiama. Talem ↄpoſitiõcʒ 
non faciet in vſus veſtros:qꝛ ſciʒ é dño.Hõ 
quicũq; fecerit ſimile:vt odoꝛe illiꝰ perfrua/ 
tur peribit de populis ſuis. XXXI. 


bit fup co igéeratiðib? vfs. Scũm ſcõꝝ erit ~ cut? g eſt deꝰ ad moyſen dicens. 
Nu. I. a dño.Locutꝰq; ẽ dñs ad moyſe dicens. Ai Ecce vocaui ex nomine beſeleel filiũ 


tuleris ſũmã filioſiſrael iuxta nũeꝝ:dabunt 
ſinguli pᷣciñ p aiabꝰ fuis dño:⁊ nó erit pla/ 
gal eiſ cũ fuerint recenſiti. Hoc autes dabit 
ois å trãſit ad nomẽ:dimidiũ ſicli:iuxta mé 


Leui. 27. c ſurã tẽpli Siclus viginti obolos h. Media 
ö Nu. 3. g ps ſicli offeret᷑ dño. Qui hẽtur i nũero a vi 
Czech. 45. d ginti annis ⁊ np dabit pᷣciũ.diues mõ addet 


40. b 


ad mediñ ſicli:⁊ pauꝑ mbil minuet Suſcep 
tamq; pecuniã å collata cft a filijs iſrael tra 
des in vſus tabernaculi teſtimonij:vt ſit mo 
nimẽntũ cog coꝛã dño: z ꝓpitietur aiabus 
eoꝝ. Locutuſq; ẽ dũs ad moyſen dicens. a 
cies z labiũ eneũ cå bahi fua ad lauãdũ:po/ 


C neſqʒ illò iter tabernaclm teſtimonij z altaf 
J. 40. b Et mifa aqua lauabunt in ea aarõ ⁊ filij ei? 


manus ſuas ac pedes:qñ ingreſſuri ſunt ta 
bernaculum teſtimonij:⁊ qñ acceſſuri fút ad 
altare: vt offerãt ĩ ea thymiama domino: ne 
foꝛte moꝛiantur. Legitimũ ſẽpiternum erit 
ipli z femini eius ꝑ ſucceſſiones. Locutuſq; 
ẽ dominus ad moyſen dicens.Sũe tibi aro 
mata pꝛime myrrhe ⁊ electe quingentos ſi/ 
clos ⁊ cinamomi medium.i.ducentos ån 
ginta ſiclos:calami filt ducẽtos quinq̃gĩta 
ſiclos:caſie auté qͥngẽtos ſiclos i põdef fcú 
arij:oleũ de oliuetis mẽſuram hin Facieſq; 
vnctiõis oleũ ſcũm vnguẽtũ ↄpoſitùm oper 
vnguentarij:⁊ vnges ex eo tabernaculuz te 
ſtimõjj ⁊ archã teſtamenti.menſam cum va 
fis nis candelabꝛuʒ ⁊ vtenſilia eius altaria 
thymiamatis ⁊ holocauſti.⁊ vniuerſam fus 
pellectilẽ å ad cultũ cog ꝑtinet: ſãctifcabis 


huri filij hur de tribu iuda:⁊ ĩpleui 
eum ſpů dei ſapia ⁊ intelligẽtia ⁊ ſcia ĩ oto? 
pere ad excogitandum quicquid fabꝛefieri 
põt ex auro z argento ⁊ ere:marmoꝛe T gé 
mis ⁊ diuerſitate lignoꝝ. Bediq; ei ſocium 
ooliab filium achiſamech de tribu dan. Et in 
coꝛde hominis eruditi poſui ſapiam: t faci- 
åt cũcta q̃ precepi tibi tabernaelʒ federis:⁊ 
archam teſtimonij:⁊ ꝓpitiatoꝛium qð ff eã é 
⁊ cuncta vafa tabernaculi mẽiãqʒ ⁊ yala ei? 
candelabꝛum puriſſimum cum vafis fnis ⁊ 
altaria thymiamatis ⁊ holocauſti: z omnia 
vafa eoꝛum:labium cú baſi fua veftes ſcãs i 
mifterio aaron facerdoti? filijs eiꝰ vt fungã 
tur offõ fuo in ſacris:oleum vnctionis ⁊ thy 
miama aromatum in ſcũario. Oia å pᷣcepi 
tibi facient. Et locutꝰ eft oñs ad moyſc̃ dice. 
Loquere filijs iſrael:⁊ dices ad eos. Nidete 
vt ſabbatũ meũ cuſtodiat᷑:qꝛ ſignũ ẽ ĩter me 
⁊ vos in generatiõibꝰvr̃is: vt fiati q? ego dñs 
qͥ ſcifico vos. Cuſtodite ſabbatũ meũ. Scũʒ 
eſt. n. vobis. Qui polluerit illud:moꝛte mo- 
riat Qui fecerit ĩ eo opꝰ.ꝑibit aia illiꝰ ò mes 


a 
735. 5 


dio ppli fui. Sex diebꝰ faciet opꝰ.ĩ die ſeptio D 


ſabbatũ eſt:r̃quies ſancta dño.Ois qui fece/ 
rit opꝰ í hac die:moꝛict᷑. Cuſtodiant filij ifra 
el ſabbatũ.⁊ celebrent in generationibns ſu 
is. Pactũ eft ſempitnũ inter me ⁊ filios irl? 
ſignũqʒ ppetuũ.Sex.n.diebus fecit oñs ce 
lú z terrã.⁊ í ſeptio ab oi ope ceſſauit. edit 
q3 dñs moyſi cͤplet huiufcémodifmonibuf 
in monte ſrnai: duas tabulas teſtimonij: la 


Geñ J. 8 4 
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hideas: ſcriptas digito del. 


Act. . e 


Exodus 


Adés át ppłs ꝙ mo: fecerit moy⸗ 
es deſcẽdẽdi de móte: ↄgregatꝰ ad 

; uerfus aaron oirit- Surge fac nobiſ 
dcos qui nos pᷣcedãt. Moyſi n. huic viro qͥ 
nos eduxit de terra egypti ignoꝛamuſ quid 
acciderit. Dixitq; ad cos aaron.Tollite in/ 
aures aureas de vxoꝝ filioꝑqʒ ⁊ filiaꝝ veftra 
rũ auribꝰ ⁊ afferte ad me. Fecit pple å iuſſe 
rat:deferens inaures ad aaron . Quas cum 
üle accepiſſet:foꝛmauit ope fuſoꝛio z fecit ex 


eis vitulũ ↄflatilẽ. Bixeruntq;. i ſũt dij tui 


2 


| 1. Coꝛi. ! 
10-b 
Deu · 9. b 


Re. 12. 


iſrael å te eduxerũt de terra egypti. Z5 cuʒ 
vidiſſet aaron edificauit altare coꝛa eo:⁊ p 
comis voce clamauit oicés Cras ſolennitas 
dñi ẽ.Surgẽteſq; mãc obtulerunt holocau 
ſta ⁊ hoſtias pacificas:⁊ ſedit populus man 
ducare t bibere t ſurrexerũt ludere. Locutꝰ 
é ãt dñs ad moyſen.dicẽs. Aade deſcende: 
peccauit ppls tuꝰ quem eduxiſti ð terra eg 
pti. Receſſerunt cito de via quã oñdiſti eis. 
Fecerũtqʒ fibi vitulũ ↄflatilẽ z adoꝛauerunt 
atg imolantes ei hoſtias dixerunt. Iſti funt 
dij tui iſrael:qͥ te eduxerunt de terra egypti 
Rurſũq; ait dñs ad moyſen.Cerno p popu 
tus iſte dure ceruicis ſit. Simitte me vt ira/ 
ſcatur furo: meus 5 eos z veled eos:faciam 
q; te in gẽtẽ magnã. Moyſes autem oꝛabat 


dim deum ſuũ dicens. Cur dñe iraſcił furo? 


Nu. 4. 


tun? 5 pplin tuũ qué eduxiſti de terra egypti 
i foꝛtitudine magna z i manu robuſta: Ne å 
fo dicant egyptij.callide eduxit eos vt inter 
ficeret ĩ montibꝰ:⁊ deleret e terra.qͤeſcat ira 
tua.⁊ eſto placabilis ſuꝑ neaͤtia populi tui. 
Mecoꝛdare abꝛahã ⁊ yſaac z iſrael ſeruoꝛuʒ 
tuoꝑ:quibꝰ iuraſti per temetipſum dicens. 
Multiplicabo ſemẽ veſtrũ ficut ſtellas celí 


⁊ vniuerſam terraʒ hãc de å locut’ ſũ dabo 


ſemĩ vr̃oꝛt poſſidebit ed ſẽper. Placatꝰqʒ 


?ẽ dũñs ne faceret malú qð locut? fuerat ad 


ſus pplin ſuũ. Et reuerſus ẽ moyſes de mon 
te poꝛtãs ouas tabulas teſtimonij in manu 
ſuãa:ſcriptas ex vtraq; ꝑte:⁊ fcãs opera dñi. 
Scriptura quoq; dei erat ſculpta in tabuliſ 
Audiẽs anté ioſue tumultũ ppli vociferãtʒ 


drxit ad moyſen. Allulatꝰ pugne auditur ĩ 


caſtris. Qui rũdit. Non eſt clamoꝛ adhoꝛtã 
tiũ ad pugnã:neq; vociferatio ↄpellentium 
ad fugã:ſed vocẽ cãtantiũ ego audio. Cũqʒ 
appꝛoqinqſſet ad caſtra:vidit vitulus z cho 
ros:iratꝰq; valde ꝓiecit de manu tabulas. 
z ↄfregit eas ad radicẽ montis. Arripiẽſqʒ 
vitulũ quem fecerant ↄbuſſit ⁊ cõtriuit vígs 
ad puluerem quẽ ſpſit in aquam:⁊ dedit ex 
eo poti filijs ilrael· Dixitq; ad aarõ. Quid 


`O XXXI tibi fecit hic ppłusꝛ vt ĩduceres luer en pee ; 


catũ maximu: Cui ille reſpõdit. Ne indigne 
tur dñs meꝰ. Tu.n.noſti pplum iſtũ ꝙ pꝛo/ 
nus ftad malú. Sixerũt mihi. Fac nobis Ò 
os qui nos pᷣcedant. uic.n.moyſi qui nos 
eduxit de terra egypti neſcimꝰ qͥd acciderit 
Quibꝰ ego vixi. Quis vum bét auruz Tu 
lerũt z dederũt mihi ⁊ pieci lud in ignẽ: 
egreſſuſq; éD vitulus.Hlidens ergo moyſes 
pplm p eẽt nudatꝰ:ſpoliauerat enim eum 
garon pp ignominiã ſordis.⁊ iter hoſteſ nu 
dũ ↄſtituerat.⁊ ſtãs in poꝛta caſtroꝝ ait. Si 
quis é dñi iũgatur mihi . Congregatiq; ſũt 
ad eñ oẽs fili leni Quibꝰ ait. H ec dicit oñs 
oe? iſrael. Põat vir gladium fuper femur 
ſuũ. Ite ⁊ redite de porta vſq; ad 
mediũ caſtroꝛum.⁊ occidat vnꝰ qͥſqʒ fem 
ſuũ z amicũ z primum fut. Feceruntqʒ fili 
leui iuxta ſermonẽ moyſi:ceciderũtq; ĩ die il 


— 


— 


8. e. 


lo q̃ſi vigititria millia homimuʒ. Et ait mor 


ſes. Conſecraſtis manus veſtras podie dño. 


vnuſquiſq; ĩ flio ⁊ in fre ſuo: vt detur vobis 


benedictio; Facto aút altero die locntus eſt 
moyſes ad populũ. Peccaſi pctm̃ maximũ 
⁊ ſcẽdã ad dñm:ſi qͥ mó uero eum dep̃cari 
ꝓ ſcelere vo. Reuerſuſq; ad dũm ait. b 
ſecro peccauit ppls iſte peccatum maximus 
feceruntq; ſibi deos aureoſ. Aut dimitte eis 
panc noxã:aut fi non facis oele me de libꝛo 
tuo quem ſcripſiſti. Cui reſpõdit dominus. 
Qui peccauerit mihi delebo eum de libꝛo 
meo: Tu ãt vade z duc populũ iſtũ qͥ locut? 
fi tibi. Angle me? pᷣcedet te. Ego dt ĩ die vl 
tõisviſitabo z hoc pañ eoꝝ. Percuſſit auté 
oñs pplim p reatu vituli quem fecerat aarõ 
cutꝰq; ẽ dñs ad moy XXXII 

fen dicẽs. Aade:aſcẽde de loco ifto 

tu ⁊ pplus tuꝰ quẽ eduxiſti de terra 
egypti:ĩ terrã quã iuraul abꝛaꝗ yſaac ⁊ iacob 
dicẽs. Semi tuo dabo ed ⁊ mittã pᷣcurſoꝛem 
tui ãgelũ vt eijciam chananeũ ⁊ ammoꝛreũ 
⁊ etheum ⁊ pherezeum T euen ⁊ iebuſeum. 
q intres in terrã fluentem lacte ⁊ mele. Nõ 
eis aſcẽdam tecũ:qꝛ ppls dure ceruicis eſt: 
ne foꝛte diſpdam te ĩ via: audiẽſqʒ populus 
ſermonẽ huͤc peſſimũ luxit z nullus ex mor 
idut? eft cultu fuo. Bixitq; dũs ad moyſen. 
Loquere filijs iſrael. P plus dure ceruicis 
es: ſemel aſcendam i medio tui ⁊ delebo te. 
Jam nũc depõe oꝛnatũ tuñ. vt ſciã qͥd faciã 
tibi. Bepoſuerũt ergo filij iſrael oꝛnatũ mű 
a mõte oꝛeb. M oyſes qͥʒ tollẽs tabernacim 
tetẽdit extra caftra ꝓcul:vocauitqʒ nom̃ ei 
tabernackz federis. Et ois ppls å hẽbat alig 
qᷣſtionẽ egrediebat᷑ ad tabernaculum fede 


3.23. c 
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portam p Nu. 25. 


-ris extra caftra. Cuq; egredere moyſes ad 
tabernacim.ſurgebat vniuerſa plebs z ſta/ 
bat vnuſqͥſq; in hoſtio papylioĩs ſui reſpicie 
bãtqʒ:tergũ moyſi donec ingrederet᷑ tẽtoꝛiũ 
Ingreſſo ãt illo tabernaculũ federis deſcen 
debat colũna nubis z ſtabat ad hoſtiũ:loq̃/ 
bat᷑q; oñs cú moyſe.cern eutibꝰ vniuerſis ꝙ 
colũna nubiſ ſtarʒ ad hoſtiũ tabernacli.Sta 
bãtq; ⁊ ipſi z adoꝛabãt p fozes tabernacloꝝ 
ſuoꝝ. Lobat auté oñs ad moyſen facie ad 
faciẽ.ſicut folz loqͥ hõ ad amicũ fuum. Cũq; 
ille reuerteret in caſtra miniſter eiꝰ ioſue fili 
us nô puer nó recedebat de tabernaclo. Di 
xit aũt nioyſes ad dñm. Pꝛecipis vt educaʒ 
populũ iſtũ z nő indicas mihi qué miſſurus 
fis mecũ.pᷣſerti cũ dixeris.noui te ex nomine 
⁊ iueniſti gr̃aʒ coꝛã me. Si ergo iueni gr̃aʒ ĩ 
ↄſpectu tuo:oſtende mihi faciẽ tuã vt ſciam 
te z iueniã gr̃aʒ añ ocłos tuos. Reſpice po 
pulũ tnum gentẽ hanc. Sixitq; dñs. Facies 
mea ßᷣcedet te:⁊ reqͥem dabo tibi. Et ait mo 
yſes. Si nõ tu ipfe pᷣcedas:ne educas nos Ò 
loco iſto. In q eni ſcir poterimꝰ ego t popu 
bus tu? iueniſſe nos gr̃aʒ i conſpectu tuo ni 
f ambulaueris nobiſcũ: vt gloꝛificẽur ab oi 
bus pplis å hitãt fup terrã: Sixit ít oñs ad 
moyſen. Et dᷣbũ iſtud qò locut? es facis. n/ 
ueniſti.n.gr̃am coꝛam me.z teipſuʒ noui ex 
noĩe. Qui ait. Oñde mihi gloꝛiã tud. Rñ/ 
dit. Ego oñdam oé bonũ tibi:⁊ vocabꝭ i no 
mine dñi coꝛam te.⁊ miſereboꝛ cui voluero 
No.9. c ⁊ clemẽs ero in qué mihi placuerit. Rurſũ 
; qʒ ait. Nõ poteris videf faciẽ med. Mó.n.vi 
debit me hô z viuet. Et itex. Ecce inqͥt é lo 
c? apud me.z ſtabis 5 petrã. Cuq; tranſibit 
glia mea ponã te ĩ foꝛamie petre ⁊ ꝓtegam 
dextera mea donec tranſeã. Lollig manuz 
meã z videbis poſterioꝛa mea ſaciẽ autẽ me 
am videre nõ poteris. XXXIIII 
C deinceps feide ait tibi duas tabu 
las lapideas iftar pꝛioꝝ ⁊ ſcribã fup 
: as vba á habuerũt table q̃s fregiſti 
Eſto parat? mae: vt aſcẽdas ſtati in montes 
ſynai.ſtabiſq; mecum fup verticẽ mõtis Hul 
lus aſcẽdat tecũ:nec videat quifpiam per to 

tñ montẽ bongs qͥʒ ⁊ oues nó paſcãtur ecõ/ 
tra. Excidit ergo ouas tablas lapideas les 
atea fuerãt.⁊ de nocte ↄſurgẽs aſcẽdit i mõ 

tẽ ſynai ficut pᷣcepat ei dũs poꝛtãs ſecũ tabu 

las Cũq; deſcẽdiſſet oñs p nubẽ ftetit moy-/ 

fes cũ eo inuocans nomẽ dñi. Quo tranſeñ 

te coꝛd eo:ait . Sominatoꝛ domine oe? mife 
ricoꝛs t clemẽs patiens ⁊ multe miſeratio/ 
nis ac verax:qͥ cuſtodis miſericoꝛdiã ĩ mil/ 
lere. 32. c lia. qͥ aufers iniq;tatẽ ⁊ ſcelera atas peccata 


Deu. 10.8 n 


nulluſqʒ apò te ꝑ ſeinocès Eå reddis iniå 
tatẽ pfuʒ filijs ac nepotibꝰ i t᷑tiã ⁊ q̃rta pꝛo 
geniẽ. Feſtinꝰq; moyſes curuatꝰ ẽ ꝓnꝰ iter 


ram z adoꝛãs ait. Si ĩuẽi gr̃aʒ ĩ ↄſpectu tuo 


dñe obſecro vt gradiaris nobiſcũ.ppłs.n.du 

re ceruicis é vt auferas iniqͥtates nr̃as ato 
peccata noſq; poſſideas. Rñdit dis. Ego ĩ/ 
ibo pactũ vidẽtibꝰ cũctis:ſigna faciã å nú 
vifa funt fup terrã.nec ĩ vllis gẽtibꝰ: vt cer/ 
nat pplus ifte i cuius es medio. opꝰ dñi ter 
ribile qð facturꝰ ſũ. O bſerua cũcta que po 
die mandaui tibi. Ego ipfe eijcià ante facies 
tuã ãmoꝛreũ t chananeũ z etheum:phereʒe 
um qͥʒ ⁊ eueũ z iebuſeum. Laue ne vng cuʒ 
hitatoꝛibꝰ terre illiꝰiungas amicitias q̃ fint 
tibi in ruinã.ſed ⁊ aras eog deſtrue. ↄfringe D 
ſtatuas lucoſqʒ ſuccide. Noli adoꝛare deum 
alienũ. Bominus zelotes nomẽ eiꝰ. deus eft 
emulatoꝛ. Ne ĩeas pactñ cũ hoĩbus illaꝝ re 
glonũ:ne cum foꝛnicati fuerint cũ dijs ſuis: l 
z adozaucrint ſimulacra eoꝝ:vocet te quif 4 
pis vt. cõedas de imolatis. Nec vxoꝛem de 3. Re. Ii. a 
filiabꝰ eog accipies fils tnis:ne poſtq; ipfe 3 
fuerint foꝛnicate:foꝛnicari facit ⁊ filios tur 

os in dcos ſuos. Beos oflatiles nő facies ti 

bi. Sollennitatem azimoꝛum cuſtodies.Se 

ptẽ diebus veſceris aʒzimis cut pꝛecepi tibi 

in tpe mẽſis nouoꝝ. Menſe.n.verni tẽpoꝛiſ 

egreſſus ẽ de egypto. Oẽ qð apit vuluã ge 5.13.8 1 
neris maſculini: meũ erit: Se cñci animan Tu. 2.6 
tib’ tã de bobꝰ ꝙᷓ de ouibꝰ: meũ erit. Pꝛio⸗ ia 3 
genitum aſini redimes oue.Si autẽ nec pze 1 
ciũ p eo dederis:occidet᷑. Pꝛimogenituʒ fi Ecci. 35. 
lioꝛũ tuoꝝ redimes:nec apparebis i ↄſpectu k 
meo vacuꝰ. Sex diebꝰ oꝑaberis:die ſeptimo 

ceſſabis arare z metere.Solẽnitateʒ hebdo C 
madarum facies tibi:pꝛimitijs frugum mef 

fis tue triticee:⁊ ſolẽnitatem quando redeũ 

te ani tpe cuncta ↄduntur.Tribꝰ tꝑibꝰ anni 

appebit oč maſculinũ tuñin cõſpectu oĩpo/ 

tég dñi dei iſrl. Cũ.n.tulero gẽtes a facie tua Nu.. c. 
z dilatauero termĩos tuos: nullus infidias 

bif tre tue:aſcẽdẽte te ⁊ apparéteicófpectu 

dñi dei tui ter in ino. Nõ imolabiſ ff ferm̃to 
ſanguinẽ hoſtie mec: neg reſidebit mane ò E 
victimis ſolẽnitat phaſe. Pꝛimitias frugu D . 
terre tue offeres ĩ domo domini dei tui. Nõ 5. 23.bb 
coques bedum in lacte matris fue. Bixitqʒ euge 
dñs ad moyſẽ. Scribe tibi vᷣba hec:qͥbꝰ ⁊ te 9 
cũ z cũ iſrł pepigi fedꝰ. Fuit ergo ibi cũ dño 8.24.8 
moyſes q̃dragita dies z quadragita noctes Sa 
panẽ nő comedit z aquã nõ bibit: ⁊ ſcripſit ON 
i tabul ðba federis decẽ.Cũq; ðſcẽderet mo 

yſes de monte fynai: tenebat ouas tabulas 

lapideas teſtimonij: z ignoꝛabat ꝙ cors 


7.4 


H 


nuta cffet facies ſua:ex aſoꝛtio fmonis du. 
Aidẽtes at aaraon ⁊ filij iſrł coꝛnutã moyſi 
facieʒ:timuerũt ꝓpe accedere. Nocatiq; ab 
eo reuerſi ſũt:tã aaron q; pꝛincipes ſyrnago/ 
ge. Et pꝰq; locut? ¢ ad eos:venerũt ad eum 
ét oẽs filij iſrael. Quibꝰ pᷣcepit ↄcta que au/ 
dierat a dño in monte ſynai· Impletiſq; ſer/ 
monibus poſuit velamen fup faciem ſnam. 
ai. 3. c Qui igreſſus ad dñʒ ⁊ loquẽs cũ eo: aufere 
bat dec exiret: ⁊ tũc loquebat᷑ ad filios iſrł 
oia å fibi fuerãt ĩperata. Qui videbant faciẽ 
egredientz moyſi eé coꝛnutaʒ: fed operiebat 
ille rurfus faciẽ ſuaʒ.ſiqñ loquebat᷑ ad eos. 
s ik oↄgregata oi turba filio XXX 
i rú iſrt᷑:dixit ad eos. ec funt å iuſ 
ſit dñs fieri.ſſex diebꝰ facietis opus. 
Septimꝰ dies erit vobis ſanctꝰ:ſabbati ⁊ re 
quies dñi. Qui fecerit opꝰ ĩ eo occidet᷑. Nõ 
ſuccẽdet ignẽ in oib? hitacul vr̃is per diem 
ſabbati. Et ait moyſes ad oẽm cateruã filioꝝ 
ifrł. Iſte eft fmo quẽ pᷣcepit oñs dicens. Se 
pate apò vos pmitias dño. O muis volñta/ 
5.25. a rius ⁊ pno gio offerat eas dio. Aurus 2 ar 
gẽtů ⁊ es hyacithũ ⁊ purpurã: coccũq; his 
tinctũ z byſiũ:pilos capꝛarũ:pelleſq; arietũ 
rubꝛicatas z hyacinthinas ligna ſethim: ⁊ 
oleum ad luminaria ↄcinanda. ⁊ vt ↄficia⸗ 

tur vnguẽtum z thymiama ſuauiſimum l 
pides onychinos 2 gẽmas ad oꝛuatum ſu/ 

B perbumeralis ⁊ rõnał Quiſaͥs vfus ſapiẽ 
Eivẽlat ⁊ faciat qò oñs impauit: tabernactʒ 
f.z tectũ eiꝰ atq; opimẽtum ãnulos ⁊ tabu 
lata cũ vectibꝰ:paxillos ⁊ baſes: archant ⁊ 
yectes ꝓpitiatoriũ. ⁊ velum qò ante illud 
oppãditur:mẽſã cú vectibꝰ ⁊ baſis ⁊ ꝓpoſi 
tiõls paibꝰ cãdelabꝝ ad lñinaria ſuſtentan 
da vala illt z lucernas ⁊ oleum ad nutri / 
mẽta igniñ:altare thymiamatis t vectes ⁊ 
oleũ vnctionis ⁊ thymiama ex aromatibuſ 
tentoꝛiũ ad hoſtiũ tabernaculi. altare bolo 
cauſti ⁊ craticulã eiꝰ eneã cũ vectibus ⁊ va 
fis ſuis:labꝛum z baſes eiꝰ:coꝛtinas atrij cũ 
colũnis z baſibus.tentoꝛiũ ĩ foꝛibus veſtibu 
li paxillos tabernaculi atrij cum funiculis 
‘fuis: veſtimẽta qͥꝝ vfus č í mifterio ſcuarij: 
vpeſtes agron põtificis ac filioꝝ eiꝰ vt ſacer/ 
C dotio fũgãt᷑ mihi. Egreſſaq; omnis mlitudo 
jlliox iſrł de ↄſpectu moyſiobtulerunt mé 
te ꝓmptiſſima atg deuota pꝛimitias dño 
dd faciendũ op’ tabernacłi teſtimõij. Quid 
qͥd ad cultus ⁊ ad veftes ſcãs ncciuʒ erat:vᷣi 
cum mulieribus pᷣbuerũt:armilla z inauref 
annulos z dextralia. mme vas aureus in 
donaria dñi ſepatũ € Si quis hébat aurum 
hracithũ ⁊ purpuram:coccũq; bis tinctum 


Exodus 1 


neccic ſũt:⁊ å pᷣcepit oñs. Cũq; vocaſſet eos 


Juſſit ergo moyſes pᷣcõis voce antari. Nec 


dũ öp? tabernaculi coꝛtias dect:de byſſo re 


býti z plos capꝛaꝝ: pelles arietum rubi 

catas ⁊ hracithinas argéti ⁊ auri eriſq; me / 7 
talla obtulerunt oño: lignaq; fethi invari 5 
os vſus. Sed ⁊ mulieres docte d venerant 8 
dederũt hracithum purpurã ac vᷣmiculum 
ac byſſũ z pillos cap̃rñ:ſpõte ꝓpꝛia cuncta 
tribuẽtes. Pꝛicipes vero obtulerũt lapideſ 
onychinos.⁊ gẽmas ad ſuperhũerale ⁊ rati 
onale:aromataq; z oleum ad lñinaria con- 
cinãda:⁊ ad pᷣparãdũ vnguentuʒ acthemi 
ama odoꝛis ſuauiſſimi ↄponẽdum. Oẽs vi/ D 
ri ⁊ mulieres mente deuota obtulerunt 807 

naria vt fierẽt opa q̃ iuſſerat oñs p manum 
moyſi. Cncti filij involuntaria domino de 
dicauerunt. Dixitq; moyſes ad filios iſrael 

Ecce vocauit oñs ex noie beſeleel filium pu 5.31.4 
rifl hur de tribu iuda:impleuitq; eu (pu 
deuſapia ⁊ ĩtelligentia z fcientia ⁊ ol doc 
ctrina:ad excogitandũ z faciẽdñ opꝰ in au 

ro ⁊ argẽto ⁊ ere ⁊ ferro.ſculpẽdiſq; lapidi 

bus ⁊ opere carpentario. Quicàd fabꝛe ad 

iuẽiri pót: vedit í coꝛde eiꝭ. Soliab qͥʒ filiũ 
achiſamech de tribu dan ambos erüdiuit 

ſapia vt faciant opa abietarij polymitarij ac 
plũarij de hyacitho z purpura. coccoq;ʒ bis 
tincto z byſio:⁊ texãt omnia:ac nong queg 
reperiant. : XXXV à 
Ecitg’ berfeleel ⁊ ooliab ⁊ oiſ vir ſa A 
piẽs:qͥbꝰ oñs vedit ſapiaꝭ ⁊ itellec- 


z 


tũ vt ſcirẽt fabꝛe opari å ĩ vſu ſcñarij 


moyſes z očm eruditũ viy cui dederat dis 
ſapiam:⁊ å ſpõte fua obtulerãt fead facien/ 
du opus tradidit eis oĩa dõaria filioꝝ iſrael 
Qui cũ ĩſtarẽt opi qͥtidie: mãe vota popul? 
offerebat. Añ artifices venire cõpulſi dixe⸗ 
rút morfi. Plus offert ppls q; necceſſariũ é 


vir nec mulicr quicq; offerat vltra inopere 
ſcũarij.Sicq; ceſſatuʒ ẽ a mũᷣeribus oferen 
dis: eo ꝙ oblata ſufficerent z ſi perabu nda 
rét. Fecerũtqʒ oẽs coꝛde ſapientes ad explẽ 


toꝛta ⁊ hiacintho z purpura:coccoq; bis ti 

cto ope vario:⁊ arte polymita. Quaruʒ vna D 
hẽbat ĩ lõgitudine vigintiocto cubitos T in 
latitudine qᷓttuor. Ana menfura crat oium 
coꝛtinaꝝ. Cõiuᷣxitq; coꝛtias ång alterã altis 
z alias qͥnqʒ ſibi iuicẽ copulauit. Fecit ⁊ an 
fas hyacithimas ĩ oꝛa coꝛtine vni? ex vtroqʒ 
latere:⁊ ĩ oꝛa cortine alteri filr vt 3 fe ĩuicẽ 
vẽirẽt ãſe:⁊ mutuo iungerent᷑. Eñ z ànqua 
gita fudit circulos aureos: å moꝛderẽt co? 
tinag anſas.⁊ fierẽt vnú tabernaclin. Secit ⁊ 
faga vndeci de pillis capꝛaꝑ:ad oꝑiẽdũ tec 
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tü tabernacłi. Anu ſagũ ĩ lõgitudine hebat 
cubitos triginta:⁊ ĩ latitudĩe cubitos quatu 
e. Bn? mẽſure erãt oia faga. Quoꝝ quiqʒ 
xit ſeoꝛſum:⁊ fex alia ſepati.Fecitq; anfas 


auinãginta ĩ oꝛe ſagi vn. ⁊ qnquaginta in 


oꝛe ſagi alteriꝰ vt ſibi inicẽ iungerẽ̃t.⁊ fibu 
las eneas quinq̃ginta Åb? necteret᷑ tectũ: vt 


i 5 A £ vnñ palliũ cx oibꝰ ſagis fleret.Fecit 7 Oper / 


toꝛiũ tabernaculi de pedibꝰ arietũ rubꝛicat 
aliudq; deſuꝑ velamẽ de pellibꝰ hyacinthi 
nig. Fecit ⁊ tablas tabernacli de lignis ſethi 


vniꝰ ⁊ vnus ac ſemis cubitũ latitudo retine 
bat. Bine icaſtrature erãt p ſingulas tabu 
las: vt alfa alteri iũgeret.Sic fecit i omnib? 
„ ` tabernacl tabulis. E qͥbꝰ viginti ad plagazʒ 
meridianã erat ; auſtꝝ cå quadraginta bafi 
bus argẽteis. Due baſes fub vna tabula po 
uebant᷑ fub vtraq; parte anguloꝝ:vbi inca/ 
ſtrature laterum in angulis terminant. Ad 
plagã quogs tabernacli å refpicit ad aquilo 
né fecit viginti tabulas cu draginta baſibꝰ 
argenteis:duas baſes per fingulas tabulas. 
Cõtra occidentẽ vero.i.ad eã ꝑtẽ tabernacu 
li que mare reſpicit: fecit ſex tabulas ⁊ duas 
alias p ſingulos qgulos tabernacłi retro å 
lůcte erat a dcoꝛſũ víg ſurſũ ⁊ in vnã ↄpagẽ 
Piter ferebãtur. Itaqʒ fecit ex vtraq; parte p 
angulos: vt octò elent ſil tabule z herẽt ba 
fes argẽteas ſexdeci:binas.ſ.baſes fnb fingu 
D gz lis tabulis. Fecit ⁊ vectes de lignis fethi ån 
qq ad ↄtinẽdas tablas vniꝰ lateris taberna» 
culz ång alios ad alteri lateris coaptan 
das tabulas.⁊ extra hos:quiq; alios vectes 
ad occidẽtalẽ plagam tabernaculi 8 mare. 
Fecit q; vectẽ aliũ qui p medias tabulas ab 
angulo vſq; ad angulu ꝑueniret. Ipſa aũt ta 
bulata deaurauit:fuſis baſibꝰ eag argẽteis. 
Et circulos eog fecit aureos: p qͥs vectes in 
duci poſſẽt qͥs ⁊ ipfos lamis aureis operuit, 
Fecit ⁊ velñ de hyacintho ⁊ purpura:vdᷣmicu 
lo ac byſſo ftoꝛta oꝑe polymitario variũ at- 
qʒ diſtictũ:⁊ q̃tuoꝛ colñnas 3 lignis fethi qs 
cũi capitibꝰ deaurauit:fuſis baſibus cog ar- 
gẽteis. Fecit ⁊ tẽtorium in itroitu taberna/ 
culi ex hracitho purpura vermiculo byſſoq; 
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retoꝛta ope plumarij: z colũnas quinq; cuʒ 


capitibus ſuis quas operuit auro: baſeſqʒ 
earum fudit eneas quas ⁊ operuit auro. 
2 SRR VII 


' N j 
Ecit antem beſeleel z archam de li⸗ 
gnis ſethim habẽtem duos ⁊ ſemis 

cubitos i longitudĩe:⁊ cubitũ ac fe 


milſẽ in latitudine:altitudo 


— * i 


q; vnius cubi- 


„ 


ſtãtes. Decẽ᷑ cubitoꝝ crat longitudo tabule 


TA 
ti fuit ⁊ dimidij:veſtiuitq; eã auro puriſſimo· 
intus ⁊ foꝛis. ⁊ fecit illi coꝛonã auream per 
gyrũ ↄflanſq̃ttuoꝛ annulos aureos p qᷓtuoꝛ 
ågulos eiꝰ puos anulos ĩ latere vno.⁊ duos 

i altero. Electes d3 fecit de lignis fethi qͥſ ve 
ſtiuit auro:⁊ ås miſit in annulos å erãt ĩ la 
terib?’ arche ad poꝛtandã ed. Fecit ⁊ ꝓpitia 
toꝛiſi.i.oraculũ de auro munqiſſimo duoꝛus 1 
eubitoꝝ ⁊ dimidij i lõgitudine:⁊ cubiti ac ſe 5 
mis i latitudine. Duos ẽt cherubim ex au- 

ro ductili quos pofuit ex vtraq; pte ꝓpitia/ 
toꝛij:cherub vnũ i ſũmitate vniꝰ ꝑtis:⁊ che 

rub alterum in ſumitate ptis alterius. Bu⸗ 

os cherubin ĩ fingulis ſimitatibus propitia 
toꝛij:extendentes alas ⁊ tegẽtes pꝛopitiato 

riũ feg mutue z illud reſpicientes. Fecit t 
mélanmoe lignis fethi ĩ longitudie duoꝛum 
cubitog ⁊ in latitudie yni? cubiti que habe 

bat in altitudine cubitũ ac ſemiſſẽ. Circun/ 
deditq; cam auro mundiſſimo:⁊ fecit illi la 
bium aureum per gyrumꝛ:ipſiq; labio coꝛo/ 

nam auream interraſilem quattuoꝛ digito ö 
run? fuper eandem alteram coꝛonam an?/ 
ream. Fudit ⁊ quattuoꝛ circulos aureos qs 
poſuit in quattuoꝛ angulis per ſingulos pe 

des menſe contra coꝛonam: miſſitqʒ in eos 
vectes vt poſſit menſa poꝛtari: ipſos quoqʒ 
vectes fecit de lignis ſethun: ⁊ circundedit 

eos auro.Et vafa ad diuerſos vfus menfe a- 
cetabula:phialas ⁊ cyathos z thuribula er 
auro puro:in quibus offerenda funt libani 

na. Fecit ⁊ candelabꝛuʒ duetile de auro mú 
diſſimo. De cuins vecteſ calami:cyphuſphe 
ruleqʒ ac lilia ꝓcedebant ſex in vtroqʒ late 

re. Tres calami ex parte vna: ⁊ tres ex alte 

ra. Tres cyphi in nucis modum per calamoſ 
ſingulos:ſpheruleqʒ fimul ⁊ lilia:⁊ tres c- 

phi inſtar nucis in calamo altero:ſpherule/ 

qʒ ſimul ⁊ lilis. Equum erat opus fex cala- 
moꝛum qui pꝛocedebant de ſtipite candela/ 
dzi: In ipſo autem vecte erant quattuoꝛ ey/ 

phi in nucis modũ:ſpheruleqʒ per ſinguloſ 

⁊ lilia:⁊ ſpherule fub duobus calamis per 

loca tria qui fnul fex funt calami pꝛocedẽ 

tes de vecte vno. Et ſpherule igitur z calami 


ex ipo erant:vninerſa ductilia ex auro puriſ 


ſimo. Fecit ⁊ lucernas ſeptẽ cum emuncto- T 
rijs ſuis:⁊ vafa vbi ea que emuncta fút extin 


guantur de auro puriſſimo.Talentum auri B 


appendebat candelabrum cum oibus vaſiſ 
ſuis. fecit ⁊ altare thymiãatis de lignis ſe/ 


thi p q̃drũ ſingłos hñs cubitos ⁊ ĩ altitudie 


duos:e cuiꝰ ãgulis ꝓcedebãt coꝛnua:veſti 


uitqʒ illò auro purilſimo cu craticla ac pari 
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etibus t coꝛntbꝰ. Fecitq; ei coꝛonã aureolaʒ 
per gyruʒ:⁊ onos ãnulos aureos fub coꝛõa 
per ſingula latera:vt mittãtur in eos vectes 
⁊ poſſit altare poꝛtari. Jpos dt vectes fecit 
de lignis ſethim:⁊ operuit laminis aureis. 
Cõpoſuit ⁊ oleum ad ſcificationis vnguẽtũ 
⁊ thymiamata de aromatibus mundiſſimis 
opere pigmentarij. XXXVIII. 
Ecit t altare holocauſti de lignis fe 
thim:quiq; cubitoꝛũ per quadrum: 
Å À triũ in altitudine: cuius comia 
angults pꝛocedebãt:oꝑuitq; illud laminis 
eneis. Et i vfus eius parauit ex ere vafa di- 
uerſa:lebetes:foꝛcipes:fuſcinulas:vncinos: 
q ignium receptacula Craticulãq; et? ĩ mo. 
dum retis fecit eneã:⁊ ſubter eam in altaris 
medio arulã fuſis quattuoꝛ ãnulis per toti 
dem retiaculi ſumitates:ad immittẽdos ve 
ctes ad poꝛtãdum. Quos ⁊ ipſos fecit de li 
gnis ſethim ⁊ oꝑuit laminis eneis:induxit/ 
q; in circulos qui in lateribꝰ altaris emine- 
båt. Ipſuʒ åt altare nó erat folidum 6 cau ú 
ex tabulatis:⁊ intus vacuum. Fecit ⁊ labꝛũ 
eneum cú bah fua de ſpeculis mulierum: å 
excubabãt in oſtio tabernaculi. Fecit ⁊ atri- 
um in cuius auſtrali plaga erãt tentoꝛia de 
brifo retoꝛta cubitoꝛũ centum colũne ence 
viginti cu baſibus ſuis:capita colũnarum T 
tota operis celatura argentea. Eque ad ſe- 
ptẽtrionalem plagã tentoꝛia colune baſeſq; 
⁊ capita colũnarum eiuſdem mẽſure ⁊ opc 
ris ac metalli erãt. In ea vero plaga que a 
occidentẽ refpicit fuerũt tentoꝛia cubitoꝛuʒ 
quinquaginta:colũne decem cum baſibꝰ ſu 
is enec:⁊ capita colũnarum ⁊ tota opis ce 
latura argentea. Poꝛꝛo ↄtra oꝛientem qui 
quaginta cubitoꝛum ꝑauit tentoꝛia: e qu 1b? 
quideciʒ cubitos colũnaruʒ triũ cú baſibus 
fuis vnũ tenebat latus:⁊ in ꝑte altera:qꝛ in 
ter vtraq; introitũ tabernaculi fecit: quide 
eim eque cubitoꝛũ erat tentoꝛia:columneq; 
tres z baſes totidẽ.Cuncta atrij tẽtoꝛia byſ 
fus retorta texuerat. Baſes colũnaruʒ fue 
re enee:capita ãt earũ cum cũctis celaturis 
fnis argẽtea:ſed z ipfas colũnas atrij veti 
uit argento. Et in ĩtroitu eius ope plumario 
fecit tentoꝛiũ ex hyacintho:purpura: vermi 
culo:ac byſſo retoꝛta: quod habebat viginti 
cubitos in longitudine:altitudo vero quiq; 
cubitoꝛum erat: iuxta menſuram quam cũ/ 
cta atrij tentoꝛia habebant.Colũne autẽ in 
ingreſſu fuerat quatuoꝛ cum baſibus eneis 
capitaq; eari ⁊ celature argẽtee. Paxillos 
quoq; tabernaculi ⁊ atrij per gyrũ fecit ene 
os. ec ſunt iuſtrumcta tabernacli teſtimo 


nij que enumerata funt inxta pꝛecepti mop 
fi in cerimonijs leuitaruʒ per manum ytha⸗ 
mar filij aaron ſacerdotis: que beſeleel filiꝰ 
buri filij pur de tribu iuda:domino per mo 
fen iubente ↄpleuerat iuncto fibi ſocio achi 
famech ò tribu dan: qui z ipfe artifex ligno 
rum egregius fuit:⁊ polymitarius atq; plu 
marius ex byacintho: purpura: vermiculo: 
t byſſo. mne aurum quod expenſum é in 
opere ſanctuarij:⁊ quod oblatum eft in do⸗ 
narijs:viginti ⁊ nouem talentoꝛum fuit:⁊ ſe 
ptingentoꝛum triginta ſicloꝛum:ad menfi 
ram ſanctuarij. G blatum eſt autem ab bis 
qui tranſierunt ad numerum a viginti ãnis 
qt ſupꝛa:de ſexcentis tribus milibus z quir? 
gentis quinquaginta armiatoꝛum. uerunt 
pꝛeterea centum talenta argenti e quibꝰcõ- 
flate funt baſes ſauctuarij:⁊ ĩitroitus vbi ve 
lum pendet.Centum baſes facte ſunt de ta- 
lentis centum:ſingulis talẽtis per baſes finr 
gulas ſupputatis. Se mille autem ſeptingẽ 
tis z ſeptuagintaquĩq; ſiclis fecit capita co/ 
lůnarum quas ⁊ ipᷣas veſtiuit argento.Eris 
quoq; oblata ſunt talenta ſeptuaginta duo 
milia:⁊ quadringenti ſupꝛa ſicli:ex quibus 
fuſe funt baſes in introitu tabernaculi teſti/ 
monij:⁊ altare eneũ cuʒ craticula fua: oisg 
vaſa que ad vſum eius pertinent:⁊ baſes a/ 
trij ta ĩ circuitu q; in ĩgreſſu eiꝰ:⁊ paxilli ta⸗ 
bernaculi atg atrij p gyrũ. XXXIX. 

£ byacintho vero ⁊ purpura vermi 

culo ac byſſo fecit veftes quibus in/ 

dueretur aaron quãdo miniſtrabat 
in fanch ſicut precepit oñs moyli. Fecit igit᷑ 
ſuperhumerale de auro hyacintho ⁊ purpn 
ra: coccoqʒ bis tincto ⁊ byſſo retoꝛta: opere 
polymitario. Inciditqʒ bꝛacteas aureas: ⁊ 
extenuauit in fila vt poſſent toꝛqueri cũ pꝛio 
rum coloꝛum ſubtegmine: duaſq; oꝛas ſi/ 
bi inuicem copulatas in vtroq; latere ſum/ 
mitatum:⁊ baltheum ex eiſdem coloꝛibus: 
ficut pꝛeceperat dominus moyſi. Parauit 
z duos lapides onychinos aſtrictos ⁊ ĩclu/ 
fos auro: t ſculptos arte gẽmaria noib? fili 
oꝝ iſrl. Sex noiai lapide vno:⁊ ſex ĩ alio: iu 
xta oꝛdieʒ natiuitat eoꝝ· Poſuitqʒ cos ĩ la/ 
teribus ſuꝑhumeralis in monimentũ filioꝝ 
iſrt:ſicut pᷣcepat oñs moyli.. Fecit ⁊ ratiõale 
opere polymito iuxta opus ſuphumeralis: 
ex auro:hyacintho purpura:coccoq; bis tĩ 
cto ⁊ byſſo retoꝛta:quadrangulum duplex: 
menſure:palmi:⁊ poſuit in eo gẽmarũ oꝛdi 
nes quattuoꝛ. In pꝛimo vᷣſu erat ſardiꝰ: to- 
patiꝰ:ſmaragqus· In ſcdo:carbicls: ſaphr⸗ 
rus: iaſpis. In tertio:liguriꝰ:achates zane. l 


Wiſtus. In quarto chꝛiſolitus: ouychinus ? fup eã q rite pcepta fut. Lid clabꝝ ſtabſt cus 
berulus:circũdati ⁊ ĩcluſi auro ꝑ oꝛdies fu lucernis ſuis: ⁊ altare auren in quo adolet 
os. Ipiq; lapideſduodeci ſculpti erat nõibꝰ ce u. coꝛã arca teſtimõij.Tẽtoꝛiuʒ ĩ ĩtroitu 
duddeci tribuũ iſrł:ſingłi ꝑ noia ſingloꝝ fe tabernaculi teſtimõij pones zañ illò altare 
cerũt in rõnali ⁊ catenulas ftbi inuicẽ cobe holocauſti. Labꝛũ int᷑ altare ⁊ tabernaculũ 
rétes ò auro puriſſimo z duos vncios:toti qð iplebis aq. Circũdabiſq; atriũ tẽtoꝛijs ⁊ 
dc; anulos 1 884 Bono anulos poſue / greſſuz eiꝰ. Et aſſipto vnctionis oleo vnges 3 
rũt i vtroq; late rõnal: ex qͥbꝰ penderẽt due tabernaclm cú valis ſuis:vt ſcificẽt᷑ altar ho | 
catene auree q̃s iſeruerũt vncinis å ĩ ſrhüe / locauſti ⁊ oia vafa eiꝰ:labꝛũ cú bafi ſua. Ola 8.30. c. 
rab ãglis emiebãt. ec zañ ⁊ f᷑tro ita ↄuẽie ynctiõis oleo ↄſecrabis: vt fint feå ſcõꝑꝝ.Ap/ 8 
båt ſibi:vt ſhũerale ⁊ rõnale mutuo necte plicabiſqʒ aaron z filios ei? ad fozes taber 
ret: ſtricta ad baltheũ ⁊ ãnul foꝛtiꝰ coplata naculi teſtimõij:⁊ lotos aĝ ĩdues fcis veſti⸗ 
qͥs iũgebat vitta hyacithina ne laxa fluerent b? vt miſtrẽt mihi: c vnctio eogi ſacerdotii 
da fe inicé moueret᷑:ſicut pᷣcepit oñs moyſi. fi epituũ ꝓficiat. Fecitqʒ moyſes oia å ßcepat Nu. 7. a. 
Fecerũt q; tũicã ſhũerał totã hracitbinã:⁊ ons. Igit᷑ mẽſe pmo ãni fi:pᷣma die menſis: 
capitiũ ĩ ſuperioꝛi pte 3 mediũ oꝛãq; ꝑ grrũ collocatñ é tabernacłm.Erexitqʒ moyſes il 
capitij textilẽ:deoꝛſũ ãt ad pedes mala pu lud ⁊ poſuit tabulas: ac baſes z vectes:ſtatu 
nica ex hyacitho:purpura:vᷣmiculo ac byſio itq; colũnas z expãdit tectũ fup tabernacłꝭ 
retoꝛta:⁊ titinabula de auro puriſſimo:q̃ po ipoſito öſuꝑ oꝑimẽto:ſicut dũs impauerat. 
ſuerũt in malogranata i extrema pte tuni Poſuit ⁊ teſtimõiuʒ iarca: fi ubdig ifra ve 
cep gyrũ:titinabulũ aũt aureũ ⁊ malũpũicũ ctibꝰ:⁊ oꝛacłin dſup · Cůqʒ ĩtuliſſet arcã i tav 
aͤbꝰ omat’ icedebat põtifex qñ mifterio ſun bernaclʒ teſtimõij:appẽdit añ eå velũ vt ex 
gebat᷑:ſicut pᷣcepit oñs moyſi. Fecerũt ⁊ tũi/ pleret dñi iuſſiõeʒ. Poſuit ⁊ mẽſã ĩ taberna 
cas byſſinas ope textili aaron ⁊᷑ filijs eius: ⁊ culo teſtimõij ad plagã ſeptẽtrionalẽ extra 
mitras cu coꝛonulis fuis ex byſſo:feminalia velũ:ordiati coꝛã ꝓpoſitiõis panibꝰ:ſicut f 
quop linea byſſina:cigulũ ġo de byſſo retoꝛ cepat dis morli. Poſuitie cãdelabrũ in ta 
ta:hyacitho:purpura ac ᷣmiculo diſtictum bernacło teſtionij e regiõe meſe ĩ pte auſtra 
arte plũaria:ſicut pcepat dũs mopſi. Fecet᷑t litlocat ꝑ oꝛdinẽ lucernis iuyta pᷣ̃ceptũ di 
⁊ laminã ſacre veneratiõis de auro puriſſi · Poſuit ⁊ altare aureũ fub tecto teſtionij co 
mo: ſcripſerũtqʒ ĩ ea ope gẽmario flañ dñi: ⁊ tra velu:⁊ adoleuit fup eo ĩcẽſuʒ aromatuz: 
ſtrixert eã cuz mitra vitta hxacithina:ſicut ficut iuſferat dis moyſi. Poſuit z tẽtoꝛiũ in 
pcepat ois moyſi. Perfectũ ẽ igit᷑ oẽ opꝰ ta itroitu tabernacki teſtionij z altare holocau 4 
bernaculi ⁊ tecti teſtionij. Fecerũtqʒ flýtt ftii peſtibulo teſtionij:offerẽs ĩ eo holocau/ B 
ↄcta å pcepat oñs moyſi:⁊ obtulerũt taber? ſtũ ⁊ ſacrificia vt dñs imꝑauerat. Labꝛũ 55 8.30. c 
naculũ ⁊ tectũ:⁊ vniuerſã ſuppellectilẽ:an/ ſtatuit int tabernacl teſtionij z altare ĩiplẽs 
nulos:tabulas:vectes:colũnas ascbafestop illud aq; lauerũtqʒ ĩ eo moyſes ⁊ aaron ac fi 
toꝛiũ de pellibꝰ arietũ rubꝛicatis z alið oꝑi lü e? man? fuas z pedes cñ igrederéť tectũ i 
mẽtũ ð hyacĩthiniſpellibꝰ:velũ:arcã.vectes federis:ac accederẽt ad altare: ficut cepat EE 
Sꝓpitiatoꝛiſt mẽſaʒ cú vafis ſuis:⁊ ꝓpoſitio oñs moyſi. Erexit ? atrii p Syrü tabernacli i 
nis paibꝰ:cãdelabꝛum:lucernas:⁊ ytenblia 2 altaris:ducto i introitu e? tẽtoꝛio. Poſt Hu. 9. c. 
cag cuz oleo: altare auren t vnguẽtuʒ z thy ğ oia pfecta ſũt:opuit nubes.tarbenach te : 
miama ex aromatibꝰ:⁊ tẽtoꝛiuʒ ĩ ĩtroitu ta ſtionij:⁊ gla dñi ipleuit illð. Nec potat moy 
bernaculttaltaf enei:retiaculũ: vectes ⁊ va ſes ĩgredi tectum federis nube opičte oia: ⁊ 
fa eiꝰ oĩa:labꝛũ eñ bafi ſua:tẽtoꝛia atrij ⁊ co maieſtate di coꝛuſcãte:qꝛ ↄcta nubes oꝑue 
linas cú baſibꝰ ſuis:tẽtoꝛiũ ĩ ĩtroitu atrij:ſu rat. Si qñ nubes tabernacin deſerebat: ph 
nicloſq; Uli? ⁊ paxillos. Nihil ex valis defu ciſcebãtur filij irf p turmas ſuas. Si pende ` 
it q̃ ĩ miſteriiũ tabernacli. ⁊ í tectũ federis inf bat deſuꝑ:maebãt i eodẽ loco. Hubes qͥppe 
fa funt fieri. QAeſtes Gg qͥbe facerdotes ytũt oni icubabat p dié tabernacło:⁊ ignis in no 
iſcũario:aaron. ſ.⁊ fili eiꝰ:ohtulerũt fili irt cte:vidẽtibꝰ ↄch pplis iſrł per cunctas man 
ficut pᷣccꝑat dñs. Que poſtq; moyſes cũcta ſiones fuas. ý i 
vidit ↄpleta:benedixit eis. „XI. Explicit liber exodi. Incipit vaiecra id é 
A* cutuſq; ẽ dñs ad moyſen dicẽs. liber Leuiticus. Capitulum I. 
Meſe bmo pma die menſis:eriges 1 ; — 
tabernaculi teſtionij:⁊ pões ĩ̃ ea ar 
c dimitteſq; añ Uá velũ:⁊ illata nigra põcs 


Teuiticus 


» 

canit auteʒ moy 
fem z locutus et ei dominus 
de tabernaculo teſtimõij dicẽs 
Loq;re filijs iſrł⁊ dices ad eos 
Homo å obtulerit ex vobis hoſtiã dño ð pe 
coꝛibꝰ:id eft de bobꝰ z ouibꝰ offerens victi 
mas ſi holocauſtũ fuerit eiꝰ oblatio ac de ar 
méto maſculũ ĩimaculatũ offeret ad oſtiũ ta 
bernaculi teſtimõij ad placãdũ ſibi oñs. Po 


29. b. netq; ff caput hoſtie man? z acceptabil erit: 
3. a. t. ato in expiationẽ eiꝰ phcičs.Jmmolabitas: 
. 4. a. vitulũ coꝛã ono z offerẽt filij aaron ſacerdo 


tis fanguinẽ ev fundẽtes p altaris circuitũ: 
qò eſt añ oſtiũ tabernaculi. Betractaq; pel/ 
le hoſtie artꝰ in fruſta cõcident:⁊ ſubijcient i 
altari ignẽ ſtrue lignoꝝaũñ cõpoſita ⁊ mem / 


J. eo. bza å funt cefa deſuꝑ oꝛdinãtes:caput vide/ 


c 


licet z cñcta á adherẽt iecoꝛi:inteſtiuis ⁊ pe 
dib? lof aqua:adolebit ea facerdos ſuꝑ alta 
re in holocauſtũ z ſuauẽ odoꝛẽ dño. Ad fi ð 
pecoꝛibꝰ oblatio eſt de ouibꝰ ſiue de capꝛis 
holocauſtũ:agnũ dniculu z abſq; macula of 
feret:ĩmolabitq; ad latus altaris qð refpicit 


ad aquilonẽ coꝛã dño.Sanguinẽ vero ili? 


fundent fup altare filij aaron p circuitũ:diui 


8.e o. denta mẽbꝛa:caput z oia que adheret ieco 


ri: ĩponent fup ligna qͥbus ſubijciendus eft 


ignis. Inteſtina vero ⁊ pedes lauabũt aqua 


⁊ oblata omnia adolebit facerdos fup altaf 
in holocauſtũ z odoꝛẽ ſuauiſſimũ dño.Si át 
de auibꝰ holocauſti oblatio fuerit dño:ð tur 
turib? z pullis colũbe offeret ea facerdos ad 
altare:⁊ retoꝛto ad collũ capite ac rupto vul 
neris loco:decurrere faciet ſanguinẽ fup cre 
pidinẽ altaris:veſiculã vero guturis ⁊ plu/ 
mas pꝓijciet ꝓpe altare ad oꝛientalẽ plagas 
in loco quo cineres effundi ſolẽt.Confriget 
q; aſcellas eiꝰ:⁊ ñ ſecabit: neq; ferro diuidet 
eã ⁊ adolebit ſuꝑ altare lignis igne ſuppoſi/ 
to. Holocauſtũ et z oblatio ſuauiſſinu odo 


ris domino. II 

ima cum obtulerit oblationem ſa 

. crificij domino:ſimila erit eius ob/ 
tio. undet fuper eam oleum ⁊ po 


net tbus ac deferet ad filios aaron ſacerdo- 


riale ſuper altare in odoꝛem ſuauiſſimuʒz do 


+ 
1 


b 


tis. Quoꝛum vnus tollet pugillum plenus 
ſimile:⁊ olei ac totum thus ⁊ ponet memo/ 


mino. Quod autem reliquum fuerit ò facri 
ficio erit aaron ⁊ filioꝛum eius ſanctũ ſcõꝛũ 
de oblationibus domini.Cũ aũt obtuleris fa 
crificiũ coctũ i clibano ð ſimila:panes.ſ.abſ⸗ 


gs fermẽto cõſperſos oleo:⁊ lagda aʒyma o- 


leo lita K oblatio tua fuerit de ſartagine hle 


ↄſperſe oleo ⁊ abſq; ferméto:oinides eå mt 
nutã ⁊ fundes fup eã oleũ.Si aŭt de cratiew 
la fuerit ſacrificii:eque ſimila oleo ↄſpergeł᷑ 


qund offerẽs dño.trades manibꝰ ſacerdotis. 


Qui cu obtulerit ea:tollet memoꝛiale de fa- 
crificio:⁊ adolebit ſuꝑ altare in odoꝛẽ ſuaui 
tatis dio. Auicqͥd at reliquñ eft: erit aarõ 
r filioꝝ ei? ſanctu ſctõꝝ ò oblatõibꝰ oii. Aif 
oblatio å offert dño abſq; ferm̃to ſiet:nec qe 


q; fermẽti ac mellis adolebit᷑ i ſacrificio dñi. 


N tm̃ eoꝝ offeretis ac munera:ſuꝑ 
altaf vero nő iponét íi odoꝛẽ ſuauitaſj. Quic 
åd obtuleris ſacrificij fale ↄdies:uec aufereſ 
fal federis del tuí ò ſacrificio tuo. In oi obla 
tõe offeres ſal.Si gút obtuleris mun? pᷣmi⸗ 
tiarũ frugù tuarũ dño deſpicis adhuc virẽti 
b? toꝛrebis eas igni ⁊ ↄfringes in: moꝛẽ far/ 
ris:⁊ fic offeres pᷣmitias tugs dño.ſundẽs ſu 
p ea oleũ z thus ĩponens q? oblatio dũi efte 
de q̃ adolebit facerdos in memoꝛiã muneriſ 
ptem farris fracti ⁊ olei ac totu thus. III 
Aod ſi hoſtia pacificoꝝ fuerit e? ob 
latio ⁊ ð bobꝰ voluerit offerre:marẽ 
kue feminã:ĩimaculata offeret coꝛaʒ 
dnetq; manũ fup caput victime fue. 
que ĩmolabit᷑ in introitu tabernaculi teſtimo 


ni. Fundentq; filij aaron ſacerdot ſanguinẽ ſ.eo. 
p altaris circuitũ:⁊ offerent de hoſtia pacifi Exo. 29. b. 


cog in oblationem dño adipeʒ qui operit vi 
talia ⁊ quicqͥd pinguedinis eft intrinſecꝰ du 
os renes cum adipe quo teguntur illa: ⁊ re/ 
ticulũ iecoꝛis cum renunculis:adolebuntq; 
ea ſuper altare in holocauſtum lignis igne 
ſuppoſito in oblationem ſuauiſſimi odoꝛis 
dño. Si vero de ouibꝰ fuerit e? oblatio ⁊ pa 
cificoꝝ hoſtia fue maſculũ obtulerit hue fe- 
minam immaculata erunt oia. Si agnũ ob/ 
tulerit coꝛam dño:ponet manum ſuã fuper 


B 


caput victime ſue:que immolabit᷑ in veſtibu C 
lo tabernaculi teſtimonij.Fundentq; filij a/ 8. eo.⁊. .es. 


aron ſanguinem eiꝰ per circuitũ altaris ⁊ of 
ferent de pacificoꝛum hoſtia ſacriſicium do- 
mino adipem ⁊ caudam totã cum renibꝰ:⁊ 
pinguedine que operit ventrem atq; vniuer 
ſa vitalia:⁊ vtrunq; renunculum cum adipe 


qui č iuxta illa reticulũqʒ iecoꝛis cum ren 


culis:⁊ adolebit ea facerdos fuper altare in 
pabuli ignis ⁊ oblationis dñi. Si capra fue 


rit eius oblatio ⁊ obtulerit eam dño: ponet D 
manũ fus fuper caput eiꝰ ĩmolabitq; eñi in/ 5. eo. 


troitu tabernaculi teſtimonij. Et fundent fi/ 
lij aaron ſanguinem eiꝰ ꝑ altaris circuitum 


tolleutq; ex ea in paſtum ignis dñici adipes 


qui operit ventrem ⁊ qui tegit vniuerſa vita 


lia duos renunculos cum reticulo quod eſt 
e 


E.1.b.? 
8.3. a. ĩmaculatũ.dño.Et adducet illũ ad oſtiuʒ tar 


8. eo. 


5.3 · d. c. . eo 


fup eos iuxta ilia ⁊ aruinaʒ iecoris cug renũ 
eulis:adolebitq; ea fup altare facerdos iali 
© monid ignis z ſuauiſſimi odoꝛis. A isadepf 
dñ erit iure ꝑpetuo in generationib? ⁊ cun? 
ctis habitaculis veſtris:nec fanguinem nec 
adipem omnino comedetis. II 
; cutuſqʒ é dñs ad moyſen dicens. 
Zoq;re filijs iſrl. Anima que peccaz 
A nerit p ignoꝛantiã:⁊ ò vniuerſis må 
datis dñi que pᷣcepit vt nő fierẽt: quippiã fe 
cerit:ſi facerdos å vnctꝰ eft peccauerit velin 
åre faciens populũ offeret p pctõ fuo vitulũ 


bernacki teſtimõij coꝛã dño:ponetq; manuʒ 
fup caput eiꝰ ⁊ imolabit eum dño. Hauriet 
quoq; de ſanguie vituli inferẽs illũ ĩ taber/ 
naculũ teſtimonij. Cũq; intinxerit digitũ in 
ſanguinẽ aſperget eú ſepties coꝛã dño:cõtra 


J. eo. velũ ſãctuarij pòetqʒ ð eodẽ ſãguĩe ff comua 


altaris thymiamatis gratiſſimi dño:qð eſt ĩ 
tabernaculo teſtimonij.Oẽm aũt reliquum 
ſanguinẽ fundet in baſim altaris holocauſti 
i itroitu tabernaculi. Et adipẽ vituli offeret 
P pctõ tam eũ q vitalia opit q; oía å intrinſe 
cus fút duos renũculos ⁊ reticulũ qð eft fu 
pꝛa eos iuxta ilia ⁊ adipẽ iecoꝛis cũ renũcul 
ficut offert᷑ de vitulo hoſtie paciſicoꝝ z ado- 
lebit ea fup altare holocauſti. Pellẽ vero ⁊ 
oẽs carnes cú capite z pedibꝰ inteſtinis ⁊ fi/ 
mo ⁊ reliquo coꝛꝑe:efferetextra caftra in lo 
cú mundũ vbi cineres effu ndi ſolent:incen/ 
detq; ea fup lignoꝝ ftruéå in loco effuſoꝛuʒ 
cinerũ cremabunt᷑. Qð fi ois turba filioꝛum 
iſrlignoꝛauerit z per imperitiã fecerit qð cõ 
tra mãdatũ dñi eft z poftea intellexerit pañ 
ſuũ:offeret p pctõ fuo vitulũ. Adducetq; eũ 
ad oſtiũ tabernaculi:⁊ ponẽt ſenioꝛes popu 
li manꝰ fup caput eiꝰ coꝛã dño . Immolato-/ 
q; vitulo in ↄſpectu dñi:inferet facerdos qui 
vnctꝰ eſt:de fanguine eius in tabernaculuz 
teſtimonij tincto digito aſpgens ſepties con 
tra velum. Ponetq; de eodem ſanguine in 
coꝛnibus altaris quod eſt coꝛam dominuo 
in tabernaculo teſtimonij. Reliquum au/ 
tem ſanguinẽ fundet iuxta baſim altaris ho 
locauſtoꝝ qð ẽ ĩ oſtio tabernaculi teſtimonij 
O emq; e? adipẽ tollet:⁊ adolebit fup alta 
re ſic faciẽs ⁊ de hoc vitulo quo fecit ⁊ pꝛius 
Trogate p eis ſacerdote ꝓpitiꝰ erit eis oñs, 
Ipſuʒ aút vituli efferet extra caftra atg cõ⸗ 
buret licut ⁊ pꝛioꝛẽ vituluʒ:quia eſt pꝛo pec 
cato multitudinis. Si peccauerit pꝛinceps: 
Et fecerit vnum pluribus per ignoꝛanti/ 
am quod domini lege prohibetur: z poftea 
intellexerit peccatum ſuum:offeret hoſtiam 


coꝛam domino hircum de capꝛis immacula 
tum ponetq; manum ſuam ſuper caput eiuſ. 
Cunq; immolauerit eum ĩ loco vbi ſolet ma 
ctari holocauſtum coꝛã dño qz pꝛo peccato 
eſt tinget facerdos digitum in fanguine bos 
ſtie p pcõ tãgẽs cornua altaris holocauſti ⁊ 
reliquñ fundẽs ad baſiʒ eiꝰ:adipẽ vero ador 
lebit ſup:ſicut ĩ victimis pacificoꝝ fieri folet 
Rogabitq; p eo facerdos ⁊ p pctõ ei? z di 
mittet ei. Qð fi peccauerit aia p ignoꝛãtiã ò 
pplo terre vt faciat qͥcqᷓ; ð his qͥ dñi lege phi 
bent atq; ðlinq̃t:⁊ cognouerit peccatu fuus: 
offeret caprã imaculatã ponetq; inanus fup 
caput hoſtie å p pctõ ẽ:⁊ iĩmolabit eã ĩ loco 
holocauſti.Tolletqʒ facerdos de ſanguĩe ĩ di 
gito ſuoꝛ⁊ tågens coꝛnua altaris holocauſti 
reliquũ fundet ad bafiz e? O ém aŭt adipẽ 
auferés ficut auferri folet ò victimis paciſi/ 
coꝝ:adolebitq; fup altare in odoꝛẽ ſuauitat 
dño rogabitq; p eo ⁊ dimittet᷑ ei. Si aũt de 
pecoꝛibꝰ obtulerit victims p pctõ ouẽ.ſ.ima 
culatã ponet manũ fup caput et? ⁊ ĩimolabit 
eã ĩ loco vbi ſolẽt cedi holocauſtoꝛuʒ hoſtie. 
Sumetq; facerdos de ſanguĩe eiꝰ digito ſuo 
t tãgens coꝛnua altaris holocauſti: reliquũ 
fũdet ad baſim eiꝰ.Oẽm qͥʒ adipẽ auferẽs fi 


cut auferri folet adeps arietis å imolet pipa 


cificis cremabit ſuꝑ altare incẽſuʒ dñitroga 
bit p eo T ꝓ pctõ eiꝰ tomite ei 
peccauerit ania z audierit vocem 
iurãtis:teſtiſq; fuerit ꝙ ipe vidit aut 
cõſcius eſt nifi indicauerit:poꝛtabit 
iniquitatẽ ſuã. Zia ꝗᷓ tetigit aliqͥd ĩmunduʒ 
fiue quod occciſum a beſtia é aut per fe moz” 
tuum aut qòlibet gliò reptile z oblita fuerit 
immunditie fue rea eſt ⁊ deliquit: ⁊ fi tetigit 
quicquam de immunditia hominis iuxta 
oninem ipuritatem qua polui folet oblita/ 
q cognouerit poſtea:ſubiacebit delicto.Aia 
å turauerit ⁊ ꝓtulerit labijs fuis vt vel male 
åd faceret:vel bñ z nő fecerit:⁊ idipſuʒ iura 
rameto ⁊ ſermõe firmauerit oblitaq; poftea 
intellexerit delictũ ſuũ agat penitẽtiã p pec⸗ 


cato ⁊ offerat de gregibꝰ agnũ fiue capꝛaͤro⸗ — 


rabitq; ꝓ ea facerdos ⁊ p peccatis eiꝰ. Si qt 
ñ potuerit offert̃ pecꝰ:offerat duoſturtures 
vl duoſ pullos colũbaꝝ dñovnũꝓ pcõ ⁊ alte 
rũ ĩ holocauſtũ dabitqʒ eof ſacerdoti. Qui pᷣ 
mũulofferẽs p pcõ:retoæqbit caput e? ad pé 
nulas ita vt collo adhereat:⁊ ñ penitꝰ abꝛũ/ 
pat᷑:⁊ aſpget de ſanguie eiꝰ parietẽ altaris. 
Quicqͥd dt reliquũ fuerit faciet diſtillare ad 
fũdam̃tũ e? q? p petó é alterũ vo ĩ holocau 
ſtũ adolebit vt fieri folet: rogabitqʒ p eo ſa- 


cerdos Tp pcõ e:z dimittet᷑ ei. ð ſi ũ qe / 


v 


8.3 . d. t. 5. 
eo. c.. oe „ 


S 


uerit man et onos offeres turturekaunt du 
os pullos colũbaꝝ:offer̃t pꝛo peccato fuo ſi 
mille ꝑtẽ ephi decimam. Nõ mittet i eã ole 
um nec thuris aliqͥd ĩponet:qꝛ p pctõ ẽ:tra 
detq; eã ſacerdoti:qͥ plenus ex ea pugillum 
hauriens cremabit fup altare i monimẽtuʒ 
eius qͥ obtulerit: rogãs p illo z expiãs:reli 
quã vero pté ipfe hẽbit ĩ munere. Locutꝰ q; 


D eẽ dũñs ad moyſẽ dicẽs. Hia fi p̃ᷣuaricans ceri 


monias p erroꝛẽ í his q̃ dño ſũt ſcifſicata pec 
cauerit: offeret pꝛo delicto fuo arietem ima 
culatuʒ de gregibꝰ:qͥ emi põt duobus ſiclis 
iuxta põdus ſcũarij:ipſũqʒ qð ĩtulit dãni re/ 
ſtituet z åntå ꝑtẽ pon et ſupꝛa tradẽs facer 
dot i:qͥ rogabit p eo offerens arietem.⁊ di 
mittet ei. Aia å peccauerit p ignoꝛantiq: fe 
ceritq; vnú ex his q̃ dñi lege pꝛohibentur z 
pctĩ rea ĩtellexerit iniqͥtatẽ ſuam:offeret ari- 
etem ĩmaculatũ de gregibus ſacerdoti iux 
ta mẽſuram exiſtimationẽq; pcti:qui oꝛabit 
pꝛo eo:quia neſciens fecerit: z dimittetur ei 
quia per erroꝛẽ deliquit i dominũ. VI 
cutꝰq; ẽ dñs ad moyſẽ dicẽs. Hia 

ꝗᷓ peccauerit ⁊ ↄtẽpto dño negaue 

rit prionuo depõitu:qð fidei eiꝰ cre 

ditñ fnerat: vel vi aliqͥd extoꝛſerit: aut calũ/ 


nic fecerit.ſiue ré ꝑditatu inuenerit. z infici 


ans ifup peierauerit:⁊ qòlibet aliud ex plu/ 
ribꝰ fecerit in quibꝰ ſolẽt peccaf boies red 
det oĩa q̃ p fraudẽ voluit obtinere ĩtegra ⁊ 
dnta iſuꝑ ptem do cui damnum intulerat. 
Pꝛo pctõ åt fuo offeret arietẽ ĩimaculatũ de 
grege: z dabit eñ ſacerdoti tuxta eſtimatio/ 
nẽ menſurãq; delicti.qͥ rogabit p eo coza 
dño:⁊ dimittetur illi ꝓ ſingulis å facien 
peccauit. Locutuſq; ẽ dñs ad moyſẽ dicẽs. 
Precipe aarõ z filijs eiꝰ. ec lex holocau 
ſti.Cremabit᷑ i altari tota nocte vfo mane. 
Ignis ex codé altari erit.Aeſtiet᷑ tunica fa 
cerdos ⁊ feminalibꝰ lineis: tolletq; cineres 
quos voꝛãs ignis exuſſit. z ponens iuxta al 
tare ſpoliabitur pꝛioꝛibus veſtimentis ĩdu⸗/ 
tiſq; alijs efferet eof extra caftra ⁊ ĩ loco mú 
diſſimo víg ad fauillaʒ cõſumi faciet. Igniſ 
‘auté in altari ſemꝑ ardebit quem nutriet fa 
‘cerdos ſubijciẽs ligna miep fingulos dies 
⁊ ĩpoſito holocauſto deſuper ladipes ado/ 
lebit pacificorum. Ignis eft ifte perpetuus 
q nũq; deficiet ĩ aſtari. ec ẽ lex ſacrificij z 
libamẽtoꝛum que offerent fili aarõ coꝛa do 
mino ⁊ coꝛã altari. Tollet ſacerdos pugillũ 
fimile å conſperſa eſt oleo z totum thus qò 
‘fuper ſimilã eſt:adolebitq; illud in altari in 
monimentum odoꝛis ſuauiſſimi dño. Meli 
C qua autẽ partem ſimile comedet aarõ cú fiv 
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Xeniticus 


lijs fuis abſq; fermẽto:⁊ cõedet in loco fető 


in atrioſtabernaculi. Ideo autem nõ fermé 


tabitur.qꝛ ps eius i oni offertur ĩcenſũ.Sã / 
ctñ ſcõꝛum erit ſicut p peccato atq; delicto. 
Mareſtm̃ ſtirpis aarõ comedẽt ülud. Legi 
timũ ac ſẽpiternũ eriti generationibꝰ viis S 
ſacrificijs oiis qui tetigerit illa ſanctifi⸗ 
cabitur. Locutuſq; è dñs ad moyſen dicẽs. 
Bec eſt oblatio aarõ ⁊ filioꝝ eius quã offer 
re debent dño ĩ die vnctiõis fne. Becimam 
pté ephi offerent fimile ĩ ſacriſicio ſẽpiterno 
Mediũ e? manez medium ei? veſpere:que 
in ſartagine oleo cõſperſa friget᷑. Offeret ãt 
eã calidã i odoꝛẽ ſuauiſſimũ dño facerdos å 
iure patri ſucceſſerit ⁊ tota cremabitur in al 
tari. Oẽ᷑. n.ſacrificiũ ſacerdotũ igne conſũet᷑ 
nec quiſqᷓ; comedet ex es. Locutus eft auté 
dominus ad moyſen:dicens loquere aaron 
d filijs eius. Jita eft lex hoſtie p peccato. In 
loco vbi offertur holocauſtũ:imolabitur co 
rã dio. Scũm ſcõꝝ eft. Sacerdos qui offert 
comedet eã in loco ſctõ i atrio tabernaculi 
Quicqͥd tetigerit carnes eiꝰ ſciſicabitur. Si 
de ſaͤguine ilt velt fuerit aſperſa lauabit in 


loco ſctõ. Nas aút fictile ĩ quo cocta e cõfrĩ q. ii.e. 
get. ꝙ fi vas eneũ fuerit defricabił. z lauabi 15. b 


tur aqua. Dis maſculus de genere ſacerdo 
tali veſcet᷑ de carnibꝰ eius: q? ſcũm ſctõꝛum 
eſt. Hoſtia cim q̃ ceditur p pctõ:cuiꝰ ſãguiſ 
infert in tabernaclin teſtimonij ad expiãdũ 
in ſcũario:nõ cõedetur:ſed cõburetur igni 
Ec qͥʒ é lex hoſtie p delicto. VII 
Sctã ſcõꝝ eſt. Idcirco vbi imolabit᷑ 
holocauſtũ:maàctabit᷑ z victima pꝛo 
delicto. Sanguis eiꝰ p gyrũ altaris fũdetur 
Offerent ex ea caudã ⁊ adipẽ qͥ operit vita 
lia:duos renũculoſ⁊ pinguedinẽ que iuxta 
ilia eſt reticulũqʒ iecoꝛis cú renũculis:⁊ adv 
olebit ea facerdos fup altare. Incenſũ eſt do 
mini pꝛo delicto. O mnis maſculꝰ de facer- 
dotali genere in loco ſcõ veſcetur his carni 

bus: qꝛ ſcũʒ ſctõꝝ eſt. Sicut p peccato offer 
tur hoſtia ita ⁊ pꝛo delicto. Atriuſq; hoſtie 
lex vna erit. Ad facerdotes qui eã obtulerit 
ꝑtinebit. Sacerdos qui offert holocauſti vi 
ctimam:habebit pellẽ eiꝰ. Et omne ſacrifici 
um ſimile quod coquitur in clibano:⁊ qͥcqͥd 
in craticula vel in ſartagine pᷣparat᷑.eiuſ erit 
ſacerdoti a quo offert᷑:ſiue oleo còõſperſa fiue 
arida fuerint. Cñctis filijs aaron mẽſura eğ 
ꝑ ſingulos diuidetur ec ẽ lex hoſtie pacifi 

cog ꝗᷓ offertur dũo.Si p gr̃arum actòe obla 
tio fuerit:offerent panes abſq; fermẽto con/ 
ſperſos oleo:⁊ lagana azima vncta oleo:co/ 


4 2 


ctamq; ſilam ⁊ collrridas olei admixtione 


r. 


8.3.0. 


ↄſpſas:pq es qᷣʒ fermétatof cũ hoſtia gfarũ: 


ꝗ̃ imolat᷑ ꝓ pacificiſ: ex quib? vn? p pᷣmitijs 
offeret dño:⁊ erit ſacerdot qͥ fũdet hoſtie fi- 
guine. Eu? carnes eadẽ comedent᷑ die: nec 
remãebit ex eis qͥcqᷓ vig manc.Si voto vel 


ſpõte qͥſpiã obtulerit hoſtiã eadẽ filt come 


det᷑ die. Sʒ ⁊ ſi åd in craſtinũ remãſerit veſci 
licituʒ . Quicqͥd åt it? iuenerit dies:ignis 
abſumet.Siqͥs de carnibꝰ victie pacificoꝛũ 
die itio comederit:irrita fiet oblatio:nec ꝓ/ 
derit offerẽti:qͥn potiꝰ q̃cũq; sia tali ſe edu 
lio cõtamiĩauerit:pᷣuaricationis rea erit. Ca 
ro å aliquid tetigerit ĩiĩmũdũ nő comedetur 
(3 ↄburet᷑ igni. Qui fuerit mũdus veſcet᷑ ex 
ca. Alia polluta que ederit de carnibꝰ hoſtie 
pacificoꝛuʒ qͥ oblata ẽ dño:pibit de pplis fu 
is:⁊ que tetigerit imunditiã hominis vel iu 
menti fue ois rei q̃ polluere põt:⁊ comede 
rit de huiuſcemõi carnibꝰ int̃ibit ò pplis fuv 
is. Eocutuſq; ẽ dñs ad moyſen:dicẽs. Log 
re filijs iſrłl. Adipem ouis ⁊ bouis z capꝛe ñ 
comedet.Adipè cadaueris moꝛticini ⁊ eius 
alalis qð a beſtia captum ẽ:hẽbii in varios 
vſus.Si quis adipem qui offerri debet in i- 
cenfum dñi comederit:ꝑibit ò pplo fno. Så 
guinẽ quoq; ois aial nõ fumef in cibo:tã de 


auibꝰ qᷓ; de pecoꝛibꝰ. O is aia å ederit ſãgui 


nez pibit de pplis ſuis. Zocutuſq; é oñs ad 
moyſen dicẽs.Loquere filijs ifr dicẽs. Qui 
offert victimã pacificoꝝ dñoꝛofferat imul ⁊ 
ſacrificiũ.i.libamẽta eiꝰ.Tenebit mãtbꝰadi/ 
pez hoſtie t pectuſculuʒ.Cũq; ambo oblata 
dño ↄſecrauerit tradet ſacerdoti:qui adole/ 
bit adipẽ fup altare:pectuſculũ dt erit aarõ 
⁊ filioꝝ eius. Armꝰ quoq; dexter de pacifi- 
coꝛũ hoſtijs cedũt in pᷣmitias ſacerdoſ:qͥ ob 
tulerit ſanguinẽ ⁊ adipẽ filioꝝ aaron:ipᷣe ha 
bebit z armũ dextruʒ i poꝛtiõe ua. Pectuſ/ 
culuʒ n. eleuationis z armũ ſeꝑatiõis tuli a 
filijs iſrl de hoſtijs cog pacificis:⁊ vedi aarõ 
ſacerdoti ⁊ filijs eiꝰ lege ꝑpetua ab oi pplo 
iſrłl. Hec ẽ vnctio aaron ⁊ filioꝝ eiꝰ ĩ cerimo 
nijs dñi die quo obtulit eos moyſes vt ſacer 
dotio fungerent᷑:⁊ å pᷣeepit eis dari dñs a fi 
lýs iſrł religiõe ꝑpetua in gñationibꝰ fuis, 
Jita ẽ lex holocauſti ⁊ ſacrificij pꝛo peccato 
atg delicto:⁊ p ↄſecratione ⁊ paciſicoꝛũ ni- 
ctimis quas conftituit oñs moyſi in monte 
ſynai qü mãdauit filijs iſrl vt offerrẽt obla⸗ 
tiões fuas dño í vefto ſynar. VIII. 


cutuſq; ẽ dñs ad moyſen dicens. 

Tolle aaron cũ filijs ſuis:veſtes eo 

ruʒ ⁊ vnctiõis oleũ:vitulũꝓ pcõ:du 

os arietes:caiſtꝝ cú aʒimis.⁊ ↄgregabis ocʒ 
cetů iſrt ad hoſtiuʒ tabernacli.Fecit moyſes 


vt dñs ĩpauerat:ↄgregataq; oĩ turba añ fov 


res tabernacli ait. Iſte ẽ fᷣmo quẽ iuſſit dñs 
fieri.Statiq; obtulit aaron ⁊ filios e? Cũqʒ 
lauiſſet eos veſtiuit põtificem ſubucula liea 
accingẽs eũ baltheo ⁊ induẽs cú tunica bya 
cinthiua ⁊ deſuꝑ hũerale ipoſuit.qð aſtrin/ 
ges cigulo aptauit rõali í quo erat doctrina 
⁊ b itas.Cydari quoq; texit caput ⁊ fup eã 
frõtẽ pofuit laminã aureã cõſecratã in ſcifi/ 
catione:ſicut pᷣcepat ei dñs.Tulit ⁊ vnctiõis 
oleũ quo liniuit tabernaclm cũ oĩ ſuppelle 
ctili fna. Cũq; ſcĩficãs aſperſiſſet altare ſeptẽ 
vicibꝰ:vnxit illò zoia vafa eiꝰ: labꝛumq; cú 
bafi fua ſciſicauit oleo. uod fundẽs fuper 
ca put aaron:vnxit cú ⁊ confecrauit. Filios 
quoq; eiꝰ oblatos veſtiuit tñicis lineis ⁊ cin 
xit baltheis.ĩpoſuitq; mitraſ vt iuſſerat oñs 
Obtulit z vitulũ p pcõ. Cũqʒ fup caput eiꝰ 
poſuiſſet saron ⁊ ſiiij c? man? fuas immola 
uit eũ hauriens ſanguinc:⁊ tincto digito te- 
tigit coꝛnua altaris ꝑ grrum. Quo expiato 
z ſcificato:fudit reliquñ ſanguinẽ ad funda 
menta eiꝰ·Adipẽ vero qͥ erat fuper vitalia z 
reticulũ iecoꝛis duoſqʒ renũculos cuʒ arui/ 
nulis ſuis adoleuit ſuꝑ altare vitulũ cũ pel 
le ⁊ carnibꝰ ⁊ fimo cremãs extra caſtra ſicut 
pcepat dũs.Obtulit z arietẽ in holocauſtu. 
Sup cuiꝰ caput cũ ĩpoſuiſſet aarõ ⁊ filij eiuf 
man’ fuas ĩmolauit eũ:⁊ fudit ſanguinẽ eiꝰ 
p circuitũ altaris. Jpᷣnaqʒ arietẽ i fruſtra cõ- 
cidens:caput ei? zart? z adipem adoleuit 
igni lot pꝛiꝰ iteſtinis z pedibꝰ.Totũqʒ ſimł 
arietẽ ĩcẽdit fup altare: eo ꝙ eẽt holocauſtũ 
ſuauiſſimi odoꝛis dño ficut pꝛecepat ei. Ob 
tulit ⁊ arietẽ ſcdᷣm in ↄſecratiõe ſacerdotus 
poſueruùtqʒ fup caput ei? garon z filij eiꝰma 
nus nas. Quẽ cũ ĩmolaſſet moyſes: ſumẽs 
de ſanguine ei? tetigit extremũ auricule dex 
tre aaron: ⁊ policem manus eius dextre.ſi/ 
mikr ⁊ pedis.Obtulit z filios aaron: Cqʒ 
de fanguine arief ĩimolati tetigiſſet extremũ 
auricule ſinguloꝛũ dextre:⁊ pollices man? 
ac dextri pedis:reliquũ fudit fup altaf ꝑ cir 
cuitũ. Adipẽ vo ⁊ caudã oẽmqʒ piguedinẽ 
qͥ opit iteſtina:reticulũqʒ iecoꝛis ⁊ duos re 
nes cum adipibꝰ ſuis ⁊ armo dextro ſepara 


uit. Tollẽs aŭt de caniſtro aʒioꝛũ qð erat co 


rå dño pães abſqʒ fermẽto z collyridã ↄſp/ 
faz oleo laganũq; pofuit fup adipes ⁊ armũ 
dextrum:tradens imois aaron z filijs eiꝰ. 
Qui poſtq́; leuauerũt ea coꝛã dño rurſũ fu 
ſcepta de maͤibꝰ eox:adoleuit ſuꝑ altare ho 
locauſti: eo ꝙ ↄſecratiõis eẽt oblatõ ĩ odoꝛẽ 
ſuauitat ſacrificij dño.Tulitqʒ pectuſculum 


eleuãs illud coꝛã dño de ariete cõſecratiõis 
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Leuiticus 


in gte ſua.ſicut pᷣcepat ei dñs. A ſumẽſqʒ vn dus ſuis ⁊ reticulũ iecoꝛis poſuerunt ſuꝑ pe 


aaron ⁊ filios eius ac maioꝛes natu ignis a dño deuoꝛauit eos:⁊ moꝛtui ſunt co 
— \ ür diritq; ad aaron. Tolle de armẽ ram dño. iritas moyſes ad aaron. oc eft 
to vitulũ p peó t arietẽ ĩholocauſtũ vtrũqʒ qð locut? é dñs.Scificaboꝛ in his å appꝛo/ 
imaculatũ:⁊ offer illos coꝛã dño ⁊ ad filios pinquãt mihi: ⁊ ĩ ↄſpcũ ois ppli gloꝛificaboꝛ 


iſrl loqͥris. Tolite hircũ p pcõ z vitulũ atg Quod audiens tacuit aaron. Aocat autem 


agnũ ãniculũ:⁊ fine macula in holocauſtus moyſes miſahele z eliſaphan:filijs oʒiel pav 
boué z arietẽ p pacificis:⁊ imolate cos co- trui aaron. ait ad eos. Ite ⁊ tolite fes vos 
ram dño i ſacriſicio ſingloꝝ ſimilam ↄſpſan de conſpectu ſanctuarij:⁊ aſpoꝛtate extra ca 


oleo offerẽtes:hodie.n.dũs apꝑebit vobis- ſtra.Cõfeſtiq; pergẽtes tulerunt eos ſicut ia 


Tulerũt ergo cúcta q̃ iuſſerat morſes ad oſti cebãt veſtitos lineis tunicis:⁊ ciecerunt fo/ 


a um tabernacti:vbi cù ois multitudo aſtaret ras vt ſibi fuerat imꝑatũ. Locutuſq; ẽ moy 


ait moyſes. J ſte ẽ ſmo quẽ pᷣcepit dñs:ſacite ſes ad aaron ⁊ ad eleaʒar z ythamar filios 
⁊ appebit vobis gla eius.Et dixit ad saron. eius. Capita veftra nolite nudare:⁊ veſtimẽ 


Aecede ad altaf:⁊ imola ꝓ pcõ tuo. Offer ta nolite ſcindere: ne foꝛte nioꝛiamini:⁊ fup 
pHolocauſtũ ⁊ deßcare p tet po ppl. Cnqʒ oẽm cetum oꝛiatur indignatio. Fratres vfi 
mactaueris hoſtiã populi oza ꝓ eis ficut p> ⁊ ois oom? iſrlplãgant ĩcendiñ qò oñs ſuſci 


cepit dñs.Statiq; aaron accedẽs ad altare tauit:vos at nó egrediemini foꝛes taberna 
imolauit vitulũ p pcs ſuo:cuiꝰ ſãguinẽ ob/ culi: alioqͥn peribitis. H leuʒ quippe ſcẽ vn 
tulerũt ei filij ſui. In å tigẽs digitum tetigit ctiõis č fup vos. Qui fecerunt oia iuxta pᷣce 
coꝛnua altaris z fudit reſiduñ ad baſiʒ eius. ptũ moyſi. Sixitq; ds ad aaron. linum z 
Adipẽqʒ ⁊ renũcłos ac reticlin iecoꝛis å fit oẽ qð inebꝛiare põt ñ bibei tu ⁊ filij tui qñ b 
p pcõ adoleuit ſuꝑ altare ficut pᷣcepat oñs trabitis in tabernacłin teſtimonij ne moꝛia/ 
moyſi.Carnes vᷣo ⁊ pellẽ eiꝰ extra caſtra cõ mini:qꝛ pᷣceptũ ſempit᷑nũ eſt ĩ gñatiões vr̃as 
buſſit igni:imolauit ⁊ holocauſti victimam. ⁊ vt heat ſciam diſcernẽdi int᷑ ſciñ ⁊ pꝛopha 
O btulerũtq; ei filij ſui ſanguieʒ eiꝰ queʒ fu num::int᷑ pollutũ ⁊ mudum: vocestif q; fili 
dit ꝑ altaris circuitũ. Ipaʒ ẽt hoſtia ĩ fruſta os iſrł oĩa legitima mea å locut? ſuʒ ad eos 
cõciſaʒ cũ capite t mẽbꝛis ſinglis obtulerit p manu moyſi.Locutuſq; ẽ moyſes ad gaarõ 
qᷓ oĩa fup altare cremauit igni lot aq̃ pusi ⁊ eleaʒar z ythamar filios eius qui erant re 
teſtinis ⁊ pedibꝰ. Et ꝓ pcõ populi offerens ſidui.Tolite ſacrificium quod remanſit de 
mactauit hircũ:expiatoq; altari fecit holo- oblatione dñi:⁊ comedite illud abſqʒ fermé 
cauſtũ addẽs in ſacriſicio libamẽta: pari? to iuxta altare:qꝛ ſcũm ſcõꝛuʒ eſt:comedei 
offerunt᷑ t adolẽs ca fup altaf abſqʒ cerimo ti loco ſcõ qð datũ ẽ tibi ⁊ ſilijs tuis de ob 


nijs holocauſti matutini.Immolauit ⁊ bor latiõibꝰ dñi:ſiẽ pᷣceptũ eft mihi. Pectuſclim 


uem atg arietẽ hoſtias pacificas popli. Ob quoqʒ qð oblatus eſt:⁊ armũ qui ſepatus t: 
tulerũtq; ei filij ſui ſanguinẽ quem fudit fu? edet in loco mundiſfimo tu ⁊ filij tui ⁊ filie 
per altare in circuitu: adipem auteʒ bouis tue tecum. Tibi eim ac liberis tnis repoſita 
r caudam arietis renunculoſq; cum adipi ſũt ò hoſtijs ſalutaribus filioꝛuʒ ifi eo ꝙ ar⸗ 


guctuʒ ⁊ ſanguĩcz qͥ erat ĩ altari aſꝑſit fuper ctoꝛa.Cumqʒ cremati eſſent adipes upa B 
aaron ⁊ veſtimẽta eiꝰ:⁊ fup filios illiꝰ ac ve tare:pectoꝛa cozum ⁊ armos dextros f epas 

ſtes cog. Liig ſciſi caſſet eos i veſtitu ſuo 5̊ / rauit aaron elenans coꝛam dño:ſicut prece 
cepit eis dicẽs.Coqͥte carnes añ fozes taber perat moyſes. Et extendens manum ad po 
nacli:⁊ ibi cõedite eas. Pães quoqʒ ↄſecra pulum benedixit ei:ſicq; cõpletis hoſtijs p 

tiõis edite Å poſiti fút ĩ caniſtro:ſicut ᷣcepit peccato ⁊ holocauſtis ⁊ paciſicis deſcendit 
mihi dñs dicẽs. Aaron ⁊ file cõedẽt eos. 3 ugreſſi aũt moyſes ⁊ aaron in tabernaclin 
Auicqͥd aũt reliquũ fuerit de carne z paibꝰ teſtimõij z deiceps egreſſi benedixerũt por 
ignis abſumet. De oſtio quoq; tabernaculi pulo. Apparuitq; gtà oñioi multitudini: t 
nó exibit ſeptẽ diebꝰ vſq; ad diẽ quo ↄplebit᷑ ecce egreſſus ignis a dño:dðuoꝛauit holocau 
týs ↄſecratiõis vr̃e.Septẽ.n.diebꝰ finit᷑ↄſe ſtuʒ ⁊ adipes qui erant fuper altare. uod 
cratio ſicut ĩ pñtiaꝝ fcũm é: vt rit? ſacriſicij cum vidiſſent turbe:laudauerunt dominuzʒ 
cõpleret᷑. Die ac nocte mãebiti ĩ tabernacloꝛ? ruecutes in facies fuas. X. 
obßuãtes cuſtodias dñi ne moꝛiami.Sic.n. reptiſqʒ nadab ⁊ abin filij aaron A 
mihi pᷣceptũ é. Fecerũtq; aaron ⁊filiij eiꝰ cũ/ thuribulis ĩpoſuerũt ignẽ:⁊ icenſuʒ . 16. a. 
cta ꝗᷓ locut? ẽ dñs p manũ moyſi. IX. defuper offerẽtes coꝛam dño ignes Nu. 3. 8. * 


Acto ãt octauo die:vocauit moyſes / alienũ:qð eis pceptum non erat. Egreſſuſq; 26. g. 


— 


miz pectus ⁊ adipes å cremant᷑ ĩ altari:ele 
uauerũt coꝛã dño ⁊ ꝑtincãt ad te ⁊ ad filios 
tutos lege ꝑpetua:ſicut pᷣcepit otl. Inter hec 
hircuʒ ġ oblatus fucrat p pcõ cuz quereret 
moyſeſ:exuſtũ repperit:iratuſq; ətra eleaʒar 
⁊ ythamar filios aarõ å remãſerant:ait.Cur 
nó cõediſtis hoſtiã p pcõ in loco ſãcto: que 
ſcã ſcõꝝ elt ⁊ data vobis vt poꝛtetis iniqtatẽ 
multitudinis ⁊ rogetis p ea in ↄſpectu oii 
pᷣſerti cũ de fanguine illius nõ ſit illatũ itra 
ſcã ⁊ cõedere debueratis eã ĩ ſcũario ficut p 
ceptũ et mihi? Rñdit aaron. Oblata é ho- 
die victima p pcõ ⁊ holocauſtũ coꝛam dño 
mihi autẽ accidit qð vides. Quõ potui cõe/ 
dere ea aut placere dño i cerimonijs mente 
lugubꝛi Quod cuz audiſſet moyſes recepit 
ſatiſfactioncʒ. XI 
cut? ẽ dñs ad moyſen z aaron di 

cens. Dicite filijs iſrl. Cuſtodite oĩa 

ꝗ ſcripſi vobis vt ſim oe? veſter. Hec 


Den. 14. a füt aĩalia å cõedere debetz de cũctiſaĩantibꝰ 


terre. é qò hʒ diuiſã vngulã z ruminat in 
pecoꝛibꝰ cõedetis. NQuicqͥd ãt ruminat ⁊ hʒ 
vngulã ſed nő diuidit eã:ſicut camelus ⁊ ce 
teranõ cõedetis illud ⁊ ĩter imunda reputa 
bit. Cyrogrillus å ruminat vngulãq; nő ot 
nidit:immundus eft. lep? qͥʒ nå z ipe rumi 
nat (3 ũgulã ñ diuidit: ⁊ fus å cũ ungulã di 
uidat nő ruminat: hoꝝ carnibꝰ nõ veſcemĩ: 
nec cadauera cõtinget.qꝛ imunda ſũt vobiſ 
ec ét fút å gignunt ĩ aqͥs:⁊ veſci licitum é 
Oẽ qð hʒ pẽnulas z ſq̃mas tam in mari ꝙᷓ; 
in fluminibꝰ ⁊ ſtagnis cõedetis. Quicqͥd ít 
pennulas z ſqmas non bs eog que in aquis 
mouentur ⁊ viuũt:abhominabile vobis exe 
crãdũq; erit.Carnes cog nõ cõedei ⁊ moti 
cina vitabitis. Cũcta q̃ nő hit pẽnulas z í 
mas i aqͥs polluta erũt. H ec fút q̃ de auibuſ 
cõedere nő debetis.⁊ vitãda ſũt vobiſ.Aqͥlã 
⁊ gryphũ ⁊ halyetũ r miluũ ac vulturẽ iux 
ta gen? ſuũ:æ oč coꝛuini gnĩs ĩ ſimilitudinẽ 
fus ſtructionẽ z noctuã ⁊ laꝝ ⁊ accipitrẽ iux 
ta gen’ ſuũ:bubonẽ ⁊ mergulum ⁊ ibin ⁊ cy 
gnũ ⁊ ouocrotalũ ⁊ poꝛphyrionem:herodi/ 
onẽ ⁊ caradriõ iuxta gen? ſuũ vpupami q; ⁊ 
veſpertilionẽ. Oẽ de volucribꝰ qð gradit (f 
q̃tuoꝛ peðs:abhõinabile crit vobi Quicaͤd 
autẽ ambulat qͥdẽ ſuꝑ quattuoꝛ pedes: ſed 
hz lõgioꝛa retro crura p q̃ ſallit fuper terraʒ 


poꝛtet qͥppià bog moꝛtu:lauabit veſtimen 


ta ſua.⁊ imudꝰ erit vſqʒ ad occaſũ folis é 


aial qð hʒ qͥdẽ vngulã fs nô diuidit eam nec 
rum inat ĩmũdũ erit ⁊ aͤcaͤd tetigerit illud 
ↄtaminabit᷑. Qò ambulat fup man? ex cun 
ctis aiantibus å ĩcedũt q̃drupedia imũdũ e/ 
rit. Qui tetigerit moꝛticina eoꝝ polluet᷑ vſq; 
ad veſpeꝝ:⁊ qͥ poꝛtauerit huiuſcemõi cada/ 
uera: lauabit veſtimẽta fua ⁊ imũdꝰ erityi 
q; ad veſꝑũ:qꝛ oia D imũdaſ ſunt vobis. ec 
quoq; iter polluta reputabunt᷑ de his q̃ mo/ 
uent ĩ terra muſtella ⁊ mus z cocodxillꝰ:ſin 
gta iuxta gen? ſuũ:migale cãeleõ:⁊ ſtellio ⁊ 
lacerta z talpa:oĩa hec imũda ſũt. Qui teti/ 
gerit moꝛticina eog ĩmundꝰ erit víg ad ves 
fpu3.z fup qò ceciderit dc d moꝛticinis eo 
rũ:polluct᷑. Tã vas ligneũ ⁊ veſtimẽtũ å pel 


les z cilicia.⁊ ĩ qͥcunq; fit op? tigent aqua: 


poluta erũt víg ad veſpeꝝ:⁊ ſic poft ea mun 
dabunt. Cas jt fictile in qðõ bog qͤcqᷓ; intro 
ceciderit polluet᷑:⁊ idcirco frãgẽdũeſt. is 
cib? qué cõedetis ſi fufa fuerit ſuꝑ eũ aĝ imú 
dus erit ⁊ oẽ liquẽs qò bibit de vniuerſo va 
ſe imũdũ ert £t qͥcqͥd de moꝛticinis puni 
cemodi ceciderit fup illò imũdũ erit:ſiue cli 
bãi ſiue ſytropedes deſtruent᷑ t imũdi erunt 
Fõtes vo ⁊ ciſterne ⁊ ois aq̃ꝑꝝ ↄgregatio nui 
da crit: Qui moꝛticia coy tetigerit polluet᷑ 
St ceciderit fup ſemẽtẽ nõ polluet eam. Si 
aũt qͥſpiã aq̃ ſemẽtẽ ꝑfuderit ⁊ poftea moꝛti 
ticinis tacta fuerit:illico polluet᷑.Si moꝛtu/ 
um fuerit animal qò licet vobis cõedere: qui 
cadauer eiꝰ tetigerit:imũdus exit vſq; ad ve 
fpi. Et å cõederit ex eo qͥppiã ſiue poꝛtaue/ 
rit lauabit veſtimẽta ſua.⁊ immundus erityi 
q; ad veſꝑũ. Oẽ qð reptat fup terrã:abhõia 
bile erit nec aſſumetur in cibũ. Quicqͥd mp 
pect? q̃drupes gradit᷑ ⁊ mltos hʒ pedes fiue 
p humũ trahit᷑:nõ cõedeti qꝛ abhõinabile eft 
Nolite ↄtaminare aids vfas: nec tangatis 
qͥcq; cog ne imũdi ſitis. Ego ſũ donunꝰ oe? 
ví Sancti eſtote:qꝛ ego ſcũs ſũ:ne polluatil 
alas vr̃as ĩ omni reptili qò mouc ſuꝑ terrã 
Ego. n. ſũ dñs qui eduxi vos de terra egypti 
vt eẽm vobis ĩ de. Sci eritis.qꝛ ego ſcũs fú 
Jita et lex aiantiũ ac volucrũ z oĩs aĩc viuẽ 
tis q̃ mouet᷑ ĩ aq̃ ⁊ reptat in terra:vt differẽ/ 
tías noueritis mũdi ⁊ ĩimũdi.⁊ ſciatis quid 
cõedere ⁊ reſpuere debeatis. XII 


cõedere debe vt ẽ bꝛuccꝰ in genere fuo. ⁊ at HDcutꝰ q; ẽ dñs ad moyſẽ dicẽs. Lo/ 
thach? atg ophimacꝰ atq; locuſta ſingla iu re filijs iſrł.⁊ vices ad cos. Muli/ 
xta gen? ſuñ. Quicqd dt ex volucribus q̃tu 

oꝛtm̃ hz pedes execrabile erit vobis: ⁊ qui- 
cúp moꝛticia eog tetigerit:polluet᷑ ⁊ erit im 
müd? vſq; ad veſperain z ſi neceſſe fuerit vt 


Ler ſi ſuſcepto femine peperit maſcu/ 
lu m. ĩimunda erit ſeptẽ diebus tuxta dies fe 
paratiõis mẽſtrue.⁊ die octano circumcide 


tur infantulus:ipſa vᷣgo trigitatribus orb? 


5. 6. d. et. J. 
15.b 


+ 


1 5 


G 


. 
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Pe. I. c 


—— 


nõ tãget nec ingredicë in ſcũariuʒ donec im 
pleant᷑ dies purgatiõis ſue. Sin aŭt feminã 
peꝑerit:imũda ert duabꝰ hebdomadibꝰ iu 
xta ritũ Rux? mẽſtrui:⁊ ſexagintaſex dicbus 
mãebit in ſangnie purificatiõis ſue.Cũqʒ ex 
C pleti fuerint cés dies purificationis fue pro 


Puce. 2. d. filio fiue pꝛo filia:deferet agnũ aniculũ ĩ ho 


locauſtuʒ z pullũ colũbe ſiue turturẽ p pec 
cato ad oſtiũ tabernacli teſtimõij: ⁊ tradet 
ſacerdoti qͥ offeret illa coꝛã oño ⁊ oꝛabit p 
ea:⁊ fic mundabitur p fluuio fanguinis fui. 
Iſta eft lex parientis maſculum aut feminã 


D pꝙ ſi non inuenerit manus eius nec potterit 


offerre agnum:ſumet onos turtures vl du⸗ 


5. 9. b os pullos columbarum: vn um in holocau/ 
Lu. 2. b. ſtum ⁊ alterũ pꝛo pcõ. Oꝛabitq; p ea facer? 


dos ⁊ ſic mũdabit. XIII. 

O cutuſq; ẽ ds ad moyſen ⁊ saron 
dicẽs. õ i cuiꝰ cute ſ⁊ carne oꝛtus 

fuerit diuerſus coloꝛ fiuc puſtula: aut quafi 
lucẽs quippiam.i.plaga lepꝛe adducet ad 
aaron ſacerdotẽ: vel ad vnũ quẽlibet filioꝝ 
eius. Qui cum viderit lepꝛam in cute ⁊ pil/ 
los ĩ albũ mutatos coloꝛc:ipſamq; ſpẽm le/ 
pee humilioꝛem cute ⁊ carne reliq;:plaga le 
pꝛe eſt:⁊ ad arbitrium eiꝰ ſepabitur. Sin ãt 
lucis candoꝛ fuerit in cute nec humilioꝛ car 
ne reliqᷓ ⁊ pilli coloꝛis pꝛiſtinu recludeteuʒ 
facerdos ſepteʒ diebꝰ ⁊ cõſiderabit die fep? 
timo. Et fi qͥdem lepꝛa vltra nő creuerit nec 
trãſiuerit in cute pꝛioꝛes ᷑mios: rurfum rez 
cludet eñ ſeptẽ diebꝰ alijs: z die feptimo cõ 
tẽplabit. Si obſcurioꝛ fuerit lepꝛa ⁊ nő cre 
uerit in cute mundabit eũ:qꝛ ſcabies eſt: la/ 
uabitq; bó veſtimẽta ſua:⁊ mudus erit.Qð 
fi pot a ſacerdote viſus éz redditus mũ⸗/ 
ditie iterñ lepꝛa creuerit:adducct ad eum ⁊ 
ĩmunditie cõdẽnabitur. Mlaga lepꝛe ſi fue 
rit in hoĩe:adducet᷑ ad ſacerdotẽ: z videbit 
euz Cũq; coloꝛ albꝰ in cute fuerit:⁊ capillo 
rum mutauerit aſpectuʒ:ip̃a quoq; caro vi 
ua appuerit lepꝛa vetuſtiſſima iudicabit᷑ at/ 
q; inolita cuti.Cõtaminabit itaq; euz ſacer/ 
dos ⁊ nõ recludet:qꝛ ꝑſpicue imunditie eſt. 
Sin aút effloꝛuerit diſcurrens lepꝛa in cute 
⁊ opernerit oẽm carnem a capite vſq; ad pe 
des quicquid ſub aſpectu oculoꝝ cadit:con 
ſiderabit eum ſacerdos:⁊ teneri lepꝛa nun 
diſſima tudicabit:eo ꝙ omnis in candoꝛem 
verfa ſit:⁊ idcirco bó mũdus ert Aü vo ca 


C rovinens in co apparuerit:tunc ſacerdotis 


iudicio polluet:⁊ int᷑ imũdos reputabit᷑. Ca 
ro. n. viua fi lepꝛa aſꝑgitur immunda ég fi 
rurſuʒ verfa fuerit in alboꝛẽ ⁊ totũ homineʒ 


Leuiticus Pa 


B manebit ĩ̃ ſanguĩe purificatiꝭõis fuc. 2 é fañ 


£: 


opuerit:cõſiderabit cũ ſacerdos:⁊ munduz 
eſſe decernet. Caro dtz cutis in qua yle? na 
tú éz ſanatum:⁊ i loco vlceris cicatrix alba 
apparuerit:ſiue ſubꝛufa adducet homo ad 
ſacerdotem. Qui cũ viderit locũ lepꝛe hũi/ 
lioꝛẽ carne reliqua:⁊ pillos vᷣſos i candoꝛcʒ 
ↄtaminabit eũ. Plaga.n.lepꝛe oza éin vl/ 
cere:ꝙ ſi pillus coloꝛis eſt pꝛiſtini:⁊ cicatrix 
ſubobſcura z viana carne nô é hũilioꝛ: r̃clu 
det eũ ſeptẽ diebꝰ.Et ſiqͥdẽ creuerit adiudi 
cabit cú lepꝛe:ſin ãt ſteterit in loco fuo vlce/ 
ris é cicatrix:⁊ hõ mundus erit. Caro aŭt T 
cutis quam ignis exuſſerit:⁊ fanata albam 
fiuc rufaʒ þúcrit cicatricé:conliderabit eam 
facerdos. Et ecce ſi bfa ẽ ĩ alboꝛẽ z loc? cius 
reliqua cute é hũilioꝛ cõtaminabit eum: qz 
plaga lepꝛe in cicatrice orta eſt. Oð ſi pillo/ 


w 


ruz colo: nõ fucrit ĩimutatus: nec humilio: 


plaga carne reliqua: z ipa lepꝛe ſpẽs fuerit 
ſubobſcura recludet cuz ſeptẽ diebus:⁊ die 
ſeptio cõtẽplabit. Si creuerit in cute lepꝛa 
ↄtaminabit eũ̃:ſin dt in loco fno cãdoꝛ ſtete/ 
rit nô faf clarus:plaga cõbuſtionis etz id 
circo mundabit᷑:qꝛ cicatrix eſt combuſture. 
Air ſiue mulier in: cuiꝰ capite vel barba ger 
minanerit lepꝛa videbit eos ſacerdos. Et ft 
quideʒ humilioꝛ fuerit loc? carne rcliqua ⁊ 
capillus flauꝰ:ſolitoq; ſubtilioꝛ:cõtamiabit 
eos:qꝛ lepꝛa capit ac barbe ẽ. Sin aŭt pide 
rit locũ macle equaleʒ vicine carni ⁊ capil 
lum nigrũ:recludet cos ſeptẽ diebꝰ:⁊ die ſe 
ptimo ĩtuebit. Si nő creuerit macła ⁊ capil- 
lus ſui coloꝛis ẽ:⁊ locꝰ plage carm reliq̃ eg- 
lis radet hõ abſq; loco macule: ⁊ recludet 
feptẽ diebus alijs. Si die ſeptimoviſa fuerit 
ſtetiſſe plaga in loco ſuo:nec hnilioꝛ carne 
reliqua:mũdabit eũ:lotiſq; veſtibꝰ fuis: mi 
dus erit Sin at poft cemundationẽ rurſus 
creuerit macula í cute:nõ queret ãpliꝰ vtrñ 
capillus i flauñ coloꝛẽ fit cmutatꝰ:qꝛ aꝑte ĩ 
nudus c. Poꝛso fi ſteterit macula ⁊ capi 
li nigri fuerit:noncrit boies ſanatij cée ↄfi/ 
dent eum ꝓnuciet munduz. Hir ſiue muli/ 
er ĩ cuiꝰ cute cadoꝛ apparuerit intucbit cos 
ſacerdos. Si depᷣhẽderit ſubobſcurũ alboꝛẽ 
lucere i cute ſciat nó cé lepꝛã ſʒ maculaʒ co/ 
loꝛis cãdidi ⁊ hoĩiem mũdi. Air de cu? ca/ 
pite capilli fluunt:caluꝰ ⁊ mñdus eſt.Et ſi a 
fronte ceciderit pilli:recaluaſter ⁊ mũdus é 
Sim autẽ in caluitio:ſine in recaluatiõc al 
bus vel rufus color fucrit extoꝛtus:⁊ hoc ſa 
cerdos viderit condennabit eum: haud du 
bie lepꝛe: q orta t in caluitio. Onicũq; ergo 
maculatꝰ fucrit lepꝛa z ſepatꝰ eſt ad arbitri 
uz ſacerdotis habebit veſtimenta diſſuta ca 
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£ 


put nudú:os vefte cõtectũ cõtaminatum ac 
ſoꝛdidũ ſe clamabit. Oi iꝑe quo lepꝛoſus eſt 
⁊ ĩimundus folus hitabit extra caftra. Neſtiſ 
lanea fiue linea å lepꝛa hũerit in ſtamine at 
q; ſubtegmie:aut certe pellivel qͥcqͥd ex pel 
le cõfecti:ẽ ſi v alba rufa macula fuerit infe 
cta lepꝛa reputabit᷑:oñdetq; ſacerdoti. Qui 
cõſideratã recludet ſeptẽ diebus z die ſeptio 
rurfus aſpiciẽs:ſi depꝛehenderit creuiſſe:le/ 
pꝛa perſeuerans eſt.pollutũ iudicabit veiti 
mẽtuʒ ⁊ oći quo fuerit inuẽta z idcirco cõ/ 
buret flamis:qꝙ ft eá viderit nő creuiſſe pꝛeci 
piet ⁊ lauabũt id in qͥ lepꝛa eft recludetq; il 
lud ſeptẽ dicb’ alijs. Et cum uiderit faciem 
qͥdẽ pꝛiſtinã non reuerſã nec tamen creuiſſe 


lepꝛam ĩmundũ iudicabit z igne ↄburet: co 


ꝙ infuſa fitin ſuperficie veſtimenti vel p to-/ 
tum lepꝛa. Sin aŭt obſcurioꝛ fuerit locus le 
pꝛe poſtqᷓ; veftis ẽ lota abꝛumpet en ⁊ a ſoli 
do diuidet.ꝙ fi vltra apparuerit in his lociſ 
ꝗᷓ pus ĩmaculata erant lepꝛa volatilis ⁊ vav 
ga dz igne ↄburi.Si ceſſauerit: lauabit aqua 
ca que pura funt ſcdo ⁊ munda erunt.iſta é 
lex lepꝛe veſtimenti lanci z linei ſtamis atq; 
ſubtegmis oĩſq; ſuppellectilis pellicce qũo 
můdari debeat vel cõtaminari. XIIII. 
cutuſq; eft dũs ad moyſen dicẽs. 
Hic ẽ ritꝰ lepꝛoſi q mũdãdꝰ . Ad 
ducet᷑ ad ſacerdotẽ. Qui egreſſus ò 
caftris cú inuenerit lepꝛã efe mũdatã pꝛeci 
piet ei å purificat vt offcrat onos paſſereſ vi 
uos p fe quos veſci licitũ eſt:⁊ lignum cedri 
num vᷣmiclzq; ⁊ hrſopũ. Et vnum ex paſſeri 
b? imolari iubebit in vafe fictili ff aquas vi 
uẽtes:aliũ ãt viuũ cú ligno cedrio ⁊ cocco ⁊ 
hyſopo tiget ĩ fåguie paſſeris imolati quo a- 
ſꝑget illũ å mundãdꝰ eft ſepties vt iure pur 
Geč ⁊ dimittet paſſerẽ yiuũ vt in agrum auo 
let. C ũq; lauerit hõ veſtimẽta fna radet oẽs 
pillos coꝛpoꝛis z lauabit aqua. purificatuſ/ 
qʒ igredict᷑ caftra ita dũtaxat vt mãcat extra 
tabernaclm mú ſeptẽ diebꝰ z die feptima ra/ 
det capillos capit barbãq; ⁊ ſf̃cilia ac totius 
coꝛꝑis pillo ſ. Et lotis rurſũ veſtibꝰ⁊ coꝛpoꝛe 
die octõ ſu met onos agnos ĩimaculatos ⁊ o- 
ué ãniclam abſq; macła:⁊ tres decimas fle 
i ſacrificiũ å cõſperſa fit oleo ⁊ ſeoꝛſũ olei ſe/ 
xtariũ.Cũqʒ facerdos purificans hoĩem fta- 


tuerit eú z bec oia coꝛã dño in oſtio taberna 


culi teſtimõij:tollet a gnũ z offeret eũ pꝛo d 
licto oleiq; ſextariñ. Et oblať añ dm oibus 
ĩmolabit agnum vbi folet imolari hoſtia p 
pco ⁊ holocauſtũ.i.in loco ſcõ. Sicut. n. pꝛo 
peo itat ꝓ delicto ad ſacerdotẽ ꝑtinet hoſtia 
Scd ſãctoꝝ e. Aſſumenſq; facerdos de fans 


guine hoſtie qͥ imolata eft p delicto põet (f 
extremũ auricule dextre eius å mundatur ⁊ 
ff pollices manus dextre z pedis:⁊ ò olei ſe/ 
xtario mittet in manum ſuã ſiniſtrã tigetqʒ 
digitũ dextrů ĩ eo ⁊ aſpget coꝛã dño ſepties. 
Qdãt reliquũ ẽ olei in lena manu: fũdet ff 
extremũ auricule dextre e? qui mundat᷑ ⁊ ff 
pollices man? ac pedis dextri:⁊ ff ſanguinẽ 
qͥ effuſus é ꝓ delicto.⁊ fup caput eiꝰ. Roga 
bitas p co coꝛã dño ⁊᷑ faciet ſacriſiciũ p ꝓcõ 


Tunc ĩimolabit holocauſtũũ:⁊ ponet illud in 


altari cũ libamentis futis z hõ rite mundabt 
ꝙ fi paup eſt ⁊ nő põt man? eius inuenire å 
oci funt: p delicto aſſumet agnum ad obla/ 
tionẽ vt roget p eo facerdos decimãqʒ ptes 
ſile ↄſꝑſe olco in ſacrificiũ z olei ſextarii. du 


oſqʒ turtures ſiue duos pullos colũbe quoꝝ 8. &. b.⁊. 
vn’ ſit ꝓ pcõ:⁊ alter in holocauſtum: offerct 5. 12. d. 


qʒ ea die octõ purificatiõis fue ſacerdoti ad 
oſtiũ tabernaculi teſtimõij coꝛa dño.Qui fu 
ſcipiẽs agnum p delicto ⁊ ſextariũ olei.leua 
bit ſil ĩimolatoq; agno de fanguine ei? põet 
ff extrem auricule dextre eius å mundat ⁊ 
ff pollices manus eius ac pedis dextri.O/ 
lei vero ꝑtẽ mittet ĩ man fud ſiniſtrã:in quo 


tigẽs digitñ ðxtre manus aſpget ſeptics cõ/ 


tra dñm tãgetqʒ extrem dextre auricule il/ 
lius qͥ mundat᷑ ⁊ pollices manꝰ ac pedis de 
xtri: in loco ſanguinis å effuſus é p delicto. 
Meliquã åt ptem oleiqͥ éi ſiniſtra mãu mit 
tet ſr̃ caput puriſicati vt placet p eo dũm: z 
turturẽ ftue pull colúbe offeret:vnum p ð/ 
licto:⁊ alterũ in holocauſtũ cũ libamẽtis ſu 
is. Hoc eft ſacrificiũ lepꝛoſi å hfe nõ põt oia 
in emundationem ſui. Locutuſqʒ eſt dũs ad 
moyſẽ ⁊ saron dicẽs.Cůũqʒ ingreſſi fueritis 
terrã chanaã qué ego dabo vobis ĩ poſſeſſio 
né fi fuerit plaga lep in edib? ibit c? é domꝰ 
nunciãs ſacerdoti.⁊ dicet. Quaſi plaga lef 
videt᷑ mihi eẽ ĩ domo mea. At ille pꝛecipiet 
⁊ vt efferant᷑ vniuerſa de domo pulg ĩgredi 
af eã ⁊ videat vtrũ lepꝛoſa ſit:ne imunda fiz 
åt oia å in oomo ſũt.Intrabitqʒ p? ea vt ↄſi 
deret lepꝛã domꝰ ⁊ cũ viderit ĩ parietibꝰ illiꝰ 
fi vallicłas palloꝛe ſiue ruboꝛe dfo ꝛmes:⁊ 
hũilioꝛes ſuꝑficie reliqͥ egrediet᷑ oftium do- 
m’ ⁊ ftatim claudet illã ſeptẽ diebꝰ reuerſuſ 
qʒ die feptimo ↄſiderabit eã. Si ĩuenerit cre 
uthe lepꝛã iubebit erni lapides in quibus le- 
pza éz ꝓijci eos extra ciuitatẽ i locũ imũdũ 
domũ aũt ifam radi itrinſecꝰ ꝑ circuit ⁊ ſꝑ 
gi puluerẽ raſut᷑ extra vrbẽ in locũ ĩnudũ la 
pideſqʒ alios repõi p his qui ablati fuerant 
⁊ luto alio liniri domum.Sin aũt pꝰꝙ eruti 


funt lapides ⁊ puluis elat? ⁊ alia tra lita in 
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greſſus facerdos viderit reuerſã lepꝛã ⁊ pa 
rietes reſꝑſos maculis lep ẽ ꝑſeuerãs ⁊ im 
müda domus. Quam ſtati deſtruent ⁊ lapi 
des eius ac ligna atq; vniuerſũ puluerem ꝓ 
ijcient extra oppidũ i locũ imd. Qul it ra 
uerit domum qñ clauſa ẽ:imundꝰ crit vſq; 
ad veſpum:⁊qͥ dormierit ĩ ea ⁊ cõederit qͥp/ 


S pi: lauabit veſtimenta ſua:ꝙ fi introiens fa 


cerdosviderit lepꝛã ñ creuiſſe i domo potó 
denuo lita fuerit:purificabit eaʒ r̃ddita fani 
tate:⁊ purificatione eius ſumet duos paffes 
lignũq; cedrinũ z vᷣmiculũ atq; hyſopu ⁊ in 
molato vno paſſere i vafe fictili ff ss viuas 


- tollet lignũ cedrinũ ⁊ hyſopũ ⁊ coccú ⁊ paſ/ 


ferem vnú? tiget ofa i ſanguie paſſeris imo 
lati atz in aquis viuẽtibꝰ sfpget domũ fep 
ties purificabitq; eam tåi ſaguĩe paſſeris q; 
iads viuẽtibꝰ ⁊ ĩ paci viuo lignoq; cedrĩo 
⁊ hyſopo atg verniculo.Cunq; dimibit pat 
feres auolare i agrũ libere:oꝛabit ꝓ domo ⁊ 
iure můdabitur. Jita é lex ois lepꝛe ⁊ percuſ 
ſure:lepꝛe veſtiũ t domorñ.cicatricis ⁊ erũ/ 
pentium papularũ lucẽtis macle? ĩ varias 
ſpecies coloꝛibus immutatis: vt poſſit ſciri 
quo tempore mundũ åd vłimundũ ſit. Xx V. 
cutuſq; ẽ dñs ad moyſẽ ⁊ aaron: 

dicẽſ. Loqͥmini filijs itt dicite eis. 

, Elir qͥ patit fluxũ ſemis:imũdꝰ erit 
⁊ tunc iudicabit᷑ huic vitio ſubiacer̃:cũ phn 
gula momenta adheßit carni eiꝰ atq; cõcre 


uenerit fed? humor. Oẽ ſtratũ iĝ dormierit 


immũdũ erit.⁊ vbicuq; ſederit. Si. 
tetigerit lectũ eius:lauabit veſtimẽta ſua:⁊ 


i qͥſ hoiuz 


ipfe lotus aĝ ĩimũdꝰ erit víg ad veſpum. Si 


ſederit vbi ille ſederat ⁊ iße lauabit veti 
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menta fna:? lot? aĝ imudꝰ erit vſq; ad ue/ 
ſperuʒ. Qui tetigerit carýé eiꝰ:lauabit veſti 
méta ſua:⁊ ife lot? aĝ ĩmũdꝰ erit vſq; ad ve 


ſperum. Si ſaliuã huiꝰcemõi hõ iecerit ff cñ cute q; ẽ dñs ad moyſẽ pꝰ moꝛteʒ 2f 
aqui imũdꝰ t lauabit veſtim̃ta ſua:⁊ lot’ aq duox filioꝛum aaron:qñ offerentes 5.10. 
imũdus erit ví% ad veſpum. Sagia ff qd fe ignẽ alienũ ĩterfecti fút. Et pᷣcepit ei 


derit immũdũ erit.⁊ qͥcqͥd fub eo fuerit qui 
fluxum ſemĩs patit᷑:pollutũ crit vſq; ad ve 
ſperũ. Qui portauerit bog aliqͥd lauabit ve 
ſtimenta ſua:⁊ ipe lotꝰaq̃ imũdꝰ crit vſq; ad 
veſperũ. is quẽ tetigerit å tal ẽ ñ lot᷑ ate 
manibus lauabit veſtimeta ſua.⁊ lot? aqua 
tmundus erit vſq; ad veſpn. Nas fictile qð 
tetigerit ↄfrigetur:vas ãt lignen lau abitur 
aq̃.Si ſanatus fuerit:qui h? mõi ſuſtiet pal 
ſionez nůerabit ſeptẽ dies p? emũdationem 


ſui ⁊ lotus veſtibuſ⁊ toto coꝛpe ĩ aqͥs viuẽti 
bus erit mũdus. Die át octauo ſumet duos 


turtures: ant duos pullos columbe ⁊ veniet 
i ↄſpectu dñi ad hoſtiũ tabernaculi teſtimõij 


dabitq; eos ſacerdoti. Qui faciet vnum pꝛo 
pctõ ⁊ alterum ĩ holocauſtũ:rogabitq; p co 
coraʒ dño vt emũdet᷑ a fluxu ſemnis fur. Air 
de qͥ egrediet ſem̃ coitꝰ:lauabit aĝ oẽ corp? 
ſuũ:⁊ immũñdus erit vf ad veſpũ. Neſtẽ ⁊ 
pellem quã hũerit lauabit aq̃ z ĩmũda crit 
víg ad veſperum. Mulier cũ q̃ coierit lang 
bit aĝ ⁊ immũda erit vſq; ad veſpũ. Mulier 
q̃ redeunte menfe patit᷑ flux ſaguis.ſeptem 
diebus ſeparabit. is å tetigerit ed imũdꝰ 
erit vſq; ad veſpñ ⁊ loc? i quo dormierit vë 
ſederit diebus ſeꝑatõis fne polluet᷑ Qui te/ 
tigerit lectum fuus lauabit veſtimeuta fug 
⁊ ipſe lotꝰ aĝ imũdus erit víg ad veſpũ. Oe 
vas ff quod illa ſederit:qͥſqͥᷣs attigerit laug 
bit veſtunta ſua:⁊ ipſe lot? aqua pollutꝰ erit 
uſqʒ ad veſperũ.Si coierit cũ ea vir tpe ſan/ 
guis mẽſtrualis ĩmundꝰ erit ſeptẽ dicbus:⁊ 
oé ſtratũ i quo doꝛmierit polluet᷑. Mulier å 
patit mult diebꝰ fluxũ fanguinis ñi tpe mé 
ſtruali vel å p? mẽſtruũ ſanguinẽ luc ñ cef 
fat Pai ſubiacet huic paſſioni imunda erit 
ql ſit i tpe meſtruo.Oẽ ſtratũ ĩ quo doꝛmie 
ritz vasi quo ſederit:pollutũ erit Quicũqʒ 
tetigerit ea lauabit veſtimenta fua z ipe lo/ 
tus aq ĩimundus erit vſqʒ ad veſpũ. Si ſtete/ 
rit fanguis ⁊ fluere ceſſauerit nñcrabit ſep/ 
tem dies purificatiõis fne ⁊ die oetauo offe 
ret pꝛo ſe ſacerdoti duos turtures aut duos 
pullos colũbaꝝ ad oſtiũ tabernaculi teſtioij 
qui vnũ faciet p petó ⁊ altex holocauſtum 
rogabitq; p eo coram dño ⁊ p fluxu imun 
ditie eiꝰ. Socebitis crgo filios iftl'yt caueãt 
ĩmunditias ⁊ Ñ moriãtur i ſordibꝰ fuis cü 
polluerit tabernacliʒ meũ qò éit eos. Iſta 
é lex eius å patiet᷑ flux feis ⁊ qͥ polluit᷑ coi 
tu:⁊ å mẽſtruis tẽpoꝛibꝰ ſeꝑat᷑: vl å ingi flu 
it ſanguine:⁊ hois å domierit cũ ea. X VI 


dicẽs. Loáre ad aarõ frem tun ne oi tèpoꝛe 
igrediat᷑ ſcũariũ qò č itra velũ coꝛam ꝓ pitia 
toꝛio q tegt archa:vt nő moꝛiatur:qꝛ in nu 
be appebo ſuper oꝛaculũ:niſi hec añ fecerit 
Aitulũ p peccato offeret z arietem ĩ holo/ 
cauſtũ. Tunica linca veſtiet:femĩalibꝰ lineiſ 
verẽda celabit.Accin getur zona linea cyda 
rim lineam imponct capiti Hec.n.veſtimẽ/ 


ta fút ſcã qͥbꝰ cunctis éus lot? ſuerit ĩduetur 


Suſcipietq; ab vniuerſa multitudic filioꝛuʒ 


iſrk duos hircos p pcõ ⁊ vn arietẽ in hols 


cauſtũ.Cuqʒ obtulerit vitlim z oꝛauerit p fe 
⁊ ꝓ domo fua duos hircos ftare faciet coꝛã 
dño ĩ oſtio tabernaculi teſtimòij: mittenſqʒ 
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fup vtrunq; ſoꝛtem vnam dño t alterã capꝛo 
emiſſario:cutus exierit ſoꝛs dño:offeret il/ 
lũꝓ peccato:cuiꝰ ãt ĩ capꝝ emiſſariũ ſtatuet 
cum viuũ cori oio vt fũdat pecs ff eum:⁊ 
emittat eum in ſolitudinẽ. is rite celebꝛa 
tis offeret vitulum z rogans p fet ꝓ domo 
fua immolabit eũ. Aſſiiptoq; tpuribio quod 
de prunis altaris impleuerit ⁊ hauriẽs ma 
nu cõpoſitum thymiama in icenſũ vltra pe 
lum intrabit in ſaucta vt pofitis ff ignẽ aro/ 
matibus nebula eoꝛum ⁊ vapo? operiat oꝛa 
culij qð cft fupra teſtimõ iuʒ:⁊ nő moꝛiatur. 
Tollet dz de fanguine vituli z aſpget digito 
ſepties 5 ꝓpitiatoꝛium ad oꝛiẽtem. Lig ma 
ctauerit hircum p petó ppli interet ſangui/ 
nem ei? intra velũ ficut pᷣceptũ ẽ ð ſaguĩe vi⸗ 
tuli vt aſpergat e regione oꝛacłi ⁊ expiet fan 
ctuarium ab inimiditijs filioꝝ mtz apuari 
cation ibꝰ eoꝑ:cũctiſqʒ pcis. Juxta hũc rituʒ 
faciet tabernacło teſtimonij qð fixũ eft inter 
eos in medio ſoꝛtium hitatiõis coz- Nullus 
pominú ſit ĩ tabernacko qũ põtifex ſcũariũ ĩ 
greditur vt roget p ſe ⁊ ꝓ domo fúa ⁊ ꝓ vni 
uerſo cetu iſrl:donec egrediatur tabernaclʒ. 
Cú åt exierit ad altare quod corã dio é oꝛet 
pro fe z ſũptum ſaguinẽ vituli atq; hirci fun 
dat fuper coꝛnua ciꝰ p gyrũ aſꝑgẽſq; digito 
ſepties expiet ⁊ ſanctificet ulò ab immũditi/ 
is filioꝝ iſrael. Poſtq; emũdauerit ſcũariũ 
⁊ tabernaculum z altare:tũc offerat hircũ vi 
uentem:⁊ pofita vtraq; manu ff cap eiꝰ con 
fiteatur oẽs iniquitates filioꝛuʒ iſrł ⁊ vniner 
fa delicta atq; peccata cog q ipcãs capiti eiꝰ 
emittet illum p hoieʒz ꝑatũ ĩ deſertũ. Lungs 
poꝛtauerit hircus oẽs iniqͥtates eoꝑ ĩ t᷑rã fo 
litariam z dimiſſus fuerit ĩ defto reuertetur 
í tabernaculũ teſtimõij ⁊ ðpoſit veſtibꝰ aͤbꝰ 
p?’ ĩdutus erat cum itraret ſcũariũ:relictqʒ 
ibi lauabit carnem ſuã ĩ loco ſcõ:indueturq; 
veſtibus ſuis. Et poſtquã egreſſus obtulerit 
holocauſtuʒ mú ac plebis:rogabit t am p fe 
q; p populo ⁊ adipẽ qͥ oblat? ẽ p pistado 
lebit ff altare. Ille. vᷣo å dimiſerit capruʒ e⸗ 
miſſarium lauabit veſtimenta ſua ⁊ coꝛpus 
aqua: ⁊ ſic ĩgrediet᷑ in caftra. Hitulũ anté z 
hircum å p pcõ fuerãt imolati z qͥꝝ ſaguis 
illatus eft í ſcũariũ vt expiato ↄpleret᷑ aſpoꝛ 
tabunt foras caftra z cõburẽt igni tam pel/ 
le q; carnes eoꝝ ac fimum:⁊ aͤcunqʒ coͤbu/ 
ferit ea lauabit veſtimenta fua z carnem ag 
⁊ ſic ĩgredietur caftra Eritqʒ vobis hoc legi 


e timun ſẽpiternů. Mẽſe aŭt ſeptio: decima 


die menlis affligetis aias vr̃as:nullũqʒ op? 
facietis finc indigena fiuc aduena q peregri 
natur inter vos. In hac die expiatio erit vf̃i 


atás mũdatio ab oib? ꝓcis vfᷣis coꝛam duo 
mudabimini.Sabbatu.n.rcqetõis &. ⁊ affli 
getis aias vt̃as religione perpetua.Expia-/ 
bit autem ſacerdos qͥ vnctꝰ fucrit ⁊ cuiꝰ ma 
nus initiate ſũt vt ſacerdotio fũgat᷑ p patre 
fuo. Indueturqʒ tola linea ⁊ veſtibꝰ ſanctis 
⁊ expiabit ſcũariũ z tabernaculum teſtimõij 
atqʒ altare:ſacerdotes quoq; z vniuerſũ po 
pulum.Eritqʒ hoc vobis legitim ſẽpitnuzʒ. 
vt oꝛetis p filijs iſrael.⁊ ꝓ cũctis pcis eoꝛũ 
femel in anno. Fecit igitur ficut pꝛecepcrat 
dominus moyſi. XVII. 
T locut? c domiꝰad moyſen:dicenſ. 
Loquere saron? filija ci? ⁊ cũct fi 
lijs iſracl:dicẽs ad eos. Iſte é Fmo qué ms 
dauit dñs dicens. Hõ quilibet de oomo int 
fi occiderit boné aut oué ftne capꝛã í caftris 
vel exſtra caftra ⁊ nô obtulerit ad oſtiũ ta/ 
bernaculi oblationem dũo: ſanguinis rous 
erit.quaſi fi ſanguinẽ fuderit:ſic pibit de me 
dio ppli fni. Jõ ſacerdoti offerre debent filij 
iſrlhoſtias fuas quas occidũt in agro vt ſcĩ 
ficent᷑ dño ãte oſtiũ tabernaculi teſtimonij. 
⁊ ĩmolent eas hoſtias pacificas dño. Fudet 
qʒ ſacerdos ſanguinẽ fup altare dm ad oſti/ 
um tabernaculi teſtimõij ⁊ adolebit adipeʒ 
in odoꝛẽ ſuauitat do. ⁊ nequaq; vltra imo 
labũt hoſtias fuas demonibus cũ quib? foꝛ 
nicati funt. Legitimũ ſempiternuz crit illis 
z poſteris eoꝝ.Et ad ipfos dices. Homo ð ſi 
lýs iſracl ⁊ de aduenis qͥ peregrinant᷑ apud 
vos qui obtulerit holocauſtũj fine victimam 
⁊ ad hoſtium tabernacti teſtimõij ñ adduxe 
rit eã vt offerat dño:interibit de populo ſuo 
Homo qͥlibet ð oomo itz de aduenis qui 
peregrinãt᷑ inf vos ſi comederit ſaguinẽ:ob 
firmabo faciem ed 5 aiam illiꝰ:⁊ diſpdam 
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eam de populo ſuo: q aia carnis in ſãguie ẽ ſ. co 


⁊ ego ðdi lum vobis:vt ff altaf ĩ co expic 


p aiabus vfis:⁊ ſanguis pro sie piaculo fit. 

dcirco vixi filijs itt. Ois aia ex vobis nõ 
comedet ſãguinẽ:nec ex aduenis qui ꝑegri 
nantur apud vos. Mõ qͥcũqʒ de filijs iſrael ⁊ 
de aduenis qui pegrinant᷑ qpudvos:ſi vena 
tionem atas ancupio cepit ferã vl auẽ quib? 
veſci licitum ẽ:fũdat ſanguineʒ eiꝰ⁊ operat 
illum tra. Aia.n.oĩs carnis ĩ ſaguiĩe ẽ. Ande 


cũqʒ comederit illũ:interibit.Aia å comede 
rit morticinum vl captũ a beſtia:tã de indi- 
genis q; de aduenis:lauabit veſtimenta fua 
⁊ ſemetipſũ aq̃:⁊ ↄtamĩatus crit vſqʒ ad ve/ 
ſperum ⁊ hoc oꝛdine mundus ſiet.ꝙ ſi non 
laucrit veſtimenta fua vel coꝛpus portabit 
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diſcooperies. Turpitudo. n.pr̃is tui ẽ.Turpi 
pitudinẽ ſoꝛoꝛis tue ex pr̃e fiuc ex mr̃e q do 
mi vel foꝛis genita ẽ: non reuelabis. Turpi 
tudinem filie filij tui vel neptis ex filia nó re 
uelabis:qꝛ turpitudo tua ẽ̃. Turpitudinẽ ſi/ 
lie vxoꝛis pr̃is tui quã pepit pri tuo ⁊ è ſoꝛoꝛ 
tua:nõ reuelabis.Turpitudinẽ ſoꝛoꝛis pris 
tui nõ diſcooperies:qꝛ caro ẽ pr̃is tui. Turpi 
tudinẽ ſoꝛoꝛis mr̃is tue. nõ reuelabis.eo 
caro fit mr̃iſtue. Turpitudinẽ patrui tui nõ 
reuelabis:nec accedes ad vxoꝛẽ ct’ qᷓ tibi ar 
fin itate siungi. Turpitudinẽ nurus tue nõ 
reuelabis:qꝛ vxoꝛ filij tui ẽ:nec diſcooperies 
ignominiã eius. Et vxoꝛẽ fratris tui nullus 
accipiat.Turpitudinẽ vxoꝛis fratris tui non 
reuelabis q? turpitudo fratris tui é. Turpi/ 
tudinẽ vxoꝛis tue z filie eiꝰ nõ reuelabis. Fi 
liã filij eiꝰ ⁊ filiã filie illi? nő ſumes: vt renez 
les ignominiã eiꝰ:qꝛ caro Ui? ſũt.⁊ tal coitꝰ 
iceſtus ẽ.Soꝛoꝛẽ vxoꝛis tue ĩ pelicatũ illins 
nó accipies:nec reuelabis turpitudinẽ eius 
adhuclilla viuẽte. Ad mulierẽ que patit mẽ 
ſtrua nő accedes:nec f̃uelabis feditatẽ eius. 
Cũ vxoꝛe primi tui nõ coibis:nec ſemis cõ/ 
mixtiõe maculaberis. De ſemie tuo non da 
bis vt ↄſecret᷑ idolo moloch:nec pollues no 
mẽ deitui. Ego dus. Lú maſculo nõ ↄmiſcea 
ris coitu femineo:qꝛ abhoĩatio é Cũ oipe 
coꝛe nõ coibis:nec maculaberis cũ eo. Mu 
lier nõ ſuccũbet iumẽto nec miſcebitur ei qꝛ 
ſcelꝰ é. Nec polluamini in oib? his qͥbꝰ pta 


minate fút vniuerſe gẽtes quas ego eijciam 


añ ↄſpectũ veſtꝝ:⁊ qͥbus polluta é terra cui? 
ego ſcelera viſitabo: vt euomat hitatoꝛes ſu 
os. Cuſtodite legitima mea atq; indicia: vt 
nó faciat ex oib? abominationibꝰ iftis tã in 
digẽa q; colon? qͥ ꝑegrinat apud vos. éS 
eis excreationes iſtas fecerũt accole terre 

fuerũt añ vos z pollucrũt eaʒ.Cauete ergo 


e? 
y” Leuiticus € 4 í 
E 1 
inſquitatem fuam. XVIII ne: vos fif enomat cum paria feceriſ:ſicut 
Ocutuſq; ẽ dũs ad moyſen dicens: euomuit gentẽ å fuit añ vos. Qĩs aĩa q̃ fece 
ALoquere filijs iſracl.⁊ dices ad eos rit de abominationibꝰ his qͥppiã:ꝑibit òme 
Ego ſů dñs deꝰ vf. Juxta ↄſuetudinẽ terre e dio ppli ſui.Cuſtodite mãdata mea. Nolite 
gypti:in qua habitaſtis:non facietis:⁊ iuxta facere å fecerũt hi qͥ fuerũt aũ vos:⁊ nepo 9 
moꝛẽ regiõis chanaan:ad quam ego intro / luamini in eis. Ego dũs oe? vr XIX. 
ducturus ſũ vos: nõ agetis:nec in legitimis Ocutus ẽ dñs ad moyſen dicẽs. Zo A 
eog ambulabitis. Facietis iudicia mea ⁊ pre q̃re ad oc cetũ filioꝝ iſrl.⁊ dices ad 5. II. g 
cepta mea ſeruabit:⁊ ãbulabitis in eis. Ego cos. Sci eſtote:qꝛ ego ſcũs ſum dñs I. erce 
dũs deꝰ vf. Cuſtodite leges meas atq; iudi oe? vi: Anuſqſq; pr̃eʒ ſuũ z mr̃em ſuã time 
cia:å faciẽs hõ viuetĩ eis. Ego oñs deus ṽ at. Sabbata mea cuſtodite.ego oñs oe? vr̃. 
Ois hõ ad ꝓximã ſaguinis ſui non accedet Nolite conuerti ad idola:nec deos ↄflatiles 
vt reuelet turpitudinẽ eiꝰ. Ego dñs.Turpitu facietis vobis. Ego oñs deꝰ veſter. Si imola 
diné pt̃is tui ⁊ turpitudinẽ mt̃is tue nõ diſ ueritis hoſtiã pacificoꝝ domino vt fit placa 
cooperies. Mater tua eſt:nõ reuelabis tur? bil is co die quo fuerit ĩimolata comedet caz 
pitudinẽ eiꝰ.Turpitudinẽ vxoꝛis pr̃is tui ⁊ die altero. Quicqͥd åt reſiduũ fuerit in die B 


tertium:igne cõburetis.Si qͥs poft biduum 
cõederit ex ea: ꝓphanꝰ erit ⁊ ipietat re? poz 

tabit iniqͥtatẽ ſuã qꝛ ſcũʒ dñi polluit.⁊ pibit 
anima illiꝰde populo mo. Lung meſſueris J. 23. d 
ſegetes terre tue:nõ tõdebis vſq; ad ſolũ ſu/ 
ꝑperficiẽ terre: nec remanẽtes ſpicas colligeſ 
neq; in vinea tua racemos ⁊ grana deciden 
tia congregabis ſed.pauꝑibꝰ ⁊ ꝑegrinis car 
penda dimittes. Ego dñs oe? veſter. Non fa L 

cietis furtũ:nõ mẽtiemini:nec decipiet vn? 

quiſq; primum ſuũ. Nõ ꝑiurabis in nomie Math. F. e. 
meo:nec pollues momen dei tui. Ego oñs. 

Hő facies calũniam pꝛoximo tuoꝛ:nec vi op 

pꝛimes eus. Hó moꝛabit᷑ òp? mereenarij tut Deu. 24. c 
apud te vſq; mane. Non maledices furdo + Tobie. . c 
nec coꝛã ceco pones offẽdiculũ: fed timebis 

dñm deñ tun: qꝛ ego ſũ òns. Nõ facies quod 

iniquũ eſt:nec ũiuſte iudicabis. Hó ↄſideres Ro. 2. b 
perſonã pauꝑis:nec honores vultũ potẽtis. Ephe.o. b. 
Juſte iudica prio tuo. Non eris criminatoꝛ Act. 6. f. 
nec ſuſurro ĩ pplis. Hó ſtabis ↄtra ſanguinẽ Jaco.2 b. 
ꝓximi tui. Ego oñs. Nõ oderis fratrẽ tuũ in I. Pe.i.c 
coꝛde tuo:ſed publice argue eũ ne béas fup Ecci. io. b. 
illo pcẽm. Nõ queras vltionem:n ec memo: Math̃. 18. 
cris iniurie ciuiũ tuoꝝ. Siliges amicus tuũ Lu. 17. a. 
ficut teipſuʒ. Ego oñs. Leges meas cuſtodi Ecci.io.a 
te. Jumẽta tua nó facies coire cum alterins Math. v. g. 
generis aĩantibꝰ.Agrũ tuũ nó feres diuerſo Marci. Ia. c 
ſemine.Aeſtẽ qͥ ex duobꝰ texta ẽ nõ ĩdueris Galla. . c 
ló ſi doꝛmierit cũ muliere coitu ſcmiſq̃ lit Jacobi. a. 
ꝗcilla etiã nobilis. z t pꝛecio nő redempta 
nec libertate donata:vapulabunt ambo: ⁊ 
non moꝛiẽtur:qꝛ nő fuit libera. Pꝛo ðᷣlicto 
aũt fuo offert dio ad oſtiũ tabernaculi teſti 
mõij arietẽ: oꝛabitq; ꝓ co facerdos ⁊ pꝛo pe 
cato eius coꝛã dño:⁊ f̃pꝛopitiabit᷑ ci dimit/ 
teturq; pcũm. Quãdo igreſſi fueritis terras 
⁊ pldtaueritis i ea ligna pomifera:auferetis 
prepucia corũ. oma q̃ germinãt ĩimũda 
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—— 


erunt vobis nee edeß ex eis. Quarto at ano ſit fup eoſ. Si ås doꝛmierit cu nuru ſua vter 
omnis fruct’ eog ſcĩficabit:laudabilis domi q; moꝛiatur:qꝛ ſcelꝰ oꝑati ſũt.Saguis eoꝛũ 
no. Quinto at anno cõedetis fruct? ↄgregã ſit ſuꝑ eoſ. Qui doꝛmierit cå maſcło coitu fe 


8.17: d tes poma å ꝓferũt. Ego oñs deꝰ vf. Non co mineo:vterq; opat? ẽ nephas: moꝛte moꝛiãt᷑ 


S 


medetis carné cd ſĩguie: N augurabimini Sit fanguis cog fup eos. Qui ſupꝛa vxoꝛez 
nec obſeruabitis ſõnia. Neqʒ ĩ rotundũ attõ filiã duxerit mr̃em eius:ſcelꝰ opatus é, Ai 


- debitis comã:nec radetis barbã. Et ſuꝑ moꝛ uꝰ ardebit cn eis: nec ꝑmanebit tãtũ nephas 


tuo non incidetis carnes vr̃as:neq; figuras ĩ medio vr̃i. Qui cu iumẽto t pecoꝛe coierit 


aliquas aut ſtigmata facietis vobis. Ego do mozte moꝛiat᷑:pecꝰ åz occidite. Mulier que 


minus. Ne ꝓſtituas feliã tuã ne ↄtaminetur ſuccubuerit cuilibet iumẽto:ſimul interficie 
terra ⁊ ĩpleat᷑ piaculo.Sabbata mea cuſto-/ tur cu eo. Sanguis cog fit fup eos. Qui ac/ 
dite z ſcũariũ meũ metuite. Ego ds. Aó de cepit ſoꝛoꝛẽ ſud filiã patris ſui vel filiam ma 
elinetis ad magos:nec ab arioł aliqͥd ſciſci- tris ſue ⁊ viderit turpitudinẽ eiꝰ.illaq; ↄſpe 
temini vt polluamĩ per eos. Ego dũs deꝰ vr̃ rerit fratris ignominiã:nephariã re operati 
Coꝛã cano capite ↄſurge ⁊ bonora perſonã fſũt occidẽtur ĩ ↄſpectu ppłi:eo ꝙ turpitudi/ 
fenis z time dñm deũ tuũ. Ego ſum dominꝰ neẽ ſuam mutuo reuelauerit. 2 poꝛtabũt iniqͥ 


Exo. 22. c Si hitauerit aduena ĩ terra. ⁊ moꝛatus fue / tatẽ ſuã. Qui coierit cũ muliere in fluxu me 
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Exo. 21. b maledixerit patri ſuo aut matri mozte mozi 
Pꝛob.ꝛc. c stur. Patri matriqʒ å maledixerit: ſaguis 


rit inter vos:non expꝛobꝛetis ei:ſed ſit inter ſtruo ⁊ reuelauerit turpitudinẽ eius: ipſaqʒ 
vos q̃ſi indigena:⁊ diligetis eñ qſi voſmetip aperuerit fontẽ ſanguinis ſui:interficientur 
ſos. Fuiſtis.n.⁊ vos aduene in terra egypti. ambo ð medio populi ſui. Turpitudinẽ ma 
Ego oñs ve’ veſter. Nolite facere iniqui ali tertere z amite tue nõ diſcoperies. Qui hoc 
åd in iudicio:ĩ regula:in pondere:ĩ mẽſura fecerit ignominiã carnis ſue nudauit:poꝛta 
Statera iuſta: ⁊ eq̃ ſint pondera: iuſtus mo bũt ambo iniqͥtatẽ ſuã. Qui coierit ců vxor̃ 
dius: equuſq; ſextarius. Ego dũs deꝰ veter patrui vel aunculi ſui⁊ reuelauerit ignomi 
qui eduxi vos de terra egypti.Cuſtodite om niã cognatiõis ſue:poꝛtabñt ambo peccatũ 
nia pꝛecepta mea ⁊ vniuerſa iudicia:⁊ faci ſuũ abſq; liberis moꝛiẽtur. Qui duxerit vxo 

te ea. Ego dominus. XX x cratris ſui reni facit illicitã:turpitudinem 


D 
5.18.5 


O cutuſqʒ eſt dñs ad moyſe:dicens. fratris ſui reuelauit. abſq; filijs erit. Cuſtodi 


) Hec loåris filijs iſrael. ó de filijs te leges meas atq; iudicia z facite ea:ne voſ 
ilrke⁊ de aduenis qͥ habitat in iſrael:ſi qͥs de euomat terra quam intraturi eſtis ⁊ habita 
derit de ſemine fuo idolo moloch:moꝛte mo turi. NRolite ambulare in legitimis nationũ 


riatur. Populus terre lapidabit euʒ:⁊ ego quas ego expulſurus fi ante vos. Oia eniz 


pond ſaciẽ meã 3 illũ:ſuccidãqʒ eum de me/ fecerunt ⁊ abhominatꝰ fuz eas. Nobis åt lo 
dio populi tui:eo ꝙ dederit de ſemĩe ſuo mo quoꝛ. Polſidete terrã cot quã dabo vobis 
loch ⁊ cõtaminauerit ſcũariũ meu ac pollu t hereditatẽ᷑. terrã fluentẽ lacte ⁊ melle. Ego 
erit no mé ſcũʒ meñ. ꝙ fi negligens populꝰ dũñs deꝰ veſter:qͥ ſepaui vos a ceteris pplis. 
terre ⁊ q̃ſi ꝑuipẽdẽs ĩperium meñ dimiſerit Separate ergo ⁊ vos iumẽtũ mundum ab 
hoĩem qui dedit de femine ſuo moloch: nec ĩmundo.⁊ ané mundam ab ĩmũda. Ne pol 
voluerit eũ occidere:ponã faciẽ meaz ſuper luatis aias vr̃as in pecoꝛe ⁊ anib? ⁊ cũctis 
hoĩem illũ ⁊ cognationẽ eiꝰ:ſuccidãq; ⁊ ip que mouentur ĩ terra:⁊ vobis oſtendi eſſe 
fú ⁊ oẽs å ↄſenſerunt ei vt foꝛnicaret᷑ cú mo/ polluta. Eritis fancti mihi: quia ſanctus ego 
loch de medio pph ſui. Aa q̃ decliauerit ad ſum dominus.⁊ ſeparaui vos a ceteris popi 


magos tariolos:t fornicata fuerit cum eis lis vt eſſetis mei. Chir fiue mulier in quibus 


B ponã faciẽ meã 5 eã: ⁊ interficiam illã de me phitonicus vel diuinationis fuerit ſpiritus 
Nu. ui. d dio ppłi fui. Sciſicami ⁊ eſtote ſci:qꝛ ⁊ ego mozte moꝛiantur lapidibꝰ obruent eos. Sd 
Joſne. 3. b ſcũs fum oñs dve? veſter. Cuſtodite pꝛecepta guis cozum fit fuper illos. XXI. 
I. Re. 16. 


acerdotes filioſ aarõ z vices ad cof 
Ne ↄtaminetur facerdos í moꝛtibuſ 
eius fit fupcr eum. Si mechatus quis fuerit ciuiũ ſuoꝝ:niſi tiñ i ↄſanguineis ac ppinge 
cum vxoꝛe alterius:⁊ adulteriũ perpetraue {fup patrẽ z matré z filiũ z filiaʒ:fratrẽ 3 
rit cum cõiuge primi fui: mozte moꝛiatur ⁊ ⁊ ſoꝛoꝛem que non eſt nupta viro:ſed nec in 
mechus ⁊ adultera. Qui doꝛmierit cũ no/ pꝛincipe populi fui ↄtaminabitur. Hec ra-/ 
uerca fua ⁊ reuelauerit ignominiã patriſſui dent caput nec barbam neq; in carnibus ſu 
moꝛte moꝛiantur ambo. Sanguis coꝛum is faciét iciſuras. Sancti erunt deo ſuo:⁊ nõ 


mea ⁊ facite ea. Ego ois qui ſciſico voſ. Qui £) xit qͥʒ oñs ad moyfen. Loquere ad 


0.3 o. d 


Leuiticus 
a beſtia nõ comedent: net polluentur i eis. Czech. 44.8 


polluẽt nomẽ eius. Incẽſum.n.dñi ⁊ panes 
dei ſui offerũt:⁊ iõ fci erunt.Scoꝛtũ z vile p 
ſtibulũ nő ducet vxoreʒ:nec cam q repudia 
ta éa niarito:qꝛ ↄſecratus c deo fno: ⁊ pães 
ꝓpoſitiõis offeret. Sit ergo ſctũſ:qꝛ ⁊ ego fã 
ct? fú oñs å ſcifico vos. Sacerdot filia ſi de/ 
pᷣhẽſa fuerit i ſtupꝛo:⁊ violauerit nomẽ přis 
ſui:flammis exuret᷑. Põtifex.id é facerdos 
maxim? inter ffes:ſuꝑ cuiꝰ caput fuf ch vn 
ctõis oleũ:⁊ cui? man? í ſacerdotto cõſecra 
te ſůt:veſtitꝰq; é fcis veſtibꝰ:caput fuum nec 
diſcooꝑiet:veſtimẽta nő ſcĩd et. ⁊ ad omneʒ 
moꝛtuũ non ĩgrediet᷑ oĩo.Suꝑ pfe ås ſuo ⁊ 
mře nő ↄtamiabit᷑:nec egrediet᷑ ò ſciſ nepol/ 
luat ſcũariũ dñi: qz oleum ſancte vnctionis 
dei ſui fup eum c. Ego oñs. Hirginem ducet 
vroč. Aiduam åt ⁊ repudiatã ⁊ ſoꝛdidam 
at meretricẽ nő accipiet ſed puellaʒ de po 


pulo ſuo:neↄmiſceat ſtirpẽ generis mi vul 


go gétis fue q? ego oñs qͥ ſcifico cum. Docu 
tuſq; eſt dũs ad moyſen dicens. ZLoquere ad 
aaron õ de ſemĩe tno p familias å hũerit 
maculã nő offeret panes deo ſuo:nec acce/ 
det ad miniſteriũ e. Si cecus fuerit:ſi clan 
dus fi vf ꝑuo vl grãdi z toꝛto naſo: fi fracto 
pede ſi manu: ſi gibbꝰ.ſi lippus:ſi albuginẽ 
his í oculo: ſi ingem ſcabiem:ſi impetiginẽ 


in coꝛpoꝛe:vel hernioſus: ois qui habuerit 


maculã de ſemine aaron ſacerdotis: non ac 
cedet offerre hoſtias dño nec panes deo ſuo 
Aeſcet᷑ tñ panibꝰ qui offerunt í ſcũario: ita 
duntaxat:vt intra velũ nõ ingred iat᷑. nec ac 
cedat ad altare qͥ maculã habet ⁊ ↄtamina 
re nõ debet ſcũariũ meũ. Ego dñs qui ſcifico 


eos. Locutꝰ ẽ ergo moyſes ad aarõ ⁊ ad fili 
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os eius ⁊ ad omnem iſrael: cuncta que ſibi 
; erant imperata XXII 
Ocutꝰ qͥʒ ẽ dũs ad moyſen dicens. 

: oquere ad aarõ ⁊ ad filios eiꝰ vt 
caueãt ab his que ↄſecrata fuut filioꝶꝝ irt. z 
nő contaminẽt nomen ſciſicatoꝝ mihi å ipfi 
offerunt. Ego dñs. Sic ad eos ⁊ ad poſteroſ 
eoꝛum. is homo å acceſſerit de ſtirpe vfa 
ad ea å ↄſecrata fút z que obtulerunt fili af- 
rael domino ĩ quo ẽ imũditia ꝑibit coꝛã dño 
go fú oñs Hő de ſemĩe aarõ å fuerit lepꝛo 
ſus aut patiẽs furum ſemis:nõ veſcetur de 
his å ſantificata funt mihi: donec ſanetur. 


Qui tetigerit imũdũ fup moꝛtuoꝛ ⁊ ex quo 


egreditur ſemẽ fi coitꝰ. ⁊ å tãgit reptile T 
qðlibet ĩmundum cuiꝰ tact? é ſoꝛdidus: im 
mũdus crit víg ad veſpeꝝ z non veſcet᷑ his 
å ſcificata ſũt:ſʒ cú lauerit carné ſuam aqua 
z occubuerit fol túc mũdatꝰ veſcet᷑ de ſãctifi 


xo. 2ꝛ · d catis:qꝛ cibꝰ illiꝰ eſt. H oꝛticinuʒ ⁊ captum 


Ego ſũ dñs. Cuſtodiant pᷣcepta mea: vt non 
ſubiaceãt pctõ:⁊ moꝛiãtur í ſcũario cuʒ pol 
luerit illud. Ego oñs qui ſcifico eos. Os ali 
enigena nó comedet de ſcificatis. Inqͥlinus 


ſacerdotis ⁊ mercenari? nô veſcẽtur ex eis. 


Quẽ ãt ſacerdos emerit ⁊ qͥ vernaculus do 
mus eius fuerit:hi comedent ex eis. Si filia 
ſacerdotis cuilibet ex populo nupta fueritꝭ: 
de his å ſcificata fút ⁊ de pᷣmitijs nõ veſectur 
S in ãt vidua vel repudiata ⁊ abſq; liberis 
reuerſa fucrit ad domũ patris ſui:ſicut puel 
la ↄſueuerat:aletur cibis patris ſui. Omnis 
alienigena comedẽdi ex eis nõ habet ptãtẽ 
Qui comdd erit de ſcificatis p ignoꝛantiaʒ. 
addet quintã ꝑtẽ cú eo qð comedit:⁊ dabit 
ſacerdoti ĩ ſcũarium:nec ↄtaminabunt fane 
tificata filioꝝ iſrl qͥ offeruntur dño: ne foꝛte 
ſuſtineant iniqͥtatẽ delicti fni cum ſcificata 
comederit. Ego dñs å ſctiſico eos. Locutꝰq; 
e dñs ad moyſen:dicens. Loquere ad aarõ 
z filios eius. ⁊ ad oẽs filios iſrael:diceſq; ad 
eoſ. Hõ de domo iſrael ⁊ de aduenis qͥ habi 
tãt apud vos qui obtulerit oblationẽ ſuam 
vel vota ſoluens vel ſpõte offerens: qͥcaͤd il 
lud obtulerit i holocauſtũ dñi: vt offeratur 
ꝑ vos:maſculꝰ ĩmaculatus erit ex bobus ⁊ 
ouibꝰ z ex capꝛis fi maculã hnerit non offe 
retis:nec crit acceptabile õ qui obtulerit. 
victimã pacificoꝝ dño vel vota ſoluens vel 
fponte offerens tã de bobꝰ q; de ouibꝰ ima/ 
culatũ offeret vt acceptabile ſit. Ois macu/ 
la nő erit ĩ eo. Si cecũ fucrit ft fractũ.ſi cica 
tricẽ hũs.ſi papulas aut ſcabicẽ aut impetigi 
né nó offeretis ea dño:nec adolebitis ex eis 
fuper altare dñi. Bouẽ ⁊ ouem aurez cau/ 
da amputatis voluntarie offerre potes.vo/ 
tũ ãt ex his ſolui nõ põt.Oẽ aĩal qð vel stri 
tis vel toͤſis vel ſectis: ablat q; teſticlis é non 
offeret dño zifra vr̃a b° oio ne faciai. De 
manu alienigene nõ offeretis panes deo ve 
ſtroꝛ⁊ qͥcqͥd aliud dare voluerit:qꝛ coꝛrupta 
⁊ maculata ſũt oĩa:nõ ſuſcipiet ea. Locutuſ 
qʒ ẽ dñs ad moyſẽ dicẽs. Bos:ouis ⁊ capꝛa 
cú genita fuerint:ſeptẽ die bus erũt fub vbe 
re mr̃is ſue:die ãt octauo ⁊ deinceps offerri 
poterñt dño.Siue illa bos fiue ouis nó iny 


molabũtur vna die cu fetibus ſuis. Si imo/ 


lauerit hoftis p gr̃aꝝ actiõe dño: vt ponit ef 
fe placabilis: eodẽ die comedetis eam. Nõ 
remãebit qͤcq; in mane alteriꝰ diei. Ego dñs 


Cuſtodite mandata mea z facite ea. Ego do 


minus. Ne polluatis nomen meũ ſanctum 
vt ſanctificer in medio filioꝝ iſrael. Ego do- 
min? å ſanctifico vos:⁊ cduxi de terra egit 


— 


k . 


f 
— 


—— 
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Exo. Iz. c. bus 
Nu. 28. c. ad veſpeꝝ phaſe domini éz qͥntadecima die 


0 


kot eſſem vobis ĩ deum. Ego dns. XXIII. 
cutuſq; ẽ ds ad moyſen dicens. 

i Zoq;re filijs iſrl:⁊ dicẽs ad eos. He 
funt ferie dm q̃s vocabitis ſcàs. Sex 
diebus facietis opꝰ:dies ſeptimꝰ qꝛ ſabbati 
Veo. requies eft vocabit᷑ ſcũs. Oẽ᷑ op? nó faciet i 
eo. Sabbatũ oti éi cũctis hitatõibꝰ vfie He 
füt ergo ferle oii ſacte fs celebrat öbetz tpꝛi 
bus ſuis. Adenſe pꝛimo:ꝗ̃rtadecia die m̃ſis 


meẽſis h? ſolẽnitas aʒimoꝝ diii é, S eptẽ die 
bus azima comedet. Sies pm? crit vobis ce 
leberrimꝰ ſcſqʒ. Oc opus ſeruile non facie 
tis in eo:ſed offeretis ſacrificium i igne dño 
ſeptem diebus. Dies at ſeptimꝰ erit celebꝛi⸗ 
oꝛ T ſauctioꝛ: nullumq; Fule opus faciet in 
eo. Lacutuſq; ẽ dñs ad moyſe dicẽs. Loqᷓre 
filijs iſrael z dicens ad cos. Ci igreſſi fuerit 
terram quã ego dabo vobis z meſſuerit fege 

~ té feretis manipulos ſpicarum pᷣmitias mef 
fis vr̃e ad ſacerdotem. Qui eleuabit faſcicu 

luz corã dño vt acceptabile fit ꝓ vobis alte 
ro die ſabbati:⁊ ſcificabit ill. Atq; i eodem 
die quo maniplus ↄſecrat᷑ cedt᷑ agn? imacla 
tus ãnniculꝰ i holocauſtũ onie libamẽta of 
ferentur cñ eo due decie ſimile ↄſpſe oleo in 
incẽſũ dñi odorẽqʒ ſuauiſſimu liba qqʒ vini 

drta ps bin. Panem ⁊ polẽtã zi pltes ñ cõe 

dletis ex ſeget̃e:uſqʒ ad diem q̃ offeret ex ea 

deo vt̃o. Pꝛeceptii ẽ ſepiternũ ĩ generatiói 

bus cctiſqʒ hitacul vr̃is. Nuerabit ergo ab 

altero die ſabbati ĩ q obtuliſi maipulũ pmi 
tiarum ſeptem hebdomadaſ plenas uſqʒ ad 
alteram diẽ expletiõis hebdomade ſeptime 

i. quinqnagita dies:⁊ fic offeret ſacrificium 
nouum dño ex oib? hitacul vr̃is pães pꝛimi 

tiarũ duos de duabus vecis ſile ferm̃tate qs 
coqtis in pᷣmitias di. Offeretiſq; cü paibꝰ 
feptem agnos ĩmaclłos: annickatos. vitulũ 

de armento vnũ z arietes duos:⁊ erut in ho 
locauſtum cũ libamẽtis fuis ĩ odor ſuauiſ- 

ſimuz dño. Facietis ⁊ hircum P pctõ duoſq; 
agnos anniculos hoſtias pacificorũ. Cuq; 
eleuauerit eos ſacerdos cũ pãibꝰ pꝛimiciaꝝ 
coram dño: cedẽt ĩ uſũeiꝰ. Et vocabitis hc 

diem celeberrimũ atq; ſciſſimũ Oc opꝰ fer 
uilelñ facietis in eo. Legitimum ſẽpit᷑nũ erit 
8.19. b ĩ cũtis hitacuł ⁊ gencratiõibꝰ vis. Poſtq; 
ãt meſſueritis ſegetes terre vfe nő ſecabitz eã 

vig ad ſolum:nec remanentes ſpicas colli- 
getis:ſʒpauperibꝰ ⁊ ꝑegrinis dimittet eas. 

Ego fum oñs ve? yeſter. Locutuſq; eſt dns 

ad moyſen dicẽs: Lore filijs iſraei. Menſe 
ſeptimo:pᷣma die menfis erit vobis ſabbatũ 
anemoꝛile clagetibꝰ tubiſ⁊ vocabit ſactuz. 


B 


Oẽ opus fuile nõ faciet ĩ eo:⁊ offeretis ho E 
locauſtum dño. Locutusq; ẽ dñs ad moyſẽ 
dicens. Secimo die menfis huiꝰ ſeptimi di 8. 16. f. 
es expiationum erit celeberrimus ⁊ vocabi 
tur ſauctus:affligetq; aias vfas ĩ eo ⁊ offere 
tis holocauſtum do. Oẽ᷑ opꝰ ßuile nô fact 
etis in tꝑe diei huius:qꝛ dies ꝓpitiatõis eſt 


— 


vt ꝓpitietur vobis oñs deꝰ vr̃. Ois aĩa q̃ af 


flicta non fuerit die hac peribit de pplłis ſu 


is: ⁊ q̃ operis quippiã fecerit:delebo eã d po 
pulo ſuo. Nihil ergo opis faciet ĩ eo. Legi/ 
timũ ſẽpiternũ erit vobis i cũctis generatiõi 
bus z hitatonibus vis. Sabbatũ reqͥetõis é 

⁊ affligetis aias vr̃as. Bie nono menfis fep 
tinu aveſpere vſq; ad veſperum celebrabitis 
ſabbata vr̃a. Et locutus oñs ad moyſen di 
cés. Loquer filijs irt. Aqͥntodecimo die mẽ 

fis huis ſeptimi er̃t ferie tabernaculoꝛum fe 
ptem diebꝰ dño. Sies pm? vocabit᷑ celeber 
rimus atæ ſciſſimꝰ. é opꝰ ßuile non facie 8. co. 
tis ĩ eo z feptem diebns offeret holocauſta 
domio. Sies q;ʒ octan? erit celeberimꝰ atq; 
ſciſſimus:⁊ offeret holocauſtum dño.Eſt. n. 
cetus atg collecte. Ot opꝰ fuile nõ facietif 
í eo. He ſũt ferie dñi q̃s vocabitis celeberri 
mas atg ſanctiſſimas: offeretiſq; in eis ob 
lationes oño holocauſta z libamenta iuxta 
rituʒ vniuſcuiuſq; diei exceptis ſabbatis do 


mini doniſqʒ veſtris ⁊ que offeretis ex voto 


vel que ſponte tribuetis domino. A quinto 
decinio ergo die menfis fepti quando con- 
gregaueritis oẽs fruct? terre yfe celebꝛabit 
ferias dñi ſeptẽ diebꝰ. Sie pꝛio ⁊ die octauo g i 
crit ſabbatuʒ.i.requies.Sumetq; vobis die 
p’ fruct? arboꝛiſ pulcherrime ſpatulaſq; pal 
marum ⁊ ramos ligni denſarum frõdii:⁊ fa 
lices ò torẽte ⁊ letabimi coram dño deo ve 
ftro celebrabitisqʒ ſolennitatẽ ei? ſeptẽ die 
b’ p áni. Legitim ſẽpitinũ erit i generatõi 
bꝰvr̃ is. Menſe feptimo fefta belcbrabitis ⁊ 
hitabitis in ũbracul ſeptẽ diebꝰ.Ois qͥ ẽ de 


gere iſrł:maebit i tabernaclis:vt diſcãt po 
ſteri vr̃i ꝙ ĩ tabernaculis hitare feceri filios 


a 


ift cú educerẽ cos de t᷑ra egypti. Ego domi 
nus de’ veſter. Locutuſq; eft moyſes fuper 
ſolennitatibus dñi ad filios iſrael XXIII. 

Tlocutus ẽ dñs ad moyſen:dicens. 


Pꝛecipe filijs iſrł vt afferant tibi o- 1 $ 


leũ de oliuis puriſſimũ ac lucidum 
andas lucernas iugit᷑ extra velum 
teſtimonij ĩ tabernacko federis. Põetq; eaf 
agron a veſpere vſq; in mae corã dño cultu 
rituq; ꝑpetuo i gnãtiõibꝰ veſtris. Super cã 


delabꝛũ mundiſſimum ponent fp in ↄſpeetu 
dñi. Accipieſ quoqʒ ſimilaʒ ⁊ coqͥsex ea duo 


Leuiticus 


decim panes qͥ ſingli hèbũt ouas decimas: 
Quoyp fenos altriſecꝰ fap mẽſaʒ puriſſimaʒ 
coꝛã dño ſtatues z pones fup eos thus luci 
diſſimũ vt ſit panis in monimentũ oblatio- 

nis oi. Per ſingla ſabbata mutabũtur co 

rå dño:ſuſcepti a filijs iſrłfedere ſempiterno 
erũtq; aaron et filioꝝ eiꝰ: vt cõedãt eosi lo/ 

co ſcõ:qꝛ ſeʒ ſeõꝝ é ò ſacrificijs dñi iure per 
petuo. Ecce ãt egreſſus flt? mulieris iſraeli 
tidis quem peꝑat de viro egyptio iter filios 

ilrl iurgatꝰ eft in caftris cum viro iſraelita. 
Cũq; blaſfemaſſet nomẽ dñi:⁊ maledixiſſet 
ei:adductus eft ad moyſẽ. Aocabatur autẽ 
mater ei ſalumith filia dabꝛi de tribu dan. 
Miſerũtqʒ eũ in carcerẽ:donec noſcerẽt åd 

C iuberet dus. Qui locut? éad moyſe᷑ dicens. 
Educ blaſfemuʒ extra caſtra:⁊ ponãt oẽs å 
audierũt man? fuas ſt̃ caput e:z lapident 

eũ ppls vnivſus. Et ad filios ifrfloãris. o 
å maledixerit do fuo poztabit pcm̃ ſuuz:⁊ å 
blaffemauerit nom̃ oni mozte moꝛiat᷑. Lapi 
dib?’ oppꝛimet eus ois mltitudo ppłi.Siue 
ille ciuis ſiue ꝑegrinꝰ fuerit qui blaſfemaue 
I. b. rit nomen dñt: moꝛte moꝛiat᷑. Qui percuſſe/ 
12 · d ritz occiderit hominẽ: mozte moꝛiat᷑. Aui 
5. c. percuſſerit animal reddat vicariũ.i.aĩam ꝓ 
aia Qui irrogauerit maculã cuilibʒ ciuiuz 

D ſuoꝑ: ſicut facit: ſic fiet ei. Fracturã p fractu 
ra:oculũ p ocło:dentem ꝓ dente reſtituet. 
Qualẽ iflixerit maculã:talẽ ſuſtinere coget᷑ 
Qui ꝑcuſſerit iumẽtũ:reddat aliud. Qui ꝑ 
cuſſerit hoĩeʒ půiet᷑. Equũ iudiciũ ſit int vos 

fiue peregrinus:ſiue cinis peccauerit: quia 

ego fuz oñs ò? vr̃. Locutuſq; ẽ moyſes ad fi 

lios iſrl:æ eduxerũt eñ å blaſphẽauerat ex- 

tra caſtra:ac lapidibus oppꝛeſſerũt Fecerũt 

; filij iſrł ſicut pᷣcepat oñs moyſi. XXV. 

A cutuſq; ẽ dñs ad moyſen ĩ mõte 
ſynai:dicẽs.Loquere filijs iſrł e oi- 

es ad eos. Qñ igreſſi fueriſ terram 

quaʒ ego dabo vobis:ſabbattzetis ſabbatuz 


dño. Sex ãnis feres agrus tuum z ſex inis 


putabis vineã tuam:colligeſq; fructus eiꝰ. 
Septiĩo ãt ãno ſabbatu erit t᷑re requietionis 
dñi. Agꝝ nó ſeres:⁊ vineã nõ putabis. Que 
ſpõte gignet humꝰ ñ metes: ⁊ vuas pꝛimitia 

rũ tuag nõ colliges q̃i videmiaʒ. Annꝰ. n. 
reqᷣetiõis fre ẽſt. Sed erũt vobis ĩ cibũ tibi 

⁊ ſeruo tuo: acille ⁊ mercẽnario tuo. ⁊ adue 

ne a ꝑegrinat᷑ apud te. Jumẽt tuis ⁊ pecoꝛi 
B bus ola qᷓ naſcunt᷑ pꝛebẽbunt cibuʒ. Hume 
rabis quoqʒ tibi ſeptez hebdomadas nog 
i. ſepties ſeptẽ:q̃ fil faciunt q̃dragita nones 

r clãges buccina m̃ſe ſeptio decia die mẽſis 
ꝙꝓpitiatiõis tpe i vniðᷣſa tra nfa, Sciſicabil/ 


qʒ anũ qͥnq̃geſimu:⁊ vocabis remiſſionẽ᷑ ei 
et hitatoꝛibꝰ t᷑re tue. Ipſe eit eis iubileꝰ. Re 
uertet᷑ hõ ad poſſeſſiònẽ ſuã:⁊ vnuſqͥſq; redi 


et ad familiã pᷣſtinã:qꝛ iubileꝰ eſt ⁊ qͥnq̃geſti 


mus ãnꝰ. Hô feret atq; meteg ſpõte in agro 
naſcẽtia:⁊ pᷣmitias videmie non colliget ob 
ſcifcationem iubilei:ſed ſtati oblata come» 
det. Anno iubilei redient oẽs ad poſſeſſio- 
nes ſuas.Qñ vẽdes qͥppiã cui tuo vłemes 
ab eo: ne cõtriſtes fem tuum:ſed iuxta nu- 
merũ ãnoꝛũ iubilei emes ab eo z iuxta ſup/ 
putationẽ frugũ vendet tibi. Quanto plus 
ani f̃mãſerit p’ ĩiubileũ:tato creſcet t pᷣciũ:⁊ 
q to mius tꝑis nũeraueris:tãto mioꝛiſ⁊ em 
ptio ↄſtabit.Tẽpꝰ.n.frugu védet tibi. Noli 
te affligere ↄtribules vr̃os:ſed tieat vnuſqͤl⸗ 
q; deum ſuum:qꝛ ego dũs deus veſter. Faci 
te precepta mea:⁊ iudicia cuſtodite:⁊ iple/ 
te ea yt hitare pofiit í terra abſqʒ vllo pauo/ 
re:⁊ gignat vobis humꝰ fructꝰ fuos qͥbꝰ ve 
ſcamĩ víg ad ſaturitatem:nullius ipetũ foꝛ 
midãtes.Qdð fi dixerit åd cõedemus anno 
ſeptio fi non ſeuerimus neg collegerimus 
fruges nfas:oabo bñdictõʒ med vobis ano 
ſexto:⁊ faciet fruct? triũ ãnoꝝ: ſeretſqʒ anno 
octauo:⁊ comedetis veteres fruges vſq; ad 
nonũ annum:donec noua nafcitur edef ve 
tera. Terra q; nô vẽdet᷑ í ꝑpetuũ qꝛ mea eft 
⁊ vos aduene ⁊ coloni mei eſtis. nde ceun 
cta regio poſſeſſiõis vře fub redẽptiõis con- 
ditione vẽdetur.Si attenuatꝰ frater tuꝰ pë 
diderit poſſeſſiũculã ſuã.⁊ voluerit pꝛopin/ 
qu’ e? põt redimere qð ille vẽdiderat. Sin 
aút nõ hũerit ꝓximum:⁊ ipfe pꝛeciuʒ ad res 
dimendũ potuerit inuenire computabunt᷑ 
fructꝰ ex eo tꝑe quo vẽdidit: ⁊ qð reliquũ č 
reddet emptoꝛi:ſicq; recipiet poſſeſſionem 
fud: fi nô inuenerit man? c? vt reddat p 
ciuʒ:hẽbit cmptozquod emerat vſq; ad an 
num iubileum. In ipfo eniz onmis venditio 
redibit ad dñʒ ⁊ ad poſſeſſoꝛẽ pſtinum. Qui 
vendiderit domũ vltra vꝛbis muros: hebit 
licentiã redimendi donec vnus ſpleat anus 
Vl ns redemerit ⁊ anni circulus fuerit euo 
lutus empto? poſſidebit eã:⁊ poſteri eius i 
ppetunz:z redimi nõ poterit etiã in iubil eo 
Din antẽ in villa fuerit domꝰ q muros non 
hẽt:agroꝑ iure vẽdetur. Si añ redẽpta non 
fuerit:ĩ itubileo reuertet ad dũm ſuum. dea 
leuitaꝝ q̃ in vꝛbibꝰ ſit:ſemꝑ pnt redimi. Sí 
redẽpte nõ fuerit in iubileo reu ertentut ad 
dños:qꝛ domus vꝛbin leuitarñ P poſſeſſioni 
bus funt int᷑ filios iſrael.Suburbana autez 
cozi no veneãt:qꝛ poſſeſſio ſempiterna eſt. 
Si attenuatꝰ ſuerit ff tuus ⁊ inſirmi mann: 


⁊ uſceperts eú qſinduenam e peregrinuse 


vixerit tecum:ne decipias vſuras ab eo. nec 
aplius q; ddiſti. Time oeum tuũ: ut uiuere 
poſſit fr tuus apud te. Pecuniam tuã ñ da 
bis ei ad uſuram ⁊ frugũ ſupabũdãtiaã non 

F exiges. Ego oñs deus veſter å eduxi uoſ de 
terra egypti:ut oaren uobis terraʒ chanaan 

⁊ eſſez neſter deus. Si pauꝑtate compulſus 
uendiderit fe tibi frat᷑ tuꝰ:nõ eũ ophᷣmes fer 
uitute famuloꝝ:ſʒꝭ quafi mercenari? ⁊ colo- 
nus erit: Aſqʒ ad annum iubileuʒ opabitur 
apud te:⁊ poſtea egredietur cú liberis futs. 

⁊ reuertetur ad cognatõeʒ ⁊ ad poſſeſſionẽ 

J. eo patrum ſuoꝝ. Mei. n.ſerui ſunt:⁊ ego edu 
xi eos de terra egypti Non veneãt conditõe 
ſeruorum. Ne affliges eŭ p potẽtiaʒ:ſed me 
tuito deũ tuũ.Seruꝰ⁊ ãcilla fint vobis ð na 
tionibus å í circuitu vr̃o ſut:⁊ de aduẽiſ qui 
peregrinantur apud vos qui ex his natu fu 
erint in terra vfa. abebitis famulos -t he 
reditario iure Reni i poſteros:ac pof 
ſidebitis in eternum. Frẽs vt̃osꝛfilios iſrael 

ne oppꝛimatis p potentia. Si iualuerit apð 
vos manus aduene atq; ꝑegrini. ⁊ attenti 
atus frater tuus uendiderit ſe ei: aut cuig ò 
ſtirpe eius:poſt venditioneʒ poteſt redimi. 
Qui voluerit ex fratribꝰ mis redimet eũ:⁊ 
patruꝰ ⁊ patrneł: conſãguineꝰ ⁊ affinis.Si 
aút ⁊ ipe potuerit:redimet ſe:ſupputatis oñ 
tarat annis a tfe uenditionis fue nfa ĩ ãnuʒ 
iubileum.z pecunia qua ueditus fucrat ini 


annorum numeg.? rationẽ mercenarij ſup/ 


putata. Si plures fuerint anni å remanent 
vſq; ad iubileum ſcðʒ hos reddet ⁊ ßcium 
É pauci ponent rõnẽ cu eo iuxta aànoꝝ niey: 
q reddet emptori quod reliquũ ẽ ãnoꝝ b? 
añ ferutuit mercedibus iputatis. Non affli⸗ 
get eůviolenter í cõſpectu tuo. Ad ſi p hᷣ re/ 
dimi non potuerit: anno iubileo gredietur 
8. eo. cum liberis fuis. M ei. n. fút ferui filij iſrael. 
a 8 eduri de terra egypti. xX Vl 
o dominus deus veſter. Nõ facie 

8 tis yobis idoluʒ ⁊ ſculptile:nectitu 
los erigetis:nec ĩſignẽ lapidem ponetis in 
terra veſtra vt adoretis eum. Ego. n.ſũ ois 
deus veſter. Cuſtodite ſabbata mea . ⁊ paue 
tead ſauctuarium meũ. Ego důs:ſi i pceptis 
meis ambnlaueritis.⁊ mandata mea cuſto 
dieritis t feceritis ea:dabo uobis pluuias 
tempoꝛibus ſuis.⁊ terra gignet germé uus 
q pomis arbores replebunt. Apprehendet 
mefſium tritura vindemiam. ⁊ videmia oc 
cupabit ſemẽtem:⁊ comedetis pauẽ vr̃ʒ ĩ ſa 


turitate:⁊ abſq; pauore habitabitis in terra 


Jod. ll. d va. Babo pacẽ᷑ fiuibꝰ vfis:doꝛmietis.t nő 


erit qui erterreat. Auferam malas beſtias 
t gladiꝰnõ traſibit termiosvr̃oſ. Perſeqͥmi 
inimicos vr̃os t coꝛꝛuẽt coꝛã vobis. Werte 
quẽtur qͥn ; de vr̃is cẽtũ alienos.⁊ cẽtuʒ de 
vobiſ decẽ milia.Cadẽt inimici vt̃i gladio i. 
ↄſpectu vt̃o. Reſpiciã vos ⁊ creſcere facias 
multiplicabimini ⁊ firmabo pactũ meñ vo- 
biſcũ. Comedetis vetuſtiſſima veteg: ⁊ vete. 
ra nouis ſuꝑuenientibꝰ ꝓijcietis. Ponam 
tabernaculũ meu i medio vt̃i.⁊ non abijciet 
vos gia mea. Ambulabo iter vos:⁊ ero deu 
vr̃ voſq; eritis ppłls meꝰ. Ego oñs deus vf 
å eduxi vos de terra egrptioꝝ ne fuiret eis 
⁊ qui confregi cathenas ceruicũ vraꝝ vt in Deu. 2c 
cederetis erecti.ꝙ fi non audieritis me:nec Treno:: 
feceritis oia ma data mea: ſed ſpꝛeueritis le malach 
ges meas ⁊ iudicia mea ↄtempferitis:vt no N 
faciaß ea q̃ a me ↄſtituta ſũt:⁊ ad irritũ pdu 
catis pachi meu: ego qͥʒ bec faciãvo bis. i 
ſitabo vos velociter ĩ egeſtate ⁊ ardore fi C 
ciat oculos vr̃os ⁊ ↄſumat aias veſtras. Fru Deu. 28 
ftra ſeretz ſemẽtẽ q̃ ab hoſtibuſ deuoꝛabitur. 
Honan faciem meã 3 vos:⁊ corrueſ coꝛã : 
hoſtibꝰ vr̃is:⁊ fubijciemi pis å oderũt uos N 
ugietis nemĩe pſeq̃nte.Sin autem nec fic 1 
obedlieritiſmihi:addam correptões vfas ſe H 
ptulum pp peccata vfa ⁊ ↄterã ſupbiã ouri d 
j 
4 
| 


TE 


tie vr̃e. Baboq; vobis celú dſuꝑ ficut ferget 
terram eneã.Cõſumct᷑ ĩ caſſũ labor vfi:nõ p @ 
feret terra germẽ: nec arbores poma prebe 
but. Si ambulaueritis ex aduerſo mihi nec 
uolueritis audit me:addam plagas veſtras 
víg i ſeptulum pꝛopter peccata vf̃a.Emittãs 

q; in vos beſtias sgri q̃ cõſumẽt vos T peco 
ra vfa z ad paucitatẽ cucta redigant.deſer 
teg fiẽt vie vr̃e.Qð fi nec fic volueritis reci. ei 
pere diſciplinã:ſed ãbulaueritis ex aduetſo 3 
mihi: ego q; 5 vos aduerfus ĩcedã:⁊ pcutia 
vos ſepties ꝓpter pctã vr̃a:ĩducamq; fuper N 


4 


vos gladiũ vltoꝛẽ federis mei. Cuq; ↄfuge/ 
ritis ĩ vꝛbes:mittã peſtilentiã in medio vfi» 
⁊ trademĩ ĩ maibꝰ hoſtium poſtq; ↄfregero 
baculũ pãis veſtri:ita vt decẽ mlieres i vno 
clibano coquãt panes ⁊ reddit eos ad pon 
dus 2 cõedet t non ſaturabimi.Sin ãt nec 
p bec audieritis me fed ãbulauerit 5 me: ⁊ 
ego icedã aduerfus vos i furore 5̃rio:⁊ co? 
ripiam vos ſeptẽ plagis pp peccata vřa:ita 
vt comedatis carné filiog vr̃oꝝ ⁊ filiaꝑꝝ vřag 
SDeſtruam excelſa vr̃a:⁊ ſimulacra ↄfring d. 
Cadetis inter ruinas pdoloꝝ ṽoꝝ.cabhõia 
bitur vos aia mea:intantum vt vrbes vr̃as 
redigã iu ſolitudinẽ:⁊ deßſta faciam ſcũaria 
veſtra nec recipiaʒ vltra odoꝛẽ ſuauiſſimũ 
diſꝑdãq; terrã veſtram:⁊ ſtupebuùt ſuper ea 


lleci eos: neqʒ ſic deſpexi vt cõſumeret: c irri / iubileũ pᷣciuʒ: 
do. .d. tum facerem pactũ meum cum eis. Ego eim In iubileo qt reuertet᷑ ad 


o 


i 


tinusa vltra maſculus dabit quindeci ſiclos cabit᷑ dño. Mó eli : 
femina decem. Si pauper fuerit z eſtimatio nec alto cõmutabit᷑. Si qͥs mutauerit:⁊ qð 
nem reddere nõ valebit: ſtabit coꝛam ſacer mutatũ ẽ᷑:⁊ ꝓ quo mutati é ſcifcabit᷑ dño: 


. 


95 
Zeuiticus D. 
- inimici vtt:cũ hitatores tt fuerit. Nos dt no: ſi mutauerit:⁊ ipm qð mutatiet:r ü : 
diſperdã i gentes ⁊ euaginabo poft vos gla ludꝓ quo mutatũ c cõſecrati erit dño.Aial B 


dit eritq; tra vfa deßta:⁊ ciuitates vf̃e dirn ĩmũdũ qð ĩmolari dño nő põt:ſi ås vouerit 
te. Züc placebũt ire ſabbata fua ↄctis dreb? adducet᷑ añ ſacerdotẽ: qui diiudicans vtruz 
ſolitudis ſue.Qñ fueritis ĩ terra hoſtili fab bonũ an mall ſit:ſtatuct hᷣciũ:ꝙ ſi dare vo- 
batizabit ⁊ requieſcet in ſabbatis ſolitudi/ luerit is qui offert:addet fup eſtiationẽ qͥn / 
nis ſue: eo ꝙ non requieuerit in ſabbatisve- ta ꝑtẽ. Mõ ſi vouerit domũ fist ſcificauerit 
ftris qũ hitabit in ea. Et Å de vobis remáfe dfio:ↄſiderabit ea facerdos vtrum bona an 
rĩt:dabo pauoꝛẽ ĩ coꝛdibꝰ coꝛũ ĩ regiõibꝰ ho mala ſit:⁊ iuxta bᷣciũ qð ab eo fucrit cõſtitu 
ſtin.Terrebit eos ſonitꝰ folij volat:⁊ ita fugi tă venũdabit. Sin at ille å vouerat volue 
ent q̃ſi gladiũ.Cadẽt nullo ſequẽte:⁊ coꝛru rit redimere ed :dabit qͥntã ꝑtẽ eſtimationis 
ent tnet fup fřes fuos quafi bella fugiẽtes F. 2 hẽbit domũ:ꝙ ſi agrum poſſeſſtonis me 
emo vím inimicis audebit reſiſtere. Pe / vouerit 2 cöſ. ecrauerit dio iuxta menſuram 
ribitis int gentes:⁊ hoſtil vos t᷑ra ↄſumet:ꝙ ſementis eſtimabitur pᷣcium. Si trigita mo 


ſi ⁊ de his aliqͥ remaſcrit:tabeſcent ĩ iniqͥta / dijs oꝛdei ſerit᷑ er quiqͥgita ſiclis venundet᷑ 


tibꝰ ſuis ifrå inimicoꝝ fu Or: ꝓpter pecca- argenti.Si ſtati ab anno incipientis iubilei 
ta pt̃um ſuoꝑ ⁊ ſua affligetur:donec ↄfiteãt vouerit ag: quãto valere põt:tãto eſtiabit᷑. 
iniqͥtates fuas ⁊ maioꝛu ſuoꝑ:qͥbus pꝛeuari Si aũt poft aliquãtulũ tꝑis: ſupputabit ſa- 
cati fút in me:⁊ ãabulauerũt ex aduerſo mi- cerdos pecuniã iuxta ãnoꝝ Å reliqui fit nu 
hi. Ambulabo igit t ego3 eos: ⁊ inducã il/ mex víg ad iubileũ:⁊ detrahet ex pᷣcio. Qs 
los in terra hoſtilẽ:dõec erubeſcat icircuci- ſi voluerit redimere agrũ ille å vouerat:ad 
fa mens eoꝛũ. Tuc oꝛabũt pꝛo inipietatibus det quitã ꝑtẽ eſtimate pecunie:⁊ poſſidebit 
uis:⁊ recoꝛdaboꝛ federis meiꝛ:qð pepigi c eũ. Si aũt noluerit redimere:ſed alteri cuilt 
abrabá ifagc ⁊ iacob. Terre d3 memoꝛ cro:q̃ bet fnerit venũdatꝰ: vltra eñ å vouerat redi 
cus relicta fuerit ab eis:cõplacebit ſibi ĩ fab; mere nõ poterit:qꝛ cuʒ iubilei venerit pies: 
batis ſuis:patiens ſolitudinem ꝓpter illos. ſcificatꝰ erit dño.⁊ poſſeſſio cõſecrata ad ius 


Ißt vero rogabut pꝛo peccatis ſuis:co pab ptinet ſacerdotũ. Si ager emptꝰ ét non de 
ere mea ⁊ leges meas deſpexerit. poſſeſſione maioꝛũ ſcificatus fuerit dñoꝛſup 


tt et cum eſſet i terra hoſtili:mõ peitꝰ ab putabit ſacerdos tuxta anog numep vſqʒ ad 


⁊ dabit ille aͤ voverat eñ dño. 
a 5 m leo åt reuertet ad pꝛioꝛẽ oñ̃ qͥ védi 
uz dña des eoꝝ: ⁊ recoꝛdaboꝛ federis mei Jerat ei:⁊ hũerat ĩ ſoꝛtẽ poſſeſſiõis ſue O ĩs 


imũudũ ẽ aial fdimet 

per manũ moyſi. i XXVII. q obtulit iuxta eſtiationẽ ſuã: 2 addet q̃ntã 
O cutuſq; ẽ dñs ad moyſen dicens. ptẽ pᷣcij. Si f̃dimer̃ noluerit védet alti:q;tũ 

af -Loquere filijs iſrł ⁊ dices ad eos. cũq; fuerit añ eſtiatũ. Oẽ qð dño ↄſecrat᷑ fi 
f. Sd votũ fecerit ⁊ ſpopõderit deo ue hõ fuerit fiue aial fine ager: nõ vẽiet nec 


iam fud fub eſtimatiòe dabit pciũ. Sı fue- redimi polit. Quicꝗd femel fuerit ↄſecratu 


tit maſculus a viceſimo anno vſq; ad ſexage ſem̃ ſcõꝝ erit dño. Et ois cõſ ecratio å offert᷑ 
ſimum annũ dabit quinquaginta ſiclos ars ab boie nó redimet᷑:ſed morte moꝛieł. Ses 
genti ad mẽſuram ſcñarij:ſi mulier triginta, deciĩe terre ſiue de pomis arboꝝ ſiue de fru/ 
A qͥnto auté ãno vſq; ad viceſimum maſcu gibꝰ dñi ſůt:⁊ illi ſcificãt᷑.Si ås aŭt voluerit 
lus dabit vigiti ſiclos: femina deceʒ. Ab vno redimere decias ſuas: addet qͥntã ꝑtẽ earũ. 
méie vig ad annũ quitum:pꝛo maſculo da- Oiuz deciaꝝ bouis z ouis ⁊ capꝛe q̃ fub paž 
bunt᷑ quiq; ſicli:pꝛo femina tres. Sexagena ſtoꝛis bga traſeũt:qͥcqͥd decimũ vencrit ſcii 


get᷑ nec bonũ nec malum 


dote z quãtum ille eſtimauerit ⁊ viderit eñ 2 nõ redime ec funt pᷣcepta q mandauit 


pofle reddere:tãtũ dabit. Rial at qðõ ĩmola- oñs moyſi ad filios iſrł᷑ in monte ſinay. 


ri põt dño ſiqͥs vouerit: ſanctum erit ⁊ mu- Explicit liber Zeuiticus. Incipit vaieda 
tari ñ poterit.inec meli? malo: uec pei? bo- berꝛid eh liber Numeri. eee I. 


s b3. Pꝛiogẽita å ad deũ ptinét ne Hu. 3. g. 


© 


W 


tin an eduxi eos de terra egypti in cõſpe/ eſtiatio ſiclo ſcuarij poderabit. Siclus vigi- Exo. zo. b. 
ctu gentiũ vt eẽm deus eoꝛuʒ. Ego dñs deꝰ. ti obolo 


does ſut indicia atq pcepta t ſeges qs dit mo ſcifcare poterit ⁊ vouere.Siue bos fine Ce45. d. 
pn inter ſe ⁊ inter filios iſrael ĩ mõte ſrnai onis fuerit:dñi ſũt:ꝙ; fi 


5 E domin? 
Dd 
Ocutusq 5 ad moyſẽ 
in deſerto ſinai i tabernaclo 
federis pꝛia die menfis ſecũ 
di ãno altero egreſſiõis eog 
ex egypto dicẽs. Tollite ſũ⸗ 
mã vniuerſeↄgregatiõis fi/ 
ioꝝ iſrłꝑ cognationes ⁊ do 
mos fuas: z noia ſinguloꝝ: quicqͥd fex’ eft 
maſculini a viceſimo ãno ⁊ ſupꝛa:oĩum viro 
rum foꝛtiũ ex iſrli⁊ numerabiß eas p turmaſ 
fual tuz aarõ: erũtq; vobiſcũ pꝛicipeſ tribuũ 
ac domopꝑ in ↄgnationibꝰ fuis: quoꝝ ifta fút 
noia- De tribu ruben: elyſur filiꝰ ſedeur. Oe 
tribu ſymeõ:ſalamihel filius ſuriſaddai. De 
tribu iuda:naaſon filius aminadab. De tri 
bu yſachar:nathanael filiꝰ ſuar. De tribu ʒa 
bulon:eliab filius helon. Filioꝝ anté ioſeph 
de tribu ephraim eliſama filius ãmiud. De 
tribu manaſſe:gamaliel fil? phadaſſur. De 
tribu beniamin:abidan filius gedeonis. De 
tribu dan: abiczer filiꝰ amiſadai. De tribu a 
ſer:phegiel filius ochꝛan . De tribu gad: eli 
alaph Alt? duel. Be tribu neptalim: abira fi 
W enan. i nobiliſſimi pꝛincipes multitudi 
nis p trib? ⁊ cognationes fuas ⁊ capita ex- 
ercitꝰ iſrael:quos tulerũt moyſes ⁊ aaron cú 
oi vulgi multitudine:⁊ ↄgregauerũt pꝛimo 
die més ſecũdi fcẽſentes eos p cognatiões 
z domos ac familias: ⁊ capita ⁊ noia ſingu⸗ 
log a viceſimo ãno z ſupꝛa:ſicut hcepat dñs 
moyſi. Numeratiqʒ; ſũt í deſerto finat ò rubẽ 
pꝛiogẽito iſraelis p generatiões t failias ac 
domos fuas z noia capitũ ſinguloꝝ:oẽ ꝙ fe 
gus ẽ maſculini a viceſimo dno ⁊ ſupꝛa pee 
dentiũ ad bellñ: quadraginta fex milia qui 
géti e filijs ſymeon p generatiões ⁊ fami 
liag ac domos cognationũ ſuaꝝ recéfiti ſũt 
p noia z capita ſinguloꝝ:oẽ᷑ qò fex? é maſcu 
lini a viceſimo ãno ⁊ fupra ꝓcedẽtiũ ad bel 
lú:quinãginta noues milia trecéti Be filijs 
gad p generatiões T familias ac domos co/ 
gnationũ ſuaꝝ recẽſiti ſũt p noia ſinguloꝝ a 
viginti ãnis z ſupꝛa oẽſqͥ ad bella ꝓcederẽt 
q̃dragintaqͥnq; milia ſexcenti qͥnquaginta. 
De filijs iuda p gẽeratiõ es ⁊ familias ac do 
mos cognationu ſuaꝝ p noia ſinguloꝝ a vi 
ceſimo dno z ſupꝛa oẽs å poterãt ad bella p 
cederet᷑ cẽſiti ſut:ſeptuagita quatuoꝛ milia 
ſexcenti. De filijs yſachar p generationes T 
familias ac domos cognationũ ſuaꝝ p noia 
iſinguloꝝ a viceſimo ano ⁊ ſupꝛa oẽs qui ad 
bela ꝓcederẽt:recẽſiti funt qͥngintaq̃tuoꝛ 
milia q̃drigẽti. De filijs zabulon p generati 
ones ⁊ familias ac domos cognationũ ſu/ 


aꝑtrecẽſiti ſũt ꝑ noĩa ſinguloꝝ a viceſimo å- 
no z ſupꝛa: oẽs å poterãt ad bella ꝓcedere: 
aͤnquagita ſeptẽ milia quadrigẽti. De filijs 
ioſeph filioꝝ ephꝛaĩ ꝑ gencratiöes z failias 
ac domos ↄgnationu ſuaꝝ recẽſiti ſũt ꝑ noia 


ſingulop a viceſimo ãno T ſupꝛa:oẽs qͥ pote 


råt ad bella ꝓcedere: q̃draginta milia ange 


ti. Poꝛro filioꝝ manaſſe p generatiões ⁊ fa 
millas ac domos cognationũ ſuaꝝ: recẽſiti 
fút p noia ſinguloꝝ a vigiti ãnis ⁊ ſupꝛa:oẽs 
qui poterãt ad bella pꝛocedere: trigita duo 
milia ducẽti. De filijs beniamin p generati 
ones ⁊ fãilias ac domos cognationuʒ ſuaꝝ: 
recẽſiti fút noib? ſinguloꝝ a viceſimo ãno t 
ſupꝛa: oẽs å poterãt ad bella ꝓcedere:trigi 
taqͥnq; milia qᷓdrigẽti. De filijs dan p gene 
ratiões ⁊ familias ac domos co gnationũ ſu 
ax: recẽſiti ſut noĩbꝰ ſinguloꝝ a viceſimo ãno 
q ſupꝛã oẽs å poterãt adbella ꝓcedere: ſexa 
gintaduo milia ſeptigẽti. De filijs afer ꝑ ge⸗ 
neratiões z familias ac domos cognationu 
ſuaꝝ recèſiti fút p noia ſingloꝑ a viceſimo ã/ 
no z ſuß:oẽs å poterãt ad bella ꝓcedere:ꝗᷓ- 
dragita milia ⁊ mille ångéti De filijs nepta 
lim p generatiõ es z familias ac Domos cor 
gnationũ ſuaꝝ recẽſiti fút noib? ſingloꝝ a vi 
ceſimo ãno z ſuß:oẽs å pot᷑ãt ad bella ꝓcęd 
re:qͥnqgita tria milia quadrigéti. Hi ſũt qͥs 


- — 


nũerauerũt moyſes ⁊ aarõ ⁊ duodeci pꝛinci 
pes iſrł ſinglos p domos cognationũ nag. 
Fuerũtq; oẽs fitij iſrł p domos ⁊ failias ſuas 
å viceſimo áno z5 Å poterãt ad bella ꝓcede 
re: ſexcẽta tria milia virop quigẽti quiqᷓgita 
Leuite ãt ĩ trububꝰ failiaꝝ ſuaꝝ nó fút niera 
ti cũ eis. Locut’g ẽ dũs ad moyſẽ dicẽs. Tri 
bu leui noli nũerare:neq; pões ſuͤmã eog cũ 
filijs ilrtiſs ↄſtitues eos ſuꝑ tabernaculũ teſti 
monij z cũcta vafa eiꝰ:⁊ qͥcqͥd ad cerimõias 
ptinet. Ipſi poꝛtabůt tabernaculuʒ T omnia 
vtenſilia eiꝰ:⁊ erũt ĩ mifterio ac p gyrũ taber 
nacli metabũtur. Lú ꝓficiſcẽdũ fuerit depo 
nét leuite tabernacłꝭ:cũ caſtram̃tã da erigẽt 
Quiſqͥs externog acceſſerit occidet᷑. Meta- 
bunt at caſtra filij iſr:vnuſqͥſqʒ p turmas ⁊ 
cuncos atq; exercitũ ſuũ. Poꝛꝛo leuite per 
gyy tabernacli figẽt tẽtoꝛia: ne fiat idignatõ 
ft mlitudinẽ filioꝝ iſrl:⁊ excubabũt in cuſto 
düs tabernacli teſtimõij. Fecerũt ge filij ifr? 
iuxta oia q̃ pᷣcepat dũs mopſi. II 
O cutuſq; eſt dũs ad moyſen Taa? 
ron dicens. Singuli per turmas fi⸗ 
gna atqʒ verila z domos cognationum ſua 
rum caſtrametabuntur filij iſrael per gyrum 
tabernaculi federis. Ad oꝛientem iudas fiv 
get tentoꝛia per turmas exercitus ſul: eritq; 


Mumeri 


pꝛĩceps filioꝝ ei? naaſon filius aminadab:⁊ 


ois de ftirpe cins ſũmia 
taqͥttuoꝛ milia fexcéti. 
ti ſt᷑ de tribu yſachar:quoꝛũ pꝛiceps fuit na- 
thanael filiꝰ fuar ⁊ ois nier? pugnatog e? 
qͥnquagitaqttuoꝛ nulia qdringẽti. In tribu 
zabulon pꝛiecps fmit heliab filius helõ: oĩſqʒ 
de ftirpe e? exercitꝰ pugnatox qͥnq̃gintaſe/ 
ptẽ milia q̃dringeti. &iniuerſi å i caftris iu 
de anuerati ſũt:fuerũt cẽtũocto gitaſex milia 
Idringeti: ⁊ p turmas ſuas pmi egrediẽtur 
In caſtris filtoꝝ ruben ad meridianã plagã 
erit pᷣn ceps elyſur Al? ſedcur ⁊ cuctꝰ exerci 
tus pugnatoꝝ eiꝰ qͥ nñerati ſũt qdraditaſex 
milia qngeti. Jurta cñ caſtrametati funt de 
tribu ſrmeon:quoꝑ pꝛiceps fuit ſalamihel fi 
liꝰ ſutiſaddai:⁊ cuctꝰ exercitꝰ pugnatoꝛum 
eius à nũcrati ſůt qͤnquagitanonẽ milia tre 
cẽti. In tribu gad pꝛiceps fuit eliaſaph filiꝰ 
duel: ⁊ cunctus exercitus pugnatoꝛuz eius 
qui numerati funt quadragintaqͥnqʒ milia 
ſexcenti quinquaginta. Omnes qui recẽſiti 
funti caftris rubẽ. cẽtijqͥnq̃gita milia ⁊ mil 
le q̃drięẽti qͥnquagita:ꝑ turmas ſuas ĩ fedo 
loco ꝓfciſcerct᷑. Leuabit᷑ åt tabernaculm te 
ſtionij ꝑ officia leuitaꝝ ꝓ turbas coꝝ.Quõ 
eriget: ita ⁊ depõct᷑. S ingli ꝑ loca ⁊ oꝛdincs 
fuos ꝓficiſcent᷑. Ad occidẽtale plagã erũt ca 
ſtra filioꝝ effraim:quoꝝ pnceps fnit heliſa- 
ma filiꝰ ãmiud. Cctꝰ exercitus pugnatoꝛũ 
eius qͥ nũerati ſt᷑:q̃dragita milia qngẽti. Et 
cuz eis trib? filioꝝ manaſſe:quoꝝ pꝛiceps fu 
it gamaliel:ſiliꝰ phadaſſur:cũctu (Œ exercit? 
pugnatop a? qͥ nũerati ſũt trigitaduo milia 
ducẽti. In tribu filioꝝ beniamin pꝛiceps fu- 
it abdian fili? gedcõis:⁊ cct? ererat? pu/ 
gnatoꝝ el å recẽſiti ſt᷑ trigitaqnq; milia q̃⸗/ 
drigenti. Os qͥ nnerati ſũt í caftris ephꝛa/ 
cẽtum p turmas fuas ttij 


im cẽtñocto milia 
PHficiſcerẽt. Ad aqͥlonis pté caſtramectati fi E 
filij dan:quoꝝ pᷣnceps fnit abiczer filiꝰ ami 
ladqai.Cuctꝰ exercitꝰ pugnatoꝝ eiꝰ qͥ uũe- 
rati ſũt: ſexagitaduo milia ſeptingẽti. Juxta 
euz finxere tẽtoꝛia de tribu aſer: quoꝝ pun 

ceps fuit phegiel filiꝰ ochꝛan. Cuctus exerci 

tus pugnatoꝝ eiꝰ.qͥ nuerati ſunt:q̃dra ginta 
mulia ⁊ mille qͥngẽti. De tribu filioꝝ nepta 
lim pꝛinceps fuit abira Alinan Ciictꝰ ex⸗ 
qͥnqgintatria milia ~ 


ercitꝰ pugnatoꝛũ e? å 

dringẽti. Os Å nũerati fut in caftris dan: 

fuerũt cẽtum anq̃gintaſeptẽ milia ſexceti:⁊ 

nouiſſimi ꝓficiſcẽt᷑. ic nũerus filiog iſrł p 

domos cognationũ ſuaꝝ ⁊ turmas diuiſi ex 
ercitꝰ:ſexcẽtatria milia qͥngẽti quinq̃ginta. 
Teuite ãt nõ funt enũerati int᷑ filios iſrl. Sic 


pugndtiñ ſeptuagin 
Juxta eũ caſtrameta-/ 


* 


eim ßpcepat ois morh. Fecerũtq; flüt ing 
ta via q̃ mãdauerat dñs. Caſtrametati fit g 
turmas ſuas ⁊ ꝓfecti ꝑ familias ac domos 
patrñ fuorum. III. 


Eſunt gñatiões aaron ⁊ moyſi i die 
qua locut? ẽ dñs ad moyfen imõ/ 
einat? hec noia filioꝝ dars. Pꝛi/ 


mogenitꝰ c? nadab:deide abiu z eleazar 2 
thamar. ec noia filioꝝ aaron ſacerdotuni Leni, Jo. 
å vncti ſñt:⁊ quoꝝ replete z cõſecrate man? J. 26.9. 
vt ſacerdotio fũgerẽf. Moꝛtui fit. n. nadab 
⁊ abiu cu offerrẽt ignẽ alien ĩ ↄſpectu dñi 
in defto ſinai abſq; liberis:fůctiq; fút ſacer- 
dotio eleaʒar ⁊ ythamar coꝛã aaron pře mo 
Zocutuſqʒ; ẽ dũs ad moyſen vicés. Applica 
tribü leui ⁊ fac ftare in ↄſpcũ aaron ſacerdo 
tis vt mĩſtrent ei:⁊ excubẽt ⁊ obßuent qͥcqᷣd 
ad cultũ ꝑtinet multitudis coꝛã tabernacu 
lo teſtimõij z cuſtodiãt vafa tabernacli:ß̃uiẽ 
tes ĩ min iſterio eius. Babiſqʒ dono lenitas 
aaron ⁊ filijs eiꝰ:quibꝰ z traditi ſunt a filijs 
iſrl. Aaron añt z filios ct? ↄſtitues fup cultũ 
ſacer dotij. Externꝰ å ad miftrådü acceſſerit 
moꝛiet᷑. Locutꝰ q; é oñs ad moyſen dicens. 
Ego tuli leuitas a filijs iſrł. ꝓ oi pꝛimogeito 
qͥ aꝑit vuluã in filijs ifrlꝛeruntq; leuitè mei. 
Pei ẽ᷑. n. oc pᷣmogẽiti. Exquo pcuſſi pmo 
genitos in fra cegypti:fcificani mihi qͥcqͥd b 
mü naſcit᷑ in iſiſ. ab hoĩe vſq; ad pecus mei 
ſunt. Ego dis. Locutꝰ q; ẽ dñs ad moyſen in 
deßto ſinai dicẽs. Humera filios leyt poo? 
mos pfm ſuoꝛũ ⁊ familias:omnem maſculũ 
ab vno menfe 2 ſupꝛa. Numcrauit moyſes 
vt pꝛeceperat dũs:⁊ inuenti funt filij leui ꝑ 
noia ſua:gerſon:⁊ caath ⁊ merari. Filij ger? 
fon:lebni:z ſemei. Filij caath:amraãm z ief 
ſaar:hebꝛõ z oziel. Filij merari:mooli ⁊ mu 
ſi. De gerſõ fuere familie du e. lebnitica ⁊ ſe 
metica:quaꝝ nũerus é ppls fexus maſculini 
ab vno meſe z ſupꝛa:ſeptẽ milia quingenti. 
Hi poſt tabernaculũ metabũtur ad occiden 
tem fub pꝛicipe eliaſaph filio iacl:⁊ hẽbuut 
excubias in taberuacko federis: ipᷣm taber 
naculum ⁊ opcrimentum eius:tentoꝛiñ qð 
trabitur ante fozes tecti federis ⁊ coꝛtinas 
atrij:tentoꝛium quoq; quod appenditur in 
introitu atrij tabernaculi⁊ quicqͥd ad rituʒ 
altaris pertinet:funes tabernaculi z omnia 
vtẽſilia eius. Cognatio caath habebit popu 


IB 


los amramitas r icſſaaritas z hebꝛonitas z 


ↄʒielitas. e fút familie caathitarum: recẽ- 


fite per nomina ſua oẽs gencris maſculini: 

0 ꝛa octo milia ſexcẽti. H 

:⁊ caſtramctabũt᷑ ad me 

Pꝛicepſqʒ cog erit pealii 
2 


ab vno mente z ſu 
bút excubias fi ciar 
ridianã plagi. 


ſiliꝰ oʒiel ⁊ cuſtodidt arcã mẽſamq; ⁊ cande 


labꝛũi: altaria z vafa ſcũarij tn b? miniſtrat 
q velũ cunctãq; huiuſcemodi ſuppellectileʒ. 
Pꝛinceps aŭt pꝛincipũ leuitaꝝ elaʒar filius 
aaron ſacerdotis erit ſuꝑ excubitoꝛes cuſto 
die ſcũarij. At vero de merari eunt populi 
moolite ⁊ muſite:recenſiti per nominaa ſua 
oẽs generis maſculini ab vno mẽſe ⁊ ſupꝛa 
ſex milia ducẽti. Pꝛinceps coy ſuriel filius 
abiaiel:in plaga ſcptẽtrionali.Caſtramenta 
bunt. Erũt fub cuſtodia cox tabule taberna” 
culi z vectes ⁊ colũne ac baſes earum: T oia 
å ad cultú huiuſcemodi pertinét colúnc® 
strij p circuiti cũ baſibꝰ ſuis:⁊ paxilli cü fini 
b’. Caſtramẽtabunt᷑ añ tabernaculũ federis 
i. ad oꝛientalẽ plagd: moyſes ⁊ aaron cú fi/⸗ 
lijs fuis hñtes cuſtodiã ſcũarij in medio filio 
rú it. Quiſqͥs alicnuſ acceſſerit:moꝛietur. 
Os leuite quos nũerauerunt moyſes Ta 
aron iuxta pᷣceptũ dñi p familias fuas in ge- 
nere maſculino a méfe vno ⁊ ſupꝛa fuerũt vi 
gintiduo milia. Et au dominꝰ ad moyfé Nu 
mera pꝛiogenitos fexus maſculini de filijs if 
racl ab vno meſe ⁊ ſupꝛa:⁊ hebis ſũmã eoꝛũ 
Tolleſq; leuitas mihi ꝓ oi pꝛiogenito filioꝝ 
trael. Ego fum dñs. Et pecoꝛa eog pꝛo yni 
uerſis piogenit pecoꝝ filioy iſrael. Recen 
fuit moyſes ficut pceperat dus pᷣmogenitos 
filioꝝ rée fuerũt maſculi p nois ſua a men⸗/ 
fe vno z ſupꝛa:vigintuduo milia ducẽti ſep⸗ 


g tuaginta tres. Locutuſq; eſt oñs ad moyſen 


dicẽs. Tolle leuitas p pꝛiogenitis filioꝝ iſrł. 


⁊ pecoꝛa leuitarũ p pecoꝛibꝰ cox: erutqʒ leui 
te mei. Ego fú dñs. In fcio aút ducẽtoꝑ ſep/ 
tuagintatriũ å excedũt nũerũ leuitarũ de p⸗ 
mogenit filioꝝ iſrł accipieſ quinq; ſiclos per 
ſingula capita:ad mẽſurã ſcůarij.Siclus ha 


Exo. 30. b. bet viginti obolos. Sabiſq; pecuniã aaron 
Leni. 27. c. ⁊ filijs e? fcit cog q ſupꝛa ſůt. Tullit igitur 
Czech. 45. d moyſes pecunid cog qͥ fuerãt ampliꝰ:⁊ quos 


redemerat a leuit p pꝛiogenitis filioꝝ iſrael 
mille trecentoꝝ ſexagintaquinqʒ; ſicloꝝ tu 
xta pond’ ſanctuarij:⁊ dedit eã aaron ⁊ filijſ 
ci iuxta verbů quod pᷣceperat fibi oñs. 
cutuſq; eſt dũs ad moyſen IIII 
⁊ aaron dicẽs. Tolle ſũmã filioꝝ ca⸗ 
ath de medio leuitarũ p domos ? fa 
milias fuas a triceſimo ãno z ſupꝛa víg ad 
quinquageſimũ annũ:oĩm aͤigrediuntur vt 
Rentz miniſtrẽt i tabernaculo federis. Hic 
eft cult? filioꝝ caath.Tabernaculũ federis ⁊ 
ſctm̃ ſcõꝛũ iugredient᷑ aaron ⁊ filij ei qù mo 
nenda funt caftra: ⁊ deponẽt velũ qð pédet 
ali foꝛes:inuoluẽtq; co arcã teſtimonij t ope 
rient rurſũ velamine bracinthinarũ pelliũ: 


extẽdentq; de fup palliũ totũ hracinthinum 
⁊ inducẽt vectes. Mẽſam quoq; ꝓpoſitiõ is 
inuoluẽt hyacinthino pallio:⁊ ponẽt cuz co 
thuribula z moꝛtariola cyathos T crateras 
ad liba fũdẽda. Panes fp in ea erũt. Exten/ 
dẽtq; deſuꝑ palliũ coccin eũ qð rurſũ oꝑieut 
velamẽto hyacinthinarũ pelliñ:⁊ ĩducẽt ve/⸗ 
ctes.Sumẽt z palliũ hyacinthinũ quo ope 
rient candelabꝛũ cũ lucernis ⁊ foꝛcipibꝰ fu 
is z emuctoꝛijs z cůctis vafis olei q ad ↄcin 
nádas lucernas neceſſaria funt z fup oia po⸗ 
nét opimẽtũ hyacinthinarũ pelliũ ⁊ inducẽt 
vectes. Necnõ z altare aureũ inuoluẽt bya- 
cinthino veſtimẽto: ⁊ extẽdẽt deſup opinie 
tú hyacithinarũ pelliũ. ĩducẽtq; vectes. ia 
vafa quib? miniſtrat᷑ i ſctũario tnuoluét hya 
cinthino pallio:⁊ extendẽt ocfup opimẽtuz 
bacinthinarũ pelliũ inducẽtqʒ vectes. Se 
⁊ altare mundabũt cin ere: ⁊ inuoluent illó 
purpureo veftiméto:ponétg cũ eo oia vaſa 
abus in miniſterio et vtunt᷑.i.igniũ recepta 
cula:fuſcinulas ac tridentes:vncinos ⁊ batil 
la. Cucta vafa altaris opirent fl velamine 
hracinthinarũ pelliũ:⁊ inducẽt vectes. Cu / 
q; inuoluerint aaron ⁊ filij eiꝰ ſctũariũ ⁊ oia 
vaſa eiꝰ in cõmotiõe caſtroꝝ:tũc intrabũt fiz 
lij caath vt poꝛtẽt inuoluta:⁊ nõ tangẽt vaſa 
ſctũarij ne monan. gita fút onera filioꝝ ca/ 


ath in tabernaculo federis fup quos erit ele 


azar filt? aaron ſacerdotis: ad cuiꝰ ptinet cu 


rã oleũ ad ↄcinnãdas lucernas ⁊ cõpoſitõis 


incenſů.⁊ ſacrificiũ qð fp offert ⁊ oleũ vnctio 
nis: ⁊ quicqͥd ad cultum tabernaculi ꝑtinet: 


oimq; vaſoꝝ å in ſctnario funt. Vocutuſq; e 


dñs ad mopſen z aaron dicẽs. Nolite ꝑdere 


pplm caath de medio leuitarũ:ſed hoc faci⸗ 


te eis vt viuant ⁊ nő moꝛiant᷑ fi tetigerint ſcã 
ſcõꝝ. Aaron ⁊ filij ei? ĩtrabũt ipſiq; diſponẽt 
opa ſinguloꝝ:⁊ diuidẽt åd poꝛtare qͥs debe 
at. Alij nulla curioſitate videãt å funt í ſctũa 
rio pꝛiuſq; inuoluant:alioquin moꝛient᷑. Lo 
cutuſq; eſt dñs ad moyſen dicẽs. Tolle ſum/ 
må etiã filioꝝ gerſon p domos ac familias ⁊ 
cognatões fuas a triginta ãnis ⁊ ſupꝛa víg 
ad annos quinquaginta. Nũera oẽs qͥ igre/ 
dinë z miniſtrãt ĩ tabernaculo federis. Hoc 
eſt officiũ familie gerſonitarũ vt poꝛtẽt coꝛ⸗ 
tinas tabernaculi ⁊ tectũ federis operimen 
tũ aliud z fup oia velamẽ hracinthiniũ: ten 
toꝛiũqʒ qð pendet ĩ itroitu tabernaculi fede/ 
ris coꝛtinas atrij ⁊ velũ ĩ introitu qò cht ante 
tabernaculũ. ia å ad altare ꝑtinẽt funicu/ 
los z vafa miniſtcrij iubẽte aaron ⁊ filijs ei? 
poꝛtabunt filij gerſon:⁊ ſcient ſinguli cui de 
beãt oneri mãcipari. ic é cultꝰ famile ger 


š n É 2 
r 


D 


2 


2 


Numeri 


ſonitarũ i tabernacło federis. Eruᷣtq; fub ma 
nu ythamar filij aaron ſacerdotis. Filios qͥʒ 
merari ꝑ familias ⁊ domos patrũ ſuoꝝ recẽ 
ſebis a triginta ãnis ⁊ ſupꝛa vii q; ad annos 
quiquaginta:oẽs qͥ ingrediunt᷑ ad officium 
miſterij fui ⁊ cultũ federis teſtionij. ec ſũt 
Onera cog. Poꝛtabũt tabulas tabernacli ⁊ 


vectes eiꝰ:colũnas ac baſes eag: colũnas qʒ 


atrij p circuitũ cå baſibꝰ ⁊ paxillis z finibus 
ſuis.O 
cipient fic poꝛtabũt. oc eft ofif familie 
metaritaꝝ:⁊ miſteriũ i tabernaculo: federis: 
eruntq; fub manu ythamar filij aaron facer, 
dotis. Recenſuerůt igit moyſes ⁊ aarõ ⁊ pᷣn 
cipes ſrnagoge filios caath p cognatõnes T 
domos patrũ ſuoꝝ a trigita inis z fi upꝛa vi 
ad anni quiquageſimũ:ocs q ingrediũt᷑ ad 
miſteriñ tabernaculi federik iuenti ſũt duo 
milia ſeptingẽti quiquaginta. Mic énúer? 
ppli caath å intrant tabernaculum federis. 
Hos nũerauit moyſes z garon inxta fermo 
nẽ dñi ꝑ manũ moyſi. Numerati ſunt 2 filij 
gerſon ꝑ cognatões ⁊ domos patrũ ſuoꝛũ a 
triginta ãnis ⁊ ſupꝛa vſq; ad quiquageſimũ 
annũ:oẽs å ingrediũt᷑ vt miniſtret in taber- 
naculo federis: z iuenti funt duo milia ſex⸗ 
céti triginta. Hic eft ppls gerfonitag: quos 
numerauerũt moyſes ⁊ garon iuxta vᷣbu dñi 
Numerati funtz filij merari p cognatões et 
domos patꝝ fuog a trigita anis ⁊ ſupꝛa vi 
ad ãnum quiquageſimũ: oẽs q ingrediũtur 
ad explendos rit? tabernaculi federis: z in 
uenti funt tria milia ducenti. ic é nñerꝰ fi 
lioꝝ merari:quos recẽſuerũt moyſes z aarõ 
iuxta impii dſi p mani moyſi. O čs qͥ recẽ/ 
ſiti ſunt de leuitis z quos recẽſeri fecit ad no 
mẽ: moyſes z garon z pꝛicipes ifi? p cogna 
tiones ⁊ domos paty ſuoꝝ a trigita annis ⁊ 
ſupꝛa víg ad ãnum quiquageſimuũ ingredi 
entes ad miſteriũ tabernaculi z onera po? 
tãda:fnerunt ſilocto milia quingenti octo- 
Sinta. Juxta vᷣbum dñi receſuit eos moyſes 
vuuquẽq; iuxta offiñ ⁊ onera ſua:ſicut pꝛece 
perant ei dũs. 
cutuſq; ẽ dũs ad moyſen:dicens. 
Pꝛecipe filijs ift: vt eijciant de ca- 
ris ocʒ lepꝛoſũ z q ſemie luit. pol- 
lutuſq; é fup moꝛtuo.Tã maſculũ q; feminã 
eijcite de caftris: ne cõtamiuent ea ch habi⸗ 
tauerint vobiſcũ. Fecerũtq; ita filij iſrł⁊ eie/ 
cerunt eos exſtra caftra ficut locutꝰ erat dñs 
morh. Locutuſq; eſt dũs ad moyſen: dicẽs. 
Loquere ad filios iſrl. Air fiue mulier cum 
fecerint ex oib? pcis å ſolent hõibus accide 
re.⁊ p negligentiã tranſgreſſi fuerint mäda 


ia vaſa ⁊ ſuppellectilẽ ad numex aez 


ee r 
tu oni atq; deliqueriĩt.cõſitebunt᷑ pei funge e 


reddét ipfii caput:quitãq; ꝑtẽ deſuꝑ ei ĩ quẽ 
peccauerint.Si qt nó fuerit qui recipiat: da 
bunt dño ⁊ erit ſacerdotis: excepto ariete qͥ 
offert᷑ ꝓ expiationeę vt fit placabilis hoſtia. 

es q;ʒ pꝛimitie quas offerunt filij iſrrad fa 


cerdotẽ ꝑtinẽt.⁊ quicqͥd ĩ ſcũariũ offertur a 


fingulis ⁊ tradit manibꝰ ſacerdot:ipſiꝰ erit. 

ocutuſq; é oñs ad moyſen:dicẽs. Loquet 
ad filios iſrl:⁊ dices ad eos. Air cuius vxoꝛ 
errauerit:maritñq; ↄtẽnens doꝛmierit cu al 
tero viro:⁊ hoc maritꝰ deßhendere nő qͥue 
rit:ſ; latet adulteriũ ⁊ teſtibꝰ argui nő põts 
qꝛ nó ẽ inuẽta in ſtupꝛo:ſi fpús zelotipie sci 
tauerit virũ 3; vxoꝛeʒ nd å vel polluta é vel 
falfa ſuſpitõe appetit adducet eñ ad ſacerdo 
tẽ:⁊ offeret oblationẽ p illa decimã ꝑtẽ fati 
farine oꝛdeacee. Nõ fundet fup eñ oleũ nec 
iponet thꝰ:qꝛ ſacrificiũ ʒelotipie ẽ ⁊ oblatio 


inueſtigãs adulteriũ. Offeret igit eå ſacer⸗ 


dos z ſtatuet cozãoño aſſumetq; aquã ſcãm 
in vafe fictili z pauxillũ tre de pauimẽto ta- 


bernaculi mittet í ea. Cũq; ſteterit mulier in 


ↄſpcũ dñi diſcooꝑiet caput eius ⁊ ponet ſuꝑ 
man? illi? ſacrificiũ recoꝛdatõis z oblatõeʒ 


zelotipie. Ie ãt tenebit aquas amariſſimas 


in qͥbꝰ cú execratõe maledicta ↄgeſſit:adiu/ 
rabitq; eã:⁊ dicet.Si nõ doꝛmiuit vir aliens 
tecũ: ⁊ fi nő polluta es vefto mariti thoro: 
nõ te nocebunt aq ifte amariſſime in qs ma 
ledicta cõgeſſi. Sin añt declinaſti a viro tuo 
atq; polluta es.t cõbuiſti cú altero:his ma/ 
ledictõibꝰ ſubiacebis. Bet te oñs í maledic 
tionẽ exẽplũqʒ cõctoꝝ ĩ pplo fno. Putreſce 
re faciat femur tuũ.⁊ tumẽs vterꝰ tuus dirũ 
pač: Ingrediãt᷑ aq maledicte in ventiẽ tuvs 
T vteroſtumeſcente putreſcat femur. Et riv 
debit mulier. Amẽ am̃. Scribetq; ſacerdos 
in libello ifta maledicta . z velebit ea aquis 
amarifimis ĩ ĝs maledicta ↄgeſſit z dabit ei 
bibere. Quas cu exhaufit:tollet facerdos ò 
mãu eiꝰ ſacrificiũtzelotipie.⁊ eleuabit illud 
coꝛã dño:iponetqʒ ff altar ita dũtaxat vt b- 
us pugillũ ſacrificij tollat de eo qò offert zi 
cẽdat ff altare:⁊ fic potũ det mlieri aq̃s ama 
riſſimas.q̃s cñ biberit fi polluta eft ⁊ ↄtẽpto 


viro adulterij rea ꝑ trãſibũt eã aq maledictõ 


nis:⁊ iflato ventre cõputreſcet femur: eritqʒ 
mulier i maledictionẽ z i exẽplũ oi ppło. œ 
fi polluta nõ fuerit: erit ĩnoxia:⁊ faciet l ibez 
ros ifta é lex zelotipie.Si dclinauerit nuli 
er a viro ſuoꝛ⁊ ſi polluta fuent marituſqʒ ze/ 
lotipie ſpiritu concitatus adduxerit eam in 
conſpectu domini ⁊ fecerit ei ſacerdos iuxta 
omuia que fcripta funt maritus es culpa 
3 


recipiet iniquitat fuam., VI 
cutuſq; eſt dñs ad moyſen dicẽs. 
P oğread filios iſrł:⁊ dices ad eos. 
i Air ſiue mulier cũ fecerit votum vt 
cikcent᷑ ⁊ ſe voluerint dño ↄſecrare a vino T 
oi qð inebꝛiare pôt abſtinebunt. Acetum ex 
vino ⁊ ex libet alia potiõe ⁊ quicqͥd de yua 
expꝛimit᷑ non bibent:vuas recentes ficcaf 
nõ comedent cunctis diebꝰ quibus ex voto 
dño conſecrantur. Quicquid ex vinea efe 
poteſt ab vua paſſa ui ad acinũ nõ comedẽt 
Di te ſeparationis ſue nouacula nõ tranſi- 
bit per cap eius vſq; ad cõpletũ dieʒ quo do 
mino cõſecret᷑.Scũs erit creſcẽte ceſarie ca- 
pitis eius. Oi tpe cõſecrationis ſue ſ moztu 
um nõ ingrediet᷑:nec ff pt̃is qͥdem ⁊ matris 
z fris ſoꝛoꝛiſq; funere cõtaminabit᷑: qꝛ confe 
cratio dei ſuiſt᷑ caput eiꝰ eſt. Oibus diebꝰ fe 
paratõis ſue ſcũs erit dño.Sin auté moꝛtuꝰ 
fuerit ſubito quiſpiãcoꝛam co polluet᷑ caput 
cõſecratõis eiꝰ quod radet illico ⁊ in eadem 
die purgatõis ſue ⁊ rurſum ſeptima. In octa 
ua aũt die offeret duos turtures auteꝭ duos 
pullos colũbe ſacerdoti in itroitu federis te- 
ſtimõij:facietq; facerdos vnú p pcõ ⁊ alteꝝ 
in holocauſtũ ⁊ deprecabit᷑ p eo. qꝛ peccauit 
ff moꝛtuo ſcificabitq; caput eius in die illo ⁊ 
cõſecrabit domino die ſeparationis ilit offe 
rens agnũ anniculũ p peccato: ita tũ vt dies 
pꝛioꝛes irriti fát qm̃ polluta eft ſanctiſicatio 
cid. Iſta eſt lex cõſecratõis. Lú dies qͥs ex vo 
to decreuerat cõplebunt᷑ adducet eũ ad oſti 
um tabernaculi federis: vt offerat oblationẽ 
cius domino:agnum ãntculumi ĩmaculatuz 
in holocauſtũ z ouẽ anniculã ĩmaculatã pꝛo 
peccato ⁊ arietẽ ĩmaculatũ hoſtiã pacificam 
caniſtrũ quoq; panũ aʒimoꝛũ qui cõſperſi fÈ 
olco:z lagana abſq; fermẽto vncta oleo: ac 
libamina ſinguloꝛum que offeret ſacerdos 
coꝛam domino z faciet tam pꝛo peccato ; ĩ 
holocauſtum. Arietem do immolabit hoſti- 
am pacificam dño offerẽs fil caniſtrũ aʒioꝛũ 
⁊ libamenta å ex moꝛe debent᷑. Tunc radet᷑ 
naʒareꝰ ante oſtiũ tabernacli federis ceſarie 
glecratõis ſue: tolletqʒ capillos eiꝰ ⁊ põat ff 
ignẽ å eft ſuppoſitꝰ ſacrificio pacificoꝝ: t ar⸗ 
mũ coctũ arietis toꝛtãq; abſq; fermẽto vnaʒ 
de caniſtro ⁊ laganũ aʒzimuʒ vnum:⁊ tradet 
iman? naʒarei poſt q; raſũ fuerit caput eius 
ſuſceptaq; rurſũ ab eo eleuabit in conſpectu 
dñi ⁊ ſcificata ſacerdotis er̃᷑t:ſicut pectuſculũ 
quod ſeparari iuſſum eft ⁊ femur. Poſt hec 
pót bibere nazareus vinũ. Iſta é lex naʒarei 
cũ vouerit oblationẽ᷑ ſuã dño tpe ↄſecratõis 
ſue exceptis his q̃ iuenerit manꝰ eius. Juxta 


Qò méte deuouerat:ita faciet ad ꝑfectionem 


ſcificationis ſue. Locutuſqʒ et dũs ad moyſẽ 


dicẽs.Loqre aaron ⁊ filijs eius. Sic bñdicet Eccl. 36. 


filijs iſrt : dicetis eis. Pñdicat tibi dñs ⁊ cu 
ſtodiat te. Oſtẽdat oñs faciem fud tibi ⁊ mi- 
ſereat᷑tui.Cõuertat dñs vult ſuũ ad te ⁊ det 
tibi pacem. Inuocabuntq; nomen meũ fr fi 
lios iſrl.⁊ ego benedicã cis. VII 
Actũ eſt aũt ĩ die q̃ cõpleuit moyſes 


; tabernaculũ z erexit illud vnxitqʒ ⁊ Exo. 40. b 


ſcificauit cns oibus vaſis fuis altare 
ſilit᷑ ⁊ oa vafa eiꝰ obtulerũt pᷣncipes Ift ⁊ ca 
pita familiarũ å erãt p fingulas tribus pfe 
cti eoꝝ qͥ numerati fuerãt munera coꝛã dño 
ſex plauſtra tecta cũ duodecim bobus. Anũ 
plauſtrũ obtulere duo duces.⁊ vnũ bouem 
ſinguli obtulerůtq; ea in cõſpectu taberna? 
cult. Ait aũt dñs ad moyſen. Suſcipe ab eis 
yt ſeruiãt ĩ miniſterio tabernaculi. ⁊ trades 
ea lenig iuxta oꝛdinẽ miniſterij fui. Jtag cuʒ 
ſuſcepiſſet moyſes plauftra z boucs tradidit 
ea leuitis. Buo plauſtra z qᷓtuoꝛ boucs de- 
dit filijs gerſon iuxta id qò hẽbãt neceſſariũ 
quatuoꝛ alia plauſtra ⁊ octo boues dedit fiz 
lüs merari ſecnndũ officia ⁊ cultum ſuũ fnb 
manu ythamar filij aaron ſacerdot. Filis ãt 
caath nó vedit plauſtra ⁊ boues: q? ĩ ſcũario 
feruiũt: z onera propis portant humeris. 
Jgf obtulerũt duces í ddicatõc altaris die d 
vnctũ ẽ oblationẽ᷑ ſuã añ altare. Otxitq; dñi 
ad moyſẽ.Singuli duces p ſinglos dies offe 
rãt munera in ddicatõe altari Pꝛio die ob 
tulit oblationẽ fud naaſon filiꝰ aminadab ð 
tribu iuda:fuerũtqʒ ĩ ea acetabulũ argenteñũ 
pondo centũ triginta ſicloꝝ:phiala argẽtea 
bñs ſeptuaginta ſiclos xta pondus ſãctua 
rij vtrunq; plenũ ſimila conſperſa olco in ſa / 
crificiñ moꝛtariolũ ex decẽ ſiclis aureis ple. 
nũ incẽſo:bouẽ de armento ⁊ arietẽ ⁊ agnũ 
aniculũ in holocauſtum:hircũ p pctõ ⁊ ĩ fa 
crificio paciſicoꝝ boues duos arietes qnqʒ 
hircos qͥnqʒ agnos anniculos ànqʒ. ec eft 
oblatio naaſon filij ãminadab.Secundo die 
obtulit nathanael filius fuar dux de tribu y7 
fachar acetabulũ argenteũ appẽdens centů 
triginta ſictos phialã argẽteaʒ babẽtẽ ſcptu 
aginta ſiclos iuxta pondus ſcũarij vtrunqʒ 
plenum ſimila cõſperſa oleo in ſacrificium: 
moꝛtariolũ aureũ hñs decẽ ſiclos plenũ ĩcẽ/ 
ſo bouem de armẽto ⁊ arictem ⁊ agnum an 
nieulũ in holocauſtũ hircũqʒ p pctõ: ⁊ in fa 
crificio pacificoꝛum bones duos arietes qn/ 
a3 hircos qͥnq; agnos anniculos dug. ec 
fuit oblatio nathanael filij ſuar. Tertio die 
pꝛin ceps filioꝛum ʒabulon heliab filius he 
lon obtulit acetabłm argenteum appendẽs 


— 


centijtriginta ſiclos phialã argẽteaʒ hñtẽ fe 


Numeri 


ptuaginta ſiclos ad pondus ſctůᷣarij vtrũq; 
plenum ſimila ↄſꝑſa oleo i ſacrificium:moꝛ 
tariolum aureũ appẽdẽs decẽ ſiclos plenus 
incenſo:bouẽ ò armẽto ⁊ arietẽ ⁊ agnũ ani 
culum ĩ holocauſtum hircũq; p pcò ⁊ in fa 
crificio paciſicorum boues duos. arietes qͥn 
q; hircos quinque agnos anniculos quinz 
qʒ. ec et oblatio heliab filij helon. Die q̃r 
to pꝛinceps filioꝝ ruben eliſur filius ſedeur 
obtulit acetabulum argenteus appẽdẽs cen 
tumtriginta ſiclos phialã argéteá hñtem fe 
ptuaginta ſiclos ad pondus ſcũarij:vtrũq; 
plenum ſimila ↄſꝑſa olco in ſacrificinʒ:moꝛ 
e n aureum appẽ dens decẽ ſicloſ ple 
incẽſo:bouẽ ð aꝛmẽto ⁊ arietẽ ⁊ agnũ 
anniculum i holocauſtũ: hircũq; p pcõ ⁊ in 
hoſtias pacificoꝛuʒ:boues duos:arietes ån 
: hircos quinq;:agnos ãniclos quiqʒ. ec 
fuit oblatio eliſur filij ſedeur. Die quito pi 
ceps filiorum ſymeon ſalamiel filius furri 
ſaddai obtulit aceptabulum argẽteũ appẽ/ 
dens centũtrigita ſiclos:phialã argenteam 
bité ſeptuaginta ſiclos ad pondus ſcuarij: 
vtrunq; plenum ſimila cõſꝑſa oleo i ſacrifi⸗ 
cium: moꝛtariolum aureum appendens de 
cem ſiclos plenum icẽſo:bouẽ ð armento ⁊ 
arietem ⁊ agnum ãniculũ i holocauſtũ hir 
cũqʒ ꝓ peccato ⁊ ĩ hoſtias paciſicoꝝ: boues 
duos:arietes quinq;:hircos qͥnq; agnos ãni 
culos quinqʒ. ec fuit oblatio ſalamiel fili 
ſuriſaddai. Die ſexto pꝛinceps filioꝛum gad 
heliaſaph filius duel obtulit acetabulum ar 
genteum appendens centumtriginta ſiclos 
phialam argenteam habentez ſeptuagita fi 
clos ad pondus ſcuarij vtrũqʒ plenũ ſimilẽ 
conſꝑſa oleo in ſacrificiuz:mioꝛtariolum au 
reum appendẽs decẽ ſiclos pleni icẽſo:bo 
uẽ de armento z arietẽ ⁊ agnuʒ aniculum ĩ 
holocauſtum:hircũqʒ p pcõ:⁊ in hoſtias pa 
cificorum boucs duos:arietes ång hircos 
quinq;:agnos ãniculos qͥnq;. Hec fuit ob- 
latio heliaſaph filij ouel Bie ſeptimo pꝛin/ 
ceps filiorum cphꝛai eliſama fili? amiud ob 
tulit aceptabulum argẽteũ · appendens cen 
tumtrigita ſiclos.phialã argenteam hũtem 
ſeptuaginta ſiclos ad pondus ſcũarij vtruq; 
plenum ſimila ↄſperſasoleo i ſacrificin:moꝛ/ 
tariolum aureum appendẽs decẽ ſiclos ple 
num incẽſo:bonem ð armẽtoꝛ aritẽ ⁊ agn 
aniculum ĩ holocauſtũ hirciq; p pcõ:⁊ ĩ ho 
ſtias pacificorum boues duos:arietes dng 
hircos quinq; agnos anniclos qͥnqʒ. ec fu 
it oblatio eliſama filij ãmiud. Die octõ pꝛin 
cepſfiliorum manaſſe gamaliel filius pha- 
daſſur obtulit acetablʒ argenteuʒ appẽdẽs 


i A 
centumtriginta ſiclos phiala argẽteã bitez 2 * 
ſeptuaginta ſiclos ad pôd? ſactuarij vtrũq; 


plenum ſimila ↄſꝑſa oleo í ſacrificium:moꝛ 


tariolum aureum appẽdẽs decẽ ſiclog ple 


num ĩcẽſo:bouẽ de armẽto:⁊ arietẽ z agnuz 
anniculũ í holocauſtũ:hircũqʒ p peó ⁊ ĩ ho 
ſtias pacificoruʒ boues vuos : arietes qum 
ꝙ hircos quiqʒ agnos ãniculos ång3. ec 
fuit oblatũ gamaliel filij phadafſur. Die no 
no pꝛinceps filiorum beniamĩ abidan filius 
gedeonis obtulit acetabulum argenteũ ap7 
pendens centum triginta ficlos. phialaʒ ar 
genteam hñtẽ ſeptuagita ſiclos ad pôd? fcú 
arij vtrunqʒ plenum fita ↄſꝑſa oleo in ſacri 
ficium:moꝛtariolũ aureus appẽdẽs vecé ſi⸗ 
clos plenum incenſo:bouẽ ð arm̃to z arietẽ 
⁊ agnum ãniculum ĩ holocauſtũ:hircñqʒ p 


pcõ ⁊ in hoſtias pacificoꝝ: boues onos aris- 


etes quiqʒ hircos qͥnqʒ agnos ãniclos qͥn/ 
qʒ. Pec fuit oblatio abidã filij gedeõis. Die 
decimo pᷣnceps filioꝝ dan abieʒer ftt ami 
ſaddai obtulit acetabulum argeteũ appen- 
dens centũtrigita ſiclos.phialã argẽteã hñ 
tem ſeptuaginta ſiclos ad pondus ſanctu/ 
arij vtrunqʒ plenum ſimila conſpſa oleon 
ſacrificium:moꝛtariolum aurenʒ appẽdens 
decem ſiclos plenum incenſo:bouc de armẽ 
to ⁊ arietem ⁊ agnuʒ ãniculũ in holocauſtũ 
hircumqʒ pꝛo peccato ⁊ in hoſtias pacifico: 
rum boues duos arietes quinque hircos. v. 
agnos ãniculos qͥnqʒ. ec fuit oblatio abi 
ger lý amiſaddai. Sie. xi. pᷣnceps filiorum 
aß phegiel filius ochꝛã obtulit acetabulum 
argenteñ appẽdẽs cẽtũtrigita ſiclos.phialã 
argenteam hñtẽ ſeptuagita ſiclos ad põdꝰ 
ſcuarij. vtrunqʒ plenũ ſimila ↄſperſa oleo in 
ſacrificium: moꝛtarioluʒ aureũ appedens de 
cez ſiclos plenũ ĩcenſo:bouẽ ð armẽto z ari 
etem ⁊ agnum dnicl in holocauſtũ.hircũqʒ 
ꝓ pcõ ⁊ i hoſtias pacificoꝝ: boucs onos ari 
etes quinqʒ:hircos qͥnqʒ agnos ãniclos an 
qʒ. ec fuit oblatio phegiel filij ochrã. Bie 
duodecimo pꝛinceps filioruʒ neptalim abi- 
ra filius henan obtulit acetabuluʒ argẽteũ 
appendens cẽtũtrigita ſiclos phialã argẽte 
am hñtẽ ſeptuaginta ſiclos ad pondus ſan 
ctuarij vtrunqʒ plenũ ſimila oleo cõſꝑſa in 
ſacrificiuʒ moꝛtariolũ aurenʒ appẽdens de 
cem ſiclos plenum icẽſo:bouem ò armẽto z 
arletem ⁊ agnum mcl ĩ holocauſtũ. hircũ 
qʒ pꝛo pcõ ⁊ in hoſtias pacificoꝝ boues ow 
os arietes quinqʒ hircos ång agnos qnicu 
los quimnqʒ. ec fuit oblatio ahira filij þer 
nan. ec in dedicatione altaris oblata fût a 
pꝛincipibus iſil die q̃ cõſecratum c̃:acetabla 


f4 


z 


— 
ses 


2 


g. 3. b. 


argentea duodeci phiale argtee duodecim 
moꝛtalia aurea duodeci:ita vt cẽtũtriginta 
argẽti ſiclos béret vnú acetablꝭ: ⁊ ſeptuagi 
ta ſiclos vna phiala.i.ĩ cõe vaſoꝝ oium ex ar 
gčto ſicli duo milia q̃drigẽti põdere ſcũarij 
moꝛtariola aures duodeci plẽa incẽſo.dẽoſ 
ſiclos appẽdẽtia põdeř ſcũarij. i. ſit auri ſicli 
cet vigiti boues de arm̃to ĩ holocauſtũ duo 
deci arietes. duodeci agni anicł i duodeci ⁊ 
libam̃ta eoꝝ:hirci duodeci p pcõ: ĩ hoſtias 
pacificoꝝ boucs vigitiq̃ttuoꝛ: arietes ſexagi 
ta hirci ſexagita agni anicłi fexaginta. Hec 
oblata fűti ðdicatiõe altaris qñ vnctũ é Cũ 
q; igrederct᷑ moyſes tabernactz federis vt cõ 
ſuleret oꝛacłm: audiebat vocẽ loq̃ntis ad fe 
de ꝓpitiatoꝛio qð erat fuper archã teſtimo/ 
nij inter duos cherubin: vñ ⁊ loquebatur ci. 
cutꝰq; ẽ dñs ad mopyſẽ. VIII 
dicẽs. Loqᷓre aarõ: ⁊ dices ad eum: 
Ců poſueris ſeptẽ lucernas cãdela- 
bꝛũ. in auſtrali pte erigat. Hoc ig pᷣcipe vt 
lucerne 5 boꝛca e regiõe reſpiciãt ad mẽſam 
panũ ppofitionis:5 eã pté quã cãdelabꝛum 
reſpicit lucere debebůt. Fecitq; aarõ ⁊ impo 
fuit lucernas fup cãdelabꝝ:vt pᷣceperat dñs 
moyſi. ec ãt erat factura cãdelabꝛi ex auro 
ductili tã medi? ſtipes & cuncta q̃ ex vtroq; 
calamoy latere naſcebant᷑. Juxta exẽplũ qò 
oüdit oñs moyſi: ita opat? é cãdelabꝛũ. Et lo 
cut? eſt dñs ad moyſẽ dicens. Tolle leuitas 
de medio filioꝝ iſrł. z purificabis eos iuxta 
hůc ritũ. Aſpergant᷑ aq luſtratiõis.⁊ radant 
oẽs pilos carnis ſue.Cuq; lauerint veſtimẽ 
ta fua z mũdati fuerint:tollẽt bouẽ de armẽ 
tis ⁊ libamẽtũ eiꝰ:ſimilã oleo conſpſã:bouẽ 
at alterũ d armẽto accipies ꝓ pcõ.⁊ applica 
bis leuitas coꝛã tabernaculo federis ↄuoca 
ta oĩ multitudine filioꝝ iſrael. Cunq; leuite 
fucrint coꝛã dño:ponẽt filij iſrael man? fuas 
fnper eos:⁊ offeret aaron leu itas mun? ĩ cõ 
ſpectu dñi a filijs iſrael. vt ſeruiãt in miniſte 
rio eiꝰ. Leuite q; ponẽt man’ ſuas fuper ca 
pita boũ: e qͥbꝰ vnú facies p pcõ.⁊ alterũ in 
holocauſtũ dñi:vt depceris p eis. Statueſqʒ 
leuitas in ↄſpectu aaron ⁊ filioꝝ e.z ↄſecra 
bis oblatos dño:ac ſepabis de medio filioꝝ 
iſrael vt ſint mei ⁊ pottea igrediant᷑ taberna 
ckʒ federis vt ſeruiãt mihi. Sicq; purificabis 
⁊ ↄſecrabis eos i oblationẽ dñi:qm̃ oono do 
nati fút mihi a filijs iſrael. Pꝛo pꝛiogenit᷑ q 


Exo. 13. a. ⁊ apiũt oẽm vuluã ĩ iſrf.accepi eos. Mea ſũt. 


34. c 
Zuce.2. d. 


eiz oia pꝛiogenita filioꝝ iſtl.tã exhoĩbuſq; ex 
iumentz. Ex die q ꝑcuſſi oẽ pꝛimogenitů ĩ ter 
ra egypti:ſcificaui eos mihi. ⁊ tuli leuitas ꝓ 
cũci primogenit filioꝝ iſrael.tradidiq; cos 


bono aars z filijs e? ò medio ppli vtſeruiãt 
mihi p iſrł i tabernaculo federis ⁊ oꝛẽt pꝛo 
eis:ne fit in pplo plaga:ſi aufi fuerint acce? 
dere ad ſcũarin. Fecerũtq; moyſes T aarõ ⁊ 
ois mlitudo filioꝶ iſrł ſuꝑ leuit á pᷣceperat 
oñs moyſi:purificatiq; ſũt ⁊ lauerũt veſtimẽ 
ta ſua. Eleuauitqʒ cos aarõ in ↄſpectu oñi T 
oꝛauit p eis. vt purificati ingrederẽtur ad of 
ficia ſua i tabernacłm federis coꝛã aarõ z fiz 
lýs eiꝰ. Sicut pᷣcepat oñs moyſi de leuitz ita 
fé é Locutꝰq; ẽ dñs ad moyſen dicens hec 
é lex leuitaꝝ. A vigintiquinq; dnis T $ ingre 
dient᷑:vt miſtrẽt in tabernacło federis.Cũq; 
qͥnqgeſimũ annũ etatis ipleuerit ſeruire c 
ſabũt eruntqʒ miſtri frũm ſuoꝝ in tabernacu 
lo federis: vt cuſtodiãt á fibi fuerit ↄmẽda⸗ 
ta opa ãt ipfa nó faciãt. Sic diſpones lení? 
is in cuſtodijs ſuis. IX 
Ocutꝰ ẽ oñs ad moyſẽ ĩ detto fynai 
ano ſcdo poſtq;; egreſſi funt de terra 
egypti.mẽſe pꝛio dicens. Facist fili irf pha 
fei tpeſſuo qrtadecima die menſis huiꝰ ad 
veſperã iuxta oẽs cerimõias ⁊ iuſtificatiões 
eius. Pꝛecepitq; moyſes filijs iſrael vt face 
rét phaſe. Qui fecerunt tpe fito q̃rtadecima 
die mẽſis ad veſpaʒ in mõte fynai. Juxta oia 
å mãdauerat dñs moyſi fecerũt filij iſrl. Ecce 
át qͥdã ĩimũqi fup aia hois å nő poterãt face 
re phaſe in die illo:accedẽtes ad moyſẽ ⁊ a/ 
aröꝛdixerũt eis. Immundi ſumꝰ ff aia hois 
af fraudamur vt nõ valeamꝰ oblationẽ of⸗ 
ferre dño i tfe fuo iter filios iſrlꝰ Quibus rñ 
dit moyſes. State vt ↄſulã åd pꝛecipiat dñs 
de vobis. Locutꝰqʒ é oñs ad moyſen:dicẽs. 
Loq;re filijs iſrł. Hõ å fuerit imũdꝰ ff aĩa:ſi/ 
ue in via peul in gente vr̃a faciat phaſe do- 
mino in mẽſe fcòo q̃rtadecima die mẽſis ad 
veſpam:cũ aʒimis ⁊ lactucis agreſtibꝰ cõe/ 
dent illud. Non relinquẽt ex co qͥppiã vías 
m e. ⁊ os eiꝰ nõ ↄfringent omnem ritũ pha 
ſe obſeruabunt. Si qͥs ãt ⁊ mũdus ⁊ in itine 
re nõ fuit ⁊ tñ nő fecit phaſe:exterminabitur 
aia illa de pplis ſuis:qꝛ ſacriſiciũ dño nõ ob 
tulit tẽpoꝛe ſuo. cúz ſuũ ipe poꝛtadit. Pe 
regrinꝰ ĝz z aduena fi fucrint apud vos: fa/ 
cient phaſe dño iuxta cerimonias ⁊ iuſtifica 
tiones fuas. Pꝛeceptũ idem erit apud vos 
ta aduene ġ indigene. Igitur die qua exec 
tú ẽ tabernacłm opuit illud nubes. A veſꝑe 
dt fuper tẽtoꝛium erat fi ſpẽs ignis vías ma 
ne. Sic fiebat iugiter. Per dic oꝑiebat illud 
nubes p noctes âli ſpès ignis. ŭq3 ablata 
fuiſſet nnbes å tabernaculũ ptegebat. tune 
pficiſcebantur filij iſrl. ⁊ in loco vbi ſtetiſſet 


- 


nubes ibi caſtramẽtabant᷑. Ad imꝑiũ dñi ꝓ 
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ficiſcebant᷑ ⁊ ad impins illius figebant taber 
nactz. Cůctis diebꝰ qͥbus ſtabat nubes ff ta⸗ 
bernaclin:mãebãt in codé loco z fi eueniſſet 
vt mlto tpe maneret ff illud: erat filij iſrael i 


excubijs dm̃ ⁊ nõ ꝓficiſcebãt᷑: qᷣtquot diebꝰ 
fuiſſet nubes ff tabernacim. Ad ĩperium dñi 
erigebãt tẽtoꝛia:⁊ ad ĩperiũ illiꝰ depon ebãt. 
Si fuiffet nubes a veſpe vſq; mane z ftatim 
diluculo tabernaculũ reliqͥſſet ꝓſiciſcebãtur 
⁊ ſi pꝰ diẽ ⁊ noctem receſſiſſet:diſſipabãt ten/ 
toꝛia. Si vero biduo aut vno menfe vel lon 
gioꝛi tpe fuiſſet ff tabernaclm manebant filij 
iſrael in eodẽ loco ⁊ nõ ꝓficiſcebant᷑: ftatim 
autem vt receſſiſſet mouebant caſtra. Per 
verbi dñi figebãt tẽtoꝛia:⁊ p verbũ illins p- 
ficiſcebant᷑:erantq; in excu bijs dñi iuxta im/ 
eriũ etus per manũ moyſi. 
O cutuſqʒ eſt dns ad moyſen dicẽs 
Fac tibi duas tubas argenteas ou, 
¶ctiles: qbus cõuocare poſſis młtitu 
diné qñ mouẽda funt caftra. Cũq; increpu-/ 
eris tuber:cõgregabit᷑ ad te oĩs turba ad o/ 
ſtium tabernacli federis. Si ſemel clãgueris 
veniẽt ad te pᷣncipes z capita multitudinis 
iſrl. Si ant ꝓlixioꝛ atas cõciſus clãgoꝛ in cre 
puerit mouebunt caſtra pꝛimi qͥ fűt ad oꝛiẽ/ 
talẽ plagam. In ſecũdo åt ſonitu z pari vlu/ 
latu tube leuãbunt tẽtoꝛia å habitãt ad me 
ridiẽ:⁊ iuxta hũc modũ reliqui facient vlu⸗ 
lantibus tubis in ꝓfectionẽ᷑. Q aŭt cõgre/ 
gand’ cft ppls fimplex tubarñ clãgoꝛ erit ⁊ 
nó cõciſe vlulabũt. Filij aŭt aaron ſacerdot 
clãgent tubis:eritq; hoc legitimñ ſempiter⸗ 
nú in generatõibꝰ vis. Si exieritis ad bellũ 
de terra vfa 5 hoſtes q̃ dimicãt aduerſũ vos 
clãgetis vlulantibus tubis:⁊ erit recoꝛdatio 
veſtri coꝛã dño deo vr̃o:vt eruamini de mat 
bus inimicoꝝ vr̃oꝝ. Si q;do ha bebit epuluz 
⁊ dies feſtos ⁊ kalendas: canetis tubis fup 
holocauſtis ⁊ pacificis victimis vt ſit vobis 
in recordationem dei vr̃i. Ego dñs deus vf. 
Anno ſecũdo menſe ſcdo viceſima die men 
fis eleuata eft nubes ò ta bernaculo federis. 
Pꝛofectiq; funt filij iſrael per turmas fuas 
de deſerto ſynai ⁊ recubuit nubes infolitudi 
ne pharan. Mouerũtq; caftra pꝛimi iuxta | 
periũ dñi per manũ moyſi: Filijs iuda p tur- 
mas fuas quoꝝ pzinceps er̃at naſon fili? am 
minadab. In tribu filiog yſachar fuit pzicepf 
nathanacl filius ſuar. In tribu zabulon crat 
pꝛinceps eliab filius helon. Depoſitũq; cft 
tabernaculum quod poꝛtantes egreſſi ſunt 
fili gerſon ⁊ merari. Pꝛofectiqʒ unt ⁊ filij 
rubẽ per turmas ⁊ oꝛdinem ſuum quoꝝ pn 
ceps erat eliſur filius ſcdeur. In tribu autez 


filioꝑ ſrmeon pꝛinceps fuit ſalamihel fili? fn 
riſaddai. Poꝛꝛo in tribu gad erat pꝛinceps 
heliaſaph filius dnel. Pꝛofectiq; funt z ca- 
athite:poꝛtantes ſanctuariũ. Tãdiu taberna 
culum poꝛtabatur donec venirent ad erecti 
onis locum. Mouerunt caftra z filij ephꝛa/ 
him per turmas fuas in quoꝝ exeꝛcitu pꝛin/ 
ceps erat eliſama filius ãmiud. In tribu aút 
filioꝛum manas fe pꝛinceps fuit gamaliel fiv 
lins phagaſſur.Et ĩ tribu beniamin erat dux 
abidan filius geodonis. Nouiſſimi caſtroꝛũ 
oium pꝓfecti funt filij dan per turmas ſuas:ĩ 
quoꝝ exercitu pꝛinceps fuit abieʒer filius a- 
miſaddai. In tribu aut filioꝑ afer erat pꝛin/ 
ceps ꝑhegiel filius ochran. Et in tribu filioꝝ 
neptalim pꝛinceps fuit ahira filius henan. 
Hec ſunt caftra z ꝓfectões filioꝝ iſrł per tur 


mas ſuas quando egrediebantur. Dixitq; 28 


moyſes obab filio raguel madianite cogn 47 

to ſuo. Pꝛoficiſcimur ad locum quem domi 
nus daturus eſt nobis veni nobiſcum vt be⸗ 
neficiamus tibi quia oñs bona pꝛomiſit ifra 
eli. Cui ille refpondit. Non vadam tecum:ſʒ 
reuertar in terrã meã in qua nat? ſum. Et ille 
Noli inquit nos relinquere. Tu. n. noſti ĩ å 
bus locis per deſertuʒ caftra ponere debea/ 
mus z eris ductoꝛ nr̃. Cũq;ʒ nobiſcum vene 
ris quicqd optimum fucrit ex opibus auas 
nobis traditurus eft dñs:dabimꝰ tib· : o⸗ 
fecti ſũt ergo de monte dñi viã trium dleruz 
archaqʒ federis dñi pᷣcedebat eos p dies tref 
Pꝛouidens caſtroꝝ locũ. Aubes quoq; dñi 
fup eos erat p diem cú ĩcederẽt. Cuqʒ eleua 
retur archa dicebat moyſes. Surge domine 
T diſſipentur inimici tui ⁊ fugiant qui ode- 
runt te a facie tua. Cum autem deponeretur 
alebat. Reuertere die ad multitudinem ex 


ercitus iſrael. XI 
Nterea oꝛtuʒ é murmur ppli õi do 
lentiñ ꝓ laboꝛe 5 dñʒ. Qð cũ oudit 


fet irat? eſt ⁊ accẽſus in cos ignis dñi oeno, 
rauit extremã caſtꝛoꝛũ parté. Cũqʒ clamaſſet 
ppls ad moyſen:oꝛauit moyſes ad dominu 3 
⁊ abſoꝛtus eſt ignis. Aocauitqʒ nomẽ loci il 
lius incẽſio:co œ ſuccẽſus fuiſſet 5 eos ignis 
dñi. Aulgus åppe ꝓmiſcunz qð aſcenderat 
cú eis flagrauit deſiderio fedens ⁊ flens iun 
ct fibi pariter filijs iſrl.⁊ ait. Quis dabit no⸗ 
bis ad veſcendum carnes: Recoꝛdamur pi 
ſciũ qs comedamus in egypto gratis ĩ men 
té nobis. veniunt cucumeres z pepões poni 
qʒ ⁊ cepe? allea. Aia nfa arida eft mbil ali- 
ud reſpiciũt oculinfi nifi man. 


man q̃ſi femen coꝛiandri coloꝛis belij Lit- 
cuibatqʒ pplus ⁊ colligens ulud frangebat 


PS. 7. 


A 


Erat autem Exo. 16. g 


ſeruũ tuum: Quare nó inuẽio gfam cozãte 


me: Nůqͥd ego ↄcepi oẽm hac multitudinẽ 


i terrã p q iuraſti pr̃ibꝰ eoꝝ: Añ mihi carneſ 
yt dẽ tate multitudini; 


nun miniſter moyſi z electus e pluribus att. 
De mi moyſes ꝓhibe eos. At ille:qͥd inqͥt 
emularis p me: Quis tribuat ot ois popul? 
pphet ⁊ det eis oñs ſpũs fuus: R euerſõqʒ é 
mopſes ⁊ maioꝛes natu iſracl in caſtra. Aẽ/ 
tus ãt egrediẽs a dño arreptas trans mare 
conturnices detulit ⁊ dimꝛiſit in caſtra itine? 
quantyʒ vno die ↄfici pôt ex oĩ ꝑte caſtror ũ 
per cictuitum: volabãtqʒ ĩ aere duobꝰ cubi 
altitudie ff îrá.Surgés ergo pplus toto die 
illo ⁊ nocte ac die altero ↄgregauit coturni 
cum multitudinẽ qͥ pag deceʒ choꝛos:⁊ ſica 


mola ſine terebat ĩ moꝛtario coqns in olla t 
faciẽs ex eo toꝛtulas ſapoꝛis qſi påis oleati. 
Cũq; deſcẽderet nocte fup catra ros deſcen 
debat piter ⁊ man. Audiuit ergo moyſes flẽ 
té pplm p failias:ſinglos p ofis tentoꝛij ſui 
Iratꝰ q; é furoꝛ pñi valde: ſed ⁊ moyſi intole 
randa res vifa é ⁊ ait dominũ. Cur afflixiſti 


Et cur ĩpoſuiſti põdꝰ niuerſi ppli bw’ fup 


vel gẽui eã:vt dicas mihi: poꝛta eos in finu 
tuo licut poꝛtare folet nutrix ifãtulũ.⁊ defer 
Flẽt ↄtra me dicẽtes: 
da nobis carnes vt cõedamꝰ. Nõ poſſuʒ ſo⸗ 
lus ſuſtinere oẽʒ hũc ppl qz grauis é mihi 
Sin alr tibi viqet᷑:obſecro vt interficias me 
z iueniã gřam i oculis tuis:ne tantis afficiar 


i dẽtibꝰ eog:mecoefecerat p’ cemonicibus 
z ecce fuꝛoꝛ dñi ↄcitatus ĩ ppi percuſſit euz 
plagamagna nimis. Elocatusth c illeloc? 
ſeplchꝛa ↄcupiſcentie: ibi. ni epelierunt ppl; 
qui deſiderauerat carnes Egreſſi ãt de ſepul 


dad ꝓppetant in caſtris.Statiꝭ ioſue filius tẽtoꝛijs i deſerto pharan . biq; locu 


neft eas per gyx caſtroꝝ.Aduc carnes erãt P55. 77: 


D malis. Et dixit oñs ad moyſẽ. Congrega mi chꝛis ↄcuꝑiſcentie venerũt i aſeroth ⁊ man N 
hi ſeptuaginta viros de ſenioubus url quos ſerunt ibi. a 747 DAM ) 
tu noftig fenes ppli ſint ac magii. 7 duces cutaq; ẽ maria ⁊ aaronꝰ moyen 2 N 
eos ad oſtiũ tabernaculi.federis:facieſqʒ wi M ꝓpter vxoꝛẽ eiꝰ ethiopiſſam:⁊ diceft Deu. 24. b 
ftare tecũ vt deſcẽdã ⁊ loq̃r tibi. ⁊ auferã de Wú p ſolũ moyſen locut? éoñs Hő 
(piritu tuo tradãq; eis vt fuftententtecum ne ⁊ nobis ſiliter ẽ locut’: Qd cum audiſſet 
onus ppli.⁊ nô tu fol? graueriſ. Pplo q; di oñs irat’ č valde. Erat eni moyſes vir nutil 
Leui. ꝛ0. b ces. Scificamini cras cõedctis carnes. Ego fimus ſup oẽs hoĩes å moꝛabant᷑ i tra. Sta⸗ 
Joſue.3. b n. audiui vos diccf. QAuis dabit nobis eſcaſ tim locutꝰ ẽ dñs ad eu ⁊ ad aao r mariait. 
L. Reg. iC. b carni Bñ nobis erat ĩ egypto.Etoct vo- Egrediemini vos tiñ tres ad tabernaculunt 5 
bis dñs carnes ⁊ cõedatis: non vno die nec federis. Cijq; fuiſſent egreſſi deſcẽdit ds in B 
duobꝰ vel qͥnqʒ aut decẽ: nec viginti adem. colna nubis. e ftetit í itrou tabernacli vo 
fed víg ad menſẽ dieꝝ:donec excat pci na- cans aaròõ z mariã. Qui cú iſſẽt.dixit ad eol. 
res vr̃as ⁊ vᷣtatur in nauſeã: co ꝙ repuleri- Audite ſermões. meos. Si qͥs fuerit ini vos 
tis dum in medio vf eſt: ⁊ fleueritis coꝛam ꝓpha dñi viſione apparebo ei vel p ſonium 
E eo dicentes. Quare egreſſi ſumus ex egip? loquar ad illũ. At nõ tal ſuꝰ meus moyſes q Hebꝛe. q 
to vt periremꝰ in ſolitudine? Et ait morſes ſ oi domo mea fideliſſimus é Oꝛe. n. ad os 
ad dum. Sexceta milia peditu pu’ populi loq;ꝛ ei. Pala p enismata T figuras denz vi 
ſůt. Et tu dicis:dabo eis chú carnium menfe get. Ar ergo nó timuiſt detrabere ßuo meo E 
integro. Nuqͥd ouiũ z boũ multitu do cedet moyli: Iratuſq; 3 eos abiſt. Nubes quoq; re 
vt poſſit ſufficere ad cibus: vel omnes pifces celita erat G tabernaculũ. Et ecce maria ap 
Eſa. g 9.e maris ĩ vnũ ↄgregabuntur vt eos ſatiet: Cui paruit candens lepꝛa q̃ſi nix. Cuqʒ reſpexiſſʒ 
ridit oñs. Nũqͥd man? dñi iualida eſt: Jam cã aaron ⁊ vidiet per fuſã lepꝛa ait ad moy 
nůc videbis vtrũ me? fermo ope cõpleatur. ſen. O bſecro dñe mine imponas nobis hoc 
Aenit igt moyſes ⁊ narrauit populo verba peccatũ qò ſtulte cõmiſimꝰ ne flat hic quafi 
dñt:cõgregãs ſeptuaginta viros de ſenioriꝰ moꝛtua: e vt abo qò ꝓijcit de vulua ma 
buſ iſrael:qͥs tare fecit circa tabernaclz. Oe tris ſue. Ecce iã medii carnis eius deuoꝛatũ D 
5 (ceditqʒ oñs p nubẽ:⁊ locutus ẽ ad eum au E a lepꝛa. Clamauitq; moyſes ad dum dieccs 
ferẽs de ſpũ å erat ĩmoyſe. ⁊ das ſeptuagin Deus obfecro lana cdCut rñdit dũs. Si pr 
ta viris. Cũqʒ reqͥeuiſſet in cis püs prophe? eiꝰ ſpuiſſet in faciẽ illius:nöne debuerat falv 
tauerũt nec vltra ceſſauerũt. E emanſerant té ſeptẽ diebus ruboꝛe fundë Seperct᷑ fep 
autẽ in caftris duo viri:qͥꝝ vnus vocabatur té diebꝰ extra caſtra.⁊ poſtea reu ocabit . Ex 
heldad z ali medad: fup ĝe reġemt fsnå dcluſa eft itaqʒ maria extra caftra lepte diebꝰ 
⁊ ipli deſcripti fucrãt z nõ exicrãt ad taber / ⁊ ppls nõ eſt motꝰ de loco illo:donec reno 
naclm.Cũ ꝓphetarent ĩ caſtris:cucurrit pu cata eſt maria. XIII 
er: e nunciauit mopſi dicens· eldal ⁊ me MRofectuſqʒ ẽ ppls de aſeroth: fris 2 


L10 


Numeri 


tus e dñs ad moyſen.dicẽs. Mitte viros qui rũtq;ʒ terra qua inſpexerant apnd filios itf 
Pfiderét terrã chanaã quã vatur? ſũ filijs iſ dicẽtes. Terra quã luſtrauimꝰ 
rael:ſingulos de ſingul tribubꝰ ex pncipibꝰ toꝛes fuos. Pplus qué aſpeximꝰ p eere fta 


Fecit moyſes qò oñs imperarat de deſerto ture ct. Ibi vidim? mõſtra qdam filioꝝ ena 
pharan mittens pꝛincipes viros ĝy ifta fűt ch de genere giganteco: qͤb⸗ ↄparati q̃ſi locu 
noig Se tribu ruben:ſcmua filium zechur. e videbamur. XIIII 

e tribu ſymeon:ſaphat filiũ vrie tribu Git vociferans oĩs turba fleuit noe 
luda: caleb filiũ ieppone. De tribn yſachar te illa:⁊ murmurati funt 5 moyſẽ ⁊ 


igal fli ioſeph. De tribu effraim:oſee filins saron cucti filij iſfrahel:dicẽtes.Atinaʒ moz 
nun. De tribu beniamin: phalti fil ni raphu tui eſſemꝰ in egypto ⁊ nõ in hac vaſta ſolitu 
De tribu zabulon:geddiel filium fodi. Be dine. tina pereamꝰ:⁊ nő inducat nos dis 
tribu ioſeph ſceptri manaſſe: gaddi filiuʒ fu in terrã iſtã ne cadamꝰ gladio: ⁊ vxoꝛes ac 
ſi. De tribu dan: amihel filinm gemalli. De liberi ni ducant᷑ captiui.Nõne me ẽ reuer/ 
tribu aſer:ſthur filiũ michael. De tribu ne/ ti in egrptũ: Sixerũtq; alter ad alteꝝ.Cõſti⸗ 
ptali:naabi filinm napſi. De tribu gadigu/ tuamus nobis ducẽ ⁊ reuertamur in egyp⸗ 
hel filium machi: ec ſũt nomina viroꝝ qs tũ. Quo audito moyſes ⁊ aarõ ceciderũt ꝓ 


miſit moyſes ad ↄſiderandã terrd vocauitq; ni in terrã coꝛã oĩ multitudine filioꝝ iſrael Ecci. 46. b 
oſee filiũ nun ioſue. Miſit ergo eos moyſes ¶ At vero ioſue filiꝰ nun ⁊ caleb fili? iephõe å I. Mach. z. f 


ad conſiderandã terraʒ chanaan ⁊ dixit ad 2 ipſi luſtrauerãt terrã:ſciderũt veſtimẽta ſu 
eos. Aſcendite p meridianã plagã.Cñq; ve a ⁊ ad oẽm multitudine ſiktoꝝ iſrł locuti f. 
neritis ad montes:ↄſiderate terrã qualite Terra quã circuimꝰ valde bona eft. S i ppi 
pplim aͤ inhitatoꝛ ẽ ei? vtrum fotis ſint an i tt ſuerit dominꝰ inducet nosi eam ⁊ tradet 
firm? pauci nñero an plures ipfa terra bõa bumũ lacte ⁊ melle manqtem. Nolite rebel 
an mala:vꝛbes queles murate anabh mur? les eſſe S dominñ:neq; timeatis pplm terre 
bum? pingniſ an ſterilimemoroſa an abia huiꝰ:qꝛ ſicut pané ita cos poſſumꝰ deuoꝛare 
arboꝛibꝰ. Confoꝛtamini ⁊ afferte nobis de Meceſſit ab eis onne pᷣſidiũ:dñs nobiſcũ é 
fructibꝰ terre. Erat ãt tps añ id bᷣcoque vue nolite metuere.Cũqʒ clamaret ois multitu» 
vefi pit Lung aſcendiſſent exploꝛauerunt do ⁊ lapidibꝰ eos vellet oppꝛimere:apparn 
terrd a deſerto ſyn vſq; roob intratibꝰ emath it gloꝛia dm̃ ſuꝑ tectũ federis:cũctis videnti 
Aſcẽderuntq; ad meridiẽ᷑ z venerũt ĩ bebꝛõ b’ filijs iſrł. Et dixit dñs ad moyſen. & ſqʒqͥ 
vbi exant ahimã ⁊ ſiſai ⁊ tolmai fili enach: detrahet mihi ppl iſte Quou ſqʒ nõ credẽt 
nã hebꝛon ſeptẽ annis añ thani vꝛbẽ egypti mihi in omnib? fignis que feci coꝛam eis: 
ↄdita eft. Pergẽteſq; vig ad toꝛꝛentẽ botri Feriã igitur eos peſtilentia atqʒ conſũmaʒ: 
abſciderũt palmitẽ cú vua ſua:quẽ poꝛtaue/ te ãt faciã pꝛincipè fup gentẽ magnã ⁊ foꝛti 
runtin pecte duo viri. De malq;; granatis ⁊æ oꝛẽ E bec eſt. Et ait nioyſes ad dñm vt audi 
de ficis loci illiꝰ tulerũt qui appellatꝰ eſt ne ant egyptij de quoꝝ medio eduxiſti populũ 
heleſol.i.toꝛꝛẽs botri:eo ꝙ botrñ poꝛtaſſent iſtũ:⁊ hitatoꝛes terre but qui audierunt p 
tnde ſilij iſrael. Neuerſiq; exploꝛatoꝛes ter- tu dñe in populo iſto ſis ⁊ facie videaris ad 
re poſt q̃draginta dies omni regione circui faciẽ ⁊ nubes.tua ꝓtegat illos: z in colũna 


ta venerunt ad moyſen ⁊ aaron ⁊ ad ocʒ ce nubis pᷣcedas eos p diem. ⁊ ĩ colina ignis p Exo. 3. d 


ti filioꝝ iſrael í deſertũ pharan.qð e ĩ cades noctẽ ꝙ occideris tantam multitudinẽ gfi Exo. gre 


D . eis ⁊ oĩ multitudini oſtenderunt vnú hoĩem:⁊ dicant. Nõ poterat introduce 
uct 


terre z narrauerunt dicẽtes. enim? re populũ in terrã p q̃ iurauerat idcirco oc 


18. b in terra ad qud miliſtis nos: reuera fluuit cidit eos i ſolitudie. Magnificet ergo foꝛti⸗ 


lacte ⁊ melle:vt ex his fructib⸗ cognoſci pot tudo dũñi ſicut iuraſti dicẽs. Dis patiens t 
fed cultoꝛes foꝛtiſſioſhʒ ⁊ vꝛbes grãdes atq; multe miſericoꝛdie auferẽs iniqͥtatẽ z ſcele 
muratas.Stirpem enach vidim? ibi. Ama ra nullũq⸗ inoxiũ dereliquens:qͥ viſitas pci 
lech habitat í meridie:etbe? ⁊ iebuſeꝰ ⁊ am patz i filioſĩ t᷑iã ⁊ q̃rtã generationẽ. Bimit D 
moꝛꝛeꝰ in montanis. Chananeꝰ vero moꝛat᷑ te obſecro pcũm populi tui hniꝰ ſcdʒ magni 
iuxta mare:⁊ circa fluenta PARE tudinẽ miſericoꝛdie tue:ſiẽ ꝓpitiꝰ fuiſti eg 
leb ↄpeſcens murmur ppli å oꝛieba i 

fen ait. Aſcẽdamꝰ ⁊ poſſideamꝰ terra qm̃ po dñs. Bimiſi tuxta vᷣbñ tun. Elino ego z iple 
terimus obtinere eam Alij vero qui fuerant bit gloꝛia dm̃ vniuerſa terra. E ttñ oče hoieſ 
cü co dicebãt. Nequaq; ad bunc pplin vale q viderunt maieſtatẽ meam 2 figna q̃ feci in 
mus aſcendere:qꝛ foꝛtioꝛ nobis c. Oetraxe / egypto ⁊ in ſolitudine.⁊ tentauerũt me iam 


3 moy diætibꝰ de egypto vías ad locũ iſtn. Dixitqʒ 


vetozat hita 


ul. f. per decem vices nec obedieft vocimeeñvi 


debunt frå p q̃ iuraui pr̃ibꝰ eog nec dſquaʒ 


Joſue. 4 · b. ex illis qui pᷣtraxit mihi ituebit eã.Seruum 


meum caleb qͥ plen? alio fpu ſecutꝰ eft mei 
ducam ĩ terrã hãc quã circuiuit.⁊ ſemẽ eius 
poſſidebit eam qm̃ amalechites ⁊ chanane 
us hitant in valibus. Cras mouete caſtra.⁊ 
reuertimini í ſolitudineʒ p viã maris rubri, 


E Locutꝰq; ẽ dũs ad moyfé ⁊ aarõ vicés: A 


q; å młtitudo hec peſſima murmurat 5 me: 
Querelaffilioꝝ iſrł᷑ audiui. Dic ergo eis. Ei 


26. g. uo ego ait dñs:ſicut locuti eſtis audiẽte me 
d. faciam vobis. Ju ſolitudie hac iacebunt ca 


dauera vía ẽs qui uúerati eſtis a. viginti 
annis z fup z murmuraſtis 3 me ñ itrabitis 
terrã fup quã leuaui manum med vt hitare 
vos facerem:pᷣt᷑ caleb. filiũ iephone ⁊ ioſue 
filium nun. Paꝛuulo át vios de qͥbꝰ dixiſtis 
qꝙ pde hoſtibus foꝛct:introducã vt videant 
fram q̃ vobis diſplicuit.Ar̃a cadauera iace 
bunt in ſolitudine.Silij vři ert vagi ĩ deſerto 
annis q̃traginta.⁊ poꝛtabñt foinicationem 
vr̃am dõec fumitur cadauera pfus ĩ òfto 


— 


iuxta numerus q̃dragita dieꝝ åb? ↄſidraſtis 


Erech. 4. b. irã. Annus p die iputabit᷑. Et qdragita an 


nis recipietis iniqͥtates vr̃as.⁊ ſcietis vltiõʒ 
meam. Qm̃ ficut locutꝰſũ ita faciã oĩ niltitu 
di buic peſſime. que cõſurrexit aducrfus me 

n ſolitudine hac deficiet ⁊ moriet. Igitur 
dẽs viri ds miſerat moyſe ad contẽplanda 
terrã ⁊ qͥ reuerſi murmurare fecerant 5 eum 
oem mltitudinem. detrahẽtes terre ꝙ eſſet 

a mala moꝛtui funt atq; percuſſi in conſpectu 
dñi. Joſue ãt filius nun ⁊ caleb filius iepho- 
ne vixeret ex oĩbꝰ å ꝑrexerãt ad cõſiderãdã 


G terrã. Locutꝰ q; eft moyſes vniuerſa bba hec 


ad oës filios iſrael.⁊ luxit ppls nimis. Et ec 
ce mane prio ſurgentes acedet̃t iᷣticẽ mõtis 
atq; dixeret. arati fum’ aſcẽdere ad locũ 
de quo dũs locutus é åa peccauimꝰ. Quibꝰ 
moyſes:Cur inåt tranſgredimi vᷣbũ oomini 


eu. I. g. qð vobis ñ cedet in ꝓſperuʒ: Molite afcéòre 


non. n. ẽ oñs vobiſcũ:ne coꝛuatis corã ĩimi- 
cis vr̃is. Amalechietes ⁊ chananeus añ vos 
ſůt z gladio coꝛꝛuetis eo qꝰ nolueritis ac 
quieſcere dño:nec erit oñs vobiſcum. At illi 
contenebrati.aſcẽder̃t i ýticé mõtis. Archa 
åt teſta menti dñi z moyſes nõ receſerũt de 
caſtris. Deſcenditq; amalechites ⁊ chana/ 
neus qui hitabat i mõte ⁊ ꝑcutiens cos atq; 
concidẽs ꝑſecutus é eos vſq; hoꝛma. XV 


5 A cut? eſt dñs ad moyſen dicẽs: Co 
1 quere ad filios iſrł ⁊ dices ad eos: 


um ingreſſi fueritis tram hitatiõis 
ve quã ego vsbo vobis z feceritis oblatiõʒ 


dño ĩ holocauſtum aut victimam pacificam 
vota ſoluentes ul ſpõte oferentes munera. 
aut in ſolẽnitatibus vr̃is adolẽtes odorem 
ſuauitaſ domio ð bobꝰ ſiue de ouibꝰ offeret 
quicũq; ĩmolauerit victimã:ſacrificium ſile 
decunam pté ephi ↄſꝑſaʒ oleo.qd mẽſuram 
hẽbit q̃rtaʒ ptem hin ⁊ vinum ad liba füdé 
da eiuſdem m̃ſure dabit i holocauſtum ſiue 
victimã. Per agnos ſingulos ⁊ arietes erit 
ſacrificium ſile duaꝝ decimarũ. que ↄſpſa ſit 
olco îtie partis hin. ⁊ vinum ad libamtũ t᷑tie 
ptis eiufdem menſure offeret i odorẽ ſuaui 
tatis dño. Añ do de bobꝰ feceris holocau⸗ 
ſtuʒ aut hoſtiam ipleas votum vl paciſicas 
victimas dabis per ſingulos boues ſile tres 
decimas ↄſperſeoleo quod habeat medium 
menſure hin. ⁊ vinum ad liba füdenda eiuſ 
dem menſure ĩ oblationẽ ſuauiſſimi odoris 
dño. Sic facies p ſiugulos boucs z arietes ⁊ 
agnos ⁊ hedos. Tam indigene q; peregrini 
eodem ritu offerent ſacrificia. Anũ pᷣceptuʒ 
crit atg iudicium tå vobis ꝙ aduenis fre. 
Locutus é domius ad moyfé vicés. Logi fi 
lijs iſrael ⁊ dices ad eos. Lum uenerit ifraz 
quã dabo vobis.⁊ cõederit depaibꝰ regiõis 
illi? ſepabitis pᷣmitias do de cibis veftris. 
Sicut de areis pᷣmitias ſeperabitis: ita ⁊ de 
pulmẽtis dabitis pᷣmitia dño. ꝙ ſi per igno 
rãtiã pᷣierietis qͥcq; hoꝝ q̃ locutus ẽ dñs ad 
moyſen z mãdauit ꝑ eum ad vos a die que 
cepit iubere z vltra. oblitaqʒ fuerit facef mti 
tudo:offeret vitulum de armẽto holocauſtũ 
in odoꝛẽ ſuauiſſimũ dño. ⁊ ſacrificium eius 
acliba vt cerimonie poſtulant hircunqʒ pꝛo 
peccato.⁊ rogabit facerdos pomni mu ltiz 
tudine filioꝝ iſrł.⁊ dimittet᷑ eis. qm̃ non ſpõ 
te peccauerũt:nihilominꝰ offerentes incen? 
fú dño ꝓ ſe ⁊ ꝓ pcõ atqʒ erroze ſuo.⁊ dimit/ 
tetur vniuerſe plebe filioꝝ iſrael ⁊ aduenis 
å pegrina tur iter cos.qĩ culpa é ois ppłi p 
ignoꝛãtiã.ꝙ ſi aia vna neſciẽs peccauerit o/ 
fert capꝛã ãniculã ꝓ pcõ ſuo.⁊ depꝛecabitur 
p ea facerdos ꝙ iſcia peccauerit coꝛam dño 
ipetrabitqʒ ei venii z dimittetur illi. Taʒ in 
digenis q; aduenis vna lex erit oiuʒ à pecca 
uerint ignoꝛãtes. Aia vero q̃ p ſuꝑbiã aliqͥd 
ↄmiſerit.ſiue cinis fit ille fine ꝑegrinus qü 
aduerfus dñʒ rebellis fuit:pibit de pplo fuo 
vᷣbũ. n. dñi ↄtẽpſit:⁊ pᷣceptũ illiꝰ fecit irritus 
idcirco delebitur:⁊ poꝛtabit iniqͥtateʒ fuant 
Fact eſt åt cü eſſent filij iſrael ĩ ſolitudie z i 
ůẽiſſent hoĩem colligentẽ ligna i die ſabbati 
obtulerunt eũ moyſi ⁊ aaron ⁊vniuerſe mul 
titudini. Quirecluſernnt eũ ĩ carcerẽ neſciẽ 
tes åd fuper eo facere deberẽt. Dixitqʒ dñs 


e 


ad moyſen.Moꝛtẽ moꝛiatur hõ iſte:obruat 
eŭ lapidibꝰ ois turba extra caſtra.C iq; edu 
xiſſent cuz foꝛas:obruerũt eum lapidibus:⁊ 
motu? eft ficut pᷣceꝑpatſoñs. Birit qʒ dñs ad 
moyſe.Eoquere fils iſrael: vices ad eos: vt 


1.22. b. faciant fibi finibꝛiafꝑ qtuoꝛ agulos pallioꝝ 


a 


£ 


ponentes ĩ eis vittas hyacithias. Quas cuʒ 

viderint recordent᷑ oins mandatoꝝ diuncc 

ſequãtur cogitatiões kaas oculos per res 

varias fornicantes: i3 magis memores pᷣcep 

toruʒ dñi faciẽt ea finte fci deo ſuo. Ego oñs 

deus veſter qui eduxi vos de terra egypti vt 
eſlem deus veſter. XVI. 

E Ece åt chore fil? iſnar filius caath: 

; fili leui⁊ dathan ata; abiron filij eli 
ab hon quoqʒ filius pheleth de filijs ruben: 

ſurrexerunt contra moyſen:alijq; filioꝛum 

ifrael ducenti qͥnq̃ginta viri ꝓceres ſynago 

get qui tpꝛe ↄcilij p noia vocabant᷑. Cunqʒ 
ftetifent aducrfus: moyſen ⁊ aaron. dixeft. 

Sufficiat vobis qꝛ ois mititudo ſcõꝝ eſt.⁊ ĩ 

ipis eſt dis. Lur eleuaminiſt pplin dñi:Qð 

cum audiſſet moyſes cecidit pn? ĩ faciẽ lo, 

cutuſqʒ ẽ ad choꝛe ⁊ ad oem multitudinem. 

Mane iquit notus faciet diis qͥ ad ſe ꝑtine 

ãt ⁊ ſactos applicabit fibi z quos elegerit ap 
ꝓpinqᷓbunt ei. Moc igit᷑ facite.Tollat vnuſ- 
quiſq; thuribuluʒ fuus tu choꝛe ⁊ oé ↄciliuʒ 
tuum:⁊ hauſto cras igne ponite veti thymi 

ama coꝛã dño ⁊ quepqʒ elegerit ipe erit ſcũs 
Multum erigimini filü leui. ixitq; rurſũ 

ad chore. Audite filij leui. Wü pag vobis č 

ꝙ ſeparauit vos deꝰ iſrł ab oi pplo:⁊ iunxit 

ſibi vt ſeruiretiſ ei ĩ cultu tabernacli:⁊ ſtaretz 

coꝛam frequentia ppli ⁊ miſtraret ei: Idcir 

co ad fe fecit accedere te z omnes frẽs tuos 

filios leut vt vobis ét ſacerdotiũ vẽdicet:⁊ 

ois globꝰ tu? ſtet cõtra dm: Quid eft enim 
aaro vt murmurctz 5 cũ : iſit ergo moyſes 

vt vocaret dathã ⁊ abiron filios eliab. Qui 

reſpõderũt. Nõ vẽiemꝰ. Nuqͥd paꝝ ẽ tibi P 

eduxiſti nos de terra lacte z mele mana, 

bat vt occideres ĩ deßto:niſi ⁊ dñ atꝰ fueris 

ni: Reuera induxiſti nos ĩ frå å fluit riuis 
lactis z melz ðdiſti nobis poſſeſſides agro 

rum ⁊ vinearuz: An ⁊ oculos nf̃os vis erue 
re: Non venimus. Jratꝰq; moyſes valde:ait 
ad dominuz. Ne reſpicias ſacrificia eoꝝ. Tu 

ſcis ꝙ nec aſellum quidẽ vn acceperim ab 

eis nec afflixcrim quẽpiã cozni D ixitq; ad 
chore. Tu ⁊ omnis ↄgregatio tua ſtate ſeoꝛ/ 

fum coꝛam dño zamon die craſtmo fi cpati. 

Tollite ſinguli thuribula vfa z põite ſuper 

ea incenſuʒ offerente dño ducẽta qͥn q̃ginta 

thuribula.aaron q; teucat thuribulum ſunz 


Numeri 


Anod cũ feciſſent ſtantibꝰ moyſe t aarou ⁊ 
coaceruaſſent aduerſũ eos oẽʒ mitudinem 
ad oſtiũ tabernaculi apparuit cũct glia dñi 

ocutuſq; dñs ad moyſen ⁊ aaron:ait.Se-/ 
paramini de medio ↄgregatõis huiꝰ vt eos 
repente opdam. Qui ceciderũt ꝓni ĩ faciẽ 
atq; dixerunt. Fortiſſime de? ſpirituum vni 
uerſe carnis: nũ vno peccante 3; omnes ira 
tua deſeuiet Et ait dominꝰ ad moiſen. Pꝛe 
cipe vniuerſo populo vt ſepet᷑ a tabernacłis 
chore ⁊ dathan ⁊ abirõ. Surrexitq; moyſes 
⁊ abijt ad dathan ⁊ abiron ſequentibuscum 
ſenioꝛibus iſrael dixit ad turbam. Necedite 
a tabernaclis ĩpioꝑ:⁊ nolite tanget᷑ q ad eos 
pertinẽt: ne iuoluaʒ i ĩpcis eorum. Lung re 
cefifent a tentoꝛijs eoꝛum per circuitum e 
datham ⁊ abiron egreſſi ſtabant in introitu 
papilionũ ſuoꝝ cú vxoribuſ ⁊ liberis omniq; 
frequẽtia. Et ait moyſes. In hoc feiet qð oñs 
miſeret me vt facerem vniucrſa que cernit 
⁊ non propꝛio ea coꝛde protulerim. Si con 
ſueta hominum mozte ĩterierit ⁊ viſitauerit 
eos plaga ꝗᷓ certe viſitari ſolent. non mifit 
me domin?: Sin qt nouã rem fecerit oñs vt 
aperiens fra os ſuñ ðglutiat eos z ofa qᷓ ad 
illos pertinẽt:ðſcẽd eritq; viuẽtes ĩ ifernum 
ſcietis ꝙ blaſfemauerint dñm. Cõfeſti igitur 
vt ceſſauit loqui: dirupta é fra fub pedibus 
eorum ⁊ aperiens os ſuũ deuorauit illos cũ 
tabernacliſſuis z vniuerſa ſubſtãtia eoꝝ. De 
ſcẽderutqʒ viui in infernuʒ opti humoꝛ⁊ pe 
rierũt ð medio multitudinis. At vero omis 
iſrael å ſtabat p gyrum fugit a clamoꝛe pe- 
reuntiũ dicens. Ne foꝛte ⁊ nos terra deglu⸗ 


tiat. Sʒ ⁊ ignis egreſſus a dio iterfecit duc 7.26.4. 


tos qͥnquaginta viros qͥ offerebant incẽſuʒ 
Zocutuſqʒ é oñs ad moyſen dicens Pꝛeci 
pe eleazaro filio aaron ſacerdotis: vt tollat 
thuribula ó iacẽt in incendio èz ignem huc 
illucqʒ diſpgat:qm̃ fcificata funt in moztib? 
pcõꝛũ ꝓducatqʒ ca in lammas:⁊2 affigat al- 
tari:eo ꝙ oblatũ fiti eis incẽſũ z dño ſcifca. 
ta ſint: vt cernãt ca p figno ⁊ mõuñto filij iſ 


rael. Tulit ergo eleaʒar facerdos thuribula 


s 


enea ĩ qͥbꝰ obtulerãt hi qͥs ĩcẽdiũ d uorauit z 


ꝓduxit ca í lamias affigens altari: vt bérét 
poftea filij iſrl quibꝰ ↄmemorarct᷑: ne qs ac 
cedat glienigena ⁊ qͥ Ñ eſt de femine saron 
ad offerẽ du ĩcẽſũ dño ne patiat᷑ fic paſſus e 


choꝛe ⁊ ois congregatio eius loq̃nte dio ad 
moyſen. Murmurauit ant ois multitudo f 
liox iff ſequenti die ; moyſen z aaron dicẽs 
Nos interfeciſtis populus oñi Cuqʒ oꝛiret 
ſeditio ⁊ tumult? icreſceret:moyſes ⁊ aarou — 
fugiert ad tabernaclm federis. Ad pꝰq; m/ 


Den. II. a. 
Ps. 10.5: 


in 

i 6 greſſt ſunt operuit nubes ? appuit glia dii. 
geo. Diraq; oonun? ad moiſẽ ⁊ aarõ. Recedite 
de medio hꝰ mltitudis:ẽt nunc delebo eos. 

* Lung iacerẽt iu terra dixit morſes ad aarõ 
| Tolle tpuribulunır hauſto igne de altari 
1 mitte incẽſum deſuꝑ:ꝑgẽs cito ad populn: 
i vt rogeſ p eis. Jam. n. egreſſa ẽ ira a dño ⁊ 
Saß. is. d. plaga deſeuit. Qð cü feciſſet aaron ⁊ cucur 

riſlet ad mediã multitudinẽ: q; iã vaſtabat 

incendiũ obtulit thymiama z ftans int mo? 

| tuos ac viuentes ꝓ pplo ocpcat? éz plaga 
| ceſſauit. Fuerunt ãt à penni fút qͥtuoꝛdecim 
1 milia pominje ſeptigẽti abfq his å pierãt 
| in feditione chof. IR euerſuſq; ẽ aarõ ad mo 
oſtinen tabernacli federis poſtquãa 
quien it interitus. XVII. 
T locut’ eft do minus ad moyſen di 
b cens. Loquere ad filios iſrael ⁊ ac 
cipe ab eis virgas fingulas per cognatio- 
| nes fuas a cunctis principibus tribuum vir 
| gas duodecim ⁊ vn iuſcuiuſq; nomen ſuper 
ſcribes virge ſue. Nomen autem aaron erit 
in tribu leui ⁊ vna virga cunctas corum fa 
milias continebit:poneſq; eas in tabernacu 
lo federis coram teſtimõ io: vbi loquar ad te 
Quem ex his elegero germinabit vga eius 
q cohibebo a me qͥrmmonias filioꝝ ifl qͥbus 
5 vos murmurant. Locutuſqʒ et moyſes ad 
| filios iſrael ⁊ oederút ei omnes pncipes vir 

| gas'per fingulas trib’. Fuerñtqʒ vᷣge duode 
cim abſq; vga aarõ. Quas cå poſſuiſſet mo 
yſes coram ono i tabernaclło teſtionij:ſequẽ 

| tüdie regreſſus inuenit germinaſſe virgam 

| aaron indomo leui.⁊ turgentibꝰ gemis eru 
perant flores qui folijs dilatat í amigdalas 

defoꝛmati ſunt. Pꝛotulit ergo moyſes oẽs 

f virgas ò ↄſpectu oñi ad cúctos filios iſcl:vi 
f derút ⁊ receperũt ſingli ġga9 fuas Dixit 


yſen ad 


q; oñs ad moyſeu. Refer virgã aarõ itaber 
naculum teſtionij:vt huet᷑ ipi in ſignu rebel 
liú filiorũ iſrl:⁊ qͥeſcãt qrele corum a me:ne 
moꝛiat.Fecitqʒ moyſes ficut pᷣcepat dũs. Di 
xerunt aút filij iſrael ad moyſen. Ecce cõſũ/ 
pti ſumꝰ:oẽs peribimus. Quicunq; accedit 
ad tabernaculñ dñi moꝛiet᷑. Nũ víg ad inter 

u cr 3 XVIII. 

Iritq; oñs ad aaron. Tu ⁊ filij tui ⁊ 


— 


domus pris tui tecũ poꝛtabitis ini 


nitio nem cũcti delẽdi ſumus? 


; | 8 tatem ſcůarij ⁊ tu z filij tui ſil ſuſtine 
j bif peccata ſacerdotij vr̃i. Sʒ ⁊ frates tuos d 
X fbn leui ⁊ ſcepro přis tui ſũe tecum :pzefto 


. q; fint ⁊ miſt rent tibi. Tu auté z filij tui mi 
ji f ſtrabitis ĩ tabernaclo teſtioij. Excubabuntq; 
U 


leuite ad pꝛecepta tua ⁊ cuncta opa taber- 
naculi: ita dũtaxat vt ad vafa ſãctua rij ⁊ al 


eius. Tu ãt ⁊ filij 


tare non accedant:ne z illimoꝛiantur ⁊ vos 
peatis ſil. Sint ãt tecum ⁊ excubẽt ĩ cuſtodi 
is tabernaculi:⁊ i oib? cerimonijs ea. liẽt 
gena nő miſcebit vobis Excubate in cuſto 
dia ſãctuarij:⁊ ĩ mifterio aitaris:ne oꝛiat᷑ idi 
gnatio ſuꝑ filios irt. Ego ocdi vobis fréẽs ve 


ſtros leuitas de medio filiorum iſrl:⁊ tradi 


di donuz dño vt fᷣuiãt i Miters tabernacłi · 

ij tui cuſtodite ſacerdotium 
vfs z omnia å ad cultú altaris ptinét ⁊ itra 
velum fi p facerdotes amiſtrabũt. Si quis W 


externus acceſſerit occidet. Locutꝰq; ẽ diis 


ad aaron. Ecce dedi tibi cuſt odiã pᷣmitiaruʒ 
mearum. Dia å ſcificat᷑ a filijs iſracl tibi tra 5 l 
didi ⁊ filijs tuis pꝛo ſacerdotali officto:legi 

tima ſempiterna. ec ergo accipies d bisá 

ſictifcat ⁊ oblat a fút do. Ois oblatio ⁊ la 

crificii ⁊ qͥcqd p pcõ atq; delicto redditur 

mihi ⁊ cedet ĩ ſcã ſcõꝛuʒ:tu ú crit ⁊ filioꝛuʒ tu 
oꝛum. In fichario cõedes lud. Hdaree tit 

edent ex eo. qꝛ ↄſecratum ẽ do. Pimitias 


ãt ds pouerimt 7 obtulerint filij iir tibi ocdi 


z filijs tuis ac filiabus tuis iure perpetuo: 
Qui mundus é ĩ domo tua veſcet̃ eis. Ocʒ 
medulam olei z vini ac frum̃ti:qͥcqd offet᷑t 
pꝛimitiaruʒ dño:tibi dedi. Huimerſa frugus 
initia que gignit humꝰ⁊ duo depoꝛtãtur:ce 
dét ĩ vfus tuos. Qui mund ꝰ ẽ in domo tua 
veſcetur eis. O qð ex voto reddidcrimt filij 
iſrael tuũ erit- Quicqͥd pᷣmũ erũpet e uulua C 
cuncte carnis quã offerunt dño: ſiue cx hõi 
nibus fine ð pecoꝛibꝰ fuerit tut iuris crit: ita 
důtaxat vt ꝓ bois pꝰ genito pᷣciũ accipias.⁊ 4 
oé aial q dimũdũ ¢ redimi facias cui? redẽ Í 
ptio erit p? vnũ méfé:ficlis argẽti quiq; põ 
def fcũarii · Sid? vigiti obolos hʒ. Pumo 5.3.9. 
genita åt boyis ⁊ ouis ⁊ capre no facies re Exo.ʒ 
dimi.qꝛ ſciſians ſũt dño.Sanguine tm̃ co Leui 
rum fun ges ff altare:⁊ adipes adolebis iſu Esch. 
auiſſimum odorẽ dño. Carnes to in vſũ tu 
um cedent.ſicut pectuſculũ ↄſecratũ ⁊ arm 
derter:tua erunt. Oẽs pᷣmitias ſcũarij quss 
offerunt filij iſrael dño tibi dedi ⁊ filijs ac ſi⸗ 
liabus tute iure perpetuo. Pactumſal ẽ fé 
piternñ corã dño: tibi ac filijs tuis Diritq; Deu. 
oñs ad aarõ. In terra eoꝝ nihil poſſidebitis 
nec hẽbitis ꝑtẽ iter eos. Ego ps 7 hereditas 
tua inmedio filioꝝ iſrael. Fils ít leui dedi 
oẽs dcimas iſrahelł ĩ poſſeſſioneʒ p mifterio 
q ſcruiũt mihi ĩ tabernaclo federis: nô acce 
dant vltraffilij ittad tabernaclin ne commit 
tãt pcũm m moꝛtifeꝝ.ſolis filijs leut mihi in 
tabernacło fuientibꝰ z poꝛtãtibꝰpcã populi 
Legitimũ ſẽpiternů erit í generatiõibꝰ vis 
Nihil aliud poſſidebunt decimaruʒ oblatio 


Iz. b 


w 


i eft lex bois qui motur i tabernaculo. 
d igrediuntur tentoꝛium illiꝰ:⁊ vniuerſa va 


Numeri 


ne ↄtẽti:q̊s ĩ vhs eoꝝ ⁊ neceſſaria ſeparaui. 


Zocutuſqʒ eſt ds ad moyſen dicẽs. Pꝛeci⸗ 
pe leuitis atq; denũcia. Cui acceperit a filijs 
iſrl decias q̃s dedi vobis pᷣmitias eari offer 
te dño i decimã ꝑteʒ deciĩe.vt reputet᷑ vobis 
in oblationẽ pᷣmitiuop:tã de areis q; de toꝛ/ 
cularibꝰ et vniuerſis: qͥꝛũ accipitis pꝛimitias 
offerte dño ⁊ date ea aaron ſacerdoti. Oia q 


offeretis ex decimis ⁊ ĩ donaria dñi ſeparabi 


tur optia ⁊ electa erũt cũcta. Diceſq; ad eos 
Si pclara ⁊ melioꝛa queq; obtulerit ex deci 
mis:reputabit᷑ yobis fi de area ⁊ toꝛculari 
dederitis pᷣmitias:⁊ cõedetis eas i oibus lo/ 
cis vt᷑is ti vos ꝙᷓ familie vfe:qͥa pᷣcium é p 
mifterio d fuitis itabernaculo teſtimõij ⁊ ſi 
peccabiſ ff hoc egregia vobis ⁊ pinguia re/ 
ſeruantes:ne polluat oblationes filloꝛum if 
rael ⁊ moꝛiamini. sdi XIX 
O cutuſq; ẽ dñs ad moyſen ⁊ agron 

dicẽs. Fita é religio victime quå cõ/ 
ſtituit oñs. Pꝛecipe filijs iſrł vt ad/ 


la ſit macla: nec poꝛtauerit iugũ:tradeſq; ed 
eleazaro ſacerdoti. Qui educta extra caſtra 
ĩmolabit ĩ cõſpcũ oĩum:⁊ tingens digitũ in 
ſanguiĩe eiꝰ aſpget 5 foꝛes taberuaculi ſeptẽ 
vicibꝰ cõburetq; ed cũctis vidẽtibꝰ taʒ pelle 
Z carnibꝰ eiꝰ ꝙᷓ ſanguine ⁊ fimo flame tradi 
tis. Lignũ quoq; cedrinũ z hrſopũ coccuq; 
bis tinctů facerdos mittet in flãmã q̃ vacam 
voꝛat.Et tũc demũ lotis veſtibꝰ ⁊ coꝛꝑe ſuo 


ingrediet᷑ ĩ caſtra. ↄmaculatuſq; erit vſqʒ ad 
velpam. Sed ⁊ ille Å ↄbuſſerit ez lauabit ve 


ſtimẽta fua ⁊ coꝛpꝰ. 2 imundus erit vig ad 


veſpam.Colliget aũt yir mundꝰ cineres vac 
ce: ⁊ effundetſeos extra caftra in loco puriſſi 
moꝛvyt fit multitudini filioꝝ iſrael ĩ cuſtodia 


T in aquamuſpſionis:qꝛ p petó vacca ↄbu⸗ 
fta eft. Cuqʒ lauerit qui vacce poꝛtauerat ci 
neres veſtimẽta ſua ĩimundꝰ erit vſq; ad veſ/ 
perũ. bunt quoq; hoc filij iſrael ⁊ aduene 
Å habitãt inter eos ſcm̃ iure ꝑpetuo. Quitte 
tigerit cadauer hoĩs:⁊ pp h̊ ſeptem diebꝰ fu 
erit ind ex hac aq̃ die t᷑tio z ſeptio 
⁊ ſic mũdabit᷑. Si die tio aſpſus nõ fuerit: 
ſeptimo nõ poterit emundari.Ois å tetige 
rit hũane aie moꝛticinũ::⁊ aſpſus hac cõmi⸗ 
xtõe nõ fuerit:polluet tabernaclʒ dñi:⁊ pibit 
ex iſracl. Qꝛaqᷓ expiatõis nőé aſperſus imũ 
dus erit:⁊ manebit ſpurcitia ei? ff eum. Iſta 
es 


fa que ibi ſunt polluta erunt ſeptem diebus. 
as qð nõ habuerit operculũ:nec I igaturã 
deſuper imundũ erit. Si quis in agro tetige 


E 


ducãt ad te vacaʒ rufi etatis ĩtegre in q̃ nul 


rit cadauer oceiſi holo: ant per ſe moꝛtui ſiue 
os illius vel ſepulchꝛũ:ĩ mund? erit feptem 
dicbus. Tollentq; de cineribus ↄbuſtiõis at 
q; pcti:⁊ mittẽt aq viuas ſuꝑ eos ĩ vas:ĩ qui 
b’ cu hõ mũdus tinxerit hyſopum aſꝑget ex 
co oé teutoꝛiũ:⁊ cunctã fi upellectilez:⁊ hoieſ 
huluſcemõi ↄtagiõe pollutos. Atq; hoc mo 
do mundꝰ luſtrabit imunduz tertio ⁊ ſeptio 
die expiatuſqʒ die ſeptio:lauabit ⁊ ſe ⁊ veſti/ 
menta fug ⁊ ĩimundꝰ erit vſqʒ ad veſpuʒ:Si 
Ås hoc ritu nõ fuerit expiat? spibit aia illins 
de medio eccleſie: qꝛ ſãctuariũ dñi polluit z 
nõ eft ağ luſtratõis afperfus. Erit hoc cep 
tũ legitimu ſẽpiternũ. ipfe quoq; qͥ aſpergit 
aqs lauabit veſtimeta ſua. His Å tetigerit a⸗ 
qs expiatõis:imundꝰ erit vſqʒ ad veſperum. 
uicqͥd tetigerit imundꝰ imundũ facietꝭ: ⁊ 
ala q hoꝛum quippiã tetigerit immůda erit 
vſq; ad veſperum. i r NX 
nerunt fili lfte omnis multitu 
+ doinoeferti ſin menfe pᷣmo ⁊ man- 
ſit populus in cades. Moꝛtuaq; eſt 
ibĩ maria ⁊ ſepulta in cadél oco.Cũqʒ idige 
ret aĝ populus ↄuenerũt aduerſum moyſen 
Taaron:? verh in ſeditionẽ dixerunt. Ating 
periſſemus inter frẽs nr̃os coꝛam vio. Cur 
eduxiſtis eccleſtaʒ dñi in ſolitudinẽ vt ⁊ nos 
⁊ noſtra iumẽta moꝛiamur. Auai nos feci/ 
ſtis aſcendere de egypto:⁊ adduxiſtis in lo- 
cum iſtum peſſimum qui ſeri non poteſt. qui 
nec ficum gignit:nec vineas: nec malogra-/ 
ta inſuꝑ ⁊ aquãñ hñt ad bibẽdij. Ingreſſuſq; 
moyſes ⁊ aaron dimiſſa multitudine i taber 
naculũ federis coꝛruerunt ꝓni in terrã:cla/ 
maueruntq; ad dñm atas dixerunt. De de 


4 


D 


us audi clamoꝛẽ bui? ppli ⁊ aperi eis theſau 


rũ tuũ fontẽ aq viue:vt ſatiati cefet murmu 
ratio eoꝑ.Et apparuit gla dñi ſuꝑ eos. Locu 
tuſqʒ eſt oñs ad moyſen dicẽs. Tolle virgam 
⁊ cõgrega pplm tu ⁊ aaron ff tuua ⁊ loqͥmi 
ad petrã coꝛam eis ⁊ illa dabit aq̃s. Cũqʒ er 
duxeris aquã de petra bibet ois multitudo 
t iumẽta eius. Tullit igik moyſes virga que 
erat in cõſpectu dñi:ſicut pᷣceperat ei:cõgre/ 
gata multitudine añ petrꝗ:dixitqʒ eis. Au- 


dite rebelles ⁊ increduli Hás petra hac vo 


bis aquam poterimꝰ eijcere:Cuqʒ eleuaſſet 
moyſes manũ ꝑcutiens vga bis ſilicẽ egreſſe 
ſunt aꝗᷓ largiſſime ita 
méta iritas dñs ad moyſen z aarõ. Quia 
non credidiſtis mihi vt fanctificaretis me 
coꝛam filijs iſrael:non introdu cetis hos po- 
pulos in terram quam dabo eis. ec eſt ağ 
cõtradictõis vbi iurgati ſũt fili iſrael 5 dñm 


vt ppls biberet zins 


B 
Exo. iy. b. 


T ſcitificatꝰ éin eis. Milit ĩterea nũcios mo/ J. 2l. d. 


3 Numeri 


ab eſebõ vígs dibon lafi peruenerunt in io- 

Phe z víg madaba. abitauitqʒ iſrk íiterra 

© ammorei. Milit itag moyſes qui exploꝛa- 
rent iazer. Eui? ceperunt viculos:⁊ poſſede 

3.4 r runt babitatoꝛes. Aerteruntqʒ fez aſcende 
29 runt per viam baſan ⁊ occurrit eis ogrex ba 
ſan cum omni populo ſuo pugnaturus in e⸗ 
drai. Dixitq; dominus ad moyſen. Ne time 

as eñ qꝛ in manu tua tradidi illum t ocʒ po 
pulus ac terram eius:facieſqʒ illi ficut feciſti 
feon regi ammoꝛreoꝝ hitatori eſebon. Per 
cuſſerũt igt z hũc cum filjo ſuis: vnluerſum 

a q; populi eiꝰ vſqʒ ad iternitionẽ ⁊ poſſeder̃t 


terram illius. „ XXI 
oſue. Rofectiq; caſtrametati ſũt in cipe 
24· b ſtribꝰ moab:vbi tranſioꝛdanẽ bieri 


fita et. Nidens autem balac fili? ſephoꝛ 
oia å fecerat irl ãmoꝛꝛeo. ⁊ ꝙ pertinuiſſent 
eŭ moabite.⁊ impetũ eius ferre non poſſent 
dirit ad maioꝛes natn madian. Ita delcbit 
hic populus os qͥ ĩnt̃is finibꝰ cõmoꝛantur 
quõ ſolet bos herbas vſq; ad radices carpe 
re. Ipſe auté erat eo tẽpoꝛe rex i moab. i 
ſit ergo nũcios ad balas filiñ beoz arioluz å 
hitabat fup flumen t᷑re filioꝝ ãmon:vt voca 
B rét eũ ⁊ dicerent. Ecce egreſſus é populꝰ ex 
egypto qͥ oꝑuit ſuꝑficiẽ terre ſedenſ ↄtra me 
Ae igit ⁊ſmaledic pplo huic qui foꝛtioꝛ me 
t᷑:ſi quo mó poſſim ꝑcutere ⁊ eijcere eñ ò fra 
mea. Noui.u.ꝙ benedictꝰ ft cui bũdixeris. 
q maledictꝰ in quem maledicta congeſſeris 
Perrexerũtqʒ ſenioꝛes moab z maioꝛes na 
tu madiã.hñtes diuinatiõis pᷣciũ ĩ manibus 
Cůq; veniſſent ad balai. z narraſſent ei oia 
. co. yerba balaac.ille rñdit: zManere h̊ nocte.⁊ 
rãñdebo qͥcqͥd mihi dixerit oñs. Manentib⸗ 
añt illis apud balaã venit oe? ⁊ ait ad eum. 
Quid ſibi volũt bomines iſti apud te? Rii- 
dit Balac fili ſephoꝛ. Rex moabitarun 
milit ad me dicẽs. Ecce ppls qui egreſſus é 
ve egypto oꝑuit ſupperficiẽ terre. veni z ma 
ledic ei:ſi quo mõ poſſim pugnãſabigere eũ 
Diritq; deꝰ ad balad: oli ĩre cus eis neqʒ 
male dicas populo: qꝛ budictꝰ eſt. Aui mãe 
ↄſurgẽs dixit ad pꝛincipes. Ștei terrã vr̃am 
qꝛ ꝓhibuit me de’ venixe võbiſcũ. Reuerſi 
pꝛincipes dixerunt ad balaac. Noluit bala 
am venire nobiſcum. Rurſũ dle multoples 
T nobilioꝛes ꝙᷓ; añ miſerat:miſit. Qui cu ve 
niſſent ad balaã:dixerunt. Sic dicit baalac 


habeo honoꝛare te.⁊ qͤcqͥd volueris vabo ti 


mei vt pel plus vel min Hoqr. O bſecro vt h. 


maneatis etiã hac nocte.vt fcire queã åd mi 


2 


0 
„ 


hi rurſũ rñdeat dũs. Ait ergo ve? ad balad &. eo. 


nocte ⁊ ait ei. Si vocare te venerunt boies 
ifti ſurge ⁊ vade cũ eis.ita duutaxat vt qð ti 
bi pcepero facias. Surrexit balaam mane r 
ſtrata afina pfect? é cù eis. Et iratus ẽ deus 
tetitq; ãgelꝰ oñiin via 5 balaã qͥ ſedebat 
aſine.⁊ vuos pueros hebat fecum. Lernens 
afina angelũ ſtantẽ in via euaginato gladio 
auertit fede itinere.⁊ ibat per agꝝ. Aua cũ 
vᷣberaret balaã z vellet ad féitá reducere ſte 
tit agelus ĩ guft ouap maceriaꝝ qͥbꝰ vinee 
cigebank. Quẽ vidẽs alina iũxit fe ꝑieti.⁊ at 
triuit ſedẽtis pedes. At ille iteꝝ verberabat 
eã ⁊ nihilominꝰ ãgelus ad loc ãguſtũ traſi 
és vbi nec ad dexterã nec ad ſiniſtrã poterat 
denian obuius ftetit. Cũqʒ vidiſſet aſina ſtã 
tẽ angelũ ↄciditſub pedibꝰ ſedẽtis.qͥ iratus 
vehemẽtiꝰ cedebat fuite latera eiꝰ. A puit 
dũs os aſine. ⁊ locuta eſt:quid tibi fect: Lur 
pcutis me ecce iå tertio? Rñdit balaam. Qꝛ 
cõmeruiſti ⁊ illuſiſti mihi. Atinaʒ haberem 
gladiñ vt te percuterem. Dixit aſina. None 
aial tuũ ſũ cui fp federe ↄſueſti:vſq; in pꝛeſẽ/ 
te die! Dic åd fimile vnqᷓ; feceri tibi: At ille 
ait. Nuq; ꝓtinus apuit dñs oculos balaam 


E 


2. P 


⁊ vidit angelũ ſtanteʒ in via euaginato glas . 


dio. adoꝛauitq; eñ ꝓnus in terri Cui agel“: 
Cur inåt tertio verberaſti aſind tuã: Ego ve 
ni vt aduerſarer tibi q? peruerſa é via tua mi 
big ↄria.Et nifi afina declinaſſet de via das 
locñ reſiſtentite occidiſſẽ zilla vineret. Si- 
xitqʒ balaam. P eccaui neſciẽs ꝙ tu ſtares 
z me Et nũc fi diſplicet tibi vt vadam: reuer 
tar. Ait angelus.Aade cũ iſtis ⁊ caue ne alt 
ud qᷓ; pꝛecepero tibi loquaris, Juit igitur 

cũ pꝛincipibꝰ.Qð cum audiſſet Balac: egreſ 
fus éin occurſũ e? in oppido moabitarum 
qð ſitũ cft in extremis finibus aruõ. Dixitqʒ 

ad balad. rifi nuncios vt vocarent te. Lur 


8 


nő ſtati veniſti ad me? An qꝛ mercedem ad 


uẽtui tuo teddere neq̃o? Cui ille rũdit. Ecce J 
adf. Nuqͥd loqui potero alind niſi qð deus 
poſuerit in ore meo: Merrexerut ergo hbr 
venerũt in vꝛbẽ á in extremis regni e? fini/ 
bus erat. Cumqʒ occidiſſet balac boues ⁊ o- 
ues:miſit ad balaaʒ ⁊ pꝛincipes qͥ cũ eo eraͤt 
muncra. Mane autem facto. duxit eum ad 
excelſa baal:⁊ intuſtꝰ ẽ extremã ptem ppi. 


D fili? ſephoꝛ. Ne ↄteris venire ad me: patum Ñ) xitq; balaam ad balac. XXIII. 


bi. Aeni ⁊ maledic pplo ifti. rũdit balaam. 


ifica mihi hic ſeptem aras.⁊cpara 
totidem vitulos:eiuſdemq; numeri 


4. Si dederit mihi balaac pienã domum ſuaʒ arietes. Lumas fecit ent inxta ſermonẽ bala 
argẽti ⁊ auri nõ potero nnutare vᷣbũ di dei am:ipoſuerũt imul vituluʒ ⁊ arietem ſuper 


$ 


23. b 


7 


2 


e. 2. c 


w 


aran- Dixitq; balaan ad balaac. Sta patt 

liſper iuxta holocauſtũ tuum:doncc vadã.ſi 
foꝛte occurrat mihi oñs . T qdci q; ipauerit 

loquar tibi. q; abijſſet velociter:occurrit 
uli deus. Locutꝰ q; ad eũ balaam ſeptẽ inqͤt 
aras erexi:⁊ ipoſui vitulus ⁊ arietẽ deſuper . 
Ds autes pofuit verbum in oꝛe eius ⁊ ait. 
Reuertere ad balac.t hic loq̃ris. Reuerſuſ 
iuenit ſtantẽ balac iuxta holocauſtũ fuus ⁊ 
oẽs pꝛincipes moabitaꝝ: aſſũptaq; parabo/ 
la fua dixit. De araz adaͤuxit mie balaac rex 


WM moabitartdemstibus oꝛientis. Aẽi inquit 
Ha · 6. b. 


z maledic iacob:pꝛopera T deteſtate iſrael 
Auõ maledicar cui nó maledixit ve Qua 
ratione deteſter: quem dſis non deteſtatur : 
De ſůmis ſilicibus videbo cú ⁊ de collibus 
ↄliderabo illũ. P plus ſolus hitauit ⁊ inter 
getes non reputabit. Quis dinücrare poſſit 
puluerè iacob.⁊ nofe uumerũ ſtirpis ifracl: 
Moꝛiat anima mea mote iuſtoꝝ:⁊ fit no- 
nima mea hoꝛuʒ ſimilia. Diritq; balac ad 
balaã: Quid eſt hoc qd agis: Tt maledice- 
res ĩimicis meis vocani te a tu c3rio benedi 


5.22. g cis eis: Cui tle rndit. Hú alind poſſum loq 


c 


nil qò iuſſerit dus: Dixit ergo balac. Eleni 
mecu in alteꝑ loch. vi ptem iſrael videas.⁊ 
totů videre nó poſſis:ide maledicito ei. Cũ/ 
q; duxiſſet enz in locũ ſublimẽ fup verticem 
mõͤtis phaſga: edificauit balad ſeptẽ aras T 
ipoſitis 5 vitulis atq; arictibꝰ vixit ad balat 
Sta hic iuxta holocauſtũ tuũ donec ego ob 
uius pgam. Cui cum oñs occnrriſſet: poſu/ 
Merg verbů ĩ oꝛe eins: ait. Neuertere ad ba 
lac: ⁊ bec loq̃ris ei. Reuerſus ucnit eũ ſtaͤtẽ 
iuxta holocauſtu (uñ z peincipes moabitaꝝ 
ců co. Ad quẽ balac. Quid inquit locutus 
et dominꝰ: At ille aſſumpta parabola ſua: 
ait. Sta balac ⁊ auſculta audi fili ſephoꝛ nõ 
eſt deus äh homo vt mentiatur nec t filius 
pois vt mutet. Dixit ergo T nõ facict:locutꝰ 
q; eſt t nõ iplebit? Ad bñdicẽdũ adduct’ fú 
bidictioné ꝓbibere nõ yaleo. Nõ ẽ idolum 
i iacob. nec videt ſimulacꝝ in iſrael. Dis ò? 


D ev cuz eo eſt ⁊ clãgoꝛ victorie regis in Ulo. 
14. b Deꝰ eduxit ill de egypto cui? fortitudo fi- 


1.24 


` 


milis ẽ rhinocerotis. Hó t auguriũ i iacob 
nec diuinatio in ift. Tẽpoꝛibus ſuis dicetur 
iacob t iſrael. qͥd operatꝰ fit deus. Ecce po- 
pulus vt leena ↄſurget.⁊ quafi leo erigetur. 
Iõ accubabit donec dcuoꝛet pꝛedam. t oc 
ciloꝝ ſinguinẽ bibat. Dixitq; balac ad bala 
am. Nec inaledicas et nec benedicas. Et ille 
None ait dixi tibi. qͥcqͤd mihi deus impe 
raret hoc facerent Et ait balac ad eum. Tle 
ni t ducam te ad aliũ locum: ſi foꝛte placeat 


veo vt inde maledicas eis. Cumq; duxiſſet 
cú fup verticem montis phogoꝛ qui refpicit 
ſolitudinẽ:dixit ei balad . Edifica mihi hic fe 
ptem aras:⁊ para totidem vitulos:eiuſdẽq; 
numerti arietes. Fecit balac vt balaam dixc/ 
rat. impoſuitqʒ vitulos ⁊ arictes per ſingu / 

las aras. . 

img vidiſet balaam ꝙ placeret: A 

duo vt benediceret url: ueq̃q abijt 

vtan prexerat vt auguriũ qᷓreret:ſed dirige t 
i deſertũ vultum ſuũ: ⁊ cleuàs oculos vidit 
iſrael ĩ tẽtoꝛijs ↄmoꝛantẽ per tribus ſuas ⁊ 
irruente in ſe ſpũ dei aſſumpta parabola ait. 
Hixit balad fili beoz: dixit hõ cuius obtu J · eo. 
ratus eſt oculus. dirit audito? ſermonũ dei 
å viſtonẽ oĩpotẽtis ituitꝰ & q cadit ⁊ ſic ape 
riũtur oculi eius. q; pulchra tabernacla tua 
iacobꝛ⁊ tẽtoꝛia tua iſrael: vt valles nemoꝛo 
ſe. vt hoꝛti iuxta fluuioſ irrigui: vt tabernacu 
la que fixit dis: quaſi cedri ppe aqual. Fluet 
aqua de ſitula ciꝰ:⁊ ſemen lh? eritin aquas 
multas. Tollet ꝓpter agag rex ei:z aufere/ 
tur regnuͤ illiuſ. cus cduxit ülũ de egrpto 
cuius foꝛtitudo ſil 
bunt gentes hoſtes illins oſſaqʒ eog confrin 


gent z perfoꝛabũt ſagitis. Accubans domi 


uit vt leo. ⁊ quah leena quam ſuſcitare nulz 
ins audebit. Qui benedixerit tibi: erit ⁊ ip? 
fe benedictus:qui maledixerit tibi in male / 
dictione reputabitur. Jratufas balac contra 
balaã:copioſis màibus ait. Ad maledicen/ 
dũ iimicis meis vocaui te. quibꝰ econtrario 
tertio bñdixiſti. Reuertere ad locũ tuũ · De 
creuerã àdẽ magnifice honoꝛare te:ſed dus 
pꝛiuauit te bonoꝛc diſpoſito. Reſpondit ba. 


laamad balac. Nöne nuncijs tuis quos mi 8.220 


ſiſti ad me dixi.ſi dederit michi balac plenas 
domũ ſuã argenti ⁊ auri non potero pᷣterire 
ſermonẽ dñi dei mei: vt vel boniſoel mali åd 
pꝛofcrã ex coꝛde mco. fed åcåd dixerit dũs 
hoc loquar! Herutñ pergeus ad populum 
mcũ dabo tibi ↄſiliũ: åd. populus tu? pplo 


buic faciat extremo tpe. Sůptu igitur para 


bolærurſũ ait. ixit balad filius beoz: dixit 8. eo. 


homo cut obturatus č ocu luſ: dixit audito? 
ſermonũ dei:qͥ nouit doctrinã altiſſumi: ⁊vi 
ſiones oĩpotentis videt: qui cadẽs apertos 
pabet oculos. Aidebo eum fed non mò. iti 
eboꝛ illũ fed non ꝓpe. ziet tella ex iacob 
⁊ ↄſurget vᷣga de iſrael:⁊ pcutiet duces n JŽ 
ab vaſtabitq; oñes filios ſeth· ⁊ erit idumtea 
poſleſſio cius. Hereditas feir cedet ininii· 
cis ſuis:iſrael vero foꝛtiter aget. De iacob e 
rit å dominetur:⁊ perdat reliquias cinitak 
Cumq; vidiſſet amalech: aſſumens parabe 


is ẽ rhinoccrotis deuoꝛ:a 8.23. 5. 


Mumeri 


lam e gẽtiñ amalech: eni? extre 
I. 


ma ꝑdent᷑.Elidit quoqʒ cyncũ: ⁊ aſſũpta pa- 

rabola:ait. Robuſtũ quidẽ é hitaculũ tuũ: 

fed fi ipetra poſueris nid tuũ ⁊ fueris elec 

ctꝰð ftirpe cyn diu poteris pmancf. Aſſur 

enĩ capiet te. Hllüptag parabola iteꝝ locu 

tus é eu ås victur? é qu ifta facict deus: 

Beni éti trieribꝰ de italia: ſupabũt aſiyrios 

raſtabuntq; hebꝛeos.⁊ ad extremũ ét iph pi 
dunt. Surrexitqʒ; balaã ⁊ reuerſus éilocu 

ſuũ:balac qͤz via ĝ vcnerat:redit. XX * 

2 O ꝛabat᷑ ít eo tp̃e iſrł᷑ ĩ ſethi: z fozni- 

catus eft ppłs c filiabꝰ moab que 

vocauerũt cos ad ſacrificta fua. At 

illi cõederunt: z adoꝛauerunt ocos carum. 

ue. 22 b Initiatuſq; é iſrłbeelfego. Et iratus dñs ait 

Ad morſen. Tolle cnctos pꝛicipes ppli z fu- 

ſpende 3 eos ſolẽ ĩ patibuſis: vt auertatur fu 

o. 32. f. TO? mens ab iſrl. O ixit moyſes ad iudices 

irt. O ccidat vn? quiſqʒ prios mos å initia 

BB ti ſunt beelfegor. Et ecce pn’ de filis iſrł in/ 

Trautt cors fratribꝰ fnis ad ſcoꝛtũ madianitt 

videẽte morfe ⁊ oi turba filiop iſrfqui flebãt 

dach ante foꝛes tabernaculi. Quòd cum vidiſſet 

2. c. phinees filiꝰ eleaʒari filij aaron ſacerdotis: 

' ſurrexit de medio mltitudinis:⁊ arrepto pu 

gione ĩgreſſus é poft virũ iſrahcelitẽ in lupu 

nar. t ꝑfodit ambos i virñ.ſ. ⁊ mulicrẽ ilo 

cis genitalibus. £ eſſauitqʒ plaga filijs iſrli⁊ 

Io. b. occiſi fi I 

C Biritq; dñs ad moyfé . Phinces filiꝰ elea- 

Jari filij saron ſacerdotis auertit ira meaz a 

filijs iſrł:qꝛ selo meo cõmotꝰ é 3 eos: vt nõ 

ipfe oclefé filios iſrł in zelo nico. Idcirco lo 

quere ad cũ. Ecce do ei pacem federis mei. ⁊ 

. 45. d exit tã ipſi q; feminie? pactu ſacerd otij ſem 

Hach. piterni:qꝛizelatꝰ é ꝓ deo ſno ⁊ cxpiauit ſce/ 

2. f. lus filioꝝ iht. Erat ót nomen viri iſrahelite 

qui occiſus é că madianitide ʒabꝛi filius ſa- 

lumi: dux de cognatione ⁊ tribu ſymeonis. 

D Poꝛꝛo mulier madianitis å pit iterfecta e 

vocabatur cosbi:filia fui pꝛĩcipis nobiliſſimi 

madianitaꝝ. Locutuſqʒ eſt dñs ad moyſen: 

dieens. Hoſtes vos ſentiqt madianite ⁊ per 

l. b. entite eos: qꝛ ⁊ iph hoſtiliter egerunt 5 vos 

⁊ decege iſidijs per idolũ phogoꝛ ⁊ cosbi f 

lia ducis madian ſoꝛoꝛẽ ſui å ꝑcuffa cft i die 

plage ꝓ ſacrilegio phogoꝛ. XXVI 


a xit oñs ad moyſẽ z eleaʒaruʒ filinm 
4 aaron acerdotẽ. Numerare ocʒ fü 
;. 1. a: má filioꝑ ifta vigiti ãnis ⁊ 5 p domos z co- 
o. b. gnatões ſuas:cũctos Å pñt ad bella ꝓcede- 
re. Zocuti funt itaqʒ moyſes ⁊ eleaʒar facer 


dos in capeſtribꝰ moab fup ioꝛdanẽ v hieri 


t vigintiquattuoꝛ milia hommum Fi 


noxioꝑ fanguis effuſus eſt:di 


ta 7 
co ad eos qui erit a vigiti qͤnis t 5; ſicut d 
unparat:quoꝝ ite é numerꝰ. Rubẽ pꝛiogei 
tus iſrl. H uiꝰ nli? cnoch a quo familia ceno Dei. 
chitaꝝ:⁊ phallu: a quo familia phaullitarn 


quo familia charmitaꝝ. He ſũt familie ð ftir 
pe rubẽ:quaꝝ nuerꝰ iuẽtꝰ é q̃dragitatria mi 
lia ⁊ ſeptigenti triginta. Filius phallu eliab 
buius filij namuhel z dathan 2 abiron. Iſti 
ſunt dathã z abiron: pꝛicipes qq ppli ſurrexe 
runt 3; moyſẽ z garò in ſeditise choꝛe qñ ad 
nerfus dominũ rebellaucrut:⁊ apiens terra 
os fung deuoꝛauit choꝛe moꝛientibꝰ plimis 
qñ ↄbuſſit ignis ducẽtos qͥnquagita viros. 
Et factũ ẽ igrãde miraculũ:vt choꝛe peunte 


15 


filij illiꝰ nõ pirent.Şili ſrmeon p cognatões 8.16. 


fuas namuhel:ad hoc familia namuhelitaꝝ 
⁊ lamin:ab hoc familia laminitaꝝ:iachi.ab 
hoc familia iachinitaꝝ zare: ab hoc familia 
zarictaruz:ſauli ab hoc familia ſaulitaꝝ. Me 
ſůt familie de ftirpe ſymeon:quaꝝ ois nůerꝰ 
fuit viginti duo milta ducenti. ili gad per 
cagnatiões ſnas:ſephõ:ab hoc failia ephõi 
taꝝ.aggi:ab hoc familia aggitaruʒ: funi ab 
hoc familia ſunitaꝝ: oʒni ab boc familia 03/7 
nitaz: her: ab hoc familia heritaꝝ: arod.ab 
hoc familia groditaru miarihel ab hoc fami 
lia aribelitaꝝ. Fite ſũt familie gad:qꝝ omni 
numerus fuit quadragita mulia quingenti. C 
llij iu da: her ⁊ honan:qui ambe moꝛtui ſt᷑ 
in terra chanaan: Fuerũtq; filij iuda per co 
Ingtioncs ſuas:ſela a quo familia ſelaitaꝝ 


phares a quo familia phareſitap:zare:a quo 


familia ʒareitag. Poꝛo fili phares:eſrom. 


a quo familia eſromitaꝝ:⁊ amul a quo fami 


lia amulitaꝝ. Jite funt familie inda: åg ois 
numer’ fuit ſeptuaginta fex milia qͥngenti. 

Fillj ſachar per cognationes ſuas thola: a 

quo failia tholaitaꝝ:phua: a d failia phuai- 
taꝝ:iaſub a quo familia iaſubitaruz:ſcmraz: 

a quo familia ſemranitaꝝ. Me ſůt cognatõeſ D 
riachar: q̃ꝝ mier’ fuit ſexaginta q̃tuoꝛ milia 
trecenti.Filij ʒabulon per cognationes ſuas 

ared a quo familia ſareditaꝑ: belon a quo 
familiay helonitaꝝ:ialel a quo familia iale» 


litaꝝ. e ſũt cognationeſ Abulon:q̃ꝝ nume 


— 


ris tuit ſcxaginta milia quingenti. Filij io- 


ſephiper cognationes fnaf manane ⁊ ephꝛaĩ 


De manane ortus cht machir:a q failia ma 
chiritaꝝ. Apachir gẽuit galaad a å familia 
alaaditag. Galaad habuit filios iesera å 
amilis icʒeritaꝑ:⁊ elech a qͥ familia elechi⸗ 
taꝝ:⁊ aſrihel a quo familia aſrihelitaꝝ ⁊ ſe 
chem: a quo familia ſechemitayꝝ: z ſemida a 


q familia ſemidaitaz: t epher: a quo familie 


8 1 


q l n GExo. 6. b. 
⁊ eſrom a quo familia eſromitaꝝ:⁊ charmia I. Para. 5. a 


Se. 38.2 


J. 27. d 


os nő hẽbat ſʒ tm̃ fi 


maala ⁊ noa ⁊ egla ⁊ m 


epherita. Fuit åt epher 


pt ſalphaad qui fili/ 


lias:q̃ꝝ iſta funt nomina 


elcha ⁊ therſa. Heſt · 


familie manaſſe T numer’ cag qnquaginta 


duo milia ſeptingenti. 
cognationes ſuas fuerũt h 


failia fuit alaitaꝑ: becher a qͥ famil 


tax: tehen a quo familia tehe 
liꝰ ſuthala fuit herã a qͥ failia 
cognationes filioꝝ ephꝛaĩ qua 


Filij autẽ ephꝛai per 
i. Suthala a quo 


ia beceri/ 


nitaz. Poꝛꝛo fi 
herãitaꝝ He ſt 
z numer' fuit 


triginta duo milia angenti. Iſti ſunt filij io/ 


E. ſeph per familias ſuas. 
gnationibꝰ ſuis:bale a quo familia baleitaꝝ 
aʒzhel. a quo familia azhelitax: 


familia achiramitaꝝ:ſupha a quo 


phanitaꝝ vphãa quo 
Filij bale:hered z noema 


lia here ditaꝝ:denoeman. familia 


Filij beniami in co 
achirã a quo 
familia ſu 
familia vphaͤitarum. e 
n. De hered fami ilij galaad filij machir:filij manaſſe J. 36. a 
noemantꝰ qui fnit filius ioſeph: qua fmt noia maala ⁊ Joſue 
noa ⁊ egia z melcha ⁊ therſa ſteterũtq; co 


taꝝ . i ſunt filij beniamin per cognationes 


fuas quoꝝ numerus fuit qu 
milia ſexcenti. Filij dan per cog 


adragintaqnq; 
natiões ſuaſ 


ſuban:a quo familia ſubanitar. He ſunt co? 


gnationes dan per familias 


re ſuhanite quoꝝ 


ti 


nas. ĉe fue 
ferus erat ſexagintaqua 


tuo: milia quadrin genti. Filij afer p cogna 
tiones fnas:icmna a quo familia 


iefuia quo familia ieſſuita 


lia bꝛielitaꝝ. Filij bꝛie baber a q 


babcrithaꝝ ⁊ me 


lchie a quo fam 


iemnaitaꝝ 


ꝑꝛbꝛie a quo fami 


uo familia 
ilia melchi 


clitaꝝ. Homẽ auté filie afer fuit fara. He co⸗ 


gnationes filioꝝ aſer ⁊ nun 


5 ginta tria miliaq 


1er? eog quinqᷓ/ 


dringenti.Filij neptalim ꝑ 
cognationes ſuas:ieſſchel a quo familia ieſſi 


tarum ſellem 


helitaꝝ:guni a quo familia gunitap iaſſer a 


quo familia iaſſeni 


a quo fami 


lia ſellemitaꝝ. He ſũt cognatiões filioꝝ nep/ 


tali p failias ſuas:quox neruse 
quinq; milia quadringenti. J 


fta 


qdraginta/ 
et fuma fi⸗ 


lioꝝ it å recenſiti funt ferceta milia 2 mil 


le ſeptingenti triginta. Loc 
ſtis diuidełt 


moyen. dicẽs. J 


vocabuloꝝ in po 
ioꝛẽ parté dabis.⁊ paucioꝛi 


gulis ſicut nunc recenſiti fút tradetur poſſe 

ho: ita důtaxat vt ſoꝛs terra tribubꝰ dinidat re me voſuiſtis coꝛam ea fup aquas. He ſunt 
a failijs. Quicdd forte ↄtigerit: hoc vel plu⸗ aque ↄͥditionis in cades deſerti ſyn. Cui rũu⸗ 

res accipiant vel paucioꝛis. Hic quoq; nu dit moyſes. Pꝛouiqeat dñs oe ſpiritñ ois 

merus filioꝛum leui per flias ſuas. Oerſon carnis hominem qui fit ſuper multitudines 

a quo familia gerſonitaꝝ:caatha quo fami / hanc ⁊ poſũt exire ⁊ intrare ante eos: ⁊ edu 

lia caathitaꝝ:merari a quo familia merarita cere eos vel introducere: ne ſit populuſ dñi 

6 ru. He ſůt familieſeui . amilia lobnt:famili ficut oues abſq; paſtore. ixitq; dñs ad eñ. 

a hebꝛont familia mo oli. familia mufi famí Tolle ioſne filinm nun virum in quo eſt ſpᷣs 
Exo. 6. c. lia choꝛi At vero caath gẽuit amran qui ha dei ⁊ ponc manum tud fup eum. Qui tabit 

buit vxoꝛẽ iachobeth filias leui ånata eſt ei coꝛam eleaʒaro facerdote ⁊ omni multitudi 

m viro fuo filiol ne: z dabis ei pꝛecepta cunctis videntibus 


in egrpto. ec genuit amra 


utuſq; ẽ dſis ad 
erra inxta nũeꝝ 
fleſfiões ſuas. Pluribꝰ ma 
bus minorẽ fin? 


aaron ⁊ moyſen ⁊ maris ſoꝛoꝛem eoꝝ. De a/ 
aron oꝛti ſunt nadab ⁊ abiu z eleaʒar T ytha 


mar quoꝝ nadab ⁊ abiu moꝛtui fút cũ obtu 
liſfent ignẽ alienum coꝛã dño. Fuerũtq; oẽs 
å nuͤerati fút vigintitria milia gnis maſculi/ 
ni ab vno menſe ⁊ ſupꝛa qui non fút recẽſiti 
iter filios iſrael:nec eis cu ceteriſ data pollet 
fio e. ic eſt numerꝰ filioꝝ iht 4 deſcriptiſt 


a nioyſe ⁊ eleaʒaro ſacerdote in campeſtribꝰ 
moab ſupꝛa ioꝛdanem 2 hierico: inter quos 
nullus fuit eoꝝ qͥ añ numerati ſunt a moyſe 
z aaron in deſerto ſynai. Pꝛedixerat enim 
dis ꝙ oẽs moꝛerct in ſolitu dine. Nulluſq; 
remanſit ex eis nihi caleb filius iephone T ío 

fue filius nun. 


5.3.8 


XXVII 2 


Ecellerũt åt filie ſalphaagd fili epher: 3.26.8 


ram mofſe z eleaʒaro ſacer dote z cunctis 
pncipibꝰ ppli ad oſtiũ tabernacki federis: at 
q; dixerut. 
fuit in ſeditione ꝗᷓ ↄcitata eſt 3 dñm fub cho⸗ 
re: ſed ĩ peccato fo moꝛtuus eſt. Mic no Dar 
buit mares filios. Cur tollitur nomé illius 
defamilia ſua:qꝛ nó b3 filiũ! Date nobis pol 
ſeſſionẽ inter cognatos patris ni. Retulit 
q; moyſes cãm caꝝ ad iudiciũ dñi Qui dixit 
ad cú. Juſtam rez poſtulant filie. ſalphaad. 


Pf nr moꝛtuus ch ĩ deſerto: nec 8.16. e 


B 


Da eis poſſeſſioneʒ inter cognatos pris fui- =: 


⁊ ei inhereditatẽ ſuccedat. Ad fili 
rael loqueris h. Homo cum mortuis fuerit 
abſq; filio ad filiã eius trãlibit hereditas:ſi fi 
liã nó habuerit: habebit ſucceſſoꝛes fratres 
ſuos.ꝙ ſi ⁊ tres nó fuerint dabitis heredita 


tẽ fratribꝰ pf̃is eius. Sin at nec patrios ba 


autẽ iſ⸗ 


buerit:dabit hereditas h s qui primi fmit s- 


Eritq; hoc filijs ift ſcũʒ lege ꝑpetua ficut p 
cepit důs morh. ixit q3 donuinꝰ ad moyſẽ 
Aſcende in monté itus abart.⁊ contẽplare 


inde terrã quá daturus fü filijs iſrael. Cũq; 


videris eã ibis ⁊ tu ad pop ulum tuum ſicut 
init frater tuus arora? offẽdiſtis me ĩ vef 
to ſyn in Idictione multitudinis: nec ſciſtca 


IB 


150 f 


Mumeri 


2 pte gloꝛte tue: vt audiat eum ois ſynagoga 
filioꝝ iſrt. Pꝛo hoc ſi quid agendũ erit.elea 


zar facerdos ↄſulet dſiʒ ad vᷣbum eius egre/ 


dicetur z ĩgredietur ipe ⁊ oc flij iſrł cum eo 
T cetera mltitudo. Fecit moyſes vt pceperat 
dñs. Cũq; tuliſſet ioſue: ſtatuit eum coꝛam e 


leazaro ſacerdote ⁊ oi frequẽtia ppli:⁊ ĩpo/ 


ſitis capiti eiꝰ manibꝰ cuncta replicauit que 
Mandauerat dominus. XXVIII 
xit quoqʒ oñs ad moyſẽ. Pꝛecipe 
lijs ifrle dices ad eos. Oblationeʒ 
meã ⁊ panes ⁊ icẽſũ odoꝛis ſuauimimi offer 
te p tpa fua . ec ſunt ſacrificia qͥ offerre de 
betis. Agnos ãniculos imaculatos onos qͥ 
tidie in holocauſtuʒ ſempiternũ:vnũ offeretj 
mane ⁊ alterũ ad ueſpeꝑ:decimã parté ephi 
ſimile que cõſperſa ſit oleo puriſſimo:⁊ heat 
quartas partes hin Helocauſtum iuge ẽ qð 
obtuliſtis ĩ monte ſynai in odoꝛẽ ſuauiſſimũ 
incenſi dñi.Et libabitis vini quartam partez 
hin per agnos fingulos in fcñario dñi. Alte 
růq; agnum ſiliter offeretis ad veſpaʒ iuxta 
oem ritus ſacrificij matutini ⁊ libamentoꝛuz 
eius oblationcʒ ſuauiſſimi odoꝛis dilo. Die 
at ſabbati offeretis onos agnos anniclos i 
maculatos ⁊ duas decimas ſile oleo conſpꝑ/ 
fei ſacriſicio z liba que rite fundũtur per ſin 
gula ſabbata in holocauſtum ſempiternum 
n kalendis ãt.i.ĩ mẽſium exodijs offeretis 
olocauſtum dño:vitlos de armento duos. 
arietẽ vnuʒ:agnos ãuiclos ſeptẽ imaculatoſ 
⁊ tres decias ſimile oleo ↄſperſe ĩ ſacrificio p 
fingulos vitulos z duas vecias fife oleo con 
ſperſe per fingulos arietes ⁊ decimã decime 
fimile ex oleo in ſacrificio p agnos ſingulos 
Holocauſtum ſuauiſſimi odoꝛis at ĩcẽſi é 


dio. Libamenta ãt vini p ſingulas fundẽ 


5. . 


da ſunt victimas.iſta erunt. Media pars hi 
p fingulos vitulos: tertia ꝑ arietẽ: q̃rta per 
agni. oc ent holocauſtum p oẽs menfes: 
å fibi anno vᷣtente ſuccedunt. ircus quoqʒ 
offeret᷑ dño p peccat in holocauſtũ ſẽpiter/ 
num cå libament ſuis. a enſe aũt pꝛio rta 
decia die menfis: phaſe dñi erit z qͥnta vecia 
die ſollemnitas.Septẽ diebꝰ veſcent᷑ azimis 
quarũ dies pꝛima venerabilis ⁊ ſancta erit. 
Dé opꝰ ſeruilenõ faciet in ea. Offeretqʒ in 
cẽſuʒ holocauſtũ dño vitulos d arm̃to duos 
arietẽ vnú agnos anniculos ĩmaculatos ſe⸗ 
ptem ⁊ ſacrificia ſinguloꝛũ ex ſimila que cõ 
ſperſa fit oleo:tres decimas p ſinglos vitlos 
T duas decimas p arietes:⁊ decimã decime 
p agnos ſingulos.i.per ſeptẽ agnos ⁊ hircũ 
pꝛo peccato vnú vt erpic ꝓ vobis: p holo⸗ 
cauſtum matutinn. qð femper offeret. Ita fa 


ciel per ſingulos dies ſeptẽ diexꝛĩ fõſtẽ ignit 
⁊ in odoꝛeʒ ſuauiſſimuz dño:qͥ ſurget de ho⸗ 
locauſto ⁊ de libationibꝰ ſingloꝛñ. Sies d3 
ſeptimꝰ celeberrim? ⁊ ſcũs erit vobis. mé 
opꝰ ſeruile nõ faciet in eo. Sies ét pᷣmitioꝛũ 
añ oferet nonas fruges dño expleij hebdo 
matibꝰ: venerabilis ⁊ ſancta erit. O mne opꝰ 
ſeruile non faciet in ea. H fferetiſq; holocau 
ſtũ in odoꝛẽ ſuauiſſimuʒ dño:vitulos de ars» 
méto duos:arietẽ vnũ:agnos anniculos im 
maculatos ſeptẽ:atqʒ in ſacrificijs coꝛuʒ fimi 
le oleo cõſperſe tres decimas per ſinglos vi 
tulos.per arietes duas:ꝑ agnos decimã ðci 
med ſil ſunt agni ſeptẽ hircũ qʒ qͥ mactatur 
P expiatione:pᷣter holocauſtñ ſempiternum 
T liba ciꝰ Immaculata offeretis omnia cuʒ 

libationibus ſuis. XXIX 

Euſis ét ſeptimi ma dies venerabi⸗ 

lis t ſancta erit vobis. Oe opꝰ ßuile 
no faciet ĩ ea:qꝛ dies clãgoꝛis e ⁊ tubaꝝ. Of 
feretqq; holocauſtũ in odoꝛẽ ſuauiſſimũ dño: 
vitulũ de armento vntũ:arietẽ vnn 2 agnos 
dniculos ĩmaclatos ſeptẽ ⁊ ĩ ſacrificijs coni 
ſimile oleo cõſperſe tres decimas p ſinguloſ 


vitulos:duas decimas p arietẽ:vnam deci- 


må per agnus: qͥ ſil ſũt agni ſeptẽ: ⁊ hircũ p 
pctõ å offertur ĩ expiatione ppli pꝛeter holo 
cauſtũ kalendaꝝ ci ſacrificijs nift holocau 
ſtum ſempiternũ cu libationibus ſolit. Bii 
dem cerimonijs offeretis in odoꝛem fi uauiſ/ 
fimum incenſum dño. Decima d3 dies men 
fis huiꝰ ſeptimi:erit vobis ſcã atq; venerabil 
⁊ affliget aias vr̃as. Dé op? ſeruile nõ facie 
tis ĩ ea. S fferetqʒ holocauſtũ dño in odoꝛẽ 
ſuauiſſimun:vitulum de armẽto vnum:arie 
tem vnũ:agnos ãniculos imaculatos ſeptez 
⁊ in ſacrificijs eoꝛũ fimile oleo cõſperſe tres 
decimas:ꝑ ſingios vitulos:duas decimas p 
arietẽ:decimã decime per agnoſ fingulos å 

funt ſil agni ſeptẽ ⁊ hircũ p pctõ: abſqʒ his å 
offerri pro ðlicto folent ĩ expiationẽ: z bolo 
cauſtũ ſẽpiternum in facrificio z libamibus 

comm Quitadecima vo die mẽſis ſeptimi 
ꝗᷓ vobis ſancta erit atqʒ venerabiloẽ op? fui 
le nõ faciet i ea:ſʒ celebꝛabit ſolẽnitatẽ dno 

ſeptẽ diebꝰ. Offeret qʒ holocauſtũ in odoꝛeʒz 
ſuauiſſimum dño vitulos de armento trede 
cim:arietes duos:agnos anniculos imacu- 
latos q̃tuoꝛdeci z i libaméť cog:fimile oleo 

conſꝑſe tres decimas per vitulos ſinglos:qͥ 

ſunt ſil vituli tredeci ⁊ duas decimas arieti 
vno.i.ſif arietibus duobus z decimã decime 
agnis fingulis å ſũt ſiragni q̃tuoꝛdeci.⁊ bir 
cũ pꝛo pctõ abſq; holocauſto ſẽpiterno ⁊ſa/ 

crificio ⁊ libamie cis. In die altero offeretis 

; i giii 


B 
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DA virmosde armẽto duodecim arietes duos: 
j agnos anniculos imaculatos q̃tuoꝛdeci: ſa- 
IE NN crificiaq; ⁊ libamia ſingloꝝ p vitulos ⁊ arie 
100 tes z agnos rite celebꝛabitis:⁊ hircũ p pecto 
ablqʒ holocauſto ſẽpiterno:ſacrificioq; ⁊ li⸗ 
bamine cP Die tertio offeretis vitulos vn/ 
deci arietes duos:agnos aniculos imacula 
iji tos q̃tuoꝛdecim: ſacriſiciaq; t libamina fn/ 
1 guloꝝ p vitulos ⁊ arietes T agnos rite cele- 
{ili bzabitis.z hircũ pꝛo ptcõ:abſqʒ holocauſto 
10 ſẽpiterno:ſacrificioq; ⁊ libam ine eiꝰ. Die q̃r 
pi to offeret vitulos decẽ arietes duos: agnos 
| 9 anniculos imaculatos qᷓtuoꝛdecim facriſ / 
| ciag ⁊ libamia ſinguloꝝ p vitulos z arietes 
z agnos rite celebꝛabitis.⁊ hircũ p pcõ:abſ/ 
H polocauſto ſepiterno: ſacrificioq; eiꝰ ⁊ li 
pamĩe. Die aͤnto offeretis vitulos nouẽ:ari 
| etes duosꝛagnos ãniculos imaculatos tu 
| oꝛdecim: ſacrificiaq; ⁊ libamia ſinguloꝛ per 
vitulos ⁊ arietes ⁊ agnos rite celebꝛabiſ. ⁊ 
| pircũ p peccato abſq; holocauſto ſẽpiterno 
{i 
| 


1 


D gerticloq; cc 2 libamine. Die ferto offere” 

tis vitulos octoꝛarietes duos agnos ãnicu/ 

| tos ĩmaculatos qᷓtnoꝛdeci facrificiags t liba 
| mina ſinguloꝝ p vitulos ⁊ arietes ⁊ agnos 
rite celebꝛabitis.⁊ hircũ ꝓ peccato. abſqʒ ho 

locauſto ſempiternoꝛſacrificioq; eius ⁊ liba 
| mine. Die ſeptimo offeretis vitulos ſepteʒ ? 
arietes dnos:agnos aniculos ĩmaculatos q 
tuoꝛdecim:ſacrificiaqʒ ⁊ libamina ſinguloꝝ 
per vitulos ⁊ arietes © agnoſrite cel ebꝛabiſ 
| r hircũ pꝛo peccato abſq; holocauſto ſempi 
| terno ſacrificioq; eius ⁊ libamine. Die octa 
no qͤ eſt celeberrimꝰ. omne op? ſeruile non 
i facietis offerentes holocauſtus in odoꝛẽ fua 
| uiſſimũ domino:vitulú vnum:arietẽ vnum: 
1 agnos anniculos immaculatos ſeptem: fa- 
1 crificiaq; ⁊ libamina ſinguloꝝ per vitulos ⁊ 
i arietes ⁊ agnos rite celebꝛabitis ⁊ hireñ pꝛo 

| peccato abſq; holocauſto fempiterno:fac 

i eioq; eius ⁊ libamine. ec offeretiſ domino 
0 in ſolennitatibꝰ vr̃is: pꝛeter vota 7 oblatio/ 
| ues ſpontaneas in holocauſto:in ſacrificio:ĩ 
libamine:⁊ in hoſtijs paciſicis. XX 

Arrauitq; moyſes filijs iht oia ei 
dũs imparat:⁊ locutus ẽ ad pn cipeſ 
1 tribuũ filioꝝ iſrl· Iſte eft fermo que 
s pceplt dñs. Si quis viroꝝ votũ dño vouerit: 

aut ſe conſtrinxerit inramento: non faciet 

irritũ verbũ ſuũ: fed oẽ qðò ꝓmiſſit implebit 
TE rulier ſi qͥppiaʒ vouerit ⁊ fe conftrinrerit 
hi iuramẽto ꝗè in oomo pfis fuizi etate adh 
ꝑuellari f cognouerit pf votũ qð pollicita 
| ; éz iuramiẽtũ q obligavit aiam ſuã:⁊ tacue⸗ 
| I rit: voti rea erit Quicquid pollicita eſt ⁊ iu 

| 


. 


ranit ope ↄplebit. Sin at ſtatim vt au dierit 
Idixerit pt᷑.⁊ vota ⁊ iuramenta ei? irrita cft 
nec obnoxia tenebit ſpõſioni eo ꝙ dixerit 
pater. Si maritũ hũerit ⁊ vouerit aliquid ⁊ 
femel de oꝛe ei verbů egrediẽs aiam ei? ob 
ligauerit iuramẽto:quo die audierit vir ⁊ 
Idixerit: voti rca erit:reddetq; qðdcũq; pmi 
ſerat. Sin autẽ audiẽs tatim idixerit T irri 
tas fecerit pollicitationis eius: verbaq;ʒ b? 
obſtrinxerat siam ſuã ꝓpitiꝰ erit ei oñs: & i 
dua t repudiata åcåd vouerit fadet: Exo 
in oomo viri cũ fe voto ↄſtrinxerit ⁊ iuramẽ 
toꝛſi audiuerit.vir z tacuerit nec ↄtradixerit 
ſponſiõi: reddet qðdcũq; ꝓmiſerat. Sin autẽ 
extẽplo Ždixerit nő tenebitur ꝓmiſſiõis rea 
qꝛ maritꝰdixit:⁊ dũñs ei ꝓpitius erit- Sivo 
nerit ⁊ iuramẽto fe cõſtrinxerit vt per ieiu/ 
niũ vel ceteraꝝ reg abſtinentiã affligat aiant 
fut in arbitrio viri erit fi faciat fiue non faci 
at. QAð fi audiẽs vir tacuerit. 7 in alterã diẽ 
diſtulerit ſniam:qͤcqͥdvouerat atq; pꝛomiſe⸗ 
rat: reddet:qꝛ ftatim vt audiuit tacuit. Sin 
auté ↄͥdixerit poft reſctuit: poꝛtabit iße ini 
quitatẽ eiꝰ. Iſte ſũt leges s conftituit os 
moyfi inter vig ⁊ vxoꝛẽ: inter patrẽ z filiam 
que in puellari adhuc etate eſt: vel que na? 
net in parẽtis domo. XXXI. 
cutuſq; ẽ dñs ad moyſẽ dicẽs. Vl 
ciſcere pᷣus filios iſrael de madianitz 
z fic colligeris ad ppłm tuú. Stati 
q; moyſes armate inåt ex vobis viros ad pu 
gnã å poſſint vltionẽ dñi expetere de madi 
anitis. Mille viri de ſingulis tribubꝰ eligà⸗ 
tur ex ürlqͥ mittant ad bellũ. Bederũtq; mi 
lenos de fingulis tribubꝰ. i. duodeciʒ millia 
expeditoꝝ ad pugna quos mifit moyſes cu 
phinees filio eleaʒari ſacerdotis vaſaq; ſcã 
⁊ tubas ad clangendum tradidit ei. Luma 
pugnaſſent 3 madianitas atq; viciſſent oẽs 
marés occiderunt ⁊ reges cox eui ⁊ recem 
⁊ fur ⁊ vr ⁊ rebe ng principes gẽtis balaã 
quoq; filiũ beo: interfecerunt gladio: cepe- 
runtq; mulieres eoꝝ ⁊ paruulos oĩaq; peco 
ra ⁊ cũctam ſuppellectilem. Quicàd habe- 
re poterãt depopulati ſũt tã vꝛbes vicios 
z caſtella flãma ↄſüpſit. Et tulerunt predam 
z vninerſa å ceperant tá ex hoibus q ex iu 
métis z adduxerũt ad moyſeʒ t eleaʒaꝝ ſa/ 
cerdotẽ ⁊ ad omné multitudines filio iit. 
Reliqua år vtẽſilia poztauerũt ad caſtra in 
cãpeftribus moab:iuxta ioꝛdaneʒ 5 hierico 
Egreſſi åt funt moyſes z eleaʒar facerdos ⁊ 
oĉs pᷣncipes ſynagoge ĩ ocurſũ coy extra ca 
ftra Jratꝰq; moyſes pncipibꝰ exercitꝰ tribu 
nis ⁊ cẽturiõibus qui venerant de bello:ait 


Numeri 


8.25. d Cur feminas reſeruaſtis?: None ifte ſũt q̃ de 


ceperũt filios iſrael ad fu ggeſtionẽ balaam 
⁊ p̃uaricari vos feccrũt in olio ſuꝑ ſpeccato 
phogoꝛ. vnde ⁊ ꝑcuſſus é ppls.Ergocuctos 


di. 21. b interficite qͥcqᷣd cft gencris mafſculini ct in 


in paruul ⁊ mulieres q̃ nouerunt uiros in 


coitu iugulate: puellas ant ⁊ oẽs feminas 


vᷣgines reſeruate vobis ⁊ måete extra caftra 
ſeptẽ diebꝰ. Qui occiderit hoĩem vel occiſũ 
tetigerit:luſtrabit᷑ die tertio z ſeptio. Et ð oi 
pda fue veſtimentũ fuerit ſiue vas ⁊ aliqͥd í 
vtenſilia p̃paratũ de capꝛaꝝ pellibus ⁊ pilis 
⁊ ligno expiabit.Eleaʒar quoq; ſacerdos ad 
viros exercitꝰ qui pugnauetant ſic locutꝰ . 


Hoc ẽ pᷣceptum legis qõ mandauit domi 


nus moyſi. Aurum ⁊ argentũ zes ⁊ errr 
plũbũ z ſtanũ ⁊ oẽ qð pót trãſire ꝑ flamma 
igne purgabit᷑:qͥcqͥd aũt ignẽ non põt ſuſti/ 
nere. aqua expiatiõis ſcificabit: z lauabitis 
veſtimeta veſtra die ſe tio. ⁊ purificati po- 
ſtea caſtra intrabitis. irit åz oñs ad moy/ 
ſen. Tolle ſũmã cox. que capta ſũt ab homi⸗ 
ne vſq; ad pecus tu ⁊ eleaʒar ſacerdos ⁊ očí 
pꝛincip es vulgi:diuideſq; ex equo predam 
inter eos qui pugnauerũt egreſſiqʒ funt ad 
bellũ.⁊ inter oẽm reliquã multitudint᷑. ⁊ fe 
perabis ꝑtẽ dũo ab his qui pugnauerunt ⁊ 
fuerũt in bello vnã aiam de qͥngentis taz ex 
hoibus q; ex bobꝰ z aſinis ⁊ ouibꝰ ⁊ dabis 
eå eleazaro ſacerdoti qꝛ pᷣmitie oomini ſunt 
Ex media quoq; pte filioꝝ iſracl accipieſ qͥn 
quageſimũ caput hoins ⁊ boũ z aſinoꝝ ⁊ o/ 
uiũ cñctoꝝqʒ aĩantiũ.⁊ dabis ea lemtis qͥ ex 
cubãt in cuſtodijs tabernaculi dñi. Fecerũt 
q; moyſes ⁊ eleaʒar ficut pᷣceperat dus. Juit 
aũt pᷣda quã exercitus cepat:ouiũ ſexc᷑ta fe 
ptuaginta aͥnqʒ milia boũ ſeptuaginta duo 
milia:aſinoꝝ fexaginta milia z mille aie ho⸗ 
minũ fex’ fẽinei å nő cognouerant viros tri 
ginta duo milia. Bataq; ẽ media ꝑs his q 
in pᷣlio fucrãt ouiũ trecẽta trigintaſeptẽ mi 
lia quingente:e qͥbꝰ in ꝑtẽ dii ſupputate fit 
doduꝛes ſexcenta ſeptuaginta ång ⁊ de bobus 
triginta fer milibꝰ. boues ſeptuagita z duo: 
de aſinis triginta milibus quingentis aſini 
fexaginta vn’; De aab? hoium. xvi. milibuſ 
ceſſerũt in ꝑtẽ dñi trigintadue aĩc. Tradidit 
q; morſes nñeꝝ pᷣmitlaꝝ dm eleaʒaro facer 
doti ficut fuerat ei ĩperatũ ex media pte filio 
r iſrael quã ſepauerat his å in plio fuerant 
De media vero ꝑteq ↄtigerat reli multitu 
dini. i.de ouibꝰ trecentis triginta ſeptẽ mili 
bus aͤngentis ⁊ de bobus trigita ſex milibꝰ: 
⁊ de aſinis triginta milibꝰ qͥngentis ⁊ de ho 
miuibꝰ ſedeci milibꝰ: tulit moyſes qͥnquage 


ſimũ eaput ⁊ dedit lcuitis qͥ exeubabit in ta 
bernacco dm̃:ſicut pᷣceperat oñs. Cũq; acceſ 
ſiſſent pᷣncipes exercit? ad moyſc᷑ z tribi cẽ 
turioneſq; dixerũt. Nos fui tui recenſuinis 
nueg pugnatoꝝ qͥs hũimus fnb mau nfa: z 
ne vnꝰ qͥde defuit. Ob haͤc cim oferim? in 
donarijs dñi ſinguli qð in pda auri potuimꝰ 
imuenire: periſcellides ⁊ armilas qnulos x 
dextralia ac murenulas: vt depᷣceriſ ꝓ nobiſ 
dm. Suſceperũtqʒ moyſes ⁊ eleaʒar facer? 

dos onine auꝝ in diuerſis ſpeciebꝰ pondere 
ſcnarij ſedecim milia ſeptingentos quinqua 

giuta ſiclos. a tribũis z cẽturionibus. &nuſ- 
quiſqʒ.n.qð in preda rapuerat nú erat. ⁊ ſu 

ſceptũ itulerit in tabernaclin teſtimonij: in 

monimcti filioꝝ iſrl coꝛã vio. XXXII 
Nlů añt rubẽ ⁊ gad habebãt pecoꝛa 

multa.⁊ erat ilis i iumẽtis infinita 
ſubſt.ãtia.Ciiq; vidil iazer ⁊ galaad 
aptas talibus alẽdis t᷑ras venerũt ad moy? 
ſen ⁊ ad eleazag facerdotes ⁊ pꝛincipes m? 
titudinis: atq; dixerit. Aſtaroth ⁊ diſbõ ⁊ ia 

zer ⁊ nemra cſebõ ⁊ eleale ſabd z nebo ⁊ be 

on terra qua percuſſit dñs in cõſpectu filioꝝ 
iſrael regionis vberrimeẽ ad paſtũ aialium 
⁊ nos ſerui tui hẽmus iumẽta plurima pca 

murg ſi inuenumꝰ gr̃am corã te vt des nobil 
famulis tnis eiin poſſeſſionẽ nec laciae nos 
trãſire ioꝛdant᷑. uib ridit moyſes. Nuqd 

fes vetri ibůt ad pugnãd z vos P ſedebitis 

Lur ſubuertitis mentes f̃lioꝝ iſraclne tran 

fire audeant in locũ quem eis daturus é do 

minus: None ita egerunt patres veſtri quã 


do mfi de cades barne ad exploꝛanda terra 
Cůq; veuiſſent ad vallẽ botri luſtrata oire i 


gione fubucrterunt coꝛ filioꝝ iſrael vt nõ in 
trarẽt ſines qs cis oñs dedit:qͥbus irat? iu/ 
rauit dices. Si videbũt homincs iſti qͥ aſcen 
derunt ex egyyto a vigiti ãnis 28 terrã quã 
ſub iuramẽto pollicitus fi abꝛaha yſaac ⁊ ia 
cob ⁊ noluerunt ſeqͥ me pꝛeter caleb filui ie 
phone zenezeñ z ioſue filiũ nun. Iſti imple 
uerũt roluntatẽ me. Jratuſq; dis aducrſũ 
Mit circũduxit eũ per deſertũ qdragimta an/ 
nis donec ↄſumeret᷑ vniuerſa generatio å fe 
cerat mal ĩↄſpectu eib. Et ecce inqͥt vos ſur 
rexiſtis ꝓ pr̃ibus veftris incremẽta ⁊ aluni 
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8. LA. c 


S 


hominũ pctõꝝ vt augeretis furoꝛẽ di otra. 


iſrl· ꝙ ſi nolueritis ſeqͥ eũ in ſolitudme ppn 
derelinquet:⁊ vos cauſa critis necis ojum . 
At illi ppe accedentes dixerũt.Caulas oui 
um ſabꝛicabimus t ſtabula iumẽtoꝛum puu 
lis ġ3 noftris vꝛbes muitas: nos auté iph ar 


mati ⁊ accincti ꝑgemꝰ ad pliũ ante filios if 
rael dõcc itroduram? eos ad loca ſua. Par 
9 4 


J. co. 


2 


LR uuli noſtri ⁊ dcqͥd hfe poſſumꝰ erũt in vꝛbi fes iuxta caſtroꝝ loca que dñi iuſſione mutaa 
bus mũitis pp hitatoꝝ iſidias. Nõ reuerte- bant. d ꝛofecti igit de ramcſſe menſe pꝛimo 
Ml mur in domos nr̃as víg dũ poſſideant filij qntadecima die mẽſis pꝛimi:altera die pha 
N ifr hereditatẽ ſuã: nec quicq; rem’ traſioꝛ ſe filij iſrael i manu excelſa videntibꝰcunctis 

| danẽ᷑:qꝛ iã hém? polſeſſionẽ nfam in oxen? egyptijs zf cpelientib’píogemtos quos g/ 

| Joſue.i. c. tali e? plaga Quibꝰmoyſes ait. Si faciſ q cuſſerat dñs. Na ⁊ in dijs coy exercuerat vl- 
ꝓmittitis expediti pꝑgite coꝛa do ad pugnã tion. Caſtrametati ſunt in ſochot:de ſochot 
c oĩs vir bellatoꝛ armatꝰioꝛdanẽ traſeat: do venerũt in etbam ̃̃ eſt in extremis finibꝰſoli 
nec ſubuertat oñs inimicos fuos ⁊ ſubijciak tudinis. Inde egreſſi veneĩ̃t ↄtra phiairoth 
ei oĩs tra:tũc eritis ĩculpabiles apò deum 2 ꝗᷓ reſpiei belleſephon.⁊ caſtrametati ſũt añ 

apud ilrael:⁊ obtinebitz regiones ĝo vultis magdalũ. ꝛofectiq; de phiairoth tranſie - 

e coꝛã dño. Sin aũt qð dicitis nõ feceritis:nul runt ꝑ medin mare ĩ ſolitudinẽ z ambulan 
li dubiũ ẽ qͥn peccet ĩ deñ. z ſcitote qm̃ pcẽm tes trib’ diebꝰ per deſertů ethan: caſtrameta * 
vr̃m apphendet vos. Edificate ergo puulis ti ſunt in mara. Pꝛofectiq; de mara. veneft B 
vis z caulas z tabula ouibꝰ ac imñtiezrq. in heli vbi erãt ouodeciz fõtes aĝz ⁊ palme Exo. 5. d 
polliciti eſtis implete. Dixeruntq; filij gaad ſeptuaginta:ibique caſtrametati funt. Sʒ T 
⁊ ruben ad moyſen:Serui tui fumus. Facie inde egreſſi:fixerũt tentoꝛia ſuper mare ru 
mus qò iubet oñs nofter. Paruuloſ nfos T bꝛum. Pꝛofectiq; de mari rubꝛo:caſtrame/ 
mulieres. z pecoꝛa ac iumenta relingm in tati funt in deſerto ſyn: vnde egreſſi venerũt 
vꝛbibꝰ galaad: nos aŭt famuli tui oẽs expe/ in deptha. Pꝛofectiqʒ de deptha: caſtrame/ 
diti pgemꝰ ad bellũ ficut tu dñe loq̃ris. Pꝛe tati ſunt in halus: egreſſiqʒ de halus: raphi 
cepit ergo moyfes eleazaro ſacerdoti ⁊ io dim fixere tentoꝛia:vbi populo defuit ag ad 
ſue filio nun ⁊ pncipibus familiaꝝ tribꝰ iſrł. bibendũ. Pꝛofectiq; de raphidim:caſtrame 

F zorit ad eos. Si trãſierint filij gad ⁊ filij ru tati ſunt in deſerto ſynai.Sʒ ⁊ de ſolitudine 
ben vobis cú ioꝛdanẽ oẽs armati ad bellum ſynai egreſſuvenerũt ad ſepulchꝛa cõcupiſcẽ 

coꝛã dño ⁊ vobis fuerit terra ſubiecta: date tie. Pꝛofecti de ſepulchꝛis cõcupiſcẽtie: ca- C J 

1 eis galaad in poſſeſſionẽ. Sin añt noluerint ſtrametati fút in aſſeroth venerũt in rethma 

| trãſire vobiſcũ ín terrã chanaan: iter vos ha Pꝛofectiq; de rethma: caſtrametati ſunt in ; 


bitandiaċcipiant loca. Rũderũtq; filij gad remom phares:vñ egreſſi venerũt in lebna. 
z filij ruben. Sicut locut’ é oñs fuis ſuis ita De lebna caſtrametati fút in reſſa: egreſſiqʒ i 
8. eo. faciemꝰ. Ipſi armati pgemus coꝛã dño ĩ ter de refſa venerũt in ceelatha. Ande ꝓfecti ca 7 
ram chanaan z poſſe ‘oné iaʒ ſuſcepiſſe noſ ſtrametati ft in mõte ſepher: egreſſi de mõ ) 
Joſue. 22. 4. pfitemur tranſioꝛdanẽ᷑. Dedit itaqʒ moyſes te ſepber venerunt in arada. Inde ꝓficiſcen 3 
filýs gad z rubé z dimidie tribui manaſſe ſi tes caſtrametati ſunt in maceloth. Pꝛofe/ B 
lü ioſeph regnũ ſeõ regis ammoꝛrei ⁊ regnů ctiq; de maceloth. Aenerunt in thaath. De 
og regis baſã:⁊ terraʒ cox cú vꝛbibus ſuls p thaath caſtrametati ſunt in thare: vnde e 
G circuitum. Igitur extruxerũt filij gad dibon grei fixere tentoꝛia in m etcha. Et de met⸗ 
14 z aſteroth T aroere ⁊ aroer T roth ⁊ ſophin cha caſtrametati ſunt in eſmona. Pꝛofecti/ 
z iaʒer:iecbaa ⁊ bethnemta T betharã vꝛbes q; de eſmona:venerunt in moſeroth . Et de 
f munitas.z caulas pecoꝛibus ſuis. Filij vero moſeroth caſtrametati funt in baneiachan · 
ruben edificauerunt eſebõ ⁊ eleale z caria Pꝛofectiq; de baneiachan venerũt in mon 
thai ⁊ nabo ⁊ baalmeon vᷣſis noibus: ſaba tem gadgad. Añ ꝓfecti caſtrametati ſunt in 
SE ma qq; iponentes vocabula vꝛbibus qs ex / iethebatha ⁊ de iethebatha venerunt ĩ ebꝛo 
| Señ. o. d. truxerãt. Poꝛro fiti machir filij manaſſe p na. Egreſſiq; de ebꝛona caſtrametati ſunt in 
f rexerunt in galaad:⁊ vaſtauerũt eá interfe- aſiongaber inde pꝛofecti venerũt in deſertũ 
cto ãmoꝛreo hitatoꝛe eius. edit ergo mor ſyn. Hec ẽ cades. Egreſſiq; de cades caſtra/ E 
fes terrã galaad machir filio manaſſe qͥ ha / metati ſunt in monte hoꝛ:in extremis finib 
bitauit in ea. Jair ãt filiꝰ manaſſe abijt ⁊ oc/ terre edom. Aſcẽditqʒ saron ſacerdos ĩ mõ 8.20. 
cupauit vicos eius: quos appellauit notia tem hoꝛ iubente bño. ⁊ ibi motu? eft anno 4 
| ir.i.vulas tair. Hobe q3 perrexit ⁊ apýþbćdit dra geſimo egreſſionis filioꝝ ilrael ex egy/ j 


chanath cú viculis ſuis:vocauitq; e ex no pto nmiẽſe aͤnto pꝛimo die mẽſis cũ chet áno 
mine ſuo nobe. XXXIII. rum centüuigintitriü. Zudin itq; chananeꝰ 
ſunt manſiones filiop int qͥ egreſ rex araad å habitabat ad meridiẽ:in t᷑ra cha 5 
fi ſunt de egypto ꝑturmas ſuas ĩma naat veniſſe filios iſrael. Et ꝓfecti de monte 
un moyſi z aaron:q̃s deſcripſit mo hoꝛicaſtrametati fuut in ſalmona: vi egrelũ 


Deuteronomiuʒ 


a 
> m PI ; Eiis 5 ; 190 T 75 f , 
venerunt in phinõ. Pꝛofectiq; de phinon. tioni numeꝑ:media quoq; trib? manaſſe. i. 997 À 
caſtrametati funt in obothi⁊ de oboth vene due lemis trib? acceperũt parté ſuã tris io? t i 
rút ieabari:qͥ eſt in ſinibꝰ moabitaꝝ. Pꝛofe/ dané contra hiericho ad oꝛiẽtalẽ plagaʒ. Et Æ 
F ctiqʒ de ieabari.fixere tẽtoꝛia in dibõgad:vñ ait dominꝰ ad moyſen. ec funt noia viroꝝ Joſue. Ig. a. 
egreſſi caſtrametati ſunt in el mondeblatha qui terrã vobis diuideét. Eleazar ſacerdos ⁊ 
im. Egreſſiqʒ de elmodeblathat᷑: venerũt ad ioſne filiꝰ nun ⁊ finguli pꝛicipes de tribubꝰ 
mo tes abarim ⁊ nabo. P ꝛofectiq; de monti ſinguliſtquoꝝ ifta fűt vocabula. De tribu in 
bus abarim:trãſierunt ad cãpeſtria moabs da caleb filt? iephone. De tribu ſymeon:ſa⸗ 
ioꝛdanẽ ptra hiericho. Jbig caſtrametatift muel fil? amiud. De tribu beniamin:heli⸗ 
de bethſimõ vig ad belſathi in planioꝛibus dab fili? chafelon. Se tribu filioꝝ dan:boc/ 
locis moabitaꝝ: vbi locutꝰeſt dns ad moyſẽ. ci filiꝰ logli. Kilioꝝ ioſeph de tribu manaffe 
Pꝛecipe filijs irl? dic ad eos. Qñ trãſicri- baanni el filiꝰ ephot. Be tribu ephrai:ca⸗ 


tis ioꝛdanẽ ĩtrantes terrd chanaan: diſpdite 
clictos hitatoꝛęs fre illiꝰ:ↄfringite titulos z 
ſtatuae comminuitetatq; oia excelſa vaſtate 
mundqtes fraz ⁊ hitantes in ea. Ego. n. dedi 
Vobis iliã in poſſeſſionẽ:quã diuidetis vobis 
forte. Pluribꝰ vabig latioꝛẽ z paucioꝛibꝰan 
guſtioꝛẽ.Singul vt ſoꝛs ceciderit: ita tribue 
tur hr̃ditas. Per tribus z familias poſſcſſio 1 
diuidet. Sin at nolucritis interficere hitato 
res t᷑re qͥ remãſerint:erunt vobis qfi claui in 
ocul ⁊ lacee ĩ lateribꝰ z aduerſabit᷑ vobis in 
fra hitationis vt̃c.⁊ qͥcad ill cogitauerã fa/ 
3 ere:yobis faciãd. XXXIIII. 
Ocutuſq; ẽ oñs ad moyen: vices 
Pꝛccipe filis iſrael.⁊ dices ad cos. 
Cũ ingreſſ fuerit trã chanaan zi poſſeſſiõeʒ 
Vobis ſoꝛte ceciderit: his inib? ĩminabitur 
Pars meridiana incipiet a ſolitudine ffn: 
ef iuxta edom ⁊ bébittermios Zoꝛientem 
mare ſalſiſſimum å circuibũt auſtralem pla 
gå p aſcenſũ ſcoꝛpiõis:ita vt trãſeant in ſen/ 
nå ⁊ ꝑpueniant ad meridiẽ vſq; ad cadesꝰ bar 
ne. vñ egredient᷑ ↄfinia ad villã noie adar ⁊ 
tẽdent víg ad ſemona . Ibitq; p gyr termi 
nus ab aſemõa vſqʒ ad toꝛrẽtẽ egypti ⁊ ma 
gni maris littoꝛe finiet᷑. flaga autem occi/ 
dentalis a mari magno incipiet z ipfo fine 
claudet᷑. Poꝛꝛo ad feptétrióalé plaga a ma 
ri magno termini ĩcipiẽt ꝑueniẽtes vſq; ad 
monte altiſſimij a qͥ venient ĩ emath vſq; ad 
terminos ſedada:ibũtq; ↄfinia vſq; ad ebꝛo 
na ⁊ villam henan. Pi erũt termin ĩpte 40 ⸗ 
lonis. Inde metabunt᷑ fincf 3 oꝛiẽtalẽ plagã 
de villa benan vſq; ſephama: z vefi ephama 
deſcẽdẽt termini ĩ reblatha 5 fontẽ daphniz 
Inde ꝑuenient S oꝛientẽ ad mare cenereth 
7 tendẽt ad ioꝛdanẽ: ⁊ ad vltimũ ſalſiſimo 
claudentur mari. anc habebit terrã pfi 
nes ſuos in circuitu Pꝛccepitq; moyſes fiv 
lijs iſrael:dicens. ec erit terra quã poſſide 
bitis ſoꝛte:⁊ qud iuſſit oñs dare nouẽ tribu, 
bus ⁊ dimidie tribu Tribo. n. filioꝝ ruben p 
familias ſuas:⁊ trib? filiop gad iuxta cogna 


2 


mubel Ali ſeptan. De tribu zabulõ heliſa⸗ 
Phan AP pharnath. De tribu yſachar: dux 
ppaltihel Al? oʒan. De tribu aler: abiud fi- 
liꝰ ſalomi. De tribu neptalim:phedahelfili 
us amiud. i ſũt ÅO? pcepat oñs vt diuide/ 
ét filjo ilit terrã chanad. XXX V. 
Ec åz locut? ẽ ds ad moyſe in cam 2 
peſtribꝰ moab fup ioꝛdanẽ 5 bieri 
co. Pꝛecipe filijſiſrael vt dẽt leuitis d poſſeſ Joſue. 21. 2 
ſionibꝰ fuis vꝛbes ad habitandũ z ſuburba 
na eag per circuitum:vt ipſi in oppidis ma ` 
neant. ſuburbana fint pecoꝛibus ac inmé 
tis que a muris ciuitatum foꝛinſecus per cir 
cuitũ mille paſſuũ fpatio tendent᷑. Contra o⸗ 
nentem duo milia erunt cubiti ⁊ 5 meridiẽ 
fimiliter crunt duo milia. Ad mare ĝ3 qò re 
ſpicit occidẽtẽ:eadẽ m̃ſura erit:⁊ ſeptẽtriõa 
lis plaga eq̃li termio finietur. Erutqʒ vꝛbes ĩ 
medio. ⁊ foꝛis ſuburbana. De iplis åt oppi 
dis que leuitis dabitis:ſex erũt in fugitiuoꝝ 
anxilia ſeparata: vt fugiat ad ea qui fuderit 
ſaguinẽ:⁊ exceptis his alia quadra gita duo 
oppida.i.ſif quadragitaocto cũ ſubuzbãis ſu 
is. Ipſeqʒ vꝛbes å dabunt᷑ de poſſeſſionibꝰ fi JIB 
log hitab his å plus hñt: plures auferent᷑ 
z å min? paucioꝛes.Singuli iuxta méfuraz 
břditať fue dabũt oppida leuit. Ait oñs ad 
moyſẽ. Loquere filijs ifrl.z dices ad cos.qñ Deu 
trãſgreſſi fuerit ioꝛdanẽ in fra chanaan ðcer 
nite ꝗͥ vꝛbes ec ðbeãt in pᷣſidia fugitiuoꝝ qui 
nolẽtes ſanguinẽ fu derit:i qͥbꝰ cum fugerit 
ꝓfugꝰ cognat? occiſi nő poterit cũ occider̃ 
donec ſtet in ↄſpectu multitudinis:⁊ cå illi 
us indicet᷑ De ipfis ŝt vꝛbibus que ad fugi- 
tiuoꝝ ſubſidia ſepant᷑.tres erũt tràs ioꝛdanẽ 
q tres ĩ tra chanas ta filijs trael q; aduenis 
atqʒ pegtinis: t ↄfugiat ad eas å nolẽs fan 
guinẽ fuderit. Si ås ferro ꝑcuſſcrit: z moy 
tuus fuerit å ꝑcuſſus ére? erit homicidij ⁊ 
ipe moꝛietur. Si lapidẽ iecerit ⁊ ictus occu 
buerit.ſilr punietur.Si ligno ꝑcuſus iterie 
rit:ꝑcuſſoꝛis ſanguie vindicabitur. Pꝛopin 
quus occiſi homicida iterficiet:ſtatim vt ap 


Jolue. 20. a. 


19.4. 


Deu. 1 e. 


£ 


Tobie. 7. d. 


pꝛehengerit eunvinterficiet- Si podium de 
hoĩem ipulerit vel iecerit quippiã in eum p 


inſidias:aut cũ ect inimicus manu ꝑcuſſerit 


2 ille moꝛtuꝰ fuerit:ꝑcuſſoꝛ homicidij rens 
crit. Cognatꝰ occiſi ſtati vt inuenerit eum iu 
gulabit. ꝙ fi foꝛtuitu ⁊ abſqʒ odioz inimici 
tijs åcó hoꝝ fecerit.⁊ hoc audicte pplo fue 
yit cõpꝛobatũ.atq; inter ꝑcuſſoꝛem T pꝛopin 
quum fanguis qͥſtio ventilata:liberabit᷑ ino 
cens de vltoꝛis mãu.⁊ reduce p fniaz in vꝛ- 
dem ad quá ↄfugerat: manebitq; ibi donec 
facerdos magnus à oleo ſãcto vict? eſt: mo 
riat᷑.Si interfectoꝛ extra fines vꝛbiũ å exuli/ 
bꝰ deputate fút fuerit iuentꝰ⁊ pcuſius ab eo 
å vltoꝛ č ſãguis abſq; nora erit qͥ cú occide 
rit. O cbuerat. n. ꝓfugꝰ vſq; ad moꝛtẽ põtifi 
cis i vꝛbe reſidere. otg át ille obierit:ho 
micida reuertet᷑ in terrd fus. Pec ſempiter- 
na erũt ⁊ legitima ĩ cũctis hitatõibꝰ veftris. 
Homicida fub teſtibꝰ puniet᷑. Ad vniꝰ teſti/ 
moniũ nullus ↄdẽuabitur. Non accipietis 


p cim ab co qͥ reus c ſangu is:ſtatim ⁊ ipfe mo 


riet. Exules ⁊ ꝓfugi ante mozte pontificis. 
nullo mõ i vꝛbes fuas f̃uerti poterút.ne pol 
Iuatis terrã habitationis vre que inſontium 
cruoꝛe maculat᷑:nec aliter expiari põt nili p 
gius ſanguinẽ qͥ alteri’ fa ngumem ſuderit . 
Atq; ita emundabitur vfa polleſſio me cõ-/ 
moꝛante vobiſcũ. Ego. n. ſum dũs qui pabi 
to inter filios iſrael. XXXVI. 
Cceſſerunt aũt e pꝛincipes familiaꝝ 
galaad filij machir Alü manaſſe de 
ftirpe filioꝝ ioſeph:locutiq; fút moy 
Á coꝛam pꝛincipibꝰ iſrael:atq; dixcrũt. Tibi 
duo nfo ßcepit oñs vt terra ſoꝛte diuideres 
filijs iſrael:⁊ vt filiabus ſalphaad fratris nfi 
vares poſſeſſionẽ debitã patri:q̃s ú alterius 
` trib? þoies vxoꝛes acceperint: feátur poſſeſ 
fio fna ⁊ tråflata ad aliũ tribũ de nfa beredi 
tate minuek:atqʒ ita fict vt cũ iubileus.i.qͥn 
quageſimꝰ annys remiſſionis aduenerit cô 
fundat ſoꝛtüi diſtributio.⁊ alioꝝ poſſeſſio ad 
alios tranſeat. Reſpondit moyſes filijs tT 
oño pꝛecipiente ait. Recte tribꝰ filioꝛum io 
ſeph locuta eſt.⁊ hec lex fup filiabꝰſalphaad 
a dno pꝛomulgata et. Hubit aͤbus volunt: 
tiñ vt fue tribus hoibus ne cõmiſceatur pof 
feſſio filioy iſrael de tribu in:tribú Omnes 
eni viri ducent vxoꝛes de tribu ⁊ cognatiõe 
ſua.⁊ cuncte femine de cadẽ tribu maritos 
accipient:vt hereditas ꝑmaneat in familijs 
nec ſibi miſceant᷑ tribꝰ:ſʒ ita maneãt vt a do 
mino ſepate funt Feceruntq; filie ſalphaad 
vt fuerat ĩperatũ ⁊ nupſerunt maala ⁊ ther- 
{fa t egla ⁊ melcha ⁊ noa filijs patrui fui ò fa 


— 


milia manaſſe å fuit fili? ioſeph z poſſeſſis å 
lis fucrat attributa mãit in tribu ⁊ familia 
pris caꝛuʒ. ec funt mandata atg iudicia qͥ 


mandauit oñs per manũ moyſi ad filios iff 


in campeſtribus moab ſnpꝛa ioꝛdanem con 
tra hicrico. l i 
Explicit liber Nñer i. Incipit liber elead da/ 
beri qͥ deuteronomm̃ pnotat. Capitulũ. I 


Ec sunt uerba ue 


cutus č 
moyſes ad om iſrael trãſioꝛda- 
nem ĩ ſolitudine cãpeſtri contra 
mare rubꝛũ inter pharan z tho 
fel ⁊ laban ⁊ aſeroth. ybi auri ẽ plurimũ vn N 
decim dich? de oꝛeb ꝑ viã mõtis fcir vſq; ca 
des barne. Quadrageſimo ãno vndecio mé 
ſe. pꝛimo die melis locut? é moyſce ad fios 
iſracl ofa que pꝛeceperat illi dñs: vt diccret 
eis potó percuſſit fcon rege ammoꝛcoꝛũ: q 
babitauit in eſebon:⁊ og regẽ baſan qui mã 
ſit in aſeroth ⁊ in edrai tranſioꝛdanẽ᷑ in terra 
moab. Cepuq; moyſes explanare legẽ ⁊ di⸗ 
cere. Dis oed nofter locut eitad nosi oꝛeb 
dicens. Sufficit vobis ꝙ ĩ hoc mõte manſi⸗ 
ſtis. Reuertimini ⁊ venite ad monté imor- 
reoꝝ: ⁊ ad cetera Å ci ꝓxima ſunt cãpeſtria 
at montana t humilioꝛa loca cõtra meri 
diem z iuxta littus maris:tcrrã chanancox 
q libani víg ad fumen magnũ eufratẽ . En 
inquit tradidi vobis. In gredunini ⁊ poſſide \ 
te ed:fnpcer quã iurauit dns patribus veſtris 
abꝛahã iſaac ⁊ iacob: vt daret illã eis ⁊ femi- 
ni cog poft cos. Dixitq; vobis illo ĩ tempo 
re. Nõ poſſũ folus ſuſtinere vos: qꝛ di oe? 
veſter multiplicauit vos: ⁊ eſtis hodie ſicut 
ſtelle celi plurimi ñs deus patrñ vr̃oꝛum 
addat ad hunc numerũ multa milia:⁊ bgne 
dicat vobis ficut locutus . Non yaleo ſolꝰ 
negocia vr̃a ſuſtinere ⁊ põdus z iurgia. Ba 
te ex vobis viros ſapientes:⁊ gnaros: quoꝶ 
uerſatio fit pꝛobata in tribubus veſtris vt 
pond cos vobis pncipes. Tunc rũdiſtis mi? 
hi. Bona res ẽ quã vis facere · Tulitq; ð tri 
bubus veftris viros ſapiẽtes ⁊ nobiles ⁊ cõ 
ſtitui eos pꝛincipes tribunos ⁊ cẽturiones T 
qͥngenarios ac decanos qui docerẽt vos ſin 
guls:pᷣcepiq; eis dicens. Audite illos. ⁊ q 
uſtů cft indicate. Siue cinis fit ille fiue pe- 
regrinꝰ: ulla erit diſtãtia ꝑſonaꝝ. Ita ꝑuũ au 
dictis vt magnũ: nec accipietis cuiuſq; ꝑſo/ 
na: qꝛ dei iudiciũ eſt.ꝙ fi difficile vobis viſũ 
aliquid fuerit:referte ad me ⁊ ego au diam. 
Pꝛecepiq; oia que facere deberet. Pꝛofecti 
at de oꝛeb traͤſiuimus per heremum terribi/ 
lem ⁊ maximá ſolitudinẽ quam vidiſtis per 


b 


. 
Joß. 7 


tẽqpoꝛe illo 


Deuteronominʒ 


bᷣcepi diès. culi tui viderunt å 
fecit dñs de? nf duobꝰ his regibꝰ: fic faciet 
oib’ regnis ad q̃ trãſiturus es. Ne tieas eof 

is eni deꝰ vf pugnabit ꝓ vobis. Pꝛeca⸗/. 
tulp ſũ dñm in tꝑe illo dicẽs. Be deꝰ tu ces 
piſti oñder e fuo tuo magnitudinẽ tua ma 
nig foꝛtiſſimã. Nʒ eni ẽ aliꝰ deꝰ vel ĩcelo vl 
in terra å poſſit facere opa tua ⁊ ↄpari foꝛti 
tudinttue. Tralibo igił ꝛvidebo terram hac 
optimã trans ioꝛdanẽ᷑.⁊ monté iſtũ egregiũ 
T libanus. Jratuſqʒ eſt oñs mibi pp vos: nec 
exaudinit me:ſed dixit mihi. Sufficit tibi: ne 
quaq; vitra loquaris de hac re ad me. Aſcẽ- 
de cacumẽ phaſge.⁊ oculos tnos circũfert 
ad occidẽtẽ:æ ad gqͤlonẽ: au ſtrũq; ⁊ oꝛiẽtẽ ⁊ 
aſpice Nec. n.trãſibis iordanẽ᷑ iſtu m. Pꝛeci 


1 5 pe ioſue ⁊ coꝛroboꝛa eũ.atqʒ confoꝛta:qꝛ ipe 
pbcedet pplin iſtum:⁊ diuidet cis terrã 


quaʒ 
vilurus es. AM anſimuſq; in valle cõtra pha 
num phogoꝛ. i IIII 
T nũc url audi pᷣcepta ⁊ iudicia que 
ego doceo te: vt faciẽs ea viuas ⁊ in 
grediẽs poſſideas t᷑rã quã dñs deus patrum 
vfoꝝ ostur? é vobis. Nõ addek ad bus qð 
vobis loq;ꝛ:nec auferet ex eo. Cuſtodite må 
data dm dei vr̃iq ego pᷣcipio vobis. Aculi 
vřivideft oia q̃ fecit dns 5 beelphegoꝛ quõ 


Atrtuerit oẽs cultoꝛes eiꝰ de medio vi. os 
` -At å adheret dño do vo. viuit vniuerſi vig 


in pũtẽ diem. Scit q docuerim vos pᷣcepta 
atqʒ iuſticias ficut mãdauit mihi dñs deus 


meꝰ:ſic faciet ea in terra quã poſleſſuri eſtis: 


~ obſeruabit z ĩplebit ope. ec eſt. n. vr̃a fa 


piẽtia z intellectꝰcoꝛã pplis: vt audiẽtes vni 
uerſi pᷣcepta h dicdt. En pple ſapiẽs zitelli- 
gẽs gẽs magna. Nec ẽ alia natio tå. grãdis 
q̃ heat ocos appꝛopinq;tes fibi: ſicut deꝰ nf 


adeſt cũctis obſecrationibꝰ nfis. Que. n. eſt 


iudicia ⁊ yniuerſã legẽ quã ego 
die añ ocules vfos? Cuſtodi igit temetipſũ 
⁊ siam tud ſollicite. Ne obliuiſcaris vboꝝy qq 


alia gés ſic iclyta:vt hẽat cerimõias itag 
ꝓponã ho- 


viderũt ocli tui:⁊ ne excidãt de coꝛde tuo ch 
ctis diebꝰ vite tue. Socebis ea filios ac n epo 
` tes tuos die quo ſtetiſti coꝛã dño deo tuo in 
oꝛeb añ oñs locut? ẽ mihi dicẽs. Congrega 
ad me ppl vt audiãt ſmões meos. ⁊ diſcãt 
timere me oi tꝑe quo viunt ĩ terra: doceãtqʒ 


ilios ſuos. Et acceſſiſtis ad radices 


— 


mõtis qͥ 


ardebat víg ad celũ: erantq; i eo tenebꝛe ⁊ 
nubes ⁊ caligo. Locutꝰq; eſt dñs ad vos de 
medio ignis. Noce bbog eius audiſtis.⁊ foz 
mã penitꝰ nó vidiſtis. Et ondit vobis pactũ 
ſuũ quod feepit vt faceretis:æ vecẽ dba que 
ſcripſit in duabus tabulis lapideis. Mihiqʒ 
Dan $ 12 11 j EET ETI E” 


ta 
nig ta 


uiſcetur pacti ĩ 


res:aut vnqᷓ; cognitũ é 


tu audiſti ⁊ vidiſti:ſi fecit eꝰ 


mãdauit in illo 
as ⁊ iudicia facere deberetis i terra quam 
poſſeſſ ri eſtis. Cuſtodtte igt ſollicite aias 
vřas- Non vidiſtis aliqᷓ; ſilitudineʒ in die q̃ 
locutus ẽ vobis dis in oꝛeb de medio ignis 
ne foꝛte decepti factatis vobis ſculpꝑtã ſifitu/ 
din: ant imaginé maſtuli vel feie:ſilitudinẽ 
oium iumẽtoꝝ å fűt fup terrã vel auiũ ſub ce 
lo volãtiũ: atq; reptiliũ á mouẽtis ĩ terra: fiv 
ue pifcium qͥ ſub ira moꝛant᷑ in aqͥs:ne foꝛte 
eleuatz oclis ad celú videas ſolẽ z lung z oia 


aſtra celi:⁊ erroꝛe deceptꝰadoꝛes ea:⁊ colas 


å creauit oñs deꝰtuꝰ í miniſteriũ cũctis gẽti 
bus å fub celo ſunt. Nos åt tulit oñs ⁊ edu 
xit de foꝛnace ferrea egypti: vt béret ppi he 
reditariũ ſicut ẽ ĩ pñti die. Jratuſq; ẽ dis 3 
me ꝑꝑ f᷑mones vr̃os.⁊ jurauit vt nó traſirẽ 


tpe vt docerẽ vos cerimont 


ioꝛdanẽ: nec igrederer fr optimã:quã datu 


trãſibo ioꝛdanẽ: vos tranſibitis z poſſidebiij 


terra egregiã.Caue ne qñ obliuiſcaris pacti 


oli dei tui:qð pepigit tecũ:⁊ facias tibi ſcul/ 


` rus c vobis. Ecce moꝛioꝛ in hac humo: non 


aD 


ptá ſilitudinẽ᷑ eoꝶ que fieri dñs ꝓhibuit. : Hebꝛe 2. g 


oñs oe? tuꝰ ignis cöſumẽs eſt:deꝰemulatoꝛ 
Si genueritis filios ac nepotes. z m oꝛati fu 
eritis ĩ terra: deceptiqʒ feceritis vo bis aliq; 
ſimilitudinẽ patrantes malũ coꝛã dno deo 
vr̃oꝛyt eũ ad iracundig ꝓuocetis: teſtes iuo 
co bodic celum ⁊ terts? cito pituros vos eë 
de kerra:quam traſito ioꝛdane poſſeſſuri eſ 1 
Nõ haditaditis in ea longo tꝑe: ſed delebit 
vos öns atq; diſpget ĩ oẽs gẽtes:⁊ remane/ 
bitis pauci ĩ nationibꝰ:ad qs vos ducturꝰeſt 
dñs. Ibiqʒ fuietis dijs:q hominũ manu fas 
bacati ſunt:ligno ⁊ lapidi qͥ nő vident: nec 
audlunt:nec comedũt:nec odoꝛantur. C üg 
fieris ibi dñʒ deũ tuũ inuenies en:ſi tñ toto 
coꝛde q̃fieris:⁊ tota tribulatione aie tneꝛ pꝰ 


ꝙ te inuenerint oia q predicta fát. Honi 


mo ãt tpe reuerteris ad dm deu m tuñ ⁊ au 
dias vocé ci? qꝛ deus mißicoꝛs dis de’ tuus 
eſt. Nö dimittet te: nec oio velebit: n3 obliv 


ó 


Qiurauit pfib? tuis. Interro 


ga de dieb antiqͥs qͥ fucrũt aũ te ex die quo 


cxeauit dñs oe poies fup terrã a fu mmo celi 


vig ad ſũmũ eiꝰ: ſi ſcã ẽ aliquãdo hocemõi 
3 vt audiret populus 
voc dm̃ dei loquẽtis de medio ignis: ſicut 
vt ingredere/ 
tur: c tolleret ſibi geteʒ de medio nationum 


p tentatões:ſigna atqʒ poꝛtenta:ꝑ pugnam 

7 robuſtã man. e 

ribiles viſiones: 

ds deꝰ uf ĩ egipto videntibus ocul tus: vt 
ſcrires qm̃ dño 


extentñqʒ brachium z hoꝛ 
tuxta oia que fecit ꝓ nobis 


ipſe eſt deꝰ:⁊ nó é ali pꝛeter 


J. 30.8 


s 


g 


— d 


= vnum. De 

doceret te: 

ximuʒ . ⁊ audiſti v 

dilexit ptes tuos:⁊ clegit femen 

uxitqʒ te pᷣcedẽtes 

leret natiões mari 

⁊ ĩtroduceret te:daretq; 

b ſleſſionẽ: ſicut cernis in 

pñti die. Scito ergo hodic: ⁊ cogitato i co: 
de tuo ꝙ dñs ipſe ẽ de i 

deoꝛſũ:⁊ non ft aliꝰ. C 

ma data å ego pꝛecipio t 


A 


Exo. 20. a. 


Pð. 80. 


Ed 
egypto: vt de 
res te ĩ introitu tuo 
tibi terram eaꝝ in po 


filijs tuis poft te: z ꝑmancas m 


terrã quã dis deu 


ſeparauit moyſes tres ciuitates 


ad oꝛiẽtalẽ plaga: vt ? 
derit nolẽs ꝓximũ ſuũ: 
vnú z alterũ dic:⁊ ad haꝝ 


g tu? daturus č 


celo te fecit andire vocẽſuanurt 
z i terra oſtẽdit tibi igne ſuũ ma 
ba ill? de medio ignis: qQ? 


cog pꝰ cos. 


in vᷣtute ſna magna cx 


nas ⁊ foꝛtio 


in celo ſurſũ:⁊ in tra 
uſtodi cepta eat 
but bene fit tibi ⁊ 


ulto tpe fup 
tibi. Tunc 
traãfioꝛdanẽ 


fugiat ad cas qͥ occi? 
nec fuerit imic? an 
aliquã vꝛbiũ poſ/ 


ſit euadere: boſoꝛ in ſolitudie åta eſt in ter 


ra cãpeſtri de tri 
ách in tribu gad 


tribu manane. 


bu rubẽ:⁊ ramoth í galaad 
2 golan in baſan que ẽ in 
Jita é lex quã pꝛopoſuit moy 


fes coꝛã filijs iſracl:⁊ h teſtimonia ⁊ cerimo 


nie atq; indicia å locut? eſt ad 


ſilios iſrael: 


qũ egreſſi ſunt de egypto tranſioꝛdanẽ ĩ va 
le ↄtra phanũ phogo: i terra ſcon regis am 


moꝛrei å habit 
ſes. Filij quoq; 


aniti eſebon qu 


é pcuſſit moy 


ifrael egreſſi ex egypto poſſc⸗ 


derút t᷑rã eiuſi⁊ terrã og regis 
regũ ãmoꝛreop: q erant tranſioꝛdanc᷑ ad ſol 


oꝛtũ ab aroer a 


2 


vím ad monte 


baſã duoꝛum 


fita é fup rip toꝛrentis arno 
ſauir:qͥ eft ⁊ hermo. oom pla 


nitiem tranſioꝛdanẽ̃ ad oꝛientalem plagam 


vſq; ad mare ſolitudinis: ⁊ v 
montis phaſga. 


O cau 


kit ad cum. Audi i 
atq; iudicia que ego loquo 


ftris hodie. 


itq; moyſes oén 


ſq; ad radices 
V 


* 


t iſraelẽ.⁊ di 


ſracl cerimonias. 
2 in auribus ve/ 


iſcite ea.⁊ opere cõplete. Do- 


minus deus noſter pepigit no 


in oꝛeb. Non cum patri 
ctum:ſed nobiſcum: qui in 
mus T viuimus. ci 
eſt nobis in monte de 
queſter ⁊ medius fui inte 
poze illo:vt annunciarem 


biſcum fedus 


dus noftris in ijt pa 
pꝛeſentiarum ſu 


Facie ad faciem locutus 


medio ignis. Ego ſe⸗ 
r deum ⁊ vos in te 
yobis verba eins 


Tinuiftis.n.igné:? non aſcendiſtie in mon 


habebis deos 


facies tibi ſculpti 
que in celo deſuꝑ:⁊ 


tez. Et ait. Ego dominus deus tuns qu edu 


xi te de terra egypti de oomo 


ſeruitutis. Nõ 


alienos in cõſpectu meo. Nõ 


. gås fub tra. Nõ adoꝛabis ea: 


n. ſũ dñs deꝰ tuꝰ:d 


tatẽ paty up 


le nec ſimilitudinem oium 
di tra deoꝛſũ:⁊ qͥ vᷣſant᷑ ĩ 


⁊ ñ coles. Ego 


des emulato: reddẽs ini 
filios itti z q̃rtà generationẽ 


bis å odeft me. 


na dit ſabbati vt 
tibt dñs deus tu’ 
es oĩa opcra tua. S ep 
ideſt requie 
co quicq; op 
uus ⁊ deilla: 
tuum. ⁊ peregrinꝰ 
vt requieſcat ſeruus 


vt obſer 
tuum ⁊ matrem.ſicut p 


s dommi deitui. 
eris:tu ⁊ filius tuus t filia; ſer⸗ 


z faciẽs miam i młta milia: 
diligẽtibꝰ me ⁊ cuſtodiẽtibꝰpᷣcepta mea. Nõ 
vſurpabis nom̃ dñi dei tul fruſtra:qꝛ nó exit 
pnitꝰ å ff rc vana nomẽ ciꝰ aſſũpßit ELA 
ſanctifices euz: ficu 2 


Ser diebꝰ opaberis:⁊ fact 


eſt tibi. Non occides: neqʒ mechaberis: fur 


tumq; non facies:nec loqueri 
mum tuum falſum teftimonium. Non con? 


cupiſces vxoꝛem pꝛoximi tu 


timius dies ſabbati eſt 
Non facies in 


bos ⁊ aſinus:⁊ omne iumentus 
qui eſt intra poꝛtas tuas 
⁊ ancilla tua ſicut ⁊ tu. 
zemento ꝙ ⁊ ipfe ſeruieris in egypto. T e 
duxerit te inde domin i 

foꝛti z bꝛachio extento. 
nares diem ſabbati. 


us deus tuus i manu 
Idcirco pꝛecepit tibi 
Honoꝛa pa 
zecepit tibi dominys 
ſit tibi Ma 


deus tuus: vt longo vinas the. ⁊ benc ut 


in terra quam dominus deus 


tuus datutus 


nota 


treg Exo. 


at 


fur Mat 


g contra pꝛoxi 


iné domuz no 


agrummon ſeruum non ancillaz:non bonc 
nó aſinum. ⁊ vniuerſa que illi 


ba locutus eſt dominus a 


dinem veſtram 


nubis t caligis voce magn 


in monte:de 


a: 


us ſunt. N) ec 


d ommes multitu⸗ 


medio ignis ⁊ 
: nihil addens 


apliꝰ:⁊ ſeripſit ea in duabus tabulis lapide? 
is q̃s tradidit mihi. Vos aut poſtq; audiſ (d 


vocẽ ð medio teneb 
acceſſiſti ad me oẽs p? 
res natu:atq; dixiſt.E 
us nt maicſtatẽ ⁊ magn 


n. e? audiuimꝰ 


d medio igni 


hodie ꝙ loqnte do cum hoĩe 


g moꝛiemur: TD 
ximus: Si. n. audierimus 


nfi moꝛiemur. 


Quid eſt ois 


vocem dei viueris:qͥ de med 


ſicut nos audiuimus 


— 


gis accedet audi cũcta que 


deus nr tibi.loqriſq; ad 


faciemus ea. 


: Andini vocẽ verboꝝ po 


tibi. ene oĩa 


here mẽtem vt timeant 


zap. ⁊ mõtẽ ardet̃ vidiſi 
incipes tribuũ.⁊ maio 
cce oudit nobis oñs Ò 
itudinẽ ſuã. Hoceʒ 


e:z ꝓbauimus 
vixcrit hõ. Lur 


deuoꝛabit nos ignis hic ma 
vltra vocẽ di det 


caro vt audiat 
io ignis loquit 


c poſſit viuere: Tu ma 


dixerit dominꝰ 


nos. ⁊ nos audiẽtes 
s cum audit dñs: aut ad me 
uli p? q̃ locuti fit 


ſt loentt ute det talem eos 


me ⁊ cuſtodiant vni 


uerſa madata mea in oĩ tpc:vt benc ſit eis ⁊ 


ant ea in terra 


- né Cuſtodite igił ⁊ 
vobis. Nõ declina 
ad ſiniſtra:ſʒ p viá quá pcepi 


quam ogbo illis in pofi 
facite q̃ pᷣ 
bitiş neg ad dexterã neq; 

it dñs deꝰ:veſter 


Jade ergo ⁊ dic eis: 
Tu vo hic 


Ro. 
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ambulabltio:vt viuatis z bene fit vobis:⁊ p 


telentur dies vfi in terra pofleſſionis veftre 
Ec fút pᷣcepta ⁊ cerimonie 

atq; iudicia q mnadauit oñs deꝰ vr̃:. 

vt docerẽ vos: vt faciatis ea in terra 

ad qua trãſgredimini poſſidẽda: vt timeas 
dñm de tu: cuſtodias oia mandata tp 
cepta ciꝰ:qne ego pᷣcipio tibi ⁊ filijs:ac nepo 
tibus tuis cũctis dicbus vite tue vt pꝛolon 
genk dies tui. Audi Tz obſerua vt facias q 
hcepit tibi dũs.⁊ bene fit tibi:⁊ mltipliceris 
ãpliꝰ.ſicut pollicitꝰ & dis deꝰ patrum tuoꝝ 
tibi terrã lacte ⁊ melle manãtẽ. Audi iſracl · 
ũs de' vr̃ deus yn? c. Diliges dñm ocum 


lo · c tuũ ex toto coꝛde tuo:⁊ ex tota aia tna: ⁊ ex 


Iie 


3 


40 
2 
4 
. 


b 
b 
b co tẽtationis.Cuſtodi pᷣccpta dñi dei tui:ac 


tota foꝛtitudie tua. Erũtq; vba D ã ego pꝛeci 
pio tibi bodic in coꝛde tuo: ⁊ narrabis ea fi 
lýs tuis:⁊ meditaberis ſedẽs in domo tua ⁊ 
abulans in tin ere: doꝛmiẽs:atq; ↄſu rgens. 
T ligabis ca q̃ſi ſignũ in manu tua: crũtq; ⁊ 
moucbüt inter oculos tuos:fcribeſq; ea in li 
mine ⁊ oſtijs domus tue. Cũq; introduxerit 
te důs deꝰ tuus ĩ terrã p q iurauit pfibꝰtuie 
abꝛahã yſaac ⁊ iacob:⁊ dederit tibi ciuitates 
magnas ⁊ optias ĝs non edificaſti: domos 
plenas inlłtaꝝ apũ quas nó extruxiſti: ciſter 
nag: ĝe nó fodiſti: vineta z oliueta que non 
plaãtaſti:⁊ comederis ⁊ ſaturatꝰ fueris: caue 
diligẽter:ne obliuiſcaris dñi dei tui qͥ eduxit 
te de terra egypti de domo ſeruitu tis: Dm 
de tuñ timebis:⁊ iph fuies:ac p nom illi? 
lurabis. Moò ibitis poſt deos alienos cũctaꝝ 
gẽtiũ q̃ in circuitu vr̃o ſt:qm̃ deus emulatoꝛ 
dũs deꝰ tuꝰ in medio tui:ne qñ iraſcat᷑ furoꝛ 
diit dei tui te. ⁊ auferat te de ſupficie terre. 
Nõ tetabis dñm deu tun:ſicut tẽtaſti in lo/ 


teſtimonia:⁊ cerimõias {s pᷣcepit tibi: ⁊ fac 
Qò placiti eft ⁊ bonũ in ↄſpectn dñi:vt bene 
ſit tibi: ⁊ ingreſſus poſſidcas t᷑raʒ optimã de 
q̃ iurauit dus pf̃ibus tuis: vt deleret oẽs ini 


micos tuos coꝛã te.ſicut locut’ eft. C inter 


rogauerit tefl? tu? cras dicens: qͥd fibi a $ 
lunt teſtimonia h̊ ⁊ cerimonte: atq; iudicia 
q pꝛecepit ds de? nf nobis? dices ei. Serui 
eramus pharaonis in egypto:⁊ eduxit nos 
diis de egypto in manu foꝛtiꝛfecitq;ʒ figna at 
q; ꝓdigia magna: ⁊ peſſima i egypto 5 phas 
raonẽ ⁊ oẽm domũ illi ↄſpectu nr̃o:⁊ edu 


it nos ide vt itroductis varct frå fup q̃ iura 


uit pfibus nt̃is. ꝛccepitq; nobis oñs vt fa 
ciamus oia legitima B. ⁊ timeam? dñz denz 
ur̃m: vt bene fit nobis cũctis diebꝰ vite nr̃e: 
-ficut é bodie. Erito nfi miſcricoꝛs: fi cuſto/ 
dierimus ⁊ fecerimus oĩa pcepta ci? coꝛam 


VI. 


dũo deo nfo ſicut madauit nobis. 
Am introduxerit te dñs deꝰ tu⸗ in 

trã quã poſſeſſurus igredicris ⁊ de 

leuerit gẽtes multas coꝛã te.etheuʒ 

T gergezeñ T ãmoꝛreũ z chanancu z phere 
eum T eueñ ⁊ tebuſeuz:ſeptẽ gentes multo 
maioꝛis nũeri q; tu es ⁊ robuſtioꝛes te: tra- 
dideritq; eas dis deꝰ tibi: pcuties cas vſqʒ 
adinternitioné. Nò inibis cu eis fedus: nec 
mißeberis caꝝ:ncq; ſgciabis că eis cõiugia. 
Filiã tud non dabis filie cius: nec filis lme 
accipies filio tuo: qꝛ ſeducet filiũ tuũ:ne fe 
tur nre:⁊ vt magis fuiar dijs alienis, Iraſce 
turq; furor dñi:⁊ velebit te cito. Quin potiꝰ 
facietis eis. Aras cog ſubuertite:⁊ ↄfringi 
te ſtatuas:lucoſq; ſuccidite:⁊ ſculptilia ↄbu 
rite:qꝛ ppls ſanctꝰ es viio deo tuo. Te elegit 
dñs de tuus vt ſis ppls peculiaris de cu / 
ctis pplis qͥ funt fup terrã. No qꝛ cũctas gẽ 
tes micró vincebat:vobia iũctꝰ e dñs. zele- 
git vos: cũ oib? fitis pplis paucioꝛes: fed qz 
dilexit vos dñs.⁊ cuftodinitių ramẽtũ ꝗð iu 
rautt pr̃ibꝰvr̃is. Eduxitq; vos in mau foꝛti: 
t redemit.de vomo fuitutis:de manu pha- 
raonis regis egypti:⁊ ſcies qꝛ dñs oe tuus 
iple ẽ deus fortis z fidelis:cuſtodics pactuʒ 
⁊ miam diligẽtibꝰ ſe:⁊ his qͥ cuſtodiũt pze- 
cepta eius in mille generatiòes: ⁊ reddens 
odiẽtibꝰ ſe ſtatim:ita vt diſꝑdat eos: ⁊ vltra 
nõ differat: ꝓtinꝰ cis reſtituẽs:qð merentur. 
Cuſtodi ergo bcepta:⁊ ccrimõias:atq; iudi 
cia q̃ ego mido tibi hodie vt facas: Si poſt 
q; audieris h̊ indicia: cuſtodieris ea ⁊ fece/ 
ris: cuſtodiet oñs de? tu? pactũ tibi ⁊ miam 
qud iurauit pr̃ibꝰ tuis:⁊ diliget te: ac multi 
plicabit:bñdicetqʒ fructui ventris tui: ⁊ ſru 
ctui t᷑re tue:frumẽto tuo ata videmie: olco 
⁊ armẽtis:gregibꝰ ouiñ tuag ſuꝑ t᷑rã: pꝛo ĝ 
iurauit pt᷑ibꝰ tuis:vt daret ed tibi. Bñdictꝰ 
eris int oẽs pplos. Non crit apud te ſterilis 
vtriuſqʒ ſexꝰ tã ĩ hoibꝰ ği gregibꝰ tuis. Au 
feret dus a te oẽm lãguoꝛc.⁊ ifirmitates egy 
ptit peſſimas:q̃s noniſti: nő inferet tibi ſed 
cůctis hoſtibus tnis. Deuoꝛabis os pplos 
quos dñs deus tuus daturus eſt tibi. Nou 
peet eis oculus tuus:nec ſeruies dijs eoꝛuzʒ: 
ne ſint in ruinam tui. Si dixeris ĩ coꝛde tuo: 
plures ſunt gentes iſte q; ego:quomodo po 
tero delere cas:noli metuere: fed recoꝛdare 


que feceris dominus deus tuus pharaonuz 
cunctis egyptijs plagas maximas quas vi/ 
derunt oculi tui. ⁊ figna: atqʒ poꝛtenta ma- 
num; robuſtam:⁊ extentum bꝛachium: vt 
educcret te ds deus tuus. Sic faciet cũctis 
poplis quos metuiſ.Inſuꝑ ⁊ ſcrabꝛoncs mit 


VII. 


Exo. 23. 5. 


Exo. 3 4. b. 
12. f. 


5.14. a. 
7. 26.5. j 
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* 


C 
Exo. 23. 
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tet dñs deus tufi eos: donec deleat omnes 
atg diſꝑdat qͥ te fugerit:⁊ latere nő poterit. 
Hé tiebis eos. q dñs deꝰ tu? imedio tui eft: 
oe? magn’ ⁊ terribilis. Ipſe ↄſumet natiões 
bas ĩ ↄſpectu tuo paulati atqʒ p partes g 
poteris eas delere pariter: ne foꝛte multipli 
cẽtur 5 te beſtie terre. Dabitq; eos dis de? 
tuꝰ in cõſpectu tuo:⁊ interficiet illos: done 
penitꝰ deleãtur. Tradetq; reges eoꝝ iman? 
tuas:⁊ diſperdes noia cog ſub celo.Nullus 
poterit reſiſtere tibi:donecoteras eos. Scu 


ptilia cog igi 


ex eis tibi qͥcqᷓ;:ne offendas ꝓpterea: qꝛ ab- 
hominatio ẽ di dei tui: nec inferes aͤppiaz 
ex idolo ĩ domũ tuã:ne fias anathema. ficut 
q illud eſt. Quaſi ſpurcitiam deteſtaberis. T 
velut inquinamẽtũ ac ſoꝛdes abhominatiõi 
hẽbis:qꝛ anathema eſt. VIII 
ne mãdatũ qð ego hᷣcipio tibi ho 
0 die: caue diligenter vt faclas: vt poſ 
; fitis viuere:⁊ multipliceminiigref fi 
q; poſſideatis terrãꝙ qua iurauit dũs pr̃ibꝰ 
vis. Et recoꝛdaberis cůcti itineris p qò ad/ 
duxit te dñs deꝰ tuꝰ quadraginta ãnis p de- 
ſertũ:vt affligeret te:atq; tẽtaret: z nota fie 
rét que ĩ tuo aio dſabat᷑. vtrũ cuſtodires ms 
data illiꝰ an nõ . Afflixit te penuria.⁊ dedit 
tibi cibũ mãna:qð ignoꝛabas tu: T pres tui. 
vt oſtẽderet tibi p nõ in ſolo pane viuit hõ. 


Path. 4. a fed in oi bbo qð ꝓgredit᷑ ð oꝛe dñi. UNeſtimẽ 
Zu. 4. a. tũ tuũ quo oppiebaris nequaq;vetuſtate de 


fecit. ⁊ pes tu? nó eftf ubtritꝰ. En quadrage/ 


Bi fim? án? e: vt recogites in coꝛde tuo:qꝛ ficut 


erudit filiũ ſuñ hõ:ſic dñs deꝰ tu? erudiuit te 
vt cuſtodias mãdata dñi dei tui: ⁊ àbules in 
vijs eiꝰ:⁊ tieas eum · Dis. n. deꝰ tu’ ĩtrodu⸗ 
cet te ĩ terrã bonã:terrã riuoꝝ aquarũq; ⁊ fő 
ttũ:ĩ cuiꝰ cãpis ⁊ mõtibꝰ erũpunt fluuioꝛum 
abiſſi:terrã frumẽti oꝛdei ac vineaꝝ:i q̃ ficus 
z malogranata ⁊ oliueta naſcũt᷑:traʒ olei ac 
mellis:vbi avig vlla penuria comedes pa- 
né tuũ.⁊ reꝝ oium abundãtia ꝑfrueris: cut? 
lapides ferrũ ſunt.⁊ de mõtibꝰ eiꝰ eris metal 
deris ⁊ ſatiatꝰ neris. 


la fodiunt: vt cũ come t? fu 
bñdicas ono deo tuo pꝛo terra optima qua 
E dedit tibi. O bſerua ⁊ caue ne quando obli 


uiſcaris dñi dei tui.⁊ negligas mandata ei? 
atq; iudicia ⁊ cerimõias quas ego Papio ti 
bi hodie:ne poſtq; comederis ⁊ ſaciatus fue 
ris. domos pulchꝛas edificaueris: ⁊ hitaue/ 
ris in eis:humeriſqʒ armenta bon: ⁊ ouium 

reges argenti ⁊ auri cũctarũq; rerũ copid: 
eeue coꝛ tuũ: ⁊ nõ reminifcaris dñi dei tui 


„ 


tis. ⁊ ductoꝛ tu? fuit in ſolitndine magna:at 
q; terribili:ĩ qua erat pᷣpens flatu adurẽs. et 
ſcoꝛpio ac diſpas:⁊ nulle oĩno aque: å edu⸗ 
xit riuos de petra duriſſima. ⁊ cibauit te må y 
N na in ſolitudine qs neſcierũt přes tui Etp © 
q; afflixit ac ꝓbauit: ad extremum miſertꝰ ? 
tuiꝛne diceres i coꝛde tuo: foꝛtitudo mea: T 
robur manꝰ mee ý mihi oia pititeft: f3 reco? 
deris dñi dei tui ꝙ ipfe vires tibi pᷣbuerit: vt 
impleret pactũ ſuum fup quo iurauit pr̃ibꝰ 
tuis:ſicut pře indicat dies. Sin autẽ oblit? 


e cõbures. Nõ concupiſces ar dñ dei tui ſecutꝰ fueris 


qui eduxit teve ters egypti de domo fuitu 


| is deos allenos colue⸗ 
iſq; illos z adoꝛaueris:ecce nunc pᷣdico tibi 


f gentũ z aurũ:de ġb? facta fút nech a unes 1 ] 1 co tib 

ꝙ oio diſpeas. Sicut gentes qs deleuit oñs 

in introitu tuo:ita ⁊ vos pibitis. ſi inobediẽ 
| IX 


di iſrl. Tu trãſgredicris hodie ioꝛ 
danẽ: vt poſſideas natões maximas 
foꝛtioꝛes te:ciuitates ingẽteſt⁊ ad 
celum víg muratas:populuʒ magnum atg 
fublimé: filios enachi quos ipfe viditi ⁊ au 
difti: åb? nullus poteft ex aduerſo reſiſtere. 
Scies ergo hodie ꝙ oñs deꝰ tu? ipfe tranſi⸗ 
bit ante te ignis deuorãs atg cõſumẽs: qui 
ↄterat eos ⁊ delcat:atq diſpdat añ faciẽ tuã 
velociter ſicut locutꝰ eft tibi: ne dicas iu co? 

de tuo cũ deleuerit eos dñs deꝰ tu? in ↄſpe/ 
ctu tuo:ꝑꝑ iuſticiã mea itroduxit me dñs vt 
t᷑rã hanc poſſiderè: cú pp ipietates ſuas iſte 
delete ſint natõnes. Neq; n. ꝓpter iuſticias 
tuas ⁊ equitatẽ coꝛdis tui igredierisvt pof- 
fideas tras eag:fed qz ille egeft ipie:itroeũ⸗ 
te te delete ſůt: ⁊ vt ↄpleret vbů ſuũ dñs q 
ſub iuramẽto pollicitꝰ eſt pr̃ibꝰ tuis abꝛahã 
rſaac ⁊ iacob. Scito igit᷑ ꝙ nõ pp iuſticias 


tuas oñs oc? tu? dederit tibi terrã hãc opti⸗ 


mã ĩ poſſeſſionẽ: cũ duriſſime ceruicis ſis po 


pulus. Memento ⁊ ne obliuiſcaris quõ ad 
iracundiã ꝓuocaneris oñs deũ tuũi ſolitu⸗ 
dine z ex eo die q̃ egreſſus es ex egypto vé: 
ad locũ iſtũ ſꝑ aduerſdo dũm ↄtẽdiſti. Nã ⁊ ĩ 
orco puocaſti eu. ⁊ iratꝰ delere te voluit:qñ 
aſcendi ĩ montẽ: vt acciperẽ tabulas lapide 
as pacti qò pepigit vobiſcũ deꝰ. Et pſeuera⸗ 
ui i mõte quadragita diebꝰ ac noctibꝰ: panẽ 
nõ comedẽs ⁊ aquã nõ bibẽſ. Deditq; mihi 
oñs ouas tabulas lapideas fcriptas digito 
dei. ⁊ atinentes oia vba å vobis locut? é in 
mõte de medio ignis qñ cõcio ppli ↄgrega⸗ 
ta é Cũq; trãſiſſent quadragita dieſ ⁊ totidẽ 
noctes dedit mihi dñs duas tabulas lapide 
as: tabulas federis: dixitq; mihi. Surge 2 8 
ſcende hie citoꝛqꝛ ppls tuus quẽ eduxiſti de 
egypto deſeruer̃t velociter vid quã demon 
ſtraſti ais: feceruntq; Kbi cõflatile. Rurſũq; 


tes fueritis voci dũi dei vr̃i. 4 


5 Exo 


Deuteronomiuʒ 


ait dñs ad me. Cerno ꝙ ppls ite dure cerui 
cis ſit. Simitte me vt cõteram eú z del eã no 
mẽ᷑ eius de ſub celo.⁊ ↄſtituã te fup gentez qͥ 
hac maioꝛ ⁊ foꝛtioꝛ ſit. Cũqʒ de mõte arden. 
te deſcẽderẽ: ⁊ duas tabulas federisvtraq; 
tenerẽ manu: vidiſſẽqʒ peccaſſe vos dño deo 
vr̃oꝛt feciſſe vobis vituli ↄflatilẽ ac deſeruiſ 
ſe velociter viã eiꝰ quã vobis oſtenderat:ꝓ 7 
ieci tabulas de manibꝰmeis ↄfregiq; eas in 
ſptũ vr̃o.Et pᷣ̃cidi ante dim ſicut pꝛiꝰ qua- 
draginta diebꝰ⁊ noctibꝰ pané nô comcdẽs 
t aquã ns bibẽs: ꝓpter oia peccata vfa que 
geſſiſtis ; dñʒ.⁊ eũ ad iracundiã ꝓuocaſtis. 
Zimu enĩ ĩdignationẽ z irã illiꝰ: q̃ aduerſũ 
vos acitatꝰ delere vos voluit. Et exaudiuit 
me dñs ẽt hac vice. Aduerſum aaron quoq; 
vehemẽter irat? voluit eñ ↄterer̃.⁊ ꝓ illo f- 
militer depcatꝰ fi. Peccati åt vfs qð fecera 
tis.i.vitulũ:arripiẽs igne ↄbuſſi zi fruſta cõ 
minuẽs oĩoq; ĩ puluerẽ redigens ꝓieci ĩ toꝛ 
rentẽ qͥ de mõte deſcendit. In incendio quo 
q; t in tentatõe ⁊ in ſepulchꝛis cõcupiſcẽtie 
ꝓuocaſtis dñm.⁊ qñ mifit vos $ cades bar/ 
ne dicens:aſcendite ⁊ poſſidete terrã quã de 
di vobis ⁊ ↄtẽpſiſtis imꝑiũi dñi dei vr̃i z nó 
credidiſtis ei: neq; vocé e? audire voluiſtis 
fed ſemꝑ fuiſtis rebelles a die qua noſſe vos 
cepi.Et iacui coꝛã oio quadragita diebꝰ ac 
noctibꝰ:qͥbꝰ eñ ſuppliciter depꝛecabar: ne $ 
leret vos vt fuerat comminatꝰ: ⁊ oꝛãs dixi, 
ñe deꝰne diſpdas ppm tun 2 hereditateʒ 
tuã qud redemiſti iĩ magnitudine tua: quos 
eduxiſti de egypto i manu foꝛti Recoꝛdare 
ßuoꝑ tuoꝝ abraã yſaac z iacob. Ne aſpicias 
duritiã ppłi hꝰ⁊ ĩpietatẽ atq; peccatũ:ne foz 
te dicãt hitatoꝛes terre de qua eduxiſti nos: 
nõ poterat dis introducere eos ĩ terrã quaʒ 
pollicitꝰeſt eis z oderat illos:idcirco eduxit 
yt interficeret eos ĩ ſolitudinc q fút ppls tu 
us ⁊ hereditas tua quos eduxiſti ĩ foꝛtitudi/ 
Re tua magna ⁊ in bꝛachio tuo extento. X 
3 tpe illo dixit oñs ad me. Bola ti 
1. bi duas tabulas lapideas ficut pꝛio 
: res fuerunt. z afcédead me in mõtẽ 
facieſqʒ archã ligneã.et ſcribã i tabulis vba 
Å fuerunt i his quas ante cõfregiſti: poneſq; 
easi archa. Feci igitur archã ð lignis ſethi. 
Cũqʒ; dolaſſem onas tabulas lapideas iſtar 
bꝛiox:aſcẽdi i mõtẽ bs eas i manibꝰ. Scri 
pſitq; í tabulis iuxta td qð pzi? ſcripſerat / 
da decẽ̃ que locut’ é dus ad vos in mõte de 
medio ignis:qñ ppłs coõgregatꝰ eft: ⁊ vedit 
eas mihi. Neuerſuſq; de monte deſcendi. ⁊ 
b poſui tabula i archå quã fecers: que huc- 
d uſq; ibi funt ficut mibi pᷣcepit dñs. lý auté 


iſrl'monerunt caſtra ex beroth filiog lacha ~ A 
in mofera.vbi aaron moꝛtuꝰ ⁊ ſepultus é, 2 

quo ſacerdotio functꝰ eft eleazar fili? eiꝰ. In 

de venerunt in gadgad:de q loco ꝓfecti:co/ 
ſtrametati funti iethabatha i terra aquarũ 

atg toꝛꝛentiñ. Eo tẽpoꝛe ſepaui tribũ leut vt 

poꝛtaret archũ federis dñi. z ſtaret coꝛã eo ĩ 
miniſterio:ac benediceret ĩ noĩe illius vſqʒ i 

pñtẽ diẽ. Quãobꝛẽ nó habuit leni ꝑtẽ: neos 
poſſeſſionẽ cũ fratribꝰ fris: qꝛ ipſe dñs pof 

ſeſſio eiꝰ e:ſicut ꝓmiſit ei dñs oe’ tuus. Ego C 

añt ſteti i mõte:ſicut pꝛiꝰ quadragita diebus 

ac noctibꝰ: exaudiuitq; me ois ét hac vice. 

te ꝑder̃ noluit. Sixitq; mihi. ade ⁊ pᷣcede 

pplin vt ingrediat᷑ z poſſideat terrã qud in» 

rani přib? eoꝝ: vt traderẽ eis. Et nácit åd 

oñs deꝰ tuus petit a tenih vt timeas dñzʒ de 

um tuũ ⁊ ambules i vijs eiꝰ. z diligas eum: . Il. b. 
ac fuias dño deo tuo: toto corde tuo:⁊ ito 

ta aia tua:cuſtodiaſq; mãdata dñi ⁊ cerimo 

nias eius quas ego hodie pᷣcipio vt bene ſit 
tibi? En dil dei tui celũ eſt: t celũ celiiterra ⁊ 

ola å in ea ſunt:⁊ t pribꝰ tuis cõglutinatus 

é dñs ⁊ amauit eosꝛelegitqʒ femen eoꝝ poſt 

eos. i.vos de cũctis gentibꝰ:ſicut hodie com 
pꝛobat᷑. Circũcidite igitur pputiũ coꝛdis vfi B 

⁊ ceruieẽ vfam ne induretis plius: q důs 
de? vr ipſe eſt deꝰ deoꝝ ⁊ oñs dominantium 
de? magn’ ⁊ potẽs ⁊ terribilis: å ꝑſonaʒ nó 
accipit necmunera, Sacit iudicin upillo ⁊ 
vidue.amat peregi at 
veltiti Et vos erg 
ſi fuiſtis aduene i 


. 


7. b 


Geñ. G. c. 
ecce nũc multi 

afra celi. XI 

ñ ⁊ obſerua p A 


ertétig bꝛachiũ:ſigna z opa å fecit in me- 
dio egypti pharaoni regi ⁊ vn iuerſe t᷑re ei⸗ 
oi% exercitui egyptioꝝ ⁊ equis ac curribus 
quõ opernerit eos aque maris rubꝛi: cij vos 
Pſequerent᷑:⁊ delcuerit eos oñs vſq; in pñtẽ 
dié vobiſqʒ qut fecerit ĩ ſolitudine donec ve 
niretis ad hic locũ z dathã atg abiron filij 
eliab qͥ fuit filius rubẽ quos aperto oꝛe ſuo Nu. 16.5 


terra abſoꝛbuit cũ domibus ⁊ tabernaculis 

t vniuerſa ſubſtatia eog quã hebant in me 

viderit oia operaoñi JB 
p 


dio iſrael. Oculi při 


magna d fecitzot cuſtodiatis eniuerla mäda fibttis loꝛdane: vt poſſideatis terra3 quam 
ta illi dego bodie cipio vobis T pofitist pomin? de' veſter daturus eft vobis vt héa 
ediminin? tist poſſideatis ülá. Aidete ergo vt iplea 


troire ⁊ poſſidere t᷑rã ad quãigr 
toq; in ca viuatis tpe: quã ſub iuramẽto pol cerimõias at iudicia que ego podie pond 
licitꝰ ẽ dñs pł᷑ibꝰ vt̃is ⁊ ſemĩ eoꝝ lacte ⁊ me in conſpectu veſtro XII 
Ec ſunt pcepta atg iudicia q facere 


le manantẽ . Terra. n. ad quá igredicris pol 
i fidédá non eſt ſicut tra egypti de g exiſti:vbi debetis ĩ terra qua dũs deꝰ pat tu 
g lacto feie in poztog moꝛẽ aq oucunt irrigue or vatn? eſt tibi vt poffideat ed cúctis Die 
ſʒ mõtoſa ẽ ⁊ caͤpeſtris: de cclo expectãs plu b’ qͥbꝰ fup humũ gradleris-Subuertite oĩa 
ýt gẽtes ds poſſeſſuri eſtis 


| ulas:quã dñs deus tu’ fp innilit- oculi illi loca i qͤbꝰ coluer 
„ usica út a hucipio anni víg ad nN Di ocos ſuoſzſup mötes excelſos ⁊ colles T ſub 
| J. ec ergo obedierit ma datis mcis å cgo ho iep ter oẽ lignũ frödoſum. Diſſipate aras earn 8.7. A. 
I Z. lo. & cipio vobis vt diligat dñz den fm? ferui 2 confringite ſtatuas: lucos igne cõburite. Exo. 
f A 75 el ĩ toto corde yřo z itota aia va: dabit piu, ꝛiqola əmuuite diſperdite nomina count 
„27 niátreyre tẽpoꝛaneã ⁊ fotinaz vtſcolligatis de locis illis . Mon facietis ita duo deo vřo 
| frum̃tũ z vinns ⁊ oleũ fenũq; ex agris ad pa fed ad locũ qué elegerit oñs vens veſter de 
| i ſaturemt cũctis tribubꝰ veſtris. vt ponat nomẽ ſuũ ibi 


ſcenda immta.⁊ vt iph com edat ac trib 
ni. Caucte nc foꝛte decipiak coꝛ veſtrũ ⁊ rece T habitet in eo:venietis 7 offeretis in loco u 


datis a dũo:p̃uiatiſq; dijs alienis T adoꝛetis lo holocauſta ⁊ victimas veſtras ˖ decimas T 


| gop:iratufgs oñs claudat celũ. z pluuie non prmitias manuun veſtrax. ⁊ vota atq do- 
| ve naria. primogenita boũ. ⁊ onium: t comede 


deſcẽdat:nec t᷑ra det germé ſun:peatiſqꝭ 
C lociter ð kra optia quá oñs daturus e vobis . tis ibi in conipectu dñi dei veſtrivac tetabi? 
g. Cb. Ponite h vba mea in coꝛdibus ⁊ in animis mini in cůctis ad á miſeritis manum vos ⁊ 
vfis:⁊ ſuſpẽdite ca pP ſigno ĩ manibꝰ. ⁊ inter dom vr̃ctin gb’ bndixerit vobis dis deꝰ vr̃ 
oculos vt̃os co ocete filios vos Nõ facietis ibi qᷓ nos h facimꝰ hodic:ſingu 
alta medet. Ai ſederis domo tua ⁊ am lt ꝗd ſidi rectũ videt. Neq; . n. vſq; in pꝛeſens 
4 bulaueris í via. T accubueris atg furrereris tempus veniſtis ad requiem ⁊ poſſeſſionem 
í fcribes ea fup poſtes ⁊ ianuas domus tue vt quã dñe deuſdaturus eft vobis. Tranſibitis B 

multiplicẽtur dies tui ⁊ filioꝝ tuoꝝ in terra ioꝛdanẽ ⁊ habitabitis in terra quà domin 

quã iurauit oñs přibus tuis: vt paret eis $ deꝰ velter datur? eſt vobis:vt requieſcatis a 
Bo co. din celũ iminet ire. Si. n. cuſtodierit mada cunctis hoftibus p circuitus. T abſq; vllo ti 
ta q ego pᷣcipio vobis. ⁊ feceriti i moe habitetis in loco quẽ elegerit domin“ 
tis 013 deũ vr oe? vr vt fit nomen eiꝰ in eo. Illuc oia á pci 
adhberentes ci:diſꝑdet dñs os gentes itas pio ↄferetis:holocauſta ⁊ hoſtias:ac decias 
mal jitias manuũ vf ax. 2 qͤcaͤd pꝛecipuu 


añ faciẽ vf̃am.⁊ poſſid ebit eas maiores ê Tpꝛin l T àcqᷣ 
Joluc. 1.3. 2 fowiorcs vobis. Ois locus que calcauerit éin muneribus que vouiſtis ono. Ibi epu/ 
je ma / labimini cozädno deo vfo: vos ⁊ hlij ⁊ filie 


pes vf: of erit. © deßto z libão z flumie 
dentale erunt yřefamuli z famulc: atg lenites å i veftris 
erroꝛem vꝛbibcommoꝛatur. eq nh aliã parté ⁊ 
A vr̃m foꝛmidinẽ dabit dus deus veter fup poſleſſionem inter vos. cane ne offeras polo 
j oẽm terrã:quã calcaturi eſtiss ſicut locutus cauſta tua in oĩ loco qué videris. Gi eo quẽ 
| D é vobis. En pponoi ↄſpectu vfo hodie bñdi elegerit dñs in vna tribuñ tuag offeres ho 
ctionẽ ⁊ maledictionẽ. benedi tionẽ hobes ſtias. 7 facies qͥcũqʒ pᷣcipio tibi. Si autez co 
dieritis m ãdar pm dei veſtri q ego bodie P medere volucris. ⁊ te efus carniũ delectaue 
cipio vobis m edictioueʒ ſi nõ obedieritis rit:occide ⁊ cõede iuxta bñdictionẽ domini 
mãdatis dñi dei yfi:fs receſſeriß de via qua; dei tui:quã dedit tibiĩ vꝛ 
| ego nunc oſtẽdo vobis:? ibulauerit poſt de 1 
| Os alienos quos a 10o i mũdũñ: hoc eſt ĩtegꝝ ⁊ ſine macta ad offerri 
xerit te dſis deꝰtuus in terrã ad qua ꝑgis ha 
i birandd:pones pũdictionẽ fup monté gari- dütaxat ſiguis quẽ ff terrã q̃ſi aquã effũdes 
i zim. n aledjctioné fuper monté he ioppidi imã 
j tralloꝛdanẽ poſt vid que bgit ad folis occu⸗ 
bitum:in terra chananei aͤ habitat ĩ campe⸗ 
ſtribus contra galgalam que eſt inxta vallẽ lueris:⁊ 


tendentem z intrantem pꝛo cul. Nos. n. tra deo tuo c 


J. 19. c 


Deuteronomiuʒ 


Beus tuꝰ:tu ⁊ Kl? tuns ⁊ filia z fern? ⁊ famu cus quẽ diligis vt aiam tuã clã vicéoream” 
la atq; lenites à manet in vꝛbibꝰ tuis: z icta @Puam? dijs alienis: qͥs ignoꝛas tu ⁊ pf̃es 
berts ⁊ rcficicris coꝛã dño deo tuo in clictis tui cuctap ĩ circuitu gentiũ q iuxta vel penl 
ad å extẽderis manũ tuꝗ. C aue ne drelinqs ſunt ab initio vſq; ad finẽ t᷑re. nõ acquieſcas 
leuitẽ ĩ oi tpe quo verſaris i tra. Qu dilata/ ei nec audias.neqʒ peat ei oculus tu”: vt mi 
nerit dũs deꝰtuꝰ ĩminos tuos ficut locut? é ſerearis z occultes cúń:fed ftati iterficicſ. Sit 
tibi ⁊ volueris vefa carn ibꝰqᷣs ochidcrat gia pꝛimũ man? tua fup eu:⁊ pꝰ te ois ppls mit 
tua: locus át qué elegerit dñs deꝰ tuus vt ſit tat mani. Lapidibꝰ obrutꝰ necabit:quia vo 
nomẽ e ibi:ſi ꝓcul fucrit: occides de arme luit te abſtrahere a dño do tuo qͥ cduxit teò 


tis ⁊ pecoꝛibꝰ å hůeris:ſicut pᷣcepit tibi ⁊ co tra egypti de oomo ßuitu tis: pt ⁊ ois iſrlau 


5. 15. d medes in oppidis tuis: vt tibi placet. Sicut dies timeat:⁊ nequaq; vltra facict quippid 


comedi capꝛea ⁊ ccruus: ita veſceris eis: W? rel ſimile. Si audieris ĩ vna vrbi tuarũ: 
muͤdus ⁊ im dus í cõc veſcetxr. hoc ſolum qs dñs deus tuꝰdabit tibi ad habitanduz di 
caue ne ſĩguinẽ comedas. Sãguis eni coꝝ centes aliquos egret funt fili belial d mer 


ꝙ aia &. ⁊ idcirco nõ ocbes aiaʒ comedet̃ cù dio tui. ⁊ auertexut hitatoꝛes vrbis tue:atq; 


carnibus:ßꝭ fup terra fides quaft aquãvt bñ dixerũt:eamꝰ ⁊ fuigm? dijs alienis qͥs igno 
ſit tibi ⁊ filijs tuis p? terc feceris qð placct ĩ ratis:qͥre ſollicite:⁊ diligent᷑ rei vitate pfpe 
ↄſpectu dñi. Que aũt ſcificaueris d roucris cta ſi inueneris certi cẽiꝗð d. ⁊ abhomina/ 
dño tolles ⁊ venies ad loci qué elegerit do tionẽ᷑ hac opere ppetretã:ſtati ꝑcuties bhabi 
minus: ⁊ offeres oblatões tuas carne ⁊ ſan tatoꝛes vrbis tll? in oꝛe gladij.⁊ delebis caz 
guinẽ ſuꝑ altare dũi dei tui Saͤgumẽ hoſti oiaqʒ å in illa funt vſqʒ ad pecoꝛa. Quicqͥd 
alu füdes i altari: carnibus at ipfe veſccris etid ſupellectilis fuerit: cõgregabis ĩ medio 
Oblerua z audi oia q ego pᷣcipio tibi: vt bñ plateari eius. ⁊ cå ipfa ciuitate ſuccẽdeſ:ita 
ſit tibi ⁊ filijs tuis poſt te in ſeinpiternu:cuz vt vntuerſa conſumas dño deo tuo 2 ſit tu⸗ 
feceris qò bonũ eft z placitũ in cõſpectu do inu lus ſempiternus. Nõ edificabik ampliꝰ. 


. 19. 4. mini del tui. Qñ diſperdiderit oñs deus tn? T no adherebit de illo ansthemate quicq; i 


A 


añ faciẽ tuã gétes ad quas igredieris pofi manu tua ht auertat᷑ oñs ab ira furoꝛis f ui 
dẽdas:⁊ poſſederis cas atqʒ hitaueris i ter ⁊ miſereat tui:multiplicctq; te ficut iurauit 
ra capicge une imiteris eas poſtq te fuerit pt̃ibꝰ tuts q audieris voce oni dei tui: cu- 
itroeũte ſubuerſe T requiras cerimonias ea / ſtodiẽs oia pᷣcepta eiꝰ que ego pꝛecipio tibi 
TÉ dicẽs. Sicut colucrũt getes ifte dcos ſu⸗ hodie: vt facias qð placitum eſt in cõſpectu 
9$ ita ⁊ ego cola. No facies ſiliño deo tuo dñi dei tui. IIII 


es eni abhominatões quas auerſat᷑ dñs: Ji eſtote dñi dei vfi. No vos icide 
fecerũt dijs ſuis offeꝛẽtes filios z filias z cõ/ tis nee facietis caluitui f uper: nio?” 
burẽtes igni. 20 pcipto tibi hoc tiñ facito tuo qm̃ ppls ſcũs es dño deo tuo. z 


dño:nec addas qͥcq; necminuas. XIIT te clegit: vt ſis eii pplin peculiarẽ de cuctis 
I ſurrexeiit in niedio tui ꝓphetes gentidꝰ q ſit ſupertrã i He cõedati imida 

` aut å niñ vidiſſe ſc dicat: ⁊ bdixe funt. Moc ẽ gialliqð comedere debe. boné ⁊ 
rit ſignũ stg poꝛtenti ⁊ eucnerit our capꝛd:ceruũ ⁊ capꝛeñ:bubalñ tragela 

qð locutus eſt ⁊ direrix tibi. camus ⁊ ſcqua- Phi pygargũ ogé camelopardalum. Oe 
mur dos alicnos:quos gnoꝛge: g ſerniamꝰ aial qð in duas prcs findit vngulã ⁊ rumi 
eis. nõ andies verba ꝓphete illiꝰ:aut ſõnia⸗ nat:cõedctis:de his autẽ q rum inãt ⁊ yngu 
toꝛis: q tctat vos diis deus vi: vt pala fiat: la nò findunt:hᷣ cõedere nõ debet. camclum 
vtz diligatis cũ:an nóin toto coꝛde ⁊᷑ i tota lepoꝛẽ cyrogrillũ.Qꝛ ruminãt ⁊ nó diuidut 
sia va. nm den veftri ſequim ii ⁊ ipſum vngulsĩmunda erũt vobis. Sus quoq; qm 
timete:⁊ mandata illius cuſtodite.⁊ audite piuidit vnguld 2 nõ ruminat imn nda exit. 
Voce eius. Ipſi ſernictis z ipfi adherebitis. Carn w coꝝ nõyeſceminiis cadaucra nó ta 
Propheta añt ille aut fictoꝛ ſõnloꝝ iterfici get. Hes cõedctis ex oibꝰ monti aquis. 
cturi q locutus ẽ yt vos auerteret soño $o Nue hũt pẽnulas ⁊ ſanamas cõecdite: que 


Vro qui eduxit vos de terra cgypti: 2 rede abſq; pennulis z ſquamis fiene cóedaf mi 
mit vos de domo ſeruitutis: xt errare tefa manda ſunt. és gues midas cõcdite. Im 


cel et de via qua tibi pᷣcepit dis deo tus: an mungas ne cõedatis:aquilam. f. 2 gryphẽ ⁊ 

ferres mali de medio tui. Sl tibi volucrit alietũ:ixon ⁊ vulturẽ ac mini iuxta genus 

pſuadere frater tuꝰlilius tufis tue aut filius ſuum. ⁊ oc coꝛuini generis. z ſtructioneʒ ac 

$u? vel filia ſine vxoꝛ q ẽ i ſinu tuo: aut ami noctiuam ⁊ larum atq; accipitrem 5 ge 
` 2 


4 


5.7. a. Z 
26. d. 
Benig 


28. b; pci 


peir 


nus ſuum:heroqin accygn 
nẽ ⁊ nyctico 
fingula i 
quom? veſptilionẽ:⁊ oč 
erit z nõ cõ 


gulú poꝛphirio 
lum caradryon 


las ha: imundũ 


C mundũ &:comedite. 

é ne veſcamini ex eo 

tas tuas ẽ:da vt cõe 

Exo. 23. c. pulus ſcũs d 
lacte matris fue. 
cũctis frugibꝰ tui 


a" 


ſinglos:⁊ cõedes 
egerit: vt in co nomẽ 
mam frumẽti tui ⁊ 
ta de armẽtis ⁊ o 
eũ tuñ in oĩt 
va ⁊ locꝰ quẽ elegeri 
nedixerit:nec poteris 
vẽdes oia ⁊ in pᷣci 
tua z pꝛoficiſceris 
deus tuꝰ.⁊ emes ex ea 
cuerit:ſiue ex armẽtis 

⁊ ſicera z oẽ quod d 
dño deo tuo 


quẽ eleger 


dñm deũ t 


pla 
quo% 
comedes coꝛũ 


2 domꝰ tua ⁊ leuita 
lings eú qui 
oſſeſſione tua: 
à ex oib? que na 
nes ĩtra ianuas tuas 
am nő hz ꝑtẽ nec pofle 
nus ac pupillus ⁊ vidua 


Caue ne dere 


ps 
cim 


ii dei tui es 


ñ ⁊ bin ac mer / 
ꝛacẽ: onocrota 
genere ſuo: vpu pã 
qð reptat ⁊ pennu 
edet. O ninc ad 
Quicqͥd át moꝛticinuʒ 
Peregrino å itra po? 
dat aut véde ei:qꝛ tu po 
Nõ cos hedũ in 
Decimã ptes ſeparabis de 
ſcunt᷑ in fra p annos 
i ↄſpectu dm̃ dei tui i loco 
ill? iuocet᷑ occi 
lei:⁊ pꝛimogeni 
ib? tuis: vt diſcas timere 
út longioꝛ fuerit 
de? tu? tibi be 
ad eũ h̊ cũcta portare 


poꝛtabiſq; mau 


ad locũ qué elegerit ons 
dépecunia qͥcòd tibi 
ſiue ex ouibꝰ:vinũ 
eſiderat aĩa tua:⁊ 
⁊ epulaberis tu 
q intra poꝛtas tuas et. 
nõ hz aliaz pte in 
o ſepabis alti de 
ſcunt᷑ tibi eo tpe. ⁊ repo 
ꝛvenietq; leuites å ali⸗ 
ſſionẽ tecũ.⁊ peregri 
qͥ itra poꝛtas tuas 


fút ⁊ comedẽt ⁊ ſaturabunt᷑:vt bñdicat tibi 
dñs deus tu? in cunctis operibus mate 


tuag que feceris. 
; Eptimo ã 
oꝛdine cele 

ab amico ve 


remiſſionẽ qu éb 


bzabiť . Cui debe aliqd 
1 primo ac fré ſuoꝰrepe 


tere nõ poterit:qꝛ ann? remiſſionis é omi. A 


peregrino ⁊ aduena exig 
repetẽdi nő hẽbi 


2 


q mẽdicꝰ nõ erit inter yos 
oñs oe? tuns in terra quã 
poſſeſſionẽ:ſi tũ an dieri 
cuſtodieris vniuerſa å 
pio tibi:bñdic 
rabis gẽtibꝰ multis. 
mutuñũ. Dñaberis na 
B mo dſabitur. 


gitatio ⁊ dica 


fa å iut: 
et tibi vt pollici 
z ipfe a nullo accipies 
tőib’plurimis.z tui ne 
de kratribꝰ tuis å mo? 
tra quaʒ dũs 
ertatẽ deuenerit: ñ 
hes manũ ſz apies 
tu quo eũ indigere p 
ſubrepat tibi ĩpia co 
appꝛopinq̃t ſepti 
uertas oculos tu 


ant intra portas ciuitat tue int 
deꝰ daturꝰ ẽ tibi ad pauꝑ 
obdurabis coꝛ tun: 
ed pauꝑi:⁊ dabis mu 
ſpexeris. Lauc neforte 
gi coꝛde tuo 


mus anus remiſſlonis.⁊ a 


es ciuẽ ⁊ ꝓpinquu 
o ptãtem. Et oĩo indigens 
vt benedi 
traditur’ eft tibi ĩ 
8 vocẽ dñi dei tui: ⁊ 
⁊ å ego hodie 
t eſt. Fene 


2 


de in ev neceſſitatib 
tibi oñs oc’ tuus ĩ oi tfe 
manũ miſeris 


as manũ fra 
v ſatur ĩ terra. Cu tib 
bebꝛeꝰ aut hebꝛea T 
in ſeptimo anno dim 
liberate donaueris:n 


rea ⁊ toꝛculari tu 
Pemẽ 
z liberauerit te oñs deus tuꝰ.⁊ id 
circo eg o nũc pᷣcipio tibi. 
egredi co ꝙ di 
bi apud te eſſe ſen 
foꝛabis aurẽ eius in 
et tibi vſq; in eteruũ 


qᷓ agis. De pꝛi 
ouibꝰ tuis aͤcq 
dño deo tuo. N 
<z nő tõdebis pꝛiogei 
dei tui comede 


mund’ ꝙᷓ imú 
z cerno Hoc ſo 
coꝛum non come 


quaſi aquam. , 
Hſerua mẽſe nouaꝝ fru 
pꝛimũ thris vt facias ph 
tuo:qm̃ in i 

oe” tuuſ de egypto n 

e dño deo tuo de ouibꝰ ⁊ de 

quẽ elegerit ons 

eius iti Nõ come 

Septem diebus com 

fſictionis panẽ:qm̃ in 


cat tibi 


egypto omi 
bit fermẽtatů in oi 
bus z nõ remanebit 
tú ẽ veſpere in die pí 


os a paupe fré tuo:nolẽs ei 
tuũ cõmodare: 


abis via ticũ de 


ꝛtas vꝛbis tue con 
dus fitt vefc 
lũ obſerua 
des:ſed effundes in terraꝭ 

XVI 


Nõ deerũt p 


Si ãt dixer 
ligat te ⁊ dom 4 
tiat:aſſumes ſu 
ianua oom? tuez femti 
Ancille quoq; ſimiliter 
facies. Hon auertes ab eis oculos tuos qñ 
dimiſeris eos libero 
dem mercenarij per 
dicat tibi dñs 
ogenitis å naſcu 
d eſt ſexꝰ maſcu 
ó opaberis ĩ pꝛĩ 
ta ouiũ. In 
s ea per annos 

loco quem elegerit dñs:tu ⁊ domus tu 
autẽ habuerit macu 
rit vel cecum aut in 


8. quoni t 
ſex annos ſeuuiu 
deꝰ tuꝰ ĩ ↄctis op 


lam ⁊ vel claudu 
aliqua parte defoꝛme vr 


debile: non ĩmolabitur domino deo tuo:ſed 


ſto menſe e 
octe. J 


deus tuus: vt hi 
des in eo pane 
edes abſqʒ 
pauoꝛe egreſſus es de 
egypto vt memineris diei egreſſionis tue de 
ibus diebus vie tue: Non apge 
tuis ſeptẽ die 
o eP qð imola 
o vſqʒ mane Non po 
teris ĩmolare phaſe in q̃libet vꝛbiũ tuag qs 
dũs deꝰ tuus da 


b? terminis 
de carnib 


tur? eſt tibi: 


qð poſtulat mu 


ne clamet 5 te ad dũm ⁊ fiat 
tibi in pccm̃:ſʒꝭ dabis ei. Nõ ages qͥppiã calli 
9 ſubleuãdis:vt bñdicat 
„z in cũctis ad que 
auperes in terra 
hitatiõis tue:idcirco ego pᷣcipio tibi: vt ape 
tri tuo egeno ⁊ paupi quite C 
i venditꝰ fuerit 
fex annis ſeruierit t 
ittes eũ libeꝝ. Et quem 
equaq; vacuũ abire pa 


gregibus ⁊ de a⸗ 


o quibꝰ oñs de? tuus bene 
to q ⁊ ipfe ferui 


eris in ter? 


it nolo 
útuã.z bene ſi 
bulã ⁊ per 


am iuxta merce 
it tibi: 
crib? 
në ĩ armẽtiſ⁊ 
lini ſcĩficabis 
ogẽito bouis 
ſpectu di 


ni fue 


vedes illud. Tam 


bitis vt ſanguinẽ 


ane dño do 
duxit te dñs 
mmolabiſq; pha 
bobus in loco 
é fermẽtatũ 
fermẽto af 


fí tuus Exo. 21.4 
ibi Hie 


ingulog m 


ent eis. qſi capꝛea 5.12.4 


gů t verni 4 


tet nomen 


fed in loco que 


ES 


Deuteronomiuz 


elegerit dñe deꝰ tuꝰ: vt habitet nomẽ ei? ibi. 
Immolabiſq; phaſe veſpe ad ſolis occaſum 
qñ egreſſus es ð egypto.⁊ coques ⁊ cõedes 
in loco quẽ elegerit dñs deꝰ tuꝰ: maneq; cõ 
ſurgens vadefi tabernacula tua. S ex diebꝰ 
cõedes aʒima ⁊ in die ſeptima quia collecta 
éoñioeituinó facies opꝰ. S eptẽ ebdoma/ 
das numerabis tibi ab ea die qua falcẽ í fe 
getẽ miſeris. ⁊ celebꝛabis diem feſtů ebdo/ 
madarũ dño deo tuo oblationẽ ſpontancaʒ 
manus tue:quã offeres iuxta benedictionẽ 
oli dei tui.⁊ epulaberiſ cozi dño deo tuo:tu 
TRL tu? ⁊ filia tua ⁊ fern? tu? z ancilla tua 
⁊ lenites å eft itra poꝛtas tuas:⁊ aduena ac 
pupillus ⁊ vidua qui moꝛãtur vobiſcũ in lo 
co qué elegerit dñs deus tu? , vt habitet no⸗ 
men eius ibi. ⁊ recoꝛdaberis qm̃ fu? fueris 


l egypto:cuſtodieſq; ac facies que pꝛecepta 


ſunt. Solẽnitatẽ qʒ tabernaculoꝛi celebꝛa/ 
bis p ſeptẽ dies: qu collegeris de area ⁊ toꝛ 
culari fruges tuas:⁊ epulaberis in feſtiuita 
te tua: tu ⁊ filt? tu? ⁊ filia ⁊ ſeruus tu? z an/ 
cilla:leuites qͥʒ z aduẽa z pupillus z vidua 
q intra poꝛtas tuas funt. Septez diebꝰ dño 
deo tuo fefta celebꝛabis in loco quẽ elegerit 
dñs: bñdicetqʒ; tibi dñs ve? tu? in cũctis fru 
gibus tuis.⁊ ioi opere mannũ tuarũ: eriſq; i 
Ietitia.Tribꝰ vicibꝰ per ãnũ apꝑebit oé ma/ 
ſculinn tun in ↄſpectu dñi dei tui i loco queʒ 
elegerit ĩ ſolẽnitate aSimoꝛũ.⁊ in ſolẽnitate 
ebdomadarũ.⁊ in ſolẽnitate tabernaculoꝝ. 
ö apparebit ante dñm vacuus:ſed offeret 


25. b. vnuſquiſq; f3 ꝙ habuerit iuxta bñdictioneʒ 
1c. dñi dei ſui quã dederit ei. Judices ⁊ mgfos 
5. a. ↄſtitues in oib? poꝛtis tuis quas oñs de? tu 


us dederit tibi p fingulas trib? tuas: vt indi 
cent ppl iuſto iudicio. nec in alterã ꝑte de 


3.4 clinent. Hö accipies ꝑſonaʒ nec munera: qz 
o. d. munera excecant oculos ſapientũ. ⁊ mutãt 


2 


vba iuſto x. Juſte qð iuſtij é ꝑſequeris vt vi- 
uas ⁊ poſſideas terrã quã oñs deus tuus de 
derit tibi. Nõ plãtabis lucũ ⁊ oem arboꝛẽ iu 
xta altare dñi dei tui: nec facias tibi atq; ↄſti 
tuas ſtatuã å odit oñs deus tuus. Nõ imo 
labis dño deo tuo boné ⁊ ouẽiĩ quo ẽ macu 
la aut qͥppiã vitij:qꝛ abhominatio é oio deo 
tuo. 


XVI 
Amq; repti fuer it apud te ĩitra vns 
poꝛtaꝝ tuag quas diñs deus ti? da- 
bit tibi. vir aut mulier qͥ faciãt malũ in ↄſpe⸗/ 
ctu dm dei tui ⁊ traſgrediant᷑ pactũ illius.vt 
vadit z ſeruiãt dijs alienis z adoꝛẽt eos:ſo/ 
léz lunã z oẽm militiã celi q ñ peepi: ⁊ hoc 
tibi fuerit nũciatũ:audiẽſq; ĩquiſieris diligẽ 
ter: ⁊ veg eẽ repꝑeris:⁊ abhõinatio facta eft 


in iſrl:educes viꝝ ⁊ mulier qui rè ſeleratiſſ 
ma ppetrarunt: ad poꝛtas ciuitatis tue ⁊ la 
pidibus obꝛuent. In oze duoꝝ aut trin teti 


B 


um ꝑibit å interficief. Nemo occidat vno 8 Mat. 18. b 


fe dicẽte teſtimoniũ. Manus teſtiñ pᷣma in⸗ 


terficiet euʒ:⁊ manus reliqͥ populi extrema 2 


mittet: vt auferas malü de medio tui. Si dit 
ficile z ambiguñ apud te iudiciũ eẽ ꝑſpexe/ 
ris: iter ſanguinẽ ⁊ ſanguinẽ: cãm z cãmile/ 
pꝛã t nó lepꝛa:⁊ iudicũ itra poꝛtas tuas pi 
deris verba variarifi urge ⁊ aſcende ad locũ 
quem elegerit dñs deus tuus:venieſq; ad fa 
cer dotes leuitici gencris ⁊ ad iudicem qui 
fuerit illo tpe:qͥreſqʒ ab eis qui iudicabit ti 
bi iudicij veritatem : z facies qðcunq; dixe 
rint qui pꝛeſũt loco quë elegerit dũs z docu 
erint te iuxta legem eius: ſeqᷣriſq; ſniam eoꝝ 
nec declinabis ad dexterã neg ad ſiniſtraz. 


ui aŭt ſupbierit nolẽs obedire ſacerdotis . g. d. 


iperio qͥ eo tpe miſtrat dio deo tuo: ex ðcre [a 


to iudicis moꝛiet᷑ hõ ille: z auferes malũ de 
ilrl: cũctuſq; populus andiẽs timebit ot nul 
lus deinceps intumeſcat ſuperbia. Cum in- 
greſſus fueris terram quã dñs deus tuꝰ og 
bit tibi ⁊ poſſederis eã habitaueriſq; in illa 
T dixeris ↄſtituã fup me regez:ſicut hñt oẽs 
P circuitũ natiões:eñ ↄſtitues quẽ dñs deus 
tu’ elegerit de numero fratꝝ tuoꝝ. Nõ pote 
ris alterius gẽtis hoĩem regé facere: qui nó 


ſit fr tu? Cũq; fuerit ↄſtitutꝰ:nõ multiplica/ D 


bit fibi equos:nec reducet ppl in egyptuz 
eqͥtatꝰ nijero ſubleuatꝰ:pᷣſerti cú vis pcepit 
vobis yt nequaqᷓ; pli? p eãdẽ yii reuertami 
Nõ hẽbit vxoꝛes plimas q alliciãt aiuʒ eius 
neq; argẽti z auri imenſa pondera. Poſtq́; 
aũt federiti folio regni ſui:deſcribet ſibi del 


teronomiũ legis hoc in volumine accipiẽs 


exẽplar a ſacerdotibꝰ leuitice tribus ⁊ hẽbit 
ſecũ:legetq; illud oibꝰdiebꝰ bite ſue:vt diſcat 
timere dñm den ſuũ z cuſtodire vba ⁊ ceri 
monias eius ĝin lege pᷣcepta ft. Nec eleue 
tur coꝛ eiꝰ in ſuꝑbiã fup ff̃es ſuos:neq; vecli 
net ĩ ꝑtẽ dexterã vel ſiniſtrã: yt longo tꝑe re 
Stiet ipfe z filij eius ſuꝑ iſrł. XVIII 


a 


J. 26.2 


Joh. 8. c. 

Coꝛ.I3. a 
Hebꝛ. Io. e 
I. Thi. 5. d. 


On habebunt ſacerdotes ꝛ leuite ⁊ Nu. 18 c. 


ocs qui de eadẽ tribu füt:pté z here 

ditatẽ cũ reliquo tſrliqꝛ ſacrificia do 
mini ⁊ oblatiões ei? cõedẽt:⁊ nihil aliud ac 
cipiẽt de poſſeſſiõe fratꝑ ſuoꝝ. Bis. n. ipfe é 
hereditas eoꝝ:ſicut locutus é illis. oc erit 
iudiciũ ſacerdotũ a pplo ⁊ ab his qͥ offerũt 
victimas fine bouẽ fine oué imolauerint da⸗ 
büt ſacerdoti armũ ac ventriculum:pꝛimiti/ 
as frumẽti vini z olei ⁊ lanaꝝ partẽ ex ouiũ 


h 3 


tonſione. Jpſum enim elegit dñs deus tuus 


de eunctis tribubus tuis ut ſtet z miniſtret 
N nomi dñi ipfe ⁊ filij eius in ſepiiuñ. Si exie⸗ 

rit leuites ex vna vrbium tuaꝝ ex oi iſrael ĩ 
q hitat z voluerit venire deſiderans locum 
quẽ elegerit diñis:miniſtrabit in noĩe dñi dei 
ſut:ſicut oẽs fratres cius leuite å ſtabunt eo 
tpe eoꝛã dño Partẽ ciboꝝ candem accipiet 
quã ⁊ ceteri: excepto eo Qò in vꝛbe ſua ex pa 


enĩ hec abhominak dñs:⁊ p iſtiu modi fce? 
lera delebit eos in introitu tuo. Perfectus 
eris ⁊ abſq; macula cũ Dho deo tuo. Gẽtes 
iſte quaꝝ poſſidebis terrcaugures 2 dinos 
audiũt:tu aũt a dño deo tuo atr iſtitutus cs. 


Att. 7e. Pꝛopbaz de gete tua ⁊ de ffibus tuis: ficu 
me ſuſcitabit tibi dũs deus tuus: ipſũ audi 
i es vt petiſti a dño deo tuo in oreb qñ contio 
Exo. 0. c · ↄgregata eſt atq; dixiſti. Elltra nõ audiã vo 
cẽ dm dei mei z ignem punc maginit am li 
í e 


us ñ videbo:ne moꝛiar.Et ait dns mihi. 
D ne omnia ſunt locuti Pꝛopham ſuſcitabo 

eis de medio fratꝝ ſuoꝝ ſikem tui? ⁊ ponam 
vba mea in oꝛe eius:loq̃turq; ad eos oĩa q 
cepero illi. Qui at vba eius å loquet᷑ ĩ noĩe 
nieo audire noluerit: ego vltoꝛ exiſtaʒ . Pꝛ0 
pha autem q arrogantia depuatuſ volue/ 
rit loqͥ in noĩe meo á ego Ñ pᷣcepi illi ut di 
ceret:aut ex noie alienoꝝ deoy:interficiet f 


ſignũ. Qd ĩ noĩe diu ppha illeßdixerit Tn 
eucenerit:poc oñs nő ẽ locut’:f3 p tumoꝛẽ aĩ 
fui ꝓphᷣa ↄfinxit:⁊ iccirco nó timebis eunt. 
m diſperdiderit oñs ds 


5.12. d. 
Nu. 35. b. buse 


tis cuiꝰ vita 


ſimpkr in ſiluã ad ligna cedenda ⁊ in ſucci 


one lignoꝝ ſecuris fugerit manu: ferrũq; la 
pſũ de manubꝛio amict eius ꝑcuſſerit ⁊ oc 


et ⁊ viuet: 
ſus eſt ſan 
apßphẽdat 
mã eiꝰ å 


ciderit:hic ad vn 


àſupꝛadictaꝝ vꝛbiu ↄtugi/ 


ne foꝛſitã 
guis doloꝛe ſtimulatue ꝑſequat᷑ ⁊ 


primus eius cut effu 


en fi löglorria fnerit < pcutiat ani 
nő é rens moꝛtis:qꝛ nullũ 5 eũ qut 
ius eft odiũ pus hüiſſe möſtrak. Iccirco 


g. Cú aŭt dilatauerit oñs deus C 
os tuos: ficut iurauit patribus 5.12. e. 


2 


bi cũctã terrã quá eie po lici 
dieris mãdata eiꝰ ⁊ feceris q 


ego pᷣcipio tibi vt diligas diiʒ deũ tuŭ ⁊ abu 


terna ei ſucceſſione debek. An ingelus ue tuus termin 

ris terrã:quã oñs deus tuus dabit tibi: caue tuis ðderit ti 

ne imitari velis abhominatiões ülay gẽtiũ tus én tñ cuſto 
nec inueniatur ĩ te q luſtret filiũ ſuũ aut fili ý 
ducẽs ꝑ ignẽ: aut qui arioloſſciſcitet᷑ aut ob les ĩ vijs e 
ſeruet ſomnia atq; au guria: ne ſit maleficns tates:7 ſupꝛadi 
nec nucantatoꝛ:neq; phitones conſulat: nec cabis:vt no 

C diuinos.⁊ querat a moꝛtuis veritatem. dio terre quã d 

i denda:ne fis 


V oitpeaddes tibi tres alias ciui 
ctaꝝ triũ vꝛbiũ nume% dupli 
effundat fanguis inoxius in me 
is deus tuꝰ dabit tibi poft? 
(anganis rens: Si qͥs ãt odio 


his pximũ: iſidiatꝰ fuerit vite e? ſurgenſq; 


ercuſſerit lý 


tradẽtq; in n 


feres noxiũ fa 


Nõ aſſumes T 


ris poſſidendã. 
qͥcqͥd illud pec 
teſtin ſtabit oẽ verbũ. 


duo a 


nt triú 


oz mortu’ fuerit:fugeritq ad 


vnã de ſupꝛadictis vꝛbibꝰ:mittẽt ſenioꝛes c 


uitatisailliꝰ:⁊ arripient eum de loco € 
nanu ꝓximi:cuius ſanguis effu 
ſus eſt ⁊ moꝛiet. Nõ miſereberis eius: T au/ 
nguinẽ de ifrl: vt bene ſit tibi. J. eo. 


ffugij: 
B 


tranfferes terminos pꝛoximi) 27. c. 
o fixerunt pꝛioꝛes in poſſeſſione tua: 
quã dis deꝰ tu? dabit tibi ĩ terra quã accepe 

iquẽ Mat. I 


Nö ſtabit teftis vn? 5 aliqu 
cati ⁊ facinoꝛis fuerit: 5 ĩoꝛe 


Joã. 8. 
Siſtete 1. Cor. 


rit teſtis mẽdax ʒ hoĩem accuſans eum pus 1. Thi. 


ricationis:ſtabñt ambo quo% cr é añ dñz in Hebꝛ. 


ↄſpe 


ctu ſacerdotũ ⁊ iudicũ qui fuerint iole 


dus illis. Cũqʒ diligetiſüme pſcrutãtes inue 
falſũ teté oirne? fratré ſuũ m enda? 
ſicut fratri fuo face? cogitauit 


nerint 


ciũ:reddẽt ei 


⁊ auferes malũ de medio tui: vt audiẽtes ce a) 
teri timoꝛẽ hab i N, 


acer 
ů ꝓ o 


— 2 


tu? gẽtes quaꝝ tibi traditurus ẽ ter 
rã ⁊ poſſederis eã hĩtaueriſq; in vꝛbi 
ite ⁊ ĩ edibꝰ:tres citates ſepabis tibi ĩ 
Joſue. 20. medio terre qusꝰ dũs deus tu’ dabit tibi in 
poſſeſſionẽ ſternẽs diligẽter viã:⁊ i tres eqli 

ter ptes totã terre tue puintiam diuides:vt 

heat e vicino qͥ PP homicidiũ pfugus ẽ quo 

W pott cuadere. Nec erit lex homicide fugiẽ 
í eruãda é Aui pcuſſerit ꝓximũ 

ſuũ neſciẽs. ⁊ qͥ beri ⁊ nudiuſtertius nulluz 
5 eú odiũ habuiſſe cõpꝛobat᷑:ſʒ abijſſe cuʒ eo 


xit te d 
prelio: ſtabit ſacerdos añ aciẽ 
ad ppłõ. Audi iſrael gos hodte 3 immicos 
vos pugita 
vrm. Nolite metuere:nolite cedere nec tor 
midetis cos í io vřič 

pro uobis 3 a 
fi vosvepiculo. 
mas audi 


ẽ hö qͥ edi 


dẽ ꝓ 


ó miſereber 


culo:dentẽ p dẽte:manũ ꝓ manu:pe Exo. 
pede exiges. XX E 


exieris ad bellum 5 hoſtes tuos:: hat 


tz nequaq; talia andest 7 
J aiaz p Aa: 8. eo 


cui 


videris equitat? T curr? z maioꝛẽ 


tu hẽas aduerf: 
non tiebis eos: Í 
eterra egypti. Appropiquante ãt iã 


arij exercitus multitudinem 
qꝛ dñs deus tuꝰ tecũ ẽ d edu 


oq ſic loquetur 


cõmittit: non pertimeſcat coꝛ 


:qꝛ dñs deus yfi medio vf̃i &. € 


duerſarios dimicabit ut eruat 


uces q; per fingulas tur 


ente exercitu ꝓclamabunt. Amf 
ficat domnz NOVIM. T n Sdicauit 


Deuteronomiuʒ 


ed cladat z reuertat᷑ ĩdomum ſud: ne foꝛte 
moziat i bello ⁊ aliꝰ dedicet ed. nis eft hő 
qͥ plantauit vines. nec dñ fecit eå efie cõeʒ 
de q̃ veici oibus liceat: Hadat z reuertat᷑ in 
do niũ ſuã:ne foꝛte moꝛiat᷑ in bello zali? hõ 
. 24. a. e? fungat officio. Quis ẽ hõ å deſpoͤdit vxo 


Mach. rem. ⁊ nõ accepit ced: Aadat ⁊ reuertat᷑ ĩ vo, 
3:8. mũ ſuã: ne forte moꝛiat᷑ ĩ bello. ⁊ gli? hõ acci 
piat eaʒ. is victis addent rel z loq̃nt᷑ ad 

udi.7.a pplin. Quis é hõ foꝛmidoloſus ⁊ coꝛde pa 
uido:Gadat ⁊ reuertat᷑ in domũ fud: ne pas 

uere faciat coꝛda fratrũ ſuoꝝ:ſicut ipfe timo 

Cre ꝑterritꝰ et Cũqʒ ſiluerint duces exercitꝰ 

⁊ fine loq̃ndi fecerint vnuſqͥſq; fuos ad bel- 

landũ cuneos pᷣpabit. Si qu acceſſeris ad ex 
pugnãdã ciuitatẽ: offeres ei bmũ paceʒ. Si 
receperit ⁊ aꝑuerit tibi poꝛtas:cuctꝰ ppls å 

in ea ẽ:ſaluabit᷑.⁊ puiet tibi ſub tributo. Sin 

dt fed’ iutre noluerit z cepit 5 te bellum:op 
pugnabis e3. Liig tradiderit dñs deꝰ tuus 

illã in manu tua:ꝑcuties oẽ qð in ea generiſ 
naſculini ẽ in oze gladij abſqʒ mulieribus z 
infantibꝰ iumẽtis ⁊ ceteris q ĩ ciuitate ſunt. 

Dez pda exercitui dtuides:⁊ cõedes de ſpo 
lijs hoſtiũ tuoꝝ á dñs deus tuꝰ dederit tibi. 
Sie facies cũctis ciuitatibus ĝa te peul val 

de ſũt.⁊ nő füt de his vꝛbibꝰ ĝs ĩ poſſeſſionẽ 
accepturꝰ es. De his åt ciuitatib⸗ q dabunt 
tibinullũ oio ꝑmittes vinere ſʒ ĩterfcics in 
oꝛe gladij etheũ videlʒ ⁊ ãmoꝛreu z chana/ 
neũ pherezeũ z eueũ ⁊ iebu feuz: ficut cepit 
tibi dñs de? tue: ne foꝛte docea nt vos facere 
cũctas abhomiatiõ es ĝs iph opati funt dijs 
fuis ⁊ peccet i dñʒ den vm. Qñ obſederis ci 
uitatẽ multo tpe.⁊ mũitionibꝰ circũdederis 

vt expugnes eã:nõ ſuccides arboꝛes de aͤbꝰ 
veſci põt:nec ſecuribꝰ P circuitũ debes vaſta 
re regionẽ:qm̃ lignu éz nó hõ: nec põt bellã 
ti 8; te augere nũeꝝ. Si ꝗ̃ aũt ligna nő funt 
pomifera:ſed agreſtia ⁊ ĩ ceteros apta vſus: 
ſuccide z extrue machias donec capias ciui 
tatẽ q̃ contra te dimicat. XXI. 
Bando iuentũ fuerit in tra quã dñs 
deꝰ tuꝰ daturꝰ eſt tibi:hois cadauer 
occiſi.⁊ ignoꝛabit᷑ cedis reꝰ:egrediẽ 
bes natu ⁊ iudices cui. ⁊ metient᷑ a 


A 


ultatũ.⁊ quã vicinioꝛẽ ceteris eẽ ꝓſpexerit: 
feniozes ciuitat illi tollẽt vitula de armẽto 
qnõ traxit iugũ:nec frå ſcidit vomere. ⁊ du 
cét ea ad vallẽ aſpd: atqʒ ſaxoſã å nü arata 
énec ſementẽ recepit. ⁊ cedẽt ĩ ea ceruices 
vitule.Accedẽtqʒ; facerdotes filij leni quos 
elegerit dñs deꝰ tu? vt miſtrẽt ei ⁊ bñdicant 
in noĩe eiꝰ.⁊ ad vᷣbñ eoꝝ oẽ negocii.⁊ qͥcqͥd 


loco cadanerts:ſingulag p einai ſpatia ci 


Ca 
mundi vel imundũ é iudicet᷑. Et venient ma 
ioꝛes natu ciuitat illi? ad interfectumzlaua 
buntq; man? fuas fup vitulã que in valle p- 
cuſſa ẽ:⁊ oicent.-Aban? nfenő effuderũt ſan 
guinem hunc:nec oculi viderũt. Pꝛopitius Jone. l. v 
efto pplo tuo iſrael qué redemiſti dñe. ⁊ nő 
reputes ſanguinẽ innocẽtẽ in medio popu-/ 

li tui iſrł. Et auferetis ab eis reat? ſanguinis 
tu åt alien? eris ab inocẽtis cruoꝛe qͥ fuſus č 
cú feceris qð pᷣcepit oñs. Si egreſſus fueris 
ad pugnã 5 inimicos tuos.z tradiderit cos 
dñs deꝰ tu? in manu tua captiuoſq; duxeris 
⁊ videris i nñũero captiuoꝑ mulicré pulchꝛã 
t adamaueris eã volueriſq; bfe vxoꝛẽ. intro 
duces ea in domũ tuã. Que radet ceſarieʒ E 
circũcidet vngues:⁊ depöet veſtẽ in q̃ capta 
eſt:ſedẽſq; in oomo tua flebit pfem z mr̃em 
ſuã vno méfe.t poftea itrabis ad eã:doꝛmieſ 
q; cú illa.⁊ erit vxoꝛ tua. Si ãt poftca non fe 
derit aio tuo. dimittes ea liberá: nec vẽdere 
poteris pecunia: nec oppꝛimere p potẽtiaʒ: 
qꝛ hũiliaſti eã. Si hũerit hõ vxoꝛes duas vns 
dilectã ⁊ alters odioſa: genueritq; ex eis libe 
ros.⁊ fuerit filiꝰ odioſe pꝛiogenitꝰ: voluerit 
qʒ ſubſtãtiã inter filios ſuos diuidere: nő po 
terit filium dilecte facere pꝛimogenitum 2 5 
ferre filio odioſc: ſed ilium odioſe agnoſcet 
pꝛimogenitũ.dabitqʒ ei de his que habuerit 
cũcta duplicia. Jite eſt. n. pꝛincipiũ liberoꝛũ 
eiꝰ. ⁊ huic debent pꝛimogenita. Si genuerit 
hõ filiũ ↄtumacẽ ⁊ ꝓteruũ:ͥ nő audierit pa 
tris ac mt̃is ipiuʒ z cohercitꝰ obedire contẽ 
pſerit:appꝛehendent eum z ducent ad ſenio 
res ciuitatis illius ⁊ ad portaz iudicij: dicẽt 
ch ad eos. Filius nofter ifte pꝛoternus ⁊ con 
tumar eft monita noftra andire contẽnit:cõ 
meſſationibus vacat:⁊ luxurie atqʒ ↄuiuijs: 
lapidibus eum obꝛn ct populus ciuitatis z 
moꝛietur:vt auferatis malum de medio vr̃i: 
⁊ vniuerſus iſrłandiẽs ꝑtimeſcat.Qũ pecca 
uerit hõ qò mozte plectẽdũ eſt.⁊ adiudicatꝰ 
moꝛti appeſus ſuerit i patibulo: non perma Joſue.io.e 
nebit cadauer eius in ligno: ſed in eãdẽ die 
ſepelietur:qꝛ maledictꝰ a deo et qͥ pendet i Galla. 3. b 
ligno.⁊ nequaq; contaminabis êri tuã quã 
dominus deus tuus dederit tibi in poſſeſſio 

nem. XXII. 

On videbis bouẽ᷑ fratrittui aut ou A 

errantẽ. ⁊ pᷣteribis: qq reduces fratri Exo. 23. 
tuo: æt fi nó et pꝛopinquꝰ frater tuꝰ: nec no 
ſti eum: duces in domũ tug terunt apud te 
quãdiu querat ea frater tung ⁊ recipiat. Si 
militer facies de aſino ⁊ de veſtimento ⁊ de 
omni re fratris tui qui perierit: ſi inueneris 
eam ne negligas quafi alienam, pn videris 

4 


aſinũ fratris tui aut bouem ceat 
eſpicies:ſʒ ſubleuabis cú eo. Nõ induetur 
mlt vete virilu nec vir ytet vefte feiea abho 


© 


cecidiſſe i via: Ñ 


ꝗ deũ eft å facit h;. Si abu⸗ 


lans p viã in arboꝛe vel ĩ tra nidũ auis MUE 


c 


B nas tpe. Lú edificaueris domü noud 
murũ tecti ꝑ circui 
pomo tua. ⁊ ſis reu 


aptos tenẽs filios: vt bñ ſit tibi ⁊ longo vi 


. 


facies 


g labente alio ⁊ in pᷣceps 


ruente. Nõ feres vineã tuã altero ſemine:ne 


z 


z femétis quá ſeuiſti ⁊ q naſcunt ex vinca pa 
riter ſanctificent. Nõ arabis in boue ht ⁊ aſi 


Nu. 15. d. 


rit vir vxoꝛẽ. ⁊ poſtea odio 
ritq; occaſiones aͤbꝰ dimittat eã 


z 


ſtimẽto qò 
ↄtextũ cſt. Funiculos in fimbꝛijs facies p qᷓt 
tuoꝛ angulos palij tui quo Í 


nomẽ peſſimũ ⁊ dixerit. vxoꝛẽ hanc accepi ⁊ 


igreſſus ad eã non muceni vᷣginẽ:tollent e33 


pf ⁊ m eP. 


ad ſenioꝛes vꝛbis å in pot 


tud vᷣginẽ.⁊ ecce 
mee. Expandẽt veſtimiẽ 


z 


tú 


ferent ſecũ figna vᷣginitatis ci? 


a ſunt.⁊ dicet pr. 


Filiã meã dedi huic vxoꝛẽ: quã q? odit ipõit 
ei nomẽ peſſimũ vt dicat. non inueni filiam 
h funt figna vginitat filie 


coꝛã fentozib? ci- 


uitatis apphendentq; fenes vꝛbis illiꝰ vig T 


vberabůt i 


la inucta v ginitas:cijcient eã extra foꝛes do 


Teui. 20. b. 


ln. odẽnantes inſup centů ſiclis 


argenti quos dabit pri puelle qñ diffama / 


uit nomẽ peſſimů fup vᷣsinem ifrael. hẽbitq; 


eã vxoꝛẽ ⁊ non poterit dimittere oib? diebꝰ 


vite ſue.ꝙ ſi veꝝ é qô obijcit. ⁊ non 


mus piis ſui:⁊ lapidibꝰ o 


tis illiꝰꝛ⁊ moꝛiet᷑:qm̃ fecit 


vt foꝛnicaret in domo pris 
D lum de medio tui. Si doꝛm 
re alteriꝰ:vterq; moꝛiek.i. adult 
z auferes malú de ift. Si puellã vᷣginẽ de⸗ 
ſponderit vir ⁊ iuenerit eã aliás i ciuitate 
cõcubuerit cú ea:educes vtrũq; ad poꝛtã ci 
nitatis illiꝰ:⁊ lapidibꝰobꝛuent᷑: puella qꝛ nõ 
vir qz hůiliauit 
vxoꝛẽ primi ſui.⁊ auferes malum de medio Op 
tui. Sin ãt ĩ agro repperit vir puellã á ðſpõ 


eſt ĩ puel 


clamauit cũ eſſet in ciuitate: 


ſui:⁊ auferes ma 
ierit vir cù Vro / 
er ⁊ adltera. 


2 deñ tuũ. Mó fenerabis ff̃i tuo ad vſurã pecu 


vxoꝛẽ:qꝛ huiliauit üla. Nõ poterit dimittef 

eam cunctis diebꝰ vite fu e. Non accipiet hó 

vxoꝛem patris ſui:nec reuelabit operime 
tum eius. ; 


rationé. Ammonites z moabites ét poſt de 


mia ſyrie vt malediceret tibi. ⁊ noluit ons de 
us tus audire balad vᷣtitq; maledictionẽ eiꝰ 
in bñdictionẽ tud eo ꝙ diligeret te. Nõ faci 
es cú eis paceʒ:nec qras eis bona cũctis die 
bus vite tue in fi empiternũ . N 
beris idumeũ:qꝛ fr tu? ẽ nec egyptiũ: qꝛ ad- 
néa fuiſti in tra cP Qui nati fuerit ex eis ter 


T 


hõ å nocturno pollutꝰ fitf õnoꝛegredict᷑ ex- 
tra caſtra.⁊ nó reuertet᷑ 
lauet aq̃.⁊ poft fotoccafú regredie i caſtra i 
Habebis locũ extra caftra ad queʒ egredia- l 
rís ad reġfita naturegeréí paxillũ ĩ baltheo f 
Cũq; ſederis fodies R circuitum.⁊ egeſta hu 1 
mo oꝑpies quo releuatꝰ es. Dis. n. de? tuus 
abulat in medio caſtroꝝ vt eruat te ⁊ tradat ö 
tibi inimicos tuos:vt fnt caftra tua ſcã. ⁊ ni i 
hil ĩ eis appeat feditat᷑:ne derelinq̃t te. Non 

trades ſeruũ dño firo qͥ ad te ↄfugerit. abi 


bium tuag redͤeſcet:ne cõtriſtes eu. 
meretrix de filiabꝰ inec ſcoꝛtatoꝛ de 
iſrk. Non offeres mercedẽ ꝓſtibuli: nec pᷣcui 
carnis ĩ domo dñi dei tui qͥcqͥd illud 
vouerint:qꝛ abhomĩatio é vtrũq; apud dñʒ 


niã nec fruges nec ꝙlibet alis rez:ſʒ alieno. 
Fratri ãt tuo abf vᷣſura:id quo idiget com 
modabis vt bñdicat tibi ds deꝰ tuus in oĩ 

e tuo in ira ad quã ĩgredieris poſſidẽdã · 

Ci votũ voueris dño deo tuo non tardabis Ecès. 


fata éT appꝛehẽdens cõcubuerit ců ea: ipſe reddere:qꝛ reqret illó oñs deb tuns. T ſi mo Bar 
moꝛiet folus: puella nibil patiet᷑ nec eſt rea ratꝰ fueris reputabit᷑ tibi in pec: a 777 6. d. 
is autẽ ſe 


moꝛt:qm̃ ficut latro ↄſurgit v frem ſuñ:⁊ oc ris polliceri abf peccato eris: 
ppeſſa ẽ. Sola erat . 
in agro.clamauit e nullus affuit å liberaret 

eã. Si inuenerit vir puella vᷣginẽ å non hẽt 
erit cũ illa.⁊ res ad 
ven oꝛmiuit că ea patri 
puelle ångginta ſiclos argenti t hẽbit eam 


cidit aias eiꝰ:ita ⁊ puella 


ſpõſũ ⁊ apßhẽdẽs ↄcubu 
iudiciũ venerit.dabit q d 


egreſſũ eſt de labijs tnis obſeruabis.⁊ facies 
ficut ꝓmiſiſti do deo tuo. ⁊ ꝓpꝛia volũtate 
2 oꝛc tuo locut? es. Ingreſſus vineaʒ primi 
tui comede vuas ĝt tibi placuerit: foꝛaſ at 
ne efferas tech, Si itraueris ſegetẽ amici tui 
frãges ſpicas ⁊ manu ↄterestfalce autem no 


Deuteronomiuʒ 


iuenerit gr̃aʒ añ oculos eiꝰ:pꝑ ali) 


feditate:ſcribet libellum repudij. ⁊ 
us.⁊ dimittet eaʒ de domo 
ſua.Cũqʒ egreſſa alternm marituz duxerit.⁊ 

ille q; oderit eq dederitq; ei libellũ repudij: 

⁊ dimißit de domo ſua vel certe moꝛtuꝰ fue/ 

rit.nõ poterit poz maritꝰ recipe eñ in vxoꝛẽ: 

q polluta ẽ ⁊ abhominabil fcã coꝛã dño:ne 
peccare facias terrã tuã quã vis ve? tu? tra 
8.20. b. diderit tibi poſſidendaʒ. Cũ accepit hõ nup 
vxoꝛẽ᷑:nõ ꝓcedet ad bellu:nec ei qͥppiam ne 
ceſſitat ininget publice:ſʒ vacabit abſq; cul 

s domui ſue:vt vno ãno letet᷑ cũ vxoꝛe ſua. 

Nõ accipies loco pignoꝛis inferioꝛẽ ⁊ ſupio 

ré molã:qꝛ aĩaʒ fus appoſuit tibi. Si deßhẽ⸗ 

fus fuerit bó ſollicitãs fřes ſuũ de filijs frael 
⁊ vẽdito eo accepit pᷣciũ:interficiet.⁊ aufereſ 

malú de medio tui. Qbſerua diligẽter ne in 
curras plagã lepꝛe:ſʒ facies cg; docuerit 

te ſacerdotes leuitici generis iuxta id qð p 

1. 12. . cepi eis:⁊ iple ſollicite. A emẽtote å fecerit 
oñs oe? vf marie ĩ via cú egrederemi de egy 
pto. Cũ repetes a primo tuo ré aliĝ quam 

dz tibins ingredieris domũ et vt pignꝰ au 
feras:ſʒ ſtabis foꝛis z ille tibi ꝓferet qð hũe 
rit.Si ãt pauꝑ ẽ nõ pnoctabit apð te pignꝰ: 

ſz ftati reddes ei añ fol occaſũ:vt doꝛmiẽs in 
veſtimẽto fuo bñdicat tibi. ⁊ béas iuſticiam 
. 19. c coꝛã dio deo tuo. Nõ negabis mercedẽ idi 
gentis ⁊ pauperis fratris tui fiue aduene aͤ 

tecũ moꝛat᷑ in fra ⁊ intra poꝛtas tuas eſt. ſed 
eadem die reddes ei pꝛeciuni laboꝛis ſui aũ 

ſol occaſum:qꝛ pauꝑ é:z ex eo ſuſtentat aĩaʒ 
ſuam: ne clamet stra te ad dim ⁊ reputetur 

. A. b tibi in pcen. Non occidentur pr̃es pꝛo filijs 
29. a nec filij pꝛo pfibus: fs vnuſqͤſqʒ pꝛo peccato 
fuo moꝛietur. Non puertes iudicium adue-/ 

ne ⁊ pupilli: nec auferes pignoꝛis loco vi⸗ 

due veſtimentum. zemento ꝙ ſeruieris in 

eg ypto z eruerit te oñs deus tuus ide.idcir- 

D co pꝛecipio tibi vt facias banc rem. uan? 

} do meſſueris ſegetẽ in agro tuo. ⁊ oblit? ma 
nipulum reliqueris:nò reuerteris vt tollas 
illum:ſed aduenam z pupillum ⁊ viduã au 
ferre patieris: vt benedicat tibi dñs deus tu 

us in omni ope manuuz tuaꝝ. Si fruges col 
legeris oliuarũ:quicquid remãſerit in arbo 
ribus nő reuerteris vt colligas: fed relings 
aducne pupillo ac vidne. Si vindemiaueriſ 
vineam tuam non colliges remanentes ra/ 
ceœmos:ſed cedent in vſus aduene pupilli ac 
vidue. emento ꝙ ⁊ tu ſeruieris in egypto 
7 idcirco pᷣcipio tibi vt facias hac re. XXY. 


ſticie palma dabit quẽ iptum pden 
nabit ĩpietatis. Si ãt eum Å peccauit dignũ 
viderint plagis: ꝓſternẽt z coꝛã fe faciẽt ver 
berari. Pꝛo mẽſura pcti erit ⁊ plagaꝝ mo- 
dus ita dũtaxat vt qᷓdragenariii nume non 
excedit ne fede laceratus añ oculos tuos o7 
beat fr tuꝰ. Nõ ligabis os bouis terentis in 
area fruges tuas . Qñ hitauerint fratres fil 
⁊ vnꝰ ex eis abſq; liberis moꝛtuꝰ fuerit:vxoꝛ 
defuncti nõ nubet alteri: fed accipiet ed frat 
el? ⁊ ſuſcitabit ſemẽ fřis fui. ⁊ pꝛiogenitũ ex 
ea filiũ noĩe illiꝰ appellabit:vt nõ deleat᷑ no 
me eiꝰ ex iſrl. S in autẽ nolu erit acciꝑe vxo-/ 
rẽ fris ſui q ei lege debe: ꝑget mulier ad poꝛ 
tam ciĩtatis:⁊ interpellabit maioꝛes natu.di 
cetqʒ. Nõ vult fr viri mei ſuſcitare ſemen fra 
tris ſui ĩ iſrael:nec me in dlugiũ ſumere.Sta 
timg accerſiri eñ facit. ⁊ iterrogabũt.Si rñ 
derit nolo eã vxoꝛẽ accipere:accedet mulier 
ad eñ coꝛã ſẽioꝛibꝰ⁊ tollet calciamẽtũ de pe 
de eius: ſpuetqʒ in faci e.z dicet ſic fiat ho 
mini qͥ nô edificat oomi fřis fu LEt vocabit᷑ 


e- 


nomé ili ĩ iſrael domꝰ diſcalciati.Si hũerĩt 
iter fe iurgiũ vifi duo:⁊ yn? 5 alteꝝ rixari ce 
perit: volẽſqʒ vxoꝛ alteriꝰ eruere virum (uuz 
de manu foꝛtioꝛis: miſeritq; manũ ⁊ appꝛe- 
hẽderit verenda eius:abſcides manu illius 
nec flecteris fup eã vlla miſericoꝛdia. Ne hẽ 
bis í ſacclo diuerſa põdera mav ⁊ minꝰ:nec 
erit ĩ domo tua modi? maioꝛ ⁊ mioꝛ. Pon 
dus hẽbis iuſtũ ⁊ pex.⁊ modius eq̃lis ⁊ ve- 
rus erit tibi. vt mito viuas tpe fup terrã quã 
dñs deꝰ tu? dederit tibi. Abhominat᷑.n.dñs 
cú å facit h; ⁊ aduerſat᷑ oẽm itn ſticiã. M emé 
to å fecerit tibi amalech in via qñ egredieba 
ris ex egypto: quõ occurrerit tibi ⁊ extremoſ 
agminis tui qͥ lafi recidebant ceciderit quã 
do tu eras fame ⁊ laboꝛe confectus. ⁊ non ti 
muerit deũ. Cũ ergo oñs deus tuus dederit 
tibi requiem.⁊ ſubiecerit cunctas per circui 
tü natiões i terra quã tibi pollicitꝰ é delebis 
nomen eius fub eelo. Lane ne obliniſcaris. 
emqᷓitraueris terra XVI 
& quã oñs deꝰ tuꝰ tibi daturꝰ eft pofi 
Adẽdd.⁊ obtinueris eamꝛatq; hitaue 
ris ĩ illa:tol les de cũctis fru gibꝰ tuis pꝛimi 
tias ⁊ pões i cartallo:ꝑgeſq; ad locuʒ quem 
oñs ve? tnus elegerit vt ibi iuocet᷑ nomẽ ci? 


ö I fuerit ca iter aliqs t ĩterpellauerit 
iudices:quẽ iuſtũ eé ꝑſpexerint illi iu 


accedeſq; ad ſacerdotẽ qͥ fuerit in diebꝰ illis 
⁊ dices ad eum. Profiteoꝛ hodie coꝛam do 
mino deo tuo ꝙ ingreſſus fi i terrã p q̃ iura 
uit přibus nf̃is:vt daret eq nobis. Suſcipiẽſ 
q; facerdos cartallũ de mann tue põet ante 


* 


Pas: b 
LERLE. 
B 


S.I T.t 


altare dũi dei tui. z loqͥris in conſpectu dñi bal:⁊ leuigabis eos calce:⁊ edificabis ibi al Exo. 20. 
dei tui. Sy’ pfeábať pfen meñ: qͥ deſcẽdit ĩ tare dño deo tuo de lapidibꝰ qͥs ferrũ non Joſue. 8 45 
egyptũ. ⁊ ibi pegrinatus E in pauciſſimo nu tetigit:⁊ de ſaxis ifoꝛmibꝰ ⁊ ipolitis: T offe- — 
mero:creuitq; in gentẽ magnã ac robuſtã ⁊ res ſuper co holocauſta dño deo tuo:⁊ imo 
infinite multitudis. Afflixcrütq; nos egyptij labis hoſtias paci cas: cõedeſq; ibi ⁊ epula 
e ⁊ pſecuti ſunt iponentes onera grauiſſima.⁊ beris coꝛã oho deo tuo. Et ſcribes fup lapi? B 
j nfowmm qui des oia vba legis put plane lucidc. Dire 


clamauim' ad dũs den patiu5 Miz if f : 
exaudiuit nos Tref pexit humilitate nrf̃am ⁊ rnt moyſes ⁊ facerdotes leuitici gencris 


laboꝛẽ atg anguſtiã:⁊ eduxit nos ð egypto ad očm iſraelẽ: Attende ⁊ audi iht. Dodie 
in manu forti e bꝛachio extento: in ĩgẽti pa- fact? es ppls dñi dei tui. Audies voceʒ eiꝰꝛ⁊ 
uoc in ſiguis atq; poꝛtẽtis:⁊ intro duxit ad faeies mãdata atg iuſticias qs ego pcipio ti 
locũ iſtũ.⁊ tradidit nobis traʒ lacte z melle bi. Pꝛecepitq; n oyſes pplo ĩ die ullo dicẽs 
C manantẽ. Et idcirco nunc offero pꝛimitias Hi ſtabũt ad bñdicendũ dño fup monté ga/ 
ug ſruguͤ re: quam oñs dedit mihi. Et dimittes riaʒim ioꝛdãe tranſmiſſo. ſrxmeon: leui iudas f 
0 | cas i ↄſpectu dñi dei tui: ⁊ adoꝛato dño deo yſachar:ioſe ph T beniamin. Et e regione iſti 
tuo: epulaberis in oibꝰ bonis q dũs deꝰ tu? ſtabũt ad maledicẽdũ ĩ monte hebal: ruben 

dederit tibi ⁊ domui tue: tu ⁊ leuites T adue gad:2 aſer:zabulon:dan: 7 neptali. Et ꝓnũ 
0 na qͥ tecũ eſt. Añ cõpleueris decimã cũcta / ciabũt leuite:dicẽtq; ad oẽs viros ift excel 
11 rum frugũ tuaꝝ anno decimaꝝ tertio:dabis fa voce. Maledictꝰ homo qui facit ſculpti/ 
1 0 leuite ⁊ aduene ⁊ pupillo ⁊ vidue vt come / lez conflatile abhominationẽ dñi. op? mar 

dant intra portas tuas:T faturent᷑: loqriſqʒ i nuum artificum:ponitq; illud in abſcondi/ 

ↄſpectu dñi dei tui. Attuli qð ſanctificatũ eſt to. Et reſpondebit ois populuſ:⁊ dicet amé» 

de domo mea. ⁊ dedi illud lenite ⁊ aduene MPaledictus å nõ honoꝛat pře ſuũ z mr̃eʒ 
q pupillo ac vidue ficut iuſſiſti mihi Mon p is popul’ amen. Waledi/ 5.19.8 

teriui mdádata tua:nec fus oblitus ĩperij tui. ctus qui trãſfert termmoſ pꝛoximi ſui. Et di⸗ 

ó comedi ex eis in luctu meo : nec ſepaui cetois po pulus amt. Maledictꝰ å errare fa 

ea in q̃libet immunditia:nec expendi ex his cit cecuͤ ĩ iticre:⁊ dicct ois ppls amé. Wale 

qaͤcq; in re funebꝛi. O bediui voct dñi del mei dict’ à puertit iudiciũ aduene pupilli ⁊ vi 

Cſa. 36. d. T feci oia ſicut pꝛecepiſti mihi. Reſpice de ſã duc r dicet ois ppls amé. Maledictꝰ q doꝛ 


ctuario tuo. ⁊ de excelſo celog habitaculo · ⁊ epii 
bñdic pplo tuo iſrael.⁊ terre quã dediſti no lectuli eiꝰ. Et dicet ois ppls s alcdi 
bis ſicut iuraſti pribus nfis. terre lacte a mel ctus qui doꝛmit cũ omni ium̃to. Et dicet ois 


je mananti. Dodie dñs deus tuꝰ pꝛecepit ti ppls amé. Paledictꝰ å doꝛmit cum ſoꝛoꝛe 
el matris fue. Et dicet ois 


bi vt facias madata 6 atg iudicia: vt cuſto- fua filia pris fui v 7 ceti 
dias ⁊ ipleas ex toto corde tuo Ter tota aaa populus ame. Maledictꝰ qui doꝛmit cu fo 
Et dicet ois ppls amé · Malcdictus 


tua. Dnz elegiſti hodie vt ſit tibi deus ⁊ am cru ſua · Ec di Moalcdicth! l 
agil qui clã ꝑcuſſerit pꝛoximum ſuũ. Et dicet oĩs 1 
f 


bules in vijs eius: vt cuſtodiaſ cerimoni 

lins z mãdata atg iudicia.z obedias ei? im ppls amen. Maledictꝰ å vomit cum vxoꝛe 

5.7. a. et Perto. En dominus clegit te hodie vt lis ei pꝓximi ſui . Et dicet ois pple amen. Maledi- 

5.14. a. populus peculiaris ſicut locutꝰ eſt tibi.⁊ cu ctus qͥ accipit munera vt ꝑcutiat animazſã 
ſtodias oia pꝛecepta illiꝰ:⁊ faciet te excelſio guinis inocentis. Et dicct ois popu b amen. 

rem cunctis gentibꝰ quas creauit in laudes 1Paledict' À nó pmåetí fermonib’ legis h Dal 
pls ſanctus dñi nec eos ope perficit. Et dicet ois ppłs 1 


z nomẽ z gloꝛiã fuas vt fisp 

dei tui:ſicut locutus eſt. XXVII. aŭt audieris voce. 

i- Mecepit ãt moyſes ⁊ ſenioꝛes pplo dñi dei tui vt factas atq; cuſtodias 2 
č må oia mãdata eiꝰ:q̃ ego p̃cipio tibi ho 


iſrael dicentes. Cuſtodite o€ mãda⸗ 

tum qò pꝛecipio vobis bodie. Lú% die. faciet te dñs deus tuus excelſioꝛem cun 
anſieris ioꝛdanẽ in trå quaʒ dus deus tn? ctis gentibꝰ å blant in terra. Aenientq; fup 
dabit tibi: eriges ĩ gentes lapides ⁊ calce le te vniuerſe budictiones iſte: ⁊ appꝛehendẽt 
uigabis eos vt poſſis in eis ſcribere oia pba teft pꝛecepta eV audieris. B enedictus 
legis huius ioꝛdane tranſmiſſo: vt introcas tu ĩ ciuitate.⁊ bũdictus i agro. B enedictus 
terrã quam dis deus tuns dabit tibi:terran fruct? vẽtris tui:⁊ fructus terre tue:fructuſ/ 


| 

| lacte z melle mananté icut iurauit patrib? q; iumétoy tuog grege 

í Benedicta hoꝛꝛea tua. 
| 


Joſue · 4. 


tuis Qñ ergo trãſieris ioꝛdanem erige lapi T caule ouins tuag. d nea tua. 
des quos ego bodie pcipio tibi in monte pe 2 bñdicte reliquie tue. Bñdictꝰ eris igredi 


26. b 
. 
ach. 

2.4 


II. f. 


Deuteronomiuz 


ner egrediens. Sabit dñs inimicos tuos: 

ↄſurgẽt aduerſũ te coꝛꝛuentes in cõſpectu 
tuo. Per vnã viã venient Stez per feptem 
fugient a facie tua. Emittet dñs benedictio 
né fr cellaria tua:⁊ fup oia opa manuñ tug, 
rum:bidicetæ tibii terra quã accepis.Su/ 
ſcitabit te dñs fibt ĩ populũ Í 
uit tibi:ſi cuſtodieris mandata dñi dei tui.⁊ 
ambulaueris í vij idebũtq; oẽs terra 
rí ppłi ꝙ nomẽ dñi luocatũ fit fup te ⁊ time 
bũt te. Abundare te faciet oñs onintbus bo 
nis:fructu vteri tui: ⁊ fructu iumẽtoꝑ tuoꝝ 
fructu terre tue qua iurauit dñs patribꝰ tu 
is: vt daret tibi. Apiet dñs 
mý celũ vt tri uat pluuiã terre tue ĩ tpe fuo 


T ipfe a nullo fe 
f öns i caput ⁊ n 
fp S:t non fubter:fi tamẽ au 


dieris mandata dñi dei tui 


quas ego pꝛecipio tibi hodie 
es maledictiones iſte 
rappꝛehendent te. Maledictus eris in ci 
Maledictũ hoꝛ 
um:e maledicte reliquie tue. Wale 
dictus fructus ventris tui ⁊ fructus terre 
tue armenta bon tuoꝛum greges ouiuʒ tuas 
rum. Paledictus eris ingrediens.⁊ male- 
dictus egrediẽs. Mittet dominus ſuper te 
famem ⁊ eſuriem 2 increpationẽ in oia opa 
tua q̃ tu facies donec ↄterat te: z perdat ve: 
lociter pp adiuctioncs tuas peſſimas in å 
bus reliåftí me. Adiũgat tibi dñs peſtilẽtiã 
donec ↄſumat te de terra:ad quã igredieris 
poſſidẽdã. Percutiat te oñs egeſtate: febꝛi 
⁊ frigoꝛe:ardof ⁊ eſtu.⁊ aere coꝛꝛuptoꝛac ru 
bigine.⁊ perſeq̃tur:donec peas. Sit celũ qð 
ſupꝛa te et eneum. 2 terra quã calcas ferrea 

et ds hymbꝛem terre tue puluerẽ ⁊ de ce 
lo deſcẽdat ſuper te cinis:donec conteraris. 
Tradat te dñs coꝛꝛuentẽ ante hoſtes tuoſ.⁊ 
vnã viam egrediaris 3 eos.⁊ p ſeptẽ fugi 
dsr diſpgaris p oia regna terre. Sitg cada 
uer tuũ in eſcã cũctis volatilib⸗ celi ⁊ beſtijs 
terre ⁊ nõ ſit qͥ abigat. Percutiat te domi- 


ſtercoꝛa digerunt᷑:ſcabie qa ⁊ pꝛurigine ita 
vt curari nequeas. Percutiat te dominus 
amẽtia z cecitate ac furoꝛe mentis. ⁊ palpeſ 
in meridie: ficut pal pare ſolet cecus in tene 


nus vlcere egypti? parte coꝛꝑis per quam 


bꝛis ⁊ nõ dirigas vias tuas. Omni tpe cahi 
nid ſuſtineas:2 oꝑpꝛimaris violẽtia:nec þa 
beas ġ liberet te Axoꝛẽ accipias z aliꝰ doz 
miat cũ ea. Bomũ edifices:t 
ea. Plã 


e C t non fit 
) ul tuí z filie tue tradantur al⸗ 
teri ppło vidẽtibꝰ oculis tuis z deficientib? 


⁊· 

4 pedis vſqʒ 

ad Sᷣticẽ tuũ. ucetq; te oñs ⁊ regem tunm 
qué ↄſtitues fup te in Sété qua ignoꝛas tu z 
přes tui:⁊ ſernies ibi dijs aliéis ligno z lapi 
di:⁊ eris pdit? ĩ u erbiũ ac fabulã omnibuſ 
pplisiad quos 


B 


te introduxerit dñs. Semen / Zeui. 26. K 


té multa iacies i terrã ⁊ modien ↄgregabis Aggei .I. c 


qꝛ locuſte deuoꝛabũt oia . Rines plantabis 
⁊ fodies: ⁊ vinũ nó bibes. nec colliges ex ea 
qͥppiq:qm̃ vaſtabitur vmibus. Oliuas habe 
bis ĩ oibus terminis tuis: ⁊ nő vngeris oleo 
qꝛ defluẽt ⁊ depibunt. Eilios generabis zh 
lias:⁊ nõ frueris eis:qm̃ ducent᷑ in captiuita 
tẽ. és arboꝛes tuas z fruges terre tue ru- 
bigo ↄſumet. Aduena qui tec vᷣſat᷑ in terra: 
aſcẽdet ſuꝑ te: eritq; ſublimioꝛ:tu ãt deſcen / 
des. ⁊ eris ilerioꝛ. Jpſe fenerabit tibi. ⁊ tu nõ 
fenerabis ei. Ipſe erit i caput:⁊ tu eris i cau 
dã. Et veniẽt fup te oës maledictiones iſte. 
⁊ ꝑſequẽtes apphẽdent te donec intereas qꝛ 
nõ audiſti voce dñi dei tui: nec ſeruaſti man 
data ei? ⁊ cerimõias quas pcepit tibi. Et eft 
in te atq; ꝓdigia:⁊ in ſemine tuo vſq; in fem 
piternum: eo ꝙ nõ ſeruieris dño deo tuo in 
gaudio coꝛdiſq; letitia Pp reg omniñ abun/ 
dantis. Seruies inimico tuo quẽ imittet ti 
bi dñs:in fame ⁊ fitt z nuditate z omni pén 
ria.⁊ põet iugũ ferreũ ſuper ceruicem tuam 
donec te ↄterat. Adducet dñs ſuper t 
de lögiquo z de extreis terre finibꝰ ĩ fi 


ẽtẽ 
udi 


E 


2 aa 


né aqͥle volantis cu ipetu. cni? linguãitelli 


gef nõ poſſis gẽtẽ ꝓcaciſſimã q̃ non deferat 
ſeni: nec miſereat᷑ paruuli.⁊ deuoꝛet fructus 
iumẽtoꝝ tuoꝑiac fruges terre tue donec ite 
reas.? nõ reliquat tibi triticũ vini z oleum 
armẽta boñ ⁊ greges ouiñ donec te diſper⸗ 
dat ⁊ ↄterat i cũctis vꝛbibꝰ tuis.⁊ deſtruant᷑ 
muri tut firmi atq; ſublimes:in 


fiduciã i omni t᷑ra tua. O bſideberis itra poz 


quib?’ bébas 4. Re. s.. 
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g ꝓterat. Et remãebitis pauci nume 


tas tuas in ot terra tua quam dabit tibi důs oni ⁊ oſbꝰ fernis ei vniuerſeq; terre ille:tẽ 
deꝰ tuus.⁊ comedes fructum vteri tui ⁊ car toatiões magnas qs viderũt oculi tui:ſigna 
nes filioꝝ tuoꝝ T filiaꝝ tuarũ quas de erit illa poꝛtẽtaq; igétia:t non dedit vobis dñs 
tibi dñs deus tu’ in aguſtia t vaſtitate q op coꝛ itelligẽs ⁊ oculos videntes.⁊ aures que 
ſtis tuꝰ. Dô delicatꝰ in te ⁊ lu⸗ poffint audire vſq; in pᷣſentem diẽ. Adduxit 
xurioſus valde inuidebit fri ſuo ⁊ vxoꝛi que vos qdraginta an nis ꝑ deßtũ:nõ fűt attrita 
cubat in ſinu ſuo ne det cis de carnibus fili⸗ veſtimenta vfa: nec calciamẽta pedi vroꝝ 
og ſuoꝝ äs comedet:eo ꝙ nihil aliud habe vetuſtate ↄſũpta fút Panẽ nõ cõediſtis:vi⸗ 
at in obſidione ⁊ pẽnuria:qua vaſtauerit te nũ ⁊ ſiceràm nô bibiſtis vt ſciretis qꝛ ipſe e 
inimici tulitra oẽs portas tuas. Zenera mu dñs oc? vr̃ · Et veniſtis adhũc locũ:egreſſul/ 
lier z delicata å fup terrã igredinő valebat q; ẽ ſeon rex eſebon ⁊ og rex baſan occurre/ Au. 21.8 
ꝑ molitiem ⁊ te tes nobis ad pugnã. ⁊ ꝑcuſſimꝰ eos ⁊ tuli/ g 
m? terrã eoꝝ:ac tradidimꝰ poſſidendã rubẽ 
Ds 2 gad ⁊ dimidie tribui manaſſe. Cuſtodite l 
uie ſecũdinaꝝ q egrediuntur de medio ſemi ergo vba pacti huiꝰ T iplete ea vt intelligat 
num eiꝰ. ⁊ fup liberis å eadẽ hoza nati funt. yninerfa å facitis. Aos ſtatis podie cuncti 
oda nei: coꝛã dño deo veſtro pꝛincipes veſtri ⁊ tribuſ 


Comedẽt enis eos clã pp rer : 
pꝛimet te iimi ac maioꝛes n 

ꝛtas tuas: Niſi cuſtodieris ⁊ liberi z vxoꝛes veſtre T aduene qui tecũ mo 

feceris oia vba legis pui? å fcripta ſt in hoc rantur i caftris e 

volumic. ⁊ tiueris noi ei? gloſũ ⁊ terribile his aͤ cõpoꝛtant aĝis: vt tranſea 

fi dei tui:⁊ in iureiurando qò podie dñs deus 


oc é dñʒ deũ tuũ: augebit ons plagas tuas iure 8 e 
tuus peutit tecũ vt ſuſcitet te fibi in populus 
ibi:z ſicut iu 


q plagas ſeĩs tui: plagas magnas 7 ꝑſeue/ 

rãtes: infirmitates peſſimas ⁊ perpetuas. 2 T ipſe ſit oe? tuꝰ:ſicut locut? é tibi: 

ↄuertet in te oẽs afflictiones egypti:quas ti rauit pfibus tuis abꝛahã yſaac T iacob. Nec 6 

muiſti:⁊ adherebũt tibi. Inſuper ⁊ vniuer / vobis folis ego hoc fedꝰ ferio ⁊ 6 iuramt 

fos lãguoꝛes viplagas qᷓ nõ fút ſcripte in vo ↄfirmo:ſed cũctis pᷣſentibꝰ ⁊ abſentibꝰ. Aos 

lumine legis huiꝰ:iducet püs fup te dõec te eim noſtis quõ hitauerimꝰ in terra egypti ?: 
å rop quõ tranſierimꝰ p mediũ nation: quas trã/ 

ultitndie: qm non ſeuntes vidiſtis abhõinationes 7 ſoꝛdes i. 
letat? idola eaꝝ. lignũ ⁊ lapidẽ: argentũ ⁊ au que 
colebant. He ſoꝛte ſit inter vos vir aut muli 


cus tuꝰ itra po 


eratis ficut aftra celi p m 
audiftis vocéoñioci vfi. Et ficut ante 


z ſeruies ibi dijs aličis q ⁊ tu ignoꝛas ⁊ pie ; 0 i 
pax erit mihbiT ambulabo í pꝛauitate co? 


é dũs fup vos: bi vobis faciẽs: voſq; multi 

plicãs:ſic letabit᷑ diſꝑdens vos: atas ſubuer er familia aut tribꝰ:cuius coꝛ auerſum ẽ ho g 
tens:vt auferamini de terra ad quam ingre die a dño deo vo: vt vadat ⁊ ſeruiat dijs il⸗ 

dieris poſſidẽdã. Oiſpget te ois in oẽs po. lag gẽtiũ:⁊ fit inter vos radix germinans fe ] 

ulos a ſũmitate terre vſq; ad terminos ei, T amaritudinẽ.Cũq; au ierit verba iuram 3 

â f ti huius:benedicat fbi in coꝛde fuo dicens: 1 

tul lignis ⁊ lapidibꝰ In gẽtibꝰ q3 illis non { 

deſces:neq; erit requies veſtigio pedis tui. meiz aſſumat ebꝛia ſitientẽ ⁊ dñs non igno 

Dabit eiz tibi dñs ibi coꝛ pauidũ ⁊ deficien feat eitſed tuuc q marime furoꝛ ct? fumet.⁊ ; 
tes oculos ⁊ giant ↄſumptaʒ meroꝛe. T erit zelus 5 hoĩem illũ:⁊ ſedeant fup euʒ oĩa ma 
vita tua fi pẽdẽs ante te. Timebis nocte T {edicta á fcripta ſũt in hoc volũine ⁊ deleat 

die z nô credes vite tue. Mane dices: quis oñs nomẽ eiꝰ fub celo z ↄſumat eu in ꝑditio 

ne ex oib? tribubꝰ iſrael:iuxta maledictiões D 


mihi det veſpex. veſpere. quis mihi det ma 

nei pꝑ coꝛdis tui foꝛmidinem å terreberis . ĝi libꝛo legis huiꝰ ac federis ↄtinent᷑. Sicet 

pter ea q tuis videbis oculis. Reducet te ꝙ ſeqᷣns generatio T 

oñs claſſibus in egyptũ p viã de q dixit tibi TPE ini aͤ de longe venerit vidẽtes plagas 

vt eã ãpliꝰ nő videres. bi vẽderis inimicis terre ül? a infirmitates quibus ea afflixerit 

tuis in ſeruos ⁊ ancillas. z non crit å emat. dñs ſulphure ⁊ folis ardoꝛe cõburens:ita vt 
c fút dba federis qò ýp XXIX vltra nó ſeratur:nec virens qppiã germinet 

cepit dũs moyſi vt feriret cum fls in exẽplũ ſubuerſionis ſodome T gomoꝛꝛe. 

iſrki terra moab: fter i jud fedꝰ qd adame : ſeboim: quas ſubuertit dominus in 

că eis pepigit ĩ oꝛeb. Aocauitq; moyſes oé ira ⁊ in furoꝛe ſuo. 3. R 

iſrael. ⁊ dixit ad eos. Gos vidiſtis vniuerſa Ye fic fecit dominus terre buic: Que eſt hic Hie 

ꝗ fecit dñs coꝛã vobis in terra egypti phara ira furous eiꝰ imenſa! Et rũdebunt. Qꝛ de 


a eduxi eos de terra eg 


b 


D 


Deuteronominz 
reliqͥrunt pactũ dñi:qð pepigit eñ přb’cor: ingredieris poſſidedd. Si aut auerſi fuerit s 


ypti.⁊ fuierũt dijs coꝛ tuũ ⁊ audire nolueris atq; erroꝛe ðceptꝰ 
aliẽis:⁊ adoꝛauerũt cos quos neſciebant: 2 adoꝛaueris deos alicos z fuieris eis pᷣdico ti 
Åb?’ nő fuerãt attributi:idcirco irat? é fu ro? bi hodie ꝙ peas.z Puo tpe moꝛeris i ra ad 
dñi 5 trã ifti vt iduceret fup eam oia maledi qud ioꝛdane trãſmiſſo igredieris poſſidẽdã. 
cta q̃ in hoc volumie feri 

de terra ſua ĩ ira ⁊ in furoꝛe ⁊ ĩ indignatione vobis vitã z bonũ:bñdictionẽ z maledictio 
maxĩa: ꝓiecitqʒ in frá alienã:ſicut hodie cõ ne. Elige el go vitã vt tu viuas ⁊ ſemẽ tu. z 
pꝛobat̃. Abſcõdita a dño deo vřo q̃ manife/ diligas dũm den tuğ atq; obedias voci eiꝰ. 
fta ſũt nobis z filijs nr̃is yſqʒ iſempiternum: 2 illi adhereas.Ipſe e. n. vita tua z lõgitudo 
vt faciamꝰ vniuerſa legis huius. XXX. dieg tuoꝑ: vt hites in tra p iurauit oñs pa 
Elm ergo veneritfup teočs Fmc tib’tuie abzabd yfaac z iacob vtoars cd ill. 


ifti bñdictio fine maledictio quã p gt itaq; moyſes ⁊ lo. XXXI. A 
hoſui ſ ↄſpectu tuo. ⁊ duct? penitu⸗ cut? e oig ᷣba h ad vniuerſũ ifrael: 
dine cozdis tuii vntuerſis gétib? in ĝs diſp $ dixit ad eos. Létü vigiti anoꝝ fom ` 


ferit te dñs de? tuus. 2 reuerſus fueris ad cu. bodie nő poſſũ vltra egtedi ⁊ ĩgredit pſertiʒ 
⁊ obedieris et? iꝑijs:ſicut ego hodie pᷣcipio ci ⁊ dis dixerit mihi nõ traſibis loꝛdanem 
tibi c filijs tutsi toto coꝛde tuo ⁊ itota aia iſtn. Dns ergo deus tuus traſibit añ te. Ipſe 
tua: reducet te oñs de? tuns de captiuitate delebit oče gẽtes has ĩ ↄſpectu tuo. z poni- 
tua:ac mißebit᷑ tui? rurſũ cõgregabit te de debis cas:æEt ioſue ifte trãſibit añ te: ſicut lo 
cũctis pplis in ĝe te añ diſpfit. Si ad cardi/ cutꝰ ẽ dñs. Facietq; ois eis ficut fecit ſcon ⁊ 
nes celi fueris diſſipatꝰ.inde te retrahet oñs og regibus ammoꝛreoꝝ ⁊ fre cog: delebitq; 
de’ tuus.⁊ aſſumet atq; introducet i terraʒ eos. Ci ergo ⁊ bos tradiderit vobis:ſilf feci 
quã poſſederũt přes tui ⁊ obtinebis eã.⁊ bñ etis eis ſicut pᷣcepi vobis. HAirilit᷑ agite z con 
dicens tibi maioꝛis nũeri te eẽ fact q; fue- foꝛtamin i. Nolite timer nec paucat ad ↄſpe 
rũt pr̃es tui. Circicidet oñs deꝰ tuus coꝛtu ctu eo:qꝛ diis de? tuus ipfe é ductoꝛ T 
um T co? feis tui: vt diligas dñz oeñ tuus ex ñ dimittet nec derelinqt te. ocan itas mor j. co 


pta fit. ⁊ eiecit eos ¶ Teſtes iuoco bodie celũ ⁊ terrã ꝙ ꝓpoſueri 8. 4. d. 


toto coꝛde tuo ⁊ in tota aia tua: vt poſtis vi/ fes ioſue.⁊ dixit ei coꝛaᷣ oi iſrłl. Confoꝛtare T Joſue. i. b. 


uere, Oẽs åt maledictões has ↄuertet fup eſto robuſtus. Tu. n. introduces populũ iſtũ J. Re. 2.4. 


mimicos tuos: ⁊ eos å oderũt te:ꝑſequẽtur. in frå quã daturꝰ fe pribus eoꝝ iurauit dis. 
Tu at rcuerteris ⁊ audies vocẽ di dei tui: ⁊ tu eã diuides ſoꝛte. Et dñs Å ductor eft vře 
facieſq; vniuerſa mandata q̃ ego pᷣcipio tibi ipfe erit tecũ:nõ dimittet nec derelinquct te. 
hodie.⁊ abũdare te faciet dñs des tuꝰ ĩ cun⸗ Noli timere nec paueas. Scripfit itag mop 
ctis opib? manuú tuag in ſobole vteri tui:⁊ ſes legẽ hanc ⁊ tradidit eã ſacerdotibꝰ fi lijs 

in fructu iumẽtoꝝ tuoꝝ:in vbertate tre tue: leni qͥ poꝛtabant archã federis dñi. z cctis 

d in reꝝ oium largitste. R euertet᷑. n. dñs vt fi enioꝛibꝰ ifi f. Pꝛecepitq; eis dicẽs. Poſt ſe C 
gaudeat fup te in oib? bonis:ſicut gauiſus é ptes qnos ano remiſſtõis in ſolẽnitate taber 

in pf̃ibꝰtuis.ſi tñ audieris voce dni dei tui ⁊ naculoꝝ puenictibꝰ cnctis ex iſtl: vt appare 
cuſtodieris pᷣcepta ei? z cerionias q̃ ĩ hac le att ĩ ↄſpectu dm dei tui in loco quẽ elegerit 

ge ↄſcripta ſũt:⁊ reuertaris ad dñm deu tun püs leges vba legis bu? coꝛã oi iſrl:audiẽti 

in toto coꝛde tuo ⁊ in tota aia tua. dati bus eis ⁊ ĩ vnũ oi ppfo ↄgregato tas viris q; 
hoc qò ego pᷣcipio tibi hodie nõ ſupꝛa te eſt: mulieribꝰ:puulis z aduenis qͥ ſunt itra po? 
neg penl poſitñ:nec in celo ſitñ:vt poſſis di tas tuas vt audiẽtes diſcat. 2 timeãt dñʒ deu 
cere ås nfm valet ad celú aſcendere: vt defe vr̃m. ⁊ cuſtodiãt ipleãtq; oẽs ſmones legis 
rat illud ad nos vt audiam? atg ope ↄplea hut'. Filij quoq; eog Å nunc ignoꝛant vt au- 
mus: neq; trãs mare poſitũ: vt cauſeris ⁊ di dire poſſint:⁊ timeant dñm deum ſuum cun 
cas:qͥs e nobis poterit mare traͤſfretaf᷑ z illd ctis diebus quibus vᷣſant᷑ in t᷑ra:ad qud vos 
ad nos vſq; deferre vt poſſimꝰ audire ⁊ face loꝛdane tranſmiſſo ꝑgitis obtinẽdam. Et ait 
re qð pᷣceptñ či iuxta te ẽ fermo valde ĩ oꝛe dis ad moyſ. Ecce pope funt dies moꝛtis 
tuo ⁊ in coꝛde tuo: vt facias illi. Conſidera tue. Hoca loſue ⁊ ſtate in tabernaculo teftis 
Y hodie ꝓpoſueri in ↄſpectu tuo vitas z bo monij:vt pᷣcipid ei. 2 bierunt ergo m oyſes z 
nũ:⁊ ed̃rio moꝛtẽ z malñ:vt diligas dñz deñ ioſue ⁊ ſteterunt in tabernaculo teſtimonij. 
tuũ z ambules ĩ výs eiꝰ⁊ cuſtodias mãdata apparuitqʒ oñs fibi in columna nubis: que 
illiꝰ ⁊ cerimonias atq; iudicia.⁊ viuas: atq; ſtetit in introitu tabernaculi:dixitq; oñs ad 


multiplicet te: bñdicatqʒ tibi in terra ad quã moyſe. Ecce tu doꝛmies cum patribus tuis. 


Deuteronominʒz 


⁊ duo fugarẽt decẽ milia: Nonne ideo:qꝛ ðs 

fuus vèdidit eos:⁊ dñs ↄcluſit illos: Nõ. N. 

eſt deꝰnoſter: vt dij eoꝑ:⁊ inimici nr̃i ſũt iudi 
ces. De vinea ſodomoꝝ vin eopi⁊ de ſubur 

bais gomoꝛre. Aua cog vua fell: z botrus 
amariſſimus. Fel draconn vin Ü eoꝑ:⁊ vene 
18. a. num aſpidũ iſanabile.Nõne h ↄdita ſũt apò 
0. I2. d. me ⁊ ſignata in theſauris meis Mea é vltio 
e. Io. f g ego retribuã eis in tꝑe vt labat᷑ pes coꝛuʒ. 
Juxta ẽ dies pditiõis 7 adeſſe feſtinant tpa. 

udica bit oñs pplm ſuñ:⁊ in fuis fuis mife 

bitur. &idebit ꝙ irmata fit man? : z clauſi 

re. 2. f. quoqʒ defecerũt:reſiduiq; ↄſũpti ſũt. Et dicẽt 
vbi ſůt dij eog in qͥbꝰ hẽbant fiduciã: De qͥꝝ 
victimis comedebat adipes: z bibebãt vinũ 
libaminũ.Surgant z opitulent᷑ vobis: ⁊ in 

F neceſſitate vos ptegãt. Aidete ꝙ ego fim fo 
lus:⁊ nó ſit alis deus Éter me. Ego occidd: ⁊ 
ego viuere facii ꝑcutiã:⁊ ego ſanabo:⁊ non 
10. b. eſt qui de manu mea poflit eruere. Leuabo 
ad celú manũ meã:⁊ dic viuo ego li eternũ 

Sl acuero yt fulgur gladiũ meu. ⁊ arripue- 

rit indicin man? mea. Reddam vltionẽ ho 
ſtibus meis:⁊ his Å oderũt me: retribuam . 
Inebꝛiabo ſagittas meas ſanguinc:⁊ gladi? 

me’ deuoꝛabit carnes. Be cruoꝛe occiſoꝝ:⁊ 

de captiuitate nudati inimicoꝝ capit . Zau- 

date gétes ppłm eiꝰ:qꝛ ſanguincz ſeruoꝛum 

ſuoꝝ viciſcetur. Et vindictã retribuet in ho/ 

ftes eog ⁊ pꝛopitius erit tre ppli fui. členit 

ergo moyſes z locut? eft oia bba cantici bu 


ins in auribꝰ ppi ipfe z ioſue filiꝰ nun. Com 


plenitq; oẽs ſermones iſtos loquens ad vni 
uerſũ iſrael. ⁊ dixit ad eos. Ponite coꝛda ve 
ftra in oia vba q ego teſtificoꝛ vobishodie: 
vt mãdetis ca filijs vfis cuſtodire ⁊ facerer 
implere vniuerſa qͥ ſcripta fit in volumie le 
so hniꝰ:qꝛ nõ in caſſũ bᷣcepta ft vobis:ſʒ vt 
nguliĩ eis viuerent:q̃ faciẽtes longo perſe 
ueretis tpe in t᷑ra ad quã ſoꝛdane trãſmiſſo ĩ 
gredimini poſſidẽdã. Locutuſqʒ eſt oñs ad 
moyſen in eadẽ die dicẽs. Aſcẽde in montes 
iſtũ abarin in montẽ nebo ý ẽ in tra moab 5 
hiericho:⁊ vide t᷑rã chanaã quã ego tradam 
d. filijs ifht obtinẽdd:⁊ moꝛere in mõte. ues 
aſcendes iungeris pplis tuis ſicut moꝛtuus 

é aaron frater tu? in mõte hoꝛ: ⁊ appofitus 
pplis ſuis:qꝛ pᷣuaricati eſtig 3 me in medio fi 
líog iſrael ad aĝs 5dictióts in cades deſerti 
nr hon ſanctificaſtis me inter fi lios iſracl. 
Econtra videbis t᷑ra:⁊ non ingredieris in ed 
quã ego dabo filijs iſrael. XXIII. 

c e bñdictio qᷓ bñdixit moyſes hõ 
dei fils iſrael ante moꝛtem ſuaʒ. Et 
Ait. Bñs de ſrna venit:⁊ de ferr oꝛtꝰ 


eſt nobis. Apparuit de mõte pharã t cuʒ eo 
ſcõꝝ milia. In dextra eius ignea lex: dilexit 
pplos. es ſancti in manu illiꝰ fit: ⁊ qͥ ap 

zopinq̃nt pedibꝰ eius accipient de doctria 
Ul. Legez pcepit nobis moyſes hrf̃ditatem 
multitudis iacob. Et erit apud rectiſimum 
lextogregatis pꝛincipibꝰ ppl cu tribubꝰiſra 
el. Aiuat rubẽ z non moꝛiat:⁊ fit pu? in nu 
mero ec ẽ iude bñdictio. Audi die voces 
iude:⁊ ad populũ ſuũ introduc eum. Pan? 
eius hugnabunt pꝛo co: ⁊ adiutoꝛ illius con 
tra aduerſarios eiꝰerit. Zeui quoq; ait. Per 
ſectio tua z doctria tua a viro ficto tuo que 
Pbaſti in tẽtatõe:⁊ iudicaſti ad aqᷓs ↄdictio 


nis. Qui dixit pfi fuo ⁊ mfi fue neſcio vos:⁊ Matß.19.g 


fribꝰſuis ignoꝛo illos:⁊ neſcicrũt filios ſuos 
l cuſtodierũt eloqͥum tuũ ⁊ pactũ tun fer 
nauerũt:iudicia tua o iacob ⁊ legẽ tua o ifr? 
onẽt thymiama í furoꝛe tuo:⁊ ſholocau/ 

fta fup altare tuũ. Bñdic dñe foꝛtitudini ei⸗ 
Topa manuum Uli? ſuſcipe.Percute doꝛſa 
inimicoꝑ eiꝰ:⁊ å oderũt eũ nõ ↄſurgant. Et 
beniamin ait. Amatiſſimꝰ dñiehabitabit ↄfi⸗ 
denter i co:äf in thalamo tota die moꝛabit 


T iter hneros illi? requieſcet. Joſeph quogs - 


ait. De benedictiõe dñi terra e? : de pomis 
celi ⁊ roꝛe: atqʒ abyſſo ſubiacẽte. De pomis 
fructuũ ſolis:ac lune:de vᷣtice antiquoꝝ mõ 
tiũ:de pomis colliiĩ eternoꝝ:⁊ de frugibꝰter 
re:⁊ de plenitudie eiꝰ. Bñdictio ilh? qᷓ ap/ 
parnit in rubo veniat ſup caput ioſeph:⁊ ſuꝑ 
vᷣticẽ naʒzarei inter fratres ſuos. Quaſi pmo 
geniti thauri pulchꝛitudo eiꝰ:coꝛnua rhino 
cerotis coꝛnua illiꝰ. In ipfis vetilabit gẽtes 
víg ad kmios t᷑re. He fit multitudies ephꝛa 
im:⁊ h; mila manaſſc. Et zabulon ait. Y eta- 
re ʒabulon in exitu tuo z pſachar in taberna 
culis tuis:ppłos vocabunt ad montẽ: ibi im 
molabunt victimas iu ſtitie. Qui inundatio 
nem marts quaſi lac ſuggẽt:⁊ theſauros ab 
ſconditos arenaꝝ. Et gad ait. Benedict in 
latitudine gad. Quaſi leo requicuit:cepitqʒ 
brachii z vᷣticẽ. Et vidit peincipatũ ſuum ⁊ 
i parte fua doctoꝛ effet repoſitus: qui fuit cũ 
pꝛincipibus populſi:⁊ fecit iuſticias dit: ⁊ iu 
dicium ſuũ cum iſrael San quoq; ait. Ban 
catulus leonis.fluet largiter de baſã. Etne 
ptali dirit. Neptalĩ abundantia perfruetur: 


⁊ plenus erit benedictionibus domini. g 


te ⁊ meridieʒ poſſidebit. Afer quoq; ait. Be 
nedictus in filijs aſer. Sit placens fratribus 
ſuis:⁊ tingat in oleo pedem ſuum. Ferruʒ t 
es calciamentum eius. S tcut dies muent 
tis tue:ita ⁊ ſenectus tua. Non eſt alius vt 
deus rectiſſimi. Aſceuſoꝛ ceti auxiltatoꝛ 


1 


— 5 


tuns. magnificentia ei diſcurrunt nubes: 
hitaculũ ci’ ſurſũ:⁊ ſubter bꝛachia ſẽpiterna 
Eijciet a facie tua inimici:oicetch: cõterere. 
Hitabit iſrael ↄfidẽter ⁊ ſolꝰ. Oculꝰ iacob í 
terra frumenti ⁊ vini:celiq; caligabunt rore 
Bea tu ifrael Quis fimilis tui:popule å 
ſaluaris in oio: Scutum auxilij tui⁊ gladi? 
gloꝛie tue. Negabůt te inimici tui. ⁊ tu €o% 
colla calcabis. XXXIII. 


Hiere. 23. b. 


moab fup monté nebo í vᷣticẽ phaſ 
3 hierico:oñditq; ei dis ocʒ t᷑rã 
galaad vím dan: T vniuerſũ neptali terrãq; 
ephꝛaim ⁊ manaſſe ⁊ ocʒ terrã iuda vſq; ad 
mare nouiſſimũ:⁊ auſtralẽ partẽ ⁊ latitudi 
né cãpi hierico ciuitatis palmaꝝ vſq; ſegoꝛ. 
S Diritqʒ dũs ad eñ. Hec eft terra p qua iura 

ui abꝛaã yſaac z iacob dicẽs.Seminti tuo da 


ptu ⁊ laboꝛe 
ſtrã heant. 


cendit ergo.moyſes de capeſtrib⸗ g 
i 


ua deſiſtat 
diſplicet: 


Os tuum abundauit malitia: ⁊ lingua tua 
concinnabat dolos . 
trem tuum loquebaris: T aduerſus 
matris tue ponebas ſcandaluz h c feciſti.⁊ 
tacni. Exiſtimaſti iique ꝙ ero tui ſikis:arguã 
te:⁊ ſtatuam contra facient tuam. Que enis 
audientis vel legentis vtilitas eſt nos labo 
rando ſudare. T alios detrabendo labots⸗ 


Et ſicubi í antiqͥꝑ voluminũ lecti 
one dubitarint: h illiſ ↄferentes inueniãt q 
requirũt. Maxime cũ apud latinos tot ſint 
exẽplaria quot codices.⁊ vuuſqᷣſq; pꝛo arbi 
trio ſuo vel addiderit: vel ſubtraxerit ad ei 
vilũ eſt: ⁊ vtiq; nő pofiit ver chego diſſonat. 
Ande ceſſet arcuato vulnere 3 nosuuſurge 
re ſcoꝛpius:⁊ ſem̃ opus venenata carpet᷑ lin 


maximo indigẽt:editionè no/ 


vel ſuſcipiẽs ſi placet:vel ↄtẽn 
memineritq; illoꝛum verſuum 


Sedens aduerſus fra/ 
filinm 


15.43: 


Jbidem 


—— E ST a 


bo eã. Ai diſti eã ocul tuis:⁊ nõ traͤſibis ad 

illam. Moꝛtuuſqʒ eſt ibi moyſes fern? dñi i re:dolere iudeos P calumniandi eis zirri 

terra moab iubente dño:⁊ ſepelliuit eum in dendi chꝛiſtianos ſit oblata occaſio:⁊ eccle/ ! 
t ſie homines id deſpicere immo lacerarc: vn 


valle terre moabõ phogoꝛ: ⁊ non cogno nit 
homo ſepulchx eiꝰ vía i pꝛeſentẽ diẽ. Mo 
fes centũ ⁊ viginti annog erat qñ mortu’ é. 
Nõ caliganit oculus et’: nec dẽtes illi? mo 
ti ſũt. Fleuerũtq; cú filij ifracl in cãpeſtribuſ 
moab triginta diebꝰ:⁊ opleti ſũt dies plan / 
ctus lugentin moyſẽ. Joſue vero filius nun 
replet? é fpiritu ſapientie: q? mopſes poſuit 
fup eũ manus ſuas. Et obedierũt ci filij ifra? 
æ elfeceruntgficutpceptt oominufmoyh- Et 
nõ furrexit ꝓphᷣa vltra in ifracl:ſicut moyſeſ 
qué noſſet dñs facie ad faciem in omnibꝰ ft 
gnis atq; poꝛtentis que mifit per eú vt face 
ret in terra egypti pharaõi:⁊ omnibꝰ ſeruis 
eius vniuerſeq; terre illius:⁊ cunctã manuz 
robuſtaʒ magna% mirabilia å fecit moyſes 
coꝛam vniucrſo iſrael. 
Explicit Heuteronomiũ. Incipit. plogut 
bti Hieronymi ployteri in libꝛũ Jofue 
Andẽ finito pentateucho moy? 
ſi velut grådi fenoꝛe liberati ad, 
ieſum filium naue manum mit 
timus:quẽ hebꝛei ioſue bé nũ.i. 
toſue filiũ ný vocãt: c ad iudici 
liby quẽ ſophthim appellãt ad ruth qʒ T he 
fter quos hiſdẽ noĩbus efferůt. M onemuſ⸗ 
q; lectoꝛẽ vt ſiluã hebꝛaicoꝝ noĩum T diſtin 
ctiões p mẽbꝛa diuiſas:diligẽs ſcriptura có 
feruet:ne ⁊ nr laboꝛ ⁊ illins ſtudiuzʒ pereat. 
Et vt in pꝛimis qð fepe teſtatus ſum ſciat me 
nó in reprehẽſione veterum noua cudere fiz 
cut amici mei criminant᷑:ſed pꝛo virili poꝛti 
one offerre lingue mee holbus quos tu nfa 
delectant:vt pꝛo grecoꝝ hexaplis que ⁊ ſum 


£ 


plicet: 


de adnerſarij toꝛqueanturẽq f vetus cis tã 
tum interpꝛetatio placet que ⁊ mihi non di 
z mhil extra recipiendum putant.cur 


ea que fub aſtericis ⁊ obelis vel addita ſunt 


vel amputata:legunt T negligunt? 


Danielem 


Auare 


iuxta theodotionis traditionem 


eccleſic ſuſceperunt? Eur oꝛigenem miran? 
tur: ⁊ euſebium paniphili:cunctas editionef 
fimiliter diſſerentes' Aut que fuit ſtultitia: 
poſtqᷓ vera dixerit pferre que falſa ſunt? An 


de autem 
aſſumpta 


in nouo teſtamento ꝓbare poter̃t 
teſtimon ia q̃ in libꝛis veteribus = 


abentur: Nec picimus nc omnino calunia 
tibus tacere videamur. Ceterum polt fácte 
paule oommtióez: cuius vits virtutis erent 


plum eſt. 
ni chꝛiſti 


z hos libꝛos.quos euſtochio virgi 
negare non potui: decreuimns dũ 


ſpiritus hos regit artus pꝛophetaꝝ explana 
tioni incumbere T omiſſum iam diu opus q 
fi quodam poſtliminio repetere: pꝛeſerti cuʒ 
q amirabilis ſanctuſq; vir panmachius hoc 


idem litteris flagitet:⁊ nos ad patriam fi 
nantes moꝛtiferos ſrrenaꝝ cantus ſurda de 


beamus 


Explicit ꝓlogus. 


in geſtis:veꝝ ét in noie gerès:tranſit 
ioꝛdanẽ:boſtiũ regna ſubuertit:diui 
dit terrã victoꝛi populo: ⁊ per fingulas vꝛbeſ 
viculos:montes:flununs toꝛꝛentes:atq; cõ/ 


finia ece 
delcri 


cribit. fa 3 
Incipit liber Joſue. Caplm Pꝛumum 


efti 


aure tranſire. 4 . 
Incipit argumẽtus 
us filius nauẽ:typu dñi no ſolum 


leſie celeſtiſq; irim ſpiritnalia regna 


iſtũ tu ⁊ ois p 


u. II. c fits ire. S em locus quem calcauerit ve 


| venerũt ad te:⁊ iugreſſi ſunt domũ tud, Ex/ 
ſtigiũ pedis vr̃i.vobis tradã ſicut locutꝰ f u3 ploꝛatoꝛes q̃ppe ſũt:⁊ oëm t᷑rã ↄſiderare vez 
morph. A deſerto t libano víg ad Anut ma nerunt. Tollenſq; multer viros.abicondit ⁊ f. g. c. 
gui eufrateʒ ois terra etheoꝝ vigad zart ait: Fateoꝛ venerunt ad meiß neſciebã vnde 
maguũ cõtra folis occaſũ erit terminu ud eſſent. Cůq; poꝛta clauderet᷑ i tenebꝛis.⁊ illi 
Nullus poterit vobis reſiſtere cũctid dicb? piter exierũt: neſcio quo abierit. Pꝛefequi/ 
J. 3. b vite tue Siene fui cũ moyſe ita ero tecũ:non mint cito.⁊ cõpꝛehedetis eos. Jpſa aut fecit 15 
T. 3. a dimittam nec derelinquaz te. Confoꝛtare . aſcẽdet᷑ viros i ſolariũ dom ſue:opuitq; eos 
J. eo. efto robuſtus. Tu. n. ſoꝛte diuides pplo huic ſtipula lini q̃ ibi erat. i at qͥ miſſi fuerant fe 
3l. b. terrd: ꝓ qua iuraui pfibus tuis vt traderem cuti ſũt eos ꝑ viã qͥ ducit ad vadũ ioꝛdanis: 
degů. eam illis. Confoꝛtare igitur ⁊ eſto robuſtus illiſqʒ egreſſis ſtatĩ poꝛta clauſa . Nec dum 
2. a. valde vt cuſtodias z facias omnẽ legẽ quaʒ obdoꝛmierãt qͥ latebat.⁊ ecce mulier aſcẽdit 
pꝛecepit tibi moyſes ſeruus me’. Ne declies ad eos. ⁊ ait. Honi ꝙ oñs tradiderit vobis 
ab ea ad dextram vel ad ſiniſtrã: vt ĩtelligas terra. Eteniʒ irruit in nos t᷑roꝛ vr̃᷑ ⁊ elãgueft 
cuncta q̃ agis. Non recedat volumen legis oẽs hitatoꝛes terre. Audiuimꝰ ꝙ ſiccauerit Exo. 14. e. 
huiꝰ ab oꝛe tuo ſed meditaberis in eo diebꝰ dſis aĝs maris rubꝛi ad vr̃ itroitũ: qñ egreſ 
ac noctibꝰ: vt cuſtodias ⁊ facias oia que ſcri fi eſtis ex egypto.⁊ q̃ fecerii duobꝰ ãmoꝛreo 
pta ſũt in co. Tuc diriges viã tuaʒ d itelliges rum regibꝰ å erant trãſioꝛdanc᷑:ſeõ ⁊ og ſqͥs 
4. Ecce pᷣcipio tibi: confoꝛtare : eſto robuſtꝰ iterfeciſtis. Ethec audiẽtes ꝑtimuimꝰ z elan 
. eo. Noli metuere ⁊ noli timere.qm̃ tecn eft oñs Suit coz nr̃menec remanſit ĩ nobis ſpũs ad i 
de? tuus ĩ oibus ad q̃cuqʒ perrexeris. Pꝛece troitũ vr̃m. Důs. n. deꝰ vr̃ ipſe ẽ des in celo ai 
pitq; ioſue pꝛincipibꝰ ppli dicẽs. Tranſite ꝑ ſurſũ ⁊ in terra deoꝛſũ. Nũc ergo iurate mi J. G. de 
medium caſtroꝑ.⁊ imperate pplo ac dicite. ꝑ dñ ; 


Pꝛeparate vobis cibaria: 
tranſibitis ioꝛdanẽ.⁊ itra 


reß e. 


dam terrã quã dñs oe? 


bis. Rubeitis 3 2 ga 

32. d manaſſe ait. M emẽto t 
4€ vobis moyſes ful? dit dicẽs. 
dcdit vobis requiẽ ⁊ ocʒ terrã 

iý vr̃i ac iumẽta manebũt itra 

O vobis moyſes traͤſioꝛdanẽ. 
Armati ante ffes vf̃os omn 
pugnate pꝓ eis donec det i 
vr̃is:ſicut ⁊ vobis vedit. 
terrã quã dñs deꝰ vf 
tẽini in terri poſſeſſiõis vře. 
qud vobis dedit moyſes fãu 
dané 5 folis oꝛtũ. Rñderũt 


te ſermõis 


vf datur? é eis. 


quos pᷣceperis ei moriatur: Tu tantũ ↄfoꝛta 
re ⁊ viriliter age. Wh II 
j Jht igitur ioſue ſiliꝰ nun de ſethim 

duos viros exploꝛatoꝛes in abſcon 


00 


dito. ⁊ dixit eis. 


Ite ⁊ conſiderate 


Josue 


Tlactũ ẽ poſt moꝛtẽ moyſi fer 

ni dñurt loqueretur dñs ad io 
ſue filiũ nú mitg moyſi ⁊ dice 
) Moyſes fuus me? moz 
tuꝰ e. Su 


urge ⁊ tranſi ioꝛdancʒ 
pls teci: 


i terrã quã ego dabo 


qm̃ poſt diẽ tertiũ 
bitis ad poſſiden/ 
noſter daturꝰ eft no- 
dditis ⁊ didie tribui 
quẽ pᷣcepit 
Dñs deus vf 
vxoꝛes vr̃e ⁊ 
quã tradidit 
Nos autẽ traſite 
es foꝛtes mau z 
equiẽ oñs ffibus 
⁊ poſſideant iph qͥʒ 
⁊ ſic reuer 
T hĩitabitis in ea 
lus dm̃ tranſioꝛ 
q; ad ioſue atqʒ 
P. vicerit Dia q̃ pᷣcepiſti nobis faciẽus.⁊ qͥců⸗- 
. c qʒ miſeris:ibimꝰ. Sicut obedi 
moyſi ita obediemꝰ ⁊ tibi: 
tecũ ficut fuit cum moyſe. 2 
rit oꝛi tuo ⁊ non obedierit cũctis ſermõibuſ 


uim? in cũctis 
tanti ſit dñs deus 
ui contradire 


ucrunt apud cd. Nuciatũqʒ 
⁊ dictũ. Ecce viri igreſi funt 


hi p dñz vt qũo ego mißicoꝛdiã feci vobiſcũ: 
ita ⁊ vos faciatis cu oomo pt᷑is mei: detiſqʒ 
mihi verũ ſignũ: vt ſaluetis přem meũ z ma 
trem.fratres ac ſoꝛoꝛes meas z oia å illoꝛuz 
ſunt:⁊ eruatis aias nfas a mote Qui rũde 
runt ei. Aia nfa fit pꝛo vobis in moꝛteʒ: ſi tñ 
non pꝛodideris nos. Cuq; tradiderit nobis 
dis terrã:faciemꝰ in te miſericoꝛdtã z verita 
tem. Demiſit ergo eos per funẽ de feneſtra. 
ixitq; ad eos: 
Ad mõtana cõſcendite:ne foꝛte occurrãt vo 
bis teuertentes:ibiqʒ latitate tribꝰ diebꝰ do⸗ 


Dom. n. erꝰ her ebat muro. 


nec redeãt.⁊ fic ibitis p 


tiS p via vam. Qui dixe 
runt ad eå. Innoxij erùnus a turamẽto 


quo adiuraſti nos.ſi ingredient 


domũ mulieris meretricis noĩe raa 


filijs irtvt exploꝛent fra. Af 
cho ad raab meretricẽ dicens. Educ viros å 


ib? nobis 


nos.⁊ patrẽ tuum ac niatrẽ fratreſq; t oẽm 
cognationem tuam cogregaueris in domũ 


tuaʒ. 


ut oſtium domus tue egreſſus fuerit 


ſanguis ipſius erit in caput eius. ⁊ nos cris 


mus alieni.Cunctoꝛum autem ſunguis qu B 4 


tecum in domo fuerint: redundabit ĩ caput 


noſtrum:ſi eos aliquis tetigerit. 
dere voluemie:⁊ ſermonem iſtuz 
medium: erimus mundi ab hoc 


ꝙ ſi nos p7 
pꝛoferre in 
iuramento 


quo adiuraſti nos. Et illa reſpõdit. Sicut lo 
: k : 


oc 
ter 

raz ſignũ non fuerit funiculus iſte coccine?: 

ligaueris eum in feneſtra p quã demiſiſti 


gi 


bora vbég biericho. ni pgereoierent fit Taco a. 


Sle raab. ⁊ quie ebꝛe. N. f. 
Eregi hiericho. 
Duc p noctes de 
ilitqʒ rex bieri- 


tl eſtisꝛita fiat Simittẽſq; eos vt pgerent: bat penl ab vꝛde q vocatur eqͤom vſc; ad lo 
appendit funicũlũ coccineum i fen eſtra. JI cú ſarrhã: que åt iferiozes erant in mare foli 
li vero ambulãtes puenerunt ad montana tudinis qô túc vocatur moꝛtuũ deſcenderũt 

⁊ manſerũt ibi tres dies: donec reuerterent víg q oio deficerent. Populꝰaũt incedebat 
qui fuerãt precuti Querẽtes enim p omnes S ioꝛdané. ⁊ ſacerdotes qͥ poꝛtabãt archã fe 
viã nõ reppererũt eos. Quibꝰ vꝛbẽ ingreſſis Jers dñi ſtabãt fuper ſiccã humũ in medio 


10 reu erſi ſůt z deſcend erunt exploꝛato res de ioꝛdanis accinti:oiſq; pplus per arentem al 
if mõte. ⁊ traſito iozdane venerũt ad ioſue fili ueum tranſibat . IIIII. 
um nun. narrauerũtq; ei oia q̃ acciderant ſi Glib’ trãſgreſſis: dixit dñs ad loſue B 
ii bi atq; dixerũt. Tradidit oñs oẽm terrã hac Elige duodecĩ viros fingulos pfn- 
1 iman? nfas: z timoꝛe pꝛoſtrati ſũt cúcti bi gulas tribꝰ.⁊ pcipe eis vt tollant de 
J. tatoꝛes eius. III. medidiordanis aluco vbi ſteterunt pedei ſa 
2 “Bitur ioſue de nocte conſurgẽs mo cerdotum duodecim duriſſimos lapides q3 


uit caftra egedienteſq; de ſethivene ponetis in loco caſtroꝛum vbi fixeritis hac 
nt ad ioꝛdanẽ ipfe ⁊ oẽs filij iſracel nocte tentoria: Aocauitq; ioſue.xij.viros qs 


z mozati ſunt ibi per tres dies. Quibus euo elegerat de filijs iſrael ſingulos de ſingulis 
tutis tranſierunt pꝛecones p caſtroꝝ mediñ tribubus. ⁊ ait ad eos. Ite ante archam do⸗ 
⁊ clamare ceperunt. Quando videritis ar/ mini dei veſtri ad ioꝛdanis medium. ⁊ po? 


! 

| 

| cham federis dũi dei veſtri. z ſacerdotes ſtir tate inde ſiuguli fingulos lapides ĩ hũeris 

pis leuitice poꝛtates eã. vos åz conſurgite ⁊ veſtris iuxta nũeꝝ fiioꝛum iſrael vt ſit ſignũ 
ſequimini ßcedentes:ſitq; inter vos ⁊ archã inter vos. Et qñ interrogauerint vos filij ve 

vi / ſtri cras dicẽtes:quid ſibi volunt iſti lapid 

reſpondebitis eis. Befecerunt aque ioꝛdãis 

mini:qꝛ pꝛius non ãbulaſtis per ed: ⁊ caue/ ante archam federis domini cum traſiret eũ 


N te ne appꝛopinq̃tis ad archã. Dixitq; ioſue idcirco poſiti ſunt lapides ifti ĩ monimẽtuz Deu. 
Zeui. 20. b ad populũ. Sancti ficamini. cras enim faciet filioꝛum ifrael vſq; i eterni. Fecerũt ergo. fi⸗ 
urabilia. Et ait ad ſacerdotes lý iſrael ficut pᷣcepit eis ioſuè.poꝛtãtes ò me 


ſpatium cubitoꝝ duum milium vt peu 
dere potis. noſſe per quã viam ingredia 


| Nn. il. d. dũs iter vos n 
14 1. Reg · 16. b Tollite archam ſederis:⁊ ßpᷣcedite populum dio ioꝛdanis alueo.xij. lapides:vt oñs ei im 
i | | Qui iuſſa ↄplẽtes tulerunt: T ambulauerũt parat iuxta nůex filioꝝ iſrł víg in locũ ĩ quo 
15 ante eos. Dixitq; dñs ad ioſue. odie icipi caſtrametati ſůt: ibiq; poſuerunt eos. Alios 
I am exaltare te coꝛam omni iſrael: vt ſciant quoq;.xij. lapides pofuit ioſue ĩ medio ioꝛda 
„ t. I. a ꝙ ſicut cum moyſe fuita z tecũ im. Tu aũt nis alueo vb! ſteterunt ſacerdotes qͥ poꝛta - 
01 pꝛecipe ſacerdotibus qui poꝛtant archam fe båt archã federis dñi.⁊ ſůt ibi vſqʒ in pũtem 
og deris.z dic eis. Cuʒ ingre fueritis partem vié. Sacerdotes ãt qͥ poꝛtabãt archã ſtabãt 
aque ioꝛdanis: ſtate in ea. Dixitq; ioſue ad in ioꝛdãis medio:dõ ec ois splerent á ioſue 
filios iſrael. Accedite huc . ⁊ audite verbum vt loqᷓretur ad pplm pᷣceperat dñs ⁊ dixerat 
C domini deuᷣveſtri. Et rurfum in hoc ĩquit feie ei moyſes. Feſtinauitq; ppls ⁊ trãſijt.Cunqʒ 
tis ꝙ dominus deus viuens in medio veſtri tranſiſſent oẽs.tranſiuit ⁊ archa dñi: ſacerdo 
eſt. ⁊ dilperdet in cõſpectu vetro chananeũ tes quoch pgebant ante populũ. ilij quoqʒ L 
N q etheũ.eueũ t pherezeuz:gergeſeũ quoq; ⁊ rubẽ᷑ t gad ⁊ didia tribus mana s armati Nu. 
0 iebuſeũ z ammoꝛꝛeũ. Ecce archa federis dñi cedebant ft es fuos filios iſrael: icut eis fce 
| ois terre antecedet vos p ioꝛdanẽ. Parate perat moyſes.⁊ draginta pugnatoꝝ milia 
duodeeim viros de duodecim tribube iſrael per turmas T cun cos incedebant per pla- 


fingulos p fingulas tribꝰ. Et cũ poſuerit ve/ naatg camp eſtria vꝛbis hierico. In die illo 


ſtigia pedum ſuoꝛuʒ facerdotes qui poꝛtant ma gnificauit oñs ioſue coꝛam oi irael:vt ti 
archã federis ont dei vniuerſe terre in aquis merẽt eu ſicut timuerant moyſẽ dum adhuc 
viueret. Bixitq; ad eum: pᷣcipe ſacerdotibus 


ioꝛdanis: aå inferioꝛes fút decurrent atq; 
deficient:q̃ it deſuꝑ veniũt:in vna molecon q poꝛtant archã federis vt aſcẽdãt de ioꝛda 
ſiſtent. Igik egreſſus eft ppls de tabernacuł ne. Qui pcepit eis dicens. Aſcẽdite de ioꝛda 
fais vt kr ãſirent ioꝛdanc . ⁊ facerdotes qͥ poꝛ ne. Cũqʒ aſcendiſſent poꝛtãtes archam fede 
D tabant archã federiſ pgebãt añ eũ. Ingreſſiſ ris dñi ⁊ ſiccã humũ calcare cepiſſent: rener 
i Eccĩ.24· c. q; cis ioꝛdanẽ᷑ z pedibꝰ eoꝝ ĩ ꝑte aq tinctis. ſe ſüt aqne ĩalueũ ſun.⁊ fluebant ſicut añ cõ 
Mi iozdanis ãt ripas aluet fui tpe meſſis imple ſueuerant. Ppls dt aſcẽdit de ioꝛdane deci D 
| uerat ſteterunt aque deſcendentes in loco mo die menfis pꝛimi. T caſtrametati ſun in 
vno ⁊ ad itar mõtis intumeſcentes appare Ca igalis ž oꝛieutalẽ plagaʒ vꝛbis hië P ; 


Josue 


Duodecim quoq; lapides qᷓs ð ioꝛdanis al 
ueo ſũpſerãt pofuit ioſue iigalgal.⁊ dixit ad 
lios iſtl. OQũ iterroganerit filij vri cras pu 
tres ſuos: ⁊ dixerint eis: qͥd fibi volunt lapi 
des iſti:docebitis eos atqʒ dicctis. Per arẽ 
té alueũ tranſinit iſil ioꝛdanẽ iſtũ ſiccate do 
mino deo nfo aquas eius in ↄſpectu nr̃o do 
nec traſiremus ficut fecerat pꝛius in mari ru 
bꝛoꝛqð ſiccauit donec tran ſiremus:vt diſcat 
oẽs terraꝝ ppli foꝛtiſſimã dei manũ: vt ⁊ vos 
timeatis deum veſty oi tpe. E V 
H ſtq; ergoandierút:oće reges am 
moꝛeoꝝ qͥ habitabat trãs ioꝛdanem 
AS adoccidétalem plagã ⁊ cúcti reges 
khanaan qͥ ꝓqinqua pc ſſidebant ma gni ma 
ris loca ꝙ ſiccaſſet dns fluents ioꝛdants coꝛã 
filijs iſrł donec traſirẽt: diſſolutũ eft coz cog 

T nő remanfit in eis ſpũs timentium introi/ 

tů filioꝝ iſrl. Eo tee ait dñs ad ioſuc. fac tibi 
cultros lapideos ⁊ circũcide fco filos iſrł. 
Fecit quoq; qð iuſſerat dñs z circũcidit fili- 

os iſrael in colle pᷣputioꝝ. Dec aút c eſt fe- 

eũde circũcifionis. O is ppře qui egreſſus č 

de egypto generis maſculini vniuerſi bella 

toꝛes viri moꝛtui ſũt in deſerto ip lõgiſſimos 

vie circuitus å oẽs circuciſi erat: pplꝭ ant å 
natus ẽ in deſerto ꝑ quadragita inos itine/ 

vis latiſſime ſolitudis ĩcircujciſus fmt donec 
ↄlumerenk᷑ å no audierũt vocẽ dñi. z quib? 

añ iurauerat vt oñderet eis trã lacte ⁊ mel / 

le manáté ox filij in locũ ſucceſſerũt patꝝ 

⁊ cucũciſi ſũt a ioſue qͥ fié nati fuerãt in pꝛe⸗ 
pucio erãt nec eos in via aliquis circuncide 

rat. Potó añt oćs circñciſi fút maſerũt in 

codè caſtroꝝ loco doncc ſanarent᷑. Dixitq; 

C dñs ad ioſue Modie abſtuli oppꝛobꝛiũ egy/ 
pt avobis. Nocatũqʒ ẽ nomẽ loci iliius gal 
gala vſq; in pñtẽ die. Manſerũtq; filij iſił in 
galgal? fecerũt phaſe quartadecia die men 
ſis ad veſpam i cãpeſtribe hiericho ⁊ come- 
dert de frugibus terre die altero: z gzimos 
Pane ⁊ poletã eiuſdẽ ann: Sefecitq; mana 
pofig comederũt de frugibꝰ fre: nec vfi ſunt 
vitralcibo illo filij iſrliſʒ comederit de fru gi 
bus pitis anni terre chanagan. E ú aũt ect io 
fue in agro vꝛbis hiericho:leuauit oculos z 
vidit viz ſtqtẽ 5 fe euaginatú tenẽtẽ gladii: 
Prexitq; ad cå ⁊ ait. Noſter es an adquerſari/ 
or: Qui ridit: Requaĝs:fs fi pꝛinceps erer 
citus dñi:⁊ nunc venio.Cecidit ioſue ꝓnus 
{friz adoꝛãs ait. Quid dis me’ loqtur ad 

b. ſeruñ ſuũ. Solve inåt calciamẽtũ de pedibꝰ 


xo. Ig. c n 


d. ` tuis. Locus. n.ĩ d ſtas ſactus č Fecitq; ioſue 
> vt ſibi fuerat ĩperatů. VI 
ap Jericho añt clauſa erat atq; munita 


| 
timoze filioꝛnz ift. nullus egredi audebat 5 a | i 
aut igredi Dixitq; dũs ad iofue. Ecce dedi J 
n manus tuas hiericho ⁊ regem ein s:očíg. Ri 
fortes viros.Lircuite vꝛbem cuncti bellato- 
res femel per diem. Sic facietis ſex diebus. 
Septimo autem die facerdotes tollẽt ſeptẽ 
buccinas quaꝝ vfus eft in iubileo z pꝛecedẽt 
archã federis.Septieſq; circuibitis ciuitatẽ 
2 facerdotes clãgent buccinis. Lög inſonu 
erit vox tube lõgtoꝛ atas cõciſioꝛ:⁊ in auribꝰ 
veftris increpuerit cõclamabit ois populus 
vociferatione maxima z muri funditus cor 
tuent ciuitatis:ingredienkq; finguli per lo⸗ 
cú ; qué ſteterint. Aocauit ergo ioſue filius 
nun ſacerdotes:⁊ dixit ad eos. tollite arcbã 
federis. ⁊ ſeptẽ alij ſacerdotes tollát feptem 
iubileoꝝ buccinas: z icedant añ archaʒ dñi. 
Ad pplin quoq; ait. Ite ⁊᷑ circuite ciuitatem 
armati pcedentes archã dñi. Cůq; ioſue ver 
ba finiſſet:⁊ ſeptem ſacerdotes ſeptẽ bucci/ 
nis clangerent ante archam federis domini 
oiſqʒ ppls pꝛecederet ar mati exercitus:reli/ 
quum vulgus archam ſequebat ac buccinia 
oia ↄcrepabãt. Pꝛeceperat anté loſue pplo 
dices. Nõ clamabitis nec audiet vox vr̃a ne 
q; vllus fermo ex oꝛe veſtro egredieł᷑ donec 
veniat dies in quo dicam vobis: Clamate ⁊ 
vociferamini.Circuiuit ergo archa dñi cut 
tatẽ femel p diẽ᷑.⁊ reuerſa in caftra mãſit bi. 
Igit ioſue de nocte ↄſurgẽte tulerunt ſacer/ 
dotes archã dñi ⁊ ſeptẽ ex eis feptem bucci 
nas quaꝝ in iubileo vius eſt:pcedebantq; ar 
cha dñi ambulates atqʒ clãgentes:⁊ armas 
tus populus ibat ante eos vulgus süt reli- 
quũ ſeqbat᷑ archã:⁊ buccinis ꝑſonabat. Kir 
cuierũtqʒ ciuitatẽ ſcdo die ſemel.⁊ reuerſi ſt᷑ 
i caſtra . Sic fecerũt ſex diebus. Bie ait ſepti 
mo diluculo ↄſurgẽtes:circuerũt vꝛbẽ: ficut 
diſpoſiti erat ſeptics. Cuqʒ feptimo circuitu 
clãgerẽt buccinis ſacerdotes. dixit loſue ad 
oëm iſrl. Hocifcramun. Tradidit. n. vobis 
dis ciuitatẽ.Sitqʒ ciuitas bec anathema ⁊ C. S 
oia ĝi ca fút ↄño. Sola raab meretrix vmat e, tete G 
cũ vniuerſis q̃ cå ca ĩ domo üt. A bſcõdit ED „le, apen 
nñcios quos direxerimus. Hos aŭt caucte 5.2.8. 
ne de his å pcepta fút qͥppiã ↄtingatis ⁊ fitis * 
huaricatiõ is rei: ⁊ oia caftra ift fub pccõ ſit 
atqʒ turbent᷑. Quicqͥd añt auri aut argenti 
fucrit ⁊ vaſoꝝ encoꝝ ac ferri oto cõſecretur 
repoſitũ in theſauris cius. git oĩ pplo voci 
ferãte z clãgẽtibus tubig poſtqᷓ; ĩ aures mul Hebꝛ. II. f. 
titudinis vox ſonituſqʒ i crepuit. muri illico 
coꝛꝛuernt ⁊ aſcẽdit vnuſqſqʒ ꝑ locũ qui ↄtra 
fe erat. Ceperũtqʒ ciuitatem z interfecerunt 
oig qͥ erant in ea a viro vſqʒ ad mulicreʒ: ab 
12 
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infante vſq; ad fenë. 

D aſinos ĩ oꝛe g 
5.2. c. d cx pP 
dimin 

te ed. ⁊ oia q̃ illi 
maſtis. Ingreſſiq; iuuen 

⁊ parẽtes e 

ac cognationẽ i 

re fecerũt. Aꝛbẽ ã 
ſuccẽderut:abſq; auro ⁊ arg 


Mebꝛe. II. f. 


2. R 


J.. a. 


H oues quoq; ⁊ oues t t 
ſſerũt. Duobꝰ at viris 
erãt dixit ioſue: Ingre 
i domũ mulieris meretricis ⁊ pauci 
P funt:ficut illi iuramẽto fir/ 
cs eduxerunt raab 
b. res quoq; ⁊ ↄctã ſupellectilez 
Iliꝰ. ⁊ extra caftra iff mane 
t ⁊ oĩa q̃ inuẽta funt in ca 
ẽto z vafis encis 
ac ferro.q̃ in erariũ dñi pfecrarůt, Raab vᷣo 
meretricẽ ⁊ domũ pfis eiꝰ ⁊ oĩa hébat. fe 
cit ioſue viuere.⁊ habitauerũt in medio ifl 
vig in pites dit. eo ꝙ abſcõderit nũcios $ 
mißat vt exploꝛarẽt hiericho. In tpe ilo im 
ꝛecatꝰ eft ioſue dicẽs:Maledictꝰ vir coꝛaʒ 
dñoꝛqͥ ſuſcitauerit ⁊ ediſicauerit ciuitatẽ hie 
richo. In pꝛimogenito fno fundameta illi? 
iaciat z in nouiſũimo liberoꝛũ ponat poꝛtas 
eius. Fuit ergo oñs cu ioſue T nomẽ ei? vul 
gatum et in omniterra. VII. 
‘Fli at irt puaricati funt mandati. 
⁊ vlurpauerũt de anathemate mam 
achan filiꝰ charmi fili ʒabdi filij za⸗ 
re de tiibu inda tulit aliqd de anathemate. 
Jratufgs ẽ dñs 5 filios iſrael. Cũq; mitteret 
oſue de hiericho viros 5 hay: que é iuxta be 
thauen ad oꝛientalẽ plagã oppidi bethel di 
xit eis: Aſcendite ⁊ exploꝛate terrã. Qui pꝛe 
cepta ↄplẽtes exploꝛauerunt hay. Et reuerſi 
dixerũt ei: Non aſcẽdat oĩs populus: (3 duo 
vel tria milia viroꝝ pgant T deleant ciuita⸗ 
tem. Quare ois populus fruftra vexabit᷑ cõ 
tra hoſtes pauciſſimos: Aſcẽderũt ergo tria 
milia pugnatoꝝ. Qui ſtatim terga tentes 
ꝑcuſſi funt a viris vꝛbis hay. ⁊ coꝛruerunt ex 
eis triginta z fex hoĩes. Perſecutiq; fút eos 
aduerfarij de poꝛta vſq; ad ſabarim ⁊ cecide 
runt ꝑ prona fugiẽtes. Pertimuitq; coꝛ po 
puli ⁊ ad inftar aq̃ liquefactũ eſt. Joſue vero 
ſcidit veſtimenta ſua.⁊ ponus cecidit in ter 
ram coꝛã archa dñi vſq; ad veſperã:tam ipfe 
> oẽs fences iſrłl. Miſeruntq; puluerẽ ſuper 
capita ſua.⁊ dixit ioſue: Heu dũe de. Quid 
voluiſti traducere pplm iſtũ ioꝛdanẽ fluuiũ 
vt traderes nosi m an? ãmoꝛrei ⁊ perderes: 
Atinã vt cepimꝰ manſiſſemꝰ trãs ioꝛdaneʒ. 
Ip dñe ove quid dicã:videns iſrahelẽ hoſt 
bus fuis terga vᷣtentem? Zi udiẽt chananei ⁊ 
oẽs hitatoꝛes tre. ⁊ piter ↄglobati circunda 
bunt hos:atq; delebũt nomẽ nr̃m de terra. 
Et qͥd facies magno nomi tuo: Dixitq; oñs 
ad ioſue: Surge: cur iaces ꝓnus in tra. Pec 
cauit iſrael z pᷣuaricatꝰ cft pactũ m eum. tule 
runtq; de anathemate ⁊ furati fút atq; men 


ladij ꝑcu 
loꝛatoꝛeſ miſſi ſu 


rit iſrael ſtare aũ hoſtes ſuos: 
p 
cũ. donec cõteratis c qͥ 
Surge ſanctifica p 
ni in craſtinũ. ec. 
thema in medio tui ẽ 
coꝛã ho 
taminatꝰ 
li ꝑ tribꝰ vr̃as.⁊ quãcũq; tribũ ſoꝛs inuene / 
rit:acce 
domos. domuſq; p viros.⁊ qcũq; i 
facinoꝛe fucrit dephẽſu 
ſub ſtãtia ſua:qm̃ puaricatꝰ 
cit nephas in iht. Surgens i 
appli 
iuda. 


» 9, 


itiz abfconderuntiter vafa fua: Nec potez 
eoſq; fugiet.qꝛ 
ollutꝰ eſt anathemate. Nõ ero vltra vobiſ E 
pui? ſceleris re? cft. 5. 3. b l 
plz. ⁊ dic cis. fanctificami Leui. 20. b 
n. dicit dñs deꝰ itti Ana / Nu II. S. 
1 itt Non poteris ftare I. reg. 16. b 
ſtibꝰtuis:donec deleat᷑ ex te qͥ hoc cõ 

eſt ſcelere. Accedetiſq; mane fingu 


det ꝑ cognatiões fuas. T cognatio ꝑ 
ille in hoc 
s cõburetligni cus e 
eft pactũ olly 
taq; ioſue ma 
cuit iſrł p tribus ſuas.⁊ inuẽta ẽ tribus 
Que cü iuxta familias fuas cét oblata 
e. Illã quoq; ꝑ domos 
dimi? domũ in ſingu 
t achã filiũ charmi 


inuenta ẽ familia zar 
offerens repperit zab 
los diuidẽs viros inueni 
filij ʒabdi filij zare de tribu iuda. Et ait ioſue 
ad achan. fili mi. da gloꝛiã dño deo iir: ↄfi/ Joh. ꝰ 
tere:atq; indica mihi åd feceris. ne abſcon/ 
das. Rñditq; achã ioſue ⁊ dixit ei: Aer ego 
peccaui dño deo iſrł ⁊ ſic feci. Clidi.n. int fpo D 
lia palliũ coccineũ valde bonũ ⁊ ducentos i 
clos argenti regulãq; aureã quinq̃ginta ſi/ 
clog. z ↄcupiſcens abſtuli z abſcõdi in terra 
3 mediũ tabernaculi mei:argẽtũq; foſſa hu⸗ 
mo operui. Miſit ergo iofue miniſtros: qui 
curretes ad tabernaculũ illiꝰ reppererũt cũ 
cta abſcõdita in codẽ loco ⁊ argentũ ſil. Au 
ferenteſq; de tẽtoꝛio tulerũt ea ad ioſue ⁊ ad 
oẽs filios iff ꝓiecerũtqʒ ante dñm. Tollens 
itaq ioſue achan filiũ ʒare argẽtůq; ⁊ palliũ 
z auream regulã.filios quoqʒ ⁊ filias eP bo 
ues ⁊ aſinos ⁊ oues.ipᷣmq; taberuaculũ ⁊ ců 
ctam ſupellectilẽ z ois iſrł cñ eoꝛduxerũt eoſ 
ad valleʒ achoꝛ: vbi dixit ioſue. Qꝛ tur baſti 
nos: exturbet te dũs in die hac. Lapidauitq; 
eú ois iſrl.⁊ cũcta å illiꝰ erãt igne ↄſũpta ſũt 
Cõgregauerũtq; ſuꝑ eũ aceruũ magnũ lapi 2. re. 
duz: ꝑmanet vſqʒ i pñteʒ diẽ. Et auerſus eft i 
ñi ab eis. Aocatũq; é nomen rach 1 Judi. 


Í 
0 


furoꝛ d 
us vallis achoꝛ vſq; hodie. 
xit ãt oñs ad ioſue: 
5 foꝛmides. Tolle tecũ ocʒ multitu 
dinẽ pu gnatoꝝ.⁊ ↄſurgẽs aſcende ĩ 
oppidũ hay. Ecce tradidi ĩ manũ tuã regem 
ei? ⁊ pplim:vꝛbẽq; ⁊ traʒ. Facieſq; vbi ha ⁊ 
regi eiꝰ:ſicut feciſti hiericho 7 regi illiꝰ: Pꝛe 
das ġo z oĩa aiantia diripietis vobis. Pone 
inſidias vꝛbi poſt eã.Surrexitqʒ ioſue.⁊ ois 
exercitꝰ bellatoꝝ cú co:vt alcẽderẽt ĩ hay Æt 
electa trigita milia viroꝝ foꝛtiũ miſit noctel. 


He timeas: ne M 
i 


8.7. 


D 


€ 


Josue 


pꝛecepitq; eis dicens: Pontte inſidias poft 
ciuitatẽ. Nec longiꝰrecedat:⁊ eritis oẽs pa 
rati. Ego qt ⁊ reliqᷓ multitudo å mecũ t. aſcẽ 
demus ex aduerſo 5 vꝛbẽ . Cũq; exierint con 
tra nos ficut añ fecimꝰ fugiemꝰ:⁊ terga vðte⸗ 
mus donec perſeqntes ab vꝛbe longius pꝛo 
trabant. Putabũt. n. nos fugere ficut pꝛius. 
Nobis ergo fugientibꝰ ⁊ illis pſeqͥntibꝰ con 
ſurget de iſidijs z vaſtabif ciuitatẽ:tradetq; 
eadñs deus velter in manus vas. Cũqʒ cer 
perite ſuccẽdite e. ⁊ ficoia facietis vt iuſſi. 

imiſitqʒ eos ⁊ ꝑrexerunt ad locũ inſidiaꝝ 
ſederũtq; inter bethel z hay ad occidentalẽ 
plagã vꝛbis hay. Joſue ãt nocte illa ĩ medio 
manſit ppli.Surgenſq; diluculo recẽſuit fo 
cios.⁊ aſcendit cú ſenioꝛibꝰ in fronte exerci 
tus vallatꝰ auxilio pugnatoꝑ.Cũq; veniſſẽt 
t aſcendiſſent ex aduerſo ciuitatis.ſteterunt 
ad ſeptẽtrionalẽ oꝛbis plagd: inter quam z 
eos vallis erat media. A uing aŭt milia vi- 
ros elegerat ⁊ poſuerat in ifidijs inter betha 
UÉ? hap ex occidentali pte eiuſdẽ ciuitatis. 

is bo reliquus exercit? ad aqͥlonẽ aciẽ di 
rigebat:ita vt nouiſſimi multitudinis occidẽ 
talem plagã vꝛbis attingerẽt.Abijt ergo io/ 
fue nocte illa.⁊ ſtetit in vallis medio. Quod 
cn vidiſſet rex hay feſtinauit mãe. z egreſſus 
č că oi exercitu citat: direxitq; acié 5 vefer 
sum:ignozds ꝙ poft tergú laterẽt inſidie. Jo 
fue ġo z oĩs iſrł ceſſerũt loco:ſimulãtes me 


tuz ⁊ fugictes p ſolitudis viã. At illi vociłe/ 


D 


E 


rantes piter ⁊ {e mutuo cohoꝛtantes ꝑſecuti 


funt eos. Ciq; receſſiſtent a ciuitate ⁊ ne vnꝰ 


qͥdẽ in vꝛbe hay z bethel remanſiſſet qͥ nõ ꝑ 


ſequ eret᷑ iſrl.ſicut erupant aꝑta oppida relin 
quẽtes.dixit dñs ad ioſue:Leua clypeũ å in 
manu tua ẽ cõtra vꝛbẽ hay:qm̃ tibi tradã ed. 
Cůq; eleuaſſet clypeuʒ ex aduerſo ciuitatis. 
inſidie å latebãt.ſurrexerũt ↄfeſti ⁊ pgentes 
ad ciuitaté ceperũt ⁊ ſuccẽderunt eã. viri at 
ciuitati å perſeqbant᷑ ioſue reſpicientes ⁊ vi/ 
dentes fumũ vꝛbis ad celú vſq; ↄſcẽdere: nő 
potuerut vltra huc illucqʒ diffugere.pᷣſertim 
cu hi qͥ ſimulauerãt fagã.⁊ tendebãt ad ſoli 
tudinẽ ↄtra ꝑſeqͥntes foꝛtiſſim e reſtitiſſẽt.vi/ 
denſqʒ ioſue z ois itty capta eſſet ciuitas ⁊ 
fumus vꝛbis aſcenderet.reuerſus ꝑcuſſit vi- 
ros hay. Si qͥdẽ ⁊ illi a ceperant ⁊ ſuccẽde/ 
rant ciuitateʒ:egreſſi ex vꝛbe ↄtra ſuos medi 
os hoſtin ferire ceperunt. Cu ergo ex vtraqʒ 
parte aduerſarij cederentur ita vt nullus de 
tanta multitudine ſaluaret᷑.regem quoq;ʒ y? 
bis hay apßhenderunt viuentẽ ⁊ obtulerũt 
ioſue. git omnib? interfectis å iſfraheleʒ ad 
deſertã teudentẽ fuest perſecuti.⁊ in code3 


loco gladio coꝛruentibꝰ reuerſi MÜ ifr? penf g 


ferunt ciuitatẽ. Erant åt qui in eodẽ die con 
ciderant a viro vſqʒ ad mulierez:duodecim 
milia hoium oẽs vꝛbis hay: Joſue do nő cõ 
traxit manũ quã in ſublime poꝛrexerat tenẽſ 
Mpeuz donec interficerent᷑ oẽs habitatoꝛes 
hay. Jumẽta ñt pᷣdã ciuitat diuiſerunt ſibi 
filij irlꝛſicut pᷣceperat dns loſue. Qui ſuccex 
dit vꝛbẽ.⁊ fecit ed tumulus ſempiternũ. Re 
gẽ quoqʒ eius ſuſpendit in patibulo vſqʒ ad 
veſperã z folis occaſũ.pᷣcepitqʒ ioſue.⁊ depo 
ſuerunt cadauer eiꝰ de cruce: ꝓiecerũtqʒ in 
ipſo introitu ciuitat ↄgeſto fuper co magno 
aceruo laꝑidũ qͥ permanet vſqʒ in pité diez. 


Tunc ediſicauit ioſue altare dio deo iſracl i Exo. ꝛ2c.a. 
monte ebal:ſicut pᷣceperat moyſes famulus Seu. 


dñi filijs iſrl.⁊ fcriptus eſt in volumine legis 
moyſi.altare de lapidibus ipolitis quos fer 
rú non tetigit.⁊ obtulit fi up eo holocauſtum 
dño: imolauitqʒ pacificas victimas. Et ſcri/ 
plit ſuper lapides deuteronomiũ legis moy 
ſi: quod ille digeſſerat coꝛaʒ filijs iſrael. His 
aŭt ppls ⁊ oẽs maioꝛes natu. duceſqʒ ac iu/ 
dices ſtabant ex vtraqʒ parte arche in cõſpe 
ctu ſacerdotũ qͥ poꝛtabant archã federis dñi 
vt aduena ita ⁊ indigena. media pars eoꝛuzʒ 
iuxta monté gartzini.⁊ media inxta montez 
hebal ſicut pᷣceperat moyſes famulus dñi. Et 
pꝛimũ quidẽ bñdixit pplo iſrael poſt hec le/ 
git oia bba benedictionis z maledictionis.⁊ 
cũcta å fcripta fuerant in legis volumĩe. Ni 
bil ex his å moyſes iuſſerat reliquit intactũ: 
f vniuerſa replicauit coꝛam oi multitudine 
iſrael mulieribus ac paruulis ⁊ aduenis qui 
inter eos moꝛabantur. IX. 
ibus auditis.cũcti reges tra ioꝛ/ 

danẽ qͥ verſabant᷑ in montanis t cã- 
peſtribus.ĩ maritimis ac littoꝛe ma- 

gni maxis.hi quoqʒ Å habitabant iuxta liba 
numetheus 2 ãmoꝛreꝰ. chananeus.phereʒze 
us. ⁊ eueꝰ.⁊ iebuſeus ↄgregati funt piter: vt 
pugnarét S ioſue ⁊ ifr vno aio eadẽqʒ ſnia. 
At hi qui habitabant in gabaõ audictes cũ 


cta q̃ ſecerat ioſue. hiericho ⁊ hay: callide co 


Sitantes tulerũt fibi cibaria. ſaccos veteres 
alinis imponctes ⁊ vtres vinarios ſciſſos at 


-03 ↄſutos:calciamẽta pantiq̃ que ad iudiciũ 


vetuſtatis pitacijs ↄſuta erant:induti veteri 
bus veſtim entis.panes quoqʒ quos pota- 
bant ob viaticu ouri erant r in fruſta cõmi/ 


nuti. Perrexerunt ad ioſue quitunc moꝛa- W 


batur in caftris galgale ⁊ dixerunt ei atqʒ ſi 
mul omni iſraheli. De terra longinqua ves 
nimus:pacem vobiſcũfacere cupientes. Me 


ſpouderuntqʒ filij iſrael ad eos atqʒ dixerũt. 


1 395 


$ 


5 


7.4.1 


Josne 


odiant. Jos at nolite ſtare:ſed pꝑſeqͥ mi ho 
ſtes ⁊jextremos qͥſqʒ fugentiũj cedite. Ne di 
mittatis cos vꝛbiũ ſuaꝝ intrare pꝛeſidia: gs 
tradidit oñs deꝰ i man? vr̃as. Ceſis ergo ad 
uerſarijs plaga magna z vſqʒ ad iternitiõeʒ 
ene ↄſüpt:pi qͥ iſtłeffugere potuerit igref 
ſi ſũt citates munitas. Reuerſuſ qʒ ẽ ois exer 
citus ad ioſue ĩ maceda vbi túc erant cafra. 
fani ⁊ integro numero, Nullu ſq; 5 filios iſri 
mu titre aufus eft. Pꝛecepitqʒ toſue dicens. 
Aperite os ſpelunce: ⁊ ꝓducite ad me qͥnqʒ 
reges qui in ea latitãt. Feceruntq; miniſtri 
vt ſibifuerat iꝑatũ.⁊ adduxerunt ad eũ ång 
reges de ſpelujcha: regẽ irlimn. regẽ hebꝛõ re 
Bé hierimoth. regẽ lachis.regẽ eglõ. Cunq; 


educti eſſent ad eum. vocguit omnes viros 


-Urtz ait ad pᷣncipes exercit? å ſecũ erat. Ite 
⁊ ponite pedes fup colla regũ iſtoꝝ.qͥ cù p 
rexiſfẽt ⁊ fnbiectog colla pedibus calcarent 
rurſũ ait ad eos. olite timere nec paucatiſ 
pↄſoꝛtamini ⁊ efto robuſti.ſic enim faciet dñs 
octis hoſtibꝰ veftris aduerſum quos vimi 
cabitis. Percuſſitqʒ ioſue ⁊ interfecit eosꝛat 
q; ſuſpẽdit fup ång ſtipites:fucrũtq; ſuſpeſi 


. 21 · d vſq; ad veſpum. Ciq; occũberet fol pcepit fo 


5 


cys vt ocponerét cos de patibulis å ocpofi 
tos ꝓiecerũt in ſpelũcã in q̃ latuerãt ⁊ poſue 
rut fup os eiꝰſaxa igẽtia å ꝑmanẽt vſq; ĩ pis 
Eodẽ die maceddi quoq; cepit ioſue ⁊ ꝓcuſſit 
in oze gladij:regeq; illiꝰ interfecit ⁊ oẽs ha⸗/ 
bitatoꝛes cius. No dimiſit ĩ ea ſaltẽ ꝑuas re 
liquias. Fecitq; regi maceda:ſicut fecerat re 
gi hiericho. Traſiuit ãt ci omui iſrl de mace 
da in lebna ⁊ pugnabat 5 cam: qua tradidit 
-oñs cu rege fno in manus iſtl. Percuſſerũt⸗ 
ꝙ vrbẽ in oꝛe gladij.⁊ os hitatoꝛes ciꝰ. No 
dimiſerũt í ea vllas reliquiaſ. Feccrutq; regi 
lebna ſicut fecerãt regi hiericho. De lebna 
tranſiuit in lachis cũ omni iſrl: z exercitu ꝑ 
gyrũ diſpoſito oppugnabat eam:tradiq itg 
-oñs lachis in man? filiog iſrael:⁊ cepit cam 
die altero:atq; ꝑcuſſit in oꝛe gladij om ani 
ma å fucrat in ea ſicut fecerat lebna. Eo tpe 
aſcẽdit Jram rex gaʒer vt auxiliarct᷑ lachis: 
quẽ ꝑcuſſit ioſue ci omni pplo c? vſq; edi 
` ternittoné. Tranſiuitqʒ de lachis in eglõ: z 
ciremdedit atq; expugnauit ed in eadẽ die:ꝑ 
cuſſitqʒ in oze gladij os aĩas å erãt i ca iux- 
ta oia å fecerat lachis, Aſcendit åz cũ omni 
itoe eglõ in hebꝛõ. ⁊ pugnauit 5 eã:cepitq; 
⁊ ꝑcuſſit ĩ oze gladij: rege quoqʒ eiꝰ ⁊ oia op 
Pida regionis illius vn inerſaſq; aias in ea 
kuerũt ↄmoꝛate. No reliqͥt ĩ ea vllas reliqͤas 


Sicut fecerat eglõ fic fecit ⁊ hebꝛon:cuncta 


que in ea repperit oumens gladio. Inde re 


uerſus in dabir:cepit ed atq; vaſtanit: regeʒ 


quoq; ei? atq; oia p circuiti oppida ꝓꝑcuſſit i 
oꝛe gladij. Nõ dimiſit in ca vllas reliqᷣas.ſi/ 
cut fecerat hebꝛon ⁊ lebna z regibꝰ egg: fic 
fecit dabir ⁊ regiilliꝰ. Percuſſit itaqʒ ioſue 
Lem terrã montang ⁊ meridianã ato cãpe 
ſtrem:⁊ aſeroth cù regibus fuis. nó dimiſit i 
ea vllas reliĝas: fed omne qð ſpirare pote 
rat iterfecit:ſicut pꝛeceperat ei dñs oc’ iita 
cades barne vſqʒ gaʒzam. Sem terrã goſen 
vias gabaon vn iu erſoſqʒ reges ⁊ regiones 
cozum vno impetu cepit atq; vaſtauit. Bus 
eni oe’ iff pugnabat p eo. Reuerſuſq; e cũ 
oi iſrl ad locũ caſtroꝑi galgala. XI 
a Ne cum audiſſet iabin ex afo: mißt 
ad iobab regẽ madan z ad regẽ ſe/ 
Mero atg ad reg acſaph: ad reges 
p Aq lonis å hitabant in montanis ⁊ in 
plantie 5 meridiẽ ceneroth: in cipeftr bus 
93 t regionibꝰdoꝛ iuxta mare chananeutz q; 
ab oꝛiente ⁊ occidente. ⁊ ãmoꝛꝛeum atqʒ e- 
theñ ac pherezeuz.⁊ iebuſeum montanis e 
ueũ quoq; 
maſpha. Egreſſiq; ſũt oćs cum turmis ſuis: 
ppls mult? nis.ſicut arena å E i littoꝛe mariſ 
equi qʒ ⁊ curr? iméfe mltitudis. ↄuenerũtq; 
oẽs reges iſti ĩ vnu ad aq̃s merõ: vt pugna- 
rent 5 iſrl. Sixitq; oñs ad ioſue. Ne tim eas 
eos. Cras.n.hac eadem hoꝛa ego tradã oce 
iftos vulnerandos in conſpectu iſrael. Eqͥs 
eoꝛum ſubneruabis:⁊ currus igne cõbures 
enitq; ioſue ⁊ omnis exercitus cum co ad 
uerſus illos ad aquas merõ ſubito. ⁊ irrucft 
fup cos tradiditqʒ illos dñs in man? iſrf. qui 
pcuſſerunt eos ⁊ pſecuti fit víg ad ſidoneʒ 
magna ⁊ aquas maſſerephoth:capuq; mat 
phe å eſt ad oꝛiẽtalẽ iling Pte. itae ꝑcuſſit 
ots: vt nullas dimitteret ex eis reliqͥa s. Se 
citqʒ ſicut pᷣcepat ei dñs. Equos cog ſubner 
nauit:curruſq; combuſſit igni. Renerſu ſqʒ 
ſtatiſcepit aſoꝛ:⁊ rege cius percuſſit gladio. 
Aſoꝛ.n.antiqͥtus inter oia regna bec pncipa 
tũ tenebat. Nercuſſitqʒ omnes gias qᷓ ibidt᷑ 
moꝛabantur. Non dimiſit in ca vllas reliqͥ/ 
as: ſed vſq; ad internitionem vniuerſa vaſta 
uit:ipſãq; vꝛbẽ hemit incendio. ⁊ oẽs per cir 
“niti cĩtates. Reges qu oc; caꝝ cepit.ꝑcuſ/ 
fit at q; delcuit:ſicut hᷣcepat ei moyſes 3 7097 
lus dñi.abſq; vꝛbibus qͥ erat i collibꝰ z in tu 
mul ſite. ceteras ſuecẽdit:iſrael:vna tiñ aſoꝛ 
munitiſſimã flama conſñũpſit. S emq; pdam 
iſtaꝝ vꝛbium ac iumenta diuiſerunt fibi filij 
iſrlↄctis hoibꝰ iterfectis. Sicut ßᷣcepat vis 


moyſi ſeruo ſuoꝛita bꝛecepit moyſes ioſue: ⁊ 


ille vniuerſa compleuit. Non pterijt oerni 
14 


À hitabat ad radices hermõ i tra 


de dbů qð iuſſerat Mex lachis enus Rex eglon vnus: rex ga 
1 t N zer vnus. Rex dabir vnꝰ. Ter gader vnꝰ. rex 
tanã ⁊ meridiand:terraqs gofé q planiti' ? berma vnꝰ. Rex hereth vn? Rex lebnavn? D 
occidẽtalẽ plagá:mótćqs il r capeſtria e' rer odallam pas. rot maceda vnus. Rex 
q parté mõtis å afcendit feir vías baalgath bethel vnus. Rex taphus vnus Rex offer 
p planitiem libanifubter monté permo:ocs vnus. N ex afec vnus. Rex faron vnus rex 
reges coꝝ cepit percuſſit ⁊ occidit. Multo madã vnus:rex aſor vnus. rex ſameron vn 
D te pugnauit ioſue reges iſtos: no fuit ci / Rex aſcaph vnus. Rex tenach vnus · Rex 
nitas que fe nõ traderet filijs int: pter cuen mageddo vnu g. Rex cedes vnus. Rex ia / 
qui habitabat in gabad. éS cht bellando chanen carmelli vnus. Rex dor T ꝓuintie 
cepit. Dñi.n.ſuĩa fuerat vt idurarent᷑ coꝛda doꝛ vnus. ex gẽtium galgal vnd. rex ther 


eoꝛũ t pugnarẽt v iſil⁊ caderẽt ⁊ nõ merere fa vnus. Oẽs reges triginta vnus: XIII. 
ſue ſenex pꝛouecteqʒ etatis erat ? % 


2 i — 
uerſis madatis:n ec vnn ådé 0t 
pis moyſi. Cepit itaqʒ ioſue oẽm terrã mon 


tur vllã clemẽtiã ac perirẽt:ſicut pᷣcepat dñs 

moyſi. i n tꝑe illo venit ioſue ⁊ iterfecit ena dirit dũs ad cũ.Senuiſti ⁊ longeu? 

chi de m õtanis hebꝛon T dabir ⁊ anab ⁊ de es:terraq;ʒ latiſſima derelicta eſt ‘å 

ol mõte inda ⁊ iirl: vzbefq3 co% deleuit. W6 necdum ſozte diuiſa et:ois videlicet galilea 
eſſuri a fiuuio turbido ` 


hi in terra Alium philiftijs ⁊ vniuerſa g 

azoto in qui irrigat egrptum:vſqʒ ad terminos acha 

ron 5 aquilonẽ:terra chanaã que ĩ qͤnqz re⸗ 
gazeos T aʒotios. 


reliåt vllů de ſtirpe euac 
ilrkabſqʒ civitatibus caʒa T geth 
quib? folü relicti fát. Cepit ergo ioſue omnẽ 


terrã ſicut locut’ e dñs ad moyſẽ: ⁊ tradidit gulos philiſtijm diuidik. 
eã in poſſeſſionẽ fitis iſrl Em partes ⁊ tribus aſcalonitas getheos ⁊ accaronitas. Ad me⸗ 
I. ridiẽ᷑ do fút euei. oĩs terra chanaa: T maara | 


ſuas:qeuitqʒ terra apelis. t t 
I fút reges qs percuſſerüt filij inte ſidonioꝝ vías afeca ⁊ terminos ãmoꝛꝛei eiu 
polſederũt terrã eoꝝtranſioꝛdan em q; cõfinia: libani quoqʒ regioõ oꝛiẽtẽ abaal 
— ad folis oꝛtũ. a toꝛꝛẽte aruõ vſqʒ ad gad fb móte hermõ donec igrediaris ema 
monté hermõ:⁊ om oꝛientalẽ plagã que re th. Oium a habitabãt in monte libano vf | 
ſpicit folitudiné.S con rex amoꝛeòꝑ qui ha qʒ ad aquas malſerephot vniuerſiqʒ ſidonij 
us éab aroer å ſita eſt Ego fñ qui delebo eos a facie filioꝝ iſrl. Ae 5 


bitabat in eſebõ onat aroer c 0 
fup ripã toꝛꝛẽtis arno:⁊ medie ꝑtis in valle niat ergo in parte hereditatis iſrł ficut fce 
pi tibi. Et nunc diuide terrã in poſſeſſionem D 


dimidieqʒ galaad vſqʒ ad toꝛꝛentẽ ieboc å 
z dimidie tribui manaſſe cum 


é terminus filioꝝ ams! a ſolitudine vſqʒ ad nouẽ tribubꝰ i 
mare ceneroth 5 oꝛiẽte ⁊ vſqʒ ad mare deſer qua rubẽ z gad poſſederũt terra quã tradi 
ſiſſimñ:ad oꝛientalem pla- dit eis moyſes famulus dñi trãs fluenta i027 


ti qð eſt mare fal 

gam p viam å ducit betſimoth. ⁊ ab auſtra/ 

I tipte que ſubiacet aſſeroth vſqʒ phafga. ter in ripa tonétis 

minus og regis baſan. de a fag cãpeſtria m edaba v 
qͥ habitauit in aſtaroth ⁊ in e rai: ⁊ dũatus ciuitates fcon regis ãmoꝛꝛei qui regnauit i 

eſt in möte hermõ ⁊ in ſalecha: atqʒ ĩ vniuer eſebon yig ad terminos filioꝝ ãmon ⁊ gala 
fa baſan vſqʒ ad terminos geſſuri ⁊ macha? ad ac terminũ geſſuri ⁊ machati ⁊ oẽm mõ⸗ 
ti z dimidie partis galaad ad termin os ſeõ tem hermõ ⁊ vnmerſã baſã ví% ſalecha oẽ 
qui regnauit in aſtaroth 


danis ad oꝛientalẽ plaga abarocr å ſita eft 
arnó z ivallis medio:vntter 
fœ dibon ⁊ cunctas 


regis eſebõ. Moyſes famulus dũi ⁊ fili ift regnũ og in baſam 

percuſſerunt cos:tradiditqʒ terrã coꝝ mof 2 edrai:ĩpſe fuit de reliquijs raphaĩ: percuſ- 

5 fes in poſſeſſionẽ rubenitis ⁊ gadditis ⁊ di ſitqʒ eos moyſes atqʒ deleuit. Rolucruntqʒ 
diſperdere filij url geuri T machati ⁊ habi 


i midie tribui manaſſe. Pi fát reges terre qͥs 
percuſſit J oſue z filij iſrael trans ioꝛdanem tauerũt in medio url vſqz in pñtem die. Tri 
| bui aút leui nõ dedit poſſeſſionẽ:ſed ſacrifi⸗ 


? ad occidentalem plagam a baalgad in cam 
po libani. vſqʒ ad montem libani. Cuius cia ⁊ victime oñi dei ürlꝛipſa eft eius beredt 
pars aſceudit in feir · Tradiditqʒ eam Jo, tas ſicut locutus eſt 
C fue in poſſeſſionem tribubus iſrael:ſingulis poſſeſſionẽ tribui filioꝝ rubẽ iuxta cognatio n 
artes ſuae:tã in mõtanis q; in planis atq; nes ſuas. Fuitqʒ terminus eo ab aroer q ſi- E 
campeſtribus. In aſeroth Ti folitudine ac i ta eſt in ripa toꝛꝛẽtis arnor c ĩ valle eiuſdem ö 
meridie etheus funit ⁊ amoꝛeus: chananeus toꝛẽtis media vniuerſã planitiẽ q̃ du cit me | 
q pherezeus:eueus T iebuſeus. Rex hierico daba 2 eſebo:cuͤctoſqʒ viculos eax q ſũt ĩ cã 
vnus rex hai å é ex latere betel vnꝰ: rex iim peſtribus dibõ quoq; ⁊ abamothbaal ⁊ op- 
puus. Rex hebꝛõ vnus: rex hierimoth vn? pidum baalmaon.⁊ geſſa t cedimoth ⁊ me 


illi. Dedit ergo moyſes 


te ↄuallbetphog 


regna ſeõ regis ãmoꝛrei å regnauit in ef cbo 
qué ꝑcuſſit moyſes cij pncipibꝰ madiã: eueñũ 
recen t ſur ⁊ vr ⁊ rebee duces feon bita to⸗ 
res tre ⁊ balsam filiũ beoz ariolij occiderijt 
filij iſrl gladio cú ceteris interfectis: factuſi q; 
t terminꝰ filioꝝ rubẽ ioꝛdanis fluuiꝰ. ec é 
poſſeſſio rubenitaꝝ p cognatões ſuas vꝛbiñ 
⁊ viculoꝑ. Seditq; moyſes tribui gad ⁊ filijſ 
cl? ꝑ cognationes fuas poſſeſſionẽ cuiꝰ pec 
diuiſio é. Termine gazer ⁊ ocs ciuitates ga- 
laad.⁊ dimidiã ptes terre filioꝝ ãmõ Vig ad 
aroer que é contra rabba.⁊ ab eſebõ v rå 
moth. maſphe z bethani 


) 2 amanai vſq; ad 
terminos dabir. In valle Quom betharan z 
betnemra z foccò 


th ⁊ ſaphõ reliquã partem 
regni feô regis eſebõ. Buús quoq; finis ioꝛ 
danis eft vſq; ad extremã ptem maris cena 
reth trás ioꝛdanẽ ad oꝛientalẽ plaga. ec é 
poſſeſſio filiog gad p familias ſuas z ciuita/ 
tes ⁊ ville caruʒ. Dedit ⁊ dimidie tribui ma 
nahe filijſq; eP iuxta cognatões ſuas poſſeſ/ 
ſionẽ cuiꝰ hoc pꝛincipiũ ẽ: A manai oniuerſã 
baſã z ↄcta regna og regis bafi. oẽſq; vicos 
iahir å funt in bafa ſexagita oppida toimi 
diaz ꝑtẽ galaad.⁊ aſtaroth z edrai vꝛbes re 
gulog in bafi filijs machir fili manaſſe vimi 
die ꝑti filioꝝ machir iuxta cognatiões ſuas. 
Hãc poſſeſſionẽ diniſit moyſes in campeſtri 
b? moab traſioꝛdanẽ 3 hierico ad oꝛientalẽ 
plagã.tbui ãt leui ñ ð dit poſſeſſionẽ.qm̃ oñs 
iit ipfe ẽ poſſeſſio eiꝰ vt locutꝰẽ illi. XIIII 
Oc ẽ qs poſſederũt filij il'in terra 
chanaã quã dederunt eis eleaʒar fa- 
i cerdos ⁊ tofe fil? nun ⁊ pꝛincipes 
.d. familiaꝝ p trib? iſrł ſoꝛte oia diuidẽtes. ficut 
cepat oñs in manu moyſi noué tribubus z 
dimidie tribui manaſſe. duabꝰ. n. tribubus z 
dimidie dederat moyſes trãſ ioꝛdanẽ poſſeſ/ 
ſionẽ abſq; lenit qͥ nihil t᷑re acceperunt inter 
fratres ſuos:ſʒ in cog ſucceſſerãt locũ filij io/ 
ſeph. in duas diuiſi tribus manaſſe ⁊ effrai. 
nec acceperunt leuite alia in terra parté mfi 
vꝛbes ad habitandũ ⁊ ſuburbana eaꝝ ad alẽ 
da iumenta ⁊ pecoꝛa ſua.ſicut pᷣceperat dñs 
moyſi. ita fecerunt filij iſrael z diuiſerunt ter 
rd. acceſſerunt itag filij iuda ad ioſue in gal 
gala. locutuſq; ẽ ad en calef filius iefõe cene 
d. zeus. noſti qͥd locutus fit dis ad moyſẽ ho/ 
minem dei de me ⁊ te in cades barne.q̃dra/ 
ginta annoꝛuʒ erã qñ mifit me moyſes famu 
lus dei de cades barne:vt conſiderarem ter/ 


ram. nunciauiq; ei quod tm̃ verum videbakt. 


2 


3 


Josue 


phet ⁊ cariathi ⁊ ſabama 2 ſarathaſar.ĩ mon 
oꝛ ⁊ aſeroth phaſga ⁊ be- 
thaiſimoth oẽs vꝛbes cãpeſtres vniuerſaqʒ 


fratres qt mei qͥ aſcẽderãt 
co? ppli. z nihilominꝰ 


ra qud calcauit pes tn? erit 
lioz tuoꝝ i eternũ:qꝛ ſecutꝰ 
Cõccſſit ergo dñs 


meu: Jurauitq; moyſes i die illo dicẽs. 


mech diſſoluerunt 
ego ſecutꝰ fü dñʒ deũ 


Ber 


poſſcſſio tua ⁊ fi 
lecutꝰ es dñm deñ tuñ 
pltã mihi ſicut pollicitꝰ é 


vſq; in pñtẽ᷑ diẽ.q̃draginta ⁊ qͥnq; ani ſũt ex 
å locut? e dñs vᷣbũ iftud ad moyſẽ qñ abula 


bat iſrael p ſolitu 
snog fü ſic valẽs v 
ploꝛandũ miſſus allt ĩ 
vſq; hodie ꝑſeuerat tã a 
diendũ. Da ergo 


tus ẽ dũs te z audiente. 


dicʒ.hodie octogintaqͥnq; 

t eo valebã tpe qñ ad ex- 
me tꝑis foꝛtitudo 
d bellãdũ q; ad gra 
mihi móté itü qué pollici 
i q enachi ſũt ⁊ vr- 


bes magne at munite:ſi forte fit dñs mecũ 


7 potuero delere eos ſi 


cut ꝓmiſit mihi. Bñ 


dixitqʒ ei ioſue.⁊ tradidit ei hebꝛõ i poſſeſſio 


nc. atqʒ ex co fuit hebꝛõ 


caleph filio iephoue 


cencʒeo vſq; i pñtẽ diẽ:qꝛ ſecutꝰ ẽ dm̃i deuz 


iſrl. nomẽ hebꝛon antea vocab 


aË chariathar 


be. Ada maxim? ibi iter enachi fit? ẽ.⁊ terra 


ceſſauit a pꝛelijs. 


itur ſoꝛs filioꝝ iuda 
I nes fuas ifta fuit a termino edom yf 
q; ad deſertũ ſyn 5 meridiẽ᷑ ⁊ vſq; d 


3 
per cognatio 


eæxtremã ptem auſtralis plage. Initiñ eius a 
ſümitate maris ſalſiſſimi. a lingua ei? que 


reſpicit meridic: 
plonis ⁊ pertra 


egredieturq; 5 aſcenſũ ſcoꝛ 
nſit in ſyna aſcenditq; in ca- 


des barne ⁊ ꝑuenit ĩ chrom., aſcendẽs ad da 


ram ⁊ circuiẽs 
in aſemona ⁊ perueniẽs 
erũtq; term ini eiꝰ 
nis meridiane pla 
tium mare fal 


ſiſimum vſq; ad 
danis. 


tea q reſpiciunt a 


chariathaa: atqʒ ide ꝑtraſiẽs 
ad toꝛꝛentẽ egypti. 
mate magnũ. Hic erit fi» 
ge. Ab oꝛiẽte vero erit ini 


extrema ioꝛ/ 


quilonẽ a lingua 


maris vſq; ad eundẽ ioꝛdanis fiumi: aſcen/ 
ditqʒ terminus ĩ bethagla z trafit ab aqͥlone 
in betharaba. aſcendens ad lapidẽ boem ſi/ 
lý ruben.⁊ tendens vígs ad terminos debe/ 
ra de valle achoꝛ ↄtra aquilonẽ reſpiciens 


galgala que eſt 
mim ab auſtral 
que vocantur ſons ſolis. 
fontẽ rogel: aſcẽditqʒ p 
latere iebuſei ad meridi 
erigẽs ad òticé mõtis qui 
cidentẽ in ſũmitate vallis 
ptranſitqʒ a vᷣtice mõtis v 
phtoa. 


pà 


ex aduerſo aſcenſionis ados 
i ꝑte toꝛꝛentis tra 


nſitq; aĝs 


⁊ erũt exitus cꝰ ad 
ↄuallẽ filij ennõ ex 
t. hec eft irlʒ. ⁊ ide fe 
c 3 iehennõ ad oc 
raphaĩ 5 aqͥlonẽ 
fg ad fontẽ aq̃ ne 
T peruẽit vſq; ad vicos montiſ ephꝛõ 


iclinat᷑qʒ in bala que ẽ chariathiarim.i.vꝛbs 


ſiluarus.⁊ circuit de bala 


; occidentem vſqʒ 


ad mõtẽ ſeir:trãſitqʒ iuxta lat? mõtis iarim 


ad aqͥlonẽ in cheſlon.⁊ d 
mes traitq; in thamna. ⁊ pueit 


eſcendit in bethſa/ 


5 aqͥlonem 


Josue 


aem in medio fratri 


duodecim z ville 


pfis eag. ⁊ ceciderunt cuiuſqʒ multitudinis.referãtqʒ ad me quod 
funiculi manaſſe dec abſqʒ t᷑ra galaad ⁊ ba deſcri pſerint. Biuldite vobis terrã i ſeptem 
fan trãs ioꝛdanẽ᷑. Filie.n. manaſſe poſſederũt partes. Judas ſit in terminis ſuis ab auſtrali 
pereditatẽ in medio filioꝝ ciꝰ. Terra aũt ga plaga.⁊ dom? ioſeph ab aquilone: media in 
laad cecidit in ſoꝛtẽ filioꝝ manaſſe į reliqui ter hos terra in fepté partes deſcribite.⁊ bne 
crãt. Fuitqʒ t̃minꝰ manaſſe ab afer machma venictis ad me vt coꝛaʒ dño deo veſtro mit / 
da ꝗᷓ refpicit ſrchẽ. ⁊ egredit ad dexterã inxta tã vodis hic ſoꝛtẽ. qꝛ nó ẽ inter vos pars leui 
bitatoꝛes fontis taphue. Etenim in ſoꝛte ma tarũ:ſʒ ſacerdotiũ osie eog hereditas:Gad 
naſſe ceciderat tra taphue: q̃ eſt iuxta ĩmi / aũt ⁊ ruben ⁊ dimidia tribus manaſſe tå acr 
nos manaſſe filioꝝ effraim. Beſcẽditqʒ mis ceperit poſſeſſiões ſnagtrãs ioꝛdanẽ ad oꝛiẽ 
nus vallis harũdineti in meridiẽ toꝛrẽtis ci talẽ plagã q̃s vedit eis moyſes famulus dñi. 
uitati effrai:q̃ in medio fit vꝛbiuz manaſſe. Cnqʒ ſurrexiſfent viri yt pergerẽt ad deſcri/ 
Terminꝰ manaſſe ab aqᷣ tone torrétis ⁊ erit? bedã terrã. Mꝛecepit eis ioſue dicẽs.Circui 
eius ꝑgit ad mare ita vt poſſeſſio effrai ſit ab te terra z deſcribite ed ac reuertimini ad me 
auſtro. ⁊ ab aqnilone manaſſe. 2 vtraqb clau vt hic coꝛã dño deo vol ſylo mitts vobis for 
dat mare ⁊ ↄlungant᷑ ſibi in tribu aſer ab aqͥ té Itaqʒ perrexerũt ⁊ juſtrãtes eã in ſeptem 
lone.⁊ in tribu yſachar ab oziéte, Fuitqʒ he/ partes diuiſerũt ſcribẽtes in volume: reuer⸗ 
reditas manaſſe ĩ ſachar ⁊ ĩ gſer berſan ⁊ vi ſiqʒ ſint ad ioue i caftra ſrlo. Aut milit for- 
culi ei. ⁊ ĩebblaã cú viculis ſuis T habitato tes coꝛã oño in ſplo:diniſitqʒ terrã filijs ifra- 
res doꝛ cũ oppidis ſu is. hitatoꝛes quoqʒ en el in ſeptẽ partes. Et aſcẽdit ſoꝛs pauma filio 
do? cú piculis ſuis: ſiliterqʒ Hitatoꝛes tenach iu benlami p familias ſuas vt pofſiderẽt iter 
en piculis ſuis. ⁊ hitatoꝛes mageddo cum vi rå inter filios inda ⁊ filios ioſeph. Fuitq; ter 
culis ſuis.⁊ ftia ps vꝛbis nobpech. Nec po minius eog cotra aqniloné a ordne ꝑgẽs 
tduerit filij manage has ciuitates ſubuertere inxta latus hiericho ſeptẽtrionalis plage. ⁊ 
ſed cepit chananeꝰ hitare in tra ſua. oſtq; inde contra occidẽtẽ ad mõtana aſcẽdès z 
At ↄualueft ſilij iſrael.ſubiecerñt chanancos pueniẽs ad ſolitndinẽ bethauen atq; ꝑtran 
⁊ fecerunt iibi trtbutarios nec interfecerunt ſiens tuxta luzi ad meridiem ipfa eft bethel: 
eos. Locntiqʒ funt filii loſeph ad ioſue ⁊ di- deſeẽ ditq; in aſtaroth addari mõtẽ å eſt ad 
xerñt: Quare dediſti mibi terrã in poneo meridiẽ bethoꝛò inferioꝛis.⁊ inclinat circui 
né ſoꝛtis z funiculi vnius. cu ſim tante mul / ens cõtra mare ad meridiẽ montisqͥ refpicit 
titudinis ⁊ benedixerit mihi dñs: Ad quos bethoꝛò cõtra affricũ.Sũtqʒ; exitus eius ĩca- 
ioſue ait: Si populus multus es.aſcẽde ĩ ſil/ riathbaal.q̃ vocatur ⁊ cariathiarim vꝛbeʒ fi 
uã ⁊ ſuccide tibi ſpacia ĩ terra pherezei crar lioi iuda. ec eſt plaga cõtra mare ad oc 
phaim:qꝛ ãguſta é tibi poſſeſſio mõtis effrai. cidentẽ. A meridie añt ex parte cariathiariʒ 
Cui rũgerit filij loſeph: Hó poterimꝰad mõ egredit terminus cõtra mare. ⁊ puenit vías 
tana ↄſcedere: cu ferrets curribus vtanf cha ad lontẽ aquarũ nepthoa. Beſcedit in partẽ 
nanei qͥ habitãt ĩ terra cãpeſtri.ĩ q fiti ſũt ber mõtis que refpicit vallẽ filioꝛũ ennon ⁊ t cõ 
fam cũ viculis ſuis. ⁊ ieʒrahel mediam pofi tra ſeptẽtrionalẽ Plagi in extrema parte val 
des vallẽ. dixitqʒ ioſue ad domũ ioſcph ⁊ et / lis raphai. Seſcèditq; ĩ iehenon.i.vallis en/ 
raim t manaſſe. pls multus es t magne non iuxta latns iebuſei ad auſtrũ.⁊ peruenit 
foꝛtitudinis. ñj hebis ſoꝛtẽ vnåfstráfbis ad ad fonte rogel traſiens ad aquiloné. ⁊ egre 
~ mott ſuccides tibi atq; purgabis ad hitã/ diés ad enſem es.i.fontẽ ſol.⁊ pertrãſit vſqʒ 
dii ſpacis.⁊ poteris vltra Scedere cũ ſubuer ad tumulos Å ſit e regiõe aſcẽſus adõmim: 
teris chananei qué dicis ferreos þabere cur deſcẽditq; habẽboem.i.lapidẽ boem filij ru 
rus ⁊ eſſe foꝛtiſimum. VIII. ben 2 ꝑtranſit ex latere aqͥlonis ad cãpeſtria 
Ongregatiqʒ ſũt očs filij iſrael in fp vefcéd tt in planiciẽ ⁊ pꝛetergredit᷑ contra 
o, ibiqʒ fixerũt tabernaculn teſtimo aqlonẽ bethagla:ſũtqʒ exit? ePcõtra linguã 
nij. t fuit eis terra ſubiecta. Remãſe maris ſalſiſſimit ab aqͥlone i fine ioꝛdanis ad 
toui iſrael ſeptẽ tribus que necdũ ac auſtralẽ plagã å e terminꝰ illius ab oꝛiẽte. 
ceperit poſſeniones ſuas. Ad quos ioſue ait. Mec ẽ poſſeſſio filiog beniami p t᷑minos ſuoſ 
Aſqzquo marcetis ignaula. 2 nõ ĩtratis ad ĩ circuitu z familias fuss, Fuet᷑tq; citates eis 
poſſidẽdã terrã quã djs deꝰ patrũ veſtroꝛuʒ hiericho ⁊ bethagla ⁊vallis caſis betharaba 
dedit vobis:Eligite de ſingulis tribubus ter ⁊ ſamaraim 2 bethel ⁊ auim ⁊ affara r ofo 
nos viros vt mitts cos. ⁊ Pgant atqʒ circue/ ra villa hemona z offui z gabce: ciuitates 
ant terrã ⁊ deſcribãt ea iuxta numeri vniul⸗ earum. Gabaon t rama 


de q fugerat. Secreueruntq; cedes in gali- 
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j d urbanis fuis in monte effratm:⁊ gazer ⁊ ie s 7 1 
lea mõtis neptali:z che in möte effraĩ ⁊ ca bſam ⁊ bethoron cum ſuburbanis fuis cini f A 
riatharbe ipla ẽ hebꝛõ in mõte iuda:⁊ trãs tates quattuoꝛ. De tribu quoq; dan helteco 
tozdané g oꝛientalẽ plagam hierico ſtatue/ 2 gabathon z haialò z iethꝛẽmon cú ſubur 
runt boſoꝛ å fita eſt in cãpeſtri ſolitudine 5 banis fuis ciuitates quattuoꝛ. Poꝛꝛo de di- 
tribu rubẽ ⁊ ramoth galaad de tribu gad? midia tribu manaſſe tenach ⁊ lethꝛẽmõ cus C. 


gaulon in baſan de tribu manane. e cini ſuburbanis fuis ciuitates due. Omnes cim 
tates conſtitute ſunt cuctis filijs iſrael ⁊ ad tates decem. Et ſuburbana eaꝝ date funt fi- 
uenis qui habitabant iter eos vt fn geret ad lüs caath inferioris graduſ. Filijs quoq; ger 
eas qui anima neſcius percuſſiſſet:⁊ nó mo, fon leuitici generis vedit de dimidia tribu 


reretur in manu ꝓximi.effuſũ ſanguinẽ vin manaſſe cõfugij ciuitates: gaulõ in baſan z 
dicare cupientis:donec ſtaret añ populum boram cum ſuburbanis fuis:cinitates onas 


XXI Poꝛꝛo de tribu rſechar:ceſion z dabereth z 
Cceſſeruntq; pꝛincipes familiaꝝ le- iaramoth ⁊ engamin cum ſuburbanis fuis. 
ui ad aleaʒaꝝ ſacerdotẽ z ioſue filiũ ciuitates quattuoꝛ. De tribu autem aſer ma 
; nun: ⁊ ad duces cognationũ per ſin fanz abdon ⁊ elrath ⁊ roob cum ſuburba⸗ 
gulas tribus filioꝝ iſrael:locutiq; ſũt ad eos nis ſuis cinitates quattuoꝛ. De tribu quoq; 
in ſylo terre chanaam:atq; dixerunt. Dñs p neptalim ciuitates ↄfngij cedes in galilea z 
cepit per manũ moyſi vt varent nobis vꝛbeſ amothdoꝛ ⁊ carthari cum ſuburbanis fnis 
2. ad habitanduz:⁊ ſuburbana eaꝑ ad alenda ciuitates tres. Omnes vꝛbes familiaꝝ ger/ 
iumenta. Sederuutq; fili ifrael de poſſeſſio ſon tredecim cum ſuburbanis fuis. Filijs qͥt 
mbus futs inxta imperiũ dm ciuitatcs z fub nierari leuitis inferioꝛis gradus p familias 
urbana eaꝝ:ęgreſſaq; eſt ſoꝛs in familid ca- fuas data ẽ de tribu zabulõ iecnal ⁊ cartha 
ath filioꝝ aaron ſacerdotis de tribu iuda t ⁊ damna ⁊ naalol: ciuitates quattuoꝛ cú fub 
ſimeon ⁊ beniamin ciuitates tredecim ⁊ re/ urbanis ſuis. Be tribu gad ſciuitates ↄfugij 
liquis filioꝛum caath.i.leuitis qui ſuperfue ramotb in galaad z manai ⁊ eſebon < iaz er 
rãt de tribubꝰ effraĩ ⁊ dan ⁊ dinudie tribus ciuitates quattuoꝛ cum ſuburbanis ſuis. De 
manaſſe ciuitates decem. Poꝛꝛo filijs gerſõ tribu rubẽ vltra ioꝛdanẽ 5 hierico ciuitates D 
egreſſa eſt ſoꝛs vt acciperent de tribubus yla. refugij.boſoꝛ in ſolitudine miſoꝛ ⁊ iazer ⁊ ie 
char ⁊ aſer ⁊ neptalim:dimidiaq; tribu ma / thſon ⁊ maſpha ciuitates quattuoꝛ cú ſubur 
naſſe in baſam: ciuitates numero tredecim. banis ſuis. O mnes vꝛbes fi lioꝝ merati per 
Et filijs merari per cognationes ſuas de tri/ familias z cognationes ſuas duodeci. Ita 
bubus ruben ⁊ gad ⁊ zabulon vꝛbes duode ciuitates vniuerſe leuitaꝝ ĩ medio poſſcſſio/ 
cim. Dederuntq; filij iſrael Ieuitis ciuitates nis filioꝝ iſrael fuerũt quadraginta octo cũ 
‘z ſuburbana eag ficut pᷣcepit dũs per manũ ſuburbanis ſuis: ſingule per familias diſtri- 
moyſi:ſingulis ſoꝛte tribuentes. De tribubꝰ bute. Deditq; oñs deus iſraeliomnem terrã 
filioꝝ iuda ⁊ ſymeõ dedit ioſue ciuitates qua quã traditurũ fe patribus cog ſurauerat: z 
rum iſta funt noia:filijs aaron per familias poſſederũt illa atq; h 


1550 e 1 ta habitauerũt in ea. Bata 
caath leuitici gen eris:pꝛia.n.ſoꝛs illis egreſ qʒ eſt ab eo pax in oẽs per circuitũ nation cs 
fa ẽ:cariatharde patris cenach: que vocatur nulluſq; eis hoſtiũ reſiſtere anfus é: fs cũcti 


hebꝛon in mõte iuda:⁊ ſuburbana eius per in cop dictionẽ redacti ſunt. Nec vnum qui 
circuiti. Agros vo ⁊ villas eius dederat ca dem verbũ qð illis pᷣſtituꝝ fe efe ꝓmiſerat 

leph filio iephone ad poſſiden dũ. Dedit er/ irritũ fuites reb? expleta ſũt dia. XXII 

go filijs aaron ſacerdotis hebꝛon ↄfugij ciui dẽ tꝑe vocauit ioſue rubenitas 2 A 
tatẽ ac ſuburbana eius:⁊ lobnã cú ſuburba⸗ gadditas z dimidiã tribũ manaſſe. 

nis ſuis.⁊ iether ⁊ iſtimõ ⁊ helon ⁊ dabir z ` dixitqʒ ad eos. Feciſtis oia q̃ pꝛece/ 

ain ⁊ iethan ⁊ betſames cum ſuburbanis fu- pit vobis moyſes famulus dñi: mihi wog Nu. 32. f. 
is: ciuitates noué de tribubus vt dictum et i omnibus obediſtis: 


l tum nccreliquiſtis frẽs ve 
duabus. De tribu autem filioꝝ beniamiga ſtros longo tpe rig in pñtẽ diẽ:cuſtodiẽtes 
baon z gabae ⁊ anathoth z almõ cñ ſubur / imperiũ din del vfi. Qꝛ igit᷑ dedit ds deus 


banis ſuis: ciuitates quattuoꝛ: oẽs fimulci ` velter fratribus veftris quietéz pacem ficut 
uitates filiog aarõ ſacerdotis tredeci cũ ſub pollicitus eft reuertimini ⁊ ite in tabernacu * 
urbanis ſuis. Reliqͥs vᷣo p familias filioꝛuzʒ la vr̃a ⁊ ĩ terrã poſſeſſiõis quã tradidit vobiſ : 


caath leuitici generis bec eſt data poſſeſſio. moyſes famu lus dñi tras ioꝛdanẽ: ita dũta⸗ 
De tribu effraĩ vꝛbes ↄfugij ſrchen cum ſub xat pt cuſtodiatis attete ⁊ ope cõplcatis ma 


8 


uit ⁊ iir ſił intelliget ſi pꝛeuaricationis ale 
Poc altare conſtruximꝰ:nõ cuſtodiat nos f5 
puniat in pñ̃i. It ſi ea méte fecimꝰ vt holo⸗ 


Cauſta z ſacrificinʒ i pacificas victimas fug 


Ta s } 
YT aatūrtiegégui pcepit yobis moyſes famu €O iponerem?.ipe ãrat ⁊ iudicet:⁊ nő ca ma 
lus dn vt diligatis dũm deũ vím. ⁊ a is cogitatõc atqʒ tractatu vt diceremꝰ:craſ 
in oibꝰ vijs eiꝰ. ⁊ obßuet mãdata illiꝰ:adhe- dicent filij vfi filijs niis. Quid vobis ⁊ dño 
reatiſq; ei: ac huiat in oi coꝛde.⁊ in oĩ aja ve, deo ilrl. Terminũ pofuit bis inter nos ⁊ voſ 
ftra. Bñdixitq; cis ioſue.⁊ dimilit eos. Qui o filij rubè t filij gad ioꝛdanẽ fluuiũ: z idcir 
reuerſi ſůt ĩ tabernacula fua. Bimidie dt tri co ꝑtẽ nó hẽtis ĩ Doz ꝑ hãc occaſionẽ auer 
bui manaſſe poſſeſſioncz moyſes dederat in tent filij vri filios níos a timoꝛe dñi. Puta 
bafan. t idcirco medie que fuperfuit vedit uimꝰ itaqʒ meliꝰ. ⁊ diximꝰ. Extruamꝰ nobis $ 
ioſue ſoꝛteʒ inter ceteros fes fuos trãſioꝛda altare.nõ in holocauſta neq3 ad victimas of 
nem ad occidentalcʒ eiꝰ plagã.Cũqʒ dimit/ ferendas ſs ĩ teſtimoniũ inter nos ⁊ vos ſo 
teret cos in tabernacula fua T bndixiſßʒ cis bolem ntaz. vramq; pꝛogeniẽ vt puiamꝰ dño 
| dixit ad eos. In mlta ſubſtãtia atq; diuitijs ⁊ iuris nfi ſit offerre z holocauſta T victimal 
Ig reuertimini ad fedes pfas cũ argẽto Tauro 2 paciſicas hoſtias.⁊ neĝ dicat cras filij ve 
1 ere ac ferro ⁊ vefte multiplici Diuidite pꝛe ſtri filijs nis. nõ e vobis ps dño. uod ſi à 
| dam hoſtiũ cũ ffibus viis. Reuerſiq; fút? volueru dicere. rũdebũt eis. Ecce altare di 
abier̃t filij rubem ⁊ filij gad z dimidia tri / ad ſecerũt pres nr̃i nõ in holocauſta. neq; in 
bus manaſſe a filijs iſrl de flo que ſita eſt in facrificiũ:ſʒ in teſtimoniũ ným ac vm. Abſit 
chanas: vt intrarent galaad terra poſſeſſio / a nobis oc ſcc us vt recedamꝰ a duo. t ci? 
nis fue quã obtinnerant inxta ĩperiũ dñi in veſtigta relinqmꝰ.extructo altari ad holo/ 
| manu moh. Cũqʒ veniſſent ad tumulos ioꝛ cauſta : ſacrificia T victimas ofſerẽdas. pter. 
danis in terraʒ chanaam. edificauerũt iuxta altare dñi dei nr̃i qð extructu eſt añ taberna 
| ioꝛdanez altare infinite magnitudinis. culũ eiꝰ. Quibꝰ auditis phinees ſacerdos ⁊ B 
cum audiſſent filij ift, ⁊ ad eos certi nunci pꝛincipes legatõis ift q erant cũ eo p aꝗcati 
detuliſſentiedificaſſe filios rubez ⁊ gad ⁊ di- lũt. bba filioꝝ rubẽ ⁊ gad ⁊ dimidic tribus 
midie tribus manaſſe altare in terra chana manaſſe libentiſſime ſuſceperũt ixitq; phi 
1 an fup ioꝛdanis tumulos 5 filiosaſrk. conue mees file eleaʒari facerdos ad cos. Nũc ſci⸗ 
nerunt oẽs in ſyro vt aſcenderent t dimica / m’ ꝙ nobiſcũ fit dns: qm alieni eſtis a puari 
ret cõtra eos. Et interi miſerunt ad ullos frã catõe hac.⁊ liberaſtis flios iii de manu dñi 
| galaad phinecs fium eleazari ſacerdotis R euerſuſq; ẽ cũ pncipibꝰ a filijs rubé ⁊ gad 
1 ⁊ decẽ pncipes cum co ſingulos de fingulis de kra alaad filiũ chanas ad filios iilt re 
1 tribubus . Qui venerunt ad filios ruben ⁊ tulit eis: Placuitq; fmo ↄciis audiẽtibꝰ. Et 
| gad z dimidie tribus manane in terrã gala laudauerùt dei filij racle ned; vltra dixe 
ad. Bixeruntq; ad eos. ec mandat oĩs po rũt vt aſcenderẽt 5 eos atg pugnarct T dele 
D pulus dñi. Que ẽ iſt. tranſgreſſio:Cur reli? rent trã poſſeſſiõis cog: Aocauerũtq; lij ru 
quiſtis dñm den irt edificantes altare facri? bé ⁊ filij gad altare qò extruxerãt: teſtimoni 
Nu. 25.4. legum. 2 a cultu illins recedentes: An paró um noftri. oñs ipfe ſit deꝰ. XXIII. 
vobis cft ꝙ peccaſtis ĩ beelphegoꝛ ⁊ vſq; in Aoluto át multo tpe potó pacẽ de 
| pñtem diẽ macula b? ſceleris in vobis pma derat oñs iſrabeli. ſubiect i gyro na 
net. multiq; de populo coꝛruerunt: Et vos tionibus vniuerſis:⁊ ioſue iam lon” 
hodie reliquiſtis dm z cras in vnmerſum Sende pfenilis etatis vocauit ioſue oc iſra⸗ 
l iftira eius deſeuiet. Ad ſi putatis imundã hel. maioꝛeſq; natu z pꝛincipes ac duces ac 
ö efe terra poſſeſſtonis vre.traſite ad t᷑rã ĩ qua magfos.dixitq; ad eos: go ſenui ⁊ pꝛogreſ 
y 0 tabernaculñ dnl eſt ⁊ pitste inter: nos. tant ‘fous etatis ſũ:voſqʒ cer nit oia q̃ fecerit dñs 
0 vt a dño ⁊ aur̃o ↄſoꝛtio non recedatis. edi deꝰ veſter ↄctis circuit natòibꝰ quõ ꝓ vo 
5.7. a. ficato altar i pter altare dñi dei noſtri. Non bis ipfe pugnauerit. Et nunc qꝛ vobis ſoꝛte 
M| ne achan lius sare pꝛeterijt mandatuz dñi. diuiſit oẽm terraz. ab oꝛientali pte ioꝛdanis 
N E ⁊ ſuper oem ppm ifrf ira eius incubuit: Et vſq; ad mare magnú multeqʒ adbuc ſupſũt 
ille erat vnus hõ atg vtinam ſolus piet in natões:dñs deus veſter diſpdet eas ⁊ aufe / 
ſcelere ſuo. Neſpõderuntqʒ filij rubẽ ⁊ gad ret a facie vr̃a z poſſidebitis terram ſicut vo 
2 dinudie tribus manaſſe pncipibus legatio bis pollicitus eſt. Tm confoꝛtamini ⁊ eſtote 
nis it. Foꝛtiſſimus dominus deus ipfe no/ ſolliciti vt cuſtodiatis cuncta å ſcripta funt 
io in volumine legis moyſi ⁊ non declinetis 


ab eis nec ad dexteram neq; ad ſiniſtrem 
ne poſtq; intraueritis ad gentes que inter 
vos ſutureſunt: iuretis in nomine deoꝛum 


earum ⁊ ſerniatis eis ⁊ adoꝛetis illos ſed 
adheratis dño deo vfo qð feciſtis vſqʒ ĩ dicz 
bac. Et tũc auferet dñs deꝰ i ↄſpectu vf̃o gé; 
tes magnas ⁊ robuftifimas ⁊ nullus vobis 
reſiſtere poterit. Anꝰe vobis ꝑſequet hoſti/ 
um mille viroſ:qꝛ dñs ve? vf P vobis ipe pu 
gnabit.ſicut pollicitꝰ ẽ ho 


hoc tm̃ diligẽtiſſiiue 
pcauete.vt diligatis dñm den vr̃um. òf 
volueritis gẽtiũ ha 


ꝝ qͥ iter vos hitant erro- 
rib’ adherere.⁊ cũ eis miſcere cõnubia atq; 
are: iã túc ſcitote ꝙ dñs deꝰ 
i faciẽ vfam:ſed erunt vo 
um ⁊ offẽdiculũ ex latere 
vris:dõec vos auferat at- 
Ac optia quã tradidit vo- 
igrediar viã vniuerſe trre 
⁊ toto aio cognoſcet P de oib? vᷣbis å fe dñſ 

pollicitꝰ . vnũ nõ pᷣterripe 
ope qð ꝓmiſit.⁊ 
ucet ff vos qͥcqͥd 
s auferat atq; diſp 
tia quã tradidit vobis: eo 
dñi dei vf̃i qð pepigit vo 
téis ⁊ adoꝛauerit eos. 
ſurget i vos fzo? dñi ⁊ 
ptia quã tradidit vobif 
ngregauitq; ioſue XIIII. 
omnes tribus iſrael in ſychem. ⁊ vo 


canit maioꝛes natu ac pꝛicipes ⁊ in 
dices ⁊ magiſtros. ſteterũtq; in ↄſpectu dñi 
t ad ppn fic locutus eſt. ec dicit oñs ve? 
I. d. iſrael.Tranſfluuii hitauerunt patres vi ab 
initio: thare pf Abꝛaham ⁊ nachoꝛ ſeruierũt 
qʒ dijs alienis. Tuli ergo patrẽ veſtrũ abꝛa/ 
am de meſopotamie finibꝰ. 2 adduxi euz in 
terrã chanaa iqʒ femen eius z. 
I. a dedi ei yſaac. 
q. c. qͥbus eſau de 
lacob vdo ⁊ fil 
4. b ziig mo 


multis ſignis atqʒ poꝛtentis:eduxiqʒ vos z 


g 
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audire eñ: econtra 
bis ⁊ liberaui vos o 
loꝛdanem ⁊ venii 
runtqʒ contra vos 
⁊ pherezeꝰ ⁊ chan 
⁊ eueꝰ ⁊ iebuſeus. 


veſtras. iſi 


ram in 
edifi 


auferte deos quib f eruierunt přes vr̃i in n 


xit nos ⁊ 


igit dño 
ad pplin: Non 
ſanctꝰ z fo 


rib? vr̃is a 
ſe 


ris erit.ſʒ 


ut a nobis vt relinqm 
mus dijs alienis. ñs deus n 


dnño ſeruiemus. 
teſtes iquit vos eſtis: 
di vt ſeruiatis ei. M 


ro per illũ benedixi vo 


e mann eius. Traſiſtiſaʒ 
sad biericho:pugnane- 
viri cꝛuitatts ei? ãᷣmoꝛreꝰ 
ane? ⁊ etheus 
t trad 


⁊ mbes guas nő 

cis:vineas ⁊ oli j. eo. 

unc ergo timete J. Ne. 7. a. 

atqʒ veriſſimo. z Tobie. . c. 
ie 


otamia.an dijſam 
Ego aũt ⁊ 
Rñditq; ppls 2 
dũm. z ſeruia 
oſter ipfe edu 


přes noftros de fra egyptt ⁊ de do 
mo ßuitutis:fecitq; videntibꝰ 


gentia.⁊ cuſtodiuit nos 
bulauunꝰ. ⁊ in cñctis pp 
mus ⁊ eiecit vninerfas 
bitatoꝛẽ re quã nos in 


nobis ſigna in 
in oĩ via ꝑ quã am- 
lis p quos tranſiui⸗ 
gẽtes ammoꝛreũ ha 
trauimꝰ. Seruiemus E 


qꝛ ipſe ẽ deus nofter. Dixitq; ioſue 

poterit ſeruire dño: deus. n. 
ꝛtis emulatoꝛ é: 
tqʒ peccatis.S 
ruieritis dijs alienis, 
vos atq; ſubuertet: 
na. Sixitqʒ ppls ad io 


nec ignoſcet feele 

i dimiſeritis dũm ⁊ 
cguertet fe z affliget 
pont vobis pſtiterit bo 

fue. Neqq; ita vt loq̃ 

Et ioſue ad ppłin: 

qꝛ ipfi elegeritis vobis. 
eſpõderuntqʒ: Teſtes. S. eo. 


unc ergo ait auferte deos alienos de) me⸗ 


dio vr̃i.⁊ inclinate corda vr̃a ad dũm oeum. 
patres veſtros de egypto. t veniſtis ad ma- ifi rahel. Dixitqʒ ppls ad ioſue. Bño deo no 
re: perſecutiq; ſunt egyptij patres veſtro s ftro ſeruiemꝰ. c obediẽtes erim? pceptis ciꝰ. 
cum curribuſe equitatu vſqʒ ad mare rubꝝ Percuſſit ergo ioſue in die illo fedus.⁊ pꝛo 
3 Tlamauerunt auté ad dñm filij iſrael qͥ po- poſuit ppfus precepta atqʒ indicia in ſychẽ. 
ſuit tenebꝛas inter vos Tegyptios. ⁊ addu / Scripſit quoq; oia vᷣba becin volumine lez 
xit fuper eos maret operuit eos. Niderunt Sis dñi.⁊ tulit lapide pergrandem.compo-/ 
oculi veſtri cuncta que in egypto fecerim t ſuitqʒ eũ ſubt᷑ q̃rcũ que erati ſanctuario dini. 
hitaſtis in ſolitudine multo tpe. ⁊ introdu»: ⁊ dixit ad oẽm populú. En lapis ifte erit vo/ 
xi vos in terrã ãmoꝛꝛei qui habitabat trans bis in teſtimoniũ p audteritis oia verba dit 
tordané. Lig pugnarent contra vos. tradi locutus é vobis: ne foꝛte poftea negare ve 
di eos in manus vfas. 2 poſſediſtis terram litis zm entiri dño deo vetro Dimiſitqʒ po 
eoꝑꝝ atqʒ interfeciſtis eos. Surrexit. auteʒ ba pulum fingulos in poſſeſſionẽ ſuam. Et poſt 
lach filius ſephoꝛ rex moab.⁊ pugnauit con her moꝛtuus eft ioſue filius nun ſeruus oi Æ 
tra iſraclem. M iſitqʒ ⁊ vocauit balaam filiz centum decem annoꝝ ſepelierutqʒ eu in Éni 
am beoꝛ vt maledicent vobis , ⁊ ego nolui 


E€zg0.13 


eſt in mõte effraim. 3 ſeptẽtrionali pte mon 


tis gaas.Seruiuitq; iſrael domino ↄctis dis n 
bus ioſue T ſenioꝝ qui lõgo vixerant tpe p? lertũ ſoꝛtis eiꝰ qð eſt ad meridiẽ arath:⁊ ha g 
ioſue.⁊ qui nouerant oĩa opera dñi á fecerat bitauerút cũ eo · Abijt ãt iudas cú ſrmeone D 
d iu irael. Oſſa qͥʒ ioſeph que tulerãt filij iir fratre ſuo. ⁊ ꝑcuſſerunt fi chananeũ qui ha? 
el de egypto ſepelierunt in ſichẽ in ꝑte ag ri bitabat ĩ ſephat.⁊ iterfecerũt eu. Aocatumq; 
quẽ emerat iacob a filijs emmoꝛ pr̃is ſychẽ eſt nomẽ vꝛbis hoꝛma. i. anatbema. Cepitq; 
centum nouellis ouibus 7 fuit in poſleſſio⸗ iudas gaʒã cuz finibꝰ ſnis ⁊ aſchalonẽ atq; 
nem filioꝛum ioſeph.eleaʒar quoq; filius a⸗ accarõ cum terminis fuir. Suita domin cé 
aron moꝛtuꝰ eſt.⁊ ſepelierunt cñ in gabaath iuda.⁊ montana poſſedit. Nec potuit dele 
phinees. filij eius. que data eſt ei in monte abitatoꝛes vallis:q: falcatis curribꝰ abun 
effraim. dabãt. Dederũtq; caleph hebꝛon ſicut dixe 
Explicit liber Joſue. Incipit liber ſo / rat mopfes: qui dleuit ex ea tres filios enach 
pthim qué nos iudicum appellamue cee I. N autẽ puna irim se 15 TS 
ioſue cõ- runt ü beniamin: ba itauitq; iebuſeus eu 15.8. 
A Ost moꝛtem ſuluerũt filijs beniamin in irkm vſq; ĩ p enté diẽ. Do / 
filij il dominũ dicẽtes. uis mus quoq; ioſeph aſcẽdit i bethel:fuitq do E 
aſcẽdet ante nos ↄtra chanae⸗ nun? cú eis. Nã cũ obſiderẽt vꝛbẽ d pw luza 
uz ⁊ erit dux belli: Dixitq; dñſ vocabatur.viderũt hoiem egredientẽ de ci 
í uitate.dixerũtqʒ ad eũ. Oſtende nobis itroi 


olue. 15. c. 
Jolue. 1,5 


1 Para. 2. 


eius. Et ait iudas ſymeoni fratri ſuo. Aſcen/ 


J Bus poſſeſſionis ſue in thamnatfare que fta ads. Dedit ergo ealeph irrigui fuper? ⁊ ir 
é riguũ iferiꝰ. Filij ãt cinei cognati moyſi aſcẽ 


das aſcẽdet . Ecce tradidi terrã in manu 


de mecũ in ſoꝛtẽ meam.⁊ pugna contra cha 
naneũ: vt ⁊ ego pga tech in ſoꝛtẽ tuam. Et 
abijt cñ eo ſymeon. Aſcẽditq; iudas ⁊ tradi 
dit dis chanancum T pherezeum in manu 
eoꝝ ⁊ percuſſerunt in bezech decem milia vi 
rog. Inuenerũtqʒ adonibezech in bezech · T 
pugnauerunt 5 eum. ac percuſſerunt chana 
neu t phereʒeñ. Fugit auté adõibezech qué 
ꝑſecuti ↄpꝛehenderunt ceſis ſůmitatibꝰ ma/ 
nuum ei? ac pedũ. Dixitq; adonibezech . Se 
ptuaginta reges aputatis manuns ac pedũ 
ſümitatibufcolligebant ſub menſa mea cibo 
rum reliqas:ſicut feciata reddidit mihi deuſ 
Adduxeruntq; eum in irkz. ibi moꝛtuus č 
Oppugnãtes ergo filij iuda irlm. ceperunt 
eã.⁊ pcuſſerut in oꝛe gladý tradẽtes cunctã 
incẽdio ciuitatẽ. ⁊ oſtea deſcẽdẽtes pugna 
uerut 5 chananeñ 5 habitabat in mõtanis.⁊ 
ad nieridiẽ in cãpeſtribus. P ergẽſq; iudas 
3 chananeũ å habitabat in hebꝛö cuius no- 
men fuit antiqjtus chariatharbe. pcuſſit ſeſai 


t hayman T tholmat: atq; ide pꝛofectꝰ abijt 


f. ad habitatoꝛes dabir. cuiꝰ nome vetus erat 
cariatſepher.i.citas litteraꝝ. Dixitq; caleph 
Qui percuſſerit cariathſepher T vaſtauerit 


eam dabo ei axam filiam meam vroem Cũ 


q; cepiſſet eaz othoniel filius cenes frater ca 
lepp minoꝛdedit ei axã filiam fuam ↄiugẽ 


Quã pergentem in itinere monuit vir ſuus 


atre ſuo agrum. Que cü ſuſpi 
raſſet ſedens in aſino. dixit ei caleph.· Qui 
babes: At illa reſ pondit. Da mihi benedicti 
onẽ:qꝛ terrã arété dediſti mihi:da ⁊ irriguã 


vt peteret a p 


PEE 


ſes quoq; no deleuit bei 
culis ſuis.⁊ h | 


derũt de cinitate palmaꝝ cũ lijs iuda in de 


i tecũ miſericoꝛdiã Qut 


cũ oſtẽdiſſet eis. ꝑcuſſerunt vꝛbẽ ĩ oꝛe gladi 
ationẽ eius di/ 


Qui dimiſſus abijt ĩ terrã ethim T 
luzam 


abitatoꝛes doꝛ T ieblaaʒ ⁊ ma 


ieddo cú viculis ſuis: cepitq chanane⸗ pa 


itá autem confortatus 


iſrael fecit eos tributarios T delere noluit» 


toꝛis illius terrence iterfecit cñ. Neptalĩ qͥ 


ui habitat 


zabulõ no. 


ſed hita/ 


nó deleuit habitatoꝛes bethſemes ⁊ betha- 


nath. ⁊ hitauit inter chanan 
terre fueruntq; ei bethſemite tb 
butarij. Artauitqh ammoꝛeus 


monte: nec dedit eis locum vt ad planioꝛa 


deſcẽderent:habitauitq; in monte bares qò: 
ſalabim. Et 


aggrauata eſt manns domus ioſeph:factuſ- 


ĩterpꝛetatur teſtatio in hailon ⁊ 


eſt tributarius. Fuit anté terminus amoꝛ 
rei ab aſcenſu ſcoꝛpionis petra ⁊ * 
1 


loca. 


cẽditq; angelꝰ dñi de galgalis ad 2 
locũ flẽtium.⁊ ait: eduxi vos de eg 

N to. c ĩtrodoxi ĩ terrã p q iuraui pa 
tribꝰ vis. ⁊ pollicit ſũ vt no faceré irritum 


ſue. .d 


— 


et 


5 


pactũ men vobiſcũ in ſempſterui . 
xat vt nô feriretis fe 
re huiꝰ ⁊ aras e 


nolui delere eos a facie vřa:vt hẽatis hoſtes 
j coy in ruinã. Cnqʒ loqᷓret᷑ an 
a ad oẽs filios iſrael.ele/ 
fleuerũt. Et vocatũ ef no 
s flentii fine lac 


T dij coy ſint vobis 
gelus dñi hec verb 
l auerũt vocẽ ſuã ⁊ 
men loci illins locu 
iĩmolauerũtqʒ ibi hoſtias dño. Simifit ergo 


go poft eñ vixerũt tpe z noy 


dñi 


ſepetierũt eũ 


nő nonerunt oñm. ⁊ opa que fecerat ci iff. 
Fecerũtqʒ filij iſrael maln ĩ cõfpectu dñi z fer 


r. G. a. nierunt baalim aco 


ait. Qꝛ irritũ fecit gens ifta 
pepigera cå patribus coꝝ ⁊ 


re contẽpſit.⁊ 
mit ioſue.⁊ n 


| erant oia opera 
que fecerat cu iſrl. AMoꝛtuus eſt aut ioſue 
filius nun famulus dñi c 


re voluiſſent:ma 
cut locutus eſt ⁊ iu 
afflicti ſunt Suſcita 


vid duriſimã p qua ambulare 


ego nõ deleb 


i 1oztuus eſt:vt in i i 
ar iſrael vtrum cuſtodiãt viã dñi.⁊ ambulét 


ro? dii i ifracliz 
pacti meñ quod 
voc meã audi 
o gentes quas di 


plis experi- 


mm ea. ſicut cuſtodierũt patres eo. an nõ. Bi 


lüt er go ois oẽs uatiões haſ. t cito ſubuer 


Judicum 


ita ounta- 
dus cú habitatoꝛibus ter 
og lubuerteretis.⁊ noluiſtis 
au dire vocẽ meã.Cur hoc feciſtis Qudobꝛẽ 


tere noluſt:nec 
D: 
— bella chan 

filij eoꝝ certare ci oſtib 
nẽ bliaãdi.qͥnqʒ ſatra 
chanãeũ ⁊ ſidonuĩ 
te libano de mõte 
itũ emath. Bimiſitqʒ 


Sft gẽtes 
ret í eis ifra 


iſraelẽ vtrũ audirẽt 


tribꝰ eo 


re malú ĩↄſpectu dñi 


eglon regem moab: 
pectu eius. Et 
amalech:ab 


wbem palmaꝝ. Ser 


⁊ obliti ſiit d 
baalim z aſtaroth. Jratuſq; 
g chuſanraſatha 
ſopotamie ſeruierůtqʒ ei o 
mauerũt ad don 
toꝛẽ.⁊ libcrauit 
cenem fem cal 
domini.⁊ iudicanit iſracl. 
pugnam ⁊tr 
ſanraſathaiz 
uttq; terra q 
othöõiel fil? 


uni å ſu 
eos othoniel 
eph mino: 


tradidit in man? ſofue. 


qs oñs der 
elẽ. ⁊ oẽs á 


ancoꝝ.⁊ poft 


mn 


ie ⁊ oppꝛeſſit cũ. Qu 


elicht vt erudi 


duxerũt vyro 


ipli filias fuas filijs coꝝ tras 
dijs coꝑ. Secerũtq; ma 8.2. b. 2. J. es 

el ſui ſeruiẽtes T. J. . a. t. C 
3 iſrl'dñs tradi 4. ⁊. Io. b. 


im regis me 


cto annis.Et ela 
ſcitauit eis ſalua/ 
vide Ex filium 
em. fuitqʒ ĩ eo ſpũſ 
Egreſſuſq; eſt ad 
adidit dominꝰĩ 


lanꝰ eius cn 


ulerũtqʒ filij iſrael eslő 


to annis ⁊ poſt ea cla 
ui ſuſcitauit eis ſalua- 


taʒ valide vt ca 
ere. ac pingui 
„fimo adipe ftri geret. Nec eduxit 


gladiũ.ſed 


IB 


ie f.co. 


2 Cad 
5.2. b. ⁊. 5 j 
-Tf . 6. 
enb nad 


q; per fecreta nature alui ſtercoꝛa pꝛorupe⸗ 
runt. < ioth auté clauſis diligentiſſime oſtij 
cenaculi ⁊ obfirmatis fera ꝑfpoſticũ egreſſu 
eſt. ſeruiq; regis ingreſů viderũt clauſas fo/ 
res cenaculi atq dixerunt· Foꝛſitã purgat 


DO alu in eſtiuo cenaculo. expẽctãteſqʒ die do 


nec erubeſcerẽt ⁊ vidẽtes ꝙ nuli’ apiret. tu 
terit clauẽ r apientes iuenerüt düm ſun in 
t᷑ra iacẽte moꝛtuũ. Aioth aut oú illi kbaren 


erat. Acitq; in ſeyrath . 
i móte effrai: deſcẽderuntq; cú eo filij iſrae 
ipſo in frõöte gradiẽte. Qui dixit ad eos. 
qͥmini me. Tradidit. n. dñs iimicos noſtros 
moabitas in manus nt̃as. Deſcẽderutq; p? 
eñ z occupauerũt vada ioꝛdanis que tranſ⸗ 
mittũt in moab.⁊ nó dimiferũt tranſire quẽ 
8. co. qᷓ̃:ſed pcuſſerunt moabitas in tꝑe illo circit᷑ 

dꝰccẽ milia oẽs robuſtos z toꝛtes Viros. ul 


efẽdit iſrł. 


citus fui noie 


pugnatoꝝ 
autem cineue recete 
cineis ftfibus ſuis filijs obab 


vocatur fenni.z erat 
q; eſt ſrſareſq aſcendiſſet barach fil? abinoẽ 


in montẽ thaboꝛ. Et co ngregauit nongetos 


falcatos currꝰ.⁊ 
tium ad tonenteʒ 


potuit. H úiliatufg ẽ moab 
iſrk. z qͥeuit terra octogin 
oſt hůc fuit ſãgar filiꝰ ana/ 
th. qͥ ꝑcuſſit de philiſtům fex cẽtos viros 117 
1 i 


diderũtqʒ filij iſrł facere maluz in 
ſpectu dñi p’ moꝛtẽ aioth. T tradi/ 

it illos dũs i man? iabinſregisſcha 

q regnauit in aſoꝛ. Habuitqʒ ducẽ erer 


pře delboꝛi i comitatu ſuo. Aber 
us receſſerat quondam a ceteris 
cognati moyſi 


⁊ tetenderat tabernacula vſq; ad valles que 


turta cedes. Nuneiatũ 


ém exercitu de arofeth g€ 
cyſon. Dixitq; delboꝛa ad 
barach. Surge: hec eſt. n. dies in qua 
dit oñs ſpſaram in manus tuas. En ipfe du⸗ 
ctoꝛ eſt tuus:deſcen dit itaq; barach de mon 


te thaboꝛ. ⁊ decẽ milia pugnatoꝛum cus co. 
i faram ⁊ omnes currus 


iq; multitudinem in oze gladij 


ad ↄſpectum barach intantum vt ſyſara de 


curru deſiliẽs. pedibꝰ fugeret.T barach ꝑſe⸗ 


queret᷑ fugiẽtes currus ⁊ exercitum vſq; ad 
nis hoſtium multitudo 


oné caderet.Syſara at fugiẽſ 
tentoꝛium iahelvxoꝛis aber cinc 

Erat ãt pax inter i abi regẽ aſoꝛ.⁊ domũ aber 
a igitur iahel ĩ occu rſũ ſyſare. di 
xit ad eu. Intra ad me domine mine time / 
ao Aui ĩgreſſus tabernaculũ eius. ⁊ optus 
ab ea pallio:dixit ad eam. Da mihi o 


ei biber̃.⁊ oꝑuit ulũ. 


⁊ cå venerit aliġs interrogans te 


més piter ⁊ mal 
cũ ſilentio. poſuit ſupꝛa tuͤnp 


uuz:percuſſuq; 


boꝛa:ſurgeret mt i rael. 
dño: ec poꝛtas 


tradir 


bfecro 5. Re. 7. 


i 
i 


f 
i 
| 
: 


i 


ſitio valde. Que apuit vte 
Dixit 
Sta añ hoſtium tabernaculi 
t dicẽs. nu 
d h̊ eſt aliquis'rüdebis. Mull? t. Tulit ita 
ber clauum tabernaculi aſſu 
es pi malleü. z ingreſſa abſcondite ⁊ 
o capitis e cla 
malleo defixit ĩ cerebꝛũ víg 
ad terrã:qͥ ſopoꝛẽ moꝛf fociis defecit.⁊ mo? 
ſt. Et ecce barach ſequẽs ſyſarã vẽie⸗ 


phetes vxoꝛ apidoth · q indicabat ppiil tuus e 
lo tpe.t ſedebat fub palma å noĩe illi voca bat egrrſſaq; tahel in occurſum einſ.dixit ei 
bak. iter rama ? bethel ĩ mõte rat: aſcẽde / éit oſidã tibi virnʒ quẽ queris. ui cũ ĩ⸗ 
dãtq; ad eå filij ilrk i oẽ iudiciũ. Que miſit ⁊ traſſet ad cá. Hidit ſyſarã iacẽtem moꝛtuus 
vocauit barach filiũ abinoẽ de cedes nepta / 7 clau ú infixuz in tipoꝛe eiꝰ. Hũiltauit ergo 
lim. dixitq; ad eum. Pꝛecepit tibi oñs deus ve invidilló iabin regem chanaã coꝛa filijs 
itil. Aade vefcéde: ⁊ duc exercitũ in monté iſrael a creſcebãt qͥtidie.⁊ foꝛti manu oppꝛi 
thaboꝛ. tolleſq; tecũ decẽ milia pu gnatoꝛuʒ mebãt iabĩ regẽ chanaã döec delerẽt cú. 
de filijs neptalim ⁊ de filijs ʒabulõ· Ego aŭt Ecinerũtq; delboꝛa T barach filius 
adducã ad te in loco toxentis cyſon ſraraz abinoemĩ illo die dicẽtes. qui ſpon 
pꝛincipẽ exercitꝰ iabin T curr’ eius atq; ocʒ te obtuliſtiſde ifracl aias vr̃as ad pi 
multitudinẽ ⁊ tradã eos in manu tua. Dixit culũ:b dicite dũo. Audite reges auribꝰ ꝑci 
D ad eã barach. Si venis mecũ vadam ſi no pite pꝛincipes. Ego fú ego ſũ que dño canaʒ 
juaris venire. non pergam. Que pirit'ad eń ſallã dño deo irae Bñe cú exires de fer- 
bo quidẽ tecũ ſed in hac vice victoꝛia non 7 trãſires p regiones edom. terra mota eſt: 
reputabitur tibi:qꝛ in manu mulieris trade celiq; ac nubes diſtillauerunt aquis. Mon i 
tur fara. Surrexit itag delboꝛa . 2 perre tes fluxerunt a facie dñi . z naí a facie olt 
xit cum barach in cedes. Qui accerſitis za dei iſracl. In diebꝰ ſagar fili anath. in dieb 
bulon t neptalim aſcendit cũ decem milibꝰ iahel qͤeuerũt ſemite. T qui igredͤiebank per 
eas ãbulauerunt p calles deuios. Ceſſauef᷑t 


foꝛtes i iſrael ⁊ qͤeuerũt donec ſurgeret oel 
Noua bella elegit 


hoſtiũ ipſe ſubuertit. Cx peus 


D 
n. I. d 


Judicum 


⁊ haſta fi apparuerñ̃t in draginta millibus 


iſrael. Coꝛ meu diligit pncipes iſracl. Qui ꝓ 


pia volũtate obtuliſtis vos diſcrimiui bene 


dicite dſo qͥ aſcẽditis ſuꝑ nitentes aſinos. 2 
ſedetis fup in indicio ⁊ ãbulatis i via loqͥmiĩ 
Vbi colliſi ft currus ⁊ hoſtiũ ſuffocatus & ex 
ercitꝰ. ibi narrentur iuſticie dn. ⁊ clementia 
in foꝛtes iſracl. Tũc deſcẽdit pple domini ad 
poꝛtas ⁊ obtin uutſbncipatn. Surge fu ge del 
boꝛa:ſurge ſurge z loquere canticum. Surs 
gc barech. ⁊ appꝛehende captiuos tuos fili 
abinocm.Saluate ſunt reliquic populi.dſis 
in foꝛtibus dimicauit. Ex effraĩ deleuit eos í 


⁊ de zabulon qͥ exercitij ducerent ad bellan 
dum. Duces yachar facre cuʒ delboꝛa. ⁊ ba 
rach veſtigia ſũt ſecuti:qͥ quaſi in pꝛeceps ac 
baratrũ fe diſcrimii dedit. Siuiſo 5 fe rubẽ 
magnaimoꝑ repta eſt ꝰtentio. Quare bitas 
inter duos termios:vt audias ſubilos gregů 

tufo 5 ſe rubẽ magnanimoꝑꝝ repta é sté 
tio. Galaad trãs iozdané quieſcebat. z dan 
vacabat nauibus. Aſer hitabat in littoꝛe ma 
ris.⁊ in poꝛtubus moꝛabatur.ʒabulon vero 
T neptalim obtulerũt anunas ſuas moꝛtl in 
regione moꝛõe. Cl enerũt reges ⁊ pugnauc⸗ 
rut: pugnauerũt reges chanaã i thane iuxta 
aq̃s mageddo:⁊ tñ uihil tulere padites. Be 
celo dimicatũ cp cos:ſtelle manẽtes i odie 
T curfu fuo aduerſuſ Frá puguancrút.Z oz 
rés cyſõ traxit cadaucra cog toꝛꝛẽs cadumi 
toꝛꝛens cyſõ. Cõculca anima mca robuſtos. 

ngule equoꝝ cecidenit fugiẽtibꝰipctu ⁊ p 
Hceps ruentibꝰ foꝛtiffimis hoſtiñ. Maledici 
te terre meroʒ. Dixit angel’ dñi:maledicite 
habitatoꝛibꝰ eiꝰ:qꝛ nó vencrunt ad auxilin 
dñi in adiutoꝛium fortif mog eiuſ. B enedi 
cta iter mulieres tabel vxoꝛ aber cin ei:⁊ be- 
nedicat᷑ ĩtabernaculo ſuo. Aqua petenti lac 
dedit ⁊ in phiala Pꝛincipũ obtulit butyruz. 

iniſtrã manum mit ad cla u ⁊ dextram 


ad fabꝛoꝝ mallcos: ꝑcuſſitq; iaram qrens 


In capite vulneri locñ.2 tipꝰ valide pfoꝛans 
Inter pedes eiꝰ rutt: defecit ⁊ mortuꝰ . Hel 
uebatur añ pedes eius:⁊ lacebat exanimis 2 
miſerabilis. Per feneſtrã reſpiciens vllula- 


bat mr eius. ⁊ de cenaculo loqbat᷑. C ur mo. 


Adrig ax ül? vna 


rat᷑ regredi currꝰ eius. q̃re tardaucnit pedeſ 
ſapientioꝛ ceteris vxoꝛibꝰ 


eius hec ſocrui verba rñdit. Foꝛſitan nc di- 


uidit fpolia z pulcherrima 


l feminarum eli 
gitur ei. Aeſtes diuerſoꝝ celog ſyſare tradn 
eur in pꝛedam.⁊ ſuppclex varia ad oꝛnanda 


colla ↄgeritur. Sie peant ocſinumici tui dñe 


å qt diligt te:ſicut fəl f oꝛtn ſuo ſplẽdet. na á 
rutilet.Quieuitqʒ terra P qdragimta dnos. A 
Ecerit åt ſilij irt malũ i cõſpe VI. 5.2. b. et. 3. 3 
ctu dñi:qͥ tradidit illos i manu ma ct. 4. a. 
dian ſeptẽ aunis 2 oppꝛeſſt funt nal 
de ab eis. Fecerůtqʒ ſibi antra T ſpeluncas ĩ 
montibus ⁊ mnnitiſſima ad repugnandum 
loca. Cunqʒ ſeuiſſet iſrael. aſcẽdebat madian 
T amalech ceteriqʒ oꝛientalinu m nationuz ⁊ 
apud eoeffigentes tentoꝛia ſicut erant in her 
bis cũcta vaſtabãt vſqʒ ad introitus gaʒe:ni/ 
hilqʒ oio ad vit ꝑtinẽs relinqucbãt t irlinõ 
oues nõ bouco non aſinos. Ipſi. n. ⁊vnierſi 
greges coꝛũ veniebant ch tabernacul is ſuis 
7 inftar locuſtaꝝ vniuerſa cõplebant, innu» 
mera multado boium ⁊ cameloni quicaͥd 
tetigerit deuaitãtes. umiliatu ſqʒ é ift val 
de in cõſpectu madian.Et clamauit ad dñz 
poſtulãs auxilium cõtra madianitas. qui mi 
fit ad eos virů pꝛophetaʒ z locutus eſt. ec 
drcit oñs deus iſracl. Ego uos feci cõſcende- 
re de egypto. ⁊ eduxi vos ð domo ſeruitutis. 
⁊ liberaui de manu egyptioꝝ.⁊ oinm inimi 
coꝛũ qͥ affigebãt vos eieciqʒ eos ad introitũ 
veſtruz.⁊ tradidi vobis terrã eop:⁊ dixi:ego 
oñs deus veſter. Ne timeatis ocos amoꝛꝛeo 
rü iqnor terra hitat᷑. Et nolniſtis audire vo 
cé med. Aenit aŭt ãgelus dni. ⁊ ſedit ſub q̃r/ 
cu å erati effra.⁊ ꝑtinebat ad toas přes fami 
lie eʒri.Cijq; gedeõ filiꝰ eius cxcuteret atqʒ 
purgaret frumenta hin toꝛculari ut fugeret 
madian:apparuit ei angelus dñi ⁊ ait. io 
unus tecum viroꝛum foꝛtiſſime. iritas ei 
gedeõ. Obſecro mi dñe fi oñs nobiſcum eſt. 
cur ergoappꝛehẽderũt nos hec oia: Ebi ſũt 
mirabilia c? que enarrauerũt pres nfi atqʒ 
dixerũt:de egypto eduxit nos oñs. Nc at 
dereliqͥt nos ⁊ tradidit ĩ manu madian. Re 
ſpexitqʒ ad eń dñs.⁊ ait: ade in hac foꝛti/ I. Reè. Ii. c. 
tudine tua ⁊ liberabis iſri de manu madian 
Scito q miferi teuiridens ait. bfecro 
ini dñe in quo liberabo iſrael: Ecce familia 
mea infima eſt in mangſſe. 2 ego mimus ĩ do 
mo pfis mei. iritæ ei oñs. Ego cro tecum 
T peutics madig quaſi vnii virũ. Et ille ſi in⸗ 
H eniinqͥt gr̃am coꝛã te da mihi ſignum ꝙ; tu 
fis å loqris ad me. Nec recedas hinc donec 
roll cttar ad te poꝛtans ſacrificiũ t offerens 
tibi. ui rñdit. Ego pꝛeſtolaboꝛ aduentum 


tuũ. Ingreſſus eſtutaqʒ gedeon ⁊ coxit hedũ 

⁊ de fanne modio gazimos panes: carncſq; 

ponens in caniſtro⁊ ius carnitin mittens 

in ollam.tulit omnia fub quercu.⁊ obtulit ci 

Cui dixit ãgelus dn. Tolle carnes ⁊ aʒimos 

Pancs:⁊ ponc ſupꝛa petra illd.⁊ 555 deſuper 
5 2 


* A 


funde. Cũq; ſeciſſet ita. extẽdit angelus di poſtulauerat.2 fuit ſiccitas in folo vellere. ⁊ 
fümitatẽ virge quã tenebat i manu T tetigit ros in omni terra. VII. 
carnes ⁊ pes azimos:aſcẽditq; ignis de pe Gitur hierobaal À T gedeõ de nocte W 
tra ⁊ carnes azimoſq; pancs ofun ſit: ange ↄſurgens T ois ppłs cú co-venitad 
tus ãt dnñi euanuit ex oculis eius. Aidenſdʒ fontẽ᷑ å vocat arad. Erant aŭt caſtra 
E gedeon q ellet angelus dſi ait: H eu mi one madiã ĩ valle ad ſeptẽtrionalẽ 4 W 
deus: qꝛ vidi angeln dñi facie ad faciem. Di excelſi. Bixitqʒ oñs ad gedcõ Multus tecũ 
xitq; ei oñs. Nax tecú Ne timeas nõ moꝛie eſt pyls. nec tradet᷑ madid i manus eius:ne 


ris: Edificauit ergo ibi gedeõ altare dño. uo / glorietur cotra me i 
cauitq; lud. om pax vſq; in pñtẽ diẽé. Eung beratus ſum. Loread pplm ⁊ cúctis audiẽ 
adhuc eſſet in effra que eft familie eri. nocte tibus pᷣdica. Qui foꝛmidoloſus T timidus € Deu. 20. b. 
illa vixit oñs ad em Tolle taurũ patris tui ⁊ reuertat. Receſſerũt de monte galaad.⁊ re- Mach. 3.8 
2ú ſeptẽ. O eſtrueſqʒ arant nerſi fnnt ex pplo viginti ia vi N 
basi que eft patris tui. ⁊ nemus ad circa ar tĩ decẽ milia remãſerut. irta dñs ad gE 
deo tuo in deõ: Adhuc ppls multus t. Duc cos ad sds 

ſummitate petre huius ſuper quã ante facris ⁊ ibi ꝓbabo os. ⁊ de quo dixcro tibi vt te/ 
ficiuz poſuiſtitolleſqʒ tang ſecũdũ.⁊ offeres cũ vadat:ipſe pgat:qut ire ꝓhibuero. reucr 
holocauſtij fuper ſtruẽ lignoꝛuz que de ne tat. Lág deſcẽdiſſet pplus ad ads. dixit ds W 
moꝛe ſuccideris.Aſſumptis ergo gedeõ de, ad gedeõ. Qu imann T ungua lambuerint 

cẽ viris de ſeruis ſuis: fecit ficut bceperat ct aqͥs ficut ſolẽt canes lãbere. ſeparabis eos ſe 

§ dis. Timẽs aŭt domi pfis ſui ⁊ poies illius oum q aŭt curuatis genib’biberint.in alte 
merus cog qͥ ma 


— 


ciuitatis ꝑ diẽ noluit facere: oia nocte cõ ra parte erũt. Fuit itaq; nu 
pleuit.Cuq; ſurrexiſſent virt oppidi eius ma nu ad os ꝓijciẽte aqs lãbuerãt trecenti viri: 
ne: viderut deſtructã aram baal lucũqʒ ſucci ois ant reliqus. multitudo flexo poplite bibe 
fuper altare quod rat. Et ait dũs ad gedeõ: In trecétis viris í 


z ad inuice: Quis lãbuerũt aq̃s liberabo vos. tradã in manu 
ꝛc᷑ facti.dictũ tua madiã: ois aŭt reliq multitudo reuerta 2 f 


z, Gedeõ filius ioas fecit hec oia. Et dixerũt in locum fú. Sůüptis itaqꝭ P 
rade barijs ? tubis oẽm reliquã multitudiné abi 


baal ⁊ ſuccidit nemus uibus re pcepitad tabernacula fu 


ois madian ⁊ ama, rioꝛ ad hoſtiũ caſtra deſcẽdes. Deſcẽdit er- 


8 fodit aram eius. Igitur 0 
i gtẽ caſtroꝛum. vbi 


a ſtruxit arã 
ille reſpondit: Nnqnid vltoꝛes eſtis baal vt tis viris fe certamini dedit.Caltra gút madi 
pugnetis p20 coAniaduerfarius eſt ews, am erãt ſubter ĩ valle. Cadẽ nocte dixit dñs N 
moꝛiatur antec; lux craſtina veniat. Si de? ad cñ. Surge r deſcẽde in caſtra· qꝛ tradidi 1 
eſt:vindicet fe de eo qui ſuffodit sram eius. cos i manu tua. Sin aũt ſolus ire foꝛmidas 
Ex illo die vocatus eft gedeon hierobaal c9 deſcẽdat tecũ phara puer tuus. 5 cũ audie/ f 
\ dixiſſet ioas. vlciſcal fe de eo baal . qui ſut / ris ad loqnt᷑ túc ↄfoꝛtabunt manẽtue.⁊ fecu 1 
` lech ⁊ oꝛiẽtales populi cõgregati ſunt ſimul go ipſe ⁊ phara puer eiꝰ 4 
` 2 tråfeuntes ioꝛdanẽ caſtrametati funti val erãt armatox vigilie. madiã ant ⁊ amalech A 
5 z ocs oꝛiẽtales ꝑpli fuſi iacebãt i valle vt lo- i 


le iezrahel. Spiritus aút dñi induit gedeo å 


ónocaunit pomý abics ci vt cuſtamultitudo.cameliautẽ inumerabiles B 


clangẽs buccina c 

5 ſequeret fe Miſitq; nũcios in vninerſuz ma erat ſicut arena g iacet ĩ littoꝛe maris. Cũq; 

naſſem: qui ⁊ ipfe fecutus eft cú z alios nun/ veniſſet gedcon narrabat alts ſomniũ prio 

cios in afer ⁊ zabulö z neptali qui occurre- ſuo. ⁊ i hũc modũ referebat qd viderat.Aidi 
s fomniú z uidebat᷑ mihi gü ſubcinericiꝰ panif 


© rúta Dixitq; gedeõ ad oñni. St faluú facio 
tlocut? es: ex oꝛdeo volui.⁊ ĩ caſtra madiam deſcẽdere 


per manũ mea populũ iſrae ſicu 
onã hoc vellus lane in arca. Si ros in folo cig pueniſſet ad tabernaculũ. ꝑcuſſit illud 
vellere fuerit z in omni terra ſiccitas:ſciã p atq; fubu ertit.⁊ terre funditꝰ cocquit. Ri 
p manũ meã ſicut locut cs liberabis iſrael. dit is cui loqͥbat᷑. Nõ é hoc alind mh gladiꝰ 
Saris eſt ita. Et de nocte cófurgens expꝛeſ gedeõis filij ioas viri iſrahelite. Tradidit. n. 
o vellere cõchã roze impleuit. Oixitqs rur⸗ dns í man? cins madian T oia caftra eP Lú 
fus ad dum: He iraſcatur furoꝛtuus contra q; audiſſet gedeõ ſomniũ ⁊ iterptationẽ eius 
meh adhuc ſemel tentauoro ſignũ quereus gdoꝛauit z renerſus eft ad caftra iſrael.⁊ ait 
in vellere. Oꝛo vt ſolũ vellus ſicceuz ſit. a ois Surge. tradici. n. dne man? nfas. caftra E 
terra roꝛe madens. Secitq; dñs nocte lla vt madian Diuiſitq trecẽtos viros ĩ tres ꝑtes 
i 3 t © 


n 


T bedit tubas in manibꝰ eo 
cuas aclampades i med : 
me facere uideritis hoc facite.⁊ 


. ⁊ qð fecero ſectamini. 
Qũ ꝑſonuerit tuba ĩ manu mea. vos quoq; 


ꝑ caſtroꝝ circuitũ clagite ⁊ ↄclamate dño z 


egrediar ꝑtẽ caſtro 


uebant madian. E 
pulo iſrael ĩ die illa. M iſitqʒ gedeõ nũcios i 
dem mõtẽ effrai dicens: Deſcẽdite in occur 
fum madiã.⁊ occupate aquas vſq; bethbera 
atqʒ it gde desto ois effrai.⁊ pꝛeoc⸗ 

€ vſq; bet 


Ixerũt 


erãt ci eo ĩ ꝑtẽ caſtroꝝ icipiẽtibꝰ vigilijs no 


duos viros madig. 


laſſitudine fugiẽtes perſequi nõ poterãt. 
xitq; ad viros ſoccoth: Sate ob 
qꝛ valde defec 
ſalmana regeſ ma 


Judicum 


venit in phauuel. locu 
io lagenaꝝ. Et dirit lius ſimilia. Cui ⁊ llt i 

viri ſoccoth. Dixit ita 
ro victoꝛ ĩ pace:deſtr 
t lalmana reqͥcſcebã 


p. Lagenaſq; ua- 


b ipetra oꝛeb. zeb čo in toꝛculari 
ʒeb ⁊ pſecuti fút madig capita oꝛeb ⁊ seb poz 
tãtes ad gedeó trãſfluenta ioꝛdauis. 
ad ei yiri effrai: 
Hoc qð facere voluiſti vt nos ñ voca 
res cũ ad pugnã ꝑgeres cõtra madi 

an: Jurgantes foꝛtiter. 2 ꝓpe vim iferentes. 
uib’ ille rñdit: Qu 

le vos feciſtis one 
vindemijs abieʒzer: In man? vr̃as oñs tradi 
dit pꝛincipes mad 


⁊ ſalman 
dit turbato oi exercitu 


tuſqʒ ẽ ad viros loci il 
derit ficut rñderant 
q3 eis 
uã tur 


C reuerſus fue 
rim hãc.ʒebee dt 
mni exercitu fno, 
iãſerãt ex oib? tur» r 


i gladiſ: æſcẽdẽſq 


a: quos perfe 


ü appꝛe 


9 ſoccoth:iterrogauitqʒ 


coth.⁊ deſcri⸗ 


č viros. Henitqʒ ad focs 


coth ⁊ dixit eis:En zebee z ſalmana fup Åb? 
expꝛobꝛaſtis mihi dicetes:foꝛſitã manus 3e 
bee z ſalmana i manibus tuts ſunt.⁊ idcirco 
poſtulas vtoem? viris å laſſi ſũt ⁊ defecerũt: 
panes. Tulit ergo ſenioꝛes ciuitatis ⁊ ſpinas 


⁊ gtriuit cu eis atas cõmi 
urri quo 
ꝛibus ciuitatis. Bixitqʒ 
Quales fuerunt piri 9 
Qui reſpõderũt:Simi· 
les tui ⁊ vn? ex eis qᷓſi filiꝰ 
rñdit. Ares mei fuerũt. 
dñs q? fi ſeruaſſetis eo 
ritqʒ iether pꝛimogeu 
ce eos. Qui nő eduxit 
adbuc puer erat. Sixer 
lla tu ſurge ⁊ irruei nos 
t hoĩs.Surrexit gedeõ 
mana. ⁊ tulit oꝛmamẽta 
la regalium cameloꝛũ d 
runtqʒ omnes viri iſrae 
nr̃i tu ⁊ fili? tuꝰꝛ filiꝰ fil 


qʒ phanuel ſub 


regis. Quibꝰ ille 
mr̃is mee. Aiuit 


s nõ vos occiderẽ. Si 
ito ſuo: Surge t ĩterfi 
ladiũ. Timebat. n. qꝛ 
tæ ʒebee 2 falma- 
qꝛ iuxta etatẽ robur 
T ſterfecit ʒebee z fal 
ac bullas quib? col 
ecoꝛari folent. Dire 
lad gedeon. Snare 
utqa? liberaſti nos 


de manu madian.Quibus ille ait: No oña 
boꝛ vr̃i.nec dñabit᷑ ĩ vos filius meus 5 dña/ 


bit vobis dñs. Dixitqʒ ad 


eos: Anã petitio» 


ne poſtulo a vobis. Bate mihi ĩaures ex pꝛe 


da peſtra. Inaures. n. aure 
bere conſũeuerat. Qui rñ 
dabimus. Expadẽteſqʒ 
runtin eo inaures de p 
ſtulatarũ inauriũ mill 
abſqʒ oꝛnamẽtis ⁊ mo 
rea quibus reges ma 
pꝛeter toꝛques aurea 
ex eo gedeon ephot. 
fua ephꝛa. Foꝛnicatu 


ctum ẽ gedeoni z oi 


miliatus č ãt madia 


as yſmahelite ba 
derut:ibẽtiſſime 
fup terrã palliñ piece 
eda.z fuit põdus po 
e ſeptingeti auri ſicli. 
nilib? ⁊ vefte purpu- 
dian vti foliti erant.⁊ 
$ cameloꝛum. Fecitqʒ 
⁊ poſuit illud ĩ ciuitate 
fas eft ois iſrłin co. ⁊ fa 
domui eiꝰ i mini. ys 
n coꝛd . potus 
3 


erũt vltra ceruices el 
8 quadraginta ãnos dus gedeó 
baal filius ioas :z hĩtauit ĩ dom 


vt dñet 
qꝛ os ve 
matris e de eo ad 8 
ſos ſermones iſtos:⁊ iclinauert 


abimelech viccet 


erũtq; ⁊ 
quercũ que ſtabat 


res. Cõcubina ant illius q 
chen gennit ei filuĩ no 
uſq; ẽ gedeõ 


atũ cét ioathan iu 


girizim:eleuataq; voce cl 
dite me viri ſychen ita 
runt ligna vt vngcren 
q5 oline. Impera nobi 


poſfum deſerere p 


vtunk ⁊ hoies:r ven 
ar. Dixerũtqʒ ligna ad a 
fup nos regnu accipe. que 


tiq; ſũt eũ ⁊ v 
z occidit 
inta viros fup lapidem vnuz 
hierobaal mini- 
egati ſũt añt oẽs 
ie vꝛbis mello: abi 


ſtituerũt regem abimelech :iuxta 


an filius 


o eleuare: i; deuit terra g 
ð Pfuit. Abijt 


ie abimel 


filius ioas i ſenectute boa: T ſe⸗ 
pultus eſt in ſepulchꝛo ioas pris ſui ĩ ephꝛa 
de familia esri. potó aút no 


oẽs viros í yché.quid vobis É 
tur vřífeptuagita viri oc filij 


yobis vnus vir. 
ſtx ⁊ caro výa fñ. Zocutiq; funt fiés 
oẽs viros ſychẽ vniuer/ 


es. Frater uf € ederútq3 
illi ſeptuagita põdera argẽti de ph 
berit. qui cõduxit 
vagos:ſecu 
tris uii ephꝛa: 
robaal ſeptuag 
Remaãſitqʒ ioath 
mus: ⁊ abſcõditus 
viri ſychẽ t vniuerſe famil 


2 


C. L 


in ſychen 
it ⁊ ſtetit 


ech. Moꝛtu 


hierobaal: an 


ir. Simulqs ↄſiderate: ctiò 


rút co? eoꝝ p 


7 Quod cú nůci 
in vᷣtice montis 


amanit ⁊ dixit.au 
vt audiat vos dñs. Je 
t ſuꝑ fe regem:dixerut 
is. que rũdit: Mund 


inguedineʒ meã qua Toy 


re vt iter ligna ꝓmoue 
rboꝛẽ ficus. 
rũdit eis. 


D 


Aeni ⁊ 
Nundd 


Smam deferere dulcedink mean fructuſqʒ 
vt inter cetera ligna pmo 


Frauiimos:T ire 


near. Locutaqʒ ſunt ligna pa 
ondit eis. NMũquid 


imvera nobis. q 


ue reſy 


oft deſerere vinũ m cú 
gna cetera pmoueri. tire 
d rhaãnũ. Zenit impera ſu 


q hoĩes:⁊ inter li 
ruͤtqʒ oia ligna a 

er nos. que rñd 
ↄſtituitis:venite 


it eis. Si 


ad vitem: Aeni ⁊ 


qò letificat ocum 


de me regẽ vobis 


⁊ ſub vmbra mea requieſci 


3 domũ p 
ſeptuagin 
ſtis regẽ abimelech filiũ anc 
bitatoꝛes ſychen eo q frater 
go recte ⁊ abſqʒ vitio egiſtis cũ hierobaal ⁊ 
die letemini in abimelech ⁊ il⸗ 
rfe egrediat᷑ igni 


domo e? hodiei 
leletet i vobis.Sinaũt pue 


fyché å ce 
ióis feptuagi 
né ſãguinis cog 2 


2 


uerãt:poſuerũtqʒ 
mitate mõtiũ:⁊ dũ 
exercebãt latrocinia agẽtes 
tib’. Nũciatũqʒ é abi 


Ad cuiꝰ aducẽtu er 
f fti agros vaſtãtes vineas vua 


tes: factis cãtãtiũ choꝛis ig 


te. Si at ñ vuld egrediatur 
z deuoꝛet cedroſ libani· Nc igiturſi recte 
⁊ abſq; pccõ ↄſtituiſtis ff vos gez abime⸗ 
ü hierobaal z cú domo ei 

ficijs eius å pugnauit 


itaq; hiero 
ſaa:habuitqʒ ſeptuaginta filios qui egreſſi lech z bi egiſtis cü 
ſůt de femore eius: co P plurcs haberet vko ⁊ reddidiſtis vicẽ bñ 
nã habebat in / S yobis z aiam ſuã dedit pericu 


ignil de rhaͤno 


is vt erue/ 


ret vos de manu madian q nunc ſurrexiſtis 
atris mei: ⁊ interfeciſtis flios eius 
ta viros mp vnũ lapidẽ: T ↄſtitui 


ille eius fup ha 
veſter fit. Ster 


mauibus inimicoꝝ ſuoꝝ oĩuʒ ꝑ circuitũ: nec 
fecerũt miam ci domo bierobaal gedceon iu ex eo ⁊ cõſũmat hĩtatoꝛes ſychẽ ⁊ oppidum 
ta oĩa bona q̃ fecerat ilraeli. IX. mello egrediakqʒ ignis deviris ſychẽ ⁊ d op 
Hit ãt abimelech filius hierobaal pido mello:⁊ deuoꝛet abimelech. que cũ di⸗ 
in chéad frẽs matris ſue ⁊ locutꝰẽ xiſſet fugit ⁊ abijt í bera:hitauitqʒ ibi ob me 
eos ⁊ ad oẽm cognationem 007 tum abimelech fratris fui. Regnauit itaqꝭ 
mus přis matriſqʒ ſue dicens. Lomin! a abimelech fup iſrktribus annis:miſitqʒ dñs 
] i ẽ meli vtoñen fi pirit peſſimũ inter abimelech ⁊ hitatoꝛes 


perũt eñ deteſtari ⁊ ſcelus interfe 
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deiſuu⁊ inter epulas ⁊ p 


monibus gaal fiij obed 


al filius obe 
fuis z oppugnat aduerſũ te ciui 
itaq; nocte cu populo q 
agro:⁊ primo mane oꝛiente fole irrue ſuper 

iente aduerſũ te cuʒ 


- 


ciuitatẽ. Illo aŭt egred 


populo ſuoꝛfac ei qð potueris.Surrexit ita/ 
q3 abimelech cũ oi exercitu č 

a ſychimã in qu 
filius obed:⁊ fte 
Surrexit autẽ a 


dit inſidias iuxt. 
Egreſſuſqʒ é gaa 
tu poꝛte ciuitatis. 


ta filioꝝ hierobaal T effuſio / 
ferrei abimelech fratré ſu 
um ti ceteros ſychymoꝝ pncipes qͥ eũ adiu 
iſidias aduerſum eũ ĩ ſũ/ 
illius pᷣſtolabant aduẽtũ 
pdas de pᷣtereũ 
bimelech. enit at gaa 
filius obed cú fribꝰ fuis T trãſiuit i ſychimã. 
ecti hĩtatoꝛes ſychẽ egreſ 
fas calcan/ 
reſſi t phanuʒ 
la meledicebãt 


i iratus é valde.⁊ mi 
fir clã ad abimelech nůcios dicẽs. Ecce ga- 
d venit in ſychrma cú fratribus 
iuitaté. Surge 


fuo nocte Ttete 
attuoꝛ locis 
tit ĩ introi 
bimelech 


Ota 


Judicum 


ros exereitꝰ c eo de inſidiaꝑ loco. Lig vi 


2. 


dilet pplm gaal dixit ad zebul: Ecce de moͤ⸗ 


tibus mltitudo deſcedit. Cui ille rñdit: Am 
bꝛas montinz vides q̃ſi capita hoium ⁊ hoc 
Errore deciperis. Rurſuqʒ gaal ait: Ecce po 
pulus de vmbilico t᷑re deſcẽdit. z vn’ cune? 
venit ꝑ viã į refpicit qͥrcuʒ. Cui dixit zebul. 
bi ẽ nc os tuũ quo loqͥbariſiqͥs eſt abime 
lech vt hulamꝰ ci: Honc h ppl é qué deſpi⸗ 
ciebas: Egredere pugna 3 eum. Abijt ergo 
gaal expectante ſychimoꝝ pplo z pugnauit 
5 abtmelech å ꝑſecutus eſt eñ fugiẽtẽ ⁊ in vꝛ 
bẽ cõpulit. eciderũtqʒ ex ꝑte eiꝰ plimi vſqʒ 
ad poꝛtã cinitatig:⁊ abimelech ſedit ĩ ruma 
zebul at gsal ⁊ focios e? expulit de vꝛbe nec 
in ea paſſus eft commoꝛari. S eqnti ergo die 
egreſſus é ppłs in cd pi:qð cũ nu nciatuʒ cét 
abimelechitulit exercitũ ſuñ ⁊ diu ilit in tres 
turmas:tendẽs inſidias i agris. Nidẽſqʒ ꝙ 
egrederet᷑ pple de ciuitate f urrexit ⁊ irruit ĩ 
eo cũ cunco ſuo oppugnans ⁊ obſidens ciui 
tatẽ. due ãt turme palates P cãpũ aduerſari 
os ꝑſeqbantur. Poꝛꝛo abimelech oi die illo 
oppugnabat vꝛbẽ: qua cepit in terfectis habi 
tatoꝛibꝰ eiꝰ:ipſa quoq; deſtructa ita vt fal in 
ca diſpgeret.Quod cú audiſſent å hitabant 
in turre ſychimop:ingreſſi ſũt phanũ dei ſui 
berith vbi fedus cu eo pepigerant ⁊ ex ea lo 
cus nomẽ acceperat: qui erat munit? valde 
Abimelech quoqʒ audiẽs viros turris ſychi 
mog piter ↄglobatos aſcendit in monté fel 
mõ cum oi pplo no.z arrepta fecuri pᷣ̃cidit 
arboꝛis ramim impoſituqʒ ferens humero. di 


5.7. e xit ad Ocios: Quod me vidiſtis facere cito 


facite. git certati ramos ò arboꝛibus pᷣcidẽ 


G tes ſeqbant᷑ duct. Qui circũdantes pᷣſidium 


e. II. c ſtio ignẽ ſupponere nitebat᷑. Et ecce vna m 


e. 3I. b uit cito armigeꝝ ſun ⁊ ait ill. Eua gina glaf 


ſuccenderũt:atqʒ ita factú eft vt fumo ⁊ igne 
mille hoium necarentur Viri piter ⁊ muſie/ 
res habitatoꝝ turris ſycht. 2 bimelcch ít in 
de ꝓficiſcẽs venit ad oppidũ thebes:qð cir 
cũdans obſidebat exercitu. Erat ãt turris ex 


celſa in media ciuitatc:ad quã ↄfugerant AI i 


Viri ac mlicres ⁊ ocs pꝛicipes ciuitatis clau 
fa firmifimeisnug.z fup turris tectú ſtantes 
P propugnacula. = ccedéfgs abi melech iux 
ta turri pugnabat foꝛtit.⁊ appꝛopinquãs ho 
lier fragmẽ mole deſup iaciens illifit capiti 
abimelech e ↄfregit cerebꝛi eius. Qui voca 


Hara. dium tuñ z pcute meꝛne foꝛte dicat᷑ ꝙ a femi 
Jo. a na interfectus ſim. Qui infa pficiens inter- 


fecit cũ. Jlo quoqʒ moꝛtuo oẽs qͥ cũ co erũt 
de iſrael reuerſt ſunt in ſedes fnac: 2 reddi; 
dit deus mal qð fecerat abimelech 5 prem 


ſnũ interfectis ſeptuaginta fratribꝰ ſujo. Sy 
chimitis quoqʒ qð operati erant ret rüibutuz 
eſt. ⁊ venit ſuper eos maledictio ioathã filij 
hlerobaal. DKA 
Oſt abimelech furrexitouxinifrael 
thola filius phua patrui abimel ech 


. 


vir de yſachar å hitauit in fanir mó, Ai 


ts effrai.⁊ iudicauit iſracl viginti ⁊ trb? an 
als: moꝛtuuſqʒ eſt ac ſepultus in fanir. bute 
ſucceſſit iair galaadites qui iudicauit iſrael 
Per viginti z onos anos:hñs triginta filios 
ledentes ſuꝑ triginta pullos aſinaꝝ.⁊ pꝛinci 
Pes triginta ciuitatů que ex noie e? ſunt ap 
pellate anothiair id é oppida lair vſqʒ ij pñtẽ 
diem in fra galaad. o oꝛtunſqʒ eſt isir ac fe 


B 


pultus in loco cui eſt vocabulus cam. Filij 5.2. b. 2.3. a. 
dt iſrael peccatis vetcribꝰiun gentes NOUS FE 2.4. a. C. a. 


cerunt mali 
baaliz z aſtaroth ⁊ dijs ſyrie ac ſydenis zmo 
ab ⁊ filioꝑ ãmon 2 philiſtijm: dimiſcruntqʒ 
dñm z non coluerunt eum. Cõtra quos dis 
iratus:tradidit eos in manus philiſtijm zf 
lioꝛum a mon. Afflictiqʒ ſunt z vchementer 
oppii p qnos decẽ᷑ ⁊ octo oës Å hita bãt trs 
ioꝛdanẽ i terra s moꝛꝛei å eſt in galaad: intã 
tum vt filij imon ioꝛdane trãſmiſſo vaſtarẽt 
tudiz beniami z cffrai. Afflictuſq;ʒ é itni 
mis. Et clamãtes ad dñm dixerũt. Peccaui 
M tibi: qꝛ dcreliqmꝰ dim deñ ním 7 fuini⸗ 
m’ baalun. Quibꝰ locut é oñs: Hunqͥd nő 
egyptij ⁊ ãmoꝛrei filijq; amon ⁊ philiſtijm:ſi 
donij quoq; 2 amalech t changan oppꝛeſſe 
rũt vos: z clamaſt ad me ⁊ erui vos de mau 


eoꝝ. Et tñ reliqͥſtis mez coluiſtis d eos alie/ 


nos. dcirco nõ adgã vt vltra vos liberem. 
Ite ⁊ iuocate deos qs clegiſt. Ipſi vos libes 
ret ĩ tpe anguſtie. Sixerutqʒ ilü iſrael ad do 


min. Meccauimꝰ:redde tu nobis aͤcaͤd ti⸗ 


bi placct:tiñ nunc liberas nos. Duc dicẽtes 


m ↄſpectu dñi.⁊ ſeruierũt idot 7. J. 13. a. 


oia de ſinibꝰ fuis alienoꝝ dcoꝝ idola piece 


rt: ⁊ fuiet᷑t do do qͥ doluit ſi miſerijs cog 
tag fli amõ ↄclamãtes í galaad ſixere tẽ 


O 


tona: qͥs ↄgregati ſilij friii maſpha caſtra- 


metati ſũt. Sixeruntq; pꝛicipes galaad fin- 
guli ad pꝛoximos ſnos. Nui pꝛimus erno 
bis cõtra filios ãmon cepcrit dimicare: cerit 
dux ppli galaad. XI. 
eit ĩtaq;illo i tpe lepthe galaaditeſ 
vir foꝛtiſſimꝰ atq; pu gngtoꝛ:fili'mu 
leris m̃eretricis å natꝰẽ de galaad. Habuit 
aŭt galaad vxoꝛẽ de ꝗ fufcepit filios: q; pË 
creuerũt eiecerũt iepthe dicttes. eres ĩ do 


mo pfies ni cc nõ poris qꝛ de adultera me 

` natus es. nos ille fugiens atq; deuitans 

habitauit in terra hob. C gaba tiqʒ ſunt 
5 4 


— 


es 


balaac filio'fephorrege moabꝛaut docef 


Tia adeñviri inopes z latrocinãtes:⁊ qi pꝛinci 

pẽ ſequcbãtur. In illis dicb? pugnabãt flj potes ꝙiurgatus ſit 3 iſrl ⁊ pu gnauerit co 
Amon 5 urlqbus acriter iſtatibus prexerüt tra eú qñ babitauit in eſebon ⁊ viculis a?r 
maioꝛes natu de galaad vt tollerẽt ĩ auxiliũ in arocr ⁊ villis illius:vcl in cuctis ciuitati’ 
ſul iephte de terra thob. Dixerũtaꝭ ad eum bus inxta iozdané p trecẽtos nos. quare tå 

Aeni z eſto pnceps ni:t pugna 5 filios am to tpe nihil fup hac repetitiõe tẽptaſti. Ji 
Señ. T6. f. mon. quibus ille rũdit :Hõne vos eſtis qui nõ pccco in tettu p me male agis indicts 
; mihi bella nó inſta. Judicet oñs arbiter hu / 


odiſtis me ⁊ eieciſtis de domo patrio mei: ⁊ 


ius diei inter iſrł ⁊ filios mon. Noluitqʒ ac 


nůc veniſtis ad me neceſſitate cõpuſi: Dixe 

B mt pncipes galaad ad iepthe: Sbhanc aͤeſcere rex filioꝝ àmon v bis iephte å p nun 

igit cam nůc ad te venimꝰ vt ꝓficiſcaris no cios mãdauerat. Factus eſt ergo fup lephte 
í ſpũs oñi ⁊ circũiens galaad⁊ manaſſe mal 


biſcũ:⁊ pugnes 5 filios amon:ſiſqʒ dux oiuõ 
Å habitãt í galaa. Jepthe quoqʒ dixit ciſ.S 
i vcre veniſtis ad me vt pugnẽ ꝓ vobis 3 fili 
os ãmon.tradideritqʒ eos oñs in manꝰ me 
as: ego ero vr pꝛinceps. qui ru derũt ei. Bũs 
qui hec audit ipfe mediatoꝛ ac teſtis eſt ꝙ 
nta ꝓmiſſa faciemus: A bijt itaqʒ iephte cuz 
pncipibus galaad: fecitq; eũ ois ppls pꝛinci 
é ui. Locutuſqʒ ẽ icphte oẽs ſermões ſuos 
cod dño in maſpha. Et mifit nũcios ad re- 
gé filiog ammon qui ex perfona ſua diceret 
Quid mihi ⁊ tibi e: qꝛ veniſtiß me vt va 8 
res terrã med. quibus ille růdit. qꝛ tulit iſrl 
terrã meã qñ aſcẽdit d egypto:a finibꝰ arnõ 
vías ieboc atq; ioꝛdanẽ̃. Nc ergo cũ pace 
redde mihi ed. Per quos rurſũ madauit ie 
phte:⁊ impauit cis vt dicerẽt regi a mon. hec 
dicit iephtc. Nõ tulit iſrkterrã moab nec frå 
filioꝝ àmon:ſ5 qñ de egypto ↄſcẽderũt abu/ 
lanit p ſolitudinẽ vſqʒ ad mare ruby ⁊ venit 
in cades. M iſitqʒ nůcios ad regẽ edom: di 
cẽs:Dimitte vt tranſeã terrã tua. Qui nolu 
it acdeſcere pᷣcibus eius. NM ilit quoqʒ ad re 
gé moab: qui t ipſe trãſitũ pᷣbere ↄtẽpſit. mã 
ſit itaqʒ in cades ⁊ circũiuit ex latere terrað 
edoʒ ⁊ terrã moab. Gentas ad oꝛiẽtalẽ pla 


2 


a terre moab:⁊ caſtrametatus e 


debent. que aũt oñs deus ni 
i noſtrã cedẽt pol eſſionẽ· Niſi foꝛte melioꝛ 


Si pha quoqʒ galaad ide trã 
mon votũ vouit dno dicẽs. S 
lios ammon in man? meas:qͥcũqʒ pmꝰ fue 
rit egreſſus de foꝛibus domus mee: mibiqʒ 


ſiẽs ad filios am 
Si tradideris fiz 


~ 


holocauſtũ offerã dño. Trãſiuitqʒ iepbte ad 
flios ãmon vt pugnaret 3 eos: quos tra i 
dit dũs in man? clꝰ:pcuſſitqʒ ab arocr vſqʒ 
dũ venias in méͤnith viginti ciuitates T vías 
ad abel q imi 


E vincis ↄſita plaga magna nimis 


filiatiqʒ ſũt filij ammõ a filijs iff. Rener? 


tẽti aũt iephte in maſphs dom ſuã:occurrit 
ei vnigenita filia fua cú tympanis T choꝛis. 
Nõ. n. hẽbat alios uuberos. qua vifa ſcidit ve 
ſtimenta ſua ⁊ ait. Heu me filia mi decepiſti 


mei ipfa decepta cs. A peruin. os m euz a 
dm: ⁊ alid facere nó potero Cui illa rñdit: 

t mifi apuiſti os tuũ ad dñm: fac mihi q 
cuqʒ pollicitus es:ↄceſſa tibi vltiõe atqʒ vi- 
ctoꝛia de hoſtibus tuis. Dixitqʒ ad patrem: 
hoc ſolũ mihi pita qô depꝛeco. Dinmitte'me 
vt duobus meſibꝰ circũcã mõtes:⁊c plãgam 
virginitatẽ meã ců ſodalibus meis -Eul üle 
ridit Hade Et dimiſit ea duobꝰ men fibus. 
Cũqʒ abijſſet cü fo cijs ac ſodal ib? ſuis:flebat 
oginitatẽ ſuã in möõtibus. Expletiſqʒ duobꝰ 
mẽſibꝰ reuerſa éad piem ſuũ. T fecit ei ficut 
vouerat. que ignozabat vix. Exide mos icre 
uit in iht ↄſuetudo ſeruata c:vt p’ ani cir? 
culũ ↄueniãt ĩ vuñ filie irl:⁊ plãgãt filiaʒ ie/ 


phte g 


jaadite diebus quatto? i 
Cce eniz in effraĩ ota é ſeditio. Na 
trãſcũtes 3 aquiloné:dixerũt ad ie/ 
phte. Qnare vadẽs ad pugnã 5 fili 
os àmon vocare nos noluiſti vt pgeremꝰ te 
cũ. Jgik iucundemus domũ tuã. quibus ille 
rñdit: Diſceptatio erat mihi ⁊ pplo nico cõ 
tra filios imon vebemés:vocauiqz pos vt 
beretis mihi auxilin:⁊ facere noluiſtiſ. quod 
cernens po f 
meis:tranſiuiqʒ ad flios ammon:⁊ tradidit 
eos dominus in manus meas quid comme 
rui vt aduerſum me conſurgatis in pꝛeliuz. 


ſui animam meam in manibus 


D 


Snabat 3 effrai. Percuſſerũ 


Judicum 


Eocat itaq; ad fe eictis viris de galaad pu 


tqʒ viri galaad 


effrai:qꝛ dixerat fugitiuꝰ é galaad de effratz 


T hitabat i medio effraie ma 


nale. Occupa 


uerit galasdite vada tozdanis p å effra im 
reuerſurꝰ erat. Cũq; veniſſet ad ca de eff aĩ 
nũero fugiẽs atq; dixiſſet: obſecro vt me tra 


ſireꝑmittas. dicebãt ei galaadite. 


1 


effrateus es: Quo dicẽte:nõ 


— 


Nuquid 
ſum:interroga 


bant ei. Dic ergo ſebboleth qð interptat ſpi 
ca. Qui rñdebat chebboleth: eade lfa: ſpicã 


expꝛimere nô valẽs:ſtatiqʒ appꝛehenſũ iugu 
labant in ipfo ioꝛdanis trãſitu. Et ceciderũt 


in illo tꝑe de effraiz 


Judicauit itaq; iepthe galaa 


quad ragintaduo milia 


dites iſrl ſex an 


nta: T moꝛtuus eſt ac ſepultus in ciuitate ſua 
galaad. Poſt hunc iudicauit iſrael abeſſan 
de bethleem: qui babuit triginta filios ⁊ to 
tidem filias. uas emittens fozas maritis 


dedit:⁊ eiuſdẽ 
res: introducens in domum 
ptez annis iudicauit iſrael n 
ſepultus in bethleem. 


numeri filis fms accepit vro 


fuam. Qui fe- 
1oztnufæ eſt ac 


Cui ſucceſſit ahialon 


zubulonites:⁊ indicant if rael decem annis 


moꝛtuuſqʒ eſt 
hunc iudicauit iſrael abdon 
ratonites qui habuit quadr 
triginta ex eis nepotes aſce 
ſeptuaginta pullos aſinaꝝ:⁊ 


acſepultus in zabulon. h 


Soft 
fili? hellei ppa 
aginta filios z 
ndentes fuper 
tudicanit ifrael 


octo annis:moꝛtuuſtz eſt ac ſepultus iu pha 


raton terre effraim in mõte a 


malcch. XIII 


Erſũq; filij irae fecerũt malũ i ↄſpe 


EAJ 
b. Io. b 5 cti dm å tradidit eos ĩ manꝰ 


nog q̃draginta dnis. 


philiſti 


Erat åt quidaz 


vir de ſaraa ⁊ de ſtirpe dan noie manue hñs 
vxoꝛẽ ſterilẽ:cui appuit an gelus dñi⁊ dixit 
ad eã.Sterilis es z abſq; liberis:ſed ↄcipies 
T paries filiũ.Caue ergo ne bibas vinũ ac ſi 


e · I. b 
eo. nazareꝰ dei ab ifantia fua z c 
0 ipfe ĩcipiet liberare iſrl de 


cera nec imud qͥcq cõcdas:qꝛ ↄcipies ⁊ pi 
es filiũ:cuiꝰnõ tãget capu t nouac la. Erit. n. 


x mis vtero:⁊ 


mån philiſtinoꝝ. 


ue cũ veniſſet ad mariti fu lũ:dixit ei. Hir 


dei venit ad me hñs vultu 


veniſſet ⁊ quo noĩe voca ret: n 


el v me angelicũterribii 
nimis. Quẽ cå interrogaſſem qͥs effet ⁊ vñ 


oluit mihi dice 


l, c. re: ſed hoc rũdit. Ecce pcipies ⁊ pies filin. Ca 


A. b. ue ne vinũ bibas nec ſicerã 7 ne aliqͥ veſcaris 


. cs. imundo. Erit. n. puer nazarcus dei ab ifãtia 


ſua ⁊ ex vtero mriſſue vig 
Oꝛauit itaq; manue oñs 


ad vié moꝛt fue 
d ait: Obſecro dñe 


it vir del quẽ miſiſti vẽlat iteꝑ:⁊ doceat nos 


Åd debeamꝰ facere de puer o 


qui naſciturus 


eſt. Exaudiuitqʒ dñs depꝛecantem manue 2 
apparuit rurſum angelus dñ 


i vxoꝛi eiꝰ ſedet 


ti in agro. Manue añt maritus eius nõ erat 
cú ea Que cũ vidiſſet angel r feſtinauit z 
cucurrit ad viru ſuũ:nunciauitqʒ ei dicens: 

ce apparuit mihi vir qu ez ante videram. 
Aut ſurrexit ⁊ ſecutus eſt vroč ſud:veniẽſ/ 
qʒ ad virum dirxit ei: Tu cs qui locutꝰ es mu 
lieri? Ex ille rñdit:Ego ſum. Cui manue quã 
do inquit fermo tuus fuerit expletus åd vis 
vt faciat puer aut / a quo ſe obſeruare debe 
bit; Dixitqʒ angelus omad manne. Ab om⸗ 
nibus que locutus funr vxoꝛi tue abſtineat 
lee qͥequid ex vinea naſcit non comeqat. vi- 


nüz liceri bibat:nullo veſcat᷑ imido.⁊ qð 


ei pcepi impleat atqʒ cuſto tat. Dixit itaqʒ 
manue ad angelũ dm̃. O bſecro te vt acquie 
ſcas pᷣcibꝰ meis.⁊ faciamus tibi heduz de ca 
pꝛis. Cui rũdit angelus.Si me cogis nõ co? 
medd panes tuos:ſi ant vis holocauſtm̃ face 
re: offer illud duo. Et neſciebat manue ꝙ an 
gelus dñi ehet. Dixitqʒ ad en. Oð é tibi no- 
men ut fi fermo tuns fuerit expletus honoꝛe 


muste: Cui ille rñdit. £ur qris nomé meus 8 


qð eſt mirabile:Tulit itaqʒ manue hedũ de 
capꝛis ⁊ libamẽta. ⁊ poſuit ſuꝑ petra offerẽs 
dio qui facit mirabilia. Ipſe aut ⁊ vro? eiꝰin 
tuebant᷑.Cuqʒ aſcẽderet᷑ lima altaris in ce 
lũ ãgelus di pariter ĩ lama aſcẽdit.Qð cũ 
vidiſſet manue ⁊ yro: cP: pni ceciderũt ĩ ter 
rã ⁊ vltra eis nõ apparuit an gelus dñi.Sta/ 
timqʒ intellexit manne angelũ dñieſſe ⁊ di 
xit ad vxoꝛẽ ſud. Morte moꝛiemur:qꝛ vidis 


mus dñm. Cui rñdit mulier.S i dñs noſpel 


let occidere:de manibꝰ nf̃is holocauſtũ ⁊ li 
bamẽta nô ſuſcepilſet:nce oſtendiſſet nobis 
bec oia:neqʒ ea å funt vẽtura dixiſſet. Pepe 
rit itaqʒ filiũ.⁊ vocauit nomẽ ci? fa mſoͤ. Cre 
nitas puer.⁊ bñdixit ei dñs.cepitqʒ ſpũs dñi 
eſſe ci eo ĩ caftris dan: inter farna z eſthaol. 
Eſcẽdit ergo ſamſoõ ĩ thina- XIIII. 
ta: videſqʒ ibi mulierẽ de ffliabꝰ phi 
liſtijm:aſcẽdit ⁊ nunciauit patri ſuo 
⁊ matri fue dicens. Zidi mulieres itbamna 


ta de filiabus philiſtinoꝝ: quã queſo vt mihi 


accipiatis vxoꝛẽ. Cui dixerit pf ⁊ mater ſua. 
Nunquid nőé mulier in filiabꝰ fratrũ tuoꝝ 
⁊ in oi pplło tuo: qꝛ vis acciꝑe vxoꝛẽ de phili 
tým å ĩcircůciſi funt S ixitqʒ ſamſõ ad přes 
ſuũ. ac mihi accipe:qꝛ placuit oelis nieis. 
Parc tes aŭt eius neſciebat pres a dño fie 
ret.⁊ q̃reret occaſiones contra philiſtijm. Co 
eni tpe philiſtim dñabant iſrli. Seſcẽdit ita 
q3 ſamſõ cú patre ſuo ⁊ matre in thamnata. 
Eung veniſſent ad vincas oppidi apparuit 
catulus leonis fen? ⁊ ru glens.⁊ occurrit ei 


J. IS. c. 
B 


Irruit auté ſpus dm in famſo: ⁊ dilacerauit J. eo. ⁊. Ig. c 


deonẽ quaſi pedum intruta decerperet ni⸗ 
pil omnino his in manu. ⁊ hoc patri ⁊ ma 
tri noluit indicare- Beſcenditq; T locut’ eft 
mulieri q placucrat oculis eius. Et poſt ali- 
quot dies reuertẽs vt accipcret eã: declina⸗ 
uit vt videret cadauer leonis. Et ecce exam 
apũ in oꝛe leonis erat. ac fanus mellis Quẽ 
cum ſůpſiſſet in manibus comedcebat in via 
venienſq; ad pr̃em ſuũ ⁊ matrem dedit eis 
puten qui ⁊ iph comederunt:nec taniẽ eis 
voluit indicare.ꝙ mel de coꝛpoꝛeleonis aſ/ 
ſumpferat. Deſcendit itag pr eius ad muli 
erem. ⁊ fecit filio fuo ſamſon conuiuinz. Sic 
en im tuuenes facere ↄſucuerant. Cuni ergo 
ciues loci illius vidiſſent eum: dederunt ei 
ſodales triginta qui chent cú eo. Quibus lo 
cutuſ eſt ſamſon. Pꝛoponã vobiſ pꝛoblema 
quod f ſolucritis mibi intra ſeptem dies 
uiuij: dabo vobis triginta ſindones ⁊ totidẽ 
tunicas.ſin autẽ non potueritis ſoluere vos 
dabitis mihi triginta ſyndones: ⁊ eiu dem 
numeri tunicas. Qui reſponderunt ei. Pꝛo 
dc pꝛoblema vt audiam? irit eis. De 
comedente exiuit cibus 7 de foꝛti egreſſa č 
dulcedo. Mec potuerunt p tres dies ꝓpõnẽ 
foluere. Cunqʒ adeſſet oies ſeptimus:dixeft 
ad vxoꝛem ſamſon. V landire viro tuo. ⁊ u 


ade ei vt indicet tibi quid ſigniſicet pꝛoble/ 


ma. Quod fi facere nolueris incendemꝰ te 
2 domũ patris tui. An idcirco vocaſtis nos 
ad nuptias vt ſpoliaretis: Que fundebat a/ 
ud ſamſon lachꝛimas T querebatur dicẽs 
O dis me.⁊ nõ diligis:idcirco pꝛoblema q 
pꝛopoſuiſti flijs populi mei non vis mihi ex 


D ponere. At ille reſpondit. Patri meo ⁊ ma 
tri nolui dicere:⁊ tibi indicare potero Se / niſſct ad locñ maxille.⁊ philiſtijm vocifcrau 5. IA · b. 
ptem igitur diebus conuinü flebat ante eus tes occurriſſent ei:ixruit ſpũs dñi in eũ . Th 
tãdẽq; die ſeptimo ch ei chiet moleſta: expo cut ſolent ad odo ignis ligna ↄſumtita gi 
ſuit. Que fati indicauit ciu ibꝰ ſuis.⁊ illi di cula abus ligatꝰ erat diſſipata ſũt z foluta. 
xerũt ei die ſeptimo añ ſolis occubitũ. Qui nuentaq; maxilla . mandibula aſini q̃ iace 
dulcius melle.⁊ åd foꝛtius leon e: Qui ait bat arripiens iterfecit in ea mille viros. T ait 
1 ad eos. Sinó araſſetis i vitla mea nó iueniſ In maxilla aſmi in mandibulla pulli aſina D 
3. eo. J. IS. c. fetis ꝓpõnè med. Jrruit itag in eú ſpũs dñi rũ deleui eos. c peui mille viros. Lun 
dcſcẽditq; aſcalonẽ.⁊ pcuſſit ibi triginta vt bba canens apl ciet Pꝛoiecit mandibulas 
ros: quoꝝ ablatas veſtes dedit his q pꝛoble de mann? vocauit nomen loci uli? rama 
ma ſoluerãt. Iratuſq; nimis aſcendit in do lechi:qd interpꝛerat cleuatio m xille.Sitiẽſ 
mú piis ſui:vᷣxoꝛ ít ci? accepit maritũ vn q valde. clamauit ad dñm. ⁊ ait. Tu dediſti. 
de amicis eiꝰ ? pꝛonubis. XV in manu ſerui tui ſalutẽ banc maximaz ato .- 
A. ØR alıquåtulú ãt tßis cú dies triti victoꝛiã:⁊ en fiti moꝛioꝛ:incidãq; in manus 
incircunciſoꝝ. A peruit itaq; dñs molarẽ dẽ 


capꝛis. Cũ 
trare: ꝓhibuit iá pr illiꝰ dicenſ. 
o diſſes cã.⁊ ideo tradidi illã amico tuo. 


perrexerun 
ſuccenſis ⁊ compoꝛtate iam 
ſtantes ĩ ſtipula 


quoq; ⁊ olmeta fima ↄſumeret. Dixert 
Quis fecit hanc rẽ: Quibꝰ dictuʒ 


ner thanatei:qꝛ tulit prozent 


cee meſſis ĩſtarẽt: venit famſõ ĩuiſer 
volens vxoꝛẽ ſuã:⁊ attulit ei hedus 
úg cubiculũ ci folito vellet in 

Putauiꝰ s 
ideo ti i Sz fonsimuot 
pabet ſoꝛoꝛẽ᷑ A iunioꝛ T pulchꝛioꝛ ille eſt: ſit ole Judicauitq; ifracl in diebus philiſtim 


tibi p ea vroꝛ. C 
die nõ erit cu 
am. n. vobis mala. M errexitq; T cepit trecẽ/ 
tas vulpes: caudaſq; eaꝝ iũxit a 
faces ligauit iu mec 
dimilit vt huc ulucqʒ dilcurrerẽt. Que ſtati 
t in ſegetes philiſtinor . 


ita vt ſtupente 


ſcẽdens hitauit in ſpelunca pet 


aſcendentes p 


metati funt in locoſqui po 


i. maxilla vbi cox i Di 
de tribu imda Lur aſcendiſtis ad/ 


Qui rñderunt vt tigen? ſamſon 


qʒ ad eos 
uerſũ nos. 


venimus. 2 reddam’ cid 
ſcenderunt ergo tria mil 
ſpecũ ſilicis ebi Bixerũtq; ad ſamſon. 
fcis p philiſtijm in 
facere voluiſti: 


runt mihi: ſic 


mus ⁊ traderc in man? philiſtinox 


ul tamſs reſpondit. Ab hac 


lpa in me ↄtra philiſteos. Faci 


1 d caudas. 2 
edlo:quas igne ſuccẽ den 


Quibuſ 
fruges ⁊ adhuc 
ↄcremate ſůt:i tãtũ vt vinea 

aút 
5.6. f. 


didit h operat? eſt. Aſcende 
crunt tå mulierem 


Quibꝰ ait ſamſon. Licet hoc 


g ſurã femoꝛi iponerẽt. Et de 


biliſtijm in terrã iuda.caſtra- 
poſtea vocat? é lecht 
fufas et exercitꝰ. Dixerũt 


gi nos opa? é De 

ia viroꝝ de inda ad 

Ne 5.148 
iperent nobiſ. Quare hoc 

mbus ille au. Sicut fece/ 


feci eis. Vigare inġunt te ven 
uib? 


ſamſon:iurate ait ⁊ ſpondete mihi ꝙ nõ occi E 


ctatrademꝰ. Liganeruntg cũ ouob” t 


tem i maxi 


Nõ te occidemꝰ:ſõ vin / 
nonis 
Qui cũ ve 


cilla aſini. 2 egrelſe ft ex co aã qbꝰ 
auſtis refocillauitſ piritum. ⁊ vires recepit. 
Jdcirco appellatum eſt nomen lost Ulius: 


antis de maxilla: vſqʒ in pꝛelentẽ 


f.co. 


0. c. j. 


J $ 


Judicum 


plgintt annis. i 


sz 7 XVI. 
üt q i gazſ. 2 vidit ibi mliere me 
retricè ingreſſiſqʒ é ad ed. Qð ci au 
i iſſent philiſtjm z ꝑcrebruiſſet apò 
eos ĩtraſſe vꝛbẽ ſamſon:circundederũt cu po 
fitis ĩ poꝛta citatis cuſtodibꝰ: 
cte cũ ſilentio pᷣſtolantes vt fcő mane cxeun 
tem occiderẽt. Boꝛmiuit at ſamſon vſq; ad 
medui noctis.⁊ ide ↄſurgẽs appꝛehẽdit am 
bas poꝛte foꝛes cn poſtibꝰ ſuis ⁊ ſera:impoſi 
taí humeris fuis Poꝛtauit ad vᷣticè montiſ 
Å refpicit hebꝛon. 12 
rẽ qᷓ habitauit in valle ſoꝛeth ⁊ vocabat᷑ dali 
da. Aenerũtq; ad ea 
atqʒ oixerũt. Secipe 
heat tanti foꝛtitudinẽ:⁊ quõ eũ ſupare pale 
afligere Qs fi feceris dabi⸗ 


Sie, errumpere neqas. Cui rñdit ſamſon 


ceteri boies: Attuleruntq; ad cå ſatrape phi 
liſtinoꝝ ſeptez funes vt olrerat:qͥ bus vinxit 
E s apud fe inſidijs ⁊ in cubicu 
ner Pectantibꝰ. Clamauitqʒ ad eus 
Pbiliſtijm ſuꝑ te ſamſon. Qui ru pit vincu 
la quõ fi rumpat quis filñ de ſtupa toꝛtum 
ſputamine ci odoꝛem ignis Acceꝑit.⁊ nõ eft 
cogniti in d effet fortitudo eius. Diritq; ad 
eum dalida.ęcce illuſiſti mihi. ⁊ faii locn» 
tus es. Saltẽ nunc indica mibi å ligari oe 
beas. Cui ille reſpondit. Si ligatꝰ fnero no 
uis funibꝰ å nung fuerũt in ope ifirm? ero 
d aliog boium ſimilis. Quibꝰ rurſi dalida 
vinxit ei:z clamauit:philiſtijm fup te ſamſõ 


in cubiculo inſidijs pparatis. Qui ita rupit 


vincula quaſi fila telarum. irită valida 


ü tre f ero. Qð cũ feciſſet 
dalida.dixit ad en. Philiſtim ſuꝑ te ſimſõ. 
de ſomno extraxit clami cũ cri 
Dixitq; ad eum dalida. Quõ 
me cum animus tuus non fit 
mecus? P er tres vices mentitus es mihi. ⁊ 


ene dixit ad eq. Ferruʒ nuaq; 
aſcẽdit fup caput meG:g? nazareus.isfecra 


plexneris.⁊ clani his circũli- 


tus vilo ſum de vtero 


nrt 


defi 
Q confeſſus ei 


mfis mee. St raſuz fas 
caput meij:recedet a me foꝛtitudo mea ⁊ 
cia: eroqʒ ficut ceteri hoĩes. Aidèſq; illa: 
efet oem animũ ſuũ:mifit ad 


ꝛincipes philiſtinoꝝ ac mãdauit.Aſcẽdite 


adhuc ſemel:qꝛ nũc 


t ie mpi aperuit coz ſuum. 
ui aſcẽderũt aſſũpta pecunta qui promi 


ſerãt. At illa doꝛmire cú fecit fup genna ſua. 


zi 


ſoꝛẽ. ⁊ rafit ſeptẽ crines 


el 


Dicet. 


ſinu ſuo reclinare capt t. Aocauitq; ton/ 
elus.⁊ cepit abigere 
zafe repellere.Statim.n.de eo foꝛtitudo 


Nui de ſoõno ↄſurgens vixit in aio ſuo. Egre 


diar ficut ante feci 
receſſiſſet ab co dis. 


T me excutiã neſciens ꝙ 
ueʒ cũ appꝛehendiſ/ 


fent philiſtijm:ſtatim eruerũt oculos eius. ⁊ 


Du 


rerũt gaʒã vincti cathẽis.⁊ clauſũ in car- 


ccte molere fecerunt. aq; capilli ei renaſci 
cepant.⁊ pꝛincipes phil iſtinoꝝ ↄuenerũt in 


vnñ vt 


de 


us nf inimicum nfn ſamſon in 


dẽqʒ dicebat. Tradidit de⸗ 


nr 


imolarent hoſtias magnificas dagõ 
o ſuo.⁊ epularentur dicẽtes. Tradidit de 

F man’ nras. 
at och ſuum:ea 
Ait de' uf aduerſartum 
m in man? nfas:qͥ deleuit traʒ nam ⁊ oc 


ò ét ppłus videns laudabat 


cidit plurimos. Zetåtefas pconuiuia fuptio 


i epulis pᷣcepunt 


eo 


vt vocaretur ſamſon: ⁊ añ 


s luderet. Qui adductus de carcere lude 


bat ante eos:fecerũtq; eum ftare inter duas 


co 


o. Simitte me 
iminet domꝰ.⁊ recliner firp cas: 


req eſcã. Bom? St erat plena vob ac mulie G 


ru 
de 
xu 
to 
hi 


linas. Qui dixit buero regenti greſſus fis 
vt tangi columnas qͥbꝰ ois 
7 paululuz 


m ⁊ erãt ibi oẽs pꝛincipes philiſtinoꝝ: ac 
tecto ⁊ (olarro circit᷑ tria milta vtriu fœ fe 
s ſpectãtes ludentẽ ſamſon. At ile iuoca- 
dño att. Site de memẽto meit redde mi 
nunc foꝛtitudine bᷣſtinã deus me? vt ylci 


fcar me de hoſtibꝰ meis. ⁊ pꝛo amuſſiõe vnos 
rum Inminũ. vnã yvltione rectptã. Et apphen 


de 


us ambas columnas qͥbꝰ innitebat̃ oom? 


alterãqʒ eaz dextera z alterã lena tenès:ait. 


2 


fortiter colnis: cecidlit dom’ fup 
pes ⁊ ceterã inſtitudinẽ q̃ bt erat. 
plures interfecit moꝛiẽs ꝙ ante vinus occ 8.1 5. d. 
derat. 


oztatur gia mea cü philiſtijm. Löcunifgs 


eſcendentes at fratres eiꝰ q vniuer/ 


ſa cognatio tulerunt copus eius. ⁊ ſepelie/ 
runt inter ſaraa z eſtahol in ſepulchꝛo pa- 


tri 


s fni maue: iudicauitq; iſrael viginti an 
ute. XVII. 
Nitq; eo tpe vir quida de monte ef/ A 
frai noie micha: dixit matri ſue. 
nti argenteos gnos ſepaueras z ſf 


ille 


aͤbꝰ me audiente iuraueras: ecce ego habeo 


Dixitqʒ. Mhiliſtijm fuper te ſamſõ. &. eo. 7 


oc peine! 
Multoq; 2.14 


. 


. d. 2 


E cerdotalé ⁊ idola. Impleuitq; vnius filiozus 
i 15 


5.17 · 4 


J. 21. d 


manu mea 
ptile atq; con 
Reddidit igit eos 


in d 


ras tribꝰ:ſo 


ſet. Qui rñdit . 2 
vbi potuero 


ſe profperero Bixitq; n 


inquit:⁊ eſto mihi 
bog tibi p annos 
os ac veſtẽ dup 
faria. Acqeuit ⁊ manſit apud hoiem: fuitq; 
illi quaſi vnus de i 
manú cius.T 
nc ſcio dicẽs P 
leuitici gemeris 


me tát. Cui illa rudit. 
i „Reddidit ergo eos 
rat ei. Cõſecraui T youi hoc arg 
ſuſcipiat filius me? T faciat feul. 
ado illud tibi. 
matri ſue. que tulit ducẽ 


⁊ factus € 


z 


Hũdictꝰ filiuſ 
mri ſuc: 
ẽtũ dño:vt 


så dixe 


v 


⁊ åd egiſſẽt fcifc 
eamus ad cos. 
lẽtã ⁊ vberẽ.Molite negliger 
Eam? z poſſideamꝰ eã: 
trabimus a 
tradetq; nobis 
ria eoꝝ å gignunk in terra. 


it atibus rie 
Widin? ent 


dã nomẽ accepit. 2 EPS 
mõtẽ efra: 


— 2 @ 


t rex ĩ urłiſed vnuſaͤſqʒ gò ſibi re/ 
aciebat. Suit åz alter ado/ 
hleẽ iuda ex co gnatione eius: 


Cũq; veniſſet a 
q; viri å pꝛius 


vt erant armati 


d dom miche: dixerũt quin 


ſtabãt 


licẽ.⁊ que a 


püit puer fac 
bñ faciet n 
ſacerdotẽ. 


filijs . J 


diebꝰ illiſnõ erat 


dan ꝗrebat poſſe 
ret í ea. HU ad ill 
té nô accepat. 


dã ſtirpis 7 familie ſue quin 


mos de ſaraa T eſtah 


i Qui cũ ꝑgei 
effraĩ t intraſſẽt domũ nite 


q diligẽter if picerét. 


derate terra. 


Et agnoſcẽtes vocẽ adoleſc 


teſq; illi diuerſoꝛio 


richa. 


ſſionẽ fibi 
ú.n diẽ inter cete 
nbiferút ergo filij 


dixerunt ad eum. 


rex ĩ iſrł:⁊ tribꝰ 
ſibi vt habita 


q; viros foꝛtiſſi- 


ol vt exploꝛarent terrã 
ét Dixerũtq; eis. Ite ⁊ ↄſi 
tes vẽiſſẽt i mõtẽ 
he: redeuerũt ibi. 


entis leuite. vte⸗ 
ul 


te huc adduxit: Quid hic agio: Quã ob cãz 


huc venire voluiſti 


Qui reſpondit eis. H ec 


c h pꝛeſtitit mibi michas:⁊ me mercede con 


durit vt ſim ei ſa 
vt ↄſuleret dim 
r 


eis. Ite cũ pace. Oũs re 
iter quo pgitis . Cütce igit ang 


lais:viderũtq; pplin habitate i 


cerdos- 


* 


MRogauerũt ãt eus 
⁊ ſcire poſſent an pꝛoſpero 
es hꝛẽt effectum Qui rñdit 
fi picit viam vfam. T 


viri venerit, 
ea abſq; vllo 


timoꝛe iuxta sfuetudiné ſidõioꝝ ſecuꝝ ⁊ ġe 


ingreſſi 
ephot ⁊ t 
tur:⁊ facerdos ſta 


gnaxq; opý 
tg a cũctis boib’ fepatuz. 


viris foꝛtiſſimis h 
Tulerũt igit q intr 
idola atg ↄflatile. 
Quid facitis: Cui rũderũ 
veniq; no 
facerdoté Quid tibi mel? eſt vt 


gitũ fup os tuũ: 


te. pr̃em ac 


atas ↄflatile 


le toll 


oñs loc i å nulli reiépent. 
í Pꝛofecti igt ſũt 
eſtahol ſexcẽti 
iri accincti armis hellicis:aſcendẽ í 
ferunt in cha im i 


tbe caſtroꝝ 2 
cariathiari. Inde trãſierũt in 


leſcen 


q; eũ verbis pacificis: fi excẽti autem viri ita 
ante hoſtuũ. At illi d 
fuerant domum iuuenis:culptile T 
heraphi ö £ 
bat ante hoſtiũ ſexceutts 
aud peul expectantibus 
aucrant ſculptile ephot ⁊ 
Quibus dixit facerdos. 
t. Tace ⁊ 
biſcũ vt habeant 


pone di⸗ 


fis facerdos in dom vnius viri:an ĩ yna tri 
bu z familia in ira Quod cu audiſſet ac 


enit ſermonibꝰ eoꝛũ.⁊ 
ꝓfectꝰ 


z ante fe ire feciſſent parun j 
a domo miche ef 


ſculptile.⁊ 


Deos mcos 


tulit epbot T 
eſt cú eis Qui cu pgerent 
los ac iumeta. T 


idola ac 


habitabãt í edibꝰ miche co 


anos mihi feci:tuliſtis ? tager 


dotem z oig que bé 


xeruntq; ei filij dan. Caue ne vltra loquaris 


7 


ad nos. c veniant ad te viri aio concitati. T 
ipfe cu omni domo tua peas. Et ſic cepto iti 
nere prexerũt. Aidens at micha q foꝛtioꝛes 


fe eſſent: reuerſus cit t00 
facerdote 


ir lais ad pplin 


ãt viri tulerũt 
neruntq; 


ſt i domũ mam. Sexcenti 
r que ? Dirim’: ve/ 
d eſcẽtẽ ato ſecux 
ladij:vxꝛbẽq; incẽdio 


q pcuſſerũt eos in oꝛe gladij 


tradiderũt:nullo pẽitꝰ 
cul habitarẽt a ſidone 


berẽt aͤcq; ſoci 


ferẽte pſidium. eo q 
c cũ nullo hoĩuʒ ba 


etatis ac negoch Erat autem, 


ciuitas ſita in regione roob 


tes habitauerũ 


ti ea: vocato 


quã ruri extruè 


noie ciuitat dan 


derũt.Surgite ⁊ Nu. x. 
terrã valde opu 
c:nolite ceſſare 
nullus erit laboꝛ In. 
d ſecuros in regionẽ latiſſimam 


8.17. c. ⁊ Å fuit 


5. eo. 
II. d A 


e. Il. b 


ci co:⁊ bibens familiariter:die ât 
nocte ↄſurgens ꝓficiſci voluit. 


traſſent ſedebãt in 


Judicum 


luxta vocabuluz patris fut qué geuerat il: 
å pus lais dicebat᷑. oſuerũtq; fibi ſculpti 
le.⁊ iõatã filiũ gerſi filij moyſi ac filios eius 
ſacerdotes i tribu dan vſqʒ ad diẽ captiuita 
tis ſue. Maſitqʒ apò eos iqolũ miche oi tpe 
domꝰ dei in ſylo. In diebus illis non 
erat rex in iſrael. IX 
Ait qͥdã vir leuites hitas in latere 
montis eſſrai: å accepit vxoꝛem de 
bethleẽ iuda å reliquit eñ. z reuerſa ẽ in do 
mũ pfis fuii bethleẽ mãſitqʒ apud eũ quat/ 
tuo? meſibus.Secutuſq; é cå vir fu? volenſ 
Brecõciliari ei atq; blãdiri z ſecũ reducere 
is in comitatu pueg ⁊ duos aſinos Que 
fufcepit eñ ⁊ introduxit in domum pfis fui. 
cü audiſſet ſocer ei? eũqʒ vidiſſet occur/ 

rit ei letus:⁊ amplexatus eft hoiez. Mãſitq; 
gener in domo ſoceri tribus diebꝰ comedẽeſ 
i quarto de 
Quẽ tenuit 

ſocer:⁊ ait ad cu. Guſta pꝛius puſillũ pan is 
T ↄfoꝛta ſtomachi.⁊ fic ꝓficiſceris. Sederũt 
qʒ hilac cõederũt z biberũt. Sixitqʒ př puel 
le ad geneꝝ ſuũ. Queſo te vt bodic hic mãe 


ds; Pariterq; letemur. At ille conſurgens ce 


pit velle ꝓficiſci. Et nihilominus obnixe cũ 


ſocer tenuit.⁊ apud ſe fecit mãere Mane åt 


facto parabat lenites iter. Cui ſocer rurſum. 

bſecro inquit vt paululũ cibi capias.⁊ af 
ſumptis viribꝰ donec increſcat dies: poſtea 
ꝓficiſcaris. Cõederut ergo ſilſurrexitq; ado 


leſcens vt ꝑgeret cn vxoꝛe ſua z pucro. Cui 


rurſũ locut’ eft ſocer. Cõſidera ꝙ dies ad oc 
cafum decliuioꝛ ſit. 2 ꝓpinq̃t ad veſpeꝝ. a 
ne apud me ẽt hodie.⁊ duc letũ diẽ . 2 cras 
ꝓficiſceris vt vadas in oomi tuá. Noluit ge 
ner acquieſcere ſermonibꝰ eius: ſed ſtati pre 
xit ⁊ ve it ï iebus å altero noie vocat᷑ irlʒ du 
cens ſecũ duos aſinos onuſtos ⁊ gcubinam 
Jãq; aderãt iuxta iebuf:7 dies mutabafi no 
ctẽ. Oixitq; puer ad dominum ſuum. Heni 
obſecro declinemꝰ ad vꝛbẽ ſebuſeoꝝ. ⁊ ma/ 
neam’ in ea. Cui rũdit dñs. Non ingrediar 
oppidũ gentis aliene q̃ nõ ẽ de filr ii rx. ſʒꝭ trå 
fibo vſq; gaba.⁊ cú illuc puenero mqebimꝰ 
in ea:aut certe in vꝛbe rama. Trãſierũt ergo 
iebns,? ceptũ carpebantiter. occubuitq; cis 
fol inxta gabaa ĝ eft îi tribu beniamin:diuer 
teruntq; ad eã vt manerent ibi. Quo cù ins 
platea citatis ⁊ nullꝰ cos 
reciper᷑ voluit hoſpitio. Et ecce apparuit hõ 
ſenex reuertens de agro ⁊ de ope fno vefpi å 


⁊ ipfe de monte erat effraim z ꝑegrinus ha/ 


bitabat in gabaa. oiĩes st regiõis illiꝰ erst 
lä gemini. Eleuatiſq; oculis vidit fenex fe 


denté hoiem cù ſarcinulis ſuis in platea eù 
uitatis:⁊ dixit ad eñ. Ende venis. 2 quo va- 
dis Qui ridit ei. Pꝛofecti ſumus de beth 
leem iuda:⁊ ꝑgimꝰ ad locũ nr̃m qͥ ẽ i latere 
montis effrai vñ ieramus in bethlec. Et nũe 
vadimus ad domi dei nulluſ. qʒ ſub tectum 
ſuñ nos vult reciꝑe:hntes paleas z fenuz in 
alinog pabuli z panẽ ac vinũ in meos ⁊ an 
cille tue vſus ⁊ pueri å mecũ eſt. Nulla re- 
digem?’ nif hoſpitõ. cui rñdit ſenex:pax tech 
ſit. Ego pᷣbebo ola ꝗneceſſaria fút tiñ ãfo ne 
in platea mancas. Introduxitq; eñ in vomi 
ſud.⁊ pabuli aſinis pꝛebuit:ac poſtqᷓ; lauert 
pe des ſuos recepit eos in conuiuiu m. Illis 
epulatibꝰ.⁊ poſt laboꝛẽ itineris cibo ⁊ potu 
reficiẽtibꝰ coꝛpoꝛa:vcerũt viri ciuitatis illi? 
filij delial ideft abſqʒ iugo:⁊ circũdantes do 
mă fenis fozes pulſare ceperũt clamãtes ad 
dum domus ato dicentes. Educ vir qui in 
greſſus et domũ tua: vt abutamur eo. Egreſ 
fuig eſt ad eos ſenex.⁊ ait. Nolite fres noli 
te facere malũ hoc: qꝛ ingreſſus ẽ homo bos 
ſpitiũ meñ.⁊ ceſſate ab hac ſtulticia. Habeo 
lia virgin. ⁊ hic homo hz cõcubinã:educã 
eas ad vos vt humilietis eas ⁊ vr̃am libidi/ 
né cõpleatis:tim̃ obfecro ne fcelus hoc na- 
turã opemini i vig. Nolebãt acqͥeſccre pmòi 
bus illius. Qð cernés hõ eduxit ad cos ↄcu 
bini ſuã ⁊ eis tradidit illudẽdã. Qua c to 
ta nocte abuſi eſſent dimiſerũt ea mane. At 
mulier recedẽtibus tenebꝛis venit ad hoſti 
um oom’ vbi manebat dns fu? ⁊ ibi coꝛꝛuit 
ane facto ſurrexit homo ⁊ aꝑuit oſtium 

vt ceptã expleret vid .⁊ ecce ↄcubina eius ia 
cebat añ oſtiñ fphis in line manibꝰ. Cuile 
putans ed qͥeſcere loqͥbatur. Surge vt ãbu⸗ 
lemꝰ. Qua nibil ridete intelligens ꝙ crat 
moꝛtua:tulit cam ⁊ ĩpoſuit aſino:reuerſuſq; 
eft in domũ ſuã. qua cn ect igreſſus arripuit 
gladiũ z cadauer vxoꝛis cú oſſibꝰ ſuis ĩ duo 
decim partes ac fruſta cõcidens miſitin oẽs 
terminos tE S cũ vidiſſẽt ſin guli concla 
mabãt. Nuq; res talis facta cft r iſrael ex eo 
die quo aſcenderũt patres nfi de cgypto vi 
ꝙ in pñs tp̃s. Ferte ſniam.⁊ in cõe decernite 
åd facto opus fit XX 
Orehi itaq; ſũt oe filij itl ⁊ piter cô 
gregati q̃i vir vnꝰ de dan vſq; berſa 

. bee ⁊ terra galaad ad dum in maſ⸗/ 
pha oès qʒ ãguli pplopꝝ ⁊ cicte tribe irti ec 


chani ppl dei cõuenerũt qdragita milia pe 
ditũ pugna toꝝ. Nec latuit filios beniamim 
p aſcediſſent filij irł in maſpha. Interroga/ 


tuſqʒ leuita maritus miris iterfecte quo tan 
tů ſcelus ppetratum cẽt:ragit veni in gabaa 


Geñ. 19. b 


— — 


— a ý — 


— 


— —— 


— 


bemani cũ vxoꝛe mea: illucaʒ diuerti. Et ec 


ce poies ciuitatis illtus circũdederũt nocte 
dom in qna manebã volẽtes me occidere: 
q vxoꝛẽ meã ĩcredibili furoꝛe libidinis vexã 
tes:deniqʒ moꝛtua t. Quã arreptã in fruſta 
ↄcidi:nuſiqʒ ꝑtes in oẽs terminos poſſeſſio 
mis vr e:qꝛ nc; tãtũ nephas ⁊ tã grade pia 
culũ factũ ein rf. Adeſtis oẽs filij iſrl.decer 
nite quid facere debcatis.Stanſqʒ ois ppls 
z quafi vnius pois fermone rñdit. Nõ rece 
deniꝰ i tabernacula nr̃a nec ſuã qͤſq; ĩtrabit 
domũ : ſʒ hoc i gabaa in cõe faciemus. D ceẽ 
piri eligant᷑ e cetũ ex oibus tribubꝰ iſrl:⁊ cé 
tů de mil e ⁊ mille de decẽ milibus vt cõpoꝛ 
tẽt cxercitui cibaria:⁊ poſſinus pugnare cõ 
tra gabaa beniamĩ ⁊ reddere ei p ſcelere qð 
merek. Cöuenitqz vniuerſus ifrl ad ciuitatẽ: 
äfi bó vnus cadé méte vnoq; cõſilio: z mife 
rũt mīcios ad oẽm tribũ beniamin qui dice 
rent. Cur tãtũ nephas in yobis repertus eft. 
Tradite hoĩes de gabaa q hoc flagitui per- 
petrarũt vt moꝛiant᷑: z auferat malú de iſrl: 
q noluerũt fratꝝ fuo% filioꝝ iſrł audire man 
datú:fs ex cũctis vꝛbibus que ſoꝛtis ſue erãt 
cõueneruͤt ĩ gabaa vt illis ferrẽt auriliũ ⁊ 3 
vniuerſů ppm ii dimicarẽt. Inuẽtiqs ſunt 
vigintiqnqs milia de beniamin educẽtium 
gladiũ fter hitatoꝛes gabaa qui ſeptingẽti 
erãt viri foꝛtiſſimi ita ſiniſtra vt dextra plis 
tes:⁊ ſic fundis lapides ad certũ iaciẽtes vt 
capillũ quoqʒ poſſent pcutere T nequaq; in 
alterã ꝑtẽ ictus lapidis deſerret. Airoꝝ quo 
qʒ iſrł abſqʒ filijs pentami iuẽta fút qdragita 
mita educẽtiũ gladios ⁊ pato% ad pugna3 
qͥ ſurgẽtes venerũt ĩ domũ dei hoc e ĩ ſrloꝝ 
ↄſuluerutqʒ dñm atqʒ dixerut. Quis erit in 
exercitu nfo pᷣnceps certaminis 5 filios be- 
mami. Auibus ridit oñs: sudas ſit dux vr 
Statiqʒ filij iſrł ſurgẽtes mane caſtrametati 
fũt iuxta gabaa:⁊ ide ꝓcedẽtes ad pu gnã z 
beniamĩ vꝛbẽ oppugnare cepũt. Egr eſſiqʒ 
lij beniami de gabas: occiderut de fili 
die illo vigiti duo nulia viroz. Rurſum filij 
ilrk ⁊ fortitudine ⁊ numero ↄfidẽtes in codé 
loco in quo pꝛius certauerũt:aciẽ direxerñt 
ita tň;vt pꝛius aſcẽderent ⁊ flerent coꝛaʒ dño 
vſq; ad noctẽ: ↄſul erẽtq; cũ ⁊ dicerẽt. Ocbe/ 
mus vltra ꝓcederc ad dimicandũ 3 filios be 
nia mi frẽs nr̃os:an nõ. QAuibus ille reſpon⸗ 
dit. Aſcẽdite ad cos ⁊ inite certamẽ. Lũqʒ 
lij irt altera die 3 filios beniamĩ ad pꝛelium 
ꝓpceſliſſent: eruperũt filij beniamin de poꝛtis 
gabaa:2 occurrẽtes eis tita in illos cede ba 
chati ft: vt occé ⁊ octo milia viroꝝ educen⸗ 


tium gladiũ ꝓſternerent . QAuamobre oẽs 


filus ark 


lj rl venerunt in domũ veiz ſedentes Re 
bant coꝛa do. Jeiunaucruntch die illo víg 
ad veſperã:⁊ obtulef̃t ci holocauſta atq; pa 
cificas victimas ⁊ ſuꝶ ſtatu ſuo interrogaue 
rut. Eo tꝑe ibi erat archa federis oñez phi 
nees filius eleasari filij aarõ ppoſitus dom 
Cõſulucrũt igit dñm atqʒ dixerũt. Exire v 
tra debemus ad pugnà 2 filios beniami fra⸗ 
tres nr os: an quieſce: e. Quibꝰ ait ds. Aſcẽ 
dite. Cras. n. tradã eos in mauus vr̃as. Po 
ſuerũtq; filij ir inſidias p circuit vꝛbis ga 
daa z tertia vice ſicut iem el z bis 5 beniamĩ 
exercitu ꝓduxcrũt. Sz ⁊ filij beniami auda? 
cter eruperũt de ciuitate: T fugiẽtes aduer- 
ſarios lõgius pſecuti ſũt. ita vt vulnerarẽt ex 
eis:ſicut pmo die ⁊ ſcdo:⁊ cederẽt per duas 
ſemitas vtentes terga:quax vna ferebat in 
bethel:⁊ altera in gabaa: atq; ꝓſternerẽt tri 
ginta circiter viros, Putauerut. n. ſoluo coſ 
moze cedere Qui fusſ arte ſimulãtcs imie” 
rũt ↄſiliũ vt abſtraherẽt eos de ciuitate:⁊ q ⸗ 
f fugientes ad ſupꝛadictas ſemitas perdu- 
cerẽt. O ẽs itaqʒ filij irl ſurgẽtes de ſedibus 
fuis tetenderũt acié in loco qui vocat baal⸗ 
thamar:iſidie quoqʒ ã circa vꝛbẽ erãt:paula 
tim fe aperire cepciũt T ab occidẽtali vꝛbis 
arte ꝓcede re. Sed T alia decẽ milia viroꝝ 
de vniuerſo iſrl habitatoꝛes vꝛbis ad certa/ 
mina pꝓuocabãt:igrauatũqʒ é bellũ 5 filios 
beniami:z nő intellexerůt ꝙ ex oĩ pte illis ĩ⸗ 
ſtaret interitus. Percuſſitq; cos dũs ĩ ↄſpe/ 
ctu ſilioꝝ hlz iterfecerũt ex eis ĩ Allo die vi⸗ 
gitáng milia ⁊ cétú viros:oẽs bellatoꝛcs T 
educẽtes gladiũ. Filij aũt beniamĩ ců fe infe 
rioꝛes eé vidiſſẽt ceperut fugere. Ad cernen 
tes filij irt deqerut eis ad ſugiẽ du locum vt 
ad pparatas mídias deuenirẽt: quas iuxta 
vꝛbẽ poſuerãt. Qui cũ repente de latibulis 
ſurrexiſſent:⁊ beniamĩ terga cedẽtibus da/ 
ret:ĩgreſſi fút ciuitatẽ z percuſſerũt cã in oꝛe 
gladij.Signũ ant dederãt filii iſrł his quos 
jlidiis collocaucrãt vt poſtq; vrbẽ cep iſſent 
ignẽ accenderct: vt aſcẽdẽte in altú fumo ca 
ptã vꝛbẽ demõſtrarẽt. Zò cũ cernerent filij 
lin ipfo certamine pofite: putauerũt. x. fi 
lij beniamĩ cos fugere k inſtantius ꝑſeque/ 
bant ceſis de exercitu cog trigita viris vt vi⸗ 
derút qſi colũnã fumi de ciuitate cõſcẽdere: 
beniami quoqʒ reſpiciẽs retro:cũ ca ptã cer- 
nerẽ̃t ciuitatẽ:⁊ Rimas in ſublime ferri: qui 
pus ſimulaucrat fuga: vfa facte foztins rcli- 
ſtebat. Qdð cú vidiſſẽt filij beniami: ĩ fugam 
vᷣſi ſunt: e ad viã deſertiire ceperũt.illuc quo 
93 aduerſarijs perſequẽtibus. Sed ⁊ hi qui 


vꝛbem ſuccenderãt occurrerunt eis atq; ita 


dixit ad eas. Ite in domũ matris vře. Faciat cd noemi de regiõe moabitide.⁊ rogauit vt 
. vobiſcũ dſis miſericoꝛdiã: ſicut feciſtis cum ſpicas colligeret remanẽ tes:ſequẽs meſſoꝝ 
* moꝛtuis ⁊ mec. Det vobis inucnire requiẽ veſtigia. Et de mane vſq; nũc ſtat in agro:⁊ 
ſdomibꝰ viroꝝ quos ſoꝛtiturc eſtis. Et oſcu nec ad momẽtũ quidẽ domũ reuerſa eſt 

lata é eas. Que eleuata voce fere ceperunt ait booz ad ruth. Audi filia. Ne vadas in al 


s ⁊ dicere. Tecũ pgemus ad pplm tuuʒ. Qui/ terũ agrum ad colligenduʒ: nec recedas ab 
Dus ila rñdit. Neuertimini filie mi: curve? hoc loco: ſʒ iũgere puellis meis:⁊ vbi meſſu 
nitis mecũ. NHũvltra hẽbo filios i vtero meo erint ſ equere. PMãdaui. n. puerta meis vt ne 
vt viros ex me ſperare pofitis. Reuertimi/ MO moleſtus ſit tibi: ſed etiaʒ ſi ſitieris vade 
ni filie mi ⁊ abite. Ja eniſenectute ↄfecta ſus ad ſarciulas ⁊ bibe aquas de aͤbus z pueri 
nec apta vinculo Ziugali· Etiã ſi poſſem hac mei bibũt. Que cadẽs in faciẽ fud; ⁊ adoꝛãs 
n nocte cõcipere ⁊ parere fillos:ſi cos expecta fup terrã vixit ad eũ. A mihi hocyt iuenirẽ 
* re velitis donec creſcãt ⁊ ànos pubertatis i/ gratiã añ oculos tuos:⁊ noſce me dignare/ ° 
pleãtꝛaũ eritis vctule q; nubatis. Molite qſo ris ꝑegrinã mulierẽ. Cui ille ridit Nũciata B 
fút mipi oia å feceris ſocrui tue pꝰ moꝛtẽ vi⸗ 
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— i — 
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bãtqʒ mulieres:hec ẽ illa n 
Nee vocetis me noemi.i.pulchꝛũ: fed vocate git ergo in agro vſqʒ ad veſperã:⁊ q̃ college 
ine mara. i. amarã:qꝛ amaritudine valde re rat virga cedẽs t excutiẽs inuenit oꝛdei qᷓſi 
leuit me oĩpotens. Egreſſa ſum plena ⁊ va cepheli mẽſurũ.i.tres modios quos poꝛtans N 
cuã reduxit me oñs. Cur ergovocatis me no reuerſa é ĩ ciuitatẽ z oñdit ſocrui ſue. Jnfup 
emi quã dñs humiliauit ⁊ afflixit oĩipotens. ꝓtulit z dedit eide reliqͥis cibi fui quo ſatu E 
Aenit ergo noemi cũ ruth moabitide nuru rata fuerat. Dixitqʒ ci ſocrus ſua.vbi hodie i 
fua de terra pegrination is ſue:ac reuerſa éi collegiſti. Et vbt feciſti opus. Sit bñdictus ; 
1 ġåmifertus É tui. Jndicauita3 ei apud quent r 


filie mi facere hoc:qꝛ vfa aguſtia magis me 
i pmit:⁊ egreſſa é manus oñi 5 me: El euata ri tuir ꝙ reliqris pentes tuos: ⁊ terrã ĩ qua 
1 igit voce iteꝝ flere ceperũt. Oꝛpha oſculata nata esi? peneris ad ppłim qué antea neſcie 
1 et ſocꝝ ac reuerſa ẽ:ruth adheſit ſocrui ſue. bas. Reddat tibi dñs p oꝑe tuo:⁊ plenam 
9 Cui dixit noemi: En fuerſa é cognata tua ad mercedé recipias a dño deo irtad qué vett 
| | | pin ſuũ ⁊ ad ocos ſuos: vade cuz ea. Que Ret fub cuius ↄfugiſti alas. Que ait. Inue 
1 rñdit. Ne aduerſeris mihi vt relinquam te T ni gratiã apud oculos tuos dũe mia ↄᷣſola⸗ 
1 IRSE abeam Quocũqʒ. n. prexeris pg: vbimo tus cee locutus es ad coz ancille tue: 
l | rata fueris:⁊ ego piter moꝛaboꝛ. Wpis tu' no fă flis vnius puellaꝝ tuaꝝ. Dixitq; ad eã 
i ppls meꝰ:⁊ de tu’ deus meꝰ. Que de terra boo. Qñ hoꝛa veſcẽdi fuerit veni huc ⁊ co 
fufcepit moꝛiẽtẽ:in ea moꝛiar ibiqʒ ocũ acci mede panẽ:⁊ intige bucellã tuã in aceto. Se 
) piã ſepulture. ec mihi faciat deus: ⁊ h ad- dit itag ad meſſoꝝ latus ? cõgeſſit pollẽtaʒ 
' D dat: ſi nõ fola moꝛs me et te ſeparauerit. li ſibi:comeditqʒ T faturata é ⁊ tulit reliquias S 
dens ergo noemi ꝙ obſtinato ruth aio vcre At inde ſurrexit vt ſpicas ex moꝛe collige 
uiſſet ſecũ ꝑgere aduerſari noluit: nec ad ſu/ ret Pꝛecepit aut booz pueris fiis dicẽs. Et 
os vltra reditũ ꝑſuadere. Pꝛofecteqʒ funt ſi vobiſcũ metere voluerit ne ꝓhibeatis €33 
ſimul z venerũt in bethleẽ. Quibus vꝛbẽ in ꝛ de veſtris quoqʒ manipulis pijcite ò indu 
greſſis velor apò cúctos fama ꝑcrebuit:dice ſtria ⁊ remanere permittite vt abſqʒ ruboꝛe a 
| oemt Quibꝰ ait: colligat:⁊ colligentẽ nemo coꝛꝛipiat. Colle / B 
f 
| 


1 . bethleẽ qñ pᷣmũ oꝛdea metebank. J 
A Rat aũt viro elimelech cõſãguineꝰ eſſet operata ⁊ nome dixit yiri p b003 voca 

hõ potẽs ⁊ magna opũ noie booz. retur. Cui ridit noemi. Bñdictus ſit a dño 

qm̃ eandem gratiã quã ßbuerat viuis:ſerus 


Birita ruth moabitis ad ſocru ſuã 
Si iubes vadå in agrum: 7 colligã ſpicas å uit ⁊ moꝛtuis. Rura alt. Pꝛopinqu“ n 1 
fugerint manus metẽtiũ:vbicuũqꝭ clemẽtis Hi é põ: Et ruth hoc quoq; inåt cepit mihi vt ; 
me pt̃iſfamilias reppero gram. Cui illa rũ / tãdiu meſſoꝛibus eius iũgerer donec oẽs ſe/ 
dit. Gade filia mi Abijt tap T colligebat getes meterent᷑:cui dixit locrus:zMelius eſt 

lia mi vt cú puellis eius ereas ad metédű 


ſpicas poſt terga metẽtium. Accidit auté vt ami! i adm 
ne in alieno agro aͤſpiã reſiſtat tibi. Jcta eft 


ager ille haberet pini noie booz qui erat de ) A reſiſtat! 
cognatione elimelech. Et ecce ipſe veniebat itaq3 puellis booʒ ⁊ tãdiu c eis meſſuit do/ 
de bethleẽ. dixitq; meſſoꝛibus. Bis vobiſcũ. nec ordea z triticñ ĩ hoꝛꝛeis cõderenk. III. 
Qui riiderũt.Mũdicat tibi důs. Dixitq; bo Ot aũt renerſa eſt ad ſocrũ ſuaz. 2 
o5 inueni å mefforibus pꝛeerat. Cuius é hec Audliuit ab ea.$ilia mi qra tibi reqẽ 

i q ꝓuidebo vt bñ ſit tibi · Booz iſte 


H pucha Cui dit. ec eſt moabitis Á venit 
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cuius puellis in agro iũcta es ꝓpinquus nr 
eſt ⁊ hac nocte areã oꝛdei ventilat. Lauare 
igit ⁊ vngere:⁊ ĩduere cultioꝛibꝰ veſtimẽtis 
⁊ deſcẽde in areã: Nõ te videat hõ:dõec eſũ 
potũqʒ finierit.qñ aũt ierit ad doꝛmiendũ: 
nota locũ in quo doꝛmiat. Aenieſqʒ ⁊ diſcoo 
peries palliũ qͥ oꝑitur apte pedũ: ⁊ ꝓijcies 
te ⁊ ibi iacebis. Ipſe aŭt dicet tibi qͥd agere 


debeas. que rñdit:quicqͥd pᷣcepis faciã. Be 


ſcenditqʒ in areã:⁊ fecit oia q̃ ſibi imperaue 
rat ſocrus.Cũqʒ comediſſet boos ⁊ bibiſſet ⁊ 


factus cét hilarioꝛ:iſſetqʒ ad doꝛmiendũ in 


xta aceruũ manipuloꝝ venit abſcõdite ⁊ diſ 


cooperto a pedibus eius pallio ſe ꝓiecit. Et 


ecce nocte iã media expauit hõ ⁊conturbatꝰ 
eſt: viditqʒ mulieres iacientẽ ad pedes fuos 
⁊ ait illi. que es. Illaqʒ reſpondit. Ego fum 
Ruth ancilla tua. Expande pallium tuum 
fuper famulam tuam:quia ꝓpinquus es. Et 
ille.bñdicta inquit es a dño filia:⁊ pꝛioꝛẽ mi 
ſericoꝛdiã poſterioꝛe ſuꝑaſti.qꝛ nõ es ſecuta 
iuuenes pauꝑes ſiue diuites. Noli ergo me 
tuere ſʒ aͤcaͤd direris mihi faciã tibi.Scit.n. 
ois ppls å hĩtat itra poꝛtas vꝛbis mee mulie 
rẽ te eẽ virtutis. Nec abnuo me ꝓpinqnum 
ſed ẽ aliꝰ me ꝓpinquioꝛ.quieſce hac nocte ⁊ 
facto mane ſi te voluerit ꝓpinquitatis iure 
retinere bñ res acta eſt.ſin aũt ille noluerit: 


ego te abſqʒ vlla dubitatiõe ſuſcipiam vinit 


dñs. Soꝛmi vſqʒ mane. Boꝛmiuit itaqʒ ad 
pedes eius vſqʒ ad noctis abſceſſum.Surre 
xit itaqʒ anteqᷓ hoĩes fe cognoſcerẽt mutuo 
⁊ dixit Booʒ. Laue ne quis nouerit y huc 
veneris. Et rurſum: expande inquit palliuʒ 
tuum quo opiris:⁊ tene vtraqʒ manu. qua 
extẽdente z tenẽte:mẽſus eft fer modios oꝛ 
dei ⁊ pofuit fup eã.que poꝛtans ingreſſa eft 
ciuitatẽ ⁊ venit ad ſocrum fud. que dixit ei. 
quid egiſti filia. Narrauitqʒ ei oia â ſibi fe- 
ciſſet homo. Et ait:ęcce fer modios oꝛdei de 
dit mihi:⁊ ait.nolo vacuam te reuerti ad fo 
crum tuam. iritas noemi.Expecta filia do 
nec videamus qué res exitum babeat. Heqs 


enim ceſſabit bnili cõpleuerit qð locut? é. 


VOcẽdit ergo booʒ ad poꝛtd: IIII 

⁊ ſedit ibi. Cůqʒ vidiſſet ꝓpinqunʒ 
a erire de qͥ pᷣus ſermo hĩtus eſt. Bi 
zit ad eũ. Oeclina pauliſꝑ z fede hic: vocãs 
eŭ noie ſuo.qui diuertit ⁊ ſedit. Tollens aŭt 
booz decẽ viros de ſenioꝛibus ciuitatis:dixit 
ad eos. Sedete hic. quibus reſidẽtibus locu 
tus ẽ ad ꝓpiquũ. Partẽ agri fratris nr̃i eli 


melech védet noemi que reuerſa eſt ide regi 


one moabitide:qð audire te volui ⁊ tibi dice 
re coꝛã cũctis ſedentibus ⁊ maioꝛibus natu 


Ruth 


de populo meotſi vis poſſidere iure ꝓpinqͥ⸗ 
tatis eme ⁊ poſſide. Si añt diſplicet tibi hoc 
ipfum indica mihi vt ſcia åd facere debeaʒ. 
Hullus. n. eſt ꝓpinquus excepto te qͥ pꝛioꝛ 
es: ⁊ me d ſcõs fü. At ille rñdit. Ego agrum 
emam. Cui dixit booʒ. qñ emeris agrum de 
manu mulieris.ruth quoqʒ moabitidẽ que 
vxo? defuncti fuit debes accipere: vt ſuſcites 
nomẽ ꝓpinqui tui in hereditate ſua. qui rñ/ 
dit. Cedo uri ꝓpinquitatis. Neqʒ enim po 
ſteritatẽ familie mee delere debeo. Tu meo 


vtere puilegio qͥ me libẽter carere ꝓfiteoꝛ. 


hicaũt erat mos antiquitus in iſrael interp 
piquos: vt ſi qñ alter alteri fuo iuri cedebat 
vt eẽt firma conceſſio.ſoluebat homo calcia 
mẽtũ ſuũ ⁊ dabat ꝓpinquo fuo. oc erat te 
ſtimoniũ ceſſionis in iſrl. Bixit ergo ꝓpinqͥ 
ſuosbooʒ. Tolle calciamẽtũ.qð ſtatĩ ſoluit ò 
pede ſuo. At ille maioꝛibns natu ⁊ vniuer/ 
ſoſpplo:teſtes vos inåt eſtis hodie p poffe? 
deri oia å fuerũt elimelech ⁊ chelion ⁊ maz 


alon tradẽte noemi.⁊ ruth moabitidem vro- 


rem maalon in piugium fumpferim vt ſuſci 
tẽ nomẽ defũcti in hereditate ſua:ne vocabu 
lú eius de familia fua ac fratribus ⁊ ppřo de 
leat᷑.Aos inĝ hnius rei teftes eſtis. Rñdit 
ois pplus qui erat in pozta z maioꝛes natu. 
Nos teftes ſumus. Faciat oñs hãc mulieres 
q ingredit domũ tuã ficut rachel ⁊ lyaʒ que 
edificauerũt domũ iſrłvt ſit exẽplu tutis in 
effrata:⁊ hẽat celebꝛe nomen in bethleẽ. Fi 
atqʒ domus tua ſicut domus phares quen 
thamar peꝑit iude:de femine qð tibi dede/ 
rit dñs ex hac pnella. Tulit itaqʒ boos ruth 
⁊ accepit vxoꝛẽ:ingreſſuſqʒ ẽ ad eã: z vedit 
illi oñs vt ↄciꝑet z pareret filiũ: Sixerũtqʒ 
mulieres ad noemi. Bñdictus dñs Å nő eft 
paſſus vt deficeret ſucceſſoꝛ familie tue:⁊ vo 
caretur nomẽ eius in iſrael:⁊ hẽas Å ↄſolet 
aĩaʒ tuã:⁊ enutriet ſenectutẽ. de nuru.n.tua 
nat’ č å te diliget:⁊ multo tibi melioꝛ é q; fi 
ſeptẽ béres filios.Suſceptñqʒ noemi pueꝝ 
poſuit i finu ſuo:⁊ nutricis ac gerule funge 
bat officio. Aicine aŭt mulieres ↄgratulan/ 
tes ei ⁊ dicentes natus eft filius noemi vos 
cauerũt nomen eius obed. ic eſt pater ifai 
patris dauid. e funt generationes phares 
Phares genuit efron Eſron genuit aram. 
Aram genuit aminadab. Aminadab genuit 
naaſon. Naaſon genuit ſalmon. Salmon ge 
nuit booʒ. Boos genuit obed. O bed geun 
it iſai.Iſai genuit dauid regem. 
e 
Explicit liber Ruth. Incipit ꝓlogus iti 
cti Hieronymi in libꝛos Regum. 3 
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ginti ⁊ duas las eẽ apud hebꝛe 

vs: ſproꝝ quoqʒ lingua ⁊ caldeoꝝ 

teſtatur:q̃ hebꝛee magna ex par / 

te ↄſinis eſt. Nã ⁊ iph viginti duo 
elementa habent eodem ſono: ſed diuerſis 
caracteribus.Samaritani etiam pentateu⸗ 
chum moyſi totidẽ lt̃is ſcriptitãt:figuris tm̃ 
z apicibus diſcrepantes.Certumqʒ eft eſdrã 
ſcribam legiſq; doctoꝛem poft captam hie- 
roſolymam ⁊ inſtaurationem templi ſub 30 
robabel alias lr̃as repꝑiſſe: quibus nũc vti 
mur: cũ ad illud vſqʒ týs ijdẽ ſamaritanoꝝ 
⁊ hebꝛeoꝝ caracteres fuerint. In libꝛo quo? 
qʒ numeroꝝ hec eadẽ ſupputatio:ſub leuita 
rú ac ſacerdotũ cẽſu myſtice oñditur:⁊ no? 
men dñi tetagrãmaton in quibuſdaʒ grecis 
voluminibus vſqʒ hodie antiquis expꝛeſſũ 
lt̃is inuenimus.Sʒ ⁊ pſalmi triceſimuſſextꝰ 
q cẽteſimuſdecimus z cẽteſimuſundecimus 
z centeſimuſdecimuſoctauus ⁊ centeſimuſ⸗ 
quadrageſimuſquartus: qq; diuerſo ſcribã 
tur metro:tñ eiuſdẽ numeri texunt᷑ alphabe 
to. et hieremie lamẽtatões:⁊ ofo eiꝰ.ſalomo 
nis quoqʒ in fine ꝓuerbia: ab eo loco iniquo 
ait. Mulierẽ foꝛtẽ ås inueniet:cijſdẽſalpha⸗ 
betis vel inciſionibus ſupputantnr. Poꝛꝛo 
quinq; lr̃e duplices apud hebꝛeos ſũt caph 
mem nun phe fade. Alr eni ſcribũt per has 
pꝛincipia medietateſqʒ verboꝝ aliter fines. 
Andez quinq; a pleriſqʒ libꝛi duplices efti 
mantur:ſamuel:malachim:dabꝛeiamin tel 
dras: hieremias cum cinoth.i.lamentatisi⸗ 
bus ſuis. Quomodo titur viginti dno ele- 
menta ſunt ꝑ que ſcribimus hebꝛaice oc qð 
loquimur:⁊ eog initijs vox humana cõphẽ/ 
ditur:ita viginti duo volumina ſupputank: 
qͥbus quafi lřis z exoꝛdijs in dei doctrina te 
nera adhuc ⁊ lactẽs viri iuſti erudit᷑ infantia 
Pꝛimus apud eos liber vocat᷑ bꝛeſith:queʒ 
nos geneſim dicimus. Scòs elleſmoth: qui 
exodus appellat. Tertius vagecra.i.leuiticꝰ 
quartus vagedaber quë numeꝝ vocamus. 
qͥntus elleaddabarim:qͥ duteronomiũ fno 
tat. i ſũt aͤnqʒ libꝛi moyſi:qͥs ꝓpꝛie thoꝛath 
. legẽ appellãt.Scdm ꝓphetaꝝ oꝛdinẽ faci 
unt ⁊ ĩcipiũt ab ieſu filio naue:qͥ apud illos 
ioſue bẽ nun dicit:deinde ſubtexũt ſopthim 
i. iudicñ libꝝ.⁊ in eundẽ cõpingũt ruth:qꝛ ĩ 
diebꝰ iudicũ:facta eius narrat᷑ hiſtoꝛia.tius 
ſequit ſaninel:quẽ nos regnoꝝ pꝛimũ z ſecũ 
dũ dicimus:quartꝰ malachin.i.regũ qui ter 
tio z quarto regnoꝛũ volumine stinet. Me 
liuſqʒ multo é malachiʒ.i.regñ ꝙᷓ malacoth 
i. regnoꝝ dicere. Nõ eni multaãrũ gentium 
deſcribit regna: fs vnius iſraelitici ppli:qͥ tri 


bubus duodeci ↄtinet᷑:qͥntus & iſalas.ſextus 

hieremias.ſeptimꝰeʒechiel:octauꝰ liber duo 
deci ꝓphᷣaꝑ: å apud illos vocat thareaſra. 
Tertius oꝛdo:agiographa poſſidet · Et pmꝰ 
Ulber icipit ab iob.ſcðs a dauid quë qͥnqʒ ĩct 


ſionibus:⁊ vno pſalmoꝝ volumine cõpꝛehe 


dũt.t᷑tius é ſalomõ: tres libꝛos hũs: ꝓuerbia 
q̃ illi parabolas.i.maſloth appellãt: quartꝰ 
eccleliſtẽ.i.cooleth.antus é cãticũ canticoꝝ 
qué titulo ſyraſprim pᷣnotãt.ſextus eſt daniel 
ſeptimꝰ dabꝛaiami.i.vba dieꝝx quod ſignifi⸗/ 
cantius chꝛonicõ totius diuine hiſtoꝛie poſ 
fumus appellare:qui liber apud nos paralr 
pdmenon pꝛimus ⁊ ſecũdus iſcribitur. octa 
uus eſdras aqͥ ⁊ ipfe ſiłr apð grecos ⁊ latinos 
i duos libꝛos diuiſus eſt.nonus heſter.Atqʒ 
ita fiút pariter veteris legis libꝛi vigintiduo 
i. moyſi qͥnqʒ ⁊ ꝓphetaꝝ octo: agiographo 
rý nouẽ᷑:qᷓ q; nõnulli ruth ⁊ cynoth ĩter agi 
ographa ſcriptitẽt:⁊ hos libꝛos i fuo putent 
nũero ſupputãdos:ae p hoc eẽ pᷣſce legis li⸗ 
bꝛos vigintiquatuoꝛ quos fub numero vigt 
tiquattuoꝛ ſenioꝝ apocalypſis iohis ĩducit. 
adoꝛates agnũ ⁊ coro nas fuas ꝓſtratis vul 
tibus offerẽtes:ſtãtibus coti quattuoꝛ aiali 
bus oculatis añ ⁊;retro.i.i pᷣteritũ ⁊ in futuꝝ 
reſpiciẽtibus:⁊ ĩdefeſſa voce clamatibus få 
ctus:ſãctus:ſãctus:dñs deus oipotés q erat 
z qui ẽ:⁊ å vẽturus é Hic ꝓlogus fcriptura 
rú q̃ſi gallaatũ pᷣncipiñ oibus libꝛis quos d 
hebꝛeo vðtimꝰ ĩ latini ↄuenire põt:vt fcire va 
leam? åcåd extra hos ẽ iter apochꝛypha eẽ 
ponẽdu. Jg ſapia que vulgo ſalomonis in 
feribit: lefu filij ſrrach liber:⁊ iudith ⁊ tho 
bias:⁊ paſtoꝛ nõ ſũt in canone. Machabeo/ 
rý pᷣmũ libꝝ hebꝛaicũ repperi.Secũdus gre 
cus eſt:qd ex ipla phꝛaſin ꝓbari poteſt. Que 
cú ita fe habeãt: obſecro te lecto? ne laboꝛeʒ 
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meũ rephenſionẽ eſtimes antiquoꝛum . J 
templo dei offert vnuſquiſqʒ quod pót. Alij 
aurum z argentuz ⁊ lapides pꝛecioſos. Alij 
byſſum t purpurã ⁊ coccum offerũt ⁊ hya/ 
anthi, Nobiſcum bi agitur:ſi obtulerimus 
pelles ⁊ capraꝝ pillos. Et tñ apłus ↄtemp/ 
tibiliora nfa magis neceſſaria iudicat. Añ 
⁊ tota illa tabernaculi pulchritudo ⁊ ꝑ ſin 
gulas ſpẽs ecclie pitis futureq; diſtinctio 
pellibus tegit z cilitijs: ardoꝛẽ q; folis ⁊ iu 
rii hymbrium ea que vilioꝛa ſt ꝓhibent. Le 
ge ergo p̃mũ ſamuel z malachim me. Me 
um in q; meñ. Quicaqͥd eĩ crebrius vᷣtẽdo z 
emẽdãdo ſollicitius z didicimꝰ ⁊ tenemuſt 
ním t. Et cum intellexeris qð antea neſcie- 
bas: vl interpretẽ me eſtimato fi gratus es: 
vl parafraſten ſi ingratus. qq; mihi oio că 


I. Coꝛ. I 


8 


Reg 


` feins nõ fim: mutaſſẽ me qͥppiã de hebꝛatca 
veritate. Lerte ſi incredulus es: lege grecos 
codices ⁊ latinos.⁊ confer cũ his opuſculis 
que nuper emendauimꝰ.⁊ vbicũq; diſcrepa 
re inter fe videris.interroga quẽlibet hebꝛe 
ozum cui magis accõmodare debeas fidem 
-qfi nfa firmauerit:puto ꝙ cũ nő eſtimes cô 
iectoꝛẽ vt in codem loco mecũ ſiłr diuinarit 
Sed ⁊ vos ſamulas xßi rogo qͥ dñi diſcum- 
bẽtis pᷣcioſiſſima fidei mirrha vngitis caput 
ꝗ̃ nequaq; ſaluatoꝛẽ qͥritis in ſepulchro qui 
bus ia ad patrẽ xpᷣo aſcendit:vt ᷣlatrantes 
canes qͥ aduerſũ me rabido oꝛe deſeuient.⁊ 
circueũt ciuitatẽ atq; in eo ſe doctos arbitrã 
tur ſi alijs detrahant:or̃onum vr̃aꝝ clypeos 
opponatis. Ego ſciens humilitatẽ meã illiꝰ 


Pt. 38. ſeper ſnie recoꝛdaboꝛ . Dixi cuſtodiam vias 


meas vt non dclinq; in lingua mea. Poſui 
oꝛi meo cuſtodiam:cuʒ conſiſteret peccatoꝛ 
aduerſum me. O bmutui ⁊ humiltatus fum 
⁊ ſilui a bonis. l l 
Explicit prologus. Incipit liber Sa 
muelis pꝛimus. Capitulům imum. 
mi i dera’? 
im ſophim de monte efframm 2 
nomẽ eiꝰ helchana: fili? biero 
boam filij heliu:filij thau flij ſu 
ph effrateus.⁊ hũit duas vxoꝛes. nomen vni 
anna. ⁊ nomẽ ſecũde fenẽna. Fuerũtq; fenẽ/ 
ne filij:anne ãt non erant liberi. Et aſcẽdebat 
vir ille de ciuitate fua ſtatutis diebꝰ vt ado/ 
raret ⁊ ſacrificaret dño exercituũ in ſylo.Erãt 
autẽ ibi duo filij heli:ofin ⁊ phinces ſacerdo 
tes dñi.Aenit ergo dies ⁊ imolauit helcha/ 
na. deditq; fenenne vxoꝛi ſue ⁊ cunctis filijs 
eius ⁊ filiabus ꝑtes. Anne ãt dedit ꝑtẽ vnaʒ 
triſtiſ:qꝛ annam diligebat- Æ ñs at ↄcluſerat 
vu luã eiꝰ: Affligebat quoq; eã emula eius. ⁊ 
vehemeẽter angebat.in tiñ vt expꝛobꝛaret ꝙ 
dñs concluſiſſet vuluaʒ eius. Sicq; faciebat 
per ſingulos annos cn redeunte tpᷣe aſcẽde- 
rent ad templũ dñi.⁊ hic ꝓuocabãt eã. Poꝛ 
ro illa flebat ⁊ nõ capicbat cibũ. Dixit ergo 
ei helchana vir ſuus. Anna cur fles:⁊ quare 
non cõedis.⁊ quãobꝛem affligit᷑ co: tuũ:Nũ 
åd ñ ego melioꝛ tibi ſñ q; decẽ filij:. Surrexit 
autẽ anna poſt qᷓ; cõederat ⁊ biberat in ſylo 
Et heli ſacerdote ſedente ſuꝑ ſellã añ poſtes 
domus dñi cú eſſet anna amaro animo. oꝛa/ 


uit ad dũm flens largiter ⁊ votũ vouit diccs 
Dñe exercituũ ſi reſpiciens videris afflictio 


neẽ famule tue:⁊ recoꝛdatꝰ mei fueriſ nec ob 
litus ancille tue. dederiſqʒ ferne tue ſexuz vi 
rilẽ:dabo enz domino omnibus diebus vite 


um 


eins.? nonacla nò aſcẽdet fup cap ei. Fem̃ Ju. I3. a. 


eft dt cñ illa multiplicaret pees coꝛã dño:vt 
helt obſeruaret os eiꝰ. P oxo ãna lodbat᷑ in 
coꝛde fuo: tm q; labia ciꝰ moucbant᷑. z vox 
penitꝰ nó audiebat᷑. Eſtimauit ergo eã heli 
temulentã dixitq; ei. ſqʒqͥ ebꝛia eris. Dige 


re pauliſꝑ vinũ d mades. N dens ans: neqᷓ 
p mat dñe mi. Na mulier infelix nimis ego 


ſũ: vinũq; ⁊ o ꝙ inebꝛiare põt nõ bibi:ſed ef 
fudi aiam mean ↄſpectu dñi. Ne reputeſan 
cillã tuighi vnã de filiabus belial:qꝛ ex mul 
titudie doloꝛis ⁊ meroꝛis mei locuta ſũ vfa 
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in pñs. Tuc heli ait ei. Nade i pace. ⁊ deus J. 20. 


iſtldet tibi petitionẽ tuã quã rogaſti c. At 
illa dixit. tina jueniat ancilla tua gf̃am in 
oculis tuis. Et abijt mulier ĩ viã ſuã.⁊ cõedit 
vultuſq; illiꝰ nô ſũt apliꝰ in diuerſa mutati. 
Et ſurrexerũt mane.⁊ adoꝛauerũt coꝛã dño 
reuerſiq; ſũt.⁊ venerũt ĩ domũ ſuã ramatha 


Cognouit autẽ helchana annã vxoꝛẽ ſuaʒ t 


recordat’ ẽ eius dñs. Et ſcm̃ é poft circulũ di 
eri: ↄcepit dna ⁊ pepit filiũ.vocauitq; nomẽ 


ele ſamucl. eo ꝙ a do poſtulaſſet eñ. Aſcen 
dit auté vir ei helehana z ois domus eius 


vt imolaret dño hoſtiam ſollẽnem z votũ fu 
um: anna nó aſcendit. Dixit enim viro ſuo 


Non vada donec ablactet᷑ infans.⁊ ducã eũ 


vt appereat ante ↄſpectu dñi ⁊ mancat ibi in 
giter.Et ait ei helchana vir ſuꝰ. Fac ꝙ bonũ 


tibi. videtur.⁊ mane donec ablactes cú: pꝛe/ 


coꝛq; vt ipleat oñs verbũ ſuũ. Manſit ergo 
mulier ⁊ lactauit fili ſuũ: donec amoueret 
cñ a lacte.Et adduxit eũ ſecũ poſtq;;ablacta 
uerat in vitulis tribus.⁊ tribus modijs fari 
ne. ⁊ amphoꝛa vini.⁊ adduxit cñ ad domuʒ 
oni in ſrlo. Puer dt erat adhuc infantulus 
Et imolauerũt vitulũ z obtulerũt puerũ be 
li. Et ait anna. O bſecro mi dñe viuit aia tua 
Ego fü illa mulicr å ſteti coꝛã te hic oꝛãs dñʒ 
ꝓpuero iſto. Oꝛaui ⁊ dedit mihi dũs peti? 
tionẽ med quá poſtulaſti cù. Idcirco ⁊ ego 
ↄmodaui eũ dño cuctis diebꝰ qͥbus fuerit ac 
cõmodatus dño. Et adoꝛauerut ibi dũm. Et 
i oꝛauit anna ⁊ ait. II 
xltauit coz: me ĩ dño:⁊ exaltatũ et 
conu meũ i deo meo. Dilatatũ eſt 
os memſuꝑ inimicos meos:qꝛ letata fú in fa 
lutari tuo. Nõ é ſcñs vt é dñs:ncq;.n.ẽ aliuſ 
extra te:⁊ nô ẽ foꝛt ficut oe? nr. olite miti 
plicare loqͥ ſublimia:gliantes. R ecedãt ve 
tera ò oꝛe vf̃o:qꝛ deꝰ ſciaꝝ oñs é.z ifi ppant᷑ 
cogitatiões. Arcꝰ fortius ſupatꝰ éz infirmi 
accicti fút roboꝛe. R epleti pᷣus p pãibꝰ felo 
cauerũt z felici ſaturati ff dõec ſteril peꝑit 
plurios.⁊ å mltos hébat filios 1 Č. 
2 


B 


Důs moztificat z viuificat:deducit ad infe/ 
ros ⁊ reducit. Bũs paupes facit ⁊ ditat búi 
M liatz ſubleuat.Suſcitat de puluere egenus. 
5.112. ⁊ de ſtercoꝛe eleuat pauperẽ· At ſedeat cuʒ 
pꝛincipibꝰ:⁊ ſoliũ glie tencat. Oni. n. ſũt car 
dines t᷑re.⁊ pofuit fup cos oꝛbẽ. Pedes ſcõ 
rű ſuoꝝ hᷣuabit z ĩipij i tenebꝛis ↄticeſcẽt qꝛũ 
i foꝛtitudie fua roboꝛabit᷑ vir. Bñm foꝛmida 
bl aduerſarij eiꝰ:⁊ ſuꝑ ipſos i celis tonabit. 
Ds indicabit fines terre. ⁊ dabit ĩperiũ re 
gi ſuo.⁊ ſublimabit coꝛnu xpi ſui . abijt bel 
chana i ramatha in domũ ſuã. Puer at erat 
miniſter in ↄſpectu dñi ante faciẽ heli ſacer 
C dotis. Poꝛꝛo filij heli fil belial, eſcientes 
dm neg officit ſaeerdotu ad ppl. ſed aͤcũ⸗ 
q; ĩimolaſſet victimã.veniebat pue ſacerdot 
oú coquerent᷑ carnes:⁊ habebat fuſciculã tri 
dẽtẽ in manu ſua: ⁊ mittebat eã in lebetem 
vel in caldariã: aut in ollã ſiue in cacabum 
⁊ omne qð leuabatifuſcinula: tollebat facer 
dos ſibi.Sic faciebant vniuerſo iſraeli vent 
entiũ in ſylo.Etiã anteq; adolerẽt adipẽ:ve 
niebat puer ſacerdotis.⁊ dicebat imolanti . 
Da mihi carnẽ vt coquã ſacerdoti. Non. n. 
accipiã a te carné coctã fed crudam . Dice / 
batcq; illi imolans. Incendat᷑ pᷣmũ iuxta mo 
saa ré hodie adeps ⁊ tolle tibi quantũcũq; deſi 
derat anima tua. Qui rñdẽs aiebat ei. Neã̃ 
q; · Nunc.n.dabis alioqͥn tollã ei. Erat ergo 
pctũm pueroꝝ grãde nimis corã dño:qꝛ de 
trahebãt hoĩes ſacrificio dñi. Samuel ãt mi 
niſtrabat ante faciẽ dũi puer accinctꝰ ephot 
lineo. ⁊ctunicã pud faciebat ei mr̃ fua q; affe 
rebat ſtatutis diebꝰ aſcendens cũ viro ſuo: 
vt ĩmolaret hoſtiam ſolennẽ ⁊ votũ fuum. ⁊ 
bñdixit heli helchane t vxoꝛi eius. dixitq; ei 
Med datitibi dñs femen de muliere hac p? 
g fenozeqò cõmodaftivomino. Et abierũt in 
Geñ . 21. a locum ſuũ. Aiſitauit ergo dñs annã ⁊ cõce/ 
pit. ⁊ peperit tres filios z duas filias. Et ma/ 
E gnificatus cht puer ſamuel apud dñm. Heli 
dt erat fenex valdez audiuit omnia å facie. 
bát filij ſui vniuerſo iſraeli.⁊ quõ doꝛmiebat 
cũ mulieribꝰ q obſeruabãt ad oſtiũ taberna 


culi.⁊ dixit eis. Quare facit res huiuſcemõi 


quas ego audio res peſſimas ab oi populo: 
Nolite filij mei. Nõ . n.ẽ bona fama quã ego 
audio. vt tranſgredi faciatis pplm oomini. 
Si peccauerit vir in vig placari ei poteſt ò? 
fi åt in deũ pecauerit vir: ås oꝛabit pꝛo eo: 


reuelatus fum domui pris tui cũ eſſet in egy 


pto in domo pharaonis: Et elegi eum ex oi 
bus tribubꝰ if mihi in ſacerdotem: vt aſcen 
deret ad altare menz adoleret mihi incen - 


ſum.⁊ poꝛtaret ephot coꝛã me:⁊ dedi domui 


pr̃is tui oia ò ſacrificijs filioꝝ iſrl:. Quare cal 
ce abieciſtis victimã meam: < munera mea 
á pcepi vt offerrent in tẽplo ⁊ magis bono- 
rafti filios tuos ꝙᷓ me vt comederetis pꝛimi 


cias ois ſacrificij iſrł ppłi mei Pꝛopterea ait 


oñs deus ift. Loqns locut? ſum: vt domus 
tua ⁊ domus pt̃is tui miniſtraret in ↄſpectu 
meo vſq; in ſempiternuzʒ. Munc ãt dicit dus. 


Abſit hoc a me. Sʒ quicũq; honoꝛificauerit 3. Re. 2. e 


me gloꝛificabo eũ: qui åt ↄtemnũt me erunt 
ignobiles. Eece dies veniunt.⁊ pᷣcidã bꝛachi 
um tuũ ⁊ bꝛachium domꝰ pris tui: vt non ſit 
ſenex in vomo tua. Et videbis emulũ tuũ in 
templo in vniuerſis ꝓſꝑis iſrł.⁊ non erit ſe⸗ 
nex in domo tua oib? diebus. Aerũtii n ö au 
ferã penitꝰ vig ex te ab altari meo f5 vt deſi / 
ciãt oculi tui.⁊ tabeſcat aĩa tua ⁊ ꝑs magna 
oom? tue moꝛiet᷑ cú ad virilé etateʒ venerit, 
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Hoc aút erit tibi ſignũ ꝙ ventuꝝ eſt duobꝰ J. Io. a. 


filijs tuis ofin ⁊ phinees. 


tur ambo. Et ſuſcitabo mihi ſacerdotẽ fidelẽ j. 


å iuxta coz meũ z aiam meam faciet.⁊ edifi- 
cabo ei domũ fideleʒ:⁊ ambulabit coꝛã xpo 
meo cunctis diebꝰ. Futuꝝ eſt ãt vt qͥcũqʒ re/ 
manſerit in domo tũa.veniet vt oret pꝛo eo. 
-q offerat nũmum argenteũ ⁊ toꝛtã páis. ot 
catq;. Bimitte me obſecro ad vnam partent 
ſacerdotalẽ vt comedã bucellã panis. III. 
Aer ãt ſamuel miniſtrabat dño co. 

raʒ heli. ⁊ fermo dñi erat cioſus. In 


— 


diebꝰ illis nő erat viſio mãifeſta. Fa 


In die vno možen Efa.38.b. 


4. c. 


A 


m eft ergo in die då heli iacebat i lectu J. 4. c. 


lo ſuo.⁊ oculi ei? caligauerant: nec poterat 
videre lucernaʒ dei ang extingueret᷑: famu 
el doꝛmiebat in tẽplo dñi vbi erat archa dei 
Et vocauit dñs ſamuel. Qui rñdens ait. Ec/ 
ce ego. Et cucurrit ad heli. ⁊ dixit. Ecce ego. 
Aocaſti.n. me. Qui virit. Nõ vocani te fili. 
euertere z doꝛmi.Et abijt ⁊ doꝛmiuit. Et 
adiecit oñs rurfum vocare famuel: Conſur/ 


genſq; ſamuel abijt ad heli. ⁊ dixit. Ecce ego 


qꝛ vocaſti me. Qui rũdit. Non vocaui te fili 
mi. Reuertere z doꝛmi. Poꝛro ſamuel nec 
dum ſciebat dm: nec reuelatus fuerat ei ſer 
mo dñi.Et adiecit dñs.⁊ vocauit adhuc ſa/ 


Et nõ audierũt vocẽ pr̃is ſui:qꝛ voluit domi muel tertio. Qui conſurgens abit ad heli. ⁊ 
Luce. 2.9 nus occidere eos. Puer auté ſamuel ꝓficie ait. Ecce ego:qꝛ vocaſti me. Intellexit ergo 
bat atq; creſcebat ⁊ placebat tam deo q; ho heli qꝛ dñs vocaret puerum. ⁊ ait ad ſamuel 


minibus. Genit autem vir dei ad heli ⁊ ait 2 J 
d ñ aꝑte ces. Loquere dñe:qꝛ audit feru? tuus. Abit 


ad eum. Hec dicit dominus. Nnnq 
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Aade ⁊ doꝛmi.⁊ ſi deinceps vocauerit te:di 


0 


. 


. J. 2. c. 
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Regum 


ergo ſamuel ⁊ doꝛmiuit in loco fuo. Et vẽit 
dominus z ftetit. z vocauit ficut vocauerat 
ſcdo. Sanmelfamuel.z ait ſamuel. Loque 
re domine: qꝛ audit ſeruus tuus. ⁊ dixit do/ 
minus ad ſamuel.ecce ego facio verbum in 
iſrael:qð quicunq; audierit: tinnient ambe 
aures et. In die illa ſuſcitabo aduerſuʒ heli 
oia que locutꝰ fum ſuꝑ domũ eius. Incipiã 
⁊ ↄplebo. Pꝛedixi.n.ei y indicatur? efem 
domũ eius in eternũ pp iniquitatẽ.eo ꝙ no 
uerat ĩdigne agere filios ſuos.⁊ nó coꝛꝛipu/ 
exit eos. Idcirco iuraui domui heli ꝙ nő ex 
piet᷑ iiqͥtas oom? ei? victimis ⁊ můeribꝰ víg 
in eternũ. Soꝛmiuit ãt ſamuel vſq; maneap 
uitg oſtia domus dñi.⁊ ſamuel timebat idi- 
care viſionem heli. Aocauit ergo heli ſamu 
elem.⁊ dixit.Samnel fili mi. Qui reſpõdẽs 
alt. Pꝛeſto ſum.⁊ interrogauit eum. Anis 
eft ſermo quẽ locutus eft dñs ad te? Oꝛo te 
ne celaueris me. ec faciat tibi deus z % ad 
dat:ſi abſconderis a me fermonem ex oibus 
verbis q̃ dicta funt tibi. Indicauit itaq; ei fa 
muel vniuerſos ſermones. ⁊ non abſcondit 
ab eo.⁊ ille refpondit BSominus eſt. uod 
bonũ eſt in oculis fuif faciat.Creuit ãt famu 
el. ⁊ oñs erat cum eo.⁊ non cecidit ex oibus 
verbis eius in terrã.⁊ cognouit vniuerſo itt 
a dan víg berſabee: ꝙ fidelis ſamuel ꝓphᷣa 
eſſet dñi. Et addidit oñs vt appareret in ſylo 
quoniam reuelatus fuerat dũs ſamuel ĩ ſylo 
iuxta verbum dñi. Et euenit fermo ſamuelis 
niuerſo iſraheli. ; III 
Zfactũ ẽ ĩ diebꝰ illis: ↄuenerũt phi 
liſtim í pugnam. Egreſſus eft niq 
ifl obuiã philiſtijm in pᷣliũ.⁊ caſtrametatus 
eſt iuxta lapidẽ adiutoꝛij. Poꝛꝛo philiſtijm 
ven erũt in affec.⁊ inſtruxerunt aciem 5 ift. 
Inito åt certamĩe terga vertit iſrł philiſteis 
r cefa ſũt in illo certamine paſſim per agros 
quaft qᷓtuoꝛ milia viroꝝ. Et reuerſus é popu 
lus ad caftra. Bixeruntq; maioꝛes natu de 
iſrl. Quare ꝑcuſſit nos dus bodie coꝛã phili 
ſtijm: Afferamus ad nos de ſylo archaʒ fede 


ris dñi. z veniat in medium noſtri vt faluet 


nos de manu inimicoꝝ noſtroꝝ. Miſit ergo 
ppls in ſylo ⁊ tulerũt inde archã federis do 


mini exercituũ ſedentis fup cherubin.Erãt/ 


q; duo filij heli cum archa federis dñi ofin ⁊ 
phinees. Cuqʒ veniſſet archa federis dñi in 
caſtra: vociferatus eft ois iſrael clamoꝛe grå 
di ⁊ ꝑſonuit terra. Et audierũt philiſtijʒ vo/ 
cẽ clamoꝛis dixerũtqʒ. Que nã eſt h̊ vox cla 
mois magni in caſtris hebꝛeoꝝ. Et cogno/ 
uerunt p archa dñi veniſſet in caftra. Timu 
crůtq; philiſtijim dicentes. Henit de? in ca⸗ 


ſtra. Et ĩgemuerũt dictes. Ae nobis. Nõ ei 
fuit tãta exultatio heri ⁊ nudiuſtertiꝰ. Ae no 
bis. Quis nos ſaluabit de mãu deoꝝ ſubli 
miũ iſtoꝝ. i funt oü. å ꝑcuſſerũt egyptum 
oi plaga ĩ deſerto.Cõfoꝛtamini z eſtote viri 
philiſtijm:ne fuiat hebꝛeis: ficut z illi ferui 
erũt nobis. Cõfoꝛtamiĩ ⁊ bellate.Pugnaue 

rũt ergo philiſtijʒ.⁊ ceſus é iſrl:⁊ fugit vnut 
qͥſqʒ i tabernaculũ ſuũ. Et facta ẽ plaga ma/ 
gna nimis.⁊ ceciderũt de ihl triginta milia 
peditũ.⁊ archa dei capta eft. Duo g3 filij he 


li moꝛtui ſũt ofin ⁊ phineeſ. Currẽs at vir de 
beniami ex acie venit in ſylo in die illa ſciſſa 


velte t ↄſperſus puluere caput. Cůq; ille ve 
niſſet. heli ſedebat fup ſellã 5 vid expectans. 
Erat àt coz eius pauẽs pꝛo archa oni. Air åt 
ille poſtq; ingreſſus eft nunciauit vꝛbi z vl/ 
lulauit ois ciuitas. Et audiuit heli ſonitn cla 
moꝛis:dixitqʒ. Quis eft hic ſonitꝰ tumult? 
buius: At ille feſtinauit t venit.⁊ nunciauit 
heli. Heli ãt erat nonaginta z octo annoꝛuʒ 
z oculi eius caligauerãt z videre nő poterat 
Et dixit ad heli. £go ſũ qui véi de pᷣlio:⁊ ego 
qui de acte fugi hodie. Cui ille ait. Quid 3⁄7 
ctum eſt fili mi: Rñdens åt ille å nunciabat 
Fugit inquit iſrael coꝛã philiſtim. z ruina 


magna facta eft in pplo. qnſuper z duo filij. Š 


tui moꝛtui ſunt oſin ⁊ phinees. Et archa dei 
capta eſt.Cũq; ille nominaſſet archã dei:ce- 


cidit de ſella retroꝛſũ iuxta oftium. z fractis. 


ceruicibus moꝛtuus eſt.Senex. n. erat vir ⁊ 
grandeuus ⁊ ipſe iudicauit iſrłquadragiĩta 
annis. Rur? åt eius vxoꝛ phinees: p̃gnans 
erat vicinaq; ꝑtui.Et audito nuncio ꝙ cap/ 
ta effet archa dei: ⁊ moꝛtuus efet ſocer fuus 
⁊ vir fu’ incuruauit fe ⁊ pepit. Jrruerant eis 
in ea doloꝛes ſubiti. In ipfo ãt nomẽto mo? 
tis e? dixerũt ei qͥ ſtabant circa eã. Ne time 
as:qꝛ filiuʒ ꝑeꝑiſti. Que non rñdit eis neg 
aĩaduertit. Et vocauit pueg icaboth dicens. 
Tranſlata č glia dñi de iſrl:qꝛ capta ẽ archa 
dei. Et p ſocero fuo ⁊ ꝓ viro ſuo ait. Traſla- 
ta é gloꝛia ab iſrl:eo ꝙ capta eẽt archa di. V 
Hiliſtijm anté tulerunt archam dei 
z aſpoꝛtauerunt ea a lapide adiuto 
rij in aʒotum. Tuleruntq; philiſtijm 
cham dei:⁊ intulerũt ea in tenipluʒ dagò 
t ſtatuerũt ea iuxta dagõ. Cũq; ſurrexiſſent 
diluculo aʒotij altera die. Ecce dagõ iacebat 
ꝓnus in terra aŭ archã dñi Et tulerũt dagõ 
⁊ reſtituerũt eũ ĩlocũ ſuũ. rg me die 
alfa ↄſurgẽtes iuenerũt dagõ iacété i faciẽ 
ſuã ĩ terra coꝛã archa dñi. Caput it dagon.⁊ 
due palme manu et? abſciſe erãt ſuꝑ liniẽ. 
poꝛꝛo vagon folus trunchꝰ remanſerat ĩ lo- 
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8.5. C. 


Exo. II. e. 


eo fuo. Pꝛopter hãc edm nò calcant lacer- 
dotes dagon ⁊ oẽs qui ingrediunt templuz 
eius fuper limen dagon in azoto vſq; in ho 
diernũ vié. Aggrauata eft aút manus oñi ſu 
per azotios:⁊ demolitus é eos: peufiit í ſe⸗ 
cretioꝛi pte natiũ aʒotũ ⁊ fines eius. Et ebul 
lierũt ville ⁊ agribin medio regionis illius:⁊ 
nati ſunt mures:⁊ facta eft ↄfuſio moꝛtis ma 
gne in citate. člidétes autem viri aʒotij bu 
iuſcemodi plagam dixeft. Non maneat ar/ 
cha dei iſrael apud nos. qm dura é manus 
elꝰ fi nos ⁊ ſuꝑ dagon deum nr̃ʒ. Et mittẽ- 
tes ↄgregauerunt oẽs ſatrapas philiſtĩoꝛũ 
ad fe. Et dixerunt.Quid faciemus de archa 
dei iſrael? Rñderũtq; gethei.Circũducatur 
archa dei iſrael. Et circunduxer̃t archã dei 
ift. Alis át circunducẽtibꝰ ed : fiebat ma/ 
n? oñi dei per fingulas citates inttectionis 
magnenimis. ⁊ percutiebat virof vninſcu 
iuſq; urbis a puo uſq; ad maioꝛes. ⁊ ↄputre 
ſcebãt prominẽtes extales eoꝝ. eee 
gethei pſilium. ⁊ fecerunt ſibi ſedes pellice⸗ 
a8. Miſerũt ergo archã dñi ĩ accharòõ. Cu q; 
veniſſet archa dñi dei in accharon exclama 
nerunt accharõite dicentes. Adduxerũt ad 
nos archã dei iſrael: vt inificiat nos t pplm 
ním. iferůt itaqʒ z cõgregauerũt oẽs fa 
trapas philiſtinoꝝ. Qui dixerunt. Bimitti⸗ 
te archã del ilrli⁊ reuertat᷑ in locũ ſuũ: vt nõ 
interficiat nos cú pplo nr̃o.Fiebat.n. pano? 
moꝛtis in fingulis vꝛbibꝰ ⁊ grauiſſima vab 
de man? dñi.Airi quoqʒ å mortui nó fuerãt 
pcutiebant᷑ in ſecretioꝛ pte natiũ:⁊ aſcende 
bat vlulatus vniuſcuiuſqʒ ciuitatis in celú. 
Ait ergo arcba dñi in regide VI. 
philiſtinoꝝ ſeptẽ niẽſibus. ⁊ poft h 
vacauerũt philiſtijm facerdotes ⁊ di 
uin ds dicẽtes. Quid faciemus de archa dei 
ndicate nobis:quõ remittamus eã in locũ 
fun. Qui dixerũt.Si remittitis archam dei 
ilrk:nolite remittere eã vacua: ſꝭ qð debetis 
ei reddite p pctõ:⁊ túc curabimini. ⁊ ſcietis 
quare nõ recedat manus eius a vobis. Qui 
dixerũt. quid é qò p delicto reddere debea/ 
mus ei:ruderũtqʒ illi. Jurta numeg puitiag 
philiſtinoꝝ qͥnqʒ dnos aureos facietis: ⁊ ån 
qʒ mures aureos:qꝛplaga vna fuit oib? vo/ 


bis z ſutrapis vřis.Şacietifas ſilitudines an 


nog vřog:? ſilitudines murium qͤ demoliti 
füt terrã:⁊ dabitis deo iht gloꝛiã: fi forte re⸗ 
teuet manũ fuam a vobis z7 a dijs veſtris:⁊ a 
terra vr̃a. quare grauatis corda vr̃a:ſicut ag 
grauauit egyptus ⁊ pharao coꝛ ſuũ. Nonne 
poſtqᷓ ꝑcuſius é tũc dimiſit eos: ⁊ abierunt. 
Nc ergo arripite ⁊ facite plauſtꝝ nouuvnũ 


z ditas vaceas fetas q bus nõ ẽ ĩpoſitũ ingå 
iũgite in plauſtro:⁊ recludite vitulos carus 
domi. Tolletiſqʒ archã dñi: ⁊ ponetis ĩ plau 
ſtro:⁊ vafa aurea å exoluiſtis eiꝓ delicto po 
netis i capſelã ad latus eius:⁊ dimittite ea 
vt vadat:⁊ aſpicictis. Et ſiqͥ dem p vid finiuʒ 
ſuoꝝ aſcẽderit 3 bethſames ipfe fecit no bis 
hoc malũ grande:ſinaũt minime ſciemus qꝛ 
nequaq; manus et tetigit nos: ſed caſu acci 
dit. Fecerũt ergo illi hoc mõ:⁊ tollẽtes duaſ 
vaccas q̃ lactabãt vitulos iũxerunt ad plau 
ſtrũ:vituloſqʒ eag ↄcluſerũt domi. Et poſue 
runt archam dei fup plauſtꝝ ⁊ capſellã å ha 
bebat mures aureos ⁊ ſilitudinẽ annoꝛum. 
Ibãt ant in directũ vacce p viã que oncit be 
thſames:⁊ itinere vno gradiebantur pgẽtes 
⁊ſmugiẽtes ⁊nõ declinabãt neqʒ ad dextrã 
neqʒ ad ſiniſtrã. Sa ⁊ ſatrape philiſtijm ſeqᷓ/ 
bant vſqʒ ad terminos bethſames. Poꝛꝛo 
bethſamite metebant triticum in valle. Et 
eleuantes oculos viderunt archam:⁊ gauiſi 
funt cú vidiſſent. Et plauſtrũ venit in agg io 
fue bethlamite: e ftetit ibi. Erat aũt ibi lapis 
magnus. Et ↄcideruùt ligna plauſtri vaccaſ/ 
qʒ impoſuerũt ſuꝑ ea holocauſtũ dño. Leut 
te aŭt depoſuerũt archã dei: ⁊ capſellaʒ que 
erat iuxta eam in qua erãt vafa aures: ⁊ po- 
ſuerũt fup lapidẽ grandẽ. Eliri ãt bethſami 
te obtulerũt holocauſta: ⁊ imolauerũt victi 
mas in die illa dño.Et aͤnq; ſatrape philiſti⸗ 
nog viderũt ⁊ reuerſi ſũt in accharõ i die illa 
i ſũt aũt anni aurei quos reddiderut phi 
liſtim ꝓ delicto dño. Aʒotꝰ vn gaza vnũ: 
aſchalõ vnũ:zet vnũ:⁊ accharõ vnũ:⁊ mureſ 
aureos Pm numeꝝ vꝛbiũ philiſtijm. q. ꝓuiti/ 
arũ ab vꝛbe murata vſq; ad villa å erat abi 
q; muro.⁊ vſq; ad abel magnũ fuper quem 
poſuerũt archã dñi que erat vſqʒ i lla die in 
agro ioſue bethſamitis. Percuſſit autẽ dñs 
de viris bethſamitibꝰ. eo p vidiſſent archaʒ 
dñi:⁊ percuſſit de populo ſ eptuagita viros 
z qͥnquagimta milia plebis, Luxitq; popu- 
lus:eo ꝙſoñs ꝑcuſſiſſet plebes plaga magna 
Et dixerũt viri bethſamite. Quis poterit fta 
re in cõſpectu dñi dei ſãcti huius. ⁊ ad qué 
aſcendct a nobis. Miſeruntqʒ nũcios ad ha 
bitatoꝛes cariathiarim dicentes. Reduxe/ 
runt philiſtijim archaʒ dñi:deſcẽdite ⁊ redu 


ic eã ad vos. $ 

Enerũt ergo viri cariathiarim ⁊ re- 
duxerũt archã dñi ⁊ ĩtulerũt eã i do 

mũ aminadabĩ gabaa.eleaʒaꝝ aŭt filiũ eiꝰ 
ſcificauerũt: vt cuſtodiret archã dñi.⁊ factũ 
eſt ex qua die manſit archa dñl in cariathia/ 
rim: multiplicati funt dies: erat quippe iam 


Regum i 


annus viceſimꝰ. Et reåéuit oĩs oom? iſraet 

poſt dñm. Ait ãt ſamuel ad vniuerfã domuz 
oſuc. 4 c iſrl dicẽs. Si in toto coꝛde vfo reuertimini 

ad dñʒ:auferte ocos alienos de medio veſtri 


baalim z aſtaroth. ⁊ pᷣparate coꝛda vr̃a do- 


mino. ⁊ ſeruite ei ſoli.⁊ eruet vos de manu 
philiſtijm. Abſtulerũt ergo filij iſrłi baalim z 
aſtaroth. ⁊ fuierunt dño foli Sixit auté fa- 
muel.Congregate vniuerſũ iſrł in maſphat 
vt oé p vobis dũm.Et ↄuenerũt ĩi maſphat. 
auſerntq; aquã ⁊ effuderũt i cõſpectu ñi 
z ieiunauerũt in die illa:atq; dixerunt. Tibi 
peccauimꝰ dñe. Judicauit q; ſa muel filios 
iff in maſphat. Et audierũt philiſtijm ꝙ cõ 
gregati eſſent filij iſrael in maſphat.⁊ aſcẽde 
runt ſatrape philiſtinoꝝ ad iſraei. Qð cum 
audiſſent filij iſrael:timuernt a facic philiſti 
noꝝ. Dixeruntq; ad ſamuelẽ. Ne ceſſes pꝛo 
nobis clamare ad dum deũ nrum: vt ſaluct 
nos de manu philiſtinoꝝ. Tulit auté ſamu / 
el agnũ lactautẽ vnũ. z obtulit Ulum holo⸗ 
cauſtu integruʒ dño. Et clamauit ſamuel ad 
onm pꝛo iſrael.⁊ exaudiuit eñ dñs.Factum 
t ãt ci ſamuel offerret holocauſtũ domino: 
philiſtijm iniere piiñ 5 iſrael. Intonuit auté 
oñs fragoꝛe magno in die illa ſuper phili / 
ſtijm ⁊ exterruit cos: z ceſi ſũt a filijs iſrael. 
Egreſſiqʒ filijiſrael de maſphat ꝑſecuti ſunt 
philiſtcos ⁊ ꝓcuſſerunt eos vſq; ad locũ qui 
erat ſubter bethchar.Tulit autes ſamuel la 
pidẽ vnum.⁊ poluit cum inter maſphat z i 
ter ſen. ⁊ vocauit nomen loci illius:lapis ad 
iutoꝛij . Dixitq;. acuſqʒ auxiliatus eſt no- 
bis dominus. Et humiliati funt philiſtijm: 
nec appoſuerunt vitra vt venirent i termioſ 
IA iſrael. Facta eſt itag man? dñi fup philiſte/ 
1 os cunctis diebus ſamuelis. ⁊ reddite funt 
vꝛbes quas tulerant philiſtijm ab iſrael it li 

ab accharon víg seth ⁊ terminos fuos Li/ 
berauitq; iſrael de manu philiſtinoꝝ:eratq; 

pax inter iſrael z amoꝛꝛeum. Judica bat qͥʒ 

lamuel iſrael cunctis diebꝰ vite fue. ⁊ ibat ꝑ 
ſingulos annos circuens bethel ⁊ galgala 
q maſphat z iudicabat iſraelem in ſupꝛadi 
ctis Iocis. R eu ertebaturq; in ramatha: ibi 
euim erat vom? eius:⁊ ibi indicabat iſrłem 
Edificauit etiam ibi altare dño. VIII 
Actũ é aũt cuʒ ſenuiſſct ſamuel:po 

fuit filios fuos iu dices in iſrł fuitq; 
nomen filij eiꝰ pꝛĩiogeniti iohel:⁊ no 

3 men fecüdiabisiudicum i berſabee Et non 
Abulauerũt Mý illiꝰ i vijs eiꝰ:ſʒ; declinauerut 

pꝰ auaritiã: accepuntq; munera ⁊ petuerte/ 

rt iudiciñ.Congregati ergo vniuerſi maio 

rxrcs patu iſrael:vcnerũt ad ſamuelẽ in rama 


B 


1 


cl. 46. d 


tha: dixeruntqʒ ei. Ecce tu ſcuiſti.⁊ filij tui ñ 


ambulant in výs tuis.Conſtitue nobis reg Oſee. iz. c. 
Zet. 13. c. 


vt iudicet nos:ſicut ⁊ vniuerſe babent natio 
nes. Siſplicuitqʒ fermo in ocnlis ſamueclis: 
co ꝙ dixiſſent:da nobis regeʒ vt iudicet nos 
Et oꝛauit ſamuel ad dominum. Dixit autes 
dominus ad ſamuelem. Audi vocem populi 
in omnibus que loquuntur tibi. Non eniste 
abiecerunt fed me:ne regnes fuper eos. Ju/ 
xta oia opera fua que fecerut a die qua edu 
xi eos de egypto vſq;ʒ ad diem hanc: ficut de 
reliquerunt me ⁊ ſeruierũt vijs alienis. ficfa 
ciunt ét tibi. Hunc ergo vocé cog audi. e 
rutamen conteſtare eos. ⁊ pᷣdic cis ius regis 
q regnaturus é fupcr cos. Dixit itaqʒ ſamu 
el omnia verba dñi ad ppls qui petierat a fe 
regem.⁊ ait. Doc erit ius regis qui impera/ 
turuseſt vobis.Filios veftros tolletz ponet 
in curribus ſuis:facietqʒ ibi equites ⁊ pꝛe/ 
curſoꝛes quadrigarum ſuarum:⁊ conſtituet 
fibi tribunos z centuriones. ⁊ aratoꝛes agro 
rum ſuoꝛum ⁊ meſſoꝛes ſegetum.⁊ fabꝛos ar 
moꝛuʒ ⁊ curruum fuom. filias quoqʒ ve 
ſtras faciet ſibi vnguẽtarias ⁊ focarias ⁊ pa 
nificas.⁊ gros quoqʒ veſtros z vineas z oli 
ueta optima tollet.⁊ dabit ſeruis ſuis. Ser 
⁊ ſegetes veſtras z vinearuʒ redditus adde 
cimabit:vt det eunuchis z famuliſſuis. Ser 
nos etiam veſtros z ancillas z iuuenes opti 
mos ⁊ aſinos auferet.⁊ ponet ĩ oꝑe ſuo. Gre 
ges qͥqʒ ṽos addecimabit.voſqʒ erit ei fui. 
Et clamabitis in die illa a facie regis veſtri 
qué elegiſtis vobis.⁊ non cxaudiet vos oñs 
die illa:qꝛ petiſtis vobis regẽ. Noluit autes 


ppls andire voces ſamuelis:ſed dixerũt. Ne 
qua. Rex. n. erit ſuper nos. ⁊ erimus nos ſ. lo. c 


qͥqʒ ficut oẽs gentes.⁊ iudicabit nos rex nr 
⁊ egrediet an nos:⁊ pugnabit bella nfa p20 
nobis.? audiuit famucl cia verba populi. z 


locutus ẽ ea ĩ auribꝰ dñi. Dixit dt dũs ad fa 


muelẽ. Z udi voc eoꝝ.⁊ ↄſtitue ſuper eos re 
gem. ⁊ ait ſamuel ad viros tht. Aadat vnuſ 
quiſqʒ in ciuitateʒ ſnam. IX. 
Z erat vir de beniami noie. Lis fili? 


abiel: filij ſeoꝛ:filij bechoꝛtfilij ſareth . Para.8.c 
fill aphia:filij viri gemini foꝛt robore. ⁊ crat J. 4. g. 


ei filius vocabulo faul clectus ⁊ bonus ⁊ nõ 


erat vir de filijs iſrael melio? illo. Ab hume / . o. d. 


ro ⁊ ſurſum eminebat fuper omnem populũ 


cis ad ſaul filium ſuum. le tecum vnum 
de pueris ⁊ cõſurgens vade ⁊ qucre aſinas. 
Qui cum tranſiment per montem effraiʒꝭ ⁊ ꝑ 
terrã ſaliſa.⁊ non inueniſſent:tranſicrunt čt 
ꝑ terra ſali:⁊ non crant.ſed ⁊ ꝑ fp gemini 


Perierant aŭt afine cis patris faul. ⁊ dixit 
tal 


[p0 


A 


⁊ minime repperunt. Lú åt veniſſẽt in iram 
ſuph:dixit ſaul ad pueg å erat cum eo. Ae 
ni z reuertamur: ne forte dimiſerit pater 
me aſinas ⁊ ſollicitꝰ fit p nobis. Qui ait ei 
Ecce vir deré in ciuitate hac vir nobilis: oẽ 

q loqͥt᷑ ſine ãbiguitate venit Huc ergo ea: 
m? illuc:ſi foꝛte ĩdicet nobis de via nt̃a ꝑꝑ 
quam venimus. Ø ixit faul ad puey fuus. 
Ecce ibimus Huid feremus ad virum det 
W Wiis defecit i ſiſtartijs nfis.t ſpoꝛtulam ñ 
hemꝰ ut demus homini dei: nec åcő aiiud 
Murſum puer ridit ſauli.⁊ ait. Ecce inuẽta 
é in manu mea q̃rta ps ſtateris argenti.de/ 
m? hoĩ deuut indicct nobis vid nam. Oliʒ 
in ift fic loquebat᷑ vnuſqſq;:vadẽs ↄſulere 
deñ NHAenite ⁊ eamus ad vidété . Qui enim 
ꝓpha dr̃ hodie:vocabat᷑ olim vidẽs. Et di / 


3. Re. 2. f. et xit faul ad pueg ſun. Optimus fermo tuus: 


18. d. Geni eamus. Et ierũt in ciuitatẽ in qua erat 
rũt puellas 
direrũt eis. Hú hic č vidẽs . Que rñdentes 
dixerũt illis. ic ẽ. Ecce añ te. Feſtina nunc 
Hodie. n. venit in ciuitatẽ qꝛ ſãcrificiũ é ho- 
die ppli in excelſo. Ingrediẽtes vꝛbẽ ſtatim 
inuenietis eũ:anteq; aſcendat exceliũ ad ve 
ſcendũ. Megs. n. comeſſurus ẽ ppls donec il 
le veniat:qꝛ ipfe bñdicet hoſtie: ⁊ deinceps 
comedent:qui vocati ſunt. Nunc ergo con- 
ſcendite:quia hodie reperietis eum. Et aſcẽ 
C derũt in ciuitatẽ.Cuqʒ ambularẽt in medio 
vꝛbis appuit ſamuel egrediẽs obuiaʒ eis:vt 
aſcẽderet in excelſum. hs aŭt reuelauerat 
auricula ſamuelis ante vnã diem veniret 
faul dicens. ac ipſa hoza que nũc eſt. cras 
mittã virũ ad te de terra beniamin: ⁊ vnges 
eů ducẽ fup pplin meñ iſrl. Et ſaluabit popu 
lum meũ de manu philiſtinoꝝ:qꝛ reſpexi po 
pulñ meuz. Benit enim clamo? cog ad me. 
Cũq; aſpexiſſet ſamuel ſaulẽ:dñs dixit ei. Ec 
ce vir quem dixerã tibi. Iſte dominabit᷑ po- 
pulo meo. Acceſſit auten! faul ad ſamuelem 
in medio poꝛte:⁊ ait. Indica 020 mihi: vbi č 
domus videntis: Et refpondit ſamuel ſauli 
dicens. Ego fum videns.Aſcende ante me í 
excelſum vt comedas mecuz hodie: ⁊ dimit 
tam te mane:⁊ omnia que ſunt in coꝛde tuo 
idicabo tibi. z de aſinis quas nudinſtertius 
perdidiſti ne ſollicitus ſis qꝛ inuente ſũt. Et 
cuius erunt optima qqʒ it. Nõne tibi ⁊ oĩ 
domui patris mae aŭt faul ait: Nu 
dadñ filiꝰ gemi cgo ſũ de mimma tribu inë 
⁊ cognatio mea nouiſſima iter oẽs familias 
D de tribu beniami. Quare ergo locut’ es mi 
hi ſermonem iſtum. Aumens itag ſamucl 


vir dei. Cuqʒ aſcẽderẽt cliuũ ciuitatis iuene lit aũtſamuel lenticula olei ⁊ ef. 
egrediẽtes ad auriẽdã aquaʒ:⁊ /t 


ſaulem ⁊ puey eius:introduxit eos in tricli⸗ 
niũ:⁊ vedit eis locũ in capite cog qui fuerãt 
iuitati.erant.n. quafi triginta viri. Dixitqʒ 
ſamuel coco. Da parté quã oedi tibi:⁊ prece 
pi vt reponeres ſeoꝛſũ apud te. Leuauit aũt 
cocus armũ ⁊ poſuit añ faul. Sixitqʒ famu 
el. Ecce qð remanſit:pone añ te z comede qꝛ 
de induſtria ſeruatũ ẽ tibi qñ ppľm vocaui. 
Et comedit ſaul cũ ſamuele in die illa: Et de 
ſcenderũt de excelſo in oppidus:⁊ locutus č 
cũ ſaule in ſolario:ſtrauitq;ʒ ſaul in ſolario:⁊ 
doꝛmiuit.Cunqʒ mane ſurrexiſſent:⁊ iã dies 
luceſceret:vocauit ſamuel ſaulẽ in ſolario di 


cens. Surge vt dimittam te. Et ſurrexit faul 

Egreſſi funt ambo: ipfe videlicet z ſamuel. 

Lüqs deſcenderent in extrema parte ciuita/ 1 
tis ſamuel dixit ad fanl Bic puero vt antece 

dat nos: ⁊ tranſeat. Tu autem ſubſiſte pauliſ 

per vt indicem tibi verbũ dñi. 


A 
fudit fuper caput eius: ⁊ deoſculatꝰ ſ. 16. e. 
é eum.⁊ ait. Ecce vnxit te oñs ſuper 
hereditatem fuá in pꝛincipẽ. Cunqʒ abieris 95 
hddie a me:iuenies onos viros iuxta ſepul 5.2. g 
chꝛum rachel in finibus beniamin an meri 
die:dicentqʒ tibi. Inuente funt afine ad qs 
ieras perquirendas:⁊ intermiſſis př tu? aſi/ 
nis ſollicitus é p vobis z dicit.Quid faciaʒ 
de filio meo. Cuqʒ abieris inde: ⁊ vltra tran 
ſieris ⁊ veneris ad quercũ thaboꝛ:iueniẽt te 
tres viri aſcẽdẽtes ad deũ i bethel: vn? porz 
tds tres hedos: ⁊ alius tres tortas panis: T 
alius poꝛtãs lagenã vini, Cũqʒ te ſalutaue/ A 
rintoabút tibi onos panes:⁊ accipies de ma 1 
nu cog. Poſt hec venies ĩ collẽ dm vbi é fta y 
tio philiſtinoꝝ.⁊ cú ingreſſus fueris ibi vꝛbẽ 
obuiũ hẽbis gregẽ ꝓphaꝝ deſcendentiũ de 
excelſo:⁊ aŭ eos pſalteriñ ⁊ txmpauũ z tibiã : i 
⁊ citharã:ipſoſqʒ ꝓphetantes:⁊ inſiliet in te 
ſpũs dñi:⁊ ꝓphetabis cũ eis:⁊ mutaberis in 
vig aliũ. Añ ergo euenerit tibi ſigna h oia 
tibi fac quecũqʒ inuenerit manns tua:qꝛ dié 
tecũ t. ⁊ deſcẽdes aũ mein galgala. ego qͥp/ 
pe deſcẽdã ad te vt offeras oblationẽ ⁊ imo 
les victimas paciſicas.Septẽ diebus expe / ſ.Iʒ. d. 
ctabis donec veniã ad test oñdam tibi å fa / 
cias: qtaqʒ cũ anertiſſet humeꝝ ſuũ vt abiret 
a ſamuele imutauit ei deus co? aliud:⁊ ve⸗ 0 
nerũt oia figna hec in die ills. Aenerũtqʒ ad a 
pᷣdictũ collẽ.⁊ ecce cuneus pphetag obuiꝰ ö J 
b. 

medio eoꝝ. UHidentes añt oẽs qui nouerant 
eú heri z nudiuſt᷑tiꝰ ꝙ cẽt cũ ꝓphie T ꝓpha 
ret dixer̃t adiuicẽ: å naz res accidit filio cis. C 


ei. ⁊ influit fup cú fps dñiꝛ ⁊ ꝓphetauit in 
Nũ ⁊ ſaul iter ꝓphas. Rñditq; alad altex j. 9. d. 


Regum 


dicens. Et qͥs př eius: Pꝛopterea vᷣſuz eft in 


pꝓuerbiuzʒ. Nu ⁊ faul inter pꝛophas? ceſſauit 


at pꝛophᷣare.⁊ venit ad excelſũ. D ixitq; pa 


truus faul ad cú z ad pueꝝ eiꝰ. Quo abiſtis 


F. 8. d. et 
J. A2. c 


D 


Qui rñderũt.Querere aſinas. Quas cå nő 
repperiſſemꝰ. venim? ad ſamuelẽ.Et dirit ei 
patru? ſuus. Indica mihi qͥd dixerit tibi fav 
muel Et ait ſaãul ad patruũ fuum. Indicauit 
nobis inucte eſſent aſine. De fermone dt 
regni nõ indicauit ei quẽ locut? fuerat ei ſa/ 
muel.Et ↄuocauit ſamuel pplm ad dñm in 
maſphat.⁊ ait ad filios iſrl. ec dicit oñs de 
us iſrł. Ego eduxi iſrlde egypto:⁊ erui vos ð 
manu egyptioꝝ zoe manu oium regũqͥ af/ 
fligebat vos. os dt bodie ꝓieciſtis dñʒ deũ 
vr̃m.qͥ ſolus fluant vos de vninerſis malis 
T tribulatiõibus vt̃is.⁊ dixiſtis: Heg: Bre 
gem ↄſt itue fup nos. Nc ergo ſtate coꝛam 
dño p tribus vf̃as z p familias. Et applicuit 
ſamuel oẽs trib? iſrael.⁊ cecidit ſoꝛs np tri 
bü beniami.Et applicuit tribũ beniami ⁊ co 
gnationes eiꝰ:⁊ cecidit up cognationẽ me/ 
thꝛi.⁊ puenit vſq; ad faul filiũ ci. Queſierũt 


` ergo eñ:⁊ nõ ch inuentꝰ. Et cõſuluernñt poft. 
h dñm vtrũ na venturus ect illuc. Niditq; 


5.9. 


dñs. Ecce abſcõditus é domi. Cucurrerunt 
itaq;:⁊ tulerut eũ inde ſtetitq; in medio po- 
puli.⁊ altioꝛ ſuit vniuerſo populo ab hume/ 
ro ⁊ ſurſũ. Et ait ſamuel ad oëm pplin. certe 
videt qué elegit dñs:qm̃ nó fit Nis illi in oi 


pplo. Et clamauit ois ppls.⁊ ait. &iuat rex. 
LZocutꝰ t ãt ſamuel ad pplʒ legẽ regni ⁊ fcri 


plit in libꝛo ⁊ repoſuit coꝛã dño:⁊ dimiſit ſa/ 
muel oẽm pplin fingulos ĩ domũ ſuã. Sed ⁊ 
fayl abijt in domum fuam in gabaa. Et abijt 
cli eo pars exercitus quoꝛum tetigerat deus 


coꝛda. Filij vero belial dixerunt. Wå ſaluare 
nos poterit ite: Et deſpexerũt eum ⁊ non at 


tulerunt ei munera. Ille vero diſſimulabat 


ſe audire. XI. 
T factũ eft q̃ſi poft menfez: aſcendit 
naas ãmonites ⁊ pugnare cepit ad- 


uerſũ iabes galaad:dixerutq; oẽs viri iabes 


ad naas. eto nos federatos.⁊ fuiemus ti 
di. Et ridit ad eos ngas ãmonites. In hoc fe 


riã vobiſcũ fedus:vt eruã oium vr̃m̃ oculos 


dextros.ponãq; vos oppꝛobꝛinz in vniuerſo 


irt. Et dixerũt ad eú ſenioꝛes iabes. Cõcede 


nobis ſeptẽ dies:vt mittamꝰnuncios ad vni 
uerſos terminos iſrl.⁊ fi non fuerit å defen / 


dat nos egrediemur ad te. Nenerut ergo nú 


cij in gabaa ſaulis.⁊ locuti ſunt dᷣba D audiẽ 
te pplo. Et leuauit ois ppls vocẽ ſuã.⁊ flceuit 


Et ecce faul veniebat ſeqns bones de agro: 


⁊ ait. Quid h3 ppls ꝙ ploꝛat . Ct narrauerũt 


U 
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ei öba viroꝝ iabes. Et inſiluit ſpũs dñi ĩ fanl S. Io. b. 


cú audiſſet hec vᷣba:⁊ iratus é furoꝛ eius ni/ 
mis. Et aſſumẽs vtriq; boné ↄcidit in fruſta 
miſitqʒ in oẽs terminos iſrlꝑ manũ nũcioꝝ 
dicens. Quicũq; non exicrit z fecutus fuciit 
-faul ⁊ ſamuel:ſic fict bobus e. nuaſit ergo 
timoꝛ dñi pplꝭ.⁊ egreſſi ſũt qſi vir vn? ⁊ recẽ 
ſuit eos in bezeth. Fuerñtqʒ fioꝝ ifl trecen 
ta milia. Airoꝝ dt iuda triginta milia. Et di 
xerunt nůcijs qͥ venerãt. Sic dicetz viris qui 
ſunt ĩ iabes galaad. Cras erit vobis falus cú 
incaluerit ſol. Aenerut ergo nũcij. ⁊ nuncia 
nerunt viris tabes Qui letati ſut.⁊ dixerũt. 
Mane exibimꝰ ad vos ⁊ faciet᷑ nobis oc gò 
placuerit vobis.Et factũ ct cú dies craſtenꝰ 
veniſſet. cõſtituit fanl pplm in tres ꝑtes. Et i 
greſſus et media caſtra in vigilia matutia.⁊ 
ꝑcuſſit ãmon vſqʒ du incaleſceret dies. Re/ 
liqui st diſꝑſi fnnt ita vt nő relinqrent᷑ ex eis 
duo pariter.Et ait ppls ad ſamuclẽ: e é 
ifte å dixit:ſaul non regnabit fup nos: ⁊ꝭ ate 
viros ⁊ interficiemꝰ eos. ⁊ ait faul Nõ ocea 
detur å in die hac:qꝛ hodie fecit dñs falu 
tem in ir. Dixit aút ſamuel ad pplm. Eleni 
te ⁊ camꝰ i galgala.⁊ inouemus ibi reg nu.⁊ 
prexit ois ppls in galgala.⁊ fecerunt Wires 
gem faul coꝛã ono in galgala. z ĩmolanerũt 
ibi victias pacificas coꝛã oño . Et letat? é ibi 
ſaul.⁊ ↄcti viri iſrłnimis. XII. 


Ixit ít ſamuel ad vniuerſũ iſra el: &c 
ce audiui vocẽ vřam iuxta cía q̃ lo/ 


cuti chtis ad me.z ↄſtitui fup vos re 
gem. Et nunc rex gradič an vos.ego at ſenui 
⁊ incanui. Poꝛro filij mei vobiſcu ſũt. Itaq; 
ↄuerſatus coꝛaʒ vobis ab adoleſcentia mea 
viad hãc diẽ ecce pᷣſto ſum. Loquimini de 
me cord dño ⁊ coꝛam rpo eius. vtrũ bout cu 


infő tulerĩ aut aſinũ:ſi quẽq; calũniatus m: 


fi oppᷣſſi aliquẽ:ſi de manu cuiuſq; munꝰ ac/ 
cept? ↄteninã illud hodie reſtituãq; vobis. 
⁊ dixerijt. Nõ es calũniatus nos icq; oppᷣſſi 
ſti:neq; tuliſti de manu alicuiꝰ quippiã. Si 


xitq; ad cos. Teſtis eſt dñs aducrſũ vos zte Ecci.26. d. 


ftis xýs eius in die hac: qꝛ non inueneritis in 
manu mea qͥppiã. et dixerunt.Teſtis.⁊ ait ſa 


muel ad pplm. rs å fecit moyſem ⁊ aaron JB 


z eduxit patres nr̃os de terra egypti adeft. 
Nunc ergo ſtate vt iudicio ↄtẽdã aduerfus 


vos coꝛã diño de oib? miſericoꝛdijs dñi q̃s fe 


fus eft in egyptum. ⁊ clamauerunt patres ve 
ſtri ad dũm ⁊ miſit oñs moyfen ⁊ aaron.⁊ e- 
duxit patres veſtros de egypto.⁊ collocauit 


cit vobiſcñ z că pt̃ibus maien iacob ingreſ Geñ. 46. a 


cos in loco hoc. Qui obliti ſunt domini dei Judt. 


ſui.⁊ tradidit eos in manne fare magiftri 


Aga 


e SESS a R 


£ 
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militie sforz ĩ manu philiſtinoꝝ.⁊ ĩ mãu re 
gis moab.⁊ pugnauerũt aduerſũ cos. Po/ 
ſtea ãt clamauerũt ad dñm:⁊ dixerũt. Pec⸗ 
cauimꝰ:qꝛ dereliqͥmꝰ dñm.⁊ fuiuimꝰ baaltʒ 
z aſtaroth. Nůc ergo erue nos de manu ini 
micoꝝ nr̃oꝝ ⁊ ſcruiemꝰ tibi. Et mifit oñs hie 
robaal ⁊ badã ⁊ barach z iephte ⁊ ſamuel.⁊ 
eruit vos de mau iuimicoꝑ veſtroꝝ p circui 
tum. ⁊ hitaſtis ↄfident.Aidẽtes aut p naas 
rex filioꝝ amo veniſſet aduerſũ vos. dixiſ 
mihi: neqq;:ſed rex imperabit nobis cú oe 
deus veſter regnaret in nobis. Muc ergo pᷣ - 
fto eſt rex vr̃ qué elegiſtis ⁊ petiſtis. Ecce de 
dit vobis oñs regẽ. Si timueritis dñm.⁊ fer 
uieritis ei.⁊ audieritis vocé eiꝰ. ⁊ nõ exaſꝑ/ 
aucritis os dn: eritis ⁊ vos ⁊ rex qͥ imꝑat vo 
bis ſeqᷣntes dñm deñ vm. Sidt nõ audieritʒ 
vocẽ dñitſed exaſꝑauerit ſᷣmões e? erit ma- 
nus dñi fup vos ⁊ fup přes vf̃os: Sed ⁊ nũc 
ſtate ⁊ videte rẽ iſtã grande quá facturꝰ eſt 
oñs in ↄſpectu vr̃o. Hdd nó meſſis tritici ẽ 
bodie: Inuocabo onm T dabit voces ⁊ plu/ 
uias.⁊ ſcietis ⁊ videbitis? q? grande maluʒ 
feceritis vobis ĩ ↄſpectu dñi petẽtes fup $ 
regẽ.⁊ clamauit ſamucl ad dñm ⁊ dedit do 
min’ voces ⁊ pluuias ĩ illa die. ⁊ timuit ois 
ppls nimis dñm T ſamuelẽ̃.⁊ vixit vniuerſuſ 
populus ad ſamuclé. O ꝛa p ſeruis tuis ad 
dm de tuũ vt nõ moꝛiamur.Addidimꝰ. n. 
vn iu erſis peccatis nfis malũ vt peteremus 
nobis regem. Dirit ãt ſamuel ad populuz 
Nolite timere. Nos feciſtis vniuerſũ malus 
hoc. Aeytũ nolite recedere a tergo diii: fed 
fuite důo in omni coꝛde vo: nolite declia 
re poſt vana å nó ꝓderũt vobis: nec; cruent 
vos qꝛ vana ſũt:⁊ nő derclinquet oñs pplin 
ſuñ ꝓpter nomẽ ſuũ magný: qꝛ mrauit dlls 
facere vos ſibi pph. Abft ãt a me hoc pccin 
in dño vt ceſſt᷑ oꝛare p vobis ⁊ docebo vos 
yii bonã ⁊ rectd. Igitur timete dominum T 
ß ute ei in ditate. t ex toto corde vfo. hidi 
tis. n. magnifica å in vobis geſſerit ds. ꝙ ſi 
ꝑſeueraucritis in malitia:⁊ vos ⁊ rex veſter 
pariter peribitis. 

i vniꝰ anni erat faul cũ regnare 
cepiſſet: duobꝰ antẽ annis regnauit 
fup iſra el. ⁊ elegit ſibi ſaul tria milia oe int 
z erant cũ faul duo milia ĩ machmas T i mõ 
te bethel: mille dt cum iõatha in gabaa beni 
ami. orxo ceteꝝ populũ emiſit vuũquẽ/ 


qi tabernacła fna. Et ꝓcuſſit ionathas ſtati 


oné philiſtinoꝝ que erat in gabaa. Ad cum 
audiſſent philiſtijm: ſaul cecinit buccina in 


oni terra dicẽs.Audiant hebꝛci. Et vniuer 


fus ſſrael audiuit huiuſcemodi famam: per 
cuſſit fanl ſtationem philiſtinox. Et erexit fe 
it aduerfus philiſtiſꝭ. Clamauit ergo ppls 
poft faul in galgala: ⁊ philiſtijm ↄgregatiſt᷑ 
ad pliandũ ↄtra iſrael:trigita milis curruu 


arena qͥ eft in littore maris pluxima.⁊ aſcen 
dentes caſtrametati fút in machmas ad oꝛi 
entem bethauen. Qd cú vidiſſent vt iſrael 
fein arto poſitos:afflictꝰ. n. erat ppls: abſcõ 
derút fe in ſpeluncis ⁊ in abditis:ĩ petris 93 
z in antris z in ciſternis. Pebꝛei autẽ trãſie 
runt ioꝛdanẽ in terram gad ⁊ galaad.Cuq; 
adhuc eſſet ſaul i galgala:vniuerſus popul? 


⁊ ſex milia equitum.⁊ reliquum vulg’ licut 


pterrit? eſt å ſeqbat᷑ cú. Et expectauit ſepteʒ t. Io. b. 


dicb? iuxta placitũ ſamuelis. ⁊ nõ venit ſa/ 
muel in galgala. Bilapſuſq; eft ppls ab co. 
Aitzgꝰ aul. Afferte mihi holocauſtij ⁊ paci 
fica. Et obtulit holocauſtum.Cũq; cõpleſſet 
offerens holocauſtuʒ: ecce ſamuei venicbat 
Et egreſſus eft fanl obu iã ei vt ſalutaret eñ. 
Locutuſq; eſt ad eum ſamuel.Quid feciſti 
MReſpondit faul. Qꝛ vidi p populus dila- 
beretur a me ⁊ tu nó veneras iuxta piacitos 
dies. Poꝛꝛo philiſtim congregat: fuerãt in 
machmas: vixi Hunc deſcendent philiſtijʒ 
ad me in galgala.⁊ faciẽ dñi nő placaui. Ne 
ceſſitate ↄpulſus obtuli holocauſtum dño. 
Dixitq; ſamuel ad ſaul.Stulte egiſti:nec cu 
ſtodiſti mandata domini dei tui qͥ pcepi tibi 
Qd ſi non feciſſes. iam nũc pᷣapraſſet oonu 
nus regnũ tunm fup irł in ſenipiternũ. Sz 
neĝ regnũ tuuz vltra conſurget.Queſiuit 
oñs fibi viy inxta coꝛ ſuum ⁊ pꝛecepit ei dñs 
vt eſſet dux fup populũ ſuũ. eo ꝙ nõ ſeruaue 
ris q̃ pꝛecepit dominus.Surrexit auté famu 
el. ⁊ aſcendit de galgalis in gabaa beniami 
Et reliq ppli aſcẽderũt poft faul obuiã pplo 
å expugnabant eos: venientes de galgala i 


gabaa in colle beniami. Et recenſuit faul po 


pulum å inuenti fuerant cũ eo quaft ſexcẽ/ 
tos viros.⁊ faul z ionathas filiꝰ e? popultt 
q; å inuctꝰ fuerat cn cis erat in gabaa benia 
mi. Poꝛꝛo philiſtijm ↄſederãt in machmas 
Et egreſn fút ad pᷣllandũ de caſtris philiſtio 
rum tres cunei. Anꝰ cuncus pgebat 3 visz 


effraĩ ad terrã faul. Poꝛꝛo alins ingredie/ 


batur per viá bethoron.Tertius åt vᷣterat ſe 
ad iter termini i terra fabas: imminentis vall 
ſeboim Ž deſertũ. Poꝛꝛo faber ferrar? nói 
neniebat᷑ ĩ oĩ terra iſrl.Cauerãt eis philiſtijm 
ne foꝛte facerẽt hebꝛei gladiũ aut lanceam e 
Deſcẽdebat ergo ois iff ad philiſtijʒ vt acu 
eret vnuſqſq; vomerẽ ſuum.⁊ ligonem ? ſe 
curim ⁊ tridẽtẽ z ſarculũ · Retuſe itag erãt 


C 
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acies vomeg ⁊ ligoni ⁊ tridentiũ z ſecuriũ 
vſq; ad ſtimulũ coꝛrigendũ.Cuq; veniſſet di 
es pᷣlij nõ ẽ iuẽtꝰ enſis z lãcea ĩ manu totius 


ppli qͥ erat cũ faul ⁊ ionatha excepto fat: lz 
ionatha filio eiꝰ.Egreſſa ẽ ãt ſtatio philitüs 
deret ĩ machmas. XIIII. 


vt trãſc 
£ accidit in q̃dã die vt diceret iona 
thas filiꝰ faul ad adoleſcẽtẽ armige 
rum ſuũ. Eleni ⁊ trãſeamꝰ ad ſtatio/ 
nem philiſtinoꝝ å eft traus locũ illũ. Patri 

åt iuo hoc ip̃ʒ nó indicauit. ozro faul mo- 

rabat᷑ in extrema pte gabaa fub malograna 

to å erat in agro gabaa.⁊ erat ppls cn eo qit 
ſexcẽtoꝝ viroꝝ.⁊ achias filt? achitob fratris 
ſchabod filij phinees å oꝛtꝰ fuerat ex heli fa 
cerdote dñi in ſylo poꝛtabat ephot.Sʒ z po/ 
pulus ignoꝛabat quo iffet ionathas.erãt aut 

inter aſceſus p quos nitebat᷑ ionathas trål? 

re ad ſtationẽ philiſtinoꝝ eminentes peti ex 

vtraq; pte ⁊ fi in modũ dẽtiũj ſcopuli hic in 

de rupti. Nomẽ vni boſes.⁊ nomẽ alteri fe 

ne. Anꝰ ſcopulus ꝓminẽs ad aqͥlonẽ ex ad 

uerſo machmas z alter ad meridiẽ 3 gabaa. 

Dixit aũt ionathas ad adoleſcẽtẽ armigerũ 

ſuñ. Aeui trãſeamꝰ ad ſtationẽ icircũciſoꝛuʒ 

hoꝑiſi forte faciat dñsꝓ nobis: qꝛ nő eſt dño 
difficile ſaluare vel in multis vel in paucis. 
irita ei armiger ſuꝰ. Fac oĩa å placent aio 

B tuo. Perge quo cupis.⁊ ero tecum vbicũq; 
* volueris.⁊ ait ionathas. Ecce nos trãſimus 
ad viros iftos. Lg apꝑuerimꝰ eis:ſi taliter 

locuti fuerint ad nos:mãete donec veniam? 

ad vos:ſtemꝰ in loco nr̃o.nec aſcendamꝰ ad 

eos. Si ãt dixerint aſcẽdite ad nos:aſcenda/ 

mus ad eos: q tradidit eos dñs in manibꝰ 

; ur̃is. Hoc erit nobis ſignũ. Apꝑuit igit᷑ yter 
it. 14 c q; ſtationi philiſtinoꝝ. Bixerũtq; philiſtijʒ. 
en hebꝛei egrediunt᷑ de cauernis in qͥbus ab 
ſconditi fuerãt.⁊ locuti funt viri de ſtatione 

ad ionathã ⁊ ad armigeꝝ eiꝰ:dixerũtq;. aſcẽ 

dite ad nos z oũdemꝰ vobis rem. z ait iona 

thas ad armigeꝝ ſuũ. Aſcendamꝰ. Sequere 

da. 4. d me. Tradidit n. dñs eos in man? ift. Aſcen 
dit aũt ionathas mãibꝰ z pedibꝰ reptans. ⁊ 
armiger eiꝰ poſt eú. Jtag cũ vidiſſent facieʒ 
ionathe:alij cadebãt aŭ ionathã:alios armi 

ger eiꝰ interficiebat:ſeqᷣnſ eũ.⁊ facta ẽ plaga 

pma qui ꝑcuſſit ionathas z armiger e fi 

viginti viroꝝ:in media parte iugeris: quam 

par boũ in die arare ↄſueuit.⁊ factũ eft mira 

culũ in caftris ⁊ p agros.Sʒ z ois ppls ſta/ 

C tionis eoꝝ qͥ ierant ad pᷣdandũ obſtupuit ⁊ 
ↄturbata funt caſtra.⁊ accidit q̃ſi miraculuʒ 

a deo. ⁊ reſpexerunt ſpeculatoꝛes ſaul:qͥ erãt 

in gabaa beniami.⁊ ecce multitudo pꝛoſtra 
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ta.⁊ bue illucq; diffugiens.⁊ ait ſaul ppło qͥ 
erat cñ eo.reqͥrite z videte ås abierit ex no- 
bis. Cũq; requiſiſſent:repertũ eft non adeſſe 
ionathã z armigeꝝ eius. Et ait faul ad achig 
Applica archã dñi.erat.n.ibi arcba dñi i die 
üla cum filijs iſrael.Cũqʒ loqueretur faul ad 
ſacerdotem:tumultus magnus exoꝛtus ẽ in 
caftris philiſtinoꝛuʒ.Creſcebatq; paulattz.⁊ 
clarius reſonabat.⁊ ait faul ad ſacerdotem. 
Contrahe manum tuaz. Conclamauit ergo 
ſaul ⁊ ois ppls å erat cũ eo:⁊ venerut vſq; ad 
locũ certaminis.⁊ ecce fus fuerat gladius. 
vniuſculuſq; ad ꝓximũ ſuũ.⁊ cedes magna 
nimis.Sʒ ⁊ hebꝛei qͥ fuerant cú philiſtim he 
ri ⁊ nudiuſtertius aſcenderantq; cũ eis in ca 
ſtris:reuerſi funt vt eent cú iſrael.⁊ his qui 
erant cå fanl ⁊ ionatha.Oẽs quoqʒ iſrlite å 
ſe abſconderant in monte effrai:audiẽtes ꝙ 


fugiſſent philiſtei:ſociauerũt ſe cũ ſuis in p D 


lio.⁊ erant cũ fani quaſi decẽ milta viroꝛñ̃.⁊ 
ſaluauit oñs deus irin die illa. Pugna át 
puenit vſqʒ ad bethauen.⁊ viri iſrł ſociati tje 
ſibi in die illa. Adiurauit dt faul pph dicẽs. 


rMPaledictus vir å comederit panes vſqʒ ad J. eo. 


veſꝑaʒ donec vlciſcar de mimicis meis.⁊ nő 
manducauit vniuerſus ppłus panes. Oiſqʒ 
terre vulgus venit i ſaltum: in quo erat mel 
fuper faciem agri. Ingreſſus eſt itag pplus 
faltum.z apparuit fluens mel nulluſqʒ ap/ 
plicuit manum ad os ſuum.Timebat. n. po⸗/ 
pulus iuramentum. Poꝛro idnathas nõ au 
dierat:cum adiuraret pater eius pplm.extẽ 
ditas ſũmitatem vge quã habebat in manu 
⁊ intinxit in fauum mell.⁊ conuertit manns 
fuam ad os ſuum:⁊ illuminati funt ocult ei? 
Reſpondenſqʒ vnus de pplo ait. Jureiuran 
do conſtrinxit pater tuus pplłm dicens. a 


ledictus vir qui comederit panes hodie. e 8ᷣ.eo. 


fecerat åt populus. iritas iõathas. Turba 
uit pater meus fraz. Aidiſtis ipſi qꝛ illumia 
ti ſunt oculi mei.eo p guſtauerĩ paululũ de 
melle iſto:quanto magis ſi comediſſet popu 
lus de pda inimicoꝝ ſuoꝛum quá reppit? Nõ 
ne maioꝛ plaga facta fuiſfet i philiſtijʒ er 
cuſſerunt ergo in die illa philiſteos a mach/ 
mis vſqʒ in hailon. Befatigatus eit auté po 
pulus nimis.⁊ verfus ad pꝛedã tulit oues z 
bones z vitulos.⁊ mactauerunt in terra. Co 
meditas ppls cũ ſanguine. Nunciauerũt át 
ſauli dicẽtes ꝙ populus peccaſſet dño come 
dens cũ ſanguie. Qui ait. Pꝛeuaricati ctis 
Aoluite ad me iam nunc faxum grande. Et 
dixit faul, Diſpergamini in vulgus ⁊ dicite 
cis vt adducat ad me vnuſquiſqʒ bouem u 
um ⁊ arietẽ:⁊ occidite ſuꝑ iſtud.⁊ veſcimini 


⁊ non peccabitis do comedenteſ cù fangui 
e. Adduxit itag ois ppls vnuſaqͥſqʒ bouẽ in 
manu fua vſqʒ ad noctẽ.⁊ occiderunt ibi.edi 
ficauit ât faul altare dũo. Tuncq; pꝛimũ ce- 
pit edificare altare dño.⁊ dixit ſaul. Irrua⸗ 
mus fuper philiſtcos nocte.⁊ vaſtemus eos 
vſqʒ ous illuceſcat mane:nec relinquamꝰ ex 
eis virũ. Bixitqʒ ppłs: Oẽ quod bonus tibi 
F vid eł in oculis tuis: fac. Et ait facerdos. Ac 
cedamꝰ huc ad deũ.⁊ conſuluit ſaul dñm di 
8 cens. Nũ ꝑſequar philiſtijm Si trades eos í 
J. 28. a. manu ifft non ridit ei in die illa. iritas 
ki faul. Applicate huc vniuerſos angulos po/ 
' puli:⁊ fcitote z videte p quem acciderit hoc 
pcañ bodie. Aiuit dñs ſalnatoꝛ iſrael qꝛ fip 
ionathã filium meũ factum eſt: abſq; retra, 
ctatione moꝛietur. Ad qò nullus idixit ei d 
ol pplo. Et ait ad vniuerſũ ifrael. Sepamini 
vos in parté vnã:⁊ ego cũ ionatha filio meo 
ero in parte altera. Rũditqʒ ppłus ad faul, 
uod bonũ tibi videt᷑ in oculis tuis:fac. Et 
virit ad dñm oeum iſrael. Bñe deus ihoa 
inqiciũ:qͥd eft ꝙ non rũderis fuo tuo bodie 
Si in me aut in ionatha filio meo eft iniqui⸗ 
tas hec da oſtenſionẽ. Aut ſi bec iniquitas č 
in pplo tuo da ſanctitatẽ.⁊ dephenſus eft io 
nathas ⁊ ſaul:ppls ít exiuit.⁊ att ſaul: Mit 
5 tite ſoꝛtẽ inter me z inter ionathã fliú meñ. 
D ⁊ꝛ captus ẽ ionathas. Dixit aũt faul ad iona? 
Jolue. 7. c thá. Indica mibi åd feceris. ⁊ indicauit eiio 
nathas. ⁊ ait: Guſtans geſtaui in ſummitate 
vᷣge q̃ erat in manu mea paululuz mellis. ⁊ 
ecce ego mozio: Et ait faul. ec faciat mihi 
deꝰ ⁊ hec addat:qꝛ moꝛte moꝛieris ionatha. 
Dixitq; ppls ad ſaul. ergo ne ionathas mo- 
rietur qꝛ fecit falutem banc magnam in ifra 
el? Hoc nephas eſt. Eiuit oñs ſi ceciderit ca 
pillus de capite eius in terram qꝛ cum deo 
operatus é hodie. Liberauit ergo populus 
lonathan vt non moꝛeretur. Receitas faul 
nec perſecutus elt philiſtijm. Poꝛro phili 
ſtijm abierunt in loca ſua. Et ſaul confirma 
to regno ſuper iſrael pugnabat per circuitũ 
aduerfum omnes inimicos eius contra mo- 
ab ⁊ filios ammon ⁊ edoʒ ⁊ reges ſoba ⁊ phi 
liſteos.⁊ quocũqʒ fe verterat:ſuperabat.Cõ 
gregatoqʒ exercitu percuſſit amalech. ⁊ eru 
it iſrael de manu vaſtatoꝛum eius. Fucrunt 
autem fili ſaul:ionathas z ieſui ⁊ melchiſua 
Et nomina duarum filiarum eius: nomẽ pꝛi 
mogenite merob:⁊ nomen minoꝛis michol 
⁊ nomen vxoꝛis 
as. Et nomen pꝛincipis militie eius abner fi 
lius ner: patruelis ſaul: Poꝛro eis fuit parer 
ſaul. ⁊ ner pf abner filius abiel. Erat aut bel 
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faul achinoez filia achima⸗ 


lum potẽs aduerſũ philiſteos: oib? diebus. 
ſaul. Nã quẽcunqʒ viderat faul vig par 2 


I pliũ:ſociabat eum fibi. 
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faul vſq; ad citatẽ amalech tetẽdit inſidias ĩ 
toꝛꝛente. Dixitq; faul cĩeo.Abite recedite: at 
q; diſcedite ab anialech ne foꝛte innoluã te 
cũ eo. Tu. n. feciſti miſericoꝛdiã cú oib’ filijs 
ilrl.cũ aſcẽderẽt de egypto. Et receſſit cineuſ 
de medio amalech. Percuſſitqʒ faul amale 
ch ab eiula donec venias fur å eft e regione 
egypti. Et appᷣheudit agag rege amalech vi 
uum. é åt vulgus interfecit in oze gladij. 
Et pepcit faul z popul? agad.z optimis gre 
gib? ouium ⁊ armentog ⁊ veſtibꝰ ⁊ arietibꝰ 
⁊ vniuerſis q̃ pulchra erant: nec voluerunt 
dilperdet̃ ea. Quicqͥd ergo vtile fuit ⁊ repto 
bú hoc demoliti ſũt. Factuʒ eſt ãt verbũ diii 
ad ſamuel dicens. Penitet me ꝙ ↄſtitueriʒ 
faul regẽ:qꝛ dereliquit me z verba mea ope j. eo. 
nó impleuit. Contriſtatuſq; eft ſamuel:⁊ cla 
manit ad dñm tota nocte. Lg de nocte fur: 
rexiſſet ſamuel vt iret ad faul mane:nũciatũ 
eſt ſamueli eo ꝙ veniſſet ſaul in carmeluʒ: ⁊ 
erexiſſet fbi foꝛnicem triumphalem:⁊ rener 
ſus trãſiſſet deſcendiſſetq; in galgala . Ae/ 
nit ergo ſamuel ad ſaul:⁊ faul offerebat ho- 20. d. 
locauſtuʒ dño de initijs pꝛedaꝝ qͥ attulerat 
ex amalech. Et cum veniſſet ſamuel ad ſaul 
virit ei ſaul. Benedictus tu dio. Impleui 
verbum dn. iritas ſamuel. Et q etH vox 
gregum q̃ reſonat in auribus meis:⁊ armẽ/ 
tog quam ego audio: Et ait ſaul. de amalech 
adduxerunt ea. Pepercit enim populꝰ me 
ſioꝛibus ouibus ⁊ armentis vt immolaren⸗ 
tur dño deo tuo.reliqua vo occidimus. Ait 
åt ſamuel ad faul. Sine me ⁊ ĩdicabo tibi q 
locutus fit oñs ad me nocte. Dixitq; ei. Lo/ 
quere. Et ait ſamuel. Nõne cú paruulus ecs 
i oculis tuis: caput in tribubus iſrael factus 
es? vnxitqʒ te oñs in regẽ ſuꝑ iſrael.⁊ mifit te 
dñs in via. ⁊ ait. Aade z interfice peccatoreſ 
amalech ⁊ pu gnabis 5 eos: vſq; ad ĩternitio 
né coꝝ. Quare ergo nő audiſti voce dñi fed 
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vzſuſ ad pdå es. ⁊ feciſti malum in ocul dñi 

Et ait ſaul ad ſamuelem Immo audiui vo 

? dñi.⁊ ãbulaui in via p quã mifit me dñs 

⁊ adduxi agag gem amalech ⁊ amalech 
interfeci. Tulit auͤt de pda ppls oues ⁊ bo- 

‘ues pᷣmitias eoꝝ que cefa ſt᷑ vt immolet dño 

deo ſuo in galgal. Et ait ſamuel.Nunquid 

j vult dñs holocauſta z victimas. T ñ potiuſ 
cs. . d vt ñ obediatur voci di: elioꝛ én obedi 
entia qᷓ; victime.⁊ auſcultar magis q; offer 

re adipem arietum:q̃ quah pcem̃ ariolan 

di ẽ repugnare:⁊ quafi fcelus idolatrie nol 

le acqͥeſcè. Pro eo ergo ꝙ abieciſti ſmonẽ 

dñi: abiecit te dñs ne lis rex. Dixitq; ſaul 

ad ſamuelẽ. Peccaui:qꝛ pꝛeuaricatus fum 
hᷣmonẽ dũi.⁊ vᷣba tua. timens pplm: ⁊ obe/ 

diẽs voci eoꝝ:Sʒ nũc poꝛta queſo pcem̃ me 

um: ⁊ reuertè mecum vt adoꝛem dſſʒ. Et ait 

ſamuel ad ſaul. Non reuertar tecum: qꝛ p 

ieciſti ßfmonem dñi. ⁊ prolecit te dñs:ne fif 

rex fuper ift. Et ↄuerſus ẽ ſamuel vt abiret 

. Aue qt appᷣhẽdit ſũmitatẽ pallij eius que ⁊ 
J28 c ſciſſa eft: Et ait ad eum ſamuel. Scidit oñs 
regnũ ifta te hodie: z tradidit illð prinio 
tuo melioꝛi te. Poꝛꝛo triũphatoꝛ iu iſrł nõ 
ꝑcet:⁊ pẽitudine nó flectet᷑. Neqʒ.n.hõ eſt vt 
agat pen itẽtiã.at ille ait. P eccaui. Sʒ nũc 
honoꝛa me coꝛã ſenioꝛibꝰ populi mei: ⁊ co 
rå iſrl.⁊ reuertere mecũ vt adoꝛẽ dñm deum 
tuũ. Reuerſus ergo ſamuel ſecutꝰ ẽ ſaulem 
Et adoꝛauit ſaul dñm. Dixitq; ſamuel. Ad 
ducite ad me agag regẽ amalech. Et oblatꝰ 
ẽ ei agag piguiſſimꝰ tremẽs. Et dixit agag. 
Siccine ſeparat amara moꝛs: Et ait ſamuel 
Sicut fecit abſq; liberis mlieres gladi? tu? 
fic abſqʒ liberis erit int᷑ mulieres mf tua. Et 
È i fruſta ↄcidit eñ ſamuel coꝛã dio ĩ galgalis. 
5 Abijt åt ſam nel i ramatha:ſaul ġo aſcẽdit in 
domũ fud ĩ gabaa. Et nõ vidit ſamuel vltra 

ſaul víg in dié moꝛtis fne. Aeꝝtñ luge bat fa 

„ muel ſault qm̃ oñs penitebat ꝙ ↄſtituiſſet re 

. gé faul fuper iſrael. ? 


r 1 XVI 
Ixitq; oñs ad ſamuelẽ̃. Aſqʒqͥ tu lur 


geſſaul. cñ ego ꝓieceri cũ ne regnet 

fup ift: Imple coꝛnu tui oleo.⁊ véi 

vt mittã te ad iſai bethleemitẽ. Pꝛouidi.n.ĩ 
filijs eiꝰ mihi regẽ. Et ait ſamucl. Quõ va 

dam: Audiet. n. ſaul:⁊ interficiet me. Et ait 
dis. Aitulũ de armento tolles in mãu tua. 

⁊ dices. Ad ĩmolandũ dño veni. Et vocabis 
lſai ad victimã. Et ego oñdã tibi qͥd facias.⁊ 
vnges quẽcunq; mòſtrauero tibi. Fecit ergo 
ſamuel ficut locut? é ei dñs. A enitqʒ in betb 
leem. Et ãmirati ſũt ſenioꝛes citatis occurrẽ 
tes ei. D ixerũtqʒ. Paciſicus ne ẽ ingreſſus 


ee 
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tuus Et ait. Pacificus. Ad ſmolandũ dño 3. Re. ic 
veni. Sgctificamini:⁊ vite mecũ vt imoleʒ 
Sanctificauit ergo ifai filios e? ⁊ vocauit Leui.ꝛ0.b 
cos ad ſacrifciũ Cũq; ingreſſi eſſet: vidit he Joſue. 3. b. 
liab z ait. Nũ coꝛã dio ẽ xpᷣs eiꝰ? Dixit oñs 
ad fantnelem. Me reſpicias vultũ eius: neq; 
altitudinem ſtature eius: qm̃ abieci euʒ:nec 
iuxta intuitũ hois ego iudico. Homo n. vi 
det ea q̃ parent oñs auté intuetur coꝛ. Et vo i 
cauit iſai aminadab ⁊ adduxit eũ coꝛã ſamu ALET: 
el. Qui dixit Nec hüc elegit oñs. Adduxit 1 
qt ifai ſamm a:de quo ait. Etiã hũc nó elegit E 
“oñs. Adduxit itaq; tfai ſeptẽ filios ſuos coꝛa 
ſamuel. Et ait ſam uel ad iſai. Non elegit do 
minus ex iſtis. Bixitq; ſamuel ad ifai Nun 
quid iam ↄpleti font filij: Qui rñdit.Adhuc 
reliquus eft paruulus. z paſcit oues. Et ait 
ſamuel ad iſai. Mitte z adhuc eum. Nec. n. 
diſcumbemus pꝛiuſq; huc ille veniat. Miſit Geñ. 39. b 
ergo ⁊ addixit eum. Erat autẽ rufus ⁊ pul 2. Re. 7. b. 
cher aſpectu decoꝛaq; facie. Et ait dũs. Sut C 5. lo 3 
ge ⁊ vnge eum. Ipſe eſt enim. Tulit ergo far P 5.77. 
muel coꝛnu olei.t vnxit eum in medio frat Act. iʒ d 
eins. Et directus eft ſpũs dñi a die illa in da 
uid.⁊ deĩceps. Surgẽſq; ſamuel abijt in ra/ 
matha, Spũs st oñi receſſit a ſaul.⁊ eragi 
tabat en ſpũs neq; a dño. Dixerũtq; ferui fa 
ul ad eum. Ecce ſpũs dñi malus exagitat te 
Jubeat dũs nofter rex ⁊ ſerui tui qui coꝛã te 
füt qͥrent poies ſcientem pſallere cithara:vt 
qï arripuerit te ſpùs dñi malus:pſallat mg? 
nu ſua ⁊ leni? feras. Et ait ſaul ad ſeruos fuv 
os. Pꝛouidete ergomihi aliquẽ bene plal 
lentem.⁊ adducite eũ ad me. Et reſpondens 
vnus de pueriſait. Ecce vidi filiú iſai bethle 
mitem ſcientem pſallere:⁊ foꝛtiſſimũ roboꝛe 
t vig bellicoſum.⁊ pꝛudentẽ in verbis: ⁊ vig 
pulchꝛum.⁊ oñs é cum eo. Ailit ergo faul 
nuncios ad iſai dicens. Mitte ad me dauid 
filiũ tuum qui eſt in paſcuis. Tulit itag ifai 
aſinũ plenũ panibus. z lagenã vini.⁊ heduʒ 
de capꝛis vnum. ⁊ mifit per manũ dauid filij 
ſui ſauli.Et venit dauid ad ſaul.⁊ ftetit coꝛã 
eo. At ille dilexit eum nimis.⁊ factus cht ei? 
armiger. Miſitq; ſaul ad iſai dicẽs. Stet da $ 
uid ĩ conſpectu meo:Inuenit.n.gr̃aʒ in ocu 
lis meis.Igitur quandocũq; fpiritus oomi- 
ni malus arripiebat faul, dauid tollebat ci 
tharam.⁊ percutiebat manu fua. ⁊ refocilla 
batur ſaul.⁊ leuius habebat. N ecedebat.n. 
ab eo ſpñs malus. XVII 
Ongregantes dt philiſtim agmina 
(fua in pᷣliñ:ↄnenerũt ĩ ſochot iude ⁊ 
caſtra metati fút int᷑ ſochot ⁊ gʒecha ĩ finibꝰ 
domim. Poꝛꝛo ſaul ⁊ viri iſrael congrega/ 
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2. Re. Ii. c 


ti ven erũt ĩ valle terebinthi.⁊ direxerũt aciẽ 


dd pugnandũ 5 philiſtijm. Et philiſtijm ſta⸗ 
bant ſuper monteʒ ex parte bac ⁊ iſrael fta; 
bant ſupꝛa montẽ ex altera ꝑte:valliſq; erat 


inter eos. Et egreſſus eft vir ſpuriꝰ de caftris 
philiſtinoꝝ noie goliath de gethꝛaltitudinis 
fex cubitoꝝ z palmo: ⁊ ca ſſis erea ſuꝑ caput 
eiꝰ. ⁊ loꝛica hamata iduebat᷑ . Poꝛro põdus 
loꝛice eiꝰ qͥnq; milia ſicloꝝ eris erat. z ocre/ 
as ereas hẽbat in cruribꝰ.⁊ clypeus ereus te 
gebat hůeros eiꝰ. aſtile ãt haſte eius erat 
gf liciatoꝛiũ texẽtium. Ip aijt ferrum haſte 
ei? ſexcentos ſiclos habebat ferri.⁊ armiger 
eP antecedebat eũ.Stãſq; clamabat aduer 
ſum phalãgas ifl z dicebat eis. Quare veni 
ftis parati ad plii. Nũquid ego nó fuz phili 
fteus ⁊ vos ferui ſaul:Cligite ex vobis virú. 
⁊ deſcendat ad ſingulare certamẽ.Si quiue 
rit pugnare mecũ ⁊ ꝑcuſſerit me:erimus vo 
bis ſerui.Si aut ego pualuero z ꝑcuſſero eñ 
vos hui erit ⁊ ſeruiet nobis. Et aiebat phili 
ſteus. Ego expꝛobꝛaui agminibꝰ iſrł bodie. 
Date mihi virů. ⁊ ineat mecũ ſingulare cer / 
tamè. Audiens åt faul z oẽs iſrahelite fmo- 
nes philiſtei huiuſcemodi:ſtuꝑebant ⁊ me- 
tuebant nimis. Dauid at erat ili viri effra 
tei de quo 5 dict eft de bethleẽ iuda cui no 
men erat iſai:qͥ hẽbat octo filios. z erat vir í 


dlebꝰ faul ſenex ⁊ grãdeuꝰ inter viros. Abie 


z 


runt åt tres filij ei? maioꝛes poft ſaul in pliũ 
z noia triú filioꝝ ei? å perexerũt ad bellũ:he 
liab pꝛimogenitꝰ.⁊ Fs aminadab:tertiꝰ quo 
qʒ ſamma. Sauid dt erat minimꝰ. Tribus er 
go maioꝛibꝰ ſecut ſaulẽ: abijt dauid z renct? 
fus éa faul vt paſceret gregẽ pr̃is ſui in beth 
leć. Pꝛocedebat ġo philiſteꝰ mane T veſpe 
re ⁊ ſtabat q̃draginta dlebꝰ. Dixit åt iſai ad 
dauid filiũ ſuũ. S ccipe fratribꝰ tus ephi po⸗ 
léte z veces panes iſtos.⁊ curre in caftra ad 
fratres tuos. ⁊ dec foꝛmellas caſei: has ð fer 
res ad tribunũ. Et ffes tnos viſitabis ſi recte 
agant ⁊ cũ qͥbꝰ oꝛdinati ſůt diſcc. Saul aut ⁊ 
illi ⁊ omnes filij ifraet in valle terebinthi pu 
gnabant aducrfus philiſtijm. Surrexit itag 
dauid mãe . ⁊ cõmẽdauit gregem cuſtodiſt 
onuſtꝰabijt ficut pᷣcepat ei ĩſai· Et venit ad lo 
cum magala z ad exercitũ:qͥ egreſſus ad pu 
gnã vociferatus erat in certamine irere / 
rat. n. acié ifrit ⁊ philiſtijʒ ex aduerſo fuerãt 
ppati. Derelinq̃ns ergo dauid vaſa å attu / 
lerat fub manu cuſtodis ad ſarcinas:cucur- 
ritad locũ certaminis.⁊ interrogabat fi oia 
recte agerentur erga fi es fuos. Cuq; adhuc 
ille loqueretur eis apꝑuit vir ille ſpuriꝰ aſcẽ 
dens goliath noie philiſteꝰde gethꝛd caftris 


ßmonẽ dicens. ) ] 
rit eũ. Auod cü audiſſet heliab frater eem D 


philiſtinoꝝ Et loqnte eo Ñ eadẽ oba audiuit 
dautd. és åt iſraelite cü vidiſſent vig fuge 
runtafaciecius timentes cñ valde Et dixit 
yn? qſpiã de iſrl. Aú vidiſti vig hunc qͥ aſcẽ/ 
dit ad expꝛobꝛandu . n.iſrlaſcẽdit · viꝑ ergo 
å ꝑcuſicrit eũ:ditabit rex diuitijs magnis. ⁊ 
filiã ſuã dabit eiz domũ pr̃is eiꝰ faciet abſq; 
tributo in ill. Et ait dauid ad viros å ſtabãt 


ſecũ dicẽs:qͥd dabitur viro å percuſſerit phi 


liſteũ hunc z tulerit oppꝛobꝛiũ de iſilẽ qs eſt 
n. hic philiſteꝰ incircũciſus qui expꝛobꝛauit 
ꝗciẽ dei viuentis: R eferebat át ei ppls eũdẽ 
Hec dabuntur viro: qͥ ꝑcuſſe 


ioꝛ loqᷓnte eo cũ alijs:iratꝰ cht 5 dauid. ⁊ ait. 
Qt᷑peniſti ⁊ qc dereliqͥſti pauculas ovesi 
las in deſerto: Cgo noui ſupbiã tuã ⁊ neqͥtiã 
cordis tui:qꝛ vt videres fliú deſcen diſti. Et 


dirit dauid. uid feci: Nũquid nõ vbñ eſt! J. 20. a 
Et declinauit paululũ ab eo ad aliũ. Dixitq; ⁊. 26. c 


eundem ſermonẽ᷑.Et rñdit ei ppls bu ſicut 
pꝛius. Audita ſũt aút vᷣba locut eft dauid. 


z annũciata in ↄſpectu ſaul. ad qué cú fuiffet: 


adduct?.locutus écr Nõ ↄcidat coꝛ cuiuſq; 


i eo. Ego ſeruꝰ tuus vadã ⁊ pugnabo aduer 


fus philiſteũ. Et ait ſaul ad dauid. Ró vales 
reſiſtere philiſteo iſti nec pugnare aduerſus 
e:qꝛ puer es. Hie ãt vir bellatoꝛ t ab adole 
ſcetia ſua. ikita dauid ad faul. Paſcebat 


ſeruus tu’ pris fui gregẽ.⁊ veniebat leo vel 


vfus ⁊ tollebat arietẽ de medio gregis:⁊ p7 
ſequebar eos ⁊ ꝑcutiebã eruebãq; de oꝛc eo 
rum. Et illtↄſurgebant aduerſũ me. ⁊ appꝛẽ 
hendebã mentũ eog ⁊ ſuffocabam inter ficie 
bãq; cos. Nã ⁊ leonẽ ⁊ vꝛſũ inter feci ego fer 
uus tuꝰ. Exit igit᷑ ⁊ philiſteꝰ hic incircuciſus 
hvn? ex eis. Nunc vadã ⁊ auferam oppꝛo 
buum populi. Quoniã qͥs eſt iſte philiſteus 
incircũciſus:qui aufus eft maledicere exerci 
tui dei viuentisꝰ et ait dauid. me Å eripuit 
me de manu leonis ⁊ de manu vꝛſi ipſe me li 


berabit de manu philiſtei hu -wt ãt faulo 
ad dauid. ade t oñs tecú fit-etinduit fanl 


dauid veſtimentis fuis ⁊ ipoſuit gales cres3 
fup caput eiꝰ:⁊ veſtiuit eŭ lozica. Accinctus 
ergo dauid gladio eiꝰ fup veſtẽ ſuã cepit ten 
tare fi armat? poſſet incedere Non. n. hẽbat 
cõſuetudinẽ. Dixitq; dauid ad faul Nõ pof 
fum fic incedere:qꝛ non vſũ heco. et depoſuit 
ea. et tulit baculũ fuus qué fp hẽbat in mani 
bꝰ.⁊ elegit fibi ång lympidiſſimos lapides 
de toꝛrẽte. ⁊ milit eos in perã paſtoꝛalẽ quã 
hẽbat ſecũ:⁊ fundã manu tulit.⁊ pꝛoceſſit ad 
verum philiſteũ. Ibat ãt philiſteus incedẽs 
qz appꝛopinquans aduerſum dauid:⁊ armi 


3 


— 


Da. 4. D 


1.47.3 


B 


2 
5 


Regum 


ger eius ante eum. Cuq; inſpexiſſet eum phi 
liſteus T vidiſſet dauid diſpexit eũ.erat auté 


adoleſcens rufus ⁊ pulcher aſpectu. et dixit 
philiſteus ad dauid. Nijquid ego canis fuss: 
ꝙ tu venis ad me cum bacilo: et maledixit 
philiſteus dauid in dijs ſuis. Dixitq; ad da/ 
ud: Aeni ad me ⁊ dabo carnes tuas volati- 
libus celi ⁊ beſtijs terre. Bixit aũt dauid ad 
philiſteuʒ: Tu venis ad me cu gladio ⁊ aſta 
t clypeo. ego ãt venio ad te in noĩe oñi exer/ 
cituum dei agminũ iſrł qͥbus expꝛobꝛaſti ho 
die t dabitte dũs in manu mea. ⁊ ꝑcutiã te: 
⁊ auferã caput tuñ a te. ⁊ dabo cadauera ca 
ſtroꝝ philiſtijʒ hodie volatilibꝰ celi ⁊ beſtijs 
terre.vt ſciat ois t᷑ra:qꝛ eſt dñs deꝰin iſrael ⁊ 
nonerit vniuerſa ecclia h̊ qꝛ nõ ĩ gladio nec 
in afta ſaluat oñs: Jpſius. n. ẽ bellũ. z tradet 
vos in manus noſtras. Cum ergo ſurrexiſ 
fet philiſteus ⁊ veniret ⁊ appꝛopinquaret 5 
dauid:feſtinauit dauid.⁊ occurrit ad pugnã 
ex aduerſo ppiliſtei.et miſit manum ſuam in 
Perã: tulitq; lapidem z funda iecit, ⁊ percuſ 
fit eum in fronte.⁊ infixus eft lapis in fronte 
cinse ceeidit in faciem ſuam ſuper terram 
zeualuitq; dauid aduerſum philiſteuz in 
funda ⁊ lapide: percuſſumq; philiſteum in 
terfecit.Cuq; gladium non haberet in ma / 
nu dauid cucurrit ⁊ ftetit fuper philiſteum. 
⁊ tulit gladium eius: ⁊ eduxit eum de vagi? 
na ſua:⁊ interfecit eum: pꝛeciditq; caput eiꝰ. 
Aidentes autem philiſtijm ꝙ moꝛtuus effet 
foꝛtiſſimus eoꝛum fugerunt. et conſurgen/ 
tesviri iſrahel ⁊ iuda vociferati ſunt.⁊ perſe 
cuti ſunt philiſteos vſqʒ dum venirent in val 
lem z vſq; ad poꝛtas accharon.Ceciderunt 
ꝙpvulnerati de philiſtijm in via ſarim z vſq; 
ad geth.⁊ vſqʒ ad accharon.⁊ reuertentes fi 
lú ifrael poſtq; perſecuti ſunt philiſteos in 
uaſerunt caftra eoꝛum. Aumens autem da 
uid caput philiſtei:attulit illud in irm: ar, 
ma vero eius pofiit i tabernaculo ſuo. eo åt 
tpe quo viderat faul dauid egredientẽ 3 phi 
liſteum:ait ad abner pꝛincipẽ militie. De q̃ 
ftirpe deſcendit hic adoleſcens: Dixitq; ab- 
ner. Quit anima tua rex ſi noui. ⁊ ait rex. In 
terroga tu cuins filius fit ifte puer. Cung 
regreſſus eſſet dauid pcuſſo philiſteo: tulit 
eum abner ⁊ introduxit coꝛam ſaule: caput 
philiſtei habẽtẽ ĩ niãu. ⁊ ait ad eñ ſaul. Seq̃ 
psen es o adoleſceſ. Dixitq; dauid. Gili? 
ſerui tui iſai bethleemite egoi. XVIII. 
T factum eft cum compleſſet loqui 

ad fanl aia iõathe ↄglutinata éaie 


dai ⁊ dilexit eñ ionathas qſi siam uå. Tu 


litq; eũ fanl in die illa.⁊ nő ↄceſſit ei vt reuer 


terck in domũ pr̃is fni. Inieruùt ãt dauid z io 


am. N 
idutꝰ.⁊ vedit eã dauid z reliq̃ veſtimcta fua 
víg ad gladiuʒ z arcũ ſuũ.⁊ vſq; ad baltheñ 
Egrediebat᷑ quoq; dauid ad oia quecuq; mi 
ſiſfet eñ ſaul.⁊ pꝛudẽter fe agebat. Poſuitq; 
eũ faul fup viros belli. ⁊ accept? erat i oculiſ 
vninerſi ppliemaximcq; in ↄſpectu famuloꝝ 
fanl. Poꝛro cũ reuerteret᷑ percuſſo philiſteo 
dauid.⁊ ferret cap eiꝰ in irłim:egreſſe ſũt mu 
lieres de vniuerſis vꝛbibus iſrłcdtantes cho 
roſqʒ ducẽtes in occurſũ ſaul regis ĩ tympa/ 
nis letitie.⁊ in ſiſtris: ⁊ pᷣeinebant mulieres 
ludentes atg dicentes. P ercuſſit fanl mil- 
le. ⁊ dauid decem milia. Frat? eſt autez 


Dixitq;. Dederũt dauid decẽ milia. 2 mibi 
mille dederunt. Quid ei ſupereſt nifi folus 
regnum: Non rectis ergo oculis faul aſpici 
ebat dauid: a die illa z deinceps. Poſt oiez 
dt alterã iuaſit ſpũs dei malus fanl.z pphta 
bat in medio vom’ fue. Danid åt pfallebat 
manu ſua:ſicut p ſingłos dies. Tenebatq; fa 
ul lanceã ⁊ mifit eã:putans ꝙ ↄfigere poſſet 
dauid cum pariete. Et decliauit dauid a fa» 
cic eius ſcdo. Et timuit faul dauid eo ꝙ effet 
dñs cuz eo z a ſe receſſiſſet. A monit ergo eñ 
ſaul a ſe:⁊ fecit eum tribunũ fup mille viroſ 
Et egrediebatur z ĩtrabat in conſpectu ppli. 
In oibus q; výs fuis dauid pꝛudenter age/ 
bat. ⁊ oñs erat cũ eo. idit itag fanl p puz 
dẽs eſſet nimis ⁊ cepit canere ch. is at it 
⁊ iuda diligebat dauid. Ipſe at ingrediebat᷑ 
z egrediebat᷑ ante eos. Dixitq; ſaul ad da- 
uid. Ecce filia mea maioꝛ merob:ipſã vabo 
tibi vxoꝛẽ tm̃modo efto vir foꝛtis.⁊ pꝛeliare 
bella domini. Saul autez reputabat dicens 
Non fit manus mea in eo:ſuper eum man? 


nathas fedus. Siligebat.n.eũ quafi aiaʒz 10 ö 
d expolianit fe ionathas tunica erat 


B 


J. 2I. d. t 


E 


D. 


; | faul J. 29. b. 
nimis. ⁊ diſplicuit in oculis eius iſte ſermo. Ecci. 


47.4 


philiſtinoꝝ. Ait autem dauid ad fanl Buis 2. Re. . c 


ego ſũ:aut que eft vita mea:aut cognatio pa 
tris mei in iſrael:vt fiam gener regis? Factũ 
eft auté fps cum deberet dari merob filia fa 
ul dauid: data eft hadrieli molathite vxoꝛ. 
Dilexit auté dauid michol filiam faul alte 
ram. £t nunciatum eft ſaul:⁊ placuit ei. Bi 
xitqʒ faul. abo eñ illi vt fiat ei in ſcandalũ 
z fit up eũ manus philiſtinoꝝ.Dixitq; fanl 
ad dauid. In duabus gener me? eris bodi 

Et mandanit faul ſeruis ſuis. Loquimia 

dauid clam me:dicentes. Ecce places regi.⁊ 
oẽs ferui eius diligunt te. Nc ergo eſto ge 
ner regis.⁊ locuti fút ferui faul ĩ auribus da 


E 


4 


uid oĩa verba h. Et ait danid. Mú par vt vo 

F bis eſſe gener regis: Ego at ſum vir pauper 
Stenuis. Et renüciauerunt fui faul dicẽtes . 
Muiuſcemodi vba locutus eſt dauid. Dixit 
át aul. Sic loqͥ mini ad dauid. Non het rex 
ſponſalia neceſſe:niſi tiñ centũ pᷣputia phili- 
ſtinoꝝ: vt fiat vltio de inimicis regis. Poꝛo 
ſaul cogitabat dauid tradere in manus phi 
liſtinox. Cuq; renunciaſſent tui eius dauid 
f vba q dixerat ſaul:placuit ſermo in oculoa- 
; S ud vt fieret gener regis Et poft paucos di/ 
1. Re. 3. c. bit in accharõ cũ viris 


es ſurgens dauid:a å 
fub eo erant z ꝑcuſſit ex philiſtiim ducentos 
viros:⁊ attulit eoꝝ ßpputia:⁊ ãnumerauit ea 
regi: vt effet gener eP edit itaq;ʒ ſaul ei mi 
chol filiã fuam vxoꝛem Et vidit ſaul ⁊ intel 
lexit ꝙ oñs élet cum dauid.Apichol ãt filis 
fanl diligebat eum. ⁊ faul magis cepit tíme 
reoauid. Factuſqʒ é faul inimicus dauid cñ 
ctis diebus. Et egreſſi funt pꝛincipes philiſti 
noꝝ. A pꝛincipio ãt egreſſisis eoꝝ:pꝛudẽtiꝰ 
fe gerebat dauid q; oẽs viri ſaul.⁊ celebꝛe fa 
ctum eſt nomen eius nimis. XIX 
cutus eft ât faul ad ionatha filiuʒ 
ſun:⁊ ad oẽs ſeruos fuos vt occide 
rent dauid. Poꝛro iõathas fili? faul 
diligebat dauid valde. Et indicauit iõathas 
dauid dicens.Querit faul pater me? occide 
re te. Auapꝛopter obſerua te quelo: mane ⁊ 
manebis clã ⁊ abſconderis. Ego ãt egrediẽs 
ſtabo iuxta přem meũ in agro vbicũqʒ fuel 
ritz ego loquar de te ad pfem meũ ⁊ quod / 
cñqʒ videro nunciabo tibi. Locutus eſt ergo 
ionathas de dauid bona ad faul přem ſuum 
Dixitq;ʒ ad eũ. Ne pecces rex in ſeruũtuus· 
dauid:qꝛ non peccauit tibi. ⁊ opera eiꝰbona 
funt tibi valde:⁊ pofuit aiam ſuaʒ in manu 
tua z percuſſit philiſteij̃: 


ercu z fecit dñs ſalutem 
magna vniuerio ifrli.Elidifti t letat? es. Ar 
ergo peccas in ſangu 


ie innoxio.interficiens 
dauid qui eſt abſqʒ culpa: Quod cú audiſſet 
ſaul:placatus voce ionathe iurauit. Aiuit 
disa: non occidetur. Aocauit itaqʒ tona 
thas dauid:⁊ indicaui 


t ei oĩa verba hec. Et ĩ 
troduxit ionathas dauid ad ſaul:⁊ fuit ante 
eum ſicut erat heri ⁊ nudiuſtertius. Motuz 
eft añt rurfus bellũ.⁊ egreſſus dauid pugna 
uit aduerſum philiſtim:percuſſitqʒ eos pla 
ga magna. ⁊ fugerunt a 


1 facie eius. Et factus 
eſt ſps důi malus in ſaul.Sedebat ãt ĩ domo 
ſua:t tenebat la 


nceam. Poꝛro dauid pſalle 
bat in manu fug. aula 
uid lancea in pariete: Et declinauit dauid 


facie faul. Lances qt ca 
in pariete.⁊ dauid fugit. 


8.18 


Niſuſqʒ eft ſaul ↄfigere da 


t caſſo vulnere ꝑlata eſt 
⁊ ſaluatus eſt nocte 


lla. Miſit ergo fanl ſatellites ſuos nocte in 
domum dauid vt cuſtodirent eum: interfi/ 
ceretur mãe. Quod cus annunciaſſe et dauid 
michol vxoꝛ ſua dicens:niſi ſaluaueris teno 
cte hac:cras moꝛieris:depoſuit eum p fenes 
fram. Poꝛro ille abijt z aufugit:atq; ſalua 
tus eft: Tulit ãt michol ſtatuam. ⁊ poſuit eã 
fuper lectum.⁊ pellem piloſam capꝛarũ poz 
fuit ad caput eius.⁊ operuit eam veſtimen/ 
tis. Milit aút faul apparitoꝛes qui rapet da 
nid. ⁊ reſponſum eft q egrotaret . Rurſias 
miſit ſaul nuncios vt viderent dauid dices - 
Afferte eñ ad me in lecto vt occidatur. Euch 
veniſſent nuncij inuentum eſt ſimulaerñ fuz 
per lectum z pellis capꝛaruʒ ad caput eius. 
Dixitq; faul ad michol. Quare fic illuxiſti 
mihi ⁊ dimiſiſti inimicam menz vt fugeret. 
Et rũdit michol ad ſaul.Qꝛ ipſe locutus eſt 
mihi dicens. Bimitte me: alioquin interficiã 
te. Dauid åt fugiẽs ſaluatus eſt. Et venit ad 
ſamuel in ramatha.⁊ nunciauit ei ois que fe 
cerat fibi ſaul. Et abierũt tpfe ⁊ ſamuel.⁊ mo 
rati funt in naioth. Nunciatũ eſt ãt ſauli a di 
centibus : Ecce dauid in naioth in ramata. 
Milit ergo ſaul lictoꝛes vt raperent d id. 
Qui cum vidiſſent cuneũ pꝛophᷣaruz vatici⸗ 
nantium:⁊ ſamuelẽ ſtantẽ fuper cos: factus 
eſt ét ſpiritus dñi in illis:⁊ pꝛophare cepunt 
etid ipli uod cú nunciatum efet fauli mi⸗ 
ſit zalios nuncios. zophauerunt autey ⁊ 
illi. Et rurfum mifit faul tertios nuncios: d T 
iph pꝛophauerunt: Et iratus iracundia faul 
abijt ét ipfe in ramatha:⁊ venit vſq; ad ciſter 
nam magnã que eſt in ſochot. Et interroga? 
uit: ⁊ dixit. In quo loco fit ſamuel ⁊ dauid? 
Dictumq; eft ei. Ecce ininaioth ſunt in rama 
tha. Et abijt in naioth in ramatha. Et factus 
eſt ét fuper eum fps dñi:⁊ ambulavit ingre? 
diens:⁊ pꝛophabat vſq; dum veniret in na 
ioth in ramatha. Et expoliauit ẽt ipſe ſe ve 
ſtimentis ſuis⁊ pꝛophᷣauit cum ceteris coꝛã 
ſamuel:⁊ cecinit nudus tota die illa ⁊ nocte. 
nder exiuit pꝛouerbium. Num ⁊ ſaul in 
ter pꝛophetas. XVX. 5. Io · c. 
A git au 
ramatha: 
ionatha. 
mea:⁊ quod peccatu 


3 
ETEO 


t dauid de naioth que eſt in 
venienſq; locutus eft coꝛũã 
uid feci:que eft iniquitaſ]· 
m meum in patrẽ tuũ. 


qꝛ querit aian meaz: Qui dixit ei. Abſit a te 
non moꝛieris. Neq;.n.faciet pater me? àc 
grandevel paruum:niſi pꝛius idicauerit mi 


hi. Hunc ergo celauit a me pater meus ſer/ 
monem tm̃modo. Mequaq;. x. erit iſtud. Et 
iurauit rurfum dauid. Et ille ait. Scit pꝛofe 
cto pater tuus ꝙ ĩueni gratiaz in oculis tu/ 


3.17. d. e 
J. 26. c. 


to: ⁊ dicet. Hefciat hoc ſonathas neforte tri 
ſtetur. Qui imo viuit dns ⁊ vinit aia tua: qꝛ 
vno tim: vt ita dicã:gradu ego moꝛſq; diuidi 
mur. Et ait ionathas ad omid Quodcunq; 
dixerit mihi aia tua faciam tibi. Bixit autez 
dauid ad ionatham. Ecce klẽde ſũt craſtino 
t ego ex moze federe foleo iuxta regem adz 
ueſcẽdũ.dimitte ergo me vt abſcõdar ĩ agro 
vig ad veſperã dici tertie.ſi reſpiciẽſ requiſi 
erit me pf tuus:rñdebis ei. Rogauit me da 
uid vt iret celeriter in betleem ciuitatẽ ſuaʒ. 
Q? victime ſolẽnes ibi ſunt vniuerſis contri 
bulibus ſuis.ſi dixerit bene:pax erit fuo tuo 
at fuerit iratus:ſcito qz completa et mali- 
tia eiꝰ. Fac ergo miſericoꝛdiãi fun tuũ.qꝛ fe 
dus dm me famulũ tu tecũ inire feciſti.Si 
ãtt é iniqͥ tas aliğ i me:tu me iterfice:⁊ ad pa 
trẽ tuuʒ ne introducas me. Et ait ionathas 
Abſit hoc a me. Neq;. n. fieri põt: vt ſi certe 
cognouero cõpletã efe pris mei maliciaz 5 
te nõ anũciẽ tibi. Nñditq; dauid ad iõathã 
uis renunciabit mihiſi åd foꝛte reſpõde 

rit tibi ꝑt̃᷑ tu? dure de me? Et ait iõathas ad 
dauid. A eni ⁊ egrediamur foꝛas in agrum 
Cũqʒ exiſſent ibo in agꝑ:ait ionathas ad da 
nid Bñe deꝰ iſrł ſi inueſtigauero ſniaʒ pr̃is 
mei craſtino. vel ꝑendie:⁊ aliqͥd boni fnerit 
ſuper dauid:⁊ non ſtati miſero ad te ⁊ notũ 
tibi fecero:hec faciat deus lonathe:⁊ hec au 
geat. Si autem perſeuerauerit patris mei 
malitia aduerſũ te:reuelabo aurem tuã ⁊ di 
mittã te:vt vadas in pace ⁊ fit oñs tecũ ſicut 
fuit cũ pře meo.Et fi vixero facies mihi mi 
ſericoꝛdiã dñi. Si bo moztu? fuero:nõ aufe 
tes miſericoꝛdiã tuã a domo mea vſqʒ ĩ ſẽpi/ 
ternũ. Aut fi nõ fecero qu eradicauerit viis 


2. 


ſimicos dauid vnũquẽq; de terra auferat io 


nathã de domo fua. z reqͥ rat dñs de mau ini 
micoꝝ dauid. Pepigu ergo iõathaſ fed? cu 
domo dauid. Et reqͥſiuit oñs 3 máu iimicoꝝ 
danid. Et addidit ionathas deierare dauid 
eo ꝙ diligeret ill. Sicut. n. aĩaʒ ſuã ita vili 
gebat eñ. Birita ad eñ iona thas. Cras klé 
de ſũt.⁊ reqͥreris. Reqͥret n. ſeſſio tua vſqʒ ꝑ 
endie. Beſcedes ergo feſtinꝰ t venies in lo 
cũ vbi celandus es:in die qñ opari licet.⁊ fe 
debis iuxta lapidẽ cui nomẽ᷑ eft czel. Et ego 
tres ſagittas mittã inxta eñ: ⁊ iaciã q̃i erer 
ccs me ad ſignũ. pitta q ⁊ pueꝑ: dicens ei 
Aade ⁊ affer mihi ſagittas. Si dixero pue⸗ 
rorecce ſagitte intra te ſũt:tolle eas:tu veni 
ad me:qꝛ pax tibi eſt ⁊ nihil eſt mali: viuit 
dñs. Si at fic locutus fuero pueroꝛecce fagit 
te vltra te ſũt:vade in pace:qꝛ dimiſit te dñs 
De vᷣbo át qð locuti fuimus ego ⁊ tu ſit dñs 


Regum i 


ad cõedẽdũ panẽ᷑.Cujqʒ ſediſſʒꝭ rex fup cathe 
drã fus Pm cõſuetudinẽ qᷓ erat iuxta parietẽ 
ſurrexit ionathas ⁊ ſedit abner ex latere ſa/ 
ul. vacuuſq; apꝑuit locus dauid.⁊ nõ ẽ locu 
tus faul qᷣcqᷓ; in die illa. Cogitabat.n.ꝙ fov 
te eueniſſet ei vt nó efet müdꝰ nec purifica? 
tus. Süg illuxiſſet dies ſcda pof kalas rur 
fus apꝑuit vacuꝰ locus dauid. Dixitq; faul 
ad ionathã filiũ mum. Lur nő venit filiꝰ iſai 
nec herinec hodie ad veſcendũ. Ruditq; io 
nathas fauli Rogauit me obnixe vt iret in 
bethleem. ⁊ ait. Bimitte me:qm̃ ſacriſicium 
ſolẽne eſt ĩ ciuitate mea vnus de fribus me 
iſaccerſiuit me. Nũc ergo fi inuẽi gr̃aʒ ĩ ocu 
lis tuis:vadam cito ⁊ videbo fratres meos. 
Ob hãc cim nõ venit ad menfi regis. Jratꝰ 
at faul aduerſũ ionathã:dixit ei. Filij mulie 
ris vltro yig rapientis: Hunquid ignoꝛo qꝛ 
diligis filiũ ifai in ↄfuſionẽ tuã ⁊ i pfuſioneʒ 
ignominioſe matris tue: Oibꝰ. n. diebꝰ qͥ bu 
fili? ifai vixerit ſt᷑ terrã:nõ ſtabilieris tu neg 
regnũ tuũ.Itaq; iã nic mitte ⁊ adduc eũ ad 
me qz fili? moꝛtis eſt. Rñdẽs ãt iõathas ſau 
li pr̃i ſuo ait. Quare moꝛiet᷑. Quid fecit. Et 
arripuit faul lanceã vt pcuteret eum. Et itel 
lexit ionathas ꝙ diffinitu eſſet a patre ſuo:vt 
interficeret dauid. Surrexit ergo ionathas 
a menfa in ira furoꝛis.⁊ nô cõedit ĩ die klag 
ſcda pané. Cõtriſtatꝰ t. n. ſuꝑ dauid. eo ꝙ cô 
fudiſſet eũ pf fuus. Cũqʒ illuxiſſet mane . vit 
ionathas in agrũ iuxta placitũ dauid.⁊ pu/ 
er ꝑuulus cum eo. Et ait ad pueg ſuñ. lade 
⁊ affer mihi ſagittas q̃s ego iacio.Cũqʒ pw 
er cucurrifet iecit aliam ſagittã trans pueꝝ 
enit itaq; puer ad locum iaculi qð mifer 


rat ionathas.Et clamauit ionathas poft ter 


Sum pueri. ait. Ecce ibi elt ſagitt Poꝛꝛo 
vltra te. Clamauitq; iteg ionathas poft ter 
Sus pueri dicens.Seſtina velociter ne ſtete- 
ris.Collegit auté puer ionathe ſagittas ⁊ at 
tulit ad dñm ſuum.⁊ quid ageretur penituſ 
ignoꝛabat. Tm̃modo eim lonathas ⁊ dauid 
zem nouerant. cedit ergo ionathas arma 
fua puero: ⁊ virit ei. Aade ⁊ vefer i ciuitateʒ 
Cũq; abijſſet puer ſurrexit dauid de loco q 


vergebat ad auſtrũ. Et cadẽs pn? in terram 


adorauit tertio. Et oſculates i e alterutrũ:fle 


uerũt ꝑiter.dauid at ãpliꝰ. ixit ergo iona 


thas ad dauid. Gade in pace. Buet iw 
rauimus abo in noie dn: dicẽtes:dñs fit int SLC 
me ⁊ te ⁊ inter ſemẽ tuũ z femen meñ vígi 
ſẽpiternũ. Et ſurrexit dauid z abijt:ſed z io/ 

XXI. 
m 


nathas ingreſſus eft ciuitatẽ. 


inter me ⁊ te vſq; in lepiternũ. 2bſconditꝰ e / 1 
ergo dauldiagro. ⁊ venerũt kle. z ſedit rex | 


Enit aͤt dauid i nobe ad achimelech 
ſacerdotẽ. Et obſtupuit achimelech 


eo ꝙ veniſſet dauid ⁊ dixit ei. Qua 


tu ſolus.⁊ null’ eſt tecũ : Et ait dauid ad ac 


pimelech facerdoté. Rex pcepit mihi fmo? 
nem z oirit Nemo ſciat ré ppter quã mif? 
esa me:z cuiuſmodi pᷣcepta tibi dederi. Hi 


⁊ p ieris meis ↄdixi in illum ⁊ Ulum locus 


i 28.b Nuuc ergo ſiqͥd hes ad mani vel qͥnq; pdeſ 


da mihi aut aͤcqd inueneris. Et reſpõdẽſ fa 
cerdos ad dauid ait illi. Nõ eo laicos pãeſ 
ad manũ: ſed tiñ panẽ ſcũm. Si mũdi fút pu 
eri maxime a mulieribꝰ mãducent. Et rñdit 
panid ſacerdoti.⁊ dixit ei. Et quidẽ ſi de mu 
lieribus agi continuimꝰ nos ab beri Tnu? 
diuſtertius quãde egrediebamur. ⁊ fuerunt 


. 


vafa pueroꝝ fci. Poꝛꝛo via hec polluta eſt 


Path). 12. a fed z ipfa hodie ſctificabitur in vaſis. Sedit 


IPar. 2. g ergo ei ſacerdos ſcificatũ panem. Neq; eim 
Zn. G. a erat ibi panis nifi uñ pães ꝓpoſitiõis å fub 


leuati fuerant a facie dhirt ponerent panef 
calidt.Erat ãt ibi vir quidã de ſcruis faul in 
die illa intus í tabernaculo oti: ⁊ nome eiꝰ 


J. 22. b doech idumens potentiſſimus paſtoꝝ faul. 
C Mic paſcebat mulas ſaul. irit at dauid ad 


achimelech. Si habes hic ad manum haſtã 
aut gladium da mihi: q? gladium meum T 
arma mea non tuli mecus. Sermo. n. regis 


J. u. c vꝛgebat · Et dirit facerdos Ecce hic gladius 


goliath philiſtei quẽ percuſſiſti in valle tere 
binti:eſt inuolutus pallio p’ ephot. Si iſtũ 
vis tollere tolle. Neq;. n. hic eſt alius abſq; 
co. Et ait dauid. Non eft huic alter fimilis! 
Da mihi eñ. Surrexit itag dauid. ⁊ fugiti 
die illa a facie ſaul.⁊ véit ad achis rege geth 
Dixeruntq; ſerui achis cus vidiſſent dauid 


D Hunquidnon iſte eſt dauid rex terre. Nõne 
5.18. b·⁊ buic cantabant per choꝛos dicentes: percuſ 


z 


J. 29. b fit faul mille z dauid dece milia: Poſuit au 


Ecci.47 


a tem dauid ſermones iftos in coꝛde fuo ⁊ ex 


timuit valde a facic achis regis geth. Et mu 
tanit os ſuũ coram achis: 2 collabcbatur in 
ter manus eoꝝ ⁊ impingebat in oftia poꝛte: 
defluebantq; ſaliue eius in barbam. Et ait a/ 
chis ad ſeruos ſuos. Aidiſtis hominem in / 
fanus q̃re adduxiſtis eú ad me? An deſůt uo 
bis furioſi:qꝛ ĩtroduxiſtiſtũ vt fureret me på 
te? Dimittite illũ hic ne igrediat domũ meã. 

it g od iñ. ⁊fugitã fpelú- XXH 

cd odollã. ò cũ auduſẽt fłes eiꝰ ⁊ 
ois domꝰ přis eius:deſcẽderũt ad euʒ illuc. 
Ef cõuenerunt ad eñ očs qͥ erant in aguſtia 
ↄſtituti ⁊ oppꝛeſſi ere aliẽo t amaro animo. 
⁊ factus eſt eog pꝛicipes. Fuerũtq; cú eo h 
q driagenti viri Et pfec eft panid ide imaf 


phat q ẽ moab. Et dixit ad regẽ moab. 1s 
neat 020 pf meus ⁊ mî mea vobiſcuʒ:donec 
fciaz åd faciat mihi deus. Et reliqt eos ante 
faciẽ regis moab. Manſerũtq; apud eŭ cũ/ 
ctis diebꝰ aͤbus Dauid fuit in pſidio. Dixitq; 
gad pꝛopheta ad dauid. Mol man ere ĩ pꝛeſi 
dio. Pꝛoficiſcere ⁊ vade in terram iuda. Et 
pꝛofectus eft dauid ⁊ venit in ſaltum areth. 
Et audiuit faul p apparuiſſet dauid.⁊ viri 
erant cum co. Saul autem cum maneret in 
1 z eſſet in nemoꝛe quod eft ĩ rama: ha 
am manu tenens:cunctiq; ſerui enp erai 
ſtarent eum: ait ad ſeruos fuos qui afiifteb 
ei. Audite me nunc fili gemini. Nũquid oí 
bus vobis dabit filius iſai agros ⁊ vines 7 
vniuerſos vos faciet tribunos T centuries 
qm̃ coniuraſtis oës aduerſum me ⁊ non c 
mihi renunciet:maxime cum T filius meus 
fedus iunxerit cum filio ifai Non eſt qui vi 
cé meam doleat ex vobis nec qui annuncict 
mihi. eo ꝙ ſuſcitauerit filius meus ſeruũ me 
um aduerſũ me inſidiantẽ mihi vſqʒ hodie. 
‘Ridens aũt doech idumeus å aſuſtebat.⁊ 
erat pꝛimꝰ inter ſeruos ſaul:vidi inqͥt lium 
ilai in nobe apud achimelech filius achitob 
ſacerdotẽ. Qui ↄſuluit pꝛo eo dñz ⁊ cibaria 
vedit ei.Sʒ ⁊ gladiũ goliath philiſtei dedit 
illi. milit ergo rex ad accerſiẽdũ achimelech 
ſacerdotẽ filiũ achitob:⁊ oẽm domuʒ patris 
eius ſacerdotũ qͥ erant in nobe. Qui vniuer 
f venerunt ad regẽ. Et ait faul ad achielech. 
Audi fili achitob. Qui rũdit. Pꝛeſto fű dñe 
Dixitq; ad eú faul Qt coniuraſtis aduerſũ 
me tu zhili iſai ⁊ dediſti ei panes ⁊ gladiũ. 
⁊ ↄſuluiſti pꝛo eo dñm vt ↄſurgeret aduerſũ 
me inſidiatoꝛ vſq; hodie pmanẽs: Rñdẽſqʒ 
achimelech regiait. Et quis in oibus ſeruis 
tuis ſicut dd. fidelis ⁊ gener regis. 2 pgeng 
ad ĩperiũ tuũ.⁊ gloꝛioſus in oomo tua: Nũ 
hodie cepi pꝛo co cõſulere dñm ! Abſit hoc a 
me. Ne ſuſpicet rex aduerſũ fuus ſuum rem 
huinſcemodi in vninerſa oomo pris mei nõ 
n. ſciuit fu? tu? åcó ſuper hoc negocio: vel 
modicu vel grãde. Bixitq; rex mozte moꝛie 
ris achimelech:tu t ois domus pris tui. Et 
ait rex emiſſarijs q circũſtabant ej Konner 
timini ⁊ interficite ſacerdotes oñ. Naʒ maz 
nus cog cũ danid eſt:ſcientes q fugiſlet. ⁊ ñ 
indicauerunt mibi. Noluerunt ãt fui regis 
extendere man? ſuas ĩ facerdotes dñi. Et ait 
rex ad doech. Cõuertere tu. ⁊ trrue i ſacerdo 
tes dñi.Cõuerſuſqʒ doech idu meꝰ: irruit in 
ſacerdotes.⁊ trucidauit in die illa octogin / 
taqͥnqʒ viros veſtitos ephoth lieo. Nobe ãt 
ciuitatẽ ſacerdotum ꝑcuſſit in oꝛe gladij. vi 


6.2 1. b. 


a 
a 


x v 

Geñ.3 7. c 
5.3. c. 
8.21. c. 


8.14· g. 


Xegum i 


ros ⁊ mulieres ⁊ parnulos ⁊ lactãtes. bouẽ cnnit ergo vterq; fed? cors dnño.Maſitq; 3 e T 


Vn? filiꝰ achimelech fili achitob cui nome Aſcẽderũt autẽ ʒiphei ad faul iu gabaa di 

erat abiathar fugit ad dauid ⁊ qnũciauit ei centes. Nõne ecce dauid latitat apud nos ĩ 
P occidiſſet fanl ſacerdotes domini. Et ait locis tutiſſimis ſilue in colle achille:qͥ eſt ad 
dauid ad abiathar.Sciebam.n.in die dla dextrã deſertiꝭ Nc ergo ficut ðſiderauit ala 
cum ibi efet doech idumeꝰ: ꝓculdubio an/ tua vt deſcẽderes:deſcẽde.nr̃uʒ at erit vt tra 
nunciaret ſauli.Ego fum reus oinn aiarum dam? cũ iman? regis.dixitqʒ ſaul. Bñdicti 
patris tui. Mane mech ne timeas. Si quts vos a dio. qꝛ doluiſtis vicẽ meí. Abite ergo 
queſierit siam meã:⁊ queret aiam tuã mec oꝛo : diligentiꝰ pparate z curioſiꝰagite:⁊ ↄſi 
G Œ ſeruaberis. „XXIII deratelocú:vbifit pes eiꝰ: vel qͥs viderit eñ 
Zanũciauerũt dauid dicẽtes. Ecce ibi vbi dixiſtis. Recogitat enim de me ꝙ cal 
pPhiliſtijm oppugnãt ceilã. ⁊ dirripi lide inſidier ei. Conſiderate z videte omnia 
unt area. Cõſuluit ergo dauid oñs dicẽſ. NM latibula eins in quibus abſconditur:⁊ reuer 
uadã ⁊ percutiã philiſteos iftos: Et ait oñs timini ad me ad rẽ certam: vt vadã vobiſcii 
ad dauid. Aade ⁊ percuties philiſtcos.⁊ ſal ꝙ ſi etiã in terram ſe obſtruxerit:ꝑſcrutaboꝛ 
tabis ceilam. Et dixerit yiri qui erat cũ da eum in cunctis milibus inda. At illi ſurgẽ/ 
uid ad cu. Ecce nos Din iudea ↄſiſtentes tie tes abierunt in ziph ante faul. anid auté 
mus to magis ſi ierim? i ceilg aduerſ ag ꝛ viri eius erant in deſerto maon in campe 

mia philiſtinoꝑ: urſũ ergo dauid ↄſuluit ſtribus ad dertram ieſimuth. Juit ergo ſaul 
dum Qui rndes ait ei. Surge ⁊ vadeiceld 2 foci eius ad queren dum eum. Et nuncia 
go. n. tradã philiſteoſ i mau tua. Abijt ergo tú eſt dauid.ſtatimqʒ deſcendit ad petraʒ: ⁊ 
dauid ⁊ viri eiꝰ i ceilã:⁊ pugnauit aduerſuzʒ verſabat᷑ in deſerto maon Qð cũ audiſſet fa 
philiſteos. Et abegit iumenta cop: ⁊ ꝑcuſſit ul perſecutꝰ ẽ dauid ĩ deſerto maon.Et ibat 
eos plaga magna. ⁊ ſaluauit dauid hitatorfs fa ul: ⁊ viri eius ad lat? mõtis ex ꝑte vna da- 
ceile. Poꝛro co the d fugiebat abiathar fili? nid at ⁊ viriei erat in latere mõtis ex parte 
abimelech ad dauid í ceilã: ephot ſecũ hñs altera. Poꝛro dauid deſpabat fe poſſe eua 
deſcẽderat. Nũciatũ é at fauli o veniſſet da dere a facie faul. Jtag faul ⁊ viri eius i mo 

uid i ceald.zatt ſaul.Tradidit eũ dñs ĩ man? duʒ coꝛone cingebãt dauid z viros ei? vt ca 
meas ocluſuſqʒ ẽ itrogreſſuſ vꝛbẽ i q̃ porte z pent eũ.Et nũcius venit ad fanl dicẽs. Feſti 

fere fút. Et pᷣcepit faul oi pplo vt ad pugnã d nar veni.qm̃ infuderũt fe philiſtijm fup ter 
ſcẽgeret ĩ ccild:⁊ obfidcret dauid ⁊ viros eiꝰ ra. Reuerſꝰ é ergo ſaul deſiſtẽs ꝑſeqͥ dauid 
Qs cũ dauid reſcinet:qꝛ paret ei ſaul clam ⁊ prexit ĩ occurſũ philiſtinoꝑ. Propter hoc 
malũ:dixit ad abiathar ſacerdotẽ. Applica vyocauerunt locum illum petram diuidentẽ. 


J. zo. b ephot. Et ait dauid. Dieve’ iſrraudiuit fa- cẽdit ergo dauid idez XXIIII. 
må feru?’ tu? p difpõat faul vcire in ceilã: vt hitauit in locis tutiſſimis engaddi. 
euertat vꝛbẽ pp me. Si tradẽt me viri ceile üg reuerſus effet fanl : potó pfe 


i manꝰ eiꝰ:⁊ fi deſcẽdet ſaul ficut andinit fu? cutus ẽ philiſteos:nũciaucrunt ei dicentes 
tu’ dũe oc? ir ĩdica Puo tuo. Et ait vñſ. Be Ecce danid i defto ẽ engaddi.Aſſumẽs ergo 
ſcẽdet. Dixitqʒ rurſũ dauid. St tradẽt mie vi faul tria milia electoꝝ viroꝝ cx omni Iſrael: 
ri ceile:⁊ viros å fút mecũ ĩ man? ſaul Et di Prexit ad inueſtigandũ danid ⁊ viros eiꝰ eti 
xit ois. Tradẽt. Surrexit ergo dauid zviri am ſi up abꝛuptiſſimas petras:qͥ folis ibicibꝰ 
cV q ſexceti: c egreſli de ceila huc atq; illuc peruie ſunt.Et venit ad caulas ouinʒ que fe 
vagabant᷑ icerti. Nüciatuqʒ é aul ꝙ fugis offerebant vianti eratq; ibi ſpelunca quam 
dd de ceila. quãobꝛẽ diſſimłauit cxif. Moꝛa ingreſtus eft faul yt purgaret vẽtrẽ. P oꝛro 
bat᷑ at oi ðßto i locis firmiſſimis:maſitq; in dauid 2 viri eius i interiore pte ſpelũᷣce late 
mõte ſolitudiſʒiph i mõte opaco Qucrebat bant. Et dixerũt fervi dauid ad en. Ecce dies 
eú tñ faul ↄct diebꝰ:⁊ ñ tradidit eñ dſis ĩ ma de q̃ locutꝰ eſt dñs ad te. ego tradam tibi ini 
nꝰ cP., Et vidit dõ p egreſſus ect ſaul vt re micũ tuũ.vt facias ei ficut placuerit ĩ oculis 
ret aiaʒ ciꝰ. Poꝛꝛo dauid erat ĩ deferto ziph tuis. Surrexit ergo dauid:⁊ pcidit oꝛã chla 
ĩ ſilua. Et ſurrexit ionathas fil? fanle z abijt midis ſaul ſilenter. Poſſ bec percuſlit coꝛ 
ad dauid i ſiluã: ⁊ ↄfoꝛtauit manꝰ eiꝰ ĩ deo: ſuum dauid:eo ꝙ abſcidiſſet oꝛam clamidis 
diritqʒ ei. Ne timeas.neq; n. ueniet te ma- faul. Dixitq; ad viros ſuos. Pꝛopitius fit 
n’ fanl pfis mei. ⁊ tu regnabis f iſrł ⁊ cego mibi dñs ne faciã hanc rẽ dño mco xo dñt: 
ero tibi ſcds. Sed ⁊ faul př me? fcit b, Per vt mitt manum meaz in cũ. quia xs dni c. 
3 m 2 


2 


q; ⁊ aſinũ.⁊ ouẽ in oze gladij.Euadẽs auteʒ nidi ſtlua.iõathas dt reuerſus é i domũ ſuß 


8 


J. eo. 


2. Re. 3. 


p 
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A 
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Aiuit dñs:qꝛ niſi dominꝰ percuſſerit eñ: aut 
ies eius venerit vt moꝛiaturtaut deſcẽdẽs 
in pꝛelium pierit: pꝛopitius mibi ſit dñs vt 
nó mittã manuz mea in chꝛiſtuz domini. Et 
cConfregit dauid viros uos ſermonibus iſtis 
xn permiſit eos vt ↄſurgerent i fanl Poꝛ⸗ 
ro faul exurgẽs de ſpelunca pgebat cepto iti 
nere. Surrexit aut dauid poft eum c egreſſꝰ 
de ſpelunca clamauit poft tergus fanl dicẽs. 
De mi rex. Et reſpexit fanl poft fe. z incli? 
nans fe dauid pꝛonus in terrã adoꝛauit. Di 
xitqʒ ad faul. Quare audis yerba hoĩum lo7 


C quentiñoauid querit malý aduerſũ te: Ecce 


podie viderũt oculi tui qõ tradiderit te dus 
in manu mea in ſpelunca. ⁊ cogitan ot occt 
derem te:ſed peꝑcit tibi oculus meus. Dixi 


d. eo. enis non extendã manũ mea in dñm meũ:qꝛ 


xpe oñ eſt. Qui potius pf mi vide ⁊ cogno 
fee oꝛã clampdis tue in manu mea: quo cun? 
bciderem ſümitatẽ clampdie tue:nolui exte 
dere manũ meas in te. Aiaduerte ⁊ vide qmi 
non eſt ĩ manu mea malũ nech iniqtas:neq; 
peceaui in te. Tu ãt inſidiaris aie mee: vt au 
feras ea. Judicct oñs inter me ate T vlciſca 
tur me důs ex te:inanus aũt mea non ſit ĩ te 
ficut z in ꝓuerbio antiquo dt. Ab ipijs egre 
dietur ĩpietas. Manus ergo mea non ſit ĩ te 
Quẽ ꝑfequeris rex iſrael: qué perſequeris: 
Canẽ moꝛtuum perſequeris et pulicẽ vnú · 


D Sit dũs index z iudicet inter me ⁊ te ⁊ vide 


at z indicet cãꝭ meá z eruat me d manu tua. 
Cum át cöpleſſet dauid loquens ſermones 
huiuſcemodi ad faul dixit faul Nũquid vox 
bec tua eft fili mi dauid : Et leuauit faul voce 
fuam z fleuit:dixitq; ad dauid. Juſtioꝛ tu es 

ego. Tu enim tribuiſti mihi bons. ego at 
reddidi tibi mala. Et tu indicaſti podie q fe 
ceris mihi bona quõ tradiderit me dñs ĩ ma 
nu tua. ⁊ non occideris me. Quis. n. cũ inue 


nerit inimicũ ſuũ dimittet eũ í via bõa? üs 
reddat tibi viciſſitudinẽ panc pꝛo eo qð ho 
die oꝑatus es in me. Et nunc qꝛ ſcio q certiſ 
fime regnaturꝰ fis ⁊ hiturus in manu tua re 
guum irt iura mihi in dño ne deleas femen 
meñ pot me nep aukeras nomen mentit de 
pomo pr̃is mei. Et iurauit dauid fauli Abijt 
ergo faul in domũ ſuã.⁊ dauid ⁊ viri eiꝰ aſcẽ 
derunt ad tutioꝛa loca. V. 

Oꝛtuus eft at ſamuel.⁊ ↄgregatꝰ eſt 

vntuerſus iſrł.⁊ planxerunt cum ni 

mis.⁊ ſepelierunt eũ in domo ſua in 
ramatha. Conſurgenſq; dauid deſcendit in 
deſertũ pharã.Erat dt vir qͥſpiã in ſolitudi / 
ne maon ⁊ poſſeſſio eius in carmelo. ⁊ hõ il 
le magnus nimis:erantq; ei oues tria milia 


q mille capꝛe. Et accidit vt tonderetur gree 
eius in carmelo. Nomen at viri ül? erat na 
bal z nomen vxoꝛis eius abigail Erat mu 
lier illa pꝛudentiſſima T fpeciofa Poꝛro vir 
eius durus ⁊ peſſimus ⁊ malicioſus. Erat dt 
de genere caleph. Cũ dt audiſſet dauid in de 
ſerto.ꝙ tonderet nabal gregeʒ ſuuz:miſit de 
cem iuuenes ⁊ dixit eis. Aſcendite in carme 
lum. ⁊ venietis ad nabal ⁊ ſalutabitis eus ex 
noie meo pacifice.⁊ ftc dicetis. Sit fratribus 
mes ⁊ tibi pax ⁊ domui tue pax. T oĩbus q 
cũq; bés ft pax. Audiui ꝙ tonderent paſto 
res tui greges tuos qͥ erant nobiſcũ in defer? 
to. Nuq; eis moleſti fuimus nec aliqñ defuit 
qͥcqᷓ; eis de grege oĩ tꝑe quo fuerũt nobiſcũ 


in carmelo. Interroga pucros tuos.⁊ indica 


bunt tibi. Hunc ergo inueniãt pueri tui gra 8. 2I. p 


tiam in oculis tuis. In die. n. bona venimus. 
ad te. Quodcuq; inuenerit m an? tua da fer? 
uis tuis z filio tuo dauid. Cũq; veniſſẽt pue 
ri dauid:locuti ſunt ad nabal oia verba hec 
ex noĩe dauid.⁊ ſiluerunt. Rñdens aút na 
bal pueris dauid ait. Quis eſt dauid.⁊ quis 
eſt filiꝰ iſai:Hodie increuerũt fui qͥ fugiunt 
dños ſuos. Tollam ergo panes meos T aq̃s 
meas ⁊ carnes pecoꝛũ å occidi tonſoꝛibꝰ me 
is. ⁊ vabo viris quos nefcio vnde fint: Re / 
gref funt itag pueri dauid p viam ſuam. ⁊ 
reuerſi venerunt ⁊ annunciauerũt ei oia ver 
ba q dixerat nabal. Tũc ait dauid pueris ſu/ 
is. Accingatur vn? quiſq; gladio ſuo. Et acei 
ti ſunt ſinguli gladijs ſuis. Accinctuſq; eſt ⁊ 
dauid enfe ſuo. ⁊ ſecuti funt dauid quaſi qua 
dringenti viri. Poꝛro ducenti remãſerũt ad 
ſarcinas. Abigail aút vxoꝛi nabal nnnciauit 
vnus de pueris ſuis dicens. Ecce dauid miſit 
nuncios de deſerto: vt benedicerent dño no 
ſtro. ⁊ auerſatus cft eos. Poĩes iſti ſatis bo 
ni fucrunt nobis ⁊ non moleſti. nec qͤcq; ali⸗ 
qñ perijt oĩ tꝑe quo fuimus ↄuerſati că eis ĩ 
deſerto. Pꝛo muro erant nobis tã in nocte 
q; in die oibus diebus qbus pauimus apud 
eos greges Quãobꝛem cõſidera ⁊ recogita 
åd facias:qm̃ completa eſt malitia aduerſũ 
virũ tuum ⁊ aduerſuʒ domũ tuam T ipſe ẽ fi 
lius belial ita vt nemo poffit ei loqui.Feſtia/ 
uit igitur abigail ⁊ tulit ducẽtos panes ⁊ du 
os vtres vini ⁊ quinq; arietes coctos ⁊ qͥnq; 
fata polente.⁊ cẽtũ ligaturas vue panez du 
centas maſſas caricaꝝ ⁊ poſuit ſuper aſinos 
dixitq; pueris ſuis. Pꝛecedite me ⁊᷑ ecce ego 


poft tergň fequar vos. Atto dt fuo nabatno 
indicanit-Lú ergo aſcendiſſet aſinum ⁊ dſcẽ 
deret ad radicé montis dauid ⁊ viri eius dc 


ſceudebant in occurſum eius. Quibus ⁊ ila 


J. 33. b. 
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Regum i 


oceurrit. Et ait dauid. Nere fruſtra.ſeruaui 
omnia que huius erant in deſerto ⁊ non pe⸗ 

rijt qcqᷓ de cůctis å ad euʒ ꝑtinebãt:⁊ reddi 

dit mihi malú pꝛo bono. ec faciet oñs ini 

micis dauid.⁊ h; addat:ſi reliq̃ro de oibus å 

ad ipm ꝑtinent vſq; ad mane mingentez ad 

parietẽ. Cu aũt vidiſſet abigail dauid feſtina 

uit t deſcendit de aſino ⁊ ꝓcidit coꝛã dauid 

ſuꝑ faciẽ ſuã ⁊ adoꝛauit ſup fraz. cecidit ad 

pedes eiꝰ:⁊ dixit. In me ſit dñe mi bec iniqͥ 

tas. Loq̃tur obſecro ãcilla tua ĩ auribꝰ tuis. 

⁊ audi verba famule tue. Ne ponat oꝛo dus 
me’ rex co: ſuũ fup viz iſtũ iniquũ nabal:qm̃ 
nomẽ ſuũ ſtultꝰ eft zé ſtulticia cũ eo. Ego 

t ãcilla tua nő vidi pueros tuos viie mi qs 
miſiſti. Nunc ergo dne mi viuit dis ⁊ vinit 

aia tua qͥ ꝓhibuit te ne veniresi ſanguinẽ:⁊2 
ſaluauit manum tua tibi. Et nũc fist ſicut na 
bal inimici tui :⁊ å q̃rũt dño meo mal. Qua 
pp ſuſcipe bñdictionẽ hãc quã attulit ancil» 
la tua tibi dño meo. ⁊ da pueris qͥ ſequñtur 
te dm mei. Aufer iniqͤtatẽ famule tue. Fa- 
ciens.n.ſaciet oñs tibi dño meo domũ fidelẽ 
qꝛ flia dñi dñe mi tu pᷣliaris alitis ergo 

nõ ſueniat᷑ in te oib? diebꝰ vite tue. Si n. ſur 
rexerit aliqũ hõ ꝑſeqns te vel q̃rẽs aĩaʒ tuã: 
erit aia dñi mei cuſtodita q̃ſi in faſciculo vi 

uẽtiũ apud dñm deũ tu. Poꝛro inimicoꝛũ 
tuoꝝ aia rotabit᷑:q̃ſi in ĩpetu z circulo fũde. 
Cuz ergo fecerit tibi dñs dño meo oia hec q̃ 
locut? ẽ bona de te. ⁊ ↄſtituerit te duceʒ fup 
iſrl. nõ enit tibi hoc in ſingultũ z in ſcrupulũ 
coꝛdis dño meo œ effuderis ſangninẽ inno 
xiũ: aut ipfe te vltus fueris . Et cuʒ bñfecerit 
dís dño meo:recoꝛdaberis ancille tue. ⁊ tu 
bñfacies ei. Et ait dauid ad abigail. Bñdi/ 
ctus dñs deꝰ iſrł å mifit te hodie in occurſuʒ 
meũ:⁊ bñdictũ eloqͥuʒ tuũ.⁊ bñdicta tu áp; 
hibuiſti me hodie ne irem ad ſanguinc:a yl 
ciſcerer me manu mes. Alioqͥn vinit dñs de? 
tå ꝓhibuit me ne malũ faceré tibi:niſi ci 
to veniſſes i occurſũ mihi ñ remaſiſſet nabal 

vſq; ad lucẽ matutinã migens ad parietem. 
Suſcepit ergo dauid de mau eiꝰoia qᷓ attule 
rat ci: dixitq; ei. ade pacifice ĩ domũ tuas.. 
Ecce audiui vocẽ tuã ⁊ honoꝛaui faciẽ tuaʒ. 
Aenit at abigail ad nabal. Et ecce erat ei cõ 
uiuiũ in domo eiꝰ q̃ſi ↄuiuiũ regis z coz na, 
bal iocũdũ.Erat.n.ebꝛiꝰ nimis, z nó indicas 
uit ei vᷣbů puſillũ aut grãde vſq; mac. ilu, 
culo åt cú digeſſiſſetyinũ nabal indicanit ei 
vxoꝛ ſua bba hec. Et emoꝛtuũ & coret? intrin 
ſecꝰ: ⁊ fact? é qfi lapis.Ciiq; ꝑtrãſiſſent decẽ 
dies:ꝑcuſſit oñs nabal.⁊ mortu? t. Að cum 


audiſſet dauid moꝛtuu nabal ait. ndictus 


dñs q indicit cim oppꝛobꝛij mei de man 
nabal.⁊ ſ̃uũ fuum cuſtodiuit a malo. ⁊ mali 
tiam nabal reddidit oñs in caput eiꝰ. Miſit 
ct go dauid ⁊ locutꝰ é ad abigail vt ſumeret 
eå ſibi in vxoꝛẽ. Et venerunt pueri dauid ad 
abigail in carmelũ ⁊ locuti ſũt ad ea dicẽtes 
auid mifit nos ad te vt accipiat te ſibi in 
vxoꝛẽ. Que ↄſurgens adoꝛauit ꝓna in traz: 
T ait. Ecce famula tua fit in ancillaʒ vt lauet 
pedes f̃uoꝛũ dñi mei. Et feſtinauit z ſurrexit 
abigail z aſcẽdit fup aſinũ:⁊ qͥnq; puelle iez 
runt cũ ea pediffequeje. Et ſecuta é nũcios 
dauid.⁊ facta é illi vxoꝛ.Sʒ z achinoc᷑ acce- 
pit dauid de ieʒrahel ⁊ fuit vtraq; vro? eius. 
Saul ãt vedit michol filid ſuã vxoꝛez dauid 
falti filio lais:qͥ erat de gallim. XXVI. 
venerunt ziphei ad ſaul in gabaa 
dicentes. Ecce dauid abſconditꝰ eſt 
in colle achille å et ex aduerſo foli 
tudinis.Et ſurrexit ſaul.⁊ deſcendit in vefer 
tum ciph.⁊ cũ eo tria milia viroꝝ de electis 
iſrl yt q̃reret dauid in deſerto ciph. Et caſtra 
metatus eſt ſaul ĩ gabaa achille:qͥ erat ex ad 
uerſo ſolitudinis in via. anid añt babita 
bat in deſerto. Aidẽs át q veniſſet faul poft 
fe in deſertñ:miſit exploꝛatoꝛes ⁊ didicit pil 
luc veniſſet certiſſime. Et ſurrexit dauid cl ⁊ 
venit ad loch vbi erat fanl. Lúűg vidiſſet lo- 
cum in quo doꝛmiebat ſaul:⁊ abner filiꝰ ner 
pꝛinceps militie eius z ſaulem doꝛmientem 
in tentoꝛio:⁊ reliquum vulgus per circuitũ 
eius. ait dauid ad achimelech etheum ⁊ abi 
fai filium ſaruie fratrem ioab:dicens. Quis 
deſcendet meu ad ſaul in caftra? Birita 
abiſai. Ego deſcendam tecum. Henerunt er 
go dauid ⁊ abiſai ad pplin nocte:⁊ inuene z 
runt faul iacentem ⁊ doꝛmientem in tento- 
rio. ⁊ haftam fixaʒ in terra ad caput eius: ab 
ner autez ⁊ pplin doꝛmientes in circuitu ei? 


Diritq; abifaiad dauid. Concluſit denimi 


cum tuũ hodie in manus tuas -Hâc ergo po 
fodiã eũ lancea in t᷑ra ſeł ⁊ ſcdo op? non erit 


Et virit dauid ad abiſai. Ne interficias enz. 
luis. n. extẽꝗet manũ ſuaʒ in rfm dũt:⁊ in 


duo gens erit Et dixit dauid. Aiuit dñs:qꝛ ni . I. b. 


fi dũs ꝑcuſſerit en: aut dies ei? venerit vt mo 
riatur:aut in pᷣliũ deſcendens pierit: propi- 
tius mibi ſit dñs ne extendi manu meam in 
xßpᷣm dñi. Nunc igit᷑ tolle haſtã q̃ ẽ ad caput 


ctus ⁊ cyphũ aq̃ ⁊ abeamus. Tulit igitdauid 


haſtã ⁊ cyphũ aq qͥ erat ad caput eiꝰ ⁊ abie- 

runt. Et nõ erat qͥſq; å videret ⁊ intelligeret 

⁊᷑ euigilaret:ſed onmes doꝛmiebant: quia fo 

poroomini irruerat fuper eos. Lung tra nz 

ſiſlet dauid ex aduerſo ⁊ ſtetiſſet inètice mó 
m 3 


ris de longer efet grande 
cos clamãuit danid ad pplm:⁊ ad abner f 
uz r one rũdebis abner Et in 
dens abner ait. Quis es tu qͥ clamas z inge 
tas regẽ : Et ait dauid ad abner. Nunqͥd no 

in itri: At ergo 

i Ingreſſus € eni 
rficeret regẽ dũm tuuz: 
feciſti. linit oñs: qm 

eſtis vos:qꝛ nő cuſtodiſtis dm vr 

xbm dñi· Nůc ergo vide ybi ſit haſta regis . ⁊ 


ttus ner:dicens. N 


vir tu es! Et ås aliꝰ flis tui 

nó cuſtodiſti dũm tuũ rege: 
vnus de turba vt ite 
Hö eſt bonũ hoc qd 
tý moꝛt 


interualluz inter 


vbi ſit cyphus aque qui erat ad caput eius: 


Cognouit autem faul vocen 


Nũquid vox hec tua fi 
uid. Aox mea dñe mii 


dauid ⁊ dixit · 
li mi dauid? Et ait da 
1 ex. Et ait. 
8. 10 · d cãʒ dñs me pfeġtur fuus ſuũ: Quid feci aut 


Quam ob 


qè ẽ malũ in manu mea: Nc ergo audi oꝛo 


pie mi rex vᷣba hui tui. 


Si dñs incitat te ad- 


nerſũ me odoꝛet᷑ ſacrificiũ. Si aŭt filij hoium 


maledicti ſunt inꝰ 


odie vt non bité in hereditate dnñi: 
Et nunc non effundat 


vade hui dijs alienis. 


ſpectu oñ å eiecerunt me 


dicẽtes 


fanguis me’ in terra coꝛã dũo. qꝛ egreſſus E 


rex lirl vt árat puliceʒ vnũ:ſicut pfeg 
dixĩ mõtibꝰ Et ait ſaul. Peccaul. 

tibi male faci 
aia mea in oculis tus 


re ſili mi dd. Neguaq;; n · vltra 
am eo q pcioſa fuerit 


tur per 
Reuerte⸗ 


hodie.Apparet. n. ꝙ ſtulte egeri.⁊ ignoꝛaue 


rim multa nimis. Et rũdens dauid alt. E. 
s:tranfcat vnus de pueris regis ⁊ 
Dis aút retribuet vnicuiq; pm iu 


haſta regi 
tollat caʒ. 
ſticiã ſuã ⁊ fidẽ. Tradidit.n. te 
manũ mea: ⁊ nolui exteudere 
rým dñi. Et ſicut magnificata 


Ecce 


oñs bodie in 
manũ mea in 
eſt aia tua ho 


die i ocuł meis. ſic magnificet aia mes i ocul 


dñl · ⁊ liberet me d oĩ angu 
ad dauid. Benedictus tu 


ftia. Ait ergo faul 
fili mi dauſd. Et i 


dem faciens facies: ⁊ potents poteris · Abit 


autem dauid in viam ſuam:⁊ faul reuerſus ẽ 
X 


in locum ſuum. 


j T ait dauid in coꝛde ſuo. Aliqũ inci 
dam vna die in manus 
meliꝰ ẽ vt fugiã:⁊ ſaluer in tra philiſtinoꝛus 


VII. 


ſaul.Monne 


vt deſperet faul ceſſetq; me q̃rere in cũctis 


nib’ ürael. Fugiam ergo manus eius. Et fur 


rerit dauid ⁊ abijt ipfe ⁊ ſexcenti viri cum co 
ad achis filium maoch regem geth. Et habi 


tauit dauid cum achis in g 
t due vxoꝛes e 


eius: ⁊ domus eius 


meli. Et nunciatum eft faul 


veni gratiam in 


eth. ipfe ⁊ viri 


enim maͤet ſeruꝰ tu? ĩ citate regis tec De 
dit itag ei achis ĩ die illa ſicelech. Pꝛopter 
quã cam facta eſt | 
diẽ hanc: Fuit ãt 
dauid in regiõe philiſtinoꝝ tuo: menium 
Et aſcẽdit dauid ⁊ viri eius : 
das de geſuri ⁊ de gezre ⁊ de amalechitis: 
Mi enim pagi habitabant in terra antiqͥtus 
euntibus ſur vſq; ad terram egypti. 
tiebat dauid očim terrã illoꝝ: nec reliquebat 
viuentem virum T mulierez:tollenſq; oues 
q boues ⁊ alinos t camelos T veſtes reuer/ 
tebatur t veniebat ad achis. Oicebat autes - 
ei achis. In quem irruiſti hodie: 
dauid. Cõtra meridiẽ iude ⁊5 meridies hie 
ramel ⁊ 5 meridiem ceni.Airũ ⁊ mulierem 
nó viuicabat dauid: nec adducebat in geth 
dicẽs:ne forte loqntur aduerſum nos. 
fecit dauid. Et hoc erat decretum illi oibus 
diebus qnibꝰ 
Credidit ergo achis dauid:dicẽſ. Mlta ma 
la opat’? eſt 5 ppm ſuñ iht. ihi 


ad belz iſrael. Oixitq; achis ad dd. Scic 
nunc ſcito: qm mecu egredieris in caſtris tu 


7 f s eius:acbhi 
Zo. noem iezrahelites 7 abigail vxoꝛ nabal car 
q fugiſſet da 
nid in geth. 7 non addidit vltra querere 
cum. Dixit autem dauid ad achis. Si in⸗ 
oculis tuis:detur 


in yns vꝛbiũ regionis huius vt pitez ibi. Cur 


mihi locꝰ 


iuda vſq; in 


ſicelech regů 
jeg qͥbus hitauit 


numer? dieg 
z agebant pꝛe/ 


Et ꝑcu 


Rüdebat 


2 


pec 


hitauit in regiõe philiſtinoꝛuʒ 


Erit igitur mihi e 
ſeruꝰ ſempiternꝰ. XXVIII. 1 
Actũ eſt ãt ĩ diebꝰ ill: cõgregauerũt 
philiſtijm agmina fua:vt Pparentur 


2 viri tui. Bixitqʒ dauid ad achiſ. Nũc ſcies 
que facturus eſt ſeruus tunſ. Et ait achis ad 
dauid. Et ego cuſtodem capitis mei ponam 
te cunctis diebus. Samuel autem moztuus 5.25.8. 
eft plãxitqʒ e ois ifrl. ⁊ ſepelierũt eń ĩ rama 
tha vꝛbe ſua. Et abſtulit aul magos T arioz: 
los de terra ⁊ interfecit eos qui phitones hẽ 
bt ĩ ventre. Congregatiq; ſunt philiſtijim ⁊ 
venerunt t caſtrametati ſunt in ſunam. £r 
gregauit autem ſaul vniuerſum iſrael €> 
yenit in gelboe . Et vidit ſaul caſtra philiſtijʒ 
2 timuit ⁊ expauit co? eius nimis. Lonin- 
luitq; dominum ? non reſpondit ei neq; per 5.14 · . 
ſomnia:neq; per ſacerdotes: neq; per pꝛo/ È 
ppetas. Bixita faul feruis fuis. Querite Act. 16. c 
mihi mulicrem habentem phitonem Tyas 
dam ad cam z feifeitabo: per liam. Et di⸗ 
xerunt ſerui eius ad eum. Eſt mulier phito⸗ 
nem habens in endor Mutauit ergo habi⸗ 
tů ſuũ:veſtituſq; eſt alijs veſtimentis ⁊ abijt a 
ipſe ⁊ duo yiri cú eo: veneruͤtqʒ ad mulieres 
nocte. t ait illi. Diuina mihi phitone: 2 
ſuſcita mihi quem dixero tibi. Et ait mulier 
ad eum. Ecce tu noſti quãta fecerit ſaul ⁊ q 
mó eraſerit magos t arioloſde tra. Ar ergd 
iſidiaris anime mee vt occidar: Et iurauit ei 
ſaul in dño dicens. QAiuit dñs:qꝛ nõ cuc iet ti 


bi quicq́; mali ꝑꝑ hac re: Dixitq; ei mulier 


Kegum i , 


Quem ſuſcitabo tibi: Qui ait. Samuelez 
mihi ſuſcita. Cũ åt vidiſſet mulier ſamuelcz 
exclamauit voce magna:⁊ dixit ad faul f 
impoſuiſti mihi. Tu cs.n. ſaul. Bixita ei rex 
noli timere. Quid vidiſti? Et ait mulier ad 
faul ceos vidi aſcẽdetes de terra. iritas 
ei. Qualis ẽ foꝛma eius: Que ait. lir fenex 
aſcẽdit ⁊ ipfe aictꝰ eft pallio. Et itellexit faul 
ꝙ ſamuel eſſet.⁊ ĩclinauit fe fuper faciẽ ſuã i 


Terra.⁊ adoꝛauit.Sixit autẽ ſamuel ad fanl 


uare inqͥetaſti me vt ſuſcitarer: Et ait fanl 
Coartoꝛ nimis.Si quidẽ phil iſtijm pugnãt 
aduerſũ me.z deus receta me. ⁊ exaudire 
me noluit:nʒ in mãu ꝓphaꝝ ncq; ꝑ fomnia 

ocan ergo te: vt oñderes mihi åd faciaʒ 
Et ait ſamuel. Quid interrogas me cũ dñs 
receſſerit a te ⁊ trãſierit ad emulũ tuũ: Faciet 


5.18. f eim tibi oñs ſicut locutꝰ é in mãu mea: ⁊ fci 


det regnũ tun de manu tua z dabit illud p? 
ximo tuo dauid:qꝛ nõ obediſti voci oñ neg 
feciſtt iramifuroꝛis ei? in amalech. Idcirco 
Qò pateris fecit tibi dñs bodie. z dàbit dus 
t iſrael tecũ i man philiſtijm. Cras áttu ⁊ fi 
li tui mech eritis:ſʒ ⁊ caftra iſrael tradet dñſ 
in man’ philiſtijm. Statiq; ſaul cecidit poꝛ 
rect’ in terrã. Extimuerat. n. vba ſamuelis.⁊ 
robur nõ crat in eo:qꝛ non cõederat panem 
tota oie ulla. Ingreſſa eſt itag mulier illa ad 
aul. Conturbatus. n. erat valde. Dixitqʒ ad 
eñ. Ecce obediuit ancilla tua voci tue:⁊ po 
ſui aĩam meã i mau mea. ⁊ audiui ſermones 
tuos:quos locutus es ad me. Muc igitur au 


i. 8. a di ⁊ tu vocẽ ancille tue.⁊ ponã coꝛam te bu 


1 


cellã panis vt cõedens ↄualeſcas ⁊ poſſis it 
-agere Qui renuit ⁊ ait. Nõ comedã. C oege 
rũt jt eũ ferui ſui ⁊ mulier.⁊ tandem audita 
voce cog ſurrexit de terra. ⁊ ſedit fup lectuz. 
Mulier gutes illa habebat vitulum paſcua- 
lem in oomo z feſtinauit ⁊ occidit eum. Tol 
lenſq; farinam miſcuit eam. ⁊ coxit aʒinia. ⁊ 
pout ante faul rante ſeruos eiꝰ. Qui cum 
comeecdiſſent ſurre xerunt z ambulauerunt 
ptotan noctem illd. XXIX. 
Ongregata funt ergo philiſtijm. 
vniuerſa agmina ĩ aphec.Sʒ ⁊ iſrael 
; caſtrametatꝰ é fup fõtẽ å erat i icʒra 
hel. Et ſatrape quidẽ philiſtijm ĩcedebant in 
cturijs ⁊ milibus. dauid aut ⁊ viri e? cerit 
in nouiſſimo agmine cũ achis. Dixeruntqʒ 


pꝓꝛincipes philiſtijm ad achis. uid ſibi vo 


lunt hebꝛei iſti Et ait achis ad pꝛincipes phi 
liſtijim. Nuqͥd ignoꝛatis dauid å fuit ſeruus 
ſaul regis iſrl:⁊ ẽ apð me mult diebꝰ vlan, 
nis: Et nó inueni in eo qͥcqᷓ; ex die q̃ tranſfn/ 


E. d git ad me vſaʒ ad dié hanc. rati funt autem 


aduerſus eum pꝛincipes philiſtijm. Et oire- 
runt ci. Reuertat᷑ vir z ſedcat in loco ſuo in 
quo ↄſtituiſti eñ ⁊ nõ deſcẽdat nobiſcu ipe 
liñ: ne fiat nobis aduerſariꝰ cũ pᷣliari ceperi 
mus. Quõ. n. aliter poterit placare dñm ſuñ 


nili in capitibus nr̃is: None iſte dauid cui 


catabant in choꝛis dicẽtes.pcuſſit faul in mi 


12% 


libꝰ ſuis.⁊ dauid in vecé milibus fu is. Aoca 5.18.b.et, 
uit ergo achis dauid ⁊ ait ei. E&iuit dnſiqꝛ re J. 21. d. 
ctus es ⁊ bon? in ↄſpectu meo ⁊ exit? tu? Ti Ccci. 47. a. 


trott’ tu? mecũ ẽ in caſtris. Et nõ ĩueni in te E 


qͥcq; mali ex die q̃ veniti ad me vſaʒ in diez 
hac: ſed ſatrapis nó places. Reuertere ergo 
⁊ vade i pace: c nó offẽdas oculos ſatrapaꝝ 
philiſtijm. Dixitq; dauid ad achiſ. Quid. n. 
fecit quid inucniſti in ine fi eruo tuo a die q̃ 
tin ↄſpectu tuo vig in diẽ hãc vt nő venia 
at achis locutꝰ c ad d9. Scio qꝛ bonꝰ es tu 
t oculis meis ficut ãgelꝰ delh pncipes phili 
ſtinoꝝ oixerunt: IA ò aſcendct nobiſcũ i pᷣliũ 
Situr ↄſurge mãe tu z ful dñi tui qͥ venerũt 
tecu ⁊ ch de nocte ſurrexeritis z cepit diluce 


ſcere ꝑgite.Surrexit itaq; de nocte dauid ip 


ſe ⁊ viri ei? vt ꝓficiſcerentur manez? reuer/ 
terent᷑ ad terrã philiſtijim. Philiſtijm autes 
alcẽderunt in iezrael. XXX. 
Amqʒ; veniſſẽt dauid ⁊ viri eiꝰ ĩ fice 
lech die tertia amalechite ipetum fe 
cerãt expte auſtrali i ſicelech ⁊ ꝑcuſſerant fi 
celech. z ſuccenderant eam ignit captiuas 


duxerãt mulieres ex ea a minimo vi ad ma 


gnum.⁊ no iterfecerãt quẽq;:ſcd ſecuz. duxe 
rant ⁊ ꝑgebat itinere fuo. Lü ergo véis oò 
⁊ viri eiꝰ ad cinitaté.z ĩiueniſſent cã ſuccẽſaʒ 


igni ⁊ vxoꝛes ſuas z filios fuos z filias du- 


ctas eſſe captiuaſtleuauerunt dauid z popu 
lus qui erat cum co voces ſuas:⁊ planxerũt 
donec veficerent in eis lachryme. S iquideʒ 
t duc vxoꝛes dauid captiue ducte fuerant 
achinoen icʒzrahelites.⁊ abigail vro: nabal 


T pugné3 inimicos oñi mei regis: Rndès D 


5.27. a: 


carmeli. Et contriſtatus ẽ danid valde. o 8 


lebat enim enz populus lapidare:qꝛ amara 
erat aſa vninſcuiuſq; viri fuper filie ſuiſ ⁊ fi 
liabuſ. Confoꝛtatꝰ eſt at dauid i dño deo fuo 
⁊ ait ad abiathar ſacerdotẽ filiũ achimelech 


Applica ad me cphot. Et applicuit abiath / 5.23. b. 


ar ephot ad dauid ⁊ ↄſuluit dauid oñs dicẽſ 


Peerſeq̃r latrũculos bhos: ⁊ ↄpꝛehenda cos 


an non. Birita ei dominꝰ. I erfequere ab 
q; dubio cnim cõpꝛchendes cos:⁊ excuties 
pꝛedam. Abit ergo dauid ipſe ⁊ ſexcenti vi 
ri qui erant cum eo: ⁊ venerunt vſqʒ ad toz 


rentem beſoꝛ: ⁊ laſti quidam ſubſtiterunt. 


Perſecutꝰ ct autem dauid ipſe ⁊ quadrin/ 


m 4 


genti viri cũ eo: ſubſtiterant eniz du cẽti qui 
laſſi tranſire nó poterat toꝛrentẽ beſoꝛ. Et in 
uenerut virũ egyptiũ in agro: t adduxcrũt 


eũ ad dauid. Dederuntq; ei pané vt come / 


deret ⁊ biberet aqua b ⁊ fragmeu malle cari ↄmoꝛat 


cap: t onas ligaturas vue pafe. Qui cus co 


mediſſet.reuerſus eft fpús ei 


g 


5:4 refocillatus 


et. Non. n. comederat panem nec; biberat 
aquã tribꝰdiebus ⁊ tribꝰnoctibus. Dixit it 

q; ei dauid:Cuiꝰ es tu:vł vñ ⁊ quo ꝑgiſ: Qui 
ait: Puer egyptiꝰ ego ſum:ſeruꝰ viri amale 
chite. Sereliquit ant me dñs meꝰ:qꝛ egrota 


re cepi nudiuſtertius.Siqͥd 


ez nos crupimꝰ 


ad auſtralẽ plagã cerethi ⁊ contra iudam: T 
ad meridiẽ caleph: ⁊ ſicelech ſuccẽdimꝰigni 
Dixitq; ei dauid: Potes me ducere ad iſtũ 
cuneũ: Qui ait: Jura mihi ꝑ deũ ꝙ non occi 
das me:⁊ non tradas me in man? dñi mett 
ego ducã te ad cuneú iſtum. Et iurauit ei da 


uid. Qui cú duxiſſet eú ecce 


illi diſcũbebant 


ſuꝑ faciẽ vniuerſe terre:comedẽtes ⁊ biben/ 
tes:⁊ äh feſtũ celebꝛantes diẽ pꝛo cũcta pᷣda 
⁊ ſpolijs å ceperãt de terra philiſtijm. ⁊ d ter 
ra luda. Et ꝑcuſſit eos dauid a veſpa vſqʒ; ad 
veſpam alteriꝰ diei: ⁊ non euaſit ex eis IG 
niſi tm̃ q̃dringẽti viri adoleſcẽtes å aſcẽde/ 
rant camelos ⁊ fugerant · Eruit ergo dauid 
oia q tulerant amalechite: ⁊ ouas vxoꝛes ſu 
as eruit. Nec ðfuit åf a paruo vſqʒ ad ma 
gnú tam de filijs q; de filiabꝰ⁊ de ſpotijs:⁊ å 
cú rapuerãt oia reduxit oauid: T tulit vni 
uerſos greges T armẽta:⁊ minauit añ ſacicʒ 
ſuã. Bixeruntq; . ec ẽ pda dauid: Aenit at 
dauid ad ducentos viros å lapſi ſubſtiterãt: 
nec ſequi poterant dauid:⁊ reſidere eos iuſ 
ferat in torrente befo Qui egreſſi fút obuiã 
dauid:⁊ ppło å erat cú co. Accedens ãt da- 


uid ad ppřm ſalutauit eos 


pacifice, Reſpõ 


denſq; ois vir peſſimꝰ ⁊ iniquus de viris qui 
erãt cú dauid:dixit:Quia no venerũt nobiſ 
cú nó vabim’ cis quicq; de pda qua eruimꝰ: 
f ſufficiat vnicuiq; vro? fua ⁊ filij:quos cunt 
accepint recedãt. Dixit aŭt dauid: Nõ fic fa 
ciet fratres mei de his å tradidit nobis oñs 


z cuſtodiuit nos ⁊ dedit la 


trunculos ĝ eru 


perant aduerſũ nos in man? nras:nec audi 
et vos qͥſqᷓ; fup ſermone hoc. Equa. n. ꝑs erit 
deſcendẽtis ad pᷣlii:⁊ remanẽtis ad ſarcias: 
z filr diuident. Et factus eft hoc ex die üla: T 
deinceps ↄſtitutũ ⁊ pfinitũ ⁊ qſi lex in iſrael 
vſqʒ in die hanc. Aenit ergo dauid i ſicelech 
z milit dona de pda ſenioꝛibꝰ iuda primis 
fuis dicens.Accipite bñdictiont᷑ de pᷣda ho” 


7 


ſtiũ dñi. His å erãt í vethel z qui de ramoth 


ad meridiẽ ⁊ qui ĩ gether; 


⁊ q in aroer: ⁊ qui 


in ſephamoth:⁊ å in eſthama: ? å in rachat 
⁊ qͥ in vꝛbibꝰ hierameli: ⁊ qͥ in vꝛbibꝰ cenit 
å in rama: ⁊ qͥ in lacu afan: ⁊ å in athach: t 
å ĩ ebꝛon: ⁊ reliqs qͥ crant in his locis a 


fuerat dauid T viri eiꝰ XX 
Hiliſtijm autẽ pugnabãt aducrſum 2 
ifracl. Et fugerũt viri if ael ante fact 1. Para. 
em philiſtijm z ceciderũt interfecti 10. a 
1őte gelboc. Jrruerutqʒ philiſtijm i faul 
⁊ in filios eiꝰ:⁊ pcuſſerut ionathan: ⁊ abing 
dab ⁊ melchiſue fil ios ſaul: totũq; pond?’ pᷣ/ 
lý verſũ é in ſaul. Et cõſecuti fút eú viri fagit 
tarij:⁊ vulneratꝰ eſt vchemẽter a ſagutarijs 


` 


Biritu ſaul ad armigeꝝ {unuz Euagina gla l 
qium tuum. ⁊ percute me: ne forte veniãt in Judi. 9. 9 
circunciſi ifti ⁊ interficiant me illu dẽtes mi I. Para. 
hi. Et noluit armiger ci. fucrat.n.nimio ter 10. 
roze ꝑterritꝰ. Arripuit itaq; ſaul gladiũ ſuũ 
⁊ irruit fup eu. Qð cú vidiſſet armiger a? vi 
delz ꝙ motu? eẽt:ſaul irruit ét ipfe fup gla 
diũ ſuũ z moꝛtuꝰ é cũ eo. Moꝛtuꝰ é ergo ſa/ 
ul z tres filij ei:z armiger illi? ⁊ vniuerſi vi ] 
ri eie i die illa ꝑii. Aidetes åt filij url qͥ erant C 1 
trás vallé z trãs ioꝛdanẽ ꝙ fugiſſet viri ifra 
elite: ⁊ q moztu? cét faul ⁊ tres filij eiꝰ: reliq 
rút ciuitates ſuas:⁊ fugerút.členerútæ phi 
liſtim ⁊ habitaucrũt ibi Facta at die altera 
venerũt philiſtijm vt expoliarẽt iterfectos: 
⁊ iuenerũt faul z tres filios eiꝰ iacẽtes i mõ 
te gelboe. Et pciderũt caput ſaul:⁊ expolia 
uerut cú armis ⁊ miſerũt ĩ̃terra philiſtinoꝝ 
p circuitũ vt anũciaretur in tẽplo idolorum 
⁊ in pplis. Et poſucrũt arma eV i tẽplo aſta B 
roth coꝛpus ġo eiꝰ ſuſpenderũt ĩ muro beth 
ſam. Od cum audiſſet habitatoꝛes tabes ga N 
laad quecunq; feceraut ppiliſtijm ſaul: ſur/ ` 
rexerunt omnes viri foꝛtiſſimi: ⁊ äbulaueft N 
tota nocte ⁊ tulerũt cadauer ſaul ⁊ cadaue/ 
ra fllioꝛum eius de muro bethſam⸗ Bene, 
runtq; viri iabes galaad ⁊ combuſſerunt ea 2. Re. 2. 
igni ⁊ tulerunt ofa eoꝛum:⁊ ſepeliert ĩ ne 
moze iabes ⁊ ieiunauerunt ſeptem diebus. 
Explicit pꝛimus liber. Samu eli. 
ganni fecundus liber. e E. 
amuelis.Caplm 1 S i 
Actũ ẽ at pꝰq; moꝛtuꝰ eſt ſaul vt 2 
dauid reuerteret᷑ a cede amalech 
z mãeret in ſicelech onos viet. In 
die ãt tertia apparuit homo veni 
ens de caſtris fanl vefte cõſciſſa ⁊ puluere cõ i 
ſperſus caput.⁊ vt venit ad dauid cedidit ſu 1 Re. 
per faciem ſuam:⁊ adoꝛauit. Dixitq; ad eũ 3 
dauid. Añ venis: Qui ait ad eũ. De caſtris 
iſrael fugi Et dixit ad eum dauid. Qð c ver- . 
bum quod factum eſt. Iudica mihi. ui at i 


í 
5 
j 
í 


nai a 


jaf. 


Begum ii 


Fugit ppls exßlio:⁊ multi coꝛꝛuẽtes e pplo Situr poſt hec ↄſuluit dauid dñm 
motui fút: 6 ⁊ faul z ionathas filius eiꝰite/ dicẽs. Nõ sfcendáin vnåoccnnta 


rierũt. Sixitqʒ dauid ad adoleſcetẽ q nũcia- 
bat ei. nde ſcis qꝛ moꝛtuus & faul z iong. 
thas filius cins. 2 it adoleſcẽs å nũciabat ei 
Lafu vent in mõtẽ gelboe: ⁊ ſaul incũbebat 
fup haſtã ſud:poꝛꝛo curius z equites appꝛo 
pinquabãt ei:⁊ ↄuerſus poft tergũ ſuũ:vidẽſ 
qʒ me vocauit.Cui cũ rm diſſẽ adſi:dixit mi- 
hi: Quis nã es tu. Et aio ad eñ Amalechiteſ 
ego ſů. Et locutus é mihi. Sta fup me: z iter 
fice me:qm̃ tenẽt me anguſtic:⁊ adhuc tota 
ala mea in me ẽ.Staſq; fup eñ occidi illum. 
Scieba. n. ꝙ viuere nő poterat poſt ruing. 
tuli diadema ad erati capite eius:⁊ armillã 
de brachio illius:⁊ attuli ad te dũm mum 


et huc. Apphẽdẽs aũt dauid veſtimẽta ſua fei- 


J. 3. f dit oẽſq; viri å erat cú eo:⁊ plaxernt ⁊ feue, 


runt ⁊ ieiunauerũt vía ad veſperã fop faul 
⁊ ſuꝑ ionathã filiñ eius:⁊ ſuꝑ pplin diſi:⁊ fu 
per domũ iſrl: eo œ coꝛꝛuiſſẽt gladio. Dixit 
q; dauid ad iuuenẽ Å nũciauerat ei. An es 
tu. Qui rñdit filius hoĩs aduene amacheli/ 
te ego ſũ. Et ait ad eũ dauid. Quare nó timu 
iti mittere manũ tud vt occideres xm dñi. 
Aocaſq; dauid vnũ de pueris fnis ait. Acce 
dés irrue in eñ. Qui ꝑcullit illũ z moꝛtuns 
eſt. Et ait ad eñ dauid . Sãguis tuus fup ca- 
put tu. Os. n. tuũ locutũ ẽ aduerſũ te dicẽs 
ego iterfeci xpᷣm dñi. Plaxit ant dauid plã- 
ctu huiuſcemodi ſuꝑ ſaul ⁊ fup ionathã filiũ 
cius:⁊ pᷣcepit vt docerẽt filios iuda arcu:ſi- 
cut ſcriptũ é in libꝛo iuſtoꝝ.Et att. Cõſidera 


iſrael ꝓ his qui moꝛtui fút ſuper excelſa tua 
N n ifr fuper mõtes tuos iter 
fecti funt. t 

nunclare in gech neg annúcietis in cõpitis 


uó ceciderut foꝛtes. Nolite an” 


aſcalõis: ne foꝛte letent᷑ filie philiſtijʒ: ne ex- 


nltẽt filie incircũciſoꝝ. Montes gelboe nec 


ros nec pluuia ventãt fup vos: neq; fint agri 


. ibi abiectus ẽ clypeus foꝛtium: 
clypeus 
guine interfectoꝝ ab adipe foztinz. Sagitta 


ul quafi nő eẽt vnctus oleoa fan- 


ionathe nung redijt retroꝛſũ: ⁊ gladi? fanl 
nó é reuerſus inanis. Saul z ionathas ama 
biles ⁊ decoꝛi valdei vita fua i moꝛte quoqʒ 
nõ ſũt diuiſi. A quilis velocioꝛes:lconibꝰfoꝛ⸗ 
tioꝛes. Filie frl fup faul flete å veſtiebat vos 
coccino in delitijs:qͥ pᷣdebat oꝛnamenta au/ 
rea cultui vfo. Quõ ceciderũt fortes in plio 
Jonathas í excelſis tuis occifus t. Boleo fu 
per te frater mi ionatha dcoꝛe nimis:⁊ ama 
bilis fup amoꝛẽ mulieꝝ. Sicut mf vnicum 


amat filiú ſuñ:ita ego te diligebã. Quõ cect 


derũt robuſtu⁊ pericrut arma bellica. II. 


ibus inda Et ait vñs ad en: Aſcẽde 
irit dauid. Quo aſcendã. Et ridit ci. In 
hebꝛon. Aſcendit ergo dauid ⁊ due vrees 
ctus achinocn iczraclites:⁊ abigail vxo: na 
bal carmelifed ⁊ viros qͥ erat ci co duxit da 
uid ſingulos cũ domo ſua: 2 mãſerũt in op⸗ 
pidis hebꝛon. Henerũtqʒ viri iuda:⁊ vnxe/ 
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— 


rút ibi dauid vt regnaret fup domũ iuda. Et I. Re. 31. d 


nũciatũ č dauid ꝙ viri iabes galaad fep elif- 
fent ſaul. aoiſit ergo dauid nũcios ad viros 
labes galaad:dixitqʒ ad cos. Bñdicti vos a 
dño qui feciſtis miſericoꝛdiã hãc cú dño yfo 
faul z ſepeliſtis eũ. Et nũc retribuct vobis qͤ⸗ 
dé dñs miſericoꝛdiã z veritatz ego reddã 
gratiã co ꝙ feciſtis verbũ iftud. Cõfoꝛtentur 
manus vfe ⁊ eſtote fili ſoꝛtitudinis. 23 cuiʒ 
moꝛtuus fit dñs veſter ſaul:tũ me vnxit do⸗ 
mus iuda in regẽ fibi. Abner aũt filius ner 


pnceps exercitũs ſaul:tulit iſboſeth filii fa». 


ul:⁊ circũduxit eũ p caſtra:regemqʒ ↄſtituit 
fup galaad:⁊ fup geſſuri ⁊ fup ieʒzrael:⁊ fup 
effraim:⁊ fuper beniamin:⁊ fup iſrlꝭ vniuer/ 
ſũ. Quadraginta annog crat iſboſeth filius 
faul cú regnare cepiſſet fup iſrlꝭ⁊ duobus an 
nis regnauit.Sola aũt domus iuda feque- 
baf dauid. Et fuit nunicrus vieg quos cõmo 
ratus é dauid iperãs in hebꝛon fup donus 
inda ſeptẽ annog ⁊ fer mẽſiũ. Egreſſuſq; eſt 
abner filius ner ⁊ pueri iſboſeth filij ſaul de 
caftris in gabaon. Poꝛꝛo ioab filius ſaruic: 
T pueri dauid egreſſi ſunt:⁊ occurrerunt cis 
iuxta piſcinã gabaõ:⁊ cũ in vnũ cõucniſſent 
e regione ſederũt hi in vna parte piſcine:⁊ il 
li ex altera. Sixitq; abner ad ioab.Surgant 
pueri ⁊ ludãt coꝛa nobis. Et rñdit ioab:Sur 
gat. Surrexerũt ergo ⁊ traſierũt nũero duo⸗ 
decim de beniamĩ ex pte iſboſeth fili fanl ⁊ 
duodeciz de pueris dauid. Appᷣheſoq; vnuſ 
quil capite cõparis fui deſixit gladiũ in la 


tus ↄ̊rij: ⁊ ceciderũt fimul. Hocatuqʒ ch noz. 
men loci illius ager robuſtoꝝ in gabaon. Et 


oꝛtũ eſt bellũ fatis oug in die illa: fugatu ſqʒ 
eft abner ⁊ viri itfa pueris dauid. Erãt añt 
ibi tres filij ſaruie:ioab ⁊ abiſai ⁊ aſahel. poꝛ 
ro afabel curſoꝛ velociſſimus fuit: quafi vn? 
de capꝛeis qui moꝛantur in filuif. Perſeque 
batur aut aſihael abner:⁊ nő declinauſit ad 
dexter fine ad ſiniſtrã omittens perſeqͥ ab 
ner: Neſpexit itag abner poft tergũ ſunz ⁊ 
ait. Tu ne es aſahel. Qui rñdit ego ſñ. Bixe 
runtq; ei abner. Aade ad dexterã ſiue ad fiv 
niſtram:⁊ appꝛehende vnum de adoleſcen- 
tibus:⁊ tolle tibi ſpolia eius. Noluit autem 


B 


g 


J. 5. a. 


Nu. l/. b. 


S 


„ loco: oẽſq; å tranſibant per locũ 


aſahael omittere aͤn vꝛgeret eu. Rurſũq; lo 
cutus ẽ abner ad afabel. Recede T nolime 


fequi ne foꝛte cõpellar pfodere te in terrã:⁊ 


leuare nõ potero faciem med ad teab fratrẽ 
tuũ. Qui audire ↄtempſit ⁊ noluit declina- 
re. Percuſſit ergo cú abner auerſa haſta in 
inguine:⁊ tranſfodit z moꝛtuus eſt in eodẽ 
illũ in quo 

ceciderat aſahel ⁊ moꝛtuus erat: ſubſiſtebãt. 
Perſequẽtibus aũt ioab ⁊ abiſai fugientcʒ 
abner:ſol occubuit.⁊ venerũt vſq; ad colleʒ 
aqueductus:qui eft ex aduerſo vallis ⁊ iti⸗ 
neris deſerti in gabaõ. Cõgregatiq; ſũt filij 
beniamin ad abner ⁊ cõglobati in vnuʒ cu/ 
neũ: ſteterũt in ſůmitate tumuli vnius. ⁊ ex 
clamauit abner ad ioab ⁊ ait. Hú vſq; ad in 
ternitionẽ tuus mucro deſcuiet. An ignoꝛas 
œ periculoſa fit deſperatio . Aſquequo non 
dicis pplo vt omutat ꝑſequi fratres ſuos. Et 
git ioab. Aiuit dñs:ſi locut’ fuiſſes manere 
ceſſiſſet populus ꝑſequeus fratrem fuus. In 


J. 20. g ſonuit ergo ioab buccinat⁊ ftetit oĩs exercit’? 


nec plecuti fút vltra iſrael:neq; iniere certa? 
men. Abner aũt ⁊ viri eius abierũt per cãpe 
ſtria moab tota nocte illa:⁊ trãſierũt ioꝛda⸗/ 
nẽ:⁊ luſtrata omni bethoron venerůt ad ca 
ſtra. Poꝛꝛo ioab reu erſus omiſſo abner cõ⸗ 
gregauit oẽm populũ:⁊ defuerũt de pueris 
panid decẽ ⁊ noué viri excepto aſahele. Ser 


ni aut dauid ꝑcuſſerũt de beniamin ⁊ devi 


ris qui erãt cũ abner trecẽtos ſexaginta: qui 
⁊ moꝛtui ſũt.Tulerũtq; aſahel:⁊ ſepelierunt 
eũ in ſepulchꝛo patris ſui in behtlecz. Et am 
bulauerũt tota nocte ioab ⁊ viri qui erãt cũ 
coꝛ⁊ niplo crepuſculo ꝑuenerunt i hebꝛon. 
Acta ẽ ergo lõga ↄcertatio III 
inter domũ dauid ⁊ inter domũ ſau 
lis:dauid ꝓficiens.⁊ femp ſeipſo ro⸗ 

buſtioꝛ: domus aŭt faul decreſcẽs quotidie. 
MNatiq; ſũt filij dauid in hebꝛon. Fuitq; pꝛio- 


I. Para. 3. genitus eius annon de achinoen iezraelite: 


D 


B 


⁊ poſt eũ cheleab de abigail vxoꝛe nabal car 
melt. oxo tertius abſalon filius maacha 
filie tholomai regis geſſur. Quartus autez 
aꝗdonias filius agith:⁊ quintus ſaphacias fi 
lins abithal . Sertus quoqʒ hietraan de egla 
vxoꝛe dauid. hinati ſũt dauid in hebꝛon. Lú 
ergo ect fliú inter domũ ſaul ⁊ domũ dauid 
abner filius ner regebat domũ ſaul. Fuerat 
añt ſauli ↄcubina noĩe reſpha filia achia:in⸗ 
greſſuſqʒ eſt ad eã abner. Dixitq; iſpoſeth ad 
. abner. Quare ingreſſus es ad ↄcubinam pa 
tris mei. Qui iratus nimis ꝓpter vba iſbo⸗ 
feth ait. Nñquid caput canis ego fú aduerſũ 


iuda bodie å fecerim miſericoꝛdiam fup do 
mu faul pr̃is tuie up fratres ⁊ ꝓximos eiꝰ: 


z nõ tradidi te in manu dauid ⁊ tu requtſi / 


ftiin me ꝙ argueres p muliere bodie: ec 
faciat deus abner ⁊ hec addat ci: niſi quõ iu 
rauit dñs dauid ſic faciã cú co vt tranſferat᷑ 
regnũ de oomo faul ⁊ eleuet᷑ thꝛonus dauid 
ſůper iſrael z fup iudã a dan vím berſabee.⁊ 
nõ potuit rñdere ei quicq; qz metuebat illuz 
hifit ergo abner nuncios ad dauid in he/ 
bzon p ſe dicẽtes. C nius eſt terra. Et vt loq̃/ 
rent. Fac mec amicitias:⁊ erit manus mea 


tecu:⁊ reducã ad te vniuerſum iſrł. Qui ait. 


Sptime:ęgo faciã tecũ amicitias:ſed vnaʒ 
rem peto a te dicẽs. Non videbis faciem me 
am anteq; tadduxeris miht michol filiam 
ſaul:⁊ fic venies z videbis me. M iſit aũt da 
uid nũclos ad iſboſeth flu faul dicens: red 
de vxoꝛem meã michol quam deſpondi mt 
hi centů pᷣputijs philiſtiim. Miſit ergo iſbo 
ſeth:⁊ tulit caʒ a viro ſuo phaltiel filio lais 
Sequebakq; eã vir fuus ploꝛans vip bauh 
rim. Et dixit ad cú abner. Aade ⁊ reuertere 
Qui reuerſus eſt.Sermonem quo% intulit 
abner ad ſenioꝛes iſrł dicẽs. Tam beri ꝙ nu 
diuſtertius querebatis dauid vt regnaret ſu 
per vos. Nůc ergo facite qi dñs locutus e 
ad dauid dicens. In manu ferui mei dauid 
ſaluabo populuʒ ineum iſrael de manu phi 
liſtiim z omnium inimicorum eius. Locu- 
tus eſt autem abner etiam ad benlamin Et 
abijt vt loqueretur ad dauid in hebꝛon om 
nia que placuerant iſraeli z vniuerſo benia/ 
min: venitqʒ ad dauid in hebꝛon cum vigin 
ti viris. Et fecit dauid abner ⁊ viris eius qui 
venerant cum eo conuiuium. Et dixit abner 
ad dauid. Surgam vt congregem ad te do 
minum meum regẽ oẽm iſrael ⁊ ineam tez 
cum fedus:⁊ imperes oibus ſicut deſiderat 
anima tua. Cum ergo deduxiſſet doguid ab/ 
ner z leiet in pace:ſtati pucri dauid z io/ 
ab veneruut ceſis latronibus cum pda nia? 
gna nimis. Abner aute3 nõ erat cum dauid 
in hebꝛon: qꝛ iam dimiſerat euz:⁊ profectus 
fuerat ĩ pace:⁊ ioab ⁊ omnis exercitus qui 
erant cum co poſtea venerant Nunciatuz 
eſt itaq; ioab a narrantibus: Aenit abuer 
filius ner ad regem: ⁊ dimiſit eum ⁊ abijt in 
pace. Et ingreſſus eſt ioab ad regem:⁊ ait 
Quid feciſti Ecee venit abner ad te. Quare 
dimiliſti eñ:⁊ abijt ⁊ receſſit.· Ignoras abner 
filium ner quoniaʒ ad hoc uenit ad te vt de 
ciperet te. ⁊ ſciret exitum tuum ⁊ introitum 
tuum: ⁊ noſſet omnia que agis: Egreſſus 


J. eo. 


C 


1. Re. 18.83 


3 R e. 2.4 


Regum i 


tac; ſoab a dauid mifit nuncios poſt abner 

⁊ reduxit eum a ciſterna fira ignoꝛante dd. 

C rediſſet abner i hebꝛon ſeoꝛſũ adduxit cñ 

f.co. ioab ad mediñ poꝛte vt loĝret ei in dolo:⁊ p 

F cuſſſtt illũ ibi in iguine ⁊ mota? etin vitio? 
5 né fanguinis afabel fratris eiꝰ. Qò cũ audiſ 
nl. e, fet dauid ré iå geſta:ait: Mudus ego fum: z 
cg. 20. f regnũ menin apud deñ víg in ſempiternũ a 
ſanguine abner filij ner:⁊ veniat ſuper caput 
loab ⁊ fup oẽm domũ pr̃is eiꝰ:nec deficiat ð 
domo ioab fluxũ feminis ſuſtinẽs z lepꝛoſuſ 
Ttencs fuſus:⁊ cadẽs gladio z ĩdigẽs pane. 
8. co. Jgif ioab T abiſai frater eiꝰiterfecerũt abner 
co p occidiſſet aſahel fratrẽ eog in gabaon i 

hlio. Suit añt dauid ad ioab:⁊ ad ocʒ ppl 
Ib. et. Å erat cú eo.Scindite veſtimeta veftra ⁊ ac⸗ 
J. Iz. f. cingimini ſaccis: T plãgite añ exeqͥas abner 
Noꝛro rex dauid ſeqbat feretrũ.Cunq; fepe 

lient abner in hebꝛon: leuauit rex dauid vo 

cem ſuã:⁊ fleuit fup tumulũ abner. Fleuit ãt 

⁊ ois ppls. Plangenſq; rex ⁊ lugens abner: 

ait: Nequaq; vt mozi folent ignaui: moztu? 

es abner. AHanꝰ tue ligate nó ſunt:⁊ pedes 

tui nõ ſunt cõpedibꝰ aggrauati:ſʒ ficut ſolẽt 
cCadere coꝛã filijs iniqͥtatis fic coꝛruiſti. Con- 
geminãſqʒ ois pplus:fleuit fup enz Cũq; ve 
niuiſſet vninerfa multitudo cibũ capere cu da 
uid clara adhuc die: iurauit dauid dicens: 
Hec faciat mihi deꝰ:⁊ hec addat ſi añ occa- 
fus ſol guſtauero pané vel aliud qͥcqᷓ. O ilg 
ppls audiuit:⁊ placuerũt eis cũcta que fecit 
rex in cõſpectu ois ppli. Et cognouit oé yul 
Sus ⁊ vniuerſus iſrł in die illa: qm̃ nő actum 
fuiffet a rege vt occideret abner filiꝰ ner. Bi 
lt quoq; rex ad ſeruos fuos. Ni ignoꝛatis 
q princeps z maximꝰ cecidit hodie in ift. 
Ego ít adhuc delicatꝰ z vnctus rex. Poꝛro 

- viri iftifilý ſaruie duri ſunt mihi. Retribuat 
oñs faciẽti malũ iuxta malitiã fus. INE 
Adiuit aũt iſboſeth filius fanl ꝙ ce- 

cidiſſet abner in hebꝛon: ⁊ diſſolute 
M nt man?’ eius:oiſq; ifr? ꝑturbatus 
eſt. Buo añt viri pꝛincipes latronũ erant fi 
lio ſaul: nomen vnibanaa:z nomen alteri re/ 
chab fili remmon berothite de filijs benia/ 
min. Siqͥ dẽ t beroth reputata ẽ ĩ beniamin 
Et fugerunt berothite in gethaim:fueruntq; 
ibi aduene vſq; ad tpe illud. Erat ât ionathe 
B filio ſuul fill debilis pedibꝰ. Quinquënis. n. 
fuit qñ venit nũcius de ſaul z ionatha ex iez 
rahel.Tollẽs itaqʒ eũ nutrix fua fugit. Cũqʒ 
feſtinaret vt fugeret:cecidit:⁊ claudus efe 

ctus ẽ:habuitq; vocabulũ miphiboſeth. Ae 
nlentes igit fili remmon berothite rechab ⁊ 
dowů iſboſeth. 


d. eo. 


banaa:ingreſſi tit feruẽte die 


Qui doꝛmiebat fup ſtratuʒ ſuum meridie: z 


oſtiaria domꝰ purgens triticũ obdoꝛminit. 


Ingreſſi ſunt at domuz latenter aſſumentes 
ſpicas tritici:⁊ ꝑcuſſerunt eum in inguine re 
chab ⁊ banaa frater eiꝰ.⁊ fugerunt. Eñ autẽ 
ingreſſi fuiſſent domũ:ille doꝛmtebat ſuꝑ le 
ctũ fuus in cõclaui:t ꝑcutientes interfecerũt 
eñ. Sublatoq; capite ciꝰ abierunt p viam de 
ferti tota nocte:⁊ attulerũt caput iſboſeth ad 
dauid in hetꝛon. Bixeruntq; ad reg: Ecce 
caput iſboſeth filij ſaul inimici tui qͥ quere, 
bat aiam tuam:⁊ dedit oñs dño meo regi vl 
tionẽ bodie de faul ⁊ de ſemine eiꝰ. Rndẽs 
aŭt dauid rechab z banaa fratri ei? filijs rẽ/ 
mon berothite:dixit ad eos: ¶iuit dujs qui D 
eruit aĩaʒ med de omni anguſtla:qm̃ euʒ qui õ. I. b. 
annunciauerat mihi ⁊ dixerat moꝛtuꝰ é faul 

putabat ſe pꝛoſpera nunciarc:tenui ⁊ occi 
di eũ in ſicelech: cui opoꝛtebat me mercedeʒ 
dare p nuncio Quãtomagis nunc cu hoies 
ĩpij interfecerunt virñ innoxiũ in domo ſua 
ſuꝑ lectũ ſuuʒ nõ querã ſanguinẽ cius ma 
nu vřa:t auferã vos ð terra. Pꝛecepit itag 
dauid pueris ſuis:⁊ interfecerunt eos: pꝛeci 
denteſq; manus z pedes cog: ſuſpenderunt 
eos luper piſcinà in hebꝛon. Caput aũt iſbo/ 
feth tulerunt:⁊ ſepelterunt in lepulchꝛo ab 
ner in hebꝛon. V. 

T venerunt vntuerſt trib? irt ad da 2 


uid in hebꝛon dicentes: Ecce nos os l Para. II. a 


tuñ z caro tua ſumus. Sed ⁊ heri ⁊ 
nudiuſtertioꝰ:cum effet faul rex fuper nos:tu 
eras educens ⁊ reducens iſrael. ixit autes 
oñs ad te: Tu paſces ppłm mens iſrael c tu 
eris dux ſuper iſrl. Qenerunt quoq; z fenior ~ 
res iſrael ad regẽ in hebꝛon:⁊ pcuſiit cuʒ eis 
rex dauid fedus in hebꝛon coꝛam dño:vnxe 
runtq; dauid in regem ſuper iſrael. Filiꝰ tri 
ginta annoꝛum erat dauid cũ regnare cepil? 
ſet:⁊ quadraginta annis regnauit. In hebꝛõ 8.2. c. 
regnauit ſuper iudaʒ ſeptem annist ſex me 
ſibus: in hierlin autem regnanit trigintatri/ 
bus annis ſuper omnem trael z iudam. Et 
abit rex ⁊ omnes vii qui erant cum eo i bie 
ruſalem ad iebuſeum habitatoꝛem terre. Bi 
ctumq; eſt dauid ab eis: Non ingredieris 
buc nifi abſtuleris cecos z claudos: dicen/ 
tes: Non ingredietur dauid buc . Cepit au/ 
tem dauid arcem ſion:hec eſt ciuitas dauid. 
Pꝛopoſuerat enim dauid in die illa pꝛemi⸗ 
um qui ꝑercuſſiſfet jebuſcum: z tetigiſtet do 
matum fiſtulas: ⁊ abſtuliſſet cecos 2 clau/ 
dos odientes animam dauid.Idcirco oic 3 
tur in pꝛouerbio:¶ ecus ⁊ claudus nó intra ab. 21. 
bunt in templũ.Mabitauit ant dauid in ar 


b 


1a. 14 


ce ſion:t vocauit e cſuitatè dauic e edifica 
uit per gyrũ a mello ⁊ intrinſecꝰ. Et ingredi 
ebatur ꝓficiens atq; ſuccreſcẽs z dũs deꝰ ex 


ercituũ erat cú eo. Miſit qͥʒ hirã rex tyri nũ 


a cios ad dauid ⁊ ligna cedrina ⁊ artifices li 


gnopꝛartiſiceſq; lapidũ ad parietes:⁊ edifi⸗ 
cauerũt domũ dauid. Et cognouit dauid 

nid confirmaſſet eú oñs regẽ fup iſrael:⁊ qñ 
exaltaſſet regnum ſuper pplm fuum ifrael. 


C Accepit ergo adhuc ↄcubinas ⁊ vxotes de 


hieruſalẽ potó venerat de hebꝛon. Natiq; 
ſũt dauid ⁊ aly filij z filie ⁊ hec noia eog qui 
nati funt eiin hieruſalẽ. Samua ⁊ fobab z 
nathan z ſalomõ ⁊ iabaar ⁊ eliſua ⁊ nepheg 
g iaphia z heliſama ⁊ helida ⁊ helifeleth. Au 
dierũt ergo philiſtiim p vnxiſſent dauid in 
regẽ ſuꝑ iſrael z aſcenderũt vniuerſi vt åre 
rent dauid.Qð cu audiſſet dauid:deſcendit 


. eo. in pſidiũ. Philiſtim at veniẽtes diffuſi ſunt 


in valle raphaim. Et conſuluit dauid dñʒ di 
cens. St aſcẽ dã ad philiſtijm:⁊ ſi dabis eos 
in miu mea. Et dixit oñs ad dauid. Aſcen/ 
de qꝛ tradẽs dabo philiſtijʒ in maͤu tua. Ale 


nit ergo dauid in baalpharaſiz: z ꝑcuſſit eo 
ibi: ⁊ dixit. Biuiſit dñs inimicos meos Cora 1 
Pꝛoperea vocatũ c 


me ſicut diuidunk ad. 


D nomẽ loci illiꝰ baalpharaſim. Et reliquerũt 


ibi ſculptilia ſua q̃ tulit dauid ⁊ viri eiuſ. Et 
addiderũt adhuc phil iſtijm vt aſcenderẽt⁊ 


diffuſi ſůt in valle raphaim. Cõſuluit ãt da⸗ 


g. co. nid dñʒ. Si aſcẽdã i philiſteoſ⁊ tradas cos 


1 Para. is c 


in manꝰ meas: Qui rũdit.NMõ aſcẽdas ↄtra 
cos. ſed gyra poft tergů eoꝝ:⁊ vẽies ad eos 
ex aduerſo pirog. Et cũ audieris ſonitů cla/ 
mozis gradient in cacumit pirox.tũc inibis 
pl qꝛ tũc egrediet᷑ oñs añ faciẽ tuã vt ꝑcu/ 
tiat caftra phᷣiliſtiʒ. Fecit itag oò fié pcepat. 
ei dũſi⁊ ꝑcuſſit philitüz d gabaa vſz dũ vẽiaſ 
gezer. VI 

Ongregauit åt rurſũ dauid oẽs ele 

ctos ex iſrael triginta milia.Surre 

xi tq; dauid z abijt.⁊ vniuerſus po? 
pple qui erat cum eo de viris iuda vt addu 
cerẽt arcã dei ff quã iuocatũ ẽ nomẽ dñi ex 
ercituũ fedentis in cherubin fup eaz. Et im/ 
poſuerunt arcã dei fup plauſtrum nouũ. Tu 
leruntq; eã de domo aminadab qͥ erat in ga 
baa. Oʒa åt ⁊ haio filij aminadab minabant 
plauſtz nouum: Cügs tuliſſent eam de do⸗ 
mo aminadab qͥ erat in gabaa cuſtodiẽs ar 
cã dei:haioincedebat archã dendauid auté 
q ois iſrael ludebãt coꝛaʒ domino in omni 
bus lignis fabꝛefacf z cytharis ⁊ lyris ⁊ tym 
panis z ſiſtris ⁊ cymbalis. Poſtqᷓ át vene 


runt ad aream nachoꝛ extendit oʒa manum 


ad archam dei t tenuit eam: q calcitrabat 
boues:⁊ declinauerunt cam. Jratuſq; eft in 
dignatione dominꝰ contra oz: ⁊ ꝑcnſſit eũ 
fuper temeritate: qui moꝛtuus eſt ibi iuxta 
arcaʒ dei. Contriſtatus eft autẽ dauid eo ꝙ 
percuſſiſſet oñs osam:⁊ vocatum eſt nomen 
loci illi? percuſſio oze víg in diem hanc. Et 
extimuit dauid dominum in die illa dicens 
Quõ ingredietur ad me arca dominii Et no 
uit diuertere ad fe arcam oomini i ciuitate 
panid: fed diuertit eam in domum obede / 
dom gethei. Et habitauit arcadomini in do 
mo odededom gethei tribus menſibuſec be 
nedixit dominus obededom:⁊ onie domũ 
eius. Munciatumq; eft regi dauid ꝙ benedi 
rifet dominus obededom:⁊ oia eius ꝓpter 
arcam dei. Dixitq; dauid. Ibo: ⁊ reducam 
arcam cu benedictione in domũ meaz. A bijt 
ergo dauid:⁊ adduxit arcã dei de domo obe 
dedom in ciuitatem dauid cum gaudio: ⁊ 
erant cum dauid ſeptem choꝛi:⁊ victima vi 
tnli. Cung tranſcendiſſent qui poꝛtabant 
arcam oñi fer paſſus: imolabant bouem ⁊ 
ouem ⁊ arietem:dauid percutiebat in oꝛga 
nis armigatis:⁊ ſaltabat totis viribus ante 


bant arcã teſtamẽti domini in iubilo ⁊ ĩ clã 
goze buccine.Cunq; intraſſet archa oomini 
in ciuitatem dauid:michol filia fanl pꝛoſpi⸗ 
cienfp feneftrå: vidit regẽ dauid ſubſilientẽ 
atq; ſaltantẽ coꝛa dño: z deſpexit eũ in cor 
de ſuo. Et introduxerũt archã dñi:⁊ ipoſue/ 
rút eaʒ in loco fno in medio tabernaculi:qd 
tetenderat ei dauid ⁊ obtulit dauid bolo 
cauſta coꝛaʒ domino ⁊ pacifica- Cũq; cõpleſ 
fet offerens holocauſta z pacifica benedixit 
pplo in noĩe dñi exercituum. Et partitus eſt 
vniuerſe multitudini ilrł tå viro q; mulieri 
fingulis collyridã panis ynã:⁊ aſſaturaʒ bu 


bale carnis vnã:⁊ ſimilã frixaʒ oleo. Et abijʒt 


omnls ppls vnuſqͥſq; in domũ fus. 
ſuſq; eft dauid vt benediceret domui ſue: ⁊ 
egreſſa michol filia ſaul i occurſũ dauid: ait 
Quare gloꝛioſus fnit hodie rex ilrk diſcooꝑ 
iens ſe ante ancillas ſeruoꝛum fuorum T nu 
datus eft q̃ſi ſi nudet᷑ vnꝰ de ſcurris. Dixit 
q; dauid ad micpol. Aenit domimus:q: lu 
dam ante dñm qͥ elegit me potius q; pfem 
tuũ ⁊ q; oẽm domum eius: ⁊ pꝛecepit mihi 
vt eſſem dux ſuper pplin oomini ĩ iſrael. Et 
ludam z vilioꝛ fiam plus ꝙᷓ factus ſuʒ:⁊ ero 
humilis in oculis meis: ⁊ cum ancillis de 
quibus locuta es gloꝛioſioꝛ apparebo Ist 
tur michol filie faul non eſt natus filius ve 


dominum. oxo dauid erataccict? ephot J. 
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Regum ii 


q; in diẽ motis fue. VII. 

Actũ é ãt cũ ſediſſet rex i oomo fua 

r dñs dediſſet ei requies vndiq; ab 
vniuerſts inimicis futs: dixit ad nathan pꝛo 
phetã. Aides ne ꝙ ego habitẽ i domo cedri 
na ⁊ arca dei pofita ſit i medio pelliũ: Dixit 
q; nathan ad regé Omne qð ẽ in coꝛde tuo 
vade fac:qꝛ oñs tecũ eſt. Factũ eft aũt in illa 
nocte:⁊ ecce ſernio dñi ad nathan dicẽs. Aa 
de ⁊ loqͥre ad ſeruũ meñ dauid. ec dicit do 
min’. Nunquid tu edificabis mihi domũ ad 
babitandũ: Heg enim habitaui ĩ domo ex 
die illa q̃ eduxi iſrael de terra egypti vſq; in 
die hanc: fed ambulabã in tabernacnlo ⁊ in 
tentoꝛio p cuncta loca å trqſiui cú oib’ filis 
iſrael. Nquid loquẽs locutꝰ ſũ ad vnaz de 
tribubꝰ iſrael:cui pcepi vt paſceret pplm me 
um iſrlidicens:q̃re nő edificaſti mihi domũ 
cedxinã: Et mic hec dices ſeruo meo dauid 
Hec dicit dũs exercituũ. Ego tuli te de paſcu 
is ſequentẽ greges vt eſſef dux fup ppl meũ 
iſrl:⁊ fui tecũ in omnibꝰvbicunq; ambulaſti 
et ĩterfeci vniuerſos ĩimicos tuos a facie tua 
feciq; tibi nomẽ grande iuxta nome magno 
rũ qͥ funt in terra. Et pond locũ populo meo 
iſrael z platabo cũ:⁊ hitabo cú co: ⁊ nõ tur- 
babi ampli? nec addét filij iniqͥtatis vt affli 
Sant eũ ficut pꝛiꝰ:ex die q̃ ↄſtitui iu dices fup 
pplin mc iſrael. Et requiẽ dabo tibi ab oibꝰ 
inimicis tuis:pꝛedicitq; tibi ds ꝙ vomi fa 


de. d. e ciat tibi oñs. Cuq; cõpleti fuerint dies tui ⁊ 


Para. 
22. c 
2c. I. b 


doꝛmieris cũ patribꝰ tuis:ſuſcitabo ſemẽ tu 
um poft te:qð egrediet᷑ de vtero tuo ⁊ firma 
bo regnů eiꝰ. Ipſe edificabit dom noi meo 
⁊ ſtabiliã thronũ regni ci? vſq; in ſempiter / 
nũ. Ego ero ei in patrẽ:⁊ ipfe erit mihi in f 
liũ. Qui ſi iniq; aliqd geſſerit:arguã eñi vga 
viroꝝ:⁊ in plagis filioꝑ hoium. AP iſericoꝛ- 


diã ãt meam non auferã ab eo ficut abſtuli 


a ſaul quẽ ãmoui a facie mea. Et fidelis erit 
domus tua: ⁊ regnum tuũ vſq; in eternũ añ 
faciem meã:⁊ thꝛonꝰ tuus erit firm? iugiter 
Scòm omnia yerba hec ⁊ iuxta vntuerſã vi 
fioné iftam fic locutus eſt nathan ad dauid. 
Ingreſſus eft autẽ rex dauid ⁊ ſedit coꝛã do 
mino ⁊ dixit. Quis ego ſum dũc deus ⁊ que 
domꝰ mea q? adduriſti me hucuſq;: Sed ⁊ 


hoc pa viſum eſt in ↄſpectu tuo die deꝰꝛ:ni 


fi loquereris etiã de domo ferni tui in longi 
auum. Jita eft enim lex adaʒ dñe deꝰ. Huid 
ergo addere poterit adhuc dauid vt loquat᷑ 
ad te. Tn. n.ſis ſeruũ tuũ dñe ve’. Pꝛopter 
verbů tuũ ⁊ fm co? tun feciſti omnia magna 
lia bec ita vt notũ faceres ſeruo tuo. Idcir⸗ 
co magnificatus es dñe deus: qꝛ uõ eſt ſilis 


tui:neqʒ eft deus extra te in oĩbus q̃ audiui/ 
mus auribus nr̃is. Que cft åt vt ppls tuus 


iſrl gens i terra pp quã iuit deꝰ vt redimeret i 


eã ſibi in populũ:⁊ poneret fibi nomen:face 
retqʒ eis magnalia ⁊ hoꝛribilia ſuꝑ terram a 
facie ppli ſulquẽ redemiſti tibi ex egypto gë 
tem ⁊ deũ eius: Firmaſti.n. tibi ppꝶ̊ tuũ iſrł 
in pplin ſempiternũ:⁊ tu dñe deus factus es 
eis in den. Hunc ergo dñe de? ᷣbum qð lo⸗ 
cutus es ſuꝑ ſeruũ tuum z fup domũ c? fu~ 
ſcita in fempiternii: ⁊ fac ficut locutus es vt 
magniſicek nomen tun víg in ſempiternuz: 
atq; dicat᷑: Oñs deus exercituũ deus fup itr? 
Et domus ſerui tui dauid erit ſtabilita coꝛaʒ 


dño:ꝙ; tu dñe exercitunʒ deꝰ iſrłreuelaſti au 


ricula ſerui tui dicens:domũ edificabo tibiꝓ 
pterea inuenit ſeruꝰtuus coꝛ ſuũ vt oꝛaret te 
catione hac. Hunc ergo dñe deus tu es de/ 
us: ⁊ verba tua erunt vera. Locutꝰ es eniad 
fuñ tuñ bona hec. Incipe ergo z benedic do 
mui ſerui tui vt fit in ſempiternũ coꝛaʒ te: qꝛ 
tu dñe deus locutus es:bñdictiõe tua büdi 
cet᷑ domꝰ ßui tui in ſenipiternũ. VIII. 

Aetuz eſt aũt poſt hec ꝑcuſſit dauid 

philiſtijm:⁊ hůiliauit eos z tult da 

uid frenũ tributi de manu philiſtijʒ: 
T ꝑcuſſit moab:⁊ mẽſus eft eos funiculo coe 
quans terre. Menſus eft añt duos funiclos: 
vnú ad occidẽdũ: ⁊ vnũ ad viuificandñ. a 
ctuſqʒ eft moab dauid ſeruiẽſ fub tributo. Et 
ꝑcuſſit dauid adadezer filiũ roob regẽ foba: 
qñ pꝛofectus é vt dominaret᷑ fup fumen eu- 
fraten. Et captis dauid ex pte eiꝰ mille ſeptin 
getis eqͥtibꝰ:⁊ viginti milibꝰ peditũ ſubner/ 
uauit oẽs iugales curruum Dereliqͥt aŭt ex 
eis centũ currus. E enit quoq; ſyria damaſci 
vt pſidiũ ferret adadeʒer regi foba: z ꝑcuſſit 
dauid de ſyria vigintiduo milia viroꝝ:⁊ po/ 
fuit dauid pᷣſidium in ſrria damaſci: factaqʒ 
eft ſrria dauid ſeruiens fub tributo. Serna? 
uit dñs dauid in oibꝰad qͥcũqʒ profectus ẽ 
Et tulit dauid arma aurea que habebant ſer 
ui adadeʒer:⁊ detulit ea in hieruſaleʒ. Et de 
bethe ⁊ de beroth: ciuitatibꝰ adadezer tulit 
rex dauid es multú nimis:de quo fecit falos 
mon oia vafa erea in tẽplo:⁊ mare eneum z 
colũnaſ⁊ altare.Audiuit at thou rex emoth 
p ꝓꝑcuſſiſſet dauid omne robur adadezer. Et 
mifit thou ioꝛam filiũ ſuũ ad regez dauid vt 
ſalutaret eñ ↄgratulans: z gfas ageret eo q 
expugnaſſet adadezer z ꝑcuſſiſſet eũ.oſtis 
qͥppe erat thou adadeʒer.Et ĩ manu ci? crat 
vaſa aurea ⁊ vafa argẽtea z vafa erca:q̃ ⁊ ifa 
ſciſicauit rex dauid dño cũ argẽto z anro: q 
ſciſicauerat ð vniuerſis gẽtibs qs ſubegerat 


A 
I. Par. 18. 


de ſyria ⁊ moab ⁊ t filijs ammon ⁊ philiſtis filioꝝ aͤmon:⁊ regnauit anon filiꝰeius p eo. I. Pa. 19. 
ramalech:⁊ de maubijs adadeʒer fl rood Birit dauid: acid miſericoꝛdiã cũ anon 5 
D regis ſoba.Secit quog ſibi dauid nomen cú fllio naas:ſicut fecit pf eiꝰmecũ miſericoꝛdid 
reuerteret᷑ capta ſyria ĩ valle ſalinaꝝ celis de M ilit ergo dauid ↄſolans eñ p ſeruos ſuos 
cem ⁊ octo milibꝰ:⁊ in gebelem ad viginti fup pr̃is interitu Cũ aút veniſſent ßui dauid 
tria milia: c pofuit in idumca cuſtodes ſta / in terrã filioꝝ ãmon:dixerũt pꝛincipes filio/ 
$ tuitq; pᷣſidiñ. Et facta é vniuerſa idumea ſer rum ãmon ad anon dũm ſuũ. Putas p p 
nens dauid:⁊ ſeruauit oñs dauid in oi ad honoꝛẽ pr̃is tui miſerit dauid ad te ↄſolato- 
4 qͥcũq; pꝛofectꝰ eſt. Et reguauit panid ſuꝑ ocʒ res: ⁊ nõ iõ vt te inueſtigaret ⁊ exploꝛaret ci 
lürkfaciebat quoq; dauid iudiciũ: ⁊ iuſticiaʒ nitatẽ:⁊ euerteret eã miſit dauid fuos fuos 
J. 20. g oi pplo fuo, Joab aŭt filius ſaruie erat ſuper ad te: Tulit itag anon ſeruos dauid: raſitq; 
exercitũ. Poꝛro ioſaphat filiꝰ achilud erat dimidiã parté barbe eoꝝ:⁊ pᷣſcidit veftes eo 
acommẽtarijs:⁊ ſadoch filt? achitob:⁊ acht ruʒ medias vſq; ad nates:⁊ dimiſit eos. Qd 
melech fil? abiathar erant facerdotes: T far ců nunclatu chet dauid:miſit in occurſuʒ eo 
raias ſcriba banaias auteni filius ĩoiade fup rum. Erant. n. viri confuſi turpiter valde. Et IB 
cerethi z felethi.Filij autem dauid facerdos mandauit eis dauid:manecte in hiericho do 
erant. IX. nec creſcat barba vraꝛt túc reuertimini. Ai 
a T dixit dauid: Putaſne eſt aliquis dentes át filij amon p ininrid feciſſẽt dauid 
q remanſerit de domo ſaul vt faciaʒ miſerunt z ↄduxerunt mercede ſyrũ roob: ⁊ 
cũ eo milericoꝛdiã pp ionathan: Erat aũt da ſprũ foba viginti milia peditn e a rege mag 
uid de domo faul feru? nomine hba Quem cha mille viros:⁊ ab hiſtob òcé milia viroꝝ· 
cũ vocaſſet rex ad ſe dixit ei: Tu ne es ſiba t Mò că audiſſet dauid:miſit ioab ⁊ očm exer 
ille rñdit: Ego fum feru? tuus. Et ait rex: Nũ citus bellatoꝝ. Egreſũ funt ergo filij ãmon T 
sig quid ſuꝑeſt aliqs de vomo faul vt lacid cũ eo direxerũt aciẽ ante ips introitũ poꝛta. Syrus 
1 miſericoꝛdiã dei: Dixitq; ba regi. Supe aút ſoba ⁊ roob z hiſtob z maacha ſeoꝛſum 
f | I fili? ionathe debilis pedib?.Abiinåtet: Et erdt in cãpo.Aidens ergo ioab ꝙ Pparatus 
O j fibs ad reg. Ecce ait: in domo elt machir ſi/ ect aduerſũ fe pliũ:⁊ ex aduerſo ⁊ poſt tergũ 
1 lij amihel in lodabar.iſit ergo rex dauid: elegit fibi ex oib? electis iſrl:⁊ iſtruxit aciem 
z tulit cú de oomo machir filij amihel de lo/ 5 ſyrũtreliquã ant ptem ppli tradidit abiſai 
dabar. Li åt veniſſet miphiboſethj filiꝰ ionar fratri ſuo. Qui direxit aciem aduerſuʒ filios G i 
de filij faul ad dauid:coꝛruit in faciẽ ſuam 2 àmon. Et ait ioab: Si pualnerint aduerſum ps 
adoꝛauit. iritas dauid:Miphiboſeth. qui me ſyriieris mihi ĩ adiutoꝛiũ: ſi ãt filij amon i 
rñdit: Adſum fern? tuus. Et ait ei dauid: He pualuerint aduerfus te: auxiliaboꝛ tibi. Eſto E 
timeas:qꝛ faciẽs faciã in te mifericordiaz pp vir foꝛtis:⁊ pugnemꝰ pro pplo nfo: ⁊ ciuita r 
ionathan patrẽ tuũ:⁊ reſtituã tibi oćs agroſ te dei uri. Oñs aũt faciet qð bonũ et in ↄſpe E 
J. 19. e. faul pris tu tu comedes panem in menſa ctu ſuo. Inijt itaq; ioab ⁊ ppl å erat cus eo s 
mea ſemp. Qui adoꝛans eñ dixit: Quis ego certamen stra ſyros å ſtatim fugerũt a facte 
1. Re. i8. d. fum feru? tuus: qm reſpexiſti fup canẽ mor eius. Fii át ammon videntes q? fugiſſẽt fp- 
; tuum fifem mei? Aocauit itag rex ſibã pueg refagerűt ⁊ ipſi a facie abiſal:⁊ igreſſi funt ci 
* ſaul:⁊ dixit ei: Oĩa quecũq; fuerãt ſaul ⁊ vni nitatẽ. Reuerſuſq; ẽ ioab a filijs ãmon⁊ ve 
ucrſã domũ eius dedi filio dñi tui. O perarc nit hierlm. Aidẽtes igit᷑ ſilij ãmon qi frus 
igi ei terrãtu ⁊ filij tui ⁊ ſerui tui: inferes fi expauit:⁊qm̃ coꝛruiſſẽt coꝛã iſrlygregati ſůt 
lio dñi tui cibos vt ala. Miphiboſeth auteʒ pariter nift adadeser ⁊ eduxit ſyros: å 
filiꝰ oñituicomedet femp pané ſuꝑ menſaʒ erãt trans Enui z adduxit coy exercitũ.So 
meã. Erant aũt ſibe åndecim filij ⁊ vigiti fer bach át mag militie adadeʒer erat hnceps 
D ui. D ixitq; fiba ad regẽ: Sicut iuſſiſti dñe mi cox. Qd cũ nunciatũ eſſet dauid:ↄtraxit ocʒ 
rex ſeruo tuo: ſic faciet fern? tuus. Et miphi / iſraelẽ:⁊ tranſiuit ioꝛdanẽ:venitq; in belaz. 
i boſeth comedet ſuꝑ menſã med: qſi vnus de Et direxerũt acié ſyri ex aduerſo dauid:⁊ pu 
Ali filijs regis . Pabebat aŭt miphiboſeth filinz gnanerunt contra ifl. £&ugerunto ria fa? 
ee paruulũ noie micha. Ois vero cognatio do cie ifrit occeꝛdit dauid de iris ſeptinsentos 
1 mus fibe ſeruiebat miphiboſeth. {oromi currꝰ:⁊ qdraginta milia equitũ:⁊ ſo bach pn 
| phiboſeth habitabat in hieruſalem: qꝛ d mẽ cipẽ militie genſiit:qͥ ftatim moꝛtuꝰ eſt. Ai / 
fa regis iugiter veſcebatur: ⁊ erat clandus dentes autẽ vniuerſi reges å erant in fidio 
vtroq; pede. X adadezer fe victos et ab iſrl;expauerũt a ſu ' 


1 2 E ctũ eſt aũt poſt hec vt moꝛerek rex gerũt qͥnãgita ⁊ octo milia coꝛã tl · Et fece/ 


7 


4. e. 
19. c. 


plſit dauid eplam 


11 


bẽ poſuit vꝛiã ĩ locd 


5 Regum ii 


rũt pacẽ᷑ cũ iſrael z ſeruierũt elo:timuerũtqʒ 
ſyri anxiliũ pᷣbere fils imon. XI. 
Actũ ẽ at vertẽte anno co tpe qno 
ſolẽt reges ad bella pꝛocedere:miſit 
Danid tob ⁊ ſeruos fuos că co ⁊ vniuerſuʒ 
ifrit vaſtauerũt filios imon: ⁊ obſed ernn? 
rabba. Sauid aũt remanſit in irim. Di hec 
agerent᷑ accidit quadã die vt ſurgeret dauid 
de ſtratu fuo poft meeidiẽ:⁊ deambularet in 
ſolario domus regie: viditqʒ mulierem ſe la 
uãtẽ ex aduerſo fup ſolariũ ſuũ. Erat aŭt mu 
lier pulchꝛa valde. Miſit ergo rex ⁊ reqͥſiuit 
ꝗ̃ et mulier. Nũciatũ t ei ꝙ ect berſabee fi- 
lia heliaʒ pro: vꝛie ethei. Miſſis itaq; dauid 
nůcijs: tulit ea. Que ci ingreſſa ect ad illnz: 
doꝛmunit cũ ea.Statimq; ſcificata eft ab im 
mundicia ma:r reuerſa ẽ domũ fuá ↄcepto 
fetu. ꝰittẽſqʒ nũciauit dauid:⁊ ait: Cõcepi. 
Miſit ãt dauid ad ioab dicẽs. itte ad me 
vzid etheñ.: Miſitqʒ ioab vꝛiã ad dauid. te 
nit vꝛias ad dauid. N ueſiuitqʒ dauid ꝙ re⸗ 
cte ageret ioab ⁊ ppls:⁊ quõ ãminiſtraretur 
belln. Et vixit dauid ad eꝛidã. ade in domũ 
tuã ⁊᷑ lana pedes tnos. Et egreſſus é vꝛias $ 
vono regis:ſecutuſq; é e cibus regius.002 
minit ant vꝛias añ poꝛtã domus regie:cum 
alijs ſeruis dñi ſui:⁊ nô deſcẽdit ad domum 
ſuã. Nuciatũq; č dauid a dicẽtibus. Nõ init 
vias in oomi ſuã.ęt ait dauid ad vꝛia. Rü 
åd nõ de via veniſti. Quare nő deſcẽdiſti in 
domũ tuã. Et ait vꝛias ad dauid. 2 rcha dei 
t itz iuda hitabat i papiltõibus ⁊ dñs me? 
ioab ⁊ ſerui dñi mei ſuꝑ faciẽ terre manẽt:2 
ego igrediar domũ meã vt comedi t bibi z 
doꝛmiã cũ vxoꝛe mea. Wer ſalutẽ tuã ⁊ ꝑ ſa 
lutẽ aie tue nô faciã rẽ hac. Ait ergo dauid 
ad vꝛiã. Mane hic etiã hodie:⁊ crag dimittã 
te. Mãlſit vꝛias in irm in die illa ⁊ altera: z? 
vocauit eũ dauid vt comederet coꝛã fe zbi 


beret ⁊ inebꝛiauit eũ. Qui egreſſus veſpere 


doꝛmiuit i ſtratu fuo cũ ſeruis oni fat ⁊ ĩ do 
mú ſuã ñ deſcẽdit. Factũ ẽ ergo mane: z feri 
ad ioab:miſitq; ꝑ manum 
vꝛie:ſcribẽs in epla. Ponite pis ex aduerſo 
belli vbi foꝛtiſſimũ é pᷣliñ: z derelinqͥte eum 
vt ꝑcuſſus ĩtereat. Igit᷑ cũ ioab obſideret vꝛ 
vbi ſciebat viros cé foy 


tiſſimos:egreſſiq; viri de ciuitate bellabant 


adnerſũ ioab:⁊ ceciderũt de pplo ſeruoꝝ da 


uid:⁊ moꝛtuus é ét vꝛias etheus. : Miſit ita» 


q; ioab ⁊ nũciauit dauid oia vba pli: pᷣcepit 
; nůcio dicẽs. Lú cõpleueris vniuerſos fer, 
mones belli ad regẽ:ſi eñ videris ĩdignari: 
T vixerit quare acceſſiſtis ad mur vt pliare 
mint: an ignoꝛabatis œ multa deſuꝑ ex muy 


ro tela mittatur:qͥͤs ꝑcuſſt abimelech filiuz 
bierobaal: nõne mulier miſit ſuꝑ eñ fragmé 
mole de muro:⁊ ĩterfecit eũ in tebes:quare 
iuxta mug acceſſiſtis:dices. Etia ſeruus tuuf 
vꝛias etheus occubuit.Abijt ergo nicius 2 
venit ⁊ narrauit dauid oĩa q̃ ei pᷣcepat ioab 
d dixit nũcius ad dauid. Pꝛeualuerunt ad 
uerſũ nos viri t egreſſi ſũt ad nos in agrum. 
Nos gåt facto ĩpetu pſecuti eos ſumus vías 
ad poꝛtã ciuitatis:⁊ direxerũt iacula fagitta 
rij ad ſeruos tuos ex muro deſug: moꝛtuiqʒ 
ſůt de fernis regis. Quin ét ſeruꝰ tuus vꝛias 
etheus mortu’ c. Et dicit dauid ad nuncinz. 
ec dices ioab.nõ te frågat ifta res. Aariuſ 
eni euẽtus eſt belli: ⁊ nũc hunc z nůc illũ cõ 
ſumit gladius. Cõfoꝛta bellatores tuos ad 
acrins vꝛbẽ vt deſtruas eam:⁊ exoꝛtare eos. 
Audiuit vxoꝛ vꝛie ꝙ moꝛtuus eẽt vꝛias vir 
ſuus:⁊ plãxit eũ. Trãſactoq; luctu mifit da- 
uid z itroduxit eå in domũ ſud:⁊ facta eſt ei 
vxor pepitas ei fili. Et diſplicuit verbñ hoc 
qð fecerat dauid coꝛam dno. XII 
Iſit ergo dñs nathã ad vanid Ani 

ch veniſſet ad eñ:dixit ei. Ride mi 


5 hi iudiciũ. Duo viri erst in ciuitate 


ona vnus diues ⁊ alter paup. Biues hebat 
oues ⁊ boues plurimos valde:pauper autẽ 
nihil habebat omnino Pꝛeter ouem vns par 
uul quam emerat z nutrierat:? qͥ creuerat 
apud eum cum filijs eius ſimul de pane illi- 
us comedens z de calice illius bibens: ⁊ in 
ſinu illius doꝛmiens.eratqʒ illi ſicut filia. cũ 
antem peregrinus quidem veniſſe et ad diui/ 
tem parcens ille ſummere de onibus 2 5 bo 
bus fuis vt exhiberet cõuiuiñ pcregrino illi 
qui venerat ad ſe tulit oucʒz viri pauperis ⁊ 
Pꝛeparauit cibos homini qui venerat ad fe. 
Jratus autem indignatione dauid aducr- 
ſus hominem illum nimis:dixit ad nathaz. 
Eiuit dñs:quoniam filius moꝛtis cft vir qui 
fecit hoc. Ouem reddat in quadruplũ: eo g 
fecerit verbuʒ iſtud:⁊ non pepercerit. Dixit 
aũt nathã ad dauid. Tu es ille vir gui feciſti 
banc rem. ec vicit dus deue irl Ego vnxi 

te in regem ſuper ir ego erui te de domo 

ſaul:⁊ dedi tibi domum domini tui ⁊ vxoꝛet 
domini tui in finu tuo:dediq; tibi dom ifrë 
⁊ iuda ⁊ ſi parua ſant iſta adici tibi multo 

maloꝛa. Ar̃ ergo contempfiſſi verbum do⸗ 
mini vt faceres malum in conſpectu meo. 

Ariam etheñ percui gla dio ⁊ vxoꝛeʒ illi 
us accepiſti in vxoꝛẽ tibi ⁊ ĩterfeciſti en gla 

dioſilioꝝ ãmon. Qudobꝛẽ nũ recedat gladi 

us de domo tua vſq; in 


ſpexeris mesz tuleris vxorem Tie epen 


Judi. 9. 3. 


ſempiternũ:co p oei 
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ett vxoꝛtua. Itaq; hec dicit oñs. Ecce ego 


ſuſcitabo fup te mal de vomo tua: ⁊ tollaʒ 
vxoꝛes tuas in oculis tuis z dabo prio tuo 
z doꝛmiet cum vxoꝛibus tuisi oculis folis 


huius. Tu. n.feciſti abſcõdite:ego at faciã %7 


Ecci. 47. b 


bú iſtud ĩ ↄſpectu ois iſrł: ⁊ in ↄſpectu folis 
huius. Et dicit dauid ad nathã. Peccaui do 
mino. Dixitq; nathã ad dauid. Süs quoq; 
trãſtulit pctm̃ tuũ. Nõ moꝛieris. Herutñ qz 
blaſphemare feciſti inimicos nomẽ dñi pp 
bü hoc filius å nat? ẽ tibi moꝛte moꝛiet᷑. Et 
reuerſus ẽ nathã in domũ ſud. Percuſſit 
oñs paruulũ qué peꝑit vxoꝛ vꝛie dauid:⁊ de 
ſperatus eſt. Sepꝛecatuſq; eft dauid dñm p 
paruulo:⁊ ieiunauit dauid ieiunio:⁊ ingreſ 
fus ſeoꝛſũ iacuit fup terrã. Aenerũt autẽ feni 
oꝛes domus eius cogẽtes eũ vt ſurgeret de 
terra. Qui noluit:nec comedit cu eis cibum 
Accidit aũt die ſeptima vt moꝛeret᷑ infans:ti 
muerũtq; ferui dauid nũciare p moztu? eẽt 
paruulus. Sixerũt eni.Ecce cũ paruuluſ ad 
huc yiueret loqbamur ad eñ z nõ audiebat 
vocẽ nr̃am:qᷣto magis ſi dixerimꝰ moꝛtuns 
é puer:ſe affliget. Cu ergo dauid audiſſet fer 
nos fuos muſitãtes:ſitellexit p moꝛtuus eẽt 
ĩfantulus. Bixitqʒ ad ſeruos fuos. Nu mo? 
tuus eft puer. Qui rũderũt ei. Moꝛtuus eft 
urrexit ergo dauid de terra:⁊ lot? vnctuſ 
Œ ẽ . Cũqʒ mutaſſet veſtẽ ingreſſus € domnʒ 
Di ⁊ adoꝛauit:⁊ venit in domũ ſuaʒ petiuit 
q; vt ponerẽt ei pané z comedit. Dixerunt 
aút ei ferni ſui. Quis cht fermo quem feciſti 
ꝓpter infantem cum adhuc viueret ieiuna/ 
ftiz flebas:moꝛtuo aũt puero ſurrexiſti ⁊ co 
mediſti panẽ. Qui ait. Pꝛopter infantẽ du 
adhuc viueret ieiunaui ⁊ fleni. Dicebã eniz 
Quis ſcit ſi foꝛte donet eũ mihi dñs ⁊ viuat 
infans. Nũc añt qz moꝛtuus eft quare ieiu/ 
no. Húåd potero eũ reuocare amplius:ego 
yadam magis ad eŭ: ille ġo nő renerteť ad 
me. Et ↄſolatus ẽ dauid berſabee vxoꝛẽ fuas 
ingreſſuſq; ad eã dormiuit cú ea. que genu/ 
it filiñ z vocauit nomẽ eius ſalomon: ⁊ ons 


I. Para. z. b dilexit eũ. Miſitq; eumin manu nathan pꝛo 


Aath . I · a· 


S 


phete:⁊ vocauit nomen eius amabilis dño: 
eo ꝙ diligeret eñ ois. git pugnabat ioab 3 
rabbatb filioꝝ amon 7 erpugnabat vꝛbẽ re/ 
giam. Miſitq; ioab nuncios ad dauid dicẽs 
SDimicaui aduerfum rabba:⁊ capienda é vꝛ 
bs aquaꝝ. Hunc igitur congrega reliquam 
partẽ ppłi:⁊ obſide ciuitatem ⁊ cape eazne 
cú a me vaſtata fuerit vꝛbs:nomĩ meo aſcri/ 
baë victoꝛia.Congreganit itaq; dauid oẽm 
populũ z ꝓfectus eſt aduerſũ rabba.Cunq; 


1. Par. 20. b dimicaſſet cepit eam . Et tulit diadema regis 


eoꝝ de capite eius:pondo auri talentum ha 
bés gẽmas pᷣcioſiſſimas:⁊ impoſituʒ eſt ſuꝑ 
caput dauid.Sed ⁊ pꝛedã ciuitatis aſpoꝛta 
uit: multã valde:populuʒ quoq; eius addu/ 
cẽs ſerrauit. Et circuegit fup eos ferrata car 
pẽta. Diuiſitq; cultris ⁊ trãſduxit in typo la 
teꝝ. Sic fecit vniuerſis ciuitatibus filioꝛum 
amon.⁊ reuerſus ẽ dauid ⁊ ois ererat? iiri 
Actũ ẽ ãt pꝰ h̊ vt abſalõ ſi XIII 
lij dauid ſoꝛoꝛẽ ſpecioſiſſimam voca 
j lo thamar adamaret anon filius 
dauid ⁊ deperiret ĩ ed valde ita vt pp amoꝛẽ 
eius egrotaret:quia cum eſſet virgo difficile 
ei videbat quippiam inhoneſte agere cum 
ea. Erat autem amnon amicus nomine io⸗ 
nadab filius ſemmaa fratris dauid vir pꝛu / 
dens valde. Qui dixit ad eum. Quare fic at 
tenuaris macie fili regis per ſingulos dies. 
Eur nő indicas mihi. Sixitq; ei non. Tha/ 
mar ſoꝛoꝛem fratris mei abſalon amo Cui 
rñdit ionadab.Cuba fuper lectum tuus z lå 
goꝛẽ ſimula:cunq; venerit pater tuus vt vi 
ſitet te dic ei. Aeniat oꝛo thamar ſoꝛoꝛ mea. 
det mihi cibũ z faciat pulmentu vt comeda 
de manu eius. Accubuit itag inont quaſi 
egrotare cepit.Cůqʒ veniſſet rex ad viſitãdũ 
eu ait anon ad regẽ. Neniat obſecro thamar 


ſoꝛoꝛ mea vt faciat i oculis meis ouas ſoꝛbi/ 


tiunculas z cibũ paratũ capiã de manu eius 
milit ergo dauid ad thamar domuz dicẽs. 
Aeni in domũ ãnon fratris tui:⁊ fac ei pul? 
mẽtũ. AHenitq; thamar in domũ ãnon ffis 
ſui:ille aŭt iacebat. Que tollẽs farinã cõmi/ 
ſcutt:⁊ liqfaciẽs i oculis eius coxit ſoꝛbitiun 
culas tollẽſq; qð coxerat effudit ⁊ poſuit co 
rã eo z noluit comedere. irito ãnon.Eijci 
te vniuerſos a me. Cũq; eieciſſent oẽs: dixit 
ãnõ ad rhamar.Infer cibũ í ↄclaui vt veſcar 
de manu tua. Tulit ergo thamar ſoꝛbitiũcu 
las quas fecerat z itulit ad ãnon frẽm ſuuʒ ĩ 
ↄclaui.Cũqʒ obtuliſſet ei cibũ app̃hẽdit eá z 
ait. Aeni cuba mecuʒ foro: mea. Que rñdit 
ei. Noli frater mi noli oppꝛimere me: neg 
enĩ hoc fas či iſrl. Noli facere ſtultitiaʒ hãc: 
ego eim ferre nõ potero oppꝛobꝛiũ meũ:⁊ tu 
eris quaſi vnus de iſipiẽtibus in iſrłqͥn poti 
us loqᷓre ad regẽ z nő negabit me tibi. No/ 
luit aút non acquieſcere pᷣcibus eius f3 pua 
lés viribꝰ oppſſit eã ⁊ cubauit cũ ea. Et exoſã 


eã habuit odio magno nimis:ita vt maiꝰ et 


odiũ quo oderat eñ amore d añ dilexerat.di 
xitqʒ ei anon. Surge ⁊ vade. Que rũdit.ma 
ius ẽ hoc malú qð nũc agis aduerſũ me q; 
qð añ feciſti expellens me:Et noluit audire 
eam:ſed vocato puero qui miniſtrabat ei di 


r. 3. f. 


xit.Eijce hanc a me ſoꝛas ⁊ claude oſtiũ poft 
eam. Que induta erat talari tunica:huiuſce 
modi. n.filie regis vᷣgines veſtibꝰ vtebautur 
Eiecit itaq eaz miniſter il? fozas clauſitqʒ 
fozes poft eã. Que aſꝑgens cinerẽ capiti fno 
ſciſſa talari tunica ĩpoſitiſqʒ manibus fup ca 
put ſuũ:ibat ingrediens ⁊ clamans.Dirit åt 
ei abſalon frater ſuꝰ. Nñqͥd non frater tu? 
cõcubuit tei Sed nũc ſoꝛoꝛ tace fater tuns 
elt. Neq; affligas coꝛ tuñ p hac re. Manſit 
itag thamar contabeſcens in oomo abſalõ 
fratris fui. Cũ autem audiſſet rex dauid ver 
ba bec ↄtriſtatus eft valde ⁊ noluit ↄtriſtar̃ 
fm ãnon filij ſui:qm̃ diligebat eũ:qꝛ pꝛioge 
nitus erat ei. Poꝛꝛo nő é locut’ abſalon ad 
anon nec malú nec bonũ. Oderat. n. abſalõ 
annon.eo œ violaſſet thamar ſoꝛoꝛeʒ fuam. 
Factũ é añt poft tps biẽnij vt tõderent᷑ oues 
abſalon in balaſoꝛ å é iuxta effrai. Et vocauit 
abſalon oẽs filios regis:venitq; ad regem. ⁊ 
ait ad eũ. Ecce tondentur oues ferui tui vẽi 
at oꝛo rex cũ ſeruis ſuiſ ad ſeruũ ſuũ. Bixitq; 
rex ad abſalon. Noli fili mi: noli rogare: vt 
veniam’? omnes ⁊ grauemus te. Cum aute3 
cogeret eum ⁊ noluiſſet ire.benedixit ei. Et 
ait abſalon ad dauid.Si non vis venire:ve/ 
niat obſecro nobiſcum faltem annon frater 
meus. Dixitq; ad eũ rex. Non eft neceſſe vt 
va dat tecum.Coegit itag abſalon eus. ⁊ di 
miſit cum eo anon ⁊ vniuerſos filios regis 
Feceratq; abſalon ↄuiuiũ quaſiↄuiuiũ regis 
MPꝛccepat åt abſalon pueris fuis dicẽs. Ob 
ſeruate cü temulentus fuerit ãnon vinoꝛ⁊ di 
xero vobis ꝑcutite eú z iterficite:nolite time 
re. Ego. n. ſũ qͥ fcipio vobis. Roboꝛamini t 
eſtote viri foꝛtes. Fecerũt ergo pueri abſalõ 
aduerfum ãnon ficut pᷣceperat eis abſalon. 
Surgenteſq; oẽs filij regis aſcenderunt fin 
guli mulas fuas ⁊ fugerunt. Cunq; adhuc 
pgerét i itinere:fama puenitad dauid dicẽs 
P ercuſſit abfalő oẽs filios regis.⁊ nő remã 
fit ex eis faltem vnus.Surrexit itag rex da 
uid ⁊ ſcidit veſtimẽta ſua ⁊ cecidit ſuper ter 
ram ⁊ oẽs ferni illins å aſſiſtebãt ei ſciderũt 
veſtimenta ſua. Rñdens auté ionadab fil? 
ſemmaa fratris dauid dixit. Ne eſtimet dñs 
meus rex ꝙ oẽs pueri regis occi ſint. An/ 
nő folus moztu? ẽ.qm̃ i odio abſalõ erat po 
fitus ex die qua oppꝛeſſit thamar ſoꝛoꝛẽ eiuſ 
Nũc ergo ne ponat dñs me? rex ſuꝑ coꝛ ſuñ 
verbũ iftud dicens oés fili regis occiſi funt: 
qñ dnon folus moztu? et. Fugit ãt abſalon 
Et eleuauit puer ſpeculatoꝛ oculos fnos ⁊ 
aſpexit:⁊ ecce populus mult? veniebat per 
iter deuiñ ex latere mont. Dixit ãt iouadab 


Regum ii 


ad regem. Ecce fili regio adſunt.iuxta dᷣbuʒ 
tui tui ſic factũ ẽ.Cũq; ceſſaſſet log appueft 
filij regis. Et ĩtrãtes leuauerũt voces ſuam ⁊ 
fleuerunt. Sz ⁊ rex ⁊ oẽs ferui eius fleuerũt 
ploꝛatu magno nimis. Poꝛro abſalon fugi 
ens abijt ad tholomai filtuʒ ãmiur regẽ gef 
ſur.Luxit ergo david filiũ fuum nő multis 
diebꝰ. Hbfaló ãt cum fugiſſet z veniſſet in gef 
fur fuit ibi trib?’ ãnis:ceſſauitq; rex dauid p7 
fequi abſalon: eo ꝙ conſolatus effet fup an- 
7 non interitu. XIIII. 
Ntelligens aũt ioab filius ſaruic œ 
coꝛ regis vfus eẽt ad abſalõ milit the 
cuã ⁊ tulit inde mulierẽ ſapientẽ: dixitq; ad 
eam. Lugere te ſimula. ⁊ induere veſte lugu 
bꝛi:⁊ ne vngaris oleo vt fis q̃ſi mulier ia plu 
rimo tpe lugẽs mortui. Et ĩgredieris ad re 
gem. ⁊ loris ad eum ſᷣmones huiuſcemodi. 
o ſuit ãt ioab vba í oze eiꝰ. qtaq; cũ igreſ⸗ 
fa Miet mulier thecuites ad regẽ cecidit co 
ram eoꝭſuꝑ t᷑rã.⁊ adoꝛauit.⁊ dixit.Serua me 
rex. Et ait ad eã rex. Quid cãe hẽs: Que ri 
dit. Heu mulier vidua ego ſũ. mortu? én. 
vir me? z ancille tue erat duo filij å rixati ſũt 
aduerſũ fe in agro:nulluſq; erat å eos pꝛohi 
bere poſſet.⁊ ꝑcuſſit alter alteꝝ.⁊ iterfecit eñ 
Et ecce ↄſurgẽs vniuerſa cognatio aduerſũ 
ancillã tuã dicit. Trade eu å ꝑcuſſit fratrem 
ſuũ:vt occidamꝰ eñ p aia ffis fui qué interfe 
cit.z deleamꝰ heredẽ.⁊ árút extinguere fci- 
tillã meã que relicta ẽ:vt nõ ſuꝑſit viro meo 
nomen ⁊ reliqͥ e fup fraʒ. Et ait rex ad mulie 
rem. Aade in domũ tuá ⁊ ego iubebo p te. 
Dixitq; mlier thecuites ad regẽ. In me die 
mi rex fit iniqͥtas z in domo pt̃is mei rex át 
⁊ thꝛonꝰ et ſit ĩinocẽs. Et ait rex. Qui cõtra 
dixerit tibi:adduc eũ ad me.⁊ vltrañ addet 
vt tãgat te. Que ait. Recoꝛdetur rex dñi dei 
fui vt nd multiplicent᷑ primi fanguis ad vlci 
ſceñ.⁊ nequaqᷓ; ĩterficiãt filiũ meuʒ. Qui ait 
iuit dñs:qꝛ non cadet de capilł filij tui fup 
trá. Dixit ergo mulier.Loq; ancilla tua ad 
dñm meus regẽ vb. Et ait. Loqͥre. Sixitqʒ 
mulier.Quare cogitaſti huiuſcemodi rez 
pplin veiz locut? ẽ rex vbi iftud vt peccet, 
T no reducat eiectũ Mið és moꝛimur:⁊ q 
fiaĝoilabimur in t᷑rã å non reuertunt᷑. Nec 
vult ve? perire aĩam:ſʒ retractat cogitãs ne 
penitꝰ pereat å abiectꝰ eft. Nic igit᷑ veni vt 
loq̃r ad dũm meũ regẽ buz hoc pũte pplo. 
Et dixit ancilla tua. Loq̃r ad regẽ:ſi quo mõ 
faciat rex ġbú ãcille ſue. Et audiuit rex vt li 7 
beraret ancillã fud de manu oing å volebant 
de hereditate dñi delere me z filiũ meum úf, 
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Ecci. 25. d. 


Dicat ergo ancilla tua vt fiat tb dñt meire 


n 


J.19. d. 


gis ſicut ſacriſiciũ. Sicut. n. angelꝰ dñiſic é 
oñs meꝰ rex:vt nec bũdictõe nec maledictõe 
moueat᷑.vñ z oñs oe’ tu’ ẽ tecũ.⁊ rñdẽs rex 
dixit ad mulierẽ. Ne abſcondas a me ᷣbuʒ 
qð te ĩtrogo.Sixitq; ei mlier. Lore dũe mi 
rex. Et ait rex. Nũqͥd manus ioab tecũ chti 
oib?’ itis: Rũdit mulier z ait. Per ſalutez 
anime tue dñe mi rex:nec ad ſiniſtrã nec ad 
dexterã eft ex oibus bif q̃ locutus ẽ dñs me? 
rex. Seru’? . n. tuus ioab ipfe pᷣcepit mihi z 
iße poſuit in os ancille tue oĩa verba hec ut 
vterẽ figuram ßmõis hꝰ.Seruꝰ. n. tuus ioab 
pᷣcepit iſtõ. Tu autem dñe mi rex ſapiẽs es fi 
cut ha ſapiam ãgelus dei ut iteligaſ oia fup 
t᷑raʒ. Et ait rex ad ioab. Ecce placatus feci o 
bũ tui. Aade ergo ⁊ f̃uoca pueg abſalõ. Ca 
dẽſq; ioab (f faeiẽ fud in framladorauit ⁊ bñ 
dixit regi. Et vixit ioab. Hodie intellexit fer 
u’ tuus q: inuẽi grãm in ocul tuis dñe mi 
rex. Feciſti.n.ſᷣnionem dñe mi rex ſerui tui. 
Surfrxit ergo ioab ⁊ abijt ĩ geſſur.⁊ adduxit 
abſalon in irim Dixit aŭt rex. euertat᷑ in 
domũ ſuã: ⁊ faciẽ med nő videat. Rcuerſus 
eſt itaqʒ abſalon in domũ ſuã:⁊ faciem regis 
non vtdit. Poꝛꝛo ficut abſalon: vir nô erat 
pulcher in oi iſrl.⁊ decoꝛꝰ nimis. A veſtigio 
pedis vſqʒ ad verticé nő erat in eo vlla ma- 
cula. Et qñ tondebat capilli:ſemel aút in an 
no tõdebat᷑:qꝛ grauabat eu ceſaries:põdera 
bat capillos capitis (ni ducentis.ſiclis pon 
dë publico. Nati funt ãt abſalon filij tres: ⁊ 
filia vna noĩe thamã elegantis forme Man 
ſitqʒ abſalõ i irfm duobus ãnis.⁊ faciẽ regis 
non vidit. Miſiit itaq; ad ioab:ut mitteret 
eum ad rege. Qui noluit venire ad eñ. Cq; 
ſcdo miſiſſẽt:⁊ üle noluiſſet venire ad eu di⸗ 
xit ſeruis ſuis.Scitis agrũ ioab iuxta agruʒ 
meñ hahẽtẽ melé oꝛdei. Ite igt᷑ ⁊ ſuccẽdite 
eã igni.Succẽderũt ergo ferni abſalon ſege 
tẽ igni. Et veniẽtes ferni ioab ſciſſis veſtibus 
fuis dixerũt.Succẽderũt ferui abſalon par/ 
té agri igni.Surrexitq; ioab ⁊ venit ad abſa 
lon in dom eius. Et dixit.Quare ſuccẽde- 
rũt ferui tui ſegetẽ meã igni:Et rñdit abſalõ 
ad io ab. iſi ad te obſecrans vt venites ad 
me ⁊ mitterẽ te ad regẽ:⁊ diceres ei. Quare 
veni de geſſur. Melius mihi erat ibi e. Ob 
ſecro ergo vt videã faciẽ regis:ꝙ t memo: é 
iniquitatis mee ĩterficiat me. Ingreſſus ita 
q; ioab ad regẽ nũciauit ei oĩa. Aocatuſq; 
eſt abſalon ⁊ intrauit ad regem ⁊ adoꝛauit 
fup faciẽ terre coꝛam co. Oſculatuſq; e rex 
bſalon. XV. 
iGtur poſt hec fecit ſibi abſalõ cur 
rus ⁊ equites ⁊ qͥnquagints viros q 


ßeederẽt eũ. Et mane ↄſurgẽs abſalõ ſtabat 
turta inꝛroitũ portei via:⁊ oẽm vig qͥ hẽbat 
negociũ:vtveniret ad regis indiciũ vocabat 


abſalon ad fe z dicebat. De qua ciuitate es 


tu. Qui rñdens aiebat. Ex vna tribu iſrł ego 


fú ſeruus tuns. Rñdebatq; ei abſalon. Ai⸗ 


dentur mihi ſermones tui boni ⁊ iuſti:ſed ñ 
eſt qui te audiat ↄſtitutus a rege. Dicebatq; 
abſalon. Quis me cõſtituat iudicem fuper 
terraʒ vt ad me veniant oẽs q hñt negociũ 
⁊ iuſte iudicẽ.Sed ⁊ cũ accederet ad eus hõ 
vt ſalutaret illũ:extendebat manum ſuaʒ:⁊ 
appꝛehendens oſculabatur euz. Faciebatq; 
hoc oi thf venienti ad iudiciñ:vt audiretur 
a rege ⁊ ſollicitabat coꝛda viroꝝ ifr. Poſt 


» E 


quadraginta aiſt annos dixit abſalon ad re 


gem dauid Gadd ⁊ reddam vota mea que 


voui dño ĩ hebꝛon. AHouens.n.vouit ſeruus 


tuns cum eſſct in geffir ſyrie dicens. Si re- 
duxerit me oñs in ierłin.ſacrificabo dño.di⸗ 
xitq; ei rex dauid. Jade in pace. Et ſurrexit 
⁊ abijt in hebꝛon. Miſit aŭt abſalon explo/ 
ratoꝛes in vniuerſas tribus iſrł dicẽs. Stati 
vt audeiritz clãgoꝛẽ buccine:dicite. Regna 
bit abſalon in hebꝛõ. Poꝛꝛo cum abſalon ie 
rút ducẽti viri de ierkm vocati:eũtes ſimpli/ 
ci coꝛde:⁊ cãm penitus ignoꝛãtes. Accerſi/ 
uit quoq; abſalõ achitofel gilonitẽ ↄſiliariũ 
dauid de ciuitate fua gilo.Cũq; ĩmolaret vi 
ctimas facta ẽ ↄiuratio valida populuſq; cõ 
currens augebat cus abſalon. enit igitur 
nůcius ad dauid dicẽs. Toto corde vniuer/ 
ſus iſrlſequit᷑ abſalon.⁊ ait dauid ferus fuis 
qui erãt cú eo in irlm.Surgite. Fugiamꝰ:ne 
qʒ.n.erit nobis effugiũ a facie abſalon.Feſti 
nate egredi.ne foꝛte veniens occupet nos:⁊ 
ipellat fup nos ruinã:⁊ percutiat ciuitatẽ in 
oꝛe glad. Dixerũtq; ſerui regis ad eũ. Oĩa 


quecũq; pᷣcepit oñs nf rex libenter exeqͥmur 


ferui tui. Egreſſus eft ergo rex ⁊ vniuerſa do 
mus eius pedibus ſuis.⁊ reliquit rex decem 
mulieres ↄcubinas ad cuſtodiendã domuʒ 
Egreſſuſq; rex z ois hl pedibꝰ fuis ftetit p 
cul a domo ⁊ vniuerh ferui eius ambulabãt 
iuxta eum. ⁊ legiones celethi z felethi ⁊ om 
nes gethei pugnatoꝛes validi ſexcenti viri å 
ſecuti eũ fuerãt de geth pedites pꝛecedebãt 
regem. Dixit aũt rex ad ethei getheuʒ. Lur 
venis nobiſcij. Reuertere⁊ babita cum re/ 
ge qꝛ peregrinꝰes:⁊ egreſſus es de loco tuo 
H eri veniſti ⁊ hodie cõpelleriſnobiſcũ egre 
di. ego aũtvadã quo iturus ſũ. Reuertere ⁊ 
reduc tecũ frẽs tuos:⁊ ols faciet teeũ mife» 
ricoꝛdiã z vᷣitatẽ:qꝛ oñdiſti gr̃aʒ ⁊ fidẽ.⁊ rũ/ 
dit ethai regi diceus. linit ois ⁊ vinit oñs 


8. 3. g. 


y 
F 


ce f 
Ruth. l. 
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me? rex:qm̃ i quocig loco fueriſ dñe mi rex 
ſiue in mozte ſiue in vita:ibi crit fn? tuꝰ. Et 
ait dauid ethai.Aeni ⁊ trãſi. Et tranſiuit et- 
hai getheꝰ⁊ rex ⁊ oẽs viri qui cuʒ eo crant z 
reliqua multitudo: O ẽſq; flebant voce mav 
gna.⁊ vniuerſus ppłs trãſibat. M ex q; trit 
gredicbat᷑ toꝛꝛentẽ cedrõ.⁊ cũctus ppře ince 
debat ï viã oliue q reſpicit ad deſertuz. Ne 
nit åt ⁊ ſadoch facerdos z vniuerſi lenite cũ 
eo poꝛtantes archã federis dei z depoſue᷑t 
archã dei. Et aſcendit abiathar donec exple 
tus eflet ois ppls qui egreſſus fuerat de cini 
tate. Et vixit rex ad ſadoch. Repoꝛta archã 
dei in vꝛbẽ. Si inuenero gr̃am in oculis oñ. 
reducet me ⁊ oñdet mihi eam ⁊ tabernacu 

lů ſuũ:ſi autẽ dixerit mihi:nõ places: pꝛeſto 
ſũ:faciat quod bonũ cht coꝛaʒ ſe. Et dixit rex 
ad ſadoch ſacerdotẽ. O vidẽs reuertere ĩ ci 
uitatẽ in pace. ⁊ achimaas filius tuus ⁊ io- 
nathã filins abiathar duo filij veſtri ſint vo- 
biſcũ. Ecce ego abſcondar in cãpeſtribꝰ òfer 
ti donec veniat fermo a vobis indicàs mihi. 
Repoꝛtauerũt ergo ſadoch ⁊ abiathar arc 
dei in irh ⁊ manſerũt ibi. Poꝛꝛo dauid aſcẽ 
debat cliuũ oliuaꝝ ſcandens z flens:nudis 
pedibꝰ incedẽs ⁊ opto capite. Sed z ois po 
pulus qͥ erat cuʒ co opto capite aſcendebat 
ploꝛans. Nunciatũ eft dt oò ꝙ achitofel cſſʒ 
in ↄinratione cum abſalon. Dun itq; dauid 
Infatua queſo die ↄſilium achitofel.Cunqʒ 
aſcenderet david ſumitatẽ mõtis in qͥ adoꝛa 
tur? erat dñũm:ccce occurrit ei chuſi arachi/ 
tes ſciſſa veſte ⁊ terra pleno capite. Et dixit 
ei dauid. Si veneris mecuz eris mihi oneri 
fi át in citaté reuertaris z dixeris abſalõ Pu? 
tu’ ſũ rex:patere me viuere.ſicut fui fuꝰ přis 
tui. ſic ero Fu” tuꝰ:diſſipabis cõſiliũ achito/ 


J. I7. c. fel. Hẽs åt tecũ ſadoch z abiathar ſacerdo- 


tes. ⁊ oé vᷣbũ qðcũq; au dicris ĩ domo regis: 
idicabis ſadoch ⁊ abiathar ſacerdotibꝰ.Sũt 
n. cũ eis duo filij cog achimaas filius ſado- 
ch. ⁊ ionatham ſiliꝰ abiathar ⁊ mittetis per 
eos ad me oc vbñ qð audierit᷑. Aciẽte ergo 
chuſi amico dauid in ciuitatem:abſalõ qͥʒ in 
Sreſſus eft irlm:⁊ achitofel cum co. XVI 
Amq; dauidl tranſiſß panluln mon 
tis verticeʒ apꝑpuu fiba puer miphi 
boſeth in occurſũ eiꝰ cũ duobus aſi 
nis qui onerati erãt ducẽtis pdibꝰ.⁊ cẽtũ al 
ligaturis vue paſſe.⁊ ſeptẽ maſſis palataruʒ 
⁊ duobꝰ vterbꝰ vini. Et dixit rex fibe. Ouid 
fibi volunt hec? Rñditq; ſiba. Bic mi rex 
aſini domeſtici regis vt ſedcãt ⁊ pães ⁊ pala 
te ad veſcendũ pueris tuis:vinũ aũt vt bibat 
ſi quis defeccrit ĩ òferto Et ait rex. Abi ẽ filiꝰ 


€ 


Kegum ii 


dm tui. ñditq; fiba regi. Remanſit in irtz 
dicens. Hodie reſtituet mihi domus iſrłre- 
gnum přto mei. Et ait rex fibe. Tua ſint oĩa 
å fuerũt miphiboſet. Sixitq; liba. Oꝛo vt in 
ueniã gr̃aʒ coꝛã te dñe mi rex. it ergo rex 


dauid vſqʒ bahuri. Et cecce egrediebat᷑ iñ vir B 
de cognatiõe oom? faul noie femei filius ge/ 3. Re. z. b. 


ra ꝓcedebatq; egrediens.⁊ maledicebat mit 
tebatq; lapides 5 dò z 5 vniuerſos ſeruos re 
gis dauid . is åt pple ⁊ vniuerſi bellatoꝛes 
a dextro ⁊ a ſiniſtro latere regis incedebant. 
Ita ãt loquebat᷑ ſemei cuʒ malediceret regi. 
Egredere egredere vir ſaguinũ ⁊ vir belial 
Reddidit tibi dis vniuerſũ ſanguinẽ domꝰ 
ſaul:qm̃ iuaſiſti regn pꝛo eo. ⁊ dedit oñs re 
gnũ ĩ mãu abſalõ filij tui.⁊ ccce pꝛemunt te 
mala tua qm̃ vir ſanguinũ es. Dixit aŭt abi 
ſai filiꝰ farme regi. Ar̃ maledicit cãis h̊ mo/ 
ritur’ oo meo regi. Aadã ⁊ amputabo cap 


eius. Et ait rex. Quid mihi z vobis ẽ᷑ filij far J. 19. d. 


uic Simittite eŭ vt maledicat. Dñs. n. pᷣce / Ecci.23. c. 


pit ei vt malediceret dauid. Et quiſ eſt qui au 


deat dicere q̃re fic fecerit Et ait rex abiſai ⁊2 C 
vninerſis Fuis ſuis. Ecce filius meus å egreſ f. 20. b. 


er 


fus eft de vtero meo årit aiam meã ġto ma/ 
gis h̊ filius gemini maledicet mihi: Dunitti 
te eñ vt maledicat inxta pᷣceptũ dñi h foꝛte re 
ſpiciat oñs afflictionẽ mam. ⁊ reddat mihi 
oñs bonũ p maledictiõe hac hodierna.⁊ m 
bulabat itaq; dauid ⁊ ſocij e? p viã cum co: 
ſemei åt p iugũ montis ex latere 3 illus gra⸗ 
diebat᷑ maledicẽs ⁊ mittens lapides aduer? 
fum eú krãqʒ ſpgens. C enit itaq; rex dauid ⁊ 
vniuerſus ppls cú eo lanius z refocillati ſũt 
ibi. Abſalõ aŭt? ois ppls eius ingreſſi funt 
irlm:ſõ ⁊ achitofel cum eo. Cũ åt ve iſſet chu 
ſi arachites amicꝰ dauid ad abſalõ: locutus 


t ad eum. Salue rex:ſalue rex. Ad quẽ abſa- 


lon. ec ẽ᷑ inàt gr̃a tua ad amicñ tuum r 
nõ iuiſti cñ amico tuo: ñditqʒ chuſi ad ab 
falen. Nequaq;: q illiꝰ ero qué elegit dñs.⁊ 
ois h ppls ⁊ vninerſus iſracl.⁊ cù eo mãͥebo. 
Sz yt ⁊ hoc inferã:cui ego ſeruiturꝰ fü: Mó 
ne ſilio regis: Sicut parbi pf̃i tno:ita pare: 


bo ⁊ tibi. ixit autem abſalon ad achitofel. I. Pa.: 


Inite cõſilin åd agere debeamꝰ. Et ait achi 
kofcl ad abſalõ. Ingredere ad ↄcubias přis 
tui qᷓs dimiſit ad cuſtodiendã domũ:vt cum 
audierit ois iſrlꝙ fedaucris pfem tuù robos 
rent teci manꝰ eoꝝ Tetẽde: ut ergo abſalon 
taberuaculũ ĩ ſolario igreſſuſqʒ eſt ad ↄcubi 
nas pris fni coꝛã vumerſo iſrl. Cõſiliũ itachi 
tofel aò dabat in diebꝰ illis gifi ås ↄſuleret 
deũ. Sic erat oc ↄſiliũ achitofel ⁊ cum eſſet 
cũ dauid ⁊ cum eſſet cum abſalon. 
n 2 


7.5 


Axit ergoachitofel ad abſa. XVII. 
J ló. Eligaz mihi xij.milia viroꝝ:⁊ cõ 
* ſurgẽs perſequar dauid hac nocte:⁊ 
irruẽs fup eum qͥppe å laſſuſẽ z folut mani 
bo ꝑcutiã eum. Lúg fugerit ois ppls qͥ cum 
eo eſt:ꝑcuciã regè ðſolatũ ⁊ f̃ducã vniuer/ 
ſũ pplin quõ vnus hõ reuerti folet. Anũ. n. 
virũ tu q̃ris:⁊ omnis ppls erit in pace. Pla 
cuitq; ſᷣmo eius abſalõ z cũcii maioꝛibus na 
tu ift. Ait autem abſalon. Aocate chuſi ara 
chitẽ.⁊ audiamus åd čt ipfe dicat. Cumq; 
vẽiſſet chuſi ad abfalon: ait abfalon ad eum 
Huiuſcemõi ſᷣmonẽ locutꝰẽ achitofel.facé 
debemus an non? Qdͤ das conſiliñ : Et dixit 
chuſi ad abſalõ. Non eft bon cõſiliuʒ qð ò 
dit achitofel hac uice. Et rurſum intulit chu 
ſi. Tu noſti pfem tuum z uiros å cũ eo ft eẽ 
fortiſſimos z amaro animo:veluti ſi vrſa ra 
ptz catuf in faltu ſeuiat.Sʒ ⁊ pf tuus vir bel 
latoꝛ elt nec moꝛabit᷑ cum pplo.Sorſitã nũc 
latitat in foueis aut ĩ vno q uoluerit loco t 
cũ ceciderit vn? qͥlibet ĩ pꝛincipio:audiet qͥ/ 
cũq; audierit.⁊ dicet.Facta eft plaga in po/ 
pulo å ꝑſequebat᷑ abſalon. Et foꝛtiſſimꝰ åf 
cui? coꝛ eſt q̃ſi leonis:pauoꝛe ſoluet᷑.Scit · n. 


E ois ppls iſrł᷑ foꝛte efe p̃em tuũ z robuſtos 


oẽs qͥ cũ eo ſũt.Sʒ hoc mihi videt᷑ rectũ eſſe 
ↄſiliũ. Congreget᷑ ad te vniuerſus ppls iſrł᷑ 
a danlyſq; berſabee q̃ſi aréa maris inũerabi/ 
Ils ⁊ tu erig in medio eoꝝ.⁊ irruemꝰ fup eũ ĩ 
qͥ cũq; loco inent? fnerit topiem? eus ſiè ca 
dé folct ros fup terã:⁊ nő reliq̃mus de uiris 
å cum eo ſt nec vnú ådé. ſi vꝛbẽ aliquam 
fuerit ingreſſus: circũdabit ois iſrael ciuita 
ti illifũes.⁊ trahemus eã in toꝛꝛẽtẽ ut nõ re 

iat:nec calculus qͥdem ex ea. Sixitq; abſa 

õ ⁊ ot viri iſracl. Meliꝰ é cõſiliũ chuſi era 


8.25. g chite ↄſilio achitofel. Bñi autẽ nutu diſſipa 


D 


tum é ↄſiliũ achitofel vtile ut ĩduceret oñf ff 
abſalon malum. Et ait chuſi ſadoch z abia- 
thar ſacerdotibꝰ. Hoc z hoc mõ ↄſiliũ dedit 
achitofel abſalõ z ſenioꝛibus iſrł ⁊ ego tale 
⁊ tale dedi ↄſiliuʒ. Nunc ergo mittite cito z 
nunciate dauid dicentes: Ne moꝛeris nocte 
hac in campeſtribꝰ deſerti:ſed abſq; dilatõe 
trãſgredere:ne ſoꝛte abſoꝛbeat᷑ rex z ois po/ 
pulus å cũ eo eft. Jonathas aũt⁊ achimaas 
ſtabant iuxta fõtẽ rogel. Abijt ãcilla ⁊ nũcia 
uit eis ⁊ illi ꝓfecti fút vt referrẽt ad regẽ da 
uid nunciũ. Nõ. n. poterãt videri aut ĩtroire 
ciuitatẽ.vidit ít eos qͥdã puer z idicauit ab 
ſalon. Illi do ↄcito gradu ĩgreſſi ſt domũ c? 
dã viri in bathuri å hẽbant puteũ í veſtibu 
lo ſuo.⁊ deſcenderũt in eñ, Tulit át mulier 

⁊ cxpãdit velamẽ fup os putei q̃ſi ſiccans ti 


pſanas z ſic latuit res. C úg veniſſent ferni 
abſalõ ĩ domũ ad mulierẽ dixerũt. Abi é ac 
himaas z ionathas: Et ridit eis mulier.Trã 
ſierunt feſtinanter guſtata paululũ aqua. At 
hi å querebãt cú nó repꝑiſſent: reuerſi funt 


in irim. Cũq; abiſſẽt:aſcẽderũt illi de puteo - 


⁊ pergẽtes nunciauerunt regi dauid ⁊ dixe 
rũt.Surgite z tranſite cito fluuiũ:qm̃ huiuſ 
cemodi dedit ↄſiliũ 5 vos achitofel. Surre 
rit ergo dauid ⁊ ois ppls qui cum co erat 2 
trãſierũt ioꝛdanẽ donec diluceſceret anteq; 
denudaret᷑ vᷣbũ.⁊ nec vnus qͥdẽ reſiduus fu 
it å nó trãſiret fluuiũ. Poꝛꝛo achitofel vidẽſ 
ꝙ nó fuiſſet factũ conſiliũ ſuũ. ſtrauit aſinuʒ 
ſuum:ſurrexitq; ⁊ abijt in domũ ſuã ⁊ ĩ ciui/ 
tatẽ ſuã.⁊ diſpoſita oomo ſua ſuſpendio ĩte/ 
rijt.⁊ ſepultus eſt in ſepulchro pr̃is ſui. Da 
uid qt venit in caſt ra. ⁊ abſalon tranſijt ioꝛ/ 
dané ipfe ⁊ oẽs viri iſrael cú eo. Amaſam ve 
ro ↄſtituit abſalon ꝓ ioab ſuper exercitum. 
A maſa ãt erat filius viri å vocabatur iethꝛa 
de hiezreli qͥ ingreſſus é ad abigail filiã na/ 
as ſoꝛorẽ ſaruie å fuit mater ioab.Et caftra» 
metat’ eft iſrł cũ abſalõ ĩ terra galaad.Cuqʒ 
veniſſet dauid in caftra ſobi filius naas de 
rabath filioꝝ imon ⁊ machir filius ãmihel 
de lodabar.⁊ berʒellai galaadites de rogeli 
obtulerunt ei ſtatoꝛia ⁊ tapetia ⁊ vaſa icti 
lia frumentũ t oꝛdeum z farina ⁊ polentaʒ 
⁊ fabã ⁊ lentem ⁊ frixum oleo cicer ⁊ mel ⁊ 
butyrũ. oues ⁊ pingues vitulos:dederuntq; 
dauid z pplo å cum eo erat ad veſcendum. 
Suſpicati enim ſunt pplin fame ⁊ ſiti fatiga 
in deſerto. XVIII 
Git pſiderato dauid ppro fuo cõſti- 
tuit fup eŭ tribunos ⁊ cẽturiones ⁊ 
dedit ppli tertiã ꝑtẽ fub mån ioab.⁊ tertiã p 
té fub mãu abiſai filij farme ffis ioab z tertiã 
ꝑtẽ fub manu cthai å erat de geth. Dixitqʒ 
rex ad pplm.Egrediar z ego vobiſcũ. Et re- 


ſpõdit ppłs. Nõ exibis. Sine eim fugerimuſ J. 21. 


non magnoge ad eos de nobis ꝑtinebit:ſiue 
media ps ceciderit e nobis nõ fatis curabñt 
qꝛ tu vnꝰ ſolus ꝓ decẽ milibꝰ ↄputaris. Me 
liꝰ ẽ igt et fis nobis i vꝛbe pᷣſidio. Ad quos 
rex ait. Qdð vobis videt rectũ. hoc faciã.Ste/ 
tit ergo rex iuxta poꝛtã.Egrediebat᷑q; ppls p 
turmas ſuas cẽtẽi ⁊ milẽ̃i.Et precepit rex io 
ab z abiſai z ethai dicẽs.Seruate mihi puer 
rú abſalon. Et omnis ppls audiebat pꝛecipi 
entem regé cúctis pᷣncipibꝰ p abſalon.Ita⸗ 
q; egreſſus é ppłs in cãpũ 3 ift. z factum é 
pliũ in faltu effrai.Et ceſus eft ibi ppłus iirf 
ab exercitu dauid:factaq; ẽ plaga magna in 
die illa viginti miliũ. Fuit at ibi pᷣliũ diſper/ 


B 


J. eo. 


— a 


— 
r 


S. eo. 


ue. 7 d 


Kegum ii 


fum ff faciẽ ois fre ⁊ mito płres erant qͥs fal 
t?.ofüpfat ò populo q; hi qͥs vorauerat gla 
di’ in die illa.Accidit ãt ut occurreret abſa 
lő pᷣuiſ dd:ſedẽs mulo. Lumas igre? fuiſſʒ 
mul’ ſubt᷑ ↄdẽſã q̃rcũ z magnam:adheſit ca 
put eius q̃rcui:⁊ illo ſuſpẽſo iter celú z t᷑raʒ 
mulus cui inſederat ꝑtrãſiuit. Aidit ãt hoc 
qͥſpiã. ⁊ nũciauit ioab dicẽs. Chidi abſalon 
pendere ò åren. Æt ait ioab niro å nũciaue/ 
rat e. Si viditi qf ñ ↄfodiſti eũ cu îra ⁊ ego 
dediſſem tibi decẽ argenti ſiclos z vnũ bal 
thei: Qui dixit ad ioab. Si appenderes in 
mãibus meis mille argenteos neĝ mitte 
rem manuz meã i filii regis. Audiẽtibꝰ eiz 
nobis pꝛecepit rex tibi ⁊ abiſai ⁊ ethai dicẽs 
Cuſtodite mihi pueg abſalõ. Sed ⁊ fi feciſſẽ 
3 aiam meã andact᷑ nequaq; hoc regem la/ 
tere ꝑotuiſſet.⁊ tu ſtares ex aduerſo. Et ait io 
ab. Nõ ficut tu vis fed egrediar eñ coꝛam te 
Tulit ergo ioab tres lanceas i mãu fna. ⁊ ifi 
xit eas i coꝛde abſalõ. Cũqʒ adhuc palpita/ 
ret herens i qͥrcu cucurrerũt deceʒ iuuenes 


armigeri ioab.⁊ ꝑcutientes iterfecerunt euʒ 


Cecinit at ioab buccina t retinuit ppłm ne 
ꝑſequeret᷑ fugientẽ iſrł: volẽs ꝑcere mltitudi 
ni. Et tulerũt abſalon z ꝓiecerũt euz in faltu 
i foueã grãdẽ ⁊ ↄpoꝛtauerũt fup eũ acc eruũ 
lapidũ magnũ nimis. O ĩs ãt iſrael fug it in 
tabernacla fua. Poꝛꝛo abſalõ erexerat fibi 
cũ adhuc viueret titulũ qui eft in valle regis 
Dixerat. n. Nõ béo filiũ:⁊ hoc erit monimẽ 
tũ nois mei. Hocauitq; titulũ noĩe ſuo.⁊ ap 
pellatur man’? abſalon vígs ad hanc oies. A/ 
chimaas qt filius ſadoch ait. Currã ⁊ nuncia 
bo regi.qꝛ indiciũ fecerit ei oe? de manu ini 
micoꝝ eius. Ad qué ioab dixit. Non eris nu 
eiꝰ ĩ hac die:ſed nũciabis i alia. Dodie nolo 
te nůciare.Filiꝰ.n.regis č moꝛtuus.Et ait io 
ab chuſi. ade z nũcia regi å viditi. Ado 
rauit chuli ioab z cucurrit. Rurfus aŭt achi 
maas filius ſadoch:dixit ad ioab quid impe 
dit fi etiam ego curro poft chuh: Birita ei 
íioab-uid vis currere fili mi? leni buc 
Aseris bõi nũcij baiuluſ. Qui ridit Quid 
n. ſi cucurrero: Et ait ei. Curre.Currẽs ergo 


achimaas p viã ↄpendij tranſiuit chuli. Ba 


nid ãt ſedebat iter onas poꝛtas.Speculatoꝛ 
bo å erat in faſtigio poꝛte fup muꝝ:eleuans 
oculos vidit hoĩeʒ currentẽ ſolñ.⁊ exclamãſ 
idicauit regi. Birit rex. Si ſolus ẽ bonꝰ é 
nůciꝰin oꝛe eiꝰ. Pꝛoꝑãte dt illo z accedẽte 
ꝓpius vidit ſpeculatoꝛ hoĩem alteꝝ eurrẽtẽ 
z vociferans in culmine ait. Apparet mihi 
alter hõ currẽs folus irito rex.Et ifte bo 
nus é nũcius.Speculatoꝛãt ↄtẽploꝛ ait cur 


fü pꝛioꝛis q̃ſi curfus achimaas filij 1 


ait rex. Air bon? eft ⁊ nũciũ ports bonũ 

nit. Clamans dt achimaas dixit ad regem. 
Salue rex. Et adoꝛãs regẽ coꝛã eo pnus in 
terrã ait. Bñdictꝰ dñs deꝰ tu? å cõcluſit hõi 
nes à leuauerũt man? fuas 3 dũm meũ regẽ 


55 


Et ait rex. Eft ne pax puero abſalon? Sixitqʒ; 


achimaas. Gidi tumultum magni cú mit 
teret ioab feru? tuus o rex me feruusinefcio 
aliud. Ad quẽ rex:tranſi ait. ⁊ ſta h. Cũqʒ il 
le tranſiſſet ⁊ ſtaret:apparuit chuſi. Et venis 
ens ait. Bonũ appoꝛto nunciũ dñe mi rex. 
Judicauit.n. p te ds hodie de manu oins 
qͥ ſurrexerunt 5 te. Sixit dt rex ad chuſi.Eſt 
ne pax puero abſalon: Cui rñdens chuli. Și 
ant inåt ficut puer inimici dñi mei regis. z 
vniuerſi å ↄſurgunt aduerfus eũ ĩ malñ.Cõ 
triſtatus itaas rex aſcendit cenaculũ poꝛte z 
fleuit. Et fic loquebatur vadẽs. Şili mi abſa 
lon:abſalon fili mi. Quis mihi tribuat vt 
ego moꝛiar p te: Abſalon fili mi: fili mi ab/ 
falon. XIX. 
Anciatũ eft åt ioab ꝙ rex fleret z lu 
geret filiũ ſuũ. ⁊ vðᷣſa é victoꝛia in lu/ 
ctũ in die illa oi pplo. Audiuit.n.pplłs ĩ die 
illa dici dolet rex fup filio ſuo. Et declinauit 
populus í die illa ingredi citatẽ quõ decliar̃ 
folet ppls vᷣſus z fugiẽs de pᷣlio. Poꝛro rex 
oꝑuit cap ſuuũ.⁊ clamabat voce magna. i 
li mi abſalõ:abſalõ fili mi. Ingreſſus ergo io 
ab ad regẽ in domũ dixit. CTonfudiſti hodie 
vultus oiuz ſeruoꝝ tuoꝝ å ſaluã fecerũt aiaz 
tuã ⁊ aiam filioꝝ tuoꝑ ⁊ filiaꝝ tuag. z aiam. 
vxoꝝ tuag z siam ↄcubinaꝝ tua. iligis 
odiẽtes te ⁊ odio hẽs diligentes te, ⁊ oſtẽdi 
fti podie qꝛ nõ curas ò ducibꝰ tuis ⁊ de fuis 
tuis.⁊ ġe cognoui mõ. œ fi abſalon viueret 
⁊ oćs nos occubuiſſemꝰ. tunc placeret tibi. 
Nũc ergo ſurge ⁊ ꝓcede. ⁊ alloq̃ns ſatfac f- 
uis tuis.Juro.n.tibi ꝑ dñm yf ſi exieris ne 
vn? qͥdẽ remãſurꝰ fit tecũ nocte hac ⁊ peins 
erit hoc tibi q; oia mala q̃ venerũt fup te ab 
adoleſcẽtia tua vis i pñs.Surrexit ergo rex 
z ſedit ĩ poꝛta. Et oi pplo nũciatũ é ꝙ rex fe- 
deret i poꝛta. Aẽitq; vniuerſa mlitudo coꝛã 
rege: iſrl ãt fugit ĩ tabernacula fna . is qͥʒ 
ppls certabat i cũci tribubꝰ iſrł dicẽs. rex ſi 
berauit nos de miu inimicoꝝ nfor: ipe ſal/ 
uauit nos de mãu philiſtinoꝝ.⁊ nc fugit d 
tra pp abſalõ. Abſalõ ãt queʒ vnximꝰ ff nos 
mown? ẽ ĩ bello. Aſqʒ d ſileſ.⁊ nõ reducitis 
regẽ: Et ↄſiltiũ toti? iſrł vẽit ad regẽ. Rex vᷣo 
oò miſit ad ſa doch z abiathar facerdotes di 
cẽs.Loqͥmĩ ad maioꝛes natu iuda dicẽtes: 
cur vẽitz nouiſſimi ad reducẽdũ regẽ ĩ domũ 
1 3 


J. 19. a. 


A 


5 eů. Erat ãt berʒellai galaadites fenex valde 


ſuã : Sermo ãt ois ifl ꝑuenerat ad regẽ ĩ do 
mo ei? qꝛ dixerat rex. ec dicetis ad pplin 
Fratres mei vos: os meũ ⁊ caro mea vos. qt 
nouiſſimi reduciſ rege: Et amaſe dicite. Nõ 


ne os meũ es ⁊ caro mea: faciat mihi deus. 


⁊ hoc addat:ſi nő magt᷑ militie fueris coꝛam 
me oi tꝑe p ioab.Et iclinauit coz oiuʒ viroꝝ 
iuda ĝl viri vniꝰ.Miſerũtq; ad regẽ dicẽteſ. 
Reuertere tu t oẽs fu: tui. Et reuerſus ẽ rex 
Et venit víg ad ioꝛdanem.Et ois iuda venit 
vſqʒ ĩ galgala vt occurreret regi ⁊ trãſduce 


3. Re. 2. b. ret că loꝛdanc̃.Feſtinauit åt femei fil? gera 


filij gẽini de bahuri.⁊ deſcẽdit cũ viris iuda 
i occurſũ regis oò cũ mille viris de beniami. 
⁊ ſiba puer de domo faul z qͥndecĩ filij e? ac 
vigiti hui erãt cú eo. Et irrũpẽtes ioꝛdanem 
añ regẽ trãſierũt vada vt trãſducerẽt domuzʒ 
regis ⁊ facerẽt iuxta iuſſionẽ eiꝰ.Semei aut 
fili? gera ꝓſtratꝰ coꝛa rege cũ ias trãſiſſet io? 
danẽ dixit ad eum. Ne reputes mihi dñe mi 
in iqͥtatẽ neq; memineris iniuriaꝝ fui tui in 
die q̃ egreſſus es dñe mi rex de irlin neq; po 


S. 6. b. nas rex ĩ coꝛde tuo. Agnoſco.n.ſuꝰtuꝰ pecat 


meú.z idcirco hodie pᷣmus veni de oĩ oomo 
ioſeph:ðſcẽdiq; ĩ occurſũ dñi mei regis. Rñ 
dens vdo abiſai filiꝰ ſaruie virit. Nuũquid pꝛo 
his vðbis non occidet᷑ ſemei qͥ maledixit xpᷣo 


3.16. b. dñi! Et ait dauid. Quid mihi z vobis filij far 


nie! Cur efficimini mihi bodic i ſathã: Ergo 
ne bodie interficiet᷑ vir in iit An ignoꝛo ho 
die me factũ regem fup iſrl? Et ait rex femei. 
Nõ moꝛieris. Jurhuitq; ci. Miphiboſeth qͥʒ 
filius fanl deſcẽdit in occurſũ regis illot pe/ 
dib? z intonſa barba : veſteſq; fuas nő laue 
rat a die q̃ egreſſus fuerat rex víg ad dié re 
uerſionis eiꝰ in pace. Cũq; occurriſſet regi. 
dixit ei rec. Quare nő veniſti mecũ miphibo 
ſeth. Et rñdens ait: Bie mi rex:huꝰ meꝰ con 
tẽpſit me. Dixiq; ei: ego famulus tu? vt fter 
neret mihi alinú z deſcẽdẽs abirem cú rege. 


5.16. Claudus.n.ſũ fern? tuus. Inſuꝑ t accuſauit 
5.4. d me huñ tuũ ad te dñʒ med regẽ · Tu aũt dñe 
Geñ. 33. b. mi rex ſicut agelus dei es:fac gò placituʒ cit 
Heſter. i. d tibi. Meq;.n.fuit domꝰpt̃is mei niſi moꝛti ob 
5. 9. b. noxia dño meo regi:tu t poſuiſti me ſeruũ 


tuũ inter puiuas menfe tue. Quid ergo ho 
iuſte q̃rele: aut åd poſſũ vltra vociferari ad 
reges’ Zit ergo ei rex. Quid vltra loqͥris? $i 
rum ẽ qð locut’ ſuʒ. Tu z fiba dividite poſ/ 
ſeſſiones. Rñditq; miphiboſeth regi.Etiam 
cũcta accipiat poft qᷓ; reuerſus ẽ dis meus 


3. Re. 2. b. rex pacifice in domum fud. Merʒellai qͥʒ ga 


laadites fenex valde deſcẽdẽs de rogcli traſ 
duxit regẽ rozdané pat? ẽt vltra fluuii ꝓſeqͥ 


i. octogenartꝰ.⁊ ipfe pᷣbuit alimẽta regi cus 
moꝛaret᷑ ĩ caſtris.Fuit appe vir diues nimis 


Dixit itag rex ad bersall. Geni mecum vt 
reqͥeſcas ſecurꝰ in irlm. Et ait berʒellai ad re 
ge. Quot ſũt dies ãnoꝝ vite mee vt aſcendã 


cũ rege i irn: Octogenariꝰ ſuʒ hodie Nũ⸗ 


quid vigẽt fenfus mei ad diſcernendũ ſuaue 
aut amarũ:aut delectare põt ſeruũ tuũ cibus 
aut potꝰ:vel audire poſſũ vltra vocẽ cãtoꝛũ 
atg cãtatricũ: Qt fu? tu? fit oneri dño meo 


regt Paululũ ꝓcedaʒ famulus tnus ab ioꝛ 


dane tecũ. Nõ indigeo hac viciſſitudie:ſʒ ob 
ſecro vt reuetar Fu? tuus.⁊ moꝛiar í ciuitate 
mea. ⁊ ſepeliar iuxta ſepulchꝛum přis mei T 
mr̃is mee. Eſt åt feru? tu? chamaam ipſe va 
dat tecũ dñe mi rex.⁊ fac ei qͥcqͥd bonus tibi 
vide. Dixit itag ei rex. Mecũ tranſeat cha- 
mai. ⁊ ego faciã ei qͥcaͤd tibi placuerit.t oč 
qÒ petieris a me ĩpetrabis.Cuq; trãſiſſet vni 
uerfus ppls z rex loꝛdanẽ t᷑ſtitit z oſculatꝰ é 
rex berzellai ⁊ bñdixit ei.⁊ ille reuerſus ẽ in 
locũ ſuũ. Trãſiuit ergo rex in galgaaʒ ⁊ cha/ 
maam cũ co. Os åt ppls inda tranſduxerat 
regé.z media tiñ ps affuerat de pplo iſrael. 
Jtag oẽs viri irl ↄcurrẽtes ad regẽ: dixerũt 
ei. Quare te furati funt fřes nr̃i viri inda z 
trãſduxerũt regẽ ⁊ domũ eius ioꝛdanẽ oẽſq; 
viros dauid cuʒ eo: Et rũdit ois vir iuda ad 
viros iſrł. Qꝛ mihi ꝓpioꝛ ẽ rex. Lur iraſceris 
fup hac re: Nũqͥd comedimꝰaliqͥd ex rege: 
aut můera nobis data ſũt. Et rñdit vir iſrael 
ad viros iuda ⁊ ait.x.ꝑtibus maio? ego fum 
apò regẽ magiſq; ad me ꝑtinet dauid q; ad 
te. Lur feciſti mihi iniuriã.⁊ nó mihi nuncia 
tú ẽ poꝛi vt reducerẽ regẽ meũ: Duriꝰ ãt rñ/ 
derunt viri iuda viris iſrahel. XX. 
Ccidit qͥʒ vt ibi eẽt vir belial noie fi- 
ba fil? bochꝛi vir gemineꝰ. ⁊ cecinit 
ucccia.⁊ ait. Nõ eft nobis ps in da 
uid neq; hr̃ ditas ĩ filio ifai. Ncuertere in ta 
bernacla tua iſrł. Et ſepatꝰ é ois ifla d: fe- 
cutuſq; ẽ ſiba filiũ bochꝛi:viri ãt iuda adhe/ 
ſerũt regi fno a ioꝛdãe víg irlʒ. Cũq; veniſſet 
rex in domũ fud ĩ ilm:tulit ðᷣcẽ mulieres cõ 
cubias qᷓs ðreliqᷣrat ad cuſtodiẽdã domuʒ € 
tradidit eas i cuſtodia alim̃ta eis pᷣbẽs. Et ñ 
ẽ igreſſus ad eas: crãt clauſe vſq; ĩ diẽ moz 
tis fue i viduitate viuẽtes.dixit ãt rex amaſe. 
Cõuoca mihi oẽs viros inda in diẽ tiũ.⁊ tu 
adeſto pñs:abijt ergo amaſa vt ↄuocaret iu/ 
dá z mozat? é extra pallatiũ qð ei ↄſtituerat 
rex. Ait ãt oò ad abiſai. Nc magis afflictu / 


r? ẽ nos fiba fili? bochꝛi q; abſalõ. Tolle er / õ. 16. c. 


go huos dſi tui ⁊ pſeqᷣre eñ ne foꝛte ĩiueniat 
ciuitates můitas ⁊ eugiat nos. Egreſſi fuut 


Rea 


b Kegum ii 


ergo cù eo viri ioab celethi quoq; ⁊ ſelethi.⁊ tributa. Poꝛꝛo ioſaphat filius ahilud acom 
oẽs robuſti exierũt de ulm ad perſequendũ mentarijs.Siba antem ſcriba ſadoch vero ⁊ 
fiba filiũ bochꝛi. C iq; illi eſſent iuxta lapidẽ abiathar ſacerdotes:hiram ãt hiraites erat 
grandẽ ġ eft i gabaõ: amaſa veniẽs occurrit facerdos dauid. XXI. 


eis. Poꝛro ioab veſtitus erat tunica ſtricta Acta eft qͥʒ fames in diebꝰ dauid tri 
ad meſurã habitꝰ fui z deſuꝑ accictꝰ gladio bus annis iugiter. Et ↄſuluit dauid 
dependẽte vig ad ilia in vagina å fabꝛicatꝰ oꝛaculum dñi dixitq; dñs. Pꝛopter 
leui motu egredi poterat ⁊ percutere. ixi? ſaul ⁊ domũ ſanguini:qꝛ occidit gabaonitaſ 
itag ioab ad amafaz. Salue mi frater. Et te locatis ergo gabaonitis rex. dixit ad cos 
nuit manu dextra mentuz amaſe ſquaſi olcu Poꝛꝛo gabaonite nõ erãt de filijs iſrł fed re 
lans enz. Poꝛꝛo amala nő obſeruauit gladi liqͥe ãmoꝛꝛeoꝝ.Filij qͥppe iſrł iurauerant cis 
um qué hebat ioab. Qui percuſſit cũ in late ⁊ voluit faul ꝑcutere eos selo q̃ſi ꝓ filijs iſrł 
re ⁊ effudit iteſtia ci’ in terrã ⁊ moztu? ẽ: nec ⁊ iuda. Dixit ergo d ad gabaonitas.Quid 
ſecundũ vuln? appoſuit.ꝗqoab åt ⁊ abiſai fra faciã vobis. z qð erit vfi piaculũ vt bñdicat 

ter eiꝰ ꝑſccuti funt fiba fiſiũ bochꝛi. Interea hereditati dñi: Oixerũtq; ei gabaonite. Hő 

quidã yiri cú ſtetiſſent iuxta cadauer amaſe ẽ nobis fup argẽto z auro qͥſtio:ſed 5 faul z 

de ſocijs ioab dixerũt. Ecce qui eſſe voluit ꝓ 5oom eiꝰ ncq; volum? vt interſiciatur hõ 

ioab comes dauid.Amaſa ãt conſperſus fan veint. Ad qͥs rex ait. Quid ergo vultis vt fa 

guine iacebat í media via. Hidit hoc quidã ciã robe ui dixerunt regi Elig qͥ attriuit 
virg ſubſiſteret ois populus ad videndũ e nos ⁊ oppſſit iniqͥ ita delere debemus vt nec 
⁊ àmouit amaſã de via in agrũ operuitq; eũ vnꝰ quidẽ reſiduꝰ ſit de ſtirpe e? in ↄctis fiv 
veſtimento ne ſubſiſterent tranſeũtes ꝑpieũ. nib?’ iſrl:dent᷑ nobis ſeptẽ viri de filýs c? vt 
Amoto ergo illo de via tranſibat ois vir fe- cruciſigamꝰ eos dño in gabaa faul quondã 
quens ioab ad ꝑſequendũ fiba filius bochri electi dñi.Et ait rex. ego dabo. peꝑcitq; rex 
Poꝛꝛo ille tranſierat poés tribus ir! vſqʒ miphiboſeth filio iõathe.filij faul propter iu 
in abelã ⁊ in bethmacha:oẽſq; viri electi cõ ſiurandum.ꝗð fuit inter dauid ⁊ ionatam fi 
gregati fuerant ad eũ. Nenerut itaq; zoppu lium ſaul. tulitq; rex duos filios reſpha filie 
gnabant cũ in abela ⁊ i bethmacha ⁊ circũ / ahia quas peperit faul armoni ⁊ miphiboſe/ 
dederũt mũitionibꝰ ciuitatẽ z obſeſſa ẽ vꝛbs th ⁊ quinq; filios michol filie faul quas ge/ 
Ols autẽ turba que erat cum ioab molieba nuerat adrieli filio berʒelai qui fuit de mo/ 

tur deſtruere muros. Et exclamauit mulier lati:⁊ dedit eos in manus gabaonitaꝝ qͥ cru 
fapiens de ciuitate.Audite audite dicite io cifixerunt eos in monte coꝛã domino. ⁊ ceci 
ab:appꝛopinqua buc z loquar tecũ. Qui cũ derunt hi ſeptẽ fil occiſi in diebus meſſis p- 

acceſſiſſet ad eam ait illi. Zu es ioab: Et ille me incipiente meſſiõe oꝛdei.Tollens autem 
reſpondit. Ego. d ques ſic locuta eſt. Audi repha filia abia cilitium fubſtrauit fibi ſupꝛa 
ſermones ancille tue. Qui reſpõdit. Audio petrã ab initio meſſis donec ſtillaret aĝ fup 

Rurſumqʒ illa:ſermo iuquit dicebat᷑ in vete eos de celo.⁊ nõ dimiſit aucs lacerare eos p 
ri pꝛouerbio. Qui interrogant interrogent diem neq; beſtias per noctem. ⁊ núcista fút 
in abela ⁊ fic pꝛoficiebant. Nõne ego ſum anid que fecerat repha filia abia ↄcubia 
reſpondeo veritatẽ in iſrael.⁊ tu queris ſub ſaul.Et abijt dauid ⁊ tult ofa faul z oſſa io⸗ 

uertere ciuitatẽ z enertere mem in iſil natbefilý ci? a viris iabes galaad å fursti 
pcipitas hereditatẽ dñi: N ndenſq; ioab ait ſuerãt ea de platea bethſan in qua ſuſpende 
Abſit abſit hoc a me: nõ pᷣcipito neq; demoli rant cos philiſtim cum interfeciſſent faul in 
oꝛ. Non ſe ſic hʒ res. Sed hõ de monte effra gelboe.⁊ aſpoꝛtauit inde offa ful ⁊ ofa io/ 
im ſiba Ah’ bochꝛi cognomine. leuauit ma / nathe filij eius ⁊ colligentes oſſa comm qui 
num ſuã 8̊ regẽ dauid.Tradite illum ſolum affixi fuerant ſepelierunt ca cum oſſibus fas 

⁊ recedemꝰ a ciuitate. Et ait mulier ad ioab ul ⁊ ionathe fili eius in terra beniami in la/ 
Ecce caput ei? mittet᷑ ad tep mux. Ingreſſa tere in ſepulchꝛo cis pr̃is eiꝰ. Fecerũtq; oia 


o 
2 


eſt ergo ad oẽm ppl. ⁊ locuta eſt cis ſapiẽ ꝗ̃ p̃ᷣcepat rex ⁊᷑ repꝛopitiatꝰ ẽ deꝰ t᷑re põ bec 


ter. Qui abſciſũ caput fibe filij bochꝛi pꝛoie / feus é ãt rurſũ phú philiſtinoꝝ aduerſij iacl 


8.2. g cerunt ad ioab. Et ille cecinit tuba ⁊ receſſe / ⁊ deſcẽdit dauid ⁊ ferui eius cũ co.⁊ pugna 


rũt ab vꝛbe vnuſqſq; ĩ tabernacla fna. Joab bant 5 philiſtim. Defjctente ãt dauid ieſbi 


c. 8. d dt reuerſus ch irlin ad reg. Fuit ergo ioab denob å fuit de genere arafa cuims ferr ha 


fup oẽm exercitũ iſrl: ba naias dt fil? ioiade fte trecétas vncias appendebat. ⁊ accinctus 
ſuper ceretheos ⁊ feletheos. adurã vcro ſuꝑ erat enfe nouo niſus č ꝑcutere Dò pᷣſidioqʒ 
1 4 


Joſue.9.c 


I. Re. I/. a 


ei fuit abiſai filiꝰ ſaruie ⁊ ꝑcuſſũ philiſteũ in 


D terfecit. Tunc iurauerũt viri dauid dicentes 


b. 18. a. Jã nõ egredieris nobiſcũ in bellũ ne extigu 


as lucernã iſrł.Scðm z fuit bell in gob 5 
philiſteos. Tunc ꝑcuſſit ſobochai de vſathi 


Par. ac. c ʒaph de ſtirpe arafa de genere gigit. Tertiũ 


quoqʒ; fuit bellũ in gob 5 philiſteos ĩ quo ꝑ/ 
cuſſit adeodatꝰ filius falt? polimitariꝰ beth 
leemites goliath getheũ cuius haſtile haſte 
erat fi liciatoꝛiũ texentiũ.q̃rtum bellũ fuit i 
gedi quo vir fuit excelſus å ſenos ĩ mamb? 
pedibuſq; hẽbat digitos.i.viginti quatuoꝛ.⁊ 
erat de oꝛigie arafa.⁊ blaſfemauit iſrl.ꝑcuſſit 
t eŭ ionathas filt? ſãmaa fr̃is dauid. iq̃t/ 
tuoꝛ nati ſunt de arafa in geth.⁊ ceciderunt 
in manu dauid ⁊ ſeruoꝝ eius. XXII. 

D cut? eſt ãt dauid dño vba carmis 
hui. in die q̃ liberauit eũ oñs ð ma/ 
F nu oĩum inimicoꝝ ſuoꝝ: ⁊ de manu 
faul Et ait. Dñs petra mea ⁊ robur menz: z 
ſaluatoꝛ meꝰ. Deꝰ oñs foꝛi meꝰ:ſꝑabo in eũ 
Scutũ meñ z conn falut mee eleuatoꝛ me? 
⁊ refugiũ meũ ſaluatoꝛ meꝰ:de iniåtate libe 


PS. 17. rabis me. Laudabilẽ iuocabo dñm z ab ini 


micis mets falu? ero.qͥ circũdederũt me cõ/ 
tritiones moꝛi:toꝛrentes belial fruerũt me. 
Funes inferi circũdederũt me:pᷣuenerũt me 
lagi moꝛtj in tribulatione inuocabo dñʒ.⁊ ad 
deũ meum clamabo:⁊ exaudiet de tẽplo fan 
cto fuo vocẽ meã.⁊ clamo: meꝰveniet ad au 
res el? . Cõmota eft z ↄtrẽuit fra: fundam̃ta 
mõtiũ ↄcuſſa funt z ↄq̃ſſata:qm̃ irat? eft eis. 
Aſcendit fum? de naribꝰ eius ⁊ ignis de oꝛe 
eiꝰ volauit:carbões ſuccenſi fút ab eo. Et in / 
clinauit celos z deſcẽdtit:⁊ caligo fub pedibꝰ 
eius. Et aſcẽdit fup cherubi ⁊ volauit.⁊ la/ 
pſus eft fup pẽnas venti Poſuit tenebꝛas i 
circuitu fuo latibulũ:cribꝛãs aq̃s de nubibꝰ 
celog. Pꝛe fulgure i ↄſpectu eiꝰ:ſuccẽſi funt 
carbones ignis. Tonabit oe celo oñs.z excel 
fus dabit vocé ſuã.Miſit ſagittas ſuas ⁊ oif 


ſipauit cos. fulgura ⁊ ↄſũpſit eos. Et apꝑue/ c ãt funt verba nouiſſima que dixit A 
rút effuſiões maris z reuelata ſũt fũdamẽta dauid filius iſai. Dixit vir cui conſti 


oꝛbis.ab increpatõe dñi ab inſpiratiõe ſpùs 
furoꝛis eiꝰ. Miſit de celo z aſſuͤpſit me. ⁊ tra 
xit me de as mult. Liberauit me ab inimi 
co meo potẽtiſſimo.⁊ ab his qui oderãt me: 
qñ robuſtioꝛeſ me erant. Pꝛeuenit me ĩ die 
afflictiõis mee.⁊ fact? eſt dñs firmam̃tũ meñ 


Et eduxit me in latitudineʒ:liberauit me:qꝛ 


ↄplacui ci. N etribuet mihi dñs fm iuſtitiaʒ 
meã:⁊ ſᷣʒ mñdiciã manu meaꝝ r̃ddet mihi. 
Or cuſtodiui vias dñi. ⁊ non egi ĩpie a deo 
meo. Oia.n.iudicia eius in ↄſpectu meo ⁊ p 
cepta eiꝰ nô amoui a me Et ero ꝑfectus co/ 


tuis excelſos huiliabis. Oꝛ tu lucerna mea i 


ra eo.⁊ cuſtodiã me ab in iqͥtate mea. Et reſti 
tuet mihi dis Fnr iuſticiã med ⁊ fm mundi / 
ciam manuũ meag in ↄſpectu oculoꝝ mog. 

C ſancto ſanctꝰ eris:⁊ cú robuſto ꝑfectꝰ. Et P. 17. 
cu electo electus eris:⁊ cũ ꝑuerſo peruerte/ f 
ris Et ppłm pauperẽ ſaluuʒ facies: oculiſqaʒ w 


dñe. ⁊ tu dñe illúinabiftencbzas meas. In te 
n. currã accinctꝰ:in deo meo trãſiliã muruʒ. 
Deꝰ imaculata via eins: eloquium dñi igne 
examinatũ:ſcutũ eft oins ſpantiũ in feuis 
č deus fter dñm:⁊ ås foꝛij pter deũ noſtruʒ: 
Deꝰ å accinxit me foꝛtitudine:⁊ cõplanauit 
pfectã viaz meã.Coequans pedes meos cer 
uis:⁊ ſuꝑ excelſa mea ſtatuẽs me: Socẽs ma PS. 7. el 
nus meas ad plui: cõponens q̃ſi arcú ereũ Ps. 143. 
bꝛachia mea. Dediſti mihi clypeũ falut tue g 
⁊ manſuetudo mea multiplicauit me. Dila/ 

tabis greſſus meos ſubtꝰ me.z nõ deficiẽt ta 

li mei. Perſeq̃r inimicos meos z ↄterã:⁊ nő Ps. 17. 
ↄuertar donec ↄſumã eos. Cõſumã eos ⁊ cõ/ 

fringã vt nó ↄſurgant:cadent fub pedibꝰ me 

is. Accinxiſti me foꝛtitudĩe ad pᷣliũ.incurua / D 

fti reſiſtentes mihi ſubtꝰ me. Inimicos meos 

dediſti mihi doꝛſu:odientes me:⁊ diſperdaʒ 

eos. Clamabunt z non erit å ſaluet: ad dñm 

z non exaudiet eos. Belebo eos vt puluerẽ 
terre:q̃ſilutũ plateaꝝ ↄminuã eos atqʒ ↄfrin 

gam. Saluabis me a Sdictionibꝰ pph mei. 
cuſtodies me in caput gentiũ.ppls qué igno 

ro fuiet mihi.filij alieni reſiſtẽt mihi. auditu 

auris obedient mihi. Filij alieni defluxerunt 

⁊ ↄhenk in anguſtijs fuis. Aiuit dñs ⁊ bñdi/ 

ctus oe? meꝰ.⁊ exaltabit deus foꝛtis ſalutis 
meee’ à das vindictas mihi. ⁊ deijcis po/ 

plos fub me. Qui educis me ab inimicis me 

is:⁊ a reſiſtentibꝰ mihi eleuas me: a viro ini 

quo liberabis me. ꝓpterea cõfiteboꝛ tibi dñe PS. 17. 
in gẽtibꝰ:⁊ noi tuo cãtabo magnificãs ſalu / Mo.. b. 
tes regis ſui:⁊ faciẽs miſericoꝛdiam xpᷣo ſuo P 
dauid ⁊ fei eius in ſempiternum. XXIII. 


* 


tutum eft de xpo dei iacob.egregiuſ 
pſaltes iſrael. Spiritus dñi locutus eſt ꝑ me 
t fermo eius per linguã meam. Dixit. Be? 
iſrael mihi locut eft foꝛtis iſrael. Oñatoꝛ ho 
minum iuſtus.dñatoꝛ in timoꝛe dei.Siẽ lux 
auroꝛe oꝛiente ſole mane abſqʒ nubibus ru/ 
tilat.⁊ ficut pluuijs germinat herba de terra 
nec tanta eſt domus mea apud deum vt pa/ 
ctum eternum iniret mecum fit mum in om / 
nibus atqʒ munitum Cuncta.n.ſalus mea ⁊ 
omnis voluntas:nec eſt quic er eo qò non 
germinet. Pꝛeuaricatoꝛes auté quali ſpine 


Xegum ii 


e uellẽt᷑ vniuerſi:q̃ ũ tolluntur manibꝰ. Et fi 
zàs tigere voluerit eaſarmabf ferro ⁊ ligno 
lanceato:igneq; ſuccenſe ↄburct᷑ vſq; ad ni 
philũ hec noia foꝛtium danid. Sauid fedens 


in cathedra ſapiẽtiſſimus pᷣnceps inter tres. 
Iße eft q̃i tenerrimus ligni vᷣmiculꝰ å octin 


gentos inifecit impetu vho. Pꝰhůc eleazar 


filius patrui eius ahoi int᷑ tres forteſqͥ crant 
cum dauid qñ expꝛobꝛauerunt philiſtijm z 
ↄgregati ſt᷑ illuc in pᷣlium. Cñq; aſcendiſſet fi 
lü iſrael.ip̃e ſtetit ⁊ percuſſit philiſteos: do/ 


nec deficeret man’? eiꝰ.⁊ obꝛigeſceret cũ gla 


dio. Fecitq; oñs ſaluteʒ magnã in die illa.⁊ 
ppls qui fugerat reuerſus eſt ad ceſoꝝ ſolia 
dtrahenda. Et p? hc ſẽ ma filius agge ð a/ 
rari. ⁊ ↄgregati ſt᷑ philiſtijm in ſtatione.erat 
qͥppe ibi ager lente plenus Cũq; fugiſtʒ po 
pulus a facie philiſtijm ſtetit ille in medio 
agri T tnt? ch e. P ercuſſitq; philiſteos. ⁊ 
fecit dũs ſalutem magnã necnõ ét añ deſcẽ 
gerant tres qͥ erqt pᷣncipes inter triginta.⁊ 
venerant tpe meſſis ad dauid in ſpelñcam 
odollã.Caſtra dt philiſtinoꝝ erãt pofita in 
valle gigãtum.⁊ dauid erat ĩpᷣſidio. Poꝛꝛo 
ſtatio philiſtinoꝝ tũc erat in bethleẽ. Deſi/ 
derauit ergo dauid aquã de lacu z ait. O fi 
qs mihi daret potũ ag ò ciſterna q̃ é í bethle 
ez iuxta poꝛtã. Jrruꝑũt ergo tres frẽs caſtra 
philiſtinoꝝ ⁊ hauſerũt aquã de ciſterna be 
thleẽ á erat inxta poꝛtã z attulerũt ad dð.at 
ille noluit bibere: z libauit eã dño dicẽs. p 
pitius lit mihi oñs ne faciã hoc. Nũ ſaguinẽ 
hoĩuz iſtoꝝ qͥꝓfecti ff ⁊ giaꝝ ꝑiculũ bibã. no 
luit ergo bibere:hoc fecerũt tres robuſtiſſi 
mi. Abiſai quoq; ff ioab filius ſaruie pᷣncepſ 
erat de tribus. Ipſe éġ leuauit haſtã ſuaʒ 5 


trecẽtos:quos iterfecit:noĩatus in tribus:⁊ 


inter tres nobilioꝛ:eratq; cog pnceps fed vf 
q; ad tres pumos nõ ꝑuenerat. Et banaias 
filius ioade viri foꝛtiſſimi magnoꝝ opeꝑ de 
capſael. pe ꝑcuſſit duos leones moab zip 
ſe deſcẽdit z ꝑcuſſit leonẽ de media ciſterna 
in diebus niuis.Ipſe quoq; interfecit yvirum 
egyptium vig dignũ ſpectaculo hñtẽ in ma~ 
nu haſtã. Jtag cũ deſcẽdiſſet ad cñ in virga 
vi extoꝛſit᷑ haſtã de manu egyptij.⁊ ſterfecit 
eú haſta ſua. ec fecit banaias filius ioiade 
Et ipfe noĩatus inter tres robnſtos qui erãt 
inter triginta nobilioꝛes:verũtñ vſq; ad tref 
nó ꝑuenerat.ceitq; eú fibi dauid auricula 


riú a ſecreto. Aſahel frater ioab inter trigita 


Eleanã filius patrui eius de bethleẽ. Sema 
de arari. Elichade arodi. Helcs de phalti. 
hira filius acces de thecua. F bieſer de ana 
thoth.mobonnai de vſathi. ſelmou ahoites 


macharai netophatices.eleph filius baana 
⁊ ipſe netophatites. Itai filius ribai de gebe 
eth filioꝝ beniamin. danai pharatonitcs hel 
tar de toꝛꝛẽte gaas. lbialbõ arbatitcs: aza 
maueth de beromi. eliaba de ſalboni.filij ia/ 
ſem:ionathq:naram. Sema de oꝛodi: haiaʒ 
filius ſarar arothintes. elifcleth filius aaſaai 
filij maachati:heliã filius achitofel geloites 
eſrai de carmelo:faraide arbi.igaal filiꝰ nas 
thã de ſoba:bõni de gaddiſelech de qmoni. 
arrai berotithes armiger ioab filij farme. 
hira hietrites:gareb ⁊ ipe hietrites:vꝛias e/ 
theus:omnes triginta ſcptem. XXIIII. 


Z addidit furoꝛ dñi iraſci cõtra iſfrl. A 
cõmouitq; dauid in eis dicentẽ ad 1. Par. 23. 


ioab. vade numera iſrael ⁊ iudã. oi- 


⁊ numera populũ vt ſciam numeꝝ eiu 
xitq; ioab regi. Adaugeat dñs deus tuus po 
pulũ tuũ quãtus nc e iterũqʒ cẽtuplicet in 
ↄſpectu dñi mei regis. Sed åd ſibi dñs me? 
rex vult in re huiuſcemodi. Obtinuit åt ſer/ 
mo regis verba ioab ⁊ principum exercitus. 
Egreſſuſq; ẽ ioab z pᷣneipes militũ a facie re 
gis vt numerarẽt pplim infi Cq; ꝑtrãſiſtent 
ioꝛdanẽ vencrũt in arocr ad dexterã vꝛbis 
que é in valle gad. ⁊ p iaſer trãſicrũt in gala 
ad. ⁊ in terrã inferioꝛẽ hodſi:⁊ venerunt in 
dan ſilucſtria circucũteſq; myta ſidonẽ trãſi 
erũt ppe menta tiri ⁊ oëm terrã euei ⁊ cha/ 
naneiwenerũtq; ad meridiẽ iuda i berſabee 
⁊ luſtrata vninerſa terra:affuerũt poft nové 
mẽſes ⁊ vigiti dies in hirlim. Æ edit ergo io/ 
ab numex deſcriptiõis ppli regi.Et iuẽta ſũt 
de iſrloctigẽta miliaviroꝝ foꝛtiũ å educerẽt 
gladiñ.⁊ de iuda aͤngẽta miha pugnatoꝛũ. 
Pe ercuſſit åt coz dauid cu poſtq; numerat? 
ẽ ppls.Et dixit ad dum. Peccaui valde in 
hoc facto: ſʒ pco: dñe vt trãſferas iniqͥtatem 
ſerui tui qꝛ ſtulte egi nimis. Surrexit itag 
dauid mane:⁊ fermo dñt factꝰ éad gad pꝛo 
phetã ⁊ vidẽtẽ dauid dicẽs. ade ⁊ loquer̃ 
ad dauid.hec dicit dñs. Tri tibi dat᷑ optio. 
elige vnũ qð volueris ex his vt faciam tibi. 
Cũq; veniſſet gad ad david nũciauit ei oi 
cẽs. Aut ſeptẽ annis veniet tibi fames in ter 
ra tua:aut tribus mẽſibus fugies aduerſari 
os tuos:⁊ illi te ꝑſequent᷑:aut certe trib? die 


bus erit peſtilẽtia in terra tua. Nũc ergo de 


libera:⁊ vide quẽ rñdeã ci å me miſit ſermo 


xitq; rex ad ioab pꝛincipem exercitũs ſui. g 
ambula oẽs tribus ifil'a dan vſq; berſabes 


nẽ. Dixit åt dauid ad gad. Coartoꝛ nimisſs C 
meli? ẽ vt ĩcidã ĩ man? dñi. M ſte.n.miſcri/ Daf. I. c 

coꝛdie et ſt:q; i man? hoiuʒ .? mmiſitq; oñs Phili. I. c 
peſtilẽtiã ĩ iſil'de mane vſq; ad tfs ↄſtitutus I. Par. 21. 


t moꝛtui ſũt ex pplo a dan vſq; berſabee fe- 
ptuagita milia viroꝝ.Cũqʒ extẽdiſſet manũ 
ſuã angelus oñ fup rtm vt diſꝑderet cd:mi 
ſertus é dis fup afflictionẽ z ait angelo peu 
tiẽti pplʒ.Sufficit nũc ↄtine manũ tuã.Erat 
aũt angelus dũi inxta arei areuna iebuſei. 
Dixitqʒ dauid ad dum cü vidiſſet angelus 
cedẽtẽ ppm. Ego ſũ qͥ peccaui ⁊ inique egi. 
iſti å oues fè åd fecerũt. Aertat᷑ obſecro ma 
nus tua j me ⁊ ̃ domũ pt̃is mei. Aenit aũt 
gad ꝓpha ad dauid i die illa:⁊ virit ei. Aſcẽ 
de ⁊ ↄſtitue altare dño i area areuna iebuſei. 
Et aſcẽdit dauid iuxta ſermonẽ gad qué 5 
cepat ei dñs.Cõſpicicſqʒ areuna aiaduertit 
regẽ ⁊ ſeruos cins tranſire ad fe. ⁊ egreſſu 
adoꝛauit regẽ pno vultu in terrã ⁊ ait.quic 
cauſe ẽ vt veniat dũs me? rex ad ſeruũ fuus. 
cui dò aitvt emã a te arcã z edificẽ altaf dño 
⁊ ceſſʒ interfectio å graſſatur in pplo . Et ait 
areuna ad dauid:Accipiat z offerat dominꝰ 
mens rex.ſicut placet ei. čs boucs i bolo 
cauſtum. ⁊ plauſtrum ⁊ iuga boum in vſũ li 
gnoꝝ. O mnia dedit areuna regi. Sixitq; a/ 
reuna ad regem: Bñs deꝰ tuus ſuſcipiat vo 
tum tuum . Cui rñdẽs rex ait. Hejő vt vis 
{fz emaʒ fcio a te. ⁊ ñ offeram dño deo mco 
holocauſta gratuita. Emit ergo dauid areã 
⁊ boues.argenti ſiclis qͥnq̃ginta. ⁊ ediſica/ 
uit ibi dauid altare domino. z obtulit bolo 
cauſta ⁊ pacifica. Et ꝓpiciatus eſt oñs terre. 
⁊ cohibita eft plaga ab iſrahel. 
Explicit ſecũdus liber ſamuelis. Incipit li/ 
ber pᷣmus malachim.i.regum ttt? Caplʒz. I. 
T rex dauid ſenuerat:habe -/ 
batqʒ etatis plurimos dies. 
Cũqʒ operiret᷑ veſtibus non 
calefiebat.Sixerunt ergo ei 
ferui ſui. Queramꝰ dño nr̃o 
regi adoleſcẽtulã virginẽ.⁊ 
. ſtet coꝛã rege ⁊ foueat cum. 
doꝛmiatqʒ in finu fuo z calefaciat dñm nfm 
rege. Queſierũt igit᷑ adoleſcẽtulã ſpecioſã ĩ 
oibus finibus iſrl:⁊ iuenerũt abiſac ſunami/ 
tẽ:⁊ adduxerũt eã ad regẽ. Erat aŭt puella 
pulchꝛa nimis:doꝛmiebatqʒ cũ rege z mini 
ſtrabat ei:rex vo nó cognbuit caz. Adonias 
aůt filius agith eleuabat dicẽs. Ego regna/ 
bo. Fecitqʒ fibi currũ z equites:⁊ qͥnquagin 
ta viros:qͥ currerẽt añ cũ. Nec coꝛꝛipuit eñ 
pf fuus aliqũ dicẽs. Quare hoc fecifti. Erat 
aút? ipfe pu cher valde ſcds natu p? abſalõ 
Et fermo eius cú ioab filio faruie: ⁊ cũ abia/ 
thar ſacerdote å adiuuabãt ptes adõie. Sa 
doch vo facerdos z banaias filiꝰ ioade ⁊ na 
thi ꝓpheta ⁊ ſemei ⁊ celethi felethi toé 


robur exercitus dauid nő erat cum adonia. 


Imolatis ergo adonias arietibus ⁊ vitulis B 


7 vniuerſis pinguibus tuxta lapidẽ zoeleth 


qͥ erat vicinus fonti rogel: vocauit vniuer/ J. eo. 


ſos fratres ſuos filios regis ⁊ oẽs viros in/ 
da ſeruos regis:nathã auté pꝛophetaʒ ⁊ ba 
naiã z robuſtos quoſq; ⁊ ſalomonẽ fratrem 
ſuũ nô vocauit. Dixit itaqʒ nathã ad berſa/ 
bee matrem ſalomonis. Num audiſti prer 
gnauerit adonias filius agith:⁊ dñs noſter 
dauidlihoc ignoꝛat. Hunc ergo veni accipe 


\ filium a me:⁊ ſalua animã tuã filijq; tui ſa/ 
lomonis. Aade ⁊ ingredere ad regem da- 


uid ⁊ dic ei. Nõne tu domine mi rex iurafti 
mihi ancille tue dicens ꝙ ſalomon fil? tu? 
regnabit poft mie:⁊ ipfe ſedebit in folio meo 
Quare ergo regnat adonias. Et adhuc ibi 
te loquente cum rege ego veniam poſt te:⁊ 
cõplebo ſermones tuos . Jugreſſa eft itaqʒ 
berſabee ad regem in cubiculo. Rex autem 
ſenuerat nimis.⁊ abiſac iſunamitis miniſtra 
bat ei. Inclinauit fe berſabee ⁊ adoꝛauit re/ 
gem. Ad quam rex:quid tibi inåt vis. Que 
rñdens ait. ñe mi rex tu iuraſti per dñm 
deum tuũ ancille tue:ſalomon filius tuus re 
gnabit pot me:⁊ ipſe ſedebit in folio meoꝛ⁊ 
ecce nunc adonias regnat te domine mi rex 


ignoꝛante. Mactauit bounes z pinguia quer ` 


qʒ ⁊ arietes plurimos:⁊ vocauit omnes fili 
os regis.abiathar quoqʒ ſacerdotem ⁊ ioab 
pꝛincipem militie: ſalomonem autem ſeruũ 
tuũ nő vocauit. Aerũtñ dñe mi rex in te oct 
li reſpiciunt totius iſrael vt indices eis qs 
ſedere debeat in ſolio tuo domine mi rex pꝰ 
te.Eritqʒ cå doꝛmierit dñs mens rex cnʒ pa 
tribus ſuis.erimus ego ⁊ filius meus pecca 
toꝛes. Adhuc illa loquẽte cú rege nathã ꝓ/ 
pheta vẽit:⁊ nũciauerũt regi dicẽtes. Adeſt 


nathã ꝓpha. Cũqʒ introiſfet in cõſpectu re- 


gis z adoꝛaſſet eũ pnus in terrꝗ.dixit nathã 
De mi rex tu dixiſti adonias regnet pꝰ me 
z ipfe ſedeat fup thꝛonñ meũ:quia deſcendit 
hodie ⁊ immolauit boues z pinguta ⁊ arie/ 
tes plurimos:⁊ vocauit vniuerſos filios re- 
gis ⁊pꝛincipes:abiathar quoas ſacerdotem 
lias veſcentibus z bibentibus coꝛam eoꝛ:⁊ 
dicentibus viuat rex adonias: me ſeruñũ tuñ 
⁊ ſadoch ſacerdotem:⁊ banaiam filium io/ 
iade ⁊ famulum tuum ſalomonem non vo/ 
cauit. Nunquid a do meo rege ſexiuit hoc 
verbum:⁊ mihi nõ indicaſti ſeruo tuo quis 
ſeſſurus ect ſuꝑ thꝛonũ dñi mei regis pꝰeũ.⁊ 
rñdit rex dauid dicẽs.Hocate ad me berſa/ 
bee. Que cũ fuiſict igreſſa coꝛã rege ⁊ ſtetiſ· 
fet ante euz.iurauit rex ⁊ ait. Aiuit ds qui 


* 


© fup ifracl.£t canet buccina atas dicet. E&iuat 


Regum iii 


eruit aiam meã de oi anguſtia:qꝛ ficut iura / 
ui tibi p dñm deñ iſrael dicens ſalomon fili? 
tu? regnabit poft me.z ipſe ſedebit fup ſoliũ 
meũ pꝛo me fic facid hodie.Sũm iſſoq; ber 
ſabee in tra vultu:adoꝛauit regem dicẽs. Ai 
uat oñs me? rex dauid i eternũ. Dixit qͥʒ rex 
dauid. Aocate mihi ſadoch ſacerdotẽ ⁊ na/ 


thã ꝓhaz . ⁊ banaiã filiñ ioiade qͥ cũ ingreſſi 


fuiſſent coꝛam rege.dixit ad eos. Tollite vo- 
biſcũ f̃uoſdñi vři.z ipõitè ſalomonẽ filiũ me 
um (up muld meã ⁊ ducite eũ ĩ giõ. ⁊ vngat 
eũ ibi ſadoch facerdos ⁊ nathã ꝓphᷣa ĩ regẽ 


rex ſalomõ. Et aſcendet poft eù . z veniet in 
irlm.⁊ ſedebit fup ſoliũ meũ.⁊ ipfe regnabit 
ꝓ me ülig pᷣcipiã vt fit dux fup iſrł ⁊ fup iu 
då.? rñdit banaias filins ioiade regi dicẽs: 
Am ſic loq̃tur oñs ðꝰ dñi mei regi.Quõ fu 
it dis cum dio meo rege fic fit cú ſalomõe. 
⁊ ſublimins faciat ſoliũ eiꝰ a folio dñi mei re 
gis dauid. Seſcẽdit ergo ſadoch facerdos z 
nathã ꝓpha z banaias fili? ioiade ⁊ celethi 
⁊ felethi ⁊ ĩpoſuerũt ſalomonẽ fup mulá re 
gis danid z adduxerunt eñ in giõ.Sũpſitqʒ 
fadoch facerdos coꝛnu olci dei tabernaculo 
⁊ vnxit ſalomonẽ ⁊ cecinerũt buccia. z dixit 
ois ppls.Aiuat rex ſalomon⁊ aſcendit vni 


nerſa multitudo poft eũ z ppłs canentiũ ti 


bijs z letantiũ gaudio magno.⁊ inſonuit ter 
ra a clamoꝛe coꝝ. Audinit ãt adonias ⁊ oẽs 


t. eo Å mutati fuerãt ab eo. Jãqʒ ↄuiuiũ finitum 


erat. Sʒ ⁊ ioab audita voce tube ait. Quid ſi 
bi vult clamo? cinitatiſtumultuant: Adhuc 
co loqnte ionathã filiꝰ abiathar facerdof ve 
nit. cui dixit adonias. Ingredere qꝛ vir foꝛt 
es ⁊ bona nũciãs. Rſditqʒ ionathã adõie. 
nequaq;. Bñs.n.noſter rex dauid.regẽ ↄſti⸗ 
tuit ſalomonẽ miſitqʒ cú eo ſadoch ſacerdo 
tem ⁊ nathã ppham ⁊ banaiã filium ioiade 
⁊ celethi z felethi.⁊ ĩipoſuerunt eum fup mu 
lam regis.vnxerũtq; eum ſadoch facerdos z 
nathã pꝛopha regẽ in giõ.⁊ aſcenderunt ide 
letantes.⁊ ĩſonuit ciuitas.hec eſt vox quã au 
diſtis.ſed z ſalomon fedet fup ſoliũ regni. ⁊ 
ingreſſi ſerui regis benedixerunt dño noſtro 
regi dauid dicentes.Amplificet deus nomè 
ſalomonis fuper nomen tuum ⁊ magniſicet 
thꝛonuz eius fup thꝛonũ tuum. Et adoꝛauit 
rex in lectulo ſuo.inſuper ⁊ hec locutus eft. 
Benedictꝰ oñs deus iſrael å dedit bodie fe 
dentẽ in folio meo videntibus ocul meister 
riti fút ergo ⁊ ſurrexerũt oẽs qͥ inuitati fue/ 
rãt ab adonia.⁊ init vn? qͥſq; in vis ſud. Ado 
nias ít timens ſalomonez ſurrexit ⁊ abijt in 


J. 2. c. tabernaculum di: tenuitqʒ comu altaris. ⁊ 


nunctanerũt ſalomòi dicenteſtecce adonias i 
timens regé falomones tenet coꝛuu altaris 
dicens. Juret mihi rex ſalomon bodie ꝙ nõ 
interficiat ſeruũ ſuũ gladio. Dixit q; falomõ 

Si fuerit vir bonꝰ.nõ cadet ne vnꝰ quidem 
capilius ei? in terrã.ſin åt malá ĩuẽtũ fuerit 

in eo moꝛiet᷑.miſit ergo ſalomon z eduxit cñ 

ab altari z ingreſſus adoꝛanit regẽ ſalomo 
dixitq; ei ſalomon.vade ĩ domũ tus. II 
ꝛopiuquauerũt ãt dies dauid vt A 
moꝛeretur pꝛecepitq; ſalomont filio , =- 
fuo dicens: Ecce ego ingredioꝛ viaz Joſue.ꝛ3. o 
vniuerſe terre. Confoꝛtare z efto vir fortis ⁊ Seu. 3 l. b 
obſerua cuſtodias domini dei vt ambules i Joſue. i. b 
vijs eius z cuſtodias cerimonias cius.⁊ pee 

pta eius ⁊ iudicia ⁊ teſtimõia:ſicut ſcriptũ ẽ 

in lege moyſi vt intelligas vniuerſa å facis 

z quocũqʒ te vᷣteris vt ↄfirmet oñs ſermões 

fuos qͥs locut? ẽ de me dicẽs: fi cuſtodierint 

fili tui vias meas. ⁊ ambulauerint coꝛã me 

in vitate in oi coꝛde fuo ⁊ in oi afa ſua:nõ au 

feret tibi vir de folio iſrl. Tu qͥʒ n oſti que fe: Re. z. e.et 
cerit mihi ioab filius ſaruic. å fecerit duobꝰ 20. c 
pꝛincipibꝰ exercitus iſrael.abner filio ner.z 
amaſe filio iether quos occidit ⁊ effudit fan 
guinẽ belli in pace. z pofuit cruoꝛẽ belli in 
baltheo fuo Å erat circa lumbos eius. ⁊ ĩ cal 
ciamẽto fno qð erati pedibꝰeiꝰ. Facies ergo B 

iuxta ſapientiã tuã.⁊ nõ deduces caniciẽ et? 

pacifice ad inferos.Sʒ ⁊ filijs berʒelai galaa 2. Re.i9.e 
ditis reddes gr̃am.erũtq; comedentes ĩ mé 

fa tua. occurrerũt.n. mihi qü fugiebã a facie 

abſalon fr̃is tui.hẽs quoq; apud te ſemei fi/ 

lium gera filý gemini de bahurim: qͥ male- 2. Re. IG. b. 
dixit mihi maledietione peſſima q ibaʒ ad 
caſtra.ſed qꝛ deſcendit mihi in occurſum cú Ibideʒ.9.c 
tranſirẽ ioꝛdanẽ. ⁊ iuraui ei ꝑ dñʒ dicẽs:nõ 

te interficiã gladio:tu noli pati eŭ eſſe inno/ 

xiũ.vir ãt ſapiẽs es vt ſcias que facies ci. De 

duceſq; canos ei? cå ſanguie ad iferos. Boꝛ Acſ. 2. e. 
miuit igitur dauid cý pt̃ibus futs. ⁊ ſepultꝰ 

eſt i ciuttate dauid. Dies ãt Åb? regnauit da 

uid fup itl draginta anni fút. In hebꝛõ re C 

gnauit ſeptẽ ãnis.in irt trigintatribꝰ.Sa/ Mara. 29. 
lomõ åt ſedit ſuꝑ thꝛonũ dauid patris fuir 

firmatũ eft regnů eius nimis.⁊ ingreſſus c 

adonias filius) agith ad berſabee mt᷑eʒ falo ~ 
monis. Que dit ci.pacificꝰ ne eſt ĩgreſſus 1. Re. 16. 
tuꝰ å rũdit pacificus. Addiditq; fermo mi 

hi eſt ad te. Cui ait. Loquere.Et ille. Tu in/ 

quit noſti qꝛ meñ erat regnũ.⁊ me pꝛepoſue 

rat ois iſrl ſibi ĩ regẽ.ſed trãſlatũ ẽ regnñ ⁊ fa 

ctũ eſt fratris mei A duo. n. ↄſtitutũ é ci:nuc 

ergo petitiõeʒ vnd pᷣcoꝛ a te ne ↄfũdas faciẽ 

meã. Que dixit ad euz. Loquere Et ille git 


pcorvtoicasfalomoni regi.neq;.n.negare ti 
bi aͤcq;; põt. vt det mihi abiſac ſunamitẽ vro 
rem.Et ait berſabee.bñ ego loq̃r pꝛo te regi. 
Clenit ergo berſabee ad regẽ ſalomonem vt 
loqretur eip adonia. Et ſurrexit rex in occur 
fum eius adoꝛauitq; eã.⁊ ſedit up thꝛonum 
fui. Poſituſq; et thꝛonus mr̃i regis á ſedit 
ad dexter eius.dixitq; ei. Petitionẽ vnan 
puul ego deßcoꝛa te ne ↄfundas faciẽ med 
Et virit et rex. Pete mf mea. neq; n. ſas ẽ vt 
auertã faciẽ tuam Que ait.det᷑ abiſac ſuna/ 
mitis adonie fratri tuo vxoꝛ. Rñditq; rex ſa 
lomon ⁊ dixit mři ſue.Quare poſtulas abi / 
fac ſunamitẽ adonie Poſtula eiz regnum: 
Ipſe e. n. frater me? maio: me.z hʒ abiathar 
facerdotẽ z ioab filiuni ſaruie. Jurauit itaqʒ 
rex ſalomõ p dñm dĩcens.hec fac iat mihi de 
us z hec addat.qꝛ contra aiam ſuã locutꝰ eft 
adonias bú hoc. Et nunc viuit dñs į firma 
uit mez collocauit me fup ſoliũ dauid pis 
mei.⁊ qͥ fecit mihi domũ ficut locutus eſt.qꝛ 
hodie occidet adonias. miſitq; rex ſalomon 
p mami banate filij ioj i iuterfecit ens: 2 
moꝛtuus et. Hbiathar quoq; ſacerdoti dixit 
e. clade in anathot ad agrũ tuum.⁊ qͥdeʒ 
vir moꝛtis es:f5 hodie te nõ interficiã.qꝛ poz 
taſti archã dñi dei coꝛã dauid pře meo ⁊ fti 
ſtinuiſti laboꝛem in oibus in qͥbꝰ laboꝛauit 
eee ergo ſalomon abiathar vt Ñ 
ellet facerdos dñi vt ĩpleret᷑ fmo dñi quẽ lo- 
cutus et ſuꝑ domũ heli in ſylo. venit ãt nun 
cius ad ſalomonẽ ꝙ ioab decliaſſet poſt ado 


.I. g iã.⁊ poſt ſalomonẽ nõ declinaſſet. Augit er 


go ioab in tabernaculũ dñi ⁊ appᷣhẽdit coꝛ/ 
nu altaris. Nunciatũq; eft regt ſalomoni ꝙ 
fu ane i tabernaculũ dñi.⁊ eẽt iuxta al 
tare.miſitq; ſalomon banaiã filiũ ioiade di⸗ 
cens. Aade interſice euʒ.⁊ venit banaias ad 
tabernaculũ otiz dixit ei: ec dic rex: egre 
dere. Qui ait:non egrediar:ſꝭ h moꝛiar. Re 
nunciauit banaias regi ſᷣmonẽ dicẽs:hec lo 
cutus ẽ ioab:⁊ hec locutꝰ eſt mihi.dixitq; ei 
rex. Sac ficut locut é ⁊ interfice eũ ⁊ ſepeli.⁊ 
amouebis ſãguinẽ innocẽtẽ qͥ effuſus ẽ a io/ 
ab a me ⁊ a domo pr̃is meiz reddet oñs fan 
guins eiꝰ fup caput eius:qꝛ iterfecit duos vi 


2. Re. z. e. ros iuſtos melioꝛeſq; fe. z occidit eos gla/ 
1. Re. 20. c. dio pře meo dauid ignoꝛãte.abner filin ner 


pᷣncipẽ militie iſrl.⁊ amaſã fil iũ iether pꝛinci 
pem exercitꝰ iuda.⁊ reuertet ſanguis illoꝛũ 
in caput ioab z in caput ſeminis eiꝰ ĩ ſempi/ 
ternũ.dauid dr ⁊ femini e ⁊ domui z thꝛo⸗/ 
no illi? fit pax ylas in eternũ a dño. Aſcendit 
itag banaias fili? ioiade.⁊ aggreſſus eñ iter 
fecit:ſepultuſq; ẽ in domo ſua ĩ deſerto. Et cõ 


ſtituit rex banaia fili ioiade p eo fuper ex/ 
ercitũ.⁊ ſadoch ſacerdotẽ pofuit p abiathar 
Miſit quoqʒ rex ⁊ vocauit femei Dixitq; ei 
Edifica tibi domũ ĩ ifm ⁊ pita ibi.⁊ nő egre 
dieris ide huc atq; illuc. Auacunq; ãt die e 
greſſus fueris ⁊ trãſieris toꝛꝛẽtẽ cedrõ.ſcito 
te iterficiendũ.ſãguis tu? erit ſuꝑ caput tuu. 


Dixitqʒ femei regi bon? ſᷣmo: Sič locut? é 1. 
dñs me? rex fic faciet ſeruꝰ tuꝰ.hitauit itag J. 18.d 


ſemei ĩ irlʒ diebꝰ mult. cum é ãt poft ãnos 
tres vt fugerẽt ſerui ſemei ad achis filiũ ma 
acha regẽ geth. Nunciatũq; ẽ ſemei œ ferui 
eiꝰiſſent ĩ geth. Et ſurrexit ſemei z ſtrauit aſi 


nú ſuñ.iuitq; ad achis in geth ad reqᷣrendũ 


ſeruos ſuos.⁊ adduxit eos de geth. Nũciatũ 
elt át regi ſalomoni ꝙ iffet temei in geth de 
irim z rediſſet. Et mittens vocauit eũ dixitq; 
illi. Nonne teſtificatꝰ ſum tibi per dm. ⁊ pᷣ/ 
dixi tibi quacũq; die egreſſus fueris hut᷑ ⁊ il 
luc:ſcito te efe moꝛituꝝ: Et reſpondiſti mihi 
Honus fermo qué audiui. At ergo nô cu 
ſtodiſti iuſiurandũ dñi ⁊ pᷣceptũ quod pꝛece 
perã tibi: O ixitq; rex ad femei. Tu noſti oẽ 
malũ cut? tibi ↄſciũ ẽ coꝛ tuũ qð feciſti dauid 
pfi meo. Reddidit oñs malitid tuam in ca/ 
put tuũ ⁊ rex ſalomon benedict? t thronus 
dauid erit ſtabilis coꝛã domino vſq; in fen 
piternum. Juſſit itaq rex banaie filio ioiade 
qui aggreſſus percuſſit eum ⁊ moꝛtuns eſt. 

Onfirmatũ ẽ igitur regnũuĩ III 

mãu ſalomõis.⁊ afinitate ↄiunctus 

č pharaõi regi egypti. A ccepit nig: 
filid eius z adduxit i ciuitatẽ dauid dõec cõ 
pleret edificans domũ ſuã ⁊ domũ dñi ⁊ mu 
rum irlin ꝑ circuitũ. Attamẽ ppls imolabat 
in excelſis. Nõ.n.edificatũ erat tẽpluʒ nomi 
víg in diẽ illũ. Sil exit autem ſalomon dñm 
ambulansi pꝛeceptis oò pr̃is ſui.excepto q 
in excelſis ĩmolabat.⁊ accẽdebat thymiama 
Abit itag ſalomõ in gabaõ vt ĩmolaret ibi. 
Illud appe erat excelſũ maximũ. mille ho/ 
ſtias in holocauſtum obtulit ſalomon ſuper 
altare illud in gabaon.Apparuit autes oñs 
falomonip ſõnium nocte dicẽs. Poſtla qð 
vis vt dez tibi. Et ait ſalomon. tu feciſti cum 
ſeruo tuo dõpte meo miſericoꝛdiã magnã:ſi 
cut ãbulauit ĩ ↄſpectu tuo in bitate z iuſticia 
⁊ recto coꝛde teci. Cuſtodiſti ei miſericoꝛdiã 
tuã grãdẽ z dediſti ei filii ſedentẽ ff thꝛonñ 
ficut ẽ hodie. Et nũc dũe deꝰ tu regnar̃ feciſti 
ſeruñ tu p dauid pře meo. Ego añt ſũ puer 
puulus ⁊ ignoꝛans egreſſũ ⁊ ĩtroitũ menʒ.⁊ 
fa? tn? i medio é ppli qué elegiſti ppli infi- 
niti å enũerari ⁊ ſuppoꝛtari nó ptp multitu 
die. Babis ergo ſeruo tuo coꝛ vocile vt ppl 
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Xegum iii 


tuũ iudicare poffit ⁊ diſcernere inter bonuʒ 
q malú. Quis.n.põt iudicare ppl iſtũ po-/ 
putũ tnum punc multú? Mlacuit ergo fer- 
mo coꝛã dño ꝙ ſalomon poſtulaſtet huiuſce 
modi re. Et dixit oñs ſalomoni: Qꝛ poſtula 
fti bú hoc ⁊ nó petiſti tibi dies multos.nec 
diuitias aut aias inimicoꝝ tuoꝝ:ſed poſtula 
ſti tibi ſapiam ad diſcernẽdũ iudiciũ ecce fe 
ci tibi ſᷣm ſᷣmoncs tuos. Et vedi tibi coz ſapi 
ens ⁊ ĩitelligẽs intĩ vt nullus añ te ſilis tui 
fuerit nec poft te ſurrecturꝰ ſit.Sʒ ⁊ hec que 
nõ poſtulaſti dedi tibi diuitias.ſ.⁊ gliam vt 
néo fuerit ſilis tui in regibus ↄctis retro die 
bus. Si aŭt ãbulau cris in vijs meis ⁊ cuſto/ 
dieris pᷣcepta mea ⁊ mãdata mea ſicut ãbu/ 
lauit pf tu? lõgos faciã dies tuos. Igit᷑ euigi 
lauit ſalomõ.⁊ itellexit ꝙ eẽt ſõniũj. Cũq; ve 
niſſet irlm.ſtetit coꝛa archa federis dñi.⁊ ob 
tulit holocauſta.⁊ fecit victinias pacificas ⁊ 
grãde ↄuiuiũ vniuerſis famulł fnis. Tunc ve 
nerũt due mulieres meretrices ad reg. ſtete 
rút coꝛã eo. Quarum vna ait. O bſecro mi 
dñe ego z mulier hec hitabamꝰ in oomo vna 
⁊ peꝑi apd eã in cubiculo. Tertia åt die poft 
q; ego peꝑi.peperit z hec. Et eramus ſil:nul 
luſq; aliꝰ nobiſcũq; in oomo exceptis nobis 
duab’ Moꝛtuꝰeſt dt filiꝰ mulieris b? nocte. 
Doꝛmiẽs qͥppe opp̃ſſit cũ.⁊ ↄſurgẽs intẽpe 
fte noct ſilẽtio tulit filiũ meũ de latere meo 
ãcille tue oozmient ⁊ collocauit in ſinu fuo: 
ſuũ aũt filiũ qui erat moꝛtuus poſuit in finu 
mco Cũq; ſurrexiſſẽ mane vt darem lac filio 
meo.apꝑuit motu’. Quẽ diligẽtiꝰ intuens 
clara luce depᷣhẽdi nó eẽ meũ qué genuerã. 


Nñditq; altera mulier.nõ ẽ ita vt dicis.ſʒꝭ fi 


e. 7. b. 


lius tu? moztu? eſt:meꝰ åt viuit Econtrario 
illa dicebat métiris.Şili? qͥppe me’ vinit. z 
filius tu? moꝛtuus é. Atq; in hũc modũ con 


lius me? viuit:⁊ fili? tuus moztu?’ eft. Et ita 
rñdit:Nõ:ſʒ fili? tu? moꝛtuꝰ éme? åt vinit. 
Dixit ergo rex. Afferte mihi gladiú. Cũq; at 
tuliſſẽt gladiũ coꝛã f̃ge: imidite inåt ifãtẽ 
viuũ ĩ duas ꝑteſ.⁊ date dimidiã ptes vni ⁊ di 
midid ꝑtẽ alteri Dixit dt mlier cu fili erat 
viuꝰ ad regẽ:cõmota ſũt qͥppe vifcera eP fup 
filio ſuo.O bſecro dñe date illi infantẽ viuũ. 
z nolite interficere en. Ecõtrario illa dicebat 
Nec mihi nec tibi ſit:ſ̊ diuidat᷑. Nñdit rex ⁊ 
ait. Date huic ĩfantẽ viuũ z nő occiq at. Hec 
é qt mř eiꝰ.Audiuit itag ois iſrłiudiciũ qð 
iudicaſſet rex:⁊ timuerũt regẽ vidẽteſ ſapiaʒ 
dei eẽ in eo ad faciẽdñ iudiciũ. III. 

Rat at rex ſalomon regnãs fup ocʒ 

iſrl· ⁊ hi pᷣncipes quos hébat Aʒari/ 


as fil? ſadoch ſacerdotis helio renb ⁊ abia 
filij ſeſa fcribe. Joſaphat filiꝰ ahilud a cõmẽ 
tarijs.banaias fil? ioiade fup exercitũ. Sa» 
doch åt z abiathar ſacerdotes. aʒarias filius 
nathã fup eos qͥ aſſiſtebãt regi.Sabud filius 
nathã facerdos amic? regte ⁊ ahiſar pᷣpoſitꝰ 
domꝰ. ⁊ adonirã filiꝰabda fup tributa. Habe 
bat ãt ſalomõ duodeci pfectos fup ocʒ iſrł a 
bbebãt anonã regi ⁊ domui eiꝰ. Per fingu 
los. n. mẽſes in ano finguli neceſſaria miſtra 
bant. Et hec noia eog. Bchur in mõte effraĩ 
bẽdecar ⁊ in maccel ⁊ ĩ ſalebi z í bethſames 
d in helõ z in bethanan. beneſed i araboth. 
Jypſiꝰ. n. erat ſocho ⁊ ois tra epher. cnabi 
adab cuiꝰ ois nephadoꝛ thaphet filiam ſalo 
montis hẽbat vxoꝛem. bana fil? ahilud rege 
bat thanach ⁊ magedo ⁊ vniuerſã bethſan q̃ 
eft iuxta ſarthana ſubter ieʒrahel z bethſan 
vſq; abel meula e regione iecmaã. bẽgaber í 
ramoth galaad habebat anotair filij manaſ 
fe in galaad. Ipſe erat in oi regione argob å 
cft in baſa ſexagita ciuitatibus magnis atq; 
muratis q habebat feras ereas . Abinadab 
filius addo ferat in m̃anai.Achimaas ine / 
ptalin.Sʒ z ipfe hébat baſemath filid ſalo/ 
monis í coniugio. Maana filius huſi in afer 
⁊ i baloth. Joſaphat filius pharue ĩ yſachar. 
femei filius hela in beniami.Gaber filius fu 


ri in terra galaad.⁊ ĩ terra ſeõ regig ammoꝛ/ 


rei. ⁊ og regis baſã fup oia å erant M illa ter 
ra. Juda ⁊ iſrael innumerabiles ficut arena 
maris in multitudine comedentes ⁊ biben / 
tes atq; letantes.S alomõ aŭt erat in ditiõe 
{fua habens cia regna ſecũ a flumine tre phi 


—— 2 


amiet 


C 


litm vſq; ad terminum egypti:offerentiũ ff 


bi munera ⁊ ſeruientiũ ei ↄctis diebꝰ vite ei? 


decẽ boucs pingues.⁊ viginti boues paſcua 
les ⁊ centũ arietes:excepta venatione ceruo 
rum. capꝛeaꝝ ste bubaloꝝ z amy altilium. 
Ipſe. n. obtinebat oẽm regionẽ å erat trans 
fumen í a thapſa vſq; ad gaʒã.⁊ cũctoſ re- 
ges illaꝝ regionũ ⁊ habebat pacem ex omni 
parte in circuitu. Habitabatq; iuda ⁊ iſrael 
abſq; timoꝛe vllo vnuſqͥſq; fub vite ſua z fub 
ficu ſua.a då vſq; berſabee cunctis diebus fa 
lomonis. Et habebat ſalomon quadraginta 
milia pꝛeſepia equoꝛũ curriliuʒ.⁊ duodecim 
milia equeſtrium.nutriebantq; eos ſupꝛadi 
cti regis pꝛefecti:ſed ⁊ neceſſaria mẽſe.regis 
ſalomonis cu ingenti cura pꝛebebant in tpe 
fuo. Oꝛdeum quoq; z palleas equoꝛum 
⁊ iumentoꝛum deferebant in locum vbi erat 
rex iuxta conſtitutum ſibi. edit quoq; deꝰ 


— 


Era aut cb ũs ſalomonis per dies ſingulos 3 6, 
9 eber mie lere choꝛi farin 


tẽdebant coꝛã rege. Tũc rex ait. ec dicit. w 


~ carmina ct qnq; 
lignis a ccqro q̃ ẽ i libano vſq; ad hyſopuʒ 


ſapliam ſalomoni ⁊ prudentiã multi nimis 
⁊ latitudinẽ coꝛdis quafi areni q̃ ẽ ĩ littoꝛe 
maris ⁊ pᷣcedebat ſa pia ſalomonis ſapicẽtiaʒ 
oĩum oꝛientaliũ z egyptioꝝ ⁊ erat ſapiẽ̃tioꝛ 
cúctis hoiĩbus.Sapiẽtioꝛ ethas cʒraite ⁊ he 
máz calchal z doꝛda filijs maol. ⁊ erat noia 
tus in vniuerſis gẽtibus p circuitũ. Locutꝰ 
et qͥʒ ſalomon tria milia pabolas ⁊ fucrunt 
lia. Et diſputauit fuper 


å egredit᷑ de pariete.⁊ diſſeruit de iumẽtis z 
volucribus ⁊ reptilibꝰ z piſcibus. Et venie/ 
dãt de cũctis ppłis ad audicndã ſapiaʒ falo 
monis:⁊ ab vniuerſis regibꝰ terre qui audi 
ebant ſapientiam ciꝰ. V. 
Iſit q̃ʒ hiraʒ rex tyri ſeruos fuos ad 
ſalomon᷑. Audiuit.n.ꝙ ipſuʒ vnxiſ 

ſet regẽ fup int p pfe erꝰ:qꝛ amicus 


2. Pa. 2.a fuerat hirã dauid oĩ tꝑe.miſit át ſalomon ad 


hirã dicens. Tu fcis voluntatẽ dauid patris 
mei. ⁊ qꝛ nõ poterat cdificare domũ nomini 
dñi dei ſui ꝓpter bella iminentia ꝑ circuituʒ 
donec daret dũs eos ſub veſtigio pedũ cius 
Nũc ãt requiẽ dedit deus me? mihi per cir 
cuitũ ⁊ non eſt ſathaʒ neq; occurſus malus 
quãobꝛè cogito edificare templũ noi vitt di 
mei ſicut locutꝰ eſt dauid patri meo dicens. 
Filius tu? qué vabo p te fup ſoliũ tuuʒ:ipſe 
ẽdificabit domũ nomini meo. Pꝛecipe igit 
vt pᷣcidãtimihi ferni tui cedros de libano. T 
ferui mei fint cũ ſeruis tuis:mercedẽ autem 
ſeruoꝝ tuoꝝ dabo tibi ꝙᷓcuq; petieris. ſcis. n. 
quõ nő eft in pplo meo vir å noucrit ligna 
cedere ficut ſidõij. Cũ ergo audiſſʒꝭ hirã vba 
ſalomonis letatus é valde.⁊ ait. Bñdictus 
dñs deꝰ hodie qͥ vedit dauid filiũ ſapientiſſi 
mum fup ppl hůc plimum. z mifit hiram 
ad ſalamonẽ dicens. Hudini q̃cũq; manda/ 
fti mihi. ego faciã oẽm voluntatẽ tuã ĩ ligniſ 
cedrinis ⁊ abiegnis.Serui mei deponẽt ea 
de libano ad mare. ⁊ ego componã ea in ra 
tibus in mart vſq; ad locũ quem ſignificaue 
ris mihi. z applicabo ea tibi ⁊ tu tolles ea pᷣ 
bebiſq; neceſſaria mihi: vt det cibus domui 
mee.itaq; hirã dabat ſalomoni ligna cedrĩa 
⁊ligna abiegna iuxta oẽm voluntatẽ eius. 
Salomon åt pᷣbebat hirã viginti milia cho 
ros tritici in cibũ domui eius. ⁊ viginti cho 
ros puriſſimi olei. ec tribuebat ſalomon 
hiram p fingulos annos. Dedit quoq; oñs 
ſapiaʒ ſalomõi ſicut locut? é ei.⁊ erat pax inf 
hirã z ſalomonẽ.⁊ ꝑcuſſerunt ambo fedus. 


elegitq; rex ſalomõ oparios de oĩ iſrł.⁊ erat 


indictio trigita milia viroꝝ. Mittebatq; eof 


D in libanum decem milia p menſes fingulos 


viciſſiʒ ita vt duobus menſibꝰeſſẽt ĩ domib? 
fuis. Et adonirã erat (f huiuſcemõt idictõeʒ 
Fuerunt itaq; ſalomoni ſeptuaginta nulia 

cog qͥ onera poꝛtabant.⁊ octogita miiia la/ 
tomog ĩ mõte abſq; pᷣpoſicis å pꝛecrant ſin 

gulis opibus numero tri mulii ⁊ trecẽtoꝝ 
pcipientiũ pplo ⁊ his å facicbãt opus. Me 
cepitq; rex vt tollerent lapides grandes la 

pides pᷣ̃cioſos in fuudamẽtũ templi z dra 
rent eos quos dolauerũt cemẽtarij ſalomõiſ 
z cementarij hird. Poꝛꝛo bibli pᷣparauerũt 


ligna ⁊ lapides ad ediſicandũ domum. WI. 


Actũ ẽ ge q̃drigẽteſimo ⁊ octogeſi 


mo anno egreſſiõis filioꝝ iſrl de tra 2. Pa. 3.4 


egypti ĩ ãno q̃rto mẽſe ʒio ipfe é mé 
regni ſalomonis fup url: ediſica 


re cepit domũ dño.domꝰ åt quaʒ edificabat 


rex ſalomon dño. hẽbat fexaginta cubitos i 
longuudie.⁊ viginti cubitos in latitudine. 
⁊ triginta cubitos in altitudine.Et poꝛticus 
erat aŭ tẽplũ vigĩti cubitoꝝ lõgitudis iuxta 
menſurã latitudis tẽpli.⁊ hẽbat dee cubi/ 
tos latitudinis añ faciẽ tẽpli: fecitq; in tem 
plo feneſtras obliquas.⁊ ediſicauit fup pie? 
tem tépli tabulata p gyrũ in ꝑietibꝰ domus 
per circuitũ tẽpli z oꝛaculi.⁊ fecit lat᷑a in cir 
cuitu.Tabulatũ qð ſubter erat quinq; cubi- 
tos hẽbat latitudinis. z mediũ tabulatum 
fex cubitoꝝ latitudis.⁊ tertiũ tabulatum fe/ 
ptẽ hñs cubitos latitudinis. Trabes aút po 
ſuit in domo p circuitũ foꝛiſecꝰ vt nó hererẽt 
muris tẽpli.Bomꝰ ít cum ediſicaret᷑ de lapi 
bus dolatis atq; ꝑfectis edificata éz malle? 
⁊ ſecuris z oé ferramẽtũ nó funt audita ĩ do 


A 


mo cú edificaret᷑. Oſtiũ lateris medij ĩ parie 


te erat domꝰ dextre ⁊ per cochleã aſcen de- 
båt in medium cenaculũ.⁊ a medio i tertiñ 
Et edificauit domum ⁊ ↄſumauit ed. texit d3 
domum laquearibꝰ cedris.⁊ edificauit tabu 
latuʒ fup oẽm dom ång cubitis altitudi⸗ 
nis. t opuit domum lignis cedris. z fctũs č 
fermo dñi ad ſalomonẽ dicens. onus hec 
quã edificas.ſi ambulaueris in pᷣceptis meif 
z indicia mea feceris.⁊ cuſtodieris oia man 
data mea gradiens p ea firmabo ſermonem 
meũ tibi qué locut? ſũ ad dauid pfem tuuʒ 
⁊ habitabo in medio filioꝝ iſrl.⁊ nő dereliq; 
pplin meů ift. Igik edificauit ſalamon do/ 
mum z ↄſumauit eam.⁊ edificauit parietes 
oom? ĩtrinſecꝰ tabulatis cedris a pauimẽto 
oom’ vſq; ad ſũmitatẽ parietũ ⁊ víg ad laqͥ 
aria.⁊ oꝑuit lignis cedrinis ĩtrinſecus. 

xit pauimentũ oom? tabulis abiegnissedi/ 
ficauitq; viginti cubitoꝛum ad poſteridꝛem 
partẽ templi tabulata cedrina 3 pauimento 


E 


vías ad ſupioꝛa. ⁊ fecit ĩterioꝛẽ domũ oꝛaculi 
in ſcm̃ ſcõꝝ. Poꝛro q̃draginta cubitoꝝ erat 
ipſuʒ tẽplũ p foꝛibꝰ oꝛaculi z cedro ois do/ 
mus ĩtrinſecꝰ veſtiebat᷑ bis toꝛnaturas z ii 
cturas ſuas fabꝛefactas ⁊ celaturas eminen- 
tes. oia cedris tabul veſtiebant᷑ nec oio lapis 
Apꝑexe poterat in ꝑiete.Oꝛaculũ dti medio 
domꝰ in interioꝛi ꝑte fecerat vt poneret ibi 
archã federis dñi. ozro oꝛaculũ hẽbat vi 
Sinti cubitos lõgitudinis z vigiti cubitos la 
titudinis.⁊ pigiti cubitos altitudis. z oꝑuit 
illud atq; veſtiuit auro puriſſimo. Sʒ ⁊ alta 
re veſtiuit cedro. Bomũ qq; añ oꝛaculũ ope 
ruit auro puriſſimo ⁊ affixit laminas clauis 
aureis. Nihilqʒ erat ĩ tẽplo qð non auro te- 
geret.ſʒ ⁊ totũ altare oꝛaculi terit auro. Et fe 
cit ĩ oꝛaculo onos cherubi de lignis oliuarũ 
decem cubitoꝛum altitudinis.quinq; cubi/ 
toꝛum ala cherub vna ⁊ quinque cubito/ 
rum ala cherub altera.i.decem cubitos ha- 
betes a ſũmitate ale vſqʒ ad ale alteriꝰſũmi- 
tate. Dec qͥʒ cubitoꝝ erat cherub ſcðs i mé 
fura pari.⁊ opꝰ vnn erat i duobꝰcherubi.i.al 
titudinẽ hẽbat vn? cherub decẽ cubitoꝝ.⁊ fi 
militer cherub ſcds. Poſuitqʒ cherubi ime 
dio tẽpli interioꝛis. Extẽdebant ãt alas ſuas 
cherubi ⁊ tãgebat ala vna ꝑietem.⁊ ala che⸗ 
rub ſcdi tangebat ꝑietẽ alteꝝ.ale at altere in 
media pte tẽpli fe iuicẽ ↄtingebãt. Texit da3 
cherubi auro.⁊ oẽs ꝑietes tẽpli p circuitum 


ſculpſit varijs celaturis z toꝛno. Et fecit ĩ eis 


cherubi ⁊ palmas z picturas varias qſipmi 
nẽtes de ꝑicte z egrediẽtes.Sʒ ⁊ pauimen/ 
tuz domꝰ texit auro ĩtrinſecꝰ ⁊ extrinſecꝰ. Et 
in ĩgreſſu oꝛaculi fecit duo oſtiola de lignis 
oliuaꝝ poſteſqʒ anguloꝝ qnqʒ ⁊ duo oſtia ð 
lignis olmag. £t ſculpſit in eis picturã che? 
rubi ⁊ palmaꝝ ſpẽs z anaglyfa valdeꝓminẽ 
tia ⁊ texit ea auro t oꝑuit tå cherubi q; pal- 


mas ⁊ cetera auro.Fecitqʒ ĩ introitu templi 


poſtes de lignis oliuaꝝ qᷓdrãgulatos.⁊ duo 
oftia de lignis abiegnis altriſecus. z vtrũq; 
oſtiũ duplex erat. ⁊ fe iuicẽ tenés aꝑiebat᷑. Et 
ſculpſit cherubĩ ⁊ palmas ⁊ celaturas valde 
eminẽtes:oꝑuitqʒ oia lamis aureis ope qua 
dro ad regulã.Et edificauit atrin iteriꝰ trib? 
oꝛdibꝰ lapidũ politoꝝ z vno oꝛdie lignoꝛuʒ 
cedri Anno ĝrto fũdata ẽ domꝰdñi in mẽſe 
3io.⁊ in dno vndecio mẽſe elul ipfe é menfis 
octauꝰ:ꝑfecta é oom? in oĩ oꝑe ſuo ⁊ in vni 


ſeptem. VII. 
Om ãt tud edificauit falomon tre- 
decim ãnis.⁊ ad ꝑfectũ vſqʒ ꝑduxit. 
Edificauit qͥʒ domũ falt? libani cẽtũ cubito 
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ruz lõgitudis.⁊ qͥnãginta cubitoꝑ latitudis. 
⁊ trigita cubitoꝝ altitudis.⁊ q̃tuoꝛ deambu 
latoꝛia inter colũnas cedrinas.Eigna qͥppe 
cedrina exciderat in colũnas.⁊ tabulatis ces 
drinis veſtiuit totam camera que q draginta 
quinq; colũnis ſuſtẽtabat. Anus át ozdo þé 
bat colũnas åndecim ſe inuicẽ poſitas. t e 
regiõe fe reſpiciẽtes eqli ſpacio iter colũnas. 
⁊ fup colũnas q̃drangulata ligna i cũctisſeq 
lia. Et poꝛticũ colũnaꝝ fecit qͥnq̃ginta cubi⸗ 
tog lõgitudis ⁊ triginta cubitoꝝ latitudis.⁊ 
alterã poꝛticũ in facie maioꝛis poꝛticus.⁊ co 
lũnas z epiſtylia fup colũnas fecit. Poꝛticũ 
quoq; ſolij in qua tribunal eſt. fecit ⁊ texit li 
guis cedris a pauimento víg ad ſumitatẽ.⁊ 


domůcula in q̃ ſedebat᷑ ad iudicãduʒ erat in 


media poꝛticu ſili oꝑe. Somum qʒ fecit filie 
pharaonis qud vxoꝛc duxerat ſalomon tali 


oꝑe q̃li ⁊ hãc portici. OQia lapidibꝰpcioſis å 


ad noꝛmã ndd atq; menſurã taz intrinſecꝰ 
q; extriſecus ferrati crant a ſundamẽto víg 
ad ſummitatem ꝑietum.⁊ itrinſecus vſq; ad 
ad atrium maius. Fundamenta ãt de lapidi 
bus pꝛecioſis lapidibus magnis decem ſiue 
octo cubitoꝛuʒ.⁊ defuper lapides pꝛecioſi e 
qualis menſure ſecti erant ſimiliterq; dece 
dro ⁊ atrium maius rotundum triũ oꝛdinũ 
de lapidibus ſectis.⁊ vnius oꝛdinis de vola 
ta cedro:necnõ ⁊ in atrio domus dñi interio 
ri. ⁊ in poꝛticu domus. miſit quoq; rex falo» 
mon ⁊ tulit hirã de tyro filiũ mulieris vidue 
de tribu neptali patre tyrio artificem erariũ 
⁊ plenũ ſapia intelligentia z doctrina ad fa- 
ciendũ oẽ opus ex ere. Qui cum veniſſet ad 
regem ſalomonem fecit omne opus eius. z 
finxit duas colũnas ereas:decem z octo cu” 
bitoꝛum altitudinis colũnam vnam. t linea 
duodecim cubitoꝛũ anibiebat colũnam vtrã 
qʒ · Duo quoq; capitella fecit que ponerent᷑ 
fuper capita colũnarum fuſilia ex ere: quigs 
cubitoꝛum altitudinis capitellum vnũ ⁊ ån 
q; cubitoꝛum altitudinis capitellum alrerũ 
⁊ quaſi in modum retis z cathenarum ſibi ĩ 
uicem miro opere contextarum. Atrũq; ca/ 
pitellum columnarum fuſile erat. Septena 
verſuum retiacula in capitello vno. z lepte- 
na retiacula in capitello altero. Et pfecit co 
lũnas ⁊ onos oꝛdines per circuitum retiacu 
loꝛum ſinguloꝛum vt tegerent capitella que 
erant fuper ſummitatem malogranatoꝛum. 
Eodem modo fecit ⁊ capitello fecundo. Ca 
pitella dt q erat fup capita colũnarũ q̃ſi ope 
lilij fabꝛicata erant in poꝛticu q̃tuoꝛ cubitoꝝ 
⁊ rurſum alia capitella in ſummitate colũ/ 
narum deſuper iuxta mẽſurã colũne 5 retis” 


eula. Malogranatoꝝ aŭt dueẽti oꝛdĩes erat 
i circuitu capitelli ſcòi:Et ſtatuit ouas colũ/ 
nas in poꝛticu tẽpli.Cũqʒ ſtatuiſſet colúnas 
dexterã:vocauit eaz noie iachin. Silt erexit 
colũnam ſcdam:⁊ vocauit nomẽ eius boo3. 
Et ſuꝑ capita colũnaꝝ opus in modum lilij 
poſuit:ꝑfectũq; é opus colũnaꝝ. Fecit quo- 
q; mare fuſiſe decẽ cubitoꝝ a labio vías ad 
labiũ rotundũ in circuitu. Quinq; cubitoꝝ 
altitudo eius ⁊ reſticula trigita cubitoꝝ cin 
gebat illud p circuitũ z ſculptura ſubter la⸗ 
biú circuibat illud decẽ cubitis ambiẽs ma/ 
re. Duo oꝛdines ſculturaꝝ hiſtriataꝝ erant 
fuſiles:⁊ ſtabãt fup duodecim boues. E qui 
bus tres reſpiciebant ad aquilonẽ:⁊ tres ad 
occidentẽ:⁊ tres ad meridiẽ ⁊ tres ad oꝛien 
tẽ:⁊ mare ſuꝑ eos deſuꝑ erat quoꝝ poſterio 
ra vniuerſa itrinſecus latitabãt. Groſſitudo 
ant luteris triú vnciaꝝ erat:labiũq; e? quafi 
labiũ calicis ⁊ folium repãdi lilij.duo milia 
batos capiebat:⁊ tria milia metretas. Et fe/ 
cit decẽ baſes eneas quattuoꝛ cubitoꝝ lõgi/ 
tudinis baſes ſingulas:⁊ quattuoꝛ cubitoꝝ 
latitudinis ⁊ triú cubitoꝝ altitudiniſ:⁊ ipn 
opꝰ baſiũ itraſile erat. ⁊ ſculpture iter iũctu/ 
ras:⁊ iter coꝛõulas z plectas:leões ⁊ boues 
⁊ cherubi:⁊ ĩ iũcturis filt deſuꝑ. Et ſubt᷑ leo/ 
nes z boues gli loza ex ere depẽdẽtia:⁊ q̃tu 
oz rote ꝑ baſes ſingulas zares erei: t p gtu 
oꝛ ptes q̃ſi hũeruli ſubter luterẽ fuſiles 5 fe ĩ 
uicẽ reſpectãtes. Os quoq; luteris ĩtriſecus 
erat i capitis ſũmitate: ⁊ qð foꝛiſecus apꝑe/ 
bat vnius cubiti erat totũ rotũdũ: pariterq; 
hẽbat vnů cubitũ z dimidiũ. In angulis dt 
colũnaꝝ varie celature erãt:⁊ media ĩterco/ 
lũna quadrata nő rotũda. Quatuor quoq; 
rote que p q̃tuoꝛ angulos balis erãt cohere/ 
bát fibi ſubter baſi:vna rota hẽbat altitudis 
cubitũ z ſemis. Tales aŭt rote erãt les ſo/ 
lét i curru fieri.Et axes eax ⁊ radij ⁊ canti ⁊ 
modioli oia fuſilia. Nã ⁊ hũeruli illi q̃tuoꝛ 
p fingulos angulos bafis vnius ex ipfa bafi 
fulles ⁊ ↄiũcti erãt. In ſummitate aŭt bafis 
erat quedã rotũditas vni? ⁊ dimidij cubiti: 
ita fabꝛefacta vt luter deſuꝑ poſſet iponi biis 
celaturas ſuas variaſq; ſculpturas ex ſemet 
ipſa:ſculpſit quoq; ĩ tabulatis illis å erat ex 
ere:⁊ ĩ angulis cherubĩ ⁊ leões z palmas q̃ſi 
i ſilitudinẽ bois ſtãtis vt nő celata 3 appoſi 
ta p circuiti viderent᷑. In hc modũ fecit de 
cẽ baſes:fuſura vna ⁊ m̃ẽſura ſculpturaq; cõ 
nlt. Fecit quoq;.decẽ luteres eneos quadra 
ginta batos capiebat luter vnus:eratq; q̃tu 
oꝛ cubitoꝝ.Singuloſq; luteres p ſingulas.i. 
decẽ baſes poſuit.⁊ ↄſtituit decẽ baſes:qͥnq; 


ad dexterã ꝑtẽ tèpli ⁊ qͥnq; ad ſiniſtra.Ma⸗ 
re aũt poſuit ad dexterã partẽ tẽpli 5 oꝛiẽtẽ 
ad meridiẽ. Fecit ergo hirã lebetes ⁊ ſcutraſ 
⁊ amulas:⁊ pfecit oẽ opus regis ſalomonis 
i tẽplo oñi colũnas duas:⁊ funiculos capite 
log fup capitella colůnaꝝ onos ⁊ retiacula 
duo vt operirẽt duos funicnlos qui erãt ſu⸗ 
per capita colũnaꝝ z malogranata q̃drigẽ/ 
ta ĩ duobus retiaculis:duos bfus malogra/ 
natoꝝ ĩ retiaculis ſingults ad operiẽdos fu/ 
niculos capitelloꝝ qͥ erãt ſuꝑ capita colũna 
rũ ⁊ baſes ðcẽ ⁊ luteres decẽ ſuꝑ baſes ⁊ ma 
re vnũ z boues duodecim ſubt mare:⁊ lebe 
tes ⁊ ſcutras z amulas.Qia vafa q̃ fceit hi⸗ 
rã regi ſalomõi in oomo dñi:de auriealcho 
erãt. In cãpeſtri regiõe ioꝛdãis fudit ea rex 
i argylloſa terra inter ſocoth ⁊ ſarthã:⁊ poſu 


it ſalomõ oia vafa i domo di: ꝓpter multi⸗ 
tudinẽ aút nimiã nő erat põdus eris. Fecit / 


q; ſalomõ oia vafa i oomo dñi:altare aureuʒ 
⁊ mẽſã ſuꝑ quã ponerentur panes ꝓpoſitio 
nis aureã z cãdelabꝛa aurea qͥnq; ad dexte/ 
riz qnq; ad ſiniſtrã p oꝛaculũ ex auro puro 
z qſi lilij floꝛes:⁊ lucernas deſuper aureas ⁊ 
foꝛcipes aureos ⁊ hydrias z fuſciulas z phi 


alas z moꝛtariola z thuribila de auro puri 


ſimo. Et cardines oſtioꝝ domus interioꝛis 
fci ſcõꝝ:⁊ oſtioꝝ domus tẽpli ex auro erant. 
Et ꝑfecit oẽ opus qð faciebat ſalomon in do 


mo dñi ⁊ intulit å ſcificauerat dauid pf fu’: 


argentũ z auy ⁊ vala repoſuitqʒ in — 


omus domini. 8 5 III. 
t Anc cõgregati funt oẽs maioꝛes na 


tu iſrł cũ pꝛincipibus tribuũ ⁊ duceſ 2. Para. 
Sae 


familiarũ filioꝝ iſrł ad regẽ ſalomonẽ in hie 
ruſalẽ vt deferrẽt archã federis dñi de ciuita 
te danid.i.de ſyõ:cõuenitqʒ ad regẽ ſalomo 
né vniuerſus iſrł in mẽſe betbani in ſolèni 
die:ipſe et mẽſis ſeptimus. Aenerũtqʒ cun 
cti ſenes de iſrl.⁊ tulerũt archa ſacerdotes:⁊ 
poꝛtauerũt archa dñi ⁊ tabernaculũ federis 
z oia vafa ſactuarij å erant in tabernaculo:⁊ 
ferebã t ea facerdotes ⁊ leuite. Rex aŭt falo 
mon ⁊ oĩs multitudo iſrł q̃ ↄuenerat ad euʒ 


Pars. 


5. a. 
A 


7 
* 


` 


-4 


gradiebat᷑ cũ lo añ archã:⁊ imolabát oues 


z boues abſqʒ eſtimatiõe ⁊ numero:⁊ ĩtule/ 
rũt ſacerdotes archã federis dñi in locũ ſuũ 
i oꝛaculũ tẽpli ĩ ſcm̃ ſcõꝝ ſubt᷑ alas cherubin 
Siqͥdẽ cherubi expãdebãt alas ſuꝑ locuʒ ar 
che ⁊ ꝓtegebãt archã ⁊ vectes eius deſuper 
Cũq; em inerẽt vectes ⁊ apparerent fummi 
tates cog foꝛis ſãctuariũ añ oꝛaculũ:nõ ap / 


parebat vltra extrinſeeus:qui z fnerunt ibi 


Ew 


vſqʒ in pñ̃tẽ diẽ. In archa aũt nõ erat aliud 
uiſi due tabule lapidee quas poſuerat in es 


e 
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moyfes i oꝛed qñ pepigit dñs fedus cù filija 


iſrt cũ egrederent de t᷑ra egypti. Feis ẽ ãt c 


exiſſent facerdotes de ſcũario.nebula imple 
uit domũ dii.⁊ nő poterant facerdotes Raf 
t miniſtrare pp nebuli. Impleuerat. n. glo/ 
ria dñi domũ dñi.Tunc dit ſalomon Dñs di 
xit vt nő habitaret in nebula. Ediſicãs edif 
caui domũ ⁊ habitacluʒ tuũ:firmiſſimũ fol. ñ 
tuũ in ſempiternũ. Conuertitq; rex faciẽ fud 
T bñdixit oi ecclefie itt. Omnis.n. ecclefia 
ürael ftabat, £t ait ſalomõ. Benedictꝰ oñs 
de? iit q locutus eft oze fuo ad dauid přem 
meũ.⁊ i manibꝰ eiꝰpfecit dicẽs. A die q edu 
xi ppim meu iſrlde egypto.nõ elegi ciuitatẽ 
de vniuerſis tribubꝰ ifr vt edificaretur do- 
mus z effet nomẽ meũ ibi.ſed elegi dauid vt 
cefet fup pplm meš iſrt. Holuitq; dd pf me? 
edificare domũ noi dñi dei itz ait ds ad 
dauid pfem meñ. Quod cogitaſti in coꝛde 
tno edificare domũ noi meo . bñ feciſti hoc 
ipſũ mente tractans. Herutñ tu non edifica 
bis mihi domů fs filius tu? å egredietur de 
renibus tuis.ip̃e edificabit domum nomini 
meo.Cõfirmauit dñs ᷣmõem fam quem lo/ 
cut? e: ſtetiq; p dauid pfe meo.⁊ ſedi ſuper 
thꝛonů iſrlſicut locutꝰeſt oñs z edificaui do 
muz noi dñi òt iſrael.⁊ ↄſtitui ibi locũ arche 
in q̃ fed’ om̃ éqò ꝑcuſſit cũ pfibus nr̃is qũ 
egreſſi ſunt ð terra egypti . Stetit åt ſalomõ 
añ altare dñi ĩↄſpectu ecctie iff: ⁊ expãdit 
manus fuas in celũ.⁊ ait. Oñe deꝰ iſrł nõ ẽ ſi 
mil tui deꝰ in celo deſupꝑ z fup terra deoꝛſũ.qͥ 
cuſtodis pactũ z mificordiã fuis tuis qͥ dbn 
lant coꝛã te in toto coꝛde ſuoꝛqͥ cuſtodiſti f- 
uo tuo dauid pří meo qͥ locutꝰ es ei. Oꝛe lo 
cut’ es ⁊ manibus pfeciſti. vt hec dies pꝛo/ 
bat. Nũc igit᷑ dñe deꝰ iſrłyſerua famulo tuo 
dò pft meo å locutus es ei dicens. Nõ aufe 
reč de te vir coꝛaʒ me å fedeat fup thꝛonum 
iſrael: ita tñ ſi cuſtodierint filij tui viaz ſuam 
vt ambulẽt coꝛã me.ſicut tu abulaſti ĩ ↄſpcũ 
meo. ⁊ nũc dñe deꝰ url firmentur verba tua 
q̃ locutus es ſeruo tuo dò pfi meo. Ergo ne 
putãdũ eſt qð de deꝰ bitet fup trã:Si.n.celũ 
⁊ celi celog te capere nô pũt:q;to magis do 
mus hec quã edificaut Sʒ reſpice ad ofo 
né ferui tui.⁊ ad pᷣces e? dñe oe? meꝰ. Audi 
hymnũ z oꝛationẽ quá fern? tu? ozat coꝛam 
te hodie.vt fint oculi tui apti ſuꝑ domũ hac 
nocte ac die fup domuz de q̃ dixiſti:erit no/ 
mẽ meũ ibi vt exaudias or̃onẽ quã oꝛat ĩ lo 


co iſto ad te fern? tn? vt exaudias depꝛecati 


onẽ ferui tui ⁊ pph tui iſrt qðcunqʒ oꝛauerit 
in loco iſto.⁊ exaudies in loco habitacli tui 


d in celo ⁊ cũ exaudieris pꝛopitiꝰ eris. Si pec 
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cauerit hõ i ꝓximũ ſuſl.⁊ habuerit aliquod ` 


iuramentuz d teneat᷑ aſtrictus. ⁊ venerit pp 
iuramentũ coꝛã altari tuo in domũ tuã tu ex 
audies in celo.⁊ facies ⁊ iudicabis fernos tu 
os ↄdenans ĩpiũ.⁊ reddẽs viã fuá ſuꝑ caput 
eius. iuſtificãſqʒ iuſto ⁊ retribuẽs ei f3 iuni 
ciã ſuaʒ.Si fugerit ppls tu? ifrael inumicos 
ſuos q? peccatur? eſt tibi. ⁊ agẽtes penitẽti 

⁊ ↄfitentes nomini tuo:venerit z adoꝛauerit 
⁊ depꝛecati te fuerint ĩ domo hac exaudi ĩ ce 
lo. ⁊ dimitte pctũm ppłi tui iſrael.⁊ reduces 
eos in terrã 
fú fuerit cel. ⁊ nő pluerit ꝑꝑ pccã eoꝝ ⁊ oꝛã 
tes in loco ifto pnĩaʒ egerint noi tuo. ⁊ apec 
catis fuis ↄuerſi fuerint pp afflictioné fuam 
exaudi eos in celo.z dimitte pccã fi eruoꝝ tu 
ox ⁊ ppli tui iſrael z oñde eis viä bonas per 
qus abulẽt.⁊ da pluuiã fup terrã quã ðdiſti 
pplo tuo in poſſeſſionẽ. Fames ſi oboꝛta fue 
ritin terra. aut peſtilentig. aut coꝛꝛuptus aer 
aut erugo. aut locuſta vel rubigo., t affixes 
rit eũ inimicꝰ eius poꝛtas obſidens ois pla 
ga vniuerſa infirmitas.ↄcta deuoꝛatõ ⁊ im 
hcatio qͥ acciderit oi hoi de ppło tuo iſrael ſi 
ås cognouerit plagã coꝛdis ſui.⁊ cxpãderit 
man’ fuas in vomo hac:tu exaudies in celo 
in loco hitationis tue. ⁊ repꝛopiciaberis t fa 
cies vt des vnicuiqʒ fm omnes vias ſuas fi- 
cut videris coꝛ eius.qꝛ tu noſti ſolꝰ coꝛ oiuʒ 
filioꝝ hoium. vt timeãt te ↄctis dicb? qub? 


viuũt fup faciẽ tre quã dediſti přib? nfis. In 


fup ⁊ alienigena å nõ ẽ ð pplo tuo iirt᷑ cũ ve 
nerit de terra longing pp nomẽ tu. audiet᷑ 
enĩ nomẽ tuũ magnũ ⁊ manus tua fortis z 
bꝛachiũ tuũ extentũ vbiq;:cũ venerit ergo ⁊ 
oꝛauerit í hoc loco: tu exaudies in celo i fir/ 
mameto hitaculi tui. ⁊ facies oia p qͥbo ino 
cauerit te alienigena vt diſcat vniuerſi ppli 
terraꝝ nomẽ tu timere ficut ppls tu? iſrł.⁊ 
ꝓbẽt qꝛ noniẽ tuũ iuocatu ẽ ſuꝑ domũ hanc 
quá edificaui.Si egreſſus fuerit ppls tu? ad 
bellũ 5 iimicos fuos p via qͥcũq; miſeris eos 
oꝛabůũt te 5 viã citatis qu elegiſti ⁊ ↄtra do 
mũ quá edificaui nomini tuo. ⁊ exaudies in 
celo orones cog z pᷣces eoꝝ ⁊ facies iudiciũ 
cog. 
Å nó peccʒ ⁊ iratꝰtradideris eos îimicts fuis 
⁊ captiui ducti fuerit í terrå iimicog lõge vł 
PPE-T egerint pniaʒ ĩ coꝛde ſuo ĩ loco capti 
uitatis.⁊ ↄuerſi depcati te fuerint i captiuita 
te fna dicentes:peccauimꝰ ini egimꝰ. impie 
geſſimꝰ.⁊ reuerſi fuerit ad te ĩ vniuerſo coz 
de ſuo.⁊ tota aia fna ĩ terra inimicoꝝ ſuoꝛuʒ 
ad quã captiui ducti fuerint. ⁊ oꝛauerint te 
via terre tue quã dediſti pribus eoꝝ ⁊ citat 
0 


qua dediſti pr̃ibꝰ eog. Si clau - 
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Quod fi peccauerint tibi: non eſt. n. hõ Eccs. &. c 


L 


Joh. I. d 


Dañ.3. c 


quã elegiſti t tẽpli qò edificani nomini tuo 


exaudies i celo i ſirmamẽto folij tui orones 
cog t pees eog ⁊ facies iudiciũ cog ⁊ propt 


ciaberis pplo tuo å peccauit tibi.⁊ oĩbꝰ ini / 
quitatibꝰ cog qͥbꝰ p̃uaricati ſũt in te ⁊ dabis 
miſericoꝛdiã coꝛã cis å eos captiuos hũerit 
vt miſereant᷑ eis.ppld.n.tuꝰẽ ⁊ hereditaſ tua 
quos eduxiſti de tra egypti de medio foꝛna-/ 
cis ferree:vt ſint ocli tui aꝑti ad depᷣcationeʒ 
ß ui tui ⁊ ppli tui iſrł.⁊ exaudies eos i vniucr 
fis p qͤbꝰ iuocauerint te. Tu.n.ſeꝑaſti cos tt 
bii hereditatẽ de vniuerſis pplis tre ſicut lo 


cutus es p moyſẽ ſuũ tuus qn eduxiſti pt᷑es 


nt̃os de egypto dñe deꝰ. Factũ ẽ aũt cũ com 
pleſſet ſalomõ ozds dñʒ ocʒ oꝛõnem ⁊ depᷣca 
tionem hanc ſurrexit de ↄſpectu altaris dũi. 
Atrũq; . n. genu in êr fixerat.⁊ man’ expan 
derat ad celũ.Stetit ergo z bñdixit oi eccle 
iff voce magna dicẽs. Bñdictꝰ dũs deus q 
dedit reqͥ eʒ pplo fno iſrł iuxta oia qͥ locutꝰẽ. 
Ao cecidit ne vn? qͥdẽ fmo ex oibus bonis 
å locut? ẽ p moyſẽ fuú ſuũ.Sit oñs deus n? 
nobiſcũ ficut fuit cũ pfib’ nfis nõ oereligns 
nos neg pijciens fed iclinet coꝛdamr̃a ad fe 
vt ãbulemꝰ i vntuerſis vijs ei? ⁊ cuftodiam? 
mådata eiꝰ⁊ cerimonias z iudicia qͥcũqʒ mã 


dauit pfibꝰ nfis.? fint fmócs mei iſti àᷣbꝰ de 


peecatꝰ fú coꝛã dño appꝛopinq̃ntes dño deo 
ur̃o die ac nocte vt faciat iudiciuʒ Puo fuo ⁊ 
pplo fuo iſrł p fingulos dieſ yt ſtiãt oẽs ppli 
tre qꝛ dñs ipfe é deꝰ.⁊ nô é vltra abſq; co. fit 
ĝ5 co? nr̃ʒ ꝑfectũ cú dño deo nr̃o. vt ambule 
m’ in decret ci? ⁊ cuſtodiamꝰ mãdata ei? fi 
cut ⁊ bodie. 3g rex z ois iſrł cũ eo immola 
dãt victiaſ coꝛã dño.mactauit q; ſalomõ ofti 
as pacificas qs imolauit dño:boũ vigitiduo 
milia ⁊ ouiũ cẽtũ viginti milia.Et dedicaue 
runt tẽplum dñi rex ⁊ filij iſrl. In die illa få- 
ctificauit rex mediũ atrij qò crat ante domũ 
dũl· Fecit qͥppe holocauſtů ibi ⁊ ſacrificiuʒ t 
adipẽ pacificoꝝ.qm̃ altare ereũ qò erat coꝛd 
do mimꝰ erat. ⁊ cape Ñ poterat holocauſtũ 
⁊ ſacrificiũ z adipẽ pacificoꝑ. Fecit ergo falo 
mon ĩ tꝑe ilo feſtiuitatẽ celebꝛẽ.⁊ ois iſrael 
cũ eo multitudo magna ab introitu emath 
vſqʒ ad riuũ egypti coꝛa dño deo nfo ſeptem 
diebꝰ r ſeptẽ diebus.i.qtuoꝛdecim diebꝰ.⁊ in 


die octauo dimiſit pploſ.qͥ benedicẽtes regt 


ꝓfecti funt in tabernacula fua letãtes zala? 
cri coꝛde fup oib? boms å fecerat oñs dauid 
ſerno fuo z rael populo fuo. 5 
Het eft åt cú ꝑfeciſſet ſalomon edifi 
ciũ domus dñi r edificii regis ⁊ oẽ 
qð optauerat t voluerat facere ap / 


paruit ei oñs ſcdo ficut apparucrat ei i gaba 


on · Sixitq; dis ad cu. ſExaudiui oꝛõeʒ tuam 
z depꝛecationẽ tud quã depᷣcatꝰ es coꝛã me. 
Sanctificaui domũ hãc quã edificaſti vt po 


nerẽ nomẽ meũ ibi in ſempiternũ.⁊ erũt ocu 


li mei ⁊ co: meũ ibi cũctis diebus. Tu quoq; 
fi abulaueris coꝛã me ficut ãbulauit pf tuus- 
in ſimplicitate coꝛdis z Í eqͥtate.⁊ feceris ois 
å pᷣcepi tibi z indicia mea ßuauecris ⁊ legitia 
mea:ponã thꝛonũ regni tui fup iſrł in ſempi 


ternũ ficut locut? ſũ dauid při tuo dicẽs: nõ 
auferet vir ò genere tuo de ſolio iſrael. Si ãt 


åt auerſione auerſi fuerit vos z filij vi nõ fe 


quẽtes me nec cuſtodiẽtes mãdata mea ⁊ ce 


rimonias q̃s ꝓpoſui vobis:ſꝭ abieritis ⁊ co⸗ 
lueritis ocos aliẽos ⁊ adoꝛaueritz eos. aufe / 
rã iſrł de ſuꝑficie terre quã dedi eis ⁊ tẽpluʒ 
qð ſanctificaui noi meo pijciã a ↄſpectu meo 
eritq; iſrł in ꝓuerbiũ z i fabulã cùctis pplis. 
⁊ domus bec erit in exẽplũ. is å trãſierit 


p eå ſtupebit.⁊ ſibilabit.⁊ dicet Qt fecit dñs Seu. 29 
fic ire huic z domui huic Et rũdebũt.qꝛ dere Hiere.a⁊ 


liqᷓrunt dñm deũ ſuũ å eduxit přes eoꝛuʒ de 
t᷑ra egypti ⁊ fecuti fút ocos alienos ⁊ colue 
rũt eos ⁊ adoꝛauerũt eos.idcirco ĩduxit oñs 
fup eos oé malú hoc.Expletꝭ ãt annis. vigin 
ti pot ediſicauerat ſalomõ duaſ domos.i. 
domũ di z domũ regis:hirã rege tyri pber 
te ſalomoni ligna cedrina ⁊ abiegna ⁊ aurũ 
iuxta oč qò opus hũerat:tũc dedit ſalomon 
hirã viginti oppida ĩ terra galilee. Et egre? 
eſt hirã de tyro vt videret oppida q̃ dederat 
ei ſalomon ⁊ nõ placuerũt ci. Et ait. eccie 
fút cĩtates q̃s dediſti mihi fi: Et appellauit 
eas trã chabul víg in vié banc. Miſit ergo 
hirã ad regẽ ſalomonẽ cẽtũ viginti talẽta au 
ri. Hec ẽ᷑ ſũma expẽſaꝝ qui obtulit ſalomon 
rex ad edificãdũ domũ dñi z domuʒ ſuam ⁊ 
mello z mug irlʒ ⁊ befer z mageddo z gaser 


pharao rex egypti aſcẽdit ⁊ cepit gaʒer.ſuc ` 


cenditq; eã igni.⁊ chananeũ qui habitabat ĩ 


ciuitate interfecit.⁊ dedit eã in dotẽ filie fue 


vxoꝛi ſalomonis.Ediſicauit ergo ſalomõ ga 
zer ⁊ bethoꝛõ inferioꝛẽ ⁊ baal z palmirã ĩ ter 
ra ſolitudinis.⁊ oẽs vicos qͥ ad fe ꝑtinebant 
z erãt abſq; muro:muniuit z ciuitates curri 
um ⁊ ciuitates equitum ⁊ quodcũq; ei pla- 
cuit. vt edificaret in irłʒ z in libio z in omni 
terra poteſtatis ſuc:vniuerſum ppłmi qui rez 
manſerat de ammoꝛreis ⁊ de etheis ⁊ phere 
zeis ⁊ eueis ⁊ icbuſeis. qui non ſunt de filijs 
iſrael:hoꝝ filios qui remanſerant in terra qͥs 
ſ. non potuerant ſilij iſrael extermiare. fecit 
ſalomõ tributarios vſq; in dic hanc. de filijs 
at iſrl'non ↄſtituit ſalomõ ſeruire quẽq;: fed 
erãt viri bellatoꝛes ⁊ miniſtri eius ⁊ pꝛĩcipes 
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⁊ duces ⁊ fci curruũ ⁊ equog.Eråt st pnei 
pes ſuꝑ oia opa ſalomoniſpᷣpõiti angeti ån 
quagita qͥ hẽbãt ſubiectũ pplni.⁊ ſtatut opi 
b? impabãt.ilia ãt pharaõis aſcendit de ci 
uitate dõ in dom ü ſuã quã edifcauerat ei fa 
lomon. Tunc ediñcauit mello. Offerebat q; 


ſalomion trib? vicibꝰ p anos fingulos bolo- 


cauſta ⁊ pacifics victias fup altare qð edifi 
canerat dño ⁊ adolebat thimiama coꝛã dño 
pꝑfectũq; eh templũ.Claſſẽ quoq; fecit rex fa 
lomõ ĩ aſiõgaber å č iuxta haylã ĩ littoꝛe ma 
ris rubꝛi in terra idumee. M iſitq; bird ĩclaſ 
fe illa ſeruos fuos viros nauticos z gnaros 
maris cu fuis ſalomõis å cũ veniſſẽt ĩ ophir 
ſumptũ ide auꝝ q̃dringẽtoꝝ viginti talètoꝝ 
detulerũt ad regẽ ſalomone. X · 
d ⁊ regina faba auditafama ſalo/ 
a. 9. a monis.in noĩe dñi vẽit tẽptare eń in 
datß. A enigmatibꝰ. Et in greſſa irlm multo 
Iz. d cũ comitatu ⁊ diuitijs.camelis poꝛtontibus 
. II. d aromata z auy infinitũ nis z gẽmas pꝛecio/ 
ſas. venit ad regẽ ſalomonem z locuta ch ei 
vniuerſa å hébat in coꝛde no.z docuit eam 
ſaloms oia vba que ꝓpoſuit: Nõ fuit fermo 
À regẽ pof latere t nó rñdeft ei. Aidẽs dt 
regia faba ocʒ ſapiaʒ ſalomõis.⁊ dom quj 
ediſicauerat ⁊ cibos menfe eiꝰ. ⁊ hitacła ſer- 
uoꝝ ⁊ oꝛdĩes miniſtrantiũ. veſteſq; coꝝ ⁊ pi 
cernas ⁊ holocauſta q̃ offercbat i domo oni 
nõ hẽbat vltra ſpiñ. dixitq; ad regé . Herus 
é fermo quẽ audiui in terra mea fup ſermõi 
dus tuis ⁊ fup ſapia tua.⁊ nõ credcbã narrã 
tibus mihi doncc ipſa veni ⁊ vidi oculis me 
is. ⁊ ꝓbaui ꝙ media ps mihi nunciata non 
fuerit.maioꝛ elt ſapia ⁊ opera tua q rumoꝛ 
quez audi. M eati viri tui ⁊ beati ferni tui 
hi å tant coꝛã te pz audiũt ſapientiã tuam 
Sit dñs ve’ tuns bñdictus cui ↄplacuiſti ⁊ 
poſuit te fup tzon ifr! eo ꝙ dilexerit oñs 
iſrl in ſẽpiternũ. ⁊ ↄſtituit te regẽ vt faceres 
iudiciũ ⁊ uſticiã. edit ergo regi cẽtũ vigi 
ti talenta auri.⁊ aromata mita nisz gemas 
E pcioſas. Nõ funt allata vltra aromata tam 
multa & ca å dedit regia faba regi ſalomõi 
fed ⁊ claſſis hirã å poꝛtabat auruʒ de ophir 
attulit ex op hir ligna thina multa nis z gẽ 
mas pᷣcioſas.Secitqʒ rex de lignis thinis ful 
cra domus doni? domus regie ⁊ citharas li 
raſq; cantoꝛibꝰ.nõ fút allata b? ccinõi ligna 
thina neq; vifa vſq; in pñtẽ diẽ. M ex auté fa 
lomõ dedit regie faba oia q̃ voluit ⁊ petiuit 
ab eo. exceptis his {vltro obtulerat ei mu/ 
nere regio. Que reuerſa eft ⁊ abit in terraʒ 
ſuã cu fuis ſuis. Erat åt põdꝰ auri qð offere 
batur ſalomõi p nos fingulos ſexcentoꝝ fe 


z3 


Begum iii 


xaginta ſex talentoꝝ auri.excepto eo qò offe 


rebant viri qͥ fup vectigalia erantz negocia 
toꝛes.vniuerſiq; ſcuta vendẽtes ⁊ oẽs reges 
arabic.duceſq; terre. Fecit quoq; rex ſalomõ 
ducenta ſcuta de auro puriſſimo. Sexcẽtos 
auri ſiclos dedit lamias ſeuti vnius ⁊ trecen 
tas peltas ex auro pꝛobato.trecenteq; mine 
auri vnam peltã veſtiebant.poſuitq; cas rex 
in domo ſaltus libani. Fecit ẽt rex ſalomon 
thꝛonũ de eboꝛe grandẽ.⁊ veſtiuit euʒ auro 
fuluo nis å hẽbat ſex gradꝰ. Et ſũmitas thꝛo 
ni rotũda erat in pte poſterioꝛi.⁊ due manuf 
hic atq; inde tenentes ſedile z duo leõcs ſta 
bant iuxta manus ſingulas.⁊ duodeci leun/ 
culi ſtates fup fex grad? hinc atq; inde nõ é 
fact tale op? in vniuerſis regnis. Sʒ ⁊ oig 
vaſa de aͤbꝰ potabat rex ſalomõ erat aurea: 
⁊ vuiuerſa ſupellex domus ſaltus libaui de 
auro puriſſimo.nõ erat argenti: nec alicuiꝰ 
hᷣcij putabat in diebꝰ ſalomonis:qꝛ claſſis re 
gis per mare cú claſſe hiraʒ ſelꝑ tres annos 


ibat in tharſis deferens inde auꝝ ⁊ argẽtũ ⁊ 


dẽtes elephatoy z ſimias z pauos. Magnifi 2. Pa. p. e. 


cat? cft ergo rex ſalomõ fup oẽs reges fredi 
uitijs ⁊ ſapia ⁊ vniuerſa tra deſiderabat vul/ 
tum ſalomõis vt audiret ſapiam cins quam 
dederat deꝰ in coꝛde eiꝰ ⁊ ſinguli deferebãt 
ci munera ⁊ vafa argentea ⁊ aurea. veſtes z 


arma hellica.aromata quoq; ⁊ equos ⁊ mu 


los p quos ſingtos. Cõgregauitq; ſalomon 
curr? ⁊ eaͤtes. ⁊ facti fût ei mille qᷓdringenti 
curr’ ⁊ duodeci milis eqͥtũ. ⁊ diſpoſuit eos 
p citates mũitas.⁊ cü rege ĩ irlʒ. Fecitqʒ vt t 
ta cẽt abũdantia argẽti i irlʒ qᷓ;ta ⁊ lapiduʒ 
⁊ cedꝛoꝝ pᷣbuit multitudinẽ q̃ſi ſicomoꝛos qͥ 
naſcunt᷑ in cãpeſtribꝰ. t educebant᷑ cå falo 
moni de egypto ⁊ de choa. negociatoꝛes eni 
regis emebant de choa ⁊ ſtatuto pᷣcio ꝑduce 
bant.Egrediebat᷑ dt q̃qriga ex egypte ſexcẽ / 
tis ſiclis argenti ⁊ equus centũ quinqginta 
atq; in Punc modũ cucti reges etheoꝛuʒ ⁊ ſy 
rie equos venundabant. XI. 

Ex ãt ſalomon adamauit mulieres 


' alienigenas niultas:filiã qʒ pharao Ecci. 47. c. 


nis ⁊ moabitidas ⁊ ãmonitidas.idu 
meas? ſidonias z cetheas. de gentibus fup 
qͥbus dixit oñs file ifracl. Hõigrediemini 
ad eas:ncqʒ de ill'ingredient᷑ ad vr̃aſ.Certiſ 
ſime. n. auertent coꝛda vr̃a vt ſeq̃mmi deos 
caꝝ. Mis itag copulatꝰ eſt ſalomon ardẽtiſ/ 


Exo. 34. b. 


finto amoꝛe.ueruntq; ei vxoꝛes quafi regie Canti. G. c. 


ſeptingẽte ⁊ ↄcubinc trecente. Et auerterunt 

mulieres co? ciꝰ. Cnq; iaʒ cét ſenex.ð pꝛaua/ 

tũ eft coꝛ ciꝰ ꝑ mulieres vt ſcq̃rẽtur deos al ie 

nos nec erat coꝛ eiꝰ ꝑfectũ cú dño oco fuo fi 
O 2 


. EACT — 


f. eo. coꝛ dauid pr̃is e G colebat ſalomon aſther 
then deã ſidonioꝝ ⁊ chamos deũ moabitaꝝ 

: moloch idoluʒ ãmonitaꝝ. Fecit ſalomõ 
qb nó placucrat coꝛã dio. ⁊ non adimpleuit 

vt ſeqͥret dn ficut dauid pf eiꝰ.tũc edificauit 
ſalomõ phanũ chamos idolo moab i mõte 

å eſt 3 i.r moloch idolo ſilioꝝ ãmõ. / tqʒ 

in hunc modum fecit vnmerſis vxoꝛibꝰ fius 
alienigenis q adolebant thura ⁊ ĩmolabant 

~ dijs mie. ggtiwat’ ct dñs ſalomoni ꝙ auer 
fa cét mẽs eiꝰ a oo deo iſrael å apꝑuerat ei 
ſcdo. ⁊ pᷣceꝑat de vᷣbo hoc nefere deos alie 
nos. ⁊ nó cuſtodiuit q mãdauit ei oñs Dixit 

itag oñs ſalomõi.E⁊ hñiſti hoc apud te ⁊ ñ 
cuſtodiſti pactũ meus ⁊ hᷣcepta mea å mãda 

ui tibi. dirupens ſcidam regnũ tuũ ⁊ dabo il 

lud fuo tuo:verñtñ in diebꝰ tuis non faciaʒ 

C pp dauid pr̃em tuũ:de manu filij tui ſcidam 
uͤlud. nec totũ regnũ auferã ſʒꝭ tribũ vnaʒ da⸗ 

bo filio tuo pp d ſeruũ meũ z irlin quaʒ ele 

gi. Suſcitauit ant dñs aduerſariũ ſalomoni 

adad idumeũ de ſemine regio qͥ erat ĩ edom 
Cũ.n.eẽt oò in idumea ⁊ aſcẽdiſſet ioab pᷣn/ 

ceps militie ad ſepeliendu eos å fuerãt iter 

fecti z occidiſſet oé maſculinũ in idumea fex 

n. menſibꝰ ibi moꝛatꝰ eſt ioab z ois iſrl dõec 
interimeret oẽ maſculinuʒ in idumea: fugit 
adad ipſe ⁊ viri idumei de futs pr̃is eius cú 

eo vt igrederet᷑ egyptum.Erat dt adad puer 
ꝑuulus. C úg ſurrexiſſent de madiã. venere ĩ 
pharã. Tuleruntqʒ ſecũ viros de phard. ⁊ in 
troierunt egyptuù ad pharaonẽ regẽ egypti. 
D Qui dedit ei dom. ⁊ cibos ↄſtituit.terrã de 
legauit.⁊ inuenit adad gĩam coꝛã pharaõe 
valde intm̃ vt daret ei vxoꝛem ſoꝛoꝛem vxo/ 
rís fue germanã tafnes regic.Genuitq; ei fo 


roꝛ tafnes genebath filinm . ⁊ nutriuit en taf 
nes in oomo pharaonis egi enebath ha 
ditans apud pharaone Ü ius. C nq; au 


diſſet adadin egypto doꝛmiſſe dꝭ cum patri 
2 bus ſuis.⁊ moꝛtuu eẽ ioab pncipẽ militic.di 
Señ.3o.d. xit pharaoni . Bimitte me vt vadå in terran 
mee. Dixitq; ei pharao. Qua. n. re apud me 
idiges vt qᷓras ire ad iraz tudi At ille rňdit - 

Nulla.Sʒ obſecro te vt dimittas me. Suſci- 

tauit qͥʒ ei deꝰ aduerſariũ razó filiũ eliadã qͥ 

ſugerat ad adeʒer regẽ faba dñʒ fut. ⁊ ↄgre 

E gautt a eũ viros ⁊ fact? é pnceps latronũ cú 
interficeret eos dðõ. abierũtq; damaſcũ z hita 

uerút ibi. ⁊ ↄſtituerũt eũ regem in damaſco. 

eratq; aduerſariꝰ iſrłↄctis diebꝰ ſalomonis. 

Et hoc é malũ adad ⁊ odiũ 5 iſrl.regnauitq; 

in ſyria. hieroboã qͥʒ filiꝰ nabat eufrateꝰ de fa 

reda fu? ſalomonis cni? mý erat noĩc.Ser/ 
ua mlier vidua:leuauit manũ ; rege. Et hec 


-eit cd rebelliõis aduerfus cũ.qꝛ ſalomõ edi 


ficauit mello.⁊ coeq̃uit voꝛagineʒ citatis dð 
pr̃is ſui.Erat ãt hieroboã vir fort ⁊ potẽs. vi 
dẽſq; ſalomon adoleſcentẽ bone indolis ⁊ í 
duſtriũ.ↄſtituerat eũ pᷣfectũ fup tributa vni/ 
uerſe domus ioſeph. Factũ eft igit in tpe ilo 
vt hieroboã egrederct de irlʒ. t inueniret eũ 
ahias ſylonites pꝛopha in via opt’ pallio no 
uo. Erant ãt duo tiñ in agro. Appᷣhendenſqʒ 
ahias palliũ ſuũ nouum quo cooꝑtꝰ erat ſci 
diti duodecim partes. ⁊ ait ad hieroboam . 
Tolle tibi decẽ ſciſſuras. ec. n. dicit oñs òs 
iſrael ego ſcidã regnũ de manu ſalomonis ⁊ 
dabo tibi decẽ trib”. Poꝛro vna tribꝰ rema 
nebit ei pp ſeruũ meñ dd z irlin ciuitate qua 
elegi ex oib? tribubus ift eo ꝙ dereliquerit 


mez adoꝛauerit aſtherthe dea ſidontoaus 2 5. eo. 
chamos deñ moab. ⁊ moloch dũ filioꝝ ãm = 


z non ambulauerit in vijo meis vt faceret iu 
ſtitiã coꝛaã me ⁊ pᷣcepta mea ⁊ iudicia ficut dd 
pf eius. nec auferã oẽ regnũ de manu eiꝰ ſed 
ducẽ ponã eũ ↄctis diebꝰ vite ſue ꝑꝑ dd ſer / 
uum meũ qué elegi qui cuſtodiuit mandata 
mea ⁊ pꝛecepta mea. Auferã aut regnum de 
manu filij eius ⁊ dabo tibi deceʒ tribus.filio 
at eius vabo tribũ vnd vt remaneat lucerna 
dd fuo meo cũctis diebus coꝛã me in irlin ci 
uitate quã elegi vt cét nomen meũ ibi. te ant 
aſſumã ⁊ regnabis fuper oĩa q̃ deſiderat aia 
tua. eriſq; rex fup iht. Si igit audicris oia q 
cepo tibi ⁊ ãbulaueris i vijs meis.⁊ feceris 
qò rect eft coꝛã me cuſtodiẽs mãdata mea 
z pᷣcepta mea. ſicut fecit do Fu? meꝰ. ero tecũ 
z edificabo tibi domum fidelẽ qũo edificaui 


dd domũ. e tradã tibi iriz affligaʒ ſemẽ do 


fup hoc. verũtũ non cũctis diebꝰ. Holuit er- 
go ſalomon interficere hieroboã. Qui ſurre 
xit ⁊ aufugit i egyptũ ad ſeſac regẽ egypti. T 


fuit in egypto víg ad moꝛtẽ ſalomonis. Re 
liquuʒ ãt vᷣboꝝſalomõis z oig å fecit z ſapia 2 


ei? ecce vniuerſa fcripta funt in libꝛo verboꝝ 
dieg ſalomonis. Dies åt quos regnauit falo 


mon in irłm fuper oẽm iſrael. draginta ãni 


ſůt. doꝛminitq; ſalomõ cå patribus ſuis.⁊ ſe/ 
pultus cft í ciuitate dauid patris fui. regna/ 
uitg roboã filius eius pꝛo co. I. 
g Enit åt roboã in liché. Illuc. n. ↄgre 


gatus erat ois ppls iſrael ad ↄſtituẽ 
nabath cu adbuc cẽt ĩ egypto ꝓfugꝰ a facie 


ſalomõis regis.audita mozte ei? reuerſus é | 


de egypto. Miſerũtq; z vocauerũt cuz. Aẽit 
ergo hieroboã z ois multitudo ifl. ⁊ locuti 
funt ad roboam dicẽtes. Pater tuus duriſſi 
mum iugũ ĩpoſuit nobis. tu itag uũc imine 


< dú cũ reg. At vo hieroboam filius 


£ 
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paulul ve fpio pfis tui duriſſimo ⁊ dein 
go grauiſſimo qÒ ipofuit nobis ⁊ f̃uiemꝰ ti 
bi. Qui ait eis. Ite víg ad tertiũ dié ⁊ reuer 
-timini ad me. Tũq; abiſſet pple. inijt cõſiliũ 
rex roboã cũ ſenioꝛibꝰ qͥ aſſiſtebant coꝛã falo 


mone pfe e? cú adbuc viueret.⁊ ait eis. Qð 


datis conſiliũ vt rñd cã pplo:qui dixerunt ei 
Si hodie obedieris pplo buic ⁊ ſeruieris.⁊ 
petitiõi coꝝ ceſſeris locutuſq; fueris ad eos 
vba lenia ert tibi ferui ↄctis diebꝰ. Qui de 
reliquit ↄſiliũ ſenũ qð dederant ei.⁊ adhibu 
it adoleſcentes qͥ nutriti fuerant cú eo ⁊ aſſi/ 
ſtebant illi.dixitq; ad eos.qð mihi datis sli- 
lin vt rũdeã pplo huic å dixerunt mihi leui 
us fac iuguʒ qò impoſuit pf tu? fup nos Et 
` Dixerunt ei iuuenes qui nutriti fuerit cũ eo 
Sic loquere ppło buic qui locuti ſunt ad te 
dicentes. Pr tu? aggrauauit iugũ nr̃m tu 
releus nos. Sic loq̃ris ad eos. ninimꝰ digi 


lo. c tus me’ groſſioꝛ é doꝛſo pt̃is mei. Et nũc pr̃ 


D 


Ara 
lo. d 


E 


me’ pofuit ſuꝑ vos iugũ graue. ego ít adda 
fup iugũ vr̃m. Pf me’ cecidit vos flagellis 
ego åt cedã vos ſcoꝛpionibꝰ. Nenit ergo hie 
roboã ⁊ ois ppls ad roboã die tertia ſicut lo 
cutꝰ fucrat rex dicẽs.rcuertimi ad me die ter 
tia. Rñditqʒ rex pplo dura. derelicto ↄſilio 
ſenioꝝ qð ei dederãt.t locut’ eft eis fm ↄſili 
um iuucnũ dicẽs. Pr meꝰ aggrauauit iugũ 
vr̃miego qt addã ingo vr̃o. Pf mé? cecidit 
vos llagellis. ego åt cedd vos ſcoꝛpionibus. 
⁊ nô acqͥeuit rex pplo qñ auerfat? fuerat eu 
diis vt ſuſcitaret verbũ ſuũ qð locutꝰ fnerat 
in manu abie ſylonite ad hicroboã filiũ na/ 
bath. Aidens itag ppls ꝙ noluiſſet eos au 
dire rex.rũdit ei dicès.que nobis ps ĩ dauid 
vel å hereditas in filio fat ade in taber- 
nacu la tua iſrael.nunc vide domũ tuam oð 
Et abijt iff i tabernacula ſua:ſuꝑ filios auté 

` ifr qͤcñqʒ hitabant in citatibꝰ inda regnauit 
robo. Miſit ergo rex roboã adurã qͥ erat ff 
tributa.⁊ lapidaꝝit cú ois ifr ⁊ mortuus é 
MPoꝛꝛo rex roboã feſtinus aſcendit currum. 
T fugit in irlm.receſſitqʒ ifl a vomo dauid 


Vvſqʒ in pñtẽ dit. cüs ẽ ãt cũ audiſſet oisit 


J. a 


0 
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ꝙ reuerſus eſſet hieroboã.miſerunt t voca 
uerunt eũ ↄgregato cetu.⁊ ↄſtituerunt eum 
regẽ fup oẽm iſrſ.nec ſecutꝰ é qͥſpiã domum 
dd p̃ter tribü in da foli. Zenit ít roboaʒ irłʒ 

⁊ ↄgregauit vn iuerſã oomi iuda ⁊ tribum 
beniami centũ octoginta milia electoꝛuʒ vi 
roꝝ ⁊ bellatoꝝ vt pugnarent z domus ifile 
reducerent regnũ roboã filio ſalomõis:ſcũs 
eit at fermo dñi ad ſemeiã virum dei dĩcens 
Loqꝗᷓre ad roboã filiũ ſalomonis regeʒ tuda 
⁊ ad oem dom iuda ⁊ beniami. ⁊ reliquos 


de pplo dicẽs. ec dicit ois. Hó aſcendetis 
neq; bellabit 5 fres vfof filios iſrł. Reuertat᷑ 
vir in domũ ſuã. A me.n.factũ et ùᷣbuʒ boc 
Audierũt ſᷣmonẽ dũñi z reuerſi ſũt de itinere 
ficut eis pᷣcepat dñs. Edificauit åt hieroboaʒ 


ſichẽ in mõte effraim. ⁊ hitauit ibi. Et egret? 


ide edificauit ppanuel. Sixitqʒ hierobod in 
coꝛde fuo. Hic reuertet regnũ ad vomi d 
fi aſcẽderit ppls ifte vt faciat ſacriſtcia in do- 
mo oni in irim ⁊ ↄuertetur coꝛ ppli huiꝰ ad 
dñm ſuũ roboã regem iuda.interſiciẽtq; me 
⁊ reuertent᷑ ad eum. ⁊ excogitato ↄſilio fecit 
duos vitulos aureos.⁊ vixit eis. Molite vl 
tra aſcẽdere in irlm: ecce dij tui ifl å te edu⸗ 
xerunt de terra egypti.poſuitq; vnũ in bethel 
Zalteꝑ in dan.⁊ factũ eft vᷣbũ hoc ĩ peccatil. 
bat. n. ppls ad adoꝛãdũ vituli víg in da. ⁊ 
ecit phana in excelſis ⁊ ſacerdotes de extre 
mis ppli qͥ non erãt de filijs leun cõſtituitq; 
dié ſolẽncʒ in meuſe octauo qͥntadecima die 
mẽſis in ſilitudinẽ ſolẽnitatis q̃ celebꝛatur i 
iuda. Et aſcẽdens altare flr fecit in bethel vt 
imolaret vitul quos fabꝛicatus fucrat.Cõſti 2 
tuitq; in bethel facerdotes excelſoꝑ que fece 
rat. ⁊ aſcendit fup altare quod extruxerat in 
bethel qntadecia die m̃ſis octaui qué finxe⸗ 
rat ò coꝛde ſuo.⁊ feẽ ſoſẽnitatẽ filijs ifrit a/ 
ſcẽdit fř altare vt adoleret incẽſũ. XIII. 
T ecce vir dei venit de iuda i fmone 
dñi in bethel hicroboã ſtate fup alta 
re ⁊ thꝰ iaciẽte. Et exclamauit 5 alta 
re in fᷣmõe dii.⁊ ait. ltare altare. béc vicit 
oñs Ecce filiꝰnaſcet᷑ domui dauid ioſias no⸗ 
mine. t imolabit fup te ſacerdotes excelſoꝛũ 
qͥ nůc in te thura ſuccendũt z offa hoĩuʒ fup 
te incẽdet.Deditqʒ in illa die ſignũ dicens. 
Hoc ert ſignũ ocutꝰ eft oñs. Ecce altaf 
ſcindet᷑.⁊ effunc k cinis q in eo eſt.Cq; au- 
diſſet rex Palné Hois dei qué inclamauerat 
5 altare in bethel.extẽdit manũ ſud de altari 
dicens. Appꝛehendite eũ.Et exaruit man 10 
eiꝰ quã extenderat 5 eũ:nec valuit retrahert᷑ 
eã ad fc. Altare quoq; ſciſſũ eſt.⁊ effuſus ẽ᷑ ci 
nis de altari:iuxta ſignũ qð pᷣdixerat vir dei 
in fmone oñi.£t ait rex ad virũ dei. epca/ 
re faciem dñi dei tui. ⁊ oꝛa pꝛo me vt reſtitua 
tur man? mea mihi. Oꝛauit vir dei facičdñi 
z reuerſa é manus regis ad eum. ⁊ facta t ſi 
cut pꝛius fuerat.Locutꝰẽ ãt rex ad vir dei. 
Eleni mecum domum vt pꝛandcas. z dabo 
tibi munera. Reſponditq; vir dei ad regez: 
Si dederis mihi mediam partem dom’ tue. 
non ventan tecum:nec comedaʒ pané neg 
bibam aquam in loco iſto. Sic. n. mandatu⸗ 


é mihi iu ſermõe dñi pᷣcipiẽtis. Non cõedes T 
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panem neg bibes aquas:nec reuerteris per xit ad filios ſuos. Cũ moꝛtuus fuero ſepelite 
giá qua veniſti. Abit ergo p aliã viã.⁊ nõ eſt me ĩ ſepulchꝛo ĩ qͥ vir dei ſepltꝰẽ iuxta ofa ei? 
reuerſus ꝑ iter quo venerat in bethel. Pꝛo⸗ ponite oſſa mea. pfecto. n. vẽiet fmo quẽ pᷣdi 
phetes dt qͥdã fener habitabat in bethel ad rit ĩ f᷑mõe dñi 5 altare qò é in bethel. ⁊ 5 oia 
quẽ venerũt fii ſui.⁊ narrauerũt ei oia oa pana excelſoꝑ que ſunt in vꝛbibꝰ ſamarie 
qᷓ fecerat vir dei illa die in bethel. Et vᷣba que Moſt oba h non eft reuerſus hieroboaʒ de 8. es. 
locutus fuerat ad regè.narraueru nt pr̃i ſuo via ſua peſſima. ſed eõrio fecit de nouiſſimis 
Et dixit eis př eoꝝ . Per quán viã abijt On pplis facerdotes excelſoꝝ. qͥcũq; volebat im 
derunt ei filij ui viam p quaꝭ abierat vir dei pledat manum ſuam.⁊ fiebat facerdos excel 
qui venerat de iuda Et ait filijs fuis. ſternite ſor. Et pp hãc cám peccauit dom hierobod 
mihi aſinum. Qui cuʒ ſtrauiſſent aſcendit 2 T euerſa ẽ ⁊ deleta de ſuꝑficie tre. XIIII. 
abijt polt virum dei. ⁊ inuenit eum ſedenteʒ illo tpe egrotauit abia fili? hero / * 
D fubtus terebinthum. Et ait illi. Tu ne es vir i bod. Dixitq; hieroboã vxoꝛi fuc. ſur 
dei qui veniſti de iuda Rñdit ille. Ego ſum. ge ⁊ cõmuta hitus ne cognoſcaris p 
dixitq; ad eum. veni mecum domũ vt come / fio vro: hieroboã.⁊ vade i fplo vbi ẽ ahiasꝓ 
das panem Qui ait. Hő poſſũ reuerti neq; phᷣa å locut? é mihi ꝙ regn atur? ecʒ fup po 
venire tecũ:nec comedi panem neq; bibam pulũ hunc. Tolle quog iu manu tua decem 4. Re. 8 y 
aquã in loco ito qꝛ locutus eſt dñs ad met panes ⁊ cruſtulã z vas mell ⁊ vade ad illum 
8. co. fermone dn dicens. Nõ cõedes panẽ ⁊ non J píe.n iudicabit tibi åd euẽtuꝝ fit puero hu 
bibes aquã ibi nec reuerterts p viã qua icris ic: Fecit vt dixerat vro? hieroboã. ⁊ ↄſurgẽs 
Qui ait illi. Et ego ppa fú ſilis tui. 7 ange abij̃t in ſylo.⁊ yenit in domũ abie. At ille nõ 
lus ſocutꝰ cit in f̃nione dm dicens. ‘Reduce poterat videre:qꝛ caligauerãt oculi eiꝰp ſen 
eũ tecum in domů tuã vt comedat panem T ctute. Dixit ãt dñs ad abian: Ecce vro? hie⸗ 8 
bibat aqua. Fefeilit eũ ⁊ reduxit ſccũ. Come roboã ingredit᷑ vt ↄſulat te fup filio no qui 
dit ergo panẽ in domo ciꝰ ⁊ bibit aquã. C/ egrotat · ec ⁊ hec loqᷓris ei. Cũ ergo alla in 
s ſederent ad menſã factus ẽ ſmo dñi ad p traret ⁊ diſſimlaret fe eẽ q̃ erat:audiuit ahis 
E pßam aͤ reduxcrat cú. Et exclamauit ad vig ſonitũ pedú eius introeuntis p hoſtiũ ⁊ ait. 
dei å venerat de inda dicens. Dec Dicit dũs · Aale yro: hieroboã. Quare aliã te eẽ 
Arnon obediens fuiſti oꝛi onir non cuftos. ſimulas: Ego ít miſſus ſus ad te dur“ núa? 
diti mandatũ qè precepit tibi dũs deus tu? Aade ⁊ dic hierobod. ec dieit oñs deꝰ url. 
z reuerſus es ⁊ cõediſti pané ⁊ bidiſti aquaʒ Quia exaltauite de medio populi.⁊ dedi te 
in loco ĩ quo pᷣcepit tibi ne comederes pané ducẽ fup populũ meu iſracl ⁊ ſcidi regnum 
neg biberes aqua nõ inferet cadauer tuũ in oom? dauid ⁊ dedi illud tibi ⁊ non fuiſti ſiẽ 
ſepulchꝛuz patrum tuo. Cuq; comedilfet ⁊ ſeruus meꝰ dauid qui cuſtodiuit mandata 
pibiſſet ſtrauit alinn mum pꝛopha quẽ redu meaz fecutus eſt me in toto coꝛde fuo faciẽſ E. 


F 
A 
4 


xerat. Qui cu abiſſet inusuit eũ leo in via. 2 qꝗdò placitum eſſet ĩ ↄſpectu meo:fs opatus cc d 
occidit.⁊ erat cadauer eV pꝛoiectũ in itinef. male fuper oẽs qui fuerũt ante te.⁊ feciſti ti⸗ í 
alin? ãt ſtabat iuxta illum. leo ſtabat iuxta bi deos allenos ⁊ conflatiles vt me ad iracas 


cadauer. Et ecce viri tranſeuntes viderũt ca diam ꝓuocares:me aũt ꝓieciſti poft coꝛpus 
dauer ꝓiectũ in via. ⁊ leonẽ tanté iuxta ca tuũ. Jacirco ecce ego iducã mala fup domũ E 3 
4 dauer. Et vencrut a diuulgauerũt in ciuita- bierdboã.⁊ percutiã de hieroboã migentes 
tem in ã pꝛophes ille fener babitabat. Oò ad pietẽ ⁊ clauſũ ⁊ nouiſſumũ in itt. z mda 
cũ audiſſet ppha ille qͥ reduxerat eu3 de via bo reliqᷓas domꝰ hieroboa ſicut můdari fo o 
ait. Gir dei eft qͥ in obediẽs fuit oꝛi dñi.⁊ tra let fimus vſq; ad pur. Qui moꝛtui fuerit d Ul. b. 
didit cum dũs lconi ⁊ ↄfregit eum. ⁊ occidit hieroboã in ciuitate comedẽt cos cães: qͥ ãt J. 21 
inrta bbi di ad locut’ eft ei. Bixita ad fs moxurfuerint in agro VozIbút eos ancs Ce 
lios ſuos. ſternite mihi afini. Hui cũ ſtrauiſ li:qꝛ dñs locu tꝰ eſt. Tu igitur ſurge ⁊ vade i 
fent ⁊ ile abiſſet: inuenit cadauer eiꝰ ꝓiectũ dom tuam.⁊ in ipfo introitu pedum tuoꝛũ 
in via. ⁊ aſinũ z leonẽ ſtautes iuxta cadauer in vꝛbẽ moꝛietur puer: ⁊ planget cuz ois ifi a 
nő comedit leo de cadauere: nec leſit aſinuz. 7 ſepeliet. Iſte. n. ſolus inferet de hieroboaʒ 
G Tulit quoq; pꝛopheteſcadauer viri del. ⁊ po in ſepulchꝛũ. qꝛ inuentus cht fup eo mo bo/ 
furt illud ſuꝑ aſinũ ⁊ reuerſus intulit in cini uus a dño deo iir in oomo hieroboã. Cõſti⸗ D 
tatẽ ꝓphe ſenis vt plangerent enm. r poſuit tuet ãt ſibi dus regé ſuper iſracl percutict do 
cadauer eius in ſepulchꝛo ſuo. ⁊ planxcrunt mum hieroboã in hac die ⁊ in hoc tp. ⁊ per 
cu. vcu peu mi frater.cuq; planxiſſent cn. dt cutiet dominus de’ iſracl ſicut moneri folc? 
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arido in aqua. Et euellet iſrłde terra bona abid? hieroboã oi tpe vite eius. Reli añt 7 f 


hac quam dedit pfib? cog. z ventilabit cos 
tris flumen q? fecerút tbi lucos vt irritarét 
dñm. Et tradet dñs deꝰ iſrl ꝓpter pccã biero 
bod å peccauit ⁊ peccare fecit iſracl. Surre 
Xit itaq; vro: hieroboã ⁊ abijt z venit in ther 
fa Cü illa ingrederet᷑ limen domus: puer 
moꝛtuꝰ cſt.⁊ ſepelicrunt cũ.⁊ planxit cú ois 
tfit iuxta ſermonẽ dñi qué locutꝰ éi mãu fui 
fui ahie pphe. Reliqua ãt ¢bog hicroboaʒ 
quõ pugnauerit z auõ regnauerit:ecce feri- 
pta fút í libꝛo bbog dieꝝ reg iht. Dies aũt 
Åb’ regnauit hieroboù vigiti duo ãni ſũt. Et 
doꝛmiuit hierob oà cú pr̃ibꝰ ſuis:regnauitqʒ; 
nadab filt? ei? p eo. Poꝛꝛo roboã fil? falo” 
monts regnauit ĩ iuda. Quadra gita ⁊ vniꝰ 
anni erat roboã.cũ regnare cepiſſet:deceʒ ⁊ 
ſeptẽ annis regnauit in irlin ciuitate qus ele 
git dñs vt poneret nomẽ ſuũ ibi ex oibus tri 
bubus iſrael. Nom auté m̃is cins naama. 
amanites.⁊ fecit iudas malns coꝛam dño.⁊ 
irritaucrũt eũ fup oibus q̃ fecerãt pr̃es cog 
in pccis fuis å peccauerunt. edificauerũt ciʒ 
⁊ ipli ſibi aras z ſtatuas ⁊ lucos fup ocʒ col 
lé excelſũ.⁊ ſubter očni arboꝛẽ frõdoſã:ſed ⁊ 
effemiati fuerũt ĩ terra. fecerũtq; oẽs abho/ 
minatões gétui qs attriuit oñs ante faciem 
filioꝝ iſracl. In qͥnto at anno regni roboam 
aſcendit ſeſac rex egypti in iim. ⁊ tulit tbe 
ſauros domus domini ⁊ theſauros regios z 
vniuerſa dirripuit: ſcuta qͥʒ aurea que fece 
rat ſalomon p quibus fecit rer roboã ſcuta 
crea.⁊ tradidit ea in mãu ouch ſcutarioꝝ ⁊ 
eoꝝ Å excubabant antc oſtiuʒ domus regis. 
Cůq; ingrederet᷑ rex in domũ oñ poꝛtabaut 
ta qͥ pᷣcundi hẽbant officiũ. z poftea repor 


tabant ad armamentariũ ſcutarioꝝ.reliqua 


it ſermonnz roboã ⁊ oia å fecit:ecce ſcripta 
fút i libꝛo ſermonũ dieꝝ reg iuda. fuitq; bel 


l iter roboã ⁊ hicroboã ↄctis diebꝰ. oomi 


13.4 


uitq; roboã cũ pr̃ibꝰ ſuis.⁊ ſepultꝰ cft cũ eis 
in citate dauid. omé åt mr̃is eius naama 
amanites.⁊ regnauit abia filt? e? p eo. x V 
Éin actauodecio anno regni hie 
roboã filij naboth.regnauit abia ff 
inda.Tribꝰ inis regnauit ĩ ulʒ. No 
mé mřie c? machaa filia abeſſalon ambula 
nitg in oibus pccis přis ſui q̃ fecerat añ cuʒ 
nec erat cot cing pfectũ cũ dño deo fuo ficut 
coꝛ dauid pf̃is cins. Sed ꝑpꝑ dauid vedit ei 
dñs oc’ m? lucernd in irlm vt ſuſcitaret fili 
um cl poſt cũ ⁊ ſtaret in irlʒ:eo ꝙ feciſſet da 
uid rectũ in oculis dii.⁊ nõ declinaſſet ab oi 
bus å pᷣceꝑat ei ↄctis diebꝰ vite fuc excepto 
fermone vrie etei, Attamen bellus furt iter 


fermonú abie z oia å fecit nonne hec ſcripta 


cú patribus ſuis.⁊ ſepelierunt cum in citate 
dauid:regnauitq; afa filius eiꝰpꝛo co. In an 
no ergo viceſimo hiceroboam regis iſracl. re 
gnauit aſa rex iuda z q̃draginta z vno anno 
regnauit in irlim. Nomẽ matris e? maacha 
filia abeſſalon ⁊ fecit afa rectũ ante ↄſpectuʒ 
dñi licut dauid pf eiꝰ.⁊ abſtulit effeminatos 
de terra. purgauitq; vniuerſas ſoꝛdes ido-/ 
log å fecerant přes cius. Inſuꝑ z maacham 
mfes ſuã ãmouit ne eſſet pꝛinceps in ſacris 
pꝛiapi.⁊ in loco ciꝰ qué ↄſccrauerat:ſubuer/ 
titg ſpecũ eius z ↄfregit ſimulacru turpiſſi/ 
mum. ⁊ ↄbuſſit in toꝛꝛ ente cedron excelſa dt 
non abſtulit.EAcrũtñ coz aſa pertectum erat 
cum dño deo fuo ↄctis diebus ſuis z intulit 
ea qͥ ſantificauerat pater fuus ⁊ vouerat in 


domũ wji argentum ⁊ aug ⁊ vala. ellũ at j̃.eo. 


erat inter afa ⁊ baaſa regé iſrael ↄctis diebꝰ 
coꝝ. Aſcendit quoq; baala rex iſrl in iudã.⁊ 
edificauit raama vt non poſſet quifpiam c- 
gredi vel ingredi de pte afa regie iude. Zol 
lens itaq; aſa argentũ ⁊ auꝝ qò remanferat 
in theſauris oom? dit. ⁊itheſauris domus 
regie. dedit illud in man? ſcruoꝝ ſueꝝ.⁊ mi 
fit ad benadab filiũ tabꝛẽmon filij eʒion re- 
gem ſyrie å habitabat in damaſco dicẽs. Fe⸗ 
dus ẽ inter me ⁊ te ⁊ iter p̃em meũ ⁊ pfem 
tun.iõ mili tibi mũera argentũ ⁊ auꝝ.⁊ peto 
vt ventas z irrt ú facias fedus qð babes cuʒ 
baaſa rege iſracl ⁊ recedat a me. Acqͥ eſcens 
benadab regi afa milit pꝛincipes ex ercitus 
fuii ciuitates iſrael.⁊ ꝑcuſſcrũt ahion ⁊ dan 
⁊ abel domũ maacha ⁊ vninerſam cẽneroth 


ofi in libꝛo bbog dieg regũ tuda: Suitqʒ pli "I 
inter abiã ⁊ inter hieroboã.⁊ doꝛmiuit abia 2. Pa. 14. a. 


e 


— 


oẽm.ſ.terrã neptali.Qð cum audiſſet baaſa E 


intermiſit edificare rama. ⁊ reuerſus ẽ ĩther 
ſa. M ex autẽ aſa nunciũ mifit in oẽm iudam 
dicens. Hemo fit excuſatus. Et tulerunt lapi 
des de rama ⁊ ligna eius qͥbus edificauerat 
baaſa:⁊ extruxit de eis rex aſa gabaa benta? 
min ⁊ maſpha. M eliqua dt oium ſermonuʒ 
afa z vninerſe foꝛtuudines ct? z octa å fecit 
⁊ civitates ġs extruxit:nonne bec ſcripta fút 


in libꝛo bog dieꝝ regũ iuda; HAerũtũ ĩ tpe 2. Pa. G. d. 


ſenectut fne doluit pedes.⁊ doꝛmiuit cũ pr̃i 
bus ſuis.⁊ ſcpultꝰ & cũ eis in ciuitate dauid 
pt᷑is ſui ſregnanitq; ioſaphat filiuſ eius ꝓ co 
MNadab vo filiꝰ hicroboã regnavit ff iſrlan 


no ſecundo aſa regis iuda. regnauitq; ſi ii $ 


duobus dis. ⁊ fecit qò maluʒ éi ↄſpcu dm 
z ambulanit in výs pris ſui ⁊ ĩ pccis ci qͥbꝰ 


peccare fecit irf- Inſiqiatꝰ eſt aũt ci baaſa fi 
0 4 


— 


| 
| 
611 | lins shie de domo yfachar.t per ſſit eum in  ifrf:ZAinno vleeſimoſeptio afa regis iuda re- 
Ai gebbethõ å eſt vꝛbs philiſtinop.Siqdez na gnauit zabꝛi ſeptẽ diebꝰ in therſa. P oꝛꝛo ex 
| f dab ⁊ ois itf obidebåt gebbethon. Interfe ereit? obſtdebat gebbethõ vꝛbẽ philiſtinoꝝ 
` cit ergo ill baaſa i no itio afa regis iudas Eúqsaudıffet rebellaſſe ʒãbꝛi z occidiſſe re 
⁊ regnauit p eo. C q; regnaſſct pcuſſit ocʒ gẽ. fecit fibi regẽ ois iſrlamri qͥ erat pꝛic eps 


æ dom bieroboã.ñ dimiſit nec yni ådé aiam militie fup itin die illa in caftris. Aſcendit 
de femine c? doncc deierct cn. inxta verbuz ergo amri ⁊ ois iſrael cũ eo de gebbetbon T 
dñi qð locut’? fuerat in mau Put ſui abie mo obſidebant therſa. Aidens ãt zãbri ꝙ cxpu- 
nitis ꝓpter pccã hicroboaʒ q peccauerat et gnanda chct cĩtas. ingreſſus č palatiũ ⁊ fuc 
qͥbꝰ pcecare fecerat iſrl ⁊ pp delictũ quo irrt cèdit fe cũ domo regia.⁊ motu? eſt in pccis 
tauerat dñm deñ url. R cliq̃ at ſermonuʒ na fms q peccauerat faciens maluʒ coꝛã dño.⁊ 
dab ⁊ oia å opatus c: nõne bec ſcripta tın ambulas in via hieroboã ⁊ in pccõ ciꝰ quo 
p. eo. libꝛo vᷣboꝝ orc regt iſrl: Fuitqʒ bellũ inter fecit peccare iſrl. Relig ít f ermonũ zabꝛi a i E 
aſa ⁊ baaſa regẽ iſtloctis diebus eoꝝ. Anno ſidiaꝝ ciꝰ ⁊ tyranidis. nõne bec fcripta ſunt 
tio sfa regis luda regnauit baaſa fil? abie i libꝛo bop vicy regũ ihl: Tunc diniſus eft 5 
fup ocʒ filin therſa vigintiqtuoꝛ anis.⁊ feẽ ppls iſrł in ouas ꝑtes. ald cdia po ppli ſeque 1 
| malú coꝛã dño. Ambulauitqʒ in vijs piero” batur thebni filiú gincth vt ↄſtitucret euz re 
boj ⁊ i pecie c? àb? peccare fecit it L. XVI. ge. ⁊ media pf amri.pᷣualuit at ppls qui erat 
Actꝰ e ãt mo dñi ad ichu filiuʒ ana cn amt! pplo å ſequebatur thebni filium gi 
ni 5 baſaa dicẽs. Pꝛo eo p exaltaui neth:moꝛtuuſq; eſt thebni ⁊ regnauit amri. 
, te de puluere z poſui te oucé ſt ppl; Anno triceſimopꝛio aſa regis iuda regnauit 
7 meũ iſtacl tu dt bulani in via hieroboã ꝛ amri firt duodecĩ ãniſ. In therſa regnauit 
pcccare feciſti pplin meum iſrael ut me ir ſex annis: emitq; montem ſamarie a femer 
* ritares in pccis eoꝝ.ecce ego demetam po- duobꝰ talentis argenti ⁊ edificauit eñ.⁊ vo/ 
AN 90 ſteꝛioꝛa baala z poſterioꝛa domus eius. ⁊ fa ecauit nomẽ citatis quã extruxerat. nomĩe lo 
110 M ciam dom tus ſicut domũ hieroboã filijna mer dii montis. ſamariã. Fecit ãt amri ma- $ 
8. 14. c. ⁊ bath Qui moꝛtuus fuerit ò baaſa in citate lũ in ↄſpcũ dũi ⁊ oꝑatus e neqͥter fup oẽs 
9.21. f cõedẽt cum cancs:⁊ å moztu? fucrit cx coĩ fuerút ante cú. Ambulauitq; i oi via hicro- 
regiõe. cõedent cú volucres celt. Neliq̃ at boã filij nabat ⁊ in pccis ciꝰ abo peccare fece 
pmonũ baaſa z qcũq; fecit ⁊ plise: nõne rat ilrk vt irritaret dñm d cú iſrael in vanita⸗ 
i hec fcripta ſt᷑ in liꝰ tbog dieꝝ regum iſracl? tib? mis N eli at ſermonũ amri ⁊ flia ei 
Doꝛmuuit ergo baala cú pfibꝰ ſuis:ſepult? q geſſit.nõne hec fcripta fút í libꝛo vᷣboꝝ die 
q; é í therſa.⁊ regnauit hela filiꝰciꝰꝓ co. Lu rũ u cgũ hl: Doꝛmiuitq; amri cuz patribus 
át in manu iehu fili anani ꝓphe pbum dñi ſuis:⁊ ſepultꝰ é ĩ ſamaria:regnauitq; achab 
fcúz cét 5 baaſa ⁊ p domũ eius. ⁊ J oẽ malũ fili? eius p eo. Achab vo filiꝰ amri regnauit 
qð fecerat coꝛã dio ad irritãdũ eum in oꝑi fup iſrł ãno triceſimo octauo sfa regits wda 
i bus manuuz fuag ut fieret ficut domus hie Et regnauit achab fili? dri fup frl i ſamaria 
C robo ob hanc cãm occidit cũ.hoc ẽ ichu fi viginti t duobꝰ annis. Et fecit achab fili? ári 
liũ an ani ꝓpham. Anno vic eſimoſexto aſa malũ in ↄſpcũ dñi up oe q fucrunt ante eũ S 


regis iuda regnauit hela fle baaſa ſuꝑ iſrli Nec ſuffecit ei vt ambularet in pccĩs hicro⸗ 8 
therſa duobꝰ annis.⁊ rebellauit 5 eñ ſeruus boan fili nabath. inſuper duxit vxoꝛem ieza 
ſuꝰ ʒabri dux medie ptis cqtum. Erat ãt he / bel filiaz methaal regis ſidonioꝛum. 7 abijt 4 Re. 
144 la in therſa bibẽs ⁊ temulentꝰ in domo arfa z ſeruiuit baal ⁊ adoꝛauit eñ.⁊ poſuit aram 
ji Mi e therſa. Jrruẽs ergo zãbꝛi ꝑcuſſit ⁊ oc baal in templo baal qò edificauerat in ſama 
| iteñanno viceſimoſeptio afa regis iuda ria.T plantauit lucum. Et ad didit achab in 
⁊ regnauit ꝓ eo. Cuᷣq; regnaſſet ⁊ ſediſtet ſ opęe ſuo irritans dñm den itl fup oẽs reges 
ſoliũ eiꝰ ꝑcuſſit om domũ baaſa. ⁊ nõ dere iſrael å fuerũt añ eum. In dicb? ci? edifica? 
lit ex ea migentẽ ad pieté ⁊ ꝓpinqs ⁊ ami uit ahiel de bethel hierĩcho. In abiram pꝛi/ 
4. Re. 9.9 cos eiꝰ.deleuitq; ʒãbꝛi oẽm domũ baaſa iu mitiuo fuo fundauit eñ. ⁊ i ſegub nouiſſimo 


xta vᷣbũ dm qd locut? fu erat ad baaſa ĩ ma fuo pofuit poꝛtas eiꝰ iuxta bbun dñi ad lo 
nu iebu ꝓphe ꝑꝑ vniuerſa pcca baaſa ⁊ pctã cut’ fuerat in mãu ioſue filij nun XVII. 


. pela fili elo å peccauerũt z peccare fecerunt Toirit helias teſbites de hitatoꝛi- 
j i ifr! puocantes onm acú ilrk in vanitatibus b? galaad ad achab. init dns De? J. 18. c. 
D mis. Reliqua åt ſermonũ hela ⁊ ota q fecit irti cuiꝰ ↄſpcũ fto fi erit ãniſ his rof 4. Re 


none hec ſcripta fút i libꝛo bboy dier regũ ⁊ pluvis nil iuxta oꝛio mei vᷣba.⁊ ſcũʒ ẽ ver Jacob 


* N 


bú dini ad cu dicẽs: Necede hic ⁊ vade stra 
dꝛuentẽ.⁊ abſcondere in toꝛrẽte carth q e 5 
loꝛdanẽ᷑.⁊ ibi de toꝛrẽte bibes coꝛuiſq; peepi 
vt paſcãt te ibi. Abijt ergo ⁊ fecit inxta vᷣbuʒ 


dñi. C uq; abiſſet ſedit i toꝛrente caruh quié- 


SZ ioꝛdanc᷑.Coꝛui quoq; deferebant ei pancʒ 

⁊ carnes manc.ſilr pané ⁊ carnes vcſpi ⁊ bi 
-bebat de torrente. Poſt dies auté aliqntos 
W- liccat? eſt toꝛꝛens: nõ. n. pluerat ſuꝑ tra. cis 
4. d. ẽ ergo fᷣmo dim ad eñ dicens: Surge ⁊ vade 
in ſareptã ſidonioꝝ.⁊ manebis ibi. Pꝛecepi 

eniz ibi mulieri vidue vt paſcat te.ſurrexit z 

abijt in ſareptã ſidonioꝛuʒ. Cũq; veniſſet ad 


poꝛtã citatis apꝑuit ei mlier vidua colligẽs 


4. c. ligna.⁊ vocauit eã:dixitq; ei. Sa mihi pau/ 
lulum aq in vafe vt bibã. Cũq; illa ꝑgeret vt 
afferret:clamauit poſt tergũ eius dic s. Af / 

fer mihi obſecro ⁊ bucellã pans ĩ mau tua. 

8. a Que rũdit:ciuit dus deus tuꝰ: qz non hẽo 
‘pané mfi quatũ pugillus capere põt farine 

in hydria ⁊ paululũ oler in lechito. En colli 

go duo ligna vt ingrediar ⁊ faciã illud mihi 

⁊ ſilio meo vt comedamus ⁊ moꝛiamur. Ad 
quã helias ait. Noli timere.ſꝭ vade? faché 
dixiſti. Aerũtñ mihi pꝛimum fac de ipſa fari 
nula ſubcineritiũ pané puulú.z affer ad me 
tibi ãt ⁊ filio tuo facies poſtca. ec aŭt vicit 
dſis deus iſracl. Hydria farine nõ d ficiet nec 
lechitus olei minuetur vſq; in vic in q̃ dñs 
daturꝰ eſt piuuiã fup faciẽ terre. Que abijt. 
⁊ fecit iuxta vᷣbũ helie. Et comedit ipſe ⁊ illa 
⁊ domꝰ eius. ⁊ ex illa dic hydria farine nõ d 
fecit. ⁊ lechitꝰ olci xõ eſt imnut? iuxta vᷣbũ 
dñi qð locutus fucrat in manu belie. Factũ 
eſt at poſt vba bec egrotauit filius mulieris 
m̃iſfamilias.⁊ erat languoꝛ foꝛtiſſimꝰ ita vt 
nõ remancret in co halit? Airit ergo ad he 
liaʒ: Quid mihi ⁊ tibi vir dei? In greſſus es 
ad me vt rememoꝛarent᷑ iniaͤtates mec. ⁊ in 
terficeres filiuʒ men. Et ait ad eå hclias. Da 
mihi filiũ tuns. Tulitq; cũ de ſinu e? ⁊ poꝛta 
uit in cenaculũ vbi ipfe manebat.⁊ poſuit fu 
per lectulũ ſuũ.⁊ clamanit ad dũm. ⁊ dixit. 
Dñe deus meꝰ t ne vidua apud qua ego vt 
cũq; ſuſtentoꝛ afflixiſti vt ite: hecres filiũ a”? 
4. f Et expãdit fe stæ mẽſus ch ſuꝑ pueꝝ tribus 
o. c. vicibꝰ.⁊ clamauit ad dũm ⁊ ait: Sũc deꝰ mc 
us reuertat᷑ obſecro aia pueri buius in viſce 

ra eius. Et exaudiuit oñs vocẽ helie.⁊ rever 

fa cft aia pueri intra cu. ⁊ reuixit. Tulitq; he 

liag pueꝝ.t ðpoſuit cú de cenaculo ĩ inferio 

rez domũ ⁊ tradidit mfi ſuc.⁊ ait illi. En vi 

uit filiꝰ tuus Bixitqʒ mulier ad heliã. Nũc 

min iſto cognoui qm̃ vir dei es tu ⁊ bum dñi 

in oꝛc tuo verum eft. XVIII 
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Regum iii 


5 jas 


Oſt dies multos factum ch ᷣbů dñt A 
ad þelijın ano tertio dicẽs: Hade ⁊ 
; oñ qc te achab vt dem pluuia túp fa 
ciem terre. Juit ergo hetias vt oſtenderet ſe 
achab.Erat atte fanics vehemens in fama 
ria. Clocauitq; achab abdiam diſpenſatoꝛcʒ 
dom’ ſue. Abdias at timebat dſʒ deũ valde 
Na cũ interficeret ieʒabel ꝓphᷣas oñ tult il 
le cent ꝓphas z abſcondit cos qͥnqgenos 
⁊ qu quagenos in ſpelũcis.⁊ pauit eos pane 
⁊ aq̃. Dixit ergo achab ad abdiã. vade í iri 


ad vniuerſos fontes aq̃ꝝ z in cũctas valles ſi 


foꝛte poſſimꝰ iuenire herbã ⁊ ſaluare equos 
⁊ mulos ⁊ nõ petit? iumẽta intereãt. diniſe 
runtq; ſibi regiões vt circutrent cas. Achab 
tbat p viã vnã ⁊ abdias p viã alterã ſcoꝛſum 
E üg eſſet abdias in via. helias oceurtit ci qͥ 
cum cognouiſſct cij:cecidit up faciem mam 
⁊ ait. Nũ tu es dñe mihelias?: Cui ille rñdit. 
Ego.⁊ dixit:vade ⁊ dic dio tuo: Adeſt heliaſ 
7 ille.qͥd peccaui inquit qm̃ trades me fuus 
tuũ in manu achab vt interficiat me: Gwit 


dũs deus tuꝰ:qꝛ nő cit gés aut regnũ in quo 


nõ miſerit dis me’ te reqͥrens. Et rũdẽtibus 

cũctis non é hꝛadiurauit regna ſingula ⁊ gé 

tes co ꝙ mime repireris. Et nunc dicis mihi 

vade ⁊ dic dño tuo adeft helias: Cũq; receſ 

fero a te. ſpiritus dũi aſpoꝛtabit te ĩ locũ qué 

ego ignoꝛo.⁊ ĩgreſſus nũciabo achab. ⁊ non 

inueniens te iterficiet me:fuꝰ t tuus timet C 

dũñm ab ifantia fna. Hujquid nő indicatũ eſt 

tibi dño meo åd feceriʒ cú interficeret icʒa-/ 

bel ꝓphas oñ ꝙ abſcõderiʒ ò, ꝓphᷣis oñ cẽ 

tü viros qnq̃genos ⁊ qͤnq̃genos í ſpelũcis z 

paueriz cos pie? aq: ⁊ nuc tu dicis vade ⁊ 

dic dño tuo adeſt helias vt iterficiat me: Et 5.7. c. 
dixit belias. viuit oñs exe rcituñ añ cꝰ vultũ 4. Re. 4. b 
ſto:qꝛ hodie apparebo ei. Abijt ergo abdias 
in occurſum achab ⁊ indicauit ei. Henitq; 
achab in occurſũ helie.⁊ cum vᷣidiſſet eñ ait: 
tu ne es ille å ↄturbas iſrl:⁊ ille ait. Nõ ego 
turbaui iſtſ fed tu ⁊ domus patris tui å de/ 
reliquiſti mandata dñi ⁊ ſecuti eſtis baali.ve 
rūtī nunc mitte ⁊ congrega ad me vninerſũ 
iſrael in monte carmeli ⁊ pꝛophᷣas baal qua 
dringentoſquinquaginta pꝛophaſq; lucoꝛũ 
quadringentos qui comedunt de menſa ie 
zabel. Miſit achab ad oẽs filios iſrael z con 
gregauit pꝛophas in monte carmeli. Acce- 
dens åt helias ad oẽm pplm iſrael ait. Iſqʒ 
quo claudicatis in duas partes? Si dñs eſt 
deus ſeaͤmini eum: ſi ít baal ſequimini ill. 
⁊ non rñdit ei ppls ùbuz.⁊ ait rurſus helias 
ad ppl. ego remanſi pꝛopha dñi ſolus:pꝛo 
phe sút baal quadringenti qumqdginta. pꝛo 


phereg lucoꝝ q̃dringẽti viri ſũt. Oentur no 
bis duo boues:⁊ illi eligãt ſibi bouẽ vnú ⁊ in 
fruſta cedentes ponãt fup lig na. ignẽ dt nő 
ſupponãt.Et ego faciã bouẽ altex ⁊ iponam 
ſuꝑligna:ignẽ at ñ ſupponã. Inuocate noia 
deoꝝ vr̃oꝑi d ego inuocabo nomẽ dei mei. T 
deus d exaudicrit pigné ipfe ſit de. R eſpõ 
Regů. 9. b dens ois ppłs ait: Optima ꝓpõ quã locutꝰ 
8. I. f. eſt helias. Sixit ergo helias ꝓphis baal. Eli 
gite vobis bouẽ vnú ⁊ facite pᷣmi q? vos pter 
- ctis.zinuocete noia deoꝝ vfoꝝ ignẽq; non 
E ſupponatis. Qui cũ tuliſſent bouẽ quẽ dede 
rat eis:fecerunt z iuocabãt nomẽ baal ò ma 
| ne vſqʒ ad meridiem oicétes . aal exaudi 
nos. ⁊ non erat vox. nec qui rũderet. Tranſi⸗ 
liebantq; altare q? fecerant Cũq; eſſct iã me 
ridies.illudebat ill helias dicẽs: Clamate vo 
ce maioꝛe. Beꝰ. n. eſt ⁊ foꝛſitã loquił. aut ĩ di 
ii nerſoꝛio eſt. aut in itinere. aut certe doꝛmit 
vt excitet᷑.Clam abant ergo voce magna. ⁊ i 
| cidcbant fe iuxta ritũ ſuñ cultris z lãceol do 
nec ꝑfundcrent᷑ ſãguine. Poſtqᷓ dt tranſijt 
meridies ⁊ illis ꝓphantibꝰ venerat týs quo 
ſacrificiñ offerri ſolet.uec audiebatur vox ne 
œ aliquis rñdebat nec attendebat oꝛantes· 
dixit helias oi pplo. veuite ad me. ⁊ accedẽte 
ad ſe populo curauit altare dñi qò deſtructũ 
fuerat.⁊ tulit duodeci lapides iuxta nume 
tribuũ filioꝝ iacob ad qué lactus é fmo dtii 
dicens:iſrłerit nomen tuũ z edificauit de la⸗ 
pili pidibus altare ĩ noĩe dii.Fecitqʒ aq ductum 
100 qhi p duas aratiũculas in circuitu altaris· ⁊ 
cõpoſuit ligna:diuiſitqʒ p mẽbꝛa boueʒ. ⁊ po 
ſuit F ligna ⁊ ait. Implcte qᷓtuoꝛ hydrias ağ 
< fundite ſuꝑ holòcauſtũ ⁊ fup ligna Rur / 
fä dixit. Etia fecúdo hoc facite. Qui cuz fe 
ciſient fedo ait:ẽt tertio idipſuʒ facite. Fece/ 
| rúta; t᷑tio ⁊ currebant a circũ altare ⁊ fois 
0 adductꝰ repleta eſt.Cũq; iã týs ehet vt offer 
ret᷑ holocauſtũ.accedens helias pꝛophᷣa ait: 
Dũe deꝰ abꝛahã z piac ⁊ iht: oñde bodie qꝛ 
tu es deꝰ iſil ⁊ ego ſcruꝰ tu? ziurta pᷣceptuʒ 
tuũ feci oĩa vba hec.Exaudi me dñe exaudi 
me vt diſcat ppls iſte:qꝛ tu es oñs deus. ⁊ tu 
| ; ↄuertiſti coꝛ eoꝝ iterum. Cecidlit dt ignis dñi 
* 2 voꝛauit holocauſtuz ⁊ ligna t la pides:pul 
ucre quoq; ⁊ aquã que erat in aq̃ductu lam 
bens. Quod cú vidiſſet ois ppls cecidit i fa 
. cient ſnã.⁊ ait. Oñs ipfe ct dens oñs tpfe eſt 
deus. Bixitqʒ helias ad eos: Appꝛehendite 
pꝛophas baal.⁊ ne vnꝰaͤdem effugiat cx cis 
uss cu appꝛehendiſſent duxit eos belas 
ad toꝛrenteʒ cyſon t interfecit cos ibi. Et ait 
helias ad achap. Aſcende comede ⁊ bibe. q: 
lonus multe pluuie eſt.aſcendit achab vt co 
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mederet ⁊ biberet helias aͤt aſcendit in verz 
ticẽ carmeli.⁊ pronus iu terrå poſuit ſacicʒ 
fuas nter genua fua. T dixit ad pueꝝ ſuum 
Aſcende ⁊ ꝓſpice 5 mare qͥ cñ aſcendiſſet 
⁊ ↄtemplatꝰ eſiet. ait. Nõ eſt có ⁊ rurſum 
ait illi. reuertere feptem vicibus: in feptima- 
aůt vice ccce nubecula ꝑua quaſi veſtigium 
hoĩs aſcendebat de mari Qui ait. A ſcende 
⁊ dic achab. Junge currũ tuũ ⁊ deſcende ne 7 
occupet te pluuia. Cung ſe verteret pucat? 
q; illuc ecce celi ↄtenebrati funt. ⁊ nubes ⁊ 
vẽtus.⁊ fcã é pluuia grandis. Aſcẽdens ita 
q; achab abijt in icʒzrabel. ⁊ man? oñ facta 
é fí heliã.accictiſqʒ lúbis currebat añ achab 
donec veniret in ieʒrahel. XIX. 
Anciauit aũt achab iezabel oĩa que # 
fecerat helias z qũo occidiſſet yn 
uerſos ꝓphas baal gladio Miſitq; 
ieʒabel nuncium ad heliaʒ dicens.hec mihi 
faciant oij ⁊ bec addãt: niſi hac pora cras po 4 
ſucro siam ſuam ficut aias vnius ex illis. Ti 
muit ergo helias z ſurgẽs abijt quocũq; cú 
ferebat voluntas.venitq; in berſabce iuda ⁊ 
dimiſit ibi puerũ ſuñ t prexit in deſertuʒ viã 
vnius diei. Lung veniſſet ⁊ ſederet ſubter 
ynd uinipeꝝ.petiuit anime ſue vt moꝛerctur 
Et ait. Sufficit mihi die.tolle anmmam me 
Ncq;. n. melioꝛ ſuʒ quã pi es mei. Mꝛoiccit Jone. 4. 
q; fe ⁊ obdoꝛmiuit in vmbꝛa iuniperi. Et ec 
ce angelus donuni tetigit cum -T dixit illi. i 
Surge comede . Reſpexit.⁊ ecce ad caput 3 
ſuũ ſupercineritius påis z vas gå. Comedit 
ergo ⁊ bibit.⁊ rurſu obdoꝛmiuit. Reuerſus 
q; c ange DHI ſcdo q tetigit eum. dixitq; 1 
u. Surge comede. Gꝛandis. n. tibi reſtat via 
Qui cum ſurrexiſſʒ. cõedit ⁊ bibit.⁊ ambula B 
ut in fortitudine cibi illiꝰ draginta diebus ; 
z ğdragiınta noctibꝰ vſq; ad montez dei o- È 
reb. Cunq; venitet luc manſit in ſpcluxca 
Et ccce fermo dit ad cuʒ. Sixitqʒ illi. Quid 
Bagis helia: t ille reſpondit: zelo zelatus j. eo. 
ſuʒ ꝓ dño deo cxcrcituum q? dereliquerunt 
pacti dñi filij int. Altaria tua deſtruxerunt 
z ꝓphᷣas tuos occiderunt gladio T derelictꝰ Ro. 
fü ego ſolus.⁊ qrũt aiam meã vt guferant cå i 
Et ait ei. Egredere ⁊ ſta in monte coꝛaʒ dño 
Et ecce dñs tranſijt. ⁊ ſpũs grandis ⁊ foꝛtis 
ſubuertens montes.⁊ ↄterẽs petras añ dũm a 
Hó in ſpũ dis. ⁊ pot fp ↄmotõ. Nõ ĩ mo © 
tõe dñs. ⁊ p? ↄmotõem ignis. Nõ ĩ igne do 
minꝰ. ⁊ poft igné ſibulꝰ aure tenuis. Qdð cú 
an diſſet helias operuit vultũ faum palio:⁊ 
egreſſus ftetit in oſtio ſpelunce. ⁊ cccc vox 
ad cu dicens. Quid D agio belia! Et illeri 5. eo. 
dit. ʒclo elatus fú ꝓ dño deo exercituum:qꝛ 
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dereliquerũt pactnz tun filij iir. x itaria tua 


deſtruxerũt:æ ꝓphas tuos occiderũt gladio 
T derelictus fü ego ſolus:⁊ q̃rũt aiaz med vt 


auferãt eã.Et ait dñs ad eũ. Had ⁊ reuerte 
re in vid tuã p deſertñ in damaſcũ. Cũq; per 
ueneris illuc:vnges afabel regẽ fup ſyriaʒ:⁊ 
lebu filiũ namſi vnges regem fuper ifr þe- 
liſeum antes filius faphat qͥ ẽ de abel maula 
vages ꝓphaʒ p te. Et erit · quicunq; fugerit 
gladium afabel occidet euz iehu: ⁊ qͥcunq; 
fugerit gladium iehu.int᷑ficiet enz heliſeus. 
Et dereliquam mihi in iſrłſeptẽ milia viroꝝ 
ĝg genua non ſt incuruata añ baal. z ot os 
& ñ adoꝛauerit eum oſculàs manus. Pro / 
fectus ergo ide helias reppit heliſcũ filiũ ſa 
phat aranteʒ in duodeci ingis boũ.⁊ ipe in 
duodeci iugis boum arãtibꝰ un? erat Cũq; 
veniſſet helias ad eum: mifit pallium fnú ff 
eum. aͤ ſtati relictis bob? cucurrit p? heliaʒ 
⁊ ait. Oſculoꝛ oꝛo te pfem meum ⁊ mfem 
meam.⁊ fic ſeq̃r te. Dixitq; ei. ade ⁊ fuer 
tere. Qð. n. meũ erat feci tibi. Reꝭſus it ab 
eo tulit par bonm ⁊ mactauit illð. z in ara/ 
tro boum coxit carneſ⁊ dit pplo z cõedeft 
Cõſurgẽſqʒ abijt z fecutus eſt heliã.⁊ miftra 
O ꝛꝛo benadab XX dat ei. 

rex ſrrie cõgregauit oëẽm exercitum 

ſuũ:⁊ triginta duos reges fecum: T 

uos ⁊ currus ⁊ aſcendeus pugnabat ↄtra 
ſamariã z obſidebat eã. Wittẽſq; nũcios ad 
achab regẽ itin ciuitatẽ ait. ec dicit be 
nadab. argentũ tun ⁊ avy tuũ mei ẽ:⁊ vro 
res tue ↄfilij tu optimi mei funt. Mñditq; 
rex iſrl. Jurta verbũ tuũ dñe mi rex tu? fum 
ego z ola mea. Reuertẽteſq; nuncij dixcrũt 
ec dicit benadab qui mifit nos ad te. Ar- 
gentum tuũ ⁊ auꝝ tuũ ⁊ vxoꝛes tuas ⁊ filioſ 
tuos dabis mihi. Cras igitur hac eadẽ hoꝛa 
mittã ſeruos meos ad te:⁊ ſcrutabuntur do 
mů tuã ⁊ domũ ſeruoꝝ tuoꝝ:⁊ omne qð cis 
placuerit ponẽt in manibꝰ fuis z auferẽt:vo 
canit aút rex tfr oẽs ſenioꝛes t᷑re ⁊ ait. aiad 
uertite ⁊ videte qm̃ inſidiet᷑ nobis. mifit eni 
ad me p vxoꝛibus meis z filijs:⁊ ꝓ argento 
Tauro ⁊ nõ abnui. Dixeruntq; oës maiores 
natu t vniuerſus ppls ad eũ.nõ audias ne- 
q; acquieſcas illi. Rñditqʒ nicis benadab. 
Dicite dño meo regi Dia pp que miſiſti ad 
me ſeruũ tuũ ĩ initio faciã:haãc aŭt rez facere 
nó poſſũ. N euerſiqʒ nũcij retulerũt ei: qui re 
miht ⁊ ait. ec ficiãt mihi dij ⁊ hec addãt:ſſ 
ſuffecerit puluis ſamarie pugillis ois ppłi å 
ſeqͥtur me. Et rñ dẽs rex iirł ait. dicite ei. Ne 
gloꝛiet accictus eque vt diſcictus. Factũ č dt 
cñ audiſſet benadab bi iſtò:bibẽ bat ipfe ⁊ 
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reges i vmbꝛaculis:⁊ ait ſeruis ſuis.Circun/ 
date ciuitatẽ:⁊ circũdederũt cd:⁊ ecce ꝓpha 
vnus accedẽs ad achab regẽ iſrł ait ei. ec 
dicit oñs.Certe vidiſti ocʒ multitudinẽ hac 
nimid:ecce ego tradã eã i manũ tuas hodie 
vt ſcias q? ego fú dũñs.Et ait achab. Per qué 
Birit ei. ec dicit oñs. Per pediſſequos 
pꝛincipij ꝓuintiaꝝ. Et ait. Quis incipiet óli 
ari. Et ille dixit. Tu. Recéfuit ergo pueros 
pꝛincipũ ꝓuinciaꝝ ⁊ repperit numeꝝ oucen 
toy triginta duoꝝ ⁊ recẽſuit p? eos ppłꝭ. oẽs 
filios iſrł ſeptẽ milia:⁊ egreſſi funt meridie. 
Menadab aũt bibebat temulẽtus ĩ vmbrar 
culo ſuo:⁊ reges triginta duo cũ eo qͥ ad au 
xiliũ eiꝰ venerãt.Egreſſi ſũt ant pneri pꝛinci 
pum ꝓuinciaꝝ in pꝛima fronte: miſit itaq; 
benadab å nũciauerũt ei dicentes:piri egreſ 
fi ſũt de ſamaria. At ille ait.Siue p pace vo- 
niunt appᷣhendite eos viuos:ſiue vt pꝛelien 
tur vinos eos capite.Egreſſi fiit ergo pucri 
pꝛincipũ ꝓuinciaꝝ ac reliquus exercitꝰ ſeqͥ⸗ 
bat᷑. Et ꝑcnſſit vnuſquiſq; vip å 5 fe veniebat 
fugerũtqʒ ſrri ⁊ pſecutus eft cos iſrl.fugit 3 
benadab rex ſyrie iu equo cú equitibus fuig 
necnõ egreſſus rex iſrł ꝑcuſſit equos ⁊ currꝰ 
⁊ ꝑcuſſit ſyriã plaga magna nimis.Accedẽs 
aút ppa ad regẽ ifl dixit ei. Nade ⁊ ↄfoꝛ⸗ 
tare:⁊ ſcito ⁊ vide åd facias.Sequẽti.n.an/ 
no rex ſyrie aſcendet 5 te. Serui vᷣo regis fp 
rie dixerunt ei. ij mõtiũ funt dij eoꝝ:iõ fup 
auerunt nos:ſed meli? é vt pugnemꝰ 3 eos 
in campeſtribꝰ:⁊ obtinebimus eos. Tu ergo 
vbů hoc fac. Amoue reges fingulos ab erer 
citu tuo ⁊ ponce pꝛĩcipes p eis:⁊ iſtaura nu» 
meg militũ å ceciderũt de tuis z equos fm 
equos pꝛiſtinos:⁊ currus ſᷣm currus quos 
añ hůiſti ⁊ pugnabimꝰ 5 eos in capeſtribus 
⁊ videbis ꝙ obtinebimꝰ eos. Credidit ↄſilio 
eoꝝ:⁊ fecit ita. Igit᷑ poſtq; dnus traͤſeat recẽ 
fuit benadab ſFrioſ⁊ aſcedit ĩ affec vt pngna 
ret 5 iſrl. poꝛꝛo fili iſrlrecẽſiti ſũt:⁊ acceptis 
cibarijs ꝓfecti ex aduerſo:caſtraq; metati ſut 
3 eos ĝfi duo ꝑui greges capꝛarũ:ſyri aũt re 
pleuerũt iri Et accedẽs vn? vir dei dixit ad 
regẽ iſil. ec dicit oñs. Qꝛ dixerũt ſrri:deꝰ 
mõtiũ eft dñs:⁊ nő ẽ deus valliũ vabo očm 
multitudinẽ hanc grandẽ i manu tua:⁊ feie 
tis q? ego fú dñs. Birigebaͤtqʒ ſeptẽ diebns 
ex aduerſo hi atq; illi acies: feptima aŭt die 
cõmiſſũ é bellũ: ꝑcuſſerũtq; filij iſrł de ſyris 
cẽtũ milia peditũ in die vna:fugerunt añt fp 
ri qui remanſerũt i affec in ciuitatẽ:⁊ cecidit 
murus fup vigitiſeptẽ milta hoiuz å remãſe 
rat. Poꝛꝛo benadab fugiẽs ĩgreſſus ẽ citatẽ 
i cubiculũ qð erat itra cubiculũ: dixeruntqʒ 
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ei fui ſul. Ecce audiuimus ꝙ reges domus 
iſrael clemẽtes ft. Ponamus itag ſaccos i 
lumbis uf̃is z funiculos i capitibus niis T 
egrediamur ad fgé racl: foꝛſitan ſaluabit 
aias nias. Accixerũt ſaccis lumbos ſuos. T 
pofuerút funiculos capitibus fuis.uenerút 
q; ad f̃geʒ iſrael.⁊ dixer᷑t ei. Seru tuus bena 
dab. dic. Cliuat oꝛo te anima mea. Et ile ait 
Si adhuc viuit ff mens etd accepeftvi 
ri ꝓ omire ⁊ feſtinãtes rapueft verbum ex 
oꝛe eius atq; dixerũt. Frater tuus benadab 
viuit. Et dixit eis. te ⁊ adducite eum ad me 
Egreſſus eſt ergo ad eum benadab ⁊ leus? 
uit eum in currũ ſuũ. Qui dixit ci: Ciuitateſ 
s tulit p meus a pfe tuo reddaʒ.⁊ plateaſ 
fac tibi in damaſco ficut fecit pf me’ ĩ fama 
ria. ⁊ ego federat? recedã a te.pepigit ergo 
fedus z dimilit cum. Tücvir qͥdã de filijs p 
phetaꝝ dixit ad ſocium ſuñ in ᷣmõe dñi. p” 
cute me. At ille noluit ꝑcutere. Cut ait. A 
noluiſti audire vocez domini. ecce recede a 
mez ꝑcutict te leo. Cijq; paululum receſſiſ 
ſet ab eo. inuenit cus leo atg percuſſit fed ⁊ 
alterum inueniẽs vip dixit ad eŭ: penteme 
å ꝑcuſſit eũ ⁊ vulnerauit. bijt ergo ꝓpha 
z occurit t̃gi in via.⁊ mutauit aſpſione pul/ 
ueris os ⁊ oclos fuos. Cũq; rex tranſiſſz. cla⸗ 
mauit adregem ⁊ ait. Seru? tuns egreſſuſẽ 
ad pliãdum cominus. cũq; fugiſſz vir vnus 
adduxit eum dam ad mez alt. cuſtodi viꝝ 
iſtũ. Qui f lapſus fnerit crit aia tua pant 
ma elus aut talẽtũ argenti appẽdes dũ aũr 
ego turbatꝰ huc illucq; me vᷣterẽ:ſubito nô 
cõparuit. Et ait rex iſrl ad cũ: hoc č iudiciuʒ 
tu qð ipfe decreuiſti. At ille ſtatim abſterſit 
uluerẽ de facie ſua:⁊ cosnouitcumter iſrk 
qpieẽt de ꝓphetis. Qui ait ad eũ:hec dicit do 
minus qꝛ dimiſiſti viz dignũ moꝛte de ma 
nu tua: crit aia tua p ais eius: T ppls tuus ꝓ 
pplo eius. Reuerſus e igit rex in domũ ſuã 
audire ↄtenens:⁊ furibudꝰvenit iu ſamariã. 
Oſt vba aũt hec tꝑe illo vi XXI. 
nea erat naboth ieʒraclite qui erat 
in iezrahel iuxta palatii achab regiſ 
Amarie. Locutus č ergo achab ad naboch 
dicẽs. Ba mibi vineã tud vt faciã mibi oꝛtũ 
oleꝝ qꝛ vicina ẽ ⁊ ꝓpe doinũ meã:daboq; ti 
bi p ea vincã melioꝛcʒ aut ſi cõmodius tibi 
putas argenti pꝛecium ꝙtus oigna eſt. Cui 
rñdit naboth. Pꝛopitius lit mihi oñs ne dẽ 
hereditatẽ pat meoꝛum tibi. Clenit ergo 
achab in domum fuam indignans T frẽdẽs 
fuper verbo qù locutus fu erat ad eũ naboth 
iezrahelites dicens:nõ vabo tibi hereditatẽ 
patrũ meoꝛum. Et pijciens fe in lectulũ ſuñ 


auertit facié ſuã ad parietẽ z nõ comedit pa 
né. Ingreſſa eft auté ad en icʒ abel vro: ſua 
Dikit ei. Quid et hoc vñ aia tua ↄtriſtata 
eſt:⁊ quare nõ comedis panem. Qui rñdit 
ei. Locutus fam naboth icʒrahelite:⁊ dixi ei 
Da mihi vineam tuaz accepta pecunia: aut 
fi tibi placet dabo tibi vincam melioꝛẽ p ea 
Et ille ait. Nõ dabo tibi vinci meã. Dixit e 
go ad eum ieʒabel vro? eius. BGrãdis aucto 
ritatis es:⁊ bene regis regnum iſrl. Surge T 
comede panẽ ⁊ equo animo eſto. Ego dabo 
tibi vineam naboth ieʒrahelite. Scripfit ita 
q; lr̃as ex noĩe achab ⁊ ſignauit eas annulo 
eius:⁊ miſit ad maioꝛes natu ⁊ optimates å 
erant in ciuitate eius ⁊ habitabant cum na⸗ 
both. Lf̃aꝝ aŭt hec crat ſentẽtia Pꝛedicate 
ieiuniũ z ſedere facite naboth inter pꝛimos 
populi:⁊ ſubmittite duos viros filios belial 
stra cũ:⁊ falſũ teſtimoniũ dicant.bñdixit na 
both deũ z regen: educite eum T lapidate 
ficas moꝛiał. Fecerũt ergo ciues eius mato- 
res natu z optimates qui h abitabãt cuz co 
in vꝛbe:ſicut pꝛeceperat eis ieʒabel:⁊ ſiè ſcri 
ptů crat in lr̃is quas miſcrat ad cos. P ꝛedi 
cauerunt ieiunium ⁊ ſedere fecerunt na both 
iter pᷣmos ppli:⁊ adductis duobꝰ viris filijs 
diaboli fecerũt cos federe 5 eum: At illi. ut 
niri diabolici dixerunt 5 eumſteſtimoniũ co 


* 


* 


rã multitudine. Bñdixit naboth deũ ⁊ regẽ Actz. 7. g A 


Quãobꝛẽ eduxerũt cũ extra ciuitate ⁊ lapiz 
dibus iterfecerũt:miſcrũtq; ad ieʒabel dicẽ/ 
tes. Tapidatus ẽ naboth ⁊ moztu’ é. Factũ 
é añt cũ audiſſet icʒabel lapidatũ naboth ⁊ 
moꝛtuũ. Locuta c ad achab. Surge poſſide 
vineã naboth iezrahelite qui noluit tibi acqͥ 
eſcere z dare eam accepta pecunia:non eniz 
vinit naboth fed moꝛtuus eſt. Quod cũ au- 
d inet achab moꝛtuum vz naboth:ſurrexit ⁊ 
deſcendebat in vineam naboth ieʒraclite vt 
poſſideret eaz. Factus é igitur fermo dñi ad 
heliã tefbité oicés. Surge deſcẽde i occurſũ 
achab regis ifl é in ſamaria. Ecce ad vine 
am naboth deſcẽdit vt poſſideat eũ:⁊ loque 
ris ad cũ dicẽs. hec dicit dũs deus. Occidiſti 
ifup ⁊ poſſe diſti:⁊ poft hec addes. Hec dicit 
ois. In loco hoc in quo lixerũt canes ſãgui 
né nãbotb:lãbẽt quoq; ſanguimẽ tun. Et ait 
achab ad heliã:nũ inn eniſti me inimice meꝰ 
Qui dixit. Inueni eo p venujdatus fis vt fa 
ceres mali in ↄſpectu di. hec dicit oig. £c 
ce ego iducã ſup te mali:⁊ demetã poſterio 
ra tua ⁊ iterficiã de achab migété ad ꝑieteʒ: 
q clauſũ z vltimũ í iſrl:⁊ ogbo domũ tuuʒ ſi⸗ 
cut domũ hieroboam filij nabath:ſicut ⁊ do 
mum baaſa filij abia: Quia egiſti vt me ad 


3 


4 


Regum 


lracundid ꝓuocares. ⁊ peccare feciſti iſrael 


.. b Sed ⁊ de ieʒzabel locutꝰ ẽ dñs dicens. Canet 


J. ls comedẽt 


ieʒabel in agro ieʒrahel. fi moꝛtnꝰ 


22. f fucrit achab i ciuitate cõedet eú canes: ſi it 


I. b. dat? 


18. 


3.2 


filius chanaã coꝛnua 


moꝛtuꝰ fuerit in agro comcdẽt e volucres 


celi. Igit᷑ nô fuit alter tal ſicut achab qͥ venũ 
é vt faceret malú i ↄſpectu dñi.concita 
uit. n. cuʒ ieʒabel vrozfna.z abhominabilis 
feũs é in tiñ vt ſeqᷣret᷑ idola å fecerant ámoz 
rei ds sfumpfit dñs a facie filioꝑ iſtl. itag cũ 
audiſſet achab ſermones iſtoſ.ſcidit veſtimẽ 
ta ſua.⁊ oꝑuit cilitio carné ſuã. ieiunauitq; 
⁊ doꝛmiuit in ſacco.⁊ ãbulauit demiſſo capi 
te.⁊ fcũs é fermo dñi ad hcliã teſbitẽ dicens 
Nonne vidiſti humiliatũ achab coꝛam me. 
Oꝛigit᷑ humiliatꝰ é mei cã nõ inducã malü 
in diebꝰ eius fed in diebꝰ filij fui inferã ma- 


lu domut eins. XXII 


Ranſierũt igit᷑ tres ini abſq; bello 

iter ſyriã ⁊ ift. In dno dt tertio dſcẽ 

- dit ioſa phat rex inda ad regẽ iſrael. 
Diritq; rex iſrł ad fuos fuos. Ignoꝛatis ꝙ 
nfa ſit ramoth galaad. ⁊ negligim'ꝰ tollere 
eã de mãu regis ſyrie:⁊ ait ad ioſaphat:veni 
es ne mecũ ad ßliandum in ramoth galaad 
ixitqʒ ioſaphat ad regẽ iſrael. Sicut ego 

ſũ. ita ⁊ tu. Ppls meus ⁊ ppls tuꝰ vnũ ſunt 
⁊ eqtes mei equites tui. Dixitq; ioſaphat ad 
reges iſrael. Quere oꝛo te bodie fermonem 
di. Cõgregauit ergo rex ifr’ ꝓphhas q̃drigẽ 
tos circiter viros. ⁊ ait ad eos. Ire debeo in 
ra moth galaad ad bellãdum an quicſcere: 
Qui rũder unt. Aſcende. ⁊ dabit caʒ oñs in 
manu regis. Dixit åt ioſaphat. Non ch Hp 
pheta oñi qͥſpiã vt interrogemꝰ per cum. t 


ait rex iſrael ad ioſaphat. Remaãſit vir vnus 


p qué poſſumꝰ interrogare diʒ.ſed ego odi 
eu:qꝛ na ꝓphetat mihi bonũ fed malum. mi 
cheas filius iẽla. cui ioſaphat ait: ne loq̃ris 
Ita rex. vocauit ergo rex ifr eunuchů qᷓn daz 
⁊ dixit ei.feſtina adducere micheã filius iẽla 
Rex at iſrł ⁊ ioſaphat rex iuas ſedebãt yn? 

- Afg in folio fuo veſtiti cultu regio í area m? 
xta ofti porte ſamarie. ⁊ vnmerſi ꝓphe pꝛo 
phabãt i ↄſpectu eox. fecit qå3 fibi ſedechiaſ 
terrea ⁊ ait hoc die dũſ 
is vẽtilabis ſyriã dòec deleas ei Oe ſqʒ ꝓ 
phe filr ꝓphetabant dicentcs. Aſcende ĩ ra 
moth galaad. ⁊ vade ꝓſpere.⁊ tradet dns in 
man’ regis. Nunciꝰ ġo qui ierat vt vocaret 
micheã. locutus éad eñ dicẽs. Ecce ſcrmões 
ꝓphaꝝ me vno regi bona pᷣdicãt. Sit ergo 
fmo tuꝰſilis coꝑ.⁊ Ioq̃re bona q micheas ait 
Quit dñs:qꝛ qðcunq; vixerit mihi diiſ hoc 


d loquar. C enit itaq ad regem ait illi rex. 
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pliqdum: an ceſſare: Cui ille ridit: è ſcende 
T vade pꝛoſpere:⁊ tradet oñs in manu regis 
Dixit ãt rex ad cú: Iterũ atq; iteꝝ adiuro te 
vt non loq̃ris mihi nift qð verũ eft in nomie 
dm. Et ile ait: Gidi cunctu iſracl diſpſum in 
montibꝰq̃ſi ones nő habentes paſtoꝛt᷑. Et ait 
dñs: Non hñt iſti dñm: reuertatur vnuſqſq; 
in domũ fud in pace. Dixit ergo rex iſrael ad 
ioſaphat. Nũquid nõ dixi tibi qꝛ nó pꝛophe 
tat mihi bonũ f fp malnm? Ille do addeno 
alt: Pꝛopter hoc audi Fmoñé dñi. Aidi dñʒ 
ſedentẽ fup ſoliũ ſuum:⁊ oem exercitus celi 
aſſiſtentẽ ei a dextris ⁊ a ſiniſtrig. Et ait dñsꝛ 
uis decipiet achab regẽ iſrlyt aſcendat z 
cadat in ramoth galaad Et dixit vn? verba 
huiuſcemo di: ⁊ al? aliter. Egreſſus t ãt ſpñs 
T ſtetit coꝛã dño:⁊ ait: ego decipiã illus. Cui 
locut’ eſt dñs. In quo: t ille ait: Egrediar:⁊ 
ero ſpũs menqax in oꝛe oium ꝓphetaꝝ eius 
Et dixit oñs: ecipies ⁊ pꝛeualebis egredef 
t fac ita. Nunc igit᷑ ecce dedit oñs ſpm̃ meny 
dacij in oze oinm Sꝓphetaxꝝ tuoꝝ qui hic ſũt: 
⁊ dũs locutus eſt te mali. Acceſſit aŭt fede 
chias filius chanaan:⁊ ꝑcuſſit micheñ in ma 
xillam:⁊ dixit: me ne ergo dimiſit fois dñi: 
T locutus eft tit i: Et ait micheas: Hiſurꝰ es 
in vieilla qñ ingredicris in cubiculũ itra cu 
biculu vt abſcõdaris. Et ait rex iſrael:Tolli 
te micheã z maneat apud ãmon pꝛincipem 
ciuitatis ⁊ apud icas filiũ amalech: ⁊ dicite 
eis: ec dicit rex. Mittite virũ iſti in carce 
rem ſuſtentate cũ pane tribulationis z g 
anguſtie donec reuertar in pace. irita mi 
cheas: Si reuerſys fucris in pace: non ch lo 
cutus in me oie Et ait: Audite populi oẽs. 
Aſcendit itaqʒ rex iſrael z ioſaphat rex iuda 
in ramoth galaad. Dixit itaq; rex iſrael ad 
ioſaphat: Sume arma z ingredere pliũ zım 
duere veſtibꝰ tuiſ. Poꝛro rer iſracl mutauit 
habit ſuũ ⁊ ingreſſus ch bell. R exant fp 
rie pꝛeceperat incipibꝰ curruñ triginta 
duobns dicẽs:Nõ pugnabitis cõtra min o. 
rem ⁊ maioꝛẽ quẽpiam nifi 5 regẽ iſrael ſo/ 
lum. Cum ergo vidiſſent pꝛin cipes currens 
ioſaphat ſuſpicati funt p ipfe chet rex it acl: 
⁊ impetn facto pugnabant 5 cum. Et excla/ 
mauit ioſaphat. Intellexerijtq; pꝛicipes cur 
ruum Y non chet rex iſrł⁊ ceſſauerũt ab eo. 


4 


D 
2. Par. 18. 
5 


Air anté ådå tetendit arcum in incertuzʒ ſa 
gittam dirigens:⁊ cafn percuſſit regem rt ` 
inter pulmonẽ z ſtomachuz. At ille dixit au 
rige ſuo. erte manũ tuamꝛ⁊ cuce með exer 
citu:qꝛ graviter vulneratus ſum. Cõmiſum 
eſt ergo pꝛeliũ in die illa. Et rex iſracl ſtabat 


è 


y 21 
NMichea:ire debemus in ramoth galaad ad Í — 


— e 
x — aeaa 


F Ammo 
dt ſãguis 
in vntucrſo exerci 
Anuſqͤſqz reuerta 


A 


rú eius in pift 
fanguiné eius: 2 h 


num acha 
nea quam edi 
extrurit.nõne 
nũ diep regũ i 


p eo. Joſaphat 
g; iudãm ano q̃r 
ginta aͤnq; ann 
⁊ viginti quinq; an 
mẽ m̃is eius azub 
uit in omuiuia afa pris ſu 
ex ea. S ecitq; qð rectum eſt 


veruntamen excelſa ñ ab 


„ „ Wortuns t aũt rex ⁊ N 

8.21.f. Scpelicrütaʒ regẽ 
ina ſamarie: ⁊ lĩixerunt cants 

abenas lauerũt iuxta ver- 
bú oñi qð locutus fuerat. Reliqua aŭt fmo 
b vninerſa q̃ iecit: T domus cbur 
ficauit cũctarũqʒ vꝛbiũ quas 
hec ſcripta ſunt ĩ libꝛo ſermo/ 
ſrl. Boꝛmiuit ergo achab cuz 
patribus ſuis:⁊ regnauit ochozias filius eiꝰ 
vo fili? afa regnare cepat ſu 
to achab regis ifracl. Tri/ 
og erat cum regnare cepiſſʒ 
nis regnauit in irm. no⸗ 
a filia falai. Et ambula⸗ 
1. non declinauit 


3 ſyros ⁊ moxu’ 
plage ĩ ſinũ currũ 
h fol occũberet dices 
t i ciuitatẽ ⁊ ĩ terrã fuam. 
tatus eft in ſamariã. 


tu an 


ẽ veſpe Fluebat 


37 pco ĩſouuit 


in lamarta:⁊ lauert cur 


in ↄſpectu DIH ¢ 


ppls ſacrificabat ⁊ adolebat incenſum in ex 
celſis. Pacẽqʒ hu it ioſaphat cus rese iſrael 
Relig it bboy ioſapbat t â 
fitz plia.nonne hec ſcriꝑta 


bog vicy regum inda? 


minatog å ramat 


eius abſtulit de terra 
tutus in edem. Rex vo i 


fes in mari q̃ nau 


⁊ ire non potuerunt: q? 
ber. Tunc ait ochozias 


oꝑa eius q gel 
ſunt in libꝛo ver 


Sed ⁊ reliquias effe 


ſerãt in dicbus afa patris 


Rec erat tunc rex ofti 
olaphat fecerat claf 


igarent in ophir pp auruz 


ↄfracte ſt ĩ aſronga 
filius achab ad Jo- 


ſaphat. Aadant fui mei cum fuis tuisi na / 


uibus. Et noluit ioſap 
phat cum pfibus fuis. 
ciuitate dauid pr̃is fni. 


hat. Boꝛmiuitq; ioſa⸗ 
z ſepultus ẽ cu cis in 
regnauitq; ioꝛam fili 


us eius ꝓ eo. Ochoʒias at filius achab re/ 
gnare ceperat fuper ifr in ſamaria anno fe 


timodecimo ioſaphat regis iuda:regnauit 
q fup iſrael duobus annis. Et fecit malũ in 


conſpectu du: ⁊ ambulauit in via pris ſui ⁊ 
hieroboã filij nabati 4 pec 


mis ſue:⁊ in via 


care fecit iſrłſeruiu 
eũ: z irritauit dum 


cerat pater eius. X 3 
Explicit liber pimus z Malachim.i.regũ ter 


tius: Incipit ſecn 


quartus regun. 


Meuaricatu 


it quoq; baal? adoꝛault 
de irkiuxta oia que fe 


dus liber zPalachim:ideſt 


Capitulum Pꝛimum. 


g eſt aũt moab in 


ilrl:poſtq; moztu’ é achab. Ce 


ciditqʒ ocho 


ʒias p cãʒellos ce 


naculi ſui qð hẽbat in ſamaria 


2 cgrotauit. M iſitqʒ nũcios di 


cens ad cos . Ite conſulite beelzebubdeum 


accaron:vtruꝭ vincre queam de infirmitate 


mea hac. è ngelus ãt di locutꝰ 


t ad beliam 


theſbitẽ:dicẽs. Surge aſcẽde ĩ occurſũ nũci 

oꝛũ regis ſamarie:⁊ dices ad eos. Nuqͥd nõ 

ẽ deꝰ in iſrl:vt eatis ad ↄſulẽdũ beelzebub de 3 
um accarõ. Quãobꝛẽ hec picit oñs. de lectu 
lo fup qué aſcẽ diſti nõ deſcẽdeſſʒ mozte mo 
rieris. Et abijt helias:reuerſiqʒ fút nunc ad 
ochoziam. Qui dixit eis:quaſe reuerſi eſtis. 
At illi rüderũt ei. ir occurrit nobis:⁊ virit 
ad nos. te reuertimint ad rege q mifit vos: 


qz dicetis ei. ec dicit oñs: 


úd qꝛ nõ erat 


des in ift mittis vt ↄſulat beelzebub oc acca 
rő. Idcirco de lectulo fup quë aſcẽdiſti ñ de 
ſcẽdes:ſʒ moꝛte moꝛieris. Qui dixit eis. Cu- 
ius figure ⁊ habitꝰ é vir qͥ occurrit vobie:⁊ 
locutus é verba hec. At illi dixerſt, Chir pilo 


fus z zona pellicea accictus renibꝰ. 


ut ait 


Delias thefoites . Miſitqʒ ad eũ qͥnquage 


nariũ pᷣncipẽ᷑: ⁊ quimqu agita å erãt fub eo. 


Qui aſcẽdit ad eñ: ſedẽtiqʒ ĩ vertice montis 
alt. ó dei rex pᷣcepit vt deſcẽdas. Rñdẽſq; 
helias:dixit quiquagenario: Si hõ dei ſum: 
deſcendat ignis de celo:⁊ deuoꝛet te ⁊ qnin 
quaginta tuos. 5 eſcẽdit ergo ignis de celo 
⁊ deuoꝛauit eũ:⁊ quinquagita qui erãt cũ co 
Rurſũqʒ miſit ad eu pncipẽ quinquagena- 


riũ alteꝝ ⁊ quiquaginta cũ co: 
é ul. Hõ dei: hec olcit rex: f 


Qui locutus 
eſtina deſcẽde.re 


ſpõdẽs helias ait. Si hõ dei ego ſũ: deſcẽdat 
ignis de celo ⁊ deuoꝛet te ⁊ qaͤnquaginta tu/ 
os. Deſcẽdit ergo ignis de celo ⁊ deuoꝛauit 
ln ⁊ aͤnquaginta c. Stex milit pᷣncipẽ ån 
quagenariũ tertiu:⁊ qͥnquaginta q crãt cuʒ 
eo. Qui c veniſſet curuauit genua 5 heliaz 
⁊ pᷣcatus eſt eũ ⁊ ait. HH vei: Nolideſpicere 


aias med ⁊ aiaz ſeruoꝝ tuoꝝ å 


mecú ſũt:Ec/ 


ce deſcẽdit ignis de celo ⁊ deuoꝛauit duos 


pucipes aͤnquagcnatlos pꝛimos:⁊ unqua 
genos å cũ eis erat. Sʒ nůc obſecro vt mife 
rearis aie mee. Locutꝰ éan gelus dñi ad he? 
ud: dicẽs. Seſcẽde c eo · Ne timeas. Surre 


xit igit᷑ ⁊ deſcẽdit cñ eo ad regẽ: ⁊ locutus € 


~ 


ei. ec dicit oñs Q miſiſti nůcios ad ↄſulẽ 
dũ beelzebub den accarõqᷓſi nó ect deus in 
ifr a quo poles interrogare ſermont᷑: iõ de 
lectulo fup qué aſcẽdiſti nõ deſcẽdes:ſʒ mo? 


te moꝛieris. Moꝛtuꝰẽ᷑ aŭt tuxta ſermonẽ dñi 
quẽ locutꝰ ẽ helias:⁊ regnauit ioꝛam frater 
eius p eo: anno ſcdo ioꝛa fili ioſaphat regis 
iude. Nõ. n. he bat fli. I elig ãt vᷣboꝝ ocho x 
ʒle qᷓ oꝑatꝰ t᷑:nõne bec feripta ſũt í libꝛo ſer/ 


monũ dꝛeꝝ regi irti 
E ctũ ẽ ant cũ leuare 


vellet dñs he⸗ 


e 


? 


ç 


liam per turbinem 


Regum iii 


in celum:ibant helias ⁊ 


heliſeꝰ de galgalis. Dixitq; helias ad heliſe 
um. Sede hic:qꝛ dñs miſit me vſqʒ in bethel 


Cui ait heliſeuſ. &i 


uit dñs ⁊ viuit aia tua:qꝛ 


no derelinq; te. Cunq; deſcendiſſent bethel 


egreſſi funt filij ppp 


arn qui erant in bethel 


ad heliſeum: t dixerunt ei. Muquid noſti:qꝛ 
bodie dis tollet dim tuuma te: Qui rñdit 
Et ego noui. Silete Dixit ãt helias ad beli 


ſeum. Sede hic: q? 


dũs mifit me in hierico. 


Et ille ait. &iuit oñs ⁊ vinit aia tua qꝛ non 
derelinq; te. Cunq; veniſſẽt hierico: acceſſe / 
runt filij ꝓphᷣaꝝ qui erant in hierico ad he- 
liſeum ⁊ dixerunt ei. Nu quid noſti:qꝛ dis 
hodie tollet dñm tuũ a te: Et ait. Et ego no/ 
ui. Silete. Sixit autem ei helias. Sede hic 
A dis milit me víg ad ioꝛdanem. Aut ait 

uit dñs:⁊ vinit aia tua:qꝛ nő derelinq; te 


erunt igitur anib 


o pariter, z quinq̃gita vi 


Ii de filijs ꝓphᷣaꝝ ſecuti ſunt eos. Qul ⁊ fte 


terunt c5 longe. Jl 
dané. Tullitq; hel 


li qt abo ſtabant fup iov 
las palliũ ſuñ zinuotiit 


illud:⁊ pcuſſit aquas á diuiſe funt in vtrãq; 
Pte ⁊ tranſierunt ãbo per ſiccum. Cunq; trã 


lilſet:belias dix 
vio:vt faciam tibi a 


xit ad heliſcũ. Poſtula quod 


ntcq; tollar a te. Dixitqʒ 


heliſeus. O bſecro vt fiat in me duplex püs 
tuꝰ. Qui rñdit. Re difficilẽ poſtulaſti.Attñ 
fi videriſ me qñ tollar a te erit qð petiſti:ſi at 
ſi videris nõ erit, Lg pgerẽt ⁊ icedétes f7 
mocinarent᷑:ecce curr? igne? ⁊ eqͥ ignei viui 
ſerũt vtrũq;. Et aſcẽdit helias ꝑ turbinẽ ĩ ce 
lũ.heliſeꝰ åt videbat:⁊ clamabat, Pr mi pr 
micut? itr auriga ciꝰ. Et ñ vidit eu apliꝰ 
App̃hẽditq; veſtum̃ta ſua. ⁊ ſcidit illa ionas 
ꝑtes. Et leuauit palliũ belie quod ceciderat 
ei. Reuerſuſq; ftetit ſuper ripam ioꝛdanis z 
pallio helie qð ceciderat ei percuſſit aquas 


⁊ nő ſũt diuiſe.Et d 


ixit vbi ẽ deus belie etiaʒ 


mic: Percuſſitqʒ aquas: z dluiſe t huc atz 
illuc:⁊ tranſijt heliſeꝰ. &Nidẽtes aut fil pro- 
pĎag qͥ erát in hierico de ã dixerũt. Requie 
uit ſpũs helie fup heliſeũ. Et venientes in oc 
curſũ eius adoꝛauerunt eñ ꝓni ĩ frá dixerũt 
Œ illi. Ecce cuz fernis tuis fiit qͥnq̃ginta viri 
foꝛtes:qͥ pñt ire ⁊ querere dñm tuum:ne foz 
te tulerit eŭ fpús di z pꝛoiecerit eñ in vuuʒ 
montu aut in vnd pallium. ut alt. Nolite 
mittere.Coegerũtq; eũ:dõec acqͥeſceret ⁊ di 
ceret.Mittite. Et miſerũt qͥnq̃ginta viros.qͥ 


cú qͥſiſſent trib? diedꝰ nő iuenerũt. Et rener 
ü funt ad cũ. at ille hitabat in hierico:⁊ dixit 
eis. Hüåd nő dixi vobis:nolite mittere: i 
xerit qͥʒ viri ciuitat᷑ ad heliſeũ. Ecce hitatio 


citatis D’ optia é ſi 


cut tuipſe oie pꝛolpicis: 5 


7 
jl 


} 


1 25 


fed aĝ peſſime ſũt:⁊ terra ſterilis. At uͤle att 

fierte mihi vas nouũ.⁊ mittite in illud ſal 
d ch attuliſſent: egreſſus ad fonte aquaꝝ 
miſit in illũ ſal:⁊ ait. ec dicit dns. Sanani 
aĝs haſ:⁊ non erit vltra in eis moꝛs neq; ſte 
rilitas. Sanate fút ergo aå vſq; in diem hãe 
iuxta don heliſei qð locut? é Aſcedit tinde 
heliſeus i bethel. C úg aſcẽderet p vis pueri 
Hul egreſſi ſtoe citate:⁊ illudebãt ei dicẽtes: 
Aſcẽde caluc: aſcẽde calue. Qui cũ reſpexiſ 
fct vidit cos.⁊ maledirit cis in nomine dñi. 
Egreſſiqʒ funt duo vꝛſ de faltu ⁊ lacerauerũt 


* 
e 


ye 

mwg 7 
„ 

E = {t 


a 


ex cis quadraginta duos pueros, Abijt aut 


inde in monté carmeli:⁊ inde reuerſus efti 
ſamariam. III 
Oꝛã vo fliꝰ schab regnauit ſuꝑ rÉ 


in ſamaria anno decimooctauo io 


ſaphat regis ude. N egnauitq; duodeci an 
nis. ⁊ fecit maln coꝛã dio ſʒ nó ficut pt ſuꝰ ⁊ 
mt. Eulit. n. ſtatuas baal:qᷣs fecerat pater ea? 
rerũtñ í pecis ieroboã filij nabath:qͥ peccar̃ 
fecit int adheſit: nec receiſit ab eis. Poꝛꝛo 
mefa rex moab nntricbat pecoꝛa mlta: ⁊ ſol 


uebat regi iſrael centummilia agnoꝝ:⁊ cẽ/ 


tůmilia arietum cus velleribus fi uis. Cunq; 
moꝛtuus fuiſſet achab:pᷣuaricatus eft fedus 
qð babebat cü rege ira el. Egreſſus eft igitur 
rex ioꝛã in die illa de ſamarla: z recẽſuit vni 
nerſũ iſracl:miſitq; ad ioſaphat rege iuda di 
cens. Rex moab receſſit a me. veni mecuʒ 5 
eum ad pꝛeliũ. Qui reſpõdit. A ſcendã. Qui 
mers eft tuns eſt:ppls meus populus tu?:z 
equi mei eġ tui. Birita. Per qua viaʒz aſcẽ 
demus: t ille rñdit. er deſertuʒ idumet 

errexerunt igitur rex iſrael z rex iuda z 
rex edom.⁊ circuierunt per viam ſeptez die 
rũ: nec erat aĝ exercitui z iu mentis å feque 
bant eos. Dixitq; rex iſrl. Heu beu heu. C õ 


gregauit nos dñs tres reges: vt trad eret in 


manu ioab. Et ait ioſa phat. Eft ne hic ꝛ0⸗ 
pha dñi: vt depꝛecemur dñm per euz? Et rũ 
dit vn’ de ſeruis regis itt. Eft hic heliſeus 
filius ſaphat aͤ fundebat aq; fuper man? he 
lie. Et ait ioſaphat.Eſt apud cũ fmo pomini 


3. Re. 22.2. 


Deſcenditqʒ ad cú rerit ioſaphat rex iu 


da: z rex edom . Dixit at heliſeus ad regem 
iſrael. Quid mihi ⁊ tibi é: Aade ad ꝓphas 
pł̃is tui ⁊ mr̃is tue. Et ait illi rex iſrl. Quare 
cõgregauit dñs tres reges host: vt traderet 
eos m man? moab? Sixitq; ad cuz heliſeus 


Aiuit oñs exercituũ in cums ↄſpectu tto: ꝙ 3. R e. 17. a 
ſi non vultum ioſaphat regis iude erubeſce 2.18. c 


rẽ: non attẽdiſſe qͥdè te:nec refi pexiſſcz. Nuc 


ãt adducite mihi pſaltem. Cnq; canerct plal 


tes fed eſt ſuꝑ eũ manus dm. Etait. H ec dicit 


2 


9 


Regum iiti 


meũ in manu tua t vade. Sioccurrerit tibi 
hõ nõ ſalutes eũ.⁊ ſi ſalutauerit te qͥſpiã nő 
rñdeas illi. Et pones baculũ meũ fup facieʒ 


pueri. Noꝛꝛo mi pueri ait. Aiuit dus ⁊ vi- 
Alt ala tua: nõ dimittã te. Surrexit ergo z fe 


cutꝰẽ ed. Gieʒi ãt pᷣceſpat añ eos:⁊ poſuerat 
baculi ff faciẽ pueri.⁊ nő erat vox neq; ſen/ 
ſus. Reuerſuſq; eſt in occurſũ ei? ⁊ nũciauit 
el dicenſ. Nõ ſurrexit puer. Ingreſſus é ergo 
peliſeꝰ domuz. ⁊ ecce puer moꝛtuus iacebat 
in lectulo ei’; Jngreſſuſq; claufit oſtinz fup 


17- fez ſuꝑ pueꝑ. & oꝛauit ad dñm. Et aſcendit ⁊ 
20. c ĩcubuit fup pueꝝ:poſuitq; os ſuũ fup os eiꝰ. 


z oculos ſuos ſuꝑ oculos eis:⁊ man? fuas ff 
man? eiꝰ.⁊ incuruauit fe fup eñ. z calefacta 
eſt caro pueri. At ille reuerſus deãbulabat 
in domo femel huc atq; iluc:⁊ aſcendit ⁊ in 
cubuit fuper eum. Et oſcitauit puer ſepties: 


aperuſtaʒ oculos. Et ille vocauit glezi ⁊ di- 


. a xit ei. Qoca ſunamitem hanc. Que vocata i 


7. b 


grefa eſt ad eũ. Qui ait. tolle filii tuns, Ee 
nit illa z coꝛꝛuit ad pedes eio. z adoꝛauit ff 
terra. Tulitqʒ filiũ uü ⁊ egreſa:ẽt⁊ heliſeus 
reuerſus či galgala. Erat at fes in terra ⁊ ſi 
lý ꝓphaꝝ hitabant coꝛam co.dixitq; vni de 
pueris fuis. Põe ollã grãdẽ:⁊ coꝗ pulmẽtũ 
filijs ꝓphᷣaꝝ. Et egreſſũs eft vnus in agrum 
vt colligeret herbas agreſte Inuenitq; q̃ſi 


` vite; ſilueſtrem:⁊ collegit ex ea colloquinti 


das agri z impleuit palliũ ſuum.⁊ reuerſus 
Z cidit in ollã pulmenti: Neſciebat.n.qͥd cét 
Infuderũt ergo ſocijs vt cõederent.Cuq; gu 
ſtaſſent de coctione:exclamauerũt dicentes. 
Moꝛs in olla vir dei. Et nő potuerũt cõeder̃ 
At ille.Afferte inåt farinam. Cuq; tuliſſent 
mifit in olli ⁊ ait. Infunde turbe vt cõedant 
Et nó fuit ampli? qͥcq; amaritudinis in olla 


Air at aͤdam venit de balſaliſa deferẽs viro 


dei panes pꝛimiciaꝝ. z viginti panes oꝛdea 
ceos:⁊ frumentũ nouus in pera ſua. At ille 
dirit. Da pplo vt cõedat. Reſpõditq; ei mi 
fter ei’. Quãtũ ẽ h vt apponã coꝛaʒ centum 
viris: Rurſuʒ ille. Da ait ppło vt comedat 
Hec. n. dicit dñs.Cõedent:⁊ ſuperit. Poſu 
it itaqʒ coꝛam eis. Qui cõederunt.⁊ ſuꝑfuit 
tuxta perbú domini. . 
Haman pꝛinceps militie regis ſyrie 
crat vir magu? apud oñm fuú: z ho 
10:246’. Wer illũ. n. dedit oñs falutem ſyrie 
Erat dt vir foꝛtis ⁊ diues:ſed lepꝛoſus. Poꝛ 
ro de ſyria egreſſi fuerãt latrũculi z captiuã 


duxerant de terra int puellã parnulaʒ: que 


erat in obſequio vxoꝛis naamã. Que ait ad 
onan fuam. ¶tinã fuiſſet dñs meus ad pꝛo 
Pham ġå eft in ſamaria: ꝓfecto curaſſet cum 


a lepꝛa qua h. Ingreſſus é itag naama ad 
onm ſuũ. ⁊ nunclauit ei dicẽs. Sic ⁊ ſic locu 
ta ẽ puella de terra ift. Diritqʒ ei rex ſyrie. 
ade:⁊ mittã lr̃as ad regẽ iſrl. Qui cú pfe 
ct? efet ⁊ tuliſſet fecus decẽ talenta argenti 
⁊ fex milia aureos. z decẽ mutatoꝛia veſti / 
mentoꝝ:detulit lr̃as ad regẽ iſrł in h verba. 
Cũ acceꝑis eplan banc: fato ꝙ miſeri ad te 
naamã ſeruũ meun vt cures eũ a lepꝛa fua., 
Cuq; legiſſet rex frl lr as:ſcidit peſtunẽ̃ta z 
ait. Nunqͥd oe? ego ſil vt occidere poſſim ⁊ 


viuificare: qz ifte miſit ad me vt curé hoſemm 


a lepꝛa fua: Aĩaduertite z videte:quot occa 
ſio nes querat aduerſũ me. ò cuʒ audiſſet 
heliſeus vir dei ſcidiſſe videlicet regẽ iſrl ve 
ſtimenta ſua:miſit ad eum dicens. Quare ſi 
diti veſtimẽta tua: Neniat ad me ſciat ec 
pꝛopham in iſrael. Genit ergo naamã cum 
eqͤs ⁊ curribus.⁊ ftetit ad oſtiũ domus heli / 
fei M iſitqʒ ad eum heliſeus nunciũ dicens 

Aade ⁊ lanare ſepties in ioꝛdane. ⁊ recipiet 
ſanitatẽ caro tua at mundaberis. Jratus 
naamã: recedebat dicens. Putaba ꝙ egre- 

deretur ad me ⁊ ſtans inuocaret nomen ont 
ſui:⁊ tangeret mãu fua loch lepꝛe:⁊ curaret 

me. Nunqͥd non meliozes ſñt abana z phar 
far fluuij damaſci oibus aquis iſrle vt lauer ĩ 
eis ⁊ munder: Cú ergo vðᷣtiſſet fe ⁊ abiret in» 

dignans:acceſſerunt ad cú ferui ſui.⁊ locuti 
fút ei. Pr ⁊ ſi ré grandẽ dixiſſet tibi pꝛopha 
certe facere debueras. uito magis qꝛ nũc 
dixit tibi lanare ⁊ mũdaberis? Seſcẽdit z la 
nit ſepties in ioꝛdãe iuxta ſermonẽ viri dei. ⁊ 
reſtituta elt caro eiꝰ: ficut caro pueri puuli: 

T mundat? eſt. Neuerſuſq; ad viy dei cũ vni 
uerſo comitatu fno: venit ⁊ ftetit coꝛam co 

Tait. Here fcio ꝙ non ft alins deus in vni 
uerſa terra: niſi tm̃ in iſrael. bfecro itaq; vt 
accipias benedictionem a ſeruo tuo. At ille 
reſpondit.Aiuit dñs añ qué fto. qꝛ nõ acci/ 
piñ Cuùq; vi faceret:penitꝰ nő acq euit. i- 
Xit naamã. At vis. Sed obſecro ↄcede mi 
hi ſeruo tuo: vt tollã onus dnog burdonuz 

de terra. Nõ.n.faciet vitra feru? tu? holocau 

ſtũ aut victimã dijs alienis: nifi dio. oc åt 

ſolũ eſt de å depceris dñm p ſeruo tuo: qũ ĩ 
grediet oñs me’ tẽplũ remmõ vt adoꝛet z il 

lo initente fup manũ meamꝛiſi adoꝛauero in 

tẽplo remmõ:adoꝛante co in codeʒ loco: vt 

ignoſcat mihi oñs fuo tuo p hac re. Qui di 

xit ei. ade in pace. A bit ergo ab co. electo 

tpe Dixit gieʒi puer viri dei. Pepercit oñs 


me?’ naamã ſyro iſto: vt nó acelperet ab co q 

attulit. Aiuit ois q? currã poft eũ ⁊ accipiã 

ab eo aliquid. Et fecutus č gieʒi poſt terguz 
p 


Seu. 32. f 


C 


Luce. . e 


difiet üle currentem ad ſe: 
delſilijt de curru in occurſũ cius ⁊ git. Recte 
ne ſunt oĩa: Et ille alt. Recte Ds meꝰ mi⸗ 
fit me ad te dicens. Modo venerunt ad me 
duo adoleſcentes de monte ephraſ: ex filijs 
ꝓpbaꝝ. Ba eis talentũ argenti veſtes mu 
lices. Bixitqʒ naamä. melius 
o talenta. Et coegit eumili 
ta argeuti in duobꝰ ſacris 
z ĩpoſuit duobꝰ pue 
oꝛã eo. Zúg veni 
repoſuit ioo 
mo:dimiſitqʒ vios T abierunt:ipſe ãt in gref 
o ſuo . Et dixit heliſeus. Añ 
ndit. Non iuit feru’ tuus 
meñ in pſenti erat 
in occurhii3 
epiti 
s bo 
amã 


* 


naamã quẽ cũ vi 


— 


8.4 D 


qüreuerfus e 
tut:Munc igt 
veſtes:vt emas 
ues ⁊ ſe 


ad herebit tibi 
8. 


heliſeũ. Ec 


Heu heu he 
eri Dixit auteõ 
monſtrauit ei loc. Pꝛecidit ei 
miſit illuc. Natauitq; ferrum. Et alt. 
Qui extendit mann: tul 
rie pugnabat 3 iſrael: con 
uis fnis dicens. In loco illo ⁊ i 
infidias Miſit ĩtaq; vir dei ad regẽ trael 
cens. Laue ne tranſeas in locũ illũ: qꝛ ibi 
ri in inſidijs ſũt. ſrlad loc 
qué dixcrat ei vir dei ⁊ 
wanit fe ibi nõ ſel 
C cdoꝛ regis frie P 
2. b fuis att. Quare nõ 
toꝛ mei ft apud regẽ i 
uoy eib. Meq̃q; ñe mi 
qͥ eſt in ilrkindicat regi 
cutꝰ fueris in conclaui 
⁊ videte vbi ſit:vt mittã ⁊ ca 
nerunt ei picẽtes. Ecce in dothain. 
o illuc eqs ⁊ currꝰ⁊ robur exercitꝰ. 
venilſent nocte. circun 
Conſargens autẽ diluculo mu 


` 


hõ dei. 
go lignuz: 
Te 


pocup 


C 


hac re. ⁊ conuoce 
is p20 


indicatis mih 
ſrael? Dixitq; vn 
rex: ſed heliſeꝰ 


I. Re. 


tuo. irit eis. 


egreſſus eſtsvid 


ulas vt edi 
Qui dixit 


Abi cecidit! t ill 


lle 
it illud. R ex ãt ſy⸗ 
tnig inijt cuʒ ſer⸗ 
lo ponamus 


neq; bis. Conturbatuq; 
atis ſeruis 


fer 
2 ppha 
irt oia vba Fa lo 
is. Ite 
piã eũ. Annůcia 
Miſit er 
Qui cũ 
dederunt ciuitatem. 
gifter viri dei 


2 

g 
7A 
2 


itq; exercitũ in eircuitu ciui 
currus. Nũciauitq; e dieß 25 
d faciemꝰ: At lle ru m i 
les. n. nobiſcũ ſunt q % D 
iſeus ait. Sñe api ocu⸗ 1Pa 320 
Et apuit oñs odos- 4 
en equoꝛ ⁊ cur 
Hoſtes do de 
oꝛauit ad diiʒ 
ac cecitate. 


tatis ⁊ equos T 


Heu heu beu dñe mi å 


Geñ. 19 


P ercuſſitq; 

heliſei. Dixit ãt ad eos he 
neq; iſta eſt citas.Seqͥmini 
bis v qué rtis Suxit ergo 
riaʒ. Cũq; ingreſſi fuiſſent ĩ famariã: 
lieus. Bñe:api odos iſtoꝝ vt vide 
q; dñs oculos cog T viderũt fe eſſe in medio 
ſamarie. irite rex thi 


ad beliſeũ:cũ vidiſ/ 

fet eos. Nũquid ꝑcutiã eos ze tile ait. 
Mon gcutieſ. Neqʒ n. cepiſti eos gladio T ar 
£ éz ac; coꝛa 

eis:vt cõedãt z bibant T vadãt 2 
Appoſitaqʒ eft eis cibox magna bpatio:⁊ co 
bieruntq; 
ad dum ſuũ. Et vltra non vencrunt 2 
frå i j eſt ãt poſt h ogre 


pr mii 
cu tuo: vt pcutias. Sz pone pane te: 
d dum fuu 
mederũt T biberüt:2 dimiſit eos. a 
Deu · 
ar 


lier 


teis.⁊ q̃rta ꝑs c 
enteis. Cũq; rex 
då exclamauit ad eú dicens. 
mi rex. Qui ait. Nõ te ſaluet oñs. 
(u3 ſaluare; De area:vel d toꝛculari 
ad cå rex. uid tibi vis: 
iſta dixit mihi. 
hodie ⁊ filiũ me 


e 
7 


Dixitqʒ 
liert 


Tor 


di 
ſy 
u5 


5 
D 


liſei filij ſapha 
ſedebat j vomo ſua: T ſenes ſe 
Pꝛemiſit itag viz: aŭg ve? 
dixit ad ſencs. Húgu id fcit 
cide huc vt pꝛecidat caput 
enerit uũciꝰ:claudite 
oire. Ecce. n. ſonit 
pedũ oni etus poſt enm eſt. Adhuc illo loqu 

te eis appar eniebat ad cum. 

Et ait. Ecce nñ m ſt.Quid ãplius 
cxpectabo a dño: VII. 


di/ 


- Ixit dt heliſeꝰ. Audite vbñ dñi. Bec 
J. eo. dicit oñs. In tpe hoc cras: modisſile 
2 8 vno ſtatere erit. ⁊ duo modij ordet 
ſtatere vno in poꝛta ſamarie. N ñdẽs vn? de 
duelbꝰſuꝑ cuins manũ rex incibebat hoĩ dei 
ait. Si dis fecerit ẽt cataractat in celo. nd d 
poterit ec qð loqueris: ¶Qui ait. Hidebit ocu 
lis tuis ⁊ inde nõ cõedes. Auatuo: ergo vi 
ri erant lepꝛoſi ixxta introiti poꝛte qͥ dixer̃t 
ad inuicẽ. Quid hic et volumꝰ donec moꝛia 
mur: Siue ingredi voluerim? ciuitatẽ fame 
moꝛiemur:ſiue manſerimꝰhic moꝛiendũ no 
bis eſt. Aenite ergo ⁊ traffu gian? ad caftra 
ſyrie.Si peꝑcerit nobis viu eme: ſi ãt occidet᷑ 
voluerint:nihilominꝰ moꝛicmur. Surrexe/ 
runt ergo veſpi vt venirẽt ad caftra ſyrie. C ũ 
veniſſent ad pncipiñ caſtroꝝ ſrrie nullum 
ibidé reppernt.Siqͥdeʒ ds ſonitu audiri fe 
cerat in caftris ſyrie currun z equoꝑ. ⁊ exer/ 
citus plimi. Bir crutq; ad inuict᷑. Ecce mer/ 
cede ↄduxit aduerſũ nos rex iſrłreges etheo 
rum ⁊ egyptiop:⁊ 1 ſuꝑ nos. Surrexe 
runt ergo ⁊ fugerũt in tenebꝛio.⁊ dereliqͥrũt 
tẽtoꝛia fua ⁊ equos 2 aſinos in ca ſtris:fuge/ 
runtq;:aias tiñ ſuas ſalugre cupic tes. Igitur 
cú veniſſent lepꝛoſi ili ad Pꝛincipiũ caftro 
ingreſſi ſunt vnũ tabernaculu. cõcdcrunt ⁊ 
biberut. Tulerũtq; inde argent ⁊ aur ⁊ vc 
ſtes. e abierunt ⁊ abſcõderut. & t rurſũ rener/ 
ſi ſunt ad aliud tabernaculi:⁊ inde filt gufe 
rentes abſcõderun t. Bixerũtqʒ ad inuicem. 
Wó recte facimus ec. n. dice bói nũcij eſt. 
Si tacuerunꝰ ⁊ nolucrimꝰ nüciare vſq; mãe 
ſceleris argnemur. EH enite eamꝰ ⁊ nũciemꝰ 
in anla regis. C niq; veniffent ad poꝛtã ciuita 
tis :narrauerüt eis dicetes. Zum? ad caftra 
frie z null ibidé reppimus hboicm:nifi eqͥs 
⁊ alinos alligatos.⁊ fixa tẽtoꝛia. Jerũt ergo 
poꝛtarij.2⁊ nũciau erũt in palatio regis intrin 
fecus Qui ſurrexit nocte. ⁊ ait ad ſeruos ſu-/ 
os. Dico vobis åd fecerint nobis ſyri.Sciũt 
qꝛ fame laboꝛamꝰ:⁊ idcirco egreſſi ſunt 8 ca 
ſtris.⁊ latitat in agris dicẽtes. Cñ cgreſſi ſue 
rint de ciuitate capiemꝰ eos viuos.⁊ tnc cini 
tatem igredi potcrimꝰ. M ñ̃dit ityn? ſcrucꝑ 
ei? Tollamꝰ ång equos qͥ remanſcrũt in vꝛ 
beqꝛ ipſi tm̃ ſunt in vniucrſa multitudie iſrk. 
alij. n. conſũpti ſunt:⁊ mittẽtes exploꝛare po 
terimus. Adduxerũt Igo duos equos: mi/ 
ſitq; rex in caſtra ffrog picens. Jtet videte 
Qui abierũt poft cos væ ad ioꝛdancʒ. Ecce 
ít ois via pleng erat veſtibꝰ z vaſſs:q̃ pꝛoie/ 
cerant ſyri cũ turbarent᷑.¶ cu erſiqʒ nũcij in/ 
dlicauerunt regi. Et egreſſus pplus diripuit 
o. caſtra ſyrie.factuſqʒ é modiꝰ ſile ſtatere vno. 


KRegum iili 


⁊ duo modij ordei ſtatere vnotiuxta vbũ dt 3 


Poꝛro rex duc illu in cliius manu icubue 
rat ↄſtituit ad poꝛtã:quẽ ↄculcauit turba in 
introiti poꝛte:⁊ moꝛtuꝰeſt: iuxta qò locutus 
fuerat vir dei qñ deſcenderat rex ad eum. Ja 
ctiqʒ ẽ iuxta ſermonẽ viri dei: quẽ dixerat re 
gi qñ ait:duo modij oꝛdei ſtatere vno erũt z 
modi? file ſtatere vno hoc. eodeʒ tꝑe cras in 
poꝛta ſamarie. qñ rñacrat dux ilie viro dei ⁊ 
dixerat.ẽt ú dñs fecerit cataractas in celo nũ 
quid poterit fieri qð loqͥris:⁊ dixit ei. videbiſ 
oculis tuis zide non comedes.Euenit ergo 
ei ficut dict erat ⁊ ↄculcauit cum populꝰ 


n pezta 2 moztuus ct. VIII. 
Eliſeꝰ dt locut? eft ad mulierẽ: cm? 
viuerc fecerat filin dicenſ. Surge va 


de tu ⁊ domꝰ tua: ⁊ pegrinare vbicnq; reꝑe- 
ris. Hocabit. n. vñs fm: ⁊ veniet fup terraʒ 
ſeptẽ annis. Que ſurrexit ⁊ fecit iu rta ᷣbuzʒ 
hois det ⁊ vadẽs cũ domo ſua:ꝑegrinatę ch 
in iri philiſtim:diebe multis. C q; finiti eſ⸗/ 
fent dni ſeptẽ:reuerſa eſt mr de terra Phili 
ſtijm. Et ingreſſa eſt vt in terpellarct regeʒ ꝓ 
bomo ſua. ⁊ pꝛo agris ſuis. N ex åt loqͥbatur 


cü gieʒi puero virt᷑ dei dicẽs. Harra mihi oia IB 


magnalia que fecit heliſeus. C iq; ille narra 
ret regt qus moꝛtuũ fnfcitafict:appuit mlier 
cuius viuificaucrat filiũ clamans ad regẽ p 
oono fna ⁊ꝙ agris nis D ixitqʒ gieʒi. Bie 
mi rex p cht mulier:⁊ hic cft filius eius ques 
ſuſcitauit heliſeus. Et interrogauit rex mlie 
rem. Que narrauit ci da cſſe. Seditq; ei rex 
eunuchum vnum dicens. Reſtitue ei oĩa å 
fua ſunt.⁊ vniuerſos redditus sgrog a die qᷓ 
reliqͥt terrã vfo ad pñs. Acnit quoqʒ heliſe/ 
us damaſcuz:⁊ benadab rex ſyrie egrotabat 
Nůciauerũtqʒ ci dicẽtes. Henit vix dei huc E 


Et ait rex ad aʒahel. Lolle tecũ munera ⁊ va 3. Reè. 


de in occurſum viri dei.⁊ conſule dim peig 
vicés. Si cuadere potero de ifirmitate mea 
hac: Juit igitur aʒahel in occurſum eiꝰ bar 
bens ſccum muncra z omnia bonsa damaſci 
onera quadraginta cameloꝛum. E ujqʒ ſtetiſ⸗/ 
ſet coꝛã coꝛait. Filius tuus benadab rex ſyrie 
miſit me ad te dicens. Si ſanati potcro de ĩ⸗ 
firmitate mea hac: S ixitqʒ ei heliſeꝰ. Jade 
dic ei. Sanaberis. Horo oftendit mihi dñs 
quia morte moꝛietui.Stetitq; cum co. ⁊ cõ/ 
turbatus eft vſqʒ adſuſfuſionem yn? tus. Fle 
uitqʒ vir dei. Cui azahel ait. nare domi / 
nus mens Ret t ule dixit Q feio factu» 
rus fis filijs racl mala Ciuitates coꝛuʒ mu 
nitas igne ſuccendes: ⁊ iunencs conii i 
terficies gladio : 2 paruulos cozum eli? 
des. ⁊ pꝛegnantes diuides. Dixitque aza⸗/ 
g p 2 


D 


14. a. 


Regum iii 


eurribus ſuis.Egreſſiq; funt in occurſũ iehu 
⁊ inuenerũt eũ ĩ agro naboth ieʒrahelite.Cũ 
Œ vidiſſet ioꝛã iehu dixit. Pax é iehu: At il⸗ 
le rñdit. Que pax: Adhuc foꝛnicationes ie/ 
Zabel mr̃is tue. z veneficia c? multa vigent 
Conuertit at ioꝛã manũ ſud:⁊ fugiens ait ad 
ochoʒiã. Inſidie ochoʒia. Poꝛro iehu teten 
dit arcũ m̃ãu:⁊ ꝑcuſſit ioꝛã inter ſcapulas: z 
egreſſa eft fagitta per coꝛ eiꝰ. ſtatiq; coꝛruit 

in curru fuo- iritas iehu ad badacher du/ 
cem. Tol le pꝛoijce eum in agro naboth ieʒra 
helite. demi. n. qñ ego ⁊ tu ſedentes ĩ curru 
ſeqbamur achab přes bui? ꝙ dñs onꝰ hoc le 
uauerit fup eñ dicens. Si nõ p ſanguine na 
both. t pꝛo ſanguie filioꝝ eius quẽ vidi heri 
ait dñſtreddã tibi in agro iſto dicit dñs. Nũc 
ergo tolle ⁊ ꝓijce eñ in agro iuxta v buz dñi. 
O chozias ãt rex inda videns hoc. fugit per 
viã domꝰhoꝛti:pſecutuſq; eſt eum ichu z ait. 
Etiã hunc ꝑcutite in curru fuo. Et ꝑcuſſerũt 
ei in aſcẽſu gaber å eft iuxta ieblaã. Qui fu 
git in mageddo z moꝛtuꝰ eft ibi. Et ĩpoſuer̃t 

e ſerui et fup currus ſuũ. ⁊ tulerunt in irlʒ 
ſepellierũtqʒ; in ſepulchꝛo cú pribus ſuis ĩ ci 
uitate dauid. Anno vndecio ioꝛã filij achab 
regis ift regnauit ochoʒias fuper iudã vit 
q lehu in iezrahel. Poꝛro iezabel introitu 
eiꝰ audito depinxit oculos ſuos ſtibio ⁊ oꝛ/ 
nauit caput ſuũ.⁊ reſpexit per feneſtrã igre 

> dienté iehu per poꝛta:⁊ ait. Nũquid pax ft 
c eſſe ʒamri.qͥ interfecit dñm ſuũ! Leuauitq; ie 
hu faciẽ fud ad feneſtrã:⁊ ait. Aue é iſta. Et 
incliuauerũt fe ad eñ duo vel tres cunuchi. 
⁊ dixerũt. ec eſt illa ieʒabel. At ille dixit cif 
Éecipitate ea deoꝛſũ. Et pcipitauerunt ea. 
Aſꝑſuſqʒ eſt ſanguie ꝑies ⁊ equoꝝ vngule có 
culcauerũt eã.Cũq; introgreſſus eẽt vt cõe/ 
deret biberetq; ait. Jte z videte maledictam 
illã z ſepelite ed:qꝛ filia regis eſt.Cũq; iſſent 
vt ſepelirẽt eaʒ nõ inuenerũt niſi caluariaʒ z 
pedes z ſũmas manꝰ. Reuerſiq; nũciauef̃t 
f. ei. Et ait iehu. Sermo dñi ẽ:quẽ locut? eft p 
. huñ ſuñ heliã theſbitẽ dicenſ. In agro ieʒzra 
hel comedet canes carnes ieʒabel. Et erunt 
carnes ieʒabel ficut ſtercꝰ fup faci ez terre in 
agro ieʒrahel: ita vt p᷑tereuntes dicant. cc 
cine eſt illa ieʒabel: X. 
Rant ãt achab ſeptuaginta filii fa 
i maria. Scripſit ergo iebu lr̃as.⁊ mi 
fit in ſamariã ad optimates citatis z ad maz 
ioꝛes natu ⁊ ad nutricios achab dicens. Sta 
tim vt accepit lr̃as has qͥ tis filios di yfi 
⁊ currꝰ ⁊ equos z citates firmas z armateli⸗ 
Site melioꝛẽ ⁊ euʒ å vobis placuerit de filijs 
dñi vt̃i.⁊ eũ põite fup ſoliũ pt̃is ſui.⁊ pugna 


te pꝛo domo dñi vi. Timuerũt illi vehemen 
ter:⁊ dixerũt. Ecce duo reges nõ potuerunt 
are cozi eo: ⁊ quõ nos valebimꝰ reſiſtere: 
iſerũt ergo pᷣpoſiti domꝰ z pfecti citatis ⁊ 
maloꝛes natu ⁊ nutricij ad iehu dicẽtes. Ser 
ui tui ſumꝰ:q̃cũqʒ iuſſeris faciem? nec conſti 
tuen? nobis regẽ. uecũqʒ tibi placent fac 


Reſcripſit åt eis Ifas fo dicens. Si mei eſtis 


⁊ obeditis mihi: tollite capita filioꝝ dñi vi: 
⁊ venite ad me hac eadẽ hoꝛa cras ĩ ieʒrahel 
Poꝛro filij regis ſeptuaginta viri apud opti 
mates citatis nutriebant᷑. Cũqʒ veniſſent Ire 
ad eos:tulerũt filios regis ⁊ occider̃t ſeptua 
Sinta viros:⁊ poſuerũt capita eoꝝ ĩ cophiniſ 
z miſerũt ad eú in ieʒrahel. EQenit at nũcius 
t indicauit ei dicẽs.Attulerunt capita filioꝝ 
regis. Qui ridit. onite ea ad duos acer / 
uos iuxta introitñ poꝛte víg mãe.Ciq; dilu 
xiſſet: egreſſus ẽ ⁊ ſtãs vixit ad ocʒ pplin. Ju 
Ri eſtis. Si ego ↄiurani 3 dñm meü ⁊ interfe 
ci eũ:quis ꝑcuſſit oẽs hos : Aidete ergo nic: 
qQ nó cecidit de ſermonibꝰ dñi in rã quos 
locutꝰ ẽ dñs fup domũ achab: ⁊ oñs fecit qð 
locut? efti manu fui fni belie. Percuſſit igi 
tur iehu oẽs å reliqͥ erãt de vomo achab in 
iezrahel. ⁊ vniuerſos optimates ei? z notos 
⁊ ſacerdotes:donec nő remanerẽt ex eo reli 
quie. Et ſurrexit.⁊ venit in fa mariã.Cuq; ve 
niſſet ad cameras paſtoꝝ in via: inuenit fres 
ochozie regis iuda dixitq; ad eos. Qui nam 
eſtis eee rñdef̃t. Fes ochoʒie regis ſu 
mus. ⁊ deſcẽdimꝰ ad ſalutãdos filios regis ⁊ 

lios regie. Qui ait. Còͤpꝛehẽdite eos pinos 
Quos cú cõpꝛehẽdiſſent viuos: iugulaueft 
eos in ciſterna iuxta camera q̃dragita duos 
viros.⁊ nő reliqͥt ex eis quẽq;. Cujqʒ abiſſet i 
de:inuenit ionadab filiũ rechab in occurſuʒ 
ſibi.⁊ bñdixit ei. Et ait iehu ad en. Nũquid é 
co? tu rectũ cũ coꝛde meo ficut coꝛ meũ cũ 
coꝛde tuo: Et ait ionadab.Eſt: Si e ĩ inaͤt: da 
mibi manũ tuã. Qui dedit ei manũ f uaz. At 
lle leuauit eŭ ad fe in currũ:dixitq; ad cum. 

eni mecũ.⁊ vide ʒelũ meũ pꝛo bho. Et im 

poſitũ in curru ſuo duxit in ſamarid. Et pcuſ 
fit oẽs å reliqui fuerant de achab in ſamariã 


viad vnũ.iuxta vᷣbũ dii qð locutꝰ eſt ꝑ he 


liaʒ. Congregauit ergo iehu oẽʒ pplm:⁊ di- 


xit ad eos. Achab coluit baal pag: ego autẽ 
colam eum amplius. Hunc igitur oẽs pꝛo/ 
phas baal:⁊ vniuerſos ſeruos eius:⁊ cũctos 
facerdotes ipfius vocate ad me. Hullus ſit 
qut non veniat.Sacrifcium. n. grande émi 
hi baal. Quicũq; defuerit non vinet. Poꝛro 
iehu faciebat hoc iſidioſe: vt diſperderet cul 
toꝛes baal. Et dixit ſanctificate diem f olẽncz 


p 3 


3. Re. 16. g 


baal. Aocauitq; ⁊ mifit in vniuerſos termis cẽturiones ⁊ milites ĩtroduxit ad feitéplus 
nos iſrael. ⁊ venerũt cuncti ferui baal. Mon dñt: pepigitq; cũ eis fedus. Et adiurãs eos Í 
fuit reſiduꝰ ne vn? qͤdẽ å non veniret. Et in domo dñt ondit eis filiũ regis. ⁊ pᷣcepit illis 
greſſi ſunt tẽplũ baal. Et repleta ẽ dome bas dicẽs. Iſte é fmo quẽ facere debetis. Tertia 
_ ſũmo vſq; ad (imú. irite his åperit (f p vrm̃ introeat fabbato T í 


9 veltes, Pꝛoferte veſtimeta vniuerſis ſeruis dom regte nt p j ] 
ſit ad poꝛtã qe poſt hĩtaculũ ſcuta 


0 baal. Et pꝛotulerunt eis veftes. Ingreſſuſcß tertia ꝑs 
| iehu ⁊ ionadab fili? rechab templú baal: ait rioꝝ.⁊ cuſtodiet excubias ovom? meſſa. Du 
cultoꝛibus baal: Perquirite 7 videte: ne bo ptes e vobiſ oẽſ egrediẽtes ſabbato cuſto ` 
quis forte vobiſcum ſit de ſeruis domini: ſed diant excubias oom? ont circa regẽ: ⁊ yalla ` 
* yt fint ferui baal fli. Jngre funt igitur vt bitis cum hütes arma in manibꝰ veſtris. Si 
7 ås at ingreſſus fuerit ſeptñ tẽpli: interficlał᷑. 


jli ? trocunte ⁊ egrediẽte. Et ſe 
| eis. Quicũq; fugerit de hoibꝰ his quos ego cerunt cẽturiones iuxta oia å pceꝑat eis io/ 
i fas:aia ci iada facerdos. Et alſumetes finguli viros ſu 
os q ingrediebank í abbatũ cú his å egrediẽ 
bank e ſabbato:venerũt ad ioiadé ſacerdote. 


[li cepit ichu militibꝰ z ducibus ſuis. Jngredi 
Mi mini ⁊ peutite eos. Pullus cuadat.“ ercuf Qui dedit eis haſtas z alis regis dauid: q 
zolccerunt milis crant in pomo dñi. Et teterit ſingli hñteſ ar 


tes z duces. Et lerũt in citatẽ tẽpli baal. 2 P ma in manu fua a pte templi dextra via 

f tulerunt ſtatuã de phano baal.T cõbuſſerüt ꝑtẽ ſiniſtrã a 
| z cõmmuerũt caʒ. S eſtruxerunt quo% edé durta filiũ regis. ⁊ pomit fup cuz diadema C 

z in diẽ pac 7 teſtimoniũ fecerũ - 


10 baal. ⁊ fecerũt pꝛo ea latrias vígs in d 
Deleuit itaq; tepu baal de url. verũtſi a pecꝰ 7 plandentesni liuat r 
thalia vocẽ ppli curretta 2 ingreſſa 


a catis hieroboã fili nabath qui peccare fecit dluit ãt a 
1 iſracl:nõ recet nec dereliqͥt vitulos aureoſ ad turbas in tẽplũ dñi:vi 
| å erãt in bechel ⁊ in dã. Bixit ãt dñs ad iehu fup tribunal iuxta moꝛc:⁊ cãtoꝛes T 
z ſtudioſe egiſti qð rectũ erat ⁊ placebat i pope eũ:oẽmqʒ pplin kr 
que erant in coꝛde meo fe tubis. r ſcidit veſtimẽta ſua:clamauitqʒ. C 
fi citi dom achab. filij tui vſq; ad ĝrtå gene luratio:piuratio. receptt at iolada centu? ~ 
f iſracl. Poꝛro rionibꝰ å erant ſup exercitũ:⁊ sit eis. Educ i! 
odiuit vt ambularct ilege dni te eã extra ſepta tẽpli z qͥcuqꝭ eã ſecutus fue 
de ülrkin toto coꝛde fuo Nõ. n. receſſit a pee rit:feriat᷑ gladio Dirxerat n. ſacerdos nõ oc/ 
(o catis hieroboã:qͥ peccare fecerat iſrł. In die cidat᷑ in tẽplo dñl. Impoſucrütqqz ei manus 
bus illis cepit dns tedere fup iſrael. 1 ercuf ⁊ ĩpegerunt eã ꝑ viã introitꝰ equoꝝ tuxta pa ) 
ſitqʒ cos azabel in vniuerſis finibꝰ iſrk a ioꝛ⸗ latium:⁊ interfecta é ibi. Pepigit ergo ioia D 
dane Z oꝛientalẽ plagam. oẽm terrá galaad da fedus inter deũ T regẽ ⁊ inter pplm. vt el 
q gad: ⁊ rubẽ:⁊ manaſſe:ab groer ͥ eſt ſuper fet ppls dñi:⁊ inter regem z populú. Ingres 


toꝛrẽtẽ arnõ ⁊ galaad 2 baſan. Relig át ver fufas eft ois ppls terre templũ baal. ⁊ deſtru 
i í l eius: ⁊ imagines contriuerunt 


box ichu ⁊ vn merſa å fecit ⁊ foꝛtitudo eius. xerunt aras 
none h fcripta fút in libꝛo bop die regunt valide:mathã quoqꝭ ſacerdotem baal occt 7 
iire Et doꝛmiuit ichu cũ pr̃ibus ſuis:ſepelie derunt coꝛã altari. Et poſuit facerdos cuſto-/ 
| runtq; eŭ í ſamaria: 7 regnauit achaʒ filius dias in pomo dñtulitqʒ centuriones ⁊ cele 
eiꝰ ꝓ eo. Dies at quos regnauit ichu ſup ilrł thi ⁊ pheleti legiones :? oem ppl terre. de 
iginti z octo ani funti ſamaria. I. duxeruntq⸗ regẽ de domo oii. Et venerunt 
Z viam porte ſcutarioꝝ in palatiu mz ⁊ ſedit 


i A palia vero mater ochozie videns 
Éad moꝛtuum filium ſuum: ſurrexit ⁊ in ſupt ꝛonũ reguz. Letatulqʒ eſt ois ppls ter 
erfecit omne ſemen regium. Tollẽès re. citas Hqeuit.athalia åt occiſa et gladio 
reglo:ſeptẽqʒ annis erat ioas a 2 Pa. 
; II. 


i autem iofaba filia regis ioꝛã: ſoꝛoꝛ 0cho3tE in domo 
ioas filiuʒ ochote furata eſt eum de medio egnare cepiſſet. 
| filioꝛum regi å iterficiebank. t nutricẽ eius Hno ſeptimo iehu regnauit ioas. A 
de triclinio.⁊ abſcõdit eú a facie athalie vt n uadraginta ãnis regnauit in irlz: i 
R mé mis ei ſebia ⁊ berlabec. Fccitqʒ loas 


y interficeret eratq cu e fex inis cla in domo non Sri dn 
| Dii Moꝛro athalia reg nauit fup tra ſeptenn rectu coꝛã dflo:cunctis diebus quibꝰ docuit 
eum ioiada ſacerdos:verũtame excelſa non 


2. P 4.24. a d nis. Anno at ſeptio miſitioada ⁊ aſſumens 


Xegum ilii 


abſtulit.Adhuc.n.pplus imolabat z adoles 
dat in excelſis incẽſũ. irita ioas ad facer. 
dotes. Oẽm pecuniã ſcõꝝ å illata fuerit in 
tẽplũ dñi apᷣtereũtibus å offert p pcio sie z 
quã ſpõte ⁊ arbitrio coꝛdis ſui inferũt ĩ tem- 
lũ dñi:accipiãt illã facerdotes iuxta oꝛdieʒ 
uij:⁊ ĩſtaurẽt ſartatecta vom? fi Åd necceſſa 
riũ viderit iſtauratiõe.Igit᷑ vſq; ad viceſimũ 
tertiũ ãnũ regis:nõ iſtaurauerũt facerdotes 
ſartatecta tẽpli. Aocauitq; rex ioias ioiadã 
põtificẽ ⁊ ſacerdotes: dices eis. f ſartate⸗ 
cta nõ iſtaurat tẽpli: Nolite ergo dpli? acci 
pe pecũiã iuxta oꝛdinẽ vfs: fed ad ĩſtauratio 
né tẽpli reddite eå. phibitig ſũt facerdotes 
vltra accipe pecũiã a pplo.⁊ iſtaurare ſarta/ 
tecta vom’. Et tulit ioiada põtifex gaʒophi- 
latiũ vnũ:aꝑuitqʒ foꝛamẽ vefup: z poſuit il 
lud iuxta altare ad dexterã ingrediẽtiũ vo- 
mü dñi:mittebãtqʒ í eo facerdotes å cuſtodi 
ebåt oftia oẽm pecuniã å deferebat᷑ ad tem 
plũ dm. Ciqʒ viderẽt nimiã pecniã eẽ in pa 
qophylatio aſcẽdebat ſcriba regis z põtifex 
effundebantq; ⁊ numerabant pecuniã que 
inueniebat᷑ in domo dñi.⁊ dabant eaz iuxta 
nn meꝝ atq; mẽſurã in máu cog å ferant ce 
mentarijs oom’ dñi. Qui ĩipendebant ea in 
fabris lignoꝝ:⁊ in cementarijs his qui opa 
Bant in oomo dñi ⁊ ſartatecta facicbãt. ⁊ in 
his å cedebant ſaxa.⁊ vt emerent ligna ⁊ la 
pides qͥ excidebant᷑. ita vt impleret᷑ inſtaura 
tio oom? dñi in vniuerſis å idigebant expẽ/ 
ſa ad muniendã domũ. Nerũtñ. nõ flebãt ex 
eadẽ pecunia hydrie templi dñi⁊ fuſcinule 
⁊ thuribula z tube ⁊ oẽ vas aureũ ⁊ argen/ 
teñ:de pecunia q̃ infercbat᷑ĩ tẽplũ dñi. His 
n. qͥ faciebãt opꝰ dabat᷑:vt inſtauraretur té 
plũ dñi. Et non fiebat rõ his hoibꝰqui accipi 
ebant pecuniã vt diſtribuerent eam artifici- 
bus: ſed in fide tractabãt eã. Pecuiã v0 p ò 
licto ⁊ pecũiã p peccatis nõ iferebãt i tẽplũ 
dñi:qꝛ ſacerdotum erat. Tunc aſcendit 434 
hel rex ſyrie:⁊ pugnabat 5 gethꝛ cepitq; eaʒ 
Et direxit faciẽ᷑ ſuã vt aſcẽderet in irlʒ. nå 
obrez tulit ioas rex iuda omnia ſanctificata 
á ↄſecrauerat ioſaphnt z ionam 2 ochozʒias 
přes eius reges iuda:⁊ que ipfe obtulerat. ⁊ 
vniuerſũ argentum qð inueneri potuit i the 
ſauris tẽpli dñi.⁊ i palatio regis.miſitqʒ aza 
heli regi ſyrie.⁊ receſſit ab itim. Reli anté 
ſermonũ ioas:⁊ vniuerſa q̃ fecit none h fcri 
pta fút i libꝛo ᷣboꝝ dieꝝ regũ iuda: Surre 
xerunt dt fui eius ⁊ ↄiurauerũt iter fe. ꝑcuſ 
ſeruntq; ioas i vomo melo i deſcẽſu ſela. Jo 
fachar någ filius ſemath z ioʒabat filius foz 
mer ſerui eiꝰ ꝑcuſſerut eũ.⁊ moꝛtuꝰ é, Et fe 


pelierũt eñ cũ pfibus fuis i citate dauid: re- 
nauitqʒ amaſias filiꝰ ciꝰ p eo. 


zie regis iude regnauit ioachã filiꝰ 
i jehu fup iſrłi ſamaria vecé ⁊ feptem 
annis ⁊ fecit malú coꝛã dño. Secutuſq; eft 
peccsta bieroboam filij nabath qui peccare 
fecit iſrl:⁊ nó declinauit ab eis. Jratuſq; ẽ fu 
roz dñi Jifri: ⁊ tradidit eos in m̃anu azahel 
regis ffrie ⁊ in manu benad ab fili aʒahel cũ 
ctis diebus, Bepcatꝰ eft dt ioachã faciẽ dñi 
⁊ audiuit eñ oñs. Aidit. n. anguſtiã iſrael:qꝛ 
attriuerat eos rex ſyrie. Et dedit oñs ſalua- 
toꝛẽ iſrli:⁊ liberat? ẽ de mãu regio ſyrie:hĩta 
ueruntq; filij iſrael in tabernaculis futis ficut 
heri ⁊ nudiuſtertins. AHerutñ non receſſet̃᷑t 
a peccatis doom? hieroboã å peceare fecit iſ/ 
rael: ſed i ipfis ãbulauerũt.Siquidẽ ⁊ lucꝰp 
manſit in ſamaria ⁊ nô fût derelieti ioachã ò 
pplo nifi qͥnq̃ginta eqͥtes:⁊ decẽ curr’. de/ 
cé milia peditũ. Interfecerat eim eos rex ſy⸗ 
rie:⁊ redegerat qfi puluereʒ in tritura aree. 
Reliq̃ åt ſermonũ ioachã z vniuerſa å fecit 
⁊foꝛtitudo eiꝰ:nonne b fcripta ſũt i libꝛo fer 
monũ dieꝝ regũ irl: Boꝛmiuitq; ioacha cũ 
p̃ibus ſnis:⁊ ſepelierũt eũ in ſamaria:regna 
uitg ioas fili? eius p eo. Anno trieeſimoſe 
ptio ioas regis inda regnauit ioas filt? ioa” 
chd fup iſrł in famaria ſedeci ãnis. ⁊ fecit gò 
malum eft in ↄſpectu oñi Aó declinauit ab 
oibus peccatis hieroboaʒ filij nabath qͥ pec 
caf fecit iſrael:ſz ĩ ipſis abulauit. R eliq̃ aũt 
ßmonum ioas z vniuerſa å fecit.⁊ fortitudo 
eius quó pugnauerit 5 amaſiam regé iuda 
nõne hiſcripta fÈ in libro fmonuz dieꝝ regũ 
iſrl⸗Et doꝛmiuit ioas cum pt̃᷑ibus ſuis:hiero 
boam åt ſedit ff ſoliuʒ eiꝰ. Poꝛo ioas ſepul 
tus čí ſamaria cú f̃gibꝰ iſri. elife? ãt egro 
tabat ĩſirmitate q̃ ⁊ moꝛtuus et. Beſcedit/ 
gad eum ioas rex iſrl.⁊ flebat coꝛam eo:di 
cebatq;. pt mi:pr̃ mi:currus iſrael ⁊ au riga 


1 * 
a A il 


eius. Et ait illi heliſeus. Affer arcum ⁊ fagit- 5.2.b 


tas. Cuq; atuliſſet ad eum arcum ⁊ ſagittas 
dixit ad regem iſri. Pone manũ tua fup ar 
cum. Et cum poſuiſſet illi manũ fuá: ſuꝑpo/ 
fuit heliſeus manus fuas manibꝰ regis z git 
Api feneſtram oꝛientalẽ. Cnq; apuiſſʒ dirit 
heliſeus. Jace ſagittam. Et iecit. Et ait heli⸗ 
ſeus.Sagitta falutis dñi.⁊ fagitta falutis 3 


5 
ſrriã. Percutieſqʒ ſyriam in aphec dõec ↄſu 


* 


mas cã.æt ait. Tolle ſagittas. Qui cum tu- B 
lillet:rurſum dixit ei. Percute ĩaculo terrã. 
Et cum ꝑcuſſiſſet tribus vicibus ⁊ ſtetiſet. ira 
tus eft vir dei eũ.⁊ ait. Si ꝑcuſſiſtef qͥnqͥeſ 
vſqʒ ad 
4 


aut ſexies ſiue ſeptics:ꝑcuſſiſſes ſyrid 
O 


aút tribꝰ vicib; pcuties 2 in theſauris regist obſides.⁊ reuerſus eft- 
ca. Moꝛtuꝰ eſt ergo h elife’: 2 ſepelierũt eus in faniariá. Reliqua aŭt bor ioas å fecit ⁊ 
p venerũt ĩ terrã ĩ ipo foꝛtitudo eius qua pugnauit 5 amaſiaz regẽ 

fcripta funt in libꝛo fi ermonus 


Quidã át ſepeliẽtes boies viderũt la- iuda nomie 
2 piecerút cadauer in ſepulchꝛo dien regũ iſrael: O oꝛmiuitq; ioas cu pfibus 
fuis z ſepultꝰ eſt in (amaria cum regibus itf 


hieroboã filius eiꝰ p co · Clixit ãt 


anno. 


trunculos: i 1 
i: Ad cú tetigiſſʒ offa heliſei:reuixit ho 


Eccl. 48. b beliet 
. mo ftetit fup pedes fuos. git azahel rex W z regnauit 
ARNI rie afflixit itrýcunctis oieb” ioachan. Etnu amaſias filiꝰioas rex iuda poſtq; moꝛtuus e 
11 fert é oñs coꝑ:⁊ reuerſus € ad eos ꝓpter pa ioasfili? ioachã regis iſracl. vigintiquiq; an 
ctũ ſuũ qò habebat cu abꝛaã z yſaac ⁊ iacob nis. Reli át fmoný amaſie: nõne h ſcripta 
z noluit diſꝑdere eos neg pijcere penit' vs funt in libꝛo ſermonũ dierũ regũ iuda: Facta 
q3 é 5 eñ coniuratio in irkm:at ille fugit in la 


ft eũ lachis ⁊ iterfecerũt 


plio:vocauitq; nom 
vſq; in pꝛeſente 
C dicens. Aeni ⁊ videamꝰ nos. 


as rex iſrł ad amaſia fge iuda: 
cedrũ qͥ eſt in libano:dicens. boant cum p b 
auit zacharias filius eius pꝛo €O- 


D amalias rex iuda in beti 
vnulqͥᷣſq; in tabernacula fus. 
ercuſſit aut oñs regem T 


f] 
fſges mda filiumioas filij ochoʒie cepit ioas ſis. P 


ephꝛaim vſq; ad poꝛtã anguli: 
ihi cubitis. Lulit ome aug T argentũ t vuu eT 
ía vaſa que inuenta ſunt in domo vomigt qᷓ fecit. non ne p fcripta fút i libꝛo bbo% 


ä * 
Fi 


in pñs týs. 
B regnauit benadab filiꝰ eV ꝓ eo. Poꝛro ioas chis. Miſerũtqʒ po 
10 fil? ioachan tulit vꝛbes de mãu benadab fi eũ ibi: ⁊ aſpoꝛtauerunt in equis:ſepultuſq e 2 
[i lij azahel quas tulerat de mau ioachan pris in irim cú patribus fuis i ciuitate dauid . Tu 
0 ful iure pli. Tribꝰ viclbꝰ percuſſit eú ioras lit åt vninerſus ppls iude azariá annos na 
10 q reddidit ciuitates ifrael. „ XI tum ſedecim. ⁊ cô ituerunt e rege pꝛo pre 5 
ji N anno ſecũdo 104$ fili ioachã re / e? amaſia. Ie edificauit ahilã. ⁊ reſtituit eã 
13 .25˙4 gis ift regnauit amafias filius ioas iude poft vozminit rex cú pribus ſuis. An 
regis iuda: vigintiqnq; Inno% erat no aͤndecimo amaſie filij ioas regis iuda re/ 
cú regnare cepiſſet. Aiginti at 2 noué anni Pnauit hieroboã fil 104 regie url in ſama⸗ 
regnauit in irlm nomen matris eius ioaden ria qdraginta z vno anno. fecit qò malum 
100 de hieruſalem. Et fecit rectũ coꝛã ono: VE eſt coꝛã dño. Non receſſit ab oibus peccatis 
„ rũtũ nó vt dauid př eius. Juxta 013 q fecit io hieroboa filij nabath å peccare fecit iſrl. J e 
Bi i as pf fuus fecit:niſi hoc tii qè ex celſa no ab reſtituit ¿mios iſrael ab introitu emath Yig 
| ftulit. Adhuc. n. ple adolebat ⁊ imolabati ad mare ſolitudis:iuxta ſermonẽ dñi dei il 
cenſũ in excels. Lung obtinuiſſet regnu p qué locutus épí eruñ ſuũ ionam liuʒz ama 
| cuſſit ſeruos ſuos å interfecerant rege pfem thi pꝛopham.· qui erat de geth q eſt in opher 
W luftfilios at eon g occiderãt f oceidit wrta Aidit. n. dũs afflictione iracl amarã nimis 
| Deu. 24. c qd ſcriptũ ẽ i lid legis moyſi ſiẽ pcepit dus 2 ch pſüpti egent vfaz ad clauſos carceris t 
2. Pa. 28. a vice N moꝛiẽt pfeſ p fils n3 fit p píib? extremos:⁊ non eſſet qui auxiliaretur iſrael. 
fed vnuſqͤſq; in pcto (uo moꝛiet. Ipſe ꝑcuſſit Nec locutus eſt dñs vt deleret nomen iſrae 
liã ⁊ appꝛche de ſub celo: ſed ſaluauit eos in manu hiero/ 
Át ſermonũ hiero? 


edom in valle falna% decẽ milia 7 a 
é eiꝰ iezechel boam fili ioas. Reliqua å 
it ⁊ foꝛtitudo eius q 


2. Pa. 25. e dit petrã ĩ 
c diẽ. Tunc mifit amaſias nun boam 2 vniue 
cios ad ioas ſiliũ ioachan fili | ꝛeliatus . ⁊ quõ reftituit damaſcũ ⁊ emath 
emilitqʒ io imde in ifrael: nonne b; fcripta ſt in libꝛo fer 7 
ifrael Doꝛmiuitqʒ hiero 


dicẽſ. Kardu? mon dien recun guis regidus i 
atribus futs regibus iſrael:⁊ re 


libani miſit ad 

Da filiú tuũ filio meo vxoꝛc. Tranſieruntqʒ 
H g beſtie falt? á fút in libano: ↄculcauerũt car no viceſimo ſeptimo hieroboã re 
dun. Percutiens inualuiſti ſuꝑ edom:⁊c ſub gis ifrael regnauit asarlas filiꝰ ama 
leuauit teco? tu. Contentꝰ efto gloꝛia:⁊ le e regis iuda. Sedecim annoz erat 
de in domo tua. Quare puotas malũ: vt ca / cũ regnare cepiſſet.⁊ quinqgintaduobus an 
| das tu z indas tech Et no ac qeuit amaſias nis regnauit in itm. Homen matris eins ie 
Aſcenditq; ioas rex ilrre⁊ viderunt fe ipſe c celia de irkm. Fecitqʒ quo erat placitũ coꝛã 

famis oppido iu dñoriurta oia que fecit amaſiaſ pf eius:ver 

fi eft demolitus. Adbuc popu’ 


de. Percuſſuſq; ch iuda coꝛã 
Amaſiam vero lus ſacrificabat T adolebat ince 
í fuit lepꝛoſus 
⁊ habitabat i domo 


| rex irt in bethſames ? adduxit eú in pieru” vſqʒ in f 
| falez. Et interrupit mux hieruſalem a poꝛta libera ſeoꝛſum. Joathan pero filius regis gu 
q̃dringentis bernabat palatium: 7 iudicabat populuz ter 
re. Reliqua ãt ſermonum azarie z vniuerſa 


oig 


P. 26.8 


eree 
Xegum iiti 
regum iuda: Et doꝛmiuit aʒarias cum přib? Ns receſſit a pctis hieroboã filij nabath:qui 
ſuis: ſepelieftq; eum cum maioribꝰſuis i ci/ peccare fecit iſrl. In diebus phacee regis iff 
uitate dauid.⁊ regnauit ioatha filius epeo venit teglatphalaſſar rex aſſur:⁊ cepit ahion 
Anno triceſimooctauo aʒarie regis iude re / ⁊ abel domu mascha ⁊ ianoe ⁊ cedes z aſoꝛ 
gnauit zacharias filiꝰhicroboã fuper ifracli 2 galaadæ galileam z vniuerſaʒ fra neptali 
ſamaria fer mẽſibus. ⁊ fecit qò malú é coꝛaʒ 2 tranſtulit eos in aſſyrios. Conlurauit auté 
dño ficut fecerãt přes ei? Nõ receſſit a pec? r tetendit infidias oſee filius hela ↄtra pha/ 
catis hieroboam filij nabath:qͥ peccare fecit cee filium romelie:⁊ percuſſit eum ⁊ interfe 
iſrael.Cõiurauit åt 5 eum ſellũ filt? labes:ꝑ/ cit:regnauitq; p eo viceſimo anno ioatham 
cuſſitqʒ eñ palã z intfecit: regnauitq; ꝓ eo. filij oʒ ie. N eliqua aŭt ſᷣmonũ phacee z vni 
eliq̃ át bbog zacharie: nonne b ſcripta ft uerſa å fecit: none hec fcripta ſũt i libꝛo fmo 


in libro ſ̃monuz dieꝝ regũ ifrt? Iſte eſt bmo nů die reg ite Anno ſcdo phacee filij ro- G 

dñi quem locutus eft ad tebu dicẽs. ilij tui melie regis iſrłregnauit ioatha filius oʒie re 2. Pa. 27. a. 

vſqʒ ad q̃rtã generationem: ſedebũt de te ff gis iuda.¶Aigitiqͥnqʒ ãnoꝝ erat cú regnare 

thꝛonũ iſrł. Factũqʒ é ita. Sellũ filius iabes cepiſſet:⁊ ſedeci ànis regnauit in ulm. No- 

regnauit triceſimonono no azarie regis iu mé mffis eiꝰ hieruſa:filia zadoch.Fecitqʒ qð 

de. Regnauit aũt vno mẽſe i ſamaria: Et erat placitũ coꝛã dio. Juxta oia å fecit ozias 

ſcẽdit manahe filius gadi de therſa: venitqʒ pf ſuus opatus t: verutñ excelſa nő abſtulit 

ſamariã:⁊ ꝑcuſſit ſellũ fili tabes in ſamaria S qhuc ppls imolabat ⁊ adolebat incenſnz 

⁊ inter fecit cũ:regnauitqʒ p eo. R eliqua ãt in excelſis. Ipſe edificanit poꝛtam domꝰ dm̃ 

bboy ſellũ ⁊ ↄiuratio eius N quã tetendit in fi ublimiſſiña. Reliqua anté fermonu m ioa 

ſidias:nõne bec fcripta funt in libꝛo fermos tha ⁊ vniuerſa que fecit: nõne bec ſcripta ſũt 

nú die regů iſrl. Tuc ꝑcuſſit manahẽ tapſã in libꝛo vboꝝ dieg regũ iuda: In diebus il⸗ 

T oes qͥ erat in ea:⁊ terminos eius de therſa lis cepit dñs mittere ĩ iudã raſin regẽ ſyrie ⁊ 
oluerãt enim aperire ei:⁊ interfecit oẽs b phadee filiũ romelie. Et doꝛmiuit ioathã cũ 

gnãtes eius:⁊ ſcidit eas. Anno triccſimono patribus ſuis:ſepultuſqʒ é cu eis ĩ cĩtate da 

no aʒarie regis iude regnauit manahẽ fil? uid pr̃is ſui:⁊ regnauit achas fili? ei? p eo. 

gaddi fup iſri decẽ annis in ſamaria:fecitqʒ Nno decioſeptimo phacce XVI 

qð erat mal corã dño. Bó receſſit a peccat filij romelie:regnauit achas filt? ioa 

hieroboã filij nabath å peccare fecit ifr cun thã regis iuda. Aiginti annoꝝ erat 2 


E 


* 


c tis diebus eius. & eniebat phul rex aſſyrio cũ regnare cepiſſet:⁊ ſedecim annis regna/ 2. Pa. 28. a. 


rũ in therſa:⁊ dabat manabẽ phul mille ta- uit in irfm. Hó fecit quod erat placitum in 
lenta argent vt ect ei in auxiliij. ⁊ firmaret ↄſpectu dñi dei ſui ſicut dauid pater eius: ſed 
regnũ eius. Indixitq; manahẽ argentũ fup ambulauit in via regũ itt Inſuꝑ z filiũ ſuũ 
iſrlcũctis pctẽtibus ⁊ diuitibus vt daret re qſectauit trãſferẽs p ignẽ pm idola genting 
gi aſſyrioꝝ qͥnquagita ſiclos argéti ꝑ ſingu: ꝗᷓ diſſipauit oñs coꝛam filijs irf. Immolabat 
los. Reuerſus ẽ rex aſſprioꝑ:⁊ nó ẽ moꝛatꝰ i quoq; victimas z adolebat incenſum in ex 
therſa. Reliq̃ åt ſermonũ manahẽ ⁊ vniuer celſis ⁊ in collibus ⁊ ſub oi ligno frondoſo. 
fa ꝗᷓ fecit: nõne hec fcripta fúti libꝛo ſermonũ Züc aſcẽdit raſin rex fyrie z phacec filius ro 
dieꝝ regů url; Et doꝛminit mana hẽ cũ patri melie rex iſrł ad pꝛeliãdũ i irlm. Cũqʒ obli- 
bus fnis, Reguauitqʒ phaceia filiꝰ eiꝰ ꝓ co derent achaz:nõ valuerũt ſupare eũ. In tpe 
Anno qͥnq̃geſimo azarie regis iude regna/ illo reftituit raſin rex fprie haylã fprie: ⁊ eie/ 
uit phaceia filius manahẽ᷑ fup iſrł in ſa maria cit iudeos ð hayla. Et idumei ⁊ ſyri venerũt 
biẽnio. fecit qð erat malú coꝛã dſio. Nõ recef in haylã ⁊ habitauerũt ibi vſqʒ in otes banc. 
ſit a pcccatis hieroboã filij nabath qͥ pecca / milit añt achas nůcios ad teglaphalaſſar 
re fecit iſri. Cõiurauit añt aducrfus en phas regẽ aſſyrioꝑ dicẽs. Seruus tuus ⁊ filius tu 
cee filius romelie dux eius:⁊ percuſſit eũ in us ego ni Aſcẽde ⁊ ſaluñ me fac de manu re 
ſamaria in turre oom regie inxta argob ⁊ iu gis ſyrie ⁊ de manu regif ifr qui ↄſurrexerũt 
xta ariph: ⁊ cũ eo qͥnq̃gita viros ò filijsſ ga / aduerſuj me. Et c collegiſſet argenti zang 
laaditiaꝝ ⁊ ĩterfecit eũ:regnauitqʒ ꝓ eo. Re qð inueniri potuit in oomo oñ in theſau 
liqua aút ſermonn phaceie:⁊ vniuerſa q̃ fecit ris regis:miſit regi aſſprioꝝ mun era:qͥ ⁊ ac 
nõne D ſcripta fúti libꝛo ſermonũ dileg regũ quieuit voluntati eius. Aſcendlit aũt rex al 
iſrl. anno qᷣnq̃geſimoßo aʒarie regis iude re ſyrioꝝ in damaſcũ z vaſtauit ean? tranſtu / 
gnauit facee filius romelie fup iſrł in f ama / lit habitatoꝛes eius cyrenc᷑:raſin aut interfe 
ria vigiti anis:⁊ fecit qð crat malú cozã dño cit. Perrexitqʒ rex achaʒ in occurſum the⸗ 


Eſa. 7.3. 


vꝛiã ſacer 
yta omne opus cins. 8 
dos altare. gurta omnia que p? 


facrificiũ ſuñ:⁊ libauit libamina T 

guinẽ pacificoꝝ que obtulerat fuper altare. tus é dñs in iſrł ⁊ 

oxo altare ereum q9 erat coꝛã oñotrant taꝝ ? videntiũ di 
tulit de facie tẽpli ⁊ de loco altaris:⁊ de loco ſtris peſſimis:⁊ 


glatphalaſſat regi aſſyrioꝝ in damaſcũ. Cu, lioꝝ ilrk ⁊ regũ iſtł:aꝛ filr ecerãt. Et irritaue 
rúr filij iſrl obis ñ rectis dñm deũ ſuũ: ⁊ edi⸗ B 


vidiſſet altare damaſci: miſit rex achas ad 
doté exemplar T ſimilitudinem in ficauerũt ſibi exc 


Extruxitqʒ vꝛias {acers re cuſtodũ vſqʒ ad 


rat dñs a facie e 
tanit holocauſta ⁊ ritãtes dñm:⁊ col 


ltaris ad 


aquilonẽ· Nꝛecepit quoqʒ rex achas vie a 
cerdoti dicẽs. Sup altare matus offer holo rũ ꝓp 

cauſtũ matutinum T ſacrificiũ veſpertinum ceru icẽ ſuã iuxta 
qz holocauſtuʒ regis ⁊ 
locauſtum vniuerſi populi terre ⁊ ſacrificia eiꝰ:⁊ pactú ad p 


eo ꝛum T libamina cozum 7 omnem ſangut ficatiões qͥbus c 


nem holocau 
ctime fuper Ulud effundes 
um erit paratum ad voluntatem 


Altare vero ere å erãt ꝑ circuitũ 


eceperat rex q3 ſibi ſtatuas ⁊ lucos in oi coll 


doſ vas do ſubter oé lignũ nemoꝛollk ? 
jazve? cenſũ ſup aras in mac getiũ quas tra 
og. Şecerűta3 vba peſſima ir 


fudit ſan/ cepit eis ons ne facerẽt vᷣbũ hoc. 


icẽs. Reuertimini a vys VE Hie. 25.9 
cuſtodite pcepta mea T ceri $ 


ſtris:⁊ ſicnt miſi ad vos img ] 
ap Qui no audierũt:ſed idurauerũt 


ſacrificium eus: ⁊ ho rútobedtre dño deo fuo: 
epigit cù pfibus eop: ⁊ teſti 


mesm. Fe eis vt nó facerẽt ficut ⁊ ille tac Í 
a pᷣcepta dñi del ſui:fecerũtqʒ ſibi 


trãſtule/ 

uerũt imũditias:de å 

in iuda p manu oiuzpphe 

uã pcepi pr̃ibꝰ ve / 
nanu ſeruoꝝ meo? 


ceruicẽ patꝝ ſuoꝝ à nolue 
Et abiecerũt legitia ; 


reftar? é eos: fecutiq3 funt 
egerũt:⁊ ſecuti ſunt gentes 


ftiz vninerſum fanguinem vi vanitates ⁊ vane 
eoꝑ:ſuꝑ quibus pcepat dus 


los ⁊ lucos: c adaa? | 


cit igit vꝛias 
achaz. Tulit autem rex achaz celatas baſes conflatiles duos vitu 
2 luterem qui erat defup T mat depoſuit.de uerunt vniuerſam militi celi. Seruierũtqʒ 


bobus ereis å ſaſtentabãt 


pauimétuz ratum lapide. uach qͥʒ ſab p ignẽ. Et diuin 


bati qð edificauerat in tẽplo ⁊ igreſſũ regis 2 tradideft ſe vt 
exterius ↄuertit in tẽplũ dñi:ꝑꝑ rege ayri 2 irritarẽt eum · 
iſraeli.⁊ abſtlit eos 3 ↄſpectu ſub.⁊ ñ reman 


B ſcripta (t in libro ßmonũ dier regu3 iuda? 

Doꝛmiuitq; achas cum pribꝰ ſuis.⁊ ſepult cuſto diuit man 

i citate dauid.⁊ regnauit ezechias rauit ⁊ amb 
XVII 


ox. Reli át vervor achaz ⁊ oia å fecit. ne í 
fit nif tribus iuda timo, Sz nec ipfe iuda 


eft cũ eis ĩ citate 
lius eius pro co · 


iind 2 poſuſt up baal z confecrau erũt 


fuerat. Pꝛoiecitq; oñs oẽ femen ur. affli⸗ 
didit eos in mau diripiẽtium. do 


filios nos ⁊ filias fuas 
atiði inßuiebant T augurüs 


facerent malum coꝛã dño: 
J ratuſqʒ et ons vehement 


‘Ano duodecimo achaz regis iuda xit eoſ⁊ tra 
et eos a facie ſua: ex Cota the quo 


regnauit oſee filius hela iſamariaſt nec pijcer 
q; malú coꝛã dño:ſz nó ſciſſus etha 


setei eĩ hicroboaʒ i 


oſee fuus. Fddebatq; ili tributa. Lung de⸗ pcci magnum. 
oruz oſee ꝙ rebellare uerſis peccatis biere 
em egy/ ceſſerũt ab eis vſq; qͥ opomin? auferret irf a 


q añ cuz fueft. Cõtra hůc aſcẽ bi regem hieroboam 
ſrael a dũo.⁊ peccare eos fecit 


Et ambulaucft filij irti ont 
roboam åfecerat.T n re/ l 


nitẽs miſiſfet nuncios ad Sua reg 
r ſicut ſin facie ſua:ſicut locu tus fuerat ĩ mãu oiuʒ fuo ; 


miſit in carcerẽ:pꝑuagatuſq; et oem terrã. T 
aſcẽdens ſamariam obſedit eãtribus annis 
Anno autes nono ofee cepit rex anpriog far ⁊ de ahiath: c 
mariam 2 tråftulit iſrael ĩ aſſprios: poſuitq; collocauit eo 


Bap. Trãſlatuſq; et iſrk deira 


rex aſſyrioꝛuʒ viros de pabylonc ⁊ de cutha 


Qui poſſederunt ſamariam:⁊ bita 


eos in haylã ⁊ in aboꝛ iuxta fluuiũ goʒã ĩ ci- lüs iſrael. Qu 


uitatibus medox. Factũ eſt e 
fent filij iſrk do deo fuo qui eduxerat eos 


terra egypti de manu pharaonis regte egy ficiebãt cos. 


ti coluerũt deos alienos: 


xta ritũ gentlũ 4s pↄſůpſerat dũs ĩ ↄſpectu fiv ſti ĩ citatibus 


nim cu peccal uett in vrbibꝰ eius. Cũq; ibi hitarec 
i tiebãt dum: ⁊ immiſiit eis oñs ledes q iter 
Nůciatumq; eft rest aſſyrioꝛuʒ 


⁊ abulauerũt iu- 2 dem. Gentes qs tranſtu 


cepiſſent 


i lifti t hitare fect/ E 
ſamarie ignorãt legitia dei tre 


Xegum iiit 


r immiſit i eos dis leòes ⁊ ecce ĩterficiũt eos 


eo P ignoꝛcẽt ritũ dei terre. recepit åt rex 
alſyrioꝝ dicens. ucite illuc vnú de ſacerdo 
tibꝰquos ide captiuos adduxiſtis: vt vadat 
T habitet cum eis. ⁊ doceat eos legitima dei 
terre. Igit cú veniſſet vn? de ſacerdotibꝰ his 
å capt᷑iui ducti fuerant ò ſamaria. habitauit 
in bethel z docebat eos quõ colerent dñm:⁊ 
vnaqucq; gens fabꝛicata ẽ deũ ſuum. Poſu 
erũtqʒ eos in phanis excelſiſqͥ fecerant fama 
rite gens ⁊ gens in vꝛbibꝰ ſuis in quibꝰ hita 
bant. iri n. babylonij fecerũt ſochot beno 
th · Airi autem cuthem fecerũt nergel ⁊ yis 
ri de emath fecerunt afi una. Poꝛꝛo euei fece 
runt nebaã ⁊ thachã. Hi ãt qͥ erãt de ſephar 
uai ↄburebant filios fuos igm adramelech 
⁊ anamelech dijs ſepharuai.⁊ nihilominus 
colebant dm. Fecerunt qt ſibi de nouiſſimiſ 
facerdotes excẽlſ. OE ponebant eos in pha 
nis ſublimibus. Et cuʒ dñm colerent dijs qͥʒ 
fuis ſeruiebant inxta conſuetudinẽ gentiuʒ 
de Åb? trãſlati fuerant ſamariã. Eq; in pre 
ſentẽ dié morẽ fequitur antiqui. Nõ timẽt 
dñm:neq; cuſtodiũt cerimonias eiꝰ atq; ur 
dicia ⁊ legem ⁊ mãdatũ qð pᷣceperat oñs fiv 
lýs iacob qué ↄgnominauit iſrl: z ꝑcuſſerat 
cú eis paeti:⁊ mandauerat eis dicens: No/ 
lite timere deos alienos:⁊ nõ adozeť eos n3 
colatis eos z'nó imoleg eis:ſʒ dñm deñ vr̃uz 
qͥ eduxit vos de terra egypti in foꝛtitudine 
magna ⁊ in bꝛachio extẽto:ipſũ timete ⁊ illũ 
adoꝛate ⁊ iph imolate.Cerimonias qa ⁊ iu- 
dicia ⁊ lege ⁊ mandati qò ſcripſit vobis cu 
ſtodite vt faciatis cũci diebꝰ: ⁊ nõ timeatis 
dcos alienos. Et pactũ · qõ pcut vobiſcum 
nolite obliuiſci nec colatis deos alienoſ:ſed 
dim deũ vfus tiete.⁊ ipfe cruet vos de mau 
oium inimicoꝝ vroꝝ. Illi vero nő audierũt 
ſed iuxta ↄſuctudinẽ ſuã pᷣſtiaã perpetrahãt 
Fuerunt igit᷑ gẽtes ifte timẽtes ådé dſiʒ:ſed 
nihilominꝰ z idolis ſuis ſeruientes. Na filij 
eog T nepotes ficut fecerũt přes fui: ita faci 
nt vſq; in pñtẽ diem. XVIII. 
Hno tertio oſee filij hela regis iſrael 
egnauit ezechias filiꝰachaʒ regiſ iu 
da. Aigitiqnqʒ annog erat cå regnare cepiſ 
ſet:⁊ vigintinouẽ dnis regnauit in irt. Ho 
mé mr̃is eius abiſſa filia zacharie.Fecitq; qð 
erat bonũ coꝛã dño iuxta oia que fecerat d 
př eius. Ipſe diſſipauit excelſa:⁊ cõtriuit ſta 
tuas ⁊ ſuccidit lucos. ↄfregitqʒ ſerpentem e⸗ 
reum quem fecerat moyſes. Si quidem víg 
ad illud týs filij iſrael adolebant ei in cenſu. 
ocnuitq; nomẽ ei? neheſtꝗ. Et in diio deo 
iſrael ſperauit. Jtag p? eú nó fuit ſimilis ci 


de cictis regibus iuda:ſʒ negi his å afl enz 
fuerũt.⁊ adheſit dño:⁊ nó receſſit a veſtigijs 
elꝰ:fecitq; mãdata eå pᷣceꝑat oñs moyſi vñ 
⁊ erat oñs cũ eo.⁊ in cũctis ad q̃ꝓcedebat fa 
piẽter fe agebat. Rebellauit quoq; ̊ regem 
aſſyrioꝑ:⁊ nó ſeruiuit ei. Ipſe ꝑcuſſit philiſte 
os ví% ad gaʒã:⁊ oẽs terminos coꝝ.⁊ a tur/ 
re cuſtodũ.vſqʒ ad ciuitatẽ munitam. Anno 
rto regis eʒzechie qͥ erat annꝰ ſeptimsoſee fi 
lý hela regis iſrt:aſcendit ſalmanaſar rex aſ 
ſirioꝝ ſamarid.⁊ oppugnauit eaʒ ⁊ cepit. Hå 
poft ãnos tres dno fexto czechie.i.nono an/ 
no ofee regis iſrł:capta ẽ ſamaria: z trãſtulit 
rex aſſrrioꝑ iſrael in aſſyrios: collocauitq; 
eos in hapla ⁊ in aboꝛ:fluuijs gozam in ciui/ 
tatibus medoꝝ. qz non audierũt vocem dñt 
dei fuih pᷣtergreſſi ſũt pactũ eius. Oia å pze 
cepat moyſes feru? dñi nõ audierit neg fe- 
cerũt. Anno q̃rtodecio regis ezechie aſcẽdit 
ſennacherib rex aſſj Friog ad vniuerſas ciuita 
tes luda mũitas.⁊ cepit eas. Tunc mifit eze⸗ 
chias rex iuda nũcios ad regẽ aſſirioꝝ in la- 
chis dicẽs. Peccaui. Recede a me. ⁊ oc qð 
ipofueris mihi ferd. Indixit itaq; rex aſſrrio/ 
rum cʒzechie regi iude trecenta talenta argẽ 
ti:⁊ trigita talẽta auri. Deditq; eʒechias oé 
algentu qð reꝑtuʒ fuerat in oomo oni. 2 in 
theſauris regis. In tpe illo ↄfregit ezechias 
valuas tẽpli dñi ⁊ laminas auri ĝe ipfe affi 
rerat.⁊ dedit eas regi aſſyrioꝑ. Miſit åt rex 
aſſrrioꝝ thartã ⁊ rapſaris ⁊ rapſacẽ de lachii 
ad rege eʒechiã cũ manu valida irlʒ. Qui cũ 
aſcẽdiſſent venerůt irlin z ſteterunt iuxta aĝ 
ductũ piſcine ſupioꝛis å eft i via agri fullõis 
vocauerũtq; reg. Egreſſus e q̃t ad eos elia» 
chi fil? helchie pᷣpoſitꝰ 


23.32. 
Ecci. 48. c. 
Eſa. 36. a 


domꝰ ⁊ ſobna ſcriba 


r ioabe fil? aſaph acõmentarijs: dixitq; ad 


eos rapſaces. Loquimini ezechie. ec dicit 
rex magn’ rex aſſyrioꝝ.q̃ eft ifta fiducia qua 
niteris: Foꝛſitã iniſtiↄſiliũ:vt pꝛeꝑes te ad p 
liũj. In quo cõfidis vt audeas rebellare? An 
ſpas in baculo harũdineo atq; cõfracto egy- 
pto: Super quem fi incubuerit homo:cõmi- 
nutus ingrediet᷑ mani eius z perfoꝛabit eã. 
Sic eſt vharao rex egypti: obus qui cõſidũt 
in ſe. Quod fi dixeritis mihi in dño deo nos 
ftro babemus fiduciam. nonne iſte ẽ cuiꝰ ab 
ſtulit eʒechias excelſa z altaria.⁊ pꝛecepit iu 
de ⁊᷑ irlin ante altare hoc adoꝛabitis in irlz: 

unc igitur tranſite ad dm meum regem 
aſſyrioꝛum ⁊ dabo vobis duo milia equoꝛi: 
⁊ videte an habere valeatis aſcenſoꝛes cog. 
Et quõ poteſtis reſiſtere ante vnum ſatrapã 
de ſeruis domini mei minimis. An fiduciaʒ 
habes in egypto pꝛopter currus ⁊ equites: 


Begum iiti 


4 eſt añq; vciret ad waturitatem. Pitaculum 
tuus t egreſum tuñ ⁊ itroitũ tuũ ⁊ via tuaz 


8. d 
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. 


ego pᷣſciui ⁊ furoꝛem 


tuus 5 me. Inſaniſti ĩ 


me: ⁊ ſuperbia tua aſcendit in aures meas 


Pond itag circulij i 


n naribꝰ tuis.⁊ chami 


in labijs tuis.⁊ reducã te in viã ꝑ quã veniſti 
Tibi ãt eʒechia hoc erit ſignuz. Comede hoc 
ano ꝗᷓ rcpꝑeris.in fo at anno q̃ fponte naſcũ 
tur. Poꝛro in ano t᷑tio ſemiate ⁊ metite: plã 


tate vineas ⁊ cõedite 


fructus eap. Et qðciqʒ 


reliquũ fuerit de domo inda mittet radicem 


deoꝛſũ:⁊ faciet fructũ 


ſurſũ:De irlin quippe 


egredient᷑ reliqͥe:⁊ qð ſaluet᷑ de monte fron. 
zelus dñi exercituú faciet hoc. Qudobrè hec 
dicit dis de rege aſſyrioꝝ. Mon ingredietur 
vꝛbẽ båc.nec mittet in cã ſagittã:nec occupa 
bit eã clypeus:nec circũdabit eam munitio. 


Der viã qua venit re 


nertet᷑.⁊ ciuitatẽ hanc 


nõ ingrediet᷑ dicit oñs pꝛotegaqʒ vꝛbẽ hanc 


⁊ ſaluabo eã ꝑpꝑ me z 


PP dauid ſeruũ menz. 


actũ eft igit in nocte illa venit agelus dñ. 
t ꝑcuſſit in caftris aſſyrioꝝ centũ octoginta 


quinqʒ; milia. Lig diluculo fi urrexiſſet vidit 
c. . d. oid coꝛpoꝛa moꝛtuoꝝ 
uerſus ẽ ſẽnacherib rex aſſprioꝝ.⁊ mãſit ĩ ni 
niue.Cũq; adoꝛarct in tẽplo neſrach den ſu⸗ 
um:adramelech ⁊ ſaraſar filij e? ꝑcuſſef̃t eñ 
gladio:fugerũtq; in terrã armeniop:⁊ regna 
uit aſaraddon filiꝰ cius pꝛo eco. 


t recedẽs abijt. Et re/ 


n fili XX. 
diebꝰ ill egrotauit eʒechias vig 
ad moꝛtẽ:⁊ genit ad eũ yſaias filius 
amos ꝓphetes: dixitq; ei. Hec dicit 
dñs deus. Pꝛecipe domui tue. Aoꝛieris. n. 


tu ⁊ nõ viues. Qui puertit faciẽ ſuam ad pa 


rietẽ.⁊ oꝛauit dñm dicens. O bſecro dñe me pꝛo eo. XXI. 
mento quõ ambulauerĩ coꝛã te in bitate z i Elodecim annog erat manaſſes cuz A 
corde pfecto. ⁊ qð placiti eft coꝛã te fecerim, 


leuit itag ezechias 
egrederet᷑ praias med 


fletu magno . Et an; 
iã ꝑtẽ atrij fact? ẽ fPnro 


oni ad eú dicẽs. Reuertere ⁊ dic ezechie du 
ci ppli mei. Hec dicit dñs deꝰdauid pr̃is tui. 
Audiui oronem tuã.vidi lachꝛymã tnam. z 
ecce ſanaui te. Bie t᷑tio aſcẽdes tẽplũ dñi: z 
addã diebꝰ tuis qͥndeci annos.Sʒ ⁊ de mãu 


regis aſſyrioꝝ liberab 


o te ⁊ ciuitatẽ hãc: ⁊ p 


tegã vꝛbẽ iſtã pp me ⁊ pp dauid ſeruũ meũ. 
Dixitq; yſaias. A ferte maſſa ficoꝝ. Quã cú 
attuliſſent z poſuiſſent fup picus eiꝰ: curat? 
elt. Oixerat at ezechias ad yſaid. Quod erit 
ſignñ:qꝛ oñs me ſanabit:⁊ qꝛ aſcẽſurus ſum 
die ftia tẽplũ dñi: Cui ait yſaias. oc erit ſi/ 
gnum a dño: q facturꝰ ſit dũs ſermonẽ quẽ 
d locutus eſt. is vt aſcendat vmbꝛa decem li 
neis aut vt reuertat᷑ totideʒ gradibus: Et ait 


czechias. Facile ẽ vm 


bꝛaz creſcere decẽ lieig 


5 0 

; nTa £ i 
Nec hoc volo vt fiat:ſʒꝭ vt reuertat retroꝛſuʒ f Z, g T) 
decẽ gradibꝰ. Jnuocauit itaq; yſaias ꝓpha 
dñm:⁊ reduxit vmbꝛã p lineas aͤbꝰ ia ðſcen⸗ 
derat in hoꝛologio achaʒ retroꝛſum decem. 
gradibꝰ. In tꝑe illo miſit merodach baladd C 
fil? baladã rex babylonioꝝ lr̃as ⁊ mũera ad Eſa.39. a. 
echis, Audierat. n. ꝙ egrotaſſet ezechias. 
Eetatus é ãt in aduentũ cog eʒechias.⁊ oſtẽ 
dit eis domũ aromatũ. ⁊ aurú z argentuz 2 
pigmẽta varia vngucta quoq; ⁊ domũ vaſo 
rum ſuoꝝ ⁊ oĩa q hre poterat i theſauris fuif 
Ns fuit qò non oñderet eis ezechias i domo 
fua ⁊ in oi poteftate fua. Aenit át yſaias pꝛo 
pha ad regẽ ezechiam:dixitq; ci. Quid dire 
runt viri iſti:aut vnde venerut ad te: Cut ait 
ezechias. De terra lon ginq̃ venerunt ad me 
de babylone. At ille rñdit Qu id viderit in 
oomo tua: Ait eʒcchias. ia quecũqʒ funti 
domo mea viderũt. Nihil eſt. n. qð non mõ 
ſtrauerim eis in theſauris meis. Dixit itaqʒ 
pſaias eʒechie. Audi ſermonẽ dñi.· Ecce dies D 
venlent.⁊ auferẽtur oia q̃ funt in oomo tua: 
⁊ å condiderunt přes tui vſqʒ in diẽ hanc in 
babyloncz. Non remanebit quicq; ait dñs. 
Sed z de filijs tuis å egredientur ex te quoſ 
generabis tollẽtur.⁊ exit cunuchi in pala/ 
tio regis babylonis. B ixit eʒechias gd yſaiã. 
Bonus ſᷣmo dñi quem locutus eft. Sit oi 
pax ⁊ veritas in diebꝰ meis. N eliĝ t fermo 
num ezechie ⁊ ois foꝛtitudo eiꝰ.⁊ quõ fecerit 
piſcina ⁊ aqductũ.⁊ introduxerit aĝs in cini 
tatẽ:nonne Ñ ſcripta funt in libꝛo ſermonuz 


dier regum iuda : Doꝛmiuitqʒ eʒechias cuz 


patribus ſuis:⁊ regnauit manaſſes filius e? 


regnare cepiſſet.⁊ quinqginta ånd 2. Pa. 3. a. 
annis regnant in irim. Nomen mt̃is eius 
aphſiba. Fecitqʒ maluz in ↄſpectu oñi: tuxta 


idola gentiñ quas deleuit oñs a facie filioꝛũ 


iſrael. Conuerſuſqʒ eſt z edificauit excelſa å 
diſſipauerat ezechias pf e.t ererit aras ba 
al ⁊ fecit lucos ſicut fecerat achab rex iſrael. 
⁊ adoꝛauit oëm militiã celt z coluit eaz. Ex/ 
truxitqʒ aras in domo dñi de ꝗᷓ dixit ds: in 
irm pond nome mei:⁊ extruxit altaria yni 
uerſe militie celi:in duobꝰatrijs tẽpli dñi. Et 
traduxit filium ſuum per ignem z ariolatus 
eſt ⁊ obſeruanit auguria ⁊ fecit phitones. z 
aruſpices multiplicauit vt faceret maluz co? 
ram diño ⁊ irritaret eum. P oſuitqʒ idolum IB 
luci quem fecerat in templo domint: ſuper 
quo locutus eſt dommus ad dauid ⁊ ad ſa/ 
lomonem filius cius. In templo hoc ⁊ in hie 
ruſalem quam elegi de cunctis tribubus 


cens ei. Tladead belchiam facerdotem ma 
gnú vt ↄfletur pecunia que illata cht i tẽpluzʒ 


ilrk: ponã nomẽ me in ſempiternũ ⁊ vltfa ñ 
dñi qua collegerut anitos tẽpli a pplo:de 


8 faciã cõmoueri pedẽ iſrł de t᷑ra qua dedi pa 


tribus coꝝ:ſi tũ cuſtodie it opc oia q̃ pccpi 
eis: vniuerſã legẽ quã mädauit eis ſeruus turas fabꝛis p Ppoſitos domus dnl. Qui 2 B 
mcus morfee. Illi do nó audierũt:ſed ſedu- diſtribuãt eå his å operant᷑ ĩ tẽplo dñi ad in 
cti ſunt a manse vt facerẽt malú fup getes ſtaurãda ſartatecta téplütiguarijs vidclicet 
quas ↄtriuit dñſ a facte filioꝝ iii Locutuſq; ⁊ cemẽtarijs:⁊ bis qͥ interrupta cõponũt:⁊ 
t dñs in manu fuoy Mog ꝓphaꝝ oicés A? vt cmankligua T lapides de la pidicinis ad 
fecit manaſſes rex iuda abominationef iftaf inſtaurandum templn oii Aerütũ non ſup 
peſſumas fý oia å feceft ammoꝛꝛei añ eum. T putet eis argentũ qð accipiũt: fed in poteſta 
peccare fecit ẽt iudam iimuditijs ſuis ppea te hẽant ⁊ in fide. Oixit añt helchias ponti 
CH dicit dñs deus irt. Ecce ego iducã mala ſt̃ fex ad ſapha ſcribam. Libꝛum legis repperi 
irtim 2 iudaʒ ut qͤcüũqʒ audierit: tineãt ambe in domo dnl. Beditq; helchias volumen ſa 
aures eius. Et extenda {f irlin funiculus fa phã ſcribe: qui ⁊ tegit Ulud. Aenit quo p ſa⸗ 
marie z põdus domus achab: z delebo irf; phã ſcriba ad regẽ:⁊ renũciauit ci qð pcepe 
ſicut deleri ſolẽt table clés vtã ⁊ ducam kati ait. C õflauerũt ſerui tui pecuniã qreg 
crebꝛius ſtilum ff faciẽ eie. imitt do reliq ta ẽ ĩ domo diu ⁊ dederũt vt diſtribu adha B 
as þfditatis mee T tradã eas i manus imi- bꝛis ac pfectis opeꝝ tẽpli dñi.Marrauit quo 
cog eiꝰ erũtqʒ in vaſtitatc Tta pina cũctis ad c ſaphã ſcriba regi dicens. V ibꝝ dedit m ibi 
uerſarijs ſuis: eo ꝙ fecerint malý coꝛam me helchias facerdos Quẽ cú legilſet ſaphain 
2 perſcucraucrunt irritantes me ex die qua coꝛã rege. ⁊ audiſſet rex vᷣba Ubꝛlegis dun 
egre fút patres coꝝ ex egypto vſq; ad bãc ſcidit veſtimẽta ſus:⁊ pꝛecepit helchie facer? 
oé. Inſup ⁊ ſaguinẽ innoxiũ fudit manaſſes doti ⁊ ahichaz filio ſaphã T achoboꝛ filio mi 
multú nimis:donec iplerek rfm víg ad os: cha ⁊ faphas ſcribe ⁊ aſaie ſeruo regis dicẽ's 
abſq; peccatis fuis abus peccare fecit iudaz 855 z conſulite dñm fuper me ⁊ ſuper popu 
vt faceret malú coꝛã duo. Reliqua aút fmo to 7 ſuper oi inda:de verbis volummis itt 
nú manaſſe ⁊ vniuerſa que fecit: z pctm̃ eius qd inuentũ é Magna. n. ira dñi ſuccenſa eſt 
qò peccauit:nõne DeC fcripta ſũt ĩ libꝛo fmo 3 nos: qz nõaudterüt pres nfiwba libu bu⸗ 
D nũ dieꝝ regũ w da. Boꝛmiuitq; manaſſes cù ius vt facerẽt oẽ qð ſcriptũ ẽ nobiſ. Jerũt ita 
pr̃ibus fuis: ſepultus éin porto domꝰ ſue: q; helchia facerdos T abichã T achoboꝛ ⁊ fa ; à 


phã ⁊ aſala ad old an ꝓphen vxoꝛem ſelluz 


i hoꝛto oʒa:⁊ regnauit amô filius eius p co · 0 
Tligitiduop annog erat amó cũ regnare ce/ filij thecue filij aras cuſtedis veſtins que ha 4 
piſſet duobus quoq; annis regnauit in irlm bitabat in hierlin í ſa. locutiq; ſunt ad cã. Et 
Mom mfis eius meſſallemeth flia arus de illa rñdit eis. ec dicit dũs deꝰ iſrl. Hicite vi 
ietheba. Fecltq; malũ in ↄſpectu di fent fe / ro qui mit vos ad me. ec dicit oñs. Ecce D 
cerat manaſſes pr el: 2 ambulauit in via p Cgo adducã mala fup locũ iſtum: ⁊ fup hita 

toꝛes eius: oĩa dᷣba legis que legit rex iuda: 


ij quã am bulauerat pf eins: Seruiuitq; imun 
i ſeruierat pf eius: ⁊ à doꝛauit eas 


qꝛ dereliquerũt me T ſacrificauerũt dijs alic 


I| dicijs abus 
iil 2 dereliqt dñm deũ pat nor: nõ ambula nis irritates me in cũctis opibus manuũ ſu 
i niti via dñt. Tetẽderutch ei dias ſcrui ſui: arú Et ſuccẽdeł idignatio mea i loco hoc. ⁊ 
| 2 qiterfecerút regẽ 00m0 ſua. P ercuſſit ant nó extinguct᷑ . Regi aut iu da iq miſit vos vt 
9 ppls terre ocs ġ2turan erat rege amõ co pfnlerctis vnn: ſic oieee ec dicit dũs de 
9 ſtituerũt fibi rege loí filin eins p €e. Reli ir. Mꝛo eo audiſti tba volummis 2 
jei qua aŭt fermoný amó å fecitinons ec ſcri/ territũ ẽ co: tuũ:æ humiliat' es coꝛã dño:su 
|! pta ſũt ĩ libꝛo ſermonũ regũ iuda Sepellie / dit ſermonibns 5 locũ iſtũ z bitatoꝛcs eiꝰ:q; 
pi rtqʒ eũ in ſepulchꝛo ſuo in porto oʒã: Tre videlicet flerẽt ĩ ſtupoꝛẽ Ti maledictũ ⁊ fei 
ö gnautt ꝛoſias filiꝰ eius peo. XXII diti yrſtimẽta tua z fleuiſti coꝛã me:⁊ ego 
2 Eto annoꝝ erat ioſtas ch regnare ce audiuti ait dñs:idcirco colligã te ad přes tu 
r. Pa. 34. a piſſet:⁊ trigitauno ano regnauit ie os: colligeris ad ſepulebꝛumtuum in pace 
rufalẽ. Nomẽ mfis eiꝰ ydida flia phadala yt nő vigteãt oculi tui oia mala å iducturus N 
de beſechat · Fecitq; gò placꝛtũ erat coꝛã dito ſſũ fup locũ itum. XXII 
2 ambulauit ꝑ ocs vias dauid pris mi Non Znůciauerũt regi qò dixerat. Qui A 
milit ⁊ ↄgregati fút ad cũ oẽs ſenes rÉ 


declinauit ad verterd iine ad ſinütra. Anno 
aŭt octauodecimo regis iofie aſlia miſit rex 
ſaphã filiũ filij meſſulã ſeribã templi dñudi⸗ 


iuda ⁊ irkm. Aſcenditq⸗ rex tẽplũ oñi:⁊ oẽs 
vir iuda:vuiuerſiqʒ qͥ hitgbant in irl cu co 


facerdotes ⁊ ꝓphᷣe ⁊ ois 
ad magnñ:legitqʒ cũctis audiẽtibꝰ oia ver- 
ba libꝛi federis. qͥ inent? é 


plo dm oia vafa qᷓ fc f 


T vniuerſe militie 


in guall 


thel. Et deleuit a 
ges tuda ad ſacrifi 
tes iuda ⁊ in circui 


incenſũ baal z foli 


oí militie celi. Et e 
dñi fozas irfm in 
ibi ⁊ redegit in p 
chra vyl 
rũ q̃ erant in do 
cebant qᷓſi domunculas 
ch; oẽs ſacerdot 
minauit excelſa ybi ſacrificabãt facerdotes 
eſtrůxit aras poz 
pꝛincipis ciu itatis 
e ciuitatis. A erũtñ 
es excelſoꝝ ad alta 
irlz: ſed tiñ cõedebat azim 
frat fuog. £o 


re dñi in 
ↄualle fi 
Aut filiã 
quos de 


pli dñi iuxta exc 
q erat in ph 


fecit iſrael:⁊ altare il | 


celi ⁊ cõbuf 
e cedron: ⁊ tulit puluc 
ri 


mo dñi. 
es de ciuitati 
B berſabee. t d 
oitu oſtij ioſie 


qð erat ad ſiniſtram poꝛt 
non aſcendebãt ſacerdot 


dra 
arurim 


eges iuda z 


122 27 


Regum itii 


ti montẽ:miſitq; z tulit 
T Obuſſit.ea fup altare: z 
du dñi qð locut? eft vir 


ppls a paruo víg 


e in domo dñi. Ste 
titq; rex ſuꝑ gradũ ⁊ fedꝰꝑcuſſit cord dnlo: vt 
ãbularẽt poſt dñm z cuſt 
teſtimõia z cerimoniasi 
aĩa:⁊ ſuſcitarent ba fed 
erãt ĩ libro illo. cqͥeuit 
cepit rex helchie pontif 
cdi oꝛdinis z ianitoꝛi 


odiret pᷣcepta ci? z 
n oi coꝛde ⁊ in tota 
cris huius q fcripta 
B ppls pacto Et p- 
ci ⁊ ſacerdotibus fe 
b? vt ꝓhcerent de tẽ⸗ 
serant bsal 2 in luco 
tea foꝛis irlʒ 
rc eo inbe 
iſpices quos poſuerãt re 
candũ in exceiſis p ciuita 
tu irlʒ.⁊ eos å adolebant 
⁊ lune ⁊ duodeci ſignis ⁊ 
fferri fecit lucnʒ de domo 
ↄualle cedron z ↄbuſſit e 
ulueré z piecit fup fepul- 
g.. Beſtruxit q; ediculas effemiato 
P qͥbus mulieres te 
luci. Congreganit⸗ 
b? iuda: ⁊ ↄta/ 


aĩ medio 
„ ontaminauit d3 tophet gò éin 
tý ennõ: vt nemo ↄſecraret fili ſuũ 
ber ignem moloch. Abſtu lit q eqͥs 
derant reges lude ſoli in introitu tẽ 
z nathamelech eunuchi 
currus dt folis còõbuſſit 
e erant fup tecta cenaculi 
altaria å fece 
ob? atrijs tẽpli dñi deſtru 
T diſꝑfit ciner eog in 
fa 93 que erant in irlʒ 
tis offenſionis que edi 
ex irl aſtaroth idolo ſi/ 


del å pdirerat ᷣba h. Et ait. Quis eft titul⸗ 
ilie ques video: IRiüderuntas ei ciues vꝛbis 


illius. Sepulchꝑ é bois dei q venit de inda 


T pꝛedtxit verba D å fecit. fup altare bethel 
Etl at Bimittite eum. Nemo cõmoueat of 
fa eiꝰ.Ctintacta manſerũt oſſa ll? cú oſſib⸗ 
ꝓphe qͤ venerat de ſamaria. Juſuper ⁊ cig 


p! 
å fecerant reges if ad irritandũ dñm:abſtu 
thel. Et occidit vn werſos facerdotes ex- 


celſoꝝ å erant ibi fup altaria. t ↄbuſſit ofa 
hũana fup ea. Reuerſu ſqʒ eft irlim.⁊ pᷣcepit 


720 


E z 


oi pplo dicens. Facite phaſe dño deo vfo:f3 2. Pa.; ş.a 


d ſcriptũ ett in libꝛo federis huiꝰ. Nec eim 
feim eft phaſe tale a diebꝰ iu dicuz qͥ iudica 


3 Eſdre. . 


uerũt iſtl ⁊ oinin dieg regũ iſrl⁊ regum ins g 


da: ſicut ĩ octauodecio ãno regis ioſie feis é- 


phaſe iſtud dño in il. Sed 2 phitões ⁊ ari 
olos t ſiguras idoloꝑ.⁊ immunditias ⁊ ab 
omĩatiões q̃ fuerut i terra iuda ⁊ irb abſtlit 
loſias vt ſtatueret dba legis å fcripta funt in 
lihꝛo quẽ iuenit helchias ſacerdos i templo 
dñ. Silis illi nó fuit an eũ rex: qͥ reuerteret᷑ 
ad oſt in oi coꝛcde ſno ⁊ in tota ala ſua ⁊ vni 
uerſa vᷣtute fna inxta oem legem mopſi ncq; 
poft cå ſurrexit ſilifilli. Eerũtũ nő é aucrſus 
dis ab ira fuꝛoꝛis fui magni qͥ irat? é furoꝛ 
elꝰ 5 iudã pp irritationes qͥbꝰ puocauerat 
că manages. Dixit itaqʒ oñs. Etiam iuda m 
auferã a facie mea ficut abſtuli iſrl: z pꝛoijci 
am ctuitatè hac qua clegi irlin 2 domũ de q̃ 
dixi:erit nomẽ meu ibi. Reli dᷣo ſermonu 
ioſie ⁊ vniuerſa q fecit: nõne h̊ fcripta fút in 
libto verboꝝ dieꝝ regi iuda: In diebus eius 
aſcendit pharao nechao rex ègypti5 regem 
aſſprioꝝ ad fumen eufratem. Et ahijt ioſias 
rex iuda in occurrſũ eiꝰ:⁊ occifus či maged 
do cũ vidiſſet euz. Et poꝛtauerũt eũ ferui ſui 
moꝛtuũ de mageddo ⁊ ꝑtulerũt in irlm z fe 


2. Ps. 35. 


pelierũt eñ in ſepulchꝛo fuo. Tulitq; pplus 2. Ba. 36 


terre ioachã filium ioſie.⁊ vnxerũt ei ⁊ ↄſti⸗ 
tuerũt euʒ regẽ ꝓ pre fuo. Aigintitrin anog 


erat ioachã cú regnare cepiſſet:⁊ trib? mẽſi⸗- 


b? regnauit i irlz. Nomẽ mis e? amithal:ſi 
lia ieremie de lobna. Et fecit malum coꝛam 


* 


dño: iuxta oia å fecerit přes ciꝰ. Qixitq; cũ 


pharao nechao ĩ reblata s E ĩ terra ei th 
ne legnarʒ ĩ iriʒ. Et ĩpoſuit mulctã t᷑re ceũti 
talẽtis argẽti:⁊ talẽto auri. Regẽq; ↄſtituit 
pharao nechao heliachim filium ioſie p lo- 
fia pře eius. vᷣtitq; nomẽ ci? ioachim. poxo 
ioacham tulit ⁊ duxit in egiptuʒ. rgẽtũ ãt 
⁊ auꝝ dedit ioachim pharaõi cn idixilet fre 
p fingulos vt pferret᷑ iuxta pᷣceptu pharaõis 


— — —ʃ z 


— — IENE — 


ner 


e — — — 
— — 


* 


8 9 
E ty 
tũ q; auꝝ de ppřo terre vt daret p une let. 21 5 
i mřis eiꝰ erat amithal:filia 


atis hẽbat ſedechias cú regnare ce te. 52. U 


decim ãnis regnauit iir. Homẽ 
it ieremie de lobna 


: chao. Aigintiquiq; anoꝝ erat ioachĩ cũ re 5 t al:fi j 
e cepiſſet:⁊ vndeci ãnis reg nauit i irim Et fecit malú coꝛa dño:iuxta oia que ecerat 
ioachi. Jraſcebał. n. 01s 5 irlm 2 2 iudam: 


egit ta argẽ annum et 


Cet vnũquẽq inxta vires fuas er mur 
haraoni ne piſſet.⁊ vn 


gnar 
Homẽ miis ei“ ʒebida filia phadaia de ru- 
ma. Et fecit malũ coꝛaʒ dño:iuxta oĩa q̃ fece/ donec pijceret eos a facie ſua. Receſſitq; ſe 
f rant přes eius. XXIIII. dechias a rege babylonis. XXV. 
A N diebꝰ e? aſcendit nabuchodono Actũ eft ãt anno nono regni eiꝰ me a 
fe decio vecia die mẽſis venit nabu Die. 3ꝰ 
it? et. 52· . 


ſoꝛ rex babylonis: T factus eft ei ioa ý 
chi feru? trib? ãnis: ⁊ rurſũ rebellauit 5 eu3 chodo oſoꝛ rex babylonis ipfe z ois exere 
mmiſitq; ei dns latrunculos caldeoꝛum ⁊ eiꝰ in irlm ⁊ circũdederũt eá. ⁊ extruxerunt 
; los moab ⁊ la in circuitu eiꝰ munitiones. Et clauſa eſt ciui 
trũculos filioꝝ imõ. ⁊ imiſit eos in iudã: vt tas at; vallata vſq; ad vn imú i 
diſpderẽt eũ iuxta vbũ oñi gò locut’ merat gis fedechie nona die menfis. Pꝛeualuitqh 
fames in ciuitate:nec erat panis pplo terre. 
t auferret eũ coꝛã ſe:ꝑꝑ pccã ma Et interrupta ẽ ciuitas. oẽs viri 
feci é i nocte fugerunt p yiá porte á eft inter pupli 
uẽ effudit:⁊ ipleuit irim cruoꝛe inocentiuõ ceʒ muꝝ ad hoꝛtũ regis. qoro chaldet o 
WH qobbäcré noluit deus ꝓpitia ri. Reliqᷓ aũt ſidebant in circuitu ciuitatẽ. Fugit ita% ede W 
ſermonũ ioachi z vniuerſa qu fecit nõne 5 chias ꝑ viã que ducit ad cãpeſtria ſolitudis. 
ñi Et pfecutꝰ eſt exercitus chaldeoꝝ regẽ com 
ditq; eum in planitie hiericho:⁊ oc 
cú eo diſꝑſi funt ⁊ relique 4 
É erůt a 


pti vt egrederetur de terra fua. Tulerat t f 
í regẽ babylouis in reblatha:qͥ locutꝰ eſt cum 


babplonis a riuo egypti vías ad fluui e baby! r ; 
| eo iudiciũ. Fitios dt ſedechie occidit coꝛã co 
⁊ oculos eius effodit. vinxitq; eum catheis E 


egY 


n. rex bab 1 
uz eufratẽ oia que fuerant regis egyptl. De 


cem ⁊ octo annog erat ioachim cú regnare f 3 it 
cepiſſet ⁊ trib? menſibꝰ regnauit in irkz. Mo r addurit in babrloné. Mdeſe ånto ſeptima 
irt die menfis ipfe € annꝰnonuſdecim'regis ba 


men miis ei noeſca flia Helnathã ve irim. ; 
ia ꝗᷓfecerat pr bylonis venit nabuzardaʒ pꝛinceps exercit e 
o P5 


_ ` Et fecit malú coꝛã dño: iuxta ola N 5 xer 
Dañ. I. a ciꝰ. In tpe illo aſcẽder̃t ferut nabuchadono ſerune regte babplonis in irim e ſuccẽdit d 
mũ dñi z domũ regis ⁊ domos irn. omq; Cze. 16 


C ſoꝛ regis babylonis in irkm:⁊ circundata 
Meſter. 2. a vꝛbs munitionibꝰ. Aenitq; nabuchodono/ pomum cöbuſſit ignu muros irlʒ in circui 
ſoꝛ rex babylonis ad ciuitatem cú ſeruis ſuis tu deſtruxit oĩs exercit? chaldeoꝝ å erat cus 
vt oppugnarent ea. Egreſſuſqʒ eſt joachim pꝛincipe militũ. Relig at populi partẽ q re 
z babylonis ipfe T mf eius. manſerat in ciuitate ⁊ pfugas å trãſfugerant 
ad regẽ babylonis.⁊ reliquñ vulgus tranſtu 


rex iuda ad rege 
z ferui eius T pꝛincipes eius ⁊ eunuchi eius 
x habylonis anno octauo lit nabuzardã pꝛinceps militie:⁊ de pauperi a 
theſauros bus terte reliqͥt vinitoꝛes T agricolas: coli Bie. 
nas ãt ereas que erant in templo dñi ⁊ baſes 


domus domini ⁊ theſauros domus regie: T’ 
erſa vaſa aurea: que fecerat far 7 mare creum qò erat in domo dñi confrege 
lomon rex iſrahel in templo domini iuxtad / runt caldei:⁊ tranſtulcrunt es oẽ in babylo/ 

i ulit omnem irkm t vnt nem. Ollas quoq; er eas c trulas:⁊ tridẽtes 
uerſos pꝛincipes T omnes foꝛt | ⁊ cyphos. ⁊ moꝛtariola.⁊ oĩa vaſa erea:in qͤ⸗ 
decem milia in captiuitatè T oem artificem bus miniſtrabant tulerunt: necnon ⁊ thuri⸗ 

D incluſoꝛẽ ni J bula.⁊ phialas. Que aurea aurea.⁊ que ar- D 
perib? ppli terre. Tranſtulit quo% ioachiin gentea argentea:tulit pꝛinceps militie.i.co 
babylonẽ: T miez regis ⁊ v län as duas: mare vnus T baſes quas fecerat 
nuchos regis T indices terre duxit rex ſalomon in tẽplo dñi. Mon crat pondus 
nitatẽ de irlm in babylonẽ. c oẽs viros robn eris:oĩium vaſoꝛũ. Oecẽ T octo cubitos alti/ 

ſtos ſeptẽ milia ⁊ artifices ⁊ incluſoꝛes mi- tudinis habebat colüna vna T capitellũ ere 
le. oẽs viros foꝛtes ⁊ bellatoꝛes: duxitq; cos um fup fe altitudinis trium cubitoꝛum.⁊ re 
rex babylonis captiuos in babylonẽ. Et 2 i tiaculum ⁊ malogranata fuper capitellum 
tuit mathathiam patruũ eius pꝛo eoꝛipoſu/ colũne oia erca Similem T colũna fecunda 
3. Ps. lõ. b. itq; nomen ei ſedechiã. Cliceſimũ T pꝛimum babebat oꝛnatum. Tulit quoq; pꝛinceps mi E 


Pꝛologus 


litie faraid facerdotë pꝛimum.⁊ ſophoniam 
ſacerdotẽ ſecundũ ⁊ tres ianitoꝛcs. ⁊ deci 
nitate eunuchũ vni qui erat pfectꝰ fup bel 


latoꝛes viros. ⁊ ång viros de his qui ſtete- 
rant coꝛã rege: ås repꝑit in citate ⁊ ſopher 
pꝛincipẽ exercit? qͥ ꝓbabat tyrones de popu 
lo terre: ⁊ fex viros e vulgo qui inuenti fue 
rant in citate uos tollens nabuʒardã pn 
ceps militũ duxit ad regẽ babylonis in re- 
blatha:ꝑcuſſitq; eos rex babylonis ⁊ intere 
cit eos in reblatha i terra emath. Et tranſla 
tus č iuda de terra fua. Pplo áit qͥ relictuo 
erat ĩ terra iuda qué dimiſerat nabuchodo 
noſoꝛ rex babylonis pꝛefecit godoli ilium 
aicham filý ſaphan. ò cum audiſſent oég 
duces militũ ipfi ⁊ viri Å erant cú eis yide 
licet ꝙ ↄſtituiſſet rex babylonis godoliam 
venerunt ad godolid in maſpha iſmahel fi- 
lius nathanie z iohanan filius caree ⁊ ſara- 
ia filiꝰ than amcth ⁊ nethophatites.⁊ ieʒoni 
es filius ma achatuißi ⁊ ſocij coy. Jurauitq; 
godolias iplis ⁊ ſocijs eog diceus. Nolite ti 
mere ſeruire caldeis. Mancte iu terra ⁊ fer 
uite regi babylonis: z bene erit vobis.’ cũʒ 
` eftauté in menſe ſeptimo venit iſmael filius 
nathanie filý eliſama de femine regio ⁊ de- 
cem viri cum eo.ꝑcuſſeruntq; godoliaʒ qui 
⁊ moꝛtuus eft:fed ⁊ iudeos ⁊ caldeos å erat 
c eo in maſpha.Conſurgenſq;omnis popu 
lus a paruo vfgsad magnũ ⁊ pꝛincipes mili 
tum vencrunt in egyptum:timentes calde, 
os. Factum eft vero in anno triceſimoſeptio 
tranſmigrationis ioachin regis iude: men- 
fe duodecimo viceſima ⁊ feptima die méfis 
ſubleuauit euil merodach rex babylonis d- 
no quo regnare ceperat caput ioachin regiſ 
iuda de carcere.⁊ locutus eſt ei benigne. Et 
poſuit thꝛonum eius fuper thꝛonum regum 
qui erant cum eo in babylone:⁊ mutauit ve 
ſtes eius quas habuerat in carcere.r come- 
debat panem éperin ↄſpectu eius cunctis 
diebus vite ſue:anonam q; ↄſtituit ei ſine in 
termiſſione å ⁊ dabat᷑ ei a rege per fingulos 
dies oĩbus diebꝰ vite fuc: 
Explicit ſcds iber. eM alachi.i.regũ quart? 
Incipit pᷣfatio fancti H icronymi in libꝛum 
dabꝛeiamin. qui eſt paralypomenon quod 
nos dicere poſſumus verba dieg. : 
ntꝰ ac talis ẽ liber ifte. vt abf 
~- llso fi qͥs ſniam ſcripturaꝝ fiv 
di voluerit axrogare ſemetipſuʒ 
irrideat:per fingula quippe no- 
mina iuncturaſq; bbog: pᷣtermiſfſe in libris 
reg tegunt᷑ hiſtoꝛieꝛt innumerabiles expli 
cantur euangelij qõnes. Sed ſi ſeptuaginta 


interßtũ pura.⁊ vt ab eis in grecũ ba t edi 
tio ꝑmaneret:ſuꝑflue mi chꝛomati epog ſciſ 
ſime atqʒ doctiſſime ĩpelleres: vt hehꝛea tibi 
volumia latio fermone tranfferrẽ. d. n. ſeł 


Sures hoĩum occupauerat. ⁊ naſcẽtis ecclie 


roboꝛauerat ſidẽ:iuſtũ erat ét nfo ſilẽtio ce 
pꝛobari. unc do c p varietate regionum 
diuerſa ferant᷑ exẽplaria. ⁊ germana illa an 


tiqqʒ tranſlatio coꝛꝛupta ſit atg violata nři 


arbitrij putas:aut e pluribꝰ iudicare åd ver 
ſit:aut nouñ opus in veteri oꝑe cudere:illu 
dentibuſq; iudeis coꝛnicũ:vt df: oculos cou 
figere. Alexandria ⁊ egyptuſ in ſeptuaginta 
fui eſichiũ laudat auctoꝛẽ:ↄſtãtiopolis vig 


antiochia luciani martyris exéplaria ꝓbat. 


udedie inter has pronincte paleſtinos codi 
ces legunt:quos a oꝛigene claboꝛatos ews 
ſebius ⁊ paͤphilus vulgauerunt. Totuſq; or 


bis hac inter fe tripharia varictate ohugnat 


Et certe oꝛigenes non ſolũ exẽpla cõpoſuit 


quatuoꝛeditionũ e regione fingula vba de 
ſcribens:vt on? diſſentiens ſtatĩ ceteris iter 
fe ↄſentientibus arguat᷑: fed qð maioꝛis au/ 
dacie eſt in editione ſeptuaginta theodoti- 
onis editionem miſcuit aſtericis deſignans 
que minus fuerint.⁊ virgulis å ex ſuperfluo 
videbant appoſita. Si igit alijs licuit nő tes 
nere gò fel ſuſceperãt.⁊ poft ſeptua ginta cel 


lulas å vulgo fine auctoꝛe iactater ſingulas 


cellulas aperuere.hocq; ĩ ecclijs legit quod 


ſeptuaginta ueſcierunt.cur me nõ ſuſcip iat 


latini mei qͥ iuiolata editiõe veteri ita noud 
ↄdidi: vt laboꝛẽ meũ hebꝛeis z qð his matuf 
eſt aplis auctoꝛibus compꝛobeʒz: Scripſi nu 


per libꝝ de optio genere interpᷣtãdi ondens 


illa de euangelio: ex egypto vocaui fliuʒ me Oree. Il. a 


um. ⁊ qm̃ naʒareus vocabitur. z videbunt ĩ Zach. 21. a 


qué ↄpũxerũt.⁊ illud apli.qð oculꝰ nõvidit Eſa. 64. b 
nec auris audiuit:⁊ in coꝛ hoĩs nõ aſcẽdit å I. Coꝛ. 2. 


pꝛepauit de’ diligẽtibꝰ ſe:ceteraq; his filia i 
hebꝛeoꝝ libꝛis inueniri. Lerte apfi ⁊ eudgel i 


ſte:ſeptuaginta interßtes nouerãt. ⁊ vñ eis 
h q̃ in ſeptuagita iterpᷣtibꝰ non hñt᷑: ⁊ᷣps do 


t 


min nf vtriuſqʒ teſti conditoꝛ in euangelio Job. .f 


fm lohãnc.qͥ credit inåt i me ficut dicit fai 
ptura:fumina de ventre e? fluent aĝvine 
vtig ſcriptũ eft qð ſaluatoꝛ ſcriptum eſſe te 
ſtatur. Abi fcriptus eſt: S eptuagita nő bits 
apochꝛypha nefcit ecclefia. Ad hebꝛeos igi 


tur reuertendũ eſt:vñ ⁊ dñs loqͥk:⁊ diſcipuli 


exempla pꝛeſumunt. ec pace veteg loqͥr e 
obtrectatoꝛibus meis tiñ rñdeo.qͥ canino de 
te me rodunt in publico detrahentes ⁊ legẽ 
tes ĩãgulis.id cft accuſatoꝛes ⁊ defenſoꝛes 


cũ in alijs ꝓbent qð in me repꝛobat:qͥ̃ſt tr 


g 


4 


d cũ auctoꝛe mutck.Cete 


data tribuiſſe mentis: nec 


Hba dicxꝝ itap? 
tricabiles mo 
ꝓpfuſa fút vitio 
vᷣſuũ cola digererẽ: 
anés. ſi aures 
tem alius pꝛologus. 
ſebius hieronymus: 


z ſiluã noĩum ꝗ ſcriptoꝛꝭõ ond iut’ a 
ič aptius ⁊ beniuolis placituꝝ: t inui j tu 
eſſe nó ãbigo. Optia· n. dq: pt ait Plinius: 


ſenſuũq; barbarie 
mihimetipſi z meis lu 
ſurde ſt᷑ ceteroꝝ · malunt ↄtennere 

hac interßtationc voluerit alid rep 


ö lib a troade ꝑ 


uerint. Ita fan 
q iudea oculis 


vel mutatac 
it cú eruditiſſi 
re:vt circuire 
eccleſie ſonant 

tlane cariſſimi 


oꝛ. n. mi dõmon 7 rosa. 
nung me in dinis volumini 

ibꝰ credidiſſe:nec habuiſſe opi 
a ét de quibus fcire me arbi 
re me ſolitũ. Quanto ma 
fup abus anceps erã. Deniq; cũ a 
ftis flagitaſſetis: vt vobis palypo 


mens latino ſermôe tráfferré: d tyderiade le 


firmatus au 


ebꝛea q; barbara 
pↄiecta arbitrandn 
terpꝛetibꝰ å ſpũ ſcõ p 
ſed ſcriptoꝝ culpe aſcribendũ.dum 
datis ĩemẽdata ſcriptitãt ⁊ fepe? 
dio ſyllabis in vnũ 
e vnũ nomez p 
bula diui 


ſubtractis e me 
vocabulũ cogũt:vel e regiõ 
fatitudinẽ fud in du 
dunt. Sed ⁊ ipſe appellatiões non boies vt 
pleri eſtimant:ſed 
tus z ꝓnincias fong 


-tione t figura 


endũ ꝙ apud h 
< pnus fit: zapudil 
id eſt vᷣba dieꝝ aui p 


uaginta tranſlatoꝝ 


2 


oy qͥs in cõuc 
ic dabꝛeiami id 
dcirco feci vt inex 


o in rpo ibu falute 


athẽas viderit ⁊ itits 


leuchatẽ ⁊ a croce ran ritis: 
d oſtia tyberis nauiga 

ctã ſcripturã lucidi? intuebi 
ↄtemplatꝰ é: T antiquag Vr” 
locoxq; yel cadẽ vocabula 
ognouerit. Añ z nobis cure fu 
mis hebꝛeoꝝ hunc laboꝛẽ ſubi 
mus puinciã qua vniuerſe rfi 


ui apud hebꝛeos admi 
ez cõtuli cú eo a verti 


(g ad extrem vngue. ſic con 
fum faccre quod iubebatis 
bil loqᷣr. Ita. n. ĩ grecis T latiniſ 


ber vitiofus eſt:vt no tã 
ꝗdã t ſarmatica nomina 


ſit. Nec hoc ſeptuagintai 


leni ea å da fuerũt trå 


o vel tria voca 


nt: ⁊ o 


pa 


q; in ur̃is codicibus to hutur. Hoc pmũ ſci 
ebꝛeos palypomenon liber 
bꝛeiami 
p magnitudinem apud 


los vocatus da 


nos diuilus 
freqͥnter noi 
dixi ſigniſi 
uentu ois eruditi 
rie ꝗᷓ vel pᷣte 
leuiter:hᷣ p qdã vdboꝝ open dia explicentur 
Aioni itag vraxa diut? aux 


dömoni ⁊ interroget hebꝛeos: 
deat oꝛdinẽ textũq; fermonis . ⁊ tue nfo la 
Quõ grecoꝝ hiſtoꝛias magis in boꝛi ſi potuerit detrahat. Abicũq; ergo aſte 
í ricos. i. ſtellas radiare in put volumie v e 
ibi ſciatis de hebꝛeo additũ qò in lati- 
cib? nó hr̃. Abi vo obellnf. tranſuer 
fa ſ. ö ga pᷣpoſita eſt:ullic ſignatur ad ſeptua 
terßtes addiderunt:vel ob decoꝛis 
ob ſpũs ſci auctoꝛitatem: lucet ĩ he 
luminibus non legatur. : 
Explicit pꝛefatio. Incipit pꝛimus liber da 
bꝛelamin. l. Palrpomenon. Cas m. 


nis codi 


vꝛbes. ⁊ regiones:⁊ ſal 
bli fub interpta 
da narrant᷑ hiſtoꝛie: de 
libꝛo of. Nõne ecce 


ibꝛo D ſcripta 
20 öboꝝ diex regũ iuda: Que vti 


. Beinde ét iltud attendèdũ ó 


4 nô vocabula boiun :fs rey: vt 


cantias ſonant. Ad extremum ğ 
o ſcripturaꝝ in hoc ↄtinet ⁊ pite 


rmiſſe ſůt í futs lociſ.vel ꝑſtricte 


ilio mif libꝛuʒ 
dis diſpliciturus 


2 


hẽdere 
ſuam ↄſciam recolat: vi 


pleriq; q; diſcere. Sis in 


Dam feth enos capnam: mala / 
teel iareth enoch matuſale lame 
ch noe ſẽchã ⁊ iafeth:filij iaphet 
gomer magog madai ⁊ iauãthu 
al moſach thiras. Poꝛꝛo filij 


omer aſcenẽ ⁊ riphat ⁊ togoꝛma.Filij at ia 
nå eliſa ⁊ tharſiſ cethtz T dedanin. Filij cha: 
chus ⁊ melrai phut ⁊ chanaam. Filij at chus 
fába ⁊ euila ſabatba T regma ⁊ ſabathacæ. 


ſaba:⁊ dadã. Chus aute 
it efe potens in ter 


ra. Meſraim vero genuit ludim z ananim 
z laabim ⁊ nephtulm:phetruſim quoq; ⁊ ca 
ſluim de aͤbuſ egreſſi fút phaliſtijʒ z cappthu 
rim. Chansam vero gen uit ſidonem pꝛimo 
genitum ſuum etheum quoq; T iebuſeum T 
amoꝛreum z gergeſeuʒ cueumq; z arache/ 
um ⁊ aſineũ araduũ quoq; ⁊ ſamariũ ⁊ ama 
theů. Filij ſemelã ⁊ alſur: ⁊ arphaxad lud ⁊ 
arã. Filij arã hus T hul. ⁊ gether.⁊ mes. Ar / 
faxat aŭt genuit fate. qui ⁊ ipfe geuit heber 
Poꝛꝛo peber nati ftuntonofilý.nomen vni 


balech: qꝛ in diebus eius diuiſa eft terra. T 


féis eius iectan.Jectã ãt genuit elnio 


dad z ſalepp. ⁊ aſoꝛmoth. ⁊ isre aduram q3 
⁊ vʒal ⁊ decla cbal etiam z abimael ⁊ faba > 
necnon ⁊ ophir T cenila ⁊ iobac Omnes iſti 
filij iectam. Sem arfaxat fale peber phalech 
ragau ſeruch nachortarc abꝛaz. ifte eſt abꝛa 
am. Filij autem abaa pſaac z mabel. Et 
he gencrationes coy Pꝛimogenitus ima 
pelis nabatoth T cedar.⁊ abdebel z mabſan 


. 


Paralypomenon i 


t maſma ouma mafa addad ⁊ thema iaz 
chur naphis cedma. Hi ſunt filij mabelis. 
25. a Filij autem cethure concubine abꝛaam quoſ 
genuit.zamram iecſam madan madian iet 
boc ⁊ Sue. Poꝛꝛo filij iecfan: faba ⁊ dadas 
Filij autem dadam:aſurim ⁊ lathuſim rlo? 
omin.Filij autem madiam: epha ⁊ epher ⁊ 
enoch ⁊ abida ⁊ eldaa. Oc hi filij cethure 
Generauit autem abꝛaham yſaac cuius fue 
runt filij: eſeu z iſrael. Fllij efu cliphaʒ ra- 
buel iehus ielon choꝛe. SFilij eliphaz: themã 
omar cepphi:gotham cen ez: thamns:ania 
lech filij rahuel:naath:zara ſamma meza. Ji 
lü ſeir:lothan fobal ſebeon:ang:diſſon efer. 
diſan. Filij lothan hoꝛꝛi ahohiman. Soꝛoꝛ 
autem lothan fuit thamna. Filij ſobal:aliam 
⁊ manaath t ebal ſephi z onam.ilij ſebeõ 
abaia ⁊ ana. Filij ana: diſon. Filij diſon:ha 
maram ⁊ eſcbam.⁊ iethram z bea 4 
eſer balaam:⁊ sabam ⁊ iacha mi. Filij duͤan: 
vs Taran. Iſti ſunt reges qui imperaucrunt 
in terra edom: antcq; eſſet rex ſuper filios iſ 
vael. Male filius beoꝛ.⁊ nomẽ citat eiꝰdena 
ba. D oꝛtuꝰ eſt dt bale.⁊ regnauit p co io- 
bab filius ſare de boſra. Lungs t iobab fuif 
fet moꝛtuꝰ regnauit ꝓ eo bulan de tra the⸗ 
manoꝝ bijt d ⁊ bufan. ⁊ reguauit p co 
adad filius badad qͥ percuſſit madiã ĩ terra 
moab.⁊ nomen ciuitatis c? au ith. Cuuq; ⁊ 
adad fuilet moꝛtuus: regnauit ꝓ eo ſenila 
de maſreca. Sed z ſemla moztu” eſt. ⁊ regna 
uit peo ſaul de rooboth qͥ inxta amnẽ fita č 
Moꝛtuo qͥʒ faul regnauit p co balaana fi- 
lius achoboꝛ. Sed hic moꝛtuꝰ c. ⁊ regnauit 
ꝓ eo adad cut? vꝛbis nomen fuic Phau t ap 
pellata eft vro? eius mehetabel filia matred 
filie mezaab. Adad autem moꝛtuo:dnces 
po regibꝰ in edom eſſe cepunt. Bux thana 
dux alua: dux ethet: dux oolibama: dux he 
la dux philo: dux cenem: dux theman ꝛdux 
mapſar: dux magdiel:dux hiram. i duces 
dom. ; II. 
. g Jlij autem iſrael:ruben: ſymcon le- 
u inda yſachar ⁊ zabulon:dam ⁊ io 
a fep lamin:neptalun gad ⁊ afer. Filij 
iuda: her aunan z ſela. l tres nati ſunt ci 
de ſilia Sue chananitidis. Fuit antem her 
pꝛimogenitus inda malus coꝛam domino 
g · ⁊ occidit eum. Thamar autem nurus eius 
A peperit ei phares ⁊ zara. Omnes ergo fili 


d inda quinq;.Filij autem phares.eſrom z ca 


a mul. Filij quoqʒ dare: ami. ⁊ ethã.⁊ emam 
chalchal quoqʒ ⁊ dar: ſil qͥnqʒ.Filij charmi 
a Achar qui turbauit iſrl: ⁊ peccauit in furtu 


anathematis. ilij etham:aʒzarias. Silij aũt 


eſrom å nati fút eitierameel:⁊ ram:⁊ calubt. 


hic et caleph. Poꝛro ram genuit aniadab. 


amiaadab ãt genuit naaſon pzincipé filioꝛũ 


tuda. Haaſon quoq; genuit falma: ð quo oꝛ 


tus elt booʒ. Booz ġo genuit obed: å ⁊ ipfe 
genuit ifai Iſai ãt genuit pᷣmogenitũ heliab: 
fm aminadab.t᷑tiu ſymmaha:q̃rtũ nathana/ 
hel:qͥntũ raddai.ſextuʒ afon ſeptimũ dauid 
quoꝛuz ſoꝛoꝛes fuerunt ſaruia T abigail. Filij 
ſaruie:abiſai ioab ⁊ aſahcł tres. Abigail ait 

genuit amaſa:cuius pf fut iether iſmaheli⸗ 
tes. Caleb ġo filius eſrom accepit vroꝛẽ ngie 
azuba:de qua genuit terioa filij 

eius iaſer z ſobab ⁊ ardon Lúg moztua fuif 
fct a ʒuba accepit vxoꝛem caleb cphꝛata: que 

peperit ei vr. Poꝛro vr genuit vriz vri ge 
nuit beſelchel. Poſt h ingreſſus é eſrom ad 
filiã machir patris galaad:⁊ accepit eam cũ 


eſſet annons ſexaginta. Que pepit ei ſegub. 


Sed ⁊ ſegub genuit iair: ⁊ poſſedit viginti 
tres ciuitates í terra galaad . Cepitq; geſſur 
⁊ aran oppida iair:⁊ canath z viculos et? fe 
xaginta ciuitatũ. O es ifti filý machir patris- 
galaad. Cum ãt moꝛtuus efet eſro miuingreſ 


fus eft caleb ad ephꝛata. ũit quoq; erom 


vxoꝛem abia que peperit ei aſſur patrem te/ 
chue. Hati ſunt ãt filij ieramchel:pꝛimogeni 
ti eſrom: ram pꝛimogenitꝰ eius. ⁊ buna ⁊ ará 
⁊ aſon ⁊᷑ achia. Buxit quoq; vxoꝛẽ᷑ alteraʒ ie 
ramehel noie atthara:que fuit mater onam. 
Sed ⁊ fil ram pꝛimogeniti ieramehel fme- 
runt moos ioamin zachar. nam dt huit 
filios femei ⁊ iadã. Filij qt ſemei:nadab z ab: 


fur. Nomen bo vxòꝛis abifur abiahil:q̃ pepe 


perit ahobba ⁊ molid.Silij åt nadab:fucrut 
faled ⁊ apphaim. Moꝛtuus é át ſa cd abſq; 
liberis.Filiꝰ to apphaim ieſi:qui ieſi genuit 
ſeſan. Woro ſeſan genuit oholai. Filij autẽ 
iadai fratris ſemei:ietber t ionathã. Sʒ ⁊ ie 
ther moꝛtuꝰeſt abf liberis. Poꝛro ionathã 
genuit phalecht e ʒiza. Iſti fuernnt filij iera- 
mebel pꝛimogeniti eſrõm. Seſan autem nõ 
habuit filios fed filias.⁊ ſeruum egyptiũ no 
mine eras . Deditqʒ ci filiam fuam vxoꝛcʒ. 
que peperit ei ethei. Ethei autem genuit na 
thã.⁊ nathã genuit zabad. zabad quoq; ge/ 
nuit ophal:⁊ ophal genuit obed. O bed ge⸗ 
nuit iehu.ichu genuit aʒariam. Azarias ge- 
nuit helles. ⁊ helles genuit belafa .Delafa 
genuit zizamor. ʒizamoy genuit ſellum. Sel 
lum genuit ithamian: ithamian autem ge 
nuit chiama. Filij autem caleb fratris ie- 
ramehel. mcſa pꝛimogenitus eins. ipſe eſt 
pater ciph ſilij marefa patris hebꝛon. Moꝛ/ 
ro filij hebꝛon choꝛe ⁊ taphua ⁊ recẽ z famy 
a q 2 


melchirdi:phadatia ſẽneſer:⁊ iecemia ſama. 
⁊ nadabia. De phadaia i 


oti funt ʒoꝛobabel 


27 ſemei. zoꝛobabel genuit molollam anani? 


t 


am 2 fslomith:ſoꝛozem cob: aſabam quo; 


⁊ ohol ⁊ bara chiam: 
D adͤnq;. Fulius aute ana 


z aſadiam: ioſabeſethj 
nie phaltias pr᷑ hieſeie 


9. 


E 


* f | 
K t ma. Samma autem genuit přem hierchaã cuius filiꝰ raphaia Muiꝰ quoq; filiꝰarnau:d 
T1 g recem genuit ſemmei filius ſemmei maon quo natꝰ ẽ obaͤla:cuiꝰ fil’ fuit ſechenias. 51 
q maon pater bethſur. Epha autem concu/ lius ſechente: ſemeia: cui filij attus ⁊ egiaa 
pina caleb peperit aran T mufa r geé IRO T baria. 2 naaria:⁊ ſaphat T ſcſa fex numcro: 
To aran genuit iczem. Filij iahaddai:regon llins naarie:elio ena? czechias ⁊ cʒricam 
Dioatham 2 geſa phalech t epha. T ſaaph. treſ. & ili elioenaroduia t chambr pheleia T 
Concubina caleb mgacha peꝑit ſaber ⁊ tha acub:2 lobanan 2 dalala t anan ſepté. IIII. 
238 rana: BGenuit autes ſaaph pater madmeua Ilij u da:phares cironi: T carmi: 7 A 
Zoſue. 15. d Sue pfem machben ge pfem gabas. Fill vrt ſubal . Rabia vo filius ſabal 56 Geñ. 3 
Judi. I. c vero caleb fuit achſa. Hieran filij caleb fili nuit iaad:de quo nati ſüt abumai ⁊ 
vr pumogeniti ephꝛata ſobal pater cariathi laadr gencratioce ſarathi· Iſta qq; ſtirps 
arim:ſalma paster bethleem. ariph pater bez ethã:ieſrahel ⁊ ieſema ⁊ iedebos. Nomen q 
S gader: Fuerunt autem fiij lobal:patris ca ſoꝛoꝛis coy afalephů. huniel át pat gedoꝛ 
riathiarim. qui videbat dimidinz requtetio/ ⁊ eſer pr oſa. Iſtiſt filij vr pmogen iti ephꝛata 
num. ⁊ de cognation ecariathiarim: iethrci. pfis bethleẽ· Aſſur do pris thecue crãt due 
⁊ aputhcei.⁊ ſcmathei Tt maſcrei. Ex his egrel vxoꝛcs glaa 2 naara. Pepit át ci naara 003 
| fi funt faraite ⁊ eſthaholite. Filij falma patrif ⁊ epher.⁊ themen daſtari. Iſti funt filij na 
4 bethleem: nethophati coꝛone domus ioab ara. Aporo filij alaa: (ereti yfaar ⁊ cthna: 
1 q dimidium requictionis farai Cognatiõcs Chus ãt gent anob ⁊ ſoboba T cognatòcꝭ 
ji quoq; ſcribaꝝ babitantium in iabes canen / aharel filij arũ. Fuit ãt iabes iclytꝰ p fratrib? 
| tes atq; reſonantcs T in taberuaculis com? ſuis:⁊ mf eiꝰ vocauit nom illiꝰ iabes dicẽs: 
moꝛantes. Mi fuut anet qui venerunt deca q? peperi chin doloꝛc. 5 nuocauit ergo iabe 
loze patris domus rechab · III. deñũ url dicẽs. Si bndicens vñdixeris mihi. ⁊ 
n-e Aud bo bos pabuit filios å ei nati dilataueris ĩminos meos: ? fuerit manꝰ tua 
2. Reg. a d ponti hebꝛõ. Pꝛiogeniutũ moner mecũ̃: ⁊ feceris mea ii alitia nõ oppimi- Et 

AAA gchinoc ifrlitide: zm daniel de abi pftitit deꝰ q̃ pecat’? eſt. Caleph át frat Sus 

gail carniclitide: tertiũ abſalon filiũ maacha uit machir:q fuit pf chp. Poꝛro eſtthõ 

filie ptolonici regis ieſur:quartũ adoniam genuit bethrapha ⁊ pyeſſe ⁊ rehina patrem 

liun agitp-quintú ſaphaciã ex abithal. Sex vꝛbis naas Hi ſunt viri recha. Filij auteʒ ce” 

tum ietrahã de egla Vro? fua. Sex ergo na nen:othoniel t ſaraia. Poꝛro filij othonick 

ti ſunt ei in hebꝛon: v bi regnauit ſeptẽ ànis athat r maonathi. Maonathi gẽuit ophꝛa⸗ 

W ſex menſibꝰ. Triginta aŭt z trib? annis re Saratas autem genuit ioab patrem vall ar 

Ei gnanitın rin Poꝛꝛo ĩ uli nati ſunt ei filij tificu 05 bi quippe artifices erant. Filij vero 
0 | fpymmaa 7 ſobab ⁊ natha e ſalomon quatu-/ caleph filij iephone:pir ⁊ hela < nahes. uli 
Hi oꝛ de berſabee T flia amihel. gebaar quoq; quoq; hela ceneʒꝛfilij quoq; ialel elziph ⁊ 34 

PE i q heliſua ⁊ eliphaleth ⁊ noge ⁊ napheg ꝛ ia pha thiria 2 aſrahel. Et filij eſra:iether ⁊ me- 
l phie necnõ eliſama ⁊ eliade ⁊ cliphaleg no rech: ? epher:⁊ iabalõ. Genuitqʒ mariam ⁊ 
nem. Ses hi filij dauid abſqʒ flije ↄcubinaꝝ ſammai ⁊ teſba patrẽ eſthamo. Clxoꝛ quoqʒ 
Path. I. a habucruntq; ſoꝛoꝛẽ thamar. Filius al ſalo / eiꝰ indaia peperit iareth patrez gedor.⁊ he-/ 

C monis roboã cui? abia filius genuit aſa. De ber patrem zocho. ? ichutiel patrem zanoa . 
hoc quoq; natꝰ eſt iolaphat pater ioꝛa:quiio Hi autem filij bethie filie pharaonis quam 
rá gamit oziã: ex q oꝛtꝰ é ioas. ⁊ hui amaf accepit mereth.⁊ filij vxoꝛis odaie ſoꝛoꝛis na 
as filius genuit aʒariã. Poꝛꝛ0 azarie flio han patris ceila garmi t eſtbamo qui fuit 8 

athaz pꝛocreauit achaʒ pfem czechit: de q machn F quoqʒ ſymon:ammon T rim D 
nat? eſt manaſſes:ſõ T manalles genuit am- ma. Filiu anan:ethilon ⁊ filij ielzoeth . b ; 
mon přem ioſie. S ilij at loſie futrunt pꝛĩoge goeth. Filij fela filij imde-hper pater lechge ⁊ la 
$ 5 uit? iopannd: ſcbus ioachi:tertius ſedichias ada pater mareſa:⁊ cognationes oom? ope 
Hatßh. . b q̃rtus tell. Be ioachim natꝰẽ iechõias ⁊ ſe rantium byſſum in domo iuramenti.⁊ a ſta⸗ 
Adechias, Ful iechonie fuerunt aſir ſalathiel re fecit ſolem. viriqs mendacij.⁊ ſecutus ⁊ in 
i cedens- qui pꝛincipee fuerut in moab. ⁊ que 


Paralypomenon i 


mabſam filius eius:maſma filius eius. Filij pe iumentoꝝ numep poſſidebat in era gala⸗ 
E maſma: amuhel filius cins: zachur filius ad. In diebus at fanl pᷣliati ſunt d; agarenos 
eius: ſemmei filius eius. Filij ſemmei fede” 2 interfecerũt illos:pitanerũtq; pꝛo eis in ta 
cim z filie ſex. As t eius no hũ erunt ſilios bernaculis eog in oi plaga å refpicit ad oꝛiẽ 
multos. vniuerm cognatio nõ potuit adeđre tem galaad.Filij vero gad e regiõe eoꝝ ha/ 
ſũmã filioꝝ iuda abitauerũt at in berſabee bitanerunt in terra bar víg ſelcha:iohel in 
t molada ⁊ haſarfual ⁊ in ballaa ⁊ ĩ aſom ⁊ capite.⁊ ſaphã ſcdstianai ãt z ſaphat in baſã 
in thslad ⁊ in bathuel ⁊ in hoꝛma zin ſice / Ffes vo eog hm domos cognationũ ſuaruʒ: 
in Pede chaboth ⁊ in aſarſaſuſiʒ z michael ⁊ moſollã t ſebe ⁊ oꝛi z achã ⁊ ziert 
in betpberai ⁊ in faari. e citates coꝛuʒ vic; heher ſeptẽ. i filij abiahil. filij vꝛi.filij iara. 
ad regem de uid:ville q; eag etham t aen ré Hlij galaad. filij michael. filij ieleſi filij ieddo 
mont thocẽ ⁊ aſan citates qnqʒ. ⁊ vniuerſi fli buz. Fr es d3 filij adhihel filij guni pꝛici/ 
viculi eoꝝ ꝑ circuituʒ cĩtatũ iſtaꝝ vſq; ad ba pes von” in familijs ſuis.⁊ habitauerunt iu 
al. ec eſt hitatio eoꝝ:⁊ ſedium diſtributio. 0 d in bafiz in viculis eius. ⁊ in cũctiſ 
ſobab quo J a ſuburbanis ſarõ vſq; ad termios. omnes hi 
fie t iohel iehu filiꝰ toſabie filij faraie flj afi. numerati ſunt in diebus ioathã regis iuda: 
hel ⁊ elieõni ⁊ iacoba ⁊ iſuala t alaia z adh 2 in diebus hieroboã regis ifrael. Filij rubẽ 
hel e iſimihel T bangia.ʒtʒa de fili? ſephei f 7 gad 2 dimidie tribus manaſſe. pixi bellato 
lj alló.fli idaia filij ſeniri 5 famata iſti res ſcuta Poztantes z gladios.⁊ tẽdentes ar 
lues in cognatiõſbꝰ ſuis.⁊ ĩ do cum eruditiq; ad prelia quadragintaquatu 
initatũ ſuaꝝ multiplicati ſunt vehemẽ oꝛ milia r ſeptingenti ſexaginta pꝛocedẽtes 
ter. Et pfecti fát vt ĩgrederent᷑ in gadoꝛ vſq; ad pugnam dimicauerunt contra agarčos » 
ad ozlentẽ pall.⁊ vt qᷓrerent paſcuũa grei b? Ithurei vero z naphei ⁊ nodab pꝛebuerunt 
ſuis. Inuenerũtq; paſcu as yberel ⁊ valdde bo eis auxilium. Traditiq; ſunt in man us eo 
mae. e terrä latiſim 2 q etã ⁊ fertil. in å añ agsreni ⁊ vniuerſi qui fuerant cus eis: qua 
hitauerãt de ftirpe chã. Hi bo venerũt quos deu inuocauerunt cum pꝛeliarentur z exau/ 
ſupꝛa ðſcripſimꝰ noiatiz i diebꝰ ezechie regis diuit eos eo œ credidiſſent in eum. Ceperũt 
luda. ⁊ ꝑcuſſerũt tabernacula cog ⁊ habitato q3 omnia que poſſederant cameloꝛum quin 
res q inucti fert ibi.⁊ deuerut eos vigad quaginta mils. z ouium vucenta quinqgin 
pité elbe eee els qñ berrimas ta mulia alinos duo milia. ⁊ animas holum 
ses dle reppererũt. De filijs quoq; p centum milis. Aulnerati autem multi coꝛ-/ 
mes abierit in instẽ feir viri qngenti hutes ruerunt.Fuit. n. bellum di. Habitaucrũtqʒ 
pꝛincipes phaltiã ⁊ naatiã t raphiã ⁊ oʒihel pꝛo eis vigs ad tranſm igrationem.Filij quo 
fili? tefi ⁊ ꝑcuſſerũt reliqͥas q euadere potue/ MS dumidie tribus manaſſe poſſederunt ter⸗ 
rãt d 7 pitan erũt ibi pꝛo eis vſqʒ ram a finibus bafi ſqʒ baal hermõ z ſanir ⁊ 
477 e SEG AA 


f ! k „V. monten beimon. Jungens quippe numerus 
Jlij quoq; rubẽ pmogenitt ift: ipfe erat. Et hi fuerant pꝛincip m 


e e Meiner noniinati ounces in familije fuie, 
Alben Gbmogenita at reputata füt loſeph, abltulit is coas oS 

. b. ſu rom. ⁊ charmii fili iohel:ſamaia fili? eP glatfalaſar regis aſſur 2 traſtulit 
reehiaffilf el. baal filins eu beera filius ei? in ale ⁊ in aboꝛ ⁊ 


í’ ei?.baal f 5. f el u aboꝛ tara z fluuius goza vioz ad 

ae Aptiuũ duxit theglatfalaſar rex aſſyrio· W Dein hance.. 4 ; i VI. 
rũ.⁊ fuit princeps i tribu ruben. Fes qt eiꝰ⁊ IJlij leui: gerſon caath z merari. fili H 
yniuerſa cognatio ei? qñ nũerabant᷑ p fami z 


lias ſuas hũerunt pꝛicipes icibel z zacharid filij ama saron moyſes ⁊ maria fil 


f b. N oheluße i eleazar et ptbamar Elcazar ge 

hitauit in aroer vig ad nebe z beelmeõ. Es nuit ſinees.et finees gẽuit abiſue. Abiſue ve 

tra ozientalé quods plagã hitauit vio ad in ro gennit bocci.et bocci genuit ozi.oʒi genu 

it 33rais.ct ʒaraias genuit mera ioth. Poꝛro 
N q 3 


caath amram yſaar bebzon.z ozibel Geñ. 46. b 
ij aaron J. 23. b. 


Š 


ennit ni. Aaron vero ⁊ fili eius adolebant inen 


. — a E N a 


wmeralotd genuit amarii: e amarlas 8 ' 
achitob:achitob genuit ſadoch: ? ſadoch ge fum fuper altare holocauſti:⁊ ſuꝑ altaret 
nuit achimaas:achimaae genuit azariam. miamatis:in omne opus fancti fanctozum: 
ꝓ iir iuxta oisqa pcepat mof- 


azarias genuit iohannan:iopaunan genuit, 7 vt ßpcarentur ) 
aqa: lam. Ipſe eſt gat ſacerdotio functus N Hiſũt aũtifilii aatõ. Eleazer fili? 

in oomo quam edificanit ſalomon in hieru ei finees fili? eiꝰ:abiſue filiꝰ ei? bocci filius 
falem. Senuit autem asarias amaria: rama eius: oʒi filiꝰ eiꝰ:zarala filius eiꝰ:meraiotp f ö 
) P filius ciꝰ:achitob filt ei? ſa ; 


rias genuit achitob: achitob genuit ſadoch lius eius amar itob ] 
nit helehi/ doch fili e:achimaas fili? cl. Et hec habi 


4 
j ; Tſadoch gennit ſellü:fellum genii c ! 
25 an e helchias genuit asariam.asaride genu tacula coꝝ ꝑ vicos atqʒ cõfinia filioꝝ· . aao 
i it zaratam: ? zaratias genuit ioſedech ROY iuxta cognationes caathitarum . Ip is euim 
| ro ioſedech egreſſus eſt qnando trani ulit forte contigerant Dederunt igitur eis he 
| dominus iudam : hieruſalẽ per manus na bꝛon in terra iuda ⁊ ſuburbana eius per ci 
duchodonoſoꝛ.Fili ergo leui:gerſon caath cuitum: agros autem ciuitatis T villas ca 
q merari. Et hee nomina filiozum gerfon:lo leph filio ephone. Pouo filiis aaron dede E 
pni et ſemei. Filij caath:amram et aat et he runt ciuitates ad confugiendum hebꝛon R 
dꝛö ct ozihelĩ. Filij merari:mooli et mut. he lobna : ſuburbana et. Jether quoqẽ t eſthe 
ſunt generatiönes leut pm familias count. mo cũ ſuburbanis ſuis:ſed T belõ z dabir cu 
Gerfon:lobni filius eius iath filius eius: ſuburbanis ſuis:aſam quoqs q bethſemes z: 
zama filius eius:1043 filius cins:addo filius ſuburbana earum . De tribu aut beniamin 
eins: sara filius eiusietbral filius cius. Filij gabeez ſuburbana eius z almatb 
caath aminadab fier: epore filius ciꝰialir banis ſuis:anathot quoqʒ cũ ſubürbanis ſu 
filius eius: helcana filius eins: abiaſaph fi / is. Oẽs ciuitates tredeci cũ ſuburbante fuis 
lius eius: aſir filius eius: caatp filius eius: p cognatiões fuat. Sitis aut caath reſiduis 
cderũt ex dimidia trba. 


vꝛiel lius eius: oʒlas filius eius: faul flims de cognatiöe ſug dec 11 
eins. Filij belcana: amaſat:⁊ achinoth T vel maneſſe in poſſeſſionẽ vꝛbes dece. Pono Á: 
tiis gerſon p cognationes fuas de tribu yia 


cana. Filij belcana:fophaiftius eius. naath s fu 
filius eius: heliab filius eins: hieroan filius char: 2 de tribu aſer: ⁊ de tribn neptali T de 
C eius: belcana filius eins, Kid ſamuel pim o tribu manalle i balã vꝛbes tredectꝭ. Jiliis at 
genitus vaſſem T abia. Filij autem in eraris, merari p cognationes ſuas de tribu ruben c 
, mooli:lobni filius einefemei filius ciroza de tribu gad de tribu zabülon:dederütſor 
Ne lte cb ſamaa filiꝰ eiꝰ aggia fill ci alala f. te ciuit ates puodecim Sederũt quo i 
W eiꝰ. Iſti ſũt quos stituit dauid ſuꝑ canto ; itt leuitisciuitates z luburbans cax. Oe e 
res oom? dñi ex quo collocata ẽ archa ⁊ mi rutqʒ p ſoꝛtẽ ex tribu filioꝝ iuda ⁊ ex tribn 
at coꝛa tabernaculo teſtimonij cane? fllioꝝ beniamin vꝛbes has quae korn 


niſtrab ; 
! tes donec edificaret falom ` ; 
Stabat at iuxta ordiné fuúi miſterio. oi bo io cath- Fueruntqs ciuitates iterminte: 
fűt qͥ afſiſt ebãt cú filijs ſuis de filijs castize, rú Ò trib i. i 
1 má cãto: filius iohel: fili tamuel: fili helca / ↄfugiẽdũ fyché cú ſuburbanis fuis in monte 
(i na filij ieroam:filij heliel:filij thou: filj ſuph: ephraĩ ⁊ gazer ců i 
pi j ilij helcana:filij iohel: fili maath fili amatai cu ſuburbais ſuis:⁊ 1 5 
1 fili helcana: fili iohel: filij azare: filij ſopho⸗ lo cú ſuburbais ſuis:⁊ gethremõ ĩ cũdẽ mo 
1 nle:filij iabathꝛfilit aſir:filij abiſaphꝛfilij cho dú, Poꝛꝛo ex dimidia tribu manaſſe aner æ 
N áli ylaar:filij caathꝛfilij leuiefilij iſrael ⁊ fra- ſuburbana ei':balaa T ſuburbana cius. b is N 
i ter cius aſaph:qui tabat a dextris eius:afa. videlicet qͥ ò cognatiòe filiog cath reli ert 
i ph filius barachic:filý famaa:filý michael: fi Fillis It gerſö ò cognatioe dimidie trib ma 
f lý baſaie: fili melchie: fili athanairflü zara: nae gaulõ ĩ baſã⁊ fuburbana ei“ :2 aſtarot 
(RA filij adaia:filij ethan:filii zammaꝛ: filij ſemenfi cú ſuburbanis ſuis. 5 
HAN lj ĩetbꝛfilii gerſon: fili leni. Fili autem mera 
1 ri fratres eoꝛum ad ſiniſtram:ethan: fili chu ſuis:ramoth q3 T ſuburbana et 1 
ſi:filii abditfilii malochꝛfilit alabie. filii ama | y afer ; 
j 


5 
2 


ſie:filli helchie: fill amaſat: fili bõni fili ſo/ | 
mer. filiimoolthili muſt:filui merari.fiiu le / na eiꝰ:roobcuzʒ ſuburbanis fuis, Poꝛꝛo de 
p leuite:q; oꝛdinatiſunt tribu neptalim cedes in galilea ⁊ ſuburba⸗ 


ia cuctũ niin iſteriũ tabernacull dom domi 


iram ai ſuburbanis ſui 


eius. thaath fli? eie. ⁊ huius fli? zadab ⁊ ho 


filt’ utpala? buius filius cz er ⁊ elad. Occi E 


derunt at eos viri geth indigene: qꝛ deſcen⸗ 
derant vt inuaderet hoſſeſſiones eog. Luxit 


ziala ffes eyt ↄſolarent᷑ eũ. Ingreſſuſqʒ è ad vro 


eius. ⁊ miphasth 
ade tribu gad:ra 
na eius.⁊ manai c 


flios, qog manaſſe bethſa ⁊ filias eius? tha 


12222 


ada filius tantium in apialon . i fugauerunt babi 


9 4 


a i, _ttoaes geth. Et haio ⁊ ſeſac 2 hierimoth ⁊ ias filius ieroã fili phaſoꝛ filii melchia ⁊ ma 
` ʒabadia ⁊ arod q hedct:micbacl quoa ⁊ ie afia fufa diel fili iedra fili moſſolã filu mo 
ſpha z oa:filu baria T sabadia 2 moſſolau ? ſoilamoth flit emmcrifratrcs quoq; eoꝛum 

ezeci t eber ⁊ eſamari ? icaz iobab:filiiel pꝛincipes per familias ſuas mille ſeptingen 
f zabdi z elioenat ti fexaginta foꝛtiſimi roboꝛe ad faciendum f 


abdon ⁊ zechꝛi z panan ⁊ anatia alamt, bia. de filis nicrarkpacpacar-quoq3 carp: 


cins pꝛimogenitus abdon ⁊ ſur ⁊ cis 7 baal q; ad ullud tempus in poꝛ 


£ 


zelloth. Et macelloth genuit ſamas: pabita Sellum vero filius choze fili i 

3 uerũtqʒ ex aduerſo fraty wog in irin cu fra cboꝛe cum fratribus fuis ⁊ domo patris ſui 
Re. 9. a tribus ſuis. Ner at genuit cis: cis genuit Hi ſunt choꝛithe ſu per opera miniſterii cu/ 

| ſaul. poꝛꝛo fayl genuit ionathã 2 melchiſue ſtodes veſtibuloꝛum tabernaculi 2 familie 

10 ⁊ abinadab ⁊ heſbaal. Filius aŭt, iõathã mi eogp vices caſtro:ũ dñi: ci itũ 

aa ribaal ⁊ miribaal genuit micha. fili micha Finecs aut filius eleazar erat dux coꝛũ coꝛã D 
phiton ⁊ mel ech T thara ahas 2 ahas gehn duo. Poꝛro zacharias i i 


| itioada:z ioada genuit almoth ꝛ almoth : ianitor potte tabernaculi teſt imonii. Om⸗ 
| zamri Poꝛo zäri geuit mooſa 7 mooſa ge nes hi1 electi in oſtiarios per poꝛtas ducentt 
aana: cuius. fllius fuit raphala de quo duodeci ⁊ deſcripti ĩ villis ppe quos ↄſti 


nuit aſel. P oxo aſel fex; tuerunt dauid t: amuel videns in de ſua: 
min bus czricha bochn talpſos ch filios corũ in oſtus domus dñi ⁊ ĩ 


faria abadia anan omnes hi fili aſel tabernaculo v icibus ſuis. Per quatuo: vẽ/ 
d occidentẽ ⁊ 


iſmael 
lu autem eſech fratris eius: vlan pꝛimoge tos erat oſtiarii.i. ad oꝛicte TAC 
nitus:⁊ hus ſecundus:⁊ eliphaleth tertius: ad aquilonẽ ⁊ ad auſtrũ. Frẽs aũt coꝛũ ĩ vi⸗ 
finn magno, culis mozabant t veniebat in ſabbatis fuis; 
roboꝛe tendẽtes arcú r mu ltos hlites. filos. octpeviaz ad tho. His quatuo: leuitis crer 
ac nepotes centũ qanquaginta:oes hi flu be dit? erat ois numer? ianitoꝛu. 2 erãt ſup exe 
i | Nluerſus ergo iſił di IX. niami. dras 2 theſauros oom dñi. Per girũ quoq; 
4 a numerat’ é ⁊ ſũma coꝝ fcripta ẽ ĩ li tẽpli dñi moꝛabãt᷑ i cuſtodiis fuis vt cũ ths 
1 bꝛo regũ iſrł ⁊ iuda: trãſlatiqʒ ſũt in fuiſſet ipſi mane apirẽt foꝛes · De hoꝝ grese 
babylonẽ pp delicti ſuũ. en hitauerũt erãt ⁊ R vaſa miſterii. Ad numer.n. ⁊ fere 


j mii poſſeſſtiöibus ett vꝛbib fus irie ſacer bank vaſa 2 

? dotes t leuite ⁊ natpinei cömoꝛati ſunt ĩ ie Abebãt vtẽſilia ſcuarij: pꝛeerãt imile ⁊ vi⸗ 
i ruſalẽ de filus iuda et de ſiliis beuiami de fi no ⁊ oleo ⁊ thuri ⁊ aromatibus . $ilti autem 
| luis quoqʒ cffrai z manafie othel filius ant, facerdo tú vnguenta ex aromatibus cõficie⸗ 


W genitus 2 fili eius. De filiis at zara; ichus, bank. Porz de filijs caatt fratrib? cog mp: 
el z frẽs eoꝝ ſexcẽti nonaginta. Pono den panes erat ppoftičisivtíemp nonoo can 5 


nũ ꝑ domos paty fuor- Oe lacerdotibus at dem cõmoꝛati ſunt pf gaba: ſahiel: z nome, 
| iedaia ioiarib z lachin:aʒaria quoqʒ filiꝰ he yros eiꝰ maacha.? ilius pimogenitue C 8 
⁊ nadab ge/ 


chie flu moſſolla fili zadoch flu meraioth. aba on 2 ſur ⁊cis c baal 2 ner b ge / 
ob pontifer domꝰ del. Porto ada do: quoqʒ t abio r zacharias t macelloth 


l anathothia ⁊ iephadaia T phanue filii ſeſac tarius 2 galal t mathant 
i 2 ſanſſarl ⁊ ſooꝛia ⁊ otholia 2 ierſia helia zechꝛi flu azaph ⁊ obdi 
|, Fzechꝛi filii ĩeroam · Hi patriarche ⁊ cogna galal: fili ydithũ r varachia 
li tionum pꝛincip es: qui habitauerunt in bie. elcana qui habitanit in atris 
| J. 9. . ruſalem. In gabaon autem babitaliernt abi, ſanitoꝛes autem ſellum ⁊ ach 1.0 
| abaõ z nomé vxoꝛis eius maacha filtuſa; Tabiman 7 frater coꝛum í 


© 


. 31. b 


1.9.9 


Paralypomenon i 


Woro macelloth genuit ſem ad. Iſti habi/ 
tauerunt e regione fratꝝ ſuoꝝ ĩ irtʒ cú patri 
bus fuis. Wer át genuit cis. ⁊ cis genuit ſaul 
Et faul genuit ionathã z melchiſu e rami 
nadab ⁊ eſbal.Silius át ionatham miribaal 
T miribaal genuit micha. Poꝛꝛo filij micha 
phitõ z melech ⁊ thara z ahaz. 2 haz autem 
genuit iara.⁊ iara gecit. alamath ⁊ azmoth 
⁊ amri.zãri autem genuit moſa: mofa vero 
genuit baana cuius filiꝰ raphaia genuit cla 
lade qͥ oꝛtꝰ é eſel. Poꝛro cfel fex filios hũit 
his nominibus:cʒrica:bochrn:iſmael:ſaria: 
obdia:anã. Hi filij cfel. X. 
Hiliſtijm qᷣt pugnabant 5 iſrael: fu 
2 geruntq; filij iſrael paleſtinos:⁊ ceci 
deft vulnerati ĩ mõte gelboe. £ iq; 
appꝛopinquaſſct philiſtei ꝑſcqucntes faul z 
filios ei? ꝑcuſſerunt iona thã ⁊ aminadab ⁊ 
me lchiſue filios faul. Et a ggrauatũ eſt pꝛe/ 
lium cõtra ſaul:inueneruntqʒ cü ſa gittarij.⁊ 
vnlnerauerunt iaculis. Et dixit ſaul ad armi 


l. b geꝝ ſuum. Euagina gladium tuũ ⁊ interfice 


2 


me ne foꝛte veniant incircunciſi iſti ⁊ illu⸗ 
dant mihi. Noluit ãt armiger cme h facere 
timoꝛe ꝑterrituſ. Arripuit ergo faul enſẽ.⁊ ir 
ruit in ců. Qdð cum vidiſſct armiger eius vi 
delicet moꝛtuũ cé ſaul:irruit ẽt ipſe ĩ gladiũ 
ſuũ ⁊ moꝛtuꝰ t. Interijt ergo faul ⁊ tres filij 
eius: ⁊ ois domꝰlliꝰpariter acidit Aò cũ vi 
diſſẽt filij iſrlqͥ hitabant in cãpeſtribꝰ: ſuge 
runt:⁊ ſaul ⁊ filijs eiꝰmoꝛtuis dereliquerũt 
vꝛben fuas ⁊ huc illucq; diſpſi fu nt: venerũt 
q; philiſtijm ⁊ hitauerut í eis. Bie igr̃ altero 
detrahentes philiſtijm ſpolia ceſoꝑ: inuene 
runt ſaul ⁊ filios e? iacentes ĩ mõte gelboe 
Cůq; ſpoliaſſent eń ⁊ amputaſſent caput ar 
miſq; nudaſſent:miſerunt ĩ terrã ſu vt circñ 
ferret᷑ ⁊ oñderct᷑ idoloꝝ templis ⁊ pplis. Ar 
ma ãt eiꝰ ↄſecrauerũt in phano dei ſui:⁊ ca/ 
put affixerũt ĩ tẽplo dagõ. Hoc cu audiſſent 
viri iabes galaad oĩa. . que philiſtijm fece/ 
tit fop ſaul:ↄſurrexerũt ſingli virog forium 
⁊ tulerũt cadauera ſaul z filioꝑ eiꝰattulerũt 
ꝙ ea ĩ iabes ⁊ ſepelierũt oſſa eoxſubter qᷓrcũ 
qrat in abes. ⁊ ieiunauerunt ſeptem diebꝰ 
Moꝛtnꝰẽ ergo fanl pꝑ uqͥtates ſuas: eo ꝙ p 
uaricatꝰ fit mandatuz dñi qð pᷣcepat:⁊ non 
cuſtodierit illd: ſed iſuꝑ ẽt phitoniſſã cõſulu 
erit nec ſperauerit ĩ dño pp qð iterfecit eum. 
⁊ traſtulit regnũ eiꝰ ad dauid filiũ iſai. XI. 
. „Onsregatꝰ e igt ois iſrl ad dauid i 
hebꝛẽ dicẽs. Os tuũ ſumus. ⁊ caro 
tua: ſꝰ eri ås ⁊ nudiuſtertius cuz ad 
huc reg aret ſaul:tu eras qͥ educebas ⁊ in, 
troducebas iſrael. Tibi.n dixit dñs oc ty? 


Tu paſces pplii meu iſrli⁊ tu cris princeps 
f et. Gencit ergo os maioꝛes natn iſrf ad 
rege in hebꝛõ.⁊ inijt dauid cú eis fedus coꝛã 
dnño Anxerũtq; cú regé ff iſil:iuxta fon 
dñi qué locut? eft in manu ſamuel. Abijt åz 
Dauid ⁊ ois ifin irlʒ. ec eſt icbus:vbi crat 
lebuſei habitatoꝛes terre. Dixerutq; qui ha⸗ 
bitabat in icb? ad dauid. No igredieris huc 
Poꝛro dauid cepit arcẽ ffon: å é citas da- 
uid. Dixitq;. Ais å ꝑcuſſerit iebuſeũ in pꝛi/ 
mis exit pꝛinceps ⁊ dux. è ſcẽdit igit pꝛimuſ 
ioab filius ſaruic:⁊ fcũs cft pnceps. Hitauit 
åt dauid in arcc: z idcirco appellata ef ciui 
tas dauid. Edificauitq; vꝛbem in circuitu a 
mello vſqʒ ad gyrũ. Joab ãt reliqua vꝛbis ex 
truxit. P ꝛoficiebatq;; dauid vadés ⁊ creſcẽs 
⁊ dñs exercituum crat cum co. i pꝛincipeſ 
viroꝝ fortum dauid qͥ adiuuerũt eũ vt rex 
fieret ſuꝑ oẽm iſtłiuxta dᷣbũ dñi qè locutus 
t ad iſtl⁊ iſte nũerus robuſtoꝝ danid. Jeſ⸗ 
baan fil? ahamõi:pnceps inter trigita. a fte 
lenauit haſtã fup trecentos vulneratos vra 
vicc. Et poft cu cleaʒar filiꝰ patrui eius ahoi 
tes:qͥ erat inter tres potentes.ſte fuit cũ da 
nid in aphec dũi qñ philiſtijm con gregatiſt᷑ 
ad loc ill in pꝛelium. Et erat ger regiõis 
illius plenꝰoꝛdeo: fugeratqʒ ppls a facie phi 
liſtinoꝝ. i ſteterunt in niedio agri ⁊ defen 
derunt cum. Cunqʒ pcuſſiſſent philiſteos de 
dit dñs ſalutem magnam pplo fno ciecen 
derunt at tres de trigita pncipibꝰ ad petras 
in q̃ erat dauid ad ſpeluncã odolld:qñ p pili 
ſtijʒ fucrit caſtrametati C valle ra phai Po: 
ro dauid cint in pᷣſidio. ⁊ ſtatio philiſtinoꝛũ 
in bethleé Beſiderauit igt dauick aquam. 2 

dixit. O ſi quis daret nuhi aquã de ciſterna 1 

bethleẽ å eſt in poꝛta. Tres ergo iſti per me 
dia caftra philiſtinoꝝ Prexerũte⁊ hauſerunt 
aquã de ciſterna bethlcẽ᷑ å erat in poꝛta ⁊ at 
tulerũt ad dauid vt biberet Qui nolnit:ſed 
magis libauit illã dno dicẽs. A bſit vt in con 
ſpectu dei mei hoc facid:⁊ ſanguinẽ᷑ viroꝛuz 
iſtoꝝ bibã:qꝛ ĩpiculo aĩaꝝ fueg attulcrũt mi 
hi aqud. Et ob hanc cam noluit bibere. ec 


Ib 


C 


Re. 23. e 


fecerunt tres robuſtiſſimi.Abiſai quoq; fra- E 


ter ſoab ipſe crat pꝛinceps trium.⁊ ipfe leug 
uit haſtam ſuam ʒᷣ trecentos vulneratos ⁊ 
ipfe erat inter tres noĩatiſſimus:iter tresfe? 
cũdꝰ inclytꝰ ⁊ pꝛinceps cog- Aerũtamẽ vſq; 
ad tres pꝛimos nõ puenerat. Banaia filiꝰio 
iade viri robuſtiſſimi qui multa opa perpe⸗ 
trarat de capſehel:ipſe percuſſit duos arihel 
moab. Et ipſe deſcendit ⁊ ĩterfecit leones in 
media ciſterna tẽpoꝛe niuis.⁊ ipfe percuſſit 
vix egyptiũcuius ſtatura erat quinq; cubi 


toꝝ ⁊ hẽbat lãceã vt liciatoꝛiũ texẽtiũ. De⸗ 


ſcendit igit ad cú cum virga: ⁊ rapuit 


quã tenebat mau: ⁊ interfecit eum haſta ſua 
ec fecit banaia filius load: qui erat inter 
iatiſſun' iter triginta pmuſ moꝛabantur i 
occidentalẽ. Aenerũt aũt ⁊ de beniami tot 2 
iu da ad pᷣſidin in qͥ moꝛabat dauid. Egreſt 

qʒ eſt dd obuiã eis ⁊ ait. ifti 

t auxiliemim mihi: coꝛ meum Wiga { 


tres robuſtos noĩati 


Aerũtũ ad tres yip non peruenerat. Wo7 
fuit ãt eũ dauid ad auriculã fud Poꝛzo for 


tiſſimi viri in exercitu:aſa el ft ioab 


nã filiꝰ patrui eiꝰde bethlecmi ſammoth 4o - 
dites:helles plonites: iras filius acces the⸗ 


Cites- abiezeranatotpitce:ſobochat 


ſlai ahotites Maral netophatites. heleth fili 
us baana netophatitcs ethai filius ribai de 


gabaath filioꝛum beniamin banala 


thonites: hurai de toꝛꝛente 8233 abiel araba 


thites.· azinoth bauráites filij aſſen 


tes. lonatham filius faie ararithes.ahiã fili 
us fachar ararithes eliphal filius vr. epher 
meheratithes ahia phellonites.c3ro carme 
filius aʒbi iohel ff natham: mi 


lites naarai ] 
baar filius agarai. ſelech ammonite 


berothites armiger ioab filij ſaruie:iras ies 


thꝛeus.iareb iethꝛeus. vrias hetheus: aba 
benithes bn ednas T ioſabab ⁊ iedibel ⁊ mi 


filius ooliadyna filins ſechar ru 


ceps rubennitaꝝ.⁊ cus eo triginta- haanaaʒ 
filius macha T iofaphat matbanites - ozias 
aſtharothites. ſenia ⁊ iahinel filij bothan a, 


raoꝛiteſ.iedihel filius zamri ⁊ ioha 


thoſaites helihel mabumites ⁊ ter 


fia filij elnaem.⁊ tetbma moabites 9 5 5 
X * 


obed ⁊ iaſihel de maſobia. 


Z foꝛtiſſimi ⁊ egregi pugna 


dentes arcú ⁊ vtrach mau fudis faya laciẽ⸗- 
tes:⁊ dirigentes ſagittas. Oe ffibus faul ex 


tribu bentami. Pꝛinceps abiezer 
ſamaa. gabaathites T iaſihel ⁊ ph 


t haſta 


⁊ eleg” 
ad me. v : 
tur vobis. Si 


vſatiteſ 


phara⸗/ 


gezoni 


s.naarai 
uert 


⁊ iofabath ⁊ 


frater eiꝰ 
ibai z io⸗ 
dn ei:vſqʒ d 
citus dei. 


pes erercitus.Mouiſſimus centũ militibꝰ p 
erat. maximus mille. Iſti 


runt ioꝛdaaẽ menfe pꝛimo q 
ſuenit fup ripas fuas: T o fugaucrunt qui 


rijs meis cũ ego iniqͥtatẽ in mani 
beã videat oe’ patz nroꝛum ⁊ iudicet. Spi 
rit? do dñi induit abiſai pncipẽ inter trigita 

q ait. Tui fum? o dd ⁊ tech fili llai. Pax par- 
tibi: pax adiutoꝛibus tulis. 
uat deus tuuſ. ſuſcepit ergo cos dd T ſti tigt 
pꝛincipes turme. ý 


funt qui tranſi / 
qũ inundar co 25 


vallibꝰ ad oꝛientalẽ plagã t. 
Si pacifice veniſtis 


át inſidiami mibi pꝛo aduerſa 
b? nő ha? 


Te enuſt a 


hy 


0220 de manaſte tranſſu 


gerunt ad dd qũ ven iebat cus philiſtijm ad 

nerfus ſaul vt pugnarct ⁊ nó dimicauit cuz 

eis:qꝛ inito ↄſilio remiſcrũt eum ꝓꝛincipes * 

philiſtinoꝝ vicétes: N ericulo capitis ni re 1 Renz 
ek ad dñm fuum faul Qñ igit reuerſus $ 

eſt in ſicllech tranf fugerũt ad cú de manaſſe 


chael ⁊ ednaſ 
heliu T ſalathi pꝛincipes mili⸗ 


tum in manaſſe. i pꝛebuerunt auxiliũ d 

aduerſus latrunculos. Oẽs. n. erant viri foꝛ 
tiſſimi.⁊ ſci fút pꝛincipes in exercitu.Sʒ d p 
ſingulos dies peniebant ad dd ad auxilian- 


fieret grandis nũerus qᷓſi exer 


fte s ẽ numerꝰ pncipũ exercitꝰ. 


d dd cũ eſſet in hebꝛõ: vt tranſfer 2 


iuda poꝛtantes clypeum ⁊ haſtam:ſex mi E 


aq quogvenerút ad dauid ĩ ſicilech qͤvenerũt a tral 
2 cu adhuc fu geret faul liú ciſ:qͥ erat rent regnum ſaul ad eń iuxta bum dni ni — 
octingẽti expediti ad plin. De fi 


aſmoth z baracha ⁊ ichu anathotites. fama an i ; 
| ie idolis ⁊ domꝰ pris ciꝰ pꝛincipes viginti 


ias quoq; gabaonites. foꝛtiſſimus inter tri 


inta. ⁊ fuper triginta. ieremias 


2 iohannam T ieʒabad gaderothites ⁊ luzai 


2 lerimuth T baalia ⁊ ſamaria ⁊ ſaphatia a/ 
raphites. Helchana ? ieſia ⁊ aʒrahel ⁊ ioe/ 
zer ⁊ ieſbaam decareim.ioela quom T zaba⸗ 
W dia filý iozoam de gedot: Sed t de gaddi 
tranffugerũt ad panid cum lateret in deſer 

miz pugustores optimtte De filijs quoq; ; 
nentes clypeum T haſtam. Facies eoꝝ quaſi 
facies leonis: ⁊ veloces quafi capꝛee in mon 
tibus . Ezer pꝛinceps. obdias fecundus . eli/ 


to viri robuſtiſſi 


abtertius maſmana qu artus.icr 
tus eth ſextus. heliel ſeptimus. 


octauꝰ. helzebad nonus.ieremias decimus 
bachanai vndecimus. Hi de filijs gad:pꝛĩci cipee mille ⁊ cum eis in 


z hiezihel duo 


domum ſa 


emias quin 


De filijs åt beniami fratribus ſaul tria 
milia Wagna. n. pars car adbuc ſequebat᷑ 


ul. Poꝛo de filijs ephꝛaim vigin 


ti milia ocingenti: foꝛtiſimi roboꝛe. virina 
minati in cognatiõibꝰſuis. Et ex dimidia tri 

bu manaſſe decem TO cto milia ſinguli per 
nomina ſua venerũt vt ↄſtituerent regẽ dd. 9 


ſachar viri eruditi å noue 


Paralypomenon i 


Ra triginta? ſeptẽ milia. De dan ét pᷣpati ad lignoꝛuniqʒ vt ediſcarẽt ei domum. Cogno 
ſexcenti. Et de aſer uitqʒ oò eo ꝙ confirmaſſet eum dominus in 
i ' teo regé ſup ulrt. e ſubleuatũ eſt regnũ fuus fup- 
draginta milia. Trat ioꝛdanẽ dt de filijs ru ppl eiꝰiſrl. Accepit qͥqʒ oò alias vxoꝛes in 
G beẽ ⁊ de gad ⁊ dimidia pte trib? manaſſeꝛin/ irlin:genuitqʒ filios ⁊ filias. Et Ď noia coꝛnʒ 
ftructi armis bellicis centum viginti milia. å nati ſunt in irlin. Sama z ſobab nathan ⁊ 
Os iſti viri bellatoꝛes expediti ad pugnã/ ſalon lebar et eliſu et eliphalech. noga qaʒ t 
Al coꝛde pfecto venerit in bebző: vt ↄſtitue napheg ⁊ iaphie eliſama ⁊ baliada et eliphe 
rent regẽ dð fup vniuerſũ iſrael. Sed z oẽs leth. Audientes ãt philiſtijm eo ꝙ vnctꝰ cét 
reliqui ex iſrael yno coꝛde erant vt rex fieret dd in regem fup niuerſũ iſil:aſcendef̃t oẽs 
dauid:fuerũtq; ibi apud dd trib? diebus co vt q̃rereut eu. d cü audiſſet oò egreſſus et 
medétes ⁊ bibentes, Pꝛeparauerant. n. eis obum eis. Poꝛro philiſtijm venientes vif 
fres ſui. Sʒ ⁊ qͥ iuxta eos erat vſqʒ yſachar ⁊ fuſi ſũt in valle raphaiz. Conſuluitqʒ dð dnʒ 
dicens. Si aſcendã ad philiſteos: et li trades 

⁊ camel ⁊ mulif ⁊ bobus ad veſcendum:fari 


cos iu manu mea: Et virit ei ds. Aſcende z 
nam palatas vuam paſſam vinnm oleum bo tradã cos in mani 


tua. Cũqʒ illi aſcẽdiſſent 
ucs arietes:ad omnem copiam . Gaudium i baalpharaſiʒ:ꝑcuſſit eos ibi dd et dixit. Bi 
l. XIII. uiſit deus inimicos meos pman mcã ficut 
2 Myt åt conſiliñ dauid cum tribunis: diuidunt᷑ aq̃:⁊ iccirco vocatũ eft nomẽ huf 
í T centurionibus ⁊ vniuerfis pꝛinci / loci baalpharaſim. Dereliqruntqʒ ibi dcos: 
ibus z ait ad oẽm cetum iſrael. Si ſuos:quos d iuſſit exuri. lia et vice phili/ 
tým irruerunt et diffuſi ſunt in valle. Conſu 
mo quem loquoꝛ.mittamus ad fes nfos re luitqʒ rurſũ dauid deñ. et dixit ei ðs. NMõ aſcẽ 
liquos in vniuerſas regiones iſrael.⁊ ad far: das poſt eos recede ab eis et venies 3 illos 
cerdotes ⁊ leuitas qui hitant in ſuburbanis ex aduerſo piroꝑ. Cũqʒ andieris ſonitñ gra / 
dient in cacumine piroꝑ:tunc egredieris ad 
chã dei nfi ad nos. Nõ.n.reqͥſiuimꝰ ed in die bellũ. Egreſſus e. n. deꝰ añ te vt percutiat caz: 
ſtra philiſtiim. Fecit ergo dõ ſicut pᷣcepat ei 
í eret: Placuerat. n. ſermo oĩ pplo. Cõgrega/ deꝰ. et percuſſit caſtra philiſtinoꝝ de gabaaʒ 
ictũ i vſqʒ gazera. Biuulgatiqʒ eſt nomẽ do ĩ vni 
ingrediaris emath: vt adduceret archã dei ð uerſis regiõibꝰ:et dns dcdit pauoꝛẽ eius ſuꝑ 
caflathiari. Et aſcendit dò ⁊ ois vir ifrael ad omnes gentes. XV. 
collẽ cariathiari å eſt in iuda vt afferret ide citqʒ quoqʒ ſibi domos ĩ ciuitates 2 
dd. et ediſcauit locũ arche deiteten 
catum eſt nomen eius. Impoſuerũtq; archa ditaʒ ettabernaculũ. Tunc dixit dauid. Illi 


per plauſt ) citũ é vt a quocũqʒ poꝛtet archa dei. niſi a le 
33 åt 7 fres eius minabant plauſtrũ. Poꝛ uitis quos elegit diis ad poꝛtandu ed. et ad 
iſrlludebant coꝛa deo miniſtrandũ fibi vſqʒ in eternũ. Congrega/ 


i í < tqs vniuerfuz iſcł in irlm: vt afferret archa 
rys t tympanis ⁊ cymbalis ⁊ tubis. Cd autẽ del in locũ ſuũ 


qué pᷣparauerat ei: necnon et 
pueniſſent ad areas chidon tetẽdit oʒa ma / filios aaron et leuitas. De filijs caath: vriel 
pꝛinceps fuit et ff̃es eius duccti viginti. Se 
uiens paululũ inclinauerat ea. rat? ẽ itaqʒ filijs merartzaſaia pꝛinceps et fratres eiꝰdu- 
dns oʒã.⁊ ꝑcuſſit eũ:eo V tetigiſſet archaʒ: centi triginta. De filijs gerſõ:iohel pꝛinceps 
: J ⁊ fratres eius ceutũ vigiti Be filijs elifapbå 
eo ꝙ diuiſiſſet oñs oz: vocauitq; locũ illum ſemeias pꝛinceps t ffes ei? ducenti De filijſ 
$ hebꝛon elihel pꝛinceps ⁊ fratres eius ſocto/ 
f ginta. De filijs ozıbelkaminadab pꝛinceps z 
re archã dei: Et ob hãc cãm non adduxit eaʒ fratres eius centũ duodeci. Hocauitqʒ dð ſa 
ad ſe:hoc e in ciuitatẽ dd: ſz auertit in donni doch ⁊ abiathar ſacerdotes 7 leuitas:vrihel 
obededõ gethei.Maſit ergo archa dei i do aſatam iohel ſemeiam elihel z aminadab. 
mo obededõ tribꝰ menſibꝰ:⁊ benedixit dũs 2 dirit ad eos. Elos qui eſtis pꝛincipes fa, I8 
domui ei e ↄibus q habebat. XIII. miliarum leitticarum:ſanctificamini cum 
AIſit qq; hirã rex tyri nuncios ad dò. fratribus veſtris ⁊ afferte archaz domint dei 
b t ligna cedrina ⁊ artifices parietus iſrael ad locum qui ei pꝛeparatus eſt:ne yt a 


pncipio. peuſſit nos oñs eius et glozificarétatas 
ſic t nuͤc i pis agétib’. Scifi pncipẽ. et 
cati ſt Jeni zarent í 
cha 
naiã et obededõ:iehibel. 
rij et liras:aſaph ãt vt cy 
iá do et azihel ſfacerdotes:canerc tub 
ter coꝛaʒ ar a federis dñi. le fec > 
uid pᷣncipẽ a zo aſaph et fes eiui 3. 104. 
í A. II. b. i 
14 


pſe oñs deus 
eins. Recoꝛdami 
moni quẽ pᷣcepit in mille g 
epigit cú abꝛaã et iuram̃ti 
ↄſtituit lud iaco 
ſẽpiternũ:dicẽs. T 
1a canebant e niculum hereditat f 
Lenita g ꝓphe i et colõi eiu 
tie p pcinendã Erat åp 
pevalde fapiens- Et barachias T helchana 
ianitoꝛes arche. Pono ſebenias 2 ioſaphat reg 
zacharias ⁊ banaas meis nolite ma 
ant tubis coꝛas 
; i f 19 
D arche Jg 
; tribuni ierta j jeris- j 
. gñioevomo obe adiu 
^ leuitas å poꝛt 
2. Re. 6. c Dí té tauri ) a 
ro dutꝰ ſtolla byſſi er- o gli L m RI 
lenite qͥ po rchã federis dñi canto ectu ci? 
reſq; ⁊ chonenias pꝛophetie inter in decoꝛe al a faci 
1 erat ephot lineo - ipſe. n. fun bil 
chã federis exultet t̃ra: 
ubis z cm Tonet mare et 
Cũq; otin eis út . T 
rã dño:q; venit indicare terras. 
fe dño qm̃ bonꝰ:qm̃ in eternũ mia e 
dé te:ſalua nos oe? ſaluatoꝛ nr̃.⁊ ↄgreg 
I. erue de gẽtibꝰ vt ↄfiteamur noi ſancto tuo e 
exultemꝰ in carmib⸗ tuis. Bñdictꝰ dñe de? G 


iſrael ab eterno vſqʒ ĩ eternũ: et dicat oĩs po 
puluſ amẽ et hymnũ deo. Dereliqͥt itaqʒ bi 

coꝛã archa federis dñi aſaph et fes eiꝰ:vt mi 
niſtrarẽt ĩ ↄſpectu arche iugiter per ſinglos 

pſinglos avi dies et vices fuas. Poꝛo obededõ ⁊ fratreſ E 
erẽ toꝛtaʒ pa partẽ aſſe eiꝰ ſexagitaocto et obededõ filium ydithũ et 
ale. ⁊ friram oleo 033 conftituit ianitozes:Sadoch át ſa 

i de leuitz aͤ miſtrarent tẽ ⁊ fes eiꝰ ſacerdotes coꝛã taberna i 
A 


Jaa 


a — 


Paralypomenon i 


in excelſo quod erat ĩ gabaò:vt offerrẽt holo tidhanc⁊ nota eẽ᷑ voluiſti vninerſa magna ⸗ i 
cauſta dño fup altare holocauſtomaf ingit lia. Bnenô eft ſilis tui.⁊ nő ẽ alius ðs abiy ® Hi 
niane ⁊ veſꝑe iuxta oĩa å fcripta ſunt in lege te ex oib? quos audiuimꝰ auribꝰ nfis. Quis 
dñi quã feepit irli. Et poft eum hemã z ydi néal? ot ppłs tuꝰ iſrael: gẽs vna in fra ad 
thun z reliquos electos:vnũquẽqʒ vocablo quã prexit deꝰ vt liberaret ⁊ faceret pplin fi | 
ſuo ad ↄfitendũ oño.qñ in eternũ mia eins. bi z magnitudine fna ate troꝛibꝰ eijceret na 5 
Hemã quoq; ⁊ dithu:canentes tuba ⁊ qua tiòes a facie eiꝰ quã de egypto liberarat: Et < iji 
tientes cymbala z oia muſicoꝝ oꝛgana ad ca poſuiſti pplm tuũ iſrł tibi in pplm rígi cter | 
Rend dño: ilios ãt ydithũ fecit effe poꝛtari nú.z tu dne fact? es deꝰ eiꝰ. Nůc igit dñe fer 
os. Neuerſuſq; eſt ois ppls in domũ ſuam. ⁊ mo qué locut’ es famulo tuo ⁊ fup domum i 
dd vt bñgiceret ét domui ſue. XVII. ei' ↄfirmet᷑ in ppetuŭ:z fac ſicut locutꝰ es:ꝑ⸗ 
m ãt habitaret dauid ĩ domo ſua: maneatq; ⁊ magnificet᷑ nomẽ tuũ vſq; ĩ ſem/ 
dixit ad nathan pꝛophᷣam. Ecce ego piternũ.⁊ dicat᷑ oñs exercituũ deus itz do/ 
habito in vomo cedrina: archa aŭt mus dð hui eiꝰ ꝑmanẽs coꝛam eo. Tu.n.dñę 
federis dñi fub pellibus eſt.Et ait natban ad ds meus reuelaſti auricula hui tui vt edifica ` 
dd. oia que in coꝛde tuo fút fac. dñs. n. tecũ é. res ei domm:⁊ idcirco iuenit ſeruus tu? fidu 
Igik nocte illa factꝰ eſt ſermo dñi ad nathan ciam vt oꝛet coꝛam te. Bunc ergo dñe tu es 
. a. dicẽs. Aade 2 loquere dauid fuo mco. Hec ðs ⁊ locutus es ad ferun tuũ tanta bñficia:⁊ 
dicit oñs. Nõ edificabis tu mihi domum ad cepiſti bũdicere domui ſerui tui vt fit ſꝑ coꝛ dd 
habitandũ. Neq;.n.maſi in domo ex co tpe te. Te. n. dñe benedicente benedicta eritin p 


7·4. 


quo eduxi iſrł de tra egypti víg ad dié hanc: petuum. qe XVIII. 
fed fui fp mutãs loca tabernaculi.⁊ in tento Actũ eſt añt poſt h; vt percuteret oð A 


rio manés cú oi irt. Nuquid locut? ſuʒ ſaltẽ Philitým t büiliaret eos. z tolleret 2 Regũ. 8.8 
vnt iudicñ iſrłqͥbꝰ pꝛeceperã vt paſcerẽt po g filias eiꝰ de manu philiſtijm:pcuteret ; 
pulũ meũ ⁊ dixi. q̃re ñ edificafti mihi domũ q; moab ⁊ fierẽt moabite hui dꝭ offerẽtes ei 
cedrinã: Hunc itaqʒ ſic loqᷓris ad ſeruũ meu munera. Eo tpe ꝑcuſſit oò čt adadczer regez 
oò ec vicit oñs exercituũ. Ego tuli te cum ſoba regiõis emath qñ ꝑrexit vt dilataret im 
in paſcuis ſeq̃reris gregẽ vt cẽs dux populi periũ ſuũ víg ad fiumé eufratè. C epit ergo 
mei ifrit fui tecũ quocũqʒ prerifti. q iterfeci dò mille q̃drigas c? z fepté milia cqͥtũ ac vi 
oẽs inimicos tuos cord te. feciqʒ tibi nomen giti milia viroꝝ peditũ.Subneruauitq; oẽs B 
livn? magnoꝝ å celebꝛant᷑ in fra. Et dedi equos curtuũ: except cetuj q̃drigis qs reſer/ 
locũ ppło meo irt. lantabit᷑ ⁊ hitabit ĩ co uauit ſibi.Supuenit at ⁊ ſyrꝰ damaſcenuſ vt 
z vltra nő cõmouebit:nec filij iniquitat atte auxilii pᷣberet adadcser regi ſoba.Sʒ ⁊ þm? 
rent eos ficut a pꝛincipio ex diebꝰ buf dedi ꝑcuſſit dd vigintiduo milia virop. Et peſuit 
iudices pplo meo itf? humiliaui vninerfos milites in damaſco. vt ſrria quoq; ſeruiret fi- 
inimicos tuos. Annůcio ergo tibi ꝙ edifica/ bi ⁊ offerret mera. Adiuuitq; euʒ oñs in cü 
turus fit tibi oñs domũ. C q ĩpleueris dies ctis ad å prexerat. Tulit quoq; dò pharctraſ 
tuos vt vadas ad pres tuos ſuſcitabo ſemten aur eas q̃s hũerãt fui adadeʒer.⁊ attulit eas 

tuñ poſt te ꝗð erit de filijs tuis.⁊ ſtabiliã re / in irlin: necnõ de thebath ⁊ chú vzbib? ada 
gnũ eiꝰ. Ipſe edificabit mihi domũ ⁊ firma / dezer eris plimũ:de d fecit falon mare en eñ 
b. bo ſoliñ eiꝰ vſqʒ in eternă. Ego ero ei in přes. ⁊ colũnas ⁊ vaſa enea Qdð cũ audiſſet thou C 
b ⁊ ipſe erit mihi in filiñ z miaʒ meã non aufe rex emath ꝑcuſſiſie videlz oò oẽm exercitum 
ram ab co ficut abſtuli ab eo qͥ añ te fnit, Et adadcʒer regis ſoba: miſit adurã Alü ſuũ ad 
ftatud eñ in domo mea. ⁊ in regno meo vſqʒ regem oð vd poſtularet ab eo pacẽ᷑ ⁊ ↄgratu 
in fépiternůz thꝛonꝰ eiꝰ erit firmifim? ippe laret᷑ ei eo ꝙ ꝑcuſſiſſet ⁊ expugnaſſet adade- 
í 1 vba H.z iuxta vniuerſa vifio- der. I duerſariꝰ quippe erat thou adadcezer. 
nẽ iſtã:ſic locutꝰ eſt natha ad oð. Cuq; veniſ Sz roia vafa aurca z argentea ⁊ enea confe 
et rex dð z ſediſſet coꝛã dño dixit. Quis ego crauitdò rex domino cum argéto Tauro q d 
ſũ die deꝰ.⁊ ꝗqᷓ domꝰ mea vt pᷣſtares mihi ta tulerat ex vumerſis gentibus:taʒ de idumez 
lia: S t hoc pag viſũ eſt ĩ ↄſpectu tuo. Jõq; ⁊ moab ⁊ filijs amon q; de philiſtiim 2 ame 
locutꝰ es ſuꝑ domũ fᷣui tui ẽ̃t in futurñ:⁊ feci lech. Abiſai vero filius ſaruie percuſſit edò i 
ſti me ſpectabilẽ fup oẽs hoies. Bñe deꝰ me valle ſalinarum decem ⁊ octo milia:⁊ conſti 
us qd vltra addere põt d c ita gloꝛiſicaue tuit in edõ pꝛeſidium. vt ſeruiret idum ea dõd D 
‘ris f̃uũ tuũ ⁊ cognon eris ch Bie ꝑꝑ famu- Saluau itqʒ dñs dð i cũet ad q ꝑrexerat. Re 
um tuũ iuxta coz tuũ feciſti oén maguificẽ gnauit ergo d fup vniuerſũ itt ⁊ facicbat n 


— 


Aiciũ atq; iuſticiã dicto pplo fuo. PMoꝛro io 
ab filins ſaruie erat (up exercitus ? loſaphat 
HR filius ahiluth a cõmentarijs. Sadoch ates 

0 filius achitob ⁊ ahimelech filius abiathar ſa 
cerdotcs:⁊ fufa ſcriba. ID anaias ĝ3 filiꝰ iola 
de ſuꝑ legiões cerethi ⁊ felethi. Poꝛro filij 
dd pꝛümtad manum regis. XIX. 

= cidit ãt vt moꝛeret᷑ naas rex filioꝛũ 
Amon: regnaret anô filius ci? p co 

8 dd. Faciã mias cuʒ anõ fil 

naas. Pꝛeſtititn nubi pf eius miaz.miſit 
dd nůcios ad ↄſoladũ cu fuper moꝛtem pris 
{ni Qui cũ ꝑueniſſet in terrã filioꝝ ã 


* 


lioꝝ ãmon:vt 
pↄfolarenk nõô:dircrunt pꝛuncipes filioꝝ ãmõ 
ad ans. u foꝛſitã putas q dd honoꝛis cã in 
patrem tuum miccrit qui ↄſolarentur te:ncc 
aiaduertis ꝙ v exploꝛarent ⁊ inueſtigent ⁊ 
ſerutenk terrã tuam vencrint ad te ſerui eiꝰ· 
Føtur anon pucros dd decaluauit ⁊ ralit ⁊ 
cidit tunicas cox a natibus vſq; ad pedes 
⁊ dimuit eos. Qui cum abiſſent ⁊ hoc man/ 
Aaſfent:dòmiſit i occurſum eog. Grandẽ n. 
ii a A tumeliã ſuſtinuerũt ⁊ pꝛecepit vt manerẽt ĩ 
0 i yviericho donec creſceret barba eox.⁊ tũc re/ 
10 uerterent᷑. Aidentes át filij ãmon ꝙ iniurias 
ii feciſſent dd tam ano Y ellquus ppłs: mife 
FURI runt mille talenta argenti vt ↄducerent ſibi 
de meſopotamia ⁊ de (ria maacha T d ſſoba 


curi? T eqtes. Conduxerutq; trigitaduo mi 
tia curruũ ⁊ regẽ maacha cu pplo eius. Qui 
cú venifent.caftranietati funt e regione nie 
daba. Filij quoqʒ amõ congregati de vꝛbibꝰ 
ſuis. vẽnerũt ad beliñ. Qd cũ audiflet dd: mi 
t ioab ⁊ oẽm exercitũ viroꝝ foꝛtium. Egreſ 
fig filij mon: oirexerút acié iuxta poꝛtaʒ ci 
uitatis. Reges it ad auxiliũ eius venerãt 
ſepati in agro ſteterut. Igitur ioab itelligẽs 
dellũ ex aduerſo ⁊ poſt tergun⸗ 5 ſe fieri ele- 
git viros foꝛtiſſimos de vnmerſo ifrit perre 
xit 3 frú. Reliqui át ptem populi dedit ſu 
manu abiſai fratris mi. T prererunt3 filios 
ammon- Dixitqʒ Si vicerit wie frus auxilio 
erio mihbih aút ſupauerint te filij imon ero 
| tibi in pᷣſidiũ. LonfotareT agam? virilr pꝛo 
i pplo no z pꝛo v:bib? dei nt Dũs st quod i 
it Wi ↄlpectu ſuo bonus eft faciat. Perrexit ergo. 
loab z ppls qui cú eo erat 5 ſyrum ad pliu: z 
fugauit cos: Poꝛro filij àmò videntes P iu. 
giget ſyrus. ipſi quog fugerunt abifai fratré 
eius ⁊ ingrefli ſüt ciuitatẽ. Reuerſuſqz eſt ẽt 
ioab in irim. Aidens at ſyrus P cecidiſſet co 
raz iſrael:miſit nuncioſ ⁊ adduxũt ſrrũ qͥ crat 
È trans fluuium. Sophat ãt guncepe militie 
i adadeʒer erat dux cowini., ò cũ annuncia 
tum eſſet dd ↄgregauit vnmuerſum iſrl. a tran 
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fimt ioꝛdanẽ. irruitq; in eos T direxit ex ad 
uerſo acié illis 5 pugnantib? 
wWrael.Et interfecit dd de ſyris ſeptẽ milia cur 
ruũ z quadraginta milia peditum: 7 ſophat 
exercit? pꝛincipẽ. 
fe ab iſrael effe fu patos:tranffugerut ad dꝭ ⁊ 
ferulerunt ei. Moluitq; vltra ſyria 1 


re: og e 
vaſtauit terrã filioꝝ damon. Perrexitq; T ob 


ſedit rabba. Poꝛro dd manebat in irłm an 8 
ioab ꝑcuſſit rabba.⁊ deſtruxit ean Re. 12.0 
do coꝛonam melchon de capite eius. ⁊ iuèit = 
eãauripondotalentú ⁊ pꝛecioſiſimas gem 
mas. fecitq; ſibi inde diadema. i 
quom vꝛbis plurimas tulit:populum gute; 
ul erat in ea eduxit. ⁊ fecit fuper eos tribu 
las z trahas. ⁊ ferrata carpenta tra 
vt diſſicarentur T cõtererentur. Sic fecit d 
cunctis vꝛbibus fu ioꝛuʒ ammon. 2 rcucrſue 
eſt cum omni populo fuo in uis. ini 
tum eſt bellum in gazel aduerfus philiſteos: 
in quo percuſſit ſobochal vſathites zaphaiz 
de gencre raphaĩ ⁊ humiliauit cos. Aliud q 
œ bellum getum eſt aduc 
quo percuſſit ad 
leemites fratrem 
lignum erat qu afı liciatoꝛii 
alind bellũ accidit in geth in quo fuit hõ lô- 


Fugit ãt ſrrus 
Aidentes át fui adadezer 


pꝛebere filijs ammon. 


Actuz eſt aŭt poft anni circulum co. A 
2. Re. 11.40 


tpe quo ſolẽt reges ad bella ꝓcede- 
guit ioab exercitũ ⁊ robur militie : 


1. Tulit dt 2. 
P anubias 


ire: ita 


rſus philiſteos. in 
it adcodatus filius ſaltus betb 
goliath gethei:cuine haſte 
texentiũ. Sed ⁊ 


illimus fenos Dits digitos. i. fil vigintiqua 


8 x 
tuoꝛ: qui t ipſe de raphaiz merat ſtirpe gene 


ratus. ic blaſphemanit ilracl. ⁊ ꝑcuſſit eus 

ionathã filius famaa fratris dd. i ſunt fili 

rappaiin geth qui ceciderunt in manu = z 
X 


* 


eruoꝛum cius. 


Onſurrexit autem ſathã 5 iſrael ⁊ in A 
citauit dd vt numcraret iſrael. Dixit! 


dd ad ioab ⁊ ad pꝛicipcs populi. Ite ⁊ nu 
merate iſracl a berfabec vſq; dã ⁊ afferte mi 
hi numerum Yt ſciã. R eſponditq; ioab. Zu 
geat dñs populum iuum centuplum funt 
Honncoñe mirer omnes ſerui tui iiu 
re hoc qucrit dus meus quod in peccatũ re 
putetur ifti Sed fermo regis magis pꝛeua 

uit. Egreſſuſq; eſt ioab T circuiuit vniuerſũ 
iſrael z reuerſus cit irlm. Deditq; d nume 
rum eoꝛum quos circuierat. ⁊ inuentus 
ois numerus iſrael m le milia z centũ milia 
viroꝝ educentiũ gladiñ. De iuda ãt drin / 
genta ſeptuaginta milia bellatoꝛum. Nã le- 
uiz beniamĩ non nůerauit: eo p inuitꝰ exeq 
retur regis i mperiũ. Diſplicuit at deo quod 
iuſſum erat:⁊ percuſſit ifracl, Dixitq; dꝭ ad 


e. 


dell. Peccaui nimis vt hoc factrem. Obſe 


ero aufer iniquitatẽ ſerui tui:qꝛ iſipiẽter egi 

locut? è dns ad gad vidẽtẽ dauid dics. 
Clade ⁊ loquere ad danid:⁊ dic ei. ec di / 
cit oñs. Triũ tibi optionẽ doꝛvnũ qð volue 
ris elige vt facii tibi. Cunqʒ veniſſet gad ad 
Danid dixit ei. ec dicit dñs. El ige qð volue 
tis. Aut trib’ ãnis peſtilẽtiã: ant trib? méfiz 
bus te fugeř hoſtes tuos ⁊ gladiũ eog ñ poſ 
fe euadere: aut trib? diebꝰ gladii dñi ⁊ moz 
té vſari ĩ terra: ⁊ ãgelñ oni iterficere ĩ vniuer 
ſis finibꝰ int. Nic igit᷑ vide åd rñdeã ei qui 
miſit me. Et dixit dõ ad gad. Ex omni parte 
me anguſtie pᷣmunt.Sʒ melius mihi ẽ vt in 
cidam in man? dñi:qꝛ mlte ſi miſeratões eiꝰ 


4. c q; ĩ manꝰ hoĩuʒ. Aiit ergo oñs peſtilẽtid ĩ 


iſrael:⁊ ceciderũt de iſrael ſeptuaginta milia 
virog . Md iſit q; angelum i irłꝭ vt pcutèt eã 
iq; ꝑcuteret᷑ vidit oñs z mif ertus eft fup 
magnitudinem mali: ⁊ ĩperauit angelo å p 
entiebat. Sufficit iam: cefetmanns tua. 
Poꝛꝛo igel? dñi ſtabat iuxta ares oꝛnã ie 
buſei: leuãſq; oò ocłos ſuos:vidit angelum 
dñi ſtantem int᷑ celum ⁊ fra. ⁊ euaginatũ gla 
diũ iu manu cius. t vᷣſũ 5 its :⁊ cecider̃ taz 
ipfe q; maiores natu veſtiti cilicijs ꝓni in 
tram. Birit oò ad deũ. Hõne ego ſů å inf 
ſi vt nůeraretur pple: Ego aͤ peccaui. ego qq 
malum feci. Jite grex åd meruit: ne òs 
meus bta obſecro manus tua in me: zi do 
mũ pr̃is mei: ppls ant tuꝰ non ꝑcutiat᷑. An/ 
gelus autẽ dñi pᷣcepit gad vt diceret dd: vt 
aſcenderet extrueretq; altare dño deo ĩ area 
oꝛnã iebuſei. aſcẽdit ergo dò iuxta ßmonem 
gad quẽ locutꝰ ei fuerat ex noĩe dñi P oꝛꝛo 
oꝛnã cum ſuſpexiſſet ⁊ vidiet angelũ q̃tuoꝛ 
ꝙ fili eius cuz eo: abſcõderũt fe, Há eo tpe 
terebat in area triticũ. Igit cum veniret dõ 
ad oꝛnan ↄſpexit euʒ oꝛnã.⁊ ꝓceſſit ei obui 
az delarea ⁊ adoꝛauit eum pn? in tra. Bixit 
a mihi locum aree tue vt ediſicẽ 
in ea altare dño.ita vt q;tuʒ valet argenti ac 
cipiask⁊ ceſſet plaga a populo. Sixit aũt oz 
nan ad ds. Tolle ⁊ faciat oñs meus rex qð 
cung ei placet. Sʒ ⁊ boues do in holocau/ 
ſtũ.⁊ tribulas ĩ ligna:⁊ triticum ĩ ſacrificiuʒ 
oia libés pᷣbebo. Sixitqʒ ei rex dauid. H eq̃/ 
tta fiet:}5 argetũ dabo tü valet. Neq;. n. ti 
bi auferre debeo: ſic offerre domino holo/ 
cauſta gratuita. Bedit ergo do oman p lo? 
co ſiclos auri iuſtiſſimi ponderis ſexcẽtos:⁊ 
edificauit ibi altare dno:obtulitqʒ holocau 
fta ⁊ pacifica: ⁊ ſuocauit dai: ⁊ exaudiuit cu 
in igne de celo fup altare holocauſti. Pꝛe- 
cepitqʒ dũs angelo:⁊ couucrtit gladiuʒ ſuñ 
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in vagina. lotin ergo dauid vids ꝙ ex- 
audiſſet eń dñs in area oꝛnan iebuſei: immo 
lauit ibi victimas. Tabernaculũ aŭt dm̃i qð 
fecerat moyſes in veferto ⁊ altare holocau- 
ſtoꝑ ea tẽpeſtate erat ĩ excelſo gabaõ: ⁊ non 
ualuit dauid ire ad altare vt ibi obſecraret 
de. Nimio. n. fu erat timore perterritus vis 
dens gladium angeli oomini, XXII. 

Iritqʒ dauid. ec et domus dei. et 

hoc altare in holocauſtũ iſrl. Et pze 

cepit vt cõgregarentur omnes pꝛo/ 
ſeliti de terra iſrael:⁊ ↄſtituit ex eis latomos 
ad cedendos lapides z poliẽdos vt edifica» 
ret domus dei. Ferrum quoqʒ plurimuzʒ ad 
clauos ianuaꝝ ⁊ ad cõmiſſuras atqʒ iunctu 


edificari volo dño talis e dz yt Í cñctis regt 
onb’ noĩet᷑. Pꝛeparabo ergo ei neceſſaria. 
Et ob hãc caʒ añ moꝛtẽ fui oc pꝛepauit ipẽ 
Aocauitqʒ ſalomonẽ filiũ ſuñ: z pccpit 
ei vt edificaret domus dño deo iſrl. Dixitqʒ 


dauid adiſalomonc.Fili mi volũtatif mee fn 2. Re. 7. a. 


it vt ediſicarẽ domũ noi oñi di mei:ſʒ factꝰẽ 
ſermo dñi ad me dices. ſpultũ ſanguinẽ ef 
fudiſti t multa bella bellaſtienõ poteris edi 


ficare domũ noi meo:tãto effuſo fanguie co 


mus. acid. n. eum requieſcere ab omnibus 
inimicis ſuis ꝑ circuitũ:⁊ ob hãc cãm pacifi 
cus vocabit᷑:⁊ pacẽ z ociũ dabo in iſrłcũctis 
diebus eius. Ipſe edificabit domũ noi mco: 


rã . qui naſcet᷑ tibi erit vir quietiſſi 


⁊ ipfe erit mihi in filiũ ⁊ ego ero illi in prem 


ſirmaboq; ſoliũ regni eiꝰ fup iſrł in eternuʒ. 
Nüc erge fili mi ſit oñs tec T ꝓſpare ⁊ edi 
fica domũ dño deo tuo:ſicut locutꝰ eſt de tc. 
detqʒ tibi oñs pꝛudẽtiã z ſenſũ:vt regere poſ 
fis iſrlꝭ⁊ cuſtodire legẽ dñi dei tui. Tũc.n.ꝑ/ 
ficere poteris: ſi cuſtodieris mãdata ⁊ iudi⸗ 
cia qͥ pᷣcepit oñs moyſi vt doceret iſrl.Cõſoꝛ/ 
tare ⁊ viriliter age:ne timeas neqʒ paucas. 
Ecce ego in pauptaticula mea pparaui ipen 
fas domus dñi auri talẽta cẽtũ milia:⁊ ar/ 
genti mille milia talentoꝑ:eris vo ⁊ ferri nõ 
é põdus: vincit᷑ enis numerus magnitudine.. 
Eigna ⁊ lapides pᷣpaui ad vniuerſa ipẽdia. 

Babes quoq; płimos artiſiceſ:latomos z ce 
metarios:artificeſqʒ lignoꝑ:⁊ oiuz artiũ ad 
faciẽdi opus pꝛudetiſſimos ĩ auro ⁊ argẽto 

in ere t ferro cuiꝰnõ numer. Surge igit ⁊ 
fac:⁊ erit dis tecũ. Pꝛecepit quoqʒ da uid 

cůctis pncipibꝰiſrłꝭvt adiuuaret ſalomonc fi 


5.17. a 


J. 18. a. 
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3.6.4 ⁊ pſaar hebꝛon T ozihel quatuoꝛ. 


Exo. G. c. saron T moyſes. Separatuſqʒ e 
3 miniſtraret in fancta ſanctoꝛum. iple T 


Ila ſuũ:cernitis inquiens Y diis deus vfv o 
biſcũqʒ ſit:⁊ dederit yobis requiẽ x circuitũ 
⁊ tradiderit oẽs inimicos vłos in manꝰ ve 
ſtras ⁊ ſubiccta ft terra coꝛã dſio ⁊ coꝛã po 
pulo ciꝰ.pbete ig corda vfa T aiao vr̃as:vt 


gratis onm deũ vruz: t cöſurgite 


ſcüariũ dño deo: vt itroducat᷑ archa federis: 


q vala dño cõſecrata ĩ domu q 


a ge pſtituit ſalomone fili ſuũ ſuper ru 


ift ꝛ ↄgregauit des pncipes irt ⁊ ſacerdo/ 
tes atas leuitas. Humeratig3 itl 
inn annie 2 ſupꝛa: 2 iuéti fút trigitao 


ia viroꝝ. Ex his electi ſũt ⁊ di 


⁊ edificate 


edificat nomi 


fút lenite a 9 
cto mi 


niſteriũ domꝰ dſi vigintiqttuo: milia pᷣpoſi 
toꝝ aút t iudici fex milia. WORO quatuo? 
mulig ianitozes ⁊ totide pfaltes canẽtes du 


in oꝛg anis que fecerat ad canẽd 


it eos dauid p vices filioꝝ leu 


úst diſtribu 
i gerſon videli 


cet ⁊ caad⁊ merari. Filij gerſõ: lecda T ſemei 
Filij leeda pꝛincipes ichihel ⁊ zetha T iohel 
tres. Filij femei ſalomitb T ozicl zarai tres 


Iſti pꝛincipes familiarum lecdam. 
Kli ſemeizleeth t3634 T iaus z baria. J 


Poꝛꝛo 
ſti filij 


ſemei quatuoꝛ. Erat autem lecth prioꝛ: 383 
gB fecundus. oxo iaus T baria nõ habucrut 
plurimos filios:⁊ idcirco ĩ yna familia vna” 

qʒ domo computati ſunt. Filij caath:amras 


eiꝰĩ ſempiternũ: c adolexet! 
tũ fud ac bñdiceret noi eiꝰ in 
pois dei filij anumerati fú 


Filij amra 
ſt aaron vt 


ncẽſũ dño ri 


Exo. 2. d. li moyli gerſon T eleazer. ili gerſon:ſubu⸗ 


mus. Fuerũt aut filij eliezer roobia pti 
E mꝰ r n crãt eliezer fili alli. poxo filil 


lii roobia 


mtiplicati funt nĩs. Filij yſaar ꝛſalomith pꝛi 
mus. Filü hebꝛon:teriau pꝛimus amarias I€ 
cundũus: iaʒihel tertius ih ecmaũ qu artus. i 
tý oʒihel micha primus: icſia ſecũdus. Şili 
merari:mooli ⁊ muſi. Filij mooti eleazar Z 
cis. Moꝛtuus é aut elcazar: t non habuit 


i lios fed flias: accepet̃᷑tq; eas 


eag Filij muh mooli ⁊ eder 


Hi filij leui in cognatiötbus q familijs fuis: 


pꝛincipes p vices ⁊ nume 


qui faciebant opera miniſterij domns dñi a 
viginti annie T f upꝛa. Olxit. n. dauid. N eqͤẽ 
pedit oñs de’ iht pplo fuo ⁊ hitationẽ irim 
vſqʒ in eternũ:nec erit officij leuitaruʒ vt vl 
tra poꝛtẽt tabernaculũ z oia yala eius ad mi 
D niſtrãdũ. Juxta ceptu dd noniis ſuppu- 


tabik numer’ filioꝝ leui a v 


i ſcũario ⁊ i vninerſis opibus miery templi 
dn. Sacerdotes aũt ſuꝑ panes ꝓpoſittonis 
⁊ ad file ſacrificiũ ⁊ ad lagena ⁊ azima : ſar 
taginem T ad toꝛꝛendum ⁊ fuper omne pon 


O uo filijs aaron he partities erãt 1 
lj aaron:nadab ⁊ abiu ⁊ eleazaar 
pamar. MPoꝛtui funt aũt nadab ⁊ abi 
ante patrẽ ſuũ abſqʒ liberis: ſacerdotioqʒ ſũ 
ctus cht eleaʒar t ythamar . Et diuiſit cos da 
uid.i.ſadoch de filijs eleazari:⁊ ahimelech 
de filijs yvthamar fm vices fuasg T miniſteriũ 
inuentiq; ſunt multo plures filij eleaʒar in 
pncipibus viris ꝙ; filij ythamar. Hiuiſit aút 
eis hoc é filijs eleazar principes per famili/ 
as ſcdecim:⁊ filijs ythamar f: familias ⁊ do/ 
mos fuas octo. oxo diuiſit vtraſqʒ inter 
ſe ⁊ familias ſoꝛtibus.Erant enim pꝛincipes 
ſcůarij z pꝛincipes domus del:tã de filijs ele 
azar q́; de filijs ythamar. Beſcripfitdꝭ eos ſe 
meias filius nathan ael ſcriba leuites:coꝛam 
rege ⁊ pꝛincipibus T ſadoch ſacerdote t ahi 
melech filio abiathar pꝛin cipibus quod? fa 
miliaꝝ ſacerdotalium ⁊ lenitaꝝ vnaz domũ 
q ceteris pꝛeerat eleazar:⁊ alteram domum 
que ſub ſe babebat ceteros ythamar. Exiuit 
aút (029 pꝛima ioiarib:fcòa iedeie: tertia ha/ 
rim: quarta ſeoꝛi:qͤnta melc! ia:ſexta maint 
na:ſeptima acchos:octaua abia: nona icht. 
decima ſechenia:vndecima eliaſib: duodesi 
ma lacim:tredecima hoppa: deciaquarta if 
baal:deciaduta belga: deciaſexta emmer de E 
cimaſeptima ezir.dcciaoctaua apſes:decima 2 
nona apheceis. xiceſima eʒechiel: viceſimap 
ma lachin: viceſimaſecũda gamul viceſima- 2 
tertia Bilalu:vicefimaqnarta maziau. 
ces cog bm miniſteria ſua vt ingrediaãtur do 
mum dei: ⁊ iuxta ritum funs ſub manu aarõ 
patris eoꝑ:ſicut pꝛeccperat dominus deus 
iſrk. Poꝛꝛo filioꝝ cui å relid fuerãt de filijs 
amri erat ſubahel:⁊ de filijs ſubahel iedeia· 
We filijs quoqʒ roobie:pzinceps ichas Flas 
rif vero filius ſalemotb:filiuſqʒ ſalemoth ia 
nadiath filiuſq; eins: ieriau pꝛimns: amaxi⸗ 
48 ſcds:iaziel tertius: iethomoa ärtus. Fil, Ñ 


8 


us osibel:micha:filing micha: ſamir. Frater 
micha: ieſia.filiuſgʒ ieſie:zacharias.Filij me / 
rari:mooli ⁊ muſi. Filius oſiau.bẽnon. filius 
quoq; merari:oʒiau z foem ⁊ ſachur ⁊ hebꝛi 
Woro mooli filiꝰ eleaʒar:qͥ non babebat li 
peros. Filiꝰvᷣo cis ieramihel.Filij muſi. moo 
li eder ⁊ ierimoth. Iſti filij leni ſᷣm domos fa 
miliaꝝ ſuaꝑ.iſeruntq; ⁊ ipfi ſoꝛtes 5; fres 
fuos filios aarõ coꝛã dò rege ⁊ ſadoch z ahi 
melech z pꝛincipibꝰ familiaꝝ ſacerdotalium 
T leuiticaꝝ tam maioꝛes q; minoꝛes omnes 
ſoꝛs equal iter diuidebat. XXV 
Bitur dd ⁊ magiſtratus exercitꝰ fe- 
gregauerũt ĩ miniſteriũ filios aſaph 
t heman 7 ydithun:qͥ pꝛophetarent 
in cytharis ⁊ pſalterijs z cymbalis ſcdm nũe 
rum ſuũ dedicato fibi officio ſernientes. De 
filijs aſaph zachur. ⁊ ioſeph.⁊ natania.⁊ afa- 
rela filij aſaph ſub manu aſaph pꝛophetan/ 
tes iuxta rege. Poꝛro ydithun filij ydithun. 
godolias ſori.ieſeias.⁊ ſabias z mathathias 
fex fub manu patris ſui ydithun qui in citha 
ra pꝛophetabat fuper confitentes z laudan? 
tes dñz. N emi quoqʒ filý hemã.bocciau. ma 
thamu. oz ihel. ſubuhel z ierimoth ananias. 
anani.eliatha.geldelthi. romethicʒer z ief- 
baccaſa.mellothi. otpir moʒioth. és ifti fi 
lij hemã videntis regis in ſermonibuſ dei vt 
exaltaret coꝛun. Deditqʒ deus hema filios ĝ 
tuoꝛdecim z filias tres. Aniuerſi fub mann 
patris fni ad cantandiñ in templo dñi diſtri⸗ 
buti erãt ĩ cymbale pſalterijs z citharis ĩ mi 
niſteria domꝰdñi iuxta regẽ:aſaph videlicet 
⁊ ydithũ ⁊ hemã. uit ãt numerus coꝛum cú 
fratribus fnis qui erudiebant canticum dñi 
cuncti doctoꝛes ducentioctogintaocto. Mi 
ſeruntq; ſoꝛtes per vices ſuas ex equo. tam 
maioꝛ q; minus:doctus pariter z indoctus. 
Egreſſaq; é ſoꝛs pꝛia ioſeph qui erat ð aſaph 
ſcda godolie ipfi ⁊ filijs eius ⁊ fratribus eiuſ 
duodecim tertiã zachur filijs ⁊ fratribꝰ eius 
duodecim.quarta plari filijs ⁊ fratribus eiuſ 
duodecim. qnta nathame filijs z fratribꝰ eiꝰ 
duodecim. ſexta boccian filijs ⁊ fratribꝰ eius 
duodecim.ſeptima iſrehela filijs z fratribus 
eius duodecim.octaua yſaie filijs z ffibꝰeiuſ 
duodecim. nona mathanie filijs z fratribus 
eius duodecim.decima ſemeie filijs ⁊ fribus 
eius duodecim. vndecima eſrahel filijs ⁊ ffi 
bus eius dnodecim.duodecima aſabie filijs 
⁊ fratribus eiꝰ duodeci. tertiadecia ſubahel 
filijs z ff ibꝰ ei duodeci.quartadecia matha 
thie filijs ⁊ ffibꝰ eP duodeci.qͥntadecia ieri» 
moth filijs z ffibus ci? duodeci ſextadecima 
ananie filijs ⁊ ffibꝰeiꝰ duodeci.ſeptiadecima 
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ieſboccaſe filija ⁊ fb? eiꝰduodeci.octauade 
cima anal filýs z ffibꝰ eiꝰ duodecim:nõade 
cima mellothi filijs ⁊ ffibꝰ eiꝰ duodeci. vice 
fima eliatha filijs ⁊ fribꝰ ei? duodeci.viceſi- 
mapꝛima othir filijs z fribꝰ e? duodeci.vice 
ſimaſcõa gothdolati filijs ⁊ fratribꝰ e? duo 
decim.viceſimatercia aʒiut filijs z ffibꝰcius 
duodecim.viceſima ĝrta romethicʒer filijs 
⁊ fratribus eius duodecim. XXVI. 

Juiſiones ãt iãitoꝝ de choꝛitis me- 

ſellemia fili? choꝛe:de filijs aſaph fi 

lij meſellẽie:ʒacharias pᷣmogenitus 


iadihel ſecũdus.zabadias tertiꝰiathanael q̃r 
tus abilã qntꝰ. iohãnan ſextꝰ.eliocai ſeptimꝰ 


Filij ãt obededõ:ſemeias pꝛimogenitꝰ. ioʒa- 


bad ſecudus.iohaa t̃tiꝰ. ſachar qͥrtꝰ. nathana 
el qͥntꝰ. amihel ſextꝰ. yſachar ſeptimꝰ. aholla 


thi octauꝰ:qꝛ bñdixit illi dũs. Semeie åt fi/ 


lio eiꝰ nati funt fli pᷣfecti familiaꝝ ſuarum: 
erat. n. viri foꝛtiſſimi.Filij ergo ſemeic:othi t 
raphael z obediel ſabad ⁊ fes eiꝰ viri foꝛtiſ⸗ 
ſimi. heliu quoqʒ z ſamathias. Oẽs hi de fi 
lijs obededõ ipli ⁊ filij ⁊ fřes cog foꝛtiſſimi 
ad miniſtrãdũ.ſexagintaduo de obededon. 
Woro meſellãie filij ⁊ fřes cog robuſtiſſimi 
decẽ ⁊ octo. De hofa ãt.i.de filijs merari.ſe/ 
cri pꝛinceps. Non. n. hũerat pꝛimogenitũ. t 
idcirco poſuerat eŭ pf el in pncipẽ helchiat 
ſecũdus.tabelias t᷑tiꝰʒacharias q̃rtꝰ. čs hi 
filij ⁊ fíes hoſa tredeci. i diuiſi ſũt in iaito- 
res: vt ſꝑ pꝛicipes cuſtodiaꝝ ficut z ffes cog 
miſtrarent in domo dñi. Miſſe ſunt ergo for 
tes ex equo T puis t magnis p familias fuss 
in vnãquãq; poꝛtaꝝ.Cecidit ergo fors oꝛien 
talis feléic. Poꝛro zacharie filio eiꝰviro pru 
dentiſſimo 7 erudito obtigit plaga ſeptẽtrio 
nalis. O bededő vo ⁊ filijs ePad auſtrũ in q̃ 
pte domꝰ erat ſenioꝝ ↄciliũ:ſephphia t bofa 
ad occidẽtẽ iuxta poꝛtã á oncit ad viã aſcen 
ſiõis:cuſtodia 5 cuſtodiã. Ad oꝛiẽtt᷑ ġo leni 
te ſex ⁊ ad aqͥlonẽ q̃tuoꝛ ꝑ diẽ̃.atq; ad mere- 
diẽ ſilr in die q̃tuoꝛ:⁊ vbi crat ↄciliũ bini t bi 
ni. In cellulis:qͥʒ ianitoꝝ ad occidẽtẽ tuo: 
in via:biniq; ꝑ cellulas. Ad ſeptẽtrionẽ to ⁊ 
meridiẽ᷑:q̃terni p dies ſingulos mutabant z 
ad baſilic ↄcilij ad occidẽtẽ bini: hñtes:ſub 
iectos alios in via:biniq; p cellulas. Me funt 
diuiſiões ianitoꝝ filioꝝ choꝛe ⁊ merari.Poꝛ 
ro achias erat fuper theſauros domus oit ⁊ 
vala ſcõꝑ:filij quoqʒ dã filij gerſõi. De ledã 
pᷣncipes familiaꝝ:ledã ⁊ gerſoni iehieli. Filij 
ieiheli.zathã ⁊ iohel fřes eius np theſauſros 
dom? dñi qramitis t yſaaritis z hebꝛõitis t 
ozihelitis Subahel át filius gerſõ filij moyſi 
hᷣpoſitꝰ theſauris:frater a cius eliezer cui? 
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filius raabla:t huius filins alas: 2 K 
lius iori buius quoq; filins serit puiua fi vigintiquatuo: milia. Buodecimus menfe 
lius ſelenith. Ip feléitb ⁊ frés er ſuꝑ theſau duodecimo boldai nethopgatites de ſtirpe 
ros ſcõꝝ qͥ ſcidcauit oS rex ⁊ pᷣncipcs mili gotbontel:t in turma eius lyigintiquatuoꝛ 
arā z mibuni ⁊ cc̃turiões T duces erercit de milia. Poꝛo tribubꝰ precrant in ifrael ru S 
dellis q manubiis plioꝝ ã ↄſecrauerãt ad in benitis: dur belieser filius sechi ſemeonitis : 
ſtaurationẽ᷑ t ſuppcliectilẽ tẽpli dm. Pec at dur ſapbacias filius machs: leuitis: aſabias 
vnliucrſa ſciñcauit ſamucl vids ⁊ Haul filius filius Samuel: aaronitis: ſadoch: iuda: be 
cis: abner filins ner: c ioab fili amino lin frater dauid: rſachar ami filius micha 
ch ſcificaucrat cas p mani ſalenitd ⁊ fames cbsabulonttis: leſmalas filius abdie:nepta- 
eius. vſaaritis vcro ferat conentas t filui eiꝰ utibus:ierimoth filius ozihel: fils ephꝛaim 
ad opa toꝛinſecus faper iſtael ad docenduz oſee filius ozaziu: oimidie tribui manaſſe:io 
⁊ iudicãdũ eos. Poꝛꝛo de hebꝛonitis albi bcl filius phadaie: c dimidie tribui manaſſe 
as t fratres aus viri foꝛtiſſimõ mille ſeptigt in galaad:iaddo filius ʒacharie: beniamm 


ti pꝛecrãt iſtacli mås ioꝛdanẽ 3 occidentẽ in aute iaſihel filius abner: dan vero eripe fi 


cãctis opibus dñi ⁊ ĩ mitat regis Hedꝛo / ius ieroã. Hi pꝛincipes filioꝛus iff. Noluit 


nitaꝝ aũt pꝛinceps fuit teria: fm familias z autẽ dauid numcrare eos a viginti annis i 
cognatiões coz. Quadrageimo ãno regni ferius: quia dixerat dominus vt multiplica? 
do rect ſiti ſũt ⁊ iuẽti ſũt vir foꝛtiſimi ĩ gaser Tet iſracl: quali ſtellas celi. Joab filius farz 
galad freſq; ci? robuſtioris ctat duo milia uic ceperat numcrare nec compleuit: quia 
ſeptigẽti principes Giir Pꝛcpoſuit autcʒ ſuper hoc ira dei irrucrat in uracl: t idcirco 
cos d rex rubenitis t gaddit᷑ ⁊ dimidic tri numerus coꝛum qui fuerant recenſiti nõ eſt 
bui manaſſe:in of mĩſteriũ dei ⁊ regis relatus in faſtos regis dauid. Super theſau 
Ila ãt iſracl fyri u XXVII ros autem resis gut aſmotb filius adibel- 
um principes filias tribñi ⁊ cẽturi is autem theſauris qui crant in vꝛbibus T 
oncs T ptecti qᷓ miſtrabãt rei lux in vicis ⁊᷑ in turribus pꝛeſidebat ionatbã fiz 
ta tu ſuas igredittes q ergediẽ̃tes pe fins oʒ ie. O peri autem ruſtico ⁊ agricolis q D 
anglos menſcs in ãno: vigiti ãtuo: miliduſ exercebant terram pꝛectat gri filius chelub 
fingli perie nme turm ĩ pmo mcte ꝛctbo viacarumqʒ cultozibus femeas romathues 
asperat Hlius zap dihel: ⁊ fnd eo vigintiqua cellis antes yinarůs 32bdias apbonites. nã 
tuo: milia. De filus ppares: princcps cun faper olineta t ficeta que erant in campe 
ctoꝝ pᷣucipũ ĩ̃ exercitu mẽſe pumo. Sci mẽ bus balani gedcrithces:ſaper apothecas an 
is He bat turmã dudiaohites . ⁊ peſt ſc alter cem oleuioas. Poꝛꝛo armentis quẽ cbã 


nie maccilotꝭ qͥregcbat ꝑtem exercitus c dur in arona pꝛeꝑoſtus fit ſetbꝛai ſaroni- 
gel dtuor milim. Dur qͥs turmef̃tici mé tes: c ſuper doues in vallibus ſapbat filins 
e ter tio crat banaias filius ioiade ſacerdot Adli:ſaper amdos vero vbi humahelites: 
fe in dtaiſtõt ſua vigintiqtuoꝛ millia. Ic eſt t ſuper aſixos dias meronathites: ſuper 
ban alas foꝛtiſſimus inter trigita ⁊ ſup trigi : oues quoq; isim agarenus. Oẽs bi pꝛlxci 
ta. Nꝛeerat añt tarme ipſms amtzadab fili pes ſubſt tie regis dauid. Jonatban autem 
er Quart meſe qrto aſapel frater ioab e? patruus dauid filiar vit pꝛudẽs ⁊ r atus 
Abedias filins cus poſt cnc in turma cius per iabibd filtꝰ achamoxi erit cũ filiis re- 
vigitiqnoꝛ milia. Quit méi ànto pnceps gis. Achitophel ẽt filiar resis ⁊ chuſtara 2 F 
fa maotbiczerites:g ĩtutma d° vigintiquatu chites amicus regis. Poſt acbitophel fuit 
oꝛ mia. Sert mec ferto bira fili? acces tbe Sead filius banaie t abiathar. Paiceps At 
cuites: c ia turma cius vigintiquatuo: mi ta exercit’ regis erat toab. XXVIII 
Septimus mẽſc ſeptimo belles pballöites Snvuocauit igt omid oẽs pᷣncipes a 
de fliis epbriim:q in turma cius vigintiq - if ouces tribuũ t pᷣpoſitos turm 
tuo: milia. O ctauus mée octauo ſebocbai rú å miſtrabãt regrtridunos quo 
atones de ſtirꝑe ʒarat: ⁊ ĩ turma etus rigi 7 ctuliõcs: c å perit ſubſtatic ⁊ poſſeſſõibꝰ 
tiquatuo: milia. Honus menfe nono abie regis: fil ioſq; ſuos cũ eunucbis.⁊ dotẽtes ⁊ 
zer anathotites de filus icmin:⁊ in turma ei roduſtiſſmos quoſqʒ ĩ excrcitu im: Cunq; 
ustvigtntiquatuo: milia. Decimus mẽſt de furrexiſſct rex r ſtetiſſct : ⁊ ait. Audite me 
cimo marii. t ipſc ncthopbatites de ftirpe fratres mei z popalus me?. Sogitaui vt cdi 
Sraut iturma ems vigintianatuo: mia fcarem domum in qua requicſccret arcba 
Andecimus menſe vndccio banailas pha feder domini ct ſcabeilũ pedũ dm dei uri T 


Paralypomenon i 


ad edificãdũ oia pᷣpaui. Dens añt dixit mihi 


. b. Non edificabis domuʒ noi meo eo ofis vir 


bellatoꝛ ⁊ ſanguinẽ fuderis 6 elegit oñs òs 


+2. Ifrael me de vniuerſa oomo pfis mei vt eén 
a. rex ſuꝑ iſrael in ſempiternũ. de iuda.n.elegit. 


pꝛincipes. Poꝛro de oomo iuda domũ pfis 
meiz de filis pt̃is mei placuit ei vt me elige 
ret regẽ fup cunctũ iſrael. 6 ⁊ de filijs meis 
filios. n. mihi niultos dedit oñs: elegit ſalo/ 
nẽ filiũ meum vt ſederet in thꝛono regni dñi 


b. ſuꝑ iſrl. Dixitq; mihi: Salon filiꝰtuus edif 


cabit domũ meã ⁊᷑ atria mea. Ip̃ʒ.n.elegi mi 
hi in filiũ.⁊ ego ero ei in patrẽ: ⁊ firmabo re 
gn eius vſq; in cternũ:ſi ꝑſeuerauerit facer̃ 
pꝛecepta mea ⁊ iudicis ficut? hodie. Nũc er 
go coꝛã vniuerſo cetu iſrael audiente do nr̃o 
cuſtodite ⁊ ꝑquirite cuncta mandata dñi dei 
nt̃i vt poſſideat terrã bouã: ⁊ relĩq̃t eã filijs 
vt̃is poft voſ vſq; ĩ ſempiternũ. Tu át afon fi 
li mi ſcito deũ pr̃is tui. ⁊ fui ei coꝛde ꝑfecto i 
aio voluntario . Oia.n.coꝛda ſcrutatur oñs- 
⁊ yniuerſas mentiũ cogitationes intellit.Si 
fieris eũ inuenies:ſi dt dereliq̃ris eú ꝓijciet 
te in eternũ. Nc ergo qꝛ elegit te dñſ vt edi 
ficares domũ ſcñarij:ↄfortare ⁊ ꝑfice. Bedit 
ãt oò ſalamoni filio fuo deſcriptõeʒ porticꝰ⁊ 
tẽpli z cellarioꝛum z cenaculi ⁊ cubicłoꝝ i 
adit ⁊ domus ꝓpitiatõis necnõ z oĩuʒ q co 
gitauerat atrioꝛum ⁊ exedrarũ p circuituʒ i 
theſauros domus dñi ⁊ ĩ theſauros ſcõꝛuʒ di 
uiſionũqʒ ſacerdotaliũ ⁊ lcuiticaruʒ oia oꝑa 
domus dñi ⁊ i vniuerſa vafa miſterij templi 
dñſtauruz ĩ pondere ꝑ ſingla vafa miſteriſ:ar 
genti qͥʒ pond? p vaſoꝝ ⁊ opus diuexſitate:ſʒ 
⁊ ad cãdelabꝛa aurea ⁊ ad luceruas aurũ p 
mẽſura vniuſcuiuſq; candelabꝛi ⁊ luceruaꝝ 
fifre in cãdelabꝛa argentea ⁊ in lucernas eo 
rum pꝛo diuerſitate mẽſure. põdus argenti 
tradidit.Auꝝ åz dedit í mẽſas ꝓpoſitiõis p 
diuerſitate mẽſaꝝ. ſilr ⁊ argẽtũ ĩ als mẽſas ar 
genteas . Ad faſcinulas quoq; t phialas z 
thuribula ex auro puriſſio:⁊ lcunculos aure 
os ꝓq̃litate mẽſure põdꝰdiſtribuit i leũculũ: 
⁊ leũculñ ſilr ⁊ ĩ leões argẽteos diuerſũ argẽ 
ti põdꝰ ſeꝑauit. Altari ãt ĩqͥ adolebat᷑ incẽũ: 
aug puriſſimũ dedit: ⁊ vt ex ipᷣo fieret ſimili/ 
tudo q̃drige cherubin extẽdẽtiũ alas ⁊ velã 
tiũ arcã federis oi ia inåt venerunt ſcri/ 
pta manu dñi ad me: vt intelligerẽ vniuerſa 
opa exẽplaris. Dixit. quoq; dauid ſalomoni 
filio. fno. Airiliter age ⁊ ↄfoꝛtare z fac: ne ti- 
meas ⁊ ne paueas. Ds enis oc? me? tecum 
erit:⁊ nõ dimittet te nec dereliquet:donec p 
ficias ot opꝰ miſterij oom? dñi. Ecce diuiſio 
nes ſacerdotũ t leuitaꝝ in oẽ miſteriũ oom? 


dñi aſſiſtũt tibi ⁊ parati ſũt:⁊ nouerũt tã pᷣn 
cipes q; ppls oia precepta tua. XXIX 
cutuſq; eſt dauid rex ad ocʒ eccle 
fiam. Salomoné filiũ meũ vnus ele 
git dñs adhuc pueꝝ z tenellũ. O pꝰ 
enĩ grãde ẽ:neq; eni homi pᷣparat᷑ habitatio: 
f} deo. Ego enĩ totis yirib? meis pᷣparaui im 
penſas oon? dñi dei mei: auꝝ ad vaſa aurea: 
⁊ argẽtũ in argẽtea:es Í enea:ferꝝ in ferreas 
ligna ad lignea:lapides onychinos ⁊ dh fti 
binos z dinerſoꝝ color oẽmq; pᷣcioſũ lapidẽ 
z marmo? pariú abñdãtiſime: ⁊ ff hec qᷓ ob 
tuliin domũ dei mei de peculio meo aurũ ⁊ 
argentũ do i tẽplñ dei mei: exceptis his qͥ pᷣ- 
parani in edẽ ſanctã: trie milis talẽta auri ò 
auro ophiri ſeptẽ milia talentoꝝ srgéti p 
batiſſimi ad deaurãdos parietes téple ⁊ vbi 
cũq; opꝰ ẽ auꝝ de auro:⁊ vbicũq; op? ẽ argẽ 
tuz de argẽto. Opa fiãt p man? artificũ:⁊ fi 
quis ſpõte offert ĩipleat manũ ſuã hodie ⁊᷑ of 
ferat qð voluerit dño. Polliciti ſũt itap prn 
cipes familiaꝝ ⁊ ꝓceres tribuuz iſrł tribuni 
quoq; ⁊ centuriones ⁊ pꝛincipes poſſeſſio- 
nů regis dederũtqʒ ĩ opa domꝰ dñi auri talẽ 
ta qͥnqʒ milia ⁊ ſolidos decẽ milia: argẽti ta 
léta decẽ milia:⁊ eris talẽta decẽ ⁊ octo mi- 
lia:ferri quoq; cẽtũ milia talẽtoꝝ: ⁊ apò qué 
cũq; inuẽti ſũt lapides: dederũt ĩtheſauros 
dom? dñi p man iehiel gerſonitis. Letatuſ 
q; é ppls cũ vota ſpõte ꝓmitterent:qꝛ coꝛde 
toto offerebãt ca oho. Sed ⁊ dauid rex leta/ 
tus ẽ gaudio magno:⁊ bñdixit dño coꝛã vn 
uerſa multitudie:⁊ ait. Bñdictꝰ es dñe deꝰ 
irl pfis nftab eterno in eternũ. Tua eſt dñe 
magnificẽtia ⁊ potẽtia z glia atq; victoꝛia z 
tibi la’. Cũcta enĩ ji celo ſũt zifratua ſunt. 
Tu dñe regnũ:⁊ tu es ſuper oẽs pꝛincipes. 
Tue diuitie: ⁊ tua é gla: tu dñaris oĩum. In 
mãu tuavᷣtꝰ⁊ potẽtia:ĩ mãu tua magnitudo 
t ipiũ oim. Nc igit oe nf ↄfitemur tibi: z 
laudam’ nomẽ tuũ inclytũ. Quis ego ⁊ qͥs 
ppls me’: vt poſſimꝰ hec tibi vniuerſa ꝓmit 
tere: Tua ſũt oĩa: ⁊ q̃ de nianu tua accepimꝰ 
dedimꝰ tibi. Peregrini enĩ fum? coꝛam te ⁊ 
aduene:ſiè oẽs pr̃es nr̃i Dies nr̃i q̃ſi vmbꝛa 
ſuꝑ ñ ã:? nulla é moꝛa. Bñe deꝰ nr: ois pec 
copia quã parauimꝰ vt edificaret oom? noi 
ſcõ tuo:de manu tua é< tua ſũt oĩa.Scio òs: 
me’ ꝙ ꝓbes coꝛda ⁊ ſimplicitatẽ diligas: vn 
de ⁊ ego i ſimplicitate cordis mei let? obtu- 
li vniuerſa hec:⁊ pplin tuũ qui hic reꝑtꝰ ẽ vi 
di cum ingenti gaudio tibi offerre donaria. 
Dominc deus abꝛaam ⁊ yſaac ⁊ iſrael patrũ 
noſtroꝛum cuſtodi in eternum banc vo- 
luntatem cordis eoꝛum ⁊ ſemper in venera/ 
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E tionẽ tui mens ifta pmaneat.Salomói dz fi 
lio mco da coꝛ perfectú vt cuſtodiat manda 
ta tua ⁊ teſtimonia tua ⁊ cermonias tuas. 
z faciat vniuerſa. ⁊ edificet edem cut? impé 
fas paraui. Pꝛecepit autem dauid vniu erſe 
ecckie. & nñdicite dño deo nr̃o. Et benedixit 
oif eccleſia dño deo paty ſuop ⁊ ĩclinauerũt 
fez adoꝛauerunt den:⁊ deinde rege. Immo 
laucruntq; victias dño:⁊ obtuleft holocau 
d ſta dic fequenti thauros mille. aricteſ inil / 
114 le agnos mille cum libaminibus fuis 7 vni 
pi F uerſo ritu abũdantiſſime in oem frl. Et co⸗ 
mederũt z biberunt coꝛam dño i die illo cuʒ 
grandi leticia.⁊ vnxerũt ſcdo ſaloneʒ filius 
dauid. Anxerunt ant eũ dno in pncipẽ.⁊ ſa 
5. Re. 2. f. doch in põtificẽ.Sechtq; ſalomõ fup ſoliuz 
dñi in rege p dauid pfe ſuo ⁊ cũctis placuit 
q paruit illi ois iſtf. S ed ⁊ vniuerſi pꝛicipes 
⁊ potẽtes ⁊ cũcti filij regie dauid dederunt 
man ⁊ ſubiecti fuerũt ſalomoni regi. Ma⸗ 
gnificauit ergo oñs ſaloneʒ fup oẽm iſrle⁊ de 
| dit üliglond regni qualé nullus babuit añ 
i © cúrex ift. Igitur dauid filius yſai regnauit 
fup vniuerſũ iiri z dies quibus regnauit ſu 
per iſrłfnerunt draginta anni. In hebꝛon 
regnauit ſeptẽ annis . ⁊ in irlʒ annis triginta 
tribus:⁊ moꝛtuus eft in ſenectute bona ple- 
nus bicy ⁊ diuitijs ⁊ glozia:t regnauit ſalo⸗ 
| mon filins eius pꝛo eo. Defta autem dauid 
jiii tegisipzioza ⁊ nouiſſima fcripta ſunt in libꝛo 
ſamuel videntis:⁊ in libꝛo nathan pꝛophcte 
atq; in volumine gad vidẽtis:vniuerſiq; re- 
gni eius ſoꝛtitudinis ⁊ tempoꝛum que tran 
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nis terraꝝ. ; 
Explicit Babzeiamin liber pꝛimꝰ. 
Incipit Sabꝛeiamin ſiue Paralypome 
non liber fecundus Lapitulum 1 
Onfoꝛtatò eſt ergo ſalomon fi 
lius dauid in regno ſuo: ⁊ do/ 
minus erat cum eoꝛ⁊ magnifi. 
cauit eum in excelſum. Pꝛece 
pitq; ſalomon vniuerſo tfracli 
tribunis ⁊ centurionibus ⁊ du 
cibus ⁊ iudicibꝰ ois iſrael ⁊ pꝛincipibꝰ fami 
liaꝝ:⁊ abijt cum vniuerſa multitudine in ex 
celſum gabaon. vbi erat tabernaculuz fede 
ris dñi:qð fecit moyſes famulis dei in ſolitu 
dine. Archam autem dei adduxerat dauid 
de cariathiarim in locũ queʒ pꝛepauerat ei. 
⁊ vbi fixerat illi tabernaculn: hoc eſt in irim. 
a Altare quoq; eneũ qò fabꝛicatus fuerat be/ 
ſelehel filius vri filij vr ibi erat coꝛam taber 
naculo domini quod ⁊ requiſiuit ſalomõ ⁊ 
dis ecclefia Aſcenditq; ſalomon ad altare 


3. Re.z. a 
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Exo. 38 


ferunt fub eo fiue in iſrael ſiue in cunctis re 


2 


enen coꝛã tabernaculo federis dni:⁊ obtulit 
in eo mille hoſtias. Ecce at in ipfa nocte ap- 
paruit ei deus dicens. Poſtula qð vis. vt oč 
tibi. Dixitq; ſalomon deo. Tu feciſti cum da 
uid pfe meo miam magnã.⁊ conſtituiſti me 
regé pꝛo eo. Nc ergo dñe deꝰ impleat fmo 
tu? qué pollicitꝰes dauid pfi mes. Tu. n. me I Pa. 28. 
feciſti regẽ fup pplm tuũ multñ:qͥ tá innũe Saß. 9. d. 
rabilis eft q; puluis tre. Da mihi ſapientiaz C 
q intelligẽtiã: vt ingrediar T egrediar coꝛaʒ ; 
pplo tuo. Quis. n. põt hunc pplm tuũ digne 
å ta grandis eft indicar: Dixit aũt ocus ad 
ſalomonẽ᷑. Qꝛ hoc magis placuit cordi tuo 
⁊ non poſtulaſti diuitias ⁊ ſubſtãtiã ⁊ gloꝛiã 
neg aias cox qͥ te oderant.ſed nec dies vite 
plimos: petiſti at ſapiam ⁊ fciam vt iudicare 
poſſis ppim meũ:ſuꝑ quẽ ↄſtitui te regem:ſa 
pientia ⁊ ſcia data fút tibi. Diuitias ãt ⁊ fub 
ſtantiã ⁊ gloꝛiã dabo tibi: ita vt nullus in re 
gib? nec añ nec poft te fuerit ſilis tui. Nenit 
ergo ſalomon ab excelſo gabaon in irim co 
ram tabernaculo federis.⁊ regnauit ſuꝑ iſr l 
Congregauitq; ſibi currꝰ ⁊ eqͥtes ⁊ facti ſũt 
ei mille q̃dringẽti currꝰ.⁊ duodeci millia eqͥ 
tum. ⁊ fecit eos eẽ in vꝛbibꝰ q̃drigaꝝ ⁊ cuz re 
ge in irlm. Pꝛebultq; rex argentũ ⁊ aurũ in 
irlin quafi lapides:⁊ cedros fi ſicomoꝛos Å 
naſcunt᷑ in cãpeſtribus multitudine magna: 
zidducebant át ei ea ò egypto de choa a ne 
gociatoꝛibꝰ regis:qͥ ibant ⁊ emebant pꝛecio 
qͥdrigã equoꝝ ſexcentis argenteis: T equum 
centi aͤnquaginta. Silr de vniuerſis regnis 
cetbeoꝑ z a regibꝰ ſyrie:ẽptio celebꝛabat᷑. II 
Ecreuit át alomon edificare domu 
nomini dñi ⁊ palatiũ fibi. Et nũera / 
uit ſeptuaginta milia viroꝝ poꝛtan- 
tium humeris:⁊ octoginta milia å cederent 
lapides in montibꝰ:pꝛepoſitoſq; eoꝝ tria mi 
lia ſexcentos. Miſit quoqʒ ad hirã regé tyri 
dicens. Sicut egiſti cũ dauid pfe meo:⁊ mi 
ſiſti eiligna cedrina vt edificaret ſibi domuz 
in qua ⁊ habitanit:ſic fac mecũ vt edificẽ do 
mus nomini dñi dei mei vt ↄſecrẽ e: ad ado 
lendum incenſũ coꝛã illo ⁊ fumiganda aro- 
mata. ⁊ ad pꝛopoſitionẽ panũ ſempiternaʒ. ⁊ 
ad holocauſtomata manez veſpere: ſabbatz 
quoq; ⁊ neomenijs.⁊ ſollẽnitatibus dñi dei 
nt̃i in ſempiternũ que mãdata funt iſrli. Do 
mus. n.quã edificare cupio magna eſt. Ma / 
gnus eſt. n. deus nf fuper oẽs deos. Quis er 
go poterit pᷣualere vt edificet ei dignam do 
mum: Si. n. celũ z celi celoꝝ cape eú nequnt 
quantus ego fum vt poſſim edificare ei do- 
mum: Sed ad hoc tm: vt adoleatur incent 
coꝛã Illo. Mitte ergo mihi virum eruditum 


3. Re. 


Paralypomenon i 


à nouerit operari in auro ⁊ argẽto ere ⁊ fer/ ſiſſimo marmoꝛe decore multo, Woro aug 
ro purpura coceino ⁊ hracito:⁊ qͥ ſciat ſcul erat ꝓbatiſſimũ: de cuius laminis texpit do 
pere celaturas cũ his artifitibus quos mech mũ ⁊ trabes eiꝰ r poſtes z parietes t oftia t 
habeo in iudea ⁊ in irim quos pᷣparauit da/ celauit cherubini parietibus Fecit quoqʒ 
uid pf meus.Sʒ ⁊ ligna cedrina mitte mihi bomi fci ſcõꝝ:lõgitudinẽ iuxta latitudineʒ 
⁊ artheutina t pinea de libano. Scion. hb domus cubitoꝝ vigiti z latitudinẽ filr vigiti 
ui tui nouerit cedere ligna de libano ⁊ erũt cubitoꝝ.Et lamĩs aureis texit eã q̃ſi talentis 
ſerui mei cu ſeruis tuis: vt pare mihi iigna ſexcẽtis G ⁊ clauos fecit aureos:ita vt ſingli 
plurima. Domus. n.quã cupio edificare ma claui ſiclos qͥnquagenos appẽderẽt.Cena- 
gna t uimis ⁊ iclyta. Pꝛeterea operarijs qͥ cula quoq; terit auro.ecit èt i domo ſci ſcõ 
ceſuri ſũt ligna ſeruis tuis dabo i cibaria tri rũ cherubi duos oꝑe ſtatuario:⁊ texit eos au 
tici choꝛos vigiuti milia ⁊ oꝛdei choꝛos toti ro. Ale cherubi vigiti cubitꝭ extẽdebat:ita vt 
dẽ: olei quoq; fata viginti milia. Dixit autẽ vna ala béret cubitos ång ⁊ tãgeret parie/ 
hirã rex tyri ꝑ lr̃as quas miſerat ſalomoni. tẽ domus: ⁊ altera qͥnq; cubitos hũs ala t% 
Quʒia dilexit dñs pplm ſuũ:idcirco te regna geret alterins cherub.Silr cherub alterius 
re fecit ſuꝑ eu. Et addidit dicẽs. Wüdictus ala qͥnq; hebat cubitos:⁊ tå gebat parietẽ:⁊ 
osae? iirf å fecit celuj ⁊ terrã.qᷓ ðdit dauid ala eiꝰ altera qᷣnq; cubitoꝝ:alã eherub alteri 
regifiliũ ſapiẽtẽ ⁊ eruditũ ⁊ ſenſarũ atq; pꝛu us ↄtigebat.Igit᷑ ale vtriuſq; cherub expãſe 
detè: vt edificaret domũ dño:⁊ palatii ibi. erãt: t extẽdẽbat᷑ p cubitos vigiti. J piát fta- 


FP zMiſi ergo tibi viꝝ pꝛudentẽ ⁊ ſciẽtiſimum båt erectis pedibꝰ:⁊ facies cog erant ùſe ad 


hirã p̃em með fili mul:eris de filiabꝰ dan exterioꝛẽ domũ.Fecit quoqʒ velũ ex hyacito 
cuius pf fuit tyrius:qͥ nouerit operari i au- purpura cocco ⁊ byſſo:⁊ itexuit ei cherubin 
ro ⁊ argeto: ere t ferro marmoꝛe ⁊ lignis: in ¶ A foꝛes ét tẽpli duas colũnas:q̃ triginta ⁊ 
purpura quoq; ⁊ hracinto ⁊ byſſino ⁊ cocci / qͥnqʒ cubitos babebant al titudinis. Poꝛꝛo 
no: ⁊ qui ſciat celare oẽm ſulpturã:⁊ adiuue -capita eag qͥnqʒ cubitoꝝ:necnõ ⁊ q̃ſi cathe 
nire pꝛudẽter qðcũq; ĩ opere neceſſariũ ẽ cũ nulas ĩ oꝛaculo:⁊ ſuppoſuit eas capitibꝰ co- 
artificibꝰ tuis ⁊ cũ artificibꝰ dñi mei dauid lũnaꝝ.Malogranata ét cẽti å cathẽulis in 
piis tui.Triticij ergo ⁊ oꝛdeũ ⁊ oleũ z vinũ: terpoſuit.Ipᷣas qͥʒ colũnaſ poſuit ĩ veſtibulo 
A pollicitꝰ es dñe mi mitte ſeruis tuis. Nos tẽpli vnã à dextris: alterã a ſiniſtris. Eã q̃ a 
alt cedemus ligna de libano quot neceſſa dextris erat vocanit lachin:⁊ que ad 1 


ria hũeris:⁊ applicabimꝰ ea ratibꝰ p mare i vocauit booʒ. i 1 
ioppe:tuñ aũt erit trãſferre ca ĩ irim. Nume Ecit quoqʒ altare eneũ viginti cubi 
rauit igit ſalomõ oẽs viros ꝓſelitos qͥ erat i rum longitudinis ⁊ viginti cubito 
terra iſrl poſt pinũerationẽ quã dinũerauit toz latitudinis ⁊ dec cubitoꝝ altis 


dd pt᷑ eiꝰ⁊ iuẽti ſũt cẽtũ qͥnquagita tria mi tudinid. Mare etid enco fuſile decẽ cubitis 
lia ⁊ ſexcẽti. Fecitqʒ ex eis ſeptuaginta miz a labio vſqʒ ad labium:rotunduʒ per circui 
lia q humeris oneta portaret: ⁊ octogita mi tum. Quinqʒ cubitos babebat altitudinis: 
lia qͥ lapides de mõtibus cederẽt: tria ãt mi funiculus triginta cubitoꝝ ambigebat gy 
lia ⁊ ſextẽtos pᷣpolitos opeꝝ ppli. III rú eius. Silitudo quoqʒ boñ erat ſubter illð 
Z cepit ſalomõ ediſicare domũ dñi Et decẽ cubitis qͥdã extrinſecus celature:q̃ſi 
i utm i mõte moꝛia:qͥ demõſtratus duobus v ſibus labiũ maris circuibant. Bo 
fuerat dò pr̃i eiꝰ:ĩ loco quẽ paranes ues ãt erãt fuſiles:⁊ ipfam mare ſuꝑ duode 


5. g rat dd ĩ area hoꝛnã iebuſei.Cepit aũt edifica cim bounes ipoſitũ erat:quoꝝ tres reſpiciebãt 


re mẽſe ſcdo:ãno q̃rto regni ſui. Et hec funt ad aqlonẽ:⁊ alij tres ad oceidẽtem. Poꝛꝛo 
fundamenta que iecit ſalomon vt edificaret tres alij meridic:⁊ tres qͥ reliqͥ erãt oꝛiẽtem 
domũ denlongitudinis eubitos i mẽſura p pites mare ſuppoſitũ. Moſterioꝛa añt boũ 
ma ſexaginta: latitudinis cubitos vigiti.poꝛ erãt itrinſecus fub mari. Poꝛꝛo vaſtitas ei? 
ticũ vo añ frontẽ qͥ tẽdebat᷑ ĩ lõgũ iuxta mč hẽbat mẽſurã palmi:⁊ labiuʒ illius erat q̃ſi 
ſurã latitudinis domus: cubitoꝝ vigiti.poꝛ labiũ calicis vel repãdi lilij: capiebatqʒ tria 
ro altitudo cẽtũ vigiti cubitoꝝ erat. Et deau milia metretas. Fecit quoqʒ ↄeas decẽ᷑ ⁊ por 
rauit cå itrifecufauro můdiſſimo. Somũ qͥʒ fuit qͥnqʒ a dextris ⁊ aͤnqz a ſiniſtris: vt laua 
maloꝛẽ᷑ terit tabulis lignis abiegnis:⁊ lami ret ĩ eis oĩa q i holocauſti oblaturi erãt.poꝛ 
nas suri obri affixit ꝑ totũ.Sculpſitq; i ea roĩ mari ſacerdotes lauabant᷑. Fecit ant ⁊ ca 
palmas: ⁊ quali cathenulas ſe inuicẽ cõple/ delabꝛa aurea vecé fz ſpẽm quã inferat fie- 
ctentes.Strauit quoq; pauimètũ tẽpli pᷣcio ri ⁊ poſuit ea i tẽplo:qnq; a dextris ⁊ quiqʒ 
T 3 


2 
3. Re. 7. 


3 Re. 8 


B Po ꝛꝛo vaſa ſcũarij qͥ erãt ĩ tabernaclo po: 


C ſam archã regerẽt ců vectibꝰ fuis. Aectium 


a ſiniſtris. Necnò ⁊ mẽſas ðcẽ z pofuit easi dñs filis iſrael egrediẽtibꝰ ex egypto· Egreſ 
tẽplo:qͥnqʒ a ðxtris ⁊ qͥnq; a ſiniſtris. Phia ſis aũt ſacerdotibꝰ de ſcũario. os. n.ſacerdo 
las quoq; aureas cẽtũ. Fecit ẽt atriũ ſacerdo tes qui ibi potuerat inueniri ſanctificati fút: 
tũ ⁊ baſilicã grãdẽ:⁊ oſtialin baſilica terit nec adhuc in illo tpe vices t miniſterioꝝ oꝛ⸗ 
ere. Poꝛꝛo maf pofuit ĩ latere dextro Joué do inter cos diuiſus erat:taã leuite q; canto⸗ 
tem ad meridiẽ. Fecit át hyrs lebetes Terea res. i.⁊ å ſub aſaph erant.⁊ qui fub hemã.⁊ a D 
gras t phialas ⁊ ↄpleuit oẽ opꝰ fgis ĩdomo (ub ydithunt filij ⁊ fratres eoꝝ veſtiti byſſinis 
di hoc ẽ colũnas onas ⁊ epiſtylia ⁊ capita:⁊ cimbalis ⁊ pſalterijs:⁊ citharis ↄcrepabant 
i qdam f̃tiacula å capita tegerent ſ f epiſty ſtantes ad oꝛientalẽ plagã altaris ⁊ cum eis 
lia. Malogranata quoq; q̃drigẽta t f᷑tiacla cãtoꝛes centũ viginti canentes tubis. Igitur 
duo ita vt bini oꝛdies malogranatoꝝ ſingul petis piter ⁊ tubis T voce ⁊ cibalis ⁊ oꝛgãis 
retiacuł iũgerẽt:q̃ ꝓtegerent epiſtylia.⁊ capi 2 dinerſi generis muſicoꝝ concinẽtibꝰ.⁊ vò 
ta colũnaꝑ. Dales ét fecit. t ↄchas:qᷣs fipo cem in ſublime tollentibꝰ: lõge ſonitꝰ audie 
ſuit baſibꝰ: maf vnum boues quoqʒ duode batita vt cũ dum laudare cepiſſent ⁊ dicece 
ci ſub mari: ⁊ lebetes z creagras z phialas. Cõfitemini dño qñ bon? qm̃ in eternũ mia Ps. 10 
Aia vafa fecit ſalamõi byrd př eiꝰ in domo elẽ. ipleret oom? dei nube ne poſſent ſacerdo 
dñi ex ere můdiſfio. In regiõe ioꝛdãis fudit tes ftare z miſtrare pp caliginẽ.Cõpleuerat 
ca rex ĩ argylloſa frait ſochot ⁊ ſaredatha. n. gloꝛia dñi domum dei. . 
Erat át miſtitudo vaſoꝛum inumerabil ita ut nc ſalomon ait. Dñs pollicitꝰ eſt H 
ignoroaret᷑ põdꝰ eris. Secitq; ſalamõ oa va/ vt hitaret in caligine: ego auté edifi 3. Re. 
fa domꝰ dei: ⁊ altaf aureñ ⁊ mẽſas: z ff eas aui domum nomini eius: vt habita 5 
pães ꝓpoſitòis. Cãdelabꝛa ĝ5 cú lucernis fn ret ibi in ꝑpetuñ. Et ↄuertit rex faciẽ ſuam. ⁊ 
is vt lucerẽt añ oraculũ iuxta ritũ exauro pu bñdixit vniuerſe mltitudint iſrl. Na ois tur” 
riſſimo. ⁊ florẽtia qdã z lucernas ⁊ foꝛcipes ba ſtabat intẽta. Et ait. Bñdictꝰ dñs deꝰ ilk 
aureos. Oia ð auro mũdiſſimo facta ſi.Thi/ å qd locutus eft dauid pfi meo:oꝑe ↄpleuit 


miamata quoqʒ ⁊ thuribula ⁊ phiala ⁊ moꝛ dicẽs. A die qua eduxi 1 — meum de terra 
tariola ex auro puriſſimo.⁊ oftia celauit tem 3 


egypti:nõ elegi ciuitatẽ de cũctis tribubꝰiſrł 
pli ĩtioꝛis id é í ſcã ſcõꝝ.⁊ oftia tẽpli foꝛiſecꝰ vt ediſicaret᷑ in ea domus nomini meo. neqʒ 
aurea. Sica ↄpletũ ẽ oẽ opꝰqdð fecit ſalomõ elegi quẽq; aliũ viy vt eẽt dux in pplo mico 
Bo i tulit ig ſalamõ. i vomo di. V iſrael:ſʒ elegi irłm vt hs nomen meum in ea. 
8 dia q̃ vouerat dd pf M argẽtum 2 7 elegi dauid:vt ↄſtituerẽ cú fuper pp meñ 
auy z vniuerſa vafa pofuit iᷣtheſau- ifi rael. Cuq; fuiſſet volũtatis dauid pris mei 
A ris oom? dñi. JÉ’ å ↄgregauit maiofs natu vt edificaret domum nomini dñi dei israel: 
ilrl. actos pᷣncipes tribuũ.⁊ capita familiaꝝ dixit dñs ad eum. Qꝛ hec fuit voluntas tua 
d filijsiiſrł iiri vt adducerẽt archã federis vt edificares domũ nomini meo:bñ quidem 
dñi ð citate dõ á ẽ ĩ ſyõ. lenet itaq; ad rg feciſti huiuſcemoai ht᷑e coluntatẽ ſʒ non tu ; 
oel viri ilrleĩ die ſolẽni meuſis ſeptimi.Cuq; edificabis mihi domů. EH erũtſ̃ filius tuꝰ qui 2 
vẽ iſſẽt ↄcti ſenioꝝ iſrael:poꝛtaueft lenite ar- egredict de libis tuis:ipſe edificabit dom 
cha. ⁊ ĩtulet̃t eaʒ:⁊ ocʒ paraturã tabernacli. noi meo- Cõpleuit ergo oñs ſermonẽ ſuum 
quë locut? fuerat.⁊ ego ſurrexi p dauid pře 
meo z ſedi fup thꝛonũ iſrael ſicut locutus eſt i 


dns: t edificaui domum noi dñi dei iſrael.⁊ 
poſui in ea archã in qua eſt pactuz dñi que 
pepigit cú filijs iſrael. Stetit ergo coꝛd alta f 
dũi ex aduerſo vniuerſe multitudinis iſrael: ; 
t extẽdit manꝰ ſuas. Si quidẽ fecerat falon 
baſim eneã ⁊ poſuerat cam in medio baſilice 
habentẽ quinq; cubitos longitudinis TÅN 
qʒ latitudis.⁊ tres eubitos altitudinis.Ste⸗/ F 
titqʒ fup eam. ⁊ deinceps flexis genibꝰ cõtra 
vninerfam multitudinẽ iſrael: ⁊ palmis ĩce 
lum leuatis ait. Bñe deꝰiſrael:nõ eſt fimilis 


taueft facerdotes cù leuitis. Rex dt ſalomõ 
q vninerl? cet’ iſrael ⁊ oẽs qͥ fuert ↄgregati 
a archam ĩmolabant arietes ⁊ boues abſq; 
vllo numero. tãta.n.erat niſtitudo victiaruʒ 
Et ĩtulerũt ſacerdotts archã federis dñt ĩ lo 
cr ſuũ.i.ad oꝛaculum tẽpli in fcd ſcõꝝ ſubter 
alas cherubin:ita vt cherubin expanderent 
alas fuas ſt locum iĝ pofita erat archa.⁊ ip 


dt quibus poꝛtabat᷑ archa åa paululũ Iõgio 
res erant:capita parebãt ali oꝛaculuʒ. Si do 
ås paululũ fuh extriſecꝰ eos vedere ñ po⸗ 
tat. uit itag archa ibi vſq; ĩ pité diem. Ni 
bilg erat aliud in archa mifi due tabule:qᷓs/ 
poſuerat moyſes in oreb.qndo legem dedit 


2 2 


7 7 
pit 


Paralypomenon ii 


q; locutus fueras ei. ⁊ ore ꝓmiſeras:opere 
ↄpleſti:ſicut ⁊ pñs tp̊s ꝓbat: Nc ergo die 
deus url ĩple Puo tuo pri meo dauid q̃cunq; 
locutus es dicẽs. Non deficict ex te vir coꝛã 
me qui ſedęat fuper thronum iſrł:ita tñ ſi cu 
ſtodierint ſilij tui vias meas.⁊ ambulauerit 
in lege m ea:ſicut ⁊ tu ambulaſti coꝛam me. 
Et nunc dñe deus ilrkfirmet fermo tuns. quẽ 
locutus es ſeruo tuo dauid. Ergo ne credibi 
le eſt:vt habitet deus cum hoĩbus fuper ter⸗ 
rã. Si celũ ⁊ celi celoꝛum non te capiũt:quã 
to magis domꝰ iſta quam edificaui: S ed ad 
hoc ti fcã & pt reſpicias or̃onẽ furtui ⁊ ob- 
ſecrationẽ eiꝰ dñe deꝰ mez audias pᷣces ĝe 
fůdit famulus tuꝰ coꝛam te: vt apias oculos 
tuos f domũ iſtã diebꝰ ac noctibus ſt locuʒ 
ĩ quo policitus es yt inuocet᷑ nomẽ tun ⁊ ex 
audires ofonẽ quam ſeruꝰ tuus ozat in eo: 
exaudi pꝛeces famuli tui ⁊ ppli tui iſrl. Qui 
cũqʒ oꝛauerit i loco iſto:exaudi de habitacu 
lo tao. id eſt ò celis.⁊ ꝓpitiare.Si peccaue- 
rit aͤſpiã ĩ ꝓximũ ſuũ ⁊ſiurare 5 eñ paratꝰ ve 
nerit feg maledicto rar altari i 
domo ifta tu audies ð celo.⁊ facies iudiciuʒ 
huoꝝ tuoꝝ ita: yt ddas iniqͥ vid fud icaput 
ꝓpꝛiũ ⁊ ylciſcaris iuſtũ retribuẽs ci m iuſti 
ciã ſuã. Si ſupatꝰ faerit ppłs tuꝰ iſrł ab ini 
micis:peccabũt.n.tibi ⁊ ↄuerſi egerit pniam 
⁊ obſecrauerint nomen tuũ ⁊ fuerit depᷣcati 
te ĩ loco iſto.tu exaudies de celo ⁊ ꝓpitiare 
pctõ ppli tui iſrł ⁊ reduc cos ĩ trã qud ðdiſti 
eis ⁊ pfibus eoꝝ.Si clauſo celo pluuia non 
fluxerit ꝑꝑ pctã ppli tunt depcati te fnerit i 
loco iſto.⁊ ↄfeſſi nõi tuo. ⁊ cõuerſi a pctis ſu 
is cú eos afflixeris:cxaudi de celo oier oi 
mitte pctã hu is tuis ⁊ ppli tui itt. ⁊ doce 
eos viá bonã:ꝑ quã igrediant᷑:⁊ da pluuiam 
tre quã dediſti pplo tuo ad poſſidẽduʒ . Fa- 
mef fi ozta fuerit ĩ tra:⁊ peſtilẽtia erugo ⁊ au 
rugo? locuſta z bꝛucus z hoſtes vaſtat re 


gionibꝰ poꝛtas obfederit ciuitatis. oiſqʒ pla⸗ 
ga : inſirmitas pꝛeſſerit:ſi quis de pplo tuo 


ifrl'fuerit deßcatus:cognoſcens plagã z ĩfir 
mitatẽ ſuã.⁊ cxpãderit manꝰ ſuas in domo 
hac:tuexaudies de celo ſublimi.ſ. babita- 
culo tuo:⁊ pꝛopitiare:⁊ redde vnicuiq; fm 
viss ſuas:qͥs noſti eum hfe in coꝛde ſuo. Tu 
n. ſolꝰ noſti coꝛda filioꝝ hoium: vt timeant 
te ⁊ ambulcẽt ií výs tuis.ↄct diebus qͥbus vi 
uũt (f faciẽ tre quaʒ dediſti pribus nr̃is. Ex 
inú d3 å nó eft depplo tuo iſrl:ſi venerit: de 
fra lõginq̃ pp nom̃ tuũ magnñ ⁊ ꝓpter maz 
nú tuã robuſtã.⁊ bꝛachiũ tuum extentum.⁊ 
adoꝛauerit in loco iſto:tu exaudies de celo 
firmiſumo hitaclo tuo. ⁊ jacies ↄcta pro qui 


bus ĩuocauerit te ille gegrinus:vt ſciant oče 
ppli tre nomẽ tuũ.⁊ timeant te licut ppls 
tu’ ifr ⁊ cognoſcãt q? nom̃ tuũ iuocatũ eft 
fup domum hãc:quam edificaui noi tuo. Si 
egreſſus fnerit pplus tuus ad bellũ 5 aduer 
ſarios ſuos ꝑ vii q̃ miſeris eos: adoꝛabunt 
te 5 viã i q̃ ciuitas kec é quam elegiſti. ⁊ do 
mus quam edificaui noĩ tuo:vt exaudias de 
celo pᷣces coꝛũ ⁊ obſecratõʒ. ⁊ vlciſcaris. Si 
åt peccauerint tibi.neq;. n. ẽ hõ qͥ nõ peccet. 
‘z irat’ fueris eis ⁊ tradideris hoſtibꝰ z capti 
uos duxerint eos in fraz lógiquá:vel certe å 
iuxta éz ↄuerſi i coꝛde fuoi fra ad quã cap 
tini ducti fuerant egerint pniaʒ:⁊ depꝛecati 
te fuerm̃t in ra captinitat fue dicentes:pec/ 
cauimus inig fecimus:iiuſte egimꝰ.⁊ rener? 
fi fuerint ad te i toto coꝛde ſuo:⁊ in tota anĩa 


ſua ĩ tra captiuita⸗ ſue:ad quam ducti ſunt: 


adoꝛabũt te 5 viam fre fue quam dediſti pfi 
bus coꝛũ.⁊ vꝛbis quam elegiſti.⁊ oom? quã 
edificaui noi tuo: vt exaudias de celo hoc eſt 
de firmo hĩtaculo tuo pᷣces eoꝝ.⁊ facias in- 
diciuʒ.⁊ dimittas ppło tuo qᷓ;uis peccatori 
Tu es. u. deus meꝰ. Aperiant᷑ gfo oculi tui.⁊ 
aurcs tue itẽte fint ad or̃oneʒ q̃ ſit ĩ loco ifte 
Nũc igit ↄſurge dñe deus in reqͥcʒ tu: tu ⁊ 
archa foꝛtitudinis tue. Sacerdotes tui dite 
deus iduant᷑ ſalutẽ:⁊ fci tui letét ĩ bõis. üe 
deus me? ne auerteris faciẽ xpi tui. Memẽ/ 
to miſericoꝛdiarũ dauid ßᷣui tun. VII 


Amq; compleſſet ſalomõ fundẽs p 
ces:ignis deſcẽdit de celoꝛ ⁊ deuoꝛa 


uit holocauſta ⁊ victias ⁊ maieſtas 
dñi impleuit domum:nec poterant ſacerdo 
tés igredi tẽplũ domini:eo ꝙ implexent ma 
ieſtas dñi tẽplũ.Sʒ ⁊ oẽs filij iſtł videbant 
deſcẽdentẽ ignẽ.⁊ gloꝛiaʒ dñi ſt domũ cor 
ruẽtes ꝓni i t᷑rã ſf pauimẽtum ſtratum lapi 
de adoꝛauerũt z laudauerũt dñm qñ bon? 
qm in ſeclm mibicoꝛdia eiꝰ. Rex ãt ⁊ oĩs po 
pulus ĩmolabat victimas coꝛã do. Macta 
uit igit rex ſalomõ hoſtias:boum vĩgitiduo 
milia arietũ centum viginti milia Et dedica 
uit domũ dei rex ⁊ vniuerſus ppls:Sacerdo 
tes auté ſtabant i officijs fuis: ⁊ leuite in or- 
gãis carminũ dñi.que fecit dauid rex ad lau 
dandũ dñʒ:qm̃ bonus:qm̃ i eĩnũ mificoꝛdia 
eiꝰ hymnos dauidicanẽtes per manns fuas- 
Poꝛro facerdotes cancbãt tubis añ eos cũ 
ctuſq; iſrl ſtabat.Scificauit qͥʒ ſalomõ medi 
uz atrij añ tẽplũ dñi. btulerat.n.ibi bolo- 
cauſta ⁊ adipes pacificoꝛũũ:qꝛ altare eneum 
qð fecerat nõ potat ſuſtin er holocauſta z fa 
crificia.⁊ adipes paciſicoꝑ. Fe ergo ſalomõ 
ſolẽnitatẽ in tpᷣe illo ſepteʒ Diebus ⁊ ois ift 
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vꝛbes qdrigax ⁊ vꝛbes eaͤtũ. Oĩa queeunqʒ 
voluit fecit rex ſalomon atqʒ diſpoſuit:ediſi 
cauit in irlin ⁊ in libano ⁊ in vniuerſa terra 
ptãtis fne. ém pplim qͥ derelictꝰ fuerat de 


7 
cum eoꝛeccleſia magna valde:ab introitu 
C emath vſq; ad toꝛꝛentem egypti.Fecitq; die 
octauo collectam:eo ꝙ dedicaſlſct altare fe- 
ptẽ diebus:⁊ ſolenn itatẽ celebraſſet dicbus 
ſeptẽ. Igt̃ in die viceſimotertio hiis ſcptimi 
dimiſit pplos ad tabernacula fua: letantes 
atq; gaudentes ff bono qð fecerat dus osr 
uid ⁊ ſalamoni ⁊ ht pplo fuo. C ompleuitq; 
3. R. Sa. ſalamon domũ dm̃.⁊ domũ regis.⁊ oĩa q oif 
poſuerat in corde fuo vt faceret in domo do 
mini.⁊ in domo ſua.⁊ proſperatus et. Ap/ 
parut autem ei dominus nocte. ⁊ ait: Audi 
ui or̃onẽ tuam.⁊ elegi locũ iſtuʒ mihi in do 
mum ſacrificij.Si clauſero celum z pluuia 
nõ fluxerit ⁊ mãdauero ⁊ preceꝑo locuſte vt 
deuoret terrã z miſero peſtilẽtiq in populus 
meñ:ↄuerſus åt pplłs meus ff qͥs muocatuʒ 
et nomẽ meũ:depcatꝰ me ſuerit · ⁊ exqͥſierit 
faciem meam z egerit pniaz a vijs fuis pei 
mis:? ego exaudiam ð celo ⁊ propitins cro 
pccis eorũ:⁊ ſanabo frå eoꝛum. O cli q3 mei 
erunt aꝑti.⁊ aures mee erecte:ad orationẽ 
eius å in loco ifto oꝛauerit: Elegi. n. ⁊ ſcifica 
E ui locum iſtum: vt ſit nomẽ meu ibi ĩ ſẽpiter 
nũ.⁊ permaneãt ocli mei ⁊ coꝛ meum ibi cú 
ctis diebꝰ. Tu qͥʒ fi abulaueris czd me ficut 
ãbulauit dò pf tuꝰ.⁊ feceris iuxta ola q̃ fce 
pi tibi;z iuſtitias meas iudiciaq; ſeruaueris 
fuſcitabo thꝛonum regni tui:ſicut pollicitus 
ſum dauid patri fuo dicens.nõ auferet᷑ ð ftir 
pe tua vir: qui ñ fit pꝛĩceps in iſrael. Si auteʒ 
auerſi fueritis. z dereliqͥriij iuſtitias meas: T 
precepta mea å ꝓpoſui vobis.⁊ abeutes fer 
uieritis dijs alienis.⁊ adoraueritis eos:e nel 
lam vos ò terra mea quam oedi vobis:⁊ do 
mum banc quã edificaui noi meo ꝓijciaʒ a 
facie mea:z tradam eã i ꝑaboliam ⁊ ĩ exẽplũ 
ↄct populis: ⁊ domus ifta erit ꝓuerbiſ vni/ 
uerſis trãſeũtibꝰ ⁊ vicent ſtupẽtes. Q fecit 
dñs ſic terre huic z domui huic Rũdebunt 
q;. QAuia dereliqrunt dñm oeum patru ſuoꝝ 
qui eduxit eos ð terra egyptt:⁊ apphẽderũt 
deos alienos z adoꝛaueft eos ⁊ coluerũt.i 
circo venerũt ff eos vniuerſa H mala. VIII. 
pletis åt viginti dus p’ q; edifica 
uit alamon domus dñi z domũ má 
cinitates q̃s dederat hiram ſalamo 
ni edificauit ⁊ habitare ibi fecit filios iſrael 
Abijt quoqʒ in emath ſuba.⁊ obtinuit eã et 
edificauit palmiram ĩ deßto ⁊ alias ciuita⸗ 
tes munitiſſimas edificauit in emath.Extru 
xitqʒ bethoꝛon ſuꝑioꝛem. ⁊ bethoꝛon inferi/ 
oꝛem.citates muratas: habentes poꝛtas ⁊ 
vectes z ſeras. Balaath etiam ⁊ oẽs vrbes 
firmiſſimas que fuerũt ſalomonis cunctaſq; 


ſeis. qui non erant de ſtirpe iſrael.de filijs eo 
rum ⁊ de poſteris quos nô interfecerant fili 
iſrleſubiugauit ſalomon in tributarios vſqʒ 
in dié hanc. Poꝛro de filijs iſrael non pofi 
it vt fuirẽt epib? regis. Ipſi.n.erant viri bel 
latoꝛes z duces pmte pᷣncipes q̃drigaꝝ ⁊ eqͥ 
tú eiꝰ. és át pꝛicipes exercitꝰregis ſalonis 
fucft ducẽti qͥͤnqᷓgita å erudiebãt pplin.filiã 
do pharaõis traſtulit ð citate dauid ĩ domũ 
quaʒ edificauerat ei. Dixit. n. rex. Nõ hitabit 
vro: mea i oomo dò regis iſrł.eo ꝙ ſcificata 
fit qꝛ ĩgreſſa ẽ in eå archa dñi:tunc obtulit fa 
lomon holocauſta dño fup altare dñi qò ex 
truxerat añ poꝛticũ. vt p fingulos dies offer? 
retur in co turta pꝛeceptũ moyſi in ſabbatis 
z in Elis ⁊ in feſtis diebus ter per annus: id 
ẽ in ſolẽnitate aʒimoꝝ ⁊ ſolẽnitate ebdoma 
darum. ⁊ in ſolẽnitate tabernaculoꝝ. Et ↄſti 
tuit iuxta diſpõnem oð přis ſui officia ſacer/ 
dotũ in miſterijs ſuis ⁊ leuitaſ in oꝛdine ſuo 
vt laudarent et miſtrarent coꝛa ſacerdotibꝰ 


uiſionibus fuis p poꝛtaʒ et poꝛtam.Sic.n. p: 
ceperat dò hõ dei. Nec pᷣtergreſſi ſunt de må 
datis regis tã ſacerdotes q; leuite: ex oĩbus 
q pꝛeceꝑat. Et in cuſtodijs theſauroꝝ omnes 
ipenſas pᷣpatas bhit ſalomon ex eo die qͥ ſun 
dauit domũ dñi vías ĩ diẽ quo pfecit eã. tune 
abijt ſalomõ in aſiõgaber.⁊ ĩ hailach ad oꝛã 
maris rubꝛi:q̃ ẽ in ᷑a edom.miſit ergo ei hi 
rã ꝑ man? fuoꝝ naues ⁊ nautas gnaros ma 
ris:⁊ abierũt cú fuis ſalonis ĩ ophir. tulerũt 
qʒ ide qᷓdringẽta qͥnq̃ginta talẽta auri et at 
tulerut ad regẽ ſalonem. „IN. 

Egina quoq; ſaba cũ audiſſet famaʒ 


melis å poꝛtabant aromata ⁊ auri plurimũ 
gẽmaſqʒ pꝛecioſas.cũᷣqʒ veniſſet ad ſalomo⸗ 
nem: locuta eft ei quecũqʒ erst in coꝛde ſuo 
Et expoſuit ei ſalomon oia que pꝛopoſuerat: 
nec quicq́; fuit quod non perſpicuum ei fece 
rit Que pot vidit ſapĩaʒ.ſ.ſalomõis ⁊ do 
mum quã ediſicauerat.necnõ et cibaria mé 
fe eius ⁊ habitacula ſeruoꝝ.et officia miſtro 
rum eiꝰ ⁊ veſtimẽta coꝝ pincernas quoqʒ et 
veftes eoꝝꝛet vietimaſq̃s ĩimolabat in domo 
di: non erat pᷣ ſtupoꝛe vltra in ea fpiritus. 
Dixitqʒ ad regẽ.·verus ẽ ſermo qué audierã 
in tra mea:de vðtutibus et ſapia tua. non cre 


etheis ⁊ ãmoꝛreis ⁊pherceʒeis ⁊ encis ⁊ iebu 


inxta rit vniuſcuiuſqʒ oiei. ⁊ ianitoꝛes in di 


A 
— i ſalonis. venit vt tẽtaret eũ ĩ enigma/ 3 Re. ſe 
tibus in irlã:cũ magnis opibus ⁊ ca Wat. 
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Paralypomenon ii 


debã narrantibo: donec ipſa veniſſẽ vidit 
fent oculi mei⁊ pꝛobaſſẽ vi medietateʒ ſa/ 
pientie tue mihi fuiſſe narrataz. viciſti famã 
virtutibus tuis. B eati viri tui ⁊ beati ſerui 
tui:hi q aſſiſtunt coꝛam te oĩ tꝑe ⁊ audiunt 
ſapĩaʒ tuaʒ. Sit dis dus tuus bñdictus qui 
voluit te oꝛdinare ff thronñ ſuum gem dñi 
dei tui. Quia diligit deus url. ⁊ vult fuare 
eum ĩ eternũ. idcirco poſuit te ff eũ regẽ:vt 
facias iudicia atq; iuſticiã. edit auteʒ regi 
cétum viginti talẽta auri.⁊ aromata multa 
nimis.z gémas pcioſiſſimas. Non fuerunt 
arõata talia: vt hec q̃ dedit regina fabare? 
gi ſalomõi.Sʒ ⁊ fui hyrã cum fuis ſalomo 


nis attulerunt ang ð ophir ⁊ ligna thina.2 


gẽmas pᷣcioſiſſimaſ. De qͥbꝰ fecit rex ò ligniſ 
. thinis gradus i domo dñi:⁊ ĩ domo f gis 
citharas q3 ⁊ pſalteria cãtoꝛibus. Aú vi/ 
fa ſũt in terra iuda ligna talia:rex auté ſalo⸗ 
mon dedit regie ſaba ↄcta que voluit ⁊ que 
poſtulauit ⁊ multo ptura q; attulerat ad eũ 
Que reuerſa abijt ĩ terrã ſuam cũ ſeruis ſu⸗ 
is. Erat åt pondus auri qð afferebatur ſalo/ 
moni ꝑ fingulos dnos fex cẽta ſexagintaſex 
talenta auri:excepta ea ſumma quam legati 
diuerſaꝝ gentiũ ⁊ negociatoꝛes afferre ↄſue 
uerant oëſq; reges arabie ⁊ ſatrape terray å 
ↄpoꝛtabãt auꝝ z argẽtũ ſalomoni. Secit igi 
tur rex ſalomõ ducttas haſtas aureas de fi 
ma ſexcentoꝝ aureoꝝ:.qͤ i ſingul haſtis expẽ 
debant᷑.Trecẽta d3 ſcuta aures trecẽtoꝝ au/ 
reoꝝ:qͥbꝰtegebant᷑ ſingla ſcuta. Poſuitq; ea 
rex ĩ armamẽtariũ q3 erat ↄſitũ nẽoꝛe. ccit 
q̃ʒ rex fol eburneũ grande. ⁊ veſtiuit illud. 
auro mũdiſſimo. Sex qͥʒ grad? qͥbꝰ aſcẽde/ 

bat᷑ ad 1 ſeabellum aureum T brachio 
la duo altrinſecus.⁊ duos leões ſtates iuxta 
bꝛachꝛola:ſʒ z alios duodecim leũclos tan 
tes ſuꝑ fex gradus ex vtraq; parte. Non fuit 
tale ſoliũ ĩ vniuerſis regnis Oĩa aͥʒ vaſa cõ/ 
uini regis erãt aurea ⁊ vala oom? falt? libãi 
ex auro puriſſimo. Argẽtũ.n.ĩ diebꝰ illis pro 
nihilo reputabat᷑.Siqͤdem naues ſgis ibãt ĩ 
tharſis cü fms byrå femel ĩ fnis trib? ⁊ ðfe 

rebãt ĩde aurũ z argẽtuʒ ⁊ ebur ⁊ ſimias ⁊ 


o. d pauos. Magnificat ẽ igit᷑ ſalomõ ſuꝑ oẽs 
Pp 


$ 


reges frep dĩtijs z gha O ẽſq; reges terraꝝ 
ðſiderabãt videre faciẽ ſalomonis: vt audi 
rét ſapiam quã dederat oe? in coꝛde eius. Et 
ðferebãt ei munera:vaſa argẽtea ⁊ aurea.⁊ 
veſtes z arma ⁊ aromata equos ⁊ mulos p 
ſingulos annos. ũit qͥʒ ſalomõ quadragin 


ta milia equoꝝ ĩ ſtabulis.⁊ curruũ eqͥtumq; 


as 


duodecim milia. Conſtitnitq; eos i vrbibꝰ q 
drigarũ.⁊ vbi erat rex irlm. Exercuit etiam 


ptãtẽ fup cũctos reges a lumine eufrate vf 
Gad terrã philiſtinoꝛũ.⁊ vſq; ad terminos 


egypti.Tantãq; copiã pᷣbuit argenti in irlm 


i lapidũ:⁊ cedroꝝ tãtaʒ multitudinẽ velut 
ſrcomoꝝ å gignunt᷑ ĩcampeſtribus. bduce 
båtur åt ei equi de egypto cũctis regionibꝰ. 
reliq̃ aũt opa ſalomõis poꝛũ z noniſſimoꝛũ 
ſcripta fti ùᷣbis natham ꝓphe ⁊ ĩ libꝛis ahte 
ſylonit.i viſiõe quoq; addo vidẽt 5 hierobo 
am filiũ nabath. Regnauit ãt falomon ĩ irlʒ 
ff oẽm itt q̃draginta ãnis. Soꝛmiuitq; cuʒ 
pr̃ibus ſuis ⁊ ſepelierunt eu in citate dauid 
regnauitq; roboã filius eius ꝓ eo. & 
Mofectꝰ ẽ ãt roboã ĩ liché. Iluc. n. 
ↄctus iſrł ↄpuenerat: vt conſtituerent 
eum regẽ. Qdð c audiſſet hicroboã 
Ali? nabath qͥ erati egypto fugerat quippe 


illuc añ falomoné ſtatim reuerſus eſt.Aoca 


ueruͤtqʒ eñ ⁊ vẽit cũ vuiuerſo irt. z locuti ſũt 
ad roboam dicẽtes. Pf tu? duriſſimo iugo 
nos pſſit:tu leuioꝛa ipera pfe tuo å nobis ĩ/ 
pofuit grauẽ ßuitutẽ z paululũ de one fub 
lena vt puiamus tibi. Qui ait. Poſt tres di- 
es reuertimini ad me. Cuq; abijſſet popul? 
inijt ↄſiliũ cũ ſenibus å ſteterãt coꝛã pře eiꝰ 
ſalomõe oñ adhuc viueret:dicẽs. Ouid dat 
ↄſilij vt rñdeam ppło: Qui dixerut ei. Si pla 
cueris pplo buic z lẽieris cos vᷣbis clem̃tibꝰ 
fuiẽt tibi oi tꝑe. At ille reliqͥt ↄſilium fenum 
z cũ iuuenibus tractare cepit å cú eo nutri 
ti fuerãt.⁊ erãt ĩ comitatu illius. Dixitq; ad 
eos. Quid vobis videť vł rũdere qͥd debeo 
pplo huic qͥ dixit mihi:ſubleua iugũ qð im / 
pofuit nobis př tuus? At illi rũderũt vt iuue 
nes ⁊ nutriti cum eo i delitijs.atq; dixerunt 
Sic loq̃ris polo qͥ dixit tibi pi tn? aggraua 
uit iugů nr̃m:tu ſubleua.⁊ ſic reſpõdebis ei. 
Ad inimus digitꝰ meꝰ:groſſioꝛ ẽ lũbis pf̃is 
mei. Pf meꝰ ipoſuit vobiſgrauc iugũ ⁊ ego 
maius põdus apponã. f me? cecidit vos 
flagellis ego vo cedã vos ſcoꝛpiõibꝰ. Acnit 
ergo hieroboã ⁊ vniuerſus ppis ad roboam 
die ttio:ſicut pᷣceꝑat eis: Rñditq; rex ourat 
derelicto ↄſilio ſenioꝝ locutuſq; eſt turta iu 
uenũ voluntatẽ: Pf mee graue vobis ipo 
fnit iugũ:qð ego gram? faciã. Pt meus ce/ 
cidit vos flagellis: ego ġo cedã vos ſcoꝛpio 
nibꝰ. Et ñ acqͥeuit ppli precibus. Erat. n. vo 
luntat di vt cõpleret᷑ fmo e? quë locutꝰ fue 
rat p manũ abie ſylõit ad hieroboam filinm 
nabath. Populus auté vniuerſus rege on 


rioza dicẽte:ſic locutus eſt ad eum. Non ct 
nobis ps in dauidaneq; hereditas in filio 
ifai. Reuertere in tabernacula tua iht. Tu 
autem paſce domum tud dauid.Et abijt thit 
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ie s i fn tabernacula ſua. Sup filios aut iſrael qui 


habitabant in ciuitatibus iuda regnauit ro-/ 
boã. Miſitq; rex roboã adurã qui p̃erat tri/ 
butis:⁊ lapidauerunt eum filij iſrael.⁊ moz 
tuus elt. Poꝛro rex roboã currum feſtiauit 
aſcendere.⁊ fugit in itim. Rcceſſitq; iſrael a 
domo dauid:vſqʒ ad diem hanc. XI. 
nit ãt roboã in irlm. z conuocauit 
vniuerſã domũ iuda ⁊ beniamin cés 
; tum octoginta milia electorum atq; 
bellantium:vt dimicaret contra iſrael ⁊ con 
uerteret ad fe regnũ ſuũ. Factuſq; ẽ ſᷣmo dñi 
ad ſemeiam hoiĩem dei dicens: Loquere ad 


roboam filinm ſalomonis regem tudast ad 


vniuerſum irl. qui eſt in iuda ⁊ beniamin. 
Hec dicit oñs. Hon aſcendetis negi pugna 


bitis ↄtra fratres veſtros: reuertatur vnuſqſ 


; in domum ſuam:quia mea H geſtum ẽ vo 


rem: amlaath filiã hierimuth filij dauid:abi⸗ 
all anog filid heliab filij hiſai:que peꝑit ei fi 
lios:ieos et ſõmoꝛiã et ʒoõ. Poſt hãc quoq; 
accepit maachã filid abſalon: que peperit ei 
abia et abi et ziʒa et ſalimith. Amauit aut ro 
boam maachã filid abſalõ: fuper oẽs vxoꝛes 


E A 


to in capite abiam filium maacha otcem fie 
per oẽs fratres ſuos:ipm enim regem facere 
cogitabat qꝛ ſapientioꝛ fuit et potentioꝛ fu 
per oẽs filios eius:et in cunctis finib? inda 
et beniami et i vntuerſis ciuitatibꝰ muratis. 
Pꝛebuitq; eis eſcas plurimas:et multas pe 
tiuit vxoꝛes. 24 i 8 2 NN 

Anq; roboꝛatũ fuiſſet regnum robo 

am et ↄfoꝛtatum:dercliquit legẽ do 

mini etioĩs iſrael cũ eo. Anno aũt aͥn 
to regni roboam:aſcendit ſeſac rex egypti in 
hieruſalẽ qz peccauerãt dño:cũ mille ducẽt 
curribꝰ et ſexaginta milibꝰ equitũ. Nec erat 
nũerꝰ vulgi qð venerat cũ co ex egypto: liby 
es.ſ.⁊ trogodyte ⁊ ethiopes: cepitq; cĩtates 


munitiſſimas i iuda.⁊ véit víg i irlm.Seme 


ias dt ꝓphᷣa ĩgreſſus ẽ ad robod ⁊ pꝛincipes 
iuda:qͥ ↄgregati łuerãt ĩ irlꝭ fugiẽtes ſeſac:di 


addo vidẽtis.⁊ diligenter expoſita. ugna 


ueruntq; aduerfus ſe roboã z hicroboã cuns = 


ctis diebus. Et doꝛmiuit robo cu patribus 
ſuis:ſepultuſq; eſt in ciuitate dauid: ⁊ regna 
uit abia filius eius pꝛo eo. XIII. 
Hno octauo decimo regis hicrobo/ 


| luntate. Qui cum audiſſent ſermonẽ dñi re/ xitq; ad cos. ec dicit dũs. Aoasreliquitis B 
| uerſi ſunt:nec ꝑexerunt contra hieroboam. me.t ego reli vos imãu ſelac.Cõſternatiqʒ 
B Habitauit anté roboam in irłm.⁊ ediſicauit pncipes iſrl ⁊ rex dixerunt.Juᷣſtꝰ ẽ dũs . Cũq; 
| cinitates mnratas in iuda:extruxitq; bethle vidiſſet dũs ꝙ hũiliati eent:factꝰ & ſᷣmo di 
|| em ⁊ ethan ⁊ thecue. bethſur quoq; ⁊ ſocco ad ſemciã dicens:Qꝛ humiliati ſunt nõ diſꝑ 
⁊ odollam.necnon ⁊ geth z marela ⁊ ziphꝛſʒz dam eos:daboq; eis pauxillũ auxilij: ⁊ non 
| ⁊ adura ⁊ lachis z aſecha:ſaraa quoq; ⁊ ahi ſtillabit furo: meus fuper irin: per manú fez 
alõ ⁊ hebꝛõ que erant in iuda ⁊ deniamin ci ſac.Aerũti ſeruient ei: vt ſciant diſtantiã ſer 
| uitates mũitiſſimas. Lig clauſiſſet eas mu uitutis mee ⁊ ſeruitut regni terraꝝ. Neceſſit C 
| ris:poſuit in eis principes ciboꝛũq; hoꝛrea: itag ſeſac rex egrpti ab irlʒ ſublat theſauris 
hoc eſt olei ⁊ vini.Sed et in ſingulis vrbibꝰ domus dñi ⁊ domus regis:oiaq; ſecũ tulit 
fecit armamentaria ſcutoꝛũ. et haſtaꝝ:firma clypeos aureos quos fecerat ſalomonꝙ qui 
uitq; eas ſũma diligentia:et imperauit ff iu / bus fecit rex eneos:⁊ tradidit illos pꝛincipi 
dam et beniamin. Sacerdotes aũt et leuite bus ſcutarioꝝ qͥ cuſtodiebant veſtibulũ pa/ 
| qui erant in vniuerſo.iſrl. venerunt ad cũ de latij.Cũq; introiret rex domũ dei: peniebant 
i ↄctis ſedibus.ſuis: relinquentes ſuburbana ſcutarij ⁊ tollebant eos: iterũqʒ refcrebãt eof 
fi et poſſeſſiones fuas et tranſeuntes ad iudaz ad armamentariú num. AHerũtñ qꝛ pűiliati - 
i et irlm: eo ꝙ abieciſſet eos hieroboam et po ſunt:auerſa eft ab cis ira dũi: nec deleti funt 
| ſteri eius ne ſacerdotio dñi fúgerentur cõ penitus Siquidẽ ⁊ in iuda inuẽti funt opa 
tituit ſibi facerdotes excelſoꝝ et demonioꝛũ bona.Confoꝛtatus eſt ergo rex roboã ĩ irlʒ: 
i PREIL g. vituloꝛiq; quos fecerat Sed etc ↄctis tri atq; regnauit. Quadraginta ãt ⁊ vnius ãni 3. Re. 
FAIN bubus ilrl.aͤcunq; dederant coꝛ ſuum vt que erat cum regnarc cepiſſet:⁊ decem ⁊ octo an B 
0 rerent dñm ocum iſrl. venerunt in irkm ad i nis regnauit in ifm vꝛbe quaʒ elegit dñs.vt 
f molandũ victimas fuas coꝛã dño deo patró confirmaret nomẽ ſuũ ibi:de ↄctis tribnbus E 
1 ſuoꝝ. et roboꝛauerunt regnũ iuda.et confir / itri Nomen ãt mřis eius ngama ãmanites. 
manerunt roboã filiũ ſalomonis per tres an Fecitq; malũ:⁊ non pᷣparauit co: ſuũ vt que 
1 nos. Ambulauerunt.n.in vijs dauid et ſalo/ feret oin. Opera vero roboã pꝛima tnes h 
© monisannis nñ tribus. Duxit ãt roboã vxo uiſſima fcripta funt in libꝛis femeie prophet ? 


am regnauit abia fuper iudam. Tui 3 
bus annis regnauit in irim. Nomẽ 
q; matris eius michaia filia vꝛihel de gabaa 


xerat:ↄcubinas ãtiſexaginta! et genuit vigin 
tiocto filios et ſexaginta filias.Conſtituit ve 


i ſuas et ↄcnbinas. Hd vxoꝛes decẽ et octo du 
i 


Paralypomenon ii 


⁊ erat bellũ iter abia ⁊ hieroboã. Lung iniſ 
ſet abia certamen: ⁊ haberet bellicoſiſſimos 
viros z electoꝝ quadragita milia:hieroboã 
ↄſtruxit ecõtra aciẽ octoginta milia viroꝛuʒ 
qui ⁊ ipſi electi erat z ad bella foꝛtiſſimi.ſte- 


tit ergo abia ſuper montem ſemeron qͥ erat 


in eppꝛaini:⁊ ait. Audi hieroboam z omnis 
iſrael. Num ignoꝛatis y oñs deus ifr dede/ 


abia. Quẽ ꝑcuſſit oñs ⁊ mortu? é. Jg abie 
ↄfoꝛtato iperio fuo accepit vxotes quatuot/ 
deci: ꝓcreauitq; vigitiduos filios ⁊ ſedecim 
filias. Reliqua aŭt ſermonũ abia viarũq; t 
opeꝝ eius fcripta funt diligentiſſime i libꝛo 
addo prophete. XIIII 


rit regnũ danid fup iſrł ĩ ſempiternũ:ipſi ⁊ h gnanitq; afa filius eius p eo. In cuius dieb⸗ 


lijs eius in pactũ ſalis. Et ſurrexit hieroboaʒ 
ſilius nabath ſeruꝰ ſalomõis Ali dauid:⁊ re 
bellauit⁊ onm ſuũ.Cõgregatiq; ſũt ad eum 
viri vaniſſimi ⁊ filij belial: z pᷣualuerũt 5 ro/ 
boã filiñ ſalomonis. Poꝛꝛo roboã erat ru 
dis z coꝛde pauido:neec potuit reſiſtere eis. 
Nuuc ergo vos dicitis ꝙ reſiſtere poſſitis re 
gno dñt:qð poſſidet per flios damd. ẽtiſ 
ch grãdẽ ppłi multitudinc:atq; vitulos aure 
os:quos fecit vobis hieroboã in deos. Et eie 
ciſtis ſacerdotes oni filios aarõ atg lenitas 
⁊ feciſtis vobis ſacerdotes:ſicut oẽs populi 
terraꝝ. Quicũq; venerit ⁊ initiauerit Manú 
ſuã in tauro:in bobus ⁊ in arietibus feptem: 
fit facerdos coy qui nõ ſunt dij. Hf aut dñs 
deus ẽ:quẽ ñ reliquimus.Sacerdoteſq; mi 
niſtrãt dño de filijs aaron:⁊ leuite ſůt ĩ oꝛdĩe 
ſuo.holocauſta quoq; offerũt dño p ſinglos 
dies. mane ⁊ yeſpere:⁊ thimiama turta legiſ 
pᷣcepta ↄfectij:⁊ proponunt panes in menſa 
můdiſſima.Eſtq; apud nos cãdelabꝝ aureũ 
⁊ lucerna eius: vt accendat᷑ ſemꝑ ad veſperã 
Nos q̃ppe cuſtodimus pᷣcepta dñi dei noſtri 
quẽ vos reliquiſtis. Ergo i exercitu nfo dux 
De Etz facerdotes eius qui clãgunt tubis ⁊ 
reſonãt 3 vos. Filij iſrlnolite pugnare dũʒ 
deũ patz vr̃oyrqꝛ nõ vobis expedit. ec illo 
. retro molliebatur iuſidi⸗ 
289. Cũq; ex aduerſo hoſtiũ ſtaret: ignoꝛateʒ 
iudã fuo anibiebat exercitu. Reſpiciẽſqʒ in 
das vidit inſtare bellũ ex aduerſo ⁊ poſt ter 
gum:⁊ clamauit ad dñm: ac ſacerdotes ti 
bis canere ceperunt:oẽſq; viri iuda vocife/ 
rati ſunt. Et ecce ulis clamantibus perterru 
it deus hieroboã ⁊ om iſrł qui ſtabat ex ad 
uerſo abla z iuda:fugerutqʒ filij iſrłiudam ⁊ 
tradidit eos deus in manu eog: Percuſſit 
ergo eos abia t ppls eiꝰplaga magna:⁊ cor 
ruerũt vulnerati ex iſrł qͥnquaginta milla vi 
rog fortiũ umiliatiqʒ ſũt fili iſrł in tꝑe il/ 
lo z vehemẽtiſſime confoꝛtati filij iuda:eo ꝙ 
ſperaſſent in dño deo patrũ ſuoꝝ. Perſecu⸗ 
tus eſt autem abia fugientem hieroboã ⁊ ce 
pit ciuitates eiꝰ:bethel ⁊ filias eius: t hieſa/ 
na cũ filiabus ſuis:effron quoqʒ ⁊ filias eius 
Nec valuit yvltra reſiſtere hieroboã i diebus 


qͥeuit tra annis decẽ᷑.Fecit ergo afa qð bonũ 
⁊ placitũ erat ĩ ↄſpectu dei ſui:⁊ ſubuertit al 
taria ꝑegrini cultus ⁊ excelſa:⁊ ↄfregit ſtatu 
as lucoſq; ſuccidit:⁊ pᷣcepit iude vt quereret 
dñm deñ pasty ſuoꝝ:⁊ faceret legẽ z vniuer/ 
fa mãdata. Et abſtulit de cũctis vꝛbibuſ iuda 
araſ⁊ phana:⁊ regnauit ĩ pace. Edificauit qͥʒ 
vꝛbes munitas i iuda q? qetus erat: z nulla 
tpibus eiꝰ bella ſurrexetãt:pacẽ dño largiẽ 


BAA 


O minit aũt abia cũ patribus ſuis: 2 
⁊ ſepelierũt eũ i ciuitate dauid. Re 5 


Re. ig 


te. Dixit autem iude. Edificemus ciuitates WS 


iſtas:⁊ vallemus muris z roboꝛemus turri 
bus ⁊ portis z ſeris:donec a bellis quieta fÈ 
oia co ꝙ qͥſierimus otn deũ patꝝ nr̃oy:⁊ de 
derit nobis pace p gygy. Edificauerũt igitur 
⁊ null i extruẽdo ipedimentũ fuit. uit ít 
afa i exercitu fno poꝛtantium ſcuta ⁊ haſtas 
de iuda trecenta milia. Be beniamin vero 
ſcutarioꝛum ⁊ ſagittarioꝝ ducẽta octoginta 


milia . Oeſq; ifti viri foꝛtiſſimi. Egreſſus ct C 


auté 3 cos 59ra ethiops cum exercitu ſuo de 
cies cẽtẽa milia: ⁊ curribus trecentis:⁊ vcit 
vig mareſa. Poꝛꝛo aſa ꝑꝛexit obuiam ei. t 
iſtruxit aciem ad bellum i valle ſephata å eſt 
iuxta mar la:⁊ inuocauit dñʒ deũ:⁊ ait. Die 
I ẽ apð te ulla diſtantia vtz in paucis auxi⸗ 
lieris aut in plibꝰ adiuua nos dñe ds nf. in 
te. n. ⁊ in tuo noie habẽtes fidutiã:venimꝰ 5 
hanc mltitudinẽ: Dñe ðs nf tu es.ñ pᷣuale/ 
at i te homo. Exteruit itaq; dñs ethiopes co 


rã aſa ⁊ iuds. Fugeruntoʒ ethiopes:⁊ perſe D 


cutus é eos a fa ⁊ ppls å cñ eo erat ufs gera 
ra.⁊ ruef̃t ethiopes vis ad internitõʒ.qꝛ dño 
cedente spriti (f: z exercitu illi? pᷣliate.Tule 
rũt ergo fpolia inlta.⁊ ꝑcuſſer̃t ciuitatef oče 
ꝑ circnitũ gerar̃. Grãdis qͥppe cũctos troꝛ 
iuuaſerat. Et diripuerũt vrbes z miltã pdd af 
poꝛtauerũt ſʒ z caulas ouiũ deſtruẽtes: tule 
rũt pecoꝑ ĩfinitã niltitudinẽ:⁊ camelog:fucr 
iq; ſt᷑ ĩ þieralé XV. 
i zarias at filiꝰ obed fed ife ſpũ vete 
te me afa: z ois iuda z bẽtamĩi. Bñs vobiſcũ 
ꝗꝛ fuilt cũ co. Si q̃ſierit eij:ĩiuiet. Si qᷓt Sre 
liquerit eü: derelinquet vos. Trãſibũt autes 
multi dies in iſrael abſque deo vero:⁊ abl 
q; ſacerdote:abſqʒ doctore quoq; ⁊ abſq; le 


gre ẽ ĩ occurſũ ala ⁊ dixit ei. Audi A- 


naie -ee -n Aae 


. 


ea 


; ge. Lig reuerſi fuerint in anguſtia ſua:⁊ ela 


mauerint adoi deũ iſrł ⁊ q̃ſierint eũ:reꝑiẽt 
eñ. In tꝑe illo nő erit pax egrediẽti ⁊ igrediẽ 
tiG terroꝛes vndiqʒ ĩ cũtis hĩtatoꝛibꝰ trarũ. 
Pugnabit. n. gens 5 gentẽ z ciuitas ↄtra ci 
ultatẽ:qꝛ dñs ↄturbabit cos in oĩ anguſtia . 
Tlos ergo ↄfoꝛtami: t nõ dilloluank manus 
vt̃e:erit.n. merces opi ṽo. Qs cus audiſſet 
afa dba. ſ.⁊ ꝓphetiã aʒarie filijobed prophe 
ↄfoꝛtatꝰ eſt:⁊ abſtulit idola de oĩ terra iuda 
z ò beniamiꝛt ex vꝛbibꝰq̃s cepat mõt ephꝛa 
im:⁊ dedicauit altare dñi qð erat aũ poꝛticũ 
dn congregauitq; vniuerſũ iudã ⁊ beniami 
c aduenas cú eis de ephꝛaim t manaſſe ⁊ de 
ſymeon. Plures.n.ad eũ ↄfugerant ex ift: 
vidẽtes ꝙ dũñs deꝰ illius effet cå eo. Cũq; ve” 
niſſent in hierlim mẽſe tertio:ãuo decimoqͥn 
to regni aſa:ĩmolauet̃t dño in die illa de ma 
nubijs:⁊ pᷣdã quã adduxerãt:boues ſeptingè 
tos. ⁊ arietes ſeptẽ milia. Et intrauit ex moꝛe 
ad coꝛroboꝛandũ fedus:vt q erẽt dm deuʒ 
patrũ fuox in toto coꝛde ⁊ in tota aia fua. Si 
quis aũt inåt nő qᷣſierit dñm deũ iſrlemoꝛiat᷑ 
a minimo vígs ad maximũ:a viro víg ad mu 
lierem. Jurauerũtq; dño voce magna in iu⸗ 
bilo:⁊ in clangore tube:⁊ in ſonitu buccina” 
ruz ocs qui erãt in iuda cú execratiõe. In oi 
n. coꝛde no iurauerunt:⁊ in tota volutate q 
ſierunt eũ:⁊ inuenerũt. Pꝛeſtititqʒ eis dñs 
requiem per circuitů.Sʒ ⁊ maachan matreʒ 
aſa regis ex auguſto depoſuit iperio:eo ꝙ fi 
ciet in luco ſimulachꝛũ pꝛiapi qð oe ↄtriuit 
⁊ in fruta cõminuens cõbuſſit in toꝛrẽte ce/ 
dron.Excelſa åt derelicta funt in Mrl. Attam̃ 
coꝛ afa erat ꝑfectũ cunctis diebꝰ eius. Eaq; q 
vouerat pf ſuus:⁊ ipfe intulit in domũ dñi: 
argentũ ⁊ auꝝ:vaſoꝛũqʒ diuerſã ſupellectilł 
Bellũ vero non fuit vig ad triceſimum an- 

um regni aſa. XVI. 
Nno at triceſimoſexto regni eius: 
aſcẽdit baaſa rex iſrĩ in iudã ⁊ muro 
circũdabat rama vt nullus tute poſſit egre/ 
di ⁊ ingredi de reguo aſa. Pꝛotullt aũt aſa 
argentũ taurus de theſauris oom? dñi ⁊ ve 
theſauris regijs:miſitqʒ ad benadab regẽ ſy⸗ 
rie å habitabat in damaſco:dicẽs: Fedus in⸗ 
ter me ⁊ te eſt. Pater quoq; meꝰ t př tuꝰ ha 
buere ↄcoꝛdiã:quãobꝛẽ mifi tibi argentuʒ ⁊ 
aux: vt rupto federe qð hubes cú baaſa rege 
irt facias eñ a me recedere. Quo comperto 


benadab miſit pᷣncipes exercituũ ſuoꝝ ad vr 


bes iſrliqͥ ꝑcuſſerũt ahion ⁊ dan ⁊ abelmaim 
q vniuerſas vꝛbes neptaliz muratas. Quod 
cú audiſſet baaſa deſijt edificare rama: ⁊ iter 
miſit opus ſuũ. Poꝛro aſa rex aſſumpſit vui 


uerſuz indd z tulerunt lapides de rama t li- 


gna å edificationipparauerat basta: edifica 
nitg ex eis gabaa ⁊ mafpha. In tꝑe illo vẽit 
anani pꝛopha ad aſam regẽ iuda: ⁊ dixit ei: 
Qꝛhabuiſti fiduciã in rege ſyrie ⁊ nõ in dis 


deo tuo:idcirco euaſit ſyrie regis exercitꝰ de 


manu tua. Nõne ethiopes ⁊ libres mlto plu 
res eraut q̃drigis ⁊ equitibꝰ T multitudine 
nimia:quos cú in dño credidiſſes tradidit i 


manu tua: Oculi n. dñi ↄtẽplant᷑ vumerſam 204 


terrã:⁊ pᷣbent foꝛtitudinẽ his å coꝛde ꝑfecto 
credunt in eñ.Stulte igit egiſti:⁊ pp hoc et 


G eñ. 


pũti tꝑe aduerfum te bella 2furgét. Jratuſqʒ I. Re 


afa aduerfus videntẽ:iuſſit eñ mitti in neruũ 
Aalde åppe fup hoc fuerat oñs indignat’: 
ziinterfecit de pplo in tpe illo plimos. 2 pa 
åt afa pꝛima ⁊ nouiffima fcripta fnnt i libꝛo 


D 


regũ iuda ⁊ fr. Egrotauit et afa anno trice 3. Re 


ſimonono regni ſui:doloꝛe pedũ vehemẽtiſ⸗ 
ſimoꝛ⁊ nec in infirmitate fua qſiuit dũm: fed 
magis in medicox arte ↄfiſus et. Boꝛmiuit 
q; cu pr̃ibus ſuis:⁊ moztu? eft ano q̃drageſi 
mopumo regni ſui:⁊ ſepelierunt eŭ in ſepul 
chꝛo fuo qò foderat fibi í ciuitate dauid. o 
ſuerũtq; eu fup lectũ fuus plenũ aromatibꝰ t 
vnguentis meretricijs q erant pigmentario 
rum arte confecta:⁊ combuſſerunt ſuꝑ eum 
; ambitione nimia. XVII. 

Egnautt dt ioſaphat filiꝰ ei? pꝛo co: 
r inualuit 5 iſrł. Cõſtituitqʒ milituʒ 
nů eros in cũctis vꝛbibꝰ iuda å eraut vallate 
muris:pᷣſidiaqʒ diſpoſuit in ira iuda ⁊ ĩ ciui⸗ 
tatib’ ephꝛaiz ås cepat afa př eiꝰ. Et fuit onis 
cũ ioſaphat:qꝛ ãbulauit in vijs dauid patris 
fui pꝛimis:⁊ non ſperauit in baaliʒ ſõ in deo 
pr̃is ſui:⁊ ꝑrexit in pᷣceptis illiꝰ: ⁊ non iuxta 
pcã iſrl.Confirmauitq; oñs regnum ĩ manu 
eius:⁊ vedit ois iuda mũera ioſaphat: fact 
qʒ funt ei ĩinite diuitie:⁊ multa glia.Cunqʒ 
ſumipſiſſet coz e? audaciã pp vias oñiét ex 
celſa z lucos de iuda abſtulit. Tertio dt áno 
regni ſui miſit de pꝛincipibꝰ ſuis benail ⁊ ob 
diaz ⁊ zachariã ⁊ nathanael ⁊ micheã vt do 
cerẽt in ciuitatibꝰ iuda z cũ eis lenitas feme 
iam t nathaniã ⁊ ʒzabadiã:aſahel quoqʒ t ſe 
miramoth ⁊ ionathã adoniãqʒ t thobiam ⁊ 
tobadoniã leuitas:⁊ cú eis eliſama ⁊ ioꝛã ſa 
cerdotes. Bocebantqʒ pplm in iuda: bites 
libꝛũ legis dñi:⁊ cicũibat cũctas vꝛbes iuda: 
atqʒ erudiebant populum.Itaqʒ fact’ eft pa 
no: dñi fuper oia regna terrarum: que erang 
per grrum iuda:nec audebant bellare con s 
tra ioſaphat. Sed ⁊ philiſtei:ioſaphat mune 
ra deferebant: ⁊ vectigal argenti. Arabes 
quoq; adducebat pecoꝛa arietuz ſeptẽ milia 


2 
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ſeptingentos:⁊ hircos totideʒ. Creuit ergo 
ioſaphat ⁊ magnificat? é vſq; in ſublimc:at/ 
q; edificauit in iuda domos ad inſtar turriũ 
vꝛbeſq; muratas:⁊ multa opa patrauit iu vꝛ 
bib’ tuda. Hiri qͥʒ bellatoꝛes t robuſti crãt 


ĩ irłlm:quoꝝ ite numer? p domos ato fami 
lias ſinguloꝝ. In iuda pncipeſ exercitꝰednaſ 


dux ⁊ cũ eo robuſtiſſimoꝝ viri trecẽta milia 
Poſt hũc iohãnan pᷣnceps ⁊ cũ co ducenta 
octoginta milia. Poſt illũ qͥʒ amaſias filius 
zehꝛi ↄſecratꝰ dño:⁊ cú eo ducẽta milia viro 
rú foꝛtiũ. uc ſeqͥbat᷑ robuſtꝰ ad flia eliada 
z cú eo tenentiũ arcú ⁊ clypeũ ducẽta milia. 


Poſt itü ẽt ioʒabad z cu eo cent octogita 


milia expeditoꝝ militũ. Mi oẽs erãt ad ma. 
nũ regis:exceptis alijs quos poſuerat ĩ vꝛbi 
b? muratis:⁊ i vniuerſo iuda. XVIII 
; Ait ergo ioſaphat diues ⁊ inclytus 
multú: ⁊ affinitate ↄiunctꝰ č achab 
deſcẽditq; poft ãnoſad eú ĩ ſamariã 

ctt? aduentũ mactauit achab arietes z 
boues plurimos ipſi ⁊ pplo qͥ venerat cũ eo 
ꝑſuaſitqʒ illi vt aſcenderet i ramoth galaad. 
Dixitq; achab rex ifad ioſaphat regem iu 
da. Aeni mecũ i ramoth galaad.⁊ ui ille rñ 
dit. At ego ⁊ tu:ſicut ppls tu? fic ⁊ ppls me 
us:tecũq; erim’ in bello. Dixit ioſaphat ad 
regẽ itf. Confule obſecro ĩpꝛeſẽtiaꝝ ᷣmonẽ 
dñi. Congreganit igit᷑ rex iirf ꝓphetaꝝ qua/ 
dringentos viros ⁊ dixit ad eos. In ramoth 
galaad ad bellãdu ire debemꝰ an acqͥcſcere. 
At illi aſcende inqͥunt:⁊ tradet oc? in mãu 
regis Bixitq; ioſaphat.Nuqͥd nõ ẽ hic pꝛo 
phetes dñi: vt ab illo ét reqͥramꝰ? Et ait rex 


iſrł ad ioſaphat.Eſt vir vu? a quo poſſumus 


rere dñi voluntatẽ fed ego odi eũ qꝛ nô p? 
phetat mihi bonũ:ſed malú oi tpe. Eft ãt mi 
cheas filt? iemla. irita ioſaphat. Ne loq/ 
ris rex hoc modo. Hocauit ergo rex iſrł vnũ 
de eunuchis:⁊ dixit ei. Aoca cito micheã fiv 
liú iemla. Poꝛꝛo rex iſrł ⁊ ioſaphat rex iuda 
vt erqʒ ſedebãt i ſolio ſuo veſtiti cultu regio 
Sedebaãt åt ĩ area iuxta poꝛtã ſamarie:oẽſqʒ 
ꝓphe vaticinabant᷑ cozd eis. Sedechias vo 
filius chanana fecit ſibi coꝛnua ferrea ⁊ ait. 
Hec dicit dñs. is ventilabis ſyriã:dõec cõ 
teres eã. O ẽſqʒ ꝓphe filr ꝓphetabãt atq; di 
cebãt.Aſcẽde ĩ ramoth galaad z ꝓſperabe/ 
risꝛ⁊ tradet eos oñs in mãu regits. Nũciꝰ dt 
qͥ ierat ad vocandũ micheã ait illi. En vᷣba 
oĩuʒ ꝓphetaꝝ vno oze bona regi annũciant. 
QAQueſo ergo te vt ⁊ fermo tu? ab eis nõ diſſẽ 
tiat:loqͥriſq; ꝓſpera. Cui ridit micheas.Ai/ 
uit dñs:qꝛ quodcũq; dixerit mihi deus me? 
hoc loqͥt.Aenit ergo ad regem. Cui rex ait. 


Miches ire debemꝰ in ramoth galaad ad 

bellandũ:an q eſcere? Cui ille rñdit.Aſcẽdi/ 
te cuncta.n. ꝓſpera euẽiẽt:⁊ tradent᷑ holtes 
in man’ vf̃as. irite rex. Iteꝝ atqʒ iteꝝ te 
adiuro: vt mihi nõ loq̃ris nift qð veg eft in 
noĩe dñi. At ille ait. Gidi vniuerſũ iſrł᷑ diſꝑſi 
in mõtibus ſicut oues abſq; paſtoꝛe.Et dixit 
dis. Nõ pät iſti dños:reuertat᷑ vnuſqͥſq; ĩ do 
mũ ſuã ĩ pace. Et ait rex iſrład ioſaphat. Nõ 
ne dixi tibi ꝙ non ꝓphetaret ifte mihi qͥcq; 
bõi:ſed ea á mala fút: At ille idcirco ait audi 
te vᷣbů dñi. HAidi oñs ſedẽtẽ í folio fno: ⁊ ocʒ 
exercitũ celi aſſiſtẽtẽ ei a dextris ⁊ a ſiniſtris 
Et dixit oñs. Quis d ecipiet achab regẽ ifr 
vt aſcendat z coꝛꝛuat in ramoth galaad:Cũ 
q; diceret vn? hoc modo: ⁊ alter alio:ꝓceſſit 
ſpũs ⁊ ftetit coꝛã dño:⁊ ait. Ego decipiã euz. 
Cui dũs: in quo inåt decipies? At ille rũdit 
Egrediar:⁊ ero ſpiritꝰ mẽdax in oꝛe oins ꝓ/ 
phaꝝ eiꝰ. Bixitq; dñs.Decipies:⁊ p̃ualebis 
egredere z fac ita. Nc igi ecce dñſ dedit fpi 
ritũ mẽdacij i oꝛe oim ꝓphaꝝ tuoꝝ:⁊ oñs lo 
cut? ẽ de te mals. Acceſſit dt ſedechias filius 
chanana:⁊ ꝑcuſſit miche maxillã:⁊ ait. P er 
qud viã trãſiuit ſpũs dñi a me vt loq̃ret tibi: 
Dixitqʒ micheaſ.Tuiße videbis ĩ die illo:qñ 
igreſſus fueris cubiculũ de cubiculo: vt abv 
ſcõdaris. Pꝛecepit át rex iſrłidicẽs. Tollite 
micheã z ducite eũ ad mon pᷣncipẽ citatis 

⁊ ad ioas filiũ amalech:⁊ dicet. ec dit᷑ rex 
Mittite hůc i carcerẽ:⁊ date ei piis modici 
z aå pauxillũ donec reuertar i pace. irite 
micheas. Si reuerſus fueris in pace non eft 
dominus locutus in me. Et ait. Audite om/ 
nes ppli. Igitur aſcenderũt rex iſrael ⁊ ioſa 
phat rex iuda in ramoth galaad:dixitq; rex 
iſrael ad ioſaphat. Mutabo habitum:⁊ ſic 
ad pugnam vadam: tu autem induere veſti 
bus tuis. Mutatoq; rex iſrael babitu venit 
ad bellum. Rex autem ſyrie pꝛeceperat du- 
cibus equitatus ſui dicens. Ne pugnctis cõ 
tra minimum:aut contra maximum nifi cd 

tra ſolum regem iſrael: itaq; cum vidiſſent 
pꝛincipes equitatus ioſaphat: dixerunt: rex 
iſrael eft ifte. Et circundederunt cum dimi- 

cantes. At ille clamauit ad dominũ ⁊ auxi 

liatus cft ei:atqʒ auertit eos ab illo. Cum. n. 
vidiſſent duces equitatus ꝙ non eſſet rex iſ/ 
rael:reliquerunt eum. Accidit autẽ vt vnꝰ e 
populo ſagittaʒ in incertum iaceret:⁊ ꝑcute 
ret regem iſrael inter ceruicem ⁊ ſcapulas 

At ille aurige fuo ait. Conuerte manum tug 
⁊ educ me de acie:qꝛ vulneratus fum. Et fiv 

nita eſt pugna in die illo. Poꝛꝛo rex iſrael 

ſtabat in curru ſuo cõtra ſyros vſq; ad veſpe 
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ram ⁊ moꝛtuꝰ eft occidente ſole. XIX 
Euerſuſ eſt dt ioſaphat rex iuda ĩ do 


ichu filiꝰ anãi vidẽs ⁊ ait ad eú. Im 
pid pᷣbes auxiliũ:⁊ his å oderũt dim amici 
tia iungeris: idcirco irã quidẽ dñi mereba 
rís fed bong opa inuẽta ſũt iu te co ꝙ abſtu/ 
leris lucos de terra iuda: ⁊ pᷣparaueris coꝛ 
tuñ vt reqreres dñm den pr̃um tuoꝝ. Pabi⸗ 
tauit ergo ioſaphat in irlin. R urſũq; egreſ/ 
fus ct ad pplin de beriabee víg ad montes 
ephꝛai z reuocauit eos ad oñ deũ patꝝ fno 
ruꝛcõſtituitq; indices terre i cũctis ciuitatibꝰ 
inda munitis p fingula loca z pᷣcipiẽs iudi 
cibus:videte ait åd faciatis, Nõ.n.hoĩs ex⸗ 


i 92 må ſuã pacifice in irtꝭ. Cui occurrit 


ercetis indicii fed dñi:⁊ qðcũqʒ iudicaucrit 


in vof redũdabit.Sit timoꝛ dñi vobiſcũ ⁊ cú 


Q diligeètia cũcta facite. Non ẽ᷑.n. apud dñʒ de 


Ro. 2. b um ntr̃ʒ iniqͥtas:nec pongz acceptio:nec cu 
Ach. lo. f. pido mũeꝝ. In irl ĝ3 conftituit ioſaphat le 


ultas ⁊ ſacerdoteſ ⁊ pꝛicipes familiap ex ift 
vtuudiciñ z cãm dñi iudicarent habitatoꝛibꝰ 
cius:pᷣcepitq; cis dicẽs. Sic agetis i timoꝛe 
oñi fideliter z coꝛde fecto. Oem cãm å ve/ 
nerit ad vos fratꝝ vt̃oꝝ å habitant in vꝛbi⸗ 
bus ſuis:inter cognationẽ ⁊ cognationẽ vbi 
cunq; qſtio eſt de mandato:de cerimõijs:de 
iuſtificationibꝰ oñdite eis vt nõ peccent in 
dſim ⁊ ne veniat ira fup vos ⁊ fup fes vr̃os. 
Sic ergo agẽtes nő peccabitis. Amarias åt 
facerdos ⁊ pontifex vt̃:in his qad deũ perti 
nent pſidebit. Poꝛꝛo zabadidias fili? hiſma 
el å eſt dux in domo iuda:ſuꝑ ea crit q̃ ad re 
gis officiũ ꝑtinent. Habetiſqʒ magr̃os leni 
tas coꝛã vobiſ:ↄfoꝛtamuni ⁊ agite diligenter 
⁊ erit dñs vobiſcũ ĩ bouis. XX. 

e) Oſt hec ↄgregati ſũt filij mo ab ⁊ fi 
l àmon z cũ eis de ammonitis ad 
dlaphat vt pugnarent 3 eũ. Aencruntq; nú 
cij:⁊ indicauerũt ioſaphat dicentes. leni 3 
te multitudo magna de his locis q̃ trãs ma 
re ſũt ⁊ de ſyria:⁊ ecce ↄſiſtunt in aſaſontha/ 
mar:qᷓ eft engaddi.Joſaphat ãt timoꝛe pter 
rit’ tot ſe ↄtulit ad rogandũ dũm:⁊ pᷣdica⸗ 
uit ieiuniũ vniuerſo iuda, Congregatuſq; ẽ 
iudas ad depꝛecandũ dñm:ſcd ⁊ oẽs de vꝛbi 
bus fuis venerũt ad obſecrandũ eũ. Lung 
ſtetiſſet ioſaphat in medio cetu iude ⁊ irin 
in domo dñ ante atriũ nouũ ait. Dñe deus 
patꝝ nr̃oꝝ tu es de? in celo: ⁊ dñaris cũctis 
regnis gentiũ. In manu é foꝛtitudo ⁊ poten 
tia:nec qͥſquã tibi põt reſiſtere. Nõne tu de 
nf interfeciſti oẽs habitatoꝛes terre huiꝰ co 
rã p pło tuo ilxl⁊ ddiſti eã femi abꝛaã amici 
tui ĩ ſẽpiternũ: Habitauerũtq; in ea: ⁊ extru 


xerũt in illa ſcũariũ nomini tuo dicẽtes. Si 
irruerint fup nos mala:gladiꝰ iu dicij:peſti⸗ 
lentia z fames: ſtabimꝰcoꝛã domo hac in cõ 
ſpectu tuo: in q̃ vocatũ & nome tus: clama 
bim? ad te in tribulationibꝰ nr̃is:⁊ exaudi 


es nos ſaluoſq; facics. Nunc igit ecce filij a 


mon ⁊ moab ⁊ mons feir p quos non cõceſ 
ſiſti ik vt tranſirent añ egrediebant᷑ de egy 
pto:ſed declinauerunt ab eis ⁊ nô interfece 
rũt illos ecõtrario agũt ⁊ nitunt᷑ eijcere nos 
de poſſeſſione quã tradidiſti nobis deus nf. 
Ergo nó iudicabis cos? Jn nobis quidé nő: 
é tanta foꝛtitudo vt poſſunꝰ multudini refiz 
ſtere å irruit fup nos: fed cú ignoꝛemꝰ quid 
agere debeamꝰ hoc ſolũ hẽmus reſidui vt o/ 
culos nt̃os dirigamꝰ ad te. Qs vo iuda ſta 
bat coꝛã dño:cũ puulis z vxoꝛibus ⁊ liberis 
ſuis. Erat dt iaʒihel fili? zachs rie filij banale 


filij iehibel filij mathanie leuites de filijs aſa i 


ph fup qué fact? ẽ ſpũs dñi in medio turbe 
z ait. Atte ndite ois iuda:⁊ qͥ hĩtatis in lm 
⁊ tu rex ioſaphat. ec dicit oñs vobis. Noli 
te timere nec paueatis hãc multitudinẽ. N 
eſt. n. va pugna:ſed dei. Cras deſcẽdetis 5 


eos. Aſcenſuri. n. fit p cliuũ nomine fef in 


uenietis lilos in ſũmitate toꝛꝛctis å eht 3 ſo⸗ 
litudiuẽ hieruhel. Nõ. n. eritis å dimicabitiſ 
fed tiñmõ ↄfideuter ſtate ⁊ videbitis auxiliñ 
dñi fuper vos. O iuda z irlin nolite timere 
nec paucatis. Gras egrediemtin cos:⁊ dns 
erit vobiſcũ. Joſaphat ergo ⁊ iuda ⁊ ots ha/ 
bitatoꝛes hicruſalẽ ceciderunt ꝓnt in terrã 
coꝛam dño:⁊ adoꝛauerunt cú. Poꝛꝛo lenite 
de filijs caath z de filijs choꝛe laudabãt dñʒ 
och iſrael voce magna in excelſũ. C qʒ måg 
ſurrexiſſent egreſũ fút ꝑ deſertũ tpecue: ꝓfe⸗ 
ctiſq; eis ſtans ioſaphat in medio coꝝ dixit. 
Audite me viri iuda:⁊ oẽs habitatoꝛes trin 
Credite in dño deo vt̃o:⁊ fecuri eritis:credi 
te ꝓphetis eius:⁊ cuncta euenient pꝛoſpera 
Deditq; ↄſiliũ pplo z ſtatuit cantoꝛes di vt 
laudarent eũ in turmis fuis ⁊ antecederent 
exercitũ ac voce conſona dicerẽt. Confitemĩ 
dño:qm̃ in eternũ miſericoꝛdia eiꝰ.Cijq; ce- 
piſſent landes canere: ðtit oñs infidias eoꝝ 
in ſemetipſos filioy. Limon ⁊ moab z mon? 
tis ſeir:qͥ egreſſi fuerant vt pugnarent 3 iu⸗ 
dã:⁊ ꝑcuſũi funt. Hig fili amon ⁊ moab cõ 
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furrexerũt aduerſũ hitatoꝛes montis ſeir: vt 


interficerent ⁊ delerẽt eos. Cũq; hoc opere 
ꝑpetraſſent: etiã in ſemetipſos vᷣſi mutuls cõ 
cidere vulneribꝰ. Poꝛꝛo iuda cú veniſſet ad 
ſpeluncã ꝗᷓ refpicit ſolitudinè vidit ꝓcul ocʒ 


late regionẽ plens cadaueribus: nec ſupeſſe 
quẽcq; å necẽ potuiſſet evadere Genit ergo 
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lia moꝛtuoꝝ inuenerutq; inter cadauera vå 
riã ſupellectilẽ: veſtes quoq; z vafa pᷣcioſiſſi⸗ 
ma: ⁊ diripuerũt:ita vt oia poꝛtare iõ poſſẽt 
nec ꝑ tres dies ſpolia auferre:pᷣ pde magni 
tudĩe. Die åt q̃rto ↄgregati fúti valle bñdi/ 
ctioniſ.Eteniʒ qm̃ ibi bñdixerũt dño vocaue 
rút loch illũ vallis bñdictiõis vſqʒ in pñtem 


olé. Reuerſuſqʒ é ois vir inda ⁊ habitatoꝛes 


trise ioſaphat añ cos í irb cũ leticia magna 
co ꝙ dediſſet eis oñs gaudiũ ò inimicis fmf 
ugrelſtq; tt ĩ irh cũ pſalterijs ⁊ cirharis ⁊ 
tubis in domum dñi. Irruit autes pauo: oti 
ſuper vniuerſa regna terraꝝ cum audiſſent 
ꝙ pugnaſſet dommus stra inimicos iſrael. 
QAuieuitq; regnuʒ ioſaphat:⁊ prebuit ei do 
minus pacẽ per circuitum. Regnauit igt io 
ſaphat ſuper iudam: ⁊ erat trigintaquinq; 
annoꝛum cum regnare cepiſſet. Nigintiaũt 
⁊ qͥnq; ãnis regnauit in ifm z nomẽ mr̃is 


eius aʒuba filis ſelachi. Et ambulauit in via 


pf̃is fui sfa nec declinauit ab ea:faeiẽs å pla 
cita erãt coꝛã dio. Aeꝝtñ excelſa nõ abſtu/ 
lit:⁊ adbuc pplłs nő direxerat coꝛ ſuũ ad do 
minum de paty ſuoꝝ. R eliqua aŭt geſtoꝝ 
loſaphat pꝛioꝛum z nouiſſimoꝝ fcripta ſunt 
in verbis tebu filij anani:que digeſſit in libꝛo 


regum iſrael. Poſt hec inijt amicitias ioſa/ 


phat rex iuda cum ochozia rege iſrael:cuiuſ 
opera fuerunt impijſſima:⁊ particeps fuit vt 
faceret naues que irent in tharſis: fecerunt- 


qʒ claſſem in aliongaber. Pꝛophetauit at 
eliezer filius dodan de mareſa ad ioſaphat 


dicens. Quia habuiſti fedus cum ochoʒia 
percuſſit dominus opera tua: contriteq; ſũt 
naues nec potuerunt ire in tharſis. XXI. 


; Oꝛmiuit ant ioſaphat cum patrib? 

e ) fuis z fepultus é cũ eis ĩ ciuitate da 
Qui habuit fes filios ioſaphat aʒariã ⁊ ia- 
hihel ⁊ zachariã ⁊ aʒariã ⁊ michael z ſaphi/ 
tiaʒ. O és hi filij ioſaphat regis iuda. edit 
q; eis pf ſuus multa munera argenti ⁊ auri 
z penfationes cum ciuitatibus mũitiſſimis 
in iuda:regnum autem tradidit ioꝛaʒ: eo ꝙ 
eſſet primogenitus. Surrexit autem ioꝛam 


uid:regnauitq; ioꝛam filiꝰ eius ꝓ eo 


fup regnum patris ſui.Cuq; fe confirmaffet 


occidit oẽs fratres ſuos gladio ⁊ quoſdã de 
pꝛincipibus inda. Trigintaduoꝝ annoꝛum 
erat ioꝛam cum regnare cepiſſet:⁊ octo an- 
nis regnauit in Hieruſalem ambulauitq; in 
vljs regum iſrael ſicut egerat domus achab 
Filia quippe achab erat vxo: eius. Et fecit 
malum in ↄſpectu dñi. Noluit anteʒ dũs di 
ſperdere domũ dauid ꝓpter pactum qò inie 


Paralypomenon i 


toſaphat ⁊ ois ppls cd eo ad detrahenda ho 


rat cũ eo:⁊ q? ꝓmiſerat vt baret ei lucernam 


t filijs eius in oi tpe. In diebꝰ illts rebella 


uit ed ne eẽt ſubditꝰ iude: z ↄſtituit ibi rez 
gem. Cũqʒ tranſiret ioꝛã cù pᷣncipibus ſuis ⁊ 
cuncto eaqͥtatu qͥ erat ſecũ:ſurrexit nocte:⁊ p 
cuſſit edõ qui ſe circundederat:⁊ cés duces 
eqͤtatus eius. Attñ rebellauit eqõꝛ:ne eẽt fnb 
ditiõe iuda vigs ad hãc dieʒ. Eo tꝑe ⁊ lobna 
receſſit:ne cét fub mann illiꝰ. Dereliquerat 
cni dñm oc paty ſuoꝝ inſuꝑ t excelſa fabri 
catus ẽ in vꝛbibus inda: ⁊ foꝛnicari fecit ha⸗ 
bitatoꝛes hierlm:⁊ pᷣnaricari iudam. Allate 
fút aŭt ei lr̃e ab belia ꝓphᷣa:in qͥbus fcriptus 
erat. ec dicit oñs oe? dauid pr̃is tui. iñ 
õ ambulaſti ĩ výs ioſaphat přis tui: zivis 
afa regis inda f5 iceſſiſti per iter reguʒ ifti ⁊ 
foꝛnicari feciſti iudaʒ z habitatoꝛes hierlin: 
imitatꝰ foꝛnicationẽ oom? achab:iſuꝑ ⁊ ffes 
tuos domũ pris tui melioꝛes te occidiſti ec 
ce dñs ꝑcutiet te plaga magna cũ pplo tuo: 


7 filijs ⁊ vxoꝛibꝰ tuis : vniuerſaq; ſubſtantia 


tua. Tu aut egrotabis peſſimo lãguoꝛe vte- 
ri:donec egrediant᷑ vitalia tua paulati ꝑ fin? 
gulos dies. Suſcitauit ergo dis ↄtra ioꝛam 
ſpm philiſtioꝝ:⁊ arabũ qui ↄfines ſũt ethio/ 
pibus:⁊ aſeenderũt in terrã iuda t vaſtauef̃t 
eam. Diripuefr̃tq; cunctã ſubſtãtiã q̃ inuẽta 
eſt in domo regis.inſr ⁊ filios eius z vxoꝛes. 
nec remanſit ei filius nifi ioachã qui minim? 
natu erat. Et fup hoc oĩa ꝑcuſſit eũ oñs alui 
lãguoꝛe inſanabili.Cũq; diei ſuccederet dies 
⁊ tꝑum ſpatia voluerent᷑ ouor annog exple 
tus eft circulus:⁊ ſic longa ↄſũptus tabe ita 
vt egereret ét viſcera ſua:langoꝛe ꝑiter ⁊ vi/ 
ta caruit.Moꝛtuuſq; é in ĩfirmitate peſima: 
⁊ nõ fecit ei ppls fm moꝛẽ ↄbuſtõis exeqͥas: 
ficut fecerat maioꝛibus e. Triginta duoꝛuʒ 
annog fuit cũ regnare cepiſſet:⁊ octo annis 
regnauit in irlm. Ambulauitq; non recte. ct 
ſepelierunt eũ in ciuitate dauid verũtamen 
non in ſepulchꝛo regũ. XXII. 
Onſtituerũt ãt hĩtatoꝛes irłim ocho 
ziaʒ filiũ e? minimi regẽ p eo. Oẽſ 
n. maidꝛes natu dañen fuerãt interfecerãt 
latrones arabũñ ġ irruerãt in caftra, Regna 
uitq; ochozʒias filiꝰioꝛã regis inda. Quadra 
gintaduoꝝ annoy erat ochoʒias cũ regnare 
cepiſſet.⁊ vno dno reguauit in irłm ⁊ nomẽ 
mr̃is eiꝰ athalia filia amri. Sʒ ⁊ ipſe ingreſ/ 
ſus ép vias domꝰ achab. M. n. eius ipulit 
eñ vt impie ageret.Fecit igit. mali i ↄſpectu 
dñi ſicut domꝰ achab. Ipſi.n.fuerunt ei ↄſili 
arij poft moꝛtẽ pf᷑is ſuĩ in interitũ cibula- 
uitg in ↄſilijs cotum Æt perrexit cum ioꝛam 
filio achab rege ifin bell stra afabel regẽ 


D 


D 
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4. Re. Il. a 


“ 


a 


ſyrie ĩ ramoth galaad: vulnerauefto fri io 

rá qui reuerſus é vt curare in ieʒrael. Mul 

tas.n.plagas accepat ĩ ſupꝛadicto certamie 
Igit ochozias fili? ioꝛa rex iuda deſcẽdit:vt 
inuiſeret ioꝛã filiũ achab in ieʒrahel egrotã/ 

té. AHolũtatiſ quippe fuit dei aduerſus ocho 
ziå vt veniret ad ioꝛã:⁊ cũ veniſſet ⁊ egrede/ 
reč cum eo aduerfum ichu filium namſi qué 
vnxit dñs vt delcret domũ achab. Cuz ergo 
euerteret iehu dom achab inuenit pꝛinci/ 
pes iuda ⁊ filios fratrũ ochoʒie qui miſtra⸗ 
bant ei: ⁊ ĩterfecit illos. Ipſũ quoq; ꝑquirẽs 
ochoziã cõpꝛebẽdit latitantẽ in ſamaria ad 
ductũqʒ ad fe occidit z ſepelierũt eũ:eo ꝙ ef 
fet filius ioſaphat:qͥ q̃ſierat dñm in toto co? 
de ſuo. Nec erat vitra fpes aliqua vt de tir 
pe ås regnaret ochozie. Siaͤdẽ athalia mr̃ 
eius vidẽs p moꝛtuꝰ ect filius mus ſurrexit 
q ĩterfecit oẽm ſtirpẽ regiã oom? ioꝛã. Poꝛ 
ro ioſabeth filia regiſ tulit ioas filiũ ochoʒie 
⁊ furata é eũ de medio filioꝝ regis cn iterfi- 

cerent᷑:abſcõditqʒ eu cũ nutrice fua i cubicu 
lo lectuloꝝ. Joſabet ãt å abſcõderat eũ crat 
filia f̃gis ioꝛã vroz ioiað põtificis ſoꝛoꝛ ocho 
zie: ⁊ idcirco athalia nó ĩterfecit eñ. Fuit er/ 

go cũ eis in vomo dei abſcõditus fex ãnis Å 
dus regnauit athalia fup terrl. XXIII. 
-Mno añt feptimo ↄfoꝛtatꝰ ioiada af 
fúpfit cẽturiones:aʒariã videlicet fi- 
liũ hieroboã ⁊ iſmael filiũ iohannã 
azari quoqʒ filiñ obed:⁊ maaſiã filiũ adaie 
q eliſaphat filiũ zechꝛi:⁊ miit cuʒ cis fedus. 


Qui circũᷣeuntes iudã cõgregauerunt leut- 


tas de cunctis vꝛbibus iuda:⁊ pꝛincipes fa 
miliay iſrl:venerůtq; iu wlm. Iniit ergo ois 
multitudo pactũ in domo dei cũ rege. ixit 
q; ad cos ioiada. Ecce filius regis regnabit 
ficut locutꝰẽ dns fup filios dauid . Iſte ẽ ſer⸗ 


mo quẽ facietis. Tertia ps vr̃ʒ qͥ veniunt ad 
ſabbatũ ſacerdotũ ⁊ leuitaꝝ ⁊ ianitoꝝ eriti, 


poꝛtis:t᷑tia ġo ps ad domi regis T ttiam ad 
poꝛtã q̃ appellat fudamẽti. é vo reliquus 
vulgus fit i atrijs vom? dñi:nec aͤſpiã au in 


1 domũ oñ! nifi ſacerdoteſ ⁊ å miſtrãt 
lenit. Ipi tm mõ igrediant᷑ qz ſcificati ſũt ⁊ 


oč reliquũ vulgus obſeruet cuſtodias dñi. 
Veuite åt circũdẽt regẽ hñtes ſinguli arma 
ſua:⁊ ſi ås aliꝰ ĩgreſſus fuerit tẽplũ iuterfici 
atur:ſintq; eũ rege ⁊ intrãte z egrediẽte. Fe 
cerũt ergo leuite z vniuerſus tuda iuxta oia 
ꝗᷓ pᷣcepat ioiada põtifex. Et aſſũpſerũt fugu- 
li viros qui fub fe erant:⁊ veniebãt p oꝛdinẽ 
ſabbati cú his å iã ipleuerãt ſabbatij:⁊ egreſ 
ſi erãt.Siqͥ dt ioiada põtifex non dimiſerat 
abire turbas:q̃ bi p ſingulas ebdomadas 


uerſũq; ppłm ⁊ regẽ᷑: vt eẽt ppľs dñi.Itaq; ĩ⸗ 
greſſus ẽ ois ppłs domũ baal z deſtruxerũt 
ei:z altaria ac ſimulacra illius confregerũt: 
maihan quoq; ſacerdotẽ baal interfecer̃t añ 
aras. Cõſtituit aŭt ioiada pᷣpoſitos in oomo 
dñi ⁊ fub manibus ſacerdotũ z leuitaꝝ quof 
diſtribuit dauid ĩ domo dñi vt offerrẽt polo 
cauſta dſio ficut ſcriptũ ẽ in lege moyſi ĩ gau 
dio z cãticis iuxta diſpoſitionẽ dauid. Lofti 
tuit quoq; ianitoꝛes in poꝛtis vom? ohi: vt 
nő ingrederet᷑ eà ĩimũdus i oi re. Aſſũpſitq; 
cẽturiones ⁊ foꝛtiſſimoſ viros ac pᷣncipes po 


puliz oč vulgus terre:⁊ fecerũt deſcẽdet᷑ re 


gẽ de vomo dñi z itroire p mediũ poꝛte fupi 


ozis i domũ regis:⁊ collocauerũt eú í folio 

regali. Letatuſq; é ois ppls terre: ⁊ vꝛbs qe 

uit. Poꝛꝛo athalia interfecta é gladio. 
Eptẽ annog erat ioas XXIIII 


à 


2 


cũ regnare cepiſſet:⁊ quadragita an 41 


nis regnauitin irim. Nomen mfis 


eino ſebia de berſabee. Fecitq; qó bonũ ẽ co 


rá dño cuctis diebꝰioiade ſacerdot.Accepit 
aút ei ioiada vxoꝛes ouas e quibus genuit 
filios z filias. Poſt ã placuit ioias vt iſtau/ 
raret domũ dñi:ↄgregauitq; facerdotes ⁊ le 
uitas z dirit eis. Egredim ini ad ciuitatẽ iu/ 


da: ⁊ colligite de vniuerſo iſrael pecuniam 


ad ſartatecta templi dei noſtri per ſingulos 
annos:feſtinatoq; hoc facite. Poꝛꝛo leui/ 
te egere negligenti’. Aocauitq; rex ioiadaʒ 


ki 


pꝛincipẽ᷑ ⁊ dixit ei. A᷑ tibi nõ fuit cure vt co 
geres leuitas inferre de iuda ⁊ de irlm pe 


cuniam å conſtituta ẽ a moyſe fuo dñi: vt in 


ferret eam ois multitudo iſrł ĩ tabernaculi 
teſtimonij: Athalia.n.impijſſima ⁊ filij eiuſ 
deſtruxerunt domum dei. ⁊ de vniuerß å fci 
ficata fuerant in tẽplo dſſ:oꝛnauerũt pha/ 
nũ baali. Precepit ergo rex ⁊ fecerut archã 
poſueruntq; eã iuxta poꝛtã dñi foꝛinſecꝰ. Et 
pᷣdicatuʒ eſt ĩ iuda ⁊ irlm: vt deferrẽt ſingli 
ßpcium dño q conftituit moyſes ßuus dei f 


ocz iſrael in deßto. Letatiq; fút cũcti pᷣncipeſ 


T ois populꝰ.⁊ ĩgreſſi cõtulerũt ĩ archaʒꝭ dñi 
atq; miſerũt ita vt ĩpleretur. Cũq; tẽpus ect 
vt deferrẽt archam coꝛã r̃ge ꝑ man? leuitaꝝ 


videbãt.n.miltaʒ pecuiã:ingrediebat᷑ ſcriba 


regis t qué pꝛimꝰ facerdos ↄſtituerat: effun 


debantq; pecuniã å erat in archa. Poꝛro ar 


chã repoꝛtabant ad locũ ſuũ:ſicq; faciebant 
p ſingulos dies. Et ↄgregata é infinita pecu 
nia quã dederũt rex ⁊ ioiada his å perst opi 
b? domꝰ dñi. At illi ↄducebant ex ea ceſoꝛes 
lapidũ z artifices operũ ſinguloꝝ: vt iſtaura 
rẽt domũ dñifabꝛos qͥʒ ferrit eris: vt quod 
cadere cepat fulciret.Egerutqʒ hi å oꝑabant᷑ 
ĩduſtrie.⁊ obducebat᷑ parietum cicatrix per 
man’ eoꝝ:ac ſuſcitauerũt domũ dñi in ſtatũ 
pꝛiſtinũ ⁊ firmiter ea ftaf fecerũt. Cũq; ↄpleſ 
ſent oĩa oꝑa.detulerũt coꝛã rege ⁊ ioiada re 
Hó ꝑtẽ pecũie.de q̃ fcã funt vafa tẽpli ĩ mini 
ſteriuz ad holocauſta:phiale quoq; ⁊ cetera 
vala aurea z argẽtea. Et offerebant᷑ holocau 
ſta in domo dñi iugiter cũctis diebꝰ ioiade. 
Senuit st ioiada plen? dieꝝ z moztu? eft cũ 
centũ triginta eẽt ãnoꝝ:ſepelĩerñtq; eŭ in ci 
uitate dauid cú regibꝰ eo ꝙ feciſſet bonũ cñ 
iſrael ⁊ cũ domo e. Poſtqᷓ; ãt obijt ioiada 
ingreſſi ſũt pꝛincipes iuda.⁊ adoꝛauerũt re/ 
gẽ. Qui delinitꝰ obſequijs eoꝝ acqͥeuit eis ⁊ 
dereliqͥrũt tẽplũ dñi dei patrũ ſuoꝝ ſeruierũt 
œ lucis ⁊ ſculptilibꝰ.⁊ facta é ira dũi 5 iudaz 
⁊ irlʒ pp hoc pci. NMittebatq; eis pphas vt 
reuerterent᷑ ad dñʒ quos ꝓteſtãtes illi audi 


3. a re nolebãt.Spũs itaq; dei iduit zacharias fi 


5 


liũ ioiade ſacerdotẽ ⁊ ftetit in ↄſpectu ppli.⁊ 
dirit eis. ec dicit ðs.Qr trãſgredimini pze 
ceptũ dñi gò vobis nő pꝛoderit.⁊ dereliqͥſtis 
dñz vt derelinqueret vos? Qui cõgregati ad 
uerſus eũ miſerũt lapides inxta regis ipium 
in atrio domꝰ dñi. Et non eft recoꝛdatꝰ ioas 
rex mie quã fecerat ioiada pf illius ſecũ:ſʒꝭ in 
terfecit filiũ eius. Qui cũ moꝛeret᷑ ait. Gide 
at dñs ⁊ reqͥrat.Cũqʒ euolutꝰ efet ãnꝰ aſcen 
dit 5 eũ exercit’ ſyrie:venitq; in iudã ⁊ irm. 
⁊ interfecit cũctos pꝛicipes ppli atqʒ vniuer 


Paralypomenon ii 


fam pᷣdã miſerunt regi in damaſcuz.Et certe 
cú ꝑmodicꝰveniſſet nũerꝰſyroꝝ tradidit os 
in manibꝰ eog ifiniti multitudinẽ:eo ꝙ de / 
reliqͥſſent dñz deũ patrũ ſuoꝝ. In ioas quoq; 
ignominioſa exercuere iudicia:⁊ abeũtes di 
miſerunt eñ in lãguoꝛibꝰ magnis.Surrexc/ 
runt ãt 5 eú ferui ſui ĩ vltionẽ fanguis zacha 
rie ſilij ioiade ſacerdotis z occiderũt eñ in le 
ctulo fno ⁊ moꝛtuꝰ ẽ᷑:ſepelierũtq; eŭ in cita 
te dauid 6 non in ſepulchꝛis reg. Inſidiati 
vo ſunt ei zabath filius ſemath amanitidis: 
⁊ ioʒabath filiꝰſemerith moabitidis. Poꝛro 
fili eius ac ſumma pecũie adunata fuerat 


fub eo. ⁊ inſtauratio domꝰ dei fcripta ſũt oli A - 
genti? in libzo regũ. AHigintiqnqʒ ãnoꝝ erat 4. Re. 14. a 


amaſias cú regnare cepiſſet.⁊ vigintinouem 
nis regnauit i irf. Nomẽ mis eiꝰ ioiaden 
de irlm. Fecitq; bonũ in ↄſpectu dñi: verũtſi 
non in coꝛde ꝑfecto.Cũq; roboꝛatũ fibi vide 
ret ĩꝑiuʒ.iugulauit ſeruos å occiderãt regeʒ 
pr̃em ſuũ fs filios eeg non interfecit ſicutſcri 


ptum eft in libꝛo legis moyſi:vbi pᷣcepit oñs Beu. 24. c 
dicens. Hon occident᷑ přes pꝛo fiis: neqʒ fi 4. Rc. ꝗ. b 


lý pꝛo patribus fuis fed vnns quiſq; in pec 

cato fuo moꝛietur. XXV. 
Ongregauit igit amaſias iudã ⁊ cõ 
ſtituſt eos per familias tribunoſqʒ ⁊ 
centuriones in vniuerſo iuda ⁊ beniamin: z 
recenſuit a viginti annis ſurſũ:inuenitqʒ tri/ 
ginta milia iuuenũ qui egrederẽt᷑ ad pugnã 
z tenerẽt haſtã z clypeũ. M ercede quoqʒ có 
duxit de iſrael centũ milia robuſtoꝑ:centum 
talẽtis argẽti.Aenit ãt hõ dei ad illũ.⁊ ait. 
O rex ne egrediat᷑ tech exercitꝰ iſfrael. Nõ é 
n. dis cũ iſrael z cũctis filijs efraim.ꝙ fi pu 
tas in roboꝛe exercitꝰ bella ↄſiſtere ſupari fa 
ciet te deꝰ ab hoſtibꝰ. Bei aͤppe et 2 adiuua 
re ⁊ in fugã ↄuertere. ixitq;ʒ amaſiaſad ho 
minẽ dei. Quid ergo fiet de centũ talentis å 
vedi militibꝰ iſrael: Et rñdit ei hõ dei. abet 
oñs vnde tibi dare poft mlto his plura. Se 
parauit itaqʒ amaſias exercitũ qͥ venerat ad 
eũ ex ephꝛai:vt reuerteret᷑ in locũ ſuũ. At illi 


5 iudã vehemcter irati reuerſi ſunt in regio 


nem fuã. ozro amaſias cõfidenter eduxit 
pplm mg ⁊ abijt in vallẽ ſalinaꝝ:ꝑcuſſitqʒ fi 


lios feir decẽ milia. Et alia decẽ nulia virog 


ceperunt filij iuda:⁊ adduxerunt ad p̃ruptũ 
cuiuſdam petre:pꝛecipitaueruntqʒ eos de ſũ 
mo in pꝛeceps:qui vniuerſi crepuerunt. At 
ille exercitus quem remiſerat amaſias ne ſe 
cum iret ad pꝛelium diffuſus eft in ciuitati / 
bus iuda a ſamaria vſqʒ bethoꝛon:⁊ interfe? 
ctis tribus milibus diripuit pꝛedam magna 
Amaſias quoq; poſt cedem idumeoꝛum ⁊ 
8 


4R IA. c 


allatos deos filioꝛum feir ftatuit illos in de 
os ſibi ⁊ adorabat eos: ⁊ illis adolebat incẽ 
ſum. Quamobꝛem iratus dominus ï amafi 
am: miſit ad illũ ꝓphetam å diceret ei. Cur 
adoꝛaſti deos qui nô liberauerũt ppl ſuũ 
de manu tua: Cunq; h ille loqretur:rũdit ei. 
Wü conſiliarius regis es Quieſce ne ĩtficiã 
te. Beſcendenſq; ꝓphᷣa fcio idt qð cogitaue 
rit dũs occidef te:qͥ ⁊ feciſti hoc malũ:⁊ ĩſuꝑ 
ñ acqͥeuiſti cõſilio meo. Igitur amaſias rex 


4. Re. 24. b iuda inito peſſimo ↄſilio:miſit ad ioas filiũ 


ioacham regem filij iehu iſrael dicens. Aeni 
videam? nos mutuo. At ille ̃miſit nũcios 
dicẽs. Carduus qͥ é in libano:miſit ad cedrũ 
libani dicens. Da filiã tud filio meo vxoꝛem 
Et ccce beſtie å erant in ſilua libai tranſief̃t 
⁊ ↄculcauerũt carduuzʒ. Sixiſti ꝑcuſſi edom 
⁊ idcirco erig coz fuum in ſuꝑbiã. Sede in 
domo tua. Cur maluʒ aduerfum te ꝓuocas 
vt cadas z tu T iudas tecum: Noluit audire 
amaſias:eo ꝙ vomini cifet uolũtas:vt trade 
retur in man? hoſtiũ pp deos edom: Aſcẽdit 
igt ioas rex iſrael ⁊ mutuos ftbi pᷣbuere con 
ſpectus:Amaſias auté rex iuda erat i bethſa 
mes iude.Corruitq; iudas coꝛam iſrł:⁊ fu/ 
git in tabernacula fua. Poꝛꝛo amaſiaʒ regeʒ 
iuda filium ioas fili ioacham cepit ioas rex 
iſrael in bethſames z adduxit in ieruſalẽ:de 
ſtruxitq; muruz eius a poꝛta ephꝛaiʒ vſq; ad 


G poꝛtam ãguli q̃dringẽtis cubit. £2 é qͥʒ au 


⁊ argentum.⁊ vniuerſa uala que repꝑerat in 
domo dei ⁊ apud obededom: in theſauris ẽt 
domus regie:necnon ⁊ filios obſidum:redu 
xit in ſamariam. Aixit at amaſias Ali? ioas 
rex iuda p? q; moꝛtuus ẽ iołs fil? ioacham 
rex iſrlqͥndecim ãnis. M eliq̃ auté monum 
amaſie poꝛũ ⁊ nouiſſimoꝛ fcripta ſũt in libꝛo 
regum iuda ⁊ iſrl. Qui poſtqᷓ teceſſit a dño 
tetenderunt ei inſidias in irlm.Cuq; fugiſſet 
lachis miſerunt ⁊ interfecerũt eũ ibi:repoꝛ/ 
tanteſq; ſuper equos ſepelierũt eũ cũ pr̃ibus 
fuis in ciuitate dauid. XXVI 

nis autẽ pple iuda:filuĩ e oʒiaʒ 

annog ſedeci cõſtituit regez ꝓ ama 

fia pr̃e ſuo. Ipᷣe ediſicauit ahilat:⁊ reftituit 
eaz ditõi iude p? quã doꝛmiuit rex cñ pr̃ibꝰ 


4. Re. 158. g. ſuis. Sedecim nog erat oʒias cuz regnare 


cepiſſʒ ⁊ qͥnqͥgita duobꝰ dnis regnauit iiri 
Nomen natris eiꝰ iecilia de irlꝭ . Fecitq; qð 
erat rectuʒ i ocul dñi iuxta oia å fecerat ama 
ſias př eius. ⁊ exqͥſiuit dñʒ in diebꝰ ʒacharie 
intelligẽtis ⁊ vidẽtis deuʒ. C ungs reqͤreret 
dñm direxit eum in omnib’. Deniq; egreſ 
fus é ⁊ pugnauit 3 philiſtijʒ:⁊ deſtruxit mug 
geth. ⁊ murum iamnie.muyq; aʒoti.Ediſica 


uit queqʒ oppida in aʒoto t philiſtijm.⁊ ad 
iuuit eũ ds 5 philiſtijm ⁊ 3; arabas å hĩtabãt 
in gurbaal.⁊ 5 ammonitas. Appendebatqʒ 
a monite mũera oʒie. ⁊ diuulgatũ eft nomen 
eius vſqʒ ad introitum egypti ꝑꝑ crebꝛas vi 
ctoꝛias. Edificauitqʒ oʒias turres in irłin fur 
per poꝛtã anguli:⁊ fup poꝛtã valł.⁊ reliqͥs in 
codé muri latere:firmauitq; eas. Extruxitqʒ 
turres in ſolitudine z effudit ciſternas plus 
rimas: eo ꝙ hr̃et multa pecoꝛa:tã in capeſtri 
bus & in heremi vaſtitate. Aineas q3 pit ⁊ 
vinitoꝛes in montibus ⁊ ĩ carmelo.Erat aͤp⸗ 
pe hõ agriculture deditꝰ. Fuit ãt exercitꝰbeł 
latoꝝ el? qͥ ꝓcedebãt ad plia fub manu iehi 
hel ſcribe:maaſieqʒ doctoꝛis ⁊ ſub mãu ana 
nie qͥ erat de ducibꝰ regis. Oiſqʒ nũerus pᷣn 
cipũ p familias ſuas viroꝝ foꝛtiũ duoꝝ miliũ 
ſexcentoꝝ ⁊ ſub eis vniuerſus exercitus tre- 
centoꝝ ⁊.vij.miliũ aͥngẽtoꝝ:qͥ erant apti ad 
bella:⁊ pꝛo rege 5 aduerſarios dimicabant . 
ce qqʒ eis oʒias.i.cuncto exercitui 
clypeos z haſtas z galeas ⁊ loꝛicas. arcuſqʒ 
⁊ fundas ad iaciendos lapides.⁊ fecit ĩ irlin 
diuerſi generis machias q̃s in turribꝰ collo 
cauit.⁊ ĩ ãgul muroꝝ:vt mitterent ſagittas ⁊ 
faxa grãdia.Egreſſũqʒ é nomẽ eius pꝛocul: 
eo ꝙ auxiliaret᷑ ei dũs z coꝛroboꝛaſſet illuso 
S cú roboꝛatꝰ eſſet:eleuatu éco? eius ĩ inte 
ritũ mú z neglexit dũm de ſuuʒz:ingreſſuſqʒ 
tẽplũ dm̃ adolere voluit incenſuʒ ſuꝑ altare 
thymiamatis.Statiqʒ igreſſus poft eú azari 
as ſacerdos:⁊ cũ eo facerdotes dñi octogita 
viri foꝛtiſſimireſtiterunt regi atqʒ dixerunt. 
Nõ eft tui officij oʒia vt adoleas ĩcenſũ dño 
ſʒ ſacerdotũ hoc é filioꝝ aarõ å ↄſecrati funt 
ad huiuſcemodi miniſteriũ. Egredere de ſã⸗ 
ctuario:ne ↄtẽpſeris:qꝛ nő reputabitur tibi ĩ 
glia hoc a dño deo. Jratuſqʒ oʒias z tenens 
i manu thuribulũ vt adoleret incenſũ: miar 
bat ſacerdotibꝰ.Statiqʒ ozta ẽ lepꝛa i fronte 
ei? coꝛam ſacerdotibꝰ i domo dñi:ſuꝑ altare 
thymiamatis.Cũqʒ reſpexiſſet eñ aʒarias põ 
tifex.⁊ oẽs reliq ſacerdotes:viderut lepꝛam 
in frõte eiꝰ.⁊ feſtinato expuleruũt eũ.Sʒ ⁊ ipe 
ꝑterritꝰ accelerauit egredi:eo ꝙ ſenſiſſet illi 


co plagã dñi. Fuit igit᷑ oʒias rex lepꝛoſus vi- 


qʒ ad diẽ morf ſue.⁊ hitauit in domo ſeꝑata 


‘plen’ lepꝛa ob quã eiectꝰfuerat ò domo dñi. 


Moꝛro ioathã filiꝰ eiꝰrexit dom regis ⁊ iu 
dicauit pplłm terre. Relig aŭt ſermonũ oʒie 
pꝛioꝛũ ⁊ nouiſſimoꝝ ſcripſit yſaias filtꝰ amos 
pꝛopha. Soꝛmiuitq; oʒias cú patribꝰ ſuis:⁊ 
ſepelierunt eu in agro regaliũ ſepulchꝛoꝛuʒ 
eo ꝙ ehet lepꝛoſus regnauitq; ioatha filius 
eius pꝛo co. XXVII. 


4. 


gintiquinq; dnog erat ioathan cũ 
regnare cepiſſet:⁊ ſedeciʒ annis re- 
gnauit in ir. Romé mr̃is eiꝰhieru 


2. 


ſa 
iuxta oía å fecerat oʒias pf ſuꝰ:excepto ꝙ nõ 
eſt igrenus tẽplũ dñi:⁊ adhuc populus deli 
quebat. Ipſe edificauit poꝛtã domꝰdm̃ excel 
fam z in muro ophel multa ↄſtruxit. Aꝛbes 
quoq; edificauit in mõtibꝰ iuda:⁊ in ſaltibꝰ 
caſtella ⁊ turres. Ipſe pugnauit pᷣ regẽ filio 
ruz ãmon ⁊ vicit eú. ederút ei filij ámon 
in tpe illo cẽtũ talenta argẽti:⁊ decem milia 
chozos tritici ac totidé chozos oꝛdei. ec ei 
pᷣbuerut filij mon: in dno ſcdo ⁊ tertio.Coꝛ/ 
roboꝛatuſq; ẽ ioathan eo ꝙ direxiſſet viaf fu 
as coꝛã dño deo fuo. Relig at ſermonũ ioa/ 
thã ⁊ oẽs pugne ei? z opa ſcripta fúti libꝛo 
regum iſrl⁊ iuda, Aigintiquinq; annoꝛum 
erat cum regnare cepiſtet: z ſedecim ãnis re 
gnauit in hieruſalem. Boꝛmiuitq; ioathan 
cum patribus ſuis. ⁊ ſepelierunt eum in ci 
uitate dauid z regnauit achas filius eius 
20 eo. XXVIII. 

Jginti annog erat achaʒ cũ regnare 

cepiſſet. z ſedecim ãnis regnauit in 

ittm. Non fecit rectũ in ↄſpectu dñi.ſicut d 
pí eius. ſʒ ambulauit in vijs regũ iſrael inſuꝑ 
q ſtatuas fudit baalim. Ipſe eft qͥ adolcuit i⸗ 
cenſuʒ ĩ valle hẽnon ⁊ ſuſtrauit filios fuos i 
igne iuxta ritũ gentiũ quas in terfe cit dñs in 
aductu filioꝛum iſrael.Sacrificabat qͥʒ ⁊ thy 
miama ſuccendebat in excelſis z in collibꝰ. 


⁊ ſub oi ligno frondoſo.Tradiditq; cuz dñs 


deꝰ eiꝰ in manu regis ſyrie: à ꝑcuſſit eŭ maz 
gnam pᷣdaʒ cepit de ci? im pio ⁊ adduxit ĩ 
damaſci. anib’? quoq regis iſrael tradit? 
ẽ:⁊ pcuſſus plaga grãdi. Occiaitq; phacce 
filius romelie de iuda centũ viginti milia in 
dle vno oẽs viros bellatoꝛes: eo q reliqͥſſent 
oñs deñ patrũ ſuoꝝ. Eodeʒ tpe occidit zechꝛi 
vir potens ex ephꝛai maaſia filiũ regis.⁊ esri 
aʒ ducẽ domꝰ eius:helchanã quoq; ſcðz a re 
ge. Ceperuntqʒ hli trael de fratribꝰ fuis du 
centa milia mulieꝝ pueroꝝ ⁊ puellaꝝ ⁊ infi 
nitã pᷣdã ꝑtulerũtq; eã in ſamariam. £a tẽpe 
ſtate erat ibi pꝛopha dñi noie obed:qͥ egreſ⸗ 
fus obuiã exercitu veniẽtiĩ ſamariam: dixit 
eis. Ecce irat? oñs oe? patruʒ vr̃oꝝ z iudam 
tradidit eos in manibꝰ viis ⁊ occidiſtis eos 
atrociter:ita vt ad celũ ꝑtingeret vfa crude? 
litas. Inſuꝑ filios iuda ⁊ irłin vultis vobis 
ſubijcere i ſeruos z ancillas. qò nequaq; fcõ 
opus eſt. Peccaſtis. n. ſuꝑ hoc dño deo vfo 
Sʒ guditeshliúý meum: ⁊ reducite captiuos 


— 


quos adduxiſtis de ffibus vr̃is q? magn’ fu 


Paralypomenon ii 


ia ſadoch. Secitq; qð rectũ erat coꝛã dñũo 


roꝛ dñi ĩiminet vobis.Steterunt itag viri de 
pꝛincipibꝰ filioꝝ ephꝛai aʒarias filius iaban 
nan: barachias fli? moſollamoth: eʒzechias 
filius ſellů.⁊ amaſias fil? hadali 5 eos ġ ve 
niebant de plio: dixerunt eis. Nõ introdu-/ 
cetis huc captiuos:ne peccemꝰ dño. Quare 
vultis adijcere ſuꝑ pccã vfa:⁊ vetera cumu 
lare delicta: Grade qͥppe pccm̃ ẽ:⁊ ira furo? 
ris dñi iminet fup iſrł. Bimiſeruntq; virt iſrł 
bellatoꝛes pᷣdã:⁊ vniucrſa å ceperãt coꝛã pn 
cipibꝰ ⁊ oi multitudie:ſteterũtq; viri quos 3 
memoꝛauimꝰ z apphẽdẽtes captiuos oeſqʒ 
å nudi erãt veſtierũt de ſpolũs. Cq; veſtiſ- 
fent eos z calciaſſent z refeciſſẽt cibo ac potu 
vnxiſſentq; pp laboꝛẽ qadhibmifiét eis curd 
qͥcũq; abulare nő potuerunt z erãt ibecillo 
coꝛpoꝛe:ipoſuerũt eos iumentis T adduxef̃t 
hierico ciuitatem palmaꝝ ad fres eoꝝ ipſiq; 
reuerſi ſt in ſamariã. Type illo mifit rex achas 
ad regẽ aſſyrioꝝ:poſtulaus auxilium. dene 
runt idumei ⁊ ꝑcuſſerũt multos ex iuda.⁊ 
ceperunt pᷣdã magnã. Philiſtijm quoq; dif 
fuli ſunt ꝑ vꝛbes cãpeſtres z ad meridiẽ iu 
da:ceperũtq; bethſames ⁊ ahylõ z gadiroth 
ſoccho quoq; ⁊ thamnã ⁊ gamʒo cus viculis 
ſuls. ⁊ hitauerunt in eis. Huiliauerat. n. dñs 
iudã pp achaʒ regẽ iuda. eo ꝙ nudaſſet euʒ 
auxilio.⁊ ↄtẽptui habuiſſet dñm. adduxit 
3 eum theglatphalaſſar regẽ aſſyrioꝝ d ⁊ af/ 
flixit eum. ⁊ nullo reſiſtente vaſtauit. Igitur 
achaz ſpoliata vomo dñi z domo regũ ac pn 
cipum:dedit regi aſſyrioꝝ munera ⁊ tñ nihil 
ei pꝛofuit. Inſup z tpe anguſtie fue auxit cõ/ 
tẽptum in dñm. Ipſe p fe rex achaʒ ĩmolauit 
dijs damaſci victimas ꝑcuſſoꝛibus ſuis ⁊ di/ 
xit. Bij regũ ſyrie auxiliant᷑ cis quos ego pla 
cabo hoſtijs.⁊ aderunt mihi cú ecõtrario ipi 
fuerint ruine ei ⁊ vniuerfo iſrael. Direptis 
itaq; achaʒ oibus vaſis domus dei atq; con · 
fractis claufit ianuas tẽpli dei. ⁊ fecit ſibi al 
taría in vniuerſis angulis irlm. In oibꝰ quo 
qʒ vꝛbibus iuda extruxit aras ad cremandũ 
thus atq; ad iracundiã ꝓuocauit dñz deum 
patruz ſu og. Relig aũt ſermonũ eius ⁊ oiuz 
opeꝝ ſuoꝝ pꝛioꝛũ ⁊ nouiſſimoꝝ fcripta ſunt ĩ 
libꝛo reguzʒ iuda.⁊ iſrael. Soꝛmiuitq; achaʒ 
cú patribus fuis ⁊ ſepelierũt eú in citate irlz. 
Neq;.n.receperunt eum in ſepulchꝛa regus 
iſrael. N egnauitqʒ eʒechias filius ei pꝛo co. 
tur eʒzechias regnaf ce/ XXIX. 
í pit cum vigintiquinqʒ eſſet ãnoꝛũ:⁊ 
9 igintinouem annis regnauit irl 
Nomen matris eius abia filia zacharie. Se/ 
citqʒ quod erat placitum in conſpectu dñi: 
iuxta oia que fecerat dauid pater eiꝰ. In ipo 
8 2 


a 
Re. 18. a. 


ano menfe pꝛio regni ſui aperuit valuas do⸗ 


mus dini ⁊ inſtaurauit eas: adduxitqʒ; facer 
dotes atq; leuitas ⁊ ↄgregauit eos ĩ plated 


oꝛientalem:dixitq; ad eos. Audite me leui 
te:⁊ ſcilicami:mundate domum dioei pa? 
trum ur o:⁊ auferte oẽm ĩmunditiã de ſcũa 
rio. Peccauerunt pr̃es nr̃i:⁊ fecerunt mal 


in ↄſpectu oñ dei nfi derelinquẽtes eñ auer 


terunt facies fuas a tabernaclo dñi di nr̃i:⁊ 
pᷣbuerunt doꝛſum:clauſerunt hoſtia å erãt i 
poꝛticu:⁊ extinxerũt lucernas ĩcẽſũq; ü ado- 
leuerunt:⁊ holocauſta non obtulerunt ĩ ſcũ 


ario deo iſrael.Cõcitatus é itaq; furoꝛ dñi ff 
iudã ⁊ inlm:tradiditq; eos in cõmotionẽ Ti 


ĩteritum z in ſibilũ:ſicut ipi cernit ocul vis. 
Et coꝛuerunt patres nf̃i gladijs:ſilij nr̃i ⁊ fi 
lie noſtre ⁊ pinges captiue ducte fút pp hoc 
ſcelꝰ. Nunc ergo placet mihi vt ineamꝰ fed? 
cũ domino deo iſrl:⁊ auertet a nobis furoꝛẽ 
ire fue. Filij mei nolite negligere. Nos ele/ 
git dominꝰ vt ſtetz coꝛã eo z miſtretz illi cola 
tiſq; eum.⁊ cremetis ei icẽſuʒ.Surrexerunt 
ergo leuite:maath fli? amaſie z iohel filius 
gʒzarie de filijs caath. Poꝛꝛo ò filijs merari 
cis filius abdai ⁊ aʒarias filius ialalhel. Be 
filijs autem gerſon:ioha fili? iemna zeden 
fil? ioha. At vero de filijs eliſaphã:ſamri ⁊ 
ſaihel. De filijſquoqʒ aſaph zacharias ⁊ ma 
thanias:necnon defilijs peman iaihel ⁊ ſe⸗ 
mei. Sed ⁊ de filijs idithum:ſemeias z oʒiel. 
Congregauerũtq; frẽs fuos z ſcificati ſunt ⁊ 
ingreſſi ft iuxta mandatũ regis ⁊ ĩperiũ dñi: 
vt expiarẽt domum òi. Sacerdotes qʒ igreſ 
fi templuz dñi vt ſcificarent illud extulerunt 
ocʒ imũditiam qua intro reppererãt in veſti 
bulo domus dñi:quã tulerũt leuite ⁊ aſpoꝛ/ 
tauerunt ad toꝛꝛẽteʒ cedron foras.Ceperũt 
autem pᷣma die méf pmi mũdare:⁊ in die oc 
taua eiuſdem menß:ingreſſi ſunt poꝛticũ do 
mus templi dñi: expiauerutq; tẽpluʒ diebus 
octo ⁊ in die ſextadecima menſis eiuſdẽ qð 
ceperãt impleuerunt.Ingreſſi qnoq;ʒ ſũt ad 
ezechiam regẽ ⁊ dixerũt ei.Scificauimꝰ ocʒ 
domum dñi.⁊ altare holocauſti. valag eius 
necnon z menſaʒ ꝓpoſitiõis cå oib? vaſis fu 
is cunctãq; tẽpli ſupellectileʒ quã poluerat 
rex acham in regno fno poſtq;ᷓ p̃uaricatꝰ éz 
ecce expoſita ſunt oĩa coram altari dñi. Con 
ſurgenſq; diluculo eʒechias rex adunauit 
oẽs pꝛincipes ciuitat ⁊ aſcẽdit in dom dni 
obtuleruntq; ſiłtauros feptem z arietes ſe/ 
ptez:agnos feptem z hircos ſeptẽ:ꝓ peccato 
pregno: p fantcuario: p inda. Dixitq; facer 
-dotibus filijs aarõ vt offerrét fup altare dñi. 
Mactauerunt igitur tauros ⁊ fulceperunt ſã 


guinẽ facerdotes t fuderunt U mp altare 
Mactauerunt ẽt arietes:⁊ illoꝝ ſanguinẽ ſ̃ 
altare fuderut. Immolauerũt agnos:⁊ fude 
runt fup altare ſanguinẽ. Applicuerunt hir 
cos p20 pccõ coꝛã rege z vniuerſa mltitudie 
Impoſuernntqʒ manꝰ fuas fup cos z mola 
u erũt illos ſacerdotes:⁊ aſpſerunt ſanguinẽ 
eog coꝛaʒ altari pꝛo piaculo vniuerſo iſrlis. 
Po oi ppe iſrael pᷣcepat rex vt holocauſt 
fieretꝓ pccõ.Cõſtituit quoqʒ leuitaſi domo $ 
dñi cú cymbalis ⁊ pſalterijs z citharis hm di 
ſpoſitionẽ dauid regis ⁊ gad vidẽtiſ ⁊ nathã 
ꝓphe.Siquidẽ dñi pᷣceptũ fuit p manũ pꝛo 
phaꝝ eiꝰ.Steterũtq; lenite tenentes ozgana 
dauid:⁊ facerdotes tubaſ.⁊ iuſſit eʒechias vt 


offerrent holocauſta fup altare.Cqʒ offer 7 2525 


rẽtur holocauſta:cepeft laudes canere dũo 

z clangere tubis atqʒ in diuerſis oꝛganis qᷓ 
dd rex iſrßꝑauerat ↄcrepare. Oi aŭt turba 
adoꝛante:cãtoꝛes ⁊ hi qͥ tenebãt tubas erant 
in officio ſuo:donec cõpleret᷑ holocauſtum. 
Cũqʒ finita effet oblatio: incuruatꝰ eſt rex ⁊ 
oẽs qͥ erant cú eo:⁊ adoꝛauerunt. Pꝛecepit 
qʒ eʒzechias z pꝛincipes leuitis vt laudarent 
dñm ſermonibꝰ do ⁊ aſaph vidẽtis:qͥ lauda⸗ 
uerunt deũ magna leticia:⁊ incuruato genu 


adoꝛauerunt.Ezʒechias ãt ét h; addidit. Jn: 


pleſtis man? vr̃as dñoꝛaccedite ⁊ offerte vi 
ctimas z laudes in domo dñi.Obtulit ergo 
vniuerſa multitudo hoſtias ⁊ laudes ⁊ holo 
cauſta:mente deuota. Poꝛro nũerus holo/ 
cauſtoꝝ å obtulit multitudo hic fuit. Tauroſ 
ſexaginta:arietes centũ:agnos ducentos:ſã/ 
ctificauerũtqʒ dño boues ſexcentos: ⁊ oues 
tria milia . Sacerdotes vo pauci erant:nec 
poterant ſufficere:vt pelles holocauſtoꝛum 
detraherent. Andez leuite fratres eoꝝ adiu 
uerunt eos:donec impleret᷑ opus ⁊ ſãctifica 
retur antiſtites. Leuite qͥppe facilioꝛi ritu fã 
ctificãt q; ſacerdotes.Fuerũt ergo holocau/ 
fta plurima z adipes pacificoꝛuʒ z libamina 
holocauſtoꝝ.⁊ cõpletꝰ écultus domꝰ dñitle 
tatuſqʒ č eʒechias z ois pple eo ꝙ miniſteri/ 
um oñi effet expletuʒ. De repente aͤppe hoe 
fieri placuerat. XXX. 
Iſit dz eʒechias ad oẽm iſrł ⁊ iudã. A 
ſcripſitqʒ eplas ad ephꝛaĩ t manaf” 

ſen: vt venirẽt ad domũ dñi in iri z 
facerẽt phaſe dño deo iſrl. Inito ergo cõſilio 
regis ⁊ pncipũ ⁊ vniuerſi cet? irlm: decreue 
rũt vt facerẽt phaſe mẽſe Ico Non.n. occur 
rerãt facere in tꝑe ſuo:qꝛ facerdotes å poſſẽt 
ſufficere ſanctificati non fnerant:⁊ ppls nõ / 
dum ↄgregatꝰ fuerat in irim. Placuitqʒ fer 
mo regi ⁊ oĩ multitudini:⁊ decreuerunt: vt 


mitterent nuncios i vniuerſum iſrael ò berſa 
bee vſque dan: vt venirent ⁊ facerent phaſe 
domio deo ili irlm. Mlti.n.nõ fecerãt ficut 
eo. in lege pſcriptum é Perrexerutq; curſores 
cum eplis ex regis impio ⁊ bᷣncipuz et ĩ vni 
Aerſũ url ⁊ iudã:iuxta id quod rex iuſſerat p 
dicantes.ſilij iſrael reuertimi ad dñʒ deum 
abꝛaham ⁊ yſaac ⁊ iſrl ⁊ reuertet᷑ ad reliqui/ 
as que effugerunt man’ regis aſſrrioꝑ. Noli 
te fieri ſicut přes vfi ⁊ frates qͥ receſſerunt a 
domino do pt̃uz ſuoꝝ ⁊ tradidit eos ĩ int᷑itũ 


vt ißi cernitis. Nolite ĩdurare ceruices vr̃as 


ficut patres vt̃i.Tradite man? vr̃as dño ⁊ ve 
nite ad ſanctuariuz eius qð ſcificauit ĩ eternũ 
fermite domĩo do pruz vr̃oꝝ ⁊ auertet᷑ a vobis 
ira furoris eius. Si. n. vos reuerſi fueritis ad 
dominũ:frẽs vr̃i ⁊ filij vřt hẽbũt miaʒ coꝛam 
dominis fuis å illos duxef̃t captinoſ:⁊ reuer 
tetur ĩ t᷑raʒ hac. Pius. n.⁊ clem̃s ẽ dñs deus 
vt̃. ⁊ ñ auertet faciẽ ſuaʒ a vobis ſi t̃uerſi fueri 


. co. tis ad eum. Ig curſores ꝑgebãt velociter de 


ciuitate in citatẽ:ꝑ terrã ephraĩ ⁊ manaſſe yf 
q; ad ʒabulon: ill ĩrridentibꝰ ⁊ ſubſnantibus 
cos. Attñ quidam viri ex afer ⁊ manaſſe ⁊ 3a 
bulon acquieſcetes ↄſilio:venefr̃t irlꝭ:in iuda 
vo facta eit man? dm vt daret eis coꝛ vn: vt 
ſacerẽt iuxta pᷣceptuʒ regio ⁊ pᷣncipũ vᷣbũ dñi 
Congregatiq; fti irłꝭ ppli multi. vt facerent 


Cbdllennitatẽ aʒioꝝ ĩ mẽſe ſcdo:Et ſurgẽtes de 


ſtruxerunt altaria å erant i irlin:atq; vniuer / 
ſa ĩ quibus idol adolebat᷑ incẽſũ ſubuertẽtes 
pꝓicerunt in toꝛentẽ cedrõ. Immolauerunt 
át phaſe quartadecia die me ſcdi.Sacerdo/ 
tes qͥʒ atq; lenite tãdẽ ſanctificati obtulerunt 
holocauſta in oomo dñi ſteteruntque ĩ oꝛdie 
ſuo iuxta diſpoſitonem ⁊ legẽ moyſi hõis dei. 
Sacerdotes vero ſuſcipicbant effundendũ 
fanguinem ò mauibꝰ leuitarũ: eo p mlta tur 
ma ſanctificata nõ eẽt.⁊ idcirco imolarẽt le/ 
utte phaſe his qui Ñ occurrerant ſanctificari 
dñio. Magna etiã ꝑſppli ð ephꝛai ⁊ manaſſe 
⁊ yſacar ⁊ zabulon å ſanctificata ñ fuerat cõe 
dit phaſe:ñ iuxta qò fcriptus éz oꝛauit p eis 
ezechias dicens: ñs bon? ꝓpitlabit cũctis 
qui in toto corde reaͤrũt oñs deũ patꝝ ſuoꝝ: 
t nõ iputabit eis ꝙ minus ſciſicati i Auem 


© exaudiuit dominꝰ⁊ placatꝰẽ pplo. Fecer̃tq; 


filij iſrael å inuenti fi i ir! ſolemnitatẽ aʒimo 
rum feptem diebꝰ ĩ leticia magna. laudantes 
dõinuz p ſingulos dies: leuite q ⁊ facerdotes 
per ozgana que fuo officio ↄgruebãt. Et locu 
tus eft ezechias ad co? oium leuitaꝝ:qͥ hẽbãt 
intelligentiã bonã fup dño.⁊ cõederũt ſeptẽ 
dicbus ſollennitat immolates victimas paci 
ficoꝛum:t laudãtes dñʒ deũ paty ſuoꝝ. Pla 
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cuita vniuerſe miltitudini vt celebꝛartt eti 
alios dies ſeptẽ:qdð ⁊ fecerũt cú ingenti gau 
dio. Ezechias åt rex inda pᷣbuerat multitudt 
ni mille tauros:⁊ ſeptẽ milia ouiũ. Pꝛinci/ 
pes do dederãt populo tauros mille:⁊ oues 
decẽ milia.Sanctificata ergo é ſacerdotum 
plurima mltitudo:⁊ hilaritate ꝑfuſa oĩs tur 
ba iuda tå ſacerdotum ⁊ leuitaꝝ q; vniuerſe 
freqͥntie q̃ venerat ex iſrael:ꝓſelitoꝝ quoq; Ò 
terra iſrael ⁊ hitantiũ in iuda. Factaq; ẽ grã- 
dis celebꝛitas in irlm:q̃lis a diebꝰ ſalomõis 
filij oò regis iſrk in ea vꝛbe nő fuerat. Surre? 
xerũt át facerdotes atg leuite biidicétes po 
pulo:z exaudita eſt vox eoꝝ:ꝑuenitq; orato 
in habitaculũ ſanctũ celi. XXXI 


Amg hec fuiſſẽt rite celebꝛata:egreſ A 


fus ẽ oĩs iſrl qͥ inuẽtꝰ fuerat in vꝛbi/ 
bus iuda.⁊ fregerũt ſimulacra.ſucci 
derũtq; lucos.demoliti ſũt excelſa z altaria 
deſtruxerunt:nõ ſolũ de vniuerſo iuda ⁊ be/ 
niamin.ſʒ z de ephꝛaim quoq; t manaſſe:do 
nec penitꝰ euerterent. Reuerſiq; ſunt oẽs fi 
lij iſrael ĩ poſſeſſiones z citates ſuas. Eʒechi/ 
as åt ↄſtituit turmas ſacerdotales z leuiticaſ 
ꝑ diuiſiones ſuas vnũquẽq; in officio ꝓpꝛio 
ta ſacerdotuʒ v3 q; leuitaꝝ ad holocauſta ⁊ 
pacifica: vt miſtrarẽt z ↄfiterent᷑. canerentqʒ 
in poꝛtz caſtroꝝ dñi. Pars dt regis erat vt d 
ꝓpꝛia el ſubſtãtia offerret᷑ holocauſtũ mãe 
fp z veſꝑe:ſabbatis quoqʒ.⁊ klis.⁊ ſollẽnita/ 
tib? ceteris. ſicut ſcriptũ ct ĩlege moyſi. Pꝛe 
cepit ẽt ppło hitantiũ irlʒ. vt darẽt ptes ſacer 
dotibꝰ ⁊ leuit: vt polét vacare legi dñi. 25. 
cũ ꝑcrebuiſſet i auribꝰmultitudis plimas ob 
tulere pꝛimitias filij irl frementi yini z olet 
mellis quos ⁊ oĩum å gignit humus deci? 
mas obtulerunt.Sʒ ⁊ filij ifrael z iuda å ha 
bitabãt in vꝛbibꝰ iuda obtulerunt decimas 
boũ ⁊ ouiũ:decimaſqʒ ſcõꝝ å vouerant dno 
deo ſuo:atqʒ vniuerſa poꝛtãtes fecerũt acer / 
uos plurimos. Mẽſe tertio ceperút aceruo/ 
rú iacere fũdamẽta z mẽſe feptimo cõpleue/ 
runt eos. Cũqʒ igreſſi fuiſſent eʒechias tpi, 
cipes eiꝰ. viderunt aceruos.⁊ bñdixerũt dño 
ac pplo iſrael. Juterrogauitqʒ eʒechiaſſacer 
dotes ⁊ leuitaſ cur ita iacerẽt acerut: Nudit 
illi aʒarias facerdos pꝛimꝰ de ſtirpe ſadoch 


IB 


dicẽs. Ex quo ceperũt offerri pꝛimitie in do/ E 


mo dñi.cõedimꝰ ⁊ ſaturati ſumus:⁊ remãſe / 
rút plima: eo ꝙ bñdixerit oñs pplo fno. Re / 
liqͥaꝝ åt cft copia ifta quã cernis. Pꝛecepit 
igit ezechias vt pparent hoꝛrea ĩ oomo dñi. 
Qd cü feciſſent:iutulerunt tam pꝛimitias ꝙ 
decimas.⁊ qcũqʒ nouerant fideli. Fun ante 
pꝛefectus cozum chomenias leuita. ⁊ ſemei 
8 3 
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tr eius (còs ip? quẽ iehihel ⁊ aʒarias ena 
ad ⁊ afabel z hierimoth:ioʒabat quoq; ⁊ eli 
hel ⁊ ieſmachiaſ ⁊ maath ⁊ banaias perepo 
fiti fub manibus chonenie ⁊ſſemei fris eiꝰ ex 
iperio eʒechie regis:⁊ aʒarie pontificis do- 
m? domint: ad quos omnia ꝑtinebant. Chor 
vero filius temna leuites z ianitoꝛ oꝛiẽtalis 
poꝛte pᷣpoſitus erat his qͥ fponte offereban⸗ 
tur domino:pᷣmitijſq; ⁊ ↄſecratis in ſcã ſcõꝝ 
z ſub cura eius eden ⁊ beniamin ieſue ⁊ fe- 
meias:amarias quoque ⁊ ſechenias in ciuita 
tibus ſacerdotum:vt fideliter diſtribuerent 
fratibus fuis ptes minoribus atque maiori- 
bus exceptis maribus ab annis tribꝰ⁊ ſupꝛa 
cunctis qui ingrediebant᷑ templũ dñi.Et qͥc⸗ 
quid p fingulos dies ↄducebant i miniſterio 
atq; obſeruatiõibꝰ iuxta diuiſiõ es fuas facer- 
dotibus per fãilias z leuitis a viceſimo anno 
⁊ ſupra per oꝛdines ⁊ turmas ſuas vniuerſe 
q; multitudini taʒ vxoribus g liberis eoꝛum 
vtriuſque ſexus:fideliter cibi de his que ſcifi 
cata fuerant pᷣbebantur. Sʒ ⁊ filioꝝ agron p 
agros T ſuburbana vrbium ſingularum dif 
poſiti erant viri qui partes diſtribuerent vni 
uerſo ſexui maſculino:de ſacedotibus z leuit 
Fecit ergo eʒechias vniuerſa que diximus i 
oi iuda operatuſq; ẽ bonum ⁊ rect ⁊ veꝝ co 
ram domio deo ſuo.i.vniuerſa cultura mini 
ſterij domus dñi iuxta leg ⁊ cerimõias:uo/ 
lens requirere deum ſuum in toto coꝛde ſuo 
Fecitq; ⁊ proſperatus eft. XXXII. 
Oſt que ⁊ huiuſcemõi veritatẽ vẽit 
ſẽnacherib rex aſſyriorum ⁊ ingreſſus 
iudas obſedit citates munitas volés 
as capere. Quod cum vidiſſet eʒechias vẽiſ 
ſe.ſ.ſennacherib ⁊ totum belli impetus verti 
3 teruſaleʒz:inito cũ pꝛĩicipibns cõſtilio piriſq; 
fortiſſimis vt obturarent ca pita fõtiũ qͥcrant 
extra vrbẽ.⁊ hoc oinʒ dcernẽte ſnĩa ↄgr̃gauit 
plurimam młtitudinẽ ·⁊ obturauer̃t cunctos 
fontes. ⁊ riuũ qui fluebãt i medio tre dicẽtes 
Ne veniant reges aſſrrioꝝ:⁊ inueniãt aq̃rũ 
abundãtiam. Ediſicauit qͥʒ agens induſtrie 
ocʒ murum ġ fuerat diſſpatus.⁊ extuxit tur 
res deſuꝑ:⁊ foꝛinſecus alteruʒ murũ. Inſtau 
rauitq; mello in ciuitate dauid: t fecit vni 
uerſi generis armaturaʒ z elypeos.Cõſtituit 
q; principes bellatoꝑ í exercitu:⁊ cõuocauit 
vnmerſos in platea poꝛte cĩtatis.acilocutꝰ é 
ad co? cozum dicẽs. Airilit agite ⁊ ↄfoꝛtami 
nolite timere:nec paueatis regẽ aſſprioꝛuʒ ⁊ 


4 Re. .d. vnluerſã mltitudinẽ g eft cå eo. Mlto.n.ples 


nobiſcũ funt q; cú illo. Lü illo.n.eſt bꝛachiũ 
carneum:nobiſcum oñs de? nf å auxiliatoꝛ é 
nr pugnatq; ꝓ nobis. Cõfoꝛtatuſq; eſt ppls 


huluſcemodi bis eʒechie regio iuda. Aue 


potó gelta ſũt:miſit ſẽnacherib rex aſſprioꝝ 
ſeruos fuos irłm.ipſe.n.cum vniuerſo exerci 
tu obſidebat lachis ad eʒechiam reges iuda. 
⁊ ad ocʒ ppłni å erat in vꝛbe dicens. ec di 


se 


2 


cit ſẽnachetib rex aſſprioꝝ. In quo habẽtes fi 4 Re. ii 


duciã:ſedetz obſeſſi in irim: Nu eʒzechias vece 
pit vos vt tradat moꝛti ĩ fame z ſiti:affirmãs 
ꝙ dñs deꝰ vf liberet vos de manu regis anp» 
rioꝝ: Nũquid nő ifte eft eʒechias qui deſtru 
xit excelſa illiꝰ⁊ altaria.⁊ pꝛecepit iude tiris 
dicens:coꝛam altari vno adoꝛabitis.⁊ in ipo 
cõburetis incenſũ: An ignoꝛatis qͥ ego fece? 
rim. ⁊ přes mei cunctis terraꝝ ppf. Bund 
pualueft dij gentium oĩumq; tray liberare 
regionem fuam ò manu mea. Quis eſt vni 
uerſiſ dijs gentium q̃s vaſtauer̃t přes mei qͥ 
potuerit eruere pplʒ ſuum de manu mea: vt 
ponit ét deus veſter eruere voſð hac manu. 
Mõ vos ergo ðcipiat eʒechias:nec vana per 


ſuaſiõe ðludat:neq; cfdatis ei.Si.n.nullus 


potuit deꝰ cunctaꝝ gẽtiũ atp r̃giõuʒ liberar̃ 
pplʒ ſuum de manu mea z de manu patrum 
meoꝝ:ↄſequẽter nec deꝰ vf potit eruere vos 
ð hac manu. Sʒ ⁊ alia młta locuti ſunt fui 
eius 3 deum z5 eʒechiam ſeruũ eiꝰ. Eplas 
qͤz fcripfit plẽas blaſfemie in dñm deů iſrael 
q locut? é aduerſũ e. Sicut dij gẽtiũ cet᷑aꝝ 
nõ poteft liberare ppl ſuum de manu mea: 
ficut ⁊ deꝰ eʒechie eruere nõ pot̃it pph ſuñ 
de mãu ifta. Inſuꝑ z clamoꝛe magno lingua 
iudaica 5 ppls å ſedebat in muris irlʒ piona 
bat: vt terreret eos ⁊ caperet ciuitatẽ. Locu? 
tuſq; eft 5 deñ iſrł:ſicut aduerſũ deos pploꝛũ 
terre opa manuũ boinn. Orauerũt igit᷑ eze 
chias rex z yſaias fili? amos ꝓphetes aduer 
ſũ hanc blaſfemiã.ac vociferati ſunt vſq; ĩ ce 
lum. Et miſit dñs angelũ ſuũ: qui ꝑcuſſit oés 
virũ robuſtũ z bellatoꝛẽ.⁊ pꝛincipẽ exercitꝰ 
regis aſſyrioꝝ:reuerſuſq; eft cũ ignominia in 
terrã ſud.Cnqʒ ingreſſus eẽt domũ dei ſuiſi⸗ 
lý å egreſſi fuerãt de vtero eiꝰ interfecerũt eũ 
gladio.Saluauitq; oñs eʒechiã ⁊ habitato⸗ 
res irim de manu ſennacherib regis aſſyrio⸗ 
rum:⁊ de manu oĩum:⁊ pᷣſtitit ei q etẽ peir? 
cuitũ. Multi ét deferebant hoſtias ⁊ ſacrifi⸗ 
cia do in irlm. z munera eʒechie regi iuda 
Qui exaltatus eft poft hoc coꝛà cunctis gen 
tibus: Ju diebꝰ illis egrotauit eʒechias vſq; 
ad moꝛtẽ:⁊ oꝛauit dñm.Exaudiuitq; cú ⁊ de 


4 Re. 0 
dit ei ſignũ:ſʒ nõ iuxta bñficia que acceperat Eſa. 38.4. 
retribuit:qꝛ eleuatũ eft co: eius. ⁊ facta eſt 5 
eú ira. ⁊ 5 iudi z irlʒ. hñiliatuſq; é poftea eo 
ꝙ exaltatũ fuiſſet coz eiꝰ:tam ipſe qᷓ;habitato 
res irlm:⁊ idcirco nó venit ſuper eos ira dñi 


1.8 


2 vrbes fex edificauit. abebat quippe gre 


ges ouium zarmentozuziunmerabiles:co M 
d diſfet ei dñs ſubſtantiã multam nimis. Ipſe 


eft ezechias qui obturauit ſupiorẽ fonte aq ꝝ 
gion. ⁊ auertit eas ſubter ad occidentẽ vrbis 
dauid. In oibus opibus fuis fecit pipe que 
voluit. E ttñ in legatiõe pᷣncipum ba bylonis 
qui mif fuerant ad cũ. vt introgarent d por 
tento quod acciderat ſuꝑ t᷑rã ðreliqͥt eũ oñs 


vt tentaretur ⁊ nota fierent oĩa que erant ico? 


de eius. Reliqua autem ſermonuz ezechie T 
milericoꝛdiarum ei. cripta fút in viſione yla 
ie. fil amos ꝓphᷣe.⁊ in libro regum iuda ⁊ 


iſrael. Boꝛmiuitq; eʒzechias cum pr̃ibꝰ ſuis.⁊ 


ſcpeliet᷑t eum fupra ſepłchra filioꝝ dauid · t 


celebrauit eius exequias vxiuerſus iuda. ⁊ 


omnes habitatoꝛes ieruſalem.regnauitque 
manaſſes filius eius pꝛo eo. XXXIII. 
Aodecim annog erat manaſſes cú re 
ger̃ cepiſſct.⁊ quiqgitaquiq; annis re 
x gnauit in irfm. Fecit gut maluʒ cozã 
dño iuxta abhominatõ es gẽtiũ qs ſubuertit 
dñs coꝛam filijs iſracl.⁊ ↄuerſus iſtaurauit 
excelſa que demolitus fuerat eʒechias pater 
eiꝰ:conſtruxitq; aras baalim ⁊ fecit lucos T 
adoꝛauit oẽm militiam celi ⁊ coluit eã. Edi 
ficauit quoq; altaria in domo dñi de qua di⸗ 
zerat dus. in irim crit nome meũ in eternn. 
Edificauit ant ea cũcto exercitui celii duobꝰ 
atrijs vom? dñt:trãſireq; fecit filios fuos per 
ignẽ in valle benhẽnon. Obſeruabat ſõnia 
ſectabat᷑ auguria; maleficis artibus inſeruie 
bat. H ẽbat ſecũ magos ⁊ incãtatores multa 
q; mala operatus eft coram poño vt irritaret 
eñ. Sculptile quoqʒ ⁊ ↄflatile ſignũ pofuit í 
domo dñi:de qua locutus ẽ oñs ad dauid ⁊ 
ad ſalomonẽ filiũ eiꝰ dicẽs. In oomo hac ⁊ i 
irlm quã elegi de cũctis tribubus iſrl:ponaʒ 
nomẽ meñ in ſempiternũ z mouere nõ faciã 
pedẽ iſrl de terra qua tradidi patribus cox: 
ita dũtaxat ſi cuſtodierint facere q pᷣcepi eis 
cũctãq; legẽ ⁊ cerimonias atq; iudicis q mã 
daui p manum mori Jein manaſſes ſedu 
xit indã ⁊ hitatoꝛes irf vt facerẽt malú fu 
er oẽs gẽtes quas ſubuerterat oñs a facic 
Lioꝝ ift. Locutuſq; ẽ dñs ad eũ ⁊ ad pplõ il 
lius:⁊ attédere noluerũt. Idcirco ſupiduxit 
eis pncipes exercitꝰregis aſſrrioꝝ: ceperũtqʒ 
manaſſen ⁊ vinctũ cathenis atqʒ cõpedibus 
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in diebus ezechie. Fuit at ezechias diues T 
inclytus valde:⁊ theſauros fibi plimos 2gre 
gauit argenti tauri. ⁊ lapides pꝛecioſi aro/ 
matũ ⁊ armoꝝ vniuerſi generis . ⁊ vaſoꝑꝝ ma 
gni pꝛecij:apothecas qͥʒ frumenti vini? olei 
z pꝛeſepia oiuʒ jumentorũ caulaſq; pecoꝛi b? 


duxerũt ĩ babrlone. Butpotä coanguſta⸗ 
tus é oꝛauit dñm deũ mú: ⁊ egit pnĩaʒ valde 
coꝛã deo patrũ ſuoꝝ. Bepᷣcatuſq; é cũ ⁊ obſe 
ſerauit intẽte:⁊ exaudiuit oꝛationẽ ciꝰ:redu 
xitqʒ ej irlin iregnũ ſuñ:⁊ cognouit manaſ⸗ 
es ꝙ dñs ipſe cet dens. Poſt hec ediſicauit 
mug extra ciuitatem dauid ad occidentem 
gyon in cõualle ab introitu poꝛte piſcium p 
circuitũ vſq; ad ophel ⁊ exaltauit illũ vehe? 
menter. Cõſtituitq; pncipes exercitus in ch 
ctis ciuitatibus iuda munitis z abſtulit de/ 
os alienos:⁊ ſimulacrum de domo dñi aras 
quoq; ås fecerat in mõte domus dñi ⁊ i irls 
z piecit oia extra vꝛbẽ. Poꝛꝛo iſtaurauit al⸗ 
tare dñi:⁊ imolauit ſuꝑ llud victimas ⁊ pa 
ciſica z laudẽ:pᷣcepitq; iude vt ſeruixet dño 
deo iti Attũ adhuc populus ĩmolabat ĩ ex 
cellis dño deo fuo. Reliqua autes geſtoꝛnʒz 
manaſſe ⁊ obſecratio eius ad deũ fuú. verba 
quoq; videntiũ å loqbant᷑ ad eũ ĩ noĩe dci il⸗ 
rael ↄtinent᷑ i ſermonibus regũ iit. Oro qʒ 
eius z exauditio ⁊ cũcta pccã atq; ↄtẽptꝰ. lo 
ca ẽti qͥbus edificauit excelſa:⁊ fecit lucos ⁊ 
ſtatuas añq; ageret pniaʒ:ſcripta fúti fermo 
nibus oʒai· Doꝛmiuit ergo mauaſſes cå při 
bus mis z ſepelierũt en ĩ domo ſua:regnauit 
q; ꝙ co filiꝰ e? aniõ. Aigitiduoꝝ inog erat 
amó cú regnare cepiſſet:⁊ duobꝰ ãnis regna 
uit í irlʒ. Fecitqʒ malú i pfpectu dñi:ſicut fece 
rat manaſſes pf eiꝰ:⁊ cũctis idolis å manal 
fes fuerat fabꝛicatꝰ: imolauit atg ſeruiuit:⁊ 
nö cft reneritus faciẽ oñi ficut reueritꝰ ẽ ma 
naſſes pf e:t multo maiora delit: Lungs 
ↄluraſſeèt aducrfus eũ ferui ſui interfeccrunt 
cú in vomo ſua. Poꝛꝛo reliqua ppli multitu 
do ceſis his qͥ amõ ꝑcuſſerãt ↄſtituit regé io 
ſiã filium eius pꝛo eo. XXXIIII. 


cto annoꝝ erat ioſias cuʒ reguare 2 
cepiſſct:⁊ trigita ⁊ vno anno regna 4. Re. 12.4. 


uit in irlim. Fecitq; qð rectus crat in 
ↄſpectu oit? ambulavit i vijs dauid patris 
ſul:uõ decliuauit nep ad dexter neq; ad ſi 
niſtram. Octauo ant anuo regni ſui cũ ad- 
huc eſſet pu er:cepit qͥrere de patris ſui da⸗ 
uid ⁊ duodecimo anno: poſtq; regnare cepe 
rat mũdauit iudã ⁊ ieruſalem ab excelſis ⁊ 
luciſſimulacriſqʒ ⁊ ſculptilibus. Deſtruxe 
rũtqʒ coꝛamieo aras baali ⁊ ſimulacra á fuz 
profita fuerant demoliti funt. Lucos etiam 
z ſculptilia ſuccidit atqʒ comminuit ⁊ fuper 
cumulos eoꝝ qͥ eis immolare ↄſueuerãt fra 
gmenta diſperſit. O ſſa preterea ſaerdotuʒ 
cõbuſſit t᷑ altaribus idoloꝝ: mũdauitqʒ iu; 
dã ⁊ irim. Sed ⁊ in vꝛbibꝰ manaſſe T cphꝛa 
im ⁊ ſrmeon viaz neptalim cúcta ſubucrtit. 
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Cigs altaria diſſipaſſet ⁊ lueds ⁊ ſculptilia 
contriuiſſet in fruſta:cunctaq; delubꝛa Smo 
lit? cẽt ò vniuerſa terra iſrl:reuerſus é in irlʒ 
Jg ano octauodecimo regni ſui mdata tå 
terra ⁊ tẽplo dñi mifit ſaphã fliú eſelie ⁊ ma 
shá pꝛincipẽ citatis.⁊ ioha filiũ ioacha a cõ⸗/ 
mentarijs vt inſtaurarẽt domum dñi dei ui. 
Qui venerũt ad elchiã ſacerdotẽ magnuac 
ceptaq; ab eo pecunia å illata fuerat i domũ 
dñi:⁊ qu ↄgregauerãt leuite z ianitoꝛes de 
manaſſe:⁊ ephꝛaim ⁊ vniuerſis reliquijs urt 
ab omni quoq; iudaz beniami ⁊ hĩtatoꝛibꝰ 
irlin tradiderũt in manibꝰeoꝝ qͥ pꝛeerãt ope 
raris in oomo dñi vt ĩiſtaurarẽt ſtẽplũ z infir 
ma q̃qʒ ſarcirent. At illi dederunt eã artifici- 
bus z cemẽtarijs vt emerent lapides de lapi 
dicinis ⁊ ligna ad commiſſuras edificij.⁊ ad 
ↄtignationẽ domoꝝ q̃s deſtruxerãt reges iu 
da qͥ fideliter cũcta faciebãt.Erant ãt pᷣpoſiti 
oꝑantium iadab z abdias de filijs merari:za 
charias z moſollã de filijs caathꝛqͥ vꝛgebant 
opus oẽs lenite ſciẽtes oꝛganis canere. Su 
per eos Yo å ad diuerſos vius onera poꝛta/ 
bant erãt ſcribe z magiſtri de leuitis ianito/ 
res. Cũq; efferrẽt pecuniũ q̃ illata fuerat i tč 
plum dm repperit helchias facerdos libꝛuʒ 
legis dñi å datꝰfuerat p manũ mopſi ⁊ ait ad 
ſaphã ſcribã. Libꝛũ legis inueni ĩ domo dñi. 
⁊ tradidit ei. At ille intulit volumẽ ad regẽ 
q nunciauit ei dicens.Oia q̃ dediſti in mãu 
ſeruoꝝ tuoꝝ.ecce cõplentur.Argentũ qð rep 
tum eſt in oomo dñi ↄflauerunt:datũq; eft p 
fectis artiſicũ:⁊ diuerſa opa fabꝛicantiũ:pꝛe⸗ 
terea tradidit mihi helchias ſacerdos hunc 
libi. Aué cũ rege pꝛeſente recitaſſet audiſ / 
ſetq; ille vᷣba legis:ſcidit veſtimenta fua. ⁊ p 
cepit helchie t aichaʒ filio ſaphã ⁊ abdon fi 
lio micha:ſaphan quoq; fcribe ⁊ aſaie ſeruo 
regis dicens. Ite ⁊ oꝛate om ꝓ me ⁊ pꝛo re 
liquijs iſrael ⁊ iuda:ſuꝑ vniuerſis ſermonibꝰ 
libꝛi iti? å reptus . Magnꝰ. n. furoꝛ dñi ſtil 
labit fuper nos:eo œ nő cuſtodierint patres 
nfi vba dñi vt facerent oia å fcripta ſunt in 
ifto volñine. A bijt ergo helchias ⁊ hi qͥ fimť 


a rege miſſi fuerãt ad oldã ꝓpheten vxoꝛem 


ſellů filij thecuathꝛfilij aras cuſtodis veſtiñ: 
ꝗᷓ habitabat in irfm ĩſcda:⁊ locuti funt ei ver 
ba d 5 narrauimus. At illa rñdit eis. ec di 
citons oe? iſrael. Dicite viro å mifit vos ad 
me. ec dicit dñs. Ecce ego inducã mala ſu/ 
per locũ iſtũ z fuper hĩtatoꝛes eius: cũctaqʒ 
maledicta q̃ fcripta ſunt in libꝛo hoc quez le 
gerunt corã rege iuda:qꝛ dereliq̃rũt me z fa 
crificauerũt dijs alienis vt me ad iracũdiam 
pꝛouocareut iu cúctis opibus manuũ uag. 
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Idcireo ſtillabit furoꝛ meꝰ ſuꝑ locũ iſtum.⁊ 
nô extinguet᷑. d regẽ dt inda qui miſit vos 
ꝓ dũño deßcando fe loqͥ mini. ec dicit dñs 
deꝰ iſrael. Am̃ audiſti bba volnis stø emo / 
litũ eft co: tuũ.⁊ hũiliatꝰ es in ↄſpectu dñi ſt᷑ 
his q̃ dicta ſũt ̊ locũ hunc ⁊ hitatoꝛes ttir: 
reuerituſq; faciẽ meã.ſcidiſti veſtimẽta tua z 
fleuiſti coꝛã me: ego quoq; exaudiui te dicit 
oñs. J. n.colliga te ad přes tuos:⁊ infereriſ 
in ſepulchꝛũ tuus in pace:nec videbut oculi 


tui omne malũ qð ego inducturꝰ fus fup lo 


cum iſtũ.⁊ ſuꝑ hitatoꝛes eiꝰ. Retulerũt itag 
regi cũcta q̃ dixerat. At ille ↄuocatis vniuer 
fis maioꝛibꝰ natu iuda ⁊ irimꝛaſcẽdit in do/ 
mum dñi: vnaq; oẽs viri iuda ⁊ habitatoꝛes 
irlin:ſacerdotes z leuite.⁊ cũctus ppfe a mi 
nimo víg ad maxim. Quibꝰ audientibꝰ in 
oomo dñi legit rex oia vᷣba voluminiſ.⁊ ſtas 
in tribunali fuo ꝑcuſſit fedus coꝛã dño vt am 
bularet poft eũ z cuſtodiret pꝛecepta ⁊ teiti 
monia z iuſtificationes ci? in toto coꝛde fuo 
z in tota aia fua faceretq; à fcripta ſunt ĩ vo/ 
lumine illo qð legerat.Adiurauit quoq; fup 
hoc očs å repti fuerant in irim z beniami.iz 
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fecerũt hitatoꝛes irlm iuxta pactũ dñi dei pa 


trus ſuoꝑ. A bſtulit ergo ĩoſias cũctas abo 


minatões de vniuerſis regiõibꝰfilioꝝ iſrael ⁊ 
fecit oẽs å reſidui erãt in iſrł ſeruire dño deo 
ſuo.Cůctis diebꝰ vite et? nõ receſſerũt a dño 
deo patrum ſuoꝛum. XXXV. 
Ecit aút ioſias in irim phaſe dño:qð 
ĩmolatũ ẽ q̃rtadecĩa die mẽſis pᷣmi. 
t ↄſtituit facerdotes i officis fuis: hoꝛtatuſ 
q; é eos vt miftraréti oomo dñi. Teuitis qͥʒ 
ad qͥꝑ eruditionẽ ois ift ſciſicabat᷑ dño:locu 
tus é. Monite archå in ſcũario tẽpli qð edifi 
cauit ſalomõ fil? dauid rex iſrael. Nequaq; 
n. eã vltra poꝛtabitis. Nc ergo miniſtrate 
dño deo vfo ⁊ pplo eiꝰiſrael z pᷣparate vos p 
domos ⁊ cognatiões vřas in diuiſionibꝰ fin 
guloꝝ ficut pᷣcepit dauid rex iſrael. ⁊ deſcri/ 
phit ſalomõ filiꝰ eius. ⁊ miſtrate in ſcñario p 
familias turmaſq; leuiticas.⁊ ſanctificati im 
molate phaſe. Ffes ẽt vos vt poſſint iuxta 
vba q̃ locut? eſt dñs in mãu moyſi facere pze 
parate. Dedit pᷣterea ioſias oi pplo qͥ ibi fue 
rat inuẽtus in ſollẽnitate phaſe agnos z he 
dos ò gregibꝰ.⁊ reliqͥ pecoꝛis triginta milia 
boũ quoq; tria milia. ec de regis vniuerſa 
ſubſtãtia. uces qͥʒ eiꝰ ſpõte qð vouerãt ob- 
tulerũt ta pplo q; ſacerdotibꝰ ⁊ lenig. Jor 
ro helchias z zacharias ⁊ iehihel pꝛincipes 
dvom? dñi dederũt ſacerdotibꝰ ad facienduʒ 


phaſe pecoꝛa smirti duo milia ſexcẽtos ⁊ bo 


ues trecentos: Chõenias autem ⁊ ſemeias et 
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⁊ nathanael frẽs eiꝰ:necñ aſabias ⁊ iabib el 
⁊ ioʒabad pꝛincipes leuitaꝝ:dederũt ceteris 
leuitis ad celebꝛandũ p haſe:qͥnq; milia pe 
cog ⁊ boues qͥͤngentos. Pꝛeparatũq; é mi 
niſteriñ ⁊ ſteterunt facerdotes in officio fno- 
Lcuite quoq; in turmis iuxta regis impius: 
z imolatum eſt phaſe. Aſoerſerũtq; ſacerdo- 
tes man? ſuas ſanguine ⁊ leuite detraxerũt 
pelles holocguſtoꝝ z ſepauerũt ea vt varent 
p domos z familias ſinguloꝝ:⁊ offerent do 


mino ficut ſcriptũ eft in libꝛo moyſi. De bo- 


bus quoq; fecerũt ſilr. Et aſſauerũt phaſe ſu/ 


23 


D 


per ignẽ inxta qò in lege ſcriptũ eſt· N acifi/ 
cas vero hoſtias coxerũt ĩ lebetis ⁊ cacabis: 
z ollis:⁊ feſtinato diſtribuerũt vniuerſe ple 


bi:ſibi aút z ſacerdotibꝰ poftea parauerunt. 


Nã in oblatione holocauſtoꝝ z adipũ vſq; 


ad noctẽ ſacerdotes fuerunt occupati: vnde 
⁊ lenite ſibi ⁊ ſacerdotibꝰ filijs agron paraue 
rũt nouiſſimis. Poꝛꝛo cãtoꝛes filij aſaph fta 
bant in ordine ſuo:iuxta pꝛeceptũ dauid ⁊ a 
ſaph z eman ⁊ ydithun ꝓpharũ fgis dauid. 
Aa vero per poꝛtas ſingulas obſerua 
àt ita vt nec puncto å dem diſcederent a 
miniſterio. Qudobꝛem z fřes eoꝝ lenite pa- 
rauerũt eis cibos. Ois igit cultura dm rite 
cõpleta eft in die illa vt facerẽt phaſe ⁊ offer 
rent holocauſta fup altare dñi:iuxta pᷣceptũ 
regis ioſie. Fecerũtq; lý iſrael å reperti fue 
rant ibi phaſe in tꝑe il lo z ſolẽnitatẽ aʒzimo 
rũ ſeptẽ diebꝰ. Mó fuit phaſe fimile puc in if 
rael a diebꝰ ſamuelis ꝓphe:ſed nec quiſq; ò 
cůctis regibus iſrł fecit phaſe ſicut ioſias fas 
cerdotibꝰ z leuitis z oi iude de iſrael å rep” 
tus fuerat ⁊ habitãtibꝰ in hieruſalẽ. Octauo 
decimo ãno regni ioſue hoc phaſe celebꝛatũ 
eſt. Poſtq; inſtaurauerat ioſias templũ aſcẽ 
dit nechao rex egypti ad pugnandũ in car/ 
chamis:iuxta eufraten:⁊ ꝓceſſit in occurſuz 
eius ioſias. At ille miſſis ad eñ nuncijs ait. 
Quid mihi ⁊ tibi rex iuda: Nõ aduerſuz te 
hodie venio:ſed cõtra alid pugno domu:ad 
quã me deꝰ feſtinato ire pꝛecepit. efine ad 
nerſum den facere qui mecũ etne interfici 
at te. Noluit ioſias reuerti fed pᷣparauit con 
tra eũ bellũ:nec acqͥeuit ᷣmonibus nechao 
ex oꝛe del: verũ ꝑrexit vt dimicaret in campo 
maggedo. Ibiq; vulneratus a ſagittarijs di 


xit pueris fuis. Educite me de pꝛelioꝛqꝛ opi/ 
do vulneratus ſum. Qui tranſtulerunt eum 
de curru in alterum currum qui ſequebatur 
eum moꝛe regioꝛ⁊ aſpoꝛtauerunt eum pieru 
alem. Moꝛtuuſqʒ eſt ⁊ ſepultus ĩ mauſoleo 
patrũ ſuoꝝ⁊ vniuerſus iuda ⁊ hieruſalẽ lu/ 
xerũt eú hieremias maxie:cuius ots cãtoꝛes 


Paralypomenon ii 


atq; catatrices vſq; ĩ pũtem bič lamẽtatiò es 
fup ioſoiã replicãt:⁊ q̃ſi lex obtinuit i iſrl. Ec 
ce ſcriptũ fert i lamẽtatõibus. Reliq̃ aŭt fer 
monũ ioſie ⁊ mificoꝛdiaꝝ eiꝰ q lege pᷣcepta 
ſt dñi opa qͥʒ illius pꝛĩia z nouiſſima fcripta 
fút in libꝛo regũ tuda ⁊ iſrael. XXXVI 
-glit ergo ppls terre ioachas filium 
ioſie:⁊ cõſtituit regẽ p pře fuo i hie 
4 rufalé. Aigititriũ dnog erat ioachaʒ 
cñ regnare cepiſſʒ:⁊ trib? mẽſibꝰ regnauit i 
hieruſalẽ.Amouit aŭt cú rex egypti cu veniſ 
feti hieruſalẽ r cõdẽnauit terrã centů talẽtiſ 
argẽti ⁊ talẽti auri.Cõſtituitq; p co fgé clia 
chiz ffem eiꝰ fup iudã ⁊ hierlm:⁊ vertit nom̃ 
eiꝰ ioachim. Jpm vo ioachaʒ tulit ſecñ:⁊ ad 
duxit in egyptũ. A igintiqͥnq; annog erat io 
achim cũ regnare cepiſſet:⁊ vndeci anis re- 
regnauit i hierfm. Fecitqʒ malú coꝛadño do 
ſuo. Lõtra hũc aſcẽdit nabuchodonoſoꝛ rex 
chaldeoꝝ ⁊ victũ cathenis duxit i babylonẽ 
ad quã z vaſa dñi trãſtulit:⁊ pofuit ea ĩ tẽplo 
fuo. Relig ãt bog ioachi ⁊ abomĩationſi 
e? q̃s opatus é:? q̃ iuẽta ffi eo cõtinent᷑ in li 
ꝛ0 regů iuda ⁊ iſri. Regnauit aũt ioachi fi 
lius et? p eo. Octo annog erat ioachin cuʒ 
regnare cepiſſʒ:⁊ trib? mẽſibus ac decẽ die- 


b? regnauit in irim :feẽqʒ malú in cõſpectu 


oñ E üg ãni circulus volueret᷑ mifit nabu 
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chodonoſoꝛ rex nũcios:qͥ ⁊ a dduxer̃t eũ ĩba 


bylonẽ aſpoꝛtat᷑ imul pᷣcioſiſſimis vafis do⸗ 
m? dñi. N egẽ to cõſtituit ſedcchiã patruuʒ 
eiꝰ fup iudã ⁊ hierlm. Aigiti ⁊ vni? ani erat 
ſedechias ců regnare cepiſſet:⁊ vndeciʒ imis 
regnauit in hierin. Secitqʒ malú in ocuł dñi 
del ſutnec erubuit faciẽ hieremie ꝓphe lo/ 
qntis ad fe ex oze dñi. A fge q; nabuchodo 
noſoꝛ receiſit å adiurauerat eu p deũ:⁊ idu/ 
rauit ceruicẽ fnd ⁊ coꝛ vt nõ f̃uerteret᷑ ad do 
minũ oeh irl. Sʒ ⁊ vniuerſi pꝛĩcipes ſacerdo 
tú z ppls pᷣuaricatiſt inique iuxta vniuerſas 
abominatões gentiñ:⁊ poluerũt domũ oli 
qua ſactificauerat fibi i hierlim. ittebat at 
důs deꝰ paty ſuoꝝ ad illos p manũ nũcioꝛuʒ 
ſuoꝝ de nocte ↄſurgens ⁊ qͥtidie cõmonens: 
eo ꝙ parceret pplo z habitaculo ſuo. At illi 
ſubſan abant nũcios vett paruipẽdebãt fet» 
mones ciꝰꝛilludebãtq; ꝓphis donec aſcẽde 
ret furoꝛ dñi in ppl ei:z eẽt nulla curatõ. 
Adduxit enĩ fup eos regẽ chaldeoꝝ z ĩterfe 
cit iuuenes eog gladio ĩ domo ſctarij. Non 
eft miſertꝰ adoleſcẽtis ⁊ ùᷣginis ⁊ ſenis nec d 
crepiti qͥdẽ:ſed oẽs tradidit i manibꝰ ei? vni 
uerſaq; vafa vom? dñi tã maiora minoꝛa 
⁊ theſauros tẽpli ⁊ regis ⁊ pꝛĩcipũ trãſtulit ĩ 


babrlonẽ. Incẽderũt hoſtes domũ dei dſtru 


4. Re. 24. 5 
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xeruntq; muꝝ hierlm. Aniuerſas turres cõ⸗ 
buſſerũt.⁊ qͥcqͥd pᷣcioſum fuerat demoliti ſũt 
Siquis euaſerat gladiũ ouct? in babyloneʒ 


ßuiuit regi ⁊ ms eiꝰ:donec imꝑaret rex per 


ſaꝝ:⁊ compleret᷑ fmo dñi ex oze hieremie z 
celebꝛatʒ terra ſabbata fna. Cũctis eni dicb? 
deſolatõis egit ſabbatũ vig du cõplerent᷑ fep 
tuaginta ãni. Anno añt pꝛimo cyriregis pfa 
rú ad explendũ ſermonẽ dñi quẽ locutꝰ ne 


ere. 25. c. rat ꝑ os hieremie:ſuſcitauit oñs ſpũm crri re 
7.19. c gis perſaꝝ:qͥ iuſſit pͥdicari in vniuerſo regno 


ſuoꝛetiã per ſcripturã dicens ec dicit cyr? 


l dre. 2. rex perſaꝝ.Oia regna terre vedit mihi dñs 
Eſdre.x z. deꝰcelu⁊ ipfe pᷣcepit mihi vt ediſicarẽ ei do- 


mũ in hierlin å eft in iudea. Quis ex vobis 
eft in omn pplo eius: Sit dñs deus fuus cũ 
eoꝛ aſcendat. 

Explicit liber Babꝛeiamin fiue Parali/ 
pomenon fecundus. Incipit ofo manaſſes 
regis iuda cum captus teneretur in babylõe 

mine deus oĩpotẽs patꝝ noſtroꝝ 
abꝛaam yſaac ⁊ iacob z femini eoꝛuʒ 
iuſto:qui feciſti celum z terram cuʒ 
oi oꝛnatu eoꝛũ:qui iſignaſti mare vᷣ/ 
bo pᷣcepti tui:q̃ ↄcluſiſti abiſſũ ⁊ ſignaſti ter 
ribili ac laudabili női tuo qué oẽs pauent ⁊ 
tremũt a vultu ðtutis tue ⁊ iſuſtẽtabił ira ff 
peccatoꝛes cõmiatiõis tue imẽſa ġo z iueſti 
gabilis mißicoꝛdia ꝓmiſſionis tue:qm̃ tu es 
oñs altiſſimꝰ. ſuꝑ oëm t᷑rã lõganĩs z multuʒ 
miſericoꝛs ⁊ penitẽs ſuper malitiã pominú. 
Tu aŭt oñe fm bonitatẽ tud ꝓmiſiſt i penitẽ 
tiã remiſſionis peccatoꝝ ⁊ tu deꝰ iuſtoꝝ nõ 
poſuiſti pnĩam iuſtis abꝛaã yſaac z iacob his 
qͥ tibi nő peccauerũt:qm̃ peccaui fup numeꝝ 
arene maris multiplicate ſũt iniqͥtates mee 
incuruatus fum multo vinculo ferri.⁊ nõ eft 
reſpiratio mihi:qꝛ excitaui iracnndiam tuas 
⁊ malũ coꝛã te feci ſtatuens abommationes 
t multiplicans offenſiiones:ęt nunc flecto 
genua coꝛdis mei pᷣcans ad te bonitatẽ dñe. 


Peccaui dñe peccaui z iniquitatẽ meã a/ 


gnoſco. Peto rogans te dñe t̃mitte mihi re 
mitte mihi ne fimul pdas me cå iniqͥtatibꝰ 
meis:neq; in eternũ referues mala mihi: qz 
idignũ ſaluabis me fm magnã mißicoꝛdiaʒ 
tuã ⁊ laudabo te fp oĩibꝰdiedꝰvite mee:qm̃ te 
laudat ois virt? celoꝝ.⁊ tibi ẽ glia in fecula 
ſeculoꝝ amé. Explicit or̃o manaſſes regis iu 
da. Incipit pfatio bti hieronymi ßpſditeri in li 
Wum Eſdre. 1 
77 rum oiffici? ſitifacere qð poſci 
tis an negare: nec dum ſtatui. 
- Ham uobis aliqͥd imperantibus 
annuere ſententie é z magitudo 


Perologus 


oneris impoſiti ita ceruices premit: vt ante 
ſub faſce ruendũ fit q; leuanduʒ. Accedũt 
ad hoc inuidorum ſtudia:qui omne quod 
ſcribimus reßhendendum putant. Et inter 
dum 5 ſe ↄſcia r epugante publice lacerant 


ꝗ̃ occulte legũt intantum vt clamare ↄpel PS. 


lar z dicere. Dñe libera siam meaz a labijs 
iniqͥs.⁊ a ligua doloſa. Tertius annul ẽ ꝙ fp 
ſcribitis atq; reſcribitis vt eſdre libꝛum ⁊ he 
fter vobis de hebꝛeo trãſferã: q̃ſi non habe 
atis greca ⁊ latina volumina:aut quicquid 
illud ẽ qð a nobis ðᷣtit:nõ ſtatĩ ab oib? ↄſpu 
endũ ſit. Fruſtra ãt: vt ait qͤdã:niti neq; alið 
fatigando niſi odium querere:nextreme de/ 
mẽtie eft. Jtag obſecro vos mi dommõ ⁊ ro 
gatiane cariſſimi: vt pusta lectione cõtẽti lr 
bꝛos non efferatis in publicũ nec faſtidioſis 
cibos ingeratis:vitetiſq coy ſupercilii qͥ iu 
dicare tm̃ de alijs z ipfi facere nihil nouef̃t. 
Si qͥ ant fratꝝ fút abus nfa nõ diſplicẽt his 
tribuatis exemplar ãmonẽtes vt hebꝛea no 
mia quoy grandis inchoc volumine copia é 
diſtincte ⁊ p interualla tråfcribát Mihin. p 


der t emendaſſe libꝛũ nift emendatio libꝛari 


oꝛum diligẽtia conſeruet᷑. Nec quenq; ma- 


ueat ꝙ vnus a nobis liber editus ẽ nec apo 


cryphoꝝ tertij v'ĝrti libꝛi ſomnijs delecteł: 
qꝛ ⁊ apud hebꝛeos eſdre necmieq; ſermões 
in vnú volumẽ coartantur ⁊ qᷓ nõ hñt᷑ apdð il 
los: nec ð vigintiquatuoꝛ ſẽibꝰ ſt᷑ ꝓcul abijci 
ẽda.Si quis ít ſeptuagita vobis oppoſuerit 
interpꝛetes quoꝝ exemplaria varietas ipᷣa la 
cerata ⁊ euerſa demonſtrat.nec poteſt vtiq; 
verum aſſeri qð diuerſum eſt:mittite cum ad 
euangelia in qub? multa ponũt᷑ q̃ſi de veteri 
teſtamento q̃ apò ſeptuaginta iniptes.ñ hñt᷑ 


velud illud:qm̃ naʒareus vocabit᷑. ⁊ ex egy/ Oſee 
pto vocaui filium meũ.⁊ videbũt in qué cõ/ Mat 


půxerũt.multaque alia å latiori operi reſer/ 
uamus.⁊ querite ab eo que fcripta iL úg ꝓ 
ferri non potuerit:vos legite de his exe mpla 
ribus å nup a nobis edita maledicoꝝ qͥtidie 
liguis ↄfodiunt᷑.Sʒ vt ad cõpendium veniã 
certe quod illaturꝰ ſũ eaͤſſimũ ẽ̃.Edidi aliqͥd 
qò nô hẽt᷑ in grecoꝛ:aut alit het᷑ q; a me ver 
fum eſt. Qui interpzeé laniãt. Jnterrogét 
hebreos. ⁊ iplis auctoribus tranfſationi mee 
vl arrogent vl ðrogent fidẽ. Poꝛꝛo aliud ẽ ſi 
clauſis:quod dr̃ oculis mihi volunt maledi 


cere ⁊ non imitant grecoꝛuʒ ſtudium ⁊ beni 
uolentiam:qͥ p? ſeptuaginta tranſlatoꝛes iã 


xpi euangelio corꝛuſcante iudeos z hebioni 


tas legis veteris interpꝛetes aqͥlã videlicet z 
ſrmachum ⁊ theodotionẽ:⁊ curioſe legunt 


j oCo 
eCe 
6. d 


Sadre i 


2 p oꝛigenis laboꝛẽ in hexaplois eccleſijs de 
dicarunt. Quantomagis latini grati eſſe de 
berent . ꝙ exultantẽ cernerent greciã a fe ali 
quid mutuari ꝛimũ . n. magnoꝝ ſumptuũ 
é ⁊ ifinite difficultat: exẽplaria poſſe bfe oia 


2 * 


deinde ét qͥ hũerint.⁊ hebꝛei ſniõis ignari ſ t 


magis errabũt:ignoꝛantes ås e multis vius 


dircrit. Aò ét ſapiẽtiſſimo cuidã nuper apò 
grecos accidit vt ĩterdũ ſcripture ſenſũ relin 
quẽs: vniuſcuiuſlʒ iterpꝛet ſeq̃ret᷑ erroꝛẽ. Hof 
dt å hebꝛee lingue ſaltẽ parud bém? ſciam.⁊ 
latin? nobis vtcũq; fermo nő dęeſt. ⁊ de alijs 
magis poſſumꝰ iudicare.⁊ ea ĝ iph ĩtelligi/ 
mus infa lingua ꝓmere. Jtag l3 bydra fibi 
let:victoꝛq; ſynõ incẽdia iactet. nung meuʒ 
iuuante xpo ſilebit eloquium ét pᷣciſa lingua 
balbutiet.Legãt å volt: qui nolũt abijciãt. 
Euentilent apices:litteras calůnientur. Ma 
gis vr̃a charitate pꝛouocaboꝛ ad ſtudiuʒ:q; 
illoꝝ detractione z odio deterreboꝛ. e 
Explicit pꝛefatio. Incipit liber. 


Eſdre pimus Capitulum. I. 


anno pꝛimo cyri regis perſa 
rum vt ↄpleretur verbum dñi ex 
oꝛe hieremie ſuſcitauit oñs ſpiri/ 
tum cyri regis perfag z trãſduxit 
ocẽ in oĩ regno ſuo ẽt ꝑ ſcriꝑtu 


a. c. ram:dicens. ec dicit cyrus rex perfag Oia 


z 


regna terre dedit mihi oñs deus celi.⁊ ipfe p 
cepit mihi vt edifcarem ei domũ in irłm q̃ ẽ 
in inudea. Quis eſt in vobis de vniuerſo po- 
pulo eius: Sit dñs illius cå eo. Aſcendat in 
irlin á eft in iudea ⁊ edificet domũ dei iſrael: 
ipfe ẽ deus ġ eſt in irlm. Et oẽs reliqͥ in cũeti 


locis vbicũq; habitant adiuuẽt eus viri ð lo 


co ſuo argento ⁊ auro ⁊ ſubſtãtia ⁊ pecoꝛibꝰ 
excepto qò voluntarie offerunt tẽplo dei qð 
eſt in irlm. Et ſurrexerunt principes patru de 
iuda ⁊ beniamin ⁊ ſacerdotes ⁊ leuite ⁊ oĩs 
cuius ſuſcitauit deus ſpiritum vt aſcenderet 
ad ediſicandũ templũ dñi quod erat in irim. 


Aniuerſiq; qui erant in circuitu adiuuerunt 


manus eop in vafis argenteis z aureis i fub 
ftantia z iumentis in ſupellectile:excepi his 


. 2. b fponte obtulerant. Rerquog cyrus ptu 


lit vafa tẽpli dñi que tulerat nabuchodono/ 
ſoꝛ de irlm. ⁊ poſuerat ea i tẽplo dei ſui. Pꝛo 
tulit aũt ea cyrus rex ꝑſaruʒ p manum mitri 
datis fili gaʒabar:⁊ annumerauit ea ſaſaba/ 
far pꝛincipi inde. ⁊ hic é nũerus eog. Phia 
le aurec triginta:phiale argentee mille: cul/ 
tri vigintinouem:cyphi auret triginta cyphi 
argentei ſcdi quadringenti ðcẽ᷑:vaſa alia mil 


ie. Omnia vafa anrea ⁊ argentes quinq mi 
lia quadringẽta. Aniuerſa tulit ſaſabaſar cũ 


his qui aſcendebant de tranſmigratione ba? 


bylonis in hieruſalem. l II. 
& funt aút prouincie filij qui aſcẽde 


unt de captiuitate quam tranſtule/ 


rat nabuchodonoſoꝛ rex babylonis 
in babylonem. ⁊ reuerſi funt in irlm ⁊ iudea 
vnuſquiſq; in ciuitatem fuam qui venerũt cũ 
ʒoꝛobabel z ieſua neemia ſaraia raelaia mar 
dochai belſan meſphat beguai reum baana. 
Numerus viroꝛum populi iſrael. Filij pha/ 
res duo milia centum ſeptuagintadup. Filij 
arethi:ſeptingenti ſeptuagintaqͥnq;. Filij ger 


ſephatia trecenti ſeptuagintaquinqʒ . Filij ſa- 


phacia trecentiſeptuagintaduo. Filij area fe 
ptingenti ſeptuagintaquinq;.Filij phethmo 
ab filloꝛum ioſue:octingẽti.⁊ ioab duo milia 
octingenti duodecim.Filij helam mille du⸗ 
centi quinquagintaquãtuoꝛ. Filij zethua: nõ 
genti quadragintaquinq; . Filij ʒachai:ſepti/ 
genti fexaginta. Şili bani:ſexcenti quadra- 
gitaduo.Silij bebai ſexcenti vigintitres.Filij 
azgad:mille ducẽti vigitiduo Filij adonicã 
ſexcenti ſexagintaſex.Filij beguai:duo milia 
quinquaginta ſex.Filij adin: quadringenti 
quinquagintaquatuoꝛ. Filij ather qui erant 
er ezechia:nonagintaocto.Filij beſai: trecen 
ti vigintitres.Filij ioꝛa:centum duodecim. 
Filiſ aſem:ducenti vigintitres.Filij gebbat: 
nongenti quinqʒ. Filij bethleeni: centum vi 
intitres. Airi netupha: quinquagintaſex. 
iri anathoth:centum vigintiocto.Filij 837 
maueth:quadragintaduo. Filij cariathiariʒ: 
cephira ⁊ beroth: ſeptingenti quadraginta 
tres. Filij rama ⁊ gabaa: ſexcenti vigintiunꝰ 
Airi machmas:centum vigintiduo. Hiri be 
thel ⁊ chai: ducenti vigintitres. Silij nebo 
quinquaginta duo. ilij megbis:centum qͥn 
quagintaſex.Filij pelam alterius: mille du ⸗ 
centi quinquàgintaquatuoꝛ. Filij arim: tre? 
centi viginti. Filij lodadin z ono ſeptingen / 
ti vigintiquinq;. Filij hiericho trecenti qua- 
dragintaquinq; : Filij fenga: trin milia fex? 


centi triginta. Sacerdotes . Filij iadaia in 
domo ieſue: nongenti ſeptuagintatres. i- 


lij emmer: mille quinquaginta duo. Filiſ 
pheſſur: mille ducenti quadragintaſeptem. 
Filij arin. mille decem ⁊ ſeptem. Leuite. 
Filij ieſue ⁊ ſedmihel filioꝛum odeuie: fe- 


ptuagintaquatuoꝛ. Cantoꝛes. Filij aſanh: 


centum vigintiocto. Filij ianicoꝛum -Şili 
felum. Fiſij ather. Filij telmon. Şili a 
cub. Fiſij attita. Filij ſobai: vnin 3 ce 
tum tringintanouem. Nathinnei . Filiſ. 


n 
è 


0 


Ni aſuka:filij tebboath:filſj cerosꝛſilij ſiaa:fl/ 


lj phadon:ſilij lebada:filij aʒ aba:filii achub 


filii agab:ſilu ſelmaiſilii anan: fili gaddel: fi 
lui gaer:filii raahia: ili raſin:filii nec hoda:ſi 


lit gaʒẽ:ſilii aʒem:filũ phaſca: filii beſee: filii 
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3. Eſdf. 9. c. 


— 


aſemaa:ſili munim:ſilu nephuſim: filii bez 
chue:filu achupha:filij aʒur:filij benl uthꝛfilij 
maida:filij arſa:filij bercos:ſilij ſiſara: filij te 
mat filij naſia: ſilij atbupha:filij ſeruoꝝ ſalo⸗ 
monisꝛfilij ſothei:filij ſophereth:ſilij pharu 
da: filij iala:filij dercon:filij gedel:filij ſapha 
ia:filij athil:filij phoceret qui erant de aſeba 
im: fili amim. Ses nathinei z filij ſeruoꝛuʒ 
ſalomonis trecéti nonaginta duo. Et hi qui 
aſcẽderũt de thelmala. thelarſa: cherub ⁊ dő 
T mer: ⁊ no potuerũt indicare domum patꝝ 
ſuoꝝ z femen ſun vty ex ifr eẽnt. filij valaia: 
fili tobia:filſi nechoda ſexcenti ſqͥnquaginta 
duo. Et de filiis ſaccrdotum: fili iobia filii a 
chos: fili bercellai qui accepit de filiabꝰ ber 
cellai galaaditis vxoꝛem :⁊ vocatus eft no 
mine coꝑ. i queſierũt ſcripturam genealo 
gie ſue ⁊ nő inuenerunt ⁊ ciecti ſunt ò ſacer- 
dotio.Et dixit ather ſatha eis: vt non come 
dlerẽt de ſancto ſanctoꝛum donec ſurgeret ſa 
cerdos doctus atq; perfectus. Omnis mul- 
titudo quafi vnus q̃draginta duo milta tres 
centi ſeptuaginta:exceptis ſeruis eog zan» 
cillis qui erant feptem milia trecenti trigin/ 
ta ſeptem ⁊ in ipſis cantoꝛes atq; càtatrices 
ducenti. Equi eoꝛum ſexcenti trigita ſex:mu 
li eoꝝ ducenti quadraginta quinq;: cameli 
eoy quadringenti triginta quinqʒ: afini eo» 
rum (er milia ſeptingenti viginti Et de nci 
pib’ patꝝ cũ igrederent᷑ tẽplũ dñi qð ẽ ĩ hie 
ruſalẽ:ſpõte obtulerũt ĩomũ dei ad extruẽ 
dam eã in loco ſuo.Scùm vires fuas vede 
runt ĩpenſas opis auri ſolidos qᷓdragita mi 
lia ⁊ mille argẽti minas quinqʒ milia: ⁊ ve- 
ſtes ſacerdotales cẽtũ. Habitauerũt ergo f 
cerdotes ⁊ lenite de populo ⁊ cantoꝛes z ia 
Ritoꝛes ⁊ nathinnei i vꝛbibus ſuis:vniuerſuſ 
q; iſrł in ciuitatibus fuis. III 
; mqʒ venerat menfis feptimus: ⁊ 
i erãt filii iſrł in ciuitatibus ſuis. Con 
regatus č ergo populus quafi vir 
vnus in hieruſalem:⁊ ſurrexit ioſue filius io 
ſedech z fratres eius facerdotes ⁊ zoꝛoba- 
bel filius ſalathiel z fratres eius:⁊ ediffcaue 
runt altare dei iſrael vt offerrent in eo holo⸗ 
cauſtamata:ſicut ſcriptum eſt in lege moyſi 
viri dei. Collocauerunt autem altare dei ſu- 
per baſes ſuas deterrentibus eos p cixcuitũ 
pplis terraꝑ:⁊ obtulerit fup illud holòcau- 
ſtů dño mane ⁊ veſꝑe.Fecerũtqʒ ſolẽuitateʒ 


tabernaculoꝝ ſicut ſcriptũ & ⁊ holocanſti di 


eb’ fingulis p oꝛdinẽ Fm pᷣceptũ opus dei in 
die ſuoꝛ⁊ poft bec holocauſtũ iuge tã in calé 
dis ꝙᷓ i vniuerſis ſolẽnitatibus dñi q erãt cõ 
ſecrate:⁊ i oibus ĩ åbus vltro offerebat mu⸗ 
nus dſio. A pmo die mélis feptiniceperunt. 
offerre holocauſtũ dño. Poꝛo tẽplũ dei nõ 
dú fũdatů erat. Bederũt aút pecunias lato 
mis ⁊ cemétarijs cibũ quoqʒ ⁊ potũ ⁊ oleg 
ſidoniis tyriiſqʒ vt deferrẽt ligna cedrina de 
libano ad mare ioppen: iuxta qÒ pꝛeceperat 
crrus rex perſaꝝ eis. Anno ãt ſecũdo aduẽtꝰ 
eoꝑ ad tẽplũ dei in ifm mẽſe ſcdðo ceperunt. 
zoꝛobabel filius ſalathiel z ioſue filius ioſe/ 
dech: ⁊ reliqui de fribus eog facerdotes zle: 
uite? oẽs qui venerãt de captiuitate in irlz 
⁊ ↄſtituerũt lenitas a viginti annis ⁊ § vt yz 
gerẽt opus dñi.Stetitqʒ ioſue t fili eius ⁊ 
fratres eius cedmiel ⁊ fili eius: ⁊ fili iuda q 
ft vir vnus vt inſtarẽt fup eos å factebãt op? 
i tẽplo dei fili enadab z filii eoꝝ 2 frẽs eoꝛũ 
leuite.Fũdato igit᷑ a cemẽtariis tẽplo dũi fte 
terñt facerdotes i oꝛnatu fuo cù tubis z leui 
te filii aſaph in cymbalis vt laudarẽt veum 
p manus dauid regis ifl. Et ↄcinebãt ĩ hym 
nis ⁊ ↄfeſſione dũo q bonus:qm̃ i eternum 
mia ciꝰ fup iſrl. is quoqʒ pple vociferabaë 
clamoꝛe magno in laudãdo dominũ eo ꝙ fũ 


datum eſſet tẽpluʒ oni. Plimi ét de ſacerdo 
tibus z lcuitis z pncipes patꝝ z ſenioꝛes qui 


viderant tenplũ pus cuʒ fũdatuz eſſet.⁊ hoc 


templũ i ocul flebãt eovoce magna z multi 


vociferantes in letitia eleuabãt vocem :nec 
potat quiſq; agnoſcere vocẽ clamoris letãtiũ 
T vocem fict? ppli.Cõmixti. n. ppłs vocifera 
batur clamore magno ⁊ vox audiebat peul 

l dierunt ãt hoſtes iude ⁊ be IIII 
niami: quta filij captiuitatis edifica 
rent téplú dño òo iſrael ⁊ accedẽtes 
ad zoꝛobabel z ad pꝛincipes patrũ dixerunt 
eis edificemꝰ vobiſcum:qꝛ ita vt vos queri 
inus oeum vfz. Ecce nos imolauimꝰ victias 
a diebus aſſoroddan regisꝭ aſſur qui eduxit 
nos huc.Et dixit eis ʒoꝛobabel 7, ioſue ⁊ reli 
qui pᷣncipes patꝝ iſrael. Nõ ẽ nobis z vobis 
vt edificemus domum deo nfo:fs nos ipfi fo 
li edificabunus òo nfo ficut pᷣcepit nobis cy 
rus rex perſaꝝ.Sactũ ẽ igt᷑ vtl ppls terre ĩpe/ 
diret manns pph iunde ⁊ turbaret eosi edif 
cãdo. Conduxerunt qͥʒ aduerfus eos cõſilia- 
tores vt deſtruerent conſiliũ eog oib? dieb 
cyri regis perſarũ € vſʒ ad regnuʒ darij regis 
perſarum. In regno dt aſſueri ipe elt artaxer 


res: in pꝛincipio regni eiꝰ ſcripſerunt accuſa⸗/ 
tionem aduerfus habitatores iude ⁊ irtʒ. Ct I8 


in diebus artaxerxis ſcripſit beſellam mitri 
dates ⁊ thabeel ⁊᷑ reliqui qͥ ert ĩ ↄſilio eoꝝ 
ad artaxerxem regem plag Epla át accuſa/ 
tiois fcripta erat ſpriace.⁊ legebatur ſermo / 
ne ſyro: Meuz beeltheem t ſanſai ſcriba ſcri 
pſerunt epiſtolã vnam de ieruſalem artaxer 
xi regi huiuſcemõi. Neum beeltheez e ſam⸗ 
ai ſcriba z reliqui conſiliatores cog oyuel T 
apharſathei therphalei arphaſei:herchucl: 
babylonij:ſuſannachei:dyelz z elamite:⁊ cete 
ri de gentibus quas tranſtulit aſſennaphar 
magnus 2 glorioſus.⁊ habitate eas fecit in 
ciuitatibus ſamarie.⁊ in teliqaſ regiõibꝰtraſ 
lumen in pace. oc é exẽplar.epłe quã miſe 


ruut ad eum. Artaxerxi regi fui tui virt qui 
funt tranſfluiũ:ſalutem dicunt.Motnum ſit re 
gi quia iudei qͥ aſcẽderunt a te ad nos uene 
runt i ieruſalẽ citatẽ rebelleʒ ⁊ peſſimã.quã 
edificant extruentes muros eius: ⁊ parietes 
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cõponentes. Nunc igt notun ſit regiqꝛ ſi ci 
uitas illa ediſicata fuerit ⁊ muri eius inſtau 
rati tributum ⁊ vectigal z annuos redditus 
i dabunt. ⁊ vigad regeſhec noxa ꝑueniet. 
Mos ergo memores ſaliſ qò i palatio come 
dimus:⁊ qꝛ leſiones regis oidere nephas du 
cimus idciro miſimus ⁊ nũciauimus gi vt 
recenſeas in libꝛis hiſtoꝛiaruʒ patrũ tuoꝝ ⁊ 
iuenies ſcriptum in cõmentarijs T 1 qm 
vꝛbs üla vꝛbs rebellis é ⁊ nocẽs re 2: 
uintijs:⁊ bella ↄcitant᷑ in ea ex dicb’ antigs 
quãobꝛem ⁊ ciuitas illa deſtructa é Nunci/ 
amus nos gi:qm̃ ſi ciuitas Ila edificata fue 
titz muri ipſiug iſtaurati: poſſeſſionẽ trãſflu 
niñ nó habebis AH erbum mifit rex ad reum 
beetltheem⁊ ſamſai ſcribam: zad reliquos 
qui erant in ↄſilio eoꝝ habitatoꝛes ſamarie ⁊ 
ceteris trãs fluniũ ſalutẽ dicẽs ⁊ pacem. Ac 
cuſatio qnã miſiſtis ad nos manifeſte lecta é 
coꝛã me:⁊ a me pꝛeceptũ̃ eft: ⁊ recenſueũt in 
uenerũtqʒ qm̃ ciuitas illa a diebus antiquis 
aduerſuz reges rebellat:⁊ ſeditiões T prelia 
ↄcitant᷑ i ea. Nã ⁊ reges foꝛtiſſimi fueft ĩ irlʒ 
å z dñati ſũt oĩ regiõi å trãs fluuiũ . Tribu/ 
tñ quoq; ⁊ vectigal ⁊ redditus accipiebant. 
Nc ergo audite mian. Pꝛohibeat viros il 
los vt vꝛbs illa nõ edificet:dõec ſi foꝛte a me 
iuſſũ fuerit. Aidete ne negligẽter hoc ipleat 
z paulatim creſcat malá 5 reges. Itaq; exẽ/ 
plũ edicti artaxerxis regis lectũ é coꝛã rens 
beeltheẽ ⁊ ſãſai ſcriba ⁊ ↄſiliarijs eog. Et abi 
ert feſtini ĩ irlin ad iudeos:⁊ ꝓhibuerũt eof 
i bꝛachio z roboꝛe.Tunc intermiſſum ẽ opꝰ 
oom? oñi in irtim:⁊ nõ fiebat vſq; ad annum 
“ ſecũdũ regni darij regís perfag. V. 
Rophetauerũt aũt aggeus ꝓpha ⁊ 


Egodre i 


zacharias filius addo:pꝛophetantes ad iu 
deos qui erant in tuda ⁊ irlin in noĩe dei iht 
Tuc ſurrexerunt zorobabel filius ſalathiel z 
ioſue filius ioſedech:⁊ ceperũt edificare tem 
plũ dñi in irlm:⁊ cú eis ꝓphete dei adiuuan 
tes eos. In ipfo aŭt tpe venit ad eos thantã 
nai qͥ erat dux trãs flumen z ſtarbuzãnai ⁊ 
ↄſiliarij eoꝝ:ſicq; dixerũt eis. Quis vedit vo 
bis ↄſiliũ vt domũ hac edificaretis z muros 


eius inſtauraretis. Ad qð rũdimꝰ eis å cént 


noia hoĩum auctoꝝ edificatiõis illius. cfs 
gút dei cog fact? é fup fenes iudeoꝝ:⁊ n po/ 


 tuerút ipibere eos. P lacuitq; vt res ad da- 


riũ refereret᷑:⁊ túc ſatiſfacerẽt aduerſus accu 


ſationẽ illã. Exẽplar eple quã mifit thatãnai 


dux regiõis trãs lumen ⁊ ſtarbuzanai t 2R 
liatoꝛes eius apharſathei qui erant trãs flu/ 
men ad dariũ regé Sermo qué miſerant ei 
ſic ſcriptus erat. ario regi pax ois. Notuzʒ 
ſit regi iſſe nos ad iudeã ꝓuintiã ad domuʒ 
dei magni ĝ ediſicat᷑ lapide ĩpollito:⁊ ligna 


ponunt᷑ ĩ parietibus:opuſqʒ illd diligẽter ex 


truit ⁊ crefcit i manibꝰeoꝝ. interrogauimꝰer 
go fenes illos:⁊ ita diximus eis. Quis vedit 
vobis ptãtẽ vt domũ hac edificaret:⁊ muroſ 
iſtos ĩſtaurarct.Sʒ z noia cog finim? ab eif 
yt nñciaremꝰ tibi:ſcripſiniuſqʒ noia coꝛũ vi? 
roꝝ qui ſunt pꝛincipes in eis. Huiuſcemodi 
autem fermonem reſponderuut nobis dicẽ/ 
tes: Nos ſumus ferui dei celi ⁊ terre: ⁊ edifi 
camus tẽplũ qð erat extructũ añ bos annos 
młtos:qðqʒ rex ifl magn? edificauerat ⁊ ex 
rruxerat. Poſtq; dt ad iracũdiã ꝓuocaue᷑t 
pres ni deũ celiitradidit eos ĩ manu nabu/ 
chodonoſoꝛ regis babylõis chaldei:domuz 
quoqʒ hãc deſtruxit:⁊ ppl ei’ trãſtulit baby 
lonẽ. Anno dt pmo cyri regis: cyrus rex ba/ 
bylonis ꝓpoſuit edictũ vt domꝰ dei edifica- 
ret. Nã ⁊ vala tẽpli dei aurea ⁊ argẽtea ꝗᷓ na 
buchodonoſoꝛ tulerat de tẽplo qð erat ĩ irlʒ 
q aſpoꝛtauerat ea ĩ tẽplũ babylõis pꝛotulit 
cyrus rex de tẽplo babylonis ⁊ data funt ſa⸗ 
ſabaſar vocabulo qué z pꝛincipem cõſtituit 
dixitqʒ ei. ec vaſa tolle z vade: z pone ea ĩ 
tẽplo qò eft in irlm:⁊ domus dei edificeturi 
loco ſuo. Tic itaqʒ ſaſabaſar ille venit ⁊ po / 
fuit fundamenta tẽpli dei ĩ irlin: z ex eo tpe 
vſqʒ nũc edificat᷑:⁊ necdũ cõpletñ eft. Hunc 
ergo fi videt regi bonn recẽſeat i bibliothe/ 
ca regis å éi babylõe.vtꝝ nã a cyro rege iuſ/ 
fü fuerit: vt edificaret vom? dei ĩ irim ⁊ voln 
tatẽ regis ſuꝑ hac re mittat ad nos. VI. 


Ane darius rex pcepit ⁊ recenſuet᷑t 
in biblioteca libꝛoꝛum qui erant re 


poſiti in babrlone:⁊ iuẽ̃tũ ẽ in ecba 


thanis qð eſt caſtrũ in medena puicia uolu 
mé unum:taliqʒ fcriptus erat in eo comen? 
tarius. Anno primo cyri regis:cxrus rex de 
creuit vt domus di edificaret᷑ å éi trim ĩ lo / 
co vbi ini molat hoſtias.⁊ vt ponãt fũdam̃ta 
ſuppoꝛtantia altitudinem cubitoꝛum fera” 
ginta z latitudinem cubitozum fexaginta 
ordines de lapidibus inpollit tres ⁊ ſic oꝛdi 
ucs de lignis nouis . Suͤptus aũt de domo 
regis dabũtur. Sed ⁊ uaſa tẽpli dei aurea ⁊ 
argẽt ea q̃ nabuchodonoſoꝛ tulerat de tem 
plo irlin.⁊ attulerat ea in babylonem: red 
dant᷑ z referantur in tẽplũ irlin í locuʒ ſuuʒ 
áz pofita ſũt ĩ tẽplo dei. Nũc ergo tbantan 
nai dux regiõis å eſt trãſflumen 2 ſtarbuzã/ 
naiz ↄſiliarij veſtri apharſathei qͥ eſtis trãſ 
flum̃ peul f̃cedite ab illis z oittite fieritem 
plũ dei illd a duce iudeog ⁊ a ſẽioꝛibus eoꝝ 
2 domus di illa edificet᷑ in loco ſuo . Sed ⁊ a 
me pceptũ é qͥd opoꝛteat ficri a pᷣſoyteris iu 
deog illis vt edificet᷑ domus dei... vt de arca 
regis.i.de tributis que dankt de regione trás 
flumẽ ſtudioſe ſumptus denk viris illis ne i? 
pedlat᷑ opus. Qd fi neceſſe fuerit ⁊ vitulos ⁊ 
agnos ⁊ hedos in holocanſtũ deo celi: fru 
mentũ fal z vin z oleñ fm ritñ ſacerdotũ å 
funt in irlm det eis p fingulos dies: ne fit in 
aliquo querimonia:⁊ offerant ꝛoblatiões do 
celtoꝛentqʒ p vita regis ⁊ fllioꝝ eius. A me 
ergo poſitũ eft decretũ:vt ois homo qui hãc 
mutauerit iuſſionẽ tollatur lignũ de oomo 
ipſius z erigat᷑ ⁊ cõfigat᷑ in eo:domus aút ciꝰ 
publicet᷑. Beus aút qui habitare facit nomẽ 
ſuñ ibi: diſſipet oia regna z ppl å extẽderit 
manñ ſuã vt repugnet z diſſipet domũ del il⸗ 
la á é in irim. Ego oari? ſtatui decretũ quod 
ſtudioſeipleri volo. Jsi thãtanai dux regio 
nis ſtarbuzãnai z ↄſiliarij eius f3 ꝙ pꝛecepe/ 
rat darius rex ſie diligenter executi tit. Se 
nioꝛes aút iudeoꝝ ediſicabãt: ⁊ ꝓſperabant᷑ 
iuxta ꝓphetiã aggei ꝓphete ⁊ zacharie filij 
addo. Et edificanerũt z ↄſtruxerũt iubẽte čo 
iſrl:⁊ iubẽte cyro z dario ⁊ artaxerxe regibꝰ 
perſaꝝ:⁊ cõpleuerũt dom dei iſtam vſq; ad 
diem tertiũ menfis adar qui eft annus ſextuſ 
regni darij regis. Fecerunt aŭt fili ifl facer 
dotes z leuite ⁊ reliqui filioy tráfmigratióis 
dedicationẽ domus dei in gaudio:t obtule 
runt in dedicatioue domus dei vitulos cen 
tum:arietes ducentos:agnos quadringen/ 
tos: hircos capꝛaꝝ p pctõ totius iſrael duo/ 
decim iuxta numeꝝ tribuũ iſrł. Et ſtatuerũt 
facerdotes in oꝛdimibus ſuis z leuitas i vici⸗ 
bus fuis fip opa dei in irlin:ſicut ſcriptũ elt 
i libꝛo mopſi. Fecrũt aũt filij trãlmigratiõis 


paſca quarta decia die mého pmi Purifica 
ti eniz fuerãt facerdotes ⁊ leuite quafi vnus 
oče mundi ad immolandũ paſca vninerfis 
filijs trãſmigrationis ⁊ fribus fuis facerdos 
tibus z fibi. £t cõederũt filij iſrael å reuerſi 
fuerãt de trãſmigratione. tT omnes qͥ fe fepa 
uerant a coinånatóe gentiũ fre ad eoſ vt åre 
rét dñʒ deumiſrael. Et fecerũt ſollẽnitatẽ aʒi 
mog feptem diebꝰ i leticia:q̃ letificauerat 
eos oñs ⁊ conuerterat coꝛ regis afur ad 
cos vt adiuuaret manus coum in opere 
domus domini dei iſrael. VII 


Oſt h at bba iregno artaxerxiſfgis 2 i 
perfag efdraf filius faraie fili azarte 3.Efdr, 


ü belchie:filý ſelum:filij ſadoch : flij achi⸗ 
tobrfilij amarie:filij azarie filiij mataioch fiz 
lij zarie:filij oʒi lü boccifilij abiſueꝛfilij phi 
necs: filij eleaʒar :filij aaron ſcerdotis ab 
initio. Ipſe eſdras aſcendit de babylo- 
ne. ⁊ ipfe ſcriba velox in lege moyſi quaʒ do 
minus deus dedit itt. Et d dit ei rex hm ma/ 
num dñi dei eius bonam fup eũ oẽm petiti- 
onem eius. Et aſcẽderunt de filijs iſrł ⁊ de fili 
is ſacerdotum z de filijs leuitaruʒ ⁊ d cãtoꝛi 
bus ⁊ de ianitoꝛibus ⁊ de nathineis in irlm 
ano xij artaxerxis regis. ⁊ ueuefti iró menfe 
quito ipe é ãnus ſeptimꝰ regis. Qꝛ í prio die 
méf pꝛimi.cepit aſcẽdere de babylõe.⁊ i pꝛio 
die menfis qnti venit in irlin iuxta manũ dei 
fui bonam faper ſe. Eſdras dt parauit co? ſu 
uz vt iueſtigaret legẽ dñi ⁊ faceret ⁊ doceret 
inirlm pᷣceptum iuditiũ. Hoc é dt exẽplar 

eple edci quod dedit rex artaxerxes eſdre ſa 
cerdoti ſcribe erudito ĩ pᷣmonibus ⁊ pᷣceptis 
dñi z cerimonijs eis i iſrł. Artaxerxes rex re 
gum:eſdt᷑ ſacerdoti:ſcribe legis di celi doc 
tiſſimo falutem. A me decretũ é vt cuicunqʒ 
placuerit in fgno meo de populo iſrael.⁊ ò 
facedotibus eius ⁊ de leuitis ire in ieruſaleʒ 
tecum vadat. zi facie enim regis ⁊ feptem cõ 
ſiliatoꝛum eius mius es vt viſites iudeam 
z hiruſaleʒ in lege dei tui que č in manu tua 
⁊ vt argentum Taurum quod rex ⁊ conſilia 
tores eius ſponte obtulerunt deo iſrael:cu / 
ius in hieruſalem tabernaculum eſt. Et om / 
nc argentum z anrum quodennque inuene 
ris i vniuerſa provincia babylonis ⁊ popu 
lus aferre voluerit:⁊ de ſacerdotibꝰ qͥſpõte 
obtulerit domui oci fuig ẽ in irlin: libet̃᷑ acz 
cipe:⁊ ſtudioſe eme ð hac pecũia vitulos arie 
tes: agnos ⁊ ſacriſcia t libãina eox:⁊ offer 
ea ft altar tẽpli dei vr̃i qdð ẽ ĩ irlʒ:S ⁊ ſi qͥd ⁊ 
frit tnis placuerit ò flig argẽto ⁊ auro vt fa 


* 


ciat iuxta volũtatẽ dei vr̃i facite. Rala quos 1 


ts 


55 


O T 
Riesi 


Sgdre i 


q; qᷓ dant᷑ tibi ĩ miniſteriũ domꝰ di tui trade 
in ↄſpectu dei ĩ hieruſalẽ. Sed ⁊ cetera abus 
opus fuerit ĩ domũ dei tui qntũcunqʒ neceſ / 
fe ẽ vt expẽdas:dabis de theſauris ⁊ de fiſco 
regis ⁊ a me. Ego artaxerxes rex ſtatui atg 
decreui oibus cuſtodibus arce publice å fút 
trans flumẽ: vt qðcunq; petierit a vobis ef 
dras facerdos ſcriba legis dei celi abſqʒ mo 
ra detis vſq; ad argenti talẽta centuʒ:⁊ víg 
ad frumẽti choꝛos centum ⁊ vſq; ad vini ba 
thos centũ:⁊ vig ad bathos olet centus: fal 
do abſq; menfura é qò ad ritũ dei celi:ꝑ/ 
tinet:tribuat᷑ diligenter in oomo dei celt ne 
foꝛte iraſcat᷑ ↄtra regnů regis ⁊ filioꝛũ eius. 
Aobis quoq; notũ facimꝰ ò vniuerſis facer 
dotibꝰ z leuitis:cãtoꝛibꝰ z ianitoꝛibꝰ nathin 
neis ⁊ miniſtris oom? dei huius vt vectigal 
⁊ tributũ ⁊ ãnonas nõ habeatis poteſtatem 
imponẽdi fup eos. Tu auté eſdra fm lapiaz 
dei tui q ẽ in manu tua: cõſtitue indices ⁊ É 
fides vt iudicẽt oi populo å eft trans flumẽ 
his videlicet å no uerũt legẽ dei tui:ſed Ti 
peritos docete libere. Et ois qui nó fecerit le- 
gẽ dei tui ⁊ legẽ regis diligẽter: iudiciũ erit 
de eo ſiue in moꝛtẽ:ſiue i exiliũ:ſiue in cõdẽ/ 
nationem ſubſtantie eius:vel certe in carce/ 
rẽ. Et dixit eſdras ſcriba. Benedictꝰ d ñs de 
us patru noſtroꝝ qͥ.dedit hoc í coꝛde regis 
vt gloꝛiſicaret domũ dñi å eft in hieruſalẽ:⁊ 
in me ĩclinauit miſericoꝛdiã ſuã coꝛã rege ⁊ 
ↄſiliatoꝛibus eius ⁊ vniuerſis pꝛicipibꝰ regiſ 
potẽtibus. Et ego ↄfoꝛtatus mãu oñi d mei 
qͥ erat ĩ me ↄgregaui de iſrlpꝛincipes qͥ aſcẽ/ 
4 deruut mecum 2 VIII 
8. c. I fút ergo pꝛicipes familiaꝝ ⁊ genea 
logía cog å aſcenderũt mecũ in re/ 

gno artaxerxis regis de babylone. De filija 
phynees:gerſon. De filijs yxthamar:daniel. 
De filijs dauid atthus. Se filijs ſechenie: ⁊ 
de filijs pharos:ʒacharias:⁊ cuz eo nũerati 
funt viri centũ qͥnq̃ginta. Se filijs phetmo/ 
abꝛelioenai filius zaree:⁊ cũ eo ducenti viri. 
De filijs ſechenie: filius eʒechiel:⁊ cũ eo tre 
cẽti viri De filijs addan:nabeth filius iona 
than: ⁊ cú eo aͤnquaginta viri. De filijs held 
eſalas filius athalie:⁊ cũ eo ſeptuaginta vi 
ri.De filijs ſaphatie:ʒebedia filius michael. 
⁊ cũ co octoginta viri.De filijs ioab obedia 
filius ichiel ⁊ cñ eo ducenti decẽ z octo viri, 
De filijs ſelemoth:ſilius ioſphie:⁊ cũ eo cen 
tú fexaginta viri.De filijs bebai:⁊ zacharias 
filius bebai:⁊ cå eo vigintiocto viri. De fili 
is ezeab:iohannã filius eʒethan: ⁊ cũ co cen 
tú decẽ viri. Be filijs adonicã å erant nouit 
ſimi:⁊ hec nois coy:helipheleth ⁊ heihel ⁊ 


ſamaiasꝛ⁊ cu eis ſexaginta viri. De fflijſ beg 
gui: vthai ⁊ zachur:⁊ cú eis ſeptuaginta vi/ 
ri. Cõgregaui aut eos ad fluuiũ å ðcurrit ad 
hana:⁊ mãſimus ibi tribꝰ diebꝰ. Queſiuiq; 
pplo ⁊ ĩ ſacerdotibꝰ de filijs leui:⁊ nõ inueni 
ibi, Jtag mif eliʒer z ariel ⁊ ſemeã ⁊ helna⸗ 
than z arib z alterũ helnathã ⁊ nathã ⁊ za/ 
chari z moſollã pꝛincipes:⁊ ioarib ⁊ belia 
thaͤꝛſapiẽtes:⁊ mifi eos ad heddo å eft pꝛi⸗/ 
m? ĩ caſphie loco. Et poſui in oze eog loqͥren 
tur ad heddo ⁊ ad fíes ei? nathineos in lo- 
co caſphie:vt adducerẽt nobiſ miniſtros do 
m? dei nr̃i.Et adduxerũt nobis p manu dei 
nt̃i bonã fup nos vig doctiſſimũ de filijs mo 
oli:filij leui:filij iſrl:⁊ ſarabiã ⁊ filios eius: ⁊ 
fes eiꝰ ðcẽ ⁊ octo:⁊ aſabiã ⁊ cñ eo eſaiã de 
lijs merariꝛffeſqʒ eiꝰ:⁊ filios ei? viginti Et d 
nathineis qͤs dederat dauid:⁊ pꝛincipes ad 
miſteria leuitarũ:nathineos ducẽtos vigin 
ti. čs hi fuis noĩbus vocabank. Et pᷣdicaui 
ibi ſeiuniũ iuxta fluuium hana vt affligere/ 
mur coꝛã dilo deo nfo ⁊ peteremus ab eo vi 
as rectã nobis ⁊ filijs nr̃is vniuerſeq; ſubſtã 
tie nfe.Erubui enĩ petere regẽ auxiliũ ⁊ eqͥ/ 
tes å defenderẽt nos ab inimico ĩ via:qꝛ di⸗ 
reram’ regi zhan? dei nt̃i ẽ ſuꝑ oẽs q qͥrit 
eů in bonitate.⁊ imꝑiũ eiꝰ ⁊ foꝛtitudo eius ⁊ 
furoꝛ fup oẽs qͥ derelinquunt eũ. Jeiunaui 
mus aũt ⁊ rogauimꝰ deñ nfm p hõc.⁊ encit 
nobis ꝓſpere. Et ſeꝑaui ð pꝛincipibꝰ ficerdo, 
tum duodecim:ſarabiã z aſabiã:⁊ cú eis fra 
tribus eoꝝ decem. Appendiq; eis argentuʒ 
z aurũ:⁊ vafa cõſecrata oom? dei nr̃i:q̃ obtu 
lerat rex ⁊ ↄſiliatoꝛes ei? pꝛincipes eius vni⸗ 
uerſuſq; iſrael eog å inuẽti fuerãt. Et appẽdi 
ĩ manibꝰ eog argẽti talẽta ſexcẽta qͥnquagi 
ta:⁊ vafa argẽtea centum: auri óo centũ ta/ 
léta z crateras aureas viginti å hẽbant ſoli⸗ 
dos millénos:z vafa eris fulgentis optimi 
duo pulchꝛa vt aurũ. Et dixi eis. Aos fancti 
dñl ⁊ vala ſctã:⁊ argentum z aurũ quod ſpõ 
te oblatũ et dño deo patrum nr̃oꝛũ . gigila 
te ⁊ cuſtodite donec appẽdatis coꝛã pꝛinci/ 
pibꝰ ſacerdotũ ⁊ leuitarum:⁊ ducibus fami 
liarũ iſrł in hieruſalẽ in theſauris oom? do⸗ 
mini. Suſceperũt aũt facerdotes z leuite põ 
dus argenti ⁊ auri⁊ vaſoꝛũ vt ðferrẽt hieru 
falem in domum dei nfi Pꝛomouimꝰ ergo 
a umie hana duodecima vie menlis pimi 
vt pergeremus hieruſalẽ. Et manus dei no” 
ſtri fuit ſuper nos:⁊ liberauit nos de mauu 
inimici ⁊ inſidiatoꝛis in via. Et venimus 
hieruſalem ⁊ manſimus ibi tribus diebus. 
Die autem quarta appenſum eſt argentum 
⁊ aurum ⁊ vaſa in domo dei noſtri per ma- 
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num remoth fili vꝛie facerdotis:⁊ eum eo e€ 
leagar filius phinees:cunq; eis io zaded filiꝰ 
ioſue ⁊ noadaia filius bénoí leuite- iuxtann 
merũ z põdus oium Seſcriptũ eſt oẽ pon., 
dus in tẽpoꝛe illo.Sed et qui venerãt de ca- 
ptiuitate fil tranſmigratiòis obtulerũt ho- 
locauſtomata deo iſrael:vitulos duodeciĩ p 
omni populo iſrael: arietes nonagintaſex: 
agnos ſeptuagintaſepteʒ:hircos p peccato 
duodecim:omnia in holocauſtũ dño. Bede 
rũt anté edicta regis ſatrapis qui erãt de co 
ſpectu regis ⁊ ducibus trans fumen: T ele 
uauerũt populũ z domum dei. X 


Olic; anté hec cõpleta ſunt. acceſſe 
H runtad me pꝛincipes oicentes. H0 
* eſt ſepatas ppls iſrael et facerdotes 


z lenite T ppi terrarũ:⁊ d abominationib’ 
eoꝝ:chananei videlicet ⁊ ethei ⁊ ph erezet t 
iebufei ⁊ ammonitarñ z moabitarũ ⁊ egypti 
oꝛũ⁊ ãmoꝛeoꝝ. Tulerunt enĩ de filiabꝰ eoꝛũ 
ſibi ⁊ filijs ſuis:⁊ cõmiſcuerunt ſemen ſaͤctũ 
cum populis terraruj. anus etii pꝛĩicipũ 
⁊ magiſtratũ fuit in tranſgreſſõe hac puma. 
Eung audiſſem ſermonẽ iſtũ:ſcidi pallium 
meun ⁊ tunicã:⁊ euelli capillos capiſ mei 
2 barbe:⁊ fedi merens Conuenerꝭãt autẽ ad 
me omnes qui timebant verbũ dei iael p 
tranſgreſſione cog qui de captiuitate vene? 
rant:⁊ ego ſedebãtriſtis víg ad ſacrificium 


veſpertinũ. ⁊ in ſacrificio veſpertino ſurrexi 


de afflictiõe mea ⁊ ſciſſo pallio z tunica cur 


„naui genua mea : expandi man? meas ad 


dm deũ meñ: e dixi. eus meus ↄfundoꝛ ⁊ 


t erubeſco leuare faciem meã ad te: quoniã 


iniquitates noftre multiplicate funt fup ca- 


cerdotes nfi in manus regũ terrarũ ⁊ ii 

diũ ⁊ captiuitatẽ ⁊ in rapinã ⁊ in confuſtõeʒ 
vultus:ſicut z die hac. Et nunc quaſi ad pa- 
rum ⁊ moment facta eſt debcatio nfa apò 


dum deñ noſtrũ vt dimitterenk nobis relie 


Ct daret᷑ pax illius in loco ſãcto eiꝰ:⁊ illumi 


naret oculos ntos deus nr̃:⁊ daxet nobis vi 
tã modicã in ſeruitute nr̃a:quia ſerui fumus 
r in ſerultute nr̃a:nõ dereliquit nos deꝰ no? 
ſter:⁊ inclinauit faper nos miſcricoꝛdiã coꝛã 
rege perſarũ: vt daret nobis vitaz ⁊ ſublima 
ret domũ dei nr̃i:⁊ extrueret ſolitudines eiꝰ 
⁊ daret nobis pem in iudaz hieruſalem. Et 
nunc quid dicemus dũe deꝰ noſter poſt hec: 
Quia dereliquimus mandata tua que pꝛe- 
cepiſti in manu ſeruoꝝ tuoꝛum ꝓphetarum 


dicẽs Terra ad quã vos ingredimini vt po 


ſideatis ed:terra imunda ẽ iuxta ĩmundiciũ 


populoꝑ ceteraxq; terrarũ abominatiouibꝰ 


eoꝛum qui repleuerunt eã ab oze vſqʒ ad os 
coinquinatione ſua. Hunc ergo filias vr̃as 
ne detis filijs eoꝛũ ⁊ filias eoꝝ ne accipiatis 
fils vr̃i z non q̃ratis pacẽ coz ⁊ pꝛoſperita 
té coy vig in eternũ vt cõfoꝛtemini ⁊ come. 


datis å bona ſunt terre:⁊ heredes habeatis 


filios vt̃os vſq; in ſeculum. Et poft omnia q 
venerůt fuper nos in operibꝰ nr̃is peſſimis 
z in delicto notro magno:qꝛ tu deus nofter 
liberaſti nos de iniqtate nt᷑̃a ⁊ dediſti nobis 


D 


faluté ficut eſt bodie:vt nõ cõuerteremur T 
irrita facerem? mãdata tua:neq; mr̃imonia 


iungeremus cũ pplis abominationum iſta/ 
rum. Nũquid iratus es nobis vſq; ad conſu 
mationem:ne dimitteres nobis tliquias ad 
ſalutẽ: Oſie deus iirkiuſtus es tu: qm̃ dereli 
cti um? å ſaluaremur ficut die hac. Ecce co 
rã te ſumus in delicto nfo Nõ eni ſtari pot 
coꝛã te ſup hoc. ann 
c ergo oꝛante eſdra z ĩploꝛante de 
um ⁊ flente ⁊ iacente añ tempiũ dei 
collectus eſt ad eum de ifl cet? grå 
dis mimis viroꝝ z mulierũ ⁊ pueroꝝ. Et fle 
uit ppłs multo fletu. Et rñdit ſechenias filiꝰ 
iebiel de filijs peld ⁊ dixit eſdre. Nos pꝛeua 
ricati ſumus in deũ noſtrũ:⁊ duximus vxo 
res alienigenas de populis terre. Et nũc ſi ẽ 
pniĩa in irt fup hoc percutiamus fedus cuz 


g 


domino deo noſtro vt pijciamus vniuerſas 


vxoꝛes:⁊ eos qui de his nati ſunt. Juxta vo- 


luneatem oñiz eoꝝ qui tenent pceptũ:dñi di 
ntlebm legẽ fiat. Surge tut ẽ diſcerneren f 


q; erimus tecũ.Cõfoꝛlare ⁊ fac.Surrexit er/ 


go eſdras z adiurauit pꝛincipes ſacerdotuʒ 
z leuitarũ z oẽm iſrł᷑ vt ſacerẽt fm ᷣbũ hoc. 


A 
3. Eſdf 


Et turauerũt.Et ſurrexit eſdras añ domũ di 3. Eſd 


⁊ abiſt ad cubiculũ iohãnan filij eliaſib.⁊ in 
greſſus é illuc. Panẽ nõ comedit z aquam 
nõ bibit. Lugebat eni trãſgreſſtonẽ cog å ve 
nerãt de captiuitate.Et miſſa ch vox in iuda 
z in hieruſalem oibus filijs trãſmigrationis 
vt ↄgregarent᷑ in hieruſalẽ ⁊ ois qui nõ vene 
rit in tribꝰ diebꝰ inxta cõſiliũ pꝛincipñ ⁊ fent 
oꝛũ:auferet᷑ vniuerſa ſubſtatia eiꝰ:⁊ ipfe Abi / 
icietur de cetu trãſmigratõis. Cõuenerũt igi 
tur oẽs viri inda ⁊ beniamin í hieruſalẽ tri⸗ 
bus diebus ipfe eſt mẽſis non? viceſima die 
mẽſis:⁊ ſedit oĩs ppls in platea oom? di tre 
mẽtes p pctõ z pluuijs.⁊ ſurrexit eſdras ſa⸗ 
cerdos:⁊ dixit ad eos. os trãgreſſi eſtis ⁊ 
duxiſtis vxoꝛes alienigenas vt adderet fup. 
dellctum iſrael. Et nunc date confeſſlonem 


neemie quiest Esdre Secundus i ; 


Do deo paty veſtroꝝ:⁊ facite placituʒ eius: mulieres que pepererant filios. 


⁊ ſepamini a pplis terre: ⁊ ab vxoꝛibus alie / Explicit liber Eſdre pꝛimus. 
nigenis.Et rñdit vniuerſa mlłtitudo: dixitqʒ Incipit liber Neemie.Capitulũ. I. 
voce magna. Juxta vᷣbũ tuñ ad nos: fic fiat. Erba neemie filii helchie.Et 
Aerũtñ qꝛ ppłs multus eft z tps pluuie: ⁊ i factũ eſt in mente caſleu an / 
ſuſtinemus ſtare foꝛis:⁊ opus nõ ẽ diei vni? no viceſimo:⁊ ego eram in 
vel duop:vchemẽter quippe peccauimus in ſuſis caſtro. Et venit ad me 
fermone iſtoꝛcõſtituant᷑ pncipes in vniuerſa anani vnus ex fratribus nte 
multitudiue:⁊ oẽs in ciuitatibus nt̃is å du/ is:ipſe ⁊ viri iuda:⁊ interro/ 


xerũt vxoꝛes alienigenas veniãt ĩtpyibus ta gaui eos de iudeis qͥ remaſerãt z ſuperãt de 
tutie:⁊ cũ his ſenioꝛes p ciuitatẽ ĩ ciuitatẽ ⁊ captluitate ⁊ de irlm. Et dixerunt mihi Qui 
iudices eiꝰ:donec auertat᷑ ira dei nr̃i a nobiſ remãſerũt ⁊ derelicti ſũt de captiuitate ibi in 
fup pctõ hoc. Igit᷑ ionathan filius aſahel:: ꝓuicia:i afflictiõe magna ſũt ⁊ ĩ oppꝛobrio: 
laiaʒia filius checue:ſteterũt fup hoc:⁊ meſ/ ⁊ murus irlm diſſipatꝰ é ⁊ poꝛte et? ↄbuſte 
` folli ⁊ ſebechal leuites adiuuerũt eos. Sece ſũt igni.⁊ q; audiſſẽ vba huiuſcemodi:ſedi 


runtq; fic filij tranſmigrationis. Et abierunt ⁊ fleui ⁊ luxi diebꝰ mult:⁊ ieiunabam ⁊ oꝛa / Dai. 9. a 
bam ante faciem dei celi:⁊ oirt, Queſo 007 . 9. f. 


teſdras facerdos ⁊ viri principes familiaꝝ in 
domos patꝝ ſuoꝝ t oẽs p noia ſua:⁊ ſederũt mine deus celi fox magne atqʒ terribilis: q 
in die pꝛimo mẽſis decimi vt quererẽt rẽ. Et cuſtodis pa ctũ z miſericoꝛdiã că his q te di 
ↄſũmati ſũt oẽs viri qui duxerũt vxoꝛes alie ligũt ⁊ cuſtodiũt mãdata tua:fiãt aures tue 
nigenas vſq; ad diẽ pꝛimã mẽſis pꝛimi. Et i / auſcultãtes:⁊ oculi tui apti vt audias or̃onẽ 
uctí ſũt de filijs ſacerdotũ qui duxegũt vxo/ lerui tui quã ego oꝛo coꝛã te hodie nocte T 
res alienigenas:de filijs ioſue filij ieiedech ⁊ Diep filiis iſrlß̃uis tuis:⁊ ↄfiteoꝛ p pccis fili 
frẽs eius: maaſia z eliezer z iarib z godolia oꝛũ iſrłqͥbus peccauerũt tibi. E&t ego T dom? 
Et dederũt manus fuas vt eijcerẽt vxoꝛes ſu pr̃is mei peccauimus: vantate ſeducti fi um?: 
as:⁊ ꝓ delicto fuo arietẽ de ouibus ſofferrẽt ⁊ nõ cuſtodiuimꝰ mãdatum tun ⁊ cerimonꝭ 
Et de filjo emmer:annani ⁊ zebedia.Et de ſi as ⁊ iudicia que pᷣcepiſti moyſi famulo tuo. 
lijs ſerim:maaſia ⁊ helia ⁊ ſemeia:iebihel ⁊ emento vbi quod mandaſti moyſi ſeruo 


ozias. Et de filijs pheſſur elioenai: maaſia hi tuo dicens: Cum tranſgreſſi fueritis : ego dil 


mael nathanael:loʒabeth ⁊ heleſa. Et de ſi / perdã vos ĩ pplos:⁊ ſi reuertamini ad mez 

lijs leuitaꝝ ioſabeth z ſemei ⁊ celaia:ipᷣe ẽ ca cuſtodiatis pᷣcepta mea ⁊ faciatis ea etiaʒ fi 

lithaphathaia:iuda z elieʒer. Et de catoꝛibꝰ abducti fueritis ad extrema celi: inde ↄgr̃ga 
eliafub:z de ianitoꝛibus:ſellũ ⁊ thelem ⁊ vꝛi bo vos ⁊ reducamĩ locũ qué elegi vt habita 
Et ex iſrl de filijs pharos: remeia ⁊ eʒia ⁊ me ret nomẽ meñ ibi. Et ip i ſerui tui ⁊ ppłus tu⸗ 
Ibia z niammim z eliaʒzer ⁊ melchia:⁊ ba- us qs redimiſti i fortitudine tua magna:⁊ in 
nea. Et de filijs helam:mathania:ʒacharias manu tua valida. Obſecro dñe ſit auris tua 
z lehihel z abdi ⁊ rimoth z helia. Et defilij attendẽs ad ot̃oem ſerui tui ⁊ ad or̃oeʒz fuoꝝ 
ʒethua:elioenai:eliaſibꝛnathania:⁊ hierimu tuoꝛum qui volũt timere nomẽ tuũ ⁊ dirige 
th ⁊ zabeth ⁊ aziʒa. Et de filijs bebai: iohan / ſeruũ tuũ hodie: ⁊ da ei mißricoꝛdiã añ vini 
nan:anania:ʒabbat:athalai.Et de filija beni Punc. Ego eni eram pincerna regis. II. 


moſola ⁊ meluc t adaia:iaſub ⁊ fasl cramot Actum eſt autẽ in menſe niſan anno 
⁊ ò filijs phet moab edna z chalal banaiaſ ⁊ viceſimo artaxerxis regis: ⁊ vinum 
maſiaſ mataiaſ beſeleel bẽnui z mãaſſe.⁊ de erat ante eũ.Et leuaui vinum ⁊ di 


filiis erem eliezer ieſue:melchias ſemeias:ſy TEGET traz quaſi languidus aŭ faciẽ eP Di- 
meon:beniamin:maloc:ſamarias.Et de fili xitq; mihi rex. Quare vult? tuus tritis ẽ᷑:cũ 
aſomathanatmathet:azabeth:elpheleth: ier te egrotuz ñ videan: Nõ eſt hoc fruſtra:ſed 
ma manaſſes:ſemei. De filiis bani:maaddi Malum ueſcio qð in corde tuo eh. Et timui 
amram:⁊ huel:baneas ⁊ badaias: cheliau: valde ac nimis ⁊ dixi regi Rex in eternum 
bannia:marimuth z eliaſibꝛmathanias:ma viue.Quar nõ mereat vltꝰ meus:qꝛ ciuitas 
thanai:⁊ iafi z bani z bẽnui:ſemei ⁊ ſalmias DOM? ſepulchroꝝ pr̃is mei deſerta eft: poz 
Tnatha⁊ adalaſtmechne:dabbai:ſpſai:zarai te eius cõbnſte füt igni: Et ait mihi rex: Pꝛo 
eʒrel ⁊ ſelemau z ſemeria:ſellum amaria io qua re poſtulas : Et oꝛaui dei celi:⁊ dixi ad 
ſepph. De filus nebun: ahiel: matathias 387 regẽ:Siyidet᷑ regi bonũ z ü placet ſeruus tu 
beth:zabina:ieddu ⁊ iohel z banai. Oẽs hi us ante faciem tuã vt mittas me in iudeã ad 


2 


acceperãt vxoꝛes alienigenas:⁊ fuer̃t ex eis ciuitatem ſepulchri pris meiz edificabo eã. B 
i ; t 


Birta mit rex ⁊ regina ane ſede bat iu x-⸗ 
ta eum. ehia ad quod tempus erit iter tuuʒ: 
e q reuerteris:Et placuit ante vultum re- 


gis z mifit me.z ↄſtitui ei tp: ixi regi.Si 


regt videt bonú:epiitolafoet mihi ad duces 


regiõis trãs flumẽ vt traducãt me donec ve 


nid iu iudea:⁊ eplan ad aſaph cuſto dẽ falt? 
regis: vt det mipi ligna vt tegere poſſim poꝛ 
tas tẽpli:turres domus ⁊ muros ciuitatis:⁊ 
domũ quã igreſſus fuero.⁊ dedit mihi rex iu 
xta manũ dei mei bonã mecũ. ⁊ veni ad du / 
ces regiòis tràs flumen:dediq; eis epłas re/ 
gis. Miſerat aút rex mech pꝛincipes wilitũ 
z equites.⁊ andierũt ſanaballath hoꝛonites 
⁊ tobias ſeruus amanites:⁊ ↄtriſtati ſůt affli 
ctione magna ꝙ veniſſet pó qui quereretꝓ/ 
ſperitatẽ fittoꝑ ix. Et vent irim ⁊ erã ibi tri⸗ 
bus diebus:et ſurrexi nocte ego ⁊ viri pakci 
mecũ:⁊ nô indicaui cuiq; åd oñs dediſſet in 
coꝛde meo vt facerẽ in irlm:⁊ iumẽtũ ñ erat 
mecũ niſi aial cui ſedebã.⁊ egreſſus ſũ p po: 
tã vallis nocte ⁊ añ fontẽ dꝛaconis da d poꝛ 
tå ſtercoꝛis:⁊ ↄſiderabã muꝝ irim diſſipatũ: 
t poꝛtas eius ↄſũptas igni.⁊ traſiui ad pox 
tá fontis ad aqueductuù regis:⁊ ñ erat locus 
iumẽto cui ſedevã vt tråfiret. T aſcẽdi p tor 
rentẽ nocte:⁊ ↄſideraba muꝝ:⁊ reuerſus ve 
ni ad port vallis z redij. Magiſtratꝰ t ne 
ſciebãt quo abiiſſe:aut åd ego faceres. Sz 
indeis q facerdotibus t optimatibus t ma 
giftratibus 2 reliġs qui faciebät opus vſqʒ 
ad id loci nihil indicanerã. ⁊ dixi eis. Jos 
noſtis afflictionẽ ĩ qua ſumꝰ:qꝛ irlm delerta 
é ⁊ poꝛte e ↄſũpte ſũt ini, Aenite T edifice 
mus muros irlm:⁊ nõ ſimꝰ vltra oppꝛobꝛiu 
⁊ indicaui eis manu dei ma gp eẽt bona me 
cui dba regis locut’ é mipi. c aio. Surga 
mus z edificemꝰ.⁊ ↄfoꝛtate fát man’ cog in 
bono. Aundierút eni ſanaballath hoꝛonites 
⁊ tobias ſeruus tuꝰ amanites z goſẽ arabs 
z ſublanauerũt nos T deſpexernttdicerntch: 
Que ẽ hec res quã facitis: Nudd otra rege 
vos rebellatis.⁊ reddidi eis ſermone duc 
ad eos. Deus celi ipſe nos MNAE lo ferui 
eius fumus, Durgam? et edmcemꝰ. Hobis 
git nõ ẽ pars et iuſtitia et memoꝛia i iris. III 
T urrexit eliaſib facerdos agu 
et frẽs ei ſacerdotes: et edificaucft 
e poꝛtã gregis. Ipſi ſactiſicauerũt ea 
et ſtatiterũt valuas eiꝰ:æt viq ad turrin ce 
tũ cübitoprfäctificauerũt ca: vlg ad turrint 
ananchel. et iuncta eu edificauerũt viri hieri 
coꝛet iuxta eos ediſicauit zabur filiꝰ zãri. pœꝛ 
tå åt piſciu edificauerũt fili aſnaa: ipi texett 
eas et ed iñcauerũt valas eiꝰ et ſeres ct ve 


ctes. et iuxta eos edifteauit marimutßh iltus WS 
vꝛie filli accus. Et inxta eñ ediſicauit mofol/ d 
lá fil? barachie filii meſezebel. et tuxta cum 
edificanit ſadoch filius baana.et iuxta cum 
edificanerút thecneni. Optimates auté co% 
nô ſuppoſuerũᷣt colla ſua in oꝑe dm̃ dei ſui. 

et poꝛtã veterẽ edificauerũt ioiada fili? pha 
fea et meſſolã filius beſodia:ipſi texerũt çant 

et ſtatuerũt valuas eet feras et vectes.et in 
xta eos edificauerũt melchias gabaonites 

et iadon mernnathites viri de gabaaõ et ma 


ſpha pouce qui erat in regioe trans flumẽ᷑. 


et iuxta eum edificauit eʒiel filius arata an- 
rifex. et iuxta eum edificauit ananias filius 1 
pigmentarij:⁊ dimiſerunt ifm víg ad mug f 
platee latioꝛis. et iuxta eum ediſicauit ra- G 
phaia filius ahur pꝛinceps vici hieruſalẽ. et 
iuxta eú edificauit ieiada filius aromath 3 
domũ lud. et iuxta eum edificauit aceus filè 1 
us aſebonie. Mediã ꝑtẽ vici edificauit mel / 
chias filius erẽ ⁊ aſub filiuſ phetmoab:⁊ tur 
ri furnoꝝ.et iuxta eũ ediſicauit ſellum filius 
aloes pꝛinceps medie ptis vici irlin ipſe et 
filij eius. Et portam vallis ediſicaut annum 
⁊ habitatores zanone:ipſi edificauerunt e33 
2 ſtatuerunt valuas eius:⁊ feras ⁊ vectes z 
mille cubitos in muro vſq; ad poꝛtam fter ) 
linij. Et portã ſterquilinij edificauit melchi/ 
as filius rechab pꝛiceps vici betachareʒ. 3 p B 
fe edificauit eam.⁊ ftatuit valuas eius ⁊ ſe- 
ras z vectes. Et portam fót edificauit ſellum 1 
ſilius coloʒai princeps pagi maſpha. Ipſe ee 
dificanit eam ⁊ terit ⁊ ſtatuit valuas eius 2 
feras z vectes.⁊ muros piſcine ſyloe in por 
tum regis.⁊ víg ad gradus á dſcẽdũt ð cĩta a 
te dauid. Pꝰ eum edificanit neemias filius 
azoboth pꝛiceps dimidte partis vici bethſur N 
víg 5 ſepulchꝛum dauid.⁊ vſqʒ ad piſcinam 
que grandi ope ↄſtructa eſt. ⁊ vig ad domũ À 
foꝛtium. 1? eum edificauerũt leuite.reũ fili? 
benni. H? eå edificauit aſebias pꝛiceꝑs di- E 
midie part ceile ĩ vico ſuo. Pꝰ eñ edicaue 
růt frẽs cozum bechiu filius enabad pꝛiceps 
dimidle part ceile Et ediſicauit iuxta eũ azẽ 
filius ioſue pꝛiceps maſepha mẽſurã paz: 4 
ſcẽſum firmiſimi anguli. Pꝰ eũ ĩ mõte edif 
canit baruch filius zacha menfuram bam ab 
angulo vſq; ad poꝛtam domꝰ eliaſib ſacerdotz 
magnio’ eum ediſicauit merimuth filius 
vrie fij athus menſurã fecundam 3 porta oo 
mus ellaſibꝛdonec extẽderetur dome eltaſidb 
Et poſt eũ edificauerũt ſacerdotes viri ð cã 
peſtribus ioꝛdanis. Pꝰ eos ediſicauit benia 
min ⁊ afub domũ fuas. Et poſt eos cdifica 
ut azarias filius maaſie flij anauie cõtra do 


Neemie i 


mú ſuã. É oft eú edificauit bévi filius enna/ 
d mẽſurã ſcdaʒ adomo aʒarie víg ad flexu 
ram ⁊ vig ad angulũ phalel fili oʒi 3; flexu 
ram ⁊ turrun q eminet de domo regis excel 
faki atrio carceris. Poſt eũ phadaia filius 
feros, Nathinet dt hitabant in ofel:vſq; ↄtra 
poꝛtã aq̃ꝝ ad orientẽ.⁊ turrim å ꝓminebat. 
MPoſt eos edificauerũt thecueni ſmenſura fe 
cundã eregione. aturre magna ⁊ eminenti 
vſq; ad murũ tẽpli. Surſuzʒ åt ad poꝛtã cqͥꝝ 
edificauerũt facerdotes vnuſquiſq; 3 domuzʒ 
ſuaʒ. Poſt eos eqificauit ſeddo filiꝰ emmer 
3 domũ ſuã. Et poft eũ ediſicauit femeia fili 
us ſechenie cuftos poꝛte oꝛiẽtalis. P oſt eü 
ediſicauerũt ananis fhi? ſelẽmie z anon ih? 
felo ſextꝰ mẽſurã ſcdᷣam. Poſt eũ edificauit 
meſollã Au? barachie 5 gaophylatiñ fuum 
pof en edificauit melchias filiꝰaurificis víg 
ad dom nathin coꝝ ⁊ ſcuta vẽdenti i:? por 
tã iudicialẽ z yig ad cengculũ ãguli.⁊ intra 
cenaculũ ãguli i porta gregis ed ificauerunt 
7 artifices ⁊ negociatoꝛes. IHI 

Actuz ẽ aut cũ audiſſet ſanaballath 
ꝙ edificaremꝰ muꝝ iratus ch valde. 
⁊ motꝰ nimis ſubſannauit iudeos ⁊ dixit co- 
ram fratribꝰſuis ⁊ freqͥntia ſamaritanoꝝ.aͤd 
iudei faciũt ibecilles: Nu dimittent eos gen 
tes? Nũ ſacriſicabunt z cõplebũt in vna die? 
Nũquid edificare poterunt lapides de acer 
uis pulueris qͥ cõbuſti ſunt. Sʒ tobias amãi 
tes pꝛoximus ei ait. edificent. St aſcenderit 
vulpes trãliliet muy coy lapideum. Et dixit 
neemias. Audi deꝰ nf qꝛ facti fumus deſpe/ 
ctui.Conuerte oppꝛobꝛiũ fup caput eoꝛuʒ et 
da eos in deſpectionẽ in terra captiuitatis. 
Ne operias iniquitatẽ eog. ⁊ peccatũ eoꝛuʒ 
cori facie tua non delcat᷑:qꝛ irriſerunt edifi? 
cantes. Jtag edificauimꝰ muri: z coniunxi 
mus totũ vſq; ad ptéoimidid. z pꝛouocatuʒ 
ẽ coꝛ populi ad operandũ. Fact cft ãt cú au 
diſſet ſanaballath ⁊ tobias ⁊ arabes ⁊ ama/ 
nite ⁊ aʒzotij ꝙ obducta ect cicatrix muri irlʒ 
z ꝙ cepiſſent interrupta ↄcludi irati ſunt ni 
mis. Et congregati ſũt ots pariter vt venixẽt 
⁊pugnarẽt 5 irlm z molirenturſinſidias. Et 
oꝛauimus de noſtrũ. z poſuimus cuſtodes 
fuper murũ die ac nocte contra eos. Dixit åt 
iudas. Debilitata eſt foꝛtitudo poꝛtantis.⁊ 
humus nimia eſt.⁊ nos nõ poterimus edifi 


care murum. Et dixerunt hoſtes nr̃i.Neſciãt 


2 ignoꝛent donec veniamus in mediũ eoꝛu. 
⁊ ĩterſiciamus eos. Et ceſſare faciamus opꝰ. 
Factũ ch ãt venientibꝰiudeis qui habitabãt 
inxta eos ⁊ dicentibꝰ nobis p deceʒ vices ex 
gibus locis qͥbus venerant ad nos: ftatuit in 


loco poft muni p circuitum ppłm in oꝛdinẽ 
cn gladijs fuis ⁊ lanceis z arcubꝰ. Et ꝑſpexi 
atq; ſurrexi ⁊ aio ad optimates ⁊ magr̃atus 
zad reliquã partẽ vulgi. Nolite timere a fa 
cie eoꝑ. Bñi magni ⁊ terribilis mementote. 
z pugnate pꝛo fratribꝰ vfis filijs vis z filia/ 
bus vis ⁊ vxoꝛibꝰ vfis ⁊ domibꝰ vfis. Factũ 
cht at cũ audiſſent inimici nr̃i nũciatũ eſſe no 
bis. diſſipauit deꝰↄſiliũ eoꝝ. Et reuerſi ſumuſ 
oẽs ad muros:vnuſquiſq; ad op? mú. Et fat 
eſt a die illa:media ps iuuenuʒ eog faciebat 
opus:⁊ media pata erat ad bell. ⁊ lancee ⁊ 
ſcuta ⁊ arcꝰ ⁊ loꝛice.⁊ pꝛincipes poft eos ĩ oĩ 
oomo iunda edificantiũ muros ⁊ poꝛtantiuzʒ 
onera ⁊ ĩponentium:vna manu fus faciebat 


opus. ⁊ altera tenebat gladiũ.Edificantiij.n. 


vnuſquiſq; gladio erat accinctꝰrenes. Et edi 
ficabãt ⁊ clan gebãt buccina iuxta me. Et oi- 
xi ad optimates.⁊ ad magr̃atꝰ ⁊ ad reliquaʒ 
ꝑtẽ vulgi.O pus grãde ch ⁊ latũ ⁊ nos ſepa 
ti fum? ĩ muro ꝓcul alter ab altero. qu loco 
quocũq; audierit clãgoꝛẽ tube illuc cõcurri 
te ad nos. Seꝰ nf pugnabit pꝛo nobis. ⁊ nos 
iph faciam? opus. Et media ps nr̃ʒ teneat lã 
ceas ab aſcẽſu auroꝛe:donec egrediant᷑ aſtra 
In tpe quoc; illo vixi pplo. Anuſquiſq; cuʒ 
puero fuo mãeat in medio ifm. ⁊ ſint nobis 
vices p noctẽ z diẽ ad operandum.Ego åt T- 
fřes mei z pueri mei ⁊ cuſtodes q erant poft 
me:nõ deponebamꝰ veſtuñta nfa. Anuſqᷣſqʒ 

tantũ nudabat᷑ ad baptiſmů. V 


T fact? eſt clamoꝛ ppli ⁊ vxoꝛũ eius 


: magn? aduerſus ffes fuos iudeos. 
Et erant Å dicerent. Filij nt̃i ⁊ filie nfe mite 
funt nimis.Accipiamꝰ pꝛo pᷣcio cog frumen 
tum ⁊ comedamꝰ ⁊ viuamus. Et erant qͥ di/ 
cerent. Agros nr̃os ⁊ vineas ⁊ domos nr̃as 
opponamus.⁊ accipiamꝰ frumentũ í fame. 
Et alij dicebant. Mutuo ſũümamus pecuias 
in tributa regis.demuſq; agros nr̃os et vi/ 
neas.⁊ nunc ficut carnes fratrũ nr̃oꝝ:ſic car 
nes noftre ſunt.⁊ ficut filij cog. ita z filij nfi. 
Ecce nos ſubiugamꝰ filios nr̃os ⁊ filias no/ 
ſtras in ſeruitutẽ.⁊ de filiabꝰ nr̃is ſunt famu 
le:nec hẽmus vý pofiit redimi z agros nr̃os 
⁊ vineas nr̃as alij poſſident. Et iratus ſuʒ ni 
mis cum audiſſem clamoꝛem cog fm yerba 
hec cogitauitq; coꝛ meu. Et increpaui oli 
tes ⁊ magiſtratus.et vici eis Aſuras nefit 
gulí a fratribus veftris exigatis. Et congre/ 
gaui aduerſus eos contionem magnam.⁊ di 
xi eis. Nos vt ſcitis redemimus fratres no/ 
frros iudeos qui venditi fuerant gentibus 


fm poſſibilitatem noftram. Et vos igitur ve 


dite fratres veſtros.et redimemꝰ (RSE: ſilu 
2 


ë 


erät nec iuenef̃t åd růderét. Birim ad eos 
Non eſt boa res quã facitis. Qt ñ í timore di 
nr̃i abulat:nec ex ꝓbꝛet nobis a gẽtibꝰinimi 
cis nt̃is t ego ⁊ frates mei ⁊ pueri mei com 
modauimus płimis pecũiaʒ.⁊ rumẽtũ. Nõ 
repetam? i cõe iſtd. Es alienuʒ cõcedamꝰ qð 
debet nobis. Reddite eis hodie agros ſuos 
q vineas fuas ⁊ oliueta ſua ⁊ domos fuas. 
Qui potius z cẽteſimã pecunie fruméti vini 
z olei quam erigere foleg ab eis. date p illis. 
Et dixert. Reddemus zab eis nihl querem? 
fica faciemꝰ. vt loqueris. Et vocaui ſacerdo 
tes. ⁊ adiuraui eos vt facerent iuxta qð vire 
ram. Inſuper excuſſi ſinũ meum ⁊ dixi. Sic 
excutiat deus ocʒ virus å Ñ ↄpleuerit verbuʒ 
iſtud:de domo fua ⁊ de laboꝛibus fuis. Sic 
excuciat᷑⁊ vacuus fiat. Et dixit vniuerſa multi 
tudo: amen. Et laudauerunt oeus. Fecit ergo 
ppls ſicut erat dictum. A die ãt illa q̃ pcepat 
rex mihi vt ecʒ dux in terra iuda abãno vice 
fimo vi ad annum triceſimumꝭm artaxerſis 
regis per annos duodecĩ ego ⁊ frẽs mei ãno 
nas que ducibus debebat᷑ ñ cõedimꝰ. Duces 
qt pꝛimi qͥ fuerunt ate me grauaueft pplm ⁊ 
acceperunt ab eis in pane ⁊ vino ⁊ pecũia q/ 
tidie ſiclos q̃draginta.Sʒ ⁊ miſtri corum de/ 
pfferant populus Ego aut non feci ita ꝓpt᷑ ti 
mom dei. Quin potius in ope muri edifica 
uiz agrum non emi.⁊ omnes pueri mei agre 
gati ad opus erat. qudei qͥʒ ⁊ ingfatꝰ cẽtum 
quinquagita virit å veiebãt ad me ð getibꝰ 
ğin circuitu nfo ſũt:in mẽſa mea erant. Pa 
rabatur át mihi ꝑ dies fingulos bos vnꝰ. ari⸗ 
eteo fex electi:exceptis volatilibus:⁊ inter di 
es decẽ yina ⁊ alia diuerſa ⁊ alia mlta tribue 
baz. Inſuper ⁊ ãnonas ducatꝰ meinon qſini. 


. I;. b. Haide. n. erat attenuatus pple . Ademento 


mei de? meusi boni f3 oĩa å feci pplo huic . 
Actum ch at cũ audiſſet fana VI. 
ballath ⁊ tobias ⁊ goſem arabs ⁊ ce 
teri inimici noftri qó ediſicaſſem ego 


p 
murum ⁊ nô eſſz ĩ io reſidua interruptio: vſʒ 


ad tps antes illud valuas nó poſuerã poꝛtiſ: 
miſerunt ſanaballath ⁊ tobias z goſeʒ arabs 
ad me dicẽtes. Aeni z percutiamus fed? ꝑit᷑ 
in vicuł in campo yno. F pidt cogitabãt vt fa 
cerent mihi malũ. Miſi ergo ad eos nũcios 
dicens. pus grãde ego facio z Ñ poſſũ dſcẽ 
dere ne forte negligatur cú venero ⁊ deſcẽde 
ro ad vos. Ad iſerunt át ad me ſcdm yerbum 
hoc per q̃tuor vices.⁊ rñdi eis iuxta fmoneʒ 
prioreʒ ⁊ miſit ad me ſanaballath:iuxta ver 
bú pꝛius qͥnta vice p neg uum z eplã hẽbat i 
manu fua ſcriptã hoc mõ. J n gentibꝰ auditũ 
c: goſem dixit:ꝙ tu ⁊ iudei cogitetis tbel 


lare ⁊ ppea edifices muy ⁊ leuar᷑ te velis fup 
eos regẽ pp quad cãʒ ⁊ ꝓphᷣas poſueriſ qͥ pdi 
cẽt de te ĩ its dicẽtes. ex ĩ iudea ẽ.Auditu 
rus ẽ rex ba h. Idcirco nũc véi vt ineamus 
ↄſiliũ parit. Et mifi ad eos dicẽs. Nõ é factů 
f3 vba h å tu loqͥris. De coꝛde.n. tuo tu ↄpꝰ 
nis h. Qs. n. hi trebãt nos cogitãtes ꝙ ceſ/ 
ſaret man? nr̃e ab ope ⁊ q eſceremꝰ. Qua ob 


cãm magis ↄfoꝛtaui manꝰ meas. Et ĩigreſſus G 


ſũ domũ ſamaie filij dalaie filij methabeel fez 
creto. Qui ait. Tractemꝰ nobiſcũ ĩ domo det 


i medlo tẽpli ⁊ claudam? portas edis:qꝛ ve 


turt ſũt vt ĩterſiciãt te ⁊ nocte vẽturi ſunt ad 
occidẽdũ te. Et dixi. Bú åf ſilis mei fugit? 
Et åo yt ego ingredict᷑ tẽplũ ⁊ viuet: Non in 
grediar. Et intellexi ꝙ ve? non miſiſſet eum: 
iz q̃ſi vaticinans locut efet ad me. ⁊ tobias ⁊ 
fanaballath conduxiſſent eum. Accepat.n. 

cium vt terr? faceré ⁊ peccarẽ ⁊ haberẽ ma 


— 


lum qð expꝛobꝛarẽt mibi. M emẽto mei dñe 5.5. 


p tobia ⁊ ſanaballath iuxta opa cog talia. 
z noadie pꝛophᷣe ⁊ ceteroꝝ pꝛophᷣaꝝ qui ter 


rebat me. Cõpletus é ãt mut? viceſimo aͤnto B 


die mẽſis elul ånquagita duobꝰ diebꝰ. Fein 
t ergo cn audiſſẽt ocs inimici nfi vt timeret 
vntuerſe gẽtes:qͥ erãt i circuitu nr̃o:⁊ cõcide 
rent intra ſemetipſos. ⁊ ſcirẽt ꝙ a dño factus 
eſt opꝰ hoc. Sʒ ⁊ i diebꝰ illis mlte optimatũ 
iudeoꝝ epłe mittebant ad tobiã.⁊ a tobia ve 
niebat ad eos. Multi. n.erant ĩ iudea pñtes 
iuramentũ eiꝰ:qꝛ gener erat ſechenie filij io 
rei. ⁊ iohãnan filt? eiꝰ acceꝑat filid meſſollaz 
filij barachie. Sz ⁊ laudabãt cù coꝛam me. 
verba mea nůciabant ei. Et tobias mittebat 
eplas vt terreret me. ` 
@ftå auté edificat? ẽ murꝰ.⁊ poſui 
valuas et recẽſui ianitoꝛes ⁊ cãtoꝛes 
et leuitas pꝛecepi aneni fratri meo ⁊ ananie 
pꝛincipi domꝰ de irim Ipſe. n. q̃ſ vir verax z 
timẽs deũ plus ceteris videbat᷑ Et vixi eis. 
apiant᷑ poꝛte irlin vſq; ad caloꝛẽ folis. Cũqʒ 
adbuc aſſiſterent clauſe poꝛte ſũt et oppilate 
Et poſui cuſtodes de hitatoꝛibus irlm ſingu 
los per vices fuas et vnũquẽq; dom fud. 
Ciuitas qt erat lata nimis et grandis. et poz 
pulus paru’ in medio eiꝰ et non erant domꝰ 
edificate. ceus åt dedit in coꝛde meo et con 
gregaui optimates et magfatꝰ et vulgus vt 
recenſerẽ eos. Et inueni libꝛũ cẽſus cog qui 
aſcẽderant pꝛimũ. et inuentũ é ſcriptũ in eo. 
Iſti filij ꝓuicie å aſcenderunt de captiuitate 
migrãtiũ quos trãſtulerat nabuchodonoſoꝛ 
rex babylõis. et reuerſi fút ĩ irlin et in iudeaʒ 
vnuſaͤſq; ĩ ciuitatẽ fuam å venerunt cum 30 


robabel:ioſue:neemias aʒarias:raamias:na 


rc 


B 


ad 


N 


Meemie i a 


amin: mardocheus:belſar: meſpharat:beg⸗ 
goaunauz:baana. Numerus viroꝝ ppli itri 
Filij paros duo milia cẽtũ.lxxii. Filu ſapha 
tia trecẽti ſeptuaginta duo: fili ares ſexcen/ 
ti quinquagintaduo:filii phetmoab filioꝛuʒ 
ioſue:⁊ ioab duo milia octingenti decem T 
octoꝛfilij belamı mille octingenti quinqua 
ginta quatuoꝛ:ſilij ʒethua nõgenti quadra- 
gintaqͥnq;:filij sachat ſeptigenti ſexagita: fi 
lü bennui ſexcẽti q̃dragintaocto: filij bebai: 
ſexcẽti vigiti octoꝛfilij aʒgad duo milia tre 
centi vigintiduo:filij adonicã ſexcenti fexa/ 
ginta ſeptẽ:filij beguai:duo milia ſexaginta 
ſeptẽ: fili adin ſexcenti qͥnquagintaquinq;. 
fili ather:filii eʒechie nongentioctoꝛ filii in 
ſem:trecenti vigintiocto: filii beſai trecenti 
vigintiquatuoꝛ.Filii areph centũ duodecim 
fil gabaon:nonagintaquinq;. Fil bethleẽ 
⁊ nethupha:cẽtũ octogintaocto. Giri ana⸗ 
thot:cẽtũ vigintiocto. Eliri bethamoth:qua 
dragintaduo.Airi cariathiari cephita zbe 
roth ſeptingenti q̃dragintatres. Hiri rama 
⁊ nebo ſexcenti viginti vnꝰ. Airi machmas 
cẽtũ vigintiduo. Biri bethel ⁊ chai ducenti 
vigintitres. Airi nebo alterius aͤnquaginta 
duo. Airi helã alterius:mille ducẽti qͥnqua 
gĩtaq̃tuoꝛ.filii arem trecẽti viginti:filii hieri 
cho trecẽti q̃dragintaquinq;.filit lodadin ⁊ 
onoꝛ:ſeptingenti vigintiunus: filii ſenaa:tria 
milia nõgenti triginta.Sacerdotes fili ida 
ia ĩ domo ieſua:nõgẽti trigita tres. Filii em? 
mer:millequinquagitaduo.ſilii pheſſur:mil 


le ducenti quadraginta feptem. Ftlii arem - 


mille decem z feptem. Lenite. Filii ioſue ⁊ 
cedmihel filioꝝ oduie ſeptuagintaquatuoꝛ. 
Cãtoꝛes.filii aſaph cẽtũ quadragintaocto. 

anitoꝛes:filiſ ſellum fili ather:filu thelmõ 

lui accub:filii athita: fili ſobai:cẽtũtriginta 
octo. Hathinnei. Silii ſoa:filii aſupha: Silit 
thebathꝛfilii ceros:filii ſiaa:filii fadon: fili lo 
bana: filii agaba: fili ſelmõ:filii anan:filii ge 
del:filu gaer:filii raahia:filii raſin filii neco/ 
da: fili ieʒem: fili aʒa:filli phaſea:filii beſai: 
filii mumin:filii nephuſim filii bechue: filli 
achuphaꝛfilii aʒur:ſilu beſluth:filii maida: fi 
lú arſa: fili berchos:filii ʒiʒzara:filii thema: fi 
lii naaſia:filii athupha: fili ſeruoꝛuʒ ſalomo 
nisꝛfilii ſpthai:filii ſopherechꝛfili pheruda: 
filii iahaia:filii dercon:filii gedel:filii ſapha 
ta:filii achilfilii phocereth:qui erat oꝛtuſ ex 
aſbaim filio amõ. Oẽs nathinnei:⁊ filii ſer/ 
uoꝛum ſalomonis:trecenti nonagintaduo. 
Hi ſunt autem qui aſcenderunt de thelma/ 
la thelarſa cherubadon z emmer.⁊ non po/ 
tuerunt indicare domum patrum ſuoꝛum ⁊ 


femen ſuũ:vtꝝ ex ifr ent Ati dalata:filii to 
bia: fili nechoda:ſexcenti quadraginta one 
⁊ de ſacerdotibus:filii iobia fili accos: fili 
berzellai:qui accepit de filiabꝰ berʒzellai ga- 
laaditidis vxoꝛẽ ⁊ vocatus eſt nomine coꝝ. 
Hi queſicrũt ſcripturã fud icenſu:⁊ non iue 
nerunt ⁊ eiecti ſunt de ſacerdotio . Dixitq; 
atherſatha eis vt non mãducarent de ſactis 
ſãctoꝛum:donec ſtaret ſacerdos doctꝰ ⁊ eru 
ditus. Ois multitudo quafi vir vnꝰquadra/ 
ginta duo milia ſexcenti ſexaginta abſq; ſer/ 
uis ⁊ ãcillis eoꝝ qͥ erãt ſeptẽmilia trecẽti tri 
gintaſeptẽ:⁊ iter eos cãtoꝛeſ ⁊ cãtatrices du 
cẽte. Equi coy ſexcenti trigintaſeptem:muli 
eog ducenti quadraginta quinq;:cameli eo 
rum quadringẽti triginta ngs: aſini ſex mi 
lia ſeptigenti vigiti.Hucuſq; refertur åd in 
commentario fcriptum fuerit:exide neemie 
hiſtoꝛia teritur. Nonnulli ãt de pᷣncipibus 
familiarum dederunt ĩ opus. Atherſatha de 
dit in theſaurum auri dꝛagmas mille:phia/ 
las qͥnquaginta:tunicas ſaccedotales quin 
gentas trigita. Et de pꝛincipibus familiaruʒ 
dederunt in theſaurũ operis:auri dꝛagmas 
yigiti milia:⁊ argẽti minas duo milis ducẽ 
tas. Et qð vedit reliquus populus:auri dꝛa 
gmas viginti milia: ⁊ argenti minas duo 
milia: z tunicas ſacerdotales ſexaginta fer 
pren Habitaueft aút facerdotes ⁊.leuite ⁊ 
ianitores z cãtores ⁊ reliquũ vulgus: t nar 
thinnei ⁊ ois intin ciuitatibꝰ nis. VIII. 
T venerat menfis ſeptimus.Silij au 
tem iſrael erant in ciuitatibus fuis. 
Cõgregatusq; ois populus quafi vir 
vn ad plateã qͥ eſt añ poꝛtã aquaꝝ:et dixerũt 
eldre fcribe vt afferret libꝝ legis moyſi:quã p 
cepat dñs iſraeli. Attulit ergo eſdras facer? 
dos legem coꝛã mltitudine viroꝛũ z mulierũ 
cůctiſq; qui poterãt intelligere: in die ꝓꝛimę 
menfis ſeptimi.Et elegit in eo aꝑte in platti 
q erat añ poꝛtã aquaruũ de mane vſq; ad me 
diá diem in cõſpectu virorũ z mulierum zis ` 
piẽtiũ. Et aures omis populi erãt erecte ad 
libꝛũ.Stetit anté eſdras ſeriba inp gradũ li 
gneũ qué fecerat ad loquẽdũ:⁊ ſtetet᷑t inxte 
eũ:mathathia ⁊ fenia et ania z vria ⁊ helchia 
z maaſia ad dexterã eiꝰ ⁊ ad ſiniſtrã phadaia 
miſahel ⁊ melchia ⁊ aſuʒ ⁊aſeph dana zacha 
ria z moſollam. Et aꝑuit eſdras libꝛũ cord oi 
pplo.Suꝑ vniuerſũ quippe pplin eminebat. 
Et cũ apuiſſet eũ:ſtetit ois ppłs. Et bñdixit ef 
dras dño deo voce magna. t ridit oif ppłs: 
amen:amen:eleuãs manꝰ ſuas. Et incuruati 
funt z adoꝛaueꝛũt deuʒ ꝓni in terran. Poꝛ 
ro ieſue ⁊ baani ⁊ ſerabla:iami: accub ſep 
z 3 


z. eſdre. 9e. 


£ 
3. eſdre.9. g · 


thai: odia:maaſia celita: azarias:iozabed: 
anãi phalaia leuite ſilẽtiũ faciebãt ĩ pplo ad 
audiẽdã leg. ppłs ãt ſtabat ĩ gradu ſuo.⁊ le 
ger̃t ili, legis di oiſticte z apte ad itelligef 
⁊ intellexet᷑t cú legeret. dix it at neemias t 
et atherſatha z eſdras facerdos ⁊ fefiba 
leuite iterpꝛettãtes vniuerſo pplo. dies fetifi 
catus eſt dño deo nfo. Polite lugere ⁊ noli 
te flere. lebat.n · oĩs pple cú audiret verba 
legis. Et dixit eis. Ite comedite pinguia ⁊ bi 
bite mulſũ.⁊ mittite ptes eis qͥ nõ pᷣparaue/ 
runt ſibi:qꝛ ſcũs dies oñi eft z nolite ↄtriſta⸗ 
ri. Gaudiũ eteni dñi eſt foꝛtitudo nřa. Leui 
te aũt ſilentiñ faciebãt in oi pplo dicẽtes. Ta 
cete:qꝛ dies fés eſt.⁊ nolite dolere, Abijt ita/ 
q; ois ppls vt comederet ⁊ biberet ⁊ mitte? 
ret ptes ⁊ faceret letitiã magnam. q: itellexe 
rat dba q doc nerat eos. Et in die ſcdo cõgre 
gati ſũt pꝛicipes failtari vniuerſi ppli facer” 
dotes ⁊ leuite ad eſdrã ſcribã vt iterpꝛetaret 
eis vba legis. t inuenerũt fcriptů í lege pꝛe 
cepiſſe dñm in mãu moyſi vt pitét filij iſrl in 
tabernaculis Fote ſolẽni mẽſe ſeptio.⁊ vt pdi 
cét ⁊ diuulgent voce i vniuerſis vrbibꝰ ſuis 
z in irlm dicẽtes. Egredimini i mõtẽ: ⁊ affer 


te frondes oliue ⁊ frondes ligni pulcherimi 


frondes myrti tramos palmarũ 2 frondes 
ligni nemoꝛoſi vt fiát tabernacta ſiẽ ſcriptũ 
eſt. Et egreſſus é ois ppls z attulerũt. Sece 
rũtq; ſibi tabernacula vnuſaſqʒ i domate ſuo 
t in atrijs ſuis ⁊ ĩatrijs domꝰ di ⁊ in platea 
poꝛte aq̃rũ ⁊ í platea poꝛte ephꝛai Feẽ ergo 


vniuerſa eccleſia cog å redierãt de captiuita 


a 


te tabernacla ⁊ hitauct᷑t i tabernaculis. Hõ 
n. fecerãt a diebꝰ ioſue filij num talia filij irt 
vſqʒ ad diẽ illus ⁊ futt letitia magna nimis. 
Legit aŭt in libꝛo legis dei p dies ſinguloſa 
die víg ad dié nouiſſimũ z fecerunt ſolẽnita 
të ſeptemdiebꝰ. ⁊ in die octauo collectã iu/ 
ta ritum. ; i 
N die añt viccfimoĝrtoméfis; pu? 
cõuenerunt filij imti ieiunio ⁊ in fac 
cis z bum? fup eos. Et ſeꝑatũ é ſemẽ filioꝛũ 
ſirł ab oi filio alienigena:⁊ ſteterũt ⁊ ↄfitebã 
tur peccata ſua ⁊ iniqͥtates patrũ ſuoꝝ. Et cõ 
ſurrexcerũt ad ſtãdũ ⁊ legerũt in volumine le 
gis dm dei fui ĝter in nocte ⁊ qᷓter ĩ dle ↄfite/ 
banë ⁊ adoꝛabat dñm deũ ſuũ. Surrexerunt 
it (f gradũ leuitarũ ioſue et bani et cedmi/ 
hel: remni ſabina:abani:ſarebias:bani et tha 
nani et clamauerũt vocemagna ad dñz deũ 
ſuñ. Et dixerũt leuite ioſue:et cedmihel bon 
ni aſebia:ſarebia:arebia:odaia:ſebna:fataia. 
Surgite bůdicite dño deo ntoꝛab eterno vf 
i ctenrũ. Et bũdicat nói glie tue excelſo ĩ 


oi bñdictõe ⁊ lande. Et vixit eſdras. Tn ipfe. 
dñe folus tu feciſti celũ z celũ celog z omnẽ 
exercitũ eoꝝ:terrã ⁊ vniuerſa å in ea fút ma 
ria toia q in eis ſunt. Et tu vinificas oia bec . 
z exercitus celite adoꝛat. Tu ipſe dñe de? à en. 
elegiſti abꝛã z eduxiſti eũ de igne chaldeoꝝ 
z poſuiſti nomẽ eiꝰ abꝛaã:⁊ inueniſti co? eiuſ 
fidele coꝛã te:⁊ ꝑcuſſiſti cum eo fedus vt oas 

res ei terram chanãei ethei euei ⁊ amoꝛtei ⁊ 
pherezei ⁊ iebuſci ⁊ gergeſen vt dares ſemi 
eiꝰ. Et ipleſti bba tua qñ iuſtus es Et vidiſti exo. z 
afflictionẽ paty nr̃oꝝ i egypto:clamoꝛemq; 

cog audiſti ff maf rubꝛũ ⁊ ddiſti ſigna atq; 

poꝛtẽta í pharaõe ⁊ ĩ vniuerſis huis eiꝰ:⁊ ioi 
pplo t᷑re illi. Cognouiſtun. aꝛ ſupbe egerat / 
3 eos. ⁊ feciſti tibi nomé ſiẽ z ĩ hac die. Et ma $ 
re diuiſiſti an eos.⁊ trãſierũt p mediũ mariſ 
i ſicco. Perſecutoꝛes ãt eoꝝ pieciſti ĩ ꝓfun/ 
dú fi lapidẽ ĩ aq validas ⁊ ĩcolũna nubis exo. l 
ductoꝛ cog fuiſti ꝑ diẽ.⁊ in colũna ignis per 

noctẽ vt ap peret eis via ꝑ quã i grediebank. 

Ad mõtẽ q;ʒ ſynai deſcẽdiſti z locut? es cus 

eis de celo ⁊ dediſti eis iudicia recta ⁊ legeʒ 

vᷣitatis cerimõias ⁊ pᷣcepta bõa. Et ſabbatuʒ 

fcifi catñ tun oſtẽdiſti eis.⁊ mãdata ⁊ cerio? 

nias z legẽ pᷣcepiſti eis ĩ mãu moyſi ſerui tui 

Panẽ q de celo dediſti eis ĩfame cog T a” 

quam ve petra eduxiſti eis ſitientibus. Et di 

xiſti eis vt ingrederent᷑ ⁊ poſſiderent terra. 

ſup quas lenaſti manum itus vt traderes eif 

Ipſi do ⁊ pf̃es nr̃i ſupbe egerunt ⁊ indura? 

nernnt ceruices ſuas ⁊ non audierũt mãda; 

ta tua. ⁊ noluerunt audire ⁊ nõ ſũt recoꝛda- 

ti mirabilium tuoꝝ que feceras eis. Et ĩdura 

uerunt ceruices ſuas . et dederunt caput vt 
cõuerterentur ad puitutẽ ſuã ğü p ↄtẽtisem 
Tu dt deus ppiti? clemés z miſericors lõga | 
nimis z multe mißatiõis non dereliqͤſti eos 
Et quidem cú feciſſet fibi vitulñ cõflatilem.⁊ 
dixiſſent. Iſte eſt deus tu? å eduxit te d egyp 
to feceruũtq; blaſfemias magnas: tu ãt in mi 
ſericordijs tuis mlt nő dimiſiſti eos in ocfto 
Kolumna nubis nö receſſit ab cis p diem vt Exo. 
duceret eos in viã.⁊ colũna ignis per nocteʒ 

vt oñderet eis iter per qð ĩigrederct᷑. Et ſpũʒ 

tuũ bonũ dediſti qͥ doceret eos. et manna tu 

um nõ ꝓhibuiſti ab ore coꝝ: ⁊ aqua3 dediſti 

eis inſiti. Ouadraginta ãuis pauiſti eos in 
deſerto nihlq; eis defuit. Aeſtiméta eoꝝ nő 
inueterauerũt. et pedes cog non ſt᷑ attriti. Et 
ðdiſti eis regna et pplos et partitꝰ es eis ſo: 
tes. Et poſſederunt terrã ſeon. ct trã regis efe * 
bon et terram og regis baſan. Et mltiplicaſti 
filios coms ſicut ſtellas celi.et adduxiſti eos 

ad terrã 3 ĝ dixeras pt̃ibꝰcoꝛuʒ vt igrederẽt᷑ 


r 


q poſſiderent. Et ven erunt filij . ⁊ poffederunt 
terram. Et hůiliaſti coꝛã eis hitatoꝛes fre cha 
naneos.⁊ dediſti eos in manu cog. ⁊ reges 


? A 


eog ⁊ pplos ire vt facerẽt eis licut placebat 


E illis Cepcrunt itaq; vrbes munitas z humũ 


pinguem:æ poſſederunt domos plenas cun 
ctis bonis:ciſternas ab eis fabricatas:vieae 
z oliueta.⁊ ligna pomifera milta. Et cõedet᷑t 
q ſaturati ſunt.⁊ ĩpinguati ſũt z abñdauerũt 
delitijs in böitate tua magne. Pꝛouocaueft 
t te adiiracundiam.⁊ receſſerũt a te.⁊ piece 
runt legem tuã p’ terga ſua. Et pphas tuos 
occidefuntå ↄteſtabant᷑ eos vt reucrterétur 
ad te:feccruntq; blaſfemias grãdes.⁊ dediſti 
cos in manum boſtiũ ſuoꝝ ⁊ afflixerunt eos. 
Et in tpe tribulationis fue clamauerũt ad te 
⁊ tu de celo audiſti.⁊ fm miſerationes tuag 
multas dediſti eis ſaluatores: qui ſaluarent 
eos. de manu oſtiũ ſuoꝛũ. Lung requieuiſſẽt 
reuerſi funt vt facerent malum in conſpectu 
tuo:⁊ dereliquiſti eos ĩ manu inimicoꝝ ſuoꝝ 
z poſſederunt eos. Cõuerſiqʒſ᷑ ⁊ clamauerut 
ad te. Tu autem de celo exaudiſti z liberaſti 
eos in mificoꝛdijs tuis multis tẽporibꝰ:⁊ cõ 
teſtatus es eos vt reuerterent᷑ ad legẽtuam. 
Ii vero ſuꝑbe egerunt ⁊ non audicrut man 
data tua:⁊ i dichs tuis peccaucrunt que 
faciet hõ.⁊ viuet in eis. Et dederunt herum 
recedètẽ:⁊ ccruicẽ ſuã ĩidurauerũt: nec audi 
erunt. Et ꝓtraxiſti fup eos annos multos:⁊ 
cõteſtatus es cos in ſpuù tuo p manũ ꝓphaꝝ 
tuoꝝ ⁊ nô audiert:⁊ tradidiſti cosi mant 
pploꝝ terra. In miſericoꝛdijs aũt tms plu- 
rimis nõ feciſti eos in ↄſũptionc᷑: nec vereliġ 
ſti eos qm deus miſerationũ z clemẽs es tu. 


z. I. b Múc itag deus nf: magne foꝛi ⁊ f᷑ribilis: cu 


ſtodiẽs pactũ z miam ne auertas a facie tua 
oëm laboꝛẽ qͥ inuenit nos reges ni os pꝛinci 
pes ⁊ ſacerdotes ⁊ pꝛophetas noſtras ⁊ pa- 
tres noſtros ⁊ omnem populum tnum a die 
bus regis afur vſq; in diem hanc. Et tu iu 
ftus es in omuibus que venerunt ſuper nos 
quia veritatem feciſti nobis: nos antem ipte 
egimus. Reges nri pꝛincipes nfi: ſacei do- 
tes nr̃u⁊ přes nr̃i:nõ fecerũt lege tud:⁊ non 
attẽderũt mãdata tua ⁊ teſtimonia tua q̃ te/ 
ſtificatus es in eis. Et ipfi in regnis fuis bo/ 
nis ⁊ in bonitate tua multa qua dederas eis 
⁊ ĩ terra latiſſima z pingui quã tradideras ĩ 
ↄſpectu eoꝝ:nõ ſeruierũt tibi: nec reuerſi fút 
a ſtudijs futs peſſimis. ccce nos ipſi bodie P7 
ui ſumus:⁊ terra quã dediſti patribus nfis 
vt comederẽt pané eius:⁊ q bons funt cius: 
z nos ipi ferui fum? ĩ ea:⁊ fruges eius multi 
plicant᷑ regibꝰ quos poſuiſti ſuꝑ nos pp pcã 


Meemie 


nr̃a:⁊ coꝛpoꝛibus nr̃is dank ⁊ iumẽtis nris 

bm volůtatẽ ſuã ⁊ ĩ tribulatõe magna ſumꝰ. 
Sup oib? ergo his nos ißi ꝑcutimꝰ fedus ⁊ 
ſcribimus:⁊ ſignãt pncipes nft leuite nr̃i ⁊ 
ſacerdotes nfi. „ e 
gnatoꝛeſ aŭt fuerut neemias ather 
fatha filius acheiai:⁊ ſedechias aʒa 
rias:hieremias:pheſſur:amarias: melchias 
accus:ſebenia:melluc:maart᷑:merimuth:ob 
dias:daniel genthon:baruch:moſſolaʒ:abi⸗ 

am: miamin:maʒia:belga:ſemeia:hi ſacerdo 


tes. oxo leuite: ioſue filius azarie:bennui 
de filijs enadab:cedmiel ⁊ fratres coꝛum:ſe- 
chenia:odenia:celita:phalaia:anan: micha: ; 


roob:aſebia:zachur.: ſerebia:ſabania: odias 
ban: baninu. Capita populi:feros: phetmo/ 
abꝛelam:zetu:bani:bõnt:aʒzgad:bebat sdo 
naia:beggoai:adin:ather: ezechia:azur: ode 
uia:aſũ:beſai areth:anatoth:nebai: mecphia 
moſollam:aʒir:meſizabel:ſadoch:ieddua fel 
thia:anan:ania:oſee:anania:aſub.aloeſ.pha 
leam.ſobech.reum . aſebia . madſia. ethaia 
anan:hanan.melluch.arem. baana: T reli 
de populo. Sacerdotes leuite ianitoꝛes ⁊ 
cãtoꝛes.nathinnei ⁊ omnes qui fe ſeparaue 
runt de populis terrarum ad legem dei vxo 
res cozum filij eoꝛum ⁊ filie cozum omnes 
qui poterant ſapere ſpondentes pꝛo fratri/ 
bus fuis optimates coꝛum. qui veniebant 
ad pollicendum ⁊ iurandum vt ambularet 
in lege domini quã dederat in manu moyſi 
ſerui ſui vt facerent ⁊ cuſtodirent vniueria 
mandata domini dei noſtri ⁊ iudicia eius ⁊ 
cerimonias eius. ⁊ vt nõ daremus filias no 
ſtras populo terre. ⁊ filias cozum non acci 
peremus filijs nr̃is. Ppli quog terre å ipo? 
tãt venalia z oia ad vſũ p diẽ ſabbati vt ven: 
dãt. nõ accipiemꝰ ab eis i ſabbato ⁊ ĩ die fifi 
cato:⁊ dimittemꝰ inú ſeptimu ⁊ exactioneʒ 
vnluerſe manꝰ. Et ſtatuemꝰ fup nos pᷣcepta 
vt demus ftii ptem ſicli per ãnum ad opus 
domus der nfl ad paes ꝓpoſitiöis z ad fæ 
crificiũ ſẽpiternũ ⁊ ĩ holocauſtũ ſepiternũ í 
ſabbatis in hlédis í ſolẽnitatibus ⁊ i ſcificat 
p pctõ vt exoꝛet᷑ p iſrl. ⁊ in oẽm vin domus 
verni Sotes ergo miſimus fup oblationẽ 
lignoꝛ iter facerdotes lenitas ⁊ pplm vt in 
ferrẽt ĩ domũ dei nft p domos pfummfoꝛuz 
p tpa a tpibus ani vſq; ad ãnum. vt arderet 
fup altare dn dei nfi ficut fcriptum eſt in le 
ge moyſi. Et vt afferremus pꝛimogenite ire 
ne. ⁊ pᷣmitiua vninerſi fructus ois ligni. ab 
ano i ånú in domo dñi ⁊ pᷣmitiua filioꝝ nr o/ 
rũ ⁊ pecoꝝ nr̃oꝝ ſicut ſcriptũ & ĩ lege 2 pmiti 


ua boñ nfoꝝ ⁊ ouiũ nr̃aꝝ vt offerrẽt i domo D 


niſtrant ĩ domo dei adconfitendúinofone:t bechecias fecund? 
ſtroꝛum z libaminũ de fratribꝰ eius:⁊ abda filius ſamuha:filiu e 


dei nr̃i ſacerdotibꝰ å mi 
nr̃i. Et pᷣmitias ciboꝝ no 
oma ois ligni.vi 
afferemus ſacerdotib 


demie quoq; ⁊ olei 
us ad gazophyla 


galal:filius yditbum Os leuite in ciuitate 
ſctã ducẽti octogintaq̃tuoꝛ. Et ianitoꝛes: ac 


Jpſi le cub:telmon ⁊ fes eop d cuſtodiebant, oſtia: 


z decimã ptem tre nfe leuitis. 
uite decimas accipiẽt ex o 
rú nr̃oꝝ.Erit aŭ 


ibus citatibuſope 
fiit aaron cum le 


centũ ſeptuagitaduo. Et reliqui ex iſrłſacer 
dotes z lenite in vniuerſis ciuitatibus iuda 


lenitag.z lenite offerent de/ vnuſqqᷣſq; i poſſeſſione ſua:⁊ nathinei å habi 


uitis in decimis 
cimã ꝑtẽ decime 
domo theſauri 


ſue ĩ domo dei nr̃i ad gaʒo 
Ad gazophyla 


tabant in ofel.⁊ ſyaha ⁊ gaſpha de nathinne 
is. Et cps leuitaꝝ in hieruſalẽ:aʒi filius baãi 


eut pꝛimitias filme aſabie filius mathanie: filius miche. 
t vala dñi ſcti ¶ De filijs aſaph:cantoꝛes ĩ miniſterio dom? 
2 dei. Pꝛcceptum quippe regis fuper cos ſi/ 


tin. n. depoꝛtabũt filij iſrl 2 fili! 
frumẽti ⁊ viniz olei ⁊ ibi erun 
ficata.⁊ ſacerdotes ⁊ cantoꝛes ⁊ ianitoꝛes. 


miniſtri.⁊ non dünittemus domum dei 


I. 7 
Abitauerunt aŭt pᷣncipes ppli í 
Relig vo plebs mifit ſoꝛtẽ vt tolle 
hĩtaturi eẽnt ĩ irim 
i citatibus. Hene/ 
s å fe ſpõte obtule⸗ 
i ſunt itaq; pꝛinci lada.⁊ in bet 


ret vnam ꝑtem de decẽ aͤ 
citatẽ ſcaãʒ:nouẽ vo ptes 
Adixit aũt ppls oibus viri 
rant vt hitarent in irlm. 
pes ꝓuincie q h 
iuda Hitauit a 
in vꝛbibus ſuis iſra 
thinei.⁊ filijfuoꝝ 
uert de filijs iuda 


ĩtauerunt ĩ irlin ⁊ icit 
it vnuſqͥſq; ĩ poſſeſſione fus 
el:ſacerdotes leuite: na/ 
lomonis. Et ĩ irlʒ habita 
z ò filijs benian 


bi erat. ⁊ oꝛdo in cantoꝛibus per dies ſingu⸗ 
los. ⁊ afathaia filius meſezebel. de filhs šara: 
filij iuda in manu regis iuxta omne verbuz 
populi ⁊ ĩ domibus per omnes regiones eo 
rü. Be filijs iuda hitauernnt in cariatarbe ⁊ 
in filiabus eius. ⁊ in dibon ⁊ in filiabus eius 
z in capſeel z in viculis eius. ⁊ ĩ ieſue ⁊ ĩ mo 
hlaleth ⁊ in aſerſual· ⁊ in berſa 
bee. ⁊ in filiabus eius ⁊ in ſicelech · ⁊ in mo- 
chona z in filiabus eius. ⁊ in remmõ z in ſa/ 

ra. ⁊ in ierimuth zonoa:odollaʒ. ⁊ in uillis 

earum lachis ⁊ in reglonibus eius ezecha ⁊ 


in filiabus eius. ſi manſerunt in berſabee vl⸗ 


harie: filij q; ad vallem hẽnon. Filij autem beniamin 


iuda:athalas filius aʒziam̃: 
amarie:filij ſaphatie: fi 
iſmaaſia filius 


lalehel. De filijs 
baruchꝛ filius colloʒa 
filius addaia filius ioarib: filius 
us ſilonites. O mnes filij pharel 
qui habitauerunt in irim quadringenti ſexa 
em viri foꝛtes. 
Sell filius moſollanifilius ioed 
filius colaia:filius maſaia: fili 
ſaia. Et poft euʒ gebbai: fel 
tiocto.⁊ iobel fili? ʒechꝛi 
das filius ſennua fup ci; 
Et de ſacerdotibus: 
:ſaraia filius helchie filius 
ſadochfilius meraioth:fili/ 
12 dei ⁊ fres cog fa 
ti vigintiduo . Et 
helea:filius amfi 
rꝛfilius melchie 
ty:ducẽti q̃dragi 
ꝛfilius azi filins 
⁊ frẽs eoꝝ potẽ 


filiuſ phadaia: 
us etheel filius v 
lai nongenti vigin 


uitatẽ ſecundus. 
lius ioaribꝛiachi 
moſollam: filius 
us achitob pꝛincipes don 
cientes opa templi:octigẽ 
adaia filius ieroam filins p 
filius zacharie: 
⁊ fratres eins pꝛincipes pa 
taduo. Et amaſai filiꝰ aʒriel 
moſollamothꝛ filius emmer. 


tes nimis:cent vigintiocto.⁊ pp 
zabdihel filius potentiũ. Et de 
nia filius aſobꝛfilius aʒzaricam: 
filiꝰ bõni:⁊ ſabathai z ioʒabeth fup oia opa 
zinſecus in domo dei a pꝛincipibus 
athania filius micha: filius ze 
ſaph pꝛinceps:ad laudandũ.⁊ 


ageba: mechmas ⁊ hai ⁊ bethel z filiabus 
elꝰ:anathot: anob:anana:aſoꝛ ram athai ma 
dib ſeboineballath:⁊ ono valle artificum 
de leuitis portiones inde 2 beniamin. XII 


9 


* 


] a f ſunt autem ſarerdotes z leuſte d A 
Hi ſunt autem Ml aſcenderunt cum zoꝛobabel filio fa7 


lathiel. Joſue ſaraia : bieremias ef 
dras amaria melluch: accus:ſechẽias:reum 


merimuth addo:gẽthõ aaia:miami:madaia 


belga femea ⁊ ioarib idaia:ſellum amochel 


ceia:adaia. i ſti pꝛincipes ſacerdotum ⁊ fra/ 
tres eoꝛum in diebus ioſue. Poꝛꝛo leuite ie 
ſua:benui cedmihel:ſarabia:iuda:mathani- 
as fuper hymnos ipfi ⁊ fratres eoꝛum. ⁊ bec 
checia:atq; ethanni ⁊ fratres eoꝛum vnuſaͤſ⸗ 
q; in officio ſuo.Joſue autem genuit ioachi 
⁊ loachĩ gẽuit eliaſib z cliaſib gẽuit ioiada.⁊ 
toiada genuit ionatha:et ionathan gẽuit ie 
da. In diebus aŭt ioachi erant facerdotes et 
pncipes familiarũ ſaraie maarie:hieremie:a 
nanie: eſdre moſollã:amarie:iohãnã: milico 
ionathã:ſebenie ioſeph:aran: cdna: mara? 
iotbtelci:adaic:zachariegenthon:mofollaz 
abie:zecheri:miamin et modaie: felti: bel 
ge:ſemna:ſemeie:ionathan :ioarib: matha⸗ 
ngi iodaie: aʒʒi: ſellaie: cellaia: mochober 
elchie:aſebie:idaie :nathanahel. Leuite in 
diebus eliaſib ⁊ ioiada et ionã et iedboa fert 


Esdre iii 


pti pꝛincipes familiaꝝ ⁊ facerdotes i regno 
darij p ſe.filij leui pꝛincipes familiaꝝ fcripti i 
libꝛo vᷣboꝝ dieꝝ.⁊ víg ad dies ionathantfilij 
eliaſib. Et pꝛicipes leuitaꝝ:aſebia:ſerbia z ic 
fue filius cedmiel.⁊ fr̃es eoꝛũ p vices ſuas vt 
laudarent ⁊ ↄfiterent᷑ iuxta pᷣceptũ dauid vi 
ri dei.⁊ obſeruarẽt eq̃ ꝑ oꝛdineʒz . Mathãia ⁊ 
bechecia z obedia:moſollã:thelmon:accub: 
cuſtodes poꝛtaꝝ ⁊ veſtibuloꝝ añ poꝛtas. Hi 
in diebꝰ ioachin:ñilij ioſue filijſioſedech. ⁊ in 
diebꝰ neemie ducis ⁊ eſdre ſacerdotis fcribe 
qʒ. JIn dedicatiõe aũt muri irlin: reqſierũt le/ 
uitas de oĩbus locis ſuis: vt adducerent eos 
in irlʒ.⁊ facerent dedicationẽ z leticiã ĩ actõ 
ne gr̃aꝝ ⁊ cantico ⁊ ĩ cymbalis pſalterijs z ci 
tharis.ↄgregati fút ít hlý cantoꝝ ⁊ de cãpe/ 
ſtribꝰ circa irlm.⁊ de villis netuphati.⁊ ð do 
mo galgal.⁊ de regionibus gebe eſmaueth: 
qm̃ villas edificauerunt fibi cantoꝛes in cir 
cuitu irim. Et mũdati ſũt ſacerdotes z leuite 
mundauerunt ppl z poꝛtas z muꝝ.Aſcẽde 
re åt feci pꝛincipes iuda fup muꝝ.⁊ ſtatui du 
os chozos laudantium magnos Et ierũt ad 
vxterã fup mug ad poꝛtã ſterquilinij. Et iuit 
poft eos oſaias ⁊ media ps pꝛincipuʒ iuda ⁊ 
azarias.eſdra.⁊ moſollã iuda.⁊ beniamin: ⁊ 
ſemeia:⁊ hieremia. Et de filijs ſacerdotũ ĩ tu 
bis: ʒacharias filius ionatha: filiꝰ femeie: fili 
us mathãie:filius michaie:filiꝰ ʒechur: filius 
aſaph.⁊ ffes eius ſemeia. z aʒarel:malalai: 
galalai:maai:nathanahel ⁊ iuda ⁊ anani: in 
vaſis cãtici dauid viri dei:⁊ eſdras ſcriba ai 
eos in poꝛta fontis. Et 5 eos aſcenderunt in 
gradibꝰ ciuitatis dauid in aſcenſu muri ſuꝑ 
domũ dd. ⁊ vſq; ad poꝛtã aquaꝝ ad oꝛientẽ. 
Et choꝛus ſcðs gr̃as referentiũ ibat ex aduer 
ſo.⁊ ego poft cũ.⁊ media ps ppli fup mug z 
fup turrim furnoꝝ.⁊ vſq; ad murũ latiſſimũ. 
⁊ fup poꝛtã ephꝛaim z fup poꝛtã antiquaʒ zT 
fup poꝛtã piſciũ ⁊ turrim ananchel.⁊ turrim 
emath.⁊ vſq; ad poꝛtã gregis. z ſteterunt in 
poꝛta cuſtodie.Steterutq; duo choꝛi laudã/ 
tium in domo dei. ⁊ ego ⁊ dimidia ps magi 
ſtratuũ mecũ. Et ſacerdotes.Eliachim:maa/ 
ſia:miami:michea.elioaiʒacharia.⁊ anãia in 
tubis.⁊ maaſia z femeia z elaʒar z asiz icha 
nan ⁊ melchia z elã ⁊ eʒer. Et clare cecinerũt 
cãtoꝛes.⁊ ieʒraia pᷣpoſitꝰ. Et imolauerunt in 
die illa victimas magnas ⁊ letati funt. Be? 
n.letificaucrat cos letitia magna. 532 vxo/ 
res eog ⁊ liberi gauiſi funt.z audita é leticia 
illa irlʒ pꝛocul. Recenſuerũt quoq; in die il 
la viros fup gazophylatiũ theſauri: ad liba/ 
mina. ⁊ ad pꝛimitias ⁊ ad decimas vt ĩtrofer 
rent p eos pꝛincipes ciuitatis in decoꝛe gra 


rum actiones facerdotes ⁊ lenitas: qꝛ letiſi/ 
catus eft iuda in ſacerdotibus z leuitis aſtã 
tibus.⁊ cuſtodierunt obſeruationẽ dei ſui ⁊ 
obſeruationẽ expiationis z cantoꝛes z iani- 
toꝛes iuxta pᷣceptũ dauid ⁊ ſalomõis filij ei? 
q? in diebus dauid ⁊ aſaph ab exoꝛdio erant 
pncipes ↄſtituti cãtoꝝ i carmie laudãtium z 
ↄfitẽtiũ deo. ⁊ ois iſrł in diebꝰ zoꝛobabel z in 
diebꝰ neemie dabãt ꝑtes cãtoꝛibꝰ ⁊ ianitoꝛi 
bus p dies ſingulos.⁊ ſanctificabãt leuitas. 
⁊ leuite ſanctificabãt filios aaron. XIII. 
: die ãt illo lectũ eft i volumie moy 
i ſi: audiente pplo. Et inuentũ é ſcrip/ 
tum in eo ꝙ non debeant introire as 
monites z moabites in eccłiaʒ dei vſq; ĩ eter 
num eo ꝙ non occurrerint filijs iael cùp i 
nez aqua ⁊ conduxerunt aduerſũ eos baala 
ad maledicendum eis ⁊ conuertit deus nor 
fter maledictionẽ in benedictionẽ. Factũ et 
aút cũ audiſſent legẽ ſepauerunt oẽm alieni 
genã ab iſrael. Ct fup hoc erat cliaſib facer 7 
dos qͥ fuerat pᷣpoſitꝰ in gaʒzophylatio oom? 
dei nr̃i.⁊ pꝛoximus tobic.Fecit ergo fibi ga- 
zophylatiũ grande. ⁊ ibi erant añ eũ reponẽ 
tes mũera ⁊ thus ⁊ vaſa ⁊ decimã frumenti 
vini ⁊ olei:ꝑtes leuitaꝝ ⁊ cantoꝝ ⁊ iauitoꝛuʒ 


⁊ pꝛimitias ſacerdotales. In oibus dt his nő 


fut in irlmꝛqꝛ in anno triceſimo ſcdo artaxer 


xis regis babylõis veni ad regẽ.Et ĩ fine die/ 


rum rogaui rege. ⁊ veni in irim. Et intellexi 
malum qò fecerat eliaſib tobie: vt faceret ei 
theſaurũ in veſtibulis domꝰdei.⁊ malú mihi 
vilũ eft valde.⁊ pꝛoieci vafa domꝰtobie foꝛaſ 
de gazophylatio:pᷣcepiq; ⁊ emundauerũt ga 
ʒophylatiũ.Et retuli ibi vafa domus dei facri 
ficiũ z thus. Et eognoui ꝙ ptes leuitarũ non 
fuiſſent date: ⁊ fugiſſet vnuſquiſq; in regionẽ 
ſuã de leuitis z cãtoꝛibus ⁊ ò his å miniſtra 


bant.⁊ egi cauſam aduerſum magiſtratus z 


dixi. Quare dereliquimus domũ dei: Et con 
gregaui eos ⁊ feci ſtare ĩ ſtationibus ſuis. Et 
ois iuda appoꝛtabat decimam frumenti. vi 
ni ⁊ olei in hoꝛrea. Et conſtituimus fup bor 
rea ſelemiã ſacerdotem.⁊ ſadoch ſcribã. ⁊ fa 
datam de leuitis.⁊ iuxta eos anan filium 3a 
chur filium mathanie:qm̃ fideles compꝛoba 

ti ſunt.⁊ ipſis credite ſunt partes fratruʒ fuo 
rum. Pemẽto mei deus meus pꝛo boczne 5 
deleas miſerationes meas quas feci i domo 
dei mei. ⁊ in cerimonijs eius. In diebus illio 
vidi in iuda calcantes toꝛcularia in ſabbato 
poꝛtantes aceruos z onerantes fuper aſinoſ 


-pinum ꝛ vuas ⁊ ficus ⁊ omne onus.⁊ inferẽ 


tes in hieruſalem die ſabbati. Et conteſtatus 
ſum eos vt in die qua vendere liceret vende / 
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éalia . At vẽdebãt i ſabbatis filijſ iuda z ibs. 


Eobiurgaui optiates iuda. Et dixi et. Que ẽ 


hec res mala quã vos facit z ppbanstis olez 
ſtabbati: Munqͥd nó h̊ fecerunt přes noſtri.⁊ 
adduxit òs nf fup nos oč maluʒ hoc.⁊ fuper 
ciuitatem banc:Et vos additis iracũdiã fup 
iſrael violãdo ſabbatũ. Factũ ẽ ãt cũ quieuiſ/ 


ſẽtẽpoꝛte irlin die ſabbati dixi ⁊ clauſerunt ia 
nuas ⁊ pꝛecepi vt no aperirent cas vſq; po 


ſabbatuz. Et de pueris meis cõſtitui ſuꝑ poꝛ 


tas vt null? inferret on? die ſabbati. Et man 


ferunt negociatores ⁊ vedentes t vnſuerſa 
venalia foꝛis irim femel 7 bis T cõteſtatuſs 
ſũ eos. et dixi eis. Quar᷑ mãet ex adueiſo mu 
ri: St ſecudo hoc fecerit manũ mittã in vos. 
Jtag ex tpe illò ñ vencrunt i ſabbato. Dixi 


q; leuitis 


vt mundarck et venirẽt ad cuſtodi 


t᷑das poꝛtas ⁊ ſciicãdã dicʒ ſabbati. Et ꝓ hoc 
ergo memẽto mei deꝰ.⁊ pce mihi fm mltitu⸗ 
diné mißationuʒ tuag. Sz ct in diebꝰilł vidi 
iudeos ducentes vxores aʒotidae ammõiti 
das et moabitidas. Et filij cozum ex media 
parte loquebantur azotice:etineſciebant lo⸗ 
qui iudaice. et loꝗbant᷑ iuxta lĩigua ppli ⁊ ppłi 
Et obiurgaui eos. et mal edixi. Et cecidi ex 
eis viros. et decaluaui eos et adiuraui in deo 
vt ií darent filias ſuas filijs eoꝛuʒ et ú accipe 
rent de fillabus eog filie ſuis. et ſibimetipſis 
dicens. Nunqͥd ũ ĩ hꝰcemõi re peccauit falo- 
mon rex iſrł: Et certe in gẽtibꝰ młtis non erat 
rex ftis eiz dilectus deo fuo erat. ⁊ pofuit cuʒ 
deus regẽ ſt omnẽ iſrl. Et lp ergo duxeft ad 
peccatum mulieres alienigene. Nudd z nos 
obedientes faciem? oé malũ grãde hoc vtip 


tum ⁊ leuitaꝝ vnumquẽ 
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uaricemur in deo nr̃o. ⁊ ducam vxoree per 
egrinas: De filijs auté ioiada filij eliaſib fa 
cerdotis magni.gener erat ſanaballathoro/ 
nitis queʒ fugaui a me. R ecoꝛdare dñe deus 
mens aduerſũ eos qͥ polluũt ſacerdotiũ : iuſ 
q; ſacerdotale ⁊ leuiticum. Ig nuidaui eos 
ab omuibꝰ aliẽigẽis. ⁊ ↄſtitũi ordies ſacerdo 
j ẽq; ĩ mifterio ſuo.⁊ in 
oblatiõe lignoꝛũ í thꝛibꝰcõſtitutis T ipmitijs 
Memento mei deus meus in bonum. a mẽ 

Explicit liber Heemie Incipit 

liber Efdre fecundus Capitulum. . 


Z fecit ioſias paſca in hiroſo 
fe q̃rtadecĩa 


— 


rent ſe di 


lymis domĩo.⁊ imolauit pha 
luna pᷣmi ment 

ſtatuens ſacerdotes ꝑ vices 
y dieruz tolis amictos í téplo 
dn. Et dixit leuitis facris Puis iſrł vt ſatifica 
jo ĩpoſitione ſcẽ arche oni in domo 


qua edificauit ſalamon fil? dauid rex. Non 


erit vobis tollere ff heros cã. Et nc deſer 
uite dño vfo z curã agite gentis lli? iſrłex 
pte bim pagos ⁊ tribus vr̃as bm ſcripturam 
dauid regis itr Pm magmficentiam falo- 
monis filij cius:oẽs in tẽplo ⁊ f3 ꝑticulã pᷣn 
cipatus paternã ram eo% qui ſtãt i ↄſpectu 
fratrum filioꝝ iht. Immolate paſca ⁊ ſacriſi / 
cia parate ffibus vr̃is ⁊ facite fm pceptum 
dñ̃i qð datum cft moyſi. Et donauit ioſias in 
plebẽ que inuẽta eſt: ouiñ agnoꝝ ⁊ hedoꝝ 
capꝛarum triginta milla: vitulos tra milia. 


ec de regalibus data ſuntßßm ꝓmiſſionem B 


pplo ⁊ ſacerdotibus in paſca: oues numero 
duo milia: ac vituli centum. Et lechonias ⁊ 
ſemeias ⁊ nathangel fratres t aſabias T ozi⸗ 
el. ⁊ coꝛaba in phaſe oues qͥnqʒ milia: vitlos 
angentos. Et h cum fierent elegant: ſteterůt 
facerdotes z leuite hũtes aʒimia per tribus 
Et bm partes pᷣncipatus pati ↄſpcñ ppli of 
ferebant dño:ſᷣm ea que in libꝛo morfi ſcrip 
ta ſunt. Et aſſauerunt phaſe igni put opo? 
tebat z hoſtias coxerũt in emolis ⁊ i oll cum 
beninolentia. Et attulerũtioibꝰ q erát ex ple 
be.t p° h pauerunt ſibi ⁊ ſacerdotibꝰ.Sacer 
dotes eni offerebant adipes vſq; dum finita 
eẽt hoꝛa. ⁊ lenite panerunt fibt ⁊ ſribs fus fi 
lijs aarõ. Et ſacrificatoꝛes fil aſaph erant p 
oꝛdinẽ fm preceptum dd. Et aſaph ⁊ zacija? 
rias ⁊ ieddimus qui erat a rege ⁊ oſtiarij p 
fingulas ianuas: ita vt nõ pꝛeuaricarct vnus 
qͥſq; ſuã. res eni ilog paueft lis. Et cõſu- 
mata ſunt. que ꝑtinebãt ad ſacrificiñ dñi. In 
illa die eger̃t phaſe. ⁊ offerebant hoſtias ſu 
dñi facrificium fm pꝛeceptum regis ioſie. Et 


egerũt filij iſrł qui imuẽti ſũt ĩ tꝑe illo phaſe. 


z diem feſti aʒimoꝝ poles ſepteʒ. Et Ñ é cele 

bꝛatũ phaſc tale in iſił a tpibus ſamuel pꝛo/ 
phete. z oẽs reges iſrlnõ celebꝛauerunt ta 
le pafca quale egit ioſias z facerdotes T le- 
uite ⁊ indei ⁊ ois iſrael quſ iuẽti ſũt ĩↄmoꝛa 
tione hieroſolimis. Secimooctauo anno re 
guante iofia celebꝛatuz eft phaſe. Et directa 

funt opa ioſie in conſpectu dñi ſui ĩ coꝛds ple 
no metuẽtia. ⁊ que circa illũ dez ↄſcripta c 


in pꝛiſtinis tpib? de eis qui peccauerũt qq; 


2 z z 


irreligioſi fuerũt in dñz pze oĩ gente. ⁊ å ñ q 


ferunt yerba dñi ſuper ilrael. Et p? oc actu3 4 
hůc ioſie aſcẽdit pharao rex egypti veniẽs ĩ z 
charchamis ab itere ff eufraté.z exijt in ob 


uiam illins ioſias. Et miſit rex egypti a d io 
ſiam:dicens. Quid mihi ⁊ tibi cht rex iude? 


8 


Hon ſnum miſſus a dño vt pugnem v te. Su 
er eufraten. n. bellum meum cſtFeſtinans 


delcende. Et nô eſt reuerſus ioſias ſup curꝝ 


Sodre ii 


fed expugnare eũ conabat᷑:non attẽdẽs vᷣbũ tẽpli eoꝝ:⁊ nő pepceruùt iuuẽi ⁊ ſẽi ⁊ ùᷣgini ⁊ 
ꝓphe ex oꝛe dñiſʒ ↄſtituit ab e bellũ in cam adoleſcètiſʒ oće traditi ſũt in man’ ipſoꝛuʒ 
po magedo. Et deſcenderũt pꝛincipes ad re zoia facra vafa dñi ⁊ regales apothecas re / 
gem ioſiã. Et dixit rex pueris ſuis. Amouete ſumẽtes tulerũt in babyloniã. z incenderũt 
me a plio. Infirmatꝰ ſum.n.valde. Et tatim domũ dñi.⁊ demolierunt muros irim z tur 
amouerũt eũ pucri iph? de acie. Et aſcẽdit ſu res eiꝰ incenderũt ĩ igne. Et ↄſumauerũt oia 
per currũ ſcdarium ſuũ. z pueniẽs hieroſoly bonoꝛiſica e.z ad nihilũ redegerunt ⁊ reli 
mã vita functꝰ eſt.⁊ ſepultus éin paterno ſe quos a gladio duxerũt in babylon. Et erant 
pulchꝛo.Et in tota iudea lugebant ioſiã ⁊ qͥ f ui illius vſq; dũ regnarent perſe:in repletio 
pſidebãt cũ vxoꝛibꝰ lamentabant euz víg in 
bunc diẽ.Et datũ eft hoc ſieri fp in oé genus 
iſrael. ec aũt pꝛeſcripta fútin libꝛo hiſtoꝛia 
rú regů iude.⁊ fingula gefta actꝰioſie ⁊ eius 
gloꝛia.⁊ intellectus ei? in lege dñi:queq; ge 
fta fant ab eo ⁊ que non:ſcripta font in libꝛo 


ageret t᷑ra ſabbata fna. Oĩ tꝑe deſertiõis fue 
ſabbatizauit in applicatione annoꝝ ſeptua/ 
gintaſeptem. 5 II. 
Egnate cyro rege ꝑſaꝝ in ↄſũmatiõe 
bbi dñi t oꝛe hieremte.ſuſcitauit oñs 


ne vᷣbi dm in oze hieremie:quouſq; benigne 


A 
2a. 36. 


E regũ iſrael ⁊ inde. Et aſſumentes å erant ex ſpũʒ ẽyri regis ꝑſaꝝ ⁊ pᷣdicauit in toto regno i · Eſdre.i. 
gente iechoniã filiũ ioſie.ↄſtituerunt regẽ ꝓ ſuo ſilꝑ ſcripturã dicens. ec dicit cyrus rex 
loſia patre ſuo cu eſſet ãnoꝝ trigintatriũ ⁊ re ꝑſaꝑ. Me ↄſtituit regẽ oꝛbi terraꝝ oñs iſrael 
gnauit fup iſrł mẽſibꝰ tribus.Et amouit euʒ oñs excelſus:⁊ ſignificauit mihi edificare do 
rex egypti ne regnaret ĩ hieroſolymis.⁊ mul muz ſibi in irlin ꝗᷓ eſt in udea. Si qs ẽ ex ge 
ctauit gentẽ argenti talẽta centů z auri talẽ nere vt̃o:dũs iph’ aſcendat cum eo in irim. 
tum vnũ. Et cõſtituit rex egypti ioachi fem Quotqͥt ergo circa loca hitãt adiuuẽt eos å 
iph’ reg iude z irłin ⁊ alligauit magt̃atus fútin loco ipſo ĩ auro ⁊ argento ĩ dationibuſ 
ioachi ⁊ zaracelem fr̃em ſuũ apphendẽs re/ cũ eqͥs ⁊ iumẽtis:cũq; alijs á fm vota appo/ 
duxit in egyptũ. Annoy erat ioachi viginti / nunk in edes oti q̃ eſt i irlm. Et ſtãtes pᷣncipeſ 
= Quing cũ regnare cepiſſet inira iuda ⁊ irlʒ. tribuũ pagoꝝ z iudee ex tribu beniamĩ z fa» 
z fecit malũ in ↄſpectu dñi. Poſt hunc autẽ cerdotes ⁊ leuite quos excitauit dñs aſcẽde 
aſcendit nabuchodonoſoꝛ rex babylonis et re ⁊ edificare domũ dñi å eft in in irm z qui 
alligans eũ in areolo vinculo ꝑduxit i baby / erat in circuitu eog adiuuerunt in oĩ auro z 
loniã.⁊ facra vafa dñi accepit nabuchodono argento eiꝰ.⁊ iumẽtis z vot q; pluribꝰ mul 
ſoꝛ ⁊ tulit ⁊ ↄſecrauit in tẽplo ſuo in babylo ti åg fenfus excitat? eſt. Et cyr? rex ꝓtulit va I · EI dre. i. 
nia. Nã de immunditia illi? z irreligioſitate ſa ſacra dñi q̃ traͤſtulit nabuchodonoſoꝛren 
ſcriptũ é in libꝛo tꝑoꝝ regũ. Et regnauit ioa babylonis ex irim. z ↄſecrauit ea idolo fio 
chi filiꝰ eius pꝛo eo. Cũ aŭt ↄſtitutus eſt:erat Et ꝓferẽs ea cyr? rex pſaꝝ tradidit mitrida/ 
F ãnop octo. Reg nauit ãt menſes tres. ⁊ dies to å erat fup theſauroſ ipſiꝰ. Per hunc autẽ 
decẽ in irlm.⁊ fecit mal in cõſpectu dñi. Et tradita funt ſalmanaſaro pᷣſidi iudee. Hoꝛuʒ 
poft ãnũ mittẽs nabuchodonoſoꝛ trãſmigra st nũerus. Libatoꝛia argẽtea duo milia ĝ 
uit eũ in babyloniã ſif cum facris vaſis dñi.⁊ dringẽta:athiſce argẽtee triginta phiale au 
ↄſtituit ſedechiã regẽ iuda ⁊ irlin cú eſſet an ree triginta:itẽ argentee duo milia q̃dringẽ 
nog viginti vniꝰ. Regnauit ãt ãnis vndeciʒ. te.⁊ alia vafa mille. ia dt vaſa aurea ⁊ ar / 
et fecit malú in ↄſpectu dñi.⁊ nõ eſt vᷣitꝰa ver gétea ángs milia octingẽta ſexagita. Et enu 
bis å dicta fút ab hieremia ꝓphᷣa ex oꝛe dñi: merata fút ſalmanaſaro ſiłcũ his å ex capti» 
rt adluratꝰ a rege nabuchodonoſoꝛ ꝑiurans uitate babylonie venerãt in hieroſolymã. Ju 
diſceſſit.et indurata ceruice ſua ⁊ coꝛde fuo artaxerxis åt regis ꝑſaꝝ tpibꝰ ſcripſerunt᷑ ei 
trãſgreſſus eft legitima dñi dei iſrl Et duces de bis å habitabant in iudea ⁊ irim balſa⸗ 
ppli dñi multa iniqᷓ geſſerũt et ipie egerũt fu mus ⁊ mitridatus z ſabellius z rathimꝰ bal 
per os imũditias gentiũ.et polluerũt tem themus ſamelius ſcriba.⁊ reliqui inhabitan 
plá dñi qó factuʒ erat in hierlymis. Et miſit tes in ſamaria. ⁊ ceteris locis ſubiectã eplas 
ds pruz ipſoꝝ ꝑ angulũ ſuñ reuocare eos: ꝑꝑ regi artaxerxi. ñe pueri tui rathimꝰ ab ac © 
d ꝑceret ilł et tabernaculo fuo. Jpſi vo ſub cidentibus z ſabellius ſcriba. z reliqui curie 
ſanabt in ãgul ſuis:⁊ q die locutꝰẽ dñs erãt tue iudices in cele priam z pheniceʒ. Et nũc 
5 illudétes ꝓphis eiꝰ. Qui vſq; ad iracũdiam notum ſit domino regi qm̃ indei qui aſcen/ 
N ↄcitatꝰ é fup gentẽ ſuã pp irreligioſitatẽ fuds derunt a vobis ad nos venientes in irłm ci 
2 


et pᷣcepit aſceudere reges chaldeoꝝ. i occi 
derũt iuuencs cog in gladio in circuitu ſacti 


uitatem refugam ⁊ peſſimam edificant fur 
nos eius < ſtatuuut muros.⁊ templũ ſuſcitãt 


arm 


a 


F 


ꝙ fi ciuitas ifta ⁊ muri confumatifuerint nő 
fif tributa non ſuſtinebunt pendet̃:ſʒ ét regi 
bus reſiſtent. Et qꝛ id agitur circa tẽplũ:recte 
haberi arbitrati fum? nó defpicere Poc ißsilz 
notus facere otio regi vt fi videbitur rex åra 
in libris patꝝ tuoꝛuʒ ⁊ iuẽies ĩ ammöitiõibꝰ 
fcripta de his: ſcies qm̃ ciuitas iſta fuit re/ 
faga ⁊ reges ⁊ ciuitates concutiẽs.⁊ indei re 
fuge z prelia cõmittentes in ea ab eterno ob 
quã cás citas ita deßta é: NHũc er go notũ fa 
cimus dñe rex:qm̃ f ciuitas bec edificata fue 
rit ⁊ huius muri erecti fuerint dſceuſus tibi 
nó eritin celeſyriaʒ z phẽiceʒ. Tũc ſcripſit rex 
rathimo qui ſcribebat accidentia z balthimo 
q ſabellio ſcribe.⁊ ceteris cõſtitutis ⁊ inhabi 
tantibus in ſyria z phenice ea que ſubiecta fÈ. 
Zegi epłaʒ quã miliſtis mihi. Pꝛecepi ergo 
inqͤri. ⁊ inuentũ é qm̃ ciutas illa ẽ ab euo re 
gibus reſiſtens. ⁊ hoĩes refuge z plia í ea effi 
cientes:⁊ reges foꝛtiſſimi erant in irlm dñan 
tes ⁊ tributa exigentes a celeſyria ⁊ phenice. 
unc ergo pꝛecepi prohibet hoĩes illos edi 
ficare ciuitatem.⁊ pꝛohibere ne åd vltra h; 
fiat :ſꝭ nec pꝛocedãt in płimũ: ex qua ſt᷑ mali 
tie ita vt regibus moleſtia ipoꝛtet᷑. Tũc reci? 
tatis his que a fge artaxerxe fcripta fuerant 


rathimus z ſabellius ſcriba.⁊ qͥ cuʒ his con 


ſtituti erant iũgentes feſtinanter venerunt 
in ieruſaleʒ cũ eqͥtatu z turba c agmine cepe 
runtq; edificantes ꝓhibere. Et vacabant ab 
edificatione templi in irim.vſqʒ fecundo an 
no regni darij regis perſarum. III. 
Ex darius fecit cenam magnã oibus 
vernaculis ſuis z omnib? magr̃atibꝰ 

medie ⁊ ꝑſidis ⁊ oibus purpuraſ et 
pꝛetoꝛibꝰ:⁊ cõſulibꝰ ⁊ pꝛefectis fub illo ab i 
dia vſqʒ ethiopiam: centuͤuigitiſeptẽ pꝛouin 
cijs. Et cum manducaſſẽt z bibiſſent. ⁊ fatia / 
ti reuerterentur.tũc oari’ rex aſcẽdit in cubi 
culo ſuo:⁊ doꝛmiuit ⁊ exp ergefactꝰ é Tunc 
illi tres iuuenes coꝛpoꝛis cuſtodes quicufto 
diebant coꝛpus regia:pixerunt alter ali. Si 
camus vnuſqſqʒ nfm fermonem å pꝛecellat. 
⁊ cuiuſcunq; apparuerit fermo ſapientioꝛ al 
terius dabit illi rex darius dona magna pur 
pura cooperiri.⁊ in auro bibere.⁊ fup auruz 
doꝛmire.⁊ currum aureo freno.⁊ cidarym 
byſſinam z toꝛquem circa colluz. ⁊ ſecũdo lo 
co ſedebit a dario pp ſapiẽtiaʒ fud. ⁊ cognat’ 
var vocabitur.Tunc ſcribentes finguli fu- 
um vbuz ſignificauerunt.⁊ pofuerunt fubtus 
ceruical darij regis:⁊ dixerunt.Cunq; furre 
gerit rex dabiumus illi fcripta nfa ⁊ gðcũq; 
iudicauerit rex e trib? t magf̃atꝰ perfidis q 
niam verbũ eius ſapiẽtiꝰ eft ipi dabit victoꝛia 


ficut ſcriptů eſt. Anus ſcripſit. Foꝛte é vinus 


Alius ſcripſit.foꝛtioꝛ eft rex. Tertius ſcripſit. 
Foꝛtioꝛes funt mulieres:ſuper oĩa aũt vincit 
veritas. Et cå ſurrexiſſet rex:acceperunt fcri 
pta ſua.⁊ dederunt illi.⁊ legit. Et mittẽs vo 


canit oẽs magr̃atꝰꝑſaꝝ z medos:⁊ purpura 


tos z pᷣtoꝛes et p̃fectos.⁊ ſederũt in concilio. 


q lecta funt ſcripta coꝛã ipſis. Et dixit. Aoca 
te adoleſcentes.⁊ iph iudicabunt verba fna. 
Et vocati fant et introierũt. Et vixit illis. Ju 
dicate nobis de his å ſcripta fút, Et cepit på 


oꝛ å dixerat de foꝛtitudine vini.et dixit. Ai - 


ri q; pualet vinũ oib? boib? å bibunt illud. 
Seducit menté. Itẽq; regis ⁊ oꝛphani facit 
menté vanã. Itẽ ſerui ac liberi paupis ac di 
uitis z očm menté puertit in ſecuritatẽ ⁊ io 
cunditatẽ:⁊ nő meminit očm triſtitiã et de- 
bitũ. et oĩa pꝛecoꝛdia facit honeſta. et nõ me 
minit regẽ nec magr̃atũ.⁊ oia per talẽta loqͥ 
facit. Et nõ meminerunt cå biberũt amicitiã 
nec fraternitatẽ:ſed non multus poft ſumũt 
gladios.et cú a vino merſerint et ſurrexerint 
non meminerunt å geſſeruut. O virinon p- 
cellit phum: Quis fic cogitat facere? Et ta 4 
cuit hoc dicto. IIII. 
Tinchoauit ſeqns dicere: qͥ dixit de 
foꝛtitudine regis. O viri num pꝛecel 
lunt hoͤĩes qͥ kraz et mare obtinẽt et oĩa que ĩ 
eis funt: Rex aŭt fup oia pᷣcellit.et otat cog 
et oẽ qðcũq; dixerit illis: faciunt. Et fi mifit 
illos ad bellatoꝛes:vadũt et demoliunt mõ / 
tes et muros et turres. Jugulant᷑ et iugulat 
et regis vᷣbũ non pᷣtereũt. Nã fi vicerint affe 
runt regi oia qcũqʒ pᷣdati fuerint Siliter et 


alij oẽs . et quotquot nõ militant nec pugndt 


ſʒ colũt terrã:rurſũ cú fuerint metentes affe 
runt tributa regi Et ipfe vn’ folus fi dixerit 


occidite:occidunt.dixerit remittite remittũt 
dixerit ꝑcutite ꝑcutiunt:dixerit exterminate 
exterminãt:dixerit edificate edificãt: dixerit 
excidite excidunt:dixerit plantate plantant: 
et ois plebs et virtutes cñ. obaudiũt: et fup 
hoc ipfe recũbit et bibit et doꝛmit. Hi autem 
cuſtodlunt in circuitu eum et nõ poffunt ire 


ſingull et facere opera fna fed in dicto oban 


dientes funt ei Airi:quõ non pꝛecellit rex å 
hicoiffamatur: Et tacuit.Tertius qui dixerat 
de mulieribus et veritate Ñ eft zoꝛobabel: ce 
pit loqui. lri non mag nus rex.et multi ho 
mines nec vinum pꝛecellit.Quis /eſt ergo Å 
diatur eozum: Nonne mulieres genuerunt 
regẽ et oẽm pp qui dñatur marti et terre. et 


å 


ex illis nati funt . et ipſe educauerũt cosqui 
plantauerunt vincas ex quibus vinum fit.et 


iple faciunt ſtolas oium pominú et ipſe faci» 


* 
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unt glorii hoĩbꝰ:⁊ nõ pit hoies ſepari a mu ficare irlim in die q regnũ accepiſti.⁊ ola vafa 
lieribꝰ. Si cõgregauerit aux ⁊ argent ⁊ ocʒ accepta funt ex irlin remittere å ſepauit cy 


ré ſpecioſã:⁊ viderint mulierẽ vnaʒ bono ha rus ꝗſi mactauit babylonia.⁊ voluit remitte 
bitu z bona ſpecie:oĩa D relinquentes in eaʒ re eã ibi. Et tu voluiſti edificare tẽplm̃ qò inz 
intendunt.⁊ aꝑto oꝛe ↄſpiciunt ⁊ cå alliciũt cenderũt idumei q exterminata ẽ iudes a 
magis q; aurum ⁊ argentũ ⁊ oëm reʒ pꝛecio chaldeis. Et nic hoc eſt qð poſtulo dñe.⁊ gò 
lam. Ho pfem ſuũ relinqͥt qui enutriuit illũ peto hoc ẽ maieſtas a te poſtulo vt facias yo 
q ſuã reglonem.⁊ ad mulierem fe cõiungit. tum qð vouiſti regi celi ex oze tuo. Tunc fur 


Et cu multere remittit aĩam.⁊ neq; pfeʒ me / gens dariꝰ rex oſculatꝰ eſt illũ.⁊ ſcripſit epi? 


minit neq; mr̃em neg regionẽ . Et hinc opoꝛ ſtolã ad očs diſpenſatoꝛes z pꝛefectos ⁊ pur 
tet vos ſcire:qm̃ mulieres dũant᷑ vetri Non puratos vt deducerẽt eũ.⁊ eos q ců illo crãt 
ne dolet ! Et accipit hõ gladiũ ſuum:⁊ vadit os aſcendetes edificare irim. Et oĩbꝰ pfectis 
in viã facere furta z homicidia ⁊ mare naui ꝗ erãt in ſrria ⁊ phenice ⁊ libano ſcrip ſit epi 
gare ⁊ flumina ⁊ leonẽ videt ⁊ in tenebꝛis in ſtolas: vt traherent ligna cedrina a libano i 
gredit. ⁊ cú furtum fecerit ⁊ fraudes ⁊ rapi / irlin: vt ediſicarent cũ eis ciuitatẽ. Et fcripfit 
nas:amabili fue affert. Et iteꝝ diligit hõ vxo oib? iudeis å aſcendebãt a regno in iudei p 
rem ſuã magis q; pr̃em aut mem. Æt multi libertate: oẽm potentẽ z magiſtratũ ⁊ pᷣfectũ 
demẽtes facti funt pp vxoꝛes fuas. ⁊ ſerui fa non ſuꝑueniee ad ianuas ipſoꝝ:⁊ oẽm regio 
cti ſunt pp illas.⁊ multi perierũt ⁊ ingulati nem quã obtinuerãt eẽ ĩmunẽ eis. ⁊ idumei 
ſunt.⁊ peccauerũt pp mulieres. Et nc credi relinquaãt caſtella ꝗᷓ obtinẽt iudeoꝝ ⁊ in ſtru 
te mihi qꝛ magn’ eſt rex in ptãte ſua:qm̃ oẽs ctꝝrã tẽpli dare p fingulos ãnos talẽta vigi/ 
regiones verent᷑ tãgere cũ. Aidebaʒ tñ apes ti vſqʒ dum edificaret᷑ ⁊ fup ſacrariũ holocau 
mẽ filia becaʒis mirifici concubinã register ſtomata hoſtilare quotidie ficut hñt pceptũ 
dentẽ iuxta regé ad dexterã ⁊ anferentẽ dia alia talenta dec offerte p fingulos annos.⁊ 
demave capite eiꝰ.⁊ iponentẽ ſibi ⁊ palmis oib? qͥ pꝛocedũt a babylonia ↄdere ciuitateʒ 
cedebat regẽ de ſiniſtra manu. Et ſuꝑ h apto vt ect libertas ta iplis ꝙ filijs cog ⁊ oibus fa 
oꝛe intucbat cå.? ſi arriſerit ei ridet: nã hidi cerdotibꝰ qͥ pᷣcedunt.Scripſit át ⁊ titate T 
gnata fuerit ei blãditur.donec recõcilictur i lacrã ſtolã iuſſit dari in q̃ deſeruirẽt:⁊ leuitis 
glam. O viri cur nõ ſũt foꝛtioꝛes mulieres: ſcripſit dare pᷣcepta vſaʒ iu diẽ å ↄſümabitur 
Magna ẽ terra. ⁊ excelſũ eſt celũ:qͥ ita agũt vom’ ⁊ irim extruet᷑.⁊ oibus cuſtodientibus 
Etitũc rex z purpurati ituegant᷑. in alterutrũ ciuitatẽ fcripfit dare eis ſoꝛtes ⁊ ſtipẽ dia Et 
Et inchoauit loqui de veritate. viri:nõne dimiſit oia vafa å ſepauerat cyrus a babrlõia 


fortes funt mulieres Magna ẽ terra ⁊ excel ⁊ ois quecũq; dixit cyrus ⁊ ipfe pᷣcepit feria 


ro celũ in locũſuũ in vna die. None magnifi uans facié in irłm:bñdixit regez celt ⁊ dixit. 


fum ẽ celũ.⁊ velox curfus folis ↄuertit in gy mitti ulꝭ. Et cu pꝛoceſſiſſet üle adoleſcẽs A 


cus eſt qͥ h facit. Et bitas magna. ⁊ foꝛtioꝛ p Abſ te eft victoꝛia.⁊ abſte eſt fapientia ⁊ cla 
oĩbus. O is terra veritatẽ iuuocat: celũ etiaʒ ritas. Et ego feru? tuus ſũ. Bñdictꝰ es qͥ de 
ipfas bñqdicit.⁊ oĩa oꝑa mouent᷑ ⁊ tremũt caʒ diſti mihi ſapientiã.⁊ tibipfiteboꝛ dle de pa 
⁊ non eſt cũ ea quicq; iniqun. Ain iniquus trum nr̃ox.Et accepit eplas ⁊ pꝛofectꝰ eſt in 
iniquꝰ rex: iniq mulieres. Iniqui oẽs filij ho babylonia. Et venit ⁊ nunclauit fratribꝰ ſuis 
minũ.⁊ iniq̃ illoꝝ oia opera. ⁊ nõ in ipſis dᷣi / oib? å fuerunt in babylonia ⁊ bñdixerũt deñũ 
tas. Et in fus iniqͥtate ꝑibunt.⁊ vitas manet patrũ ſuoꝝ: qm̃ dedit illis remiſſionẽ ⁊ refri⸗ 
⁊ inualeſcit in eternũ. c viuit ⁊ obtinet in iſe / geriũ vt aſcenderent ⁊ ediſicaret irlin ⁊ tem 
cula ſeculoꝝ. Nec ẽ apð eã accipere ꝑſonas: plũ vbi noĩatũ eſt nomẽ ei? i ipſo z exultaue 
neg differẽtiss:ſʒ q̃ iuſta funt facit oibus in rũt cũ mu ſicis ⁊ leticia diebꝰ ſeptẽ. „ V. 
iuſtis ac malignis.⁊ oẽs benignant᷑ in operi Oſt h ãt electi ſunt vt aſcenderẽt put 
dus eiꝰ. Et non é in iudicio eius iniquũ fz foz cipes pagoy per domos ⁊ tribꝰ fuas 
titudo z regnũ z ptãs ⁊ maieſtas oĩuʒ euoꝝ. z vxoꝛes illoꝝ ⁊ ſilij ⁊ filie coꝛũ ⁊ fer 


Henedictꝰ deus vitatis ⁊ deſijt loqndo. Et ui ⁊ ancille ipſoꝛum.⁊ pecoꝛa illoꝛum. Et da 
oẽs ppli clamauerunt:⁊ dixerũt. Magna ẽ rius rex miſit vna cum eis equites mille do/ 
vitas ⁊ hualet. unc rex ait illi. Pete ſiqͥd nec deducerent eos in irim cum pace ⁊ cum 
vislampliꝰ q; å fcripta ſunt.⁊ dabo tibi F3 p muſicis <cuztympanis ⁊ tibijs z omnes fra 

nuentꝰ es ſapientioꝛ primis. ⁊ pꝛoximꝰ mi tres erant ludentes ⁊ fecit eos aſcendere fiv 

i ſedebis. ⁊ cognat? meus vocaberis. Tunc mul cum eis. Et h̊ ſunt nomina viroꝛum qui 
ait regi. M emo eſto voti tui qð vouiſti edi aſcenderunt per pagos ſuos in tribus ⁊ in 


partẽ pꝛicipatꝰ ipᷣoꝝ.S acerdotes:filij finees 
ſilij aaron. iÑus fili ioſedech:ioachun filius 
z oꝛobabel filij ſalathiel de domo dd ex p207 
genie pharesꝛtribu aŭt iuda: qui locutus eſt 
lub vario rege plag ſermones mirificos ĩ ſecũ 
do anno regm ipt menfe niſan pimo. Si ãt 
bi qͥ aſcenderunt ex iudea ò captiuitate tranſ 
migrationis:qͥs traſmuigrauit nabuchodono 
ſor rex babylonie in babrlonem.⁊ reuerſus € 
i ierufaleʒ. ct reliqͥt ꝑtẽ iudee vnusaiſqʒ ĩcita 
tem ſuã qͥ venet̃t cum zorobabel 7 iheſu:ne / 
enas. afores. limeo emmãio:mardocheio. 
beelſuro.mecphſatochoꝛ olioꝛo emonia. vn? 
de pꝛincipibus eoꝛũ.⁊ núýerus a gentibꝰ cox 
ex pꝛepoſitis eoꝝ.ſilij phares: duo milia cen 
tum feptuagintaduo. ilij ares:tria milia ån 
ꝗgintaſeptem Filij fẽò:cetuʒ qdragita ouo. 
n filis iheſu z ioabes: mille trecentiduo. Fi 
ij demu:duo milia quadrigenti ſeptuaginta 
Fllij choraba:ducenti aquing. Filij bãica:cen 
tum ſexagitaocto: fili debech: q̃drigètitres 
Filij archad: q̃dringenti vigintiſepgtem: Filij 
chan trigintaleptem. Filij zoꝛoar:ouo milia 
fexaginta vius. Filij aderectis: centu octo Fi 
lý ciaſo z zelas centum vý. Filij aʒoꝛoc ådri 
genti trigintanouem. Filłij ledarbõe:cẽtũ tri 
gintaduo. Filij anante:centũ· triginta. Filij a 
ſont:nonaginta: Filij marſa q drigẽti vis inti 
duo. Filij ʒabatus nonagit aqͥnq;. Filij ſepo- 
lemonzcentum viglutitres Fil nepopas: 
lv. Filij echanatus centum anqgitaocte. Fi 
lij cebetamus centum.xxxij Filij crearpatros 
å enocadies ⁊ modie: qdrigeti vigintitres 
Aui ex gramas z gabea:centum viglnti vn? 
Aui ex beſelon ⁊ ceagge: ſexagintaquinq; 
Qui ex baſtaro:centum vigintiduo. Qui ex 
bechẽobes:quinqgintadnq. Fili lpt: cẽtuʒ 
quinq̃gintaqinqʒ. Fili labõni trecẽti qͥnq̃gĩ⸗ 
taleptem . Filij ſiche. trecẽti ſeptuaginta · Fi 
lij ſuadon ⁊ cliomus:trecenti ſeptuagitaocto 


C Sili ericus.duo milia centů draginta. 


Eilij anaas. trecẽti ſeptuagin ra. Sacerdotes 
Filij eddus filij euthere ellaſib. trecenti ſup 
tuagintaduo . Filij emerus.ducenti qͤuqgita 
duo. Filij faſuri.trecenti qnqgintaſeptez. Fi- 
iij caree ducenti.xxvij. Leu ite. Filij iheſu in 
caducl.⁊ bannis ⁊ ſerbias z edias:ſeptuagin 
ta qᷓtuoꝛ. Ois nũerus.a duodecio ãno trigin 
ta milia quadrigenti ſexaginta duo. S ilij ⁊ 
Liez vxores ⁊ ois cõputatlo: qdraginta mi 
lia ducenti quadragitaduo. Filij fecerdotuz 
qui pfallebant i tẽplo: filij aſaph cẽtuʒ vigiti 
octo. kiari vero filij niifilij aʒer.filij amó: 
flj accuba:topa:ſilij tobi: omnes centum 
triguta nouez Sacerdotes hulctes in tẽplo 


* 


gu ſeltfilij gafppa:flü toblochꝛfilij carie:fi- 
ý ſuꝛfilij hellu filij labana: filij armacha filij 
accubꝛſfilij vtha: fili cetha:filij aggabiſilij o 
barfilij anantzfilij canga:filij geddu: fi an: 
filii rapin:filij deſanon:filij nechoba: filij ca⸗ 
ſeba:filij gaʒeꝛfilij oʒui:ſilij ſmone:filij attre: 
filij haſtem:filij aſiana:filij manci:filij naſiſiʒ 
filij accuſu:filij agiſta:filij azunfilij fan ő: filij 
faſalõꝛfilij meeda:filij fuſa:ſilij carece: ſilij bar 
chusꝛfilij ſarre: filij coeſifilij nalithꝛfilijaggi 
ſtlꝛfilij pedon:ſalomon filij eius filij aſophot 
filij phacida:filij celi:filij dedon:filij gadda/ 
hel: filij ſephegifilij aggla:filij ſacharethifl⸗ 
lij ſabathen: filij caronethꝛſilij naliſith: filij 
ameꝛfilij ſaſus:filij addus:filij ſuba:filij eura 
filij rahotis:filij phaſphat:filij malmõ. Ses 
facro ſeruientes.⁊ pueri ſalomonis:quadri/ 
genti octogintaduo. Hi ſunt filij qui aſcen 
derunt a chermel et therſa pꝛincipes coꝛum 
carmiellã et careth. et non poterãt edicere ci 
uitates fuas et progenies quemadmodum 
fint ex iſraclfilij dalatifilij tubal: filij necho 
daicl ex ſacerdotibus et fungebantut facer 4 
dotio et non funt inuenti filij obia:ſilij achi? 
ſosꝛfilij addin qui accepit vxoꝛem ex filiabuſ 
phargelu. et vocati fnt nomine eius. Et ho 
rum queſita eſt generis ſcripta in pedatura 
et non eſt inuenta et pꝛohibiti funt ſacerdo/ 
tio fũgi. Et dixit illis neemias et aſtharas ne 
participentur ſancta:donec exurgat 
doctus in oſtenſionem et veritatem. L mnis 
antem iſrael erat exceptis ſeruis et ancillis: 
quadraginta duo milia trecenti ſqquadragin 
ta. Serui hoꝛum et ancille.ſeptem milia tre 
centi trigintaſeptem.cantoꝛes et cantatriceſ 
ducenti fexagintaquinq; . Cameli quadrin / 
genti trigintaquinq;. Equi feptem milia triz 
gintaſex. Auli ducentamilia quadraginta” 
quinq;.Subiugalia.quinq; milia.vigintiqͥu 
;. Et de pꝛepolitis ipſis per pagos dum ve⸗ 
nirent in templũ dei quod erat in irim inno 
uare et ſuſcitare templum in loco fno f3 ſuaʒ 


virtutem et dari in templum theſaurus. ope 
rum ſacrum auri minas duodecim milia et 


Rolas ſacerdotales centum. Et habitauerũt 
facerdotes et leuite.et qui exierant de plebe 
in itm et in regione. et facri cdtoꝛes ⁊ oftia? 
rij et oĩs itl in regionib fuis. Inſtante auté 
feptimo menſe: cũqʒ eſſẽt filij ifrael vnuſaͤſq; 
in rebus ſuis:conuenerunt vnanimes ĩ atri- 


quod erat ante ianuã oꝛientalem. Et tantes 


iheſus filius ioſedech . et fratres eius ſacerdo 
tes et zoꝛobabel filius ſalathiel et putus ff es 


parauerũt altare: vt offerrẽt fuper illud ho- 


locauſtomata łm ꝙ in libꝛo moyi hoĩs dei 


ötifex 
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Esdre iii 


kripta ſunt. Et ↄuenerunt ſibl ex alijs nati- 
onibꝰ terre. ⁊ erereft ſacrariũ ĩ loco fuo oẽs 
gentes tre ⁊ offerebant hoſtias ⁊ holocau/ 
ſto mata dño matutma. Et egerunt ſceno/ 
phegiã ⁊ die ſolennẽ ficut pᷣcepti ef in lege. 
z ſacrificia qͥtidie ſicut oportebat.⁊ p? h ob 
latiões ĩſtitutas.⁊ hoſtias ſabbeoꝝ. z neom̃ 
niay ⁊ dieꝝ ſolẽniũ oinm ſciſicatoꝝ. Et quot 
qͥt vouebãt dño a neomẽia ſeptimi menſis ce 
perũt hoſtias offerre deo.⁊ tẽplũ dñi noͤduʒ 
erat edificatũ. Et dederunt pecunias lapida 
rijs ⁊ fabꝛis.⁊ potum ⁊ pabula cum gaudio 
Et dederuũt carra ſydonijs ⁊ tyrijs vt trãſue 
herẽt illis de libano trabes cedrinas z face/ 
rent rates in ioppe poꝛtũ Pm decretũ qð feri 
ptum erat eis a cyro rege perſarum. Et in ſe 
cundo ãno veniẽtes in teplũ dei ĩ irim men / 
fe ſecũdo icohauit zoꝛobabel fil? ſalathiel.⁊ 
iheſus filius ioſedech.⁊ ffes ipoꝛũ ⁊ ſacerdo 
tes ⁊ leuite ⁊ oẽs qui venerant de captiuita 
te ĩ ulm ⁊ fundauerunt tẽplum dei:nouilu/ 
nio fecundi menfis ſcdi anni cũ veniſſẽt í iu / 
deã ⁊ irim. £t ſtatuerut lenitas a viginti an/ 
nis ff opa dñi.ęEt ftetit iheſus z filius eius z 
ties oẽs leite cõſpirãtes ⁊ executoꝛes legis 
faciẽtes opa in vomo dñi ⁊ ſteterũt ſacerdo 
tes hñtes ſtolas cũ tubis.⁊ leuite filij aſaph 
hñtes cymbala collaudãtes dñʒ z bñdicẽtes 
bm dd regem ir. Et cantabant canticũ dño 
qm̃ dulcedo eius ⁊ honoꝛ in fecula fup oẽm 
iſrl. Et ois ppls tuba cecinerunt. z ꝓclama/ 
uerunt voce magna collaudantes dñm ifu 
ſcitatiõe oom? dñi.Et venerũt ⁊ ſacerdotibꝰ 
7 leuitis z pᷣſidentibus fm pagos ſenioꝛibꝰ 
qͥ viderant pᷣſtinam domum.⁊ ad buius edi 
ficationem cum clamoꝛe ⁊ planctu magno. 

⁊ multi cum tubis ⁊ gaudio magno in tan/ 
tũ vt ppls nõ andiret tubas pp planctũ ppli. 
Turba.n.erat tubis canens magnifice ita vt 
longe audiret᷑. Et audierunt inimici tribꝰ iu 
de ⁊ beniamin.⁊ venerũt ſcire que effet vox 
tubarũ. Et coguouerunt:quoniam qui erãt 
ex eaptiuitate ediſicant tẽpluʒ dño deo ifra 
el. Et accedẽies ad zoꝛobabel z iheſum zp 
poſitos pagop:dixerũt eis. Ediſicabimꝰ vna 
vobiſcũ.Silr.n.audiuimꝰ oomini noſtrum 

T ipli piter icedunꝰ a dicb? aſbaſareth regis 
aſſirioꝝ qͥ trãſmigrauit nos þuc Et vixit illiſ 
zoꝛobabel z iheſus ⁊ pꝛicipes pagog iſrael. 
Nõ é nobis ⁊ vobis edificare donn dei ni. 

0 Nos. n. ſoli ediſicabimus dño iſrael fecundi 
ea q̃ pᷣcepit nobis cyrus rex perſarum. Gen 
À tes gút t᷑re icubãtes his å ſũt ĩ iudea. ⁊ lcuã 
tes opus ediſicationis iſidias z populos ad 
ducentes ꝓhibebant eos edificare.⁊ aggre 


furas exercentes impeqͤlerhnt ne cunna 
ret edificiñ oi tpe vite cyri regis ⁊ pꝛotraxe/ 
rút ſtructuraʒ p biẽniñ Aſq; ad darij regnũ 
ſcdo añt ãno regni darijꝓ VI 

phetauit aggeus z zacharias filius 

addin ꝓphe apud indeã z irlm:i no 

mie vei iſrł fuper eos. Tũc ſtãs ʒoꝛobabel ſi/ 
lius ſalathiel . ⁊ iheſus filius ioſedech:ichoa 
uerunt edificare domũ oii å eſt i irlm: cum 
adeſſent cispropheoñiz adiuuarent cos. 
In ip̃o tp̃e uenit ad illos ſyſennes ſubregu⸗/ 
lus ſyrie z phenicis z ſatrabuzanes ⁊ foda? 

les eius ⁊ dixerunt eis. Quo pᷣcipiẽte vobis 
domum hãc: edificat z tectuʒ iſtò z alia oia 
pficiſ. Et å funt ſtructoꝛes å D ediſicant. Et 
hůerũt gřas vífitatõe facta fup eos qui erãt 


ex captinitate a do ſeniores iudeoꝝ ⁊ funt 


impediti edificare donec ſigniſicaret᷑ dario 
de oibus iſtis.⁊ rifum. acciꝑet᷑. Exẽpluz epte 
quam miſerunt dario. Spyſennes ſubregu⸗ 
lus ſyryie z phenicis z ſatrabuzães ⁊ ſoda/ 
les eius in ſyria.⁊ phenice pᷣſides regi vario 
falutem. Oia nota ſint dño regi y cus adue 
niſſemus in fgionẽ iudee z itroiſſemus ĩ irlʒ 
iuenimꝰedificantes dnmũ dei magnat tem 
plũ ex lapidibus polif ⁊ magnis ⁊ pcioſis 
materijs in parietibus.⁊ opa illa inſtat᷑ fieri 
⁊ ſuffragare z ꝓſꝑare in maibus eoꝝ in omii 
gla q; diligètiſſime phei. Tuc itrogauimus 
ſeniores dicentes. Quo pmittẽte vobis edi 
ficas d omum iſtã.⁊ opa D fũdat. Jõ autem 
introgauimus vt notũ facerem? tibi boies 
z pᷣpoſitos.⁊ nominum ſcripturam pᷣpoſi/ 
tog poſtulauimus illos. At illi rñderunt no 
bis dicentes. Nos fumus Puni dñi qͥ fecit celũ 
⁊ ram. ⁊ edificabał h vom? añ annos iftos 
mitos a rege iſrael magno z foꝛtiſſimo.⁊ có 
ſummata ẽ᷑.Et qm̃ prés nfi exacerbãtes erãt 
t peccauerunt i den iſrl.tradidit eos iman? 
nabuchodonoſoꝛ fgis babylõie fgis chalo 
rus ⁊ domum ifti d moliẽtes icẽderit ⁊ pplʒ 
captiuum duxerunt i babylon. In pꝛio ãno 
regnante cyro rege babyloxie ſcripſit cyrus 
rex domum haͤc edificare.⁊ illa ſacra vaſa au 


rea ⁊ argentea q extulerat nabuchodonoſoꝛ: 


de domo ꝗᷓ̃ ẽ ĩ ieruſalẽ.⁊ ↄſecrauerat ea ĩ ſuo 
templo:rurſus ꝓtulit ea cyrus rex de templo 
quod erat in babylõia:⁊ tradita ſt zorobabel 
z lalmanaſarõ ſubregulo. Et pᷣceptũ ẽ eis vt 
offerent D vaſa.⁊ reponerent i tẽplo qð erat 
ii eruſalẽ z ipſũ tẽpluʒ òi edificare ĩ loco fuo 
Eé ſalmanaſarus ſubiecit fũdamẽta domus 
dñi que ẽ in irlʒ.⁊ exinde vig nc edificat᷑.⁊ 
nő acepit ↄſumationeʒ. Nũc ergo ſi indicat᷑ 
a te o rex pqͤratur i f̃galibꝰ bibliothecis cyri 
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regts å fit ĩ babylonia. ⁊ Â iutũ fuerit ↄſilio 
cyri regis ceptã eẽ ſtructurã oom? oñ qe in 
ikrm:⁊ indicata dño rege nr̃o:ſcribat de his 
nobis. Tũc dariꝰ rex pᷣcepit iqͥri i bibliotheciſ 
q luẽtꝰ é i egbathanis opido qò eft in media 
regiõe loc? vnus i quo fcripta erãt iſta. An ⸗ 
no pꝛio regnate cyro.rex cyrus precepit do 
m dñi qᷣ éin irlin edificare vbi incẽdebant 
igni aſſiduo.cuiꝰ altitudo fit cubitoꝝ dcem 
z latitudo cubitoꝝ ſexaginta q̃dratũ lapidi⸗ 
b? pollitz tribus. ⁊ méido ligneo eiuſdẽ regi/ 
onis z méiano vno nouo.⁊ ipendia vari de 
domo cyri regis.⁊ facra vala oom? dñi tã au 
rea q; argẽtea qͥ extulit nabucho donoſoꝛ in 
domũ oni å éin ifm vbi erant poſita:vt po? 
nanë illic. Et cepit curã agere ſyſẽnẽ ſubꝛe/ 
gin ſyrie z phenicis ⁊ ſatrabuzanan T ſoda 
les ei? z å ordinati erat i ſyria z phenice pli 
des vt abſtinerẽt fe ab eodéloco.z ego quo 
q; pᷣcepi ĩ totũ ediſicare.⁊ ꝓſpexi vt adiuuẽt 
cos å ſũt ex captiuitate iudeoꝝ:donec ↄſum 
maret᷑ tẽplũ edis dñi.⁊ a vexatõe tributoꝛuʒ 
cele ſyrie ⁊ phenicis. diligenter q; titatẽ vari 
his hoibus ad ſacriſiciũ oni ʒoꝛobabel pꝛefe 
cto ad tauros ⁊ arietes z agnos:ſiliter aũt ⁊ 
frumẽtũ z fal z vinũ z oleũ inſtanter p ſingu 
los ãnos: put facerdotes å ft í irlim dictaue⸗ 
rint cõſumi quotidie ſine vlla dilatione vt of 
ferãt libatiões fmo deo p regez pueris ei? 
z oꝛẽt p ipſoꝝ vita. Et oenúciet.vt qͥcũq; trãſ 
grei fuerint alia d ex his q̃ ſcripta funt: aut 
ſpꝛeuerint.accipiat᷑ lignũ de fuis ꝓpꝛijs.⁊ ſuſ 
pẽdant᷑. ⁊ bona ipſoꝝ regi aſcribank. Pꝛo⸗ 
pterea z dois cuiꝰ nonéinocate č ibi. exter/ 
minet oẽm regẽ ⁊ gentẽ å maná fud extẽde 
rit ꝓhibere. aut male tractare domũ domini 
illã q̃ é in irim. Ego darius rex decreui q; di 
ligentiſſime ſᷣm hoc fieri. VII 
nc ſyſẽnes ſubregulus cele ſyrie. ⁊ 
phenicis z ſatrabuzanes T ſodales 
— obſecuti his q̃ a dario rege erant de 
creta ĩſiſtebant ſacroſcis opibus diligentiſſi 
me coopantes c ſenioꝛibo iudeoꝝ pᷣncipi bꝰ 
ſyrie:⁊ ꝓſꝑata ft ſacroſcã opa: pphetãtibꝰ ag 
geo ⁊ zacharia ꝓphis. Et ↄſumauerũt oĩa ꝑ 
pᷣceptũ dñi dei iſrl.⁊ ex cõcilio cyri ⁊ darij ⁊ 


B] artaxerſis regis ꝑſarũ. Et cõſumata ẽ domus 


nr̃a vſq; ad itti z viceſimã diẽ menfis adar. 
texto ano oari regis ⁊ fecerũt filij iſrł t facer 
dotes ⁊ leuite ⁊ ceteri qͥ erant ex captiuitate 
å appoſiti út fın ea å fcripta ſũt í libꝛo moy 
ſi. Et obtulerunti dedicationẽ téplioñ. tau 
ros centũ.arietes ducẽtos agnos dringen 
tos:⁊ hedos p peccatis vniuerſi iſtł duode. 


C cim: hᷣm nůeꝝ tribuũ iſrl. Et ſteterũt ſacerdo 


tes z lenite amicti ſtolis p trb? fup opa dii ` 
dei iirf fm libꝛů moyli z oſtiariꝑ ſingnlas ia 
nuas Et egerũt filij iſrl cũhis å erant ex ca- 


ptiuitate ij lud phaſe q̃rtadecuna luna men 

fis bmi. qũ ſactificati fit facerdotes ⁊ lenite 

Os fiğ captiuitati nõ fút Ml ſanctificati: a : 
lenite oës ſił ſãctificati fút. Et imolauerunt 
phaſe vniuerſi filij captiuitatis ⁊ ffibus fuis 
ſacerdotibus ⁊ ſibimetipſis. Et maducaueft 

filij irl å erant ex captiuitate oẽs qͥ remãſef᷑t 


ab oibus execrationibus 


gentiů tre rentes 


dñm. ⁊ celerbꝛaueft diẽ feſtũ aʒimoꝝ.vij die 


P 


bus epulãtes i cófpectu dñi qm̃ cõuertit co- a 


ciliũ regis aſſirioꝝ in eos:confoꝛtaremanus 
eoꝝ ad opa dñi dei iſrael. VIII 


T p?’ hũc f̃gnãte 


A 
artaxerxe pfagyřge 1Ældi 


acceſſit eſdras filius aʒarie: fili bel 

chie, filij ſolome. fili ſadoch ſilij achi 
tob. fili am̃ri.filij aʒahei. filij bocci filij abiſue 
filij finees. filij eleʒari.ſilij aaron pꝛimi facer? 
dotis. h eſdras aſcendit de babilonia cum ef 
fet ſcriba.⁊ ingenioſus in lege moyli á data é 
avio iſrłl:docere ⁊ facere. Et dedit ei rex glo 
riã ꝙ inueniſſet gřam in oĩ dignitate ⁊ deſi⸗ 


derio:in ↄſpectu et? Et aſcẽderunt fimul cũ 
ipfo ex filijs iſrl ⁊ ſacerdotibus ⁊ leuitis ⁊ ſa 
cris cãtoꝛibus tẽpli.⁊ oſtiarijs ⁊ Puis templi 
in irtm. Anno feptimo regnãte artaxerxe in 
aͤnto mẽſe: h annus ſeptimus eR regni: exeũ 
tes de babilonia nouilunio qͥnti menfis ve⸗ 


nett hieroſolymã iuxta 
dũ ꝓſperitatem itineris 


eis. In his. n. eſdras magnan diſciplinã ob 
tin edat ne ptermitteret aͤcqᷓ eoxq̃ eſſent ex le 
ge dñ ⁊ pceptis.⁊ docẽdo vniuerſũ irl oẽm 
iuſticiam z indicit. Accedẽtes autem å ſcri⸗ 


bebãt ſcripta artaxerxis 


ptũ qò obuenerat ab artaxere rege ⁊ eſdras 
ſacerdotẽ z lectoꝛem legis dñi:cuius exem/ 
plum ſubiectum eſt. Rex artaxeres eſdre ſa 


pꝛeceptũ illiꝰ:ſecun 
a dño ipforum datã 


regis tradideft ſcri⸗ 


cerdoti ⁊ lectori legis dñi ſalutem. Puma? 
nioꝛ ego iudicans in beneficijs.pᷣcepi eis qui 

eſiderant ex gente iudeoꝝ ſponte ſua . ⁊ ex 
ſacerdotibus ⁊ lenit qͥ ſunt in regno meo co 


e 


nutari tecũ in irim. Si å ergo cupiũt ire tecũ 5 


cõueniant.⁊ ꝓficiſcant᷑ 


ſeptẽ amicis meis conſi 


ſicũt placuit mihi ⁊ 
liarijs: vt viſitent ea 


qᷓ agunt h iudeam ⁊ irłm obſeruãtes ſicut 


hẽs in lege oñi. z ferãt 


ui ego ⁊ amici irlm z onne aurum ⁊ argen/ 
tum qô inuẽtum fuerit in regione babilonie 


mũera dño iſrł.qͥ vo 


dño in irlim cú illo qð eſt donatũ ꝓ ipſa gen 


te in templũ dñi eog qè 


hoc aurum ⁊ argentũ ad tauros t arietes T 
agnost hedos.⁊ que his funt congruentia 


ẽ ĩ im: vt colligatur 


e 


Esdre iti 


pt offerant hoſtias oñi ſuper altare dñi ipſoꝝ 
d ẽ in itiz. Et oĩa qͥcũq; volueris cũ fratribꝰ 
tuis facere auro z argento.ꝑfice pꝛo volũta/ 
te tua:ſᷣm pꝛeceptũ dñi dei tni.⁊ facro ſancta 


vaſa q data funt tibi ad opa doom? dñi dei tui 


å eft in irim: ⁊ cetera q̃cũq; tibi ſubuencrint 
ad opa tẽpli dei tui:dabis ð regali gaʒzophr / 
latio cú volueris cú fratribꝰ tuis facere auro 
q argento ꝑfice Pm voluntatẽ dñi. Et ego q7 
dem rex artaxerxes pꝛecepi cuſtodibus the- 
ſauroꝝ frie z phenicis:vt quecũq; ſcripſerit 
eſdras facerdos ⁊ lecto: legis dñi: diligẽter 
det ei víg ad argenti talenta centũ filr ⁊ au/ 
vi.z víg ad frumenti modios cẽtũ ⁊ vini am 
phoꝛas centũ ⁊ alia qͥcũq; abundant fine ta» 
xatione. Oia ſᷣm legẽ dei fiãt deo altiſſimo: 
ne foꝛte exurgat ira t᷑regno regis.⁊ filij filio- 
rú eius. Aobis añt of vt oĩbꝰſacerdotibus z 
leuitis ⁊ ſacris cãtoꝛibꝰ ⁊ ſeruis templi ⁊ ſcri 
bis tẽpli huius nullũ tributũ neq; vlla alia ĩ 


dictio irrogetur:nec hẽat quiſq; poteftatem 


obijcere eis quicq;. Tu aŭt eſdras ſᷣm ſapien 
tiã dei ↄſtitue iudices z arbitros in tota ſyria 
z phenice.⁊ oẽs Å legẽ dei tui nõ nouerunt 
doce vt quotquot traſgreſſi fuerint legẽ dili- 
genter plectant᷑:ſiue moꝛte:ſiue cruciatu: ſi/ 
ue ẽt pecunie mulctatiõe:vel abductiõe. Et 
ditit eſdras ſcriba. Pſidictus dñs deꝰ pf̃um 
nr̃oꝝqͥ dedit banc volitatẽ in co: regis cla- 
rificare domů ſuã q̃ eft in irlm.⁊ me honoꝛiſi 
canit i ↄſpectu regis.⁊ ↄſiliarioꝝ z amicoꝛuʒ 
eiꝰ. ⁊ purpuratoꝝ eiꝰ.⁊ ego ↄſtans aio factuſ 
fú f3 opitulationẽ dñi dei mei. Et cõgregaui 


a ex iſrael viros: vt ſifaſcenderẽt mec. Et hi fÈ 


* 
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pᷣpoſiti fm fuas pr̃ias ⁊ pꝛincipatꝰpoꝛtiona/ 
les coy qui mecũ aſcenderũt de babylonia in 
regno artaxerxis. Ex filijs phares:gerſomus 
Ex filijs ſiemarith:amenꝰ. Filioꝝ dd: accus fi 
lius ſcecilie.Ex filijs phares zacharias ⁊ cuʒ 
es reuerſi ſũt viri centũ quinq̃ginta. Ex filijs 
ductoꝛis moabilionis ʒaraei.⁊ cum ipſo viri 
ducenti qͥnquaginta. Ex filijs zachues:iecho 
nias zechoeli.⁊ cũ ipfo viri ducenti qͥnq̃gin/ 
ta. Ex filijs ſala:miaaſias gotholie.⁊ cuʒ ipfo 
viri ſeptuaginta Ex filijs ſaphatie:ʒarias mi 
cheli.⁊ cũ ipſo viri octogita.Ex filijs iob: adi 
as ieheli:⁊ cn ipfo viri ducenti duodeciʒ. Ex 
filijs baie:ſalimoth filiꝰ.ioſaphie.⁊ cum ipfo 
viri cẽtum ſexaginta. Ex filijs beer zacharias 


bebei.⁊ cũ iplo viri ducentiocto. Ex filijs ce 


ad: iohanes aʒechan.⁊ cú ipfo viri centũ de- 
cem. Ex filijs adõicam ipfis poſtremis.⁊ h; f 
noia eoꝝꝛeliphalã filius gebel z ſemeas.⁊ cú 


ipſo viri ſeptuaginta. Et ↄgregaui eos ad flu 


uium qͤ dr thia z metati illic fuin? triduo. ⁊ 


recognoui eos. Et ex filis ſacerdotũ ⁊ leui⸗ 
tag nó inueni ilic Et miſi ad eleaʒarũ z ecce- 
lő z maſmã:⁊ maloban ⁊ enaatha z ſemea € 
ioꝛibũ:nathan:enuagan zachariã z moſolla 
mũ:ipſos ductoꝛes ⁊ ꝑitos.Et dixi eis vt ver 
nirẽt ad luddeũ ġ erat apud locũ gaʒophy/ 
latij. Et mandaui eis vt dicerẽt luddeo z fri- 
bus eiz illis å erãt in gazophilatio vt mitte 
rent nobis eos å ſacerdotio fungerent in do 
mo dñi dei nr̃i.Et adduxerũt nobis ſcðʒ ma/ 
nú validã dñi dei nfi viros ꝑitoſ: ex filijs mo 
oli.filij leni filij iſrael ſebeian z filios z ffes å 
erant decẽ ⁊ octo.aſbiam ⁊ amin. ex filijs fi? 
líog chananei.⁊ filij eoꝑ:viri vigiti.Et ex his 
qͥ in tẽplo ſeruiebãt quos vedit dauid ⁊ ipſi 
pᷣncipes ad operationẽ leuitis tẽplo ſeruien 
tium:ducenti viginti. ia noia ſigniſicata fÈ 
in ſcripturis. Et voui illic ieiuniũ iuuenibus 
in ↄſpectu dñi: vt q̃rerẽ ab eo bonus iter no- 
bis ⁊ qui nobiſcũ erãt ⁊ filijs ⁊ pecoꝛibuſꝑꝑ 
inſidias.Erubui.n.petere a rege pedites ⁊ e- 
quites in cõitatu tutelle gr̃a contra aduerſa 
rios nr̃os. Diximus.n.regi:qm̃ virt? dñi erit 
cú eis å inqͥrunt eu in oi affectu. Et iteruʒ de 
pᷣcati fum? dñm de nfn fm h quẽ ⁊ ꝓpitiũ 
hůimus z cõpotes facti fum? deo nf̃o. Et ſe/ 
paraui ex plebis pᷣpoſitis. ⁊ ſacerdotibꝰ tem 


pli viros duodeci.⁊ ſedebiã z aſãnan.⁊ cum 
eis ex fratribꝰ cog viros decẽ̃. Et appẽdi eis 


auꝝ z argentũ.⁊ vafa ſacerdotalia oom? dei 
nr̃i:qͥ donauerat rex ⁊ ↄſiliarij eius z pꝛinci/ 


pes Tois iſrael. Et cuz appendiſſẽ tradidi ar 


genti talenta centũ quinq̃ginta.⁊ vala argẽ 
tea talentog centũ.⁊ auri talenta centũ.⁊ va 
ſoꝝ aureoꝛũ ſepties viginti.et vaſa erea ð bo 
no eramẽto ſplendẽtia duodecĩ.auri fpecies 
reddẽtia.Et dixi eis. Et vos fancti eſtis dño. 
⁊ vala ſũt ſcã.⁊ aug et argentũ votuʒ eſt dño 


77. 


deo patruʒ nr̃oꝝ.vigilate z cuſtodite donec E 


tradatis ex plebis pᷣpoſitis z ſacerdotibus z 
leuitis z pꝛincipibꝰ ciuitatu iſrael in iim: in 


paſtofoꝛio oom? dei nr̃i.Et hi qui ſuſceper̃t 
facerdotes z leuite auꝝ et argentũ ct vaſa in 
tulerunt irim in tẽplũ dñi. Et pꝛomouimus 
a unio thia die duodecima menfis pꝛimi: 
vſqʒquo introiuimus in irlm. Et cũ fact? fuif 
fet terti? dies:q̃rta ãt die ponderatũ auruʒ z 
argentũ traditũ ct in oomo dñi dei nfi mari 
moth filio ioꝛi ſacerdoti. et cú ipfo erat elea- 


zar filius finees. et crant cũ ipfis ioſadus fili 


us iheſu et medias et bãni filiꝰ leuite:ad nu/ 

mcg et ad pondus vniuerſa.Et ſcriptũ ẽ põ 

dus ipſoꝛum cadem hoꝛa. Qui aũt venerũt 

ex captiuitate obtulerunt ſacrificiuʒ dño ifra 

el.tauros duodecim pꝛo omni iſrael:arietes 
v 


0 


— 


ſemẽ ſãctum alienigenis gẽti 


pillos capit ⁊ barbã.ſedi dol 


captiuitatẽ et depꝛedationẽ 


radicẽ et nomẽ i loc ſcificat 


dare cibũ.et clarificare tẽplũ 


dediſti ĩ man? pueroꝝ tuoꝝ 


getz filijs eoꝝ.et fliag eoꝛũ n 


naigenarum getuttre huius. 


octogitaſex agnos ſeptuagintaduos hircos nobis ꝑdere nos. quo aduſq; nó reliqt radie 


plum dñi. Et ↄſũmatis his acceſſer᷑t ad me p / fiteret eſdras flens pumi 
Eſdre.9.a. poſiti dicẽtes. Non ſegfgauert genus iſrkr congregati funt añ eum ex irlm turba maz 
pn cipes ⁊ facerdotes ⁊ leuite ⁊ alienigene gna valde viri ⁊ mulieres ⁊ iuuenes T iuuẽ / 

gentes ⁊ natões terre imũdicias ſuas:a cha cule. Fletꝰ.n. erat magnus í ipſa multitudie 

naneis ⁊ etheis ⁊ phefseifz iebuſeis ⁊ mo / Et cú clamaſſet iechonias ieheli ex filjo iſra 

abit z egyptijs ⁊ idumeis. Cõiuncti. n ſt fi / el:dixit eſdre. Nos ĩ dũm peccauimus ꝙ col 

liabus corus et ipli ⁊ filij eoꝛuʒ.⁊ mixtum et locauimus nobis in matrimouiũ mulieres 


ꝓ pctõ duodeci.⁊ ꝓſalute vaccas duodeciß 2 nomẽ nfn: Dũe deus iſrl verax es. Bereli 
ola in ſacrificium dũi. Et relegerunt pcepta cta ẽ᷑.n.radix víg ĩ hodiernum diẽ. Ecce nũc 
F gis r̃galibꝰ diſpẽſatoꝛibꝰ z ſubregur celeſy ſunius ĩ ↄſpectu tuo i iiqͥtatibꝰ nfi Nõ ẽ. n · 1 

rie ⁊ phenicis.⁊ honoꝛificauerũt gẽtẽ ⁊ tẽ / adbuc ſtare añ tei his. Et cum adoꝛando cõ I. Eſdf 


ꝓſtratus añ tẽplũ 


b? terre. ⁊ par / alienigenas ex gentibus terre. ⁊ nunc es fup 


ticipes erãt pᷣpoſiti ⁊ mgřatus iniqͥtat eius oẽm iſrł. In his ergo ſit iuſiurandum a dño 
F ab ſitio ipi? igni. Et mog vt audiui ifta 2/ expellerè oẽs vxores noftras que ex alieni 
fadi veſtunta ⁊ ſacrã tunicam. ⁊ lacerãs ca genie funt:cum filijs earum. Sicut tibi òcre 


el ⁊ meſtus: Et tuz eft a maioꝛibus fecundum legez dñi ex 


conueneftt qͥtqͥt túc mouebant᷑ in vbo dñi di urgens explica:ad te.n.ſpectat negocium T 
ifad me lugentẽ fup iniqͥtatẽ iſtã z ſedebã 
triſtis vſq; ad veſptinũ ſacrificium Et ſurgẽs eſdras adiurauit pꝛincipes ſacerdotum ⁊ le 
a ieiunio conſciſſa hñs veſtimenta.⁊ facram nitas T ém iſrłfacere Pm hec:⁊ iurauerunt 


nos tecum famus. Airiliter fac. Et exurgeni 


fup capita nr̃a et iniqͥtates nfe exaltate funt güſtauit pané:nec aquam bibit:ſr̃ iniquita⸗/ 

víg ad celu:qm̃ a thꝛibus pfuʒ nr̃oꝛũ fm? té multitudinis. Et fes eft pᷣdicatio ĩ oi iudea 

i magno pctõ víg ad diẽ hunc et pppctãmfa : irlin oibus å erant ex captiuitate i irim co 

s et přusnfoy nm’ traditicum fribꝰ noftris gregateyt qͥcunq; non occurrerit biduo vel 
et cú ſacerdotibus nr̃is regibꝰ tre ĩ gladiũ ⁊ triduo diei fm iudicium aſſidẽtiũ ſẽioꝝ: tol- 


cú cõfuſione vſ/ leret᷑ facultates ſue.⁊ ipfe alienus iudicare 


æ i hodiernũ dic. Et nũcqtum ẽ ꝙ ↄtigit no 4 multitudine captinitatz. Et ↄgr̃gati üt os 
bis mificozdia abſte dũe deꝰ. et ðᷣreliqᷓ nobis 


qui erant ex tribu iuda ⁊ bẽiamin i tribꝰ die 
ionis tue: dete/ bus inim. Hic mc eſt nonꝰ. dies mẽſis vice 


gere luminare nr̃m i domo dſi dei nf: dare ſimus. Et ſedit ois multitudo in area templi 
nobis cibũ ĩ oí tpe ſeruitut nr̃e. Et cum ferui trementes pp hyemen pñtẽ. Et exurgens el⸗ 
remus nó fuimꝰ derelicti a dño deo nfo :fed dras dixit ill. Aos inig feciſtis collocãdo vo 
cõſtituit nos í gta ponés nobis reges plarũ bis in mrimõium vxoꝛes a 


es alienigcas: vt adde 
dñi der noſtri.⁊ retis ad peccata iſrl. Ei nẽ date ↄfeſſiõʒ ⁊ ma 
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cedificare deſerta ſyon: dare nobis ſtabililatẽ gnificentiaʒ dño deo pfuʒ nroꝝ t ꝑficitè vo- 
i iudea. et iim. Et nunc àd dicimus domine luntatem ipſiꝰ⁊ diſcedite a gẽtibꝰ t᷑re ⁊ ab 
G pites h. Tranſgreſſi n. ſumus pᷣcepta tua: å vxoꝛibus alienigenis. ⁊ clamauit ois mltitu⸗ 


ꝓphaꝝ dicens. do. ⁊ dixerũt voce magna Sicut dixiſti facie 


Qm̃ tra ig introiſtis poſſidere hereditatem me. Ss qñ iltitudo magna c. ⁊ tps hyber⸗ 
eV terra polluta ẽ cõquinatiõibꝰalienigẽax nũ ⁊ nõ poſſumꝰ inſubſidiati ſtar̃. et hoc opꝰ 
terre et imunditie illoꝝ repleuerũt eam totã nó č nobis yni? diei:neq; 
imidicia fua. Et nunc filias vr̃as non coniũ peccauimꝰꝛſtẽt pᷣpoſiti m 


bidui.mltũ. n. in pif 
t. kritudis et oẽs q no 
ő accipietis filijſ biſcũ ihabitant.et qiqt pūce vxores apò ſe ali 


vfis. et nó iqͥretis pacẽ bře cũ ulis oi tẽpoꝛe enigenas. et aſliſtant accepto týre exoi loco 
vt inalefcétes mãducetis optima fre et here pſbyteri et iudices:vſq;qͥ ſoluant iraʒ omt ne- 
ditatẽ diſtribuatz filis veftris vig in euum. gocij puins. Jonathas ít ] 
Et q cõtigunt nobis oia fiũt pp opa nta ma thecåfufceperunt ſᷣm h. et bofozam’ et leuis 
ligna t magna pctã nr̃a.ęt dediſti nobis ta, et ſabbathe⸗ Af cooperati fÈ cus ill. Et ſteteft 
le radicẽ. ⁊ rurſuʒ reuerſi funme tranſgredi fm b omnia vniuerſi qͥ erant ex captiuitate. 
legitima tua: vti ↄnuſceremur imũdicie alie Et elegit ſibi viros c 


filins ezeli. et ozias 


ſdras facerdos pꝛinci. 
Nonne iraſccriſ pes magnos de patribꝰ coz łm noĩa ⁊ piede 
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tunicas igenticulans.⁊ extendẽs manus ad Texurgens eſdras ab ante d 
dñm: dicebã. Due cofuſus f.r reueritꝰ fum atri tẽpli abijt in paſtifoꝛium iona H 
añ facié tuam. Pccã. n. nr̃a multiplicata fút the filij naſabbi.· ⁊ hoſpitatus ulic n 


s 


S 


: Esgdre 


runt nouilunio mẽſis decimi examinare ne 


gociũ iſtud. Et determinatũ eft de viris å þé 
dant vxoꝛes alienigenas vím ad neomenia 
pꝛimi menſis.⁊ inuẽti ſũt ex ſacerdotibꝰ per 
mirti å hẽbant alienigenas vxoꝛes. Ex filijs 
theſu filij ioſedech z ffibꝰ ei? maſeas ⁊ clieʒe 
rus ⁊ loꝛibꝰ ⁊ ioadeꝰ ⁊ inierũt manus vt ex/ 
pellerẽt vxoꝛes fuas z ad litãdũ in exoꝛatio⸗ 
né arietẽ pꝛo ignoꝛãtia ſua. Et ex filijs ſeme-⸗ 
ri: mafeas z ches ⁊ ieelech: aʒarias.Et ex fili 
is foſer̃:liſomaſias:hiſmaẽis ⁊ nathanae:iuſ 
fio reddus ⁊ talſas. Et ex lenit:ioꝛabdus ⁊ fe 
meis z colnis ⁊ calitas z facteas z coluas T 
elionas. Et ex ſacris cãtoꝛibꝰ eliaſib ʒaccarꝰ 
⁊ ex oſtiarijs ſallumus ⁊ tolbanes. Et ex ift 
ex filijs foꝛo ofi z remias ⁊ geddias: ⁊ mel- 
chias ⁊ michelus z eleazarus ⁊ iemebias et 
tannas. £t ex filijs iolamaʒ chamas ⁊ zacha 
rias:ieʒrel ⁊ ioddiꝰ ⁊ ẽmothᷣ ⁊ helias.⁊ ex fi? 
lijs zathoim:eliadas z liaſumꝰ ʒochias z la- 
rimoth ⁊ zabdis z thebedias. Et ex filijs ze/ 
bes: iohannes ⁊ amanias ⁊ zadias T emens. 
Et ex filijs bãni:ollamꝰ z malluchꝰ z ieddeꝰ 
z iaſub ⁊ aſabꝰ z ierimoth. Et ex filijs addin: 
uathus z mooſias ⁊ caleus z raanas maſeaſ 
mathathias z beſeel z bonnus z manaſſes. 
Et ex filijs nuae:noneas ⁊ afeas ⁊ melchias 
⁊ fameas ⁊ ſrmon beniami ⁊ malchus ⁊ mar 
ras . Et ex filijs aſom:carianeus:mathathias 
z bannus ⁊ eliphalach z manaſſes ⁊ ſemei. 
Et ex filijs banni hieremias ⁊ moodias ⁊ a/ 
bꝛamus z iohel ⁊ baneas z pelias ⁊ ionas T 
marimoth z eliaſib ⁊ mathaneus ⁊ eliaſis ⁊ 
oꝛiſas ⁊ dielus z ſemeditus ⁊ ſambꝛis ⁊ ioſe 
phus. Et ex filijs nobei:idelus z mathathiaſ 
z ſabadus ⁊ zecheda ſedmi ⁊ ieſſei bancas. 
Omnes iſti coniunxerunt ſibi vxoꝛes alieni 
genas z dimiſerunt eas cum filijs. Et mbps? 
bitauerunt ſacerdotes z leuite.⁊ qui erãt ex 
iſrael in irlm.⁊ in tota vna regiõc:nouilunio 


8. a menhs ſeptimi.Et erant filij iſrael in commo 


* CN 


rationibꝰſuis. Et congregata eft omnis mul 
titudo ſimul in aream que eſt ab oꝛiente po? 
te ſacre:Et dixerunt eſdre pontifici z lectoꝛi 
vt afferret legem moyſi que tradita eſt a do- 
mino deo iſrael.Et attulit eſdras pontifex le 
gem omni multitudini cozum a viro vſqʒ ad 
mulieres? omnibus ſacerdotibus:audire le 
gem nouilunio menfis ſeptimi. Et legebat í 
Area que eft ante ſacram portas templina pꝛi 
ma luce vſq; ad veſperam.coꝛam viris ⁊ mu 
lieribus. Et dederunt omnes fenfum ad le/ 
gem. Et ftetit eſdras facerdos z lecto: legis 
fuper ligneum tribunal quod fabꝛicatũ erat 
Et ſteterunt ad cum mathathias ⁊ ſamus 
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⁊ anqtas:aʒarias:vrias ezechias ⁊ balſamus 
ad dexteram z ad ſiniſtram: faldeus miſael 
malachias:abuſthas: ſabꝰ:nabadias ⁊ zacha 
rias. Et aſſũpſit eſdraſ libꝝ coꝛã oi mltitudie: 
pſidebat.n.ĩ gliã ĩ ↄſpectu oĩuʒ:E cũ abſoluiſ 
fet legem oẽs recti ſteterũt.⁊ bñdixit eſdras 
dñm ocum altiſſimũ: deuz ſabaoth oĩpotẽtẽ 
Et rñdit ois popul? amen. Et eleuati ſurſuʒ 
manibus ꝓcidentes ĩ t᷑rã adorauerunt dñm 
iheſus z bangens: ⁊ ſarebias ⁊ iadimus ⁊ ac 
cubus ⁊ ſabbatheus z calithes ⁊ aʒarias ⁊ io 
radus z ananias ⁊ philias leuite qni doce/ 
bant legem dñi.⁊ i multitudie legebãt legeʒ 
domini⁊ pᷣferebant ſingli eos qui itelligebãt 
lectioneʒ. Et dixit atharethes eſdre põtifici:⁊ 
lectoꝛi z lemtis qͥ docebãt mltitudieʒ dicens 
Dies hic ſanctus ẽ dño. Et oẽs flebãt cum au 
diſſent legem. Et dixit eſdras. Digreſſi ergo 
manducate pinguiſuma queg z? bibite dul / 
ciſſima queg ⁊ mittite munera his qui non 
habent.Scũs.n.ẽ h̊ dies domini ⁊ nolite me 
ſti eſſe. Bñs. n. clarificabit vos. Et leuite de/ 
nunciabant in publico oibus:dicentes. Dies 
hic ſanctus eſt. Nolite meſti eſſe. Et abierunt 
omnes manducare ⁊ bibere ⁊ epulari.⁊ oa? 
re munera his qui non habebant vt epulen⸗; 
tur. Maguiſice. n. funt exaltati verbis dbus 
edocti ſunt. Et congregati fút vniuerſi in rts 
celebrare leticiam ſecundum teſtamentum 
domini dei iſrahel. 


Explicit liber Eſdre fecundus. 
Jncipit liber Eſdre q rus Lapin. J. 

Iber eſdre pphe ſecundꝰ. fi- 

lý ſari:filij azarei:filij elchie: 

filij ſadanie:filij ſadoch:filij 

achitobꝛfilij achie:filij finees: 

filij:helifilij amerie:filij aſiei: 

filij marimothꝛfiliſ:arna:filij oʒie:filij boꝛith: 
filij abiſei fili finecs:ſilij.eleaʒar:ſilij saron ex 
tribu leui qui fuit captmus in regione medo 
rum in regno artaxcrxis regis perfa rum. Et 

factum eft verbuz domini ad me dicens. Aa 
de 2 nuntia populo meo facinoꝛa ipſoꝛum 
z filijs coꝛum:iniquitates quas in me aditi 
ferunt:yt núcient filijs filioꝛum:qꝛ peĉa pen 
tñ ipſoꝛuz in illis creuerũt. Obliti.n. mei ſacri 
ficauerunt dijs alienis. Nonne ego eduxi coſ 
de terra egyptude domo ſeruitutis: q pſi auté 
irritauerunt me ⁊ conſilia mea ſpꝛeuerũt. Tu 
antez excute comã capi tui. ⁊ ꝓijce oia ma 
la fuper illos am̃ ú obediert legi mee. pls 
åt meus ch idiſciplinatꝰ. Cl ſqʒq cos ſuſtiebo 
quib? tanta bicia stuli Reges mitos pp 
eos ſubuerti:pharaonẽ cũ pueris ſuis ⁊ oc 

Y? 


G 
Nee. d. c. 


B erercitum ei’ ꝑcuſſi. Oẽs gentes a facie eox 


perdidi ⁊ in oꝛiẽte ꝓuinciaꝝ onay pplos tyri 
⁊ ſidonis diſſipaui.⁊ oẽs aduerſarios coꝛum 
interfeci. Tu vero logre ad cos dicens. ec 
vicit oñs. pe ergo vos p mare trãſmeaui 
z plateas vobis initio muitas echibui Ducẽ 
yobis dedi moyſen.⁊ aaron ſacerdotẽ: lucem 
vobia per colũnã ignis pᷣſtiti.⁊ magna mira 
bilia feci in vobis. los åt mei obliti eſt vicit 
dfls. H ec dicit oñs oipotés. Coturnix vobis 
i figno fuit:caſtra vobis ad tutellã òdi ⁊ illic 
murmuraſtis.⁊ ñ triũphaſtis in noie meo de 
ꝑditione inimicoꝝ vr̃oꝝ fed adhuc nũc vſq; 
murmuraſtis. Abi funt bñficia q̃ pᷣſtiti vobis 
Noõne in deſerto cum cſuriretz ꝓclamaſtis ad 
me dicentes:vt quid nos ioeftú iftò adduxi 
ſti ĩterficet᷑ nos: Meliꝰ nobis fuerat fuif egy 
ptis q; moꝛi i deſerto h. Ego volui gemitus 
vr̃os z ocdi vobis mãna i eſca. Panẽ ãgloꝝ 
manducaſtis. Nonne cuz ſitiretis.petram ex 
cidi z fluxeruut aque in ſaturitate? Pꝛopter 
eitus folijs arboꝛũ vos texi. iuil votis fras 
pingues:chanancos ⁊ pherezeos ⁊ philiſti⸗ 
nos a facie veſtra pꝛoieci. Quid faciã vobis 
adhuc dicit ofis: H ec dicit dns oĩpotens. In 
deſertoſcuz eſſetz in flumie ámoxeo ſitientes 
⁊ blaffemantes nomen meũ nõ ignem vodis 
pꝛo blaffe mýs dedi:ſed mittens lignum in 
aqua: dulce feci Numen. Quid tibi faciam ia 
cob: Noluiſti obedire iuda.Tranſferam me 
ad alias gẽtes:⁊ dabo eis nom̃ meũ: vt cuſto 
diant legitima mea. Qm̃ me dereliquiſtis ⁊ 
ego vos derelinquam. Petentibus vobis a 
me miſericoꝛdiam non miſereboꝛ: quando i/ 
uocabitis me ego non exaudiam vos. Ma⸗ 
culaſtis. n. manus veſtras ſanguine.⁊ pedes 
veſtri impigri ſunt ad committenda homici 
dia. Non quaſi me dereliquiſtis ſed voſipſos 
dicit domĩus. ec dicit domius omnipotẽs 
Nonne ego vos rogaul vt pr filios:⁊ mater 
filias ⁊ vt nutrix paruulos fuos vt eẽtis mi 
hi in ppl ⁊ ego vobiſi deum. ⁊ vos mihi ĩ fi 
lios.⁊ ego vodis in pfem: Ita vos collegivt 
gallia pulos fuos fub alas ſuas. Modo auté 
quid faciam vobis: Pꝛoijciam vos a facie 
mea. Oblationem cũ mihi attuleritis auer / 
t am faciem med a vobis. Dies. n. feſtos vr̃os 
⁊ neomenia ⁊ circunciſiones repudiam. Ego 
miſi pueros meos pꝛophetas:ad wos quos 
acceptos interfeciſtis. ⁊ laniaſtis corpoꝛa eo 
rum quoꝛum ſanguinem exquiram dicit dñs 
Hec dicit oñs oninipotẽs. om? veſtra deb 
ta eft. Pꝛoijciam vos ficut ventus ſtipulam 
q filij procreationem non facient q man // 


datum meum neglexerunt.⁊ qè maluz cht co 


ram me fecerũt. Tradã domos vr̃as populo 
venienti å me nõ audientes credunt quibus 
figna nô oñdi facient å pᷣepi. Pꝛophas nő 
viderunt:et memoꝛabunt᷑ iniqͥtatũ cog. Te/ 
ſtoꝛ ppli veniẽt gr̃aʒ . cuiꝰ ꝑuuli exultãt cü le 
ticia me nõ videntes oculis carnalibꝰ:ſʒ ſpũ 
credétes q̃ dixi. Et núc frater afpice å glia et 
vide populú venientẽ ab oꝛiente:qͥbuſ dabo 
ducatũ abꝛaã yfaac ct iacob et oſee et amos 
et michee et iohel et abdie et ione et naum ⁊ 
abachuc:ſophonie:aggei:ʒacharie et anala/ 
chin qͥ et ãgelus dñi vocat? eft. II. 
c dicit dñs. Ego eduxi pplm iſtum 
de ſeruitute:qͥͤbꝰ maͤdata oedip pue 
os meos pphas quos audi nolue 


runt: i irrita fecerunt mea cõſilia. Mf á eos 


generauit vicit illis. Ite filij:qꝛ ego vidua ſũ 
et derelicta. Educaui vos cus Leticia et amiſi 
vos cú luctu et triſtitia.Qm̃ peccaſtis coꝛaʒ 
dño deo vo. et qð malus eft coꝛã eo feciſtis. 
Mõ aút åd faciã vobis?: ego vidua fuz et vez 
relicta. Ite filij et petite a dño miaz. Ego aŭt 
te pr̃᷑ teſtẽ inuoco fup mr̃em filioꝝ qui nolue 
runt teſtm̃ meñ ſeruare: vt des eis ↄfuſionẽ z 
mt̃em eoꝝ in direptionẽ ne generatio cog fi 
at. Biſpgant᷑ in gẽtes noia eoꝝ.deleant᷑ a ter 
ra: qm̃ ſpꝛeuerũt ſact᷑m meũ. Qe tibi aſſur å 
aſcondis iniquos penes te. Gẽs mala mẽo-/ 
rare åd fecerĩ ſodome et gomoꝛre quoꝝ frg 
iacet in piceis glebis et aggeribꝰ cineꝝ. Sie 
vabo eos å menő audierũt dicit oñs oipo.’ 
tens. ec dicit oñs ad eſdrã. Nũcia populo 
meo:qm̃ dabo eis regni u łm qò ostur’ eraʒ 
iſrael. Et ſumã mihi gloꝛiã illoꝑ:et dabo eis 


tabernacula eterna å pᷣparauerã illis.Lignũ 


vite erit illis ĩ odoꝛe vnguẽti et nő laboꝛabũt 
neg fatigabunt᷑. Ite:et accipietis. Rogate 
vobis vies paucos. vt ĩimoꝛent᷑. Jd paratuz é 
vobis regnů. Aigilate.Teſtare celú et terrã 
Contriui.n.malũ et creaui bonũ:qꝛ viuo ego 
dicit dñs. Mr ãplectere filios tuos: educa il 
los cú letitia. Sicut colũba confirma pedes 


eoꝝ:qm̃ te elegi dicit dñſ.Et reſuſcitabo moꝛ 


tuos de locis ſuis.et de monumẽtis educã il 
los: qm̃ cognoui nomen nieũ in iſrael. Noli 
timere mf filioꝝ:qm̃ te elegi dicit dũs. Mit / 
tå tibi adiutoꝛiũ pucros meos yſaiã et hiere 
miã:ad qutog ↄſiliũ ſanctificaui et paraui tiz 


bi arboꝛes duodeci:grauatas varijs fructib? 


et totidẽ fontes fuentes lac et mel: et mõtes 
imenſos ſeptẽ:hñtes roſaʒ et liliũ:in quibus 
gaudio iplebo filios tuos. Aiduam iuſtifica 
pupillo iudica:egẽti da:oꝛphanus tuere: nu 


dum veſti.ↄfractũ et debilem cura. claudum 


irridere nolututare mãcũ:et cecuʒ ad viſio/ 
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nem claritatis mee admitte.Senem ⁊ iuue/ Dixit mitt angelus. Nade annnncia populs / S 
né intra muros tuos:ſᷣua: moꝛtues vbi inue Meo ĝlia z ta mirabilia dñi di vidiſti. III 


neris ſignans cõmenda ſepulchꝛo. ⁊ daboſti no triceſimo ruine citatis eram in 2 
bi pꝛima ceſſionẽ in reſurrectiõe mea. Pau babylone ⁊ conturbatus ſum ſuꝑ cu 
ſa z qͥeſce ppls mieus:qꝛ veniet requies tua. iculo meo recũbens.Et cogitatões 


Nutrix bona nutri filios tuos: confirma pe / mee aſcendebant fup co: nieũ: q vidi deſer 
fes eoꝑ.Seruos quos tibi dedi:nemo ex eis tioné fyon ⁊ abundantiã eog å habitabãt in 
interiet. Ego meos reqᷣraʒ de nero tuo. No babylone. Et ventilatus ẽ ſpũs meus valde. 
il fatigari. Cum. n. venerit dies pure ⁊ angu Et cepi loqͥ ad altiſſimũ verba timoꝛata. Et 
ſtie:alij ploꝛabunt ⁊ triſtes erunt:tu aút hila dixi. O dñatoꝛ dñe tu dixiſti ab initio qñ plã 
ris z copioſa eris. ʒelabunt gentes.⁊ nil ad taſti terrã z hoc ſolus ĩperaſti ppło ⁊ dediſti 
uerfus te poterũt dicit oñs manꝰ mee tegẽt adam coꝛpꝰ moꝛtuũ: ſed ⁊ ip ſigmentũ mav 
tene filij tui gehẽnã videant. Jocudare mr̃ nuũ tuaꝝ erat .⁊ inſuflaſti in eú ſpũʒ vite. T fa 
cum filijs tuis:qꝛ ego te eripiã dicit oñs. i / ctus ẽ᷑ viuens coꝛã te ⁊ induxiſti eu in para/ 
ſios tuos doꝛmiẽtes memoꝛare.qm̃ ego eos diſo qué plantauerat dextera tua an terra 
educã de lateribꝰterre ⁊ mias cú ilis facias? aduentaret.⁊ huic mãdaſti dirigere vid tuaz 
qm miſericoꝛs ſum: dicit dñs oĩpotens. Am ⁊ pᷣteriuit ed. ⁊ tatim inſtituiſti in eũ mozeg 
pore natos tuos vſq; dũ venio z pꝛeſtẽ il ⁊ in nationibꝰ eiꝰ.⁊ nate funt gentes ĩ tribu 
is miaʒ:qm̃ exuberãt fontes mei: ⁊ gra mea bus ⁊ ppi ⁊ cõgnationes ruz non é nier’ . 
non deficiet. Ego eſdras pꝛeceptum accepia Et ambulauit vna á gens in volũtate ſua. B 
do in monte oꝛeb:vt irem ad iſrael. Ad do ⁊ mira agebãt cozi te.⁊ ſꝑnebant cepta tua 
cú venirẽ repꝛobauerunt me:⁊ reſpuerut md Iteꝝ añt in tpe induxiſti diluuiũ fup inhabi 
datum dñi. Ideoq; vobis dico gentes: q̃ au/ tantes ſeculũ z ꝑdidiſti eos. Et fact či vno- 
ditis intelligitis. Expeetate paſtorem vr̃ʒ:re quoq; Cog ficut ade moꝛi ſic his diluuiñ. Oe 
quiem eternitatis dabit vobis: qm̃ in pꝛoxi⸗ reliquiſti t vnuʒ ex his noe cũ oomo fus . et 
mo eft ille qͤ in fine feculi adueniet. Parati e co iuſti oẽs. Et factũ eft ci cepiſſẽt multi / 
eſtote ad pꝛemia regni: q lux ppetua lucebit plicari å habitabant fup terra. ⁊ multiplica 
vobis p eternitatẽ tꝑis. Fugite vmbꝛa ſeculi uerunt filios z pplos z gentes multas zee 
bunius. Accipite iocunditatẽ glie vfe. Ego te perũt iterato ipietates facere ſpluſq; pꝛioꝛco. C 
Ro: palã ſaluatoꝛem meuʒ . cõmendatuʒ do⸗ Et factũ é ch iniqtatẽ facerẽt coꝛaʒ te elegiſti 
num accipite z iocundamini: gr̃as agentes tibi viꝑ ex his cui nomen erat abꝛahã z dile/ 
ei qui vos ad celeſtia regna vocauit. Surgi rifti eũ.⁊ demõſtraſti ei ſoli voluntatẽ tuam 
te ⁊ ſtate. ⁊ videte numerũu ſignatoꝑ in cõni / Et diſpoſuiſti ei teſtametũ eternú ⁊ dixiſti ci 
mio dñi. Qui ſe de vmbꝛa feculi tranſtulerũt: vt no vnq; derelinqres ſemẽ eius. Et dediſti 
D ſplendidas tunicas a dño acceperunt. Reci ei yſaac. ⁊ lac dediſti iacob z eſau. Et ſegre 
pe ſyon numerũ tuũ z conclude cãdidatos gaſti tibi iacobꝛeſau at ſeꝑaſti. Et fact’ eft ia/ 
tuos qui legem dñi compleuerunt. Filioꝛuʒ cob in multitudie magna. ⁊ facti eft cũ edu⸗ 
ftuoꝛum quos optabas plenus eft numerus. Ceres ſemẽ eiꝰ ex egypto:adduxiſti fup mõtẽ 
‘Roga imperium dñi: vt ſanctificetur popu⸗ ſyna. Et inclinaſti celos z ſtatuiſti trã z com 
Ius tu? qui vocat? ẽ ab initio. Ego eſdras vi mouiſti oꝛbem z tremere feciſti abyſſos.⁊ cõ 
di in monte ſron turbá magnam quã nũera turbaſti ſeculũ z tranſijt gloꝛia tua poꝛtas ĝ 
re nõ potuit oẽs canticis collaudabãt diz. tuo ignis ⁊ terremotus 2 ſpũs z gelu.vt da 
Et in medio eoꝝ erat iuuenis ſtatura celſus res femi iacob legét generationi ijrael dili⸗ 
eminentioꝛ oibus illis ⁊ ſingulis eog capiti gentiã.Et non abſtuliſti ab eis co? maligni: 
bus iponebat coꝛonas.⁊ magis exaltabatur vt faceret lex tua in eis fructum £ oꝛ. n. mali 
Ego åt miraculo tenebar. Tunc interrogaui Suum baiulds pꝛimꝰ ada tracgreſius z vict? 
angeli ⁊ dixi. Qui ſunt hi dne: Qui rũdes. et: ſꝭ ⁊ oẽs qui de co nati ſũt. Et facta ẽ ꝑma 
birit mihi. Hi funt qui moꝛtalẽ tunicam de- nens infirmitas. ⁊ lex cå coꝛde ppl că mali- 
poſuerunt:⁊ imoꝛtalem ſũpſerunt. ⁊ confeſſi gnitate radicis. 2 diſceſſit qð bonũ eſt z man 
funt nomẽ dei. Ms coꝛonank z accipiũt pal fit malignũ. Et traſierunt tpa ⁊ finiti fút ani. 
mas. Et dixi angulo. Ille iuuenis qͥs eſt qui 2 ſuſcitaſti tibi ſeruuʒ noĩe dauid.⁊ dixiſti ei 
deLeis coꝛonas ĩponit ⁊ palmas in manꝰtradit: edificare ciuitatem nominis tui: ⁊ offerret ti 
Et rũdens virit mihi. Jpſe eſt fili? det: quem bi in eadem thus z oblationes. Et factus eft 
in ſeculo ↄfeſſi funt. Ego ãt magnificarecoe hoc aunis multis.⁊ dereliquerunt qui habi 
cepi: qui foꝛtiter pꝛo noĩe dñi ſteterunt. Tuc tabant.ciuitateʒ iu oibus facientes ſicut fecit 
4 si 


adá ⁊ ots generatióes eP. Arebant.n.t ipi 


corde maligno.Ét tradidiſti ciuitaté tuas in 
manibꝰ mimicoꝝ tuoꝝ: Hũquid melioꝛa fa⸗ 


ciũt å habitant babylonẽ. Et pp hoc dñabit 


ſyõ. Factũ é c veniſſem huc ⁊ vidiſſeʒ ĩpieta⸗ 
tes ág nõ cet nũerꝰ.⁊ delinquẽtes multos:vi 
dit aia mea hoc triceſimo anno ⁊ exceſſit co? 
meũ:qm̃ vidi quo ſuſtines eos peceãtes.⁊ pe 
perciſti impie agentibꝰ. Et perdidiſti ppłm 
tuñ z conſeruaſti inimicos tuos ⁊ non igni 
fcaſti. Nihil memini quõ debeat derelinqui 
via pec Nuquid melioꝛa facit babylõ q; fyo 
aut alia gens cognouit te pter iiri: Aut q tri 
dus crediderunt teſtamẽtis tuis ficut iacob? 
Quaꝝ merces non ↄpauit:neq; laboꝛ fructi 
ficauit. Pertrãſiens. n. ꝑtranſiui in gentibꝰ ⁊ 
vidi abundantes eas. ⁊ nó memoꝛates man 
datoꝝ tuog. Huc ergo põdera in ſtatera no 
fras iniqtates⁊ cog å hitant in feculo ⁊ no 
iueniet nomẽ tuũ nif ĩ iſrael. Aut qu no pec 


cauerũt in ↄſpectu tuo q habitãt nan que 


gens fic obſeruauit mãdata tua. qaͤdẽ ꝑ 
noia inuenies ſeruaſſe mandata tua. gentes 
gút non inuenies. . IIII. 
i Z refpondit ad me angelus qui nif 


ſus ẽ ad me cui nomen huriel.⁊ oiy 


xit mihi. Excedens exceſſit coꝛ tunz 
in teculo hoc. ⁊ comprehendere cogitas yia 
altiſſimi. Et dixi. Ita dñe meꝰ. Et rũdit miht · 
Et virit. Tres viss miſſus fum oũdere tibi T 


tres ſilitudines ꝓponere coꝛa te. dc qaͤbꝰ mihi 


fi renũciaueris ynd ex his. ⁊ ego tibi demfa⸗ 
bo viã quã deſideras videre.⁊ doceho te vn 
fit coz malignũ. Et oiri. Loquere dũe meus 
Et dixit ad me. Eade põdera mibi ignis põ 
dus. aut menfura mihi flatuʒ venti aut reno 
ca mihi diez que pꝛeterijt. Et reſpondi ⁊ dixi 
Quis natoy poterit facere vt me interrogeſ 
de his? Et dixit ad me. Si eſſez interrogãs te 
dicens. q te habitationes funt in corde ma/ 
ris: aut quante vene funt in pꝛincipio abyſſi: 
aut &te vene funt fuper firmamentũ:aut qui 
funt exit? padiſi:diceres mihi foꝛtaſſis ĩ abyſ 
fum non deſcendi:neqʒ in infernũ adhuc ne 
q; in celũ nig aſcendi. Mc aũt non interro 
gaui te niſi de igne ⁊ vento ⁊ die per quẽ trã 
ſiſti.⁊ a quibus ſeparari non potes. ⁊ non rc 
ſpondiſti mihi de eis. Et dixit mihi. Tu que 
tua funt tecũ coadoleſcentia non potes co 
gnoſcere. Et quõ poterit vas tuũ capere altiſ 
umi viã.⁊ iam exterius coꝛrupto ſeculo itel 
ligere coꝛruptioncʒ euidenter in facie mea: 
Et dixi illi. Meliꝰ erat nos gô eſſe ꝙᷓ adhuc 
vluentes viucre in ĩpictatibꝰ ⁊ pati. ⁊ non in 
telligere de qua re . Et rũdit ad me.⁊ dixit · 


Pꝛoficiſcens ꝓfectꝰ fuz ad ſilua ligno: ci 
pi.⁊ cogitauerũt cogitationẽ . ⁊ dixerũt. He 
nite ⁊ eamus ⁊ faciam? ad mare bellil: vt re 
cedat coꝛã nobis. ⁊ faciamus nobis alias fil 
uas. Et filr fluctus maris, T ipſi cogitauerut 
cogitationẽ.⁊ dixerunt. Benite alcendẽtes 
debellamus ſiluas cãpi:vt z ibi ↄſumemꝰ no 


biſmetipſis aliam regionẽ. Et factus eft co⸗ 


gitatus ſilue in vanum. Aenit.n.ignis ⁊ con 
füpſit eaʒ.Silr ⁊ cogitat’ fluctuũ maris. Ste 
tit. n. arena ⁊ pꝛohibuit eos. Si. n.eẽs iudex 
bog qué inciperes iuſtificare: aut qué condẽ 
nare: Et ridi ⁊ dixi. Atiq; vaná cogitatõẽm 
cogitauerunt. Terra. n. data eft ſilue ⁊ mari 
locus poꝛtare fluctus ſuos.Et rũdit ad me : 
dixit. Bene tu iudicaſti. Et quare non iudi 
caſti tibimetipſi. QAuẽadmodũ. n. terra ſilue 
data eſt ⁊ mare fluctibus ſuis: ſic qui ſuꝑ ter 
ram inhitant å funt fup terri intelligere ſo/ 
lãmodo pũt.⁊ å fup celos á fap altitudineʒ 
celoꝝ. Et rũdi ⁊ dixi. Depꝛecoꝛ te dñe: vt mi 
hi det ſenſus itelligẽdi. Non. n. volui iterro- 
gare de ſuperioꝛibꝰ tuis: ſed de his å pertrã- 
ſeunt p nos quotidie pp åd iſrael oat? in op 
pꝛobꝛiũ gentibꝰ quẽ dilexiſti pplin datus eſt 
tribubꝰ ipijs ⁊ lex patrũ nr̃oꝝ in interitũ de / 
ducta eſt:⁊ diſpoſitiões ſcripte nuſq ſũt t p7 
tranſiuimꝰ de feculo vt locuſte z vita nr̃a ſtu 
poꝛ ⁊ panove nec digni fum? miaz conſequi 
Zʒ åd faciet noi fno qð inuocatú eft fup nos 
Et de his interrogaui.⁊ ridit ad me z dixit. 
Si fueris plurimũ ſcrutatꝰfrequẽter mirabe 
ris. Am̃ feſtinans feſtinat ſeculũ ꝑtranſire. 


q nő capit poꝛtare ꝗᷓ in futuris tpibus:iuſtis 
repꝛomiſſa ſunt:qm̃ plenum iniuſtitia eft fez 


culum hoc ⁊ infirmitatibꝰ. De qͥbꝰ dt iterro 
gas dicd.Seminatũ eſt n. malũ.⁊ necdũ ve / 
nit deſtructio ipſiꝰ.Si ergo nő ĩuerſũ fuerit 
quod ſeminatũ eſt.⁊ diſceſſerit locus vbi ſe/ 
minatũ eft mali: nõ veniet vbi ſeminatũ é bo 
nú Am̃ gramẽ feio mali ſeſatũ é ĩ coꝛde ada 
ab initio t qᷓtũ ĩpietatis gencrauit vſqʒ nue 
qz generat vſq; c veniat area. Eſtima t apò 
te gramẽ mali ſeminis qᷓ;tũ fructũ ĩpietatis 
geſerauit:qñ ſecate fuerit ſpice rů nõ é nue 
rus: q magna areã incipient facere. Et rñdi. 
Et dixi. Quo ⁊ qñ h. Qt modici ⁊ maliſ ani 
uri. Et rñdit ad me ⁊ dixit mihi: Non feſtie 
tu fup altiſſimũ. Tu. n. feſtiaſ ian iter eſſe fup 
ibm. Nã exceſſus tu? multꝰ. Nõne de his in 
terrogauerunt sic iuſtoꝝ in pꝛomptuarijs ſu 
is dicẽtes.Aſqʒquo ſpero ſic. ⁊ qñ veniet fru 
ctus sree mercedis nr̃e. Et ridit ad ca ier 
miel archaͤgelꝰ. ⁊ dixit. Qñ ipletꝰ fucrit nũe 
rꝰſcinũ i vobis:qm̃ ĩ ſtatera põderauit ſecls:⁊ 
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menfura mẽſurauit tpa ⁊ nũero nũerauit tpa 
⁊ nõ cõmouit nec excitauit vſq; oŭ ĩpleatur 
pᷣdicta mẽſura. Et rñdi:⁊ dixi. O dñatoꝛ dñe 
fed nos oẽs pleni fum? ipietate. Et ne foꝛte 
> ppter nos nõ ipleant᷑ iuſtoꝝ aree: ꝓpter petã 
ihabitatiũ fup frå Et rñdit ad me:⁊ dixit. la 
de ⁊ iterroga pᷣgnãtẽ ſi qñ ĩpleuerit noué me 
fes ſuos:aqhuc poterit matrix eiꝰetinẽ par 
tũ ĩ ſemetipa. Et diri. nõ põt dñe. Et dixit ad 
me. In iferno pꝛõptuaria aisy: matrici aſſimi 
lata ft. Qut᷑admodũ. n. illa feſtiat å parit ef 
fugere neceſſitatẽ partꝰ:ſic ⁊ hec ſeſtiat redde 
re ea q̃ cõmedata ſñt. Ab initio tibi demõſtra 
bit d his å ↄcupiſcis vide. Et rñdi:⁊ dixi: Si 
iueni grãm dte oclos tuos:⁊ f poſſibile éz 
fi idoneus ſũ:demõſtra mihi ſi plus q; pᷣteri/ 
ti fit habet venire:aut plura ꝑtiãſierut ſupꝛa 
h futurũ̃. Quid ꝑtrãſinit ſclo:aqͥd autẽ futu 
rú ſit ignoꝛo. Et dixit ad me. Sta fup dexterã 
parte: ⁊ demõſtrabo tibi iterpretatiõcʒ ſilitu- 
dinis. Et ſteti ⁊ vidi:⁊ ecce foꝛnax ardẽs:tra 
ſijt corã me. Et factũ é cũ trãſiret flãma vidi: 
⁊ ecce ſuꝑauitifumus. Poſt hee trãſijt coꝛaʒ 
me nubes plena aqͥ:⁊ im iſit pluniã ĩipetu m? 
tã.Et cũ tra ſiſſet ipetus pluuie ſuꝑauerũt ĩ ca 
gutte. Et dixit ad me. Cogita tibi. Sicut cre 
fcit pluuia ipl? q; gutte:⁊ ignis q fumus? 
fic ſupcrabũdauitiᷓ traſiuit mẽſura. Supera 
nerunt aŭt gutte ⁊ fumꝰ. Et oꝛaui ⁊ dixu Pu 
tas viuo vſq; in diebꝰ illis: cel quid crit ĩ di 
ebus illis: Reſpõdit ad mesz dixit: e ſigniſ 
de aͤbꝰ me interrogas ex ꝑte poſſũ tibi dicer 
de vita autem tua non ſum miſſus dicere ti 


bi ſed neſcio. V. 
z E fignis aũt:ecce dies veniét in qui 
. b? apphendent qͤ í habitãt terrã ĩ cé 


fu multo:⁊ abſcõdet veritatis via ⁊ ſterilis 
erita fide:regio.⁊ mltiplicabiſ iniuſticia fup 
hãc quam ipſe tu vides:⁊ ſuꝑ quã audiſti oli 
⁊ crit ĩpoſitio veſtigio quå nunc vides regna 
re regiont᷑:⁊ſridebũt eã deſertam. Si ant tibi 
dederit altiſſimꝰ viuere videbis p? tertiã tu / 
bamꝛ⁊ reluceſcct fubito ſol noctu:⁊ luna ter 
i die:⁊ de ligno ſãguis ſtillabit:⁊ lapis dabit 
vocẽ ſuã:⁊ ppli cõmouebutſregnabit quem 
non ſperãt qui ihabitãt ſuꝑ terrã ⁊ volatilia 
commigrationem faciẽt.⁊ mare ſodomiticũ 
pifces reijcietaſ⁊ dabit vocem noctu quam 
non nouerantimulti. Oẽs aũt audiẽt voceʒ 
eius. Et chaos fiet ꝑ loca młta:et igniſ frequẽ 
ter remittet᷑:⁊ betie agreſtes trãſmigrabũt:⁊ 
mulieres mẽſtruate parient monſtra:⁊ ĩ dul / 
cibus aquis falfe inuenient᷑:⁊ amici oẽs fe. 
metiposxerpugnabút:z abſcondet᷑ túc fen 
ſus:⁊ intellectus ſuꝑabit᷑ i pꝛõptuariũ ſuũ:⁊ 
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qͥretur a mulé z nő inueniet᷑:⁊ multiplieabt 
tur iniuſticia ⁊ ĩcontinẽtia fup terrã. Et ĩter/ 
rogabit regio ꝓximã ſuã:⁊ dicet: Nunqͥd p 
te ꝑtrãſijt iuſticia ſuſtum faciens. Et hoc ne/ 
gabit. Et erit in illo tꝑpe:⁊ ſperabunt hoies ⁊ 
non ĩpetrabunt laboꝛabũt z nő dirigent̃vie 
eog ec ſigna dicere tibi ꝑmiſſũ ek mihi. Et 
ſi oꝛaueris iteꝝ:⁊ ploꝛaueris ſicut z nunc: et 
ieiunaueris ſeptẽ diebus:audies iterato ho 
rum maioꝛa. Et euigilaui:⁊ coꝛpus meũ hoꝛ 
ruit valde:⁊ anima mea laboꝛauit vt defice / 
ret. Et tenuit me qui venit angelus logue 
batur in me ⁊ confoꝛtauit me ⁊ ftatuit me ſu 


per pedes. Et factum eft in nocte fecunda: ⁊ 


venit ad me ſalathiel dux ppli:⁊ dixit mihi: 
Abi eras. Et quare vultꝰtuus triſtis. Aut ne 
fcis qm̃ tibi creditus eft iſrael in regione trå 
ſmigratiõis coz. Exurge ergo ⁊ guſta pané? 
⁊ nonoerelings nos ficut paſtoꝛ gregé ſuuʒ 
in manibus lupoꝝ malignog. Et dixi ei: &a 
de a me:⁊ non appꝛopies ad me. Et audiuit 
vt dixi:⁊ receliit a me.Et ego ſeiunaui diebꝰ 
ſeptẽ vlulans z ploꝛans:ſicut mihi manda 
uit huriel angelus. Et factus cft poft dies ſe/ 
ptem:⁊ iterum cogitationes coꝛdis mei mo 
lefte erant mihi valde. Et reſumpſit aia mea 
fpr intellectus:⁊ itey cepi loqui coꝛã altiſſi 
mo ſermones Et dixi. Bñatoꝛ dle ex oi filr 
ua terre T oib? arboꝛibus c? elegiſti vincaʒ 
vnicam:⁊ ex oĩ terra oꝛbis elegiſti tibi foueã 
vnũ:⁊ ex oibus floꝛibꝰ oꝛbis elegiſti tibi liliũ 


vnuꝛ⁊ ex oibus abyſſis maris repleſti tibi ri/ 


uum vnũ:⁊ ex oibus edificatis ciuitatibꝰ fan 
ctificaſti tibimetipſi ſion:⁊ ex creatis volatili 
bus nolaſti tibi columbã vnã:⁊ ex oĩbꝰ pla 
matis pecoꝛibus pꝛouidiſti tibi oué vnam: 
z ex oibus multiplicatis populis acquiſiui 
fti tibi pplin vnum:⁊ ab cibus pꝛobatã lege 
donaſti huic quẽ ðſideraſti pplo. Et nc dñe 
vt quid tradidiſti vnũ pluribꝰ. Et pꝛeparaſti 
fup vnã radicẽ alias: Et diſperdiſti vnicũ tu 
um in multis. Et conculcauerunt eũ qui cõ/ 
tradicebant ſponſionibus tuis:quiq; tuis te 
ſtamentis non credebant. Et f odiens odi 
fti populum tuũ:tuis manibus debet caſti/ 
gari. Et factũ eſt cũ locutus eſſem ſermones: 
⁊ miſſus eſt angelus ad me qui ante venerat 
ad me pꝛeterita nocte:⁊ virit mihi Audijme 


7 inſtruam te:⁊ intende mihi ⁊ adijciam co 


ram te. Et dixi: Loquere dũe mets. Et dixit 

ad me. Aalde tu in exceſſu mentis factus es 

pꝛo iſrael. An plus dilexiſti cum q; quiſeum 

fecit. Et dixi ad cum. Non dũc:ſed dolens lo 

cutus fum. Toꝛquent enimi me renes mei 

oẽm hoꝛam querentem appꝛehẽdere 2 
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altiſſimiꝛ⁊ inueſtigare partẽ indici eius. Et 
vixit ad me: Non potes. Et dixi: Quare dñe: 
ad qͥd naſcebar:aut quare non fiebat matrix 
mis mee mihi ſepulchꝝ: vt nõ viderẽ labo⸗ 
ré iacob ⁊ defatigationẽ generis iſrl:Et dixit 
ad me. Humera mihi q necdũ venerãt ⁊ col 
lige mihi diſperſas guttas. Et reuirida mihi 
aridos floꝛes:⁊ aperi mihi clanſa ꝓmptua-/ 
ria: ⁊ ꝓduc mihi incluſos in eis fatuo: De- 
monftra mihi vocis imaginẽ:⁊ tunc oſtendã 
tibi laboꝛẽ quem rogas videre. Et dixi. Dia 
toꝛ dne:qͥs eni cit qͥ põt hec ſcire:niſi qͥ cù hoĩ 
D? habitationez nô habet: Ego aŭt inſipiẽs ⁊ 
quò potero dicere de his qͤbꝰ me iterrogaſti: 
Et dixit ad me. Quõ nő potes facere vnú de 
his á dicta ſũt:ſic nő poteris inuenire iuditiñ 
mei: aut ĩ fine charitatẽ q; pplło ꝓmiſi. Et di 
xi: Sʒ ecce due:tu ppe es his qͥ in ſinẽ fi. Et 
åd faciẽt å añ me fuet̃t:aut nos: aut hi å po 
nos: Et dixit ad me.Coꝛone aſſimilabo iudi- 
ciũ men. Sicut ñ nouiſſimoꝝ tarditas fic nec 
priog velocitat. Et rñdi:⁊ dixi: Nec poteras 
facere eos qͥ facti ſt:⁊ qͥ ſunt:⁊ å futuri fút in 
vnũ: vt celeri? iuditiũ tuũ oñdas: Et rñdit ad 
me:⁊ldixit: Nõ poteft feftiaf creatura fup cre 
atorẽ:nec ſuſtinere ſeculũ eos Å ĩ eo creandi 
fåt in vnů. Et oixe Quõ dixiſti ſeruo tuo:qm̃ 
vluificãs viuificaſti a te creatã creaturã ĩ vnũ 
z ſuſtinebat creatura:poterit ⁊ nũc portare f 
fentes iu vnũ. Et virit ad me. Interroga ma 
tricẽ mulieris:⁊ dices ad cã. E fi paris q̃re p 
ts: Roga ergo eq; vt det decẽ in vnú Et di 
xi: Nõ vtiq; poterit:6 im tßs. Et dixit ad me 
Et ego dedi matricẽ terre his qͥ femisti funt 
fup eå p tfs. Quẽadmodũ eni infans nó pa 
rit ea å fenus fifie ego diſpoſui a me creatuʒ 
ſeculũ. Et interrogaui:⁊ dixi: Lü iã dederis 
mihi vid loquar coꝛã te. az mř noſtra de q̃ 
dixiſti mihi: adbuc iuenis eſt:iã ſenectuti ap 
pꝛopinquat. Et rñdit ad me:⁊ dixit. Interro 
ga cd å parit:⁊ dicet tibi. O ices ehi ei: Qnar̃ 
qͥs peꝑiſti nc: nõ ft ſiles his qui añ te:⁊ mio 
res ſtatura? Et dicet tibi ⁊ ipa. Alij ſt å in iu⸗ 
uentute virtutis nati fiz alij å fub tpe ſene⸗ 
ctutz oeficiéte matrice ff nati. cõſidera ergo ⁊ 


tu qñ mĩori ſtatura eſtis ý his qͥ añ vos:⁊ qq 


pꝰ vos minori & vos:qſi iã ſeneſcẽtes creatu 


re ⁊ foꝛtitudĩeʒ iu uẽtutz pᷣtercũtes. Et viri 


Rogo dñe fi ĩuẽi grãʒ añ ocłos tuoſ dmõſtra 
fuo tuo ꝑ qué viſites creaturam tuã. VI. 
T vixit ad me. Initio terreni oꝛbis ⁊ 
antequam ſtarẽnt exit’ ſeculi ⁊ añq;; 

— ſprrarent ↄuẽ̃tiones vẽtoꝝ:ꝝ anteq; 
ſõarẽt voces toͤitrum:⁊ ő ſplẽderẽt nitoreſ 
coꝛuſcatiouũ:⁊ aĝ ↄfirmarct᷑ fudamẽta pa 


radiſi: anteq; viderent decoꝛi floꝛes: ⁊ añ 
ↄfirmarent᷑ mote virtutes: anteqꝙᷓ colligeren 
tur innumerabiles militie angeloꝝ:⁊ anteq; 
extollerent᷑ altitudines acris:⁊ añ noĩarẽ/ 
tur mẽſure firmamentoꝝ:⁊ añ eſtuarẽt ca 
mini in ſion:⁊ anteq; inueſtigarent᷑ pſentes 
ant: et añq; abalienarent᷑ eoꝝ qui nc peccãt 
adinuẽtiones ⁊ ↄſignati cént qui fidẽ theſau 
rizauerũt:tunc cogitaui ⁊ facta funt p me ſo 
lum z nõ p aliũ:⁊ finis ꝑ me et nõ ꝑ aliuz. Et 
riidi: et dixi: Que erit ſeparatio tẽpoꝝ: Aut 
ñ pꝛioꝛis finis et ſequẽtis initiũ: t dixit ad 
me. Ab abꝛaaz vſqʒ ad yſaac qñ nati ſunt ab 
eo iacob ⁊ eſau manus iacob tenebat ab ini 
tio calcaneus eſau. inis. n. huius ſeculi eſau 
et pꝛincipiũ ſequentis iacob. ois man’ iter 
caicantũ et manum. Aliud noli qrere eſdra. 
Et reſpondi:et dixi: O dñatoꝛ dñe:ſi inueni 
gratiam ante oculos tuos: oꝛo vt demöſtres 
feruo tuo finẽ ſignoꝛum tuoꝛum:quox parte 
mihi demon ſtraſti nocte precedente. Et re/ 
ſpõdit:et dixit ad me: Surge fuper pedes tu 
os: ⁊ audi vocẽ pleniſſimam ſonitus. Et erit 
ficut commotio: nec commouebitur locus i 
quo ftes fuper eum. Ideo cum loquit᷑ tu nő 
expaueas:qm̃ de finẽ verbum: et fundamen 
tum terre intelligitut:qm̃ de ipſis fermo tre 
miſcit et cõmouetur.Scit. n. qm̃ fincm eoꝛuʒ 
opoꝛtet cõmutari.Et fact eft cuz au dliſſem: 
ſurrexi fuper pedes meos:et audiui: et ecce 
vox loquens:et fonus cius ficut fonus aqua 
rum multag.et dixit. Ecce dies veniũt:et erit 
qñ appꝛopinquare incipiam vt viſitem habi 
tantes in terra: ct qù inquirere incipiam ab 
eis qui iniuſte nocuerũt in iuſticia fua: et q 
ſuppleta fnerit humilitas fion et cum fuper 
ſignabitur ſeculum quod incipiet pertranſi/ 
re: hec ſigna faciam. Libꝛi apientur ante fa/ 
ciem firmamenti:et omnes videbunt ſimłet 
anniculi infantes loquentur vocibus ſuis: ct 
pꝛegnantes immaturos paricut infãtes tri 
um et quattuoꝛ menfium et viuent et ſuſcita 
bunt. Et fubito apparebunt ſeminata loca 
non ſeminata:et plena pꝛomptuaria fubito 
inueuientur vacua et tuba canet cum ſono: 
quam cum omnes audierint ſubito expaue 
ſcent. Et erit:in illo tempoꝛe debellabunt a 
mici amicos:vt inimici: et expaueſcet terra 
cum his. Et vene fontium ſtabunt: et no de/ 
current in hoꝛis tribus. Et erit:omnis q de⸗ 
relitus fuerit ex omnibus iſtis quibus pꝛedi 
xi tibi:ipſe ſaluabitur: ⁊ videbit ſalutare me 
um:⁊ finem ſeculi vetri. Et videbunt qui re 
cepti funt homines: qui moꝛtem nõ guſtaue 
runt a natiuitate ſua:⁊ mutabitur coꝛ inhabi 


malũ:⁊ exting uek dolus . Floꝛebit sút fidcs 
⁊ vincet᷑ coꝛruptela:⁊ oſtẽdet᷑ vitas å fie fru/ 
ctu fuitſoiebꝰtãtis.Et factũ é cú loqret nuhi 
ecce paulati intuebar mp cú añ quẽ ſtabã:⁊ 
dixit a d me hec: Heni tibi oñdere tps ventu 
re noctis. Si ergo iteꝝ rogaueris:⁊ iterum ie 
iunaueris ſeptẽ diebꝰ:iteꝝ tibi renũciabo ho 
rý maioꝛa ꝑ di q; audi. Audita é cm̃ vox 
tna apð altiſſimu. Aidit eni foꝛi directionẽ 
tuã ⁊ ꝓuidit pudicitiã & a inuẽtute tua ha/ 
duiſti ⁊ ꝓpter hoc miht me ðmõſtrar̃ tibi hec 
oĩa:⁊ dice tibi. Cõſid ⁊ noli timet̃:⁊ noli feſti 
naf cú pᷣoribꝰ tꝑibꝰ cogitare vana:vt nő ppe 
res a nouiſſimis tpibꝰ. Et factum ẽ poft hec ⁊ 
fleui iteꝝ ſimlr ieiũaui ſeptẽ diebꝰ:vt ſupple/ 
am tres hebdõa des q̃ dicte ff mihi: Et factñ č 
i octaua nocte ⁊ co: meũ turbabat᷑.itato ĩ me: 
⁊ cepi loqͥ coꝛã altiſſio. Inflãmabat᷑ eni ſpus 
me’ vald:⁊ aia mea ãxiãbat᷑:⁊ dixi. O dñe lo 
qͥns locut? es ab ĩitio creatur i bmo die dicẽs 
Fiat celũ z frasz tuũ vᷣbũ:opꝰꝑfectnʒ. Et erat 
túc ſpũs:⁊ tenebre circũferebał⁊ ſilẽt iñ:ſonꝰ 
vociſ pois ñdũ erat abſte.Tũc dixiſti ð theſau 
ris tuis ꝓferri lumẽ lũin oſũ.qͥ appareret op? 
tuũ. Et die ſcdo creaſti ſpm̃ firmam̃ti:⁊ ipaſti 
ei vt diuideret z diuiſſonẽ faceret int᷑ qs: vt 
ps quedã . ſurſũ recederet: ps vero deoꝛſum 
maneret.Et tertia die imperafti qs ↄgrega 
ri in ſeptima parte terre:ſex vero partes ſicca 
ſti:⁊ ↄſeruaſti:vt ex his ſint coꝛã te miſtrãtia 
ſeminata a deo ⁊ culta. Herbũ cni tuũ ꝓceſ/ 
fit z opusiſtatim fiebat. Pꝛoceſſit.n. ſut ito 
fructus multitudis imẽſus ⁊ ↄcupiſcẽtie gu 
ftus multifoꝛmes z floꝛes coloꝛe imutabilu 
z odoꝛes odoꝛamẽti ĩueſtigabilis. Et die ter 
tio hec facta ſũt:Quarta aũt die ĩperaſti fie 
ri ſolis ſplendoꝛẽ lune lumẽ: ſtellaꝝ diſpoſi 
tionẽ:⁊ iperaſti cis vt deſeruirẽt futuro plaf 
mato hoi. Quinto ãt die dixiſti ſcptime pti 
vbi erat aqua ↄgregata vt ꝓcrearet aialia ⁊ 
volatilia ⁊ piſces:⁊ ita fiebat: I qua muta z 
fine aia q̃ deinutu inbebant᷑ aialia faciebat: 
vt ex hoc mirabilia tua nationes enarrẽt.Et 
túc ↄſeruaſti ouas aĩas: nomẽ vni vocaſti e- 
noch: ⁊ nomẽ ſecũdi vocaſti leuiathã:⁊ ſepa 
raſti ea ab alterutro. Nõ.n.poterat ſeptĩa ps 
-pbi erat aqua ↄgregata cape ea.⁊ dediſti e 
noch vnã pté que ſiccata é tertio die vt hitet 
i ea:vbi ſũt mõtes mille. Leuiathã aũt dedi / 
ſti ſeptimã ꝑtẽ humidã ⁊ ſerusſti eã vt fiat in 
deuoꝛationẽ qͥbus vis ⁊ qñ vis. Sexto autẽ 
die iperaſti terre vt crearet coꝛã te iumẽta be 
ſtias ⁊ f̃ptilia ⁊ fup bis adã qué ↄſtituiſti du 
cé fup oibus fact á fecii ⁊ ex co educimur 


Egsdre ii ii 


tantiũ:⁊ ↄu ertet᷑ in ſenſũ aliũ. Belebit enini ` 


nos os quẽq; elegiſti pplim. ec autẽ diri 
coꝛã te dñe:qꝛ ꝓpter nos creaſti feculi Re/ 
ſiduas aŭt gẽtes ab add natas dixiſti eas nil 
cẽ:⁊ qm̃ ſaliue aſſimilate ſũt ⁊ qͥſiſtillicidiuʒ 
de vafe ſimilaſti abundantiã coꝛꝝ.⁊ nũc dñe 
ecce ilte gẽtes å in nihilũ deputate ft: cepe 
rútoñari nfi? ocnozsrenosaŭt ppls tuus 
qué vocaſti pꝛimogenitũ vnigenitũ cmula 
toꝛẽ tuũ:traditi fumus ĩ manibꝰ eoꝝ.⁊ ſi ꝑꝑ 
nos creatů eft ſeculũ:q̃re nõ hereditatẽ poſ/ 
fidem? cú feculo: ſq; quo hec. V 
T factũ ẽ c fuiſſẽ locut? vba h :miſ 
fus ẽ ad me angelus å miſſus fuerat 
pꝛimis nocubꝰ:⁊ dixit ad me. S ur- 
ge eſdra z audi ſermones quos veni loqͥ ad 
te.⁊ dixi. L oquere deus meus.⁊ dixit ad me 
Mare poſitũ é in ſpatioſo loco vt eẽt altú z 
z ĩmenſſ: erit aŭt ei ĩtroitus in anguſto loco 
poſitus: vt ect filis fluminibꝰ.Quis eniz vo/ 
lés voluerit ingredi mare ⁊ videre eũ vel do 
minari eiꝰ:ſi nó trãſierit anguſtñ:ĩ latitudi/ 
nẽ venire quõ poterit: ᷣtẽ aliud. Ciuitas eſt 
edificata z pofita ĩlocò cãpeſtri:ẽ aŭt plena 
oinm bonoꝝ. Introitꝰ e? anguſtꝰ z in “peir 
piti pofitus vt᷑ eẽt a vextris quidẽ ignis:a fi 
niſtris aqua alta:femita aŭt é vna fola inter 
eos poſita:hoc ẽ inter ignẽ z aquã vt nõ ca 
piat ſemita nifi ſolũmodo veſtigiũ peis. Si 
aũt dabitur ciuitas homiui in Fercditatet ſi 
nungi añ poſitũ periculũ pertrãſierit quõ ac 
cipiat hereditatẽ ſuã. ⁊ dixi. Sic dñe.⁊ dixit 
ad me. Sic eſt ⁊ itl pars. Pꝛopter cos eniʒ 
feci ſeculũ:⁊ qü tranſgreſſus é adam ↄſtituti 
ones meas:iudicatũ eſt qð factuʒ eſt.⁊ facti 
funt itroitus huius ſcculi anguſti z dolẽtes 
z laboꝛioſi:pauci aút ⁊ mali ⁊ periculoꝝ ple 
ni ⁊ laboꝛe magno ope fulti, nå maioꝛis ſe/ 
culi introitus ſpacioſi ⁊ ſecuri:⁊ faciẽtes im 
moꝛtalitatis fructũ. Si ergo ingrediẽtes nõ 
fuerũt ingreſſi å vinunt: anguſta ⁊ vana bec 
nó potuerũt accipere q̃ ſunt repoſita. Rune 
ergo tu quare ↄturbaris cú fis coꝛzuptibilis 
⁊ quid moueris tu cú fis moꝛtalis.· ⁊ quare 
nõ accepiſti in coꝛde tuo: quod futuꝝ ⸗ʒꝭ ad ĩ 
pũti: N ſidi ⁊ dixi. Sñatoꝛ dũñe ecce diſpoſui 
fti lege tua:qm̃ iuſti hereditabunt bec. Im / 
pij aút peribut:iuſti autẽ ferẽt anguſta:ſperã 
tes ſpacioſa. Qui enim impie geſſerũt: ⁊ an 
gufta paſſi fút ⁊ ſpacioſa nő videbũt. ⁊ dixit 
ad me. Nũ eft iudex fup deũ:neq; intelligẽs 
fuper altiſſimũ. P ereunt enim multi pites 
quia negligit que añ pofita eft dei lex. må 
dans enim mandauit deus venientibus:qñ 
venerunt: quid faciẽtes vinerent z quid ob 
ſeruantes non punirentur. Mi autẽ no funt 


perfuafi:z ↄtradixerũt ei:⁊ ↄſtituerũt ſibi co 
gitamen vanitat: ⁊ ꝓpoſuerũt fibi circũuen 
troncs delictopꝑ: ⁊ ſuperdixerũt altiſſimo nó 
eẽ:⁊ vias eius nő cognouerunt ⁊ legem eiꝰ 
ſpꝛeucrñt:⁊ ſponſiones eius abnegauerunt 
⁊ in legitimis eius fidem nő habuerut. Pꝛo 
pter hoc eſdra vacua vacuis:⁊ plena plenis. 
Ecce tps veniet:⁊ erit qñ veniẽt figna á pᷣdi 
xi tibi.⁊ apparebit ſpõſa z appareſcẽs oñde 
tur que nunc ſubducitur terra: ⁊ ois qui li- 
beratus ẽ de pꝛedictis mal is:ipſe videbit mi 
rabilia mea. Reuclabit. n. fili? me? iefus cñ 
hiſ qui cũ eo ff z iocundabunt qui relicti ſũt 
in annis quadringẽtis.⁊ erit poſt ãnos hos 
q moꝛietur filius meus chꝛiſtus: ⁊ oẽs qͥ fpi 
ramentum habent hoĩes:⁊ ↄuertetur ſeculũ 
in antiquũ ſilentiũ diebus feptem ſicut ĩ pꝛi/ 
ubus ludicijs:ita vt nemo ðrelinquatur:⁊ 
crit poft dies ſeptẽ:⁊ excitabił qð nonduz vi 
gilat ſecuiũ ⁊ moꝛick coꝛꝛuptũ. ⁊ terra xed/ 
det å in ea doꝛmiũt:⁊ puluis qui in eo filen 
tio habitãt:⁊ ꝓmptuaria reddẽt que eis cô 
mendate funt anime. ⁊ reuelabitur altiſſimꝰ 
ſuꝑ ſedè iudicij:⁊ ꝑtranſibunt miſerie:⁊ lon 
ganimitas cògregabitur. Judiciũ auteniſo/ 
lüm remauebit:veritas ſtabit:⁊ fides cõuale 


C ſcet.⁊ opus ſubſequetur:⁊ merces oũdetur: 


z iuſtitie vigilabñt z iniuſtitie non domina/ 
duntur.⁊ oiri Pꝛimus abꝛaã pꝛopter fodo 
nitas oꝛauit:⁊ moyſes p patribus qui in de 
ſerto peccauerunt:⁊ qui poſt eum iſrael in 
diebus achaz z ſamuelis ⁊ auidiꝓ cõfracti 
one:⁊ ſalomon p eis qui venerunt in fancti 
ficationem:⁊ helias p his qui pluuiam acce 
perunt ⁊ p moꝛtuo vt vinceret: eʒechias p 
populo in diebus ſennacherib: ⁊ multi pꝛo 
multis. Si ergo modo qũ coꝛꝛuptibile incre 
uitz ĩiuſtitia multiplicata eſt:⁊ oꝛauerũt iu 
ſti ꝓ impijs:quare z nunc ſic nõ eriti rñdit 
ad me:⁊ virit. Pũs ſeculuzʒ nó eft finis glo 
ria in co frequens manet: ppter hoc oꝛaue- 
runt p inualidis. Dies. n.iudicij erit finis té 
pozis butus ⁊ initium tꝑis futuri imoꝛtali/ 
tatis:in quo pertranſiuit coꝛꝛuptela foluta ẽ 
intẽperantia:abſciſſa eft incredulitas:creuit 
gút iuſtitia:oꝛta eft veritas. Tunc eniʒ nemo 
poterit ſaluare eum qui perijt:neq; demerge 
re qui vincit.⁊ rũdu⁊ dixi. ic ſermo eiꝰ pꝛi 
mus ⁊ nouiſſimus:qm̃ melins erat nõ dare 
terram adam:vel cũ iaʒ dediſſet coercere eũ 


vt nõ peccaret. Quid.n. ꝓdeſt hominibꝰ in 


piti viuere in triſtitia:⁊ moꝛtuos ſperare pu 
nitionẽ: Q tu quid feciſti adam. Si enim tu 
peccaſti non eſt factus tuus ſolius caſus:ſed 


* 


⁊ noſter qui ex te aduenimus.Quid enim 
deſt nobis ſi ꝓmiſſum eſt nobis immoꝛtale 

tempus:nos autem moꝛtalia opera egimꝰ: 

⁊ qm pꝛedicta eft nobis perhènis fpes. nos 

vero peſſimi vani facti ſumus.et quoniã re / 
pofita funt nobis hat itacula ſanitatis ⁊ feci 
ritatis:nos vero mali conuerſati ſumus. Et 
quoniam repoſita gloꝛia altiſſimi pꝛotegere 
eos qui tarde conuerſati ſunt: nos auté peſſi 
mis vijs ambulauimus.Et qm̃ ondetur pa- 
radiſus cuius fructus incoꝛzuptus perſcue⸗ 
rat ĩ quo ẽ ſecuritas z medella: nos vero no 
ingrediemur. In ingratis enim locis cõuer- 
fati ſumus. ⁊ qiñ fuper ſtellas fulgebunt faci 
es eoꝛum qui abſtinentiã habuerujt: nr̃e aŭt 
facies ſuper teuebꝛas nigre. Non enim cogi 
tauimus viuentes qñ iniquitatẽ faciebamꝰ 

ꝙ incipiemus poſt moꝛtẽ pati. ⁊ rñdit: ⁊ di 
xit. oc eſt cogitamentũ certaminis qð cer⸗ 
tabit qu. fuper terrã natus eft homo vt ſi vie 
tus fuer it patiatur quod dixiſti. Si aũt vice 


rit recipiet qð dico:quoniã bec eft vita quã 


moyſes dixit cum vineret ad populuz dicẽs 
E lige tibi vitam vt viuas. Non crediderunt 
autem ei:ſed nec poft eum ꝓphetis.Sʒ nec 
mihi qui locutus ſum ad eos quoniam non 
felet triſtitia in perditionem eoꝛum ficut 
ſuturum eft gaudium fuper eos ouibus per 
uaſa é ſalꝰ. Et rñdi:⁊ dixi:S io dũe qi voca 
tꝰ é altiſſimꝰ miſericoꝛs i co ꝙ miſereat᷑ his å 
nõdũ ĩ ſecło adueneft ⁊ o miſeret᷑ iliis q ꝛuer 
ſionẽ facit i lege eiꝰ:⁊ logãimis é qñ logãi⸗ 
mitatẽ pᷣſtat his å pccauerũt qhi fuis oꝑibꝰ:⁊ 
mũtificꝰ éq dé donare vnltꝰꝓ exigẽtijs: z 
mite miſericoꝛdie:qmi młtiplicat magis mit i 
cordias hiſqͥ pñtes ſũt: ⁊ å preteriet̃t ⁊ å futu 
ti ſt:ſi enĩ nõ młtiplicauerit miſericoꝛdias ſuaſ 
nó viuificabit᷑ ſeculũ cú his å ihereditabãti i 
eo. Et donat:qm̃ ſi nõ donauerit de bonitate 
ſua:vt aleuientur hi qui iniquſtateʒ fecerunt 
de ſuis iniquitatibus:non poterit decies mil 
leſima pars viuificari hominum. Et iudex ſi 
non ignouerit his qui curati ſunt verba eius 
⁊ deleuerit multitudinem contemptionum 
non foꝛtaſſis derelinquerentur innumerabili 
multitudine niſi pauci valde. VIII. 


T rñdit ad me. ⁊ dixit. Hoc ſeculũ fe 
cit altiſimꝰ ꝓpter mttos futurũ aŭt 
ꝓpter paucos. Dicã ant corã te ſilitu 
nceſdrã. Quõ aũt ĩtrrogabis frã⁊ dicet tibi 
qm̃ dabit terrã mitá magis vñ fiat fictile: par 
uũ autem puluerem vñ auy fit fic ⁊ actus pᷣ / 
ſentis ſeculi. A ulti quidem. cresti ſunt paus 
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ei aŭt ſaluabunk. Et rñdi ⁊ diri. Abſoꝛbe er- 
go ania ſenſum.⁊ deuoꝛa qð ſapit.Cõueniſti 
enĩ obaudire:⁊ ꝓphare volens. Nec enim 
tibi eſt datum ſpatium:niſi ſolůmõ viuere. 
domine fi non premittes ſeruo tuo vt ozem? 
coꝛam te:⁊ des nobis ſemen coꝛdi ⁊ ſenſui 
culturaʒ:vñ fructus fiat: vñ viuere poſſit ois 
coꝛruptus qui poꝛtabit locum hoĩs? Solus 
enis es :⁊ vna plaſmatio nos fumus manu ũ 
tuaruʒ ſicut locutus es:Et quomodo nunci 
matrice plaſmatum eft coꝛpus z pꝛeſtãs mé 
bꝛa? cõſeruat᷑ ĩigne ⁊ aq̃ tua creatio:⁊ noueʒ 
mẽſibus patit᷑ tua pſalmatio tuã creaturam 
ai ea creata eſt:ipʒ aut qð ſeruat ⁊ qð ſeruat᷑ 
virag ſeruabunt᷑:ſeruataq; qq; iteꝝ reddit 
matrix quei ea creuerũt: Imꝑaſti eni ex ip is 
mẽbꝛis hoc: eſt mãmillis pꝛebere lac fructui 
mãmillarũ vt nutriat᷑ id qð plaſmatu é vſq; 
týs aliqð:⁊ poftea diſponas eŭ tue mibicoꝛ 
die. Enutriuiſti eũ tua iuſticia:⁊ erudiſti eú 
in lege tua:⁊ coꝛꝛupuiſti eũ tuo intetlectu:⁊ 
moꝛtificabis eum vt tua creatura ⁊ viuifica⸗ 
bis eñ tnum opus. Si ergo ꝑdideris eum a 
tantis laboꝛibus plaſmatꝰ eſt:tuo iuſſu faci 
le ẽ oꝛdinari vt ⁊ id qð fiebat ſeruaret᷑ z nc 
d ñe dicam:de oĩ homine tu magis fcis ò po/ 
pulo autem tuo quem doleo:⁊ de heredita/ 
te tua pꝛopter quam lugco: ꝓpter iſrł ꝓpter 
quẽ triſtis ſum:⁊ iacob ꝓpter quẽ doleo: iõ 
incipiam oꝛare corani te p me ⁊ ꝓ eis: quo 
niã video lapfus nr̃os qͥ habitamus terraʒ. 
Sed audiui celeritatẽ iudicis å futurus eft. 
Jõ audi vocem meam: z intellige fermonez 
meũ:⁊ loğr coꝛam te. Jnitium verbozuny eſ/ 
dre pꝛiuſq; aſſumeret᷑. Et dixi. Bñe qui inha 
bitas in ſeculũ:cuius oculi eleuati in fuper 
na ⁊ aeret cuius thron? ĩieſtimabilis:⁊ glo/ 
ria incõpꝛehẽſibilis:cui aſtat exercitus ange 
log cũtremoꝛe quoꝛum ſeruatõ inuẽto igni 
cõuertitur:cuius verb verũ ⁊ dicta perſeue 
rantia:cuius iuſſio foꝛtis z diſpoſitio terribi 
lis:cuius aſpectꝰ arefacit abyſſos ⁊ indigna 
tio tabeſcere facit mõtes:⁊ veritas teſtificał 
Exaudi ofonem ferni tui:⁊ auribus ꝑcipe p 
dicationẽ figmenti tui. Dũ eni viuo loquar 
z dũ lapio rũdebo. Nec reſpicias ppli tui de 
licta:ſed qui tibi in veritate ſeruiunt. Nec in 
tendas ipia gentium ſtudia: ſed qui tua teſti 
monia cum doloꝛibus cuſtodierunt. Necco 
gites qui in ↄſpectu tuo falſe cõnerſati ſunt: 
f3 memoꝛare å ⁊ ex voluntate tua timoꝛeʒ co 
gnouerunt. Heg volucris ꝑdere qͥ pecudũ 
moꝛes habuerũt:ſed reſpicias eos qui legeʒ 


tuam ſplendide docuerunt. Nec indigneris 


cio qͥ beſtijs peiores iuaicati ſũt:ſed diligao 


cof å (pin tua iuſticia ↄfidũt ⁊ głia.Am̃ no 
⁊lpatres nfi talib? moꝛbis languemꝰ: tu at 
Ener nos peccatoꝛes miſericoꝛs ‘vocaberis 
teni deſideraueris vt nr̃ianiſerearis ꝛtunc 
miſericoꝛs vocaberis:nobis aũt nõ habenti 
bus opera iuſticie. Jufti enĩ qͥbuſ funt opera 
multa repoſita:ex ꝓpꝛijs opibus recipient 
mercedẽ. uid eft enim hõ vt ei indigneris 
añ genus coꝛꝛuptibile vt ita amarus ſis de 
ipfo i veritate eni nemo de gétis eft å nõ um 
pie geſſit:t de cõfitentibus å nõ deliquit. In 
hoc eni annũciabit᷑ iuſticia tua z bõitas tug 
dñe:cũ miſertꝰ fueris eis å nô hit ſubſtãtiã 
bokoꝝ opeꝝ. Et rũdit ad me:⁊ dixit.recte lo 
cut? es aliq̃:⁊ iuxta ſermões tuos ſic ⁊ fict. 
Qm̃ nő ve cogitabo fup plaſma cog qͥ pec⸗ 
cauerũt añ moꝛtẽ ad iudiciũ añ ꝑditionẽ: f3 
iocũdaboꝛ fup iuſtoꝝ figmẽtij:⁊ mẽoꝛaboꝛ 
pegrinatõis qͥʒ ⁊ſaluatõis ⁊ mercedis recep 
tionis. Qno ergo locut? ſũ:ſic ⁊ ẽ.Sicut.enĩ 
agricola ferit fup terrã femia mita z plãtatõ 
nes mltitudinis plåtat:f5 nõ i tpe oia å femi 
nata ſũt ſaluant᷑:ſʒ nec oia å plãtata ſũt radi/ 
cabũt:ſic ⁊ qͥ í feculo ſẽinati ſũt nő oẽs ſalua 
bũt᷑. Et rñdi z dixi.Si iueni gr̃aʒ lor Quo 
ſemẽ agricole ſi nõ aſcẽderit aut nõ accepit 
pluuiã tuã i tpe aut ft coꝛꝛuptũ fuerit multi 
tudie pluuie:ſic perit z ſimlrhõ å manibus 
tuis plaſmatus eſt:⁊ tu ei imago nominatus 
qñ ſimilatus es ei pꝛopter quem omnia plaf 
maſti:⁊ ſimilaſti ſemini agricole: Non iraſca 
ris fuper nos:ſed parce populo tuo miſere 


re hereditati tue. Tu autem creature tue'mi 


ſereris. Et reſpondit ad me:⁊ dirt Que ſunt 
preſentia preſentibus: ⁊ que futura futuris 
Multuni enim tibi reſtat vt poſſis diligere 
nieã creaturam fuper me:tibi autem frequẽi 
z iph pꝛoximaui iniuſtis autem nunqud.Sʒ 
⁊ in hoc mirabilis es coꝛam altiſſimo quoniã 
humiliaſti te ſicut decet te:⁊ non iudicaſti te 
vt inter iuſtos plurimum glorificeris. Pꝛo 
pter quod miſerie multe ⁊ miſerabiles effici 
entur eis qui habitant ſeculum in nouiſſimis 
quia in multa ſuperbia ambulauerunt. Tu 
antẽ te pꝛo intellige ⁊ de ſimilibus tuis inqui 
re gloꝛiam. Aobis enim apt? é ꝑadiſus plan 
tata ẽ arbor vite:pᷣparatũ ẽ futuꝑ tẽpus:pᷣpa 
rata č abũdãtia:edificata č ciuitas: ꝓbata eft 
reqͥ es pfecta ẽ bonitas ⁊ pfecta ſapia. Radix 
mali ſignata é avobis:ifirmitas z tica a vobii 
abſcõſa:ẽ ⁊᷑ ĩ ifernũ fugit coꝛruptio i obliuio 
ne traͤſier̃t dolores:⁊ oſtẽſus či fine theſaurꝰ 
imoꝛtalitat. Noli g“ adijcere inòrẽdo ð mti 
tu die cog å ꝑeũt. Nã tipi accipiẽtes liberta 
té ſpreuet᷑t altiſſimũ:⁊ legẽ ci cõtẽpſcf̃t ⁊ vi 
as eius derelinqrunt . Adhuc aŭt iuſtoſ eiꝰↄ 
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culcaueruͤt 2 dtrerunt ĩ corde fuo nõ et᷑ de 
⁊ quidẽ ſciẽtes qm̃ moꝛiunk. Sicut eniz vos 
ſulcipiẽt å pᷣͥdicta funt fic eos fitis z cruciat? 
d pparata funt. Ró eni voluit hoĩem diſpdi: 
Sed z iph å creati funt coinqͥnauerũt nomẽ 
eius qͤ fecit eos:⁊ ingrati fuerũt ei qui fpa’ 
rauit eos viti Qua ppt iudiciũmeũ mo ap 
pꝛopinquat. Que nò oibus demöͤſtraui mfi 


tibi:⁊ tibi ſimilibꝰ paucis. Et rñdi z oiri Ec 


ce nunc dñe demõſtraſti mihi multitudines 


ſignoꝝ ꝗᷓ incipias facere i nouiſſimis fed non 


demonſtraſti mihi quo tempoee. IX 
T rñdit ad me ⁊ dixit.Metiẽs mett 
re tßs ĩ ſemetipſo:⁊ erit cum videriſ 
gå tranſierit pars quedã ſignoꝛum 

qᷓ pᷣͥdicta ſunt:tũc ĩtelliges qm̃ ipm eft týs in 

quo icipiet altiſſimꝰ viſitare ſeclꝭ qð ab eo fa 
ctũ eſt. Et qñ videbit ĩ feculo motio loco ⁊ 
pploꝝ turbatõ té itelliges qñ Š bis erat altif 
ſimus locutꝰ a diebꝰ å fuerut añ te ab initio. 


Sicut ení oé qð factũ éi feculo initiũ habet 


piter:⁊ cõſumationẽ.⁊ cõſumatio eft mani- 
feſta:ſic z altiſſimi tꝑa: initia hit manifeſta ĩ 
ꝓdligijs ⁊ vᷣtutibus ⁊ cõſũmationes in actu 
zi ſignis. Et erit ois å falu? fact? fuerit ⁊ qui 
poterit effugere p opera ſua:⁊ ꝑ fidẽ m qua 
credidiſtis relinquet de pᷣdictis ꝑiculis:⁊ vi- 
debit ſalutare meñ i terra mea:⁊ i finibꝰ me, 
is:qm̃ ſciſicaui me a ſeenlo. Et té miſerebunt᷑ 
q uunc abuſi funt vias meas:⁊ í toꝛment cõ 
moꝛabunt hi å eas ꝓiecerunt i contemptu. 
Qui eni nõ cognouerũt me viuẽtes bñſicia 
ↄſecuti:⁊ å faſtidierunt legẽ meas cú adbuc 


erãt habẽtes libertatẽ:⁊ ců adhuc cét eis ap 


tus penitẽtie loc? nõ itellexerunt fed ſpꝛeue 
runt:hos opoꝛtet poſt moꝛtẽ ĩ cruciamento 
cognoſcere. Tu ergo noli adhuc curioſus eé 
qũo impij cruciabunt᷑ fed inåre qũo iuſti fal 
nabüt᷑ z quoꝝ ſeculũ:⁊ ꝓpter ĝe ſeculũ:⁊ qñ 
⁊ rñdi ⁊ dixi.O lim locut? ſũ ⁊ nunc dico et 
poſtea dicam:qm̃ plures funt å pereũt q; å 
ſaluabunt᷑:ſicut multiplicat fluctꝰſuꝑ guttã. 
Et rñdit ad me: ⁊ dixit.Qualis ager talis ⁊ 
ſemina:⁊ quales floꝛes tales ⁊ ticture:⁊ qua 
lis opatoꝛ talis z creatio:⁊ q̃lis agricola tal 
cultura:qm̃ tps erat ſeculi.Et nunc cú efes 


pards eis his å nunc funt aig fieret ſeculus 


i quo habitarẽt:⁊ nemo ↄtradixit mihi. Tũc 
eni quiſq; nũc creat᷑ ĩ mũdo h̊ pato ⁊ meſſe in 
deficiẽti ⁊ lege iueſtigabili:coꝛrupti fút mo/ 
res eog. Et ↄſideraui ſeculũ:⁊ ecce erat peri 
cul ꝓpter cogitatiões q̃ ĩ eo aduenerũt.Et 
vidi z peꝑci ei valde z ſeruaui mihi acinuʒ Ò 
botro:⁊ plãtationẽ de tribu multa. ereat 
ergo multitudo å hine ca nata et ſeruet aci- 


e 


coꝛ nt̃m qù ſuſcepit eã:nã lex nó perijt:ſed p 
mãſit in fuo laboꝛe.Et cú loqͥrer hec i coꝛde 
meo:reſpexi oculis meis z vidi mulerẽ ĩ dex 
tera ꝑte.Et ecce hec lugebat z ploꝛabat cuʒ 
voce magna: ⁊ aio volebat valde: ⁊ veſtimẽ 
ta eiꝰ diſciſſa:⁊ cinis fup caput eiꝰ. Et dimiſi 
cogitat? i qͥbus erã cogitãs:⁊ ↄuerſus fú ad 
eã:⁊ dixi e:. At åd. fles:⁊ åd voles aĩo. Et di 
xit ad me. Bimitte me due deꝰ ⁊ defleã me ⁊ 
adijciã doloꝛẽ qñ valde amara fü aĩo:⁊ hũi 
liata ſũ valde.Et dixi ei qͥd pafa es? Sicmi 
hi: ⁊ dixit ad me ſteriliſ ui ego famula tua ⁊ 
nő pepi hñs marituʒ aunis trigita. Ego eni 
p fingulas bozas ⁊ ꝑ ſinglos dies ⁊ ãnos tri 
gita hos:depᷣcoꝛ altiſſimũ nocte ac die. Et fa 
ctů ẽ pꝰ trigita ãnos exaudiuit me deꝰ ãciliã 
tuir vidit hũilitatẽ meã ⁊ attẽdit tribulatõi 
mee: dedit mihi fil iũ. Et iocũdata ſũ ff eus 
valde ego ⁊ vir me? ⁊ oẽs ciues mei ⁊ houo 
riſicabainꝰ valð foꝛte. Et nutriui eñ cũ labor̃ 
mito z fcm̃ é cũ creuiſſꝭ ⁊ vẽiſſʒ accipe vxoꝛẽ 
T feñ̃ ẽ cũ ĩtroiſſʒ feei diẽ epuli. X 
filius meus ĩ thalamo fuo cecidit.⁊ 
moꝛtuus eſt ⁊ euertimꝰ oẽs lumia ⁊ 


ſurrexerunt oẽs eiues mei ad conſolandum 


me. ⁊ qͥeui vſq; in aliũ diem:vſq; nocte.Et fſa 


ctũ eſt cũ oẽs qͥeuiſſent vt me ↄſolarẽt᷑ vt ġe 
ſcerẽ:⁊ ſurrexi nocte ⁊ fugi ⁊ veni ſicut vides 
in hoc cãpo:⁊ cogito iã nõ reuerti in ciuita/ 
te: ſed h̊ cõſiſtere z neg mãducare neg bibe 
refed ſine intermiſſione lugere ⁊ ieiunare vf 
q; dũ moꝛiar.Et dereliqͥ ſermõeſ in qͥbus erã 
q rñdi ců iracũdia ad eam:⁊ dixi.Stulta fuz 
p oẽs mulieres: non vides luctũ ním ⁊ q̃ nõ 
nobis cõtingũt: Qm̃ fon mf nfa oi triſticia 
cõtriſtat.⁊ huilitate humiliata eft z luget va 
lidiſſime. Et nunc a oẽs lugemus ⁊ triſtes 
ſumꝰ:qm̃ oẽs cõtriſtati ſumꝰ:tu aũt cõtriſta/ 
ris in vno filio:Interroga enĩ terrã ⁊ dicet ti 
biy hec eft qͥ debeat lugere caſũ tantoꝝſu 
per eã germĩatiũ: Ct ex ipfa ab initio oẽs na 
ti ⁊ alij veniẽt. Et ecce pene oẽs in ꝑditionẽ 
ambulãt:⁊ exterminiũ fit multitudo eoꝛum. 
Et qͥs ergo debet lugere magis nifi hec q̃ tã 
magnã multitudinem ꝑdidit:qᷓ; tu á puno 
doles: Si aút dicis mihi qm̃ nõ eft planctus 
meus ſilis terre:qm̃ fructũ ventriſmei ꝑdidi 
qué cú meroꝛibꝰ peperi z cú doloꝛibꝰ genui 


terra autem Pm viã terre: abijtq; in ea multi 


tudo pꝛeſens:quo euenit z ego tibi dico. Si 
cut tu cu laboꝛe peperiſti fic ⁊ terra dat fru/ 
ctũ ſuũ:hoĩ ab initio ei qͥ fecit ed. Nc ergo 
retine apud temetipſam doloꝛẽ tuũ:⁊ foꝛtit᷑ 
fer å tibi cõtigerũt caſus. Si eni iuſtificabe/ 
ris terminũ dei z cõſiſiũ ſuũ recipies in tpe: 
z in talibus collaudaberis. Ingredere ergo 
in ciuitatẽ ad virũ tuũ. Et omit ad me. Non 
faciã neq; ingrediar ciuitatẽ:ſʒ h moꝛiar. Et 
appoſui adhuc loqui ad eã:⁊ oiri Noli face 
re búc ſermonẽ:ſed cõſenti ꝑſuadenti. Quot 
eni cafus ſion: Conſolare ꝓpter doloꝛẽ irim 
Eides eni qñ ſanctificatio nfa deſerta effer 
cta ẽ ⁊ altare nfn demolitũ eſt:⁊ tẽplum no 
ſtrũ deſtructũ ẽ ⁊ pſalteriũ ním humiliatũ č 
⁊ hymnꝰ conticuit: z exultatio nfa diſſolu 
ta ẽ:⁊ lumé candelabꝛi nr̃i extinctũ eft: zar- 
ca teſtamẽti nr̃i direpta eſt:⁊ ſctã nr̃a ↄtami 
nata ſunt:⁊ nomen quod inuocatuz é fuper 
nos pene ꝓphanatũ ẽ.⁊ liberi nfi contume 
liã pafi ſũt:⁊ ſacerdotes nfi ſuccenſi fút: z le 


uite nr̃i ĩ captivitatem abierunt z virgines 


nfe coinquinate funt ⁊ mulieres noftre vim 
paſſe ſunt:⁊ iuſti nr̃i rapti ſũt qıparuulinti p 
diti ſũt:⁊ iuuenes nfi ſeruierũt:⁊ foꝛtes nfi 
inalidi facti ſunt. Et qò diun mains ſignacu 
lú ſyon:qm̃ reſignata é de għa fua. Md ⁊ tra- 
dita éi manibus eop å nos oderũt. Zu ergo 
excute tud triſticiã multã:⁊ depõe abſte mul 
titudine doloꝝ vt tibi fpꝛopitiet᷑ foꝛtis:⁊ req 


Esdre iii 


em faciet tibi altiſſimus: req etionẽ laboꝝ.et 


factũ eft cũloqͥbar ad eam facies eius fulge 
bat ſubito ⁊ ſpẽs:coruſcus fiebat viſus eius: 
vt efem pauẽs valde ad e ⁊ cogitarẽ quid 
eſſet hoc. Et ecce fubito emiſit ſonitum vocis 
magnũ timoꝛe plenuz:vt cõmoueret᷑ terra a 
mulieris ſono. Et vidi:⁊ ecce ampli? mulier 
ñ cõꝑebat mihi:ſed citas. edificabat᷑: z loc? 
òmõftrabač de fundametz magnis :⁊ timuſ 
⁊ clamaui voce magna: ⁊ oiri Abi ẽ huriel 
angel? å a pꝛincipio venit ad me?: QAm̃ ipfe 
me fecit venire in multitudine ĩ exceſſu men 
tis huiꝰ. Et factus é finis meus í coꝛruptio/ 
nẽ:⁊ oto mea ipꝛoperium.Et cú eſſem loqͥnſ 
ego hec:ecce venit ad me ⁊ vidit me. Et ecce 
erã pofitus vt moꝛtuꝰ:⁊ ĩtellectꝰ me? aliena 
tus erat. Et tenuit dexterã medz cõfoꝛtauit 
me:? ftatuit me fuper pedes meos.Et dirit 
mihi. Quid tibi ẽ:⁊ quaf cõturbatus č ĩtelle 
ctus tuus:⁊ ſenſus coꝛdis tui ⁊ q̃re ↄturba/ 
ris: Et oiri Qm̃ derefiqͥſti me. Et ego aͤdem 
feci m ſermones tuos ⁊ exiui ĩ cãpum:⁊ éc? 
ce vidi ⁊ video qð nó poſſũ enarrare. Et di/ 
xit ad me. Sta vt vir:⁊ ↄmouebo te. Et dixi. 
Loqᷓre dñe deus tu in me. Noli me derelinq 


re vt nõ fruftra moꝛiar:qm̃ vidi q nõ ſciebaʒ 


z audio q̃ nő ſcio. Aut nunqͥd fenfus meug 
fallif:⁊ ania mea ſußmat?: Nunc ergo depꝛe 
coꝛ te: vt demõſtres fuo tuo ò exceſſu hoc.⁊ 
reſpondit ad me:⁊ dixit. Audi me ⁊ doceaʒ 
te:⁊ vici tibi de abus times: qm̃ altiſſimꝰ re 
uelauit tibi myſteria multa. Aidit rectã vid 
tuã:qm̃ fine intermiſſione cõtriſtabaris pro 
pplo tuo:⁊ valde lugebas ꝓpter ſion. Mic 
ergo itellectus viſionis å tibi apparuit ante 
paululũ. Quã vidiſti lugentẽ ichoaſti ↄſola 
ri eã: nunc añt iam ſpeciẽ mulieris nô vides 


fz apparuit tibi ciuitas edificari: et qm̃ enar? 


rabat tibi de cafu filij miec abſolutio cft, 
Dec mulier quã vidiſti:hec ẽ ſion z qm̃ dixit 
tibi quá ⁊ nunc cõſpicies: vt ciuitatẽ edifica 
tã. Et qñ dixit tibi q? ſterilis fuit annis trigi 
ta ꝓpter qò erant anni trigita qñ erat in ea 
adhuc oblatio ablata:Et factũ é poft annos 


trigĩta edificauit ſalomon ciuitatẽ z obtulit 


oblatões:tuc fuit qü peperit ſterilis fili. Et 
ad tibi dixit?qm̃ nutriuit cũ cuz laboꝛe: hoc 
erat habitatio in wfm. Et qm̃ dixit tibi ꝙ fili? 


meus veniés i fuo thalamo moꝛtuus eſſet:⁊ 


cõtigiſſet ei caſus:hoc erat å facta eft ruina 
hieruſalẽ. Et ccee vidiſti ſimilitudinem eius 
et qñ filiũ lugeret:ichoaſti conſolari cas: et 
de his å cõtigerunt hec erdt tibi aperienda. 
Et nunc videt altiſſimꝰ qm̃ ex aio ↄtriſtatus 
es et qm̃ ex toto coꝛde pateris p ea onjdit ti/ 


N 


an altiſſimꝰ icipiebat tibi oũdere bec Ppte 
rea dixi tibi vt venires in agg vbi nõ ẽ funda 
mẽtũ edifici. Nec enĩ poterat opus edifici 
bois fuftineriin loco vbi incipicdat altiſſimi 
ciuitas oñdi. Tu ergo noli timere neg expa 
ueſcat coꝛ tuñn:ſʒ igredere ⁊ vide ſplẽdoꝛem 
z magnitudinẽ edificij:ꝙᷓ tñ capax é tibi vi⸗ 
fa oculoꝝ videre:⁊ poft hec audies q;tũ ca- 
pit auditꝰ auriũ tuaꝝ audire. Zu. n. beatꝰ es 
p multis z vocat? es apud altiſſimũ: ficut ⁊ 
pauci- Hocte añt á i craſtinũ furata ẽ mane/ 
bis hic: ⁊ oñdet tibi altiſſimus eas viliões fu 
pmoꝝ ꝗᷓ faciet altiſſimus his å hĩtãt fup frå 
a nouiſſimis diebꝰ. ⁊ doꝛmiui illã noctem ⁊ 
aliã:ſicut dixerat mihi. XI. 
T vidi ſõniũ.⁊ ecce aſcẽdebat joe ma 
ri aquila:cui erãt duodeci ale péna” 
rũ: ⁊ càpita tria:⁊ vidi z ecce expãdebat alaf 
fuas in oẽm terrã:z oẽs véti celi inſufflabãt 
in ea ⁊ colligebanł᷑.⁊ vidi:⁊ de pénis eiꝰ na- 
ſcebant ↄᷣꝛie pẽne:⁊ ipe fiebãt in pennaculis 
minutis z modicis. Ma capita eiꝰ erãt d eſcẽ 
tia:⁊ dimidiũ caput erat maius alioꝝ capitũ 
fed ifa aͤeſcebat cú eis. ⁊ vidi ⁊ ecce aqͥla vo⸗ 
lamt in pénis ſuis:⁊ regnauit fup terra ⁊ fu 
per eos qui habitat i ea. ⁊ vidi qm fubiecta 
erãt ei oĩa fub celo:⁊ nemo illi ↄdicebat:ne 
q; vnus de cretura que ẽ fuper terram. T vi 
di: ⁊ ecce ſurrexit aquia fuper vngues fuos 
2 miſit vocem pennis fuis: dicens. Nolite 
omnes fimul vigilitate doꝛmite vnuſqſq; in 
loco ſuoꝛ:⁊ p temp? vigilate. Capita aŭt in no 
uiſſimo ſeruent᷑ Et vidi:⁊ ecce vox nő exibat 
de capitibꝰ eiꝰ:ſed de medietate coꝛpis eiꝰ· Et 
nũerani cõtrarias pẽnas ci’: ⁊ ecce ipe erãt 
octo· Et vidi ⁊ ecee a dext᷑a parte ſurrexit vna 
pẽna:⁊ regnauit (np oẽm terram Et factuʒ 
eſt cum regnaret vẽit ei ſinis: ⁊ nõ appaxuit 
locus eiꝰ:⁊ ſequẽs exurrexit T regnabat. Apa 
mltũ tenuit tps. Et factũ eft cú regnaret.⁊ ve 
niebat fnis eius vt non appareret ſicut pꝛioꝛ 
g ecce vox emiſſa eſt illi dicens: A udi tu que 
tanto tge tenuiſti terra. Nec annũtio tibi an 
q; incipias nõ apparere. Nemo p’ te tenebit 
tßs tuũ:ſed nec dimidiũ eius. Et leuauit ter 
tiaz tennit principatũ ficut ⁊ pꝛiores:⁊ non 
apparuit ⁊ ifa Et ſic cõtingebat z oib’ alya 
ſigillatiꝭ pꝛincipatu gererc:⁊ iteꝝ nuſq; cõ· 
parete. Et vidi z ecce in tpe ſequẽtes penc eri 


gebant a dextera pte vt tenerẽt ⁊ tpe pricipa 


tũ ⁊ ex his erãt que ten ebãt: tñ tati ñ cõpa 
teſcebãt pꝛicipatũ:nã ⁊ aliĝ ex eis erigebant 


ſed nõ tenebat pꝛicipatũ. Et vidi p’ hectet ec 


ce nõ cõparuerũt vuodeci pẽne et duo pẽna 
cula: et mibi! ſuꝑerat i coꝛpe aġle nif duo ca- 
pita quieſcentia et fex pẽnacula.Et vidi: et cc 
ce ſex pẽnaclis diuiſe fút due:et mãſeft fub ca 
pite ꝗd ẽ ad dexterã partẽ. Na qͥttuor maſe 
rũt ĩ loco ſao. Et vidi: et ecce hec ſubalares co 
gitabant fe erigere:et tenct᷑ pꝛicipatꝰ. Et vidi 
et vna erecta eſt ſed ſtati nõ cõparuit. Et ſecũ 
de velociꝰꝙᷓ pꝛioꝛes non cõparuerũt. Et vidi 
et ecce duc q̃ ſuperaueft apud ſemetißaſ cogi 
tabdt et ipfe regnare.et in eo cú cogitarẽt. et 
ecce vnũ q eſcẽtiũ capitũ qð erat mediũ cut 
gilabat. Moc enĩ erat duoꝝ capitũ maius. ⁊ 
vidi qm̃ cõplete ſunt duo capita ſecũ: ⁊ ecce 
cõuerſum et caput cå his qui cum eo erant 


z comedit duas ſubalares que cogitabãt re- 
gnare. Hoc autem caput percõterruit oëm 
terra: ⁊ dñabitur in ea his qui habitãt terra 
cum laboꝛe multot⁊ potestatum tenuit or 
bis terrarum fuper omnes alas que fucrunt 
Et vidi poſt hec:⁊ ecce medium caput ſubi⸗ 
to non comparuit:⁊ hoc ficut ale. Supera? 
uerũt aũt duo capita:que ⁊ ipfa ſilr regnaue 
runt ſuꝑ terrã z fuper eos qui habitant in ea 
Et vidi z ecce deuoꝛauit caput a dextera par 
te illud quod a leua Et audiui vocem dicen 
tem mihi. Conſpice contra te T cõſidera qð 
vides. Et vidi: ⁊ eccc ſicut leo concitatus de 
ſilua rugiens:⁊ vidi quoniam emittebat vo 
cem bois ad aquilam.⁊ dixit dicẽs. Auditu 
q loquar ad te: ⁊ dicit altiſimus tibi. Nõnce 
tu es qui ſuperaſti de quatuoꝛ aialibus que 
fecerã regnare í feculo meo:⁊ vt per cos ve⸗ 
niret finis tẽpoꝝ eoꝝ. Et quartus veniés de⸗ 
uicit oia aĩalia q trãſierũt:⁊ potẽtatu tenuit 
ſeculũ cú tremoꝛe multo:⁊ ocʒ oꝛbẽ cú tabo 
re peſſimo:⁊ ihabitauit tot tpibuſoꝛbẽ terra 
rñ cũ dolo.⁊ iudicaſti terrã non cũ v eritate. 
Tribulaſti eni mãſuetos:⁊ leſiſti quteſcẽtes 
⁊ dilexiſti mẽdaces:⁊ deſtruxiſti hitationes 
cog å fructificabãt:⁊ hu miliaſti muros cog 
Å te nõ nocuerũt.⁊ aſcẽdit ↄtumelia tua ad 
altiſſimũ:⁊ ſuꝑbia tua ad foꝛtẽ:⁊ reſpcxit al⸗ 
tilim ſupba tꝑa:⁊ ecce fimta tt, e fi celera eiꝰ 
ↄpleta ſt. Pꝛopterea nõ appareas tu aqla ⁊ 
ale tue hoꝛibiles ⁊ pẽnacula tua peſſima:⁊ 
capita tua maligna:⁊ vngues tui peſſimi:⁊ 
ot coꝛpꝰ tuũ vanũ:vti refrigeret oĩs terra: ⁊ 
reuertat᷑ liberata de tua vi:⁊ fperet iudicin ⁊ 
miſericoꝛdiaʒ eius qui fecit ed. X II. 
Z factũ eſt dů loqueret᷑ leo vba pee 
ad aquilã.⁊ vidi: ⁊ ecce ꝙ ſupau erat 
caput ⁊ ñ cõparuerũt q̃tuoꝛ ale ille q ad cuz 
traſierũt z erecte fút vt regnarẽt:⁊ erat fgnú 


eoꝝ exile:⁊ tumultu plenum. Et vidi:⁊ ecce 
ipſa nó apparebant:⁊ oẽ coꝛpꝰ aquile incen 
debat᷑:⁊ expaueſcebat terra valde. Et ego a 
tumultu z exceſſu mẽtis:a magno timoꝛe vi 
gilaui:⁊ diri ſpiritui meo Ecce tu pᷣſtitiſti mi 
hi hoc: in co ꝙ ſcrutaris vias altiſſimi. Ecce 
adhuc fatigatus ſũ aĩo:⁊ ſpũ meo inualidus 
fum valde:⁊ nec modica eſt ime virtꝰ a mul 
to tioꝛe q; expaui nocte hac. Munc ergo oꝛa 
bo altiſſimũ:vt me ↄfoꝛtet víg iu fincʒ. Et di 
xi: Dñatoꝛ dne fi inueni gr̃aʒ ante oculos tu 
osꝛ⁊ ſi iuſtificatus fum apud te p multis:⁊ ſi 
certe aſcendit depꝛecatio mea añ faciẽ tua3: 
ↄfoꝛta nie:⁊ oſtende ſeruo tuo mihi interpꝛe 
tationẽ z diſtinctionẽ vifus hoꝛribilis huiꝰ: 
vt pleniſſime ↄſoleris aiam meã. Sign eni 
me habuiſti oſtendere mihi tempoꝝ nouiſſi/ 
ma.Et dixit ad me. ec é interpꝛetatio viſio 
nis huius. Aquilã quã vidiſti aſcendentẽ de 
marti: hoc eſt regnũ qð vifum eſt in viſiõe da 
nieli fratri tuo. Sed nó illi interpꝛetatũ: qm̃ 
egẽ nune tibi interptoꝛ. Ecce dies veniunt: T 
exurget regnũ faper terri: z erittimoꝛ acrioꝛ 
oinm regnoꝝ que fuerũt añ euʒ. Regnabũt 
auté in ea reges duodecim: vnꝰ p? vnú Naʒ 
fecundus incipiet regnare:⁊ ipe tenebit am 
plins tps p vuodecim. ec eft interpꝛetatio 
duodeci alag quas viditi. Et q; vidiſti vocẽ 
que locuta eft nõ de capitibus eius exeuntẽ: 
fedde medio coꝛꝑis eius:hec cft iutepᷣtatio. 
Qi poft ts regni illius naſcent ↄtentiões 
nó modice:⁊ periclitabit᷑ vt cadat ⁊ RO cadʒ 
tunc:ſed itey ↄſtituet᷑ in ſuũ initiũ. Et qm̃ vi 
difti ſubalares octo coherentes alis eiꝰ: hec 
eſt interpꝛetatio. Exurgeut in ipo octo reges 
quoꝝ erũt tpa lenia ⁊ anni citati: ⁊ duo qͥdẽ 
ex iplis parient. Appꝛopinquãte aũt tꝑe me 
dio:qttuoꝛ ſeruabunt᷑ in tꝑe cũ incipiet ap/ 
pꝛopinquare týs eius vt finiat᷑. Bue do in fi 
nen ſeruabunt᷑. Et qñ vidiſti tria capita qe 
ſcentia:hec eft interptatid. In nouiſſimis ei 
ſuſcitabit altiſſimꝰ tria regna:⁊ reuocabit in 
in ea multa:⁊ dñabunt᷑ terrã:⁊ qui babitant 
in ea cù laboꝛe multo fup oẽs qui fuerunt añ 
os. Pꝛopter hoc ipfi vocati ſũt capita aqͤle 
Iſti eni erunt å recapitulabũt ĩipietates e: 
⁊ qui ꝑficient nouifima eiꝰ. Et qm̃ viditi ca 
put muus nõ apparẽs: ec elt ĩterptatio eiꝰ. 
Qm̃ vnus ex eis fup lectũ ſuũ moꝛiet᷑:t tñ cũ 
toꝛmeutis. Nã duo qͥ ꝑſeuerauerint: gladi? 
eos comedet. Anuius eni gladius comedet å 
cú eo:ſed tñ h̊ gladio in nouiſſimis cadet- Et 
qñ viditi duas ſubalares traijcientes ſuper 
caput qò é in dextera ꝑte:hec é interptatio. 
Hi ſunt quos ↄſeruauit altiſſimꝰ in finẽ ſuũ 
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hoc é regnů exile et turbatiõis plenũ. Sicut 


vidiſti et leonẽ quẽ vidiſti de ſilua euigilstẽ 
et rugiẽtẽ et lo quentẽ ad aqͤlã et arguẽtẽ eã 
etzüiuſtitias ip? p oẽs ſᷣmões eiꝰ ficut audiſti 
D é vent? qué bᷣuauit altiſſimꝰ in finẽ ad eos 
et ipietates ipᷣoꝝ:et arguet illos et ĩcutiet co 
rå ipis ſcerptiões eoꝝ.Statuet eni cosi iudi 
ciũ viuos:et erit cú arguerit eos: tc coꝛripi 
et eos. Nã riſiduũ pplꝭ meñ liberabit cú mi/ 


ſeria:qͥ ſaluati ff fup fines meos:et iocũdabit 


eos quoaduſq; venit finis dies iudicij ð quo 
locut? fú tibi ab initio. Moc ſõniũ qð vidiſti: 
et he iterßtatiões. Tu ergo folus dignꝰ fuiſti 
fcire altiſſimi ſecretum hoc. Scribe ergo ois 
ifta ĩ libꝛo å vidiſti:et põe ea ĩ loco abſcõdi/ 
toꝛet docebis ea ſapiẽtes ð pplo tuo:quoʒuʒ 
coꝛda fcis poſſe cape et fuart ſecreta hec. Tu 
aŭt adhuc ſuſtine D alios dies feptem vt tibi 
oñdat᷑ qͥ cd viſũ fuerit altiſſimo oñdere tibi. 
Et ꝓfectꝰ éa me. Et factũ é ci sudi} ois po 
pol? qñ ꝑtrãſierũt ſeptẽ dies:et ego nó fuit 
fez ̃uerſus i ciuitatẽ:et ↄgregauit fe ois a mi 
nimo vſq; ad maxiuz:et vẽit ad me: et dixet̃t 
mihi dicẽtes: Quid peccauimꝰ tibi: et qͥd in 
iuſte egim? ĩ teq dereliquẽs nos: ſediſti in 
loco hoc: Tu eniz nobis ſuꝑes fol? ex oibus 
pplis ſicut botrꝰ de vĩea:et ſicut lucerna ĩ lo 
co obſcuro et icut poꝛtus et naule ſaluata a 


tẽpeſtate. Aut nõ ſufficiũt nobis mala å ↄti 


gút Si gꝰ tu nos dereliqͥris:q̃nto nobis erat 


mel? ſi eſſemꝰ ſuccẽſi:et nos cũ ĩcẽdio ſion? 


Nec. n. nos fum? melioꝛes coy qͥ ibi moꝛtui 
ſũt. Et ploꝛauerũt voce magna. Et reſpondi 
ad eos: et dixi:Confide iſrſ: et noli triſtari tu 
domꝰ iacob.Eſt.n.memoꝛia vr̃a coꝛã altiſſi/ 
moꝛet fof nő é oblit? yfi ĩtẽptatiõe. Ego. n. 
nõ relig vos neg exceſſi a vobis: 5 veni in 


hůc locũ vt depcarer ꝓ deſolatiõe ſion: vt q 


rerẽ mißicoꝛdid ꝓ hũilitate ſcĩficatõiſ vt̃e.Et 
núc ite vnuſqͥſq; vís í domũ ſus:et ego venid 
ad vos poſt dies iſtos. Et ꝓfectꝰ é ppls ficut 
viri ei:i ciuitatẽ. Ego at fedi i cãpo ſeptẽ die 
b? ficut mihi maͤdauit:⁊ man ducabã de flo/ 
ribꝰ ſolũmodo agri: de herbis facta eſt eſca 
mihi in diebus illis. XIII. 
T factũ é poft dies ſeptẽ:et fomnia? 
ui ſomnin nocte. Et ecce de mari vé 
tus exùrgebat:vt ↄturbaret oẽs uctus eius 
Et vidi: et ecce ↄualeſcebat ille hõ cũgmilibꝰ 
celiiet vbi vultũ ſuũ vertebat vt cõſideraret: 
tremebant:oĩa qͥ ſub eo videbant᷑:et vbicũq; 
exiebat vox de oꝛe eius:ardeſcebant omnes 
qui audiebant voces eius: ſicut quieſcit ter/ 
ra qñ ſenſerit ignem.Et vidi poft hec:et ecce 
congregabatur multitudo hominum quoꝝ 


nõ erat numerus de quatuoꝛ vẽtis celi:vt de 


dellarẽt boies å aſcẽderat ð mari.⁊ vidi ⁊ ec 
ce ſibüpſi ſculpſerat monté magnũ:⁊ volauit 

up en. Ego aũt qſiui videre regionẽ vel lo- 
cũ vñ ſculptus eẽt mons ⁊ nõ potui. Et poſt 
hec vidir ecce oẽs qui ↄgregati funt ad euʒ 
yt expugnarẽt eŭ timebãt valde:tũ audebãt 
pugnare.⁊ ecce vt vidit impetũ multitudis 
veniẽtis nő leuauit manũ ſnã:neq; frameaʒ 
tenebat:neq; aliqð vas bellicoſum nif folg 
modo vt vidi:qm̃ emiſit de oꝛe ſuo ficut fla⸗ 
tum ignis ⁊ de labijs eius ⁊ ſpũs flãme:⁊ de 
ling ua eiꝰ emittebat ſcitillas ⁊ tẽpeſtates:⁊ 
cõmixta fút oia ſimul hic flatus ignis ⁊ ſpũs 
flame: ⁊ multitudo tẽpeſtat:⁊ ↄcidit fup mË 
titudinẽ i ĩpetu ĝ parata erat pugnaret fuc 


cédit oẽs vt fubito nibil videret de innmera 


bili multitudie nif ſolummõ puluſs z fumi 
ddoꝛ. Et vidi ⁊ extimui:⁊ poft hec vidi ipſũ 
hoĩem deſcendẽtẽ de mõte: T vocantẽ ad ſe 
multitudinẽ aliã pacificã:⁊ accedebat ad cú 
pultus hoium nultog quoꝛũdã gaudétiuz: 
quoꝛũdã triſtãtiũ:aliq do alligati: aliqui ad 
ducẽtes ex eis qui offerebant . t egrotaui a 
multitudine pauoꝛis:⁊ expgefactus fii. ⁊ di 
xi. Tu ab initio demõſtraſti ſeruo tuo mira-/ 
dilia hec 2 dignũ me habuiſti vt ſuſciperes 
depꝛecationẽ meã:⁊ nũc demõͤſtra mihi ad/ 
phbuc interptationẽ ſomnij huius. Sicut eniz 
erxiſtimo in fenfu ineo: ve qui derelicti fuerũt 
in diebus illis.⁊ multo plus ve his qni non 
funt derelicti. Qui eri nó funt derelicti tri 
ftes erant. Jntelligo nunc que funt repoſita 
in nouiſſimis diebus:⁊ occurrẽt eis: a his 
qui derelicti ſunt. Pꝛopter hoc venerut enĩ 
mm picula magna t neceſſitates multastficut 
oſtendüt ſõnia bec. Attamẽ facilius eſt peri 
clitantẽ venire in hũc q ptrãſire ficut nubẽ 
a ſeculo:⁊ nũc videre que ↄtingunt in nouiſ 
ſimo. ⁊ rñdit ad me:⁊ dixit:⁊ viſionis interp 
tationẽ dic tibi:⁊ de quibus locut? es ada⸗ 
perii tibi. Am̃ de his diriſti qui derelicti ſũt 
hec é ĩterptatio. Qui aufert periculů illo tč 
poꝛe:hic fe euſtodiuit. Anii periculo ĩcide- 
rũt hi funt qui habent opera ⁊ fidem ad for 
tiffimũ:ſcito ergo:qm̃ magis beatificati funt 
qui derelicti:ſuꝑ eos qui moꝛtui ſunt. e in 


terpꝛetationis viſionis. ꝛ vidiſti virů aſcẽ 


dentẽ de coꝛde maris:ipfe é quẽ ↄſeruat al/ 
tiſſimus multz tpibus:qͥ p ſemetipſum libera 


bit creaturam ſuã:⁊ ipfe diſponet qui dereli/ 


cti ſunt:⁊ q vidiſti de oze eius exire vt ſpi⸗ 
ritũ z ignem z tempeſtatem: z quoniam nő 
tenebat frameam:neq; vas bellicoſũ: coꝛꝛu / 
pit cis ĩpetus eius multitudin᷑ que venerat 


erpugnare eunihec eft interpꝛetatio. Ecce 6- 
dies veniũt quando incipiet altiſſimus libe⸗ i 

rare eos qui fuper terras ſunt:⁊ ventet in ex í 
ceſſu mentis fuper eos qui inhabitat terraʒ. 
⁊ alij alios cogitabunt debellare: ciuitas ci⸗ 
uitatem:⁊ locus locũ:⁊ gens aduerfus gen 
tem:⁊ regnum aduerfus regnũ. z erit cum 
fient hec ⁊ cõtingent ſigna. que añ oñdi tibi: 


q túc reuelabit filins meus:quẽ vidiſti vt vi 


rú aſcedẽtẽ. ⁊ erit qñ audierint oẽs gẽtes vo 
cé eius:⁊ derelinquet vnuſquiſq; in regione 
fua bell ſuũ:qð habẽt ad alterutg 7 collige 
tur i vnũ multitudo inumerabilis ſicut volẽ 
tes venire z expugnare cú Ipſe aũt ſtabit ſu 
per cacnmẽ montis ſion. Sion aũt veniet ⁊ 
oñdet᷑ oibus parata z edificata ficut vidiſti 
mõté ſculpi ſine manibus. Ipſe ant filiꝰ me? 
arguet que adinneuerũt gentes impietates 
eog has:q̃ tempeſtati appꝛopinquaueruut 
ꝓpter mala cogitamẽta cog ⁊ cruciamenta 
quibꝰ ĩcipiẽt cruciari:q̃ aſſimilate fút flãme: 
q perdet eos fine laboꝛe:per legem q̃ igni aſ 
ſitull ata eſt. ⁊ qm̃ vidiſti eú colligentẽ ad ſe 
aliam multitudinẽ pacificã:he funt decẽ tri 
bus que captiue facte ſũt de terra ſua ĩ diebꝰ 
oſee regis quẽ captiuũ duxit ſalmanaſar rex 
ꝗſſirioꝝ. ⁊ trãſtulit eos trãs flumẽ.⁊ tranſla / 
ti ſunt in terram aliam. Ii aũt ſibi dederunt 
conſiliuʒ hoc vt derelinquerent multitudi⸗/ 
nem gent lũ:⁊ ꝓficiſcerent᷑ in vlteriorẽ regio 
nẽ vbi nunq; inhabitauit genꝰhuanũ vel ibi 
obſeruare legitima fua å nó fuerãt feruãtes ĩ 
regione fua. Mer introit? añt aguſtos flumi 
nis eufraten itroierunt. Fecit eñ eis túc altiſ 
fim? figna z ſtatuit venas fluminis vſq; åtrå 
firent Per eã em̃ regionẽ erat via multa iti 
neris anni vniꝰ ⁊ dimidij:nã regio illa vocat᷑ 
gꝗrſareth. Tũc ĩhabitauerut ibi vſqʒ in nouiſ/ 
fimo tpe:⁊ nunc iterũ cũ ceperint venixe:ite 
rú altiſimꝰ ſtatuet venas flumis vt poffit trå 
fire ppter hec viditi multitudinẽ cum pace. 
Sʒ ⁊ å derelicti ſũt ð pplo tuo: hi ſũt qͥ jueni 
unt itra terminũ meũ. Factũ erit ergo qñ ici 
piet ꝑdere mltitudinẽ eaꝝ å collecte ſũt gẽ/ 
tes: ꝓteget eos qui ſuperauerũt pplm ⁊ tũc 
oñdet eis mita plia poꝛtẽta. Et dixt ego. Ba 
tor dñe hoc mihi onde ꝓpter qò vidi virum 
aſcẽdeteʒ d corde maris. Et dixit mihi: Sicut 
non potes hec vel ſcrutari vel ſcire qͥ ſunt in 
ꝓfũdo maris. ſic nő potetit quiſqʒ fup terrã 
videre filiũ meu. vel eos qui cũ eo ſunt.niſi i 
tpe diei. ec eft iuterpꝛetatio ſomnij qð vi/ 
diſti.⁊ ꝓpter qñ illuminatus es hic ſolus.de 
reliqſti eni tna z circa med vacaſtilegẽ ⁊ ål 
ſti. Elitã eni tuã diſpoſuiſti in fapiétia. t fen 
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ſum tunz vocaſti matrem . Et ꝑꝑ hoc oſtendi 
tibi merces apud altiſſimũ Erit. n. poſt alios 
tres dies:ad te alia loq̃r:⁊ exponam tibi gra 
uia ⁊ mirabilia. Et piect? ſum ⁊ tranſij in cã 
pũ multũ gloꝛificans z laudas altiſſimus de 
mirabilibꝰ que per tps faciebat: ⁊ qm̃ guber 
nat ipſum ⁊ å ſunt ĩ tꝑibus illata. Et ſedi ibi 
tribus diebus. XIIII- 
T factũ eft tertio die ⁊ ego ſedebam 
N fub q̃rcu. Et ecce vox erinit cõtra me 
rubò ⁊ dixit.Eſdra eſdra. Et dixi. Ecce ego 
dñe. Et ſurrexi fup pedes meos. Et dixit ad 
me. Reuelãs reuelatꝰ fus fuper rubũ:⁊ locu 
tus ſũ moyſi qñ pplłs me? ſeruiebat i egypto: 
z mif eñ ⁊ eduxi ppłm meñ de egypto:⁊ ad 
duxi eũ ſuꝑ montẽ ſina: ⁊ detinebã eũ apud 
nie dieb'multis:⁊ enarraui ei mirabilia mul 
ta:⁊ oñdi ei tẽpoꝝ ſecreta ⁊ fines: ⁊ pᷣcepi ei: 
dicens: ec in palã facies vᷣba:⁊ hec abſcon 
des. Et nc tibi dico:ſigna q̃ demonſtraui: ⁊ 
fomnia q̃ vidiſti:⁊ interpᷣtationes q̃s tu vidi 
fti in coꝛde tuo:repone ea:tu.n.recipieris ab 
oĩbus:ↄuerteris reſiduus cú ↄſilio meo ⁊ cũ 
ſimilibꝰ tuis:vſq; quo finiãt tpa. Qm̃ ſeculuʒ 
pdidit iuuentutẽ fuam: tpa appropinquant 
ſeneſcere. Buodeciz.n.ꝑtibꝰ diuiſuʒ ẽ ſeculũ 
q trãſierũt e? decima z dimidiũ decime par 
tis:ſuꝑſunt aŭt c? poft mediũ decime parti. 
Nc ergo diſpone domũ tuã: ⁊ coꝛripe ppłꝭ 
tuũ z cõſolare humiles eoꝝi⁊ renuncia iam 
coꝛruptele:⁊ dimitte abs te moꝛtales cogita 


tiones:⁊ pꝛoijce abs te põdera hũana:⁊ erue 


i 


] 


te iaʒ infirmã naturã.⁊ repone in vnaʒ ptem 
molitiſſima tibi cogitamẽta:⁊ feſtina trãſmi 
grare a tpibꝰ his. Que. n. vidiſti nunc ↄtigiſ 
fe mala iteꝝ hoꝛũ deterioꝛa faciẽt.Quãtũ. n. 
inualidũ fiet ſeculũ a ſenectute:tm̃ multipli 
cabunt᷑ fup inhabitãtes mala. Pꝛolõgauit 
n. ſe magis vᷣitas z appꝛopinq̃uit médaciú 
Jam. n. feſtinat venire quã vidiſti viſionẽ. Et 
rñdi:⁊ dixi coꝛã te dñe.Ecce.n.ego abibo ſi⸗ 
cut pᷣcepiſti mihi:⁊ coꝛripiã pñteꝭ ppls. Qui 
aút iteruʒ nati fuerit Ås cõmonebit: Poſit 
eſt ergo ſeculũ in tenebꝛis: ⁊ qͥ inhabitãt i eo 
fine lumĩe. Am̃ lex tua incẽſa é: pp quod ne 
mo ſcit å a te facta funt vel å incipient opa. 
Sinineniin te gr̃am:imitte in me ſpm̃ ſcm̃: 
⁊ ſcribã oẽ qð factũ efti feculo ab initio que 
erant ĩ lege tua fcripta vt poſſint hoĩes inue 
nire ſemitã:⁊ å voluerint viuere i nouiſſimis 
vluãt.Et rũdit ad me ⁊ dixit: Aadẽs ↄgrega 
pplin:⁊ vices ad eos: vt nő q̃rant te diebꝰ q- 
draginta. Tu aŭt pᷣpara tibi buros multos: 
⁊ accipe tecuʒ fared dabꝛiã felemisecpanuz 
t aſiel ång hos:q parati funt ad ſcribenduʒ 


velociter.Et venies huez ego accenda i coꝛ 
de tuo lucernã intellect’ nő extinguet᷑ quo 
aduſq; finiant᷑ å incipies fcribere. Et tũc ꝑfe/ 
ctis q̃ͥdã palã facies ddd ſapientibꝰ abſconſe 
trades. In craſtinũ.n. hac hoza icipies fcribe 
re. Et ꝓfectꝰ fuz ficut mihi pᷣcepit:⁊ cõgrega 
ui oẽʒ pplin ⁊ dixi: Audi iſrl ba bec. Pere 
grinati funt patres nr̃i ab initio i egypto:⁊ li 
berati ſunt inde:⁊ acceperũt legẽ vite quam 
nõ cuſtodierũt:quã z vos poft eos trãſgreſſi 
eſtis:⁊ data ẽ vobis terra i ſoꝛtẽ: t terra fion 
⁊ pr̃es vfi z vos iniqͥtatẽ feciſtis:⁊ nõ ßuaſtiſ 
vias q̃s pᷣcepit vobis altiſſimꝰ z iuſtus iudex 
cú ſit:abſtulit a vobis ĩ tꝑe qð donauerat. Et 
nunc vos hic eſtis: ⁊ fres vt̃i introꝛſum vfm 
ſunt. Si ergo impaueritis ſenſui vt̃o: ⁊ eru? 
dieritis coꝛ vr̃m vini conſeruati eritis:⁊ poft 
moꝛtẽ miſericoꝛdiã ↄſeqͥmini. Judiciuʒ enig 
poſt moꝛtẽ veniet qñ iteꝝ reuuuſcemꝰ: z tuc 
iuſtoꝝ noia patebunt:⁊ ĩpioꝝ facta oñdẽtur. 
Ad me igitur nemo accedat nuc:neq; requi 
rat me vſq; dies q̃draginta. Et accepi quiq; 

viros ficut mandauit mihi:⁊ pꝛofecti fumus 

in cãpũ:⁊ måfim? ibi. Et fact? ſũ in craftinus 
z ecce vox vocauit me:dicẽs:Eſdra aperi os 
tuũ:⁊ bibe qͥ te potauero. Et aperui os meũꝛ 
z ecce calix plen? poꝛrigebat᷑ mihi. Poc erat 


plenũ ſicut aq̃:coloꝛ aŭt eiꝰ vt ignis filis. Et 
accepi z bibi: ⁊ in eo cú bibiſſem co? meñ cru 
ciabat᷑ intellectu:⁊ in pect? meũ increſcebat 
ſapia. Na ſpũs me? cõſeruabat᷑ memoꝛia. Et 
aptũ eſt os meũ:⁊ nõ eft clauſũ anipliꝰ. Altiſ 
ſimus vedit intellectũ quinq; viris: ⁊ ſcripſe 
runt á dicebant᷑ exceſſiones noctis quas nő 
fciebant. Nocte aút mãducabant pané: ego 
aũt per diẽ loqbar:⁊ per nocté nó tacebam. 
Scripti ſunt aũt per qdragita dies libꝛi ducẽ 
ti q̃ttuoꝛ.Et factũ eft cú cõpleuiſſẽt q̃dragin 
ta dies: locutꝰ eft altiſſimꝰ dicens. Pꝛioꝛa qᷓ 
ſcripſiſti in pali pone:⁊ legãt digni ⁊ ĩdigni 
nouiſſimos aút ſeptuagĩta ↄſeruabis vt tra 
das eos ſapiẽtibꝰ de pplo tuo. In his. n.eſt 
vena intellectꝰ:⁊ ſapiẽtie fons:⁊ ſcientie flu 
ien. Et feci ſic. i V. 

Cce logre in aure plebis mee mo/ 

nes pꝛophetie quos immiſero in os 

tuũ dict dñs:⁊ fac vt in cartha ſcribant᷑: qif 
fideles z veri funt. Ne timeas a cogitationi⸗ 
bus aduerſũ te:nec turbent te icredulitates 
dicẽ᷑tiũ: qñ ois incredulus in incredulitate 
fua moꝛict᷑. Ecce ego induco dicit dũs fup oz 
bẽ terraꝝ mala:gladiũ z famẽ ⁊ moꝛtẽ zitez 
ritũ.pꝑ qð ſuꝑpolluit iniqͥtaſ ocʒ terrã⁊ adi 
pleta ſũt opa nociua illoꝝ. Pꝛopterea vicit 
dñs. Ja uõ ſilebo ð ĩpietatibꝰeoꝝ å irreligio⸗ 

* 


n i 
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ſe agůt nec ſuſtinebo in his inique exercet. 
Ecce ſanguis inoxiꝰ ⁊ triſtis clamat ad me:⁊ 
aie iuſtoꝝ clamant ꝑſeuerãter. Aindicãs vin 
dicabo illos vicit oñs ⁊ accipiã oẽm ſangui⸗ 
nes inoxiũ ex illio ad me. Ecce ppls mens f 
grex ad occaſionẽ ducit᷑:iã nõ patiar illu baz 
bitare ĩ terra egypti ſʒ educã eú in manu po⸗ 
tenti ⁊ brachio excelſo. Et ꝑcutiã plaga ficut 
pꝛiꝰ : coꝛrũpaʒ oẽm terrã c”. Lugebit egx⸗ 
ptus ⁊ fũdamẽta eiꝰ plaga vberata T caſtiga 
tione qs inducet ei ds. Lugebunt cultoꝛes 
oꝑantes terrã:q deficiẽt femina cog ab vꝛe 
dine ⁊ grãdine:⁊ a fidere terribili. Ne ſecło 
z Å habilãt in eo:qꝛ appꝛopinq̃uit gladius T 
cõtritio eoꝑ:⁊ exurget gens fup gẽtẽ ad pu 
gn: ⁊ rhõphea in manibꝰ cog Eriten. incon 
ſtabilitio hoibꝰ ⁊ alij alijo ſualeſcẽtes nõ cu 
rabunt regẽ ſuũ z pꝛincipes: vie geſtoꝛũ fuo 
rus in potẽtia ſua. Cõcupiſcet.n.hõ in ciuita 
tẽ ire:æ nó poteri. Pꝛopter ſuꝑbiã.n.coꝛuʒ 
ciuitates turbabunk:domꝰ exterentur:hoĩcs 
metuẽt . Nõ miſerebit hõ primă ſuũ ad irri⸗ 
tú faciẽdũ domos eo% in gladiuʒ: ad diripiẽ 
das ſubſtãtias coy pp famẽ panis ⁊ tribula 
tionẽ multam. Ecce ego cõuoco dicit òs oẽs 
reges terre ad me verẽdũ å funt ab oꝛtẽte et 
ab auſtro:ab euro ⁊ a libauo ad ↄuertẽdos ĩ 
ſe:⁊ reddere å derút illis. Sicut facit vſqʒ 
hodie electis meis:ſic faciã t reddã ĩ ſinu eo 
tuz ec dicit oñs òs. Nõ ꝑcet dexteta mea 
fup pctõꝛes: nec ceſſabit rhomphea fuper ef- 
fundétes ſanguinẽ inocuũ fuper terrã. Exijt 


ignis ab ira eiꝰ:⁊ deuoꝛauit fundameta tre: 
⁊ pctõꝛes quafi ſtramẽ iucẽſũ. Ae eis Å pec⸗ 
cat et nõ obhuãt mãdata mea dicit dñs. Nõ 

parcã illis. Oiſcedite filij a ptãte:nolite ↄta- 

minare ſanctificationẽ meam:qm̃ nouit dñs 
oẽs qui delinquũãt in illũ. Pꝛopterea tradi⸗ 
dit eos in moꝛtẽ ⁊ in occiſionẽ. Jã.n. venerũt 
fuper oꝛbẽ terraꝑ mala: ⁊ mancbitis in illis, 
15. n. liberabit vos ðs ꝑꝑ ꝙ peccaſtis in eú. 
Ecce vifio hoꝛribilis:⁊ facies illi? ab oꝛiẽte. 

Et exiẽt nationes dꝛaconũ arabũ in curribꝰ 

multis:⁊ ficut flatꝰ eoꝝ uũerꝰ fert fup terrã: 
vt laʒ timeãt z trepidẽt oẽs qͥ illos audient 
carmonij inſaniẽtes in irast exiẽt vt apꝛi de 
glua:⁊ adueniẽt in vᷣtute magna et ↄſtabũt 
in puguã cú illis:⁊ vaſtabũt poꝛtionẽ terre 
alſyrioꝝ. Et poſt pec fap valeſcent dꝛacones 
natiuitat fne memoꝛes:⁊ ↄuertẽt fe cõſpiran 
tes in vᷣtute magna ad ꝑſequẽdos eos. Iſti 
turbabunt᷑ z ſilebũt in vᷣtute illoꝝ:⁊ ↄuertẽt 
pedes fuos í fugq ⁊ a territoꝛio aſſyrioꝝ ſub 
redor obſedebit eos:⁊ ↄſumet vnú ex illis: et 
erit time? ⁊ tremoꝛ in exercitu illoꝝ z ↄtẽtio 


i reges ipſoꝝ. Ecce nubes ab oꝛiete 2 a ſeptè E 
trione vígs meridianũ:⁊ facies eag hoꝛrida 
valde plenaire ⁊ ꝓcelle. Et collident ſe inui 
cc: collident fidus copioſũ fup terrã tfid? 
illoꝝ. Et erit fanguis a gladio víg ad vétrez 
t fumus hois vſq; ad ſubſtramen cameli. Et 
erit timoꝛ ⁊ tremor mult? fuper terrã: ⁊ hoꝛ 
rebũt qͥ videbũt írá illã ⁊ tremoꝛ apphendet 
illos. Et poſt hec mouebunt nymdi copioſi a 
meridiano z ſeptẽtrione:⁊ poꝛtio alia ab oc 
cidente.Et ſuꝑinualeſcent vẽti ab oꝛiẽte:⁊ re 
cludèt ei:t nubẽ quã ſuſcitauit in ira: ⁊ ñd? 
ad faciẽda exterritationẽ ad oꝛientalẽ vẽtuꝭ 
z occidentem violabit᷑. Et exaltabunt nubes: 
magne ⁊ valide plene ire ⁊ ſidus: vt exterre/ 
ant oẽm terrã:⁊ inhabitãtes ed: ⁊ infundent 
fup ocʒ locũ altũ te eminẽtem fid? terribile: 
ignẽ ⁊ grãdinẽ ⁊ rhõpheas volãtes: c aquas 
multas vt ẽt ipleant᷑ oẽs cãpi ⁊ oẽs riui pler 
nitudine aq̃ꝝ multaꝝ. Et ðᷣmolient᷑ citates et 
muros z mõtes z colles z ligna ſiluaꝝ: ⁊ fes 
nú pꝛatoꝝ ⁊ frumẽta eog. Et trãſibũt ↄſtãtes 
wig babylonẽ z exterrẽt eã:ↄueniẽt ad ipſaʒ 
2 circũibñt eã:⁊ effũdẽt ſidꝰ ⁊ ocʒ irã fup e, 
Et ſubibit puluis z fum? vſqʒ i celũ: ⁊ oẽs in 
gircůitu lugebũt ea:⁊ qͥ ſub ea remãſerit fui⸗ 
ent his å exterruerũt. Et tu afia cõcoꝛs ĩ ſpẽ 
babylõis ⁊ glia ꝑſone eiꝰ ve tibi mifa: pp gò. 
aſſimilaſti etz onaftifiliaf tuas ĩ foꝛnicatõę 
ad placédú ⁊ gliãdũ i amatoꝛibꝰ tuts Å tec 
cupierũt fp foꝛnicari. Odibilẽ imitata es in 
oib? opib? eiꝰ ⁊ ĩ adinuẽtõibꝰ eiꝰ ꝑpea dicit 
ds. Immitta tibi mala: viduitaté: pauptates 
⁊ fainẽ z gladiũ z peſtẽ ad duaſtãdaſ domoſ 
tuas a violatõe z mozte ⁊ glia vᷣtut tue. Siz 
cut flos ſiccabił cũ exurget ardoꝛ qͥ emiſſus 
ẽ fup te:infirmaberis vt paupcula plagata ⁊ 
caſtigata a mulieribꝰ vt ñ poflint te ſuſcipere 
potentes zT amatoꝛes . Nunqͥd ego ſic zelabo 
te dicit dñis:niſi oceidiſſes electos meos ĩ oĩ 
tpe exaltãs ꝑcuſſionẽ manuus:⁊ diceres ſuꝑ 
moꝛtẽ eog cú inebꝛiata effes exoꝛna ſpeʒ vul. 
tꝰ tui Merces foꝛnicatõis tue ĩ ſinu tuo: pp 
hoc redditionẽ aceipies. Sicut facis electis 
meis bicit dñs:ſic faciet tibi ds ⁊ tradet te in 
malũ. Et nati tui fame iterient ⁊ tu hõphea 
cades:⁊ ciuitates tue conterent᷑:⁊ oẽs tui in 
cãpo gladio cadẽt.Et å ſũt i mõtibꝰ fame pe 
ribũt:⁊ mãducabũt carncs nas ⁊ ſangumẽ 
bibẽt a fame panis ⁊ ſit aque. Infelix p ma 
ria venies:⁊ rurſũ accipies mala. Et ĩ trãſitu 
allidẽt ciuitatẽ occiſã ⁊ exterrẽt aliquã poz- 
tioné tre tue:⁊ ꝑtẽ glie tue extermiabũt:rur 
fuz reuertẽtes ↄuerſã. Et demolita eris illis 
p ſtipula: c iph erũt tibi iguis:⁊ dcuoꝛabiit 
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tèr ciuitates tuas: terrain tuã ⁊ montes ti- 
os omnes ſiluas tuas ⁊ lignus fructifcrum 
igni cõburent. Filios tnos captiuos ducent 
z cenſũ tuũ in pꝛedã habebut:⁊ gloꝛiã 5 ciei 


tue extermmabunt. ` VI 
E tibi babylon z afia ve tibi egypte 
z ſrria. P ꝛecingite faccis ⁊ cilitijs ⁊ 
plangite filios vr̃os ⁊ dolete: q ap 
pꝛõpinquauit cõtritio veſtra. Immillus eſt 
yobis gladius:⁊ ĝo č å auertãt illn: Immiſ 
fus eſt ĩ vobis ignis z qs eſt å extiguat illu3? 
Immiſſa ft vobis mala et qs ch å repellat 
ca: Nunqͥd repellet aliòs leonẽ cfurienté in 
ſilua: aut extinguet ignẽ i ſtipula mox qñ ce 
perit ardere: Hunqͥd repellet aliqs ſagittaʒ 
a ſagittario foꝛti mina Os foꝛtiſimittit ma 
la:⁊ qͥs eft å repellat ea. Exijt ignis ex iracũ/ 


dia eius z ås eſt qͥ extinguat cñ Coꝛuſcabit 


z ås nõtimebit. Tonabit:⁊ ås non paucbit! 


Dis cõminabit:⁊ ås nó fundit? cõteret᷑ a fa 


cie ipſius. Terra tremuit ⁊ fundamenta eiuf 
mare fiuctuat de pꝛofundo:⁊ fluctus eiꝰ di⸗ 
ſturbabunt᷑:⁊ pifces eius a facie dñi:⁊ a glo 
ria virtut eius:qm̃ foꝛt dextera eius q̃ arcus 
tendit:ſagitte eius acute q ab ipfo mittunt: 
nó deficient cú ceperint mitti in ſines t᷑re. Ec 
ce mittunt᷑ mala t non reuertent᷑ donec ve / 
niant füp fram. Ignis ſuccendik:⁊ nó extin 
guet donec cõſumat fundamẽta terre. Quẽ 
admodũ nõ reditſagitta mifa a valido fa” 
gittario: c nõ reuertent mala q̃ mifa fuerit 
in tra. Ce mihi: ve mihi. Zuis me liberabit 
i illis diebe. Initiñ volom ⁊ multi gemitꝰ: mi 
tiũ famis:⁊ multi interitus:initiũ belloꝝ et 
foꝛmidabunt poteſtates:ix itiũ maloy ⁊ tre / 
pidabunt oẽs. In his åd faciã cũ venerit ma 
la. Ecce fames z plaga z tribulatio ⁊ angu 
ſtia miſſa ſunt flagella i emendatõe.⁊ in his 
oibus lé nő cõuertẽt ab iniqͤtatibus fuis ne⸗ 
q; flagelloꝝ memoꝛes erunt femp . Ecee erit 


annone vilitas fup tram:ſic vt putent fibi tef 


fe directã pacem ⁊ tunc germinabunt mala 
‘fup fram:gladiustfames ⁊ magna confuſio. 
A fame eni plurimi qͥ inhabitant tram inte/ 
rient ⁊ gladius ꝑdet ceteros qͥ ſuperaucrint 


a fame. ⁊ moꝛtui ficut ſtercoꝛa ꝓiſcient:⁊ nő 
-erit å confolet eos. Berelinquct᷑ eni tra de- 


ſerta:⁊ ciuitates eius deijcient᷑. Nõ derclinq 


tur qͥ colat tram:⁊ å ſeminet eå Ligna da 


bunt fructus:⁊ qͥs videmiabit lla. Aua ma- 


tura fſiet:⁊ ås calcabit ilã.Erit eni iocis ma 


gna deſertio. Cupiet eni bó hoĩem videre vl 
-vocem eius audire. Relinquent᷑ enim de ci 
uitate decem ⁊ duo de agro qui abſconderit 
le in denſis nemoꝛibus ⁊ ſciſſuris petrarum: 


quẽadmodu d derelinquunk in oliueto et 
ſingulis arboꝛibus tres aut qtuoꝛ oliue:aut 
ſicut in vinea vindemiata racemi reliquunt᷑ 
ab his qui diligenter vineã ſcrutant᷑:ſic re/ 
linquent in diebus illis tres aut qᷓttuoꝛ feru 
tantibus domos eog in rõphea. Et relinque 

tur terra deſerta:⁊ agri eius inueterabũt: et 
vie cins ⁊ oẽs ſemite eius germiabũt ſpinas 
eo ꝙ non trãſtent poies p eã. Lugebunt gi 
nes nõ hñtes ſponſos:lugebũt mulieres nő 
habe tes viros. Lugebũt filie earũ nő pites 
adiutoꝛiũ ſponſi earũ. In bello cõſumenk:⁊ 

viri earũ í fame exterent᷑.Audite oita ⁊ co 
gnoſcite ea ferni dñi. Ecce vᷣbũ dñt excipite il 
ſud:ne dijs credatis de åbus dicit dis. Ecce 
appꝛopinquat mala ⁊ nô tardant. Quẽad- 
modũ pꝛegnãs cú parit in nono menfe filiũ 
ſuũ appꝛopinquante hoꝛa partus eiꝰ:añ ho- 
ras duas vel tres doloꝛes circũeũt veutrem 
eius z ꝓdeũte ifante de vẽtre nõ tardabunt 
vno puncto ſie nõ moꝛabunt᷑ mala ad pde- 
unqũ fup terrã ⁊ feculum gemet: z doloꝛes 
circũteuebunt illud.Audite ᷣbũ plebſ mea. 
Parate vosi puguã:⁊ i malis:ſic eſtote gñ 
aduene terre. Aui vdit q̃ſi fugiat: ⁊ å emit 
ql ꝑditurꝰ. Qui mercat᷑ ah å fructũ mó capi 
at z å edificat q̃ſi nó habitaturꝰ. Qui ſemi/ 
nat fi å nő mietet: ſic z å vineã putat fi nõ 
vindemiaturꝰ. Qui nubũt fic qſi filios uõ fa 
cturiit qͥ nõ nubũt fic li vidui: ꝓpter që qͥ 
laboꝛãt fine cå laboꝛãt. Fructꝰ enĩ illoꝝ alie 
nigene metẽt:⁊ ſubãʒ illoꝝ rapiẽt:⁊ domos 
euertẽt:⁊ filios eoꝝ captiuabunt᷑:qꝛĩ capti- 
uitate z fame generant natos fuos Et å ne- 
gociant᷑ í rapina quãtũdiu exoꝛnãt ciuitates 
z domos fuas ⁊ poſſeſſiões ⁊ ꝑſonas ſuas ta 
tomagis adzelaboꝛ eos fuper pctã fua dicit 
dñs. Qũo ʒelat᷑ foꝛnicaria mulierẽ idoneazʒ 
z bond valdc:ſic zelabit᷑ iuſticia iuiqtatẽ cu 

exoꝛnat ſe:⁊ accuſat ed in facie cũ ven m 
defendat exqͥrẽtẽ oc peccati fup terrã. 120 

pterea nolite ſimilari ei nec opibus eiꝰ: qm 
adhuc puſillũ:⁊ tollet᷑ inidtas a terra: ⁊ iuſti 
cia regnabit in vos. Non dicat pctõꝛ ſe non 
peccaſſe:qñ̃ carbones ignis cõburet fup ca/ 
put eiꝰ qui dicit:nõ peccaui coꝛã deo ⁊ glo/ 
ria ipſius. Ecce dñs cognoſcet oia opa hoĩuʒ 


z adiunctiones illoꝝ z cogitationes illoꝝ: z 


coꝛda illoꝝ. Dixit eni fiat terra ⁊ facta ẽ: fiat 
cel ⁊ factũ eſt. Et ĩ bbo illins ſtelle fundate 
ſunt:⁊ nouit numerũ ſtellarũ. Qui ſcrutatur 
abyſſũ z theſauros illarũm menſus eſt ma 
rez conceptũ eius. Qui concluſit mare in 
medio aquari:⁊ ſuſpẽ dit terrã fup aqᷓs vbo 
ſuo. Qui extendit celum quaſi camera: fup 
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aquas fundauit eũ. Qui pofuit in deſerto fő 
tes aquaꝝ:⁊ ſuꝑ vᷣticẽ montiú lacus ademit 
tendũ flumĩa ab eminẽti petra: vt portaret 
terrã. Qui finxit hoieʒ ⁊ ſpoſuit coz ſuũ ĩ nres 
dio coꝛpis:⁊ miht ei ſpm̃ vitã ⁊ ĩtellectum ⁊ 
ſpiramẽ dei oĩpotentꝭ qui fecit oia ⁊ ſcrutinat 
oia abſconſa ĩ abſcõſis terre. Hic nouit adin / 
uẽ̃tionẽ vr̃aʒ:⁊ á cogitatꝭ í coꝛdibꝰvr̃is peccã 
tes ⁊ volẽtes occultare pctã vfa opter p 
dis ſcrutinãdo ſcrutinauit oia opa vr̃a:⁊ tra 
ducet vos oẽs:⁊ vos ↄfuſi erit cũ ꝓceſſerint 
pctã vt̃a coꝛd hoibꝰ:⁊ iniqͥtates erũt q̃ accuſa 
tores ſtabũt ĩ die illo.Quid faciet: aut quõ 
abſcõdet pctã vr̃a corã deo z angelis ei? Ec 
ce index deꝰ:timete eũ. Deſinite a peccaf viif 
z ohliuiſcamĩ iniqͥtates vras id agere eas in 
ſẽpiternoꝛ⁊ de? educet nos ⁊ liberabit de oi 
tribulatiõe. Ecce eni incẽdit᷑ ardoꝛ ſuper vos 
turbe copioſe:⁊ rapiẽt quoſdã ex vobis ⁊ ci 
babũt idolis occiſos:⁊ å cõſẽſerit eis erũt il 
lis ĩ deriſũ ⁊ impꝛoperiũ ⁊ in ↄculcationem. 
Erit ent locis locus:⁊ i vicinas ciuitates exur 
rectio mlta fup timẽtes dñm.Erũt quafi ifani 
nemi parcẽtes:ad diripiẽduʒ ⁊ duaſtãduʒ ad 
huc timẽtes dñz:qꝛ deuaſtabũt ⁊ diripiẽt fub 
ſtatias z ò domibꝰ fuis eos eijciẽt. Tuc pare / 
bit ꝓbatio electoꝝ meoꝝ: vt aux qð ꝓbat᷑ ab 
igne: Audite dilecti mei dicit dñs. Ecce adſt᷑ 
dies tribulatiõis:⁊ ð his liberabo vos. Ne ti 
meat necheſitet:qm̃ oe? dux vr̃ ẽ. Et qͥ ſeruat 
mãdata t pᷣcepta mea dicit oñs deꝰ:ne ppon 
derẽt vos pctã vfa ne ſupeleuẽt fe ĩqͥtates vře 
Ae å cõſtrigunt᷑ a peccat fuie z obtegunt᷑ ab 
iniqͥtatibꝰſuis:quẽadmodũ ager ↄſtrigit a ſil 
ua:⁊ fpinis tegit ſẽita eiꝰꝑ quã nõ traſit hõ:⁊ 
excludit᷑:⁊ mittit ad d uorationeʒ ignis. 
Explicit liber Eſdre quartus. Incipit 
pꝛologus beati Hieronymi pꝛe 
fbyteri in libꝛum Tobie. i j 
Hꝛomatio ⁊ heliodoꝛo epiſcopis 
Heronymus pᷣſbyter in dño ſalutẽ 
Mirari nõ d ſino exactiõis veſtre ĩ 
ſtantiã. Exigitis eni vt libꝛũ chal 
deo fermone conſcriptũ:ad latin 
filum traham:libꝛum vtiq; tobie qué hebꝛei 
ve cathalogo diuinaꝝ ſcripturaꝝ ſecãtes: his 
que agiographa memoꝛant manciparũt. Fe 
ci fatia deſiderio vfo: non tamen medio ftu- 
dio. Arguũt eni nos hebreoꝝ ſtudia:⁊ impu 
tant nobis contra fuum canonem latinis au 
ribus ifta tranferre. Sed melius efe iudicanſ 
phariſeoꝛum diſplicereiuditio: ⁊ epiſcopoꝝ 
iuſſionibus deſeruire: inſtiti vt potui.Et quia 
vicina eſt caldeoꝛum lingua ſermoni hebꝛai 
coꝛvtriuſq; lingue peritiſſimũ loquacẽ reperi 


Pꝛologus 


ens: vnius diei laboꝛẽ arripui: ⁊ qͤcquid ille 
mihi hebꝛaicis ðbis expꝛeſſit. hoc ego accito 
notario pᷣmonibus latinis expoſui. Oꝛatiõi/ 
bus vr̃is mercedẽ huiꝰ operis compenſabo 


cum gratum vobis didicero me quod uber i 


re eſtis dignati:compleſſe. 3 — 

Explicit pꝛologus in libꝛũ Tobie. 

Incipit liber Tobie. Caplm. I. 

bias ex tribu T ciuitate ne 

ptalim que eſt in ſuperioꝛibus 

galilee ſupꝛa naaſon poſt viam 

que ducit ad occidentem: in ſi⸗ 

niſtro hñs ciuitatem:ſephet:cũ 


“z captus eflet in diebus falmana 


far regis aſſyrioꝝ in captiuitate tñ poſitꝰviã 
veritatis non deſeruit ita vt oia å habere po 
terat quotidie cõcaptiuis fratribus qui erst 
ex eius genere imꝑtiret. Cũq; chct iunioꝛ oĩ 
bus in tribu neptali: nihil tñ puerile geſſit in 


— a 


opere. Deniq; cu irẽt oẽs ad vitulos aurcoſ 3. Re 


quos hieroboam fecerat rex iſrł:hic folus fu 
giebat cõſoꝛtia oĩum:⁊ ꝑgebat ad hierlʒ ad 
tẽplum dmi:⁊ ibi adoꝛabat dũm deum iſrael 
oía pꝛimitiua fua ⁊ decimas fuas fideliter of 
ferens:ita vt in tertio anno pꝛoſelitis ⁊ adue 
nis miniſtraret om decimationẽ. Hec ⁊ his 
fimilia fm legen dei puerulus obſeruabat. 
Cum vero factus fuiſiet vir: accepit vxoꝛem 
annam de tribu ſua:genuitq; ex ea filium no 
men fuum imponens ei: quem ab infantia ti 
mere oeum docuit ⁊ abſtinere ab omni pec⸗ 


cato. Igitur dum per captiuitatem deuenii/⸗ 


ſet cum vxoꝛe ſua ⁊ filio in ciuitateʒ nininen 
cum omni tribu ſua:⁊ cum oẽs ederent ex ci 
bis gentilium:iſte cuſtodiuit animã ſuam: z 
nú contaminat’ eft in eſcis eoꝛum. Et qm̃ 
memoꝛ fuit dũi ĩ toto coꝛde ſuo:dedit illi de 
us gratiã in cõſpectu ſalmanaſar regis ⁊ de 
dit illi poteſtatẽ quocũq; vellet ire hũs liber 
tatem qͥcůq; facerc voluiſſet. Pergebat. n. 
oẽs å erant in captiuitate: ⁊ monita falutis 
dabat eis. Cũ autem veniſſet in rages ciuita/ 
tem medoꝝi⁊ ex his quibus honoꝛatus fue/ 
rat a rege habuiſſet decem talenta argenti:⁊ 
cum in multa turba generis fni gabelũ egen 
tem videret qui erat ex tribu eius:ſub chiro⸗ 
grapho vedit illi memoꝛatum pondus arge 
ti: Poſt multum vero tempoꝛis moꝛtuo ſal 
manaſar rege:cum regnaret ſennacherib fiv 
lins eius pꝛo eo ⁊ filios iſrael exoſos baber 
ret in conſpectu ſuo:tobias quotidie ꝑgebat 
per omuem cognationcʒ ſuam:⁊ conſolaba/ 
tur eos:diuidebatq; vnicuiq; pꝛout poterat 
de facultatibus ſuis. Eſurientes alebat: nu 
diſq; veſtimẽta pꝛebebat:⁊ moꝛtuis atq; oc 


„E 
J. 4. 


g eiſis ſepultura ſollieitoerhibebat. E enigs cũ 
reuerſus ect rex ſennacherih fugiẽs a iudea 
plagi qua circa eũ fecerat òs pp blaſphemi 
am ſuã:⁊ iratꝰ multos occideret ex file ift 
b. tobias ſepeliebat coꝛpoꝛa cog. At vbi nůcia 
tú eft regi:iuſſit cũ:occidi:⁊ tulit ocʒ ſubſtan 
tiã ciꝰ. Tobias ùo ch filio fnot ch vxoꝛe ſu 
giẽs nudꝰlatuit:qꝛ multi diligebãt cú Poſt 
dies ġo qdragintaqͥnqʒ occiderunt reges 
lij iph? Et reuerſus è tobias ĩ domũ fud oĩſqʒ 
facultas eius reſtituta eft ei. II. 
Oſt hec vero cu eſſet dies fetus dñi 
z factũ eſſet pꝛãdiũ bond ĩ domo to 
i bie:dixit flio ſuo. ade ⁊ adduc ali 
uos de tribu nfa timentes deũ: vt epulent᷑ 
nobiſcum. Cũq; abiſſet: reuerſus nũctauit ei 
vnú ex filijs iſrk iugulatũ iacere i platea. Sta 
tig exiliens de accubitu fuo:relingus pan 
diũ ieiunꝰ pernéit ad coꝛpꝰ:tollẽſqʒ tiò po? 
tanit ad domũ ſudocculte:vt dñ fol occubuiſ 
fet cante ſepeliret en. Cuqʒ occultaſſet coꝛpꝰ 
maducauit pa cũ luctu ⁊ tremoꝛe:memo-/ 
rãs illũ ſermonẽ quẽ dixit dñs pamos pꝛo/ 
B pham Dies feſti veſtri ↄuertent᷑ ĩ lamẽtatio 
. S. e nẽ ⁊ luctũ. Cũ vo fol occubuiſſet:abijt ⁊ lepe 
liuit eú. Arguebãt aút eń oẽs ꝓximi eiꝰ:dicẽ 
. d tes. Ja huiꝰ rei ca interfici iuſſus es: t vix ef 
fugiti moꝛtis iperiũ:⁊ iteꝝ ſepelis moꝛtuos. 
Ss tobias plus tiniẽs deñ ꝙᷓ regẽ rapiebat 
coꝛpoꝛa occiſoꝝ ⁊ occultabat in domo fuar 
medijs noctibꝰ ſepeliebat ea. C ontigit autẽ 
vt qdã d e fatigatus a ſepultura veniens do 
mů iactaſſet ſe iuxta parietẽ ⁊ obdoꝛmiſſet ⁊ 


ex nido hirundinu doꝛmiẽti illi:calida ſter / 


coꝛa ĩciderent fup oculos eiꝰ:fieretq; cecus. 

C Pãc aũt tẽptationẽ iõ permiſit dũs euenire 
illi: vt poſteris daret exẽplũ patientie eius:ſi 

cut et facti iob. Na cũ ab infantia fua fp cus 
timuerit z ma data ci? cuſtodierit:nõ eſt con 
triſtatꝰ 5 oeus ꝙ plagz cecitat euenerit ci: 5 
imobil in dei timoꝛe pmãlit: agens gras deo 
oiĩbꝰ diebꝰ yite fue. Na ficut btõ iob infulta 7 
båt reges:ita ifti parentes T cognati c? irri⸗ 
debát vitã eius dicẽtes: &bi é fpes tua pꝛo q 
clemoſrnas t ſepulturas faciebas:? Tobias 
J. 8. a do ĩcrepabat cos: dicẽs: Nolite ita loqͥ:qm̃ fi 
lij ſcõꝝ ſumꝰ:⁊ vitã illã expectamꝰ: qua deus 
daturꝰ ẽ his å fdem fuas nũq; mutãt ab co. 
Anno vdo vro: eiꝰ ibat ad opꝰtextrinũ quoti 
dieꝛ⁊ de laboꝛe manuũ ſuaꝝ victũ queʒ ↄſeqͥ 
potuiſſet deferebat. Aü factũ eſt: vt hedu ca/ 
pray accipiens:detuliſſet domi. Lui’ cuz vo 

c balantis vir e? audiſſet:dixit: Hidete ne 
Foꝛte furtiuus fit Reddite eú dñis fuis: qui 
licet nobis aut cdere ex furto aliqd aut ↄtin 


Tobias 


gere. Ad hec vxoꝛ eiꝰ irata rñdit. AM anifeſte 
vana facta é (pes tua:⁊ elcmoſyne tue mo ap 
paruerunt atqʒ his ⁊ alijs huiuſcemodi ¢bis 
expꝛobꝛabat ei. ö III 


Inc tobias ingemuit: ⁊ cepit orare 
cú lachꝛymis dicens: Juft? cs dſe:⁊ 
oĩa iudicia tua ġa ſunt:⁊ oẽs vie tue 
miſericoꝛdia z vᷣitaſ ⁊ iudiciũ. Et nũc dñe me 
mo? cto meiz ne vindictã fumas de pecca 
tis meis:neq; reminiſcaris delicta mea vl pa 
rentũ meoꝝ. Qm̃ nõ obediuimꝰ pᷣcept tuis: 
idco traditi ſumꝰin direptionẽ ⁊ captiuitatẽ 
z moꝛtẽ z in fabulã:⁊ in impꝛoperiũ oib’ na 
tionibꝰ in abus diſꝑſiſti nos. Et nũc dñe ma 
gna iudicia tua:qꝛ nő egim? fz pᷣcepta tua:⁊ 
ñ ambulauimꝰ finceriter coꝛã te. Et nũc dñe 
fs voluntatẽ tud fac mecũ:⁊ pᷣcipe ĩ pace re- 
cipi ſpm̃ meuz . Expcdit.n.mihi mozi magis 
q; viuere. Eadem itaq; die ↄtigit vt fara flia 
raguelis in rages ciuitate medoꝝ:⁊ ipſa au 
diret ĩpꝛoperium ab yna ex ancilł patris fut 
qm tradita fuerat ſeptẽ viris:⁊ demoniũ no? 
mine aſmodeus occiderat eos:mox vt igreſ 
ſi fuiſſent ad eaʒ. Ergo cú p culpa fug ĩcrepa 

ret puellã:rñdit ei:dicens. Ampliꝰ ex te non 
videam? filiñ aut filiã fup terraʒ:interfectrix 
viroꝝ tuoꝛũ. Nunqͥd ⁊ occidere me vis ſicut 
et occidiſti ſeptẽ viros: Ad hanc vocẽ perre 
xit in ſuꝑius cubiculũ domus ſuc:⁊ tribꝰ die 
bus ⁊ trib? noctibꝰ nõ manducauit neq; bi- 
bit:ſʒ in oꝛõne ꝑſiſtens cú lachꝛymis depꝛeca 
batur den: vt ab ifto impꝛoperio liberaret eã 
Factũ eſt at die tertia oŭ compleret oꝛõem: 
dndicens dñm:dixit: M enedictũ eſt nomen 
tu deus patrũ noſtroꝝ:qui cũ iratus fueris: 
miſericoꝛdiã facies:⁊ in tpe tribulatiõis pec 
cata dimittis his q inuocãt te. Ad te dñe fa/ 
ciem mea cõnerto:ad te oculos meos erigo. 

Peto dñe vt de vinculo impꝛoperij huiꝰ ab 
ſoluas me: aut certe deſuꝑ terrã eripias me. 

Tu feis die qꝛ nũq; concupiui virum:⁊ niti 
dam ſeruaui aĩam meaz ab oi concupiſcẽtia. 

Nunq; cú ludentibus miſcui me: neq; cu m 

his qui in leuitate ambulant partitipem me 

pꝛebui. Airuʒ aũt cum timoꝛe tus non cum 
libidine mea conſenſi ſuſcipere Et aut egoi 
digna fui illis: aut illi foꝛſitã mihi nõ fuctm 
digni:qꝛ foꝛſitan viro alij cõſeruaſti me. Nõ 
eſt enim in bois poteſtate conſilium tuun 

Hoc autem pꝛo certo habet omnis qui colit 

te:qꝛ vita eius ſi in pꝛobatione fuerit corona 

bitur:ſi autem in tribulatione fucrit liberabi 
tur:⁊ ſi in coꝛruptione fuerit:ad miſericoꝛdi 
am tuam venire licebit. Non enim dclecta-/ 
riy in perditiõibus noſtris:qꝛ poft tempeſta 
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tem tranquillũ facis:⁊ poft lachꝛymationeʒ 

⁊ fletũ exultationẽ infudis. Sit nomẽ tuum 

ds iſrkoñdictũ in fecula. In dlo tpe exaudite 

fút pᷣces amboꝝ i ↄſpectũ ghe ſũmi dei:⁊ miſ 

fus é ãgelus dñi ſanctus raphael vt curaret 

eos ambos quoꝝ vno tꝑe ſũt oꝛõnes in ↄſpe 

tu dñi recitate. IIII. 

A i G itur cũ tobias putaret oꝛatiouem 
ã exaudiri vt mozi potuiſſet voca/ 

uit ad fe tobiã filiũ ſuũ:diritqʒ ei: Audi fili mi 
vᷣba ozis meiz ea in coꝛde tuo gh fundamen 

tá ↄſtrue.Cũ accepit òs aiaz med:coꝛpꝰ meñ 
ſepeli:⁊ honoꝛẽ habebis mr̃i tue oib? diebꝰ 

pite cio. Memoꝛ.n.eẽ debes: q̃ ⁊ quãta picis” 

la paſſa hit pp te ĩ vtero fno. Cú aŭt z ipſa cõ 
pleuerit ts vite ſue:ſepeliaſ eã circa mei 

dus aũt diebꝰ vite tue in méte babeto deñũ:⁊ 
caue ne aliqñ pctõ ↄſentias z pᷣ᷑termittas pꝛe 

M cepta dei ni. Ex ſubſtãtia tua fac elemoſſnã 
pꝛouer.3. b. ⁊ noli auertere faciẽ tuá ab yllo paupe. Ita 
TLucc. 14. b . n. flet: vt nec a te auertat᷑ facies dm. Quõ po 
tueris ita eſto miſericoꝛs.Si multú tibi fue 

rit abũdanter tribue:ſi exiguñ tibi fucrit etis 

exiguũ libẽter ĩpartire tude. Pꝛemiũ.n.bo 
nus tibi theſauriʒas in die neceſſitat:qm̃ ele/ 

moſyna ab oi petó ⁊ a mozte liberat:⁊ nê pa 

tiet᷑ aĩaʒ ire in tenebꝛas. Fiducia magna erit 

cozi ſũmo deo elemoſyna oib? faciẽtibꝰ eaʒ. 

7 Attẽde tibi fili mi ab oi foꝛnicatione: ⁊ pter 
C vxoꝛẽ tud nũᷣqᷓ; patiaris crimé ſcire.Suꝑbiã 
nũq;; in tuo fenfu aut ĩ tuo òbo dñjari permit 
Leui. 19. b. tas. Ju ipſa. n. initiũ ſũpſit ois ꝑditio. Qui/ 
Deu. 24. c. cũq; tibi aliqͥd opat? fnerit: ſtatiʒ eimercedẽ 
Math. 7. b. reſtitue:⁊ merces mercennari tui spð te oĩo 
nõ remaneat. d ab alio oderis feri tibi:vi 

de ne tu aliqñ alteri facias Panẽ tuũ cum 
eſuriẽtibꝰ ⁊ egentibꝰ comede: ⁊ de veſtimẽt 

tuis nudos tege. Hané tuũ ⁊ vinũ tuuʒ fup 
ſepulturã iuſti ↄſtitue:⁊ noli ex eo mãduca· 
re z bibere cũ pctõꝛibꝰ. Conſiliũ fp a ſapiẽte 
S gꝗquire. Omni tꝑe bñdic den:⁊ pete ab eo vt 

pias tuag dirigat:⁊ oia ↄſilia tua ĩ ipſo pma 

8. l. c. neant. Indico čt tibi fili mi dediſſe me decẽ 

talẽta argẽti oú infantulus effes gabelo ira 
ges ciuitate medoꝝ:⁊ chirographuz eiꝰ apò 


me vabeo. Et ideo ꝑquire quõ ad cu puẽias 


t recipias ab eo ſupꝛa memoꝛatũ pondus ar 
gentiꝛ⁊ reſtituas ei chirographuʒ ſuũ. Noli 


tinere fili:pauperẽ qͥdeʒ vit gerimꝰ :; mul 


ta bona habebimꝰſi timuerimꝰdeñ:⁊ receſſe 
rim? ab oi peccato z fecerim? bene. V. 
nc rñdit tobias patri ſuoꝛ⁊ dixit: 

O ia quecũq; pᷣcepiſti mihi:faciã pa 

. der. 2 uó añt pecuniã hanc inquita: 
ignoro. Ille me neſcit:⁊ ego eus iguoꝛo. RÒ 


ſignũ dabo ei: Sʒ neqʒ viã ꝑ qua pergat diue 


aliqñ cognoui.Tũc pater fu? reipõditüliet 


_ dixit.Chirographũ ådé illiꝰ apud me þéo 


qð duz illi oſtẽderis ftatim reſtituet.Sʒ per 
ge núc z inquire tibi aliquẽ fidelẽ vir: eat 
tecũ ſalua mercede ſua:dũ adhuc viuo: vt re 
cipias eã.Tunc egreſſus tobias inuẽit iuue / 
nez ſplendidũ:ſtantẽ pᷣcinctũ:⁊ q̃ſi paratum 
ad ambulandũ. Et ignorãs ꝙ angelus dei ei 
ſet:ſalutauit eũ:⁊ dixit: Nñ te habemus bo - 


ne iuveni t ille reſpõdit. Ex filijs iſrael. Et 3 i | 


tobias virit ei: Noſti vid que ducit i regio 
medoꝝ! Cui reſpõdit: Noui ⁊ oia itinera ei? 
freqnter ambulaui:⁊ manh apud gabellum 
fratrẽ noſtrũ qui moꝛat᷑ ĩ rages ciuitate me 
dog å pofita eft in mõte egbathanis. Cui to- 
bias ait: Suſtine me obſecro:donec hec ipſa 
nuncieʒ patri meo.Tũc ingreſſus tobias in/ 
dicauit vniuerſa bec patri ſuo.Suꝑ q̃ a mira 
tus pf rogauit vt introieret ad cú. Ingreſſuſ 
itag ſalutauit eñ:⁊ dixit. Gaudi tibi fit fp» 
Et ait tobias. Quale gaudiũ mihi erit: qui i 
tenebꝛis ſedeot ⁊ lumen celi non video: Cui 
ait iuuenis.Foꝛti aio eſto:⁊ in primo ẽ᷑ vt a 
deo cureris. Dixit itag illi tobias. Nũquid 
poteris ꝑducere filiũ meũ ad gabelũ ĩ rage 
ciuitatẽ medoꝝ Et cú redieris reſtituaʒ tibi 
mercedẽ tuaʒ. Et dixit ei ãgelus. Ego ducã: 
⁊ reducã eus ad te. Cui tobias ridit. Rogo 
te: Indica mihi de q̃ domo: aut de q̃ tribu co 
tu. Cui raphael angelus otit: Genus dris 
mercennarij:an ipm mercennariũ å cú filio 
tuo eat. Sʒ ne foꝛte ſollicitũ te reddã: ego ſũ 
aʒarias: ananie magne filiꝰ. Et tobias ridit. 
Ex magno genere es tu.Sʒ peto ne iraſcariſ 
ꝙ voĩuerim cognofcere gen? tuũ. Dixit aŭt 
illi angelus. Ego ſanũ ducã ⁊ ſanũ tibi redu/ 
cå filiũ tuuʒ. Reſpõdens aŭt tobias ait: Be 
ne ambulet:⁊ fit oñs in itinere vr̃o:⁊ ãgelus 
ei? comitet᷑ vobiſcũ. Sunc paratis oib? ġ erãt 
í via poꝛtãda:fecit tobias vale pfi fno: ⁊ mi 


— 


— 


ſue ⁊ abulauerũt ambo fi. Cũqʒ ꝓſecti eſſent ſ . lo. b. 


cepit mater er'flere ⁊ dice: Baculũ ſencctu 
tio nře tuliſti:⁊ trãſmiſiſti a nobis. Nũq; fuif 
fet ipfa pecunia p qua miſiſti eũ.Sufficiebat 
nobis pauptas nr̃a:vt diuitias cõputaremꝰ 
boc:ꝙ videbam? filiuz noſtrũ. Dixit eig to⸗ 
bias. Noli flere.Saluus ꝑueniet filtus nf: ⁊ 
faln? reuertet᷑ ad nos:⁊ oculi tui videbũt il / 
lum. Credo. n.ꝙ ãgelus dei bon? comitetur 
ei:⁊ bene diſponet oia å circa eũ gerũtur: ita 
vt cú gaudio reuertat᷑ ad nos. Ad panc voce 
ceſſauit mater eius flere:⁊ tacuit. VI. 
Roſectus eſt ãt tobias: t canis ſecu 
tus eſt eũ:⁊ malit pma måkóe iuxta 


* 


x 


A 


T 


Tobias 


fuuium tigris: Et exiuit vt lauaret pedes Ngreſſi ſt ãt ad raguelẽ:⁊ ſuſcepit eos 
ſuos:⁊ ecce pifcis immanis exiuit ad deuo- d raguel cũ gaudio.ĩtu ẽſqʒ tobiã raguel 
randũ cuz. Quem expaueſcens tobias: cla s dixit anne vxoꝛi ſue. Quam ſilis eft iu 
mauit voce magna:dicẽs: Oñe:inuadit me. ueuis ifte cõſobꝛmo mo. Et cú bec dixiſſet ait 
Et dixit ei angelus. A ppꝛehẽde bꝛanciã eiꝰ: An eſtis iuuenes frẽs nr̃i? At illi dixerũt. Ex 
q trahe euʒ ad te. Aðò cum feciſſet attraxit eũ tribu neptali fum’ ex captiuitate niniue. Di- 
in ſiccum:⁊ palpitare cepit ante pedes cius. xitq; fagu el. Noſtis tobiã frẽm meũ:? Qui di 
Tunc dixit ei ãgelus. Exctera punc piſceʒ: et xerũt. Nouimus. Cuq; multa bona loꝗ̃reł de 
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coꝛ eiꝰ ⁊ fel ⁊ iecoꝛ repone tibi. Sunt.n.hec eo. Dixit ãgelus ad raguelt᷑. Tobias & quo ĩ B 


geceſſaria ad medicamenta vtiliter. Qð cuʒ trogaſ př it? c. Et mifit fe raguel ⁊ ú lachꝛi 
feciſſet aſſauit carnes eiꝰ ⁊ fecus ſuſtulerũt in mif oſculatꝰ é eũ z plozãs np collũ e:vit. 
viaꝛcetera ſalierunt å ſufficerẽt eis: quouſq; bñdictio ſittibi fili mi:qꝛ bõi ⁊ optiviri fl cs 
ꝑpuenirent in rages ciuitatẽ medoꝝ. Tuc iter Et ãna yxoꝛ eiꝰ z fara ipoꝝ filia lachꝛimate fÈ 
rogauit tobias angelum:⁊ virit ei: Obſecro Poſtq; aút locuti funt pcepit ragu el occidi 

te azaria frater: vt orcas mibi quod remedi- arietẽ ⁊ parari cõuiui. Cuq; hoꝛtaret᷑ eoſ diſ 
um habebunt iſta que de piſce ſeruare iu / cůͤbere ad pꝛãdiũ tobias dixit. ic ego hodie 
ſiſti. Et reſpondens angelus dixit ei: Coꝛ/ nó manducabo neg bibã: niſi pu? petitionẽ 
dis eius particulam ſi fuper carbones po / meã ↄfirmes: z ꝓmittas mihi dare ſarã filiaz 
nas: fumus eius extricat omne genus demo tuã. Quo audito vbo raguel ex pauit:ſciẽs 
nioꝛum ſiue a viro ſiue a muliere: ita vt vl dd eucnerit ill leptẽ:qͥ igreſſi fé ad ea ⁊ timer 
tra non accedat ad eos · Et fel valet ad vn cepit ne foꝛte e huic ſimili᷑ ↄtingeret Et cú nu 
guendos oculos in quibus fuerit albugo: ⁊ taret ⁊ nõ daret petẽti vil reſpõſum:dixit ei 
C fanabuntur. Et dixit ei tobias. Abi vis vt angelus. Noli timere dare ediki: qm huic 
maneamus. Reſpondenſq; angelus: ait: timẽti deuz debetur cõinx hilis tua. Pꝛopte 
Eſt hic raguel nomine vir pꝛopinquus de rea alins nó potuit bfe illã.Tůc dixit ragueł 
tribu tua: ⁊ hic habet filiam nomine ſaram: Mon dubito ꝙ deus pees ⁊ lachꝛymas mesi 
ſed neq; maſculum neq; feminam vllam ha i cõſpectu fuo admiſerit. Et credo qm̃ 16 fecit 
bet aliam preter eam. Fibi debetur omnis vos venire ad meꝛvt iſta cõiũgeret᷑ cognatio 
ſubſtantia eius:⁊ opoꝛtetłæaʒ te accipere cõ ni ſue:ſᷣm legẽ moyſi. Et nunc noli dubii ge 


J. 9. e. 


Nu. 36. c. 
D 


iugem. Pete ergo eam a patre eius:⁊ dabit rere: quod tibi eã tradam. Et appꝛehendens 


tibi eam in vxoꝛem. Tunc reſpondit tobias: dexteraꝭ filie me: dextere tobie tradidit: di / 
z dixit. Audio quia tradita eft feptem viris: cens Deus abꝛaam: ⁊ deus yſaac ⁊ deus ia 
z moꝛtui ſunt:ſed ⁊ hoc audiui:quia demo- cob vobiſcum ſit ⁊᷑ ipſe coniungat vos imple 
nium occidit illos: Timeo ergo ne foꝛte ⁊ atq; benedictionem fuas in vobis. Et accepta 
mihi hec eueniant: ⁊ cũ ſim vnicus parenti? charta fecerunt conſcriptioneni coniugij. Et 
bus mels:deponam ſenectutem illoꝛum cu p° bec epulati ſunt:benedicens oeum. Hoca 
triſticia ad inferos. Tunc angelus raphael uitq; raguel ad ſe annam vxoꝛem ſuam:⁊ pze 
D dirit ei. Audi me:⁊ oſtendam tibi: qui ſunt cepit ei vt pꝛepararet alterum cubiculum. Et 
quibus pꝛeualere poteſt demonium. inan intreduxit illucharam filiam ſuam z lachꝛy/ 
q; qui coniugium ita ſuſcipiunt vt ocum a fe mata elt. Dixit ei. Foꝛti animo efto filia mea 
z afua mente excuciam:⁊ ſue libidini ita vn Dommus celi det tibi gauckuz pꝛo tedio gò 


cent ſicut equus ⁊ mulus quibus non eſt in perpeſſa es. VIII. 

tellectus: habet poteftatem d emoniuz fuper Oſtquam vero cenauerunt:introqu 
5.31. eos. Tu autem cum acceperis eas: ingreſſus xerunt iuuenem ad cam:recoꝛdatus 

cubiculuni per tres dies cõtinens eſto ab ca itag tobias ſermonum angeli:pꝛotu 


z nihil slind niſi oꝛationibus vacabis cú ca. de caſſidili fuo partem iecoris:poſuitq; eã 
Ipſa autem nocte:incenſo iecoꝛe piſcis ſuga ſuper carboucs viuos: Zunc raphael ange-; 
bitur demonium. Secunda vero nocte in co lus appꝛependit demoniuʒ ⁊ religauit illud 
pulatione ſanctoꝛum patriarcharum admit in deſerto ſuperioris egypti. Tunc hoꝛtatus 
teris.Tertia aũt nocte benedictionem confe ꝛẽ vðᷣginẽ tobias:dixitqʒ; ei. Sara exurge ⁊ dep 
queris vt filij ex vobis pꝛocreant᷑ icolnmes. cemur deñ bodie z cras ⁊ ſecũdũ cras qꝛ bis 
Tranſacta autem tertia nocte accipies virgi trib? noctibꝰ deo igimur:tertia aũt trãſacta 
nem cum timoꝛe dñi amoꝛe filioꝛuz: magis uocte info erim? ↄiugio.Filij qͥppe ſctõꝛum 
q; libidinis ductus: vt in femine abꝛae bene fumus ⁊ nos poſſumus piungi ſicut gentes 
dictionẽ in filijs conſequaris. VII. que ignorant deum. Surgentes anté pariter 
205772 ; R 4 
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fnnſtater oꝛabãt ambo ſimul: vt ſanitas darek 
eis. Diit tobias. Dñe deꝰ patri nroꝝ: be 
nedicat te cli terre:mareq; ⁊ fontes ⁊ Rumi 
naiz oẽs creature tue: in eis fút. Tu feciſti 
adam de limo terre:dediſtiq; adiutoꝛ cuã 
Et nunc dũe tu ſcis:qꝛ nő luxurie cå accipio 
ſoꝛoꝛt med ↄiugẽ fed fola poſteritatis dile/ 
ctione in qua benedicat nomẽ tuũ in ſecula 


ſeculoꝝ. Dixit itag ſara.Miſerere nobis do 


mine miſere nobis: ⁊ cõſeneſcamꝰ ambo pa 
riter fani Et factñ e circa pulloꝝ cantum ac 
cerſiri iuſſit raguel ſeruos nos ⁊ abierũt cü 
eo pariter vt foderẽt ſepulchꝝ. Dicebat eniʒ 
ne ſimili mõ euenerit ei: quo ⁊ ceteris alijs 
C ſeptẽ viris qͥ fút ingreſſi ad eã. C q; paraſiet 
foſſam:reuerſus raguel ad vxoꝛẽ ſuã dixit ei 
Mitte vnã ex ancillis tuis:⁊ videat fi mo? 
tuus e: vt ſepelliã eú anteq; illuceſcat. t il 
la miſit vnd ex ancillis fnis. Que igreſſa cu 
biculũ repperit eos ſaluos ⁊ incolumes: ſc⸗ 
cum pariter doꝛmiẽtes.⁊ reuerſa nunciauit 
bomi nunciũ. Et benedixerunt dũm raguel 
videlicet z anna vroz eius. ⁊ dixerũt. Bñdi 
cimus te dñe deus iſrl:quia nõ ↄtigit nobis 
quẽadmodũ putabamꝰ. Feciſti eni nobiſcũ 
miſericoꝛdiã tua z excluſiſti a nobis inimicũ 
D ꝑſequentẽ nos. Miſertus es aut duobꝰ vni 
Céis. Sac eos dñe plenius bñdicere test ſacri/ 
ficiũ laudis tue ⁊ fue ſanitatis offerre vt co- 
gnoſcat vniuerſitas gentiũ:qꝛ tu es deus ſo⸗ 
ius in vniuerſa terra. Statimiq; pᷣcepit ferml 
fuis raguel vt replerẽt terra foſſã quã fece/ 
rant pꝛiuſq;; eluceſceret. Axoꝛi aũtſue dixit 
vt extrueret cõuiuiũ ⁊ pᷣpararet oia q i cibos 
erãt iter ageutibus neceſſaria. Duaſq; pin? 
gues vaccas T quatuoꝛ arietes occidi fecit: 
⁊ parari epulas oibus vicinis fnis: cuctiſq; 


J. 9. a amicis. Et adiurauit raguel tobias: vt duas 


hebdomadas moꝛaret᷑ apud eñ. Se oibus 
aút q̃ poſſidebat raguel: dimidiã parté oe 
dit tobie:⁊ fecit hac ſcripturam: vt ps dimi 
dia q̃ ſuꝑerat:poſt obitũ eog tobie dominio 

F eueniret. IX. 
a Elne vocauit tobias ſangeluz ad fes 
qué quidẽ hoĩem exiſtimabat᷑ dixit/ 


ei. Aʒaria frat᷑:peto vt auſcultes vᷣba anea 


i meipſũ tradã tibi ſeruũ:nõ ero condignꝰ 
ꝓuidentie tue. Tñ obſecro te vt aſſumas ti 
bijatalia fiue ſeruitia:⁊ vadas ad gabellũ in 
rages ciuitatẽ medoꝝ:reddaſq; ei chrrogra 
phum ſuum ⁊ recipias ab eo pecuulam ⁊ ro 
ges eum venire ad nuptias meas. Scis eniz 

H i pie qm̃ numerat pf meus dies:⁊ ſi tartane 
8:8. d ris vna die plus coutriſtat᷑ aia eius. Et certe 
vides quõ adiurauit me raguel cuius adin 
ramentum ſpernere non poſſum. Tunc ra / 


phael aſſumens quatuoꝛ ex ſeruis raguelis 
⁊ duos camelos in rages ciuitatem nedos 
rum perrexit: inucuiens gabelum dedit ci f 
chrrographum ſuum:⁊ recepit omnem pe/ 3 
cuniam. Judicauitg ei de tobia filio tobie 4 
omnia que geta ſunt:fecitq; cum ſecum ve- E 
niread nuptias Lung ingreſſus eẽt domuj 
raguelis:inuenit tobiam diſcumbentem: ⁊ 
exiliens oſculati funt fe inuicem. Et leuit ga 
bellus:benedixitq; deum:⁊ vixit. V enedi . 5.7 D 
cat te deus iſrael:quialfilius es optimi viri ⁊ 2 
iuſti:⁊ timentis deum ⁊ elemoſynas faciẽtis 
Et dicatur bñdictio ſuꝑ vxoꝛem tuam:⁊ ſuꝑ 
partes veſtros ⁊ videatis flios vf̃os:⁊ fili 
os filioꝛum vf̃oꝛum vſq; in tertiam ⁊ quar? 
tam generationem:⁊ fit femen veſtꝝ benedi 
ctum a deo iſrł à regnati ſecula ſeculoꝝ. Cu 
q; os dixiſſẽt amc: acceſſerũt ad ↄuiniũ.Sʒ 
cü timoꝛe dñi nuptiaruʒ cõuiuiũ exercebat. 
m vero moꝛas faceret. X 

tobias caufa nuptiaꝝ:ſollicitus erat A 

pater eius tobias dicens. Putas 
q̃re mozat filiꝰ meꝰ: aut q̃re detentus eft ibi: 
Putas ne gabelꝰ noꝛtuꝰ eſt nemo reddit il 
ii peccuniã: Lepit aút cõtriſtari nimis ipe ⁊ 
ana vxoꝛ eiꝰ cú eo z ceperũt ãbo ſil fle: eo p 
die ſtatuto mime f̃uerteret᷑ filiꝰeoꝝ ad eoſ. fle 
bat igit mf cP irremediabilibꝰ lachrymis:at 
q; dicebat.¶ eu ne fili mi vt qͥd te miſimꝰ ꝑe 
grinari:lumẽ oculoꝝ nr̃oꝝ:baculũ ſenectui 
nr̃e:ſolatiũ vite noſtre (pem poſteriat noftre: 5.5 · b. 
Oia ſimb i te vnoſhabẽtes te nõ debuimuſ di 
mittere a nobis. cui dicebat tobias. Tace ⁊ 
noli turbari:ſanus eft filius noſter:ſatis fide 
lil eſt uir ile cum quo miſimus eum. Illa au 
tem nullo modo conſolari poterat ſed quoti 
die exiliẽs circuſpiciebat ⁊ circuiebat vigs 
oẽs p qᷓs fpes remeãdi videbat᷑ vt ꝓcul vide © 
ret eũ:ſi fiert poſſet: veniẽtẽ. At do raguei di 
cebat ad geneꝝ ſuũ. Mane hic:⁊ ego mittaʒ 
nůtiũ faluť ð te ad tobiã pf̃eʒ tuũ. Cui tobias 
ait. Ego noui qꝛ pê me? ⁊ mý mea mõ dies có 
putãt z cruciatur ſpũs eoꝛum in (fis. Cun/ 
q; verbis multis rogaret raguel tobiam:⁊ ilv -= 
le eum nulla ratione vellet audire: tradidit 
ei ſaram ⁊ dimidiam partem oĩs ſubſtãtie ſue ö 
in pueris:in puellis:i pecudibꝰ: in camelis ⁊ À 
in vaccia:⁊ pecunia multa:⁊ ſalun atq; gan? D 
dẽtẽ dimiſit eũ a fe dicẽs.Angelꝰdñi ſcus fit i 
i itier̃ vřo:pducatgs voſ ĩcolũeſ:⁊ iuẽlatis oig i 
recte circa parẽtes vr̃os:⁊ videãt ocľimeifili, 
os vr̃os pꝛiuſq; moꝛiar. Et apphẽdẽtes ꝑen/ 5 
tes filiã ſuã:oſculati fút eã: ⁊ dimiſerũt ire mo i 
nétes eã.bonozaf focgros: diligef maritũ re/ i 
ger kamolã gubernaf domi e ſemetipſam irre ö 
prehenſibilẽ exhibere. . XI. 


2 


Vnq; reuerterenk:pueneft ad char 
tá å eſt in medio itinere cõtra niniuẽ 
vnd ecimo die. Dixitqʒ angelus To 
bia frater:ſcis qu tadmodũ reliaͤſti patrem 
tuũ. Si placet tag tibi p̃cedamus: z lento 
grady inſcquant᷑ iter noſtꝝ familie ſimul cũ 
cõiuge tua ⁊ cú aialibus. C uqʒ hoc placuiſ- 
ſet vt irẽt:d ixit raphael ad tobiã. Tolle tecũ 
ex felle pifcis crit eni neceſſariũ. Tulit itag 
tobias ex felle illo.⁊ abierunt. Anna aut ſe⸗ 
debat fecus viá qͥtidie ĩſupcilio mõtis:vñ re 
fpicef poterat oe longinquo. Et du ex codé 
loco ſpecularet aduẽtũ eius: vidit a longe:⁊ 
ilico cognouit vẽientẽ filiũ ſuũ:currẽſqʒ nũ⸗ 
ciauit viro ſuo:dicẽs. Ecce venit filiꝰ tu? Di 
xitq; raphael ad tobi. At vbi introieris do⸗ 
mú tud ftatim adoꝛa dñm deũ tunm: ⁊ gras 
agens ei accede ad pr̃em tuũ ⁊ oſculare euʒ 
Statimq; lini fup oculos eius ex felle ifto pi 
fcis qð poꝛtas tec. Scias cni qñ mox aperi 
ent oculi eiꝰ:⁊ videbitpf tuus lumẽ celt :z ĩ 
afpectn tuo gaudebit.Tunc pᷣcucurit canis 
qͥ lil fuerat in via:⁊ q̃ſi nũcius adueniẽs blå 
dimẽto fue caude gaudebat. Et exurgẽs ce 
cus pt̃:cepit offendẽs pedibus currere:⁊ da 
ta manu puero:occurrit ĩ obuiã filio ſno. Et 
ſuſcipiẽs oſculatꝰ ẽ eũ cú vxoꝛe fna: ⁊ cepeft 
fiere p gaudio Lung adoꝛaſſent deñ ⁊ gfas 
egiſſent:cõſederunt.Tunc ſumens tobias ò 
felle pifcis:liniuit oculos pfi fno. Et ſuſtinu 
it q̃ſi dimidiã fere hoꝛam:⁊ cepit albugo ex 
oculis eius qſi mẽbꝛana oui egredi. Quod 
appꝛehendẽs tobias traxit ab oculis eiꝰ:ſta 
tung viſũ recepit. Et gloꝛuficabãt deũ ipe vi 
delicet ⁊ vxoꝛ eius: ⁊ oẽs å ſciebant eũ. Di- 
cebatq; tobias. Benedico te dñe deus iir? 
qꝛ tu caſtigaſti me ⁊ tu ſaluaſti me. Et ecce 
ego video tobiã filiũ meñ. Ingreſſa eft etiaʒ 
poſt ſeptẽ dies fara vro: filij eius:⁊ ois fami 
ia ⁊ pecoꝛa ſana ⁊ cameli ⁊ pecunia multa 
vxoꝛis:ſed z illa pecunia quã recegat a ga/ 
vbelo Et narrauit pentibus fuis oia beneficis 
dei: qͥ feciſſet circa eũ p hoĩem å euʒ duxerat 
Aenerũtq; achioꝛ t nabath ↄſobꝛini tobie: 
gaudẽtes ad tobiã.⁊ cõgratulantes ei de oi 
bus bonis q circa illũ oñderat deus. Et ꝑ fer 
ptẽ dies epulantes omnes cuz gaudio ma- 
gno gauiſi funt. } 

Cinc vocauit ad fe tobias filiũ fuum 
dixitq; ei. Quid poſſumus dare viro 
ifto ſancto qͥ venit tecũ Rñdens to 

bias: dixit pfi ſuo. Pr̃ quã mercedẽ dabimꝰ 

ei:aut qͥd dignũ poterit cé bñficijs eiuſ. Me 
duxit ⁊ reduxit ſanũ:pecuniã a gabelo ipſe 
recepit:vxoꝛẽ ipſe me habere fecit ⁊ demoni 


* 


Tobias 


um ab ea ipſe cõpeſcuit:gaudiũ pentibꝰ ei? 
fecit meipium a deuoꝛatione piſcis eripuit: 
te quoq; videre fecit lumen celi: ⁊ honis ci 
bus p eum repletiſumus. Quid uli adbuc 
poterimus dignũ dare: S ed pcto te pë mi: 
vt roges eũ f foꝛte dignabit medietatẽ de oĩ 
bus que allata fút ſibi aſſumere. Et vocantes 
eum pr̃.ſ.⁊ filius:tulerũt eũ ĩ ptem :⁊ rogare 
ceperunt vt dignaretur dimidia ptem oinn 
que attulerant acceptaʒ hr̃e.Tunc dixit cis 
occulte. Bidicite deu celi ⁊ coꝛã oibꝰ viuẽ 
tib? ↄfitemĩ ei:qꝛ fecit vobiſcũ miſericoꝛdiaʒ 
ſuã. Et eni ſact᷑m regis abſcõdere bonũ c. opa 
alt dei reuelare ⁊ cõfiteri honoꝛificũ é. Bo- 
na t or̃o cũ ieiunſo ⁊ ełya magis q; theſauroſ 
auri recõdere: qm elya a mozte liberat: ⁊ ipfa 
eſt å purgat pcta:⁊ facit ĩuenire vitãcter⸗ 
nã. Qui aũt faciũt pctm̃ ⁊ iniqͥtatẽ:hoſtes fút 
aie ſne. Manifeſlo ergo vobis vᷣitatẽ:⁊ nõ ab 
ſcõdã a vobis occulti ſᷣmouẽ. Qn oꝛabas c 
lachrymis ⁊ ſepeliebas moꝛtuos:⁊ relinqbaſ 
pꝛãdiũ tuum ⁊ moꝛtuos abſcõdebas p diẽ in 
domo tua ⁊ nocte ſepeliebas eos ego obtuli 
oꝛationẽ tua dio. Et qꝛ acceptꝰ erag deo: ne 
cefe fuit vt tẽptatio ꝓbaret te. Et nunc miſit 
me dũs vt curarẽ te: ⁊ ſarã vxorẽ filij tui a de 
monio liberarẽ. Ego eni ſũ raphael ige? yn? 
ex leptẽ å atam? añ dñm.Cuq; hec audiſſent 
turbati ſũt:⁊ tremẽtes ceciderũt fup terra fa 
cié ſuã. D irito eis angelꝰ. Pax vobis. No- 
lite timere. Et eni cú eẽm vobiſcñ:ꝑ volũtatẽ 
dei eraz:ißm bñdicite cdtate illi: videbar àdẽ 
vobiſcũ mãducare ⁊ bibere:ſʒ ego cibo ĩuiſibi 
li ⁊ potu ġab hoibꝰ videri nô põt: vtoꝛ. Z É 
pus é ergo vt reuertar ad eũ qui me miſit:voſ 
alt bñdicite den:⁊ narrate oĩa mirabilia ci? 
Et cñ hec dixiſſet ab aſpectu eoꝝ ablalꝰ éso vl 
tra cú videre non potuerũt. Tunc ꝓſtrati ꝑ 
bozas tres in faciẽ:benedixet̃t deũ. Et exurgẽ 
tes narrauerñt oĩa mirabilia eis. XI 
; : eriens aút tobias ſentoꝛ os fuum 
bñdixit dum r dixit Magnus es 
ñe in eternũ:⁊ in ois fecula regnuʒ 
tuũ:qm̃ tu flagellas ⁊ ſaluas de ducis ad in 
feros ⁊ reducis:⁊ nő eſt å effugiat mani tu ã 
Cõfitemini dmo filij iſrł:⁊ in ↄſpectu gẽtium 
laudate eñ qm̃ iô diſꝑſit vos inter gétes que 
ignoꝛãt eũ vt vos enarretis mirabilia cius:⁊ 
faciatis fcire eos: qꝛ nő eſt alius deꝰ oĩpotẽs 
fter eũ. Jpſe caſtigauit nos ꝓpter iniqtates 
nr̃as:⁊ ipte ſaluabit nos ꝓpter miſcricordiã 
ſuã.Aſpicite ergo q̃ fecit nobiſcũ :⁊ cú timo/ 
re ⁊ tremoꝛe coͤfitemi illi regẽqʒ ſeculoꝝ ex- 
altate in opibus veſtris. Ego aũt in terra ca. 
ptiuitatis mee conſiteboꝛ illi quoniam oſtẽ- 
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ditq; maieſtatẽ ſuã in gente peccatricẽ.Cõ/ 
uertinuni itaq; peccatoꝛes:⁊ facite iuſtitiam 
coꝛd dũo:credẽtes ꝙ faciat vobiſcũ miaz ſnã 
Ego aút z aia mea in co letabimur. V ñdici 
te dũo oẽs electi eius:agite dies letitie ⁊ cõ/ 
fitemini uli. H ierlin ciuitas dei:caſtigauit te 
dñs in operibꝰ manuũ tuag. C õſitere dño ĩ 
bonis tuis:⁊ bñdic deu ſeculoꝝ vt redificet i 
te tabernaculũ ſuũ:⁊ reuocet ad te oẽs capti 
uos ⁊ gaudeas in oia fecula ſeculoꝝ. Luce 
ſplẽdida fulgebis: z oẽs fines terre adoꝛa-/ 
bunt te. Rationes ex longinquo ad te veni- 
ent:⁊ munera deferẽtes adoꝛabũt in te dũm 
z terrã tuã in ſciſicationẽ hẽbũt:Nomẽ eniʒ 
magnũ inuocabũt in te. Maledicti erãt qui 
ↄtẽpſerint te:⁊ ↄdẽnati erũt oẽs qui blaſphe 
mauerint te:bñdictiq; erũt qui edificauerũt 
te. Tu aũt lctaberis i filis tuis:qm̃ cés bdi 
cent᷑:⁊ ↄgregabunt᷑ ad dũm. ti os qui di 
ligůt te:⁊ qui gaudẽt (up pace tua. Z ia mea 
bñdic dñm:qm̃ liberavit irlm ciuitatẽ ſuam 
a cũctis tribulationibus eius deus sf. Mea 
tus ero ft fuerint rel iqͥe ſemininis mei ad vi 
Apo. 21. f. dendã claritatẽ hierlm. Poꝛte hierlʒ ex fap 
phiro ⁊ ſmaragdo ediſicabuntur: ⁊ ex lapi/ 
de pꝛecioſo omnis circũitus muroꝛũ eiꝰ. Ex 
lapide cãdido z mudo oẽs platee eius ſternẽ 
tur:⁊ ꝑ vicos ei? alleluia cãtabił. Bñdictus 
$, oñs å exaltauit eã:vt fit regnũ eiꝰ i fecula fez 
; culoꝝ ſuꝑ ed: amé. XIIII. 
T oſũmati fát ſᷣmões tobie.Et pot 
illumiatꝰ eſt tobias vixit ãniſ dragi 
taduobus:⁊ vidit filios nepotũ ſuoꝝ 
Cõpleſ itag anis cẽtũ duobꝰ:ſepultꝰ ẽ hono 
rifice ĩ niniue.Quĩquagita nãq; ⁊ ſex ãnoꝛũ 
lumẽ oculoꝝ amiſit:ſexagenariꝰ ġo recepit, 
Meliquũ vo vite fne ĩ gaudio fuit:⁊ cũ bono 
ꝓfectu timoꝛis perit ĩ pace. In hoza aút moz 
tis fue vocauit ad fe tobiã fitum ſuñ:⁊ feptez 
iupẽes filios ſuoſ uepotes:dixitqʒ eis. Pꝛope 
erit interit? ninine. Nõ enĩ excidit verbũ ofi 
⁊ fréo nfi å difph ſũt a terra iff reuertentur 
ad eå Ois aũt deſerta terra eiꝰ replebit᷑:⁊ do 
mus dei å i ea incẽſa é iteꝝ reediſcabit᷑: ibig 
reuertent᷑ oẽs timẽtes deũ. Et reliquẽt gẽtes 
idola ſua:⁊ veniẽt í hierlʒ:⁊ ihabitabũt ĩ ea ⁊ 
gandebũt ĩ ea oẽs reges terre adorãtes deñ 
C iſrl. Audite ergo filij mei patrẽ vr̃m.Seruite 
Joſue.2 4. c dño ĩ pᷣitate:⁊ inårite vt faciai q placita ſt᷑ illi 
Et filijl vis madate:vt faciãt iuſtitiaſ⁊ elimo 
ſynasꝛvt int meõꝛes deiz bñdicãt eũ ĩ oĩ tꝑe 
î vitate ⁊ ĩ tota vᷣtute fna. Nũc g’ filij audite 
1 me ⁊ nolite mãef h. Sʒ q̃ cũq; die ſepelieritis 
matré vr̃aʒ circa me ĩ vno ſeplcro ex eo dirigi 
te greſſus veſtros vt exeatis hic. Nideo.n.qꝛ 


2 


Í 


Pꝛologus 


in iqͥtas eiuſſinẽ dabit ci. Fact cft aut pꝰ obi 
tú matris ſuc:tobias abſceſſit ex niniue cum 
vxoꝛe ſua ⁊ ſilijs ⁊ filioꝝ filijs: ⁊ reuerſus eft 
ad ſoceros ſuos. Inuenitq; eos incolumes: 
in len ectute bonã:⁊ curaʒ ceog geſlit:Et ipfe- 
clauſit oculos cog: z oém hereditatè gom” 
raguelis ipfe ꝑcepit:viditq; quinti generati 
oné filtos filioꝑꝝ fuog.Et cõpletis annis no/ À 
naginta ⁊ nouẽ in timor dñi cù gaudio ſe/ 
pelierũt eum. Ois aút cognatio eiꝰ:⁊ ois ge 
neratio eius in bona vita ⁊ in ſcã ↄuerſatiõe 
pmanſit:ita vt accepti eẽnt tã deo &hoibugs 
q cũctis habitãtibus terrã. 5 J 
Explicit liber Tobie. Incipit 

ꝛologus in libꝛum F udith. i 

Pud hebꝛeos liber iudith ĩ agio 

grapha legit: cnt? auctoꝛitas ad 

roboꝛãda iila q̃ ĩ contẽtionẽ vent 

i unt: minꝰidõea iudicat᷑.Chaldeo 

tñ fermone ↄſcriptꝰ iter hiſtoꝛias cõputat᷑.ſã 

qꝛ hüc libꝝ ſinodus nicena ĩ numero ſancta⸗ 

rú ſcripturaꝝ legit cõputaſſe:acqͥeui poſtula 

tioni vr̃e:imo exactiõi:⁊ ſepoſitis occupatio 
nib? aͤbꝰ veheniéter artabar:huic vnã lucu 
bꝛatiũculã dedi:magis ſenſũ e fcnfu q; ex ù 5 
bo bbi trãſferẽs. Multoꝝ codicũ varictatẽ 
vicioſiſſimã ãputaui:ſola ei qͥitelligẽtia inte 
gra i vᷣbis chaldeis iuenire potui:latinis ex- 
pſſi: Accipite iudith viduã: caſtitatis exẽ pl 


⁊ triũphali laude ꝑpetuis ed pꝛeconijs ðcla 
rate. ãc eni nó folú kaun viris imi 
tabilẽ dedit:qͥ caſtitat eius remuneratoꝛ: vir 
tutẽ ei talẽ tribuit.vt inuictũ oib? hoibꝰ vin 
ceret inſuperabilem ſuperaret. 1 


Explicit pꝛologus. Incipit 4 

liber Judith. Capluß. 1 ; E 
2 pphaſat itaq; rex medoꝛũ i 
ſubiugauerat multas gẽtes 3 

imperio ſno: ⁊ iple edifica? 

uit ciuitatem potentifſſimaʒ 

quã appellauit egbathanis 

Ex lapidibus quadrat ete 

) etis fecit muros eius: in alti 

tudine cubitoꝝꝶ feptuaginta”e in latitudine 

lit 


** 


in altitudine cubitoꝛum centum. Per qua / 
drum vero earum ytrunq; vicenozuʒ d 
edum ſpacio tendebat᷑:poſuitq; poꝛtas ei? f 
in altitudine turriun loꝛiabat᷑ quaſi po 


-tés in potẽtia exercitus fui: ⁊ in gloꝛia qta? 

drigaꝝ ſuaꝝ. Anno igitur duodecimo regni 
ſui:nabuchodonoſoꝛ rex aſſyrioꝛum qui reꝰ7 
gnabat in ninine ciuitate magna:pugnauit © 

¿z obtinuit eum in campo ma 


atur ragau circa eufratẽ ⁊ tiꝰ 


Judith 


pe: iadafon in cdpo erioch regis elicog: 
l. Tunc exaltatu eſt regnũ nabuchodonoſoꝛ T 
coꝛ eius eleuat eſt. Et miit ad oẽs qui habi 
tabãt in cilitia ⁊ damaſco z libano ⁊ ad gen 

tes q̃ ſunt ĩ carmelo z cedar:⁊ inhabitantes 
galilcã in capo magno eſdrelon:⁊ ad oẽs ġ 
grát in ſamaria ⁊ trans flumẽ ioꝛdanẽ: vſq; 
hieruſalẽ:⁊ oẽm terrã ieſſe.qͥuſqʒ ꝑueniat ad 
mõtes ethiopie. Ad hos oẽs mifit nuncios 
nabuchodonoſoꝛ rex aſſyrioꝝ:qͥ oẽs. vno sio 
cõtradixerunt:⁊ remiſerũt eos vacuos ac fi 

ne honoꝛe abiecerũt. Tunc ĩdignatus nabu 
chodonoſoꝛ rex ad oẽm terrã illã: iurauit p 
thꝛonũ z regnum ſuũ q defenderet fe de oi 

bus regionibus his. II 

j no itiodecimo nabuchodonoſoꝛ 
regis: viceſima ⁊ ſecũda die meſis $ 

J tfactú eſt verbũ ĩ domo nabucho 
donoſoꝛ regis aſſyrioꝑ: vt defenderet ſe. Ao 
cauitq; oẽs maioꝛes natu:oẽſq; duces bella 
toꝛes fuos:⁊ habuit cñ eis myſteriñ conſilij 

ſui. Bu itq; cogitationẽ ſuà in eo eſſe:vt oẽʒ 
terrã fno ſubiugaret ĩperio Qdð dict cu pla 
cuiſſet oĩbus:vocauit nabuchodonoſoꝛ rex 

V holofernẽ pꝛincipẽ militie ſue. ⁊ virit ei. E- 
gredere aduerſũ oẽ regnũ occident: ⁊ cõtra 

9. b. eos pcipue å cõtẽpſerunt imperiũ meu. Hó 
ßpuarcet oculus tuꝰ vlli regno:oẽmq; vꝛbem 
munitã ſubiugabis mihi. Tnnc holofernes 
vocauit duces ⁊ magiſtratꝰ virtut aſſyrioꝛũ 

⁊ dinumerauit viros i expeditione ſicut fce 

pit ei rex centu viginti milia peditũ pugna⸗/ 
top:⁊ eqͥtes ſagittarios duodecĩ milia. Oc 

q; expeditionẽ ſuã fecit pire in multitudine 
innumerabiliũ camclox:cu his q̃ exercitibꝰ 
ſufficerẽt copioſe:boũ quoq; armẽta:gregeſ 

C q ouiũ:quoꝝ nõ erat numerns.Frumẽtũ ex 
oí ſyria in trãſitu fuo parari ↄſtituit. Aurum 

vero z argent de domo regis aſſũpſit mul⸗ 

tũ nimis. Et ꝓfectus ẽ ipſe ⁊ ois exercit? cu 
quadrigis ⁊ caͤtibus ⁊ ſagittarijs: qͥ coope/ 
ruef̃t faciẽ terre ficut locuſte.Cũq; ꝑtrãſiſſet 
fines aſſyrioꝑ:venit ad magnos montes an/ 

ge qͥ funt a ſiniſtro cilitic:aſcẽditqʒ oia ftella 

cog 7 obtinuit oẽm munitionẽ. Effregit au/ 

té ciuitatẽ opinatiſſimaʒ melothi: pᷣdauitq; 

oẽs filios tharſis.⁊ filios hiſmael å erat con 

D tra faciẽ deſerti:⁊ ad auſtrũ terre celeon. Et 
tranſiuit eufraten:⁊ venit in meſopotamiaʒ 

⁊ fregit oẽs ciuitates excelſas que erit ibi a 
toꝛꝛente mãbꝛe vſq; quo pueniat᷑ ad mare:⁊ 
occupanie terminos eius a cilitia vſqʒ ad 
ſines iaphet à fút ad auſtrũ. Adduxitq; oẽs 
filios madian: e dant oem locupletatio/ 

nt coꝝ:oẽſq; reſiſtentes ſibi occiditſ oꝛe gla 


dij. Et poft hee deicendit in cãpos damaſct᷑ ĩ 
diebus meſſis ⁊ ſuccẽdit oía fata oẽſq; arbo/ 
res ⁊ vincas fecit incidi.⁊ cecidit timoꝛ illi? 
fup oẽs inhabitãtes terram. III 
nc miſerunt legatos ſuos vnincr/ 

ſarũ vrbiũ ac ꝓuinciaꝝ reges ac hn 

cipes ſyrie.ſ.⁊ meſopotamie: z ſyrie 

ſobal ⁊ lybie ataʒ cilitie:qͥ veniẽtes ad polo’ 
fernem dixerůt.Deſinat ĩdignatio tua circa 
nos. Melius eft eni vt viuẽtes ſeruiamꝰ na- 
buchodonoſoꝛ regi magno:⁊ ſubditi fim? 


tibi q; moꝛienteo cù iteritu nr̃o:ipſi ſexuituſ 
nre dãna patiamur.Ois ciuitas noſtra:oĩſ/ 
q; poſſeſſio:oẽs montes ⁊ colles ⁊ cãpi ⁊ ar- 
méta boum:gregeſq; oniũ ⁊ capꝛarij: equo/ 
rumq; ⁊ camelop:⁊ vniuerſe facultates no- 
ftre atas familie in ↄſpectu tuo ſunt. Sint oĩa 
fub lege tua. Nos etiaʒ ⁊ filij noftri ferui tui 
ſumns. &Aeni nobis pacific? dñs ⁊ vtere ſer/ 
uitio noftro ficut placuerit tibi. Tunc deſcẽ/ 
dit de montibus cũ eqͥtibus in virtute ma- 
gna? obtinuit oẽm ciuitatẽ z oẽm inhabitã 
tem terrã de vniuerſis aút vrbibus aſſumpſit 
ſibi auxiliarios viros foꝛtes ⁊ electos ad bel 
l. Tantuſq; metus ꝓuincijs illis incubuit: 
vniuerſarũ vrbiũ habitatoꝛes pꝛĩicipes ⁊ ho 
noꝛati ſimul cú pplłis exirẽt in obuiã veniẽ/ 
ti excipientes:eũ cú coꝛonis ⁊ lampadibus 
ducctes choros in tympãis ⁊ tybijs. Nec ifta 
tamẽ faciẽtesꝛferocitatẽ eius pectoꝛis mitt 
gare potuerũt. Nã z ciuitates cog deſtruxit 
⁊ lucos coy excidit.Pꝛecepat en illi nabn/ 
chodonoſoꝛ rex vt oès ocos terre extermĩa/ 
ret videlicet vt ipſe ſolꝰ diceret᷑ deꝰ ab his na 
tionibꝰ å potuiſſent holofernis potẽtia mb 
8 ertraſiens aũt ſyriã fobal: ⁊ om 
appamiã ocmq; meſopotamis:vẽit ad idu/ 
meosi terra gabaaꝛaccepitq; cĩtates eoꝝ ⁊ fe 
dit ibi p trigĩta dies i åbus diebꝰ adunari p 
cepit vniuerſũ exercitũ virtutis fne. IIII 


nc audictes bec fili ift å hĩtabãt 

terram iuda timuerunt valde a fas 

ie eiꝰ. Tremoꝛ čt ⁊ hoꝛroꝛ iuaſit ſen 

fus eoꝝine hoc faceret irlin ⁊ tẽplo dñi:ꝗð fe 
cerat ceteris citatibꝰ ⁊ tẽplis eag Et miſerũt 
i oẽm ſamariã p circuitũ vſq; hiericho:⁊ poc 
cupaueft oẽs vtices mõtiũ ⁊ muris circũde 
derút vicos fuos z ↄgregauerũt frum̃ta ĩ pꝛe 
pationé pugne. Sacerdos ét cliachi ſeripſit 
ad vniuerſos å erãt 5 eſdt᷑lõ qͥ ẽ S faciẽ cãpi 
magni iuxta dotaĩ ⁊ vninerſiſ ꝑ ge vie trahir? 
cë potat vt odtierẽt aſcẽſꝰ mõtiũ p aͥſ vis ce 
potat ad irlʒ:⁊ illic cuſtodirẽ̃t vbidgun git 


cé pot᷑at int᷑ mõteſ ⁊ fecet̃t My il iʒ o cott 


-R 
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Exo. I 


eis ſacerdos dit eliachizʒ Et clamauit 
s ad dñm inſtãtia magna: T humilia⸗ 
nerunt aias fuas in ieiuniijs z ot̃onibꝰ iph 
z mulieres eoꝝ. Et iduerũt fe facerdotes cili 
tijs:ifates ꝓſtrauerunt ətra faciẽ tẽpli dñi ⁊ 
altare dñi operuerũt cilitio. Et clamaueft ad 
dũm deñ iſrkvynanimiter:ne darenk in pda in 
fates eop:⁊ vxores cog in diuiſionẽ: ⁊ ciuita- 
tes coꝝ iexterminiũ:⁊ ſctã cog ĩ pollutionẽ ⁊ 
flerẽt í oppꝛobꝛiũ gẽtibꝰ. Tũc eliachim facer 
dos dñi maguꝰ circũiuit oẽm iſrł allocutuſqʒ 
eft er dicẽs: Scitote qñ exaudiet oñs pᷣces 
D pfas:ſi manẽtes ꝑmãſeritis ĩ ieiunijs z ooni 
7 d · bus ĩ cõſpectu oñi. M emoꝛes eſtote moyſis 
ferui dñiiqͥ amalech ↄfidẽteʒ in vtute fua zi 
potẽtia fua ⁊ ĩ exercitu fuo ⁊ ĩclypeis ſuis ⁊ ĩ 
curribꝰ fuis z in eqͥtibꝰ fuis: nô ferro pugnã 
do:fed pᷣcibꝰ ſctis oꝛãdo deiecit. Sic erüt vni 
uerſi hoſtes iſrł:ſi ꝑſeueraueritꝭ ĩ hoc oꝑe q 
cepiſtis. Ad hac igit exoꝛtationẽ eiꝰ depcã/ 
tes dũm:ꝑmanebãt ĩ cõſpectu dñi:ita vt etiã 
hi å offerebãt dño holocauſta · p̃cincti cilitijs 
offerrẽt ſacriſicia dño:⁊ erat cinis ſuꝑ capita 
eoꝝ. Et ex toto coꝛde ſuo oẽs oꝛabãt deum: vt 
viſitaret populũ ſuũ iſrael. V. 
Anciatũq; eft holoferni pꝛincipi mi 
litie aſſirioꝝ q filij iſrł pꝛepararẽt fe 
ad reſiſtẽdũ:ac mõtiũ itinera ↄcluſiſſet:⁊ furo 
re nimio exarſit ĩ iracũdia magna. AHocauitq; 
oẽs pꝛicipes moab:⁊ duces dinon: dixit eis 
Dicite mihiᷣqͥs fit ppłs ifte Å mõtana obſidet 
aut åz q̃les ⁊ q̃nte ſit citates eoꝑ:q̃ et ſit vᷣtꝰ 
eopꝑ aut q̃ fit mltitudo eoꝝ: vl qͥs rex nulitie il 
loze ĝre p oib à hitãt ĩoꝛiẽte iſti ↄtẽpſef᷑t nof 


5.3. c. ⁊ nõ exierũt in obuiã nobis: vt fufcipent nos 


7 


Il. b. cũ pace: Tunc achioꝛ dur oim filioꝝ ãmon ru 
dẽs:ait.Si digneris audire dñe dicã veritatẽ 
in ↄſpectu tuo de pplo ifto quii mõtanis ha 
bitat.⁊ nő egrediet᷑ ʒbũ falfum ex oze nieo. 


S eñ. ii. d. Populꝰ iſte ex ꝓgenie chaldeoꝑꝝ eſt. Hic p 


Ex 


mũ in meſopotamia habitauit:qm̃ noluerũt 
ſed deoſpatꝝ ſuoꝝ qͥ erãt in terra chaldeoꝛũ 
W Seſerẽtes itaq; cerimõias patrũ ſuoꝛũ que i 
multitudie deoꝝ erdt vnú deñ celi coluerũt 

qͥ ⁊ pꝛecepit eis vt exirẽt inde ⁊ habitarẽt in 

o.. a. charri Cúp oꝑuiſſet omnẽ terr fames:de / 
ſcẽderunt í egyptũ:illicq; p qdringentos an 

nos fic mltiplicati ſũt:vt dinumerari eog nő 
poſſet exereitꝰ. Cúg grauaſſet eos rex egypti 

atq; in edificationibꝰvrbiuʒ ſuaꝝ in luto ⁊ la 

tere ſubingaſſet eos:clamauerũt ad dm má 

t ꝑcuſſit totã terrã egypti plagie varijs.Cuq; 
eieciſſent eos egyptij a ſe:⁊ ceſſaſſet plaga ab 

eis:t iterũ eos vellẽt cape ⁊ ad fud ſeruitiuʒ 


Exo. Ig. e. reuocare: fugietibꝰ his deꝰ celi mare apuit: 


ita vt hincide aque qſi mur? ſolidarent᷑:⁊ iſti ſ. 6. c. 
pede ficco fundũ maris ꝑambulãdo trårét 

n q loco dú innũerabitexercitꝰ egyptioꝛuʒ 
eos pfeqͥret: ita aqͥs coopertꝰ é vt ũ remang 


— 


ret vel vnꝰ å factú poſteris nũciaret. Egreſſ d 
ét mare rubꝛũ deßta fina mõtis occurrerũt:⁊ĩ 
Åb? nung bő habitare potuit vel filr? hois 
reqͥeuit. Illic fontes amari obdulcatiſüt eis C 
ad biben dũ⁊ ꝑ ãnos q̃draginta annonã de Exo. 
celo ↄſecuti funt. Abicuq; ingreſſi ſunt: fine ibidẽ. i 
arcu z ſagitta:⁊ abſqʒ ſcuto ⁊ gladio:deꝰ co 
rum pugnauit p eis:⁊ vicit. Et nõ fuit qui in 
ſultaret pplo ifti: niſi añ receſſit a cultu dñi 
dei ſui. Quotienſcũq; aŭt pter ißʒ deũ ſuum 
alteꝝ coluerũt:dati funt in pᷣdã ⁊ in gladius 
z in oppꝛobꝛiũ. Quotienſcuiq; at peuituerũt 
ſe receſſiſſe a cultura dei ſui:dedit eis ds celi 
ttutẽ reſiſtendi. enig chananeũ regẽ z ie 
buſeů z pherezeũ ⁊ etheũ ⁊ eue ⁊ amoꝛreũ: 
` q oc potentes in eſebon ꝓſtrauerunt:⁊ ter i 
ras eog z ciuitates cop ipſi pofcderunt:t ví 1 
q; dum non peccarent in conſpectu dei ſui: 1 
* 
a 
A 


erant cå illis bona. Deus. n. illoꝑ odit ini 
tatẽ. Nam ⁊ ante bhos annos cum receſſiſſet 
a via qud dederat illis deus vt ambularent 
in ea: exterminati funt pꝛelijs a multis natio J 
nibus:⁊ plurimi coy captiui abducti ſunt in 
terram non fuam: Huper ant reuerſi ad du D 
ocum ſunz ex diſperſione qua diſperſi fuerãt: 
adunati ſunt:⁊ aſcenderunt mõtana bec oia 
z iterum poſſident hierlm vbi fút ſancta fan 
ctoꝛum. Nunc ergo mi dñe perquire ſi ᷑ ali 
qua iniquitas eog in conſpectu dei coꝝꝑ:aſcẽ 
damus ad illos:qm̃ tradens tradet illos de 
us cog tibi:⁊ ſubiugati erunt fub ingo poté 
tie tue. Si vero non eft offenſio populi huiꝰ J. 6. c. 
coꝛam deo ſuo:nõ poterimus reſiſtere illis: 
qm̃ deus cozum defender illos: z erimus in ; 
oppꝛobꝛium vniucrfe terre. Et factum eft eũ J. 3.x 
ceſſaſſet loqui achioꝛ verba hec: irati fút oẽs 
magnates holofernis ⁊ cogitabant interfice 
re eum:dicentes ad alterutrum. Quis é ifte 
qui filios iſrael poffe dicat reſiſtere regi na/ 
buchodonoſoꝛ ⁊ exercitibus eius: homines 
inermes ⁊ fine virtute ⁊ fine pentia artis pu 
guet At ergo agnofsat achioꝛ qm̃ fallit nos: 
aſcendemus in montana: ⁊ cum capti fue / 
rint potentes eoꝛum tunc cum eiſdem gla/ 
dio tranſuerberabitur: vt ſciat omnis gens : 
qm̃ nabuchodouoſoꝛ deus terre eſt:⁊ pꝛeter j 
ipſum alius non ctt. VI. ö 
Actum eſt autem cum ceſſaſſent lo 
qui indignatus holofernes vehe? A 
menter:dixit ad achioꝛ. Quoniaʒ p Jaza 
phetaſti nobis dicens ꝙ geno iſrael defen / 


5 


data deo ſuoꝛvt oñds tibi qm nõ eſt deꝰniſi 
nabuchodonoſoꝛ:cũ ꝑcuſſerimus eos ocs ſi 
cut hoiĩem vnũ:tũc ⁊ ipſe cũ illis aſſirioꝝ gla 
dio ĩteribis:⁊ ois iſrł tecũ ꝑditione diſꝑdet 
z ꝓbabis qñ nabuchodonoſoꝛ oñs fit vni? 
uerſe terre. Tũcqʒ gladius militie mee trãſi 
et ꝑ latera tua:⁊ ↄfixus cades inter vulnera 
tos iſrł:⁊ nő reſpirabis vltra donec extermi 
neris cú illis. Poꝛꝛo aũt ſi ꝓphetiã tuã ve. 
rã exiſtimas nó ↄcidat vultus tuꝰ ⁊ palloꝛ å 


faciẽ tud obtinet abſcedat a te: ſi verba mea 


hec putas implere nõ poſſe. At aũt noueris 
qꝛ ſimul cü il lis hec experieris: ecce ex hac 
hoꝛa illoꝝ pplo ſatiaberis vt dũ vignas mei 
gladij penas exceperint:ipſe imul vltiõiſſub 
laceas. Z úc bolofernes pᷣcepit ſeruis:vt com 
pꝛehẽderẽt achioꝛ:⁊ ducerẽt eũ in bethuliã 
⁊ traderẽt eũ in manus filioꝝ iſrl· Et accipiẽ 
tes cú ferni holofernis: ꝓfecti funtad cãpe 
ſtria:ſed cũ appꝛopinquaſſent ad montana 
exierũt ↄtra eos fondibularij. Illi aut diuer/ 
tentes a latere mõtis ligauerut achioꝛ ad ar 
boꝛẽ manibꝰ z pedibꝰ:⁊ fic vinctũ de reſtibꝰ 
dimiſerũt eũ:⁊ renerſi fűt ad dũm nú Poꝛ- 
ro filij il ðſcẽdẽtes de bethulia venerát ad 
eũ. Quẽ ſoluẽtes duxerũt ad bethuliã: st 
in mediũ ppli illũ ſtatuẽtes ꝑcũtati fút quid 
rerũ eẽt p illú vinctũ aſſyrij reliquiſſent. In 
dlebus illis erat illic pꝛincipes: oʒias filius 


micha de tribu ſymeon:⁊ charmi å ⁊ gotho 


niel. In medio tags ſenioꝝ: ⁊ ĩ ↄſpectu oiuʒ 
achiòꝛ dixit oĩa å locutus fuerat ab holofer 
ne interrogatus:⁊ quali ppls holofernis vo 
luiſſet ꝓpter hoc bbh interficere eũ:⁊ quẽad 
modũ ipfe holofernes irat? iuſſerit eŭ iſrae 
litis hac de cã tradi:vt oú vinceret filios iſrł: 


tũc ⁊ ipſũ achioꝛ diuerſis iubeat iterire fup? 


plicijs: ꝓpter hoc ꝙ dixiſſet deus celi defẽſoꝛ 
eog t. Cũq; achioꝛ vniuerſa hec expoſuiſſet: 


ois ppls cecidit in faciẽ adoꝛaãtes dim: ⁊ cóí 
lamẽtatõe z fletu vnanimes pᷣces fuas ono 


effudef̃t:dicetes. Die deꝰceli ⁊ t᷑re ituere fu 
pꝑbiã coꝝ:⁊ reſpice ad nfam humilitatẽ: ⁊ fa 
ciẽ ſcõꝝ tuoꝝ attende:⁊ oſtende qm̃ uon de · 


-relinquis pꝛeſumẽtes de te:⁊ pꝛeſumẽtes de 


ſe ⁊ de fua dᷣtute gliãtes huͤllias. Finito itag 
fletu:⁊ p totã diẽ ofone ꝑploꝛũ cõmpleta:ↄſo 
lati funt achior:dicẽtes. Deus patru noftro 


- aw? tu virtutem pᷣdicaſti:ipſe tibi hanc dabit 


Ců vero dominus vc’ nf dederit hane 
tatem ſeruis ſuis:ſit ⁊ tecñ oe? in medio nfi 


ficut placuerit tibi: ita cù tuis oibus cõuerſe 


viciſitudinẽ: vt cog magis tu interitú Hu 
liber} 
i 


ris nobiſcũ. Züc oztas finito cõcilio fufcepit 


cũ in domů ſuã:⁊ fecit cenã maguã.Et vocatz 


Judith 


r 


D: 


oibus preſbyteris:ſimul expleto ieiunio refe 
cerũt: WHoftea vero cõuocat omis pple p to 
ta noctem intra ecclefid ozaneft petẽtes au/ 
xilium a deo iſrael. VII. 


citibꝰ ſuis:vt aſcenderẽt contra bet / 
huliam . Erant aút pedites bellatoꝝ 
centũ viginti milia:⁊ equites vigintiduo mi 
lia:pꝛeter pᷣparatiões viroꝛũ illoꝝ quos occu 
pauerat captiuitas:⁊ adducti fuerãt de:pꝛo/ 
uincijs z vrbibꝰ vniuerſe iuueututis. O més 
parauerunt fe pariter ad pugnam ʒp̃tra filios 
iſrl:⁊ venerũt p crepidinemi montes vſq; ad 
apicẽ qui reſpicit fup dothaim a loco q dicit 
belma vſq; ad chelmõ qui ẽ ↄtra eſdrelon. Fi 
lij aút irt vt vider̃t mltitudinẽ illoꝝ:ꝓſtraue 
rút fe fup terrã mittẽtes cinerẽ fup capita fug 
ynanimes ordtes vt deꝰ ifrael miſericoꝛdiaʒ 
luam oſtenderet ſuper populũ ſuum. Et aſſu 
mẽtes arma fua bellica:ſederũt per loca que 
anguſti itineris tramitem dirigunt inter mõ 
tota:⁊ erant cuſtodientes ca tota die ⁊ no/ 
cte. Poꝛꝛo holofernes dñm circñit p gyruʒ 
reppit ꝙ fons qui influebat aqductũ illoꝛuʒ 
a parte auſtrali: extra ciuitatẽ dirigeret: ⁊ in 
cidi pᷣcepit aqueductũ illoꝝ.erant ti nõ lon 
ge a murts fontes ex quibus furtim videbãt 
haurire aquã ad refocillãdũ potius q; ad po 
tandũ.Sʒ filij mon z moab acceſſerunt ad 
holofernẽ:dicẽtes.Filij iff no in lancea nec 
in fagitta ↄfidunt:ſed mõtes defendunt illof 
2 muniunt illos colles in pꝛecipitio ↄſtituti. 
vt ergo fine ↄgreſſione pugne poſſis fupare 
eos:pone cuſtodes fóti vt nõ hauriant ex 
eisꝛ⁊ fine gladio interficies eos vel certe fa 
tigati tradẽt ciuitatẽ nam quã putãt in mõ 
tibus poſitã ſuperari nő polie. z placuerunt 
bba bec cozi holoferne z coꝛã fatellitib? ei? 
z ↄſtituit p Syg centenarios p fingulos fon 
tes. Cunq; ifta cuftodia p dies viginti fuiſſet 
expleta:defecerũt citerne ⁊ collectiones aĝ 
rum oibus ibabitátibus bethuliã:ita vt non 
ect ĩtra ciuitatẽ vñ ſaciarent᷑:vel vna die:qm̃ 
ad niẽſurã dabat᷑ pplis aqua quotidie.Tunc 
ad oʒiã ↄgregati omnes viri femineq; iuue/ 
nes ⁊ paruuli:oẽs fimul yna voce dixerunt. 
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lofernes aút altera die pᷣcepit exer 2 


Judicet deus inter nos ⁊ teq feciſti ĩnos Exo. 5.x. 


mala nolens loqui pacifice cum aſſrrijs ⁊ ꝓ 
pter hoc vendidit nos deus in manibus eo/ 
rum. ⁊ ide non eft qui adiuuet:cum ꝓſterna 
mur ante oculos eorum in ſiti ⁊ in perditio 
ne magna. ⁊ nunc congregate vniuerſos å 
in ciuitate ſunt:vt fponte tradamus nos om 


nes pplo holofernis. Melius eft enim vt ca Thꝛe. 4. b. 


ptiui bñdicamꝰ dñm viuẽtes:q; mouamur 


ſimꝰ oppꝛobꝛiũ oi carni:cũ videamus vxo 
res nřas z ifãtes nr̃os mozi añ oculos nr̃os 
Cõteſtamur podie celũ ⁊ terrã ⁊ deũ patruʒ 
nr̃oꝛꝝ å vlciſci nos fm pctã nr̃a:vt iã trada 
tis ciuitatẽ in manu militie holofernis vt fit 
finis nf breuis in oze gladi: longioꝛ efficit 


in ariditate ſitis. Et cũ hec dtxiſſent:factꝰ eſt 


fletus z vlulatꝰ magn’ i ecclia oibus: ⁊ per 
multas bozas pua voce clamauerũt ad deu 


1 P. log. dicẽtes. Peccauimꝰ cå pribus nr̃is:iniuſte 


egimus:iniquitatẽ fecimꝰ. Tu q? pius es mi 
ſerere nt̃l:⁊ ĩ tuo flagello vidica iiqtates no 
ſtras:⁊ noli tradere ↄfitẽtes te:pplo qͥ igno 
rat te: vt nõ dicãt iter gẽtes vbi ẽ deus eouʒ 
Et cú fatigati his clamoꝛibus:⁊ his fletibus 
lallati fuiſfẽt:exurgẽs oʒias infuſus lachꝛy⸗/ 
mis: dixit. Equo aio eſtote frẽs:⁊ bos aͤnqʒ 
dies expectemus a dño mĩam. Foꝛſitã eni in 
dignationẽ ſuã abſcidet:⁊ dabit gloꝛiã noi 
fuo. Si autem tranſactis quinq; oicbus non 
venerit adiutoꝛium:faciemus b verba q̃ lo- 
cuti eſtis. II. 
T factũ éc audiſſet bec vba iudith 
vidua q̃ erat filia merari:filij idox fi 
3 lij iofepp: filij oʒie filij elai filij iam- 
noꝛfilij gedeon. fili raphoimifilij achitob f 
lij melchie:filij end: fili nathante: filij ſalathi 
el:filij ſrmeonꝛfilij ruben:⁊ vir eP fut manaf 
ſes:qͥ moꝛtuus éi diebus meſſis hoꝛdeacee: 
iſtabat enĩ ſuꝑ alligantes manipulos ĩ cãpo 
q ven eſtus fup caput eiꝰ:⁊ moꝛtuus eft in 
bethulia ciuitate ſua:⁊ ſepultus ẽ cù pibus 
ſuis.Erat ant iudith relicta ems vidua id an 
nis tribus z mẽſibus ſex.Et in ſuꝑioꝛibus do 
mus fue fecit fibi ſecretũ cubiculij iu quo cuʒ 
‘puellis fuis clauſa moꝛabat᷑:⁊ hñs fup lũboſ 
fuos cilitiũ:ieiunabat oibus diebꝰ vite fuif 
ter ſabbata z neomentias:⁊ feſta domus ifr 
Erat aŭt elegati aſpectu nimis cui vir fu’ re 
liquerat diuitias multas z familiã copioſaʒ 
-gc poſſeſſiones armẽtis boũ ⁊ gregibꝰ oui 
plenas.⁊ erat bec ĩ oibus famoſiſima: qñ 
timebat dm valde:nec erat å loquerek ò il 
la vᷣbñ malý ec itag cå audiſſet qm̃ oʒias 
ꝓmiſiſiet ꝙ trãſacto quinto die traderet cini 
tatẽ: miſit ad pᷣſbyteros chabꝛi z charmi. Et 
venerũt ad iliã:⁊ virit illis. Qdð ẽ hoc obuz 
in quo ↄſẽſit oʒias vt tradat ciuitatẽ aſſyrijs 
ſi intra qͤnqʒ dies nő venerit vobis adiutoꝛi 
um? Et qͥ eſtis vos å tẽptatis dñm : Nõ é ifte 
ſermo qui miam ꝓuocet:ſʒ potins å ird erci 
tet: e furoꝛẽ accendat. Poſuiſtis vos tẽpus 
miſeratiõis dñi:⁊ in arbitriũ veſtrũ diẽ cõſti 


tuiſtis ei. Sʒ q? patiẽs dus eſt: ĩ hoc ipfo pe 
niteamus:⁊ indulgentia eius fuſis lachꝛr⸗ 


diebꝰ qͥnq; reſpiciat oñs pplm ſuũ ht. Clos | 


mis poſtulemus. Nõ. n. ah hò deꝰ fié comi- 
nabik: neqʒ cut filius hois ad iracũdiã inflã 
mabit᷑. Et iõ humiliemꝰ illi animas noftrae 
⁊ in ſpñ conſtitutĩ humiliato ſerutentes illi 
dicamus flentes domino: vt fm voluntateʒ 
ſuam fte faciat nobiſcum cito miſericdꝛdiam 
fuam vt ſicut conturbatum ch coꝛ noſtrum 
in ſuperbia eoꝛum:ita etiaʒ de noſtra pumi 
litate gloꝛiemur:quoniam non fumus ſecu/ 
ti pecd patrum noſtroꝛum qui dereliquerũt 
ocum ſuum:⁊ adoꝛauerunt deos alienos: p 
quo ſcelere dati ſt in gladiũ z in rapinã ⁊ in 


cõfuſionẽ inimicis fms. Mos aŭt altum den 
neſcimus pꝛet᷑ ipſum. Expectemus humiles 
cõſolationem eiusꝛ⁊ exquiret ſanguin eʒ no 
ſtrum de afflictionibus inimicoꝛum noftros 5 
ru: humiliabit oẽs gentes quccunq; inftar i 


gunt ʒ nos: ⁊ faciat iias ſiue honoꝛe oñs de 
us noſter.⁊ nũc frẽs qm̃ vos qui eſtis pꝛeſby 
teri in populo dei: ⁊ ex vobis pédet aia illo- 
rum ad eloquiuz veſtꝝ corda eoꝝ erigite: vt 
memoꝛes ſint qꝛ tẽptati ſũt patres noſtri:vt 
ꝓbarent᷑ fi de colerẽt deũ ſuũ.mẽoꝛes eẽ de G eñ. 
bét quõ pf nofter Abꝛaam temptatus eſt ⁊ 

per multas tribulationes pꝛobatus:dei ami 

cus effectus et. Sic yſaac:ſic iacob: ſic moy 

ſes:⁊ omnes qui placuerũt deo ꝑ multas tri 
bulatiões traſierũt deles. Illi ant qͥ tẽptatio 
nes nõ ſuſceperũt cú timog dñi:⁊ ĩpatiẽtiam 

ſuã ⁊ ĩpꝛoperiñ murmuratiõis ſue ↄtra dm ; 
ꝓtulerũti exterminari fút ab extermiatoꝛe:⁊ I. Co 

a ſerpẽtibꝰperiet᷑t. Et noſ ergo nó vleiſcamur 
nos p his ã patimuriſʒ reputantes peccatis 
niis bec ipfa ſupplicia miora che flagella vm̃ 

ü ferui pui coꝛꝛipimur ad emẽdationẽ ⁊ n 
ad pditiõeʒ nf̃am eueniſſe credamꝰ. Et dixe 
rút illi oʒias ⁊ pᷣſbyteri. O ia q̃ locuta es vera 
ſůt:⁊ nő é in ſermonibꝰ tuis vila repꝛehẽſio. 
MNũc ergo oza ꝓ nobis: qm mlier fei es:⁊ tie? 
més dell: Etdixtt ill indith. Sicut qð potui lo 

qui deł eſſe cognoſcitita qð facere diſpoſui p. 
bate ſi ex deo ẽ:⁊ orate vt firm faciat deꝰcõ > 
ſiliũ meu. Stabitis vos ad poꝛtã uocte iſta ⁊ 

ego exeã cå abra mea ⁊ oꝛate vt ficut dixiſtiſ ĩ 


GS 


ꝗt nolo vt ſcrutemi actũ meũ⁊ vſq; oú fnútić 

vobis nibil alind fiat niſi oꝛatio p me ad oñ3 

deñ nfs Et dixit ad eas oʒias pꝛinceps iude. 

ladei pace:⁊ oñs ſit tecũ in vltiont inimico 
rú nr̃oꝝ. Et reuertentes abierũt. IX. 
Aibꝰabſcedẽtibꝰ:iudith igreſſa eſt ad 
oꝛatoꝛtu ſuũ ⁊ ĩduẽs fe cilitio poſuit cie 

rẽ fu caput ſum̃ ⁊ ꝓſternẽs ſe oio clamabat 

ad dominum:dicẽs: Dñe deus patris mei ſy 


meon qui dediſti illi gladiũ in defenſionem 


Judith 


alienigenarũ å vialotoresextiterũt in coĩqui 
natiõe ſua:⁊ denudauerũt femur vᷣginis í cõ/ 
fuſionẽ:⁊ dediſti mlieres illoꝝ i pᷣdã:⁊ filias 
illoꝑ ĩ captiuitatẽ:⁊ oẽm pᷣdã i diuiſionẽ fuiſ 
tuis qͥ zelauerut ʒelũ tuũ:ſubueni fo te dñe 
de meꝰ mihi vidue. Tu eni feciſti priora: t 
illap? illa cogitaſti:⁊ hoc factũ eft qð ipe vo 
luiſti. Oẽsentz vie tue parate ſt:⁊ tua iudicia 
. in tua ꝓuigẽtia poſuiſti. Neſpice caftra aſſy⸗ 
rioꝛũ nũc:ſicut tijc caftra egyptioꝛũ videre di 
gnatꝰ es:qñ poſt Puos tuos armati currebãt 
gfidẽtes in q̃drigis ⁊ in eqtatu fno ⁊ in mlti- 
tudĩe bellatoꝝ.Sʒ aſpexiſti fup caftra eog ⁊ 
tenebre fatigauer̃t eos. Tẽuit pedes eog abyſ 


fſus:⁊ aq operuerũt eos. Sic fiãt ⁊ iſti dne:qͥ 


cõfidũt i mititudine ſua:⁊ in curribꝰ fuis ⁊ in 
cõtis z in ſagittis ſuis:⁊ iu lãceis gloriãtur:⁊ 
neſciũt qꝛ tu ipſe es deꝰ noſter å cõteris belz 
la ab initio:⁊ oñs nomẽ ẽ tibi. Erige brachiũ 
tuũ ſicut ab initio:⁊ allide virutẽ eoꝝ í vᷣtute 
tua. Cadat virtꝰ coi in iracidia tua: qͥ ꝓ/ 
mittåt fe violare ſcã tua:⁊ poluef tabernacl 
no mis tuie deijcere gladio fuo coꝛnu alta, 
ris tui. Fac dñe vt gladio ꝓpꝛio eius ſuꝑbia 


d. amputet᷑. Ca piat᷑ lago oculoꝛũ ſuoꝝ in mez 


pcuties eũ ex labijs charitat mec. Da mihi in 


ganimo conſtantiam vt contem nam illuz⁊ vir 


tutem ⁊ auertam illum . Erit enim hoc me/ 
moꝛiale nois tui:cũ man? femĩe deiccerit euʒ 
Nõ eniʒ in mltitudine ẽ virt? tua dñe neq; ĩ 
equoꝛũ viribꝰ volntas tua. Nec ſupbi ab ini 
tio placuerũt tibi: 65 hũilium z mãſuetoꝛum 
ſẽper tibi placuit depcatio. Deꝰ celoꝛũ crea⸗ 
toꝛ aq̃rum:⁊ oñs totius creature exauũi me 
miſerã depcãtem:⁊ de tua miſericoꝛdia pᷣſu/ 
niẽtẽ . M euiẽto dñe teſtamẽti tui:⁊ da vᷣbuʒ 
in oze meo Ti coꝛde meo cõſiliũ coꝛꝛoboꝛa vt 


a. domꝰ tua in ſantiſicatione permaneat:⁊ oni 


nes gentes agnoſcant quia tu es deus: ⁊ non 
eſt alius pꝛeter te. i X. 
Actũ ẽ aut cum ceſſaſſet clamare ad 

dñm ſurrexſt ò loco ĩ qͥ iacuerat ꝓſtra 

ta ad dñm. Aocauitq; abrã ſuã:⁊ de 


b. ſcẽdẽs ĩ domũ ſuã abſtulit a fe cilitiũ:⁊ exuit 


ſe veſtimẽtz viduitat fue. Et lauit coꝛpꝰ ſuũ:t᷑ 
vnxit fe myrto optio: ⁊ diſcrimiauit crinẽ capi 
tis ſui:⁊ ĩpoſuit mitra fup caput ſuũ z ĩduit fe 
veſtimẽtis iociditat fue. Induitq; ſandalia 


pedibꝰ fuis aſſũpſitq; dextrariola ⁊ lilia ⁊ in/ 
aures z ãnulos: z oib? oꝛnamẽtis fuis oꝛna/ 
uit fe. Cui etiã pis cõtulit ſplẽdoꝛem:qm̃ ois 
iſta cõpoſitiopi ex libidĩt fz ex tute pẽdebat. 


Et id eo oñs hanc i illã pulchridinẽ ãpliauit: 
vt incõparabili decoꝛe oius ocul appareret. 
> Impoſuitq; itaq; abꝛe ſue aſcopa vinie vas 


+ 


y 


$ 


olei ⁊ polẽtã ⁊ lapates t panes eeafeuze p 


fecta é Cung veniſſent ad poꝛtas ciuitatie: 
iuenerũt expectãtẽ oʒiã:⁊ pᷣſbyteros ciuitaij. 
Qui cü vidiſſent eã:⁊ ſtupẽtes mirati ſũt ni 
mis pulchꝛitudinẽ᷑ eiꝰ. Nihil tü ſterrogãtes 
eã dimiſerũt trãſire:dicẽtes:D eꝰpatrũ nĩoꝝ 
det tibi gr̃az:⁊ oẽ ↄſiliũ tui coꝛdis ſua vᷣtute 
coꝛroboꝛet:⁊ gliet᷑ fup te hi 
um in njero ſcõꝝ ⁊ iuſtoꝝ. Et dixerũt hi qui 


illic erãt oẽs vna voce:ſiat:fiat. Judith vero 


oꝛãs dñʒ:trãſinit p poꝛtas:ipſa ⁊ abꝛa eiꝰ. a 
ct eſt aũt cũ deſcẽderet monté circa oꝛtum 
diei occurrerũt ei exploꝛatoꝛes aſſyrioꝛum:e 
tenuerůt ed:dicẽtes:Ande venis aut quo va 
dis: Que rndit.Filia fuz hebꝛeoꝝ.Ideo ego 
fugia facie eoꝛũ:qm̃ futuꝝ agnoui ꝙ dentur 


2 


vobis in depꝛedationemꝛpꝛo eo ꝙ conténen 


tes vos noluerunt tradere ſeipſos:vt inueni 
rent miſericoꝛdiã in cõſpectu veſtro. ac de 
caufa cogitaui mec dicens: Hadd ad facicʒ 
pꝛincipis bolofernis vt indicẽ illi ſecreta u / 


loꝛũ:⁊ oſtenda illi quo aditu poſtit obtinere 


costita vt nò cadat vir vnus de exercitu ci. 
Et cum audiſſent viri illi verba eius:conſide 
rabant faciẽ eius:⁊ erat in oculis eoꝛum ſtu 
poꝛiqm̃ pulchꝛitudinem eius mirabatux ni 
nis. Et dixerunt ad eam. Conſeruaſti aĩam 
tuam eo ꝙ tale reperiſti conſilium vt deſcen 

deres ad dñm neſtrum. Moc autẽ ſcias: qñ 


cum ſteteris in conſpectu eius bene tibi faci 


et:⁊ erie gratiſſima in coꝛde eius. Buxerunt 


qʒ illam ad tabernaculum holofernis nun- 
clantes eam. üg intraſſet ante faciem eius 8. 9.C. 


ftatim captus eft in fuis oculis holefernes. 
Dixeruntq; ad eum ſatellites eius. Quis 
contẽnat populum hebꝛeoꝛum qui tam de/ 
coꝛas mulieres habent:vt non pꝛo his meri 
to pugnare contra eos debeamus? AHidens 

itag iudith holofernem ſedentem in cono/ 
peo qð erat ex purpura t auro:⁊ ſmaragdo 

⁊ lapidibus pꝛecioſis intextum:⁊ cú i faciẽ 


eius intendilſet adoꝛauit euʒ pꝛoſternens ſe 


ſuper terram:⁊ eleuauerunt eam ſerui holo 
fernis iubente domino ſuo. XI. 

Anc holofernes vixit ei. Equo ani/ 
1 à mo eſto et noli pauere in coꝛde tuo: 


aq ego nunq; nocui virum qui vo- 
luit ſuire nabuchodoneſoꝛregi. Populus 
autem tuus fi non contẽpſiſſet menon alle / 


8 


uaſſem lanceam meam ſuper eum. Nuncãt 


die mihi qua ex caufa receſſiſti ab ilis: ⁊ pla 


cuit tibi vt venires ad nos: Et dixit illi in 


dith.Sume verba ancille tue: qm̃ fi fecutus 
fueris verba ancille tue:perfectam rem faci⸗ 
et dominus tecum, Aiuit.u.uabuchodono⸗ 


ahe ſit nomẽ tu j. 13. d. 


— 


— 


2 


pulũ qð tradet eũ p peccat luis Et qñ ſciũt 
fe offendiſſe deũ ſuñ filij iſrk:tremoꝛ tuus fup 
iplos é. Jnfup etiã fames iuaſit eos ⁊ ab ari⸗ 


C ditate ag iã inter moꝛtuos cõputant᷑. eni 


q; hoc oꝛdinãt:vt interficiãt pecoꝛa fua ⁊ bi 
båt ſãguint᷑ eoꝝ:⁊ fcd dñi ſui q pᷣcepit oe? noͤ 
cõtingi: in frumẽto vino ⁊ oleo pec cogita⸗ 
uerũt ipendere:⁊ volũt cõſumere å nec mãi 
bus dederẽt cõtingere. Ergo qm̃ hec faciunt 
certũ eſt qò i perditionẽ dabunt᷑.Qð ego an 
alla tua cognoſcens fugi ab illis:⁊ mifit me 
dñs hec ipſa nunciare tibi. Ego enim ancilla 
tua deũ colo etid nũc apud te: ⁊ exiet ancilla 
tua z oꝛabo deũ:⁊ dicet mihi:qñ eis reddat 
peccatũ mi:z veniẽs nũciabo tibi ita vt ego 
adducã te p mediã hieruſalẽ. Et hẽbis om 
ppl iſrael ficut oues qͥbus nó eft paſtoꝛ:⁊ 
nõ latrabit vel yn? canis ↄtra te:qm̃ hec mi 
bi dicta funt p ꝓuidentiã dei. Et qm̃ iratꝰ eſt 
üllis deus: hec ipſa mifa ſũ nũciare tibi. Pla 
cuerũt aũt oia verba hec coꝛam holoferne ⁊ 
coꝛã pueris eiꝰ mirabant᷑ ad ſapĩam eiꝰ:⁊ di 
cebant alter ad alteꝝ. Nõ eft talis mulier ff 
terrã in aſpectu:in pulchꝛitudinẽ z in ſenſu 
verboꝛꝝ. Et virit ad illã holofernes. Gene fe 
cit oe? å mifit te añ ppſm:vt des ill tu ĩ ma 
nibus nr̃is. Et qñ bona é ꝓmiſſio tua:ſi fece 
rit mihi hoc deus tuꝰ: erit z deus meus:⁊ tu 
in domo nabuchodonoſoꝛ magna eris ⁊ no 
men tuũ nominabitur í vniuerſa terra. XII 
Anc iuſſit eam ĩtroire vbi repoſierãt 
theſauri eius: ⁊ iuſſit illic manere eã 
z conftituit qd daret illide cõuiuio 
ſuo. Cui rñdit iudith:⁊ dixit. Hunc nõ pote 
ro manducare ex his que mihi papis 195 


ne veniat fup me offenſio. Ex his aũt d mihi 
detuli mãducabo. Cui holofernes ait. Si 
fecerint tibi ita que tecũ detuliſti: åd facie / 
mus tibi Et dixit iudith . Aiuit aia tua dñe 
meꝰ:qm̃ nó nő expendet oia hec ancilla tua 


M donec faciet deus in maͤu mea hec que cogi- 


taui.⁊ induxerůt illã ferui eius ĩ tabernacu⸗ 
lī quo pᷣceperat:⁊ petijt oú itroiret vt daret᷑ 
ei copia nocte:⁊ ante lucẽ egrediẽti foꝛaſad 
oꝛationẽ ⁊ depcandi dñũm Et pᷣcepit cubicu 


lars fuis vt ſicut placeret illi exiret z introt- 


ret ad oꝛãdũ deũ ſuũ p triduũ. Et exibat no 
ctibus in vallẽ bethulie:⁊ bapt izabat fei f 
te aque. Et vt aſcẽdebat oꝛabat ad oñm deñ 
ilrt vt dirigeret viã ei? ad liberationem ppli 
ſui. Et introiens mũda mancbat ĩ mh ; 
lo vſq; dũ acciꝑet eſcã ſuã i veſperũ. Et facti 
eſt:qͥrto die holofernes fecit cend ſeruis:⁊ di 
ritad vagao cunuchũ. ade ⁊ ſuade hebꝛe- 
am illã vt fponte ↄſentiat habitare mecũ. Se 
dum čeni apud aſſyrios fi femina irrideat vi 
rũ agẽdo: vt imunis ab eo tranſeat. Tůc in 
troiuit vagao ad iudith:⁊ dixit. Non vereat᷑ 
bona puella introire ad dm meũ:vt pono s 
rificet᷑ añ faciẽ eius ⁊ manducet cum eo ⁊ bi 
bat vinũ cũ iocunditate. Cui iudith reſpõdit 
Que ego ſũ vt contradicã dño meo Dé qð 
eritañ oculos eius bonũ ⁊ optimũ faciant. 
Quicqͥd aut illi placuerit:hoc mihi erit op- 
timũ oibuſ diebꝰ vite mee. Et ſurrexit ⁊ omg 
uit ſe veſtimẽto ſuo:⁊ ingreſſa ſtetit añ faciẽ 
eius. Coꝛ aũt holofernis cõcuſſũ eſt:erat eni 
ardens in cõcupiſcentia eius · Et dixit ad eas- 
holofernes. Bibe ncz accũbe ini iocundi/ 
tate:qm̃ inueniſti gram coꝛã me. Et dixit iu 
dith. Bibã dñe:qm̃ magnificata eft aia mea 
hodie p oibus diebꝰ meis. Et accepit ⁊ man 
ducauit z bibit coꝛã ipſo:ea å parauerat illi 
ancilla eiꝰ z iocũdꝰ fact? eft holofernes ad 
cam: bibitqʒ vinũ multú nimis quant nũq 
biberat in vita ſua. XIII 
T aŭt fero factũ eſt:feſtinauerũt ferz- 
ui illins ad hoſpitia fitase concluſit 
vagao hoſtia cubiculi:⁊ abijt.Erant 
aut oẽs fatigati a vino eratq; iudith fola in 
cubiculo. Poꝛꝛo holofernes iacebat ĩ lecto 
nimia ebꝛietate ſopitus. irito iudith puel 
le fue vt ſtaret foꝛis añ cubiculum ⁊ obſerua 
ret. Stetitqʒ iudith ai lectũ oꝛans cú lachꝛy 
mis ⁊ labioꝛũ motu in ſilentio dicẽs. Coufir 


ma me dñe deꝰ inle reſpiee ĩ hac hoꝛa ad o/ 


$j 


pera manuũ mearũ vt ſicut ꝓmiſiſti irlin 1 
t 


uitatẽ tuam erigas:⁊ hoc gò credens per 
poſſe fericogitani ꝑficiã. Et cũ hec dixiſſet: 


accefiit ad colünã å erat ad caput lecili ei? 
2 pugionẽ eius q in ea ligat? pẽdebat exol 


uit. Cũqʒ euaginaſſet illũ apphendit comans 
capit ei:z ait. Cõſirma me de deus in hac 
hoꝛa:⁊ pcuſſit bis in ceruicẽ eiꝰ:⁊ abſcidit ca 
put eiꝰ:⁊ abſtulit conopeũ eius a colũnis:⁊ 
euoluit coꝛpꝰ ei? truncũ. Et poft puſillũ exi- 


uit ⁊ tradidit caput holofernis ancille ſue: 
⁊ iuſſit vt mitteret illud i perã ſuñ. Et exierũt 


due zm ↄſuetudinc fud qſi ad oꝛationè e trã 
ſierũt caſtra:⁊ gyrãtes vallẽ venerut ad poz. 


— 
(E: 


1 


B 


Judith 


tã cital.et dirit iudith a lõge cuſtodibus mu 
rog. Apite poꝛtas qñ nobiſcũ è deꝰqͥ feẽ dᷣtu 
té i iſrł. Et factũ é cũ audiſſẽt viri vocé eiꝰ vo 
cauer̃t pᷣſbyteros citaf. Et ocurerũt ad cã oẽs 

a mimo vſq; ad maximum: qñ ſpaucf̃t eam 

ia ñ eẽ venturam. Et accẽdẽtes lumĩaria ↄgy 
raueft circa eam vniuerſi. Alla dt aſcẽdẽs in 

~ eminẽtioc: locſi:iuſſit fieri ſilentium. Lungs 
docs tacuiſſẽt:dixit iudith. Laudate dominuʒ 
deum noſtrũ å ñ deſeruit ſꝑantes î fe. zime 
scilla fad adipleuit miſericoꝛdiã fuam quam 
ꝓmiſit domui iriz ĩterfeci ĩ mãu mea hoſtẽ 
ppl ſui ĩ hac nocte. Et ꝓferẽs de pera caput 
holofẽnis: oñdit ilł dicens. Ecce caput holo 

o. fernis pᷣncipis militie aſſirioꝛum.Et ecce cono 
peũ illius in qͥ recũbebat in ebzietate fua vbi 

⁊ per manum femie ꝑcuſſit illũ oñs deus nr̃. 
Aiuit ít iple dñs qñ cuſtodiuit me angelus 
eius. ⁊ hinc euntẽ z ibi ↄmoꝛãte ride huc re 
uertenteʒ.⁊ ꝑmiſit me oñs ancilla fnd coin 
qͥnari fed fine poll utione pcti reuocauit me 
vobis gaudenté:i victoꝛia ſua:i euaſiõe mea 
o. ⁊ ĩ liberatiõe vr̃a.Cõfitemini illi oẽs qñ bon? 
7 . qm̃ ĩ ſeculũ miſericoꝛdia ei? Anuern ãt ado 
rates dñm dixer̃t ad ed: Bũdixit te dñs i vtu 


te ſua:qͥa per te ad nihiluʒ redegit inimicos. 


níos. Poꝛꝛo oʒias pꝛinceps ppli iſrael:dixit 

c ad eam: Bñdicta es tu filia a dño deo excel 
ſoꝛß omnibꝰmulieribꝰ fé trã. Bñdictus oñs 

å creauit celú ⁊ terram:qͥ te direxit ĩvulnera 
capitis pᷣncipis inimicoꝝ nr̃oꝝ ġa bodie no/ 


men tuũ ita magnificauit:vt ũ recedat la? tua 


de oꝛe hoĩuz:qͥ memores fuerint virtut dñi in 
etern: p àb? ñ peꝑciſti anime tue pR aguſti 

as ⁊ tribulationẽ generis tui: fs ſubuẽiſti rui 

et. ne añ conſpectũ dei nýi. Et dixit ois pple fiat 
d. flat. Poꝛꝛo achioꝛ vocatus venit. Et dirit ei 
iudith. Deus ifl cui tu teſtimõiuʒ dediſti y 
vliciſcatur fe de inimicis ſuis:ipᷣe caput oiuz i 
creduloꝛuz ĩcidit ĩ hac nocte ĩ manu mea. Et 

co. vt pꝛobes qͥa ita ẽ:ecce caput holofernis qui 
in ↄtẽptu ſuperbie fue oeum iſrłtẽpſit:⁊ tibi 

et. interituʒ minabat᷑ dicens: cũ captꝰ fuerit ppls 
5. a. iſrael:gladio ꝑfoꝛari pᷣcipiam lata tua. Aidẽſ 
át achioꝛ caput holofernis: anguſtiatus pre 
pauore cecidit in faciem ſuã fup terrã.⁊ eftu 
auit anima eiꝰ. Moſtea bo ꝙᷓ reſupto ſpu re/ 

eo. creatus eſt: ꝓcidit ad pedes eius.⁊ adorauit 
eam: ⁊ dirit. Bñdicta tu a deo tuo ĩ oĩ taber? 
naculo iacob:qm̃ in oi gẽte qͥ audierit nomẽ 
tuum magnificabitur ff te deꝰ iſrael. XIIII. 

rit át iudith ad omnẽ ppľm Yudi 

te me fratres.Suſpendite caput hoc 

ff muros noſtros.⁊ erit cú exierit fol 

accipiat vnuſquiſq; arma fus.T exite cum im 


petu:non vt deſcendatis deoꝛſũ:ſʒ q peti fa i4 


cientes. Tunc exploꝛatoꝛes neceſſe erit vt fu 
giant ad pꝛincipẽ fuú excitãdũ ad pugnam. 
Cũq; ounces eoꝝ ↄcurrerint ad tabernaculuʒ 
holofernis.⁊ inuenerint eú trucũ in fuo ſan/ 
guine volutatũ:decidet ſuꝑ eos timoꝛ.Cuq; 
cognoueritis fugere eos: ite poſt illos fecuri 
añ dñs conteret eos fub pedibꝰ vf is. Tũc a/ 
chio: videns ðtutẽ quá fecit ðs iſrael:relicto 
gẽtilitatis ritu credidit deo. ⁊ circũcidit car 
nẽ p̃putij ſui ⁊ appoſitꝰ ẽ ad pp% iſrael.⁊ ois 
ſucceſſio generis eiꝰ vſq; in hodiernũ diem. 
Mox at vt oꝛtꝰẽ dies ſuſpẽderũt up muroſ 
caput holofernis:accepitqʒ vnuſqͥſq; vir ar / 
ma fua z egreſſi fút cå grãdi ſtrepitu z vlula 
tu. Qð vidẽtes exploꝛatoꝛes:ad tabernacu/ 
lus holofernis cucurrerũt. Poꝛro hi qͥ in ta 
bernaculo erãt:venientes ⁊ añ igreſſũ cubi/ 
culi ꝑſtrepẽtes excitũdi gřa inqͥetudinẽ arte 
moliebant᷑:vt nő ab excitãtibꝰ:ſũ a ſonãtibuſ 
holofernes euigilaret. Nullꝰ. n. audebat u E 
biculũ vᷣtut aſſrrioꝝ pulſando aut intrando 
apire.Sʒ cũ veniſſent eiꝰ duces ac tribuni et 
vniuerſi maioꝛes exercituſ aſſprioꝝ:dixerunt 


cubicularijs. Intrate z excitate illũ: q egreſ I. regis. 4. d 


fi mures de cauernis fuis aufi fút pꝛouocare 
nos ad pꝛeliũ. Tunc iugreſſus vagao cubi- 
culũ eius ſtetit añ coꝛtinã.⁊ plauſũ fecit ma⸗ 
nibus ſuis.Suſpicabat᷑.n. lum cum iudith 
doꝛmire.Sʒ cü nullũ motũ iacéh fenfu auriũ 
capet:acceſſit ꝓximãs ad coꝛtinã.⁊ eleuans 
eã:videnſq; cadauer abſq; capite holofernis 
in fuo fanguine tabefactiiiacere fup terrã:ex 
clamauit voce magna cõ fletu.⁊ ſcidit veti- 
menta ſua. Et ingreſſus tabernaculi iuditb D 
nő inuenit eã. Et exiliuit foꝛas ad ꝓplm.⁊ di 
xit. Ana mulier hebꝛea fecit ↄfuſionẽ in do- 
mo regis nabuchodonoſoꝛ. Ecce. n. holofer- 
nes iacet ĩ tra ⁊ caput eiꝰnõ éin illo Ró du 
audiſſẽt pꝛincipes vᷣtut aſſyrioꝑ:ſciderũt oẽs 
veſtimẽta ſua.⁊ intollerabiłtimoꝛ ⁊ tremoꝛ 
cecidit fup eos. ⁊ turbati fút ai cox valde. Et 
factus eft clamo: incompabilis in medio ca 


ſtroꝝ coꝛum. XV. 
4 Zima ois exercit? decolat holofer * 
` nem audiſſet:fugit més ⁊ ↄſilium ab 
eis. ⁊ folo tremoꝛe z mem agitati fuge pꝛeſi 
dium fumútita vt nullus loqͥret᷑ cuʒ primo 
fuo: inclinato capite relictis oibus wade 
re feſtinabãt hebꝛeos:quos armato s ſuꝑ ſe 
venire audierãt:fugientes per vigs capoꝛuʒ 
⁊ ſemitas colliũ. Nidentes itaq; filijs iſri fir- 
giẽtes:ſecuti ſũt illos:deſcẽderũtq; clãsẽtes 
tubis ⁊ vlulãtes poft ipfos. Et añ aſſyrij nő 


2 
aduuati:in fugã ibãt pᷣcipites:filij auté iſrael 
r 


5.3. b. 


c. Io. a. 


yno agmine pſequentès:debilitabat oẽs qs 
inuenire potuiſſent.Miſitq; oʒias nũcios per 
oẽs citates ⁊ regiones ifti. is itaq; regio 
oiſq; vrbs electã iuuẽtutẽ armatã mifit poft 
cog.z pfecuti funt eos ĩ oꝛe gladij quouſq; ꝑ 
uenirẽt ad extremitatẽ finiũ ſuoꝝ. Reliqui 
aút qͥ erãt in bethulia:ĩgreſſi ſũt caftra aſſyri⸗ 
oꝛũ.⁊ pdam quã fugiẽ̃tes aſſprij reliq̃rãt: ab 


C ſtulerunt:⁊ onuſtati funt valde i ðo å vi 


ctoꝛes reuerſi ſũt ad bethuliã oia erant il 
log abſtulerũt ſecũ ita vt nő et numerus in 
pecoꝛibꝰ í iument ⁊ vniuerſis mobilibꝰ cog 
vt a mimo víg ad magmi oẽs dinites fierẽt 
ð pᷣdationibꝰ cog. Joachi aŭt ſũmꝰ põtifex 8 
irtm vèit i bethuliã cũ vniuerſis ſbyteris fu 
is vt videret iuditb. Que cú exiſfet ad illum 
bñdixerunt illã oẽs vna voce:dicẽtes tu glia 
irlin tu leticia iſr᷑tu honoꝛificentia ppli nft 
qꝛ feciſti virilit᷑.⁊ cõfoꝛtatũ ẽ coꝛ tuũ eo ꝙ ca 


D ſtitatẽ amaueris.⁊ polt vg tuũ alterũ neſcie 


ris ió z man’ dñi cõfoꝛtauit te.⁊ tõ eris bidt 
cta i eternũ. Et dixit ois ppłs fiat fiat. Per di 
d es aŭt trigita vix collecta fåt fpolia aſſyrioꝝ 
a pplo iſrł. Poꝛꝛo aŭt vniuerſa å holofern if 
peculiaria fuiſſe ꝓbata fút deder̃t iudith iau 
ro ⁊ argẽto ⁊ veſtibꝰ z gémis ⁊ ot ſupellect 
liz tradita fút oia illi a pplo. Et oẽs populi 
gaudebãt ců mulieribꝰ ⁊ òginibus z inuenit 
dus in ozganis ? citharis. : XVI 
PE Inc cãtauit cãticũ hoc dilo iudith. 
b dicẽs. Incipite dño in tympanis ci 

> tate dito in cymbalis : modulamini 
illi palmi nouum:exultate z iuocate nom̃ 


ciꝰ. Bñs ↄterẽs bella:dũs noméé lli. Qui 


pofuit caftra ſua i medio ppi ſui: vt eriperet 
nos de manu oins inimicoꝝ xr̃oꝝ. Genit af- 
fur ex mõtibus ab aquilone in multitudine 
fortitudinis ſue:cuius multitudo obturauit 
toꝛꝛẽtes.⁊ eå cog coꝑuerunt valles. Dixit fe 
incẽſurũ nes meos z iuuenes meos occiſu/ 
rú gladio infantes meos dare i pᷣlam.⁊ vᷣgi 
nes in captiuitatẽ. Dñs aũt oĩpotẽs nocuit 
eũ z tradidit cú i manus femine t ↄfudit cå» 
Hon. n. cecidit potene eoꝛum a inuenibus 
nec fili titã ꝑcuſſerũt eũ:nec excelſi gigãtes 
ipoſuerunt ſe illi:ſed iudith filla merari i ſpe 
cie faciei fne diſſoluit eñ. Exuit.n.ſe veſtimẽ 
to viduitat.⁊ ĩduit fe veſtimento leticie ĩ ex⸗ 
ultatõc filioꝛum iſrł. Anxit faciẽ mi vnguẽ⸗ 
to colligauit cincinos fuos mitra ad decipiẽ 
dus illũ.Sãdalia eius rapuerunt oculos et? 
pulchꝛitudo eius captiuam fecit anims eiꝰ: 
amputauit pugione ceruicẽ eius. Hoꝛꝛueft 
pre cõſtantid eiꝰ.⁊ medi audacid eius. Tunc 
vlulauerunt caftra aſſyrtoꝛũ q apparuerũt 


Pꝛologus 


hũiles mei: areſcentes ĩ leiti Şili puellarum 
ↄpunxerũt eos. ⁊ ſiẽ pueros fugiẽtes occide 
runt eos ꝑierũt in pꝛelio a facie dñi dei mei. 
Hymnũ cãtemus dño:hymnũ nouũ cãtemꝰ 
deo nfo Adonai dñe:magnꝰ es tu.⁊ pꝛecla 


rus ĩ vᷣtute. ⁊ qué ſupare nemo põt tibi ferui P. 
at oĩs creatura tua: qꝛ dixiſti ⁊ facta ſunt mi Ps. 
fifti ſpũm tuũ ⁊ creata funt ⁊ nõ eft å retat 


voci tue. Montes a fundamentis mouebũt 
cũ aqͥs:petre ficut cera liqͥſcẽt ante faciẽ tuã. 
Qui ant timẽt te:magni erunt apð tep oit: 
Ae genti inſurgenti fuꝑ genus meum. is 
n. oĩpotens vindicabit in eis:ĩ die iudicij vi/ 
ſitabit illos. Babit.n.ignẽ ⁊ vermes i cart 
eoꝝ: vt vrant᷑ z ſentiant vſq; in ſemipiternuꝭ. 
Et factũ ẽ poſt hec ois ppls poft victoꝛiã ve? 
nit in irlm adoꝛare dñm z mox vt purificati 
ſunt:obtulerunt oẽs holocauſta ⁊ vota ⁊ re 


pꝛomiſſiòes fuas. Poꝛꝛo iudith vniuerſa va 


fa bellica holofernis å dedit illi ppls t cono 


e 


peus qð ipfa ſuſtulerat obtulit in anathema 


obliuionis.Erat autẽ ppls iocundus fm fa - 


cié ſcõꝝ z ꝑ tres niẽſes gaudiũ uius victo 


rie celebꝛatũ è cũ iudith. Poſt dies aũt illof 


vnuſaͤſq; redijt in ſua.⁊ iudith magna facta 
é in bethulia.⁊ pꝛeclarioꝛ erat vniuerſe terre 
iſrael.Erat etiam tuti caſtitas adiuncta ita 
vt non cognoſceret virũ oibus diebus vite 
ſue: ex quo defũctꝰ é manaſſes vir eius. Erat 
aũt diebꝰ feſtis ꝓcedens cum magna ghia. 


Mãſit aũt in oomo viri ſui annos cent an 


q; ⁊ dimilit abꝛã fud liberã.⁊ defuncta eſt ac 
ſepulta cú viro fuo in bethulia: luxitq; illam 
ois ppls diebus ſepteʒ. In oi aŭt ſpatio vite 
eius nô fuit Å pturbaret iſrł ⁊ poſt moꝛtẽ ei? 
anis mule: Dies aũt victoꝛie huiꝰ feſtiuitai 
ab hebꝛeis ĩ numero ſcõꝝ dierũ accipit .t co 
lt a iudeis ex ülo tpe vím i pñtem diẽ. 
Explicit liber ſudith. Jucipit 
pꝛologus iu libꝛum Heſter. 
bꝛum belter varýs tranſlato⸗ 
ribus ↄſtat eé vitiatũ quẽ ego 
de archiuis hebꝛeoꝝ reuelans 
bum e obo exßſſius tranſtuli 
5 Quẽ libꝛũ editio vulgata laci 
nioſis binc inde v doꝛũ finibus tradit addẽs 
ea ũ ex tpe dici poterãt.⁊ audiri ficut ſolituʒ 
eſt ſcolaribꝰ diſciplinis ſumpto themate ex- 
cogitare qͤbus verbis vti potuit qui iniuria 
paſſus ẽ vel ule å iniuriã fecit. Aos ãt o pau 
la z euſtochiũ qm z bibliothecas hebꝛeoꝛuʒ 
ſtuduiſtis intrare.⁊ interpꝛetum certamina 
cõpꝛobaſtis tenẽtes heſter hebꝛaicũ libꝛum 


p Angula bba nfamtranflationem aſpicite: 
pt ponis agnoſcere me: nihil t augmentaſſe 


p 


A 


O P 


addendo:fs fideli teſtimonio ſimplicit᷑ ficut 

in hebꝛeo hẽtur:hiſtoꝛiã hebꝛaicã latine lin 

gue tradidiſſe. Nec affectamꝰ laudes hoius: 

nec vituꝑationes expaueſcimꝰ:deo.n.place/ 

re curãtes minas hoinʒ pent? nó timemus: 

qm̃ deꝰ diſipat ofa cog å hoĩbꝰ placere deſi 

derãt.⁊ fm aplin ġ eiuſmodi fút ferni xfi cé 

. b. nå pñt. Rurſũ in libꝛo heſter alphabetuʒ ex 

minio vſq; ad theta lr̃aʒ fecimꝰ diuerſis ĩ lo/ 

cis:volẽtes.ſ.ſeptuagita interpᷣtũ oꝛdinẽ per 

hec inſinuare ſtudioſo lectoꝛi. Nos.n.iuxta 

moꝛẽ hebꝛaicñ oꝛdinẽ pfe ét in ſeptuagita 
editione malnimus. 

Explicit plog’. Incipit liber heſter Cap. l. 

N diedus aſueri qͥ regnauit ab 

india vſq; ethiopiã fup centum 

vigintiſeptẽ ꝓuincias:qñ ſedit 

i ſolio regni ſui:ſuſa citas regni 

ci? exoꝛdim fuit.Tertio igitan 

no imꝑij fni fecerat grãde puint ↄctis pꝛin/ 

cipibꝰ.⁊ pueris fuis foꝛtiſſunis play ⁊ medo 

rũ inclitis ⁊ pᷣfectis ꝓuinciaꝝ coꝛã fe: vt oſtẽ 

derct diuitias gtone regni fmi ac magnitu / 

diné atq; iactantiam potentie ſue multo tpe 

centum videlicct ⁊ octoginta diedus: LG 

implerentur dies conuiuij:inuitauit oé3 po 

pulum qui inuentus éi ſuſis a maximo víg 

ad minim. ⁊ iuſſit feptem diebus conuiuni 

pꝛeparari ĩ veſtibulo hoꝛti ⁊ nemoꝛis: quod 

regio cultu ⁊ manu conſitum erat. Et pẽd e- 

bant ex omni parte tentoꝛia aerei coloꝛis et 

carbaſini ac hiacinthini:fuſtentata funibus 

brin s at purpureis qui eburneis circlis 

inſerti erat. ⁊ colùnis marmoꝛeis fulciebant. 

B Lectuli quoq; aurei ⁊ argẽtei:ſuper pauimẽ 

tú ſmaragdino ⁊ parioſtratum lapidẽ diſpo 

ſiti erant:quod mira varietate pictura deco / 

rabat. ibebant åt qui inuitati crãt: aureis 

poculis.⁊ alijs atg alijo vahis cibi infereban 

tur. Ainum quoq; vt magnificentia regia di 

gnũ erat abundans ⁊ pᷣcipuum ponebatur. 

Nec erat qui nolentes cogeret ad biben duʒ 

ß ſicut rex ſtatuerat pꝛeponẽs menfis ingu. 

los de pꝛincipibus ſuis:vt ſumeret vnuſaͤſq; 

quod vellet. Aaſthi quoq; regina fecit con/ 

uiuium feminaꝝ in palatio vbi rex aſuerus 

manere ↄſueuerat: Jtag die ſeptimo cuʒ rex 

eſſet hilarioꝛ.⁊ poft nimiã potionẽ icaluiſſet 

mero:pᷣcepit maumã ⁊ baʒatha z arbõa ⁊ ba 

gatha z abgatha t sarath z charehas ſeptez 

eunuchis qui in conſpectu eius miniſtrabãt 

vt introducerẽt reginã vaſthi coꝛã rege pofi 

to ſuꝑ caput eius diademate: vt oſtenderet 

C cãctis pplis z pꝛincipibus eiꝰpulchꝛitudinẽ 

2. a. Erat.u.pulchꝛa valde. Que renuit.⁊ ad re/ 


8. c. ` 
5. g. 


gis imperiũ qð per eunuchos mandaucrat: 

venire ↄtẽpſit. nde iratus rex. ⁊ nimio fu / 

roze ſuccẽſus:iterrogauit ſapiẽtes Å ex moꝛe 
regio fp ei aderãt.⁊ llog faciebat cucta cõſi 
lio:ſciẽtiũ leges ac iura maloꝛũ:crant åt ani 
⁊ ꝓximi charſena ⁊ zethat ⁊ admatha ⁊ thar 
fis z mares z marſana z mamucha:ſeptẽ du 
ces ꝑſaꝝ stp medog:ġ videbãt faciẽ regis:⁊ 
pꝛimi poft eũ reſidere ſoliti erdt: cui ſnie va? 
ſthi regina ſubiaceret q̃ aſueri regis ipiuʒ ꝗð 
p eunuchos mãdauerat:facere noluiſſet. Re 
ſpõditq; mamucha audiẽte rege atqʒ pꝛicipi 
bus: Nõ ſolũ regẽ lelit regia vaſthi:ſed z ock 
pplos z pꝛincipes å fút in cũctis ꝓuincijs re 
gis aſueri. Egrediet᷑.n.ſermo regine ad oẽs 
mulieres vt ↄtẽnant viroſ ſuos.⁊ dicãt: R ex 
aſuerꝰ int vt regia vaſtiu intraret ad ei: et 
illa noluit: atq; hoc exẽplo oẽs pꝛincipũ ↄiu 
geſ ꝑſaꝝ atq; medoꝝ parnipẽdẽt ipta marito 
rú. Eñ regis iuſta eſt idignatio. Si tibi pla/ 
cet egrediat᷑ edictũ a facie tua. ⁊ ſcribat᷑ iuxta 
legẽ ꝑſaꝝ ata medoꝝ qud pᷣteriri illicitũ eſt: 
vt nequaqᷓᷓ vltra vaſthi ĩigrediat᷑ ad regẽ:ſed 
regnũ ill? altera å melio? é illa accipiat. Et 
hoc ĩ oẽ qò latiſimũ é ꝓuinciaꝝ tuag diuul / 
get ipcrũ:⁊ cũcte vxoꝛes tå maioꝝ ꝙᷓ; minoꝝ 
deferãt mariť fuis honoꝛẽ. Placuit ↄſilium 

ei? regi z pᷣncipibꝰ:fecitqʒ iuxta ↄſiliũ memu 
cha.z miſit eplas ad vniucrlas ꝓuincias re- 


I. Re. 15. f. 


gui ſui: vt åg gés audire? legere poterat di 


nerſis lignis z lr̃is:eẽ viros pꝛincipes ac ma 


ioꝛes ĩ võibꝰſuiſ.⁊ hꝰ ꝑ ↄctos pplos diulgari. 


Js itag geſtis:poſtq; regis a- II. 

ueri indignatio deferbuerat: reco? 

atꝰ ẽ vaſthi å feciſſet vel á pafa cét dixcrũt 
q; pueri regis ac miniſtri eiꝰ. Querant᷑ regi 
puelle vᷣgines ac ſpecioſe.⁊ mittant᷑ qui con 
ſiderẽt ꝑ vniuerſas ꝓuincias puellas ſpecio 
fasz vᷣgies.⁊ adducãt eas ad citatẽ ſuſan.et 
tradãt in domũ feminaꝝ ſub manu egci cu- 
nuchi qͤ eſt p̃poſitꝰ z cuftos mulicꝝ regiaꝝ ⁊ 
gccipiãt mudũ muliebꝛẽ ⁊ cetera ad vfus ne 
ceſſaria. Et qᷓcũqʒ iter oẽs ocu regis placue 
rit:ipſa regnet ꝓ vaſthi. Placuit fmo regi ⁊ 
ita vt ſuggeſſerãt infit fieri. E rat vir iudeus 
in ſuſis cantate: vocabulo mardocheꝰ filius 
iairꝛfilij ſemici:filij cis.de ſtirpe gemini. å trå 
ſlatꝰfuerat de irkm:eo tpe quo iechoniã regẽ 


iuda nabuchodonoſoꝛ rex babylonis trãſtu 4. Re. 24. 


lerat qui fuit nutricius filie fris ſui ediſſe q al 

tero noic vocabat heſter.⁊ vtrũqʒ parentem 

amiſerat:pulchꝛa nimis ⁊ decoꝛa facie. M oꝛ 

tuiſq; patre eius ac matre: mardochcus ſi/ 

bi eam adoptavit in filiam. Cũq; percre? 

buiſſet regis imperiuʒ:⁊ iuxta mandatũ uti? 
p2 


— 


8 
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yack- erea z S > 
— 


5 


multe pulchte bᷣgines adducerenk ſuſan: ⁊ 
egeo traderent eunucho:heſter qͥʒ int cetas 
puellas ei tradita ẽ:vt ſeruaret᷑ ĩ numero fer 
minarũ. Que placuit eiz iuenit gr̃aʒ ĩↄſpe / 
ctu illiꝰ. vt acceleraret mundũ mliebꝛem et 


- traderet ei ptes ſuas.⁊ feptes puellas fpecio 


£ 


5. I. c.. ed. 


D 


ſinimas ò vomo regis.⁊ tå ipᷣaʒ q; pediſſeq̃s 
ciꝰ oꝛnaret atq; excoleret. Que noluit idica 
re ei pplłm ⁊ pfiam ſuã. ardocheꝰ. n. peer 
pat ei vt de hac re oino reticeret:qͥ deãbula/ 
bat qͥtidie añ veſtibulũ domus in qua electe 
vͤgines kuabank curã agés ſalutz heſter. z fei 
re volens åd ei accideret. Cum aŭt veniſſet 
tẽpuſ ſingularũ p oꝛdinẽ puellarũ vt itrarčt 
ad regé explet oibus å ad cultũ muliebꝛem 
ptinebát méfis duodecimus vertebatur : ita 
důtaxat vt fer mẽſibꝰ oleo vngerent myrtbi 
no. ⁊ alijs fex qͥbuſdã pigment ⁊ aromatibꝰ 
vterent᷑. Ingrediẽteſq; ad regẽ. qͥcqͥd potu 
laſſent ad oꝛnatum ꝑtinẽs accipicbãt ⁊ vt cif 
placuerat cõpoſite: de triclinio feminarũ ad 
regis cubiculu tranſiebant. Et å intrauerat 
veſpe egrediebat᷑ mane:atq; ide ĩ fecundas 
edes deducebant᷑ q̃ ſub manu ſaſagaʒi eunu 
chi erant:qͥ cubis regis pꝛeſidebat nec ha 
bebat ptatem ad regẽ vltra redeũdi nif vo- 
ſuiſſet rex. ⁊ cå venire iuſſiſſet ex nomie. Eno/ 
luto aút tꝑe ꝑ oꝛdinẽ inſtabat dies qͥ heſter 
filia abiahil ft is mardochei quam fibi ado- 
ptauerat in filiã deberet itrare ad regẽ. Que 
nő qſliuit muliebꝛẽ cultũ fed qcunqʒ voluit 
egeus eunuchus cuftos vᷣgmů: h ei ad oma 
tú vedit. Erat . n. foꝛmoſa valdez incredibili 
pulchꝛitudine: oium oculis gratioſa·⁊ ama 
bilis vid ebat᷑. Hucta ẽ itaqʒ ad cubiculũ re 
gis aſueri mẽſe decimo qui vocatur thebeth 
ſeptio ãno regni eius z adamauit eã rex pl’ 
ꝙ oes mulieres:hũitqʒ gram z mußicodiaʒ 
coꝛã eo ff oẽs młieres ⁊ poſuit diadẽa fgni 
i capite eius. ſecitq; eã regnare ĩ loco vaſthi 
Et iuſſit ↄuiuiũ pᷣparari ꝑmagnificum cut 
ctis pꝛincipibꝰ ⁊ huis fuis p cõiunctõe ⁊ nu 
ptijs heſter . Et dedit requiẽ vniuerſis pꝛoui 
cijs ac dona largitus ẽ iuxta magnificentiaʒ 
pꝛicipalẽ. Cñᷣq; ⁊ ſcdo qᷓrerent᷑ vᷣgines.⁊ con 
gregarent᷑ mardocheus manebat ad ianuã 
regis necdũ ꝓdiderat heſter pꝛiam ⁊ ppl 
ſuũ iuxta mãdatũ eiꝰ. Quicqͥd.n.ille precipi 


ebat obſeruabat heſter.⁊ ita cuncta faciebat 


J. 9.2.2. 
12. a. 


vt eo tpe folita erat quo eå ꝑuulã nutricbat. 
Eo igit᷑ tpe quo mardocheꝰ ad regis ianuaʒ 
moꝛabat᷑ irati fút bagathã z thares duo eu⸗ 


nuchi regis.qͥ iãitoꝛes erãt.⁊ í pimo palatij 


lim ine reſidebãt.voluerũtq; inßgere ĩ regẽ ⁊ 
occidere eu. Aò mardoche nó latuit. Sta 


ſtoꝛijs.⁊ ånalib? traditũ cozam rege, 


tiq; núcianit regine heſter . ⁊ illa regi ex noie 
mardochet åd ad fe ré detulerat Queſitũ é 
⁊ iuentũ z appenſus č vterq; cog i patibulo. 
Et luſlit rex vt ĩ libꝛo mẽoꝛiali ſcriberet᷑ vt ꝓ 
vita fua aliqͥd repẽſaret ei. Mãdatumq; 271 


Oſt B rex aſuerus exaltauit aman A 
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| 


flliũ amadathi qͥ erat ò ftirpe agag ⁊ 
pofuit ſoliũ eius fuper oẽs pꝛicipes 
os hẽbebat. Cũctiq; ßui regis å in foꝛibuſ 

palatij vᷣſabant᷑ flectebãt ianua.⁊ adoꝛabant 
ama. Sic. n. pᷣceꝑat eis impatoꝛ. Solus mar 
doche? nõ flectabat genu· neqʒ adoꝛabat eu. 
Cui dixerunt pueri regis qͥ ad foꝛes palatij 
reſidebant.Cur pter ceteros non obſeruas 
mãdatũ regis? C úg poc crebꝛiꝭ dicerẽt. ⁊ il- 
le nollet audire nũciauerũt amí fcire cupi⸗ 
entes yty perſeueraret ĩ fnis. Dixerat. n. eis 
fe eſſe iudeũ. QAdð cú audiſſet anman ⁊ experi 
mento ꝓbaſſet ꝙ mardocheꝰ ñ fibi flecteret 
genu: nec fe adoꝛaret:iratꝰ é valde: ⁊ ꝓ nihi 
lo duxit in vnũ mardocheũ mittere man? fu 
as. audlerat: n. ꝙ effet gent iudee magiſq; vo 
luit oẽm iudeoꝝ:qͥ erãt ĩ regno aſueri . ꝑdere 
nation. Meſe pꝛio cuius vocabulũ é niſam 


ano. xij. regni aſueri:miſſa eſt fors in vrnã å ſ.p.e. 


hebraice dr phur coꝛã amã quo die ⁊ q me. 


fe gẽs iud eoꝝ deberet iterſici:⁊ exiuit menß 


duodecimꝰ å vocat᷑ adar. Dixitq; amã regi ) 
aſuero. Eft ppls p oẽs ꝓuincias regni tui diſ 
pſus.⁊ a fe mutuo ſepatus nouis vtene legi 
b? ⁊ cerimõijs inſuꝑ z regis ſcita ↄtẽnẽs Ét 
optime noſti ꝙ ns expediat regno tuo vt in 
ſoleſcat p lniam. Si tibi placet decerne vt pe 
reat.⁊ decè milia talentoꝛum appendaz ar/ 
charijs gaze tue. Tulit ergo rex a nulũ 
bat᷑ de manu ma:t dedit eum amã filio ama 
dathi de ꝓgenie agag hoſti iudeoꝝ: dixitq; 
ad en. Argentũ ꝙ tu polliceris tun fit de po 
pulo age qò tibi placz. Aocatiq; funt ſcribe 
regis menfe pꝛio nilà tertiagecima die auf 
dé méfis ⁊ ſcriptũ eft vt iuſſerat amã ad oẽs 
ſatrapas regis.⁊ iudices ꝓuinciarũ diuerſa 
rumq; gentiũ:vt queq; ges legere poterat 
⁊ audire p varietate linguarũ ex noie regis 
aſueri. ⁊ lr̃e ſignate ipſiẽ ãnulo mife funt p 
curſoꝛes regis ad vniuerſas ꝓuincias: vt oc 
ciderẽt atq; delerẽt oẽs iudeos a puero vſʒ 
ad ſenẽ ꝑuulos ⁊ mulieres vno die Boc 
tertiodecio mčfis duodecimi q vocat adar ⁊ 
boa cog diriperẽt. Suma at eplarũ hec fu⸗ 
it vt oẽs ꝓuincie ſcirẽt ⁊ pararent fe ad pdi 


E 


vte 8. co. 


— 


ctà dic. Seſtinabant curſoꝛes qui mifi erant f. 5. d. 


regis imperiũ explere.Statimiqʒ in ſuſis pe- 
pedit edictú rege ⁊ ama celebꝛante cõuiuiũ 


a 
2 


3b 


[3€ Juit itaqʒ mardocheus ⁊ fecit omnia que he 


* 


hester 


⁊ cuctis iudeis å in vꝛbe erdt flẽtibꝰ. TII. 
f Ae cũ audiſſet mardocheꝰ ſcidit ve 
ſtimẽta fua z idut? é ſaccoꝛſpargens 
cinerẽ capiti.⁊ i platea medie ciuita 
tis vᷣõc᷑e magna clamabat oñdés amaritudi 
nez ai ſui:⁊ hoc eiulatu vſq; ad fozes palatij 
gradiẽs. Nõ.n.erat licitũ ĩdutũ ſacco aulam 
regis itrare. In oĩbꝰquoq; ꝓuincijs oppidis 
ac locis ad å crudele regis dogma ꝑuenerat 
plactꝰ ingẽs erat apud iudeos:ieiuniũ.vlu- 
latꝰ z fletꝰ:ſacco z cinere multi p ſtratu vten 
tib’. Ingreſſe åt ſũt puelle heſter ⁊ eunuchi: 
nũciàuerũtq; ei. Qð audiẽs ↄſternata eft: et 
veſtẽ mifit vt ablato ſacco idu eret eã.quã ac 
cipere noluit.accitoq; athach eunucho que 
rex miniſtrũ ei dederat:pᷣcepit vt iret ad mar 
docheũ z diſceret ab eo cur hoc faceret.egreſ 
ſuſq; athab iuit ad mar docheũ.⁊ iuenit euʒ 
ſtantẽ í platea ciuitat añ oſtiũ palatij. Puii 
dicauit ei oĩa q acciderãt.quꝭ aman ꝓmmiſiſ⸗ 
ſet vt ĩ theſauros regis p iudeoꝝ necetiferret 
argẽtũ.exẽplar quoq; edicti qð pẽdebat ĩ fu 
ſis dedit ei vt regine oſtẽderet ⁊ moneret eã 
vt intraret ad regẽ.⁊ depᷣcaret᷑ eú p pplo fuo 
Regreſſus athach nůclauit heſter oia que 
mardocheꝰ dixerat.q̃ rñdit ei: ⁊ int vt dice 
ret mardocheo.Oẽs hui regis ⁊ cũcte å fub 
ditiõe ei? ſũt noꝛũt prouincie ꝙ fiue vir fiue 
mlier nő vocatꝰ:interiꝰatriũ regis intrauerit 
abſqʒ vlla cñctatõe ſtati interficiat: niſi foꝛte 
rex aureã ogad en tetẽderit pꝛo figno cle 
mẽtie.atq; ita poffit viuere.Ego igit quõ ad 
regẽ itrare poteroꝛq̃ triginta ĩã diebꝰ nó fus 
vocata ad cú Qð cú audiſſet mardocheus: 


rurſũ mãdauit heſter dicẽs. Ne putes ꝙ aiaz 


tud tiñ liberes.qꝛ ĩ domo regis es ß cũctis iu 
deis.Si.u.nũc ſilueris palid occaſionẽ libe 
rabunk iudei:⁊ tu zoom? pr̃is tuis ꝑibitis. 
Et ås nouit vtrũ idcirco ad regnuʒ veneris: 
vt ĩ tali tpe ꝑareris. Rurſũq; hefter h mar / 
docheo ùðba mandauit. Aade z ↄgrega oẽs 
ludeos quos in ſuſis reppereris.⁊ oꝛate pꝛo 
me. Nõ comedet z nó bibet trib? diebꝰ ⁊ tri 
bus noctibꝰ. ⁊ ego cũ ãcillis ineis niir ieiuna 
bo. ⁊ tũc ĩgrediar ad regem: legem faciens 
non vocata:tradenſq; me moꝛti ⁊ periculo. 


fter pꝛeceperat. 
Je ít t᷑tio induta é heſter regalibꝰve 
ſtimẽtis.⁊ ftetit i atrio domus regie 
qò erat interins baſilicã regis. At ille fede 
bat fup ſoliũ ſuuʒ ĩ ↄſiſtoꝛio palatijꝭ oſtiũ do 
mus. Cũq; vidiſſet heſter reginã ſtãtẽ placu 
it oculis eiꝰ:⁊ extẽdit 5 eã iᷣgã aureã quã te 


3 nebat manu. Que accedẽs oſculata é ſũmi/ 


tatẽ vge eiꝰ:dixitq; ad ed rex.quid vis hefter 
regina. que ẽ petitio tua. Etiã fi dimidiã ꝑteʒ 
regni petieris:dabit᷑ tibi. At illa rñdit. Si re 
gi placet obſecro vt venias ad me hodie ⁊ 
amã tecum ad ↄuiuiũ qò paraui.Statimqʒ 
rex: Aocate inåt cito ama vt hefter obediat 
voluntati.Aenerunt itaqʒ tex ⁊ amã ad ↄui 
uins qð eis regia ꝑauerat. Birit ei rex poft 
q; vinũ biberat abũdanter.Quid pef vt det 
tibi.⁊ ꝓq̃ re poſtulas? Etiã f dimidiã partes 
regni mei petieris:impetrabis. Cui rñdit he 
fter. Petitio mea z pees ſũt iſte.Si inueni in 
ↄſpectu regiſ gratiã.⁊ fi regi placet vt det mi 
hi quod poſtulo z med ipleat petitionẽ:veni 
at rex ⁊ aman ad ↄuiuiũ qð paraui eis. ⁊ craſ 
aꝑiã regi volũtatẽ meã.Egreſſus é itaq; illo 
die amã letus z alacer. Cũq; vidiſſet mardo 
cheñ ſedẽtẽ ante fozes palatij.⁊ nõ ſolũ non 
aſſurrexiſſe ſibi:ſʒ nec motũ quidẽ de loco fef 
ſionis fue indignatus é valde. ⁊ diſſimulata 
ira reuerſus in domũ ſuã:ↄuocauit ad ſe ami 
cos fuos ⁊ ʒares vxoꝛẽ ſuꝗ.⁊ expoſuit ill ma 
gnitudinẽ diuitiaꝝ ſuaꝝ filioꝛũqʒ turbã.⁊ q; 
ta eú glia fup oẽs pꝛincipes z Puos ſuos rex 
eleuaſſet. Et poft h ait. Regia quoqʒ hefter 
nullũ aliũ vocauit ad ↄuiuiũ cũ rege pter me 
apud quã ét cras cú rege pꝛãſurꝰ ſuʒ. Et cå h 
oia habeam nibil me hre puto 1 5 videro 
mardocheũ iudeuz ſedentẽ an fozes regias. 
Rũderũtqʒ ei zares vxoꝛ eiꝰ.⁊ ceteri amici. 
Jube pari excelſã trabẽ pité altitudis qͥnq̃⸗ 
ginta cubitos.⁊ die mde regi vt appendatur 
fup eã mardocheꝰ.⁊ ſic ibis cú rege letus ad 
ↄuiuium. lacuita ei ↄſiliũ.⁊ iuſſit excelſaʒ 
pꝛeparari crucem. l VI. 
in P Øctéilliourit rex inſomnẽ:inſſitqʒ 
ſibi aterri hiſtoꝛias ⁊ ãnales pꝛioꝛũ 
tẽpoꝛũ. Que cũ illo pñte legerent᷑:ventuʒ eft 
ad illũ locum vbi ſcriptũ erat quõ nunciaſſet 
mardocheus infidias bagathã z thares eu/ 
nuchoꝝ: regem aſſueruʒ iugulare cupientiũ. 
qð cú audiſſet rex ait. Quid pꝛo hac fide ho 
noꝛis ac pꝛemij mardocheus conſecutus eſt 
Dixerũt ei ſerui illius ac miniſtri. Nihil oio 
mercedis accepit.Statimqʒ; rex: quis eft in- 
quit in atrio: Amã quippe interins atriũ do / 
mus regie intrauerat vt ſuggereret regi.⁊ iu 
beret mardocheum affigi patibulo quod ei 


Mar. 6.e. 
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fuerat pꝛeparatũ. Rñderũt pueri. Amã ſtat 


in atrio Bixitqʒ rex. Ingrechatur. Cũqʒ cét- 


ingreſſus:ait illi. Quid dʒ fieri viro qué rex 


honoꝛare deſiderat?: Cogitans autem inco? 

de ſuo aman.⁊ reputans ꝙ nullum ali rex 

nif fe vellet honoꝛare:reſpondit. Hõ quem 

rex honoꝛare cupit debet indui veſtibus re? 
2 1 3 


A 


r e SSE REER a 


tum regis ac regine ferre non fuſtinẽs. 


gijs z impont ſup equũ å de ſella regis ciz 


accipere regiũ diadema fup caput ſuum T 
mus de regijs pꝛincipibus ac tyrãuis tene/ 
at equũ eius.⁊ ꝑ plated citatis incedens cla/ 
met. ⁊ dicat.Sic honoꝛabit᷑ quẽcunq; rex vo 
luerit honoꝛare Sixitq; ei rex. Feſtina Tfi 
pta ſtola ⁊ equo fac vt locutꝰ eeſmardocheo 
iudeo å fedet añ fozes palatij. C aue ne quie 
ꝙ de his q losutꝰ es btermittas Tulit tag 
ami toli z equũ idutumq; mardocheum i 
platea citaꝶ . ⁊ ipoſitum eguo cedebat atg 
clamabat. Hoc honoꝛe cõdignus e quẽcũq; 
rex voluerit houoꝛare. Reuerſuſq; é mardo 
cheus ad iannam palatij.⁊ ama · Feſtinauit 
ire ĩ domum fuã lugens z opto capite:narra 
uitg zares vxoꝛi ſue ⁊ amicis oĩa que eueniſ 
fent hbi ui rũderñt ſapiẽtes quos hẽbat in 
ↄſilio ⁊ vxoʒ eiꝰ. Si de ſeie iudeoꝝ e mardo⸗ 
che? añ qué cadere cepiſti nô poteris et reſi 
teref cades ĩ ↄſpectu eP. Adhuc ill loqnti 
p? venernnt eunuchi regis.⁊ cito eu ad ↄui/ 
uiñ qð regia pauerat:pgere opulerunt. VII 
ntrauititaq; rex ⁊ amã vt biberet 

(dũ regia. Dixitq; e rex et fa die p° 
q; vio inclauerat. Que é petitio tua 

belter vt det tibi.t åd vis fertEtiam fi dimi 
diam otez regnumei petieris ipetrabis. Ad 


quẽè illa rñdit. Si iueni glam ĩ oculis tuis o 


rerz ſi placet dõa mihi aiant mei på rogo 
z pplm meũ p quo obfi ecro.Zraditin fum 
ego ⁊ pls meus vt ↄteramur ingulenur t 
peamus. Atq; vtindifuos t familias ven / 
deremur ect tollerabile malnz z gemens t3 
cet: nunc aũt hoſtis nf ẽ cuius crudelitas re 
diidat i rege. Rñdeſq; rex aſuerꝰ alt. Qui 
E iſte ⁊ cui potẽtie: vt h audeat facet. Dixit 
q; heſter. Hoſtis ⁊ inimicꝰ nf peſſimus iſte ẽ 
ami. uod ille audiẽs illico. einge yu 
ex 
aút irama ſurrexit:⁊ de loco ↄuinij itrauit in 
hoꝛtũ arboꝛibꝰ ↄſitũ. Amã quoq ſurrexit vt 
rogaret belter reginam p anima fna intelle 
xit.ii.a rege ſibi paratum mali: Qui cum re 
uerfus ect de boto nẽoꝛibus ↄſito ⁊ traſill; 
ↄuiuij locũ:reppit amã ſuꝑ lectũ covuiſſe in 
quo iacebat beker: ⁊ alt. Etiam reginã vult 
oppmere me pite ĩ domo mea. Nec oú vbuz 
de oꝛe regis exierat.⁊ ſtati opuerũt faciẽ eiꝰ 
Diritq; arboua yr? de eunuchis qui ſtabãt 
in miſterio regis. En liguũ quod parauerat 
mardocheo å locutus ẽ pꝛo fge ſtat ĩi bomo 
amã:hujs altitudis quiquagita cubitos Cui 
dixit rex. Appẽdite cú ĩ eo. Suſpenſus eſt ita 
q; amdi patibulo qð parauerat mardochco 
⁊ regis ira quieuii. ; VIII 


e 


f A Jaillo'veditrer aſuerꝰ heſter regie 
5 domũ amã aduerſarij indeoꝝ ⁊ mar 


doche? ĩgreſſus ẽ añ faciẽ re is. Cõ/ 
g 


2 


feſſa t. n. el heſter ꝙ eẽt patruus ſuus: Tulit 5.3. c. 


q; rex anulũ quem ab amã recepi iuſſerat.⁊ 


tradidit mardocheo. Defter anté conftituit- 


mardocheũ fup domum fud. Nec bis otete 


pꝓcidit ad pedes fgis fleuitq; ⁊ locuta ad ef 


oꝛauit vt malitiã ama agagite ⁊ machinatio 


nes eius peſſimas qᷓs excogitauerat contra 


iud eos iuberet irritas fieri. At ille ex moze 
ſceptrũ aureũ pᷣtendit mãu qͥ figni clemẽtie 
mõſtrabat. Illaq; cõſurgens ſtetit añ eum.⁊ 
ait. Si placet f̃gi z ſi inueni gr̃aʒ ĩ ocul ei? ⁊ 
deßcatio mea non ei vř effe ria:obſecro vt 


nonis epłis veteres amã lfe iſidiatoꝛis ⁊ ho 


ftis iudeoꝝ abus eos in cũctis regis ꝓuicijſ 
pire pᷣceꝑat coꝛꝛigant᷑. Qũo. n. potero ufti 
nere necẽ ⁊ iterfectionẽ pp mei. Reſpõdit/ 
q; rex aſuerꝰ hefter regine ⁊ mardocheo iur 
deo. Bomũ ama ↄceſſt hefter regie. ⁊ i3 mf 
f affigi cruci q: auſus ẽ manũ mittere ĩ iude 
oſ. Scribite ergo iudeiſ ſi vobiſ placʒ ex re 


gis noic:fignåtes las inulo meo. ec. n. cõ . 3. d 


ſuetudo erat: vt eplis á ex regis noĩe mitte- 
bank: c illius ãnulo fi grate erãt néo auderet 
dicere. Accitjq; ſcribis ⁊ libꝛarijs regis: erat 


åt tfs t᷑tij mẽſis qͥ appellat᷑ ſibã viceſſima t 


ftia illius die ſcripte fit eple vt mardochenſ 
voluerat ad iudcos ⁊ ad pꝛincipes:pꝛocura 
toꝛes t iudicesꝛqͥ centũ vigintiſeptẽ pꝛouin 


cijs ab india viz ethiopiã pᷣſidebant ꝓuincie] 


5 
j 


atq; puincie:ppřo ⁊ pplo iuxta linguas ⁊ lit 
teras fuas ⁊ iudeis:ꝓut legere vot᷑ant ⁊ au 
dire. Ipſeq; eple á ex regis noie mittebant, 
nul illius obſignate ſüͤt:⁊ miſſe ꝑ vᷣedarioſ 
å p oẽs ꝓuicias diſcurrẽtes:vetes lr̃as no⸗ 
uis nũcijs p̃uenirẽt. Quibus ĩpauit rex vt co 
uenirẽt iudeos p ſingulas ciĩtates.⁊ i vnum 
ßᷣciperẽt ↄgregari vt ſtarent ꝓ aiabꝰ fnis ⁊ 
oẽs ĩimicos fuos cå ↄiugibꝰ ac liberis:⁊ vni 


uerſis domibꝰ interficerẽt atg delerẽt:Et cõ 


ſtitutaẽ p oẽs ꝓuincias vna vltionis dies. 


i.tiadecima die mẽſis duodecimi adar.Sũ 


mag epłe hec fuit vt in oibus terris ac po 


pulis regis aſueri ſubiacebant ĩꝑpio noti fie / 


2 


ret patos eë iudeos ad capiendã vindictã ò 5.3. 


hoſtibꝰ ſuis. Egreſſiq; ſt᷑ dedarij celeres nũci 
os perferẽtes:⁊ edem̃ regis pependit ĩ ſuſis. 
Mardocheꝰ ãt de palatio ⁊ de ↄſpectu regiſ 
egrediẽs fulgebat veſtibꝰ regijs hyacinthis 
videlicʒ z aeris:coꝛonã aureã poꝛtãs i capi⸗ 
te ⁊ amictus ſerico palio atq; purpureo.oiſ⸗ 

q; citas exultauit atqletata é Judeis antez 
nona lux oꝛiri viſa é gaudium hᷣonoꝛ ⁊᷑ tris 


BLAT 


AGs 2. 


. 


D 


pudii. Apud oẽs ppłos vꝛbes atq; ꝓuicias 
quocũq; regis pᷣcepta veniebãt.mira exulta 
tio epule atq; ↄuiuia t feſtꝰdies:intm̃ vt pief 
alteri’ gẽtis ⁊ lecte eog religioni ⁊ cerimo/ 
nijs iungerentur. Grãdis.n.cunctos iudaici 


oĩs terroꝛ inuaſerat. IX. 
Situr duodecimi mẽſis quem adar 
Vvocari añ ias diximꝰ: tertiaderĩa die 
a ñ cůct indecis iterfectio ꝑabał.⁊ hoſtes cog 
ſhiabãt ſãgui:vᷣſa vice ſupioꝛes iudei eẽ cepe 
rũt:⁊ ſe de aduerſarijs vindicare. Congrega 
tiq; ſũt p ſingulas ciuitates ⁊ oppida t loca: 
vit extenderèt manũ Š inimicos T ꝑſecutoꝛeſ 
ſuos. Nulluſq; auſus ẽ reſiſtere:eo ꝙ oẽs po 
pulos magnitudinis coy formido penetra? 
rat. Nã ⁊ ꝓuinciaꝝ iudices onces ⁊᷑ꝓcurato 
res: oiſq; dignitas å fingulis locis ⁊ opibus 
perat:extollebãt indeos timoꝛe mardochei 
qué pꝛincipẽ eſſe palatij ⁊ plimum pofle co: 
gnouerãt. Fama quoq; nois eius creſcebat q 
tidie:⁊ p cũnctoꝝ oꝛa yolitabat. Itaq; ꝑcuſſe 
rút iudei inimicos fuos plaga magna: ⁊ oc/ 
ciderũt eos reddẽtes eis quod ſibi ꝑauerãt 
facere:intantũ vt étu ſuſis qͥngẽtos Piros i/ 
terficerẽt:extra decẽ filios aman agagite ho 
ſtis iudeoꝝ.Quoꝝ iſtas ſunt noia pharſanda 
thanz⁊ delphõ ⁊ eſpatha z phoꝛata ⁊ ada-/ 
lia ⁊ aridatha z ephermeſcha ⁊ ariſai ⁊ ari; 
dai ⁊ vaiſatha. uos cú occidiſſent pᷣdas d 
ſubſtãtijs coz agere noluerũt.Statiq; nume 
rus eog qͥ occiſi erat in fulis ad regẽ relatus 
eſt. Qui dixit regie. In vbe ſuſis ĩterfecerũt 
iudei aͥngẽtos viros.⁊ alios decẽ filios amã 
QAuãtã putas eos exercere cedẽ in vniuerſis 
ꝓuincijs. quid vltra poſtulas.⁊ åd vis vt fie 
ri iubeà. ui illa rñdit.Si regi placet det᷑ po 
teſtas iudeis vt ficut fecerũt hodie in ſuſis: 
fic ⁊ cras faciant:⁊ decẽ filij ama in ꝑatibul 
ſuſpẽdãt᷑. Pꝛecepit rex vt ita fieret. Statiq; 
in fulis pepẽdit edictũ ⁊ decẽ fili amã ſuſpẽ 

h funt. Congregat iudeis q̃rtadecia die mé 
ſis adar interfecti hit in ſuſis trecẽti yiri nec 
eog ab illis direpta ſubſtãtia é} ⁊ p ocs pꝛo 
uĩcias q̃ ditiõi regis ſubiacebãt p aĩabꝰ fuis 
ſteterut iudei iterfectis hoſtibꝰ ac ꝑſecutoꝛi/ 
bus ſuis.intantũ vt ſeptuagitaqͤnq; mília oc 
ciſoꝝ iplerent᷑: z nullus de ſubſtatijs cotum 
D qcqᷓ; ↄtingeret. Dies at tertiuſdecimꝰ mẽſis 
< adar vnꝰ apud ocs interfectiõis fuit.⁊ q̃rta- 
decia die cedere deſierũt. Quẽ ↄſtitueruùt cé 
ſolennẽ: vt in co oĩ tꝑe deinceps vacarẽt epu 

lis gaudio atq; ↄuiuijs. At hi qͥ in vrbe ſuſis 
cedem exercuerant tertiodecio ⁊ qᷓrtodecio 
die eiuſdẽ menfis in cede vᷣſati funt: qntod 
cimo ãt die ꝑcutere deſierut.Et idcirco eũdẽ 


3 


dié ↄſtituerũt ſolennẽ epulaꝝ atg letieie. i 


bo iudei å in oppidis nonr muratis ac villis 
moꝛabant᷑:quartũdecimũ di méfis adar cõ 


uiuioꝝ ⁊ gaudij decreuerũt:ita vt cxultẽt in 


eo z mittqͥt ſibi mutuo partes epulaꝝ ⁊ cibo 
ruʒ.Scripſit itag mardocheꝰ oia hec: ⁊ litte 
ris cõpꝛehenſa iniſit ad iudeos å in oibus re 
gis pꝛouincijs moꝛabant᷑:tã in vicino poſitil 
q; ꝓculʒ vt qusrtãdecima ⁊ qͥͤntamdecimazʒ 


dié mẽſis adar pꝛo feſtis ſuſciperẽt:⁊ reuertè 
te ſp anno ſolẽni celebꝛarẽt honoꝛe:qꝛi iphis. 


diebꝰ fe vlti funt iudei de inimicis ſule:⁊ lw 
ctus atg; triſticia in hilaritatẽ gaudi co- 
uerſi ſuut:eſſentq; dies iſte epulaꝝ ato leti? 
cie:⁊ mitterẽt ſibi inuicẽ abog ptes ⁊ paupe 
ribus munuſcula largirent.Suſceperũtq; in 
dei in ſolẽnẽ ritũ cucta co tpe farctre cepe 
rant: ⁊ q mardocheus lřis faciẽda midang 
rat. Amd. n. filius amadathi ſtirpis agag ho 


5. c. 


ftis z aduerſariꝰ iudcoꝝ cogitauit 3 cos ma. 
lum: vt occideret iilos atq; deleret. ⁊ miht. 
phur ꝙ nr̃a lingua ðᷣtitur in ſoꝛtẽ. ⁊ potes i; 
grena ẽ heſter ad rege obſecrãs vt conatus 


eiꝰ lr̃is regio irriti fierent:⁊ malũ qò 3 tude- 
os cogitaucrat: reuerteret᷑ in caput ci. De- 


5.3. b. 


niq; ⁊ ipʒ ⁊ filios ci? afſixcrunt cruciata ex 


illo tpe dies iſti appellati fút ꝓphuꝛi i.ſoꝛtiñ.· 


eo ꝙ phur.i.ſoꝛs in wng miſſa fuerit.⁊ cucta. 


å gefta funt epłe.i.libꝛi huiꝰ voline cõtin⸗ 
tur qq; ſuſtinuerũt ⁊ q deinceps imutata fi. 
ſuſceperũt iudei fup ſe ⁊ ſeniẽ ſuu.⁊ fup an- 
ctos qͥ religiõi cog voluerũt copulari vt nul 
li liceat duos bos dies abſq; ſolẽnitatc trãſi 


gere quos ſcriptura teſtat᷑.⁊ cetera cxpctunt 


tpa ãnis fibt iugiter ſuccedẽtibꝰ. Iſti lũt dieſ 
auos nulla vnqᷓ; delcbit oblinio.⁊ p ſinglas 
geuerationes cucte in toto oꝛbe ꝓuicie cele 
bꝛabunt: nec é vlla ciuitas in q dies phuꝛi.i. 
ſoꝛtiũ nő obſeruẽtur a indeis:⁊ ab coꝝ ꝓge/ 
nie q his cerimonijs oblata é. Scripſcrutq; 
heſter regia filia abiahil ⁊ mardocheꝰ iudeꝰ 
ét ſcdam eplam vt oi tudio dies ifta ſolenis 
ſanciretur in poſteꝝ.⁊ miſerũt ad oẽs iudeoi 
å in centũ vigintſeptẽ pꝛouincijs regis aſut 
ri vſabant᷑. vi bérét pacẽ ⁊ ſuſcipent vitatem 
obfuantes dies ſoꝛtiũ.⁊ fno pc cuʒ gaudio. 
celebꝛarẽt ſicut ↄſtituerãt mardocheus ⁊ he 
ſter. Et illi obfuanda ſuſceperunt a fe ⁊ a ſeĩt 
fuo ieiunia atq; clamoꝛcs z ſoꝛtiũ dies ⁊ ois 
que libꝛihuius qui vocatur heſter hiſtoꝛia 
contmentur. i 
Ex Vo aſuerꝰ ocʒ t᷑rã ⁊ cũctas maris 
iſulas: fecit ibutarias:cꝰ foꝛtitudo et 
ipinʒ ⁊ dignitas atq; ſublimitas G exaltauit 
mardocheũ: fcripta ſt᷑ i libꝛii medoꝝ atq; p7 
N ; 14 


J. II. d. C 


eſſe reginaʒ. Duo ãt dꝛacones: 


ſarum. t quò mardocheus iudaici gen eris ſe 
cundus a rege aſuero fucrit T magnus apud 
iu deos z acceptabil plebi frũʒ ſuoꝛu mqrens 
bona pplo ſuo:⁊ loquens ea gad pacẽ ſemis 
ſui pertinerent. Que bütin hebreo pléa fide 
expꝛeſſi. dt å fequútur fcripta repperi in edi 
tione vulgata q grecorũ ligua ⁊ lr̃is ↄtinent 
z interi p? finem libꝛi hoc cap ferebat᷑ quod 
iuxta ↄſuetudinem nr̃am obelo.i.veru pꝛeno 
tauimꝰ. Dixitq; mardocheus. A deo facta fÈ 
ifta recordatus fú ſomnij quod videram hec 
eadem ſignificantis:nec eoꝝ Åc irrituʒ fuit 
aparu’ fons qui creuit ĩfluuiũ t i lucé folem 
q; couuerſus é t i aquas plimas redundauit: 
heſter eft quam rex accepit vxoꝛem.⁊ volnit 
ego ſũ ⁊ amã 
Gentes qꝗᷓ conuenerant hi ſ᷑ qͥ cõati fút deler 
nomen iudeoꝝ:Oẽs åt mea iſrlẽ que clama 
uit ad dñm.⁊ ſaluũ fecit pplʒ ſuũ liberauitqʒ 
nos ab omnib? mal. ⁊ fecit igna magna atq; 
poꝛtẽta inter gentes:⁊ duas ſoꝛtes eſſe prece 
pit ynam ppli dei. ⁊ alteram cũctaꝝ gentiun 
Aenitq; vtraq; fors in ſtatutũ ex illo id tem 
pore coram deo vniuerſis gentibus.⁊ reco?” 
datus eft oñs ppli ſui:ac miſertꝰ hereditatis 
ſue. Et obſeruabunt᷑ dies iſti in menſe adar r 
tadecima ⁊ quintadecia die eiuſdẽ mẽſis cu 
omni tudio z gaudio í vnú centũ ppli ↄgre 
ati i cñctas deicepſ generatiões ppłi iſil. XI 
Mno quarto regnantibꝰ ptolomeo ⁊ 
cleopatra: attulerunt doſitheꝰqͥ fe fa 
cerdoté z leuitici gẽeris fefbat ⁊ pto 
om eus fl? e? hãc eplaʒ phuri: quã dixerũt 
interp̃tatũ efe lrſimacum ptolomei filium in 
irlm. Hꝰquoq; pꝛĩcipiũ erat í editione vulga 
ta quod nec in hebreo:nec apud vllũ fert᷑ in 
terpꝛetum. Anno ſecũdo regnante artaxerxe 
maximo:pꝛima die menſis niſan uidit ſom⸗ 
mium mardocheus fili? iaheri filij femei filij 
cis de tribu beniamin hõ iudeus å hitabat ĩ 
vrbe ſuſis: vir magnus 4 inter pꝛimoſ aule re 
gie. Erat at de eo numero captiuo qͥs tranſ 
tulerat nabuchodonoſor rex babylonis de ie 
ruſalem cum iechonia rege iuda.⁊ hoc eius 
ſomnium fuit.Apparuerunt voces T tumul 
tus tonitrua z terremot? ↄturbatio up tram 
⁊ſecce duo oracones magni paratiq; cõtra fe 
iprelium ad qͥrũ clamoré cuncte cõcitate ſũt 
nationes vt pugnarent 5 gẽtẽ iuſtoꝛum. Fuit 
q; dies illa tenebrarum ⁊ diſcriminis tribula 
tionis ⁊ anguſtie ⁊ igẽs foꝛmido fup fraz. Cõ 
turbatiq; é ges auſtoꝛum timentiuʒ mala ſua 


5. 10. c. ⁊ preparata ad moꝛtẽ. Clamauerũtq; ad deũ 


2 ill vociferantibus: fons puus creuit i fluui 


um maximum. ⁊ í * plimas fdúdanit Lux el mandauerat hefter: nec tamen 


$ 


⁊ fol oꝛtus éz búiles exaltati ſunt.⁊ deuoꝛa 
uerũt ĩclytos. Qd cú vidiſſet mardocheus ⁊ 
ſurrexiſlet de ſtratu. cogitabat qͥd deus face/ 
re vellet e fixus habebat in aio fcire cupiens 
‘quid ſignificaret ſonium. ) 


bagata z thara cunuchis regis 

nitozes erãt palatij.Cuqʒ intell 
ſet cogitatiões eoꝝ ⁊ curas diligentius pui 
diſſet:didicit p conarentur in regez artaxer⸗ 
zé man? mittere.⁊ nũciauit fup eo regi Qui 
de vtroqʒ bita qſtione cõfeſſos iuſſit duci ad 
moꝛtẽ. Rex åt qð getum erat ſcripſit fin cõ/ 

mentarijs.Sʒ ⁊ mardocheꝰ rei memoꝛiã lit 
teris tradidit. Pꝛecepitqʒ ei rex vt ĩ aula pa 
latij moꝛaret᷑:datis ci pꝛo delatione můeribꝰ 

Aman do fil? amadathi bugeꝰ erat 


Oꝛabat añt eo tpe in aula sodiy 2 1 


ffim?cozãrege:? voluit nocere mardochco 


⁊ pplo eiꝰ pꝛo duobus eunuchis regis qͥ fue 
rát interfecti Hucuſqʒ ꝓhemiũ. Que ſequũ 
tur in eo loco poſita erãt vbi ſcriptũ eſt in vo 
lumine z diripuerunt bona vel ſubſtãtias eo 


D 


rum. Que in ſola vulgata editione rawa 5 


Eple at hoc exemplar fuit. XIII. 
Ex maximus artaxerxes ab idia vſqʒ 


a 


p 
k 


g” 5.2.0 f 
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igloo- 5.2.9 


ethiopiã centů viginti ſeptẽ ꝓuicia/ 5.1.4. 


29 ruz: pꝛicipibus ⁊ ducibꝰ 
ſubiecti ft: ſalutẽ. Cu plurimis gẽtibꝰ impe. 
rart᷑. ⁊ vniuerſũ oꝛbẽ mee ditiõi ſubiugaſſez: 
volui nequaq; abuti potẽtie magnitudine: 
ſʒ clemẽtia ⁊ lenitate gubernare ſubiectos:vt 
abſqʒ vllo terroꝛe vitã ſilẽtio trãſigẽtes:opta 
ta cũctis moꝛtalibꝰ pace fruerẽtur. Querẽte 


pn? qui ſapia ⁊ fide ceteros pcellebat.⁊ erat 
poſt regẽ fecundus aman noĩe indicauit mi 
hi in toto oꝛbe terraꝝ pplm eſſe diſpſũ å nor 
uis vteret legibꝰ. ⁊ 5 oium gentiũ ↄſuctu di- 
nem faciẽs regũ iuſſa ↄtẽneret.⁊ vniuerſarũ 
ↄcoꝛdiã nationum fua diſlenſione violaret. 
d cũ didiciſſemꝰ:videntes vnã genteni re 
bellẽ aduerfus oé hoĩium genus pu erſis vti 


q eiꝰ ĩperio ſ. e. 16. 


e 


ât me a ↄſiliarijs meis quõ poffet hoc ĩpleri: 5. l. b. 


legibus nr̃iſqʒ iuſſtonibꝰ Jire ⁊ turbare ſubie 


ctaꝝ nobis pꝛouinciaꝝ pacẽ atqʒ concoꝛdiã: 
iuſlimꝰ: vt quoſcũqʒ aman å oib? pꝛouincijs 
ppoſitꝰ eft z ſecũdus a rege. 7 qué pr̃is loco 
colimꝰ mõſtrauerit cũ cõiugibus ac liberis 


deleant ab inimicis ſuis:nulluſqʒ cop mifer - 


reat q̃rtadecima die duodecimi mẽſis adar 
anni pñtis: vt nepharij poies vno die adife. 
ros deſcendentes reddãt ipio nr̃o pacẽ quã 
turbauerant. Ducula exemplar epte. Que 
ſequuntur:poſt eŭ locũ fcripta repperi:vbi le 
gtitur:ꝑgenſqʒ mardocheus fecit 
habent᷑ in 


omnia que 58.4. 


e Hester 


hebꝛaico:⁊ apud nullũ penitꝰ ferunt᷑ iterptũ 
Mardocheꝰ aũt depcatꝰẽ dñm memo: oiuz 
opeꝝ eiꝰ:⁊ dixit. One dñe rex oĩpotẽs i ditio 
ne. n. tua cũcta funt poſita:⁊ nő é å tue pof 


45. ſit reſiſtere vo lũtati:ſi decreueris ſaluare if 
rael. Tu feciſti celú ⁊ terrã z quicqͥd celi am 
bitu ↄtinet᷑:dñs oium es: nec ẽ Å reſiſtat ma 

itieſtati tue. Cũcta noti? ſcis qꝛ nõ p fuper} 


bia z ↄtumelia:⁊ aliq̃ glie capiditate feeeriʒ 
hoc: vt nõ adoꝛarẽ aman ſuꝑbiſſimũ. liben 
eni p falute iſrł etiã veftigia pedũ eius deoſ 
culari parat? em: ſed timui ne honoꝛeʒ dei 

mei traſferrẽ ad hoĩem:⁊ ne quenq; adoꝛa⸗ 

ré excepto deo meo. Et nũc dñe rex deꝰ abꝛaã 
miferere ppli tui:qꝛ volũt nos inimici nr̃i ꝑ/ 
dere ⁊ hereditatem tuã delere. Ne deſpicias 

pré tuá quá redemiſti de egypto. Exaudi de 
pᷣcationẽ meã:⁊ ꝓpitius efto forti ⁊ funiculo 
tuo:ↄuerte luctù nfm in gaudiũ:vt viuẽtes 
laudemus nomẽ tuũ dñe:⁊ ne claudas oꝛa 

te canctiũ. Ois quoq; iſif pari mente z obſe 
cratione clamauit ad dominũ: eo ꝙ eis certa 
1029 impenderet. 

D) Eiter quoq; regina cõfugit ad dñm 

A pauẽs ꝑiculũ qò iminebat. Cũq; de 
poſuiſſet veſtes regias fletibus ⁊ luctui apta 
indumẽta ſucepit:⁊ p vnguẽtis varijs cine 
re ⁊ ſtercoꝛe ipleuit caput ⁊ copus fuus hu/ 
miliauit iciuuijs:omniaq; loca in quib? an/ 
tea letari cõſueucrat: criniũ laceratione có 
pleuit z depᷣcabat᷑ dñm deũ iir dicens. Dñe 
mi qui rex nr̃ es folus: adiuua me ſolitariaʒ 
z culꝰpter te nullus é auxiliatoꝛ alius. Be 
riculũ meũ í manibꝰ m eis eft. Audiui a pfe 
meo ꝙ tu dñe tuliſſes iſrł de cũci gẽtibus:⁊ 
pres nr̃os ex oibus retro maioꝛibus futs vt 
poſſideres hereditatẽ ſẽpiternã feciſtiqʒ eis 
ficut locut? es. Peccauimꝰ i cõſpectu tuo T 
icccirco tradidiſti nos i manus inimicoꝝ no 
ſtrox. Coluimꝰ. n. deos coy. Junt? es dñe. Et 
nũc nõ eis ſufficit ꝙ ourifima nos oppᷣmũt 
ßuitute:ſ;ʒ robur manuũ ſnaꝝ idoloꝝ potẽtie 
depntates volũt tua mutare ꝓmiſſa.⁊ dele/ 

re hereditatẽ tuã ⁊ claudere oꝛa laudãtium 

te atq; extiguere gliam tẽpli ⁊ altaris tui: vt 
aperiãt oꝛa gẽtiũ ⁊ laudẽt idoloꝝ foꝛtitudi⸗ 
C néz pᷣdicet carnalẽ regẽ ſempiternũ· Ne tra 
das dũe ſceptꝝ tuũ his å nó (út: ne rideant 

dd ruinã nam: ſʒꝭ cõuertere conſiliũ eog up 
ceosꝛ eũ qͥ ĩ nos cepit ſeuire diſgde. Memẽ 

to dñe ⁊ oñde te nobis ĩ tpe tribulatõis nfe 

⁊ da mihi fiduciã dñe rex deoꝝ ⁊ vniuerſe po 
teſtat᷑ tribue ſermonẽ cõpoſitũ in oze meo i 
cõſpectu leòis ⁊ trãſfer coz illins in odiũ ho 
Ris ni vt ⁊ ißeꝑeat:⁊ ceti qui ei ↄſetiũt.nos 

„ * 


v 


añt libera ĩ manu tua ⁊ adiuua me nullũ ali 
ud auxil in hñtẽ niſi te dñe qͥ hẽs oĩum ſciẽ ” 
tiã:⁊ noſti qꝛ oderim gliaʒ iniquoꝝ ⁊ ðteſter 
cubile incircũciſoꝝ z ois alienigene. Tu fcis D 
neceſſitatẽ meã ꝙ abominer ſiguũ ſuꝑbie:⁊ 
glie mec: qdð é fup caput meũ i diebꝰ oſtẽtati g.g, 
onis mee ⁊ deteſter illò ghi pãnũ mẽſtruate 
⁊ nõ poꝛtẽ ĩ diebꝰ ſilẽtij mei ⁊ ꝙ nõ comede 
rim i mẽſa amã: nec mihi placuerit ↄuiuiuzʒ 
regis:⁊ nő biberim vinũ libaminũ: ⁊ nung 
letata ſit ancilla tua:exquo huc trãſlata ſum 
vſq; in pñtẽ dic:niſi in te dñe deus abꝛaam. 
Des fortis fup oẽs exaudi vocé eoꝝ qui nul 
lá aliã ſpẽ hñt:⁊ libera nos de manu iniqͥꝝ ⁊ 
crue me a timoꝛe meo. Hec qͥʒ addita repꝑi 
in editione vulgata. XV. 
T niãdauit ei:haud dubiũ quin he- 2 
fter mardocheꝰ vt igrederet᷑ adres 
gé:z roͤgaret p ppřo fuo ⁊ ꝓpr̃ia fua. Me⸗ 
moꝛare iquit dieg humilitat tueiquó nutri 
ta ſis in manu mea:qꝛ a mã ſcðs a rege locu 
tus ẽ 5 nos in moꝛtẽ:⁊ tu inuoca dñm ⁊ loq 
re regiꝓ nobis ⁊ libera nos ò mozte. Necnõ 
z ifta qͥſubdita funt: i ditione vulgata reppi 
Die ãt tertio depoſuit veſtimenta oꝛnatꝰ fui 
z circundata é gta fua. Cũq; regio fulgeret IW 
habitu z iuocaſſet oium rectorẽ ⁊ ſaluatorcʒt 
ocum aſſůpſit duas famulas.⁊ fup vnã qͥdeʒ 
innitebatur q̃ſi ý delitijs ⁊ nimia ten eritudi 
ne coꝛpus fuum ferre nõ ſuſtinẽs:alt̃a ãt fáu 
larũ ſeqbatur dñaʒ defluentia in humũ idum 
ta ſuſtentãs. Ipſa aũt roſeo coloze vultũ pfu 
ſa. ⁊ gratz ac nitentibꝰ oculis triſtem celabat 
aium ⁊ nimio timoꝛe ↄᷣctum. Ingreſſa igf cũ 
cta per oꝛdinez oftia ftetit 5 regé: vbi ille r̃ſi / 
debat fuper ſoliuʒ regni fui idut? veſtibꝰ re 
gijs:auroq; fulgens ⁊ pꝛecioſis lapidibꝰ erat 
œ terribilis aſpectu. Lung eleuaſſet facies? C 
ardentibus ocul furores pectoris idicaſſet re 
gina coꝛꝛuit ⁊ i pallorem coloꝛe mutato laf 
ſũ ff ancillã recllauit caput. Conucrtitq; de 
ſpᷣm regis ĩ mãſuetudinẽ.⁊ feſtinus ac metu- 
ens exiliuit de folio ⁊ ſuſtẽtans eã vlnis futs 
donec rediret ad ſe his verbis blandiebatur 
Quid bés beter: Ego fum ff tuus:noli me 
tuere. Nõ morieris. Nõ. n. p te ſʒ pꝛo oibꝰhec 
lex conſtituta é. Accede igitur ⁊ tåge ſceptrũ 
Cung illa reticeret: tulit aureas vᷣgaʒ.⁊ po / D 
ſuit fuper colluz eiꝰ. ⁊ oſculatꝰ é eã.⁊ ait. C ur 
mihi non loqueris: Que rñdit. Nidi te dñũe G eñ. 33. b. 
gh agelum dei: ⁊ ↄturbatũ é cor meũ f timo 2. Re.iꝰ.e. 
re glorie tue. Nalde. n. mirabil es dñe.⁊ fa- 
cies tua p ena eſt gfarum. Cũqʒ loqret᷑. rurſꝰ 
coꝛꝛuit t pene exanimata eſt. Rex ãt turba- 
batur. ⁊ oẽs miſtri eius cõſolabantur en. Exc 
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plar epłe regis artaxerſis quam tudeio ad 
totas regni fni ꝓuintias miſit:quod ⁊ ipſuʒ 
in hebꝛaico volumme nó habek. XVI. 
Ex magnus artaxerxes lab idia vſqʒ 
ethiopiã cẽtũ vigintiſeptẽ ꝓuinciaꝝ 
ducibus ac pncipibus qui ut᷑e iuſſio 
ni obediũt:ſalutẽ dicit. Multi bonitate pun 
cipũ ⁊ honoꝛe qͥ in eos collatus é: abuh ſũt ĩ 
ſupbiã:⁊ nő ſolũ ſubiectos regibus nituntur 
oppmere:ſʒ datã hbi gloꝛiã nó ferentes intip 
fos å dederũt molliunt iſidias. Nec contéti 
tút gras nó agere bůficijs t hñanitat in fe iu 
ra vlolar̃:ſõ dei q cũcta cernẽt᷑:arbitrãt fe fu 
gere pofle ſnĩam· Et i tatũ veſanie ꝓʒuperũt 
vt eos å credita fibi oficia diligent᷑ obferudt 
zita cũcta agũt vt oins laude digni fint. mé 
dacioꝝ cuniculis conent ſubuertere: du au/ 
res pucipũ ſimplices ex fua natura alios eſti 
mãtes callida fraude dcipiũt. Que res ⁊ ęx 
peteribꝰ ꝓbat᷑ hiſtoꝛijs:⁊ ex his á gerunt qͥti 
die:quõ malis quoꝛũdã ſuggeſtiõibꝰ reguʒ 
ſtudia depꝛauent᷑. Añꝓuidẽdũ é paci oium 
ꝓuinciaꝝ. Nec putare debet fi dinerſa iube. 
ams: ex ai nt̃i venire leuitate: (3p q̃litate ⁊ 
neceſſitate tẽpoꝑ:vt reipubli . poſcit vtilitas 
ferre ſniam. Ex yt manifeſtius qò dieimꝰ ĩtel 
ligatis. Aman filius amadathi: taio T gẽte 
macedo:alienuſq; a ꝑſaꝝ ſanguie ⁊ pietateʒ 
nr̃am fua crudelitate cõmaculãs pegrinꝰ a 
nobis ſuſceptus ẽ:⁊ tantã in ſe expert’ búa 
nitatẽ:vt pater nf vocaret᷑:⁊ adoꝛaret᷑ ab oi⸗ 
bus poft regẽ ſecundus:qͥ in tantũ arrogan 
tieitu moꝛe fublatꝰ é vt regno puare nos ni 
teret ⁊ (pú. Na mardocheũ cui’ fidez vñſi⸗ 
cijsſoiuimꝰ z ↄſoꝛtẽ regni nr̃i belter cũ oĩ gé 
te fna nouis qͥbuſdã ato ĩaudit machis ex 
petiuit ĩ moꝛtẽ hoc cogitãs vt illis iterfectz i 
ſidiaret᷑ nfe ſolitudinii⁊ regnũ ꝑſaꝝ tråffer/ 
ret in macedonas. Nos at a peſſimo -mor 
taliũ iudeos neci deſtinatos in nulla penitꝰ 
culpa reppimus:ſed ecõtrario iuſtis vtetes 
legibus:⁊ filios altiſſimil⁊ maximi : ſemꝑq; 
vinẽtis dei: cuiꝰ büficio ⁊ patribꝰ nfis ⁊ no 
bis regnũ é traditũ:⁊ vſq; hodie cuſtodtt᷑. vñ 
eas lr̃as quas fub noie nfo ille direxerat ſcia 
tis cë irritas. Pꝛo å ſcelere añ poꝛtas huius 
vꝛbis. i. ſuſiſ:.⁊ ipe å machmatꝰẽ z ois cogna 
tio eiꝰpẽ det ĩ patibulis: nõ nobis ſ deo red 
dẽte ei qò meruit. Hoc aut edictũ qð nunc 
-mittimus in cũct᷑ vꝛbibꝰ ꝓponat᷑ vt liceat iu 
deis vti legibus fuis. Quibꝰ debetis eẽ am/ 
minuculo: vt eos qui fedd necẽ eoꝛum para 
nerant poffint interficere tertiadecia die mé 
lis duoclecimi å voest adar anc enim diẽ 
deus oĩpotens meroꝛis ⁊ luctuſ eis vertit in 
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gaudiũ. Añ z vos inter ceteros feſtos dies: 
hãc ha betote diẽ:⁊ celebꝛate ea ců oi letitia 
vt ⁊ in poſteꝝ cognoſcał:oẽs qͥ fideliter ꝑſis 
obediũt dignam p fide recipere mercedem 
qui ant inſidiant᷑ regno cog:perire p ſcelere 
Dis aút ꝓuincia ⁊ ciuitas á noluerit ſolẽni 
tatis huius eẽ particeps gladio ⁊ igne pere 
at:⁊ ſic deleat᷑ vt nõ ſolũ hoĩbus:ſed et in vis 
beſtijs fit in ſempiternũ.ꝓ exemplo conteng 
ptus ⁊ inobedientie. i i 

Explicit liber heſter. Inci⸗ 

pit pꝛologus in iob fm trã 

klationem feptu agita. 


O goꝛ ꝑ fingulos ſcripture 

dinine libꝛos:aducrſarilozuʒ 

reſpondere maledictis: qͥ in 

terptationẽ meã repꝛehenſi⸗ 

onc ſeptuaginta intpꝛetum 

i crimiuant᷑:qͥſi nõ TspÒ gre 
cos aquila fymachus:z thedotion: vel vᷣbus 
e verbo: vel ſenſum e ſenſu: vel ex vtroq; cô- 
mixtum z medie temperatum: genus tranf 
lationis cxpꝛefſerint:⁊ oia vctis inſtrum enti 
volumina oꝛigenes obelis aſtericiſqʒ diſtixe 
rit:quos vładditos velò theodotiõę ſuptos 
trãſlatiõi antique iſeruit: ꝓbans defuiſleq ð 


additus eſt. Biſcãt igit obtrectatores mei ic 


cipe itoto qô ⁊ in partibꝰ ſuſceperũt:aut iter 
pꝛetationc med ců jaſtericis ſuis radere: Ne 
eni ficri poteft yt quos plura intermiliſie 
ſuſceperit: nõ eoſdẽ etiã in qbuſdã crraſſe fate 
ant᷑:pᷣcipue in iobꝛcui ſi ea que iub aſtericis 
addit ſt ſubtraxcris paremaxĩa detrucabit:⁊ 
hoc důtaxat apud grecos. Ceteri apud lati 
nos åte eã trallationẽ quã fub aſtericu ⁊ obe 
lis nuper edidimꝰ:ſeptigenti ferme aut octi 
geti v ful deſunt vt decurtatꝰ ⁊laccratꝰ corro 
fufas liber feditatẽ ſui publice legetibus pbe 
at. H cc aũt trãſlatio nullũ ò veterutbꝰſcqtur 
interp᷑tẽ:ſed ex io hebꝛaico arabicoq; feme 
neziterdú ſyro:nũc vba: nc fen nic: fimul 
vtrũq; reſõabit. O bliquꝰ. n. ẽt apud hebꝛeos 
totus liber fertur ⁊ lubꝛicus:⁊ quod sieck 
rhetoreſ vocant ſchamatiſ menos:duz qui ali 
ud loquitur sliud agit. It ſi velis anguil⸗ 
lam: vel murenullam ſtrictis tenere mam 
bus quanto foꝛtius pꝛeſſeris tanto citius ela 
bitur. M emini me ob intelligentiam huius 
voluminis liddeum quẽdam preceptorem 
å aud hebreos primus haberi putabatuſem 
paruis redemiſſe nũmis: cuius doctria an ali 
åd ꝓfecerim neſcio. Hoc vnú ſcio:nõ potuif 
ſe me intpretariniſi qd añ intellexera. E pz 
cipio itaq;voluminis vſq; ad uerba iob apud 
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hebꝛeos pia oratio: et. Poꝛꝛo a verbis icb 
in quib? ait:pereat dies in q̃ nat’ ſũ.⁊ nox ĩqͥ 
dictũ eſt conceptus ẽ᷑ hõ:vſq; ad enz locũ vbi 
añ finem volumis fcriptus č. Idcirco ipe me 
repꝛehẽdo zagopniam i fauilla z cinere:he 
xametri verfus ſũt dactylo ſpõdeoq; curren/ 
tes T pp lingue idioma crebꝛo:recipientes T 
alios pedes nő earundem ſyllabaꝝ:ſed eoꝛũ 
dé temporũ. Interdũ d3 rbythmꝰ ipfe dulcis 
z tinulus fertur nũerus pedũ ſolutſ:qð metri 
ci magis & ſimplex lectoꝛ intelligunt. A fuz 
pꝛadicto dt verſu vſq; ad finẽ libꝛi.paru eo 
ma quod remanet: ꝓſa orõe contexiłt. d ſi 


cui videtur incredulum metra. s. eſſe apudhe 


bꝛeos.⁊ in morẽ nt̃i flacci greciq; pindari ⁊ 
alcei ⁊ ſapho vel pſalterium vl lamentatões 
hieremie vl omnia fermeiſcripturarũ cantica 
ↄprehendi legat philonẽ ioſephũ oꝛigenem 
ceſarieuſem:euſebii ⁊eoꝝ teftimonio nic ve 
rum dicere ↄpꝛobabit.Audiãt q̃pꝑ cdes mel 
idcirco me in hoc volumine laboraſſe:nõ vt 
uiterpꝛetationẽ ãtiquã repᷣhẽderẽ.ſed vt ea q 
in llam aut obfcura fút aut omiſſa. aut certe 
ſcriptoꝛum vicio depꝛauata mãifeſtiora nfa 
iuterpꝛetatiõe fierẽt z hebꝛeũ ſᷣmonẽ expte 
didicimꝰ.⁊ i latio peng ab ipis cũnabulis int 
grammaticos z rherores ⁊ philoſophos de 
triti fumus. Quod apnd grecos p° ſeptua 


ginta editionem:iã xpi euangelio coꝛꝛuſcãte 


iudeus aquila z ſimmacus ac theodotion in 
daiʒantes: heretici funt recepti å multa my 
ſteria faluatoris ſubdola interpꝛetatiõe cela 
runt:⁊ tñ in hexaplis þabétur apud eceliaſ t 
explanant ab eccleſiaſticis viris:quãtomagiſ 


ego chuſtianus ⁊ de parentibꝰ chriſtianis na 


tus:⁊ vexillũ crucis in mea fronte poꝛtãs:cu 
ius ſtudiũ fuit omiſſa repetere:depꝛauata co? 
rigere:⁊ ſacramẽta eccłie puro ⁊ fideli aperi/ 
re ſermone vel a faſtidioſis vel a malignis le/ 
ctoꝛibus nő ðbeo repꝛobari. Habeantqui vo 
lät veteres libꝛoſ vel in mẽbꝛaniſpurpureis 


auro argẽtoq; i ſcriptos:vł vncialibꝰ:vt vnl 


go ant: lis onera magisſ exarata q; codices 
dũmõ mihi meig ꝑmittãt pauꝑes hfe ſcedu 
las.⁊ ñ tã płehroſ codiceſ q; emẽdatoſ. tra 
qʒ aut editio z ſeptuagita tuxta grecoſ⁊ mea 


luxta hebreos in latin mco labore tranſla 
ta eſt.Siigat vnuſquiſq; quod vult. ⁊ tudio 


ſum me magis q; maliuolum pꝛobet. 
Itẽ aliꝰ ꝓlogus i iob.ſm hebꝛaicu 
JZJaut fiſcellam iunco texerem aut 
palmarum folia complicarem: vt 
iu ſudore vultus mei comederem 
panem ⁊ ventrie opus ſolicita mẽ 
te ꝑtractarem. nullus moꝛderet: 


nemo repꝛehenderet. Nunc at qꝛ iuxta nies 
ſaluatoꝛis volo operari cibũ qui non perit ⁊ 
antiquã diuinoꝝ voluminum via ſentibꝰ vir 
gultiſq; purgare:erroꝛ mihi gemin? iungik: 
coꝛrectoꝛ vicioꝝ falſarius vocoꝛ:⁊ erroꝛes Ñ 
auferre:ſʒꝭ ſerere. Lanta etn. vetuſtatis con 
ſuetudo vt ẽt ↄfeſſa pleriſq; vitis placeãt: dũ 
magis pulchꝛos hre volũt codices q; emen 
datos.qua ꝑꝑ o fratres dilectiſſimi vnicum 
nobilitatis ⁊ hũtlitatʒ exẽplar p flabello ca/ 
lathis ſpoꝛtelliſqꝭ munuſculis monachoꝛuʒ 
ſpiritalia hec ⁊ manſura dona ſuſcipite: ac 
beatũ iob å adbuc apud latios iacebat ĩ ſter 
coꝛe:⁊ vᷣmibus ſcatebatur erroꝝ:integrũ im 


arq; victoꝛiã duplicia fnnt ei vniuerfa reddi 
ta:ita ego in lingua nfa vt audacter loq̃r. fe 
ci eum bfe å amiſerat. Igit ⁊ vos ⁊ vnuquẽ 
q; lectoꝛẽ folita pꝛefatidne cõmoneo.⁊ in pᷣn 
cipijs libꝛoꝝ eadẽ fp annectens rogo:vt vbi 
cúg fp precedentes vᷣgulas videritis:ſciatis 
ca å ſubiecta funt in hebꝛaicis voluminibus 
nő baberi. Moꝛro vbi ſtelle imago ßpfulxe/ 
rit: ex hebꝛeo in ſermõe nfo addita fút. Nec 
nő ⁊ illa q haberi videbant᷑ ita coꝛrupta erã t 
vt ſenſum legẽtibus tollerẽt:oꝛantibꝰ vobis 
magno laboꝛe coꝛrexi:magis vtile quid ex 
odio meo eccleſijs xpi venturum ratus q; ex 
alioꝛum negocio. APIE 
Incipit argumentum in libꝛum tob. 
tra qͥdẽ bitaſſe iod huſitidi ĩ f 
nib?” idumee:⁊ arabie ⁊ erat ei an 
nomẽ iobab. Et aceepit vxoꝛe ara 
biſiaz. ⁊ genuit filiũ quez vocauit 
-A ennon- Erat at ipe filiꝰqͥdẽ zareth 
de efau filijs filins:oe mře vo boſra. ita vt fit 
åntus ab abꝛaã. t hi ſũt reges å regnaueft 
i edomin {z ipfe regnauit:ſ; pᷣmꝰĩ ea regna 
uit balach fili? beoz z nomẽ eiuſdẽ citat na/ 
chaba Moſt hůc at balach. Poſt eñ iobab . 
qͥ vocat lob. Poſt iob ãt cuſrã å erat dux ex 
themãoꝝ regiõe. Et poſt illuʒ regnauit adar 
fili? beathꝛqͤ excidit madian ĩ cpo moab. ⁊ 
nomẽ citatis eiꝰ chetheauit. : 
Explicit argumentum. 
Incipit liber iob.Capitulũ. T. 


maculatũq; gaudete.quõ.n.poſt pbationeʒ 3 bidẽ. 424 


Ir erat in terra hus noĩe iob 
Et erat vir ille ſimplex ⁊ re. · a · 


ctus ac times deũ:⁊ recedẽſ 
a malo. Matiq; ſt ei ſeptẽ filii 


r tres filie. fuit poſſeſſio ci? j · 2. d 1 


ſeptẽ milia ouiuʒ: z tria mi- 
lia cameloꝝ: qͥngẽta qʒ tuga boi. ⁊ qͥugente 
aline:ac failia mita nimis. Eratqʒ vir ille ma 
gn’ i᷑ os oꝛiẽtaleſ.Et bat fiin eiꝰ.⁊ faciebãt 


Job. 2. b. 
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conuiuia ꝑ domos:vnuſauiſq; in die ſuo. Et 
mittẽtes vocabant tres ſoꝛoꝛes fuas: vt coe 
derẽt z biberẽt cú eis. Cunq; in ozb tranfiſ/ 
ſent dies cõuiuij mittebat ad eos iob ⁊ ſacti/ 
i ficabat illos conſurgẽſqʒ diluculo offerebat 
111 holocauſta ꝑ ſingulos. Sicebat. n. Ne forte 

1 | peccauerint filij meit benedixerit deo ĩcoꝛ 
1 W dibus ſuis. Sic faciebat iob cunctis diebus. 
1 f.. a. Quadã aũt die cú veniſſent filij dei vt aſſiſte 
1 rent coꝛã dñoꝛaffuit iter eos čt ſathã. Cui di 
1 rit oñs. Ande venis: Qui rñdẽs ait. Circui⸗ 
E ui terrã z pambulaui eã. Dixitq; ons ad eñ. 
1 Nunqͥd ↄſideraſti ſeruũ me iob ꝙ no fit ei 
i fitis i terras hõ fimplex ⁊ rectus ac tiniens 
deum z recedens a malo? Cui refpondés la⸗ 

Co than ait. Nunqͥd fruftra iob timet ocú -H67 

i ne tu vallaſti eum ac domum eius: vniuerſã 
q; ſubſtantiã eius p circuiti: O peribꝰ mãu⸗ 

3 um eius benedixiſti:⁊ poſſeſſio eius creuit in 

fe terra. Sed extende paululũ manú tuam Tta 
ge cuncta q poſſidet n iſi in kacieʒ benedixe/ 

Crit tibi. Birit ergo oñs ad fathan Ecce vit 

uerſa ó hʒ in manu tua ſunt:tantũ i eum ne 

extẽdlas man tuã. Egreſſuſq; ẽ ſathan a fa/ 

cie dñi. Cum aŭt q dam die filij z filie eiuſco 

mederent z biberent vinum i domo fris futi 

5 pᷣmogeniti nůciuſ vẽit ad iob Á diceret. Bo 
ON ues arabãt ⁊ aline paſcebant᷑ iuxta eos. tr- 
f i ruerũt ſabei:tulerũtqʒ oia ⁊ pueros ꝑcu fiert 
gladio z euaſi ego folus vt nůciarẽ tibi Eú- 

A qʒ adhuc ille loqͥret᷑ venit alter T vixit. Igniſ 

i dei cecidit ecelo ⁊ tactas oues pueroſq; cõ/ 
3 ſumpſit.⁊ effugi ego folus vt nunciarẽ tibi. 
e- Sed z adbuc illo loquẽte venit alins ⁊ di- 

k D zit. Chaldei fecerũt tres turmas ⁊ inuaſerũt 
i camelos z tulerunt eos. necnon ⁊ pueros p 
cuſſerunt gladio z effugũego folus vt nũcia 
N rem tibi. A dhuc lo qᷓbat᷑ ille.⁊ ecce alins in? 
1 trauit. Et dixit. Filijs tuis z filiabꝰ veſcẽtibꝰ 
e ꝛ⁊ qbibétib? vinum i vomo ffis ſui pᷣmogeniti 
repéte vẽtus vehemẽs irruit a regione def? 
SAE N, ti z concuſſit quatuoꝛ angulos domus å co? 
1 ruens oppꝛeſſit liberos tuos z moꝛtui ſunt ⁊ 
effugi ego ſolus vt nunciarẽ tibi. Tunc furre 

E ftrrit iob 7 ſcidit veftiméta ſua:⁊ tonfo capite 
Eo ecè᷑s. g. coꝛruens in terram: adoꝛauit ⁊ dixit. Huduf 
5 i egreſſus fú de vtero mt̃is mee. ⁊ nudꝰ reuer 
„ P. II. c tar illuc. Dũs dedit: oñs abſtulit ſicut dño 
1 i J. l. c. placuit: ita fc éfit nomẽ oñi Wenedictuz 
1 í S n oibus his nõ peccauit iob labijs fuis ne/ 
$ | q; ſtultũ åd cõtra deũ locutus eft. 11 
; | Actũ ẽ aũt cum q̃dã die veniſſent fi 

lij dei:⁊ ſtarẽt coꝛã dño veniſſet aqͥʒ 
fathan iter eos. ⁊ ſtaret in cõſpectu: 
diceret oñs ad fathan. Ande venis 


malo. ⁊ adhuc retinens inocẽtiam. Tu auté 


` debat fedes i ſterqͥlinio. Dixit ít illi vro? fua 
' Adhuc tu pmanes i ſimplicitate tua Bene 


oẽ malum qð accidiſſet ei: ven erdt ſingli de 


Qui rũdens ait. Circuiui terra z pambula "o 
ui eã. Et dixit dñſ ad ſathan. Nunqd ↄſidera 

fti ſeruũ meũ iob ꝙ nó fit ei filis i terra vir 
ſimplex z rectus ac timẽs deu ⁊ recedens a 5... 
cõmouiſti me aduerfus eum: vt afligerẽ eus 
fruſtra. Cui rñdens fathan ait. Pellem pro = 
pelle: ⁊ cuncta q̃ pét homo dabit p ania ſua A 
Zlioqͥn mitte manũ tuaʒ.⁊ tåge os e? ⁊ car 
né z tunc videbis ꝙ in faciẽ bndicat tibi. Si i 
xit ergo oñs ad ſathan. Ecce í manu tua:ẽ ve K 
rútň aiam illius fua. Egreſſus igit fatbane a e 
facie dñi ꝑcuſſit iob vlcere peſſimo:a planta 
pedis vſq; ad verticẽ eiꝰ. Qui teſta ſaniẽ ra- 


dic deo z moꝛere. Qui ait ad illam. Quaſi 
vna de ſtultz mulleribꝰ locuta es. Si bõa ſu/ 
ſcepimus de manu dñi mala aũt cur non ſu 
ſtineamꝰ. In omnibus his non peccauit iob 
labijs fuis. Jigitur audientes tres amici iob 


loco fuo eliphaʒ themanites.⁊ baldath fui- 
tes. ⁊ ſophar naamithes. Condixerant.n . vt 
piter venientes viſitarent en ⁊ conſolarẽtur- 


Lung eleuaſſẽt peul oculos ſuos:nõ cogno 


uerũt eũ. Et exclamãtes ploꝛaueft ſciſſiſq; ve 

ſtibus ſparſerũt puluerem fuper caput ſuum 

i celum. Et ſederũt cú eo ĩ fra feptem diebus 

z ſeptem noctibus:⁊ nemo loquebat ei ver, 

vum: HAidebant enim doloꝛem che vehemẽ 

tem. j III 

i Oſt h aperuit iob os ſuum:⁊ male A l 
p dixit vici fuo ⁊ locut? é Pereat dieſ piere: 

in q̃ natꝰ ſum:⁊ nox in q̃ dictũ eſt c ? 

ceptus é hõ. Dies ille vᷣtatur i tenebꝛas.Nõ 

reqͥrat eũ deus deſuꝑ: uec illuſtretur lunine 

Obſcurẽt eum teuebꝛe ⁊ vmbꝛa moꝛtiſ. Oc 

cupet eŭ caligo:⁊ inuoluat amarxitudie. No 

ctem illam tenebꝛoſus turbo poſſideat. M6 

cõputet᷑ i diebus ãni:nec nũeret᷑ in menſihuf 

Sit nor illa ſolitaria:nec laude digna a/ B 

ſedicant ei qͥ maledicunt diei:qͥ parati ſũt i 

ſcitare leuiathan. O btenebꝛent ſtelle caligi/ 


ne eius expectet lucem ⁊ non videat:nec oꝛ⸗ A 
tum furgétis auroꝛe. Qꝛ nõ conclufit oſtia 
ventris å poꝛtauit me nec abſtulit mala as 


oculis meis. Qt non in vulua moꝛtuus fug 1. 
egreſſus ex vtero nô ftatim perij. Af exceptꝰ hier 
genibns:cur lactatus vberibus. Nunc enim 
doꝛmieus ſilerem z fomno meo requieſcerẽ 
cum regibus ⁊ cõſulibus terre å edificãt fibi 
folitudines aut cum pꝛincipibus å poſſidẽt 
aurũ:⁊ replent domos ſuas argento. Aut fiz 

cut agoꝛtiuum abſcõditũ non ſubliſterẽ. vel 


2 


qui ↄcepti nó viderunt lucé, Ibi ĩpij ceſſaue⸗ 
rũt a tumultu ⁊ ibi reqeuerut fef roboꝛe et 
quondã vincti piter ine moleſtia. Nõ andie 
runt vocẽ exactoꝛis. Paruus ⁊ magn? ibi fÈ 


3 2 ſeruus liber a dño fuo Qr̃ miſero data cſt 


lex:⁊ vita his å in amaritudine aie fút: Qui 
expectãt moꝛtẽ ⁊ nó venit fi effodiẽtes the 
ſauy:gaudẽtq; vehemẽter cũ inuenerint fe- 
pulehꝛũ.Airo cu? abſcondita ẽ via ⁊ circũ- 
dedit eu ðs tenebꝛis añq; comedã ſuſpiro. ⁊ 
fi inundãtis aå fic rugit? me? q? tinio? qué 
timebã euenit mihiz qò verebar accidit Nõ 
ne diſſimulaui.Monne ſilui. Nonne quicui. 
Et venit ſu per me indignatio: IIII 
Eſpõdens at cliphaʒ themanites ot 
xit.Si ceꝑimꝰloqui tibi foꝛſitã mole 
ſte accipies.Sʒ ↄceptũ ſermonẽ tene 
re qͥs poterit. Ecce docuiſti multos ⁊ manus 
lallas roboꝛaſti. Aacillãtes ↄfirmauerũt fer 
mones tui ⁊ genua tremẽtia ↄfoꝛtaſti.Nunc 
ůãt venit fup te plaga.⁊ defeciſti: tetigit te et 
pꝓturbatꝰ es. Abi timo: tuus fortitudo tua. ⁊ 
patiëtia tua. ⁊ ꝑfectio viag tuag. Recorda, 
te oblecro te. ds vng inocens perijt: aut qũ 
recti deleti ſunt. Quin potiꝰ vidi eos qͥ oꝑan 
tur iniqͤtatẽ z ſeminant doloꝛes ⁊ metũt eos 
flante deo periſſe:⁊ ſpũ ire eiꝰ eſſe conſũptos. 
Mugitus leonis ⁊ vox leene: ⁊ dẽtes catulo · 
ruzʒ leonũ cõtriti ſunt. Tigris perit eo ꝙ non 
C heret pᷣdaʒ ⁊ catuli leonis diſſipati ſũt. N oꝛ 
ro ad me dictũ ch ¢bú abſcõditij z fi furtiue 
ſuſcepit auris mea venas ſuſurij ciꝰ. In poz” 
roze viſionis nocturne qñ folet ſopoꝛ occupa 
re hoĩes pauoꝛ tenuit me ⁊ tremoꝛ:⁊ oĩa oa 
mea pterrita ſunt.Et cú ſpũs me pꝛeſente trã 
ſiret:inhoꝛruerunt pili carnis mee. Stetit å 
dam cuiꝰ non agnoſcebã vultuʒ imago coꝛã 
co culis meis.⁊ vocẽ quaſi aure lenis audiui . 
D Hnñquid bõ dei cõparatione iuſtificabit: aut 
5. b. factoꝛe fuo purioꝛ erit vir: Ecce qͥ pᷣniũt ei ñ 
. a ſunt ſtabiles.⁊ in angef ſuis repperit pꝛauita 
tẽ. Quanto magis hi qui habitãt domos lu- 
teas qͥ terrenũ hñt fundamentũ ↄſument᷑ ve/ 
luta tinea de mane vſq; ad veſperã ſucciden 
tur. ⁊ qꝛ nullus intelligit in eternũ peribunt. 
8. c. Qui åt reliqͥ fuerit auferent᷑ ex eis: moꝛiẽtur 
2 ⁊ non in ſapientia. V. 
2 g O ca ergo ſi ẽ qͥ tibi rñdeat ⁊ ad ali / 
gquẽ ſctõꝝ conuertere. Aig rulth inv 
terficit iracũdia:⁊ paruuluʒ occidit inuidia. 
Ego vidi ſtultũ firma radice ⁊ maledixi pul 
chꝛitudini eiꝰ tatiz. Lõge fient filij e? a falu 
te.⁊ ↄterent᷑ in poꝛta ⁊ nó erit qui eruat.Cu/ 
ius meſſem famelic? comedet z ipʒ rapiet ar 
matus. ⁊ bibẽt ſitientes diuitia ciꝰ. Nihil in 
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Job 


terra ſine cã fit.⁊ de bumo n egrediet doloꝛ. 9 5 | $ 


Mõ nafcitur ad laboꝛẽ.⁊ auis ad volatum. 
Quã ob ré ego depꝛecaboꝛ dñʒ ⁊ ad deũ po 
nam eloqͥuʒ mum. qui facit magna ⁊ inſcru 

tabilia z mirabilia abſq; nũero.qui dat ꝑlu/ 
uiaʒ fup facié terre. ⁊ irrigat aquis vniuerſa. 
Qui ponit hũiles in ſublime z mexentes eri 
git ſoſpitate. Qui diſſipat cogitatiões mali/ 
gnop ne poſſint iplere man? eoꝝ qð ceperãt. 
Qui apphendit ſapiẽtes in aſtutia eop:⁊ cõ 1. Coꝛ. 3.8. 
filinm pꝛauoꝑ diſſipat. Per vié incurrẽt te 

nebꝛas z quafi in nocte fic palpabũt in meri 

die. Poꝛro ſaluũ faciet egenũ a gladio oꝛis 

cox. de manu violenti paupert᷑. Et erit ege 

no ſpes:iniqͥtas aũt ↄtrahet os ſuũ Beatus 

hõ qui coꝛripit᷑ a dño. Increpationẽ ergo dñi 

ne repꝛobes:qꝛ ipfe vulnerat ⁊ medet᷑:ꝑcutit 

q manus e? ſanabunt. In fer tribulatiõibus 

liberabit te.⁊ in feptima nõ tanget te malũů. 

In fame eruet te de moꝛte ⁊ in bello de mau 

gladij. A flagello lingue abſconderis ⁊ nõ ti C 

mebis calamitatẽ cú venerit. In vaſtitate et 

fame ridebis ⁊ beſtias terre non foꝛmidabis 

Sed c lapidibus regionũ pactũ tuuʒ:⁊ be/ 

ſtie terre pacifice erunt tibi. Et ſcies ꝙ paceʒ 

heat tabernaculum tuũ ⁊ viſitans ſpeciẽ tua 

nõ peccabis.Et ſcies qñ multiplex crit ſemẽ 

tuũ.⁊ pꝛogcies tua quafi berba terre. Ingre 

diceris in abũdantia ſepulchꝛum:ſicut infert᷑ 

aceruus triticii tempoꝛe ſuo. Ecce hoc vt in 
ueſtigauimus:ita ct quod auditum mente 


pertracta. VI. ; W 
Eſpondẽs aut iob.dixit. Atinã appfẽ B 


ferent᷑ peccata mea ġb” iraʒ merui: 
q calamitas quã patio: in ſtatera:q̃ſi parena 
maris bec grauioꝛ appareret. Ande ⁊ verba 
mea doloꝛe funt plena: q? ſagitte oni in me 
ſunt:q̃ꝝ indignatio ebibit ſpm̃ meũ ⁊ terro / 
res dñi militãt 5 me. Nunqͥd rugiet onager Amos. 3.8. 
cú habuerit herbã aut mugiet bos cñ ante p 
fepe plenũ ſteterit: Aut poterit comedi inſul 
ſum:quod non ef fale cõditum. Aut potet B 
aliquis guſtare: quod guſtatum affert moꝛ / pꝛouer.27. 
tem. Aĩc.n.eſurienti ét amara dulcia eſſe vi 
dentur. Que pius nolebat tangere aia mea 
nunc pꝛe anguſtia cibi mei fút . uts det vt 
veniat petitio mea:⁊ qð expecto tribuat mi/ 
hi deus ⁊ å cepit ipſe me ↄterat.Soluat ma 
num ſuã.⁊ ſuccidat me:⁊ h mihi fit ↄſolatio 
vt affſigens me doloꝛe non parcat nec dic 
ſermõibus ſancti:q̃ eſt.n.foꝛtitudo mea vt fis 
ſtineant:aut qͥs finis meus vt pati ẽt agam · 
Nec foꝛtitudo lapidum foꝛtitudo mea: nec 
caro mea enes eſt. Ecce non eſt auxilii mibi C 
in me:⁊ neceſſarij quoq; mei recefſerũt a me 
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Aue tollit ab aico fuo miſericoꝛdiãtimoꝛeʒ 
dñi dereliqͥt. res mei fterictt me ficut tor 
rés å rapti trũſit in pↄuallibꝰ. Qui tzmẽt pꝛui 
nam irruct ſuꝑ eos nix. Tempore qͥ fuerit diſ 
figatı peribunt.⁊ vt icalucrit ſoluent᷑ de loco 
ſuo. Inuolute funt ſemite greſſun coy ambu 
labunt in vacuũ ⁊ pcribũt.C onſiderate temi 
tas theman:itinera faba ⁊ expe ctate pauliſꝑ 
Confuſi funt quia ſperaui. Heneft q3 vſq; ad 
me ⁊ pudore cooperti ſũt. Rur veniſtis:⁊ mo 


D do videntes plagam meã timetis. Nundd di 


a 
J. 4. b. 


xi afferte mihi ⁊ ð ſubſtantia vfa donate mi- 
hi vlliberate me de manu hoſtis. ⁊ de mann 
robuſtoꝛum eruite me! Docete me T egotace 


E bo. t ſi quid foꝛte ignoꝛaʒ inſtruite yie Qua 


re detraxiſtis ſermonibus veritat că e vobis 
nullus fit å poſſit arguere me: Ad icrepãdus 
taͤtuz eloquia cõcin nat. ⁊ in vet vba ꝓfertis 
Super pupillũ irruitis.⁊ ſubuertere nitimint 
amicum vim. H erũtñ quod cepiſtis explete 
Pꝛebete aurem. ⁊ videte an métiar. Rudete 
obſecro abſq; contentione.⁊ loquentes id qð 
iuſtum eſt iudicate. Et nõ inueniet in lingua 
mea iniquitatem: nec in faucibus meis ſtulti / 
cialperſonabit. 1957 VII. 
Ilitia é vita hominis ff terra. ⁊ ſicut 
dies mercẽnarij dies ci. Sicut cern? 
deſiderat vmbꝛaʒ. ⁊ ficut mercenari? 
pᷣſtolatur finẽ operis fui ſic ⁊ ego habui men 
fes vacuos. z noctes laboꝛioſas enumeraui 
mihi. Si doꝛmiero.dicam quãdo conſurgã.⁊ 
rurfum expectabo veſpam. ⁊ repleboꝛ doloꝛi 
bus vſq; ad tenebꝛas. Induta ch caro mea 
putredine z ſoꝛdibus pfueris:cuf mea armit 


J. 9. c. M ⁊ contracta eſt. Bies mei velociꝰ trãſiẽt q; a 


texente tela ſucciditur.⁊ ↄſũpti ſũt abſq; vlla 
ſpe. Pemento quia ventus é vita mea ⁊ non 
reuertetur ocłs me? vt videat bõa:nec aſpici 
et me viſuſhois. culituiime ñ ſubſiſtam 
Sicut ↄſũmit nubes ⁊ ptraſit. úc å deſcẽdit 
ad inferos ñ aſcendet:nec reuertet᷑ vltra ĩ do 


e mü ſuã: ncq; cognoſcet eũ ãpliꝰ loc? ei. Qua 


ꝓpter z ego ñ parcam oꝛi meo: loq̃r i tribula 
tione ſpũs mei:ↄfabulaboꝛ cum amaritudine 
aie mee. Nundd mare ego ſũ aut cetus:quia 
circundediſti me carcer̃ St dixero ↄſolabit 
me lectulꝰ mens z reuelaboꝛ loquẽs miecñ in 
ſtratu meo:trebis me p ſõnia z p viſiões hor 
roze concuties:quãobꝛeʒ elegit ſuſpẽdiũ sia 


D mea. t moꝛtẽ oſſa mea. Beſperaui. Nequac; 


jas 


2 8 


vltra iaʒ vinã. Pace mihi nibil. n. ſt dieſ mei 
uid ẽ hõ qꝛ magnificas eum. aut quid ap 


b põis erga eum coꝛ tuù. E iſitaſ eum dilucło.⁊ 


ſubito pꝛobas illũ. Aſq;qͥ ũ parcis mihi: nec 
dimittis me vt glutis ſaliuà meam: Peccaui 


Quid faciã tibi o cuſtoshoĩnʒ: Qua poſui 
ſti me Sᷣriũ tibi: ⁊ fact’ ſũ mihimeupſi grauis 
Cur nõ tollis pañ meũ:⁊ rené aufers ini 
tatẽ meã Ecce nũc in puluere doꝛmiam: T ſi 
mane me qᷓſicris:non ſubſiſtam. VIII. 
FEfpödẽs aut daldath ſuittesꝛdixit: 
Tiímano loqueris talia:⁊ ſpũs mul 
8 tipler fmõis oꝛis tui: Nuquid deus 
ſupplatat iudicin: aut oipotẽs ſubuertit qÒ 
uft eſt: Etiã ſi fili tui peccauerũt ei: ⁊ dimi 
fit eos in mann iniqtatis ſue:tu tù fi diluclo 
ↄſurrexeris ad dei: ⁊ oĩpoteꝝtẽ fueris depꝛe 
cat? ſi mũdus ⁊ rect? inceſſeris:ſtatiʒ euigila 
bit ad te:⁊ pacatũ reddet habitaculũ iuſticie 
tue: intm̃ vt ſi pꝛioꝛa tua ſuerimt pus:⁊ nouil 


generationẽ paitini ⁊ diligẽter inueſtiga pa 


B 


t 


fima tua multiplicenk mmis. Ẹnterroga eni Deu. 


trý memoꝛiã:beſterni qͥppe ſumus ⁊ ignoꝛa Ps. 


mus qm̃ ficut vmbꝛa dies nfi ſũt fup terram 
ipſi docebũt te. Loquent tibi: ⁊ de coꝛde ſuo 
pꝓferent eloquia. Hunàd virere põt ſcirpus 
abſq; humoꝛc: aut creſcere carectũ fine aqua 
Cũ adhuc ſit in floꝛe nec carpat manu ante 
oẽs herbas areſcit: ſic vic oiuz å obliuiſcunk 
deũ:⁊ fpes hypocrite peribit. Nõ ci placebit 
vecoꝛdia fua ⁊ lič tela arãcaꝝ fiducia e. In 
nitet fup domũ ſuã:⁊ nó ſtabit:fulciet cd: ⁊ n 
ↄſurget. uectus videt añ ventat fol ⁊ in 
oztu fno germ̃ eiꝰ egredict. Sup aceruũ pe- 
tray radices eiꝰ denſabunk᷑ ⁊ iter lapides cõ 
moꝛabit᷑. Si abſoꝛbusrit eũ de loco ſuo:nega 
bit en. ⁊ dicct. Non noni te. ec eſt. n. leticia 
vie eiꝰ:vt rurſũ alij de tra germmenk. Dee nõ 
pücet ſimplicẽ nec poꝛriget manũ malignis 
donec ipleat᷑ riſu os tun ⁊ labiatus inbilo. 
Qui oderunt te. induent᷑ ↄfuſiõe ⁊ taberna 
culũ impioꝝ non ſubſiſtet. IX. 
rnñdẽs iob ait. A ere ſcio xp ita fit ⁊ 
q nô iuſtificet hõ cõpoſitus deo. Si 


voluerit ↄtẽdere cũ eo nő poterit . | 


dere ei vnũ p mille. Sapiẽs coꝛde éT foꝛtis 
roboꝛe. Quls reſtitit ei.⁊ pacẽ hũit. qui tran 
ſtulit mõtes.⁊ neſcierũt: hi quos ſubuertit in 
furoꝛe ſuo . qui cõmouet terrã de loco fuo . et 


colũne eiꝰ cõcutiunt᷑.qui pᷣcipit ſoli⁊ nõ oꝛit᷑ 


7 ſtellas clauſit 
dit celos ſolus. ⁊ graditur ſuꝑ fluctꝰ maris. 
qui facit arctuꝝ ⁊ oꝛiõas ⁊ hyadas z ĩtexioꝛa 
auſtri.qui facit magna T iuſcrutabilia ⁊ mi⸗ 
rabilia quoꝝ nő ẽ nũerus. St venerit ad me 
nô videbo eũ:ſi abierit nõ intel iga.Si repẽ 

te interroget:qͥs rũdebit ei. Ael aͤs dicere ei 

põt.cur ita facis. Deus cuius ire nemo refi 
ſtere pót.z fub quo curuanë qͥ poꝛtant oꝛbẽ. 
quãtꝰ ergo ſũ ego vt rñdeaʒ ei.⁊ loq̃r verbis 


fi fub ſignaculo. qui erten? 


meis cuʒ eo: Qui ét fi habuero aͤppid tuſtũ í 
rñdebo: fs meũ iudicẽ deprecaboꝛ.Et cú ino 
cante nie exaudierit:ñ cr̃do ꝙ audierit uocẽ 
meam in turbine. n. cõteret me t multiplica 
bit vulnera mea:ẽt ſine cã. Non concedit re- 
quieſcere ſpʒ meũ . ⁊ ĩplet me amaritudinibꝰ 
Si foꝛtitudo querit robuſtiſſimꝰ é: Si equi⸗ 
tas iudicij:nemo audet pꝛo me teftimonium 
dicere.Si iuſtificare me voluero: os meung 
ↄdẽnabit me. Si inocẽtem oñdero:prauum 
nie ↄpꝛobabit.Etiã ſi ſimplex fuero hoc ipm 
ignoꝛabit anima mea ⁊ tedebit me vite mee 
Anum eſt qð locut? ſũ.⁊ iuocentẽ ⁊ ĩpiũ ipfe 
ↄſumit. Si flagellat occidat ſemel. ⁊ non de 
penis innocentium rideat. Terra data eſt in 
manus impij:vultũ iudicũ eius opꝑit.ꝙ ſi ñ il 
b le ẽ ås ergo ẽ: Dies mei velociores fuer̃t cur 
ſoꝛe fuger̃t ⁊ non viderũt bonum. Pertran 
ſierunt q̃ſi naues poma poꝛtantes:ſicut aqͥla 
volans ad eſcam.Cũ dixero ueqq́; ita loquar 
ↄmuto faciem meam:⁊ dolore toꝛqueoꝛ. Ne 
rebar oia opera mea ſciẽs ꝙ nô parcereſ delin 
quenti Si ãt ⁊ ſic ipius ſũ qf fruftra laboꝛa 
ui: Si lotus fuero q̃ſi aquis niuis · ⁊ fulxerint 
velut mundiſſime manus mee:tñ ſoꝛdibꝰ in 
tin ges me z abholabutur me veſtimẽta mea 
Neq;.n.viro qui hfis mei eſt rũñdebo:uec qui 
mecum in iuditio ex equoſpoſſit audiri Nõ é 
Å vtrũqʒ valest arguere z ponere manũ fnd 
i ãbobꝰ. Auferat a me ùᷣgã ſuã:⁊ pauo: eius 
nõ me terreat. Loq̃r ⁊ nó timebo eú. Ne 
5 ni poſſil metuẽs rñdere. 
Edet aiam meá vite mee:dimittã ad 
uerſũ me elo quiũ meũ.Loq̃r ĩ ama 
ritudin e aie mee:dicã deo:noli me condẽna 
Indica mihi: cur me ita iudices. Nunqͥd 
bonũ tibi videt᷑ fi calũnieris:⁊ oppꝛimas me 
opus mann tuag z cõſiliũ im pioꝝ adiuues 
Nũquid oculi carnei tibi ſunt: aut ficut vi 
det hõ ⁊ tu videbis: Nunquid ficut dies ho 
minis dies tui:⁊ anni tui ſicut humana ſunt 
tpa vt qͥras iniqͥtatẽ meã z peci meũ ſcrute 
ris: Et ſcias qꝛ mihi impiũ fecerim: cũ fit ue 
mo qui de manu tua poſſit eruere. Manus 
25. f tue fecerũt me ⁊ plaſmauerũt me totũ in cir 
cuitu:⁊ ſic repẽte pꝛecipitas me Memeto á 
fo ꝙ ficut lutu feceris me: ⁊ i puluerem redu 
ces me. Nõne ſicut lac mulſiſti me:⁊ ſicut:ca 
` fe me coagulaſti: Pelle z carnibus veſtiſti 
meꝛoſſibus z neruis cõpegiſti me. Aitã z mi 
ſericoꝛdiã tribuiſti mihi ⁊ viſitatio tua cuſto 
dinit (H3 meũ.Lʒ D celesi coꝛde tuo:tũ feio 
qꝛ vniuerſoꝝ memineris.ſi peccaui ad hoꝛã 
pepciſti mihi:cur ab iinqͥtate mea mud me 
et᷑ ij paterio:⁊ fi ipt facro ve mihi éit ſi iuſtꝰ 
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Job 


ñ leuabo caput:ſaturatꝰ afflictiõe ⁊ wileria 
Et pp ſuꝑbiã q̃ſi leenã capies me: reuerſuſqʒ 
mirabiliter me crucias. Jnſtauras teftes tu/ 
os 3 me:⁊ multiplicas irå tuã aduerſuʒ me 
t pene militãt in me. Quare de vulua ed 


Xiti me?qui vtinã cõſumptus cẽm:ne oculuſ 5.3. b. 
me videret:fuiſſẽ q̃ſi nõ eẽm de vtero traſla Miere. 20. 


tus ad tumulũ. Nũqͥ d nő paucitas dic me 
oꝛũ finiet᷑ bꝛeui?dimitte ergo me vt plangã 
paululũ doloꝛẽ mie anteq; vadã ⁊ nó reuer 
tar ad terrd tenebꝛoſã:⁊ oꝑtã mof caligine 
terrã miſerie ⁊ tenebꝛaꝝ vbi vmbꝛa moꝛtis ⁊ 
nullus oꝛdo:ſʒ ſempiternus hoꝛꝛoꝛ ihitat. 
Eſpõdẽs aut ſophar naa XI. 

i mathites:dixit.Nunqͥd å multa lo 
i quit nõ z audiet:aut vir vᷣboſus iu- 
ſtificabił: Tibi foli tacebút hoies:⁊ cum cete 


ros irriſeris a nullo cõfutaberis: Dixiſti ceni 6.6.9. 


purus é fermo meus:⁊ méd? ſũ in cõſpectu 
tno. Atg vtinã ve? loqͥret᷑ tecũ ⁊ aꝑiret la/ 
bia fna tibi:vt oñderet tibi ſecreta ſapie ⁊ ꝙ 
multiplex ect lex eiꝰ:⁊ itelligẽs p multo mi 
noꝛa exigaris ab eo: q; meret᷑ iniquitas tua 
foꝛſita veſtigta dei cõpꝛehẽdes:⁊ vím ad pfe 
crú oĩpotentem reꝑies: Excel ſioꝛ celo eſt.Et 
åd acs: Pꝛofundioꝛ inferno:⁊ vi cogno 
ſces?lõgioꝛ terra mẽſura eius ⁊ latioꝛ mari. 


Si ſubuerterit oia vel in vnũ coartauerit q C 


Sdicet ei: vel ås dicere ei põt:cur ita facis.ip 
fe n. nouit hoium vanitatẽ:⁊ vidée iniqͥtatẽ 
nõne cõſiderat? vir vanus in ſuꝑbiã erigitur 
⁊ tanqꝙᷓ pull onagri ſe libeꝝ natũ putat. Tu 
aŭt firmaſti co? tuũ:⁊ expandiſti ad eñ ma 
nus tuas. Si iniquitatẽ que ẽ in manu tua 
abſtuleris a te:⁊ nõ mãſerit in tabernaculo 
tuo ĩiuſticia:tũc leuare poteris faciẽ tud abf 
q; macula:⁊ eris ſtabilis:⁊ ñ timebis. Mi⸗ 
ferie qͥʒ obliuiſceris z q̃ſi aq̃ꝝ å pᷣ᷑terierũt nő 
recordaberis ⁊ q̃i meridtanꝰfulgoꝛ ↄſurget 
tibi ad veſpaʒ.⁊ cũ te ↄſũptũ pntaueris oꝛie/ 
ris vt lucifer:⁊ hebis fiduciãꝓ b 
⁊ ðfoſſus ſecurꝰ doꝛmies. Reqͥeſces ⁊ ñ erit 
q te extreat. Et deßcabunt᷑ faciẽ tus płimi. 
Ocli aũt ĩpioꝝ ðficiẽt:⁊ effugiũ ꝑibit ab eis 
⁊ ſpes illoꝝ abominat io aĩe. XII 


pofita tibi fpe ZLeui. 26. 


Eſpõdẽs añt iob dixit. Ergo voseſtiſ BA 


foli hoĩes z vobiſcũ moꝛieł ſapiẽtia. 
Et mihi ẽ coꝛ ficut ⁊ vobis: nec iferi 
oꝛ vfi ſũ.qͤs. n. p å noſtis ignoꝛat? qui deride 
tur ab amico ſuo ſicut ego:inocabit deum ⁊ 


exaudiet eũ. B eridet᷑. n. iuſti ſunplicitas: l Pꝛou.i⸗ 


pas cõtẽpta apud cogitationes diuitũ:para 


ta ad týs ſtatutũ.Abũdãt tabernacula pdo IB 


nũ:⁊ audact᷑ ꝓuocãt de:cũ ipfe dederu oĩa 
in manns eo Nimirũ interroga iumeta ⁊ 


docebüt ter volatilia celi: 2 indicabut "tot. 
Loquere terre z rñdebit tibi:⁊ narrabút pi- 

ſces maria. Quis ignorat ꝙ oĩa hec manus 
vn! fecerit: In cu? manu ais ois viuẽtis ẽ ⁊ 

34. a ſpũs vniuet᷑ſe carnis boio: Nõne guris vba 
jazb. duudicat:e fauces comedentis fapoze3 In 
E antiquis eft fapiétia ⁊ in multo tpe pꝛudctia 
Apud ipſũ é ſapia ⁊ foꝛtitudo: ⁊ ipe bʒ pſiliñ 


Esa. 22. f. ⁊ ĩteiligẽtiã. Si deſtruxerit nemo e qui edi 
Apo. 3. b cet:ſi incluſerit hoĩem nemo ẽ qui apiat. S1 


ↄtinuerit aquas:oĩa ſiccabũt᷑:ſi emiſerit eas: 
fubuertẽt terrã: apud ipſũ é foꝛtitudo ⁊ ſapiẽ 
tia. Ipſe nouit ⁊ decipientẽ: eũ å decipitur 
Adducit ↄſiliarios in ſtultũ fine: iudices ĩ 
ſtupoꝛẽ. Baltheũ regũ diſſoluit:⁊ pꝛecingit 
D fune renes cop ucit ſaccrdotes ingloꝛios 
⁊ optimates ſupplãtat. Sõmutãs labiũ vaci 
um. ⁊ doctrinã ſenũ auferẽs. Effundit veſpe 
etionẽ ſuꝑ pꝛincipes:⁊ eos qui oppꝛeſſi fue 

rãt releuat. Aui reuelat ꝓfunda de tenebꝛiſ 

z ꝓducii in lucem vmbꝛa mortis. Qui mul 
tiplicat gentes:⁊ perdit eas: ⁊ ſubuerſas in 
integrũ reſtituit. Qui imutat co: puncipum 
populi terre z decipit eos: vt fruſtra incedat 

p inuiũ. Palpabũt quafi in tenebꝛis 7 no in 
luce: c errare eos faciet quafi ebꝛios. XIII. 

A Cce oia vidit oculus meus:⁊ andi- 
nit auris mea:7 intellexi ſingla. Se 

> cũdũ ſciẽtiã vr am z ego noutnec in 
ferioꝛ bfi ſum.Sʒ tñ ad oĩpotentẽ loquat:⁊ 
diſputare cũ deo cupio:pꝛius vos oñdẽs fa- 
bꝛicatoꝛes mẽdacij: z cultoꝛes puerſoꝝ do- 
gmatũ. Atg vtinã tacereſ: vt putaremini ee 
ſapiẽtes.Audite ergo coꝛꝛectiones meas ⁊ 
iudiciũ labioꝝ meoꝝ attẽdite. Nũqd deꝰidi 
get to mẽdacio:vt pillo loquamini dolos 
unqͥd faciẽ᷑ et? accipit:⁊ ꝓ deo imitari ni/ 
timiniꝛaut placebit ei quẽ celare nibil põt: 
aut decipiet᷑ vt hõ vr̃is fraudulẽtijs. Ihe vos 
arguet:qm̃ in abſcondito faciẽ eius accipit 
Statim vt fe cõmouerit turbadit vos ⁊ kroꝛ 
eius irruet fup vos. emoꝛia vr̃a cõparabi 
tur cineri? redigent᷑ ĩ lutũ ceruices ve. Ta 
cete pauliſꝑ:vt loquar qòcúg mihi més fug 
geſſerit. Quare lacero carnes mcas dẽtibꝰ 
meisꝛ⁊ atiam meã poꝛto in manibus meisi 


C Etiã ſi occiderit me in ipfo ſperabo.Aerũtñ 


vias meas in ↄſpectu eiꝰ arguã:⁊ ipfe erit fal 
uatoꝛ mens. Nõ. n. veniet in ↄſpectu eiꝰ ois 
hypocrita. Audite ſermonẽ meú ⁊ enigma 
ta ꝑcipite auribꝰ vis. Si fuero iudicatꝰ:ſcio 
ꝙ luſtꝰ iueniar qs ẽ å iudicet mecũ: Aeniat 
quare tacẽs ↄſumoꝛ: Quo tm̃ ne facias mi- 
bur tac a facte tua nõ abſcõdar. Maná tuã 
lõge fac a me: ⁊ formido tua nó me terreat 


1 
* 


Aoca me t ego rñdebo tibitaut certe loqᷣr: J. IA. e 


⁊ tu rñde mihi. Auantas hẽo iniquitates T 
2 mea ⁊ delicta oſtẽde mihi. Eur 
acié tud abſcõdis:⁊ arbitraris me inimicuẽ 
tut. Cõtra foliũ qô vento rapit oſtẽdis potẽ 
tiá tuã:⁊ ſtipulã ſiccã pſequeris.Scribis ehi 
3 me amaritudines:⁊ cõſumere me vis pec 


catis adoleſcẽtie mee. Poſuiſti inerto pe / J. 33 


dé meũ:⁊ obſeruaſti oẽs ſemitas meas:⁊ ve 

ſtigia pedũ meoꝝ ↄſideraſti. Qui q̃ſi putre 

do ↄſumẽdus ſum:⁊ quafi veſtimentũ qð co 
redit a tinea. 


Qmo natus de muliere bꝛeul viues 1 


tpe repletꝰ multz miſerijs „å q̃ſi flos 

egredif ⁊ ↄterit:⁊ fugit velut vmbꝛa: 7 nũcß 

i eodé ftatu ꝑmanet. Et diguñ ducis fup hu 
uſcemõi aꝑire oculos tuos:⁊ adducer en te 
cú ĩ indiciú Quis põt facere mũdũ de imun 
do ↄceptũ femine? Nõne tu å folus es. Bae 
ues dies hoĩs ſiꝛ:nũerꝰ mẽſiũ eiꝰ apð te t. Cõ 
ſtituiſti t᷑mios eiꝰ qͥ pᷣteriri ñ poterũt. Rece 


de paululũ ab eo vt qeſcat oec optata veni 5.7. a 


at ⁊ ſicut mercẽnarij dies ei. Zignũ hy ſpes 
Si pᷣciſũ fuerit rurſũ v ireſcit:⁊ rami eiꝰ pul / 
ſulant. Si ſenuerit ifra radix eiꝰ ⁊ in pulue- 
re emoꝛtuꝰ fuerit trúc? Ul ad odoꝛẽ a4 ger 
minabit:⁊ faciet comã: q̃ſi cũ pᷣ̃mũ plantatũ 
eſt. Nõ vero cũ moꝛtuus fuerit. ⁊ nudatꝰ atq; 
ↄſñptus:vbi åfo eſt? Quõ ſi recedant aque de 
mari z fluu vacuefactus areſcat:ſic hõ cum 


doꝛmierit non reſurget. Bonec atterat celus G 


non euigilabit: nec cõſurget de ſomno fi „ 
Quis mihi hoc tribuat vt ĩ inferno pꝛotegas 


me z abſcondas nie donec ꝑtrãſeat furo: tu⸗ 


ns. ⁊ conſtituas mihi tps ĩqͥ recoꝛderis mei 
Putas ne mortuus bô rurſũ viuetCunctie 


diedus qbus núc milito: expecto vonec vtiat 5.13.8 
immutatio mea. Hocabis me ⁊ ego rũdebo D 


tibi. Opi manuum tuag poꝛrises dexteram 5 


Tu quidẽ greſſus meos dinũeraſti:ſed parce 
peccatis meis ſignaſti ĝi i ſacclo delicta mea 
(z curaſti iniaͤtatez med. z ős cadẽs defluit 
t farum tranſfert᷑ de loco fuo. Lapides exca 
nant aq. 7 alluuióe paulati terra cöſumitur 2 
boies g filter ꝑdes. NRoboꝛaſti eñ paululũ 
ut in perpetuũ traſiret Immutabis faciẽ᷑ eiꝰ 
⁊ emittes eum Siue nobiles fuerit filij eins 
fine ignobiles:ñ ĩtelliget. Attñ caro eiꝰ dñ vi 
uet doledit.⁊ anima ei’ ff ſemetipſo lugebit 
Eſpõdens ãt eliphaʒ thema 
nites:doixit. Nunquid ſapiẽs ridebit 

quafi in vẽtũ loquẽſ.⁊ iplebit ardore 
ſtomacũ ſuu: Arguis vbis eú å ñ eft equalis 


* 


XV. 


tibi ⁊ loqueris qð tibi non expedit.Qudͤtũ in 


te eſt euacuaſti tioꝛẽ . t tuliſti preces coz do 


$ 


34 


; 


À: 


4 Job 


Socuit.n.inidtas tua os tuũ ⁊ imittaris lin det a me. Nũc auͤt oppᷣſit me doloꝛ meꝰꝛt in 
guã blaſfemãtiũ. Cõdẽnabit te os tui . nő nibilũ redacti ſũt oẽs artus mei. Ruge mee 


ego ⁊ labia tua rñdebũt tibi. Nuqd bm? bő teſtimoniũ dicũt 5 me:⁊ ſuſcitat᷑ fa ſiloquus 

tu natꝰ es. ⁊ añ oẽs colles format’. Nunqd aduerſus faciẽ meã ↄᷣtradicẽs mibi.collegit 
cC&òſiliũ dei audiſti.⁊ fferioꝛ te erit eius ſapĩa? fuxoꝛẽ ſuũ i me. ⁊ cõminaus mibi infremu⸗ 
Quid noſti qð ignoremꝰ:qͥd itelligis qðõ ne it⸗ me dẽtibus fuie oftis meus kribilibus 
ſ(ciamus : Et ſenef ⁊ anti ſt in nobis: nilto ve oculis me ituitꝰ c. Apuerunt ff me oꝛa fua T 
tuſtiores q; přes tui. Hunåd grãde ẽ vt cõ expꝛobꝛites ꝑcuſſerut maxillã meã:ſatiati ſt 
ſoletur te deus! Sʒ vba tua pꝛaua hꝰ ꝓhibẽt penis mets Cõcluſit me oç? apud mmiguum 
Quid teeleuat coz tuir fi magna cogitãs ⁊ maibꝰ impioꝝ me tradidit Ego ille udaz 
attonitos hẽs oculos: Quid tumet 2 deun opulẽtus repẽte cõtritꝰ ſñ:tẽuit ceruicẽ med 
ſpüs tuꝰ: vt pꝛoferaſ ð ore tuo huiuſcemodi Cõfregit me ⁊ poſuit me ſibi q̃ſi in ſignum. 

7. d. ſermões: Quid ẽ hõ vt imaculat? ſit.⁊ vt iu Circũdedit me lãceis ſuiſ. conuulnerauit lu 
ſtus apparat natꝭ de mie: Ecce int ſcõs e bos meos Ao peꝑcit.⁊ effudit in terra vi 
nemo immutabile celi ñ ſt mundiipfpectu feera mea.cõcidit me vulnere ff vulnꝰ:irru⸗ 
eius. quãto magis abbominabilis ⁊ iutil hõ it ĩ me q fi gigaſ.Saccũ cõſui ff cuteʒ meam 
qui bibit q̃ſi aquã:iniqͥtatẽ: Onda tibi audi Topu cinere carnẽ meam. Facies mea intu 
me quod vidi narrabo tibi. Sapiẽtes ↄftẽk muita fletu palpebꝛe mee caligauerunt. 
~e ñ abſcõdat patres ſuoſ. Auibus ſoł data c H ec paſſus ſũ abſq; iniquitate manus mec: 
terra z ñ trãſibit alienꝰ p eos. Cnctis dieb? cũ hr̃em mñdas ad deuzʒ pᷣces. Terra ne ope 
ſuis ĩpius ſupbit.⁊ nũerus ãnoꝝ icertꝰẽ tyrã rías ſanguinem:neq; iueniat in te locum la 
:pidis eius. Sonitus rozs ſꝑ ĩ auribꝰilliꝰ:⁊ tẽdi clamoꝛ meus. Ecce n. in celo teftis me? 
enz pax fit ille ip infidias fufpicač Aó credit ⁊ cõſciꝰ meꝰ i ercelfis. Aerboſi amici metad 


quod reuerti poſſit d tenebriſ ad Iucé:circů deũ ſtillat oculꝰ meus. A tq; vtinam fic iudi 
ſpectans vndiq; gladiũ. Cuʒ ſe monerit ad caret᷑ vir cũ deo:qno iudicat᷑ filius heie cum 


qrendũ panẽ:nonit quod pat’ ſit ĩ mau e? collega f o. Ecce. n. bꝛeues ãni tranſeunt 2 
tenebꝛaruz dies. Terrebit eũ tribulatio.⁊ an feitã p qu nó reuertar ambule. . II 
guftia vallabit eñ ficut regẽ q bpat ac fli, ` Piritꝰ me? attenuabik:dies mei bꝛe 


um. Tetẽdit in aduerſus deñ manũ ſuã.⁊ cõ ¶ i uiab unt. ⁊ ſolũ mihi ffeſt ſepulchꝛũ 


tra orpotentẽ roboꝛatus é cucurrit aduer? A Z Wó occcaui. c ĩ amaritudinibꝰ mo- 

eu erecto collo.⁊ pingui ceruice armatus c. rat oculꝰ meꝰ. Libera me z põe me iuxta te. 
uit faciẽ eius craſſitudo T de lateribꝰ ei? ⁊ cuꝛꝰ vis man? pugnet i me. Coꝛ cog lõge 

D aruina depẽdet. Mitauit ĩ ciuitatibꝰ deſola / feciſtua diſciplina ppea nó exaltabunt᷑. Pꝛe 
tis. ⁊ ĩ domibus deſertis q̃ ĩ cumulos ſ reda da pollicet᷑ ſocijs.⁊ oculiſilioꝝ eius deficiẽt. 
cte. Nõ ditabit nec perſeuerabit ſubãm eius Poſuit me ghi i ꝓuerbiũ vulgiz exempluz 
nec mittet in terra radicẽ ſuã.nec recedetde fü cori eiſ. Caligauitad ndignationez oculꝰ 
tenebꝛis. Ramos eius arefaciet fima ⁊ au meus.⁊ membꝛa mea q̃ſ in nihilũ redacta fÈ 
feret᷑ ſpũ ozis eP. Non credet fruftra errore Stupebútintifí hoc.⁊ innocẽs 3 bypochꝛi 
deceptus ꝙ aliquo pᷣcio redimẽduſſit. Ag tå ſuſcitabił᷑. Et tenebit iuſtꝰ viam ſuã.⁊ mũ/ 
dies eiꝰ ĩpleãtur peribit.⁊ man’ eiꝰ areſcẽt dis manibꝰ addet foꝛtitudinẽ. Igit oẽs vos 

Le det äh viea ĩ pᷣmo fof bot eiz qi oliua cõuertimini ⁊ vcite.⁊ nő inuenia i vobiſ vllũ 
püjciẽs floꝛẽ ſun. Cõgregatio. n. h ypochꝛite ſa pientẽ. Sies mei trãſier᷑t:cogitatões mee 
ſterilis z ignis duoꝛabit tabernacka comz aͤ d diſſipate füt toꝛquctes cor men. MHoctem ver 
5.7. miera libẽter accipiũt. Cõcepit dolorem: ⁊ terut i diẽ.⁊ ruriñ poft tenebꝛas fpo lucẽ.Si 
c pepit iniqtatẽ.⁊ vterus ei? p̃parat volos. ſuſtiuero infern? oom? mea eſt.⁊ in tenebꝛis 
0 Eſpon dẽs aũt iob:dixit. Audi. VI ſtraui lectulũ meum. Putredĩ dixi pt̃ meus 
mttreguẽter tal ia. Cõſolatoꝛes one, es nit mea ſoꝛoꝛ mea ᷣmibꝰvbi ẽ ergo nůc 

2. roſi vos oẽs ei. NRñqͥd hẽbuut finé pſtolatio mea. ⁊ patientiã meã qͥs cõſiderat: 
Oba ventola: Aut aliqd tibi moleſtum eſt ſi In ꝓfuncaſſimn infernũ deſcendẽt oia mea. 
loq̃ris. poters ⁊ ego ſilia vr̃i loq . Atq; vti Putas ne ſaltẽ ibi erit redes mihi⸗ 
nã ect aia vfa pala mea. onſolarer ⁊ ego Eſpondés aŭt baldath fni. XVIII 
vos ſᷣmonibꝰ.⁊ mouerẽ caput meũ ſuꝑ vos. tes dixit.Aſq; ad qué fin verba ia/ 


Roboꝛareʒ vos oꝛe meo. T monerem labia ctas. Intellige pus:⁊ fic loq̃mur. r repu 

mea q̃ſi ꝑcẽs vobis. S qͥd aa. Si locutꝰ fu tatiſumus vt iumenta.2 ſoꝛduimus cozni 

B eroꝛ us qͥeſcit doloꝛ meꝰ.⁊ ſi tacuero no rece te: Auid ꝑdis aian tuã in furoꝛe tuo! Nun / 
i 3 


qͥd pꝛopter te derelinãt tra. ⁊ trafferẽk rupes 


de loco ſuo: Nonne lux impi extingueł: nec 
ſplendebit flamma ignis e: Lux obtenebꝛe 


ſcet in tabernatulo illiꝰ.⁊ lucerna å fe eú čer 
tinguetur. Artabũt᷑ greſſus tut eiꝰ ⁊ preci 


tabit eñ ↄſilium fuum. Immiſit. n. in rete pe 


“u 


Abacnc.I. a 


23 


J. 30. c. 


des ſuos t in macuł eius bulat. Tenebitur 
planta illins laqo:⁊ exardeſcet 3; euʒ ſit. Ab 
ſcondita eſt in t᷑ra pedica e.z decipula illꝰ ff 
ſemitam. Andiq; terrebñt cú foꝛmidies.⁊ in 
uoluẽtpedes eꝰ. Attenuetur fame robur eius 
⁊ ledlla inuadat coſtas illius:deuoret pulchꝛi 
tudincʒ cut eiꝰ⁊ ↄſũmiat bꝛachia illiꝰpᷣmoge 
nita moꝛs. Auellaturde tabernacko fno fidu, 
cia eiuſ. ⁊ calcet ſ eum i rex intituſ.Hĩtẽt i 
tabernaculo illi? ſocij eꝰ:qͥ ñ ẽ:aſpgat᷑ ĩ taber 
naculo eius ſulphur. Deoꝛſũ radices ei’ fic 
cent᷑:ſurſũ ãt ateratur meſſis eius. Memoꝛia 
illtus ꝑeat de terra ⁊ ñ celebretur nomẽ ei? ĩ 
plateis. Expellet eum de luce in tenebꝛas: ⁊ 
de oꝛbe tranſtereteum. Non erit ſemẽ e? neg 
ꝓgenieſ in populoſſuo:uec ylle reliqͥe in regi 
onibus eius. In die eiꝰ ſtupebũt nouiſſimi: ⁊ 
pᷣmoſſiuadet hoꝛꝛoꝛ. ec ſũt ergo tabernacła 
iniqui.⁊ ifte locus eius å ignorat deñ. XIX. 
Eſpondens at iob dixit.&Aſqqͥ affligiſ 
animã mea. ⁊ atterii me ßᷣmõibꝰ: En 
decies ↄfũditis me. ⁊ ñ erubeſcitis op 
pꝛimentes me. Mẽpelt fi ignoraui: mecũ exit 
ignoꝛautiaꝭ mea. At voſã me erigimi.⁊ argui 
tis me oppꝛobꝛijs meis Saltem nunc intelli 
gite quis deus ñ ed indicio afflirerit me. ⁊ fla 
gellis fnis me cinxerit.· Ecce clamabo vim pa 
tlens · nemo audiet. Aociferaboꝛ ⁊ non ẽ᷑ å 
indicet. Sentam meam circũ ſepſit: ⁊ tran 
fire ñ poſſum.⁊ in calle meo tenebzas pofuit 
Spollauit me gloꝛia mea. ⁊ abſtulit coꝛo / 
nam de capite meo. Meſtruxit me vndiq; ⁊ 
perco ⁊ quah euulſe arboꝛi abſtulit fpem me 
am. Frat’ eſt cõtra me furo? eiꝰ.⁊ fic me hũit 
quali hoſtẽ ſuũ. Sil veneft latrones eib. fe 
cerunt fbi viam p me.z obſederunt in gyro 
tabernaculum meus. Frẽs meos longe fecit 
a me ⁊ noti mei q̃i alieni receſſerunt a me. 
Hereliquerunt me ꝓpinqͥ mei.⁊ å me noue 
rant obliti ſunt mei. In qͤlini domꝰ mee ⁊ an 
cille mee ficut alienũ hůcrut me:⁊ qᷓſi pere 
grinus fui ĩ ocuł eoꝝ.Seruñ meũ vocaui ⁊ 
ñ rñdit:oꝛe ꝓpꝛio depcabar illum. alitum 
meum exoꝛꝛuit vxoꝛ mea:z orabam filios 
vteri mei. Stulti qͥz deſpiciebant me. ⁊ cum 
ab eis receſſiem detrahebant mihi. Abho 
minati ſunt me quõdam pↄſiliari mei. ⁊ qué 
maxime diligebam auerſatus et me. Pelli 
nee ↄſumptis carnibꝰ adheſit os meum.⁊ ò 


relieta funt tmmò labia eirea dentes meos 
Miſeremĩ mei. miſeremini meiſſaltẽvos ami 
ci mei: quia manus dñi tetigit me. Quare p 
ſequimini me ſicut deꝰ⁊ carnibꝰmeis fatura 


min Quis mihi tribuat vt ſcribãt ſermões 
mei. Quis mihi det vt exarentur in libꝛo fti 
lo ferreo z plumbi:lãina vl celte ſculpatur in * 


filice. Scion ꝙ redemptor meus vinit: ⁊ in 


nouiſſimo die de terra furrecturꝰ ſum. Et rur 


ſum circundaboꝛ pelle mea. ⁊ in carne mea 
videbo oeh. Aué viſurus fus egoipſe.⁊ oculi 


ſpes mea in finu meo OQuare ergo né dicii ? 

ſequamur eum. ⁊ radicẽ vᷣbi iuemamꝰ 3 eum ; 

Fugite ergo alfacie gladia vltoꝛ iniquſta 

tum gladius eſt.⁊ ſcitote cé iudictum. XX. 

i Eſpondens åt ſophar naamathites. A 
D) dixit idcirco cogitationoes mee va/ 


mei ↄſpecturti fũt.⁊ ñ alius. Repoſita eſt hec $ 


rie ſuccedunt ſibi.⁊ mens Pdiuerfara 

pitur- Doctrinã qua me arguis andia ⁊ ſpũs 
intelligentie mee reſpõdebit mihi. oc ſcio a 

pꝛinꝰ erdeit poſitꝰ hõ ſuꝑ trs: ꝙ laus ĩpioꝝ 

bꝛeuis ſit.⁊ gaudium hypocrite ad inſtar pi l 
cti. Si aſcenderit vſq; ad celum ſuperbia eie? 

z caput eius nubeſtetigerit:q̃ ſterqͥliniuʒ in 

fiñ perdetur.⁊qͥ eus vid erat dicent:vbi . Ae 35 
lut ſomnium auolãs ñinenieë.trãfethcecutvi rn: 

fio nocturna.oculꝰqͥ eũ viderat ñ videbit:nʒ 
vltra intuebit᷑ eú locus ſuꝰ. Filij ei? atterrn 

tur egeſtate.⁊ manus illins reddent ei dolo 
rem ſuũ . Oſſa eius ĩplebũturſvitijs adoleſcè 

tie eius.⁊ cuʒ eo ĩ pulueredoꝛmiẽ̃t. Cũ.n.dul 

ce fuerit in oze eius malũ:abſcondit illò ſub 
lingualſua. Parcet illiz non verelinát illud 

⁊ celabit in gutture ſuo. Panis eiꝰ in vtero 


illiꝰvertet᷑ in fel aſpidum intriſecꝰ. Diuitiaſq̃ſ 


deuoꝛanit euomet.⁊ deventre illius extrahet 

eas deus. Caput aſpidũ ſugget⁊ occidet eum E 
lingua vipere. Hon videat riuulos flumis k 
toꝛꝛentiſ:melł z butyri. Luet que facit omnia 
nec t ↄſumetur.Juxta multitudinẽ adiueu 
tionum ſuarnm fic? ſuſtinebit.qm̃ ↄfringens 
nudauit pauperis domum rapuit⁊ non edifi 
cauiteam:nec è ſatiatus vent᷑ eiꝰ. Et cú hũe 9 
rit q̃ ↄcupierat:poſſidere Ñ poterit. Nõ remã E 
ſit de cibo cius: ꝓpterea nibil ꝑmanedit de i 
bonis eius. Cum fatiatuf fuerit artabit: eſtua Ecco. 
bitz omnis dolor irruet ſuꝑ cu. EItinã ipleat D 
tur venter eiꝰ vt emittat in en ira fororis fui g 
⁊ pluat ſuper illum bellũ ſuuʒ. Fugiet arma 
ferrea.⁊ irruet in arcum ereũ eductus ⁊ egre 

diens de vagina fua ⁊ fulguranſ i amaritudie 

ſua. Aadent ⁊ venient fup en hoꝛibilcs oẽs 
tenebre abſeondite féin occult eius. Erenora. 

bit eum ignis qui ñ ſucce dit affligeł xelictꝰ 


Job 


i tabernacko fno Reuelabũt celi iiåtaté e? 
z t᷑ra 2f g3 aduerſus cú. Aꝑtũ erit germẽ do 
mus llliꝰ:ðtrahet᷑ ĩ die furoris di. Her ẽ ps 

hominis impi a deo. c hereditas verboꝝ a? 
a domino. N 
Eſpõdẽs dt iob dixit. Audite qſo fer? 
mones meos. ⁊ agite phiaz. Suhi 
Fe: netemeytz egologr.? p? mea ſi videbr̃ ver 
ba ridete. Nuquid 3 boies diſputatio mea e 
vt merito ñ Sbed ↄtriſtari: Attẽ dite me ⁊ ob 
ſtupeſcite.⁊ ſuppõite digituz ori yfo. Et ego 
añ recoꝛdatus funero ꝑtuneſeo ⁊ cõcutit car/ 
ina nem med tremor Quare ergo ĩpij viunt ſub 
I. a leuati funt ↄfoꝛtatiq; dimtijs: Semen coꝛuʒ 
pmanet coꝛã eis: ꝓppiquoꝝ turba ⁊ nepotum 
pſpectu eoꝝ. Bomꝰ eog ſecure fút z pacate 

2 nõ ẽ vga Si ſupullos. Mos cog ↄcepit ⁊ h 
aboꝛtiuit:vacca pepit ⁊ nõ ẽ pꝛiuata fetu ſuo 
Egrediunt᷑ q̃ſi greges puuli cox. 2 infantes 
eo exultãt luſibus. Tenent tympannzs t ci 
tharã:z gaudẽt ad ſonitum ogani. Ducũt i 
bonis dies ſuos. ⁊ in puncto ad iferna deſcẽ 

22. c. dũt. Qui dixerũt deo recede a no bis. ⁊ ſciaʒ 
2. d viarũ tuarũ nolumus. Quis ẽ oĩpotẽs vt fer 
uiamus ei. Et qͥd nobis ꝓdeſt ſi orauerimus 
illum. Aerũtamẽ qz nő funt in manu coꝛuʒ 

24. c bona ſua: ↄſiliũ impioꝝ longe ſit a me. Duo 


C 


AT 


tiẽs lucerna ipiog extigu et. ⁊ ſupcrueniet eis 
inñdatio:⁊ doloꝛes diuidz fuꝛoꝛis fmi Erunt 
ſieut palee am faciẽ venti.⁊ ſicut fauulã quaʒ 
turbo diſpgit. Deus ſeruabit filijs ill:ꝰ volo 
rem pris z cú reddiderit túc ſcict. Aidebunt 
oculi ei? itertectõeʒ ſuã:⁊ de furoꝛe omnipo 
tẽtis bibs. Quid.n.ad cú ptict de domo ſua 
poſt ſe. Etfi numerus menſium eius dimi/ 
dietur. Nunquid deum docebit quifpiam 
ſcientiam:qui excelſos iudicat. Iſte moꝛi⸗ 
tur robuſtus z fanus diues ⁊ felix: viſera ei? 
plena funt adipe: ⁊ medulis oſſa illius irri- 
gantur. Aliꝰ ġo moꝛitur ía maritudie sie fue 
abſqʒ vllis opibus z tñ ſimul in pulucf doꝛ 
D mitt. e vermes operiẽt eof, erte noul cosi 
tatões vfas: ⁊ ſnias 5 me is. Dicitis eni: 
Abi é oom? pncipis.⁊ vbi tabernacula ĩpio 
rũ: Interrogate quẽlibʒ 3 viatoꝛibus.⁊ h ec 
cadeʒz illũ itelligere cognoſcet. Qua ĩ diẽ ꝑ 
dit iõis fuat malus . ⁊ ad dié furoris ducctur 
Quis arguet corã co vias eiꝰ. ⁊ å feẽ sfd 
det illi: q pe ad ſepulchra ducctut. ⁊ i ↄgerie 
moꝛtuoꝛũ vigilabit. Bulcis fuit glaries coci 
tiz pꝰſe oẽm hominẽ trabʒ. ai ſe inumera 
biles. Quõ igf ↄſolamini mefruſtra: sü f ſpõ 
fio vr̃a repugnare oſtenſa fit vitati. XXII. 


a Eſpondens ãt eliphazthemauites di 
xi: Nunqͥd deo põt ↄparari hõ: etiã 


„ 


cum perſecte fuerit ſcientie Quid pꝛodeſt 
deo li iuſtus fueris:aut Åd ei ↄfers ſi immacu 
lata fnerit vita tua. Munquic times arguet 
tet ventet tecum iuiudicii.⁊ i ppi malitiam 
tuam plurimaz.⁊ iſinitas iniqjtates tuas Ab 
ſtuliſti. n. pignus ſratꝑ tuoꝝ ſine cã.⁊ nudos 
ſpoliaſti veſtibus. Aqua laſſo non dediſti.⁊ 
eſuriẽti ſubtraxiſti pané . In foꝛtitu die bꝛa/ 
chij tui poſſidebas terrã.⁊ poẽtiſſimꝰ obtine 
bas cã. Aiduas dimiſiſti vacuas ⁊ lacertos 
pupilloꝝ ↄminuiſti. Pꝛopterea circũdatus 
es laqueis.⁊ conturbat te foꝛmido ſubita. Et 
putabas te tenebꝛas nő viſuꝝ.⁊ ĩpetu aqua/ 
rum inũdantiũ non opſſuʒ iri. zin cogitas ꝙ 
deus excelſioꝛ celo ſit.⁊ f ſtellaꝝ ðᷣticẽ ſubli 
met. Et dicis qͥd. n. nouit deꝰ. Et quaſi ꝑ cali 
ginẽ iudicat: Aubes latibuluz eius: nec nia 
ↄſiderat. ⁊ circa cardĩes celi pambulat. Nu 
quid ſẽitaʒ ſeculoꝑ cuſtodire cupis quã cal 
cauet̃t v riiniqui qͥ ſublati ſũt añ týs ſuus:⁊ 
funi? ſubuertit fũdamẽtũ coꝝ. Qui dicebat Sib 
deo recede a nobis. T qi nibil poſſit facere ; 
omnipotẽs:eſtimabãt eu: cn ille ipleſſet do- 
mos coꝝ bõis. Quoꝝ ſnia ꝓcul fita me. Ali PS. 106. 
debt iuſti ⁊ letabuntur.⁊ inocens ſubſana⸗ 
bit eos. Nõne ſucciſa ẽ erectio eoꝝ.⁊ reliqͥas 
couz deuoꝛauit ignis. Acquieſce igitur ei. 
z heto pac. ⁊ p pec habebis fructus optiss 
Suſcipe ex oze Uli? legét pone ſermöões ei” 
in eoꝛde tuo. Si reuerſus is ad oipotẽteʒ 


2 4 


fueri D 


edificaberis. ⁊ lõge facies iiġtatéa taberna 

culo tuo. Sabit p terra ſilicẽ·⁊ ꝓ filice toꝛrẽ 
tes aureos . Eritq; oĩpotes v hoſtes tuos.⁊ 

argẽtñ coaceruabit tibi. Tũc it oipotentẽ de 

litijs afflues . ⁊ eleuabis ad den faciẽ tuaʒ 

Rogabis euʒ . ⁊ exaudiet te.⁊ vota tua red / 

des. Decerneo ré ⁊ vciet tibi. z in vijs tuis 

ſplẽdebit lumẽ. Qui. n. hüiliatus fuerit: eri 

in gloria 2 0 inclinauerit ocłos ſuos: iple 

ſaluabit Saluabik innocés:ſaulabitur autẽ 
mundicia manuũ ſuaꝝ. XIII. 

Eſpõdẽs at iob ait: Nũc qͥʒ in ama 

ritudie eſt fmo me“. manys plage 

mec aggrauata ch ff gemiti meum 

Huis mibi tribuat vt cognoſcã z mueniam 

illum. ⁊ veniã vſq; ad ſoliũ ei? Ponã coꝛã 

eo indiciũ.⁊ os meũ plebo increpatõibus: 

vt ſciã verba q̃ mibi fſpõdeat. ⁊ in telliga qᷣd 

loq̃tur mihi. folo mita fortituame gtẽdat 

mecum: nec magnitudis ſue mole me pze? 

mat. Pꝛoponat equitatẽ 3 me ⁊ pu cniet ad 

victoꝛlam iudiciũ mej. Si ad oꝛiẽtẽ crom 
appʒ:ſi ad occidentẽ ñ intelligas cu. Si ad ſi 
niſtram ad agam. Nõ appheda et. Sime ves 


tam ad dexteram :ñ videbo illi. Ipſe 2 cif U 


poꝝ. 29.8 


a 


5 


8 


vid mes. ⁊ pbabit me qi auꝝ: qð p ignẽ 6 13 Elpõdẽs autẽ baldath ſuites:dixit. A 


fit. Heſtigia eius ſecutꝰ eſt pes meꝰ:viã eius Poteſtas ⁊ terroꝛ apud e eſt: qͥ fa i 
cuſtodiui:⁊ nõ declinaui exea. A mãdattz la eit ↄcoꝛdiã ĩ ſublimibꝰ fnis Nũqd é f 
brog eius nõ receſſi:⁊ in ſinu meo abſcõdi d? numer? militũ eiꝰ Et fup qué non ſurget lu 

ba ozis eiuſ.Ipſe n. ſolus é ⁊ nemo auertei men ilius Munqͥd iuſtificari põt hõ cõpa/ 5. 4. d. 
pôt cogitationé eiꝰ:⁊ aia e? qðdcunq; voluit rat? deo aut apperemýdus nat? de muli 
hoc fecit. Cuq; expleuerit ĩ me volñtatẽ ſuã Ecce luna ét nó ſplẽdet:⁊ ſtelle nő ſũt mudſe 
⁊ alia mta ſilia pito ſũt ei. Et idcirco a facie ĩ ↄſpectu eiꝰ:quãto magts hõ putredo ⁊ fi- 5 
e turbatus ſũ:⁊ ↄſiderãs eũ:timoꝛe llic lius hominis vermis. XXVI 


toze molliuit coz meũ:⁊ oĩpotens cõtur Eſpond ẽs aũt iob:dixit: Cuius ad/ 5 

bauit me. Nõ.n.ꝑij ꝑꝑ imminẽtes tenebꝛas: iuntoꝛes nũquid ibecillis: Et ſuſtẽtãs l 
nec faciẽ med operuit caligo. XXIIII. bꝛachiũ e á nõ é foꝛtis: Cui dediſti 
h oipoteẽte nõ ſunt abſcõdita tpa: d pↄſili. Foꝛſitq illi nő hʒ ſapiam t pzudetid a" 
at nouerũt cü:ignoꝛat dies lilli. Alij tua ondiſti plurimã: Queʒ docere voluiſti. B 


_ imiostráftulerút:viripuerűt grege! Mõne en qui fecit ſpirametü. Ecce gigates 
⁊ pancrút eos. Aſinũ pupilloꝝ abegerunt:⁊ gemũt ſub aquis:⁊ å hitãt cú eis. Hudus € 
abſtulerũt p pignoꝛe bouẽ vidue.Subuer⸗ fferus cozi illo:⁊ nullu e operimẽtũ pd tiói 
terunt paupeꝝ viã.⁊ oppꝛeſſerũt pariter mã Qui extẽdit aquilonẽ ſuꝑ vacuũ:⁊ appẽdit 
fuetos fre. Alij di onagri ĩ deſerto egrediũ / terrã ſuꝑ nihilũ. Qui ligat así nubibus ſu 
tur ad opus ſuũ:vigilãteſq; ad pͥdã pᷣparant io: vt nõ erũpãt parit deoꝛſũ. Qui tenet vul⸗ 
panẽ liberis. Agiũ nő ſuũ demetũt:⁊ vineã tum folij fui:⁊ expãdit fup illud nebulã ſaã. 
e quẽ vi oppꝛeſſerũt vingemiãt. Nudos di Termin cirendedit aquls: vſq; dus finiank. 
mittũt hoies idumeta tollẽtes: qͥbus nõ et lux ⁊ tenebre Colũne celi cõtremiſcſit:æ pa i 
operimétú í frigoꝛe:quos hymbꝛes mõtiuʒ nent ad nutũ eius. In foztitudine ulius re. B 
rigant:⁊ nő hũtes velamen áplexáť lapides pẽte maria cõgregata ſunt:⁊ pzu dẽtia eius 
At fecerũt deßdãtes pupillos ⁊ vulgũ pau / pcuſiit ſupbũ. Spũs eiꝰ oꝛnauit celos ⁊ ob 
perë ſpoliauerũt. Nudis T icedẽtibus abſq; ſtetricãte manu ct? eductꝰ é coluber tortue 
veſtitue⁊ eſuriẽtibus tulerũt ſpicas. Int᷑ acer ſus. Ecce hec ex ꝑte dicta funt viag ei Et cũ 
nos eoꝝ meriqtati ſũt: q calcat ſotularibꝰ vix ꝑuã ſtillam ſermouũ ei? gudicrimꝰ:qͥſ po 
ſitiũt. Be cinitatibs fecerũt viros gemere:⁊ terit tonitruum magnitudinis Ulins tuert 
aia vulneratoꝝ clamauit:⁊ oc? inulti abire didit quoq; iob aferen XXVII. 
nô pati, Ipſi fuerũt rebelles lumini, Neſcie parabolam ſuã.⁊ dixit.Aiuit deus 
rút vigs elꝰ:nec renerſi ſũt ꝑ ſemitas illiꝰ.ma bſtulit iuditium meum. c oipotẽs å 
ne pᷣmo ↄſurgit homicida: iterfecit egenũ ⁊ ad amaritudinem adduxit aiaz mea: quis do 
paupere:ꝑ noctẽ čo erit df fur. & culꝰ adul nec ſuper eſt alituſĩme.⁊ ſpũs dei in naribus 
teri obſeruat caliginẽ dicẽs: non me videbit meis ñ loquẽtur labia mea ĩiqͥtatẽ:nec ligũa 
oculus:⁊ opiet vult ſuũ. Perfodit in tene mea meditabitur medatium. Ablit a me: vt 
bꝛis domos:ſicut i die ↄdixerãt fibi ⁊ igno/ iuſtos vos eé iudicem Donec deficiaʒ:ũ rece 
raueft lucẽ. Si ſubito apparuerit auroꝛa ar dã ab inocenci amea Juftificatióes med quã I. Joa 
bitrant vmbꝛã moꝛtis:⁊ fic in tenebꝛis Ghin cepi tenere:ñ deſeraʒ. Hegn. reßhendit me IB 
luce ambulat. Leuis ẽ ſuꝑ faciẽ aque. Male coz menm:i oĩ vita mea. Sic ĩpiꝰ imic? me? 
dicta fit pars eiꝰ ĩ terra: nec abulet ꝑ via vi ⁊ aduerſarius meus qi iniquꝰ. Que . n.ſpeſ 
neaꝝ. Ad nimiũ caloꝛẽ traſiet ab aqͥs niu ius hypochrite ſi auare rapiat.⁊ non liberet deus 
z vſq; ad inferos peat illi bliuiſcat᷑ eius animam eius: Nuqͥd oe? audiet clamoꝛẽ ei? B 
mia. Bulcedo illins omes Hő ſit in recoꝛ / cũ venerit ff eũ agnſtia: Aut poterit i oĩpotẽ C 
datiõe:iʒ ↄterat᷑ ſicut lignũ ifructuoſũ. Pa / te delectari.⁊ inuocare deum oi tpe:O ocebo 
uit. n. ſterilẽ z q̃ nõ parit:⁊ vidue bñ nõ fecit vos per manũ veig oĩpotẽs hẽat: nec abſcon 
Detraxit fortes ĩ foꝛtitudine ſua:⁊ cú ſtete / dã. Ecce vos oẽs noſtis.⁊ åd ſine cã vana lo G 
rit nõ credet vite ſue. Dedit ei deꝰ loc pnie quimini: ec ẽ ꝑs hoĩs ipi ap den ⁊ heredi⸗- 
zille abutit eo ĩ lupbia. Oculi aũt ei fitit tas violentorum qua ab oipotete ſuſcipienk: 
vijs i liꝰ. Eleuati ſũt ad modicũ z nõ ſubſi/ Si multiplicati fuerit filij eius í gladio erũt 
ſtẽt ⁊ humiliabunt ſicut oia ⁊ auferentur:⁊ z nepotes eius ñ ſaturabunt pãe. ui reli 
ficut ſůmitates ſpicaꝝ oteren Að ſi nõ čita fuerint ex eo ſepelient᷑ i inkitu ⁊ vidue illiꝰ ñ 


qs me põt arguere cé mentitñj:⁊ ponere an / plorabunt. Si ↄpoꝛtauerit qi tra argent ⁊ 


te den verba mea. XXV. ſicut lutum Pparauerit veſtunta: Pparabir 


dé fed iuſtus veſtiek᷑ illis.⁊ argéth inocés di 
uidet.Edificauit ficut tinea domuʒ ſuã:⁊ ſiẽ 
cuftos fecit vmbꝛaculũ. D iues cú doꝛmierit 
nihil ſecũ afferet.aꝑiet oclos ſuos.⁊ nihil it” 
48. ueniet.Apphẽdet eń q̃ſi aqua inopia: nocte 
oppꝛimet eum tẽpeſtaſ.Tollʒ eũ vét vrẽ ſ t 
auferet z velut turbo rapiet eñ de loco fioe 
Et mittet ff eus. ⁊ nõ parcet:de mãu eiꝰ fugt 
ens fugiet. Striget ff euz manus fugs:z fibi 
labit ff illũ ĩtuens locũ eius. XXVIII 
bet argẽtũ vearuʒ ſuarũ pꝛicipia t 
0 anro locus éi quo cõflat. Serrũ d tra 
tollit:⁊ lapis ſolutꝰ caloꝛe i es èti. 
Tcpus poſuit tenebzis?t vninerfog finẽ ipe 
ↄſiderat. Lapidẽ quog caliginis ⁊ vmbꝛam 
moč dinidit toꝛꝛẽs a pplo ꝑegrinãte:cos gf 
oblit? é pes egent hoĩs ⁊ ĩuios Terra de qᷓ 
oꝛiebat᷑ pais:in loco ſuo igni ſubuerſa é. Lo 
cus ſaphyri lapides eiꝰ:⁊ glebe illius aurus 
Semita ignoꝛauit auis:nec intuit? é eã ocu 
ſus vulturis. Nò calcaueft ed filij iſtitoꝝ nec 
ptraſiuit p eam leena. Ad ſilicẽ extendit ma 
nů ſuã: ſubuertit a radicibꝰ mõtes. In petris 
rin os excidit ⁊ oẽ pꝛecioſuʒ vidit oculꝰ eiꝰ. 
Pꝛoluda quoq; fluniopſ. crutatꝰ éz abſcõdi 
n. 3. b ta ꝓduxit in lucé. Sapia do vbi iueni ⁊ ds 
5. 8. b é locus intelligẽtie. Heſcit h p̃eiñ e? mec îi 
E nentiterra ſuautt viuetin. abpſſns vicit ÑE 
5.7. a ime ⁊ maf loqͥtur: nõ é mec. Nõ dabit au 
rű obriʒũ p ea: nec appẽdet᷑ argẽtuᷣ í cõmu 
tatiõe eiꝰ. Nõ cõferet᷑ tinct indie coloribus: 
nec lapidi ſardonico pᷣcioſiſſimo:vel ſaphy . 
ro. Mõ adequabit᷑ ei aurũ vel vitrũ:nec com 
mutabunt᷑ p ca vafa auri excelſa ⁊ eminẽtia 
nó cõmemoꝛabunk i cõpatiòe eius. Trahit 
aút ſapia de occult Nõ adequabit᷑ ei topa/ 
zius de ethiopia: nec tinctur̃ mũdiſſime ↄpo 
nenk. Linde ergo ſapia vẽit ⁊ ås č locꝰ itelli 
D geẽtie. Abſcoudita ẽ ab oculoium viuẽtiũ vo 
lucres qͥʒ celi latet. Perditio ⁊ moꝛs dixer̃t 
auribꝰ nfis audinimus famam eiꝰ. O eus in 
telligit viã eius. ⁊ ipfe nouit locũ illiꝰ. Ipſe 
n. fines můdl ituct᷑.⁊ oia å fub celo fút reſpi⸗ 
cit. Qui fecit vent põdꝰ ⁊ aqᷓs appẽdit i mé 
fura qå põebat pluuýs legẽ.⁊ vis ꝓcelłſonã 
tibꝰ:tũc vidit ilid.⁊ enarrauit pᷣparauit z in 
S.o. ueſtigauit.⁊ dixit hoi. Ecce timo: dit ipa ẽ fa 
d. Io. a piẽ̃tia.⁊ recedere a malo itelligẽtia. XXIX 
didit qͥʒ iob aſſumẽs parabolam 
a ſuam ⁊ dixit. Quis mipi tribuat vt 
fim luxta m eſes pꝛiſtinos Fri dice å 
us deꝰ cuſtodiebat me. Qu ſplend bat lu/ 
cerna eius fup caput meuz. ⁊ adlumen eius 
ambulabã i tcuebꝛis.Siẽ fut in dicb? adole/ 
ſctie mee. qñ ſecreto deꝰ erat ĩ tabernaculo 


Job 


meo. Bă erat olpotens meeuzʒ:⁊ in eircuſta 
meo pueri mei. Qñ lauabã pedes meos bu 
tyro: ⁊ petra fundebat mihi riuos olei. Q 
ꝓcedebã ad poꝛta cĩtat:⁊ in platea parabãt 
cathedrã mihi. Aidebant me iuucues ⁊ ab 
ſcondebank:⁊ fenes aſſurgentes ſtabãt. Pꝛĩ 
cipes ceſſabant loqui:⁊ digit ſuperpõebat 
ozi fuo. Aocẽ ſuã cohibebãt duces:⁊ lingua 
cog gutturi fuo adberebat. Auris audiens 
. btificabat mez oculus vidẽs teſtimõiuʒ red 
debat mihi: eo ꝙ liberaſſẽ pauperẽ vociferã 
tem z pupilli cui ñ erat adiutoꝛ. Bũdictio 


pituri ſ me veniebat:⁊ coz vidue conſolatufß 


ſũ. Juſticia indutꝰ ſũ.⁊ veſtiui me ſicut veſti 


meto z diademate iudicio meo Oculuſ fui 


ceco ⁊ pes claudo: Pt eram pauꝑum ⁊ ca 
qua reſpiciebã diligẽtiſſime inueſtigabã. Cõ 
terebã molas iniqͥ:⁊ de dẽtibꝰ illiꝰ auferebã 
pdi Bicebamq;· In vidulo meo moꝛiari⁊ 
ficut palmã multiplicabo dies. Radix mea 
-apta é fecus aĝe: ros moꝛabit in meone 
mea. Shia mea fp innouabit᷑:⁊ arcus meꝰ i 
mãu mea inſtaurabit. Qui me audiebãt er- 
pectabãt ſniam:⁊ intẽti tacebant ad conſiliũ 
meun. Hervis meis addere nihil audebãt 
z fup illos ſtillabat eloġum meũ · Expecta/ 
bant me ficut pluuiã:⁊ os ſuum apiebant q̃ 
fi ad hymbꝛẽ ſerotinij · Si qü ridebã ad eos 
nõ credebãt:⁊ lux vultus mei nõ cadebat in 
tra. Si voluiſſẽ ire ad eos:ſedebam pꝛimus. 
Lung ſederẽ q̃ſi rex circũſtãte exercitu eraʒ 
tū merentium cõſolatoꝛ. XXX 
Gnc at deridẽt me iunioꝛes tꝑe:qu 
nõ dignabar přes ponere cú canibꝰ 
gregis mei. Quo dtng manuz mi/ 
hi erat p nihilo.⁊ vita ipfa putabãt᷑ indigni⸗ 
Egeſtate z fame ſteriles:qͥ rodebant iu ſoli/ 
tudine ſqualentes calamitate z miferi · Et 
mandabit bcrbas 7 arboꝝ coꝛticest᷑ ⁊ radix 
iunipoꝝ erat cib? eoꝝ. Qui de conuallibus 
ifta rapiẽtes cú ſingula reperiſſẽt:ad ea cuʒ 
clamoꝛe currebãt. In deſert hitabant torë 
tiũ.⁊ in cauerniſ trẽ vłſt glareã. Qui int hu 
luſcemõi letabant᷑:⁊ eẽ fub ſentibus delitias 
ↄputabant filij ſtultoꝝ T ignobiliũ: ⁊ in t᷑ra 
penitꝰ us parentes. Hunc at ĩ cox cũãticuʒ v ⸗ 
fus fú z fact? ſũ eis in ꝓuerbiũ. Zi bhominãt 
nie ⁊ longe fugiunt ame. 2 faciem med con 
ſpuere nõ verck. P paretrã. n. ſud aꝑuit:⁊ af 
flirit me z freuũ poſnit in os nie. Ad dexte 
rá oꝛiẽtis calamitatis mee ilico ſurrexerũt. 
Pedes mcos ſubi erterũt:oppꝛeſſt᷑t qſi flu 
ctibus ſemitis fnis . BDuſipauernnt itinera 
mea in ſidiati ſũt mihi ⁊ pᷣualuerũt. nõ fuit 
q:lerrz auxilium. Quaſi rupto muro T apta 
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tanua lrruerũt fup me:? ad meas miſerias Š 
uoluti fút. Redactꝰ ſũ in nihili. Abſtulit qi 
vét? deſideriũ men: ⁊ velut nubes ptranſit 
falus mea. Ne autem i memetipſo marcet 


ſcit aia mea:z poſſidẽt me dies afflictionis. 


Hocte os meu pfoꝛat᷑ doloꝛibus:⁊ å me co/ 


medut no doꝛmiũt. In multitudine eoꝝ cõ- 


ſůmit veſtimẽtũ men: ⁊ qᷓſi capitio tunice ſuc 
cinxerũt me. Cõparatꝰ fus luto: ⁊ aſſimilatꝰ 
fú fanille z cineri Llamo ad te ⁊ nó exaudis 
me:ſto ⁊ nõ reſpicis me. utatus es mihi í 
crndel:⁊ in duritia manus tue aduerfaris 


mihi. Eleuaſti me z quafi fup ventuʒ pones 


eliſiſti me valide. Scio qz morti trades me 
ybi ↄſtituta ẽ domus oi viucti · Aerũtũ non 
ad ↄſũptionẽ coy emittis mãũ tud:⁊ Ít coxu 
erintapſe ſaluabis. Flebã quõdã fup co qui 
afflictus erat:⁊ cõpatiebat᷑ aia mea pauperi 
Expectabã bona:⁊ venerunt mihi mala:pꝛe 
ſtolabar lucẽ:⁊ erupuet̃t tenebꝛe. Interioꝛa 
mea efferbuerũt abſq; vlla reåe: pꝛeuenerũjt 
me dies afflictiõtis. Merẽs incedebã fine fu 
roꝛe ↄſurgẽs:in turba clamabam. Frater fui 


dꝛaconũ ⁊ ſocius ſtrutionñ. Cutis mea deni 


B 


Luce. 16. a 


grata é fup me:⁊ olfa mea aruerunt pze cat 
mate. A erla éi luctu cithara mea: ⁊ oꝛganũ 
meũ in vocẽ flentiũ. XXXI 
Epigi fedus cå oculis meis: vt ne co 

gitarẽ quidẽ de virgine Aua. n. pte 
haberet ĩ me de? deſuꝑ:⁊ hereditate 

potẽs de excelſis: Nuqͥd nó ꝑditio é nig: 

r alienatio opantib’ ĩiuſtitiã: Nõne ipfe ↄſi 
derat vias meas:t cũctos greſſus meos di 
numerat: Si ambulaui in vanitate ⁊ feſtina 
uit in dolo pes meus:appẽdat me in ſtatera 
iuſta:⁊ ſclat deus ſimplicitatẽ med. Si decli 
nauit greſſus meos de via:⁊ ſi ſecutꝰ e oculꝰ 
me? coꝛ meñ:⁊ ſi ĩ manibꝰ meis adheſit ma 
cula.ſerã zali? comedat:⁊ ꝓgenies mea cra 
dicet. Si deceptũ ẽ coꝛ meu fup muliere: ⁊ fi 
ad oſtiũ amici mei ĩſidiatꝰ ſũ:ſcoꝛtũ alterius 
ſit vxoꝛ mea:⁊ up illã ĩcuruent᷑ ali. Hoc eni 
nephal e ⁊ iquitaſ maxia:ignis vſq; ad pdi 
tionẽ deuoꝛãs:⁊ oia eradicãs germina. Si 
ↄtempſi ſubire iudiciũ cũ ſeruo meo T ancil 
la mea:cũ diſceptarẽt aduerſũ me. Quid . n. 
faciã cũ ſurrexerit ad iudicandũ ve’: ⁊ ců q 
ſierit:qͥd rñdebo illi: NMũuqͥd nő in vtero fecit 
me:qꝛ ⁊ illũ operat? éz foꝛmauit me in vul 
ua vnꝰ: Si negaui qð volebãt pauꝑibꝰ⁊ ocu 
los vidue expectare feci Si comedi bucellã 


mes ſolus:⁊ nõ comedit pupillus ex ea. q? 


ab infantia mea creuit mecũ miſeratio: ⁊ de 
vtero matris mee egreſſa é meci, Si deſpe⸗ 
xi ſtereũtẽ: eo p nő hũerit ĩdumẽtũ: ⁊ abſq; 


2 


op imẽto pauperẽ. Si nõ bñdixerùt mihi la 
t era eiꝰ:⁊ de velleeibꝰ ouiũ meag calefactus 


. Si leuaui fup pupillũ manũ med ẽt cú vi/ 


deré mei poꝛtã ſuperioꝛẽ:humerus meus a 
iúctura fua cadat:⁊ bꝛachiũ me cú ſuis oſſi 
bus ↄfringat.Semꝑ. n. q̃ſi tumentes fup mie 
fluctꝰ tim ui deũ:⁊ põdus el ferre nõ potui. 
Si putaui ang robur meu ⁊ obriʒo viri fidu 
cia mea Si letat fú ſuꝑ multꝭ v:ntijs meis: 
z qz plurima reppit manus mea. Si vidi ſo 


lem cú fulgeret ⁊ lunã incedété clare: ⁊ le 


tatú ẽ ĩ abſcõdito coꝛ mce: ⁊ oſculatꝰ fü ma? 
nú meã oze meo:q̃ é iniquitas maxima ⁊ ne 


gatio 5 deũ altiſſimů. Si gauiſuſ ſũ ad ruins poꝛũ. j 


eiꝰ qui me odcrat:⁊ cxultaui ꝙ iueniſict eu 
mal. Nõ.n.dedi ad peccãduʒ guttur meu 
vt expeterẽ maledicẽs aiaz eiꝰ. Si nõ dixeft 
viritabernaculi mei: qͥs det de carnibꝰ eiꝰ vt 
ſaturemur. Foꝛis nó mãſit ꝑegrinꝰ: oſtiũ me 
um viatoꝛi patuit. Si abſcõdi q̃ſi hõ pct 
meum:⁊ celaui in finu meo iiġtaté meã. Si 
expaui ad multitudinéè nimiam.⁊ dſpectio 
ꝓpiqͥꝝ terruit me.t Ñ magis tacui nec egref 
ſus fum oſtiũ. Quis mihi tribuat auditoꝛẽ 
vt dſiderium meum audiat omnipotẽs.⁊ li- 
brum ſcribat ipfe qui iudicat:vt in humero 
meo poꝛtẽ illum. ⁊ circũdẽ illũ qi coꝛonam 
mihi. Per ſinglos gradus meos ꝓnũciabo 


illum et qi pᷣncipi oſferãcũ. Si aduerſũ me 


tra mea clamat:⁊ cum ipfa ſulci et? deflent. 
Si fructus ciꝰ comedi abſq; pecunia.⁊ aĩaʒ 
agricolarũ el? afflixi p frumento oꝛiat᷑ mi/ 
hi tribulꝰ. ⁊ p oꝛdeo fpina. XXXII 
Mo iſerũt ãt tres viri ifti rũdere iob: 
eo q iuſtus fibi videret᷑. Et iratus in 
diguatuſq; é heliu fli? bazachel bu 


gites de cognatiõè rã. Iratꝰ é ãt aduerſũ iob 


eo ꝙ iuſtuz fe eé dicerẽt coꝛã deo. Poꝛꝛo ad 
uerſũ amicos eiꝰ indignat? ẽ eo ꝙ nô inẽiſ 
ſeut rũſionẽ rõnabilẽ:ſñ̊ tm̃mõ condẽnaſſent 
iob. Ig belin expectauit iob loquentem: eo 
q ſentoꝛes eẽnt qͥ loqbant᷑. C ij ãt vidiſſet ꝙ 
tres rũdere nó potuiſſent irat? é vehemẽter 
Rndẽſqʒ heliu All barachel buzites:dixit 
Junioꝛ ſũ tpe vos ãt ãtiqͥoreſ.Idcirco, dimiſ 
fo capite verit? fü vobis ĩdicãre mea ſniam 
Sperabã.n.ꝙ etas ꝓlixioꝛ loqretur.⁊ ãnoꝝ 
mlitudo doceret ſapiam. Sed ut video ſpuſ 
é i hoĩbus.⁊ ĩſpiratio oĩpotent᷑ dat itelligen 
tiá. Nõ fút lõge ſapientes:nec fenes itelligut 
iudiciũ. Jó dicã:audite: me oſtendã vobis ét. 


ego ſapiam meã. Expectaui. n. ſermones ve / 
ſtros audiui pꝛudentiã veſtrã: Bonec diſce/ 
ptaremini ſermonibꝰ vf̃is.⁊ donec putabaz 


vos aliqͥd dicer᷑ ↄſiderabã. Sʒ vt video nő é 


f 
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i3 d fibi Poluit in neruo pedes meos: 
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Â pofiit arguere iob ⁊ rñdef ex vobis fᷣmoͤi⸗ 

bꝰ eius. Ne foꝛte dicat iuẽimꝰſapiaʒ deꝰ ꝓtie 
cit eú ñ bó . Nihil locut? eft mihi ⁊ ego nz 

ſermones vřos rñdebo illi. Extimuerũt nec 
rñdet̃t vltra:abſtulerũtq; a fe eloquiũ. Qm̃ 

igitur expectaui ⁊ ñ fi ê locuti: tetett nec ri 

derunt vltra:rñdebo ⁊ ego ptes meã ⁊ oñdã 

ſciaʒ meam. Plenꝰ ſũ. n. ſer mõidꝰ z coartat 
me ſpůs vteri mei. En venter meꝰ q̃ſi muſtũ 

abſq; ſpiraculo qd lagüculas nouas dirrũ/ 

pit. Loquar ⁊ reſpirabo paululũ: aꝑiã labia 

mea ⁊ rũdebo. Non accipiã perſonam viri 

⁊ dũ hoĩ ñ equabo. Neſcio n. q; diu ſubſiſtã 

i pꝰmodicum tollat me factoꝛ meus 

Adi igitur iob eloquia. XXXIII. 

meaꝛ⁊ omnes ßᷣmões meos auſculta 

Ecce apui os meum: loqᷓt ligua mea in fauci 
bus meis.Simplici coꝛde meo ßmões mei:⁊ 
ſniam labia mea puram loquẽtur.Spũs dei 
fecit me.z ſpiraculum oipotentis viu ificauit 
me. Si potes rñde mihi. ⁊ aduerſus faciem 
meam ↄſiſte. Ecce ⁊ me ſicut ⁊ te feẽ deus:⁊ d 


eodem luto ego qͥʒ foꝛmatꝰ ſũ. Neꝝ tũ mira 


pa 


culum meũ ñ te terreat.⁊ eloĝntia mea nõ ſit 
tibi granis. Sixiſtiergo iaurib? meis.⁊ vocẽ 
verborum tuoꝝ audiui. d' ſũ ego T abſq; 
delicto:immaculatꝰ:⁊ ï ẽ iiqͥtaſĩ me. Q q̃re 
las í me repꝑit:iõ arbitratus eft me inimicuʒ 
cuſtodi/ 
nit oés feitas meas. oc ergo iq non es iuſti 
ficatus. Rñdebo tibi quia maio? ſit de“ hoĩe 
Aduerſus eum ↄtendis:ꝙ ñ ad oia verba rũ 


derit tibi. Set loqͤt deus: ⁊ ſeruo idißʒ ñ repe 


rit. Per ſomniũ í viſiõe nocturna qñ irruit 
ſopoꝛ ff hoĩes:t dormiunt in lectulo. Tunc 
aperit aures viroꝝ ⁊ erudiens os inſtruit di 
ſciplinã vt auertat hoicʒ ab his que fecit. ⁊ li 


beret eum de ſuperbia: eruẽs aĩaʒ eiꝰ a coxu 
ptione ⁊ vitã illius vtjñ trãſeat in gladi. Jw 
crepat quoq; p dolorẽ in lectło.⁊ oia offa ei? 
marceſcere facit. Abhoinabil ei fit ĩuita fua 
pãis ⁊ aie illiꝰcibꝰ añ deſiderabilis.Tabeſcet 
caro eiuſ:⁊ offa q tecta fuerãt nudabũt᷑. A pp 
pinq̃bit couuptioniſ anima eius. ⁊ vita illius 
moꝛtiferis. Si fuerit p eo angelus loqns vn, 
de milibꝰ vannũciet bois eaͤtatẽ: mif ebr̃ e? 
z dicet. Libera eum: vt ũ deſcẽdat ĩ coꝛꝛuptio 
nem. Inuenti quo ei ꝓpitier. Cõſũpta ẽ caro 
eius ſupplicijs reuertat᷑ ad dies adoleſcẽtie 
ſue. Depᷣcabitur deum T placabil ci erit: z vi 
debit faciẽ eiuſ in iubilo.⁊ reddet hoĩ iuſticiã 
ua. Reſpiciet poies: T dicet. Peccaui ⁊ ve 
deliqui.⁊ vt crã dignꝰ ñ f̃cepi. Liberauit aiaʒ 
fad ne pgeret i interi tũ: ſʒ viuẽs lucẽ videret 
Ecce h̊ oia opakog’ tribus yicibꝰ ꝑ ſingloſ vt 


reuocet alas eoꝛuʒ a coꝛuptione. t iluiet lg 
ce viuentium. Attẽde iob ⁊ audi me: ⁊ tace: 
dum ego loquor. Si át hẽs åd loqris vnde 
mihi. Zore volo. n. te apparere iuſtũ. Qð ſi 
non habes: audi me tace ⁊ docebo te ſapĩam 
Ronuncias itaq; he/ XXXIIII. 

in et h locutus eft. Audite ſapiẽtes 

verba mea. ⁊ eruditi guſcultate me. 
uris. n. verba pꝛobat ⁊ guttur eſcas guſtu 


diiudicat. Judicium eligamꝰ nobiſ ⁊ iter noſ 


videamus åd ſit melius. £z dixit iobꝛiuſtus 
fum z deus ſubuertit iudiciũ meũ. In iudicã 
do. n. me mendaciuz:ẽ violẽta ſaggitta mea 
abſq; vllo pccõ. Quis ẽ vir vt eſt iob qui bi/ 
bit ſubſanationem i aquã qͥ gradit. ci opan 
tibus iniqͥtatẽ ⁊ abulat cú viris ĩpijs: Dixit ei 
Hon placebit vir deo:ẽt ſi cucurrerit cum co 
Jó viri coꝛdati audite me. Abſit a deo impi 
etas:⁊ ab omnipotẽte iiqtas. Opꝰ ei hois få 
det ei:z iuxta vias ſinguloꝝ fftituet eiſ. ANere 
n. deus Ñ ↄdemnabit fruſtra:nec oĩpotẽs ſub 
uertet iudicium. Quẽ ↄſtituit aliũ ff tra: aut 
qué pofuit ff oꝛbem qué fabꝛicatꝰ eft: Si di- 
rexerit ad eum coz ſuuʒ:ſpiſi illi? ⁊ flatum ad 
ſe trahet. Deſiciet ois caro ſil.⁊ homo in cine 
rẽ reuertetur. Si hẽs ergo intellect audi 
dt: aſuculta vocem eloquij mei. Nuqͥd qͥ ñ 
amat iudicium ſanari pt. Et quõ tu eum q 
iuſtuꝰeſt intm̃ ↄdẽnaſ. Qui diẽ regi:apoſtata 
qͥ vocat duces impios. Qui ñ accipit pſonas 
pꝛincipũ: nec cognouit tyranũ cũ diſceptaxet 
Ipauperem. Opꝰ ei manuũ e fi vniuerſi. Su 
dito morient᷑.⁊ in media nocte turbabuntur 
populi:ꝑtrãſibũt. 
manu. Oculi.n.eius ff vias hoĩuzʒ.⁊ oẽs grel 
ſus eorũ ↄſiderat. Hó ſĩ tenebꝛe.⁊ ñᷣẽ vmbꝛa 
mortis vt abſcondant᷑ ibi å opant᷑ iiquitatem 
Heg ei vltra ĩ hois poteftate eſt: vt veniat ad 
dens in iudicium. Cõteret mitos inũerabiles 
z ſtare faciet alios p eis. Nouit.n opera eo 
rum z idcirco inducet noctẽ.⁊ ↄterẽt᷑. Quaſi ĩ 
pioſ percuſſit eos in loco vidẽtiuʒ. Qui q̃ſi de 
induftria receſſet᷑t ab eo ⁊ oẽs vias eius intel 
tigere noluert: vt puenire facerẽt ad eũ clão 
rem egẽi.⁊ audiret voce pau pũ.⁊ pon. cõce 
dente pacem: qͥs é à ↄdenet. Ex q abſcõderit 
vultũ ås eft å contemplet᷑ enz. Et ff gẽtes.t 
ff oẽs hoĩes. Qui regnare facit hoĩeʒ hypo- 
critamiꝑꝑ pccã ppli.Qꝛ ergo ego locut’ fuz 
deum te quom ñ ꝓhibeo. Si erraui tu voce 
me. Si iniqͥtatẽ locut’ ſũ vltra ũ addã nũqͥd 
a te deꝰ expetit eà:quia diſplicuit tibi. Tu ei 
cepiſti loqͥ. ⁊ nő egoy ſi qͥd noſti melius lo 
quere. Yiri itelligẽtes loqntur miblie vir ſa / 
piens andiat me. Job at ſtulte locutus etz 
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⁊ auferent violẽtum abſq; 


531.4. 
Pꝛoũ. 5. 


verba illiꝰ ñ ſonant oifeiplind Af mi ꝓbet᷑ 
tob vſq; ad finem. Ne deſinas ab hoĩe iniqui 


Kg i tatis qui addidit ff pccã fua blaffemis. Inter 
4 ' nos interi conſtringat᷑.t tũc ad iudici puo 
Z cet ſermonſdus fuis deum. XXXV. 
N A Git belin h rurſũ locutus c. Nuquid 


1 qua yf tibi tua cogitatio vt diceres 
i | iuſtioꝛ oco ſum. Dixiſti n Nõ tibi placʒ qð 
59 i rectus eſt:vł qͥd tibi ꝓderit:ſi ego.peccauero 
j | Itaq; ego rñdebo ſermonibus tuis.⁊ amicis 
tuis tecum.Suſcipe celý ⁊ intuere.⁊ ↄtẽplar̃ 
Ea 1004 cthera ꝙ altioꝛ te ſii. Si pecaaueris quid ei 
5 i nocebis Et fi multiplicate fuerit iniquitates 
E tue:quid facies 3 eum. Poꝛꝛo ſi iuſte egeris 
E quid dõabis ei: aut åd de manu tua accipiet 
I Hõl qui ſilis tui eſt nocebit ĩpietas tua. ⁊ fi/ 
e lium hois adiuuabit iuſticia tua. Pꝛopter 
14 multitudinem calũniatoꝝ clamabut ⁊ ciula 
a bunt ꝑꝑ vi bꝛachij trrãnoꝝ . Et non dixit vbi 
eft deulqͥ fecit me:qͥ ddit cãmia ĩ nocte. Qui 


abſq; tribulatione.⁊ očs robuſtos foꝛtitudſe 


Ne pꝛotrahas noctẽ: vt aſcendãt ppl p eis 
Cane ne declines ad itqͥtatẽ. Manc.n.cepiſtiſ 
fequi p? mißis. Ecce oe? excelſus i foꝛtitudie 
ſua ⁊ nulluſ ei filie in legiſlatoubꝰ. Quis po 
terit ſcrutari vias eius: aut quis audet ei di 
cere:opatuſes iiqͥtatẽ Mcmeto p ignoreſ 
opꝰeiꝰde qͥ cecineft vir O es hoies vidẽt eŭ 
vnuſquiq; ituct᷑ peul. Ecce deꝰ magn? vince ſ 
ſciam ntas. Nũerus annog eiꝰ ĩeſtiabil. Qui 
aufert ſtillas pluuie.⁊ effundit hymbꝛes ad 
intar gurgitum: qui de nubibus fluũt:q̃ fte 


xunt cucta deſi. Si voluerit extender nubes 
gli tentorium ſuum:⁊ fulgutare lumie ſuo s 
ſr̃:cardincs az maris opiet. Per hᷣ. n. iudicat 


populos.⁊ dat eſcas multis moꝛtalibus. In 
manibus abſcõdit luccʒ. ⁊ pᷣcipit vt ei rurſus 
adueniat. Annũciat de ea amico fno p pof? 
ſeſſio eius ſit.⁊ ad eam poſſit afcédef 
Aper hoc expauit coꝛ: XXXVIIi 


k docet nos ff iumenta terre:t ſr volucres celi < meum z emotũ eſt de loco ſuo. Aud 


D erudit nos. Ibi clamabunt.⁊ non exaudiet 
pp ſuperbiaʒ maloy. Nõ ergo fruſtra audiet 
deus. c oĩpotẽs cas ſinguloꝝ ĩtuebił᷑. Etiã cú 
dixeris.ññ conſiderat:iudica᷑ coꝛã illo.⁊ expe 


ſcelus valde. Ergo iob fruſtra aperit os ſuuʒ 

— 2 abl ſcia verba multiplicat. XXXVI 
Pa me paululum.⁊ ĩdicabo tibi. Adbuc 

f n.héoqòp deo loquar M epetã ſciaʒ 

; ~“ meam a pꝛincipio.⁊ oꝑatoꝛẽ meũ ꝓbabo iu/ 
1 ftum. Here. n. abſqʒ mendatio ᷣmoneſ mei ⁊ 
pA perfecta ſcia pꝛobabit᷑ tibi. Beꝰ potétes non 


abicijt cũ z ipfe fit potens:ſʒ ñ ſaluat ipios.⁊ 
iudicium pauperibꝰ tribuit. Nõ auferct a iu 


s WE ſto oculoſſuos.⁊ reges in folio collocati ppe 
U tuũ.⁊ illic erigunt. Et f fuerit in cathenis ⁊ 
8 vicidt funibus panpertatis:indicabit eis opa 

M coꝛum : ſcelera eoꝝ: quia violẽti fuer̃t. Neue 


8 labit quoq; auré cog vt coꝛꝛipiat.⁊ loqt᷑ vt re 
8 uertãtur ab ĩiqͥtate. Si audierit z obſeruaue 
6 rint complebũt dies fuos ĩ bono z ãnos ſuos 
1 | in gha. Si ãt ñ audierint:trãſibũt per gladiũ 

⁊ conſummẽk ĩ ſtultitia.Siulatores z callidi 


E 9 pꝛouocãt iraz dei: neqʒ clamabũt cu vincti fu 
E crint. Moꝛiet᷑ i tépeftate anima eoꝝ.⁊vita eo 
ieee rum inter effeminatos. Eripiet de anguſtia 


fna paupez ⁊ reuelabit ĩ tribulatiõe aurẽ ci? 
Igit ſaluabit te de oze anguſto latiſſime T 
sp non hũte fũdamentũ ſubt᷑ ſe. Meģes ãt niẽſe 
i tue erit plena pinguedine Cã tua fi ĩpij iu/ 

! dicata é:cã; iudicinmq; recipies. Ró te gꝰſu 
perz ira vt aliquem oppꝛimaſ:nec multitudo 
donorũ inclict te. Depòe magnitudine tua 


cta eum. Nc. n.ñ ifert furorẽ ſuũ.nec vlciſcit 


dés quoq; beliu h̊ locutꝰẽ.Suſtie 


2 auditionemiĩ terroꝛe vociſ eiꝰ ⁊ ſonũ d oꝛe 
illins ꝓcedẽtẽ Subt oćs celos ipe cõſiderat 
⁊ lumen illiꝰſt ĩmios terre. Pꝰ en rugiet foni 


tus:tõabit voce magnitudis ſue ⁊ nõ iuueſti 


gabitur cuʒ audita fuerit vox eius. Tonabit 
oei voce fua mirabilr å facit magna ⁊ ĩſcru 
tabilia. Qui pꝛecipit niuivt deſcendat ĩ terra 
z hyemis pluuijs ⁊ hymbꝛi foꝛtitudinis ſue 
Qui in manu onmium hoiĩnum ſignat: vt no 
uerit ſinguli oꝑa fua. Jngredietur beitia la- 
tibulum ſuuz ⁊ in ãtrò ſuo moꝛabit᷑. Ab intio 
ribus egrediet᷑ tempeſtas:⁊ ab arcturo frig? 
flante deo cõcreſcit gelu.⁊ rurfum latiſſime 
fúdúť aque.Frumentũ deſiderat nubes ⁊ nu 
bes ſpargunt lumẽ ſuũ. Que luſtrãt cuncta 
per circuitũ quo cũq; eas volñtas gubernãt 
duxerit ad oč qð pᷣcepit illis ff faciẽ oꝛbis ira 
rå ſiue in vna tribu : ĩ fra fua fine in qͥcũq; 
loco mie fne eas iuſſerit ineniri Auſculta h 
iobꝛſta z conſidcra mirabilia dei. Nunquid 
ſcis qñ precepit deus pluuijs vt oñderet lucẽ 
nubiũ eis. Nuquid noſti ſemitas nubum ma 
gnaſ ⁊ perfectas ſcias. Nõne.veſtimẽta tua 


calida funt cũ perflata fuerit fra auſtro Zu 
foꝛlitan cuz eo fabꝛicatuſ es celos qͥ ſolidiſſit 


mi fiere fuſi fê Oñde nobis åd dicamꝰ illi 
Mos aͤppe inuoluimur tenebris. Quis nar 


radit ei å loqͥr: Etiam fi locut? fuerit:hõ de / 
uoꝛabitur:at nunc ũ vidét lucẽ. Subito aer 
coget᷑ in nubes:⁊ vét? trãſiens fugabit eas. 
Ab aquilone auꝝ véit:z ab eo foꝛmidoloſa 
laudatio igne cum iuẽir̃ ñ poſſumꝰ . a 
gn? foꝛtitudĩe z iudicio ⁊ iuſticia ⁊ enarra- 
ri ñ pot. Jõ tiebunt en virit ñ audebũt con 
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tẽplari oẽs qui fibi videntur efe ſapientee. bis añ cubat ĩ antris:⁊ i ſpecubꝰiſidisk Auil PS. 146. 
2 Eſpòdẽs aũt dus XXXVIII pᷣpat coꝛuo elcd ſuã:qñ pulli cius clamat ad 
r j iob de turbie vixit Quis e iſte iuol deü vagientes co g. nõ habeãt cibos. 5i 
40. uẽs ſnias fmõibꝰ iperit ? Accige ſie Anaͤd noſti tp̃s pt’. XXXIX 2 
vir lúbos tuos:interrogabo te. ⁊ rüde nubi D ibicú i petris:vel pturjentes ceruas 
Abi eras añ ponebã füdaméta fre: Indica obſeruaſti Binũcraſti meſes ↄceptꝰ 
mihi ſihẽs intelligẽtiã. Quis pofuit menfi ea:⁊ ſciſtitpᷣs pt’ cag: Jucuruank gd feit 
ras c? ſi noſti: vel ġe tetẽdit ſuꝑ eam linesz. pariũt:⁊ ru gitꝰemittüt. Scparant filij cap T 
Sf qͥ bares illius ſoliditate út-Autásocmi pgútad paſtn:egrediuntuf T non reuertent᷑ 
fit lapidẽ angularẽ eius cù me laudarent it ad eas QAuis dimiſit onagꝝ libeg ⁊ vincula 
altra matutia. ⁊ inbilarẽt os filij dei. Quis eius quis luit? Tul deduin ſolitudine do⸗ 
concluſit oſtijs mare qñ erũpebat q̃ſi de vul - mũ:⁊ tabernacula eius in terra ſalſugis. Cõ 
ua ꝓcedẽs:cum ponerẽ nubem veſtimétuz ténit multitudiné ciuitat:clamoꝛc exactoꝛiſ 
e? z caligineullua qſi panis ifantie obudlue nõ audit. Circũſpicit mõtes paſcue fue: ⁊ vi 
Bre. Circundedi illud minis meis.⁊ poſui ve rentis qq; ꝑquitit. Nunqͥd volct rinoceros B 
ctẽ ⁊ oſtia ⁊ dixi. elig huc venies. ⁊ nõ pꝛo/ ſeruire tibi aut moꝛabit᷑ ad pꝛeſepe tuũ. Nũ 
cedes ampliꝰ.⁊ h ↄfringes tumctef fluctꝰ tu quid alligabis rhinocerota ad arandũ loꝛo 
os. Hũqͥd poft oꝛtñ tuũ pcepiſti diluculo 7 tuo:aut ↄfringet glebas valliũ poft te. Nun 
on diſti auroꝛe locù ſuũ. Nuqͥd tenuiſti cõcu quid fiduciam habebis in magna foꝛtitndie 
tiens extrema t᷑re.⁊ excuſſiſti impios ex ca. cius:⁊ derelinquis ei laboꝛes tuos. Nunaqͤd 
Neſtituet vt lutũ ſignaculũ.⁊ ſtabit ſicut ve credas ulli qm iementẽ reddat tibi ⁊ areant 
ſtimẽtii. Auferet ab impis lux fua z bꝛachi tuã cõgreget. Pẽna ſtrutõis ſimilis é penis 
um excel ſũ ↄfringet. Nundd in greſſuses P herodij z accipitris An dere! inquit oua ſua 
fundũ maris z í nouiſſimis abyſſi deambula in terra: tu foꝛſitan in puluere calefacies ea? 
ſti. Nuqͥd apte ſũt tibi porte mortis. t otia Obliuiſciturꝙ pes con culcet ea: aut betis 
tenebꝛoſa viditi Nuqd cõſideraſti latitudi agri ↄterat. Surat ad filios fuos quafi non 
nẽ terre. Indica mihi ſi noſti oisin qua via ſint ſui:fruſtra laboꝛauit nullo timoꝛe cogẽ 
lux bitet -z tenebꝛaꝝ ås locus fit vt ducas te. Pꝛiuauit enim eam dcus fapientia nec G 
vnungdq; ad t᷑mios fnos.z mtelligas femi dedit illi intelligentiã. Cn týs fuerit in altuz 
E tas domus eius . Sciebas túc q. nafcitur ef alas erigit:deridet equum T aſcẽſoꝛeʒ eius: 
ſes. ⁊ nũeꝝ dieptuoꝑ noueras: Hundd in- Nuqdd pꝛebebis cquo foꝛtitudine:aut cirai - 
greſſus es theſauroſ niuiſ aut theſauros grå dabis collo eius hinnitũ. undd ſuſcitabis 
dif aſpexiſti que pᷣpaui in tps hoſtis in diem eu qᷓſi locuſtas: Olia narim̃ eiꝰ troꝛ:trã vngu 
pugne ⁊belli? Per quam viã ſpgit lux di / la fodit.xultat audacter:i occurſũ pgit ar-/ N 
uidit ctus fi traʒ Quis ðdit vebem̃tiſuimo matis. Lóténit pauorẽ:nec cedit gladio.Su 
hrmbꝛi curſũ:⁊ viã ſonãtis tõitrui: vt plue/ piping ſonabit pharetra:vibꝛabit bafta z cli 
ret ff tram a biq; hoĩe i defto vbi null? mor peus. Feruẽs ⁊ fremẽs ſoꝛbet terrã:nec repie 
taliũ ↄmoꝛatur vt ipleret ĩuiã T dſolatã:⁊ ꝓ tat tube ſonare clangoꝛẽ. Abi audierit bucz 
duceret herbas virẽtes: Quis ẽ pluuie pr: cinã:dicit vap: peul odoꝛat᷑ bellũ exhoꝛtatio 
vl aͤs geuit ſtillas roris ? De cniꝰ vo egreſ nem duch: vlulatn exercitus. Nunqd pla: = 
ſa eſt glacies z gelu ò celo ås geuit? In ſili pientiã tua plumeſcit accipiter:expandens 
tudinem lapidis aĝ durant. ⁊ ſrficies abyſſi alas fuas ad autzi Nũquid ad pꝛeceptũ tu⸗ 
ↄſtrigr̃. Nũqͥd ↄiungere valebis micaͤtel ſtel um eleuabik aquila:⁊ in arduis ponet nidũ 
las pliades: aut gyꝝ arcturi potis diſſipa- ſuũ. In petris manet:ĩ prupt ſilicibus cómo 
re: Nunqͥd ꝓducis lucifeꝝ ithe fuo ⁊ veſpe rat: atq; in acceſſis rupibꝰ. Inde cõtẽplatur D 
rú fi fines fre ↄſurgere facis Qunqͥd noſti efcã:zoelőgeoculi eius ꝓ piciũt. ulli eis 
oꝛdinẽ celi:⁊ pones róné eius ĩ terra Huqd labũt ſanguinẽ:⁊ vbicũq; cadauer fucrit fta 
eleuabisin nebula voce tua: ⁊ ipet? ağgopi tim adet. Et adiecit oñs z locutus ẽ ad tob 
D cette: Nunqd mittes fulgura ⁊ ibũt ⁊ fuer Nũquid å ↄtẽdit cũ deo:tã facile ↄquieſcit: 
tẽtia dicẽt tibi. adſumus : Quis pofuit ĩ vi Titig qui arguit den:dʒ ⁊ rñdere ei. Reſpõ 
ſceribus hoĩs ſapiam: vl qͥs vedit gallo in dés ant iob:dixit. Qui leniter locutus ſũ rñ 
- telligétiam : Quis enarrabit celog rõneʒ. ⁊ dere qͥd poli: Manũ meã ponã ſuꝑ os meñ 5... 
ↄcẽtum celi ås doꝛmire faciet: Qñ fũdaba nú locutus ſũ:qð vtinam nõ dixiſẽ̃.⁊ alte 
tur puluis in terra: ⁊ glebe ↄpigebant᷑. Nun rú quibus vltra nõ addam. XL. 
åd capies lcene pᷣdã:⁊ aias catuloꝝ e? me 5 Eſpõdẽs ant dñs iob de turbie vixit a 
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Aecige ficut vir lumbos tuos: interrogabo 
tez indica mihi. Nunqͥd irritũ facies iudi⸗ 
ciñ meum. ⁊ ↄdẽnabis me vt iuſtificeris. Et 
fi bés bꝛachiũ ficut ve? z voce fifi tonas cir- 
cunda tibi decoꝛẽ ⁊ in ſublime eriget᷑:⁊ eſto 
gloꝛioſus.⁊ ſpecioſis induere veſtibꝰ. Difp 
ge ſuꝑbos ĩ furoꝛe tuo. ⁊ ↄfunde eos. ⁊ reſpi/ 
ciẽs oëm arrogantẽ hũilia. Reſpice cũctos 
ſuperbos t confunde eos ⁊ cõtere ímpios ĩ 
loco fuo. Abſconde eosi puluere ſil ⁊ facies 
eoꝝ demerge in foues:⁊ ego cõfiteboꝛ Y ſal⸗ 
uar te poflit ðxtera tua. Ecce hebemoth que 


e. feci tecum:fenũ quafi bos cõedet. Fortitudo 


eius in lũbis e:z btus illins in vm̃bilico yé 
tris eiꝰ.Striuigit caudam ſuam quafi cedrũ 


nerui teſticuloꝝ eius ꝑplexi ſunt. O fa eius 


yelut fiſtule eris:cartilago illius q̃ſi lamine 
ferree. Ipſe é pꝛĩcipiũ viarũ det. Qui fecit eũ 
applicabit gladium eius: puic montes ber⸗ 
bas fert. és betie agri ludent ibi:ſub yn 
bꝛa doꝛmit in ſecreto calami in locis humẽ 
tibꝰ. Pꝛotegunt vmbꝛe vmbꝛam eiꝰ:circun 
dabũt eu ſalices toꝛꝛent᷑. Ecce abſoꝛbebit flu 
uiñ z nó mirabit᷑:⁊ hʒ fiduciã ꝙ ſinfluat ioꝛ⸗ 
danis in os eiꝰ. In oculis eius quafi hamo 


ccapiet en:⁊ in ſudibꝰ ꝑfoꝛabit nares eiꝰ An | 


extrahere potis leuiathã hamo.⁊ fune liga 


D bis linguã eius: Nunqͤd pones circulũ ĩ na 


ribus eius: aut armilla ꝑfoꝛabis maxillã e? 
Nunqͥd multiplicabit ad te pᷣces aut loqu ct 
tibi mollia: Nunqͥd feriet tecũ pactũ:⁊ acci 
pies eń Fuú ſẽpiternũ: Nunqͥd illudet ei í 
aui aut ligabis cå anccilł tuis? Concidẽt eu 
amici diuidẽt illũ negociatoꝛes. Nunqͥd im 
plebis ſagenas pelle eius: ⁊ gurguſtiñ piſciũ 
capite illins: Pones fup eñ manũ tud. e 
méto belli:nec vltra adas loqͥ. Ecce fpes e? 
fruſtabit eũ:⁊ videntibꝰ cũctis precipitabif. 

On quafi crudelis ſuſcitabo XLI. 
eum. Quis enim reſiſtere põt vul 
tui meoꝛ⁊ quis ante dedit mihi vt 
am ei: Omnia que fub celo funt mea fÈ 

Non ꝑcã ei bis potentibus ⁊ ad depcãdũ 

ↄpolitis. Quis reuelabit ſaciẽ indumẽti ei- 


⁊ in mediũ oris eius qs ĩtrabit. Poꝛtas vul 


er grrů dentiũ cius fo? 
asido corpus illius q̃ſi ſcuta fuſcilia . cõpa- 
ctũ ſquamis fc pᷣmentibꝰ. Ana vni ↄiũgit᷑.⁊ 
ne ſpiraculũ qͥdem ĩcedit p eas. na alteri 
adherebit:⁊ tenẽtes fe neg ſepabnt. Ster- 
nutatio eius ſplendoꝛ ignis: ⁊ ocli eiꝰ vt pal 
pebꝛe diluculi. Se ore cius pades ꝓcedũt 
cut tede ignis accenſe de naribꝰ e? ꝓcedit 
fum’ ſicut olle ſuccẽſe atg ferucf. Alitꝰ ciuſ 
pꝛuuas ardef facit: ⁊ flama ò oꝛe eiꝰ egredit 


tus eius qͥs apiet: 1 


In collo ei? moꝛabit᷑ fortitudo.⁊ faci eius 
pᷣcedit egeſtas.ẽbꝛa carniũ eius coheren 
tia.ſibi.mittet eum fulmĩa:⁊ ad locum alt C 
um nő ferent᷑. Coꝛ ci? ĩdurabit᷑ tãq; lapis: x? 
ſtringet᷑ qſi malleatoꝛis incꝰ. Cũ ſublatꝰ firer 
rit timebũt ãgeli.⁊ territi purgabũt. Cuʒ ap 
ßhenderit eú gladiꝰ ſubſiſtet᷑ nő potit n3 ha 
ftans toꝛax. Reputabit.n.q̃ſi paleas ferrus 
t qſilignũ putridũ es. Non fugabit enz vir 
ſagittariꝰ ĩ ſtipalã vA funt ei lapides funde. 
Auali ſtipulã eſtiabit malleus : z deridebit 
vlbꝛantẽ haſtã. Sub ipſo erunt radü folis 2 
ſternet ſibi aurũ q̃ſi lutum. Ferueſcereꝭ faci 
et q̃ſ ollã ꝓfundũ maris:⁊ põet qfi cum vn 
guẽta bulilunt. JÉ? eũ lucebit ſemita eſtia⸗ 
bit abyſſů q̃ſi ſeneſcentẽ. Nõ ẽ ſuꝑ terrã pote 
Ras å ↄparet᷑ ei:qͥ factꝰẽ vt nullum timeret, 
Aé ſublime videt:ipſe ẽ rex fup vniuerſos ſi 
lios ſuperbie. XLII 
1 Eſpondẽs ait iob dño dixit.Scio q? 
oĩa potes ⁊ nulla te latet cogitatio. 
us é ifte å celat ↄſiliũ abſq; ſcia? Ideo in? 
ſipient᷑ locutꝰ ſů.⁊ qͥ vltra modũ excedũt ſci⸗ 
entiã meã. Audi ⁊ ego loq̃r ĩterrogabo tet 
rñde mihi. Anditu atris audiui te.nũc autẽ 
oculus meꝰ videt te. Ideirco ipfe me repꝛe/ 
hẽdo.⁊ ago pam in fauilla ⁊ ciere Poſt. 
â aũt locut’ eft oñs vba pec ad iob dixit ad 
eliphaz themanitẽ. Jratꝰẽ furoꝛ meꝰin te ⁊ i 
duos amicos tuos:qm̃ nõ eſtis locuti coꝛaʒ 
me rect ſicut fu? me? iob. Sumite ergo vo 
bis ſeptẽ tauros ⁊ ſeptẽ arietes.⁊ ite ad fuñ E 
meñ iob:z offerte holocauſtũ p vobis. Job 
åt feru? meus oꝛabit p vobis facié ei? fulci 
piũ: vt nő vobis iputet᷑ ſtultitia. Neq; eni lo / 
cuti eſtis coꝛã me rectũ ſicut feru? meus iob 
Abier̃t ergo eliphaʒ themãites ⁊ baldath fu- 
ites z ſophar naamathites: ⁊ fecrrũt ſicut lo» 
cut? fuerat dñs ad eos ⁊ fufcepit oñs faciem 
iob. Bñs quoq; ↄuerſus éad priamhiob: c 
oꝛaret ille p amicis ſuis. Et addidit dñs ia 
quecũqʒ fuerãt iob du plicia.Aenerũt autez 
ad eũ frẽs ſui ⁊ vniuerſe ſoꝛoꝛes ſue ⁊ cuncti 
qͥ nouerant eú pᷣus ⁊ cõederũt cum eo pané 
ipomo eius. Et mouerũt fr euʒ caput: ⁊ ↄſo⸗ 
lati ſt᷑ eú ff oĩ malo qð itulerat dñs fup eum 
dederũt ei vnuſaͤſq; ouẽ vnã ⁊ inaurem aure 
am vnã. Dis dt bñdixit nouiſſimis iob ma- 
gis q pꝛincipio eius. Et facta funt ci tuor 
deci milia ouiñ.⁊ ſex milia camel loꝛũ ⁊ mil 
le iuga boum. ⁊ mille aſine. ⁊ fuerunt ei fez 
ptem filij ⁊ tres filie. Et vocauit nomen yni 
us diem. ⁊ nomè fce caſſiam:⁊ nori ̃tij co? 
nuſſibij. Nõ funt ãt inẽte mlieres ſpecioſe fi- 
cut filie iob in vuiuerſa terra. Deditq; eis 


2 


D. 5.1. a. 


re. 7 · d 


ci. 4. e. 


pf; fu? hereditateʒ iter frẽs ear. Aixit àt iob 
p’ flagella p cẽtũ q̃dragita ãnis ⁊ vidit fili 
os ſuos z filios filioꝝ ſuoꝝ vßʒ ad qᷣrtã gene 
ration. ⁊ moꝛtuus e ſenex ⁊ plenus dierũ. 
Explicit liber iob. Incipit pꝛologus beati 
Micronymipſbiteri in Pfaltcrium. 
Salteriũ rome dudũ pofitus 
emendarã.⁊ iuxta ſeptuagita i 
terßtes:lʒ curſim. magna t ex 
pte coꝛiexerã. Qd qru rſuʒ vi 
detis o paula ⁊ euſtochiũ ſcri⸗ 
ptoꝛũ vitio dpꝛauatũ:pluſq; an 
tiquũ erroꝛẽ q; nouã emẽdationẽ valef: me 
cogit vt veluti qͤdã nouali.ſciſſũ i aruũ ex/ 
erceã.⁊ obliqͥs ſulcis renaſcẽtes ſpias eradi/ 
cc: equũ ec dicẽtes:vt qÒ crebꝛo male pulu 
lat: crebꝛiꝰ ſuccidat᷑. En ↄſueta pfactiõe col 
moneo:tã vos qͥbus forte labo? ifte deſudat 
q; eos à exẽplariaiiſtiuſmõi babere voluerit 
vt q̃ diligenter emẽdaui.cũ cura T diligẽtia 
trãſcribantur. Hotet ſibi vnuſqſz vel iacentẽ 
lineã vel radiãtia ſigna. i. obelos. vel aſteri/ 
cos. ⁊ vbicũqʒ viderit vᷣgulã pᷣcedentẽ.ab ea 
vſq; ad duo pcta å ipꝛeſſimꝰ. ſciat í ſeptuagi 
ta trãſlatoꝛibus plus haberi:vbi aũt ꝑſpexe/ 
rit telle ſimilitudinẽ. de hebꝛeis volumibus 
additũ nouerit eq víg ad duo půcta. iuxta 
theodotõis dũtaxat editionẽ̃.qͥ ſimplicitate 
fermonis a ſeptuagita interpꝛetibus non dil 
cordat. H eclergo z vobis t ſtudioſo cuig fe 
cife me ſcieus:nõ ãbigo multos foꝛc:qͥ veli 
nidia vel ſuꝑcilio malint contemnere vidert 
clara qᷓ; diſcere.⁊ de turbulento magis ri 
uo ꝙᷓ de puriſſimo fõte potare. 

Explicit pꝛologus. Incipit liber hymnoꝝ 
vel ſoliloquioꝛum Pfalmus 1 
Catus vir qui non abijt in có 
filio umpioꝛum.⁊ in via pec 
catoꝛum non ftetit ⁊ in ca- 
thedra peſtilentie non ſedit 
Sed in lege domini volũtas 
eius ⁊ in lege ci? meditabit 

die ac nocte. Et erit tac; li 
gnũ qò plãtatũ é fec? dcurſus aqy:qð fructũ 
fuũ dabit ĩ tpe ſuo:Et foliũ eiꝰnõ dfluet ⁊ oia 
dcũq; faciet ꝓſpabũt᷑. Hő ſic ĩpij:nõ fic.6 tã- 
q; puluis qué ꝓijcit vét? a facie terre. Jó ñ 
tfurgůt ipij ĩ iudicio.neq; pccõꝛcs i ↄſilſo iu 
ſtoꝝ. Qm̃ nouit oñs viaz iu ſtoru.⁊ iter ipto 
rå peribit. pᷣs dauid. i 
Hare fremuerũt gẽtes:⁊ ppli medi 
tati funt ĩania: Aſtiterũt fges terre ⁊ 
pꝛiclßes pueneft i en: aduerſus dñmꝛ⁊ ad/ 
uerſus rs eius. Dirũpamꝰ vincula eoꝝ.⁊ ꝓ 
ijciamꝰ a nobis iugũ ipſoꝝ . Qui hitat i celis 


— — 


pſalterium 


i] 


irridebit eos. ⁊ dis fubfanabit eos. Tũᷣc loq⸗ 
tur ad eos in ira fua z í furoꝛe fuo ↄturbabit 
eos. Egoꝛãt ↄſtitutꝰ f rex ab eo ſĩ ſyoͤ moͤtez 
ci eld ꝛpᷣdicãs pᷣceptũ eius. is dixit ad me 
fli? meus es tu: ego hodie gennt te. Poſtu 
la a me ⁊ dabo tibi gẽtes hereditatẽ tuam ⁊ 
poſſeſſionẽ tud terminos terre. Reges eos ĩ 
èga ferrea:⁊ tãq; vas figuli confringes eos. 
Et nũc fges intelligite:erudimini q indicatz 
terrã.Seruite dño in tioꝛe:⁊ exultate ct cuʒ 
tremoꝛe. A pphendite diſciplinaʒ ne quãdo 
iraſcat᷑ dũs ⁊ ꝑcatis de via iuta. Cú exarſerit 
in bꝛeui ira eius. beati oẽs qui ꝰfidunt in eo. 
Pſalmꝰ dd qñ pot ſuſceptũ fg nn dbellauit 
philiſteos. III. 
Ø mine qͥd multiplicati ſũt å tribulãt 
: me? multi iſurgñt aduerſu mc. Multi 
drcut anime meeꝛnõ ẽ ſalus ipſi in deo eins 
Tu aŭt dñe ſuſceptoꝛ meus es:glia mea ⁊ ex 
altãs caput men. A 
⁊ exaudinit me de mõte ſancto ſuo. Ego doꝛ 
miui ⁊ ſoporatus ſuz:⁊ exurrexi quia oomi 
nus fufcepit me. Nõ timebo milia popli cir 
cúdantis me-exnrgeoñe ſaluũ me fac deus 
meus. Om̃ tu pcuſſiſti oẽs aduerſãtes mihi 
ſine cauſa.dẽtes pccõꝝ ↄtriuiſti. Bié alus 
⁊ fup ppłʒ tuum benedictio tua. Aicto 
ií pſalmis canticũ dauid. IIII. 
Am inuocarẽ erandit me deꝰ iuſti 
tie mee:in tribulatiõe dilataſti mihi. 
Piſerere mei z erandi oꝛationc mcd. Silij 
homiuũ vſq; quo graui coꝛde:vt qͥd diligitis 
vanitatẽ:⁊ qᷓritis méd acii:Scitote qm̃ miri 
ficauit oñs ſcm̃ ſuũ:dñs exaudiet me cũ cla/ 
mauero ad cú. Jraſcimi T nolite peccar̃:q̃ di 
citis ĩ coꝛdibꝰ vfis ⁊ ĩ cu blib? vis ↄpũgimĩ 
Sacrificate ſacrificiũ iuſtitie ⁊ ſpate ĩ domi / 
no: multi dicunt quis oſtendit nobis bona 
Signarũ ch fuper nos lumẽ vultus tutoe 
dediſti letitiã in coꝛde meo. A fructu fumé” 
ti pimi 2 olci mimultiplicati funt. Ju pacet 


— 


ece mea ad dñʒ clamaui) 


2.60 


pebꝛe. l. b. . 
b. Ach. 13.6 


Apoc. 2.8 
7.19.6. 


76. c. Alb 


Eph. 4. . 


idipſum:doꝛmiã ⁊ reduieſcã. Am̃ tu dome 


lingulariter in fpe ↄſtituiſti me. 


Ad victoꝛi 
m ſug hanehiloth. 


bs dd V. 

Erba mea anribus pcipe dſie. tellige 

clamoꝛẽ men. Intende voci oꝛationis 
ñice:rex meus ⁊ deꝰ meus.Qm̃ ad te oꝛabo 
dñe:mane exaudies vocẽ me. Mane aſta/ 
bo tibi z vid ebo:qm̃ nő deus volens iniqui 
tatẽ tu es. Neq; habitabit iuxta te malign? 
neg pmanebũt iniufti åte oclos tuos. Odi 
ſti oẽs å oꝑant᷑ iniqtatẽ:per des oẽs qui lo- 
quunt᷑ mendatiũ. Airũ ſan guinũ ⁊ doloſum 


abhominabik dus: ego auté i mltitudie mi 
ficozdie tue. Introibo i domu tua: adoꝛabo 


ad tèpłũ fafi tuñ in timore tuo. Die deduc 
me in iuſtitia tua pp inimicos meos: dirige 


in conſpectu tuo vid meam. Qm̃ ñ eſt in oze 


f. 23.0. 3. 


eog vᷣitas:coꝛ cog vanũ eſt.Sepulchꝝ patés 
eft guttur eoꝛũ:linguis fuis doloſe agebant 
iudica illos deus. Becidant a cogitationibꝰ 


eiam:còcepit doloꝛem ⁊ peperit inquitateʒ. 
Lacũ aꝑuit ⁊ effodit euz:⁊ icidit in foueam 
quã fecit. Cõuertetur doloꝛ eius i caput eius 
⁊ ĩ vᷣticẽ iph? iniqͥtas eius deſcẽdet. Cõfite/ 
boꝛdño fs iuſtitiã eiꝰ:⁊ pſallã noi dñi altiſſi/ 


mi. d victoꝛiã ſr̃ guirit pᷣs.dð. VIII. 


ſuis:ſecũdũ multitudinẽ ĩpietatũ coꝛum ex- O mie dns nf. admirabile eſt no⸗ 
pelle eos:qm̃ irritauerũt te dñe. Et letentur men tun in vniuerſa terra Qm̃ ele/ 


oẽs qͥ ſperãt i te:in eternũ exultabunt z ha⸗ 


bitabis i eis: Et gloꝛiabunt i te oẽs qͥ diligũt 


J. 37 


5.6. 


Hat. 7.9 
4.25. d 
Zuc. 13. 


nomẽ tuũ:qm̃ tu bñdices into. re vt ſcu/ 
to bone volůtatis tue coꝛonaſti nos. HAicto/ 
rii pſalmis.pᷣs dò fup octauam. VI. 
O minene in furoꝛe tuo arguas me 
negin ira tus coꝛiipias me. Miſere 
re mei dñe qñ infirmus ſuʒ:ſana me 
domine qar cõturbata funt ofa mea. Et aia 
mea turbata elt valde:ſed tu domine vſque 
quo: Cõuertere oe z eripe aĩaʒ meã:ſaluuʒ 
me fac ꝑꝑ miam tuã.Qm̃ nõ éin mozte qui 
memor fit tui:ĩ inferno ãt quis cõfitebit᷑ tibi. 
Laboꝛaui in gemitu meo:lauabo per ſingu 
las noctes lectũ meuni:lachꝛimis meis ftra 
tum meñ rigabo. Turbatus eft a furoꝛe ocu 
lus meus:iueterani iter oẽs inimicos meos 
Diſcedite a me oẽs å opamini iniqͥtatẽ:qm̃ 
exaudinit dñs vocem fletus mei. Exaudiuit 
dñs ðpcationẽ meã:dñs ofonẽ meã fufcepit 
Erubeſcãt ⁊ ↄturbent᷑ vchemẽter oẽs inimi/ 
mici mei ↄuertant᷑ z erubeſcãt valde veloci- 
ter. Pꝛo ignoꝛãtia dð:qͥ cecinit duo ff 
vba ethiopis ſilij gemini bs. VII. 
O mie deꝰ meꝰ ĩ te ſperaui: ſalu um 
me fac ex oib? ꝑſequẽtidꝰ me z libe 
ra me. Ne qñ rapiat vt leo aiam meá: oŭ nó 


E qͥ redimar neg qͥ ſaluũ faciat. Bñe deꝰ me 


us f feci iſtud: ſi ẽ iniqͥtas ĩ manibus meis. 
Si reddidi retribuẽtibus mihi mala: dcidã 
miento ab inimicis meis inanis. Merſequat 
inimicus aias med ⁊ ↄpᷣhendat:⁊ conculcet 
in terra viti meã:⁊ gloꝛiã med in puluerem 
deducat.Exurge dñe ĩ ira tua: ⁊ exaltare in 
finibus inimicoꝝ meoꝝ. Et exurge dſie deus 
messi pᷣcepto qd madaſtit t ſrnagoga poz 
puloꝝ circũdabit te. Et pp haͤc in altum re/ 
gredere:dñs indicat pplos. Judica me dñe 
hin iuſtitiã meã:⁊ Pm inocẽtiã megs fup me. 
Lõime neaͤtia peccatoꝝ:⁊ diriges iuſtum 
ſcrutans coꝛda t renes deus. Juſtũ adiutoꝛi 
um meũ a domino:qͥ ſaluos fecit rectos co? 
de. Deus iudex inſtus foꝛtis z patiẽs nũqͥd 


lraſcit᷑ ꝑ fingulos dies: Niſi cõuerſi fueritis t patić „pib 
gladiſ fud vibꝛabit:arcũ ſuñ tetendit para fine: Exurge dñe nõ ↄfoꝛteł homo: iudicent 


uit illum.Et in co pauit vala moꝛtis:ſagittas 


uata ẽ magnificẽtia tua ſuꝑ celos. 


J. 11. 


1 
2 
4 


Ex oꝛe ifantiũ⁊ lactẽtiñ přecitilaudé pp ini Aata 


micos tuos: vt deſtruas inimicũ ⁊ vltoꝛceʒ. 
Qm̃ videbo celos tuos opa digitoꝝ tuoꝛuʒ: 


lunã ⁊ ſtellas å tu fúdafti. uid é homo ꝙ hebꝛeo 


memo? es eiꝰ:aut filius hominis:quoniam 
viſitas euz. Minuiſti eũ paulominus ab an/ 
gelis:glia ⁊ honoꝛe coꝛonaſti eũ ⁊ cõſtituiſti 
eñ ſuper opa manu tuaru. O mia ſubĩeciſti 
ſub pedwꝰ eius:oues z boues vniuerſas: in 
ſuꝑ ⁊ pecora cãpi. Aolucres celi ⁊ pifces ma 
ris:qͥ ꝑambulãt ſemitas maris úe ols nf 
q; admirabile é nomẽ tuù in vniuerſa terra. 
In ſinẽ ꝓ ocltis. ps. dð. 2 
Onfiteboꝛ tibi domie in toto corde 


Ibide 
Ibide 


J. iu. 


meo:narrabo omnia mirabilia tua 137. 


A Tetaboꝛ q exaltabo in te:pſallã no? 
mini tio altiſſime. In ↄuertẽdo inimicũ me 
uz retroꝛſuʒ. infirmabunt᷑ z ꝑibũt a facie tua 


Q feciſti iudiciũ meũ z cãʒ meã:ſediſti ſuꝑ 


thꝛonũ å indicas iuſtitiã. Increpaſti gentes 
⁊ perijt impiꝰ:nomẽ coum deleſti in eternũ 
q in ſeculũ feculi. Inimici defecerunt framee 
in fin em:⁊ ciuitates eoꝛũ ðſtruxiſti. Perijt 
memoꝛia coy cu ſonitu:⁊ oñs in eternũ per/ 
manet. Parauit in iuditio thꝛonũ ſuñ:⁊ ipfe 
iudicabit oꝛbẽ terre in eqͥtate:iudicabit po/ 
plos in iuſtitia.⁊ factus ẽ dũs refugiũ pauꝑi 
adiutoꝛ in oppoꝛtunitatibus in tribulatione 
Et ſperẽt in te å nouerũt nomẽ tuũ: quoniã 
nó ðreliqͥſti q̃rẽtes te dñe: fallite dño qui 
habitat in ſyon: anůciate int gẽtes tudia ei? 
Qm̃ reqrẽs ſanguinẽ cog recoꝛdatꝰ ẽ:nõ eft 
oblit? clamoꝛẽ paupeꝝ. Miß ere mei dñc.vi 
de huilitatẽ meã de inimicis mas. Qui exal 


tas me de poꝛtis moꝛtis:vt ãnuncieʒ oẽs lau 


datiões tuas i portis filie fyon. Exultabo in 
ſalutari tuo: z infire funt gẽtes in interit 

qu ċfeceft. In lağo ifto qué abfcőderút: cd 
pꝛehẽſus é pes eox. C ognoſcet᷑ oñs iudicia 
faciẽs:i opibꝰ mannũ ſuaꝝ cõpᷣhenſus é pecs 
catoꝛ.Cõuertant peccatores i ifernũ:omnes 
getes å obliuiſcunt deũ: Q̃ ñ ĩ fin oblinio 
erit pauperis:patiẽtia paupeꝝ non pibit in 


gẽtes in cõſpectu tuo: Cõſtitue dñe legila- 


gob.ig. d. fuas ardentibus cffecit. Ecce parturit i uſti toꝛẽ ff cos: ut feist getes q poies ſunt: Ct 


c. 6 


. lo. 


xit.n.in coꝛde ſuo oblitꝰ 


ad dñe receſſiſti lõse: deſpicis i oppoꝛtuni 


tatibus in tribulatiõe Düů ſupbit ipt icẽ dit 


pauper:ophẽdũt᷑ ĩ ↄfilis qbus co gitãt. Q m̃ 


laudatur pccõꝛ in deſiderijs aĩe ſuc: c i iquuſ 


— 


bñdicit. Exacerbauit dum pccõꝛ:ſfʒ mititu 


diné ire fue non året Nõ eſt deꝰ iↄſpectu e 
ĩqͥnate ſt᷑ vie illius ĩ oi tpre. Auferunk tudi 
cia tua a facie eius: oiuz ĩimicoꝛꝝ ſuoꝝ oña 
bit. Dixit. n. í corde fuo: moueboꝛ a gene. 


ratiõe í generationẽ fine malo. Cuiꝰ maledi 


ctiõe os plenum éz am aritudĩe z dolo:ſub 
ligua eius laboꝛ ⁊ doloꝛ. Sedet in ĩſidijs cũ 
diuitibus in oculł: ot int̃ficiat inocẽtẽ . Ocli 
eius in paupẽ reſpiciunt: iſidiat᷑ í abſcõdito 


qt leo in ſpelunca ſua. Inſidlatur vt rapiat 


paupé:rapere pauperem dum attrabit eum 

n laqueo fuo humiliabit eum: inclinabit 
le ⁊ cadet cum dñatus fuerit pauperum. Di 
e deꝰ: auertit faciẽ 
ſuam:ne videat in fin. Exurge dñe oe’ ⁊ ex 
altek manns tua: ne obliuiſcaris paupum . 
Pꝛopt qͥd irritauit ĩpiꝰ deñũ: dixit. n. in cor 
de ſuo non reqͥret. Aides qm̃ tu laboꝛẽ ⁊ do 


lorẽ ↄſideras: vt tradas cos in manus tuas 


Tibi derclictus eft pauꝑ:oꝛphão tu eris ad- 
iutoꝛ. Contere bꝛachium pccõꝛs maligni: 
ré pccm̃ illins z í iuẽiet. Dñs regnabit in 
einum zi ſelin ſcli: pibit gẽtes de tert illiꝰ 
Deſideriũ pauꝑpu exaudiuit dñs. prepatio/ 
nẽ coꝛdis coy audiuit auris tua. Judicare 
pupillo z huͤili: vt non gppõatyltra magni 
ficat᷑ fe hõ ff terram. Qictoꝛi ps dd 
N dño ↄfido quõ dicit anie mee: 
ttraſmigra i mõtẽ fient paſſer. Qin cc 
ce pccòꝛes intẽder̃t arcij:ꝑaueft ſa/ 
gittaſ fuas in pharetra: vt ſagittẽ in obſcu/ 
ro rectos coꝛde. QAm̃ qué perfeciſti deſtru⸗ 


uc. 2. d xeft: iuſtus ãt qd fecit. ñs in tẽplo ſcõ fuo: 
5. 9. dñs in celo fedes eius. Ocli eiꝰ ĩ pauꝑẽ ĩſpi 


ciũt:palpebre ei? interrogãt filios hoinum. 
Dñs ĩterrogat iuſtum : ſpiũ:qͥ ãt diligit iiå 
tatem odit aiam ſuã. Pluet ſi pccõꝛes lag? 
os: ignis ſulphur ⁊ fpús ꝓcellaꝝ ps calicis 
eoꝝ· Qm̃ iuſtus dñs ⁊ iuſticias dilexit: eq / 
tatem vidit pultus e. Ad victoriam fup 


octauã canticum dauid. XI 
J. 6. d. Aluũ me fac dñe qm̃ defeẽ ſanctus: 


qm̃ dimĩute funt bitates a filijs ho⸗ 
minum. Hana locuti ſt vnuſqͥſq; ad ꝓxĩium 
ſuumklabia doloſa in cordet coꝛde locutiſt᷑ 
Diſpdat oñs vniucrfa' labia volofa: z lin/ 
guámagniloqud Qui dixerunt ligu nraz 
magnifcabimustlablanfaa nobie ſt᷑ qͥs nf 
dñs eſt. Pꝛopter mißiã ĩopũ ⁊ gẽſtũ pauyñ 


nůc exurgã dicit oñs. Ponã i ſalutari:fidu 


pla! terium 


1) 


cialr agã in eo. Hoda dit eloqͥa caſta:argen 
tú igne examiatus :ꝓbatum fre purgatuz ſe 
ptuplũ. Tu dñe huabis nos ⁊ cuſtodics nos 
a gécratione hac i et᷑nũ. In circuitu fpý abu 
lant:ßpm altititudinẽ tua multiplicaſti filioſ 
ominum. Tlictozi fs dauid. 
Sq; quo dñe obliuiſce XII 
ris me in finem: vſq;ʒ quo auertis faci 
em̃ tuam ame. Quandiu ponam conſilia 
in anima:mea:doloreʒ ĩ coꝛde meo per dié 
Urg qͥ exaltabf iimicus meus fup merefpt 
ce ⁊ exaudi me dñe deus meꝰ. Illumina ocu 
los mos: ne vnq; obdoꝛmiam in moꝛte: ne- 
qñ dicat iimicus me? pualui aduerſus eum. 
Qui tribulant me exultabunt ſi motus fue 
ro : ego ãt in mia tua ſpaui . Exultabit coꝛ 
meũ in falutari tuo: cantabo dio qͥ bõa tri 
buit mihi. ⁊ pſallam nomi dñi altiſſimi. 
Ad victoꝛiaʒ dauid ps. ; 
rupti ſt z abpomiabiles facti ſunt in 
ſtudijs ſuis:ñ eſt qͥ faciat bonumꝛñ eſt vad 
vnuz. ñs de celo pꝛoſpexit ff filios hoĩnũ 
yt videat fi eſt intelligẽs aut reqͥrens deum 
O és declinauerunt ft inutiles facti ſt᷑:ñ eſt 


5.7. 
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J. 
Ixit ilipiẽs í corde fuo. ñ ẽ de? Cor J.. 52 


å faciat bonum: nõ é vſqʒ ad vnum. Sepul/ 5. 5. Ro. 5. U 


chy patens eft guttui eoꝝ:linguis futs dolo 
ſe agebant: venenũ aſpidum {ub labijs eoꝝ 
Quoꝛuz os maledictione ⁊ 
num e veloces pedes cog ad effundẽdũ ſã 
gumem. Cötritio ⁊ ifelicitas j vjs eoꝝ.⁊ vis 
pacis nõ cognoueft: ñ étimo? dei añ oclos 
cor. Nõne cognoſcẽt oẽs å opdł᷑ iiqͥtatẽ:q 
duorãt plebẽ meã:ſicut eſcã pãis: D it ñ ĩiuo 
cauer̃t:illic trepidauerũt tioꝛe vbi erat ti 
moꝛ. Am̃ dñs ĩ generatione iuſta c:ↄſilium 


amaritudie ple Roma. z. b. 


inopis confudiſti qm̃ ofis fpes ciꝰ eſt. OQuiſ ſ. 52. 


dabit ex fyon ſalutare iſracl: cum auerterit 
dominꝰcaptiuitatem plebis fue cxultabit ia 
cob ⁊ ietabr iſrael. 

Amine åo hitabit i tabernaclo tuo 

aut quis requieſcet i monte ſctõ tuo 

Qui ingredit fine macula:⁊ opat᷑ iu 
ticam Qui loqͥt᷑ vitatẽ i coꝛde ſuo: qui nõ 
egit dolũ in ligua ſua. Nec fecit ꝓximo ſuo 
malus:⁊ oppꝛobꝛiũ Ñ accepit aduerſus pꝛo 
ximos fuos. Ad nihilũ deductꝰ éin ↄſpectu 
eius malignꝰ:timentes anté oñs gloꝛificat. 
Qui iurat primo ſuo ⁊ ñ decipit:qͥ pecuniã 
fuan Ñ dedit ad vſuram: z muera ff inocẽtẽ 
ñ accepit Oui facit h̊ ſi mouebt in ełnuz hu 
milis z ſimplicis. ps dauid XV 
Onſeruame oie qi ſpaui in te:vixi 
dño deusſmeꝰ es tu: qm boney neo 
rum ñ eges:Scis qͥ fi in fra eiꝰ: miri 


bs dauid XIIII. 


Ach. 5. d. 


Acſ.iz.e. 


ficauit oẽs volũtates meas in eis Mul tipli 


cate funt inſirmtates cop: poſtea accelera- 
ucrunt. Non ↄgregabo ↄuenticula eog: de 
ſan gumtbus: nec memoꝛ ero nominum Cog 
p labia mea. fs pars hereditatis mee ⁊ ca 
licis meitu es qui reſtitues hereditate med 
mihi. Funes ceciderũt mihi in pᷣclaris:eteni 
hereditas mea pᷣclara é mihi. Bñdicã om 
qui tribuit mihi itellectũ:imſuꝑ z vſq; ad no 
cté increpuerũt me renes mei. Pꝛouidebaʒ 
dñm i ↄſpectu meo femp qm̃ a dexteris é mi 
hi ne cõmouear. Pꝛopter hoc letatũ eft coz 
meũ ⁊ erultauit ligua mea:iſuꝑ ⁊ caro mea 
requieſcet in ſpe Am̃ ñ derelinqͥs aiaz medi 
infernoꝛnec dabis ſcm̃ tuũ videre coꝛꝛuptio- 
né. Notas mihi feciſti vias vite:adimplebis 
me letitia cå pultu tuo:delectationes in de 
xtera tua vſq; in finc̃. Oo dd. XVI. 
audi dñe iuſtitiã mea: itende de- 
cationẽ med. Auribus ꝑcipe oronẽ 

$ mei:nó in labijs doloſis. De vultu 
tuo iudiciũ meũ ꝓdeat:oculi tui videãt equi 
tatẽ. Pꝛobaſti co: meũ ⁊viſitaſti nocte:igne 
me exammaſti ⁊ nó é ĩuẽta in me iniquitas. 
At nő loquat᷑ os meñ opa hoiuʒ ꝓpter vba 
labioꝝ tuoꝑ:ego cuſtodiui pias duras. Per 
fice greſſus meos in ſemitis tuis vt no mo/ 
ueant᷑ veftigia mea. Ego clamaui qm̃ exau/ 
diſti me deus:inclina aurẽ tuaʒ mihi ⁊ exau 


di vba mea. Mirifica mias tuas qui fuos 


facis ſperantes in te. A reſiſtentibus oerte 
re tue cuſtodi me vt pupilli oculi Sub vm 
bꝛa alaꝝ tuaꝝ ꝓtege me:a facie impioꝝ qui 
me afflixerũt.Inimici mei aiam meã circun 
dederũt:adipẽ ſuũ ↄcluſerũt:os eoꝝ locutñ 
eft ſuꝑbiã. Pꝛoiſciẽtes me nůc circundede 
rút me:oculos fuos ſtatuerũt declinare ĩ ter 
rã.Suſceperũt me ſicut leo parat? ad pᷣdã ⁊ 
ficut catulꝰ leõis hitãs i abdit. Exurge dñe 
pueni en ⁊ ſupplanta eñ:eripe aiam meã ab 


impioꝛframeã tugs ab inimicis manus tue. 


ne a paucis de tra diuide eos in vita eog 
z de abſcõditis tuis adĩpletus é vẽter eoꝛũ. 
Saturati fát filijs: z dimiſerũt reliqͥas mas 
paruulis ſuis. Ego aũt in iuſtitia apꝑebo cõ 
ſpectui tuo:ſatiaboꝛ că apꝑuerit gloꝛia tua. 
Zid victoꝛiã dm dauid ſqui locutus é ſer/ 

uo vba cantici huiꝰin die qua eripuit eñ dñs 
ò mau oiuz iimicoꝝ eiꝰ:⁊ de mån ſaul⁊ dixit 
Jligã te dñe foꝛtitudo XVII. 
mea:dũs firmamẽtũ meñ ⁊ refugiũ 

meñ liberato: me? Deꝰ meus adiu 

toz meꝰ:⁊ ſperabo in eũ. Pꝛotectoꝛ meus ⁊ 


1: Re. 22. c. coꝛnu falutis mee: ⁊ ſuſceptoꝛ me. Lauda 


inuocabo dñm:⁊ ab inimicis meis ſaluꝰero. 


Circũdedet᷑t me doloꝛes moꝛſi⁊ toꝛꝛctes ini j.. 4% 
quitatis ↄturbauerunt me. Soloꝛes inferni F 
circũderũt me:pᷣoccupauerũt me laq̃i moꝛti. 
In tribulatione mea inuocaui dñm:⁊ ad de 
um meñ clamaui. Et exaudiuit de tẽplo ſcõ 
ſuo vocẽ meam:⁊ clamoꝛ meus in cõſpectu 
eiꝰintroiuit in aures eiꝰ. Cõmota ẽ ⁊ cõtre/ 
muit terra: fundamẽta miontiũ ↄturbata fút 
z cõmota funt qm̃ iratus ẽ eis. Aſcẽdit fum? 
in ira eius: ⁊ ignis a facte eiꝰ exarſit: carbões 
ſuccenſi fút ab eo. Inclinauit celos z deſcẽ/ 
dit:⁊ caligo fub pedibus eiꝰ. Et aſcendit fup 
cherubin z volamt fuper pennas ventoꝝ.⁊ 
pofuit tenebꝛas latibulũ ſuum i circuitu eiꝰ 
tabernaculũ eius:tenebꝛoſa aqua in nubibꝰ 
aeris. Pꝛe fulgoꝛe ĩↄſpectu eius nubes tra 
ſierũt:grando ⁊ carbones ignis. Et intonuit 
de celo dñs:⁊ altiſſimus dedit vocẽ ſuã gran 
do ⁊ carbones ignis. Et miſit ſagittas fuas T 
diſſipauit eos. fulgura multiplicanit z con/ 
turbauit eos: Et apparuerunt fontes aqua 
rũ:⁊ reuelata funt fundamẽta oꝛbis terrarũ € 
Ab increpatiõe tua dñe:ab ifpiratione ſpũs . 
ire tue. Miſit de fummo z accepit me :⁊ aſſũ 

pſit me de aquis muliis.Eripuit me de inimi 

cis meis foꝛtifũimis:⁊ ab his qui oderunt me 

qñ ↄfoꝛtati funt fuper me. Pꝛenenerunt me 

in die afflictionis mee: z fact? ẽ dñs ꝓtectoꝛ 
meus. Et eduxit me in latitudincẽ:ſaluum me 

fecit qm voluit me. Et retribuat mihi dom: 
pᷣm iuſticiam meaz:⁊ fs puritatẽ manuũ me- i 
arum retribuet mihi .O cuſtodiui vias dñi: 
nec ĩpie geſſi a deo meo · Am̃ omnia iudicia 
eius in ↄſpectu meo: ⁊tuſticiaſ eius non repu 
lu a me. Et ero ĩmacnlatꝰ cũ eoꝛ⁊ obſeruabo 
me ab iniquitate mea. Et retribuet mihi dñs } 
fs iuſticiã meã:⁊ ſecũdũ puritatẽ manuũ me 2. Re 
arum in ↄſpectu oculoꝛũ eiꝰ. Cu ſcõ fais eris 
q cũ viro innocẽte inocens eris Et cũ electo 
electus eris:⁊ cũ peruerſo peruerteris. Qi 
tu populũ hũilẽ ſaluũ facies:⁊ oclos ſuꝑboꝝ 
humiliabis.Qm̃ tu illuias lucernã med dñe 
deus meus illumia tenebras meas. Am̃ in te 
eripiar a tentatiõe:⁊ in deo meo tranſgredi/ 
ar murum. Be? mee ĩpolluta via eius:eloqa 
dñi igne examinãta: pꝛotectoꝛ Č oing ſꝑãtiũ 
in ſe. Am̃ qͥs deus prer dũʒ:aut qs opa n.5 
deum nim. Deꝰ qui pᷣcinxit me tᷣtutè:⁊ pofu J. 143 · 
it immaculatã viã meam Qui pffecit pedes 2. Re. 
meos tó ceruoꝑ: 7 funt excelſa ſtatuẽs mne . 143 
Qui docet manus meas ad plitz poſuiſt: 
vt arcũ ereum brachia mea. Et dediſti mihi 
protectionem ſalutis tue:⁊ dexter a tua ſuſe 

pit nie. Et diſſiplina tua: coꝛꝛexit nie ĩ ſinem 

⁊ diſiplina tua ipſa me docebit . Dilectaſti 


greſſus meof btus me? ⁊ ñ ſt infirmata ve 
ſtigia mea. Perſeq̃r ĩimicos meos Tope? 
hẽdaã illos:⁊ ñ ↄuertar dõec deficiant. Con / 
frigam illos nec potunt ſtare:cadẽt ſubtus 


pedlmcoſ. Et pcixiſti me virtute ad bellum 


q ſupplãtaſti iſurgentes ĩ me fubtus me. Et 
iimicos neos dediſti mihi doꝛſum:⁊ odiẽ- 
tes me diſpdidiſti.Clamauerucft᷑t nec erat å 
ſaluos faceret: ad dũm: nec exaudiuit eos. 
Et ↄminuam eos vt puluerẽ añ faciẽ venti 
vt lutum plateaꝝ delebo eos. Eripies me Ò 
Sdictionib? ppli:cõſtitueſ mein caput gẽtiũ 
P pls quẽ nõ cognoui fuit mihi ĩ anditu au 
ris obediuit mihi. Filij aliẽi métiti fi mihifi 
lij aliet iueterati ſi:⁊ claudicauerũt a ſemitz 
fſuis. Atuit dñs z bñdictus deꝰ meꝰ:⁊ exalte 
tur deus ſalutz mec. Deus qͥ das vidictas mi 
hit ſubdis pplos fub me liberatoꝛ nieus de 
iimicis meis iracundis. Et ab inſurgẽ tibus 
: me exaltabis me:a viro iniquo eripies me. 


2. d. Pꝛopterea ↄfiteboꝛſtibi in nationibꝰ dñe: ⁊ 


5 


b. noi tuo pſalmũ dicaʒ. Maguificans falutes 


regis eiꝰ:⁊ faciẽs mißficoꝛdiã xpo fuo danid 
2 q femi ci? vſq; in ſeculũ. Aictoꝛi canticũ dò. 
li enarrãt gliã dei:⁊ XVIII 

opa manũ eius annũciãt firmamẽtũ 

Dies diei eructatiðbũ: ⁊ nox nocti 

idicat fciam. Mó fê loĝle neg ſmões qͥꝛũ nő 
audiant voces cox · In oẽm frå ex init ſonus 


o. d. eopꝛ t in fines oꝛbis t᷑re bba coꝝ. In fole po- 


uit tabernaculũ ſuũ:⁊ ipfe tãq; ſponſus ꝓce 
dés de thalamo ſuo. Exultauit vt gigas ad 
currendam viaʒ:a ſũmo celo egreſſio eius. 
Et occurſus e? vig ad ſũmũ eius: nec ẽ qui 
ſe abſcondat a caloꝛe eiꝰ. Lex dñi immacula 

ta ↄuertens anias. Teſtimonium dm fidele 
ſapiam pᷣſtans puulis. Juſticie dm recte le- 
tiicantes coꝛda:pᷣceptũ dũi lucidum illumi 
nãs oculos. Timoꝛ dñi ſcũs pmanẽs in Icim 
ſecult:iudicia dñi ba iuſtificata in ſemetipſa. 
Deſiderabilia fup aurũ ⁊ lapidẽ pꝛecioſum 
multũ:⁊ dulcioꝛa ſuꝑ mel z faui. Eteni fer- 
uus tu? cuſtodit ea:ĩ cuſtodiendis illis retri 
butio multa. Delicta ås intelligit ab ocult 
meis munda me.z ab alienis parce fuo tuo. 
Si mei nõ fuerint dñati tuncimaculat’ ero 
⁊ emundaboꝛ a delicto maximo. Et erunt vt 
ↄplaceãt eloqͥa ozis mei: ⁊ meditatio coꝛdis 
mei in cõſpectu tuo pie adiutoꝛ meus T 
redẽptoꝛ meꝰ. Ad victoꝛiã ps dauid. XIX 

f Faudiat te oñs in die tribulationis 
ꝓtegat te nomẽ dei iacob:Mittat ti 

bi auxiliũ de ſãcto:⁊ de ſyõ tueat᷑ te. 
Membꝛ ft omnis ſacrificij tuir holocauſtũ 
tun pingue fiat. Tribuat tibi fm coꝛ tuum:⁊ 


plalterium 


oẽ᷑ cõſiliũ tuũ ↄfirmet. Letabimur in faluta 
ri tuoꝛ⁊ in noĩe dei nr̃i magnificabimur. Im 
pleat dũs oče petitiones tuas:nũc cosnoui 
qñ falun fecit oñs xm fuum. Exaudiect illũ 
de celo ſcõ ſuoꝛi potẽtatibꝰ falus dextre eius 
ii in curribꝰ ⁊ hi in eqͥs: nos aŭt in noĩe dei 
nfi iuocabimꝰ. Ipſi obligati ſũt ⁊ ceciderũt: 
nos gút ſurreximꝰ ⁊ erecti ſumus. Oñe fal 
uũffac regẽ:⁊ exaudi nos in dic g inuocaue- 
rim? te. Aictoꝛi cauticũ dauid. XX 
O mine ĩ oᷣtute tua letabikrex ⁊ ſuꝑ 
ſalutare tuũ exultabit vebementer. 
Deſideriũ cordis eius tribuiſti ei: ⁊ 
voluntate labioꝝ eius nó fraudaſti eus m 
pueniſti eú ĩ bñdictionibꝰ dulcedinis poſui 
fti in capite cius coꝛonã de lapide pꝛecioſo. 
Aitã petit a te ⁊ tribuiſti ei longitudinem 
dierũ in feim z ĩ ſeculũ ſeculi. Magna é glia 
e i ſalutari tuo:gliaʒ z magnñ dcoꝛem ipo 
nes fup cú. Am̃ dabis en i bñdictionꝭ t ſcłm 
feculi letiſicabis eñ i gaudio cum vultu tuo. 
Arh rex fpat ĩ dño:⁊ ĩ mificozdia altiſſimi ñ 


ↄmouebik. Inuciat man? tua oib’ iimicif tu 


is:dextera ma inuẽlat oẽs qͥ te oderũt. Po- 
nes eos vt clibanuz ignis in tpe vultus tui 
oñs in ira fua conturbabit cos: ⁊ deuoꝛabit 

eos ignis. Fructũ eoꝝ de tra pdes : T ſemen 

coga filijs hoium.Suoniam declinauerũt 

in te mala cogitauerũt ↄſilia À non potu eft 
ſtabllif. Am̃ poncs cos doꝛſũ in relidijs tuis 
ppabis vultu cog- Exaltare dñe in ðᷣtute tua 

cantabimꝰ z pſallemꝰ vᷣtutes tuas. a d vinz 

cendum p cerua matutia ps dauid. XXI 

Eus deꝰ meus reſpice in me: qf me 
dereliqͥſti löge a falute mea vᷣba de⸗ 
lictoꝝ meoꝝ. Deus me’ clamabo ꝑ 
diẽ nó exaudics: ⁊ nocte ⁊ nó ad inſipienti 
am mihi. Tu añt in ſancto hitas:laus iſrl.in 
te ſpauerũt přes nr̃uſpauerũt ⁊ liberaſti eoſ 
Ad te clamauerũt ⁊ ſaluiffacti ft in te ſpera 
uerũt ⁊ nõ fút ↄfuſi. Ego sút fú v mis ⁊ nó ho 
oppꝛobꝛuñ hoĩum z ablectio plebis, és vi 
dẽtes me deriſerũt me locati ſt labis z mo- 
uerũt caput. Spauit in dño eripiat eñ ſaluũ 
faciat eũ:qm̃ vult eñ. Qm̃ tu es å extraxiſti 
me de vẽtre ſpes mea ab vberibuſmfis mes 

in te pꝛoiectus fumer ytero. Oe ventre ma 
tris mee deus meus es tu:ne diſceſſeris a me 
iñ tribulatio ꝓxima ẽ᷑ qm nõ é qui adiu- 
net. Lircũdedef̃t me vituli mti tauri pigueſ 
obſederũt me. Aperuerunt fuper me os ſuũ 
fé leo rapiẽs z rugiẽs. Sicut aq effuſus ſuʒ 
q diſꝑſa fút oia ofa mea. Icm̃ eſt coz aum 
tãq; cera liqſcẽ: in medio ventris mci Aru 
it taqh tefta vᷣtus mea: lingua mea adheſit 


ahatli.?7.¢ oſſa mea. pſi vero cõſideraueft ⁊ iſpexerunt 
Job. 15. e. me diniſerunt fibi veſtinenta meet fup? ve 


fancibuo meis ipulueré moztis veduxifti 
me: Am̃ circũdederunt me canes multi: oci 
lium malignantium obſedit me. Fodeft ma 


nus meas ⁊ pedes meos:dinumeraueft oia 


ftem meam mifeft ſortẽ. Tu at dñe neelóga 
ueris auxiliuʒ tuum a me ad defẽſionem me 
am ↄſpice.Erue a framea deus animas mea 
⁊ de manu canis vnicaʒ meam. Salua me ex 


oꝛe leonis:⁊ a cornibus vnicoꝛniñ humilita⸗ 


Hebꝛe. 2. c. tem meaz. arrabo nomen tuñ fribꝰ meis in 


medio ecclie laudabo te. Qui timetis dñm 
laudate eum: vniuerſuʒ ſemẽ iacob glorifica 
te eum. Timeat eñ oč femen MT qm non ſpre 
uit neq; deſpexit deprecationem pauperis » 
Hec auertit faciem ſuã a me: ⁊ cum clamarẽ 
ad eum exaudiuit me. pud te lans mea in 
eccleſia magna: vota mea reddam í coſpectu 
timentium eũ. Edent paupes T ſaturabunk: t 
laudabunt dim å reqrüt eum: pinent corda 
eoꝛum i ſeculñ feculi NR eminiſcẽtur ⁊ puerte 
tur ad dominũ:vniuerſi fines terre. Et adoꝛa 
bunt in conſpectu eiꝰ: vniuerſe familie gẽtiũ 
Qm̃ dñi eſt regnum:uße dñabit᷑ gẽ̃tiũ. 
ducauerunt ⁊ adoraueft očs pingues terret 
ↄſpectu eius cadent oẽs å deſcẽdũt in terraʒ 
et aia mea illi viuet:⁊ femen meum ſeruiet 
ipſi.nnũciabf domino generatio vẽtura ⁊ 
anůuciabunt celi iuſtitiã eius pple q naſcetur 
quem fecit dũs. bs dd 

minus regit me ⁊ nibil mihi dee 

rit:in loco paſcue ibi me collocauit 

Sr aquam refectionis educauit meꝛaĩaʒ me 
am conuertit. Beduxit me fuper f emitas iu 
ſtitie:ꝑꝑ nomen ſnũ. Hå z fi ambulauero in 
medio vmbꝛe moꝛtis ñ timebo mala:qm̃ tu 
mecum es. Airga tua ⁊ baculus tuꝰ:ipſa me 
conſolata ſũt. Paraſti ĩ ↄſpectu meo mẽſam 
aduerſus eos qui tribulant me: Impiguaſti 
in oleo caput meũ:⁊ calix meus ĩebꝛiãs 3 pre 
claruf eſt. Et mia tua ſubſeqͥtur meoibus die 
bus yite mee. Et vt inhitem i domo dñi in lõ 
5 gitudine dierum. Estică dù XXIII. 
Coꝛi. lo. f. O mini ẽ terra 2 gleitudo eiꝰ:orbis 
terraꝝ z vniuerſiqᷣ kitani in eo. Quia 

e ipſe ſuper maria fundauit e: fuper 
EJA: flumina ppareuit eũ. Quis aſcẽdet i mõtem 
dñt: ant quis ſtabit in loco ſcõ e°: Innocens 
manibus ⁊ můdo coꝛde:qͥ n accepit in vanũ 
aiam ſuam:nec inrauit i dolo prio fuo Mic 
accipiet bũdictionem a domĩo.⁊ miam a deo 
ſalntari ſuo . ec est generatio grenti eum 
qrentium faciem dei iacob. Attolite poꝛtas 
pꝛicipes vr̃as:⁊ elenamini poꝛte eternales:⁊ 


introibit rer glorie Quis s iſti rer glie Ds 
foꝛtis ⁊ potẽs dñs potens in pꝛelio. Attolite 
poꝛtas pꝛincipes veſtras:: eleuamini poꝛte 


eternales:⁊ introibit rex glie. Quis éte rex $ 
glorie oñf virtutũ ipfe é rex glie. O to dauid l ; 
te dñe leuaui anima XXXIIII. h 
meantoe’me? itesfido nő erubeſcũ 
Weg irrideant me inimici metzereni K 


vnliuerſi qͥ ſuſtinent teñ ↄfundentur. Dõfun/ 
dantur oče iniqᷓ agentes:ſuperuacue . Aias 
tuas domie demonſtra mihi: ⁊ ſemitas tuas 
edoce me. Sirige mie in veritate tua ⁊ doce | 
me quia tu es ſaluatoꝛ meus: ⁊ te ſuſtinui to | 
ta die Reminiſcere mifationú tuarum dñe: ⁊ 4 
miſericoꝛdiaꝝ tuaz qa feculo t. Delicta iu⸗ 
uctut mee ignoꝛantias meaſ:ne memineriſ 
Secũdũ mißlcoꝛdiã tua memẽto mei tu: pR 
bõltatẽ tua dñe. Bulcis t rectꝰdñs pp hoc le 
gẽ dabit delinquentibus i via. Diriget mãſu 
etos in iuditio:docebit mites vias ſuas. [ni 
uerſe vie vomi miſeritoꝛdia ⁊ veritas:requ tn 
rentibus teſtm̃ eius ⁊ teſtimonia eP. Pꝛo pft 
nomen tuũ dñe ꝓpitiaberis pccõ mes: mul⸗ 
tum etenim. Quis eſt hö å timet om legẽ 
ſtatuit ei in via quam elegit. Aia e? in bõis 
demorabfrꝛ⁊ femen eiꝰ hereditabit terrã. 
mamentum eft oñs timẽtibꝰ eũ:⁊ teſtm̃ ipſiul 
vt manikeſtetur illi. Oculi mei ſp ad dominũ 
qm̃ ipfe cuellet de laqueo pedeo meos. Re / J. 8s. 
ſpice in me ⁊ miſerere meig? vnicꝰ ⁊ pauper H 
fum ego. Tribulationes cordis meimultipli i 
cate ſunt:de neceſſitatibus meis erne m c. Ai 
de humilitatem meam T lab oꝛes meuni? di 
mitte vniuerſa delicta mea. Neſpice inimicoſ 
meos:quoniam multiplicati ſunt ⁊ odio ini/ 
quo oderunt me. Cuſtodl aiam meam teue. 
menon erubeſeã:qm̃ ſpaui in te: J nnocẽtes 
q recti adheſerunt inihi:quia ſuſtinui te. Zi | 
bera deus ifrael ex omnibns tribulationibꝰ 
uis ß5 s dd XXV 
Adica me due quoniã egg ĩinnocẽ⸗ 
: tia mea ingreſſus ſum:⁊ it vᷣño ſpanſ 
non infirmaboꝛ. Pꝛoba me dome r tenta. 
me: vrerenes meos ⁊ coꝛ meum. Qi mia 5.138 
tua an oculos meos eſt:⁊ ↄplacui in veritate 
tua. Non ſedi cñ ↄcilio vanitate? cũ iniqua 
gerentibus ñ introibo . Odiui ecckiam mali 
gnantiuz:⁊ cũ impis nõ ſedebo. Lanabo ter. 
innocentes manus meas. ⁊ circundabo altaf J. 71. 
tuñ dñe. Et audiam voce laudis:⁊ enarrem 
vntuerſa mirabilia tua. omine dilexi dee 
rem domus tue: locũ habitatiõis glorte t 
Ne perdafeñ impũs deu saiam mec ⁊ cn vi 
ris ſanguinum vita meã. In dg manb? iiqͥta 
tes lũt:dextera eoꝛuʒ repleta eſt muneribus. 


plaiterium 


xpi fni é. Saluú fac pplm tui oñez denedie 
hereditati tue: ⁊ rege eos ⁊ extolle illos vſz l 
eternũ. ps dauid in cõſummatione taberna 
culi. XXVIII 


Ego aͤt in inocẽtia mea ingreſſus fum: redi’ 


me me ⁊ mitere mei. Pes. n. meus ſtetit di 
recto in ecckijs buͤdicã te dñe. In ſinem ps 
dauid puſq; liniretur. 


XXVI 
Smin' illaminatio mea 2 fal? mea 
qué timebo: Bñs ꝓtectoꝛ vite mee 

a quo trepidabo: Dum appꝛopidt 


-fup me nocentes: vt edãt carnes micas. Qui 


tribulant me inimici mei:ipſi infirmati ſunt 
t ceciderunt.Si conſiſtant aduerfum me ca 
ſtra:non timebit co: meum. Si exurgat ad- 
uerſum me pꝛeliũ in hoc ego ſperabo. Ana 
petij a dño banc reqͥrã:vt inhabitè in domo 
dñt oĩbus diebus vite mee. At videam volũ 
tatẽ dñi:⁊ viſitẽ tẽplum eius. Qm̃ abſcõdit 
me in tabernaculo ſuo in die malog ꝓtexit 


me in abſcondito tabernaculi fui» In petra 


exaltauit meꝛ⁊ nunc exaltauit caput meum 
ſt̃ inimicos meos Circuiui ⁊ ĩimolaui ĩ taber 


culo eius hoſtid vociferationis. Cantabo:⁊ 


pſalmũ dicam dño. Exaudi dñe vocẽ meam 
q̃ clamaui ad te miferere mei ⁊ exaudi me. 
Tibi dixit co: meuz exqu iſiuit te facies mea: 
ſaciẽ tuã dñe reqͥram. Ne auertas facies tud 
a me ne declines in ira a ſeruo tuo. Adiutoꝛ 
meus eſto ne derelinquas me neq; deſpiciaſ 
me deus ſalutaris meus. Quoniam pf me? 
q mater mea dereliquerunt me. dũs autes 
aſſumpſit me Z egem pone mihi dñe in via 
tua:⁊ dirige me in ſemita recta:ꝑꝑ inimicos 
meos. Ne tradideris me in aiae tribulantiũ 
me:qm̃ inſurrexerũt ĩ me teftes iniqui ⁊ mé, 
tita eſt iniquitas ſibi. Credo videre bona dñ̃i 
in ra viuentiñ. Expecta dñũm viriliter age: T 
cõtoꝛtct᷑ coꝛ tuũ ⁊ ſuſtine dũm. ps dauid qñ 
fugiẽs a facie abſalonis: aſcẽdebat cliuũ oli- 
uarũ nudis pedibus z opto capite. 
> te dũñe clamabo XXVII 
deus me? ne ſileas a mene qñ tace 
: 8 a me ⁊ aſſimilaboꝛ deſcendẽtibꝰ i 
lacum. Exaudi dñc vocẽ ofonis mee dñ oꝛo 
ad te:dũ extollo manus meas ad templum 
ſanctũ tuũ. Me ſimul tradas me cú pccõꝛib 
⁊ cũ opantibus in iaͤtatez ne pdas me. Qui 


ERY 


joquunt᷑ pacé cú primo ſuo: mala ãt in cor 
dib? eoꝝ . Da illis fm opa cox ⁊ fm ncqͤtiaz 
adinuẽtionũ ipſoꝝ . Scðm opa manuũ coꝛũ 


tribue illie:reaͤde retributionem coy ipſis. 


Om nõ intellexerũt opa dñi:⁊ ĩ opa manuũ 


eiꝰ deſtrues illos z nõ edificabis eos. bñdic 
tus dñs: qñ exaudiuit vocẽ depcatiõis mee 
Dis adiutoꝛ meꝰ ⁊ ꝓtectoꝛ meꝰ: ⁊ ĩ io fpa 
nit coꝛ meñ z adiutꝰ ſum. Et refloruit caro 
meat ⁊ ex voluntate mea confiteboꝛ ei. Dis 
fortitudo plebis ſue:⁊ ꝓtectoꝛ ſaluationum 


ferte dño filij ði:afferte dño filtofa 
fletũ. Afferte dño gliam ⁊ honoꝛeʒ J. 95. 
afferte dño gliam noi eius: adoꝛate 
dñm in atrio ſcõ eiꝰ. Aox oñi fup aq̃s: deus 
maieſtat intonuit: dũs fup aĝo mlras . Aor 
oñi in vᷣtute vox dm ĩ magnificẽtia ox oii 
cõfringeèt cedros:⁊ ↄfringet oñs cedros li 
bani. Et ↄminuect eas tangi vitulũ libai:⁊ di 
lectus qu᷑admodũ filius vnicoꝛnium. dor 
oñ intercedẽtis flãmã ignis:vox dñi cõcuti⸗ 
ent deſertũ:⁊ ↄmouebit oñs deſertũ cades. 
Horx din pᷣparant᷑ ceruos ⁊ f̃uelabit ↄdẽſa t 
i tẽplo et? oẽs dicẽt gas. Dũs diluuiũ inbi 
tare facit: ⁊ ſedebit dñs rer i cing. Oñs vtu 
tẽ pplo fuo dabit:dũs bñdicet pplo fuo ips 
ceps catici i dedicatione domꝰ dauid. 
Kaltabo te dñe qm̃ M? XXIX 
ſcepiſti me nec d lectaſti ſimicos me 
osf me. Dñe deus me? clamaui ad 
te:⁊ fanlaſti me. De eduxiſti ab inferno aias 
meã ſaluaſti me a deſcẽdentibꝰ i lacũ. Pſal 
lite viño fci eius ⁊ ↄfitemini memoꝛie ſcitatis 
eius. Qm̃ ira i indignatiõe eiꝰ.⁊ vita in vo- 
lũtate eiꝰ. E d veſpum demoꝛabit᷑ fict’ ⁊ ad 
matutinũ letitia. Ego åt dixi in abundantia 
mea: nõ moueboꝛ i eternũ. ñe ih volunta/ 
te tua:pᷣſtitiſti decoꝛi meo vtutẽ. Auertiſti fa 
ciẽ tuã a me.⁊ fact? fum conturbatus: Ad te 
dñe clamabo.⁊ ad deũ men depcaboꝛ. Que "i 
vtilitas in guine meo:dũ deſcendo in coꝛ/ 
ruptionẽ. Nuqd ꝓↄfitebit᷑ tibi pulnis aut an i 
nunciabit veritatẽ tud. Audiuit dñs ⁊ mifer 
tus eft mei:dñs fact? é adiutoꝛ meus. Con / 
uertiſti plunctũ meũ in gladiũ mihi: cõſcidi 
ſti ſaccũ meum ⁊ circũdediſti me letitia At 
cantet tibi glia mea z nó cõpungar: dñe de? 
me? i eternuz ↄfiteboꝛ tibi. In finẽ pᷣs dauid. 
20 eſtaſi. XXX J. 70. 
N te dñe ſperaui nõ ↄfũdar i et᷑nũ:ĩ 
uſticia tua libera mc. Jnclia ad me 
aur tuam:acce era vt eruas me. Eſto mihi 
ideũ ꝓtectoꝛẽ ⁊ in domũ refugij: vt ſaluum 
me facias sAm foꝛtitudo mea ⁊ refugi me 
nm es tu:⁊ gp nomẽ tuũ deduces mez ent 
tries me. Educes me de laqueo hoc quẽ ab- 
ſconderũt mihi:qm̃ tu es pꝛotectoꝛ meꝰ. In Luce. 23. . 
manus tuas cõmendo ſpum meñ. Redemi 
ſti me dñe deꝰ vitatis O diſti obſeruates va 
nitates ſupuacue. Ego åt in dño ſperaunex 
ultabo z letaboꝛ ĩ mißᷣcoꝛdia tua. Qm̃ reſpe 
rifti hůilitatẽ med ſaluaſti ò ncẽitatibꝰ aiaʒ 
z 


‘meas: Nec ↄcluſiſti me 
tuiſti in loco ſpatioſo pedes meos: M iſer 
mei dñe qi tribuloꝛ:cõturbatus ẽ ĩ ira ocu 
lus meus:aĩa mea ⁊ vẽter meus. Qm̃ dfecit 
i doloꝛe vita mea:⁊ ani 
mata ẽ in pauptate vᷣtus mea: ofa mea cõ/ 
turbata ſunt. Sup oẽs iimicos meos fact? ſũ 
oppꝛobꝛiuz vicinis meis valde:⁊ tio? notis 
meis. Qui videbãt me foꝛas fugerũt a me ob 
liuiont᷑ datꝰ ſũ ta; moꝛtuꝰ acorde. Factꝰ fü 
tanq; vas pditũ:qꝛm̃ au diui vitupatiõnẽ mul 
toꝝ ↄᷣmoꝛantiũ in circuitu. In eo dum coue, 
uirent ſiladuerſum me:accipe aiam meã cõ 
ſiliati ſunt. Ego åt in te fi perauudñe:dixi deus 

mens es tu: manibꝰ tuie fores mec. Eripe 


Biere. 21. c. 


0 


t 


magna multitudo dulcedinſ 


me de manu inimicoꝝ 


manibꝰ imici: ſta 


meii gemitibꝰ: Infir 


meoꝝ.⁊ a ꝑſequẽtibꝰ 


me. Illuſtra faciẽ tud fup Fu tun: ſaluũ me 
fac in mißicoꝛdia tua: dne no ↄfun dar qui in 
uocaui te. Erubeſcãt ipij z dducenk᷑ í inferni 


muta fiat labia doloſa. Sue loquit aduere“ 
iuſtũ iniqͥtateʒ: in ſupbia ⁊ in abu ſiõe. Quã 


s tue dñeꝛ quaʒ 


abſcondiſti timẽtibus te. Perfeciſti eis qui 
ſperãt ĩ te:ĩ ↄſpectu filioꝝ pominú. Abſcon/ 
des eos ĩ abſcõdito faciei tue a ↄturbatione 


bõinnñ. Pꝛoteges cosi 


5.26. 


Ko: 4. 8. 


Tobie 8. d. 


tabernaculo tuo a 5 


dictiòe liguaꝝ. Bñdictus dñs: qm mirifica 
uit mias ſnaʒ mihi in ciuitate multa. Ego at 
pirti exceſſu métis mee: ꝓiectus ſum a facie 
oculoꝝ tuoꝝ.nò exaudiſti vocẽ oronis mee 
dñ clamarẽ ad te. Siligite dominñũ omnes 
ſancti ezam vᷣitatẽ reqͥret dus: ⁊ retribuet a 
bundãter facientibus ſupbiã. Airilx agite ⁊ 
fortet coz vr̃m:oẽs qͥ ſpat i dño . Eruditio 
dd qü fuit ſibi uelatũ dimiſſuʒ ſibi eẽ pcem̃ 
adulterij z homicidi. XXXI. 
Eati quoꝝ remife ſũt ĩiqtates:cqͥrũ 

! tecta ft peccata. eatus vir cui nő 
iputanit oñs pcem̃: nec ẽ ĩ ſpñ eiꝰ dolꝰ . Qm̃ 
tacui ſueterauerũt ofa mea:dũ clamarẽtota 
die. Am̃ die ac nocte granata é fup me ma 
nus tua. ↄnerſus fusi erúna mea: oŭ cõfigit 
fpina Belictũ meñ cognitú tibi feci:⁊ iniu 
ſtitiã mea nõ abſcõdi. Dixi cõfiteboꝛ aduer- 
{ns me ĩiuſtitiã meãſdño: ⁊ tu F miſiſti ipieta 
tez peccati mei. Pꝛo hac oꝛabit ad te ois få 
ctus ithe opoꝛtuno. l erũtũ in diluuio aq 
multaꝝ ad eũ nô appꝛoxiabunt. Tu es refun 
giü mensa tribulatiõe å circũdedit me:exul 
tatio mea erue me a circüdantibus me. Ja 


tellectũ tibi dabo ⁊ inſtruaʒ teĩ via hac qua 
gradieris:firmabo ſuꝑ te oculos meos No- 
lite fert ſicut equꝰ ⁊ mulus:qͥbꝰ nő é intelle 


ctus. In chamo ⁊ freno merilas eoꝝ ↄſtrin 


ged hó appꝛoximat a 


d te. dulta flagella 


peesꝛieꝛſpates at i dño mißicoꝛdia circõda⸗ 


bit. Letamĩ ĩ dño z exultate iuſti.⁊ gan oc 
recti coʒde. In finẽ.5s dd. XXXII. 
Iultate iuſti ĩ dño:rectos decet col⸗ 
ſaudatio. Cõfitemini dño i cithara:i 
pfalterio deceʒ choꝛdar pfalite illi. 


Cãtatò ei caticũ nouũ:b pſallite ei i vocife/ 


ratiõe.Oꝛ rectũ é vᷣbũ dũi.⁊ oia opera eius ĩ 
fide. Diligit mißicoꝛdiaʒ T iudiciij:mificoꝛ/ 
dia dñi plẽa ẽ tra. Aerbo dñi celi firmati fút: 
⁊ ſpũ oꝛis eiꝰ ois vt? coy Cõgregãs ficut in 
ytre aq̃s maris:ponẽs ĩtheſaurie abyſſos. Ti 
meat dz ois tra: ab eo qt ↄmoueant᷑ oẽs iha 
bitates oꝛbẽ. Qĩ ipe virit ⁊ fci fũt:ipſe man J. 1485. 
danit ⁊ creata ſüt. Dũs diſſi pat ↄſilia gẽ̃tiuʒ Judit. 
repꝛobat åt co gitatiõcs pploꝛuʒ. T repꝛobat Jo 
ↄſilia pꝛincipn. Cõſiliuʒ ít dñi in eternũ ma⸗ ý 
net:cogitatiões coꝛdis eius in generatione 
2 generationé. Ptã gés cuiꝰ eſt dũs deꝰ eiꝰ 
popul’ quẽ elegit ĩ hereditatẽ fibi De celo 
reſpexit dñs:vidit oẽs flios hoĩnu. De fpa 
to habitacło ſuo:reſpexit ff oẽs å hĩtãt terrã 
Qui finxit ſigillatiꝭ corda ecopiqͥ intelligit 
oia opa eoꝝ. Mó ſaluat᷑ rex p mltaz tutes: ⁊ 
gigas nő ſaluabit in młtitudine ðtutis ſue. 
Şallar equꝰad ſalutẽ:in abñdantia åt dtutis 
tue nő ſaluabit᷑. Ecce ocli di fup metu entes l 


et: ⁊ in eis å ſperãt ff mificoꝛdiã Ateu 
at a moꝛte aias eoꝝ:⁊ alat eos in fame. nia 
nfa ſuſtinet dñʒ:qm̃ adiutor ⁊ ꝓtectoꝛ nf eft : 
zin eo letabit coꝛnu nr̃ʒ:⁊ in n õie ſcõ eius | 


ſpauimꝰ. Fiat mia tua dñe ſup nos: quẽmad 
modũ ſpauimꝰ in te. Pſalmꝰ d5 cũ mutauit 
os funs coꝛaʒ abimelech ⁊ eiecit eũ ⁊ abijt. 


Enedicaʒ dñʒ in oĩ XXXIII. 
tẽpoꝛe:ſẽper laus eius in oꝛe meo. 


; n dño laudabitanima mea: audi? l 
ant manfueti z letent. Magnificate dominũ 
mecũ:⁊ exaltemꝰ nomẽ eius in idipſuʒ. Er 
ſiui dominũ ⁊ exaudiuit me:⁊ ex omnibꝰ tri 
bulatiõibꝰ meie eripuit me. E ccedite ad eus 
z illumiamini:⁊ facies ve nõpfundent. Iſte 
paup clamauit ⁊ dñs exaudmit eũ:⁊ de oib? | 
tribulationibus eius ſaluauit cuz. Jmmittit 
angel? dñi in circuitn timẽtiũ euz: ⁊ eripiet 
eos. Guſtate z videte qm ſuauis ẽ dominus 
btůs vir å ſperat in eo. Timete oomini oẽs 
fei eiꝰ:qm̃ nó ẽ inopia timentibꝰ eũ. Biuites 
eguerũt z? efi urieft:iqrẽtes ãt dñʒ nő minuck 
oĩ bono. Acẽite filij audite meꝛtimoꝛẽ dñi do f 
Cebo vos. Quis & hõ q xult vitasoiligit orf i. esil 
videre bonos: Pꝛobibe linguas tua3 4 Ma i 
lo 2 labiatuanelognÉ dolñ. S merte a ma / J. 36. 
lo ⁊ fac bonuinquire pacẽ z pſequere ca in. 


Selidũi ſup inſtos:c aurco eic i pces cou hebꝛe. 4 


Aultus dt dñi f faciẽtes mala: vt perdat in 
terra memoꝛiã eoꝝ.Clamanerũt iuſti ⁊ oñs 
exaudiuit eos ⁊ ex oĩbus tribulationibꝰ eog 
liberanit eos. Juxta ẽ dũs his å tribulato fé 
coꝛde.⁊ humiles ſpũ ſaluabit.Multe tribu- 


Pſalterium 


meis. Juduant᷑ pfuſione ⁊ reuerẽtia:qui ma 
ligna loquunt᷑ ſuꝑ me. Exultẽt ⁊ letent᷑ å vo 
lunt iuſticiã meã:⁊ dicant p magnificckł dns 
å volũt pacẽ fuí eius ⁊ lingua mea meditar 
bit iuſticiã tud tota die laudẽ tug . o vi, 


lationes iuſtoꝑ:⁊ de oibus his liberabit eos ctoꝛia.ſeruo diod. XXXV 
dñs.Cuſtodit oñs oia oſſa eoꝝ.vnum ex his Ixit iniuſtꝰ vt delinquat i ſemctißo. 
ↄteret᷑. Moꝛs pccõꝝ peſſima: ⁊ qui oderunt nõ ẽ timoꝛ dei añ oculoſ ei. Qm̃ do 
iuſtũ delinquẽt. N edimet oñs aias ßuoꝛuʒ lofe egit in ↄſpectu eius vt iuẽiat᷑. ii 


ſuoꝑ:⁊ nó delinquẽt oẽs qͥ ſpant ĩ eo. fs oò 
3 ꝑſecutionẽ ſaul ⁊ petit diuinũ auxilium. 

A dica dñe nocẽtes XXXIIII 

me: expugna ipugnãtes me. Appꝛe/ 

hẽde arma ⁊ ſcutũ:⁊ exurge iadu 

toꝛiũ mihi. Effunde frameã ⁊ conclude ad- 

uerfus cos d pſequunt᷑ me dic aie mee falus 


J. 69 tua ego fú Cõfundant ⁊ reuereank: qrentes 


aiam med. Auertant retoꝛſũ z confundant 
cogitates mihi mala. Fiãt tiğ puluis ante 
faciẽ venti:⁊ angcl? dñi coartans eos. Fiant 
vie ilog tenebꝛe ⁊ lubꝛici:⁊ angel? dñi pfer 
qués eos. Qim̃ gratis abſconderũt mihi inti 
tñ laquei ſui.ſuperuacue expꝛobꝛauer̃t aĩaʒ 
meã. Aciat illi laq̃us qué ignoꝛat:⁊ captio 
quã abſcõdit appꝛehẽdat eñ ⁊ in laqueũ ca” 
dat in idin. A ia it mealexultabit in dño ⁊ 
dlectabit᷑ (f ſalutari ſuo. O ia ofa mea dicẽt 
oñe ġe ſimiliſ ibi. Eripiẽs inopẽ de máu foꝛ 
tiog eiustegenũ ⁊ pauperẽ a diripiẽtibꝰ euʒ 
Surgetes teſtes iniqui que ignoꝛabam inf- 
rogabãt nic. ctribuebãt mihi mala p bo? 
nis: ſterilitatẽ gie mee. Ego ãt cũ mihi mole 
fti cént induebar cilitio. Bumiliabã in ietu 
nio ajam meq:⁊ ofo mea in finu meo cõuer⸗ 
tet᷑. Quaſi ꝓximũ ⁊ quah frẽin nim ſic ↄpla 
cebã quaſi lugës z ↄtriſtatꝰ fic humiliabar. 
Et aduerfum me letati funt ⁊ conuenef̃t:cõ 
gregata fút ſ me flagella:⁊ ignoꝛaui. D ifi- 
pati ſi nec ↄpũcti:tẽptauerũt me: ſubſanna/ 
uerũt nie ſubſanantione:frẽduerunt ſuꝑ me 
dẽtibꝰ ſuis. Oe qm̃ reſpicies:reſtitue aiani 
meam a malignitate coꝝ:a leonibus vnicaʒ 
med. Confiteboꝛ tibi ĩ eccłlia magna in pplo 
graui laudabo te. Nõ ſupgaudeant mihi q 
aduerſant᷑ mihi in iqͥ:qͥ oderũt me gratis: 7 


. 3. d. annuũt ocul. Am̃ mihi ådé pacifice loqbãt 


⁊ in iracũdia terre loqntes dolos cogitabãt 
Et dilatauerũt fup me os ſuũ dixerunt euge 
euge viderũt oculi nr̃i.Aidiſti dñe ne ſileas 
dñe ne diſcedas a me. Exurge ⁊ intẽde iudi 
cio meo oe? me? ⁊ oñs mensi cãm meã. qu 
dica mie ſᷣm iuſticiã tuã dũe deꝰ me? ⁊ ñ fup 
gaudeant mihi. Non dicãt ĩ coꝛdibꝰ fuis eu 
ge euge aie ne: nec dicant deuoꝛabimꝰ cuz 


Erubelcat z reuercank ſilq gratulank malis 


åtas eius ad odiũ. A erba ozis eiꝰ in id tas ⁊ 
dol? noluit itelligere vt bñ ageret: Iniqtatè 
meditat? é in cubili ſuo:aſtitit oĩ vie nõ bo⸗ 
ne malltiã at nõ odinit. üe in celo mißicoꝛ 
dia tua:⁊ vitas tua vſq; ad nubes. Juſticia 
tua ſicut mõtes dei iuſticia tua abyſſus mul 
ta hoĩes ⁊ iumenta ſaluabis dñe:quẽadmo/ 
dũ mltiplicaſti mificoꝛdiã tuã deꝰ. Filij aŭt, 
hoinũ i tegmine alaꝝ tuag ſpabunt. Inebꝛi 
abunk ab vbertate domus tuc:⁊ torente vo/ 
luptatis tue potabis eos. Qm̃ apud te ẽ fõs 
vitezi lumine tuo videbimus lumẽ. Pꝛe/ 
tẽde mißicoꝛdiã tuã ſitientibꝰ te:⁊ iuſticiam 
tua his å recto fút coꝛde. Nõ vẽiat mihi pes 
ſupbie z man? peccatoꝛis nõ mouat me ibi 
cecidẽrũt qͥ oꝑant᷑ iiqͥtatẽ explſi fút nec po⸗ 
tuerũt ſtare.pᷣs iph dauid. XXXVI 
Oli emulari i malignantibꝰ nz 3€- 
n laueris faciẽtes ĩiqͥtatẽ. Am̃ tiğ fe 
nú velocit᷑ areſcẽt: ⁊ quẽadmodum 
olera herbarũ cito decidẽt -Spera in dñjo:⁊ 
fac bonitatẽ:⁊ inhita terrã ⁊ paſceris í diui⸗ 
tijs eius. Delectare ĩ dño ⁊ dabit tibi petitu 
ones coꝛdis tui. R euela dño viã tuam ⁊ ipa 
i eo ⁊ ipſe faciet . Et educet quafi lumẽ iuſti. 
ciã tuã.⁊ iudiciũ tuũ tang meridiẽ: fubdit? 
eſto dño ⁊ oꝛa eũ. Noli emulari in eo qui ꝓ 
ſperat᷑ in via fna in hoĩe faciẽte iniuſticias. 
Deſine ab ira. ⁊ derelinque furoꝛem: noli 
emulari vt maligneris. Om̃ qui malignant 
extermiabunt᷑:ſuſtinẽtes ãt dñm iph heredi 
tabũt terrã. Et adbuc puſillũ:⁊ nõꝰ erit pecca 
tozz q̃res loch eiꝰ ⁊ nó inuenies.Manſueli 
át hereditabũt t᷑rã:⁊ delectabunt᷑ i młtitudi 


ne pacis: O bſeruauit pccõꝛ iuſtum ⁊ ſtride ſ. eo. 


bit fup eũ dẽtibus uis Dñs st irridebit cũ: 
qñ ꝓſpicit p veniet dies eius. Gladiuʒeua 
ginauerũt pccõꝛes: intẽderũt arcú ſuũ. t ð 
cipiãt pauperẽ z iopẽ: vt trucidẽt rectos coꝛ 
de. ladi? eoꝝ itret in coꝛda ipſoꝝ:⁊ arcus 
eog ↄfringat᷑.Meliꝰ é modicũ iuſto:ſr diui 
tias pccõꝝ multas. Qm̃ brachia pccõꝝ ↄte/ 
rent᷑:ↄfirmat ãt iuſtos oñs. Nouit oñs dies 
imaculatoꝝ:⁊ hereditas eoꝝ in eternũ erit. 
Mõ cõfundent᷑ i tpe malo: ⁊ ĩ dicbꝰ famis ſa⸗ 
turabunt᷑:qꝛ pccõꝛes peribũt. Inimici vero 
e F 
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dñi mox vt bonozifieati fuerint ⁊ exaltati: 
defictètes quẽadmodũ fumus deficiẽt. u 
tabit pccõꝛ ⁊ nõ ſoluet:iuſtꝰ at miſeret᷑ ⁊ tri 
buet. Qꝛ benedicẽtes ei hereditabũt fráma 
ladicẽtes dt ei diſpibunt.Apud dm greſtus 
pois dirigel:⁊ vis eius volet. Cũ ceciderit ñ 
collideł:qꝛ oñs ſupponit manũ fas. Juno? 
fui etentzſenuu⁊ nõ vidi iuſtũ derelictu: nec 
femen eius querés pané Tota die miſerctur 
q ↄmodat.⁊ ſemẽ illins in benedictione erit. 
Heclina a malo ⁊ fac bonũ:⁊ inhabita in fe 
culú ſeculi. Qꝛ dũs amat iudiciũ:⁊ nő vereli 
quet ſcõs ſuos: in eternũ ↄſernabunk. J niuſti 
pũient᷑:⁊ ſem̃ ipioꝝ ꝑibit. Jufti át bpefditabút 
terrã:⁊ ihabitabũt in ſeculũ feculi fuper eam 
Os iuſti meditabit ſapiam t ligua eiꝰ loqͥt 
iudiciñ. Lex dei ci i corde ibius:⁊ ñ ſupplã⸗ 
tabunk greſſus e. Cöſiderat pccõꝛ iuſtũ:⁊ q 
rit moꝛtificare cú . Dñs át nõ derelinqt eum 
in manibꝰ eius: nec dãnabit eŭ cú iudicabi 
illi. Expecta oñs z cuſtodi viã eiꝰ. ⁊ exaltabit 
te vt hereditatc capias terrã:cũ ꝑierint pec⸗ 
catoꝛes videbis. Aidi impiũ ſupexaltati:⁊ 
cleuatũ ficut cedros bát. Et trãſiui ⁊ ecce ñ 
erat: ⁊ fini eũ:⁊ nó ẽ inuentꝰ loc? e, Cuſto 
di innocẽtiã ⁊ vide eqͥtatẽ: qi ſũt reliqe hoĩ 
paciſico. Iniuſti át diſpibũt: fl relide impio 
rú intibut.Salꝰ ãt iuſtoꝝ a oo: ⁊ pꝛotecto: 
eöy in tẽpoꝛe tribulatiõis. Et adiuuabit eos 
bomm? z liberabit eos:⁊ eruet eos a pccõꝛi/ 
bo: ⁊ ſaluabit eos qꝛ ſpauerũt í eo. ps dd 
i ↄmemoꝛatiõe ſabbati. XVII. 

O mie ne in fuꝛoꝛe tuo arguas Nie 

neg in ira tua coꝛiipias me. Qm̃ ſa⸗ 

gitte tue ĩfixe funt mihi ⁊ ↄfirmaſti 
fip me manũ tng. Nõ é ſanitas ĩ carne mea 
a facie ire tue nô ẽ pax oſſibꝰ meis a facie pec 
catoꝝ meoꝝ . Ar iiqͥtates mee ſupgreſſe fűt 
caput meũ:⁊ ficut onns graue grauate ſũt ff 
me. Putruef̃t z corupte fút cicatrices mec: 
a facie iſipiẽtĩe mee. Miſer fact? fú ⁊ curuatꝰ 
fus vſq; ĩ finẽ:tota die ↄtriſtatꝰ ingredicbar. 
m lúbi mei ipleti funt illuſionibꝰ: z non é 
ſanitas í carne mea. Afflictus fuz z hũiliatꝰ 
fus nimis:rugiebã a gẽitu coꝛdis mei. he 
ante te oẽ deſideriũ meñ:⁊ gẽitus meus a te 


nõ é abſcõditꝰ Coꝛ meũ ↄturbatũ e iĩme:de⸗ 
relit me tus mager lumen ocloꝝ meog:T 
ipſuʒ nõ é mecũ. Amici mei: primi mei ad 


ucr me appꝛopiquerũt T ſteterũt. Et å iur 
ta me erãt de lõge ſteterũt:⁊ viz faciebãt qui 
q̃rebãt animã meã. Et å inqͥrebãt mala mibi 
locuti fit vanitates:⁊ dolos tota die medita 
bant᷑. Ego ãt tãq; ſurdus nõ audiebã:⁊ ſicut 


mut“ nó aꝑiẽs os ſuũ . Et fact’ fü ficut põ nő 


audiẽs.⁊ nõ habès ĩ oꝛc fuo redargutiones. 
qm̃ ĩ te dñe ſpauiztu exaudies me otie deus 
meꝰ. Qꝛ dixi ne qñ · ſuy gaudedt mihi nim“ 


ci meſ:t du ↄmouent᷑ pedes mei:ſup me ina 


gna locuti ſt. Am ego i flagella pat? ſũ:⁊ do 


lor me? ĩ ↄſpectu meo (pÆ ſiqqtatẽ meant 
anũciabo:⁊ cogitabo p pccõ meo: J nimici 
at mei viuũt ⁊ ↄfirmati tút ſup me: mktipli 
cati fnnt qui oderũt me iniqͥ. Qui retribuũt 


mala ꝓ bonis detrahebãt mihi. qm ſequebar 


böitatẽ. Ne dereliuqs me dñe dus meus ne 
diſceſſeris a me. Inte de ĩ adintoꝛin meñ dñe 
deus falutis mec. In ſinem pꝛo yditum ca 
ticum dd. XXVII. 
Fri cuſtodiã vias mege: pt nõ delin 
qua in lingua mea. MPolui oꝛi nico 
cuſtodiã: cn ↄſiſteret pccõꝛ aducrſuz 
me. Obmutui ⁊ hůiliatꝰ ſũ z niuia bonis:t 
doloꝛ me? renouar é Cõcaluit co: meũ itra 
me ⁊ ĩ meditatiõe mea exardcſcet ignis. Lo 
cutus ſuʒ in lingna mea:notũ fac mihi dñe 
né meũ. Et numeꝝ dieꝝ meox ås e: vt ſciaʒ 


quid ocht mihi. Ecce meſurabiles poſuiſti di 


a 


es meos:⁊ ſubſtãtia mea tany nihilů ste te 


UAerũtamen vniuerſa vanitas:oĩs ho viuẽs 


Aeruͤtamẽ in imagine ptranſit hõ ſed ⁊ fru 
ſtra ↄturbat᷑. Theſaurizat T ignoꝛat cui ↄgre 
gabit ea. Et nũc q eſt expectatio mea nonne 


oñs `z ſubſtãtia mea apud te eſt. Ab oib’? ini 


quitatibꝰ meis erue me: oppꝛobꝛiũ iſipiẽti d 


diti me. O bmutui ⁊ nó aperui os men: qm 
tu feciſti:amoue a me plagas tuas. A foztitu 
dine manꝰ tue ego defeci ĩ increpatiõibꝰ:pꝑ 
ĩiquitatẽ coꝛꝛipuiſti hominẽ. Et tabeſcer fect 
fti ſicut araned anima eius. verutamen vang’ 


cõturbatur ois homo. Exaudi orationẽ meã 
ole z depꝛecationẽ m caz:auribus ꝑcipe la- 
chꝛimas meas Ne ſileas:qm̃ aduena ego fu 
apud te z pegrinus ficut omnes pfes nici. 
MRemitte mihi vt refrigerer:prinſch abeam? 
⁊ amplius non ero. Pꝛo victoꝛa canti 
cum dauid. XXXIX. 
Xpectans expectaui dim: T intẽdit 
mihi. Et exaudiuit pees meas:⁊ edu 
xit me de lacu miſerie ⁊ de luto fe» 
cis. Et ftatuit ſupꝛa petrant pedes meos.⁊ 
direxit greſſus meos. Et immilit ĩ os meñ cã 
ticum nouum:carmẽ do nfo. Aidebut mul 
ti z tiebũt.⁊ ſꝑabũt í dño. Mtůſ vir cul ẽ no 


2 


mé pi fpes ei:t nő reſpexit ivanitatts 2 U 


fantas falſas. Mlta fecifti tu dne dus mens 


mirabilia tua.t cogitatiðib” tuis nó ẽ qͥ ſilis 
fit tibi. Annůciaui z locut’ ſuz:multiplicati 


ſũt ſup numep. Sacrificiũ: oblationé nolui hebꝛe. 
ſtiraures gutem perfeciſti mihi · Holocaui I bide 


Pſalterium 


ſtů ⁊ ꝓ petõ nő poſtulaſti:tũc diri eccevčio. l 


em In capite libzifcriptú čvenie vt faceré volũ 
datẽ tuaʒ:deꝰ meus volni ⁊ legẽ tuã ĩ medio 
coꝛdis mei. Annũciaui iuſtitiã tuã ĩ ecclefia 
magna: ecce labia mea ñ ꝓhibebo dñe tu fci 

Ni. Jnſticiã tuaʒ non abſcondi ĩ coꝛde meos 
vᷣitãtẽ tuas ⁊ ſalutare tuũ oiri. Non abſcõdi 
mias tuaʒ ⁊ vitatẽ tuã:a ↄſilio mito. Tu aŭt 
domie ne longe facias mißatiões tuas a me 
mißicoꝛdia.⁊ bitas tua fp ſuſcepet᷑t me: Qm̃ 
circũdederũt me mala åg non é nũerus ↄß/ 
heẽderũt me iniqͥtates mee:⁊ non potui vt vi 
derẽ.Mltiplicate ſunt ſuꝑ capillos capitis 

. 68. meiz coz: meũ dereliaͤt me. Complaceat tibi 
dome vt eruas me domĩe ad adiuuandum 
me fſpice.Confũdant᷑ ⁊ reuereant᷑ fimul å q 
rũt aiaʒ meaz vt auferãt eaʒ. Auertant᷑ retró? 
ſuz:⁊ reuereank᷑ å volũt mihi mala. Ferãt ↄfe 
ftis ↄfuſionẽ ſuãtqͥ dicũt mihi euge euge. Ex 
ultẽt z letent᷑ fup te oẽs q̃rẽtes te: ⁊ dicat Ip 
ma gnificet᷑ oñs d diligũt ſalutare tuũ. Ego 
t mẽdicꝰ inʒ ⁊ paup: dominꝰ ſollicitus elt 
mei. Adiutoꝛ me? z ꝓtectoꝛ meus tu es:d us 
meus ne tardaueris. In finẽ ps do XL. 

f Eatus å itelligit fup egenũ z paupe 
f reʒ:ĩ die mala liberabit eñ dommus 
Ds cõſeruet euz ⁊ viuificet eum:⁊ 
btm̃ faciat enz in terra:⁊ nõ tradat eñ in ani 
maz inimicoꝛuʒ eius. Dominus opẽ ferat il 
li fuper lectũ doloꝛs eius:vniuerſuʒ ſtratuʒ 
eius verſaſti in infirmitate eius. Ego dixi do 
mine mibere mei:ſana anima meaʒiqꝛ pecca 
ui tibi. Inimici mei dixerũt mala mihi: quã/ 
do moꝛtetur ⁊ peribit nomen eius? Et fi in? 
grediebat᷑ vt videret vana loquebat᷑ co? et? 
Igregauit ĩiqͥtatẽ ſibi.Egrediebat᷑ foꝛas:⁊ lo 
quebat᷑ i idip̃m. Aduerſum me ſuſurrabant 
oẽs inimici mei:aduerſuʒ me cogitabãt ma 
la mihi. Aerbuz ĩiquñ ↄſtituerũt aduerfum 
me:nůqͥd qͥ doꝛmit nõ adijciet vt reſurgat: 
Eteni hõ pacis mee in quo ſpaui:qui edebat 
panes meos magnificauit fup me ſupplãta/ 
tionẽ. Tu aut domine miſerere mei.⁊ f̃ſuſcita 
me ⁊ retribuã gn n hoc cognoui qm̃ volui 
ſti me:qm̃ nõ gaudebit inimicꝰ meus ſuper 
me. Me ãt pp inocẽtis ſuſcepiſti:⁊ ↄfirmaſti 
nici ↄſpectu tuo i eternũ. Bñdictꝰ oñs dus 
ifta ſclo ĩ ſełm:fiat fiat. Pꝛo victoꝛia doctiſ 

ſimi filioꝛum choꝛe ps. XII. 

Acẽᷣadmodũ deſiderat ceru? ad fon/ 

es aq̃ꝝ:ita deſiderat aia mea ad te 

deus. Sitiuit aia mea ad deñ fontẽ viuũ qü 
veniã t appebo åte faciẽ dei: Fuerũt mibi la 
chꝛyme mee panes die ac nocte: duʒ dr mihi 
quotidie ybi é deus tu’, ec recoꝛdatꝰ fum 
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⁊ effudi in me aias mestami traſibo in locus 
tabernacl ãmirabil víg ad domũ dei. n vo 
ce exultatiõis⁊ ↄfeſſiõis:ſonus epulãtig. Ar 
triſtis es aia mea. ⁊ qř conturbas me. Spera ſ. 42. 
in deo qm̃ ad h̊ eõfiteboꝛ illi:ſalutare vultus 
mei ⁊ deus meus. Ad meim anima mea cõ 
turbata ẽ:ꝑꝑea memo? ero tui de terra torde 
nis t hermon a mõte modico. Abyſſus abyſ 
fum inuocat:in voce cataractaꝝ tuaꝝ. O mia 
excelſa tua z fluctus tui: fup me tranſierũt. 
In die mãdauit oñs miaʒ ſuã:⁊ nocte cantiẽ 
cú eius. Apud me ofo deo vite mee:dicã do 
ſuſceptoꝛ meus es. Qr oblitus es mei ⁊ qt 
cõtriſtatus icedo du affligit me inimicꝰ. B 
cõfringunk offa mea: expꝛobꝛauerũt mihi a 
tribulãt me inimici mei. Dũ dicũt mihi ꝑ ſin 
gulos dies vbi ẽ deus tuus: qr triftis es aia 
mea ⁊ quare cõturbas me. Spera in deo qm̃ .es. 
adhuc cõfiteboꝛ illi ſalutare vultus mei ⁊ de 
us meus. In finẽ Pfalmus oò. XLII. 
dica me deus z diſcerne cãʒ meã 
de gẽte nő ſcã:ab hoi iniqͥ ⁊ doloſo 
i erue mie. Quia tu es deus fortitudo 
mea:q me repuliſti z qf triftis ĩcedo: du af 
fligit me iimicus: Emitte lucẽ tuã z bᷣitatem 
tuá ipfa me deduxerũtſt adduxerũt í montẽ 
ſem̃ tuũ z í tabernacula tua. Et itroibo ad al 
tare dei:ad deũ å letificat iuuẽtutẽ meaʒ.Cõ 
fiteboꝛ tibi in cithara deus oe? meus quare 
triftis es aia mea:⁊ quare ↄturbas me?: Spe 8.41. 
ra in deo qñ a dhuc confiteboꝛ illi:falutare 
vultus mei ⁊ oe? meꝰ. Ad victoꝛiã filijſ 
choꝛe eruditio. XIII. 
Eus auribꝰ nf̃is audiuimꝰ: pr̃es nf̃i 
anuntiauerũt nobis. O p? qð opat? 
es ĩ diebꝰ coꝝ:⁊ i diebꝰ atiqͥs.Manꝰ tua gẽ/ 
tes diſpdidit ⁊ plãtaſti eos:afflixiſti pplos ⁊ 
expuliſti eos. Nec eni ĩ gladio fuo poſſeder̃t 
terrã:⁊ bꝛachiũ eoꝝ nő faluauit eos. Sʒ de/ 
xtera tua z brachiũ tui ⁊ illumĩatio vultus 
tui:qm̃ cõplacuiſti ĩ eis. Tu es ipfe rex mens 
⁊ deus meꝰ:qͥ mãdas ſalutes iacob. In te ini 
micos nr̃os vẽtilabimꝰ coꝛnu: ⁊ in nomine 
tuo ſꝑnemꝰ ĩſurgẽtes í nobis: Nõ.n.in arce 
meo ſpabo:⁊ gladi? me? ñ ſaluabit me. Sal 
uaſti.n. nos ð affligẽtibꝰ nos:⁊ odiẽtes nos 
ↄfudiſti. In deo laudabimur tota die ⁊ inot 
mine tuo ↄfitebimur ifcm Nũc aut repuli 
fti z ↄfudiſti nos. ⁊ nő egredieris ĩ vᷣtutibus 
nr̃is. Auertiſti nos retroꝛſuʒ poſt inimicos 
nr̃os:⁊ å oderũt nos diripiebãt ſibi.Bediſti 
nos tig oues eſcaꝝ: ⁊ in gẽtibus diſperſiſti 
nos. Aẽdidiſti ppl tuũ ſine pᷣcio.⁊ non fuit 
mltitudo ĩ ↄmutatiõibus eog. Poſuiſti nos 
oppꝛobꝛiũ vicinis nfis:ſubſannationẽ ⁊ de/ 
7 3 


yiſũ his å funt ĩ circuitu no. Poſuiſti nos i 
Klitudiné gentibus:omotionẽ capiti pplis 
Tota die vdecundia mea ʒ me eſt:⁊ confuſio 
facienmee cooperuit me. A voce expꝛobꝛan 
tis z obloquent:a facie inimici ⁊ perſeqͥntis 
Hec oĩa venerut ſt nos nec obliti ſumuſ te:⁊ 
iniqᷓ nõ egim? í teſtõ tuo. Et nõ receſſit retro 
coꝛ nrf̃mi⁊ declinaſti ſemitas nas a via tua . 
Arm hůiliaſti nos in loco afflictionis t co- 
opuit nos vmbꝛa moꝛtis. Si obliti ſumus 


nomen dei nr̃i:⁊ ſi expandimus manus nr̃aſ 


ad deũ alicnũ. Nõne ove’ reqͥret iſta:ipſe.n. 
nouit abſcondita coꝛdis. Am ꝓpter te mo? 
ficamur tota die:eſtimati fumus ſicut oues 
occiſiòis Exurge quare obdoꝛmis dñe exur 
ge z ne repellas in finẽ Hr facic tud auert 
obliuiſceris inopie nfe? tribulationis nfe: 
Am hůiliata ẽ ĩ puluere aia nf a :cõglutiatꝰ 
é in tra vẽter nr. Exurge due adiuna nos 27 
redie nos ꝓpter nomen tui. Aictoꝛi pꝛo li 
lijo filioꝝ chere eruditionis cantich aman- 
tiſſimum. X LHI 
Nuctauit coꝛ meũ d bũ bonum di⸗ 

co ego opera mea regi. Ligua mea 

calanſus fcribe velociter ſcribentis. Specio 
fus foꝛma f filijs poinunoifufa efi gratia ĩ 
labijs mis pꝛopterea bñdixit te deus in eter 
num. Accingere gladio tuo fuper femur tu 
uz potentiſſime.Specie tua T pulchꝛitudĩe 
tua itéde ꝓſpere ꝓcede T regna. Pꝛopt či 
taté ⁊ maſuetudinẽ ⁊ iuſticiam ⁊ deducet te 


mirabiliter dextera tua. Sagitte tue Acute: 


z 


ppli ſub te cadétin coꝛda ĩimicoꝝ regis. Se 
des tua deus i ſeculu ſeculi:dðᷣga directionis 
vga regni tni Dilexiſti iuſticiaʒ ⁊ odiſti ini 
qͤtatẽ ꝓpterea vnxit te deus des tu? oleo leti 
cie pᷣ ↄſoꝛtibꝰ tu is. Myrrha ⁊ gutta T caſia a 
veſtimentis tais: a domibꝰ eburneis ex qui 
bus delectauerunt te filie regum in honoꝛe 
tuo. Aſtitit regina a dextris tuis ĩ veſtitu de 
aurato:circundata varietate. Audi filia ⁊ vi 
dez inclia aurem tus? obliuiſcere pplm tu 
um z domum patris tur. Et concupiſcet rex 
decoꝛẽ tuũ. qm̃ ipfe é dis deus tuus ⁊ ado/ 
rabunt eũ.Et filie tyri in muneribus: vultus 
tuũ depcabunt oẽs dinites plebis Sis għa 
eis filie regis abintus: in fimbꝛijs aureis cir 
cüamicta varietatibꝰ. A dducet᷑ regi vᷣgincs 
pot ci pric eius afferentur tibi. Afferentur 
in lerici ⁊ exultatione:addu cẽt᷑ in tẽplũ re 
gis. Pꝛo pr̃ihus tuis nati ſt tibi filij:ↄſtitueſ 
eos pꝛicipes ff ocʒ trã. M cmoꝛes erunt no 
mis tui dñe:ĩ oĩ generatiõc ⁊ generatiõe. ꝓ/ 
pterea ppli gfitebunt tibi ĩ eĩnn:⁊ i ſeculum 
feli. victoꝛi fuioꝝ chore p iuuétutibꝰ caticuz 


r fllj hoĩum ſil i vnũ diues ⁊ p 


us nf refugit ⁊ iᷣtꝰ ad- XEY 
iutoꝛ in tribulatiõibꝰ å, iueneft nos 
ä nimis. Pꝛopt᷑ea ñ tiniebimꝰ dů tur 
babit fra. ⁊ traſferent mötes i co: maris. So 
nuerũt ⁊ turbate ſt᷑ aq eoꝝ:conturbati ſt᷑ mõ 
tes i foꝛtitudine eiꝰ.Fulminis ipet? letificat 
ciuitatẽ dei:ſciffcauit tabernaculi ſuñ altiſ 
mus. Deꝰ i medio ei? nõ omouebik:adiuna 
bit eã deꝰ mane diluculo. Cõturbate fút gen 
tes ⁊ iclinata ſũt regna vedit vocẽ fuá mota 
é terra. Bñs vᷣtutũ nobilcú:fufceptoz nf de? 
iacob. lenite? videte opa dũi å pofuit pdi 
gia fup terrã:auferés bella vſq; ad finẽ terre 
Arc cõteret ⁊ ↄfringet arma: ⁊ ſcuta cõbu/ 
ret igni. lacate ⁊ videte qm̃ ego ſum deus 
vtutũ nobiſcũ:ſuſceptoꝛ nt deus iacob. Ad 
victoꝛia filijs choꝛe. bs 8 A 
rnes gétes plaudite manib? iubi 
late deo in voce exultationis. Am 
dñs excelſus t᷑ribilis rex magn’ fup 
o8 t᷑rã.Subiecit pplos nobis z gẽteſ ſub pe 
dib? nis. Elegit nobis hrditatẽ ſuam ſpẽm 
iacob quam dilexit. A ſcẽdit deuſ in inbilo.⁊ 
oñs in voce tube. Pfallite deo nfo pfallite: 


exaltaboꝛ i gentibus 2 exaltaboꝛ igra Die 8. eo. 


pfallite regi nfo pfallite ñ rex omnis tre 
oe’ pfallite ſapicter. Re É 


gnabit ve? 


2 


deus ſedetſt ſedẽ cám, ſuã. Pꝛincipes pplo 
rũ ↄgregati lũt c dee abꝛahã: qm̃ dij fortes 


terre vehemẽter eleuati fit. Canticum ps fi 
lioꝝ choꝛe XLVII 

; Agn? dũs ⁊ laudabilis nimis ĩ cĩta 
te dei nfuĩ moͤte ſcõ eiꝰ. Fũdatur ex 
ultatione vniuerſe treimõs ſyon latera aqui 
lonis citas regis magni. Be? ivomib? eius 
cognoſcet᷑:cũ ſuſcipiet eã. Am̃ ecce reges t᷑re 
ↄgregati ft ↄuenerũt in vnũ. Ipſi vidẽtes fic 
amirati fút ↄturbati ſũt ↄmoti ſũt tremoꝛ ap 
bheudit eos. Ibi doloꝛes vt ꝑturient: in (pi 


vehemẽti stereo naues thar 8. Siẽ audiui/ 


mus fic vidim’ i ciuitate dñi vᷣtutũ in cuita 


te dei nfudeus füdauit ea in eternũ.Suſcepi 
mô oe? mißicoꝛdiã tuã ĩ medio tẽpli tui. Se 
cundũ nomẽ tuũ ve? fic ⁊ laus tua ĩ fines t᷑re 
iuſticia plena ẽ dextera tua. Letet᷑ mõs fyon 
z exultent filie iude:ꝑꝑ iudicia tua dñe.Cir/ 


cůdate pon ⁊ ↄplectimini eã:narrate in tur 
rib? eius. Põite coꝛda yfai vᷣtute eius. ⁊ di 
ſtribuite domos ei vt enarret i pꝛogenie al 
tera. Am̃ hic è deus des nf in eternit ĩ ſec 
in ſcki.ipſe reget nos in ſecula. In fine ] 
core. ps. ö XVIII 
Ildite h oẽs gẽtes auribus pcipite 
ges å hitatis oꝛbẽ.Quiqʒ terrigene 
wp Oo me 


pſalterium 


um lof ſapiaʒ:⁊ meditatio cordis mei pꝛu⸗ 
dtiã. Incliabo in parabolã auré meã: aperi 
a3 in p̃ſalterio ꝓpoſitionẽ meã. Cur tiebo in 
die mala: ĩiqͥtas calcanei mei circũdabit me. 
Qui ↄfidũt in vᷣtute ſua:⁊ in mltitudine di- 
uitiaꝝ ſuaꝝ gloꝛiant᷑. Fr nõ redimit redimet 
hõ. nõ dabit deo placationc ſud. Et pᷣciũ re 
dẽptiõis anime ſue:⁊ labboꝛabit in eternum 
z viuet adbuc i Ané. Nõ videbit interitũ cuʒ 
viderit ſapiẽtes moꝛiẽtes:ſil inſipiẽs z Ault? 
ꝑibũt. Et reliuq̃nt alienis diuitias ſuas.⁊ fe 
pulchꝛa cog domus illoꝝ in etnuʒ.Taberna 
cula cog in ꝓgenie ⁊ ꝓgenie:vocauerũt no 
mina fna in fris ſuis. Hõ cũ in honoꝛe cẽt ñ 
intellexit:ↄꝑatus ẽ iumẽtis inſipiẽtibꝰ:⁊ ſilis 
fact ẽ ill. ec via llog ſcãdalũ ipſis z poft 
ea in oꝛe fno ↄplacebũt:Sicut oues i inferno 
poſiti ſũt:moꝛs depaſcet eos. Et dominabũñt 
eog iuſti in matutinoꝛ⁊ auxiliũ eog vet᷑aſcet 
in inferno a glia coy. Nerũtamẽ deus redi/ 
met animã meã de manu inferi:cũ acceperit, 
me. Ne tiueris cå diues factꝰ fucrit homio:⁊ 
cuz multiplicata fuerit gloꝛia domus eius. 


7. b Ær cũ intierit nó fumet oia neg òfcédet cú 


. eo. 


on ſpẽs decoꝛis cP. Beus manifeſte veniet: 


+ 


co glia eius Qꝛ aia eiꝰ in vita ipſius bňdiċe 
tur:ↄfitebit᷑ tibi cũ benefeceris ei. Introibit 
vſz in ꝓgẽies patꝝ ſuoꝝ:vſʒꝭ í etnũ nő videbit 


lumẽ. ió cu in honoꝛe eẽt ñ intellexit:ↄꝑa/ 


tus é iumẽtis inſipientibus:⁊ filie factus eft 
illis. psalapb XZIX. 

Eus ocog de locutus eſt.⁊ vocauit 
f rã. A ſolis oztu vſq; ad occaſũ: ex ſy 


deus nt ⁊ nô ſilebit. Ignis ĩ ↄſpectu e? erar 
deſcet:⁊ in circuitu cins tẽpeſtas valida. Ad 
nocauit celú de ſurſuʒ.⁊ t᷑rã diſcernere pplin 
ſuũ:Cõgregate illi ſcõs eius: qͥ oꝛdinãt tefta 
mẽtũ ei fup ſacriſicia. Et ãnũciabũt celi iuſti 
ciã eius: qm deꝰ iudex ẽ. Audi populus me? 
⁊ loquar iſrł ⁊ teſtificaboꝛ tibi:deus deus tu 
us ego ſũ. Nõ in ſacriſicijs tuis argnã te: ho 
locauſta ãt tua in ↄſpectu meo ſunt ſemper. 
Nõ accipiã de domo tua vitulos:neq; ð gre 
gibus tuis hircos Qiñ mee funt oẽs fere ſil 
uaꝝ:iumẽta í mõtibꝰ ⁊ boues.Cognoui oia 
volatilia celz pulchꝛitudo agri mecũ é Si 
eſuriero nõ dicã tibi: meus . n. oꝛbis terre T 
plenitudoeiꝰ. Nuqͥd mãducabo carnes tau 
roꝑ:aut ſanguincʒ hircoꝝ potabo: Immola 
deo ſacrificiũ laudis:⁊ redde altiſſimo vota 
tua. Et iuoca me in die tribulationis:eruam 
tez honoꝛificabis me. Pccõꝛi ít virit deus 
qt tu enarras iuſtitias meas:⁊ aſſumiſ teſta⸗ 
mentũ meũ p os tuũ Tu vero odiſti diſcipli 
na: ⁊ ꝓieciſti fmones meos retrorſum. Si vi 


debas furẽ:currebas cù eo:⁊ cum adulteris 
poꝛtionẽ tud ponebas. Os tuuz abundauit 
malitia ⁊ lingua tus cõcinnabat dolos. Se- 
dens aduerfus fratrẽ tuũ loqbaris: z aduer 
fum filiũ matris tue ponebas ſcadalũ·h̊ fect 
ſti ⁊ tacui.Exiſtiaſti itg ꝙ ero tui ſimilis: ar- 
guã te ⁊ ſtatuã j facieʒ tud. Intelligite h̊ qui 
obliuiſcimini deũ:neqnãdo rapiat ⁊ nõ ſit qͥ 
eripiat.Sacriſiciñ laudis honoꝛificabit me 
z illic iter quo oñdam illi ſalutare dei. Ad vi 
ctoꝛiã oò ps cú vcnit ad eũ nathã ꝓpheta qñ 
intrauit ad berſabee. 


diã tuã.Et f3 niłtitudinẽ mipᷣationñ 
tuaꝝ:dele ſiqͥtatẽ meaʒ. Ampli? laua me ab 
iniquitate mea:z a peccato meo munda me. 
Qm̃ iniqͥtatẽ meaz ego cognofco:? peccatũ 
meũ 5 me ẽ ſemꝑ.Tibi ſoli peccauijit maluʒ 
coꝛã te feci:vt iuſtificeris i ſermonibꝰ tuis ⁊ 


vicas cũ iudiaris. Ecce. n.ĩ in iqͥtatibꝰ ꝑceptꝰ 


fuz ⁊ ĩ peccat ↄcepit me mater mea. Ecce n 
dᷣitatẽ dilexiſti: ĩcerta z occulta ſapiẽtie tue 


manifeſtaſti mihi. Aſꝑges me dñe hrſopo ⁊ 


můdaboꝛ:lauabis mez fup niuẽ dealbaboꝛ 
Auditui meo dabis gaudiũ z letitiã:⁊ exul/ 
tabũt oſſa hũlliata. Huerte faciẽ tuã a pecca 
tis meis:t oẽs iniqtates meas dele.Coꝛ mú 
dũ crea in me deꝰ:⁊ ſpm̃ rectũ inona i viſce⸗ 
rib? meis. Ne ꝓijcias me a facie tua ⁊ ſpiritũ 
ſanctũ tuũ ne auferas a me. R edde mihi le 
titiã ſalutaris tui:⁊ ſpiritu pꝛicipali cõfirma 
me. Docebo iniqͥs vias tuas: ⁊ impij ad te 
ↄuertẽtur. Libera meve ſanguinibꝰ deꝰ dus 
falutis mee:⁊ exultabit ligua mea iuſtitiã tu 
aʒ . Bñe labia mea aperies:⁊ os meũ ãnũcia 
bit laudẽ tuá. Añ fi voluiſſes ſacrificiũ de- 
diſſeʒ vtiq; holocauſtis nő delectaberis. Sa 
crificiũ deo ſpũs ↄtribulatꝰ:coꝛ ↄtritũ ⁊ pir 
liatũ dus nó deſpicies. Benigne fac dñe in 
bona volũtate tua ſyon: vt edificentur muri 
irn. Tůc acceptabis ſacrificiũ iuſtitie obla- 
tiões ⁊ holocauſta:tũc jponent fuper altare 
tuum vitulos. In fine ßs dd cum venit 
doech idumeus ⁊ nůciauit ſauli ⁊ dixit ei ve 
nit do ĩ domũ adimelech. . 
Aid gfiaris i malitia: potẽſ es i it 
tate: Tota die ſiuſtitiàã cogitauit lin 


gua kü: ſicut nouacula acuta feciſti dolum. 


Dilexiſti malitiã ff bẽignitatẽ: iniquitatem 
magis & loqͥ caͤtatẽ. Dilexiſti oĩa vba pᷣcipi 
tationis:ligua doloſa. Pꝛopr᷑ea de? deſtruct 
te in finẽ:euellet te ⁊ emigrabit te de taber/ 
naculo tuo:⁊ radicẽ tuã de terra viuentium 
Aidebut iuſti z timebunt:⁊ fup eus ridebit 
⁊ dicent:ecce hõ qui nõ pofuit deũ 4 


Ro. a. 


i f 3 Ißere mei oeue:fm magnã mificoz J. 55. J. 56. 
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rë ſuũ. Sed ſpauit ĩ multitudie dinitiarũ ſus 
rý:z pualuit in vanitate ſua. Ego at ſicut oli 
ua fructifera ĩ domo dei ſpaui in mibicoꝛdia 
dei í eternů z in ſcłm ſcli. Cõfitebo: tibi i ſcłʒ 
qꝛ feciſti.⁊ expectabo noniẽ tuũ qm bonum 
í ↄſpectu ſcõꝝ tuoꝝ. Aictoꝛi ꝑ choꝛũ erudi 
tio dauid. II 
8.1 xit inſipiens in coꝛde ſuo nõ ẽ de? 
Toꝛnupti ſũt ⁊ abhoĩabiles facti ft 
in iniqͥtatibꝰ:nõ eft å faciat bonum 
Deus de celo pꝛoſpexit fup filios hominuz 
vt videat f ẽ intelligẽs aut reqrens deum. 
8. 13. Oẽs declinauerũt ſil inutiles facti ſunt: nõ 
Ro . z. b. é q faciat bonn: nõ é vís ad vnú Nonne fcis” 
ent oẽs å oꝑant᷑ iniqͥtatẽ:qͥ deuoꝛant plebez 
meã vt cib panis. Deũ nõ iuocauerũt illic 
trepidauerũt timor̃ vbi nő fuit tioꝛ. Qm̃ deꝰ 
A diſůůpauit ofa eoꝝ å hoĩdus placẽt: ↄfuſi ſũt 
5. I3· qñ deꝰ ſpꝛeuit eos. Quis dabit ex fron ſalu 
tare iſrł:cũ cõuerterit oe? captiuitatẽ plebis 
ſue exultabit iacob ⁊ letabit᷑ iſrk. Ad victoꝛia 
i hꝛganis.pᷣs dð cñ vẽiſſent cyphei ⁊ nuncia 
fat ſaulinonne dauid abſconditus 1 


os. 
Es in noĩe tuo ſaluũ me fac: ⁊ in btu 
te tua iudica me. S eꝰ exaudi õonẽ 
meã:auribus ꝑcipe ðba ozis mei Qm̃ alie/ 
ni inſurrexerunt aduerſũ me:⁊ foꝛtes qͥſiẽt 
animam meã. ⁊ ñ ꝓpoſueft deũ aŭ ↄſpectũ 
ſuum. Ecce. n. deus adiuuat me ⁊ oñs ſuſcep 
toz eft anime mee. Auerte mala inimicis me 
is ⁊ ĩ d itate tua diſꝑde illos. Aolũtarie facri 
ficabo tibi.z ↄfiteboꝛ nomini tuo dñe qm̃ bo 
numé. Qm̃ ex oĩ tribulatiõe eripuiſti me:⁊ 
fuper inmmicos meos deſpexit oculꝰ me- Ai 
ctoꝛi in pſalmis eruditio Dò _ ZIIII. 
a audi deus oronẽ mea ⁊ ne deſpexe 
ris deprecationẽ meã itende mihi ⁊ 
exaudi me. Contriſtatꝰ ſũ ĩ exercita 
tione mea: ⁊ ↄturbatus fú a voce iimici:⁊ a 
tribulatione pccõris Qn declinauett i me 
iniquitateſ ⁊ ĩ ira moleſti erant mihi. Cor me 
um ↄturbatuz éi me:⁊ foꝛmido moz% cecidit 
ſt me.Zimo? z tremo: venerũt ſt me:? conte 
gerunt me tenebꝛe. Et viri quis dabit mihi 
penas ficut colũbe:⁊ volado z requieſcã: Ec 
ce elongaui fugiens:⁊ mãſi ĩ ſolitudie.Expec 
tabam eů qͥ ſaluum me feeit:a puſillanimita 
te ſpůs z tempeftate. Pꝛecipita dñe -diuide 
linguas eoꝝ:qm̃ vidi imiqͥtatẽ ⁊ ↄͥdictionẽ í 
ciuitate. Die ac nocte eircũdabit eã ſuꝑ mu 
ros eius iniqͥtas:⁊ laboꝛ ĩ medio eius T iiuſti 
cia. Etnõ defecit de plateis eius: vſura ⁊ do 
lus Qm̃ fi inmicus meꝰ maledixiſſet mihi ſu 
ſtinuiliẽ vtiq;. Et ſi is qͥ oderat me ſr me ma 


gna locutus fuiſſet: abſcondſſſẽ me foꝛſitam 
ab eo. Tu vero hõ vnanimis: dux me? ⁊ no/ 

tus meus: Qui ſiimecum dulces capiebas 
cibos in domo dei ambulauimus cũ ↄſenſu. 

Aeniat mors ff illos:⁊ deſcẽdat iĩ ifernum vi 
nentes Am̃ nequitie ĩ hitacul cox: in medio 
coy Ego åt ad ocum clamaui: ⁊ oñs ſalua/ 
uit me. Neſpere T MAINET meridie narrabo ⁊ 
annunciabo:⁊ exaudiet voce meã. 
pace aiaz meã ab his q appropiquãt mihi 


MRedimet 


qm̃ inter mltos erãt mecum. Exaudiet oe’ T 
päiliabit illos: å eſt añ fea. Nõ · n. ẽ ill c 
mutatio e ñ tiuerũt deum:extẽdit manũ fug 
in retribuẽdo. Cõtaminaueft teſtm̃ eius:diul 
ſi ſunt ab ira vultuſeius:⁊ appropiq̃uit co? il 
lius. Moliti ſt ſermones e fup oleũ zpi ft 
iacula. Jacta ff dñʒ curã tuam: T ipſe te enu 
triet:⁊ non dabit ĩ eternũ fluctuationẽ iuſto 
Tu vero deꝰ:deduces eos í puteũ interitus: 
Wiri ſanguinũ z doloſiũ dimidtabunt dies 
ſuos ego ãt ſperabo in te domie. Aictoꝛi pꝛo 
colúba nuletã eo p pꝛocul abierit dd qü te⸗ 
nuerũt eũ philiſtei i geth. 


Iſerere mei deꝰ qm conculcauit me ggo). 


bó tota die impugnaãl tribulavit me 
Tonculcaueft me inimici mei tota die: Qm̃ 
multi bellantes aduerfus me. Ab altitudine 
piei timebo:ego vero ite ſperabo. In deo lau 
dabo ſermones meos: in deo ſꝑaui ñ timebo 
quid faciat mibi caro. Tota die verba mea 
execrabantur: aduerſũ me oẽs cogitationes 
coy in malum. Inbabitabunt? abſcõdẽt:ipi 
calcaneũ meũ obſeruabũt. Sicut ſuſtinuerũt 
aiaz meã p nihilo ſaluos facies illos: in ira 
populos coufringes. De vita med s nũciaui 
tibi poluiſti lachrimas meaſ in cõſpectu 
Sicut ⁊ in pꝛom iſſione tus ꝛtũc ↄuertẽt᷑ ĩimi 
ci mei retrorfũ. Inquacũq; die iuocauero te 
ecce cognoui am deꝰmeꝰ es. In do laudabo 
dbů in dno laudabo ſermonẽ: in deo ſꝑaui ñ 
timebo åd faciat mihi bó. In me ſt deus vo 
ta tua qͥ reddam laudationes tibi. Qm̃ eri 
puiſti aiam meam de MORET pedes meos 
de lapfu:vt placeam coꝛã deo in lumie viuẽ⸗/ 
tiuz. Pꝛo victoꝛia vt non diſpdas dð hůi⸗ 
lem ⁊ ſimplicẽ qñ fugit a facie ſ aul i ſpelũca 
Iſerere mei dene miferere EVI. 
mei qm̃ in te ↄfidit anima mea. Et in 
mbꝛa alazum tuag ſpabo:donec trå 
feat iniquitas.Clamabo ad deũ altiſſimum: 
oeum qui bfecit mihi. AMPiſit de celo z libe 
rauit me:dedit in oppꝛobꝛium ↄculcãtes me 
Miſit deus miam ſuã T dtatẽ ſuã:⁊ eripuit 
aiam meã dec medio catuloꝝ Leong oomi 
vi cõturbatus filii hominum dentes corun 


1.14 


. io nauerunt aiaʒ meã. Fonderũt aũ faciem me / 


J. eo. 


arma ⁊ ſagitte:⁊ lingua eog gladius acutus 
Exaltare fup celog deus: ⁊ i oi terra glia tua 
Laqueũ paraueft pedibus mets : ⁊ incur 


am foueã:⁊ ĩeiderũt in eã. Paratũ coz? mcũ. 
oe? paratũ cor meũ:cãtabo ⁊ pſalmũ dicam 
Exurge gloꝛia mea exurge pſalteriũ ⁊ citha 
ra: exurgam diluculo.Conſiteboꝛ tibi in po 
pulis domine z pſalmum dicã tibi in genti 
bus. Quoniam magnificata eft vſq; ad ce 
los miſericoꝛdia tua:⁊ víg ad nubes veritaſ 
tua. Exaltare fuper celos deus: ⁊ fup ocʒ ter 
ram glia tua. Aietoꝛi vt nô diſperdas da7 
uid humilem ⁊ ſimplicem. XVII. 
J vere vtiq; iuſtitiã loquimmi:recte 
iudicate filij hoiuʒ.Etenĩ ĩ coꝛde ini 


vulua:errauerut ab vtero:locuti ſũt e 
roꝛillis fm ſilitudinẽ ſerpẽtis:ſieut aſpidis 
ſurde z obturãtis aures ſuas. Que nõ exau 
diet vocẽ incãtãtiũ ⁊ veuefici incãtãtis ſapiẽ 
tis. Beus steret dẽtes eoꝝ in oze ipſoꝝ. me 
las eoꝛuʒ ↄfringet dñs. Ad nihilũ deueniẽt 
tanq; aqua decurrẽs:intẽdit arcũ ſuũ donec 
infirment᷑. Sicut cera å fuit auferent᷑: fuper 
cecidit ignis ⁊ nõ viderũt folé. Pꝛiuſc itel 


ligerẽt (pine vře rpånú:ficut viuentes: fic in 


ira abſoꝛbet cos. Letabit᷑ iuſtus cú viderit vi 
dictã:manus ſuas lauabit ĩ ſanguine pecca 
toꝛis. Et dicet hõ ſi vtiq; ẽ fruct? iuſto: vtiq; 
eſt deus iudicãs eos in terra. Aictoꝛi vt nõ 
diſperdas dò humilẽ ⁊ ſimplicẽ: qñ miht fa 
ul ⁊ cuſtodiuit domũ eius vt interficeret eũ 
Ripe me de inimicis EVIII. 
meis deus meꝰ:⁊ ab inſurgẽtibus í 
me libera me. Eripe me de oꝑantibꝰ 
iniqͥtatẽ:⁊ de viris ſanguinuz ſalua me Q 
ecce ceperũt aiam med: irruerũt in me foꝛteſ 
Heg iniqͥtas mea nep peccatũ meu dñe: fi 
ne iniqͥtate cucurri ⁊ direxi.Exurge ĩ occur / 
ſũ meũ:⁊ vide:⁊ tu dñe deus virtutũ deus if 
rael. Intẽde ad viſitãdas oẽs gẽtes:nõ mi- 
ſerearis oibus qͥ operant᷑ iniquitatẽ.Cõuer⸗/ 
tent ad veſperaʒ z fam patient᷑ vt canes:⁊ 
circuibũt ciuitatẽ. Ecce loq̃nt᷑ ĩore fuo ⁊ gla 
dius ĩ labijs eoꝝ:qm̃ ås audiuit.Et tu dñe ò 
ridebis eos: ad nihilũ deduces oẽs gentes. 
Foꝛtitudinẽ meã ad te cuſtodid:qꝛ ve’ fce 
ptoz meus es: deus meus mia eius pᷣueniet 
me. Deꝰ oñdit mihi fup inimicos meos :ne 
occidas eos ne qñ obliuiſcant᷑ ppi mei. Biſ 
pse illos in vᷣtute tua z depone eos ꝓtecto 


meꝰ oe Delictũ ozis eoꝑ:ſermonẽ labioꝛũ 


ipſoꝝ ⁊ cõpꝛehedant i ſuꝑbia ſua · Et de exe⸗ 


— 


Pſalterium 


ui dũ 
Deduxiſti me qꝛ factus es fpes mea:turris 
foꝛtitudinis a facie inimici. Inhabitabo ĩ ta 
bernaculo tuo i fecula: ꝓtegar in oelamẽto 
alarus tuarum. Qm̃ tu deus meuf exaudiſti 
or̃oneʒ men dediſti hereditatẽ timẽtibꝰ no 
men tun. Dies fup dies regis adijcics:anos 
eius víg in vié guatiõis ⁊ gñationis. Per 
manet i etern ĩↄſpectu dei: miaʒ ⁊ vitatem 
et qͥs reqͥret. Sic pſalmũ dicã noi tuo ĩ fcin 
ſeculi:vt reddã vota mea de die in dic. Ad 
victoꝛiã fup ydicũ. 


cratione ⁊ mèdacio annũciabunt᷑ in cõſũma 
tione:in ira ↄſũmatiõis ⁊ nő eruùũt. Et ſcièt q? 
de? dñabit᷑ iacob ⁊ finiũ terre. Cõuertent᷑ ad 
veſperã ⁊ famẽ patient yt canes:⁊ circuibũt 
cluitaic· Ipſi diſpergenk ad manducandũ.ſe 
po nő fuerint ſaturati t murmurabunt. Ego 
aút cãtabo fortitudiné tuã: z exaltabo ma/ 
ne miam tud.#2? factus es ſuſceptoꝛ meus: 
⁊ refugiũ meũ in die tribulationis mee. Ad 
iutoꝛ meꝰ tibi pſallã: qz deus ſuſceptoꝛ me?’ 
es:deus me? mia tua. Aictoꝛi p ñlijs teſti 
moniũ humiliſqʒ pfecti dauid ad docenduʒ 
qñ pugnauit aduerſũ ſrriam meſopotamie. 
Soba ⁊ reuerſus é toab:⁊ ꝑcuſſit edõ in val 


le ſalinaꝝ. xý. milia. ZIX 
Eus repuliſti nos z deſtruxiſti nos: 
— gaiuitates opamini in fra: iniuſtitias 
mian’ vr̃e ↄcinnãt. Alienati fút peccatoꝛes a 


; iratꝰes ⁊ miferat’ef nobis. Cõmoui 
fti terrã ⁊ ↄturbaſti ed: ſana ↄtritiões eiꝰqꝛ ↄ 
mota és difti pplo tuo dura:potaſti nos 


vino cõpũctiõis. Dediſti metuentibus te ſi/ 
guificationẽ vt fugit a facie arcus. Et libe 


rent᷑ dilecti tii:ſaluũ fac dextera tua:⁊ exau/ 


di me. Deus locutus eft in ſancto ſue: leta- 
boꝛ z ꝑtiboꝛ ſichimã:⁊ ↄuallẽ tabernaculo? 
rum metiboꝛ. eus é galaad z me ct ma ſ.io 
nales ⁊ ephꝛai foꝛtitudo capitis mei. Juda 
rex meꝰ:moab olla ſpei mee. n idumeå ex / 
tẽdã calcianiẽtũ meu:mihi alienigme ſubdi 
ti ſunt. Quis deducet me in ciuitatẽ muni/ 
tã:qͥs deducet me víg in idumeã: Mõne tu 
deꝰ å repuliſti nos: ⁊ non egredieris deus Í 
vtutibꝰ nr̃is. Da nobis auxiliũ de tribulati f t07 
one: ⁊ vana falus þois. In deo faciemꝰvtutẽ 
z ipfe ad nihilũ deducet᷑ tribulãtes nos. Ad 


victoꝛiã fup oꝛganũ ibi dauid. ZX 
audi deus deßca ionẽ meã:intẽde 


ot̃oni mee. finibꝰ t᷑re ad te clama 


xiaret᷑ co: meũ: in petra exaltaſti me 


bs do. LXI. 
Onne deo ſubiecta erit anima mea? 
ab ißo. n. ſalutare meũ. Nã ⁊ ipe de 
uſ mee ſalutaris meꝰſuſceptor meꝰ 


ñ moueboꝛ ampliꝰ. Quonſqʒ irruit i poies: 
interficiß vniuerſi yos taq; pieti inclĩato T 
macerie depulſe. Aeyꝝtñ pᷣcium meũ cogita 


8. es. i 


u erũt repellereicucurri ĩ ſititoꝛe fuo bñdice 
bãt ⁊ coꝛde ſuo maledicebant. Heruntñ deo 
ſubiecta efto aia mea qm̃ ab ipſoi patientia 
mea. Qꝛ ipſe deus meus T ſaluatoꝛ meꝰ ad- 
iuto: me? ñ emigrabo. In deo ſalutare meñ 
2 glia mea:deꝰ auxilij mei ⁊ fpes mea i deo 
t᷑. Sperate ĩ eo ois ↄgregatio ppli:effundite 
coꝛã illo coꝛda vf̃a:deus adiutoꝛ nt in eter⸗ 


nũ. Herũtũ vani filij hoium:mendaceo ſilij 


hoĩum í fateris vt decipiãt ipfi de vanitate ĩ 

idipſũ. Molite ſperare í iniquitate : ⁊ rapias 

nolite ↄcupiſcere:dinitie f affluãt nolite co? 

apponere. Self locutꝰ é deꝰ duo h audiui:qꝛ 

ptãs dei ẽ:⁊ t bi dñe mia:q; tu reddis vnicui 

q; iuxta opera fua. bs danid cú ect in deſer 
ö o iu EXI 


E us deus meꝰ ad te de luce vigilo. 
Sitiuit i te aia mea: multiplr tibi 


caro mea. In terra deſerta in via c inaquoſa 
fici ſcõ appui tibi: vt viderẽ ↄᷣtutẽ tuã ⁊ glid 
tuã. Am̃ melioꝛ eft mia tua fup vitas: labia 
mea laudabũt te. Sic bũdicã te in vita mea: 
i noĩe to lauabo man? meas. Sicut adipe 
q pinguedie repleał aia mea:⁊ labijs exulta 
tionis laudabit os meũ. Sic memo? fui tui 
fup ſtratũ meũ in matutinis meditaboꝛ in te 
qꝛ fuiſti adiutoꝛ meus. Et in velaméto alaꝝ 
tuaꝝ exultabo: adheſit aia mea poſt te:me fu 
ſcepit dextera tua. Ipſi vo in vanũ quefierũt 
aiam meã:introibũt in ĩferioꝛa t᷑re: tradent᷑ i 
manus gladij:ptes vnlpiũ erũt. Lex do lcta 
bitur in deo laudabunt᷑. oẽs qui iurant in eo 
qꝛ obſtructũ ẽ os loquẽtiũ iniqua. Aictoꝛi 

canticum dauid. EXHI. 
audi deꝰ ofoné meã cuz depꝛecoꝛ 
a timoꝛe inimici eripe aaam mesm, 
Pꝛoteèriſti me a ↄuẽtu malignantiũ: 3 m 
titudine operãtiuʒ iniqtatẽ. Q: exacuet̃t vt 
gladiũ liguas ſuas:itẽderũt arcũ rẽ amaraʒ 
vt ſagittẽt ĩ occult imaculatũ. Subito fagit- 
tabunt en:⁊ ñ timebũt:firmaueft fibi fmoné 
nec. Narrauef̃t vt abſcõderẽt laqos:dixet̃t 
ås videbit eos: Scrutati fê iiquitates:defece 
runt ſcrutãtes ſcrutinio . Accedet hõ ad coꝛ 
altuz:⁊ exaltabit deꝰ.Sagitte punloꝝ facte 
t plage eoꝝ.⁊ infirmate funt contra cos lin 
gue eomm. Cõturbati funt oẽs å videbant 
eos:z timuit ois bó. Annunciaueft opa dei 
q fcũ ei? itellexerũt. Letabit᷑ iuſtꝰ ĩ dño ⁊ fpa 
dit ĩ eo:⁊ laudabunt᷑ oẽs recti coꝛde. Aicto 

ips dauid cantici. LXII 

E decet hymnꝰ deꝰ in ſyon:⁊ tibi red 

det votũ iu irkm. Exaudi oonẽ meã 
ad te ois caro veniet. Aerba iniqͥᷣꝝ p̃ualueft 
ſuꝑ nos ⁊ ipietatibꝰnfis tu ꝓpitiaberis. Be 


ate quẽ elegiſti ⁊ aſſumpfiſti :hitabit i atrijs 


tuis. Replebimur in bonis domus tuc ſan⸗ 
ctus ẽ tẽpluʒ tuus mirabile in eqͤtate Exau⸗ 
di nos deꝰ ſalutaris nf :ſpes omniuʒ finium 
terre z in mart lõge. repars mõtes i vᷣtu 
te tua accinctꝰpotẽtia:qui ↄturbas ꝓfundũ 
maris ſonuz fluctuuz eius. Turbabunt᷑ gẽteſ 
z timebunt q hitant t᷑minos a fi niltuis:exi 
tus matutini ⁊ veſpe ðlectabis. ſſitaſti t᷑᷑rã 
2 inebꝛiaſti ed: multiplicaſti locupletare caʒ 
Flumẽ dei repletuʒ é aqͥs:paraſti cibuʒ illo⸗ 
uz: qm̃ ita ẽ pᷣparatio eiꝰ. Riuos et ĩebꝛiãs 
mitiplica genimiĩa e° i ſtillicidijs eiꝰ letabit᷑ 
germinãs. H ñdicẽs coꝛõe ani benignitat 


2 * 


tue:⁊ cãpi tui replebunt᷑ vbertate. Piugue 


2 


ſcet ſpecioſa deſerti:⁊ exultatiõe colles accin 
genk. Induti ſt᷑ arietes ouinz:⁊ valles abun 
dabit fraumẽto:clamabunt eteniʒz hymnum 


dicẽt. Aictoꝛi canticuʒ pſalmi. LXV. 


bilate deo oĩs tra: pſalmuz dicite ſ.99 


noi eius: date gliaʒ laudi eP. Dicite 
deo q; tribilia funt opa tua dñe:i ml 
titudine vtuť tue mentiant᷑ tibi inimici tui. 
Oiĩs terra adoꝛet te ⁊ pſallat tibi: pſalmum 
dicat nomini tuo. Henite z videte opa diꝛtri 
bilis in ↄſilijs fup filios hoĩum. Qui ↄuertit 
mare in aridã: in flumine ꝑtrãſibunt pe dei 
ibl letabimur in ipſo. Qui oñatin vtute ſua 
in et᷑nuz oculi eiꝰ ſuꝑ gẽtes reſpicluut: qͥ ex 
aſpãt:nõ exaltent᷑ in í emetipſis. Benedicite 
getes de nit audita facite voceʒ laudis- 
elꝰ. Qui poluit aiaz mes ad vitã: T nõ dedit 
in cõmotionẽ pedes meos Am̃ ꝓbaſti nos 
des: igne nos examinaſti ſicut examinat᷑ arz 
gẽtuz. Induxiſti nos in laduz:poſuiſtitribu 
fatiões in doꝛſo nfo:impoſuiſti hoĩes ſup ca 
pita nr̃a.Traſiuimꝰ perignẽ ⁊ aquã: ⁊ edu/ 
xiſti nos in refrigeriuʒ. Introibo in domum 
tuã in holocauſtis:reddã tibi vota mea q̃ di 
ſtinxerunt labia mea. Et locutum c os meuʒ 
in tribulatione mea. olocauſta medullata 
offerã tibi cuʒ incenſo arietuz:offerã tibi bo/ 
ues cú hircis. Elenite audite ⁊ narrabo oče 
qui timet deũ:quãta feeit anime mee. Ad ip 
ſum oꝛe meo clamaui:⁊ exultaui ſub lingua 
mea. Iniqͥtatẽ f aſpexi in coꝛde meco ñ exau 
diet ðñs. Pꝛopterea exaudiuit dñs zatten 
dit voci depcationis mee. BDñdictꝰ deus å 
nő ammouit ofonẽ med:⁊ miam fnaz a me. 
Aictoꝛi in pfalmis canticuz carmis. LXVI 
Eus mifereať nfi ⁊ benedicat nobis 
illuminet vultus fuus fup nos ⁊ mi 
y ſereat᷑ nr̃i. At cognoſcamus in terra 
vid tus. i oib’ getibus falutare tun. Cöfiteat 
tibi ppli der: pñteant᷑ tibi ppli oẽs . Letent 


d 


* 


* 


Pſalterium 


z exultèt gentes:qm̃ indicas ppłos i equita/ ↄgregatio tauroꝝ in vaccis populop:vt ex 


te: ⁊ gẽtes in t᷑ra dirigis.Cõfiteant᷑ tibi ppli cludãt eoſqͥ ꝓbati ſt᷑ argẽto. Siſſipa gentes 
deꝰ ↄfiteant᷑ tibi ppli oẽs:terra vedit fructuʒ que bella volunt:venientilegati ex egypto: 
fuum. Bñdicat nos deus deus nr̃:bñdicat ethiopia pꝛeueniet man? eiꝰ deo. Reg na ire 
nos deꝰ ⁊ metuant eũ oẽs fines terre. Aicto cãtate deoꝛpſallite domio. Pſallite deo qui 

ri ps cantici dauid. LXVII aſcendit fup celú celi ad oriẽtem. Ecce dabit 

Xurgat deus ⁊ diſſipent᷑ inimici eiꝰ voci ſue vocem virtuſ date gliã deo ff ifrael 

t fugidt q oderũt eŭ a facie eiꝰ. Sie magnificentia eius ⁊ vᷣtꝰ el? i nubibꝰ. Molra i 
ochcidfum? deficiant ficut fuit cera a facie bil deus in fcis fnis: oe? iſrł ipfe dabit vᷣtu⸗ 9 
ignis fic peant pccatoꝛes a facie dei. Et iuſti tem ⁊ foꝛtitudinẽ plebis ſue:bñdictꝰ deus · | 


epulent᷑ z exultent in ↄſpectu dei:⁊ delecten Hictoꝛi p lilijs dõ ps EX VIII. 
tur in letitia.Cãtate deo pſalmuz dicite noi Aluum me fac deus: qm itraueft aq alie 
eius: iter facite ei å aſcẽdit fup occafum oñs yſqʒ ad animam meã. Infixꝰ fum in 

nomẽ illi. Exultate i ↄſpectu eius: turbabũt᷑ limo pꝛofundi:⁊ ũ eft ſubã.Aeni in 


a facie eius pñis oꝛphanoꝝ ⁊ iudiciſ viduaꝝ latitudĩeʒ maris ⁊ tẽpeſtas dimeriit me. La 
e’ i loco ſuo ſcõ deꝰ å inhitare facit vniꝰ boꝛani clamans rauce facte ſũt fauces mee 
moꝛis ĩ dome. Qui educit vinctos ĩ foꝛtitu / defecerunt oculi mei dũ fpo in denʒ meum 5.39. 
dine. ſilr eos å exaſgant å hitant i ſeplchꝛis Mltiplicati fút fup capillos capitis met 
De cũ egredereris in ↄſpectu ppli tui cũ ꝑ· odefr̃t me grat.Cõfotati ſt᷑ å ꝑſecuti f me ini 
trãſires iu deſerto. Terra mota é eteuim cli mici mei iniuſte:q̃ . rapui: tic exoluebam. 
diſtillauerũt a facie dei ſynai a facie dei iff.. eus tu fcis inſipiẽtiã meã:⁊ delicta mea a 
Pluiã volũtaria ſegtgabis deꝰ hr̃ditati tue te ñ ſunt abſcõdita Nõ erubeſcãt in mne qͥ ex 
⁊ infirmata é tu vo pfeciſti eam. A nialia tua pectãt te dije:dñe virtutu. Hó ↄfundãtur ff 
bitabũt in ea ꝑaſti ĩ dulcedie tua pauꝑi doe? me qui qͥrũt te deus iſrl. Am̃ pꝑ te ſuſtinui 
ñs dabit vᷣbu euãgeliʒãtibꝰ virtute multa opprobꝛiũ : opuit cõfuſio faciẽ meã extrane 
Rex virtutũ dilecti dilecti:⁊ ſpẽi domꝰ oiui us factus mm fribꝰmeiſ⁊ perigrinꝰfilijs ma 
dere ſpolia. Si doꝛmiatis inter medios cle/ tris mee. Qin zel? domus tue cöedit mez Joh. 2. c. 
ros penne colñbe deargentate z poſterioꝛa oppꝛobꝛia expꝛobꝛãtiũ tibi ceciderunt fup roma. ig. a 
doꝛſi eius í pallore anri. Bü diſcernit cele/ me. Et oꝑui in ieiunio aĩaam meam:⁊ fañ eſt 
ls reges fuper cd nine dealbabũt᷑ ĩſelmon in oppꝛobrium mibi.⁊ poſui veſtimetũ me- 
mons del mons pisule. rdös coagulatus um cilitiuz. ⁊ fact? f illis in paraboli. Ad 
mos pinguis :vt åd ſuſpicami mõtes coagu uerſũ me loqbant᷑ å ſedebãt in poꝛta:⁊æ ĩ me 
latos: s in d bñplacitũ ẽ deo hĩtate ĩ eo pſalebãt Á bibebat vinũ. Ego vo oiĩonẽ meã 
eteu im dñs pĩtabit í ſinẽ.Currus dei decem ad te dñe:tßs beneplaciti deꝰ. In mltitudi⸗ 
milibus multiplex: milia letãtiũ:dũs in eis ne mie tue: exaudi me in veritãte ſaluſ tue. 
in ſrnai in ſcõ. Aſcẽdiſti in alt cepiſti capti Eripe ime de luto vt non infigar:libera me 
uitatem:accepiſti dõa in boib’, Eteni ũ cre/ ab his qͥ oderunt me ⁊ de pfúdis aq̃ꝝ. Nõ 
dentes inbitare dñʒ de. Bñdictuſ dñs die me demergat tempeſtas aŭ neg abſoꝛbeat 
quotidie:ꝓſpeꝝ iter faciet nobis deꝰſalutari me pꝛofundũm:neq; vrgeat ff me puteus os 
um nforuz. Deꝰ nr de ſaluos faciẽdi: t dñi ſuum.Exaudi me dñe qm benigna eft mia 
oñi exitus moꝛß. Herũtũ oe? ↄfringet capi / tua fm multitudinẽ miſerati onũ tuaruʒ re 
ta inimicoꝝ ſuoruʒ:dᷣticè capilli ꝑãbulãtius ſpice me. Et ne auertas faciem tuas a puero 
in delictis ſuis. Dixit oñs ex baſan ↄuertaʒ tuo:qm̃ tribuloꝛ velociter exaudi me. In/ 
ↄuertã in ꝓfundo maris. At ĩitinguat᷑ pes tu tende aĩe mee ⁊libera eam. pp inimicos me 
us in fanguine ligua cann tuoꝝ ex inimicis os eripe me. Tu fcis impꝛoꝑiũ meũ ⁊ↄfuſio 
ab ipſo.Eliderũt ingreſſus tuos deꝰ igreſſẽ nem med: ⁊ reuerentiã meã. In ↄſpectu tuo 
dei mei regis mei qui ẽ in ſcõ. Preuenerũt ſunt omneſ å tribulãt me:ĩproperin expecta 
pncipes piuncti pſallentibꝰ:ĩ medio iuuẽcla uit coꝛ meu miſerid. Et ſuſtinui qu: fimul 
rå tympaniſtriaꝑ: In eccleſijs bñdicite do contriſtaret᷑ ⁊ ñ fuit.⁊ å ↄſolaret᷑ ⁊ ũ inueni 
dito de fontibus iſrael. Ibi beniamm ado / Et dederunt ĩ eſca mea fel zi ſiti mes pota > 
leſcẽtulꝰ:i métis exceſſu. Pricipes iuda du uerunt me aceto. Fiatſmenſa cog cozi iphis Roma. Ii. 
ceſ eoꝝ:pncipes abulon t pncipes neptali in laqum :⁊ in retributiões ⁊ ĩ ſcãdali. Ob 
Manda deus bᷣtuti tue ↄfirma hoc deo q ſcurent oculi cogne videãt.⁊ doꝛſum cog 


4b 


* 


operatꝰ es ĩ nobis. A tẽplo tuo í irl5 tibi K ſp incurna. Effunde fup eos iram må fu 
rent reges micra. Increpa feras dridi 


roꝛ ire tue ↄpꝛehẽdet eos. I iat hitatio co Ach. I. d 


—— — 
2 FSE c 


— 


— — — 


1 


rũ dſerta:e t tabernacul eog nõ ft å inßitet 
Am quẽ tu pcuſſiſti ꝑſecuti ſuͤt. ⁊ fup dolo⸗ 
rẽ vulneru coy addiderũt.Apponẽ iniqͥtatẽ 
ſuꝑ iniqtatẽ coꝝ:⁊ nő itrẽt ĩ iuſticiã tuá. De 
leant᷑ de libꝛo viuẽtiũ:⁊ cum iuſtis non feri 
bant. Ego fü pauꝑ ⁊ dolens.ſalus tua deus 
fufcepit me laudabo nomen dei cum canti” 
co. ⁊ magnificabo eũ ĩ laude. Et placebit do 
fup vitulũ nouellũ coꝛnua ꝓducentẽ ⁊ vn/ 
gulas. Aideant paupes t letent᷑.querite de⸗ 
um z vinet aia vr̃a. Am̃ exaudiuit paupereſ 
vs z vinctos fuos nő deſpexit. Laudent il 


iũ celi ⁊ terra:mare ⁊ oid reptilia í eis Am 


deus falus faciet fyon z edificabũt᷑ ciuitates 


8.3 9. 


iude. Et inpitabunt ibi ⁊ hereditate acqͥrent 
cñ. Et ſemè ſeruoꝝ eius poſſidebit eã.⁊ qͥ vi 
ligunt nomẽ eius habitabunt in ea. 

AHictoꝛi dauid ad recoꝛdandum g fa luũ fe⸗ 


2 


cit eum dominus. 
Ens in adiutoꝛiũ meũ ĩtẽde: dñe ad 
adiuuandũ me feſtina. Cõfidał᷑ ⁊ re 
uereant å qrunt aiam med. Auertant᷑ reto? 
fum z erubefcant:qui volunt mihi mals. A/ 
uertant᷑ tyä erubeſcètes:qͥ dicũt mihi euge 
euge Exultent t letent᷑ in te oẽs qui árút te: 
q dicant fp magnificet oñs qui diligůt faluta 
re tuũ. Ego vo egenus T pauꝑ ſů deus adiu 
ua me. Adintoꝛ meus ⁊ liberato? meꝰ es tu: 
dſie ne moꝛeris.pᷣs do. l LXX 
te dne ſpaui.nõ ↄfundari eternũ 
n iuſticia tua libera me ⁊ eripe me. 
Inclina ad me aurẽ tuã: T ſalua me 
Eſto mißi in de ꝓtectoꝛẽ ⁊ ĩ locũ munitus 
vt ſaluũ me facias. im firmamentũ meum 
⁊ refugiũmeũ es tu. Deus me? eripe me de 
manu pccõꝛis:⁊ de manu 5 legẽ agent ⁊ ini 
qui. Am̃ tu es patientia mea dñe: dñe ſpes 
mea a iuuẽ̃tute mea. In te confirmatus ſum 
ex vtero de ventre mis mee tu es pꝛotectoꝛ 
meus: In te cantatio mea ſp ꝛtãq; pꝛodigiũ 
fact? ſum multz ⁊ tu adiutoꝛ foꝛtis. Repleat 
os meum laude vt cantem gliam tuaʒ:tota 


die magnitudinem tuam. Ne pꝛoijcias me 


in tpe ſenectutis cum defecerit virt? mea ne 
derelinquas me. 22 dixerunt iimici mei mi 
hi:⁊ qui cuſtodiebãt aiam med. conſilium fe 
cerũt in vnũ. Hicẽtes deus dereliqͥt eũ ꝑſeqͥ 
mini z ↄpꝛehédite cũ:qꝛ nõ ẽ qͥ eripiat e? 
ne elõgeris a me. deus meus in auxiliñ meũ 
repice. Confundank:⁊ deficiant detrahẽtes 
ate mec: opiant᷑ pfuſione z pudoꝛe qui q̃runt 
mala mihi. Ego autẽ fp ſperabo: ⁊ adijciam 
fap oẽm laudẽ tuã. Os meũ annũciabit iu / 
ſticiam tuam. tota die ſalutare tunm. Qm̃ ñ 
cognoui litteraturã imtroibo in potentigs 


dñi de memoꝛaboꝛ inſticie tue ſolius. De? 
vocuiſti me a iuuẽtute mea ⁊ víg nunc po 
nunciabo mirabilia tua. Et vſqʒ in ſenectam 

z ſeniũ deus ne derelĩiquas me. Donec an / 


2 


nuuciẽ bꝛachiũ tuũ:generationi oi q vẽtura 


t. Potentia tud ⁊ iuſticiam tua deus vſq; in 
altiſſima á feciſti magnalia de? quis fitis fit 
tibi. Quantas oñdiſti mihi tribulatiocs ml 
tas z malas: t conuerſus viuificaſti met de 
abyſſis terre iterum reduxiſti me. multipli 
caſti magnificentiam tuam T cõuerſus ↄſo/ 
latus ex nie. Na ⁊ ego ↄfiteboꝛ tibi in vaſis 
pſalmi veritatẽ tu deus: pfallam tibi in ci⸗ 
thara ſanctus iſrael. Exultabunt labia mea 
cum cantauero tibi. T anima mea quam 
redemiſti. Sed ⁊ lingua mea tota die medi” 
tabtt᷑ iuſtictã tuã:cũ confuſi ⁊ reueriti fuerint 
qui querunt mala mihi. ps dauid in lalomo 
EXXI 


ne. ; 
Ens indiciú tuũ regi da:⁊ iuſticiam 

tuã filio regis. Judicare pplm tunz 

in iuſticia:⁊ pauꝑes tuos in iudicio: Suſci/ 
piant montes pacẽ pploꝛ⁊ colles iuſticiam . 
5 7 5 pauꝑes populi z fluos faciet fi⸗ 
ios pauperum:⁊ humiliabit calũniatoꝛem 
Et permanebit cum ſole:⁊ ante lunam:ĩ ge/ 
neratione ⁊ generationẽ. Deſcedet ficut plu 


ula in vellus:⁊ ficut ſtillicidis ſtillantia fup 


terram. Oꝛietur in diebus eius iuſticia ⁊ a/ 


bundantia pacis donec auferatur luna. Et 


dominabitur a mari vſq; ad mare:⁊ a flumi 
ne vſq; ad terminos oꝛbis terrarum £0243 
illo pꝛocident ethiopes:T inimici eius terrã 
lingent. Reges tharſio ⁊ inſule munera of? 
ferent:reges arabum ⁊ faba dona adducẽt: 
⁊ adoꝛabunt eum omnes reges: omnes ge 
tes ſeruient ei. Quia liberabit pauperem a 
potente:⁊ pauperem cui non erat adiutoꝛ. 


Parcet pauperi t inopi:⁊ animas paupen 


ſaluas faciet. Et vſuris ⁊ iniquitate redimet 
animas eoꝛum: 7 honoꝛabile nomen eoꝛum 
cotam illo. Et viuet ⁊ dabitur ei de auro a; 
rabie:⁊ adoꝛabunt de ipfo femper -tota die 
benedicent ei. Erit firmamentũ in terra in ſũ 
mis montiũ: ſupextollet᷑ up libanũ fluctus 
eiꝰ ⁊ floꝛebũt de citate ſicut fenũ tre. Sit no⸗ 


mé eius benedictũ i ſecla añ ſolem permet 
nomẽ e? Et bñdicent᷑ in ipfos oẽs trib? fre 


oẽs gẽtes magnificabut eú. Bñdictus dñs 


deus irt qͥ facit mirabilia ſolus. Et bñdictuʒ 
nomẽ maieſtatis ci? in eternit replebit ma 
ieſtate eiꝰ ois terra fiat:fiat.pᷣs aſaph 

Tli bon? iſrl de“: his LXXII 


a ) recto fút coꝛde. Mei aũt pene mott 
ſůt pedes:pene effuſi fút greſſus mei 


Luce. 


et reſpectꝰ moꝛti eoꝝ:⁊ firmamenti ipla 
ga coꝝ . In laboꝛe hoins ñ ſunt.⁊ cũ hoibꝰ ñ 
flagellabunt᷑. Yó tenuit eos ſupbia. opti ſunt 
iniqtate ⁊ unpietate ſua. Pꝛodijt ql ex adi 
pe fiqͥtas cog trãſier̃t in affectuʒ coꝛdiſ. Co- 
gitaueft z locuti ſt᷑ neaͤtiã:iiqͥtatem in exccl 
fo locuti fi Poſueft in celñ os funn? ligua 
eoꝝ trãſiuit in tram. Js puertct ppls meus 
hic ⁊ dies plẽt inuẽient᷑ i eis Et dixerũt quõ 
fcit deus:⁊ fi eft ſcia i excelſo Ecce ipt pecca 
toꝛes ⁊ abundãtes ĩ fecto obtiuet̃t diuiclas. 
Et dixi ergo ſiñ cå iuſtificaui co: meu: c laui 
int innocentes man? meas . Et fui flagellatꝰ 
tota die:⁊ caſtigatio mea in matutiſ. Si dice 
bant narrabo ſic:ecce nationem filioꝝ tuoꝝ 
f̃probaui.Exiſtiabã vt cognoſcerc̃. hoc laboꝛ 
é an me. Dõec intrẽ in ſcnjariũ dei:⁊ ĩtelliga 
i nouiſſimis cog Ceꝝtamen ꝑp dolos poſui 
Ri eis.deieciſti cos dum alleuarentur. Quõ 
facti ft in deſolatõnẽ: fubito defecerunt:peri 
erũt pp iiqͥtatẽ ſuam.Aelut ſõniũ ſurgentiũ 
dñe in citate tua imaginẽ ipſoꝝ ad nihilum 
rediges. Qꝛ iflãmatum ẽ coꝛ meũ: ⁊ renes 
mei ↄmutati ſt᷑. ⁊ ad nihilum redactus ſus ⁊ 
neſciui. At iumentũ fact? fú apud te: ⁊ ego 
fp tecum. Tenuiſti manũ dextrã meam: ⁊in 
voluntate tua deduxiſti me: ⁊ cum glia f 
ſcepiſti me. Quid. n. mihi ch in celo:⁊ ad te 
åd volui fup ram: D efeciſti caro mea ⁊ coꝛ 
meu: deus cordis mei ⁊ ps mea deus ĩ etnũ 
Qꝛr ecce qͤ elongant fea te pibũt: perdidiſti 
oẽs qui foꝛnicant᷑ abſte. Mihi ãt adherere 
deo bonus ẽ:ponere i dño deo fpes med. lt 
annunciẽ oẽs pᷣdicatiões tuas: in port filie 
on eruditio aſaph. LXXI. 
T qͥd deus repuliſti in finẽ:iratꝰ é fu 
roꝛ tuꝰ ff oues paſcue tue: Memoꝛ 
etto ↄgregatõis tue: quã poſſediſti ab initio 
Redcmiſti ga hr̃ditatis tue:mõs fon in 
quo hitaſti in ed. Leua man? tuas:ĩ ſupbias 
eoꝝ in finẽ: qᷓ;ta malignatꝰ é ſimicus in ſcõ: 
Et glati fê qͥ oderunt te: in medio ſolennitatiſ 
tue Poſueft figna fua figna ⁊ ñ cognoueft. 
ſiẽ í exitu fup ſumũ. Quaſi in ſilua lignoꝝ ſe/ 
curibus excider̃t ianuas ei? in idipʒ ꝛĩ fecuri 


. 25. c⁊ aſcia deieceft eå. JIncẽdef̃t igni ſcũarium 


tuumi t᷑ra:pollueft tabernaculũ noiſtui. Di 
xer̃t i coꝛde fuo cognatõ eoꝝ AF qͥeſcere faci⸗ 
am? oés dies feſtos dei ĩ terra. Signa nrf̃anõ 
vidime:iã ñ̃ ẽ ꝓphᷣa:⁊ nos ñ cognoſcet iph? 
Tlia qͥ deꝰ ĩpꝛoperabit iimicus: irrritat ad / 
uerſarius nomen tuum i finẽ: At åd auertis 
manum tuã ⁊ dexterã tuam: de medi nnui 
tuo ĩ ſinẽ : Deus ãt rex nf añ ſecla opatßs ci 


A 
x 


Pſalterium 


r zelaui ff iiĝs paeem pccòꝝ videns. Qꝛ 


falutem in medio tre. Tu firmati in $tute 
tua mare:ↄtribulaſti capita draconum ĩ aqͥs 


Tu pfregiſti capita draconis:dediſti cum ef- 


cam populis ethiopum. Tu dirtipiſti fontef 
z toꝛꝛentes.tu ſiccaſti fluuios ethan. Tuus é 
dies. ⁊ tua é nox. tu fabricatus es auroram ⁊ 
ſolem. Tu feciſti oẽs iᷣminos terre: eſtatem ⁊ 
ver:tu plaſmaſti ea. Memoꝛ eſto b? iimicus 
impꝛoperaui dño. ⁊ popul'inſipiens incita 
uit nomen tuum Ne tradas beſtijs sias cõ- 
fitenteſ tibi: animaſ paupeꝝ tuoꝝ ne oblini 
ſcaris in finẽ. Reſpice in teſtm̃ tuñ:qꝛ reple 
ti unt å obſcurati ſunt fre domibus iiqͤtatuʒ 
Ne auertatur hñilis factus ↄfuſus:pauper ⁊ 
iops laudabunt nomen tuũ: Exurge deus iu 
dica cim tuam:memoꝛ cfo improperioꝝ tu 
oꝝ qᷓ ab inſipiente ſt᷑ tota die. Ne obliuiſearis 
voces umicoꝝ tuoꝝ: ſupbia cog qui teoder 
runt:aſcendit ſꝑ. In finem ne coꝛiũpas . es 
cantici aſaph. EXXIIII 
O fitebimur tibi deus ↄfitebimur:⁊ 
inuocabimꝰ nomen tuuz. Narrabi 
mus mirabilia tua:cum acecꝑo týs ego iuſti 
cias iudicabo. Liq;acta eft terra ⁊ omnes q 
hitant ĩ ea: ego ↄfirmaui colúnas eius. Di⸗ 
xi iniqͥs nolite iniqͥ agere:⁊ delinqntibus no 
lite exaltar̃ coꝛnu. Nolite extollere in altum 
coꝛuu vím nolite loqͥ aduerfus oeum iuiqͥ/ 
tatẽ . Qꝛ neg ab oꝛiente neg ab occidente: 
neqʒ a deſertz montib? quoniam de? iudex ẽ 
Hunc hůiliat z hunc exaltat:qꝛ calix in ma⸗ 
nu dñi vini meri plenus mixto. Et inclinauit 
ex hoc in hoc:verũtñ fexr eiꝰ ñ̃ ẽ exinanita. bi 
bét oẽs peccatoꝛes tert. Ego antez ãnũciabo 
in ſeculum:cãtabo deo iacob . Et oia coꝛnua 


peccator ↄfringam. ⁊ exaltabuntur coꝛnua 


iuti Aictori in carmibus ps aſaph cantici 
O tus ĩ iudea deꝰ ĩ iſrael LXXV 


(I base nomen ciꝰ. Et factꝰ éi pace 
locus eiꝰ:⁊ hᷣtatio ei in ſyõ. Ibi ↄfte 


git potentias:arcum ſcutũ glad z bellum 


Illuminas tu mirabiltia mötibus cknisztur 
dati ſt oẽs ĩſipientes corde. Doꝛmieft fom 
num mum nihil iueneft̃t ocsviri diuitiaꝝ ĩ 


manibus fnis . Ab icrepacione tua deus ig 


cob: doꝛmitaueft å aſcẽderunt eqͥs. Tu terri 
bilis es z quis reſiſtet tibi? ex túc ira tua. De 
celo anditum feciſti indicium: terra tremu 
it z qͥeuit.Cũ exurgeret i iudiciũ deus. vt fal 
uos faceret oẽs mãſuetos ire. Qm̃ cogitatõ 
hoĩs ↄfitebr̃ tibi:⁊ reliqͥe cogitationis diem 
fetum agẽt tibi. A ouete.⁊ reddite dño deo 
yfo oẽs qͥ in circuitu eiꝰ affertis mũera. Ter 
ribili ⁊ ei qui aufert ſpm̃ principum:terribili 
apud reges terre. Clictori fuper yditum pil 


plalterium 


2.0.) te ↄcluſit. £t ꝑcuſſit oẽ pꝛiogenitũ iterra egr 
135. pti:pᷣmitias ois laboꝛis eog in tabernaculis 
chã. Et abſtulit ficut oues ppřm ſuũ:⁊ pdu⸗ 

xit eos tãq; gregẽ in deſerto. Et deduxit eos 

i ſpe ⁊ nõ timuerũt:⁊ inimicos cog operuit 
mare · Et ĩduxit eos in mõtẽ ſciſicatiõis ue: 

mõtẽ qué acqͥſiuit dextera eiꝰ. Et eiecit a fa- 

cie cog gẽtes:⁊ ſoꝛte diuiſit eis tram in funi 

culo diſtributiõis Et hitare fecit i tabernacu 

lis eoꝝ: tribus iſrl. Et tẽtauerũt z exacerba/ 

uerũt de excelſũ:⁊ teſtimouia ei? nõ cuſto/ 
dierũt.Et auerterũt fe ⁊ nő ſeruauet̃t pacti: 
queadmodũ přes eoꝝ ↄu erſi ſũt ĩ arcũ pꝛa/ 
uũ. In ird ↄcitauerũt eń ĩ collibꝰ ſuis:⁊ i feul 
ptilibꝰ ſuis ad emulationẽ eñ ꝓuocauerunt 
Audiuit deus z ſpꝛeuit:⁊ ad nihilũ rede git 
valde il. Et repulit tabernaculũ ſylo:taber 
naculũ ſuũ ybi habitauit in hoibꝰ. Et tradi⸗ 

dit iu captiuitatẽ ðᷣtutẽ coꝝ.⁊ pulchꝛitudinẽ 

eogi man? inimici.Et ↄcluſit in gladio po/ 

pulũ ſuũ ⁊ hereditatẽ fnd ſpꝛeuit. Juuenes 

eoꝝ comedit ignis:⁊ virgines cog non funt 
lamctate.Sacerdotes coy in gladio cecide 
runt:⁊ vidue eog nó ploꝛabant᷑. Et excitatꝰẽ 
tãq;ᷓ doꝛmiẽs dñs:tanq; petẽs crapulatus a 
vlno Et percuſſit inimicos ſuos in poſterioꝛa 
opporobrium ſempiternum dedit illis. Et 
repulit tabernaculum ioſeph:⁊ tribum effreʒ 
ñ elegit. 53 elegit tribũ iuda: montem ſyon 
quẽ dilexit. Et edificauit ficut vnicoꝛnis fåc 
tiſciũ ſuũ:in tra qud fundauit in ſcla. Et ele 
git oò fuü'fu ú: z ſuſtulit eũ ð gr̃gibus ouiũ 
de pꝰ fetantes accepit eũ. Paſcere iacob ſuũ 
ſuũ: c it hr̃ditatem fuam Et pauit cos i ino 
cetiã coꝛdiſſui: ⁊ ĩ itellectibꝰmãuũ ſnaruʒ ò 
N duxit eos. ps aſaph. ELXXIII 
5 Eus venerũůt gẽtes í hereditatẽ tuã 

0 polluef̃t tẽplum ſem̃ tuũ poſuerunt 
irim in pomoꝝ cuſtodiã. Poſuerunt moꝛtici 
nã fuoꝝ tuoꝝ eſcaʒ volatilibus celi: carnes 
ſcõꝝ tunog beſti a tre. Effuderũt fanguinem 
ipſoꝝitãq; aquã in circuitu irłm:⁊ ũ erat. qͥ 
ſepeliret: Facti fumus oppꝛobꝛium vicinis 
nf̃is:ſubſanatio z illuſio his qui in circuitu 
ufo ſt. Aſqʒqͥ dñe iraſceris ĩ hné :accẽdetur 
velut ignis ʒelus tuus : Effũde irã tuã in gé 
tes å te nd nouef̃t:⁊ in regna q̃ nomẽ tuũ ñ 
iuocauet̃t. Qꝛ cõederunt iacob:⁊ locũ ciꝰ de 
ſolaueft. Ne memineris ĩiqͥtatum nr̃ay anti 
quaꝝ cito anticipẽt nos mie tue qꝛ paupes 
facti fumus nimis.Adiuua nos deus faluta- 
ris nr̃:⁊ ꝑꝑ gliaʒ nois tui domine libera nos 
Et ꝓpitiꝰ eſto pccis nr̃is pp nomen tuũ: ne 
foxe dicãt in gentibꝰ:vbi eſt oe? eoꝝ. elt ino 
teſcãt in nationibꝰ coꝛã ocuł nr̃is: vltio fan 


19. c 


gnre fuoꝝ fuox d effuſus eſt. Intro cat in con 
ſpectu tuo: gemitus ↄpeditõꝝ . Scbm ma 


gnitudinẽ bꝛachij tui: poſſide filios motifi = 


catorum. Et redde vicinis morſtis ſeptuplñ 
in finu eoꝝ:impꝛoperiuʒ ipſoꝝ qð expꝛobꝛa 
ueft tibi domine. Nos at ppls tu? ⁊ oues pa 
ſcue tue:ↄfitebimur tibi in icim. In generati 
one ⁊ generationẽ: aãnuciabimꝰ laudẽ túas. 
Ad uictoꝛiam fr lilia teſtinoium aſaph ps. 
Ai regis iſrael intende: LXXIX 
å deducis velut ouem ioſeph. Qui 
fedes fup cherubi; manifeſtare: co/ 
rå crat den iami ⁊ manehe . Excita poten⸗ 
‘tiam tua ⁊ veni vt ſaluos facias nos. icus 
auerte nos: ⁊ oſde faciẽ tuas z ſalui erimus 
De deus vᷣtutu:qͥuſq; iraſceris fup or̃oneʒ 
hui tui? Cibabis nos pane lachꝛmaꝝ: ⁊ potu 
dabis nobis i lachꝛymis in menſura . Po⸗ 
ſuiſti nos in Idictioneʒ vicinis nis ⁊ immi- 
ci nfi ſubſannauerũt nof. Deus vᷣtutũ puer? 
tes nos:t oñde faciẽ tuam ⁊ ſalui erimꝰ. Ai 
neam de egypto traſtuliſti: eieciſti gentes ⁊ 
plãtaſti cam. Bux itineris fuiſti in ↄſpectu 
eius:⁊ plãtaſti radices eius ⁊ ĩpleuit terram 


@ puit mõtes vmbra eiꝰ: ⁊ arbuſta eius ce⸗ 


‘dros dei. Extendit palmites fuos vſq; ad ma 
re. ⁊ vig adi fumen ꝓpagies eius. At quid 
deſtruxiſti maceriam eiꝰ:⁊ vindemiant cam 
oẽs qͥ pꝛet᷑grediunt᷑ viamiExterminauit cam 
aper de ſilna · ⁊ fingularis ferus depaſtus cft 
eã deus tut puertere: reſpice de celo Tvi 
de: ⁊ vifita vineam iſtã. Et pficé eam quã plã 
tauit derta tua: z ff filium bois quem cõfir / 
maſti tibi. Incenſa igni ⁊ ſuffoſſa: ab incre 
patòe vultus tui pibunt. Fiat manus tua p 
vig verte tue:⁊ fuper filiùm pois quem ↄfir⸗ 
maſti tibi. Et ñ dicedimus a te:viuificabis 
nos ⁊ nomen tuũ iuocabimus. Dñe òs vtt. 
tum auerte nos:⁊ oñde faciẽ tuã ⁊ ſalui eri 
mus. Aictori in toꝛcularibus ps aſaph. 
„ Kultate deo adiutoit LXXX 
noſtro:iubilate deo iaeob.Sumite 
pſalmum ꝛ date tympanume pſalte 
rium locumdum cum citbara 
Huccinate in neomeuia tuba:in inſigui die 
ſollẽnitatis vře 422 pᷣceptum in iſrael ẽ:⁊ iu 
dicium deo iacob. Teſtionium ĩ ioſeph pofi 
it illud: cum exiret de terra egyptilinguam 
quam ñ nouerat audiui. Biuertit ab oneri 
b? doꝛſum eius: manus el ĩ cophino ßuiett. 
n tribulatione ĩuocaſti me ⁊ liberaui te :ex 
audini te ĩ abſcondito tempeſtatis:ꝓbaui te 
apud aqua Idictionis. Andi pple incꝰ t co 
teſtaboꝛ te:iſrael ſi audieris mc nô erit in te 
deꝰ recens.ncq; adoꝛabis deũ alien. Ego. n. 


5. co. J. co. 


8. co. 


Exo. 20. 


4 


ti dñs des tune q eauxite de terra egyptidt 


lata os tuũ z implebo illud. Et non audiuit 


ppłus meꝰ voce mei? iſrłnõ intendit mihi 
Et dimiſi eos hm deſideria cordis coꝝ: ibunt 


in adinuẽtionibꝰ ſuis. Si ppłs meus audiſſʒ 


me irt. Si in vijs meis ambulaſſet. Pꝛo ni 
bilo foꝛſitan inimicos eoꝝ humiliaſſcz:⁊ fup 
tribulãtes eos miſiſſem manu meam. Inimi 
ci dñi mentiti ſt᷑ ei:⁊ erit ts cog in fla Et ci 
bauit Ülos ex adipe frumẽti:⁊ de petra mel/ 
le ſaturauit eos. p̊s aſaph . LXXXI 
Eus ftetit in ſynagoga deog sti me 

dio autem dcos diiudicat.Aſq; quo 
iudicatz iniquitatẽ:⁊ facies peccato? 
rũ fumitis. qudicate egeno ⁊ pupillo hůilẽ ⁊ 
pauperẽ iuſtificate.Eripite pau perem:⁊ ege 
nů de manu pccõꝛis liberate neſcierũt nʒ in 
tellexerũt in tenebꝛis ambulant :mouebunk 


lo. f oia fondamenta terre. Ego dixi:dij eſtis ⁊ fi / 


lý excelſi oẽs. Clos auté ſient hoĩes moꝛiemi 
nisz ſicut vnus de pꝛincipibꝰ ca det. Surge 
deꝰ iudica terrã qñ tu hereditabis. in oibus 
gentibus. Canticñ pſalmi aſaph· LXXXI 
d E? quis ſimilis erit tibi ne taceas ue 
f) q; compeſcaris deus. Quoniam ec- 

ce inimici tui ſonueft:⁊ å oderũt te 
extuleft caput. Sup pplin tuñ malignaueft 


ↄſiliũ:⁊ cogitaueft aduerſꝰ ſcõs tuos dixeft 


yenite ⁊ diſpdamꝰ eos de gẽte:⁊ nó memo, 
ret᷑ nomẽ iſrael vltra. Qm̃ cogitauerũt vna 
nimiteriſimk aduerſũ te:teſtamẽtũ diſpoſue 
runt tabernacula idumeoꝛuz ⁊ hiſinahelite. 
z oab r aggareni gebal ⁊ àmon⁊ amalech 


alienigene cú habitãtibus tyrũ. Eteniz aſſur 


` yenit cú ilkfacti fê ĩadintoꝛiũ filijs loth. Fac 


- Alis ficut madian ⁊ ſyſare:ſicut ĩ abin i toxé 


te cyſon. Diſperier̃t in endoꝛꝛfacti fit vt fter 
cus terre. Pone pꝛinciꝑes cog ficut oꝛeb z 
zeb: zebee ⁊ ſalmanã. Oẽs pꝛicipes eog: 
dixerunt hereditate poſſideamꝰ ſeñariũ dct. 
Deus meus pone illos vt rotd:⁊ ſicut ſtipu 
laz ante faciẽ venti. Sicut ignis å cõbuꝛit fil 
nas:t ſicut fima cõburẽs mõtes. Ita pſeqͥ⸗/ 
yig ii los in tẽpeſtate tua: ⁊ ira tua turbabis 
eos. Imple facics eog ignommia: z querét 
nomé tuũ dũe. Erubeſcãt ⁊ ↄturbenk í ſeculũ 
ſeculii⁊ cõfundank ⁊ pereãt. Et cognoſcãt qz 
nomẽ tibi dñs:tu ſolus altim’ iu oĩ terra. 
n finem pꝛo toꝛcularibus filüs chore, 
Pfalmus. LXXXIII 
Gi dilecta tabernacla tua dũe wtu- 
tuz:cõcupiſcit ⁊ deficit anima meai 
atrio oomini Coꝛ mei ⁊ caro mea: 
cruſtãũerũt in deus viuũ. Eteni paſſer inue 
nit ſibi dom: ⁊ turtur niduʒ vbi ponat pul 


los fuos: Altaria tua domin e virtutum rex 


mee ⁊ deꝰmeus. Meati qui habitãt i oome 


tua dñe:in fecula ſeculoꝝ laudabũt te. Bea 
tus vir cutus é auxiliũ abs te:aſcenſiones in 
coꝛde fuo diſpoſuit in valle lachꝛymaꝝ: in lọ 
co quem pofuit Etenim benedictionem da- 
bit legiſlatoꝛ:ibunt de virtute in virtutẽ: vi/ 
debitur deus deoꝝ in fyon ñe deus virtus 
tum exaudi oꝛationem meam:auribus per/ 


cipc deus iacob. Pꝛotectoꝛ noſter aſpice de 


us: reſpice in faciẽ rfi tui. £22 melioꝛ eſt di 
es vna in atrijs ſuis:ſuꝑ milia. Elegi abie 
cẽ in domo dei mei: magis q; habitare in ta 
bernaculis peccatoꝝ.Oꝛ miſericoꝛdiã ⁊ ve/ 
ritatẽ diligit deus: gram ⁊ gliam Dabit ons. 
Nõ puabit bonis cos å ambulat in innocen 
tia:dñe vn tutũ beatus hõ qui ſperat in te. 
Ad victoꝛiam filioꝛum choꝛe canticum 
LXXXIIII. 
Enedixiſti dñe terra tuã:auertiſti ca 
ptinitatè iacob. N emiſiſti iniquitas 
té plebis tue:operuiſti oia peccata cox. mi 
tigaftı oẽm ira tuã anertiftiab ira indignati 
onis tue. Cõuerte nos deus ſalutaris nofter 


q auerte iram tud a nob a. Nüqͥd in eterni 
iraſceris nobis: aut extẽdes irã tua a genera 


tiene in generation. Deꝰ tu ↄuerſus vini 
cabis nos: ⁊ plebs tua letabit᷑ ite. Onde no 
dis dñe miam tud: ſalutare tunz da nobis. 
Audiã åd loquat᷑ ĩ me dũs deꝰ: qm̃ loquet 
pacẽ i plebẽ ſuã. Et fup ſcõs ſuos:⁊ ĩ cos qͥ ↄ 
ucrtunt᷑ ad coꝛ. Aeꝝ tñ ppe timẽtes eñ ſalu 
tare ihius:vt ĩhitet gla ĩ t᷑ra nfa. Miſericoꝛ 
dia z veritas obuiauerunt ſibi:iuſtitia ⁊ pax 
oſculate fút. Aeritas ð terra oꝛta éT iuſtitia 
de celo ꝓſpexit. Eteni oñs dabit benignitatẽ 
⁊ terra nfa dabit fructũ mú. Juſticia a euz 
ambulabit:⁊ põet ĩ via greſſũs ſuos. ofo dd. 
; clina dũe aurẽ tuã⁊ LXXXV. 
exaudi me qꝛ inops ⁊ ponp ſuz ego. 


Cuſtodi aiam meã qñ ſcũs ſũ:ſaluñ 


fac ſeruũ tuũ deꝰ meꝰ ſperãtẽ in te. Id iſerer̃ 
mei dũe qm̃ ad te clamaui tota die: letifica 
‘giaz ferui tui qñ ad te dñe aĩꝛm m eã leuaui. 
Qt tu dñe ſuauis ⁊ mitis:⁊ multe mie oib? 
iuocatibꝰ te. Auribꝰ ꝑcipe dñe or̃onẽ mea ⁊ 
intẽde voci debcatiõis mee. In die tribulati 
onis mee clamaui ad te:qꝛ exaudiſti menô 
225 tut in dijs oñez nő et Pm opera tua. 
es gẽtes quaſcũq; feciſti veniẽt ⁊ adoꝛa/ 
bũt coꝛã te dñe:⁊ gloꝛficabũt nomẽ tuum. 
Qm̃ magnus es tu ⁊ faciẽs mirabilia: tu es 
deus ſolus. Deduc me dñe in via tua: igre 
diar iveritate tualetet coꝛ meu vt timcat no 


mé tu. C dſiteboꝛ tibi dũe de? neus in toto 


Joeli 


5.9.8 


Pſalterium 


eoꝛde meoꝛ:⁊ gfiſicabo nomen tuũ ĩ eternuʒ 
Oꝛ mia tua magna ẽ ſuꝑ me:⁊ eruti aiam 
mes ex inferno iferioꝛi. eus iniqͥ ſurrexef̃t 
44 fup mez ſynagoga potẽtiũ qͥſicrũt aĩaʒ med: 
⁊ nõ ꝓpoſuerũt te in ↄſpectu ſuo . Et tu dñe 
deꝰ miſeratoꝛ z miſericoꝛs:patiẽs ⁊ mlte mi 
24: ſericoꝛdie:⁊ verax. Reſpice in me z mifere 
mei:da imperi tuũ puero tuo:⁊ ſaluũ fac fi 
liú ancille tue? Fac mecũ ſignũ in bonũ vt vi 
deãt qͥ oderũt me:⁊ ↄfundant᷑ qm̃ tu dñe ad 
iuuiſti me ⁊ ↄſolatꝰ es me. ps cantici fi 

lioꝝ choꝛe. LXXXVI 
Andamẽta eius in mõtibꝰ ſãctis:di 
ligit dũs poꝛtas fyon fup oia taber/ 
nacula iacob.Glioſa dicta funt de te cinitas 
dei. M emoꝛ ero raab z babylõis:ſciẽtiũ me 
Ecce alienigene ⁊ tyrꝰ ⁊ ppls ethiopũ:hi fue 
ert illic. Nũqͥd ſyon dicet hő ⁊ hõ natꝰ éin 
ea:⁊ ip̃e fũdauit ed altiſſimus. ñs narrauit 
in ſcripturis pploꝝ:⁊ pᷣncipũ hoꝝ å fuerũt in 
ca. Sicut letatiũ oĩuʒ:hitatio é in te. Cãticũ 
pſalmi filijs choꝛe i finé ꝓ malahat ad rñdẽ 
gü intelletꝰ heman ezraite. LX XXVII. 
O mine deꝰ ſalutz mee: in die clama- 
ui ⁊ nocte coꝛã te. Intret in ↄſpectu 
tuo ofo mea:inclina aurẽ tuã ad pᷣ/ 
ct meã.Qꝛ repleta eft malis aia mea:z vita 
mea inferno appꝛopiquauit.Eſtimatꝰ fng cũ 
deſeẽdẽtibus in lacũ:factꝰ fum ficut hõ ſine 
adiutoꝛio inter moꝛtuos liber. Sicut vulue 
rati doꝛmiẽtes i ſepulchꝛis:quoꝝ nő es me? 
moꝛ amplius:⁊ ipſi de manu tua repulſi ſũt 
Poſuerunt me in lacu iferioꝛi: in tenebꝛoſis 
⁊ in vmbꝛa moꝛtis.Suꝑ me ↄfirmatꝰ é furoꝛ 
tuus:⁊ os fluctꝰ tuos iduxiſti fup me. Lon 
ge feciſti notos meos a me:poſuet̃t me abho 
minationẽ ſibi.Traditꝰ ſũ ⁊ nõ egrediebar: 
oculi mei lãguerũt pze ĩopia.Clamaui ad te 
dñeꝛtota die expãdi ad te man? meas. Nun 
åd moꝛtuis facies mirabilia: aut medici fa- 
ſcitabũt:⁊ ↄſitebũt᷑ tibi: Nũqͥd narrabit aliqͥs 
in ſepulchꝛo miam tuã:⁊ vᷣitatẽ tuã in ꝑditi/ 
oné Nunqͥd cognoſcetł᷑ ĩ tenebꝛis mirabilia 
tua t inſtitia tua in fra obliuiõis : Et ego ad 


te dñe clamaui:⁊ mane oro mea pᷣueniet te. 
faciẽ 


At åd dñe repellis or̃onẽ mea: auer 
tua a me? Pauper fuz ego: t in lab 
iuuẽtute mea: exaltatus aũt humiliatꝰ fum 
⁊ ↄturbatus. In me tranſierũt ire tue: ⁊ ter- 
rozes tui ↄꝓturbanerũt me. Circũdederũt mie 
cut aqua tota die:circũdederũt me Elő, 
gaſti a me amicũ ⁊ ꝓximũ:⁊ notos Meos a 

miſeria. Eruditio ethan eʒraite. 

Iſericoꝛdias dñi in EXXXVIII 

eternũ cãtabo i gencratiõe t genera 


bus a 


tionẽ:annũciabo bᷣitatẽ tud ín oꝛe meo. m 
dirxiſti in eĩnũ mia edificabit᷑ ĩ celte: pᷣparabi 


tur ¢itas tua in eis. Siſpoſui teth elect me 
is luraui Dò fuo meo vigin et᷑nũ hᷣparabo 
ſemẽ tuũ. Et ediſicabo i generattõe ⁊ genera 
tionẽ ſedẽ tuã. L õfitebut᷑ celi miabilia tua 
dñe:etenĩ vᷣitatẽ tuã in ecclia ſcõꝑꝝ.Qm̃ qͥs í 
nubibꝰ eq̃bit᷑ dño: filis erit oco in ſilijs dei: 
Deus qͥ glificat᷑ in ↄſilio ſcõꝝ:maguꝰ ⁊ t᷑ribi 
lis fup oẽs Å i circuitu eiꝰ ſũt. Be deꝰ ùᷣtutũ 
ås filis tibi? potẽs es dñũe ⁊ vitas tua í circui 
tu tuo. Tu dñaris ptãti maris motũ aŭt fus 


ctuũ eiꝰ tu mitigas. Tu humiliaſti ficut vul / 


neratũ ſuꝑbũ i bꝛachio tut tue diſꝑdiſti ini 
micos tuos Tui fút celi ⁊ tua ẽ᷑ t᷑ra: oꝛbẽ fre 
z plenitudinẽ eius tu fundaſti: aquiloneʒ € 
mare tu creaſti. Thaboꝛ ⁊ hermõ in noĩe tuo 
exultabũt bꝛachiuʒ tuus cuʒ potẽtia. Firmet᷑ 
man’ tua ⁊ exaltet᷑ dextera tua: iuſtitia ⁊ iu 
diciuʒ pꝛeparatio fedis tue. Mia z vitas p7 
cedẽt faciẽ tuã:beatꝰ ppls qui ſcit iub latõeʒ 
üe in lumine vultus tui ambulabunt:⁊ in 
noie tuo exultabũt tota die:⁊ in iuſtitia tua 


exaltabunt᷑. Am̃ gloꝛia virtutis cozum tu cs 


⁊ in beneplacito tuo exaltabit coꝛnu noſtrũ 


Oꝛ dm̃ eft aſſumptio nfa: ⁊ ſancti iſrł regis 


nfi.Tunc locutꝰ es in viſione ſactis tuis:⁊ di 
xiſti:poſui adiutoꝛiũ in potẽte z exaltaui ele 
ctuʒ de plebe mea. Inueni oò ßuñ meũ:oleo 

ſcõ meo vnxi enz. Manus enis mea auxilia/ 
bit etz bꝛachiũ meũ ↄfirmabit cus. Nihil p 
ficiet inumicꝰ in eoꝛ⁊ filiꝰ iniquitat nó appo 
net nocere ci. Et ↄcidã a facie iph? inimicos 
eius:⁊ odiẽtes euʒ in fugas ↄuertaʒ. Et veri 
tas mea z mia mea cuz ipſoꝛ⁊ ĩ noĩe meo ex? 
altabit coꝛnu eius. Et ponã in mari manum 
eius: ⁊ in fluminibus dexterã c. Jpſe inno 

cabit me pater meus es tu:deus me? ⁊ ſuſce 
ptoꝛ ſalutis mee. Et ego pꝛimogenituʒ pond 
illus excelſũ pze regibꝰ ire. In et᷑nũ ſeruabo 
illi mias meã:⁊ teſtm̃ meũ fidele ipi.Et ponã 
in ſeculũ ſcli ſemẽ ei:z thꝛonũ et ficut dies 
celi.Si aũt derelinquerint filij eius ſegẽ me 
am: ⁊ in iudicijs meis nõ ãbulauerint. Si iu 
ſtitias meas ꝓphanauerint:⁊ mandata mea 
nó cuſtodierint. Aiſitabo in virga iniquita 

tes eoꝝ:⁊ in vᷣberibus pccã eog. Miaʒ autẽ 
meã nõ diſpgã ab co neq; nocebo eri vitate 
mea. Heg ꝓphanabo teſtm̃ meuz:⁊ qᷓ̃ pꝛoce 
dunt de labijs meis nô facis irrita. Sełiura 

ui ĩ ſcõ meo ſi d mẽtiar: ſemẽ et in eternuʒ 
manebit.Et thꝛonꝰciꝰſicut fol i ↄſpectu meo 
z ficut luna pfecta ĩ et᷑nũ:⁊ teſtis ĩ celo fide/ 
lis. Tu bo repuliſti z deſpexiſti:diſtuliſti xps 
tuũ.Auertiſti teſtm̃ fui tui ꝓphanaſti in tra 
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ctuariũ eiꝰ. Beſtruxiſtiomnes ſepes eius 
polniti firmamẽtũ eius foꝛmidinẽ. Diripue 
rut eũ oẽs traſcutes vlã:factus et oppꝛobꝛi⸗ 
um vicinis ſuls. Exaltaſti dexterã depꝛimen 
tiũ eũ letificaſti oẽs inimicos eius. Auertiſti 
adiutoꝛiũ gladij eius: æ non c auxiliatus ei 
bello. D eſtruxiſti eũ ab emũdationc:⁊ ſedẽ 
eius in terra colliſiſti. Minoꝛaſti dies tis 
eiꝰ:ꝑfudiſti eñ cõfuſtonc. Elſqʒqᷣ due auertis 
i finẽ exardeſcet ficut ignis ira tua Memo 
rare å mea ſubſtãtia:nũqͥd. n. vãe cõſtituiſti 
oẽs filios hoium: Quis é bő qͥ viuet ⁊ nõ vi 
debit moꝛtẽ eruet gian fuan de manu iferi 
Abi ſt miſericoꝛdie tue anti dñe ſicut wrs 
ſti do ĩ bitate tua. M éo: eſto dñe oppꝛobꝛi 
ſeruoꝝ tuoꝝ:qd ↄtinui i ſinu meo multaruz 
gẽtiũ . d expꝛobꝛauerũt inimici tui dñe qð 
expꝛobꝛauerũt mutationem xpi tui. Bene 
dictus dñs ĩ eternũ. flat fiat. O fo moyſi ho 
minis dci. ; N 
» S mine rekug in fact’ es nobis a ge/ 
neratione i generationes. Duuſcß 


motes ſierẽt aut foꝛmarek ira z oꝛbis a ſclo: 
gi ſeculũ tu es oe. Ne auertas hoĩem i hůi 
ltatẽ:⁊ dixiſti ↄuertimi filij hoĩum. Qi mil 
le ani añ oculos tuos:tãq; dies heſterna å p 
terijt. Et cuftodia in nocte que p nibilo hñ / 
tur eog anni erũt. Mane ſicut herba tranſe 


atꝛmane floꝛeat 2⁊ tranſeat:veſꝑe decidat in 
duret z areſcat. t2? defecimꝰ ĩ tra tua ⁊ ifu 
roꝛe tuo turbati ſumꝰ. Poſuiſti iiqtates no- 
ſtras in ↄſpectu tuo fcm nm in illumĩatio 
ne vultus tui. Am̃ oẽs dies nr̃i defecerũt:⁊ i 
tra tua defecimus. Anni ti ſicut aranea me 
„ ditabunt dies annog nr̃oꝛũ in ipſis ſeptua⸗ 
gita annis. Sidt i potẽtatibꝰ octoginta an- 
ni:⁊ ampli' cog laboꝛ ⁊ doloꝛ. Am̃ ſuꝑuẽit 
maͤſuetudo:⁊ conipiemur-Quis nouit ptã 
té ire tue:⁊ p timoꝛe tuo iram tua dinumera 
re Sexterã tam ſic notã fac:⁊ eruditos coꝛ 
dei ſapia. Cõuertere dñe vſq;qͥ ⁊ depꝛecabi- 
lis efto fup feruos tuos. Repleti ſumus ma 
ne mißicodia tua:exultauimꝰ z delectati fu 
musi oibus dieb? nis. Letati ſumus ꝙ die 
dus aͤb“ nos hülliaſti:aunis aͤbꝰ nos vidi 
mus m la. Reſpice i fuos tuos i opa tua 
⁊ dirige filios cog Et ſit ſplẽdoꝛ dommi dei 
nftſup nos. 7 op manun nta dirige fuper 
ö nos: t opus manuũ nfay dirige. po. 
Ti bitat in adiutozio. LXXXX 
altiflimi tin ꝓtectiõe dei celi onora 
pff. oet oño ſuſceptoꝛ meus co tu: ? refu⸗/ 
giũ meum ! de? mie? ſpabo i en. Oi ie libe 
rauit me Delago ven Atlum: ⁊ abbe aſpo. 
Scapul luis obumdꝛabit tibi: ⁊ ſub penis 


eius (pabis . Sento eircundabit te veritas 


eiꝰ:nõ tiebis a tioꝛe nocturno. A fagitta vo? 


lãte ĩ die a negocio pambuldtei tenebꝛis ab 
iucurſu z demonio meridiao. Cadẽt a latere 


tuo mille:⁊ decem milia a dextris tuis ad te 


at nõ appꝛopinqbit. Aerütamé otulis tuis 
ↄſiderabis:⁊ retributionẽ pccõꝛum videbis 
Qm̃ tu es dñe ſpes mea: altiſſiniũ poſuiſti re 
fugu tun. Nõ accedet ad te malũ:⁊ flagellũ 
nó appꝛopinqbit tabernaculo tuo. Am an 


gelis fuis mandauit de te vt coſtodiant te in Tuc 


te offendas ad lapidé pedẽ tuũ. St aſpider 
z baſiliſcũ ãbulabis:⁊ ↄculcabis leon ⁊ 
coné Arm i me ſpauit liberabo eũ: ꝓtegã eũ 
qm̃ cognouit nomen meũ. Llamauit ad me 
q ego exaudiã en cú ipfo ſũ ĩ tribulatiõe: eri 
pis eũ ⁊ gloꝛificabo en. Longitudine dieruʒ 
replebo eũ:⁊ oſtẽdã illi falutare meñ ps cã⸗ 
tici in die ſabbati. LXXXXI 
Snũ ẽ ↄfiteri dñio:⁊ pfaller nomini 


tuo altiſſime. Ad annuncian dũ mae 
mißcoꝛdiã tuã:⁊ vᷣitatẽ tuã p nocteʒ 


In decachoꝛdo plalterio cũ catico i cithaig 
Qr delectaſti me dñe i factura tua:⁊ e 
mãuũ tuarũ exultabo · Quam mag 
ſůt opa tua diſe:nimis ꝓfunde facte ſũt cogi 
tariones tue. Air ĩſipiẽs nõ cognoſcet:⁊ ſtul 
tus nó itelliget h Cu eroꝛti fuerint pccõꝛes 
ficut fenũ.⁊ apparuerit oẽs å opant᷑ ĩ iiqͥtatẽ 
At ĩtereãt í fcm ſcli tu aút altiſſimꝰ i eternũ 
dñe. Am ecce inimici tui dñe:qm̃ ecce inimi 
ci tui ꝑpibũt:⁊ diſpgent᷑ oẽs å opant iiaͤtate s- 
Et exaltabit ficut vnicoꝛnis conu meũ ⁊ ter 
nectus mea ĩ miſertcoꝛdia vberi. Et deſperit 
“oculus me? iimicos meos q in ſurgentibus 
in me malignantibus audiet auris mea. Ju 
ſtus vt palma floꝛebit ficut cedrus libãi mul 
tiplicabitur.Wlantati in domo oti: ĩ atrijs 
domus dei nfi floꝛebunt. Adhuc multiplica 
bunt in ſenecta vberi ⁊ bene patiẽtes erũt vt 
annunciẽt. m̃ rectus dñs deus nt ⁊ ň ẽ ini 
quitas in eo. Laus cantici in die ante ſabba 
tú q do fundata eft terra. XCI 
minno regnavit decoꝛẽ indut? é 
indut? ẽ dñs foꝛtitudinẽ ⁊ pcinxit fe 
Etenĩ firmanit oꝛbẽ terre Å nő ↄmo-/ 
jebkur Marata fedes tua ertuiie a ſcło tu 
es. Eleuauiergt flumina dücteleuauerft flu / 
mina vocem wam. Eleuauerunt flumina flu 
ctus ſuos a vocibus adrf multarum Aira - 
piles clationes martam irabilis in altis oñs 
Teſtimonta tua credibilia facta funt mmis 
domũ tuã decet ſeitudo die in longitudie 
dierũ.p̃s. ETEN „„ XH 


oibus vijs tuis. In mib poꝛtabũt nipae 


S 


8 ſ. los- 


* us vltionũ dñs:dus vltionũ libere 

, egit. Exaltare qͥ iudicas f̃raʒ: redde re 
tribationcẽ ſupbis. lid pccõꝛcs dñe 

vſzquo pccõꝛes gliabunt:Effabunt z loqnł i 
iqͥtatẽ:loquet᷑ oẽs qͥ oꝑant᷑ iiuſtitiaʒ opu 
lú tuũ dñe huiliauerut:⁊ hereditate tuã ve / 
xauerũt. Aidua z aduenã iterfecerũt:⁊ pupi 
los occiderũt. Et dixerut nő videbit dominꝰ 
nec ĩtelliget deus iacob. Jntelligite iſipiẽtes 
in populo: ⁊ ſtulti aliqũ ſapite. Qui planta- 
nit aurẽ nő audiet:aut å finxit oculu nõ cõ/ 
ſiderat? Qui coꝛꝛipit gẽtes nő arguet:qͥ do / 


Zb cet hoinẽ fciam: Bús fcit cogitationes homi 


nũ:qm̃ vane ſunt tús homo ques tu cru/ 
dieris dñe:⁊ de lege tua docueris eu. It mi 
tiges ei a diebus malis:donec fodiat pccõꝛi 
ſouea. Q nõ repellet dũs plebẽ ſuã:⁊ here/ 
ditatẽ fud nő ðrelinqt. Quoaduſq; iuſtitia 
ↄuertat᷑ i iudiciũ:⁊ qͥ iuxta illam?oẽs qͥ recto 
ſũt coꝛde.Quis cõſurget mibi aduerſus ma 
lignãtes:aut as tavit mecũ aduerſus opan 
tes iiġtaté Niſi qꝛ oñs adiuuit:me:paulomi 


nus habitaſſet i inferno aia mea. Si dicebaʒ 


mot? é pes meꝰ:mis tua dñe adiuuabat me 
Secundũ multitudinẽ doloꝛũ meoꝝ ĩ coꝛde 
meoꝛpſolationes tue letiſicauerùt animam 
meas Nuò d adheret tibi fedes ĩiqͤtatis? qui 
fingis laboꝛẽ in pᷣcepto. Captabũt i animaʒ 
iuſti:⁊ ſanguinẽ innocentẽ ↄdẽnabunt. Et fa 
ctus ẽ mihi dũñs in refugiũ:⁊ deus meus ĩ ad 
iutoꝛiũ fpei mee. Et reddet illis iniquitates 
ipſoꝛum ⁊ in malitia coꝛum diſperdet eos 
diſperdet los dominus deus nofter 
Pſalmus XCIIII. 
Enite exultemus domioꝛiubilemus 
deo ſalutari nfo. Pꝛeoccupemꝰ fa 
ae eius ĩ ↄfeſſione:⁊ in pſalmis iubilemꝰ ei. 
Qm̃ deꝰ magnus dus: ⁊ rex magnus ff oẽs 
deos. Qꝛĩ manu eius ſũt oẽs fines fre:z alti 
tudin es mõtiũ iph’ ſũt.Am̃ ipſius ẽ mare ⁊ 
iple fecit illud:⁊ ſiccã manꝰ eius formaueft 
Aenite adoꝛemꝰ z ꝓcidamus ⁊ ploꝛemꝰ an 
te diz å fecit nos:qꝛ ipſe ẽ deꝰ nf. Et nos po 


e. 3. b pulus paſcue eiꝰ:⁊ ones man? eiꝰ. Modie ſi 
p 


vocẽ eiꝰ audicrit:nolite obdurare coꝛda vf̃a 


Pſalterium 


ciate in gẽtes gliaʒ eius: in oibus populis 


mirabilia eius. Am̃ magnus oñs ⁊ landabi 5.47 · 
lis nimis:terribilis fuper omnes deos Am̃ Ecci. 3.x. 


oẽs dij gẽtium demonis:dñs åt celos fecit. 
Cõfeſſio ⁊ pulchꝛytudo ĩ ↄſpectu cius:ſcimo 


nia z magnificẽtia in ſanctifcatiõe eius. Af 5.28. 


ferte domĩo patrie gentiuz:afferte dño gloꝛi 
am z honoꝛt᷑: afferte domio gliã nomi eius. 
Tolite hoſtias z introite ĩ atria u’: adoꝛate 
dominũ ĩ atrio ſcõ ciꝰ. Cõmoueat᷑ a facie ci? 
vninerſa kra:dicite in gẽtibꝰ qz? dominꝰ rez 
gnauit. Eten im coꝛꝛexit oꝛbẽ terre qui nõ có. 
mouebit᷑:iudicabit pplos i cquitate. Letent᷑ 
celi ⁊ exultet tra:cõmoueat᷑ mare ⁊ plenitu/ 
do eiꝰ:gaudebũt cãpi ⁊ oia que in eis fuut. 
Tunc exultabunt oia ligna ſiluaꝝ a facie dñi 


qꝛ venit: qm̃ venit iudicare tram. Judicabit J. 67. 


oꝛbem terre in equitate: ⁊ pplos in veritate 

fma. Pp XCVI. 

O minus regnauit exultet tra:leiẽt i 

fule multe. Nubes ⁊ caligo in circui 
tu eius:iuſticia z iudiciũ coꝛꝛectio fedis eius 
Ignis ante ipm pᷣcedet :⁊ ĩflãmabit i circiu/ 
tu inimicos eius. Alluxerũt ſulgura eius oꝛ 
bi kre:vidit z cõmota ẽ terra. Montes ficut, 
cera fluxerunt a facie dominiia facie dñi ois 
tra. Annuciauerũt celi iuſticid eiꝰ: ⁊ viderũt 
oẽs popli gliam eiꝰ.Cõfundant᷑ oẽs qui ado 
rãt ſculptilia:⁊ qui gliant᷑ in ſimulacris ſuis 


Adoꝛate eú oẽs angeli eiꝰ:audiuit ⁊ letata Hebꝛe. I. b. 


2 


eh ſron. Et exultauerunt filie iude:pꝑpp iudi/ 5. 47 


cia tua dñe.Am̃ tu dominꝰ altiſſimꝰ ff om 
tra: nimis exaltatus es fup očs deos. Qui 2 
diligit dominũ odite malñ:cuſtodit domin?ꝰ 
aias ſcõꝝ ſuoꝝ. de mãu pccõꝛis liberauit eos 
Lux oꝛta ẽ iuſto:⁊ rech corde letitia. Teta? 
mini iuſti ĩ domino: ⁊ ↄfitemini memoꝛie f$ 
ctificatiõis eius. ps XCVII. 
Antate domĩo cãticũ nouũ: qemi 
rabilia fecit. Saluauit hbi dextera 
eius:⁊ bꝛachiũ ſcm̃ eius. Notũ fe- 
cit dominꝰ ſalutare ſui: in ↄſpectu 
gentiũ reuelauit iuſtitiaʒ ſuaʒ. Recoꝛdatus 


e miſericoꝛdie ſue:⁊ vitatis ſue domui itl. Eſa. 57. e. 


Aiderũt oẽs t᷑mini terre ſalutare dei noſtri: 


Sicut in irritatiõc:tᷣʒ diem tẽtationis i deſer · iubilate domino omnis t᷑ra cantate ⁊ exulta 


. 4b to. Abi tẽtauerũt mc pes vi: ꝓbauerunt ⁊ 


viderunt opera mea Quadragita ainis of 

fenſus fui generatiõi illi:⁊ diri ſẽꝑ hi errant 

corde Et ifti nó coguouerũt vias meas: vt iu 

raui ĩ ira mea fi intrabũt in reqͥẽ meam, ps. 
ig. c. Antate dño XCV. 

2 canticù nouus. cantate dño ois terra 

N Cãtate oño ⁊ benedicite nominte’! 


anfiũciate de die in pies ſalutare eius. Annũ in equitate. ps. 


te ⁊ pſallite. Pſallite domino in cithara ĩ ci 
thara z voce pſalmi: in tubis ductilibꝰ ⁊ vos 
ce tube coꝛnee. Jubilate in ↄſpectu regis do 
minumoucat᷑ mare ⁊ plenitudo eius: oꝛbis 
terraꝝ ⁊ å habitãt in co. Flumina 
mann:ſimul montes exultabunt 


: ctu domintquontaz venit iudicare terran. 
Judicabit oꝛbem terrarý in iuſtitia: z prios 5.95. 
LXXXVIII. 
5 * 


— „55 ——— 
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— 


Ominus regnauit iraſcant pprlaui meu. % voce gemit? mel adhefit os meum g 
ſum pellicano folita 


fedes fup cherubi. moueatur terra: carni mee, Sitis factus | 
Dũs in fon magnus: T excelſus ſf̃ dinis factus ſů ficut nycticoꝛax Í domicilio. 
omnes pplos. Confitentur noi tuo magno Nigilaui z fact’ fű ficut paſſer ſolitariꝰ ĩte⸗ 
qr terribile ⁊ ſcm̃ e: ⁊ honoꝛ resis iudiciuʒ cto. Tota die expꝛobꝛabãt mihi inimici mei $ 
diligit. Tu paraſti directióes:iudicium T in ra laudabat me aduerſum me iurabat. 2 
J. eo. ſticiam in iacob tu feciſti.Exaltate dominuz cinerè tach pané mãducabã: ⁊ poculũ men 
deum nim: ⁊ adorate ſcabellũ peduz eius. cũ fletu miſcebã. A facte ire indignatiõis tue 
añ ſcm̃ eſt. Moyſes ⁊ aaron in ſacerdotibꝰ q eleuãs alliſiſti me. D ies mei ſicut vmbꝛa 
eius. ⁊ ſamuel inter eos qui inuocant nom declinauerũt:⁊ ego ficut fenũ arui. Tu aut 
eius. Inuocabant dominum: ⁊ ipfe exaudi pie i eternũ ꝑmanes T memoꝛiale tuũ in ge 
gbat costin columna nubis loquebatur ad neratione ⁊ generationẽ. Tu exurgẽs miße⸗ 
cos. Cuſtodiebant teſtimonia eius:⁊ prece beris ffon qz ts mibendi eius q? venit tge 
ptũ qð dedit Illis. S ñe deus nf tu exaudie⸗ Qm̃ placuerũt fuis tuis lapides eius: terre 
bas eos deus tu pꝛopitius fuiſti eis z vic ei? miſerebunt. Et timebũt géteg nome tui 


z. co. ſcens in omnes adinuentiões eoꝝ. Exaltate dũe:⁊ os reges t᷑re gliaʒ tuã Dr edificauit 


dñm deum nm: ⁊ adoꝛate in monte ſancto oüs ſyon ⁊ videbit in glia ſua. Reſpexit in 
5 coy. Scriban 


eius: quoniã ſcũs dñs deus noſter.pᷣs in con ofoné hñiliũ:⁊ nő ſpꝛeuit fcé 

m feſſione LXXXXIX Higeneratione altera t pplus å creabit lau 
8.65. A bilate deo ois terra: ſeruite ooi dabit dũm. 22 ꝓſpexit ð excelſo ſcõ ſuo ds 
Iletitia. Introite in cõſpectu eius. ĩ ex de celo in terra aſpexit . At audiret gemitus 
ultatione.Scitote am̃ oñs ipfe deus ipfe fe / ↄpeditoꝝ vt ſolueret filios ĩterẽptoꝝ. At an/ 

cit nos ⁊ non iph nos. Populus eiꝰ roues nunciẽt i fyon nomẽ dñi ⁊ laude cP in irim 

paſcue eius introite poꝛtas eius in ↄfeſſione In ↄueniẽdo pplos in vnú ⁊ reges vt ferui” 

atria eius in hymnis confitemini illi. Lau? ant dño. Rñdit ei ĩ via vtutis ſuc:paucitatè 

date nomen eius:quoniam ſuauis eſt dñs:i dierũ meoꝛum núcía mihi. Ne reuoces me 
eternũ miſericoꝛdia e ő 


generationẽ vitas eius. Plalm' ipſi dd. C 
ſericoꝛdiam ⁊ iudiciũ cantabo tibi ftiz opa manuñ tuãrũ fê celi. Ipſi pibuntſtu 


dñe:pſallam r intelligam in via im aũt ꝑmães:⁊ oẽs ficut veſtimẽtũ veteraſcet. 
maculata quãdo veies ad me. Per Et ſicut optoꝛiũ mutabis eos 2 mutabitur: 
ambülabam in innocentia coꝛdis mei: i me tu aũt ideʒ ple es: anni tui no deficiẽt. Filij 


dio domus mee. Non pꝛoponebam ante o ſeruoꝝ tuoꝝ hᷣitabunt ⁊ femen Co% in a . 


culos meos rem iniuſtam facientes pꝛeuari diriget᷑. ps ipſi dauid 
catiões odiui. Mon adheſit milico: pꝛauũᷣ 
declinantem a me malignum non cogno! 

ſcebam. Detrahentem ſecreto pꝛoximo ſuo z noli obliuiſci očs retributiões ei. 
hunc perſequebar.Superbo oculo z inſatia Qui ꝓpitiat᷑ oib’ iniqtatibꝰ tuiſ:qͥ fanat očí 
bili coꝛde:cum hoc non edebaʒ. Oculi mei ifirmitates tuas Qui redimit de interitu vi 
ad fideles terre: vt ſedeant mecum:ambuläſt t tudq coꝛonat te i mibicoꝛdia t mibationi 
in via immaculata h̊ mibi miniſtrabat. No 
habitabit in medio domus mee qui facit ſu, uabit᷑ vt aqͥle iuuẽtu 


funt noi ſcõ eiꝰ. Bũdic aia mea dño 


s tua. Faciẽs miſericoꝛ⸗ 


perbiam qui loquitur iniqua no direxit i cõ dias dñs:⁊ iudiciũ oibus ĩiuriã patiétibus. 
ſpectu oeuloꝝ meoꝝ. In matutino interficie Notas fecit vias fuas moyſitfilijs iirł volun 
fpderé de ciuitate tates fuas. Mileratoꝛ ⁊ miſericoꝛs dũs. lon⸗ 


bá os pccõꝛes:terre vt oupas ) } 
dñi oẽs opantes iniqͥtatẽ. fo pauꝑis cum ganimis z multú miſericoꝛs. Nõ i ppetuns 


anxlaret᷑ z coꝛã dño effunderet pcem fname iraſcet᷑ neq; i eternũ om mabik N pm pecs 
J. 142. mine exaudi ot̃onẽ med CI nfa fecit nobis neg fs iiqtates nige retribu 
d te veniat. Non a it nobis. m̃ pm altixudinẽ celia fra co 


⁊ clamoꝛ meus a 

i uertas faciẽ tuã a me in qcunq; die boꝛauit miſericoꝛdiã ſuã ff timẽtes ſe. Quã 

. 137. tribuloꝛ inclina ad me aurẽ tuam. In q̃cun tů diſtat oꝛtꝰ ab occidẽte: lõge fecit a nobis 
q; die inuocauero te: velociter exaudi me. iiĝġtates nr̃as. Qũo miſerct᷑ pf filioꝝ miſert⸗ 
Qꝛdefeceft ſicut fumꝰ dies mei ⁊ oſſa mea ẽ dñs timẽtibꝰ fe qm̃ ipfe cognouit figmét 
ſicut cremiũ aruerũt . percui us ſũ vt kenus ním R ecoꝛdatꝰ é qm̃ puluis ſumꝰ:hõ fict 


q aruit coz meũ:qʒ oblitus ſũ cõedere panez fenũ dies ci taq; flos agri ſic elfloꝛebit . Q 


En edic aia mea dño ⁊ oia q ĩtra me 


bus. Qui replet i bonis deſideriũ tuũ: reno 


— 


iꝰt vigi generatiẽe ⁊ i dimidio dierũ meoꝛũ in generatione ⁊ ge- 
nerationẽ᷑ anni tui. Inicio tu de terra füda Hebe. 


pus ptraſi bit ſſlto ⁊ nő fubſiſtet ⁊ ñ cogno» 
fcet dpl? locũ ſuũ. Mia at dii ab et᷑no ⁊ vſqʒ 
in eternũ:ſuꝑ timẽtes cũ. Et iuſticia iliiꝰ in fi 
lios filioꝝ:his å fuãt teſtamẽtu cius. Et me 
moꝛes ſunt mãdatoꝝ ipſius ad faciẽdũ ea. 
Dominꝰ i celo panit ſedẽ ſud:⁊ regnũ ipſiuſ 
oib? domiabit. Benedicite comio oẽs ãgeli 
eiꝰ potẽtes vᷣtute:faciẽtes vᷣbi illiꝰ ad audiẽ 
dá vocẽ ſᷣmon eP. B enedicite domio oẽs 
vtutes eiꝰ:miniſtri eius å facit volũtatẽ e? 
Wñdicite dio oia opa eius:i omni loco do 
minatiõis eiꝰ:bñdic aia mea dño. ps ipi dð. 

Enedic aia mea dño:domie. LIII. 

deꝰ me? magnificat? es vchementer 

Cõ feſſionẽ ⁊ decoꝛẽſiduiſti amictus 
lumie ficut veſtimẽto.Extendens celũ ficut 
pellez:qͥ tegis aaͤs ſuꝑpioꝛa eine. Qui ponis 
nubẽ aſcenſuʒ tuũ:qͥ ãbulas ſuꝑ pẽnas ven: 


ꝛe. I. c toꝝ. Qui facis àãgelos tuos ſpũs:⁊ miniſtros 


3.91. 


tnos ignẽ vrentẽ. Qui fundaſti terrã fuper 
ſtabilitatẽ ſuã:nõ iclinabit᷑ in ſeculuʒ feculi. 
A byſſus ficut veſtimentñ amict? eiꝰ ſuꝑ mõ/ 
tes ſtabũt aq̃. Ab ĩcrepatiõe tua fugient a vo 
ce tonitrui tui foꝛmidabũt.Aſcẽdũt montes 
t deſcendt cãpi:in locũ quem fundaſti eis. 
Terminũ poſuiſti qué nó tranſgrediẽ̃t: neg 
conuertentur opire terrã. Qui emittis fõtes 
in cõuallibꝰ:ĩter mediũ mòtiuʒ ꝑtranſibunt 
aq. Potabunt os beſtie agri: expectabunt 
onagri in fiti ſua.Suꝑ ea volucres celi habi 
tabũt:de medio petraꝝ dabũt voces. Rigãs 
montes de ſuꝑioꝛibus ſuis:de fructu operuʒ 
tuoꝝ ſatiabit terra Pꝛoducens fenũ iumen 
tis:⁊ herbã fuituti hoinũ. At educas panes 
de terra: ⁊ vinum letificet coz hominis. At 
exhilaret faciẽ ĩ oleo:⁊ panis co? bois cófir- 
met. Saturabunt ligna capi ⁊ cedri libani 
q̃s plantanit:illic paſſeres nidiſicabunt. e 
rodij vom? dux é eoꝛũ:montes excelſi ceruiſ 
petra refugiũ herinacijs.Fecit lunam in té 
poze fol cognouit occafum Mú. Poſuiſti te- 
nebꝛas ⁊ facta é nox:i ipfa ꝑtrãſibunt omiẽs 
deſtie flue. Latuli leonũ rugiẽtes vt rapiãt 
t rant a deo eſcã ſibi. Oꝛtus é fol t congre 
gati ſunt:⁊ í cubilibus fuis collocabunt᷑. Exi 
bit bő ad op? ſuũ:⁊ ad oꝑationeʒ fuam vígs 
ad veſpeꝝ.Quã magnificata funt opcra tua 
dñe:oia i ſapĩa feciſti:ipleta ẽ terra poſſeſſiõe 
tua. Hoc mare magnuz ⁊ ſpatioſuʒ manibꝰ: 
illic reptilia quoq; nó eſt numerꝰ. Animalia 

uſilla cå magnis: illic naues pertranſibunt 
Braco ite quéfomafti ad illudendum ei: 
eia a te expectant vt des iliis eſcaʒ in te poꝛe 
Date te illis colligẽt:opiente te manuz tuã 
oĩa ĩplebunt᷑ bõitate.Auertente ãt te faciem 


pſalterium 


turbabunk:auferes fpr eog z defſcient: ⁊ im 
puluerẽ ſuũ f̃uertẽt᷑. E mitte ſpm̃ tuũ ⁊ crea⸗ 
bůt:⁊ f̃nouabis faciẽ t᷑re.Sit glia piii fcm: i 
letabit᷑ dñs ĩ opib? ſuis. Qui ffpicit t᷑rã⁊ facit X 
eã tremere. Qui tãgit mõtes ⁊ fumigá C4, . 1457 
tabo dño i vita mea:pſallã deo meo q; diu fi 
Jocudũ ſit ei eloqͥũ meñ:ego do dlectaboꝛ i 
dño: Deficiẽr pccõꝛes g t᷑ra ⁊ iniqͥ ita ut nõ | 
fint:benedic aia mea d ño. Alla LIIII. 
Onfitemini do ⁊ iuocate nomẽ ci? I. pa. 6. b. 
annãciate int᷑ gẽtes opa eiꝰ. Cantate Eſa. 12. b. 
ei ⁊ pſallite ei:narrate oia mirabilia 
eius. Laudamini in nomine ſcõ eletet coꝛ i 
qͥrẽtiũ dñʒ. Querite dñʒ ⁊ pfirmamini: grite | 
facies e? ſẽꝑ. Ah emẽtote mirabiliũ eiꝰ fer 
cit: ꝓdigia ei? z iudicia oris eiꝰ.Semẽ abꝛa/ 
am fui eius: filij iacob electi eiꝰ. Ipſe domi/ 
nus deus nf in vniuerſa t᷑ra iudicia eiꝰ. Me / 
mor fui in feim teſtamẽti ſui:verbi qð mãda 
uit in mille generationcs. Qð diſpoſuit ad 
abꝛaã:⁊ iuramẽti ad yſaac. t ftatuit illud ia 
cob in p̃ceptũ:⁊ iſrł in teſtamentũ eĩnũ. Bi 
cés tibi dabo t᷑raʒ chanas:funiculũ heredita 
tis yfe Lú eẽnt numero bꝛeui: pauciſſimi ⁊ 
icole eius. Et ptraſierũt ò gente in gẽtẽ:⁊ de 
regno ad ppłm altey. Hő relit hoinẽ noce 
re eis:⁊ coꝛꝛipuit p eis reges. Nolite tigere 
chriſtos meos:⁊ in ꝓphᷣis meie nolite mali 
gnari.Et vocauit famẽ fup fráz omine firma 
mẽtũ panis ↄtriuit. Miſit ante eos vigin fer 
uus venũdatus é ioſeph. Hũiliauerũt in ↄpe 
dibus pedes eiꝰ:ferrũ ꝑtrãſijt animã eiꝰ do 
nec vẽixet ¢bú eius. Eloqͥuʒ oomini inflama 
uit eũ:miſit rex ⁊ ſoluit eũ:pꝛinceps pploꝛuʒ 
⁊ dimiſit e. Cõſtituit en dominũ domus fue 
z pꝛicipè omnis poſſeſſiõis fne. At erudiret 
pꝛincipes eiꝰ ficut ſemetipſuʒ:⁊ fenes ei? pzs 
dẽtiã doceret.Et itrauit iſrłĩ egyptũ ⁊ iacob 
accola fuit in t᷑ra cha. Et aurit pplin ſuũ ve/ 
beméter z firmauit e fup iimicos eiꝰ. Cõuer 
tit coz eog vt odirẽt ppls eius:⁊ dolũ facerẽt 
in fuos eius. Miſit moyſeʒ ßuũ fns: aaron 
qué elegit ibm. Poſuit in eis vᷣba ſignoꝝ ſu ? 77. 
oꝛũ z ꝓdigioꝝ:in t᷑ra chå. Miſit tenebras ⁊ Exo. 7. x. 
obſcurauit:⁊ nó exacerbauit ᷣmones fuos : 
£ uertit aĝe cog in ſanguineʒ:⁊ occidit pi/ 
ſces eoꝝ.Et ocdit fra cog ranas:in penetrali 
bus regũ ipſoꝝ. Dixit ⁊ venit crnomia ⁊ cy- 
nifes:in omnib? finibꝰ eoꝝ. Poſuitgluuias 
cori grãdineʒ:ignem ↄburẽteʒ in teira ipep. 
Et ꝑcuſſit vieas eoꝛũ z ficulneas eoꝛuʒ:⁊ cõ/ 
triuit lignũ finium coꝛum. Dixit ⁊ vẽit locu 
fta z bꝛucus:cuius nó erat numerus. Et co- 
medit omne fenũ ifra coꝝ:⁊ cõedit oëm fru 
ciũ tre coꝝ.Et ꝑcuſſit o pꝛunogenitũ ĩ terra 

2 3 


1. Ps. 16. c. 


titia. Et odit illis regiões gentiii. 


106. 


Pos, A e 


Iudith. 7. 


— 


gogi mittas ois laboris eog. Et eduxit eos 
cum argẽto ⁊ auro:⁊ ñ erat ĩ tribubꝰ eoꝝ in 
firmus. Tetata é egypt? i pfectione eoꝝ:q: 
incubuit timoꝛ eoꝝ ſt eos. Expãdit nubem ĩ 
ꝓtectionẽ eoꝝ:⁊ ignẽ vt luceret eif p nocte 
Metieft ⁊ ocit coturnix ⁊ pane celi ſatura 


uit eos. Mirupit petram T fluxet̃t aq: abieft 
tes:q̃s dixit dſis de ittis Et amixti fÉ iter g 


in ficco flu mia. Qnimemoꝛ fuit verbi ſci ſui 
aò búit ad abꝛahã puerum ſuum Et eduxit 
pplm ſuũ in exultatiõe:⁊ electos ſuos in le/ 
iu. t labores 

pploꝝ poſſedet᷑t. At cuſtodiant inſtificatio 
nes eius: ⁊ legẽ eiꝰ reqͤrãt.· Alla Alla. V 
Onfitemi dño qm̃ honꝰ:qm̃ in fect 
mia eins. Auis logt potentias dit: 
anditas faciet oẽs landes eius: ti 
cuſtodiũt iudicium: ⁊ fa ciũt iuſticiã in oi 
the. Mente ufi dñe in bůplacito ppli tut 
vifita nos in ſaluri tuo. Ad vidédum in bói 
tate electoꝛum tuog'ad letãdũ in letitia gẽt 
tue: vt lauderis cú heriditate tua: Pecaui/ 
m’ cum pr̃ibꝰ nfis:üiuſte egim' i iqitatẽ feci 
me. Pres ur̃i i egrpto nó ĩtellexett mirabi 
lia tua:nõ fuerunt memoꝛes imktitudiſ mifi 
cozdie tue. Et iritauet̃t alcẽdẽteſi marii mai 
rubꝰoꝛ⁊ ſaluanit eos pp nomẽ fuum :9t no/ 
tã faceret potẽtiã fnd. Et increpuit mare ru / 
brise exiccatũ čez deduxit eos in a yſſis ſi⸗ 
cut ĩ deſerto. Et ſaluauit eos de manu odiẽti 
um: redemit eos de mau ſimici ⁊ opuit a! 
qua tribuldtes colyn ex eiſnõ remanſit. Et 
crediderũt v bis eiꝰ:⁊ laudauerũt laudẽ eiꝰ. 
Cito fecerũt obliti t operñ elꝰ:⁊ nõ ſuſtinue 


rút ↄſiliũ eiꝰ. Et ꝑcupierũt ↄcupiſcẽtiam ide 
ferto z tentauerũt deu in inaquoſo. Et dedit 
eis petitionẽ ipſoꝝ:⁊ mifit ſaturitatẽ in aias 
cox. Et irritaueruũt moyſem in caftris aaron 
fanct dſii. Apta ẽ terra T deglutinit datban 
z operuit fuper congrega tionem abyron. Et 
exarſit ignis in ſrnagoga cop. flama conbuſ 
ſit pccõꝛea. Et fecerũt vitulũ ĩ oꝛeb z adoa 
uerunt ſculptile. Et mutauerunt gliam fuas 
in ſilitudinẽ vitult:comedẽtis fenũ. O bliti 
ſůt deñ å ſaluauit eos: q fecit magnalia in e 
gypto mirabilis i tra chã t᷑ribilia in mari ru 
dꝛo. Et oirir vt diſnderet eos f ñ moyſes ele 


etus el ſtetiſſet ĩ ↄfractione in coͤſpectu ciꝰ. 
At auerteret ird ci? ne diſnderet eos T ꝓ ni 
bile habuerit frí deſideradbilẽ. fő credide- 
rt. vbo ciꝰ:⁊ murmurauerft i tabernaculis 
fnis nó exaudierũt vocẽ dñi. Et eleuauit ma 
nú ſua ff cos: vt ꝓſterneret eos i deſerto. Et 
vt deijceret ſemẽ coꝝ i natiõibꝰ:⁊ diſpgeret 
eos ĩ fgiõibꝰ ⁊ iitiati ſut beelphegoꝛr t come 
f erut ſacrificia moꝛtuoꝝ Et irritauerut cum 


tlone z generationẽ 


in adinuentionibꝰ fuis 
ruina. Et ſtetit finees z placanit:⁊ ceſſauit q 
ſatio. Et reputatũ é ei in luſtitia uin genera? 
vſqʒ in ſempiternũ. Et ir 
ritauet᷑t eñ ad aquas Idlitciõts?: ⁊ vexatus e 
moyſes pp cos:qꝛ eracerbanerunt ſpm̃ eius. 


Et diſtixit in labijs ſuis:nõ diſpdiderũt gen 


2 mltiplicata é 11 


tesz didicerũt opa eoꝝ T fuierút ſculptilibꝰ 
eoxit factũ ẽ illis in ſcandalũ. Et ĩmolaue- 
runt filios fuos z filias masoemõijs Et et- 
fuderũt ſanguinẽ innocẽteʒ:ſanguinẽ filioꝝ 
ſuoꝝ z filiaꝝ mag quas ſacrificauerũt ſculpti 
lib’ chan aan. Et interfecta ẽ terra in ſan gu 
nibꝰ:⁊ cõtaminata é in operibus cog? foz 11 
cati fát in adinuentionibus ſuis. Et iratus č 
fuzoze oñs in populũ ſum:⁊ abhominatus € 
hereditatẽ fuan. Lt tradidit cosin mants 
gentiñ z oomiati ſũt eoꝝ qui oderit eos. Et 
tribulauerũt eos inimici eoꝝ:⁊ huiliati funt 
fub manibꝰ eox:ſepe liberauit eos · Ipſi auté 
exacerbauerũt eũ in cõſilio ſuo:⁊ bũiliatiſũt 
in iniqͥtatibus ſuis. Et vidit cü tribularẽtur 
2 audiuit oꝛationẽ coꝝ. Et memo? fuit teſta 
mentt ſui:⁊ penituit eũ fm multitudinẽ ni? 
ſericoꝛdie ſue. Et dedit eos in mibicoꝛdias:ĩ 
cõſpectu omniũ Å ceperãt eos. Saluos fac 
nos dñe de? noſter:⁊ cõgrega nos ð nationi 
bꝰ. Et ↄfiteamur nomini ſcõ tuoꝛ⁊ gloꝛiemur 
in laude tua. Benedict? dominꝰ deꝰiſr la 
reculo z vſqʒ in ſeculũ:⁊ dicet omnis popu 
Ius fiat fiat. Alleluia CVI 
nfitemini dño qm bonꝰ:qm̃ ĩ 
tú mibicoꝛdia eius. Dicãt q redẽpti 
fúta dño:qͥs redemit de manu inimici:de re 
giõibꝰↄgfganit coſ. A folis oꝛtu ⁊ occaſu: ab 
aquilone ⁊ mari. Errauerũt in ſolitudine ⁊ i 
inaĝlo viã citaris hĩtaculi nõ inu enerunt. E 
ſurientes ⁊ ſitiẽtes:aĩa eoꝝ in ipſiſ defecit. Et 


fecu 3 


8 uditi 
7. 


A 


J. eo. E 


clamauerunt ad oñm cũ tribularent᷑ ⁊ de ne 


cegitatibꝰ eoꝝ eripuit eos. Et deduxit eos in 
viam rectam yt irét i citatẽ hĩtationis. Confi 
teant dño miſericoꝛdie eius T mirabilia eius 
filijs bominum D: 


z diam eſurientẽ ſatiauit bonis. Sedentes t 


ſ.eo. 


ſatiauit auimam ianem 


tenebꝛis t i vmbꝛa moꝛtis:vinctos in médi. 


citate ⁊ ferro. exarcebauerũt eloquia di 
2 ↄſilium altiſſunt irritaucrunt. Et humilia/ 
tũ ẽ in laboꝛivꝰ cor eoꝝ ⁊ infirmatiſt nec fu~ 
it q adiuaret. t clamanerũt ad dum cum 
tribnlarentur:⁊ de neceſſitatibus cog libera 
uit eos. Et eduxit eos de tenebꝛis: z vmbza 
mort z vincula cog oirupuit.# ófutedë dño 
mificoꝛdie eib: mirabilia eius filijs homi 

num. Ez cõtriuit poꝛtas ereas: ⁊ vectes ker 


d. eo.⁊ . 


Hralterium 
reos cófregit.Sufcepiteosoe via iniqͥtatis ducet me vſq; in idumea: Nõne tu dens qui 
eog pp ĩiuſtitias.n.ſuas huiliati tit. Ocʒ eſ repuliſti nos:⁊ nő exibis de? in tutib? nt̃is 
caʒ abhoĩata č anima eop:⁊ appꝛopinq̃ueft Da nobis auxiliũ ð tribulatiõe: q? vang fa» 8 
. eo vſq; ad poꝛtas moꝛtis. Et clamauerũt ad do lus hoĩs. In deo faciem? vᷣtutẽ:⁊ iple ad ni? ESE 
minũ c tribularent᷑:⁊ deneceſſiatibꝰ eoꝛuʒ hilũ deducet inimicos noftros. In finem . 
liberauit cog. Miſit ᷣbũ ſuũ ⁊ ſanauit cos:z pſalmus oanig. EVH. 


. eo eripuit eos de ĩteritõibꝰ eog. Cõfiteant᷑ dño 
miſericoꝛdie eius z mirabilis eius filijs ho · 
minũ.Et ſacrificẽt ſacriſiciũ laudis:⁊ ãᷣnunci 

ent oꝑa eius i exultatiõe. Qui deſcẽdũt ma / monibus odij circũdederit mez expugna⸗; 
re in nauibꝰ:faciẽtes: oꝑationẽ in aqͥs mul / uerũt me gratis. Pꝛo co vt me diligerẽt de/ 
tis. Ipſi viderut oꝑa dñi:⁊ mirabilia eiꝰ inp trahebãt mihi. ego aút oꝛabã. Et poſuerunt 
fundo. ixit z ſtetit fpús ꝓcelle ⁊ exaltati ſi aduerſum me mala p bonis: z odiũ p diler 
fluctus eius. Aſcẽdũt vſq; ad celos ⁊ deſcen ctiõe mea. Cõſtitue fup eus pccõʒeʒ:⁊ diabo- 

s dunt vſq; ad abyſſos:anima eoꝝ in malis ta lus ſtet a dextris eius. C ũ iudicat᷑ exeat coit y 

. eo. beſcebat.Turbati funt ⁊ moti funt ficut ebꝛi demnatꝰ:⁊ ofo eius fiat in pcem̃. Fant dies Ac t. l. d. 
usꝛ⁊ omnis ſapiẽtia cog deuoꝛata t. Et cla -/ eius paucſ⁊ epiſcopatũ eiꝰ accipiãt alter. Fi 
mauerut ad domiuũ cú tribularent᷑:⁊ de ne/ ant filij eius oꝛphani:⁊ vxoꝛ eius vidua Nu 
ceſſitatibꝰ eop eduxit eos. Et ftatuit ꝓcellam tantes trãſferant᷑ filij eius ⁊ mẽdicẽt:eijciant᷑ 

ceiulus ĩ aura: ⁊ ſiluerunt Auct? eius · Et letati de hitatiouibꝰ fnis. Scrutet᷑ feneratoꝛ om 

5. eo. ſũt qꝛ ſiluerũt:⁊ deduxit eos in poꝛtũ volũta ſubſtãtiã eiꝰ:⁊ diripiãt alieni laboꝛes eins. 
tis eoꝝ.Cõfiteant᷑ dño mißicoꝛdie eiꝰ:⁊ mira Nõ ſit illi adiutoꝛ:nec fit miſereat pupil 
bilia eiꝰ filijs hominũ.Et exaltẽt eñ ĩ eccleſia eius. iant nati e? ĩ int᷑itñ:ĩ generatiõe vng 

lebis: ⁊ in cathedra ſenioꝝ laudẽt cũ. o/ deleat᷑ nomẽ eius. In memoꝛiã redest i iqͥ⸗/ 

uit funia ĩ deßto:⁊ exit? aq; ĩ fiti Terra fru tas paty eius in ↄſpectu dñu ⁊ pcem̃ matris 
ctiferã ĩ fal ſuginẽ:a malitia ihabit tiũ in ea. ei nò deleat᷑. Fiãt 3 dñm ſẽp:⁊ diſpeat de ter 
Poſuit ðſertũ i ſtagna aq̃ꝑ:⁊ frå ſine aqua ĩ ra memoꝛia cox. p co ꝙ nõ ẽ recoꝛdatus fa- 
exit? aq. Et collocauit illic eſuriẽtes:⁊ pti cere mibicoꝛdiã.Et ꝑſecutus é hoĩem ĩopeʒ ⁊ 
tuerùt ciuitatẽ habitatiõis. Et ſeminauerũt mẽdici:⁊ ↄpũctu coꝛde moꝛtificare. Et dile/ 
agros ⁊ plãtauerũt vineas:⁊ fecerút fructuʒ xit maledictionẽ ⁊ veniet ei:⁊ noluit benedi 
natiuitatis. Et benedixit eis ⁊ multiplicati ctionẽ ⁊ elõgabit᷑ ab co. Et ĩduit maledictio 
funt nimis:⁊ iumẽta eoꝝ nõ minoꝛauit. Et pé ficut veſtimentu:⁊ intrauſt ſicut aqua in 
pauci facti ſũt:⁊ vexati fiit a tribulatione ma int᷑ioꝛa e:z ficut oleũ i oſſibus eiꝰ. Fiat ei ſi 
log ⁊ doloꝛe.Effuſa ẽ ↄtẽtio fup pꝛincipes:⁊ cut veſtimentũ q oꝑitur:⁊ ſicut zona q̃ femp 
errare fecit eos i inuio:⁊ nõ in via. t adiuuit pcingit: oc opus coy qui detrahunt mihi 
pauꝑem de iopia:⁊ pofuit ſicut oues famili- apud dñz:⁊ qͥ loquunt᷑ mala aduerfus aiam- 
as. videbũt recti ⁊ letabunt᷑:⁊ omnis intitas med. Et tu dñe dñc fac mecũ ꝑꝑ nomẽ tuum 

a. e. oppilabit os ſuũ. Qui fapiens ⁊ cuſtodiet qvſuauis é mificoꝛdia tua. Libera me quia 
hec:⁊ intelliget miſericoꝛdias domini: Lanti egenus t pauꝑ ego fus: coꝛ meu ↄturbatũ 

cum pſalʒni dauid. CVII. é intra me. Sicut vmbꝛa ch declinat ablatꝰ 

Arat coꝛ meũ deus paratũ coꝛ meũ ſuiz:⁊ excuſſus fum ficut locuſte. Genua mea 

cantabo ⁊ pfallaʒ in għa mea. Exur/ ifirmata ſũt a ieiunio:⁊ caro mea ĩmutata č 

pfalteriũ z cithara:exurgã diluculo. Con pp oleñ. Et ego factus fi oppꝛobꝛiũ illis: vi- 


Ens laudẽ meam ne tacueris: qꝛ os 


pccõꝛis z os doloſi mp me aꝑtum é 


ocuti ſunt aduerſuʒ me lingua doloſa ⁊ f7 


. 5. 


fit eboꝛ tibi in populis dñe:⁊ pſallã tibi in na 
tionibꝰ. Oꝛ magna ẽ ſuꝑ celos mia tua:⁊ vf- 
que ad nubes vitas tua. Exaltare fup celos 
deus:⁊ fup omnẽ frd gloꝛia tua: vt liberent᷑ 
dilecti tui. Saluũ fac ðxtera tua z exaudi me 
deus locutus é in ſcõ ſuo.Exxtabo z diuidaʒ 
ſichimã:⁊ ↄuallem tabernaculoꝝ dimetiar: 
me? ẽ galaad z me? č manaſſes ⁊ effraim 


derũt me ⁊ mouerũt capita na. Adiuua me 
dñe deus meꝰ:ſaluñ me fac ꝑꝑ mificoꝛdiaʒ 
tuã. Et fidt qꝛ man’ tua hec: ⁊ tu dne fecini 
eaʒ. Maledicẽt illi ⁊ tu bñdices.qͥ iſurgunt 
in me ↄfundant᷑:guus añt tuus letabit. In/ 
duant᷑ å dctrahunt mibi pudoꝛe:⁊ opiantur 
ſicut diploide ↄfuſiõe ſua. Confiteboꝛ dño ni 
mis ĩ oꝛe meo:⁊ íi medio mltoꝝ laudabo ceñ. 


ſuſceptio capitis mei. Juda rex e Qꝛ aſtitit a dextris pauperis:vt ſaluã face/ 


lebes ſpei mee. n idumeã extẽdaʒ calciam 


ret a perſequẽtibus animã mcam. 


tú meum. mihi alienigene amici facti ſunt. Plalmus dauid. CIX. Wetß. 22d 
Quis ðducet mei ciuitatẽ munitã. quis de/ Irit oñs dommo mco:ſede a vex/ hebe. Io c 
` 8 2 4 LeO 15 · c. 
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tris mmeis. Bonec ponam inimicos t uos:ſca 

bellũ peduʒ tuo. irgi virtutis tue enut 

tet oñes cx ſrõ:dñarc i medio umicox tuoꝛuʒ 

Tecũ pꝛincipiuz in die virtutis tuc in ſplẽdo 

ribus ſanctoꝝ ex vtero ante lucifeꝝ genui te. 

cbt. 7. c. Jurauit ons T nó penitebit cú:tu es ſacerdoſ 

in eternum fm oꝛdinẽ melchiſedech. Oſis a 

dertris tuis ↄfregit in die ire fuc reges. Judi 

cabit in nationibus implebit ruinas? ↄquaſ 

ſabit capita in terra multoꝝ. De toꝛꝛẽte i via 

bibit: ꝓpterea exaltauit caput. Alleluia. C X 

8.9. et. I3 O nfiteboꝛ tibi domine in toto coꝛ/ 
de mco: in conſilio iuſtoꝛum ⁊ con- 

gregatione. Magna opera oomini. 
exquiſita in omnes voluntates eius. Confeſ 
ſio ⁊ magnificẽtta opus eius: ⁊ iuſtitia eius 
manet in ſeculum ſeculi. MD emoꝛiaʒ fecit mi 
rabiliuʒ ſuoꝝ miſericoꝛs T miſeratoꝛ domi/ 
nus: eſcam dedit timẽtibus fe. gemo: erit 
in ſeculum teſtamenti ſui: virtutem operum 
ſuoꝛum annunciabit populo ſuo. At det illiſ 
hereditatem gentium:opera manuum eius 
veritas ⁊ indicium. Fidelia omnia mandata 
cius:cõfirmata in ſeculum ſeculi: facta in ve 
ritate ⁊ equitate. R edemptionem miſit do / 
minus populo ſuo:mandauit in cteruuʒ te- 
Job. 18.d. ſtamentum fuum. Sanctum T terribile no- 
0. i. a. et men eius: initium ſapientie timo? domini. 
9. b. Ecc. I. b Intelleetus bonus omnibus facientibus cú 
audatio eius manet in ſeculuꝭ ſcki. Alleluia 
Reuel ſionis ag gei ⁊ zacharie. CXI. 


rum benedicetur. Gloꝛia ⁊ diuitie in do 


coꝛs ⁊ miſeratoꝛ ⁊ iu i 
miferetur z cõmodat:diſponit ſermones fu 


os in iudicio: quia in eternum non cõmoue 


bitme In memoꝛia eterna erit iuſtus ab au 
ditione mala non timebit. Paratum co? eiꝰ 
ſperare in dño:ↄfirmatũ éco? eius: nõ cómo 
3. Coꝛ . . c. ncbi doncc deſpiciat inimicos fuos Diſꝑſit 
dedit pauperibus:iuſtitia eius manet in fe~ 
culum ſcłi:coꝛnu eius exaltabit᷑ in glia: Pec 
catoꝛ videbit ⁊ iraſcek:detibus fuis ſremet z 
tabeſcet:ð ſideri peccatoꝝ peribit. Alleluia. 
Ueluia. i CXII 
Au date pueri dũm:laudate nomen 
oiL Sit nomen dñi benedictum: ex 
hoc nunc ⁊ vipin ſeculũ. Z folis oztu vſq; 
ad occaſũ: laudabile nomẽ dñi. Excelſus ff 
oẽs gẽtes dñs:⁊ fup celos glia eius. Auis ſi 
cut dñs deꝰ nfà ĩaltis habitat ⁊ humilia re 


1 0 
Jolia 


fpiciticelo ⁊ i terra. Suſcitäe a terra inopes I. Re. b. 

⁊ de ſtercoꝛe erigẽs paupcʒ. At collocet eu 
cu pᷣncipibus: cu puncipibus ppi ſui. Qui 
habitare facit ſterilẽ in domo:matrẽ filioꝛuʒ 


tio elus:iſrł poteſtas eiꝰ. Mare vidit ⁊ fugit i 
ioꝛdanis cõuerſus eſt retroꝛſum. Mõtes cx 
ultauerũt vt arietes:⁊ colles ſicut agni ouiũ 
Quid é tibi mare y fugiti tu ioꝛdanis qꝛ 
ↄuerſus es retroꝛſum.Mõtes exultaſtis vt 
arietesꝛ z colles ſicut agni ou iñ. A facie do 

mini mota eſt terra: a facie dei iacob u 
uertit petram in ſtagna aquarum:⁊ fupt᷑ in 
fontes aquarum. Nõ nobis dite nó nobis:ſʒ 

noi tuo da gliam. Sup mia tua T vitate tua: J. 37 
ne qũ dicãt gẽtes vbi é De? coL- ] 
celo:oia ãcúg voluit fecit Simulacra gétiú J. 3 4. 
argẽtñũ z auꝝ: opera mannum pominú. Os 8364151 
bút ⁊ nõ loquẽ „oculos habẽt ⁊ no videbũt 3 
Aures babét ⁊ nõ audiãt:narcs habet ⁊ nõ 
odoꝛabũt. MM anꝰ hũt ⁊ nõ palpabũt: pedes- 
habẽt ⁊ nõ abulabůt:nõ clamabut in guttu 

re ſuo. Siles illis hant qui faciunt ca: T oče ſ.134 

qui ↄfidunt in eis. Dom iſrkſpauit ĩ dño ad 

iuto: ⁊ ꝓtectoꝛ eoꝝ eſt. Bomꝰ dar ſpauit in 

dño adliutoꝛ cog ⁊ ꝓtectoꝛ eoꝝ t. Qui timẽt 

dñm ſperauerũt í domiĩo adiutoꝛ cog ⁊ pte? 

cto: eog čis mento? fuit nr̃i:⁊ benedixit 
i 2 nobiſ. Bñdixit domm ilrlebenedixit domui 
Eatus vir qui timet dominuʒ: in må aaron. Benedixit oib? q timẽt dñm puſillil 

cQ datis eius volet nimis. Potens in cũ maioribus. Adijciat oñs fup vos: f vost 
terra erit emé eius:generatio recto fup filios vfos: Benedicti vos 
smo. celú ⁊ ird. Celũ celi domio:irã at vedit filijs 

eius: ⁊ iuſtitia eius manet in ſeculum ſeculi. hoius. Non moꝛtui laudabũt te domĩie ne 


Exoꝛtum eft in ten ebꝛis lumen rectis:miſeri q; oẽs 
ſtus. ocũdus homo q uim’ bencdicimꝰ dño ex hoc núc ⁊ víg in fe 
CXIIII 


etantẽ. Alleluia. III. 
N exitu ifrael ò egrpto:domꝰ iacob Exo. 13. 
ò pplo barbaro. ca é inudea ſcifica/ Eo 


pa 


De aũt nf ĩ 


a dño:qͥ fecit 


Å deſcẽdunt ĩ infernũ. Sed nos å vi 1 


culum. Alleluia. 
Ilexi: qi exaudiet dominus vocent 
ofonis mee. Qꝛ inclinauit auré fu d 
mibi ⁊ in diebus meis inuocabo. Circunde 5.17. 
derunt me doloꝛes moꝛtis:⁊ pericula infers 
ni inuenerunt me. Tribulationem:: doloꝛẽ 
inueni ⁊ nom̃ domini iuocaui. O domine li 
bera aiam meã miſericoꝛs Domin? 2 iuſtꝰ:⁊ 
oe? nr miſerek. £ uſtodiẽs ꝑuulos dominus 
huͤlliatꝰ f z liberauit me. cõuertet᷑ aiaz meã 
i reqᷣez tuã:qꝛ oñs benclecit tibi. eripuit c. S5. 
aiam meã de moꝛte:oclos meos a lachaymif 
pedes meos a lapfu. Placebo domino tire 
gione viuox. ps CXV B 
Medidi pꝑ qò locutus fum ego aút 2. Coꝛ . 4 
hũiliatus ſuʒ nimis. Ego diri in ex / 
ceſſu meo:oĩs hõ mendax Quid retribuam roms. 3 
domio p oib? å retribuit mihi. Calicem falu 


Epad 


Pſalterium 


. eo. taris a ccipiã:⁊ nomen dñi inuocabo. AHota 
mea dño reddam cord oi pplo eiꝰ:pᷣcioſa in 
9. a. ↄſpectu dñi moꝛs ſãctoꝛũ ciꝰ. dñe qꝛ ego 
feru’ tuꝰ:ego fn tuꝰ ⁊ filiꝰ aucille tue. Hi 
rupiſti vincula mea tibi ſacrifſicabo hoſtiaʒ 
S. eo. laudis:⁊ nomẽ di iuocabo. Nota mea dño 
reddam in ↄſpectu ois ppli eiꝰ: in atrijs do 
m? dñi in medio tui irlin. Alfa Alla. C XVI 
udate dñʒ oẽs gentes:laudate eũ 
i oĩẽs ppi ↄfirmata eſt ſuꝑ nos 
À nia eius:⁊ vᷣitaſ dñi manet i eternũ 
Alleluia Alleluia. CXVII. 


15. e. 


TIOS Ø nfitemi oño qm̃ bonus: qñ in fe 
J35 culus mia eiꝰ. Dicat núc iſrł qm bo 
.I · e nus: qm̃ in ſcłm mia et. icat nũc 


domus aaron qm̃ bonꝰ:qm̃ í fcim mia eius 
Dicant nůc qͥ timẽt dñm:qm̃ í fcl3 mia eius 

De tribulatione ĩuocaui dñm:⁊ exaudiuit 

Iz · e me in latitudĩe dũs. Ø ñs mibi adiutor:nõ 
timebo åd faciat mihi hõ. Bñs mihi adiu 

toꝛ:⁊ ego deſpiciam ĩimicos meos. Honuʒ 

é pfidere íi dño q; ↄfider̃᷑ ĩ hoĩc. Bonũ č fpa 

re in dñoꝛq; parein pᷣncipibus. Os gentes 
eircundedef̃t me:⁊ in noĩe dñi qꝛ vit? ſũ in 

cos. Circundantes circũdeder̃t me:⁊ ĩ noĩe 

dñi qz vitus fum ĩ eos. Circũdeder̃t me fié 
apesꝛ⁊ exarierunt ficut igniſi ſpinis:⁊ ĩ noie 

dñi q: vltus ſũ in eos. Im pulſus euerſꝰ ſũ 

15. a. vt caderẽ:⁊ oñs fufcepit me. Foꝛtitudo mea 
4. 12 ⁊ laus mea dñs:⁊ fact? é mihi ĩ ſalutẽ. Aox 
exultationis z ſalutis:i tabernaculis iuſtoꝝ 
Dextera dñi fecit tutem dextera dñi eral- 

tauit me:dextera dñi fecit dbtutem. Non mo 

riar fed viuaʒ:⁊ narrabo opa dñi.Caſtigans 
caſtigauit me dũs:⁊ moꝛti non tradidit me 
Aperite mihi portas iuſticie: ingreſſus i eaf 
ↄfiteboꝛ dño: bec poꝛta dñi iufti intrabunt 

in ea. Confiteboꝛ tibi: qm̃ exaudiſti me:⁊ fa 
. . d ctus es mihi in ſalutẽ.Lapidẽ qué reproba 
uerunt edificãtes:hic fact? ẽ ĩ caput anguli. 

A dño fem̃ eht iſtud:⁊ é mirabile in ocul no 

ſtris. ec ẽ dies quam fecit dũs:exultemus 
. I. a 2 letemur in ea. O dñe ſalunʒ me fac:o dñe 
bi ꝓſperare:benedictꝰ å venit i nomie dñi. 

M enediximꝰvobis de domo dñide? dñs ⁊ 
illuxit nobis. Conſtituit diem ſolẽnẽ in ↄdẽ 
ſiv:vſq; ad cornu altaris. Bens me’ es tu ⁊ 
ↄfiteboꝛ tibi:deus meus es tu ⁊ cxaltabo te. 
Confiteboꝛ tibi: qñ exaudiſti me: z factus. 

q. eo. es mihi in ſalutẽ.Cõfitemini dño qm̃ bonus 
qñ in ſeculum mificoꝛdia eivꝰ. Alleluia 
Aleph: doctrina, CXVIII. 

Eati immaculati in vias amhulãt i 

13 lege dñi. IB eati qui ſcrutant᷑ teſtio 


nia eius: in toto coꝛde exqͥrunt eum 


Non. n: qͥ operant iniqͥtutẽ:in vije e abula 
nerunt. Tu mandaſti:mandata tua cutodi 


ri nimis. Atinam dirigant᷑ vie mee:ad cu” ` 
ſtodien das iuſtificationces tuas. Tc ñ ↄfun 
dar: cũ ꝑſpexero in oib? mandag tuis. Cõſi/ 
teboꝛ tibi in directiõe coꝛdis: in eo ꝙ didi 
ci iudicia iuſticie tue. Juſtificationes tuas 
uſtodiaʒ:ñ me d relinqs vſq;quaq; 
N å coꝛꝛigit adoleſcentioꝛ vis ſuaʒ 
i cuſtodiẽdo ſᷣmones tuos. In toto 
coꝛde meo exq̃ſiui te:ne repellas me a man 
datis tuis. In coꝛde meo abſcõdi eloqͥa tua 
vt non peccẽ tibi. Bñdictꝰ es dñe:doce me 
iuſtificationes tuas. In labijs meis: pnũci/ 
aui oĩa indicia oꝛis tui. Ju via teſtimonion 
tuoꝛũ delectatꝰſũ:ſicut ĩ̃oibꝰdiuitijs. In ma 
datis tuis exerceboꝛ:⁊ conſiderabo vias tu 
as. In iuſtificationibuſ tuf meditaboꝛ: non 
obliuiſcar ſermoneſ tuos. 

Etribue ſeruo: tuo viuiſica me ⁊ cu/ 
ſtodiã bᷣmones tuos. Reuela ocw 
los m̃eos:⁊ cõſiderabo mirabilia ð lege tua 
Incola ego ſuʒ in terra: non abſcõdas a me 
madata tua. Concupiuit anima mea deſide 
rare iuſtificationes tuas: in omni tempore. 
Increpaſti ſuperbos:maledicti qui decli- 
nanta mandatis tuis. Aufer a me oppꝛobꝛi 
um? contemptum quia teſtimonia tua ex 
quiſiui Etenim ſederunt pꝛincipes ⁊ aduer 
fum me loquebantur.ſeruus autem tuus ex 
ercebatur in iuſtificationibus tuis. Nam 


⁊ teſtimonia tua meditatio mea eft: ⁊ con- 


filium meum iuſtificationes tue. 


fica me bm vbũ tu. Hias meas enũ 
iaui ⁊ exaudiſti me:doce me iuſtiſi 
cationes tuas.Aiam iuſtiſicationũ tuag in 
ſtrue me: ⁊ exerceboꝛ in mirabilibus tuis. 
Doꝛmitauit aia mea pze tedio:confirma me 
in verbis tuis. EAiã iniqͥtatis amoue a me: 
⁊ de lege tua miferere mei: Nia S itatis elegi ` 
indicia tua ñ ſũ oblitus. A ꝗheſi teſtimonijs 
tuis dñe.noli mie ↄfũdere. Aiã mãdatoꝛum 
tuoꝛum cucurri: cum dilataſti coꝛ meum. 
gem pone mihi dñe viam iuſtifica 
tionuzʒ tnaꝝ:⁊ exqͥrã cá p. Da mihi 
intellectu ⁊ ſcrutaboꝛ legẽ tuã:⁊ cu 
ſtodiam illã in toto coꝛde meo. Beduc me ĩ 
ſemitam mãdatoꝛuʒ tuoꝝ: ås ipſã volui.in 
clina coꝛ meum in teſtimonia tua: ⁊ nõ ĩ aua 
ritiam. Auerte oculos meos ne videant va 
nitatem:ĩ via tua viuifica me. Statue ſeruo 
tuo eloquiũ tuũ:ĩ timoꝛe tuo: Amputa op/ 
probꝛium meñ qò ſuſpicatus ſum:qꝛ iudicia 
tua iocunda. Ecce concupiui mandata tua 


5 . „ 
heſit pauimento anima mea:viui 


* 


Jod. Io. b. 


in equttate tua viuifica me. 
wW T vcuiat fup me mia tua due faluta 
re tuum fin eloquiũ tuũ. Et rũdebo 
expꝛobꝛaͤtibus mipi vbum:qꝛ peraui in fer- 
monibus tuis. Et ne auferas de oꝛe meo ver? 
bi vitatis vſqʒquaq;: qꝛ ĩ indicijs tuis ff pa 
ut: Et cuſtodiam legẽ tud femp i ſckm ⁊ in 


ſeculů ſcli. Et ambulabã in latitudie:qꝛ man 
data tua exquiſiui. Et loquebar in teſtimõijs 
tuis in ↄſpectu regum 2 nó ↄfundebar Ét 
meditabar in mãdatis tuis que dilexi. Et le/ 
nagui manns meas ad mandata tua que dile 
xiꝭ⁊ cxerceboꝛ in iuſtificationibus tuis. 

Pa Enmoꝛ eſto vᷣbi tui fuo tuo: 


; t in q mi⸗ 
6 k hi ſpem dediſti Bec me pſolata ém 
— bumilitate mea:q? eloquium tuum 
vluiſicauit me. Suꝑbi ini agebãt vſqʒquaq; 
a lege åt tua nó dcliaui. M emo? fut iudicto 
rum tuoꝝ a feculo dñe:⁊ ↄſolatus fum De- 
fectio tenuit me p peccatoꝛibus derelinquẽ 
tibus legem tua. Cãtabiles mibi erant iufti 
ficatiõ es tue: in loco peregrinationis mee. 
Iemoꝛ ful nocte nois tui dñe:⁊ cuſtodiui 


a vt cõſo 
Tlenidt 


cúdů mĩiam ⁊ cuſtodiam tes 


ſtimonia oꝛis tui. : 
emo? DNE T ; N eternũ dñe:verbũ tuğ permanet 
legẽ tuã. H ec facta eft mihi quia iuſtificatio in celo. In generatiane ⁊ generatio 


nes tu as exquiſiui. e 
Oꝛtio mea dſic:dixi cuſtodire legeʒ 
tuam. Deßpcatus ſum faciẽ tuã in to 
corde meo:miſerere mei hm eloquiũ tuus 
Cogitaui vias meas T ↄuerti pedes meos in 
teſtimonia tua. Paratus fum ⁊ nő fum tur 


batus vt cuſtodiam mådats tua. Funes pec 


catoꝑ circũplexi funt me:⁊ lege tuã nó ſum 
oblitus. Media nocte ſurgebam ad ↄfitẽdũ 
tibi:ſuꝑ iudicia iuſtificatõis tue: Particeps 
ego fum omnium timentiũ tet cuſtodiẽtiũ 
mandata tua. Mia tua dñe plena eſt terra: 
iuſtificationes tuas doce me. 
f Onitatẽ feciſti cum fuo tuo oñe: f3 
ö bum mú. Bonitatẽ ⁊ diſciplinã ⁊ 
P faentiá voce me: q in mãdatis tuis 
eredidi. Pꝛiuſq; humiliarer ego deliqui ꝓ 
pterea eloquui tuũ cuſtodiui. Bonus es tu 
z in bonitate tua voce me iuſtificationes tu- 
as. Multiplicata eft fup me iniquitas fuper 
do: ego aũt ĩ toto coꝛde meo ſcrutaboꝛ mã 
data tua. Coagulatum eſt ficut lac co? eoꝛuꝭ 
ego vero legẽ tuã meditatus ſum. I onum. 
mihi:qꝛ humiliaſti me:vt diſcam iuſtificatio 
nes tuas. Bonum mihi lex ozis tui:ſuꝑ mi? 
lia auri ⁊ argeni. } 
Anus tue fecerũt mez plaſmauerijt 
3 me: da mihi intellectum vt diſcã mã 
data tua. Qui timent te videbunt me ⁊ leta 
buntur:qꝛ in vba tua ſupſperaui. Cognoui 
die qꝛ equitas iudicia tua: ⁊ in veritate tua 


l 


nem bitas tua:fundaftiterrå ⁊ pmanet. S: 
dinatione tua ꝑſeuerat dieſ qm̃ ofa ſeruiunt 
tibi. Niſi ꝙ lex tua meditatio mea é té ſoꝛte 
periſſẽ in hnilitate mea. Ju eternum nő obli 
uiſcar iuſtificationes tuãs:qꝛ in ipſis vinif- 
caftime. £u? fú ego ſaluũ me fac: qm̃ iuſtifi⸗ 
catiões tuas exqͥſiui. Me expectauerũt pec 
catores vt perderent metteſtimonia tua itel 
lexi. mnis conſũmationis vidi finem ila- 
tú mandatũ tuũ nimis. ; 
Aomodo dilexi leges tuaz domine 
tota die meditatio mea eſt. Sup ini 
micõd meos pꝛudenteʒ me feciſti mandato 
tuo:qꝛ in eternũ mihi cht. Super oẽs docen 
tes me intellexi qz teſtimonia tua medita 
tio mea ẽ. Sup fenes ĩtellexi:qꝛ mãdata t 
fui. Ab oi via mala ꝓhibui pedcs most 
cuſtodiã vba tua. A iudicijs tuis non vedis 
naul:qꝛtu legem poſuiſti mihi Quã dulcia 
faucibus meig eloquia tua:ſuꝑ mel ozi meo 
A mand atis tuis intellexi: ꝓpterea audiui 
mnem viam iniquitatis. 
Acerna pédibus meto verbũ tuum 
i lumé ſemitz meis. Juraui z ſtatui 
cuſtodire iudicis iuſtitie tue umiliat? fus 
vig quaq;:dñe viuifica me fm verbum tun. 
Aolũtaria oꝛil mei beneplacita fac dñe:⁊ iu 
dicia tua doce me. Anima mea in manibus 
meis femp z legẽ tua nó fű oblitꝰ. Moſueft 
peccatoꝛes laqueũ mihi:⁊ de mandatis tuis 
non erraui. Hereditate acaſiui teſtimonis 


* 


tua ĩ eternum quia exultatio coꝛdis mei ſt᷑ 
Inclinaui cot meum ad faciendas iuſtifica⸗ 
tiones tuas in eternum: ꝓpter retribntionẽ 
7 iquoſodio habui:⁊ legẽ tuã dilexi 
; i Adiutoꝛ.⁊ ſuſceptor meuſ es tu ⁊ in 
; verbam tuj ſuꝑſpaui. Declinãteſ a 
me maligni:⁊ ſcrutaboꝛ mãdata di meL Suf 
cipe me ſᷣm elo quium tuũ ⁊ viua:⁊ ñ ↄfũdas 
me ab expectatione mea. Adiuua me ⁊ falu? 
ero:⁊ meditaboꝛ in iuſtificationibus twis fp 


Sßpuiſti omnes diſcedeutes e tuis 
ien 


ğa iiuſtia cogitatio cozum. Pꝛeuaricantes 
reputaui omnes peccatores terre: iõ dilexi 
teſtimonia tua. Conſige timore tuo cãneſme 
38:4 iudicijs enim tuis timui 
Eci iudiciuʒ ⁊ iuſticiam ñ tradafme 
calumniantibꝰ me. Suſcipe puũ tu 
u3 in bonũ:ñ calumniẽt᷑ me ſuꝑbi.Ocſi mei 
defecerunt í ſalutare taũ.⁊ i eloquiũ iuſticie 
tne. Fac cum ſeruo tuo fnr mißicoꝛdiã tuã ⁊ 
luſtificationes tuaſdoce me. Seruus tuus 
fum ego:da mihi intellectũ vt ſciã teſtimõia 
tua. Tpᷣs faciendi die diſſipaueft legẽ tuam 
Js dilexi mandata tua: fup aurũ z topaʒiõ 
MPꝛopterea ad òia mandata tua dirigebar 
omnem viam iniquam edio habui. 
Irabiliateſtimonia tua:iõ ſcrutata č 
anima mea: Declaratio ſermonum 
tuoꝛum illuminatt intellectum dat 
paruulis. Os meũ apui ⁊ attraxi ſpm̃ quia 
mandata tua deſiderabam. Aſpice ĩme ⁊ mi 
ſerere mei: Pm iudicium diligentium nomẽ 
tuum. refus meos dirige bm eloquiů tu⸗ 
um: ⁊ non dñet᷑ mei oĩs iniuſticia: Redime 
mea calumnis hoinʒ:vt cuſtodiã maudata 
tua. Faciem tuã illũina fup fuũ tuum:⁊ do/ 
ce nie iuſtificationes tuaſ.Exitꝰ aquaꝝ dedu 
xerunt octi mei.qꝛ ñ cuſto dierunt legẽ tuaʒ 
* ftus es dñe:⁊ rect iudicium tun 
Maudaſti iuſticia teſtionia tua: ⁊ 
veritatẽ tuã nimis Tabeſcere me fe 
cit zelus mens qt oblitiſt᷑ vba tua ĩimici mei 
Ignitũ eloqͥuʒ tuũ vehementer: fu? ty? di 
lexi illud.Adoleſcẽtulus fü ego ⁊ ↄꝛẽptus: 
tuſtificationes tuaſ non fus obiltus. Juſticia 
tua iuſtia in eternũ ⁊ lex tua veritas. Tri 
latio ⁊ anguſtia inuener̃t me: mandata 1 
meditatio mea eft. Equitas teſtimonia tua 
in eternum intellectum da mihi t viuam. 
Lamaui intoto corde exaud i me do 
miueuuſtificationes tuas requiram 
Llamaui ad te ⁊ ſaluum me fac: vt 
cuſtodiam mandata tua. Pꝛeueni i maturt 
tate ⁊ clamaum q in verba tua ſuperſperaui 
Pꝛeueucrunt oculi mei ad te diluculo vt 


pſalterium 


meditarer eloquia tua. Noc meã audi m 


miſericoꝛdiã tuãdñe:⁊ Fm iudiciũ tuum vi⸗ 


uifica me. Appꝛopinquauerũt pſeqntes me 
iniquitati:a lege at tua longe factuſt. Pꝛo/ 
pe eſ tu dñe ⁊ omnes vic tue vitas. Initio co 
gnoui de teſtimonijs tuis:quia in eternum 
undaſti ea. 
Ide humilitatem mes ⁊ eripe me qꝛ 
legem tuã non fum oblitꝰ.iudica iu 
dicium meũ z redime me:ꝑpꝑ eloqͥum toum 
viuifica me. Longe a pccꝛibꝰ falus quia iu 
ſtiſicationes tuas non exqſierũt. iſericoꝛ⸗ 
die tue multe dñe:ſecũdũ udici tuũ viuiſi⸗ 
ca me. Multi qui perſequunł me ⁊ tribulãt 
me:a teſtimonijs tutis ñ declinaui. Aidi prez 
uaricantes⁊ tabeſcebã:qꝛ eloquia tua ñ cu⸗ 
ſtodierunt. Aide qm̃ mãdata tua dilexi dñe 
in miſericoꝛdia tua viuifica me. Pꝛicipium 
verboꝛum tuoꝛum veritas:in eternum om 
; niasiudicia hicie tue i 
Rincipes perſecuti ft me grat⁊ a b 
bis tuis foꝛmidauit coz meum. Leta 
ꝛ ego fup eloquia tua:ſicut å iuẽit fpolia 
multa. Jniåtatezodio habui z abhoinatus 
ſũ:legem̃ åt tud dilexi.Septies ioie laudem 
dixi tibi:ſuper indicia iuſticie tue. Pax ml 
ta diligentibꝰ legẽ tuã:⁊ ñ ẽ ilł ſcãdaluʒ. Ex 
pectabam ſalutare tuum dñe: ⁊ mãdata tua 
dilexi.Cuſtodiuit aia mea teſtimõia tua:⁊ di 
lexit ea vehementer.Seruaui mandata tua 
⁊ teſtimonia tua:qꝛ omnes vie mee in con- 
ectu tuo. . 
- Wpopingquet oefcatio mea ĩ ↄſpe/ 
u tuo die iuxta eloqͥuʒ tuñ da mi 
hi end elo ntret poſtulatio mea i ↄſpectu 
tuoꝛßᷣm eloqͥum tun eripe me. Eructabũt la / 
bia mea hymnũ:cũ docueris me iuſtiſicatio/ 
nes tuas. Pꝛonunciabit lingua mea clodi- 


tuum:qꝛ oinnia mandata tua equitas. Fiat 
manus tua vt ſaluet me qm̃ mandata tua e/ 


legi. Cõcupiui ſalutare tuũ domĩe:⁊ lex tua 
meditatio mea é Aiuet anima mea: z lans 
dabit te t iudicia tua adiuuabũt me. Eraui 
ficut ouis å perijt:q̃re ſeruũ tuũ qꝛ man data 
tua non ſum oblitus. Alleluia. Cantieñ gra 
uum. CXIX 

D dñm ců tribnlarer clamaui:⁊ ex- 


udiuit mehe libera siam mea a 52117 


labijs iniqͥs ⁊ a ligua doloſa. uid ðdctur ti 
bi aut quid apponat᷑ tibi ad linguas xoloſd 
Sagitte potẽtis acute: cũ carbonibus deſo/ 
latoꝛijs. eu mihi qꝛ incolatꝰ mens ꝓlõga⸗/ 
tus č hĩtaui cũ hĩtantibꝰ cegar multi icola 
fuit aia mea. ũ his å oderunt paccʒ crã pa 
cificus:cũ loqͥbar illis ĩpugnabaãt me gratiſ 


Zone. 2. a 


y ntienm graduum. CXX N csuertẽ do dis captiuſtatẽ fros 
Euaui oculos meos in mõtes: vnde lacti ſumꝰ ficut ↄſolati.Tũc repletũ 


ventet auxilin mihi. Auxilium mea gaudio os nfm: lingua nfa îe? 
S 4 dño å fecit celum t trå. Hó det fomotiot ultatis e. Tuc dicẽt ini gentes magnificauit 
Ela. 5. g pedem tuũ:neqʒ doꝛmitet å cuſtodit te. Ecce oñes facere cũ eis. Magnificauit oñs facere 
non dozmitabit nech dormiet: quI cuſtodit ii nobiſcũ facti fum? lettes. C öuertet᷑ dũe ca 
rahel. Bñs cuſtodit te: dus pzotetio tua fup ptiuitatẽ nr̃am ſiẽ toꝛꝛẽs i auſtro. Qui femi 
manum dexterã tuã. Per dié fol nõ vret te náti lacbꝛymis i exultatiõe metent Euntes 
neg lunam p nocte. ths cuſtodit te av oĩ ibãt z flebat mittẽtes femia fua. Aeniẽtes át 
malo cuſtodiat aiam tud dñs. S űícutodi” venient cú erultatióe portantes manipuloi 
at introitũ tuń ⁊ exitũ tuũ ex hoc uu. vſqʒ fuos Canticũ grad ſalomonis. CXX yi 
in ſeculũ. Caticũ graduũ _ ; CXXI foñs edificauerit domi: in vani 
var ſum ĩ his qᷓ dicta ſt᷑ mihi iu aboꝛauerũt qͥ edificant ed nih dñs 
> f Domum dm ibimꝰ Stãtes erant coſtodierit citatẽ:fruſtra vigilat qui 
1paäadesnkiiatrijs tut ierufalé. grt cuſtodit es Aanũ évobis añ lucem ſurg 
aque edificat᷑ vt ciuitas: cuiuſ gᷣtici ſursite poft ſederitis å maducatis $ 
patio in idipm.3lluc.nafcéderúttribue tri doloꝛis. Cũ dederit dilectis fuis ſõnum € 
bus dñi teſtimoũiũ iſrł ad cõſitendũ noĩ dñi hereditas dñi:filij merces fruct? vẽtris 
Ar illic ſederunt fedes in indicioꝛſedes ſup cut ſagitte in mau potẽtis: ita filij excuſſoꝛũ. 
domũ dauid. Rogate ꝗᷓ ad pacẽ ft erm: : Mtũs vir å impleuit deſideriũ ſun ex ipfis: 
abúdantia oligétibus te. Fiat pax in vitur nó ↄfundet᷑ cú loquet᷑ inimicis ſuis i porta. 
te tuaz abũdantia i turrib o tuis. Pꝛoprer Canticum graduum. CXXVII 
fres meos ⁊ primos meos: loquebar paces Eati oće qͥ timẽ᷑t oňm å ambulát í 
dete. Pꝛopter domũ dñi dei nfi qͥſiui bons yis eis. Laboꝛes manuũ tuarum qꝛ 
tibi. Canticum graduum. CXXII mãducabis:btũs es ⁊ bene tibi erit. 
D te leuaui oculos meos:q hitas 4 Axoꝛ tua ſicut vitis abudãs:ĩ lateribꝰ dom? 
celis. Ecce ficut och ſetuoꝝ ĩ mad tue. Fil tu ficut nouelle oliuarũ: í circuitu 
dñoꝝ fuop: Sicut oculi acille i mãi méf tue. Ecce ſic bñdicet höꝛqͥ timet dum... 
b? dñe ſneꝛita oculi nfi ad dñm de nm do Henedicat tibi dñs ex ſron ⁊ videas bona J. 113. 
nec miſereat᷑ nf i. Miſerere nr dñe miferere irin oibus diebꝰ vitetue Et videas filios fiz 
níta: multũ repleti fu m? deſpectõc.ꝛ mË liop tuoꝝ pacé ff iſrl. Ca nticũ gradunm. 
tú repleta ẽ aia nraꝛoppꝛobꝛiũ abundantibꝰ Epe expugnauerũt me CXXVIII 
⁊ deſpectio ſupbis. Canticum. graduſ. a ſuuctute mea:dicat nũc url. Sepe 
* ſi qꝛ dñs erat ĩ nobis CXXIII expugnauerunt mea inuetute mea 
a D Dicat nũc iſrt niſi q dns erat in nO? etenim nó potuerũt mibi. Supra dorſu mer 
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bis. Cũ exurgerẽt boies in nos: fo? um fabꝛicauerunt peccatoꝛc⸗ plongauerũt 
te vinos deglutiſſent nos. Cu iraſceret furo? iniquitatem ſuã. Bominꝰ iuſtꝰ concidet cer 
coꝛuz i nos foꝛſitan aã abſoꝛbuiſſet nos. toꝛ uices peccatox: cõfundant᷑ e conuertantut 
rentẽ ꝑtranſiuit aia nfa folita ptraſiſſet ais retoꝛſum oẽs qui oderunt ſron. Fiant ſicut 
nfa aquã intollerabilè. Ben edictꝰ dus: q fennzʒ tectox:qd pꝛiuſq euellat᷑ t aruit. Be 
nó dedit nos in captionẽ dentibꝰ coy- Ania quo nó iplebit manum fuam qui metet:⁊ ſi 
nfa ficut paſſer erepta ẽ de laqueo venanti/ num fuum qui manipulos colliget. Et non 
um. Laqueus cõtritꝰ ẽ ⁊ nos liberati ſumul dtreft å pꝛeterthant benedictio domini ſuꝑ 
E diutoꝛiũ nr̃m in noie päť qͥ fecit celů ⁊ ter vos: ben ediximꝰ vobis ĩ noĩe oomini aß 
ram. Canticum graduum. L. XXIIII ticum gradun. ö A A 
Ei confidunt in domino ſicut mõs Epꝛofundis clamaui CXXIX 
Fon nő ↄmoucbitur in etetu 9 biz 10 gd te dñe:die exaudi vocẽ meã: Fi 
tat in irlm. Montes in circuitu ei? ant aures tue intendẽtes: in vocẽ de 
t dñs lelrcuitu ppli ſui ex poc nic ⁊ vl in ſe pꝛecatiõis mee. Si iniqtates obſeruaueris 
culd. ꝛ nõ relinát oñs virgã pccõꝝ fup foz dñe:dũe ås luſtinebit 2 ma apud te ꝓpitia 
té iuſtox. vt nõ extẽ dat iuſti ad iniqtateʒ ma tio é:t pp legem tud ſuſtinui te domie. Su 
nus fuss Nñfac dñe bonia ⁊ rectis coꝛde. ſtinuit aĩa meai verbo eins ſperauit anima 
Declinstes aŭti obligationes adducet dũs mea in domino. A cuftodia matutina vſq; 
cũ opantibꝰ iniqͥtatẽ:pax Girt, Canticum ad noctem {peret iſrael in domino · uia 
graduum - CXXV z psò dm mificoꝛdia:⁊ copioſa apð cù fdẽptẽ 


Et ipfe redimet ifr er oĩbꝰ iiåtatibuo eius. 


Cꝗticũ graduum. CXXX. 
O mie nõ é exaltatũ co? meũ:neqʒ e/ 
lati fút ocli mei: neq; ãbulaui in ma 


gnis:neq; ĩ mirabilibꝰ ff me. Si nó hũiliter 
ſentiebã:ſʒ exaltaui aiaz med. Sicut ablacta 
tus ẽ fup mfes ſuaʒ:ita retributio i aĩaʒ meã. 
pet iſrłi dño:ex hoc nũc ⁊ vig i ſeculum. 
Canticũ graduůu. CXXXI. 
Emẽto dñe dauid:⁊ ois mdfuetudis 
eius. Sicut iurauit dño:votũ vouit 
deo iacob. Si itroiero i tabernaculũ domus 


mee:ſi aſcendero ĩ lectũ ſtrati mei. Si dede / 


ro ſõnũ ocuł meie:⁊ pal pebꝛis meis oomi 
tationẽ. Et reqͥ eʒ tribus meis:donec inueui 
am locũ dño:tabernaculum deo iacob.Ecee 
audtuimus ea in effrata:iuenimus edi cam 
pis ſilue. Introibimꝰ ĩ tabernaculũ eiꝰ:ado/ 
rabimus ĩ loco vbi ſteterñt pedes eius. Sur 
. 6. g. ge dñe ĩ reqͥeʒ tuaʒ:tu ⁊ archa ſcificatiõis tue 
Sacerdotes tuiſiduank᷑ iuſticiã: ⁊ fancti tui 
exultẽt. Pꝛopter dauid ſeruũ tuũ nő aner. 
tas faciẽ chriſti tui. Jurauit dñs d vitatem 
z nõ fruſtrabit᷑ eũ:de fructu ventris tui ponã 
fup fedem tuaʒ. Si cuſtodierit filij tui teta- 
niẽtũ mieũ:⁊ teſtimonia mea h̊ qᷓdocebo eos 
Et filij eoꝝ vſq; in ſeculũ:ſedebũt ſuꝑ ſedem 
tuá 2 elegit dolis ſyõ:elegit eå in habita/ 
tiones ſibi. Hec reqͥ es mea ĩ ſeculũ ſeculi:hic 
habitabo qm̃ elegi eaʒ. Aiduã eiꝰ benedicẽs 
bñdicã:pau peres eiꝰ ſaturabo panibus. Sa 
cerdotes eiꝰ induaʒ ſalutari⁊ fancti eius ex 
ultatiõe exultabũt. Illuc ꝓducã coꝛnu dò: 
paraui lucernã xpo meo. Inimicos el? ĩduã 
ↄfuſione:ſuꝑ iplus åt effloꝛcbit ſanctificatio 
nticũ gradu. CXXXII. 

Cce q; bonũ ⁊ q; iocũdũ:hitare frẽs 
i vnũ. Sicut vnguẽtũ í capite:qð de/ 
ſcẽdit ĩ barbã darbaʒ aarõ. Aò ðſcẽ 
dit in dꝛa veſtimẽti eiꝰ:ſieut ros hermon aq 
deſcẽdit i mõtẽ fon. Qm̃ illic mãdauit dus 
bñdictionẽ:⁊ vitã vſq; in ſecuolum. Lanti 
cum grad. CXXXIII. 
Lee nũc benedicite dño:oẽs ſui dñi. 
J. 34. Qui ſtat ĩ oomo oñian atrijs oom? 
dei nfi. In noctibus extollite man? vr̃as in 
r. 127. ſcdã:⁊ benedicite dñʒ. Bñdicat te oñs ex frõ: 

qui fecit celú t iri Alla CXXXIIII. 


F. 112. udate nomẽ dñi:laudate fui dũm 
5.133. Qui ſtatis ĩ domo di: in atrijs do/ 


m? dei nr̃i. Laudate dñũm qz bonus 
dñs:pſallite noi eius qm̃ ſuaue. Qm̃ iacob 


elegit ſibi dñs.iſrl in poſſeſſionẽ fibi. t22 ego 


cognoui ꝙ magnus ẽ dñs:⁊ deus nr̃ p oib? 
dijs. O ia qcũqʒ voluit dñs fecit in celo i in 


pfalterium 


terra: in mari t in oibus abyſſis.Educẽs nu/ 
bes ab extremo terre:fulgura in pluuiam fe 


el 


piere. Io. e. 


cit. Qui producit ventos de theſauris fuis: t. vy. 5. ioſ 


qui ꝑcuſſit pꝛiogenita egypti ab hoie vſq; ad 


pecꝰ. Et miſit ſigna ⁊ pꝛodigia in medio tui Exo. i:. 5. 


egypte: in pharaonem T in oẽs ſeruos eius. 

Qui ꝑcuſſit gentes multas:⁊ occidit reges 
foꝛtes: S con regem ãmoꝛꝛeorũ:⁊ og regem 
baſan:⁊ ola regna chanaan.Et dedit terram 
eoꝛum hereditatem:hereditatẽ ifr? populo 

ſuo. ñe nomẽ tuũ in eternũ:domĩe memo 

riale tuum in generatione z generationem. 
Qꝛ iudicabit oñs pplm ſuñ:⁊ in ſeruis ſnis 
deßcabik.Simulacra gentim argentuz ⁊ ang t᷑.iiʒ. 


opera manun hominum. Os hñt ⁊ non lot Saß. 15. 8. 


Pi 


aͤnt:ockos hñt ⁊ nő videbút. Hures pitz nó 
audiẽt:neq;.n.eſt ſpũs in ore ipſoꝝ.Simileſ 
illis fiant å faciũt ea:⁊ oẽs Á cõfidũt in eis. 
Domus iſrłbenedicite dño:domꝰ aaron:be 
nedicite dño. om? leui bñdicite dño: qui 
timetis dñm bñdieite dño. Benedictus oñs 
ex ſron:qͥ habitat in irłm. Alleluia. 
Onfitemini domino CXXXV. 
qñ bonꝰ:qm̃ i ſeculů nußicoꝛdia e? 
Cõfitemini deo deoꝝ:qm̃. Cõfitemi⸗ 
ni dño dñoꝝ.qm̃. Qui facit mirabilia magna 
ſolus:qm̃. Qui fecit celos in intellectu:qm̃. 
Qui firmauit terrã fup aquas:qm̃. Qui fe/ 
cit luminaria magna: qi. Solem in ptite 
diei:qm̃. Lunam ⁊ ſtellas in poteftatë noch 
qm̃. Qui percuſſit egyptu cũ pꝛiogenitis coz 
rũ:qm̃. Qui eduxit iſri de medio eoꝛum:qm̃ 
In manu potẽti ⁊ bꝛachio excelſo: quoniaʒ 
Qui diuiſit mare rubꝝ in diniſiones:qm̃. Et 
eduxit ifr! p mediũ eiꝰ:qm̃. Et excuſſit phara 
o nẽ ⁊ vᷣtutez eius in mari rubꝛo: quoniam. 
Qui tranſduxit pplm fuum per deſertum: 
qm̃. Qui percuſſit reges magnos:quoniam 
Et occidit reges foꝛtes:quoniam. Seon re/ 
gem ammoꝛtcoꝛum: quoniaʒ. Et og regem 
baſan: quoniam.Et dedit terrã cozum herca 
ditatẽ:qm̃. M ereditat em frl ſeruo fno: qm̃. 
Quia in humilitate noftra menio? fuit nr̃i. 
quoniã. Et redemit nos ab inimicis noftris, 
quoniam. Qui dat eſcam omni carni: quos 
niam.Confitemini deo celi:quoniam. Lons 
fitemini domino dommoꝛum:qm̃ in eternũ 
milericoꝛdia eius. ps. CXXXVI. 
Ap fluia babylonis illic ſedimꝰ ⁊ fle 
nim’. dũ f̃coꝛdaremur tui ſyõ. In fa 
licibꝰ ĩ medio eius:ſuſpendimus oꝛ 
gana noftra Quia illic interrogauerũt nos 
qui captiuos duxerunt nos verba cãtionuʒ 
Et qui abduxerunt noe: hymnum cantate 


nobis de canticis pom. Quõ cãtabimus ca- 


5. liz. 


5.140. 2. 10 


et. ioo. 


tlcũ dñuĩ era sliene Si oblit? fuero tui irłnt deus: nimis ↄfoꝛtatꝰ č pꝛincipatus cox. i 
obliuiõi oet dextera Mea. Adbereat lingua numerabo cost fup arend multiplicabunk 
mea faucibus mesthi nó memimeno tui. Si exurrexi ⁊ adhuc ſũ tecũ. Si occideris deus 
nö ppoſuero tuiirmin pucipto letitie mee peccatoꝛes viri ſunguina declinato a me. 2 
zdemoꝛ eſto dñe filioꝝ euoz: i ole iris Qui dicitis in cogitationc: occipiãt ĩ vanitate ci- 
dlcut exinanite exinanite:olq; ad fundamé uitates fuas one qͥ oderũt te dũe oderà 2 
tum in ca. Filia babylonismuſera: beatus d ſuꝑ inimicos tuos tabeſcebã: Id erfecto odio 
retribuet tibi benedictionẽ tuã quã retribui oder los: imimict facti funt mihi. Pꝛoba 5.25. 
fti nobis. tús qui tiniebit T allidet paruu me deus ⁊ ſcito co? meũ:interroga me ⁊ co- 
los ſuos ad petram. Pſalmus ipſi dauid. gnoſce ſemitas m eas. Et vide ſi via iniquita 
g. r. 5. Ilo „Ouftteboꝛ tibi do? XXX VII tism me ere deduc me in via eterna. In ſi⸗ 
mine in toto coꝛde meo: qm audiſti nem. bs dauid. XXXIX 
vba oꝛis mei. In ↄſpectu an geloꝛuz Ripe nie dñe ab oĩ maloꝛa viro ini 


pfallaʒ tibi:adoꝛabo ad tẽplum ſanctuz tun quo eripe me. Qui cogitauerũt int. 
8.113. 7 ↄfiteboꝛ nomint tuo. Super miſericoꝛdia quitates in coꝛde:tota die ↄſtituebãt pꝛelia- 
tua z veritate tua: qm magnificaſti fup oé acuerũt linguas fuas ficut ferpéteo: venenũ 


8. ol. nomẽ ſcm̃ tuũ. In quacũq; die inocauero te alpidũ fnb labijs eoꝝ.Kuſtodime dñe d ma 

exaudi me: mu tiplicabis in afa mea virtutẽ nu peccatoꝛis:⁊ ab boĩbꝰ iqͥs eripe me. Qui 

Söliteant᷑ tibi dñe oẽs reges terre: q audie cogitauerũt ſupplatare greſſus meos:abſcõ 
runt oia bba ozis tui. Et cantent un vijs dũi: derűt ſuꝑbi laqueñ mihi. Et funes extẽdef᷑t 
qñ magna ẽ glia dñi. Am̃ ex celſuſdña ⁊ bu in laqucũ:iuxta iter ſcandalũ poſuerũt mihi 
milia reſpicit:⁊ alta a lõge cognoſcit.Si am Dixi dño deus me’ es tu:exaudi vüe voce 
du lauero in medio tribulatiõis viuificabis depꝛecationis mee. De dñe virtus falutis 
mez fup irã inimicoꝝ tuoꝝ iextẽdiſti manũ mee:obumdꝛaſti fup caput meñ in die belli. 
tua: ⁊ ſaluũ me fecit dextera tua. Due retri/ Nõ tradas me dũe a deſiderio meo peccato- 
duet p me:dũe mia tua in ſeculũ opera ma xi: co gitauerunt 3 mene dereliquas me ne 
nuũ tuaꝝ ne deſpicias In finen pſalm? foꝛte eraltentur. Caput circuitus eoꝛum:la- 


Ae. XXXVIII boz labioꝝ ipſoꝝ operit eos. Ladent ff eos 
i 1 f carbones:in ignẽ deijcies eos in mifijs non 
N ſubſiſtẽt. Air liguoſus non dirigek i tra: vi 
ctionẽ mea. J iluſtuz mala capiẽt iintitu. Cognoulqꝛ facii 
lõge:ſemitã mea ⁊ eſt et dũs indicium inopis:⁊ vindictã paupeꝝ 
ſti. Et oẽs vias meae puidiſti: qꝛ Aextũ iuſti cõfitebunt᷑ noĩ tuo:⁊ hitabunt 

lingua mea. Ecce dne tu cognouiſti oĩa no- recti cum vulto tuo. ps do. X 


ſuꝑ me manũ tud Mirabilis facta eſt ſciẽtia intẽde uoci mee cũ clamauero ad te 
tua ex me:confoꝛtata éT nô potero ad eam. dirigat ot̃o mea ficut icẽ ſũ ĩ ↄſpectu 
Quo ibo a ſpiritu tuo:⁊ quo a facie tua fugi tuo eleuatio manuum meag ſacrificium ve⸗ 
am: Si aſcẽdero in celú tu illic es: ſi deſcẽde ſptinum. Moe dñe cuſtodi i oꝛi meo:⁊ oſtiũ 


uiſtima z antiqua: tu foꝛmaſtime:⁊ poſuiſti 10 Amine clamavi ad te erandi me: 


Ecci. 12.5 
ro ad inferuũ addes. Si ſũpſero pẽnas me- circũſtãtie labijs meis . Hon mor ToN 
as diluculo:⁊ habitauero i extremis maris. meum in vba malicie:ad excuſandas ercu? 
Eteni illuc manus tua deducet met ten ebit ſattões in pccis. Cu hoĩbꝰopantibꝰ iniqͥtatẽ 
me dextera tua. Et dixi foꝛfitan tenebre ↄcul 2 nõ cõiabo cum electis eog Coꝛꝛipiet me 
cabũt me:⁊ nox iliuminatio mea in delitijs ſuſtus in nta ⁊ icrepabit me: olen⸗ pccõꝛii 
meis. Qꝛ tenebꝛe nõ obſcurabũt᷑ ꝑ te: ⁊ nox m inpiuguct capat meaz Am adhu⸗ t oro 
ſicut dies illuminabik:ſicut tenebꝛe eius: ita meai büplacif eggiabſoꝛti (£ iunct petre 
z lumẽ eius. Oꝛ tu poſſediſti renes meos:ſu iudiceſ copy Audiẽt vba niea qñ potuerunt 
ſcepiſti me de vtero miis mec. Cõſiteboꝛ tiv ficut craſſitudo t᷑re:erupta eſt ſuꝑ iri Biſſi⸗ 
bi qꝛ terribiliter magniſicatus es :mirabilia pata ft offa nfa fecus infernum:qꝛ ad te due 
opera tua:⁊ aia mea cognoſcet nimis. Hon dñe ocli mei: in te ſgaui ñ auferas siaz med 
ek occultatum os meũ a te quod feciſti ĩoc Cuſtodi me a lago qué ſtatuerunt mihi: ⁊ 4 
culto: ⁊ ſubſtãtia mea i iterioꝛibꝰ tre. Impfe ſcãdalis opantium üigtatẽ. Ladẽt ĩ retiaclo 
cti meů viderunt oculi tui:⁊ i libꝛo tuo ogs elꝰpccõres ſigularit ſũ ego vones trå, 
feribentur:oics formabuntur e nemo in eis Se dd ců ect i ſpelunca. Oo 
Mihi aut nimis honoꝛiſicati funt amici tui ce mea ad dominũ clamaui CXLI 


Pfalterium 


476. voce mes ad dominum deprecatus ſum. Et 


fundo in conſpectu cins orationem meant 
⁊ tribelationé meã an ipſum ꝓnuncio. In 
deficiendo ex me ſpm̃ meum:⁊ tu cognoui⸗/ 
ſti ſemitaſ meal. gu via hac å ambulabã: ab 
ſcondef̃t laqueũ mihi. Cõſiderabam ad dex 
teram ⁊ v ideba:⁊ ñ erat å cognoſceret me. 
M erijt fuga a me ⁊ nõ e qͥ reqͥrat aias mes 
Dlamaui ad te domine:dixi tu es ſpes mea 
poꝛtio mea in terra viuẽttũ. Intẽde ad dep 
cationes meã:qꝛ humiliatꝰ fú ninie. Libera 
me a perſeqͥntibꝰ me:qꝛ ↄfoꝛtati ff ſuper me. 
Educ de cuſtodia aiam medad cõſitenduʒ 
nomĩ tuo:me erpectdt iuſti donec retribuaſ 
mihi. ps dd qu ꝑſequebatur eñ filius ſuns 
abſalon. Cf 115 

O mine exaudi otonez mea aurii? 

percipe obſecrationt meaʒ:in vitate 

tua exaudi me in tua iuſticia Et non intres 
iu indictum cũ fno tuo qꝛ nõ inſtificabr̃ in 
conſpectu tuo ois viuens.Qꝛ ꝑſecutꝰ eſt ini 
mic’ animã meã:humiliauit in terra vitam 
meaz: Collocauit me in obſcuris ficut mor 
tuos ſeculi::anxiatus ẽ ſuper me ſpũs meuſ 
in me turbatũ eſt coꝛ meu Memoꝛ ſui die 
rum antiquoꝝ mediat fum in oib’ oꝑibuſ 
tuis: in fact mannũ tuaꝝ meditabar. Exp / 
di manus meas ad te: sia mea ſicut tra ſine 


8. ol aĝ tibi. elociter exaudi me domĩe:defecit 


8.8. 


ſpũs mens. H5 auertas faciẽ tuam a mez fi 
milis ero deſcendentibus in lac. Auditam 
fac mihi mane miam tuam: qz in te ſpera⸗ 
ui Nota fac mihi viam in q̃ ambulẽ:quad te 
leuaui animam mea: Eripe me de inimicis 
meis dũec ad te confugi:doce me facere vo- 
luntatem tuam qꝛ deus me? es tu.Spus tu 
us bonus deducet me in terra rectã ꝑꝑ no 
mé tuum oñe viuificabis me in equitate tua 
Educes de tribulatione animã meam:⁊ in 
miſericoꝛdia tua diſperdes inimicos meos 
Et perdes omnes qui tribulant aiaz meam 
quoniam ego ſeruus tuus fum., ps dauid 

aduerſus gloꝛiam. CXLHI. 

En edictus dñs deus meꝰ qui do 

cet manus meas ad pꝛelium ⁊ di 

gitos meos ad bellum. Mia mea 
refugium men: ſuſceptoꝛ meus ⁊ liberatoꝛ 
nieus: Pꝛotectoꝛ me? z in ipfo ſperaui:qui 
fubdit ppřm m eum fub me. Bñe åd eft hõ 
qꝛ innoctuiſti ei: aut filius pomis quia repu 
tas eñ? Bó vanitati ſimilis factus eſt:dies 


Job. 8. eius ſicut vmbꝛa pꝛetereunt. ñe inclina ce 


los tuos 7 deſcende:tange montes z fimi- 
gabunt. Fulgura coxufcattoné.z diſſipabis 
eos:emitte ſagitas tuas ⁊ conturbabis eos 


Emitte manum tuam de alto: ⁊ libera me 
de aquis multis:⁊ de manu filioꝛum alieno 
rum. Quoꝛum os locutum eſt vanitatem 
z dextera eorum dextera iniqͥtatis. Seꝰ can 
ticum nouũ cantabo tibi: in pſalterio deca 
choꝛdo pſallam tibi. Qui das ſalutẽ regibꝰ 
qui red emiſti dauid ſeruum tuũ:de gladio 
maligno eripe me Et erue me de manu fi 
lioꝛum alienoꝛum quoꝝ os locutũ ẽ vanita 
tem ⁊ dextera cog dextera iniqͥtatis.Quoꝝ 


filij ſicut nouelle plãtatiões:in iuuẽtute ſua 


Filie cozum ↄpolſite: circũoꝛnate vt fimili 
tudo templi. Pꝛõptuaria eog plena:eruc 
tantia ex hoc in illó. Sues coy fetoſe abun 
dantes in greſſibꝰ ſuis:boues eoꝛum craſſe 
Non eſt ruina macerie:neq; trãſitꝰ neg cia 
moꝛ in plateis coꝛum. Beatum dirett ppl 
cui hec ſunt beatus ppls cut? dis de? eius. 
Zaudatio ipſi dauid. hymnus osuid. 
Kaltabo te deus LXLIIII. 

meus rexꝛi⁊ benedicam nomini tus 

in ſeculumꝛ in ſeculum ſeculi. Per 
ſingulos dies benedicam tibi: ⁊ laudabo 
nomen tuum in ſeculum ⁊ in ſeculum ſecu 
li. Magnus dominus z laudabilis nimis 
z magnitudinis eius non eft inis. Gene / 
ratio ⁊ generatio laudabit opera tua: ⁊ po 
tentiam tuani pronunciabunt.Magniſicẽ 
tiam glorie ſanctitatis tue loquentur ⁊ mi 
rabilia tua narrabunt.Et virtutẽ terribiliuʒ 
tuoꝛum dicent z magnitudinem tuam nar/ 
rabunt. Memoꝛiam abundantie ſuauitatis 
tue eructabunt :⁊ iuſticia tua exultabunt. 
Apdiſeratoꝛ ⁊ miſericoꝛs dominus patiens ⁊ 
multum miſericoꝛs. Suauis dominus yni 
uerſis ⁊ miſerationes eius ſuper omnia ope 
ra eius. Confiteantur tibi donne omnia o/ 
pera tua:⁊ fancti tui benedicant tibi. Glo- 
riam regni tui dicent. ⁊ potentia tuã loquẽ 
tur. At notam faciãt filijs hoĩium potẽtiam 
tuaʒ:⁊ gliã magnificentie regni tui. Regnũ 
tunm regnũ oiuz ſeculoꝛũ.⁊ dñatio tug'in oi 
generatione ⁊ generatiõe. Fidelis dñs in oi 
b? verbis futs: z ſcũs in oib? opib’ ſuis. Alle 
ust dñs oẽs qͥ coꝛuũt:⁊ erigit omneſ eliſos 
Oculi oĩum in te ſperant dñe:⁊ tu das cſcã 


e 


5.47 


illoꝛum ĩ te opportuno.Aperis tu menus - 


tuam ⁊ iples oč sisl bñdictione. Junt? dũs i 
oibus vijs ſuis:⁊ ſanctus in oib? opib’ fuis 
Mrope eſt oñs oib? inuocantihꝰ cũ oib’ in 
uocantibꝰ eum in veritate. Holuntatem ti 


mentium ſe faciet:⁊ depꝛecationẽ coꝝ exau 


diet ⁊ ſaluos faciet eos. Cuſtodit dominus 
oẽs diligentes ſe.⁊ oẽs peccatores diſpdet 
TLaudationem domini loquet es mæu.⁊ be 


aedicatois caro noĩ ſcõ eius in fam T in ſe / facta ſunt:ipe madanit t creata be. Statuit! 58.32. 
cullü feculi. Alleluia CXLV esa in ſeculum ⁊ in ſclm ſcli:pᷣceptum poſuit Judit 
8. Lo; · uda aia mea dũm:laudabo dñm i ꝛ non p̃teribit. Laudate dm de tra: draco / 
vita mea pfallã deo meo du fuero nes ⁊ omneſ abyfſi. Ignis gꝛãdo nix glaties 
olite ↄfidere i pꝛincipibus:in fils lpũs pꝛocelap: que faciũt vᷣbũ ei: Mõteſt 
hoĩum ĩ aͤbus nõ ẽ ſalꝰ. Exibit ſpũs eius zre omnes colles: ligna fructifera 2 oẽs cedri 
uertet᷑ i terrã ſuã: in üla die ptbunt oẽs cogi / Heſtie ⁊ vniuerſa pecoꝛa:ſpẽteſ t volucreſ 


2 


Act. 14. c. tationes cog- Beatꝰ cui? deꝰ iacob adiutoz pennate. Reges fre 2 oẽs populi: pꝛicipes 
Apo. 14. b. eius fpes eô in dño deo ipſius qui fecit celů 7 omnes iudices tre. Juuenes ⁊ virgines ſe 
z terrã mare ⁊ oia å i eis ſt. Qui cuſtodit di nes cum iunioribꝰ landét nome dñi:quia ex 
tatẽ in ſeculũ facit iudiciũ inturiam patienti altatum é nomè ei? fol. Cõfeſſio eiꝰ ſuꝑ ce 
bus: dat eſcã eſurientibꝰ. ñs ſoluit cõpedi lum 2 trã:⁊ exaltauit comu ppli fui. Hym / 
tos. ds illuminat cecos. Dominꝰ erigit elt n? oibus ſcis e: filijs irt pplo appꝛopinqn 
ſos. dñs diligit iuſtos. Bs cuſtodit aduẽaſ ti ſibi. „. Alleluia. CXLIX. 
pupillũ ⁊ vidus ſuſcipiet:⁊ vias peccatoꝛu Antate domino canticũ nouũ:laus 
diſꝑdet. Regnabit dis in fecula deus tuus b eius in eccleſia ſanctoꝛuʒ. Letetur 
fyon in generatione T gen erationeʒ. Ñs iſrael in eo qui fecit eum:⁊ filice fyon 
* Audate dominum quo CXXLVI erxultent in rege fuo. Laudent nomẽ eius 
11 niam bonus eft pſalmuſ:deo noſtro ĩ choro: in tympão ⁊ pſalterio pſallãt ei. Qꝛ 
tt iocunda decoꝛac; laudatio. Edi beneplacitum eſt domino in populo ſuo:⁊ 
gans hieruſalem dominus: diſpſiones iſrlis exaltauit manſuetos in falutem Exultabũt 
8.39. cõgregabit. Qui fanat ↄtritos corde: ⁊ al⸗ ſancti in gloria letabuntur in cubilibus ſu⸗ 
ligat ↄtritiones eoruʒ. Qui numerat multi is. Exultationes dei in gutture eorum.⁊ gla 
tudinẽ ſtellaꝝ:⁊ oibus eis nota vocat. Ma / dij ancipites in manibns eozum. Ad faci 
guus oñs nofter t magna bt ei? 2 ſapiẽtie endam vindictam in nationibus :inerepa? 
cuia ũ ẽ numerꝰ Suſcipiẽs mãſuetos dñs tiones in populis. Ad alligandos reges ed 
humilians autem peccatoꝛes v q; ad terra. rum in compedibus ⁊ nobiles eoꝛuʒ in ma 
MPrecinite dño in confeſſione:pfallite deo nicis ferreis. Et faciant in eis iudicium con 
nfo in cithara Qui operit celúnubib? ⁊ pa fcriptum: gloria hec eft omnibus ſanctis ei? 
3.107. rat terre pluus Qui pqucit ĩ mõtibꝰ fen Alleluia. i CZ. 
z herbam ſeruituti hoiuz. Qui dat iumẽtis udate dñm in feis eiꝰ:laudate eu ĩ 
eſcam ipſoꝑ:⁊ pullis coꝛu oꝝ inuocãtibꝰ euz firmamẽto virtutis ciꝰ. Laudate cñ 
Hon in foꝛtitudine equi volntatem habebit i in vᷣtutibꝰ eius :laudate eũ f3 mltitu 
nee in tibijs viri bũplacitum erit ei. Bene diné magnitudinis ei’. Laudate eũ ĩ fono 
placitũ ẽ dño fup timẽtes eũ:⁊ in eis å fpe tube: laudate eũ in pſalterio ⁊ cithara. Lan 
rant fup miſericoꝛdia ei? ps. CXEVII date eũ in tympão zT choꝛo:laudate eũ ĩcoꝛ: 
"Auda ierufalé dñm lauds deu tun dis 2 oꝛgano. Laudate eũ in cymbal bñ ſo⸗ 
1 fron. Qm̃ confoꝛtauit ſeras poꝛtaꝝ nantibus: laudate eñ i cymbalis iubilatiõis 
tuaruz:bñdixit filijs tuis in teui omnis fpiritus laudet dñm. Alleluia. 
poſuit fines tuos paceme⁊ adipe frumẽti ſa Explicit Pſalterium. 8 
tiat te. Qui emittit eloquiũ fnú tre: velocit Epla fancti Heronymi pſbyteri ad Chꝛoma 
currit fermo eius. Qui dat niusʒ ſicut lan tiũ⁊ Heliodoꝛũ epos: de libꝛis Salamis 
nebulam ſicut cinerẽ ſpargit. Mittit criſtal ngat epla quos iũgit ſacerdo 


tú ſuã ficut bucellas. añ faciẽ frigoꝛis el ås tium:ĩmo charta ñ̃ viuidat quot 
ſuſtinebit; Emittet vᷣbum ſuũ ⁊ liquefaciet i chꝛiſti nectit amoꝛ. Cömentart/ 
eat flabit ſpuͤs eius ⁊ fluent aq. Qui qnüciat os in oſee amos 2 zachar 1 
verbů fuiñ iacob: iuſticias 2 iudicia ſua iſri malachiã quoq; pohti. Scrip í 
Non fecit raliter oi nationi:⁊ iudicia ſua nõ ſem fi licuiſſet p valitudiue. Wittitz ſolatia 
manifeſta nit eis. Alleluia. CXLVIII. füptuű Hotarios nt̃os ⁊ libꝛarios fuften / 
Andate dñm de celis:laudate eñ in tatiſ: vt vobis potiſſimũ nr̃ʒ deſudet ingeniũ 
excelſis. Laudate enm ot᷑s ageli ei? Et ecce ex latere freãns turba diuerſa poſcẽ 
laudate eum oẽs ðᷣtutes eiꝰ. Banda ti quaſi aut equũ ſit me vobis eſurientibꝰ ⁊ 

te eum fol z luna:laudate eũ oẽs ſtelle ⁊ lu alijs laborare: aut in ratione dati ⁊ accepti: 


z 


men. Laudate cũ celi celoꝝ:⁊ aq oẽs q̃ ſug cuiq; pꝛeter vos obnoxiꝰ fim. Itaqʒ long 


Haff. 3. e. celos funt laudẽt nomè dm. Qꝛ ipſe dixit ⁊ egrotatioue fractꝰ:ne peni? hoc ãno retice 


re ⁊ apud vos mut? efemi:tridniopus nomi 
vfo ↄſecrauuiterpꝛetationẽ videlʒ trum ſa⸗ 
lomõis voluminũ:maſloth qò hebꝛei para” 


bolas:vulgata aut editio ꝓuerbia vocat coe 


leti å grece eccliaſtẽ:latiue ꝑcionatoꝛẽ pof 
fum? dicere:ſyraſiri:qð ĩ lingua nfa vertut cã 
ticũ canticoꝝ. Sert ⁊ panaretos iheſu fli fy 
raci liber z alius pſeudographus å ſapiẽtia 
ſalomonis inſcribit. Quoꝝ pꝛioꝛẽ hebꝛaicũ 
repꝑi:nõ eceleſiaſticũ vt apud latinos ſʒ ꝑa 
bolas pᷣnotatũ. ui iucti erant eccleſiaſtes ⁊ 
canticũ canticoꝝ: vt ſimilitudinẽ ſalomonis 
no ſolũ nũero libꝛoꝑ:ſʒꝭ ét materiarũ genere 
coeq̃ret.Scðus apud hebꝛeos nulg ch qꝛ ⁊ 
iple tius grecã eloquentiã redolct:⁊ nõnul 
li ſcriptoꝝ veterũ:hunc efe iudei philõis af 
firniãt . Sic ergo iudith z tobie ⁊ machabe 
oꝛũ libꝛos: legit qͥdẽ cos ecclia:ſ inter cano 
nicas ſcripturas nõ recipit:ſic ⁊ h; duo volu 
mina legat ad ediſicationẽ plebis: nó ad au 
ctoꝛitatẽ eccliaſticoꝝ dogmatũ ↄfirmandã. 
Si cui fane ſeptuagita interpᷣtù magis edi 
tio placet:hʒ ed a nobis olim emendatã. Ne 


q; n.noua ſic cudimꝰ vt vetera deſtruamus. 


Et tũ cuʒ diligentiſſime legerit:ſciat magis 
noſtro ſcripta intelliguque nõ ĩ tertium vas 
tranſfuſa coacuerit:ſed ſtati de pelo puriſſi 
me ↄmendata teſte:ſuũ ſapoꝛẽ ſeruauerint. 
Explicit epiftola ſãcti hieronymt. 
Incipit prologus i libꝛos eoſdem 
> Ribus noibus vocatũ fuiſſe falo 
monem:ſcripture manifeſſime do 
cent. Pacificum.i.ſalonẽ . ⁊ ydi/ 
da.i.dilectuʒ domimi:⁊ quod nũc 
dicit coeleth.i.eccliaſtem. Ecclia/ 
ftem aŭt greco ſermõe ẽ appellat? q? cetuʒ 
i.eccłiam ↄgreget qué nos nũcupare poſſu/ 
mus ↄcionatoꝛẽ: eo ꝙ loquat᷑ ad pplm: ⁊ fer 
mo eiꝰ nõ ſpãliter ad vnũ:ſed ad vniuerſos 
dirigat generalr. Poꝛꝛo pacificus ⁊ dilectꝰ 
dñi:ab eo ꝙ regno el? pax fuerit.⁊ cũ dus di 
lexerit appellatus é Na ⁊ ae oile; 


3 cti z pacifici titulo pernotantu uttamé 
q f ad ꝓphᷣiaʒ xpᷣi eccleſieqʒ pertinentes feli 
citatem t vires ſalomõis excedunt: tamen 


fm hiſtoꝛiam inper ſalamonem fcripti n 
Itaq; iuxta numerus vocabuloꝛũ:tria volit 


„mina edidit: ꝓuerbia: ecceleſiaſtẽ: canticũ 
ca nticorum: in ꝓuerbijs paruulum docens 
z qſi de officijs p ſnias erudiens: An ⁊ ad 
filium fermo crebꝛo repetit, In eccleſiaſtẽ vo 
mature virum etatis inſtituens:ne quico in 
mundi rebꝰ pntet efc ꝑpetuũ:ſed caduca et 
bꝛeuia oniuerſa å cernimꝰ. Ad extremu iam 


donſumatũ virũ ⁊᷑ calcato feculo pꝛeparatu: 
* N perj . 
; e 

. 


i s Prologus 


f taſ:ea q min? hbant᷑ interſerẽs: vt plenius 


in canticis caticoꝝ ſponſe tun git amplexſos 

Niſi. n. pꝛiꝰ reliqͥrimꝰ vitia z põpis feculi res 
nunciantes expeditos nos ad aduentú ppa 
rauerimꝰ nõ poſſumꝰ cantare canticũ canti 
cog. Sed ⁊ hoc diligẽtiꝰ atteudẽdum tres li 
bꝛos auctoꝛe dreſo eſſe titulatos. In. puerbi * 
is. n. notant᷑ ꝓuerbia ſalomoniſ fi ij dauichre i 
gis iſrael. In eccloſiaſtẽ vero verba eccleſia⸗ 1 
ftes filij dauid regis irlm Superfluum aͤp⸗ 
pe ẽ iſrlh̊ qð male in grecis ⁊ latinis codici ' ai 
bus inuenik. In cantico añt cãticoꝝ nec filiuſ — 
dauid nec rex thri ſiue ulin pᷣſcribit fed tant 
canticñ canticoꝝ ſalomõis. Sicut eni prer? j ; 
biaz rudis inſtitutio adio. tribꝰ z ad totus | 
pertinet iſrl:⁊ qdo cõtemptus müddt nó niſi i 
metropolitis sucnit hoc é habitatoubꝰ irt | 
Ita canticum canticoꝝ ad eos ꝓpꝛie perti 5 
net qui tant ſupna deſiderãt. Ad incipien/ 5 

tes ⁊ ꝓficientes ⁊ paterna dignitas:⁊ regni j 
pꝛopꝛij merito vendicat auctoꝛitas. Ad pers 

fectos vero vbi nõ timof erudit fed amo ꝓ 
pꝛium nomẽ ſufficit:⁊ eq̃lis mig z nefcit eẽ 

ſe regem. Que oia reſerunt ad xpᷣm. 

Incipit alius prologus. 

-4R es libꝛos ſalomõis. i ꝓuerbia 
eccłiaſtẽ z cãticũ caticoꝝ: veteri 
7o. interpᷣtñ auctoꝛitati reddidi 

vel añpoſit lineis ſupflua qq; ò 

ſignans: vel ſteilis titulo pꝛeno 


paula z euſtochiũ cognoſcat åd i libꝛis nfis 
min? ſit qͥ ve redũdet: Necuõ ét illa å im 
piti tranſlatoꝛes male ĩligua nfam de gre- 
co ſᷣmone vᷣterãt oblitterãs ⁊ antiq̃ns curio 
ſiſſima ditate coꝛꝛexi.Et vbi pꝛepoſtero ordi 
ne atz puerſo fucrat ſniarũ lumen ereptũ.ſu 
is locis reſtituẽs feci intelligi quod latebat. 
Mo ꝛꝛo in co libꝛo qͥ a pleriſqʒ ſapĩa ſalomo 
nis inſcribit᷑ z ĩ eccliaſtico qué cé iheſu fili ſy 
drach núll’ ignoꝛat calamũ tẽpcraui:tãtũ⸗ 
mõ canonicas ſcripturas vobis emẽdare ò 
ſiderãs:⁊ ſtudui mens cert᷑ magie q; dubijs 
ↄmẽdare. Jô greco ⁊ hebꝛeo pᷣfatiũcula vtra P: 
œ in libꝛo pᷣmiſſa é qꝛ nõnnila de greco hoc 
ad illuminationẽ ſenſus ⁊ legentꝭ ediſicatio 
né:vel inſerta hebꝛaice trãſlationi vel extri 
fecus iuncta ſunt. Et idcirco qui legis ſeinꝑ 
peregnina memento. E $ 
Incipit liber ꝓuerbioꝝ. Capitulũ. I 
Arabole ſalomonis fili dauid W 
regis iſrlad ſciendã ſapientia 
⁊ diſciplind:ad intelligendã ver 

ba pꝛugentie ⁊ ſuſcipien daz ecru 

dition ooctrinc toti id ⁊ iudi?e 

t ed tatẽ . At dck puulio aſlutc t ado- 
„ 7 3 


leſcẽti ſcia ⁊ itellectꝰ.Audiens fapiče ſapiẽti 2 ꝓteget gradiẽtes ſimpkr buans ſeinitas in 

oꝛ erit:⁊ itelligens gubernacula poſſidebit. ſticie ⁊ vias ſcõꝝ cuſtodiens. Tũc intelliges 

Aiaduertet parabolam g interpꝛetationem iuſticid.⁊ iudiciũ ⁊ eqͥtatẽ z oẽm ſemitã bo 

vba ſapiẽtũ ⁊ enigmata coꝝ. Timoꝛ oſi pne nd. St intrauerit ſapia coz tuũ. ⁊ ſcientia aie 

cipiũ ſapie. Sa piaz atq; doctrinã ſtulti ðdſpi tue placuerit:ↄſilui cuſtodiet te z pꝛudẽtia 

cit. Zu di fili mi diſciplinam patris tui: ne feruabit te z eruaris a via mala ⁊ ab homie 

dimittas legẽ mr̃is tue. vt addať gratia capi q peruerſa loqͥtur. Qui reliquunt ter rectũ 

ti tuo ⁊ toꝛques collo tuo. Fili mi ſi te lacta- ⁊ ambulãt ꝑ vias tencbꝛoſas. Qui letantur 

ucrint peccatoꝛes:ne acqͤeſcas eis. Si dixe / cũ malefecerint ⁊ exultãt in rebus peſumis. 

rint veni nobiſcum inſidiemur ſanguini ab Quo vie peru erſe ſũt: ⁊ ĩfames greſſus eo 
ſcondamus tẽdiculas 5 inſontem fruſtra de rũ. Et eruar:s a mire aliena. ⁊ ab extranca qᷓ̃ J. 7. a. 

glutiamus eũ ſicut ifern? viuentẽ ⁊ tegruz molit ßmões ſuos:⁊ relinqͥt ducẽ pubertatis 

li deſcendentem in lacũ:oëm pᷣcioſã ſubãm ſue:⁊ pacti dei fui oblita é. Inclinata eſt eni 

repiemꝰ implebimꝰ domos nras ſpolijs ſoꝛ ad moꝛtẽ domꝰ eius: ⁊ ad iferos ſemite ipſiꝰ 

tẽ mitte nobiſcũ:marſupiũ fit vnũ ommno, és å ingrediunt᷑ ad ea non reuertent:nec 

ſtrũ: fili mi ne ambules cú eis Pꝛohibe pe appbendent ſemitas vite. Et ambules ĩ via 

sse. Ela. dẽ tuũ a fennt eog. pedes. n. illoꝝ ad maluz bona:z calles iuſtoꝝ cuſtodias. ui enire? 

59. b. currunt 2 feſtinaut vt effundant ſanguinem cti ſũt hitabñt í terra:⁊ ſimplices ꝑmanebũt 

Fruſtra auté lacit rete ante oculos pennato in ca. Impij vo de terra pdent᷑ z å iniq̃ agũt 

r. Jp áp 3 ſanguinẽ ſuum iſidiant:⁊ mo auferent᷑ ex ea. III 

E kunt fraudes cõtra animas ſuas . Sicſemi⸗ Ju mi ne obliuiſcaris legis mee:⁊ 5 


5.8. a te oĩs anaritaĩas poſſidẽtiũ rapiunt. Sapia ( Å cepta meag cortuú cutodiat. Longi 
foꝛtis pꝛedicat in plateis dat vocẽ ſuã. In ca tudine i. n. dierũ z annes vitet pacẽ appo⸗/ 
pite turbarũ clamitat: in ozib? poꝛtarus Vr” net tibi. M ilericoꝛdia. ⁊ bitas te nõ deſcrit. 
bis pꝛofert dba fua dicẽs. Aſq;qͥ paruuli di- Circũda eos gutturi tuo t deſcribe i tabulis 
ligitis infantis z ſtulti ea que ſibi t noxia coꝛdis tui:⁊ iuenies gam z diſciplinam bo 
cũpient ⁊ ipꝛudentes odibunt fciam. Còuer nã coꝛam deo ⁊ hoibꝰ. abe fiduciã in dño 
tim ini ad coꝛꝛeptionẽ meam. En ꝓferaʒ vo ex toto coꝛde tuo. ⁊ ne ĩnitaris pꝛudẽtie tue. 
da vobis verba mea. : In oibus vis tuis cogit ñ. z ipfe diriget 4 
greſſus tuos. Ne fie ſapi pud temetip/ Ro. 
fum- Time de t recede a alo Sanitas dp IS 
pe erit vm bilico tuo:⁊ irxigatio oſſiũ tuoꝛus 
Honoꝛa dũm de tua ſubſtatſa ⁊ de pꝛimitijs $0 
D qd timebatis oium frugũ tuarũ da paupibus 2 impleb ü 
na calamitas tur borca tua ſaturitate: ⁊ vino toꝛculartia 
rit qñ venerit ſt redudabunt. Siſciplinã oi fili mi ne odijci hebꝛe. i 
as nec deficias cum ab eo coꝛꝛiperis. uen Apo. 3. 


n. diligit dñs coꝛꝛipit ⁊ quafi pf in filio ↄpla 
cet ſibi. Btũs homo qui inuenit fapiam z7 q ; 
rit akfluit pꝛudentia. Melios eſt acqͥſitio ei- ne 
goclatione auri ⁊ argenti pꝛimi ⁊ puriſſini „ 
fructus cius. Pꝛecioſioꝛ eſt cunctis operibꝰ J. 8. 
⁊ oĩa que deſiderantur huic non valent opa 5 
rari: Longitudo dierũ in pertera eiꝰ ⁊ ĩ ſini 
ſtra illius diuitie 2 għa. Cie eiuſ vie pulchꝛe 
Es ſemite eius pacifice. Lignum vite t hiſ 
i ippꝛebendcrint eã.⁊ à tennerint eam bti. 
Is ſapia fũdauit terra ſtabiliuit celos pru 
dentia. Sapia illius eruperút abyſſi e nubes 
re concreſcunt. Sili mine effluant i abe 
culis tuis. Cuſtodilegem meam atg; confit 
liũ meum:z erit vita aie tue. T gra faucibus 
tuis. Tuc abulabis fiqucialr i via tua 2 pes 
tu' nô ipinget. Sti dozmieris nõ timebis de 


; düse dat un f 
t (cia. C uſto m ſces z fanis crit ſomnus tuys. Me paue⸗ 


E 


as repentino t᷑roꝛe.⁊ irruétes tibi potentias 
ipioꝝ. Bñs. n erit i latere tuo.t cutodterpe 
dẽ tuuz ne capiaris. Noli ꝓhibere bũfacerc 
eñ qͥ põt:ſi vales z ipfe bñfac. Ne dicas ami 
co tuo vade ⁊ reuertere ⁊ cras babo tibi. cũ 
fati poſſs dare. Ne moliaris amico tuo ma 
lũ:cũ ille ĩ te hẽat fiducid. Nõ cõtendas ad? 
nerfus hominẽ fruftra cu ipſe tibi nihil mali 
fecerit Ne emuleris hõineʒz ũiuſtũ nec imite 
ris pias eius: qꝛ abhoĩatio eſt dñi omnis il/ 
luſoꝛ.⁊ cù ſimplicibus ſmocĩatio eius. Ege- 
ſtas a dño i domo ĩpij:habitacula ĝt iuſtoꝛũ 
bñdicent᷑. Ipſe deludet illuſoꝛes. ⁊ mãſuctis 
dabit glam. Sliam ſapiẽtes poſſideb ut. ful 
tog exultatia ignominia. IIII. 
Eldite filij diſciplina pf̃is:⁊ attẽ dite 
vt ſciatis ꝓpꝛudẽtiã. onú bont tri 
; us vobis:legẽ meaʒ ne dereltnqua 
tis. Nã ⁊ ego filius fui pris mei: tenellus ⁊ 
vnigenitꝰcoꝛã matre mea.⁊ docebat me atq; 
dicebat.Suſcipiat verba mea coꝛ tuũ:cuſto / 
di pꝛecepta mea ⁊ vines. Poſſide ſapientid: 
poſſide pꝛudentiam. Ne obliuiſcaris:neq; d 
clines a verbis oꝛis mei. Ne dimittes eam T 
cuſtodiet te:dilige eam z cõſeruabit te. Pꝛi 
cipiũ ſapientie poſſide ſapienttaʒ. ⁊ in omni 
poſſeſſione tua acquire pꝛudentiam. Arripe 
illam z exaltabit te:gloꝛiſicaberis ab ea cus“ 
eam fueris amplexatus . abit capiti tuo 
augmenta gratiag:? corona inclyta pꝛote- 
get te. Hudi fli mi ⁊ ſuſcipe tba mea vt mul 
tiplicentur tibi anni vite. Aiam ſapiẽtie mõ 
ſtrabo tibi: ⁊ ducaʒ te per ſemitas equitatis 
quas cũ igreſſus fueris nó artabuntur gref- 
fus tui: ⁊ currens nõ habebis offendiculum. 
Tene diſciplinaz:ne dimittas eam. Cuſtodi 
illã:qꝛ illa évita tua. Ne delecteris i ſemitis 
C ipioꝛũ: nec tibi placeat maloꝛum via. Fuge 
ab ea nec trãſeas p illã:declina ⁊ deſere cam 
Non. n. doꝛmiunt nih cuz nalefererint.⁊ nő 
capitur ſomnꝰ ab eis niſi ſupplahtauerint. 
Comedũt panẽ e e bi 
P. 


bút. Juſtoꝝ át ſemita ffi lux ſplẽdens peer 
dit. ⁊ crefcit vſq; ad pfectaʒ diem. €ha impi 
oꝛuz tenebꝛoſa:neſciunt vbi coꝛꝛuãt. Sili mi 
auſculta ſermones meos.⁊ ad eloquia mea 


inclina auré tuam. Ne recedant ab oculis oculis tuis: nec doꝛmitẽt pal pebꝛe tue Erne 


tuis:cuſtodi ca in medio coꝛdis tui. ita 
enim funt ĩuenientibus ca: ⁊ vniuerſe carni 
D ſanitas. Amni cuſtodia ſerua coꝛ tuñ: ꝛ ex 


iipſo vita pꝛocedit. Remouec a te os pꝛauum 

green labia hnt procul a te. Oculi 
N u recta videant.⁊ palpebꝛe tre pꝛecedant 
greſſus tuos: Dirige ſemitas pedibus tuie: 


⁊ omnes vie tue ſtabilientur. Ne declines doꝛmitabis:paululũ cõſeres manu 
8 f f 1 * A 


5 P Prouerb 


e 
ia, 
ad dexteram neq; ad ſiniſtram. Auerte pedk 
tuum a malo. Clias cnim que a dextris ſunt 
nouit dommus: perucrſe vero ſunt que ſunt 
a ſiniſtris.Ipſe enim rectos faciet greſſus tu 
os:itinera autem tua in pace pꝛoducet. V. 
f Jli mi attende fapientiam meam: ⁊ 2 
pꝛudentie mee inclina gurem tuang 
I vt cuſtodias cogitationes ⁊ diſcipli⸗ 
nam làbia tua conſeruent. Ne intẽderis fal 
lacie mulieris. Fauꝰ enim diſtilans labia me 
retricis.⁊ nitidius oleo guttur eius. Houiſ/ 
fima autem illius amara quafi abſinthium: 
t lingua eius scuta quaſi gladius biceps, 
Medes eius deſcẽdunt i mortes. ⁊ ad mfe- 
ros greſſus eius penctrãt. Mer ſemitã vite ñ 
àbulant:vagi ſunt gre eiꝰ ⁊ iueſtigabiles. 
Nc ergo fili audi me: ⁊ ne recedas a bis 
oꝛis mei. Longe fac ab ea viã tuas ⁊ ne ap/ 
pꝛopinqs foꝛibꝰ domꝰ eiꝰ.ne des alienis ho 
noꝛẽ tuus ⁊ annos tuos crud eli. Ne foꝛte ĩ 
pleant᷑ extranei viribꝰ tuis:⁊ laboꝛes tui fint 
in oomo aliena.⁊ gẽmas i nouiſſinus qñ cõ/ 
ſůpſeris carnes tuas ⁊ coꝛpꝰ tuum:⁊ dicas. 
Cur deteſtatus fú diſciplinã:⁊ icrepationibꝰ 
nõ acåeuit co? me: Nec audiui vocem do- 
centiũ met ⁊ mgřis nõ icliaui aurẽ med. Pe 
ne fui in oi malosi medio ecclie ⁊ ſrnagoge : 
HMibe aquã ò ciſterna tua. ⁊ flutta putei tui 
Deriuent᷑ fõtes tui foꝛas:⁊ in plateis aquas 
tuas diuidc. eto cas ſolus: nec ſint alieni B 
particiꝑes tui · Sit veng tua bñdicta ⁊ let 
cú muliere adoleſcẽtie tue. L erua cariſſima 
⁊ gratiſſimus hinulus. Ebera eius iel ꝛient 
te omni tpeꝛ⁊ ĩ amore c? delectare iugiter. 
Qt ſeduceris fili mi ab aliena:⁊ foueris in fi 8 
nu alteriꝰ: M eſpicit oñs vis hois:⁊ oẽs gref Job. 34 c 
fus eius conſiderat: niqͥtates ſue capiũt n: 
pium.⁊.ſunidus pccõꝝ ſuoꝝ cõſtringitur. Ip i 
fe moꝛiet qꝛ nõ büitocipiini. t ĩ multituci⸗ . 
ne ſtultitie ſue decipictur. VI. A J. 1. 
li mi fi ſpopõderis ꝓ amico tuo: 
I flxiſti apud extrancũ manũ tua. 3 lla 
datus es vbis ozis tui.⁊ captꝰ ꝓpꝛijs ſermo 
nibꝰ. Fac ergo qð dico fili mi ⁊ temetißm li, 
bera:qꝛ incidiſti ĩ manũ ꝓxiini tu. Diſcurre 
3. Ne dederis ſõonus 


1 


D 


* 


feſtina:ſuſcita amicũ tunz. 


te q̃ſi damula de manu.⁊ gfi auis de inſidijs 
aucupis.Haqde ad foꝛmicã o piger: ⁊ confi J 
dera vias eius. ⁊ diſce ſapiam. Que cum f 
babeat ducẽ nec pᷣceptoꝛẽ nec pꝛicipẽ parat 
i eſtate cibus ſibi.⁊ ↄgregat ĩ mefe qè come 8 

dat. Aſqueq̃ piger doꝛmiee: Oñ conſurges ſ· 24.5 
e ſono tuo: Paululum doꝛmice: paululum 

s tuas:v 


1 


8 


— 


veniet vt fons melis tua. ⁊ egeſtas tonge fu 
giet ate Homo apoſtata vir inutilis gradi 
oze puerſo:ãnuit oculis terit pedt: digito lo 
quit: pꝛauo coꝛde machinat᷑ maln: ⁊ omnitẽ 
poꝛe lurgia ſeiat. Duic extẽplo véict ꝑditio 
fua. z fubito cõteret᷑:nec hẽbit vltra medici 
nã. Sex funt qͥ odit dñs.⁊ ſeptimum dcteſta 
C tur anima eius. culos ſublimes:linguam 
mẽdacem: manꝰ effudẽtes inoxiuʒ ſãguinẽ: 
co: machinans cogitatiões peſſimas.pedes 
veloces ad curẽdũ ĩ malu: ꝓferẽtẽ mẽdacia: 
teſtẽ falacẽ:⁊ eũ qͥ ſeĩat inter fratres diſcoꝛdi 
as. Honſerua fili mi pᷣcepta pt̃is tui. ⁊ ne di/ 
mittao legẽ mr̃is tue: liga eaʒ in corde tuo 


*. 


95 circũda gutturi tuo. Cũ ambulsue 
gra diant᷑ tecũ:cũ doꝛmicris cuſtodiant 
c euigilãs lore cú eis D mãdatũ lucer 
eſt:⁊ lex lux. ⁊ via vite icrepatio diſcipline 
cujſtodiant te a muliere mala. ⁊ a blãda li- 
a extranea Nòↄcupiſcat pulchꝛitudineʒ 
eius co? tuũ: ne capiaris nutibꝰ illiꝰ. Pꝛeciũ 
enĩ ſcoꝛti yix é vm? panis:mulier åt viri pᷣcio 
D fd aiam capit. Nũqd põt hõ abſcõdere ignẽ 
in ſinu fuo vt veſtimẽta illiꝰ nó ardeãt: aut 
abulare fup punas vt nõ plate ↄburant᷑ ei⸗ 
s Sıcigredič ad mulierẽ ꝓximi fui non erit 
À múdus cú tetigerit eaʒ. Nõ grãdis cft culpa 
5 cú qͥs furatus fucrit. Furat᷑ n. vt eſurientẽ im 
pleat aiam. D ephenſus qͥʒ reddet ſeptupluʒ 
z oẽm ſubſtãtiã domus fue tradet ⁊ liberabit 
ſe. Qui ãt adulter é pp cordis iopiaʒ perdet 
aiam fud. Turpitudinẽ z ignominiã cõgre 
get ſibi.⁊ oppꝛobꝛiũᷣ i? nó oelebi Q zelꝰ 
z furo: viri nő parcet i die vindicte:nec acqͥe 
fcet cuiuſq; pꝛecibus: nec ſuſcipiet pꝛo redẽ 
ptione dona plurima. VII. 
Jli mi cuſtodi ſmones meos:⁊ pce- 
pta mea recõde tibi. ili houoꝛa dſʒ 
n valcbis:ßpter enz vero ne timueri 
alien: Serua mãdata mea ⁊ viues: ⁊ lege 
med g pupillã oculi tui. Ziga eã in digitis 
tuis:ſcribe illã in tabul coꝛdis tui. Dic ſapiẽ 
tie ſoꝛoꝛ mea cs. ⁊ pꝛudẽtiã voca amica tuaʒ 
2.2. c. Et cuſtodiat te a mulief extranea ⁊ ab aliea 
J v va ſua dulcia facit. Be feneſtra. n. domuſ 
mee ꝑ cancellos ꝓſpexit iuuenc:⁊ video par 
nulos Cõſidero vccoꝛdẽ iuuenc aͤ 
plateas iuxta angulu. ⁊ ppe vid domus illiꝰ 
gradit í obſcuro adueſpaſcente die: in noctis 
tencbꝛts ⁊ caligine.Et cece occut rit illi mu li 
er in oꝛnatu mererricio:pᷣparata ad decipiẽ / 
das aias. Gar rula ⁊ vaga:qͤctis ĩpatiẽe: nec 
valens in domo ↄſiſtere pedibus fus. Huus 


8 ; SE E é 


E 


Ne 


doꝛmias z veniet tibi quaſi viatoꝛ egeſtas. foꝛis:nuc l plateis:nic tuxta dgulos iſidids 

pauperies q̃ſi vir armatꝰ. Si v ipiger fucrit Apßpbenſuq; deoſculat᷑ iuuenc ⁊ ꝓcaci vul- 

tu blandi dicens. Aictias p falute dcuoni: l 
bodic reddidi vota mes- Idcirco egreſſa fuz 
in occurſuʒ deſiderãs te videre T repperi. In 
texulĩ funibus lectulũ meũ: ſtraui tapetibus 
pictis ex egypto:aſꝑſi cubile meuz mirrha ⁊ 
aloe cinamomo. Heni inebꝛiemur vberibꝰ: 
2 fruamur cupidis amplexibus:donec illu 
ceſcat dics. Non eſt enim vir in vomo ſua: 
abijt via lõgiſt ma. Sacculũ pecunie ſecum 
tulit. in die plene lune reuerſurus ch in do⸗ 
mú ſuaʒ. Irretimit eŭ mutis ſermonibꝰ. a blã 
ditijs labioꝝ ꝓtraxit illi. Statiʒ eam ſcqͤtur 
ü bos ductus ad victim z quah agnus la⸗ 
feiniens ⁊ ignoꝛãs: ⁊ neſeit y ad vincula ſtul 
tus trahat᷑ donec trãſfi gat ſaguta iecur eius 


periculo aie illiꝰ agi. Hunc ergo fili mi au/ 


ei nõ põt ↄpari. Ego ſapiẽtia bito in ↄſilio:⁊ 


tranſit g 


— . 


S 


D 


velut h anis feſtinet ad laqum ⁊ nefcit ꝙ de 


di me ⁊ attẽde verbis ous mei. Ne abſtraba 
tur i vijs illins més tua. neq; dcipiaris ſemi 
tis eius. Aultos. n. vulneratos deiecit z for 
tiſſimi quiq; interfecti ſunt ab ea. Hie inferi 
domus eius: penctrantes ĩterrioꝛa moꝛtis. W: 
nåd nó fapia clamitat:: VIII. 4 l 
pꝛudentia dat vocẽ fuam: In ſuͤmis M 
excelſiſqʒ ðticibꝰ ſupꝛa viaꝭ ĩ medis Ki 
femitis.ſtans iuxta poꝛtas citatie:i ipfis foꝛi . t 
b? loqͥt dicẽs. O viri ad vos clamito.⁊ uox i E 
mea ad filios hoĩuʒ. antelligite paruuli aftu Ey 
tiã:⁊ inſipiètes aĩaduertite. Audite quoniaz E 
de reb? magnis locutura ſus: ⁊ aperenÉ la- 
bia mea vt recta pᷣdicẽt. El eritatè meditabit 
guttur meũ.⁊ labia mea dereſtabunk impiuz 
ufti funt oče ſmones me:: nõ eft in eis pꝛa 
uum åd neq; puermʒ Mecti funt itelligenti B 
busꝛ t cqͥ iueniẽtibꝰ ſciaʒ. Accipite diſciplinã 
meam z nó pecunias: doctrinam magis q; . 
aur eligite. Melioꝛ eft enim ſapiẽtia cun? 53b 
ctis opib? pᷣc oſiſſimis.⁊ omne deſidexabile i 


erudit iterſuʒ cogitationibꝰ. Timoꝛ dñi odit 1 
malũ:arrogantiã ⁊ ſuꝑbidã ⁊ viaʒ pꝛauaꝭ ⁊ os 44 
bilingue deieſtoꝛ. M eñ eſt ↄſiliũ ⁊ cquitas. 1 
ea ch pꝛudentia:mea ef fortitudo. Per I 
me reges regnat ⁊ leg cõditoꝛes wta dcer 
nunt. Mer me pꝛincipes iperant. T potẽtes 
decernunt inſtitiam. Ego diligentes me dili 
go. ⁊ qui mane vigilauerit ad me muenient 
me. Mecũ ſunt diuitie ⁊ gloꝛia:opes ſupne 
2 iuſtitia. Melioꝛ eſt fruct? meus auro 
pide pꝛecioſo:⁊ genimina mea argent 
cto. In vijs iuſtitie ambulo in medio ſemi 
tarus iudicij:vt dite diligentes me ⁊ theſau⸗ 
ros cog repleam. Ds poledit me iu inuio 


Ber. 
* 


viaꝝ fuaganteg qͥcq; faceret a pꝛicipio: ab 
eterno oꝛdiata ſuj ⁊ ex antiqͥs: aq; terra fie / 
ret. Nũdũ erãt abyſſi:⁊ ego iaʒ cõcepta eraʒ 
5 Necdũ fontes aquag eruperãt:necdú mot 
tes graui mole cõſtiterant. Ante oẽs colles 
ego ꝑturiebar.Adhuc t᷑rã nõ fecerat.⁊ flumi 
na ⁊ cardines oꝛbis tre. Qñ pᷣparabat celos 
aderã:qũ certa lege ⁊ gyro vallabat abyſſos 
Q ethera firmabat furfum z liberabat fõ/ 
tes aquaꝝ.Qñ circũdabat mari terminũ fu? 
um ⁊ legẽ ponebat aquis.ne tranſirent fineſ 
ſuos. Quãdo appẽdebat fundamenta terre 
cú eo er cuncta cõponẽs . Et ðlectabar per 
fingulos dies ludens coꝛã co oi tẽpoꝛe: ⁊ lu 
dés i oꝛbe t᷑raꝝ:⁊ delicie mee eẽ c filijs ho- 
mini Hunc ergo filij audite me. B eati qui 
cuſtodiũt vias meas. Audite diſciplinam T 
eſtote ſapiẽtes:⁊ nolite abijcere eã. Beatus 
hõ qͥ audit me:⁊ qͥ vigilat ad foꝛes meas qͥ⸗/ 
tidie z obßuat ad poſtes oſtij mei. Qui me i 
uenerit:iueniet yiti z hauriet ſalutẽ a dño 
Qui ãt ĩ me peccauerit ledet animaz ſuam. 
Qẽs å me oderũt:diligũt moꝛte. IX. 
A pia edificauit ſib i domuz: excidit 
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z 
colũnas ſeptẽ. Immolauit victimas 
ſuas:miſcuit vinum:⁊ ꝓpoſuit men 


fam ſuam. Miſit ancillas fuas vt vocarent 
ad arcem.⁊ ad menis ciuitatis. Si quis eft 
puulus vẽiat ad me. Et ĩſipiẽtibꝰ locuta eft 
lenite cõedite pané meũ: ⁊ bibite vinũ qð 
miſcui vobis: MRelinquite ĩfantiã ⁊ viuite ⁊ 
ambulate p vias pꝛudẽtie. Qui erudit deri- 
ſoꝛẽ zipfe iiuriaʒ ſibi facit: ⁊ qͥ arguit ipiũ fibi 
maculi generat. Noli arguere deriſoꝛeʒ ne 
oderit te. Argue ſapientẽ: z diliget te. Da 
C ſapienti occaſionẽ ⁊ addet ei ſapiẽtia. Soce 
4. Pr. iuſtũ:⁊ feſtinabit accipe. Pꝛincipium ſapiẽ 
ccci l. b tie timoꝛ dñi.⁊ ſciẽtia ſcõꝛuʒ pꝛudẽtia. Per 
N me eni multiplicabunt᷑ dies tui. ⁊ addentur 
tibi anni vite. Si ſapiens fueris tibimetipſi 
eris:ſi auté illuſoꝛ: ſolus poꝛtabis malum. 
lier ſtulta z clamoſa. plenaq; illecebꝛis 
nihil oĩo ſciẽs:ſedet in foꝛibus domus ſue 
up ſella:in excelſo vrbis loco: vt vocaret trå 
ſeuntes p viam ⁊ pergentes in itinere fuo. 
Quis é puulus:declinet ad me. Et vecoꝛdi 
locuta eft. Aque furtiue dulcioꝛes ſunt:⁊ pa 
nis abſconditus ſuauioꝛ. Et ignoꝛauit ꝙ ibi 
fint gigates:⁊ i ꝓfundis inferni cõuiue eius 
Qui. n. applicabit᷑ illi deſcendet ad inferos: 
nã å abſceſſerit ab ea ſaluabitur . X. 
Arabole ſalomonis. Filius ſapiens 


15. c. 5 letiſicat pf̃em. Filiꝰ bo ſtultus meſti / 
11. a. cia é matris fune Nil ꝓderũt theſau- 
Ai ipietatis:iuſticia ġo liberabit a moꝛte. Nõ 


Prouerbia 


ſimplicis diriget viã eius:⁊ ĩ ĩpietate fna coz 


ũiſidijs fuis capientur iniqͥ. Moꝛtuo boie im Saß. 9 


affliget dñs fame aĩaʒ iuſti.⁊ iſidias imp: 
ſubuertet. Egeſtatẽ operata é manus remit . 12.9. 
ſa:manus aŭt fortium diuitias parat. Qui 
nitit mendacijs hic paſcit vẽtos:idẽ aut ipfe 
ſequit aues volantes. Qui cõgregat ĩ mele 
filius ſapiens eſt.qui aút ſtertit eſtate filius f 
confuſionis. Benedictio domini fup caput B * 
luſti: os aut iptoꝝ opit in iqͥtateʒ. Memoꝛia 9 


iuſti cå laudibus.⁊ nomen ĩpioꝛũ putreſcet. — 
Sapiẽs coꝛde pꝛecepta ſuſcipiet ſtultus ce? 
ditur labijs. Qui ambulat ſimpliciter ambu J. 28. c. 
lat ↄfidenter.qͥ aũt depꝛauat vias ſuas mani ' 
feſtus erit. Qui ãnuit oculo dabit doloꝛeʒ e Ecci. 27. 
ſtultus labijs verberabit᷑. Aena vite os uti f 
q os ĩpioꝝ opit iniqͥtatẽ. S diũ ſuſcitat riras I. Pe. 4. b 

z vniuerſa delicta operit caritas. In labiſs f 
ſapientis inuenitur ſapiẽ̃tia. ⁊ vᷣgã in doſo | 
eius å indiget coꝛde.Sapittes abfcódűtíci | 
entiã: os aút ftulti ↄſuſioni ꝓximũ ẽ.Subſtã J18. / 


tia diuitis vꝛbs foꝛtitudinis eius. pauoꝛ pau 

perú egeſtas eoꝝ. Opus iuſti ad vit: fructꝰ 

aút ĩpij adipccm̃. Elia vite cuſtodiẽti diſcipli 

naz: qui aŭt ĩcrepatiões f̃linqͥt errat. Abſcon 

dunt odiũ labia mẽdacia:qui pꝛofert contu * 
meliã inſipiens eſt. In multiloquio nő d erit 
peccatũ: qui aŭt mod erat᷑ labia fua pꝛudẽétti 
imus c. Argentũ electũ lingua iuſti:coꝛ añt 

ipioꝝ pꝛo nihilo. Vabia iuſti erudiunt pluri 

mos. qui aút ĩdocti funt in coꝛdis egeſtate 

moꝛient᷑. Benedictio dñi diuites facit nec fo 

ciabit᷑ ei afflictio.Quaſi p rifus ſtultus oꝑat᷑ D 

ſcelus:ſapiẽtia aút é viro pꝛudentia. ò ti 

met impius veniet fup eũ.deſideriũ ſuuʒ iu- 
ſtis dabit. Quaſi tẽpeſtas tranſiens nô erit 
ipius:iuſtus aút q̃ſi fundamẽtũ ſempiternũ. 

Sicut acetũ dẽtibꝰ z fum? oculis: fic piger 

his å miſerũt eũ in viaz, Timoꝛ dſi apponet 

dies:⁊ dni ĩpioꝝ bꝛeuiabũtur.Expectatio iu 
ſtoꝝ leticia. Spes ãt ĩpioꝝ peribit.Soꝛtitudo. 
ſimplicis via dñi.⁊ pauo? his qui operantur 
malú. Juſtus i eternũ nő ↄmouebit᷑:ipij aŭt 
nõ habitabũt:ſuꝑ terraʒ. Os iuſti parturiet 
ſapiẽtia lingua pꝛauoꝝ pibit.Labia iuſti cê 

ſiderãt placita:⁊ os ipioꝛũ ꝑuerſa. XI. 

- Tatera doloſa abhominatio č apð 
deũ: ⁊ põdus equũ volũtas eiꝰ: Abi 
fucrit ſuꝑbia ibi erit ⁊ contumelia 

vbi aũt č hũilitas ibi ⁊ ſapiẽtia.Siplicitas iu 

ſtoꝝ diriget eos: ⁊ ſupplantatio peruerſoꝛ „ 

vaſtabit illos. Nò pꝛoderũt diuitie ĩ die vlti- &. lo. a. 

onis:iuſtitia aŭt liberabit a mozte. Juſticia Ecci. 5. 


ruet ĩpius. Juſticia rectoꝝ liberabit eos. ⁊ in 


pio nulla erit vltra fpes. z expectatio fol 
l 53 


Ecci.9.c. 


(D 


1 
Ecci. o.d. 


Cecci.io.d. 


J28. c. 


licitoꝝ pibit. Juſtus de auguſtia liberatus č 
z tradet impins p eo. Simulator oꝛe deci⸗ 
it amicũ ſuũ. iuſti aút liberabúť ſcia. In bo” 


nis iuſtoꝝ exaltabit᷑ cĩtas:⁊ in perditione im 


pioz erit laudatio. Benedictiòe iuſtor exal 
tabit᷑ citas.⁊ oꝛe ĩpioꝝ ſubuertet᷑. Qui deſpi/ 
cit amicum ſuũ indigẽs coꝛde eſt:vir dt pꝛu 
dens tacebit. Qui ambulat fraudulẽter re- 
uelet arcana:qᷓ aŭt fidelis eſt celat amici c 
miſſů. Abi ñ é gubernatoꝛ ppls coꝛꝛuet fal? 
aŭt vbi multa cõſilia. Affligek malo å fidem 
facit p extraneoꝛqͥ aŭt cauet laqueos:ſecurꝰ 
erit. ulier gratioſa inueniet gliaʒ ⁊ robu 
ſti hẽbunt diuitias. Oñ̃facit aie ſue vir mifi 
coꝛs å aŭt crudelis ẽ ét ꝓpiquos abijcit. Im 
pius facit opus iſtabile ſeminati aŭt iuſticia 
merces ndelis. Clemètia pparauit vitam: T 
ſectatio malog mortez, 7 bhominabile dño 
coꝛ pꝛanũ ⁊ volũtas el ĩ his å ſimplr ãbulãt 
aan? i manu nõ erit innocẽs malus: ſemẽ 
aút iuſtoꝝ ſaluabit. Circulus aureus i nari 
bus fuie mulier pulchꝛa z fatua. Deſideriũ 
iuſtoꝝ oẽ honũ ẽ pᷣſtolatio ſpioꝝ furoꝛ. Alij 
diuidunt ꝓpꝛia:⁊ ditioꝛes fiunt.alij rapiunt 
nõ ſua ⁊ ſemꝑ i egeſtate funt. Aia å benedi 
cit ĩpig uabitur:⁊ qui inebꝛiat ipfe qͥͤʒ ĩebꝛia 
bit: Qui abſcondit frumẽta maledicet᷑ ĩ po- 
pulis: bñdictio aút fup ca vendentiů . Bu 
cõſurgit diluculo å querit bona å aŭt inue⸗ 
ſtigatoꝛ malog ẽ oppzimet ab eis. Qui con? 
fidit in diuitijs fuis coꝛꝛuct: iuſti aút quaſi vi 
rés foliũ germinabunt. Qui cõturbat domũ 
fuam poffidebit ventoſ:⁊ å tultus eſt ferut 
et ſapienti. Fructus ufti lignũ vite T å furci- 


pit aiam ſapiẽs ẽ. Si iuſtus ĩ fra recipit qus 
to magis impius ⁊ peccatoꝛ. XII 


Ai diligit diſciplinã diligit ſciaʒ qui 

aŭt odit ĩcrepationes iſipiẽs é. Qui 
bonus eſt hauriet fibi gam aoto qͥ 

aũt ↄfidit ĩ cogitationibus ſuis ĩpie agit Nõ 
roboꝛabit᷑ hõ ex ĩpietate: e radir iuſtoꝝ non 
mcd dee coꝛona ẽ vi 
ro ſuo:⁊ putredo ĩ oſſibꝰ eins que confuſise 
res vignas gerit. Cogitationes iuſtoꝝ indi- 
cla: ⁊ afilia ĩpioꝛum fraudulenta:verba ipio 
rumjiſidiaut ſanguini:os iuſtoꝛum liberabit 
eos. Aerte ĩpios:⁊ non erũt oom? aŭt iuſto 
rumqermanebit. Doctrina ſua noſcitur vir 
å ant vanns z excoꝛs é patebit contemptu i. 
z clioꝛ eſt paun z ſufficiens fibi q; gofus. 
2 idigens pane. Nouit iuſtus méto ſuoꝝ 
aias vifcera ant ĩotoꝝ crudelia. Qui operat 
tra ſuã ſatiabit᷑ vanibꝰ å aŭt ſectat᷑ ociñ ſtul⸗ 
tiſimus elt. Qui ſuauis eft viuit ĩ moderati 
onibus:ĩ fuis möitionibꝰ relinaqͤt coͤtumelia 


Des 


Beſideniũ ip monimẽtũ e peſſimox radir 
aŭt ruſtoꝝ ꝓficiet. Pꝛopter pccã labioꝛum 
ruina primat malo: effugiet aút iuſtus d an 


guſtia. De fructu oꝛis ſui vnuſqͥſq; replebit J. 18˙4 


bonis z iuxta opa manuũ ſuarũ retribuet᷑ ei. 
Ala ſtulti recta i ocults eiꝰ:qͥ aũt ſapiens eft 
audit ↄſilia. Fatuꝰ ſtati idicat iram ſuaʒ : qui 
añt diſſimulãt kuriam callidus et. Qui qè 
nouit loqͥtur iudex iuſticie eſt: qͥ aut mentik 
teſtis eft fraudulẽtus.Eſt qui ꝓmittit ⁊ qua- 
fi gladio pungit ↄſcientie: ligua aŭt ſapiẽtiũ 
nitas. Zabiũ vᷣitatis firmũ eriti perpetuuʒ 
qͥ aút teftis é repentinus ↄcinat lĩiguã mẽda 
cij. ol’ i coꝛde cogitantiuʒ mala qͥ aũt pa: 
cis ineunt ↄſilia:ſeqtur eos gaudi. Non cõ 
triſtabit iuſtũ åcåd ei acciderit:ipij auté re/ 
plebunk malo. Aahoiatio eit dñũo labia men 
dacia:qͥ aŭt fideliter agũt placẽt ei. Hõ cfu 
tus celat ſcĩaʒ z coꝛ ĩſipientium ꝓuocat ſtul/ 
titiã. M anꝰ foꝛtiũ dñabitur å aut remiſſa eft 
tributis hᷣuiet. i eroꝛ ĩ coꝛde vir iuſti pumi 
liabit illũ z ſᷣmone bono letificabitur: qͥ ne⸗ 
gligit dãnum pp amicũ iuſtꝰ ẽ:iter autẽ ipto 
rũ decipiet eos. Hó iueniet fraudulent? lu 
cru ⁊ ſubſtãtia hoĩs erit auripᷣciũ. In ſemita 
iuſticie vita:iter ãt deuiũ ducit ad moꝛtem. 
Ilius ſapiẽs doctrina pfis XIII 


q aũt illuſoꝛ e nõ audit cũ arguitur, 
De 


då ſentiat mala. Ault ⁊ nõ vult pige : aa ãt 
opantiũ ĩpinguabit. H erbum mendax iuſtꝰ 
deteſtabit: ipſuſ aũt ↄfundit ⁊ confun det᷑. Ju 


ſticia cuſtodit innocent viam:impietas aute 


peccatoꝛem ſupplãtat.Eſt quafi ormes cú ni 
bil hẽat:⁊ é q̃ſi pauper cum in mult diuitijs 
fir Redẽptio aic viri diuitie ſue:ꝗͥ auté pau 
pes eft increpationẽ nó ſuſtinet. Lux iuſtoꝝ 
letificat: lucerna ãt ĩpioꝛ extinguet᷑. Inter ſu 
pbos femp iurgia funt:ġ autem agunt omia 
cũ conſilio reguntur ſapientia.Subſtãtia fe 
ſtinata minuek:q̃ autem paulatiz colligitur 
manu multiplicabitur. Spes å differt᷑ affli⸗ 
git anima :lignum:vite deſiderium veniẽs. 
Qui detrahit alicui rei: ipſe ſe in futurũ oba 
lig ata autem tinet pꝛeceptum in pace vᷣſa. 
bit. nime doloſe crrãt i peccatis : iuſti aut 
miſericoꝛdes t z miſerank. Lex Apientis 
fons vite vt declineta ruina motis Boctri 
na bona dabit gratiam: in itinere contem 
proꝛum voꝛago. © ſtutus cia agit cum ↄſilio 


q mautem fatuus elt aperit ſtultitia m. Mun 


cins impij cader in malum. Legatus fidelis 


fanitgo, Egeſtas ⁊ ignominia ci qui deſerit aN 


8 fructu ozis fui hõ ſatiabit bonis. Sabe 
ala ipioꝝ mã Qui cuſtodit os fú cuſto J. 21·˙ í 
ditaiam ſuã:qͥ añt incõſideratus é ad loqué 
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dilclplina:qͥ autẽ acqᷣeſcit arguentt gloꝛifica 
bit. Beſideriũ ſi cõpleat᷑:delecrat aiaʒ: dᷣteſtã 
tur tulti eos qui fugiũt mala. Qui cú ſapiẽ· 


tibus gradič ſapiẽs erit: amicus ſtultoꝝ fimi 
lis efficict. Peccatoꝛes ꝑſequitur malũ ⁊ iu 
ftis retribuent᷑ bona. Bonus relinquit here 
des filios z nepotes:⁊ cuſtodit᷑ iuſto ſubſtan 
tia peccatoꝛis. Multi cibi in noualibus pa- 
trum: ⁊ alijs cõgregant᷑ abſqʒ inditio. Qui 
30. a. parcit ġge odit filiũ ſuũ:qͥ anté diligit illus: 

inſtanter erudit. Juſtus comedit ⁊ replet 


g 
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animam ſuam: v enter autem impioꝛum in/ 


ſaturabilis. XIIII. 
Apiens mulier edificat domum ſuã 
. IZ. c. et. Ambulãs recto itinere z timen 
deñ deſpicitur ab eo qui infami gradič via. 
In oze ſtulti virga ſuperbie:labia ſapientuʒ 
cuſtodiunt eos. Abi nõ ſunt boues pꝛeſepe 
vacuum eſt:vbi autem apparent plurime fe 
getes ibi manifeſta eſt foꝛtitudo bouis. Te- 
ftis fidelis non mentietur pꝛofert autem mé 
dacium doloſus teftis. Querit deriſoꝛ lapi- 
entiam ⁊ non inuenit: doctrina prudentius 
facilis: Aade contra virum ſtultum ⁊ nefcit 
labia pꝛudentie.Sapientia callidi eſt intelli 
gere viam ſuam:⁊ prudentia ſtultoꝛũ errãs 
Stultus illudit pccm̃.⁊ iter iuſtos moꝛabit 
gratias. £o: quod nouit amaritudinè anime 
— fue: in gaudio eius nõ miſcebit Gure Bo 
0 mus impioꝝ velebit tabernacula iuſtoꝝ ger 
minabunt.Eſt via q̃ videt᷑ boil iuſta nonini 
ma aŭt eius deducunt ad mores. Riſus do 
loze miſcebitur:⁊ extrema gaudij luctus oc 
cupat.vijs fuis replebit᷑ ſtultus z fuper eu 
erit vir bonus. Innoceus credit omni verbo 
aſtutus cõſider̃at greſſus ſuos. Filio doloſo 
nibil erit boni:ſeruo antes ſapienti pꝛoſperi 


* 


erunt actus:⁊ dirigetur via eius. Sapiens ti 


met ⁊ declinat a maloꝛſtultus tranſilit ⁊ có 

fidit. Impatiens opabit᷑ ſtultitiã: ⁊ vir verfu 

tus odioſus é Poſſidebũt puuli ſtultitiam: 

z expectabũt aſtuti ſciẽtiã.iacebũñt mali ante 
bonos:⁊ ipij ante poꝛtas iuſtoꝝ Etiã pꝛoxio 

fuo pauper odioſus ẽ̃:amici vero diuitũ mul 

ti. Aut deſpicit ꝓximũ fuus peccat:qui auté 
miſeret᷑ pauperi beatus erit. Qui credit ĩ do 

mino miam diligit:errant å operant malus 

n Miſericoꝛdia ⁊ veritas pparãt bona. In oi 

5 ope bono erit abundantia:vbi åt verds funt 
0 plurima: ibi frequenter egeſtas. Loona ſapi 
entũ diuitie eoꝝ:fatuitas ſtultoꝝ ipꝛudentia 
Liberat aas tetis fidelis:⁊ ꝓfert mendacia 
verſipellis. n timoꝛe domini fiducia foꝛtitu 

D dinis:⁊ filijs eius erit pes. Timoꝛ dm fons 

* * * Ki 
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iſipiẽs extructã quoq; manibꝰ ðſtru 


ſecura mens ĝfi inge cõuiuin. 
rũ cú timoꝛe dñ 


vite: vt declinet a ruina moꝛtis. In multitu⸗ 
dine populi dignitas regis:⁊ in paupertate 
plebis ignominia principis. Qui patiens č 
multa gubernat fapičtia:å át ĩpatiẽs č: exal 
tat tnltid nas. Clita carnium ſanitas coꝛdis 
putredo oſſium ĩuidia. Qui calũniatur egẽ/ 
tem expꝛobꝛat fcõꝛi eius: honoꝛat aŭt eũ qui 
miſeret᷑ pauperis. n malitia fua expellitur 
ipius:ſperat ant iuſtus in mozte fua- In coz 
pꝛudẽtis reqͥeſcit ſapia:⁊ idoctos qͥſq; crudi 
et. Juſticia eleuat gentẽ:mibos åt fac t pplos 
pccm̃. Acceptꝰ é reai minter intelligẽs:ira 
cundiam eius inutilis ſuſtinebit. XV. 
Elponſio moll frãgit tra: ſermo du⸗ # 
runs ſuſcitat fuꝛoꝛem. Lingua ſapien 
ftnz oꝛnat ſcientiã. os fatuoꝝ ebullit 
ſtultitiaʒ: In omni loco oculi dñi ↄtẽplãt᷑ bo 
nos z malos. Lingua placabilis lignũ vites 
qᷓ autẽ ĩimederata é ↄteret fpi. Stultus irri 
det diſciplinã patris ſui:qͥ aŭt cuſtodit incre 
pationes aſtutioꝛ fiet. In abundanti iuſtitia 
virtus maria eſt:cogitationes ãt ĩpioꝝ eradi 
cabunt᷑. Domus iuſti plurima foꝛtitudo: ⁊ 
fructibus ĩpij conturbatio.Labia ſapientuz 
diſſeminabut ſcientiã:coꝛ ſtultoꝝ diſſife erit. 
Aictime ĩpioꝛũ abominabiles dño:vota iu: J. 
ſtoꝛũ placabilia. A bominatio ẽ dio via ĩpij Ecci.3 4. c 
Nui ſeqt᷑ iuſticiã diligit ab eo. Boctria mala 
dſerentiñ viã vite:qui icrepationes odit mo- 
riet. Infernus ⁊ pditio coꝛa dño:qʒto magis 
coꝛda filioꝝ poinz Non amat peſtilens cuz i 
qui ſe coꝛꝛipit:nec ad ſapiẽtes graditur. Coꝛ 
gaudens exhilarat faciem: in meroꝛe animi 
Dife ſps. L oꝛ ſapientis ret doctrinaʒ: ⁊ o 
ſtultoꝝ paſcit᷑ ĩpitia. O čs dies paupis mali 
Melius ef pa 
1 ii. theſauri magni ⁊ inſatia 
biles. Melius é vocari ad olera cú caritate: 
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q; ad vitulũ ſaginatũ cú odio. Air iracũdus 
ꝓuocat rixas: qui patiens eft mitigat ſuſcita 
tas. Iter pigroꝝ quafi ſepce ſpinarum via iu 
Rom abſq; offendiculo. Filius fapiens leti 
ficat patrem.⁊ ſtultus hõ deſpicit matrẽ ſuaʒ 
Stultitia gandin ſtulto:⁊ vir pudens diri? 
git greſſus ſuos. Biſſipant᷑ cogitationes vbi 
non eſt conſiliuz:vbi vero ſunt plures confi. 
liariſ:cõfirmãtur. Letatur hõ in nia oꝛis Mi 
z fermo opoꝛtunus é optimus. Semita vite 
fup ernditú:vt declinct de inferno noniſſimo 
Bonum ſupboꝛum demolier dominꝰ: 2 fr 
mos faciet ĩ᷑minos vidue. Abhominatio oti 
cogitatiões male: ⁊ purus ſᷣmo pulcherrimꝰ 
firmabit ab eo. Cõturbat domum ſuam qui 
ſectat᷑ auaritiaʒ:qui aũt odit munera vitnet. i 
Per miam ⁊ fidez purgant peti. p timoꝛeʒ S 
; * 4 ; 
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r exaudiet. Lux oculoꝝ letificat aiaʒ 
bona ipinguat ofa. Auris audit increpa- 
tiones vite in medio ſapientum cõmoꝛabit 
Qui abijcit diſciplinã:deſpicit 


moꝛ dn diſciplina ſapiẽtic:⁊ gloꝛiam pᷣcedit 


`, 


autẽ óñiveclinat onmis a malo. Ades iuſti 
meditabit obedientiam: os ĩpioꝝ redundat 


malis. Löge eſt dñs ab ipijs ⁊ ot̃ones iuſto⸗ 
ꝛfama 


aiam ſuã å át 
acqͥeſcit icrepatiomb? poſſeſſoꝛ é coꝛdis. Zi⸗ 
umilitas. VI 
h O minis é aium pᷣpare:⁊ dñi guber 
nare linguã. Oẽs vie hoĩum patent 
oculis ci ſpirituũ ponderatoꝛ eft oñs. Re⸗ 
ucla dño opa tua ⁊ dirigent᷑ cogitatiões tue 
Aninerſa pp ſemetipm operatus é dũñs ĩpiũ 
quoq; ad df ualũ. Abhominatio dñi ẽ ois- 
arrogans ét fi man? ad mann fuerit nó eſt 
inocés. Jnitiú bone vie facere iuſticiã: accep 
ta ẽ apud deũ magiſq; imolare hoſtias. i 
ſericoꝛdia ⁊ vitate redimit᷑ iiqͥtas:⁊ ĩ timoꝛe 
dſii declinat᷑ a malo. Cũ placuerint dño vie 
hoĩs inimicos ĝ3 eius ↄuertet ad pacé pe 
lius ẽ pará cũ iuſticia:q; multi fructꝰ cú ini. 
qͥtate.Coꝛ bois dilponit vid fud fed dñi édi 
rigere greſſus eiꝰ. Siuinatio in labijs regis 
in iudicio nô errabit os eius. Pondus ⁊ fta 
tera iudicia dñi funt ⁊ opa eius oẽs lapides 
feculi. Abhomiuabiles regi qͥ agũt ipie sqi 
iuſticia firmat ſoliũ. Aoluntas regum labia 
iuſta:qui recta loqͥtur dirigetur. JIndignatio 
regis nici moꝛtis:⁊ vir fapiens placabit en 
In hilaritate vultus regis vita z clementia 
eius quafi hymber ſerotinus. Poſſide ſapiẽ 
tiam:qꝛ auro melio: eſt:⁊ acquire pꝛudentiã 
qz pꝛecioſioꝛ e argẽto.Semita iuſtoꝛum de/ 
clinat mala:cuſtos anime ſue ſeruat vita 


ſuam. Cõtritionem pcedit ſuperbia:⁊ añ mi 
nã exaltabit᷑ ſpũs.Melius e humiliari cum 
mitibus: q; diuidere ſpolia cú ſuperbis. Eru 


ditus in vᷣbo reperiet bona: ⁊ qui ſperat ĩ do 


mino btũs et. Qui ſapiẽs č corde: appella⸗ 


bitur pꝛudẽs: z qui dulcis eloquio maioꝛa 
reperiet. Sons vite eruditio poſiidentis:do- 
ctrina ſtultoꝝ fatuitas.Coꝛ ſapiẽtis erudiet 
os eius: ⁊ labijs eiꝰ addet graz Fauꝰ mellis 
cõpoſita dba. Sulcedo aie ſanitàs oſſiũ. Eft 
via q videt hoĩ f̃cta:⁊ nouiſſima eiꝰducũt ad 
moꝛtẽ. Aig laboꝛãtis laboꝛat fibi: q? cõpulit 
cn os ſuũ. Air iſipiẽs fodit malũ:⁊ in labijs 
eiꝰ ignis ardeſcit. Hõ ꝑuerſus ſuſcitat lites ⁊ 
vbolus ſeparat pᷣncipes. Aix iniquus lactat 
amicũ ſun:⁊ ducit eñ p vid nő bonã. Qui at/ 


touitis oculis cogitat pꝛaua:moꝛdens labia 


ua pficiet malũ.Coꝛona dignitatis ſenectus 
Melioꝛ eſt ga 


que in výs iuſtitic reperietur. 


da 


tiens viro foꝛti ⁊ qͥ dat aio fuo expugnato/ 
re vꝛbiũ.Sontes mittunk in ſinũ:ſed a domi 
no tempcrantur XV 
Elioꝛ ẽ bucella ficca cum gaudio q; 
dom? plena victimis 
uns ſapiẽs dñabit ſtultis filijs:⁊ inter fratreſ 
hereditatẽ diuidet. Sicut igne ꝓbat argen 
tum 7 guy camino:ita corda ꝓbat dus. g 
lus obedit lingue inique:⁊ fallax obiẽperat 
labijs médacibus. Qui deſpicit paupere ex 
pꝛobꝛat factoꝛi eius:⁊ qui in ruina letatur al 
teris: non crit impunitus. Coꝛona ſenus fi 
lý filioꝝ:⁊ glia filioꝝ patres cog- Non occét 
ſtultũ verba cõpoſita:nec pᷣncipem labiũ mẽ 
tiens. Gemma gratiſſima ex pectatio pꝛeſto 
lantis:quocunq; fe vertit pꝛudenter intelli⸗ 
git „qui celat delictum querit amicitias:d 3 
tero fermone repetit fepat federatos. Plus 
ꝓficit coꝛꝛectio apud pꝛudentem q; centum 
plage apud ſtultum. Semp iurgia qrit ma? 
lus:ꝛangelus aút crudelis mittek otra ci Ex 
pedit magis vꝛſe occurrere raptis fetibus: 
ĝå fatuo ↄfidẽti fibi í ſtultitia fna. qut reddit 
mala p bonis:nõ recedet malũ de domo e 
Qui dimittit aquã caput eſt iurgioꝝ: T mgp 
patiat᷑ ↄtumeliã iudicii deſerit. Et qui iuſtif 
cat impiũ ⁊ qui cõdemnat iuſtu m:abomins 
bilis ẽ vterq; apud deũ· Quid ꝓdeſt ſtulto 
babere diuitias:cũ ſapientiã emere no pof 
ſit: Qui altam facit:domũ fud qᷓrit ruinã:⁊ á 
elitat diſcere incidet in malú Omni tpe ot 


ligit q amicus c: ⁊ frater i an guſtijs cõpꝛoba 
tur.Stultꝰ pó plaudet 


ponderit p amico fuo. Qui meditat diſcoꝛ⸗ 
dias diligit rixas:⁊ qui exaltat os fuum rit 
ruinã. Qui ꝑuerſi cordis eſt nõ mueniet bo 
num: ⁊ qui vertit lingua incidet ĩ malú. Na 
tus é ſtultus in ignominiã ſuã:ſʒ nec pateri 
fatuo letabit. Aius gaudẽs etatẽ floꝛida fa; 
cit:fpús tritis cxiccat oſſa Munera de finu 
ipius accipit:vt ꝑuertat ſemitas iudicij. In 
facie pꝛudentis lucet ſapictia: oculi ſtultoꝶ 
i fuibus tre. Ira pris:filius ſtultus: ⁊ doloꝛ 
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manlbꝰ ſuis: cu ſpo/ 5. 6.2 


+ 
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matris qui genuit cú. Nõ cht bonũ dãnũj ifer 


re iuſto:nec ꝑcutcre pncipeʒ qͥ recta iudicat 
Qui moderat᷑ ſmones fuos doctꝰ ⁊ pꝛudẽs 
éz ciofi fpús vir eruditus.Stultus quoq; 
fi tacuerit ſapiẽs reputabit᷑:⁊ fi cõpꝛeſſerit la 
bia fus itelligẽs. XVIII 
Ccaſiõ es qͥrit å vult recedere ab ami 

co oi tempoꝛe erit expꝛobꝛabiſ. Nõ 

recipit tult? vba pꝛudẽtie:niſi ea di 

reris å dᷣſant᷑ ĩ coꝛde eiꝰ. Impiꝰ cũ ĩ ꝓfundũ 
venerit pccõꝝ ↄtẽnit:ſed ſeqtur eũſignomi- 
nta:⁊ oppꝛobꝛiũ. qua ꝓſũda bba ex oze vi 


Aronerbia 


24. c. ri: ⁊ toꝛꝛens redundãs fős ſapie.Accipe pfo 
nam impj i iudicio nő ẽ boni: vt declines a 
: veritate iudicij. L abia ſtulti miſcẽt fe rixis: 
WB ꝛos eiꝰ iurgia pꝛouocat. O fifti tritio a? 
⁊ labia ipſius ruina aĩe eiu 8. Uerba bilignis 
quafi ſimplicia:⁊ ipfa puenint vigs ad intio 
ra ventris. Pigrũ deijcit timoꝛ: ale qt effemi 
natorum eſurient. Qui moll ⁊ diſſolutꝰ éin 
opere ſuoꝛff č fua opa diſſipantiſ. Turxis foz 
tiſſima nomen dñitad ipfam currit uuſtus T 
8. Io. b exaltabitur.Subſtãtia diuitis vrbs roboris 
cius ⁊ quali mur? valid? circũdãs cú. Ante 
CF? teraf exaltat᷑ coz hols:⁊ ãteq; glificet᷑. hu 
i. II. a. miliatur. Qui pꝛiꝰ rñdet & audiat Riú fe eẽ 
demonſtrat ⁊ ↄfuſione dignu. Spũs vut fu- 
ſtentat inbecillitatẽ ſuã:ipm̃ vo ad iraſcen 
dum facilem ġs poterit ſuſtinere Cor prudẽ 
tiſ poſſidebit fciam: ⁊ auris ſapictiũ qͥrit doc 
trinam. Donn bois dilatat vid cis: añ pꝛĩ 
= cipes ſpatium ei facit. Juſtꝰpoꝛ eft accuſatoꝛ 
fui:venit amicus ciꝰ⁊ inucſtigabit cũ. Cõtra 
© dictiones cõpꝛimit ſors:⁊ inter potentes q 
diludicat. Frater qui adiuuat᷑ a fratre qi cini 
tas firma ⁊̃ iudicia quafi vectes vrbium De 
D fructu oris viri replebit᷑ vent ciꝰ:⁊ genimina 
labioꝝ iph’ ſaturabũt eŭ. Moꝛs t vitai ma 
nibus lingue: qui diligũt cam cõedent frt ct? 
eius. Qui ĩuenit mnlieré bonã ĩuenit boni 
z hauriet iocunditatẽ a dño. Qui expellit 
mulierem bons expellit bonum:qͥ aũt tenet 
adulterã tit? é z iſipiens. Cu obſecrationibꝰ 
loquitur pauper: ⁊ diues cffabitur rigide. 
Air amicabilis ad ſocietatem: magis ami/ 
cus erit quam frater. XIX. 
Elioꝛ eſt pauper qͥ ambulat i ſimpli 
citate ſua: q; diues toꝛqucus labia 
ſua ⁊ ĩſipiẽs. Abi ñ ch ſcia aĩe ñ ẽ bo 
num. ⁊ qͥ feſtinꝰ é pedibuſoffẽdet.Stulticia 
bois ſupplatat gteſſus eius.⁊ dcum feruet 
sio ſuo. D iuitie addunt amicos plimos. a 
paupere at z hi quos babuit ſepat: Teſtiſ fal 
fus non erit ĩipunitꝰ:⁊ å mendacia loquit᷑ ñ 
effugiet. Pulti colunt perfonam potẽtis:⁊ 
amici ſunt dona tribuentis. Frẽſhois panpe 
rís oderunt eũ:iſuper z amici peni receſſer̃t 
ab co. Qui im̃ verba ſectatur nihil habebit: 
qui ãt poſſeſſoꝛ é mentis diligit aĩaʒ ſuã ⁊ cu 
ſtos pꝛudentie inueniet bona. Falſus teſtis 
non erit ĩpunitꝰ.⁊ å loquit mẽdacia peribit 
Non decent ſtultũ delitienec ſeruum dñari 
pꝛincipibus. Doctrina viri p patiẽtii noſcit 
z gloꝛia eiꝰ ẽ iniqua pᷣtergredi. Sié fremit? 
2 leonis:ita z regis ira:⁊ ſicut ros fup herbam 
. 27. c ita ⁊ hilaritas eius. Bolor pfis filius ſtultuſ 
⁊ tecta iugiter ꝑſtillãtia litigioſa mlicr. Do 


ö 
2 „A. 


A] 


mus ⁊ diuitie dant a parentibꝰ:a dño aũt p Ei A 
pꝛie vxoꝛ prudens. Pigredo imittit opor E — 


reiz anima diſſoluta clurict. Qui cuſtodit 
maidatum cuſtodit aiaz ſuã:qͥ aút negligit 


viam fus moꝛtificabił.Fenerat᷑ dño quimi- N 


feretur pauꝑis:⁊ viciſſitndinẽ fuam reddet 

ei. Crudi filium tuuz⁊ ne deſpesꝛad it erfectio 

nem ãt eius ne ponas anima tuã. E ui. nips 

tiens ch ſuſtinebit dãnñ:⁊ cũ rapucrit:aliud 

apponet: Audi ↄſi ium ⁊ ſuſcipe diſciplinaʒ: 

vt fis fapiens in nouiſſimis tius. Multe co? 

gitatlones in coꝛde viri: volũtas ãt dñi ĩcter 

num permancbit. Homo idigés miſericoꝛs 

eſt melior ẽ paup iunt? ꝙᷓ vir mendax. Zi- D 

mo? dñi ad vitq:⁊ in plenitudine ? morabif 

abſq; viſitatione peſſimi.Abſcõdit piger ma ſ.26.e. 

num ſuam fob aſcella: nec ad os ſuum appli 8 

cat eam. Peſtilẽte flagellato: ſtultus ſapiẽti 

oꝛ erit:ſi st coꝛꝛipueris ſapiẽtẽ itelliget ſapiẽ 

tiam. Qui affligit pfem ⁊ fugit matrẽ: igno 

minioſus erit ⁊ infelix. Non ceſſes audire & 

li doctrinam:nec ignores fmoncs ſciẽtie. Te 

ſtis iniquꝰ deridet iudiciũ:⁊ os ĩpiorum de 

uoꝛat iniquitatẽ: Parata f deriſoꝛibus wdi 

cia:⁊ mallei percutientes ſtultoꝛũ coꝛpoꝛibꝰ 
EAxurioſa res vinum.⁊ tu XX 2 
multuoſa ebꝛietas. E uicun q; his 8 
lectatur:nõ erit ſapiẽs:Sicut rugit? f 

leonis ita z terroꝛ regis qui ꝓuocat eũ pec? 

cat in aias ſuã. ono ẽ boi qͥ ſepat ſe a ↄtẽti 

onibus:oẽſ åt ſtulti miſcentur ↄtũelijs. Pro 

pter frigus piger arare noluit: mendicabit 

ergo eſtate ⁊ nó dabit᷑ illi. Sicut aq ꝓfunda 

ſic conſiliũ ĩ coꝛde viri:ſʒ hõ ſapienſ exaurict 

illud. Multi hoĩes miſericoꝛdes vocantur 

vig át fidelem ås inueniet: Juſtus å ãbulat B 

in ſimplicitate ſua:beatos p? fe filios reliqͥt 

Rex qui ſedet in folio iudicij:diſſip at oé ma 

lum intuitu fno Quiſ põt dicere mũdũ ẽ ce? 

meum:purꝰ ſũ a pccõ: Pondus ⁊ põdꝰ:mẽ j. ed. 

fura z menſura:vtrũq; abomiabile eft apud 

deum. Ex tudis ſuis intelligi puer :ſi mun 

da ⁊ recta fint opa c. Aurẽ audiẽtẽ ⁊ ocu, 

lum vidẽtẽ:dñs fecit vtrunq; . Moli diligere 

ſon ũ:ne te egeſtas oppꝛmat.Apcri oculos 

tuos ⁊ ſaturare panibꝰ. Malu é malum A DT 

dicit ois emptor.⁊ cå receſſerit tunc gliabik 

Eſt aurum z multitudo gẽmaꝝ : vas åt fcio 

fum labia ſcie. Tolle veſtimẽtũ e? qͥ fidciuſ J. 27. b. 

ſoꝛ extitit alieni.⁊ pꝛo extraneis aufer pign? 

ab co. Suauis cſt hommi paniſmeudaci:⁊ 

poftea ĩplebitur os eiꝰ calcnlo. Logitatiõeſ 

ↄſilij roborant᷑ z gubernaclis tractanda ſunt 

bella. Ci q reuclat myſteria.⁊ ambulat frau 

qulẽter.⁊ dilatat labis ſua:ne commiſccaxiſ 


it. ꝛ0. b. mé eiꝰ in medijs tenebꝛiſ.Hereditas ad quá 

i feſtinatur ĩ pricipio ĩ nouiſſimo bencdicttoe 

Ro. Ia. d. carebit. Ne dicas reddam malú p malo: ex 
D pecta dns 2 liberabit te. Abomimatio € apd 
S. eo. deum pond’? põdꝰ ſtatera doloſa ñ eft bov 
n. Aio diriguntur greſſus virtqs ít ho 
i minum intelligere põt vid fuí: Ruina é hoi 
deuotare ſãctos.⁊ p° vota retractare. Difi 
Re. I. c pat impios rex ſapiens.⁊ incuruat fÉ eos fo? 
ne nicem. Lucerna oñi ſpiraculũ hoĩs:qᷓ inueſti 
ei gatoia ſecreta ventris. 

; ritafcutodiuntregem.T 
thronus eius. Exultatio i 
eoni. ⁊ dignitas fenum canicies. 
vulneris abſterget mala:⁊ plage n obſecra 
tionibus ventris. XXI 
Jaut diuiſiones aqnax. ita co? regiſ 

manu dñuquocũq; voluerit iclina- 
dit illud. Oia via viri recta fibi vi 
gdetur:appendit aút coꝛda dũs. Facete miſe 

-$ cordiam ⁊ iudiciũ magis placet dño ꝙ victi 
me Exaltatio oculog eft dilatatio coꝛdis:lu 
cerna impiorũ pccm̃. Cogitatiõ es robuſti fp- 
inabundantiasois auté piger in egeſtate eft 
Qui congregat theſauros lin guam endacij 
vanns z excoꝛs eſt.⁊ ĩpiguet᷑ ad lagos mo? 

til. Rapine impioꝛum detrahent cos: qa no 
luerũt facere indicii P eruerſa via virtalie 
na efta deo:qͥ aŭt mundus eft rect opꝰ ei? 

J. 25. d. Melius eft federe in angulo domatis: q; cü 
muliere litigioſa ⁊ ĩ domo coi. Hia impij òli 
derat malum:nõ miſerebit prio ſuo. Mul; 
ctato peſtilente ſapientioꝛ erit puulus.⁊ ſi ſe 
ctetur ſapiẽtẽ fumet fciam. Excogitat iuſtus 
de domo impij:vt detrahat impios a malo. 
Qul obturat aurem ſuaʒ ad clamorẽ paupe 
ris:⁊ ipfe clamabit z ñ exaudietur. Munus 

i abſconditum exrtigmt iraf.z donũ i ſinu indi 
i -Æ gnationem maximã. G andinz inſto ẽ facere 
iudicium.⁊ pauoꝛ operantibꝰ iniqͥtatẽ. Air 
å errauerit i via doctrine:ĩ cetu gigãtiũ ↄmo 
h rabitur. Qui diligit epulas in egeſtate erit: 
aqui amat oinũ 2 dinguia ñ ditabitur. Pꝛo iu 
Ecci. 5. c. ſto dabitur inpiꝰ z p recto iniquꝰ. Melius 
eſt habitar̃ in fra ðſerta: q; cñ muliere rixoſa 
2 iracũda. Theſaurus deſiderabilis ⁊ oleuʒ 
in habitaculo iuſti:⁊ imprudens homo diſſi 
pabit illud. Qui ſequitur iuſticiam ⁊ miſeri 
coꝛdiam:ineniet vitam inſticta ⁊ gham. C iui 
tatem fortium aſcendit ſapiẽs:deſtuxitq; ro 
bur fiducie eius. Qui cuſtodit os uú z lin 
guam ſud:cuſtodit ab anguſtijs aiaz ſud. Su 
perb? z arrogans vocat indoctus:qͥ ĩ ira ope 
ratur ſuꝑbiã. Deſideria occidũt pigrũ. nolue 


Lijuoꝛ: 


6. ;. a. D 


Exo. lb. Qui maledicit pi ſuo ⁊ mti extinguetur lu kunt in.quic c eP 
cu piſcit z deſiderat:qͥ at buet 2 
non ceſſabit. Hoſtie impiorum abomiabiles 5.15% “ 
å offerunt᷑ ex ſcelere.Teſtis mẽdax pibit: vii 
obediens loqueë victoria. 
ter obfirmat vnltũ funm:qui aũt rectꝰeſt coz 


Miſericoꝛdia ⁊ ve/ 
roborat clementia 
unenum foꝛtitudo 


man? ei? operari. Tota die co 
iuſtus eſt tribuet 2 
Air ipius peac 


rigit viã má Nõ č ſapia: nó č prudentia:nõ 
eſt cõſiliũ 5 om. Equꝰ parat ad diem bel 


li:dñs anté ſalutẽ tribuit. XXII E: 


Elins é nomẽ bonũ ꝙ oimtienmite A 


fuper argentú.n-t aurũ gra boa. Si Ecco. 7s. 


; ues 2 pauper obniancrit ſibi:vtriuſ 
q; operato: eft oñs. Lallid? videt malũ.⁊ ab 
ſcondit ſe:innocens ptråfijt ⁊ afflict? ẽ dãno s 
Finis modeſtie timoꝛ dñt:diuitie 7 gloria 


⁊ vita. Arma ⁊ gladi in via ſuperbi:cuſtos 
at anime fue longe f̃cedit ab eiſ. Pꝛonerbiſ 


eſt: adoleſcens iuxta vid fud etiaʒ cú ſennerit 
non recedet ab es. Diues paupibꝰ impat: 4 
qui accipit mutuum fern’ é fen eratiſ. Qui fe 19 
minat iniqtatem metet mala: ⁊ vga ire ſue a 
ↄſummabitur. Qui ꝓnus éad miſericoꝛcia Eci 31. c. 
benedicek:d panibꝰ. n. fnis dedit papii 
ctoriam z honoré acqͥret ġ dat mũera:aſam 

át auferet accipiẽtig.Eijce driſorem ⁊ exibit 

cum eo iurgiũ:ceſſabůtq; cauſe ⁊ cõtumelie 

Qui diligit coꝛdis munditiq: pp grãm labi 

oñ ſuoꝛum hẽbit amicũ regẽ. Oeuli ott cu⸗ 

ſtodiunt fciam.z ſupplantant᷑ verba idi 

cit piger: leo é ſoꝛis ĩ medio platearum occi 

dẽdus im. Fouea ꝓfunda os aliene: cui ira N. 

tus ẽ oñs icidet i ea. Stultitia colligata eÈ 

i coꝛde pueri⁊ tga diſcipline fugabit eam. 

Aui calũniat᷑ pauperẽ vt augeat diuitias ſu 

as:dabit ipſe ditioꝛi ⁊ egebit.Fili mi iclia au 


rem tud:⁊ audi verba ſapientin. Appone at 


coꝛ ad doctrinam meã å pulchꝛa erit tibi cũ 
ſeruaueris eã i ventre tuo. Et redundabit in 
labijs tuis: vt fit in dño fiducia tua. Ande 2 
oſtendam cam tibi hodie Ecce deſcripſi eaʒ 
tibi tripliciter in cogitationibus:⁊ ſcia vt oñ 
derem tibi firmitatem z eloqa veritatis: ref 
pondere ex eis illis:qͥ miſerunt te. Nõ faci/ 
as violentiã pauꝑi q pauper eſt neg ↄteraſ 
egenũ ĩ poꝛta:qꝛ indicabit oñs cãm eius: et 
aliget eos å cõfixerunt aiam eius. Noli eſſe 
amic? hoĩ iracũdo:neq; ambules ch viro fus 
rioſoꝛne torte diſcas ſemitas eiꝰ.⁊ fumas fc 
dalũ aie tue. Noli cú de ibis å defigũt manuf 
ſuas:⁊ qͥ vades fe offerunt p debiß: ſi.n. non 
hz vñ reſtituat åd cauſe ẽ vt tollas opim̃tũ 
d cubili tuo. Ne tranſgrediaris ᷑̃minos anti 
quos qs poſuerũt přes tui. Aidiſti virũ ve 
locẽ᷑ i ope ſugcoꝛã regibus ſtabit: nec erit ai 
ignobiles k XXIII 


** 


2 


D 


Prouerbia 


lando ſederis vt comedas cå pᷣn 


eipe diligenter attẽde que fút appo 


— fita ante faciem tuam: z ſtatue cul- 
trum in gutture tuo:ſi tamẽ babes in potes- 
ſtate animam tuant. Ne deſideres de cibis 
eius:in quo et panis mẽdacij. Noli laboꝛa 
re vt diteris:ſed pꝛudentie tue pone moduz. 
Ne erigas oculos tuos ad opes quaſnõ po 
tes habere:qꝛ faciẽt tbi pẽnas quah aġle: z 
volabũt in celũ. Ne comedas cú boie inui 


do: ⁊ ne deſideres cibos eius:qm̃ in ſimilitu 


* 
13.8 
30. . 


22. d. 


dinẽ arioli ⁊ cõiectoꝛis eſtimat qò ignorat. 
Comede z bibe dicet tibi:⁊ mens eius nõ eft 
tecũ. Cid os quos comederas euomes:⁊ per 
des pulchꝛos ſermones tuos. In auribꝰ inſi 
pientium ne loquaris:qꝛ deſpicient doctri/ 
nam eloquũ tui. Ne attingas paruulop ter 
minos:⁊ agy pupiloꝝ ne introeis. Pꝛopin 
quus.n.illoꝝ fortis eſt:⁊ ipfe iudicabit ↄtra 


te cauſã illoꝝ. Ingrediatur ad doctrinaʒ coꝛ 


tuum:⁊ gures tue ad verba ſcie. Noli ſubtra 
here a puero diſciplinã: ſi enim percuſſeris 
eum virga:non moꝛietur. Tu virga percuti- 
es eum: ⁊ aĩam eius de interno liberabis. Fi 
li mi fi ſapiens fnerit animꝰ tuꝰ gaudebit te 
cum coꝛ meú:? exrultabũt renes mei că locn 
ta fuerit recta abia tua. Nõ emulet᷑ coz tuus 
peccatoꝛes:ſʒ ĩ timoꝛe dñi eſto tota die:qꝛ ha 
bebis ſpẽ in nouiſſmo:⁊ ᷣſtolatio tua nõ au 


feret. Audi fili mi ⁊ eſto ſapiẽs:⁊ dirige ĩ via 


aium tuñ. Noli eſſe in ↄpuiuijs potatoꝛuʒ:nec 
in cõmeſſationibus eoꝝ qui carnes ad veſcẽ 
dum pferit:qꝛ vacantes botib? ⁊ dates m 
bola conſument᷑:⁊ veftiet pinis doꝛmitatio. 
Audi patrem tuũ å genuit te:⁊ ne contẽnas 
c ſenuerit mater tua. Aeritatem eme ⁊ noli 
vendere ſapientiam ⁊ doctrinam ⁊ ĩtelligẽ- 
tiã.Exultat gaudio pf iuſti:qͥ ſapientẽ genu 
it letabit in eo. G audeat př tuns ⁊ mř tua: ⁊ 
exultet qui genuit te. Pꝛebe fili mi coz tuuzʒ 
mihi: ⁊ oculi tui vias meas cuſtodiant. Fo⸗ 
uea. n. ꝓfunda eſt meretrix:⁊ puteus angu/ 
ftus aliena. Inſidiat᷑ in via qfi latro: ⁊ quos 
incautos innenerit iterficiet. Cui ve:cuiꝰ pfi 


'yecniričecnifonececui fine cd vulnera teni 


ſuffoſio oculoꝝ Nõne his qͥ cõmoꝛãtur ĩ vi⸗ 
no ⁊ ſtudẽt calicibꝰ epotãdis? e intuearis 
vinũ qñ flaueſcit:cũ ſplenduerit in tro co⸗ 
loz eius. Ingredit᷑ blade z in nouiſſimo moꝛ 
debit vt coluber:⁊ ſicut regulus venena dif 
fundet:oculi tui videbñt extraneos:⁊ coꝛ tu 
um loquet peruerſa. Et eris ficut doꝛmiens 
in medio mari ⁊ ãſi ſopitꝰ gubernatoꝛ a mif 


bo: t rurſus vina repetã. X 6 
Ee emuleris viros malos nec deſide/ 
1 res eẽ c eis:qꝛ rapias meditat més 
E eoy r fraudes labia cox loquuntur. 
Sapictia edificabit domꝰ:⁊ pꝛudentia robo 
rabit. In doctrina replebunk cellaria:vniuer 
fa ſubſtãtia pᷣcioſa ⁊ pulcherrima. Air fapt 
ens foꝛtis ẽ:vir doctus robuſtus ⁊ validus: 
qꝛ eñ diſpoſitione initur bellñ:⁊ erte fal? vbi 
multa aſilia ſñt.Excelſa tulto ſapiẽtia ipo? 
ta nő aperiet os ſuũ. Qui cogitat mala face 
re ſtultus vocabit᷑. Cogitatio tulti peccatuʒ 
t ꝛ:⁊ abhominatio hoĩum detractoꝛ. Si de- 
ſheraueris lapſus ĩ die anguſtie:ĩiminuetur 
8 tua. Erue eos Å ducuntur ad mo? 
em å trahuntur ad iteritum liberare ne 
cees. Si dixeris vires non ſuppetunt å ifpe 
ctioꝛ eft cordis ipfe itelligit z ſeruatoꝛeʒ ate 
tue nibi! fallit:reddetq; boi iuxta opera fug 
Comede fili mel qꝛ bonum eſt:⁊ fauum dul 
ciſſimum gutturi tuo. Sic ⁊ doctrina ſapien 
tie aie tue:quam eum iueneris habebis í no? 
niſſimis fpem:z fpes tua non peribit. Ne ifi 
dieris ⁊ queras ĩpietatem ĩ domo iuſti neg 
vaſtes regem eius. Septies enii die cadet iu 
ftus z refy getꝛipi aút coꝛꝛnẽt ĩ malũ. En ce 
ciderit inimicus tuus ne gaudeas ⁊ ĩ ruina 
eiꝰ ne exultet coꝛ tunʒ:ne foꝛte videat ons ⁊ 
diſpliceat ei:z auferat ab eo ira ſuã. Ne cõtẽ 
daa c peſſimis:nec emuleris ĩpios:qꝛ nõ ha 
bét ſuturoꝝ ſuẽ mali: ⁊ lucerna ĩpioꝝ extin? 
guet. Time dñm fili miz regẽ ⁊ cũ detracto 
ribus nô cõmiſcearis. Qm̃ repẽte ↄſurget p 
ditio eoꝛum: ⁊ ruinam vtriuſq; quis nouit. 
Hec quoq; ſapient bus. Cognoſcere perſo- 
nam t iudicio nó et bonum. ui dicũt ipio 
iuſtꝰ es:maledicẽt eis populi? deteſtabunk 
eos tribus. Qui arguũt eń laudabunt᷑ z fup 
eos veniet bñdictio. Labia deoſculabit:qͥ re 
cta dba rũdet evara foꝛis opus tn ⁊ di 
ligenter ererce agg tun:⁊ poftea edifices do 
mú tuã. Ne fcis teftis fruſtra ↄtra ꝓrimum 


tuũ nec lactes quenq; labijs tuis. Ne dicas 


qnomodo fecit mibi fic faciam elt red dam 
vnicuiq; fm opus fuum. Per agrus bois pi 
gri tranſini⁊ per vincam viri ſtulti. Et ecce 
totum repleuerant vꝛtice:⁊ operuerant fup 
ficiẽ e ſpie:⁊ maceria lapidũ deſtructe erat 
Od cũ vidiſſẽ poſni ĩ coꝛde meo:⁊ exẽpſo di 
ici diſcipliam.Aſqʒ quo piger doꝛmies: eſ 
q; quo ve ſõno ↄſurges: Parum iquam doꝛ 
mies: mod icũ doꝛnitabis:pauxillũ manꝰcõ 
ſeres: vt qͤeſcas z vẽiat tibi ãſi curſoꝛ egeſtaſ 


fo clauo:⁊ dices. El erberuaerũt me ſʒ nõ do⸗ ja mẽdicitas fi vir armat”. 
lutztraxerũt me ⁊ ego nó ſenſi. Qñ euigila⸗ D) Eq; parabole falomóis:ğs - XXV 


xni 


e : ; 
517.8 * 4 


ë 


Job. 21. b. 


8. i8. b. 


5.6. b. 


e 


tranſtulerunt viri eʒechie regte tuda Blia 
del eſt celare verbum:⁊ gha regũ inueſtiga/ 
ES reſermonẽ. Cel ſurfuni ⁊ terra deoꝛſum:⁊ 
W coꝛ regum inſcrutabile. Aufer rubiginẽ de 

; argéto:z egredietur vas puriſſimum. Aufer 

$ impietatẽ de vultu regis:⁊ u WE iuſti / 
cla thꝛonus eius. Ne gloꝛioſus apparcas co 
ram rege: ⁊ in loco magnoꝛum ne ſteteris. 
actius eſt.n.vt dicatur tibi aſcende huc q; 
vt humilieris coꝛam pꝛincipe. Que vid erút 
oculi tui ne pꝛoferas í iurgio eito ne poftea 
emendare non poſſis cuʒ nde ami 
cum tuun. Cauſam tuam tracta cum ami; 
co tuo ⁊ ſecretũ extraneo ne reueles:ne for 
te inſultet tibi cum audierit:⁊ ecpꝛobꝛare no 
cenet Gratia ⁊ amicitia liberãt ĝo tibi Fua: 
ne expꝛobꝛabilis ſias mala aurea in lectis ar 
geuteis:qͥ loquit vᷣbum in tpe fno. Inauris 
aurea ⁊ margarita fulgens å arguit ſapien/ 
té z aures obedientẽ. Sicut frigus niuis ĩ dic 
meſſis:ita legatus fidelis ei qui mifit eú aiaʒ 
ipſius reqͥeſcere facit. Nubes ⁊ vent? ⁊ plu 
wie nó ſequẽtes: vir gloꝛioſus z ꝓmiſſa non 
8.15. a. ↄplens. Patientia lenietur pꝛicipes T ligua 
C mollis ↄfringet duritiã. Mel inueniſti coe 

. de quod fufficit tibi ne foꝛte ſatiatꝰ euomas 
; illud.Subtrahe pedé tuum de domo ꝓxi/ 
mi tui: nean ſatiatus oderit te. Jaculũ ⁊ gla⸗ 
dius z fagitta acuta:hõ å loquit 3 primum 
ſuũ falſum teftimonium -ens putridus ⁊ 
pes laſſus quiiperat fup infideli in die dgu 
ſtie z amittit palliũ in die frigoꝛis. Acetũ in 


vitro: qui cantat carmina coꝛdi peſſimo. Si 


* 
£ 


Ro. l. d. 
f ciba illũ ſi ſitit da ei aq; bibere:pꝛunas.n. co 
gregabis ſuꝑ caput eius:⁊ dñs reddet tibi. 
D Aentus aquilo diſſipat pluuias:⁊ facies tri 
. 2. b ftis linguam detrahentẽ. Melius ch federe 
i angulo domatis:qꝙᷓ cú muliere litigioſa ⁊ ĩ 
oomo coi. Aqua frigida aic ſitienti z nunci? 
bonus de terra longinqua. Fons turbat? pe 
de ⁊ vena coꝛꝛupta iuſtus cadens coꝛam im 
pio. Sicut qui mel multum comedit non eſt 
Eccſ. 3. c. ei bonũ ſic å ſcrutatoꝛ é maieſtat oppꝛimet᷑ a 
E ( Jeglia. Sicut vꝛbs patene ⁊ abſq; muroꝝ am 
bitu ita vir qui nõ põt in loquẽdo cobibere 

ſpiritum ſuum. * 
À Aomõ nix i eſtate:⁊ pluutei meſſe: 
N fic indecẽs ẽſtulto glia. Sicut auis 
vadẽd:ſic maledictũ fruftra pꝛolatũ in quë 
S piam ſuꝑueniet.Flagellũ equo.⁊ cham? afi- 
nor virga in doꝛſo impꝛudentiũ Ne rñde/ 
as ſtulto iuxta ſtulticiã ſuam: ne efficiaris ei 


+ 


cut tinea veſtimento ⁊ mis ligno ita triſti/ 
cia viri nocet cordi Si eſurierit inimicꝰ tuuſ 


ad alta trãſuolans.⁊ paſſer quolibꝭ 


ſimilis. Rñde ſtulto turta ſtulticiam uam: 5 si 
ne ſibi fapiens che videatur: Llaudus pedt 
bus z iniquitatem bibens:qui mittit verba p 


nuncium ſtultum. Quomodo pulchꝛas fru 
ftra habet claudus tibias:ſic indecẽs éi oꝛe 
tilltog parabola. Sicut qui mittit lapidem 
i acerun mercurij: ita Å tribuit inſipienti ho/ 
nozem Quomõ h fpina naſcał ĩmanutemu 
lenti fic parabola í oze ſtultoꝝ. Judicium de 
tel minat caufas:t qͥ ĩponit ſtuſto ſilentium 
iras mitigat. Sicut canis Å tuertił ad vonu 
tú ſuũ fic ipꝛudẽs å iterat ſtultitiã ſuam. Ai 
difti hoĩem ſapienteʒ fibi videri: magis illo 
ſpẽ habebit inſipiens. Dicit piger leo eft in 
via ⁊ leena in itineribꝰ. Sicut oftium vertik 
i cardie fuo ita piger i lectulo fno. Abſcõdit 
piger man? fub afcella fua:t laborat fi ad ol 
ſuũ eas ↄuerterit.Sapientioꝛ ſibi ſtultus Vi 
det᷑:ſeptem viris loquentibꝰ ſnias. Sicut qu. 1 
appꝛehẽdit auribus canẽ:ſic qui tranſit Ti í 
patiens ↄmiſcet rixe alterins, Sicut nort é i 
å mittit ſagittas ⁊ lãceas i mozten tta vir qa a i 
frauduléter nocet amico fuo: ⁊ cũ fuerit deß 
henſus dicet:ludẽs feci. Lú defecerint ligna 
extinguetur ignis ⁊ ſuſurrone ſubtracto iur 
gia cõqͥ eſcunt. Sicut carbones ad pꝛunas T 
ligna ad ignẽ:ſic hõ iracũdus ſuſcitat rixas 
Herba ſuſurronis ú ſimplicia ⁊ ipla perne 
niũt ad ĩtima coꝛdis. Qño fi argẽto ſoꝛdido 
onare velis vas fictile:ſic lab ia tumẽtia cũ 
peſſimo coꝛde ſociata. Labijs fuis itelligit 
inimicus cu coꝛde tractauerit dolos. Quan 
do ſubmiſerit vocẽ ſnã ne credideris ei: qm̃ 
feptem neaͤtie či coꝛde illius. Qui opit odi 5 
um fraudulẽter:reuelabit᷑ malitia ei? icon ; 
cilio. Qui fodit foueam ĩcidet ĩ eam: ⁊ å vol Ecés.fob 
uit lapidẽ reuertet᷑ ad eum. Ligua fallax n ő Ecci. 17 
amat veritatẽ ⁊ os lubꝛicũ operat ruinas. . 


I. 8 


8 i 
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; Egloꝛieris i craſtinũ XXVII 
ignoꝛãs qͥd ſupuentura pariat dies. 4 

Vandet te alienꝰ:⁊ nõ os tuũ: exta: 0 

ned z nó labia tua. Graue eft ſaxũ z oneroſa Ecci. 22.5 1 
arena: ira ſtulti vtroq; grauioꝛ. Ira non — s 


miſericoꝛdiã nec crrúpés furo: ⁊ ipetum cõ 


e 


citati ſpũs ferre ås poterit.iPelio? eft man nS 
fefta coꝛꝛectio:q; amoꝛ abſconditꝰ. Mpelioaa 
füt vulnera diligẽtis: q; fraudulentia oſcula 


d 
odientis.Aia faturata calcabit fauum Taiz Job. 6. b l 


tui ne vimiferio ⁊ vomunifratris tui ne igre E 
diaris in die afflictionis tue. Melioꝛ eſt vi” è 


- z 


einuſ iuxta:q; frater pꝛocul.Stude ſapiẽtie 

fili mi ⁊ letifica cor meum : vt poſſis expꝛo- 

bꝛanti rñdere ſermonem. Aſtutus vidẽs ma 

lum abſconditus eſt:paruuli tran ſcuntes fu 

5.20. c. ſtinuerunt diſpẽ dia. Lo le veſtuncntum ciꝰ 
dean gui ſpopõdit p extranco.⁊ p alienis aufer 

a pignus. Quit bñdixit prio fno voce gradi 
de nocte ↄſurgens: maledicenti ſilis exit. Te 
D cta perſtilantia i die frigoris ⁊ litigioſa mu 
lier ↄꝑantur. Qui retinet eã q̃tqͥ vẽtũ tene/ 
at:⁊ oleum dextere fue euacuat Ferrũ ferro 
exacuitur:⁊ hõ exacuit facicʒ amici fni Qui 
ſeruat ficum comedet fructꝰ ciꝰ: ⁊ qͥ cuſtos é 
dñi ſui glorificabit. Quõ isquis refplédent 
vultus ꝓſpicientiũ:ſic corda hoium manife 
. zo. c fta funt prudẽtibꝰ. Infernus ⁊ pditio nuq; 
Se 1. b. replẽtur:ſilr z oculi hominum inſatiabiles 
4. c. Quõ pꝛobat᷑ in ↄflatorio argẽtũ zin foꝛnace 


— 


aurum fic ꝓbat᷑ hõ oze laudãtis. Coꝛ iniqͥ in 

` quirit mala: coꝛ åt rectñ inqͥrit ſciaʒ. Si ↄtu 

deris ſtultum in pila qi tipſanas fei iẽte de- 

fuper pilo:ñ auferet᷑ ab eo ſtultitia eiꝰ. Dili 

genter agnoſce vultũ pecoꝛis tui tuoſq; gre 

ges conſidera. Non hebis ingit᷑ ptãtẽ : ſʒ co 

rona tribuctur tibi í generatiõe ⁊ gñationẽ 

Apꝑta funt prata T gppsrucrút herbe viren? 

j tes ⁊ collecta funt fena de mõtibus. gnift 
ad viſtimentũ tuũ z hedi ad agri pᷣciũ. Sul 

ficiat tibi lac capꝛaru in cibos tuos ⁊ ĩ neceſ 

faria domus tue: z ad victum ancillis tuil 

Agit ipius nemie p XXVIII 

ſequente:iuſtꝰ át ileo fidens abſqʒ 

terrore crit. Pꝛopt᷑ pecãire nilti pn 

4 cipes eius: ⁊ pp bois ſapientiaʒ ⁊ hoy ſciam 
q dicuntur vita ducis longioꝛ erit. Air pauꝑ 
calumniis paupes: filis é hynibꝛi vehemẽ⸗ 

ti in quo parat fames . Qui dereluiguũt le 

gem laudant ĩpiũ:qͥ cuſtodiit ſuccẽdunt᷑ 

5.9. a eũ. Airi mali ñ cogitant iudiciũ:qͥ aũt ſqᷣrũt 
dñm aiaduertunt oĩa. d elioꝛ é paup ambu 
lans i ſimplicitate fua q; diues i pꝛauis wine 
ribus. Qui cuſtodit legẽ fil? ſapiens éġ ít 
ↄmeſſatores paſcit confundit patrem ſuum 
Qui coaceruat diuitias vſuriſ t fenoꝛe libe 
rali in paupereſ congregat eas. Qui decli 
nat aures fuas ne audiat legem ofo ei’ crit 
execrabilis. Qui decipit iuſtos in via mala: 
in interitu fuo coꝛꝛuet: ⁊ ſimplices poſſide- 
bunt bona cius.Sapiens ſibi videtur vit di 
ues pauper aũt pꝛudens ſcrutabitur cú. In 
exulatione iuſt oꝛum multa glia &: regnati 
bus impijs ruine hoium. Qui abſcondit fce 
fera fna Ñ dirigetur:qͥ aút confeſſus fuerit ⁊ 
reliquerit ea miam ↄfequet᷑. G eatus hõ qui 
C ſemper eſt pauidu o:qͥ vero mentis eſt dure 


9.10 
n 


35 


* 


Prouerbia 


coꝛꝛuet in malum. Leo rugiẽs z vrſus eſuri 


ens pꝛinceps ipt up pplin pauperẽ. Dux i 
digens prudentia multos oppꝛimet p calũ 
niam: qui aŭt odit auaritiam longi fiant di 
es eius. Hoiem qͤ caliniatur aie ſangumem 
fi vſq; ad lacũ fugerit nemo ſuſtict. Qui am 
bulat ſimpliciter falu? erit:qͥ ꝑuetſis gradi 


b. lobe 1 


vijs concidet femel Qui opat᷑ terrã fuam fa 5;. 2. b. 


tiabitur panibꝰ:qͥ aŭt ſectat᷑ ociuʒ replebitur 
egeſtate. Hir fidelis multú laudabit:qui át 
feſtinat ditari:ñ erit innocens. Qui cosno/ 
ſcit in iudicio faciem ñ bñ facit:iſte ⁊ p bu/ 
cella panis deſerit veritatem. Vir å feſtinat 
ditarı z alijs inuidet: iguorat ꝙ egeſtas fnr 
perueniet ci. Qui coꝛꝛipit hoĩem:gr̃am po 
ſtea mmueniet apud cum: magis ꝙ ille å p lin 
gue blandimenta decipit. Qui ſubtrahit ali 
åd a pfe ſuo uel amfe ⁊ dicit hoc ñ cẽ pec 
catum:pticeps homicide é. Qui ſe iactat T 
dilatat: iurgia concitat:qͥ vo ſperat in dño 
ſaluabitur. Qui ↄfidit ĩ coꝛde fno ſtultus cft 
å at gradit ſapient᷑ ipfe laudabitur. ui dat 
pauperi Ù indigebit:qͥ deſpicit depᷣcãte ſuſti 


nebit pẽᷣuriam. £E ö ſurrexerint ipij abſcõdẽt 
boines: cum illi pierit multiplicabütur iuſti 


Iro å coꝛtipietem dura XXIX 
ceruice cotẽnit: repentinꝰ ei ſuperue. 


A niet interitꝰ:⁊ cñ fan itas n fequetur 
in multiplicatione iuſtoꝛum letabit vulgus 


cú impij ſũpierint pncipatum:gemet popu? - 


dus. Qır å amat ſapiam letificat pfen ſuũ å 
aůt nutrit ſcoꝛtum pdet ſubſtatid. N ex iuſtꝰ 
erigit terrã:vir anar’ deſtruet eã.Mõ qͥ blái- 
dis fictiſqʒ ſermonibus loġë amico fuo: re- 
te expanqit greſſibꝰ e. Peccãtẽ virum ini 
quum iuoluct laqueꝰ:⁊ iuſtus laudabit atq; 
gaudebit. Nouit iuſtꝰ cãm paupcꝝ: impi? 
gnorat ſciam. Hoics peſtilenteſ diſſipant ci 
uitatem ſapientes vᷣo auertit furorem. Air 
fapiens fi cum ſtulto ↄtẽderit:ſiue iraſcatur 


ſiue rideat:ñ iuuẽiet requiẽ. Eliri ſanguinuʒ 


oderunt ſimplicemiiuſti át querũt aĩaʒ eius 
Totum ſpm̃ ſuũ ꝓfert ſtultꝰ:ſapiens differt 
⁊ reſcruat in poſterũ. Pꝛinceps qͥ libẽt᷑ au/ 


dit verba mendacij:oẽs miniſtros hʒ impi⸗ 


os. Pauper 7 creditoꝛ obuiauerũt ſibuvtri 
uſq; illuminato: é dñs. Rex qui iudicat in 


veritate pauperes: thronus eius in eternũ 


firmabitur. Zirga atq; coꝛꝛectio tribuit fa 
piẽtiam:puer ant qui dimittiturvolutati fue 
cõfudit matrem fuam. Ju multipicatione 
impiorum multiplicabut᷑ ſcelera:⁊ iuſti rui 
nas coum vide bunt. Eru di filinm tuũ ⁊ re 
trigerabit:te⁊ dabit delitiaſaĩe tu e: Cũꝓphe 
ua defecerit dil pabitur pplus.qͥ vo cuſto 


1 


Z 


Luci. 


dittegem bea? At. Seruus verbis non põt » 
erudiri:quia qð vicis intelligit.⁊ rũdere ↄtẽ 
nit. Elidiſti hoĩem velocé ad loquédú tut 
ttia magis ſperãda é q; UY coꝛꝛectio. Qui 
delicate a pueritia ſua nutrit ſeruum ſuum 
D poſtea ſentiet eú ↄt umacem Tir iracundus 
3 ꝓnocat rixas.⁊ à ad indignãduʒ faca é crit 
9 Job. 22. d. ad peccandũ ꝓcliuioꝛ.Supbũ ict pumili” 
R tas:z humilẽ ſpũ ſuſcipiet għa Qui cus fure 
N participat odit aĩaʒ ſuam:adiurãtẽ andit ⁊ 
8 ñ idicat Qui timet boies cito coꝛꝛuet:qͥ ſpat 
r in dño ſubleuabit᷑. Alti reqrũt faciem pᷣnci 
* pís ⁊ iudiciuzʒ a dño egredit ſinguloꝝ. Abõi 
5 nantur ifti virus ipii:⁊ abõinant᷑ ipij eos Å 
in recta funt via. Aerbñ cuſtodiẽs Ati? emtra 
perditionem erit. 2 xX 
72 Erba congregãtis:filij vomentiſ. Ai 
„ ſio quam locutꝰ ẽ vir cũ qͥ ẽ dens T 
4 deo ſecũ moꝛãte pfoꝛtatꝰ ait Stul- 
ttiſſimus ſũ virog.z ſapia hoiuʒ ñ eſt mecum 
; Non didici ſapiam.⁊ noui ſciaʒ ſcõꝝ. Quis 
aſcendit in celú atg deſcẽdit: uis ↄtinuit 
ſpiritum in manibus fuie: Quis colligauit 
aquas ĝi i veſt imento? Zuis ſuſcitauit oc 
terminos terre: Qd nomẽ é eiꝰ.⁊ qò nomẽ fi 
lj eius ſi notis ſermo dei ignitꝰ:clxpeꝰ 
5.118. eſt oĩbꝰ ſperatibꝰin fe. Ne addas qͥcq; bis 
Ape. vlti.v illius ⁊ arguariſ:inneniariſqʒ mendax Duo 
rogaui te:ne deneges mihi antequã moꝛiar 
Aanitatẽ z verba mendatia longe fac a me 
D Mendicitatem ⁊ diuitias ne dederis mihi. 
Tribue tm̃ victui meo neceſſaria: ne foꝛte ſa 
tiatus illiciar ad neganduz z dici. eſt oñs 
aut egeſtate ↄpulſus furer ⁊ piurem nomen 
dei mei. Ne accuſes ſeruum ad dominũ ſuũ 
ne forte maledicat tibi ⁊ coꝛꝛuas. Genera- 
tio que patri fuo maledicit z å matri fuc nő 
benedicit. G eueratio å fibi mũda videtur.⁊ 
tñ non é lota a ſoꝛdibus ſuis. Generatio cuiꝰ 
excelſi ſunt oculi. ⁊ palpebꝛe eius ĩ alta ſubꝛe 
cte. Generatio q̃ ꝓ dentibꝰ gladios hʒ ⁊ cô 
medit molaribus fuis: vt comedat ĩopes ò 
terra. ⁊ pauꝑes ex hoibꝰ.Sãguiſuge due ſũt 
filie:dicentes affer affer. Tria fnnt in fatura? 
E 5. 27. c. bilia. ⁊ quartum qò nuquazʒ viat ſufficit. In 
` ſeruus ⁊ os vulue ⁊ terra qᷓñ ſatiat aq: ignis 
vero nunq;ᷓ dicit ſufficit. O culũ å ſubſanat 
* patrem T å deſpicit ꝑtũ mtis fue: fuf odias 
eum coꝛui de toꝛꝛẽtibus. z comedãt e filie 


E = 


a 


tus ignoro.Aiam aale i celo: viaʒ colubzi ff 
petram:viam nauis i medio mari.z viaʒ viri 
in adoleſcẽtia:Talis eft ⁊ via mulieris adui: 
tere que comedit. ⁊ tergens es ſuum dicit: 
As ü operata malú. Per t ria monct terra 


tas. Ne foꝛte bibant ⁊ obliuiſcaut iu dicioꝛũ 


aquile. Tria fút difficilia mihi:⁊ q̃rtum peni- 


* 


1 


q quartum q$ nõ põt ſuſtinere. Per ſerun z; 


cú regnauerit. per ſtuttu ci faturat? fucrit ci 
bo. ⁊ per odioſã mulierẽ cũ in mfimonio fu 
crit aſmmpta.⁊ p ancillaꝝs ci fuerit heres 
dite ſue: Quatuoꝛ fát muina tre: c ißa ſt fa 
pientiora ſapientibus. Joꝛmice pple iffirmat 
À preparat in mefe cibum ſuum: Z cepufefi 
plebs inualida qui collocat in petra cbt 
fuum. Negẽ locuſta ñ p3:7 egredit yni erſa 
per turmas ſuas.Stellio manibus nititur:2⁊ 
moꝛatur in edib? regis. Tria ſũt ꝗᷓ bñ gradi 
untur.⁊ quartum qò ĩcedit felicit . Ye foztif 
ſimus beſtiarum: ad n ulliꝰpauebit occurſũ 
Gallus ſuccinctuſ lumbos ſuos ⁊ aries. nec 
eſt rex å reſiſtat ei. Et qui tul? apparuerit: 
p° qud eleuatus ĉi ſubl ime.Si.n.itellexiſſet 
oꝛi fuo impoſuilſet manum. Qui ãt fortiter 
fmit vbera ad cliciendum lac expᷣmit butyꝝ 
z qui vchementer emugit. elicit fa nguinc: 
qͤ pꝛouocat iras pꝛoducit diſcoꝛdias- XXXI 3 
Eerba lamuclis regis. Aiſio gerudi B 
nit cum maf ſua. Quid dilectc mi: 
åd dilecte vreri meiiqͥd dilecte voto 
rum meoꝝ: Ne dederis mulierib” ſubſtãtiã 
tuamꝛ⁊ diuicias tuas ad delẽdos reges. No 
li regibus o lamuel noli regibus dare vi 
num quia nullum ſecretũ é vbiregnat ebrie 


⁊ mutẽt cim filioꝝ paupis. Date ſicerã me 
rentibus z vinum his å amaro funt amio bi- 


vat: ⁊ obliuiſcant᷑ egeſtatis ſue:⁊ doloꝛis fuis, 


nõ recoꝛdent᷑ ãpliuſ. A peri os tunm muto: 
caufis o um filioꝝ q ꝑtranſeũt. pi os tuum 
decerne qd tetum ẽ ⁊ vindica Mope ⁊ pau/ 
peré. Aleph. Mulierẽ foꝛtẽ ås inueniet pꝛo 
cul ⁊ de vltimis finibꝰ pꝛeciñ ei. Meth. Lõ 
fidit in ea coꝛ viri futt ſpolijs nő indigebit. 
Gimel. Reddet ei bonu ⁊ nő malumoibus 
Dieb? vite ſue. Belech. Queſiuit lanã ⁊ lin 
⁊ operata é ↄſilio manuũ fuarú Me. Facta ẽ 
q̃ſi nauis inſtitoꝛis: de longe portans paucz 
mum. Aau. De nocte ſurrexit deditq; pda 
domeſticis fuis ⁊ cibaria àcillis fuis 3al. Co 
ſiderauit agrum ⁊᷑ emit cum de fructu ma- 
nuum fuarum plantauit vineam Heth. c G 
cin xit foꝛtitudine lúbos ſuos.⁊ roboꝛauit 
brachium uum. Theth. Guſtauit z vidit q? 
bona ẽ negociatio eiꝰ: nó extinguet᷑ in no⸗ 
cte lucerna cius. Joth. HManũ foam nuſit a 
foꝛtia ⁊ digitii euis appꝛehẽdef̃t fuſũ. Rap 
danú fuam apuit iopi. ⁊ palmas fuas ext 
dit ad pauperé . Lamech. Non timebit do⸗ 
mul ſue a frigoribꝰ niuis: oẽs enim domeſti 

ci eins veſtiti ſunt duplicibus. Mem. Stra 
gulatam veſtem fecit fibi byſſus ⁊ purpura 


daumentuͤ eius. Nun. Nobilis in poꝛtis vir 
eius quando ſederit cuz ſenatioꝛibus terre. 
Samech. Sindonem fecit ⁊ vendidit: ⁊ cin 
gullũ tradidit chananco. Hyn. Foꝛtitudo T 
deco: indumentũ eius: ⁊ ridebit in die no- 
d niſſuno. Phe Os fuum aperuit ſaplentie T 
lex clemctie í ligua eius. Sade. Cõſidcrauit 
ſemitas domus ſue:⁊ pané ocioſa nõ come 
dit. Coph.Surrexcrũt filij eius z beatiſſimã 
pꝛedicauerũt:vir eius ⁊ laudauit eam. Res 
uite filie congregauerunt diuitias:tu ſu⸗ 
pergreſſaes oniuarſas.S yn. Fallax gratia T 
pana ẽ pulchꝛitudo:mulier timens dũm ifa 
laudabitur. Thau. Date ei de fructu manu 
um ſuarum: ⁊ laudent eam in poꝛtis ope⸗ 
ra eius. 
Expliciunt ꝓuerbia ſalomonis. Incipit plo 
gus fci Hieronymi in libꝝ Eccleſiaſtẽ. 
Emini me ante hoc ferme 
quinquennium: cum adhuc 
rome eſſem ⁊ eccleſiaſten få- 
cte bleſiile legerem:vt eam 
ad contemptũ mũdi huius 
ꝓuocaremi:⁊ omne quod in 
mundo cerneret putaret eſſe pꝛo nihilo: ro/ 
gatum ab ea: vt in mozem commẽetarioli ob 
ſcura queq; diſſererem: vt abſq; me poſſet in 
; telligere que legebat. ftag quoniam in pP” 
cCinctu noſtri operis ſubita mozte ſubtracta 
¶eſt:⁊ vbi non meruimꝰ o paula ⁊ euſtochiũ 
-talem vite noſtre habere conſoꝛtem:tãto vul 
nere tunc percuſſus obmutui: nũc in be 
~ leem poft’ anguſtioꝛe videlicet ciuitate:⁊ 
ius memoꝛie ⁊ vobis reddo quod debeo. 
Hoc bꝛeuiter ammonens ꝙ nullius auctoꝛi 
tatem ſecutus ſũ:ſed de hebꝛeo trãſferẽs ma 
gime ſeptuagĩta interpꝛetũ còſuctudini me 
coaptaui: in his dũtaxat que non multú ab 
hebꝛaicis diſcrepabant.Interdũ aquile quo 
q; ⁊ ſrymmachi z Theodotionis recoꝛdatus 
ſũ: vt nec nouitate nimia:lectoꝛis ſtudiũ de/ 
terrerem:nec rurſũ contra eonſcientiam me 
am fonte veritatis omiſſo:ꝛopinionum riuu-/ 
los conſectarer. 
Explicit pꝛologus fancti Hieronymi. 
Incipit liber eccłiaſtes. Capim. E 


A Erba eccleſiaſtes fil dauid 
. Ii. c. regis hieruſalem. Hanitas 
k vanitatum vixit eccleſiaſtes 

A vanitas vanitatuz ⁊ omnia 
J. 3. b vanitas. Quid habet ampli 


~A us homo de vniuerſo laboꝛe 
ſuo quo laboꝛat ſub ſole Generatio pꝛeterit 
q generatio aducnit:terra aũt in eternu ſtat 


eccleſiaſtes 


t laborm. 


N 


E 


5 


O ꝛit᷑ ſol ⁊ occidit:t ad loch ſuũ reuertit:ſd e 
q3 renaſcẽs gyrat per meridiẽ:⁊ flectitur ad 
adonem. Zuſtrans vniuerſa in circuitu ꝑ-/ 
git ſpůs:⁊ in circulos fuos reuertit. Omnia 
flumina intraͤt in mare: ⁊ mare nő redũüdat. 
Ad locũ vnde exeunt flumina reuertunk᷑ vt 
iterũ fluant.Cucte res difficiles: non põt eas 


homo explicare ſermone. Mon faturat ocu Pꝛo. 7 
lus viſu:nec auris auditu implet . Quid éq ⁊cci. 4. c. 


fuit ipſũ qò futuꝝ ẽ. Quid ẽ qò factu é. Ipſũ 
qè faciendũ eft. Hihi! fub fole nouñ:nec va 
let quiſq; oicere:ecce hoc recens eſt. Jam · n. 
pꝛeceſſitin ſeculis que fuerũt ante nos. Non 
eſt pꝛioꝝ memoꝛia:nec cog quideʒ å poftea 
futura ſunt erit recoꝛdatio apud eos qͥ futu- 
ri ſũt in nouiſſimo. Ego eccleſiaſtes fui rex if 
rael in irlm:⁊ ꝓpoſui ĩ animo meo querere t 
inueſtigare ſapiẽter de oibus que fit fub fo 
le. ac occupationẽ peſſimã dedit deꝰ filijs 
hominſ vt occuparent᷑ i ea. Aidi qᷓ fiunt că 
cta fub fole:z ecce vniuerſa vanitaſ ⁊ afflictõ 
ſpůũs. P eruerſi difficile coꝛꝛiguntur:⁊ ſtulto ® 
rum infinitus eſt numerus. Locutus ſũ ĩ coꝛ 
de meo dicens. Ecce magnus effectus fiz p 


ceñ omnes fzpientiasqui fuerunt ante me i 


irlm:⁊ mens mea contemplata eft multa ſa 
pienter ⁊ didici:dediq; coꝛ meum vt icirem 
pꝛudentiam atq; doctrinam:erroꝛeſq; i tyl 
titiam. Et cognoui ꝙ í his quoq; eſſet lab 
z afflictio ſpus:eo q in multa ſapiẽtia mul. 
taft indignatio:⁊ qui addit ſeientiaʒ addit 


Ixi ergo in coꝛde meo. Aa, II. 

dam z affluam delitijs:⁊ fruar bõis 

Et vidi ꝙ hoc quoq; eſtet vanitas » 
Rifi reputaui erroꝛẽ:⁊ gaudio vixi. Zuid 
fruftra deciperis Cogitaui in coꝛde meo:ab 
ſtrahere a vino carnem meam: vt aĩum meũ 
tranſferrẽ ad ſapientiã: deuitarẽq; ſtultitiaʒ 
donec viderẽ quid ect vtile filijs hominum: 
quo facto opus ẽ ſub ſole numero dieꝝ vite 
ſue. Magnificaui opera mea. Edificaui mi 
hi domos:⁊ plantant vincas: feci hoꝛtos ⁊ 
pomeria ⁊ ↄſeui ea cũcti generis arboꝛibꝰ ⁊ 
extruxi mihi piſcinas aquaꝝ vt irrigarẽ ſiluã 
lignoꝝ germinantiũ. Poſſedi ſeruos ⁊ ans, ` 
cillas multãq; familiã habui:armẽta quoqʒ 
z magnas ouiũ greges:vltra omnes qui fue 
runt añ me in irłkm.Coaceruaui mihi argen 


tú z auꝝ:⁊ ſubſtãtias regũ T ꝓuiuciaꝑ. Feci 42 


mihi catoꝛes ⁊ cãtatrices ⁊ deliciaſfilioꝝ ho 
minũ:cyphos ⁊ vꝛceolos in miſterio ad vi- 
na fund enda:⁊ ſupergreſſus fú opibus oẽs 
å añ me fuerůt in ilm. Sapia quoq; perfes 
unerauit meců ⁊ oĩa q̃ deſideraueft och mei 
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luptate frueret᷑:⁊ olectaret fe in his 


p 


nõ neganieis:nee phibni co: meñ: ån oiva 
å pꝛepa 
rauerã.Et hãc ratus ſũ parté meaz: ſi vterer 
laboꝛe meo. L úg me puertiſſez ad vnluerſa 
opera qᷓ fecerãt manus nice:⁊ ad laboꝛes in 


quibus fruſtra ſudauerã:vidi in oibus vani 


tatem ⁊ afictiones ai:⁊ nihil pinanere fub 
ſole. Ttrãſiui ad stéplandi fapianverrozef 
q; ⁊ ſtultitiã. Quid eſt inquã hõ vt ſeqͥ pof 
fit regẽ factoꝛẽ ſuũ. Et v di ꝙ tiñ bᷣcederet ſa 
piẽtia ſtultitiã quãtũ differt lux a tenebꝛis. 
Sapleẽtis oculi in capite eiꝰ:ſtuitus in tene 
bꝛis ambulat. Et didici ꝙ vnus vtriuſq; eẽt 
interitus:dixi i coꝛde meo. Si vnus T ſtulti 
q meus occaſus erit qͥd mihi ꝓdeſt ꝙ maio 
rem ſapientie oedi opera: Locutuſq; cú mé 
te mea: animaduerti ꝙ hoc quoq; eẽt vani 
tas. Nõ eni erit memoꝛia ſapiètis ffr vt ſtul 
ti in ppetum:⁊ futura obliuione cucta parit 
operiet. Moꝛit doctus ſilr vt ia doctus:⁊ id 
circo teduit me vite mee videntẽ mala vni 
uerſa eẽ fub ſole:⁊ cuncta vanitatẽ T afflicti 
oné (ps. Rurſus deteſtatus ſũ oẽm ĩduſtri 
am meã qua fub fote ſtudioſiſſime laboꝛaui 
habiturus heredẽ poft me qué ignoꝛo vtruʒ 
fapićs an ſtultus futurus fit: ⁊ oñabit in la⸗ 
bus meis qͥbus deſudaui ⁊ ſollicitus fui 
eſt qͤccß tam vani: i ceſſaui: renuncia 
nitg coz: meñ vltra laboꝛare ſub fole. Nam 


e alius laboꝛet in ſapiẽtia z doctrina z ſol⸗ 


licitudine: hoi ocioſo qſita dimittit . Et hoc 
quoqʒ vanitas ⁊ magnũ m alus Quid. n. p 
derit de vninerſo laboꝛe fuo z afflictione fpi 
ritus q̃ ſub fole cruciatus é Lúcttoies eius 
doloꝛibus z erũnis pleni fit: nec per nocte 
mente requieſcit. Et hoc nonne vanitas e 
None melins é comedere ⁊ bibere ⁊ oñde- 
re aie ſue bona de laboꝛibꝰ ſuis? Et hoc ð ma 
nu dei ẽ Anis ita deuoꝛabit ⁊ delitijs afflu 
et vt ego. Poi bono in ↄſpectu ſuo dedit deꝰ 
ſapiẽtiã z ſcientiã z letitiã:ꝑeccatoꝛi aũt de⸗ 
Zit afflictionẽ ⁊ curd ſupfluã:vt addat T cõ/ 
greget ⁊ tradat ei qui placuit deo. Sʒ ꝛ hoc 
vanltas č:e caſſa ſollicitudo métis. III 

nnia tps habẽt:⁊ fuis ſpatijs trãſe 

unt vuiuerſa fub celo. Tẽpus naſcẽ/ 

diz tps moꝛiẽdi. Tempus plãta di t 
tbs euellendi qð plantatũ eſt. Tẽpus occidẽ 


. 


di ⁊ tempus ſanãdi.Tẽpus deſtruẽdi ⁊ tem 


pus ediſicandi. Tempus flédi z tẽpus ridé“ 
di. Tẽpus plagendi ⁊ týs ſaltãdi. Tempus 
ſpargendi lapides:⁊ tẽpus colligendi. Tẽ / 
pus amplexãdi:⁊ tempus tegeta ab ãple 
xibus.Tẽpus acquirédi:t tẽp us perdendi. 
Tempus cuſtodiẽdii⁊ tempus abijciẽdi.Tè 


pus ſeindendi:⁊ ts ↄſuendi.Tẽpus tacẽdi 
q tòs loquendi. Tempus dilectionis ⁊ tepꝰ 

odij. Tẽpus belli ⁊ tẽpus pacis. Quid habʒ 5 
amplius bó de laboꝛe fuo} Aidi afflictioneʒ 


didit diſputationi eoꝝ: vt non inuenuiat ho: 
mo qò operatus eſt deus ab initio vſq; ad fi 
nem. Et coguoui ꝙ non eſſet melius miite- 
tari facere dene in vita ſua. Omnis.n. homo 
qui comedit ⁊ bibit ⁊ videt bonum de labo 
re ſuo:hoc don dei . Bidici ꝙ omnia ope 
ra que fecit oc? ꝑſeuerent in perpetui Non 
poſſumus ei quic addere nec auferre que 
fecit deus vt timeatur. Quod factus eft ipſũ 
permanet Que futura fút iam fuerũt: ⁊ de? 
inſtaurat quod abijt. Adi fnb fole in loco iu 
dicij impietatem:⁊ in loco iuſtitie iniquita- 
tem ⁊ dixi in coꝛde meo. Juſtum ⁊ ĩpiũ iudi 
cabit oñs: z tp̊s ois rei tũc erit. Bixi in coꝛ⸗ 
de meo de filijs hoĩum vt ꝓbaret eos deus. 

q oñderet ſiles eſſe beſtijs.Idcirco pnus 5 
ritus eit bois z iumẽtoꝝ:: equa vtriuſqʒ cõ⸗ 
ditio. Sicut moꝛitur hõ:ſic ⁊ ila moꝛiuntut 
Suniliter ſpirant omnia: z nibil habet hõ 
iumẽto ãpliꝰ. Cũcta ſubiacẽt vanitati Toig 
pgůt ad vnũ locũ. Quis nonit ⁊ ſi ſpũs filio 
ru adã aſcendat rurſum:⁊ fi ſpũs iunictoꝛus 


2 


deſcẽdat deoꝛſũ: Et depꝛehẽdi nihil eſſe me $ 


lins q; letari hoiem in ope fuost hãc efle ꝑ⸗ 
tem illius. Zuis ent eũ adducet vt poft fe fu 
tura cognoſcat. j IIII 


repperit aliá vanitatẽ fub ſole.nꝰ é ⁊ ſecũ 
du nő habet: nõ fil iũ:nõ fratrẽ: 
nõ ceſſat: nec ſatiant᷑ oculi ei? diuitijs: nec re 
cogitat dicẽs. Cui laboꝛo ⁊ fraudo siam me 
am bõis. In hoc quoq; vanitas eſt:⁊ aflictio 
peſſima meliꝰ eft ergo duoſ che fimul q; vnũ 
bít eni emolimentũ ſocictaf fue Si vnꝰ ceci 
derit ab alt᷑o fulciet᷑. Ne foli qz cù ceciderit ũ 
habet ſubleuantem : ſe·Et fi doꝛmlerint duo: 


ſouebuntur mutuo. Auns quomodo calcſi 


r 


1.4. 


qua ded it deus filijs hoĩum vt diſtẽdant i ca 
Cůcta fecit bõa in tempoꝛe fuo ⁊ mudũ tra- 


a 
aå 
— 


eo. $ ) 


t. Et h apiam Fniltrertt z vnũ duo fefiftút 


ei. Funiculus tripler difficile rũpit. Melioꝛ 


puer pauꝑ z ſapiẽs: rege ſene z ſtulto:qui 
neſcit pꝛeuidere poſterũ:ꝙ ⁊ ð carcere cathe 
niſq; interdum quis egrediatur ad regnum 
z alius natus in regno inopia conſummat. 
Bidi cunctos viuentes: qui ambulant: fub 
ſole cum adoleſcente ſecundo:qui cõſurget 
pꝛo eo. Inſinitus numerus eſt populi oium 
qui fn erunt añ eum:⁊ qui poftea futuri funt 
nó letabunt᷑ ĩ eo. Sed ? h vanitas z afflictio 
ſpũs.Cuſtodi pedẽ tuum ĩgrediens domuʒ 
IS. e deiz appꝛopinqua vt audias. Multo. n. me 
lioꝛ eft obediẽtia qᷓ; ſtultoꝝ victime:qui ne/ 
ſciunt qͥd faciunt mali. n 

E temere åd loquaris neq; coz tuus 

n fit velox ad ꝓferendũ ſermonẽ coꝛã 

deo. eus. n.in celo ⁊ tu fup terran 

idcirco fiut panci ſermones tui. Multas cu 

rae ſequunt᷑ ſomnia ⁊ in multis ſermonibus 
3. d inueniet ſtulticia. Si qͥd vouiſti deo: ne 
moꝛeris reddere. Diſplicet.n.ei infidelis ⁊ 
ſtulta ꝓmiſſio. Sed qðcunq; voueris redde 
Multoq; melius etnon vouere q; poſt vo/ 

tú ꝓmiſſa nõ reddere. Ne dederis os tuum 

vt peccare facies carnẽ tuã:ncq; dicas coꝛaʒ 
angelo nö eſt ꝓuidentia ne forte iratus oñs 
3 ſermones tuos diſſipet cũcta opera manu 

um tuarum. Abi multa funt ſomnia:pluri/ 

me fuat vanitates z ſermones inumeri. Tu 
vero deũ time. Si videris calúnias egenoꝝ 

⁊ violenta iudicia ⁊ ſubuerti iuſticiam in ꝓ 
uicia nõ mireris ſuꝑ hoc negocio:qꝛ excelſo 

excelſioꝛ e alius.⁊ fup hos qͥʒ eminẽtioꝛes ſt᷑ 

alij ⁊ inſuꝑ vniuerſe terre rex imꝑat ſeruien/ 

ti. Auarus non ſplebit pecunia.⁊ qͥ amat di/ 
uitias fructũ nõ capiet ex eiſ. Et hoc ergo va 
nitas. Abi multe ſunt opes:multi ⁊ å come 
dunt eas. Et quid ꝓdeſt poſſeſſoꝛi:niſi p cer 

nit diuitias oeulis fute: Dulcis é fomn? ope 

c. ranti ſiue pari ftue multú comedat ſaturitaſ 
alt diuitis nõ ſinit eũ doꝛmire.Eſt ⁊ alia in/ 
firmitas peſſima quam vidi ſub fole: Diuitie 
ↄſeruate ĩmalum dñi ſui. Pereunt.n.in af⸗ 
flictione prima Generauit filium:qͥ in f” 

. ma cgaſte erit. Sicut egreſſus eſt nudus de 
vters mřis ſue fic reuertet᷑ ⁊ nihil aufexet fez 
cum de laboꝛe ſuo.iſerabilis pꝛorſus in» 
firmitas. Qño venit:ſic reuertet᷑. Quid ergo 


pꝓdeſt ei qð laboꝛauit i ventá. Cunctis dicb? 


vite fse comedit in tenebꝛis ⁊ in curis multz 
d. ⁊ in erna stæ triſticia. Hoc itaq; vifum eft 
mihi bonũ vt comedat quis ⁊ bibat ⁊ frua 
tur letitia ex lador̃ mo quo laboꝛauit ife fub 
ſole numero dierum vite ſue quos ð dit ci de 


* 


eccleſiaſtes 
us ⁊ hee eſt gs illi. Et oi hol cui dedit des di 


tia van 


uitias atq; ſubſtãtiã poteſtatẽq; ei tribuit vt 
comedat ex eis ⁊ fruat᷑ parte fna z letet᷑ de la 
boze ſuo:hoc eft donũ dei. Nõ.n.ſatis recog 
dabit᷑ dierũ vite ſue.eo qÒ deus occupet ver 
litijs coꝛ eius. 

St ⁊ aliud malũ qð vidi fub ſole ⁊ å 

dem frequens apud boies. Air cui 
' dedit deꝰ diuitias ⁊ ſubſtantiã z ho/ 


noé ⁊ nihil deeſt aie fue ex oibꝰ å deſiderat 


nec tribuit ei ptãtẽ ve’ vt comedat ex eo fed 
bó extraneꝰ voꝛabit illud. oc vaitas ⁊ ma 
gna miſeria eſt.Si genuerit qͤſpiam centum 
liberos ⁊ vixerit multos anos ⁊ plures dies 
etatis habuerit z aia Uh? non vtat᷑ bonis fub 
ſtantie fue ſepulturaq; careat:de hoc ego p7 
nuncio ꝙ melioꝛ illo fit aboꝛtiuus. Fruſtra 
n. venit ⁊ pergit ad tenebꝛas ⁊ obliuione de 
lebitur nomen eius. Non vidit ſolẽ neg co 
gnouit diſtantiam boni ⁊ mali: etiam ſi duo 


bus milibus annis vixerit.⁊ nő fuerit ꝑfrui/ 


tus bonis. Nonne ad vnũ locum pꝛoperant 
oia Ois laboꝛ þois in oze eiꝰ:ſed ania eiꝰ nõ 
implebitur bonis Quid habet ampliꝰ ſapi⸗ 
ens a ſtulto:⁊ åd pauper nifi vt pergat illuc 
vbi ch vita. Melius eſt videre quod cupias 
q; deſiderare quod neſcias.Sed ⁊ hoc vani 
tas eft z pꝛeſumptio ſpũs. Qui futurus é iaʒ 
vocatũ ẽ nomẽ eiꝰ ⁊ ſcit᷑ ꝙ hõ fit z nő poſſit 
5 foꝛtioꝛem fe in iudicio contẽdere. Herba 
fút plurima multamq; in diſputando habẽ/ 

ez. VII 
Aid neceſſe eſt hoĩ maioꝛa ſe q̃rere: 
cũ ignoꝛat qͥd cõducat ſibi ĩ vita ſua 
nero dierũ peregrinationis ſue: ⁊ 
tpe q ut vmbꝛa ßpterit. Aut ås ei poterit 
indicare:qͤd poft eú futur fub ſole ſit. Aeli 
us eſt nomen bonũ q; vnguenta pꝛecioſa: ⁊ 
dies mortis die natiuitatis. Meliꝰ 


u finis ↄctoꝛũ ammouet᷑ hoĩium:⁊ viuenus co 
gitat qͥd futuꝝ ſit.Melioꝛ eſt illa riſn:oꝛ per 


triſticiã vult? coꝛꝛigit anim? delinqucntis. 


Coꝛ ſapientiũ vbi triſticia eſt:⁊ coz ſtultoꝛuʒ 
vbi leticia.Melius eft a ſapiente coꝛripi: q; 
ſtultoꝝ adulatione decipi:qꝛ ſicut ſonitꝰ fpi 
narũ ardentiũ fub olla ſic riſus ſtulti. Sed ⁊ 
hoc vanitas.Calũnia conturbat ſapiẽteʒ: z 


det robur coꝛdis eiꝰ. Melioꝛ ch finis of o/ 
nis q; pᷣncipiũ. Melioꝛ eft patiens arrogate 


Ne ſcis velor ad iraſcendũ:qꝛ ira i ſinu ſtul/ 
ti red eſcit. Ne dicas aͤd putag cdc eſt ꝙ po 
ra tpa melioꝛa fuere q; nic ſũt. Stulta enim 
eſt huiuſcemõi interrogatio.Atilloꝛ eſt ſapi 
entia cum diuitijs ⁊ magis pꝛodeſt s dẽtibꝰ 


t ire ad 
domũ luctus q; ad domũ conuiuij. In illa 
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buũt poſſeſſoꝛi ſuo. Cõſidera opa dei ꝙ neg 
poft coꝛꝛiger quẽ ille deſpexerit. In die bo 
na fruere bonis· ⁊ mali diẽ pꝛecaue . Sicut 
n. hanc ſic ⁊ illã fecit oe? vt nõ inveniet hõ 5 
eũ iuſtas drimonias. Hec quoq; vidi in die 
mee. Juſtus periti iuſticia ſua 
2 impius multo vinit tpe i malitia ſua. No 
multũ:n eq; plus ſapias & neceſ⸗ 
fe eſtꝛne obſcupeſas. Ne impie agas multú t 
noli cfe tult? ne moziaris in tempoꝛe non 
tuo. Bonũ eſt te ſuſtentare iuſtũ:ſed ab illo 


ne ſubtrahas nianũ tiet deũ nibil 


i 3 Rese negligit. Sapia ↄfoꝛtauit fapienté fup decẽ 
225 2. Pa. 6· pncipes citat. Mo i 


én hõ iuſtꝰ itra å faciat 
nong z nó peccet Sed ⁊ cúctiffmonib? qui 
picnnéneacceõmodes co? tuũ:ne foꝛte audi 

as ſeruũ tuũ maledicetem tibi. Scit. n. ↄſcia 
tua:qꝛ ⁊ tu crebꝛo maledixiſti alijs.Cucta tẽ 
taui in ſapia. Dixi ſapicus efficiar:⁊ ipfa lon 

D gius receſſit a me multo magts p erat. Et al 
ta ꝓfunditas. qs inueniet ed. Luſtraui vn 
nerfa aio meo: vt ſcirẽ ⁊ conſiderarem ⁊ q 
rerem ſapientiam ⁊ rönen ⁊ vt cogn oſcereʒ 
mimpietatem ſtulti ⁊ erroꝛem impꝛudentiuz 
Et mueni amarioꝛem moꝛte mulierem: que 
laqueus venatoꝛum eſt. ⁊ ſagena co? eiꝰ. Ai 
cula ſũt manus illiꝰ. Qui placet deo effugi/ 

et illã:qͥ aut peccato? eft capiet ab illa. Ecce 
hoc mueni virit eccleſiaſtes vnú ⁊ alterũ. vt 
inuenirẽ rõnem quam adbuc quer anima 
mea:⁊ nó inueni. Airi de mille vnũ repperi 
multerẽ ex oibus nó inu eni.Solũmõ hoc i⸗ 
neni:ꝙ fecerit o poieni rectũ ⁊ ipſe fe infini 
tis miſcuerit ꝗſtionibꝰ. Quis talis vt ſapiẽs 
eſt. Et ås cognouit ſolutionẽ verbi. VIII 
A pia hoiĩs lucet i vultu eius ⁊ poté 

tiim? faciẽ illiꝰ ↄmutabit. Ego os 
regis obſeruo ⁊ pꝛecepta iuramenti 
del. Ne feſtines recedere a facie eius neq; p 
mãeas iope malo: q: oé aò voluerit facict:⁊ 
fmo illius ptáte plenꝰ eſt. Hec dicerc ci aͤſ⸗ 
ꝙᷓ̃ põt re ita facis. 5 
experict aͤcq; mali. Tẽpus T 


Pꝛob. 
17. d 


end intelligit LA roni negocio temp’ ét op 
oꝛtunitas z multa bois afflictio qz ignorat 
pterita:2⁊ futura nullo fcire poteft uncio. Nõ 
fpi nec habet pote 


ſtatẽ in die moꝛt nec ſinit qͥeſcere ingruente 
um. Mia p co? 


b? å fiunt 
alũ ſuum 
cum adbuc vi. 
erant? landabanti ci 


„ 
eſt i bois ptáte ꝓhibere 


5 bello neg ſaluabitipietas ipium. 
ſiderani ⁊ vedi co: meñ cũctis opi 


2 ner ent in loco ſancto 


tamẽ pccõꝛ ex eo cẽties 
tiã ſuſtentat. Ego cognom q 

tib? deum qui verentur faciem ei 
bonũ ipio nec ꝓlongen 
vmbꝛa tranſcant:q nó timẽt taciẽ dñi Et 
alia vanitas å 
mala ꝓueniunt q̃ſi opa egerint ipioꝝ:⁊ fúti 


Sed ⁊ hoc vani 


Qui cuſtodit peeptü:no 
rñſionẽ coꝛ ſapi 


1 tolẽ Sicut. n. ꝓtegit fapia fic ꝓtegit pecũia. nitate ii iuſtoꝝ oper: Sed ꝛ hoc vanitas ẽ 
Hoc aũt plus bs eruditio 2 ſapia:9 vits tri / Eteni qꝛ nõ pferk cito contra malof fmia abf ] 
q; timore yllo fili hoĩum ppetrant mala. At E 


facit malú ⁊ p pati 

i œ erit bonũ time 
us. Non fit 
k dies eius ſed quali 


fit ſup terrã.Sunt iuſti aͤbus 


pij å ita fecuri ſunt:qſi iuſtoꝝ facta habeant. 
ſſimum indico. Laudaui igi 
tur leticiam:ꝙ nõ elfet poi bonũ ſub ſole ni 
ſi ꝙ cõederet ⁊ biberet at gauderet. t hoc 
ſolum ſecũ auferret d laboꝛe fuo oibus diebꝰ 
vite ſue quos dedit ei oe? fub fole ⁊ appoſui 
cor meũ vt icirem ſapiam:⁊ intelligerẽ diſtẽ 
ſionem q verſat᷑ ĩ terra. Eſt pó å diebꝰ ⁊ no- 
ctibus fomnum nő capit oculis. Et intellexi 
q oium operum reinullá poflit homo inue 
nire rationem coꝛum å fiunt mb fole z qus 
to plus laboꝛauerit ad querendum tãto ni 
nus inueniat. Etiam fi dixerit fapiens fe noſ⸗ 
fe nő poterit reperire. t2 mnia hec tractant ĩ 
coꝛde meo:vt curioſe intelligerem. 
: Ant luſti atqʒ ſapien tes: ⁊ Opera 
eoꝛum in manu del. Et tamen neſcit 
homo vtrum amore an odio dignuſ 
ſit:ſed oiai futurum ſeruant᷑ icerta:co ꝙ vni 
nerfa eque eueniant iuſto z impioꝛbono T 
malo:mũdo ⁊ immũdo: imolãti victimas T 


qͥa eadẽ cú 


eueniunt. Ande ⁊ coꝛda filioꝝ hoĩuʒ iplenk 


malicia ⁊ contenptu in vita ſua:⁊ poſt hec 
Nemo eſt qui ſꝑ viuat:⁊ 
fiduciam. M elio: ch ca 


nis vin? leone motto » Aiuentes. n. ſciunt 


fe eẽ moꝛituros moꝛtui vero nihil noueft 
amplius: nec babent vltra mercedẽ:qͥa obli 


uloni tradita 

⁊ odium z? inui 
in hoc ſeculo.⁊ in ope 

de ergo ⁊ comesð ileti 
gaudio vinum tuum: 
Omni tge fint veſtimenta tua candida: T 
oleũ de capite tuo n deficiat · Perfruere vi 
ta cum vxoꝛe quã diligis:cunct diebus vité 
inſtabilitatis tue: qu ati funt tibi fub fole 
i tpe vanitatis tue. l 
labore tuo qui laboras 
facere pót manus tua in 
opus: nec ratio. nec fapis: € 
inkeros:qͥ tu ꝓperas · UHerti mea 


o placẽt opa tua 


p fole. Quodcũqʒ 


d alind.2 


Sicut bonus: ſic ⁊ peco? 


en. ꝑs ĩ vita :⁊ in 


aitáter oparc: qa nec 
nec ſcia ermit apò 


r 


eccleſiaſtes 


vidi fub ſole:nec velocius eſſe curtas: nec foꝛ 
tium bellũ:nec ſapientiũ panem:nec docto / 
rũ diuitias:nec artificuʒ gratiam:ſed tps ca/ 


ſůqʒ ĩ oibꝰ. Neſcit homo finẽ ſuũ ß ficut pi 


ſces capiũt hamo.⁊ aues laq̃o ↄpᷣhendunt᷑: 
fic capiũt᷑ homines í tpe malo: cu cis exten 
plo ſuꝑuenerit:hãc dg fub fole vidi ſapiẽtiã 
Ò ⁊ pbauimarimã.Linitas ꝑua.⁊ paucii ea vi 
ri. Aenit 5 eã rex magnus z vallauit cã: ex/ 
truxitq; munitiões p gyrũ z ꝑfecta č obſidio 
nuentuſq; eſt in ea vir pauper ⁊ fapiens? 
iberauit vrbẽ p ſapiẽtiã ſuã.⁊ null? deiceps 
recoꝛdatus é bois illius pauperis. Et dicebã 
ego melioꝛẽ efe ſapiaʒ foꝛtitudine.Quomõ 
ergo fapia pauꝑis ↄtẽpta čz verba eius nõ 
funt audita: Berba ſapientiũ audiunt in fi 
lẽtio:pluſq; clamo? pꝛincipis inter ſtultos: 
3 Melioꝛ ẽ ſapia & arma bellica:⁊ qui in vno 
peccauerit:multa bona perdet. ; 
Elice moꝛientes ꝑdũt ſuauitatem vn 
(1 guenti. Pꝛecioſioꝛ ẽ ſapia paruaq; 
glia:ad tẽpus ſtultitia. Coꝛ ſapiẽtis 
in dextera eiꝰ.⁊ co? ſtulti ĩ ſiniſtra illi. Sed 
⁊ in via ſtultus ãbulans:cũ ipfe inſipiens fit 
oẽs ſtultos eſtimat. Si ſpũs poteſtatẽ habẽ/ 
tis aſcẽderit fup te:locũ tuũ ne dimiſeris: qz 
> curatio faciet ceſſare pccã maxima. Eſt malú 
qÒ vidi ſub ſole:q̃ſi per erroꝛem egrediens a 
facie pꝛicipis. Moſitũ ſtultũ in dignitate ſub 
limiꝛ⁊ diuites federe deoꝛſũ. Aidi ſeruos in 
cgquis ⁊ pꝛicipes ãbulantes fup rerra q̃ſi ſer/ 
d uos. Qui fodit foueã ĩcidet in eaʒ: ⁊ å diſſi⸗ 
d pat ſepe moꝛdebit eus coluber. Qui trãſfert 
lapides affliget᷑ ĩ cis.⁊ qui ſciudit ligna vul 
nerabit ab eis. Si retuſuz fuerit ferruʒ ⁊ hoc 
nô vt pꝛius ſʒ hebetatũ fuerit:multo laboꝛe 
acuet᷑.⁊ poft ĩduſtriã lequet ſapia.Si moꝛ⸗ 
t ferpens in ſilentio:nihil eo minus bét 
occulte trahit. Aerba ozis ſapiẽtis gr̃a 
bia ĩſipientis pᷣcipitabũt eú. nitiũ bbog 
s ſtultitia.⁊ nouiſſimum ozis illins erroꝛ 
ſſimus.Stultus dba multiplicat. Igno- 
at hõ åd ante fe fuerit:⁊ qð poft fe ſuturũ é 
ås ei poterit ĩdicare: Caboꝛ ſtultoꝛũ affliget 
eos qui neſciũt iwrbẽ ꝑgere. Ae tibi terra cu 
ius rex eſt puer. ⁊ cuius pꝛicipes mane come 
> dunt. M eata terra eni? rex nobilis éx cuiꝰ 
pꝛincipes veſcunt᷑ in tpe ſuo:ad reficiẽdũ ⁊ 
nó ad luxuriã. In pigritijs humiliabit conti 
gnatio.⁊ĩ infirmitate manuuzʒ ꝑſtillabit do- 
mus. In rifu faciunt panẽ ⁊ vinũ:vt epulent᷑ 
dibentes. Et pecunie obedińt oĩa. In cogita 
tione tua regi nõ detrahas.⁊ in ſecreto cubi 
culi tui nõ maledixeris diuiti.qͥa ⁊ aues celi 
poꝛtabuntwocẽ tuam:⁊ qui habent pennas 


hZ 


annúciabunt fententiam. XI. 

Jete pané tuũ fuper tranſeuntes aq̃s 

dla poſt tpa multa ſuenies illũ: Da 

-A | ptes ſeptẽ necnõ ⁊ octo: q? ignoꝛas 
åd futuꝑ ſit mali fup terrã. Si replete fuerit 


nubeoꝛhymbꝛez fup frå effundent. Si cecide 8 


rit lignũ ad auſtrum aut ad aquilonez: in q 
cæ loco ceciderit ibi erit Qui obſeruat vé 
tns non ſeminat:⁊ qͥ cõſiderat nubes nungi 
metet.Quõ ignoꝛas que fit via ſpũs:⁊ q̃ ra 
tione cõpingant᷑ offa in ventre p̃gnantis: fic 
neſcis opera dei qui fabꝛicatoꝛ eſt omnium. 
mane femina femen tuus’? veſpere ne ceſſet C 
manus tua:quia neſcis quid magis oꝛiatur 
hoc aut illud.⁊ h vtrunq; fimul melius ert. 
Sulce lumen ⁊ delectabile ẽ oculis videre 
ſolẽ. Si annis multis vixerit homo ⁊ in his 
omnibus letus fuerit:meminiſſe debettenes- 
bꝛoſi tꝑis ⁊ dieꝝ multoꝛũ:qui cum vencrint 
vanitatis arguntur pᷣterita.Letar̃ ergo tune 
nis in adoleſcẽ̃tia tua:⁊ in bono lit co? tuus 
i diebus iuuẽtutis tue ⁊ ambula in vijs coꝛ 
dis tui:⁊ i intuitu oculoꝝ tuoꝝ. z ſcito p p 
oib? his adducet te deꝰ in iudiciũ. Aufer ira 
a coꝛde tuo:⁊ ãmoue maliciam a carne tua. 
Adoleſcẽtia.n.⁊ volũtas vana wnt. XII. 
Emento crcatoꝛis tui in diebꝰ iuuen W 
tatis tue:anteq; veniat týs afflictio- 
nis tue:⁊ appꝛopiquẽt ãni de quib? 
dicas.nõ mihi placent.Anteqᷓ tenebꝛeſcant 
folz lumẽ ⁊ ſtelle ⁊ luna:⁊ reuertant nubes 
poſt plauiam. QAñ ↄmouebunt᷑ cuſtodes do B 
mus:⁊ mutabũt viri foꝛtiſſimi:⁊ocioſe erunt 
molentes in minuto nũero:⁊ tencbꝛeſcent vi 
dentes ꝑ foꝛamina:⁊ ciaudent oſtia ĩ platea 
in hũilitate vocis molentis:⁊ʒcõſurgẽt ad vo 
cem volucris:⁊ obſurdeſcent omnes filie car 
minis: Excelſa qͥq; timebñt: ⁊ foꝛmidabunt í 
via:floꝛebit amygdalus: ipinguabit᷑ locuſta 
⁊ diſſipabitur capparis. Am̃ ibit homo ĩ do: 
mü eternitatis ſue:⁊ circuibunt ĩ platea plã/ 
gentes. Ante rũpał funiculus argentens: C 
recurrat vitta aurea: z conteratur hydria 
fuper ſontem:⁊ cõfringat᷑ rota ſuper ciſterna 
q reuertat᷑ puluis i terrã ſuaʒ: vnde erat: ⁊ 


ſpũs redeat ad deũ å dedit illũů. Aanitas va 5.1. a. 


nitatum dicit cccleſiaſtes:⁊ omnia vanitas. 
Cůc; eſſet ſapientiſſimꝰ eccleſiaſtes: docuit 
populũ:⁊ enarrauit å fecerat: z inueſtigans 
ↄpoſuit parabolas multas. Queſiuit verba D 
vtilia:⁊ cõſcripfit pᷣmones recitſſimos ac ve/ 
ritate plenos. Herba ſapientium ficut ſtimu 
li ⁊ quah clani in altú defixi:q̃ ꝑ ma giſtroꝛũ 
conſilium data funta paſtoꝛe vno: Dis am- 
plius fili mi ne requiras. 1 plures 
2 


e p, 


ca canticoꝛum. 


dar. ficut pe 


J. 3.b. 7.5. a 


os hullus eft 


_ carnis afflictio . Finẽ loquendi pariter oco 
audiam'. Den time mandata ei 
hoc è oĩs bõ. úcta q̃ funt adduce 
ci ꝓoĩ err atoꝛ:ſiue bonú 
eccleſiaſtes. 
Capitu 
Sculetur m 
Quia melioꝛa 
vino: fragranti 
optimis. 
tuũ:ido adol 
růt te. Trahe me poſt 
remus i odoꝛẽ vng 
tuox. Introduxit me rex i cellaria ſua.Exul 
tabim' 2 letabimur ite:memoꝛes vbex tuo 
M ruz ſup vinũ. Recti dilig 
foꝛmoſa filie hieruſalẽ: ficut tabernacu 

Iles ſalomouis. 
ꝙ fufca ſim. qꝛ decoloꝛ 
lij mr̃is mee pugnauerunt cõtra me 
runt me cuſtodẽ uincis. Aineaʒ mea no 
ca mihi quẽ dil 


Explicit liber 


derare ꝙ fu 


ſtodiui. Indi 


paſcas:vᷣbi cubes i meridie:ne vagal 
ſodaliũ tuoꝛũ. Si ig 
ulcherrima inter mulieres egre 
um tuoꝛu 
tuos iuxta tabernacula paſtozus. 
meo in curribus pharaõis 
ca mea. Pulchꝛe ſunt gen 
ris:collum tuum ſicut mon 
aur cas faciemus ti 
B Dum eſſet rex in aceubitu fuo 
dedit odoꝛem ſuum. Faſc 
hi: inter v 
bitur Botrus cypꝛi dilec 
Ecce tu płchra es an 
oculi tui columbar 
te mi decoꝛus. 


poſt greges 
oft veſtigia greg 


lectus meus mi 


neis engaddi. 
ecce tu pulchꝛa: 
pulcher es dilec 
noſter floꝛidus: 


dilectus meus in 


quẽ dſiderauerã ſedi.⁊ fructꝰ e 
5.1. 4. turi meo. Intro 
oꝛdinauit ĩ me charitatẽ. S 
B ſtipate me malisia amoꝛe 
ſub capite neo. ⁊ dxtera illiꝰ 
Adinro vos filie irlʒ ꝑ capꝛea 
poꝛʒũ:ne ſulcitetis neg æui 
ctã:quoaduſq; ipſa velit. 
ſecce iſte venit ſaliẽs imontibus:trauſiliens 
colles. Silis ẽ dilectꝰ me? capꝛec hinuloq; 


ceruoꝝ . En ipfe ſt 
ciens p feneſtras:ꝙ 
dilectus mens loġtur ! 
amica mea. coluba me 
ni. Ján byens trafijt: 
loꝛes apparnerüt 
urturis audita ẽ in 
groſſos ſuos:vi 
ſuum. Surge p 
a mca ⁊ veni.coluba mes 
cauerna macerie O ſtẽ 
im auridꝰ 
tua dulcis.⁊ facies tua de- 
Mas. que de 
Rra floꝛuit 
< ego illi: qui paſcuur 
dies: 2 inclinentur 
g cſto dilecte muca 
m fuper montes 
* 
ꝑ noctẽ qſiui quem 
Queſiui ill: 2 non 
o ciuitatè per vicos 
t anima mea. 
nenerunt me 
Wü quez olli: 
lulum cú pertran 
Tenui 


ſiue malũ ſit. 
Incipiũt canti 
lum pinum 

e ofculo ozis fui 
fút vbera tua 
a vnguentis 


ra noſtra: ficus ꝓtulit 
rentes dederũt o 
amica mea ſpecio 
in foꝛaminibꝰ petre 
de mihi faciẽ tua 
meis. Elor enim 
coꝛa.Capite no 
moliuntur vincas. 
Dilectus menus mihi 
donec afpirct 
vmbꝛe. Reuertere: 
pꝛee hinnuloque ceruoꝛu 


h 
N lectulo meo 
i dDiligit ala mea. 
inueni.Surgã ⁊ circu 
z plateas:qucraʒ qu 
Queſiui lum 


a vidiſtis: Pau 
diligit aia mea. 
caʒ il in do / 
mee. 


O leũ efſuſũ nomẽ 
eſcẽtule dilexe 


Na vin ea no 


it te. Nigra fos fed 


auit me ſol . Si 


eum nec dimi 
matris mee. Ti 
o filte ulm per cap? 


aflimilaui te ami 
e tue ficut turtu: 
lia. AHdurenulas 
iculatas argento. 


bera mea comoꝛa-/ 


to meus mihui vi lum ſalomoni 


oẽs tenentes 

Aniuſcuiuſq; 

g nocturnos. 
n de lignis li⸗ 
:reclinato 

dia cha 
diminui 
é falomoné in diade/ 
Uum mater na: in die 
in die leticie coꝛdis 


foꝛtes ambiũt 


gladios.⁊ ad 
ſuũ:ꝑp timoꝛe 


cit ſibi rex ſalomo 
g ei? fecit argenteas 
ſcenſum purpurcu 


tigna domoꝛum no 
drina:laquearia noſtra cupꝛeſſina 


4 Bo flos capi. 2 liliũ cõual 
liú iter ſpinas. 
: 48. Sicut malus i 


ter filios. 


bani Colũna 
riũ aureum a 
ritate conſtrauit pe 
flic ſyon ⁊ videte 
mate:quo corona 
deſponſationis illius 


ſic amica mea iter fil 
nt ligna ſiluaz: 
Sud vmbza illins 
1 dulcis gut 
duxit mer C 
ulcite me floꝛibeꝰ 
lãgueo. Lena a? 
amplexabit me 
s ceruoſq; cam 
re faciatis dile 


Jox dilecti mei. 
Sicut vita coccin 


Sicut frasmen 


st 


15 


te noſtrũ reſpi © 
r cancellos. En 
Surge ꝓpera 
foꝛmoſa mea ⁊ ve 
abijt ⁊ rcceſ/⸗ 
in terra nfa týs puta 
gin ter 
fio- 
ze pera 


25 


ca mea: q; pul A 
übaruz abf 
ſicut greges Jel 
t de mõte galaad. Dẽ 

q aſcenderunt 
ſctibus.⁊ ſteri 

a labia 


— 


Cantica * 


malipunici ita gene tue: abſq; eo qð intrin / dilectum meñ vt nuncietis ei quis amote la . i 4 
B fecus latet Sicut turris dauid collû tu: q guco.Aualisetaoiulectus tuus ex dilecto o e 

edificata é cũ ꝓpugna chs. Aille clypei p puleperrima muliernm: ualet dilectus 

dent ex ea. ois armatura foꝛtiũ. Duo vocera tuus ex dilecto:qͥa fic adiuraſti nos Bileet? 


tua ſicut duo hinnuli capꝛee gemelli qͥ pa meus candidus ⁊ rubicundus electus ex Sg 
ſcunt i lilijs:donec aſpiret dies. 7 iclincntur milibus Caput cius aug optimũ:come eius 
vmbꝛe. Aadã ad mõteʒ mirrhe.⁊ ad collem ſicut clate palmaꝝ:nigre q̃ſi coꝛuus. cult - 
thuris.Tota pulchꝛa es amica mea.t macu eius ficut columb⸗ ſup riuulos aquaꝝ ålar EN 
la non eſt in te. Aeni de libano fponfamea: cte ſunt lote.⁊ reſident luxta fluenta pleniſſi 
venl de libano peni. Coꝛonaberis de capite ma. Gene illius ficut arcole aromatu: ↄſite 
amana. de vertice fanir ⁊ hermon: de cubili a pigmẽtarijs. Labia eiꝰ lilia diſtilatia myr B 

bus leonum: de montibus perdoꝛũ. Aulne/ rham pꝛimã. Manus illiꝰ toꝛnatiles: auree 
raſti coz men ſoꝛoꝛ mea ſpõſa:vulneraſti coꝛ plene hracinthis. Aẽter eiꝰ eburneus:diſtt? 
me in vno oculorum tuoꝛum.⁊ in vno cri- ctus ſapphyris. Crura ilius colůncmam o 70 
ne colli tui. ꝙ pulchre funt mãme tue ſoꝛoꝛ ree:q̃ fundate ft fup baſcs aureas. Species 22% a 


mea ſponſa. Pulchꝛioꝛa funt vbera tua vi / eius vt libanełectus vt cedri.Guttur illius 
no. ⁊ odoꝛ vnguentoꝛum tuoꝛum ſuper oĩa ſuauiſſimũ. ⁊ totus dſiderabil. Talis é dile/ 9 N 
aromata.Şauus diſtilans labia tua ſponſa: ctus meus ⁊ ipfe ẽ amicꝰ mes filie irlʒ. Quo * g 
mel ⁊ lac fub lingua tua ⁊ odoꝛ veftimento abijt dilectus tuuso pulcherrima mulieruʒ 1 
D rum tuoꝛum ſicut odoꝛ thuris. oꝛtus con qͥᷣ ðclinauit dilectus tuus: Et rem? e tecũ. 
cluſus ſoroꝛ mea ſponſa: hoꝛtus concluſus: Jlectus meus deſcẽdit i por VI. A 
fons ſignatus. Emiſſiones tue paradite 1 tú ſunʒ ad areolã aromatũ:vt ibi pa 
maloꝛumpunicoꝛum: cum pomoꝛum fructi feat i hoꝛtis.⁊ lilia colligat. Ego dile 
bus. Cypꝛi cú nardo nardus ⁊ crocus:fiſtula cto meo.⁊ dilectꝰ mens mihqͥ paſcitur iter 
g cinamomum cum vniuerſis lignis libani lilia Pulchꝛa es amica mea:ſuauis ⁊ deco 
mirrha ⁊ aloe cå omnibus pꝛimis vnguen / ra ficut irlm:terribił᷑ vt caſtrorũ acies oꝛdia 
tis. ons hoꝛtoꝛuʒ puteus aquarum viuen / ta. Auerte oculos tuos a me:quia ipſi me a- IB 
tium q̃ fluñt ipetu de libano. Surge aquilo nolare fecerunt. apilli tui ficut grex capꝛa 5. . a. 
⁊ vent auſter:perfla hoꝛtũ meũ ⁊ fluent aro rum q apparuerunt de galaad. Dentes tui 
l lata illius. V. ficut greges ouium:q̃ aſcenderũt de lauacro 
Ai 9 Eniat dilectꝰ meus ĩ hoꝛtuʒ ſuuz: vt Omnes gemellis fetibus. ⁊ ſteril non eft in 
comedat fructũ pomoꝛuʒ ſuoꝛum. eis. Sicut coꝛtex mali punici fic gene tue: 
Eleni in hoꝛtũ ſoꝛoꝛ mea ſponſa:meſſui myr abſqʒ occultis tuis. Sexaginta funt regine. 3. Re. Il. a 
rham meam cu aromatibus meis. Comedi ⁊ octoginta ↄcubine z adoleſcentulap non 
fauum cú melle meo.⁊ bibi vinum meũ cus ẽ numerꝰ. Ana cft colũba mea:pꝑfecta me:: 
5. e. Iacte meo.Comedite amici ⁊ bibite ⁊ ĩebꝛia vna eſt matri ſue:electa genitrici melide? a S 
mini cariſſimi.Ego doꝛmio.⁊ coz meũ vigis runt ed filie fion ⁊ beatifimam pᷣdicauerunt 
lat. Aox dilecti mei pulſantis. Aperi mihi regine ⁊ ↄcubine.⁊ laudauerunt cd. ucé D J. deb. 
ſoꝛoꝛ mea. amica mea:columba mea imma ifta á ꝓgredit᷑ q̃ſi aurora cõſurgens:pulch aaa 
culata mea:quia caput meuni plenum éro vt lunatelecta vt ſol:terribil vt caſtroꝝ acies i ; 
re. ⁊ cincin ni mei guttis noctii.Expoliaui oꝛdinata: S eſcẽdi in borum nucum vt vi 
me tunica mea quomõ ĩduar illa: Laui per derẽ poma ↄuallium. ⁊ iſpicerẽ: fi floꝛuiſſet 
des meos: quomõ iqͥ nabo illos: Silectus vinea.⁊ germinaſſent mala punica. Neſciui 
me’ miſit mani ſuã ꝑ foꝛamẽ. z venter meꝰ Zia mea ↄturbauit me: pp quadrigas amit- 
intremuit ad tactũ eius. Surrexi vt aperires nadab. Reuertere reuertere ſunamitis res 
dilecto meo. Manꝰ mee ſtillauerũt mirrhã uertere reuertere vt intueamurte. VII. 


z digiti mei pleni mirrha ꝓbatiſſima. IP ef lid videbis ĩ ſunamite: nifi choros A 
ſulũ oftý mei aperui dilecto meo: at ille de/ caſtroꝝ: Quaz pulchꝛi funt greus 
clinauerat atg tranſierat. Anima mea liqfa tuiſn calciamætis:filia pꝛĩcipis. qũ/ 


cta ẽ᷑: vt dilectus locut’ eſt. Queſiui ⁊ non in cture feminũ tnoꝛ ſicut monilia å fabricata 
ueni illum:vocaui ⁊ non reſpondit mihi. In funt manu artiſicis. Ambilicus tuvs crater 
uenerunt me cuſtodes qui circuierũt ciuita toꝛnatilis.nunq; ĩidige ns poculis. TClenter f 
té. Percuſſerũt me ⁊ vulnerauerũt me. tul / tuus ficut aceruꝰ tritici: vallatus lilijs. uo 2 
C lerunt pallium meum cuſtodes muroꝛum. vbera tua ficut duo hinnuli gemelli capꝛec. 
. b Adiuro vos filie hieruſalem: ſi inueneritis Collum tuum ſicut turris eburn . tui 
d 5 A 3 


1 NE - fent pifcine in eſebon: que fant in pot” 
11010 i ta filie multitudinis. Wafus tuns ſicut iur⸗ 
H f i ris libani:que refpicit contra damaſcuz . Ca 

put tuum vt carmelus.⁊ i 
cut purpura regis iuncta canalibus. 
; i pulchꝛa es. ⁊ c; decoꝛa carißima in delitijs. 
11 1 Statura tua aſſimilata é palme 2 vbera tua 
; 1 botris. Biri Aſcendam in palmam ⁊ appꝛe 

a pendam fructus eius. Et erunt vbera tua ſi⸗ 


come capitis tui ſi 
Zuas 


vinca: flores fructus parturiunt: 
bi dabo tibi vbera mea. 
Ah andragoꝛe dederunt odoꝛẽ in poꝛtis no 

noua z vetera dilecte 
mi ſeruaui tibi. VIII. 
His mihi det te fratrem meum ſug/ 
mee:vt inueniam 
te ſolũ foꝛis.⁊ deoſculer.⁊ iaʒ me ne 
' i mo de piciat: Appꝛebenda te ⁊ ducaz in do/ 
. mũ matris mee: ⁊ in cubiculum genitricis 
1 mee · Ibi me docebis.⁊ vabo tibi poculuʒ ex 
vino condito. ⁊ muſtum maloꝛum granato 
rum meorum. Leua eius ſub capite meo ⁊ 
dextera illius amplexabik me. Adiuro vos 
filie bieruſalem ne ſuſcitetis nec; euigilare 
faciatis dilectã doncc ipſa velit Que eſt iſta 
que aſcendit de deſerto: delitijs affluens in / 
nixa fup dilectũ ſuũ! Sub arboꝛe malo ſuſci 
taui te. Ibi corupta E mt tua: ibi violata é 
genitrix tua. 


8 ` 8.2. b 
: 8. 2. b. 5· b. 
2.5 · c 

5.3. c · 7 · G · 


Se me vt ſignaculũ fup co? 
tuum: vt ſignsculum fuper bꝛachiũ tunz q? 
fortis é vt moꝛs dilectio: dura ſicut inferus 
emulatio.CLampades eius vt lãpades ignis 
ine atg flãmaꝝ. aque multe nõ potuerunt ex- 
f | tinguere caritate: nec flumina obruent illã 
Si dederit hõ oẽm ſubſtantiam domus fue 

dllectione:ãſi nihil deſpiciet eam. Soꝛoꝛ 
noftra parua.⁊ vbera non habet. Quid faci 
iji j emus forozi noftre: in die quando alloquen 
da eſt. Si murus eft: cdiſficemus fuper cú p 
Í i puguacula argentea. Si hoſtium eſt: compi 
i ganus tlud tabulis cedrinis. Ego murus 
2 vbera mea ficut turris: er qu facta ſum co 
: ram eo quafi pacem reperiẽs. Ainea fuit pa 
Koj cifco:in ea que habet populos.Tradidit eã 
i cuſtodibus: vir affert pꝛo fructu eius 185 
It / 
qui cuſtodiũt fru 
potis amici au- 


argenteos Aimea mea cosa me eſt. 
ie tui daciſicl.⁊ ducenti bis 
etus eius. Que habitas in 


ſcultant. fac me audire vocem tuam Fuge 
dilecte mi. z aſſimilare capꝛee hin uloq; cer 


uoꝝ ſuper montes aromatu. 
Expliciunt cãtica canticox. 


Ki 


Incipit pꝛologus in libx ſapiẽtie. y 
Aber ſapic apud hebꝛeos nuly 
eſt. Ande ⁊ iple tilus grecã ma 
gis eloquentiam redolet. unc 
iudei philonis cé affirmãt. Qui 
proinde ſapientic nomuiatur. qui eo xp̃i ad- 
uentus: qui eſt ſapientia patris:⁊ paſſio cius 
euidenter expꝛimitur-. 
Incipit liber ſapientie. Sapin pꝛimũ. 
' Iligite iuſticiam qui iudica 
tis terram · Sentite de domi 
Ino in bonitate: a in ſimplici 
tate coꝛdis qrite illũ:qm̃ in / 
uenitur ab his qui non ten⸗ 
tant illũ: apparet aũt eis å 
dem babent in illũ. É eruerſe. n. cositatiõeſ Hie. 4. 
ſeparant a deo: ꝓbata it virtus coꝛripit inſi på 
plentes. Quoniã in maliuolã aiaz non itroi 
bit ſapientia:nec habitabit in coꝛpoꝛe ſubdi 
to peccatis.S pls. n. ſcũs diſcipline effugiet 1B 
fictum:⁊ auferet fe a cogitationibus: que ſũt i 
ſine intellectu:⁊ coꝛripietur a ſuperuenien / 
te iniquitate.Benignus eſt. n. ſpũs ſapien / 
tle:⁊ non liberabit maledictum a labijs fuis 
qñ renũ illius teftis eſt deus: ⁊ coꝛdi ullius- 
ſcrutatoꝛ eft verus:⁊ lingue cePauditor t2 
ſpůs vřirepleuit oꝛbem terraꝝ. ⁊ Hoc qó cõ 
tinet olas ſcientiã habet vociſ. Pꝛopter P q 
loqtur iniqua nő põt latere: nec pteriet illuz 
coꝛripiens indicit. In cogitatiꝰ ibꝰ. n. impij 
interrogatio erit. ſermonũ aũt hus auditio 
ad deũ veniet ad coꝛꝛeptionẽ iniquitatũ illi 
us. Am auris zeli audit oia:⁊ tumultꝰ mur 
murationũ non abſcondetur. Cuſtodite et- 
o vos a murmuratione que nihil pꝛodeſt: 
z a dtractiõe peite tingue Qm̃ fermo obſcu 
rus inuacuũ non ibit. os aút qò mentitur oc 
cidit giam, Holiteselare moꝛtẽ in erroꝛe vi 
te vře. nep acqͥratis pditionẽ in opib? ma 
nuũ yřag Qi deus moꝛtẽ non fecit: nec le 
tatur in ꝑditionè yog. Creauit eim vt ecnt 
oia t ſanabiles fecit natiões oꝛbis irag T nő 
eſt ĩ illis medicament exterminij nec infe 
roꝝ regnũ in terra, Juſticia cni ppetua eſt ⁊ 
imortalis iniuſticia autcs moꝛtis acquiſitio 
J mpui aũt manib' ⁊ verbis accerſierunt illã 
z eſtimantes ulã amicã defluxerũt ⁊ ſpõſio⸗ 
nes poſucrunt ad üli: m moꝛte digni funt ſ. 5. b 
qui ſuntex parte ltus. 11 
rerũt eni impij cogitantes apuꝗ fe H 
non recte Lriguun T cú tedio tff 


D 


Sapientia 


vite noſtre:⁊ nõ eft refrigerium in fine ho⸗ 
minis. ⁊ nõ eſt qui agnitus ft rcuerſus ab in 


feris. Quia ex nihilo nati ſumus:⁊ poſt hoc 


erimus tang nó fuerimus. Quoniã fumus 
afflatus éin naribus noftrie:z fermo ſcitille 
ad cõmouendũ coꝛ noſtrũ. Quta extinctus 
cinis erit coꝛpus nr̃mi⁊ ſpiritus diffundetur 
tang moll aer. Et traſibit vita noftra tang 
veſtigiũ nubis: z ſicut nebula diſſoluetur.q̃ 
fugata éa radijs folis z a calof illius aggra 
uata. Et nomen noftrum obliuionem accipi 
et p tempus:⁊ nemo memoꝛiã habebit ope 
rú noſtroꝛũ. Ambꝛe.n. tranſitus é tempus 
noſtrum:⁊ nő ch reuerſio finis noſtri.qm̃ cõ 
ſignata éz nemo reuertik. Elenite ergo ⁊ fru 
amur bonis que ſunt:⁊ vtamur creatura tã/ 
q; in iunentute celeriter. Ainoßcioſo ⁊ vn/ 
guẽtis nos impleamus:⁊ nő pꝛetereat nos 
flos tempoꝛis. Coronemus nos roſis anteq; 
marceſcant.nullñ pꝛatũ fit quod non ꝑtran 


feat luxuria noſtra. Nemo veſtrum exoꝛsſit 


luxurie noſtre.Abiq; relinquamus figna le 
titie.qm̃ hec eft pars noſtra.⁊ bec eft ſoꝛs no 
ftra Oppꝛimamus pauperem inſtuz.⁊ non 
parcamus vidue nec veterano. nec reuerea/ 
mur canos mlti tempoꝛis. Sit ante; foꝛtitu 
do noftra lex iiuſticie.Qdð.n.infirmũ eſt ĩuti 
le inuenif:Circũueniamus ergo iuſtũ quoni 
am inutilis cft nobis. ⁊ cõtrarius é operibꝰ 
uoſtris:⁊ impꝛoperat nobis peccata legis:⁊ 
diffa mat in nos peccata diſcipline noftre. 
Pꝛomittit fe ſciaʒ dei babere: ⁊ filius dei fe 
nominat. Factus eft nobis in traductionez 
cogitationum nr̃aꝝ. Gꝛauis é nobis etiã ad 
videndũ.qm̃ diſũmilis eſt alijs vita illins. z 
ĩmutate ſunt vie eius. Zig nugaces eſtima 
ti umus ab illo: ⁊ abſtinet fea výs noftris 
tan ab ĩmundicijs:⁊ pzefert non: Nima iu/ 
ſtoꝛu:⁊ gloꝛiat᷑ patrẽ fe haber̃ deũ. ideam? 
ergo fi ſermones illiꝰ veri ſint:⁊ tentemus å 
ventura funt illi:⁊ ſciemꝰ q̃ erũt nouiſſima il 
lius.Si.n.ẽ verꝰ filiꝰ dei ſuſcipiet illũ:⁊ libe 


7. e rabit illũ ð manibꝰ rioꝛu.Cõtumelia ⁊ tox 


méto ĩterrogemꝰ eũ: vt fciam? reuerẽtiã eiꝰ. 
⁊ pben? patiẽtiaʒ uliꝰ. Moꝛte turpiſſima 
cõdemnemꝰ eũ.erit.n.ei reſpectꝰ ex Emoni- 
bꝰ illiꝰ. ec cogitauerũt z crrauerũt.exceca 
uit.n.illos malicia eoꝝ.⁊ neſcief̃t ſacramẽta 
di ná mercedẽ ſpauerũt iuſticie. nec iudica 


t · & uerũt honoꝛẽ aiaꝝ ſcãꝝ. qi de’ creauit ho⸗ 
7. a miné ĩexterminabilẽ:⁊ ad imaginé ſikitudis 


2 


fue fecit ilü Inuidia at diaboli:moꝛs introi 
uit ĩ oꝛbẽ te rraꝝ:imitant᷑ anté illñ qͥ ſunt ex 
: pårtelllins. , 
Aſtoꝛũ aut aici manu dei ſunt.⁊ nõ 


* — 


tanget illos toꝛmentũ moꝛtis. lifi tuntoa 


lis iſipientiũ moꝛi:⁊ eſtimata eſt afflictio exi 


tus illoꝛum · Et ab itinere iuſto abieruntm 
exterminiũ.⁊ ꝙ a nobis ẽ iter exterminij:illi 


ant funti pace:Et fi coꝛã hoibus toꝛmẽta paf 
fi ſunt:ſpes llog imoztalitate plena eft. In 
paucis vexatizin multis bene diſponenk:qm 
deus tentauit eos. ⁊ inuenit illos dignos fe: 
Zang aux in fornace pꝛobauit illos. ⁊ quafi 
holocauſti hoftis accepit illos.⁊ in tempoꝛe 
erit reſpectus illoꝝ. Fulgebuut innti, t tang 
ſcintille í arundineto diſcurrent. Judicabit 
nationes. ? dñabunt᷑ popuł.⁊ regnabit oñs 
illoꝝ in perpetuũ. Qui cófidunt in illo intel 
ligent vᷣitatẽ · ⁊ fideles in dilectione acqui 
eſcent illiiqm̃ vonum ⁊ pax é electis eiꝰ. Im 
pý aŭt fm å cogitaucrunt coꝛzeptionẽ habe 
büt å neglexerunt iuſtij.⁊ a dño receſſerunt. 
Sapiazʒ. n. ⁊ diſciplina qͥ abijcit ĩfelix eſt.⁊ va 
cua eſt fpes illoꝝ ⁊ laboꝛes fine fructu ⁊ iuti 
lia opa coy. Mulicres cog inſenſate funtz 
nequiſſimt fili illoꝝ. Maledicta creatura eo 
rum:qm̃ felix eft ſteril⁊ incoinqͥnata:q̃ neſci 
uit thoꝛum in delicto. Habebitifructũ in re/ 
ſpectione aisg ſcãꝝ. Et ſpado å nó operatus 
cft per manns fuas ĩtqͥtatẽ:nec cogitauit ad 
nerfus oeum nequiſſima. Babit. n. illi fidei 
donũ electũ.⁊ ſoꝛs in tẽplo dei acceptiſſima 
SH onog enim laboꝛum glioſus eſt fructus 
z nő cõeidat radix ſapiẽ̃tie. Filij aũt adulte 
roꝛum in cõſũmatiõec erũt.⁊ ab iniquo thoꝛo 
femen exterminabit᷑. Et fi aͤdẽ lõge vite erũt 
in nihilũ ↄputabunt᷑.⁊ ſine honoꝛe erit nouiſ 
fima ſenectus illoꝝ. Et fi celerius defuncti fu 
erint:nõ habebunt ſpem:nec i die agnitionił 
allo cutionẽ. Nationes cnim inique dire ſũt 
conſumationis. IIII 
Quã pulchꝛa é caſta generatio cum 
claritate.Immoꝛtał eni mẽoꝛia illi 
us qm̃ ⁊ apud deu nota ẽ ⁊ apud hoĩes. uz 
piens ẽ imitant᷑ illã z deſiderãt cå cú feedu- 
xerit ⁊ ĩ ꝑꝑętuũ coꝛonata triũphat icoinqͥna 
toꝝ certan gen i vincens. Multigena 
autẽ impioꝛum multitudo non erit vtilis :⁊ 
ſpuria vitulamina non dabunt radices altas 
nec ſtabile firmamentum collocabunt. Et ft 
in ramte in tempoꝛe germinauerint infirmi 
ter pofita a vento cõmouebunt᷑.⁊ a nimieta- 
te ventoꝝ eradicabuntur. Cõfringentur. n. 
rami ĩcõſumati.⁊ fructus illoꝝ iutiles ⁊ acer 
bi ad man ducandum.⁊ ad nihilum apti. Ex 
inis. n. oẽs filij quinaſcunt᷑ teftes ſunt ncqᷣ⸗ 
tie aduerfus parentes in interrogatione fug 
Juſtus autem fi mozte pᷣoccupatꝰ fucrit: in 
refrigerio erit Senectus eni venerabilis ch 
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non diuturna:n q; annor nuͤero cöputata. 
Cani aũt funt fenfus pois ⁊ ctas fenectutis 
vita immaculata: Placens oco factꝰ dilectꝰ 
q vluens inter pccõres tranſlatꝰ . Raptus 
eft ne malitia mutaret itellectum eiꝰ:aut ne 
fictio ðciperet aĩaʒ illiꝰ. Faſcinatio enim nu 
gacitatis obſcurat pona z incõſtantia ↄcupi 
ſcentie tranſuertit ſenſum ſine malitia. Con 
ſumatus in bꝛeui expleuit tpꝛa multa. Pla- 
cita enim erat deo ala ulius:ꝑꝑ hoc ꝓpera- 
uit educere illũ de medio imiquitatu. Épi 
aút videntes ⁊ nõ intelligẽtes. nec ponetes 
in pcoꝛdijs talia:qm̃ gra dei ⁊ mía é in ſcõſ 
eius z reſpectus fup electoſuliꝰ. Cõdẽnat át 
iuſtus moꝛtuus viuos ipios ⁊ iuuẽtus celeri 
us ↄſumata lor ga vitã innti Klidebũt. n. fi 
nem ſapient z nő intelligẽt qͥd cogitaueru 
de illo deus: ⁊ qf minuerit illum oñs ehde 
pũt. n. ⁊ cõtẽnẽt eũ ulos aũt deꝰ irridebit. Et 
erunt p? h decidentes ſine honoꝛe ⁊ i ptu” 
melia inter moꝛtuos in perpetunz. Ai diſ⸗ 
rumpet illoſ inflatoſ fine voce ⁊ ↄmouebit il 
los a fundamentis 7 vſz ad ſu premũ deſola 
buntur. Et erũt gemétes:⁊ memo ꝛia illoꝛuʒ 
periet. Henient in cogitatiõe pccõꝛuʒ ſuoꝝ 
timidi.⁊ traducent ilos ex aduerſo iniquita 
tes ipſoꝛum. V 
inc ſtabunt iuſti in magna ↄſtãtia 
aducrfus eos q fe anguſtiauerũt: 2 
ut abſtulerunt laboꝛes coy- Aidentes tur 
babuntur cimoze hoꝛubili:⁊ mirabũt in ſubi 
tatione inſperate falutis gementes p angu / 
ſtia ſpũs:dicentes intra ſe. pniam agentes 7 
pre anguſtia ſpiritꝰ gementes. i ſunt quoſ 
habuimus aliqũ in deriſũ zí ſikitudie impro 
erij nos inſeniatt uitam ilog eſtimabam? 
inſaniam z fue loy fine honoꝛe. Ecce quo 
ↄputati ſunt inter fillos del: ⁊ inter ſcõs ſoꝛs 
uloꝛum eſt. Ex go errauimus a via pitat ⁊ iu 
ſticie lumen non luxit nobis:⁊ fol intelligẽ/ 
tie non eſt oꝛtꝰ nobis. Laſſati fum? in via lich 
tatis z ꝑditionis:⁊ ambulauım? vias diffici 
les vias aut dñi ignoꝛauim“. Quid nobis ꝓ 
fait ſuperbia:aur diuitiaꝝ iactantia åd ↄcu- 
lit nobis: Tranſierunt oia illa tang vmbꝛa 
q tãġ nuncius precurrẽs. Et tanq; nauis å 
pertraſit fluctuatẽ aquã cui’? cú pterierit ñ é 
veſtigium inuenireneg ſemitã carine illiꝰ ĩ 
fluctibue: aut auiſ que tranſuolat ĩ aere cui 
nullum in nent argumétů itineris illiꝰ. iz t 
ſonitus alarum verberãs leuẽ vẽtũ:⁊ ſcĩdẽs 
per vim itineris aerẽ ↄmotz alis tranſuolauit 
zp? hoc nullum ſignũ inuenit itineris tilius 
aut tach ſagita emiſſa in locũ deſtiatü:diuiſꝰ 
ger continuo in fe recluſus eſt: vt ignoret trã 


ftus illius:ſic ⁊ nos nati gtinuo definimus 
eſſeꝛ e virtutis quidẽ nullüſignũ valunnus 
oüderezin malignitate åt nfa conſumpti ſu 
nue e ] 5 

runt:qm̃ fpes impij tiġ lanugo etáavcto 
tollitur: z tió ſpuma gracilis que a pꝛocel 
la diſpergit T tanqßfumus da vento diffuſuſ 
čz tang memoꝛia þpofpitvm otet ptereũtis 
Juſti aut ĩ ppetuũ piuẽt ⁊ apò dñz ẽ merces 
coꝛũ z cogitatio illoꝝ apò altiſimuz. Jõ ac 
cipient resnuʒ decoriſ⁊ diadema ſpei d ma 
nu dñi del ſui:qm̃ dextefa ſua teget eos ⁊ in 
bꝛachio ſcõ ſuo defendet illos. ⁊ accipiet ar 
maturam zelus ll? z armabit creaturas ad 
vltionem inimicor. Induct P toꝛace iuſtici 
amꝛ⁊ accipiet P galea iudicium certuʒ. Su 
met ſcutum iexpugnabile eqͥtatẽ: acuet aŭt 
dirã ram in lãccas:⁊ pugn abit cú illo oꝛbis 
terraꝝ 5 iſeſatos Ibůt directe emiſſiões ful 
guruz:⁊ tág a bñ euruato arcu nubiũ eximi 
nabunt ⁊ ad certũ locum iſiliẽt. Et a petroſa 
ira plene mittenk grandines: T ſcãdeſcet in 
illos aque maris ⁊ fluia ↄcurrẽt ouri Cõtra 
illos ſtabit ffs virtutis T tach turbo vẽti di⸗ 
uidet illos:⁊ ad heremum ꝑducct ocʒ terrã 
iniquitatis illorum: malignitas euertet ſe 

des potentium. VI 


ss 


fo Hudite ergo fgefz itelligite 
difcite ſudices finium terre. Pꝛebete sures 
vol qui ↄtinet multitudineſ⁊ placet vobis i 
turbis nationum:qm̃ data éa dño ptãs vo / 
bis z virtus ab altiſſimo 2c; introgabit opa 
vfat cogitationes ſcru tabit: qm cum eſſetis 
miniſtri regni illius non recte iudicaſtiſ nec 
cuſtodiſtis legem iuſticie: nea fm volnnta 
tem dei abulaſtis. Hoꝛꝛende ⁊ cito appare⸗ 
vit vobis:qm̃ iudiciuʒ duriſſimũ í his qͤ p̃ſũt 
iet. Exiguo. n. ↄcedit᷑ mia: potenies dt poten 
ter tormẽta patientur Mõ. u. ſubtrahet per 
ſonam cuiuſq́; deꝰ å é oiuʒ dñator:nec vere 
bitur magnitudinẽ cuiuſq;:qm̃ puſillum et 
magnũ ipfe fecit: ⁊ equaliter é illi cura d oĩ 
bus. Foꝛtioꝛibus aút foꝛtioꝛ inſtat cruciatõ 
Ad vos ergo regel li hi moneſ mei vt diſcatz 
ſapiam ⁊ ne excidatis. Qui. n. cuſtodierint 
iuſticiam iuſte in dicabunk:⁊ á didicerint iu 
fta ĩuenient åd rũdeat. Cõcupiſcite g° fmo 
nes meos zolligite illosꝛ⁊ hẽbitis diſcipli/ 
nam. Clara eſt:⁊ q nung marceſcit ſapia:⁊ 
facile videł᷑ ab bis qui dlligunt ea 2 iuenit 
ab pif aͤ qucrũt lla. Pꝛeoccupat q ſe concu 
piſcunt:vt il ſe pꝛioꝛ on dat. Aui de luce vi/ 
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lia dixerunt in inferno big peccaut Apro 


D 


Eliot eſt ſapia q; vires:⁊ vir pꝛudes Ecce. 


Ro. 


B 


gilauerit ad üllam non laborabit: aſſidẽtem 


enĩ illã foꝛibꝰ fuis iueniet. Cogitare ergod u 


la ſenſus ẽ ↄſumatꝰ. ⁊ qͥ vigillauerit pp illaʒ 
cito crit ſecurus. Qm̃ dignos fe circuit ipfa 
qᷓreus: ⁊ in výs fuis oſtendet fellis hilarit᷑ 
⁊ in oi ꝓuidentia occurret His. Initiũ.n. il 
lius veriſſima ẽ diſcipline cõcupiſcentis. Cu 
ra ergo diſcipline dilectio eft: ⁊ dilectio cuz 
ſtodia legũ illius eſt.Cuſtoditio aút legũ cõ 
ſumatio incoꝛuptionis eft: incoꝛuptio aŭt 
facit efe ꝓximũ deo. Cõcupiſcentia itaq; fa 
> pientie ðducet ad regnũ ꝑpetun · Si ergo ò 
lectamini ſedibꝰ z ſceptris o reges ppli:dili 
gite ſapiam vt iperpetuũ regnetis. Diligite 
lumen ſapie:oẽs qͥ p̃eſtis pplis. Quid é aut 
ſapia z quẽadmodů facta fit: referã.⁊ nő ab 
ſcondaã a vobis ſacr̃a vetted ab initio natiui 
tatis inueſtigabo: ⁊ ponã in lucẽ fciam Ul? 
t nõ pꝛeteribo vᷣitatẽ: neq; cü inuidia tabe 
ſcente iter hẽbo: qm̃ talis hõ nõ erit ꝑticeps 
upie. Multitudo aút ſapientii:ſanitas é or 
bis terraꝝ. ⁊ rex fapiens ppli ſtabilimentuʒ 
eſt Ergo accipite diſciplinam per ſermones 
meoꝛ: ⁊ pꝛodcrit vobis. 1 
| Zim ådé z ego moꝛtalis hõ ſilis oĩ 
2 bus:⁊ ex genere treno illi? å poz fa 
tt? éz in ventre matris figurat? ſuʒ 
caro delé menſiũ tpe coagulat? fú in ſangni 
ne ex fethine hoĩs:⁊ delectamento ſomni cõ 
nenient. Et ego natus accepi cõem aerem 
⁊ in ſilifactam decidi tram z pꝛimã vocem 
ſimilen oibus emiſi plorans. In iuolumét 
nutrituſum:⁊ magnis curis. Nemo enim 
ex regius aliud habuit natiuitatis initiuʒ 
Gin? ero introitꝰ ẽ oĩbꝰ ad vitani: e filis exi 
tus. Plopter hoc optaui ⁊ ostus é mihi ſẽ 
fus z i ocaui:⁊ vit ĩ me ſpũsſſapie. Et ppo 
ſut illan regnis z ſedibus:⁊ diuitias nihil ef 
ſe dixin comparatione illiꝰ. Nec cõparaui 
illi lapdem pꝛecioſum:qm̃ oẽ aurũ in cõpa 
róne ilius arena ch exigua: t tang lutum 
eſtimchit argent in ↄſpectu ilius. Super 
ſaluten z fpeciem dilexi illam:⁊ pꝛopoſui p 
luce bere illã:quoniam inextinguibile eſt 
lumei illius. Aenerunt autem mihi omnia 
bona pariter cum illa z innumerabilis bone 
ſtas per manus illius:⁊ letat? ſũ i oĩbus:qm̃ 
añcedebat me ifta ſapia:⁊ ignoꝛabã qm̃ bo/ 
nog dum mř eſt. Quã fine fictione didici ⁊ 
fine inuidia cõico:⁊ honeſtatẽ illius nõ ab, 
ſcondo. Infinitꝰ. n. theſaurus ẽ hoĩbus: quo 
qui vli fút participes factiſumus amicitie di 
pꝛopter dlſcipline dona commédati, MPihi 
aũt gedit deus dicere ex ſentètia ⁊ prefume 
re digna boy que mihi dant: quoniſ ipfe ſa⸗ 
pientie dux eſtꝛa ſapientiñ emẽdatoꝛ. In ma 
nu. n. illius nos ⁊ ſermones nr̃i:⁊ ois ſapi 
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entia:⁊ opeg ſcie difciplina. Jpfen oedtmi C 
hi hoꝝ que funt fciam verd:vt (ciam diſpoſi 
tiouẽ oꝛbis terraꝝ:⁊ virtutes elemétogiini 
tium ⁊ ↄſummatiouẽ ⁊ medietatem tempo 
rum: viciſitudinum permutationes ⁊ conſu 
mationes tempoꝛum ⁊ moꝛum mutationes 
diuiſtones tempoꝛum:anni curſus ⁊ ſtellaꝝ 
diſpoſitiones:naturas animalium ziras be 
ſtiarum: vim ventoꝛum z cogitationes ho- 
minuz:differentias virgultoꝝ: ⁊ virtutes ra 
dicum z quecunq; funt abſconſa ⁊ impꝛoui 
ſa vidici Aium enim artifex docuit me ſapi 
entia.Eſt enim in illa fpiritus intelligentie 
ſanctus:vnicus: multiplex ſubtilis: diſertus 
mobilis:incoinqnatus:certus:ſuauis:amãs 
bonum:acutus:qui nihil vetat benefacere. 
humanus benignus: ſtabilis: certus:ſecurꝰ 
oẽm habens virtutem. omnia ꝓſpiciens:⁊ qͥ 
capiat oẽs ſpũs itelligibiles:mñdus:ſubtiliſ 
Oibꝰ. n. mobilibuſ mobilie: é ſapia. Attigit 
añt vbiq; pp fud mũdiciã. Hapoꝛ c. n. vᷣtutis 
deiz emanatio qᷓdã é claritat: oĩpotẽtis dei 
ſincera:⁊ ideo nihil inquinatů in ed incurrit 
Cãdoꝛ . n. lucis eterne ⁊ ſpeculũ fine macu 
la dei maieſtatis ⁊ imago bontat illins, Et 
cú fit vna oia põt:⁊ in fe permanẽs ois inno 
uat:⁊ p natiões ĩ aĩas ſactas fe traſfert. Ami 
cos dei ⁊ ꝓphetas ↄſtituit. Nemineʒ. n. dili 
git deus: niſi eŭ qui cũ ſapia inhabitat.Eſt. n. 
h ſpecioſioꝛ ſole:⁊ ſuꝑ oëm diſpoſitionẽ ſtel 
lag luci cõparata inuenit᷑ pꝛioꝛ. Illi eni ſuc/ 
cedit nox:ſapiam aŭt nõ vincit malitia At/ 
tingit ergo a fine vſq; ad finem foꝛtiter ⁊ diſ 
e — ponit omnia fuauiter- III 
Anc amaui ⁊ exquiſiuia iunentute 
mea:z q̃ſiui ſponſã mihi eã afime 
z amato: fact us fú foꝛme illius.Generoſita 
té illius glificat ↄtuberniũ habès oeth ⁊ oir 
um oñs dilexit ilã. Doctrix.n.ẽ diſciplie òi 
⁊ electrix opeꝝ illius. Et ſi diuitie appetunt᷑ 
in vita:qͥd fapia locupletiꝰ que operat᷑ oia? 
Si ãt ſenſus operat᷑: quis bog que funt ma/ 
gio qᷓ; illa ẽ artifex. Et ſi iuſtitiã ås diligit: la 
doꝛes huius magnas habẽt virtutes.Sobꝛi 
etatẽ.n.⁊ ſapiẽtia docct:⁊ iuſtitiã z virtutez: 
quibus vtilius nihil é in vita hominibꝰ. Et 
fi multitudinẽ ſcie deſiderat aͤs:ſcit pᷣterita z 
de futuris eſtimat:ſcit vᷣſutias ſermonũ ⁊ dif 
ſolutiões argumẽtoꝝ:ſigna t mõſtra feit an 
teq́; fiant:⁊ euẽtus tempoꝝ ⁊ ſeculoꝝ. Pꝛo 
polui ergo hac adducere mihi ad ↄuluãduʒ 
ſciẽs:qm̃ mecũ cõicabit de bonis:⁊ erit allo/ 
cutio cogitatiõis ⁊ tedij mei. Habeboꝓpter 
hanc claritatẽ ad turbas:⁊ honoꝛeʒ apud fe 
nioꝛes. Juuenis ⁊ aeutus inneniar ĩ iudicio C 
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⁊ in ↄſpectu potẽtiũ amirabilis ero? 7 facies 
= päicipů mirabunk me. Tacẽtẽ me ſuſtinebũt 
Aoquctcẽ me reſpiciẽt ⁊ ſermocinãtẽ me plu/ 
ka manus oꝛi ſuo imponẽt. Pꝛopterea ha- 
i bedo p hãc ĩmoꝛtalitatẽ:⁊ memo cternaz 
his qui poit me futuri fút relinquã. Diſponã 
pplos ⁊ natiões mibi crũt ſubdite.Timebut 
me audiẽtes reges hoꝛꝛẽdi: ⁊ i multitudine 
videboꝛ bonus: ⁊ in bello foꝛtis . Intrans in 
1 i domũ meã ↄquieſcã c tlla No. n. h amari⸗ 
Si i tudinẽ ↄuerſatio illius:nec tediũ ↄuictus il 
3 lius:ſed leticiã z gaudiñ. ec cogitãs apud 
me z cõmemoꝛãs in coꝛde meo:qm̃ ĩmoꝛta/ 
j lis é in cogitatione ſapia:⁊ in amicitia illius 
N delectatio bona:⁊ in opibus manuũ uli? ho 
neſtas ſine defectione:⁊ in certamine loquel 
le illius ſapia:⁊ pᷣclaritas i cõicatione fermo 
nú ipſius:circuibã q̃rẽs vt mihi illã aſſume- 
ré. Puer aŭt erã ingenioſus: ⁊ ſoꝛtitus fum 
aiam bong. Et cå em magis bon’: veni ad 
cCcoꝛpus incoinqͥnatů. Et vt ſciui quemas ali 
r ter nõ poſſem eč cõtinẽs niſi deus del ⁊ hoc 
i ipfum erat fumma fapientia: fcire cuius efiet 
hoc donum:adij dominum ⁊ depꝛecatus fü 
illũ:⁊ vixi ex totis pᷣcoꝛdijs mels. IX 
; Eus paty meoꝝ ⁊ dñe miſericoꝛdie: 
E qͥ leciſti oia bbo tuo:⁊ ſapientia tua 
G * ↄſtituiſti hoĩem: vt dũaret᷑ creature 
q a te facta ẽ: vt diſponat oꝛbẽ terraꝝ in equi 
tate ⁊ iuſtitia:⁊ in directione coꝛdis iudiciũ 
iudicet:da mihi fediút ar aſſiſtricẽ ſapiam 
⁊ noli me repꝛobare a pucris tuis:qm̃ fuus 
tuus fú ego ⁊ filius ancille tue: hõ infirmus 
z exigui tꝑis:⁊ minoꝛ ad intellectus iudicij 
⁊ legũ:⁊ ſi quis erit ꝑſũmatus inter filios od 
minũ:ſi abfuerit ab illo ſapiẽtia tua: in nihi 
i. Par. 28. a lum cõputabit᷑. Tu aŭt elegiſti me regẽ pplo 


me edificare tẽplum in mõte ſcõ tuoꝛ⁊ in ci/ 
uitate hitationis tue altare:ſilitudinẽ taber 
naculi fci tui qð pᷣparaſti ab initio:⁊ tecũ ſa⸗ 
Pꝛoũ. &. c. pientia tua:q̃ uouit opa tua: qͥ z affuit túc cũ 
oꝛbẽ terraꝝ facereſ:⁊ ſciebat qͥd eẽt placituʒ 

s oculis tuis:⁊ åd directum in preceptis tuis. 
aitte illã de celis fcis tuis:⁊ a fede magui- 

S tudinis tue:vt mecũ fit ⁊ mecũ laboꝛet vt ſci 
Cam q ſcit acceptũ apudite. Scit.n.illa ont? 
nia z intelligit:⁊ deducet me in operibꝰ me- 
is ſobꝛie:⁊ cuſtodiet me in fua potentia. Et 
erunt accepta opa mea:z diſponã ppm tu 
iuſte:⁊ ero dignus ſediũ přis mei. Quis eni 
hoĩum poterit fcire ↄſilium dei. Aut qs po? 
terit cogitare åd velit deus. Cogitatiões eni 
moꝛtaliũ timide:⁊ incerte ꝓuidẽtie nfc Coꝛ 
pus. n. qð coꝛꝛumpit aggrauat aiam ⁊ terre 
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na iuhitatio depꝛimit ſenſũ multa cogitantẽ 


ctu ſũt iuenimꝰ cú laboꝛe. Que i cehs ſũt aut 


. Para. i. b tuo. Et iudicé filiog tuoꝝ S ſiliax. Et dixiſti 


Et difficile eſtimamꝰ q in terra fút: ⁊ ꝗ̊ͥ ĩↄſpe 


ås iueſtigabit:Senſũ añt tuũ ås ſciet nui tu 5 
dederis fapiẽtiã ⁊ miferis ſpũm fdctú tuũ de 
altilnimis:⁊ ſi coꝛꝛecte ſint ſemite coꝝ å funt 
in terris ⁊ que tibi placent didicerint homi 
nes: Nam per fapiétid fanati funt quicunq; 
placuerunt tibi dñe a pꝛincipio. N. 
lllum qui pꝛimus foꝛmatus eſt a. 
deo pf oꝛbis terraꝝꝛcũ folus ect erer Eñ. l. 
atus cuſtodinit z eduxitillumaoe 
llcto ſuo. Et eduxit illũ de limo terre: ⁊ vedit ſeñ a: b 
illi virtutẽ ↄtinẽdi oia. Ab hac vt receſſit iin ſeñ. d 
ftus in ira ſua:per irã homicidij fraternitas 
deperijt. Pꝛopter qð cú aqua deleret terraʒ 5 eñ. 7. d. 
ſanauit itey ſapia:ꝑ ↄtẽptibile lignũ iuſtum. 9 
gubernãs. ec ⁊ in cõſenſu ſuꝑbie cu ſematiꝭ eñ. II. d. 
ones extuliſſẽt ſciuit iuſtũ ⁊ ↄſeruanit ſine i 
rela deo: ⁊ in filijs miam foꝛtem cuſtodiut. — 
Hec iuſtum a pereuntibus impijs libertuit 5 eñ. 19. 
fugientẽ:deſcendente igne in pẽptapoliz:qͥ/ J 
bus in teſtimoniũ nequitie fumigabvnda co z 
ftat deſerta terra:t incerto tpe frucus habèẽ 
tes arbores ⁊ ĩcredibilis aie memoia ftans 
figmétú ſalis.Sapiam. n. ptereunt nót * 
in hoc lapſi fút vt ignoꝛarẽt bonaꝛtd zinis 
pientie fue reliquerũt hoibus memidzvtin : ; 
bis å peccauerũt:nec latere potuiſent.Sa⸗ l 
piẽtia aŭt hos qui fe obſeruãt a dobꝛubus li $ 
berabit. Bec aŭt ꝓfugũ ire fratris aſtũ ðdu Geñ. 28. 
xit p vias rectas:⁊ oñdit illi regnũ tei: ⁊ de 
dit illi ſcientia ſcõꝝ. oneſtauit illum in la/ 
boꝛibus: t cõpleuit labores illins. n frau 
de circùuenientiũ ill affuit illi ⁊ heſtũ fe 
cit illũ. Cuſtodiuit illum ab inimici: ⁊ a fë 
ductoꝛibus tutauit illũ. Et certamẽ oꝛte de 
dit illi vt vinceret z ſciret qm̃ oĩum jotenti 
oꝛ é ſapia. H ec venditum iuſtum noi derell 
quit: ſed a peccatoꝛibus liberauit eſdeſcen 
ditg cũ illo in foued z in vinculis nen dere 
liquit illum:donec afferret illi ſceptꝝ regni: „ 
z potẽtiã aduerfus eos qui eũ depꝛinebãt tr 
mẽdaces oſidit å maculauerũt illũ:⁊ ded it N 
illi c'aritaté eternã. Hec pplm iuſtũ⁊ ſemẽ Exo. 
fine qrela liberauit a nationibus qᷓ ilũ dpꝛ i 
mebat. Intrauit in aĩam ſerui dei: ⁊ fttit cõ/ 5 
tra regẽs hoꝛꝛendos in poꝛtẽtis ⁊ ſignis. Et D 
reddidit iuſtis mercedẽ laboꝝ ſuoꝝ t dedu/ 
xitillos in via mirabili:⁊ fuit illis í velamen 
to diei ⁊ t luce ſtellaꝝ per noctẽ: Et trãſtulit Exo. 
illos p mare rubꝝ:⁊ tranſuexit illos ꝑ aquaʒ 
nimiã. Inimicos aũt illoꝝ demerlit in mare 
zab altitudine iferoꝝ eduxit illos. Ideo iu 
ſti tnlerunt fpolia impioꝝ: ⁊ decantauerunt 
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dñe nomen fañ rynm .? victricẽ manũ tuam 
laudauerunt pariter. Qm̃ ſapia aꝑuit of mu 
toꝛum.⁊ linguas ifantiũ fecit oiſertas. XI. 


2 Irexit opera cog i manibꝰ ꝓphe fci 
f) ter fecerunt p deßta å nõ hitabãt᷑.⁊ 
runt 3 hoſtes:⁊ de inimicis fe vindicauerũt 
Sitierunt ⁊ inuocauerũt te:⁊ data é illis aq 
de petra altiſſima: z requges ſitis de lapide 
duro. Per å enim pensas paſſi ſũt imici ülo 
rum a defectione pot? futin eis ci abũdarẽt 
filij iſrael letati ſũt. er D cũ llis deeſſẽt bñ 
cum illis actũ et. Nã p fonte qͥdẽ ſẽpiterni 
flumis humanum ſanguinez dediſti intuſtis 
Qui cum minuerct᷑ ĩ traductiõe infãtium oc 
ciſoꝛum:dediſti illis abundãtẽ aquaʒ inſpe/ 
rate:oñdens per ſitiʒ å túc fuit:quẽadmodũ 
‘tnos exaltareſ⁊ aduer ſarios illoꝛum neca? 
res. Cum enim tẽptati ſũt ⁊ qͥdeʒ cũ mia di 
ſciplinam accipiẽtes:ſcierũt quemadmodũ 
c ira iudicati impij toꝛmenta pateret᷑. Hos 
quidẽ tãq; monens ꝓbaſti:illos dt tãq; du / 
rus rex interrogans cõdẽnaſti. A bſentes.n. 
⁊ pites ſilr toꝛquebãt᷑. Buplex.n.illos acce 
perat tediuʒ ⁊ gemitus cũ memoꝛia pᷣterito 
rũ.Cũ.n.audirẽt per fua toꝛmẽta bñ feci agi 
commemorati ff dũm:admirantes in finem 
exitus Que. n.i expoſitione praua ꝓiectum 
̃;deriſerunt: in finem euẽtꝰ mirati fút. Nõ fimi 
liter iuſtis faciẽs:ꝓ cogitationibus dt ĩſenſat 
iniquitates illoꝝ. Quod qͥdã errãtes cole/ 
bant mutos ſerpentes ⁊ beſtias ſupuacuas 
immiſidti illis multitudinẽ mutoꝝ aialu in 
vindictam: vt ſcirent qͥa ꝑ que peccat quis: 
per bec T torquetur Nõ eni impoſſibiliſ erat 
oĩpotẽſ manꝰtua.qͥ creauit oꝛbẽ ᷑rarũ ex ma 
teria inuiſa. immitere illis multitudinem 
vꝛſoꝛñ aut audaces leões aut noui generis 
ra plenas ⁊ ignotas beſtias. aut vaporem 
igneum ſpirantes. aut fumi odoꝛem ꝓferen 
tes. aut hoꝛꝛendas ab oculis ſcintillas emit 
tes quarum nõ ſolu leſura poterat illos ex 
terminaxe:ſed ⁊ afpect? p timoꝛẽ occidere. 
Mam ⁊ ſine his vno ſpũ poterant occidi pfe 
cutionem paſſi ab iplis factis fuis. ⁊ diſpſi 
per ſpm̃ virtutis tue:ſed oia in mẽſura ⁊ nu 
maro z pondere diſpoſuiſti. Mltũ.n.valer̃ ti 
bi foli ſupererat femper. z virtuti bꝛachij tui 
quis reſiſtet QAuoniam tãq; momentum ſta 
tere eſt ante te ozbis terrarum. z tãq; gutta 
rozs antelucani å deſcẽdit i terrã: Et miberiſ 
olumtqꝛ oĩa potes.⁊.diſſimulas pccà hoĩum 
pꝛopter penitẽtiã. Siligis n. oia å ſũt.⁊ ni 
il eoꝛũ odiſti q feciſti:nec. n. odiẽs aliqͥd ↄ⸗ 
ituiſti:aut fecti Aus aut poſlet aliquid 


in locis deſertis fecerũt caſas.Stete 


permanere nift tu voluiſſel⸗ Aut qð a te vo- 
catum nò eſſet:conſeruaret̃ Parcis aŭt oi 
bus: qm̃ tua fnnt dñe:quiamas aias, XII. 
Quam bonꝰ⁊ ſuauis ẽ dñe ſpũs tu? 
in oibus. Ideoq; hos qui exkrat ti 
b? coꝛꝛipis:⁊ de qͥbꝰ peccãt ãmoſeſ 
T alloqueris vt'relicta malitia credant in te 
dñe. Illos . n. antiquos ihabitatores terre ſcẽ 
tue quos exhoꝛꝛuiſti:qm̃ odibilia opera tibi 
faciebant per medicaniia ⁊ ſacrificia iniuſta. 
z filioꝛum ſuoꝝ necatoꝛes üne mia:⁊ cõme / 
ſtores viſerum hoinz:⁊ deuoratores angui 
nis. ⁊ auctores parentes siarum inauxiliata 
rú perdere voluiſti a medio ſacramento tuo 
per manus parentũ nr̃oꝝ:vt dignaʒ . percipe 
rét ꝑegrinationẽ pueroꝑ dei: qͥ tibi oium ca 
rioꝛ eſt terra. Sed ⁊ his tanq; hoibus peper 
ciſti.⁊ miſiſti anteceſſoꝛes exercitus tui ve 
ſpas : vt illos paulatim exterminarent. Non 
quia impotens cras in bello ſubijcere impi- 
os iuſtis:aut beſtijs ſeuis: aut verbo duro ſi 
mul exterminare:ſed partibus iudicans da 
bas locuz penitẽtie:ñ ignorans qm̃ nequã é 
natio eoꝑ:⁊ naturalis malitia ipſoꝝ: ⁊ qif 
non poterat mutari cogitatio illog i perpe 
tuum. Semen.merat maledictum abinitio 
Nec timeus aliquẽ: venid dabas peccatis 4 > 
log. Quis.n.dicet tibi:qͥd feciſti? Aut qui 
ſtabit 5 iud ciũ tuũ: Aut qͥs in cõſpectu tuo 
veniet vindex iniqͥꝝ hoĩuz: Aut quis tibi im 
plltabit:ſi perierint nationes quas tu feciſti 
Non eſt.n.alius de? q; tu.cui cura ẽ de om 
nibus: vt oñdas qñ non iniuſte indicas iu / 


diciũ. Neq; rex neq; tyrannus in conſpectu 


tuo inquirent de his quos perdidiſti. Cum 
ergo fis iuſtus:iuſte omnia diſponis:ipſũ qͥʒ 
qͥ non debet puniri ↄdẽnas z erté? eſtimas 
à tua virtute, Airtꝰ.n.tug iuſticie initin etiz 
ob hoc p omniũ oñs es: omnib’ te parcere 
facis. Airtutẽ. n. oñdis tu:qͥ non crederis e 
fe in ᷣtute conſumatꝰ. ⁊ hos qͥ te neſcidt: in 
audacia traducis. Tu dt dñatoꝛ òtutis cum 
tranqͥlitate iudicas. ⁊ cù magna reucrentia 
diſpouis nos: Subeſt. n. tibi cå volueris pof 
ſe. Docuiſti n. populũ tuus per talia opera: 
qñ opoꝛtet iuſtũ eſſe t humanũ. ⁊ bone fpei 
feciſtz filios tuoſ:qm̃ iudicans das loch ĩ pec 
c enitentie.Si.n.inimicos ſeruoꝝ tuos 
rum ⁊ debitos moꝛti cum tanta cruciaſti gts 
tentione.⁊ liberaſti dans tempus z locũ per 
que poſſent mutari a malitia:cũ quanta dili 
gentia iudicaſti filios tuos quoy parentibꝰ 
iuramenta z ↄpuentiones dediſti bonaz pꝛo 
miſſionũ : Cũ ergo das nobis diſciplinã ini 
micos nr̃os multiplicit᷑ flagellas:vt bonita⸗ 
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cerat erraſſe eos circa dei ſciaʒ.ſʒ in magno 
viuentes inſcie bello tot ⁊ tam magna ma 
la pacem appellant Aut enim filios ſuos fa 
crificantes. aut obſcura ſacrificia fecicntes 
aut inſanie plenas vigilias habentes: neg 
vitam neq; nuptias mundas iam cuſtoduit 
fed ⁊ alius alinm ꝑ iuidiã occidit. aut adul- 
terãs ↄtriſtat.⁊ oĩa ↄmixta ſũt:ſanguis pomi 
cidium furtuni ⁊ fictio. coꝛꝛuptio ⁊ infideli 
tas turbatio ⁊ periuriũ: tumltꝰ: bonoruz dei 
immemoꝛatio. aiaꝝ iuqnatio.natiuitatis im 
mutatio:nuptiaꝝ incõſtatig.inoꝛdinatio me 
chie? ipudicitie. Infandoꝛum cni idoloꝛuʒ 
cultura omnis mali cã é z initiũ ⁊ finis. Aut 
enin dum letantur inſaniũt: aut certe vati 
cinautur falfa aut uiuunt iniuſte aut piurãt 
cito. Bu. n.ↄfidunt ĩ idolis å ſunt ſine anima 
male iuranteſ noceri fe non ſperant. Atraqʒ 
ergo illis euenient digne.qm̃ male ſenſerunt 
de deo attendentes idolis.⁊ iurauerunt iniu 
ſte in idolo ↄtemnentes iuſticiam. Nõ enim 
iurantium cft virtus ſʒ peccãtiũ peng ꝑãbu⸗ 
lat femper i iuſtoꝝ preuaricatiõcz. XV 
8 A aũt deus nofter ſuauis ⁊ ver? es:. 
patiens ⁊ in miſericoꝛdia diſponens 
oĩa. Et enim f peccauerimus tui fu- 
mꝰſcientes magnitudinẽ tuã.⁊ fi nô peccaut 
rimus ſcimꝰ quoniã apud te ſumus ↄputati 
Noſſc.n. te ↄſummata iuſticia eſt.⁊ ſcire iu/ 
ſticiam ⁊ òtutem tud radix ẽ imoꝛtalitati nő 
enim i erroꝛem induxit nos beius male art 
excogitatio nec vmbra pictuf labo: fine fru 
ctu effigies ſculpta per variof colores cuius 
aſpectus dat inſenſato concupiſcentiam: z 
diliget mortue imaginiſ effigiem fine anima 
Maloꝛum amatores digni ſunt moꝛte qui 
fpem babent intalibus z qui faciunt illos:⁊ 
qui diligunt ⁊ qui colunt. Sed z figulꝰ mol 
c. lem terra premẽs labꝛioſe fingit ad vſuſnfoſ 
vnumquodq; vas. ⁊ de eodem luto fingit 
qne munda funt in vfus rafa ⁊ ſimiliter que 
his ſunt Sua. Moꝛumſ aũt vaſoꝝ qs fit vſus 
iudex et ſigulus ⁊ cum laboꝛe vano deñ fin 
git de codcm luto ule qui paulo ante de tra 
factus fuerat.⁊ poſt puſilluù reducit ſe vnde 
acceptus c trepctitus afe debitũ quã hẽbat. 
Oz cura eſt illi nõ quia laboꝛaturꝰ c. nec qm̃ 
bꝛeuis illi vita eft fed ↄcertat᷑ aurificibꝰ ⁊ ar 
gentarijs:ſed z erarios imitatur.⁊ glid pᷣfert 
qm̃ res ſuperuacuas fingit: Cinis eſt eni co? 
eius. ⁊ terra ſupernacua fpes thus . ⁊ Iuto 
villior vita eius qm ignorauit qui ſe finxit ⁊ 
qui inſpirauit illi aiaʒ que operatur.⁊ ġ ĩſuf 
flauit ei ſpũʒ vitalem Sed ⁊ eſtiniauerunt 


0 


tulum eẽ vitam nr̃aʒ.⁊ ↄuerſatiouẽ yite ↄpo 


Sapientia 


Ho åt occidit quidem p malitiã aiaz ſuam ⁊ 


fitam ad lucrum. ⁊ oportere vndecũ q; etis 
ex malo acquire. Hic. n. fcit fe ſuꝑ oẽs delin 
quere.qui ex ter materia fragilia vafa z ſcu 
ptilia fugit. Omnes. n. inſipientes ⁊ infe/ 
lices ſupꝛa modum sie fue ſuperbi ſ inimi 
ci populi tui.⁊ imperantes illi qm̃ oia idola 
nationum ocos eſtimauerũt.qͥbus neq; oclo 
rú viſus c ad videndũ . neq; nares ad ꝑcipi 
endũ ſpñʒ neq; aures ad audiẽdũ.neq; digi 
ti manuum ad tractadú. f3 ⁊ pedes eoꝝ pi 

gri ad ãbulanduzʒ:Hõ. n. fecit illos.⁊ å fpúz 
mutuatus eſt:is finxit ilos. Nemo. n. ſibi fi 

milem hõ poterit deũ fingere· Cũ.n.ſit moz 


talis moꝛtuum fingit manibus iniqͥs. Meli i 
oꝛ.n.eſt ipfe his quos colit.quia ipfe qͥdẽ vi e w% 
xit cũ ećt ntoꝛtalis.illi at nú. Sz ⁊ si alia 
miſcrrima colunt. Inſcnſata. n. ↄparata his 4 


illis funt deterioꝛa.Sʒ nec aſpectu aliquis 

ex his aialibus bona pôt conſpicere.Effuge 

runt aut dei laudem ⁊ bñdictiõeʒ e. XVI 
Ho opter hec ⁊ his ſilia paſſi ſunt di 
gne toꝛmenta.⁊ per multitudinem 
beſtiaꝝ exterminati funt. Pꝛo qͤbus 

dꝛiuẽtis bñ diſpoſuiſti populum tuum: qui ; 

bus dediſti cócuptfcentia delectamenti ſui 

nouũ ſapoꝛẽ eſcaʒ parã ſeiſ oꝛtigõ etrã.vt illi 

qͥdẽ ↄcupiſcentes eſcã ꝓpter ea a illis oſtẽ 

ſa ⁊ miſſa ſunt ctiam a neceſſaria ↄcupiſcen 

tia auerterentur:i autem in breui inopes 

facti nouaʒ guſtauerũt efca. Opoꝛtebat eni 

illis hne excuſatione qͥdẽ ſuꝑuenire ĩteritũ 


exercentibus trrãnidem his gút tiñ oſtẽdere 


quemadmodũ inimici cozum exterminabãt᷑ 
Eteni cum illis ſuperuenit rena beſtiarũ iras 
moꝛſibus ꝑuerſoꝛũ colubꝛorũ exterminabãt᷑ 
Sed nő perpetuũ tua ira permanſit. ſed ad 
coꝛꝛeptioneʒ in bꝛeui turbati funt: fignum 
habenteſ ſalutiſad ↄmemorationẽ mandati 
legis tue. Qui. n. conuerſuſẽ nõ ꝑ hoc qð vi 
debat ſanabat᷑. 5j per te oinm ſaluatorem. In 
hoc aŭt oñdiſti inimicis tuis.quia tu es qui 

liberas ab omni malo. Illos.n. locuſtaruʒ 2 Exo. 8 . f. 
muſcarum occidcrũt moꝛſus.⁊ nõ eſt ſuen ta 
ſanitas aie illog. quia digni erant ab huiuſ ; 
modi exterminnari. Filios antem tuos nec 
draconum nec venenatoꝛũ vicerũt dentes. 
Miſericoꝛdia . n. tua adueniens ſanabat 
illos. In memoꝛia. n. ſermonnm tuoꝝ exter: : ah 
minabantur ⁊velociter ſanabantur.ne ĩ altã g E | 
incidentes oblinionem nõ poſſet tuo vti ad 
iutorio. Etenim ncq; perba neg malagma 
ſanauit eos: fed tuus dñe fermo å fanat oĩa Ki 
Tu es dñe qui vite ⁊ moꝛtis habes ptãtem I. Regũ. 2. a 
⁊ deducis.vſq; ad portas moꝛtis ⁊ reducis Tobie.i3ʒ. a. 
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1 Exo. .d. 


Exo. 17.8 


cum exierit lpde ñ reuerten tie reuocabit 
aias å recepta eſt. tua mani effugef ipoſ 


fione eſt. Regantes n. nofe te ĩpij p foꝛtitu 


dinem bꝛachij tut flagellati ff nouis adds T 
grandinibꝰ ⁊ plunijs pſecutoʒ paſſi. ⁊ pigne 


oſummatl. 5 n. mirabile erat:in aq que oia 


extinguit pl’ ignis valebat. vindex eſt. n. o: 
bis iuſtoꝛuʒ.qͥdã.n. te máfuctabať ignis: ne 
ↄburentur que ad ĩipios miſſa erãt alalia:ſed 
yt iph videntes ſcirẽt qm̃ dei iudicio patut 
tur perſecutionem. Et quodã tꝑe:ĩ aqua ſuß 
virtutem ignis exardebat vndiq;: vt iniquã 


terre nationem extermiaret. Pꝛo qbꝰ agelo 


1 Job. 16. d. rum efca nutriſti populũ tuti. paratum pa 


3 P 577. 
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nem de celo pſtitiſti illis fine labore. oẽ de 
lectamentum ife hũtẽ. ⁊ ois ſapoꝛis ſuauita 
té Subſtantiã.n. tuã e dul cedinẽ tuã quã ĩ 
lios babes oũdebas:⁊ deſeruiens vnluſcuiꝰ 
q; voluntati, Ad qò àſq; volebat: conuerte 
batur. Nix aũt ⁊ glacies ſuſtinebant vi igniſ 
z non tabeſcebã: vt ſcirent qñ fruct’ iimico- 
rũ exterminabat ignis ardens in 
⁊ pluuia coꝛꝛuſeãs. Hoc ãt iterum:vt nutri 
rentur iuſtizignie etiã fue vᷣtutis oblitus eſt. 
Creatnra. n. tibi factori dcierniens exarde / 
feit in toꝛmentuz a duerſus miuſtos ⁊ leuior 
fit ad benefaciendũ p his qi te ↄfidũt. Mꝛo 
pter hoc z tunc oia träffigurata oiuz nutri 
ci gracie tue deſerniebant. ad volũtatẽ ęoꝛũ 
Aa te deſiderati funt: ot ſcirent filij tui qͥs di 
lexiſti dñe:qm̃ non natluitatis fruct? paſcũt 
homines: z fermo tus bos å in te crediderit 
cõſeruat.QAuod . n · ab igne nõ poterat eximi 
nari ſtatim ab exiguo radio folis calefactũ 
tabeſcebat:vt notu oibus eſſet: qm̃ opoꝛtet 
pꝛeuenire ſolem ad bñdictioõeʒ tuã:⁊ ad oꝛ 
tum lucis te adoꝛare. Ingrati. n. ſpes tãq; hy 
pernalis glaties tabeſcet:⁊ diſperiettanquã 
aqua ſuperuacua. XVII 
Agna ſunt. n · iudicia tua dñc:⁊ in 
enarrabilia verba tua: p° indiſci⸗ 


plinate aie errauerũt. Bũ. n. perſua 


Exo. io. f. ſum habent iniqui poſſe dñari natõi ſcẽ: vin 


culis tenebꝛarum T longe noct ↄpeditt iclu 


fl ſub tectifſugitiun:perpetue puidẽtie iacue 


2 


runt:⁊ oú putãt ſe latere ĩ obſcuriſpccis tene 


brofo obliuionis velamẽto dipſiſunt:panen 
tes hoꝛzende:: cum ãmiratoe nimia ꝑturba 
ti. eq; n. que continebat illos ſpelunca ſiñ 


timoꝛe cuſtodiebat: am̃ ſõitꝰdeſcendẽs ꝑtur 


W babatillos:t perſone triſtes illis apparẽtes 
pauoꝛem uf pſtabant. Et ignis ać nulla 


poterat ill lumen bbere:nec hideg lipide flã 
me iluminare poterant illã noctẽ hoꝛẽdaʒ 
A pparebat dt lll ſubitaneus ignis tim oꝛe 


plenus ⁊ timore ꝑcuſſi illiꝰ qᷓ ũ videbatur fa 
ciei eſtimabant deterioꝛa et å videbstur: T 
magice artis appoſiti erant derilus: z ſapie 
gloꝛia coꝛꝛeptio cum ↄtüclia. J 
tebant timores: T perturbatises expellere fe 
ab aia languente:hi ci deriſu plem timore 1 
guebant. Ma 2 ſi nihil eoſ ex mõſtris ꝑturba 
bat: tranſitu aĩaliũ ⁊ ſerpẽtium ſibilatõe com 
motutremebũdi peribant.⁊ aerẽ qu ẽ nulla 
rõe ġo effugere poſſet: negãtes fe videre. Fre 
quent᷑ n. pꝛeoccupat peſſima: redarguẽte co 
fcientia Lú ſit. n. timida nequitia:data t ĩ oi 
um ↄdemnatões. S p. n. bſu mit fenua: pertut? 
bata ↄſcia. Nihil. n. eft timo? niſi plũptõis 
adintoꝛiũ: pꝛodicio cogitatiõis auxilloꝝ. Et 
oñ ab intro mino? eit erpectatio: maioꝛẽ pu 
tat potentiam af cãe d qua toꝛmẽtũ pꝛeſtat 
Filist qui in potẽtẽ venere noctẽ: ⁊ ab ĩſimi 
z ab altiſſimis ſuperuenictẽ: cũdẽ ſomnum 
dozmientes aliqũ mouſtroꝝ exagitabank ti 
moꝛe:aliq aie deficiebant traductione. Su 
bitaneus. n. ill ⁊ inſperatꝰ timo? ſuperuene 
rat. Deinde fi quiſq; ex illis decidiſſet:cuſto 
diebatur in carcere ſine ferro recluſus. it 
ruſticus ås erat:aut paftorant agri laboꝛuʒ 
operari? poccupatue eſſet: ĩefugibilẽ ſuſtie/ 
bat nccitatẽ. Ana enim cathena tenebꝛazum 
omnes erãt colligati.Siue ſpũs ſibiläſ:aut i 
ter ſpiſſos arboꝛũ ramos aniú ſonus ſuauls 
aut vi aque decurrẽt nimiũ. aut fon valid? 
pꝛecipitaꝝ petray ant ludẽtiũ aĩaliñ curſus 
inuiſus.aut mugientiũ valida beſtiaruz vor 
aut reſonans de altiſſimis mõtib? echo: de 
cientes faciebat illos f timore. is. n. oꝛbis 
terraꝝ lipido illummabatur lumine ⁊ non ĩ 
peditis opibus ↄtinebat. Solis åt illis MP- 
po fta crat grauis nox: imago tenebꝛarum 


que ſaperuentura ulis erat. Ipſi ergo ſibi 
XVIII. 


erant grauiores tenebꝛe. 
Anctis aũt tuis maxima erat lux. ⁊ 
boꝛum ådé vocẽ imici audlebat:ſz 
fig uram nő videbãt. Et åa nőt ipfi 


eadẽ paffi erant.magnificabant ter qͥ añ le 


ſi erant. quia ñ ledebat. gra agevãt tibi. ⁊ vt 


eſſet dꝛia:te deum petebãt. Hopi ad ignis 
ardentem colũnã ducẽ hãbuerũt ignote vie 
z folem ſiñ leſura boni hoſpitij pſtitiſti. ði 
gnřquidé illi caref luce ⁊ pati carcerẽ tene 
bzg å iclufos cuſtodiebãt filios tuos.P ås 
incipiebat incoꝛuptũ legis lumẽ ſcło Dart 


Cum cogitarẽt iuſtoꝝ occidet᷑ ifantes.⁊ vno 


Ex 


expoſito filio fed liberato in traductionẽ il/ exo. 


loꝛum mltitudiem filiog abſtuliſti. 2 pariter 
illos perdidiſti in aq valida. Ilan. nox an 


— 


cognita ẽ a pribus ntis:vt ver e ſciẽtes qͤbul 


Ex 


taramentis crediderút: aĩeqoꝛes eſſent. Su 
ſcepta ẽ áta populo tuo ſanitas aͤdẽ iuſtoꝝ 
iniuſtoꝛum añt extermiuatõ. Sicut. n. leſiſti 
aduerſarios nr̃os.ſic ⁊ nos ꝓuocãs magnifi 
caſti. Abſconſe.n.ſacrificabant tulti pucri 
bonoꝛum.⁊ iuſticie legẽ in gcoꝛdiã diſpoſue 
runt ſilit᷑ bona ⁊ mala percepturos iuſtos: 
pri omniuz ðcantãtes laudes. Reſonabat 


272 2 


aũt icõuẽiẽs ſimcoꝝ vox. z flebilis audiebat᷑ 


1 


g · 


plaãctus ploꝛatoꝝ itãtiũ. Siłi aũt pena fuus 


cum dño afflictꝰ éz ppłaris hõ regi ſilia pa i 
ſus.Siliter ergo oẽs vro noie mortis. moꝛ 
tuos hebãt inumerabiles. Nec.n.ad ſepeliẽ 
dum viui ſufficiebant:qñ vno momento que 
erat pꝛeclarioꝛ natio illoꝝ e xĩminata ẽ. De 
obus. n. nõ credẽteſ ꝓpt᷑ bñficia:tũc cũ pᷣniũ 
fuit exterminiũ pᷣmogenitoꝝ ſpoponderunt 
populum dife eẽ.Cuũ.n.qͥ etũ ſilẽtiũ ↄtineret 
oĩa ⁊ nox in ſuo curſu medium iter haberet 
omnipotẽs fermo tuꝰ dñe exiliẽs de celo a 
regalibus ſedibꝰ durus debellatoꝛ in medi 
am extermini ird ꝓſilnit:gladius acutus in 
ſilatum imperium tuũ poꝛt as: ⁊ ſtaͤs reple/ 
uit oia moter? víg ad celũ attingebat tiri 
terra. Tũc continuo viſꝰ ſõnioꝝ malog turba 
neft illos.⁊ timoreſſuꝑueneft iſꝑati.Et aliuſ 
alibi ꝓiectus ſemiuiuꝰ ꝓpt᷑ qu moꝛiebat᷑ eå 
demõſtrabat moꝛtiſ.Aiſiõeſ.n.q̃ illos turba 
uerunt bec pᷣmõebant. ne ifc q̃re mala pati 
ebantur perirẽt.Tetigit aŭt tunc ⁊ iuſtos tč 
tatõ mortis:⁊ commotio in heremo tacta č 
mltitudinis.ſed nő diu pmáfit ira tua. Pꝛo 
perans. n. hõ line q̃rela depcari pꝛo pplis p 
ferens ſeruitutz fue ſcutũ or̃onẽ.⁊ ꝑ incẽſũ de 
pꝛecat ionem allegans.reſtitit ire ⁊ finé ipo 
fuit neceſſitati:oſtẽdẽs qm̃ tu? é famls. Ai 
cit åt turbas ñ i vᷣtute coꝛpis nec armatura 
potentie:ſʒ ðbo illũ å ſe vexabat ſubiecit iu 
ramenta parentũ ⁊ teſtamẽtuz cõmemorãs 
Cum. n. iam aceruati cecidiſſẽt fup alterutrũ 
moꝛtu᷑ interſtitit ⁊ ãputauit impetũ ⁊ diui 
fit illam ꝗᷓ ad viuos ducebat viam, In vefte 
enim põderis quã hẽbat:totꝰ crat oꝛdis frag 
tiparentã magnalia in qᷓtuoꝛ oꝛdinibꝰ lapt” 
dum erãt ſculpta.⁊ magnificẽtia tua in dia 
demate capitis illius fcripta erat:his dt cef- 
fit qui exterminabat.⁊ h̊ extimuit.Erat eniz 
ſola tentatio ire ſufficiens. XIX 

M pijs aút vſq; in nouiſſimum fine 

miſe icoꝛdia ira ſuꝑuenit. Pꝛeſcie/ 
- at. n.⁊ futura illoꝝ:qm̃ cũ iph pmi- 
ſiſſent vt fe educerẽt.⁊ cum magna ſolicitu/ 
dine pꝛemiſiſſẽt illos ↄſeqͥbãt᷑ illos pæitẽtie 
actus. Adhuc. n. inter ma us hñtes luctũ:⁊ ò 
ploꝛantes ad monumẽta moꝛtuoꝝ.aliam fi 


Da pientia 


bi aſſũpſeft cogitationẽ inſciẽtie z ds regnã 
tes ꝓiecerant :hos tàq;; fugitiuos ꝑſeqbant 
Ducebat.n.illos ad hc ſinẽ oigna nccitas 
⁊ hoꝝ acciderant cõmemoꝛatões amimitte 
bat: vt q deerant toꝛmẽtꝭ repleret punitio: 
z ppls qͥdeʒ tu? maribilit tranſiret:illi auté 
nouam moꝛtẽ inuẽiret.Ois eni creatura ad 
ſuũ géus ab inicio reſigurabatur deßuiẽs tu 
is pᷣceptis: vt pueri tui cuſtodirent᷑ illet. Kid 
nubes caftra eog obũbꝛabat.⁊ ex aqua que 
aŭ erat. terra arida aperuit.⁊ in mari rubꝛo 
via ſine impedimẽto.⁊ cáp germinis deꝓ 
fũdo nimio p quẽ oĩs natõ trauſiuit ã tege 
batur tua manu videntes tua mirabilia € 
monftra tãqᷓ;.n.eqͥ depauerunt eſcam ⁊ tió 
agni exultauerunt magnificantes te dñe aͥ li 
beraſti illos Memoꝛes.n.erant adhuc eo 
rũ q̃ in incolatu llog facta fuerãt quẽadmo 
dum p natõne aialiũ eduxit tra muſcas.⁊ 
P pifcibus eructauit fluuius mltitudinẽ ra/ 
nag. Nouiſſime ãt viderant noud creaturã 
auium: cum abducti ↄcupia poſtulauerũt ef 
cas epulatõis. In allocutionne.n.deſiderij 
aſcendit illis de mari oꝛtigometra.⁊ vexati 
ones pccõꝛibꝰ ſuperuenerunt non ſine ulis 
que ante facta erantlargumentis per vim 
fluminum. Juſte.n.patiebãtur ſecundumſu 
as neqͥtiaſEteni deteſtabilioꝛẽ inhoſpitalita 
tem iſtituerũt.Alij aͤdem ignotos nõ recipi 
ebãt aduenas:alij aũt bonos hoſpites in ſer 
uitutẽ redigebãt. Et nõ ſolũj H: fed z alius Å 
dem reſpectus illoꝝ erat qm̃ iuiti recipiebãt 
extrancos. Qui aũt cú leticia receperũt pos 
qui eiſdẽ vſi erãt inſtituſ:ſeuiſſimis afflixe/ 
rút doloꝛibꝰ. P ercuſſi ſũt añt cecitate: ſicut 


illi ĩ foꝛibus iuſti:cũ ſubitaneis cooꝑti eſſent 


Geñ.19.c 


tenebꝛis. Anuſquiſq; traſitũ oſtij fuí rebat 


In ſe. n. elementa dů ↄuertunt᷑:ſic in ozga 
no ꝗ̃litas fonus imutat᷑ ⁊ oia ſuũ ſouũ cuſto 
diũt. Ai eſtiari ex ipo vifu certo põt. Agre/ 


ſtia. n ĩ aqᷓcica ↄuertebãt᷑ ⁊ cg erdt natatie, 


tranſibant. Ignis in aqua valebat ſupꝛa ſuã 


D 


Exo. 9. e. 


vᷣtutem:⁊ aqua extinguentis nature obline ` 


ſcebatur. Flame econtrario coꝛzuptibilium 
animalium nõ pexauerunt carnes coambu 


lantiũ nec diſſoluebãt illã á facile diſſolue-/ 


bat ficut glacieſ bond eſcã. In oĩbꝰ.n. magni 

ficaſti ppłm tuũ dñe:⁊ honoꝛaſti:⁊ nó deſpe 

xiſti in omni tpe ⁊ in oi loco aſſiſtẽs eis. 
Explicit liber Sapientie. 


Incipit pꝛologus libꝛi Jefu filij ſy 

drach à eccliaſticus appellatur. 
Altoꝛum nobis ⁊ magnor p le 
gẽ ⁊ ꝓphetas alioſq; qui fecuti 


fus potó ſe de 
legis ⁊ pꝛophetarum T aliom libꝛoꝛum q 
nobis a parentibus noftris traditifi unt:volu 
bere aliquid hoꝛum que ad do / 
ctrinam ⁊ ſapientiam pertinẽt: vt deſideran 
tes diſcere:⁊ illoꝛum periti fieri magis ma- 
if attẽdãt aĩo:⁊ ↄfirment ad legitimã vi⸗ 
tí Hoꝛtoꝛ itaq; venire vos cũ 
. attentioꝛe ſtudio lectionẽ facere ⁊ veniã ha 
bere in illis ibus videmur ſequẽtes imagi 
nem fapiétie: ⁊ oeficerei obo 
Bá deficiẽt vᷣba he 

ad alteram lingus. Non aŭt 
ipſa lex ⁊ pꝛophete:ceteraq; alioꝝ libꝛoꝝ no 
paruã hñt driam qñ inter fe dicũt. 

uo z triceſimo anno tꝑibus 
get regis potó perueni í egyptum:T cũ më 

tũ tpis ibi fuiné iueni ibi libros relictos non 
parue neq; contẽnendc doctrie. Itaqʒ bonus 

q nceium putaui:⁊ ipſe aliquam ad dere dili 
gentiam T laboꝛẽ ĩterpꝛetandi libꝛum iſtum 

2 multa vigilia attuli doctrinã ĩ ſpatõ tpis 

ad illa å ad finem ducũt libꝝ itum dare: il 
tẽdere:⁊ diſcere quẽadmo 
dum opoꝛteat ĩſtituere moꝛes d km legẽ dñi 
ꝓpoſuerit vam agere. 


it ⁊ ipſe ſcri 


lis å volůt aium í 


ſiaſticus.Caplm. 3 
nénis fapiz a dño deo: T cú 


uUa 


bunt illos:fapia demonſtrata elt abus opo? 
tet laudare iſrael:doctrine ⁊ ſapie cauſa: qꝛ 
non ſolum ipfos loquentes neceſſe eſt efie 
peritos:ſed ét extraneos poſſe 


ſcribentes doctiſſimos feri Auus weus tpe 


dit ad diligentiam lectionis t 1 
moꝛ dñi:⁊ cum fidelibus i vulua concreatus 


o cõpoſitione. 
bꝛaica qñ fuerit trãſlata 


⁊ diſcentes T 


benſuolẽtia T 


ſolũ hec:ſed ⁊ 


MNã ĩ octa 


Ptolemei euer 


Explicit pꝛologus. Incipit liber eccle⸗ 
1 


illo fuit ſemper ⁊ eſt añ euũ. 
Arenas marie 2 pluuie gut 
tas ⁊dies feculi ås dinume⸗ 
ranit. Altitudinem celi ⁊ la- 
titudinem terre z ꝓfundum 
abyſſi ås dimenſus eſt. Sapĩam dei pꝛecedẽ 
tem oia qͥs iueſtigauit. Pꝛioꝛ oĩum creata ẽ 
lapia:⁊ itellectus pꝛudentie ab euo. Fons fa 
pientie verbum der i excelſis:⁊ igreſſus uli? 


man data eterna. Radix ſa 


ple cui reuelata 


e 7 aſtutias illi? qs agnouit. diſciplina ſapĩe 
cui reuclata éz maifcſtata t mltiplicationẽ i 
greus d qs itellexit. Anꝰ eſt altiſſimus 
cratoꝛ oium oĩipotens:⁊ ner potens z metuẽ 
dis nimis:fedés fuper thꝛonum illins: z do 


minana deus. Jpſe creauit 


illam in fpú ſan⸗ 


cto: ⁊ vidit ⁊ dmumerauit t menſus eſt. Et ef 
fudit illam ſuper oĩa opera ſua:⁊ fuper om / 
nem carnem:pzm datum ſuum z pꝛebet illas 


diligentibus ſe. Timo: dit 


glia z gloꝛiatio ⁊ 


letitia z coꝛona exultatõis· Timoʒ dñi dele⸗ 


gitudinem dierum. Timentidñm bene erit 
extremis:⁊ ĩ die defunctõis ſue ben edicetur- 
Dilectõ dei honoꝛabil ſapia:qbus autez ap 
paruerit ĩ viſü:diligunt eas ĩviſione:⁊ ĩ agni 


ione magnaliumſ noum. Initium ſapie ti- Ps i 
10 


ctuni:⁊ vidit z dinumerauit eas. Atraq; n. 
ſunt dona dei. Sciam T itellectum pudet? 
tie:ſapia compartietur: T gloꝛiã tenentium 
fe exaltat: Radix ſapie cft timere Deun : ra 
milllius longeui. In theſauris ſapĩe itelle / 
ctus ⁊ ſcie religioſita g: xacratio autem pec? 
catoꝛibus ſapia.Timoꝛ dñi expellit pccm̃ . n 

å ſine timoꝛe E:non poterit inſtificari: iracũ/ 
dia en im:aĩoſita € illius ſubuerſio illius et 
Tiig in tempus ſuſtincbit patiens T poſtea 


redditio iocujditat. Bonus fenfus víg i de 


pus abſcõdet verba illlus:⁊ labis multoꝛuz 
enarrabunt ſenſum illius. In theſauris ſapi 
entie ſignificatio diſcipline execratio autem 
pecccatoꝛi cultura del. Fili concupiſcens ſa⸗ 
pientiã cõſerua iuſticid:⁊ deus pᷣbebit illam 
tibi. Sapia. n. ⁊ diſciplina timoꝛ dñi ⁊ qò bñ 
placitũ eſt illi: fides z manſuetudo t adim/ 
plebit theſauros ü. ſis incredulus tio 
ri deit⁊ ne acceſſeris ad illum duplici coꝛde. 
Ne fueris bypochꝛita in conſpectu hoium ⁊ 
nó ſcãdaliʒeris in labijs tuis. Attẽde in Ulis 
ne foꝛte cadas ⁊ adducas aie tue ihonoꝛatio 
né ⁊ reuelet deus abſconſa tua 7 i medio ſy/ 
nagoge elidat te. qm acceſũſti maligne ad 
oſim z coꝛ tuũ plenum e dolo z fallacia. I. 
— li accedens ad ſeruitutem dei ſta ĩ 
luſticia z in timoꝛe prepara animaz 
tuam 2 ad tentationem. Depꝛime 
coꝛ tutm ⁊ ſuſtine ⁊ in clina aurem tuant. T 
ſuſcipe verba intellectus 2 ne feſtines in týs 
obductionts.Suſtine ſuſtentationes dei cõ 
iungere deo T ſuſtine:vt creſcat ĩ nouiſſimo 


vita tus. mne quod tibi applicitum fue / 


rit accipe:⁊ in doloꝛe ſuſtine. ⁊ in humilita⸗ 
te tua patientiam habe. qu oniam in igne p 
batur aurum T argentum. bomines vero fe 
ceptibiles i camio humiliatsis. Erede deo 


Pꝛo 
ſtis z fidelibus 3 gnofcipur- Limo? dñi ſcle re ⁊9. b 
ligioſitas. Religloſitas cuſtodie z iuſtifica / È 
bir coꝛ:iocunditatem atq; gaudium dabit. 
Timenti deum bene erit:⁊ i diebus conſola/ 2 
tionis illius venedicetur.Plenitudo ſapie 
timere deum: ⁊ plenitudo a fructibus illius. 
Omnem domum illius iplebit a gener atol⸗ 
bus: receptacula a theſauris illius Coꝛo / 
na fapie tinio? oñireplens pacem T ſalut fru 


3 


Eccleſiaſticus 2. 


e recuperabit te. ⁊ dirige viã tuã ⁊ ſpera in ſio. Gloꝛia. n. hole ex honoꝛe płis ſui:⁊ dede 
ln. Serua timoꝛẽ illins: z in illo veteraſce cus filij pf üne honore. S di ſuſcipe ſenectys 
Petuentes dñm ſuſtinete miſericoꝛdiã eiuf pfis tutt nó contriſtes eñ in vita alius ⁊ ſi 
z nou deflectatis abillo ne cadatis. Qui tie defecerit fenfu veniã da: ⁊ ne ſpernas eus in 
tis dñm credite illiz non euacu abitur mer tua virtute, Elemoſyna.n.pt᷑is non eriti ob 
ces veſtra. Qui timetiſ dominũ ſpate in illůũ tuione. Wå pꝛo peccato mřis reſtituet᷑ tibi 
⁊ in oblectationem ventet vobis miſericoꝛ / bon. ⁊ in inſticia ediſicabit᷑ tibi:⁊ in die tris 
dia. Qui timetis dñm diligite illum. zilu bulationis ↄmẽoꝛabit᷑ tui. ⁊ ſicut ĩ ſerẽo gla 
minabuntur coꝛda veftra. Neſpicite filij na cies ſoluentur peccata tua. Qua male fame G 

tiones bominuni. ⁊ ſcitote qꝛ nullus ſpera⸗ eft å derelinquit prem z eſt maledictꝰ a deo f 
uit in domino z confuſus eſt. Quis. n. pmã/ qui exaſperat mr̃em. fili ĩ manſuetudine o/ A 
fit in mandatis eius:⁊ derelictus eſt. Aut qſ pera tua perfice. ⁊ ſuꝑ hoĩum gloꝛiã dilige- * Í 
inuocauit eum:⁊ deſpexit illus. iñ pius ⁊ is. Quãto magn? es humilia te in oĩbuſ.⁊ 3 
miſericoꝛs eſt deus ⁊ remittit in die tribula coꝛã deo inuenies gam. qm magna poten-. W 
tionis peccata:⁊ pꝛotectoꝛ eſt ommnibꝰexqui tia dei ſoliuſ:⁊ ab humilibus honoꝛatur. Al Pꝛob. 25.8 
rentibuſſe in veritate. Ee duplici coꝛde ⁊ lia tiora tene queſieris:⁊ foꝛtioꝛa te ne ſcrutatꝰ ji A 
bijs ſceleſtis z manibus malefacientibus ⁊ fueris:fed å pᷣcepit tibi deꝰ tlla cogita femp i 
peccatoꝛi terrã ingredienti duabus vijs. Ae 2 in pluribꝰ opibus cius ne meris curioſus 
diſſolutis coꝛde:qui nó credunt deo: ⁊ iõ nõ Nõ é eim tibi necceſſariũ ca q̃ abſcõdita funt . 
ꝓtegentur ab eo. Ae his qui perdiderũt ſu videre oculis tuis. In ſupuacuis rebus noli ; ġ 
ſtinentiam:⁊ qui dereliquerunt vias rectas: ſcrutari multipliciter.⁊ i plibꝰ ei operibꝰnõ * 
⁊ diuerterunt in vias pꝛauas. Et quid faciẽt eris curioſus. Plurima.n. fup ſenſũ hoĩum 

D cum inſpicere ceperit oñs Qui tunent dum Ofa fit tibi. Multos.n.ſupplantauit ſuſpi⸗ B 

non erunt incredibiles verbo illius:⁊ à dili tio llog. z in vanitate detinuit fenfus illoꝝ. l B 

guntillú conſeruabunt verbú illius- Qui ti Coꝛ duꝝ habebit male ĩ nouiſſimo:⁊ qͥ amat Ki 

ment oñs inquirent que beneplacita funt ei piculũ ĩ illo peribit Coꝛ ingrediens duas vl E 

q qui diligunt eũ replebũtur legeiph Qui as nó habebit ſucceſſus:⁊ pꝛauum co? i ilis 

timent dñm pꝛeparabunt coꝛda fua. ⁊ in cõ ſcandalizabitur.Coꝛ neq; grauabitur i dolo f 

ſpectu illins fantificabunt aias fuas, Qui ti ribus:z peccato: adijciet ad peccandũ.Syr ` |! 

ment dñm cuſtodiunt mandata eins.? pati nagoge ſuperboꝝ non. erit ſanitas.frutex.n. | 

entiam habebunt vſq; ad infpectioné ilius peccati eradicabitur in illis:⁊ non ĩtelliget᷑. $ i 
dicentes. Si penitentiã non egerimus inci Coꝛ ſapientis intelligetur in ſapientia:⁊ au- jii 
demus in manus otit non ĩ manꝰ boium, is bona audiet cú oi ↄcupiſcentia ſapientiã i | 
Secundũ. n magnitudinem illius fic ⁊ mi- Sapiens coꝛ ⁊ itelligibile abſtinebit feg pec f 
fericozdia illius cum ipſo eft. III catis: ⁊ ĩ operibus iuſticie ſucccſſus habebit 

Ilij ſapientie eccleſia iuſtoꝛum.⁊ na Ignem ardentem extinguit aqua. elemoſy 

tio illoꝝ obedientia ⁊ dilectio. Judi n reſiſtit peccatis.⁊ deus pꝛoſpectoꝛ cht ei? 

( cium patris audite filij:⁊ fic facite vt qͥ reddit gratiam. r eminit in pofte: in 
fluis. Beus. n. honoꝛauit přem in filijs: tfecafs ſui iueniet firmamentuůũ. IIII. 


P: 


4. * 


⁊ iu dict matris exquirẽs firmauit in filios Ili elemoſrnazʒ paupis ne öðfraudes a i 
Qui diligit deũ exoꝛabit pꝛo peccatis.⁊ cõ / MA t oculos tuos ne tranſuertas a pait j 
tinebit fe ab illis. ⁊ in oꝛõe dicꝝ exaudietur pere. Aĩam eſurientem ne deſpexe/ 


q ficut qui theſauriʒat: ita ⁊ qui honoꝛificat tis. ⁊ mon exaſpereſ pauperẽ ĩ ĩopia fua Coꝛ 
mem ſuam. Qui honoꝛat pr̃em ſuñ iocun / ĩopis ne afflixeris: ⁊ non pꝛotrahas datum 
dabitur iſilijſ: ⁊ in die oꝛationis ſue exaudie anguſtianti. Nogationẽ cõtribulati ne abij 
tur. Qui honoꝛat rem ſuũ vita viuct longi clas: 2 non au ertas faciem tusni ab egenos > 
oꝛeꝛ⁊ qui obedit při refrigerabit micz qui ti Ab ĩope ne auerdas oculos tuos pꝛopter irã 
met dm honoꝛat parentes:⁊ quaſi dominiſ ⁊ non reliquas qrẽtibꝰ tibi retro maledicer̃. 
ſeruiet his qui ſe genuerunt: in opere ⁊ iler Maledicentis cim tibi iamaritudie aie ex- 
ꝛ0. b mone z oi patientia Honoꝛa pf̃em tuum vt au dietur depꝛecatio illius:cxaudiet aũt cus 
yati. ſuperueniat tibi benedictio a do. ⁊ bñdictio qͥ fecit ilum. Longregatõi paupeꝝ affabilẽ 
15. b illins in nouiſſimo manet. Henedictio pris te facito:⁊ preſbytero huilla aian tuã. ⁊ ma 
J. 7. c firmat domos filioꝝ.maledictio autem mil gnato bumilia caput tuñ. Declia pauperi ſi 


z 


eradicat fundamenta He gloꝛieris in cõtu / ne triſtitia aurẽ tuam.⁊ redde debitum tui B 


melia pfies tui. nõ.n.eſt tibi glozia ſed confu / ⁊ rde illi pacifice ĩmanſuctudic. Lubera cd 
8 y * I 
* — 


2 


q lluriam patttur de manu fuperbi z nõ aci 
ge feras in aĩa tua. In id: cando eſto pupil 
lis miſertcoꝛs Í 


1 vt pater: ⁊ pꝛo viro mri illoꝝ 


rteris tu velut filius altiſſimi obediens.⁊ mi 


ſerebitur tui magis q; mr̃:ſapia filijs fuis vi 
taʒ iſpitat:⁊ ſuſcipit iqͥrẽtes ſe:⁊ pꝛeibit ĩ via 
iuſticie. Et å illam diligit:diligit vitam. T 
å vigilauerint ad illam complectentur pla 
coꝛt᷑ eius. Qui tenuerit iilam:vitã heredita⸗ 
bunt. ⁊ quo itroibit bñdicet deus. Qui ferui 
unt ei obſequentes erunt ſcõ.⁊ eos qͥ diligũt 
illã diligit deus. Aui audit illã iudicabit gẽ 
tes:⁊ å ituetur lam ꝑmanebit confidẽſ.Si 
crediderit ei hereditabit illam.⁊ erunt icon 
firmatione creature illoꝝ.qm̃ ĩ tẽtatione am 
bulat cuʒ eo.⁊ ĩ pᷣmis elegit eum. Timoꝛem 
q metũ ⁊ pꝛobationẽ iducet fup illum.⁊ cru 
ciabit li i tribulatione doctrine ſue:donec 
tentet eũ í cogitationibus fnis . ⁊ credat aĩe 
illiuſ. Et firmabit illũ z iter adducet directi 
ad illum.⁊ lctificabit illum.⁊ denudabit ab 
ſcõſa fua illi. z theſauriʒabit fuper illũ ſciaʒ 
⁊ itellectum iuſticie. Si at oberrauerit oe- 
reliquet cum. ⁊ tradet eum in manus iimici 
fni Şili ↄſerua tẽpus.⁊ deuita a malo. Pꝛo 
aia tua ne confundaris dicere veg Ef eim 
confuſio adducens peccatũ.⁊ é confuſio ad 
ducens gliam z griam. Ne accipias facien 
aducrfus faciem tuam nec aducrfus sian 
tuam mendacium. Ne reuerearis pꝛoximuz 
tuun in cafu ſuo.n ec retineas verbum ĩ tem 
poꝛe ſalutis. Non abſcundas ſapiam tuan 
i decoꝛe fuo. In lingua eim fapientia digno 
ſcitur.⁊ ſenſus ⁊ ſcia z doctria i verbo ſenſati 
⁊ firmamentum in operibus iuſticie. Non 
contra dicas verbo veritatis ullo modo ez Ò 
mendacio ineruditionis tue ↄfundere. Nõ 
ↄfundaris cõfiteri peccata tua. ⁊ ne ſubijcias 
te omni homini p pccõ. Noli reſiſtere con? 
tra faciem potentznec coneris 3 ictum fulmi 
nis. Pꝛo iuſticia agoniʒare ꝓ anima tua. ⁊ 
vſq; ad moꝛtem certa pꝛo iuſticia. ⁊ deus ex 
pugnabit pꝛo te inimicos tuos. oli citatuſ 
eſſe i ligua tua:⁊ intis ⁊ remiſſus ĩ operibꝰ 
tuis. oli eſſe ſicut leo ĩ domo tua euerteus 
domeſticos tuos: z oppmens ſubiectos tibi 
Non ſit poꝛrecta manus tua ad accipiendũ 
z ad dandum collecta. j 


Dli attenderead poſleſſiões liquas 


wà i 
. Y. 


eidit triſte? Altiſimus eſt. n. patiẽs redditor 
De pꝛopitiato pccõ noli effe fine metu: eq; J. 21.4 


adijcias peccatũ fuper pccuʒ ⁊ ne dicas: i 
ſeratio om magna eft multitudis peccatog 
meoꝝ miſerebitur. Miſericoꝛdia. n. ⁊ ira ab 


illo cito prorimãt.⁊ i peccatoꝛes refpicit ira Us. b 
illius. Non tardes conuerti ad dominum.⁊ Deu. 
ne differas de die in diem. Subito enim ve / E 


niet ira illius:⁊ in tempoꝛe vindicte diſper/ 
det te. Noli anxius eſſe ĩ diuitijs ĩiuſtis non 


. 


enim pꝛoderunt tibi in die obductionis ⁊ vi Pꝛo. Io. 


dicte. Non ventiles te in omnem ventum ⁊ c. II. a 


non eas in omnem viam. Sic enim omnis 
peccatoꝛ pꝛobat᷑ i duplici ligua. Eſto firmus 
i via domini ⁊ i veritate ſenſus tui ⁊ ſcientia 
q pꝛoſequat᷑ te verbum pacis ⁊ iuſticie. Eſto 
manſuetus ad audiendũ verbũ dei: vt ĩtelli 
gas ⁊ cum ſapia ꝓferes reſponſũ yez. Si é ti 
di ĩtellectus ride pꝛoximo.ſin aút: fit man? 
tua fup os tuũ:ne capiaris i verbo indiſcipli 
nato. ⁊ confundaris. Dono: z glia ĩ ſermõe 
ſenſati lingua vero ĩpꝛudent ſubuerſio é ipſi 
us, Non appelleris fuſurro í vita tua. ⁊ lin 
guna tua ne capiaris.⁊ confundaris. Super 
furẽ᷑. n. eſt confuſio z penitentia z denotatio 
peſſima fup biliguẽ . Suſuratoꝛi aŭt odius T 
inimicitia ⁊ contumelia. Juſtifica puſilluz 
z magnum fimiliter. VI. 

Oli fieri pꝛo amico inimicus pꝛoxi 
. mo. Impꝛoperium . n ⁊ contumeliã 


malũs hereditabit.⁊ omnis peccato? iuiduf 


q biliguis. Non te extollas í cogitatione aie 
tue pelut tanrufne foꝛte elidat virtus tua p 
ſtultitiam.⁊ folia tua comedat z fructus tu- 
os pdat.? relinquaris velut lignum aridus 
in beremo. ia. n. nequã diſpdet å fe hz. ⁊ ĩ 
gaudiũ iuimicis dat illũ.⁊ deducet in ſoꝛteʒ 


impioꝝ. Herbũ dulce młtiplicat aĩcos ⁊ mi 


tigat inimicos ⁊ ligua eucharis i bono hoĩe 
abñdabit.Mlti pacifici ſint tibi ⁊ ↄſiliariꝰ fit 
tibi vnꝰ de muͤle. Si poſſides amicũ in tenta 
tiõe poſſide eu. t ne facile eredas ei te ipſum 


— 


Eſt. n. amicus hm tẽpus ſuũ. z nő ꝑmanebit 


in die tribulationis. Et eft amicꝰqͥ conuertik B ſ.3 


ad iimicitiã. z é amic å odiũ z rixd ⁊ ↄuitia 
denudabit.Sſt åt amicus ſociꝰ menfe- non 
pmanebit in die neceſſitaß. Ami? f pman 
ferit fixꝰ erit tibi icoequal.e in dõeſticis tu 
is fiducialiĩ aget- Si hũiliauerit ſeã te ⁊ a fa 


⁊ ne dixeris.eſt mihi ſukficiens vita cie tus abſcõderit ſe:vnãimẽ hẽbis amiciciã 


Pipila. pꝛoderit i tpe vidicte z obductõis. 
We leqnaris ĩ foꝛtitudie tua concupiſcentiã 
coꝛdis tui. ⁊ ne dixeriſ. quò potui aut qͥs me 


ſubijciet pꝛopter facta mea: Seus: n. vidicqs 
pindicabit. Me dixeris peccaui ⁊ åd mipi ac 


bonaʒ. Ab inimicis tuis ſepa te.⁊ ab amicis 
tuis attẽde.Amicꝰ fidel ꝓtectõ foꝛt:q autes 
inuenit illũ iuenit theſauꝝ. Anuco fideli nt- 
la eſt cõparatõ.⁊ nõ ẽ digna põderatõ auri ⁊ 


argẽti ; bõitatem fidei ülius. micus fideł 


„ k J 
Eccleſiaſticus i 
medicamentũ vite:⁊ ĩmoꝛtalitat. z å metus qui bumiliat z exaltat eircunſpectio deus. 


unt dñz. iueniẽt illũ. Qui timet deũ eque ha/ Holl amare mendaeium aducrfus fratrẽ tu 
bebitialcitiã dona: qi fm ilin crit amicus il nz:ncq; in amicũ ſilit facias. Noli vclle mav 


lius. Sili a luuentute tua excipe doctrina⁊ tiri oe medaciſ:aſiduitas. n. illiꝰ no é bong 


ví ad cance iuenies ſapiẽtiã. Suaſi is qui Noli verboſus céin mltitudine pſbrteroꝛuz 
grat z qui ſeminat accede ad cd .⁊ ſuſtine bo ⁊nõ iteres vᷣbu ĩ oꝛatione tua. Nõ oderis la/ 
nos fructus illius. In ope.n.ipſius exiguũ boꝛioſa opa ⁊ ruſticattone creatas ab aluſti/ 
laboꝛabis.⁊ cito edes de generationibꝰ illiꝰ mo. Nõ te reputes in mltitudichindiſciplma 
Quã afpa é nimiũ ſapia indoctis hoĩbus:⁊ toꝝ. Mementotre qm̃ nõ tardabit. Mumilia 

C nö pmanebit in illa excoꝛs . Quaſi lapidis d valde ſpm̃ tun: qm̃ vindicta carnis iph ignis 
tus ꝓbatio erit ĩ illis.⁊ nõ demoꝛabunt᷑ ꝓij q vermis. Noli peruaricari in amicum peci 
cere illã.Sapĩa. n. doctrine m nomẽ e eius niã differentem: neq; fratrez cariſſimũꝭ auro 
2 nô eſt mitis manifeſta. Quibus aut agnita {pueris Noli diſcedere a muliere ſenſata ⁊ 
e pmanet vip ad cõſpectũ dei. udi fil ⁊ ac bona quã ſoꝛtitus es in timoꝛe dñi: gra eni 
cipe cõſiliũ tell ectus:⁊ ne abijcias cõſilium verccudie ilt fup aur. Non ledas ſeruum 
men. Inijce pedẽ tuñ in cõpcdes illtus zin i veritate oꝑante: neq; mercenariũ datẽ aiaʒ 


z poꝛta lá: ne accidteris vincule. gnoi tua: nõ defraudes illu libertate.nceg inopeꝭ 
animo tuo accede ad illam. ⁊ omni virtute derelimquas illũ. ccor tibi ſůt:attende il 


Sia 


(a 


A 


toꝛques illius collũ tuũ. Sutüce búerů wú fuá Seruns ſenſatus fit tibi dilectus q̃ſi aia ſ. 33. d. 


tua cófua vias eiue. Inueſtiga illam ⁊ mani lis: ⁊ fi funt vtilia. ꝑſeuerẽt apud te. ili tibi J. 30. b. 


feſtabit᷑ tibi:⁊ cõtinens factus ne dereliquas lunt erudc illos z curua illos a pueritia cog 
I. eã. In uouiſſimis. n. ĩuenies reĝe in ea: 2 co Filie tibi ſunt:fua coꝛpushllaꝝ:⁊ nő oſtẽdas 
B uertet tibi ĩ oblectationẽ. Et erũt tibi cõpe/ billarẽ faciem tuã ad illas. Trade filiã ⁊ grã 
des e? in ptectioné foꝛtitudinis ⁊ baſes vir de op? feceris:⁊ hoi ſenſato da ill. ulier 
tut z toꝛqucs il? in ſtolã gloꝛie. O ecoꝛ en fi é tibi ſcdm aiaʒtuã non ꝓijcias illã ⁊ odibi 
vite č in illa:⁊ vincula iliius alligatura ſalu/ li nõſcredas te ĩ toto coꝛde tuo. H onoꝛa pa 
tis. Stola glie indues ea :⁊ coꝛonã gratula trẽ tuũ z gemitus matris tue ne obliuiſcaris 


tiõis ĩpones tibi. ili ſi attẽderis mihi: diſces Ad emento quoniã nifi p ilos natus nõuif 5.3.b 
cåz ſi accomodaucris aiuz tuú fapiens erise ſes:⁊ retribue ul quomodo z illi tibi. In tota D 


In mltitudine pᷣſbyteroꝝ pꝛu deri ſta:⁊ fa- aia tua time dim: ⁊ facerdotes Ul? ſanctifi/ 
piẽ̃tie illoꝝ ex coꝛde piũgere: vt ocʒ narratõ ca. In oi dᷣtute dilige euʒ qui te fecit ⁊ mini/ 
nẽ dei poſſis audire:⁊ ꝓuerbia laudis nõ ef ſtròͤs eiꝰ ne derelinq̃s. onoꝛa deũ ex tota 
fugiãt a te.Et fi videris ſenſatũ euigila ad cũ anima tua: ⁊ honoꝛifica ſacerdotes:⁊ pꝛopur 
z gradus oſtioꝝ illins exterat pes tu’. Logi ga rec bꝛachijs. Da illis ptem ficut manda ` 
tatú tuuz habe in pceptis dene ĩ mandatis il tu eſt tibi pꝛimitiaꝝ ⁊ purgationis: ⁊ de ne- 
lins marime aſſiduꝰ eſto:⁊ tpe dabit tibi coꝛ gligentia tua purga te cum pau cis. Batum 
z cõcupiſcẽtia ſapĩe dabit tibi. VII. bꝛachioꝝ tuoꝑ:⁊ ſacrificiũ ſanctificationis of 
Oli facere mala. ⁊ nõ te appᷣhendẽt feres domino: ⁊ initia ſanctoꝛum:⁊ pauperi 
diſcede ab iniquo ⁊ deficient mala poꝛꝛige manũ tuam vt perſiciatur ꝓpitiatio 
abs te. Fili nõ ſemines mala ĩ ſulcis 7 benedictio tua. gratia dat i ↄſpectu omms 
iluſticie.⁊ nő metes ea in ſeptupli. Noli q̃re v uentis:⁊ moꝛtuo nő ꝓpibeas gratiaʒ. Nõ 
re ab boie ducatũ:neq; a rege cathedrã ho / deſis ploꝛantibus in cõſolatione:⁊ cũ lugen 
noꝛis. Noò te iuſtifices ante deuʒ qm̃ agnitoꝛ tib? ãbula. Nõ te pigeat viſitaf ifirmũ: ex his 
codis ipſe eſt:⁊ penes regẽ noli velle videri. eniin dilectiõe firmaberis. Inſomnibꝰ operi 
ſapiens. Noli querere fieri i dex nif valeas bus tuis memoꝛare nouiſſima tua: ⁊ in eter/ 


virtute irrüpef iniqͥtates:ne fozte extimeſcal num non peccabis. VIII. 
faciem potẽtis:⁊ ponas ſcaudalũ in agilita/ On litiges cú hoĩe potẽte ne foꝛte i A 
te tua. Non pecces in mltitudine ciuitatis. cidas in man? illi. Nõ cõtendas cũ 
nec te ĩmittas i pplin: neg alliges duplicia rvro locuplete: ne forte cõtra te 2f 


peccata. Nec eni in vnoleris imunis. Noli e tua ité tibi. Mltos.n.ꝑdidit aurũ z argen 

pulillanimis in animo tuo. Exoꝛare ⁊ facere tũ: ⁊ víg ad co: reg extẽdit ⁊ cõucrtit. Non 

elemoſyna ne deſpicias. Ne dicas in mltitu/ litiges cå homineliguato:⁊ nõ ſtrues i ignẽ 

dine munerꝝ meop reſpiciet deus z oferente illius ligna Nõ cõmunices homu indocto 

me deo altiſſmo muncra mea ſuſcipiet. Ns ne male d ꝓgenie tua loĝ Ne deſpicias bo 

M irrideas poies in amaritudine anime. eſt n. minẽ auertetem ſe a pccõ:ncq; a el. 
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Pi 


Ser. Ile 


ſpernas ho ĩez in fua ſenectute:eteniz ex no⸗ 


Memeẽto qñ os in coꝛuptlòe ſumus. Ne 
tis ſeneſcunt. Noli de moꝛtuo inimico tuo 
gaudere ſciens qm̃ oẽs moꝛimur.⁊ in gaudi 
um volum’ venire. Ne deſpicias narrationẽ 
pſbyteroꝝ ſapientin.⁊ in ꝓuerbijs eoꝝ con- 
uerſare. Ab ipſis. n. diſces ſapiaʒ ⁊ doctrina 
intellectꝰ.⁊ fuire magnatis fine qrela. Non 
te ptereat narratio ſẽioꝝ: ipſi.n. didicerũt a 
pfibus fuis. Qm̃ ab ipfis diſces ĩtellectũ.⁊ 
i tpe neceſſitatz dabis rñſuʒ . Mõ ĩcendas car 
bones pccõꝝ arguẽs eos. 2 ne ĩcendaris fls 
ma ignis pccõꝝ Uloꝝ. Ne 5 faciẽ ftes contu⸗ 
melioſi: ne ſedeat quah iſidiatoꝛ oꝛi tuo. No 
li fenerari poi foꝛtioꝛi te: ꝙ fi feneraueris qᷓſi 
ꝓditũ habe. Non ſpondeas fup vᷣtutẽ tuant 
qi ſpopõderis q̃ſi reſtituens cogita. Nõ iu 
dices 3 iudicẽ. qx f3 ꝙ iuſtũ t iudicat. Cum 
andace non eas in via: ne foꝛte grauet mala 
fua in te. Ipſe.n. ſm voluntatẽ ſuã vadit 7 
mul cú ſtulticia ipſius peries: Cum iraun 
do non facies rixam.⁊ cum audace non eas 
in deſertum: qm gh nibil é ante illñ fanguis 
⁊ vbi nô ch adintoziú elidet te. Cum fatuis 
ↄſiliũ nõ habeas:nõ. n. poterũt nfi diligere å 
eis placent.Coꝛam cxtranco He facies confi 
lium:neſcis enim åd pariet. Non oi hoi co? 
tuá mantfeſtes:ne foꝛte inferat tibi gratiam 
falſam z cõuitieł tibi. IX. 
On zeles mulierẽ finus tui: ne oſtẽ/ 
dat fup te maliciam doctrine nequã 
Non des mulieri ptãteʒ aĩe tue nei 
ediat᷑ in tute tua:⁊ cõfundaris. Ne reſpi 
cias mulierẽ multinolam:ne forte icidas ĩ la 
queos illiꝰ. Cum ſaltatrice ne aſſiduꝰ fis nec 
audias illã:ne foꝛte peas in efficacia illius: 
Auginẽ ne cõſpicias:ne forte ſcãdelizeris ĩ 
pecore illius: Ne des ſomicarijs siam tuaʒ 
in vllo:ne ꝑdas te ⁊ hereditatẽ tuã: Noli cir 
cunſpicere ĩ vicis ciuitatis: ne oberraueris ĩ 
plateis illius. Auerte faciẽ tuã a muliere cõ/ 
pta:⁊ ne circũſpicias ſpeciẽ alienas. Pꝛopt᷑ 
ſpeciẽ mulieris multi ꝑierũt ⁊ ex hoc cõcupi 
ſcẽtia fi ignis exardeſcit. Os mulier å et 
formicaria 4k Rercus i via cõculcabit᷑.Speci 
em mulieris aliene multi admirati. repꝛobi 
facti ſunt.colloqͥuz. n. illius f ignis exarde 
fcit. Cũ aliena muliere: ne ſedeas oio nec acũ 
bas cú ea fup cubitũ.⁊ nõ alterceris cuz illa ĩ 
vinoꝛne forre declinet co? tuũ i illã ⁊ ſangui 
ne tuo labaris í ꝑditionẽ. Ne derelinqs ami 


cå ãt iquũ:nouꝰ.n.nõ erit ſimik illi. Ainũ no 


uuz: gic? nouus peterafcat.z cũ ſuauitate bi 


bes illud. Hô seles glozias t opes pccòꝛis 


nõ. n. ſcis å fatura ht illi? ſubuerſio. Non pla 


ceat tibi liuria iniuſtoꝛũ:ſciens qm̃ víg ad ĩ⸗ 
feros nó placebit ipius. Longe abeſto ab ho 
mine ptáte püte occidẽ di.⁊ nõ ſuſpicaberiſ 
timoꝛẽ moꝛt᷑. Et ſi acceſſeris ad illũ noli ali 


åd cõmittere: ne fozte auferat vitã tuã. Loio. 


né moꝛtis ſcito q in medio laqoꝛũ ingredi 
eris.⁊ fup dolẽtiũ arma abulabis.Scbm vir 
tutẽ tud caue te a proximo tuo. ⁊ ců ſapiẽ̃ti⸗/ 
bus z pꝛudentibus tracta. Giri iuſti fnt tibi 
ↄuiue:⁊ ĩtimoꝛe dei ſit tibi gliario: ⁊ i ſenſu 
fit tibi cogitatus dei. ⁊ ois enarratio tua in 
pᷣceptis altiſſimi. In manu artificũ opa lau, 
dabitur:æ pꝛincipes ppli in ſapictia Pmonis 
futi fenfu vo ſenioꝝ ver buʒ. Z erribileſt in ci 
uitate fna homo liuguoſus.⁊ temerarius in 
verbo fuo odikerit. N Rah 
dex ſaptẽs iudicabit pplin fuus ⁊ 
-M pncipatꝰ fenfati tabilert Scdz iu⸗/ 
dices ppli:ſic z miniſtri ciꝰ:⁊ dlis re 
cto? ẽ ciuitatis: tales e ihitates i ca. Rex iſi/ 
piens ꝑdet ppi ſuuʒ: ⁊ ciuitates ihitabũt᷑ p 
fenfus pꝛudentiu. In manu dei poteſtas t᷑re 
z execrabiłoĩs ĩiqͥtas gẽtiũ.⁊ vtiiẽ rectoꝛem 
ſuſcitabit i týs fup illã. In manu ĉi pottſtas 
hoĩs. ⁊ fup faciẽ fcribe iponct honoꝛeʒ ſuum 


Ois ilurie primine menuneris ⁊ nibil agaf leuitz. 49 


i opib’ iiurie. O dibil cor deo éz hoibꝰſſuꝑ 
bia z execrabitoĩs iniqͥtas gẽtiũ. Regnũ a 
gẽte ĩ gentẽ trãſfert᷑ pp iiuſticias ⁊ iiurias:⁊ 
ↄtumelias:ac diuerſos dolos.Auaro aŭt ni- 
hil eſt ſceleſtius. uid fupbis terra T cinis? 
Nihil é iniqus q; amare pecuniã. ic enim 
z animan ſuam venalem habet. qm̃ in vita 
fua piecit intima ſua. Omnis potẽtatus bꝛe 
unis vita:longoꝛ pꝛolixioꝛ grauat medicum 
Mꝛeuem languoꝛem pcidit medicus ſicut 
⁊ rex hodie cſt z cras moꝛictur. Cum enim 
moꝛiet homo:hereditabit Fpentes ⁊ beſtias 


q vermes. Initium ſuperbie hominis apoſta 


tare a deo qm̃ ab eo qͥ fecit illum receſſit coꝛ 
eius: qmiitium ois peccati eſt fu perbia. Qui 
tenuerit illam adiplebił maledicł. z ſubuer 
tet eú i finez. Pꝛopterea exhonoꝛauit dñs cõ 
uent? maloy ⁊ deſtruxit eos vig iu fine, Se 
des ducũ ſuꝑboꝛũ deſtruxit deꝰ.⁊ ſedet fecit 
mites p20 eis. Radices gentium ſuperbarũ 
arefecit deus: ⁊ plantauit humiles ex ipſis 
gentibus. Terras gentium euertit dominus 
⁊ perdidit eas víg ad ſundamentum. Arefe 
cit deus ex iphis ⁊ diſperdidit eos. T ceſſare 


fecit memoꝛiam eoꝛum a terra. Memoꝛiam 


ſuperboꝛum pdidit deus:⁊ reliquit memoꝛi 
am hñiliũ fenfu Mon e creata bominibus ſu 
perbia.nʒ iracũdia natõi mulieꝝ. 


minum honoꝛabik hoc. qò timet deũ. ſemẽ at 


emen ho 


2 


Eccleſiaſticus 


z 


n medio fratrũ recta illoꝝ in honoꝛe: ⁊ q 
timẽt ons erút in ocul illiꝰ. Gloꝛia oiuitũ ho 
noꝛatoꝝ z paupeꝝ timoꝛ dei é Nõ deſpicere 
hominẽ iuſtũ pauperẽ.⁊ nő maguificare vi/ 
rú peccatoꝛẽ diuitẽ. Magnꝰ eſt iudex ⁊ po. 
tens éin honoꝛe.⁊ nõ eſt maioꝛ illo.qͥ timet 

7. a. deũ Seruo ſenſato liberi ß̃uiẽt.⁊ vir pꝛudẽs 
⁊ diſciplinatꝰ nõ murmurabit coꝛꝛeptꝰ: ⁊ in 
ſcius nő honoꝛabit. Holi extollere te in faci 
endo opere tuo:⁊ noli cũctari ĩ tẽpoꝛe angu 

. b. ſtie. ad elioꝛ ẽ qͥ oꝑatur ⁊ abũdat in omnib? 

å gliat᷑ z eget pane. Fili in maſuctudine 
ua animã tud: zoa illi ponoꝛẽ fs meritũ ſuũ 

b Peccantẽ anima ſuã ås iuſtificabit:ẽt quis 

honoꝛificabit exhonoꝛantẽ animã ſuã: Pau 
per gliabit᷑ p diſciplinã z timoꝛẽ fui: ⁊ é bő 

å honoꝛificatur ꝓpter ſubſtantiã ſuaʒ. Qui 

aŭt gliat᷑ in pauꝑtate: quanto magis in ſub⸗ 
ſtantia: Et å gloꝛiat᷑ i ſubſt antia paupertatẽ 
vereatur. $ 
Apiètia hũiliati exaltabit caput illi 
us:⁊ i medio magnatoꝝ ↄſedere illũ 
faciet. Non laudes vig ĩ fpecie ſua:neq; ſper 
nas boies in vifu ſuo. Bꝛeuis in volatilibꝰ 
apis:⁊ ĩitium dulcoꝛis habet fructus illius. 

In veſtitu ne gloꝛieris vnq;:nec in die hono 

ris tui extollaris. Am̃ mirabilia opa altiſſi 

mi ſoliꝰ. ⁊ gloꝛiola ⁊ abſconſa ⁊ inuiſa opa 

illius. Multi tyrãni ſederũt ĩ thꝛono: ⁊ᷣinſuſ 
picabilis poꝛtauit diadema. Multi potẽtes 
oppſſi ſunt valide: ⁊ gloꝛioſi traditi ſũt í ma- 

18. e. nus alteroꝝ. Pꝛiꝰ q; interroges ne vitupes 
quẽq;:⁊ cú ĩterrogaueris.coꝛꝛipe iuſte. Pꝛi 

us q; audias ne reſpõdeas vᷣbum: ⁊ in me 
dio fenioꝛũ ne adijcias loqui. De ea re qua 
te nõ moleſtat. ne certeris:⁊ ĩ iudicio peces? 

B ti ne ↄſiſtas. fili nei multis fint act? tui:⁊ fi 
dines fueris nõ eris imunis a delicto. Sin 
fecutus fueris nő apphendés. t nő effugies 

fi pᷣcurreris. Eſt homo laboꝛãs ⁊ feſtinans ⁊ 
dolens ĩpius:⁊ tåto magis nő abũdabit.Eſt 
hõ marcidus egens recuꝑatiõe. plus defici 
ens btute:z abundãs pauꝑtate:⁊ oclo dei re 
ſpexit illũ in bonoꝛ⁊ erexit eñ ab humilitate 
ipfius ⁊ exaltauit caput eius: ⁊ mirati ſunt ĩ 
illo młti ⁊ honorauerũt deũ. Bona z mala 
vita ⁊ moꝛs:pauꝑtas T honeſtas a deo funt. 
Sapientia diſciplina ⁊ ſcientia legis apud 
dñʒ:dilectio ⁊ vie bonoꝝ apud ipfum. erro? 
⁊ tenebꝛe pccõꝛibꝰ cõcreata ſunt:qui autem 
exultãt ĩ mal. cõſeneſcũt i malo. Satio dei p 
manet illi ⁊ ꝓfectus illius ſuceẽſus hẽbunt 
C i eternũ. Eſt qͥ locupletat᷑ ꝑce agẽdo:⁊ bec é 
pe mercedis illius i eo ꝙ dicit ĩueni reqe mi 


5 erhonorabit᷑ qð ßterit maͤdata domini 


a 


hiꝛe nunc mãducabo de bonis meis ſolus:⁊ 
neſcit p tẽpus p ꝛetereat illũ z moꝛs appꝛo/ 
pinquet:⁊ relinquat omnia alijs:⁊ moꝛiatur 
ſta inſteſtamento tuo: in illo colloqucre: ⁊ 
in opere mandatoꝛum tuoꝛuʒ veteraſce. Ne 
manſeris in operibus peecatoꝛum. C onfide 
autem in deoꝛ⁊ mane in loco tuo. Facile eſt 
enim in oculis dei ſubito honeſtafe paupe/ 
rem. Bene dictio dei in mereedẽ iuſti feſti 
nat. ⁊ in honoꝛe veloci pꝛoceſſusillius fructi 
ficat. Me dicas. quid elt mihi opꝰ:⁊ que crũt 
mihi ex hoc bona: Ne dicas. Sufficiens funt 
⁊ quid ex hoc peſſimaboꝛ: Ju die bonoꝛum 
ne immemoꝛ ſis maloꝛum:⁊ in die maloꝛnz 
ne imemoꝛ ſis bonoꝛum:quoniam facile eft 
coꝛam deo in die obitus fetribuere vnicuiq; 
fecundum vias ſuas. Malitia hoꝛe obliuio/ 
nem facit luxurie magne ⁊ in fine pois denn 
datio operum illius. Ante moꝛtem ne lau⸗ 


des hominem quemqᷓ;:quomiam i filijs fuis. 


agnoſcitur vir. Non omnem bominem idu? 
cas in domũ tuã:multi.n. ſunt inſidie doloñ 
Sicut. n. eructuãt pᷣcoꝛdia fetẽtiũ:⁊ ſicut per 
dix iducit᷑ ĩ caueã z vt capꝛea i laquz:ſic ⁊ coz 
ſupboꝑ:⁊ ficut ꝓſpectoꝛ vidẽs cafum ꝓximi 
ſul. Bona. u. in mala cõuertens inſidiat᷑ z i 
electis imponet maculã. A b ſcintilla.n. vna 
auget ignis ⁊ ab vno doloſo auget fanguis 
hõ bo pccõꝛ ſanguiniiſidiat. Attende ergo 
tibia peſtifero:fabꝛicat n. mala: nefoꝛte indu 


cat fup te ſubſanationẽ î ppetunʒ. Admitte 


ad te alienigenã:⁊ ſubuertet te in turbine. ⁊ 
abalienabit te a vijs pꝛopꝛijs. XII. 

J bñ feceris feito cui feceris: ⁊ erit 

gt̃a ĩ bonis tuis młta. Hũfac iuſto ⁊ 

inuenies retributionẽ magnat ⁊ ſi ñ 
ab ipſoꝛcerte a dño. Nõ ẽ.n.ei bñ å aſſiduus 
eft in malis:⁊ elemoſynas nő dati. qm̃ z altif 
fimus odio bét pccõꝛes:⁊ miſertꝰ ẽ penitẽti 
bus. Da miſericoꝛdi:⁊ ne ſuſcipias pccõꝛem 
⁊ ĩpijs z pccõꝛibꝰ reddet vindictã cuſtodiẽs 
eos in diẽ vidicte. Da bono ⁊ non receperis 
pccõꝛẽ: Bũfac huili:⁊ nő ðderis ipio. Pꝛo 
hibe panes illi dare ne in ipſis potentioꝛ te 
fit. Nã duplicia mala iuenies in oib? bonis 
qᷣc ũq; feceris illi:qm̃ ⁊ alt ſſimꝰ odio habet 
pccõꝛes:⁊ ipijs reddet vidictã. Nõ agnoſcet 
i bonis amicusꝛ⁊ nő abſcõdet᷑ i malis inimi 
cus. In bonis viri inimici illiꝰ:i triſticia ⁊ in 
malitia illius amicus agnitꝰ é. Non credas 
iimico tuo in eternũ.Sicut.n.erxamentũ.eru 
ginat neaqͤtia illiꝰ. Et ſi hñiliatuſ vadat curuꝰ 
abijce animũ tuum:⁊ cuſtodi te ab ülo. Mon 
ſtatuas illum penes te nec ſedeat ad oerte 
ram tuam.nec conuerſusiſtet in pe tuone 

3 


722. b. 


FE i i forte ↄuerſus i locũ tuũ inårat cathedrå tua 
l z í nouiſſimo cognoſcas vba mea.T i ſermo/ 
nib? meis ftimuleris Quis medebit᷑ incan? 
tatoꝛi a ſerpente ꝑcuſſo.⁊ oibuf å appꝛopiãt 
beſtijs: Sic z å cõitał cú piro iniquo ⁊ obuo 
Pi lutus ẽ ĩ pccis eiuſ Ana hoꝛa tecum perma 
Hi j nebit. Si ãt declinaueris nó ſo poꝛbit In la⸗ 
bijs fuis ĩdulcat inimicus.⁊ í coꝛde ſuo ĩſidi 
14 ! atur vt ſubuertat te i foueã In oculis ſuis la 
p chꝛymat᷑ inimicꝰ. 2 fi iuenerit týs nő ſatiabi⸗/ 
j tur ſanguine.⁊ ſi ĩcurrerit tibi mala: iuenies 
| ran eum illic pꝛioꝛem.⁊ quafi adinuans ſuffodi 

1 5 et plantas tuas. Caput ſuuʒ mouebit.⁊ plau 
! debit ⁊ manu multa ſuſurrans co mmutabit 

vultum ſuum. XII 

: » Ai tetigerit picemiġnabitur ab ea 


z qͥ comunicauerit ſuperbo iduet fu 
perbiam. Pondus fuper fe tollit å 
honeſtkloꝛi fe coicat. Etoitiozxite ne ſociꝰ fue 
ris . uid cõmunicabit cacabus ad ollam: 
| Qñ. n. ge colliſerint ↄfringek. Diues iniuſte 
3 f egit z fremebit.paup ãt leſus tacebit. Si lar 
à gitus fueris:aſſumet te. ⁊ f nõ habueris de⸗ 
relinquet te. Si habes ↄuiuet tecũ ⁊ euacua 
bit te. ⁊ ipfe nő dolebit fup te. Si neceſſariu 
illh fueris:ſupplantabit te.⁊ ſubridens ſpem 
g dabit narrans tibi oĩa bona.⁊ dicet: åd op? 
i eft tibi.z ↄfundet te in cibis futs: dõec teeri 
naniat bis ⁊ terz in nouiſſimo deridebit te. 
Poſtea videns derelinqt te ⁊ caput ſuum 
mouebit ad te. ñiliare do ⁊ expecta man? 
E ; 94 eius. Attende ne ſeductus in ſtultitia humi 
i lieris. Noli eſſe humił in fapia tua ne hůilia 
tus in ſtultitiã ſeducariſ. Aduocatus a potẽ 
tioꝛe diſcede: ex hoc. n.magis te aduocabit. 
Ne ipꝛobꝰſis:ne ipiguatis. ⁊ ne longe ſis ab 
eoꝛ ne easi obliuionẽ. Ne retieaſ ex equo lo 
qui cũ illo:nec credas multz verbis Uli’. Ex 
s multa.n.loquela tẽtabit te.⁊ ſubridens:int᷑ 
1 rogabit te de abſcondit tuis ĩmit animus il 
„ e lius conſeruabit yerba tua. ⁊ non peer d ma 
i i E litiazveyincul. Caue tibi ⁊ attende diligen 
y ter auditui tuo:qm̃ cum ſubuerſione tua am 
N e bulaſ. Audiens vero verba illa quaſi in fom 
iii : 470 nis vide. ⁊ vigilabis. Oi vita tua dilige deñ. 
ii J. 17. b 2 inuoca illum in falute tua. Oẽ animal oi 
N ligit ſile ſihi:ſic ⁊ onmis homo proxim fibi 
i is caro ad ſimilẽ ſibi ↄiunget᷑.⁊ ois homo 
È fimili fni ſociabi. Sicut cõmunicabit lupuſ 
e 1 Coꝛi. 6. c agno aliqñ:ſic pccõꝛ iuſto. Que cõmunica⸗/ 
| i 5 tio ſcõ hoi ad can: aut que pars vona diuiti 
ad pauperẽ: Aenatõ leòis onagerĩ her emo 
funt vinit pauperes Et ſicut ab 


ſic ⁊ paſcua 


hoĩatio eft ſupbo bumilitas fic ⁊ execratõ di 
D lutz pauꝑ. diues cõmotus ↄfirmał ab amicis 


3 


8: h anotis 
Diuiti decepto miti recuꝑatoꝛes. Locutꝰ ẽ 
ſuꝑba ⁊ iuſtificauerunt illũ. umt deceptꝰ 
eft iſup ⁊ arguit. Locutꝰ eft ſelate.: nólé da 
tus ei locus. Diues locut? éz oẽs tacuerũt 
z vᷣbũ ill? vſq; ad nubes pducent. Pauper 
locutus e. ⁊ dicunt ås é hic.Et fi offenderit: 
ſubuertẽt illũ. 2 
pecús i ↄſcia. z neġfima panptas in oze ĩpij 
Coꝛ his imutat facien Uli? ſiue ibona ſiue ĩ 
mala. UNeſtigiũ coꝛdis boni ⁊faciẽ bond dif- 
ficile inuenies.⁊ cum laboꝛe. 
atus vir å non ẽ lapſus vᷣbo ex oze 
ſuo. ⁊ nő eft ſtimulatꝰ in triſticia de 
licti. Felix å nő habuit aĩ fut triſticiã 
z non excidit ab fpe ſua. Airo cupido ⁊ te- 
naci fine róne eft ſubſtantia.⁊ hoĩ liuido ad 
ád aug: Qui aceruat ex animo iniuſte:alijs 
congregat ⁊ in bonis illius alius luxuriabi⸗/ 
tur. Qui ſibi nequã eſt: cui alij bonꝰ ertt: Et 
non iocundabit᷑ in bonis ſuis. Qui ſibi inui 
det:nihil eft illo nequs.⁊ hec redditõ ẽ ma / 
litie illius. Et ſi benefecerit: ignoꝛãter ⁊ non 
volẽs fecit.⁊ in noumo m anifeſtat maliti 


ſuis:humił át cå ceciderit expellet ⁊ 


Bona ẽ ſubſtantia cui non? 


J. 11.4. e 
J.3LLUa 


XIIII 2 J.. 


B 


am ſuã . Nequã eft oculus liuidi.⁊ auertens Po. 27 


faciẽ ſuã.⁊ deſpiciens aiam fi nd. J 
oculus cupidi in pte iniqͥtas:nõ ſatiabit᷑ do⸗ 

nec ↄſumat arefaciens aiam fuá. Oculꝰ ma 
lug ad mala. ⁊ non ſatiabit pane:indigenſ.⁊ 
in tricticia erit fup menfi fud. Fili fi hẽs bñ⸗ 
fac tecũ . ⁊ deo dignas oblationes offer. Me 

moꝛ efto qñ moꝛs non tardat.⁊ teſtamentũ 
inferop:qꝛ demonſtratũ č tibi. Teſtamentuʒ 
n. huius mundi moꝛte moꝛiet ante moꝛtem 
bñfac amico tuo. ⁊ ſᷣm vires tuas expoꝛꝛigẽſ 
da pauperi. Hon defrauderis a die bono. T 
pticula bone diei non te ßtereat.Nõne alijs 
relinques doloꝛes ⁊ laboꝛes tuos: In diuiſi 
one ſoꝛt da z accipe? iuſtifica anima tuam, 


nſatiabilis Eccle.I. 


E 


Ante obitú tuũ opare iuſticiam:qm̃ non eſt Eſa. 40 


apud inferos inuenire cibũ. Ois caro ficut 


fenũ veteraſcet.⁊ ſicut foliũ fructificanſ in ar I. 


boze viridi. Alia gencrank ⁊ alia deijciũtur 
ſic generatio carnis ⁊ fanguinis alia finitur 
z alia naſcił. O mne op? coꝛruptibile in fine 
deficlet. ⁊ å illud operat᷑ ibit cũ illo. Et om/ 
ne opꝰ electũ iuſtificabit᷑. ⁊ å opat᷑ illud ho- 
noꝛabit in illo. i a 

moꝛabit᷑.⁊ qͥ in iuſticia fua meditabitur ⁊ in 
fenfu cogitabit circunſpetrtionem dei. Qui 
cogitat vias illius in coꝛde ſuo.⁊ in abſcon 


fis fuis intelligens:vadens poft illam quafi, 


inueſtigatoꝛ z in vijs illius conſiſtens. Qui 
refpicit p feneſtras illius. 2 in in ianuis illiꝰ 
audiẽs. Qui reqͥeſcit inxta domi illius.⁊ in 


3B catus vir qui in ſapientia 


Jaco .. 


Pe. 
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19. c 
D 


-q i gente icredibili exardeſcet ira. 


Eccleſiaſticus 


parietibus ilius figens palũ. Statuet caſu⸗ 
la ſuã ad man’ ilius: e rec eſcẽt in caſula il 
lius bona p euũ. Statuet fiios fuos fub teg 


mine ulius z ſub ramis ei? moꝛabik. Pꝛote 
getur fub tegmine illins a feruoꝛct ⁊ in glia 
eius requieſcet. XV. 

; Ai timet deũ:faciet illud: ⁊ å conti/ 
nés é iuſticie appꝛchẽdet illas: ⁊ ob 
uiabit illi qi mater honoꝛificata ⁊ 


q̃ſi mũlier a vᷣginitate ſuſcipiet illũ. Libabit 
illũ pane vite ⁊ intellectus:⁊ aqua ſapĩe ſalu 
taris potabit illũ. Et firmabitur in illo ⁊ non 
flectet:⁊ cõtinebit illũ ⁊ nő ↄfundeł᷑.⁊ exalta 
bit illũ apud prinos ſuos. Et i medio eccle 
ſie apiet os eſus:⁊ adiplebit en ſpũ ſapictie z 
itellectus. ⁊ ſtola glie veſtiet iliu. Jocnditatẽ 
qz exnltationem thelaurtzabit tuper illume : 
noieſcterno hereditabit illum. Hoics ſtulti 
nõ apphendeẽt illam. ⁊ hoince ſenſati obuia 
bunt lll. Mo mines tulti nó videbũt eilon 
ge. n. abeſt a ſuperbia ⁊ volo. Airi mẽdaces 
nó erunt illius memoꝛes:⁊ viri vbᷣaces mue 
nienti illa:⁊ ſucceſſum habebunt vſq; ad in, 
ſpectioneʒ dei. Non eſt ſpecioſa laus in oꝛe 


pccõꝛis ġa nõ eft a dño miſſus:qm̃ a deo pꝛo 


fecta elt ſapiẽtia.Sapie.n. di aſtabit laus:⁊ i 
oꝛe fideli abũdabit:⁊ dñatoꝛ dabit eam illi. 
Wo dixeris:ꝑ deñ abeſt: que. n. odit ne fece⸗ 
ris. Non dicas:ille me iplanauit:nõ. n. neceſ 
farű ſunt ei homines impij. Oẽ execramẽtũ 
erroꝛis od it dñs:⁊ nő erit amabile timẽtibꝰ 
en. Deus ab initio cõſtituit hominẽ:⁊ reliqͥt 
illũ ĩ manu cõſilij ſui.Adiecit mandata Týr 
cepta ſua Si volueris mandata ↄſeruare 
ↄſeruabũt te:⁊ in perpetuus fidem placitant 
ßuaf. Appoſuit tibi aqua ⁊ ignẽ: ad qdvolue 
eris poꝛrige manũ tuam. Ante hoiem vita ⁊ 
moꝛs:bonũ ⁊ malũ. Quod placuerit ei dabi 
tur illi:qm̃ multa ſapia dei: ⁊ fortis í potẽtta 
videns oẽs ſine ĩtermiſſione. O cli dñt ad ti 
mentes eũ:⁊ ibe agnoſcit oẽʒ opas pois. He 
mini mãdauit ipie agere ⁊ nemini dedit ſpa 
tiũ peccãdi. Nõ. n. cõcupiſcit multitudinem 
filioꝝ infideli z inutilium. XVI. 

F iocũderis i filijs impijs fi młtiplicẽ 
tur:nec oblecteris fup ipſos ſi 181 


5 timoꝛ dei in ul, Non credas vite il⸗ 
Totum: ne reſpexeris in labores cog. eli 
-oret eni.vnus timẽs deũ:q; mille filij im pij 


Et vtile et mozi fine filijs q; relinquet filios 
impios. Ab yno ſenſato inhabitabit patria? 
z a tribus ĩpijs deſeretur.Multa talia vidit 


-oculus mens ⁊ foꝛtioꝛa hoꝛuʒ audiuit auris 


mea. In ſynagoga peccãtiñ exardebit ignis 
Non exo, 


— 


rauerũt p pccis fuis antiò gigantes quive? 
ſtructi ſunt ↄfidentes ſue vᷣtutut non pepcit 
pegrinatiöt illoꝝ:5 ꝑpcuſſit eos ⁊ execratus é 
cosp ſuꝑbia vbi mog Hó milertꝰ eft il gé 
ten tota ꝑdens ⁊ extollentẽ fei ꝓccis mis. 
Et ſicut ſexcenta milia peditum å ↄgregati 
ſunt in dutitia coꝛdis ſui:⁊ ſi vnus fuiſſct cer 
uicatus nit ſi fuiſſet imunis. Miſericoꝛdia 
eni z ira ẽ cũ illo:potẽs exoꝛatio ⁊ effundẽs 
irã.Scòʒ miam ſuã:ſic coꝛꝛectio illius: homi 
nẽ fz opera ſua indicat Nõ effugiet in rapi 
na pccòꝛ:⁊ non retardabit ſufferentia miam 
facientis is mibicoꝛdia faciet locum vnt 
cuiq; ſᷣm merit operũ ſuoꝝ:⁊ fm intellectũ 
pegrinationis iph’. Nõ dicas. A peo abſcon 
dar:⁊ ex ſumo ås mei memorabik: Ju pplo 
magno nó agnoſcarx. Que c. n. anima medi 
ta imenſa creatura: &cce celũ ⁊ celi celoꝛum 
abyſſus ⁊ vnin erſa terra ⁊ ái eis ſunt ĩ ↄſpe/ 
ctu ilius cõmouebunt:montes fimul z col 
les z fundaméta terre: ⁊ cũ cõſpexerit illa de 
us tremoꝛe cõcutient᷑ Et in oibus his iſenſa 
tu ẽ coꝛ:t oẽ᷑ coꝛ ĩtelligit᷑ ab illo:⁊ viss illius 
ás intelligit:æt ꝓcella quã nec oculus vidit 
hoĩs? Nam plurima illius opa ſunt in abſcõ 
ſis:ſed opa luſticie eiꝰ qͥs enunciabit: aut qs 
ſuſtinebit: Lõge . n. ẽ teſtamentũ a qͥbuſdam 
z interrogatio pominú in ↄſũmatiõe . Qui 
minoꝛat᷑ coꝛde cogitat inania: ⁊ vir impu 
dens ⁊ erraus cogitat ſtulta. Andi me fi ⁊ 
diſce diſciplinã ſenſus:⁊ in verbis meis at⸗ 
tende in coꝛde tuoꝛ⁊ dicã in cqtate diſcipli/ 
náz ſcrutaboꝛ enarrare ſapiẽtid:⁊ in verbis 
meis attẽde in coꝛde tuo: ⁊ dico ĩ eqͥtate ſpuſ 
vtutes quas poſuitdeꝰ in opcra fua ab inis 
tio: ⁊ in ditate enúcio fciam eius. In iudicio 


dlopa ipſiꝰ ab initio:⁊ ab inſtitutõe pominú 


ipiog diſtinxi ptes illoꝝ:⁊ initia eoꝝ ingenti 
bus fms. Oꝛnauit in eternñ opera illoꝝ: nec 
eſurierũt nec laboꝛauerũt:⁊ nó deſtiterut ab 
operibus fnis, Anuſqſqʒ pꝛox mů ſibi nõ an 
guſtiabit víg in eternũ · Non fis incredibił 
obo ilino- Moſt pec oe? in terrã reſpexit:⁊ 
impleuit illa bóis fnis. Anima auté omnis 
vitalis denunclauit ante faciẽ ipſiꝰ:⁊ in ipſa 
iterum reuerſio illoꝛum. XV 
Eus creauit ð terra bominem z im 
imaginé fuam fecit illũ. Et iteꝝ ↄuer 
tit tilũ ĩ ipiaz: e bm fe veſtiuit ill vir 
tute. Numeꝑꝝ dieꝝ ⁊ tpᷣs dedit illiz dedit illi 
ptãtẽ eoꝝ que funt fup rerram. Poſuit timo 
rem illius fup omnem carnè:⁊ dominatus é 
beſtiaruz ⁊ volatiliũ.Creauit ex ipfo adiuto 
riú fimile ſibi:cõſiliumꝰ⁊ lingua z oculos T 


G 


75 


A v 
Geñ . D 


Geñ. a 


aures ⁊ coꝛ dedit Werçogiondi: z oifcipli 
4 


E 


na intellectꝰ repleuit Mos. Creauit ill ſciaʒ 
ſpũs fenfu impleuit coz illoꝑ:⁊ mala z bona 
oñdit illis. Poſuit oculus ipſoꝝ fuper coꝛda 
illoꝛum oſtendere illis magnalia opeꝝ fuor 
vt nomẽ ſanctificatiõis collaudẽt:⁊ gliari in 
mirabilibus illiꝰ:vt magnalia enarrent ope 
rum eP. Addidit illis diſciplinã. z legẽ vite 
hereditauit illos. Teſtametũ eternũ ↄſtitu/ 
it cum illis.⁊ iuſticiã z iudicia fua oñdit ill. 
Et magnalia honoris eiꝰ vidit oculus illoꝝ 
⁊ honoꝛem vocis audierunt aures illoꝝ:⁊ di 
xit illis. Attẽdite ab omni iniquo.Et mãda 
uit illis vnicuiq; de pꝛoximo mo. Bie illo 
rú coꝛã illo ſũt: ſꝑ. n. ſunt abſconſe ab oculis 
ipſiꝰ. In vnãquãq; gentez pᷣpoſuit rectorẽ:⁊ 
ps del iſrahel facta et ma nifeſta. Et oia opa 
ulloꝛuʒzvelut fol in ↄſpectu d ei:⁊ oculi ei? ſiñ 
intermiſſione inſpiciẽtes in vijs cog. Nõ ſũt 
abſconſa teſtamẽta pp iniquitatẽ illoꝝ.⁊ oẽſ 


C ſiquitates cog in cõſpectu dei. Elemoſyna vi 


ri qi ſacculus cú ipfo ⁊ gratiam hois gfi pu/ 
pillam cõſeruabit z poftea reſurget ⁊ retri- 
buet illis retributionem vnicuiq; in caput 
ipſoꝛum:⁊ ↄuertet in iferioꝛes ptes tre. Pe 


Act. 3. d. nitentibus aut dedit viã iuſticle. ⁊ cófirma 


uit deficientes ſuſtiner᷑:⁊ deſtinauit illis fo? 
tez vᷣitatis. Cõuertere ad dñm T relinq pecã 
tua :pᷣcare añ faciem dñi: z minue offẽdicu/ 
la. Reuertere ad dũmꝛ⁊ auertere ab ĩiuſticia 


tuaꝛ⁊ nimiſ odito execrationc:⁊ cognoſce iu 


ſticias ⁊ iudicia dei ⁊ ſta in ſoꝛte pꝛopoſitio 
nis ⁊ oꝛationis altiſſimi dei. In partes vade 
feculi fancti : cũ viuis z dãtibus confeſſionẽ 
deo. Non demoꝛeris in erroꝛe ipioꝝ: an mo? 


D tcz cõfitere. A moꝛtuo qᷓſi nibil perit cõfeſſio 


Cõiteberis viuens ivin? z fan? conſiteberis 
z laudabis deum:⁊ gloꝛiaberis ĩ mifatiõibꝰ 
eius. Quã magna miſericoꝛdia dñi:⁊ ꝓpitia 
tio illius ↄuertẽtibꝰ ad fe Nec. n. oĩa pũt eẽ 
in hoibus:qm̃ ñ eft immoꝛtalis filius hoĩs ⁊ 
in vaninate malicie placuerunt Zuid luci 
dius ſole?⁊ hic deficiet. Aut quid neqͥus q; 
quod excogitauit caro ⁊ ſanguiſe⁊ h? arguet 
Alrtutem altitudinis celi ipſe cõſpicit:⁊ oẽſ 
homines terra ⁊ cinis. XVIII. 
Al viuit in eternũ: creauit oia fimul 

Deus ſolus iuſtiicabitur:⁊ manet ĩ 

uictus rex in eternuʒ. Quis ſufficiet 
enarrdre opera illi: Quis.n.ĩueſtigabit ma 
gnalia eius? Airtutẽ auté magnitudis eius 
quis enũciabit: Et ås adijciet enarrare mi 
ſericoꝛdiã eius: Nõ eſt minuere neq; adijcer 
nec eſt inuenire magnalia dei. Cũ ↄſũmaue/ 
rit hő tunc incipiet:⁊ cũ qͥenerit: operabitur 


Geñ. 6. a. Qnid eſt hõ:t quefgratia illiꝰ:c åd eſt bon 


aut àd nequam illius? Nůerus dieꝝ hoium Ps. 8. 


vt multũ centũ ni :q̃i gutte aque marts de/ 


putati funt. Et ficut calcul? arene: fic exigui B 


anni in die eui Pꝛopt᷑ hoc patiẽs ẽ deꝰ iillif 
z effundit ff eos miaʒ ſuã. Aidit pᷣſũptiõeʒ 
cordis eoꝝ.qm̃ mala eft. ⁊ cognouit ſubuer 
fionem illoꝝ:qm̃ nequã é. Ideo adipleuitꝓ 
pitiationem fus in illis:⁊ oſtẽdit eis vis eaͤta 
tis. Mileratio hoĩs circa pꝛoximũ ſuum: mi 
ſericoꝛdia aút dei fup oẽm carné Qui mife 
ricoꝛdiam hʒ:docet ⁊ erudit:q̃ſi paſtoꝛ gre? 
gem ſuñ. Ap iſereat excipiens doctrinã mife 
rationis.⁊ qui feſtinat ĩ iudicijs eiꝰ. ili ĩ bo 
nis non des q̃relã.⁊ in oi dato ñ des triſticiã 
verbi mali. Nõne ardorem refrigerabit ros: 
Sic ⁊ vᷣbum meli? q; datũ. Nonne ecce vᷣbũ 
fuper datũ bonum: Sz vtraq; cũ hoĩe i ſtifi 
cato.Stultus acrit impꝛoperabit:⁊ dat in⸗ 
diſciplinati tabeſcere facit oculos. Añ iudi 
ciũ para iuſticiam tibi: ⁊ anteq; loqᷣris: diſce 
Ante lãguoꝛẽ adhibe medicinas: ⁊ añ iudi 
cium int᷑roga teipſů.⁊ i ↄſpectu dei inuenies 
pꝛopitiationẽ. Ante languroꝛẽ humilia te.⁊ 


in tpe ifirmitatiſ oñde ↄuerſationẽ tuá Nõ Luc. 18. 
impediaris oꝛare ſpꝛ⁊ ne veteriſ vía ad moꝛ Thea. 


tem iuſtificari:qm̃ merces dei manet in eter 
num. Añ oꝛõnẽ pᷣpara aiam tuã.⁊ noli eẽ qi 
hõ qui tẽptat deũ. Memento ire i die gſũma 
tionis:⁊ tempus retributiõis in ↄuerſatõe fa 
cies. Memento pauꝑtatz in tpe abudãtie: ⁊ 
nccitatẽ paupertatiſ in die oiuitiaꝝ. A mane 
ví ad veſperã immutabit᷑ tßs:⁊ hec omniafci 
tata in oculis dei. Hõ fapiens in omnib? me 
tuit: ⁊ in diebus delictoꝝ attẽdet ab inertia. 
Omnis aſtutꝰagnoſcit fapiaʒ ⁊ inueniẽ̃ti eã 
dabit ↄfuſionem. Senſati in vᷣbis:⁊ iph ſapi⸗ 
enter egerunt.⁊ ĩtellexerũt vᷣitatẽ et iuſtici 
anvet implorauerũt ꝓuerbia et iudicia. P 
ↄcupiſcentias tuas ñ eas et a voluntate tua 
auertere. Si preſtes aie tne concupiſcetias 
eius faciet te in gaudiũ inimicis tuiſ: Ne ob 
lecteris in turbis:nec in modiciſ. Aſſidua. n. 
eſt ↄmiſſio illoꝝ. Ne fueris mediocris ĩ cõtẽ 
tione ex fenore: et non eft tibi nihil in feculo 


z arguunt feufatos $? å fe iũgit fornicarijs 
erit nequaʒ. Putredo z vmes hereditabũt 
illum. ⁊ extollet᷑ in exẽplũ maius:⁊ tolleł᷑ de 
numero sia eius. Qui credit cito lenie coz 
de eſt ⁊ minoꝛabiturꝛet å velinåt i aiaz fuam 
inſuꝑ habebitur. Qui gaudetiniqtate deno 
tabil . et qui odit coꝛꝛeptionẽ: minnet vita.et 


nú z mliereſ po faciút fap 


8.1 I 


D 


Ai 
iètel 
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ESccleſiaſticus 


d. q odit loqcitateʒ extignit maliit Qui pec plex. Eſt ꝓpter gloꝛid minoꝛatio: ⁊ eft å ab 


cat in aias ſuã:penitebit.⁊ qͥ iocudat in ma humiluate leuabit caputieſt å multa rediat 
litia:denotabik. Ne iteres verbum nequaʒ zT modico pꝛecio. ⁊ reſtituens ea ĩ ſeptuplum. 
durũ. ⁊ n mioꝛaberis. Amico ⁊ inimico noli Sapiẽs í ùbis ſeißʒ amabilẽ facit:gratie aŭt 
narrare ſenſum tuum. ⁊ ſi ẽ tibi denetu noli fatuoꝝ effundentur.Batus iſipient non crit 
nudare Audiet. n. te ⁊ cuſtodiet te. ⁊ quaſi vtilis tibi. oculi eni illius ſeptemplices funt. 
dfendens peccatum odiet te.⁊ ſicaderit tibi exigua dabit ⁊ multa impꝛoporabit:⁊ aptio 
femp. Audiſti vᷣbum aduerſus ꝓximũ tui ozis illius iflammauo cft, odie feneratur 
ↄmoꝛiat᷑ in teꝛfidens qm non te dirůpet. A fa qs ⁊ cras expetit:⁊ odibilis cft homo huiuf 
cic vᷣbi parturit fatuus.tãq; gemitus parat? - modi. Fatuo non erit amicus:⁊ non crit gr̃a 
infantis. Sagitta infixa femori cgpis:fic ver i bonis illius. Qui enĩ edunt panem illius: 
bú in coꝛde ſtulti. Coꝛꝛipe amici: ne foꝛte falſe lingue funt. Quotiẽs T ꝙti irridebunt 
i intellexerit. z dieat: non feci: aut fi fecerit eũ. Neq;. n. qð habẽ du erat:directo fenfu di 
ne iteruʒaddat facere Loꝛꝛipe ꝓximum:ne ſtribuit:ſilr z qð nő erat habenduzʒ. Lapſus 
foꝛte ion dererit.⁊ ſi dixerit: ne forte iteret. falfe lingůe qᷣſi å i pauimento cadens: lic ca 
Coꝛꝛipe amicũ.ſepe.n.fit cõmiſſio: T nõ om/ fus malog feſtinant yemét. Hõ acharis q̃ſi 
ni bbo credas. Eſt å labit᷑ lingua fua: ſed nõ fabula pana: ⁊ ĩ oꝛe idiſcipliatoꝝ aſſidua erit 
ex aio. Quis eſt.n.qͥ nő deliquerit in lingua ex oꝛe fatui repꝛobabitur parabola. non cni 
ſua.Coꝛipe ꝓximũ añ cõmineris:⁊ da lo- dicit illam ĩtempoꝛe ſuo.Eſt à vetatur pec? 
cũ timoꝛi altiſſimi:qꝛ oĩs ſapiẽtia timo? dei. care pꝛe ſopia:⁊ i reqͥe fua ſtimulabitur. Eft 
Et in illa timere den: ⁊ in oĩ ſapiẽtia diſpoſi / aͤ perdet aiam ſnam p ↄfuſione:⁊ ab ipꝛudẽ/ 
tio legis. Et nó é fapientia nequitie diſciplia ti ꝑſona ꝑdet eã:ꝑſone aũt acceptiõe perdet 
z nó é cogitatus bonus peccatoꝝ pꝛudètia. ſe.Eſt å f fuſione ꝓmittit amico: ⁊ lucratꝰẽ 
Eft pꝛudẽtie neqͥtia:⁊ in ipfa execratio: zet eú inimicuᷣ gratis. O ppꝛobꝛiũ nequã ĩ hoi 
inſipiẽs qui minuit᷑ ſapia. Melioꝛ eſt homo mẽdaciuz ⁊ ĩ oꝛe indiſciplinatoꝛum aſſidue 
qui minuitur fapientia z deficiens ſenſu in erit. Potioꝛ fur ğ aſſiduitas viri mendacis 
timoꝛe dei q; qͥ abũdat ſẽſu ⁊ trãſgredit lege ꝑditionẽ qt ãbo hereditabũt. Aboꝛes hoiuʒ 
altiſſimi. Eſt ſolertia certa z ipfa iniqᷓ: ⁊ eſt qjͥ mendaciũ fine honoꝛe: ⁊ pfu fio illoꝝ cù ip ſiſ 
emittit vᷣdũ certũ enarrãs veritatẽ.Eſt qͥ ne fine itermiſſtone.Sapiẽs i vᷣbis ꝓducet ſeip 


quiter hunullat ſe:⁊ iterioꝛa ei? plena ſũt do ſũ ⁊ põ pꝛudẽs placebit magnat. Qui opat Mꝛo. I. b 
loꝛ⁊ é iuſtuſqͥ fe nimiũ ſubmittit a multa hu terra ſuã:ĩaltabit aceruũ frugñ:⁊ qͥ oꝑat᷑ iu/ ⁊.28. c 


militate:⁊ é iuſtus å inclinat facié ſuã:⁊ fin / ſticiã ife exaltabit᷑:qͥ bo placet magnst:effu 


git noͤ videre ſe qð ignorat e. Et ſi ab ibecil/ giet iiġtaté Exenia ⁊ dona excccant oculos E xo. 23. a 
litate viriñ vetet peccare: ſi inuenerit tho ma indică: 2 ꝗſi mutus i ore auertit conectores Deutz. 16. 8 
lefaciẽdi malefaciet. Ex viſu cognoſcit vir:⁊ coꝝ.Sapia abſconſa ⁊ theſaurꝰ iuiſus:q̃ vti 3. 41. c 


ab occurſu faciei cognoſcitur ſenſatus. Ami litas í ptriſq o clio? c q celat iſipientiã ſuã 
cus coꝛpoꝛis:⁊ rifus dentiũ:⁊ ingreſſus bo- qᷓ; hõ qͥiabſcondit ſapiam ſuam. XXI. 


minis enũciãt de illo. Eft coꝛꝛeptio mẽdaxi Jli peccati nő adijcias iteꝝ fed ⁊ de 5. 5. b A 1 
ira ↄtumelioſi: < eſt iudiciũ qð nő ꝓbat efe pꝛiſtinis deßcare vt tibi dimittãtur. N 
bonũ:⁊ ẽ tacẽs:⁊ ipfe é pꝛudẽs. XX QAuaſi a facie colubꝛ fuge pci: ⁊ fi W 


Gam boni ẽ arguere q; iraſci:⁊ cõ/ acceſſexiſ ad illa:ſuſcipiẽt te. étes leõis dẽ 

fitentẽ in or̃one nõ ꝓhibere. Cõcu/ tes e': iterficiẽtes aias hoium. Q uaſi rhom 

piſcẽtia ſpadonis deuirginauit iuuẽ pheabis acuta bois iniqtas:plage illi? nőé 

culã:ſiè qui facit p vim iudicium iniquum. ſanitaſ. O biurgatõ ⁊ iniurie annullabũt fnb 
Quã bonũ é coꝛꝛepto manifeſtare pniaʒ:ſic ſtantiq:⁊ domus q nimis locuplex é anulla 
eni effugies volũtariũ pcen. Eſt tacens qui bif ſupbia: ſic ſubſtatia fupbi eradicabił. z 
rd 


iuenit Aueh e odibilis qͥ ꝓcax ẽ ad loquẽ pcatõ paupis ex oze vſq; ad aures p iet ⁊ 


dum. Eſt autem taeens z no hñs ſenſũ loque iudiciũ feſtinato aduciet illi. Qui odit e 
le:⁊ ẽ tacens ſciens ts apti tꝑis. Hõ ſapiẽs reptionẽ veſtigiũ e pctõris:⁊ qͥ timet deũ cõ 
tacebit vſq; ad tßᷣs::laſciuus aũt ⁊ ipꝛudens uertet᷑ ad coꝛ ſuũ. Notꝰ a lõge potẽs lingua 
no ſeruabit tps. Qui multis vtitur verbis: le audacu⁊ ſẽſatꝰ ſcit labi ſe ab ipſo qͥ edificat 
det animam ſuam:⁊ qui poteftatem fibi fiy domũ fuá ĩpendijs aliẽis: q̃ſi qui colligit la 
mit iiuſte odiet᷑. Eſt ꝓceſſio in malis viro in pides fuos in hieme. Stuppa collecta ſyn 
diſciplinato: ⁊ eft iuentio ĩ detrimẽtũ. £ft da 15 peccãtiſ:⁊ ↄſumatio illoꝝ flãma isi 
tũ qð nő ẽ vtile:⁊ eſt datũ cuiꝰ retributio du 


ia peccãtiũ ↄplãtata lapidibꝰ:⁊ í ſinẽ allo 
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rum inferri ⁊ tenebꝛe ⁊ pene. Qui cutodie 

rit iuſticiã:continebit fenfum eius conſum⸗ 

matio timoꝛis dei:ſapientia ⁊ ſenſus. Non 
erudieturtqͥ non eh fapiens i bono. Eſt auté 
iſipientia que abundat i malo: c non cſt fen? 

ins vbi e amaritudo. Scia ſapiétz tanq; iun 

datio abundabit:⁊ couſilium ulus ſtcut ſõs 

J. 33. a. vite permanet Coꝛ fatui q vas confractum 
C omneim ſapientiam non tencbit. Aerdum 
ſapiens quodcunq; audierit ſcius laudabit: 

⁊ ad fe adijciet:audiuit luxurioſus ⁊ dilplice 

j bit illi: ⁊ pꝛoijciet illud pot doꝛſum ſuum. 
13 Marratio fatui: quaſi ſarcina ĩ via. Nami la 
bijs ſenſatiiuenietur gratia. Os piꝛudentis 

Ni queritur i ecclia:⁊ verba illius cogitabunt ĩ 
cordi uis. Zang oom? exterminata fic fa 

l ! tuo ſapia:⁊ ſcia inſeuſati lenarabilia verba. 
RA Cõpedes i pedibus:doctria ſtulto:⁊ ü vin: 
cula manuũ fup manũ dexterã. Fatuꝰ irifu 
exaltat vocẽ᷑ ſuã: vir aũt ſapieus vig tacite ri 
debit. Oꝛuamẽtũ aureũ pꝛudẽti doctrina:⁊ 
f quafi bꝛachiale in bꝛacgio dextero. Pes fa? 
tui facilis in domũ ꝓximu z homo peritus 

cõfundet a perfona potẽtis.Stultus a fene 

ſtra reſpiciet i domum: vir aŭt eruditus foz 

ris ſtabit.Stultitia bois auſcultare p oſtiuʒ 

q pꝛudẽs grauabit ↄtumelia. Labia ipꝛudẽ⸗ 

tiũ ſtulta narrabũt:vᷣba aút pꝛudẽtiũ ſtatera 

põderabunt᷑. In oza fatuoꝝ co? illoꝝ: e i cory 

de ſapiẽtũ os tloy. Bũ maledicit umpi ota? 

bolũ maledicit ie aiam ſuã.Suſurro couiqͥ 

nabit aĩaʒ ſuã:⁊ ĩ oibꝰodiet᷑:⁊ qͥ ꝑmãſerit odi 

ojus erit:tacitꝰ z ſẽſatꝰ honoꝛabik. XXII. 

A lapide luteo lapidatꝰ eſt piger:⁊ 

A AN - oés loquenë fup aſpnationẽ illiꝰ. de 
| ſtercoꝛe baŭ lapidatꝰẽ piger:⁊ ots Å 
tetigerit ců:excutiet man’: ↄfuſio pris ẽ de fi 

z lto idiſciplinato:filia åt fatua in ðminoꝛatio 

ne ſiet. Filia pꝛudẽs hereditas viro ſuoꝛn iá 

ↄflidit in ↄtumeliã fit geuitoꝛis. Prem T i 

rũ sfűdit audax:⁊ ab ĩpijs nõ minoꝛabit᷑: ab 

ptriſq; ãt inhonoꝛabit᷑. Muſica in luctu ĩpoꝛ 

F. tuna narratio:flagella ⁊ doctrina in omni tẽ 
3 por ſavia. Qui docet fatuũ qü å ↄglutinat 
teſtã. ui narrat vᷣbũ nó audiẽti:qͥſi å exci 

tat doꝛmientẽ de grani ſõno. Cũ doꝛmiente 

loqͥtur qui enarrat ſtulto ſapiaʒ ⁊ ĩ fne nar 

8 ratiõis vicit Quis ẽ hic . Supꝛa moꝛtuũ plo 
8.3. d. J. 31. a ra:defecit.n. lux eius: ⁊ ſupꝛa fatuũ ploꝛa:de 
1.38. b. B fecit. n. ſenſu. Modicũ ploꝛa ſupꝛa moꝛtuũ: 
qam̃ req cuit. Neaͤſſimi. n. neima vita fup 

moꝛtẽ fatui Luctus moꝛtni ſeptẽ dies: fatui 

aũt ⁊ ĩpij omnes dies vite illoꝝ. Cum ſtulto 

ne multum loquaris:⁊ cus inſenſato ne abi 

8. . c. eris.Serua te ab illo vt non moleſtiam ha⸗ 


beas. ⁊ non coinqͥnaberis i pecõ illiꝰ. D efle 
cte ab llo ⁊ iuenies requic ⁊ n accidiaberis 
í ſtultitia illius. Sup plübum quid grauabi 
ture gò ill stiind nomen q; fatuus. Arenas Pz. 27. 
z fal. ⁊ maſlaʒ ferri facilius ẽ ferre q; pomi - 
nẽ ipꝛudẽtẽ ⁊ fatuñ zipi Sicut lotamétuz 
igneũ colligatũ fundamẽto edifici nő dilſol 


— E, ~ 


ue: ſic ⁊ coꝛ cõfirmatũ í cogitatiðe cõſilij. Co 
gitatus ſenſati ĩ oĩ tẽpoꝛe vel metu nõ depꝛa 
nabit. Sicut palee ĩ excelſis.⁊cemẽta fiue im 
pẽſa polita cõtra faciẽ vẽti nő ꝑmanebũt: ſic 

z coz timidũ in cogitatione ſtulti cõtra ipe 
tum timoꝛis non reſiſtet: Sicut oꝛnatus ha 
renoſus in pariete limpido.ſic ⁊ coꝛ trepidſi 
i cogitatione fatui oi tpe non metnet:ſed ⁊ å 

i ceptis dei permanet ſẽper. ugens oct 
lum deducit lachꝛymas.⁊ qui pungit coꝛ P 

fert ſenſum. Mittẽs lapidem i volatilia deij 

cet illa.ſic ⁊ qui conuiciatur amico diſſoluit 
amicitiã. Ad amicum ⁊ fi ꝓduxeris gladiuʒ 

nõ deſperes. n. regreſſus ad amicũ. Si ape @ 
ruerit os triſte:non timeas.ẽ.n. concoꝛdatio 
excepto cõuicio ⁊ ĩpꝛopio ⁊ fupbia ⁊ myſte / 

rij reuelatione z plaga doloſa. In his omni 
bus effugiet amicus. idem poſſide cñ amt 

co ĩ paupertate illius. vtz ĩ bonis illius lez 
teris. In the tribulatisis lte pmanc üli fide 

lil vt ⁊ ĩ hereditate iliꝰcoheres ſis. Añ ignẽ 
camini vapoꝛ ⁊ fumus ignis ialtat᷑: fic ⁊ an 
fanguinem maledicta T cõtumelie ⁊ mine. 

E micũ ſalutare nõ cõfundaris. A facie lh? 

nõ me abſcõdam.⁊ ſi mala mihi euenerint 
per illum:ſuſtinebo. Ois qui audiet cauebit 

fe ab eo. Quis dabit oꝛi meo cuſtodiam. et Psb. l. 
fuper labia mea ſignaculum certuz:vt nõ ca 

da ĩ iis:⁊ ligua mea ꝑdat me. XXIII 

O mine pr ⁊ dñatoꝛ vite mee ne oe 2 
relinquas me í cogitatu ⁊ ↄſilio eog 
nec ſinas me cadere in illa expꝛobꝛa 
tione. Quis ſupponit in cogitatu meo flagel 


la z i coꝛde meo doctrinã ſapie:vt ignoꝛat C 
nibus eoꝝ nõ parcat mibe non appares 
noꝛa 


delicta eoꝛum:⁊ ne adincreſcant ig 
mee:⁊ multiplicent ur delicta mea ⁊ pecca? 
ta mea abũdẽt:⁊ incidã in ↄſpectu aduerſart 
og meoꝝ z gaudeat inimicus me? ept 
⁊ deꝰ vite meene dereliquas me in cogitatu 
illoꝑ. Extollẽtiã oculoꝝ meoꝝ ne dederis mi 
hi: ⁊ oẽ deſideriũ auerte a me. 2 ufer a me vẽ 
tris ↄcupiſcẽtias:⁊ ↄcubitus ↄcupiſcẽtie ne 
apßhẽdat me:⁊ aie irreuerẽti ⁊ in frũito ne 
tradas me. Doctrinam oris audite filij: ⁊ a 
cuſtodierit illam non periet labijs ſuis: nec 
ſcãdalizabit ĩ opibus neaͤſſimis. In vanitate 
fua appbẽ dit pecõꝛ:⁊ ſupbus ⁊ maledictus 


* 
7 


5 


q. e. 


Eccleſiaſticus 


ſcandaltzabitur in illis. Juratõi ü aſſueſcat 
os tun: multi.n.caſꝰ ĩ illa.Noĩatõ vero dei 
non fit alſidua ĩ oꝛe tuo. ⁊ noib?’ ſcõʒꝛuʒ ñ ad 
miſcearis:qm̃ nó eriſ imũis ab eis . Sicut. n. 
puꝰiterrogatꝰ aſſidue a liuore ñ minuit: fic 
ois iurans et noĩans.in toto a pctõ nõ pur⸗ 
gabik. Air mitá iurãſ iplebit᷑ iiqͥtatẽ:⁊ ñ oí- 
ſcedet a oomo illius plaga Et fi fruſtrauerit 
fratrem:delictuᷣ illt ff ipm erit ⁊ ſi diſſimula 
uerit deliquit dupliciter:⁊ ſi i vacuuʒ iuraue 
rit non iuſtificabitur. Replebit᷑.n.retributõe 
pelma domus illius. Eft alia loquela ↄᷣria 
moꝛti:nõ ĩueniat᷑ ĩ hereditate iacob. Etenim 
a miſericoꝛdibꝰoia h auferẽt᷑:⁊ in delict ñ vo 
luptabunt: Indiſciplinoſe loquelle nő aſſue 
ſcat os tuus eft u. in illa vᷣbũ pcci. M emẽto 
pris ⁊ matris tue: ĩmedio n. magnatoꝝ co 
iſiſtis:ne foꝛte obliuiſcat᷑ te deꝰ in conſpectu 


lloꝛum:⁊ aſſiduitate tua ifatuatꝰ ipꝛoperiũ 


patiaris:⁊ maluiſſes non naſci:⁊ diẽ natiui 

tat tue maledicas. õ aſſuetꝰ ĩ vbis ipꝛope/ 

rij in oibus diebꝰ ſuis nõ erudiet. Duo gene 

ra abungãt in pccis:⁊ tertium adducit irã⁊ 

ꝑditionẽ. ia callida q̃i ignis ardẽs ñ extin⸗ 
guet donec aliqͥd glutiat:⁊ hõ neĝ ĩ oꝛe car 
nis ſue.nõ deſinet dõ ec icẽdat igné:Poifor 
nicario ois panis dulcis:non fatigabik trans 
grediens vhs ad finẽ. OQis homo å trãſgredi 
tur lectũ ſuũ ↄtẽnẽs ĩ animã ſuã: ⁊ dicẽs. qͥs 
me videt.tenebꝛe circũdãt me. ⁊ parietes co 
operiunt me:⁊ nemo circũſpicit me ⁊ quem 
vereoꝛ.delictog meoꝛum non memorabitur 
altiſimus:⁊ nõ itellexit qñ oia videt oculꝰ 
illius: qm̃ expellit a fe timoꝛẽ dei hꝰmõi hoil 
timo: z oculi hoius timẽtes illũ.⁊ ñ cogno/ 
uit qm̃ oculi dñi młto pl’? lucidioꝛes fÈ fup fo 
lem circũſpiciẽtes oẽs vias hoĩuʒ:⁊ ꝓfũduʒ 
abyſſi:⁊ hoium coꝛda ĩtuẽtes in abſconditas 
ꝑtes. Bio. n. deo anteqꝙᷓ crearentur oig funt 
agnita:ſic ⁊ poft ꝑfectũ refpicit omnia. ic 
in plateis ciuitatis vindicabił᷑: z q̃ſi pullus 
equinus fugabit᷑ ⁊ vbi ñ ſꝑauit appꝛehẽdet᷑ 
Et erit dedecus omnibꝰ: eo ꝙ Ñ intellexerit 
timoꝛem dm. Sic ⁊ młier omniſ relinqͥẽs vi⸗ 
rũ ſuũ:⁊ ſtatuẽs hereditatẽ ex alieno matri 
monio Primo. n.in lege altiſſimi incredibi 
lis fuit:⁊ fecundo viy fuum dereliquit: t᷑tio 
ï adulterio fornicata eſt:⁊ ex alio viro filios 
ſtatuit ſibi. Hec in eccleſiã adducetur.⁊ in fi 
lios eius reſpicietur. Nõ tradẽt filij ei? radi 
ceſ.⁊ rami eius ñ dabũt fructũ. Berelinquẽt 
in maledictum memoriam eiꝰ:⁊ dedecꝰ illiꝰ 
ñ delebitur. Et agnoſcet qui derelicti fút qm̃ 

mibi mel? eſt q; timoꝛ dei:⁊ nibil dulciꝰ q; 
reſpicere in man qat dñi. Glia magna é ſeqͥ 


dñm longitudo.n.dierum aſſumetur ab eo 

Apientia laudabit aiam XXIIII 

ſuaʒ.⁊ in deo honorabit᷑.⁊ in medio 

populi fui gloꝛiabit᷑.⁊ i eccleſijs altiſ 
ſimi aperiet os ſuũ.⁊ in ↄſpectu vᷣtutis illins 
gloriabitur.⁊ in medio ppli fui exaltabit᷑.⁊ í 
plenitudine ſancta admirabitur: ⁊ in mul / 
titudine electoꝛum habebit laudem:⁊ inter 
benedictos benedicetur dicens. Ego ex oꝛe 
altiſſimi prodiui.pꝛimogenita ante omnem 
creaturam. Ego feci in cehs vt oꝛiretur lume 
indeficiens.⁊ ficut nebula texi omnem ter / 
ram. Ego in altiſſimis habitaui: ⁊ thronus 
meus in columna nubis. Girum celt circul 
uifola:z profundum abyſſi penetrati: ⁊ in 
fluctibus maris ambulaui zin omnt terra 
ſteti. Et in omni populo ⁊ in oi géte pmatú 
habui:⁊ omniũ excellẽtiũ z hũilui colla tu 
te calcani. Et in his oibus reġé qͥſiui e in bc- 
reditate dñi moꝛaboꝛ.Tunc pꝛecepit ⁊ dixit 
mihi creatoꝛ omnium:⁊ qui creau it me re/ 
quieuit in tabernaculo meo ⁊ dixit mihi. In 
iacob inhabita:⁊ in iſrael hereditare ⁊ in e/ 
leci meis mitte radices. Ab initio ⁊ anteiſe 
cula creata ſum:⁊ vſq; ad futurum ſeculum 
non deſinam. ⁊ in habitatione ſcã coꝛam ipo 
miniſtraui.Et ſic in pon firmata ſum c in ci 
nitate ſanctificata ſimiliter requieui ⁊ in hie 
ruſalem poteftas mea. Et radicaui in popu-/ 
lo honoꝛificato. ⁊ in partes dei mei hereqi⸗ 
tas illius.⁊ in plenitudie ſanctoꝛuʒ detẽtio 
mea. Auaſi cedrus exaltata fum ĩ libano.⁊ 
quaſi cupꝛeſſus ĩ monte ſyon. Quaſi palma 


exaltata fumi cades z quafi plantatõ roſe ĩ 


hierico. Quaſi olina ſpeeioſa ĩ campiſ ⁊ qua 


fi platanus exaltata fum iuxta aquam ĩ pla 


teis. Sicut cinamomum⁊ balſamum aro? 
matizans odoꝛem vedi Quaſi mirrha elec 
ta vedi ſuauitatem odoꝛis.⁊ fi torar ⁊ gal 
banus ⁊ vngula z gutta Quaſi libanus nô 
iciſus vapoꝛaui habitatõeʒ meã: ⁊ quafi bal 
ſamũ non mixtũ odo? mens: Ego ĝfi terebi 
thus extendi ramos meos.⁊ rami mei hono 
ris z gratie. Ego qſi vitis fructificaui ſuaui/ 
tatem odoꝛis:⁊ floꝛes mei fructꝰ honoꝛis ⁊ 
honeſtat. Ego mater pulchꝛe dilectõis.⁊ ti/ 
moꝛis.⁊ agnitõis:⁊ ſancte fpei. In me om 
nis gr̃a vitez vitat: me ois ſpeſvite z otu 
tis. Tranſite ad me oẽs å concupiſcit me. ⁊ 
a generatõibus meis ĩiplemini:Spũs.n.me 
us fup mel dulcis.⁊ hereditas mea fë mel z 
fauuz. Memoꝛia mea in generatõe ſecnloꝝ 
Qui edunt me adhuc eſurient. ⁊ qui bibũt 
me adbuc ſitient. Qui audit me nó ↄfundet᷑ 
z å oꝑant᷑ in me nõ peccabũt. Qui elucidãt 
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SGeñ. 2. b 
Joſue. .d 


me vits eterns hbẽũt. ec omnia liber vite. 
z teſtamentũ altiſſimi.⁊ agnitio veritat. Le 
gé mandauit moyſes in pᷣcept᷑ iuſticiarum.⁊ 
hereditatẽ domui iacob.⁊ ir pꝛomiſſiones 
Poſuit dauid puero fuo excitare rege ex ip 
fo foꝛtiſimũ z in thꝛono honoꝛis ſedẽtẽ in fé 
piternũ. Qui iplet q̃ſi phyſon ſapientiã.⁊ fiz 
cut tigris in diedꝰ nouoꝝ. Qui adimplet gi 
eufrates fenti sui multiplicat qhi toꝛdaniſ 
in tpe meſſis. Qui mittit diſciplinã ficut lu/ 


cẽ᷑. ⁊ aſſiſtens qi gron in die vindemie. Qui 


plicit pꝛimꝰ fcire illã.⁊ infirmioꝛ nô inueſti⸗ 
gabit eã. A mari.n.abundabit cogitatio eiꝰ 
⁊ ↄſiliũ illius in abyſſo magna. Ego ſapiẽtia 
effudi flumina:ego q̃ſi trames aque immen 
feve fluuio. Ego f fluuius doꝛix.⁊ ſicut aq̃ 
ductus exiui ò paradiſo. Biri. Rigabo hoꝛ 
tú meñ plantationũ.⁊ inebꝛiabo pt? mei fru 
ctd.Et factus eft mihi trames abundãs ⁊ flu 
uius meꝰ appꝛopinq̃uit ad mare: qm̃ doctri 
ná qᷓſiañlucanũ illumino oĩbꝰ:⁊ enarrabo il 
lá víg in lõginquũ. ¶ enetrabo inſerioꝛeſ p 
tes terre. z inſpiciã oẽs doꝛmienteſ.⁊ illumi 
nabo oẽs ſperãtes in dño. Adhuc doctrinaʒ 
q̃ſi ꝓphetiã effundã.⁊ relinquã illã queren 
tibus ſapientiam.⁊ nõ deſinã in ꝓgenies ils 


J. 33. e log vſq; in euũ ſãctũ. Aidete qm̃ nõ foli mi 


2 


hi laboꝛaui fs omnib? exqͥrentibus veritatẽ 
trib? placitũ eft ſpiritui. XXV 

meo:que ſũt ꝓbata coꝛã deo ⁊ boib? 
Concoꝛdia fratꝝ.⁊ amoꝛ ꝓximoꝝ.⁊ 

vir ⁊ mulier ſibi bñ ↄſentientes. Tres ſpecieſ 
odiuit anima mea. ⁊ aggrauoꝛ val õaie illoꝝ 
Mauperẽ ſuperbũ.⁊ diuitẽ mẽdacẽ ⁊ fenem 
fatuũ z inſenſatũ. Que in iuuentute tua nő 
congregaſti quõ in ſenectute tua inuenies. 
Quam ſpecioſũ cãiciei iudiciũ. z pᷣſbyteris. 
cognofcere ↄſiliñ q; ſpecioſa veterãis ſapĩa 
2 gloꝛioſis intellectus z ↄſiliũ. Coꝛona ſenũ 
multa pitia:⁊ gloꝛia illoꝝ timoꝛ dei. Nouẽ 
inſuſpicabilia coꝛdis magnificaui.⁊ decimũ 
dicã in lingua hoibus. Hõ å iocũdat᷑ in filijs 
ymés. ⁊ vldẽs ſubuerſionẽ inimicoꝝ ſuoꝛuʒ 


8.14. a tũs å habitat cå muliere ſenfata.⁊ q lin 


E 


gua ſua nõ é lapſus.⁊ å nõ feruinit indigniſ 
fe. tüs å inuenit amicũ veg: ⁊ qͥ enarrat 
inſticiã anri audienti. Zui magnus qui in 
uenit ſapiam ⁊ fciam: fed non ẽ fup timentẽ 
dís. Timoꝛ dei fup oia fe ſuppoſuit. Heat? 
hõ cui donatũ eſt hfe timoꝛẽ dei. Qui tenet 
illũ: cni aſſimilabitur:Timoꝛ dei initiuʒ dile 
ctionis eiꝰ:ſidei ãt initiũ agglutinandũ ẽ ei. 
Oĩs plaga triſtitia coꝛdis eſt. ⁊ ois malitia 
neqͥtia mulieris. Et ocʒ plagã z nõ plagã vi 
debit coꝛdis.⁊ oẽm neqͥtiã ⁊ nõ neaͤtiã mu/ 


lieris.⁊ oèm obductũ ⁊ nő obductũ odistiũ 
⁊ ocʒ vindictã ⁊ nõ vindictã inimicoꝝ Hó 

č caputneġus ſuꝑ caput colubꝛi. ⁊ nõ ẽ᷑ ira 
ff ira mulieris.Cõmoꝛari leo ni z dracõi pla 
cebit. q; hĩtare cå mliere nequi Neqͥtia mu 
keris immutat facié eiꝰ. ⁊ obcecauit vultuʒ 
ſuũ tig vrſus.⁊ q̃ſi ſaccũ oñdet in medio pP 

ximoꝝ · Ingemuit vir cr audiẽs ſuſpirauit 
modicũ. Pꝛeuiſ ois malitia fup malitiã mu 
lieris:ſoꝛs peccatoꝝ ca dat fup illã. Aſcẽſus 
arenoſus in pedibꝰ veterãi:ſie mlier lingua 
ta hoĩ qͥeto. Ne reſpicias in mulieris fpecies 
⁊ nõ ↄcupiſcas mlierem in ſpecie. Mulieris 
ira irreuerentia z cõfuſio magna. Mulier fi 
pᷣmatũ hẽat elt ria viro fuo. Co: hůile ⁊ fa 
cies triſtis.⁊ plaga moꝛtis: mulier nequam 
aHan? debiles z genua diſſoluta: mulier q̃ 
non beatificat vig ſuũ. A muliere initiũ fa/ 
ctũ elt peccati z p illã oẽs morimur. Nõ vef 
aque tue exitũ nec modicũ:nec mulieri negó 
veni ꝓdeũdi.Si nõ abulauerit ad manum 
tuã:ↄfundet.te ĩ ↄſpcũ inimicoꝝ. A carnibꝰ 


Pꝛo. 2 


Gen. z. 
5. 8. b. ⁊ 
ere I4 


tuis abſcide illã:ne femp te abutat. X XVI. 


Alieris bone beatuſ vir numer’, n. 

annoꝝ illoꝝ duplex. Mulier foꝛtis 

oblectat vig fuñ.z annos vite illius 
in pace implebit. Wars bona:mulier bong 
in pte bona timentiũ deũ dabitur viro p fa/ 
ctis bonis. Diuitis ït ⁊ pauꝑis co? bonũ in 
omni te vultus illoꝝ pilaris. A trib? timu 
it coz meũ:⁊ in q̃rto facies mea metuit. 5e? 
laturã cĩtaſ:⁊ collectionem ppli. z calúnias 
mendacẽ:ſuꝑ moꝛtẽ oia grania. olor cor? 
dis z luctus: mulier zelotipa. In mlier̃ selo 
tipa flagellũ ligue:omnibꝰ cõmunicãs.Si⸗ 
cut bonũ iugũ qð mouetur:ita ⁊ mulier ne 
quã. Qui tenet ills. qfi å appꝛehendit ſcor/ 
pionẽ. Mulier ebꝛioſa ira magna:⁊ ↄtume/ 
lia z turpitudo illiꝰ nõ teget᷑.Foꝛnicatõ mu 
lieris in extollẽtia oculoꝝ ⁊ in palpebꝛis il 
liꝰagnoſcet᷑. In filia nő aduertẽte fe firma cu 
ſtodiã:ne inũẽta occaſiõe abutat᷑ ſe. Ab on 
ni irreuerentia ocloꝝ ei’ caue: ⁊ ne mireris 
fi te neglexerit. Sicut viatoꝛ ſitiens ad fon 
tẽ os apiet.⁊ ab omni aqua prima bibet.⁊ 3 
oẽm palũ ſedebit.⁊ 5 oẽm ſagittã apiet pha 
retrã. donec deficiat. Gratia mulieris ſedu/ 
le delectabit viz ſuũ. z offa illius impingua 
bit. Biſciplina illius datũ dei eſt. Mulier fé 
fata z tacita:non eft immutatio erudite sie 
Gratia fup gratiã mlier ſancta ⁊ pudoꝛata 
Omnis aũt ponderatõ non eft digna ↄtinẽ 
tis anime. Sicut ſol oꝛiẽs in mũdo in altini 
mis dei ſic mulieris bone ſpecies in oꝛnamẽ 
tum domus eius. Tucerna ſplendeus fuper 
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candelabꝛum fañ ⁊ (pés faciei ſuꝑ ctatẽ ſta 


5 bum. columne aurec ip bales argenteas:⁊ 
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3. c 


pedes frmiſuper plantas ſtabilis muticrie 
Fundamenta cterna ſuß petra ſolidã: ſic mã 
data dci in coꝛde mulieris ſacte. In duobus 
contriſtatuʒ eft coꝛ meũ:⁊ in tertio iracũdia 
mihi aduenit. Air bellatoꝛ deficiens per o/ 
piam ꝛ⁊ vir ſenſatus contemptus . T å tranf 
greditur a iuſticia ad pccm̃.deuſ parauit cú 
ad rũhpeã. Due fpecies difficilcs ⁊ piculoſe 
mihi apparuerunt. Micile exuit negociãs 
a negligentia 2 non iuſtificabitur caupo a 
peccatis labiorum. XXVII 
Roptet iopiã multi deliqrunt:⁊ å 
qucrit locupletari auertit oculũ ſuũ 
Sicut in medio ↄpaginis lapidũ pa 
figitur:ſic ⁊ inter med in ve diiiõis ⁊ em 
ptionis anguſtiabitur peccatis. Contcre⸗ 
tur cum delinquente dclictum. Si non in ti 


more domini tenuerts te inſtanter cito fub 
uertetur domus tua. Sicut in percuſſura cri 


bri remanedit puluis ſic apoꝛia hominis in 
cogitatu illius. Haſa figli pꝛobat foꝛnax⁊ 
bomines iuſtos tentatio tribulationis. Si- 
cut ruſticatio de ligno oſtendit fructum il 
lius:ſic verbum ex cogitatu coꝛdis hominiſ 
Añ ſermonẽ ñ laudes viruʒ :hj. n. tentatio cit 
hoium. Sı fequaris iuſticiam appꝛehendeſ 
illam z indues ĝi poderẽ honoꝛus ⁊ inhtabis 
cum ea ⁊ pꝛoteget te ĩ ſẽpitnñ · ⁊ in die agni. 
tionis ĩuenies firmamẽtũ. Aolatikia ad fibi 
fimilia auentunt:⁊ veritas ad eos qͥ opera t 
illa reuertet᷑. Leo venationi iſidiat᷑ ſcmꝑ:ſic 
pccã operantibꝰ iniqͥcatẽ. Hõ ſcũs in ſapia 
manet ſicut ſol:nam tult ficut luna mutat 
In medio iſenſatoꝝ ſerua vbuz tpi i medio 
dt cogitantium aſſiduus cſto. Narratio pec 
cantium odioſa. ⁊ rifus illoꝝ in delictiſ pci 
"Hoquela mltuz iurans hoꝛꝛipilationẽ capiti 
ſtatuet:⁊ irreucrentia ipſius obturatio au- 
rium. Effuſio fanguis i rixa ſupboꝝ.⁊ male 
dictio illoꝝ audit? grauis. ui dnudat ar 
chana amici fidẽ pdit. ⁊ Ñ iueniet amicũ ad 
aiuʒ fuum. Dilige ꝓximũ ⁊ ↄlũgere ide cũ 
illo:ꝙ ſi denudaueris abſconſa illius:non p 
ſequeris poſt eum. Sicut. n hõ å pdit amicũ 
ſuum:ſic ⁊ qui pdit amicitiam primi ſui. Et 
ſicut qui dimittit ané de manu fna fic qui re- 
liquiſti ꝓximũ tuũ.⁊ nő eŭ capies. Nõ illũ 
ſequaris:qm̃ lõge abeſt. Effugit.n . quaſi ca 
pa de laqueo:qm̃ vulnerata é aia ciꝰ. Aitra 
eñ non poteris colligare.⁊ maledicti é2c02 
datio.denudare ãt amici myſteria:deſperatio 
eſt anime infelicis. Annuens oclo fabꝛicat 


lob. iniqua z nemo eñ abijciet. In ↄſpectu ocloꝝ 


ammirabit. Nouiſſime åt ꝑpuertet os ſuuzz: : 7 
in verbis tuis dabit ſcãdalũ. Multa audiui: 99 5 
2 nõ coeq̃ui ei ⁊ dũs odiet llum. Qui i altũ e 
mittit lapidem ff caput eius cadet: ⁊ plaga Erta 
doloſa doloſi diuidet vulnera. Et qui foucã Pꝛoũ. 26. d. 
fodit incidet in eam. ⁊ å ftatuit lapidẽ ꝓxio Eccs.io. b. p 
fuo offendet in eo:⁊ qui laq̃uz alij põit pibit 3 
in illo. Facienti neqͥſimũ ↄſiliũ fup ipſũ de- TA 
uoluetur :7 nó agnoſcet vnde adueniet illi 
Illuſio z impꝛoperiu ſuꝑboꝝ ⁊ vidicta: ſicut m 
leo inſidiabi illi. Laquco pibút å oblectãč - W 
cafu iuſtoꝛum: doloꝛ at cõſumet illos áteğ 1 
moꝛidtur. Ira ⁊ furo: vtraq; cxecrabilia fit ai 
⁊ vir peccato? cõſinẽs ertt illoꝝ. XXVII A 
Ai vindicariynltavomino iueniet Deuß. za. e. 
vindictamꝛ⁊ pccã illins fuda kuabit Ro. Ia. d. 
Relique pꝛoximo tuo nocenti te.⁊ 
tunc deßcanti tibi peca folnét õ hoĩ reſer/ 
uat tram. ⁊ a deo ꝗᷓrit medelã In poies files 
ſibi non habet miſericoꝛdia. ⁊ de pccis fuis 
deßcat᷑ Ipſe d caro fit reſeruat irã. ⁊ ꝓpiti 
ationẽ petit a deo? Quis exorabit p dilectis 
illius? Memẽto nouiſſimoꝝ ⁊ deſine iimica 
ri. Tabitudo.n.⁊ moꝛs imminenti mandat 
eius. m emoꝛare timoꝛẽ dei:⁊ non iraſcariſ 
ꝓximo. Mdemorare teſtamnctuz altiſſimi:⁊ 
deſpice ignorantiam primi 2 bſtine te a lite 
z minues pccã.õ. n. iracundꝰ icẽdit litẽ:⁊ 
vir peccator turbabit amicos ⁊ in medlo pa 
cem hñtu imittit inimicitiã:ſcdʒ. n. ligna fil Pꝛoũ.6. c. 
ue. ſic ignis exardeſcit ⁊ fm virtutẽ bominiſ 
fié iracundia Ulins erit:⁊ còm ſubſtãtiã ſu - 
exultauit iram ſuã certamen feſtinatñ ĩcẽ dit 
ignem: t lis feſtinas cffun dit ſaguinc: T lin 
gua teſtificans adducet moten. Si ſuffla 
ueris quafi ignis exardebit: ⁊ ſi expueris ſu 
per illan extinguet᷑. UAtraq;. ex ore ꝓficiſcũ 
tur. Suſurro z bilinguis maledictus. mul- 
tos n. turvauit pacem hũtes. Lingua ftia 
multos ↄmouit:⁊ diſperſit ulos de gente in sà 
gentez. Ciuitates murstas diuitũ deſtruxit E 
z domos magnatoꝛum effodit. Airtutes po 
puloꝛum ↄcidit:⁊ gẽtes foꝛtes diſſoluit. Zi 
gua tertia mulieres viratas eiccit:⁊ piua? 
uit illas laboꝛibus ſuis. Qui refpicit illam ñ 
hẽbit requiẽ: nec hẽbit amicũ in quo requi/ 
eſcat. Flagelli plaga liuorem facit plaga ãt 
linguẽ ↄminuet ofa. Multi ceciderunt in i 
oꝛe gladij:ſed non fic quafi å interierunt p 
lingus ſuaz. Meat? å tectus éa lingua neg. 
qui in irãcundia Üh? nõ traſinit:⁊ nó attra /- 
rit ngum illius.:⁊ ĩ vinculis ci? nó ẽ ligatt: | 
Jugü.n-ilins iugũ ferreñ.é:z viculus ilins . 
viculum ereum t. Moꝛs illiꝰ moꝛs neaͤſſma W 
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⁊ vtilis potins inferus q; ills. Merieueratia 
Ultus non pmanebit:ſʒ obtinebit uias inin- 
ſtoꝝ. In flamma fud non ↄburet iu ſtos. Qui 
dereliquũt d m incident in illaʒ:⁊ exarde/ 


bit i Illis z non extiguct᷑:⁊ mittet᷑ ĩ cof gfi leo 


⁊ quah pardus ledet illos.Sepi aures tuag 
ſpinis:⁊ linguam neĝ noli audixe:⁊ ozi tuo 
facito oſtia:⁊ feras auribus tuis. Hurý tuum 
z argentum tuum pfla.z vbis tuis facito fta 
teram ⁊ frenosſ oꝛi tuo rectos.⁊ attende ne 
foꝛte labaris in lingua. ⁊ cadas in conſpectu 
inimicorum inſidiantiũ tibi:⁊ fit cafus tuus 
inſanabilis in mortem. XXIX. 
Ai facit miam fenerat᷑ pꝛoximo fuo 
$ ⁊ qui pꝛeualʒ manu mandata ſeruat 
Fenerar poꝛxio tuo i tpe neceſſitat 


Alins’ iterum redde ꝓxmio'in tpe fno C 


firma vᷣbñ ⁊ fidelit᷑ age cu illo.⁊ ĩoĩ tgetinue 
nies quod tibi ncciuʒ é Multi qſi inuẽtiõeʒ 
eſtimauerunt fenus.⁊ pᷣſtiteft moleſtiaʒ his 
qui ſe adiuuerunt. Dõec accipiãt oſculãt ma 
nus dant.⁊ ĩ pꝛomiſſiõibꝰ humiliãtꝭvocẽ ſuã 
Et in tpe redditionis poſtulabit tẽpꝰ:⁊ loq 
verba tedij ⁊ murmurationu z týs cauſabit 
Si ãt potuerit reddere aduerſabit. Solidi 
yir reddet dimidium:⁊ ↄputabit illud qi in 
uentionẽ.Si dt fraudabit illum pecũia fug 
⁊ poſſidebit illum ſimicũ gratis: ⁊ cõuitia ⁊ 
maledicta reddet illi: ⁊ p honore ⁊ bñficio 
reddet illi ↄtumeliam. Multi ñ cå neaqͥtie ñ 
fenerati ſunt:ſ; fraudari grat timuerut. er 
rũtũ fuper humilez aio foꝛtioꝛ eſto: et pꝛo ele 
moſyna ñ trabas illum. Pꝛopter mandatũ 
aſſume pauperem:⁊ pp ĩopiã eius ne dimit/ 
tas eum vacuũ. erde pecuniã pp fratrem 
et amicumꝛet non abſcõdas illi fub lapide i 
perditionẽ. Pone theſanꝝ tuum in pᷣcepi al 
tiſſimiet oꝛoderit tibi magiſqᷓ; sug Cõcluð 
elemoſynã ĩ corde pauperis et hec pte exo 
rabit ab omni malo. Elemoſyna viri q̃ſi ſac⸗ 
culum cum ipo ⁊ gr̃aʒ bois quaſi pupillid cõ 
ſeruabit.⁊ poftea reſurget ⁊ retribuet ilłfre/ 


tributionẽ vnicuiq; in caput illoꝝ Suꝑ ſcu 


tum potent ⁊ ſuper lanceam aduerſus t imi 
cum tuá pugnabit. Air bonne fidẽ facit pri 
mo ſuo.⁊ å perdiderit ↄfuſiontdereliquet f 
bi. O fam fideiuſſoris ne obliuiſcariſðdit.n. 
ꝓte animã nå. Nepꝛomiſſoꝛẽ fugit pccõꝛ ⁊ 
immundꝰ. Bõa repꝛomiſſoꝛis fibi aſcribit 
pccõꝛ. ⁊ ingratus fenfu derelinqt liderantez 
fe. Air repꝛomittit de proximo ſuo.⁊ cũ pdi 
derit reuerẽtiã derelinqt᷑ ab eo. Repromiſ- 


fio neqͥſſima mitos ꝑdidit diligẽtes. ⁊ 2mo 


uit illos fi fluctꝰmariſ. Eliros potẽtes gyraſ 
migrare fecit.⁊ vagati ſũt in gentibꝰ alienis 
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Peccatoꝛ trnagrediẽs mãdatũ dñi incidet B 
in ꝓmiſſionẽ nequã. ⁊ qͥ conat᷑ multa agere 
incidet in iudiciũ. Recuꝑa ꝓximiũ fm viriu 
tẽ tud.⁊ attende tibi ne incidas. Initiũ vite 
hominis aqua ⁊ panis.⁊ veſtimentum ⁊ do 
mus ꝓtegens turpitudinẽ. A elioꝛ cht vict’ 
paupis fub tegmie aſſepꝝ: q; epule ſplendide 
in peregre ſine dõicilio. i inimuꝓ magno 
placeat tibi. ⁊ impꝛoperiũ ꝑegrin atõis ŭ au 
dies. & ita nequã hoſpitandi ð domo in do 
mů.⁊ vbi hoſpitabit᷑ nó ñᷣducialit aget: nec 
aperiet os. Hoſpitabit᷑:⁊ paſcet ⁊ potabit in 
gratos. z adhuc amara audiet. Tranſi ho- 
ſpes.et ozna menſã: et q ĩ manu babes ciba 
ceteros. xi a facie honoris amicorimicoꝛũ 
neceſſitudiune domus mee: hoſpitio mibi fa 
ctus es frater. Grauia bec homini habẽtiſẽ 
ſuz:coꝛꝛeptio domꝰſet ipꝛoperiũ fencratoris 
Ui diligit ilium mú aM XXX A 
duat illi flagella vtleteturi nouri Pꝛoũ. 
mo ſuo: et non palpet ꝓximoꝝ oftia Ibidè. 
Qui docet filinm fuum laudabit in illo.⁊ in 
medio donieſticoꝝ in illo gloriabitur. Qui 
docet filium ſuũ í ʒelũ mittit inimicũ.⁊in me 
dio amicorum gloꝛiabit in ilio. Moꝛtuꝰ é 
pf eius: ⁊ q̃ſi ñ eſt mortaꝰ.Sinulẽ. n. reliqt 
fibi p? ſe:in vita ſua.Aidit:⁊ letatus ẽ ĩlllo. 
In obitu fuo nő ẽ priſtatꝰ: nec ↄfuſus eſt co⸗ 
ram inimicis Reliquit.n.defenſorẽ domus 
i iimicos:⁊ amicis reddentes gratiam: Pꝛo 
aiabꝰ filioꝛum colligabit vulnera ſua ⁊ ſun 
oẽm vocem turbabunt᷑ vifcera eius. Equus 
idom? euadet durꝰ:⁊ filius remiſſus cua 
det pꝛeceps. Lacta filiũ: et pauentẽ te faciet 
lude cum eo. et ↄtriſtabit te. Non coꝛideas 
illi ne ↄdoleas:⁊ in nouiſſimo obſtupeſcent 
dentes tui. Non des illi poteſtateʒ i iuuẽtute 
q ne deſpicias cogitatus illiꝰ. Curua cerut r. 7. e 
cem et ĩ iuuentute ⁊ tũde latera ei? duʒ ifs 
etne foꝛte iduret z non credat tibi:⁊ erit tiz 
bi doloꝛ aĩe. Doce filiũ tunm ⁊ opare in illo 
ne i turpitudinem illins offẽdaſ. Melioꝛ eſt 
pauper fanus ⁊ foꝛt viribꝰ: q; diues ĩbecill.⁊ 
flagellatus malitia, Salus aie in ſanctitate C 
iuſticie:⁊ melioꝛ eft oi auro T argento . ⁊ co? 
pus validum qꝙᷓ; cenſus ĩmẽſus. Ne eft cẽſus 
fuper cẽſũ falutis coꝛꝑis:⁊ nő ẽ oblectamẽtũ 
fuper coꝛdis gandiñ. Melioꝛ é moꝛs q; vita 
amara ⁊ requies eterna q; lãguoꝛ ꝑſeueranſ 
E ona abſcondita in oꝛe clauſo: qᷓſi appoſiti 8:20 
ones epularum circũpoſite ſepulchro uid . 
pꝛoderitlibatio idolo: nec enim manduca-/ 
bit nec odorabitur Sic qui effugatur a dño Dañ. 
⁊poꝛtans mercedes iniquitatis. Aidenſocu 
lis ¢ ingemilcẽs:ſicut ſpado ↄplectens virgi 
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nẽ᷑ t ſuſpiràs.Triſticiã hó des aie tue:⁊ non 
affligas temetipſũ in ↄſilio tuo. Jocunditas 
coꝛdis hec ẽ vita hoĩs:⁊ theſaurus fine vefe 
ctione ſanctitatis:⁊ exultatio viri è longeui 
tas. Miſerere aie tue placens deo: z cõtine 
z ↄgrega co: tuũ in ſcitate eius: ⁊ triſtitiam 
lõge expelle a te. Multos.n.occidit triſtitia 
z uõ ẽ vtilitas i illa:zelus ⁊ iracũdia minuẽt 
dies:⁊ aŭ tempus ienectã adducet cogitat’. 
Splendidũ coꝛ bonuz i epulé, epule eni ci? 
diligenter iunt. XI 
Isilia honeſtatis tabefaciet carnes 
⁊ cogitatus eius auferet ſomnum. 
Cogitatꝰ pꝛeſcientie auertit ſenſuʒ ⁊ 
ifirmitas grauis ſobꝛiã facit aiam. Zaboꝛa⸗/ 
uit diues i ↄgregatione ſubſtatie:⁊ in requie 
fua replebit bonis ſuis. Laboꝛauit paupcr i 
diminutione victus:⁊ in fine inops fit. Rui 
aurũ diligit non iuſtificabitur:⁊ qͥ iſeqͥtur cô 
ſumptionem replebitur ex ea. Mlti dati ſũt 
i auri caſus:⁊ facta eſt i ſpecie ipſius perdi” 
tio eoꝛum. Lig num offenſionis eft auruz fa 
crificantium:ve illis å ſcctantur illud: ⁊ ois 
ipꝛudens deperiet í illo. Beatus diues qͥ in 
uentus eft fine macula: ⁊ å poft aurum non 
abijt:nec ſꝑauit ĩ pecunia ⁊ theſauris. uis 
é} ⁊ laudabimus eũ.Fecit.n.mirabilia ĩ vi” 
ta ſua. Quis ꝓbatꝰ ẽ ĩ illo z perfectus inuen 
tus é< erit ei glia eterna. Qui potuit tranf} 
gredi ⁊ nõ ẽ trãſgreſſus: ⁊ facere mala ⁊ nó 
fecit. Ideo ſtabilita ſũt bona eius ĩ dño:⁊ ele 
mioſynaſ eiꝰenarrabit eccłia ſcõꝝ.Supꝛa mé 
fá magnã ſediſti:nõ apias fap illã faucẽ tuã. 
pꝛioꝛ. Nõ vicas fi mita ſũt å fup illã ſũt. Me 
méto qm̃ malus č ocłs nequaʒ. Neqͥus octo 
åd creatũ ẽ.Ideo ab oi facie fua lachꝛyma/ 
bit: cum viderit. Ne extẽdas manum tuant 
pꝛioꝛ: c iuidia contaminatus erubeſcas. Ne 
cõpꝛimaris i cõuiuio vino. Jutellige å funt 
ꝓximi tubex teipſo. tere q̃ſi hõ frugi his å 
tibi apponũt᷑:vt.n.cũ manducas miti odio 
habearis.Ceſſa pꝛioꝛ cå diſcipline:⁊ noli ni 
mius eẽ ne forte offendas:⁊ ſi i medio miſto 
rum ſediſti:pꝛioꝛ ipſis ne extendas manum 
tuã:nec pꝛioꝛ poſcas bibere Qua ſufficiẽs č 
hoi erudito vinũ exiguũ:⁊ ĩ doꝛmiendo nő 
laboꝛabis ab eo:⁊ non ſenties doloꝛc · Eligi? 
lia z colera ⁊ toꝛtura viro infrunito: ſomnꝰ 
ſanitatis in hoĩe parco Boꝛmiet vſq; mane 
g sia eius cú ipfo delectabit᷑. Et f coactꝰ fuer 
ris i edendo multum:ſurge e medio ⁊ vome 
⁊ refrigerabit te:⁊ non adduces coꝛpoꝛi tuo 
infirmitatẽ. Audi me fili mi ⁊ nó ſpnas me: 
⁊ i nouiſſimo muenies ¢ba mea. In omnib? 
operibus tuig chto velox: z omnis ifirmitas 


Eccleſiaſticus 
nõ occurret tibi. Splẽdidũ i panibus didi 0 


cét labia multoꝝ z teſtimonii vitatis tli? f 
dele. In neaͤſſimo pane murmurabit ciuitas 
t teſtimoniũ ncqtie illius veg éB iligčtes í 
vino noliꝓuocare:multos n. exterminauit 
vin. Ignis ꝓbat ferruʒ duꝝ fic ignis corda 
ſuꝑbòꝝ arguet in ebꝛietate potatum : Equa 
vita hominibus vinum in ſobꝛietate fi bibas 
illud moderate eris ſobꝛius. Que eft vita å 
minuitur vino. Quid defraudat vita: o 
Timun in iocunditate creatum eſt:⁊ non in 
ebꝛietatem ab initio. Exultatio aie t coꝛdis 


vinum moderate potatum. Sanitas ẽ aſe z 


coꝛpoꝛis ſobꝛius potus. Hinum multuʒ po- 


tatum irritationem ⁊ iram z ruinas multas 


facit. Amaritudo aie vinũ multũ potatũ. E/ 
bꝛietatis aĩoſitas ipꝛudẽtis offẽſio minoꝛãs 
virtutẽ z ſaciẽs vulnera. n ↄuiuio vini non 
arguas ꝓximũ ⁊ nó deſpicias cu in iocndita 
te ulius. Aerba ĩpꝛoperij nõ dicas illiz non 
pꝛemas ill in repetẽdo. XXXII. 
Ectoꝛẽ te poſuerũt noli extolli:eſto i 
illis G4 vnus ex ipſis. Curã illoꝝ ha 
2 be z fic ↄſidera:⁊ oi cura tua explici 
ta recůbe:vt leteris ꝓpter illos ⁊ oꝛnamẽtũ 
gratie accipias coꝛonã ⁊ dignationẽ ↄſequa 
ris coꝛonatiõis.Loquere maior: natu:decet 
eni te. Pꝛimũ vðbů diligẽti ſciam:⁊ nó impe 
dias muſicã. Abi auditus nő eft nő effudas 
ſermont᷑.⁊ ĩpoꝛtune noli extolli in fapientia 
tua. Gẽmula carbunculi in oꝛnamẽto auri: 
⁊ cõparatio muſicoꝝ ĩↄuiuio vini, Sicut in 
fabꝛicatione aun ſignnʒ eh ſmaragdi: ſic nu 
merus muſicoꝛum in iocundo ⁊ moderato 
vino. Audi tacens ⁊ ꝓ reuerentia acecedet 
tibi bona gratia.Adoleſcens loquere in tua 
cã vix cú neceſſe fuerit.Si bis ĩterrogatꝰ fue 
ris:habeat caput rñſũ tnũ. In multis efto q̃⸗ 
fi inicius:⁊ audi tacẽs fimul t q̃rẽs. In mer 
dio magnatoꝝ loqui nó pꝛeſumas: ⁊ vbi fút 
fenes nõ multú loquaris. Hñ grandinẽ pꝛei 
bit coꝛzuſcatio:⁊ añ verecũdiã pꝛeibit gratis 
t p reuerentia accedetſtibi bona gratia. Et 
hoꝛa ſurgendi nõ te triſtes. Pꝛecurre auteʒ 
pꝛioꝛ i domũ tuã:⁊ illic aduocare:⁊ illic lu⸗ 
de:⁊ age ↄceptiones tuas:⁊ non in delictis 
z verbo ſuꝑbo.Suꝑ his oibus bñdicito dñʒ 
å fecit te:⁊ inebꝛiantẽ te ab oibus bonis ſu⸗ 
is. Qui timet den excipiet doctrinã eius:⁊ å 
vigillauerint ad illũ inueniẽt bñdictionẽ il 
lP Qui qᷓrit legẽ replebit᷑ ab ea:⁊ qͥ inſidio/ 
fe agit ſcandaltzabit ab ea. Qui timẽt deuʒ 
inueniẽt iudiciũ iuſtuʒ:⁊ iuſtittas qᷓſi lumen 
accendẽt. Pccòꝛ hõ vitabit coꝛꝛectionem.⁊ 
f3 yolũtatè Iná iueniet cõparationẽ. Air ↄſi 
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ij nő diſperdet itelligentid:alienns z ſuper⸗ 

bus nó ptímefcettimoé Etia polt fecit cñ 

eo ſine ↄſilio:⁊ ſuis inſectationibꝰ argue. Fi 

lii fine ↄſilio nihil facias:⁊ p° factũ nõ peni 

Eel tebis. In via ruine nõ eas: ⁊ nõ offendas ĩ la 
. pides:nec credas te vie laboꝛioſe: ne ponas 
Ei aie tue ſcãdalũ.Et a filijs tuif caue:⁊ 3 dome 
[i ſtieis tuis attẽde. In oi opetuo crede ex fi- 
1 de sie tue:hec en ꝓſeruatio mandatoꝛum. 
„ Qui credit deo attẽdit madatis ⁊ qui ↄfidit 
f iu illo nõ minoꝛatus erit. XXXIII 
2 menti deũ nó occurrẽt mala: fs in 
tentatione deus illũ ↄſeruabit ⁊ ube 

| rabita malis. Sapićs tő odit maãda 
pi 7 ta ⁊ ſuſtitias:⁊ nó illiqet quafi in cella na 
uis. omo ſenſatus credit l egi deliæ lex illi 

1 fidelis Qui interrogationem manifeſtat pa 
| rabit verbũ z fic depꝛecatus exaudietur ⁊ co 
8.2L. b ſeruabit diſciplinaʒ:⁊ tunc reſpõdebit. Nꝛe 

coꝛdia fatui quah rota carri:⁊ quaſi axis ver 

ſatilis cogitatus illius.Equus emiſſarius ſic 

⁊ amicus ſubſannatoꝛ:ſub omni ſupꝛaſeden 

i te hinnit. Quare dies diem ſuperat:⁊ tertz 
` lux luceʒ:⁊ annus annũ a fole. A oomini ſci 

entia ſuperati ſũt. Sacto fole z pceptuʒ cuſto 

B diẽte. Et imutauit᷑ tꝑa ⁊ dies feſtos ipſoꝝ:⁊ 

i illis dies feſtos celebꝛauerũt ad boꝛaz. Ex 

ipho exaltauit z magniſicauit oe’. z ex ipis 

poſuit in numeꝝ dieꝝ:⁊ omnes homines de 

folo z ex terra vnde creatus eft adã. In mul 

titudine diſciplie dñi ſeparauit eos ⁊ imuta 

uit vias eoꝛum. Et ex ipſis benedixit ⁊ exal 


tautt:⁊ ex his ſanctificauit:⁊ ad ſe applica⸗ 


uit:⁊ ex ipſis maledixit t humiliauit:⁊ con? 

uertit illos a ſeparatõe ipſoꝛum. Quaſi lutũ 

| figuli ĩ manu ipſius plafmare illud ⁊ diſpo/ 
nere. mues vie eius hm dilpoſitionem ci. 

ſic homo ĩ manu illius qͥ ſe fecit:⁊ reddet il 

ii bm iudicium ſuum. Contra malum boni 
eſt:⁊ cõtra vitam moꝛs: ſic ⁊ 3 virũ iuſtũ pec 

C catoꝛ.Et ſic ĩtuere ĩ oia opa altiſſimi. uo 
duo ⁊ vnñ 5 vnũ. Et ego nouiſſimus cuigila 

ui: t qi å colligit racemos p’ vindemiato- 

$ res. In bůdictõe dei ⁊ iple ſperaui:⁊ ahvi 
1. 8.24. d. denilat repleui toꝛeular. Reſpicite qñ ñ mi 
i hi loli laboꝛaui:ſed ⁊ oibus exårentibus di⸗ 
ſciplinam. Audite me magnati ⁊ oẽs ppli ⁊ 

rectoꝛes eccleſie auribus pcipite.Filio ⁊ mu 

lieri fratri z amico nó des poteſtatem fuper 


MT l te ĩ vita tua:⁊ non dederis alij poſſeſſionem 


tud:ne foꝛte peniteat te: z depꝛeceris proil 
lis. Bum adhuc ſuperes ⁊ aſpiras nõ imuta 
bit te ois caro. elius én. vt filij tui te ro 
gent q; te reſpicere ĩ manus filioꝝtuox. In 


oibus operibus tuis pᷣcellès eſto. Ne dede / 


ris maculã ĩ gliam. In die ↄſũm atõis dier 
vite tue: ⁊ i tpe exitus tui:diſtribue heredita 

tẽ tud. Cibaria ⁊ òga ⁊ onus aſino: panis : B 
diſciplia z opus ſeruo. O perač i diſciplia ⁊ 

qᷓrit reqͥeſcere:laxa manus illiz q̃rit liberta? 

tem. Jugũ ⁊ loꝛũ curuuãat collũ duꝝ: z fuus 
iclinant operatões aſſidue.Seruo maliuolo 
tortura ⁊ cõpedes: mitte illũ ĩ operationem 

ne vacet. Mult. n. malitiã docuit oclolitas 

In opa ↄſtitue eũ:ſic n. cõdecet Mú Qð ſi 
obaudicrit:curua illum cõpedibus:t nó am 
plifices fup omnẽ carnem. Eleg fine iudicio 
nibil facias graue. Si ẽ tibi ſeruus fidełſit ti 5.7. 
bi fi aia tua. Quaſi frẽm fic eũ tracta: qm̃ ĩ | 
fanguie aie cõpaſti ill. Si leſeris eń inluſte 
ifugã cõuerteł:⁊ fi extollẽs diſceſcerit quẽ ꝗ 

ras ⁊ ĩ qua via ras ipm neſcis. XXXIIII 

Ana ſpes z mẽdaciũ viro iſenſato:⁊ B 
fomnia extollunt ipꝛudentes. Qua 
fi qͥ apphẽdit vmbꝛã ⁊ ꝑſeqͥtur vẽtũ 

ſic ⁊ qͥ attẽdit ad vifa mẽdacia. Sc hoc vi 

fio ſõnioꝝ. Añ faciẽ hoĩs ſilitudo alteriꝰhoĩſ 

Ab imido åd mũdabit᷑:&t a mẽdace qͥd ve 

rů dicet᷑ . Siuinatio erroris t auguria: men! 
dacia ⁊ ſomnia mal cfaciẽtiũ:vanitas ẽ̃. Et fi 

cut ꝑturiẽtis coꝛ tu fãtaſias patił᷑: niſi ab al 
timo fuerit emiſſa viſitatio. Ne dederis 

i illis coꝛ tuũ. Mltos. n. errare fecerũt ſo nia 

r exciderũt ſperantes iilis. Sine mẽdacio W 
ↄſumabit᷑ vᷣbů legis. ⁊ ſapia iore fidelis ↄpla 
nabit. Qui non eſt tẽtatꝰ åd Kitt Giri mitir 
expt’ cogitabit multa ⁊ qͥ młta didicit enar 
rabit itellectum. Qui non ẽ exꝑtꝰ pauca re- 
cognoſcit:qͥ ãt i mlg fact? éanltiplicabit ma 
litiam Qui tẽtatus non č qlia fcit: Qui im 
plantatꝰ ẽ abũdabit neqͥtia. Mlta vidi cnar 
rando.⁊ plimas vᷣboꝝ ↄſuetudies. Aliquoti 

ens víg ad moꝛtẽ ꝑiclitatꝰ ſũ hoꝝ cã.⁊ libe/ 

rat? fú gratia dei. Spũs timentiũ deũ q̃ritur 

2 ĩ reſpectu iliꝰ bñdicet᷑. Spes. n.illoꝝ i ſal/ 
uanté illos ⁊ oculi dñi ĩ diligẽtes ſe.Auiti/ C 
met deũ nihil trepidabit ⁊ non pauedit qm] 
ipfe eſt ſpes ei’. Timẽtes dominum besta č 
anima eius:ad quem refpicit. ⁊ å eſt foꝛtitu 

do eius. Oculi dñi fuper timentes eum:pꝛo 
tectoꝛ potentie. firmamentum virtutis tegi 
emen ardoꝛis. ⁊ vmbꝛaculum meridiani de- 
pꝛecatio offenſionis. ⁊cadiutoꝛium caſus ex 
altans aĩaʒ.⁊ lumĩans oculos. dans ſanita 

tem ⁊ vitam z benedictiones. Immolant ex 
iiquo oblatio é maculata. z non ſũt bũplaci 

te ſublanatões iiuſtoꝝ. ñs folus ſuſtienti/ 

bus ſe i via veritat t iuſticie. ona iiquoꝛus Pe 
non pꝛobat altiſſimus: nec reſpicit ĩ oblatõi⸗ 

bus iquoꝝ nec ĩ multitudie ſacrificioꝝ cog 


Eccleſiaſticus 


fꝙðpitiabſtur peecaf. Qui offert ſacrificiũ ex 
ſubſtatia paupum: qi à victimat filiũ i ↄſpe 
etu pr̃is fui Panis egentiũ vita pauperis č 

à defrandat ilũ:homo fanguis et. Aui au 
fert in ſudoꝛe panem:quafi qͥ occidit pximũ 
ſuum. Qui effundit fanguinem 7 å fraudes 
facit mercennario fratres funt. Anus ed ifi/ 
caus z vnus deſtruens quid prodeft ilk niſi 
tabon Anus oꝛas ⁊ vnus maledicens: cuius 


19. vocem exaudict deus: Qui baptizat a mo: 


tuo z itey tangit moꝛtuum:quid ꝓficit laua 
tio il ius: Sic homo qͥ ieiunat in peccatis ſu 
is z itey eadẽ faciens:qͥd ꝓficit humiliando 
ſe:Otonẽ illins qͥs exaudict. XXV 
Ai ↄſeruat vᷣbũ:multiplicat õoneʒ 
Sacrificium ſalutare eft attendere 
mandatis t diſcedere ab oi iniqtate 

t Php̃klationem litare ſacrificij fup iniuſtici- 
as. t depꝛecatõ pꝛo peccat recedere ab iniu/ 
ſticia retribuet gratiam å offert ſimilagineʒ 

q å facit miſericoꝛdiã offert ſacrificin. Bene 
placitũ eft oño recedere ab iniqͥtate.⁊ depca 

d. tó pꝛo pccis recedere ab iniuſticia. Nõ appa 
t-d. rebis añ ↄſpectũ dñi vacuus. Hec. n. oĩa pp 
6. d mandata de: fiunt.Oblatõ iuſti ipinguat al 
tare. ⁊ odoꝛ ſuauitaſ é in conſpectu altiſſimi 
Sacriſiciũ iuſti acceptũ eſt.⁊ memoꝛiã eius 


non obliuiſcet᷑ dñſ. Bono aio gloꝛiã redde 


9. b deo ⁊ nõ minuas pꝛimitiaſ manuũ tuaꝝ. In 
omni dato hilarẽ fac vultũ tuu. 7 in exulta/ 

4. b tõe ſanctiſica decĩas tuas. Da altiſſimo Pm 
donatũ eius. ⁊ in bono octo adinuentionem 
facito manuũ tuaꝝ: qñ oñs retribuens eft? 

z ſeptiea tantúğeddet tibi. Noli offerre mu- 

C nera praua: non. n. ſuſcipiet illa. Et noli ifpi 
. ꝛ. b cere ſacrifciũ iuiuſtũ: qñ oñs vindex eſt ⁊ ũ 
lo. f eſt apud tlú glia ꝑſone. Non 1 dñs 
perſonã in pauperẽ ⁊ depꝛecatõem leſi exau 
diet. Non deſpiciet preces pupilli:nec vidu 
amfi effundat loquelã gemitus. Nonne la 
chꝛyme vid ue ad maxilld deſcendũt ⁊ excla 
mató eius fup deducentẽ eas:a marilla eim 


aſcendunt vſq; ad celú . z oñs exauditoꝛ nõ 
delectabit᷑ in ilł.qͥ adoꝛat deũ in oblectatõe 
ſuſcipietur.⁊ depꝛecatõ illius víg ad nubes 
pꝛopinquabit. Oro hunulianſ fe nubes pe 
netrabit. ⁊ donec pꝛopinquet non ↄſolabit᷑ 
q non diſcedet oonec altiſſimus aſpiciat. Et 
dñe non elongabit. ſed iudicabit iuſtos T fa 
ciet iudicium. ⁊ foꝛtiſſimus non habebit i ill 
patientiam: vt contribulet doꝛſuʒ ipſoꝝ.⁊ gÉ 
tibus reddet vindictam donec tollat plent 
tudinem ſuperboꝝ ⁊ ſceptra iniquoꝝ contri 


dulet. do nec reddat hoĩbus ſecundum actꝰ 


ſuos:⁊ Fm opera ade. ⁊ fm pꝛeſumptõcʒ illiꝰ 


donec iudicet indicii plebis fue. e obleeta 
bit iuſtos miſericordia fua. Spectola miſeri 
coꝛdia dei ĩtꝑe tribulatõis:quaſi nubes plu 
vicin tpe ſiccitat. 
AFſerere nt̃i deꝰ oium T reſpice nos: 

⁊ oñde nobis luce miſerationũ tuaꝝ 

> ⁊ immitte timoꝛem tuú fup gentes 
que non exåfierunt te: vt cognoſcant qꝛ nõ 


an” s- tid tua. Sicut. n. in ↄſpectu cog lå 
eti, in nobis:ſic in ↄſpectu noftro ma 
gu eis in eis: vt co gnoſcant te: ſicut x 
ROS nuohemus. qꝛ nö eſt deus frer te dñe 
In net imuta mirabilia. Gloꝛiſica 
manu. oꝛachiũ dextrũ. Excita furoꝛẽ ⁊ effũ 
de tram. Extolle aduerſariũ z aflige inimi 
cum. Feſtia tempus z memẽto finis:vt enar 
rent m̃irabilia tua. In irã flame deuoꝛetuf 
å ſaluatur.⁊ å peſſimant plebẽ tuã: inuenidt 
ꝑditõem. Contere caput pᷣncipum T inimi 
coꝝ:dicentiũ non eft alius pꝛeter nos. Lon? 
grega oẽs tribus iacob.⁊ ↄgnoſcãt qi non E 
deꝰ niſi tu: vt enarrẽt magnalia tua:⁊ heredi 
tabis cos ficut ab initõꝛ: Miſerer̃᷑ plebi tue fë 
quã inuocatũ é nomẽ tun. ⁊ iT quẽ coequa 
ſti pꝛimogenito tuo. Miſerere citati ſanctiſi 
catõis tue irtm:citati reqͥei tuc. R eple ſron 
inenarrabilibus ðᷣtutibꝰtuis. ⁊ glia tua ppls 
tuum. Da teſtimonium qz ab iuitio creatu? 
re tue ſunt.⁊ ſuſcita pꝛecatões quas locuti ſt 
in nomine tuo ꝓphete poꝛcs. Da mercedes 
ſuſtinentibus te vt pꝛophete tui fideles iue 


XXXVI. 


R 


2 ＋ 


eſt t deus niſi cu vt enarrẽt magnalia tua. Al I. es. 
teua manuũ tuã ſuꝑ gentes alienas:vt vide Tobis. 9. 
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Leo. 


r 


nidtur: ⁊ erandi or̃ones ſeruoꝝ tuoꝝ . Scùm Nume. 6. 5 


bñdictòõem aaron da pplo tuo. ⁊ dirige nos 
in viã luſticie:vt ſciant oẽs å hitant terra: qꝛ 
tu es deus ↄſpłctoꝛ ſcculoꝝ. Oem eſcã man 
ducabit venter.⁊ eft cibus cibo melto? Fau 


ces ↄtigunt cibũ.⁊ co? inſenſatũ vba menda 


cia. Coꝛ pꝛauũ dahit triſticiã.⁊ homo peritꝰ 


reſiſtet illi. O em maſculũ excipiet mulier.t 
cft filia melo? filie. Species inieris exhila-. 
rat faciẽ viri fui. ⁊ fup onmé concupiſcentid 


bois ſuperducet deſideriũ. Si eſt lingua cu? 
ratõis z mitigatõiſ t miſericoꝛdie: non c vir 
illius fin filios hoium. Qui poſſidet millerẽ 
bonã inchoat poſſeſſionc: adintoꝛium ſcdm 
illũ eſt.⁊ columna vt req es. Abi nõ é ſepes 
diripiek poſſeſſio.⁊ vbinõ e mlier ingeguſcit 
egens. Cui credit å nó hʒ nidi: Et deflectẽs 
ybicuuq; obſcurauerit: f ſuccinctus latro 
exiliens de citate in citateʒ. XXXVII 

ghnis amicus dicet ⁊ ego amici id 

copulaui: ſed éamic? ſoſo noicanii 
: cus. Nòne triſticia ick vig 1 moy 
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ein! Bodal ít e amicus ad iimicitiã ↄuertẽ 
tur. O pꝛeſuptõ neaͤſſima vnde creata es co 
operire aridã malitia ⁊ doloſitate illi. S o⸗ 

da aico coniocundabit᷑ ĩ oblectatõibus ⁊ in 

1. Gd tHe tribulatõis aduerſariꝰ erit. Sodal ami⸗ 
i ; co gdolet cå ventris.⁊ 5 hoſtẽ accipiet ſcuꝭã 
15 Non obliuiſcaris amici tui in animo tuo. 
l non imemoꝛ ſis illiꝰ in opibus tuis. Noli cô 
l ſlliari cu ſocero tuo. ⁊ a ʒelantibꝰ te abſcõde 
141 pililiñ. Ois conſiliarius pdit ↄſilin:ſed é ↄſi 
p liarius in ſemetipſo. A ↄſiliario ferus aiant 
tud prins feito å fit illins neceſſitas.⁊ åd ip 
pii fe in animo fuo cogitabit. Ne foꝛte mittat fu 
, dem in t᷑ra: ⁊ dicat tibi bona é via tua:⁊ ſtet 
i -Grio videre åd tibi eueniat. Li viro irreli. 
gioſo tracta de ſcitace.⁊ cú iniuſto ð iuſticia 

ö z cũ muliere de his q̃ emulat᷑.Cũ timido de 
| bello: cũ negociatoꝛe ð traiectõe. Sú empto 
re de venditõeꝛen viro liuido de gratijs age 
dis. C ipio de pietate:cũ inhoneſto de ho 

neſtate. Cũ oꝑurio agrario de oi oꝑe:cũ opa 

rio ãnuali de ↄſumatõe anni cú Puo pigro ò 

umulta opatõe. Non attendas his in oi ↄſilio 

(fed cũ viro ſcò aſſiduus eſtoʒ quẽcũq; cogno 

ueris obſeruantẽ timoꝛẽ dei.cuiꝰ aia eft Pnr 

C gaias tu. Quicũq; titubauerit i tenebris nő 

condolebit tibi. Et coz boni filij ſtatue tecũ 

Aon eſt. n. tibi aliud plus illo.Aia viri fan, 

cti enunciat aliqñ va: q; ſepteʒ eircũſpecto/ 

res ſedentes in excelſo ad ſpeculandi.Et in 

his oibus depcare altiſſimũ vt dirigat in vi 

tate viã tud. Ante oia opa verbũ verax pce 

dat te.⁊ ante oẽm act ↄſiliũ ſtabile verbuʒ 

TH neg imutabit coxer å ptes quatuoꝛ oꝛiunt᷑ 

s bonũ ⁊ malú < vita ⁊ moꝛs z dñatrix illoꝝ é 

aſſidua ligua. Air pitus multos erudiuit z 


aĩe fue ſuanis é. Qui ſophiſtice loqͥtur. odi 
bilet ⁊ in omni re defraudabit᷑. Wo è illi da 


ta a dño gfa.omni.n.ſapia defraudatꝰ é Eft 


ſapiẽs anime fue ſapiẽs.⁊ fruct? ſẽſus illius 


laudabiſ. Air ſapiẽs plebẽ fud erudit.⁊ fru⸗ 
c ſẽſus illiꝰ fideles ſũt. Air ſapiẽs implebi 


u 


tur bñdictõibꝰ.⁊ vidẽtes illũ laudabũt. Ni 


i les ſi.Sapiens i ppło hereditabit honoré. T 
1. Ellis erit. piucgi i. Fill i vi 
nomẽ ili? erit.viuẽs ĩ eternũ. Fili ĩ vita tua 


ta viriin numero dieꝝ dies dt iſrfinumerabi 


tẽta aiaz tuã.⁊ fi fucrit nequã nó des illi ptã 
1er. c té. Nõ eim oia oĩbns expediũt ⁊ nõ oĩ aie oé 


⁊. lo. genus placet. Noli auidꝰ eẽ in oĩ epulatõe 
1090 q non te eſfundas ſuꝑ ocʒ eſcã. In mult. n. 
ö eſcis erit infirmitas ⁊ auiditaſ appꝛopinqᷓbit 


vſq; ad colerdq. Pꝛopt᷑ crapulã multi obieft 


qͤ dt abſtinens eſt adüciet viti. XXXVIII 
O noꝛa medicũ ꝓpter neceſſitatẽ:⁊ 
* Í ) ew illũ creauit altiſũmus. A deo eſt 


S 


Ta 


n. oĩs medela.⁊᷑ a reges ctipiet dõatõeʒ. Di 
ſciplia medici exaltabit caput illias:⁊ i con 
ſpectu magnatoꝛum colaudabit. Altiſſimꝰ 
creauit de terra medicind.⁊ vir pudens no 


abhoꝛrebit ilam. Nonne a ligno indulcata Exo.i5. 


eſt aqua amara: Ad agnitõem hoium tus 
illoꝝ. Et dedit hoibus fciam altiſſimus pono 
rari in mirabilibus fnis. In his curans miti 
gabit doloꝛẽ z vnguentarius faciet pigmen 
ta:ſuauitat:⁊ vnctões ↄficiet ſanitat. ⁊ non 
ↄſumabunt᷑ opa eiꝰ. Pax. n.dei ſuꝑ faciẽ ter 
re. Fili ĩtua infirmitate non deſpiclas teipſũ 
fed oꝛa dñm.⁊ ipfe curabit te. Auerte a deli 
cto.⁊ dirige manus. ⁊ ab oi delicto munda 
coz tuũ. Da ſuauitatẽ t memoꝛiã ſimilagis. 

⁊ impingua oblatõem. ⁊ da locum medico 

Etemi illũ oñs creauit.⁊ non diſcedat a te qꝛ 
opa eius funt neceſſaria . Eſt.n. tẽpus qñ in 
manibꝰ illoꝝ incurras:ipſt bo dñm depꝛeca 
bunt: vt dirigat reaͤem cog ⁊ ſanitatẽ pp cô- 
uerſatõem illoꝝ. Qui delinàt in ↄſpcu et? Å 
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fecit eũ:incidet i manus medici. Filiĩ moxu 5.22. b 


um ꝓduc lachꝛymas. t q̃ſi dira paſſus ĩcipe 
ploꝛare.⁊ Pm iudieiũ stege coꝛpꝰ ilins. ⁊ ñ 
deipicias ſepulturã illiꝰ. Mꝛopter delatura 
at amare fer luctũ illi? vno die ⁊ ↄſolare pꝛo 
pter triſticid:⁊ fac luctũ m meritũ eius vno 
die vl duobus ꝓpter detractõem. A triſticia 
n.feſtinat mos? coopit ðtutẽ᷑.⁊ triſticia coz 


dis flectit ceruicẽ᷑. In abductõe ꝑmãet triti 


tia ⁊ ſubſtatia inopis f3 co: etul: Ne dederis 
in triſticia co? tuum:ſed repelle eam a te. ⁊ 
memento nouiſſimoꝝ.noli obliuiſci. Heg e/ 
nim eſt conuerſio ⁊ huic nihil pꝛoderis ⁊ te 
ipfum peſſimabis. Memoꝛ eſto iudicij mei. 
ſic eim erit ⁊ tuum. Mihi heri ⁊ tibi hodie 
In requie moꝛtui requieſcere fac memoꝛiaʒ 
eius. ⁊ conſolare illum in eritu fpiritus ſui. 
Sapiam ſcribe in tempoꝛe vacuitat:⁊ qͥ mi? 
noꝛat᷑ actu ſapĩaʒ percipiet: q? ſapia replebił᷑ 
Qui tenet aratꝝ.⁊ å glatur in iaculo ſtimu 
lo boues agitat: ⁊ conuerſatur in operibus 
coꝝ:⁊ narratõ eius in filijs tauroꝝ.Coꝛ fuus- 


dabit ad verſandos ſulcos ⁊ vigilia eius in 


ſagina vaccaꝝ Sic ois faber ⁊ architectus 
å noctem tanq; vié tranſigit.qͥ ſculpit igna 
culo ſculptilia.⁊ aſſiduitas eius variat pictu 
ram.Coꝛ ſuu dabit i ſimilitudinem picture: 
⁊ vigilia fua perficiet opus. Sic faber fera/ 
rius fedens iuxta ĩcudẽ t ↄſiderans opꝰſerri 
Aapoꝛ ignis vret carnes eius. ⁊ ĩ caloꝛe for: 
nacie concertat᷑. El ox mallei inouat auré ciꝰ 
z 5 ſilitudinem vafis oculus cius.Coꝛ ſuum 
dabit í conſumatõem opeg.T vigils ſua oꝛ⸗ 


aAA 


nabtt ipfectionẽ Sic figulus fedés ad opus 
ſunz ↄuertẽs pedibꝰ fnis rotã. qͥ in ſollicitu/ 
dine poſitꝰ ẽ ſeꝑ ꝓpter opus ſull:⁊ inumcra 
t oĩs opatio ai n bꝛachio fuo founabit in 
tů:⁊ ante pedes fuos curuabit btu té ſus. Loꝛ 
ſuũ dabit vt ↄſumet linitionem:⁊ vigilia fna 
mundabit foꝛnacẽ. O és hi in manibus fuis 
ſpauerunt:⁊ vnuſqͥſqʒ in arte fua fapiens eft 
Sine his oibus nő edificatur cintas. Et nő 
inhabitabunt nec jambulabunt:⁊ in eccleſiã 
nó traſilient. Sup ſellã iudice nó ſedcbunt 
2 teſtamẽtũ iudicij nő intelligẽt:neq; palam 
facient iudiciũ z diſciplinã: ⁊ in parabołnõ 
iueniaut᷑.gj̊ creaturã cui cõfirmabũut:⁊ dcp 
catio illoꝝ ĩ operatioue artis accõmodantces 
animas ſuas:⁊ cõquirentes ĩ lege altiſſimi. 
2 Apiẽtiã oiuz antiquo XXXIX 
exġrctiapiene ⁊ in pphis vacabit. 
HNarrationẽ viroꝝ noiatozuz cõſer · 
nabit:⁊ ĩ verſutias pabolarnʒ ſimkintroibit. 
Scculta ꝓuerbioꝛum exàret: ⁊ ĩ abſcõditis 
parabolaꝝ ↄuerſabit. In medio magnatoꝛũ 
miniftrabit:z i conſpectu pſidis appebit. In 
terra; alienigenaꝝ gentin ꝑtranſict. Bona 
eniz mala ĩomnibꝰ tentabit.Coꝛ ſun tradet 
ad vigilandũ diluculo ad dñʒ qͥ fecit illum 
⁊ in cõſpectu altiſſimi deßcabit. Aperiet os 
ſuũ in oꝛatione:⁊ p delictis ſuis dpꝛecabit᷑. 
Si. n. dũs magn’ voluerit fpú ĩtelligẽtie re 
plebit illũ:⁊ ipſe tãq; hymbꝛes mittet eloa 
{apie ſue.⁊ i oꝛatiõe ↄfitebit dño. Et ipfe viri- 
get ↄſiliuʒ eius ⁊ diſciplinã:⁊ í abſcondit᷑ ſu 
is coſiliabit. pſe palam faciet diſciplinã do 
ctrine ſue:⁊ in lege teſtamẽti dñi gloꝛiabit 
Collaudabunt multi ſapiam ciꝰ: ⁊ vſq; in ſe 
culũ nõ delebit. N recedet memoꝛia eius:⁊ 
nomen ei? req retur a generatiòe in genera⸗ 
tion. Sapias eiꝰ cnarrabũt gentes:⁊ laud 
e? enũciabit eccla. Si ꝑmãſerit nomen cius 


7 


dereliquet plus q; mille: ⁊ f req euerit ꝓde 


rit illi. Adhuc ↄſiliaboꝛ vt enarrẽ: vt fuꝛoꝛe 

enĩ repletꝰ ſuʒ. Et ĩ voce dicit. O baudite me 
diuini fructus:⁊ q̃ſi rofa plantata fup ruos 
aqusꝝ fructiſicate. ual livanꝰ odoꝛẽ fua 
uitatis habete. loꝛete floꝛes quafi liliũ ⁊ da 
te odoꝛẽ:⁊ frõdete ĩ gam: collaudate can 
tttcũ: ⁊ benedicite dñʒ ĩ opib’ funts: Date noi 
eius magnificentiã:⁊ ↄfitemini illi in voce 

C labioꝝ vroꝝ ⁊ ĩ canticis labiog ⁊ citharis ⁊ 
. l. d ſic dicetis in ↄfeſſiõ e. Q pa dñi vniuerſa bo- 
r. 7. d. na valde. In bbo eius ftetit aq ſicut ↄgeries 
z i fermone ozis illiꝰ ſicut exceptoꝛia aq̃ruʒ: 

qm̃ i pcepto ipi? placoꝛ fit:⁊ nő ẽ minoꝛatio 
falute pſius· Opa ois carnis coꝛd illo: t Ñ 

cſt qcq; abſcõdiiũ ab ocul eius. & ſeclo vſqʒ 


Eccleſiaſticus 


in ſeculũ reſpicit:⁊ nibil cft mirabile in cond 
ſpectu eius. N c diccre ad č hoc: aut qd eſt 
illu g. oia. n. ĩ tẽpoꝛe ſuo qᷓrent᷑. Bñdictio il 
lins h fluuius jundabit:⁊ quò cataclyſmꝰ 
aridam ĩebꝛiauit:ſic ira ipius gẽtes qͥ nõ cx 
åfierýt eŭ hereditabit. Quõ ↄuertit ads in 
liccitatẽ᷑ ⁊ ficcata cht terra: ⁊ vie illiꝰ vije ilo: 
rũ directe ſũt:ſic peccatoꝛibus offenfióes in 
ira eiꝰ. Bona bonis creata ſunt ab initio:ſc 
neqſſimis bonaz mala. Initin neceſiarie rei 
vtte boiuztaqua. ignis: ⁊ ferꝑ.ſal lac:⁊ panis 
ſimilagineꝰ:⁊ mel. ⁊ botrus VUET oleu.⁊ ve 
Nimétú. EH ec oia fcis in bona:ſic ⁊ ĩpijs ⁊ ec 
catoꝛibus in mala conuertentur.Sunt ſpiri 
tus å ad vindictam creati funts ⁊ in furoꝛe 
ſuo confirmauerunt toꝛmenta ſua. Et in tem 
poze cõſuùmationis effundent dtutez:⁊ furo 
ré eius å fecit illos cõfundẽt. Ignis grando 
fames:⁊ moꝛs.oĩa hec ad vindictã cresta fát 
Meſtiarũ ventes ⁊ ſcoꝛpij ⁊ ſerpentes.⁊ rũ/ 
phea vindicans in exterminium ipios. In 
mandatis eius epulabunt᷑:⁊ fuper terram i 
neceſſitate pꝛeparabunt᷑:⁊ in tẽpoubus fute: 
non pꝛeterient verbum. Pꝛopterea ab ini/ 
tio cõfirmatus ſum:⁊ conſilistus ſum:⁊ €94: 
gitani? ſcripta dimiſi. Omnia opera domi 


ni bona:⁊ oẽ opus þor? fma ſubminiſtrabzt 


Nõ e dicere. hoc ilo neqͥus ẽ̃. Gia. n in the 

fno ↄpꝛobabunt. Et ni 

laudate ⁊ bñdicite nomen oi. XE 
Ccupatio magna creata č oib? bói 
bus:⁊ iugũ graue fup filios adam a 
dle exitus de vẽtre matrio eoꝛũ víg 


ic i oĩ coꝛde ⁊ oꝛe col. 


Sen. 7 i 


Ero 14 · e 


5.29. d. D 


S. es. 


in diẽ ſepulture in matrẽ oium . Cogitatiõ cs 


eog ⁊ timoꝛes coꝛdis adinuentiones expe / 
ctationis. ⁊ dies finitionio:a pꝛeſidente fup: 
ſedẽ gloꝛioſaʒ vim ad humiliatũ in terrat 


cinercʒ: ab eo d vtitur hracinctho ⁊ portat 


coꝛonã vſq; ad eũ q operitur hno cru do. n 
roꝛ.zelus tumultus.fluctuatio:⁊ timoꝛ moz 
tis:iracundia ꝑſeucrans:⁊ cõtentio:⁊ in the 
refectionie m cubili ſonmus noctis imutat 
ſciẽtiã eiꝰ . odeũ aut tãq; uihil ĩ requic: ⁊ 
ab eo in ſõnis ali ĩ die reſp ectꝰ. Cõtmbatus 
é in viſu cordis ſui:tanq;; qui cuaſcrit in die 
belli: In the falutis fue exurrexit: ⁊ admi/ 


rane ad null tinioꝛẽ . cũ omni carne ab ho 


mine vſq; ad pccus:⁊ fup peccatore ſeptu- 
plũ. Ad hec moꝛs.ſanguis.cõtẽtio:⁊ rũphea 
z opßſſiones: ames 12 contritio t flag ella. 
Super iniga creata ſunt hec ois:⁊ ꝓptet il: 


los factus é cataclyſmꝰ. Oia. u. d d terra NE ` 


in terrã ouertent:⁊ aĝ oẽs in marc an 

tur- Oe munus f iniqtae deleb ta fides in 

ſeculũ ſtabit . Subſtãtia ſiuſtoꝝ fic 8 fluuius 
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ſiceabunt᷑:⁊ ficut tonitrud magnum i plunis 
pſonabunt. In aꝑiendo man’ fuas letabitur 
fic p̃uaricatòꝛes in conſumationc tabeſcent. 
Nepotes ĩpioꝝ nő multiplicabunt ramos ⁊ 
radices imunde ſuper cacumen petre ſonãt 
Sup ocʒ aquã viriditas: z ad oꝛaʒ flumiis 
añ oé fenũ euellet᷑ Gra ficut ꝑadiſue ĩ bdi/ 
ctõibꝰ:⁊ mia in ſeclo ꝑmanct. Vita libi ſuffi 
cientis operarij ↄdulcabit᷑: z in ea inuenies 
thelauꝝ. Şili edificatio ciuitatis cõfirmabit 
nomen:⁊ ſuꝑ hãc mier imaculata cõputabi 
tur. Ainũ z muſica letificãt cor ⁊ fup virag 
dilectio ſapie.Tibie ⁊ pſalteriũ ſuauẽ faciũt 
melodid:⁊ fuper vtraqʒ lingua ſuauis Ga. 
tiã ⁊ ſpẽm deſiderabit oculus tuus: ⁊ ſuper 
hoc virides ſatiões. Amicus ⁊ ſodał in tfe 
ↄuenientes:⁊ ſuꝑ vtroſq; mlier cú viro. Fra- 
tres ĩ adiutoxiũ tempoꝛe tribulationis:⁊ ſu/ 
per eos miticoꝛdia liberabit. Auꝝ ⁊ argen 
tum:⁊ conſtitutio peduʒ:⁊ ſuꝑ vtruq; ↄſiliũ 
bñplacitũ. Facultates z ùᷣtutes exaltant co? 
z fup h̊ timo: dñi. Non eſt in timoꝛe domini 
minoꝛatio:⁊ nõ efti eo ĩquirere adiutoꝛiũ.Ti 
mo? dñi ficut ꝑadiſus bñdictiõis:⁊ fup o m 
gloriã operuerũt illus. Fili ĩ tẽpoꝛe vite tue 
ne ĩdigeas. Meliꝰ ẽ . n. moꝛi q; indiger̃. Air 
reſpiciens in menſaʒz alienaʒ:nõ eft vita eius 
in cogitatiõe victus. Alit.n.animã ſuã abis 
aliens. ir at diſciplinatus z eruditus cu 
ſtodiet fe. In oze impꝛudentis conculcabit 
iopia:it in vétre eiꝰ ignis ardebit. XLI. 
Moꝛs q; amara et memoꝛia tua ho 
e) mini paccm habenti í ſubſtãtijs fnis 
viro qͤeto: ⁊ cuiꝰ vie directe fút ĩ oib? 
⁊ adhuc valẽ̃ti accipe cibú. O moꝛe bonũ ẽ 
indicit tuũ hoĩ ĩdigẽti: ⁊ Å min oꝛat᷑ viribuſ 
dfecto etate.⁊ cui de oĩbꝰ cura ẽ ⁊ ĩcredibili 
qͥ ꝑdit ſapiaʒ. Noli metuere iudiciũ moꝛtis. 
Memẽto q; ante te fuerũt: ⁊ q̃ ſuꝑuẽtura fút 
tibi. hoc iudiciũ a dño oi carni ⁊ d fupueničt 
tibi in bñplacito altiſſimi:ſiue decẽ ſiue cẽtũ 
fue mille ani. Mõ eft.n.i inferno accuſatio pi 
te. Silij abbominationũ funt filij pccõꝝ:ad 
cõuerſant᷑ fecus domos ĩpioꝝ. Filioꝝ pccõꝝ 
periet hereditas:⁊ cú femine ilog aſſiduitas 
oppꝛobꝛij. De patre impio querunt᷑ fili.qm̃ 
ꝓpter illũ funt in oppꝛobꝛio. Ae vobis viri 
impij:qui dereliqͥᷣſtis legẽ dñi altiſſimi. Et ſi 
nati fueritis.in maledictione naſcemini:⁊ f 
moꝛtui fueritis.in maledictione erit ps vfa. 
O ia de terra ſunt in terrã ↄuertent᷑ fic ĩpij 
a maledicto in pditiont᷑. Luctus hoiuʒ i coz 
poze ipſoꝝ:nomẽ aũt ĩpioꝝ delebit᷑. Curã ha 
be de bono noie. hoc. n. magis ꝑmanebit tiz 
bi · & mille theſguri pꝛecioſi z magni. Bone 


— 


eite numer? dieꝝ:bonij aut nomẽ pmanebit 
in eũ. S iſciplinã in pace ↄſeruate filij.Sapiẽ 
tian. abſcõdita ⁊ theſaurꝰ inuiſus:q̃ vrilitas 
in vtriſq; M elioꝛ hõ qui abſcondit ſtulti/ 
ciam fitam ꝙᷓ homo qui abſcondit ſapiam 
fuá, Herũtũ reuertimĩ ĩ his å ꝓcedut de oze 
meo.Mõ én. bonũ ocʒ irreuerẽtiã obfuare 
z nõ oĩa oib? bi placẽt ĩ fide.Erubeſcite a pa 
tre ⁊ a matre de foꝛnicatiõe:⁊ a pᷣſidente ⁊ a 
potẽte de mẽdacioꝛa pꝛĩcipe ⁊ a iudice de òli 
ctoꝛa ſrnagoga ⁊ plebe de inqͤtate:a ſocio ⁊ 
amico de ituſticia:⁊ de loco in quo habitas 
de furto:de vitate dei ⁊ teſtamẽto.de diſcubi 
tu i panibue:⁊ ab obfuſcatiõe dati ⁊ accepti 
a ſalutãtibus de ſilentio:a reſpectu mulieris 
foꝛnicarie:⁊ ab auer ſione vul? cognati Ne 
auertas facicʒ a primo tuo: ⁊ ab auferendo 
partez: e nó reſtituẽdo· Ne reſpicias mulie/ 
rem aliem viri:⁊ ne ſcruteris ancillã eius. 
neg ſteteris ad lectũ ei. XLII. 


Aue ab amicis de ſermonibꝰ ipzope 


rij:⁊ cú dederis ne ipꝛoperes. Nõ du 

plices fermonem auditus de reuela 
tione ſermonis abſconditi: ⁊ eris vere fine 
contuſione: z inuenies gratiam in conſpe⸗ 
ctu omnium hominum. Ne pꝛo his omnibꝰ 
confundaris:⁊ ne accipias perſonam vt de/ 
linquas. De lege altiſſimi z teſtamentoꝛ⁊ de 
iudicio iuſtificare ĩpium:de verbo ſocioꝛum 
z viatoꝛum ⁊ de datione hereditatis amico / 
rum: de equalitate ſtatere z ponderum de ac 
quiſitione mltoꝝ z paucoꝑ: de coꝛzuptione 
ẽptiõis z negociatoꝝ:⁊ de mlta diſciplina fi 
lioꝝ z Puo peſſimo lat? ſanguinare.Snꝑ mu 
lierẽ nequã bonũ č ſignũ. Abi manus mlte 
funt claude:⁊ qðcũq; trades numera ⁊ appẽ 
de:datũ vcro ⁊ acceptũ omne deſcribe. De 
diſciplina ĩſenſati ⁊ fatui z de ſenioꝛibus qui 
iudicant ab adoleſcentibus:⁊ eris eruditus 
i oibus:⁊ ꝓbabilis i ↄſpectu omniũ viroꝛum 
Filia pfíe abſcõdita eſt: vigilia ⁊ ſollicitudo 
eius aufert ſõnũ:ne foꝛte in adoleſcentia fug 
adultera efficiał:⁊ cé viro commoꝛata odibi 
lis faune quãdo polluał᷑ in virginitate fua. 
⁊ Í paternis fuis grauida ſueniat᷑:ne foꝛte cn 
viro ↄmoꝛata traſgrediat᷑:aut certe ſteril efi 
ciatur. Snp filiaʒ luxurioſam confirma ais 
ſtodiã:neq faciat te ĩ oppꝛobꝛiũ venire ini 
micis a detractione i ciuitate z abiectiõe ple 


bis: ⁊ ↄfundat tei mltitudie populi. Omni 


bõi noli ĩtendere ĩ ſpem:⁊ ĩ medio mulierũ 
noli cõmoꝛari. De veſtimẽtis.n. procedit ti⸗ 
nea:⁊ a muliere iiqͥtas piri zelio: eft enim 
iiåtas viri q; bñfaciens mulier:⁊ multer ↄſũ 
dés ĩ oppꝛobꝛiũ. Memo ero igitur operum 


dñi:⁊ q vidi ànunciabo i ſmonibꝰ dñi opera 


eiꝰ. Sol illuminãs p oia reſpexit: ⁊ glia. dñi 
plenũ é op? eiꝰ. Nõne dñs fecit ſcõs enarra 
re oia mirabilia ſua:qͥ ↄfirmauit oñs omni 
potẽs ſtabił in glia ſua: A byſſuz z coꝛ homi 
nú iueſtigauit:⁊ in aſtutia cog excogitauit. 


Cognouit. n. dñs ocʒ ſciaʒ:⁊ inſpexit ĩ ſignũ 


eui: annũciãs qͥ pᷣterierũt ⁊ á ſupuẽtura funt 
reuelãs veftigia occultoꝝ . Wô pterit illũ ois 
cogitatus:⁊ nõ abſcõdit ſe ab eo vllus fmo. 
Magnalia ſapie fne decoꝛauit.qᷓ é añ ſeculũ 
⁊ vſq; in ſeculũ:neq; adiectũ ẽ:neq; minuet: 
⁊ nõ eget alicuiꝰ ↄſilio. q; deſiderabilla ſunt 
oia opa eius: ⁊ taqᷓ ſcintilla ꝗᷓ ẽ conſiderare. 
Omnia h̊ viuũt ⁊ manẽt in ſeculũ z in omni 


neceſſitate oia obaudiũt ei. Omnia duplicia 


vnũ 5 vnũ:⁊ nő fecit Åc deeẽ. Aniꝰcuiuſq; 
ↄſeruabit bona. Et quis ſatiabit᷑ videns glo⸗ 
riam eius. II 

titudinis ſirmamẽtũ pulchꝛitudo 
elꝰ. ſpẽs celi in viſiõe glie. Sol in af 
ectu ãnunciãs í eritusvas ãmirabi 


re: Foꝛnacẽ cuſtodiẽs in opib? ardoꝛis.. Tri 
pliciter fol exurens montes radios igneos 
exuflãs z refulgẽs radijs fuis obcecat oclos 
nagnꝰ oñs å fecit illi: in ſermonibꝰ eius 
feſtinauit iter. Et luna in omnib? in tpe fuo 
oſtenſio tpᷣis ⁊ ſignũ eui. A luna ſignũ oiei fe 
ſtielůinare qò minuit in ↄſumatiõe. menfis 
zm nomẽ el eſt:creſcens mirabilit in ↄſũma 
tioné. Has caſtroꝝ in excelſis: in firmamẽto 
celi reſplẽdens gloꝛioſe.Spẽs celi glia ſtel 
laꝝ:mudũ illuminãs in excelſis oñs. In ver 
bis ſacti ſtabũt ad iudiciũ z nő deficiẽt in vi 
gilijs.ſuis. Aide arcũ ⁊ benedic å fecit illuz 
galde fpeciofus e in ſplẽdoꝛe fuo. Gyr. uit 
celú in circuitu g lie ſue:manus excelſi apue 
rút illuʒ. Imperio fuo accclerauit niuẽ:⁊ ac- 
celerat coꝛꝛuſcationes emittere iudicij fui. 
Puꝛopterea apti funt theſauri: ⁊ euolauerũt 
nebule ſicut aues. In magnitudine fua pofu 
it nubes ⁊ confracti ſunt lapides grandinis 

n conſpectu eius ↄmouebunt mõtes ⁊ i vo 
ſuntate eius aſpirauit nothus. lox tonitrui 


eius verberanit fra:tẽpeſtas aquilonis T coz 
gregatio ſpũs:⁊ licut auis deponens ad ſedẽ 


dũ. aſↄgit niuẽ:⁊ ſicut locuſta demergẽs de⸗ 
ſcenſus eiꝰ. P ulchritudinẽ coloꝛis el? ãmi/ 
rabit oculus:⁊ ſuꝑ hymbꝛẽ eius expaueſcit 
coz Gelu ficut falé effũdet fup terrã: ⁊ dum 


flauerit fiet tach cacumina tribuli, Frigidus 


yent? aġlo flauit 2 gelauit cryſtallus ab aq. 
Super omnẽ ↄgregatione aquari reqᷣeſcit: 


Eccleſiaſticus 


z ſicut loꝛica ĩduit ſe aquis.Et deuoꝛabit mo ) 


le opus excelſi. In meridiano exurit terran 
⁊ in cõſpectu ar̃doꝛis eius qͥs poterit ſuſtine 


tes z exuret deſertũ:⁊ extinguet viride ficut 
igne Medicina oium in feſtinatiõe nebule: 


t ros obuiãs ab ardoꝛe veniẽti.humilẽ effi⸗ 


ciet eũ. In fmone eius ſiluit ventus: ⁊ cogi 
tatione ſua placabit abyſſum:⁊ plantauit il 
iñ dñs ieſus. Qui nauigat mare enarrat pi? 
cula eius: ⁊ audiẽtes auribus niis ãmirabi⸗ 
mur. Illic pᷣclara opat mirabilia:varia be 
ſtiaꝝ geneta z oinn peccoꝝ:⁊ creatura belu 
arum. P ꝛopter ipfum ↄfirmatꝰ é itineris fiv 
nis:z íi fmone eiꝰ ↄpoſita funt oĩa. Multa di 
cimꝰ:⁊ deſicimus ĩ vᷣbis:ↄſumatio ãt fermo 
nũ:ipſe é- In oib? gloꝛiãtes. ad qͤd valebim? 
Ipſe. n. oĩpotẽs fup oia opera ſna. Terribilis 
dns ⁊ magnus vehemẽter: ⁊ mirabil poten⸗ 
tia iph? G loꝛificates dñʒ q;tuncũq; potueri 
tis ſuꝑualebit adhuc:⁊ amirabilis magnifi- 
centia eius. Bñdicentes dñʒ exaltate illum 
tü poteſtis.maioꝛ c eni oĩ laude Exaltãtes 
eŭ replemmi vᷣtute. Ne laboꝛetis nõ. n. ↄpꝛe 
hendetis. Quis videbit eũ:⁊ enarrabit t ås 
magniſicabit eũ ſicut ẽ ab initio: Multa ab⸗ 
ſcondita funt maioꝛa his. Pauca. n. vidim? 
operũ eius. Omnia autem oñs fecit :⁊ pie a 
gentibus vedit ſapientiam. XLIIII. 

„ Audem' piros gloꝛioſos 7 paretes 
noftros i generatione ſua. Mltã glo 
riá fecit oñs magnificẽtia fuaa fecu 

lo. Dantes ĩ ptãtibꝰ ſuis:hoĩes magni vi 
tute⁊ pꝛudẽtia fua pᷣditi nũciantes i ꝓphetiſ 
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P8.95. 


dignitatẽ ꝓphetaꝝ:⁊ ipantes in prenti por 


pulo ⁊ vᷣtute pꝛudẽtie pplis ſactiſſima vᷣba 
In pueritia faa reqrentes modos muſicos 


2 narrãtes carmĩa ſcripturaꝝ. H oĩes diuitef 


i oᷣtute: pulchꝛitudinis ſtudiũ habentes: pa? 
cificantes ĩ domibꝰ fnis. Oẽs iſti in genera 
tionibꝰ gẽtis (ue gloꝛiã adepti ſunt ⁊ in die 
bus fuis babent i ſaudibꝰ. Qui de illis nati 

ſunt:reliq̃rũt nomen narrãdi laudes coꝛuõ 

Et lũt quoꝝ ñ é méozia. Perterũt q̃ſi qͥ nõ fu 
erint:⁊ nati fút ú nő nati:⁊ filij ipᷣoꝝ cú ißis 
Sz uli viri mißicoꝛdie ſũt: qu pietates nõ de 
fuerũt.Cũ ſemĩe cog ꝑſeuerauit bona heredi 
tas nepotũ ipoꝝ:⁊ ĩ teſtamẽto ſtetit ſemẽ eoꝝ 
z filij eoꝝ pp illos víg ĩ eĩnũ manẽt. Semen 
cog ⁊ glia zog nõ ðrelĩquc. Copa ißoꝝ i pa 
ce tepſta ſãt:⁊ nomen coy viuet i generatiõe 
z generation. Sapiẽtiã ipoꝝ narrẽt ppli ⁊ 
laudẽ eoꝝ nũciet ecclia. Enoch placuit deo. 

z trãſlatus eft in paradiſuʒ:vt det gẽtibus ſa 
pientiã. Noe iuentꝰ é pfectus iuſtꝰ:⁊ ĩ tẽpor̃ 
iracũdie fact? eft recõciliatio. Ideo dimiſſuʒ 
é reliquũ terre:cũ factũ cft dilũuiũ. Teſtamẽ 

ta ſecli pofita funt apud illũ.ne peleri peli 
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bunto ois caro. Abꝛaha magnus paimti <in lege ſua lncẽ dare iſrt. Auia 3 illũ ſtete Nu. ic. 
tadis gẽtium.⁊ non ẽ inentus Alis illiĩ glia runt alieni:⁊ ꝓpter iuidiã circundederũt il i 
Qui cõſeruauit legẽ excelſi.⁊ fuit ĩ teſtamẽ ¶lũ hoiĩes in deſerto å erant cũ dathan z abi 


Beñ. 22. c to cum illo. In carne eius ftare fecit teſtamẽ ron ⁊ ↄgregatio choꝛe in iracundia. Aidit. 


tum ⁊ ĩ tẽtatõe iuentus ẽ fideliſ.Ideo iureiu ` oñs deus z non placuit illit aſumpti fút in 

rando dedit ili gliaʒ ĩ gete ſua:creſcere illũ i petu iracundie.Fecit illis monſtra ⁊ pſum / 

q̃ſi terre cumulũ.⁊ vt ſtellas exaltare ſemen pſit illos i flãma ignis. Et addidit aarõ glo. D 

eiꝰ. ⁊ hereditare illos a mari vſq; ad maret riã:⁊ dedit illi hereditatẽ:⁊ primitias frugũ 

a flumie vſq; ad ̃minos oꝛbis fre. Et yſaac terre dimiſit illi. Panẽ ipfius i pꝛimis pauit 

codé modo fecit.pꝛopter Ahꝛahã patrẽ eiꝰ in ſatietatẽ:nã ⁊ ſacrificia dñi edent qͥ dedit 

Midictõem oinm gẽtiũ dedit illi dñs.⁊ te/ illi ⁊ ſemini eius. Ceteꝝ iter gẽtes nő heredi. 

ſtamẽtum ſuũ confirmauit fup caput iacob tabit:⁊ po nó é illi in gẽte. Ipſe eſt.n.ꝑs eiuſ 

Agnouit eũ i bñdictõibꝰ ſuis.⁊ dedit illi be ⁊ hereditas. Phinees filius eleaʒari tertiuſ 

reditatẽ. ⁊ diuiſit illi ptẽ ĩ tribubꝰ duo deci. in gloꝛia imitando eũ in timoꝛe dñi ⁊ ſtare ĩ 

Et ↄſeruauit illi hoĩeſ mie:iueniẽtes gr̃aʒ in reuerentia gẽtis: ĩ bonitate ⁊ alacritate aie 

oculis oĩs carnis. XLV ſue placuit deo iſrł. deo ftatuit illi teſtamẽ Nu. 25. 
IJIlectꝰ deo z boib? moyſes eui? mes tum pacis:⁊ pꝛincipẽ ſcõꝑꝝ ⁊ gẽtis ſue. vt ſit 
mo ꝛia ĩ bñdictõe é. Silem illũ fecit illi ⁊ ſemi eius ſacerdotij dignitas ĩ eternus 

i gla ſcõꝝ.⁊ magniſicauit eñ in timo Et teſtamẽtũ dauid regi filio ieffe Š tribu in 

re inimicoꝝ ⁊ in vðbis fnis monftra placauit da:hereditas ipli ⁊ femi eius vt daret ſapiaʒ 

Gloꝛificauit illũ in conſpetu regũ ⁊ iuſſit il in coꝛ nr̃m iudicare gentẽ ſuã in iuſticia.ne 

Ii coꝛa pplo ſuo.⁊ oñdit Illi gloꝛiã ſuã. Jun fi abolerent᷑ bona ipſoꝝ ⁊ glam ipſoꝝ in gentẽ 

de ⁊ lenitate iph? ſcũm fecit illũ.⁊ elegit eũ eog eternã fecit. XEVI 


ex oi carne Audiuit.n.eũ ⁊ vocẽ ipſius.⁊ in Oꝛtis ĩ bello s naue ſucceſſoꝛ mo A 
duxit illũ í nubẽ. Et vedit illi coꝛ ad p̃cepta pyſi in ꝓphis:qͥ fuit magn? ſcòm no⸗ 
g legẽ vite z diſciplie: docere iacob teſtamẽ men ſuũ.maximꝰ i ſalutẽ electoꝝ Ši. 


tú ſuũ ⁊ indicia fua iſrł. Excelſũ fecit aarõ fra exxpugnare inſurgentes holtes vt ↄſequeret 

tré ſuuz.⁊ hem ſibi de tribu leui.Statuit ei hereditatẽ iſrl. Quã gloꝛiã adeptꝰẽ ĩtollen 

tetri eternũ. ⁊ vedit illi ſacerdotiuʒ gẽtis.⁊ do manus fuae: ⁊ iactando 3 citates rũphe 

beatificauit illũ in gla. Et circuncixit eñ zo as: Quis añ illũ fic reſtitit. Nam hoſtes ipfe 

na iuſticie.⁊ induit eñ ſtola glie. ⁊ coꝛona / dũs pcuſſit. Aut non in iracundia cP ĩpedi/ Joſue.i 

uit cñ ĩ valis vᷣtutis. Circũpedes ⁊ femoꝛalia tus eſt ſol:⁊ vna dies facta eft qfi duo. gnuo ` 

⁊ humerale pofuit eiz cinxit illũ tintinabul cauit altiſſimũ potentẽ in oppugnando inis 

aureis plurimis in gyro dare ſonitũ in ince micos vndiq;:⁊ audiuit illũ magnus z ſcũs 

fu ſuo:auditũ facet᷑ ſonitũ in tẽplo in memo deus in faris grandis vðtutis valde foꝛſ. Im 

riã filijs gẽtis ſue.Stolã ſcãm auro in hyacĩi petũ fecit 5 gentẽ hoſtilẽ.⁊ ĩ deſcenſu perdi B 

tho ⁊ purpura. opus textile viri ſapient iu / dit ᷣrios: vt cognoſcant gentes potentia eiꝰ 

dicio ⁊ vᷣitate pꝛediti. Zoto cocco opus ar qꝛõ deũ pugnare non ẽ facile. ⁊ ſecutꝰ efta 

tifieis gemmis pꝛecioſis figuratis in ligatur- tergo potentes. Et ĩ diebus moyſi miam fe» 

ra auri. ⁊ oꝑe lapidarij ſculpi in memoꝛias cit ĩpſe ⁊ caleph fil? iephone.ſtare ñ hoftes Nu. 14. 

bm numey tribuuz iſrł.Coꝛona aurea fuper ⁊ ꝓhi bere gentẽ a pecis ꝑfringere murmur 

mitraʒ eius expꝛeſſa figno ſanctitatis:gloꝛia malitie.Et ipf duo ↄſtituti a ꝑiculo liberati 

honoꝛis ⁊ opus vᷣtutis:deſiderio oculoꝝ oꝛ fúta numero ſexcentoꝝ miliũ pedituʒ indu 

nata. Sic pulchꝛa añ ipſũ non fuerunt talia cere illos in hereditatem:in terram que ma 

pig ad oꝛiginẽ. Mon ẽ ĩdutns illa alienige nat lac ⁊ mel. Et dedit dñs ipſi caleph forti Joſue.i 

na aliqͥs fed tĩ filij ipſius ſoli ⁊ nepotes eiꝰ tudineʒi vſq; in ſenectutem permanſit illi 

p oẽ tpᷣs.Sacrificia iplius ↄſũmata ſunt igni virtue vt aſcenderet in excelſum terre locus 
tidie.Cõpleuit moyſes man? eius. z vnxit ⁊ ſemẽ ipſtuſobtinuit hereditatẽ. Et viderũt C 

ill oleo ſcẽ. Factũ é illi in teſtm̃ eternũ.⁊ ſe oče filij itta: bonũ eft obſequi ſcõ deo. Et iu 

mini eius fic dies celi:fũgi ſacerdotio.⁊ hr̃e dices finguli fuo noĩe.quoꝝ non é coꝛruptũ 

landẽ:⁊ glificari ppłin ſuũ in noie fuo. Jpſũ coꝛ:qͥ non auerſi ſũt a dio: vt fit memoꝛia ilv 

elegit ab oi viuenteꝛofferre ſacrificiũ deo in / login bñdictõe. Et oſſa coy pullulant de lo 

cenſñ ⁊ bonũ odoꝛe in memoꝛiã placare pꝛo co ſuo.⁊ nomen eoꝝ permanet in cternum 

populo ſuo.Et dedit illi i pꝛeceptis ſuis ptã permanente ad filios illoꝝ ſcõꝝ viroꝝ g lia. 

etmi teſtis iudicioꝝ.docere iacob teſtimõia Dilectus a oio deo ſuo ſamuel pꝛopha oti ` 
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Eccleſiaſticus 


reuouauit iperiũ:⁊ vnxit principes in gente 


ſua. In lege duiↄgregation t iudicauit:⁊ vi/ 


dit den iacob:⁊ in fide ſua ꝓbatus et ꝓphe 


ta. Et cognitus éin dis ſuis fidelis:qꝛ vidit 
deũ lucis. Et inuocauit dñʒ oſpoteutẽ in op- 
pugnãdo hoſtes circuſtantes yndig: in ob. 
latione yirt inuiolati.Et introiuit de celo do 
minꝰ:⁊ i ſonitu magno auditas fecit vocem 
ſuã:⁊ cõtriuit pꝛincipes tyrioꝝ ⁊ omnes du 
ces philiſtijm. Et ante tẽpus finis vite ſue ⁊ 
ſeculi teſtimonium pꝛebuit in conſpectu dñi 
2 xpi. Pecunias ⁊ vig ad calciamenta ab 
omni carne non gccepit:⁊ non accu fanit il/ 
lum hõ. Et poft h doꝛminit:⁊ notũ fecit regi 
⁊ oſtẽdit illi finẽ vite ſuc:⁊ exaltauit vocent 
eius de terra in ꝓphetia delere impietatem 
gentis. XLVII. 
Oſt h ſurrexit nathan ꝓpheta ĩ die 
bus dauid. Et ft adeps ſeꝑatus ca 
tne ſic dauid a filijs il. Cus leonibus iu 
ſit qᷣſi cum agnis:⁊ in vrſis ftr fecit ſicut in 


17. f agnis ouiũᷣ. In iuuentute ſua nunåd non oc 


. z 


cidit giganté z abſtulit oppꝛob iúoe gente 
In tollendo manũ in ſaxo funde deiectt ex 
ultationẽ golie:vbi inuocauit den omnipo 
tenté. Et dedit ĩ dextera eiꝰ tollere hominẽ 


18. b foꝛtẽ ĩ bello z exaltare comu gentis ſue. Sic 


in decẽ milibꝰ gloꝛificauit eñ: < landauit cũ 
in benedictionſbꝰ dñi: ĩ offerẽdo ulli coꝛonã 
gloꝛie. Contriilit.n. inimicos vndiq;: ⁊ extir 
panit philiſtijm Frios vſq; í hodiernuz dieʒ. 
Contriuit coꝛnu ipſorũ vſq; in eternũ· In oi 
opce dedit ↄfeſſionem fcó:t excelſo in verbo 
glie. De oi coꝛde fuo laudauit dũm: dile⸗ 
git deũ å fecit illũ:⁊ vedit illi 5 inimicos po- 
tentiã. Et ftare fecit cantoꝛes J altare:⁊ in ſo 
no eog dulces fecit modos. Et ddit i celebꝛa 
tionibꝰ decus:⁊ oꝛnauit ta vſq; ad cõſũma 
tionẽ vite:vt laudarẽt nome feon dñi ⁊ åm 
plificarent mane dei ſanctitatẽ. Xps purga / 
uit peccata ißiꝰ:⁊ exaltauit in et ernũ coꝛnu 
eius. Et dedit illi teſtamẽtũ regni: ⁊ ſedẽ glie 
i iſrl. Poſt ißm ſurrexit.filiꝰ ſenſatus ⁊ pp il 
lũ deiecit ocʒ potentiã inimicoꝝ. Salomon 
imperauit in diebus pacis: cui ſubiecit deus 
oẽs hoſtes vt ↄderet domũ in nomine ſuo ⁊ 
pararet ſanctitatẽ i ſempiternũ quẽadmõm 
erudit? ẽ in iuuẽtute ſua. Et impletus é qᷓſi 
flumen ſapia:⁊ terrã retexit sis ſna. Et reple 
ſti ĩↄꝑationibꝰ enigmata ad inſulas longe 
diuulgatũ ẽ nomen tuũ:⁊ dilectus es i pace 
tua. In cantilenis ⁊ pꝓuerbijs ⁊ cõpationibꝰ 
z interptationibꝰ:mirate funt terre: T i noie 
dñi deicui ct cognomẽ deus iſrl. C ollegiſti 


e. Il. a quali aurichalcſjaurũ:⁊ vt plumbi comple 


7 


ſti argentũ:⁊ inclinaſti femoꝛa tua multeri⸗ 


bus: Ptatem habuiſti in cope tuo. Dediſti 


maculad in gloꝛia tua:⁊ ꝓphanaſti ſemen tus 


um inducere iracundiã ad liberos tuos:⁊ in 


certis ſtulticiã tuam:vt faceres iperiũ bipti/ 
tů:⁊ ex effrem impare iperiñ dux. Deus aũt 
nó derelinquet mian mam hon coꝛꝛũpet 
nec delebit opera ſua.neq; ꝑdet a ſtirpe nez 
potes electi ſui.⁊ ſemen eius ui diligit onm 
non coꝛzumpet. Dedit autem reliquum ia/ 
cob z dauid de ipla ftirpe. Et finẽ hůit ſalo / 
mon cũ patribus ſuis. Et dereliquit poſt ſe 
de femine fuo gentis ſtultitid:⁊ iminutum a 
pꝛudentia roboã qui auertit gentẽ conſilio 
ſuoꝛ ⁊ hieroboã filium nabath qui peccare ſe 
cit iirki⁊ pedit via peccandi effraim T plu- 
rima redúýdauerútť pcccata ibop. Kale. na 


auerterunt illos a terra ſua. Et queſiutt oes 
nequitias vſq; dum pueniret ad illo defẽ⸗ k 


ſio:⁊ ab omnib? peccatis liberauit cos. 

Z ſurrexit helias ꝓ XLVIII. 
pheta fi ignis z b bũ ipſius quafi fa 
cula ardebat Qui induxit in illos 

famẽ: d imitanteę illũ inuidia fua pauci facti 
funt. Non. n. poterãt ſuſtinere pꝛecepta dñi. 
Aerdo oñi cõtinuit celũ:⁊ deiecit a ſe ignez 
terre. Sic amplificatus eft helias in m irabi⸗ 
libus ſuis. Et quis pót ſimilit᷑ gloriari tibi: 
Cui ſuſtuliſti moꝛtuũ ab ĩferis de ſoꝛte moꝛ 
tis in vᷣbo dñi dei qui deieciſti reges ad per- 
Mitin: confregiſti facile potentiã ipſoꝛum 
2 gloꝛioſos de lecto fuo. Qui audis in ſyna 
iudiciũ:⁊ in oꝛeb iudicia defenſionis. Qui 
vngis reges ad penitẽtiã:⁊ ꝓphas facis ſuc 
ceſſoꝛes poft te. Qui receptus es in turbine 
ignis in curru equoꝝ igncoꝝ: qui ĩſcriptus 
es i udicijs tempoꝛum. lenire iracundiam 
vominksciliare cor patris ad filiũ:⁊ reſtitue 
re tribus ſacob. Meati ſunt å te viderunt T 
i anucitia tua decoꝛati funt. Nã nos vita vir 
uimus ti: poſt moꝛtẽ aũt nő erit tale nome 
noſtrũ. Pelias å in turbine tectus eſt ⁊ ĩ he- 
liſco cõpletus eft ſpũs cius. In diebus ſuis 
nó ꝑtimuit pꝛicipem:æ potentia nemo vicit 
illum. Nec pavit illũ vᷣbũ aliquod z mor 
tuú ꝓphetauit coꝛpus eius. In vita fua fecit 
monſtra:⁊ i morte mirabilia operatus é In 
omnibus iſtis nõ penituit populus:⁊ nő re 
ceſſerut a peccatis fuis vſq; dum abiecti ſunt 
de terra ſua:⁊ diſperſi funt in omnem terra 
t relictg eſt gés ppauca:⁊ pꝛiceps i domo da 
uid. Aàidã ipſoꝝ fecerut qð placeret do alij 
aŭt mita cõmiſerũt peccata. Ezechias muni 
uit ciuitatem ſuam⁊ induxit in medium eiꝰ 
aquam ⁊ ſodit ferro rupem: ? e 
8 4 
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4. Re. i8. c. ad aquem puteus In diebus ipfius aſcẽdit 
ſeunacherib z miht ra pſacen z ſuſtulit ma 
num fuam p illos:⁊ extulit manũ fugi ſron 

1 ⁊ ſuperbus factꝰ eſt potẽtia ſua. Tunc mota 
4 | ſtcoꝛda ⁊ man? ipſoꝝ ⁊ doluerũt ĝi parturiẽ 
s 1 i teſmulieres. Et inuocauerunt dominũ mißi 
' 1 coꝛdem:⁊ expandentes man? fuas extuleft 
H 13 i ad celum:⁊ ſcũs dñs deus audiuit cito vocẽ 
l l ipſoꝝ. Hon é ↄmemoratus peccatoꝝ ipoꝝ 
e neg vedit illos inimicis fuis: fed purgauit 
, 4. Rd 19. g. illos in manu plaie fci ꝓphᷣe. Seiecit caſtra 
Ly i aſſirioꝛum.⁊ ↄtriuit illos angeluſ dñi · Nã fe 
| cit eʒechias quod placnit deo z foꝛtiter iuit 
in via dauid pr̃is fni qui mandauit illi yſai 
as ꝓpha magnus ⁊ fidelis in conſpectu dei 
$ 4 Re. 2c. b. In diebns iplius retro redijt ſol ⁊ addidit 
A | regi vitã.Spñ magno vidit vltinia z ↄſola/ 
. tus é lugentes in ſyon víg in lempiternum 
t | Oſtendit futura ⁊ abſcondita antequam e- 
uenirent. -XLIX 
Emoꝛia ioſie inspofittione odoriffa 
cta:opus pigmentarij. In oi ore-ãfi 
mel indulcabitur eius memoria: 2 
vt muſica in ↄuiuio vini.Jpſe eſt directꝰ di 
uinitus in pnis gentis:⁊ tulit abhominat io 
nes impietatiſ.Et gubernauit ad dũm co? ip 
fius ⁊ in diebus peccatog coꝛꝛoboꝛauit pieta 
té Pꝛet᷑ dauid ⁊ eʒechiã ⁊ ioſiam oẽs reges 
B peccatum ↄmiſerunt :nã reliquernnt legem 
altiſſimi reges iuda ⁊ ↄtempſerunt timorem 
dei. Bederũt.n regni ſuũ alijs:⁊ gloꝛiã ſuã 
i ; alienigene genti. Jncéderunt electã ſcitatis 
1 5 ciuitatem:⁊ deſertas fecerunt vias ip iꝰ in ma 
E nu hieremie: Nam male tractauerũt illum 
quis ventre mt̃is ↄſecratus é ꝓphᷣa: euerter̃ 
i j ⁊ eruere ⁊ perdere ⁊ iterum edificare ⁊ reno 
i © uare:Czechiel qui vidit ↄſpectuʒ gle:quam 
1 | oñdit illi in currn cherubin. Nam omemoꝛa 
N tus eft inimicoꝛuʒ in hymbꝛe:bũfacere illis 
4 qͥ oñderunt rectas vias. Et duodeciʒ ꝓpha 
. rum offa pullulant de loco ſuo. Nã coꝛꝛobo 
E rauerunt iacob z redemerunt ſe i fide vᷣtutii 
ſue.Qũo amplificemus zorobabel? Ma ⁊ ipe 
f ſignum in dextera manu iſrl. Et ihʒ filius 
ioſedech: Qui in diebus fnis edificauerunt 
4 domumꝛ r exaltauerunt tẽplũ ſcm̃ dño:para 
„ 0 a © tum in glaz ſempiternã. Et neemias in mẽo 
| | ria multi tꝑis qui crexit nobis muros euer 
ſos ⁊ ſtare fecit poꝛtas ⁊ ſeras:qui erexit do 
: mos nfas: Hemo nat? eft in terra q̃lis enoc 
Ki il nam ⁊ ipſe receptus eſt a terra. Et iofephå 
p oa natus eſt hõ.pꝛinceps fratꝝ.firmamẽtu gen 
1 1 tis rector fratrum.ſtabilimẽtum ppli.⁊ ofa 
1 f 5 viſitata ſunt:⁊ pot moꝛtẽ ꝓphᷣauet̃t 
Seth ⁊ ſem apud homines giaz adepti funt 


⁊ ſuper omnem aiam in origine adam T. 
JImon onie filius ſacerdos magnus 
e qui in vita fna ſuffulxit domum ⁊ in 
diebus ſnis coꝛꝛoborauit tem plum 
Templi etiã altitudo ab ipfo fundata.eſt du 
plex edificatio. ⁊ excelſi parietes templi, In 
diebus ipſius emanauerũt putei aquaꝝ ⁊ gi 
mare adimpleti funt ſupꝛa mod. Qui cura 
uit gentes ſuã: liberauit eã a ꝑditiõe. Qui 
preualuit ampliñcaf citatẽ:qͥ adeptꝰt᷑ glaʒ i 
cõuerſatiõe gẽtis:⁊ ĩgreſſũ domꝰ strij ãpli 
ficauit. Quaſi ftella matutina in medio 
nebule.Et quafi luna plena i diebꝰſuis lucet 
Et åf fol refulgens:ſic ille effulxit ĩi tẽplo dei 
tuali arcus refulgẽs iter nebulas gle. ĝi 
flos roſaruʒ i diebꝰvᷣnis.⁊ q̃ſi lilia å ſũt ĩ trãſi 
tu aqͥ:⁊ quaſi th? redolens i diebꝰ ſtat.qua-/ 
fi ignis effulgens ⁊ thus ardens in igne: q̃ſi 
vas anri folidum ornatũ omni lapide pᷣcio / 
fo Quaſi oliua pullulãs.⁊ cupꝛeſſus i altitu 
dine fe extollẽs. In accipiẽdo ipſũ ſtolã gl'ie 
⁊ veſtiri cú in ↄſumatõe vðᷣtutis:in aſcenſu aly 
taris ficti gliaʒ dedit ſcitatis amictũ. In acci 
piendo aut partes de maun ſacerdotũ z ipfe 
ſtãs iuxta arã. Circa illum coꝛõa fratrũ z qᷓſi 
plantatio cedri in monte libano:ſic circa illó 
ſteterunt qii rami palmez ocs filij aarõ i glie 
fua. blató aŭt dñi in manibꝰipſoꝝ:coꝛã oi 
ſynagoga iſrl:⁊ ↄſumatione fũgens in aram 
aplificare oblationem excelſi regie:poꝛꝛexit 
manun ſuã ĩ libarione:⁊ libauit de ſãguine 
vue. Effudit in fundamẽto altaris odorẽ di 
uinũ excelſo pꝛincipi.Tũc exclamauerũt filij 
aaron.in tubis ductilibꝰ ſonuerũt:⁊ audit 
fecerũt vocẽ magna in memoriam coꝛã dño 
Tc omnis populꝰfimulꝓperauef̃t.⁊ ceeide 
rút in faciem fup fr adoraf dñʒ deu ſuũ ⁊ da 
re preces oipotẽti deo excelſo ⁊ amplificaue 
rút pſallenteſ ĩ vocibꝰſuis:⁊ in magna domo 
factus ẽ ſonus ſnauitat⸗ plenꝰ. Et rogauit po 
pulus dñm excellũ in pce víg dú pfect? ého 
noꝛ dñi.⁊ mun ſuũ perfeceft. Tũc deſcendẽs 
manus fuss extulit in ocʒ cõgregatiõez fili 
og iſrł dare gliã òo a labijs ſuis:⁊ in nomine 
ipſius gloriari.Et itauit oꝛõnẽ fud volés oñ. 
dere vᷣtutẽ ði.Et pl’ orauit de oĩuʒ. Qui ma 
gna fecit in oi terra:qͥ auxit dieſ nr̃os a vẽtre 
mis nr̃e:⁊ fecit nobiſcũ ſcdʒ fud miſericoꝛdi 
am det nobis iocũditatè coꝛdis:⁊ fieri pacẽ i 
diebꝰnr̃is ĩ iſrł p dies ſẽpiternos:credere iſrł 
nobiſcum eẽ dei miam:vt liberet nos in die 
bus ſuis. Duas gentes odit aia mea.ĩtia aũt 
ñ eſt gens quã oderi. Qui ſedẽt in mõtẽ ſeyr 
⁊ philiſtijm.⁊ ſtultꝰ populꝰqͥ habitat ĩ ſychi 
mis Doctrinã ſapientlie ⁊ diſcipline ſcripſit 


Eccleſiaſtiſus 22 


in codice iſto yus fliꝰſrrach hieroſolymita 
q renouauit ſapiam de coꝛde mo. Mtũs qui 
i iſtis verſat bois. Sui ponit illa í corde ſuo 
fapiens erit ſẽper. Si. n. hec fecerit ad oia va 


lebit:qꝛ lux dei veſtigiũ eius eſt. LI 
3 Ønficebortibioñe rex: ⁊ collauda· 
bo te deñ ſaluatoꝛẽ meum. Confite/ 

boꝛ noi tuo:qm̃ adiutoꝛ ⁊ꝙtectoꝛ fa 

ctũs es mihi:⁊ liberaſti coꝛpꝰ meũ a perditi 
one. a laqueo lingue inique. ⁊ a labijs opan 
tin mendacin.⁊ ĩ conſpectu aſtantiũ factꝰes 
mihi adiutoꝛ Et liberaſti me fm multitudi/ 
nem mie noĩs tui a rugientibꝰ pꝛeparat ad 
eſcã de manibus an erentiñ siam med. ⁊ de 
poꝛt tribulationũ qͥ circu ndederunt me a pᷣſ 
fura Aime d circundedit me ⁊ ĩ medio ignis 
non fom eſtuatus. De altitudie ventris iferi 
⁊a lingua coinqumata ⁊ a verbo mendacij 
a rege miquo.⁊ alingua iniuſta. Laudabit 
vſq; ad moꝛtẽ aia mea dm. ⁊ vita mea ap / 
pꝛopinquans erat in interuo deoꝛſů.Circũ/ 
dederunt me vndiqʒ ⁊ non erat qui addiu/ 
uarct. Reſpiciens eram ad adliutoꝛium ho- 
minũ ⁊ nó erat. A emoꝛatꝰ fus miſericoꝛdie 
tue dñe. ⁊ cooperatõis tue q a ſeclo fuut qñ 
eruis ſuſtinentes te dñe Tliberas eos de ma 
nibus gentium. Exaltaſti ſuper terram habi 
tationem meã ⁊ pꝛo moꝛte defluenti depꝛe⸗ 
catus fú. Inuocaui dñm pfem dñi metvt nő 
derelinquat me ĩ die tribulatiõis mee ⁊ ĩtꝑe 
ſuꝑboꝝ fine adiutoꝛio. Laudabo nomen tu 
um aſſidue:⁊ collaudabo illud in confeſſio 
ne: ⁊ exaudita é oꝛatio mea. Et liberaſti me 
de ꝑditione t eripuiſti me de tpe iniquo. p 
pterea ↄfiteboꝛ ⁊ laudẽ dicã tibi: ⁊ bũdicam 
noi dñi. Cũ adhuc iunio: fum: pꝛiuſq ober⸗ 
rarẽ qͥſiui ſapiam palã in oꝛatione mea- Añ 
tfo poſtulabã p illa:⁊ vſq; in nouiſſimis in- 
quirã eã:⁊ floꝛebit tanq; pᷣ̃quox vua- Letatũ 
é coz meũ in ea ambulauit pes meus iter re 
ctũ: in iuuẽtute mea iueſtigabã ed. In clina⸗ 
ui modice auré meã:⁊ except illam., Multã 
inueni in meipſo ſapiam ⁊ multũ pꝛofeci in 
ca. Banti mibi ſapiẽtiã dabo gliam. Conſili 
atus ſũ enim vt facerem illam: zelatus ſum 
bonum : non confundar. Colluctaca ẽ ani 
ma mea in illa ⁊ in faciendo eam confirma 
tus fü. Manus meas extendi in altú: ⁊ in fa 


pientia eius luxit sia mea T ignoꝛantias mie 
as illuminauit. Aiam meã dixexi ad Uli ⁊ in 
agnitione iueni eam. Poſſedi cum ipſis coꝛ 
ab initio.pꝛopter hoc non derelinquar. Aẽ 

ter meus conturbatus eſt querendo illam: 
ꝓpterea bonam poſſidebo poſſeſſionem · De 


Ait. n. mihi dñs lingua mercedem mef ⁊ in 


ipfa laudabo cñ. appꝛopiate ad me indocti 

⁊ ↄgregate vos in domum diſcipline. Quid 
adhuc tctardatis:⁊ qͥd dicitis in his: Aie ve 

ſtre ſitiũt vehemẽ ter. Aperui os men ⁊ locu 

tus fum Cõpate vobis ſiue argento ſapiam 

z collum veſtrum ſubijcite iugo eius: ⁊ ſuſci 

piat aia veftra diſciplina. In pruno et eniz 
inuenire cam. Clidete oculis vr̃is: qꝛ modi 5.6,bs 
ců laboꝛaui:⁊ inueni mihi multã requiẽ. A 


ſumite diſciplinã i multo numero argentt ⁊ 


copioſum auy poſſidete in ea. Petet aia vr̃a 
in mia eius. ⁊ non confundemini in laude ei 
us. Operamini opus vím añ tps ꝛdabit vo 
bis mercedẽ vram in tꝑe ſuo. A 
Incipit oꝛatio Salomonis. 
inclinauit ſalomon genua fua in 
ↄſpectu totius ecctie ifrit aperuit 
manus luas ad celũ ⁊ dixit. D ñe ds 3. Re. 8. e 
ifr nõ eft filis deus in celo ſurſum:neq;ʒ ĩ ter- 
ra deoꝛſũ: qui cuſtodis teſtamẽtum tuum ⁊ 
miam pueris tuis eu ntibus in cõſpectu tuo 
in toto coꝛde ſeruans puero tuo dauid que 
locutus es ilhi: locutus es in oꝛe tuo: ⁊ in 
manu tua impleſti quaſi dies iſte. Et nũc do- 
mine de? iſrael cuſtodi puero tuo dauid pa 
tri meo que locutus es illi: dicens. Non oe? 
erit tibi vir a facie mea ſedens in thꝛono irt 
veruntamen fi cuſtodierint filij tui legé me- 
ami⁊ in preceptis mets ambulent:ſicut am 
bulauerunt in cõſpectu meo fideles, Et nũc 


do mine deus iſrael creditum eft verbum q 


locutus es puero tuo dauid:quoniam ſi ve⸗ 
re habitauit deus cum bominibus in terra. 
Si celum ⁊ celi celoꝛum non ſufficiant tibi: 
quanto magis domus hec quam edificaui. 
Sed reſpicias ad oꝛationem ferm tui ⁊ de? 
pꝛecationem cius: vt exaudias dome pla- 
cationem oꝛationis:quaʒ puer tuns oꝛat co 
ram te hodie: vt fint oculi tui fuper domum 
hanc die ac nocte in locum quem dediſti in 
uocari nomen tuum:⁊ exaudias oꝛationem 
quã puer tuus oꝛat i hoc loco. ⁊ exaudias É 
cationẽ pueri tui ⁊ pph tui Iſrlꝛſi oꝛaueriit in 
loco iſto:⁊ exaudias in loco habitationis de 
celoꝛ⁊ exaudias ⁊ propitius fis: fi peccaue / 
rit vir in te. 
Explicit liber eccleſiaſticus. Incipit 
zologus in yſatam ꝓphetam. 

Emo cum ꝓphetas v ſibus vide 

rit eſſe deſcriptos metro eos eſtiet 

apud hebꝛeos ligari'z aliquid fiz 

mile habere de pfalmie vel opib? 
ſalomõis. Sed quod in demoſthene 7 Tul 
lio folet fieri:vt per colla ſcribantur ⁊ coma 
ta å vtiq; ꝓſa ⁊ non verfibus conſcripſeruᷣt. 


T E 


FOD. 


RTTE — 


Nos quoq; vtilitati legẽtiù ꝓuidètes inter- 
pᷣtationẽ noud nouo ſcribẽdi genere diſtinxi 
mus. Ac pꝛimũ de ꝓſaia ſciendũ ꝙ in pmone 
fuo diſertꝰ ſit:quippe vt vir nobilis et vꝛba⸗ 
ne elegãtie:nec habẽs quic in eloquio ru? 
ſticitatis admixtum. An accidit:vt pꝛe cete/ 
ris Rozé fermonis eius:tranſlatio nó potue/ 
rit ↄſeruare Seinde etiã hoc adijcienduz:ꝙ 
nõ tam ꝓpheta dicẽdus ſit q; euangeliſta. 
Ita eni vniuerſa rfi eccleſieq; myſteria ad li 
quidũ ꝓſecutus eſt vt nõ putes eum de futu 
ro vaticinari:ſed de pꝛeteritis hiſtoꝛiam ter 
xere- Añ conijcio noluiſſe tũc tꝑis ſeptuagin 


Wath. 7. a. ta interpꝛetes fidei fua facta perſpicue ethni 


cus ꝓdere:ne fãctum canibus:⁊ margaritas 
poꝛcis darẽt:que cum pane editionem lege 
ritis ab ulis aiaduertetʒ abſcõdita. Nec igno 
ro quanti laboꝛis fit pꝛophetas intelligere: 
nec facile quempiam poſſe iudicare de inter 
pꝛetatione:niſi intellexerit ante que legerit. 
Nos quoq; patere moꝛſibus plurimoꝝiqͥ fti 
mulante inuidia:qð conſequi nó valent. de / 
ſpiciũt.Sciẽs ergo ⁊ pꝛudẽs in flamã mitto 
manũ ⁊ nihilominus hoc a faſtidioſis lecto 
ribus pꝛecoꝛ:vt quõ greci poſt ſeptuaginta 
tranſlatoꝛes aquilã z ſymmachuz ⁊ theodos 
tionem legunt:vel ob ſtudium doctrine fue 
vel vt ſeptuaginta magis ex collatione cog 
intelligant:ſic ⁊ ifti ſaltẽ vuum poft pꝛioꝛes 
habere dignentur interpretem. Legant pꝛiꝰ. 
⁊ poſtea deſpiciãt:ne videantur nõ ex iudi/ 
cio:ſj ex odi pꝛeſumptione ignoꝛata danare 
Pꝛophetauit aũt yſaias in irlim:⁊ in iudea 
necdum decem tribubus in captiuitateʒ du 
ctis:ac de vtroq; regno nũc cõmixtim nunc 
ſeparatim texit oꝛaculũ.Et cũ interdũ ad pᷣ⸗/ 
ſentẽ reſpiciat hiſtoꝛiã:⁊ poft babylonie ca/ 
ptiuitatẽ reditũ populi ſignificet in iudeam: 
tñ ois eius cura de vocatione gentium. ⁊ de 
aduentu xpᷣ̃i eſt. Quem quanto plus ama? 
tis o paula ⁊ euſtochium:tanto magis ab eo 
petite: vt p obtrectatione pꝛeſenti:qua me ĩ/ 
deſinenter emuli laniant: ipſe mihi merce/ 
dem reſtituat in futuro:qui fcit me ob hoc in 
peregrine lingue eruditiõe ſudaſſe: ne iudei 
de falſitate ſcripturarum eccleſijs eius diuti 
us inſultarent. 
Explicit ꝓlogus. Jncipit argumẽtũ. 
-| Saias in hieruſalem nobili genere 
ottus eſt:ibiq; ꝓphetauit.Sub ma 
n naſſe rege ſectus in duas ptes occwt 
buit.Sepultuſq; eft fub quercu rogel: inxta 
tranfitum aquarnm:quas oliz eʒechias rex 
iacto obſtruxerat puluere. aei 
Explixit argumẽtñ. Incipit 


faias pꝛopheta.Caplin 1 

- fio yſaie filij amos quaʒ vi- 
dit ſuper iudam ⁊ hieruſalẽ 
in diebus ozie:ioathã achas 

-g echie regum iuda. Audi 
te celi ⁊ auribus percipe ter 
ra: qm̃ dñs locatus t. Filios 


enutriui ⁊exaltani:ipſi autem ſpꝛeuerut me. 


Cognouit bos poſſeſſoꝛem fuum z aſinus pᷣ⸗ 
fepe domini fui. Iſrael auteʒ me non cogno⸗ 
uit:⁊ populus nieus non intellexit. Ae gen 
ti peccatrici:populo graui iniquitate ſemini 
nequam: filijs ſceleratis. Sereliquerunt do 
minũ:blaſphemauerũt fat iſrł:abalienati fÉ 
retro. Sup quo ꝑcutiã vos vltro addẽtes 
pꝛeuaricationẽ. Omne caput languidũ ⁊ oe 


co? merẽs. A planta pedis vig ad verticem. 


non ch in eo ſanitas.Aulnus z liuoꝛ ⁊ pla 
ga tumens:nõ eft circũligata nec curata me 
dicamine:neq; fota oleo. Terra veſtra deſer-/ 
ta:ciuitates veſtre ſuccenſe igni. Regionem 
veſtram coꝛã vobis alieni deuoꝛant: z deſo/ 
labitur ficut in vaſtitate hoſtili. Et derelinqͥt᷑ 
filia ffon vt vmbꝛaculum in vinea:⁊ ſicut tu 
gurium in cucumerario: ſicut ciuitas q̃ va 
ſtatur. Niſi añs exercituuʒ reliquiſſet nobis 
ſemen quaſi ſodoma fuiſſemus:⁊ q̃ſi gomoꝛ 
ra miles eſſemus. Audite verbũ dñi pinci- 
pes ſodomoꝛum ꝑcipite auribus legẽ ði vr̃i 


pple gomoꝛꝛe · Quo mihi multitudinem vi 


ctimaꝝ veſtraꝝ dicit oñs? Nlenus ſum. Ho 
locauſta arietũ ⁊ adipẽ pinguiũ z ſanguinẽ 
vituloꝝ z agnoꝝ ⁊ hircoꝝ nolui. Cum veni: 
retis añ cõſpectũ meũ:qͥs queſiuit hec d ma⸗ 
nibus veſtris:vt ambularetis in atrijs meis. 


8 


S 


Ro. 


5 


He offeratis vitra ſacriſiciũ fruftra. Incenſũ Biere, 
abhominatio eſt mihi. Neomeniam z ſabba Amos. 


tum ⁊ ſeſtiuitates alias non feram. Iniqͥ fűt 
cetus veſtri.Calendas veſtras z ſolennita⸗/ 


tes veſtras odiuit anima mea. Facta funt mi Hiere. 


hi moleſta:laboꝛaui ſuſtinẽs. Et ců extẽderi 
tis man? vf̃as auertã oculos meos a vobis: 


z cå multiplicaueritis or̃onem nô exaudiaʒ 


Manus. n.vr̃e ſanguine plene funt. Zana- 


mini: můdi eſtote:auferte malú cogitationũ 


vr̃aꝝ aboculis meis. Quieſcite agite peruer 
ſe:diſcite benefacere.Querite indicium :ſub 


uenite oppꝛeſſo:iudicate pupillo: defendite 


viduam:⁊ venite ⁊ arguite me dicit oomi- 
nus. Si fuerint peccata veftra vt coccinum: 
quaſi nix dealbabuntur:⁊ fi fuerint rubꝛa q̃ 
fi vermiculus:velut lana alba erunt. Si vo» 
lueritis z audieritis me:bona terre comede 
tis: Qð fi nolueritis z me ad iracundiã puo 


caueritis:gladius deuoꝛabit vos: qꝛ osde 


1.59.2 


E 


e 


locutum eſt. Año facta eft meretrix ciuitas 
fidelis:plena iudicij : Juſticia habitauit in ea 
nunc autem homicide.Argentum tuun ver 
fuz eſt in ſcoꝛiã.vinum tunm mixtum ẽ aqua 
Pꝛincipes tui infideles: ſocij furum. Om̃s 
diligunt munera: ſequuntur retributiones 
upillo non iudicant.⁊ caufa vidue non i 
greditur ad illos. Propter hoc ait dñs deuſ 
exercituum foꝛtis iſrael. Heu ego cõſolaboꝛ 
fuper hoſtibus meis.⁊ vindicaboꝛ de ĩimicis 
meis. Et uertam manum meã ad te.⁊ erto 
quam ad purũ ſcoꝛiã tuã:⁊ auferam oẽ ſtãnũ 
tuũ:⁊ reſtituã iudices tuos vt fuerunt pꝛius 
z ↄſiliarioſ tuof ſicut antiquitus. Poſt hᷣ vo 
caberis ciuitas iuſti:vrbs fidelis. Syon in 
iudicio redimetur.⁊ reduceut eaʒ in iuſticia 


lex:⁊ verbũ dñi delir im. Et iudicabit gentes: 
z arguet populos multos. Et pflabũt gladi 


leuabit gene ß gae gladiũ:nec exercebũtur 
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VP Yfalas 


fos ⁊ ſuper oče colles eleuatos:⁊ fup ocʒ tur 
ré execlſam:⁊ fup oẽm mur munitu. z fup 
oẽs naues tharſis ⁊ ſuper oẽ quod vifu pul 
chrum. Et incuruabit ois ſublimitas hoius 
z humiliabitur altitudo viroꝝ. Et eleuabit 
dñs folus in die illa ⁊ idola penitus ↄteren 
tur. Et introibunt in ſpeluncas pctratũ ⁊ in 
voragines terre a facie foꝛmidinis dñi: ⁊ a 
gloria maleſtatis eiuſ:cum ſurrexerit percu. 
tere terram. In die illa proijciet homo idola 
argenti fuir ſimulacra auri fui que fecerat 
ſibiꝛvt adoraret talpas ⁊ veſpertiliones. Et 
ingredietur ſciſſuras petrarus: ⁊ in cauernas 
ſaxoꝛuʒ a facie foꝛmidinis domini.⁊ a gloria 
maieſtatis eius. cuʒ ſurrexerit percutere ter 
ram. Quieſcite ergo ab bomine cuins ſpiri⸗ 
tns in naribus eius eſt quis excelſus reputar 
tus eſt ipſe II 
ce. n. dñatoꝛ dũs exercituũ auferet 
ab bieruſalem ⁊ ab iuda validum et 
foꝛtem: oé robur panis· ⁊ oc robur 
aák foꝛtẽ ⁊ víg bellatoꝛc̃:⁊ iudice ⁊ ꝓpham 
zlariolum z fenem pꝛincipem fup qnqua - 
ginta’t honorabilem vultu ⁊ conſiliariuz ⁊ 
ſapientem de architectiſ.⁊ pꝛudenteʒ eloquij 
myſtici. Et dabo pueros pꝛincipes eob T 
feminati dñũabũtur eis. Et coꝛruet populꝰ vir 
ad virum:⁊ vnuſquiſq; ad pꝛoximum ſuum 


Tumultuabitur puer contra ſenẽ ⁊ ignobik 


contra nobilem. Appꝛehendet enim vir fra 
tré ſuũ domeſticum patris fui ⁊ dicet. Heſti 
mentũ tibi eſt:pꝛĩceps efto noſter:ruina au- 
tez fub manu tua. Rudebitq; in die illa di 
cens. Non fum medicus:⁊ in domo mea no 
eſt panis neg veſtimentum. Holite conſti⸗ 
tuere me pꝛincipem populi. Ruit enim iris 
⁊ iudas concidit:qꝛ lingua eoꝝ ⁊ adinuẽtio 
nes eog 5 dñm: vt ꝓuocarent oculos maie/ 


ſtatis eius. Agnitio vultus eog reſpondebit 


eis. t peccatum fuum quafi ſodoma pꝛedica 
uerunt nec abſconderũt. Ae anime cog quo 
niam reddita fút eis mala. Dicite iuſto quo 
niam bene:qm̃ fructum adĩiuentionum fus 
rum comedet. Ae impio in malum. Metri/ 
butio. n. mannum eius fiet ei. Populũ me- 
um exactores ſui ſpoliauerunt: ⁊ mulleres 


date funt eis. Popule meus qui te beatus’ 
dicunt ipſi te deſpiclunt:⁊ viam greſſuũ tuo 


rum diſſipant. Stat ad iudicandum oñs. T 
Rat ad iudicandos populos. Sommus 3 


indicium veniet cum ſenibꝰ populi ſui ⁊ pᷣn 
cipibus eius. Hos eim depaſtt eſtis vineam 
meam:⁊ raping pauperis in domo veſtra. 

Quare atteritis populum meum: ⁊ facies 
pauperum commolitis dicit doi uinus cx/ 


J. 31. d. 
Luc. 23. e 
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ereitium! Et dixit dominus deuſ. P ꝛo eo ꝙ 
eleuate funt filie ſron:⁊ ambulauerunt erté 
to collo:⁊ nutibus oculoꝛum ibant:⁊ planz 
debãat:⁊ ambulabãt:⁊ pedibus fnis compo-/ 
ſito gradu incedebant:decaluabit dominus 


verticem filiarum fron: ⁊ dominus crinem 


earum nudabit. In die illa auferet dñſ oꝛna 
mentum calciamentoꝛum lunulas ⁊ toz 
ques ⁊ monilia ⁊ armillas ⁊ mitras ⁊ diſcri 


minalia z perichelides ⁊ murenulas ⁊ olfa 


A 


ctoꝛiola ⁊ inaures z annulos:⁊ gẽmas í frõ· 
te pendẽtes z mutatoꝛia z palliola ⁊ linthe 
amina ⁊ acus ⁊ ſpecula:⁊ ſindones ⁊ vittas 
⁊ theriſtra.Et erit pꝛo ſuaui odoꝛe fetoꝛ.⁊ p. 
zona funiculus. ⁊ ꝓ criſpanti crine caluiciũ 
⁊ p faſcia pectoꝛali cilitium. Pulcherrimi 


o 


Q3 viri tui gladio cadent. ⁊ foꝛtes tui in pre 


lio. Et merebunt atg lugebunt poꝛte eius ⁊ 


deſolata in terra ſedebit. IIII. 
T appꝛehendent ſeptem mulieres 
virum vnũ in die illa dicentes. Pa 
nem noſtrum comedemus.⁊ velti- 
mentis nr̃is operiemur:tm̃modo inuocetur 
nomen tuum ſuper nos: aufer oppꝛobꝛium 


noſtrũ. In die illa erit germen domini i ma / 


gnificentia. ⁊ gloꝛia fructus terre ſublimis 
⁊ exultatio his qui ſaluati fuerint de iſrahel 
Et erit omnis qui relictus fuerit in ſron ⁊ re 
ſiduus ĩ irlm:ſanctus vocabitur ois qͥ ſcrip⸗ 
tus eſt ĩ vita ĩ irlm. Si abluerit dñs ſoꝛdem 
filiaꝝ fyon. ⁊ fanguinem irim lauerit de me 

dio eius:ĩ fpiritu iudicij ⁊ ſpũ ardoꝛiſ. Et cre 
abit oñs ſuꝑ oẽm locũ montis ſyon.⁊ vbi in 
nocatus eſt.nubem per diem. ⁊ fumũ ⁊ ſplẽ 
doꝛem ignis flammantis in nocte. Super 
omnem.n.gloꝛiam pꝛotectio.⁊ tabernaculũ 
erit in vmbꝛaculum diei ab eſtu.⁊ in ſecuri 
satem z abſconſionẽ a turbine ⁊ a pluuia.V 


Antabo dilecto meo canticũ patri 


elis mei vinee ſue:vinea facta eft ot 
~A lecto meo in coznu filio olei. Et fepi 
uit eam z lapidefelegit er ca.⁊ plantauit vi 


Hie. .d neam electam. Et edificauit turrim i medio 
Math. 1. d eius ⁊ toꝛcular extruxit in ea. Et expectauit 


vt faceret vuas.⁊ fecit labꝛuſcaſ. Nunc ergo 
habitatoꝛes irlin z viri iuda: indicate inter 
me? vineam meam. Quid eſt quod debui 
vltra facere vinee mee.⁊ non feci ei: An ꝙ ex 
pectaui vt faceret vuas.⁊ fecit labꝛuſcas:Et 
nunc oſtendã vobis quid ego faciam vinee 
mee. Auferam ſepem eius. ? erit ĩ direptõcʒ 
Diruam maceriẽ eius z erit in conculcatio 
nen? ponam eam deſertam. Non putabit᷑ 
⁊ nõ fodieł.⁊ aſcẽdẽt ſuper eam vepꝛes ⁊ fpi 
ntc:⁊ nubibus mandabo ne pluant ſuꝑ eam 


hrmbꝛẽ. Ainea anté dn exercituũ oom’ int 
é? viri iuda germé eius delectabile. Et expe 


ctaui vt faceret iudicium z ecce iniqͤtas:⁊ iu 


ſticiam:⁊ ecce clamoꝛ. Ae qͥ coniungit 007 
mũ ad domũ:⁊ agruʒ agro copulat oig ad 
terminũ loci. Nunqͥd hitabit vos ſoli in me 


dio terre. In auribus meis funt h̊ dicit dũus 


exercituũ. Niſi domus multe deſerte fuerint 
grandes z pulchꝛe:⁊ abfq; habitatoꝛe. Be- 


cẽ eim iugera vineaꝝ facient lagunculã vnd 


⁊ trigita modij ſementi facient modios tres 
Ae qͥ ↄſurgit mane ad ebꝛietatẽ ſectandaʒ 
⁊ potandum vſq; ad veſperã vt vino etuch 
Cithara ⁊ lira ⁊ tympanũ ⁊ tibia ⁊ vinũ ĩ cõ 
uiuijs vr̃is.⁊ opus di non reſpiciſ nec ope 
ra manuum eius conſiderati. Pꝛopterea ca 
ptiuus ductus č populus meus:qꝛ non ba- 
buit ſcĩiam:⁊ nobiles eius interierunt fame 
⁊ multitudo eius ſiti exaruit. Pꝛopterea 
dilatauit infernus siam ſuã.⁊ aꝑuit os fuys 
abſq; vilo termino. Et deſcen dent foꝛtes ei? 
⁊ ppls eius ⁊ ſublimes gloꝛioſiq; eius ad eũ 


Et ĩicuruabitur homo ⁊ humiliabitur vir. 2 


oculi ſublimiũ depᷣmentur.Et exaltabit dũs 
exercituum in iudicio ⁊ deus ſanctus ſancti 
ficabitur ĩ iuſticia. Et paſcẽtur agni iuxta oꝛ/ 


diné ſuum:⁊ deſerta in vbertatem bfa adue 


ne comedẽt. Ae å trabit iniquitatẽ i funicu 
lis vanitat.⁊ quafi vinculum plauſtri pcem̃ 
Qui dicitz feſtinet:⁊ cito veniat opus eiꝰ: vt 
videamusꝛ⁊ appꝛoplet z veniat conſiliũ fci 
iſrl:⁊ ſciemus iliud Be qͥ vici malũ bonus - 
z bonũ malum ponẽtes tenebꝛas lucem sz 
luces tenebꝛas: ponẽtes amaꝝ ĩ dulce ⁊ dul 
ce in amarum: Ale qui ſapientes eſtis in ocu 
lis veſtris.⁊ coꝛam vobiſmetipſis pꝛudẽtes 
Ae qui potentes eſtis ad bibendũ vinum ⁊ 
viri foꝛtes ad miſcendani ebꝛietatem. Qui 
iuſtificat ipiú p muneribus.⁊ iuſticiam iuſti 
aufert ab eo. Pꝛopter hoc ficut deuoꝛat fti 
pulam ling na ignis. z calo: flamme exurit 
fic radix eoꝝ quafi fauilla erit:⁊ germen cog 
vt puluis aſcẽdet. Abiecerunt enim legẽ dũi 
exercituum.⁊ eloqͤum fci iſrfblaſphemaue⸗ 
runt. Ideo iratus é furoꝛ dñi in ppim ſuum 
⁊ extendit manum ſuã fup eum.⁊ ꝑcuiſit eũ 
Et conturbati funt montes.⁊ facta ſũt moꝛti 


nij 
s 


Pꝛo. 1) 


cina eoꝝ quaſi ſtercus in medio plateaꝝ. In ſ· O. c. t 
his oibus non č auerſus furoꝛ eiꝰſed adhnc 10.8 


man? eius extenta. Et eleua bit ſignũ in na 
tõibus ꝓcul.⁊ ſibilabit ad cú de finibus re 
⁊ ecce feſtinꝰ velociter veniet. Non eſt defici 
ens neq; laboꝛans in eo nô doꝛmitabit heg. 
doꝛmiet.neq; ſoluetur cigulú renũ eius:nec 


rumpet coꝛꝛigia calciamenti eiꝰ.Sagitte ci? 


tſteute ⁊ omnes ardei extéti. Ingule equoꝝ 


eius vt filext⁊ rote cins qſi ĩpetus tempeſtat 
Nugitus eius vt leonis: rugiet vt catulilco 
num. Et frendet ⁊ tenebit pdã:⁊ aplcxabif: 
et non crit å eruat: et ſonabit fop ch i dic illa 
ficut fontus maris. Aſpiciemus in teram ⁊ 
ecce tenebre tribulationis -t lux odtenebꝛa 


1 ta eſt in caligine eius. VI. 


Ce 


anno qͥ mortuns eſt rex oʒias vi⸗ 

di dũm ſedentem ff ſoliũ excelſũ ⁊ 
elenatũ.⁊ plena erat oom? a maie 

ftate ciꝰet ea å ſub ipfo erãt replebãt tẽplum 
Seraphin ſtapant fup illud. fcx alevni:et 
fex ale alteri Duabus velai át facié eino.T 
duabus velabát pedes eing et duabus vola 
bant. Et clamabant alter ad altcꝝꝛet dicebat 
Sanctus fanctꝰ ſcùs dñs deus exercituũ ple 
naé omnis terra gha cius. Et ↄmota fi fuper 
liminaria cardinũ a voce clamant: et oom? 
repleta eſt ſumo. Et vixi Me mipi quia tacui 
quia vir pollutus labijs ego ſm̃ et in medio 
populi polluta labis hũtis ego habitoꝛet re 
gem dñm exercituũ vidi oculis meis. Et vo 
jauit ad me vnus de ſeraphin et in manu eiꝰ 
calculus quẽ foꝛcipe tulerat de altari: et te- 
tigit os meum :et dixit. Ecce tetigi h labia 
tua: et auferetur iniquitas tua. et peccatũ tun 
mundabitur.Et audiui vocẽ dñi dicet . Quẽ 
mittamꝛet quis ibit nobis: Et dixi. Ecce ego 


3. b mitte meꝛet dirit. Aade et dices populo pu 


. d. 
b. 


„ 
; 
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a 


5. a. 


ic. Audite audientes. et nolite itelligere et 
videte viſionẽ et nolite cognofcere. Exceca 
cor ppłi hꝰ et aures eiꝰ aggraua et ocloſ a? 
claude ne foꝛte uideat ocul ſuiſ ⁊ auribꝰ ſuiſ 
audiat ⁊ coꝛde fuo ĩtelligat: z ↄuertat᷑: ⁊ (a 
né eũ:Et dixi Aſq;qͥ dñe: Et dixit. Donec de 
ſolentur citates abſq; habitatore:⁊ domus 
fine honine Et terra relinquet deſerta ⁊ lő 
gefaciet oñs hoĩes. Et multiplicabit᷑ å dere 
ſicta fuerat in medio terre: ⁊ adhuc in ea de 
cimatio. Et conuertet᷑ z erit in oñſionẽ ficut 
terebinthꝰ:⁊ ficut quere å expandit ramoſ 
fuos. Semen foñ erit id quod ſteterit in ea 
5 T fcm̃ eſt in diebus achas VII 

filij ioathã fili ozie regis iuda aſcen 

dit raſin rex ſyrie: ⁊ facee filius rome 
lie rex iſrael in irłm ad pliãdũ 3 ed: ⁊ nõ po- 
tuerunt debellare eam. Et nunciauerunt do 


mul ds dicentes. Requieuit ſyria ff effraim 


2 commotũ eſt coꝛ eiꝰ ⁊ coꝛ popli ficut mouct᷑ 
ligna ſiluarũ a facie cP venti Et dixit oñs ad 
rlaiam Egredere in occurſũ achas tu ⁊ À de 
relictas eſt iaſub filius tu? ad extermũ sque 
du ctus piſcine ſuperioꝛis in via agri fullöis 
q dicea ad eum. Hide vt ſileas. Noli timere, 


yſaias 


z coꝛ tuum ne foꝛmidet a dnabus cau ie ti” 
cionum fumigantium iſtoꝝ in ira furoꝛis ra 
fin regis ſyrie ⁊ filij romelie: eo y ↄſiliũ inie 
rit 5 te ſyrla in mlaũ:⁊ effraim ⁊ fl? romelie 
dicentes: Aſcendamus ad iudã z ſuſcitemꝰ 
cu ⁊ auellamus en ad nos:⁊ ponam? regẽ in 
medio eius filium tabeel:. ec dicit oñs de? 
Non ſtabit ⁊ non erit iſtò:ſed caput ſyrie da 
maſcꝰ:⁊ caput damaſci raſin. Et adhuc ſexa 
ginta z quinq; anni:⁊ deſinet effraim eſſe po 
pulns:⁊ caput effraim ſamaria: ⁊ caput ſa/ 
marie filius romelie. Si non crediderit: ñ p 
mãebitiſ: Et adiecit dũſloqui ad achaʒ dice 
Pete tibi ſignum a dño deo tuo in ꝓfudum 
infernuſiue in excelſum ſupra.Et dixit achaʒ 
Non petam:⁊ non tẽtabo dñm. Et dixit. Au 
dite ergo domꝰ dauid. Hund d paꝛũ vobis e 
moleſtos efe oĩbus:quia molefi eſtis ⁊ deo 
meo? Pꝛopter hoc dabit dis iple vobis ſi⸗ 


C 15 
gnum. Ecce virgo ↄcipiet ⁊ paxiet filiũ:⁊ vo Matth. I. d 


cabitur nomẽ eius emanuel Butyrũ ⁊ mel 
comedet:vt ſciat reprobaf malum ⁊ eligere 
bonum quia åte ſciat reprobare malun 

⁊ eligere bonũ derelinq᷑ tra qnd tu deteſtariſ 


a facie duoꝛum regũ ſuoꝝ. A dducet dũs ſuꝑ 
te z fuper ppl tuũ ⁊ fup domum pfis tui di⸗ 
es å non venerunt a diebꝰ ſepatiois effraim 
a iuda cum rege aſſiriorum. Et eriti die i 

ta ſibilabit dñf muſce que cft inxtremo flun i 
nis egypti:⁊ api que eft in terra aſſur:⁊ ven i 
ent: ⁊ reqͥeſcẽt oẽs in toꝛeentibꝰvalliũ ⁊ in ca 
uernis petrarum ⁊ in oibus fructetis ⁊ i vni 
ucrſis foꝛaminibus: In vieilla radet oñs in 

nouaculia conducta in his å traſflumẽ funt 
in rege aſſrriorum caput.⁊ pilos pedũ ⁊ bar 
bam vninerſã. Et erit in die illa . nutriet ho 
vaccam bo ⁊ duas oues:⁊ pre vbertate la/ 
ctis comedet butyꝝ. Bntyp. n. ⁊ mel man 


E 


ducabit ois hõ qui relict? fnerit ĩ medio ter 
re. Et erit in die uͤls ois locꝰvbi fucrint mila 


le viteg:mille argẽteis:⁊ in fpinas ⁊ ĩ vepꝛeſ 
erunt. Lú ſagitt ⁊ arcu ingredieut᷑ illuc. Ete 
pres n. ⁊ ſpine erunt in vnſuerſa terra. E 
omnes mõtes qͥ in ſarculo ſartient᷑: nõ veniet 
illuc terroꝛ ſpinaꝝ ⁊ vepꝛiũ.⁊ erit ⁊ ĩ paſcuaʒ 
bouis ⁊ in ↄculcatõem pecoꝛis. VIII. 
Z virit oñs ad me.Sume tibi libꝛũ 
grandes ⁊ fcribe í eo ſtilo bois svelo 
citer fpolia detrahe.cito pdaf.Et ad 
hibui mibi teftes fideles: vriam ſacerdotem 
⁊gqachariam filiũ baraehie. Et acceſſi ad pꝛo 
pbetiſſam. ⁊ concepit ⁊ peperit filiũ. Et dixit 
ds ad me. Hoca nomen ci? accelera fpo? 
lia detrahe.ſeſtia. predari: quia anteq; ſciat 
puer vocare přem ſuũ ⁊ mřem ſud.auferetur 


TLuce.i. c. 


— 


ęfortitudo damaſci ⁊ fpolia ſamarie coꝛaʒ re 


— 
A 


ge aſſßprioꝛum:⁊ adiecit dominus loquiad 
me adhuc dicẽs. o eo ꝙ abiecit populus 
iſte aquas ſyloe å vadũt cũ ſilentio:⁊ aſſupſit 


magis raſin z filtuʒ romclie.ꝓpter hoc ccce 


dns adducet fup eos aquas flum mis foꝛtes 


t multas:regẽ aſſyrioꝝ z om gliam eiꝰ. Et 
aſcẽdet fup oẽs rinos ci? z fluet ſuꝑ vniuer/ 
fgs ripas eius:⁊ ibit p tudi inundãs:⁊ tran 
fiens vſq; ad collũ veniet. Et erit extẽſio ala⸗ 
rũ eius implens latitudineʒ terre tue o ems 
nuel·Congremimi populi ⁊ vincemini⁊ aus 
dite dniuerſi peul terre. Confo:tamini ⁊ vin 
cemini:accingite vos ⁊ vincemini:inite con 
filium z diſſipabitur:loquimini verbuʒ z nô 
fiet:qꝛ nobiſcũ deus. ec.n.ait ds ad me-fi 
cut in manu foꝛti erudiuit me:ne irem ĩ via 
ppli buius dicẽs. Hó dicatis ↄ inratio . Sia 


eni ꝗͥ loqͥtur ppłs iſte ↄiuratio ẽ᷑:⁊ tinioꝛe ci? 


a D 
Bebe. 2. c. 


ne timeatis neg paueat. i3 exercituũ ip̃ʒ 
ſcificate:ipſe pauoꝛ velter ⁊ ipfe terroꝛ veſter 
⁊ crit vobis í ſcificationẽ:in lapidẽ aŭt offen 
ſiouis ⁊ petra ſcãdali duabus domibus iſrł 
g in laquei ⁊ in ruinã habitãtibus irłm:⁊ of 
fendét ex cis plurimi:⁊ cadent z conterent᷑: 
⁊ irretientur ⁊ capientur. Liga teſtimoniuʒ 
figna legem ĩ diſcipulis meis: expectabo do 
minum qui abſcondit faciem ſuam a vomo 
lacobꝛ⁊ pꝛeſtolaboꝛ en: ecce ego ⁊ pueri mei 
Arbe dedit mihi dũs in ſignũ z in poꝛtentuʒ 
ilrk a dño exerci uũ qui habitat in mõte fon 
Et cũ dixerint ad vos:qͥrite a phitonibus ⁊ a 
diuinis å ſtridet i ĩcautationibus ſuis: nuqͥd 
nó ppls a deo fuo reġret viſionez p viuis ac 
moꝛtnis. Ad legẽ magis ⁊ ad teftimonium. 
Qdð ſi nõ dixerint iuxta verbũ hoc: non erit 
cis matutina lux:⁊ trãſibit per eam ⁊ coru 
et 7 eſuriet ⁊ cú eſurierit iraſcet:⁊ maledicet 
regi ſuo ⁊ deo ſuo:⁊ ſuſcipiet ſurſuʒ:⁊ ad ter 
rå ĩtuebił᷑:⁊ ecce tribulatio z tenebꝛe ⁊ oio? 
lutio ⁊ anguſtia ⁊ caligo perſequens:⁊ non 
poterit auolare de auguſtia ſua. IX 
imo tꝑe alleuiata ẽ terra ʒabulõ 
⁊ terra neptalim:⁊ nouiſſimo aggra 
ata ẽ via maris trãs ioꝛdanẽ gali- 
e gẽ̃tiũ. P pls å abulabat ĩ tenebꝛis vidit 
lucẽ maguã:pitantibꝰ i regiõe vmbꝛe moꝛi 
lnx orta é eis. Multiplicaſti gẽtẽ:nõ magni 
ficafti letitid.Letabunt coꝛã te ficut å letan 
tur in meſſe ficut exultãt victoꝛes capta pꝛe / 
da qü piuidut fpolia. Jugũ eni oneris eius: 
qT virgã Numeri eius:⁊ ſceptꝝ exactoꝛis eius 
ſuperaſti:ſicut in die madian. Qꝛ omnis vi 
olẽta pᷣdatio cå tumultu ⁊ veſtimentum mi 
tum fanguine crit in cõbuſtionem ⁊ cibus 


ignis. Paruulus. n. natꝰ è nobisꝛ⁊ fili? dat 
t nobis. Et factus ẽ pᷣncipatus fup humeruʒ 
eiꝰ:⁊ vocabit nomẽ e? admirabilis:ↄfiliari? 
deꝰ foꝛt pf futuri ſeculupnceps pacis. Mul 
tiplicabit᷑ ei? iperiũ z pacis nô erit finis:ſuꝑ 
ſoliũ dauid ⁊ fup regnũ eiꝰ vt ↄfirmet illnd 
⁊ coꝛoboꝛet i indicio ⁊ inſticia ãmodo ⁊ vſq; 
in ſempiternũ.ʒelue dñi exercituñ facict hoc 
Aerbů mifit oñs in iacob: ⁊ cecidit ĩ iſtf. Et 
feiet ois ppłe effraim ⁊ hitantes famariã i ſu 
perbia ⁊ magnitudine coꝛdis picentes.Ea⸗ 
teres ceciderũt:ſed quadris lapidibus edif 
cabimus:ſycomoꝛos fucciderút: ſed cedros 
ĩmutabimus.Et eleuabit oñs hoſtes raſin fu 
per eũ:⁊ inimicos elun tumultn vertet: ri 
am ab oꝛiente ⁊ philiſtijm ab occidente: ⁊ ò 


B 


3.85 


z> 


c 


noꝛabũt iſrłtoto oꝛe. Ju oĩbus his nő ẽ auer 58.5 f 


fus furo: eins:ſed adhue manus ci? extenta: 
Et pplo nõ eſt reuerſus ad percutientez ſe ⁊ 
dũm exercituũ nõ inquiſicrut. Et diſperdet 
oüs ab ifl caput ⁊ caudã:incuruãtẽ ⁊ pza. 
uantẽ die vna. Lõgeuꝰ z honoꝛabilis ipſe ẽ 
caput:⁊ ꝓpheta docẽs mẽdaciũ ipe ẽ cauda 
Et erũt qͥ beatiſicant ppřm iſtũ ſeducẽtes ⁊ 
qui beatificãtur pᷣcipitati. Pꝛopt hoc fuper: 
adoleſcẽtulis eius nó letabit dũs:⁊ pupillo 
rú ci? ⁊ viduaꝝ nó mißpebit᷑:qꝛ ois hypochꝛi 


ta ẽ ⁊ nequã:⁊ vniuerſij os locutũᷣ ẽ ſtultitid 


In oibus bis nó é auerſus furoꝛ eiꝰſʒ adhuc 


manus ei? extẽta.Succẽſa én Gh ignis im- 


pietas:vepꝛẽ ⁊ ſpinã voꝛabit. Et ſuccendet᷑ ĩ 
denſitate ſaltꝰ z ↄuoluet in ſuꝑbia fumi. In 
ira dñi exercituũ ↄturbata é terra: ⁊ erit po? 
pulus quafi efca ignis. Air fratri fno nõ par 
cet:æ declinabit ad dexteram ⁊ eſuriet:⁊ co? 


medet ad ſiniſtrã z non ſaturabit. Anuſquix/ 


qʒ carnem bꝛachij ſui voꝛabit: manaſſes effra 
im ⁊ effraim manaſſen:⁊ ſimul ipſi cõtra iu/ 


dam. In oibus his nõ ẽ auerſus furoꝛ eius: Ÿ 


f3 adhuc manus eius extenta. 


1 e 
c Å cõdũt leges iniquas ⁊ ſcriben⸗ 
tes iuiuſticiã ſcripſerũt vt oppꝛime/ 


rẽt ĩ indicio pauperes ⁊ vim faceret 


cauſe humiliũ ppli mei:vt eẽnt vidne pꝛeda 
cog ⁊ pupillos diriperent.Quid facietis in 
die viſitationis ⁊ calamitatis de longe veni 


eatis. Ad cuius ↄfugietis auxilium:⁊ vbi de 


relinquetis għam vetrá ne ĩcuruemini fub 


vinculo:⁊ cú interfectis cadatis.Suꝑ oibus 8.5. f. 


his nő cft auerſus furo: eiꝰ:ſʒ adhuc manus. 
eiꝰ extẽta. Ae aſſur.Airga furoꝛis mei ⁊ ba⸗ 
cat? ipe ẽ. In manu eiꝰ indignatio mea. Ad 
gẽtẽ fallacẽ mittam eũ:⁊ 3 pph furoꝛ⁊ is mei 
madabo illi vt auferat fpolia ⁊ diripiat pᷣdã 
⁊ põat illũ ĩ ꝓculcationẽ᷑ q lutũ platearum 


* 


m 


sfe át non he arbitrabttut᷑.⁊ toz cius nõ ita 
ſtimabit:ſʒ ad conterendú erit core :t ad 
internitionẽgetiũn nő pancaꝝ. Dicet. n. Ni 
quid nó pꝛincipes meiſił reges fè Rudd uõ 
vt carchamis. ſic calanno: ⁊ vt arphat ſic 
emat: Nunqͥd non vt damaſcus: fic fama? 
ria:¶QAuõ inuenit manus mea regna idoli:ſic 
t ſimulachra eorum de ieruſalem t deſama 
ria. Nũquid nó ficut feci ſamarie z idolii ei 
ſic facis irim t ſimulacris eius Et erit cũ iple 
uerit oñs cũcta onera fna in mõte ſyon ⁊ in 
irlim viſitabo fuper fructum magnifici coꝛ- 
dis regis aſſur.⁊ fuper glam altitudis oculo 
rum cius. Dixit. n. In foꝛtitudie manus mee 
feci:⁊ in ſapia mea intellexi. Et abſtuli termi 
nos populoꝝ.⁊ pᷣncipes cog depdatꝰ ſum: 
detraxiq̃i potens in ſublimi reſidentes . Et 
inuenit q̃i nidum manus mea foꝛtitudmem 
populoꝑ:⁊ ficut colligitur oua q derelicta fÈ 
fic vniuerſaʒ terram ego ↄgregaui:⁊ non fu⸗ 
it qui moueret pennas Tapirer os t ganiret 
Nunquid gloriabitur ſecuris 3 eũ å ſecat in 
ea aut exaſtabitur ferra 5 cù a qͥ trapit: Quo 
i eleuetur vᷣga 5 eleuãtem ſe.⁊ exaltet᷑ bacu 
lus qui vtiq; lignum eit. Pꝛopt᷑ hoc mittet 
dñator oñs exercituñ in piguibꝰ eius tenuita 
tem. ⁊ ſubtꝰ gloꝛiã ei ſuceſa ardebit f cõ- 
duſtio ignis:⁊ erit lumen fil in igne: ⁊ ſcũs 
eius in flammaꝛ⁊ ſaccendet ⁊ deuorabit᷑ fpi 
na eius ⁊ vepꝛes in die vna:⁊ gla falt? ciꝰ:⁊ 
carmeli eiuſ ab gia víg ad carné cõſñetũr. Et 
erit terrore ꝓfugꝰ:⁊ reliquie ligni ſaltꝰ eius 
É paucitate numerabunt᷑.⁊ puer ſcribet cos 
Et erit in die illa:non adijciet reſiduũ iſrael:⁊ 
di qui fugerint de vomo iacob in iti fup eo å 
percuttit eos : ſʒ itet fup oñs ſcm̃ iirael. In vi 
tate reliquie ↄuertentur:reliqͥe inquã lacob 
ad deum fortem. Sin. ſuerit ppls tuùs iſi Iq 
ſi harena maris:reliqͥe ꝑuertẽtur ex eo.Cõſũ 
matio abbꝛeuiata iundabit iuſticiam.Con⸗ 
ſummationem.n.⁊ abbꝛeuiatõeʒ oñs deꝰ ex 
ercituum faciet in medio ois terre. Pꝛopter 
hoc P dicit dñſ deꝰ exercituũ. Noli timet po 
pulus meuſ habitatoꝛ ſyou ab aſſur. Ju vga 
n. percutiet te ⁊ baculũ ſuũ leuabit fup te.in 
via egypti.adhuc. n. paululũ modicumq;:⁊ 
ↄſummabitur indignatio mea ⁊ furoꝛ meus 
fuper ſcelꝰ eoꝝ. Et ſuſcitabit fuper eñ dñs e x 
ercituuʒ flagellũ iuxta plagaʒ madiã ĩ petra 


oꝛeb:⁊ virgam fud fup mare: ⁊ leuabit eá in 


via egypti · et eritin die illa.auferet on? eiꝰ de 
humcro tuo: ⁊ iugũ eius ve collo tuo ⁊ ↄpu 
treſcet iugum a facie olei. Aeniet in aioth. 
tranſibit in magrõ apud magmas ↄmendes 
bit yala fua. Tranficrunt curſiʒz:gabee ſede 


ylaias 


notia Obſtiputt ramar gabs fan lugt. mm 


cula anathot. Migrauit medemena babita 
toꝛes gabin confoꝛtamini.ſ? dhuc dies eſt: 
vt in nobe ſtetur. Agitabit manum ſu am iw 
per montem filie ſron:collem ierulalẽ. Ecce 
dominator oñs exercituum erigert lagũcu- 
lam in terrof:z excelſi ſtatura fuccidét: t fub 
limef humiliabũtur. Et fubuertéf ↄdeſa fait? 
eius ferro:z liban? că excelſis cadet XI. 


AE egredietur vga de radice ieſſe:et 
flos de radice eius aſcẽdet:⁊ requie 


cet fuper cú ſpũs dñi . ſpũs ſapie ⁊ mn 


tellectus:ſpùᷣs cõſilij ⁊ foꝛtitudinis: fpiritus 


ſcie ⁊ pietatis.⁊ replebit cñ ſpus timoris di 
Hon ſcdz viſionem oculopiudicabit:neq; fe 
cundnʒ auditů aurium arguet. Sz iudicabit 
in iuſticia paupereſ.⁊ arguet i equitateꝓ må 


ſuetis terre. Et pcutiet terram vga oꝛis ſui ⁊ 2 


ſpũ labioꝛum ſuoꝝ ĩterficit ipium. Et erit iu 
ſticia cinguluʒ lũboꝝ eius. ⁊ fides cinctoriu 
renum eius. HM abitabit lupus cũ agno.⁊ pat 
dus cuʒ hedo accubabit.Aitulꝰ ⁊ leo ⁊ oui 
ſik moꝛabuntur.et puer ꝑuulus minabit eos 
Aitulus et vrſus paſcenk᷑ ſił req; eſcẽt catuli 
coꝛumꝛet leo ĝi bos comedet paleas. Et dle 
ctabitur infans ab vbere fup foꝛamina aſpi- 
dis. ⁊ in cauerna reguli qͥ ablactatus fuerit 
manũ fuam mittet Non nocebunt ⁊ no occi 


dent in vnmerſo monte ſcõ meoꝛqꝛ tepleta € . 
terra ſcia důi:ſicut aå maris opient In die ii Roa. 15. e 


la radix ieffe å ftat in ſignũ pploꝝ.ipſũ geteſ 


ni voce tua filia gallim:attende laiſa pauper 


depꝛecabunt:⁊ eit ſepulchꝝ eius gloꝛtoſus 


Et erit in die illa:adijciet oñs ſcdo manũ fud 
ad poſſidendũ reſiduũ pph ſui:qð reluiquct 
ab aſſyrijs z ab egypto ⁊ a phetros z ab ethi 
opia ⁊ ab elam z a ſennaar ⁊ ab emath T ab 
infulis mario. Et leuabit oñs ſignum in na 
tiones z congregabit pꝛofugos itt, Et diſp⸗ 
ſos iuda colliget a quatuoꝛ plagis tre t au- 
feretur zelus ephꝛaim ⁊ hoſtes inda pibunt 
Ephꝛatz nõ emulabit iuda:⁊ iudas Ü pugna 


bit 5 ephꝛaim.Et volabũt in humeros potii 


ftim p mare ſilpᷣdabun filios onient. Idu- 


mea ⁊ moab pᷣceptuʒ manus eop: ⁊ ſilij im- 


mon obedientes erũt. Et deſolabit oñs lin / 
gud waris egypti.⁊ leuabit manũ ſuã fuper 
flumẽ in foꝛtitudine ſpus fni. z ꝑcutiet cú in 
feptem riuis ita vt trãſeãt p eum calciati. Et 
erit via reſiduo pplo mco qͥ relinquet ab af 
ſyrijs ſicut firit iſrabeli in die illa qua afcen” 
dit de terra egypti. XII 


T dices in die üla. o fiteboꝛ tibi do 
mine: qm̃ irat? es nubitiouerſus č fu- 
roꝛ tuꝰ ⁊ ↄſolatus es inc. Ecce vs fat 


exo. 


a 


Ero. ß. a natoꝛ me fiduciaft agam t nô tlebo. Ania: 
P. 117. foꝛtitudo mea ⁊ laus mea dñs ⁊ factus ẽ mi 


bii ſalutẽ hauriẽt aquas ĩ gaudio de fõtibuſ 


P. lo ſaluatoꝛis z vicet ĩ illa die.confitemi dño. T 


iuocate nomen eius. Notas facite i popul 


2. PA. 16. b adiuentões eius: mementote qm̃ exceliũ eft 


B 


nomè eiꝰ.Cãtate dño qñ magnifice fecit an 
nůciate h̊ ĩ vniuerſa t᷑ra. Exłta ⁊ lauda Dita 
tio qꝛ magn? i medio tui ſcũs iſfrl. XIII 
Nus babylonis:qð vidit yſaias filiꝰ 
amos.Suꝑ monté caliginoſũ lena 

te ſignũ:exaltate voc. leuate manũ 

⁊ ĩgrediãtur poꝛtas duces. Ego mãdaui fci 
ficat meis.⁊ vocaui fortes meos i ira mea ex 
ultates í glia mea. Nox mititudis i montibꝰ 
quafi populoꝝ frequentiũ vox ſonitus regũ 
getiñ ↄgregataꝝ. Dñs exercituum pꝛecepit 
militie belli: venientibus de terra procul. 2 


ſummitate celi dñs ⁊ vafa furoꝛis eius vt di 


ſperdat omnem terram. Alulate qz prope é 
dies dũi.qꝛ vaſtitas a dño veniet. Pꝛopter 
hoc omnes manus diſſoluentur ⁊ omne coꝛ 
bois tabeſcet ⁊ ↄteret᷑. Toꝛſiones t doloꝛes 


Naum. 2. c tenebunt qͥſi parturiens dolebũt. Anuſaͤſqʒ 


Ezech̃. 32. b 


ad pꝛoximũ ſuũ ſtupebit:facies cõbuſte vul/ 
tus eoꝑ. Ecce dies dñi véiet crudel? ĩdigna 
tõis plenus ⁊ ire furoꝛiſq; ad ponẽdã îrãi fo 
litudiem.⁊ pccõꝛes eiꝰↄterendos de ea: qm̃ 
ſtelle celi ⁊ ſpendoꝛ eag ñ expandẽt lumen 
fui. Obtenebꝛatꝰ ẽ᷑ ſol in oztu ſuo.⁊ luna ñ 


Johelis.3.c ſplendebit in luine ſuo.Et viſitabo fup oꝛbis 
Dath. 4. c mala. 2 5 ĩpios iniqͥtatẽ eoꝝ. Et reqᷣeſcere fa 
Har. A. c ciam fupbid infidelium , ⁊ arogatiã foꝛtium 


E 


Ges. ey. c. 


humiliabo . Mꝛecioſioꝛ erit vir auro. ⁊ ho 
mundo obꝛiʒo . Suꝑ hoc celum turbabo . ⁊ 
mouebit᷑ tra de loco fuo: ꝓpter indignatio 
ne dm exercituñj . ⁊ ꝓpter diẽ ire furoꝛiſ eius 
Et erit qi damula fugiens.⁊ q̃ſi ouis. ⁊ non 
erit å ↄgreget. Anuſqͥſq; ad pplm ſuum con 
uertet᷑:⁊ ſingli ad tram fuam fugiẽt. Ois qͥ ĩ 
uẽtꝰ fuerit occidet᷑ ⁊ omnis å ſupuenerit ca 
det in gladio. Infates eog allident᷑ in oculis 
eoꝑ:diripient᷑ domus eoꝝ.t vxoꝛes eog uio 
labůũtur· Ecce ego ſuſcitabo fup eos medos 
Å argetũ nő qucrãt nec auꝝ velint: ſj ſagitt 
paruulos ĩterficict:⁊ lactdtibus vteris ñ mi 
ſerebunt᷑:⁊ fup filios nő parcat oculus eoꝛũ 
Et erit babylõ üla ciuitas gtiofa ĩ regniszicly 
ta i ſuꝑbia caldeoꝝiſicut ſubuertit ois fodo 
mã ⁊ gomoꝛꝛã. Nò hitabit᷑ pf in finẽ: z nő 
ſundabił vf ad generationt᷑ ⁊ generatiòeʒ 
Nec ponet ibi tẽtoꝛia arabs:nec paſtoꝛes re- 
qnieſcẽt ibi:ſed req eſcèt ibi beſtie:⁊ replebũl 
domus Cog dꝛaconibꝰ.ęt hitabut ibi ſtrutio 
neo: piloſi ſolitabùt ibis? rũdebunt ibi vlu 


zi 


le in edibus eiꝰ ⁊ ſirene i delubꝛis voluptaf. 
; Rope ẽ vt veniat tpᷣs eius XIIII 
⁊ dies eius nõ elongabuntur. Miſe⸗ 
# rebit᷑.n.dñs iacob ⁊ eliget adhuc de 
ill: ⁊ requieſcere eos faciat fuper humũ fus 
Adiungetur aduena ad eos:⁊ adherebit do 
nuu iacob Et tenebunt eos populer addu/ 
cent eos i locum ſuum. Et poſſidebit cos do- 
mus itl fuper terram domini in ſeruos ⁊ an 
cillas:⁊ crunt capientes eos qui fe ceperant 
⁊ ſubijcient exactoꝛes fuos: ⁊ eritin die illa 


cum requiem tibi dederit deus a laboꝛe tuo 


⁊ a cõcuſſione tua ⁊ a ſeruitute dura qua an/ 
te ſeruiſti:ſumes parabolam iſtam contra re 
gẽ babylouis ⁊ dices. Quõ ceſſauit exactor 
quieuit tributũ.Contriuit oñs baculũ impi 
oꝛum virgã dñantiũ cedẽtẽ ppłos ĩ indigna 
tione plaga ĩſanabili:ſubijciẽtẽ í furoꝛe gen/ 
tes:perſequctẽ crudelr.Cõqͥeuit z ſiluit ois 

terra:gauiſa ẽ ⁊ exultauit:abietes quoq; ler 
tate ſũt fup te:⁊ cedri libani.Ex quo vozmi 

ſti nõ aſcẽdit å ſuccidat nos. Infernus ſubt 

te ↄturbatus ẽ in occurſũ aduẽtus tui: fufcis 

tauit tibi gigãtes. O és pᷣncipes terre ſurre/ 
xerũt de ſolijs ſuis:oẽs pꝛincipes nationum 
Aniuerſi rñdebũt ⁊ dicẽt tibi. Et tu vulnera 
tus es ſicut ⁊ nos: nr̃i ſilis effectus es. Be 
tracta ẽ᷑ ad inferos ſuꝑbia tua:concidit cada 
uer tuum. Subter te ſternet tinea:⁊ operimẽ 


e 2 < 


tú tuũ erũt vermes.Quõ cecidiſti de celo la 


cifer qͥ mane oꝛiebaris. Coꝛꝛuiſti in terraʒ q 


vulnerabas gẽtes:qui dicebas i coꝛde tuo. in 
celú cõſcẽdã:ſuꝑ aftra dei exaltabo ſoliũ me 
um:ſedebo in mõte teſtamẽti:in lateribꝰ aĝ 
lonis:aſcẽdam fup altitudinẽ nubium: ſilis 
ero altiſſimo. Aerũtñ ad infernũ detraheris 
in ꝓfundum laci. Qui te viderint ad te icli⸗ 


nabunk:teq; ꝓſpicient. Nũqͥd iſte eſt vir qu. 


ↄturbauit terrã:qui ↄcuſſit regno qui pofuit 


oꝛbẽ deſertũ:⁊ vꝛbes eius deſtruxit: vinctis 


eius nó aperuit carcerẽ. Oẽs reges gentiuʒ 
vniuerſi doꝛmierũt in glia vir in domo fuas 
tu aut ꝓicctus es de ſepulchꝛo tuo:q̃ſi ſtirps 
inutilis polutus ⁊ obuolutus:cũ his qui iter 
fecti funt gladio:⁊ deſcenderũt ad fundamẽ 
ta laci.Quaſi eadauer putridú nó hẽbis cõ⸗ 
ſoꝛtiũ:ncq; cå eis in ſepultura. Tu enim 10 
ram tuã diſperdidiſti᷑tu ppłm tuũ occidi 

Wó vocabitur in eternñ femen peſſimoꝛum. 
Pꝛeparate filios eius occiſioni ĩ iiqtate pa» 
trú cog. Nõ ↄſurgẽt nec hereditabũt terrass 
neqʒ ĩplebũt faciẽ oꝛbis citatus ⁊ ↄſurgã fup 
eos dicit oñs exercituũ.⁊ perdaʒ babylonis 
nomen! ⁊ reliquias ⁊ germé ⁊ ꝓgeniẽ: dicit 
dũs. Et pond edin poſſeſſionẽ᷑ ericij: ⁊ iu pa⸗/ 


tudes aquaꝝ.⁊ſcopabo ed in ſcopa ters di⸗ 
cit oñs exercituũ.Jurauit oe exercituũ di⸗ 
cens. Si non vt putaui ita erit.⁊ qó méte 
tractaui ſic eueniet: vt ↄterã aſſyriu in terra 
mea:z i montibus meis concuicẽ eu ⁊ au- 
feret ab eis iugũ ei:z onus illi? ab humero 
eog collet. oc ↄſiliũ qð cogitaui fup ocʒ ter 
rã:⁊ D eſt manus extents fup vniuerſas gen 
tes. Bñs exercituũ decreuit:⁊ ås poterit iſir 
mare: Et manus eiꝰ extẽta:⁊ qͥs auertet eam 
In anno quo moꝛtuus eſt rex achas. facti é 
onus iſtõ. Ne leteris philiſtea ois tu qm̃ cõ 
minuta eſt vᷣga ꝑcuſſoꝛis tui. De radice eim 
colubꝛi egrediet᷑ regulus ⁊ ſemẽ eius abſoꝛ/ 
bens volucrẽ.Et paſcent᷑ pꝛiogeniti paupeꝝ 
z pauꝑes fiduciałr reqͥeſcent: ⁊ iterire facis 
in fame radicẽ tuã:⁊ reliq as tuas interficiã 
Alula poꝛta.clama citas ꝓſtrata é philiſtea 
ois. Ab aqͥlone. n. fumus veniet z non et å 
effugiat agmen eius. Et åd rñdebit᷑ nuncijs 
gent? Qula oñs fundauit ſyon:⁊ ĩ ipfo ſpera 
bunt pauperes ppli eius. V. 
Nus moab.Quia nocte vaſtata eſt 

ar. moab conticuit:qꝛ nocte vaſtatꝰ 

eſt murꝰ.moab cõticuit.Aſcẽdit do 

müs z dybon ad excelſa in planctũ: fup na / 
18. f bo z fup medaba . moab vlulabit. In cunctis 
7. e capitibõ eius caluitiũ e ois barba radet᷑. In 
B triuijs e accincti ſũt ſacco: fup tecta eius T 
n plateis eiꝰ ois vlutatꝰ deſcendet in fletuʒ 
Clamauit eſebon:⁊ eleale vig iaſa audita é 
vox eoꝝ. Sup hoc expediti moab vlulabunt 
aia eiꝰ vlulabit ſibi.Coꝛ meum ad moab cla 
mabit: vectes eius vſq; ad ſegoꝛ vitulã ↄſter 
nantẽ ꝑ aſcenſũ.n.luit flens aſcendet:⁊ í via 
oꝛonaim clamoꝛẽ cõtritiõis leuabũt.Aque 
n. nemrim deſerte erũt:qꝛ aruit perba. vefer 
cit germẽ.viroꝛ ois interijt.Scòm magnitu 
dinẽ opis:⁊ viſitatõ eoꝝ. Ad toꝛꝛentẽ ſalicũ 
ducent eos:qm̃ circuibit clamo? terminun 
moab.Aſq; ad gallimvlulatꝰ eiꝰ:⁊ vigad 
puteũ beli clamo? eiꝰ: qꝛ aque dybon reple 
te ſunt fanguine. Ponã eim fup dybon addi 
tamenta his qͤ fugerint de moab leonẽ: ⁊ re 
liquijs terre. XVI 
itte agnũ oie dñatoꝛẽ t᷑re:de pe? 
tra deſerti ad monté filie ſyõ . Et erit 
ficut auis fugiẽs:⁊ pulli ò nido auo 
lantes:fic erút filý mo ab ĩtranſcẽſu arnon. 
ni conſiliũ.coge ↄciliũ.pone q̃ſi noctẽ vm 
dꝛã tuã in meridie.Abſconde fugiẽtes:⁊ va 
gos ne pdas. Habitabunt apud te pꝛofugi 
mei. Moab eſto latibulum eog a facie vaſta 
toꝛis. Finitus é eim puluis:ↄſumatꝰ é miſer 
Defect å ↄculcabat terrã. Et pparabik in mia 


yſaias 


folii: ſedebit fup eñ i bitate í tabernaculo 
dauid:iudicans: ⁊ querés iudiciũ:⁊ velocit᷑ 
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reddens qð iuſtũ ẽ.Audiuimꝰ ſupbiam mo Mie. 48˙· 


ab: ſuꝑbus é valde.Suꝑbia eius z arrogan 
tia eius z ĩdignatio eiꝰ: pluf foꝛtitudo ei? 
Idcirco vlulabit moab. ar moab vniuerſus 
vlulabit. is å letant fup muros cocti late/ 
ris loquimĩ plagas ſuas:qm̃ ſuburbana efez 
bon deſerta funt Et vineã ſabama dñi gẽtiũ 
exciderunt. Flagella eius vſq; ad tazer pue 
nerũt:errauerunt ĩ deſerto ꝓpagines eius re 
licte funt tranſierunt mare. Suꝑ hoc plora? 
bo in fletu iaʒer:⁊ vineã ſabama. Inebꝛiabo 
te lachꝛyma mea eſebon ⁊ eleale:qm̃ fup vi- 
demiã tua: ⁊ ſuꝑ nieſſem tud vox calcantiuʒ 
irruit. Et auferet᷑ leticia ⁊ exultatio de carme 
lo:t in vineis non exultabit neq; iubilabit. 
Aium in toꝛculari non calcabit qui calca / ie. 
re conſneuerat: vocẽ calcantiũ abſtuli Sup 
hoc vent᷑ mens ad moab äh cithara ſonabit 
⁊ viſcera mea ad mug cocti laterit Et erit cũ 
apparuerit qð laboꝛauit moab fup excelſis 
ſuis.ingrediet᷑ ad fcd fua vt obſecret: ⁊ non 
valebit. oc vbuʒ quod locutus ẽ dominꝰ 
ad moab extunc. ⁊ nunc locutus ẽ dicens. 
In tribus annis q̃ſi anni mercenari aufer 
glia moab ſuꝑ omni pplo multo:⁊ reliquek 
in eo ſicut racemus paruus z modicus ned 
& multus. 1 8 
Aus damaſci. Ecce damaſcus oeh 2 
net eſſe citas:⁊ erit ſicut aceruus la/ 
pidũ i ruina Serelicte citates aroer 
gregibus erunt:⁊ req eſcẽt ibi:⁊ non erit qui 
exterreat t ceſſabit adiutoꝛium ad ephꝛaum 
q reguum a damaſco::⁊ reliqᷣe ſyrie ſicut glia 
filioꝑ iſrł erunt.dicit ds exercituñ. Et erit in 
die illa attenuabit᷑ gloꝛia iacob:⁊ pinguedo 
carnis eius emarceſcet.⁊ erit ſicut cõgregãs 
in meſſe qð reſtiterit:⁊ bꝛachium eius ſpicas 
leget. Et erit ſicut querens ſpicas in valle ra 
phaim:⁊ relinq᷑ in eo ficut racemus z ficut 
excuſſio olee.duaꝝ vel triuʒ oliuaꝝ ĩ fmita 


te rami.ſiue q̃tuoꝛ aut qung. In cacumibꝰ 


eius fructꝰ eiꝰ: dicit dũs deꝰ iſrahel. In die E 
ilia inclinabit homo ad factoꝛẽ munne ocu 

li eius ad ſcm̃ ift reſpiciẽt: z non inclinabik 
ad altaria q̃ fecerunt manꝰ el: ⁊ å opati ſũt 
digiti eius:nõ reſpiciẽt lucos ⁊ delubꝛa. In 
die illa erunt citates foꝛtitudis eius dereli/ 
cie ſicut aratra z ſegetes q̃ derelicte ſũt a fa⸗ 
cie filioꝝ iirl. Et erit deſerta: qꝛ oblita es dei 
ſaluatoꝛis tui ⁊ foꝛtis adiutoꝛis tui non es 
recoꝛdata. Pꝛopterea plantabis plantatio 
nem fidelem: ⁊ germen alienum ſeminabis 
In die plantationis tue labꝛuſca. 7 * ſe 


48. e 


9 —— 


2 


men tun floꝛebit.Ablata è meſſis in die here 
ditat ⁊ dolebit granit Ze mulititudi pploꝝ 
multoꝝ vt multitudo mario ſonãt:⁊ tumit? 
turbar ſicut ſonitꝰ aquaꝝ mltag ſõabũt ppli 
ficut ſonitꝰ aqꝑ jundantin:⁊ increpabit eu ⁊ 
fugiet pꝛocul. Et rapict᷑ ficut puluia montiũ 
8 lacie venti: ⁊ ſicut turbo coꝛaʒ tempeſtate 


In tpe veſpu⁊ eccetur atio: in matutino ⁊ Ñ 
ſubſiſtet. Bec é pars cog å vaſtauerunt nos 


⁊ ſoꝛs diripientium nos. XVIII. 
E tre cymbalo alag q̃ e trans flumẽ 
ethiopie:qͥ mittit in mare legatos ⁊ 
in vafis papyri fup aqual. Jte angeli 

veloces ad gété ↄuulſa z dilaceratã: ad ppl 

terribilẽ poft qué non ẽ alius ad gentẽ expe 
ctantẽ ꝑ conculcatã cui? diripuerunt umia 
trã eiuſ. Ad mõré nois dñi exercituũ monté 
fron. Oẽs hitatoꝛes oꝛbis Å morami in t᷑ra 
cú eleuatũ fuerit ſignũ in montibus videbit 

z clangoꝛẽ tube audiet:qꝛ h̊ dicit dñs ad me 

Ebo quieicã z conſiderabo ĩ loco meo: ficut 

meridiana lux clara eſt:⁊ ficut nubes roꝛis 

in die meſſis. Ante meſſẽ. n. totus effloꝛuit.⁊ 
imatura pfectio germinauit: ⁊ pᷣcid ent ra 
muſculi eius falcibus. ⁊ å derelicta fuerint 
abſcindent᷑. Excutient᷑:⁊ reliquent᷑ fimul aui 
bus montiuz ⁊ beſtijs terre: ⁊ eſtate ꝑpetua 
erunt fup ea volucres:⁊ oẽs beſtie t᷑re fuper 
illã hyremabunt. In tpe illo deferetmunus 
dño exercituñ a populo diuulſo z dilacera/ 
to.a populo tribili poſt qué non futt alius:a 
gente exꝑpectãte ⁊ cõculcata:cuiꝰ dirripueft 
flumina frå eiꝰ ad locũ nois dñi exercituum 

montem fron. XIX. 
Hus egypti. Ecce dus aſcendet ſuꝑ 
nubẽ lenẽ:⁊ ingrediet᷑ egyptu ⁊ mo 
uebunt᷑ ſimulacra egypti a facie ei? 

⁊᷑ coꝛ egypti tabeſcet in medio eiꝰ.Et concur 

rere facid egyptios aduerſus egyptios:⁊ pu 


gnabit vir 5 fem ſuum:⁊ vir õ amicum fui 


ciuitas aduerfus ciuitatẽ. regnuʒ aduerſus 
regnum:⁊ dirumpek fpe egypti in viſceribꝰ 
eius: ⁊ ↄſiliñ eius pᷣcipitabo:⁊ interrogabũt 
ſimulacra ſua: ⁊ diuinos ſuos:⁊ phitones: z 
ariolos:⁊ tradam egyptum in manu dñoꝝ 
crudeliũ ⁊ rex fo dominabit᷑ cop ait domi/ 
nus exercituum.Et areſcet aqua de mari: ⁊ 
fluuius deſolabit᷑ atq; ſiccabit᷑:⁊ deficient flu 
mina. Attenuabunt᷑ ⁊ ſiccabunk rui aggeꝝ 
calamus z iuncus ⁊ marceſcet: nudabit al/ 
ueus tiui a fonte ſuo. Et omnis ſement irri⸗ 
gua ſiccabit᷑ areſcct z non erit. Et merebunt 
piſcatoꝛes:⁊ lugebunt omnes mittẽtes i flu 
men hamũ: ⁊ expandẽtes rete fup faciem 
aquaꝝ cmarceſcẽt. Confundent᷑ qui oꝑabat᷑ 


linum plectẽtes z textes ſubtilla. Et erunt. 
irrigua eius flaccẽtia:oẽs qui faciebant lacu 
nas ad capiẽdos piſcee.Stulti pꝛicipes tha 
neos ſapiẽtes conſiliarij pharaonis dederũt 
conſilium iſipiẽs. Qusò diceſ pharaoni . fili? 


ſapiẽtium ego A regũ antiquoꝝ: Abi nũc 


ff ſaptẽtes tui: Annuncict tibi ⁊ indicẽt qͥd 
cogitauerit dñs erercituũ fup egypti. Stul 
ti facti funt pꝛincipes thaneos emarcuerũt 
pꝛincipes mepheos: deceperunt egyptuʒ an 
gulũ populoꝑ etue. hs miſcuit in medio 
eius ſpm̃ vᷣtiginis:⁊ errare fecerunt egyptuʒ 
in omni ope ſuo ficut errat ebꝰ⁊ vomẽs.Et 
non erit egrpto opus qð faciat caput z cans 
diincuruanté ⁊ refrenantẽ. In die illa erit 
egyptus li mulieres:⁊ ſtupebunt z timebũt 
a facie ↄmotionis manns dñi exercituũ quã 
ipfe mouebit fup eam:⁊ erit t᷑ra iuda egypto 
in pauoꝛẽ. Omnis å ills fuerit recordat? 
pauebit a facie conſili dũi exercituum qò ip 
fe cogitauit fup eam. In die illa erunt qui 
ciuitates infra egypti loquẽtes lingua cha 
naan: t iurantes p dominnm exercitui Ci 
uitas folis vocabit᷑ vna. In die illa erit alta⸗ 


re dñi in medio t᷑re egypti z titul? dñi turta 


terminum eius: ⁊ erit in ſignů ⁊ in teſtimõi 
um dño exercitnuũ in ira egypti.Clamabunt 
n. ad dñm a facie tribulant:⁊ mittet eis fals 
uatoꝛẽ ⁊ pꝛopugnatoꝛẽ qͥ liberet eos. Et co» 
gnoſcet᷑ oñs ab egypto: z cognoſct᷑t egyptij 
dñm in die illa:⁊ colẽt eñ i hoſtijs ⁊ i mũeri⸗ 
bus: ⁊ vota vouebunt oo z ſoluẽt. Et peus 
tiet dñs egyptũ plaga z ſanabit eã. z reuer⸗ 
tent᷑ egxptij ad dñm ⁊ placabit᷑ eis:⁊ ſanabit 
eos. In die illa erit via ð egypto ĩ aſſyrios:⁊ 
intrabit aſſyrius egyptum:⁊ egyptus in aſſy 
rios:⁊ ſeruiẽt egypti aſſur. In die illa erit ii 
rahel t᷑tius egyptio z aſſrio:bñdictio in me 
dio t᷑re:cui bñdixit oñs exercituũ dicẽs. Bñ 
dictus ppls me? egypti:⁊ opus manuũ mea 
rum aſſyrius:hereditas ãt mea iſrl. XX 
8 anno quo ingreſſus ẽ thartan in 
azotum cum miſiſſet eum fargë rex 
aſſyrioꝝ ⁊ pugnaſſet contra aʒotũ ⁊ 

cepiſſet eam: in tẽpoꝛe illo locutus é ds in 

manu yfate filij amos dicẽs.Aað z ſolue ſac 

cum ò lumbis tuis.⁊ calciamẽta tua tolle 8 


pedibus tui. Et fecit ſic: vadẽs nudus z di- 


ſcalciatus. Et dixit dominꝰ. Sicut ambula/ 
uit feru? me? yſaias nudus ⁊ diſcalciatꝰ.triũ 
annoy fignum ⁊ poꝛtẽtum erit fup egyptuʒ 
⁊ ſu per ethlopiam: he minabit rex aſſyrtoꝝ 
captiuitatem egypti ⁊ tranſmigrationem e- 
t hiopie.iuuenem z ené. nud ⁊ diſcalcia-/ 
tam diſcoopertis natibꝰad ignominiã egyp 
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e 
V ſaias 
ti. Et tim ebunt ⁊ↄfundentur ab ethiopia fpe 
ſua:⁊ ab egypto glia ſua. Et dicet habitatoꝛ 
iſule hoc i die illa. Heccinc erat fpes noftra. rietẽ nndauit clypeus. Et erunt electe valles 
ad quos ↄfugimꝰ in auxilii:vt liberarẽt nos tue plene qdrigaꝝ:⁊ equites ponẽt fedes fu 
a facie regis aſſyrioꝛum. Et quomõ effugere as ĩ poꝛta:⁊ reuelabit oꝑimẽtũ iude. Et vide C 
poterimus nos. XXI. bis i die illa armamentariuz domus ſaltus 
a Nus deſerti maris. Sicut turbines z ſciſſuras ciuitatis dauid videbitis:qꝛ mul 
ab africo vemunt. de delerto venit. 8 tiplicate funt. Et cõgregaſtis aquas piſcine i 
terra hoꝛubili. Aiſio dura nunciata ferioꝛie:⁊ domus irf numeraſtis z deſtru⸗ 
. a. eſt mihi. Qui ĩcredulus eſt ĩfideliter agit ⁊ q xiſtis domos ad muniendũ mug. Et lac fe 
d. depopulatoꝛ et vaſtat. Aſcende elam obſi / ciſtis iter duos muros:⁊ aquã piſcie veteris 
de medeꝛocʒ gemitũ eius ceſſare feci. Pꝛo / z nő ſuſpexiſtis ad euz qͥ fecerat eam ⁊ opera 
pterea repleti lunt lumbi mei doloꝛe: ⁊ an / toꝛẽ eius de lõge nõ vidiſtis. Et vocabit dñ D 
guſtia poſſedit me.ſicut anguſtia ꝑturientis deus exercituũ ĩ die iila ad fleti:⁊ ad plãctů 
Toꝛꝛui cũ audirẽ:ↄturbatus fus cũ viderem ad caluitiũ:⁊ ad cingulũ ſacci.⁊ ecce gaudiũ 
B emarcuit coꝛ meũ.tenebꝛe ſtupefecerũt me. ⁊ leticia.occidere vitulos:⁊ iugulare arietes 8 
Habfylon dilecta mea.poſita é mihi i mira / comedere carnes:⁊ bibere vinũ.C omedamꝰ I. coꝛi. 25. d 
culũ. Mone menſazʒ:otẽplare i ſpecula. Co ⁊ bibamus. cras enim moꝛiemur. Et reuela⸗ 
medentes ⁊ bibẽtes.ſurgite pꝛicipes:arripi/ ta eſt ĩ auribus meis vox dñi exercituũ.Si di 
te clypeum. Mec.n. dixit mihi dũs. Aade ⁊ mittet᷑ iniquitas h vobis. donec moꝛiamini 
pone ſpeculatoꝛẽ:⁊ qðcuq; viderit anunciet. dicit dominus deus exercituum. ec dicit 
Et vidit currũ duoꝝ equitũ.aſcenſoꝛem aſini dominus deus exercituũ. Aade ingredere E 
z aſcenſoꝛem camelie cõtemplatus ẽ diligẽ qd eú å habitat in tabernaculo ad ſobnaʒ p 
C ter multo intuitu. Et clamanit vt leo. Super poſitu tẽpli:⁊ vices ad euz. Quid tu hic. aut 
2. a ſpeculam dñi ego li ſtãs iugiter ꝑ diẽ: ⁊ ſuꝑ dfi quis hic: Quia excidiſti tibi ſ̊ ſepulchꝛuʒ 
cuſtodta mea ego fus ſtãs rotis noctibꝰ. Ec oexcidiſti ĩ excelſo memoꝛiale: diligenter ĩ pe 
ce ifte venir aſcẽſoꝛ vir bige eqͥtum. Et ridit tra tabernaculum tibi. Ecce oñs aſpoꝛtari te 
51. a. z dixit. Cecidit cecidit babylon: ⁊ oia ſculpti faciet ſicut aſpoꝛtatur gallus gallinatius:⁊ 
4. b lia deoꝝ eius ↄtrita funt in tra. Tritura mea quafi amictũ fic ſubleuabit te. Coꝛonãs coꝛo 
z filia aree mee:q̃ audiui a dño exercituum nabit te tribulatiõe:quaſi pilã mittet te ĩ ter? — 
deo iſrk anunciaui vobis. Gnus duma. Ad raz latã ⁊ ſpatioſam. Idi moꝛieris ⁊ ibi erit S 
me clamat ex ſeir.Cuſtos quid de nocte cu currus glie tue ⁊ ignominia domus domini 
tos ád de nocte: Oixit cuſtos. Aenit mane tui. Et expellã te de ſtatione tua:⁊ de miniſte 
⁊ ox. Si querit rite ↄpuertimini ⁊ venite, rio tuo deponam te. Et eriti die illa. vocabo 
© Onus i arabia. In faltu ad veſpaʒ doꝛmiet: ſeruuʒ menz eliachim filium belchie focis 
t 


aga 


1 
Scrutans muxꝛ⁊ magnific? fop monté. Et 


eld ſumpſit pharetrã:⁊ curg bois eùtis:⁊ pa 


i femitis dodaniʒꝭ. Occurrentes ſitienti ferte illuʒ tunica tua: ⁊ cingulo tuo cõfoꝛtabo e 
aquã Å habitat terrã auſtri.cũ panibꝰ occur ⁊ ptãtem tuam dabo ĩ manu eius: ⁊ exit 
rite fuglenti. A facie.n.gladioꝝ fugerunt.a pf habitantibus irl z domui iuda. Et dabo Job. ii. c. 
facie gladij iminent:a facie arcus extentia clauẽ domus dd fup humerũ ci? ⁊ aperiet:⁊ Apoc.3. b. 
facie grauis pᷣlij:qm̃ H dicit dñs ad me. Ad nõ erit qͥ claudat:⁊ claudet: ⁊ non erit q ape G 
huc ĩ vno ãno q̃ſi ĩ no mercẽnarij ⁊ auferet riat. Et figam illum paxillum in loco fidelis 
omnis gla cedar:⁊ reliqͥe numeri ſagittario ⁊ eritin folium glie domui patris ſui:⁊ ſuſpẽ 
rum foꝛtiũ de filijs cedar iminuent᷑. G omi / qã ſuꝑ eŭ oẽm gliaʒ vom? patris eius. Aa / 
nus. n. deus iſrł locutus ẽ. XXII. ſoꝛũ diuerſa genera: oẽ vas puulũ a vafis cra 
a Nus valf viſionis. Zuid nã tibi qq; teraꝝ:vſq; ad omne vas muſicoꝝ. In die illa 
é qꝛ aſcẽdiſti ⁊ tu ois ĩ tecta clamo / picit oñs exe cituũ. auferet᷑ paxillus qͥ firus 
ris plena. vrbs frequens ciuitas exultãs. In -fuerat i loco fideli:⁊ franget᷑ ⁊ cadet: z ꝑibit 
terfecti tui non ĩterfecti gladio: nec mont qð pepẽderat í co:qꝛ dñs locut’ é. XXIII 
tui moꝛtui ĩ bello. Cuncti pꝛicipes tui fuge- Nus tyri. Alulate naues maris: qa Z 
runt ſil:dureq; ligati ſunt. Q és å iuenti funt vaſtata eſt domus. vnde venire cons 
vincti fnnt parit᷑: ꝓcul fugerũt. Pꝛopt᷑ea di ſueuerat:de terra cethim reuelatũ č 
xi recedite a me:a mare flebo. Nolite ĩcum/ cis. Tacete å habitatis i infulas: negociatio 
bere vt ↄſolemini me fuper vaſtitate filie po ſidonis. Traſfretantes mare repleuerunt tei 
puli mei. Dies. n. ĩterfectionis ⁊ ↄculcatiõis aqͥs multis:ſemẽ nili meſſis fluminis fruges 
⁊ fletuũ dño deo exercituũ in valle viſionis · eius: ⁊ facta ẽ negociatio 5 
2 
ý 


-i 
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fidon aſt mare:ſoꝛtitudo mario dicens. Nõ 
ꝑturiui ⁊ nõ peꝑi.⁊ nő enutriui iuuenes.nec 
ad icrementum ꝑduxi ùᷣgines Cü auditum 
fuerit ĩ egypto:dolebũt cum audierit de ty/ 
ro. Tranſite maria:vlulate qͥ habitatis ĩ inſu 
la. Nnqd nő h̊ veſtrale:qᷓ gliabatur a diebus 
pᷣſtinis i antiqͥtateſua. Ducent eaz pedes fui 
longe ad pegrinandũ. Quis cogitauit hoc 
fup tyy quõdaʒ coꝛonatã:Cuiu on egociato/ 
res pꝛicipes:iſtitoꝛes eins ĩclyti terre. ris. 
exercituũ cogitauit hoc: vt detraheret fuper 
biaz ois glie:⁊ ad ignominiã deduceret vni- 


uerſos ĩclytos terre. Trãſi terrã tuã qü fluui 


uz filia maris:nõ cht cigulũ vltra tibi. Manũ 


luam extendit ſuper mare:ↄturbauit regna, 
K Dñs mãdauit aduerfus chanaã: vt ↄtereret 


fortes eius. Et vixit. Nõ adijcies vitra vt glo 
rieris: calũniã ſuſtinẽs vᷣgo filia ſidonis. ga 
cethim ↄſurges trãſfreta:ibi ĝz non erit reqͥ⸗/ 
es tibi. Ecce terra chaldeoꝛuzʒ talis populus 
non fuit:aſſur fundauit eam. n captiuitatẽ 
traduxerunt robuſtos eius. ſufſoderut domꝰ 
eiꝰ:poſuerũt eam i ruinam. Alulate nanes 
maris:qꝛ deuaſtata eſt foꝛtitudo veſtra. Et 
eriti die illa.ĩ obliuione eris o tyre ſeptuagi 
ta ãnis:ſicut dies regis vnius. Poſt ſeptua 
Ginta annos erit tyro q̃ſi canticũ meretricis 


Sume tibi citharam:circue ciuitatem mere 


trix obliuioni tradita. ene cane: frequẽta 
canticũ:vt memoꝛia tui ſit.Et erit poft ſeptua 
ginta ãnos.viſitabit oñs tyꝝ:⁊ reducet edad 
merces ſuas:⁊ rurſum foꝛnicabit᷑ cum vni- 
uerſis regnis terre nper faciem t᷑re: z erunt 
negociationes eiꝰ:⁊ merces eius ſcificate do 
mino. Nõ ↄdent᷑ neg reponent᷑: qꝛ his qͥ ha 


bitauerit coꝛã dño erit negociatio eiꝰꝛvt mã 


ducenti ſaturitatem:⁊ veſtiant᷑ víg ad vetu/ 
ſtatem. 3 XXIIII. 
Cce dũs diſſipabit terrã t nudabit 
eam:⁊ affliget faciẽ ei? z diſꝑget ha 
bitatodes ciꝰ. Er erit ficut populus fic ſacer/ 
dosꝛ⁊ ſicut ſeruꝰ ſic dñs eius: ⁊ ficut ancilla 
ſic dña eiꝰ. Sicut emens ſic ille å vẽdit: ficut 


feneratoꝛ fic is å mutuũ accipit:ſicut qui re- 
petit: ſic å debet. Siſſipatiõe diſſipabit tra ⁊ 
direptione pᷣdabił. Dns eni locutus é verbũ 


oc. Luxit ⁊ defluxit terra ⁊ iffirmata eſt:de/ 
uxit oꝛbis ⁊ iſirmata é altitudo populi ter. 
re: ⁊ terra ĩterfecta eſt ab habitatoꝛibus fnis 
qꝛ trãſgreſſi funt leges:mutauctunt ius:diſſi 
pauerũt fedus ſempiternũ: Pꝛopt᷑ hoc ma 


ledictio vorabit terram ⁊ peccabunt habita 
toꝛes eius:ideoq; ĩſanient cultores eius:⁊ re 


linquæt᷑ homines pauci. Luxit vindemia in 
rmata eſt vitis: ingemuerunt omnes qui le 


tabantur corde. eſſauit gaudiũ tympanoꝝ 
quieuit ſonitus letantiũ: conticuit dulcedo 
cithare.Cũ cãtico nő bibẽt vinũ:amara erit 
potio bibentibus illam. Attrita eft ciuitas 
vanitatis clauſa eft ois oom? nullo ĩtroeũte 
Clamoꝛ crit ſuꝑ vino ĩ plateis:deſerta é ois 
leticiastrálarú eſt gaudiũ terre. Relicta eft 
in vrbe ſolitudoꝛ⁊ calamitas oppꝛimet por 


tas. Quia h̊ erunt ĩ medio terrei medio põr @ 


puloꝝ: Qũo fi pauce oliue q remanſerũt ex 
cutiant᷑ ex olea:⁊ racemi cuz fuerit finita vi 
demia. Hi leuabunt vocem fuam atq; lauda 
bunt. cũ gloꝛificatus fucrit oñs hinnient de 
mari P ꝛopter hoc in doctrinis gloꝛificate 
dñmꝛin inſulis maris nomẽ dom ini dei irf? 
A finibus terre laudes.audiuimus gloras 
iuſti.Et dixi.Secretũ meu mihi:ſecretũ med 
mihi. Ae mihi. Pꝛeuaricantes pꝛeuaricati 
ſunt:⁊ pꝛeuaricatiõe tranſgreſſoꝛum fuari 


cati ſunt Foꝛmido ⁊ fouea ⁊ lagus ſuꝑ te :qͥ hier. 45. 


habitatoꝛ es t᷑re.Et erit qͥ fugerit a facie foꝛ⸗ 
midinis cadet in foueaʒ:⁊ qui ſe explicaue/ 
rit de fouea tenebit᷑ laqueo: q2 cataracte de 
excelſis aperte ſunt:⁊ cõcutient᷑ ſundamẽta 
terre. Confractiõe ↄfringet᷑ tra:cõtritiõe cõ 
teret᷑ terra. Cõmotiõe ↄmouebit᷑ terra:agita 


tione agitabit᷑ terra ficut ebꝛius:⁊ auferetur 


fi tabernaculũ vni? noctis.Et grauabit ea 
iiqͥtas ſua:⁊ coꝛiuet:⁊ nò adijciet vt fſurgat 
Et erit ĩ die illa:viſitabit dominus ſuper mi/ 
litiam celi in excelſo:⁊ ſuper reges terre qui 
funt fuper terram. Et congregabuntur in cõ 
gregatione vnius faſcis in lacum:⁊ claudẽ/ 
tur ibi in carcere:⁊ poft multos dies vifita 
buntur.Et erubeſcet luna:⁊ confundetur fol 
cum regnauerit dominus exercituum i mõ 
te iſyon ⁊ in irlʒ:⁊ in cõſpectu fenum ſuoꝛum 
fuerit gloꝛificatus. i XXV. 


Omime deus meꝰ es tu: ⁊ exaltabo 2 
tez ↄſiteboꝛ nomini tuo: qm̃ feciſti 


mirabilia cogitatiões antige fideles 
amé. Quia poſuiſti ciuitatẽ in tumultũ vr 
bum fotem i ruinã.domũ alienoꝝ:pt non ſit 
eiuitas ⁊ in ſempiternũ nõ edificet᷑ . Sup hoc 
laudabit te populus foꝛti:ciuitas gentiũ ro / 
buſtaꝝ timebit te. Quia factus es foꝛtitudo 
pauperi:foꝛtitudo egeno í tribulatione fua: 
fpes a turbine vmbꝛaculũ ab etu. Spiritus 
eni robuſtoꝝ.q̃ſi turbo ipellés parietẽ. Si- 
cut eſtꝰ ĩ fiti tumultũ alienoꝝ púiliabis ⁊ q̃ſi 
caloꝛe fnb nube toꝛꝛente ꝓpagineʒ fortium 
marceſcere facies.Et faciet dũs exercituum & 
oibus ppkis ĩ mõte hoc ↄuiuiũ pinguiũ: con 
uiuiũ vindemie:pinguium medulatoꝝ:vin / 
demie defecate.Et pᷣcipitabit in monte iſto 


A 


fuel vinenli colligati ſup ofa populos: ⁊ te/ 
lå quã ordit’ ẽ ſuꝑ oẽs natiões Pꝛecipitabit 


7. d moꝛtẽ ĩ ſẽpiternum . Et auferet oñs deus ly 


chꝛymã ab oi facie:⁊ oppꝛobꝛium populi fui 
auferet de vninerſa terra:qꝛ dñs locutus eſt. 
Et dicent in illa die. Ecce deus nofter iſte:ex 
pectabimus eu z ſaluabit nos. Jite dñs:ſuſti 
nuimꝰ eu: exultabimus ⁊ letabimur ĩ ſalu 
tari eius:qꝛ reqͥeſcet manus dñi ĩi monte iſto 
Et triturabit᷑ moab fub eo:ſicuti terunt᷑ palee 
in plauſtro. Et extendet manus fuas fub eo. 
ficut extendit natãs ad natandũ:⁊ humilia/ 
bit gliaz eius cú alliſione manuũ eiꝰ. Et mu/ 
nimenta ſublimium muroꝝ tuoꝝ concident 
q humiliabuntur t detrahentur in terram 
víg ad puluerem. XXVII. 
oreilla catabit᷑ cãticũ iſtud in fra 
iuda. Arbe fortitudinis nfe: falus? 
toꝛ ponet᷑ i ea murus 7? aͤnumerale. 
Aperite poꝛtas ⁊ igrediet᷑ gés iuſta: cuſtodi 
ens d itatẽ. Aetꝰ erro: abijt:p̃uabis pact᷑: pa 
cẽ:qꝛ ĩ te ſperauimꝰ.Speraſtis i dño i ſeculis 
eternis: ĩ d ño deo foꝛti ĩ ꝑpetuũ. Quia in; 
curuabit habitantes i excelio.ciuitatẽ ſubli/ 
men hñiliabit.humiliabit eå vſq; ad terram 
detrahet eam vip ad puluerem.Cõculcahit 
ea pes:pes pauperis greſſus egenoꝝ. Semi 
ta iuſti recta Erectus callis iuſti ad ambulã 
dũ. Et in ſemita iudicioꝝ tuoꝝ domine ſuſti- 
nuimus te.nomẽ tuũ ⁊ memoꝛiale tuũ in de 
fiderio aĩe. Anima mea deſi derauit te in no 
cte:ſʒ ⁊ fpiritu meo i pᷣcoꝛdijs meis:de mane 
vigilabo ad te. Cå feceris iudicia tua in t᷑ra: 
iuſticiã diſcent ots habitatoꝛes oꝛbis.Miſe 
reamur ipio z nó diſcet iuſticiã. In t᷑ra ſcõꝛũ 
iniqua geſſit:⁊ non videbit gloꝛiam oomini 
Due exaltet᷑ manꝰ tua vt nõ videant. videst 
q cõfundantur ʒelantes populi ⁊ ignis ho / 
ftes tuos duoꝛet. Oñe dabis pacẽ nobie. oĩa 
enĩ opa nt̃a opatꝰ es nobis. Dieve’ nf pof 
ſederũt nos dñi abſq; te: nñ ite recoꝛdemur 


nois tui. : Moꝛiẽtes nő vindt: gigãtes nõ re 


ſurgant. Pꝛopterea viſitaſti z cõtriuiſti eos 
t pdidiſti oẽm memoꝛid eoꝝ. Indulſiſti gen 
ti dñe:idulſiſti genti.Nuqͥd gloꝛifſicatus es: 
elongaſti oẽs terminos ire. Bomine in an/ 
guſtia reqͥſierunt te:in tribulatione murmu 
ris doctrina tua eis. Sicut å ↄcepit cum ap- 
pꝛopinquauerit ad partũ.dolẽs clamat i do 
tonb? ſuis:ſic facti ſumꝰ. A facie tua one ↄce 
pim? z ãſi gturiuimus ⁊ peperimꝰ fpi. Sa 
futes nő fecimꝰ ĩ terra:iõ nõ cecid erũt ha. 
bitatoꝛes terre. Aiuẽt moꝛtui ini: interfecti 
mei reſurgẽt. Expgiſcimini ⁊ laudate qͥhabi 
tagi płluerẽ.qꝛ ros lucis ros tuꝰ:⁊ terrã giga 


Pfaias , 


tium detrahes in ruin. Sade ppłs me ir- 
tra ĩ cubicula tua elaude oftia tua fup te. A 
ſcondere modicũ ad moyientũ:donec ptrå/ 
feat indignatio mea. Ecce.n.dñs egredietur 
de loco ſuo. vt viſitet ĩiqͥtatẽ þabitatozis fre 
5 eũ:⁊ reuelabit t᷑ra ſanguiuẽ ſuũ:⁊ nő oꝑiet 
vitra interfectos fuos. XXVII. 
N vieilla viſitabit oñs ĩ gladio fuo 
duro ⁊ grandi ⁊ foꝛti fup leuiatha 
ſerpentẽ vectẽ:⁊ fup leuiathan Fper 
tem toꝛtuoſum: ⁊ occidet cetũ å in mari efte 
In die ills vinea meri catabit ei. Ego dũs q; 
uo eaʒ:rept᷑te ꝓpinabo erne foꝛte viſitetur 
5 ed. Hocte z die fuo eaʒ:ĩdignatio nõ eſt mi 
hi. Auis dabit me ſpind ⁊ vepꝛeʒ? In pꝛelio 
gradiar fup ed. ſuccendã eå parii. An potius 
tenebo foꝛtitudinẽ med: Faciet paces mihis 
pacem faciet mihi. Qui egredient᷑ ipetu a ia 
cobꝛfloꝛebit z germinabit iſrł: z implebune 
facié oꝛbis femine Nuqͥd iuxta plagã ꝑcuti 
ent ſe pcuſſit eú: Aut ſicut occidit ĩterfectos 
eius ſic occiſus eſt? In mẽſura 5 menſura eŭ 
adiecta fuerit iudicabit eam meditat? é i fpi 
ritu fuo duro p diẽ etus. Jdcirco fup hoc di 
mitet iniaͤtas domui iacobꝛ⁊ ifte omnis fru 
ctus: vt auferat᷑ peccatũ eius. Cum poſuerit 
omnes lapides altaris ficut lapides cineris 
alliſos:nõ ſtabunt luci ⁊ delubꝛa.Ciuitas.n. 
munita deſolata erit:ſpacioſa relin quet᷑ ⁊ oi 
mittet᷑ q̃ſi deſertũ. Ibi paſcet᷑ vitulus:⁊ ibi ac 
cůbabit:⁊ cõſũmet᷑ ſůmitates eius. In ſiccita 
te meſſis illius ↄterent᷑ mulieres venientes ⁊ 
docentes eam. Non ẽ enim populus ſapiẽs 
pꝓpterea non mißebit ei? å fecit cum ⁊ å foz 
mauit eú non parcet ei. Et erit i die iila. pen 
cietoñs ab alueo fluminis vſq; ad toꝛentem 


egyptiꝛ⁊ vos congregabimini yn? z vn? fili 


ifrł. Et erit in die illa.clanget᷑ in tuba magne 
z ventẽt Å perditi fuerant de terra aſſrrioꝛũ 
r qͥ eiecti erat de ter ra egypti: ⁊ adoꝛabunt 
dñz ĩ monte ſcõ i irlm. XXVIII. < 
corone ſuꝑbie. ebꝛijs ephꝛaim: 2 
floꝛt decidenti glie exultationis ei? 
å erant ĩ vertice vallis pinguiſſime 
errãtes a vino. Ecce validus z fortis oñs: fi» 
cut ipet? grådinis turbo ↄfringẽs.ſicut ipet? 
aq̃ꝝ młtaꝝ iundãtiũ:⁊ emiſſaꝝ fup t᷑rã ſpacio 
faz. Pedibꝰ cõculcabit᷑ coꝛona ſupbie ebꝛio 
rũ ephꝛatz. Et erit flos decidès ghe exultatio 
nis ciꝰ.qͥ ẽ ſuꝑ vᷣticeʒ vallis pĩguiũ: q̃ſi tem/ 
poꝛaneũ ante maturitatẽ auiũni. Qð cú af 
pexerit vidẽs:ſtatiʒ vt manu tenuerit: deuo/ 
rabit illud. In die ila crit dñs exercituuʒ co 
rona gloꝛie: ⁊ ferrum exultationis reſiduo 
ppl ſui:⁊ fpiritus iudicij ſedenti per iudi 
3 


C 
A 


sike fontten do renertetſbns de dello ad poꝛ 


Ram. Heg hi quom p vino neſcierũt:⁊ f ebꝛi 
-etate errauerũt. Sacerdos ⁊ propa neſcie 

rút p ebꝛietateꝛabſoꝛti ñt a vino:errauerunt 

in ebꝛietate.neſcierũt videntẽ:ignoꝛauerunt 
iudiciũ. S mnes eim menſe replete fút vomi 

tu ſoꝛdiũq;:ita vt non efiet loc? vltra. Aue 
docebit ſciẽtiam: z qué intelligere faciet au 
diti: Ablactatos a lacte.auulſos ab vberibꝰ 

qꝛ manda remanda.manda remanda, expe 
cta:reexpecta.expecta reexpecta. modicum 


. Cori. b ibi.modicũ ibi. In loquela enim labij ⁊ lin 


gua altera loquet ad populũ iſtũ · cui dixit. 

Hec ẽ requies mea. reficite laſſũ:⁊ boc ᷑ re 
frigeriũ meũ:⁊ noluerũt audire. Et erit eis 

g bun domini.manda remanda.manda re- 
‘manda. expecta reexpecta: expecta reexpe/ 
cta.modicum ibi.modicũ ibi.vt vadant ⁊ ca 
diunt retroꝛſũ:⁊ conterant ⁊ illaqueent᷑ ⁊ ca 
B piant. Pꝛopter hoc audite bbá dñi veri illu 
ſoꝛes:qͥ donunamini fup pplin meũ q eft in 
irlm. Mixiſtis. n. Percuſſimns fed? cú moz 


Amos. 9. c te:⁊ ch inferno fecimꝰ pactũ.Flagellũ inun 


dans cú tranſierit nő veniet fup nos: qꝛ po? 
fuimus mendaciũ fpé noftram ⁊ mendacio 


Ro. 9. g pꝓtecti ſumꝰ. Iccirco hec dicit dũs ve’. Ecce 
Pc. 2. a ego mittã in fũdamẽtis ſyon lapidẽ.lapidẽ 


pꝛobatñ.angnlarẽ pꝛecioſum in fundamen 


Ro. lo. b. to ſundatũ. Qui crediderit non feſtinet. Et 


ponam in pondere iudicium:⁊ iuſticiam in 
mẽſura. Et ſubuertet grando ſpẽ mendacij: 

z pꝛotectionẽ. Aque inundabunt: z delebit 
feaus veſtrum cum moꝛte:⁊ pactu vt̃um cú 
:inferno non ſtabit. Flagellũ innndans cuz 
tranſierit:eritis ei in cõculcationẽ. Añcuq; 
ptranſierit tollet vos: quoniam mane dilu/ 
culo ꝑtranſibit in die ⁊ in nocte: ⁊ tmodo 

føla vexatio intelleetũ dabit auditui. Loan 
guſtatũ ẽ̃.n.ſtrati.ita vt alter decidat:⁊ pal 

liũ bꝛeue vtrũq; oꝑire non põt. Sicut. n.in 
monte diuiſionũ ſtabit dñs.ſic in valle et 

in gabaon iraſcet᷑:vt faciat opꝰſuũ.Alienum 

opus eius: vt operetur opus ſuuʒ . Peregri 

nũ ẽ op? eiꝰ ab eo. Et nũc nolite illudere:ne 

8. o · l. foꝛte conſtringant᷑ vincula vr̃a.Conſũmatio 
nt. n. ⁊ abbꝛeuiationẽ audiui a dño deo er 
ercituũ fup vniuerſã terrã Auribꝰ ꝑcipite ⁊ 
andite vocẽ meanꝝ attẽdite ⁊ audite eloqui 
um meñ. Nůqͥd tota die arabit arans vt ſe/ 

A © rat pꝛoſcindet:⁊ ſarciet᷑ humũ fuam: Nõne 
i cñ adequauerit facié e teret gith: ⁊ cymi 
ný fpget:? ponet triticũ p oꝛdinẽ:⁊ hoꝛdeii 

t miliũ ⁊ viciam in finibꝰ fuis: £t erudiet il 

lu in iudicio:deꝰ fuus docebit ill. Non. n.i 
fertis triturabit gith. nec rota plauſtri fuper 


` 


eyminz etreuſdit: fed in virga exeutiet᷑ gicb⸗ 
⁊ cyminũ in baculoꝛpãis at comminuet᷑. Ae 
r non in ꝑpetuũ trituras triturabit illů nn 
vexabit eũ rota plauſtri:nec vngulis fuio cd E 
minuet eñ. Et hoc a dño deo exercituũ exi/ 
uit vt inirabile faceret conſiliuʒ:⁊ magniſica 
ret iuſticiam. XXXIX 
ariel. Ariel cluitas quas expugna W- 
uit dauid. Additus ẽ annus ad ãnũ 
ſolẽnitates euolute ſũt.Et circũ ual 
labo ariel: t erit triſtis z merens:⁊ erit mihi 
quafi ariel. Et circundabo quafi ſperã incir 
cuitu tuo ⁊ iaciã 3 te aggerẽ:⁊ munimenta 
pond in obſidionẽ tud. Humiliaberis:de ter 
ra loqueris:⁊ de bumo audiet eloquiũ tuuʒ 
Et erit q̃ſi phitonis ð terra vox tua:⁊ de hu - 
mo eloquiũ tuũ muſitabit Et erit ſicut pul- $ 
uis tenuis.multitudo ventilantiũ te: ⁊ ſicut 
fauilla ꝑtranſiens multitudo cog qͥ 5 te pua 
luerũt.Eritq; repẽte confeſti a dño exercituũ 
vlſitabit ĩ tonitruo:⁊ ↄmotiõe frest voce ma 
gna turbinis:⁊ tẽpeſtatis: ⁊ fims ignis de- 
uoꝛantis. Et erit ſicut ſomnium viſionis no 
cturne multitudo omniũ gentiũ que dimica 
nerũt contra ariel:⁊ oẽs á militauerut ⁊ ob 
ſederũt ⁊ pᷣualuerũt aduerfus eam. Et ficut 
ſomniat eſuriẽs ⁊ comedit. cũ aũt fuerit ex / 
pgelactꝰ vacua cht aia ei. Et ſicut ſomniat E 
ſitiès z bibit: ⁊ pot fuerit exꝑgefactꝰ la ` 
fus adhuc ſitit:⁊ anima eius vacua ẽ᷑:ſic erit 
multitudo omniũ gẽtiũ qͥ oímicaverůt con/ 
tra monté ſyõ. O bſtupeſcite ⁊ ammiramini 
fluctuate ⁊ vacillate inebꝛiamini ⁊ nõ avi 
no mouemini ⁊ in ebꝛietate: qñ miſcuit vo- 
bis oñs ſpm̃ ſopoꝛis. Claudet oculos veſtroſ D 
pꝛophetas ⁊ pꝛincipes vf os. qͥ vidẽt viſic es 
operiet. Et erit vobis viſio omniũ ſicut vᷣba 
libꝛi ſignati:quẽ cú dederint ſciẽti litteras di 
cét lege iſtũ.⁊ rũdebit.non poſſũ.ſignatꝰ cft 
n. Et dabitur liber neſciẽ̃ti litteras:diceturq; Ma. 
ei lege:⁊ rũdebit nefcio Ifas. Et dixit domi/ Mar. 
nus. Eo ꝙ appꝛopinq̃t ppls iſte oꝛe ſuo:⁊ la 
‘büs fuis gloꝛificat me.coꝛ ít eiꝰ lõge ẽ a me 
z timuerũt me mandato hoĩum z doctrinis 
iõ ecce ego addam: vt ammirationẽ facian 
pplo huic miraculo grandi z ſtupẽdo. Pe Abdi 
ribit.n.ſapia a ſapientibꝰ eiꝰ:⁊ intellectꝰpꝛu LEOL 
dẽtiũ e? abſcondet᷑. e å pꝛofundi eſtis coz 
de vt a dño abſcondat ↄſiliũ:quoꝝ ſũt ĩ tene 
bus opa:⁊ dicũt. Quis videt nos ⁊ qͥs nouit Ecci? 
nos? Perue rſa é vfa cogitatio quafi ſi lu 
tú contra figulũ cogitet:⁊ dicat opus factoꝛi 
tuo nó feciſti me ⁊ ſigmentũ ocat fictoꝛi ſuo 
non intelligis. Nõne adhuci modico ⁊ ibꝛe $ 
ul conuertet᷑ liban? ĩchermel. ⁊ chermel in J. 32. d 


* 
f 


Pisis 


ſaltũ reputabitur: Et audient ĩ die illa ſurdi 
verba libꝛi:⁊ de tenebꝛis ⁊ de caligise oculi 
cecoꝝ videbunt.Et addẽt mites ĩ dño letici 
am: pauperes hoiĩes ĩ ſcõ iſrl exultabunt: 
qü defecit Å pᷣualebat.ↄſumatꝰ eſt illuſoꝛ t 
ſucciſi ſunt oes qͥ vigilabãt ſuꝑ iniqͥtatẽ qui 
peccare faciebãt holes in ðᷣbo:⁊ arguentem 
in poꝛta ſupplautabat:⁊ declinguerunt Fu? 
ftra a iuſto. Pꝛopter hoc H dicit dũs ad do- 
mý iacob qͥ redemit abꝛaam. Nõ modo ↄtu 

det᷑ iacob nce modo vult? e? erubeſcet: ſed 
cú viderit filios fuos opera manuũ mearum 
imedio fui ſcificãtes nom meũ: ⁊ ſciſicabũt 
ſcĩ iacobꝛ⁊ deũ iſił pᷣdicabũt:⁊ ſcient erran: 
tes ſpũ iutellectum:⁊ muſitatoꝛes diſcent le 

gem. XXX. : 

E filij deſertoꝛes vicit oñs vt facere 
tis ↄſiliũ.⁊ nõ ex me:⁊ oꝛdiremini te 


ß pccii:qͥ ambulatis vt ocſcẽdat i egyptñ 
zos me nó iterrogaſtis:iperãtes auxilium. 
i foꝛtitudie pharaõis:⁊ hñtes fducidin vm/ 
bꝛa egypti:⁊ crit vobis foꝛtitudo pharaonis 
i ↄfuſionẽ:⁊ fiducia vmbꝛe egypti ĩignomi⸗ 
má Jerant.n.i taphnis pꝛieipes tui: ⁊ nũcij 
tui vſq; ad anes ꝑuenerũt.Oẽs cõfuſi funt fn 
per pplo qui eis ꝓdeſſe nó potuit. Nõ fucft 

in auxiliũ ⁊ in aliquã ytilitaté: 6 i cõfuſionẽ 
⁊ in oppꝛobꝛiuʒ. nus iumentoꝝ auſtri. In 
terra tribulationis z anguſtie.leena ⁊ leo. ex 
eis vipera ⁊ regulus volans: poꝛtantes fup 
humeros iumentoꝝ dinitias fnas.t ſuꝑ gib 
bum cameloꝑꝝ theſauros ſnos:ad populum 
qͤ eis ꝓdeſſe nõ poterit. Egyptus enis fruſtra 
⁊ vane auxiliabit᷑. deo clamaui ſuper hoc. 
ſuperbia tm̃ eft: quieſce. Runc ergo ingreſ 
fus fcribe ei fup buxũ:⁊ ĩ libꝛo diligenter ex/ 
ara illud:⁊ eriti die nouiſſimo i teſtimoniuʒ 
víg teteni. Populꝰ.n. ad lracñdiã puo- 
cans ẽ᷑:⁊ fili mẽdaces . filij nolentes audire 
legemdei. Qui dicunt videntibus nolite vi? 
dere: ⁊ aſpicientibus nolite aſpicere nobis 
ca å recta ſunt.Loquimini nobis placentia 

videte nobis erroꝛes:auferte a me via: decli 
nate a me ſemitã:ceſſet a facie nfa ſãctus iſrł 

Propterea H vicit ſcũs iſrł. Pꝛo eo ꝙ fpo 

baſtis vᷣbũ hoc:⁊ ſperaſtis in calũnia zi tu/ 

multu:⁊ iniri eſtis up eo:pꝛopterea erit vo 
bis iiqͥtas hec:ſicut iterruptio cadẽs.⁊ rcqͥſi- 
ta in muro excelſo.Am̃ fubito dũ nő ſperat 
veniet ↄtritio eiꝰ:⁊ ↄminuctur ficut conterit᷑ 
lagena figuli ↄtritione ꝑualida:⁊ non inue? 
niet de fragmentis ci’ tefta in qua poꝛtetur 
igniculus de incẽdio:aut hauriat᷑ paꝝ aq de 


D fouea:qꝛ h̊ dicit oñs deus iſtł · Si reuertami⸗ 


la ⁊ nõ ꝑ ſpm̃ meũ vt adderet pcei 


ni ⁊ quieſcatis:ſalut eritis. In ſilentfo ⁊ i ſpe 
erit foꝛtitudo vr̃a. Et noluiſtis ⁊ dixiſtis. Ne 
quaq;:ſed ad equos fugiemꝰ. Ideo fugietis 
Et fuper veloces aſeendemꝰ. Jõ veloctoꝛes 
erũt qͥ ꝑſequent vos. Mille hoĩes a facie ter 
rons vniꝰ:⁊ a facie terroris quing ſugietis 
donec relinq̃mini ĝi malus nauis in verti 
ce mõtis.⁊ qͥſi ſignũ fup collé. Pꝛopt᷑ea cr 


pectat dñs vt miſereat᷑ vr̃i e ideo exaltabiłk 


parcens vobis.qꝛ deus iudicij oñs. H eati 
omnes ġ expectãt eũ. Populꝰ.n.ſron babi 


tabit in ilm. Ploꝛãs nequaq; ploꝛabis:mi 


ſerans miſerebit tui. Ad vocem clamoꝛis tui 
ftatim vt audierit reſpondebit tibi. Et dabit 
tibi dominus panem artũ ⁊ aquam bꝛeuem 
⁊ nõ faciet auolare ate vltra doctoꝛceʒ tuum 
⁊ erunt oculi tui videntes pꝛeceptoꝛem tu- 


umꝛ⁊ aures tue audient verbum poſt tergũ 


monentis. ih ec eſt via ambulate in ea:⁊ non 


declinctis neg ad dexteram neq; ad ſiniſtrã 


Et contaminabis laminas ſculptilin argen? 


ti tui:⁊ veſtimentũ ↄflatilis auri tus: ⁊ diſper 


ges ea ſicut imũdiciã menſtruate. Egredere 
dices ei.Et dabit pluuia ſemmi tuo vbicunq; 


ſeminauerts in terra: ⁊ pams frugum terre 
crit vberrimus ⁊ pinguis. Paſcetur in pot- 
ſeſſione tua in die illo agnus ſpacioſe:⁊ tauri 


tui ⁊ pulli aſinoꝛum qͥ operant᷑ terrd. mixt 


migma comędent ficut i arena ventilatũ eſt 


Et erunt fuper oẽm mõtez excelſuʒ:⁊ fup ocʒ 


collé eleuatũ riui currẽtiũ aq̃ꝝ ĩ die ĩterfectio 


nis mltoꝝ:cũ ceciderit turres. Et erit lux lu 
ne ſicut lux ſolis ⁊ lux olif erit ſeptẽpłr.ſicut 
lux ſeptẽ dieꝝ i die q̃ alligauerit oñs vulnus 
populi ſui:⁊ ꝑcuſſuraʒ plage eius ſanaueri. 
Ecce nomen domini venit de lõginq;:ardens 
furor eius:⁊ granis ad poꝛtãdũ. Pabia eius 
repleta font iq ignatiõe:⁊ ligua ci? qſi ignis ò 
uoꝛuns. Spirit? eiꝰ velut toꝛꝛẽs iun dãs vig 
ad medi colli ad ꝑdendas gẽtes i nihilum 
⁊ frenũ erroꝛis qó erat in maxillis populoꝛũ. 
Cantlicũ erit vobis ſicut vox ſcificate ſolẽnita 
tis : leticia coꝛdis ficut à ꝑgit cú tibia: vt in / 
trei i mõtem dm ad foꝛtẽ thrl. Et auditã faci 
et dñs gliaz vocis ſue:⁊ terroꝛem bꝛachij fni 
oſt endet in cõminatione furoꝛis: ⁊ flamma 
ignis deuoꝛantis.Allidet í turbie:⁊ ĩ lapide 


graͤdinis. A voce. n.dñi pauebit aſſur virga- 


pcuſſueꝛ⁊ erit trãſitus vᷣge fundat’? quã reqͥe 
ſcere faciet oñs mp eñ:ĩ tympanis ⁊ citharis 
⁊ in bellis pᷣcipuis exp ugnabit eos. Pꝛeꝑa/ 
ta ẽ enĩ ab heritophet:a rege pᷣparata:pꝛofũ 
da ⁊ dilatata. Nutrimenta c? ignis:⁊ ligna 
multa:flatus domini ſicut toꝛzẽs ſulphuris 
ſuccendens eam. NN 
D 4 
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g E qui deſcendut i egypti ad auxiliũ 
; in eqͥs fperátes ⁊ hutes fiduciã fup q̃ 
drigis:quia multe fêz fup eaͤtibꝰ q? 

pꝛeualidi nimis:⁊ nô ſuut pfiſi ff ſcm̃ ifracl:z 
dñm ũ reqͥᷣſieft. Iße ãt ſapiẽs adduxit malú 
z verba fua non abſtulit. Et ↄſurget 5 domũ 
peſſimorum ⁊ 5 auxilium opantiũ iniqtateʒ 
Egyptus hõ ⁊ nõ deꝰ ⁊ eqͥ cog caro: ⁊ nó ſpi 
ritus.Et dis inclinabit manuz ſua ⁊ coꝛꝛuet 

auxiliatoꝛ ⁊ cadet cui pſtatur auxiliũ. mi 
C oĩs ↄſumentur qꝛ h̊ dicit oñs ad me. Qũo fi 

rugiat leo ⁊ catulus leonis fup pᷣdã fud cum 

occurrerit ei multitudo paſtoꝝ a voce eoruʒ 

non foꝛmidauit z a multitudme eog non pa 

uebit ſic deſcendet ons exercituum vt pᷣliet᷑ 

fuper monté ſrõ:⁊ ſuꝑ collẽ eiꝰ. Sicut aues 

volantes ſicꝓteget oñs exercituñ irim pꝛote 

gés ⁊ liberans traſiens ⁊ ſaluãs. C õuertimĩ 

3.1. d. D ſicut in ꝓſundũ receſſerat filij irt. In die . n. 
illa abicijet vir idola argenti fui: ⁊ idols au 

ri fui que fecerunt vobis man? vfe in pccm̃ 

q cadet aflur in gladio non viri: z gladi? nõ 

bois vorabit eum:z fugiet nõ a facie gladij. 

⁊ iuuenes eius vectigales erunt.⁊ fortitudo 

eius a terrore tranſibit:⁊ pauebunt fugien 

tes pꝛincipes eius. Dixit dominus cuius 

ignis eft in on ⁊ caminus eius in ieruſaleʒ 

A Cce in iuſticia regnabit XXXII. 

rex ⁊ pꝛincipes in iudicio preet᷑t. Et 

erit vir ſicut qui abſcondit᷑ a vẽto: ⁊ 

celat fè a tẽpeſtate:ſicut riui aq̃ꝝ ĩ ſiti ⁊ vm 

bꝛa petre ꝓminentz in t᷑ra deßta. Hó caliga 

büt oculi vidẽtiũ:⁊ aures audiẽtiũ diligẽter 
auſcultabunt:⁊ coz ſtultoꝝ intelliget ſciaʒ:⁊ 

ligua balboꝝ velociter loquetur ⁊ plane. 


Hon vocabitur vltra is å iſipiens é pnceps 


neg fraudulentus appellabik maio? Stulz 
tus. n. fatua loquetur :z coꝛ eiꝰ faciet iiåtatë 
vt perficiat ſilatõem:⁊ loğtur ad dñʒ fraudu 
lent᷑:⁊ vacuam faciat aiam eſuriẽt᷑: ⁊ potũ fi 
tienti auferat. Fraudulẽti vafa peſſima ſũt 
Ipſe. n. cogitatiõnes ↄcinnabit ad ꝑdendos 


mmites in fermone mẽdacij:cũ loq̃ret᷑ pauꝑ iu 


dicium. Pꝛinceps vo ea å oigna fè pꝛincipi 
cogitabit:⁊ ipe fup duces ſtabit. Mulieres 


j opulente ſurgite:⁊ audite vocem meazꝛfilie 
Cp ñidẽtes ꝑcipite auribꝰ eloqum meum. P 
dies ⁊ annos.⁊ vos ↄturbemini ↄfidẽtes. Cõ 
ſummata e. n:videmia collectio vltra nó ve 

niet. Oobſtupeſcite opulẽte.ↄturbamini cõ 
fidentes:exuite vos ⁊ ↄfundemini:accingite 
lumbos vt̃os.Suꝑ vbera plangite:ſuꝑ regi 


exultantis: Bomꝰ.n. dim iſſa & miſtitudo Pr 
bis relictae ſi:tenebꝛe ⁊ palpatꝭo fcẽ ſunt ſuꝑ 
ſpeluncas vig in eterni. audió onagroꝝ 
paſcua gregum:donec effun dat fup nos ſps 5.29. e 
de excelſo. Et erit deſertũ in chermel:⁊ cher 
mel in laltum reputabit:⁊ hitabit in ſolitudi 
ne iudicium z iuſticia in chermel ſedebit. Et 
crit opꝰ iuſticie:pax ⁊ cultus iuſticie ſilẽtiuʒ 
q lecuritas vſq; in ſempiternum· Et ſededit 
ppls meus in pulchꝛitudine pacis:⁊ ĩ taber? 
naculis fiducie z ĩ reqe opulenta. Grãdo at 
in dſcẽſi one falt?:z hůilitate humiliabi? ciut 
tas. eati qui ſeminatis ſuꝑ oẽs aqᷣs: imittẽ 
tes pedem bouis ⁊ aſini. XXXL 

7 z qui pꝛedaris. Nõne ⁊ ipe pᷣdabe- 2 
ris: Et å ſpnis:nõne z iple ſperneris 
Cum ↄſumaueris dpꝛedatiõez:dcpꝛe 
daberis: cum fatigat? deſieris ↄtẽncre con- 
tẽneris. ñe miferere nfi ten. expectauimus 
efto bꝛachium nim in mane:⁊ falus nfai the 
tribulationis. A voce angeli fugerũt pplz 
ab exaltatione tua diſperfe fút gẽtes. Et ↄgre 
gabůtur fpolia vřa ficut colligit buc’: velut 
cum fonie plene fuerit de co. Wagnificatꝰ é 
oñs am̃ habitauit in excelfo: ĩpleuit ſrõ iudi 
cio ⁊ wfticia.z erit ides in tpᷣibꝰ nis. Diui 


+ 
r 


er 


tie ſalutis ſapia z ícia: timoꝛ dñi iple eft thes 1 


ſaurus eius. Ecce vidẽtes clamabũt foꝛis:an 
geli pacis amare flebunt. Diſſipate funt vie 
ceſſauit tranſiens p ſemitã:irritñ factũ ẽ pa 
ctum: ꝓiecit ciuitates:nõ reputauit boies. 
Luxit ⁊ elanguit terra: ↄfuſus ẽ libanꝰ ⁊ ob 
ſoꝛduit. Et factus é ſarò ſicut deſertũ:⁊ pcut 
fa eft bafi z carmel’. Nunc ↄſurgã dicit dñs 
nunc exaltabo ⁊ nunc ſublimaboꝛ. Cõcipie 
tis ardores ⁊ parietz ſtipulam:ſpũs veſter vt 
ignis vorabit vos.⁊ erut ppli five icendio 
cinis:ſpine cõgregate igni ↄburentur. Audi 
te qui longe eſtis å fecerim z cognoſcite vici 
ni foꝛtitudinẽ med. Cõterriti ſũt ĩ fron pecõ 
res: poſſedit timoꝛ hypochꝛitas. Qui poterit 
habitare de vobis cuz igne deuoꝛante: Quis 
babitabit ex vobis cum ardoꝛibus ſẽpiter- 
nis: Sui ambulat in iuſticijs:⁊ lot vitaté S 
å pꝛoijcit auariciam ex calũnia:⁊ excutit ma 
nus ſuas ab omni munere. Qui obturat au 
res fuas ne andiat ſãguinẽ ⁊ claudi toculos 
fuos ne videat malum Jite in excelſis habi⸗ 
tabit munimenta ſaxoꝛum ſublimitas eius 
Panis eius datꝰc᷑:aqͥ eiꝰfideles funt Regẽ 
in decore videbunt:oculi eius cernẽt tra d 
longeco: tuum meditabił᷑ timorẽ. Abi élit 1. Co 
teratus:vbi legis dba ponderãs vbi eft do 


—B . O E a AN E 


one deſiderabili:ſuper vines fertili. Super 
bhumum populi mei ſpine ⁊ vepꝛes aſcendẽt 


Au ] ` cto: ꝑuuloꝛum: IÉ pln ipꝛudẽtẽ nõ videbis 
to mag is fuper oće domos gladij ciuitaꝶ 


ppb alti ſermonis :ita vt ñ poſſis intelligere 


x 


0 


ylaias 


dilertitudinẽ lingue eiꝰ:in qͥ nulla é ſapien/ 
tia. Reſpice fron ciuitatẽ ſolẽnitatis noftre 
B OSculi tui videbũt irim habitationẽ opulẽ⸗ 
tam tabernaculũ quod neqqᷓ tranſferri po 
terit nec auferent᷑ claui eiꝰ in ſempiterni: ⁊ 
oče funiculi eiꝰnon rũpent᷑:qꝛ ſolůmodo ibi 
magnificꝰ ẽ dominꝰnf̃. Lod? fluuioꝝ riui la 
tiſſimi ⁊ patẽtes non tranſibit fup cuʒ nauis 
remigũ:neq; trirẽts magna tranſgrediet᷑ eũ 
Ds. n. index nt̃:dñs legifer nt: dñs rex nf: 
pſe ſaluabit nof, Laxati ſũt funicłi tuti no 
ualebũt. Sic erit mal? tuꝰ vt dilatare ſignũ 
nó q̃as.Tũc diuidet᷑ ſpolia pᷣdaꝝ mitay clan 
di diripent rapina: nec dicet vicin? elangui 
P pls å habitat ĩ ea: aufcreł ab eo iniqͥtas. 
cedite gẽtes ⁊ audite XXXIIII 

⁊ ppli attẽdite:audiat fra ⁊ plenitu 

do ci? obis z oẽ germẽ eiꝰ: aꝛ indi 

gnatio dñi ſuꝑ oẽs gẽtes:⁊ furo: fup vniuer 
fä malitiã eoꝝ. Interfecit eoſ: ⁊ ddit eos ĩ oc 
ciſionẽ. Interfecti eoꝝ pꝛoijcientur:⁊ de ca- 
daueribus eoꝛum aſcendet fetoꝛ.Tabeſcent 
montes a fanguine eoꝛum: ⁊ tabeſcet om/ 
nis militia celoꝝi⁊ complicabuntur ficut li 
der celi:⁊ omnis malitia eoꝝ deffuet ficut ò; 
fuit foliñ de vinea ⁊ de ficn:quoniã inebꝛia 


tus eſt in celo gladiꝰ meus.Ecee fuper idu 


meam deſcendet:⁊ fuper pplni interfectio⸗ 
nis mee ad indicium. Gladiꝰdñi repletus É 
ſanguine:incraſſatus eſt adipe de fanguine 
agnog ⁊ hircoꝝ:⁊ de ſanguine medullatoꝝ 
arietuz. Hictima eni dm in boſra:⁊ iterfectõ 
magna in terra edom. Et deſcendent vnicoꝛ 
nes cum eis:⁊ tauri că potentibus.Inebꝛia 
bitur terra eog ſanguine:⁊ humus eoꝝ adi- 
pe pinguiũ:qꝛ dies vltiõis dñi: annus retri⸗ 
dutionis iudici fyon. Et ↄuertẽtur toꝛꝛẽtes 
eius in pic ⁊ humus eius in ſulphur.æt erit 
terra e? ĩ picẽ ardẽtẽ nocte ⁊ die:nõ extigue 
C tur ĩ ſempiternũ.Aſcẽdet fumus eiꝰa gñatio 
ne ĩ gñationẽ:deſolabit᷑ ĩ fecta ſeculoꝝ. Nõ 
erit trãſiẽs p ed:⁊ poſſidebũt eñ onocrotalus 
z ericius:⁊ ibis z coꝛbus hĩtabũt in ea. Et ex 
tẽdet᷑ fup eã mẽſura vt redigał᷑ ad nihiluʒ:⁊ 
perpẽdiculũ ĩ deſolationẽ. NHobiles c? non 
crůt ibi:regẽ potius iuocabũt:⁊ oẽs pncipes 
eius erũt i nihil. Et oꝛientur in domibꝰ eius 
ſpine ⁊ vꝛtice z paluirus i munitionibꝰ eius 
z erit cubile dꝛaconũ:⁊ paſcua ſtrutionum. 
z occurrẽt demonia onocẽtauris: ⁊ piloſus 
clamabit alter ad alteꝝ.Ibi cubauit lamia ⁊ 
D inuenit ſibi requiẽ. Ibi habuit foueam erici 
us ⁊ enutriuit catulos:⁊ circunfodit ⁊ fouit 
in vmbꝛa eius. Illic congregati ſunt milui. 
alter ad alterum̃ Requirite diligenter in li 


bꝛo důi ⁊ legite:vnũ ex eis non defuit: alter 
alterum nô queſiuit:quia qð ex oze meo pꝛo 
cedit ille madauit: ⁊ ſpũs ci? ipe ↄgregauit 
ca:⁊ ipfe miſit eis ſoꝛtẽ z manus eius diuiſit 
eã illis in menſurã. Aſq; in eternum poſſide 
bunt eam in generatione ⁊ generationẽ ha 
bitabũt in ea. XXXV 


Etabit᷑ deſerta ⁊ inuia:⁊ erultabit ſo % 
litudo:⁊ floꝛebit quafi liliũ. G ermi 


nans germinabit:⁊ exultabit letati 


da ⁊ laudans. Gloꝛia libani data eft ei:ðcoꝛ J. o.c 


carmeli ⁊ faron. Ipſi videbunt gloꝛiam do- 
mint: ⁊ decoꝛẽ del noftri Confoꝛtate manus 28 
diſſolutas:⁊ genua debilia robaꝛate. Dicite. 
Puſillanimes confoꝛtamini ⁊ nolite timer 

re. Ecce deus nf vltionẽ adducetretributõis 


deus iple veniet? ſaluabit vos. Tunc apert- Mat. 15. c. 


entur oculi cecoꝛum z aures ſurdoꝛnm pate 
bunt. Tunc ſaliet ficut ceruus claudus: ⁊ aꝑ 
ta erit lingua mutoꝝ:qꝛ ſciſſe ſunt in deſertꝰ E 
aque ⁊ toꝛꝛẽtes in ſolitudine: ⁊ que erat ari⸗ 
da in ſtagnũ: ⁊ ſitiẽs ĩ fõtes aquaꝝ. In cubili 
bus i qͤbus dꝛacones hitabant. oꝛietur viroz 
calami ⁊ iunci: ⁊ erit ibi ſemita ⁊ via ſancta 
vocabitur. Nõ tranſibit per eam pollutus ⁊ 
Perit vobis directa via: ita vt ſtulti ñ errẽt p` D 
eam. Nõ crit ibi leo ⁊ mala beſtia nõ aſcen⸗ 


det per eã:nec inueniet᷑ ibi. Et abulabuut q J. 51. d. 


liberati fuerint ⁊ redẽpti a dño: ↄuertẽt᷑ zy 
niét in ſron că laude: ⁊ letitia ſempiterna ſu 
per caput eoꝝ.Gaudiũ ⁊ letitiã obtinebunt 
⁊ fugiet doloꝛ ⁊ gemitus. XXXVI ` 
Z factú è in quartodecimo anno re- A 


gis ezechie: alcẽdit ſennacherib rer 4. Ne. 18. 
aſſyrioꝝ fup oče ciuitates iuda mu/ 2. Par. 32. A 


nitas t cepit eas. Et mifit rex aſſirioꝝ rapſacẽ 
de lachis in irlm: ad regẽ ezechiam in mann 
grani? ftetit in aqueductu piſeine ſuperio⸗ 
ris: in via agri fullonis. Et egreſſus éad eus 
eliachim filius helchie qui erat fup domũ ⁊ 
ſobna ſcriba z ioahefilius aſaph acommen/ 
tarijs. Et dixit ad eos rapſaces. Dicite eʒe⸗ 
chie. ec dicit rex magnus rex aſſyriorum: 
Que eſt iſta fiducia qua cõfidis:aut quo ↄſi 
lío vel foꝛtitudine rebellare diſponis. Sup: W 
quẽ hẽs fiduciã:qꝛ receſſiſti a me. Ecce cõfi/ 
dis ſuꝑ baculũ harũdineũ ↄfractñ iſtuʒ ſuꝑ 
egyptũ:cui fi ĩniſus fuerit homo. intrabit in 
manũ eius ⁊ perfoꝛabit eam: ſic pharao rex 
egypti oibus å ↄfidũt in eo. Qð ſi rñderis 
mihi: in dño deo nr̃o ↄfidimus:nõne iße eſt 
cuius abſtulit ezechias exelſa z altaria. z 
dixit iude ⁊ irlm coꝛam altari ifto adorabiif 
Et nunc trade te dño meo regi aſſyriorum ⁊ 
dabo tibi duo milta equoꝝ:nec poteris ex ts 


11 ludicis vnius loci ex ſeruis dñi mei minor 

Kg Ki bus. Quod ſi ↄfidis in egyptoin qmdriga 
RAA 1 ⁊ in equitibus:⁊ nũc nuqͥd ſin e dũo aſcendi 
ad terrã iſtã vt diſperdereʒ eã. Bñs dixit ad 
C/ me. Aſcẽde fup terrã iſtã ⁊ diſperde ed. Et di 
xit eliachim z ſobna z iohae ad rapſaceʒ. Lo 
11 qu ere ad ſeruos tuos fyra lingua: itelligimꝰ 
jag l4 e ni ne loquaris ad nos iudaice in auribꝰ po 
t ' puliå eſt fup muꝝ. Et dixit ad eos rapſaces. 

| Nd ad dñm tuũ ⁊ ad te mifit me dñs me 

Eo ns:vtloğrer oĩa vba iſta:⁊ nõ potius ad vi 

; ros å ſedẽt ĩ muro vt comedét ſtercoꝛa fua: 

Py z bibãt yzind pedũ ſuoꝝ vobiſcũ . Et ſtetit ra⸗ 

| í pſaces:⁊ clamauit voce magna iudaice: t di 

A | xit. Audite vba regis magni: regis aſſyrioꝝ 
* Het dicit rex. Non vos ſeducat ezechias:qꝛ 
1 | non poterit eruere vos: ⁊ nõ vobis tribuat 
l fiduciam eʒeehias fuper dño.dicen s. Eruẽs 
liberabit nos oñs:non dabitur ciuitas iſta i 

manu regis aſſyrioꝝ.Molite audire eʒechiã. 

Pec n. dicit rex aſſyrioꝝ.Facite mecum be- 

nedictionẽ ⁊ egredimini ad me ⁊ comedite 


E vnuſquiſq; vincã ſuam:⁊ vuuſqͥſq; cü ſuaʒ 


⁊ bitite vnuſquiſq; aquã ciſterne fue: donec 

veniã 7 tollå vos ad terram que eft vt terra 

veſtra:terrã frumẽti z vin terrã pan ⁊ pi 

fo r 8 near. Nec ↄturbet vos eʒechias dicẽs:dñs 
* liberabit nos Nunqͥd liberauerũt dij gẽtiũ 


vnuſquiſq; terrã fud de manu regis aſſfrioꝝ 


Abi ãdeus emath z arfad. Abi e deꝰſephar 
vaim. Nunqͥd liberauerũt ſamariã d manu 
mea. Quis eſt ex oibus dijs terraꝝ iſtaꝝ:qui 
eruerit terraʒ fuam de manu mea vt eruat 
dominus hieruſalẽ de manu mea:z ſiluerũt 
z nó rudert ei verb. Mandauerat.n. rex 


filius heichte å erat fup domũ ⁊ ſobna feri- 
in ba:⁊ ioahe filius aſaph acomentarijs ad eʒe 

chid ſciſſiſ veſtibꝰ⁊ nuciaueft ei vba rapſacis 

fact é cú audiſſet XXXVII 
rex ezechias ſcidit veſtimenta fua z 
obuolutus ẽ ſaccoꝛ⁊ ſtrauii ĩ domũ 
Etlmiſit eliachim qͥ erat ſuꝑ domũ z ſob 
nam ſcribã z ſenioꝛes de ſacerdotibꝰ oꝑtos 
i faccio ad yſaiam filiũ amos ppham ⁊ dixe/ 
rũt ad eũ. ec dieit eʒeehias. Dies tribula/ 


1 a 
1 Re. 19. a. 


ont. 


qꝛ venerũ̃t filij vſqʒ ad partũ:⁊ virtus nő č 
pariẽdi.Si quõ andiat oñs deꝰtuus dᷣba ra 
pſacis quem miſit rex aſſyrioꝛum oñs ſuus 


ßbere aſcẽſſoꝛes eoꝝ. Et quõ ſuſtinebis faciẽ 


dicens:ne rñdeatis ei. Et ingreſſus ẽ eliachĩ 


„ tionis ⁊ coꝛꝛeptiõis:⁊ blaſphemie dies hec: 


i | |! ad blaſphemandũ dñm deum viuentẽ z ex/ 

| pꝛobꝛandũ ſermõibus quos audiuit dũs `e., 
i | tuus Lena ergo ofoné ꝓ reliquijs q repte 

1 I ft Et venerůt ſerui regis eʒechie ad rſalam 


⁊ dixit ad eos yſaias. ec dicetis dio vfo 
H ec dicit dñs. Ne timeas a facie tbog qͥ au 
diſti:qͥbus blaſphemauerũt pueri regis aſſy 
rioꝝ me. Ecce ego dabo ei ſpùm ⁊ audiet ný 
cium:⁊ reuertet᷑ ad terrã ſuã:⁊ coꝛꝛuere eum 
faciã gladio in terra ſua. Reuerſus eſt auteʒ 
rapſaces:⁊ inuenit regẽ aſſyrioꝝ pꝛeliantem 
aduerfus lobna. Audierat eni quia ꝓfectus 
eẽt de lachis:⁊ audiuit de taracha rege ethi 
opie dicẽtes:egreſtus eſt vt pugnet cõtra te. 
Aò cum audiſſet miſit nũcios ad eʒechiam 
dicẽs. ec dicetis cʒzechie regi iude loquen/ 
tes. Nõ te dec ipiat deus tuus in quo tu con 
fidis dicẽs:nõ dabit᷑ irim in manu regis aſſr 
rioꝝ. Ecce tu audiſti oĩa qͥ fecerũt reges aſſy 
rioꝝ oibus terris quas ſubuerterut ⁊ tu po- 
teris liberari Nunqͥd eruerũt eos dij gentiũ 
quos ſubunerterũt patres mei:gozan T Wan 
⁊ cleph ? ſilios edem qui erant in thalaſſar. 
A bi eft rex emath ⁊ rex arfad ⁊ rex vꝛbis ſe/ 
pharuaim ana ⁊ aua. Et tulit eʒechias libꝛoſ 
de manu nũcioꝛum g legit eos:⁊ aſcendit in 
domũ oi? expandit eos coꝛã dio: ⁊ oꝛauit 
ad dñm dicens. omine exercituum deus 
ifr qui fedes fuper cherubin:tu es deus ſolꝰ 
oium regnoꝝ terre: tu feciſti celum ⁊ terraʒ. 
Inclina dñe aurem tuå ⁊ audi: aperi oclos 
tuos ⁊ vide:⁊ audi oia verba ſennacheribq 
miſit ad blaſphemãdũ oeum vinentem. Ne 
re. n.dñe deſertas feceruut reges aſſprioꝛum 
terras 7 regiones caꝝ:⁊ dederunt ocos cag 
igni.nõ.n.erant dij:ſed opera manuŭ boius. 
lignũ ⁊ lapis ⁊ cõminuerũt eos. Et nũc dñe 
deus nf ſalua nos de manu eiꝰ:⁊ cognoſcat 
oia regna terre: qꝛ tu es dũs folus, Et miſit 
yſaias filius amos ad eʒechiam dicens. ec 
dicit důs deus iht. Pꝛo aͤbꝰrogaſti me de fé- 
nacherib rege aſſyrtoꝝ. hoc eft derbũ qù lor, 
cutus é oñs ſuꝑ eũ. Beſpexit te ⁊ ſubſanna⸗ 
uit te virgo flia ſron:poſt te caput monit fi⸗ 
lia irłim. Cui expꝛobꝛaſti:⁊ qué blaſphema⸗ 
ſti: ⁊ fup quẽ exaltaſti vocẽ tud: c lcuaſti alti. 
tudinem oculoꝝ tuoꝝ. Ad ſem̃ iſrael. In ma 
nu ſeruoꝝ tuoꝝ expꝛobꝛaſti dño:⁊ dixiſti. In 
multitudine quadrigaꝝ meaꝝ ego aſcendi 
altitudinẽ montiũ:iuga libani:⁊ ſuceidã ex 
ceila cedroꝝ eius: electas abietes illins ⁊ 
introibo altitudinẽ ſũmitatis ciue ſaltũ car 
meli eius: ego fodi ⁊ bibi aqua: ſiccaui ve- 
ſtigio pedis mei oẽs riuos aggerum. Hidd 
non audiſti que olim fecerim ei. Ex diebꝰ ti 
quis ego plaſmaui illud:⁊ nũc adduxi:⁊ far 
ctũ ẽ ĩ eradicationẽ colliũ cõpugnãtiũ z ciui 
tatú munitaꝝ. Habitatoꝛes earum bꝛeuiata 
manu ↄtremuerũt ⁊ coͤfuſi ſunt:facti funt fi- 
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cut ſenum agri:⁊ gramẽ᷑ paſcue t herba te. 
ctoꝛũ qͥ exaruit an q; matureſceret. abita 


tionem tua z egreſſuʒ tuu:⁊ ĩtroitũ tuũ ego 


cognoui ⁊ infamiam tua 5 me. Lú fureres ad 
uerſum me ſuꝑbia tua aſcendit ĩ aures meas 
Woni ergo circulum i naribꝰ tuio:⁊ frenũ ĩ 
labijs tuis:⁊ reducam te in via p quã veniſti 
Tibi dt hoc erit ſignum. Comede hoc anno 
que ſponte naſcũt᷑ ⁊ ĩ anno ſcdo pomis veſce 
re. In ãno aũttertio ſeminate ⁊ metite:⁊ plã 
tate vineas:⁊ comedite fructum cag. Et mit 
tet id quod ſaluatum fuerit de domo iuda et 
quod reliquũ é radicẽ deoꝛſum.⁊ faciet fru / 
ctum ſurſũ:qꝛ de irim exibunt reliquie.⁊ fal 
uatio de monte fyon . zelus dñi exercituum 
faciet iſtud. Pꝛopterea h̊ vicit dominus d re 
ge aſſyprioꝛum. Mon intrabit ciuitatẽ hac t ñ 
laciet ibi ſagittam:⁊ nô occupabit ed elypeꝰ 
z non mittet in circuitu ei? aggerẽ. In via q̃ 
venit per eam reuertetur: ⁊ ciuitatè hich in 
grediet᷑ dicit dũs. Et pꝛotegã ciuitatẽ itá vt 
ſaluẽ eam ꝓpter me z ꝓpter oò ſeruum meů 
Egreſſus eſt aũt angelus dñi ⁊ percuſſit in ca 
ftris aſſy rioꝛum cẽtũ octogintaqͥnq; milia. 
Et ſurrexerũt mane.⁊ ecce omnes cadauera 
moꝛtuoꝛum. Et egreſſus é? abijt Et reuerſꝰ 
eft ſeunacherib rex aſſirioꝝ: ⁊ hĩtauit in ni 
n iue.Et fciñ eft cũ adoraret in tẽplo neſrach 
ocum ſuum adramelech z ſaraſar filij eiꝰ per 
cuſſerunt eũ gladio.fugerũtqʒ in frå ararath 
t regnanit aſaraddon filius ei? pꝛo eo. 
3 diebus illis egrota - XXXVIII. 
uit eʒzechias vig ad moꝛtem:⁊ ĩtroi 
it ad eú yſaias filius amos ꝓpha:⁊ 
dixit ci. H ec dicit oñs: Diſpone domui tue 
quia moꝛieris tu ⁊ ñ viues. Et ↄuertit eʒechi 
as faciem ſuam ad ꝑieteʒ:⁊ oranit ad dñʒ:t 
birit. Obſecro dñe memẽto queſo qũo am/ 
bulauerim coꝛam tejin bitate in coꝛde per 
fecto:⁊ quod bonum eft in oculis tute feceri 
Et fleuit eʒzechias fetu magno.Et factum eft 
ver bum domini ad yſaiami dicens. Bade et 
dic eʒechie. H ec dicit dominꝰ de? dauid pa 
tris tui. Audiui oꝛationem tuam ⁊ vidi la// 
chꝛymas tuas. Ecce ego adijciam ſuper dies 
tuos.qnindecim annos de manu regis af 
ſyrioꝛum eruam teꝛ⁊ ciuitatẽ iſtã ⁊ ꝓtegã cå 


2. MHNoc ãt tibi erit ſignum a do: qꝛ faciet oñs 
. Lc verbum hoc qð locut? e. Ecce ego reuerti fa 


ciam vmbrã lineaꝝ ꝑq̃s deſcẽderat in hozo 
logio achaʒ í fole retrorſũ.decẽ lineis.Et re 
uerfus eht ſol decem lineis p grad? ds deſcẽ 
derat. Scriptura eʒechie regis inda cum 
egrotaſſet et conualuiſſet de infirmitate fna 
Ego dixi in dimidio dieruʒ meoꝝ.vadam ad 


yſalas 


poꝛtas inferi. Ateſiuſ reſiduũ annoꝝ meok 
dirinon videbo dñʒ ocum i terra viuẽtium: 
Non aſpiciam hoĩem vltra:⁊ habitatoꝛẽ dei 
Generatio mea ablata eſt ⁊ ↄuoluta ẽ a me 
i tabernaculũ paſtoꝝ.pꝛeciſa é velut a texẽ 
te vita mea:dum adhuc oꝛdirer ſuccidit me 
de mane vſq; ad veſperam finies me. Spera 
bam vſq; ad mane quafi leo ſic cõtriuit oia 
oſſa mea. Oe mane vſq; ad veſperam finies 
me ficut pullus hirundinis fic clamado: me 
ditaboꝛ vt columba. Attenuati ſũt oculi mei 
ſuſpicientes in excelſum. ñe vim patioꝛ ri 
de pꝛo me.qͥd dicã. aut Åd rñdebit mihi cux 


ipe fecerit? Recogitabo tibi oẽs annos mes 


os in amaritudine aĩe mee. Die ſi fic viuit᷑ 
t in talibꝰ vita ſpũs mei. Coꝛupies me t vi 
uificabis me ecce in pace amaritudo mea a/ 
mariſſima. Zu dt eruiſti aiam meam vt non 


periret:ꝓieciſti p? tergum tuũ oig peccats 


mea. Quia nó infernꝰↄfitebit᷑ tibi neg mors 
laudabit te: non expectabũt å deſcẽdunt in 
lacum vðᷣitatem tua. Aiuès vines íe ↄfitebił᷑ 
tibi ſicut ⁊ ego bodie př filijs notà facie vi 
tatem tuaʒ. Bñe ſaluũ me facer pſalmos no 
ſtros cantabimꝰ cũctis diebꝰ vite ne in do 
mo dñi.Et iuſſit yſaias vt tollerent maſſam 
de ficis ⁊ cataplaſmarent fuper vuln? z fana 
retur. Et dixit ezechias.Qð crit ſignũ quia 
aſcendam in domũ di. XXIX 
tpe illio mifit merodach baladam 
fli? baladaʒ rex babylonis libꝛos ⁊ 
munera ad cʒechiã. Audierat eim g 
egrotaſſet ⁊ ↄualuiſſet.Eetatꝰẽ᷑ at ſt 
eis ezechias:⁊ oñdit eis cellã aromatum et 
argẽti ⁊ auri ⁊ odoꝛamètoꝝ ⁊ vnguẽti op/ 
timiz omnes apotechas ſupellectilis ſue.⁊ 
vniuerſa q̃ inuenta fútin theſauris eiꝰ. Non 
fuit bú qô non oñderet eis eʒechias in do/ 
mo ſua:⁊ in oi ptãte fua. Introiuſt ãt yſalas 
ꝓpheta ad eʒechiã regét dixit e. Auid di 
xerunt vixi iſti:⁊ vă venerunt ad te: Et dixit 
ezechias. De terra longinq̃ venerunt ad me 
de babylone. Et dixit. Quid viderunt in do 
mo tua? Et dixit eʒechias. Omnia ái domo 
mea fút viderunt. Nõ fuit res qua nõ onde 


1 


2 
4. Re. 20. r 


ri eis i theſauris meis. Et dixit yſaias ad cze 


chiã. Audi Obá dñi excrcituij. Ecce dies ve/ 


niẽt:⁊ auferct᷑ oia d in domo tua ſut:⁊ q̃ te 


ſaurizauerũt přes tuí vſq; ad dic hãc:i baby 


lonẽ. Nõ relingi qͥcq;:dicit dũs. Et de ſilijs 
tuis å exibũt de te qs geueris tollẽt: ⁊ erũt 
eunuchi ĩ palatio fgis babylõis. Et dixit eze 
chias ad yfai H onũ vᷣbum dñi quod locu 
tus eſt. Et dixit. Fiat tantum pax ⁊ veritas 
tn diebus meis. XI 


D 


8 Onfolamint ↄſolami popule mẽne 


> aduocate eã: qif cõpleta é malitia 
A Ni ꝰ:dimiſſa é iniqͥtas illius.Suſcepit ve ma⸗ 
Math. 3.a nu dũi duplicia p omnibꝰ peccat ſuis. Aox 
Mar. I. a clamant in deſerto. Marate vid oni rectas 
Luce. z. c faciteſin ſolitudie ſemitas dei nfi. SQis vallis 
Joh. I. c exaltabit. z ois mons ⁊ collis hñiliabit᷑: ⁊ 
erũt pꝛaua indirecta: z afpa in vias planas: 

B Et reuelabitł glia dñi:⁊ videbit ois caro pa 

i rit qò os dñi locutũ ẽ. Wor dicẽtis. Clama 
Ecci.I4.c Et dixi.Quid clamabo: Ois caro fenum:⁊ 
Jaco.i · b. ois gla eius q̃ſi loe agri.Exiccatũ é fenuꝭ ⁊ 
TL. Pe. i· cecidit flos:qꝛ ſpiritus dñi ſufflauit ĩ eo. Ae 
re fenũ ẽ ppla.Exiccatũ é fenũ z cecidit flos 

bum aũt dom ini manet í eternũ.Suꝑ mõ⸗ 

tẽ excelſũ aſcende tu Å euãgelizas ſyon:exal 

C ta in foꝛtitudie vocẽ tua qͥ euangelizas irim 

J. 62. d Exalta noli time. Dic ciuitatibus iude. Ec 

ce deus vr̃. Ecce oñs deus in foꝛtitudie veni 

eter bꝛachin eius duabił. Ecce merces ci? cú 
eo ⁊ opus illins coꝛa illo. Sicut paſtoꝛ gre 

gé ſuũ paſcet:ĩ bꝛachio no ↄgregabit agnos 

t ĩ ſinu ſuo leuabit.feras iple poꝛtabit.QAuis 

menſus ẽ pugillo aquas: ⁊ celos palmo põ 
derauit:Quis appendit tribus digit molé 

Saß. 9. c terre:⁊ libꝛauit in pondere montes ⁊ colles 
Ro. Il. d in ſtatera. Quis adiuuit ſpm̃ dñi:aut ås cô 
ſiliarius ei? fuit z oñdit illi: Cũ quo inijt cõ/ 

ſiliñ z inſtruxit eũ:⁊ docnit eú ſemitaʒ tuſti/ 

cieꝛ⁊ erudiuit eú ſcĩa:⁊ viã prudentie oñdit 

illi: Ecce gẽtes q̃ſi ftila fitule:⁊ quafi momẽ 

tũ ſtatere reputate ſunt. Ecce iſule quaft pul 

uis exiguus: ⁊ libanus non ſufficiet ad ſue/ 
cendẽdũ:⁊ asialia eius non ſufficient ad ho 

locauſtũ. Oẽs gétes fi non ſint.ſic ſunt co 

rd eo:⁊ q̃ſi nihilũ z iane reputate fút ei. Cui 

ergo ſilem feciſtis deu? aut qud imaginé po/ 

netis ei Munquid ſculptile conflabit faber 

aut aurifex auro ſigurabit illud: z laminis 

argenteis argẽtarius: Foꝛte lignũ ⁊ impu” 

tribule elegit artifex ſapiens:qͥrit quo ſtatu 

at ſimula chꝝ aò non moueat᷑. Nunqd non 
ſcietł:MNũuqͥd non auditis: Nunqd non ãnũ 

ciatũ ẽ vobis ab initio: Nundd non ĩtellexi 

ftis fundameta terre: Qui ſedet ſup girñ ter 

re:⁊ habitatoꝛes eiꝰ ſũt quaſi locuſte. Qui 

extendit velut nihil celos:⁊ expandit eos fi 

cut tabernaculũ ad inbabitandũ. Qui dat 
ſecretoꝝ ſcrutatoꝛes q̃ſi nõ ſint:iudices terre 

yelut inanes fecit Et aͤdẽ neg plãtato negs 

fato neq; radicato i terra trunco eog- Rep 

te flauit in eos:⁊ aruerũt:⁊ turbo dfi ſtipulã 

auferet eos. Et eni aſſimilaſtis me.⁊ adeg? 
Ris dicit fcis: Leuate in excelſuʒ oculos ve 


dicit dñs do vf. Loqͥmi ad cozir e 


* 


ſtrosꝛ⁊ vldete quis ereauit hee. Aui edueit 
in numero militiam cog ⁊ omnes ex nomi 
ne vocat. Pꝛe mltitudine foꝛtitudinis ⁊ ro 
boꝛis virtutiſq; eiꝰ:neq; vnú reliquum fuite 
Quare dicis iacob t loq̃ris iſrahel:abſcon⸗ 
dita eſt via mea a domino:⁊ 2 deo meo iudi 
ciũ meũ tranſibit: Nũqͥd neſcis.aut non au 
diſti: Deꝰ ſempiternꝰ dominꝰ å creauit ter 
minos terre: ⁊ non deficiet neg laboꝛabit: 
nec ẽ inueſtigatio ſapie e? Qui dat laſſo © 
tutem:⁊ h is qͥ non fút foꝛtitudineʒ ⁊ robur 
mltiplicat.Seficiẽt pueri ⁊ laboꝛabũt: ⁊ iu 
uenes in ifirmitate cadẽt. Qui åt ſperãt i do 
mino mutabũt foꝛtitudinẽ:aſſument pẽnas 
ſicut aqͤle currẽt z non laboꝛabũt:ambula 
bũt ⁊ non deficiennn. XZI. 
ceant ad me iſule:⁊ getes mutent 
foꝛtitudinẽ. Accedant t tũc loquãt 
ſił ad iudiciũ ꝓpinquemꝰ. Quio fis 
ſcitauit ab oꝛiente iuſtũ:vocauit eũ vt feque 
ref ſe: Dabit in conſpectu eius gẽteſ⁊ regeſ 
obtinebit. Dabit quafi puluerẽ gladio eP fi 
cut tipuld vento raptam arcui eiꝰ. Perſeqͥ 
tur eos tranſibit in pace:ſemita in pedibꝰ ei 
non apparedit. Quis hec opat? é? fecit: vo 
cans generationes ab exoꝛdio. Ego dns pꝛiꝰ 
⁊ nouiſſimꝰ ego ſũ. Aiderũt inſule ⁊ timune? 
rũt.extrema terre obſtupuerũt: appꝛopinq̃⸗ 
uerũt z acceſſerũt.Anuſaͤſq; pꝛoxio ſuo au⸗ 
xiliabit᷑ z fft fuo dicet.ↄfoꝛtare.Coufoꝛtaf cõ 
foꝛtauit faber errari? ꝑcutiẽs malleo eũ à cu 
debat tc tẽpoꝛis:dicẽs glutino bonũ eft. € 
confoꝛtauit eũ clauis vt non moneat, Et tu 
ifr ferne meꝰ iacob qué elegi.ſemen abꝛaba 
amici mei.in quo appꝛehẽdi te.ab extremis 
terre z a longinqs ei? vocaui te: ⁊ dixi tibi. 


Sern? me? es tu: elegi te z nő abieci te. Ne 


timeas quia ego tecũ ſuʒ:ne declines qꝛ ego 
deus tuꝰ. Confoꝛtaui te ⁊ auxiliatus fum tis 
bi z fufcepit te dextera iuſti mei. Ecce confũ 
dent᷑ ⁊ erubeſcẽt omnes qui pugnãt aduer 


fum te. Erunt quaſi non ſint:⁊ peribunt viri 
å contradicũt tibi. Queres eos:⁊ non inue 


nies viros rebelles tuos:⁊ erút q̃ſi nõ ſint:⁊ 
veluti conſũptio bois bellantz aduerſũ te:qꝛ 
ego dñs de? tuꝰ apßhedẽs manũ tud dicẽſq; 
tibi. Me timeas:ego adiuui te. Noli tim ere 
mis iacob: moꝛtui eſtis ex iſrahel. Ego au 
xiliatꝰ ſũ tui dicit dñs:⁊ redempto? tu? ſcũs 
iſrl. Ego poſui te fi plauſtrũ triturãs nouũ 
habẽs roſtra ſerrantia. Triturabis mõtes t 
comminueſt⁊ colles q̃ſi puluerẽ pones: A 


tilabis eos z vent? tollet:⁊ turbo diſperget 


cos: ⁊ tu exultabis ĩ dño in ſcõ iſrłletaberis 
Egeni ⁊ paupercs qͥrũt aques ⁊ non ſũt: lin 


E 
Ki 


- guacommfitiaruit:Ego dñe exaudiam eos 
deus iſrlinõ derelinquã eos. Apid in ſupinis 
collibus flumĩa.⁊ in medio campoꝝ fontes 
Ponam deſertũ in tagna aq̃arum.⁊ terrã 
inuiam in riuos aquarum., Sabo in ſolitu⸗ 
dinem cedrum ⁊ ſpinam T myrtũ ⁊ lignũ oli 
ue. Ponam in deſerto abietẽ vlmu z buxũ 
fil vt videant z ſciant z recogitẽt z intelligãt 
pariter: quia man? dñi fecit Hee ſcũs iſrł crea 
uit illud. Pꝛope facite iudiciũ vr̃ʒ vicit oñs 
afferte ſi åd forte habetis dixit rex iacob. Ac 
cedant ⁊ nuncient yobis quec ventura fË 
Pe᷑ꝛioꝛa å fucrũt nunciate:⁊ ponemꝰ coꝛ no 
ſtrum ⁊ ſciemꝰ neuiſſima eoꝝ ⁊ q vẽtura fút 
indicate nobis. Annunciate aͤ vẽtura fút í fu 
turum.⁊ ſciemꝰ qꝛ dij eſtis vos. Bñ qͥʒ aut 
male ſi poteſtis facite:⁊ loquamur ⁊ videas 
mus ſil. Ecce vos eſtis ex nibilo: z opus vr̃ʒ 
ex eo quod non é Abhominatio elegit vos 

5 Suſcitaut ab equilone.⁊ venict ab oztu ſol 
Aocauit nomen meys . ⁊ adducet mgfatus 
uaſi lutũ:⁊ velut plaſtes ↄculcans humuz 

uis annunciauit ab exordio vt ſciamus T 

a pꝛincipio vt dicamus iuſtꝰ es? Ró ẽ anũci- 
ans neq; pꝛedicẽs:neq; audiẽs ſᷣmões vr̃os 
Pꝛimus ad fyon dicet ecce adiñ . ⁊ ilm cuã 
geliſtam dabo.Et vidi:⁊ nô erat ex iſtis quif 

œ qui iniret conſilium:⁊ interrogatus rñde 
ret verbuzʒ. Ecce os iniuſti:⁊ vang opa coꝝ 
ventus ⁊ inane ſimulaera coꝝ XLII 

] Cce ſeruus me? ſuſcipiam cü:elect? 
b. meus. cõplacuit ſibi in illo aia mea 
r Dedi ſpm̃ meum fup euʒ:iudiciũ gẽ 
tibus ꝓferet. N clamabit neg accipiet per 
ſonam nec audiet᷑ vox cius foꝛis. Calamum 
quaſſatum non ↄteret:⁊ linũ ſumigãs nõ ex 
tinguit. In veritate edncet iudiciũ:non erit 
triſtis neq; turbulentꝰdonec ponat ĩ terra iu 
dicium:⁊ legem ct inſule expectabunt. ec 
dicit dñs deus creans celos ⁊ extendẽs eos 
firmans terra z á germinant ex ea:dãs flatũ 
populo å é fup ea:⁊ ſpm̃ calcantibus eam. 
Ego dominus vocaui te in iuſticia. ⁊ appre 
B hendi manũ tuã:⁊ ſeruaui te. Et òdi te i fedꝰ 
ppli i lucẽ getiſ:vt aperires oculos cecoꝝ ⁊ 
educeres de ↄcluſiõe vict de domo carceris 
ſedenteſin tenebris. Ego dũſt hoc ẽ nomẽ me 
b. um. G loriã meã alteri nõ dabo.⁊ laudẽ me 


am ſculptilibꝰ Que pꝛima fnerunt: ecce ve 
nerunt nona g3 ego anuncio.ãte ꝙᷓ oꝛiãt᷑ au 

49 dita vobis faciã. Cantate dño cãticũ nonum 
laus eius ab extremis terre. Qui deſcẽditiſ ĩ 
mare ⁊ plenitudo ei inſule: ⁊ hitatoꝛes ea 
rum. Leuet᷑ deſertũ ⁊ ciuitates eius:in domi 
bus habitabit cedar. Laudate habitatores 


rie? 


í 
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petre:de vertice montiũ clamabút: Ponent 
dño gloriam .z laudẽ ciꝰ in ĩſulis ni ciabñt 
Ds ſicut fortis egredicł ſicut vir fliato: ſu 
ſcitabit celum. Aociferabit ⁊ clamabit:ſuper G 
inimicos fuos confoꝛtabitur. Bacut ſupſilui: 
patiens fui:ſicut ꝑturienſ loquar. D ifipabo 
⁊ abſoꝛdebo fl deſertos faciant mõtes:⁊ col 
les:⁊ oč germen coy exiccabo. Ponã flumi 
na in inſulas⁊ tagna arefaciam. Et educam 
cecos in viã qua neſciũt:⁊ í femit quas igno 
rancřt ambulare eos faciã. Ponã tenebꝛas 
coꝛam eis i lucẽ. ⁊ prana in recta. ec vᷣba fe 
ci eis:⁊ non dereliqui eos. Cõuerſi ſt retror 
fuz Cõfundantur ↄfuſiõe qͥ ↄſidunt in ſculpti 
li: qui dicunt ↄflatili vos dij nfi Surdi audi 
tez ceci intuemini ad vidẽ du. ¶Quis cecus 
niſi ſeruus meꝰ:⁊ ſurdꝰ nif ad quẽ nuncios 
meos miſi: Quis cecus nifi å uenũdatus eſt 5 
Et ås cecus nifi ſeruus dñi? Qui vides mul D 
ta: nonne cuſtodies: ¶Qui apertas hes aures 
nonne audies? Et oñs voluit vt ſciſicaret euz 
z magnifcaret legẽ z extolleret:ipe aut ppls 
direptus ⁊ vaſtatus. Laqueꝰ iuuenũ oës⁊ in 
dõibus carceꝝ abſconditi fici ſt in rapinã. 
nec ẽ d eruatiin direptionẽ:nec ẽ qͥ dicat:red 
de: ¶Quis ẽ in vobis qͥ audiat hoc: attẽdat ⁊ 
auſcultet tura: Quis vedit in direptionem 
iacobꝛt iſrl vaſtantibꝰ? Nonne dũs ipſe cui 
peccauimus Et noluerunt in vijs e? ambu 
larez non audierunt legem eius Et effudit 
fuper cum indignatõʒ furoꝛis fui ⁊ foꝛte bel 
lum:⁊ ↄbuſſit cum in circuitu ⁊nõ cognouit. 
⁊ ſuccedit eum ⁊ non itellexit. XLIII. 
l nunc hec dicit oñs creãs te iacob 2 
⁊ foꝛma te iſrl. Noli timire qͥa rede 
mi te:⁊ vocauite nomĩe tuo. Meꝰ es 
tu. Cum traſieriſꝑ aquas.tecũ ero:⁊ fuming 
non opiẽt te. Cum ãbulaneriſ in igne. nõ cõ 
bureris:⁊ flamma non ardebit in te:qͥa ego 
oñs deus tu ſactꝰiſrłſaluator tuꝰ: Hedi ppi 
tiationem tuã egyptũ:ethiopiã⁊ laba pꝛo te 
Exquo honoꝛabilis factus es i oculis meis ⁊ 
gloꝛioſus:ego dilexite Et dabo hoĩes ꝓ te ⁊ 


populos p sia tua. Noli timere q? ego tec 8.41. c. 


ſů. Ab oriente adducam femen tuũ:⁊ ab oc 
cidente ↄgregabo te. Dicam aqͥloni da:⁊ au 
ftro noli ꝓhibere. Affer filios meos de lon/ 
ginq̃ ⁊ filias meas ab extremis terre. Et om 
nem å inuocat nomẽ meũ:in gliaʒ med creg 
ui eum:foꝛmaui eũ ⁊ feci eũ. Educ foras po/ 
pulu? cecũ z oculos hñtem:ſurdum:⁊ aures 
ei ſunt. Oẽs gentes ↄgregate fuut ſil:⁊ colle 
cte funt tribꝰ. Quis in vobis annunciet ind 
⁊ å pima ſt᷑ audire vos faciet: D ent teſties 
eoꝛum ⁊ iuſtiſiceł:⁊ audiãt:⁊ dict. El exe vos 
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T teftes met dicit dñs ⁊ fern? meꝰquè elegi: vt 
2 Pai ſciatis z credatis mihi:⁊ intelligatis.qꝛ ego 
f i ipfe få. Añ me non é format? deꝰ:⁊ p? me nõ 
i Oſee.i3.b. erit. Ego ſũ ego fă dñs.⁊ nő éabfæ me falna 
W pa toz Ego annunciaui z ſaluaui.auditum feci 
7 non fuit in vobis alienus. Nos teftes mei 
MRE | dicit oñs ⁊ ego deus:Et ab initio egoipe: z 
0 non et qͥ de manu mea eruat. Operaboꝛ et 
quis auertet illud: M ec dicit oñs redemptor 
C vf ſanctus iſrael. Pꝛopter vos emiſi babylo 
| nem ⁊ detraxi vectes vniuerſos z chaldeos 
paN in nauibus fuis gloriantes. Ego oñs ſcũs vr̃ 
WA) creans iſrłirex vr̃. ec dicit oñs qui dedit in 
pi | mari viam:⁊ in aquis toꝛꝛentibus ſemitam 
T | Qui edurit q̃drigam ⁊ equũ: agmẽ ⁊ robu 
i i ſtũ . Sikobdoꝛmierũt neę reſurgent: cõtriti 
sii funt ãfi linũ:⁊ extincti ſũt. Ne meminerit p 
k Top. 5. d. oꝛuʒ:⁊ antiq̃ ne itneamini:Ecce ego facio no 
| oc. I. b. ua: ⁊ nunc orient᷑: vtiq; cognoſcetis ea. Po 
nam in deſerto viã z in iulo flumina. Et glo 
k rificabit me beſtia agrioracones ⁊ ſtrutões 
quia dedi in deſerto aquas: ⁊ flumina ĩ ĩuio 
vt darem potũ ppło meo electo meo. JÉ plm 
itum foꝛmaui mibi landem meam narrabit 
Non me inuocaſti iacob nec laboraſti in me 
ilrahel. Non obtuliſti mihi arietem holo/ 
cauſti tui.⁊ victimis tuis non gloꝛificaſti me 
Non te ſeruire feci in oblatione. nec laboreʒ 
tibi pꝛebui in thure. Non emiſti mihi argen 
to calamum : ⁊ adipe victimarum tuarum 
non inebriaſti me. Aeruntamen ſeruire me 
feciſti in pccis tuis pꝛebuiſti mihi laborem 
in iniquitatibus tuis. Ego ſum.ego ſum ipſe 
qui deleo iniquitates tuas pꝛopter me:⁊ pec 
4 catoꝛum tuoꝛum nõ recoꝛdaboꝛ. Reduc me 
x l in memoꝛiam ⁊ iudicemur ſil:narra fi quid 
i bés vt iuſtificeris. Pr̃ tu? pmus pece auit: 
| interptes tui fuaricati funtime. Et ↄtam i 
nani pꝛincipes ſcõs:dedi ad internitioneʒ iai 
cob:⁊ iſrael in blaſphemiaʒ. XLIII 
T nuncaudiiacob ſerue meus:⁊ ilrł. 
quem elegi. ec dicit ds faciẽſ ⁊ foꝛ 
x A| mås te ab vtero auxiliator tu’. No 
litimere ſerue mens iacob: ⁊ rectiſſime qué 
A elegi.Effundaʒ.n.aq̃s fup ſitientem:⁊ fluẽta 
TN i fuper aridam. Effundã ſpm̃ meũ fup ſemẽ tu 
f um ⁊ bñdictionẽ meẽ fup ſtirpẽ tuam: ⁊ ger 
ö minabunt inter herbas ĝt ſalices iuxta pter 
fluentes aq̃s. Fite dicet di ego.ſũ: ⁊ ille vo/ 
104 cabit in noie ĩacob. Et h ſcribet manu ſua do 
1 i mino. ⁊ in nomine ifl aſſimilabit᷑.Hec dicit 


D 


8.41 · b. et. Ego pᷣmꝰ⁊ ego nouiſſimꝰ:⁊ abi me nõ éds 
* | 1.48. b. Auis filis nei: ocet z annũciet ⁊ ordinẽ 
. Apoc.i· d. exponat mihi. Ex quo conſtitui mihi popu⸗/ 


oñs rex ifl ⁊ redẽptoꝛ eius. dñs exercituum, 


lum antiqui. Aentura ⁊ que futura ſũt an / et. i 
nũctet eis. NHolite timere:ncq; conturbemi. 

Ext unc audire te feci:⁊ ànunciaui. Aos eſtis 
teſtes mei. Nũquid ẽ deus abſq; me: ⁊ for 
mato: quem ego non nouerim: P laſte ido 
li oẽs mbil funt: z amantiſſima eoꝛum non 
pꝛoderunt eis. Ipſi funt teftes cog qz non vi 
dent neg intelligũt: vt confundank.qͥs foꝛ/ 
mauit deũ ⁊ ſculptile ↄflauit ad nihil vtile:ec 

ce oẽs ꝑticipes et? ↄfundcẽ̃t᷑. Fabꝛi. n funt ex 
hoĩbus. Conuenient oẽs ſtabunt ⁊ panebũt 

z confundentur imë. Faber ferrarius lima 
opatus eft in pꝛunis ⁊ in mallets foꝛmanitil 

lud z opat? efti brachio foꝛtitudis ſue.Eſuri 

et ⁊ deficiet non bibet aquã z laſſeſcet. Arti? Saß. 
fex lignarius extendit noꝛmaʒ foꝛmauit illð 

in runcina.Fecit illud in ãgularibꝰ:⁊ incir 
cino toꝛnauit illð ⁊ fecit imaginẽ viri quaſi 
ſpecioſum hoĩem hitantem in oomo. Succi 

dit cedros:tulit ilicem ⁊ quercũ å ſteterat in 
ter ligna ſaltus. Plantauit pinum quam 
pluuia nutriuit ⁊ factaeſt hoibus in focum m 
Sumpſit ex eis z calefactus eſt.⁊ ſuccendit 

⁊ coxit panes:de reliquo auteʒ operatus eſt 
oeum z adorauit: fecit ſcuiptile: ⁊ curuna» 

tus eſt ante illud. Medium eius combuſſit 
igniz de medio eius carnes comedit.Coxit 
pulmentum ⁊ ſaturatus eſt ⁊ calefactus eſt 

⁊ dixit. Aah calefactus ſum: vidi focum. Re 
liquum autem eius deum fecit ⁊ ſculptile ſibi 
Curuatur ante illud: z adoꝛat illud z obſe/ 
crat dicens · Libera me qnia deus mens es 

tu. Neſcierunt neg intellexerunt.Obliti n 
ſunt ne videant oculi eoꝛum ⁊ ne intelligant 
corde ſuo. Non te cogitant in mente ſua neq; 
cognoſcunt neg ſentiunt vt dicant. Medie 
tatem eius combuſſi igni ⁊ coxi ſuper carbo 
nes eius panes:coxi carnes z comedi:⁊ de re 
liquo eius idolum faciam ? Ante truncum 
ligni pꝛocidam Pars eius cinis eſt coꝛ inſi 
piens adoꝛabit illud:⁊ non liberabit animã 
fuam oneg dicet forte mendaciũ ẽ in dextera 
mea. Memento hoꝛuʒ iacob ⁊ iſrael:qm̃ ſer B 
uus meus es tu. Foꝛmaui te:ſeruus meus es 

tu iſrael:non obliuiſcaris mei. eleni vt nu 
bem iniquitates tuas.⁊ quaſi nebulaʒ pecca 
taitua. Reuertere ad me:qm̃ redemi te. Lau 
date celi:qm̃ miam fecit do minꝰ:iubilate ex 
trema terre. Reſonate montes laudationẽ 
ſaltus z oẽ lignũ eius. Quoniã redemit oñs 
iacobꝛ⁊ iſrael gloriabitur. ec dicit dñſ redẽ 
ptoꝛ tuus:⁊ foꝛmatoꝛ tuꝰ ex vtero. Ego ſum 
dñs faciens oĩa:extendens celos ſolus:ſtabi 
liens terram z nullus mecum. Irrita faciẽs 
figna diuinoꝛum ꝛ⁊ ariolos in furorem vᷣtẽs 


Yfalas e 


Conuertès fapičtës retroꝛſũ: z ſcientiaʒ eo- foꝛmauit ed. Ego dis ⁊ nő ᷑ alius · Nõ in ab B 


rum ſtultam faciens.Suſcitans verbum ſer ſcõdito locutus fiiloco tre tenebꝛoſo. Non 
ui ſui:⁊ conſilium nuncioꝛum ſuoꝝ cõplens. dixi ſemint iacob fruſtra:qͥrite me. Ego dus 
Qui dico irim habitaberis:⁊ ciuitatibus iu/ loquẽs iuſtitid: annũciãs recta Congrega⸗/ 
de edificabimini:⁊ deſerta eiꝰſuſcitabo. Qui mini ⁊ venite z accedite limul qͥ ſaluati eſtis 
dico ꝓfundo deſolare:⁊ flumina tua arefa/ ex ẽtibus. Neſcierũt å leudt ſignũ ſculptu/ 
ciam. Qui dico cyro paſtoꝛ meus es:⁊ otm re ſue:⁊ rogant dominum non ſaluantem. 
voluntatem meã cõplebis. Qui dico irlꝭ edi Annunciate 2 venite:: ↄſiliamini ſimul. ås 
ficaberis z tčplo fundaberis. XLV. auditi fecit hoc ab initio. Ex tunc pdixi illd 

Ec vicit oñs chꝛiſto meo cyro cuius Huqͥd nõ ego dñs:⁊ nõ eſt vltra deus abſq; 

appꝛebendi dexteram vt ſubijciam me. Beus mR’? ſaluãs nõ ẽ pꝛeter me. Cõ 

ante faciem eius gentes:⁊ doꝛſa re/ uertimini ad me z ſalui eritis ots fines tre: 
gum vertã. Et aperiã coꝛã eo ianuas:⁊ porte qꝛ ego deus ⁊ nõ é alius. n memetipſo iura 
nõ claudent᷑. Ego ante te ibo z gloꝛioſos ter ui egredietur de oze meo iuſtitie bij: ⁊ ñ re 
re humiliabo. Poꝛtas ereas conteram:⁊ ve uertet᷑: qꝛ mihi curuabit oč genu:⁊ iurabit 
ctes fert eos confringam.Et dabo tibi theſau ois lingna. Ergo in dño dicet. Mee ſunt iu⸗ 
ros abſconditos:⁊ archana ſecretoꝛuʒ: vt fci ſtitie ⁊ imperiñ. Ad eli veniẽt ⁊ ↄfundentur 
as:qula ego dominus:qui vocabo nomẽ tu / oẽs qui repugnãt 3 n dño iuſtiſicabitur ⁊ 
um deus iſrael pꝛopter ſeruum meum iacob laudabit᷑ oẽ lemen iſfrael. XLVI 
T iſrael electum meum. Et vocavi te nomine Onfractꝰ eſt belptrit? énabo:facta 
tuo: aſſimilaui te ⁊ non cognouiſti me. Ego ſůt ſimulachꝛa cog beſtijs ⁊ iumẽtis 


do minus:⁊ non eft amplius. Extra me non Onera vfa graui põdere víg ad laſſitudinẽ 


. 


eſt deus. Accinxi te ⁊ non cognouiſti me: vt ↄtabuerut ⁊ ↄtrita ſũt mul. Nõ potuerunt 
ſciant hi qui ab oztu folis z qui ab occidente ſaluare poꝛtãtẽ:⁊ aia cog in captiuitatẽ ibit, 
qm̃ abſq; me nõ eſt deus. Ego dominus ⁊ nó Audite me domus iacob z omne reſiduum 
eſt alter: foꝛmans luce z creans tenebꝛas:fa von? ifl Qui poꝛtamini a meo vtero.qͤ ge 
ciens pacem:⁊ creans malum. Ego dominꝰ ſtamini a mea vulua. Aſq; ad ſenectam ego 


Ro. 14. b. 


A 


2 


faciens oia hec. Roꝛate celi deſuper ⁊ nubeſ ipſe:⁊ víg ad canes ego poꝛtabo Ego fect? 8;. 40. f. 


pluant iuſtũ:aperiat᷑ terrat germmet ſalua ⁊ ego feram:ego poꝛtabo ⁊ ſaluabo. Cui aſſi 
toč: z iuſtitia oriak ſimul Ego oñs creaui eũ milaſtis ne ⁊ ad equaſtis: comparaſtis me 
Ae qui ↄtradicit factoꝛi fuo: teſta de ſamijs 2 feciſtis filez Qui confert aug ò ſacclo zar 
terre. Hüåd dicet lutũ figulo fno:quid facis gétum ftata ponderaf. Londucentes aurifi 
z opus tuum abſq; manibus é Clejani dicit cẽ vt faciat deum 2 ꝓcidunt z adoꝛãt. Poꝛ 


dicit oñs ſcũs iſrlĩplaſtes eius. Aentura in / co ſuo. Et ſtabit ac de loco fuo non mouebit 
terrogate me fup filios meos ⁊ fuper opus Sed ⁊ cũ clamau erĩt ad eũ nó gudiet ð ibu 
manuũ meag mandate mihi. Ego feci terrã latione non faluabit eos. Memẽtote itè ⁊ 
⁊ hoĩem fup eã creaui ego. Manus mee tetẽ fundami redite puaricatoꝛes ad coꝛ Recoꝛ 
derút celos:⁊ in oi militie eog mũdaui. Ego damini pꝛioꝛis feculi qm̃ ego fú deus ⁊ nõ ẽ 
ſuſcitaui eũ ad iuſtitiã:⁊ oẽs vias eius dirigã vltra deꝰ:nec e ſimilis mei annũcians ab ex 


Ipſe edificabit ciuitatè meã:⁊ captiuitatem oꝛdio noniſſimũ:⁊ ab initio q̃ necdũ facta ff D 


Baruc.6. 
při åd generas:⁊ mulieri qͥd parturis. Hec tant illũ in hůeris geſtantes:⁊ ponẽtes in lo C 


med dimittet nó i pꝛecio: neg in muneribꝰ dicẽs. C onſiliñ meñ ſtabit:⁊ omnis volütas 
dicit dominus deus exercituum: hec dicit mea fiet. vocans ab oꝛiẽte ané 2 de tra long 


dominue. Laboꝛ egypti ⁊ negociatio ethio- qua viz volũtati mee. Et locut? fum z addu 


bie ⁊ fabaim yiri ſublies: ad te trãſibũt ⁊ tui cam ulld creaui ⁊ faciam illd. Auditeme du 


erũt. Poſt te ambulabũt: victi manicis per / ro coꝛde: qui longe eſtis a iuſticia. Pꝛope fe 
get:⁊ te adoꝛabũt: teqʒ depcabunt᷑. Tm̃ in te ci iuſticiam med:on elongabit.⁊ falus mea 
eſt deus ⁊ nõ è deꝰ abſq; te. Gere tu es deus non moꝛabit᷑. Babo in fyon ſalutẽ ⁊ in fras 


abſcõditus:deus ifr! ſaluatoꝛ. C onfuſi ſũt ⁊ hel gloꝛiam meam. VXLVII. 
erubuerũt oẽs ſimul:abierũt ĩ ↄfuſione fabꝛi Eſcende:ſeũe in puluere virgo fikia 
catoꝛes errog. Iſrł ſaluatus éin dño ſalute babylon: ſede in fra. Nõ é folin filie 
eterna. Nõ ↄfundemini ⁊ nõ erubeſcetis yf chaldeoꝛuzʒ:qꝛ vitra non vocaberis 


g in ſeculñ ſeculi:ꝗꝛ hec dicit dũs creãs ce/ mollis ⁊ tenera. Tolle mola 2 molas farind 


los. Ipſe deꝰ foꝛmãs terrã ⁊ faciẽs cd ipᷣe pla venuda turpitudinẽ tuã. Siſcooperihume Naum 


ftes eius. Nõ in vanũ creant ea vt hitaret᷑ rum fucla crura:tranſi Rumina. Reuclabit 
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| j K i 5 
. ignominia tua ⁊ videbit oppꝛobꝛium tuun Heg audiſtineqʒ cognouiſti: neg extune 
Altlonẽ capiã:⁊ non reſiſtet mißhibo: Re / apta eſt auris tua. Scio.n.qꝛ pᷣuaricans fua 
dẽptoꝛ nr oñs exercitun: nomẽ lius factus ricaberis . ⁊ tranſgreſſoꝛẽ ex vtero vocaui te 
Bürk. Sede tace zirai tenebꝛas filia chalde roter nomẽ meũ longe faciam̃ furoꝛẽ me 
oi non vocaberis vltra dña regnoꝝ. Ira um: 2 laude mea infrenabo te ne intereas 
tus fú fuper pplm meũ:contaminaui peredi Ecce excoxi te ſʒ non q̃i argentũ elegi te ĩ ca 
tatẽ med:⁊ dedi eos in manu tua. Nõ poſui mino pauptat. Pꝛopter me ꝓpter me faci 
Ri eis mias.Suꝑ ſenẽ aggrauaſti iugã tunz am vt nő blaſphemer:⁊ gliam mes alterinő 5. 
valdese dixiſti. In ſẽpiternũ ero oña. Mon dabo. Audi me iacob:⁊ iirł quem ego voco: 
poſuiſti h̊ ſuꝑ cor tuũ:neq; recoꝛdata es no- Egoipſe:ego pꝛimns ⁊ ego nouiſſimus. Ma 5. 
uiſſimi tui. Et nunc audi i delicata:⁊ hitanſ nus quo; mea fũdauit terrã:⁊ dextera mea 8 
cõſidenter:q dicis in coꝛde tuo. ego tü: ⁊ no menia é celos. Ego vocabo eos z ſtabũt fimt 
eſt pꝛeter me amplius. Hon ſedebo vidua ⁊ Congregamiui oẽs vos ⁊ audite. Quis de 
ignoꝛabo ſterilitatem . Eeniẽt tibi duo h ſu eis annunciauit pec. © ñs dilexit eum:faci - 
C bito in die vna ſterilitas:⁊ viduitaſ. Aniuer ct volũtatẽ fuam in babylone: ⁊ bꝛachiũ ſuũ 


ſa venerunt ſuꝑ te pꝛopter multitudinẽ ma in chaldeis. Ego ego locutus ſum ⁊ vocaui 

i leficioꝝ tuoꝝ propter diuitiam incantatoꝛũ eũ:adduxi eũ:⁊ directa é via eius. Accedite 
tuoꝝ vebemẽtẽ. Fiduciã habuiſti in malitia ad mez audite hoc. Nõ a pꝛincipĩo in abſcõ 

hier. 49. c. tua: ⁊ diriſti. l õ e qui videat me. Sapiétia dito locutus ſũ. Ex tpe anteq; fierent ibi era 
tua ⁊ ſcia tua h decepit te. Et dixiſti in coꝛde T nũc oñs deus mifit me ⁊ ſpũs eius. H ec di 


tuo. Ego ſů:⁊ pᷣter me nõ é altera. Aeniet ſu cit dñs deus redemptoꝛ tuus factus iſrl. Ego 

per te malũ ⁊ neſcies oxå eiuſ:⁊ irruet ſuper Ons deus tuus:docès te vtilia: gubernãs te 

te calamitas quã non poteris expiare. Ae in via qua ambulas. tina attendiſſes man 7 
data mea. Facta fuiſſet ficut fumé pax tua:⁊ 


niet ſuper te repente miſeria quam neſcies: data n ! ] 
Sta cũ incantatoꝛibꝰ tuis ⁊ cum multitudi iuſticia tua ficut gurgites maris. Et fuiſſet q 


ue maleficioꝛum tuoꝛum in quibus laboꝛa ſi harena ſemẽ tun ⁊ ſtirps vteri tui vt lapil⸗ 

| ſti ab adoleſcentia tua:ſi forte qͥd pꝛoſit tibi li eius. Nõ interiſſet z nõ fuiſſet attritum no 
| D aut ſi poſſis fleri foꝛtioꝛ. efecitii multitu ⸗ men eins a facie mea. Egredimini de baby? 
dine conſilioꝛum tuozuß. Stent z ſaluent te lone:fugite a chaldeis. In voce exultatiõis 


| 

| augures celi qui cõtẽplabant᷑ fidera: ⁊ fup? annunciate:auditũ facite hoc ⁊ efferte illud 

f putabãt mẽſes: vt ex eis annmciarẽt ventura vſqʒ ad extreme terre: Dieite. Redemit do 
minus ſeruum ſuum iacob. Nõ ſitierunt in 


tibi. Ecce facti funt q̃ſi ſtipula ignis combuſ 

fit eos. Nõ liberabit aiam ſuã de manu lam deſerto cum educeret eos. Aquam de petra 

| me:non funt pꝛune quibus calefiaut: nec fo pduriteis:t fcidit petram ⁊ fluxerunt aque 
cus vt ſedeãt ad eũ. Sic facta ſũt tibi in abu. Non eft par impis dicit oñs- XLIX. 
cũq; laboꝛaueras. Ncgociatoꝛes tui ab ado/ dite inſule:⁊ attendite populi de 


leſcẽtla tua:vnuſquiſq; in via ſua lerrauerũt. longe Dñs ab vtero vocauit me:de 

Nõ ẽ qui ſaluet te. XLVIII ; _ -entre matris mee recordatus ẽ no 
dite hec domꝰ iacob q vocamini- minis mei. Et pofuit os meũ q̃ſi gladiũ acu 

a noie iſrl:⁊ de aquis iuda exiſtis:qͥ iu tũ:ĩ vmbꝛa manꝰ ſue ꝓtexit me:⁊ poſuit me 
ratis in noĩe dñi ⁊ dei iſrł recoꝛdami ficut ſagittã electã. In pharetra fua abſcõdit 
ni: nõ ĩ veritate neg in iuſticia. De ciuitate me ? dixit mihi. Seruus meus es tu iſrl: qꝛ ĩ 
eni ſacta vocati ſũt:⁊ fup den ilrkↄſtabiliti ſt. te gloꝛificaboꝛ. Et ego dixi. In vacuum labo 
Dis exercituũ nomẽ cj’. Pꝛioꝛa extũc an / rau ſine cã ⁊ vane foꝛtitudinem meã cõſum 
i pſi. Ergo iudicium meñ cum dño ⁊ opꝰ meũ 


nunclaui z ex oꝛe meo exierut: ⁊ audita feci pi meũ c 5 
atus ſũ ⁊ venerũt.Sciui enim cu deo meo. ec vicit oñs foꝛmas me ex vte 


ea:repẽte oper 
qꝛ durus es tu:⁊ neruus ferreus ceruix tua. 
2 frons tua erea. Pꝛedixi tibi ex tune ante? 
q venirẽt indicaul tibi ne foꝛte diceres. Ido 
la mea fecerũt hec:⁊ ſculptilia mea T ↄflati 
lia mandauerũt iſta. Que audiſti: vide om / 


B nia. Cos aũt nõ annunclaſtis. Audita tibi 


kecinoua extunc 2 conſeruata funt qͥ neſcis 
Nc cresta ſũt ⁊ nõ ex tujc:⁊ an diẽ ⁊ nõ au/ 
diſti ea:ne foꝛte dicas:ecce ego cognoui ea. 


ro ſeruũ ſibi:vt reducam iacob ad cù ⁊ iſrłñ 
ↄgregabit᷑. Et gloꝛiſicatus fum in oculis do/ 
mini: ⁊ deus meus fact? é oꝛtitudo mea. Et 
dixit:pay eft vt fis mihi ſetuus ad ſuſcitãdas 
tribus iacob:⁊ feces iht ꝓuertẽdas. Dedi te 
in lucẽ gẽtiũ:vt fts falus mea vſqʒ ad extre / 
mú terre. ih ec dicit oñs redempto? ifr! fanz ; 
ctus eius: ad cõtemptibilẽ aĩam. ad abhomi 
natã getẽ:ad ſeruum dñoꝝ. Reges videbũt 
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Vſaias 


e conſurgèt pꝛincipes z adoꝛabùt propt oñs 
qꝛ fidelis eft. z ſem̃ it qͥ elegit te. ec dĩcit 
. 6. a dñs. In tHe placito exaudiui te. ⁊ in die ſa/ 
lutis auxiliatꝰ ſũ tui. Et ſeruaui te ⁊ oedi te 
in fedus ppli vt ſuſcitares terrã ⁊ poſſideres 
bereditates diſſipatas:vt diceres his å vin/ 
cri ſunt.exite:⁊ his qui in tenebꝛis reuelami 
ni. Super vias paſcent᷑:⁊ in oibus plants pã 
. 7. d ſcua cozum. Non eſurient neg ſitiẽt: ⁊ non 
percutiet eos etus z ſol: qz miſeratoꝛ eo/ 
rús reget eos:⁊ ad fontes aquarum potabit 
D cos. Et ponam omnes montes meos in viã 
⁊ ſemite mee exaltabunt᷑. Ecce ifti de longe 
5 veniẽt:⁊ ecce illi ab aquilone z mari.⁊ iſti ð 
5. c terra auſtrali. Laudate celi z exulta terra: iu 
bilate montes lauden: q: conſolatus ẽ dñs 
pplm ſuũ:⁊ pauperum ſuoꝝ miſerebitur. Et 
dixit ſpon:dereliquit me dñs:⁊ dominus ob 
litus é mei. Nũquid obliuiſci põt mulier inm 
fantẽ ſuũ: vt non miſ ereat᷑ filio vteri fui Et 
ſi illa oblita fuerit.ego tñ non obliuiſcar tui 
Ecce in manibꝰ meis deſcripſi te: muri tui co 
E rã oculis meis fp. Aenerũt ſtructoꝛes tui. de 
Go. a ſtruentes te ⁊ diſſipantes a te exibunt. Zeus 
in cireuitu oclos tuos z vide:⁊ os iſtiↄgre 
gati ſũt: venerũt tibi. Aiuo ego dicit dũs:qꝛ 
omnibus his velut oꝛuamento veſtieris z 
circundabis tibi eos q̃ſi (ponta Quia òfer 
ta tua ⁊ ſolitudines tuez t᷑ra ruine tue. nũc 
anguſta erunt p habitatoꝛibꝰ: z longe fuga 
bunt å abſoꝛbebãt te. Adhuc dicẽt in auribꝰ 
F tuis filij ſterilitatis tue. Anguſtꝰ é mihi locꝰ 
fac ſpatiũ mihi vt habitẽ . Et dices in coꝛde 
tuo. Quis genuit mihi iftos? Ego ſterilis z 
nõ pariẽs tranſmigrata z captiua:⁊ iftos ås 
enurriuit Ego deſtituta z ſola:⁊ ifti vbi h; e 
rant? ec dicit dus deꝰ. Ecce leuabo ad gen 
tes manũ me z ad pplos exaltabo ſignuʒ 
meñ. Et afferẽt filios fuos in vlnis: ⁊ filias 
ſuas fup humeros poꝛtabũt.Et erũt ges nu 
G tricij tui: ⁊ regine nutrices tue. Cultu in ter 
ra demiſſo adoꝛabũt te:⁊ puluerẽ pedũ tuo 
rú lingent.Et ſcies.qꝛ ego dñs:ſuꝑ quo non 
ↄfundcẽtur å expecant eñ. Nunqͥd tolletur 
a foꝛti pᷣda:aut qò captũ fuerit a robuſto fal 
uun eẽ poterit? Quia bec dicit dñs. Eqͥdẽ ⁊ 
captiuitas a foꝛti tollet:⁊ qð ablatũ fucrit a 
robuſto ſaluabitur.eos bo a iudicauerũt te 
ego indicabo:⁊ filios tuos ego ſaluabo. Et 
cibabo hoſtes ſuos carnibꝰ furs: z quafi mu 
ſto ſanguine ſuo inebꝛiabunt᷑. Et feiet ois ca 


m ro qꝛ ego dñs ſaluans te:⁊ redẽptoꝛ tuꝰ foz 


tis iacob. . 
Ec dicit dũs. Quis ẽ hic liber repu⸗ 
dü mr̃is vr̃e:quo dimiſi eã: Aut ås é 


creditoꝛ meꝰ: eui vẽdidi vos: cee. in iniq 
tatib? vr̃is vẽditi eſtis ⁊ in ſceleribꝰ vřis di⸗ 
miſi mem vram:qꝛ veni ⁊ non erat vir: voca 


uit non erat qͥ audiret. Nundd abbꝛeuia- J. 59.8 


ta ⁊ paruula facta é manus mea vt non pof 
lim red imere: aut non éin me vtus ad libe 
randũ: Ecce in increpatione mea ðſertuʒ fa I 
ciam mare:ponam flumina in ſiccum. Com 
putreſcẽt pifces ſine aq̃:⁊ moꝛienk᷑ in ſiti. In 
dud celos tenebꝛis ⁊ ſaccũ pond oꝑimẽtum 
coꝝ.Bñs vedit mihi lugud eruditã vt fcis 
ſuſtẽtarẽ eu å laſſus é óbo.£rigit mane ms 
ne erigit mihi aurẽ: vt audiã q̃ſi magiſtrum 
Dis deus aꝑuit mihi auré. ego åt non con 
tradico:retroꝛſũ non abij. Coꝛpꝰ meũ vedi 


ꝑcutiẽtibus z genas meas vellẽtibuſ. Faciè Math. 26.8 


meã nõ auerti ab inere pãtibꝰ⁊ conſpuẽtibs 
in me. Dũs deus auxiliatoꝛ meꝰ:⁊ iô noni 
confuſus. Ideo poſui faciẽ med vt petrã du/ 
riſſimã:⁊ fcio qñ non afidar uxta é qͥ iuſti 
ficat me. uis ãdicet mihi: Stemus ſimul 
Quis é aduerſarius meꝰ: Accedat ad me. 
Ecce dñs deus auxiliatoꝛ meus. Quis ẽ qui D 
ↄdẽnet me. Ecce oẽs fi veſtimẽtũ ↄterẽtur 
tinea cõedet cos. Quis ex vobis timẽs dũm 
audiẽs vocẽ ferui fut Quis ambulauit in te 
nebꝛis ⁊ non ẽ lumẽ ei:Speret ĩ nomine do 


mintz initatur fup ocum ſuũ. Ecce vos oẽs Pd. lol. 


accẽdẽtes ignẽ accicti flammis. Ambulate 
in lumine ignis vři: ⁊ in limis q̃s ſuccèdi/ 
ſtis. De manu mea factum ẽ hoc vobis. In 


dolo ꝛibus doꝛmietis. 


MEES, 

dite me å ſequimi qð iuſtũ ẽ:⁊ qri B. 
tis dñm.Attẽdite ad petrã vñ ercis 
ſi eſtis:⁊ ad cauernã laci ð qua pᷣciſi 

ig. Atte dite ad abꝛaham patrẽ vfm t ad 
faram q̃ peꝑit vos. Quia vnũ vocani cus: t 
bñdixi ei ⁊ multiplicaui eu. Cõſolabf ergo 
oñs ſron:⁊ ↄſolabit᷑ oẽs ruinas eiꝰ:⁊ põet d 
ſertũ eiꝰ q̃ſi delitias:⁊ ſolitudinẽ ei? dfi hoꝛ 
t dñi. G audiũ ⁊ leticia inuenietĩ ea: graz B 
actio ⁊ vox laudiſ. Attẽdite ad me pple me? 
⁊ tribus mea me audite.Quia lex a me ext 
et:⁊ iudiciũ meum in luce ppłoꝝ requieſcet 
Wope ek iuſtus mens: egreſſus eft ſalua / 
to? meus:⁊ bꝛachia mea pplos indicabunt. 
He inſule expectabunt:⁊ bꝛachiũ me ſuſti 
nebůt. Leuate in celum ocnlos vt̃os:⁊ vide 
te fub terra deoꝛſum. qz celi ſicut fumus liq̃ 
ſcent:⁊ terra ficut veſtimentum atteretur:⁊ 
habitatoꝛes eius ficut D interibunt. Salus 
at mea in ſemipiternum erit:⁊ inſticia mea ñ 
deficiet audite meg ſcitis iuſtum:ppłs me 
us lex mea in corde eoꝝ.Nolite timere op/ 
pꝛobꝛium hoium:⁊ blaſphemias eog 785 me 


E. 


5 9 


veſtimẽtů he comedet eos $ 


enatio.Sient.n. t 
oꝛabit eos tirica. 5a 


mis:z ſicut land fic deu 
tus át mea in ſẽpiternum erit: ⁊ iuſticia mea 
1.52. a in generationes generationũ Conſurge con 
ſurge ĩduere foꝛtitudinẽ bꝛachiũ dñi.Cõſur⸗ 
ge ſicut in diebꝰ antiquis: in gñationibꝰ fecu 
log. Nũqd non tu ꝑcuſſiſti ſuꝑbũ: vulnera- 
ſti dꝛaconẽ: Hungquid non tu ſiccaſti mare. 
aqua byſſi vehementis: Qui poſuiſti pꝛo- 
fundũ marts viã: vt tranſirẽt liberati.Et nũc 
q redẽpti ſunt a soño: reuertent᷑: ⁊ veniẽt in 
ſyon laudantes:7 leticia ſempiterna fup ca 
pita eoꝛum. Gandiũ ⁊ leticiam tenebút fu 
giet dolo? ⁊ gemitus-£g0 ego ipfe conſola 
bo: vos. Qula tu vt timeas ab pomine mot 
tali za filio hoiſ:qͥ gú fenum ita areſcet:⁊ ob 
tus es domini factoꝛis tui å tetẽdit celos ⁊ 
E fundauit terram: fozmidaftı iugi tota die 
a facie furoꝛis eius:qͥ te tribu labat: ⁊ para» 
nerat. ad ꝑdẽdum: Abi núc ẽ furoꝛ tribul; 
tis: to veniet gradiẽs ad aperiẽdum:⁊ nő 
interficiet víg ad internitionẽ: nec deficiet 
panis eius: Ego åt fum dominꝰ ve? tu? å cõ 
turbo mare ⁊ intumeſcunt fluctꝰ eiꝰ:dñs ex 
ercituũ nomen meů. Poſui tba mea in oꝛẽ 
tuo: ⁊ in vmbꝛa manns mee ꝓtexi te: vt plã 
tes celos ⁊ fũdes terrã: ⁊ dicas ad ſron ppls 
me? es tu. ECleuare eleuare:conſurge irlz: q 
bibiſti de manu dñi calicẽ ire eius. Aſq; ad 
füdũ calicis ſopoꝛis bibiſti⁊ potaſti vſq; ad 
feces. Non équi ſuſtẽtet eam ex oibus filijs 
quos guit:⁊ nó é q appꝛehedat manuʒ eiꝰ 
ex oibus filijs qͥs enutriuit Duo fè á occur? 
rerunt tibi. Quis atriſtabſt fup te: Aaſtitas 
z contritio:⁊ fames ⁊ gladius. Quis cõſola 
S bit te: Filij tui pꝛoiecti ſüt:doꝛmierũt in capi 
te oinm viag ſicut ozir illaqueatꝰ:pleni indi 
gnatione du increpatione oci tui. Idcirco 
audi B paupercula:⁊ ebꝛia non a vino ec 
picit dñatoꝛ tuus dũs:⁊ deꝰ tu’ q pugnauit 
p pplo ſuo. Ecce tuli de manu tua calicꝭ ſo⸗ 
poꝛis:fundũ calicis indignationis mee. Nõ 
adijcies vt bibas illñ vltra. Et ponam illũ in 
manu cog ġ te humiliauerunt T dixerut aie 
tue incuruare vt tranſeamꝰ:⁊ pofu iſti vt t᷑rã 
coꝛpus tuũ:⁊ quali yid tranſeuntib'. LH 
Onſurge ↄſurge: induere foꝛtitudie 
tua ſyõ. Induere veſtimeétis glie tue 
ufm ciuitas fci qz non adijciet vitra 
vt ptranſeat p te incircũciſus ⁊ imundus. Ex 
cutere de puluere:ↄſurge:ſede itm. Solue 
vincula colli tui captina filia ſyon:qꝛ h dicit 
dis. Gratis venungati etis, Enfine argẽto 
B redimeminl. Quia 5j dteit oñs deus. In es? 
ptũ deſcedit ppls meꝰin pncipio:vt colonus 


* 


b. 5l · e 1 


efet ibi: ⁊ afur adfa vila 
eum. Et nůc quid mihi ẽ 
ablatus ê pple meus gra 
dicit dñs:⁊ iugi 


que agunt 


meũ blaſphemak. P 
mens nomẽ m eum in die 
qui loquebar ecce adſum. 
tes pedes annuncianti 
annunciantis bonum. p 
gnabit deus tuus. 
Leuauerunt voc: 


cẽtis.Syon re 
latoꝝ tuoꝛum. 


dabunt:quia ocu 
ↄuerterit oñs ſyõ. 
ferta irfm: qz conſol 


demit irlm. Pa 


in oculis oium getiu 
terre ſalutare dei nr̃i. 


te inde:pollutũ 


dio eius. mundamini qui fe 
Qm̃ non in tumltu exibitis: 
rabitiſ. Pꝛecedet. n 
g ill. Ecce intelliget feru? meꝰ:exal/ 
te ſublimis erit valde. 


vos den a 
tabit⁊ eleuabi 


obſtupuerunt fup te mlt 


inter viros aſpe 


lios hoĩum. fte aſperg 
ip continebũt reges os 


t narratũ de eo 
templati fát. 


Ais cre 

um dñi 

cut virgultũ coꝛã 

terfã ſiliẽti. Non ẽ ſpẽs ei 
mus eú ⁊ non erat aſpectꝰ 
eŭ deſpectũ z nouiſſi 

z ſciẽtẽ infirmitatẽ. E 
tus e ⁊ deſpectꝰ:vñ nec repu 


re langoꝛes no 


ſtros ipſe poꝛtauit. 
fi lepꝛoſũ:⁊ pcuſſũ 
åt vulneratus é pꝛopte 


tus é propter í 


cis nre ſuꝑ eũ:⁊ liuore ei 
nes nos fi oue 


ſuam declinau 


tẽ omniũ notr. Ob 


non aperuit o 


nẽ ducet:⁊ quaſi agn 


muteſcet:⁊ no 


de indicio ſublatꝰ 
enarrabit: Quia a 
tium. Pꝛopter ſce 


eum. Et dabit 
tes pꝛo moꝛte 
ucq; volus fu 


cs calunniatus eſt 

hic dicit dñs: Qm̃ 

f. Dnñatoꝛes eiꝰ int 

ter tota die nome 

ꝛopter hoc ſciet popul? 
ilta: quia egoipſe -< 

q; puldyi fup mó Hau 

o z pꝛedicantis pacẽ Ro. 

ꝛedicantis ſalutẽ di 

Aox ſpecu 

ſimul lau- 

to ad oculum videbunt. cũ 

Gaudete ⁊ laudate ſilde /. 

atus ẽ důs ppl múre. 5.49 
t dñs bꝛachiũ foñ fuum 

m z videbũt oẽs ſines P 

Recedite recedite:exi 2 

nolite tangere. Exite de me 

rtis vaſa domini 

nec in fuga ppe 

⁊ congregabit 


raui 


n. vos ons: 


1 Sicut 
i: ſic ingloꝛius erit 
ctus eius:⁊ foꝛma eius iter 

et gẽtes multas:ſuꝑ 
ſnũ. Quia bnon 
å non audierũt cõ 


didit auditui nfo:⁊ bachi A 
atu é; Et aſcẽdet fi» Jol 
coz ſicut radix de R 
neq; decoꝛ. Et vidi 
sz deſideraumus 
mum viroꝝ. viꝝ dolozg 
t quafi abſconditꝰ vul- 1 
tauimꝰ eũ. Ae 
ſtros ipſe tulit:⁊ doloꝛes no? 1. 
Et nos reputauimꝰ eum 
a deo ⁊ humiliatũ · Iple 
rin iqͥtates nas: attri 
ftra. Diſciplina pa / 
o fanati ſumꝰ. Om 
o errauimꝰ. vnuſqͥſq; in viaʒ 
z pofuit oñs in eo iniquita⸗ 
latꝰ ẽ qꝛ ipſe voluit:⁊ 
Sicut onis ad occiſio/ X 
9 coꝛam tondente fe ob 

n apiet os ſuũ. De anguſtia T 

t. Gnationem eius quis 
bſciſus eft de terra viuen? 
lus populi mei percuſſi 
ſepultura:⁊ oint 
tatẽ ne fecerit l. 


r dũs voluit pte 


€ 
viderũt:⁊ 


cui reuel 


celera no 
it: 


s ſuũ. 


impios p20 Icpt 
ſua:eo ꝙ iniqui 


erit in oꝛe eiꝰ 


rere euz in infirmitate.Si poſuerit pꝛo pccõ 
siam ſuã videbit femen lõgeuũ: z voluntas 
dñi in manu eius diriget. z0 eo ꝙ laboꝛa/ 
uit aia eius videbit ⁊ ſaturabit. In fcientia 
ſua iuſtificabit ipſe iuſtus Puos meos mitos 
5. c ⁊ iniatates cog tpfe poꝛtabit.Jõ diſꝑtiam ei 
d plurimos ⁊ fortit oiuidet ſpolia:ꝓ eo ꝙitra 
didit í moꝛtẽ animã ſuã.⁊ cü ſceleratis repu 
tatus eſt. Et ipfe peccata multoꝝ tulit z pꝛo 
tranſgreſſoubus rogauit. LIHI. 
uda ſterilis å nõ paris:decãta lau 
A deʒ ⁊ binni å nõ pariebas. qm̃ miti 
d fili deſerte magis g eiꝰ å hẽbat vig 
d dicit dñs. D ilata locus tentoꝛij tui: z pelles 
tabernaculoꝝ tuoꝝ extẽde. Ne ꝑcas.Lõgos 
fac funiculos tuos.⁊ clauos tuos conſolida. 
Ad dexteraã.enim ⁊ leuã penetrabis:⁊ femen 
tuum gentes hereditabit:⁊ ciuitates deſer/ 
tas ĩhabitabit. Noli timere:qꝛ nő ↄfunderis 
neg erubeſces. Non.n.te pudebit.qꝛↄfuſio 
nis adoleſcẽtie tue obliuiſceris: ⁊ oppꝛobꝛij 
viduitatis tue nõ recoꝛdaberis ampl? , 2 
dñabit᷑ tui å fecit te :dñs exercituũ nomẽ ci? 
z redempto? tu’ ſcũs iſrłdeus ois t᷑re voca” 
bit. Quia vt mulieré derelictã ⁊ merentem 
ſpũ vocauit te dñs:⁊ vxoꝛem ab adoleſcẽtia 
abiectã. Dixit deꝰ tuꝰ. Ad pũctũ in modico 
dereliqui te:⁊ in milerationidus magnis cõ 
gregabo te. In momento indignationis ab- 
ſcondi faciem meam parũper a teꝛ⁊ in mia fê 
buerna miſertꝰ fum tui.dixit redẽptoꝛ tuus 
dñs. Sicut in diebus noe iſtud mihi eft: cui 
iurauine inducerem aqᷓs diluuij vitra ſupꝛa 
terrã ſic iuraui vt nõ iraſcar tibi ⁊ non incre 
pem te. Mõtes. n. ↄmouebunt᷑ ⁊ colles con/ 
tremiſcent.mia aũt mea non recedet a te:⁊ fe 
dus pacis mee non mouebit᷑. dixit miſeratoꝛ 
tuus oñs. Paupcula tempeftate conuulſa 
abſq; ulla cõſolatiõe:ecce ego ſternã p ozdi- 
né lapides tuos:⁊ fundabo te in ſapphixis:⁊ 
ponam iaſpidẽ ꝓpugnacla tua:⁊ portas tu 
as i lapides ſculptos:⁊ oẽs termin os tuos ĩ 
> lapides deſiderabiles. vniuerſos filios tuos 
doctos a oño ⁊ multitudinẽ pacis fils tuig 
z in iuſticia fundaberis. Recede penta ca- 
lũuia.qꝛ nő timebis:⁊ a pauore.qꝛ nó appꝛo 
pinquabit tibi. Ecce accola veniet. qui non 
erat mecũ:aduena quondam tuus adiunge 
tur tibi. Eece ego creaui fabꝛũ ſufflantem in 
igne pꝛunas:⁊ ꝓferentẽ vas in opus fuus: ⁊ 
ego creaui interfectoꝛem ad diſperdendum 
du. Oè vas qð fictũ eft 5 te nõ diriget᷑: z ocʒ 
linguã reſiſtentem tibi iniudicio iudicabis. 
Dec eft hereditas ſeruoꝛũ di ⁊ iuſticia cog 
apud me.dicit dominus. LV. 


* 


Praias 


16 


F Mnes ſitiẽtes venite ad aqᷓs: ⁊ qui A 
$ nõ bétisargétů ꝓperate emite 2 co 
# medite. Aenite emite abſqʒ argento Apoc. 22.5 
⁊ abſq; vlla cõmutatione vinũ ⁊ lac. QAuare 
appenditis argentũ nő i panibꝰ z laboꝛem 

veſtrũ nõ in ſaturitate? Audite audiẽtes me | 
⁊ comeditebonum: ⁊ delectabitur ĩ craſſitu 1 
dine aia vfa. Inclinate aurem veſtram z ve/ E 
nite ad me: audite ⁊ vinet anima vr̃a:⁊ ſeria E 
vobiſcũ pactũ fempiternum:mias oò figeles 1 
Ecce tetem pplis oedi eũ.ducẽ ac pꝛecepto / IB 
rem gentibus. Ecce gentẽ quã neſciebas vo 1 
cabis.⁊ gentes q non cognouerunt te. ad te i. 
current pp dñʒ deũ tuú ⁊ ſcm̃ tfrÉquig gloꝛi⸗ E 

ſicauit te. Querite dominuʒ dũ ĩueniri põti i 
uocate cú oñ ppe é Berelinquat ipius vias | 
ſuã:⁊ vir iniquꝰ cogitatiões fuas: ⁊ reuertat᷑ 
ad dũm ⁊ miſerebit eius: ⁊ ad deuʒ noftrum 
qñ multus ẽ ad ignoſcendũ. Nõ. n. cogita: G E 
tiones mee cogitationes veſtre:neq; vie vře f 
vie mee dicit dñs. Qꝛ licut exaltant celia tra 
ſic exaltate funt vie mee a vijs vis z cogita- } 
tiones mee a cogitationibꝰ vřis . Et quomõ E 
deſcendit bymber ⁊ nix de celo ⁊ illud vltra 
nó reuertit᷑.ſʒ ĩebꝛiat terrd ⁊ ifundit eã t ger D 
minare eã facit:⁊ dat femen ſcrenti:⁊ panes 
comedẽti. c erit verbũ meu qð egrediet de 
oꝛe meo. Nõ reuertet᷑ ad me vacuũ:ſed faci 
et quecũq; volui:⁊ ꝓſperabit᷑ i his ad á miſi 
illud.Quia ĩ leticia egrediemini:⁊ ĩ pace d/ 
ducemini. Mdõtes ⁊ colles cantabũt coꝛam | 
vobis laudẽ:⁊ oia ligna regiõis plaudẽt ma 
nu. Pꝛo ſaliũcula aſcẽdet abies: z pꝛo vrti i. 
ca creſcet myrtꝰ. Et erit dñs noĩatus iifignus E. 

eternũ:qð non auferetur. -EVI 3j i 
coicitoñs Cuſtodite iudiciũ ⁊ fav „ 
cite iuſticiã.qꝛ inxta é falus mea vt 
veniat: 7 iuſticia mea vt reueletur. aa 
Heatus vir qͥ facit hoc:⁊ filius bois å app? S 
hendet itud.Luftodičs ſabbatũ ne polluat 1 
illud:cuſtodiẽs manus ſuas:ne faciat omne i j 
malũ. Et non dicat filius aduene å adheret 3 
dño dicẽs.Separatiõe diuidet me dominꝰ a W 
1 


d 


pplo ſuo · Et nõ dicat eunuchus. eece ego lis | 
gnum aridũ. Quia hec dicit oñs eunuchis. ` ! 
Qui cuſtodierint ſabbata mea: z elegerint, ; | 
que ego volui ⁊ tenuerint fedus meũ: babo 
eis in domo mea ⁊ in muris meis loch ⁊ no 
men melins a filijs ⁊ filiabus . Momen ſenpi Saß. . 8 
ternum dabo eis:quod non peribit. Et filios ph 
aduene qͥ adherent dño vt colát eum z dili- 
gant nomen eius vt fint ei in ſeruos:omnem i 
cuſtodientem ſabbatum ne polluat illud: 2 E 1 
tenentẽ fedus menm. adducam eũ in monté 1 
ſcm̃ meung letificabo cos in F oꝛatio/ i 
2 


4 pi 
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ar. II · c 
Auc. 19.8. 


nis mee. olocauſta eoꝝ ⁊ victime eorũ pla 
mah). 21. B. cebunt mihi up alt 
domus ofonis vocabit cunctis po pulis. ait 
dũs deus å cõgregat diſꝑſos irt. Adhuc co 


vniuerſi:canes muti nõ valentes latrare.vi⸗ 
dentes vana. doꝛmiẽtes T amantes ſomnia 
⁊ canes ĩpudẽtiſſimi neſcierut faturitatẽ. gpi 
paſtoꝛes ignoꝛauerũt itelligentiã. 
Diere. E. c am ſuã declinauerũt: vnuſaͤſqz ad aueritiam 


gregabo ad eŭ congregatos eiꝰ. Oes beſtie 
agri venite ad deuoꝛa dn: vmuerſe beſtie fal 
E tus. Speculatoꝛes eius cect ocs: neſcierunt 


ari meo: qꝛ domus mea 


2 


Oẽs iii vi 


ſuã a ſũmo vſq; ad nouiſſimũ tenite fuma 


die ſic ⁊ cras:⁊ multo amplius» LVII. 


Aab. ꝛ b. m? vinũ z ĩpleamur ebꝛietate: ⁊ erit ſicut ho 
a 


ſtus perit z nõ é qui recogitet in 


code fno: 


z viri mie colliguntur:q? 


16 é å itelligat. A facie.n.malicie col 


lectus ẽ iuſtꝰ. Nen 


uo. qꝛ ãbulauit in directiõe fua. 


iat pax: reġefcet in cubili 
Gos aŭt ac⸗ 


cedite pur filij auguratricis:ſemen adulteri 
q foꝛnicarie.Suꝑ quẽ lu ſiſtie: Sup quẽ dila 
taſtis os: c eieciſtis lingua: Nũdͤd nő vos n. 
lij ſceleſti ſemen menday ui pſolamini in 


- 


dijs fubt omne ligni frödoſuz:imolätes par 


zlubter eminétes petras t 


ꝑtibꝰ toxétis ps tua:hecẽ ſoꝛs tua. Et ipſis 
effudiſti damen: obtuliſtt ſacrificiũ. Nũq 

ſuꝑ his nõ indignaboꝛ: Super mõtem exce 
fum z lublimẽ poſuiſti cubile tuũ: ⁊ illuc a⸗ 


ſcẽdiſtiſti vt imolares hoſtias. Et po 


oſtiũ 


⁊ retro poſtem poſuiſti memoꝛiale tuuna? 
iuxta me diſcooperuiſti : ſuſcepiſti adultez. 
Dilataſti cubile tuum:⁊ pepigiſti cuʒ eis fe 
dus. Dilexiſti ſtratũ cozum mann aperta:⁊ 
oꝛnaſti te regio vuguento:⁊ mltiplicaſti pis 
gmenta tua. Miſiſti legatos tuos pꝛocul: ⁊ 


bumiliata es vſq; 


ad inferos. In multitudi 


ne vie tue laboꝛaſti:nec. dixiſt. quielcam. Eli 
tam manus tue inueniſti:pꝛopteres non fo⸗ 


C gaſti. 


ꝛ0 quo ſollicita tuͤmuiſti:qꝛ mentita 


es ⁊ mei non es recoꝛdata:neque co gitaſti in 


coꝛde tuo qꝛ ego 


tacens ⁊ quaſi non videns 


g mei oblita es. Ego annunciabo iuſtitiam 
tuam:⁊ opera tua non p? derunt tibi. Cum 
clamaueris liberent᷑ te cõgregati tui. Et oẽs 
eos auferet ventus. tollet aura. ui autem 
fiduciã habet mei hereditabit terrã: z poi? 


debit monté ſcm̃ 


meuz ⁊ dicam. Aia facite ß 


bete iter. declinate de ſemitatauferte offendi 


cula de via ppi mei. QAuia h dicit oñs excel 


fus z lublimis h 


2 


abitãs eternitatẽ: ⁊ ſcm̃ no 


men eins in excello ⁊ in ſancto habitas: T cũ 
ↄtrito c püti f piritu: vi viuiſicet ſpm̃ humili 


ui fructũ labioꝝ pacẽ:pacẽ el q 
pꝛope dixit dũs:2 í f 
mare ferneng qô åefcere nô pot: T redundátť 


fluctus eiꝰ inpculcationé ⁊ jut. Nõ eſt pax 8.4 
LVIII 


— 


ipijs vicit dominꝰ deus. 


nů litigabo:neq; vſq; ad finẽ iraſcar.quta fpi 
ritus a facie mea egrediet:⁊ flatus ego faciã 
Pꝛopter iniqtatẽ auaritie eius iratꝰ ſum ⁊ 
percuſſi e. Abſcondi a te faciẽ 
gnatus fum. Et abijt vagus in yia cozdis fut 
Aias eius uidi z fataul euz:⁊ reduxi cum ⁊ 
reddidi ↄſolationes ipſi ⁊ lugetibꝰ eiꝰ. Crea 


meam: ⁊ idi⸗ 


lõge é: ⁊ qui 


fanani cú. Impij aũt quali 


» 


Zãma ne ceſſes:q̃i tuba exalta voces 2 


tuã:⁊ annũcia pplo m 


eo ſcelera cog 


z domui iacob peccata eoꝛũ. Me et 


enim de die ĩdiẽ querũt? fcire 
lút:ãf gens q iuſticia fecerit:⁊ 
ſui non dereliq̃rit. Rogãt me 


cie:⁊ appropinquare deo volunt. 


innauimus 2 non aſpexiſti: h 
aias noftras ⁊ neſciſti. Ecce ĩd 


vias meas vo 
ꝗᷓ iudiciũ dei 
indicia whi 
Quare ie 
umiliauumus 
ie ieinnij vííí 


uenit voluntas vr̃a.⁊ ots debitoꝛes vros re 
petitis. Ecce ad lites ⁊ ↄtentiões ieiunatis:⁊ 
pcutitis pugno impie. Nolite ieiunare ficut IE 
vſq; ad hanc oié:vt audiat in excelſo clamoꝛ 
veſter. Nundqͤd tale eft ieiunium qò elegi:ꝑ 
diem affligere hoĩcz aĩaz ſuã MHunqd cõtoꝛ- 


quere quaſi circulũ caput ſuũ. 


z ſaccũ ⁊ cine 


rem ſternere? Nunquid iſtud vocabis ieiuni 


r 


um:z diem acceptabilẽ dño. Nõne hot ẽ ma 


ius ieiuniũ qð elegi. Diſſolue 


colligatiões i 


pietatis: ſolue faſciculos depumétes. init 
te eos å ↄfracti funt liberos:⁊ oc onus diri 


pe. Frãge eſuriẽti pané tuũ:⁊ 


egenos vagoſ. 


q; induc ĩ domũ tuá. Cũ videris nudũ operi f 
eũ:⁊ carné tuam ne deſpexeris·Tunc erůpet 
quafi mane lumen tuns: ſanitas tua citius 
oꝛiet. Et anteibit faciẽ tuã iuſticia tua ⁊ glia 
dñi colligetite Tũc inuocabis z oñs exaudi 
et:clamabis:⁊ dicet ecce adſuʒ · qꝛ miſericoꝛs 
fum dũs deus tuus. Si abſtuleris de medio 


tui cathenã z deſieris exiẽ 


dere digitum:⁊ 


loqui qð nõ ꝓdeſt: Cũ effuderis eſuriẽti aĩaʒ 
tud:⁊ aiam afflictà repleueris: oꝛiet᷑ in tene 
bꝛis lux tua:⁊ tenebꝛe tue erút ficut meridies 


Et reġes tibi dabit oño oe tus ſemp:⁊ imple 
bit ſplẽdoꝛibꝰ animã tuã:⁊ ofa tua liberabit 
Et eris Afi hoꝛtus irriguꝰ:⁊ ſicut fons aq̃rũ 
cuiꝰ nõ deficiẽt aá Et edificabunt᷑ in te defer 
ta ſeculoxꝝ:ſundamẽta generatiòis T genera. 
tionis ſuſcitabis. Et vocaberis edificatoꝛ fez 


g fabbato pedem tuñ:facere 


piũ:auertens ſemitas î qetem. Si auerteris 


volũtatẽ tuam t 


die ſcõ meo:⁊ vocaueris ſabbatũ delicatum 


um r vintücet co: etrtor· No. in ſempiter ⁊ ſem̃ oomini gloꝛioſum: T gloꝛificausris cú 


Pſaias 


dñm ns facie vias tuas ⁊ nò iuentt volũtas 
tua vt loquaris ſermonc᷑:tũc delectaberis fu 
per dño:⁊ ſuſtollã te ſuꝑ altitudies terre ⁊ ci 
babo te hereditate iacob pr̃is tui. Os enim 


vomi locutum eft. ZIX. 
Zi Cce non ẽ abbꝛeuiata manus di vt 
a. ſaluare nequeat:neq; aggrauata eſt 
e. guris eius vt nô exaudiat: i3 iniqͥta/ 


tes vf diuiſerũt inter vos ⁊ deũ vr̃m: ⁊ pec 
cata vřa abſcõderũt faciẽ eius a vobis ne ex 
d. audiret.Manꝰ.n.vfe pollute funt fanguine 
⁊ digiti yfi iniquitate. Labis vřa locuta funt 
mendaciũ:⁊ lingua veftra iniqͥtatem fatur. 


mebũt å ab oceidente nomẽ dſſi:⁊ qͥ ab ore 
folis gliaʒ eiꝰ.Cñ veneri: qͥſi fluuii? violẽtus 
qué ſpũs dñi cogit:⁊ venerit fyon redẽptoꝛ: 
⁊ eis qͥ redeũt ab iniquitate i iacob dicit dñs 
Moc fedus me cum eis vicit dñs.Spiis me 
us qͥ ẽ in te ⁊ vba mea å poſui ĩ oze tuo. non 
recedẽt de oꝛe tuo. ⁊ de oꝛe ſeminis tui dicit 
dis: a modo ⁊ oſq; in ſempiternũ. EX. 

Arge illuiare irłm qꝛ venit lumẽ tu 

um: ⁊ gtis dñi fup te ozta é Quia ec 


ce tenebꝛe oꝑient terra: ⁊ caligo po- 


pulos:ſuꝑ te ãt oꝛiet᷑ dñs:⁊ gloꝛia eius ĩ te vi 
debit᷑: Et ãbulabunt gentes in lumine tuo:⁊ 


Hó é å muocet iuſticiã:neq; eft qͥ iudicet dᷣe reges in ſplẽdoꝛe oꝛtus tui. Zeua circuitu 


d G cõfidunt in nihile loquunt᷑ vauitates.Cõ 
ceperũt laboꝛẽ:⁊ pepererunt ĩiqͥtatem Dua 
alpidũ ruperunt:⁊ telas aranee texuerunt. 
Qui comederit de ouis eog moꝛiet᷑: ⁊ quod 

cõſotũ eft erũpet i regulũ. Tele cog nő erunt 
i veſtimentũ:neq; oꝑient᷑ opibus ſuis Opa 
cog opa inutilia:⁊ opus iniqͥtatis ĩ manibꝰ 

I. b eog. Pedes eoꝝ ad malú currut: ⁊ feſtinãt 
vt effundat ſanguinẽ inocentẽ. Cogitatiões 
eoꝝ cogitatiões iutiles.Aaſtitas ⁊ ↄtritio in 
výs eoꝝ. Aid pacis neſcierunt:⁊ nó é iudici 
um ĩ greſſibꝰ cog. Seniite eog icuruate funt 
cisꝛois qͥ calcat ĩ eis ignoꝛat pacé Propter. 
hoc elongatũ ẽ iudiciũ a nobis:⁊ nõ appꝛe/ 
hendet nos iuſticia. Expectauimꝰ lucẽ ⁊ ec 
ce tenebꝛe ſplendoꝛẽ:⁊ in tenebꝛis ãbulaui⸗ 
mus. Palpauimꝰ ſicut ceci ꝑietẽ:⁊ q̃ſi abſq; 
oculis attrectauimus. Impegimꝰ meridie 

fꝗ̃ſi i tenebꝛis:ĩ caligoſis di moꝛtui. Ruge 
mus fi vrli oẽs:⁊ q̃ſi colũůbe med.tãtes ge- 
memus.Expectauimꝰ iudiciũ ⁊ nõ é: falute 
t elõgata é a nobis. Mltiplicate ſunt.n.iiqͥ⸗ 
tatee nfe coꝛã te:⁊ pccã na rñderut nobis. 
Quia ſcelera nr̃a nobiſcũ:⁊ ĩiquitates nfas 
cognouimꝰ peccare ⁊ mẽtiri 5 dũm:⁊ auerſi 
fumus ne iremꝰ poft tergů dei nr̃i: vt loquer̃ 
mur caluniã ⁊ trãſgreſſionẽ. £ õcepimꝰ ⁊ lo 
cuti ſumns de coꝛde dba ma dacij: ⁊ ↄuerſuʒ 
é retrorſuʒ iudiciũ:⁊ iuſticia lõge ſtetit. 
coꝛruit in platea vᷣitas:⁊ eqͥtas non potuti 
gre di · Et facta é vitas in obliuiõe:⁊ qͥ recel 
fit a malo pde patuit.⁊ vidit dũs:⁊ malũ ap 

Y paruit ĩ oculis eius: qꝛ nõ é iudiciũ. Et vidit 
deus q? nó ẽ vir:⁊ aporiatus éq? non équi 
occurrat. Et ſalu auit ſibi brachiũ fuum ⁊ iu 

5. c. ſticia eius ipfa ↄfirmauit eũ. Indutus eſt iu 

Sb ſticia vt lorica:⁊ galesa falutis in capite eius 
Indutus é veſtimentis vltionis:2 opertꝰ eſt 
ü pallio celi ſicut ad vindictã qü ad retribu 
tionẽ indignationis hoftibus fuis: ⁊ viciſſi⸗ 
tudinẽ iimicis futo Juſulis vice reddet · Et ti 


oculos tuos ⁊ vide: oẽs iſti ↄgregati ſunt ve 
nerũt tibi.Filij tui de longe veniẽt:⁊ filie tue 
de latere ſurgẽt. Lúc videbis z afflues:⁊ mi 
rabit᷑ z dilatabitur coz tuũ:qñ cõuerſa fucrit 


ad te multitudo maris:foꝛtitudo gentiũ ver 


nerit tibi. Inundatio cameloꝝ operietite dꝛo 
medarij median ⁊ effa. O nines de ſaba verni 


ent auꝝ ⁊ thus delerentes:⁊ laudẽè domins 


annůciantes. O mne pec’ cedar ↄgregabit᷑ ti 
bi: arietes nabaioth miniſtrabũt tibi. Offerẽ 


tur fup placabili altari meo:⁊ domum msie 


ſtatis mee gloꝛificabo . Qui ſunt iſti å vt nu- 
bes volant ⁊ q̃ſi columbe ad feneſtras ſuas: 
Me. n.iſule expectãt z naues marto ĩ pꝛinci/ 
pio: vt adducã filios tuos de lõge.Argẽtum 
eoꝝ ⁊ ang cũ eis. nomini dñi dei tui ⁊ ſcõ Mt 
qꝛ gloꝛificauit te. Et edificabunt filij peregri 
nog muros tuos:⁊ reges cog miniſtrabunt 
tibi. n ĩdignatiõe.n.mea ꝑcuſſi tesz in recõ 
ciliatiõe mea miſertus fuz tui. Et aꝑient᷑ po? 
te tue iugiter:die ac nocte.nõ claudentł᷑. vt au 
ferat ad te foꝛtitudo gẽtiũ:⁊ reges caꝝ addu 
cant᷑. Gens. u. ⁊ regnũ qò nő ſeruierit tibi pi 
bit: z gẽtes ſolitudine vaſtabunt᷑. G loꝛia li 
bani ad te veniet:abies ⁊ buxus et pinus AË 
ad oꝛnandũ loc ſcificatiõis mee:et locũ pe 
dü meor gloꝛficabo. Et venict ad te curut fi 

lij cog å humiliauerũt te: ⁊ adoꝛabũt veſti/ 
gla pedũ tuoꝝ oẽs qui detrahebãt tibi ⁊ vo 

cabunt te ciuitatẽ dñi fró fci it. Pꝛo co ꝙ 

fuiſti derelicta z odio habita:⁊ nõ erat qͥ per 
te rrãſiret:ponã te in ſuꝑbiã ſeculoꝛũ:gaudi / 
um in generationẽ z generationẽ᷑. Et ſugges 
lac gentiũ z mãmilla regũ lactaberis. Et fci 
es q? ego dñs ſaluãs te:⁊ redẽptoꝛ tuus for 
tis iacob. Pꝛo ere afferã au: ⁊ pꝛo ferro a/ 
fcrã argent ⁊ pꝛo lignis es.⁊ pꝛo lapidibus 
ferrü t ponã viſitationẽ tud pacẽ:⁊ pᷣpoſi/ 
tos tuos iuſticiaʒ. Nõ audick vltra iniqͥtas i 
terra tua. vaſtitas ⁊ contritio in terminis 
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Apoc. 21.8 


8.35.4. 


tuis:⁊ occupabit falus muros tuos ⁊ poꝛtas 


4 3 


Apoc. 


8 


31.8 tuas laudatio. Non erit tibi ampliꝰſol ad lu 


cẽdum p dic: nec ſplẽ do: túe illuminabit te 
fs erit tibi oñs in lucẽ fe piternã:⁊ ðs tuus in 


voc. x. a gliam tuã. Hon occidet vltra fol tuus:⁊ lúa 


tua non minuck:qꝛ oñs erit tibi i lucẽ ſẽpit⸗ 
nate oplebunk dies luct’ tui. Ppłs at tuus 
oẽs iuſti in ꝑpetuũ hereditabũt traʒ germé 
plantationis mee: opus manꝰ mee ad glifi⸗ 
candũ. Minimꝰ eritin mille:⁊ puul? i gẽtẽ 
foꝛtiſſimam. Ego dũs: in tẽpoꝛe eius. ſubito 
faciam iſtud ö IXI. 


Ac- Piritus dñi ff me: eo ꝙ vnrerit me 
Luc. 4. Ad annũciandũ manſuet mifit me: 


vt mederer ↄtritis coꝛde: ⁊ pdicare 
captiuis indulgẽtiã ⁊ clauſis apitionẽ: vt ý 
dicarẽ annum placabilẽ dño z vič vltionis 
deo nroꝛvt cõſolarer oẽs lugètes:vt ponerẽ 
conſolationẽ lugẽtibus fyon: ⁊ darẽ eis co 
ronã p cinere: oleũ gaudi p Inetu pallium 
laudis pꝛo ſpũ meroꝛis· Et vocabunk in ea 
foꝛtes iuſticie: plantatio oñi ad gloꝛifican / 


dum. Et edicabũt d ſerta a ſcculoꝛ⁊ ruinas 


antiquas erigẽt: 2 inſtaurabunt ciuitates Š 


ſertas ⁊ diſſipatas in gůationẽ᷑ ⁊ gñatio 


2 


Et ſtabunt alieni ⁊ paſcẽt pecoꝛa yfa: z fil 
peregrinoꝝ agricole ⁊ vinitoꝛes vfi erunt. 
Tios aút facerdotes dñi yocabiminimiftri 
del nřívicef vobis. Foꝛtitudine gẽtium co 
medet᷑:⁊ in glia cog ſupbief. Pꝛo cõfuſiõe 
vfa duplici r ruboꝛc: laudabunt parté cog. 
Pꝛopt᷑ hoc in tra fua duplicia poſſidebũt: 
leticia ſempitna erit eis Quia ego die dili⸗ 


gens iudiciuʒ:⁊ odio hs rapinã i holocan 
ſtũ. Et dabo opus coꝝ in ditate:⁊ fedus ppe 
tuũ feriã eis. Et ſciet᷑ in gẽtibꝰ femen eox: T 
germẽ eoꝝ in medio pploꝝ. O és å viderit 
eos cognoſcèt illos:qꝛ ifti fút ſemẽ cui bñdi 


‘xit dñs. Gaudẽs gaudebs in dño:⁊ exulta- 
bit afa mes iu deo meo Quia induit me ve 


Rimeng ſaluf:⸗ indumẽto iuſticie circunde 
dit megi ſponſũ decoꝛatũ coꝛona T h ſpõ/ 
ſam oꝛnatam monilibꝰ ſuis. Sicut . n. ra p 
fere germé ſuũ:⁊ ficut hoꝛtꝰ ſemẽ ſuũ germi 
nat: lic dñs deus germinabit iuſticias t law 
dé coꝛam vniuerſis gentibus. LXII. 
Mopter fyon non tacebo:⁊ pP irim 
non qeſcã doncc egrediat᷑ vt ſplen/ 
doꝛ ſuſtꝰ eius:⁊ ſaluatoꝛ eiꝰſet lam 
g accẽdat᷑. Et videbunt gẽtes iuſtum tuũ 
q cuncti reges incłitũ tun. t vocabit᷑ tibi no 
mé nouum:qd os dm nominauit Et eris co 
rona giem manu oñt: ⁊ diadema regni in 
manu der tui. Nõ vocaberta vltra derelicta. 
z terra tua non vocabit amph? deſolata. Sz 
voca ber is voluntas mea in ca: terra tuat. 


þabitata. Auta complacuit dño in te: ⁊ ira 


tua inhabitabif. Babitadit n. iunents cú vir 


gine:⁊ habitabunt in te filij tui. Et gaudedit 
ſpouſus fup ſponſam ⁊ gaudebit fup te dus 
tuus. Sup muros tuos tri ↄſtitui cuſtodes 


2 


tota die ⁊ tota nocte in ppetun non tacebũt 
Qui reminiſcimini dñi ne taceatr ne detis 


ſilentium ei: donec ſtabiliat ⁊ donec ponat 
ili laudẽ in terra. Jurauit oñs in dextera 
ſuaꝛ⁊ in bꝛachio foꝛtitudinis ſue.Si dedero 
triticũ tuum vltra cibũ inimicis tuis: fi bi” 


berint filij alieni vinum tuũ in q laboꝛaſti. 
Antia å ↄgregabũt illud comedẽt ⁊ lauda 


bũt dñimꝛ⁊ á ↄpoꝛtant il tò bibẽt ĩ atrijs fcis 


meis. Tranſite tranſite p poꝛtas. ßpate viaz 
pplo. Planũ facite iter: ⁊ eligite lapides ⁊ 
eleuate ſignum ad pplos. Ecce oñs auditus 


ſaluatoꝛ tuus venit:ecce merces eiꝰ cum eo 
zop? eiꝰ coꝛam illo. Et vocabũt cos ppls ſã 


5.40 
fecit in extrems terre. Dicite filie ſron. Ecce ʒach 


t 


ctus redẽpti a dño. Tu dt vocaberis queſita 
L W 


ciuitas:⁊ non derelicta. 


Elis ? iſte qui venit de edom tinctis 2 


veſtibus de bolra: Iſte foꝛmoſus in 


ſtola ſua:gradĩẽs in multitudie fo: 


titudinls ſue. Egolqui loquo? iuſticiã:⁊ ꝓpu 
gnatoꝛ ſũ ad ſalu andum. Quare ergo rubꝝ 
é indumẽtum tuũ:⁊ veſtimẽta tua ſicut cal 
cantium i toꝛculari Toꝛcular calcaui ſolꝰ ⁊ 


de gẽtibꝰ né ẽ vir mech. Calcaui eos i furot̃ 


meo: conculcaui eos in ira mea. Et aſpſus 


cft fanguis ceog fup veſtimenta mea:⁊ oiai - 


dumenta mea inquinaui. Oies enim vltõis 
in coꝛde meo:annus retriwutionis mee vẽit 
Circunſpexi ⁊ nõ erat auxiliatoꝛ:q̃ſiui ⁊ nő 

fuit å adiuuaret. Et ſaluauit mihi bꝛachiuʒ 

meuni ꝛ indignatio mea ipfa auxiliata ẽ mi 
hi. Etↄculcaui pplos in furoꝛe meo: T inebꝛt 
aui eos indignatione mea: detraxi in terrã 
vtutẽ cog Miſerationũ dñtrecoꝛdaboꝛ lan 
dẽ dũi fup oĩbus å reddidit nobis dñſ:⁊ MP 
multitudinẽ bonoꝝ domini rt q̃ largitus é 
eis fm indulgẽtiam ſuã ⁊ fm multitudines 
miſericoꝛdiaꝝ ſuaꝝ:⁊ dixit. Aerũtũ ppľs me 
As ẽ᷑. filij non negates: Et factꝰ ẽ eis falu atoz 
in omul tribulatõe cog Non Etribulatuegt 


angelus faciei o? ſaluauit eos. In dilectiõe 


> 


fua z indulgẽtia fua ipfe redemit cos:t poꝛ 


tauit eos ⁊ eleuauit eos cunctis dicbus fe’ 


culi. ? pſi autẽ ad tracun diš ꝓuocauerut: ⁊ 
afflixerũt ſpm̃ fci eius. Et conuerſus & eis in 
inimicumt: ipfe debellauit cos. Et records 
tua ẽ dieꝝ ſeculi:mopyſi ⁊ populi ſui. Abi eſt 
qͥ eduxit cos de mari cum paſtoꝛubꝰ gregis 


ſut. Clbi ẽ pofuit in medio eins ſpm̃ ſci ſui 


* 


WYfaias 


Qui eduxit ad serterd nioyſen bꝛachio ma/ 
ieſtaris ſue:qͥ ſcidit aqͥs ante eos: vt facerent 
nomẽ ſempiternuʒ. Qui eduxit ſibi eos per 
abyſſos q̃ſi equũ in deſerto nó ĩpingentẽ:q̃ſi 

aial í cãpo deſcendẽs.Spũs di ductoꝛ eius 

D fmt. Sic adduxiſti pplin tuñ vt faceres tibi 
6. d. nomẽ gloze. Attẽde de celo:: uide de habi/ 
. 2. d taculo ſcõ tuo ⁊ glie tue Abi ẽ ʒelus tuus: ⁊ 
foꝛtitudo tua:multitudo viſccꝝ tuoꝝ ⁊ mfa 
tionũ tuag: Sup me cõtinuerũt ſe. Tu. n. pf 
noſter:⁊ abꝛaã neſciuit nos: ⁊ iſrł ignoꝛauit 
nos. Tu comine pf nr: redẽptoꝛ nofter a fe 
culo nomen tuum. Quare errare nos feciſti 
dñe de vijs tuis:induraſti coz noſtrũ ne time 
remus te: Conuertere pp ſeruos tuos:tribus 
hereditatis tue. Quaſi nihiluʒ poſſederunt 
populũ ſanctũ tuũ hoſtes nft cõculcauerũt 
ſanctificationem tua. Facti fumus q̃ſi in pí 
cipio cú nó dominareris noſtri:neq; iuocate 
tur nomen tuũ ſuꝑ nos. LXIIII. 
inã dirůperes celog z deſcenderes 

Zi facie tua mõtes defluerẽt: ficut ex 

ſtio ignis tabeſcerent:aque arderét 

igni.vt not feret nomẽ uũ inimicis tuis:a 
facie tua gentes turbarent᷑. Cum feceris mi/ 
rabilia nő ſuſtinebimus. Seſcendiſti⁊ a fa? 
cie tua mõtes defluxerũt. 4 ſeculo non audi 
erunt neq; auribꝰ ꝑceperunt. Oculus nõ vi 


dit deus abſq; te:q̃ pꝛeparaſti expectantibus 


te. Occurriſti letanti z facienti iuſticiam: in 
vijs tuis r ecoꝛdabuntur tui. Ecce tu iratus 
es z peccauimus:in ipſis fuimus femp: z fal 
uabimur.ęt facti fumus vt imũdus oẽs nos 
⁊ Ah pãnus menſtruate vniuerſe iuſticie no 
ſtre Et cecidimꝰ quah foliũ vniuerſi:⁊ iniqͥ 
tates nfe quali vét? abftuleft nos. Nõ ẽ qͥ in 
uocet nomẽ tum: qͥ ↄſurgat ⁊ ten eat te. Ab 
ſcõdiſti faciẽ tuã a nobis:⁊ alliſiſti nos i ma/ 
nu iiqͥtat nr̃e. Et nũc dñe pf nf es tu. nos vo 
lutũ z fictoꝛ nf tu:⁊ opa manuuz tuag oẽs 
nos. Ne iraſcaris dñe ſatis:⁊ ne vltra memi. 
neris ĩiqͥtatis nr̃e. Ecce reſpice: populus t? 
oẽs nos. Ciuitas ſcĩ tui facta é ðſerta:ſyon de 
ferta fed éirim deſolata:domꝰ ſcificatiõis no 
ſtre ⁊ glie nfe:vbi laudauerũt teſpf̃es nfi fa/ 
cta éi exuſtiõcʒ ignis: ⁊ oia deſiderabilia nr̃a 
vᷣſa fût i ruinas. Nũqͥd fup his cõtinebis te 
dñeꝛtacebis z affliges nos vehemẽter: 
Aeſierũt me aͤ añ nõ iter LXV 
rogabãt:iuenerũt å nő q̃ſierunt me. 
Dirxi.ecce ego:ecce ego ad gentes qᷓ 
neſciẽbar me ⁊ q̃ nõ iuocabat nomen meum. 
Expãdi manꝰ meas tota die ad pplm icredu 
lñ:qͥ gradit᷑ í via nő bona poft cogitationes 
ſuas. Populꝰ qͥ ad iracũdiã ꝓuocat me ate 


. 78. 


0. 


faciẽ meã ſeper:qͥ imolaͤt i hoꝛtis z ſacriſicãt 
fup lateres:qͥ habitãt i ſepulchꝛis ⁊ i dlubꝛis 
idoloꝝ doꝛmiũt:qͥ comedũt carnem ſuilld:⁊ 
ius ꝓphanũ vaſis coꝛuzʒ:qui dicunt recede a 
me nõ appꝛopiques mihi. qꝛ ĩmũdus es. Jiti 
ſumus erũt in furore meoꝛignis ardens to/ 
ta die. Ecce ſcriptũ é coꝛã me. Nõ tacebo fed 
reddã ⁊ retribuã in finu eoꝛũ iniquitates ve 
ſtras:⁊ iniquitates patrũ vr̃oꝝ ſil dicit oñs Å 
ſacrificauerũt fup mòtes:⁊ fup colles expꝛo/ 
bꝛauerũt mihi: ⁊ rem etiar op? eorũ pꝛimum 


in finu eog. ec dicit dñs. Qũo ſi ĩueniatur 


granũ in botro z dicat᷑ ne diſſipes illud. qm 15 
benedictio ẽ:ſic ſaciã ꝓpter ſeruos meos vt 


nó diſpdã totũ. Et educãde iacob ſemen:⁊ Ò 
iuda poſſidentẽ montes meos. Et heredita/ 
bunt ed electi meu ⁊ ferni mei habitabũt ibi 
Et erũt cãpeſtria ĩ caulas gregum : ⁊ vallis 
achoꝛ in cubile armẽtoꝝ pplo meo-ġ reguit 
erũt me. Ft vos qͥ dereliquiſtis dũʒ:qui obli⸗ 
ti eſtis mõteʒ ſem̃ meũ:qͥ ponit foꝛtune mé 
fam. ⁊ libatis fup eaʒ:numerabo vos in gla-/ 
dio: ⁊ oẽs in cede coꝛꝛuetis:pꝛo eo p vocaui 
⁊ nõ reſpõdiſtis. locutus ſum ⁊ non audiſtis 
z faciebatis malti ocuł meisꝛ⁊ q̃ nolui ele/ 
giſtis. Propter hoc h̊ vicit oñs deus. Ecce 
fui mei comedẽt:⁊ vos eſurietis. Ecce ferui 
mei bibent:⁊ vos ſitietis Ecce ferut mei leta 
bunt z vos ↄſundemini.ecce ferui mei lau- 
dabunt pᷣexultatiõe coꝛdis: z vos clamabii 
pꝛe doloꝛe coꝛdis:⁊ f ↄtritiõe fpiritus vlula 
bitis: ⁊ dimittetis nomẽ vízi iuramẽtũ cle- 
ctis meis:⁊ ĩterficiet te dñs deꝰ:⁊ Puos fucs 
vocabit noie alio. In quo å denedictꝰ ẽ ſup 
terrã:bñdicet᷑ in deo. amẽ:⁊ qui iurat in fra 
iurabit in deo amen Amia oblivioni tradi 


te ſunt anguſtie pꝛioꝛes:⁊ qꝛ abſcondite fút 


ab oculis noſtris. Ecce enĩ ego creo celos no 


uos z terrã noudi⁊ non erunt in memoꝛis 


pꝛioꝛa et nő aſcendẽt fuper coꝛ:ſed gaudebi 
tis et exultabit vſqʒ; í ſempiternũ ĩ his å ego 
creo. Quia ecce ego creo irim exultationem 
⁊ pplin eius gaudiũ: et exultabo ĩ irlꝭ ⁊ gau 
debo in populo meo: ⁊ nõ audiet᷑ i ea vitra 
vox fletus ⁊ vox clamoꝛis. Nõ crit ibi ampli 


us ifans dieꝝ: ⁊ fenex qui nõ ĩpleat dies ſuos 


qü puer cent ànoꝝ moriet᷑: ⁊ pccõꝛ centuʒ 
dnog maledictꝰ erit. Et edificabũt domos ⁊ 


hitabũt:⁊ plãtabũt vineas z comedent fru- 


ctus earũ. Non edificabũt:⁊ alius þabitabit 


nö plantabut:⁊ alius comedet.Scòʒ n. dies 
ligni erũt dies populi mei:⁊ opa manuũ eo» 
ruş iueterabunt electi mei. Non laboꝛabut 


fruſtra:neq; generabũt i ↄturbatiòe.qꝛ ſemẽ 


benedictoꝝ oomini c:⁊ nepotes kow cũ cis 


pꝛou. I. c. 
piere, 7. c. 
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Eritq; anteq; clamèt ego exaudiã: adhuc i? 
3. II. bloquẽtibꝰ ego andiam. Pup? r agn? pafcéÉ 
ſimul:⁊ leo z bos comedẽt paleas: ſerpẽti 
puluis panis eiꝰ. Non nocebunt: nec; occi? 


dét in oĩ mõte ſcõ meo dicit dus. LXVI. 
gc dicit oñs . Celú fedes mea tra át 
ſcabellũ pedum meoꝝ Que eſt iſta 
domꝰ quã edificabit mihi: ⁊ qͥs iſte 
locus qͤetis mee: ia pec manꝰ mea fecit ⁊ 
facta unt vninerſa ta vicit oñs. Ad qué ãt 
reſpiciam:niſi ad pau ꝑculuʒ ⁊ contritũ ſpñ 
q tremẽtẽ ſermones meos: Qui ĩmolat bo⸗ 
ué quafi qͥ interficiat vig. Qui mactat pecꝰ 
ĝi å excerebꝛet cané. ul offert oblationẽ 
B quafi qͥ ſanguiné ſuillũ offerat. Qui recor” 
daf thuris: åf å bñdicat idolo. ec om / 
nia elegerunt in vijs ſuis:⁊ in abhominatio 
nibꝰſuls aia cop dlectata ẽ. Añ ⁊ ego eligã 
illuſiões coꝝ:⁊ q timebãt adducã cis: Q? vo 
caui ⁊ nõ erat qͥ rñderet:locutꝰſũ z non au 
dierũt. Feceruntqʒ malum in oculis meis: ⁊ 
å nolui elegerunt. Au dite vðᷣbũ dñi å tremi- 
tis ad vᷣbũ eius. Dixerunt ffes vfi odiẽtes 
vos: abijciẽtes pꝛopter nomẽ meum. Glo 
rificet᷑ dñs.⁊ videbimus in leticia veſtra. ip⸗ 
C ſi ãt confundẽtur. Aor ppři de cinitate:vox 
de tẽplo:vox dñi reddẽtis retributionẽ ĩimi 
cis ſuls. Anteq; ꝑturiret pepit:añq; veniret 
Hiere. 8. c. ptus eius pepit maſculuʒ uis audiuit vn 
; tale. ⁊ ås vidit huic ile MNunqͤd pturtet 
terra in die vna: aut pariet gens ſił.qꝛ partu 
rinit z pepit fron filios fuos: Nunquid ego 
á alios parere facio:ipe non pariã vicit dñs 
Sl ego qui gnãtionẽ celis tribuo ſterik ero: 
ait oñs deus tu’: Letamĩcum irlm. ⁊ exulta 
D te in ea ocs qͥ diligit eã. Gaudete cú ea gau 
dio vniuerſi å lugetis fup eam: vt ſuggatz ⁊ 
repleamĩ ab vberibus ↄlolationis eiꝰ: vt m 
geat z delicijs afflluatis ab oioda gloria e. 
Ania h̊ vicit dñs. Ecce ego declinabo ſuper 
eá q̃i fluuium pacis.⁊ i toꝛꝛẽtẽ inundantes 
glam gentium qua ſuggetz. A d vbera poꝛta 
bimi ⁊ ft genua bladietur vobis. Quõ ſi cui 
mt blãdiat᷑:ita ego ↄſolaboꝛ vos:⁊ in irkz cô 
ſolabimini. Aidebitʒ z gaudebit co? veſty:⁊ 
E oſla va q̃ſi herba germinabũt. Et cognoſce 
manus oñi ſeruis eius:⁊ indignabik inimi” 
cis ſuis. QAꝛ ccce oñs in igne veniet: ⁊ qua i 
turbo quadriga eiꝰ reddere in idignationeʒ 
furozé ſuũ:⁊ ĩcrepationẽ᷑ ſuã in flãma ignis. 
Qꝛ in igne oñs diiudicabit:⁊ in gladio ſuo 
ad oẽm carné: ⁊ multiplicabunt iterfecti a 
dño. Qui ſcificabant᷑ z mũdos fe putabãt in 
hoꝛtis poſt ianuã itriſecus:qui comedebant 
carné ſuillã:⁊ ahominationẽ ⁊ muré; ſil ↄſu 


Actz. 7. f 


ment. dicit důs. Ego ant opz eog ⁊ cogitati $ 


ones eoꝝ venio vt ↄgrege cú oibus GENDUS „em 
q linguis:⁊ venict ⁊ yidebút għam meã. Et 


ponã in cis ſignũ:⁊ mittaz ex cis qui ſaluati 


fuerint ad getes in mare in africã: in lyxdiam 
teuẽtes ſa gittà i italia z greciam ad inſulas 
lõge:ad cos å nõ audierũt de me:? nó vide? 


runt gloꝛià meã. Et annũciabunt gliaʒ med 


gẽtibus:⁊ adducẽt očes frẽs vr̃os de cñct gẽ 
tibus don dno in equis ⁊ ĩ quadrigis ⁊ ĩ le 
cticis ⁊ ĩ mulis ⁊ ĩ carrucis ad mõtẽ ſcm̃ me 
um irlin oicit dñs:quõ fi ĩferãt filij immun? G 
i vaſe mũdo i domũ dñu⁊ aſſumã ex eis in ſa 
cerdotes ⁊ leuitas vicit dñs:qꝛ ſicut celi no 
ui ⁊ terra noua que ego facio ftare coꝛã me 
vicit dñs deus: ſic ſtabit ſemẽ veſtꝝ ⁊ nom 
veſtx. Et erit menfis ex mẽſe: ⁊ ſabbatum ex 
ſabbato. l eniet ois caro vt adoꝛet coram fa 
cie mea vicit dominus:⁊ egredientur ⁊ vide 
bunt cadauera viroꝝ qui pꝛeuaricati ſunt in 
me. Cermis cog non moꝛietur: 2 ignis cor Mar 
non extinguetur:⁊ erunt vſq; ad ſacietatem ` 
viſionis omni carni. 3 
Explicit yſaias. Incipit prer f 
fatio in hieremiã ꝓphetam. 
zc interpꝛetatio Hieronymi eſt 
Si quid ĩ ea nouerit:ſhᷣm hebꝛe / 
os codices exploꝛeł. Alia eſt ſe/ 
ptuaginta interpꝛetũ ecclijs vh 
tata. Aue quanuis nönulla alt 
babeat q; in hebꝛeis codicibus inuenit. Tñ 
vtraq;. im ſeptuaginta T bm hebꝛeam apo 
ſtolica auctoꝛitate firmata eſt. non erroꝛe ne 
q; repꝛehenſione ſuperioꝛi:ſed certo conſilio 
ſeptuaginta nonnullialiter dixiſſe vel conte 
xuiſſe intelliguntur. ZÙ ideo pꝛemonemus 
ne quiſq; alterã ex altera velit emẽ dare. d 
ſingulop in fuo genere veritas obſeruãda č 
Incipit pꝛologus in eundem, 
remias ꝓpheta cui D ꝓlogus 
ſeribit: ſermone quidẽ apud he / 
bꝛeos yſaie ⁊ oſee ⁊ quibuſdam 
alijs ꝓphetis videt eé ruſtitioꝛ: 
fed fenfibus par éåppeeode3 
fpiritu yphetauerit. Poꝛꝛo ſimplicitas elo 
quij de loco ei in quo natus eſt aceidit. Fuit 
eni anatothites qui é ví podie vlculus tri 
bus ab hieroſolymis vitans milibus:ſacer/ 
dos ex ſacerdotibus:⁊ in mris vtero ſcifica Hi 
tus:virginitate ſua euãgelicũ viz xý eccle 
fie dedicans. ic vaticinari exoꝛſus et pu- 
¿z captiuitatem vꝛbis atq; iudee non ſolũ 
ſpiritu:ſed z oculis carnis intuitus eſt. Jam 
decem tribus iſrael aſſyrij in medos traſtule 


rat iã terras eaꝝ coloni gentiũ poſſidebant. 


Prologus 


Ande in iuda hñ ⁊ in beniamin ꝓphetauit 


N ciuitatis fue ruinas quadruplici planxit al 


phabeto quod nos menfnf metri verſibuſqʒ 
reddidimus. Pꝛeterea oꝛdinem viſionnʒ å 
apud grecos ⁊ latinos oio ↄfuſus ch ad pᷣſti 
nam fidem coꝛꝛeximꝰ. L ibꝝ sút baruch nota 
rij eius qui apud hebꝛeos nec legitur nec ha 
‘betur pretermiſimus: ꝓ his oib? maledicta 
ab emulis pꝛeſtolantes: quibus me nec eſſe 
eft per fingula opuſcula refpõdere. Et hoc pa 
tioꝛ:quia vos cogitis.Ceterũ ad ↄpẽdiũ ma 
li rectius fucrat modum furoꝛi cozum filen 
tio meo ponere:quam quotidie noui aliquid 
ſcriptitãtem iuuidoꝛum inſaniaʒ pꝛouocare. 


Item alius plogue in eundez. 

achim filius ioſie: cuius ter/ 

ciodecimo anno pphare oꝛſus 

eft hieremias:ſub qͥ ⁊ Olda mu 

lier ꝓphetauit ip ſe eſt qui alio 

nole appellat᷑ eliachim ⁊ regna 

uit fuper tribũ iuda ⁊ irlm ãnis vndeci.⁊ ui 
ſucceſſit in regnum filius ioachin cognomẽ 
to ieconias qui tertio menſe regni eius die 
decima captus a ducibus nabuchodonoſoꝛ 
ductus cft in dabylonem. ⁊ in loco eius con 
ſtitutus eft ſedechias filius ioſit patruus eiꝰ 
cuins anno vndecimo irlin capta atq; fub- 
uerſa eft. Nemo igitur putet eũdẽ in danieł 
pꝛincipio ioachin qͥ in eʒechiel exoꝛdio ioa 
chim ſcribtur. Iſte extremam ſillabã chim 
hz. ille chin:⁊ od hanc cám in euangelio fcòs 

matheũ vna' videt᷑ deeſſe generatio qꝛ ſcda 
teſſeredecas in ioachim deſinit fili ioſie: z- 
tertia incipit a ioachin filio ioachiz. Quod 
ignorans poꝛphirius calnmnid iſtruit eccle 
ſuã oñdens imperitiam:dum euangeliſtam 
matheum arguere nititur falñtatis. Qðq; 
traditum ſcribitur ioachim monſtrat non ad 
uerſarioꝛum foꝛtitudinis fuiffe victoriam:ſʒ 

oomini volũtatis. 


Incipit argumentum in eundem. 
Jeremias anathotites qui eſt vi 
culus tribusa hyeroſolimis di/ 
ſtans milibus: apud taphnas 
in egypto a populo lapidibns 
obꝛutus occubuit. Jacet vero in 
eoloco ſepultus. quo dudum pharao rex ha 
bitauerat. Et quoniaʒ poſtulatione fua defu 
gatis ab eodem loco ſerpẽtibus egyptios a 
tactu aſpidum facit cffe ſecuros magna eum 
ibi religione egypti venerantur . 
Explicit argumentum. Incipit 
Hieremias ꝓpheta. Caplm. I. 


1 


cerdotibus qui fuerunt in ana / 
thot in terra beniami.Quod fas 
ctum ef verbum. domini ad cuz 
in diebus ioſue filij amon regis iuda intertio 
decimo anno regni eius ⁊ factum eſt in die 
bus ioachiz filij ioſie regis iuda.vſq; ad con 
ſummationem vndecimi anni ſeechie filij 
ioſie regis iuda vſq; ad trãſmigrationeʒ ieru 
falem in menfe quinto. Et factum eft verbuz 
domini ad me:dicens. Pꝛiuſquam te foma 
rem in vtero noui te. ⁊ antequam exires de 
vulua ſanctificaui te. ⁊ ꝓphamĩ getibꝰ de 
qui:qꝛ puer ego ſum. Et dixit domin? ad me 
Noli dicere qꝛ puer ſum:qm̃ ad oia. mittã 
te: ibis ⁊ vniuerſa quecunq; mandauero tibi 
loqueris. Ne timeas a facie eoꝝ:quia tecum 
ego fum vt eruam te vicit oñs Et mifit oñs 
manum i:r tetigit os meũ ⁊ virit ad mie. 
Ecce dedi verba mea in oꝛe tuoꝛ ⁊ ecce cõſti 
tui te hodie fuper gentes ⁊ ſuper regna yte 
uellas z deſtruas ⁊ diſperdas ⁊ diſſipes et e 
difices ⁊ plantes.Et factum eft bú dñi ad 


di te. Et dixi.A.a.a. oe deus. Ecce neſcio lo J. 4. b. 


me dicens. Quid tu vides hieremia:Et dixi C 
Airgam vigilantem ego video. Et dixit do ſ. IA · b 


minus ad me. cne vidiſti:qꝛ vigilabo ego 
fup vbo meo ⁊ faciam illud:⁊ fact eft dᷣbuʒ 
dñi ſecundo ad me dicens uid tu vides: 
Et dixi.Ollam ſuccenſam ego video:⁊ faci- 
em eius a facie aquiloniſ. Et dixit dominꝰ ad 
me. Ab aquilone pandetur malum ſuper 
omnes habitatoꝛes terre. Quia ecce ego cõ 
nocabo oẽs cognationes regnoꝛum aquilo 
nis ait dominus:⁊ venient z ponent vnuſqſ 
q; ſoliũ ſuũ iu introitu poꝛtarum ieruſaleʒ z 
ſuper omnes muros eius in circuitu ⁊ ſuper 
vnierſas vꝛbes iuda.Et loquar iudicia mea 
cum eis fuper omnem malitiam eoꝛum qui 
dereliquerunt me ⁊ libauerunt dijs alienis 
z adoꝛauerunt opus manuum ſuarum. Tu 
ergo accinge lumbos tuos ⁊ ſurge ⁊ loque? 
re ad eos omnia que ego pcipio tibi. Ne foz 
mides a facie coꝛum:nec enim timere te fact 
am vultum eoꝛum. Ego quippe dedi te hor 
die in ciuitatem munitam: ⁊ in columnam 
ferream:⁊ in nurum ereum ſuper omnẽ ter 
ram regibus iuds:pꝛincipibus eius ⁊ facer 


dotibus z omni populo terre: ⁊ bellabũt ad J. 25. 


uerſũ te ⁊ nő pꝛeualebũt:qꝛ ego tecum fiait 
dominus vt liberem te. II 


. Tfactũ ẽ verbũ vomini ad mevicés Z 
Aade ⁊ clama i auribus ij lin dicẽs ſ. 3. d 
Het dicit dũs recoꝛdatus fus tui mi 


— 


Erba hieremie filij heichie de fa A 


ferans adoleſcentiam tuam ⁊ charitatem de 
ſponſationis tue quando ſecuta es me in de 


ſerto in terra q̃ nõ leminat᷑ . Scuᷣs if dnoꝛß 


mitic frugũ eius. O ẽs qui deuoꝛãt eu: delin 
quunt:mala veniẽt fup cos dic t ds. Audi 
te verbũ diii domus iacobꝛ⁊ oes cognatiõ es 
domus iſrl. H ec dicit oñs. Quid inuenerũt 
pres vfi in me iniquitatis: q? elongauerunt 
a mez ambulauerunt poft vanitatem +T va 
ni facti ſunt. Et non dixerunt vbi eſt dominꝰ 
qui aſcendere nos fecit de terra egypti qͥ tra 
duxit nos per deſertum:per terram inhabi / 
tabilem ⁊ inuiam:ꝑ terram fitis ⁊ imaginez 
moꝛtis:ꝑ terra in qua nõ ambulauit vir ne⸗ 
q; habitauit hõ:⁊ induxi vos in terã charme 
li vt comederet fructũ eius ⁊ bona illius. Et 
ingreſſi contaminaſtis terrà meam: t heredi 
tatem meam puſuiſtis in abhommationcz. 
Sacerdotes non dixerunt:vbi eft dũs ⁊ te · 
nentes legem neſcierunt me ⁊ paſtoꝛes pꝛe 
uaricati funt in me. Et prophete pꝛopheta/ 
nerunt in baal:⁊ idola ſecuti t. Pꝛopterea 
adbuc indicio ↄrendã vobiſcum ait domin“ 
z cum filijs veftris diſceptabo.Tranſite ad i⸗ 
fulas cethim z videte:⁊ in cedar mittite ⁊ co 
fiderate vehemeuter. Et videte ft factum eſt 
huiuſcemodi. ſi mutauit gens dos ſuos. Et 
certe iph non funt oij. Populus vero meus 
mutauit gioꝛiam ſuam in idolum. Obſtupe 
feite celi fuper hoc:⁊ poꝛte ctus deſolamini 
vehemẽter dicit dominus. Duo. n. mala fe; 
cit populus meus. Ae dereliquerunt fontẽ 
aque viue:⁊ foderunt ſibi ciſternas diſſipa- 
tas que continere nó valent aquas. Hund 
ſeruus eſt iſrlaut vernaculus. Quare Ergo 
factus eſt in pꝛedam. Super eum rugierunt 
leones z dederunt vocem fuam pofuerúýt ter 
rå eius in ſolitudinẽ.Cluitates eius exuſte 
ſunt:⁊ nõ ẽ qui habitet in eis. Filij quoq; mé 
pheos ⁊ taphnes ↄſtupꝛauerũt te vlq; ad vᷣ / 
ticem. Hunqͥd nõ iſtud factum eft tibi: qꝛ de 
reliquiſti dñm deũ tuũ eo tpe quo ducebat 
te ꝑ vid: z nunc dd tibi vis in via egypti: vt 


- bibas aquã turbidã:⁊ åd tibi cum via aſſyri 


oꝛum: vt bitas aquam fluminis. Arguet te 
malitia tua:⁊ auerſio tua increpabitte. S ci 
to ⁊ vide quia malum ⁊ amar cft reliquiſſe 
te dñm deů tuũ: ⁊ non eẽ timoꝛẽ eꝰ apð te di 


cit dñs deus exercituũ. A feculo confregiſti 


ingum meum. rupiſti vincula mea ⁊ dixiſti. 


J. 5. b Non ſeruiaʒ. In oi. n. colle ſublimi ⁊ fub oi 


ligno frondoſo tu pꝛoſternabaris meretrix 


Eſa. 3. a ego ãt plantaui te vineam electam: oẽ ſemẽ 


veꝝ. Quõ ergo conuerſa es mihi in pꝛaunʒ 


E vines alleua: St laueris te nitro: ⁊ mltipli⸗ 


caueris tibi herbam borth maculata es in 
iniquitate tua coꝛam nie dicit dominus de? 
uomo do dicis. non ſũ polluta:poſt baali 
non ambulaut? Wide vias tuas in còualle: 
ſcito quid feceris. Curſoꝛ lemis explicãs viaf 
fuas onager aſſuetus in ſolitud ne: in deſi⸗ 
derio aie ſue attraxit ventũ amoꝛis fui. Hul 
ius auertet eã. O ẽs qͥ qrũt eã non deficient 
in mẽſtruiſeiꝰiuẽiẽt eã. Prohibe pedẽ tuũ 
a nuditate:⁊ gutt tum a fitit dixiſti deſpera 


nincquag faciã.damaui quippe alienos 
2 poft eos ãbulabo. Quo ↄfudit fur añ deß 
hedit᷑:ſic ↄfuſi ſũt domꝰ iſrl. ipſi ⁊ reges co¥ 
pꝛincipes ⁊ lacerdotes ⁊ pꝛophe eoꝝ dicen 


tes ligno. pr meus es tu. ⁊ lapidi.tu me ge- 


nuiſti. Aerterũt ad me tergũ ⁊ non facicʒ:⁊ .32˙ 


in tpe afflictiõis ſue dicẽt ſurge T libera nos 
Abi tút di tui qnos feciſti tibi: Zurgat T li B 


berẽt te: in tpe affliction is tue. Sedm nũe / J. il · c. 


rum aͤppe ciuitatum tuag erant dij turiuda 
Quid vultis mec iudicio ↄtẽdere: O mines 
dereliquiſtis me vicit dns. Fruſtra peni fi” 
lios vřos diſciplinam ñ receperunt cuo 
uit gladi? vf pphas vfos:quaſi teo vaſtatoꝛ 
generatio vfa. Aidete verbũ dm. Nunãd fo 
litudo factus ſũ iſrłi:aut tra ſerotina. Auat 
ergo diri ppłs meus receſſimꝰ:nõ veniemus 
vltra ad te. Nunquid obliuiſcet virgo oꝛna/ 
menti ſui aut ſponſa faſcie pecctoralſue. Po 
pulus vere me obiit? é mei dicb? wwnumerif 
Quid niteris bonam oñdere viã tuã ad q̃rẽ 
dã dilectioneʒ q inſuꝑ z malitiaſ tuas docui 
ſti vias tuas :⁊ in alis tuis inuentus eſt fan- 
guis aĩarum paupeꝝ T innocẽtũ. No ĩ fofis 
inueni cos. ſʒ in oib? å ſupꝛa memoꝛaui. Er 
dixiſti. Abſq; peccato ⁊ inocẽs ego fü: ꝓpte⸗ 
rea auertatur furoꝛ tuꝰa me Ecce ego iudi⸗/ 
cio ↄtendã tecum:eo ꝙ dixeris non peccaui 
Quam vilis facta es nimis sitere vias tuas 
Et ab egypto confun deris:ſiẽ ↄfuſa es ab aſ 
fur. Nam zab ita egredieris:⁊ manus tue 
erunt ſuper caput tuũ:qm̃ obtriuit oñs ↄfidẽ 
tiam tuam:⁊ nihil habebis ꝓſecxꝝ. III. 
Ellgo dicitur. Si dimiſerit vir vxoꝛẽ 
ſuam:⁊ recedẽs ab ea duxerit vi al 
terus nũqͥd reuertet᷑ ad ea vitra Nũ 
qͤd non pol Inta erit ⁊ ↄtaminata mlier illa 


Tu aũt foꝛnicata es cum anigtozib' multis 


tñ reuertere ad me dicit dñs:⁊ ego ſuſcipiaʒ 
te. Leua oculos tuos in directus: T vide vbi 
nũc pꝛoſtrata ſis. In vijs ſedebas expectans 
eos quafi latro ĩſidiãſ i ſolitudine:⁊ polluiſti 
terraʒ in foꝛnicatiõibus tuts T i malitijs tuis 
Auamobꝛé pipibite ſüt tille piuntapnt ſero 
tinus hymber nó falt. Frons mlieris merctri 


20. 
mi 


.. 


B 


tem amodo voca me pf meugioux vg nitatz 
mee tu es. Nunqꝗͥd iraſceris in ppetuus aut 
perſeuerabis in finẽ. Ecce locuta es ⁊ feciſti 
mala ⁊ potuiſti.Et dixit dominꝰ ad me in die 
bus ioſie regis. Nunquid viditi que fecerit 
auerſatrix iſrĩ: A bijt ſibimet fuper om mon / 
tem exceiſum.⁊ fub oi ligno frondoſo:⁊ foꝛni 
cata eſt ibi. Et oi cuz feciſſet h; oĩa:ad me re 
uertere ⁊ nô eſt reuerſa. Et vidit pᷣuaricatax 
ſoꝛoꝛ eius iuda:quia pꝛo eo ꝙ mechata eſſet 
auerſatrix iſrł dimiſiſem eam ⁊ dediſſeʒ ei li 
bellum repudij.⁊ non timuit pᷣuaricatrix iu 
da ſoꝛoꝛ eius:ſʒ abijt ⁊ foꝛnicata eſt ẽt ipſa ⁊ 
facilitate foꝛnicationis fue contaminauit ter 
ram:⁊ mechata eft cú lapide ⁊ ligno t ĩ oi 


bus his nô é reuerſa ad me pᷣuaricatrix ſoꝛoꝛ 


eius iuda in toto coꝛde ſuo:ſʒ i mendatio ait 
dñs. Et virit dũs ad me. Juſtificauit animaʒ 
fud auerſatrix iſrahel ↄparatione pᷣuaricatri 
cis iuda. Aade z ciama ſermones itos 3 aq 
lonem ⁊ dices. Reuertere auerſatrix frl ait 
Ds. nõ auertã faciẽ meã a vobis:quia fan 
ctus ego ſum dicit dũs: ⁊ nő iraſcar in ꝑpetu 
uʒ. Aerũtñ ſcito in iqͥtatẽ tuã:qꝛ ĩ dũʒ deũ tu 
u3 preuaricata es. Et diſpſiſti vias tuaz alie 
uis fub omni ligno frõdoſo: z vocẽ med nő 
audiſti ait dñs.Conuertimini filij reuerten/ 
tes vicit dñs:quia ego vir vr. Et aſſumaʒ vos 
vnum de cmitate ⁊ duos de cognatõe.t itro 
ducã vos in ſyon. Et dabo vobis paſtores iux 
ta coz meũ:⁊ paſcent vos ſcia z doctria: C q; 
multiplicati fueritis z creuerit in frain die 
bus tlis ait oña non dicent vltra:archa tefti 
dñi.neq; aſcendet fuper coꝛ. neq; recoꝛdabũt᷑ 
ilins nec viſitabitur nec fiet vltra. In tpe il/ 
lo vocabũt iim ſolium dm: ↄgregabũtur 
ad eam oẽs gentesũ noĩe dñi ĩ irim:⁊ nõ ãbu 
labunt p? pꝛauitatem coꝛdis fni peſſimi. In 
diebus illis ibit domus iuda ad domũ iſrl:⁊ 
venient ſil de terra aquilonis ad terrã quam 
dedi pf̃ibꝰ vřis Ego ãt dixi. Quõ ponam te 
in filtos:⁊ tribuã tibi terrã deſiderabilẽ here 
ditatẽ pꝛeclaram exercituũ gentium? Et dixi 
Patrem vocabis me:⁊ p? me igredi ñ cefa, 
bis. Sʒ quõ ü cõtemnat mulicr amatoꝛẽ ſuũ 
ſic ↄtempſit me domus iſil.dicit dñs. Nox in 


p. ꝛ.e výs audita eſt ploratus ⁊ vlulatꝰ filioꝝ ifr 


qm̃ iniqua fecerũt vid ſuã obliti funt dñi dei 
fui Conuertimini filij reuertentes. ⁊ ſanabo 
guerſiones vas. Ecce nos venim? ad te. Tu 
n. es oñs deus nr̃. Aere mẽdaces e dt colles 
t multitudo mõtiuʒ Here i dño deo nfo fal? 
iſ rk. oufuſio comedit laboꝛẽ pfus nr̃oꝝ ab 
adoleſcentia ura greges coꝛũ ⁊ armenta co 


a 
b b 
3 Hieremias 
eis fe eft tibiꝛnoluiſti erubeſcere. Ergo fal 


rũ:ſilios eoꝛum: ⁊ filias eog, Boꝛmiemꝰ in 
ↄfuſione nfa ⁊ oꝑiet noſignominia nr̃a: qi 
dño deo nfo peccauimus nos ⁊ patres nfi 
ab adoleſcentia noftra vſq; ad vié bancz ñ 
audiuimus vocẽ dm dei noftri. IIII. 

J reuerteris iſrael ait oñs: ad me cõ 
uertere. Si abſtuleris offendicula 
tua a facie mea nó cõmoueberis.Et 


Nurabis viuit oñs in vitate ⁊ ĩ iudicio ⁊ i inſti 


cia.⁊ bñdicent eñ gentes mg laudabunt 
Hec. n. dicit oñs viro iuda 7 habitatoꝛi irlim 
Nouate vobis nouale:⁊ nolite ſerere ſuper 


(pinas . L ircũcidimini dño: ⁊ auferte pᷣputia 


coꝛdium vfoꝝ viri iuda.⁊ hitatores irlm:ne 


Afere 


foꝛte egrediatur vt ignis idignatő mea ⁊ fuc 


cendatur ⁊ non ſit qui extiguat. Omnia au 
tem bec mala venient pꝛopter malitiam co» 
gitationuz veſtraꝝ. Annnnciate ĩ iuda ⁊ iiris 
audituzʒ facite.loqͥ mini ⁊: cãite tuba ĩ ira cia 
mate foꝛtiter ⁊ dicite Cõgregamĩ ⁊ igredia 
mur ciuitates munitas.leuate ſignũ ĩ ſyõ.C ő 
foꝛtamini nolite ſtare.quia malý ego addu» 
co ab aquilone ⁊ ↄritõeʒ magnã.Aſcẽdit leo 
de cubili ſuo:⁊ pꝛedo gentium fe leuauit.E/ 
greiſus eft de loco fno: vt ponat terrã tuaʒ ĩ 
ſolitudinem.Ciuitates tue vaſtabũt:remanẽ 
tes abſq; habitatore. Sup hoc accigite vos 

cilicijs:plangite ⁊ vlulate:quia non ẽ auerſa 
ira furoris di a vobis.ęt eriti die illa vicit 
dis peribit coꝛ regis ⁊ coꝛ pncipũ:⁊ obſtupe 
ſcẽt ſacerdoteſ.⁊ ꝓphe ↄhuabũt.Et dixi. Heu 
heu.heu dñe deus: Ergo ne decepiſti ppłin 

iſtum z irin dicens:pax erit vodis. Et ecce p 
uenit gladius vím ad siam. In tpe illo dicet᷑ 
pplo buic z ieruſalẽ vét? vrés in výs q̃ ſĩ ĩ de 
ſerto.vie filie ppli mei nõ ad vẽtilãduʒ ⁊ ad 

purgandum. Spũs plenus ex his ven iet mi 
hi. Et nunc ego:83 loquar iudicia mea cú eis 


Ecce qli nubes aſcendet.⁊ åh tẽpeſtas curr? 


eius. AHelocioꝛes aqͥlis equi illiꝰ. Ne nobis 
qñ vaſtati ſumus.Laua a malitia cor tuum 
ieruſalẽ: vt faina fias.Aſq;qͥ moꝛabũt᷑ i te co 
gitationes norte: Hox n. ãnunciãtis a dan 
t notũ facient idolũ ò monte ephrai.Hicite 


gentibus. Ecce audit eſt ĩ irim cuſtodes ve 


nire de terra lõgiq̃:⁊ dare ſuper cĩtates iuda 
vocé ſuã. Quaſi cuſtodes agroꝛuʒ facti ti fup 
eiin gyro ¿qz mie ad iracũdiam ꝓuocauit di 
eit oñs ie tue z cogitatiões tue fecer̃t h̊ ti 
bi- Iſta malitia tua qz amara quia tetigit co? 
tud Aẽtrẽ meũ venté meũ oolco: ſẽfuſ coz 
dis mei turbati funt i me. Nõ tacebo:qm̃ vo 
cem buccine audiuit aia mea clamoꝛẽ pꝛelij 
Contritõ ſuꝑ ↄtritõe vocata eſt ⁊ vaſtata ct 
ois terra, M epéte vaſtata ſt᷑ tabernacła mea 
fubito pelleſmce.ſqʒqͥ videbo fugiẽtẽ audi 


B 


B 


Saß. 1a. 


| rút. A ſpexi terraʒ 
i ⁊ celos ⁊ non erat 
pahi ecce mouebank:⁊ 
| 


am voce bucetne: nia ſtult ppirme meñ 
5 cognonit. Şili iſipietes ſüte: vecoꝛdes. Sa- 
pites ſt᷑ v faciant mala: bñ at facere neſcie/ 


z ecce vacua erat? nihil: 
lux in eis. Adi mõtes ⁊ 
oẽs colles ↄturbati ſt. In 


i AA tuit fáz ecce non erat hõ:⁊ oévyolatileceli 
Wi | receſſit. Aſpexi z ecce carmelus dðſertꝰ:⁊ oẽs 


Bo p vrbes ci deſtructe ft a facie vomini z, afa⸗ 


10 cie ire furoꝛiselus 
5 MA ferta erit ois tra i3 
S Lugebit kra:⁊ me 


MHec. n. dicit vomin De 
tñ ↄſũmationẽ non faciã. 
rebũt celi deluꝑ eo qð lo. 


eutus funi cogitaui z non penituit me: nec 
i S auerſus fum ab eo. A voce eqtts T mittentz 


$ H f ſagittã fugit ois ciuitas. Ingreſſi ſũt ardua: 


| 2 aſcederunt rupes. Elniuerſe v:bes dereli- 


* | cte ſũt:⁊ non habitat in eis homo. Tu autẽ 


vaſtata d facies. 


Cum veſtieris te coccino 


cum omata fueris monili aureo:⁊ pinxeris 
ſtibio oculos tuos. fruſtra componeris. Eõ/ 
tẽpſerunt te amatoꝛes tui: aiaʒ tuã q̃rẽt. Ao 


cén ꝗᷓſ ꝑturiẽtis 


audiuianguſtias vt puer 


pere, lor filie ſron inter moꝛientes erpi 
deteſq; manus fuas. Ne mihi: qꝛ defecit ant 
ma mea propter interfectos. X. 


rcuite vi 


a9 irłm z aſpicite: ⁊ confi 


* Jerate z ꝗᷓrite in plateis elꝰ:ꝛan inue 


g; 


— niat viz faciété iu dicium:⁊ querẽtẽ 
fidẽ:⁊ pꝛopitiꝰ ero ei. d ſi ért viuit dũs dí 


dus vigils ſuꝑ c 


rút attriuiſt i eos ⁊ renuerũ 
nam. Indurauerüt facies fuas ſupꝛa petras 
2 nolucrútreuerti Ego ãt dixi.Foꝛſitã pau / 


xerit:⁊ hoc falfo inrabũt. Bomine oculi tui 
reſpiciñt fidẽ. Percuſiſti eos ⁊ non dolue / raneã ⁊ ſerotinam in tpe ſuoꝛplẽtudinẽ an 
t accipe diſcipli/ nue meſſis cuſtodiete nobis. Iniqtates ne 


i ö | peres funt ⁊ ſtulti: ignoꝛantes viã dñi ⁊ iu⸗ 
ie diciũ dei fui Ibo ergo ad optimates T lo⸗ 
quar eis. J pſi. n. cognouerũt vis diu ⁊ iudi 


ciũ dei fui Et ecce magis hi ſil ↄfregerũt iu- 
gũ:ruperũt vincula. Idcirco ꝑcuſſit eos leo 
i SHE de ſilua:lupꝰ ad vefperam vaſtauit eos:par 


iuitates eoꝝ. Ois å egreſ/ 


ſus fuerit ex eis capiet᷑:qꝛ multe fút puarica 


tiones eoꝝꝛconfoꝛtate fè auerſiões coy- Sup 


l Y | 1 quo pꝛopiti' cé potero. Filij tui derelique- 
A runt mez iurãt in vis qͥ nõ fi dij. Saturaut 
n | eos zt mechati ſt:⁊ in domo meretricis luxu 
1 E abant. Equi amatoꝛes in feminas: emil 
j i Ezec.21.c ſarij facti fút: vnulåfgad vxoꝛẽ pꝛoximi ſui 


| ia ſ. eo. c. j.. c hinniebat. Hüåd 
i i y důs ⁊ in gẽte tali 


fup his non viſitabo dicit 
non vlciſcet aia mea · Aſcẽ 


— 


dite muros eiꝰ⁊ diſſipate:cõſummationẽ at 


nolite facet. Auſe 


dom iſrb⁊ domꝰ 
dilz ⁊ dixcrut. No 


rte propagines eiꝰ:qꝛ non 


N | e 9 ; 6 piy 
Da ; 3 fút oñi. Pꝛeuaricatione. n. Puaricata EI me 


v 


iuda.ait oñs. Negauerüt 
n ẽ ipſe:neq; véíct fup nos 


malũ gladiũ e famè non videbimus. Pꝛo/ 
phe fuerunt in vẽtũ locuti: z rñſũ non fuit ĩ 
cis. ec ergo eueniẽt illis. Nec dicit oñs ðs 
exercitui. Qꝛ locuti eſtis boum iſtud. Ecce 
ego do vba mea in oꝛe tuo in ignẽ: ⁊ ppłm 
iſtů in lingua:⁊ voꝛabit eos. Ecce ego addu 
cam ſuꝑ vos gẽtẽ de longinqͥ:domus iſrł ait 
dis gẽ̃tẽ robuſtã.gẽtẽ ãtiqud:gẽtẽ cuiꝰigno 
rabis linguã: nec itelliges åd loĝi: Phare 
tra eius qͥſi ſepulchꝛũ patẽs:vniuerſi fores 


Et comedet ſegetes tuas:⁊ pané tuũ octo 


rabit:filios tnos ⁊ filias tuas cõedet grege 
tuũ z armẽta tua: t cõedet vinca tuá ⁊ ficus 


2 


tuã ⁊ steret vrbes mũitas tuag i qͥbꝰ tu bés 


fidutiã gladio. Aerũtñ in diebꝰ illis ait dũs 
nő facid vos in ↄſümationé. d ſi dixeritis 
q̃re fecit oñs dee nt nobis hom nia:dices ad 
eog. Sicut dereliquiſtis me T ßuiſtis do alie 
no in tra vr̃a:ſic buiet ots aliẽis í t᷑ra nő vr̃a 
Annũtiate h domutl iacob: T auditũ facite ĩ 
iuda dicẽtes. Audi pple ſtulte å non habes 


coꝛ:qͥ hñtes oculos nó videt:⁊ aures ⁊ non 


— 


E 
J. 16. b 


audit. Me ergo no tiebitz a it dñs:⁊ a facie 


mea non dolebit: Qui polul arena terminũ 
mari.pᷣceptũ ſẽpiternu qò non ßpteribit:⁊ co 


E 


mouebunt ⁊ nõ poterũt:⁊ itumeſcẽt fluctuſ 


ci? z nó tranſibũt Ulud. Pplo åt buic factũ 


ẽ coꝛ incredulũ t erafperds. Receſſerunt 
abierũt:⁊ non dixerũt in coꝛde ſuo. Metua 


mus dñm den nm. aͤ dat nobis pluuiã tẽpo 


declinauerũt h: ⁊ peccata nfa pꝛohibuerũt 


donũ a nobis:qꝛ inuẽti fút in pplo meo ipi 


iſidiãtes q̃ſi aucupes: laqueos ponẽtes ⁊ pe 
dicas ad capiendos piros. Sicut decipu/ 
la plenaauibꝰ:ſic oom? eoꝝ plene dolo.· J 
magnificati ſũt ⁊ ditati:incraſſati ſũt ⁊ ĩpin / 


guati z pterierunt ſermones meos peſſime. 


Cam vidue non iudicauerũt:cam pupilli ñ 


direxerũt.⁊ iudiciũ paupeꝝ nő iudicauerũt 


Nunãd ſuꝑ his non viſitabo dicit oñs. aut 
fup gẽtẽ huiuſcemodi non vlciſcet ais mea 
Stupoꝛ ⁊ mirabilia facta tút in terra. Pꝛo 
phete pꝛophetabant mẽdaciũ:⁊ facerdotes 


applaudebant manibꝰ ſuis:⁊ ppls me oile 


xit tala Quid igt fieri nouiſſimo eiꝰ. VI 
Onfoꝛtamint fili beniamii medio 
irlm:⁊ ĩ thecua clãgite buccina:⁊ fF 
betacharẽ leuate vexillũ:qꝛ malum 

vifi e ab aquilone? contritio magna. Spe 


dcioſe ⁊ delicate aſſimilaui filiã ſron:ad eam 


ventẽt paſtoꝛes ⁊ greges cog. Fixerunt í ea 
tentoꝛia in circuitu paſcet vnulqſq cos qui 
ſub manu fua ſuntScificate Mp ea bellum 


8 


Efa 


-” 


8. C. 


ↄſurgite ⁊ aſcendamꝰ in meridie. Ee nobis 
quia dclinauit dies:qꝛ lõgioꝛes facte ſũt vm 
bꝛe velpert. Surgite ⁊ aſcẽdamꝰ in nocte:⁊ 
diſſipemus com? e:q? h̊ dicit oñs exercitu/ 
uz. Cedite lignum eiꝰ:⁊ fũdite circa irlm ag 
geren. Mec ẽ ciuitas viſitatiõis: ois calúnia 
in medio eius. Sicut frigidam facit ciſterna 
aquam ſuã:ſic frigidaʒ fecit malitiá ſuã. Ini⸗ 
quitas ⁊ vaſtitaſ audietur ĩ ea cord me fp in 
firmitas z plaga.Erudire irłm ne foꝛte rece 
dat aĩa mea a te:ne fore ponam te deſertam 


terram inhabitabilẽ. ec dicit oñs exercitu 


um . Iſq; ad racemũ colligent qi ĩ vinea reli 
das iff. Couerte manum tuã ãſi vindemia 
toꝛ ad cartalum. Cui loq̃r.⁊ quẽ cõteſtaboꝛ 
vt audiat? Ecce incircũciſe aures eoruʒ:⁊ au 
dire non pñt. Ecce vᷣbũ dñi factum ẽ eis ĩ op 
pꝛobꝛium:⁊ ũ ſuſcipient illud. Idcirco fuꝛor 
et. dñi plenus ſũ:laboꝛaui ſuſttnens. Effude fu 
5. b per ꝑunlũ foꝛis:⁊ fup ↄciliũ iuuenum ſil. Air 
eni cå muliere capiet᷑:ſenex cũ pleno dieruʒ 

Et tranſibunt domus eoꝝ ad alteros:agri⁊ 
Lexores pariter:quia extẽdã man meã fuper 
rfa, bitantes terram dicit dñs. A minoze quippe 
D. vſq;ʒ ad maioꝛez očs auaricie ftudét.? a pꝛo 
pheta vſq; ad ſacerdotem cuncti faciũt dolũ 


Et curbabãt ↄtricioneʒ filie ppli mei cũ igno 


min ia dicentes.pax.pax.⁊. non erat pax, Cõ 

fuli ſunt quia abhominatõeʒ fecerũt.quin po 
tius ↄfuſione nő fút ↄfuſi:⁊ erubeſcere neſcie 
runt Quamobꝛẽ cadẽt iter ruẽtes:ĩ tpe vih 
tationis fue coꝛꝛuẽt dicit oñs. ec dicit oñs 
State ſuper vias ⁊ videte.z interrogate ð fe 
mitis antiquis å ſit viabona:? ambulate ĩ ea 

II. d ⁊ inuenietis refrigerium aiabꝰ vf̃is. Et oixe 
runt.nõ ambulabimus. Et conſtitui ſuꝑ vos 
ſpeculatores. Et dixi. Audite vocem tube 

Et dixerunt. Non audiemꝰ. Jő audite gẽtes 

⁊ cognoſcite congregatio: quanta ego faciã 

19. a eis. Audi terra. Ecce ego adducam mala fu- 
per pplm iſtũ fructũ n eiꝰ:qꝛ verba 
mea non audierunt:⁊ leges ned ꝓiecerunt 

d. At quid mihi thus ð ſaba affertis:⁊ calamus 
ſuaue olentem:de terra lõginq̃: olocauſto 
mata vfa non funt accepta:⁊ victime vře nő 

© placuerunt mihi. Pꝛeterea hec dicit dominꝰ 
Ecce ego dabo in ppl iſtũ ruinas:⁊ ruent i 
els pres ⁊t filij ſil. vicinus ⁊ ꝓximꝰ peribunt 
Hec dicit dñs. Ecce ppls venit de terra aqui 

F lonis ⁊ agens magna conſurget a finibꝰterre 
Sagitta ⁊ ſcutum arripiet crudelis é 2 non 
miſerebitur. Box ei? q̃i mare ſonabit:⁊ fuper 
equos aſeẽdent.pᷣparati q̃ vir ad fliú aduer 

fm te filia fyon. Audiuimus famaz eiꝰ.diſſo 

lute funt man’ nfe. Tribulatio appꝛehendit 


* 
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nos dolores vt parturiẽtẽ. Nolite exire aa 


agros ⁊:in vineam ne abulet:qm̃ gladi ini 
mici pauoꝛ in circuitu. Filia ppl mei acein G 
gere cilitio:⁊ ↄſperger ciner: Luctũ vnigẽiti 
fac tibi plãctum amaꝝ:qꝛ repente veniet va 
ſtatoꝛ fuper vos Pꝛobatoꝛem oedi tei pplo 
nico robuſtum ⁊ ſcies:⁊ ꝓbabis vias eoꝛum 
Os iſti pꝛincipes declinãtes:ãbulãtes frau 
dulent᷑. Es z ferruʒ vniuerſi coꝛ:upti ſũt. Be 
fecit ſuflatoꝛium i igne:ↄſũptũ ct plumbum 
Fruſtra conflauit ↄflatoꝛ.malitie.n.eoꝝ non 
funt ↄſũpte.Argentũ repꝛobum vocate eos 
quia dñs pꝛolecit illos. VII. 
erbum qð fem̃ E ad hieremiã a duo W 
dicens. Sta in poꝛta domus dnñi:⁊ 5 
dica ibi vᷣbum iftud z dic. Audite br 
bú dñi ois iuda qͥ ingredimini ꝑ poꝛtas has 
vt adoꝛetis om. ce vicit oñs exercituum 
deus ilrl. Bonas facite viae veſtras z ſtudia ſ. 26. x. 
vĩ̃a ⁊ habitatio vobiſcuʒ in loco ifto. Nolite 
ↄfidere in vᷣbis mendacij.dicentes tẽplũ dñi 
templũ dñi templũ dñi eſt . Qm̃ fi bñdixerit 
vias vr̃as ⁊ ſtudia vfa fi feceritis iudiciũ in 
ter virum z ꝓximũ eius aduene ⁊ pupillo.⁊ 8 
vidue non fecerit calumnias nec ſanguinẽ i 
nocẽtẽ effũderitis ĩ loco hoc.⁊ poſt dos ali 


enos nõ ambulaueritz i malú vobiſemetißis 


habitabo vobiſcum ĩ loco iſto ĩ terra · quã de 
di pr̃ibus vr̃ist a feculo z vig ĩ ſeculũ. Ecce 
vos ↄfidit vobis i ſermõibꝰ mẽdacij å ñ pꝛo 
derunt vobis:furari:occidere. adulterari iu 
rare mendacit᷑:libare baalim:⁊ ire pꝰ deos 
alienos quos ignorat. Et veniſtis ⁊ ſtetiſtis 


coram me ĩ domo hac in qua iuocatum ino 


men meũ:⁊ dixiſtis liberati fum? eo ꝙ feceri 


mus oës abhominatões iſtas. Nundd ergo Esa, 5. e. 
ſpelũca latronũ ſcã et vom? iſta:i qua ino: matt. 2c. b. 
catũ ẽnomẽ meñ i ocul vt̃is. Ego ego fú ego C .. 32. f. 


vidi dicit dñs. Jte ad locum meum in ſylo 
vbi habitauit nomẽ meũ a pᷣncipio S vigete 
que feceri ei pꝛopter maliciam ppłi iel iſtł 
Et nunc qꝛ feciſtis oia opera hec dicit one? 


locutus ſum ad vos mane conſurgens ⁊ lo Pꝛoũ̃.I.e 
quens:⁊ non audiſtis.⁊ voacui vos ⁊ non Ea. 5 · b 


rñdiſtis:faciam domui huic ĩ qua iuocatum 
et nomen meum:⁊ in qua vos habetis fdu 
ciam ⁊ loco quẽ dedi vobis z pr ibus veſtris 
ficut feci ſxlo:⁊ pꝛoijciam vos a facie mea fiz 
cut proieci oẽs fratres veſtros vniuerſum (e 
men ephꝛahim. Tu ergo noli oꝛareꝓ pplo 5; J. 14. b 
nec aſſnmas pꝛo eis laudẽ ⁊ oonem z non 
obſiſtas mihi quia non exaudiam te. Non 
ne vides quid ifti faciunt in cinitatibꝰ iudas 
zin plateis irlmẽ Filij colligunt ligna ⁊ pa- 
tres ſuccẽ dũt ignẽ ⁊mulieres ↄſꝑgut adipe 


e. 
a 6s 


. A4.e vt faclẽt placentas regine celi: ⁊ libent diſs 2 å qͥſierũt ⁊ adoꝛauerũt. No colligenk : nő 
aitenis:⁊ me ad iracundiam ꝓuocent. Nun f epellienk:i ſteraͤliniũ fop faciẽ t᷑re erunt. Et 
quid me ad tracundiam pꝛonocant dicit do eligẽt magis moꝛtem q; vitã oẽs qui reſidui 
minus. Mone ſemetipſos in ↄfuſionẽ vultus fuerit de cognatione bac peſſima in vmiuer? 
ſui. Jõ hoc vicit dñs deꝰ Ecce furoꝛ meꝰ:⁊ in fis locis qͥ derelicta ſũt: ad å cieci cos dit do 
dignatio mea ↄflat᷑ ſuꝑ loc iſtũ fup viros ⁊ minus exercituu. Et dices ad eos. Hec dicit 
ſuper iumẽta ⁊ ſuper lignum regionis:⁊ fu oñs. Nu qͥd Á ca dit nő reſurget:⁊ q auerſns 
per fruges terre: ⁊ ſuccendetur ⁊ non extin? eſt nõ reuertet. Quare ergo auerſus é ppls 
10 guetur. Hec vicit dis exercituum deus inf. iſte ĩ irim anerſiõe ↄtẽtioſa. Appᷣhẽderũt mé 
0 E Holocauſtamata veftra addite victimis ve / daciũ ⁊ noluerũt reucrti. Attẽdi ⁊ auſculta- Q 
ſtris ⁊ comedite carnes:quia non ſum locu ui. nemo qð bonũ ẽ loquit᷑. Nullus é qͥ agat 
0 tus cum patribus veſtris z non pꝛecepi eis pnĩam fup pccõ fuo dicens · Quid feci. Oẽs 
0 in die qua eduxi eos de terra egypti de ver- ↄuerſi fút ad curſũ ſuũ:qſi equus ipetu vadeſ 
bo holocauſtomatum ⁊ victimaruzʒ:ſed hoc in pliñ. A iluꝰ in celo cognouit týs fun: tur i 
10 verbũ pꝛecepi ei dicens.Audite vocem meá tur ⁊ hirũdo ⁊ ciconia cuſtodierũt thᷣs aduẽ 4 
0 z ero vobis deus ⁊ vos eritis mibi populus tus ſuppłs ant meus nõ cognouit iudicii 
0 ⁊ ambulate in omni via quam mandaui vo dñi. Quõ diciß ſapiẽtes nos fumꝰ: z lex ont 
10 bis: vt bene fit vobis. Et non audierunt nec nobiſeũ é ere médaciú opatu e é ſtilꝰ me- 
ii inclinauerunt auren fuam:fed abierunt in dax ſcribaꝝ. Cõfuſi ſũt ſapiẽtes:pterriti ⁊ ca D 
Vi voluptatibus z pꝛauitate cordis ſui mali: fa pti t. H erbũ. n. dñi ꝓiecerũt: ⁊ ſapia nulla 5 
0 ctiq; ſunt retroꝛſum ⁊ non in ante:a die qua € in eis. Pꝛopterea dabo mulieres cog exte i 
0 egreſſi ſunt patres cog de terra egypti. vígs ris:agros cog heredibꝰ. za mimo vſqʒ ad 5.6 
0 F ad diem hanc. Et mifi ad vos omnes ſeruos maximũ oẽs auaritiã ſequnuł: a ꝓpheta vl/ Ela. 
e meos ꝓphetas per die: ↄſurgẽs diluculo: ⁊ q; ad ſacerdotẽ cuncti faciunt mendacium. á 
0 mittens:⁊ no audlerũt me nec inclinauerũt Et ſanabãt ↄtritiões filie ppłi met ad igno 
auré ſuam:ſed induraucruüt ccruigen; (mam: minis dicẽtes. pax: pax: cũ nõ ect Pax. Con- 
* J. 16. e. ⁊ peius opati funt ꝙᷓ pres eoꝝ. Et loáris ad fuſi ſunt qꝛ abhominatione fecerũt:aͤnimo 2 
1 eos oia dba h; ⁊ non audiẽt te:⁊ vocabis cos fuſione nó fút ↄfuſi: t erubeſcere neſcieft. 5. 
aii 2 non refpondcbunt tibi. Et dices ad eos. circo cadẽt iter coꝛꝛuẽtes:ĩ tꝑe viſitationis 
| í | ec eſt gens que non audiuit vocem domi ue coꝛꝛuẽt dicit dũs.Cõgregane ↄgregabo 
pii nioeifuinec recepit diſciplinam. Perijt fi» eos ait oñs. Nõ eſt vua in yitibus:t nő funt- 
i i} des ⁊ ablata eft de oꝛe eoꝶ. Tonde capilluʒ ficus in ficulnea:folium defluxit:⁊ oedi eis 
0 tuum ⁊ pijce:⁊ fume indi cctum planctum A ptergreſſa ſũt. Quare fedem’. Cõnenite ? 
10 q? ꝓiecit oñs ⁊ reliquit generationem furo igrediamur ciuitatẽ munitã:? ſileamꝰ ibiq? 
| 0 - 8 ris ſui:ꝗꝛ ſecerũt filij iuda malũ i oclis mets: oñs oc nf ſilere nos fecit: ⁊ potũ dðdit nobif 
10 d. co. dicit dũs. Poſuerunt offendicula ſua in do aqua fellis. Peccauimꝰ n. dũo. Expectaui/ 
. mo in qua inuocatum ẽ nomẽ meum vt pol mus pacẽ z nó erat:bonũ týs medelle:⁊ ec- 
Ii luerent eam:⁊ ediſicauerunt excelſa tophet ce foꝛmido. A dan auditus é fremit? equoꝝ 
10 que eſt in valle filij ennon: vt incenderent fi / eius a voce hin nituũ pugnatoꝝ ei? cõmota 
AN lios z filias fuas igni:que nő pꝛecepi nec co é oĩs terra. Et vencrũt ⁊ deuoꝛauerũt terras - 
0 gitaui in coꝛde meo. Ideo ecce dies venient 2 plenitudinẽ eius:vꝛbẽ ⁊ habitatoꝛcs eius 
dicit dñs:⁊ nő dicetur amplius tophet ⁊ val QQ ecce ego mittã vobis ſerpẽtes regulos: 


e 

0 lis filij ennon: ſed vallis interfectionis ⁊ ſe/ abus nõ ẽ incãtatio:⁊ moꝛdebũt vos ait ons 

1 8 pellientur in tophet eo ꝙ nõ it locꝰ. Et erit Doloꝛ me’ fup doloꝛẽ: in me cor meũ me⸗ 

wji moꝛticinũ ppli ho in cibos volucribus celi rens. Ecce vox clamoꝛis filie ppłi mei de ter 
HM de ch. 26. c. ⁊ beſtijs terre:⁊ nõ erit å abigat. Et qeſcere ra longinqua. Nũqͥd oñs nő éin ſyõ aut rer G 

N faciat de vꝛbibus iuda ⁊ de plateis ilm vo / ciꝰ nõ ẽ i ea. Quare ergo me ad iracũdiã ꝛci 
10 cê gaudij z vocẽ letitie: voce ſponſi ⁊ vocem tauerũt í ſculptilibꝰ fuis i vanitatibꝰ aliẽis 
| i j ſpoͤſc. In deſolatione. n. erit terra. VIII Träſiuit meſſis:finita é eſtas:⁊ nos ſaluati ñ 
A 2 tpe illo ait dñs.eijcient oa tegñ famus. Sup ↄtritiõe filie pph mei otrit? fus 
4705 3 | iuda:? offa pꝛicipũ eius: ⁊ oſſa ſacer 2 ↄtriſtatus:ſtupoꝛ obtinuit me. Nundd re/ 
j 10 dotũ:⁊ ofa ꝓphᷣaꝝ:⁊ offa eog qͥ ha- fina nő eſt in galaad: aut medicus nõ eſt ib! 


f bitanerũt irm ve ſepulchꝛis ſuis:⁊expãdẽt Quare igił nõ ct obducta cicatrix filie po⸗ 
] ca ad ié ⁊ lunã ⁊ oẽm militiã celi q dilexe puli mei. IX. l 
W.. runt ⁊ quibus ſeruierũt:⁊ poſt q abulauerũt 
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lis dabit eapiti meo aquas è z ocur 


| ; 
meis fontem lachzimag: Et ploꝛabo 
die ac nocte interfectos filie populi 


mei. Quis dabit me in ſolitu dine diuerſo/ 


rium viatoꝝ Et derelinquã pplm meu ⁊ re? 


cedam ab eis:qꝛ ocsadulteri fút ⁊ cetꝰpꝛeua 
ricatoꝝ: c extenderunt linguã fud quafi arcú 


mendaci;:⁊ non bitatis. C onfoꝛtati ſt᷑ itra qꝛ 


C 


de malo ad malum egreſſi fê: ⁊ me ñ cogno” 
uerunt olé olis. Anulqͥiq; fea primo fuo cu 
ſtodiat:⁊ in oi fre fuo non béat fiduciũ ois tf 
ſupplantans ſupplantabit:⁊ ois amicus frau 
dulenter incedet:⁊ vir fréz fuum, deridebit.⁊ 
vitatem nó loquct᷑. Bocuerũt.n. lingua fuas 
loqui mẽdacium: vt iniq; agerẽtlaborauef̃t 
Habitatio tua in medio doli:in dolo renue 
rút ſcire me dicit oñs. Pꝛopterea h̊ vicit oñs 
exercituũ. Ecce ego conflabo ⁊ probabo cos 
Quid enim alò faciaʒ a facie filie ppli mei: 
Sagitta vlnerãs lingua cog: doluni locuta 
eſt. In oze fuo pacem că amico ſuo loqͥt:⁊ o 
cuite ponit ei inſidias.Nuqͥ d fup his non vi 
ſitabo dicit dñs:aut in gentẽ huiuſcemõi nő 
vlciſcetur ais mea? Sup montes aſſumaʒ fle 
tum ac lamentũ:⁊ fup ſpecioſa deſerti plan- 


ctum:qm̃ incenſa fút eo ꝙ ñ fit vir ꝑtraſiens. 


⁊ non audierunt vocem poſſidentis. A vo / 


lucre celt vſq; ad pecora tranſmigrauerunt 
⁊ receſſerunt. Et dabo hieruſalem in acer 
uoſarene z cubilia draconum: z ciuitates 

iuda dabo in deſolationem eo quod non fit 


b habitatoꝛ. Quis eft vir fapiens qui intelli- 


LATS 


gat hoc ⁊ ad quem verbum ozis oomini fiat 
vt annunciet iſtud:quare perierit terra ⁊ ex 
uſta ſit quaſi deſertum: eo quod non ſit qui 
pertranſeat: Et dixit oñs, Quia dereliquerut 
legem meam quam oedi eis:⁊ non audierũt 
vocem med:? nő ãbulauerũt in ea:⁊ abierũt 
p’ prauitatem coꝛdis ſui:⁊ p? baalim qð di/ 
dicerunt a pfibꝰ ſuis:idcirco bec vicit dñs ex 
ercituuʒ deus iſrł. Ecce ego cibabo ppliiſtũ 
abſinthio:æ potus dabo cis aq; fellis:⁊ op 
gam eos in gentibꝰ q̃s ñ nouerunt ipſi z pa 
tres eog: T mittam p° eos gladiũ donec ↄſu 
mant. ec dicit oñs exercituum. £ õtẽplami 
z vocate lamẽtatrices vt veniãt:⁊ ad eas å fa 
pientes fit mittite ⁊ pꝛoperct: feſtinet z afu 
mãt fuper nos lame tũ. educant oculi uf̃i 
lachrymas:⁊ palpebre noftre defluãt aqͥs 

quia vox lamentatiõis audita ẽ ð ffon Quo 
vaſtati ſumus ⁊ ↄfuſi vehementer: ula de- 
reliqͥmꝰ trd: qm̃ delecta fit tabernacula nfa. 
Budite ergo mulieres vᷣbũ dñi:⁊ aſſumãt au 
res yfe ſermonẽ ozis eiꝰ: ⁊ docete filias ve 
ſtraſlamẽtũ:⁊ vnaqueq; ꝓxima fud plãctũ: 


—— 


qꝛ aſcendit moꝛs ꝑ feneſtras nt᷑as.ingreſſa € 

domos nr̃as:diſperdere ꝑuulos de foris iune 

nes d plateis.Loquere. ec dicit dñs.Et ca 

det moꝛticinũ hois quafi Rere? fup facieʒ re/ 

gionis:⁊ quaſi fenuʒ p? tergũ metẽtis ⁊ K eft 

qui colligat ec dicit oñs. Hó gloꝛief ſapi/ 1. L oꝛi.i. 9. 
ens ĩ ſapia ing: ⁊ ii gloꝛiet foꝛi in fortitudine z Coꝛi. lo. 
fua ⁊ ñ gliet᷑ diueſ i diuuijs ſuis:ſʒꝭ ib’ gloriet 

å gloriat᷑:ſcire ⁊ noſſe me:qꝛ ego fus ons qͥ fa 

cio miſericoꝛdiã ⁊ iudiciũ z iuſticia i t᷑ra:pec 

enim placẽt mihi ait dũs. Ecce dies venient 

dicit dñs ⁊ viſitabo fup ocʒ qui ĩcircunciſum 

habet pꝛeputiii:ſuper egyptũ:⁊ fi iudã:⁊ fu 

per edom:⁊ r filios amon⁊ ff moab t fuper 

omnes qui attonſi ſut in comam habitantes 

in deſerto quia onines gentes pút pꝛeputuĩ 
omnis aút domus rl icircuciſi ſũt coꝛde. X. 
dite vbu gò locutus et oñs fuper W 
vos domuſiſrl. ec dicit dñs Juxkta 
vas gétinz nolite diſcere:⁊ a ignis 
celi nolite metuere å timẽt gẽtes:quia leges 
pploꝝ vane funt-42uia lignu de ſaltuʒ pcidit 
op? manus artificis í aſcia. Argento auro 
decorauit illud:clauis ⁊ malleis compegit ia 
vt non diſſoluatur í fimilitudinẽ palme fabri 
cata ſunt:⁊ ñ loquẽt᷑:poꝛtata tollentur :qꝛ i 
dere non valẽt.Nolite ergo timer ea:qꝛ nec 
male pñt facere nec bene. Non ẽ ſimilis tui 

dñe magn? es tu:⁊ magnũ nomẽ tuũ in for 

titudine. uis non timebit te o rex gẽtiuz. Apoc. 15. 
Tuũ e. n. decꝰ. Inter cũctos ſapiẽtes gẽtiũ.⁊ 

in vniuerſis regnis eoꝝ.nullus € fimilis tui 

Parit᷑ iſipiẽtes ⁊ fatui pꝛobabunt᷑. Boctri/ 

na vanitaf coy lignũ é Argẽtu inuolutu de 

tharſis affert᷑:⁊ aug de opha: opus artificis 

⁊ man? erarij:hyacintꝰ z purpura indumẽ⸗ 

tú cog. p? artificũ vniuerſa hec:dñs autẽ 

deꝰ verus é Ipſe ve? viuẽs:⁊ rex ſẽpiternus 

Ab indignatiõe eP ↄmoucbitt᷑ra:⁊ nő ſuſtie 

búr getes ↄminationẽ eiꝰ.Sic ergo viccet eif 

Dij å celog ⁊ frå nõ feccrũt pedt de tra:⁊ de 

his qͥ fub ceio fút Qui facit t᷑rã in foꝛtitudie ſ. Sl. b. 
ſua.pᷣparat oꝛ¾bẽ in ſapia fua: ⁊ pꝛudẽ̃tia ſua 

extẽdit celos:ad vocẽ ſnam dat multitudi⸗ 

né aq̃ꝝ in celo:⁊ eleuat nebulas ab extremi 

tatib? t᷑re. Fulgura in pluuiã facit: ⁊ educit £ 

vẽtum de theſauris nis. Stult' fact? c m/ P5143. 
nis hõ a ſcia ſua:ↄfuſus é artifex ois i ſculp/ 

tili:qm̃ falf é qð ↄflauit:⁊ non é ſpũs in cis. 


Bana fút? opꝰ tifu dignũ. In tẽpoꝛe rtia 


tionis fne ꝑibũt. Nõ é his fimilis ps iacogh 
tunin formauit oĩa:ipſe é iſrl'virga 5 
ditatis eius. dñs exercituũ nomẽ ulli. Cõgre 

ga de terra ↄfuſionẽ tuã å bitas in obſidiõe 
q? hec dicit dñs. Ecce ego longe ꝓijciã bita 


abb 


5.78. 


nõ inueniat. 


fima plaga mea. Ego aút dixi. I 
D mitas mea éit poꝛtabo illã 


e 


meũ vaſtatũ eſt · oẽo funicul 


Filij mei exierüt a mei 


qui extendat vitra territoziú 
pelles meas:q? ſtulte egerúrt paſtoꝛes 70N3 
nõ q̃ſierũt:ꝓpterea nó intellexerũt z omnis 
grex eoꝝ diſpſus é Aox 
nit:⁊ cõmotio magna d 
ponat ⁊itates iuda ſolitudinẽ z hitacula dia 

b :nec viri a 


tores ᷑᷑re in hac vicer eridulabo eos 

iat. Ge mihi fup ↄtrition 
ri. Plane h 
Tabernaculum 
i mei dirupti fút 
ſiſtũt. Non ẽ 


nó ſubſi 


conũ. Scio one qꝛ nõ é hoĩs via e 
cft vt bulet ⁊ dirigat greſſus fuos. Conipe 


me dñe:verũtamen in iu 


tuo. ne foꝛte ad nibilũ r 


Haledictus vir å 


Erbũ aò factũ ẽ 
dicẽs. Audite vba pac 


hu us:qð pᷣcepi pr̃ibꝰ vtis ĩ u 
de terra egypti de foꝛnace ferrea dicẽs. Au / 


ediga 


2 


dignationẽ tua fup gentes q nő 
test fup puicias q nomẽ tuũ nő iuocauerút 

qꝛ comederit iacob ⁊ Deuozaue izai 
pferũt illũ: a decus eius difſipauerüũt. XI. 
7 a dño ad hieremiaʒ 
ti huius ⁊ lo- 


T> quiminisd viros iuda:⁊ ad hitato⸗ 


e tm ⁊ dices ad eos. 


e mea: p 


meum z erigat 


auditionis ecce ve- 
e terra aquilonis:vt 


ifr- 


dicio ⁊ nõ in furoꝛe 
s me. Effũde in 


cognouet̃t 


rũt cú ⁊ ↄſů 


Hec dicit oñs deus 
ñ audierit vᷣba pacti 
die q̃ eduxi eos 


ditè vocẽ mea z facite oia que peepi vobis:⁊ 
eritis mihi in ppřm:z ego ero vobis ĩ deñ: vt 
ſuſcitẽ iuramentũ qò iuraui pribus vfis da⸗ 
tug me eis terra fluentẽ lacte ⁊ melle ficut ẽ 


dies hec. Et rũdi ⁊ diri 


dñs ad me. AHociferat 


pacti huius ⁊ facite il 


tibus iuda:⁊ foꝛis irlm dicẽs 


e oia 


la qꝛ ↄte 


Amen die. Et virit 
bba bec in ciuita 
Audite verva 
ftis ↄteſtatꝰſũ 


fes vr̃os in die qua eduri eos oetra egypti 


víg ad diẽ hac. Mane ꝰ 
⁊ dixi.audite voce meã z 


ſurgẽt ↄteſtatus fü 
nõ audierũt nec in 


clinauerũt aurẽ ſuã.ſ ed ab ierũt vnuſqſq; in 


pꝛaultate coꝛdis fui mali. 
oia bba pacti huius:qð pce 


Et indurifup eos 
pi vt facerẽt ⁊ no 


fecerũt. Et dixit dũs ad me. Junenta é siura 


tio ĩ viris iuda tihi 


tatoꝛibꝰ i 


fűt aa iniquitates patꝝ ſuoꝝ poꝛes 
runt audire ba mea. 
deos alienos vt ſeruirẽt eis. 


rim. Reuerſi 


q nolue⸗ 


Et hi ergo abierũt pꝰ 
rritũ fecerunt 


- 


domus frir domus inda pacti me qð pe 


pigi cũ přibns Ha 
u 


Ecce ego inducã 


uãobꝛẽ hec dicit dus. 
p eos mala de aͤbus exi⸗ 


re nõ poterũt:⁊ clamabũt ad me ⁊ nõ exau / 
C di eos. ⁊ ibũt ciuitates inda ⁊ hitatoꝛes its 
q clamabũt ad eos aͤbus libãt: ⁊ no ſaluabũt 


viaꝝ tuap itm pofu 


iſti aras 2 


eos ĩ tpe afflictiõis cog. Scòm nume n. ci/ 


uitatũ tuaꝝ erãt dij tui iuda:⁊ c numerum 


fuſionis: aras 


uta vt ad liban du baallm. Tu ergo noli otare pꝛo 
pplo hoc:⁊ ne anumas pieis laudẽ ⁊ oꝛatio 


qui plãtauit te locutus ẽ ſuꝑ te malú p ma 
lis domus ifrëz domus iuda á fecerunt fibi 


gudia eop:t ego aft agius mdfuetus Å poꝛ 
tat ad victimã ⁊ no cognoui qꝛ cogitauerut 
fup me ↄſilia:dicẽtes mittamus lignũ in p3 


nibus nr̃is. P 
tuũ. Ecce ego viſitabo fup eos. Juuenes mo 
rient᷑ in gladio:filij eoꝝ ⁊ filie eoꝝ moꝛientur 
infame o reliġe non erũt ex eis. Inducã. n. 


fructifer ſpecioſã vocauit dñs nomẽ tuum. 
Ad vocẽ loquele grädis exarſit ignis in ea 


d trritandũ me: libates basli. Tu dt dñe de⸗ 


né eiꝰ:⁊ eradamus eu de tra viuẽtiũ:⁊ nome 
ei nő memoꝛek ampliꝰ. Tu aút oñe ſabaoth 
q iudicas iuſte z ꝓbas rencs z coꝛda: vided 
vltionẽ tuã 
meá. Pꝛopterea bee picit oñs ad viros ana 

toth q querút aiam tuam z dicunt. Non pꝛo 

phetabis in noĩe dñi ⁊ non moꝛieris in ma- $ 


ex eis. Tibi enim renelaui cauſã [30 


zopterea pec dicit dũs exerci 


z 


malú fup viros anathot: annum Wai i 


oꝛum. 
Aſtꝰ qͥdẽ tu es dñe fi diſputẽ tecum 
vextñ iſta loq̃r adte. Quare via ipi 40 
ox pꝛoſperat᷑:bũ é oibus å buaricant᷑ T ini A 
agit nt. Plantaſti cos T radicẽ miferút. pñ 
ciunt? faciũt fructũ. Pꝛope es tu oꝛi eoxi 
longe a renibꝰ cox. Et tu domine noſti me: 
yidiſti me:⁊ pꝛobaſti coꝛ meũ tecũ · Congre 
ga eos fi gregẽ ad victimã: z ſcifica eos in 
die occiſiõis. Ug lugebit t᷑ra:⁊ perba oĩs 
regionis ficcabit᷑ pꝛopt᷑ malitiã hitautiũ i ea 
Conſumptũ é aial z volucre:qm̃ Direrút:nő 
videbit noutſſima noſtra. Si cũ peditibꝰcur 
rés laboꝛaſti: quomodo contẽdet᷑ poteris cú 
equis: Cũ ãt interra pacis fecura fueris:qͥd 
facies in ſupbia ioꝛdanis: På ⁊ ff̃es tui ⁊ do 
mus patris tui. t ipſi pugnauerũt aduerſũ 
te:⁊ clamauerũt poft te plena voce. Ne cre 
das eis cũ locuti fuerint tibi bona. eliqui 
domũ mesa :dimiſi hereditatẽ meani. Dedi 
pilectá aiam meã in manũ inimicoꝝ eiꝰ: fcã 
eſt mihi hereditas mea qi leo in ſilua. Bedit 
5 me vocẽ:iõ odiui ed. NHuqͥd auis diſcoloꝛ 
hereditas mea mihi: Nũqͥd auis tincta p to 
tu: Llenite ↄgregamĩ oẽs beſtie fre: pꝛoꝑa- 
te ad deuoꝛanduz. Paſtoꝛes multi demoli 


tI ieremias 


ti ſũt vines mea: gculcauerut ꝑtẽ med. Be 
derút poꝛtionẽ med deſiderabilẽ in deſertũ 
ſolitudis poſuerũt ea in diſſipationẽ:luxuqʒ 
fup me. Seſolatione deſolata ẽ ois terra: qꝛ 
nullus ẽ qui recogitet coꝛde.Suꝑ ots vias 
deſerti venerũt oẽs vaſtatoꝛes t᷑re:qꝛ gladi- 
us dñi dðuoꝛauit ab extremo terre vſq; ad ex 
tremũ eius. Nõ ẽ pax vniuerſe carni.Semi 
nauerũt triticũ ⁊ ſpinas meſſuerunt: heredi 
tatẽ acceperunt:⁊ nő eis ꝓderit. Cõfũdemi 
a fructibꝰ vf̃is:ꝑꝑ ira furoꝛis dñi. ec dicit 
dñs aduerſũ omnes vicinos meos peſſimoſ 
qͥ tangũt hereditatẽ quã diſtribui ppſo meo. 
iſrl. Ecce ego euellam eos de terra ſua:⁊ do/ 
mú iuda euellã de medio eoꝝ.Et cu euulſe · 
ro eos conuertar ⁊ miſereboꝛ cog: ⁊ reducã 
eos viꝝ ad hereditatẽ ſuam:⁊ vig in terram 
ſuam. Et erit ſi eruditi didicerit vias populi 
mei vt iurent i noie meo:viuit dñs: ſicut do 
cuerũt pplin me iurare in baal edificabun 
tur in medio ppli mei. Q f non audierint 
euellam gentem illam euulſione ⁊ perditio 
ne ait dominus. ' XIII. 
Ec dicit dũs ad me. Aade ⁊ poſſide 

tibi lũbare lineũ: ⁊ pones illud fup 
bos tuos:⁊ in aquam non inferes 
lllud.Et poſſedi lũbare iuxta vᷣbũ dñi.⁊ por 
ſui circa lũbos meos. Et factꝰ ẽ ſᷣmo dñi ad 
me ſcdo dicens. Tolle lũbare p poſſediſti ꝙ 
t circa lumbos tuos ⁊ ſurgens vade ad eu 
fraten: ⁊ abiconde ibi illud in foramine per 
tre. Et abij:⁊ abſcondi illud i eufraten:ſicut 
pꝛeceperat mihi dñs.Et factũ eft pꝰ dies plu 
rimos dirit oñs ad me. Surge ⁊ vade ad eu 
fraten: ⁊ tolle inde lumbare ꝙ pꝛecepi tibi 
yt abſconderes illud ibi. Et abij ad eufratẽ 
⁊ fodi:⁊ tuli lum bare ð loco vbi abſcõderã 
illud. Et ecce ↄputruerat lũbare:ita vt nul 


li vſui apt eſſet. Et factũ eſt vᷣbũ dñi ad me 


dicens. ec vicit dũs.Sic putreſcere faciaʒ 
ſuperbiam iuda ⁊ ſupbiã irłm multã:pplim 
iſtũ peſſimũ qui nolunt audire verba mea:⁊ 
ambulant in pꝛauitate coꝛdis fut: abierunt 
q; poſt deos alienos vt ſeruirent eis ⁊ ado/ 
rarent eos. Et erunt ficut lumbare iſtud qð 
nnlli vſui aptu ẽ.Sicut.n.aderet lubare ad 
lumbos viri ſic agglutinaui mihi oẽʒ domũ 
tfil z om domũ inda dicit oñs vt eſſent mi 
bi in ppkm ⁊ in nomen ⁊ in landẽ ⁊ in glaʒ 
⁊ non audierut: Dices · ergo ad cos ᷣmonẽ 
iſtũ. M ec dicit oñs deꝰ iſrlOis laguncula i 
plebit vino. Et dicent ad te. Nunqͥ d ignoꝛa 
mus q? ois laguncula iplebit vino: Et dices 
ad eos. ec dicit dũs. Ecce ego ĩplebo os 
habitatoꝛes t᷑re huiꝰt reges qͥ ſedẽt ð ſtirpe 


dd up theonũ eius:⁊ ſaeerdotes:⁊ pꝛophᷣas 
⁊ os hitatoꝛes irlm ebꝛietate:⁊ diſpergam 
cos viga fré fno: ⁊ patres ⁊ filios parit᷑ ait 
oñs. Nõ parc z nő cõcedd: neq; miſereboʒ 
vt noͤ diſpergã eos. Audite z auribꝰ pripite 
nolite eleuari:qꝛ oñs locutus eſt. Sate dño 
deo vřo gloꝛiã anteq; cõtenebꝛeſcat: z aiá 
offendat pedes vfi ad mõtes caligoſos. Ex 
pectabitis lucẽ ⁊ ponet eam in vmbꝛã moz 


cis ⁊ in caliginem.ꝙ ſi hoc audieritis:in ab 


ſcon dito ploꝛabit aig mea a facie ſuperbie. 


Ploꝛaus ploꝛabit z deducet oculus meus l. e. 
lachꝛimam:qꝛ captus é grer dñi. Dic regi ⁊ Treno.i.s 


dſiatrici. Humiliamini ſedete in terra qm̃ ð 


ſcendet de capite vfo coꝛona glie vr̃e. Cini 


tates auſtri clauſe ſunt:⁊ non ẽ᷑ qui aperiat. 
Tranſlata é ois iuda tranſmigratiõe ꝑfecta 
Zeuate oculos vr̃os ⁊ videte» å venitis ab 


aquilone. Abi ẽ grex qui datus ⁊᷑ tibi. pecus @ 


inclytũ tuũ? Quid dices cum viſitauerit te: 
Tu. n.docuiſti eos aduerfum te: ⁊ erudiſti 
caput tunm. Nunquid nõ doloꝛes appꝛeh 


pter multitudines iniquitatis tue reuelata 


funt verecondioꝛa tua:pollute ſũt plate tue 


Si mutare põt ethiops pellẽ ſuam:aut par 


dus varietates ſuas:⁊ vos poteritis bñface 


re cum didic eritis malum. Et diſſeminabo 
cos quafi ſtipulam que vento raptatur ĩ de 
ſerto. ec ſoꝛs tua parſq; menſure tue a me 
dicit dominus:qꝛ oblita es mei ⁊ confiſa es 
in mendacio. Ande z ego nudani femoꝛa 
tua 3; faciẽ tuam:⁊ apparuit ignominia tus 
adulteria tua:⁊ hinnitus tuus fcelus fozni- 
cationis tue. Super colles in agro vidi abs 
bominationes tuas. Ae tibi irlm. Non mũ 
daberis poft me. Aſq;quo adbuc? 
Aod ſcũm eft dðbũ dñi 
ad hieremia de ſermonibꝰ ſiccitatis 
‘Burit iudea t poꝛte ei? coꝛꝛuerunts 
⁊ obſcuũrate ſunt in terra:⁊ clamoꝛ irtʒ aſcẽ- 
dit. A aioꝛes miſerunt miuoꝛes fuos ad a- 
quam:venerunt ad hauriendum. Nõ inene 
runt aquam.repoꝛtauerunt vaſa ſua vacua. 
Confuſi ſũt ⁊ afflicti:⁊ operuerũt capita fug 
pp vaſtitatem terre:qꝛ non venit pluuia in 
terrã.Cõfuſi fåt agricole:oꝑuerũt capita fug 
Nam ⁊ cerua in agro pepit ⁊ reliquit:qꝛ nõ 
erat herba. Et onagri ſteterunt in rupibue: 
traxerũt vent quafi dracões:ðfecerũt oculi 
eoꝝ qꝛ nõ erat berba, Si iniquitates noftre 
rñderint nobis. dne fac ꝓpter nomen tuus: 
qñ multe funt auerſiones nfe. Tibi pecca/ 
uunus expectatio iſrahel:ſaluatoꝛ 1 in 


I 


5 ie tribulationia. Avare quaſi colon futu 
rus es in terra: ⁊ quafi viatoꝛ declinans a 

1 manendume Quare futurus es velut vir va 
i gus 7 foꝛtie:qui non põt ſaluare: Tu aut in 
f nobis es dñe: 7 nomẽ tuum muocatũ é fur 
$ per nos: ne derelinauas nos. ec dicit ons 
„ee populo huic qui dilexit mouere pedes ſuos 
i 2 non quieuit.⁊ domino non placuit Hune 
| recordabityr iniquitat corx:⁊ viſitabit pec⸗ 
aN 8.7. c cata eopi⁊ dirit dominus ad me. Holi oꝛaf 
pꝛo populo iſto in bonum. Sn ieiunauerint 

j 2 non craudias pꝛeces eoꝶ:⁊ ſi obtulerint ho 
i i locauſtomata ⁊ victimas:non ſuſcipiam esa: 
m̃ gladio z fame ⁊ peſte ego ↄſummsã cos. 
| 8. b 2 bitt. A. 4. a. dne deus Nozopße dicunt eie. 
| Mon videbitis gladii: z? fames non eriti vo 
] C bis:ſed pacẽ verd dabit vobiſ in loco iſto. Et 

J. 3. d. ⁊. 27. dixit dñs ad me. Falſo pꝛophe vaticinantur 
c. c. 29: b in nomine meo Nõ miſi eos: ⁊ nő peepi eis 
neg locut ú ad eos. Chionémédacé ⁊ di · 

uinationẽ fraudulentã ⁊ ſeductionẽ cordis 

ſul ꝓphᷣant vobis. Jdcirco hec dicit oñs dx 

phef å ꝓphant ĩ noie meo quo ego ñ mif 
dicẽtes:gladius ⁊ fics non erit i ira hac. In 

gladio ⁊ fame aſumenk pꝛophc illi:⁊ popli 

gb’ ꝓphant crunt piecti in vijs irlin pꝛe fa 

mez gladio: ⁊ non erit aͤ ſepelliat eos:ipſi ⁊ 

prozes eox:filij⁊ filie eoꝝ:⁊ effundazʒ fuper 

Tyꝛeno. l. l. eos malú ſuñ. Et dices ad eos verbũ iftud. 

Deducãt ocli mei lachꝛymã per noctẽ ⁊ dieʒ 

7 nó taceãt:qm̃ ↄtritionc magna ↄtrita ẽ vir 

go flia ppſi mei: plaga peſſima vehementer 

D Siegreſſus fuero ad agros ecce occiſi gla 

Jio z ſi introiero in citatẽ ecce atenuati fãe 
Piꝛopha qop : facerdos abierút in terrã 

quá ignoꝛabat.Müqd pücičs abieciſti iuda 

D aut ſyõ abhõinata eft aia tua? Qt ergo pcuſ 
5.8. e ſiſti nos ita vt nulla ſit fanital. Expectauimꝰ 
ac ⁊ nõ eſt bonú:z týs curationis: 2 ecte 
turbatioLognonim? dñe ipietates nias in 

qtates paty nfoxeqꝛ peccauimꝰtibi. Ele dee, 

; nos in oppꝛobnüpp nomen tuũ:neq; facial 
i nobis ↄtumelis Solü glie tue recordarrene 
irritũ facias fedus tuñ nobii, Mund ſüt 

in ſculptilibus gentiũ ͤ plu ant: aut celi pñt 

dare hymbꝛes nifi tu volueris: Nonne tu es 

ö dis deꝰ uf quem erxpectauimus: Tu. n. feci⸗ 

5 5 ſti oninia bec. XV 
T oirit dns ad me Si ſteterĩt moy- 

ſes z ſamuel coꝛã me: nó ẽ aĩa mea 

ad ppłm iti Küc e illos a facie mea T egre⸗ 

diant᷑.ꝙ ſi dixerint ad te: gegrediemur diceſ 

yapa li. b ad cos. ec dicit oñs. B 1 


niad moꝛtem ad 


moꝛtem:⁊ qui ad gladii ad gladi. 2 å ad 
famé ad famem: t å ad captinitatẽ ad cap⸗ 


tluitatẽ Et viſtabo fug eos qttuoꝛ ſpes diet 
dis. Gladiũ ad occiſionẽ:⁊ canes ad lacera 
dũ:⁊ volatilia celi ⁊ beſtias tre ad denoꝛan 
dú z diſſipandũ: ⁊ dabo cos in feruoꝛẽ vii? 
uerſis regnis terre pp manaſſẽ filiũ eʒzechie 
regis iuda fi oib? å fecit in ir. Quis.n.mi⸗ 
ſerebik tui irkm. Aut ås ↄtriſtabt᷑ ꝓ te. Aut 
qs ibit ad rogandũ ꝓ pace tua. Tu reliqͥᷣſti 
me dicit dus. retroꝛſũ abiſti. Et extẽdam ma „ z- 
nú meã ſuꝑ te:⁊ interficiam te. Laboꝛaui to 5.6. C 
gans. Et düpergã eos vẽtilabꝛo ĩ pot terre 
nterfeci z pdidi pplm meu. tñ a vijs ſuis 
nõ für reuerſi. Multiplicate fút mihi vidue 
eino:fup arend maris. Judurıeis fup mfes 


'adotefcenévaftatozé meridie:miſi faper ciui 


tates repẽte terroꝛc. Infirmata e due. pepit 
ſeptẽ deſeci᷑ aia eius. O 0 
huc eſſet diesꝛofuſa é ⁊ erubuit. Et reſiduos 
eius in gladiũ d abo i ↄſpectu inimicoꝝ cor 


vig rixe:viꝝ diſcoꝛdie in vniuerſa terra? Nõ 
feneraui nec fenerauit mihi quiſq; mnes 
maledicunt mihi dicit dns. Si non reliquie 
tue in bonũ: ſi nõ occurri tibi ĩ the afflictio, i 
nis:zintpe tribulatiõis aduerſũ inimicum. 
undd federabik ferrũ ferro ab aquilone ⁊ 
es. Binitias tuas T theſauros tuos in dire⸗ 
ptionẽ dabo gratis i oib? pecis tuis. i oĩbꝰ 
terminis tuis. Et addu cã inimicos tuos de 
terra quã neſcis:qꝛ ignis ſuccẽſus e in furof Den. 
meo ⁊ fup vos ardebit. Tu ſcis dñe recoꝛda 
re mei z vifita me. ⁊ tuere mie ab his qui per 
ſequunt m e. Noli in patientia tua ſuſcipere ; 
me. Scito qm̃ ſuſtinui p te oppꝛobꝛiñ. Inuẽ N 
ti ſũt ßmones tui? comedi eof. Et factñ émi 8 
hi vᷣbũ tuñin gaudiũ zin letitiã coꝛdis mei 
qñ inuocatũ etn omé tuú fup meoñs deu 
exercituũ Non fedi in con cilio ludentinʒ:⁊ 
loꝛiatꝰ fú a facie manꝰ tue: Sol ſedebam 
qñ amaritudine repleti me. Quare fcũs ẽ 
polo: me? ppetuns 2 plaga mea deſpabilis 
renuſt curari. Fc eft mibi qſi mendaciũ agg 
iſideliũ propter hoc bec dicit dñſ. Si puer 
teris ↄuertã te: ⁊ a faciẽ meã ſtabis: č ſi ſe⸗ 
paueris pᷣcloſũ a villitquaſi os meñ eris. Cõ 
nertent᷑ ipſi ad te:⁊ tu non guerteris ad eos 
Et abo te ppřo putin murũ ereum foꝛtẽ: „ 
2 bellabunt aduerſũ te: nd pꝛeualebũt: qꝛ 5.1 
ego tecũ ſũ:vt ſaluẽ te ⁊ eruã te dicit výs. Et 
liberabo te de manu pehi imop: t redimãte 
de manu ſoꝛtium. I. 
T fcũm ẽ dᷣbů dũi ad me dicẽs. N 2 
COA accipies vroꝛc:⁊ nő erunt tibi filij ⁊ 
fille t lbco iſto. Oꝛ hec diẽ ds ſup filios ⁊ fi 
lias å generant in loco Mot fmpmfes cop 


Å genuerit eos: ⁊ fup pres eoꝝ d qͥꝝ ftirpe ft 
nati i terra hac. Moꝛtibꝰ egrotationũ mori 
ent᷑. Nõ plangenk᷑ z nó ſepelient᷑: i ſterqͥliniũ 
fup faciẽ terre erũt. Et gladio ⁊ fame conſu/ 
mentz erit cadauer eoꝝ in eſcã volatilibus 
celi ⁊ beſtijs terre. ec. n.dicit oñs. Ne igre 
diaris domũ ↄuiuij:neqʒ vadas ad plangen 
dũ:neq; cõſoleris eos:qꝛ abſtuli pacẽ meam 
a pplo iſto dicit dñs:miam z miſcratiões. Et 
moꝛient᷑ grandes ⁊ parui ĩ tra ifta nó ſepeliẽ 
tur neg plãgent᷑ z nó ſe ĩcidẽt:neq; caluitiũ 
fiet ꝓ eis. Et nõ frangent iter eos lugenti pa 
né ad ↄſolandũ fup moꝛtuo: ⁊ nõ dabũt eis 
potũ calicis ad conſolandũ fuper pře fuo ⁊ 
me. Et domũ cõuiuij nő igrediaris vt ſede/ 
as cũ eis ⁊ comedas ⁊ bibas:qꝛ hec dicit do 
minus exercituñ deus Irt. Ecce ego aufer ð 
loco ito inocu vis z in ditebus vr̃is vocem 
gaudij ⁊ vocéletitie vocẽ᷑ ſponſi z vocẽ ſpõ/ 
fer cũ annunciaueris popło huic oĩa yerba 
Dec z dixerint tibi.qr̃ locutus ẽ dñs fup nos 
omne malũ grãde tud: Que nfa iniquitas 
aut qð pcañ nfm qð peccauimꝰ dño deo no 


C ſtro.dices ad eos. Qꝛ dereliquerũt me přes 


f. 


vr̃i ait dñs:⁊ abierunt poft ocos alienos TP? 
uierũt eis:⁊ adoꝛauerut eos:z me derelique 
runt:⁊ legẽ med nõ cuſtodierũt. Sed ⁊ vos 
peus opati eſtis ġ pr̃es vf̃i. Ecce cni ambu- 
lat vnuſqͥſq; poft pꝛauitatem cordis fui mali 
vt menő au diat:⁊ eijcid vos de terra hac in 
t᷑rã qua ignoꝛatis vos ⁊ přes vr̃i: z Puteti ibi 
dijs alienis die ac nocte Å nò dab ut vobis re 


b. quiẽ. Pꝛopt᷑ea ecce dies veniẽt dictt oñs : ⁊ 


nõ dicet vltra. viuit oñs å eduxit flios tò 
t᷑ra egyptuſz viuit oñs å eduxit filios iſrł de 
terra aquilonis:? de vniuerſis terris ad s 
eieci eos:⁊ reducã eosin frå fuam qui dedi 
pfib’ eox. Ecce ego mittã piſcatoꝛes mitos 


D dicit dominꝰ:⁊ piſcabunt᷑ eos: ⁊ poft hec mit 


tå eis multos venatoꝛes ⁊ venabunt cos de 
oi monte ⁊ de oi colle:⁊ de cauernis petraꝝ: 
qꝛ oculi mei ſuꝑ oẽs vias cog Nõ funt abſcõ 
dite a facie mea:z nõ fuit occultata ittas eo 
rum ab oculis meis:⁊ reddã pꝛimũ duplices 
iniqͥtates ⁊ peccata eog: qꝛ cõtamimauerunt 
terrã meã in moꝛticinis idoloꝝ ſuoꝛuz ⁊ ab / 
hominationibꝰ fuis ĩipleuerũt hereditatẽ me 
am. üe foꝛtitudo mea z robur meñ ⁊ refu 
giuz meum ĩ die tribulationis. Hd te gétes 
venient ab exttemis terre? dicent Clere mé 
daciũ poſſederũt patres nfi: vanitateʒ ģ eis 
nó ꝓfuit. Nuqͥd facict fibt homo deos: Et ip 
fi nó funt dij. Idcirco ecce ego oſtendã cis p 
vicẽ hanc:oſtendã eis manũ meaz ⁊ vᷣtutem 
meiz ſcient g nomẽ mihi dñs. XVII. 


ieremias 


Eccatũ iuda ſcript eſt ſtilo ſerreo ĩ 

vngue adamãtino:cxaratũ fuper la 
titudinez coꝛdis cog: ⁊ in coꝛnibus 

ag eoꝝ.Cũ recoꝛdati fuerint filij eo areg 
ſuaꝝ:⁊ lucoꝝ ſuoꝑ:lignorq; frondentiuʒ in 
montibus excelſis:ſacrificantes in agro foz 
titudinẽ tuá z oẽs theſauros tuos in direp/ 
tion dabo:excelſa tua ꝓpter peccata in vni 
uerſis finibus tuis. Et relinqueris ſola ab he 
reditate tua quã dedi tibi ⁊ f̃uire te faciam 
inimicis tuis i terra quã ignoꝛas. Am̃ ignẽ 
ſuccẽdiſti i furore meo vſq; in eternuʒ arde? 
bit. ec dicit dñs. Maledictus hõ qui confi 
dit in hoĩe:⁊ ponit carné bꝛachium ſuum: ⁊ 
a dño recedit coꝛ eius.er it.n.q̃ſi mirice in de 
ſerto:⁊ nő videbit cú venerit bonũ:ſʒ habita 


facere fructũ. Pꝛauũ é cor boie ⁊ iſcrut 
Quis cognoſcet ulud. Ego oñs ſcrutãs co 
pbans renes:qͥ do vnicuiq; iuxta vid mam. 
iuxta fructuʒ adinuentionũ nag. Per dix fo 
uit å nó peperit.Fecit diuitias ⁊ nô in iudi/ 


dicio. In dimidio dieꝝ ſuoꝝ derelinquet eas 


q in nouiſſimo fuo erit inſipiens.Soliũ ghe 
altitudinis a pꝛincipio:locꝰ ſanctificationis 
nfe expectatio thf. Bñe os qui te derelin⸗ 
quũt ↄfundent᷑.recedentes a tei terra ſcribẽè 
tur:q̃ dereliqrunt veni aqrũ viuentium 
om. Sana me dñe z ſanaboꝛ.ſaluñ mc fac ⁊ 
faln? ero qm̃ laus mea tu es. Ecce ipſi dicũt 
ad me. Adi eſt vᷣbũ dñi.Aeniat £t ego non 
ſum turbatus te paſtoꝛẽ ſequens: T diẽ bois 


non deſideraui: tu fas. Qd egreſſum eſt de 


labijs meis:rect in cõſpectu tuo fuit. Non 
fiə mihi tu foꝛmidini fpes mea tu in die affli 
ctionis. Cõfundantur á me ↄſequunt᷑ z non 
ↄfundar ego:paucãt illi ⁊ nõ paueã ego. In 
duc fup eos dic afflictions ⁊ duplici contri⸗ 
tione ↄtere eos. ec dicit dũs ad me. Hlade 
⁊ ſta in poꝛta filioꝝ ppli mei per quam ingre 
diuntur reges iudaz egrediunt᷑:⁊ in cunctis 
poꝛits irlʒ:⁊ dices ad cos. Audite verb do 
mini reges iuda:⁊ ois iuda:cũctiq; habita/ 
toꝛes irłm:qͥ ĩgredim ii ꝑ poꝛtas iſtas. ec 
vicit dñs. Cuſtodite aias vr̃as:⁊ nolite porta 


re pondera in dic abbati.nec inferatis p poꝛ 


tas u lm:⁊ nolite eijcere onera de domibus 

veftris ĩ die ſabbatitt omne opus nõ facietis 

Sciſicate diẽ ſabbati ſicut pᷣcepi 3 vis · 
2 


1 


A 


26ER 


. e 
* 


J. 52 5. b. 2.J. 


Ela 66. c. 


J. 19. c. 49. e. 


Et audieft nec ic 
durauerũt ceruice ſuam ne au 


gcciperẽt diſci 


me dicit dis: ut nò iferat onera p c 
fi ſcificaueritis 


zuitatis hui? 
diẽ ſabbati ne 


in 


1 


plinsm . Et erit 


die ſabbati:⁊ 
faciat i eo ot op 


dinaueft auré ſuamitz in 
dirẽt me. ⁊ ne 


sn audieritis 
ortas cÙ 


eꝛigredientur 


p poꝛtas ciuitatis hur':reges : pzicipes fed 


tes ſuꝑ lollů d 
ipſi ⁊ pꝛicipes 


z habitabit ciuitas hec ĩ 
ent de ciuitatibꝰ iuda í circuitu irlʒ ⁊ de teria 
cãpeſtribus ⁊ de mötoſis 2 
auſtro poꝛtãtes holocauſtum ⁊ victimã 7 
iferent oblationẽ in domu 
is me vt ſcĩficetis diẽ 
us:⁊ ne inferatis per 
ſuccẽdã ignẽ ĩ por 
irlm: ⁊ non ex/ 
X 


beniami ⁊ de 


crificiũ ⁊ thus: ⁊ ĩ 
dni.Si aũt nõ audierit 
ſabbati z ne poꝛtetis on 
) i die ſabbati: 
tis eius T deuoꝛabit domos i 
inguetur. . 
aò factũ ᷑ ad hieremiaõ a dño 
ſcẽde i domum fi⸗ 
ſcẽdi in do 
pus fuper ro / 
faciebat e lu/ 
fecit illud vas 
us vt faceret. 
Nd d ficut 
om? ilrt 


poꝛtas irim 


nibus 
alteg:ficut p 


Ne. g. e. 


agã ſuꝑ bono quod locutꝰ fuz vt facerem ei 
Hũc ergo dic vir 
ces. ec dicit dñs. 
3 vos cogitationes. 
vnulqſq; a via fua mala: ⁊ dirigite vias ve⸗ 
ſtras z tudia vt᷑a. | 
oft cogitatiões. n. 
C q; pꝛauitatem cordis 
hec dicit dñs. J r 
:dinit talia hoꝛubilia: 
Nůquid deficiet de 
euelli pñt aq erũpei 


lũ ⁊ cogito 


Q oblit? 


7 a yerba mea: 


Et factũ é dbũ dñi ad 
figulus iſte nö potero 
ait důs? Ecce ficut lutũ 
pom’ ifti manu mea. Nepẽte loq̃r aduerſũ 

adicẽ ⁊ deſtru 


egerit gens Ma 
ò locutus fum aducrfus ed: agã 
tani vt facereʒ 


dꝛe aſcendẽtes i curribꝰ z cs 
coy viri inda ⁊ hitato ze rim 
ſempiternũ. Et yent 


iſſipatñ eit vas qò ipſe 


mis. Cõuerſuſq; 


lacuerat in ocul ei 
me dicẽs. 
vobis facere d 
i manu figuli: fic vos 


2 


q 


pantes ⁊ ipingentes in vijo 


culi:vt ambularent p 
vt fieret terra eoꝝ 


ſempitern 


* 


v 


ui dixerũt. 


nterrogate gentes. 
fecit nimis 
petra agri 
ites frigid 
eſt mei populus meus: 


9 


VIII. 


— 


Deſpauimꝰ 
nr̃as ibimus:⁊ vnl 
fui mali faciemus. Jő 
uis au 
pgo irl 
i niz libani: aut 
ez defluentes 
fruftra li⸗ 
ſuis:in ſemitis fe 
eas in itinere nõ trito 
in deſolationez ⁊ in ſibi ũ 
f. Ois qui pteriexit p €33 obſtupe 
Cet:⁊ mouebit caput ſuuz · Sicut vẽtus vres 


oſtẽdaʒ eis ĩ die ꝑdi 
nite ⁊ cogitemusꝰ 


dilperg eos coꝛa inimice: dorum T nö faciè 
tiõis eo. Et dixerũt. Ac 
hier emiã cogitationes» 


Nõ cni pibit lex a ſacerdote:neq; cõſiliũ a fa 
piente: nec mo a ꝓphcta. 


mus e lingu 


asz nõatten 


fos bmones ciꝰ. Attẽde dñ 


cem aduerſarioꝝ m 
no mal: qꝛ foderũt 
coꝛdare ꝙ ſteteriʒ inc 


ꝓ eis bonñ 2 
ab eis. Pꝛop 


duc eos in manus g vx 
4 vidue; z viri eari interficiani 


oy ↄfodianł gladio in 


abſq; liberis 


mozte. Juncnes e 
audiatur clamo? de domibus Coi. 
latronem repente:q: fode? 


runt foueã vt caperent me:⁊ lagos abſcon- 


8. Tu aũt dñe ſcis oc 2 
é Me ꝓpitieris int, 
facie tua nõ deleat. 


ces enĩ ſuper 


. derút pedibꝰ meis. 
coꝛũ aduerfus mei moꝛt 
qͥtati cout ⁊ pccm̃ eoꝝ a 
Fiant conuen 
re fuꝛoꝛis tui abuter 

FCEc dicit dñs. 

ſã figuli teſteã a 

nioꝛbus ſacerdotus: ⁊ 

d é iuxta introit 


p 


vallẽ filij ennon 
lis ¿z pdicabis ibi ġba áego logu 
vbũ dñi reges iuda 


dices. Audite i 
t dñs cxercitu 


toꝛes irłʒ. ec dici 
Ecce ego indu 
ita vt ois å audierit ill 
co ꝙ dereliqrint me:⁊ 
iſtũ:⁊ libauerint ĩ 
runt iph z přes coü 
runt locũ iſtũ ſanguine in 
uerũt excelſa baali ad cõburẽ 
auſtũ baalĩi: q nõ f 
ſcenderũt ĩ cor meñ 
ns: ⁊ nõ v 
z vallis filij ennõ fed 


igni ĩholoc 
tus fuz nec a 
ecce dies veniẽt dicit d 
plius locus iſte tophet 
vallis occiſion 
irlm in loco ifto: 


gias eoꝝ:⁊ 


libus celi ⁊ 
in ſtupoꝛez ⁊ in fibi 
obſtupeſcet:⁊ ſibila 
eius. Et cibab 
carnibꝰ filiaꝝ 
ſui comedet in obf 
concludent eos inimic 
animas cozum. Et contcres la 
oculis viroꝛum qui 
eos. Beg dicit dominu 


auerterez in 


terea da 


cos 


2 


cox. Nũqd 
foueam anime mec 
öſpectu tuo vt loq̃rer 


ladí. 


tes in conſpectu iu 
e eis. ; 
Aade⁊ accipe lagucu⸗ 
ſenioꝛibꝰ ppli z afe? 


cå afflictioneʒ 1 
åtınniantaures eius 


alienú fecerint locum 
co dijs alienis quos neſcie 
⁊ reges iuda: 


is. Et diſſpabo con 
z ſubuertã eos gladio in co 
(pectu ĩimicoꝝ ſuoꝝ:⁊ in manu querentium 
dabo cadauera cog e 

betýaterre:7 pond c 
ln. Ois qͥ pterierit p eam 
bit ſuper vniuerſa plaga 
o eos carnibu 
ſuay:⁊ vnulaͤſq; 
dione zian 


ibunt tecum 


Uenite ⁊ pencia 
damus ad vniner 
e ad me:⁊ audi vo 
reddet᷑ p bo 
Re 


dignationem tua3 


flios coꝝ in famé:? de 


Fiat vxoꝛes couz 


plio 
Addu/ 


icis oẽ ↄſiliũ 


e — 


oꝛin tempo 
XIX: 2 


egredere ad 
ů poꝛte ficti 
oꝛ ad te: ⁊ 
⁊ habita/ 
ú deus iht, 


fup locũ iſtum 


nocẽtũ: ⁊ edifica- 
dos filios fuos 
cepi nec locu-/ 
Pꝛopterea 
ocabit am / 


ſiliũ iuda z 


ſcam volati 
iuitatẽ hãc 


z 


o filioꝝ ſuoꝛuʒ T 
carnes amici 
guſtia: in qua 
i coꝛũ:⁊ qui querunt 
lagunculam in 
im: dices ad 
S exercituum. Sic cõ 


⁊ repleue 


Renne 


hieremias 


teram ppkin itä e cluttatẽ iſtaz: ficut cõterit᷑ 


v 


vas ſiguli qð nõ põt v ltra inſtaurari.Et ĩ to- 
phet ſepelientur: eo ꝙ nô fit alius locus ad 
ſepeliendũ. Sic faciã loco huic ait dñs: z ha 
bitatoꝛibus ci’ vt ponã ciuitatẽ iſtã licut to- 
phet. Et erũt oom? irlm z oom? regñ iuda ſi 
cut locꝰ tophet ĩimunde oẽs oom? in q̃ꝝ do/ 
matibꝰ ſacrificauerũt oĩ militie celi: ⁊ libaue 
runt libamina dijs alienis. Genit aŭt hiere/ 
mias ð tophet quo miſerat eũ oñs ad ꝓphan 
dũ:⁊ ſtetit in atrio vom? dñi:⁊ dixi t ad oẽm 
populi ec dicit oñes exercituuʒ deus iſrl. 
Ecce ego inducã fuper ciuitatẽ hãc ⁊ fup oẽs 
vrbes eius vniuerſa mala qͥ locutus ſum ad 
uerſuʒ eã:qm̃ idurauerũt ceruicẽ ſuã vt non 
audirent ſermones meos. X. 
audtuit phaſſur filins eminer ſa / 
cerdos å cõſtitutꝰ erat pꝛiceps ĩ do- 
Z mo dñi hieremiã ꝓphantẽ ßſᷣmones 
iſtos:Et ꝑcuſſit phaſſur hieremiã ꝓphᷣam.⁊ 
miſit eũ in neruu qð erat in portà beniamin 
ſuperioꝛi ĩ domo dñi.Cũq; illuxiſſet in craſti 
nũ:eduxit phaſſur hieremiã de neruo: ⁊ diz 
xit ad eum hieremias. Non phaſſur vocauit 
dominus nomẽ tuũ 5 pauoꝛẽ vndiq;:qꝛ hec 
dicit dominus. Ecce ego dabo te in pauoꝛeʒ 
⁊ oẽs amicos tuos:⁊ coꝛꝛuent gladio nimi 
cog ſuoꝝ:⁊ oculi tui videbunt. Et oẽm iudã 
dabo i manu regis babilõis:⁊ trãſducet eos 
in babylonẽ. Et ꝑcutiet eos gladio. Et dabo 
vniuerlaʒ ſubſtãtiã ciuitatis huiꝰ:⁊ ocʒ labo 
rem ei? oẽqʒ pᷣciũ z cũctos theſauros reguʒ 
iuda:dabo i manu. inimicoꝛuʒ eoꝝ:⁊ diripiẽt 
cos ⁊ tollẽt:⁊ ducent in babylonẽ. Tu autes 
phaſſur ⁊ oẽs hitatoꝛes domus tue ibitis in 
captiuitatẽ:⁊ in babylonẽ venies z ibi moꝛi 
eris:ibiqʒ ſepelieris tu z oẽsſamici tui quib? 
ꝓphaſti mendaciũ.Seduxiſti me domine ⁊ 
ſeductꝰ ſũ:foꝛtioꝛ me fuiſti:⁊ iualuiſti.Sactꝰ 


ſuz ĩ verius tota die. Oẽs ſubſanãt me:qꝛ iã 


oli loquor vociferãs:ĩiquitatẽ ⁊ vaſtitatem 
clamito. Et fact? é mihi fmo dominii oppꝛo 
bꝛiũ z in deriſuʒ tota die.Et vixi. Hó recoꝛda 
boꝛ eiꝰ:neq; loquar vltra i nomine illius:Et 
factus é ĩ coꝛde meo q̃ſi ignis exeſtuãs:clau 
ſuſq; ĩ oſſibus meis:⁊ defeci ferre nõ ſuſtinẽs 
Audiui.n.ↄtumelias multoꝝ ⁊ terroꝛẽ í cir/ 
cuitu:ꝑſeqͥ mini ⁊ ꝑſeq̃mur eñ: ab omnibus 
viris qͥ erãt pacifici mei ⁊ cuſtodiẽtes latus 
meũ:ſi quo modo decipiat᷑: z pualeamꝰ ad: 
nerſus ei:t ↄſeq̃mur vltionẽ ex eo. Domi 
nus qt mech é tang bellatoꝛ foꝛtis: idcirco 
Å ꝑſequunt᷑ me cadẽt:⁊ ĩfirmi erũt z ↄfundẽ 
tur vehementer.qꝛ nõ itellexerũt oppꝛobꝛiũ 
ſempiternũ qð nýg del ebit. Et tu domine ex 


ercituũ ꝓbatoꝛ iuſti qͥ vides renes ⁊ eoꝛ.vt/ 
ded io vltioneʒ tud ex eis. Tibi.n.reuelaui 
cãm meã.Cãtate dño laudate dominũ:q; li 
berauit siaz panperis de manu maloꝝ. Ma 
ledicta dies in q̃ nat? ſuʒ:dies ĩ qua peꝑit me 
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8. Il. d. 
D 


mt mea:nõ ſit benedicta.Maledictꝰ vir qui 


annñciauit pr̃i meo dicẽs nat? eſt tibi puer 
maſculus:⁊ quaſi gaudio letificauit euʒ. Sit 
hõ ille vt ſunt citates q̃s ſubuertit dñs ⁊ non 


penituit eũ.Audiat clamoꝛẽ mane: z vlula/ 


tũ ĩ tẽpoꝛe meridiano:qꝛ nó me interfecit a 
vulua vt fieret mihi mater mea ſepulchꝛů: z 
vulua eius ↄceptꝰ eternus. Ar ò vulua egreſ 
fus ſuʒ vt viderẽ laboꝛẽ ⁊ doloꝛẽ:⁊ ↄſumerẽ/ 
tur ĩ ↄfuſione dies mei: XXI. 


Erbũ qð fañ ẽ ad hieremiã a dño:qñd 


miſit ad eũ rex ſedechias phaſſur fili 


um̃ melchie ⁊ ſophoniã ſiliũ maaſie ſacerdo 


té dicens.Interroga p nobis dominſ:qꝛ na 
buchodonoſoꝛ rex babylonis pᷣliał aduerſuʒ 
nos: ſi foꝛte faciat dominus nobiſcuʒ n oig 
mirabilia ſua:⁊ recedat a nobis. Et dixit hie 
remias ad eos. Sie dicetis ſedechie. ec di⸗ 
cit dominꝰ oe? iſrł. Ecee ego ↄuertã vala bel 


li á in manibus vr̃is ſunt.⁊ qͥbus vos pugna 
~ tis aduerfus regez babylonis ⁊ chaldeos qui 
obſident vos in circuitu muroꝛũ: ⁊ ↄgrega⸗ 


Jo b.3 A) o 
et. Io. à 


bo ea in medio ciuitatis huius: ⁊ vebellabo 


ego vos in manu extẽta ⁊ in bꝛachio foꝛti ⁊ ĩ 
furoꝛe ⁊ ĩ indignatione ⁊ in ira grandi:⁊ per 
cuciam habitatoꝛes ciuitatis huius. Boies 
⁊ beſtie peſtileutia magna moꝛiant᷑. Et poſt 
hoc ait dominus:dabo ſedechiam regem in 
da ⁊ ſeruos eius z populum eius: ⁊ qui de/ 
relictiſunt in ciuitate haca peſte ⁊ gladio z 


fame in manu nabuchodonoſoꝛ regis baby- < 


louis ⁊ in manu inimicoꝛum eoꝛum:⁊ ima? 
nu querentium animam eoꝛum:⁊ percutiet 
eos in oꝛe gladij:⁊ non flectetur:neq; parcet 
nec miſerebitur:Et ad populum hunc dices 
Bec dicit dominus deus. Ecce ego do coꝛã 
vobis viam vite et viam moꝛtis. Qui habi / 
tauerit in vrde hac:moꝛietur gladio et fame 
⁊ peſte.qui autem egreſſus fuerit ⁊ tranſfu/ 


gerit ad chaldeos qui obſident vos:vinet: r 


erit ei anima fua quali polium. Poſui enis 
faciem meam fuper ciuitatem hanc in ma/ 
lum ⁊ non in bonum ait dominus. In ma⸗ 
nu regis babylonis dabitur:⁊ exuret ed igni 
Et domui regis iuda.Audite verbũ domiui 
domus d. ec dicit dominus. Judicate ma 
ne iudiciumꝛet eruite vi oppꝛeſſum de manu 
caluniantis:ne foꝛte egrediat᷑ vt ignis indi- 
gnatio mea: et ſuccendatur:et non ſit qui ex 
tinguat ꝑꝑ malitiam ſtudioꝛũ * 
3 


J. 38.4. 


J. u, a- 


: des 
gao gredinunip portas iſtas . ec dicit dñs. Ja 


$ | 2 


C te p citatẽ hac: et dicet vnuſqͤſqʒ primo fue 
Den. 29. d Af fecit dñe ſiccitati buic grandi t ride 
3. Re · b. b bút Eo ꝙ dereliqrint pactum dil dei ſuizet 


amatoꝛes tut. Locutꝰ ſũ ad te in abun dati 
tua:dixiſti:nõ audid ec eſt via tua ab ado 
leſcentia tua:qꝛ nõ audiſti vocẽ meas Os 
paſtoꝛes tuos paſcet ventꝰ ⁊ amatoꝛes tui 
captiuitatẽ ibunt. Et tůc ↄfunderis ⁊ erube⸗ 

ſces ab oi malitia tu a. qᷓ ſedes in libano T ni 
dificas in cedriſ Quõ congemuiſti cũ venil 

ſent tibi volores quaſi doloꝛes pturientis. 


ego ad te hitatrick vallis ſolide atq; campe 
ftris ait dus: q picitiſ:qͥs percutiet nos ⁊ 8 
igrediek pom nfas Et viſitabo ff vos iuxta 
oꝝ vicit dũs:⁊ ſuccendam 
z duoꝛabit oia i circuitu ei? 
oñs. Deſcẽde ĩ vo, X 
da:⁊ loqris ibi vbũ hoc 
di db dñi rex iuda å ſe 
up ſoliũ d:tu ⁊ ful tui ⁊ ppls tu? à m 
mea:inde euella eũ. Et dabo te in mau qre: 
tiũ aiam tua: ⁊ in manu qͥꝝ tu foꝛmidas faci 
duã nolite ↄtriſtate nec; oppꝛimatis ima T em:z in manu nabuchodonoſoꝛ regis baby: 
é | loniſ:⁊ in mãu chaldeoꝝ · Et mittã te ⁊ mfes: @ 
tuá á genuit teĩtrã aliená in q̃ nati nõ eſtis 
poꝛtas domus ho reges ſedentes de gene ibig nioꝛiemi. Et in terrã ad quã ipſi leuant 
dos ſuꝑ thꝛonũ eiꝰ:et afcẽdentes cur et eqs aiam fad vt reuertant᷑ illuc non reuertenturt 
ipſi et ſerui ct ppls coy p fi nő audierit bba Nãqͥd vas fictile atq; ↄtritũ vir iſte iechoni 
bec. in memetipſo iur aul dicit dñs:qꝛ i ſoli⸗ as: Nunqqd vas abſq; omni voluptate: r 
tudinẽ eri dom“ 5; QOꝛ pec dicit dis ſt̃ do / abiecti funt ipfe ⁊ ſemẽ eius T ꝓiecti in ter- 
rã quã ignoꝛauerũt Terra tra tra audi ſßmo 
nẽ dñi. ec dicit oñs. Scribe vigy tú ſterilẽ 
viꝝ qui in diebꝰ ſuis non pꝛoſpabik. Nen. 
erit de ſemine ei! vir å ſedeat fup foliuz dd ⁊ 
ptãtẽ heat vltra in iu da. XXIII. 
paſtoꝛibꝰ qui diſpgunt e dilacerãt A 
gregẽ paſcue mee dicit oñs. Jõ hec ze. 3 
icit ds deꝰ iſrl ad paſtoꝛes qui pa 
ñt ppls meũ. los diſperſiſtis gregé me 
um z eieciſtis cos:⁊ non vilitaſtis eos. Ecce 
ego viſitabo fup vos malitiaz ſtudioꝝ vo 
alt dñs. Et ego cõgregabo reliquias gregis: 
mei de oibꝰ terris ad q̃s eiecero eos illucx 
p ſoſia pt̃e ſuo qui egreſſus eſt de loco iſto. conuertã eos ad rura ſua ⁊ creſcent ⁊ multi 
< Aó renert huc ampli’ fed in loco ad queꝭ plicabuntur:2 ſuſcitabo ſuꝑ eos paſtoꝛes 2 
tranſtuli e ibi moꝛck: et tra iſtã nõ videbit palcent eos. Nõ foꝛmidabũt vltra:⁊ non pa 


ampliꝰ. Ae q ediſficat domũ fud in ſiuſticia i ñ 


cite iudiciũ ⁊ inſticiã ⁊ liberate vi oppſſů 


Si. n. facientes fecerit vb iſtud:ingredie 


et ßcipitapũt in ign: et ꝑtralibůt gẽtes ml/ 


z. 


adoꝛauerint deos a ienos:⁊·ſuierit eis · No 


dñs ad ſellũ filiũ ioſie regé inda å regnauit 


uebũt:⁊ nullus året ex nuero dicit dñſ Eect ſ. 33. 
⁊ cenacſa ſua nõ ĩ iudicio. Amicũ ſuũoppꝛi dies veniũt dicit dis: ⁊ ſuſcitabo dd germen 
met fruſtra:⁊ mercedẽ non reddet ci. Qui iuſtů ⁊ regnabit rex T ſapiẽs exit: ⁊ faciet iu 
dicit edificavo mibi domũ latã et cenacula diciũ ⁊ iuſticiã ĩ terra. In diebe illis ſaluabik 
ſpacioſa. q aperit fibi keneſtras: et facit laqa iuda:⁊ if hitabit ↄfidenter. Et hoc e nomẽ Der 
ria cedrina:pinsitq; ſyn opide. Nunquid re qad vocabut cũ: dus iuſtus uf. Pꝛoptel hoc 5. I6 
bisꝛqm̃ ↄfers te cedro? r tuꝰ nud d nő ecce dies veniũt vicit dñs:⁊ non dicẽ̃t vltra 
cõedit et bibit et fecit indiciũ et iuſticiã:tůc viuit oñs å eduxit filios irk de terra egypti 
cum bũ erat ei: Judicauit cãm pauperis et fz viuit oñs å eduxit ⁊ adduxit ſemẽ domu 
egeni in bonũ (ug. Nuqͥd nõ iõ q: cognouit ilrk de terra aq lõis ⁊ 3 cctz terris ad o eie? 
me dicit dns? Tui do oculit coꝛ ad aua riti cerã eos illuc:⁊ pitabunt i terra ſua. Ad pꝛo 
am et adſanguine:ʒ inocentẽ füden dũ et ad phetas. Contritus t cor meũ in medio met 
calunniã: et ad curſũ mali opis. Pꝛopterca trem erüt oía ofa mea. Factus fum q̃ſi vir 
b dicit dul ad loachi filiũ ioſie ge iuda Nõ ebꝛius:⁊ Afi hõ madidus a vino:a facie dñi 
it ra facie bog ſcõꝝ eius:qꝛ adulterijs reple/ 
ta eſt terra: qꝛ a facie maledictioõis luxit ter 
ra:arefacta ſũt arua defti. Fact é curfus eo 
rum malus. fortitudo cog dilſimilis: P20 f 
panig ⁊ ſacerdoſ pollutl ſunt:⁊ iu dom 


plangent eũ ve ft et ve ſoꝛoꝛ · nõ ↄcrepabũt 
ei ve dñe etve inclyte. Sepultura aſini ſepe 
; ietur. putrefactꝰ et piect’ertra poꝛtas ulm 
Alcende libanũ et clama: et in bafi da voce 
tua et clama ad trauſeũtes: q; ptriti ſt oës 


sC. 
C. 


mea inueni malum eog ait dñs. Idcirco via 
eoꝝierit q̃ſi lubꝛicũ i tenebris: ĩpellentur.n.⁊ 
coꝛꝛuent in ca. Afferã.n. fup eos mala:anuzʒ 
viſitationis eog ait dns. Et in ꝓphᷣis ſamarie 
vidi fatuitatẽ: ⁊ ꝓphabãt in baalꝛ⁊ decipie/ 
bant pplin mc rÉ Et ĩ ꝓphis irlin vidi ſili 
tudinẽ adulterantiũ ⁊ iter mendacij. Et con 
ſoꝛtauerũt manus peſſimox. vt nő conuerte 
retur vnuſaͥſqʒ a malitia fua. Facti funr mihi 
oẽs ſodoma:⁊ hitatoꝛes c? quaft gomoꝛꝛa. 
ꝛopterea bec dicit oñs exercitunʒ ad pꝛo- 
phas. Ecce ego cibab o eos abſinthio:⁊ pota 
bo eos felle. A pꝛophetis.n.irlin egreſſa cft 
pollutio mp ocʒ terrã. ec dicit ds cxerci 
tuñ. Nolite audire dᷣba ꝓphᷣaꝝ qͥ ꝓphãt vo/ 
bis: ⁊ decipiunt vos. Aiſioneʒ cordis fm lo- 
quunt᷑:nõ d oꝛe dñi. Dicũt bis å blaſphemãt 
me. locutus eſt dñs pax erit vobis: ⁊ oibus å 
ambulãt ĩ pꝛauitate coꝛdis ſui dixerijt:nõ ve 
niet ſuꝑ vos malũ. Quis . n.affuit i ↄſilio dñi 
q vidit ⁊ audiuit fmonẽ a? Quis ↄſidera- 
uit vᷣbů ulliꝰ z audiuit Ecce turbo dñice indi 
gnationis egrediet᷑:⁊ tẽpeſtas erũpẽs fup ca 
put ĩipioꝝ veniet. Non reuertet᷑ furoꝛ oomini 
vſq; dũ faciat:⁊ víg dũ cõpleat cogitationeʒ 
coꝛdis ſui. In nouiſſimis diebꝰ itelligetis cõ 
ſiliũ e. N mittebã ꝓphᷣas:⁊ ipfi currebãt: 
non loquebar ad eos: ⁊ ipſi pꝛophetabant 
Si ſtetiſſent ĩ pſilio meo ⁊ nota feciſſent ver 
ba mea pplo meo:auertiſſem vtiq; eos a via 
ſua mala ⁊ cogitationibꝰ ſuis peſſimis Pu 
tas neoe? e vicino ego fus dicit dñs:⁊ nõ deꝰ 
de löge: Si occultabit᷑ vir ĩ abſcõditis ⁊ ego 
nõ videbo eũ dicit dominus: Nqͥd nő celũ 
⁊ t᷑rã ego impleo dicit oñs. Audiui q̃ dixerũt 
ꝓphete ꝓphẽantes ĩ noĩe meo mẽdaciũ ast 
dicẽtes Sõniaui.Aſq; quo iſtud ẽ in corde 
ꝓphaꝝ vaticinantiũ mẽdaciñ:⁊ ꝓphantiuz 
ſeductiones coꝛdis fui. Qui volunt facere 
vt obliuiſcat ppls meus nois mei: ꝓpter ló? 
nia eoꝝ å narrãt vnuſqͥſq; ad ꝓximum ſuuzʒ 
ſicut obliti funt přes eoꝝ nois mei ꝓpter ba 
al. Ppha à h ſomniũ narret ſõn iũ: ⁊ qͥ hz 
ßbᷣmoneʒ meũ:loqᷓtur ſermonem meum vere. 
Quid pales ad triticũ dicit oñs, Nd d nõ 
vba mea unt i ignis ardẽs dicit dñs:⁊ ꝗᷓſi 
‘maleus cõterẽs petrã Pꝛopterea ecce ego 
ad ꝓphᷣas ait dũs: qui furantur yerba mea 
vnuſdſq; a ꝓximo ſuo. Ecce ego ad ꝓphas 
ait dñs qͥ aſſumũt linguas ſuas:⁊ aiunt dicit 
dis. Ecce ego ad ꝓp has ſõniantes mendaci 
um dicit dominꝰ:qͥ narrauerũt ea ⁊ ſeduxe⸗/ 


rũt pplłʒ meñ ĩ mẽdacio ſuo: ⁊ ĩ miracul fuis - 


cũ ego nó miſiſſeʒ eos: nec mãdaſſẽ᷑ eis qͥ ni 
Phil ꝓfuerũt populo huic dicit dñs. Si igił ĩ/ 


Hieremias 


terrogauerit te ppl ifte v ppa aut ſacer⸗ 
dos dicẽs:qð é onus dñi.dices ad eos. Nos 
eſtis onus. Pꝛoijciã qͥppe vos dicit oñs. Et 
ꝓpha ⁊ ſacerdos ⁊ ppls qͥ dicit on? dñi: viſi 
tabo fup vig illñ z fup domũ cius. H ec dice / 


tis vnuſqͥſq; ad ꝓximũ z ad fem inú. Auid 


rñdit dũs:⁊ åd locut’ ẽ dñs. Et on? vomigi 
vitra nô memoꝛabitis qꝛ onus erit v teu tgs. 


fmo ſuus. Et ꝑuertiſtis ġba dei viuentis di- 


exercituum dei nfi ec dices ad ꝓphetam. 
Quid fſpõdit tibi dñs ⁊ åd locut? é dominꝰ 
Si ãt on? dñi dixeritis pp hoc hec dicit oñs. 
Qꝛ dixiſtis ſmonẽ iſtum on? dñi: ⁊ miſi ad 
vos dicẽs:nolite dicere onus oñi ꝑꝑea ecce 
ego tollã vos poꝛtãs z dereliq; vos ⁊ ciuita 
tẽ quã dedi vobis ⁊ pr̃ibꝰ vf̃is a facie mea: 3 
dabo vosi oppꝛobꝛiũ ſempiternum:⁊ ignor 
mintã eternã á nýg obliuione delebitur. 

Stẽdit mipi dñs: ⁊ XXIII 

ecce duo calathi pleni ficis 

te tẽplũ oomini pot trãſ 
buchodonoſoꝛ rex babylonis iecho 
ioachiz regẽ iuda ⁊ pꝛicip es eiꝰ ⁊ fabꝝ ⁊ in 
cluſoꝛẽ de ifm ⁊ eduxit eos ĩ babylonẽ: Ca 
lathus vnus fic? bonas hẽbat nimis: vt fo 
ficus eẽ pꝛimi tp̃ris.Et calathus vnus fici 
hẽbat malas nimis: q̃ comedi nõ poterant. 
eo ꝙ cent male. Et dixit dñs ad me. uid tu 


vides hieremia. Et vixi. Ficus ficꝰ bonas: bo 5. I. s. 


nas valde:⁊ malas:malas valde: q comedi 


nő poſſunt eo ꝙ fint male. Et factu eft bbu 


domini ad me dicẽs. ec dicit dominꝰ deus 


ifrl.Scut ficus he bone fic cognoſcã traſmi⸗ 
grationẽ iuda quã emiſi de loco ifto in tram 
chaldeoꝝ in bonũ:⁊ ponã óculos meos fup 
eos ad placandũ. Et reducă eos in terrã Bie 


z edificabo eos z nõ deſtrua:⁊ plantabo eos 


⁊ nõ euellã: ⁊ dabo eis co? vt ſciãt me qꝛ ego 


ſum dominꝰ. Et erũt mihi in pplin:⁊ ego ero J. 31. 


eis ĩ dem̃qꝛ reuertent ad me ĩ toto corde fuo 
Et ſicut ficus peſſime å comedi nó poſſũt eo 
hint male:hec dicit dominꝰ:ſic dabo fedes 
chiã regẽ iuda z principes c z reliquos de 


ilm qͥ remaſerũt ĩ vrbe hacr åbabitátifrąa 


egypti Et dabo eos ĩ vexationẽ afflictionég 


omnibus regnis terre: in oppꝛobꝛiuʒ ⁊ in pa 39. d. 


rabolam z in pꝛouerbium z in maledictio / 
nem in vniuerſis locis ad å eieci eos ⁊ mit / 
tam in eis gladiũ z famẽ z peſtem donec cõ- 
{fumant ð terra quã dedi eis ⁊ patribꝰ eoꝛuʒ. 
erbů qò fcm̃ ᷑ ad hiere/ XXV 

niiã de oĩ pplo iude ĩ anno qrto ioa? 

chim filij ioke regis iuda:ipſe etan 

nus pꝛimꝰ nabuchodonoſoꝛ regis babylo/ 
uis. Et locutus é hieremias ebe ad ocʒ 


£ ge 


a 


e 


f. * í Pri 
o Pri 


ppm inda ⁊ ad vnluerſos habitatoꝛes nl 
vicens. A tertiodecimo anno ioſie filij mon 
regis iuda vig ad diem haͤc:ipſe é tertiꝰ ⁊ vi 
FCeſſimus ãnꝰ:fcm̃ é vbuz oñi ad meiz locut? 

tum ad vos de nocte ↄſurgens T lons :⁊ nő 

audiſtis. Et miit oñs ad vos omnes ſeruos 

rmos pphas ↄſurgens diluculo mittẽſq; ⁊ ñ 
audiſtis:nech inclinatis aures veſtras vt au 

4.18. b. F. 38. diretis cum diceret. Reuert imini vnuſdſq 
c. 4. re. 17. b. a vla ſua mala: ⁊ a peſſimis cogitationibus 
vris:⁊ habitabitis in tra quã dedit dñſ vobis, 

q pr̃ibus vfis a feculo z vſq; 

te ire p? ocos alienos vt ſeruiatis eis adoꝛel 


ſponſi ⁊ vocem ſpõſe:vocẽ mole ⁊ lumen lus 


cerne.Et erit vniuerſa terra eius in ſolitudi/ 


20. c. babylõis ſ eptuaginta anis. Cůq; ĩpleti fuerit 

L Eldre. I.a. ſeptuaginta ann: viſitabe ſuper regem baby 
lonis ⁊ ſuper gentem illam dicit oñs iniqͥta / 

i chaldcoꝝ:⁊ ponã illã in 

folitudines fem piternas. Et adducã ſuꝑ traʒ 

illam ois ¢ba mea q locut fuz 2 eã:omne qÒ 

feriptum é in libꝛo ito ág pphauit hiere 

mias aduerfum očćs gentes: a? fuierunt eis 

D cum eſſent getes mlite ⁊ reges magni. Et red 


dis de ülo cůctis gentibꝰ ad qs ego mittam 

; te ⁊ bibent:z turbabuntur T inſanient a facie 
gladij quem ego mittam int᷑ eoſ. Et accepi ca 
licem de manu dñi z ꝓpinaui cũctis gẽtibꝰ 

ad quas mifit me oñs irlin z ciuitatibꝰ inda 

z regibꝰ eiꝰ⁊ pꝛincipibꝰeiꝰ vt dars eos in ſoli 
zudinem z in ſtupoꝛẽ ⁊ in ſibilũ ⁊ ĩ maledicti 
onem ſicut eſt dies iſta. pharaoni regi egypti 

z ſeruis eiꝰ ⁊ pꝛncipibꝰ eiꝰ⁊ oi pplo e?z vni/ 

nerko generalr cunctis regibꝰ terre auſitidis 

2 cunctis regib’ terre philiſtijum ⁊ aſcalõiſ ⁊ 

azez accarõi azoti z reliquis idumee ⁊ mo 

ab z filijs ammon? cunctis regibꝰ tyri ⁊ vni 


uerſis regibus ſidonis ⁊ regibus terre inſu⸗ 


lay qui ſũt tràs mare:⁊ Begå t theman 2 bug 
2 vniuerſis qui attõſi ſt in coma ⁊ cũctis regi 
bus arabic: cunctis regibus oecident qͤ ha 


bitant in deſerto:⁊ cũctis regibꝰ ʒambei ⁊ ců⸗ 


que fup faciẽ eiꝰſunt.Et rex ſeſach bibet pot 
eos. Et dices ad eos. ec dicit ons exercitu 


um deus lirahel. Bibite T incbꝛiamiĩ z vomi C antis 


te ⁊ cadite:neq; ſurgatis a facie gladij quem 
ego mittam int vos. Lú voluerit accipere 
calicem de manu tua vt bibãt: dices ad eos 
ec dicit ont exercituum Bibentee bibetis 
Auia ecce ĩ cluitate ĩq̃ inuocatũ é nomẽ me 
uz ego incipio affligere:⁊ vos ĝi inocentes ⁊ 
imunes erit: Nö eri imunes Gladiũ n. ego 
poco fuper oës habitatoꝛes tre:dicit oñs ex⸗ 
ercituum. Er tu ꝓphabis ad cos oia verba 


glens rugiet fup decofe ſuü. eleuma quaſi 
calcantium ↄcinet aducrfus ocs habitatoꝛes 


et. Non plangenk:⁊ ñ colligent᷑ neq; ſepeli 
entnr:in ſterquiliniũ fup faciẽ t᷑re iacebuut. 
Alulate paſtoꝛes 7 clamate. 2 aſpergite vos 
cinere optimates gregis:quia completi ſunt 


K 


diel veſtri vt interficiamini: t diſſipatiouehve 


ſtre:⁊ cadetis quafi vala pꝛecioſa. Et peribit 
funga a paſtoꝛibus:⁊ ſaluatio ab optimatib 

gregis. Aox clamoꝛis paſtoꝛum t vlulatus 
optimatuʒ gregis:quia vaſtauit oñs paſcua 


ú Ap XXVI 
regni ioachim filij ioſie regis iuda fa 
ctum.eſt verbum iſtud'a domino di 


domi ⁊ loqueris ad omnes ciuitaies iuda: 

qbꝰveniunt vt adorenti domo dñi vniuerſos 
ſermones qͥs ego mandaui tibi vt loq̃ris ad 
eos. Noli ſubtrahere obürſi forte audiant ⁊ 
pↄuertãtur vnuſquiſq; a via fua mala:⁊ peni. 
feat me mali quod cogitaui facere eis pp ma 
litiam ſtudioꝝ coꝛuz. Et dices ad eos. Nec pi 
cit s. S ñ audieritis me vt ambulet in le 


N ieremias 


ge mea qua bedi vobts:vt andiaſ termones 
buoꝝ meoꝝ ꝓphaꝝ quos ego mifi ad vos ð 
nocte conſurgẽs ⁊ dirigens:⁊ non audiſtis 


q. eo. dabo domũ iſtã ſicut ſylo:⁊ vꝛbẽ hãc dabo ĩ 


7. a 


maledictionẽ cuncti gẽtibus terre. Et audie 
runt ſacerdotes ⁊ ꝓphᷣe ⁊ omnis ppls hier̃/ 
miã loqͥntẽ vba hec in oomo dñi.Cũq; com 
pichet hieremias loqͥns omnia q pᷣcepat ei 
oñs vt loqͥretur ad vniuerſu ppłm: appᷣhen 
derunt eñ facerdotes ⁊ ꝓphᷣ ⁊ ois ppls:di 
cẽs. Moꝛte moꝛiat᷑. Ar̃ ꝓphᷣauit in nomie 


5. eo. dñi dicens:ſicut ſylo erit domus hec: ⁊ vꝛbs 


ifta deſolabit eo ꝙ non fit hitatoꝛ: Et ↄgre/ 
gatus é ois ppls aduerfus hieremiã ĩ domo 
dni. Et audierunt pꝛincipes iuda bba hec:⁊ 
aſcẽderunt de domo regis in domũ dñi:⁊ fe 
derunt in introitu poꝛte domꝰ dñi noue. Et 
locuti ſũt ſacerdotes z ꝓphᷣe ad pꝛincipes ⁊ 
ad oẽm ppłum dicẽtes. Judicium moꝛtis é 
viro huic:qꝛ pꝛophᷣauit aduerfus ciuitatem 
iftam ficut audiſtis auribꝰ vr̃is. Et ait hiere 
mias ad oẽs pꝛincipes ⁊ ad vniuerſum po 
pulum dicẽſ. Dñs mifit me ve pꝛophetareʒ 
ad domũ ifti z ad ciuitatẽ hãc omnia vᷣba 
å audiſtis. Nũc ergo bonas facite vias vřaf 
⁊ ftudia vfa z audite vocẽ domini dei vr̃i:⁊ 
penitebit dñm mali quod locutus ẽ aduer 
fum vos. Ego aŭt ecce in manibus vr̃is ſum 
Facite mihi qð bonũ ⁊ rectũ ẽ in oculis ve⸗ 
ftris. Nerũtũñ ſcitote ⁊ cognoſcite:qꝛ ſi occi 
deritis me:ſanguinẽ innocentẽ tradetis cõ/ 
tra voſmetipſos:⁊ 5 cluitatẽ iſta z hitatoꝛes 
eiꝰ. In veritate n. miſit me dñs ad vos:vt lo 
qnerer in auribus vt̃is oia vba hec. Et oire 
rũt pꝛincipes z oĩs ppls ad facerdotes ⁊ ad 
ꝓphetas. Nõ eft viro huic iudiciũ moꝛtis qꝛ 
in noie dñi dei nr̃i locutus éad nos. Surre 
xerũt ergo víri de ſenioꝛibus terre: z dixerũt 
ad oẽm cetum ppli loquentes. P icheas de 
moꝛaſthi fuit ꝓpheta in diebus Eʒechie re⸗ 
gis iuda:⁊ ait ad omnem populum iude di 
cens. ec dicit dominus exercituum.Syon 


3 · d quafi ager arabitur:⁊ ieruſalem in aceruum 


lapidum erit ⁊ mons domus in excelſa ſilua 
rum. Nuquid mozte cõdemnauit euz eʒechi 
as rex iuda ⁊ ois iuda. Nunqͥd ñ timuerunt 
düm ⁊ depꝛecati funt faciem oie penituit 
dñm mali qð locut fuerat aduerſũ eos. Ita 
ꝙ nos facimus malü grãde ï aias nfas. $u 
it quoq; vir ꝓphetãs in noĩe dñi vꝛias filius 
ſemei de cariathiariʒ z ꝓphetauit aduerſus 
ciuitatẽ iſtã z aduerfus terrã banc tuxta oia 
verba hieremie. Et audiuit rex ioachin ⁊ oés 
potentes ⁊ pꝛincipes eius vᷣba hec: ⁊ queſi/ 
uit rex interficere ch Et andiuit yꝛias ⁊ timu 


it fugitq; ⁊ ingreſſus eſt egyptũ. Et mifit rex 
ioachin viros in egyptum helchanam filiuz 
achoboꝛ ⁊ viros cum eo in egyptum.Et edu 
xerũt vꝛiam de egypto:⁊ adduxerunt cå ad 
regem ioachin z percuſſit eum gladio:⁊ ps 
lecit cadaner eius in ſepulchꝛis vulgiligno/ 
bilis. Igit manus aichã filij ſaphã fuit cũ hie 


fficerẽt cum. VII. 
z N pzincipio regni ioachim filij io/ 
fie regis iuda factũ ẽ verbũ iſtud ad 
hleremiã a dño dicẽs. ec dicit ds ad me. 
Fac tibi vincula ⁊ cathenas ⁊ pones eas in 
collo tuo:⁊ mittes eas ad regem edom ⁊ ad 
regem moab ⁊ ad regem filioꝝ ammõ:⁊ ad 
regem tyri ad regem ſidonis in manu nun⸗ 
cloꝛum ani venerũt irim ad ſedechiam regẽ 


temia vt nõ traderet in manus ppliꝛt⁊ inter 
4 X 


iuda:⁊ pꝛecipies cis vt ad dños ſuos loquãꝰ⸗ 
tur. H) ec dicit oñs exercituum deus iſthideg 


9 


dicetis ad dños vr̃os ego feci terra 
T lumeta que funt fuper faciẽ terre in foꝛt 
dine mea magna z in bꝛachio meo exten 


* 
TOS 


⁊ deal eã ei qui placuit in oculis meis. ECT 


nũc itaq; ego dedi oẽs terras iſtas in manu 
nabuchodonoſoꝛ regis babylonis Pui mei. 
Anus ⁊ beſtias agri dedi ei: vt ſeruiãt illi ⁊ 
eruiẽt ei oẽs gẽtes ⁊ filio eius ⁊ filio filij eis 
donec veniat ths terre eius ⁊ ipſius.Et ferui 
ent ei gẽtes multe ⁊ reges magni.Gẽs auté 
⁊ regnũ gò nó ſeruierit nabuchodonoſoꝛ re 
gi babylõis:⁊ quecũq; nő curuauerit colluʒ 
ſuũ ſub iugo regis babylonis:i gladio ⁊ in fa 
me ⁊ ĩ peſte viſitabo fup gẽtẽ illd: ait dñs do 


nec ↄſumã cosi manu eius. Aos ergo nolite 


audire ꝓphas vos diumos z ſõniatoꝛes 
⁊ augures ⁊ maleficos qͥ dicũt vobis nõ ſui 
etis regi babylõis:qꝛ mẽdaciũ ꝓphetabant 
vobis vt lõge faciat vos de terra vfs:⁊ eijciẽt 
vos ⁊ pereat. Poꝛꝛo gés å ſubiecerit cernir 
cé ſuã fub ingo regis babylõis z ſeruſerit ei: 
dimittã eã ĩ terra fna vicit dñs:⁊ colet eam ⁊ 
5 eg. Et ad ſedechiã regẽ iuda:locutꝰ 
ú fm oia vᷣba hec dicẽs.Subijcite colla vr̃a 
fub iugo regis babylõis z ſeruite ei ⁊ popite 
lo eiꝰ ⁊ viuet. Qr̃ moꝛiemini tu ⁊ ppls tuus 
gladio ⁊ fame ⁊ peſte:ſicut locutus eſt dñs 
ad gẽtẽ å ſeruire noluerit regi babylõis: No 
lite audire vᷣba ꝓphetaꝝ dicẽtiũ vobis:ñ fer 
uici regi babrlõts:qꝛ medacin ipſi loquunt᷑ 
vobis.: ñ mili eos ait dñs:⁊ ipſi ꝓphetãt ĩ 
noie meo mẽdaciter: vt eijciat vos ⁊ pereaſj 
tå vos & ꝓphete qͥ vaticinãt᷑ vobis. Et ad fa 
cerdotes z ad ppl iſtũ locutus ſũ dicens. 
Dec vicit dñs. Nolite andire vba ꝓphetaꝝ 
vroꝝ qͥ ꝓphetãt yobis dicẽtes:ecce vala do⸗ 


mini reuertẽk de babylone nuͤc eito. MM da / 
© ciu m. n. ꝓphetãt obis. Molite ergo audire 
eos: ſed ſeruite regi babylõis vt viuat᷑. Qua⸗ 
re dat bec ciuitas in ſolitudinẽ. Et f ꝓphete 
ſůt ⁊ ẽ db dñi i eis:occurrãt dño exercituũ: 
vt ñ veuiãt vafa å ͤͤrelicta fu erãt i vomo dñi 


2 i domo resis inda ⁊ in irkm:i babrlonem. 


4. Re. 25. c. Qꝛ hec vicit oñs exercituũ ad colünasi: ad 


mare ⁊ ad baſes ⁊ ad reliqua vaſoꝝ que re; 
manſerũt in ciuitate hac q nõ tulit nabucho 
donoſoꝛ rex babylõis cũ trãſferret iechoniã 
filtũ loachim regẽ inda de irki in baby tone 
⁊ os optimates iuda z iim. Quia bec dicit 
püs exercituũ deꝰ ittad vafa å derelicta fát: 
foomo oñiz ĩ domo regis iuda ⁊ irl: In ba 
byloné traſferent᷑:⁊ ibi erũt vſqʒ ad diẽ viſita 
tionis ſne dicit vñs. Et afferri faciã ca reſti 
tui in loco ito. XXVIII 
x Tfactũ ẽ ĩ anuo illo: pricipto regni 


fedechie regis iuda:i áno ĝrtoi mé? 


ſe quinto:dixit ad me ananias filius 
zür ꝓpheta de gabaon in oomo dñi coꝛaʒ 
lacerdotibus ⁊ oi pplo dicẽs. Hec dicit oñs 
exercituũ de? ilrk. ötriui iugũ regis babylo 
nis. Adhuc duo ãni oic: t ego referri faciã 
ad locũ iſtũ oĩa vafa dñi q tulit nabuchodo 
noſoꝛ rex babrlonis de loco iſto:⁊ tranſtulit 
ea in babylonẽ. Et iecho niã filium ioachim 
regẽ iuda ⁊ oem tranſmigrationé iude qi 

greſſi ſũt in babylonẽ ego pnertá ad locum 


U 


D iſtũ ait domin“.Cötera n. ingñ regie babylo 


nis. Et dixit hieremias ꝓpheta ad ananiam 
ꝓphetam in oculis ſacerdotũ ⁊ ĩ oculis po/ 

uli qͥ ſtabat í domo pomini ⁊ ait hicremias 

eta Amé. Sic faclat dominꝰ. Suſcitet 

dom inꝰ vba tua q̃ ꝓphetaſti vt referat vaſa ĩ 
domũ domini:⁊ ois traſmigratio Ò babylòe 

ad locũ iſtũ.v erutamẽ audi vᷣbũ hoc ad ego 
loqnoꝛ f aurib' tuis e i auribꝰ vniuerſi ppli. 

E Piopbe a nergtante mes ate te ab initio: 
ꝓpbauerüt fup frag multas T fup regna ma 
plio 2 ò afflictiõe tò fame: ꝓp ha q va 

ticinatꝰ é pacẽ:cũ venerit vbũ eiꝰ:tunc ſcict᷑ 
ppha gué miftoomin’ i vitate Et tulit ma 
ntas ꝓphᷣa cathenã de collo bieremie ꝓphe 
te 2 ↄfregit ed. Et ait ananias in ↄſpectu ois 


ꝓpli oicẽs. ec picit dominꝰ. Sic conftingã 


puos annos diek de collo oium gentiũ. Et. 
abit hieremias ppheta in viã ſuã Et factũ č 
vbñ domini ad hleremiã potó ↄfregit ana- 
nias ꝓphets cathenã de collo hieremie pꝛo 
D phere vicẽ̃s. Aade ⁊ dices ananie Pec dicit 
dDomin“ Catbenge ligneas ↄtriuiſti ⁊ facies 

„peio cathenas ferreas:qꝛ hec dicit oomi? 


exereituũ deus ift. Jugũ ferreũ poſul fuper 

collũ cũctaꝝ gẽtiũ iſtaꝝ vt ſeruiãt nabucho 

gdonoſoꝛ regi babrlonis:? ſeruient ei: ĩſuꝑ ⁊ 

beſtias terre vedi ei. Et dixit hieremias o/ 

pheta ad ananiaz pphaz. Audi auania. 

miſit te dñs:⁊ tu ↄfidere feciſti ppłm iſtů in 

mẽdacio. Idcirco h dicit dñs. Ecce ego mit 

tã te a facie terre. Hoc ano moꝛieris. Aduer 

ſũ · n · dñm locutus es. Et moꝛtuus ẽ ananias 

ꝓphets ĩ anno illo mẽſe feptimo. 

; T hec ſũt dba libn á miſit hieremias 2 
: ppha oe irlm ad reliquias feniozu3 
träſmigrationis: T ad facerdotes ⁊ 

ad ꝓphᷣas ⁊ ad oẽm ppľm qué trãſduxerat 

nabuchodonoſoꝛ de irimi babplonépot 

egreſſus ẽ᷑ iechonias rex T domiĩa z eunuc 

2 pncipes iuda T irkm 2 faber T incluſoꝛ de 

itfin in manu elaſa filij ſaphã z gamalie 

belchie quos mifit ſedechias rex iuda ad na 

buchodonoſoꝛ reg baby onis in babrlonẽ 


traſmigrationi qua traͤſtuli de rím í babylo 
né. Edificate domos T pitate z plãtate þor: J. eo. 


z generate filios 2 filias: ⁊ date fllijs veſtris 
vxoꝛes ⁊ filias veſtras date viris ⁊ pariant 
filios ⁊ filias:⁊ imultiplicabimini ibi ⁊ no⸗ 
lite efe panci nuͤero:⁊ árite pacem citatꝛa 
qua tranſmigrare vos feci ⁊ oꝛate pꝛo ea ad 
dñmꝛqꝛ in pace Ulius erit pax vobis ec di 
cit oñs exercituñ pe? iſrl. Nõ vos ſeducant 

phe vfl aſäti medio vfs: T diuini viene 
attendat ad ſõnia vfa d vos ſomniat ga 5.14. 
ſo ipſi ꝓphant vobis ĩ noie meo:⁊ non miſi 2 P 
eos dicit dñs: Q h dicit dñſ. Cũ cepint iple I. Eſc 
ri in babylone ſeptua gita ani viſitabo vos T 5.25 
luſcitabo fup vos bum meů bonum: vt re 
ducã vos ad loeũ iſtum. Ego n · cio cogita- 


tiones ĝa cogito fup vos vicit dñs.cogitati 


ones pacis ⁊ n afflictöis:vt dẽ vobis finẽ ⁊ 
patienxiã:⁊ iuocabit᷑ me ⁊ vin et. ⁊ oꝛabit me 

q ego exaudiã vos:qret me ⁊ inuen ier. Euz 
qſierit me ĩ toto coꝛde vr̃o inueniar avobis 


git dñs. Et reducam captiuitatẽ vam: ⁊ co 
fe cizqzdikiſtis. Sufcitabitmobis oñs ꝓphe 


migrationc. 0 ec dicit dus excrcitun. Ecce 
mitta in eos gladiu 7 famé 2 petét ponã 
cos afi cui malas q cõedi no pñt eo ꝙ p 


S 


Ds peſtilentia Et dado eos in verationé vniuer 


fis regnis trrre:in maledictonẽ ⁊ i ſtupoꝛem 


⁊ in ſibilũ ⁊ in oppꝛobꝛinʒ cũci gẽtibꝰ ad q̃s 
ego eieci eos: eo ꝙ non audierint verba mea 
dicit dñs:q̃ miſi ad eos p ſeruos meos ꝓphᷣaſ 
de nocte ↄlurgenus ⁊ mittẽs:⁊ ñ audiſtis dicit 
E dis. Hos ergo audite iᷣbũ dñt oĩs trãſmigra 
tio quam emiſi de ulm ĩ babylon. ſhhec dicit 
dñs exercituum de? iſrlad achab filiuʒ chu: 
lie c ad ſedechiam ſiliũ maane qui ꝓphant 
vobis i noie meo mendacii. ce ego tradaʒ 
tos in manu nabuchodonoſoꝛ regis babylo 
nis:⁊ ꝑcutiet eos ĩ oculis vfis. Et aſſumetur 
ex eis maledictio oi traſumigratiõi iude q eſt 
in babylone dicẽtiũ. Monat te dũs ſicut ſede 
chiaz ⁊ ſicut achab qͥ̊s frixit rex babylonis in 
igne:ꝓ eo quod fecerint ſtultitiã in iſrł ⁊ me 
chati funt in vxoꝛes amicoꝝ ſuoꝝ: ⁊ locuti ſt᷑ 
verbũ in noie meo mẽdacit:qð non mãdaui 
F eis. Ego fum iudex ⁊ teſtis dicit dñs. Et ad fe 
meiam neemaliten dices. ec dicit dñs exer 
cituum deus iſrł. Pꝛo eo ꝙ miſiſti in nomie 
meo libꝛos ad oẽm pplim å eft i irlʒ ⁊ ad ſo/ 
phoniã filiũ maaſie ſacerdotẽ ⁊ ad vniuerſos 
facerdotes dicens: dñs didit te ſacerdotem 
pꝛo ioiade ſacerdote vt ſis dux in vomo dñi 
ff omnẽ viꝝ arrepticiũ z ꝓphᷣautẽ vt mittas. 
eũ in neruum ⁊ in carcerẽ:Et nũc qt ñ ĩcrepa 
fti ieremiam anathotiten qui ꝓphat vobis: 
5 Quia ſt hoc miſit in babylonẽ ad nos dicẽs 
eo. Lõgũ ẽ᷑:edificate domos ⁊ hitate:⁊ plantate 
hoꝛtos ⁊ cõedite fruct? cog. Legit gꝰ ſopho 
nias ſacerdos libꝝ iſtum:ĩ auribus hieremie 
ꝓpßhe. Et factũ et bú dñi ad hieremiam di 
cens . Mitte ad oem traſmigrationeʒ dicens 
Hec dicit dus ad ſemeiam ncelamiten. Pꝛo 
eo ꝙ ꝓphauit vobis ſemeias.⁊ ego non mifi 
eum: ⁊ fecit vos ↄfidere i mendatio. Idcirco 

h dicit dñs. Ecce ego viſitabo ff ſemeia neela 
mité z fup ſemẽ eius. Nò erit ei vir ſedens in 
medin populihꝰ:⁊ nő videbit bonũ qð ego 
faciam pplo meo ait:dñs:qꝛ pꝛeuaricationeʒ 
ocutus eft aduerfum dñm. XXX. 

3 Oc bbum gò feñ éad hieremiam a 
dño dicens. ec dicit dñs deꝰiſrt᷑ di 

cens. Scribe tibi oia verba å locut’ funi ad te 

í libꝛo. Ecce. u. dies veniunt dicit dñs:⁊ suer. 
tam ↄuerſionẽ ppi mei iſrael ⁊ tuda ait oñs 

⁊ ↄͤuertã eos ad frå quã vedi p ibꝰeoꝝ ⁊ pof 
ſidebunt eaʒ.Et h bba q̃ locutꝰeſt dñs ad ift 

t ad iudam. Qn h; dicit dñs. Aocẽ terroꝛis 
audiuimꝰ:foꝛmido:⁊ non eſt pax. Introgate 

t videte fi generat maſculꝰ. Af ergo vidi oẽſ 
viri mauum ff lúbi ſuũ q̃ſi ꝑturientis:⁊ con 
perſe unt vniuerſe facies in auruginem ! Ae 


M ieremias 1 


quia magna dies illa:nee & filis éP: tig tri 

bulationis eft iacobꝛt ex ipo ſaluabit᷑. Et crit 2 

in die illa ait dominꝰexercituñ ↄterã iu gũ ei? 

de collo tuoꝛ⁊ vincula eiꝰdirrũpã. Et uõ do/ 

minabũt᷑ ei ãpliꝰaliẽiſʒ ſeruiẽt domio ðo fno 

⁊ dd regi ſuo qué ſuſcitabo eis. Tu gꝰne ticaf 5. 46.3. 
fue meus iacob ait dominꝰ: neqʒ paueas iſił:⸗ Ela. 44. 
quia ecce ego ſaluabo te de terra lõginq̃:⁊ le 

men tuũ de kra captiuitat eoꝛũ. Et reuertet᷑ 

iacob z qͥeſcet: e cũctis affluet bonis et non 

erit quem foꝛmidet:qm̃ tecũ ego ſum ait do/ 

min? vt ſaluẽ te. Faciꝗ n ↄſumationẽ in cuci 

gẽtibꝰĩ quibꝰdiſpſit teste dt nô faciã i sfumar 

tionẽ:ſʒ caſtigabo te in iudicio: vt nõ tibi viz 

dearis inoxiꝰqꝛ h̊ dicit dominꝰ. Inſanabil fra 

ctura tua:peſſima plaga tua. Non. ẽ qui iudi 

cet iudicium tun: ad alligãdã curatiòeʒ tuaʒ 

vtilitas non eft tibi. Os amatoꝛes tui oblit 

ſůt tui:teqʒ nő rét- Plaga.n.iimi reuni 
te:caſtigatione crudeli Pꝛopt᷑ multitudinẽ 
iniquitat tue dura fed ſũt pccã tua. Quid cla 
mas ſt ↄtritione tua: Inſanabił eſt doloꝛ tuꝰ 
Pꝛopter młtitudinẽ ſiquitat᷑tue:⁊ pꝛopi du 
ra pccã tua feci hec tibi. Pꝛopterea oẽs qui K 
comedũt te deuorabuntux ⁊ vniuerſi botes 


ritate perpetua dilexi te.ideo attraxi te miſe 
rans, Rurſumq; ediſicabo tez edificaberis 


| 


pey 


—— 


ö go iht. Adhuc oꝛnaberis tympanis tuis e 
egredieris ĩ choꝛo ludẽtiũ. Adbhuc plãtabis 
vineas in montibꝰ ſamarie. Platabũt plã/ 
tantes:⁊ dõec tẽpus veniat nó videmiabuũt 
qʒ erit dies in q̃ clamabũt cuſtodes in mon 


te chrain Surgite ⁊ aſcẽdamus in ſyon ad 


dñm de nr̃um: qꝛ hec dicit dñſ. Exultate in 
letitia iacob:⁊ hinnite caput gẽtium ꝑſo/ 
nate ⁊ canite ⁊ dicite.Salua dñe pplm tuus 
reliqᷣas iirl. Ecce ego adducam eos de terra 
aquilõis:⁊ ↄgregabo eos ab extremis terre 
inter qs erũt cecꝰ⁊ claudus z pꝛegnãs ⁊ pa 
riẽs fi cetus magnꝰreuertẽti huc. In fletu 
veniẽt: x in mia reducã eos. Et add ucã eos 
ꝑtoꝝẽteſ aquaꝝ in via recta:⁊ nõ impingẽt 
i ea:qꝛ fact hi iſrli pf̃:⁊ effraĩ pꝛĩo genitꝰ me? 
t. Audite pbi dñi gẽtes:⁊ annuciate in ĩſul 


á ꝓcul ſũt⁊ dicite. Qui diſperſit iſrk agres 


gabit eũ: e cuſtodiet eum ficut paſtoꝛ grege 


ſuum . Redimet.n.dñs iacob:⁊ libera it eũ 


de manu potetloꝛis. Et veniét v laudabunt: 
in monte fron ⁊ ↄfluẽt ad bona domini fup: 
frumẽto: vino ⁊ oleo ⁊ fetu peccoꝝ Tarne 


toxꝛeritq; anima eog quafi hoꝛtꝰirriguꝰ:⁊ 


vltra ñ eſuriẽt. Tuc letabf vᷣgo i choꝛo:iuue 
nes ⁊ ſenes ſimul.Et ↄuertã luctũ eoꝝi gau 
dium: ⁊ conſolaboꝛ eos: ⁊ letificabo a dolo / 
re ſuo. Et inebriabo afam ſacerdotũ pingue 
dine.⁊ ppla me? bonis adimplebitui ait dñſ 


8. zig ec dicit oñs. Aox in excelſo audita é: la/ 


Matth. 2. c. mẽtationis luetꝰ⁊ fletꝰ: rachel plorãt filios 


ſuos. ⁊ nolẽtis ↄſolari fup eis q? nó ſũt. N ec 
Dicit dñs. Quieſcat vox tua a ploꝛatu ⁊ ocu 


li tui a lachꝛimis:qꝛ é merces operi tuo ait 


dñs. Et reuertẽtur de terra inimici:⁊ è ſpes 
nouiſſimis tuis ait die. 7 reuertetur, filij tui 
ad terminos fuos. Audiẽs audiui effraint 


tranſmigrantẽ. Caſtigaſti me oñez erudit? 


D ſuͤ q iuuẽculus indomitꝰ.Cõuerte me ⁊ co 


uertar:qꝛ tu dñs oe? meus. Poſtq;. n. ↄuer 
titime egi pniam:⁊ potó oñdiſti mihi:ꝑ/ 
cuſſi femur meũ. Cõ fuſus ſũ T erubui:q̃ fu 
ſtinui oppꝛobꝛiũ adoleſcẽtie mee. Si filiꝰho 
noꝛabilis mihi effraim:ſi puer delicatus q? 
ex quo locutus ſũ de eo:a dhuc recoꝛdaboꝛ 
eius. Idcirco ↄturbata ſunt viſcera mea p 
eú miiſerans miſereboꝛ eius ait dñs. Statue 
tibi ſpeculã:pone tibi amaritudines. Siri / 
ge coꝛ tuũ in viã rectã in qua ambulaſti. Re 
uertere 0go ürl:reuertere ad ciuitates tuas 
iſtaf. Aſq; quo delitijs diſſolueris filia vaga 


Aula creauit dñs nouũ fup terrã:feĩa circ 


davit vig. ec dicit oñs exercituũ deus iſrł 


E Adbuc dicẽt dbum iftud in terra ndar in 


vꝛbibus eius cũ conuertero captiuitatẽ cog 


Můdteat tibi dominꝰ pulchꝛitudo tuſticle 
mons ſanctus. Et hitabunt ĩ eo iudas ⁊ oẽs 
ciuitates eius ſimul agricole ⁊ minãtes gre 
ges:qꝛ inebꝛiaui aĩam laſſã z oẽm aiam exu 
rientẽ ſaturaui: 3 õ quafi de ſomno ſuſcitatꝰ 
ſũ ⁊ vidi:⁊ ſomnus meꝰ dulcis mihi. Ecce di 
es veniunt dic it dñs:⁊ ſeminabo domũ if 
2 domũ iuda ſemine hoĩum ⁊ ſeie iumẽtoꝝ. 
Et ſicut vigilaui ſuꝑ eos vt euellerẽ ⁊ demo 
lirer:⁊ diſſiparẽ ⁊ diſperdereʒ ⁊ affligerẽ:ſic 
vigilabo fup eos vt edificẽ ⁊ plãtem ait dñs 


. 
š Er e 


In diebꝰillis non vicent vltra: pres come / Eze 8. a 


derunt vud acerba.⁊ ventes filioꝝ obſtupu 
erunt:ſed vnuſquiſq; in iniqtate ſua moꝛieł 


Ois hő qui comederit ynd acerbd:obſtupe ; 


— 


ſcent dentes eius. Ecce dies veniẽt dicit ons 


Hebt. d. 


2 ferd domui itte domui tuda fedꝰnounʒ $ 


Non zᷣm pactũ quod pepigi cũ pr̃ibus vt̃is 
in die qua appꝛehẽdi manũ eoꝝ vt educere 
eos de terra egypti: pactũ qò irritũ fecerunt 
t ego dñatꝰſũ eog dicit dñs:ſed hoc erit pa 
ctũ quod feriã cú domo ift. Poſt dies illol 
dicit vñs:dabo legẽ meã in viſceribꝰ eoit 
in coꝛde eoꝝ ſcribã eanit ero eis in deuz:⁊ 
ipſi erunt mihi in pplm. Et non docebit vl ⸗ 
tra vir pꝛoximũ ſuum:⁊ vir fr̃em ſuũ dicens 
cognoſce dũm. A és enim cognoſcent me a 
minimo eoꝝ vſq; ad maximum ait ons: qP 
pitiaboꝛ iniquitati eoꝝ T peccati eoꝝ nõ me 
moꝛaboꝛ amplius. ec vicit dñs qͥ dat ſolẽ 
inilumine diettoꝛdinẽ lune z ſtellaꝝ in lumi 
ne noctis: q turbat mare T ſonant Auct eiuf 
oñs exercituũ nomen illi Si defecerĩt lege 
iſte coꝛã me dicit dñs:tunc ⁊ ſemẽ itf defici 
et vt non fit gens coꝛã me cũctis diebꝰ. Mec 
dicit dñs. Si menſurari poterũt celi ſurſum 
2 inueſtigari fundamenta terte deoꝛſum: € 
ego abijciã vniuerſũ ſemẽ iſrl pp oĩa que fes 
cerat dicit oñes Ecce dies veniẽt dicit dñs:⁊ 
edificabit᷑ citas dño a twrt ananebel vig ad 
poꝛtã anguli. Et exibit vltra noꝛmã menſuf 
in ↄſpectu eius fap collez garebꝛ⁊ circuibit 
goatha z ocʒ vallẽ cadaueꝑ ⁊ cineres ⁊ vni 
uerſã regionem moꝛtis:vſq; ad toꝛentẽ ces 
dron ⁊ vſq; ad angulũ poꝛte equoꝝ oꝛienta 
lis. Sanctũ dñi non euellet:⁊ non de ſtruet 
tra in perpetuum. XXXI. 
i Erbi qð fcũʒ eſt ad hieremiã a dño 
in anno decimo ſedechie regis iuda 
ipfe eft annus octauuſdecimus na/ 
buchodonoſoꝛ. Tunt exercitꝰ regis babylo 
lonis obſidebat irlm:⁊ hieremiasꝓphᷣa erat 
clauſus in atrio carceris qͥ erat in domo re⸗ 
gis inda: Clauferat.n. eum fedechias rer iu 
da dicenſ. Quare vaticinaris dicens p dicit 


ieremias 


dis: eece ego dabo citat iftam in man? rez 
Eis babilonis ⁊ capiet ed:⁊ ſedechias rex iu 
da non effugiet de manu chaldeoꝝ fed tra- 
det᷑ in men’ regis babylõis:⁊ loquct᷑ os a? 
cú ore illius z oculi eiꝰ oculos illiꝰ videbut 
⁊ in babylonẽ ducet ſedechiã ⁊ ibi erit dõce 
viſitẽ eum ait dñs:ſi ãt dimicaueritis aduer 
fum chaldcos nibil pꝛoſpeꝝ hẽbitis. Et dixit 
hieremias. cum è bum domini ad me diz 
cens. Ecce ananehel filius ſellum patruelis 
tuus veniet ad te dicẽs. me tibi agruʒ me 
um quié in anathot. Tibi.n.ↄpetit ex propi 
quitate vt emas. Et venit ad me ananehel fi 
lius patrui mei ſm̃ vᷣbum dñi ad veſtibuluz 
carceris:⁊ ait ad me. Poſſide agrum mens 
qui è in anathot in terra ben tam: qꝛ tibi cõ 
petit hereditas ⁊ tu pꝛopinquus es vt poſſi/ 
deas.ntellexi qͥt ꝙ vᷣbum dñi eſſet. Et emi 
agrů ab ananehel filio patrui mei qui ch in 


anatpot.Et appẽdi ei argentum ſeptẽ fate” 
res ⁊᷑ decẽ argenteos: ⁊ ſcripſi in libꝛo zafi- 


gnaui ⁊ adhibui teſtes. Et appẽdi argẽtum 
in ſtatera ⁊ accepi libꝛum poſſeſſionis ſigna 
tum ⁊ ſtipulationes ⁊ rata ⁊ figna foꝛinſe/ 
cus. Et dedi libꝛum poſſeſſionis baruch fi⸗ 
lio neri filij maaſiein oculis ananehel patru 
elis mei ⁊ in oculis teſtium qui ſcripti erant 
in libꝛo emptioniſ:⁊ in oculis oĩum iudeoꝝ 
qui ſedebãt in atrio carcer Et peepi baruch 
coꝛã eis: dicẽs ec dicit dus exercituũ deus 
iſrl.Sume libꝛos iftos libꝛũ emptionis hũc 
ſignati:⁊ libꝛum hunc qui apertus eſt:⁊ po 
nes illos in vaſe fictili vt permanere poſſint 
dicbus multis. ec. n.dicit oñs exercituum 
deus iſrl. Adhuc poſſidebunt᷑ domus z agri 
⁊ vinee in terra iſta. Et oꝛaui ad dũm potó 
tradidi libꝛum poſſeſſiouis baruch filio neri 
dicẽs. Peu hen ben domine deus. Ecer tu fe 
cifti celnm ⁊ terram iu foꝛtitudine tua ma- 
gna ⁊ in bꝛachio tuo extento. Non erit tibi 
difficile omne verbum: qui facis mrſericoꝛ- 


A diam in milibns.⁊ reddis iniquitatẽ patruʒ 


iu ſinũ filioꝝ eog poft eos. Foꝛtiſime magne 
⁊ potẽs.dñs exercituũ nom̃ẽ tibi: magn? pfi 
lio z incõpꝛehenſibilis cogitatu:cuius oculi 
aperti ſũt ſuꝑ oẽs vias filioꝝ adã vt reddas 
vnicuiq; hm vias ſuas:⁊ fm fructum adinuẽ 
tionũ eius. Qui poſuiſti ſigna ⁊ poꝛtenta in 
terra egypti vſq; ad diem bancz in iſrł ⁊ in 
omuibus:⁊ tibi feciſti nomen ficut eft dies h 
Et eduxiſti populum tuum iſrael oetra egy 
pti in fignis ⁊ poꝛtentis ⁊ in manu robuſta 
⁊ in brachio extento ⁊ ĩ terroꝛe magno. ⁊ de 
diſti eis terraʒ hanc quam inraſti patribns 
coꝛum vt dares eis terram flueutem lacte:⁊ 


iugiter faciẽtes malú in oculis meis ab ado 
leſcentia ſua:filij ifr qui víg nůc exacerbant 
me in opere manuũ ſuaꝝ dicit oñs: qꝛ in fn/ 


roze ⁊ in idignatione mea fed é mihi ciuitas 


beca die qua edificauerũt eã vſq; ad diẽ iſtã 
q̃ auferet᷑ de ↄſpectu meo ꝑꝑ malitia fi liozuz 
iſrl⁊ filioꝝ iuda qua fecerũt ad iracundiam 
me ꝓuocantes:ipſi ⁊ reges eog t pꝛincipcs 


eoꝛum ⁊ ſacerdotes ⁊ pphe cog viri iuda: ⁊ 


habitatoꝛes irlin. Et ᷣterũt ad me terga ⁊ ñ 5. 


facies:cũ docerẽ cos ⁊ erudirem diluculo:⁊ 


nollẽt audire vt acciperẽt diſciplind. Et po/ 5. 7. b 


fuerunt idola fuain oomo in qua inuocatuʒ 
eſt nomen meum vtpollucrent eam:z edif 
cauerunt excelſa baal que fúti valle filij en⸗ 
non: ve initiarẽt filios fuos z filias fuas mo- 
loch qð nő mãdaui eis nec aſcẽdit in coꝛ me 
um pt facerent abhominationẽ hãc:⁊ in pec 
catũ deducerẽt iudã.⁊ nũc pp ifta bec dicit. 
dñs de’ ad ciuitatẽ hac de qua vos dicit 
ꝙ tradat᷑ in manus regis babylonis ĩ gladio 
t ĩ fame ⁊ ĩ peſte.ecce ego ↄgregabo vos de 
vniuerſis fris ad quas cicci eos ĩ furoꝛe meo 
⁊ in ira mea ⁊ĩ ĩdignatiõe grãdi:⁊ reducam 
eos ad locũ iſtũ ⁊ hitare eos faciã ↄfidenter 
⁊ erũt mihi in pplm ⁊ ego cero eis in deũ. Et 


dabo eis coꝛ vnũ z via vnã yt timeãt me vnt G 


uerſis dicbus ⁊ bñ fit eis z filijs cog poft cos 
Et ferid cis pactũ ſempiternũ:⁊ nó deſinam 
eis bñfacere:⁊ timoꝛẽ meñ dabo ĩ coꝛde cog 


vt nő recedãt a me ⁊ letaboꝛ fuper eis cú bi sA 
eis fecero. Et plãtabo eos in terra iſta ĩ bᷣita 


te ĩ toto coꝛde meo ⁊ itota aia mea: quia h; 
dicit dñs Sicut adduxi ff ppls iſtũ oẽ malũ 
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hoe grade:ſic adduc fup eos o bonum ad 
ego loquo: ad cos. ⁊ po idebunk agriiterra 
i : ifta de qua vos dicitis ꝙ deſerta fit eo pno 
l remáferit hó z inmétú: ⁊ data ftin manus 

: chaldeoꝝ. Agri ement pecunia:⁊ ſcribent᷑ in 
1 libꝛoꝛ ⁊ ipꝛimet᷑ ſignũ: x teftis adhibebit i ter 
ra beniamin 2 ĩ circuitu itim ⁊ í citatibꝰ iu? 
i da ⁊ ĩ citatibus mötanis z in ciuitatibus cã⸗ 
f peſtribus ⁊ in ciuitatibus que ad auſtrñ ſũt 
EA quert captiuitatẽ cog ait oñs. XXXIII 
8 T fact é obuz oni ad hieremis ſcdo 
cu adhuc clauſus cét in atrio carce 
ris dicẽs. ec dicit oñs À facturꝰ eſt 
Somatu? illud t paturꝰ:dñs nomẽ eius. 


g 
f Elama ad me 7 exaudid te. annumciabo 


tibi gradia z firma å neſcis: O hec dicit dñſ 
doiit ad domos vrbis b’? ad domos fgis 
iuda que deſtructe (ê z ad munitiones ⁊ ad 
gladiũ vẽiẽtiũ ut dimicent cú chaldcis ⁊ i 
pleãt eas cadau erib? hoinũ quos ꝑcuſſi ifu 
roze meo:⁊ iidignatióc mea: abſcõdẽs faciẽ 


mes a ciuitate hac pp oem malitiã cog- Ec 


ee ego obducã eis cicatricẽ z ſanitatẽ ⁊ cura 

do eos ⁊ reuelabo cis deßcationẽ pacis T vi 

tatio Et ↄuertã ↄuerſionẽ iuda:⁊ conu erſio 

nem irkm:⁊ edificabo eos ſicut a pꝛincipio:⁊ 

emundabo illos ab omni iniquitate ſua in 

qua peccauerũt mihi ⁊ ꝓpitius cro cunctis 

n iniquitatibus eoꝝ in quibus deliquerũt mi- 

hi r ſpꝛeucrũt me. t crit mbi in nomẽ ⁊ in 
gaudi 2 i laudè 2 i exultationẽ cũctis gétt 

bus terre audierit ois bona q ego factur 

ſuj eiss? pauebũt ⁊ turbabunt i vniuerſis lo 
cis:⁊ i pace quã ego faciã eis. ec dicit dñs. 
Adhuc audict᷑ ĩ loco iſto qué vos dicitis efe 
deſertñ eo p nõ ſit homo nec iumẽtũ ĩ cĩtati 
dus iuda ⁊ foꝛis irim å deſolate ſũt abſq; ho 
mie z abſq; hitatoꝛe ⁊ abſqʒ pecore: vor gau 
dij z vox letitie: vor fpófi z vox ſpõſe: vox di⸗ 
centium:Confitemini domino exercituum: 
quoniam bonus dominus:quoniam in eter 
num miſericoꝛdia eius:⁊ poꝛtantium vota 
in domo oomini. IR educam enim conuerſi 
onem terre ſicut a pꝛincipio dicit dominus. 
H ec dicit dominus exercituum. Adhuc ertt 
in loco ifto deſerto abſq; homine z abſq; iu 
mentoꝛ⁊ in cunctis ciultatibus eius: habita 
culum paſtoꝛum ⁊ gccubantium gregum in 
cinitatibus montoſis ⁊ in ciuitatibus cant 
; peſtribus: ⁊ in ciuitatibus å ad auſtꝝ ſũt:⁊ ĩ 
C terra beniamin:⁊ í circuitu i;. in cĩtatibꝰ 
2 iuda adhuc trãſibũt greges ad manun nu/ 
8.23.4. merätis:ait dñs. Ecce dies veniẽt dicit dũs 
4 ſuſcitabo vᷣbñ bonũ qò locutus ſum ad do 

mũ ilik⁊ ad domũ ſuda. In diebus ilipe 2 
St 


F. 


tpe illo germinare facid o5 germen iuſtitie ⁊ 
faciet iudiciũ ⁊ iuftitid in terra. In diebus il 
lis faluabit iuda 7 iH habitabit ↄfidenter:⁊ 
voc ẽ nomẽ qð vocabut eũ dñs iuſtus noſter 
Oꝛ bec dicit oñs. Wo interibit de dauid vir 
qui ſedeat up thꝛonũ domus iſrlꝛ⁊ de facer? 
dotibus z de leut nó iteribit vir a facie mea 
å oferat holocauſtomata 7 icédat ſacrificiũ 
2 cedat victimas oibus oiebus:? factũ ẽ ver 
bũ dñi ad hieremiã dicẽs. ec dicit oñs. Si 
irritũ pót feri pactñ mej c die:⁊ pactũ meũ 
cũ nocte vt nõ ſit dies⁊ nox in tpe ſuo:⁊ pa/ 
ctũ meũ irritũ eẽ poterit cũ dauid ſeruo meo 
vt nö ft ex eo filius qui regnet in thꝛono ei 
z lenite z facerdotes miniſtri mei Sicut enu 
merari nõ pũt ſtelle celi ⁊ metiri harene ma 
ris:ſie multiplicabo ſemẽ dauid ſerui metz 
lenitas miniſtros meos. t factũ eſt verbum 
domi ad hieremiã dicẽs. Nũquid nő vidi- 
ſti d ppłs hic locutus fit dicẽs oue cogna/ 
tiones quas elegerat dũs adiecte füt z pp5 
meñ oefpererút:eo ꝙ nó tit vltra gens coꝛaʒ 
eis. Hec dicit oñs. Si pactñ nieũ iter diem T 
noctẽ:⁊ leges celo ⁊ terre nõ poſui:eaͤdẽ t fe 
men iacob z dd ferui mei pijciã vt ñ aſſumã 
de ſeie e? pꝛincipes feminis abꝛahã yſaac ⁊ 
iacob. N educã. n. conuerſionẽ cog r miſere 
bo? eis. XXXIIII. 
Erbũ qð fcm̃ eſt ad hieremiã a dio: 
Lañ nabuchodonoſoꝛ rex babylonis 
z Ois exercitꝰ eius vniuerſaq; regna terre å 
erant fub ptáte man’ eius:? oẽs ppli bella? 
banc 5 irłlm:⁊ 3 oës vꝛbes cV dicẽs. M ec diẽ 
dñs de iſrl. Hade ⁊ loquere ad ſedechiã re 
gé iuda: ⁊ vices ad eum. Hec dicit dñs. Ecce 
ego tradã ciuitatẽ hanc in man? regis baby 
lonis:? fuccédet eam igni. Et tu non effusi 
es ò manu eiꝰ:ſed ↄßhẽſione capieris ⁊i ma 
nu e traderis:⁊ oculi tui oclos regis baby 
lonis videbút:t os eiꝰ cd oꝛe tuo loq;:⁊ ba⸗/ 
bilonẽ introibis.Attñ audi vᷣbum oñi fede? 
chia rex iuda. ec dicit dñs ad te: Non mo 
rieris in gladio ſed in pace moꝛierio:⁊ f3 cõ 
buſtiones patꝝ tuoꝝ regũ pꝛioꝝ qui fuerũt 
ante te fic ↄburẽt te:⁊ ve dñe planget te: qꝛ 
vbũ hoc ego locutus fú dicit dñs. Et locutꝰẽ 
hieremias pꝛopha adſ edechiam regẽ iuda 
vniuerſa vᷣba hec in irtmꝛ⁊ exercitꝰregis ba- 
bylonis pugnabat 3irkm: z 3 oc ciuitates 
iuda:ã relique crát 5 lachys ⁊ 5 asecha Ne 
enun ſuperant de ciuitatibuſ iuda vꝛbes mn 
nite. Herbů qô fcũm ẽ ad hieremiã a dño pꝰ 
q; pcuſſit rex ſedechias fedꝰ cum omni pplo 
in irlmipdicans vt dimitteret vnuſaͤſq; ſer · 
unm ſuu ⁊ vnuſquiſq; ancillam ſuã. h ebꝛeũ ⁊ 


hebꝛeam libꝛos: ⁊ neqq; dñarenk eisideti 
iudeo ⁊ fré ſuo. Audierut ergo os pᷣncipes 
⁊ vniuerſus ppls qͥ inierant pactũ vt dimit 
teret vnuſquiſq; ſeruu ſuũ ⁊ ancillã ſuam libe 
ros ⁊ vitra non dñaret᷑ cis. Audief̃t igt ⁊ di 
miſerunt.Et ↄuerſi ſĩ deinceps ⁊ retraxerunt 
ſeruoſ ſuos ⁊ ancillas fuss quos dimiſerũt li 
beros ⁊ ſubiugauerũt in famulos z famulas 
Et ſcm̃ eſt verdũ ad hieremiã a dño dicens. 
PMec dicit dñs deus iſrt. Ego percuſſi fed? cü 
pfibus vr̃le:in die q̃ duxi cos de terra egypti 
a. de domo ſeruitutis dicẽs. Cn ↄpleti fnerint 
c feptem anni dimittat vnuſqſq; frẽʒ funs he- 
bꝛeum å vẽditꝰ eft erz fuiet tibi fex annis:⁊ 
dimittas eum a te libeg. Et non audieft přes 
vf i me:nec inclinauerunt aurẽ fui Et ↄuerſi 
eſtis vos hodie z feciſtis qð rectum é in ocu 
lis meis vt predicaretis libertatẽ vnu ſquiſqʒ 
ad amicum ſuũ:⁊ iniſtis pactum in cõſpectu 
meo in oomo in q̃ inuocatũ ẽ nomẽ meũ fup 
ed. Et reuerſi citis ⁊cmaculaſtis nomen meñ 
q ſeduxiſtis vnuſquiſq; funs ſuñ ⁊ vnuſqͥſq; 
ancillam fud quos dimiſerat vt eẽnt liberi ⁊ 
ine ptãtis z ſubiugaſtis cos vt fint vobis fvi 
⁊ ancille. Pꝛopterea hec dicit oñs.&los nő 
audiſtis me vt predicaret libertatẽ vnuſqͥſq; 
tri ſuo z vnuſquiſqʒ amico ſuo. Ecce ego pze/ 
dico libertatem ait oñs ad gladiũ:ad peſteʒ 
⁊ ad famem:⁊ dabo vos in Imotionẽ cuctis 
regis terre. Et dabo viros å pꝛeuaricant᷑ fe- 
dus menm:⁊ nõ obſeruaueft vᷣba federis å 
bus aſſenſi fê ĩↄſpectu meo.vitulñ qué ↄcide 
runt i duas ptes ⁊ traͤſier̃t inter diuiſiões eiꝰ 
pꝛincipes iuda ⁊ pᷣncipes irim:eunuchi ⁊ fa 
cerdotes z omnis ppls fre å trãſier̃t inter di 
uiſiones vituli ⁊ dabo eos ĩ manuf inimicoꝝ 
ſuoꝛum ⁊ man? qrẽtiũ siam coꝝ:⁊ erit moz 
ticinum eoꝛum í eſcã volatilibꝰ celi ⁊ beſtijs 
terre. Et ſedechiã regem iuda.⁊ pᷣncipes ei? 
dabo in manus ſimicoꝝ ſuoꝝ zi man’ qᷓrẽti 
um alas eoꝛuʒ:⁊ in man? exercituũ regie ba 
bylonis å receſſer̃t a vobis. Ecce ego pᷣcipio 
dicit dñs:⁊ reducam cos ĩ ciuitatein banet 
pꝛeliabunt᷑ aduerſũ eam:⁊ capiẽt ea ⁊ incen? 
dent igni.Et ciuitates iuda dado in ſolitudi 
nem:eo ꝙ nõ ſit hitator. XX XV 

Erbum qô fañ etad hier cmiã a vſſo 

in diebus ioachim filijuoſie tegis iu / 

da dicens. Hade ad domũ rechabitaruz ⁊ lo 
quere eis:⁊ introduces eos in domum oñ i 
vnam exedram theſauroꝛmũ:⁊ dabis eis bibe 
reyini Et aſſumpſi ſechoniã fiit hieremie f 
lij abſame z ſrẽs eius ⁊ oẽs filios eius z yni 
ueriaã domum rechabitaꝝ.⁊ introduxt cos in 
domum dm̃ ad gaʒophrlatiij filioꝝ anan fiz 


N ieremias 


lý iezedel e hoĩs di quod erat iuxta gazophy 
latum pꝛincipũ fup theſauꝑꝝ maaſie fili fel 
l: qui erat cuftos veſtibuli. Et poſui cozam 
filijs domus rechabitaꝝ cyphos plenos vino 
7 calic s. ⁊ dixi ad eos. M ibite vinum Qui 
rũderunt. Non bibemus vinum:quia iona 

dab filius rechab pater nf p̃cepit nobiſ dicẽs 
Non bibetis vinũ vos ⁊ fllij vr vſq; in ſem⸗ 

piternum. Et domũ ñ edificabitis:⁊ ſemẽteʒ 
non ſeretiſ.⁊ vineaſñ plantabitis nec hebitis 
fed in tabernaculis hitabitis cũctis diebꝰ ye 
ftris: vt viuatis diebus multis ſuper facieim 

terre in qua vos ꝑegrinamini. Obediuimus 
ergo voci ionadab fili rechab přis n in oĩ⸗ 
bus ꝗͥ precep it nobis ita vt ü biberemꝰ vinũ 
cũctis diebus nr̃is nos ⁊ mlres nfe filij z filie 
nr̃e ⁊ non edificaremꝰ domos ad hitanduʒ ⁊ 
vincam ⁊ agrũ ⁊ ſemẽtẽ ñ hũimus g; hĩtaui⸗ 
mus in tabernaculis z obedientes fuimꝰ iux 
ta oia que pᷣcepit nobi ionadabs př nf. Cũ at 
aſcendiſſet nabuchodonoſoꝛ rex babylonis 

ad terram nr̃am: dirimꝰ. Henite z ingredia 

mur irim a facic exercitus chaldeoꝛuʒ ⁊ a fa 


cie exercitus ſprie:⁊ manſimus in irin, Et fa 


ctum eſt vbi dñi ad hieremid dicẽs. ec dié 
dñs exercituum ve? iſrl. ade ⁊ dic viris iw 
da ⁊ habitatoribꝰ irlm. Hũqͥd ñ recipiet oi 
ſciplinam vt obediatis vᷣbis meis dicit oñs 
Preualuerunt ſermões ionadab ſilij rechab 
quos pꝛecepit filijs fute vt Ñ biberẽt vinũ:⁊ ũ 
biberunt víg ad diem hic:qꝛ obediet̃t pᷣcep 
to patris ſui. Ego åt locut? fú ad vos de mas 
ne ↄſurgen s ⁊ loq̃ns. ⁊ non obediſtis mihi 

Miſiqʒ ad vos oẽs ſeruos meos ꝓphᷣas con 
ſurgens diluculo mittenſq; ⁊ dicẽs. Cõuerti 
mini vnuſquiſq; a via fua peſſima:⁊ bona far 
cite ſtudia veſtra:⁊ nolite ſequi deos alienos 

neg colatis eos: ⁊ habitabitis i ra quã dedi 

vobis t pr̃ibꝰ vr̃is. Et ñ ĩclinaſtis auré vías 

neg audiſtis me. Firmaueft igitur filij iona 

dab fil rechab pꝛeceptũ pr̃is fni qð precepe 
rat eis:ppls añt ifte non obediuit mihi. Jd- 
circo h̊ vicit oñs exercitun deꝰ iſrf. Ecce ego 

adducam ff iudã ⁊ ſt᷑ oẽs hitatores irlim yni 

uerſam afflictionẽ qud locutus ſũ aduerſum 


illos:eo ꝙ locatus ſum ad illos ⁊ ũ andieft 


vocaulillos t ũ rñderũt mihi. Bomui qt re⸗ 
chabitaꝝ dixit hieremias ec dicit dominus 
exercituum deꝰ iſrł. Pꝛo eo ꝙ obediſtis pre 
cepto ionadab pt̃is veſtri:⁊ cuſtodiſt omnia 
eius mandata:⁊ feciſtis vniuerſa q pᷣcepit vo 
bis: ppea h̊ dieit domin? exercituum pe? int 
Nõ deficiet vir de ſtirpe ionadab filij rechab 
ſtãs ĩ conſpectu meo cunctis dicbns. 
Z factuz eſt in ino quarto. X XX VI 


P 


8 


toachim fili ioſie regis tuda:⁊ factus eft ver 
bum hoc ad hieremiam a dño dicens. Tolle 
volumen libꝛi z ſcribes ĩ eo oia vᷣba å locut’ 
fnm tibi aduerſũ intz iudas ⁊ aduerſuʒ oẽs 
gentes a die ĝ locut? fü ad te ex diebꝰ ioſie 
vſq; ad diem hãc.ſi foꝛte audiente domo iu 
da vniuerſa mala que ego cogito facere eis: 
reuertatur vnuſaͤſq; a via fua peſſima ⁊ pꝛo⸗ 
pitius ero iniqͥtati ⁊ peco eoꝛuʒ. Cocauit g 
hieremias baruch filtum nerie:⁊ ſcripſit ba 
ruch ex oꝛe hieremie oẽs ſermones dñi quof 
locutus ẽ ad eñ ĩ volumĩe lubꝛi. Et pᷣcepit hie 
remias baruch dicens. Ego clauſus ſum:nec 
yaleo ingredi domum ñi. Ingredere g tu 
lege de volumie ĩ quo ſcripſiſti ex oze nico 
verba dñi audiẽte pplo ĩ vomo dñi ĩ die ieiu 
nij: inſuper ⁊ audiẽte vniuerſo iuda å veniũt 
de ciuitatibus funis. Leges eis:ſi foꝛte cadat 
oro eoꝛum ĩ ↄſpectu dñi:⁊ reuertat vnuſqͥſq; 
avia fua peſſima:qm magnus furdꝛz z idigna 
tio eſt quam locutus eſt dñs aduerfus ppl 


bc. Et fecit baruch fili? nerie tuxta ois que 


pꝛecepat ei hicremias ꝓpha legẽs ex volur 
mine kmões dm̃ ĩ domo dm Fan ẽ at in ãno 
quinto ioachi filij ioſie regis iuda: in menſe 
nono pꝛedicaueft ieiuniuz in ↄſpectu dñi ot 
populo in irim t vnluerſe mltitudini qᷓ ↄflu- 
erat de ciuitatibꝰ iuda in irim. Legita ba/ 
ruch ex volumine ſermones hieremie in do? 
mo dñ in gazophylatio gamarie filij ſaphan 
ſcribe in veſtibulo ſuperioꝛi in introitu poꝛte 
noue domus dii audiẽte omni populo. Cu 
q; audiſſet micheas filius gamarie filij ſapha 
omnes ſermones dñi ex libꝛo:deſcẽdit in do 
mum regis ad gazophylatiũ fcribe. Et ecce 


-tbi omnes pꝛincipes fed ebãt: elama ſcriba 


z dalias filius femeie ⁊ helnathan filiꝰ acho 
boz z gamarias filius ſaphan ⁊ ſedechias fi 
hus ananie ⁊ vntuerſi pꝛincipes · Et nun 
ciauit eis micheas omnia tba qᷓ audiuit le- 
entẽ baruch ex volumine in auribus ppli 
zyiferunt itap omnes bncipes ad baruch 
iudi filium nathanie filij ſelemie filij chuſi di 
centes. ANolumen ex quo legiſti audiẽte po 
pulo ſume ĩ manu tua T veni. Tulit ergo ba 
ruch filius nerie volumen in mãu fua ⁊ vit 
ad eos. Et dixerunt ad enʒ.Sede:⁊ lege hee 
in auribꝰ nt̃is. Et legit baruch in auribꝰ eog 
gt cum audiſſent oia verba: obſtupucrunt 
vnuſquiſq; ad ꝓximum fü ⁊ direrũt ad ba 
ench. Munciare debemus regi oes ſermones 
itos: Et interrogauerũt eũ dicentes. Indica 
nobis: quõ ſcripſiſti oẽs ſermões iſtos ex oꝛe 
cino Dixit at eif baruch . Ex oꝛe ſuo loqueba 
turi legens ad me oẽs ſerms ga iſto:⁊ ego 


fcribebam in voluine attraméto Et dixerũt 
pꝛncipes ad baruch. Aade 7 abſcondere tu 
2 hieremias:⁊ nemo ſciat vbi ſitis. Et ingreſ 
ſi ſunt ad regem i atriũ. Poꝛꝛo volumẽ pm 
dauerunt in gazophylatio eliſame fcribe 2 
nunciauerunt audiẽte rege oẽſ ſermões.· Mi 
ſitq; rex iudi vt ſumerent volumenꝛaqͤ tollẽs 
illud de gazophylatio eliſame ſcribe legit au 
diente rege ⁊ vuiuerſis principibus qui tas 
tant circa regẽ. Rex autem ſedebat ĩ domo 
hyem ali in menſe nono T poſita erat arula 
coꝛam eo plena prunis Cunq; legiſſet iudi 


tres pagel las vel quatuoꝛ ꝛſcidit ülud ſcal/ 


pello ſcribe z piecit in ignem å erat fup aru 
ſam:donec ↄſumeret᷑ oẽ volumẽ igni q erat 
i arula. Et nő timuerũt neg ſciderũt veſtimẽ 
ta ſua rex ⁊ oćs ferui ei: å audierũt vniuer 


ſos ſermones iſtos. Aeruntñ belnathan ⁊ da 


laial t gamarias ↄᷣdixerunt regine ↄbureret 


libꝝ:⁊ non audivit eos. Et pꝛecepit rex biere 
miel filio amalech z ſaraie filio ez riel e felé- 
mie filio abdehel vt ee ba 
ruch ſcribam ⁊ hieremiaʒ pp 

at eos dñs Et fem̃ eft verbů oñi ad hieremiã 
pphham: poſtcß combulſerat tex volumen: ⁊ 
ſermões quof ſcripſerat baruch ex ore hiere/ 
mie dicẽs. Rurſũ tolle volumẽ aliud 7 fert 


be ĩ eo oẽs hᷣmòes poꝛel aͤ erat ĩ pꝛĩo volñine 


quod ↄbuſſit ioachi rex inda. Et ad toachim 
regem inda vices ec dicit oñs. Tu ↄbuſſi/ 
ſti volumen iftud dicens. Ar ſcripſiſti in eo 
annuncians: feſtinꝰ veniet rex babylonis:⁊ 
vaſtabit terrã hanc.⁊ celare faciet ex illa ho 
minem ꝛ iumentum! Pꝛopterea oic oñs 
deꝰ Zioachi reg iuda. Nõ erit ex eo aͤſedeat 
fí folium do: ⁊ cadauer eius ꝓijciet ad eſtuʒ 
per diẽ ad gelu per noctẽ. Et viſitabo 5 eum 
2 femen eius ⁊ 3 ſeruos eius iiqͥtates ſuas 
adducam ſt eos t ſuper hitatorcs irlm ⁊ ſug 
viros iuda omne malú qð locut’ ti ad eos:⁊ 
non audief̃t.Hieremias aŭt tulit oolumen 
aliud: dedit illud baruch filio nerie ſcribe å 
feripht in eo ex oꝛe hieremie omnes fermo 
nes libꝛi queʒ combuſſerat ioachiz rex inda 
igniz iuſuper additi tfmócs mito pſes 4 

antea fuerant. XXXVII 


T regnauit rex ſedechias fili? tofe 


p ieconia filio ioachi qué conftituit 
rege nabuchodonoſoꝛ rex babylonis in ter 
ra iuda:⁊ non obediuit ipſe : ßui eius t pple 
terre ðbis dñi qͥ locutus č imanu hieremie 
ꝓphe. Et mifit rex ſedehias iuchal filium ſe / 
ſemie ⁊ ſophoniam filium maaſie ſacerdo- 
tem ad hieremiã ꝓphaʒ dicenſ. O ꝛaꝙꝓ nobis 
dũm deum nim. Hiremias dt libere ambu / 


am. Abſcõdit 


2 —— 
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hieremias ; 


labat in medio pp. Non .n.miſerat eŭ ĩ cu⸗ 
ſtodiã carceris. Jgit exercitꝰpharaõis egreſ 
fus eſt de egyptõ:⁊ audientes chaldei qͥ ob 
ſidebant iim huiuſcemodi nunciũ receſſe/⸗ 
runt ab irlin. Et fcũm eft vᷣbuʒ diji ad hiere⸗ 
miã ꝓpham dicens. Hec dicit oñs deus irl 
Sie dicetis regi iuda å mifit vos ad me in 
terrogandũ. Ecce exercitꝰ pharaõis qͥ egr 
(us č vobis in auxiliũ reuertet᷑ í t᷑rã ſuã ĩegy 
ptũ:⁊ rediẽt chald ei z bellabunt 3 citatem 
hãc:⁊ capiẽt eã z ſuccẽdent igni. ec dicit 
dns. Nolite decipere animas vr̃as dicentes 
euntes adibũt ⁊ recedẽt a nobis chaldei:qꝛ 
nő adibũt. Sed ⁊ fi ꝑcuſſeritiſ ocʒ exercituʒ 
chald eoꝝ å pᷣliant᷑ aduerfus vos ⁊ derelicti 
fuerint ex eis aliqͥ vulnerati:ſinguli de ten / 
tozo fuo ↄſurgent:⁊ ĩcendent citaten hanc 
igniergo cú receſſiſſct exercitꝰchaldeoꝛum 
ab irlm ꝓpter exercitum pharaonis egreſ/ 
fus ct hieremias de irim vt iret in terrã be- 
niamim z diuideret ibi poſſeſſionem in con 
C ſpectu ciuium.Cunq; perueniſſet ad poꝛtã 
beniamim erat ibi cuſtos poꝛte per viceſ no 
mine hierias filius ſelemie filij ananie:⁊ ap 
pꝛehendit hieremiam pꝛophetam dicẽſ.A d 
chaldeos pꝛofugis: Et refpondit hieremias 
Falſum eſt: non fugio ad chaldeos.Et non 
audiuit eum fed compꝛehendit hierias hie 
remiam ⁊ adduxit eum ad pꝛincipes. Quã 
obꝛem irati pꝛincipes contra hieremiam:ce 
ſum eum miſerunt in carcerem qͥ erat in do 
mo ionathan ſcribe. Ipſe.n.pᷣpoſitus erat ff 
carcer. Jta ingreſſus eſt hieremias in do 
mú laci ⁊ in ergaſtul:⁊ ſedit ibi hieremias 
dicbus multis. Mittẽs ãt ſedechias rex tu 
lit eũ:⁊ interrogauit eũ in domo ſua abſcon 
dite:⁊ dixit. Putaſ ne eſt fermo a do? &t di 
zit hieremias.Eſt. Et ait. In manꝰregis ba/ 
bylonis traderis.Et dixit hieremias ad re / 
gem ſedechiã.Auid peccaui tibi ⁊ ſeruis tu 
ls ⁊ ppło tuo:qꝛ miſiſti me in domũ carceri? 
A bi ſunt ꝓohete ori qͥ ꝓphabant vobis toi 
cebant non veniet rex babylonis ſuꝑ vos ⁊ 
fup terrã bhanc: Nũc ergo audi obſecro dũe 
mi rex. Aaleat depꝛecatio mea in ↄſpectu 
tuo:⁊ ne me remittas in domũ ionathe ſcri/ 
be ne moꝛiar ibi. Pꝛecepit ergo rex ſedechi 
as vt traderet hieremias í veſtibulũ carceriſ 
⁊ dare ei toꝛta qͥtidie pãis:excepto pulmẽ/ 
to:donec ↄſumerent᷑ oẽs panes de citate. t 
mãſit hierẽtas i veſtibulo carceri. XXXII 
iuit ãt ſaphacias filius madian 
e hiedelias filius phaſſur z iucha fi 
ius felem ie ⁊ phaſſur fil? melchie 
o quos hie remias loqͥbat ad oem 


20. a 


fermone 


a g 
* 


yio we Y> 
pplm viceng Bec vicit dñs.Auicq; man 8.21. e 
ferit in citate hac: moꝛiet᷑ gladio ⁊ fame ⁊ pe g 
ſte.qͥ t pꝛofugerit ad chaldeos viuet:⁊ erit f 
anima eius ſoſpes ⁊ viuen s. ec dicit oñs. Y 
Tradendo tradet citas hec in manu exerci 
tus regis babylonis:⁊ capiet eã. Et dixerunt k: 


pꝛincipes regi. Nogamꝰ vt occidat hõ ifte. : 
De induſtria.n.diſſoluit manus viroꝝ bella 1 
tiũ à remanſcrunt in citate hac:⁊ manꝰvni / 1 
uerſi ppłiꝛloquens ad eos vniuerſa vᷣba bec A 


Siquidem homo ifte non querit pacẽ ppſo 
huic: ſed malus. Et dixit rex ſedechias. Ecce 
ipfe in manibus vr̃is eſt. Nec. n. fas ẽ vobis 
qͤcqᷓ; negare.Tulerũt ergo hieremiã:⁊ pie ö 
cerut eú in lacũ helchie filij amalech.qͥ erat * 
in veſtibulo carceris z ſůmiſerunt hieremiã È 
in funibus in lacu i quo nõ erat aq fed lutũ | 
Deſcendit itag hieremiaſ in cenũ.Audiuit D 
i 


autem abdemelech ethiops vir eunuchus å 5 


erat in oomo regis ꝙ miſiſſent hieremiã in 
lacuʒ. Poꝛro rex ſedebat in poꝛta beniamĩ 
Et egreſſus eft abd emelech de domo regis 
z locutus eſt ad regem dicens. ñe mi rex 
male fecerunt viri iſti oĩa quecũq; perpetra 
runt ; hieremiam pꝛopham: mittentes cu i - i 
lacũ vt moꝛiat᷑ ibi fáe Non ſũt n paneſ vltr È 
in citate. Pꝛecepit itag rex abdemelech e | 
thiopi dicens. Tolle tecũ hinc triginta virof E 
⁊ leua hieremiã ꝓpham de lacu anteq; mo E 
riatur.Aſſumptis ergo abdemelech ſecũ vi⸗ i 
ris ingreſſus eſt dom regis å erat fub celle | 
rio ⁊ tulit inde veteres pãnos ⁊ ant iq veſti N | 
méta que ↄputruerant:⁊ ſũmiſit ea ad Diere | | 
miam in lacũ per funiculos. © ixit abde/ 1 
melech ethiops ad hieremiã pꝛophaʒ. Po D 
ne veteres panos ⁊ D ſciſſa ⁊ putrida fub eu 
bito manuũ tuaꝝ:⁊ ſuꝑ funeſ.Fecit ergo hie 
remias c. Et extraxerunt hieremiã funibus 

q eduxerunt eñ de lacu. Manſit åt hieremi/ q.eo⸗ 
as in veſtibulo carceris.Et mifit rex ſedechi 

as:⁊ tulit ad fe hieremiam ꝓphᷣam ad hoſti 

um tertinm qð erati oomo dñi.Et dixit rex 

ad hieremiaʒ. Interrogo ego te ſermonẽ ne 
abſcond as a m̃e aliquid. Dixit autẽ hiere 
mias ad ſedechiam. Si annunciauero tibi * 
nunqͥd non interficies me? Et ſi ↄſilium òde 
ro tibi non me audieſ. Jurauit ergo rex fede ; 1 M 
chias hieremie clam dicens.Aiuit oñs qui 1 
fecit nobis aĩam hanc:ſi occidero te ⁊ ſi tra- ; A i 
didero te in manus viroꝝ iſtoꝝ qui querunt 
aiam tuaʒ. Et dixit hieremias ad ſedechiam @ 
Hec dicit oñs exercituũ oe? iſrł.Siꝓfectus ; 
exieris ad pncipes regis babylõis:viuet aig 
tua:⁊ citas h̊ nó ſuccẽdet᷑ isnii⁊ ſaluus eris 
tu ⁊ domꝰ tua. Si auté nő exieris aa e . 


g. eo. Manſit ġo hieremias in veſtibulo carceris poft dimiſſus é a nabuʒzardã ma. J. 43·5 Ki 


e krgts bebfislertrudef etas Fin man dal isnie mur tfm fabuerterunt. Et reliquias E 
mau coy.Etvirit rex ſedechias ad bieremi fugerant ad eŭ:t ſupfluos vulgiġ remanſe 


ad chaldeos:ne foꝛte tradar in manus coꝝ bylonẽ:⁊ de plebe paupeg qui nihil penitꝰ 


pꝛincipes regis babylonis: ⁊ ſederũt ĩ poꝛta Mũc ergo ccce ſolul te hodie de cathis qt 
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deoꝝ ⁊ ſuccẽdẽt ea ignt:⁊ tu nõ effngies ò ppli å remanſerant i cĩtate:⁊ ꝑfugos å trãſ 
am. Sollicit’ fú pp iudeos å tranſfugerunt rant tranſtulit nabuʒardã ingf militũ ĩ ba, 


⁊ illudant mihi. Rñdit åt hieremiaſ:⁊ dixit hẽbant:dimiſit nabuʒardã mg? militie ĩ ter 
ei. Non te tradẽt. Audi queſo vocẽ dñi quà ra iuda:⁊ vedit eis vineas ⁊ ciſternae in die 
ego loquoꝛ ad te: z bñ tibi erit:⁊ viuet ama illa. Pꝛeceperat aŭt nabnchodonoſoꝛ rex yj 
tua ꝙ fi nolueris egredi ifte é fmo qué oſtẽ babylonis òbieremia:nabuzardã magiſtro $ 
dit mihi dñs. Ecce oës mulieres å remaſet militum dicẽs Tolle illũ:⁊ pone ſuꝑ eú oct 
i doms regis ſuda:edncet ad pucipes regis los tuos:nihilq; ei mali facias:ſed vt volue 
babylõis:⁊ ipfe dicét. Seduxerũt te:⁊ pualu rit ſic facies ei. p iſit ergo nabuzardi pꝛin⸗ 
erunt aduerſũ te viri pacifici tui demerſerũt ceps militie ⁊ nabu ⁊ ſefbã z rapſaces ⁊ ne / 
te ĩ ceno ⁊ ĩlubꝛico pedes tuos:⁊ receſſerũt regel ⁊ ſereſer ⁊ rebmag ⁊ oẽs optimates re 
a te. Et oës vxoꝛes tue ⁊ fili tui educẽtur ad gis babylonis miſerunt t tulerunt bieremi 
chaldeos:⁊ non effugies manus eopꝛſed in am de veſtibulo carceris:⁊ tradiderunt euʒ 
manu regis babylonis capieris: ⁊ ciuitatem godolie filio aich filij ſapham: vt ĩtraret in 
banc comburet igni. Birit ergo ſedecbias domũ z hitarer ĩ pplo· Ad hieremiam autẽ 
ad hieremiã. Mullus ſciat bba B:z non mo- factus fuerat f mo pi cú clauſus effet i veti 
rieris. Si ãt audierint pꝛincipes qꝛ locutus bulo carceris dicẽſ. Aade ⁊ dic abdemelech 
fä tecũ:⁊ venerint ad te:⁊ dixerint tibi. indi ethiopi dicẽs. Pec dicit dominꝰexercituum 
ca nobis åd locutus fis cũ rege ne celes ⁊ ] deus iſrl. Ecce ego iducam Pmoncs meos 
te ĩterficiemns:⁊ åd locutus é tecum rex. di citatẽ banc ĩ malú z nó í bonũ:⁊ erũt ĩ ↄſpe 
ces ad eos. Pꝛoſtraui ego pꝛeces meas co/ ctu tuo ĩ die illa:⁊ liberabo te in dic illa ait 
ram rege: ne me reduci iuberet in domum dñs. Et nó traderis ĩ manus viroꝝ ĝe tu fot 
lonathaz ⁊ ibi moꝛeꝛer. Eeneft goto buci midas: iz eruẽs liberabo te:⁊ gladio nõ ca⸗ 
pes ad hieremiã ⁊ ĩterrogauerunt en. Et lo des ſed crit tibi aia tua i ſalutẽ:qꝛ ĩ me hũiſti 
entꝰ eft eis iuxta oia vba å hᷣcepat ei rex. Et Y fiduciam ait oñs: XL l 
ceſſauerunt ab eo. Nihil. n. fuerat auditum. Ermo qͥ factus ẽ ad hieremiã a oio 2 
vſqʒ ad diẽ quo capta ẽ᷑ irlm. Et foñ ẽ vt ca- giſtro militie de ramaꝛqñ tulit eú vinctũ ca 
; eretur irim. XXXIX. thenis i medio oinm q migrabant de irlm: 
Nno nono ſedechie regis iuda mẽ/ ⁊ iuda:⁊ ducebanki babylonẽ. Tollẽs ergo 
: feòcio.véitnabuchodonoforrerba pꝛincip s militie hieremiã dixit ad euz. Dũs 
bplonis z ois exercit? eiꝰ ad irim ⁊ obſide / deꝰ tu? locutus é malú fup locũ iſtũ:⁊ addu 
båt eã. Andecimo dt anno ſedechie mẽſe qᷓr xit z fecit oñs ſicut locutꝰẽ:qꝛ peccaſtis do 
to ånta nièſis: aꝑta é citas: ⁊ igre ſunt os ⁊ ns audiſtis voce ci) ⁊ fact Cnobis fmob 
media neregel ſereſer ſemagar nabuſar far i manibꝰ tuis Si placet tibi vt vẽias mecus 
chi rapſaces neregel ſereſer rebmag 7 omẽs ií babylonẽ vent ⁊ pond oculos meos fupte 
reliqui pꝛincipes regis babylonis. Cũq; vi⸗ fi àt diſplicet tibi véire mecum ibabyloneni . = 
diffet eos ſedechias rex iuda z oẽs viri bel- reſide. Ecce ois terra ĩ conſpect u tuo t. Ad G eñ. 5b. 
latoꝛes:fugerũt:⁊ egreſſi ſũt nocte de ciuita elegeris ⁊ quo placuerit tibi vt vadas illuc 
te ꝑ viã hoꝛti regis ⁊ p poꝛtã q̃ erat inter du pget mecum noli vcire:ſʒ habita apud go 
os muros Et egreſſi funt ad viã d ſerti. Mer dolid filinm aichã filij ſapham qué ppoſuit 
ſecutus e at eos exercitus caldeoꝝ rcomp? rex babylonis citatibus iude. M ita ergo cũ 
hẽderunt ſedechiã i campo ſolitudiſhiericõ eo ĩ medio ppli: vl quocũq; placuerit tibi vt 
tine:⁊ captũ adduxerunt ad nabuchodono vadas:vade. edit qͥʒ ei mgë militie ciba/ 
ſoꝛ regẽ babylonis ĩ reblatha que eſt ĩ terra ria ⁊ munuſcula:⁊ dimiſit cũ. Aẽit autẽ hie 
emath:⁊ locutus éad eũ iudicia. Et occidit remias ad godoliam filium aicham in maf 
rer babylonis filios ſedechie ĩ reblatha ĩo / phath:⁊ hi tanit cú eo ĩ medio ppliå relict? 
culis eius:⁊ oẽs nobiles inda occidit rex ba fuerat in terra. Cunq; audiſſẽt oẽs pinci 
bylonis. @ culos qͥʒ ſedechie eruit:⁊ vixit pes exercitus å diſꝑſi fuerant p regió es:ipſi 
eũ ↄpedibꝰ vt duceret᷑ in babylon. Somuz 2 ſocij eoꝝ ꝙ pꝛefeciſſet rex babylonis godo 
q regis ⁊ domuʒ vulgi ſuccẽderut cpaldei liam filium aicha t᷑re:⁊ p ↄmẽdaſſet ci viroſ 
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zmukeres ⁊ puulos ⁊ de paupibꝰ t᷑re å non 
fuerãt traſlati i babylonẽ:venerũt ad godoli 
am ĩ maſphath z iſmael Ali? nathanie ⁊ iohã 
nan filius caree ⁊ ionathan ⁊ ſareas filius te 
noemeth z filij offi qui erant de nethopha/ 
thi ⁊ jechonias filius maachati ipſi ⁊ viri eo/ 
rum Ec iurauit eis godolias filius aichs filij 
ſaphã ⁊ comitibꝰ ceog dicens. Nolite timere 
hbuire caldeis. itate i tra ⁊ ſeruite regi ba- 


bylonis:⁊ bene erit vobis. Ecce ego habito ĩ 


maſphat:vt rñ dea pᷣcepto caldeoꝝ å mittun 
tur ad nos. Hos ãt colligite vindemiam ⁊ 
meſſez ⁊ oleũ ⁊ ↄdite ĩ valis vis: ⁊ manete ĩ 
vrbibus vr̃is q̃s tenetis.Sed T oẽs iudei qui 
erant i moab ⁊ ĩ finibꝰ mon ⁊ ĩ iduma ⁊ in 
vniuerſis regionibꝰ:audito ꝙ oedi rex ba 
bylonis reliĝas i iudea ⁊ p pᷣpoſuiſſet fuper 
eos godoliaʒ filiũ aichã filij ſaphan: reuerſi 
funt iquã omnes iudei de vniuerſis locis ad 
ꝗᷓ ꝓfu gerãt: z vencrunt in fraz iuda ad go-/ 
doliam in maſphath ⁊ collegerut vinũ ⁊ mef 


ſez multa nimis Johanã autem filt? caree ⁊ 


oẽs pꝛicipes exercit? qͥ diſpſi fuerant i regt 
onibus:venerũt ad godoliã maſphath:⁊ di 


xerũt ei. Scito ꝙ bahalis rex filioꝝ mon mi 


ſit iimahel filiũ nathanie ꝑcutere animas tud 
Et nô credidit eis godolias filius aichã. ? o- 
hanã aũt filiꝰ caree dixit ad godoliaʒ ſeoꝛſũ 
in maſphath loq̃ns. Ibo ⁊ ꝑcutiã iſmahel fili 
um nathanie nullo ſciente:ne interficiat ani 
maz tuaʒ ⁊ diſſipentur oẽs iudei qui congre 
gati funt ad te ⁊ peribunt reliquie iuda. Et 
ait godolias filius aicham ad iohanam fili 


um carge. oli facere verbũ hoc. Jalſum.n. 


tu loqueris de iſmahel. XLI- 

Z factũ éi menfe ſeptio:venit iſma⸗ 

hel filius nathanie filij eliſama de ſe 
mine regali ⁊ optimates regis:⁊ decẽ viri cu 
eo ad godoliã filiũ aichã in maſphath ⁊ co/ 
mederunt ibi panes ſil in maſphath.Surre⸗ 
gerunt ãt iſmahel filiꝰ nathanie z decẽ viri 
c co erat ꝓcuſſerũt godoliaʒ fili aicham 
hlý ſaphã gladio z iterfecerũt eum qué pꝛefe 
cerat rex babylõis terre. Ø és quoq; iudeos 
À crant cú godolia i maſphat z caldeos qui 
reperti ſunt ibi ⁊ viros bellatoꝛes ꝑcuſſit if- 
mahel.Scdðdo åt die poſtq; occiderat godo- 
liaʒz nullo adhuc ſciẽte:venerũt viri de ſichẽ 
⁊ de ſylo ⁊ de ſamaria octoginta viri rafi bar 
ba ⁊ ſciſſis veſtibus z ſqualentes ⁊ munera z 
thus habebant ĩ manu vt offerrent in oomo 
dñi. Egreſſus ergo iſmahel filius nathanie ĩ 
occurſuʒ eog de maſphath:incedens ⁊ plo- 
rans ibat.Cũ åt occurriſſet eis:dixit ad eos. 
Aenite ad godolia filiũ aichaʒ. Qui ciʒ ve⸗ 
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niſſent ad mediú ciuitatis iterfecit eos timg 
hel filius nathanſe circa medium laci ipfe z 
viri å erant cú eo. D ecẽ aũt viri recepti ſunt in 
ter eos:qͥ dixerũt ad iſmahel . Noli occidere 
nos qꝛ hẽmus theſauros ĩ agro frumẽti ⁊ oꝛ 
dei ⁊ olei ⁊ mellis. Et ceſſauit:⁊ non iterfecit 
eos cũ fratribꝰ fuis. Lacus ãt in queʒ ꝓtece- 
rat iſmahel ois cadauera viroꝝ quos ꝓcuſſit 
pp godoliã:ipſe eft qué fecit rex ala propter 


båafa regé iſrł. Ipſuʒ repleuit ifmabel filius C 


nathan ie occiſis. Et captiuas duxit iſmahel 
oẽs reliqͥas ppli qui erant ĩ maſphath filias. 
regis ⁊ vniuerſuʒ pplʒ qui remanſerãt maſ / 
phath:quos ↄmendauerat nabuzardan pꝛĩ⸗ 
ceps militie godolie filio aichã. Et cepit eos 
iſmahel filius nathanie:⁊ abijt vt trãſiret ad 
filios ãmon. Audiuit aút iohanan fl? carce 
⁊ oẽs pꝛicipes bellatoꝝ qui erant cũ eo omz 
ne malum ad fecerat iimahel fili? nathanie 
z aſſüptis vniuerſis viris ꝓfecti funt vt bella 
rent aduerfum iſmahelẽ filium nathanie:⁊ t 
nenerunt eŭ ad aquas multas å ſunt in ga⸗ 
baon. C ñq; vidiſſet ois populus å crat cum 
iſmahel:iohanã filiuʒ caree ⁊ vniuerſos pꝛũ 
cipes bellatoꝝ å erant cú eo:letati ſunt:⁊ rez 
uerſus eft ois populus qué cepat iſmahel in 
maſphath. reuerſuſq; abijt ad iohanã filium- 
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carece. ſmahel ãt filius nathanie fugit cum D 


octo viris a facie iohanã:⁊ abijt ad filios am 
mon. Tulit ergo iohanan filius caree z oẽs 
pꝛicipes bellatoꝝ å erãt cú co:vniuerſas reli 
quias vulgi ĝe reduxerãt ab iimahel fillo ſa 
thanie de maſphat:poſtq; percuſſit godo 

filiũ aicham foꝛtes viros ad pꝛelium: ⁊ mu⸗ 
lieres ⁊ pueros ⁊ cunuchos quos reduxerat 


de gabaõ ⁊ abierũt z ſederut ꝑegrinantes in 


chanaã å é iuxta bethleẽ vt ꝑgerẽt z itroirẽt 
egyptũ a facie chaldeoꝝ.Timebant.n.eos:qꝛ 
ꝑcuſſerat iſmahel filiꝰ nathãte godoliã fili 
aichã qué pᷣpoſucrat rex babylõis ĩ t᷑ra iuda. 
T acceſſerũt oẽs pꝛicipes 
bellatoꝝ ⁊ iohanã filius carce ⁊ ieco 
nias filius oſie ⁊ reliquum vulgus a 
paruo vᷣſqʒ ad magnum dixcruntq; ad hiere 


miam ꝓphᷣam. Cadat oꝛatio noftra in cõſpe Iha? 
ctu tuo: ⁊ oꝛa pꝛo nobis ad dominũ deum tu 37. d. ſ.e 


um p vninerſis reliqͥis iſtis:qꝛ derelicti ſum? 
pauci de pluribus ſicut oculi tui nos intuen 
tur:⁊ ãnuntict nobis oñs de? tu? viam p quå 
pergamus:⁊ verbum qò faciamus. Dixit at 
ad cos hieremias ꝓphᷣa. Eudiui. Ecce ego 
oꝛo ad dominũ deuz veſtrũ fs vba veſtra: o? 
vbũ qðcũq; reſpõderit mihi idicabo vobis. 
nec celabo vos qͥcqᷓ;. Ct illi dixerũt ad pigre 
miã. Sit dominꝰ iter nos teſtis sigt z fidel 
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ſt no iuxta oè vb ĩ i miſerit te dñs oc? tuus 
Ad nos.ſic faciemus ſiue bonũ é ſiue malum. 
AHoci domini di nfi ad qué mittimꝰ te obdie 
mus. vt bene fit nobis cú audierimꝰ vocẽ do 
mini dei nfi C ú aut ↄpleti eẽnt decẽ᷑ dies:ſa/ 


ctũ ẽ vᷣbñ domini ad hieremiã. Aocauitq; io 


hanã ſiliũ caree ⁊ oẽs pꝛicipes bellatoꝝ qui 
erat cú eo ⁊ vniuerſum ppłm a.minimo vſq; 
ad magnũ:⁊ virit ad eos. ec dicit oñs oe? 
ittad qué miſiſtis me vt ꝓſternereʒ pꝛeces 
veſtras i ↄſpectu ciꝰ. Si qͥeſcentes mãſeritis 


in terra hac? edificabo vos ⁊ nõ deſtruã: plã⸗ 


tabo z nõ euellã. Jã.n.placatus fuz fup ma/ 
lo: qð feci vobis. Holite timere a facie regis 
babylonis qué vos pauidi foꝛmidatis. Noli 
te metuere eũ dicit oñs qz vobiſcuʒ fum ego. 


vt laluos vos faciaʒ ⁊ eruaʒ de manu eins: ⁊ 
dabo vobis mjas z miſeraboꝛ vfi: ⁊ habitaf 


vos faciain in terra veſtra. Si auteʒ dixeritis 
vos. nõ habitabimus in terra iſta:nec sudie 


mus vocẽ oomini dei nr̃i dicẽtes.neq̃q;;: fed 


ad terram egypti ꝑgemus vbi nõ videbimꝰ 
bellú:? clangoꝛem tube nő audiemus 2 fa/ 
mé nõ ſuſtinebimꝰ:⁊ ibi hĩitabimus: pp hoc 
uũc airdite vᷣbũ dni reliqͥe iuda. ec dicit do 


minus de? exercituũ deus il. Si poſueritis 


faciẽ vf̃aʒ vt igrediamini egyptũ ⁊.ĩtraueri/ 
tis vt ibi habitetis:gladiꝰ qué vos foꝛmida/ 
tis ibi: ↄpꝛehẽdet vosi terra egypti:⁊ fames 
p eſtis ſolliciti adherebit vobis in egypto 
q ibi moꝛiemini.Oẽſq; viri qͥ poſuerint faci 
em ſuaz vt ĩgrediant᷑ egyptuʒ vt habitent ibi 
moꝛientur gladio z fame z peſte.Nulius de 
eis remanebit:nec effugiet a facie mali quod 
ego afferã fuper eos: qꝛ hec dicit oñs exerci 
tuũ:deus iſrł. Sicut cõflatus ẽ furo: meus 7 
indignatio mea fuper habitatoꝛes irlʒ. ſic cõ 
flabit idignatio mea fuper vos cum ingreſſi 


fueritis egyptñ̃:⁊ eritis in iuſiurandũ:⁊ ĩ tu 


poꝛẽ ⁊ in maledictum ⁊ in oppꝛobꝛium ⁊ ne 
quaq; vltra videbitis locũ itum. Aerbũ do 
mini fuper vos reliquie iuda. Molite intrare 
egyptú. S cientes ſcietis qz obteſtatꝰ fum vo 
bis hodie:qꝛ decepiſtis animas vr̃as. vos n. 
miſiſtis me ad dñm deũ ním dicentes. Oꝛa 
p nobis ad dñʒ deũ nr̃m:⁊ tuxta omnia qcũ 
q; dixerit tibi dñs deus noſter.ſic annuncia 
nobis ⁊ faciemꝰ. Et ãnunciaui vobis hodie: 
⁊ nõ audiſtis vocẽ domini di vti fup vniuer 
fis p aͤbꝰ mifit me ad vos. Nůc ergo ſciẽtes 
ſcietz qz gladio ⁊ fame ⁊ peſte moꝛiemini i lo 
co ad qué voluiſtis itrare: vt habitarctis ibi 


a Actum eſt aũt cú ↄpleſſet XLIII 
hieremias loquens ad populũ vni 


uerſos ſermones domini dei eoꝛum 


— 


fed tollens iohanã filius caree:⁊ vniuerſi p:i 


p quibus milerat en dominꝰ deus eoꝝ ad u 


los oia vᷣba hec:dixit aʒarias filius oʒie: ⁊ io 
band filius caree ⁊ oẽs viri ſuꝑbi dicentes ad 
hieremiã. Ag endacium tu loqueris. Nõ mi 
fit te dñs deus nofter dicens:ne ingrediami/ 
ni egyptũ vt hitetis illic:ſed baruch filius ne 
rie ĩcitat te aduerſuʒ nos vt tradat nosima? 
n’ chaldcoꝝ ⁊ itcificiat nos ⁊ trãſduci faciat 
in babylonẽ. Et nó audiuit iohanam fil? ca- 
ree:⁊ oẽs pꝛincipes bellatoꝛum:⁊ onmerſus 
populus vocẽ vi vt manerẽt in terra iuda 
cipes bellatoꝝ vniuerſos reliqͥarum iuda. q 
reuerſi fnerant de cunctis gentibus ad quas 
fuerant ante diſpſi vt hitarent in terra iuda: 
viros z mulieres z paruulos ⁊ filias regis ⁊ 
oẽm animã qus reliq̃rat nabuzardã pꝛiceps 
militie cú godolia filio aicha filij ſapha:⁊ hie 
remiam ꝓpham ⁊ baruch filiũ nerie:⁊ ĩgreſ⸗ 
ſiſunt in terraʒ egypti:qꝛ nő obedierunt vo- 
ci dñt:⁊ vencrũt vſq; ad taphnis. Et factus é 
ßmo domini ad hieremiã in taphnis dicens 
Sume tibi lapides grandes in manu tua: T 
abſcondes eos in cripta å eft fub muro late/ 
ritio in poꝛta domus pharaonis in taphnis 
cernentibꝰ viris iudeis:⁊ dices ad eos. ec 


dicit dominꝰ exercitunm:deus iſrl. Ecce cgo 


mittam ⁊ aſſumam nabuchodonoſoꝛ regem 
babylonis ſ̃uũ meũ:⁊ ponã thꝛonum eiꝰ ſuꝑ 
lapides iftos quos abſcondi:⁊ ſtatuet folin3 
ſuũ fup eos: Aeniẽſq; ꝑcutiet terram egypti 
quos in morte: in moꝛtẽ:⁊ quos in captiuita 
te i captiuitatẽ:⁊ quos in gladio in gladinʒ. 
Et ſuccendet igueʒ ĩ delubꝛis oco: egypti ⁊ 
cõburet ea ⁊ captiuos ducet illos. Et amicie 
tur terra egypti ſicut amicitur paſtoꝛ pallio 
ſuoꝛ: ⁊ egredietur inde in pace. Et conteret 
ſtatuas domus ſolis que ſuut in terra egypti 
⁊ delubꝛa deoꝝ egypti cõburet igni. : 
bum qò fem̃ eſt ad XLIII 

hieremiam:⁊ ad omnes indeos qui 

habitabant in terra egypti habitan- 
tes in magdalo ⁊ in taphnis ⁊ in mẽphis ⁊ i 
terra phatures dicẽs.¶ ec dicit dominus ex- 
ercituum deus ifr. Nos vidiſtis omne maln 
iſtud quod adduxi fuper irlin ⁊ fuper oẽs 
vrbes iuda:⁊ ecce deſerte ſunt hodie: ⁊ non 
eſt in eis habitatoꝛ pꝛopter malitiam quam 
fecerunt vt me ad iracundiam pꝛouocarent 
z irent z ſacrificarent z colerent ocos alies 
nos quos neſciebant ⁊ illiz vos ⁊ patres ve 
ſtri. Et miñ ad vos omnes ſeruos meos pꝛo 
phetas deſnocte conſurgens:mittenſq; ⁊ ot 
cens. Molite facere verbum abhominatio- 
nis huiuſcemodi. Et non audierunt: nec iu/ 


c. 40.8 


C 


f. 9. b 


40 


— — 


hieremias 


elinauerũt aurem fuam vt connerterentur a 
malis fuis z non ſacriſicarent ois alienis.Et 
cõflata ẽ indignatio mea ⁊ furoꝛ meus:⁊ fuc 
cenſa éin ciuitatibus iuda ⁊ in plateis irlm: 
⁊ verſe ſunt ĩ ſolitudinẽ ⁊ vaſtitatem ſecũdũ 
diẽ hanc.Et nunc hec dicit oñs exercituũ de 
us iſrł. Qf vos facitis malú hoc grãde cõtra 
aias veſtras vt intereat ex vobis vir z mulier 
puulus z lactẽs de medio iude:nec relinqua 
tur vobis qͥcq; reſiduũ ꝓuocãtes me ĩ oꝑibꝰ 
manuũ vr̃aꝝ ſacrificando ois alienis:ĩ terra 
egypti ĩ quã ĩgreſſi eſtis vt hitetis ibi:⁊ diſꝑe 
atis:⁊ fitis i maledictionẽ ⁊ i oppꝛobꝛiũ cun 
ctis gẽtibus tre? Nũq d obliti ctis mala pa/ 
trus vr̃oꝝ ⁊ mala regus iuda ⁊᷑ mala vxoꝛuʒ 
cog ⁊ mala vr̃a ⁊ mala vxoꝝ vr̃aꝝ q fecerũt 
in terra iuda ⁊ ĩregionibus irh: Nõ funt mú 
dati vſq; ad diẽ hanc:⁊ timuerũt ⁊ nõ ambu 
lauerunt i lege dñi ⁊ in pᷣceptis meis.q̃ dedi 
coꝛã vobis z coꝛam pr̃ibus vr̃is. Jõ hec dicit 
dñs exercitui deꝰ iſri. Ecce ego pond faciem 
meã ĩ vobis ĩ maluʒ:⁊ diſpdaʒ oẽm iudã. Et 
aſſumazʒ reliqͥ as iude å poſuerũt facies ſuas 
vt igrederent᷑ terraʒ egypti? hitarẽt ibi:⁊ cõ 
fument oẽs í ra egypti:⁊ cadent ĩ gladio ⁊ 
i fame:ↄſumẽtur a minimo víg ad maximũ 
i fame ⁊ gladio moꝛientur ⁊ erunt i iuſiurã/ 
dú ⁊ in miraculũ z i maledictiõe z in oppꝛo⸗/ 
bꝛiñ.Et viſitabo fup habitatoꝛes fre egypti: 
ficut viſitaui fup irlz:ĩ gladio z fame ⁊ pelte: 
⁊ non erit qui effugiat ⁊ fit reſiduus vereli 
quijs iudeoꝝ:qui vadunt vt pegrinent᷑ ĩ fra 
egypti et reuertatur in terrã iuda: ad quam 
ipſi eleuant aias fuas vt reuertantur ⁊ babi- 
tent ibi. Nõ reuertent᷑ nih qui fugerint. Re- 
ſpõderũt aút hieremie oẽs viri ſcientes ꝙ ſa/ 
crificarent vxoꝛes eoꝝ dijs alienis ⁊ vniuerſe 
mires q̃ꝝ ſtabat multitudo grandis ⁊ omnis 
ppls bþitantins ĩ terra egypti i phatures dicẽ 
res. Sermoné quem lectus es ad nos i noie 
dñi non audiemus ex te:ſed faciẽtes faciem? 
omne vb qð egredietur de ore noſtro: vt ſa/ 
crificemꝰ regie celi z libem? ei libamĩa:ſicut 
fecimꝰ nos ⁊ pr̃es nři reges nt̃i ⁊ pꝛicipes 
nr̃iĩ vrbibꝰ iuda ⁊ i plateis irim:⁊ ſaturati u 
mus panibus ⁊ bene nobis erat:malũq; nõ 
vidimꝰ. Ex eo åt tre quo ceſſauimꝰ ſacrifica 
re regine celi ⁊ libare ei libamina: jdiguimꝰ 
omnib ?:? gladio z fame ↄſumpti fumus. g 
fi nő ſacrificamꝰ regine celi: et libamus ei li 
bamina. Nũqͥd ne viris nr̃is faciem? ei pla 
cẽtas ad colẽdum eam et libamina ad libs 
dum? Et virit hieremias ad ocʒ populum ad 
uerſuʒ viros et aduerfum mulieres:et aduer 
fuz vniuerſam plebẽ å rñderant ei verbuʒ di 


ces. Nuùqd nó ſaerificiusqð ſaerificaſtis in 
ciuitatibꝰ iu da eti plateis irim vos et pres 
vfitreges vfi? pꝛicipes vr̃i ⁊ populus terre: 
bog recoꝛdatus é oñs et aſcẽdit.ſuper coꝛ e? 
Et nõ poterat dominꝰ vltra poꝛtare ꝑꝑ mali 
tiã ſtudioꝝ vr̃oꝝ:⁊ pp abhoĩatões.q̃s feciſtis 
⁊ fcã eft terra vr̃a í deſolationẽ ⁊ i ſtupoꝛẽ ⁊ ĩ 
maledictũ co ꝙ nó fit hitatoꝛ:ſicut eft dies h 
Pꝛopterea ꝙ ſacrificaueritis idolis:⁊ pecca 
ueritis dño:⁊ nő audieritis vocẽ dñi ⁊ ĩlege 
⁊ ĩ pceptis ⁊ in teſtimonijs eius nô ambula- 
uerit:idcirco euenerũt vobis mala hec ſicut 


é dies hec.Bicit ãt hieremias ad oč3 populd 


⁊ ad vniuerſas mires. udite vᷣbũ dñi ois iu 
da å eſtis in îra egypti.Hec inåt oñs exercis 
tuũ deꝰ ifrloicés.dos ⁊ vxoꝛes veſtre locuti 
eſtis oze vfoꝛ⁊ manibꝰ vt̃is ĩipleſtis dicentes 
Faciamꝰvota noftra q̃ vouimus vt ſacrifice 
mus regine celi z libemus ei libamina. Jm 
pleſtisvota vr̃a:⁊ opere ꝑpetraſtis ea Jð au 
dite vᷣbuʒ dñi omnis iuda qui habitatĩs iter 
ra egypti.Ecce ego iuraui in nomie meo ma 
gno. ait dñs:qꝛ neq̃q; vltra vocabił nomen 
meũ ex oꝛe ois viri iudei dicentis viuit dñs 
deus in omni terra egypti. Ecceego vigilas 
bo fup eos i malũ z nõ in bonũ:⁊ ↄſumentur 
oẽs víri iuda å funt i fra egypti gladio ⁊ ſa/ 
me dõec penitꝰ ↄſumank.Et å fugerit gladi 
umꝛreuertenk᷑ de t᷑ra egypti iiram iuda virt 
pauci:⁊ ſciẽt oẽs reliqͥe iuda ĩgredientiũ ter 


raz egypti vt hitent ibi:cuiꝰ fermo ↄpleak: me 


usan illoꝝ· Et hoc vobis ſignũ ait oñs ꝙ vi 
fites ego fup vos i loco iſto:vt ſciatis q? vere 
ↄplebunt᷑ ſmones mei 5 vos i malum, Pec 
dicit dñs. Ecce ego tradã pharaoneʒ ephree 
rege egypti ĩi manu inimicoꝝ eiꝰ ⁊ in manu 
q̃rentiũ animã illiꝰ:ſicut tradidi ſedechiam 
regẽ inda in manu nabuchodonoſoꝛ f̃gis ba 
bylonis inimiciſui ⁊ rentis animã eius. 
Erbũ qð locutꝰ ẽ hieremi XLV 
asſppha ad baruch filius nerie cum 
ſcripſiſſet ùᷣba bec in libꝛo ex oze hie · 
remie:anno q̃rto ioachim filij ioſie regis ius 
da dicẽs. ec vicit oñs deꝰ iſrł ad te baruch 
Dixiſti. Ae mißᷣo mihi:qm̃ addiditdñs volo 
rez doloꝛi meo. Laboꝛaui ĩ gemitu meoꝛ⁊ re 
quieʒ nõ inueni.S ic dices ad euʒ. ec vicit 
dũs. Ecce quos edificaui ego deſtruo:⁊lqͥs 
plãtaui ego euello:⁊ vniuerſaʒ terra hac. Et 
tu q̃ris tibi grandia: Noli q̃rere:qꝛ ecce ego 
adducã malũ ſuꝑ oẽm carné ait dñs:⁊ dabo 
tibi siam tua in ſalutẽ in oibus locis ad que 


cung prexeris. XLVI 
O. fañ eft vbũ dñi ad hieremiã 


phetã 5 gentes. Ad esrb. : aduer/ 


ſum exercitum pharaòis nechao regis egy 
pti:qͥ erat iuxta fluuiũ eufratẽ ĩ charchamie 
Qué ꝑcuſſit nabuchodonoſoꝛ rex babylonis 
in quarto anno ioachi filij ioſie regis iuda. 
Pꝛepate ſcutũ ⁊ clypeũ z ꝓcedite ad bellũ 
Jungite equos:⁊ aſcẽdite eåtes:ftate i gale 
ĩs:pollite lanceas:iduite vos loꝛicis. Amd 
igitur: EQidi ipfos pauidos ⁊ terga bᷣtentes 
foꝛtes cog ceſos.Fugerunt cõciti:nec reſpe- 
xerunt.Terroꝛ vidig ait oñs. Non fugiet 
velox:nec ſaluaii fe puret foꝛij. Ad aqͥlonem 
luxta flumẽ eufratẽ victi ſũt ⁊ ruerũt.Quis 
eft iſte qͥ q̃ſi flumẽ aſcẽdit:⁊ veluti fluuioꝛuʒ 
intumeſcunt gurgites eius? gyptus lumis 
in tar aſcẽdit: ⁊ velut flumia mouebuntur 
fluctus eius:⁊ dicet.Aſcẽdẽs opid t᷑rã:ꝑdaʒ 
citatem ⁊ hĩtatoꝛes eiꝰ. Aſcẽdite eqͥs ⁊ exul 
tate ĩ curribus:⁊ ꝓcedant foꝛtes ethiopie ⁊ 
libre tenẽtes ſcutum:⁊ lydij arripientes ⁊ ia 
cientes ſagitas. Dies aut ille dñi dei exerci 
-tuum dies vltõis: vt fumat vidictã de inimi 
cis ſuis. Deuoꝛabit gladius z ſaturabit᷑: ⁊ ĩ 
ebꝛiabitur fanguine coy. Hictia.n.dñi exer? 
cituum ĩ terra aqͥͤlõis: iuxta lumen eufratẽ 


Alcende in galaad::⁊ tolle reſinaʒ bgo filia 


egypti. Fruſtra multiplicas medicamia fåi. 
tas nó crit tibi. E udier̃t gentes ignominiã 
tuã ⁊ vlulatꝰ tu? repleuit trå Qꝛ foꝛi ĩpegit 
i foꝛtẽ:⁊ abo piter ↄcidef̃t. Aerbũ qð locut? 
eſt dñs ad hieremiã ꝓpham fr eo ꝙ ventu 
-rus effet nabuchodonoſoꝛ rex babylonis ⁊ 
ꝑcuſſurus terrã egypti. Annúciate egypto:⁊ 
guditũ facite in magdalo z reſonet in mem 
phisꝛ⁊ in taphnis dicite. Sta z pᷣpara te:qꝛ 
deuoꝛabit gladius ea q ꝑ circuitum tuñ fút. 
Øf ↄputruit foꝛi tuns ? Non ftetit qñ dũs 
ſubuertit eũ. Multiplicauit ruentes:cecidit 
q; vir ad pꝛoximũ ſuũ.Et vicent. Surge T re 
uertamur ad pplm nfs ⁊ ad terrã nativitat 
ne a facie gladij columbe. Aocate nomen 


pharaonis regis egypti:tumultuʒ adduxit 


tpᷣs. Aiuo ego inåt rex: dñs exercituum n 

men eius:qm̃ fié thaboꝛ i mõtibꝰ z ficut car 
melus in mari veniet. Aaſa tranſmigratòis 
fac tibi hitatrix filia egypti:qꝛ mẽphis in fo 
titudine erit:⁊ deſeret᷑ ⁊ ihitalis erit. itula 
elegans atq; foꝛmoſa egyptꝰ:ſtimulatoꝛ ab 
aquilone veniet ei. Mercenarij quoq; eius 
å vᷣſabantur ĩ medio eius:q̃ſi vituli ſaginati 
bh ſůt ⁊ fugerũt ſil: nec ſtare potuerũt:qꝛ di 
es interfectõis cog venit fup eos:tpᷣs vifita” 
tionis eoꝝ.AHox ei? q̃ſi eris ſonabit:qm̃ cum 
exercitu propabunt:⁊ cú ſecuribꝰ veniẽt ei. 


Quaſi cedẽtes ligna ſucciderũt ſaltum eiuf 


ait dne: a ſupputari non põt: multiplicati f 


fap locuſtas.⁊ në eis numerꝰ Confuſa e ſi 
lia egypti:⁊ tradita ĩ manus ppli aqͤlõis di⸗ 
cit dñs exercituum òs irt. Ecce ego viſitabo 
fup tumultum alexandrie ⁊ fup egyptum:e 
fup dos eius z fup reges et? ⁊ fup pharaonẽ 
⁊ fup oẽs å ↄſi dunt ico: z dabo eos i man? 
querẽtium siam eopꝝ:⁊ i manus nabucho- 
donoſoꝛ f̃gis babylonis ⁊ i manus ßuoꝝ ei? 
Et pꝰ hec hitabit᷑ ſicut diebꝰ pꝛiſtinis ait do 
minuſ. Et tu ne timeas Fue meus iacob:⁊ ne 


paueas iſrl. Qꝛ ecce ego ſaluum te faciaʒ de Ela. 448 


longiquo:⁊ ſemẽ tuũ ò terra captiuitat tue. 
Et reuerteł᷑ iacob T reqͥeſcet ⁊ pꝛoſperabił᷑:⁊ 
nõ erit å ext᷑reat eũ.Et tu noli tiere Fue me? 


B 
d. 30. b 


us iacob ait oñs.qꝛ tecum ego ſu:qꝛ ego co? 


fumam cũctas gẽtes ad q̃s eieci te. Te bo ñ 
ↄſumaʒ: ſed caſtig abo: te i iudicio: nec quafi 
inocẽti ꝑcam tibi. XLVII 


Aod fem é ùᷣbũ dñi ad hieremiã ꝓ/ 


phas 3 paleſtios:añq; ꝑcuteret pha 
rao gham. Decvicit dñũs. Ecce aq aſcẽdent 
ab aqͥlone z erunt q̃ſi toꝛꝛẽſ inundans:⁊ op 
ient terram 7 plenitudinẽ eius:vꝛbẽ ⁊ hĩta/ 
toꝛẽ eius. Clamabunt hoĩes ⁊ vlulabũt oẽs 


hitatoꝛes terre a ſtrepitu pompe armoꝛuʒ ⁊ 


bellatoꝝ eius a cõmotõe q̃drigaꝝ e ⁊ mul 
titudie rotaꝝ illius. Nõ reſpexerut přes fili 
os manibus diſſoluſ:ꝓ aduẽtu diei in qͥ va 
ſtabunk oẽs philiſtijm:⁊ diſſipabit᷑ tyrus z ſi 
don cum oibus reliqͥs auxilijs ſuis. Bepo- 
pulatus ẽ. n. dñs paleſtinos: reliqͥas inſule 
capadocie.Aenit caluitiũ fup gaʒzam:con/ 


ticuit aſcalon:⁊ reliqͥe vallis eaꝑꝝ.Aſq; quo 


ↄcid eris: O mucro dñi:vſqʒquo nõ q eſces: 
Ingredere i vagina tuam.refrigerare ⁊ file 
Aus q eſcet: cum dis ceperit ei:aduerſus 
aſcalonẽ z aduerfum maritimas eiꝰregiões 
tbiq; ↄdixerit illi. XZEVIII. 
D moab. Hec dicit oñs exercituũ ð 


confuſa. Capta é cariathiarim.confuſa ẽ foꝛ 
tis z tremuit. Non ẽ vltra exultatõ in mo- 
ab:5 eſebon cogitauerunt malus. Elenite ⁊ 
diſpdamus eam ò gẽte. Ergo filés ↄticeſces 


o iſrl. Ae ſuꝑ nabo:qm̃ vaſtata & 


ſequełq; te gladius. Aox clamoꝛis ò oꝛonaĩ 


vaſtitas ⁊ ↄtritio magna. Contrita é moab: 
annunciate clamoꝛẽ ꝑuulis eius. Per aſeẽ 
ſum. n. luith ploꝛans aſcẽdet in fletu:q̃ in 
deſcẽſu oꝛonaim hoſtes vlulatum ↄtritiõis 
audierunt. Fugite ſaluate sias vr̃as ⁊ eritis 
quafi miricẽ in defto. Pꝛo eo.n.ꝙ habuiſti 
fidutiã i munitiõibꝰ tuts 7 ĩ theſauris tuis $ 
tu ĝz capieris. Et ibit chamos i tråfmigrati 
oné:facerdotee eius ⁊ pᷣncipes ei? ſil. Et ve⸗ 
niet pdo ad oem vꝛbem:⁊ vꝛbs nulla ſalua 


E 
16. b. 


16. e. 


Hieremias 


bitur:⁊ pibt valles:? diſſipabunk cãpeſtria 
qm̃ virit oñs. Æ ate lloré moab: quia florẽs 
egrediet᷑: ⁊ citates eius deſerte erunt ⁊ inha/ 
bitabiles.Maledictꝰ qͥ facit op? dñi ſraudu 
leuter:⁊ maledictꝰ å ꝓhibet gladiuʒ ſuum a 
fanguine. Fertilis fnit moab ab adoleſcẽtia 
fua z reqͥ uit i fecibꝰ ſuis Nec trãſfuſus ẽ de 
vaſe ĩ vas:⁊ in traſmigrationẽ non abijt. d 
circo ꝑmanſit guſtus eii eo:⁊ odoꝛ eius nó 
eit immutatus. Pꝛoptea ecce dies veniũt di 
eit dñs:⁊ mittã el oꝛdinatores ⁊ ſtratoꝛes la 
gunculaꝝ:⁊ ſternẽt eũ:⁊ vafa eiꝰ exhaurient 
z lagunculas coy collidét ⁊ cõfundet᷑ mo/ 
ab a chamos:ſicut ↄſuſa ct domus iſrł a be / 
thel in q hẽbat fiduciã. Quõ die it foꝛtes ſu/ 
mus: ⁊ viri robuſti ad pᷣlianduʒ. AHaſtata eft 
moab:⁊ ciuitates illi? ſuccẽderunt: ⁊ electi 
iuuenes e? deſcenderůt i occiſionẽ ait rex: 
dñs exercituũ nomẽ eius. Pꝛope eſt iteritꝰ 
moab vt veniat:⁊ malũ, eiꝰ velocit᷑ accurret 
nimis.Cõſolamini eũ oẽs qui eſtis i circuitu 
ei:z vniu erſi qͥ icitis nomẽ eiꝰ:dicite. Quõ 
confracta elt ðᷣga foꝛtis:baculus gloꝛioſus: 
Deſcende de glia:⁊ ſede in fti hitatio filie di 
bon: qm̃ vaſtatoꝛ moab aſcẽdet ad te:diſſipa 
bit můition es tuas. In via fta ⁊ ꝓſpice hita- 
tio aroer.Interroga fugientẽ:⁊ ei qui euaſit 
dic. quid accidit? Cõfuſus é moab qm̃ victus 
cet. Aluiate z clamate:annunciate in arnon 
qm̃ vaſtata ẽ moab:⁊ iudiciũ vẽit ad terrã cã 
peſtrẽ fup elõ ⁊ fup iaſa ⁊ fup mniephat ⁊ fup 
dibõ z ſuper nabo ⁊ fup domũ ðblathai ⁊ ſu 
per cariathaim ⁊ ſuper bethgamul ⁊ ſuper 
bethmaon ⁊ fuper carioth et fuper boſra et 
fuper oẽs ciuitates terre moab å lõge ⁊ ppe 
funt. Abſciſũ é coꝛnu moab:⁊ brachiũ ev cõ 
tritũ é ait dñs:Inebꝛiate eũ calice ire dñi:qm̃ 
3 dñm erectus ẽ:⁊ allidet manũ moab in vo 
mitu ſuo:⁊ erit in deriſuʒ ét ipſe. Fuit eniʒ in 
deriſuz tibi iré qualiter fures repies eum. 
Pꝛopter ðba ergo tua q̃ aduerfus illú locu 
tus es:captiuꝰ duceris. Reliqͥte ciuitates ⁊ 
hitate in petra h ĩtatoꝛes moab: ⁊ eſtote fi 
colũba nidificans in ſũmo oze foꝛaminis. Au 
dinim’ ſuꝑbiam moab. Superbus é valde. 
Sublimitatẽ eiꝰ ⁊ arrogãtiaʒ ⁊ ſuꝑbiã ⁊ alti 
tudinẽ coꝛdis eius ego fcio ait dñs. J actãtiã 
eius eo ꝙ nó fit iuxta eaʒ tus ei: nec iuxta 
qð poterat conata lit facere. Jő fuper moab 
eiulabo:⁊ ad moab vniuerſaʒ clamabo ad vi 
ros muri fictilis lamentantes. De planctu 
iazer ploꝛabo tibi vinea ſabama. Pꝛopagi⸗ 
nes tue trãſierũt mare:vſq; ad mare iazer p/ 
uenerunt. Sup mefe tud z vindemiã tuaʒ 
pꝛedo irruit, Ziblata eſt letitia ⁊ exultatio de 


ribus ſuſtuli. Nequaq; calcatoꝛ vue ſolitum 
celeuma cantabit. De clamoꝛe eſebon rig 
eleale ⁊ iaſa dederũt voccʒ ſuaʒ a ſegoꝛ vſq; 
ad oꝛonaim vitulã cõternantẽ: aĝ vero nein 
rim peſſime erũt. Et auferã de moab ait dñs 
offerentẽ in excelſis:⁊ ſacrificantẽ dijs eius. 
Pꝛopterea coz meum ad moab quafi tibia 
eris reſonabit:⁊ coz meũ ad viros muri ficti- 
lis dabit ſonitũ tibiarum:qꝛ plus fecit qᷓ; po? 
tuit:idcirco pierunt. O mne. n.caput caluiti 
um ꝛ cis barba rala erit. In cunct manibus 
colligatio ⁊ inp ot doꝛſum̃ cilitiij. Et fup oig 
tecta moab ⁊ in plateis et? ois planctus.qm̃ 
cõtriui moab ficut vas iutile ait dñs. Quõ vi 
cta ẽ ⁊ vlulauerũt? Quõ deiecit ceruicẽ mo- 
ab z cõfuſus é Erit moab in deriſuz:⁊ i er? 
emplũ oibus ĩ circuitu ſuo. ec dicit dñs. Ec 
ce quafi aqͤla volabit: ⁊ extendet alas fuas 
ad moab. Lapta eft carioth ⁊ munitiões cõ/ 
pbᷣhenſe ſunt. Et erit coz foꝛtiũ moabĩ vieilla 
ficut coz młris ꝑturiẽtis.Et ceſſabit nioab eé 
ppls:qm̃ 5 dñʒ għat’ eft. Pauoꝛ ⁊ fonea ⁊ 
laqus fuper te o hitatoꝛ moab ait domus. 
Qui fugerit a facie pauoꝛis.cadet in foueaʒ: 
⁊ qui còſcenderit de fouea:capiet᷑ lago. Ad / 
ducã eni ſuꝑ moab annũ viſitatiõis coꝛũ ait 
dñs. In vmbꝛa eſebon ſteterũt de laqueo fur 
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carmelo ⁊ de terra moabꝛt vinũ de toꝛcula / 


Eſa. 15. 8. 


G 
Eſa. 24. e. 


giendes:qꝛ ignis egreſſus ẽ de eſebon: ⁊ fã? 


ma de medio ſeon:⁊ deuoꝛabit parté moab 
et verticẽ filioꝛuʒ tumultus. He tibi moab: 
MPeriſtipple chamos:qꝛ cõpꝛehenſi funt filij 
tui ⁊ filie tue in captiuitatẽ. Et ↄuertã capti 
uitatem moab in nouiſſimis diebus ait dñs 
Hucuſq; iudicia moab. XLIX. 
i filios imon Het dicit oñs. Nun 
åd nõ filij füt iſrl. aut heres nõ eft ei. 
Lur igit hereditate poſſedit melchõ 
gad ⁊ ppls e ĩ vrbibꝰ eius habitauit. Ad eo 
ecce dies veniũt in te dicit dñs:⁊ audit faci 
am fup rabbach filioꝝ ãmon fremitus pꝛelij. 
Et erit ĩ tumulũ diſſipata:filieq; eius igni fuc 
cendentur:⁊ poſſidebit ifr? poſſeſſoꝛes ſuos 


ait oñs. Alula eſebon:qm̃ vaſtata é hai. C las 


mate filie rabba:accingite vos cilicus. Plã/ 
gite ⁊ circuite ꝑ ſepes.qm̃ melchon ĩtranſmi 
gration ẽ ducetur:ſacerdotes eius ⁊ punci, 
pes eius ſił. Quid gloꝛiaris in vallibus. De 
fluxit vallis tua filia delicata: å confidedas 
in theſauris tuis:⁊ vicebag. Luis veniet ad 
me. Ecce ego inducam fuper te terrorem ait 
dñs deus exercituum ab oĩbd us qui funt icir 
cuitu tuo:⁊ diſꝑgemini ſinguli a conipectu 
vfo:nec erit å greget fugiẽtes. Et poft hec 
reuerti faciã fugientes ⁊ apies, filioꝛum 


N ae a o — 


amon. Ait dñs ad idumed. ec vicit oñs ex 
ercituũ. Nũ quid ñ vltra eft ſapia in themã. 

Perijt filium a filjo. Inutilis facta é ſapia 

cog. Şugitez terga vertite:diſcedite in voꝛa 

ginẽ hitatoꝛes dedan:qm̃ ꝑditione eſau ad» 

duxi ſuꝑ eŭ tpo viſitationis eius. Si vendi⸗ 

miatoꝛes eiꝰ veniſſẽt fup te non reliquiſſent 

Tra racemũt:ſi fures in nocte:rapuiſſent qð ſuffi 
kxkVᷣeret ſibi Ego bo diſcooperui eſau:reuelaui 
abſcõdita ciꝰ z celari nõ poterit. Aaſtatũ cft 

ſemẽ eius ⁊ frẽs eius ⁊ vicini eius: ⁊ nõ erit. 

C Reling pupillos tuos:⁊ ego faciã eos viue 

re:z vidue tue in me ſperabũt:quia hec dicit 

dñs. Ecce quib? uõ erat iudiciñ vt biberẽi ca 
licẽ:bibẽtes bibẽt:⁊ tu q̃ſi inocens relinque 

ris. Nõ eris inocens:ſed bibẽs bibes. Quia 

p memetipſũ iuraui:dicit dñs:ꝙ in ſolitudi 

né ⁊ in oppꝛobꝛiũ z in deſertũ z in maledicti 

onẽ erit boſra:⁊ oẽs ciuitates eiꝰ erũt in ſoli 

tudines ſempiternas. Auditi audiui a dño: 

z legatus ad gẽtes miſſus fú. Congregami 

ni ⁊ venite ; eã:⁊ ↄſurgamus i pᷣliũ. Ecce eni 

paruulũ dedi te ĩ gẽtibus ↄtẽptibitẽ ĩter ho 

Eſaie 2 mics. Arrogãtia tua decepit te:⁊ ſuꝑbia coz 
3 dis tui:qͥ bitas in cauernis petre:⁊ apphen⸗ 
Abdie. I. b. dere niteris altitudinẽ collis. Cũ exaltaue/ 
ris f aqͥla nidũ tuũ:ĩde detrahã te dicit do 
8.18. c. r. 9. minus. Et erit idumea deſerta. io å tranſi 
c.. So. c. bit p eaʒ ſtupebit:⁊ ſibilabit fup oẽs plagas 
eius:ſicut ſubuerſa é ſodõa ⁊ gomoꝛia ⁊ vici 

ne eiꝰ:ait dñs. Mó hitabit ibi vir: z nõ icolet 

eã filius hois Ecce q̃ſi leo aſcẽdet de ſuꝑbia 
ſloꝛdanis ad pulchꝛitudinẽ robuſtã: qz ſubi⸗ 

do currere faciã eú ad illã. Et quis erit elect? 

qué pᷣponã ei Quis.n.ſilis mei. Et ås ſuſti⸗ 

‘nebit me. Et quis ẽ iſte paſtoꝛ qui reſiſtat vul 

tui meo. Pꝛopterea audite ↄſilium dñi: qð 

inijt de edom:⁊ cogitationes eius quas co 

e gitauit de habitatoꝛibus themau. Si nõ de⸗ 
iecerit eos paruuli gregis:niſi diſſipauerint 

c eis habitaculũ eoꝝ. A voce ruine eoꝝ cô 

mota ẽ t᷑ra:clamoꝛ in mari rubꝛo auditus Č 

vocis eius. Ecce quaſi aqͤla aſcẽdet:⁊ enola” 

bit z expãdet alas fuas fup boſrã. Et erit co? 

foꝛtiũ idumee ĩ die illa:q̃ſi coz mulieris par 
turientis. Ad damaſcum.Confuſa eft eniath 

⁊ arphat: quia auditum peſſimum audierut 

Turbati funt in mari pze ſollicitudine quie- 

ſcere non potuit.Diſſoluta et damaſcus:ðᷣ/ 

fa eſt in fugam tremo: appꝛehẽdit eam. An 

“gutia z doloꝛes tenuerunt eam quafi par 
turientem. Quomodo dereliquerunt ciuita 
temſlaudabilẽ:vꝛbẽ letitie. Ideo cadent iu- 

uenes eius in plateis eins: ⁊ oẽs viri plij cõ 

ticeſcẽt in die illa ait dñs exercituũ. Et ſuccẽ 


dam ignẽ in muro damaſci ⁊ deuorabit me 
nia benadab. Ad cedar ⁊ ad regna aſoꝛ: que 
ꝑcuſſit nabuchodonoſoꝛ rex babylonis. Bec 
dicit oñs. Surgite z aſcendite ad cedar ⁊ va 
ſtate filios oꝛientis. Tabernacula eog ⁊ gre: 
ges coy capient:pelles eog ⁊ oia vafa eoꝝ ⁊ 
camellos cozum tollent ſibi:⁊ vocabunt fu- 
per eos foꝛtitudinem in circuitu eius. Fugi 
te:abite:vehemẽter:in voꝛaginibus ſedete: 
qui habitatis aloz ait oñs. Inijt n. vos na/ 
buchodonoſoꝛ rex babylonis ↄſiliũ: ⁊ cogi- 
tauit aduerfus vos cogitationes.Cõſurgite 
⁊ aſcẽdite ad gẽtẽ qͥetã z hĩtantẽ ↄfidenter: 
ait dñs. Nõ oftia nec vectes ei foli habitant 
Et erũt cameli coy in direptionẽ:⁊ multitu 
do iumẽtoꝝ in pᷣdã.Et diſꝑgã eos in omnẽ 
ventũ å fűt attonſi in comã:⁊ ex oi ↄfinio eo 
rum adducã interitũ fup eos ait dñs. Et erit 
aſoꝛ in hĩtaculũ dꝛaconũ:deſerta vſq; in eter 
num. Hon manebit ibi vir:nec incolet eaz fi 
lins hoĩs.Qdð factũ eft verbum dñi ad Diere 
mid ꝓphetã aduerfus elam in pꝛincipio re/ 
gni fedechie regis iuda dicẽs. ec dicit oña 
exercituũ . Ecce ego confringã arcum elam: 
z ſumam foꝛtitudinem eoꝛum ⁊ inducaʒ fu 
per elam quattuoꝛ ventos a quattuoꝛ pla- 
gis celi:⁊ vẽtilabo eos in omnes vétos iſtoſ 
z non erit gens ad quam non pueniant pꝛo 
fugi elam. Et panere faciam elam coꝛam ini 
micis fuis: z in conſpectu querentium ani? 
mam eoꝛum:⁊ adducam fup eos maluzʒ:irã 
furoꝛis mei dicit dominus. Et mittam poft 
eos gladium donec ↄſumam eos: ⁊ ponã ſo 
liuz meũ ĩ elã:⁊ pdd ide reges ⁊ pᷣncipes ait 
düs. In nouiſſimis añt diebus reuerti ſacia 
ptiuos elam dicit dũs. 

Erb qò locutus ẽ dñs de babylone 
B- zò terra chaldeoꝝ i mãu hieremie 
poppe. Annunciate ĩ gẽtibꝰ⁊ auditũ facite 
Lcuate ſignũ:pᷣdicate:⁊ nolite celare. ici 


te. Capta é babylon: coufuſus ẽ bel. victus é 


marodach . Confuſa fút oia ſculptilia coꝛuʒ 
ſuꝑata ſuut idola eoꝝ. Qm̃ aſcẽdet 5 eã ges 
ab aqͥlone:q̃ ponet terra eiꝰ ĩ ſolitudinẽ:⁊ ñ 
erit å hitet ĩ ea ab hoĩe víg ad pecꝰ. Et mo- 
ti ſunt:⁊ abierunt. In diebus illis ⁊ ĩtp̃e ilo 
ait dñs:veniẽt filij iſrł ipſi z filij iwda ſimul. 
Ambulates ⁊ flẽtes ꝓphᷣabunt:⁊ dñm deũ 
fuum q̃rẽt. In ſron ĩiterrogabũt viam:huc fa 
cies cog veniẽt:⁊ apponẽtur. ad dñm fedef 
ſẽpiterno:qð nulla obliuione velebit. Grex 
pdit? factus é ppłs meus:paſtoꝛes eog ſedu 
xerunt eos:fec eruntq; vagari ĩ mõtibꝰ. De 


monte ĩ collẽ trãſierũt:obliti fűt cubilis fui. 


@ és qui iueneft cõederũt cos:⁊ hoſtes eoꝝ 


Hieremias 


dixreunt. Non peccauimꝰ:ꝓ eo ꝙ peccauer̃t 
dño vecori iuſticie:⁊ expeetationi patꝝ eoꝛũ 
dño. Recedite de medio babylonis de terra 
chaldeoꝛum egredimini:⁊ eſtote quaſi hedi 
añ greges Qm̃ ecce ſuſcitabo ⁊ adducam in 
babylouem ↄgregationem gentiũ magnari 
de terra aquilõis:⁊ pᷣparabũt᷑ aduerfus eå ⁊ 
inde capietur.Sagitta eius ĝi viri foꝛtis in / 
terfectoꝛis:ñ reuertet᷑ vacua. Et erit chaldea ĩ 
pꝛedamꝛoẽs vaſtates eã replebuntur ait dis 
Qm̃ exultatis:⁊ magna loquimini diripiẽteſ 
hereditatem mes:qm̃ effuſi eſtis ſiẽ vituli fup 
herbam ⁊ mugiſtis ficut tauri.Cõfuſa è mat 
vfa nimis: ⁊ adequata pulueri q̃ genuit vos 
Ecce nouiſſima erit in gentibꝰ:⁊ deſerta ĩ via 
⁊ arens. Ab ira dũi ü habitabit: fed rediget᷑ 


c. 9. a tota in ſolitudin em. Ois å traſibit p babylo 


D 


re 


49. e. nem ſtupebit:⁊ ſibilabit ſuꝑ vninerfis plagis 


eiꝰ. Pꝛeparamini 5 babylonẽ p circuitũ oẽs 
qͥ tenditis arcũ debellate eã: non ꝑcatis iacul 
quia dño peccauit. Llamate aduerfus eam. 
Abiq; dedit manum.Ceciderũt fundamẽta 
eius deſtructi ſunt muri eius:qm̃ vltio dñi eſt 


co. Altionem accipite de ea. Sicnt fecit:facite ei 


Dilperdite ſatorem de babylõe z tenentẽ fal 
cé in tpe meſſis a facie gladij columbe.Anuſ 
quiſq; ad pplm ſnũ ↄuertet᷑:⁊ ſinguli ad traz 
fuá fugient. G rex diſperſus iſrłleones eiece 
runt euz. Pꝛimus cõedit eũ rex aſſur:iſte no 
uiſſimus exoſſauit eum nabuchodonoſoꝛ rex 
babylonis. Pꝛopterea h̊ vicit oñs exercituũ 
deus iſrl. Ecce ego viſitabo regem babylonis 
2 er eius ficut viſitaui regẽ aſſur:⁊ redu 
cam itf habitaculũ ſuuʒ. Et paſcet᷑ carmel? z 
baſan.⁊ in monte ephzai z galaad ſaturabit᷑ 
aia 1 diebus illis ⁊ ĩ tpᷣe illo ait dñs å” 
retur iniqͥtas iſrl:⁊ nő critz pcem̃ iuda ⁊ n in 
uenietnr:qm̃ ꝓpitiꝰero eis qs reliq̃ro. Super 
terram dũantiũ aſcẽde:⁊ fuper hitatoꝛes e? 
viſita. Diſſipa ⁊ int᷑fice que p? eos ſt᷑ ait dũs: 
⁊ fac iuxta oia å pᷣcepi tibi. Aox belli in tra: ⁊ 
ↄtriritio magna. Quõ ↄfractꝰẽ ⁊ ↄtritꝰmalle 
us vniuerſe terre? Quõ b ia cſt i dſertũ baby 
lon in gentibus: Illaqaui te z capta es baby 
lonz neſciebas inuẽta es ⁊ apprehenſa:qm̃ 
dñm ꝓuocaſti.Aꝑuit dñs theſaurum iuum ⁊ 
ꝓtulit vafa ire fue: qm̃ opus eft dño deo ex/ 
ercituum in fra chaldeoꝝ · Aenite ad eaʒ ab 
extremis finibus:aperite vt exeant qui ↄcul- 
cent eam: Tollite de via lapides ⁊ redigite ĩ 
aceruos:⁊ interfieite eaʒ:nec ſit qͥcq; reliquũ 


E Diſſipate vniuerſos foꝛtes eius: deſcendant 


in occiſioneʒ. Ae eis quia venit dies cog tpo 
viſitationis eoꝛũ. Nox fugiẽtiũ z eog å eus 


vltionem dñi dei ni vltionem tépli eis. Une 
nunciate in babylonez plurimis oib? qͥ tẽdut 
arcum. Conſiſtite aduerſus eã p gyrũ ⁊ nul- 
lus euadat. Reddite ei fm op? fuú iuxta oig 
å fecit:facite illi:quia 5 dñm erecta é aduer 
fam ſanctũ iſrł.Idcirco cadent innencs eiꝰin 
plateis eius:⁊ oco viri bellatoꝛes eius ↄtice/ 
ſcent in die illa ait oñs. Ecce ego ad te ſuꝑbe 
dicit oñs deus exercituum: q? veniet dies tu 
us tfs viſitatio nis tue. Et cadet ſuꝑbꝰ z coz 
ruet ⁊ nõ erit å ſuſcitet eũ Et ſuccendaʒ ignẽ 
in vrbibus eius ⁊ deuoꝛabit oia i circuitu ei? 


Dec dicit oñs exercituum. Calumniam ſuſti 


nent filij iſrk ⁊ Alü iuda fil. és å ceperunt 
eos tenent:nolnnt dimittere eos. Redẽptoꝛ 
eog foꝛtiſ:dñs exercituuʒ nomen e. Judicio 
defendet cãm eoꝛum: vt exterreat frd ⁊ cõmo 
ueat habitatores babylonis:Gladiꝰ ad chal 
deos ait dominꝰ:⁊ ad habitatoꝛel babylõis z 
ad pꝛincipes ⁊ ad ſapientes eiꝰ. Gladiꝰ ad di 
uinos eius: qui tulti crũt. ladi? ad foꝛtes 
illius qui timebũt.G abel eaͤf eiꝰ⁊ ad cur 
rus eius: ⁊ ad oẽ vulg? qd éin medio eius. ⁊ 
cerunt Ai młres.Gladiꝰ ad theſauros eiꝰ:qui 
diripientur. S iccitas fuper aq̃s eiꝰ erit ⁊ are 
ſcent quia terra ſculptiliñ eſt:⁊ i poꝛtẽti gliqt 
Pyꝛopterea habitabũt dracones cũ fatuis fis 
carijs ⁊ habitabũt in ea ſtructiones. Et ñ hita 


bitur vltra vſq; in ſẽpiternũ nec extruet᷑ víg 


ad generationem.⁊ generationẽ.Siẽ ſubuer 
tit dominꝰ ſodomã ⁊ gomoꝛꝛã ⁊ vicinaſeiꝰ ait 
dñs. Non hitabit ibi vir ⁊ non incolet eã filiꝰ 
hoĩs. Ecce popul’ veniet ab aquilone ⁊ gens 
magna ⁊ reges multi ↄſurgẽt a finibus terre 
Arcum ⁊ ſcutũ appᷣhendent:crudeles ſunt ⁊ 
ĩmiſericoꝛdes. Aox cozum i mare ſonabit:⁊ 
fuper eqͥs aſcendent ficut vir parat? ad pᷣliũ 

5 te filia babylõ.Andiuit ⁊ex babyloniſ famã 
eoꝛum:⁊ diſſoluteſt.manꝰ eiꝰ.Anguſtia apr 
prehẽdit eũ:doloꝛ q̃i ꝑturiẽtẽ. Ecce quaſi leo 
aſcendet de ſuperbia ioꝛdanis ad pulchꝛitu⸗ 
dines robuſtã:qnia fubito currere faciã eñ ad 
illam Et quis erit elect? qué pᷣponã ei: Quis 
enim filis meie ås ſuſtinebit me. Et quis eft 
iſte paſtoꝛ qui reſiſtat vultui meo. Pꝛopter 
ea audite ↄſilium dñi quod mente ↄcepit ad 
uerſum babylonẽ ⁊ cogitationes et q̃s cogi 
tanit fup terram chaldeoꝝ.Niſi detraxerint 
eos puuli greguʒ:niſi diſſipatum fuerit cum 
iphis habitaculuʒ eoꝝ. A voce captiuitat ba 


bylonis ↄmota eſt terra:⁊ clamoꝛ inter gen/ 


e ſ tes auditus eſt. LY: 
b Ec vicit dñs. Ecce ego ſuſcitabo fup 
babylonem z fup hitatoꝛes eiꝰ å coꝛ 


ferunt de terra babylõisſyt annunciat in fyon ſuũ leuauerunt 5 me q̃ſi ventũ peſtilẽtem.⁊ 


Geñ. ite. 


6 


Job. 41. a 


mittam in babylonẽ vètilatoꝛes ⁊ vetilabuͤt 
i f eam Et demoliẽtur t᷑ram ciꝰ:qm̃ venefrt ff ed 
> vndig in die afflictionis eiꝰ. Nõ tédat qui té 
dit arcuni ſuum.⁊ nõaſcẽdet loricatꝰ. Noli 
ki te parcere iuuẽibꝰeiꝰ. int᷑ficite oẽm militiam 

1 f ei Et cadét intfecti in fra chaldeoꝛum: ⁊ vul 
nerati in fgionibꝰ eiꝰ.. Qm̃ nó fuit viduatus 
iſrael ⁊ iuda a dño do ſuo.domino exercituñ 

15 Terra åt eoꝛum repleta ẽ delicto a ſcõ iſrael. 
Fugiteð medio babylonis vt ſaluet vnuſqͤſ⸗ 
110 @ siam fuam. Molite tacerefup iniqͤtatem 
i eius:qm̃ týs vltionis eiꝰ ẽ domino: viciſſitu⸗ 


1 | N diné ipfe retribuet ei. Calix aureus babylon 


Eſa. 21. c. ĩ mãu domini:inebꝛians omnem terram. De 
A poc 22. b vino eius biberunt gẽteſ ⁊ 16 ↄmote ſunt. Su 
tito cecidit babylon ⁊ contrita é. Alulate ff 

i eam tollite reſinam ad dolorẽ eh foꝛte ſane 


. Í tur. Jurauimus babploné:z nő ẽ ſanata. De 


relinquamus eam ⁊ eamus vnuſaͤſq; in t᷑raʒ 
fuam. Qm̃ peruenit víg ad celos iudicium 
eius:⁊ eleuatum é víg ad nubes. Pꝛotulit 
dns iuſticias nřas:venite ⁊ narremus in ſyõ 
opus domini dei noftri. Acute ſagittas z im 
plete pharetras Suſcitauit dominus ſpm̃ re 
gum medoꝛum: 25 bab ylonem mens eius 
eſt vt perdat eam iñ vltio domini eſt: vl- 
tio templi ſui. Suꝑ muros babylonis leuate 
fignum augete cuſtodiaʒ. Leuate cuſtodes: 
pꝛepate inſidias:quia cogitauit dũs ⁊ fecit qͥ 
} cung locut? é3 habꝛtatoꝛes babylonis. Que 
babitas fup aĝs multas locuplex i theſauris 

Amos. 6. e. yenit finis tuus pedalis pꝛeciſiõis tue. Jura 

uit dñs exercituuʒ p aĩam ſuam:qm̃ replebo 

i te boib? quafi bꝛuco:⁊ ff te celeumia cãtabif, 

f 5. Io. b. Qui fecit tram in foꝛtitudine ſua:⁊ pᷣparàuit 
ö l oꝛbẽ in ſapia ſua:⁊ pꝛudentia fua extẽdit ce- 


D 


1 5 los. Dante eo vocem multiplicant aꝗᷓ in celo 
8 N f Qui leuat nubes ab extremo t᷑re fulgura in 


i pluuiam fecit:⁊ produxit ventos de theſau 
ris ſuis.Stultus factus ẽ omnis hõ a ſcia cõ 
fuſus é omnis ↄflatoꝛ i ſculptili.quia mẽdax 
t᷑ ↄflatio eius: nec ẽ ſpũs in eis. Aana (topa 
q rifu digna:ĩ tpᷣe viſitationiſ fue ꝑibũt. Aó fi 

; cut hec parf iacob:quia à fecit oia ipfe ẽ᷑ ⁊ iſrl 
i | ſceptꝝy hereditaris e? oñs exercituum nomẽ 
eius. Collidis tu mihi vaſa belli: ⁊ ego colli/ 

. dam in te gẽtes:⁊ diſpdaʒ in te regna.Et col 

| 1105 lidam te equuz:⁊ eġté eiꝰ:⁊ collidã ĩ te currũ 
| i ⁊ afcenforé eiꝰ.⁊ collidam in te vig z mirem 

b Et collidam in te ſenẽ ⁊ pueꝝ z collidami te 

iuuenẽ ⁊ virginẽ. Et collidam in te paſtoꝛẽ:⁊ 

gregẽ eius.⁊ collidam in te agricolaʒ ⁊ iuga 

les eius. Et collidam in te duces z mgfatus 

g reddam babylõi z cñctis habitatoꝛibꝰ chal 

dee oẽ malum fnú.qò fecer̃t in fron ioculis 


vis ait oiis. Ecce ego ad temons peftifer ait 
dñs qui coꝛꝛumpis vntuerſã t᷑rã. Et extẽdam 
manum meam fup te:⁊ euoluam te ð petriſ:⁊ 
dabo te in monté ↄbuſtionis. Et ñ tollẽt ð te 


lapidem ĩ angulũ z lapidẽ in fundameto:ſed 


pditus in et᷑nũ eris:ait dñs: leuate ſignum ĩ 
terra clangite buccina in mõtibꝰ. Sciſicate 
ff eam gẽtes:annunciateʒ illd regibꝰ ararat 
menni? aſeneʒ:nũerate 5 eå tapfar. Adduci 
te equum ĝi brucũ aculeatũ:Scificate J eam 
gentes:reges medie:duces eius. ⁊ vniuerſos 


ingfatus eius:cũctãq; traʒ ptãtis eius. Et cõ 


mouebit᷑ fra ⁊ conturbabitur: quia euigilabit 
3 babylonem cogitatio dñi:vt ponat t᷑rã ba? 
byloms deſerta ⁊ inhitabilẽ. Ceſſauerũt foz 
tes babylonis a flio hitauerũt in pᷣſidijs. De 
uoratum č robur eoꝝ:⁊ facti fút quafi mlres. 


Incenſa ſt᷑ tabernacula eius contriti ſ᷑ vectes 


eius. Currens obuiam currẽti ven iet.⁊ nuci 
us obuius nũciãti: vt ãnunciet regt babylõis 
quia capta ẽ ciuitas et? a fúmo víg ad ſůmũ 
z vada poccupata ſt᷑ ⁊ paludes inceſe ſt igni 
⁊ viri bellatoꝛes conturbati fè. Qꝛ hec dicit 
dñs exercituum de? iſrl. Filia babrlõis quafi 
area týs triture eius. Adhuc modicum ⁊ ve 
niet tpo menſionis.eius.Comedit me:deuo⸗ 
rauit me nabuchodonoſoꝛ rex babilõiſ. Red 
didit me quafi vas inane. A bſoꝛbuit me ꝗſi 
draco:repleuit ventrem ſuum teneritudine 
mea:z eiecit me. niquitas aduerſum me:⁊ 
caro mea fup babylonem dicit hĩtatio ſyon:⁊ 
fanguis meus fup habitatoꝛes chaldee dicit 
irim. Pꝛopterea H dicit dñſ. Ecce ego iudica 
bo cám tuam:⁊ vlciſcar vltionem tuã:⁊ ðſer 
tum ſaciaʒ mare eiz ſiccabo vend ei’. Et erit 
babylõ in tumlos.habitatio dꝛaconũ:ſtupoꝛ 
⁊ ſibilus eo qò non fit hĩitatoꝛ.Sił vt leones 
rugient:excutiẽt comas veluti catuli leonuʒ 
In caloꝛe eoꝛum ponam pot? cog: ⁊ inebꝛia 
do eos vt ſopiantur ⁊ doꝛmiãt fomnum fem 
piternũ:⁊ nő ↄſurgãt:dicit oñs. educi eos 
quaſi agnos ad victimã:⁊ q̃i arietes cũ hediſ 
Quõ capta et ſeſach:⁊ ↄpꝛehenſa é inclyta 
vniuerſe tre Quõ facta é in ſtupoꝛem baby/ 
lon inè gẽtes. Aſcendit fuper babylonẽ mare 
multitudine fluctuum e opta é: Facte fung 
citateſ eius in ſtupoꝛẽ:t᷑ra inhitabilis z deßta 
t᷑ra in qua nullus hitet:nec tranſiet ꝑ eã filiꝰ 
hoĩs. Et viſitabo ff bel in babylone ⁊ eijciam 
quod abſoꝛbuerat de oꝛe eius z non ↄfluent 
ad eam vltra gẽtes.Si quidẽ z murus baby 
lonis coꝛꝛuet. Egredimini de medio e? ppłs 
me? vt ſaluet vnuſqͥſq; aiam ſuã: ab ira furo 
rig dñi· Et ne foꝛte molleſcat coꝛ vřm: ⁊ time 
atis auditum qui audiet in terra. Et veniet in 


— — — 
— — 


H ieremias 


anno auditio:⁊ poſt hũe ann auditio zinis 
quitas in terra:⁊ dñatoꝛ fup dñatoꝛẽ. Pꝛo· 
pterea ecce dies veniũt.⁊ viſitabo fup ſculpti 
lia babylonis:⁊ ois terra e? ↄfundet᷑: z vni/ 
uerſi ĩterfecti eius cadẽt in medio eiꝰ. Et lau 
dabũt fup babylonẽ celi z tra ⁊ oia que ĩ eis 
ſũt:qꝛ ab aquilone veniẽt ei pᷣdones ait oñs 
Et qu omõ fecit babylon vt caderẽt occiſi ii 
iſrael: fic de babylone cadent occiſi in vni- 
uerſa terra. Qui fugiſtis gladiũ:venite:noli 
te ſtare. Recoꝛdamini ꝓcul dũi:⁊ irim aſcen 
dat fup coꝛ vr̃. Cõfuſi fumus: qñ audiuimꝰ 
oppꝛobꝛiũ. O peruit ignominia facies nr̃as 
qꝛ venerũt alieni fup ſcificationẽ domus dũñi 
Pꝛopterea ecce dies veniũt ait dns:⁊ vifita 
bo fup ſculptilia babylonis ⁊ in oi terra eius 
mugiet vulneratus.Si aſcẽderit babylon in 
celú ⁊ firmauerit in excelſo robur ſuum: ad 
me venient vaſtatoꝛes eius ait dñs. AHox cla 
mozis de babylone ⁊ ↄtritio niagna de terra 
chaldeoꝝ:qm̃ vaſtauit oñs babplonẽ z pdi- 
dit ex ea vocem magnam:⁊ ſonabunt fluctꝰ 
eoꝛum quafi aque multe. edit ſonituʒ vox 
coꝑ:qꝛ venit fuper eã.i.ſuper babylonẽ pdo 
iet appᷣhẽſi fút foꝛtes eius:⁊ emarcuit arcus 
coꝝ:qꝛ foꝛtis vltoꝛ dñs reddens retribuet. Et 
inebꝛiabo pᷣncipes eius ⁊ ſapientes eius du/ 
ces eius: ⁊ magiſtratus eius z foꝛtes eiꝰ. Et 
doꝛmiẽt ſõnũ ſempiternũ:⁊ nő exꝑgiſcẽtur: 
ait rex:dñs exercituũ nomen eius. ec dicit 
ds exercituũ. Murus babylonis ille latifi- 
mus ſuffoſſiõe ſuffodiet᷑:⁊ poꝛte eius excelſe 
igne cõburentur:⁊ laboꝛes pploꝝ ad nihilũ 
⁊ getiũ in ignẽ erũt z diſperibũt. Aerbũ qð 
pᷣcepit hieremias ꝓpheta farate filio nerie fi 
lý maaſie cå ꝑgeret cå ſedechia rege in baby 
lone: in anno quarto regni eiꝰ.Saraias aũt 
erat pꝛiceps ꝓph̊ie.Et ſcripſit hieremias oč 
malũ qð ventuꝝ erat lup babyloneʒ in libꝛo 
vnoꝛoĩa vba hec que ſcripta funt cõtra baby 
lonem Et dixit hieremias ad ſaraiã. Cuʒ ve- 
neris in babylonẽ ⁊ videris ⁊ legeris omnia 
oba hec:dic es. Oñe tu locutus es 3 locũ iſtũ 
vt diſperderes eũ:ne fit Å i eo hitet ab homi 
ne vſq; ad pecꝰꝛ⁊ vt fit ꝑpetua ſolitudo.Cũ/ 
q; cõpleueris legere libꝝ iſtũ:ligabis ad euʒ 
lapidẽ ⁊ ꝓijcies illũ in mediũ eufraten:⁊ di 
ces. Sic ſubmerget᷑ babylon ⁊ non cõſurget 
a ſactie afflictionis quã ego adduco fup ea:⁊ 
diſſoluet᷑. Hucuſq; verba hieremie. LII 
JIlius viginti ⁊ vnius anni erat fede 
chias cù regnare cepiſſet: ⁊ vndeciʒ 
annig regnauit in irłiim. Et nome ma 


tris cits amithal:filia hieremie de lobna. Et 


fecit malú in ocnlis dñi iuxta omnia que fe 


eerat ioachin:qm furo: dñi erat in irim ⁊ ĩ iu 
da vſq; quo ꝓijceret eos a facie ſua. Et receſ/ 
fit ſedechias a rege babylonis. Factũ eft aút 
in anno nono regni eius:i mẽſe decimo:deci 
ma die meſis:venit nabuchodonoſoꝛ rex ba 
bylonis ipfe ⁊ ois exercitus eius aduerſus ie 
ruſalẽ ⁊ obſederũt eã:⁊ ediſicauerũt 5 eã mu 
nitões i circuitu:⁊ futt ciuitaſobſeſſa víg ad 
vndecimũ annũ regni ſedechie Mẽſe auté 
quarto nona die mẽſis obtimuit fames ciui 
tatẽ:⁊ nő erãt alimẽta pplo terre. Et dirupta 
é ciuitas:⁊ oẽs viri bellatoꝛes eius fugerũt: 
exierũtq; de ciuitate nocte p vid poꝛte å eft ĩ 
ter duos muros ⁊ ducit ad hoꝛtũ regis:chal 
deis obſidẽtibus vꝛbẽ ĩ gyro:⁊ abierũt p viã 
que ducit in heremũ. Perſecutus eft autem 
chaldeoꝝ exercitus regẽ: ⁊ appꝛehẽderũt fe 
dechiam in deſerto qð é iuxta hierico: z ois 
comitatus et? diffugit ab eo. úg cõpᷣhẽdiſ/ 
fét regẽ: adduxef̃t eŭ ad regẽ babylõis in re 
blatha q̃ ẽ in terra emath: ⁊ locutus ẽ ad eũ 
iudicia. Et iugulauit rex babylonis filios ſe/ 
dechie in oculis eius:ſʒ ⁊ oẽs pꝛincipes ür 
da occidit in reblatha. Et oculos ſedechie 
eruit.⁊ vinxit eum compedibus. Et adduxit 
eú rex babylonis ĩ babylonẽ:⁊ poſuit eũ ĩ do 
mo carceris vſque ad diem moꝛtis ſue. In 
menfe aŭt quinto:decia menſis:ipſe ẽ annꝰ 
decimuſnonns nabuchodonoſoꝛ regis ba- 
bylonis:venit nabuʒardan pꝛinceps militie 
qui ſtabant coꝛam rege babylonis in hieru 
falem ⁊ incendit domum dñi ⁊ domum re- 
gis:⁊ oẽs domus irłu⁊ oẽm domũ magna 
igne combuſſit: ⁊ totũ muy irim p circuitũ 
deſtruxit cunctus exꝛrcitus chaldeoꝛum å 
erat cum magiſtro militie De pauꝑibus dt 
populi ⁊ ð reliquo vulgo qð remanſerat in 
ciuitate ⁊ de pꝛofugis qui tranſfugerant ad 
regem babylonis: z ceteros de multitudi/ 
ne tranſtulit nabuzardan pꝛinceps militie: 
de pauperibus vero terre reliquit nabuzar/ 
dan pꝛinceps militie vinitoꝛes ⁊ agricolas 
Columnas quoq; ereas que erant in domo 
dñi z baſeſ⁊ mare eneum quod erat ĩ domo 
dñi ↄfregerunt chaldei:⁊ tulerũt oẽ es eog 
in babylonem. Et lebetes ⁊ creagras z pſal- 
teria ⁊ phialas ⁊ moꝛtariola ⁊ omnia vaſa 
erea q̃ in miniſterio fuerunt:tulerunt:⁊ hy 
drias z thimiamatla ⁊ vꝛceos z pelues ⁊ cã 
delabꝛa ⁊ moꝛtaria ⁊ cyathos. Quotquot 


aurea aurea:⁊ quotquot argẽtea argentea. 


Tulit magiſter militie colũnas ouas ⁊ maf 
vnũ ⁊ vitulos duodecim ereos å erant lub 
baſibus q̃s fecerat rex ſalomon ĩ domo dñi 
Non erat pondus eris omniuz hog vaſoꝝ. 


ago 


* 


; 8.3 9.4. 
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B 


3 


Forza. 


Be columnis at: decẽ z octo cubiti alta 
erant'in columna vna:⁊ funiculus duodecis 
cubitoꝝ circuibat eaʒ. Poꝛꝛo groſſitudoſeiꝰ 
quattuoꝛ digitoꝝ:⁊ intrinſecus caua erat:⁊ 
capitella fnp vtraq; erea.Altitudo capitel/ 
li vnius quinq; cubitoꝝ ⁊ retiacula ⁊ malo 
granata fuper coꝛonam in circuitu:oia eneg 


Et fuerunt malog ranata nonagintaſex de/ 


pendentia:t oia malogranata cẽtum retia- 
culis circundabantur. Et tulit magiſter mi 
litie ſaraiam ſacerdotẽ pꝛimum ⁊ ſophoniã 
ſacerdotẽ fecundum: ⁊ tres cuſtodes veſti/ 
buli. Et ve citate tulit eunuchum vnum å 
erat pᷣpoſitus fup viros bellatoꝛeſ:⁊ fepté vi 
ros de his qui videbant faciẽ regis qui iuc? 
ti funt ĩcitate:⁊ ſcribam pꝛincipẽ militũ qui 
pꝛobabat tyrones:⁊ ſexagita viros de popu 
lo terre qui iuẽti funt i medio cĩtatis. Tulit 
auté eos nabuʒzardan magiſter militie:⁊ du 
yit eos ad regẽ babylonis in reblatha. Et p7 
cuſſit eos rex babylonis: ⁊ iterfeeit eos ire 
blatha in terra emath. Et tranſlatus é iuda 
de terra fua. Jite é ppls qué tranſtulit nabu 
chodonoſoꝛ. In anno ſeptimo:iudeos tria 
milia ⁊ vigiti tres. In anno decimooctauo 
nabuchodonoſoꝛ tranſtulit de irim animas 
octingetas trigintaduas. In anno viceſimo 
tertio nabuchodonoſoꝛ tranſtulit nabuzar 
dan magiſter militie animas iudeoꝝ ſepti- 
tas quadragintaquinq; . és ergo anime 
quatuoꝛ milia ſexcẽte. Et factum é in trice/ 
ſimoſeptimo anno tranſmigrationis ioachi 
regis iuda duodecimo mẽſe viceſimaquin / 
ta mẽſis.eleuauit euilmerodach rex babylo 
nis ipfo dno regni ſui caput ioachi regis iu 
de:⁊ eduxit eum de oomo carceris.⁊ locu 
tus ẽ cum eo bona.Et poluit thꝛonũ eiꝰſuꝑ 
thꝛonos regum å erant poft fei babylone 
z mutauit veſtimẽta carceris eius:⁊ come-/ 
debat pané coꝛam eo fp cunctis diebus vite 
ſue.Et cibaria eius cibaria ꝑpetua dabãtur 
ei a rege babylonis ftatuta p fingulos dies 
víg ad vié moꝛt fne cunci diebus vite eius. 
Incipiunt.Thꝛeni ideft lamẽtationes 
Hieremie q̃ cynoth bebꝛaice iſcribunt᷑ 

T fem̃ ẽ poſtq; ĩ captiuitatẽ redactꝰ 

& iſrl:⁊ irlʒ deßfta ẽ᷑:ſedit.Hieremias 

ꝓpha flẽs z plãxit lamẽtatiõe hac 

in irim: t amaro animo ſuſpirans ⁊ einlãs 
dixit. Aleph. Capitulůi I 
AZomodo ſedet fola citaſ ple 

na pplo fei ẽ q̃ſi vidus oña 

gẽtiũ: pꝛiceps ꝓuinciaꝝ fav 

cta ẽ ſub tributo. Beth.plo 

rans ploꝛauit in nocte:⁊ la/ 


chꝛyme eius in maxillis eius. Non Eå cons 
ſoletur eam: ex oibus carts eius. čo ami? 
ci eius ſpꝛeuerunt eam: ⁊ facti ſunt ei inini: 
ci. Gimel. Migrauit iuda:pꝛopter afflictio 
në z multitudinẽ ſeruitutis. habitauit ĩter 
gentes nec inuenit requiẽ.Omnes plecu? 
toꝛes eius appᷣhend erunt eam inter angu/ 
ſtias. Deleth. Aie ſyon lugẽt:eo ꝙ non fint 
å veniant ad ſolẽnitateʒ. Oẽs porte eius Ò 


ſtructe:ſacerdotes eius gemẽtes.Airgines 


eius ſq̃lide:⁊ ipfa oppᷣſſa amaritudine: e. 


acti fút hoſtes eius i capite:inimici ei? lo 


eupletati fút qꝛ dñs locut? é ſuꝑ eã pp mul 
titudinẽ iniqͥtatum eius. Paruuli ei? ducti 


ſunt ĩ captiuitatẽ: ante faciẽ tribulant. Aau 
⁊ egreſſus é a filia ſyon ois decoꝛ eius. Facti 
funt pᷣncipes eius velut arietes nõ iueniẽteſ 


paſcua:⁊ abierunt abſq; foꝛtitudine añ faciẽ 


ſubſeqͥntꝭ.ʒai. N ecoꝛdata eft irłm dieꝝ affli⸗ 
ctõis ſue:⁊ pᷣuaricationis oium deſiderabi/ 
lium ſuoꝝ å hũerat a diebus antiqͥs:cũ cade 
ret pplłs eius i mãu hoſtiũ:⁊ nó efet auxilia 
toz: Aiderunt eam hoſtes:⁊ deriſerunt ſab/ 
bata eius. Heth. Pccũm peccauit irlꝭ:pꝛo 
pterea iſtabilis facta eſt. O mnes å gloꝛifica 
bant eam ſpꝛeuerunt illa:qꝛ viderunt igno 
mini eius ipfa aút gemene: ⁊ conuerſa eft 
retroꝛſum.Teth.Soꝛdes eius in pedibꝰ ei? 
nec recoꝛdata eft finis fui. Depoſita eft ve- 
bementernon hñs ↄ ſolatoꝛẽ. Hide oñe af 
flictõem meã:qm̃ erectus eft inimicuſ. Joti 
Manũ ſuã miſit hoſtis ad oĩa deſiderabilia 
eiꝰ:qꝛ vidit gentes ingreſſas ſcũariũ ſuũ:de 
qͥbus pꝛecepas ne itrarent i eccleſiam tuam 
Caph. Ois ppls eius gemẽs ⁊ rens paneʒ 
dederunt pᷣcioſa qq; pꝛo cibo:ad refocillan/ 
das aĩaʒ. Aide oñe ⁊ aſidera:q̃ fed fú vilis 
Lamech. Bivos očs qͥ tranfit p vid atten? 

dite ⁊ videte:ſi é doloꝛ ficut doloꝛ meꝰ. Qm̃ 

vindemiauit me vt locut? eſt dũs:in die ire 
furoꝛis fui Mem. De excelſo mifit ignem i 
oſſibus meis:⁊ erudiuit me. Expandit rete 
pedibus meis:ↄuertit me retroꝛſuʒ. Poſuit 
me deſolatam:tota die meroꝛe ↄfectaʒ. Nũ. 

Uigilauit iugũ iniqͤtatum meaꝝ i máu eius 
guolute funt z impoſite collo meo. Infirma 
ta é btus mea dedit me dñs ĩ mãu ò q̃ nõ po 
tero ſurgere.Samech. Abſtulit oẽs magni 
ficos meos dñs de medio mei: vocauit ad- 

uerſũ me tpᷣs:vt ↄtereret electos meos. Zo? 
cular calcauit dominꝰ vᷣgini filie iuda. Ain. 

Idcirco ego ploꝛans z oculus meꝰðducẽſ. 

aquas:qꝛ longe fact? éa me ↄſolatoꝛ:ↄuer/ 


tés aiaz meã.Facti ſũt filij mei ꝑditi.qm̃ iua 


luit inimicꝰ. Phe. Expãdit fyon manꝰſuas 


Ser 
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accicti ſũt cilitijo. Abieceřtiterra capitana D 


non é qui ↄſulet᷑ ed.fandauit oñs aduerſũ 
iacob in circuitu eius hoſtes eiꝰ. cå ẽ irlʒ q̃i 
polluta menſtruis inter cos. Sade. Juſtꝰ eft 
dñs:quia os ciꝰ ad iracundiã ꝓuocaùui. Audi 
te obſecro vninerſi populi:⁊ videte doloꝛem 
meñ. Airgines nicer iuuenes mei abierunt 
in captiuitatem. Cop. locaui amicos me- 
ooꝛ⁊ ipſi deceperunt me. Sacerdotes mei ⁊ 
fences mei in vrbe ↄſũpti ſunt:qꝛ qͥſief̃t cib uʒ 
fibi vt reſocillarent animas ſuas. Res. Aide 
die qm̃ tribuloꝛ:conturbatꝰ eft venter meus 
Subuerſuz é co: meũ ĩ memetipſa:quoniam 
amaritudine plena fú, Foꝛis interficit gladi? 
t domi moꝛs filis eſt. Sin. Audierunt q? in/ 
gemiſco ego: ⁊ non eft å ↄſolet᷑ me. és inti 
mici mei audieft malũ meu letati ſt:qm̃ tu fe 
ciſti. Add uxiſti diẽ conſolationis:⁊ fiẽt ſiles 
mei. Thau. Ingrediatur oé malú eog coꝛam 
te:⁊ deuidemia cos ſicut videmiaſti me pꝛo 
pter iniquitates meas. Multi eniz gemitus 
mett co: meum merens. Aleph. II. 
omõ obtexit caligine ĩ furoꝛe fno 
oñs filiam ſyon:ꝓiecit de celo í t᷑raʒ 
inclytã iſrael:⁊ nő é recoꝛdatꝰ ſcabel 
li pẽdũ ſuoꝝ ĩ die furoꝛis fui. IB eth. Pꝛecipi 
tauit dũs:nec pepercit omnia ſpecioſa iacob: 
deſtruxit in furoꝛe fuo munitiões vᷣginis iu/ 
da:⁊ deiccit in terra polluit regnũ z pᷣncipeſ 
eius G incl. Cõfregit ĩ ira furoris fuí oé coz 
nu iſiſ:auertit retroꝛſũ dexteram mam a fa 
cie inunici:⁊ ſuccendit ĩ iacob q̃i ignẽ flãme 
deuorantis in gyro. Beleth.Tetẽdit arcũ fu 
um quaſi inimicꝰ firmauit dexterã ſuã quaſi 
hoſtis:⁊ occidit oẽ qð pulchꝝ erat viſu in ta 
bernaculo filie ſyon:effudit quaſi ignem idi/ 
gnationem ſud. He. Fact? eft oñs velud ini 
micus:pᷣcipitauit iſrael. Pꝛecipitauit oia me 
nia eius.diſſipauit munitiões eiꝰ⁊ repleuit in 
filia inda hniliatũ ⁊ humiliataʒ. Hau. Et diſſi 
pauit quafi hoꝛtñ tẽtoꝛiũ ſuũ. Bemolitꝰ ẽ ta 
bernaculũ ſuũ. Q bliuioni tradidit dñs ĩ ſon 
feſtiuitatem ⁊ ſabbatũ:⁊ i oppꝛobꝛiũ z in in/ 
dignationem furoꝛis fut regẽ z ſacerdotem. 
zal. Repulit oñs altare ſuum:maledixit fan 
ctificationi fue tradidit in manu ĩimici mu- 
ros turrium eiꝰ. Nocẽ dederũt i domo dñi:ſi 
cut in die ſolemni. Heth. Cogitauit oñs dif 
ſipare murum filie fyon :tetédit funiculñ fu- 
um z non auertit manũ ſuã a perditiõe: Zu 
xitq; antemurale:⁊ mur’ piter diſſipatus eft 
Teth. D efixe ſi in terra porte eiꝰ:pdidit ⁊ cõ 
triuit vectes eiꝰregẽ eiꝰ:⁊ pꝛincipes eius in 
entibꝰ. Non ẽ lex:⁊ ꝓphe ei? ñ inueneft vi 
tonem a dño. Joth.Sedeft ĩ tra:ↄticuerunt 
ſeues filie ſron:conſꝑſeruntciners capita fua 


virgines iuda. Caph. Defccerut f lachymis 
oculi mei conturbata funt vifcera mea. Effu⸗ 
fü eft in terra iecur meũ fup ↄtritionè᷑ filie po 


puli mei cum deficeret puulus z lactẽs i pla 


teis oppidi. Lamech. M fibus fuis dixerunt 
vbi é triticum ⁊ vin: cũ deficerent Afi vul 
ucrati in plateis cinitatis:cus exalarent sias 
fuas in finu matrus ſuaꝝ. Mem. Cui ↄꝑabo 
te vel cui aſſimilabo te filia hieruſalem. Cui 
exequabo tez conſolaboꝛ te virgo filia fyon 
Magna eft enim velut mare contritio tua 
Quil meditabitur tui: Mun. Pꝛophete tui 
viderunt tibi falla ⁊ ſtulta:nec gpericbant ini 
quitatem tus: vt te ad pnĩaʒ pꝛeuocarent. Ai 


derunt ãt tibi aſſumptiões falſas ⁊ eiectiões 


Samech. Plauſerunt ſuper te manibꝰ oẽs 
tranſeuntes per viã:ſibilauert ⁊ mouer̃t capi 
ta fua ſu per filiã irlin:heccine eft vrbs dicen⸗ 
tes perfecti decoꝛis gaudium vninerſe terre 
Pbe. Aperuett fup te os ſuũ oẽs inimici tui 
ſibilauerunt z fremuerunt dentibꝰſuis:⁊ di 
xerunt:deuorabimꝰ. En ifta ẽ dies quã expec 


tabamus inuenimus:vidimꝰ. Ain. Feẽ oñs Eeui. 26. e. 
que cogitauit:ↄplcuit ſermonẽ ſuuʒ qué pce Beut.28. b 


perat a diebus antiqͥs. Deſtruxit z nõ peꝑcit 
⁊ letificauit fuper te inimicũ. z exaltauit cor 
nu hoſtium tuoꝝ. Sade. C lamauit coz: coꝛuʒ 
ad dũm:ſuper muros filie ſron. Deduc quafi 
toꝛꝛentem lachꝛymas per diẽ ⁊ noctẽ nõ des 
requiẽ tibi: neq; taceat pupilla ocli tu. Coph 
Conſurge landa in nocte in principio vigi- 
larum:effunde ficut aquam coz tuum añ con 
ſpectũ dñi.Leua ad enm manus tuas p aia 
puulozu3 tuoꝝ:qui fame peunt i capite oĩuʒ 
ↄpitoꝛum. Res. Hide dñe ⁊ ↄſidera:quẽ vi- 
demiaueris ita. ergo ne comedent mlres fru 
ctũ ſuum:ꝑuulos ad menſurã palme: Si oc% 
cidit i ſcũario dñi:ſacerdos z ꝓphᷣa:S in. Jas 
cuerunt in terra foꝛis puer z fener: virgines 
mee ⁊ iuuenes mei ceciderunt ĩ gladio, In/ 
terfeciſti in die fuoꝛis tni: percufſiſti: nec mi 
ſertus es. Thau. Hocaſti quafi ad dié ſolẽnẽ 


qui terrerẽt me de circuitu:⁊ nõ fuit i die fu 


ris dñi qui effugeret ⁊ relinqͥret᷑ Quos edu 
caui ⁊ enutriuiinimicus meus conſumpſit 

eos. Aleph. III 

Go vir videns pauptatẽ meã:in vᷣga 

indignationis eiꝰ. Aleph. Me mina 
uit ⁊ adduxit in tenebꝛas:⁊ nô ĩlucẽ. Aleph 
Tm̃ in me vᷣtit:⁊ conuertit manũ fuam tota 
die. Meth. Netuſtam fecit pellẽ med z car 
nem meam:ptriuit ofa mea. Meih. ediſica- 
bit in gro meoꝛ⁊ circundedit me felle z la- 
boze. Bet h. In tenebꝛoſis collocauit me q 
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moꝛtuos ſempiternos.Gimel.Circũedifica- 
uit aduerſum me vt nõ egrediar aggrauauit 
ↄpedem meum Gimel.Sʒ ⁊ cuʒ clamauero 
⁊ cum rogauero: excluſit oronẽ med. Gimel 
Concluſit vias meas lapidibꝰ q̃dris:ſemitas 
meas ſubuertit.Beleth. Arſus inſidians fa? 
ctus elt mihi:leo in abicondito. Seleth. Séi 
tas meas ſubuertit ⁊ cõfregit me poſuit me 
deſolatam. Deleth. Tetendit arcũ ſuũ:⁊ poit 
it me ĝi ſignñ ad ſagittã. He. 2 Miſit í renibꝰ 
meis filias pharetre ſue. He. Factus ſum in 
deriſum oi pplo meo:canticũ coꝛuʒ tota die. 
He. Repleuit me amarttudinibꝰ:inebꝛiauit 
me abſinthio: Nau Confregit ad numerum 
pentes meos:cibauit me cinere. Aau. Et re- 
pulſa ẽ anima mea:oblitꝰ tú bonoꝝ. au. Et 
dixi.pijit finis meꝰ:⁊ fpes mea a dio. ʒai. Re 
coꝛdare paupertatis ⁊ tranſgreſſionis mee: 
abſinthij z ſellis. zai Memoꝛia memo? ero ⁊ 
tabeſcet in me anima mea.zai. H ec recolens 
in coꝛde mco in deo ſperabo. Heth. Mie dñi 
quia non fumus ↄſůpti:qꝛ ñ defecer̃t miſera⸗ 
rationes eins. eth. Houi diluculo: mlta é 
fides tua. Heth. Pars mea dominꝰ:dixit aia 
mea: ꝓpterea expectabo eũ Zeth. Bonus é 
dñs ſperantibꝰ ĩ eũ:aſe qͥrenti illũů. Teth. Bo 
nú eft pᷣſtolari cum ſilentio lalutar̃ dm. Teth. 
Bonum eft viro cũ poꝛtauerit iugũ ab ado- 
leſcentia ua. Joth.Sedebit ſolitarius:⁊ tace 
bit: quia leuauit fe fuper fe. Joth. Monet in 
puluere os ſuum:ſi foꝛte fit fpes: Joth. Ba⸗ 
bit percutienti fe maxillaã:ſaturabitur oppꝛe/ 
bjs. Laph Quia nő repeilet in ſẽpiinũ dñſ 
Laph. Quia ſe abiecit ⁊ miſerebit: m mititu 


dinem miĩaꝝ ſuaꝝ. Caph Nõ. n. hũiliauit ex 


coꝛde ſuo:⁊ abiecit flios hominũ. Lamech. 
At ↄtereret fub pedibus fuis oẽs victos tre 
TZamech. Et declinaret iudiciuʒ viri: in ↄſpe 
ctu vult’ altifuni. Lamech. At peruerteret 
hoĩem in iudicio ſuo:dũs ignoravit. Mem. 
Quis eſt iſte qui virit vt fieret:dño ñ iusente 
nem Ex oꝛe altiſſimi non egredientur:nec 
mala nec bona: . Quid murmurauit hõ 
viuens. vir pꝛo peccatis fuis? Nun. Scrute/ 
mur vias nřas ⁊ queramus ⁊ reuertamur ad 
dñm. Nun. Leuemus coꝛda nta cú manibꝰ 
ad dñm in celos. Nun. Nos inique egimꝰ z 
iracundiam ꝓuocauimꝰ:idcirco tu ĩexoꝛabil 
es. Samech. Operuiſtiĩ furoꝛe⁊ percuſſiſti 
occidiſti: nec peꝑciſti.Samech. O ppoſuiſti 


nubem tibi: ne tranſeat oro. Samech.Eradi 


cationẽ z abiectionem poſuiſti me: in medio 
popnloꝛum. Phe. Aꝑuerunt ſt nos os ſuuʒ 


os inimici. Phe. Foꝛmido z laqus fcã ẽ no 
bis vaticiuatlo:⁊ contritio Phe. Siuiſiões 


Sade. Lapſa čin lacum vita meast poſueft 


aq̃aꝝ ðduxit oculꝰmieꝰ:ĩ ↄtritõe filie pplimei 
Ain. Oculꝰ me? afflictus eſt nec tacuit: co 
nó ect redes. Ain. Dec reſpiceret ⁊ videret 
deꝰ de celis. Ain. cul? me? depdatꝰ é aĩaʒ 
meam in cůct filiabꝰ vrbis mec. Sade. Aca⸗ 
tiõe ceperunt me li auem iimici mei gratis 


lapidem ſ me. Sade. nũdauerũt aq fup ca 

put meum:dixi perij. Coph. quuocaui nome 

tuum domineꝛde lacu nouiſſimo. Loph . Elo 

cem meã audiſti:ne auertas aurem tuã a ſin 

gultu mco 7 clamoꝛibus. Coph. A ppꝛopin/ 

quaſti in die qñ vocaui te: dixiſtiene timeas. 

Mes. Judicaſti dñe cãm anime mee: redem 

ptoꝛ vĩte mee. Res. Aidiſti dñe iniqͥtatẽ illo 

rum aduerſũ me iudica iudicium meu. Res. 

Gliditi omnem furoꝛẽ:vniuerſas cogitatios, 

nes eoꝛum aduerſũ me. Sin. Audiſti oppꝛo- 

buum eoꝛum dñe:oẽs cogitationes aduer iii 

mie. Sin. Labia inſurgentium mihi ⁊ medi⸗ 

tationeeeorum:aduerſum me tota oie Sin 

Seſſionem eoꝛuz ⁊ reſurrectionem cog vide: 

ego fum plalmus eoꝝ. Tau. Reddes eis v 

cem dũe:luxta opa manuũ ſuaꝝ. Tau. abis 

eis ſcutum coꝛdis:laboꝛem tuũ. Thau. Per 

lequeris in furoꝛe:⁊ contereſ cos fub celis do 
mine. Aleph. IIII. 
ANomõ obſcuratum & auꝝ mutatꝰeſt B. 
coloꝛ optimus:diſꝑſi fê lapides ſcũa 

rij m̃ apite omnium plateaꝝ. Bcth. Filij ſy 

on inclyti z amicti auro pꝛio: quõ reputati ſt 

in vala teſtea:opus manuum figuli. Gimel 

Sed ⁊ lamie nudauerunt mama lactauerut 

catulos ſuos. Filia populi mei crudeliquaſi 

ſtrutio in deſerto. Beleth. Adheſit ligua la- 

ctentis ad palatũ eif in ſiti: paruuli peticrũt 

panem:⁊ non erat qͥ frangeret cis. He. Qui 

veſcebantur voluptuoſe intierunt in vijs:qui 

nutriebantur ĩ croceiſ amplexati fút ſtercoꝛa 

Hau. Et maio: effecta eſt iniquitas filie ppli 

mei peccato ſodomoꝝ:que ſubuerſa ẽ in mo- 

mento ⁊ nõ ceperũt i ea manꝰ. zai.Candidio B 

res nazarei eius niues:nitidioꝛes lacte:rubi 

cundioꝛes eboꝛe antiqͥ: ſapphyro pulchrio- 

res: Heth. Denigrata é fup carbones facics 

eoꝛum:⁊ non ſunt cogniti in plateis. Adhe 

fit cutis eoꝛum oſſibꝰ:aruit ⁊ facta et quati li 

gnum . Tech. Melius fuit occiſis gladio q ĩ Judith. 7 

terfectis fame: qm̃ iſti extabuerunt ↄſupti a ; 


ſterilitate terre. Joth. anus mlierũ mifi- 4. Re. G. f. 


coꝛdiũ coxerunt filios ſuos:facti ſt᷑ cibꝰ ear 
i ↄtritione filie populi mei. Laph. Cõpleuit 
dñs furoꝛem ſuũ effudit iram indignationis 
fue Et ſuccendit ignem in fyon: ⁊ deuoꝛauit 
fundamenta eius · Camech . Non crediderijt 
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reges terre ⁊ vntuerſi hĩtatoꝛes obicia iti nerattouẽ. Qũare in ppetuũ obliuiſceris ra -` 
grederet᷑ hoſtis z inimiens per poꝛtas irlm. ſtri:derelinqͥs nos in longitudinẽ dieꝝ Con 
em. Pꝛopt᷑ pccã ꝓphaꝝ eiꝰ ⁊ iniquitate uerte nos de ad tez conuertemur:iunous 
ſacerdotũ eiꝰ:qͥ effuderũt in medio eiꝰſãgul dies noſtros:ſicut a pꝛincipio. Sed pꝛoijci⸗ 
nc iuſtoꝝ. Nun. Errauerũt ceci i plateis:pol ens repuliſti nos: iratꝰ es ↄtra nos vehemet᷑ 
luti fút ſanguie.Cuqʒ nő poſſent tenuerũt la Incipit pfacio in lib Maruch ꝓpphe. 


cinias ſuas.Salmech. Recedite polluti cla 
mauerũt eis:recedite: abite:uolite tangere. 
urgati quippe ſunt:⁊ commoti dixerunt in vulgara editione:ſilr z epiftola hie/ 
ter gentes:non addet vltra vt habitet in eis remie P ꝛopter notitiam autem legentium 
755 he Facies dñi diuiſit eos: non addet vt re hic fcripta ſunt: quia multa de chꝛiſto nouit 
piciat eos. Facies ſacerdotũ nő erubuerunt ſimiſq; tempoꝛibus indicant. ; 5 
neg fenum miſerti funt. Ain. Cũ adhuc ſub Jucipit Baruch ꝓpha. Capim 1 
ſiſteremus:defecerunt oculi nftad auxiliuʒ T hec verba libꝛi que ſcripſit 
ním vanum cum reſpiceremus attẽti ad gé 
temꝭq̃ ſaluare nos nõ poterat. Sade. Xubi 
cauerũt veftigia nfa in itinere plateaꝝ nr̃aꝝ 
appꝛopinquauit fnis nr̃:cõpleti ſũt dies nfi no quinto? in ſeptia die mé 
2 venit finis nr̃. Coph. Aelocioꝛes fuerut p ſis:in tpe quo ceperunt chal 
ecutoꝛes nfi sġlis celizſuꝑ mõtes ꝑſecutiſt dei irłm ⁊ ſuccenderũt eå igni. Et legit Ba 
nos: in deſetto inſidiati fút nobig. Res. Spi ruch verba libꝛi buius ad aures iechonie ſi 
ritus oꝛis nr̃i xhᷣs ois captus è in pecis no/ lij ioachin regis iuda:⁊ ad aures vntuerſi po 


ber ifte qui baruch noie pᷣnotat:in 
hebꝛeo canone non habet᷑:ſed ti in 


aſie filij ſedechie filij ſedei ſi⸗ 
lij helchie: in babylõia in au⸗ 


ſtris:cui diximus in vmbꝛa tua viuemus in puli venientis ad libꝝ:⁊ ad aures potentius 


gentibus. Sin Gaude ⁊ letare filia edom qᷓ filioꝛum regum inda:⁊ ad aurcs pꝛeſbyterò 
hitas í terra hus. Ad te quoq; ꝑueniet calir? ruz:⁊ ad aures populi a minimo vſq; ad ma 
iebꝛiaberis atg nudaberis. Thau. Cõpleta èẽ ximũ cog: omniuʒ habitantium in babylo- 
iniqtas tua filia ſyon:nõ addet vltra vt trã nia ad flumen fodi. Qui audientes plora» 
migret te. E ſitauit iniqͥtatem tua filia edõ: bant ⁊ ieiunabant:⁊ oꝛabant in ↄſpectu dñi 
diſcoopetuit pccã tua. Or̃o hieremie. V Et collegerunt pecuniã:ſᷣm ꝙ potuit vntuſ 
Ecoꝛdare dñe quid acciderit nobis cuiuſq; manus. Et miſerunt i irim ad ioachi 

intuere z reſpice oppꝛobꝛium nm. filium helchie filij falon ſacerdotẽ: ⁊ ad re- 
Hereditas nfa bfa ẽ ad alienos: do- liquos facerdotes zad om ppłm qui iuẽti 

mus hfe ad extraneos. Pupilli facti: fm? ſunt cũ eo i itm cus accipent vafa tẽpli dñi 
abſqʒ přemřes nr̃e q̃ſi vidue.Aquã nraʒ pe ꝗᷓ ablata fuerant de tẽplo reuocare in terrã 
cunia bibimus: ligna nfa pcio cõparauimꝰ . iuda.decima die méfie ſyban: vafa arg ẽtea 
ceruicibus nr̃is minabamur:laſſis nő dabat q fecit ſedechias filius ioſie rex iuda poſtea 
requies. Egypto dedimus manũ ⁊ aſſyrijsvt q; cepiſſet nabuchodo noſoꝛ rex babplonis 
ſaturaremur pane. P̃eſ nr̃i peccauerũt ⁊ icchoniam ⁊ pꝛincipes ⁊ cunctos potentes 
ſunt:⁊ nos iniqͥtates eoꝝ poꝛtauimus.Ser/ ⁊ populum terre ab hieruſalẽ ⁊ duxit eos vë 
ui dñati ſũt nfi:nõ fuit q redimeret de manu ctos i babylon. Et dixerunt. Ecce miſimus 
eoꝝ. In aiabus nfis afferebamꝰ panẽ nobis ad vos pecunias: de qͥbus emite holocau⸗ 
a facie gladii deſerto. Pellis nfa q̃ſ cliba/ ſtomata ⁊ thus z facite manna: ⁊ offerte p 
nus exuſta ẽ:a facie tẽpeſtatũ famis M nlie pccõ ad aram dñi dei nr̃i. t oꝛate pꝛo vita 
res in fyon humiliauerũt:⁊ vᷣgines i ciuitati nabuchodonoſoꝛ regis babylonis:⁊ pꝛo vi 
bus luda. Pꝛicipes manu ſuſpẽſi fút: facies ta balthaſar filij eius vt ſint dies eog fient 
ſenũ nő erubuerũt. A doleſcentibus ipudice dies celi fup terraʒ. ⁊ vt det dus vᷣtutẽ nobis 
abuſi ſunt:e pueri in ligno coꝛꝛuerũt.Senes ⁊ illuminet oculos noſtros: vt vinam? ſub 
defecerũt de poꝛtis:iuuenes de choꝛo pſallẽ vmbꝛa nabuchodonoſoꝛ regis babyl onis 


tium. Defecit gaudui coꝛdis nr̃i:ᷣſus ẽĩ lu / ⁊ ſud vmbꝛa balthaſar filij eius: z fuiamus 


ctũ choꝛus nf. Lecidit coꝛona capitis ni: ve eis multis diebus:⁊ iueniamus gr̃aʒ ĩ ↄſpe/ 
nobis q? peccauimus. Pꝛopterea metum ctu eoꝝ. Et pꝛo nobiſipſis oꝛate ad dim deũ 
lactũ eſt in ooloꝛe co: nr̃m:ideo cõtenebꝛati nr̃um:qꝛ peccauimus dño deo nfoꝛ⁊ non & 
ſñt oculi nfi. Mꝛopter mõtẽ ſyon:qꝛ diſpijt: auerſus furoꝛ eius a nobis vſq; in hunc diẽ. 


vulpes ambulauerũt in eo. Tu aũt ðñe ĩ eter Et legite libꝝ iſtum qué miſimus ad vos re 


ný ꝑmanebis:ſolium tuñ in generatõe ⁊ ge citari iin tẽplo domini ĩ die ſolẽni:⁊ i die op 


Haruch filius nerie filijma 


4. poztuno. Et dlcetis. Bo deo nfo tuſtitia: 


F 1 : nobis aũt ↄfuſio faciei nfe ficut č dies hecꝛoĩ 
A | iuda ⁊ hitantibus in irim regibus nfis ⁊ pn 
>i 6 cipibꝰ nfis ⁊ ſacerdotibꝰ nr̃is ⁊ pphis nr̃is 


⁊ pfibus nr̃is. Peccauimus añ dñm deum 
ním: ñ credidimꝰ diffidẽtes i eũ:⁊ nõ fui 
r mus ſubictibiles illi: z non audiuimus vo- 
„ cem dñi dei nr̃i vt abularemꝰ i mãdat ei å 
Dedit nobis. A die q̃ eduxit přes níos de t᷑ra 
egypti vſq; ad diẽ hãc eramꝰ icredibiles ad 
1 dm deũ nr̃m:⁊ diſſipati receſſimꝰ ne audire 
1 mus voes ipſiꝰ. Et adheſerũt nobis nilta ma 
| la z maledictões å ↄſtituit dũs moyſi ſeruo 
f ſuo:qui eduxit přes nr̃os de t᷑ra egypti dare 
i nobis t᷑rã fluẽtẽ lac ⁊ mel:ſicut hodierna die 
Et nő audiuimus vocẽ dñi dei nii fm oia b7 
ö ba ꝓphaꝝ quos miſit ad nos z ad iudices 
nr̃os:⁊ abiuimus vnuſaͤſq; in fenfum coꝛdis 
nft maligni:operari dijs alienis faciẽtes ma 
E la añ oculos dñi dei noſtri. I 
MRopter qò ftatuit oñs deus nf ůᷣbñ 
ſuñ ꝗqð locutus éad nos:⁊ ad indi 
ces nr̃os qui iudicauerũt in irlm:⁊ 
ckreges nr̃os z ad pᷣncipes nr̃os ⁊ ad oẽm 
ilrk ⁊ iuda:vt adduceret dñs fup nos mala 
magna å nõ fút facta fub celo: quẽadmodũ 
facta fút in irfm fm å fcripta ſũt i lege moyſi 
vt manducaret homo carnes filij fui ⁊ car / 
nes filie ſue. Et dedit eos fub manu regũ om 
nium qui ſunt in circuitu noſtro in impꝛo / 
perium ⁊ in deſolationem:⁊ in omnibus po 


* W pults in quibus nos diſperſit dominus. Et 
E factı ſumus fubtus ⁊ non ſupꝛa:quia pecca, 
uimus domino deo noſtro:non obaudien/ 

i 0 B. · c. do voci ipus. omino deo noftro iuſtitia 

f | nobis autem z patribus noftris confuſio fa 


ciei:ſicut eft dies hec. Quia locutns et d o- 

| minus fuper nos omnia mala hec que vene 

l runt fuper nos z non fumus depꝛecati faciẽ 
dñi dei noftri: vt reuerteremur vnuſquiſqʒ 

noſtrũ a výs nt̃is peſſimis. Et vigilauit dñs 

i malis:⁊ adduxit ea fuper nos:qꝛ iuſtns eft 

| l a dñs in oibus opibus fuis que mandauit no 

ö C bis ⁊ nõ audiuimꝰ vocẽ ipſius vt iremus in 
Deen Dan. 9. d. pceptis dñi que dedit añ faciẽ ñam. Et nũc 


SEH terra egypti in manu valida ⁊ in ſiguis ⁊ in 
l ꝓdigijs ⁊ ĩ ótute tua magna zi bꝛachio ex/ 
PU celſo z feciſti tibi nomẽ ficut ẽ dies iſte:pecca 
5 uimus:ipie egimꝰ: inig geſſimus dũe deus 
nf in oĩbus iuſticijs tuis. Auertat᷑ ira tua a 
nobis: qꝛ derelicti fumus pauci inter gentes 


ořones nr̃as:⁊ educ nos pp te:⁊ da nobis i⸗ 


. N N uenire gr̃am añ faciẽ cog qͥ nos abduxerũt 


dñe deus irf qui eduxiſti populum tuum de 


vbi diſperſiſti nos. Erandi dñe pᷣces nr̃as 2 


yt ſciat ois t᷑ra:qꝛ tu es dis de? nt̃:⁊ quia no 
mẽ tuũ iuocatũ é fup itz ſuꝑ genus ipſius 
Reſpice dñe de vomo ſcã tua in nos:⁊ incli 
na aurẽ tnã z exaudi nos. Aperi oculos tu~ 
os ⁊ vide:qꝛ nő moꝛtui å funt in ĩferno:quo 
rí ſpũs acceptus é a viſceribꝰ ſuis:dabũt ho 
noé z iuſtificationẽ dño:ſʒ aia å triſtis é ſu⸗ 
per magnitudinẽ mali:⁊ ĩcedit curua ⁊ iir 
ma:⁊ oculi deficiẽtes ⁊ aia eſuriens dat tibi 
gloꝛiã z iuſticiã dño:qꝛ nő fm iuſticias pat 
nfoꝝ nos fũdimus pꝛeces z petimus miſeri 
coꝛdiã ante ↄſpectũ tuũ dñe deus nr̃:ſʒ qꝛ mi 
fifti irá tuã ⁊ furoꝛẽ tuũ fup nos: ſicut locr 
tus es in manu pueroꝝ tuoꝝ ꝓphaꝝ dicẽs. 
Sic dicit oñs. Inclinate humeꝝ vím ⁊ cerui 


cẽ᷑ vr̃aʒ:t ops facite regi babylonis:⁊ ſedebi 


tis i terra quã dedi pr̃ibus vr̃is:qð ñ nő fece 
ritis nec audieritis vocẽ dñi dei vr̃i operari 
regt babylonie:defectionẽ vr̃am faciã de ci 
uitatibꝰ juda:⁊ a foꝛis irlm:⁊ auferam a vo 
bis vocẽ iocũditatis:⁊ vocẽ gaudij ⁊ vocent 


ſponſi ⁊ vocẽ ſponſe:⁊ erit ois terra fine veſti 


gio. Et nõ audierũt vocẽ tuã vt operarentur 
regi babylonis:⁊ ſtatuiſti verba tua que lo⸗ 
cutus es in manibꝰ pueroꝝ tuoꝝ ꝓphetarũ 
vt tranſferent᷑ ofa regũ nr̃oꝝ ⁊ ofla patrum 
nr̃oꝝ de loco ſuo.Et ecce fút ꝓiecta in caloꝛe 
ſolis ⁊ in gelu noctis ⁊ moꝛtui ſũt in doloꝛi 
bus peſſimis: in fame ⁊ in gladio ⁊ ĩ emiſſio 
ne. Et poſuiſti tẽplũ ĩ quo inocatũ é nomen 
tu in ipſo:ſicut hec dies pp iniqͥtatẽ do m° 
iſrł ⁊ domus iuda. Et feciſti in nobis dũe òs 
nf pm ocm bonitatẽ tuã z Pm oẽm miſerati 
oné tuã illã magnã licut locutus es in mãu 
pueri tui moyſi:in die q pᷣcepiſti ei ſcribef le 
gẽ tuã coꝛã filijs ift dicẽs:Si non audierit 


Vocé meã:multitudo hec magna ↄuertetur 


in minimã gẽtẽ:qm̃ eoſ diſpgã:qꝛ fao p me 


non audiet pple. Populus é enim dura cer 


uice.Et puertetur ad co? nú in terra capti 
uitatis ſue:⁊ ſciẽt qꝛ ego fun oñs deus cog 
Et dabo eis coꝛ ⁊ intelligẽt z aures ⁊ audi/ 
ent ⁊ laudabũt me in terra captivitat fne z 
memoꝛes erũt neis mei. Et auertẽt fe a doꝛ 
fo fuo duroꝛ⁊ a malignitatibus ſuis:qꝛ remi 
niſcẽtur vid patꝝ nog å peccauerũt in me. 
Et reuocabo dlos ĩ terrà quã iurani patribꝰ 
eoꝝ abꝛahã yſaac ⁊ iacob: ⁊ dñabutur eius. 
Et multiplicabo eos: ⁊ nd minoꝛabunk.Et 
ftatus illis teſtamẽtum alteꝝ ſẽpiternuʒ vt 
fim illis in deum:⁊ iph erunt mihi in ppm 
Et non mouebo amplins ppłʒ meũ filios if 
rahel a terra quam dedi eis. 5 

T nũc dñe oĩpotẽs deus iſrlꝭanima 

in auguſtijs ⁊ ſpiritꝰ anxius clamat 
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ad te. Audi die ⁊ mifere qꝛ ds es miticoꝛt: 


⁊ miferere nfi qz peccauiniꝰañ te. QAꝛ tu ſe 


desi ſẽpiternum:⁊ nos pibimꝰ in euũ: Oe 
oiĩpotẽs deus iſrł audi nunc ofonẽ moꝛtuoꝝ 
ifi? filioꝝ ipſoꝝ å peccauerunt aŭ te:⁊ non 
audierunt vocẽ dñi dei ſui:⁊ agglutinata fÈ 
nobis mala. Noli meminiſſe iniqͥtat patruz 
nr̃oꝑiſʒ memeto manus tue ⁊ noĩs tui i te 
iſro:qꝛ tu es dne deus nr̃:⁊ laudabimꝰ te do 
mie:qꝛ ꝑꝑ hoc dediſti timoꝛẽ tuũ i coꝛdibuſ 
nfis:⁊ vt ſuocemus nomé tuũ z laudemẽte 
in captiuitate nr̃a:qꝛ cõuertimur ab iniq;ta 
te patꝝ nr̃oꝝ å peccauerunt ante te. Et ecce 
nos in captiuitate nfa ſumus hodie:qꝛ nos 
diſꝑfiſti in impꝛoꝑiũ zi maledictũ 2 ĩ peci 
fm oẽs iniqͥtates paty nfog å diſceſſerunt 
a te dñe deus nr̃. Audi iſri mandata vite: 
auribus ꝑcipe vt ſcias pꝛudentiaʒ. Quid é 
ifto in terra inimicoꝝ es: Inuetaſti t terra 
aliẽa coinqͥnatus es cum mouis. Deputa 
tus es cum deſcẽdetibꝰ in infernũ: dereliqͥ/ 
fti fontẽ ſapĩe. Na fiin via dei ambulaſſes: 
hitaſſes vtiq; ĩ pace fup terram. ilce vbi fit 
ꝓpꝛudætia:vbi fit vᷣtus:vbi ſit intellectus: vt 
ſcias fimul vbi fit longiturnitas vite ⁊ vict? 
vbi fit lumẽ oculoꝝ t pax. Quis luenit lo? 
cũ eius. Et qͥs ĩtrauit ĩ theſauros eius. Abi 


füt pꝛincipes gentiũ:⁊ å dñant᷑ fup beſtias å 


ſũt fup trã. Qui i anib? celi ludũt:qͥ argẽtũ 
theſaurtzant ⁊ aug in q ↄffdũt hoĩes:⁊ nó é 
finis acqͥſitionis eoꝝ. Aui argetũ fabꝛicant 
⁊ ſolliciti ſt:nec é zuentio opeg illoꝝ Exter 
minati fút ⁊ ad iferos deſcẽderũt:⁊ ailj loco 
eoꝑ ſurrexerũt. Juuenes viderũt lum: ⁊ ha 
bitauerũt fup terra. EAiã åt diſciplie ignoꝛa- 
uerũt neqʒ itellexerũt ſemita s eiꝰ: neg filij 
cog ſuſceperunt ed. A facie ipſoꝝ lõge facta 
eſt. Non ẽ audita in terra chanaan: A vi 
ſa eſt in theman.Șilij quoq; agar å exqͥſiet 
pꝛudẽtiam qᷓ de terra é: negociatoꝛes fre ⁊ 
theman: ⁊ fabulatoꝛes ⁊ exqͥſitoꝛes pꝛudẽ/ 
tie z ĩtelligẽtie:viam at ſapie neſcieruùt.neqʒ 
2 memoꝛati ſũt ſemitas eiꝰ. O iſrł q; magna 
t domus du: igẽs locus poſſeſſiõis e. Ma 
nus čz nő h finc: excelſus ⁊ imẽſus. Ibi 
uerũt gigantes noĩati:illi qͥ ab initõ fucrũt 
ſtatura magna ſciẽtes bellum. Ron bos ele 
git dñs:neq; vis diſcipline ĩuenerũt: ꝓpt᷑ea 
pierũt.Et qm̃ non hũerũt ſapiam:iterlerunt 
Pp ſuã inſipientiam. Q uis aſcendit in celú 
⁊ accepit eam:⁊ eduxit eã de nubibꝰ. Auis 
tranſfretauit mare: inuenit illam:⁊ attulit 
illã fup auꝝ electum. Nõ é qͥ poſſit fcire vi- 
as eius neq; qͥ exqͥrat ſemitas eiuſ. Sed qui 
fcit vniuerſa nouit cam:⁊ adiuenit eam pꝛu 


dentia ſua Qui pᷣpauit terra ĩ eno terere 
pleuit eam bipedibus z q̃drupedibuſ. Aut 
emittit lumë ⁊ va dit:⁊ vocauit illud:⁊ obe 
dit illi in tremoꝛe. Stelle åt dederunt lumẽ 
in cuſtodijs ſuis:⁊ letate ſunt:vocate funt z 
dixerunt.Adſumꝰ. Et luxerũt ei cũ ſocũdita 
te:qͥ fecit las. ic è deꝰ nise nó eſtimabit᷑ 
alius aduerſus en. Hic adiuuenit om vias 
diſcipline: ⁊ tradidit illaʒ iacob puero fuo: 
⁊ ilk dilecto fuo. Poſt hec in terris vilus ẽ 
dci boibus ↄuerſatus e. IIII. 
Ic liber mandatoꝑ dei:⁊ lex que c ĩ 
eterni Oẽs qͥ tenẽt ea:ꝑuẽiẽt ad vi 
ta qͥ åt dereliqrunt ea in moꝛtẽ. Conuertere 
iacob ⁊ apphede cam: ambula p vid ad ſplẽ 
doꝛt᷑ eius 5 iu men eiꝰ. Ne tradas alii għag 
tuã:⁊ dignitatẽ tua genti aliene, Beati fur 
mus iſri:qꝛ q̃ deo placẽt:manifeſta ſt᷑ nobis. 
Animedoꝛ efto pplus dei memoꝛabilis ire 
Aenun dati eſtis gentibꝰ nõ in pditioné:fs 
PP qð in ira dei ad iracundid ꝓuocaſtis do 
minum:craditiq; eſtis aduerſarijs. Exacer 
baſtis.n.eũ å fecit vos deũ eternũ:imolates 
demonijs ⁊ non deo. Obliti. n. eſtis eum qͥ 
nutriuit vos:⁊ ↄtriſtaſtis nutricẽ vfaʒ irim 
idit.n.iracundiã a d eo venientẽ vobis: e 
dirit. Audite cõfines ron. Adduxit.n. mihi 
dus luctum magnñ. EAidi. n. captiuitatẽ po 
puli mei filioꝝ meog z filiarum quam ſuꝑ⸗/ 
duxitillis eternus. Nutriui.n.illos cũ ioc 
ditate:dimiſt ãt illos cum fletu z luctu. Ne- 
mo gaudeat ſuꝑ me viduam ⁊ deſolatam a 
multis derelicta ſũ pp pccã filioꝛum mcoꝛũ 
Q? declinauerunt a lege dei. Juſticias át ip- 
fius neſcierũt:nec ambulauerunt prias må 
datog dei: neq; p ſemitas vðitatis cius ch iu 
ſticia ingreſſi ſunt. Eeniant confines ſronꝛt 
memoꝛẽtur captiuitatẽ filioꝑ 2 filiaꝝ meag 
quam ſuꝑduxit illis eternus. Z dduxit. n. r 
illos gentẽ de longinquoꝛ:getẽ impꝛoban: 
-t altius ligue:qͥ non fát reueriti ſene: neg 
bu eroꝝ miſerti ſũt.Et abduxert᷑t dilectos vi 
due:⁊ a filijs vnicam deſolauerũt. Ego aŭt 
quid poſſum adiuuare voſ. Qui. n. adduxit 
ſuꝑ vos mala: ipſe vos cripiet de manibus 
iuimucoꝝ vfoꝛum Ambulate fili ambulate 
ego. n.derelicta fum ſola.Exui me ſtola paz“ 
c is:idui dt me ſacco obſecrationis:⁊ clama 


bo ad altiſimum in diebus meis. Animq J. eo. 


oꝛes eſtote filij:clamate ad domini z eripiet 
vos ð manu pꝛincipũ inimicoꝝ. Ego. n.ſpa⸗ 
ui f eternũ ſalutẽ vr̃am:⁊ venit mihi gandi 
um a ſancto fug mia:qͥ veniet vobi ab tuo 
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ſalutari nr̃o.Emiſi.n. vos cum luctu ⁊ ploꝛa F 


tn: reducet ant vos mihi dñs cum . 
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q in celeritate ſalutẽ vr̃am in deo: q fupue 
niet vobis. cum honoꝛe magno ⁊ ſplẽdoꝛe 
eterno. Filij patienter ſuſtinete iram å fuper 
uenit võbis. Merſecutus én.te mimic tu? 
fed cito videbis pditioné ipfius ⁊ fup cerui 
ces ipſius aſcẽdes. Belicati mei ambulaue/ 


runt vias aſpas:ducti ſũt.n. vt gror direptus 


8. eo. ab inimicis Animeqoꝛes eſtote filij:⁊ pꝛo/ 
clamate ad dum. Erit.n. memoꝛia vf̃a ab eo 

å duxit vos. Sient. n. fuit fenfus vr vt errare 

tis a deo:decies tiñ iteꝝ conuertentes reĝ- 

retis eũ. Qui. n. induxit vobis mala ipfe rur 

fum adducet vobis ſẽpiternã iocunditatcs 

cum falute vt᷑a. Animeqoꝛ efto irlm. Exhoꝛ 
tat. n. te å tz noinauit. Nocẽtes pibunt q te 
vexauerunt:⁊ å gratulati funt in tua ruin 
punient᷑. Citates qͤbus ſeruierũt filij tui: pu 

G nientur:⁊ å accepit filios tuos. Sicut. n. ga 
mifa ẽ in tua ruima ⁊ letata eft in cafu tuo fic 
ↄtriſtabit᷑ in ſua deſolatione. Et amputabik 
exultatio multitudinis eius: ⁊ gaudimoniũ 

cius erit in luctus: Ignis · n. luꝑueniet ei ab 
eteruo in longiturnis diebus:⁊ pitabitur a 

J. 5 b demonijs in multitudine tpris. Circunſpice 


2 


irlin ad oꝛilentẽ:⁊ vide iocunditatẽ a deo ti 

di venientẽ. Ecce. n.veniunt filij tui:quos di 

miſiſiſti diſperſos. veniunt collecti ab orien 

te vſq; ad occidentẽ: in verbo ſancti:gaudẽ⸗ 

tes in honoꝛem dei. V 

2 Aue te irim ſtola luctus ⁊ vexatiõis 

tue. ⁊ indue te ecoꝛe ⁊ honoꝛe q̃ a 

peo tibi eſt ſempiterna glia.Circundabit te 

deus dyploide iuſticie:⁊ ĩponet mitrã capi/ 

ti tuo honoꝛis eterni. Deus. n. oñdet ſplẽdo 

rem ſuũ in te: qui fub celo é Nominabit᷑. n. ti 

di nomẽ tuum a deo iſẽpiternum: pax iuſti 

3. 4. · cie ⁊ honoꝛ pietatis.Exurge irm ⁊ fta in ex 

celſo:⁊ circunſpice ad orientẽ: ⁊ vide colle- 

ctos filios tuos ab oziente fole vſqʒ ad occi 

dentẽ:in verbo fancti gaudentes dei memo 

C ria. exierunt.n.abſte pedibus ducti ab inimi 

cis. adducet åt illos dñs ad te poꝛtatos ĩ ho 

noꝛemſicut filios regni. Conſtituit enim de 

us humiliare oẽm monté excelſum ⁊ rupes 

perhennes: t ↄualles replere inequalitateʒ 

terre vt ãbulet iſrldiligent in honoꝛem dei. 

D Sbumbꝛauerunt t ſilue: ⁊ oé lignũ ſuani⸗ 

tat iir man dato dei. Adducct n.peus iſrl. 

cn locunditate in lumine maieſtatꝭ ſue:cum 
miſericoꝛdia ⁊ iuſticia que eſt ex ipſo. 

ec eſt epla quã miſit hieremias ad iude 

os qui captiui erant in babylone cuius ſcri/ 

ptos fuit Haruche ⁊ ideo adiungitur eius 


wocũdttatel lẽpiternũ. Sicut. n. oder viet af 
ne ſyon captiuitatẽ vfam a deoꝛſic videbuͤt 


h libro pro capitulos = „, vu 

Nopfer peci que peceaſtis añ del? B 

AA abducemini in babyloniã captiui s 
nabuchodonolſoꝛ rege babylonioꝛum . In⸗ 

greſſi itag i babylonẽ eritis ibi annis p uri 

rimis z tpribus longis vſq; ad gnationes fe 1 
pte. po hoc át educã vos inde cú pace. Nũc * 
át videbitis in babylonia deos aureos Tar 

genteos z lapideos ⁊ ligneos in humeris 

poꝛtari oſtentantes metũ gentibus. Aide / 

te ergo ne ⁊ vos fimiles efficiami factis alie 1 
nis ⁊ metuatis: ⁊ metus vos capiat in ipſis : 
Aiſa itag turba de retro 7 ab ante:3dozan 


tes dicite in coꝛdibus vřis- Te oportet ado, i 

rari dñe. Angelus át meus vobifcå eſt. Ipſe A 

åt exquirã aias vas. Na ligna ipſoꝝ polita „5 

a fahꝛo:ipſa ét inaurata T íinargétata falfa (č ; ig 
t nô pňt loå. Et ficut virgini amanti omna- 4 


meta: ita accepta auro fabricata fi. Coꝛonas 
certe aureas bit fup capita ſua dij illoꝛum: 
vnde ſubtrahunt facerdotes ab eis aug T7 ar 
gentum: ⁊ errogant illud in ſemetipſis. át IB 
autem z ex ipfo pꝛoſtitutis z meretrices oꝛ 
nant:⁊ iteg cú ceperit illud a meretricibꝰ oꝛ 

nant deos ſuos. i aũt non liberantur ab 
erugine z tinea ptis aut illis vefte purpu 

rea: extergẽt faciem ipſoꝛum pꝛopt᷑ puluerẽ 
domus qui ẽ plurimus int eos. Sceptꝝ aŭt i 
büt vt honio ſicut iudex regionis:qͥ i fe pec/ i’ 
canté non int᷑ficit. Hñt ét in manuy gladium 14 
q ſecuri:ſe dtoe bello 7 a latronibus nõ libe 
rant. gli vobis notũ ſit: qꝛ nó ft oij. Nõ ergo 
reueremi eos. Sicut. n. vas hoĩs confractuʒ 
inutile efficił: tales funt ⁊ dij illoꝝ.Conſtitu 

tis illis in domo oculi eoꝝ plent ſůt puluere 

a pedibus introeuntiũ:⁊ ficut alicui qui re- 

gé offendit circunſepte ſũt ianue: aut ſiẽ ad 
ſepulchꝝ adductum moꝛtuum:ita tutant ſa 
cerdotes oftia clauſuris ⁊ feris ne a latroni/ 
dus expollient᷑. Lucernas accendunt illis ⁊ 
quidẽ multas: ex b? nulla videre pñt.Sũt 

aŭt ſicut trabes in oono. Coꝛda vero coꝛuʒ 
dicũt elin gere bpentes å d fra ſũt: dů come 
dunt eos z veſtimẽtũ ipſoꝝ:⁊ non ſentiunt. 
Nigre fiunt facies coy a fumo: qui in domo 
fit. Supꝛa coꝛpus eog ⁊ ſupꝛa caput coꝛum 
volant noctue ⁊ hirundines z aues etiam ſi 

miliꝭ ⁊ catte. QAñ ſciat᷑ q? nõ ſt᷑ dij. Ne ergo 
timueritis eos. Aug ét qð hñt ad ſpecimen: 

nif aliqs exterſerit eruginẽ: non fulgebunt 
Neq;. n. dum ↄflarent᷑ ſentiebãt Ex oĩ pꝛecio Eſa. 46. 
empta fiin qͥbus ſpůs non cR in ipſis. Sine 
pedibus ĩ hũcris poꝛtant oſtentantes igno 
bilitatẽ fuam hoĩbꝰ. õfundant ét å colunt B 
ea. Pꝛopterea fi ceciderint i terrã:a ſemet 


peut. 23 


ſpſis nõ ↄſurgut:neq; ſiqͥs eu ſtatuerit rect 
p ſemetipſũ ſtabit:ſed ficut moꝛtuis Vence 


Prologus 


~ 


corum illis apponent. Hoſtias illoꝝ vendú 

facerdotes ipſoꝛuʒ ⁊ abutunt:fimilr ⁊ mires 
eog decerpentes:neq; infirmo nep mendicã 
ti aliqd ipartiũt:de ſacrificijs eoꝝ fete ⁊ men 
ſtruate cõtingut.Scientes itag ex his qꝛ nõ 
funt dij:ne timeatis eos. Ande enim vocant᷑ 
dij r mlres apponunt dijs argenteis z au 
reis z ligneis:⁊ in domibus coꝛum ſacerdo- 
tes ſedent habentes tunicas ſciſſas z capita 
T barbã raſam:quoꝝ capita nuda ſunt. Ru⸗ 
giunt åt clamãtes 3 deos fuos ficut in cena 
moꝛtui.Aeſtimẽta coy auferunt facerdotes 
⁊ veſtiunt vxoꝛes ſuas ⁊ filios ſuos. Ncq; ſi 
quid mali pattuntur ab aliquo: neg fi quid 
boni poterunt retribucre:n eq; regẽ cõſtitue 
re pñt neqʒ auferre. Silt neg dare diuitias 


· d poſſũt:neq; malú retribuere. Si ås illis vo- 


tum vonerit ⁊ non reddiderit neg; hoc reġ- 
runt.Hoĩem a mozte non liberanten cœ ĩfir- 
mů a potentioꝛe eripiunt. oĩcm cecum ad 
viſuʒ nó reſtituũt:de neceſſitate hoĩem nõ li 
berabũt. idue nó miſerebunt᷑:ncq; opha 
nis benefacient. Lapidibꝰ de monte files fút 
dij illoꝝ lignei ⁊ lapidci:⁊ aurei z argentei. 
Qui aŭt colunt ea ↄfundent᷑. Quõ ergo chti 
maudũ ẽ aut dicendũ illos cfe deos’ Adhuc 
eni iplis chaldeis nő honoꝛantibꝰ ea. qui cũ 
audierint mutũ non poffe loqui:offerut ills 
ad bel:poſtulãtes ab co loqui: quafi poſſint 
ſentire å nő habent motum. Et ipſi cu intel 
lexerint:relinqͥnt ea. Senſuʒ. n. nõ hñt ipſi oij 
illoꝝ. alres aút circũdate funit in vijs fer 
dent:ſuccendentes oſſa oliuaꝝ. uz gút aliq 
ex ipſis abſtracta ab aliquo trãſeunte vomi 
erit cũ eo: prime fue expꝛobꝛat ꝙ ea nõ ſit di 
gna habita ficut ipfa neg funis eius dirup- 
tus ſit. OQĩa autem å illis fiút falfa ſunt. us 
eſtimandum aut dicen qu eſt illos eſſe deos: 
A fabꝛis aut ⁊ ab aurificibus facta ſunt. Ni. 
bil aliud erũt niſi id quod volunt effe facer.: 
dotes. Auriffces ét ipi å ca faciunt nó funt 
multi tp̃ris. Nunqͥd ergo pñt ea å fabꝛicata 
funt ab ipſis cc dij. Reliquerũt ãt falfa z op⸗ 
pꝛobꝛiũ poftea futuris. Nam cú fupuenerit 
illis pᷣliũ z mala: cogitant facerdotes vbi fe 
abſcon dat cũ illis. Quò ergo fentiri debeãt 
qm̃ dij funt qui nec de bello fe liberant. neg 
de malts fe eripiunt. Mam cú fint lignea 2 la 
pideaz inaurata ⁊ inargentata ſciet poftea 
qꝛ falſa funt ab vntuerſis gentibus ? regib? 
q mauifeſta ſunt:qꝛ non funt oğ g onera ma 
nun hoinũ:⁊ nullũ op? dei cũ illis.EAñ ergo 
not ég: noniſunt di ſed opa manuñ hoini 


z nolli del opꝰ in ipfis é Regẽ tegist noꝝ 
ſuſcitãt:neq; pluni boib? dabũt. Judiciũ q; 
nò diſcernent: neq; regiones libefabit ab in 
luria: q nihil pñt ficut coꝛnicłe int᷑ medii ce 
li ⁊ re. Etenim cũ inciderit ignis in domum 
deog ligneoꝛũ ⁊ argẽteoꝛum z gureoꝝ facer 
dotes qͥdẽ ipſoꝝ ſugient ⁊ liberabunt᷑:ipſi ve 
ro ſicut trabes in medio ↄburentur. N egi ãt 
⁊ bello nõ reſiſtent. Quò ergo eſtimanduʒ č 
aut recipiendũ qꝛ dij ſunt. Nõ a furibꝰ neq; 
a latronibꝰ fe liberabũt dij liguei ⁊ lapidei? 
maurati z inargentati:qͥbus iniqui foꝛtioꝛes 
ſunt.Aurũ z argentũ ⁊ veſtimentũ quo opa 
ti funt auferent illis z abibũt:nec fibi auxiliũ 
ferent. Itaqʒ mel? é eé regẽ oſtentantẽ vtu 
tes ſuam: aut vas ĩ domo vtile ĩ quo gloꝛist 
å poſſidet illud: vel oſtiũ ĩ domo qð cuſtodit 
å in pace ſunt:q; falh dij. Sol qͥdeʒ z luna ac 


fidera cu fint ſplendida z emiſſa ad vtilitates 


obaudiũt:ſilr ⁊ fulgur cũ apparucrit ꝑſpicu 
um é Idipſuʒ aŭt ⁊ ſpus in oĩ regione ſpirat 
⁊ nudes qͥbus cú ipani fuerit a deo perãbu/ 
lare in vniuerſum oꝛbem:perficiunt qò impa 
tü é eis. Ignis ét miſſus deſuper vt cõſumat 
montes ⁊ ſiluas qð pᷣceptũ eſt ci. Hec ãt neg 
ſpẽbꝰ neqʒ dᷣtutibus vnieoꝝ filia ſunt. Ande 
neg eſtumandũ ẽ neg dicendũ illos efe de⸗ 
os: qñ nó pñt ncq; iudiciũ indicare neq; Åc 
; facere hoibus.Scientes itag qꝛ non ſunt 


dij:ne ergo timucritis eos. Neq; . enim regis 


bus maledicent ncq; benediceut.Signa eni 
in celo gentibus nô ondunt:neq; vt fol luce 


bunt: neq; illumimabunt vt lund. Heſtic me 


lioꝛes funt illis:q̃ pñt fugere fub tectũ ac ps 
defe fibi. Hullo itaqʒ mó nobis é manifeſlũ 
qꝛ funt dij:pꝑ qð ne timeatis cos. Naʒ ficut 
i cucumerario:formido mhil cuſtodit:ita fie 
dij illox lignei ⁊ argentei? inaurati.ECodem 
modo ⁊ in hoꝛto ſpina alba:ſupꝛa quam ois 
guis fedet. Sil ⁊ moꝛtuo pꝛolecto in tene» 
bꝛio:ſiles ſunt dij illoꝝ lignei ⁊ inaurati z iny 


argentati% purpura qͥʒ ⁊ marmoꝛe q ſupꝛa 


illos tencant: ſcietis itam qꝛ nõ funt dij. Ipſi 
ét poftremo comedunt᷑:⁊ crit oppꝛobꝛiũ i re 
giõe.Melioꝛ é hõ iuſtus qui nó habet fimu 


lacra:nam erit longe ab oppꝛobꝛijs. 


El pl it liber Baruch. Incipit pꝛologus 


in Ezechielem pꝛophetam. 
zechiel ꝓpha cũ ioachim re- 
ge inda captiuꝰ duct? éi ba» 


bylonc᷑ibiq; his å cũ co cap 


tiui fuerant ꝓphᷣauit penitẽ 


h tibꝰ ꝙ ad hieremie raticiniñ 
fe vltro aduerſarijs tradidiſ⸗ 


ſet. cũ viderẽt adhuc vrbẽ hieroſolfmã ftare 


2 2 


1 
i 
j 
f 


— — 


qud ille caſurd eẽ 5dixerat. Triceſimo antes 
etatis fue ano z captiuitatis quĩto:exoꝛſus 
ad cõcaptiuos loq. Et codé tpe licet poſteri 
oꝛ hic in chaldea:hieremias in ludea ꝓphe/ 
tauerũt.Sermo eius nec fatis diſertꝰ nec ad 
modũ ruſticus eſt:ſed ex vtroq; medie tem / 
peratꝰ. Sacerdos ⁊ ipfe fnit ſicut hieremias 


pꝛincipia voluminis ⁊ finẽ magnis hñs ob 


ſcuritatibꝰ inuoluta. Sed ⁊ vulgata et? edi / 
tio nó multú diſtat ab hebꝛaico · Ande ſatis 
miroꝛ quid cauſe extiterit: vt fi eoſdẽ in vni 
uerſis libꝛis habemus interpꝛetes in alijs ea 
demi alijs diuerſa tranſtulerint. Legite igik 
⁊ hunc iuxta tranſlationẽ noſtraʒ:quoniam 
per cola ſcriptua ⁊ comata manifeſtiorem 
legentibus fenfum tribuit Sicut amici mei 
⁊ hunc ſubſannauerit.dicite eis p nemo cos 
copellat vt ſcribãt.S ed verco? ne illud eis 
cueniat qò grece ſignificantius dicitur vt vo 
centur fagolidoꝛi quod cft manducantes 
ſenecias. 
Explicit Pꝛologus. 
Incipit Ezechiel ppha. Capitulý. I 
E factum eft in triceſimo an 
no.i.quarto in quinta men/ 
fis cum eſſem in medio cap? 
tiuoꝛum iuxta fluuium cho- 
bar:aperti funt celi:⁊ vidi vi 
ſiones dei. In quinta menfis 
iße ẽ ann! ånt? tranſmigrationis re is ioa/ 
chim. fciñ é bü dñi ad ezechielem filinz bu 
zi ſacerdotẽ í tra chaldeoꝝ fecus flumẽ cho? 
bar: z ſca é fup eũ ibi manus dñi ⁊ vidi: ⁊ ec 
ce vẽtus turbinis veniebat ab aqͤlone:⁊ nu⸗ 
bes magna ꝛ ignis inuoluẽs. Et ſplendoꝛ in 
circuitu eiꝰ: ⁊ de medio eius q̃ſi ſpẽs electri 
ideft de medio ignis:⁊ in medio eius ſilitu / 
do tuo: aĩaliũ:⁊ hic aſpectꝰ cog. Similitu 
do pois in eis:⁊ q̃tuoꝛ facies vni: ⁊ quatuoꝛ 
péne vuit pedes cog pedes recti:⁊ planta 
pedis eoꝝ fi plåta pedis vituli z ſcitille 4f 
alpectus eris candentis Et manus hois fub 
pénis eoꝝ in q̃tuoꝛ partibꝰ: ⁊ facies T pẽnas 
p qtuoꝛ ptes hẽbant: iuncteq; erãt penne co 
rú alterius ad alteꝝx . Non reuertebant cum 
incederent:ſʒ vnũqdðq; ante facies ſuã gradie 
bat. Silitudo ãt vult? eoꝛũ: facies he ĩs ⁊ fas 
cies Leonie a dextris ipſoꝛuʒ q̃tuoꝛ:facies át 
bonis a ſiniſtris ipſoꝝ ãtuoꝛ:⁊ facies aqͤle ð 
ſuper ipſoꝝ quatuoꝛ facies eoꝝ ⁊ penne eo. 


rum extente deſuper. Due penne ſinguloꝛũ 
tungedantur:z due tegebant copa coꝝ. Et 


vnugdqʒ coy cori facie ſua ambulabat. Abi 
erat ipetus ſpiritus:illuc gradiebantur: nec 


D reuertebantur cum ambularent. Et ſiſitudo 


aĩaliũ z aſpectꝰ eoꝝ fi carbonu ignis ardẽ/ 


e tiú:z q̃ſi aſpectus lãpadaꝝ. ec erat viſio di 


ſcurrẽs ĩ medio aĩalius:ſplendoꝛ ignis ⁊ de 
igne fulgur egrediens:Et aialia ibant ere 


uertebant᷑:in ſimilitudinem fulguris coꝛu 


ſcantis. Cuq; aſpiccrem sialta : appuit rots 
yna fup terrã iuxta aialia:hũs tuo? facies. 
Et aſpectꝰ rotaꝝ ⁊ opꝰ cay qua i viſio maris 
z vna ſimilitudo ipſaꝝ qͥtuoꝛ:⁊ aſpectꝰ earũ 
⁊ opa:quaſi fit rotai medio rotc. er qᷓtuoꝛ 
ptes cay eũtes ibãt:⁊ nó reuertebant᷑ ců am- 
bularent. Statura ĝ3 erat rotis z altitudo ? 
hoꝛꝛibilis aſpectꝰ:⁊ totü coꝛpus oculis ple 
nus in circuitu ipſaꝝ qᷓtuoꝛ. úg ambularẽt 
gialia:ambulabät piter ⁊ rote iuxta ca: ⁊ cũ 
eleuarent aialia de terra eleuabant ſil:⁊ rote 
Quocunq; ibat ſpus:illuc eunte ſpũ:⁊ rote 
pariter eleuabant᷑ ſequentes eum. Spiritus 
eni yite erat in rotis. L cuntibus ibant ⁊ cu 
ſtantidꝰ ſtabant:⁊ cú eleuatis a terra: piter 
elenabantz rote ſequẽtes es- qꝛ ſpiritus vite 
erat in rotis. Et ſilitudo fup capita aĩaliũ fir 
maméti qſi aſpectus chꝛiſtalli hoꝛꝛibil: ⁊ ex- 
tenti fup capita coꝛũ defuper. Sub firmamẽ 
to aũt pẽne coy recte alterins ad alteꝝ. An 
qðq; duadꝰ alis velabat coꝛpꝰ må: z alterus 
filr velabat. Et audiebã ſonñ alag quali ſonũ 
aquaꝝ multaꝝ quafi ſonũ ſublimis dei. Luz 
ambularent:quaſi fonus erat multitudinis: 
vt fonus caſtroꝝ.Cũq; ſtarent: dem itebantur 
pẽne eoꝛũ. Nam cú fieret vox ſuper firmame 
tú qð erat fup caput eoꝛum:ſtabant ⁊ ſubmit 
tebant alas ſuas.Et fuper firmamentũ quod 
erat ĩiminens capiti cog quaſi aſpectus lapi/ 
dis ſaphyri:ſilitudo throni⁊ fup ſimulitudi-/ 
nes toni ſimilitudo ãſi aſpectꝰ bois deſug 


Et vidi fi ſpẽm electri:velut aſpectũ ignis 


intrinſecus ꝑ circuitũ eius:a lumbis eius: 7 
deſuꝑ:⁊ a lũbis eiꝰ víg deoꝛſuʒ vidi ål ſpẽè m 


iguis ſplendentz in circuitu velut aſpectum 


arcus cå fuerit in nube ĩ die plume. Hic crat 
aſpectus ſplendoꝛis per gyrum. k 
Ec viſio ſilitudinis glic dñi. Et vidit 
D cecidi ĩ faciẽ meaʒ:⁊ audiui vocé 107 
quentis. Et dixit ad me. ili pois fta 
fup pedes tuos:⁊ loquar tecũ. Et igreſſus eſt 
i me ſpũs poft locutus é mihi:⁊ ſtatuit me 
ſupꝛa pedes meos. Et audiui loquẽtẽ ad me 
⁊ dicentẽ? ili hoĩs:mitto ego te ad filios if- 
rael: ad gentes apoſtatrices ꝗᷓ receſſerũt a me 
Pts eoꝛũ pꝛeuaricati ſunt pactũ meũ:vſq; 
ad dieʒ hanc: ⁊ filij dura facie ⁊ indomabili 
coꝛde ſunt: ad quos ego mitto te. Et dices 
ad cos. Hec dicit domus deus: ſi forte vel 
iph audiant:⁊ ſi foꝛte quieſcant:quonisꝭ do- 


Sʒechiel 


mus exaſpans & ⁊ ſcient qꝛ ꝓph̊a fuerit ĩme 
dio eog, Tu ergo ſili hominis ne timeas eos 
nec; ſmones cop metuas:quoniã increduli 
⁊ ſubuerſoꝛes ſunt tecũ:⁊ cũ ſcoꝛpionibus ha 
bitas. Aerba cozum ne timeas: e vultus co- 
rum ne foꝛmides:qꝛ domus exaſperans efte 
Zoqueris ergo verba mea ad eos ſi foꝛte au 
Alant ⁊ quieſcant:quoniam irritatoꝛes ſunt. 
Tu autem fili hominis audi quecũq; loquoꝛ 
ad tést noli eſſe exaſperans heut domus ex, 
aſperatrix eit. Aperi os tuum z comede que 
Apo. 5. a cung'ego do tibi.Etvidi:z ecce manus mif 
ſa ad mein qua erat inuolutus liber exp 
dit illum coꝛam me. qui erat fcriptus intus 
⁊ foꝛis z ſcripte erant in eo lamentationes:⁊ 


carmenz⁊ ve. a H 
a Zoiritad aie runana qðcũqʒ 
' inueneriſ:comẽde.Comede volumẽ 


j iſtud:⁊ vadens loqͥre ad filios ikt 
Et aperui os meunte cibauit me volumine 
illo. Et dixit ad me. fili hominis venter tus 
comedet:⁊ vifcera tua cõplebunt᷑ volumine 
o. Io.d ifto qð ego do tibi. Et comedi illud: z factus 
čin oze meo ſicut mel dulce. Et dixit ad me. 
Fili hominis vade ad domum iſrł: ⁊ loris 
D ba mea ad eos. Nõ enim ad pplm pundi 
ßᷣmonis ⁊ ignote lingue tu mitteris ad do / 
mi iſrl:neq; ad pplłos multos ꝓfundi fmo, 
nis ⁊ ignote ligue:quoꝝ nó poſſis audit fer 
mones.Et fi ad illos mittereris: ipfi audirẽt 
te. O omus qt ilt nolũt audire te:qꝛ nolunt 
audire me. Ois qͥppe oom? iſrlattrita fron/ 
te éz duro coꝛde. Ecce vedi faciẽ tuam valé 
tioꝛem faciebus eog ⁊ frontẽ tuas durioꝛem 
frontib? eog vt adamantẽ ⁊ vt ſilicẽ dedi fa 
cié tuã. Ne timeas eos:neq; metuas a facte 
eoꝛũ:qꝛ vom? exaſꝑans eſt. Et dixit ad nie. Fi 
It hoĩs:oẽs ſmones meos qu os ego loquoꝛ 
ad te:aſſume i corde tuo:⁊ auribus tuis audi 
⁊ vade igredere ad tranſmigrationẽ ad fili 
os populi mei: ⁊ loq̃ris ad eos 2 dices eis. 
ec dicit oñs ve? fi foꝛte audiãt ⁊ quieſcãt 
Et aſſũpſit me ſpũs:⁊ audiui poſt me vocem 
cõmotiõs magne.benedicta glia dñi de loco 
ſuoꝛ⁊ vocẽ alay aĩaliũ ꝑcutiẽtiuʒ alteraʒ ad 
alterd:⁊ voc rotaꝝ fi equstiũ aialia ⁊ vocem 
ↄmotiõts magne. Spũs q leuauit me t afii 
pſit me:⁊ abij amar? i indignatiõe ſpũs mei 
Hanus eni dñi erat confoꝛtans me. Et veni 
ad tranſmigration em ad aceruum nouaruz 
frugũ ad eos å hĩtabãt iuxta fumé chobar ⁊ 
fedi ybi illi ſedebant:⁊ mãſi ibi ſeptẽ diebus 
merens in medio eoꝝ. Lú at ptrãfiſſent ſeptẽ 
J. 33. b dies. F acti é bb dm̃ ad me dicẽs Şili hois: 
ſpecu latoꝛem vedite domui irh ⁊ aud ies ð 

* 


vE 


kan 


dicẽte me adi 


. r 


oꝛe meo verbuz:e annineiabis eis ex me. Si 


piü moꝛte moꝛieris:non annũ & 


ciaueris ei: neq; locutus fueris vt auertatur 

a via fua ipia ⁊ viuat:ipſe ĩpius in iniquitate 
tate fna moꝛietur:ſanguinẽ it eius de maur 

tua req rã. Si dt tu annũciaueris ipio: rille 

nó fuerit ↄuerſuſ ab ĩpietate ſua ⁊ avia fuai, 

pla: ipſe qͥdẽ in ĩpietate ſua moꝛiet᷑:tu autem 


aiam tus liber 


aſti.Sʒ ⁊ fi puerſus iuſtus a iu 


ſtitia fua fuerit:⁊ fecerit iiquitatẽ:ponã offen 
diculũ coꝛaz eo. Ipſe moꝛictur.qꝛ non annũ € 
ciaſti ei. n peccato fuo moꝛietur:⁊ nó erunt 
i memo dia iuſticie eis quas fecit: ſanguinem 
do eius de manu tua reqͥrã. Si ãt tu anucis 
ueris iuſto vt ñ peccet iuſtus: z ille ñ pecca 


uerit:viuẽs v 


iunet qz ãnunciaſti et. ⁊ tu alag 


tuã liberati. £t ſcã ẽ ff me manꝰ vñi.⁊ dixit 

ad me Surgẽs egredere ĩ cãpum:⁊ ibi loĝr 
tecum. £t ſurgẽs egreſſus ſũ in cãpuz.⁊ ecce 

ibi glia dñi ſtabat ĝi ghia quam vidi iuxta 25 

fluuiuʒ chobar.⁊ cecidi ĩ faciẽ nieã. Et igref 8.2. 

fus eft in me ſpůs.⁊ ftatuit me ff pedes me/ 
os, ⁊ locut? é mihi:⁊ dixit ad me. Ingredere 

⁊ ĩcludereiĩ medio vom? tue. Et tu fili hoĩs: 
ecce data fi fuper te vincula ⁊ ligabunt te in 
eis. ⁊ nő egredieris i medio eoꝝ:⁊ liguã tug 
adherere faciã palato tuo. ⁊ eris mutus nee 

ĝi vir obiurgãs.qꝛ domus exaſpans et. C6 

åt lecutns fuero tibi aꝑiã os tuũ:⁊ dices ad 
eos. Mec dicit oñs deus. Qui audi audiat 

T å qeſcit qeſcat:qꝛ domus exaſperans e. 

tu fili hois:ſume tibi la/ IIII 2 


terẽ ⁊ 


pones eú coꝛã te: ⁊ de ſcribes 


in eo cĩtatẽ irſʒ. Et oꝛdinabis adner 


fused obſidio 


nẽ:⁊ edificabis muitiones: t 


ↄpoꝛtabis aggerẽ:⁊ dabis 5 ed caſtra:⁊ po- 
nes arietes i gyro.Et tu ſume tibi f artaginẽ 
ferred:⁊ pones edim uy ferreũ iter te ⁊ iter 
cĩtatẽ:⁊ obfirmabis faciẽ tua ad cam ⁊ erit 
ĩ obſidione:e circũdabis ed. Signi ẽ domut 
irl. Et tu doꝛmies fup latus tuum ſiniſtru 3 
⁊ pones iiquitates domus iſrł fup eo nume 
ro dieꝝ qͥbus doꝛmies fup illud:⁊ aſſume s 
inidtates eoꝑ. Ego dt dedi tibi annos liqͥta · B 
tis cog numero dieg trecẽtos z nonagita di 


es:⁊ poꝛtabis 


il qͥtatẽ oom? iſrf. Et cum cõ/ 


pleueris hec d oꝛmies fup latus tuti dextruz 
foꝛ⁊ aſſumes iniq;tatẽ domus iuda q̃dragi⸗ 
ta diebus. Bič p annoldiẽ ĩiquamꝓ áno de Hume. 
di tibi. Et ad obſidionẽ itim cõuertes faciẽ 
tuã:⁊ bꝛachiũ tu erit exertuʒ:⁊ pꝛophabis 
aduerfus eã. Ecce circũdedi te vinculis:⁊ ñ 
de conuertes a latere tuo ĩ latꝰaliud dec cõ 
pleas dies obſidiõis tue. Et tu ſume tibi fru C 
mentum ⁊ oꝛdeũ t fabã z lẽtẽ ⁊ 5 iliuʒ ⁊ vi 
: 3 


14.F 


Y 
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i Ea 
qisq mittes ea in vas vnum: ⁊ facles tibi pa 
mes numero dieꝝ b? doꝛmies Me lat? tuũ. 
trecentis ⁊ nonaginta diebus cõedes illud. 
Cidus åttu? qͥ vefceris erit in pondere yigiti 
ſtateres in die. A tpe vſq; ad tempus cõedes 
. illud. Et aquam in menſura bibes ſextà ꝑtẽ 
10 hin. A tße vſq; ad ts bibes illud. Et quafi 
17 fubcineritium oꝛdeaceũ cõedes illud ⁊ ſter 
0 7, core qð egreñitur de hoĩe opies illud ĩ ocul 
\ eoꝝ Mec dicit os. Sic comedent fili iſrael 
| ) panem ſuum pollutũ int᷑ getes:ad q̃s eijclaʒ 
. 20g eos Et dixi. A. a. a. dne deꝰ. Ecce aia mea Ñ 
D eſt polluta:c moꝛticinum z laceratũ a beſti 
| nó cõedi ab infantia mea vſqʒ nũc:⁊ non eſt 
ingreſſa os meuni ois caro immũda:æt dixit 
| ad me. Ecce dedi tibi imum boñ p ſtercoꝛi 
J. S. b bus hüanis.⁊ facies panẽ tuũ in eo. Et dixit 
4 · d ad me. Fili hois:ecce ego ↄteram bacculum 
panis in irim ⁊ comedent pané ſuũ ĩ põdere 
q in ſollicitudie z aquam in mẽſura ⁊ in an 
guſtia bibent: vt deficientibꝰ pane ⁊ aq̃ cor 
ruat vnuſquiſq; ad frẽʒ funni: T contabeſcat 
in iniquitatibus ſuis. V 
T tu filihoifmmetibigladium acu- 
tñ radentem piloſ.⁊ aſſumes eũ ⁊ du 
ces p eaput tuum z p barbã tuam. ⁊ aſſumeſ 
gibi ſtateram põderis ⁊ diuides eos. Tertiã 
ꝑtẽ igni ↄbures in medio citatis iuxta ↄple/ 
tionem dieꝝ obſidiõis:⁊ aſſumes tertiã ꝑteʒ 
q ↄcides gladio in circuitu eius: tertiam vᷣo 
aliam diſpges in ventũ.⁊ gladium nudabis 
pꝰ eos. Et fumes inde ꝑpuum nůex ⁊ alligabiſ 
cos in ſumitate pallij tui. Et ex eis rurſum 
tolles z ꝓijcies cos in medio ignis ⁊ conbu/ 
res eoſigni:⁊ ex eo egrediet᷑ ignis in omneʒ 
pomum irt. Pec vicit dus deus. Jita é irlim. 
In medio gẽtium poſui eã: ⁊ in circuitu ei? 
tras. Et ↄtempfit iudicia mea vt plus eẽt im 
pia q; gentes.⁊ pᷣcepta mea vltra & t᷑re que 
in circuitu eius ſt. iudicia n. mea pꝓiecerunt 
z in pᷣcepi meis non ãbulauerunt. Idcirco hᷣ 


2 


picit dñs deus. Qꝛ ſupaſtis gentes q i circui 
tu vfo ſunt.⁊ in pᷣceptis meis non àbulaſtis. 
z iudicia mea non feciſtis.⁊ iuſta indicia gé: 
tium å in circuitu yfo funt non eſtis opati:iõ 
hec dicit dñs deus. Ecce ego ad te:t ipe ego 
faciam in medio tui iudicia in ocul gentiũ:⁊ 
faciã in te qd non feci. t b’? fitta vltra nó fa 
ciam pp oẽs abomiatiões tuas. Jõ pfes co- 
medét filios fuos in medio tut: t filij come- 
dét pr̃es fuos. Et faciam in te iudicia.⁊ ven/ 
tilabo vniuerſas reliqͥas tuas in omnem vẽ / 
tum. Idcirco vino ego vicit oñs deus: niſi p 
co ꝙ ſanctum meu vlolaſti in oibus offenſio 
gibu’ tuis:⁊ in cunct abominationibꝰ tui 


f 


E E e 


, 


eso ĝs ↄfringamer non peet oeulꝰ meꝰ ⁊ 15 
miberebor Tertia pe tui peſte moꝛietur t fa 
me ↄlumetur in medio tui. tertia ps tui in 
gladio cadet in circuitu tuo. Tertiam vero 
ptem tuam in ocʒ vẽtũ diſpgaͤ.⁊ gladiũ eug 
ginabo pꝰ eos. Et cõplebo furoꝛem meum:⁊ 
requieſcere faciam indignationẽ meã in eis. 
⁊ololaboꝛ. Et ſciẽt q? ego dñs locutus fum in 
zelo meo:cum ĩpleuero oẽm indignationem 
meam in eis. Et dabo te in deßtum ⁊ ĩ oppꝛo 
bꝛium gentibꝰ qͥ in circuitu tuo t in ↄſpectu 


* 


Ke 


ois pᷣtereunt. Et eris oppꝛobꝛium z blaſpbe 


mia exemplum ⁊ ſtupoꝛ in gentibꝰqͥ ĩ circul 
tu tuo ſt cum fecer 
in indignatione ⁊ in crepatiõibꝰire:q̃ ego 
důs locutus ſũ: qŭ mißo ſagittas famis pef 
ſimas å erunt moꝛtifere:⁊ qs mittam vt dil⸗ 
perdam vos. Et famẽ ↄgrego fuper vos.⁊ co 
teram in uobis baculum panis:⁊ inutã i vos 
famem ⁊ beſtias peſſimas vſq; ad internitio- 
nez. Et peſtilentia z fanguis tranſibunt per 
te. ⁊ gladium ĩducã (Fte. Ego oñs locut’ fi. 
Z factus eſt fmo oñiad me di VI 
cens. Fili hoĩs:pone faciem tuaʒ ad 
montes iſili⁊ ꝓphᷣabis ad eos ⁊ di 
ces: I ontes ifl audite bbun dñi dei. H ec 
dicit dñs deꝰ mõtibus T collibꝰrupibꝰ ⁊ val 
libus. Ecce ego inducã fup vos gladiũ ⁊ diſ 
perdam excelſa va: ⁊ demoliar aras vr̃as: 
⁊ ↄfrigent᷑ ſimulacra vřa ⁊ deijciam interfe 
cros vos añ idola vfa. Et dabo cadauera 
filioꝝ tit ante faciẽ ſimulacroꝝ vfopiet dif 
pergam ofa vfa circum aras yřasi oibꝰ ha 
bitationibꝰ viis. Arbes vefte erunt:⁊ excel 
fa demolient᷑ ⁊ diſſipabunk:⁊ interibunt are 
yfer ofringenk:⁊ ceſſabunt id ola vr̃a:⁊ cõ 
terentur delubꝛa vfa:et delebuntur opa vfa 
z cad et interfectus ĩ medio vr̃ i:⁊ ſcietis qꝛ 
ego fú dñs. Et reling in vobis cos qui fuge 
rint gladiũ in gentibꝰ cum diſperſero vos ĩ 
terris:⁊ recoꝛdabunt᷑ mei liberati vfi in gẽ⸗ 
tibus ad qᷓſcaptiui ducti ſũt:qꝛ contriui coꝛ 
eog foꝛnicãs et recedẽs a me:et oculos eoꝝ 
foꝛnicantes pꝰidola ſua: et diſplicebunt ſibi 
met fup malis q fecerant in vniuerſis abo/ 
minationibꝰ illis:⁊ ſciẽt qꝛ ego oñs nő fru 
ftra locutus ſũ vt faceré eis malú hoc. Hec 
dicit dñs deus. Percute mani tuã z allide 
pedẽ tuũ ⁊ dic hen ad oẽs abominationes 
maloꝛuz domus iſrl:qꝛ gladio fame ⁊ peſte 
ruituri funt. Qui lõge e: peſte moꝛiet᷑:qͥ aŭt 
pꝛope gladio coꝛuct:⁊ qͥ relictꝰ fuerit z ob 
ſeſſus fame moꝛiet. Et ↄplebo idignationeʒ 
mcã in ei:t ſcief q ego dñs: cum fucrint 
interfecti vi in medio idoloꝝ vox i circui 


in te iudicia in furore 
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SZechiel 


eis illud ĩ ĩmunditiamꝛ⁊ vabo dind i mane 
alienoꝝ ad dirripiendum:⁊ ipie tre ĩ pdig 


ki araꝝ vt̃aꝝ:ĩ omni colle excelſo:⁊ icũctis 
ſummitatibꝰ monti: ⁊ ſubtꝰ oé lignum ne 
moꝛoſũ:⁊ fubtus vniuerſam q̃rcum frõdo- 
ſam locum ybi aſcẽderunt thura redolẽtia 
vniuerſtis idolis ſuis. Et extẽdã manum me 
am fup eos:⁊ faciam terrã eog deſolatam ⁊ 
deſtitutã a deſerto deblatha ĩ oibus hitatio 
nibus eoꝝ:⁊ ſcient qꝛ ego dñs. VII 
T fact? ẽ ſermo dñi ad me dicẽs. Et 

tu fili hoiſ:hec dicit dñs òs terre iſrł 


J. co. Finis venit:veit finis up q̃tuoꝛ pla 


J. 9. b 


B 


gas terre. Nc finis fup te:⁊ imittam furoꝛẽ 
meum in te. Et iudicabo te iuxta vias tuas 
ponã ʒ te oẽs abhominationes tua s. , nõ 
peet oculus meꝰſuꝑ te:⁊ nő mißeboꝛ:ſʒ viae 
tuas poná mp te:⁊ abhoĩationes tue in me 
dio tui erunt Et ſciet qꝛ ego dũs.Hec dicit 
dñs deus. Afflictio vnaꝛafflictio ecce venit. 


J. co. Finis venit:venit ſinis.Euigilauit aduerſiñ 


B 


te: ecce venit. Genit ꝑtritio fup te å bitas in 
terra. E enit tp̃s ppe ẽ dies occiſiõis:⁊ ù glo 
rie monti Nc de ꝓpinqͥ effũdã ira meá ff 
te: ⁊ ↄplebo furoꝛeʒ meum ĩ te. Et indicabo 
te fm vias tuas:⁊ ĩponaʒ tibi oĩa ſcelera tua 
Et no n parcer oculus meus nec miſereboꝛ 
ſed vias tuas ĩponaʒ tibi:⁊ abboiatiões tue 
in medio tui erunt:⁊ ſcict q? ego fú oñs peu 
tiẽs Ecce dies: ecce venit. Egreſſa eft ↄtritio 
Floꝛuit virga:germinauit ſupbia iniquitas 
ſurrexit i vᷣga ipietat. Non ex eis:⁊ non ex 
ppl: neqʒ ex ſonitu eoꝝ:⁊ nõ erit reġes ĩ eis 
lenit tfs appꝛopinquautt dies. Qui emit 
nó letetur: z å vẽdit nő lugeat qz ira ſuper 
oem ppl eius: qꝛ qͥ vendit ad id qð vendi 
dit nõ reuertet᷑:⁊ adhuc in viuẽtibꝰ vita eo/ 
ru. Aiſio. n. ad oẽm mltitudinẽ ei? nõ regre 
diet. z vir in ĩiqͥtate víte ſue non ↄfortabit. 
Canite tuba:pᷣparent᷑ oẽs. ⁊ non c qͥ vadat 
ad pᷣlium. Ira. n.mea fup vniuerſũ pplz ci? 
-Hlad foris. peſtis ⁊ famis intriſecꝰ . Qui 
in agro eſt gladio moꝛiet᷑.⁊ qͥ in citate: pe- 
ſtilentia z fame deuorabunk. 2 laluabuntur 
qͥ fugerint ex eis. Et erunt í mõtibꝰ q coln 
be ↄualliñ:oẽs trepidi: vnuſaͥſqʒ in iniqͥtate 
ſua. Os manus diſſoluent᷑:⁊ oia genua fin 


ſaie. Ig. e. ent aqͥs. Et accingent fe cilitijs:⁊ oꝑiet eos 


ER 


foꝛmidoꝛ⁊ in oi facie ↄfuſioꝛ⁊ i yninerb capi 


ph. I. d tibus cog caluitium. Argẽtũ eog foꝛis ꝓijci 


tS 


etur:t auꝝ cog i ſterqͥlinium erit. Argẽtuʒ 
tco% ⁊ auꝝ eog nõ valebit liberare eos ĩ die 
furoꝛisoñi.Aiam fud nő ſaturabnt:⁊ vẽtref 
eoꝝ uõ iplebunt᷑:qꝛ ſcandalum itta eoꝛuʒ 
fañ éz oꝛnamentũ moniliũ ſuoꝝ ĩ fu pbiam 
poſucrunt: ⁊ imagines abomĩationũ ſuaꝝ ⁊ 
ſimulacroꝝ fecerunt ex eo. Pꝛopt᷑ hoc òdi 


ↄtamiabunt illud.Et auertã faciẽ meam ab 


eis ⁊ violabunt archannz meu: e ĩtroibuntĩ 
illud emiſſarij:⁊ ↄtamiabunt illud. Fac con 


cluſionẽ qm̃ terra plẽa ẽ iudicio ſãguinuʒ:⁊ 
citas plena iniqͥtate. Et adducam peſſimos 
de gentibus: z poſſidebunt domos comm 
Et qͥeſcere faciã ſuꝑbiã potẽtium:⁊ poſſide/ 
bunt ſcñaria coy. Anguſtia ſuꝑueniente re- 
qᷣrent pace: ⁊ nő erit. Conturbatio fup ↄtur/ 
bationẽ veniet:⁊ auditus fup auditum:⁊ ĝ- 
rent viſionem de pꝛopha:⁊ lex pibit a facer 
dote:⁊ cõſilium a ſenioꝛibꝰ. Rex lugebit:⁊ 


pꝛicipes iduentur merore:⁊ manus ppti tre 


ↄturbabunt᷑.Scòm viã eoꝝ faciam eis ⁊ 55 


iudicium eoꝝ iudicabo cos: z ſcient qꝛ ego 
VIII 


dominus. 

Z fem̃ ẽ in anno ſextoꝛin fexto men? 

fe in aͤnta menſis: ego ſedebã in do 
mo mea:⁊ ſenes iuda ſedebant coꝛam me:⁊ 
cecidit ibi fuper me manus dñi dei: ⁊ vidi: ⁊ 
ecce ſimilitudo q̃ſi aſpectꝰ ignis. Ab aſpectu 
lúbog eius z deoꝛſũ e rat ignis:⁊ a lũbis eiꝰ 
z furfum q̃ſi aſpectus ſplẽdoꝛis vt viho ele- 
ctru ⁊ emiſſa ſimilitudo manꝰ appᷣhendit me 
i cicino captif mei:⁊ eleuauit me fpiritus iter 
celú ⁊ terram:⁊ adduxit me in irim in viſto 
ne dei iuxta potit iterius:qð reſpiciebat ad 


aqͥlonc᷑.vbi erat ſtatutum idolum ʒcli ad ꝓ 


uocaudam emulationem Et ecce ibi gloꝛia 
dei iſrl Fm viſionẽ qua viderã i campo:⁊ oi 


xit ad me.Sili hoĩs leua oculos tuos ad vi- 


am aqlonis. Et leuaui oculos meos ad via 
aqͥlonis:⁊ ecce ab aġlone poꝛte altaris ido 
lum zeli in ipfo introitu.Et vixit ad me.Si/ 
li hoĩs putaſne:vides tu åd ifti faciunt abo 
minationes magnas quas domꝰ iſrahel fas 
cit þic:vt pꝛocul recedam a fanctuario meo 


Et adhuc conuerſus: videbis abominatio» 


nes maioꝛes:⁊ introduxit me ad oſtium a/ 
trij.⁊ vidi:⁊ ecce foꝛamen vnum in pariete: 
⁊ dixit ad me. Şilt hominis fode parietem: 
⁊ cum fodiſſem parietem apparuit oſtium 
vnumꝛ⁊ dixit ad me. Jugredere ⁊ vide abo 
minationes peſſimas quas iſti faciunt hic. 
z ingreſſus vidi:⁊ ecce omnis ſimilitudo re 
ptilium ⁊ animalium abominatio:⁊ vniuer 
fa idola domus iſrł depicta erant in pariete 
in circuitu per totum. Et ſeptuaginta viri 
de ſenioꝛibus domus iſrahel:⁊ iechonias fi 
lius ſapham ſtabat in medio coxim ſtantiũ 
ad picturas:⁊ vnuſaſqʒ hẽbat thuribulum 
in mãu ſua:⁊ vapoꝛ nebule de thure ↄſurge 
bat: ⁊ dixit ad me. Lerte vides fii hominis 
A 4 4 
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que ſenioꝛes domꝰiſrael faciũt itenebrißtvnul 

quiſq; in abſcõdito cubilil ſui. Bicũt eni Nõ 

yider dũs nos. O erelliqt dñs terrã Et dixit 

f ad me: Adhuc conuerſus videbis abomĩatio 
| nes maioꝛes quas iſti faciunt. Et introduxit 
1 me per oſtium poꝛte domꝰ dñi quod reſpicie 
10 F bat ag aquilonẽ. Et ecce ibi mires ſedebant 
plãgẽtes adonidẽ · Et vixit ad me. Lerte vidt 
l fi fili bois. Adhuc conuerſus videbis abomi 
U N nationes maioꝛes his. Et introduxit me in a⸗ 
í trium domus oñi intiꝰ. Et ecce in oſtio tẽpli 
6 bäi inter veſtibulum z altaf q̃i vigintiquinq; 
yiri dola hñtes 5 templum dñi ⁊ facies ad 
| ozientem:z adorabant ad oztú folis Et dixit 
ö ad me. Certe vidiſti fili bominis. Nñquid le- 

| ue eſt h domui iuda: vt facerẽt abominatio 
l nes iſtas quas feceft hic: quia replẽtes terra 
iniquitate ↄuerſi ſt᷑ ad irritãdum me Et ecce 

applicãt ramum ad nares ſuas. Ergoꝛ ego fa 

ciam in furoꝛe:nõ parcet oculꝰmeus: nec mi 

ſereboꝛ ⁊ cum clamauerint ad aures me as 

voce magna:non exaudiam cos. 

Z clamauit in auribꝰ meis voce ma 

gna dicẽs. Appꝛopinq̃uerũt viſitatio 

nes vrbis:⁊ vnuſaͤſq; vas interfectio 

nis hs in manu ſua. Et ecce fex viri venicbãt 

de via poꝛte ſuperioꝛis que refpicit ad aqui 

lonem z vniuſcuiuſq; vas interitus in manu 

eiꝰ. Air q; vn? i medio cog veſtit erat lineis 

q atramentarium ſcriptoris ad renes eiꝰ. Et 

igreſſi ſunt:⁊ ſteterũt inxta altaf ereñ. Et glo 

ria důi iſrael aſſumpta eft de cherubꝛq̃ crat ff 

eum ad limẽ domus. Et vocauit vig qͥ idut? 

erat lineis:⁊ atramentariumſcriptoꝛis he bat 

in lumbis fnis. Et vixit oñs ad eñ. Trãſi per 

mediam ciuitatẽ ĩ medio irlʒ:⁊ figna thau ff 

fronteſviroꝛum gemẽtiũ ⁊ dolẽtium fup cũ/ 

ctis abomĩationibꝰ q fiút i medio eiꝰ. Et illis 

8.7. a. pirit audiente me. Tranſite p ciuitatẽ ſequẽ 

Judith. 2. b. tes eum:⁊ percutite.Nõ peat oculus vr̃:neq; 
mifereamini.Senẽ adoleſcentulum T vginẽ 

paruulum z mires int᷑ficite:vſq; adminitio 

nem. ém at fuper qué videritis thau ne oc 

E Cidatis za ſcnario meo incipite Ceperũt g 

a viris ſenioꝛibꝰ å erãt añ faciẽ domꝰ. Et di⸗ 

xit ad eos. Cõtamiate domũ⁊ iplete atria in 

terfectis. Egredimi. Et egreſſi fê ⁊ ꝑcutiebant 

eos qui erãt inciuitate. Et cede ↄpleta remaſi 

egoꝛruiq; fuper faciem mea. ⁊ clamans aio 

D Deubenben dñe deus. Ergo ne diſperdes 

omnes reliqͥas iſrł effũdẽs furoꝛẽ tuũ ff irlm 

Et virit ad me. Iniqqtas domus iſrael z inda 

magna é nimis valde ⁊ repleta é terra ſãgui- 

nibns: ciuitaſ repleta e auerſtöe. Bixeft cni 

Dereliquit dñs terrã:⁊ dus no videt. 3 git ⁊ 


mens i peet oculus:neq; miſereboꝛ. Aid eog 
fuper caput coy reddam. Et ecce yir åersti 
dutus liueis Å bébst atramætarin i doꝛſo fno 
rñdit vᷣbum dicens. S̃eci ficut pꝛecepiſti mihi 
Z vid ⁊ eccè in firmameto gd Xx. A 
erat ſuper caput cherubin gnaf lapiſ 
N ſapphyrus z quaſi ſpẽs ſilitudiniſ fo 
lij apparuit (feus Et dixit ad vir ġidut crat 
lineis z ait. Ingredere i medio rotaꝝ que fút 
ſubtꝰ cherubin ⁊ iple manũ tuã pꝛunis ignis 
ã fuut int᷑ cherubi:⁊ effunde fup ciuitatẽ. In 
greſſuſq; eſt in ↄſpectu meo Cherubi ãt ſta/ 
bant a dertris domus cú igrederet᷑ vir: ⁊ nu- 
bes impleuit atriuz intiꝰ. Et eleuata eſt glia 
dñi deſuper cherub ad limẽ domus: reple/ 
ta eſt domus nube. Et atriũ repletũ eſt ſplẽdo 
re glorie dñi ⁊ ſonitꝰ alag cherubi audieba⸗ 
tur vſq; ad atrium erii’: qt vox dei oĩpotent 
loquent. Cüm pᷣcepiſſet viro å indutus erat B 
lineis dicẽs:ſume ignem de medio rotaruꝭ g 
fnnt inter cherubi: ingreſſus ille ſtetit iuxta 
rotam Et extendit cherub manum de medio 
cherubin ad ignem qui erat inter cherbi ⁊ 
ſumpſit ⁊ dedit in manus e? å idut’ erat It 
neie qui accipiens egreſſus t. Et apparuit in 
cherubin ſilitudo manꝰ hoĩs ſubtus pennas 
eoꝝ. Et vidi:⁊ ecce quatuoꝛ rote iuxta cheru 
bin. Rota vna iuxta cherub vnus:⁊ rota alia 
iuxta cherub vnus. Spẽs dt rotaꝝ erat quaſi 
vifio lapidis chꝛy ſolithi:⁊ aſpectus carum 
ſimilitudo vna quatuoꝛ quafi f fit rota in me 
dio rote. Cunq; ambularent: in quatuoꝛ ptd C 
gradiebantur: ⁊ nő reuertebant ambulgtes 
ſed ad locum ad quẽ ire declinabat d prima 
erat ſequebantur ⁊ cetef nec cõuertebantur 
Et omne coꝛpus eatus ⁊ colla ⁊ manus t pẽ 
nez circuli plena erãt oculiſ in circuitu qua 
tuoꝛ rotarum z rotas iſtaſvocauit volubiles 
audiente me. Quatuor autes facies habebat 
vnum. Facies vna facies cherub ⁊ facies fa fa 
cies bois ⁊ in tertio facies leonis:⁊ in quar” 
to facies aquile.Et eleuata funt ch erubin ip⸗ 
fum eſt animal quod videram tuxta flumen 
chobar. Cunq; ambularent cheru bĩ ibant pa 
riter z rote iuxta ea:⁊ cum elenarent cherubi 
alas fuas vt exaltarentur de terra non rehv. ` 
debant terre:ſed ⁊ ipfe iuxta erãt.Stantibuſ D 
ilk ſtabant. ⁊ cum eleuatis eleuabãtur.Spũs 
enim vite erat in eis. Egreſſa eft gloꝛia domi 
ni a limine templi. ⁊ ftetit ſuper cherubin. Et 
eleuantia cherubin alas ſuas exaltata ſunt a 
tra coꝛam me ⁊ illis egredientibꝰ: rote qͤz ub 
ſecute ſnnt. Et ftetit in ĩtroitn poꝛte doniꝰ do 
mini oꝛtẽtal: ⁊ gloꝛia dñi iſtl erat ſuꝑ eos. Ip 
fuz ẽ animal qè vidi fbi deũ urꝭ iuxta fluuiu 


KZ echiel 


chobar. Et ĩtellexi qꝛ cherubin eènt.Quatu 
zp quatuoꝛ vultus vni:z quatuoꝛ ale vun 
ſilitudo manꝰ hois ſub alis coꝝ. Et ſilitudo 


vultun eoꝑ:ipſi vultus quos viderd ſuxta fiu 


uiũ chobar:⁊ ĩtuitus coꝝ ⁊ ipetus ſinguloꝝ 
añ faciẽ ſuã ingredi. XI. 


e 


55 ad poꝛtas domus dñi oꝛientalẽ que 
kreſpicit ad ſolis oꝛtũ. Et ecce in introitu por 
te vigintſquinq; virii⁊ vidi in medio cog ie 
chond filiũ aʒur:⁊ pheltiã filium banaiẽ pn 
cipes ppli· O ixitqʒ ad me. Şili bois hi fút vi- 
ii qui cogitãt iniquitatẽ z tranctãt ↄſiliũ pef 
ſimũ in vꝛbe iſta dicẽtes. Nonne dudũu edifi 
cate ſũt domus. ec eft lebes:nos autes car 


nes. Idcirco vaticinare de eis: vaticinare fili 


hois. Et irruit in me ſpũs oñt:z dixit ad me: 
Zoquere. ec dicit dominꝰ. Sic locuti eſtis 
domus iſrli⁊ cogitationes coꝛdis veſtri ego 
noui Plurimos occidiſtiſ in vꝛbe hac: ⁊ im 
pleſtis vias eius interfectis. P ꝛopterea Hoi 
cit ORe e eti vřtquos poſuiſtis ĩ medio 
eius hi ſũt carnes:⁊ hec ẽ lebes:⁊ educã vos 
de medio eius. Gladiũ metuiſtis:⁊ gladiuʒ 
inducã fup vos dicit dñs deus: kt eiſciã vos 
de medio eius. abog vos in manu hoſtiu 
⁊ facii in yobis iudicia. ladro cadet. In fi 
mbus ifliudicabo vos ⁊ ſcietis qꝛ ego oñs. 
Hec nõ erit vobis in lebetẽ᷑:⁊ vos nó eritis ĩ 
medio eius in carnes. In finibus tfr iudicas 
bo vos:7 ſcietis quia cgo dominus. Qꝛ ĩ pꝛe 
ceptis meis nõ ambulaſtis:⁊ iudicia mea nő 
feciſtis:ſed iuxta iudicia gentium que incir 
cuitu vřo fút eſtis operati. Et factũ ẽ cũꝓphe 
tarẽ: pheltias filius hanaie moꝛtuus . Et ce 
cid: i faciẽ med clamãs voce magna. it dixi. 
Heu heu heu dũe deus ↄſumationẽ tu facis 
reliquiaꝝ iſtl. Et factũ eſt verbũ dni ad me di 
cẽs. ili hois frẽs tui viri ꝓpinqͥ tui: ⁊ ois do 
mus iſrł:vniuerſi quibus dixerunt habitato 
res irlin:longe recedite a domino: kobis da 
ta e terra i poſſeſſionẽ. ꝓpierea hec dicit dñs 
deus. Qꝛ lõge feci cos i gẽtibus:⁊ qꝛ diſper 
fi eos i terris: ero eis in ſanctificationẽ modi 
cã in terris ad quas ven erit. Pꝛopterea lo/ 
quere. ec dicit dñs deꝰ. C õgregabo vos de 
pplis z adunabo de îris i qͥdus diſpſi eſtis. 
daboq; vobis humũ iſtl. Et igredict᷑ illuc ⁊ 
auferẽt oẽs offeſiões:cũctaſq; abomiatiões 
ei de illa:⁊ dabo eis coꝛ vnn:⁊ ſpiritũ nouñ 


. 36. f. tribus in viſceribꝰ cop:⁊ anferå coz lapideũ 


de carne eop:⁊ dabo eis coꝛ carueũ: vt in pr 
ceptis meis ambulẽt:⁊ iudicia mea cuſtodi 
aut: faciantq; ea:⁊ fint mihi ĩ pplm:⁊ ego ſiʒ 
eis in deu. Quoꝑ aũt coz poft offendicula 2 


T eleuauit me fpúe: z ĩtroduxit me 


abhominationes fuas ambulat: hop vid ic 
pite uo ponã vicit oñes deus. Et eleuauerũt 
cherubin alas ſuas:⁊ rote cu eis:⁊ glia dei iſ 
rael erat fup eos. Et aſcẽdit glia dñi de me⸗ 
dio ciuſtatis:ſtetitq; fup mõtẽ qui eſt ad oꝛi 
enté vꝛbis.Et ſpus lenanit meza dduxitq; in 
chaldeã ad tralmigrationẽ᷑ in viſionẽ in fp 
dei. Et ſublata ča me viſio quåviderã:z locu 
tus ſũ ad trãſmigration ois vᷣba dñi q often 


derat m 


thi. XII 


Z fact? é fermo dñi ad me dicẽs. i B 
li bois:in medio vom? exaſpant tu 
hitas:qͥ oculos hñt ad videndũ 2 6 vident 
⁊ aures ad audiendũ ⁊ nõ audiũt: qꝛ dom? 
exaſperãe ẽ. Tu ergo fili homis fac tibi vafa 
trãſmigratiõis z trãſmigrabis p dié coꝛã eis 


Trãſmigrabis añt 


de loco tuo ad loc alteg 


in ↄſpectu cog fi foꝛte aſpiciãt:qꝛ domus e 
aſperans eſt:⁊ efferes fozas vafa tua: Ail var 
fa tranſmigrantis p diẽ in cõſpectu eoꝝ. Tu 
aŭt egredieris veſpere coꝛã eis licut egredit᷑ 
migrãs. Ante oculos eoꝝ perfode tibi parie 
te:⁊ egredieris p eñ in ↄſpectu coria hũec⸗/ 


ris poꝛtaberis:ĩ caligine affereris. 
velabis z nő videbis terrã:q? poꝛtẽtũ 


a i 
edite 


domut int. Fecl ergo ſicut peeperat m ihi dñſ 
Elala mea ꝓtuli fi vala traſmigrãtis ꝑ diẽ 


⁊ veſꝑe ꝑfodi mihi 


parietẽ manus? in caligi: 


ne egreſſus ſũ:⁊ ĩ humeris poꝛtatus í cõſpe- 
ctu coꝝ:⁊ factus et mo dñi mane ad me dl 


cẽs.Fili bois nũqu 


id nõ dixerũt ad te domꝰ 


iſrlidomus exaſperde ẽ᷑:qͥd tu facis: Dic ad 
cos. Nec dicit djs deus. Suꝑ ducẽ onꝰ iò 
å ẽ ĩ irlin:⁊ ſuper oẽm dom iſrł q̃ éi medio 


eoꝝ. Dic. Ego poꝛt 


tũ vm. Qusõ feci:ſic fet: 


illis. In trãſmigrationẽ z in captiuitatẽ ibũt 

⁊ dux qͥ ẽ ĩ medio caꝝ in humeris poꝛtabit᷑:i 
caligine egrediet᷑. Parietẽ perfodiẽt vt edu 
cant eũ:facies eius operiet᷑ vt nô videat ocu 

los terrã. Et extẽdã rete meũ ſuper eũ: ⁊ ca- B 


pietur í ſagena me 


a ⁊ adducã eũ in babylo 


nẽ ĩ trã chaldeop:⁊ ipſã nõ videbit:ibiq; mo 
riet᷑:⁊ oẽs å circa eũ fút. Pꝛeſidiũ e? ⁊ ag 


mina eiꝰ diſpergã ĩ 


oẽm vétů: z gladiũ enas 


ginabo pꝰ cos. Et ſciẽt qꝛ ego dũs:qñ diſper 
fero illos in gẽtibus ⁊ diſſeminauero eos in 
terris:⁊ relinquã ex eis viros paucos a gla⸗ 
dio ⁊ fame a peſtilẽtia: vt narrẽt oia ſceera 
eoꝝ in getibus ad quas igredient᷑:⁊ ſcient qꝛ 
ego dñs:⁊ factus č ermo dñi ad me dicens. E 
Fili hois panẽ tun i ↄturbatione com ede:ſʒ 

⁊ aqua tudi feſtinatione z meroꝛe bibe:⁊ di 

ces ad ppłum terre. Hec vicit oñs deus ad 


eos q hitant ĩ irſm: 
litndine comedent 


it᷑ra iſrł. Pan em ſuñ ĩ ſo 
⁊ aquã ſuam ĩ deſolatiõ 


Aij 


bibétytoerola terta a multitudine fira ppt 
iniquitates oium qͥ hitant iea: T ciuitates qͥ 
núc hitant᷑ deſolate erũt:terraq; deſerta ⁊ ſci 
ctis qꝛ ego dis. Et factus č fermo dñi ad me 
dicẽs. Şili hoie:qð é ꝓuerbiũ iftud in kra int 
dicẽtiũ: in löͤgũ different dies: T peribit ois 
viſio. Jõ dic ad eos. ec dicit oñs oe Quie 
ſcere faciã ꝓuerbiũ iſtud:neq; vulgo dicetur 
vitra in iſrl. Et loquere ad eos ꝙ appꝛopin/ 
quauerint dies: ⁊ ſermo omnis viſionis. Nõ 
enim erit vitra ois vifio caſſa:neq; diuinatio 
ambigua in medio filioꝝ uſrk:qꝛ ego oñs lo⸗ 
quar:⁊ qðcũq; locutus fuero ob fiet Nõ p 
longabit amplius:ſʒ i dieb vr̃is domꝰ exa / 
ſperãs loquoꝛ vᷣbũ ⁊ faciã illud vicit oñs ds 
Et fact? e ſᷣmo dũi ad me dicẽs. Fili hois:ec 
ce domꝰ ifl dicẽtiũ · Aiſio quã pic videt idi 
es multos z ĩ tꝑa lõga ite pphat. Pꝛopiea 
dic ad eos. ec dicit dñs de’. Wó ꝓlõgabik 
vltra ois fmo me’. Herbů qð locutus fuero 
cõplebitur dicit dñs deus. XIII 
fact? é fermo oñi ad me dicẽs. $i 
li bois vaticinare ad pphas iſrk q p 
phant:⁊ dices ꝓpbetãtibus ð coꝛde 
uo Au dite dbi dn. ec dicit dñs de. Ve 
ꝓphetis iſipiẽtibus å ſequunt᷑ ſpm̃ ſuũ ⁊ ni 
bu vidẽt. Quaſi vnlpes in deſerto : ꝓphete 
tui ik erat. Nõ aſcendiſtis ex aduerſo:neq; 
oppoſuiſtis muꝝ ꝓ domo ilrk vt ſtaretis i f- 
lio in die dñi. vidẽt vana ⁊ diuinãt mẽdacia 
dicẽtes:ait dñs:cũ dñs nő miſerit eos:⁊ ple” 
uerauerũt ↄfirmare fermoné. Hũquid nõ vi 
ſionẽ caſſã vidiſtis.⁊ diuinationẽ mẽdacem 
locuti eſtis Et dixiſtis:ait dñs:cum ego non 
ſim locutus. Pꝛopterea hec vicit dñs deus 
Oꝛ locuti etis vana:⁊ vidiſtis mendacium 
iõ ecce ego ad vos ait dñs deus:⁊ erit man? 
mea fup ꝓphetas qui vident vana ⁊ diuinãt 
mendaciũ. In ↄſilio ppli mei nó crũt:⁊ ĩ ſcri 


ptura domus ilrł nõ ſcribent᷑: neci terra ifr? 


egredienłiæ ſciet qꝛ ego dñs deus. Eo ꝙ de 
ceperint ppl meñ dicẽteo pax pax ⁊ nõ eſt 
pax: ⁊ ipfe ediſicabat parietẽ: illi ãt liniebãt 
eñ luto abſq; paleis -icad cos qui liniunt 
abſq; tẽperatura:qꝙ caſurus ſit.Erit n. Him- 
ber inundãs:⁊ vabo lapides pgrãdes lz de 
fuper irruẽtes:⁊ vẽtij ꝓcelle diſũpantẽ. Sid 
dé ecce cecidit pies. Nunqͥd nő dicet vobis 
ybi e litura quã linitis: Pꝛopterea bec dicit 


pdfis deꝰ. Et erũpere faciã ſpũm tẽpeſt atũ ĩ in 


dignatione mea:z hymber iundas in furoꝛe 
meo erit:⁊ lapides grãdes in ira í conſũptio 
nc. Et deſtruã parietẽ qué liuiſtis abſq; tépe 
ramento:⁊ adequabo eŭ terre ⁊ reuelabitur 
fũdamẽtũ eiꝰ z cadet ⁊ ↄſumetł᷑ ĩ medio eius 


Pe 


r ſciet qꝛ ego ſũ dño. Et cõplebo indignatto⸗ 


né meã in piete:⁊ in his qui liniũt ei Abſq; te 


perameto:dicãq; vobis:nõ ẽ paries:⁊ nõ ſũt 
G linuit eũ. prophe iſrł qui ꝓphetaͤt ad iri3 
⁊ vidẽt ei viſlonẽ pacis ⁊ hõ c pax ait vñs ds 
Et tu fili hois pone faciẽ tua 5 filias populi 
tui q ꝓphant de coꝛde fno ⁊ vaticinare ſu/ 
per cas: ⁊ dic. ec dicit oñs deus. Ne qͥ cõſu 
mũt puluillos fub oi cubito manus:⁊ faciũt 
ceruicalia fub capite vniuerſe etatis ad capi 
endas aĩas. Et cu caperent aias populi mei: 
viuificabãt aias coꝝ:⁊ violabãt me ad pplm 
meũ ꝓpter pugillũ oꝛdei ⁊ fragmen panis: 
vt interficerẽt aiae å nő moꝛtunt᷑: t viuifica/ 
rét aias à nõ viuñũt:mentientce populo meo 
credẽti mẽdacijs. Pꝛopter hoc dicit dñs ðs 
Ecce ego ad putuullos vos: quibus vos ca/ 
pitis alas volãtes:⁊ dirũpã eos de bꝛachijs 
veſtris. Et dimittã aĩas quas vos capitis ani 
mas ad volandũ. Et dirũpã ceruicalia veftre 
⁊ liberabo pph meũ de manu vtaꝛ neg erũt 
vltra i manibꝰ vris ad pdanduz:: ſcietis qꝛ 
ego dñs. Pꝛo eo ꝙ merere feciſtis coꝛ iuſti 
mẽdaciter:quẽ ego nô ↄtriſtaus t ↄfoꝛtaſtis 
manus ipij vt nõ reuerteret a via fua mala ⁊ 
viueret ꝓpterea vana nô videbitis z ominas 
tiones nó diuinabitis amplſus:⁊ eruã pplm 
meũ de manu vr̃a:⁊ ſcietis q? ego dñũs. 
T venerũt ad me vixi XUN 


eſt lermo vñi ad me dicẽs: $ilihboio 
vir ĩſtupoſuerũt ĩmũdicias ſuas in coꝛdibꝰ 
ſuis:⁊ ſcandalũ iniquitatis fte ſtatuerũt 5 fa 
cié fud. Nuqͥd iterrogatus rñdebe eis. Pꝛo 
pter hoc loquere eis:⁊ bices ad eos. ec di 
cit dũs deꝰ. Hõ hõ de domo ifrå poſuerit ĩ 
mũdicias ſuas ĩ coꝛde ſuo:⁊ ſcaàdalũ iniqui 
tatis ſue ſtatuerit 5 facié ſuã ⁊ venerit ad p? 
phetã interrogãs p eũ me: ego dñs rñdebo 
ci i multitudine imundiciaꝝ ſuaꝝ: vt capiat 
domus i'i corde ſuo:quo receſſerũt a me in 
cúctis idolis fnis. Wꝛopterea dic ad domus 
irt. Hec dicit dñs oe? Cõuertimini T recedi 
te ab idolis vr̃is:⁊ ab vniuerſis ↄtamiatio- 
nibus vis auertite facies vras. Qꝛ bő võ d 
domo irt ⁊ de ꝓſilitis aͤcunqʒ aduena fue: 
rit in Mth alienat fnerit a me? poſuerit ido 
ta fus í coꝛde ſuoꝛ⁊ ſcandalũ liqͤtatis ſue ſta / 
tuerit 5 faciẽ fng ⁊ venerit ad ꝓphetã vt ĩter 
roget per cum me: ego dominus rñdebo ei 
per mez pond faciem meam fup hominẽ il 
jum:⁊ faciã eũ in exẽplũ ⁊ in ꝓuerbiũ: ⁊ diſp 
dã eũ de medio populi mei: z ſcietis q? ego 
dñs. Et ꝓpheta cũ errauerit ⁊ locutus fuerit 
vᷣbñ: ego dns decepi ꝓphetã illuz Et exten 


ſenioꝝ irte ſederũt cord me. Et fact 
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dam manum mea ſuꝑ illũ:⁊ delebo en de me 
gio popnli mei iſrael: e poꝛtabũt ii; tatẽ ſuaʒ 
Juxta iniqͥtatè introgant:ſic iq; tas ꝓphete 
erit vt non erret vltra domꝰ ira me neq; pol 
luatur in vniuert prenaricatiõibus ſuis:ſed 
fit mhiin populũ z ego ſim eis in deũ: alt do 
min? cxercituũ. Et factus fermo dn ad me 
dicens. ili hois terra cum peccaucrit mihi: 
vt preuaricet᷑ puaricãs: extendã manũ meas 
luper eam: ⁊ ↄterã vᷣgã panis eius ⁊ ĩmitta in 
ed famẽ:⁊ interficiã de ea hoiuc t iumetũ. Et 
fuerint tres viri iſti in medio e? noc dany 
el ⁊ iob.ipſi iuſticia fua liberabunt aias ſuas 
ait dominus exercituunt.ꝙ ⁊ fi beſtias pef- 
mas induxero fuper frå vt vaſtẽt ed: ⁊ fuerit 
inuia eo ꝙ non ft pertrãſies gp beſtias tres 
virt iſti fi fuerit in ea: viuo ego dicit dñs oe? 
quta nec filios nec filias liberabunt:ſʒ ipſi ſo 
li liberabunt᷑: terra at deſolabitur. Hel fi gla 
diñ induxero faper t᷑rã illã:⁊ dixero gladio: 
trili p t᷑rã: ⁊ intfecerode ca boies z iumẽtũ z 
tres viri iti fuerint in medio eius: viuo ego 
dicit dñs deus: ñ liberabunt filios neq; filias 
fed ipli foli liberabũtur. Si ãt z peſtilẽtiã im 
miſero fup t᷑rã illam.⁊ effudero idignatiõnẽ 
meaz fuper eam ĩ ſaugume vt auferã ex ea ho 
minez ⁊ iumẽtũ:⁊ noe daniel ⁊ iob fuerit in 
medio eis:viuo ego vicit dñs deus:qꝛ filium 
z filiam ñ liberabunt fed iph iuſticia fua libe 


rabunt aias fuas:qiñ hec dicitidñs deꝰ:ꝙ ⁊ ſi 


quatuoꝛ iudicis mea peſſima gladiũ ⁊ fame 
ac beſtias malas ⁊ peſtilentiã imifo in ili m 
vt interficiam ð ea hoĩem ⁊ pecus:tñ relinq᷑ 
in ea ſaluatio educentiú filios < filias. Ecce 
iph egredientur ad vos:⁊ videbit viam cog 
7 adtuuentlones cog ⁊ pfolabimi fuper ma- 
lo qò induxi in irim in oib? å impoꝛtaui ff eã 
⁊ conſolabunt᷑ vos cu videriß via coꝑ t adin 
uentiones cog ⁊ cognoſcet ꝙ Ñ fruftra feceri 
oĩa que feci in ea ait dñs deus. X V. 
Tfactus é ſᷣmo diu ad me dic. Fili 
bois quid fiet de ligno vir ex oib? li- 
gnis néog que ft int ligna ſiluaꝝ: Nuqͥd tol 
let de ea lignum yt fiat opꝰ:aut fabꝛicabitur 
de ca paxillus vt dependeat in co quodcũq; 
vaſ Ecce igni datum č in eſcã:vtranqʒ ꝑtẽ eiꝰ 
ↄſumpſit ignis:⁊ medietas eius redacta eft 
in fauillam. Nunqͥd vtile crit ad opꝰ? Etiam 
cum ect integruʒ ñ erat apt ad opꝰq;to ma 
gis cum illud iguis deuoranerit ⁊ ↄbuſferit: 
nibil ex co fiet operis? Pꝛopt᷑ea h̊ dicit oñs 
deus. Quõ lignum vit inter ligna ſiluaru q 
dedi igni ad deuo randum:ſic tradas hitato 
res irſm:⁊ ponam faciẽ meá in cos. Be igne 


egredlenket ignis conſumet eoſ. ęt ſcletis qa 
ego oñs cum poſuero facies mea in eos: t de 
dero fram inuiam ⁊ deſolatã: co q pᷣuarica- 
toꝛes extiterint: dicit dñs deus. VI 
f N Z ſactuſeſt fermooñtad mevicas, 

Şili hoĩs: notas fac ifm abiomnatio 
n nee ſuas z dices. ec dicit dominus 
deus iim. Radix tua ⁊ generatio tua de ter 


ra cbanaan: pater tuus ammoꝛꝛeus:⁊ mater . e 


tua cethea.Et quando nata es in die oꝛtuftui 
non ek pꝛeciſus vmbilicus mus: z aqua nõ 
nes lota in ſalutẽ: nec ſaleſalita:nec iuuoluta 
pannil Non pepercit fuper te oculus vt face 
ret tibi vnum de his miſertꝰ tui:ſed proiecta 
es fuper faciem terre in abiectione au me tue 
in die qua nata es. Tranſiens autem per te vt 
di te conculcari in fanguine tuo. Et dixi tibi 
cum elles in ſanguine tuo. Aiue. Diri inquã 
tibi in ſauguine tuo. Eliuc:multiplicataʒ qua 
fi germen agri vedi te: ⁊młtipilcata eoꝛ⁊ grad 
dis effecta: c ingreſſa es ⁊ perucuiſti ad mun 
dum muliebꝛem. Abera tua intumuerunt ⁊ 
pilus tuus germinauit ⁊ eras nuda ⁊ cofuſio 
ne plena. Et tranſiui per te ⁊ vidi te:⁊ ecce të 
bus tuum tempus amantium. Et expandi a 
mictum meum ſuper te. ⁊ operui ignominia 
tuam. Et iuravi tibi ⁊ ingreſſus fum pactum 
tecum ait dominus deus. Et facta es mihi: ⁊ 
laui te aqua:⁊ emundaui ſanguinem tuum 
ex te. Et vnxi te oleo:⁊ veſtiui te diſcoloꝛibus 
⁊icalciaui te hracitho. Et cixi te byſſo:⁊ indui 
te ſubtilibus z oꝛnaui te oꝛnamento.Et dedi 
armillas in mauibus tuis ⁊ toꝛquez circa col 
lum tuum:⁊ dedi inaurem fuper os tuum:⁊ 
circulos in auribus tuis:⁊ coꝛonam decoꝛis 
in capite tuo. Et oꝛnata es auro z argente: z 
veſtita es byſſo ⁊ polymto multis colioꝛibus 
S mila z mel ⁊ oleum comediſti z decoꝛa 
facta es vchementer nimis. Et pꝛofeciſti ĩ re 
gnum: t egreſſum eft nomen tunm i gẽtes p 
pter ſpeciẽ tud:q? perfecta eras i decoꝛe meo 
queni poſuerã ſuꝑ te dicit dñs deus. Et hñs 
fiduciã i pulchꝛitudine tua foꝛnicata esi noie 
tuo ⁊ expoſuiſti foꝛnicationem tuam oi tran 
ſeumti: vt eius fieres ⁊ ſumens de veſtimètis 


meil feciſti tibi excelſa hicinde conſuta:⁊ forni 


cata es fuper eis: ſicut non eſt ſcm̃ neq; ſutu/ 
rú cht ⁊ tuliſti vaſa decoris tui de auro meo 
⁊ argento meo q̃ dedi tibi:⁊ feciſti tibi imagi 
nes maſculias et foꝛnicata es in eis et foni 


pliſti veſtimenta tua multicoloꝛia:et veſtita & 


es eis. Et oleuni menset thymiama meñ po 
uiſti coꝛam eis :⁊ panem meũ quẽ dedt tibi fi 
ſmilam z oleum et mel qͥbus enutriui te:po⸗ 


P 


ſuiſti ĩ ↄſpectu cogi odoꝛe ſuauitat. Et fem̃ é 


— 


aA dffe deue: tulifti fios tnos? flltas tu⸗ 
as ĝo gřafti mihi: ⁊ imolaſti eis ad deuoꝛa/ 
duz. Hunqͥd parua é foꝛnicatio tua. Immo 
hafti filios meos:⁊ d diſti illos cõſecrans eis 
Et pꝰ oẽs abhomiĩatiões tuas ⁊ foꝛnicatões 
non es recoꝛdata dieꝝ adoleſcetie tue. do 
eras nuda ⁊ ↄfuſioue plena ↄculcata i ſãgul 
ne tuo. Et accidit poſt om malitiã tuaʒ. ve 
ve tibi. ait vñs deus. Et ediſicaſti tibi lupa! 
narse feciſti tibi ꝓſtibulũ in cunctis plateis 
Ad oč caput vie edificaſti gnú ꝓſtitutõis 
tue: ⁊ abhominabilẽ feciſti decoꝛẽ tuũ. Et di 
uiſiſti pedes tuos omni trãſeũti:⁊ multipli- 
caſti oẽs foꝛnicationes tuas. Et foꝛnicata es 
cum filijs egypti vicinis tuis magna} carni 
um:⁊ multiplicaſti foꝛnicationem tuam ad 
irritandum me. Ecce ego extendam manuz 
meant fup te:⁊ auferam iuſtificationẽ tuas: 
Et dabo te in aias odientiũ te filiaꝝ paleſti - 
D nayꝝ.q̃ erubeſcunt in via tua ſcelerata. Et foꝛ 
nicata es i filijs aſſirioꝝ: eo ꝙ nec dum fue- 
ris expleta. Et poft fornicata es nec fic es 
ęſatiata:⁊ multiplicaſti fornicationem tuaʒ 
i terra chanaan cum chaldeis:⁊ nec fic fati 
ata es. Ju quo mundabo coꝛ tuũ ait oñs ds 
cú faciãs oia Hopa mlieris meretricis ⁊ ꝓca 
cis. A.: fabꝛicaſti lupanar tuũ in capite ois 
vie ꝛ excelſũ tuum feciſti in oi platea. Nec 
ca es quafi meretrix faſtidio augẽs pᷣciũ:ſʒ 
f mulier adultera:qͥ ff vig ſuũ iducit alie- 
nos. Oibus meretricibꝰ vanë mercedes:tu 
-át dediſti mercedes cũct amatoꝛibꝰ tuis. ⁊ 
dona donabaſ eis vt intrarent ad te vndiq; 
ad foꝛnicandum tecũ. Fcm̃q; éi te ; ↄſuetu 
diné miegi foꝛnicatõĩbꝰ tuis:⁊ p’ te ñ erit 
foꝛnicatio. In eo.n.ꝙ dediſti niercedes:t 
mercedes nô accepiſti:fem̃ ẽ ĩ te rinʒ. Pꝛo 
pterea meretrix audi bum dñi. ec diclt 
vñs deus. Q effufũ eft es tuuz:⁊ reuelata ẽ 
ignominia tua ĩ foꝛnicatõibꝰ tuis ff amato? 
res tuos:⁊ fup idola abhomĩationũ tuag in 
langue filioꝝ tuoꝝ quos ðdiſti eiſ:ecce ego 
cõgregabo oẽs amatoꝛes tuos åb? mirta 
es: c oćs quofoilerifti cå vniuerf qͥs oderaſ 
Et cõgregado cos fup te vndiq;.⁊ nudabo 
ignomintã tua coꝛã eis. Et videbũt oẽm tur 
pitudinẽ tuã:⁊ iudicabo te iudicijs adulte / 
rag ⁊ effundentium ſanguinẽ. Et dabo te in 
ſanguinẽ furoꝛis ⁊ zeli:⁊ dabo te ĩ man? co 
ru. Et deſtruẽt lupanar tuun: ⁊ demoliẽtur 
pſtibulũ tuum. Et denndabſt te veſtiment 
tuls: t auferant vafa decoꝛis tui Et oerelin- 
Ant te nudã plenig ignominia: ⁊ adducẽt 
{G te mltitudinẽ. Et lapidabunt te lapidibꝰ 
4 Re. ag. c ⁊ trucidabunt te gladijs ſuis. Et ↄburẽt do 


* 


* 
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mos tuas igni? faciẽt in te tudicia ĩ oeulie 
mulieꝝ plurimaꝝ.Et ðſines ſoꝛnicari ⁊ mex 
cedes vitra non dabis. Et req eſcet idignat 
mea ĩ te ⁊ auferet᷑ ʒelus meus a te. Et deſca 
nec iraſcar ãpliꝰeo ꝙ nó fueris recoꝛdata di 
ex adoleſcentie tue z pꝛouocaſti mei oibus 
his. Auapꝛopter ⁊ ego vias tuas in capite 
tuo dedi:ait dñs deus:⁊ nó feci iuxta ſcelera 
tua in oibus abhoĩationibꝰtuis. Ecce ois q 
vicit vulgo ꝓuerbiũ in te aſſumet illud di/ 
cens. Sicut mf ita ⁊ filia eiꝰ. Filla mt̃is tue 
es tu. q̃ ꝓiecit vig fuum: t filios ſuos.⁊ ſoꝛoꝛ 
ſoꝛoꝑ tuaꝑ:que pꝛoiecerũt viros fuos ⁊ fili 
os ſuos. Mt vr̃a cethea:⁊ př vt ammoꝛe? f A 
Et ſoꝛoꝛ tua maior ſamarla ipla ⁊ filie eius t. co. 
qᷓ hitant ad ſiniſtrã tuã.Soꝛoꝛ dt tua minoꝛ 
te:q̃ hitat a ðxtris tuis ſodoma T filie eius. 
Sed nec in vis eag ambulaſti sneg F3 fce f 
lera eag feciſti. Pauxillum minꝰplene ſcele $ 
ratioꝛa feciftiillis:in oibus vijs tuis . Aiuo 
ego vicit dñe deus: qꝛ non fecit ſodoma ſo/ 
roz tua ipla ⁊ filie eiuſ:ſicut feciſti tu T filie 
tue. Ecce hec fuit iniquitas fo dome ſoꝛoꝛis 
tue:ſuꝑbia:ſaturitas panis ⁊ abundantia € 
ociũ ipſius ⁊ filiaꝝ eius:⁊ manun egeno⁊ 
pauꝑi uõ poꝛꝛigebãt:⁊ eleuate fút z fecerut i 
abhominationes coꝛã me:z abſtuli eas ficut Í 
vidiſti. Et ſamaria dimidius peccatoꝝ tuoꝝ Gerbi 
nó peccanit:fed viciſti eas ſceleribus tuis:⁊ i 
iuſtificaſti ſoꝛoꝛes tuas in oibus abhomina Ti 
tionibꝰtuis quas opata es. Ergo ⁊ tu poꝛta i 
ↄfuſionẽ tua:q̃ viciſti ſoꝛoꝛes tuas peccatis N 
tuis ſceleratius agens ab eis. Juſtificate fút A 
eim a te.ergo ⁊ tu ↄfundere:⁊ poꝛta ignomi . 
am tuam:qͥ iuſtificaſti ſoꝛoꝛes tuas:⁊ cõuer 
tam reſtituens eas ↄuerſione ſodomopꝑ cuʒ 
filiabus ſuis:⁊ conuerſione ſamarie 2 filiaꝝ 
eius:⁊ ↄuertã reuerſionẽ tuã in medio eaꝝ 
vt poꝛtes ignominiã tuã:⁊ ↄundaris ĩ oib? 
å feciſti ↄſolans eas: z ſoꝛoꝛ tua ſodoma ⁊ 5 
filie etus reuertent᷑ ad antiqͥtatẽ fuant: t ſa⸗ 
maria ⁊ filie eius reuertent᷑ ad antiquitates Ei 
ſuam:t tu ⁊ filie tue reuertimĩ ad antiġta/ F: 
tem vfan. Nõ fuit ãt ſodoma ſoꝛoꝛ tua au- E 
dita in oze tuo in die fupbie tue: anteg re 
uelaret᷑ malitia tua:ſiẽ hoc tp̃e in oppꝛobꝛiũ 4 
filiaꝝ ſyrie:⁊ cũctaꝝ in circuitu tuo filiarum E- 
paleſtinaꝝ q̃ ambiunt te p gyx. Scelꝰ si 2 è 
ignominiá tuã tu poꝛtaſti ait oñs deꝰ. ꝛ 5 g * 
vicit oñs deus: ⁊ faciã tibi ficut deſpexiſti iu 
ramentũ vt irritũ faceres pactuʒ:⁊ recoꝛda 
boꝛ ego pacti mei tecũ in diebus adoleſcen/ 
tie tue:⁊ ſuſcitabo tibi pactũ ſẽpiternum: c 
recoꝛdaberis viaꝝ tuaꝑ:⁊ ↄfunderis cú rece 
perie ſoꝛoꝛes tua s te maioꝛes ců mio ꝛibus 


$ 
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tuls: ⁊ dabo eas tibi in filias: ſʒ non ex pacto 
tuo: ⁊ ſuſcitabo ego pactum menm tecum:⁊ 
ſcies quia ego dñs: vt recoꝛderis ⁊ ↄfundariſ 
⁊ non fit tibi vltra aperire os fp cõfuſione tua 
cum placatus tibi fuero in omnibus que feci 
frait dominus deus. XVII. 
Z fañ é verbum dñi ad me dice ſ. Sili 
hoĩs: ꝓpone enigma ⁊ narra parako 
lam ad domum urael:⁊ dices. ec dicit oñs 
deus. Aquila grãdis:magnaꝝ alag lõgo mé 
bꝛoꝛum ductu:plena plums z varictatce:vc- 
nit ad libanuʒ ⁊ tulit medullam cedri.Sum 
mitatem frondiũ eiꝰ auulſit:⁊ tranſpoꝛtauit 
eam in t᷑rã chanaã:i vrbe negociatoꝝ poluit 
illam ⁊ tulit de femine terre: ⁊ poſuit illud in 
fra p femine: vt firmaret radicẽ ff aquas ml 
tas. In ſuperficie pofuit illud: Cn nq; germi- 
naſſet creuit in vineam latioꝛẽ: huili ſtatura 
reſpicientibus ramis eiꝰad eam:⁊ radicef ei? 
ſub illa erant.Scã ẽ ergo vinea:⁊ fructifcauit 
in palmites:⁊ emiſit ꝓpagines Et ſcã ch aĝ 
la altera grandis:magnis alis:multiſq; plu» 
mis. Et ecce vinca ifta quafi mittens radices 
fuas ad eam palmites fuos extendit ad illaz 
vt irrigaret eam de areol germinis ſuiqͥ ifra 
bona ff aquas mftas plátata é vt faciat fron 
des ⁊ poꝛtet fructum vt fit in vineå grãdem. 
Dic. ec dicit dus deus. Ergo ne ꝓſperabit: 
Nonne radices eius euellet. ⁊ fructꝰciꝰdiſtri 
get ⁊ ſiccabit omnes palmites germis eiꝰ: 2 
areſcet:a nõ i bꝛachio grãdi:neq; in pplo mť 
to: vt euelleret cå radicitꝰ. Ecce plantata eſt. 
Ergo ne ꝓſperabitur. Nonne cù tetigerit eaʒ 
ventus vrés ſiccabitur.⁊ in areis germis fui 
areſcet. Et fañ eſt obi dñi ad me dicẽs. Bic 
ad domũ exaſpantez. Neſcit åd ifta ſignifi/ 
cent. Dic. Ecce veniet rex babylonis in iris z 
aſſumect regem ⁊ pꝛĩcipes ciꝰ:⁊ adducet cos 
ad ſemetipſum in babylonẽ. Et tollet de feie 
regni: ferietq; cum eo fedus:⁊ ab co accipiet 
iuſiurandum.Sʒ ⁊ foꝛtes terre tollet yt ſit re 
gnum humile.⁊ ñ eleuet᷑.ſed cuſtodiat pactũ 
eius ⁊ ſeruet illud. Qui recedens ab co mifit 
nuncios ad egyptuʒ vt daret ſibi efs ⁊ pplm 
multú Nnnqͥd ꝓſperabit᷑ vf ↄſeqᷓ᷑ falutem å 
fecit bec.Et qui diſſoluit pactu: nunqͥd cfu? 
giet. Aiuo ego vicit oñs deus:qm̃ in loco re 
Sis qui conſtitnit eũ regem cui fecit irritũ iu 
ramentum ⁊ ſoluit pactum qòð he bat cú cozi 
medio babrlonis moꝛiet᷑ Et ñ in exercitu grå 
di: neqʒ in populo mlto faciet 5 eũ pharao 5 
lium in iactu aggerio:⁊ in extructiòe valloz 
vt interficiat aias multas.Spꝛeuerat.n.iura 
metuz vt ſolueret fedꝰ:⁊ ecce vedit manũ fu 
95 ⁊ cum oia hec fecerit ñ eſſugict. Propt᷑ca 


h dicit dñe deus. Ciuc ego:qm̃ iuramẽtũ qð 
ſpꝛeuit ⁊ fedus qò buaricatꝰẽ:ponã ĩ caput 


eius. Et expandã ft cú rete meũ z ↄphẽdetur 
in ſagena mea. ⁊ adducam eú ĩ babylonem z 


iudicabo eñ ibi in pᷣuaricatione qua deſpexit 
me ⁊ os pꝛoſugi eius cũ vniuerſo agmĩe fno 
gladio cadent. Reſidui ãt in oẽm vẽtũ diſp- 
gentur? ſciei quia ego dñs locut? ſũ. ec di 
cit oñs deus. Et fumas ego de medulla cedi 
fublimif z ponam de btice ramog eiꝰ tenez 


diſpergaz z platabo fup monté excelſũ z emi 
venten. In mõte ſublimi ifr piatabo illud 


⁊ errũpet in germen z faciet fructum:⁊ eriti 
cedrum magnam. Et hitabũt fub ea oẽs vo⸗ 
lucres z vnierſum volatile fub vmbꝛa fror 
dium eius nidificabit. Et ſcient omnia ligna 
regionis quia ego dũſhumiliaui lignũ ſublie 
⁊ exaltaui lignum hũile ⁊ ſiccaui lignum vi- 
ride: ⁊ frondere feci lignum ariduʒ Ego dñs 
locutus ſum ⁊ feci, XVIII. 
Z factus eft fermo dñi ad me dicens. 
Quid et ꝙ ini vos pabolam vᷣtit i p 
uirbiuʒ iftud in terra iſrldicẽtes.pr̃es come 
derunt vua acerba:⁊ dentes filioꝝ obſtupe/ 
ſcunt. Aiuo ego dicit dis deus:ſi ert vltra 
vobis parabola hec in ꝓuerbiũ̃ ĩ iſrł. Ecce oc 
aic mee ſunt. At aia pr̃is ita ⁊ aia fili mea ẽ 
Anima que peccauerit:ip̃a moꝛictur. Et vir fi 
fuerit iuſtus z fecerit indicium z iuſticiam:ĩ 
montibꝰ nő comederit:⁊ oculos ſuos ñ leua 
uerit ad idola domꝰiſrł᷑:⁊ vxorẽ primi ſui ñ 
violauerit:⁊ ad pilreʒ meſtruatã non acceſſe 
ritz hominem ñ ↄtriſtauerit:pignꝰ debitoꝛi 
reddiderit:per vi nihil rapuerit: panem fuus 
eſurienti dederit:⁊ nudum opuerit veſtimen 
to ad vſuram ñ ↄmodauerit:⁊ ãplius:ñ acce 
perit:ab iniqͥtate auerterit man ſuã ⁊ iudici 
um veg fecerit inter virũ⁊ virum: zi pceptis 
meis ambulauerit:⁊ indicia mea cuſtodierit 
vt faciat veritatem:hic iuſtus ct. Bita vinet 
alt dominus deus. ꝙ ſi genuerit filiũ latronẽ 
effundentem ſanguinem ⁊ fecerit vnum de 
iſtis:⁊ hec quidé oia nõ faciẽtẽ:ſʒ in mõtibus 
comedẽtẽ ⁊ vxoꝛẽ proximi fuí polluẽtẽ ege 
num 7 panperẽ ↄtriſtantẽ rapiẽtẽ rapinas 
pignus ñ reddẽtẽ:⁊ ad idola leuantẽ ocos 
ſuos:abominationẽ faciẽtẽ:ad vſurã dãtem 
⁊ ampliuus accipiẽtẽ:nunquid viuct. Nò vi 
uct. Cú vniuerſa hec deteſtanda fecerit:moꝛ- 
te morietur. Sanguis cii ipfo erit.ꝙ fi genu 
erit filium å vidés oia pecã pfis fni que fecit: 
timuerit.⁊ non fecerit ſile eis np mõtes nő 
comederit:⁊ oculos ſuoſ nõ leuauerit ad ido 
la domus iſrael:⁊ vxoremꝓximi wi nõ viola 
uerit z virum nõ ptriſtauerit:pignꝰñ retinue 


+ 


— 
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ritet rapinam non rapuertt. pané ſuũ eſuriẽti 
dederit.⁊ nudù opernerit veſtimentoꝛ a patt 
peris inturia auerterit mauu ſuã:vſuram ⁊ fu 
perabundantiam Ñ accepit:7 iudicia mea fe- 
cerit ⁊ in pceptis meiſ ambulauerit:hic ũ mo 
rietur in iniquitate pfis fnit vita viuet. Pr 
eius quia calũniatꝰ éz vim fecit fratri:⁊ ma 
lum opatꝰin medio ppli ſutzecce moꝛtuꝰ ẽ in 
iniquitate ſua. Et dicitis. Af non poꝛtabit fili 
us iniquitatẽ pris: &Aidelicet quia fil? iudici 
um z iuſticiã oꝑatꝰẽ: oia pᷣcepta mea cuſtodi 
uit ⁊ fecit illa:vita viuet Anima q peccauerit 


Seu. 24. c. ipfa moꝛietur. Fili'nõ poꝛtabit ſiquitatẽ pfis 
| | pRer4b r pf non portabit iniquitatẽ filij. Juſticia iu 
140 P. 25. a. ſti ſuꝑ en eriti⁊ impietas impt erit ff eñ.Si 


$ 


aũt ipſius egerit pniam ab oibus pecis fuis å 
opat? ẽ ⁊ cuſtodierit omnia ßcepta mea ⁊ fe 
cerit iudicium ⁊ iuſticiã: vita viuet ⁊ non mo 
rietur. Aium iniqtatũ eiꝰ qs opat? én recoꝛ 
daboꝛ. In inſticia fua quam opatus ẽ̃:viuet. 
Nunquid volũtatis mee é mors ĩpij obicit dñſ 
deus:⁊ non vt ↄuertat a vijs ſuis:⁊ viuat:Si 
åt auerterit fe inſtꝰ a iuſticia ſua:⁊ fecerit ini 
qu itatẽ fm omnes abomiatiócs q̊s opari fo 
let ipius:núquid viuet: ð és iuſticie eiꝰ qs fe 
cerat non recoꝛdabuntur. In puaricaoióe q 
pꝛeuaricatꝰẽ:⁊ ĩ pccõ fno p peccauit:in ißis 


ſ. eo. ⁊. J. 3. d moꝛietur. Et dixiſtis. Nõ é eq via dñi. Audi 


te ergo domꝰ ift Nunquid via mea ñ ẽ̃ eq̃:⁊ 
non magnis vie vře pꝛaue ſũt? C. n. auerterit 
fe iuſtꝰa luſticia fua ⁊ fecerit iniqͥtatẽ: moꝛie⸗ 
tur in eis. In iniuſticia quam opat’ é moꝛiet᷑ 
Et cum anerterit fe ĩpius ab ĩpietate ſua quã 
opatus ẽ:⁊ fecerit iudiciũ ⁊ iuſticiã:ipſe aĩaʒ 


G fuam viuificabit. C onſiderãs.n.⁊ auertens ſe 


ab oibus iniquitatibꝰ fuie qs opatus eſt: vi⸗ 
ta vinet ⁊ non moꝛietur. Et dicũt filij iſrl. Nõ 


8. co. é equa via dñi · Nunqͥd vie mee nõ fút eå do 


mus ifrael:z non magis vie yfe pue: Idcirco 
vnunquẽq; turta vias ſuas iudicabo domus 
ilrael ait oñs de“. Cõuertimini ⁊ agite pnĩaʒ 
ab oibus iiqͥtatibꝰ vr̃is:⁊ Ñ erit vobis i ruinã 
iniquitas. Proijcite a vobis oẽs ĩiqjtates ve 
Rrafi qᷣbꝰpuaricati eſtiſ:⁊ facite vobis co? no 
uum z fpf nouum. Et q̃re moriemini dom? 


J. 33. c. iſrael: Qꝛ nolo moꝛtes moꝛientꝭ vicit dñs de⸗ 


a 


Reuertimini ⁊ vinite, XIX. 

⁊ tu aſſume plãctum fup pꝛincipes 

ifrael.⁊ dices. QAt᷑ mt᷑ tua leena ini le 
ones cubauit: In medio leunculoꝛum enutri 
uit catulos fuos Et eduxit vnum de leuncul 
fuis leo factus éz didicit cape pᷣdã hominẽ 
q; comcderc. Et audleft de eo gentes.⁊ ñ abf 
q; vulneribus fuis ceperũt eũ.⁊ adduxef̃t eŭ 


H in cathenis in terra egypti, Que cu vidiſſet 


. 


— 


qi infirmata é z perit expectatio eius:tulit 
vnum de leunculis ſuis:lconetʒ ↄſtnuit eum 
Qui incedebat iuter lcones:⁊ fact é leo:⁊ di 
dicit pᷣdaʒ caꝑe:⁊ hoĩes deuoꝛat᷑. didicit vidi} 
as facere: t ciuitates cay i deftũ adducere T Ò 
folata eft terra z plenitudo eiꝰ a voce rugit? 
illins. Et ↄuenerunt aduerfus eũ gentes vn/ 
dig de pꝛouincijs:⁊ expãdett íf eũ tete ſuus 
In vulneribus cay captus é ⁊ miſer̃t eũ in ca 
ucam: In cathenis adduxct᷑t eũ ad reges ba 
bylonis miſeruntq; eú in carcerẽ: ne audiret 
vxoꝛ cius vltra ff montes ifl. Mf tua quafi 
vinea in fanguine tuo:ſuper aquã platata c 


— 2 


Fructus eius 2 frôdes cis creuer̃t ex aqͥs mul 
tis:⁊ facte funt ei dᷣge ſolidi in ſceptra dñan/ 
tiumꝛt exaltata eft ſtatura e? int frondes Et 
vidit altitudinem fud in multitudine palmi- 
tum fuog:z enulfa eft in ira iirågptecta ⁊ VE 
tus vrens ſiccauit fructus eiꝰ : marcuerunt T 
arefacte funt vᷣge roboꝛis eius. Ignis come? 
dit eam. Et nc traſplautata ẽ ĩ deſertũ in tra 
iuia:⁊ ſitienti.⁊ egreſſus ẽ ignis de vga ramo 
rú eiꝰ qui fructũ eiꝰ comedit:⁊ ſi fuit ĩ ea bga 
foꝛtis ſceptrũ diantiü. Planctul eſt.⁊ erit tu 
plãctum. XX. 


2 


: e 
T fañ eſt in anno feptimo i aͤntoꝛĩ ve A 


cima menſis:veneft viri de ſenioꝛib⸗ 
ilracl dt interrogarẽt dñʒ ⁊ ſederunt coꝛã me 
Et factus eft fermo dñi ad me dicẽs. Fili hoiſ 
loquere ſenioubꝰ ilrlꝛ⁊ dices ad cos. ec di- 
cit důſ deus. Mundd ad introgandũ me vos 
veniſtis: Cliuo ego: quia nó rñdebo vobiſ:ait 
dñs deus. Si iudicas cos:h iudicas fili homi 
nis. Abominationes patꝝ eoruni oñde eis:⁊ 
dices ad eos. ec vicit oñs deus In die qua 
elegi iſrael leuaui manũ meam p ftirpe do 
mus iacob ⁊ appui eis in irra egroti ⁊ leua 
ui mauum meã p eis dicens: ego dũs deꝰ vr 
in die illa kenam manum mcã p eto vt educe 
rem eos de terra egypti ĩtrã quãꝓuiderã eis 
fluentẽ lacte ⁊ melle:qᷓ eſt egregia int omnes 
terras. Et dixit ad cos. Anuſdſq; offenſiones 
oculoꝛum ſuoꝝ abijciat: t inlidolis egypti no 
lite pollui. Ego dũs deus vr̃. Et irritauerunt 
me nolueruntq; me audirc. Anuſaſq; abomi 
nationes oculoꝝ ſuoꝝ non ꝓiecit: nec idola 
egypti reliquerunt. Et dixi vt effunderẽ indi- 
gnationem meã fup eos ⁊ iplerẽ irã meami 


eis in medio terre egypti. Et feci pg nomen. . eo. 


meumꝛvt non violaret coꝛam gẽtibꝰ i qg me 


a an 3 


dio erant:⁊ int qs appui eis vt educerẽ eos 


de tra egypti. Eieci gꝰ eoſ de t᷑ra egypti ⁊ edu 
xi eos in deſertũt dedi eis pᷣcepta mea ⁊ iudi 


~ 


cia mea oñdi eistque faciens hõ viuet in cis Exo. ꝛc.b. 


— 


* 


* 
* 


Inſuper t ſabbata mea dedi eis vt eẽt ſignuz Cti 


. 16. f. 
L 


0. r.. 
6 . 


d. eo. 


ſter me : eoert ſelrèt qꝛ ego dis fcificãs eos 


Et irritauerũt me vom? irt i deſerto:in pᷣce / 


ptis meis nõ ambulauerũt:⁊ ludicia mea p 
lecerũt å faciẽs hõ viuet ĩ eis:⁊ ſabbata mea 
violauetũt vehemeter.Sixi ergo vt effunde 
ré furoꝛẽ men fup eos in deſerto:æ ↄſumereʒ 
cos. Et feci pp nomè meũ ne violaretur coꝛã 
gentibus:de quibus eieci eos in ↄſpectu eaꝝ 
Ego igit leuaui manũ meã ſuper eos i deſer 
to ne inducerem eos in terram quã dedi eis 
fluentẽ lacte ⁊ melle:pꝛecipuam terrari om 
niñ:qꝛ iudicia mea ꝓiecerunt:⁊ i pᷣceptis me 
ls nő ambulauerũt:⁊ ſabbata mea violane- 
runt. oft idola. n. coꝛ eoꝝ gradiebatur. Et 
pepcit oculus meus fup eos vt nõ interfice/ 
ré eos: nec ↄſũpſi eos in deſerto.dixi aũt ad f 
lios eo ꝝ in ſolitudine. In bpceptis patri ve- 
ſtroꝑ noliteincedere:nec ludicia eoꝝ cugo, 
diatis:nec i idolis eog polluamini. Ego dñs 
deus vf. In pꝛeceptio meis ambulate:⁊ iudi 
cia mea cuſtodite:⁊ facite ea: ⁊ ſabbata mea 
ſanctificate vt fit ſignũ inter me ⁊ vosꝛ⁊ ſcia 
tis q? ego dñs deus veſter. Et exacerbauerũt 
me filij:⁊ in preceptis meis nõ ambulauerut 
⁊ iudicia mea nõ cuſtodierunt: vt facerent ca 
que cum fecerit homo vinet in eis:⁊ ſabbata 
mea riolauerunt. Et cõminatus fum vt effũ 
deré furoꝛẽ meú fuper cos:⁊ implerem iraz 
meam in eis in deſerto. Auerti autem manũ 
meant feci ꝓpter nomen meumꝛ yt nõ vio 
laretur coꝛã gentibus:de quibus eieci eos in 
oculis earn. Iterũ leuaui manũ meaz in eos 
in ſolitudinẽ vt diſpergerẽ illos i nationes: 
⁊ veutila rẽ in terras:co ꝙ iudicia mea non 
keciſſent:⁊ pꝛecepta mea repꝛobaſſẽt z ſabba 
ta mea violaſſent ⁊ poſt idola patꝝ ſuoꝛum 
fuient oculi cog. Ergo ⁊ ego dedi eis pꝛece 
ph non bona ⁊ iudicia in quibus nó viuent 
T pollui eos in muneribus ſuis:cñ offerrent 
oẽ qð aperit vuluã ꝓpter delicta ſua:⁊ ſcient 
q? ego oñs. Qudobrem loquere ad domus 
ift fili hois:⁊ dices ad eos. ec dicit dñs do 
Adhuc ⁊ i hoc blaſphemauert me pres ve 
ſtri cũ ſpꝛeuiſſent me cõtemnentes ⁊ induxiſ 
ſem eos in terram ſuper quam leuaui manũ 
meam vt daré eis. Aiderunt oëm collem ex 
celſum:t⁊ omne lignum nemoꝛoſum. ⁊ imo -/ 
lauerunt ibi victimas ſuas:⁊ dederũt ibi ir/ 
ritationẽ᷑ oblationis ſue:⁊ poſuerũt ibi odo 
rem ſuauitatis ſue:2 libauerunt libationes 
ſuas: ⁊ dixi ad cos. Quid et excelſuʒ ad qð 
vos ingredimini:&t vocatum eft nomen eiꝰ 
excelſum vſq; ad hanc diem. Pꝛopteres dic 
ad domum Hrach io ec dicit dominus deus. 


CLert e in via patam veſtroꝛum vos pollui 


D echiel „ 


mintze poft oſfendicula eomm vos foꝛnicas⸗ 


mini: ⁊ in oblatione domoꝛum veſtroruzzeß ; 
tranſducitis filios veftros per igne. vos pol 
luimini in omnibus idolis vis víg bodie 

T ego reſpondebo vobis domus iſrael. Ai ⸗ 
uo ego vicit oñs deꝰ:qꝛ nő rũdebo vobis ne 


ꝙ cogitatio metis vře fict vicentii, Erimus 


ftcut gentes ⁊ ficut cognationes terre: vt cor 


lamus ligna z lapides. t 
deꝰꝛqm̃ i manu foꝛti ⁊ ĩ bꝛachio extẽto: 


to: ⁊ í fu 
roꝛe effuſo regnabo fup vos. Et educ 


j voss? 
ppſis:⁊ ↄgregabo vos de ris i quibus oifpfi 
eſtis. In manu valida z i bꝛachio ertéto t in 


furoꝛe effuſo regnabo fu vos ⁊ adducã vos 
in deſertũ pploꝑ:⁊ iudicaboꝛ vobiſcũ ibi fg» 
cie ad faciẽ᷑. Sicut iudicio ↄteẽdi aquerſũ pa 
tres vr̃os in deſerto terre egypti: fic iudica/ 
bo vos dicit dñs.Et ſubijciã vos ſceptro meo 
⁊ ĩducã vos ĩ vinculis federis. Et eligã de vo 
bis traſgreſloꝛes t ipios:⁊ de tra incolatꝰ eo 
rú educã eos: ⁊ t᷑rã iſri nõ igredient᷑: ⁊ ſcietis 
a? e30 ds. Et vos domus iirf: bec dicit die 


Aino ego dicit die 


de’. Singuli pꝰ idola vfa ambulate:⁊ fuite 


eis: ꝙ fi ⁊ i hoc audierit me:z nomẽ meũ fan 
cti polluerit vltra i munerib⸗ vf̃is ł i idolis 
vtisi mõte facto meo:in monte exceiſo iſrł: 
ait oñs de? ibi fermet mihi ois domus iiri 
oẽs inĝ infra ĩ q̃ placebũt mihi. Et ibi áras 
pmittas vr̃as:⁊ initui decimaꝝꝑ vr̃aꝝ ĩ oibus 
ſcificationibꝰ vr̃is. In odoꝛẽ ſuauitat ſuſcipi 
am vos. c eduxero vos de pplis ⁊ congres 
gauero vos de terris ſq̃s d. ſꝑſi eſtis:⁊ ſcifica 
boꝛ in vobis ĩ oculis nationum. Et ſcietis qꝛ 
ego diis cú eduxero vos ad terri iſrlein ter- 
ra pꝛoq̃ leuaui manũ med: vt daré eã pr̃ibs 
vr̃is . Et recoꝛdabimini ibi vlag vr̃aꝑꝝ ⁊ oiuʒ 
ſceleꝝ vr̃oꝝ qͥbus polluti eſtis in eiu ⁊ diſpli 
cebit vobis in conſpectu vo i oib? malitijs 
vr̃is q̃s eciſtis: e ſciet qz ego dñs cum bifes 
cero vobis:ꝑꝑ Romé meñ z nő bz vias yřag 
malas: neg fm ſcelera yfa peſſima domus 
ilrltait dñs deus. æt fact é ſermo dm ad me 
dicẽs. Şili hote: pone facié tué 5 viã auſtri 
⁊ ſtilla ad affricũ. Et ꝓpha ad ſaltũ agri me 
ridianiꝛ⁊ dices ſaltui meridiano. Audi ver, 
bum dñi. H ec dicit dns deꝰ. Ecce ego ſuccẽ 


dam ĩ te igne:⁊ ↄburã ite oe lignũ viride y Se 
oẽ lignũ aridũ. No extiguet᷑ lima ſucceſſio 


nis. Et ↄburet᷑ ĩ ea ois facies ab auſtro vig 
ad aquilonc᷑:⁊ videbit vniuerſa caro qꝛ ego 
dñs ſuccendi eaʒ. nec extiguet᷑. Et dixi: A. a. 
g. dñe deus. Ip dicũt de me. Nuqͥd non p 
0 parabolas loquit᷑ ifte, I. 
T fact? e mo dñ ad me dicens. $i 
li hoio:pone facicm tuã ad iri ⁊ fal 


3.4. a 


2 


— 
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peppa hunt kek edler er owus cogita 
cdicit o ño deus Cccc ego ad te ⁊ recoꝛdati eſtis mann capiemini. pha- : 
i ne ipie dur iſrkcuine venit dies n e iniqͤta * 


ipiũ. Pꝛo eo gt occidi ĩte tis pfinita . hec dici us. Aure 
lad meus tolle coꝛonã. None bec eäbumilé ſubleus 
eriniqui 


Tg cuncta genua fluẽt a. Ecce venit ⁊ flet? 
ñi icẽs Diesitpe iniquitatis phnita. MReuertere ad 
8 Fili hoĩs:pꝛophᷣa T pices- ec dici ina tuã i locũ ĩ gcreat’ ea Fin tra natiuni? 
: 8 odre. Gladius gladiꝰ exacutꝰ ča limat í f fup te idigna 
é ras tioné meá. Ju igue furoꝛis mei fufflabo in té 


1 5 yt cedat victimas exacutꝰ E: vt ſplẽdeat lia i c 
; ij mei ſuccidiltt babe tei manus holum ar ú 


ti fê cum pplo meo. Idcirco plaude fap fe/ i 
mur qꝛ pbat? t: c boc cũ ſceptx ſubuerterit ones ſuas: Et dices. ec picit oñs deus. 
q nõ erit dicit iþois: uitas effundẽs fanguinẽ in medio ſui:vt ve 
Ha ⁊ pcute mau ad manu: ⁊ dupliceł gladi 
us ac triplicek gladius iterfectoꝝ Pic e gla⸗ 
dins occiſiõis magne: q obſtupe 
citꝛ⁊ coꝛde tabeſcere T multiplicat Tumas. 
D In oibus poꝛtis eoꝝ pedi ↄturbationẽ gla⸗ 
di acuti ⁊ limati ad fulgẽdũ di te oppꝛobꝛiũ gétibus:T irriſioné vniuer / 
aé Exacuere vade ad dexterã ſiue ad ſiniſtrã ſis terris q iuxta ſũt ⁊ q ꝓcul a te. Triũpha⸗/ 
quocuq; faciei tue ẽ appetitus » Quin ⁊ ego bũt de te ſoꝛdid a:nobilis:gradis iteritu. Ec / 
lauda manu ad mann: jplebo idignatio- ce pꝛicipes iñThngulii brachio fno fucrút ix 
né mea. Ego dũs locutus . Et fact e ſermo te ad effunden dũ ſangulné: pfem t mfez cõ i 
dñi ad me dicẽs. Et tu fili hoĩs:põe tibi dus o tumelijs affeccrũtĩ te. Aduenã calũniati fit ; 
a Sie i medio tni:pupillũ ⁊ viduã ↄtriſtau erũt a/ 
ient ambo. Et mant capiet pud te ſanctuaria mea ſpꝛeuiſtis z ſabbata à 
jecturãsi capite vie ciuitatis ↄijciet . Aiã po mea polluiſtis. Aii detractoꝛes fuerunt in * 
nes:vt veniet gladius ad rabath filioꝝ ámő te ad effunden du fanguiné: t fup montes co ; 
E zadiudí i irlm munitiſſimã Stetit.n rex ba mederũt in tefcelus operati ſunt in medio l 
bylonie in biuie in capite viaꝝ diuinationẽ tui Aerecudlotg pris dilcooperuerꝭt ĩ te: 
querẽs: cõmiſccs ſagitras.Interrogauit do müũdicia meſtruate hülliaueräti te. Et vnuſ/ Die. 
la.exta conſuluit. Ad verteram elus facta ẽ quiſq; in vxo ꝛc primi fui opatus č abo mia 
pininatio fuper irknuet ponat arietes vt abt tioné: t ſocer nurũ ſuã polluit nephauicr tra 
riat os in cedc: vt eleuat voc in vlulatu: ter ſoꝛoꝛc ſua filias patris ſui oppꝛeſſit iu te. 
ua 2 ponat arictes 5 poꝛtas: vt cöpontet aggerez: Suner acceperũt apud te ad effundendũ 
4 vt edificet munitiones Eritq; quaſi cõſulẽs ſanguinẽ:vſurã ⁊ ſuperabüdätia accepiſtiʒ⁊ 
fruſtra oꝛaculũ ĩ oculis eori⁊ ſabbator ociũ auare primos tuos calũniabaris: m eiqʒ ob 
imitãs. Ipſe autẽ recoꝛdabik iniquitatis ad lita es dicit oñs de’. Ecce cóplofi man’ me⸗ 
capiendũ. Idcirco hec dicit dñs deus. Pie as fup auaritiã tuã quã feciſti:⁊ fup figuin 
eo ꝙ recoꝛdati eſtis iniquitat᷑ vře Treu ciat Geffuſus eſt in medio tui. Nunquid ſuſtine 
ßuaricatibes vras:⁊ apparuerũt pccã vr̃a in bit coꝛ tuum: aut ßualebũt manus tue ĩ dic 


LOA 


dus qͥs ego seias tibi go dñs loeutꝰſũ ⁊ ſa 
clas. Et diſpgam tei natiòes:⁊ ventilabo te 
in terras: &t deficere ſacid imdiciã tuã a te 
⁊ poſſidebo te in ↄſpectu gentiumẽ⁊ ſcieſ qꝛ 
ego dominꝰ. Et fcm̃ é dbu dñi ad me dicens 
Şili hoĩs:dðᷣſa eſt mihi domꝰiſrł in ſcoꝛiam 
Os iſti es ⁊ ſtãnum ferrũ et plũbũ in me- 
dio foꝛnacis:ſcoꝛia argẽti facti (t. Pꝛopter 
ea b dicit dñs deꝰ. Eo ꝙ bh eſtis oče in fco? 
riam ppea ecce ego ↄgregabo vos i medio 
irlz ↄgregatione argẽti et eris et ſtãni et fer 


ri et plũbi in medio foꝛnacis:vt ſuccẽdam ĩ 


ea igucẽ ad ↄflanduũ. Sic ↄgregabo in furot 
meo et ĩ ira mea. et reqͥ eſcã. Et ↄfllabo voſ ⁊ 


ↄgregabo vos.⁊ ſuccẽdaʒ vos in igne furo 


ris mei? ↄflabimi in medio eius: vt ↄflatur 
argẽtum in medio foꝛnacis:ſic erii i medio 
eius: Et ſcetis q? ego dñs:cum effuderi indi 
gnationem med fup vos. Et fcm̃ eſt ùᷣbũ dñi 
ad me dicens. Fili hoĩs: dic ei. Tu es terra 
imunda ⁊ non ↄpluta in die furoris. C õiura 
F tio ꝓphaꝝ in medio eius Siẽ leo rugienſra 
piẽſq; pdam aias deuoraueft̃t:opes ⁊ pᷣcium 
accepeft: viduas eius multiplicaueft in me 
N dio illius.ſacerdotes eius cõtẽpſerũt legem 
meam.⁊ pollueft ſcũaria mea. int᷑ ſem̃ ⁊ pro 
phanuz non hũerũt diſtãtiã:int᷑ pollutum t 
mundum nő intellexerũt.⁊ a ſabbatis meis 
auerterũt oculos ſuos.⁊ coinqͥnabar in me- 
dic. 3. d dio cog. Pꝛincipes eius in medio illins f 
Zo. 3. d lupi rapientes pᷣdam:ad effundendum fan? 
guinen . z ad perde das animas 7 auare fe 
© ctanda lucra. Pꝛophe autem eius liniebant 
eos abſq; temperameto videntes phana:⁊ 
diuinantes ei mendacium:dicenteſ hec dicit 
dominus deus: cũ oñs non fit locutus. Po- 
pauli terre calumniabank caluniam ⁊ rapie 
bant violenter: egenum ⁊ pauperẽ afflige/ 
bant.⁊ aduenam oppᷣmebãt calumnia avf 
q; iudicio.Et queſiui de cis viruʒ à interpo- 
neret lepem . ⁊ ſtaret oppoſitus ̊ me p ter- 
ta ne diſſiparem eã:⁊ non inueni. Et effudi 
fuper eos idig nation em meam:⁊ ĩ igne ire 
mee conſumpſi eos: viam eoꝛum in caput 
corus reddidi: ait oñs deus. XXIII 
A. Z fatus eſt fermo dñi ad me dicens: 
Fili þois due mulieres filie matris 
vnius fucrũt.⁊ fornicate ſunt in egypto. In 
adoleſcentia fua foꝛnicate funt. Ibi ſubacta 
ſunt vbera earum:⁊ facte funt mãme puber 
tat earum. Hoia dt eag oolla maioꝛ: tooli- 
ba loꝛoꝛ eius mioꝛ. Et hũi cas. ⁊ peꝑerũt fi/ 
lios ⁊ filias. Poꝛꝛo eaꝝ noĩa:ſamaria ool; 
la. ⁊ iri ooliba . Foꝛuicata eſt igit fup me ool 
la.⁊ inſaniuit in amatoꝛes fuos in aſſrrios p 


Sʒechiel 


pinquamtes:veſtitos hyacithoꝛ pꝛincipes e 

ingfatus.inuuenes cupidinis:vniuerſos equi 
tes ⁊ a ſcenſoꝛes eqͥꝑ.⁊ dedi foꝛnicationes ſu 
gs fuper eos electos filios aſtyrioꝝ vniuerſos 
⁊ in oibus i qͥs iſaniuit i imũdicijs cog polli 
ta eſt. Inſuꝑ ⁊ foꝛuicactones fuas ĝe hũerat 
i egypto nó reliquit. Hå z illi doꝛmier̃t cú ea 


HASS N 


i adoleſcentia ſua.⁊ illi 2fregerunt vbera pu 


bertaß eius: ⁊ effuderũt fornicatoniem fuant 
fup eam. Pꝛopterea tradidi eam in manus 


amatoꝛum ſuorũ:ĩ mãus filiorũ aflur ſuper 
qx inſaniuit libidie pſi diſcoopuerũt ins 


miniam eius: filios? filias eiꝰ tuler̃t:⁊ ipſaʒ 


occiderunt gladio. Et facte fi ſamoſe mires 


⁊ iudicia ꝑpetrauerũt in es. Qð cuz vidiſſet 


ſoꝛoꝛ eius ooliba: pluf illa ifaninit libidi 
ne. ⁊ fornicationcʒ fud ff ſornicationes ſoꝛo 


ris fuc ad filios aſſyrioꝝ pᷣbuit impudenter 


ducibꝰ z mgratibꝰ ad fe venientibꝰ iduë ve 
ſte varia:eqͥtibus qͥ vectabantur eqͥs.t ador 
leſcentibus foꝛma cunctz egregia. Et vidi ꝙ 
polluta eẽt via pna ambaꝝ.⁊ auxit foꝛnica/ 


tiões fuas, Lung vidiſſet viros depictos in 


piere imagines chaldeoꝝ expᷣſſas coloꝛibus 
⁊ accinctos baltheis renes.⁊ tyaras tinctas 
i capitibus cog oꝛmã ducũ oium:ſilitudinẽ 
filioꝝ babylonis treg cahldeoꝝ ĩ qua oꝛtiſũt 
iſauiuit fup eos ↄcupiſcentia oculeꝝ ſuop:⁊ 
miht nuncios ad eos ĩchaldeam.L úg veiſ/ 
fent ad eam filij babylõis ad cubile mima 
rum polluerũt eá ſtupꝛis fmk: polluta ẽ ab 
cis ⁊ ſaturata eft ais eius ab illi. Benudauit 
q; foꝛnicationes ſuaſ.⁊ diſcooꝑuit ignomini 
am ſuã. Et receſſit aia mea ab ca: ſicut receſ 
ferat anima mea a ſoꝛoꝛe eiuſ.Multiplicauit 
eni foꝛnicaciones fuas recoꝛdans dies ador 
leſcentie fue qͥdus fonicata eft i fra egypti. t 
iſaniuit libidine ff ↄcubitũ cog quoꝝ carnes 
ſi vt carnes aſiuoꝝ.⁊ licut fluxuſ equoꝝ flux 
eoruʒ. Et viſitaſti fcelus adolecentie tue:qñ 
ſubacta fút in egypto vbera tua. z confracte 
ff mãme pubertat tue. Pꝛopterra ooliba H 
dicit dñs de. Ecce ego ſuſcitabo omneſama 
toꝛes tuos 5 teede qͥbus ſaciata et ania tua t 
ↄgregabo eos aduerfum te in circuitu: filioſ 
babylonis ⁊ vniuerſos chaldeos:nobiles ty 
rãnoſq; ⁊ pꝛincipes:omnes filios aſſyrioꝛuʒ 
iuuenes foꝛma egregia: duces z magiſtrat⸗ 
vntuerſos pncipes pᷣncipũ.⁊ nominatoſ afc 
ſoꝛeſ equoꝝ. Et venict fup te iſtructi curru t 
rota:mltitudo populoru. Loꝛica t clypeo t 
galea ar mabuntur 5 te vndiq;. Et vabo co» 
tam eis iudiciu:⁊ iudicabut te iudicijs fuis 
Et ponaʒ zelũ meũ in te:quẽ exercẽt tecũ in 
furoꝛe.Naſum tuũ ⁊ aures tuas pcident.⁊ 
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$ mo di factꝰ éad me dicens. Loq̃re domui 


ilrl. ec dicit di deꝰ. Ecce ego polluã fãctu 
ariũ meũ ſuperbiã iꝑij vfi? ðſiderabile ocu 
loy vfoꝝ:⁊ fup quo pauet sia pfa: ⁊ filij vfi 
⁊ filie yfe quas reliqͥſtis:gladio cadẽt:⁊ fav 
cietis ficut fei. Oꝛa amictu nõ velabit:⁊ ci 
bos lugentiũ nő comedet . Coꝛonas habe- 
biť in capitibus vr̃is z calciameta ĩ pedibꝰ 
Non plangetz neg flebiſ:ſed tabeſcet ĩ iniqͥ 
tatibus veſtris:⁊ vnuſquiſq; gemet ad fem 
ſuũ . Eritqʒ eʒechiel vobis in poꝛtẽtũ. Juxta 
oia q̃ fecit faciet: cum venerit iſtud:⁊ ſcietis 
qꝛ ego dñs deuſ.Et tu fili pois ecce ĩ die qua 
tollã ab eis foꝛtuudint᷑ eog t gaudiũ digni 
tat ⁊ deſideriũ oculoꝝ eoꝝ.ſuꝑ quo req eſcũt 
aie eoꝝ:⁊ filios ⁊ flias eoꝝ:in die illa cũ ve 
nerit fugiẽs ad te vt annuxctet tibi ĩ die in⸗ 
quã illa apetiet᷑ os tun cn eo qͥ fugit:⁊ loq 
ris ⁊ non ſilebis vitra eriſq; eis in poꝛtentuʒ 
⁊ ſcietis qʒ ego dommus. XXV 
Z facius eſt fermo dñi ad me dicẽs 
Şilt Pois ponc faciem tuam ↄtra fi- 
lios ammon ⁊ꝙꝓphabis de eis:⁊ oi 
ces flis inon. Audite verbum oomini dei 
MHec dicit dominus deus. Pꝛo eo ꝙ dixiſti 
euge cuge fup ſcũartum meuz qꝛ pollutum 
eſt:⁊ up terram iſrłaqniã deſolata é: ſuper 
domũ iuda qm̃ ducti funt in captiuitatẽ:id/ 
circo ecce ego tradam te filis oꝛientalibus 
in hereditatem: ⁊ collocabunt caulas fuas 
iu te:⁊ ponent in te tentoꝛia fua. Ipſi come 
dent fruges tuas:⁊ iph bibent lac tuũ. a/ 
bog rabach in hitaculum cameloꝝ ⁊ filios 
am mon in cubile pecoꝝ: z ſcietis q? ego do 
minus. Qꝛ hec dicit cominus deꝰ. Pꝛo eo 
ꝙ piauſiſti mãu ⁊ percuſſiſti pede z gauiſa 
es ex toto affectu fup terrã iſrl.Idcirco ecce 
ego cxtendam manũ nieam ff te.⁊ tradã te 
i direptionem gẽtui:⁊ int᷑ñcia m te de pplis 
⁊ ꝑdã de tris ⁊ ↄterã:⁊ ſcief qꝛ ego dñſ. ec 
dié dũs de. Pꝛo co p dixerũt moab ⁊ ſeyr 
ecce ficut oće gẽtes oom? inda idcirco ecce 
ego apiam humeꝝ moab de citatibus:de ci 
tatibus inquam eius: ⁊ de finibus inclytas 
terre bethieſimoth ? beelmeon ⁊ cariathai 
filijs oꝛient cum filijs ammon. Et dabo eam 
in hereditatẽ: vt non ſit vltra memoꝛia filio 
rũ dq mon in gẽtibꝰ.Et in moab faciã iudicia: 
⁊ ſcient q? ego dñs. ec dicit oñs deꝰ. Pꝛo 
eo ꝙ fecit idumea vltionẽ vt ſe vidicaret de 
fils iuda:peccauitq; delinqns ⁊ vindictam 
expetiuit de eis. idcirco h̊ dicit dñs oe. Er- 
tendam man meam ſuper idumcã:⁊ aufe/ 
ram de ea hoĩem z iumentũ:⁊ faciã eam de/ 
ſertam ab auſtro:⁊ qui ſunt ĩ dedan gladio 


cadent: Et dabo vltionẽ mea fup idumeã ꝑ 


manũ ppli mei irie facient í edõ iuxta ird B 


meã ⁊ furoꝛẽ meũ:⁊ ſcient vindictã meã oi 
cit dñs deus Nec dicit oñs deꝰ. Pꝛo eo ꝙ 


ſecerunt paleſtini vindictã:⁊ vlti ſe ſũt toto 


aio ĩterficientes z iplẽtes umicitias veteres 


pg ea bec dicit oñs deus. Ecce ego extendaʒ 


manu med fup paleſtinos:⁊ ĩterficiã interfe 
ctoꝛes.Et ꝑdã reliqͥas maritime 1% 
i fu 


ciamq;ʒ in eis vltiones magnas drgués 
roꝛe:⁊ ſcient q? ego dñs:cum dedero vin 
ctaʒ meam ſuper eos. XXV 


T em̃ ẽ ĩ vndecimo anno pma méf 
factus é fermo dm ad me dicẽs. ili 


bois: p eo ꝙ dixit tyrus de irlm: euge cófra 
cte ſũt poꝛte pploꝝ.ↄuerſa ẽ ad me:ipleboꝛ: 
deſerta é: ꝓpterea h̊ dicit dñs deꝰ. Ecce ego 
fup te trre.⁊ aſcẽ dere faciã ad te gẽtes mul 
tas:ſicnt mare fluctuãs. Et diſſipabunt mu” 
ros tyri? deſtruent turres eius. Et radam 

puluerẽ eius de ea:⁊ dabo eã in lympidiſſi / 
mam petrã Siccatio ſagenaꝝ erit ĩ medio 
maris:qꝛ ego locut? fú ait dus òs: ⁊ eritin 
direptionẽ gẽtibꝰ. Filie q; eiꝰ å ſũt in agro 

gladio interficient᷑:⁊ ſciẽt᷑ qꝛ ego dns. h 


dicit ds deus. Ecce ego adducã ad tyrũ na IO 


bu chodonoſoꝛ regẽ babylonis ab aqͥlõe: re 
gẽ regũ cũ equis T curribꝰ ⁊ cqͥtibꝰ: z cetu 
pploqʒ magno. filias tuas q̃ fitin agro:gla 
dio iterficiet.⁊ circundabit te mũitionibus 
⁊ ↄpoꝛtabit aggerẽ in gyro.Et eleuabit ↄtra 
te clypeũ:⁊ vineas ⁊ arietes tẽꝑabit in mu- 
ros tuos ⁊ turres tuas deſtruet in armatus 
ra ſua. Inundatiõe equoꝝ eius opiet te pul- 


uis eoꝝ a ſonitu eqͥtũ ⁊ rotaꝝ ⁊ curruũ mo- 


uebuntur muri tui. Cũ ingreſſus fucrit pozz 
tas tuas q̃ſi p introitũ vꝛZbis diſſipate: vnguł 
equoꝝ ſuoꝝ ↄculcabit oẽs plateas tuas:po/ 
pul tuũ gladio cedet:⁊ ſtatue tue ne biles 
in terrã coꝛꝛuent.Haſtabũt opes tuas:diri 
pient negociationes tuas: ⁊ deſtruent mu? 
ros tuos:⁊ domos tuas pᷣclaras ſubuertent 
z lapides tuos ⁊ ligna tua ⁊ puluerẽ tunni 


in medio aqͥꝝ poncẽt.Et qͥeſcere faciã młtitu Piere 


diné canticoꝝ tuoꝝ:⁊ ſonitꝰ citharaꝝ tuaru 
nó andiet᷑ ãplius. Et vabo te ĩ lympidiſſima 
petrã: ſiccatio ſagenaꝝ eris:nec edificaberis 
vltra:qꝛ ego oñs locutꝰſũ ait dũs deus. Mec 
dicit dñs deꝰ de tyro. Nunqͥd non a ſonitu 
ruine tue:⁊ gemitu interfectoꝝ tuoꝝ cuʒ oc 
ciſi fuerint in medio tui:ↄmouebuntur infig 
le: ⁊ deſcẽdent de ſedibus ſuis oẽs pᷣncipes 
marie:⁊ auferent exuuias ſuas:⁊ veſtimẽta 
fua varia abijcient ⁊ indnent᷑ ſtupoꝛe. In ira 


ſedebũt:⁊ attõiti ſuꝑ repẽtino cafu tuo am 
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mirabunk:2 aſſumẽtes fup te lamẽtũ dicent tui in kumento pꝛioꝛballami:⁊ mel: ⁊ oles 
tibi. Quõ periſti q hitas ĩ mari vꝛbs inclyta um ⁊ reſinã ꝓpoſuerũt i nundinis tuis. Sa 
d fuiſti foꝛt i mari cü hitatoꝛibus tuis quos maſcenus negoctato? tu? ĩ multitud ie oꝑũ 
foꝛmidabant vniuerſi: Hunc ſtupebunt na tuog i multitudie diuerſax opum ·ĩ vino pi/ 


ues ĩ die pauoꝛis tui: ⁊ turbabunk ĩſule ima gui. i laniſ coloꝛiſ optimi Bå T grecia ⁊ mo 
ri:eo ꝙ nullꝰegrediat᷑ ex te. Qꝛ hec dicit dñſ seli nundiuis tuis ꝓpoſuerunt ferg fabꝛefa 
deꝰ. Lum edero te vꝛẽbẽ deſolatã ſiẽ citates ctũ:ſtactẽ ⁊ calamus i negociatiõe tua. De 
dan iſtitoꝛes tui i tapetibus ad ſedẽdũ. Ara 
bia z vnluerſi pncipes cedar ipfi negociato 
res manus tue:cũ agnis ⁊ arieribꝰ z hedis. 


eris. Poꝛ ſaba ⁊ rema ipfi negoclatoꝛes tui: cum vni⸗ 


ro cũ dedero gid ĩ terra vinentin:ĩ nihilũ re uerſis pᷣmis gromatibꝰ z lapide pᷣcioſo ⁊ au 


a 


Cas ſuſpenderunt i muris tuts p gye Jphcó multitudine diuittaꝝ tuag T pploꝝ tuoꝝ di 


digã te:⁊ nô cerit? reqͥᷣſita nõ inenieris vltra ro qd ꝓpoſuerunt mercato tuo. Arã z chẽ⸗ 
XXVII ne 2 edẽ nuegociatoꝛeſ tui. Saba: aſſur z chel 
Z fem ẽ vᷣbuz důi ad me dicens Tu maci venditores tut: iph negociatoꝛes tui 
orgo fili hoĩs:aſſume ff tyg lametu: multifariã ĩ volucris hracitbi ⁊ polymiop 
2 dices tyroꝛq̃ hitat in itroitu maris Saag ßcioſaꝝ que obuolute ⁊ aſtricte e 
negocintioni pploꝝ ad inſulas multas ec rant fülbus:cedroſ åz hẽbãt i negociatõibꝰ 
dicit dñs deꝰ. O tyre tu dixiſti. Perfect de tuis. Maues maris pꝛicrpes tuti negociatõe 
cozis ego fus: ⁊ i corde maris ſita. Finitimi tua: re plera es z gloꝛificata nimis in coꝛ 
ini qͥ te ediſicauerũt ipleue: ũt decoꝛẽ tuum maris. In aq mu It adduxerũt te rem iges 
abietibus de fanir extruxerũt te cú oibus ta tut. El entꝰ auſter ↄtriuit te. In coꝛde maris 
bulatis maris:cedrũ de libano tulerũt vt fa diuitie tue: ⁊ theſauri tniz multiplex mitra 
cerent tibi malũ:qͥrcus de baſan dolauerũt ĩ ment tuá. Naute tui ⁊ gubernatoꝛes tui 
remos tuos:⁊ trãſtra tua fecerũt tibi ex ebo tenebant fup ellectilẽ tuã:⁊ ppło tuo ferát: 
re idico:⁊ ptoꝛiola de infulis alie. Byſſus viri qͥʒ bellatoꝛes tui å erãt in te cú vniuerſa 
varia de egypto terta eft tibi i velũ: vt pone mktitudie tua: q éir medio tui:cadẽt icord 
retur í malo: hiacithus ⁊ purpura de inſu / maris in die ruine tue. & ſöõitu clamoꝛis gu 
lis eliſa facta fút opimẽtũ tuũ Habitatoꝛes bernatoꝝ tuoꝝ ↄturbabit claſſes:⁊ dſcẽdẽt 
ſidonis z aradij fuerunt remiges tuifapten de nauibus fuis oẽs qͥ tenebãt remũ. Naute 
tes tui tyre facti fút gubernatoꝛcs tuifenes z vninerſi gubernatoꝛeſmaris i îra ſtabũt ⁊ 
biblij z pꝛudẽtes er huͤerunt nautas ad mi eiulabunt fup te voce magna: ? clamabunt 
ſteriũ varie fupellectil tue. és naues ma / aniare. Et ſupiacient pul uerẽ capitibꝰ ſuis 
ris ⁊ naute cag fuef̃t ĩ pplo negoclatõis tue <cinere cõſpgenk:⁊ radẽt fap te caluitinz:⁊ 
84 z lydi ⁊ lybies erant in exercitu tuo. VIt accingent᷑ ciliciji.⁊ ploꝛabũt te in amaritudi 
ellatoꝛes tui clypeũ z galeam ſuſpenderut ne ale:ploꝛatu amariſſimo: ⁊ aſſument fup te 
in te pꝛo oꝛnatu tuo. Filij ara dij cum exerci carmẽ lugubꝛe:. z p lãgẽt te Que č ty rus d 
tn fno fuper muros tuos i circuitu:ſʒ ⁊ pig obmutuit in medio mariſ: Que ĩ exitu nego 
mei qui erant in turribus tms pharetras fu ciationũ tuaꝝ de marl ĩpleſti pplos mitosi 


pleuerunt pulchꝛitudinẽ tuã. Cartaginẽſes taſti reges terre. Nuͤc cõtrita es a marii pꝛo 
negociatoꝛes tui. multitudie cũctaꝝ dulti fundis ağg opes tue:⁊ ois multitudo tua qͥ 
ap. argento:ferro:ſtamno plumboq; reple/ erat in medio tui cecidẽt. Aniuerſi habita 
nerũt nũdinas tuas. Grecia ⁊ thubal:⁊ mo toꝛes inſulaꝝ obſtupuerũt ſuꝑ te ⁊ reges ea 
ſochꝛipſi inſtitoꝛes tui. Mancipia z vaſa e / rú oẽs tẽpeſtate pcuſſimutauerunt vultus. 
rea adduxerunt pplo tuo de domo thogoꝛ / Negoclatoꝛes pplor ſibilauerunt ff te. Ad 
ma equos z eaͤtes z mulos adduxeft ad fo nihilum deducta es:⁊ non eris víg in per- 
rũ tuũ. Filij dedam negociatoꝛes tui. Inſule petuum, XXVIII 


muite negotiatio manus tue. entes cbur T fcús élfmo dñi ad me dicens. ili B 


meos z hebeninos ↄmutauerũt in frio tuo. ho ĩs. dic pᷣncipi tyri. ec dicit oñs- 


Sirus negociatoꝛ tu’. Pꝛopt᷑ mititudmem Í 
opus tuog.guttani ⁊ purpuraz ⁊ ſcutulata ⁊ ds ego ſũ:⁊ in cathedꝛa di ſedi: in coꝛde ma 


byſſũ ⁊ ſericuʒ z chodchod pꝛopoſuerunt in ris cũ ſis hõ ⁊ nõ ðs ⁊ ðdiſti coz tuũ dſi coz 
D mercato tuo. Juda ⁊ terra iht iph inſtitoꝛe s dti Ecce ſapientioʒ es tu damele. ot ſecretñ 


venerunt ad te negociatoꝛes tui. Aeditoꝛes 


58. Lo ꝙ eienatũ č coꝛ tuũ z dixiſti. J. co. 


Sʒechiel 


A8 abſcdditi a te. In ſapĩa ⁊ pꝛudẽtia tua 
feciſti tibi foꝛtitudineʒ.⁊ acaͤſiſti auꝝ ⁊ argẽ 
tum in theſauris túis: in multitudine ſapie 
tue ⁊ in negociatione tua.multiplicaſti tibi 
foꝛtitudinem:⁊ eleuatum eſt coꝛ tuum ĩ ro 


8. eo. boꝛe tuo. Pꝛopterea hᷣ dicit dñs deus. Eo 


* 


* 


ꝙ eleuatũ eſt coꝛ tuũ ghi coꝛ dei idurco ecce 
ego adducã ſuꝑ te alienos robuſtiſſimos gẽ 
tiũ. Et nudabunt gladios ſuos ſuꝑ pulebꝛi 
tudinẽ ſapie tue:⁊ polluent decoꝛẽ tuũ. n / 
terficient z detrahent te ⁊ moꝛieris in iteri/ 
tu occiſoꝝ in coꝛde maris: Nñqͥd dicẽs lo 
ris:deus ego fũ.corã ĩterſicieutibꝰ te:cũ fts 


C phõ ⁊ nõðs: In manu occidẽtiũ te moꝛte in 


circũciſoꝝ moꝛieris i manu alienoꝝ:qꝛ ego 
locutꝰ ſũ ait oñs oe’, Et fcũs et fmo dñi ad 
me dicẽs. ili hois leua planctũ iuꝑ regem 
tyri:⁊ dices ei. ec dicit oñs ds. Tu ſignacu 
lũ ſimlitudinis.plenꝰ ſapia ꝑfectus decoꝛe i 
delicijs paradiſi di fuiſti. is lapis pᷣcioſus 
oꝑimentũ tuũ:ſardius:thopaʒius:⁊ iaſpis. 
cbꝛyſolitꝰ z onyx ⁊ berillꝰ.ſaphirus ⁊ carb 
culus z ſmaragdus. Auꝝ opis decoꝛis tui ⁊ 
foꝛamina tua ĩ die q̃ condit’ es pᷣparata fút 
Tu cherub extentꝰ ⁊ ꝓtegens:⁊ poſui te in 
mõte ſcõ dei. In medio lapidũ ignitoꝝ am / 
bulaſti:ꝑfectꝰ in vijs tuis a die cõditiõis tue 
doncc ĩuẽta é iniqͥtas ĩ te. In multitudine 
negociationis tue repleta fur ĩterioꝛa tua ii- 
quitate:⁊ peccaſti.⁊ eieci te de monte ſcõ di 
⁊ pdidi te o cherub ꝓtegens de medio lapi 
dum ignitoꝝ. Et eleuatu éco: tuũ in decoꝛe 
tuo. Perdidiſti ſapientiã tuã in decoꝛe tuo 
in terrã pieci te. añ faciẽ regũ dedi te vt cer⸗ 
neret te. In multitudine ĩiqͥtatũ tuag ⁊ inig 
tate negõcia tiõis tue polluiſti ſciſicationeʒ 
tuã. Pꝛoducã ergo ignẽ de medio tui å co 
medat te:⁊ dabo te in cinerẽ ſuꝑ terrã in cõ 
ſpectu oium vidẽtiũ te. és Å viderint te i 
Sétibus obſtupeſcent ſuꝑ te. Nihili fcũs es 
uõ eris in ꝑpetuũ. Et fcũs é fmo dñi ad me 
dicẽs.Fili hoĩs:pone faciẽ tué5 ſidonẽ ⁊ p 
phetabis de ea ⁊ dices. ec dicit oñs deus. 
Ecce ego ad te ſid on: ⁊ gloꝛificaboꝛ in me. 
dio tui. Et ſcient q? ego dñs: cũ fecero in eo 
iudicia z ſanctiſicatꝰ fuero in ea. Et immittã 
ei peſtilentiã z ſanguinẽ in plateis eiꝰ:⁊ coꝛ 
ruent interfecti in medio eius gladio p cir 
cuitũ ⁊ ſcient qz ego dñs. Et non erit vitra 
domui iſrl offendiculũ amaritudis ⁊ fpina 
doloꝛẽ inferens vndiq; p circuitũ eoꝝ å ad 
uerſant᷑ eis:⁊ ſcient q? ego oñs deus. ec di 
cit oñs deus. Qñ ↄgregauero domũ iſrł de 
pplis in qͥbus diſꝑſi ſũt ſanctificaboꝛ in eis 
coꝛã gentibus:⁊ hitabunt in terrã ſuã quã d 


di ſeruo meo ſacobꝛ⁊ hitabũt Lea fecuri. Ee 

edificabunt domos ⁊ platabũt vineas ⁊ ha 

bitabunt ↄſidẽt᷑ cũ fecero iudicia in oibus 
qͥ aduerſat᷑ eis p circuiti:⁊ ſciẽt qꝛ ego dñs 
4 eus eogi - 1 š E 0 
N anno decimo ⁊ duodecio mẽſe 

A vna die mẽſis fem̃ ẽ vᷣbũ dñi ad me 

dicẽs. Şili hois:pone faciẽ tuã S pharaonẽ 

regẽ egypti:⁊ ꝓphᷣabis de eo: ⁊ de egypto 

vniuerſa logre ⁊ dices. ec dicit ois deus 

Ecce ego ad te pharao rex egypti draco ma 

gne qui cubas in medio fluminũ tuoꝛuʒ T 


dicis:meꝰ ẽ fluuius:⁊ ego feci memetipſuʒ 


Et pona frenũ ĩ maxillis tuis:⁊ agglutina 
bo piſces fluminũ tuoꝝ ſquamis tuis. Et ex 
trahã te de medio fluminũ tuoꝑ:⁊ vniuer/ 
fi piſces tui ſquamis tuis adherebũt.Et pý 
cid tei deſertũ:⁊ oẽs pifces umis tui. Suꝑ 
faciẽ t᷑re cades. Nõ colligeris neg ↄgrega 
beris. Beſtije terre z volatiliwꝰ celi pdi te 
ad deuoꝛandũ:⁊ ſcient oẽs bitatoꝛes egyp 
ti q? ego dis. Pꝛo eo ꝙ fuiſti baculus arú 
dineus domui iſrł qñ appꝛehẽderũt te man 
⁊ confractꝰ es ⁊ laceraſti oẽm humeꝝ eoꝛũ: 
q initẽtibꝰ eis fup te cõminutus es:⁊ diſſol 
uiſti oẽs renes eog. ppea bec dicit oñs de 
us. Ecce ego adducă fup te gladiũ meuz: 
interficid de te hoiem z ſlumẽtu. Et erit fre 
egypti i deſertũ z ĩ ſolitudinc:⁊ ſciẽt qꝛ ego 
dns. Pꝛo eo ꝙ dixeris:fluuiꝰ me? eſt:⁊ ego 
feci eũ:idcirco ecce ego ad te ⁊ ad Ruming 
tua. Dabog frå egypti in ſolitudinẽ gladio 
diſſipatam:a turre ſyenes vſq; ad terminos 
ethiopie. Nõ ꝑtranſibit eam pes hoĩs:neq; 
pes iumẽti gradiet᷑ in ea:⁊ nõ hitabit᷑ q̃dra/ 
gin ta annis: abog frå egypti ðſertã ĩ me 
dio t᷑raꝝ deſertaꝝ z citates eius ĩ medio vr/ 
biũ ſubuerſaꝝ:⁊ crũt deſolate quadraginta 
annis. £t diſpga egyptios in natiões:⁊ ven 
t ilabo eos . N bec dicit dñs ðs: p 
ſinẽ q̃draginta annoy ↄgregabo egyptum: 
de pplis ĩ qͥbꝰdiſꝑſi fuerant:⁊ reducacapti 
uitatẽ egypti ⁊ collocabo eos ĩ terra phate 
res ĩ terra natiuitatis ſue:⁊ erũt ibi ĩ regnuʒ 
hůile. Inter cetera regna erit humillima:⁊ 
nő eleuabit᷑ vltra fup nationes. Et ĩiminuaʒ 
eos ne ĩperẽt gẽtibus:neq; erunt vltra do 
mui iſrł ↄfidẽtia docẽtes inidͤtatem: vt fugi 
ant z ſeq̃nt᷑ eos:⁊ ſcient q? ego dñs deus. Et 
feriñ čin viceſimo ⁊ ſeptio ano i pꝛio in vna 
mẽſis fem̃ eft vbñ dñi ad me dicens. ili ho 
minis: nabuchodonoſoꝛ rex babylonis fuif 
fecit exercitus ſuũ ſeru itute magna aduer- 
ſus trrũ. Ot caput decaluatuʒ: ⁊ ois hume 
rus depilatꝰ e. Et me rces nõ ẽ 9 ei ne 
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sach: 3 


cg erereltul eis de trot p Paitute Alerutult 
mihi aduerſus ed. Pꝛo í 
Dcue. Ecce ego dabo nabuchodonoſo: regẽ 


pterea bec dicit dus 


„ 
2 1 * 
Fer , „ 


babylonis i terra egypti:⁊ accipiet multitu, 
dAinẽ eiꝰ:t deßdabik manubias eius: diripi 
et ſpolia eius:⁊ erit merces exercitui illius ⁊ 
opi quo ſeruiuit aduerſus ed. Hedi ei terraꝭ 
egypti ꝓ eo Y laboꝛauerit mihi ait oñs de? 
In die illa pullulabit coꝛnu domus iſrahel 
⁊ tibi dabo apti os in medio cog: ⁊ ſciẽt qꝛ 
P XXX 


ego dominꝰ. 


e. Teen e ob dm ad me dicens. Lig 
bhois ꝓpha ⁊ dic. ec dicit diis de? 


Alulate ve ve diei:qꝛ iuxta é dies:⁊ appꝛo- 
pinquabit dies dfliꝛdies nubie týs gentius 
erit ⁊ veniet gladius ĩ egyptũ:⁊ erit pauoꝛĩ 
ethiopia cũ ceciderint vulnerati ĩ egypto t 
ablata fuerit multitudo illius: 2 deſtructa 
fundamẽta eiꝰ. Ethiopia ⁊ lybia ⁊ lydi ⁊ oe 
reliquũ vulgus z chub ⁊filij tre federis cus 
eis gladio cadẽt: i ec dicit oñs deus. Et coꝛ 
ruent fulcientes egyptũ ⁊ deſtruet ſuperbia 


imperi 


ij eius. A turre ſyenes gladio cadent i 


ea:ait dñs exercitui Et diſſipabunk ĩ medio 


terraꝝ deſolataꝝ:⁊ wb 


es eius in medio ciui 


tatũ deſertaꝝ erunt:⁊ ſcient q? ego din de;: 
eñ dedero ignẽ in egypto ⁊ atti iti fuerĩt oẽs 
auxiliatoꝛes eius. In oreilla egredient nun 
cij a facie mea in trieribus ad conteren daʒ 
ethiopie confidentiaʒ:⁊ erit patto? in eis in 
die egypta abſq; dubio veniet. ec dicit 
dñs deus. Et ceſſare faciã multitudinẽ esy/ 
pti in mauu nabucho donoſoꝛ regis babylo 


ais. Ipſe ⁊ pp 


s eius cnm eo foꝛtiſſimi gen- 


tium adducenk ad diſperdeudã terram. Et 
euaginabunt gladio fup egyptũ ziplebunt 


terráiuterfectis:t 


faciã alueos fluminũ arí 


dos. ⁊ tradã terrã in manus peſſimoꝝ:⁊ oif 
ſipabo terrã z plenitudines eius in manus 
D alienop. Ego dis locutus fec dicit oñs 
a deus. Et diſpdã ſimulacra:⁊ ceſſar̃ faciã ido 
la de memphis:⁊ dux de terra egypti nõ rrit 
amplius. Et vabo terroꝛẽ in terrã egypti ⁊ 
diſꝑdã terrã phatures:⁊ dabo ignẽ in taph 
nis t faciã iudicia mea in alexandria · Et cf 
fundá indignatõem meã fug peluſiũ robur 
egypti? interficiã multitu dinẽ alexandrie 


⁊ pabo ignẽ in egypto. Quaſi ꝑturiens do/ 


lebit peluciũt⁊ alexandria erit diſſipata ⁊ in 
memphis anguſtie qͥttidiane. Juuenes elio 

leos t bubaſti gladio cadent:⁊ ipſe capti 
ue ducent᷑· Et in taphnis nigreſcet dies:cuʒ 


contriuero ibi ſceptra e 
fuperbia potentie eius. : 
lic auté eius in captiuitatem ducenk . Et in / 


pti defecerit ĩ ea 
pſã nubes opiet:fi⸗ 


„ e 
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sdicia fa 


eid in egyptoꝛ⁊ fei 


fer eſt in vndecimo anno: in pꝛiotĩ ſeptima 


menſis.fcm̃ eft bbum dñi ad me dicens. 


hoĩs bꝛachiũ pharaon 


gili 
is regis egypti confre 


gir ecce nõ ẽ obuolutũ vt reſtitueret᷑ ei ſani 


tas vt ligaret᷑ pan 


recepto roboꝛe poſſet tenere gladii.’ 


Pꝛo/ 


pterea hec dicit oñs deus. Ecce ego ad phar 
raonẽ regẽ egypti? cõminuã eius bꝛachiuʒ 
foꝛte:ſed confractũ:⁊ deijciã gladiũ de mau 
eins. Et diſꝑ gå egyptũ in gentibus:⁊ venti 
labo eos in terris. Et confoꝛtabo bꝛachia ba 
bylonis:daboq; gladiũ meũ in manu eius. 


— 


Et ↄfringã bꝛachiũ pharaonis:⁊ gement ge 
mitibus interfecti coꝛa facie eius. Et co nfoꝛ 
tabo bꝛachia regis babylonis:⁊ bꝛachia pha 
raonis concidẽt.Et ſcient:qꝛ ego oñs ců de / 


dero gladiũ meũ in m 


anũ regis babylonis: 


z extenderit eñ fup terrã egypti Et diſperga 
egyptũ in nationes: ventilabo eos iterras 
XXXI 


— 


ili hois dic pharaõ l 


afur q̃ſi cedrus in lib 


⁊ ſciẽt qꝛ ego dis. ; 
T fañ é in anno vndecio:tertio:vna 
mẽſis:fcm̃ ẽ bý dm̃ ad me dicens: 


regi egypti ⁊ pplo e? 


$ 
Cui fimilis factus es in mag nitudine. Ecce 


ano pulcher ramis: ⁊ 


frondibus nemoꝛoſus:ercelſuſq; altitudine 


2 inter condenſas fro 


ndes eleuatũ eft cacu 


men eius. Aque nutrierunt illũ:abyſſus ex 
altauit illũ. Flumia e? manabat in circuitu 


radicũ eiu s riuos ſu 
ligna regionis. 


fuos emiſit ad vniuerſa 
Pꝛopterea eleuata é altitu 


do eius ſuꝑ oĩa ligna regionts:⁊ multipli⸗ 
cata funt arbuſta e:z eteuati fút rami e$ 
ads maltis. Cũq; extẽdiſſet vmbꝛa fusin ra 


mis eius fecerũt nid 


os oia volatilia celi: ⁊ 


fub frondibꝰ ei genuerũt oẽs beſtie ſaltun 
t (ub vmbꝛaculo illius hitabat cetus gẽtiũ 
plurimaꝝ.Eratq; pulcherrimus ĩ magnitu 


die ſua:⁊ ĩ dilatation 


e ambuſtoꝝ ſuoꝝ.Erat 


n. radix illiꝰ iuxta aq̃s muitas. Cedri non 


fuerút altiores illo í 


paradiſo dei. Abietes 


nó adeq̃uerut ſuͤmitatẽ eiꝰ:⁊ platãi nő ſueft 
eq frondibꝰ illi. Oẽ lignũ paradiſi dei non 
eſt aſſimilatũ illi ⁊ pulchꝛitudi eius:quouiã 
ſpecioſũ feci eũ:⁊ multz condẽſiſq; frõdibus 
Et emulata ſunt eũ oĩa ligna voluptat:que 


crãt ĩ paradiſo dei. 


Pꝛoptea h dicit dũs òs 


Pꝛo co q ſublimatꝰ eft ialtitudie:t dedit 
ſummitatẽ fuam vixente atg ↄdeſätr elena? 
tum eft coz eius ĩ altitudine ſua:tradidi eũ 


i manns foꝛtiſſimi gẽtium. 


Juxta ĩpletatẽ eiꝰ ei 
ni ⁊ crudeliſſimi na 
fup montes:⁊ ĩ cũch 


aciẽs faciet ei. 
eci eũ:⁊ ſuccidẽt en alie 
tionũ. Et ꝓijcient eum 
conuallibus coꝛzuet ra 


nis z faſciret᷑ lintheolis :e 


ent ar ego dig Et 4 
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Sʒechiel 


mi eins. Et ↄfrigent᷑ arbuſta eius i vniuerfis 
rupibus terre:⁊ recedent de vmbꝛaculo eiuſ 
oẽs populi terre: ⁊ relin quent eum. In rui/ 
ng eius habitauerunt omnia volatilia celi.⁊ 
in ra mis ei’ fuerunt vniuerſe beſtie regioniſ 
Quamobꝛem non eleuabuntur in altitudi 
ne ſua oia ligna aquarum: nec ponent ſubli 
mitatem ſuam int er nemoꝛoſa atq; frõdoſa: 
nec ſtabũt in ſublimitate fua omnia que irri 
gant᷑ aqͥs:qꝛ oẽs traditi funt in mortè ad ter 
ram vltima in medio filioꝝ hoĩinum ad eos 


bdeſcendũt in lacum. ec dicit dominus ve? 


In die qù deſcendit ad inferos indixi luctũ. 
opui eum abyſſo:⁊ ꝓhibui flunina eius. ⁊ co 
ercui aq̃s mitas. Contriſtatus ẽ ff eum liba 
R’: ⁊ oĩa ligna agri concu Na funt: A ſonitu 
ruie eius ↄmoui gẽteſ:cũ deducerẽ eum ad ĩ- 
fernũ cum his à deſcẽdebãt i lacũ. Et cõſola 
ta funt t᷑ra infima ois ligna voluptatis egre/ 
gia atq; pᷣclara ĩ libano:vniuerſa que irriga/ 
báť aqͥs. naz z ipi cum eo deſcẽdẽt ad ifernũ 
ad itfectos gladio:⁊ bꝛachium vniuſcuiuſq; 
ſed ebit inb vmbraculo ci? ĩ medio nationuʒ 
eiꝰ. Cui aſſimilatꝰ es o inclyte atq; ſublimis 
inter ligna voluptat: Ecce deductus es cú li 
guis voluptatis ad t᷑rã vltimd. In medio in 
circũ ciſoꝝ doꝛmies:cum eis à interfeti funt 
gladio. Ipe eſt pharao ⁊ ois młtitudo eius: 
dicit dominus deus. XXXI 
T facuz é duodecio inoi menſe duo 
decimo. in vna menſis:factũ é vᷣbuʒ 
dñi ad me dicens. Şili hois aſſume 
lamentũ fup pharaonez regẽ egypti.⁊ vices 
ad eũ. Leoni gẽtiũ aſſimilatus es. Et dracõi 
å ẽ in mari. z vẽtilabas coꝛnu ĩ flumibꝰ tuis 
⁊ cõturbabas aquas pedibus tuis.⁊ concul/ 
cabas flumina carum. Pꝛopterea hec dicit 
dominus deus:ex pandam fuper terete me/ 
um in mltitudine populorum mlłtoꝛuz.⁊ ex 
trahaʒ te in ſagena mea.⁊ ꝓijciã te in terraʒ 
Sup faciem agri abijciã te:⁊ hitare faciã ſup 
te omnia volatilia celi:⁊ ſaturabo de te beſti 
as vniuerſe terre. ⁊ dabo carnes tuas ff mon 
teſ.⁊ implebo colles tuos ſanie tua. ⁊ irrigar 
bo terrã fetoꝛe fanguinis tui: inſuꝑ mõtes z 
valles implebũt ex te ⁊ opis cu extictꝰfueriſ 


Iz. b. celos.⁊ nigreſcere faciam ſtellas eius: Solẽ 
l.. lc nube tegaz:⁊ luna nő dabit lumen ſuũ. ia 
24. c luĩaria celi merere facia fup te: ⁊ dabo tene- 


bꝛas ff terrã tuã dicit ds deꝰ.: irritabo coꝛ 
pploꝝ multoꝝ:cũ induxero ↄtritioneʒ tuã in 
gentibus fup t᷑ras q̃s neſcis.⁊ ſtnpeſcer̃ faciã 
ſuper te ppłos młtos.⁊ reges cop hoꝛꝛoꝛe ni 
mio formidabunt ff te cum volare cepit gla 
E di? meus ſt᷑ facies eoꝝ.⁊ obſtupeſcent repen 


te ſinguli p anima fua ĩ die ruine ftue. ii 
dicit oñs deus: Gladius regiſbabylonis véi 
et tibi: in gladijs foꝛtium deijciam młtitudi⸗ 
nem tuam. Inexpugnabiles oẽs gétes he.⁊ 
vaſtabunt ſũꝑbiam egypti.⁊ diſſipabitur mi- 
titudo eius ⁊ pdam oia iumenta ei? q̃ erãt fÈ 
ağs plimas.⁊ non conturbabit eas pes hois 
vltra:n eq; vngula iumentoruz turbabit eas 
Züc puriſſimas reddã aq̃s cog: z flumĩa eoꝝ 
q̃i oleum adducã ait dñſ deus: cũ dedero frå 
egypti deſolatã. Deßet aŭt terra a pfeil 1 
ne ſua:qñ ꝑcuſſero oẽs hitatores eiu 1555 ; 
ét qꝛ ego dñs. Plãctꝰ éz plãgent eú fili 
tium fup egyptú ⁊ fup młtitudinezʒ ei? plans 
gent en: ait oñs deꝰ. Et factũ eft î duodecimo 
qnoꝛi qͥntadecia menſis:factũ eft vðᷣbũ dñi ad 
me dicens. ili bois cane carmen lugubꝛe ff 
mltitudinem egypti.⁊ detrahe eam ipaʒ ⁊ f 


lias gentiũ robuſtaꝝ ad terram vltimã cu bif 


å deſcen dũt in lacũ. Quo pulchrioꝛ eſ deſcẽ 
de:⁊ doꝛmi cum ĩcircũciſis. In medio itfec/ 
tog gladio cadent.Gladius vat? eſt.⁊ attra 


xerunt eam ⁊ oẽs pplos eiꝰ. Loquent᷑ eipoté 


tiſſimi robuſtoruʒ de medio inferni:qui cum 
auxiliatonbus eiꝰ deſcẽderũt z doꝛmierunt 
incircijciſi interfectiq; gladio. bi aſſur z ois 
multitudo eius: in circuitu illius ſepulchra 
eorum omnes interfeti z qui cecidernnt gla/ 
dioꝛqꝑ data ſunt ſepulchꝛa in nouiſſimis la⸗ 
cit facta eſt mltitudo eius per grrum ſcpul 
chri eius vniuerſi interfecti cadenteſq; gla / 
dio å dederant quõda foꝛmidinẽ ſuaʒ ĩ terra 
viuentium. Ibi elam: z ois multitudo eiꝰ p: 
gyrum ſepulchꝛi fni. és hi intfecti nen / 
tefg gradio: q deſcenderũt incircũᷣciſi ad tera 
ram vltimã. Qui poſuerunt t᷑roꝛe ſuum ifra 
vmentium.⁊ poꝛtauerũt ignominiam ſuã cũ 
his å deſcenderunt in lacũ. In medio int᷑fe/ 
ctoꝝ poſnerunt cubile eius ĩ vniuerſis ꝓpłis 
eius.ĩ eircuitu eius ſeplchrum illiꝰ. Oẽs hi ĩ 
circũciſi iterfectiq; gladio. D ederũt.n.troꝛẽ 
fuum in tra viuentiſ ⁊ poꝛtauerunt ignomi 
niã ſuã cu his qͥ deſcẽdunt i lacũ. In medio 
iterfectoꝝ po fiti ſũt. Ibi moloch 7 thubal z 
ois mltitudo ci? in eircuitu eiꝰſepłchꝛa illi? 
Oẽs hi incircũciſi ĩterfectiq; ⁊ cadetes gla 
dio:qꝛ dederunt ſoꝛmidiem fuam ĩ terra vi» 
uentiũ:⁊ nő doꝛmient cå foꝛtibꝰcadentibuſ / 
q; ⁊ incirennciſis qͥ deſcenderũt ad ifernum 
cú armis ſuis:⁊ poſuerũt gladios ſuos ſub 
ca pitibꝰ fuis ⁊ fuerũt iniqͥtates cog in ofi? 
bus eoꝝ:qꝛ terroꝛ foꝛtiũ facti ſũt ĩ terra viuẽ 
tiũ. Et tu ergo i medio incircũciſoꝝ ↄtereris 
⁊ doꝛmies cum interfetis gladio. Ibi idu/ 
mca ⁊ reges eius ⁊ omnes duces aius.aqͤ va 
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ti ſunt cum exercitu 

dio: qui cum incircunciſis doꝛmierunt T rietur. Si at dixero impio: mozte moꝛieris 
cum his qui deſcenderunt in lacum. bi pꝛĩ T egerit penitentiam a pecõ ſuo. feceritq; iu 
cipes aquilonis omnes T vniuerſi venatoꝛel diciunt ⁊ iuſticiaʒ t pign? reſtitucrit lle ipiꝰ 
qui deducti ſunt cum interfecti pauentes 2 rapinamq; reddiderit in mãdat vite äbula i 
in ſua fortitudine confuſi:quia doꝛmierunt uerit nec fecerit aͤcq; iniuſtum: vita viuet ⁊ n A 
ĩcircũciſi cũ itech gladio ⁊ poꝛtauef̃t ↄfuſio morietu r. Oia pcca eius å peccauit non ipu 
nem ſuã cum his å deſcendũt in lacũ. glidit tabunë ci Judicui tufticiam fecit vita viuet 
folat? é (f vuiuerſa mititu Et dixerunt filij pplitui No eft eå ponderis. 


ſuo cum interkectsi gla in intatate ſus quam opatus eſt. in ipfa mo 
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eos pharao ⁊ con £ 
dicfuasá interfecta elt gladio: pharao ? ois via dn. Et ißorum via ſiuſta é Cũ eni receſſe 
dit t᷑rorẽ ſuũ in tra rit iuſtus a iuſticia fua feceritqʒ iniquitates. 


extercitꝰ ei git dñs: qꝛ de 
. viuentiũ:⁊ doꝛmiuit in me 
cum interfectis gladio:pharao T oio mititu. 

do eius ait dñs deus. XXXIII. viuet in eis. Et dicitis. 
B factum eſt vᷣbũ dñi ad me vices: mini. Anumquenq; iuxta vias fuas iudica? 
1 ; Fili hoĩs. loquere ad filios ppli tui bo de vobis domus url. Et factũ é in duode 
. 2 dices ad cos. Terra cum induxero cimo anno in decimo méfe.i aͤnta mẽſis trãſ 
1 fup ca gladiũ ⁊ tulerit pple terre virũ vn d migrationis nfe vit ad me aͤfugerat de iri 
nouiſſimis fuis? conſtitueri cñ fuptefpe dicens. Aaſtata at citas. Manus aũt oũi fa 


culatoꝛem ⁊ ille viderit gladium veniẽtẽ cta fuerat ad me veſpere añq; veniret d fuge 
donec veniret ad me 


ö | i terras ⁊ cecinerit buccia T qnũciauerit pplo: rat. aperuitq; os meũ niri 
non filni ãplius. Ex far 


| audiens aŭt quiſqͥs ille ẽꝛſonitũ buccie ⁊ n manez apto ode meo 
| obſeruauerit.veneritq; gladius: t tulerit eũ ctum eft vᷣbũ dñi ad me dicẽs. Şili boĩs:qͥ hi⸗ 
fanguis ipfius fuper caput ci crit: onum tant in ruinoſis his. ſuꝑ bumu irt loquẽtes 
buccine audiuit z'nonife obſeruauitzlanguif aũt. An erat abꝛahã . hereditate poſſcdit 
eius in ipſo erit. Si ãt ſe cuſtodierit aiaʒ fuð terras. Nos aŭt multi ſumꝰ: nobis data ẽ tra 
D (aluabit. ꝙ ſi ſpeculato: viderit gladium ve poſſeſſionem. Idcirco dices ad eos. ec dicit 
nientem z ũ inſonuerit buccina: t ppls ſe nõ dñs deus Qui ĩ ſãguie comeditis.⁊ ocloſve $ 
cuſtodierit:veneritq; gladius z tulerit:de c i ſtros leuat ad ĩmudicias vr̃as z lãguinẽ fũdi 
auimam:ille ade iniquitate fua captus é (i. tis nýád tra hereditate poffidebit? Stet iftis 
ninem át eins de mau ſpeculatoꝛis retas, in gladijs vr is feciſtis abominationes vas 
8.3. d Et fili pois ſpeculatoꝛem dedi te domui ill ⁊ vnuſaͤſqʒ vxorẽ ꝓximi ſui polluit:æ tra here 
Audiens ergo ex oꝛe meo ſermonẽ ãnuncta ditate poſſidebit: H ec vices ad eos: Sic diẽ 
bis eis ex me. Si me dicente ad impinz:ipie dũs deus. Clino egoꝛquia å ĩ ruinoſis habi⸗ 
nt:⁊ qͥ ĩ agro ẽ beſtijs trad 


rr 


dio icircũciſorum moꝛietur in eis. Et cum receſſerit impius a 
impietate fna feceritqʒ iudicium T iuſticiam i 
Non eſt recta via do 5.18. 8. 


* j 


mozte mozieris:non fueris locut vt fe cuſto tant gladio cade é beſtijs ti 
diat impus a via fua:ipfe ipt ininiåtate fua ad deuorandum. d añt 1 Pidihs 2 ifpdúas fè 
| moꝛietur: ſanguinẽ ãt de mau tua reqram peſte moꝛiẽtur.⁊ pabo t᷑rã i ſolitudinẽ ⁊ ide 


t a vijs ſuis ſertũ deficiet ſuꝑpba foꝛtitudo eius ⁊ deſola/ 


bútur mõtes iſrl. eo ꝙ nullꝰſit å per eos trã 8 


Si át nunciante te ad impium v 
ñs cũ dedero trå eoꝝ ò 


guertatur:non fuerit ↄuerſus a via ſua: ipſe ĩ 
iniquitate ſua moꝛietur:poꝛꝛo tu aiam tuam ſeat. Et ſcient qꝛ ego d 
lideraſti. Tu ergo fili pois dic ad domũ iſrael ſolatam ⁊ deßtã ppt vninerſas abolationes 
C Sic locuti eſtis dicente s. Iniquitates niez ſuas quas opati ſũt. Et tu fili hois. ili ppli 
peccata nr̃a ſt nos ſũt:⁊ i ipis nos tabeſcimꝰ tui qui loquũ de te iuxta muros T i oſtijs do 
Eus ergo viuere poterimꝰ: Dic ad eos. Ai. morum:⁊ dicũt vnꝰ ad alium vir ad ꝓximu 
p l g. 18.g uo ego dicit dñs oe? Aolo moꝛtẽ ĩpij:ſed vt ſuũ loquentes:vcite T audiamul qͥs ft fermo 
i 5.18 f. connertat ipꝰ a via fua z viuat. Cõuertimi egrediens a dño. Et velũt ad tei ſi ingredi 
E i a vijs vris peſſimis. Et quare moꝛiemini oo? ak ppls 2 ledent coꝛã te ppls mens: audiũt 
K mus iſrael Tu itap fili hoĩs dic ad filios po ſermones tuos:⁊ nõ facint eos:quia ĩ cãticũ 
ui pulli tui. Juſticia iuſti non liberabit cũ ĩ qcũ - oꝛis ſui btunt illos ⁊ aua itis fuá fetur co? 
a | g die peccauerit.⁊ unpietas ipj non nocebit coy cs eis quaſi carmẽ muficũ qð ſuaui dul⸗ 
4 ei in quacñq; die ↄuerſus fucrit ab impictate ciq; fono canit᷑.⁊ andiunt dba tua ⁊ non fa⸗ 
Y) fua Et iuſtus Ü potit viuere j iuſticia maing ciunt ea:2 cú venerit qð pᷣdictuʒ t᷑:ecce.n.ve 
i cunq; die peccau erit. Etiam ſi dixero iuto q nit tunc ſcient:quia ypheteſfuerit inter eos 
vita viuat:⁊ confiſus i iuſticia fua fecerit iniq Et factum eſt vᷣbñ di. III 3 
D tatem: omnes iuſticie eius oblinioni tradenk ad me dicens. Sli hoĩs ꝓpheta d pa 


SZechiel 


r. 23. a ſtoꝛibus iſit ppheta ⁊ dices paſtoꝛibus. Pec 


dicit oñs deus. He paſtoꝛibus iſrlł qui patce 
båt ſemetipſos. Nõne greges a paſtoꝛibꝰ pa 
ſcunt. Lac comedebatis ⁊ lanis operiebami 
z qð craſſũ erat occidebatis:gregem añt me / 
um nő paſcebatis.Qð in firmũ fuit nõ ↄſoli 
daſtis:⁊ qò egrotũ nő ſanaſtis:¶Qð cõfractũ 
-énő alligaſtis:⁊ qð abiectũ et non reduxi- 
ſtis:⁊ qð perierat nõ queſiſtis:ſed cu auſteri 
tate iparabatis eis:⁊ cũ potẽtia. ⁊ diſperſe fÈ 
oues mee:eo ꝙ nõ ect paſtoꝛ:⁊ facte funt in 
deuoꝛationẽ oĩuz beſtiaꝝ agri:⁊ diſperſe ſut 
errauerut greges mei in cũctis mõtibus 7 Í 
vniuerſo colle excelſo:⁊ fup oẽm faciẽ terre 
oiſperſi ſũt greges merz nő erat qui reaͤre/ 
ret. Nõ erat inquã qui reqͥreret. Pꝛopterea 
paſtoꝛes audite verbuʒ dñi. Qiuo ego dicit 
Dis dens: qꝛ p eo ꝙ facti ſũt greges mei in 
rapinã:⁊ ones mee in deuorationẽ oium be 
ſtiaꝝ agri:eo ꝙ nó ect paſtoꝛ:neq; enim que 
ſierũt paſtoꝛes gregẽ meñ:ſed paſcebant pa 
ſtoꝛes ſemetipſos ⁊ greges meos nõ paſce/ 
båt: ꝓpterea paſtoꝛes audite vᷣbuʒ dñi.H ec 
dicit oñs deus. cece egoipſe fup paſtoꝛes re- 
quirã gregẽ me de manu cog:z ceſſare faci 
am eos: vt vltra nó paſcãt gregẽ meũ:nec pa 
ſcant amplius paſtoꝛes ſemetipſos. z libera 
bo gregẽ meũ de oze eovꝛ⁊ nó erit vltra eis 
in eſcã:qꝛ hec dicit oñs deus. ecce egoipſe re 
quirã ones meas:⁊ viſitabo eas. Sicut vifi; 
tat paſtoꝛ gregẽ ſuũ:i die qñ fuerit in medio 
ouiũ ſuaꝝ diſſipataꝑ:ſic viſitabo oues mess 
⁊ liberabo eas de oibus locis in qͥbus diſꝑſe 
fuerãt in die nubis ⁊ caliginis. z educã eas 
de pplis:⁊ ↄgregabo eas de terris:⁊ inducã 
eas in terra ſuã:⁊ paſcã eas in mõtibus iſrł ĩ 
riuis ⁊ ĩ cũctis fedibus t᷑re. In paſcuis vber- 
rimis paſcaʒ eas:⁊ in montibus excelſis ifr? 
erũt paſcue eaꝝ. Ibi requieſcẽt in mõtibꝰ vi 
rentibus:⁊ in paſcuis pinguibus paſcent᷑ ff. 
mõtes iſrl.ego paſcã oues meas:⁊ ego eas 
acenbare faciã dicit dũs deus. RÒ perierat 
requirã:⁊ qð abiectũ erat reducã ⁊ quod cô 
fractũ fucrat alligabo:⁊ qð infirmus fuerat 
pↄſolidabo:⁊ quod pingue ⁊ foꝛte cuſtodiaʒ 
⁊ paſcã illas in iudicio. Nos autem greges 
mei:hec dicit dñs deus. ecce ego iudico iter 
pecus ⁊ pecus:arietũ ⁊ hircoꝝ. Nonne ſatis 
vobis erat paſcua bona depaſci. Inſuper ⁊ 
reliqͥas paſcuaꝝ vr̃aꝝ cõculcaſtis pedibꝰ ve 
ſtris:t cú puriſſimã aquã biberetis:reliquaʒ 
pedibus veftris turbaſtis. Et oues mee his 
q pculcata pédibus vr̃is fuerdt paſcebant᷑: ⁊ 
que pedes vři turbauerant hec bibebant. 
Pꝛopterea hec dicit dñs deus ad vos. ecce 


egoipſe iudico inter pecus pingue z macilẽ 
tũ. Pꝛo eo ꝙ lateribus z humeris ipingeba 
tis ⁊ coꝛnibus vr̃is vẽtilabatis oía iſirma pe 
coꝛa:donec diſpgerent᷑ foꝛas:ſaluabo gregẽ 
meũ:⁊ nő erit vltra in rapinã:⁊ iudicabo in/ 
ter pecus ⁊ pecus.Et ſuſcitabo fup ea paſto/ 
rẽ vnů qͥ paſcat ea: ſeruũ meũ dauid:ipſe par 
fcet ea:⁊ ipfe erit eis in paſtoꝛẽ. Ego aŭt oñs 
ero eis in deũ:⁊ ſeruus me? dauid pnceps i 
medio eoꝝ. ego dñſ locutꝰſũ ⁊ faciã ch eif pa 
ctñ pacis: t ceſſare faciã beſtias peſſimas de 
terra:⁊ qͥ habitãt i deſerto:ſecuri doꝛmiẽt in 
ſaltibus:⁊ ponã eos i circuitu collis mei bi 
dictĩionẽ:⁊ deducã hymbꝛẽ in tpe fuost pins: 
uie benedictionis crunt.⁊ dabit lignuʒ agri 
fructũ ſuũ:⁊ terra dabit germé ſuũ:⁊ erũt in 
terra fna abſq; timoꝛe.⁊ ſcient qꝛ ego oñs cú. 
pↄtriuero cathenas iugi eoꝝ:⁊ eruero cos de 
manu imperantiũ ſibi.⁊ non erunt vltra ĩ ra 
pind in gentibꝰ neg beſtie terre deuoꝛabut 
eos:ſed habitabũt ↄfident᷑ abſq; vllo terroꝛe 
⁊ ſuſcitabo eis germen noiatum: ⁊ nõ erunt 
vltra iminuti fame in terra:neq; poꝛtabũt vl 
tra oppꝛobꝛiũ gẽtiũ.⁊ ſciẽt qꝛ ego dñs deus 


coy cum eis.⁊ iph populus mens domus ii 


rael:ait oñs deus. Aos aŭt greges mei:gre/ 

ges paſcue mee holes eſtis:⁊ ego dũs deꝰ ve 
fter dicit dñs deus. XXXV. 
Z factus é fmo dii ad me dicẽs. $i 
lý hois:pone faciẽ tuã aduerſũ mon 


tẽ ſeyrꝛ⁊ ꝓphetabis de eo.⁊ dices illi. H ec di 


cit oñs deus.ecce ego ad te mons ſerr: ⁊ ex/ 
tẽdam man meã ſuꝑ te:⁊ dabo te deſolatuʒ 
atq; deſertũ. Arbes tuas demoliar: ⁊ tu de/ 
ſertus erisꝛ⁊ ſcies q? ego dñs:co ꝙ ſueris ini 
micus ſempiternus:⁊ ↄcluſeris filios iſrł in 
manu gladij in tꝑe afflictiõis eo: ĩ tꝑe iniqͥ 


tatis extreme. Pꝛopterea vino ego dicit do 


min? deꝰ:qm̃ ſanguini tradã te:⁊ fanguis te 
pſequet᷑. ⁊ cñ ſanguinẽ oderis:ſanguis perfe 
quet᷑ te.⁊ dabo monté ſeyr deſolatum atò 
ſertum.⁊ auferã de eo euntẽ ⁊ redeuntẽ ⁊ im 


plebo mõtes eius occiſoꝑ ſuoꝑ. In collibus 


tuis ⁊ in vallibus tuis atq; in te ꝛꝛentibus i 

terfecti gladio cadẽt. In ſolitudines ſempi- 
ternas tradã te:⁊ ciuitates tue nõ habitabũ 
tur. ⁊ ſcietis qꝛ ego oñs deus: eo ꝙ dixeris: 

due gentes ⁊ due terre mee erũt:⁊ heredita 
te poſſidebo eas: cn oñs eſſetiibi. Pꝛopterea 
vino ego dicit dominus deus:quia faciani iu 
xta iram tuaz ⁊ fm zelũ tuũ quẽ feciſti odio 
habens eos. ⁊ᷓ notus efficiar p eos cuz te iudi 
cauero:⁊ ſcies quia ego dõminꝰ.Audiui vni 
uerſa oppꝛobꝛia tua que locutus es de mon; 


2. 


tibus iſrael dicens. Deſerti nobis ad deuora Æ 


dú datiſunt. Ex inſurrexiſtis fup me oꝛe vo: xta ĩimundtcid meſtruate facta č via eog co 
2 derogaſtis aduerfum me. Aerba vr̃a ego rã me:⁊ effudi idignationẽ med fup eos pꝛo 
audiui ec dicit dñs deus. Letante vniuer languine:quẽ fuderũt fuper terra. Et in ido 
fa terra in ſolitudinẽ te redigã:ſicuti gauiſuſ lis fuis polluerũt cã:⁊ diſperſi eos in genes 
es fuper hereditateʒ domus ilrlieo ꝙ fuerit ⁊ pëtilati fút ĩ terras Juxta vias cog T adin 

Et ingreſſi ſũt ad Ro. 2. d. 


— E 


8 diſſipata:ſic faciã tibi. Diſſipatus eris mons uẽtiones coy iudicaui eos. i] 

ſerrꝛ idumea omnis.⁊ ſclent quia ego dp / getes ad quas itroierũt:⁊ pollueruũt nomen n 
minus. XXXVI ſem meũ: cũ diceret de eis. ppls dñi iſte eſt: ⁊ 

. a G dt filihois ꝓpheta fuper montes De terra eius egreſſi ſũt. Et pepci noi ſcõ meo ; 

k 4.6.2. Aſrl:⁊ dices. Montes iſrł audite ver qd polluerat domus irl in gẽtibus ad quas `- 237 

hi dum oiec dicit oñs deꝰ. Eo ꝙ dixerit ini igreſſi fút. Id circo dices domui iſrł. Perot? 


micus de vobis:euge altitudines ſempiter / cit dũs des. Nõ ꝓpter vos ego faciã domꝰ 
ne in hereditatẽ date ſunt nobis ꝓpterea va iſrł:ſʒ ꝓpter nomè ſcm̃ meũ:ꝗd polluiſtis in 
ticinare z dic. Hec dicit oñs deus Pꝛo eo getibus ad quas itraſtis. Et ſcificabo nomen 
œ deſolati eſtis ⁊ conculcati per circuituʒ T meů magnů qò pollutũ é inter gẽtes:qð pol 
facti in hereditatẽ reliquis getibus:⁊ aſcẽ / luiſtis í medio eaꝝ: vt ſciãt gétes qꝛ ego dñs 
diſtis fup labiũ lingue T oppꝛobꝛium popu ait oñs exercituũ: cũ ſcificatus fucro i vobis ſ. 39. 
a li ꝓpterea montes ifr audite ùᷣbnm dñi dei. coꝛã eis. Tollam quippe vos de getibus T2? 

| Hcc vicit oñs òs montibus ⁊ collibus toꝛꝛẽ gregabo vos de vuinerſis terris:⁊ adducaz 
tibus vallibuſq; t deſertis:parietinis ⁊ vbi: vos in terra vam. Et effundã fup vos aquã 
bus derelictis á depopulate funtz ſubſanna munda:2 mundabimi ni ab omnibus inqui 
te a reliquis gẽtibus R circuitum. Pꝛopte/ namentis veſtris:⁊ ab vntuerſis idolis vris 

ñ Quoniã in igne zeli mñdabo vos Et dabo vobis coꝛ nouuʒ ⁊ ſpt 


B rea hec dicit dns deus Suomi 5 a 
mei locutus ſum de reliquis getibus ⁊ ö du ritum nouum ponam in medio veſtri Et au 511. 9 


ij mea vniuerſa å dederunt terram meam fbi feram coꝛ lapideum de carne vetra: ⁊ dabo 
i in hrditatẽ cum gaudio 7 toto coꝛd ⁊ ex aio vobis coꝛ carncum ⁊ fpiritum meun ponaz 
| LNelecerunt eam vt vaſtarẽt:idcirco vaticina in medio veſtri.Et faciam vt in pꝛeceptis me 
má iſrl:⁊ dices montibus ⁊ col ib? is ambuletis:⁊ iudicia mea cuſtodiat ⁊ ope 


i re ſuꝑ hu N 
| iugis ⁊ vallibꝰ. ec dicit dis ðs. Ecce ego i remini. Et habitabitis in terram quam dedi 


0 zelo meo ⁊t furoꝛe meo locut? ſũ:co p cõfu patribus veſtris:⁊ eritis mihi in populum $ 
10 fionẽ get iũ ſuſtinuerit. Jdcirco hec dicit do ego exo vobis in deum. Et ſaluabo vos ex 
min’ ds. Ego leuaui manũ meã vt get es q̃ ĩ vnn erſis iquinamẽtis veſtrie: t vocabo fru 
circuitu vr̃o ſũt:ipſe ↄfuſionẽ ſuã poꝛtẽt: vo mentum 2 multiplicabo illud:⁊ nonimpo? 
át mõtes iir ramos vr̃os germinetis:⁊ fru? nam vobis famem. Et multiplicabo fructus = 
ctũ meũ afferat pplo meo irt. Pꝛope. n. ẽ vt ligni ⁊ genimina agri vt non poꝛtetis vltra 
vèlat. A recce ego ad vos T ↄucrtar ad vos oppꝛobꝛium famis in gentibus. Et recoꝛda 
|i ⁊ arabimni ⁊ accipietis teme tẽ ⁊ multiplica bimini viarum veſtraꝝ peſumarum ſtudio/ 
do in vobis hoĩcz:oẽmq; domum ilrk. ⁊ hita rũq; nõ donoꝝ ⁊ diſplicebunt vobis iniqͥta / 
2 fplebo tes veſtre : ſcelera vta. Non ꝓpter vos ego 5 


dunt ciuitates z ruioſa iftaurabút; € 2 5 
k ⁊creſcet faciã ait dns oeus notũ fit vobis. Cõfundumi 


vos hoibꝰ⁊ iumẽtis ⁊ mltiplicabi 
ö q hitare vos faciũ ſiẽ a pnꝰ bõiſqʒ dõabo ma 2 erubeſcite fup vijs yris domus iſrl. ec di Ro. 6. d · 
i ioꝛibo q; hũiſtis ab iitio ⁊ feich q? ego dns. ⁊ cit dũs deus. In 404 mũdauero vos ex oi 

adducã fup vos hoies pplm men Urk 2 hfdi bus iniquitatibus vr̃is ⁊ ihabitari fecero vꝛ- 
tate poſſidebũt te.⁊ eris eis in hereditatem bes 2 iſtaurauero ruinoſa:⁊ terra deſerta fue 
z non addes vltra vt abſqʒ eis ſis. ec dicit rit exculta:qͥ quõdaʒ erat deſolata in oculis 
i dñs deꝰ. Pꝛo co p dicũt d vobis denoꝛatrix ois viatoꝛis dict. Terra illa ĩculta facta eſt 

„ phoiĩum es 2 ſuffocãs gentẽ tuá: ꝓpterea ho- vt hoꝛtus voluptatis:⁊ ciuitates deſerte 2 8 

WN 0 mines nó cdmedes aplius ⁊ gété tuã none ſtitute arqs luffoſſe munite ſederũt. Et ſcient 

M Ai D cabio vltra ait dñs oe. Nec audita facia ite getes quecũq; verelicte fncrinti circuitu ve 
oppꝛobꝛiũ pploꝛuꝭ ftro q: ego dus edificaui diſſipata:plãtauiq; 
| nequaq; poꝛtabis ⁊ getẽ tuã nõ amittes am inculta ego dñs locut? ſum ⁊ feceriʒ. ¶ ec di 
| plius ait dñs. Et factũ ẽ vᷣbũ dñi ad me dicẽs eit dũs deꝰ. Adhuc ĩ hoc iueniẽt me domus 
humo ſuaz ift yt faciã eis. Mltiplicabo cos ſicut gregẽ 
ivt gregẽ irim in ſoleni 


ampli ↄfuſionẽ gẽtiũ z 


1 ti Fili bois domus ir hitauerũt ĩ h y 
polluerũt eã in vhs fuio a in ſtudij ſuis. Ju boium pt gregẽ fc: vt 


SZechiel 


kakibus eins. Sic erũt eiuitates beſerte ple⸗ 
ne gregibꝰ hoĩum:⁊ ſciẽt qꝛ ego dis. 
7 Acta ẽ ſuꝑ me man? XXXVII. 
S% oiie eduxit me in fpi dñi ⁊ dimiſit 
me in medio capi qui erat plen? ofi 
bus. ⁊ dircunduxit me per ea in gyro.Erant 
autẽ nulta valde fuper facies campi:ſiccaq; 
vebementer Et dixit ad inc. Fili hominis pu 
tas ne vinent oſſa ita: Et dixi. Bñe deus tu 
noſti. Et dixit ad me. Aaticinare de oſſſbus 
iſtis. Et dices eis. Oſſa arida: audite verbuʒ 
oiec vicit dñs deus oſſibꝰ his. Ecce ego 
intromittã in vos ſpm̃ z viuet:⁊ dabo ſt᷑ vos 
neruos:⁊ ſuccreſcere facis ff vos carnes:⁊ lé 
extendã in vobis cutem.⁊ dabo vobis ſpm̃ t 
viuetis.⁊ ſcietis q? ego dñs. Et ꝓphᷣaui ficut 
pꝛeceperat mihi. Factus č åt ſonitꝰ ꝓphante 
me:⁊ ecce commotio.Et acceſſerũt oſſa ad oſ 
fa vnunquodq; ad iũctura má Et vidit ec- 
ce ſuꝑ ea nerui ⁊ carnes aſcenderut:⁊ extẽta 
eſt in eis cutis deſuper:⁊ ſpm̃ nõ hẽbãt.Et oi 
xit ad me. Aaticinare ad ſpm̃: vaticin are fili 
bominis:⁊ dices ad ſpm̃. ec nicit oñs deus 
A tuo: vet vẽi ſpᷣs.⁊ ĩſuffla ff ĩterfectos iſtoſ 
⁊ reuiuiſcant. Et ꝓphᷣaui ficut pᷣceperat mi- 
hi. Etingreſſus éin ea ſpus: ⁊ reuixerũt.ſtete 
runtq; fup pedes fuos exercitus grandis ni 
mis valde. Et dixit ad me. ili homis: offa h 
vnluerſa domuſitrael é Jpſi dicũt: Aruerunt 
ofa noſtra.⁊ perijt fpes nr̃a:⁊ abſciſſi fumus 
Pꝛopterea vaticinare:⁊ vices ad cos. ec 
dicit oñs oe? Ecce. ego aperiã tumlos vfas:⁊ 
educaʒ vos de ſepulchꝛis vfis ppłls meꝰ⁊idu 
cam vos i t᷑rã iſrl. Et ſciet qꝛ ego oñs cũ apue 
ro ſepulchra vf̃a ⁊ eduxero vos de tumulis 
vis pple meus.⁊ dedero ſpm̃ menmi vobis 
r vixeritis. Et reqͥeſcere vos faciam ſuper hu 
mum vfaz.⁊ feiet q: ego dñs locutus fú z fe 
ci. ait oñs veus. Et factꝰeſt fmo dñi ad me di 
cens. Et tu fili hois fume tibi lignum vn. et 
fcribe fuper illud iude ⁊ filioꝛum iſrael ſocijs 
eius. Et tolle lignum alteꝝ. r ſcribe fup illud 
loſeph lignum effraie cũcte domus iff ſocio 
rumq; eiꝰ. Et adiũge ills vnú ad alterns tibi 
in lignuz vnũ.⁊ erũt i vnionẽ᷑ in mau tua. C 
aũt dixerint ad te filij ppli tui loquentes non 
ne ĩdicas nobiſ qͥd i his tibi velis. Loris ad 
eos. ec dicit dñs deuſ. Ecce ego aſumam li 
gnum ioſcph.qð éin manu effrai ⁊ trib? iſrł 
que fút ei adiũcte:⁊ vabo eaf pariter cú ligno 
luda ⁊ facid eas in lignum vnũ:⁊ erũt vnũ in 
mãu eiꝰ.Erunt aút ligua fup å ſcripſeris ĩ ma 
nu tua in ocul eoꝝ.⁊ vices ad eos. ec vicit 
ons deus. Ecce ego aſſumã filios iſrael de me 
dio nationum ad q̃s abiecit ⁊ congregabo cof 


li eoꝝ t 


vndiq; ⁊ addueam eos aq humum iram: E 
faciam eos gentem vnam in terra in monti 
bus iſrael:⁊ rex vnus erit omnibus impans. 
Et non erũt vltra due gentes nec diuidẽt᷑ am 
pliuſ in duo regna. Heg pol uéhvltra in ido 
lis futs t aboinationibꝰ fuis z cuctis iniqͥtati 
bus ſuis:⁊ ſaluos eos facias de vniureſis fedt 
bus fnis in quibus peccauet᷑t.⁊ emudabo cof 
Et crunt mihi pple ⁊ ego ero eis deus. ⁊ Fu? 
meus dauid rex ſuper eos:⁊ paſtoꝛ vnus erit 
omnium eog. In iudice meis: ambulabunt 
⁊ mandata mea cuftodičt t faciẽt ea. Et hita 
bunt fuper t᷑rã qua vedi ſeruo meo iacob in qᷓ 
habitauerũt přes vr̃i ⁊ bitabũt fup ea ipfi ⁊ 
filtý filiorum eog vſq; i ſepiternũ ⁊ da 
uid feru? me? princeps cogi ꝑpetun. Et ꝑcu 
tlam illis fedꝰ pacis:pactñ ſẽpiternũ erit eis 
Et fundabo eos t multiplicabo.⁊ dabo ſcĩſi/ 


. co. 
1 


cationem med i medio eoꝝ ĩ ꝑpetuuʒ. Et erit .cer 


tabernaculũ meñ i eis: ero eis dᷣs:⁊ ipi erũt 
mibi ppls. Et ſcient gentes qꝛ ego dns ſcifi 
cato? iſrael:cum fuerit ſciſicatõ mea iu medio 
corum in perpetunnmn. XXXVIII. 
Z factus eſt fmo dñi ad me dice. Fi 
li hoĩs.pone faciẽ tus 5 gog ⁊ t᷑rã nia 
gog pꝛincipe capi moſoch t thubal 


B 


⁊ vãaticinare de eo.t dices ad eum. ec dicit 


dñs deus. Ecce ego ad te gog pꝛincipẽ capi 
moſoch ⁊ thubal. Et circũagã te ⁊ ponam fre 
num in maxillis tnis ⁊ educaʒ te ⁊ oẽm exer 
citum tuũ.eaͥ s ⁊ equites veſtitos loricis vni 
uerſos:multitudinem magnas haſt am ⁊ cly 
peum arripientium ⁊ gladium. Perſe ethyo 
pes ⁊ libres cum eis:omnes ſcutati ⁊ galeati 
Gomer ⁊ vniuerſa agmina eius domus tho 
goꝛma latera aquilonis ⁊ totum robur eius 
populiq; miti tecũ. Pꝛeꝑa z inſtrue te ⁊ om 
nem multitudinem tuam que coaceruata eft 
ad te: z efto eis in preceptum. Poſt dies mi 
tos viſitaberis. In nouiſſimo annoꝛum veni 
es ad terram que reuerſa eſt a gladio ⁊ cot- 
gregata eſt de populis multis ad montes iſrt᷑ 
qui fuerunt deſerti iugiter. ec de pplis edu 
eta ét habitabunt ĩ ea ↄfident᷑ vniuerſi.Aſcẽ 
dés aŭt i tẽpeſtas vẽies:⁊ i nubes vt oꝑias 
tram:tu ⁊ omnia ag mia tua z ppli multi te/ 
cum hec dicit dñs deꝰ. In die illa aſcend ent 
fmones fup coz tuũ.⁊ cogitabis cogitationẽ 
peſſimam. et dices:Aſcẽdaʒ ad trå abſq; mu/ 
ro veniam ad qͥeſcentes habitanteſq; ſecure. 
Hi omnes hĩtant fine muro:vectes et poꝛte 
non fút eis. At diripias fpolia ct iuadas pᷣdã 
vt inferas manũ tus fup eos qͥ deßti fue rant 
t poftea reſtituti jet ſf ppłm å ẽ cõgregatus 
ex gentibꝰ q poſſidere cepit et cẽ hitatoꝛ vm 


* 


aob 
9 


k 
y| 


bha z bedan r negociators 
des eius dict tibi⸗Nuqd ad 
u venis: Ecce ad diripiendã 
ſti multitudinem tuã vt tol 
auferas ſupellectilem 
manubias infinitas 


blliel terre. 
charſis ⁊ ots le 
ſumẽ da ſpolia t 
redam ↄgrega 
s argentum ⁊ aurũ: 
atq; ſubſtãtiã.⁊ diripias 
Poꝛopterrea vaticinare fili hoĩs: ⁊ dices ad 
gog ec dicit oñs veul Mund ñ in die illo 
cum hĩitauerit ppls meus iſrlofident᷑: ſcieſ ⁊ 
venies de loco tuo a lat᷑ibꝰ aqͥlonis tu ⁊ po/ 
puli mlti tecum: aſcenſoꝛes eqͥꝝ vniuerſi ce/ 
te magnus ⁊ exercitꝰ vehem̃s. ⁊ aſcẽdeſ fup 
pkm meum urk q̃ſi nubes vt opias kram: In 
nouiſſimis diebus er is ⁊ adduca te ff terras 
meam vt ſciãt gentes me.cũ ſcificatus fuero i 
te in ocul cogo gog· ec dicit dñs deus. Tu 

ergo ille es veg locu 


tꝰ ſũ i diebꝰ antiqͥs ĩ ma 
nu puoꝝ meopꝝ ꝓphaꝝ ilrk: q ꝓphauerunt 
in diebus illoꝝ tp̃oꝝ vt adducerem te fup cof 
Et erit in die illa:ĩ die aduentꝰ gog ff terra; 
ifrael:ait oñs deus:aſcẽdet idignaſio mea in 
ſuroꝛe meo z in zelo meo. In ig ne iremce 
locntꝰ ſuz:qꝛ in die illa erit cõmotio magna 
fuꝑ terra iſrael:: ↄmonebunk. a facie mea pi 
ſces mario ⁊ volucres celi ⁊ beſtie agri.⁊ oẽ 
reptile qd mouetur ff humum:cunctiq; þo/ 
mies à ſunt ff faciẽ tre. Et ſubuertẽtur mõt 
2 cadent ſepes.⁊ ois mur’ coꝛꝛuet in irs. Æt 
puocabo aduerfus eñ in cũci mõtibus meis 
gladium ait oñs deus. Bladi’ vniuſcuiuſq; ĩ 
frẽm ſuum diriget. 


Et iudicabo eum peſte ⁊ 

ſaguine z hymbre vehem̃ti ⁊ lapidibus im- 
menſis.Jgnem 2 ſulphur plus fup eú z fup 
exercitum eiuſ.⁊ fup pplos mitos å ſt᷑ cus eo 
Et magnificaboꝛ ⁊ ſcificaboꝛ.⁊ notus elo in 
ocuł multaꝝ gentiũ:⁊ ſclent q? ego don inuſ 
AV dt fili hois: yati XXIX 

cinare adu erſũ gog:⁊ dices. Nec di 

cit dñs deus. Ecce ego ff te gog pᷣnci 

pẽ capit moſoch t thubal :⁊ circumagã te: 

⁊ educã te: ⁊ aſcẽdere te faciã de latib? aaͤlo 

nis ad ducaʒ te fup montes iſrł. Et ꝑcuciam 

arcum tuũ in mau finiftra tua. fagittas tu? 


ta tua deijciã. Sup montes 


ag de manu der 
ilk cades tu ⁊ oĩa agmĩa tua ? ppli qui funt 
latili celi ⁊ be. 


tecum. Feris:auibus: oĩq; vo 

Rijo terre dedi te ad deuorãdum. Sup facie3 
agri cades:qꝛ ego locutus ſũ. ait dñs deꝰ. Et 
imittam ignẽ in magog ⁊ in his à hitãt ĩ iuf 
ↄfidenter:⁊ ſciẽt q? ego dñs. Et nomen faf 
meum notus faciã i m edio ppli mei ifte nõ 
polluam nomẽ ſcm meum å € 
qz ego oñs deus ſcũſ iſrael. Ecce vẽit.⁊ fem̃ ẽ 
ait dñs venl Hec eſt dies de q locutuſ fuz. Et 
egredient᷑hitatdꝛes de citatibus iſrael eT fuc 


EN N 


en dent ⁊ ↄbur 
cum ⁊ ſagitas T 
ſuccendẽt ea igit 
bút ligna de regi 
tibus:qm̃ arma fu 
eos aͤbu 


plise ſciãt gẽteſ 


et arma ape ar 
baculoſ manuũ ⁊ contos 4 
i ſeptem annis. Et ng poxa 
onibus neg ſuceidit cal 
ceendétigni: topda ýl 
t. ⁊ dixipiẽt vaſtatores 
Et erit in die ila dabo 


s pᷣde fueran 
ſuos:ait dominꝰ deꝰ. i 
gog locuʒ noĩatuʒ ſepulchp in irt. vallẽ via 
toꝝ ad orientẽ marleiq obſtupeſcere faciet p 
tereuntes. Et ſepeliẽt ibi gog T ocʒ. mltitu⸗ 
diné eius. ⁊ vocabit vallis multitudis gog 

2 ſepeliet eos domulilck vt müdet tram ſep 
té menſibus. Sepeliet j 


åt eú oio pplus fre,? 
erit eis noĩata dies ĩ g glificatꝰ fumait one 
deus. Et viros iugit᷑ ↄſtituẽt luſtrãtes tram. 
å ſepeliãt z reqrant eos qͥ remanßant ſuper 
facié tre vt emundẽt ed. N oft menfes åt fe 
pté ref icipiẽt.⁊ circutbút pagrantes frait 
Cung viderit os hois ſtatuẽt iuxta illud ti? 
tulum:donec ſepelidt illud pollinctoꝛes in 
valle multitndinis gog. Nomen aŭt citatis 
amona.⁊ můdapunt fri. Tu ergo fili hoĩs:hᷣ 
picit oñs deus. Dic oĩ volucri ⁊ vniuerß aui 
bus cũctiſq; beſtijs agri. Conuenite ⁊ ꝓpate 
ↄcurrite vndiq; ad victimã meam quamego 
immolo yobis victimã grãdẽ mp mõteſ iſrk 
vt cõedatis carnes z bibatis ſanguinezʒ. C ar 
nes foꝛtium cõedet.⁊ ſanguinẽ pncipum tre 
bibetis:arietum ⁊ agnop ⁊ hircoꝝ tauroꝝq; 
z altilium z pinguius oiuz. Et cõedet adipẽ 
in ſaturitatem. ⁊ bibet fangu inẽ in ebꝛietatẽ 
de victima quã ego imol aui vobis ⁊ fatura 
bim ini ſuꝑ mẽſã meã:de equo ⁊ de eåte foꝛ 
tiz de vntuerſis viris bellatoibus alt dñs 
deus. Et pond gliam med in getibus:⁊ vide 
but oẽs gentes iudiciũ meũ quod fecerim.⁊ 
mau med quã poſuerim fup eos. ⁊ ſciẽt do 
mus iſrł qꝛ ego dñs deuf eox a die illa ⁊ deĩ 
ceps. Et ſciẽt gentes qñ i iniåtate fua capta 
fit domus ifrl?z ꝙ dereliqͥrit me? abſconde 
rim faciem meã ab eis:⁊ tradiderim eos in 
man? hoſtiũ:⁊ cecider int in gladio vniuer 
fi, Jurta ĩmundiciã eoꝝ qz eel feci eis:⁊ ab 
ſcõdi faciem meã ab illi. N ꝛoptea bec vicit 
dñs deus. Müc reducã captiuitatẽ iacob:⁊ 
miſereboꝛ ois domꝰ iſrl. Et aſſumã zelũ pꝛo 
noie ſcõ meoꝛ⁊ poꝛtabunt ↄfuſionẽ ſuam:⁊ 
oẽm buaricatõem quí buaricati ſunt in me 
cå hitauerint iira fua ↄfident᷑ nemineʒ foz? / 
midãtes:⁊ reduxero eos de pplis:⁊ 2grega . 
nero de trrris inimicoꝝ ſuoꝝ:⁊ ſactificatꝰfu c. 36. 
ero in eisi ocuł gentiũ pluriaꝝ. Et ſcient a 
ego oñs deus eoꝑ:eo Pp tranſtulerim eos in 
nationes:: ↄgregauerim eos ff trã ſuã:⁊ nõ 
vereliqrim quẽq; ex eis ibi. t non abſcõdd 


G 
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vltra faciem mea ab eis:eo ꝙ effuderi ſpm̃ 
meum fuper oëm domũ iſrl:ait dñs deꝰ. XL 
Al vigeſimoquinto anno trãſmigrati 
odnis nr̃e in exoꝛdio anni decima mé 
ſis quartodecio anno pot ꝑcuſſa č 
ciuitas in ipſa hac die ſcã ẽ ſ me man? dii ⁊ 
adduxit me illuc in viſionibus dei. Adduxit 
me in terram ifrit dimiſit me ff mõtẽ excelſũ 
nimis fuper qué erat ĝi edificium citat vᷣgẽ 
tis ad aurum ⁊ introduxit me illuc.Et ecce 
vir cuius erat ſpẽs quafi ſpẽs eris:⁊ fuiculꝰ li 
n eus in manu eiꝰ ⁊ calamꝰ mẽſure i mau ei? 
Stabat ãt in porta ⁊ locutus eſt ad me idem 
vir. Fili hois: vide oculis tuis:⁊ auribus tuis 
andi ⁊ pone co: tuum in oia que ego oũdaʒ 
tibi:quia vt oñdãtur tibi adductꝰ es huc. An 
nuncia oĩa que tu vides domui ift. Et ecce 
murus foꝛinſecus in circuitu domꝰ vndiq;:⁊ 
in manu viri calam? mẽſuf fex cubitoꝝ ⁊ pal 
mo. Et menſus eſt latitudinẽ edifici calamo 
vnoꝛaltitudinem qͥʒ clamo vno. Et venit ad 
poꝛtam que reſpiciebat viam oꝛiẽtalẽ: z aſcẽ 
dit per gradus eius. Et menſus élimé poꝛte 
calamo vno:latitudineʒ:ideſt lunen vnu:ca 
lamo vno in latitudinc:⁊ thalamũ vno cala 
mo in longus :⁊ vno calamo in latũ ⁊ int᷑ tha 
lamos quiq; cubitoſ.⁊ limẽ poꝛte iuxta veſti 
buluz poꝛte intrinſecꝰ calamo vno.Et meſuſ 
eſt veſtibulum poꝛte octo cubitoꝶit frontes 
eius duobus cubitis. A eſtibulũ ãt poꝛte erat 
intrinſecus. Poꝛꝛo thalami poꝛte ad viam 
oꝛientalẽ tres binc ⁊ tres inde:menſura vna 
trium:⁊ menfura vna frontium ex vtraq; pte 
Et menſus eſt latitudineʒ liminis poꝛte ðcẽ 
cubitoꝛum:⁊ longitudinẽ porte tredici cnbi 
toꝝ:⁊ marginem añ thalamos cubiti v ni? z 
cubius vnus finis vtriq;. Thalami at fex cu 
bitoꝛum erant hinc ⁊ inde. Et menſus eſt por 
tam a tecto thalami vſq; ad tectuz eiꝰ:latitu 


dinem vigintiqͥnq;cubitopꝛoſtiũ 5 oſtiuʒ. Et 


fecit frontes per ſexaginta cubitos ⁊ ad frõtẽ 
atrium poꝛte vndiq; p circuitum z añ faciẽ 
poꝛte å pertingebat ví ad faciem veſtibuli 
porte interious quinq̃ginta cubitos z fene- 


ſtras obliquas in thalamis ⁊ ĩ frõtibꝰ coꝝ q̃ 


erant intra poꝛtam vndiq; p circuituʒ. Sifr 
åt erant ⁊ in veſtibulis feneſtre p gyrum itri 


ſecus.⁊ añ frontes pictura palmarum celata: 
Et eduxit ad me ad atriũ exteriꝰ:⁊ ecce gaʒo 


philatia:⁊ pauimentũ ſtratum lapide i atrio 
per circuitum. Trigita gaʒophilatia iu circui 
tu pauimenti.⁊ pauimentũ i frõte portaꝝ f3 
longitudinem poꝛtaꝝ erat iferiꝰ. Et més é 
latitudineʒ a facie porre inferioꝛis vígs ad frõ 
tem atrij interioꝛis extrinſecus:centum cubi 


tos ad oꝛiẽnteʒ t aquilont. Moꝛta bo drefol 
ciebat viam aquilonis strij extioꝛis menſus é 
tam in longitudine qᷓ; in latitudine: z thals 
mos el? tres hinc⁊ tres ide:⁊ frontẽ eiꝰ⁊ vt 

ſtibulũ eiꝰſʒ mẽſurã poꝛte pꝛioꝛis qͥnquagin 

ta cubitoꝛum longitudinẽ eiꝰ:⁊ latitudinẽ vi 
gintiquinq; cubitoꝝ. Feneſtre at eius ⁊ veſti 

bulum ⁊ ſculpture fm menſuram poꝛte åre. 
ſpiciebat ad oꝛientem.⁊ ſeptẽ graduum erat 
aſcenſus cius.Et veſtibulum añ eam ⁊ poꝛta 
atrij interioꝛis 5 poꝛtam aqͤlonis ⁊ oꝛictalez 


Et menſus eft a poꝛta vſq; ad portaz centus 


cubitos.Et eduxit me ad viam auſtralem:æ 
ecce porta que ræſpiciebat ad auſtrũ: Et më 
fns eft frontem eis ⁊ veſtibulũ ei? iuxta mẽſu 
ras ſuperioꝛes ⁊ fen eſtras eius z veſtibula in 
circuitu licut feneſtras ceteras:qͥnq̃ginta cu 
bitoruz longitndine z latitudine vigitiqnq; 
cubitoꝛum:⁊ in gradibus ſeptẽ aſcẽdebat᷑ ad 
eam. Et veſtibu lus añ foreſeius:⁊ celate pal 
me erant yna binc z altera inde in fronte ei? 
⁊ porta atrij interioꝛis in via auſtrali. Et mé 
fas efta porta vſq; ad poꝛtam in via auſtra⸗ 
li centũ cu bitos. Et introduxit me in atrium 
interins ad portam auſtralẽ:⁊ meſus č poꝛtã 
iuxta mẽſuras ſuperioꝛes:thalamũ eiꝰ⁊ frõ/ 
tem ct? ⁊ veſtibulũ eiehiſdẽ menſuris et fene 
ſtras eius z veſtibulũ eiuſ in circuitu qning? 


Sinta cubitos longitudis ⁊ latitudis viginti 


quinq; cubitos ⁊ veſtibulum p gyrũ lõgitu⸗ 
dine vigintiquinq; cubitoꝝ.⁊ latitudine qn 
q; cubitoꝛũ.Et veſtibulum ead atriũ extius 
⁊ palmas eius infronte:⁊ octo gradus erant 
quibus aſcẽdebatur p eã. Et introduxit mei 
atrium int᷑ius p viam oꝛiẽtalcʒ:⁊ menſus eſt 
poꝛtam fm menſuras ſupioꝛes:thalamuz eis 
⁊ frontẽ eius⁊ veſtibulum et? ficut 2: et fene 
ſtras ei’ et veſtibula í circuitu lõgitudie ån? - 
quaginta cubitog : et latitudie vigittång cu 
bitorumꝛet veſtibuln eius ideft atrij extioꝛis 


⁊ palme celate in fronte eius hinc ⁊ index 


in octo gradibus aſcenſus ei’. Et ĩtroduxit 
me ad poꝛtã å reſpiciebat ad aqͥlonẽ. Et mê ` 
fus é fm mẽſuras ſupioꝛes thalamũ eius 2 
frontẽ eins ⁊ veſtibulũ eius ⁊ feneſtras ei? 
circuitũ lõgitudine qͥnquaginta cubitoꝝ ⁊ 
latitudine vigintiquinq; cubitoꝝ:⁊ veſtibu- 
ln eius reſpiciebat ad atriũ exterius z celatu 
ra palmaꝝ in frõte eius hinc ⁊ ĩde:⁊ in octo 
gradibꝰ aſcẽſus cius:⁊ p ſingula gaʒophila 
tia oſtiũ ĩ frõtibus poꝛtaꝝ ibi lau abãt holo 
cauſtũ.⁊ i veſtibulo poꝛte due mẽſe hic ⁊ due 
meſe ide: vt ĩimolet᷑ ſuꝑ eas holocauſtũ :⁊ p: 
pccõ ⁊ ꝓ delicto.Et ad latus exieriꝰ qð aſct᷑ 
dit ad oſtiũ porte q̃ ꝑgit ad aquilonem:due 
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muenſe rad latus altey añ veſtibulum potte altitudinem p cire uitũ fundata latera ad me 

due menfe Quatuor meuſe hinc:⁊ q̃tuoꝛ mẽ furam calami fex cubitorum ſpacio: e latine 

fe inde: per tatera porte octo menſe erãt ſ dinem p pietẽ lateris forinſecꝰ qͥnqʒ cubitoꝝ 

quas immolabãt. Quatuoꝛ at menſe ad ho Et erat interioꝛ domꝰ in lateribꝰ dom ꝰ. Et int 

locauſtum de lapidibꝰ q̃dris extructe lõgitu gazophylatia latitudinem viginti cubitoꝛuʒ 


— 


dine cubiti yning 2 dimidiß 2 latiudine cubi in circatu domus vndiqʒ Et otium laterie 
11 ti vnius z oimidý:z altitudie cubiti vnius ſf ad oꝛationẽ oſtium vnus ad viam aquilonẽ 
TEA -quae ponant vaſa in quibus immolatur ho- T oſtium vnum ad viam auſtralem ⁊ latitudi 
; locauſtum z victima. Et labia earum palmi nem loci ad orationem quinqʒ cubitorum in 
© vnius:reflexa intrinſecus per circuttum. Sr circnitu. Et edificium quod erat ſeparatum $ 
menſas autẽ carnes oblationis. Et extra por verſumq; ad viam reſpicientem ad mareꝛlatt f 
tam interioꝛcʒ gazophylatia cantoꝝ in atrio tudinis ſeptuagita cubitoꝛum: paries autem N 
, interiori quod erat in latere poꝛte reſpicien/ ediſicij quinq; cubitoꝛum latitudinisper cir/ l 
f i tis ad aquilonem: ⁊ facies eoꝝ contra via cuitum:⁊ longitudo eius nonaginta cubitos: 
Fi auſtralem:vna ex latere poꝛte oꝛientalis:q fe rum. Et menſus eſt domus longitudinem cé ; 


Etoiritadme tum cubitoꝛum: ⁊ qnod ſeparatumcrat edi / 
ficium ⁊ parietes eius longitudinis centum 
cubitorum. Latitudo autem ante faciem do 


ý ſpiciebat ad viam aquilonis. 
Hoc eſt gazophilatium qð reſpicit viaʒ meri 
diam: ſacerdotum å excubat in cuſtodijs tẽ / 

mus cꝛ⁊ eius quod erat ſeparatum 5 oꝛiẽteʒ 


pli.poꝛꝛo gazophilatium quod reſpicit ad vi z eiu erat ſeparat 8 
am aquilonis:ſacerdotuz erit q excubant ad centus cubitoruʒ. Et mẽſus č lõgitudiuẽ edi 


miniſterium altaris. Iſti funt fili ſadoch d ac ficij 5 faciẽ eius ꝗqð erat ſepatũ ad doꝛſũ he- 

cedunt de filijs leui ad dũm:vt miniſtrent ci. cthecas ex vtraq; Pte cẽtum cubitoꝝ ⁊ tem / 

0 Et menſus eſt atriũ lõgitudine cètũ cubitoꝝ plum interius: q veſtibula atrij:limina ⁊ fe- 
⁊ latitudine centũ cubitoꝝ per quadruʒ ⁊ al- neſtra obliquas:hecthecas in circuitu tres 


| tare añ facieʒ tẽpli. E t introduxit me in veſti partes 5 vniuſcuiuſq; lumen ſtratumq; ligno 
ií x - buluztempligt menſus é veſtibulů quinq; cu Per gyrũ in circuitu. Terra aút vſq; ad fene- 
bitis hiuc.⁊ quinq; cubit indet latitudincʒ ſtraſ:⁊ feneſtre clauſe fuper oſtia:⁊ vſq; ad do 

mum interior z foꝛinſecꝰ z ocʒ parietẽ ĩ cir 


| porte trium cubitoruz hic z trin cubitoꝛ ide 


Mi longitudinem aŭt veſtibuli viginti cubitoꝛũ cuitu intrinſecꝰ ⁊ foꝛinſecus ad mẽſuram ⁊ fa 


0 | q latitudinem vndeci cubitoruʒ. Et octo gra bꝛefacta cherubi ⁊ palme. Et palma iter che a 
Ai dibꝰ aſeẽdebat᷑ ad eã ⁊ colũne erãt i frontibꝰ rub 2 cherub: Suaſqʒ facies habcbat cherub ö 
hic ⁊ altera inde. XLI. faciem hominis iuxta palmam ex hac parte. | 

2 facié leonis inxta palmã ex alia pte expſſã 


T introduxit mei templũ: e méfuo é l ) 

EJ frontes fex cubitof latıtu dinis hic ⁊ Per omnez domũ icircuitu de t̃ra víg ad ſu B 
ſex cubitos latitudinis inde latitudi perioꝛem ptem: cherubi ⁊ palme celate erãũẽt 

nem tabernaculi. Et latitudo poꝛte dect cubi in pariete tepli. Lim̃ qdragulũ ⁊ facies. ſcũa 


| toꝛuz erat: ⁊ latera poꝛte quig cubif hic ⁊ an rij aſpectus 5 aſpectum. Altaris lignei triuʒ 
duoꝝ cu. 


Wi G inde. Et menfus é longitudiné e? dragi cubitozus altitudo:⁊ longitudo ei 
ta cubitorum:⁊ latitudinẽ viginti cubitos. bitoxꝝ:⁊ anguli eiꝰ⁊ on gitudo eiꝰ q pleteſ eiꝰ 
Et introgreſſus intriſecus mẽfus ẽ ĩ frõte poꝛ lignei. Et locut? ẽ ad me. ec eſt mẽſa coꝛaʒ 

toꝛum:⁊ la- dio. Et duo oftia erãt in templo z ĩſcũario T 


te duos cubitos:⁊ porta fex cubi 
Iip titudinem poꝛte feptem cubitoꝝ. Et mèſus & in duobus oſtijs ex vtraqʒ pte bina erãt oſti 
0 longitudinem e? viginti cubitor. latitudi ola que in fe iuicẽ plicabatur. ina. n. otia 
i nem eius viginti cubitoꝝ añ faciẽ templi. Et erant ex vtraq; pte oſtloꝛum Et celata erãt i 


TAA dixit ad me. oc ent ſanctũ ſcõꝝ. Et mẽſus eſt ipſis oſtijs templi cherubin 2 ſculptura pal/ 
l 1 ~ parietem domus ſex cubitoꝑ:⁊ latitudinéla marun ficut in ꝑietibꝰqͥʒ expᷣſſa erãt. Quã/ 
| l j teris quatuoꝛ cubitoꝝ:vndiq; ꝑ circuitũ do obꝛẽ ⁊ groſſioꝛa erant ligna ĩ veſtibuli frõte 
k H mus Latera ãt latus ad latꝰꝛbis trig tatriũ foꝛinſecus:ſuper que feneſtre obli ⁊ ſimili⸗ 
MAIN Et crant eminentia q ingrederèk p pietẽ do? tudo palmap hin atg indeihüernlie veſti / 
i f att! buit f3 lata dom'latitudinéq; pietůũ 


11 
. 0 muſi lateribus p circuitu vt ↄtinerẽt:⁊ n attt 
15 H gerent pietẽ tẽpli Et platea erati rotũdum T eduxit me in atriũ erter? KLIE 
ME: aſcendens ſurſũ p cochleã:⁊ ĩ cenaculũ tem- per via dncẽtz ad aqͤlonẽ. Et induxit A 
Ii i pli deferebat p gyrum. Idcirco latius eratté me in Sazopbilatium ꝗd erat 5 ſepatũ ediſi- 
plum in ſuperioribꝰ:⁊ ſic d inferioꝛibꝰ aſcẽde cium.⁊ 3 edem vᷣgentẽ ad adͤlonẽ: i facie lon 
bal ad ſuperioꝛa:⁊ ĩ medi Et vidi in domo nee n eg 


Sʒechiel 


Pudina centũ cubitos oſtij aquitõis:⁊ lati 
“tudinis qͥnquaginta cubitos 5 viginti cuti 
tos attij iterioꝛis:⁊ 5 panimétů ſtratũ lapi- 
de atriſ exterioꝛis:vbi erat poꝛticꝰ uicta pó? 
ticui triplici.Et añ gaʒophilatia deambula⸗ 
tio dect᷑ cubitoꝝ latitudinis ad interioꝛa re- 
ſpiciẽs vie cubiti vnius. Et hoſtia eag ad aq 
lonẽ vbi erat gaʒophilatia in ſupioꝛibus bu 
milioꝛa:qꝛ ſuppoꝛtabãt poꝛticus que ex illis 
eminebat de inferioꝛibus ⁊ de medijs edifi/ 
cij.Triſtega.n.erãt: ⁊ nõ hẽbant colnninas 
ficut erat colũne atrioꝝ. Pꝛopterea emine/ 
bãt de ĩferioꝛibus ⁊ de medijs a terra cubitis 
nquaginta. Et peribolus exterioꝛ m gazo 
phlatia que erãt in via atrij exttorisañ gaʒo 
philatia erat. LTõgitudo eiusqͥnqgita cubito 
ri: qꝛ lõgitudo gaʒophilatioꝝ atrij exterioꝛiſ 


quinqᷓginta cubitoꝝ e lõgitudo añ facit të - 


pli cent cubitoꝝ Et erat ſubter gazophita/ 
latia bec: ĩtroitus ab oriente ingredientiũ i 
ea de atrio exterioꝛi ĩlatitudĩe periboli atri 
quod erat S viam oꝛientalẽ in faciem edifi: 
ci ſepati.Et erat añ edificiuʒ ga zophylatia 
⁊ via ante faciẽ eog inxta ſimuttudinem ga 
zophilatiog å erant in via aquilonis. Seci 
dum longitudinẽ cozum fic ⁊ latitudo cog 
“z ois introitus eoꝝ ⁊ ſimilitudies t oftia eo 
rú ſcdm oftia gazophylatiog q̃ erant n via 
reſpiciente ad nothum. Oſtiuʒ ĩ capite vie 
å via erat aŭ veſtibulũ ſepatũ p viam oꝛien- 
talem ingredientibus. Et dixit ad me. a» 
zophylatia aquilonis ⁊ gaʒophilatia auſtri 
å fút ante edificiũ ſeparatũ . hec fút gazophy 
latia ſcã:in qͥ bus veſcunt᷑ facerdotes å ap⸗ 
ꝓpinqnt ad dm in ſca ſcõꝝ. Ibi ponent ſcã 
ſcõꝝ: ⁊ oblationem pꝛo pccõ ⁊ pꝛo delicto: 
Zocꝰ. n. ſcũs eft. Cú dt ingreſſi fuerint facer 
dotes: nõ egredientur de lanctis in atrium 
ext erius. Et ibi repon ent veſtimenta fua in 
quibus miniſtrant: qz ſancta funt: veſtien⸗ 
turq; veſtimentis alijs ⁊ fic pꝛocedẽt ad po 
pulum.Cnq; ↄpleſſet menſuras domꝰinterio 
ris:eduxit me per viam porte que reſpiciebat 
ad viam oꝛientalem.⁊ mẽſus č eã vndiq; per 
circuitum. Menſus ẽ auteʒ 3 uẽtum orienta 
lem calamo menſure:qningentos calamos:i 
calamo menſure pericircuikum:Et mẽſus eft 
5 ventum aquilonis aͤngentos calamos:i ca 
lamo menſure per gyruz. Et ad vétú auſtralẽ 
menſus é quigentos calamos:in calamo mé 
fure per circuitum. Et ad uentũ occidẽtalem 
menſus eſt quĩgentos calamos:ĩ calamo mé 
ſure. Per quatuoꝛ ventos menſus eft mur ü 
eius vndiq; per circuitum. longitudinem ån 
gentorij cubitoꝛum:⁊ latitudinem quingen 


toram eubitoꝛum:diuidenteʒ inter fictuarit 
FToulsi locum. XLN 
ET duxit me ad portam å refpiciebat 
ad viam oꝛientalem. Ecce gloria dei 
MT ingrediebat᷑ p viam oꝛictalẽ. ⁊ vox erat 
el àli vox aquarum miltaꝝ. t tra ſplendebat 
a maieſtate eiuſ Et vidi viſiõeʒ f3 ſpem quaʒ 
vuderam qü venit vt diſperderet ciuitateʒ. e 
ſpẽs fm aſpectum quẽ videram iuxta uuiũ 
chobar.Et cecidi fup facieʒ meam. Ei mate- 


Ras dñi ingf̃ſſa č templu:ꝑ vid pozte q̃ reſpt 


ciebat ad oꝛientẽ. Et eleuauit me ſpũs zin 


troduxit me in atriũ intins. Et ecce repleta 

erat glia oni:domus Et audiui loqͥntem ad 
me de domo. Et vir qui ſtabat iuxta me dixit 
ad me. Fili hois. Locus folij meiz locus ve 
ſtigioꝛum pedũ meoꝝ:vbi bito in medio filie 
rú iſrael i et᷑nn Et ñ polluet vltra dom irad 
nomen ſcm̃ meũ:ipſi ⁊ reges cog in foꝛnica/ 
tionibus fuis ⁊ in ruins regus ſuoꝝ ⁊ ĩ exxel 
fio qui fabꝛicati fë limẽ ſu inxta limẽ meu æ 
poſtes fuos iuxta poſtes meos:⁊ mur? erat in 
ter me ⁊ eos. Et polluerunt nomẽ foñ meũ ĩ 
abomiatiosibꝰ q̃s fecef̃t:ꝑꝑ qð ↄſũpſi eos in 
ira mea. Hunc ergo repellit peul fornicatio 
né ſuã ⁊ ruinas regus ſuoꝝ a mie ⁊ habitabo 
in medio eog ſp: Tu ãt fili hoĩs:oũde domui 
iſrltemplum t ↄfundant᷑ ab iniqͥtatibꝰſuis.⁊ 
metlant᷑ fabꝛicami.⁊ erubeſcãt ex oibus q̃ fe · 
cerũt.Siguram domus z fabꝛice eiꝰ:exitꝰ ⁊ ĩ 
troitus.⁊ ocʒ deſcriptionem eiꝰ.⁊ vniuerſa p 
cepta eius:cunctuq; oꝛdinẽ eius. ⁊ os leges 
eiꝰ oſſde eis. ⁊ ſcribe ĩ oculis eog vt cuſtodi 


ant oẽs deſcriptiones ci? ⁊ pᷣcepta illiuſ z fa 


ciãt ea. ifta eſt lex domꝰ in ſũmitate montis. 


O čs fines et in circuitu:ſcm̃ ſcõꝑ e: ec eſt 


ergo lex domꝰ. Iſte åt mẽſure altariſ i cubito 
viſſimoꝛqͥ hébat cubitus z palmum. In ſinu 
eius erat cubitꝰ.⁊ cubit? in latudine.⁊ defi- 
nitio eius vigs ad labium eiꝰ: c i circuitu pal 
m? vn? ec quoqʒ erat fofa altaris. Et de ſi 
nu t᷑re víg ad cexpidinem nouiſſimam duo 
cubiti.⁊ latitudo cubiti vnius ⁊ a crepidine 
mioꝛe víg ad crepidinem maioꝛẽ qᷓtuoꝛ cu⸗ 
biti.⁊ latitudo cubiti vnius. Ipſe autes ariel 
q̃tnoꝛ cubitog.? ab ariel vſq; ad ſurſum cor 
nua qtuoꝛ. t ariel duodeci cubitog in longi 
tudine p duodeciĩ cubitos latitudinis dran 
gulatuz eġs lateribꝰ. Et crepido q̃tuoꝛdeciʒ 
cubitoꝛum lõgitudis p qtuoꝛdeci cubitos la 
titudis in qtuoꝛ angufeius.⁊ coꝛona ĩ circui 
tu eius dimidij cubiti.⁊ ſinꝰeiꝰvnius cubiti p 
circuiti. Gradꝰ autes eP oli ad oꝛientẽ. Et di 
xit ad me. fili hois. ec dicit dominus oc? 
Hl ſunt ritꝰ altaris i qcũq; die fuerit fabꝛica⸗ 


Sʒechiel 


. d onẽ domui ue. Ot᷑ moꝛtieinum ⁊ captum a 


6.22. 


D 


3o. b mẽſurã chozi erit cå libꝛatio eoꝝ.Siclus ãt 


eſtijs de auibus ⁊ de pecoribus non co me⸗ 

t ſacerdotes. XLY 

-Elng cepit fraz viuidere ſoꝛtito: fe 

parate pᷣmitias oto ſãctificatum de 
terra:lõgitudine vingintiqͥnq; milia ⁊ latitu 
dine decem milis . Scificatũ eriti of ĩmino 
eius p circuitum. Et erit ex oi pte ſciſicatum 
aͤngentos p aͤngentos q̃drifariam p cicuitũ 
⁊ qͥ nq̃ginta cubit in ſuburbana eius p grx. 
Et mẽſura iita menſurabis lõgitudinem vi- 
ginti qͥnq; milium:⁊ latitudinem decẽ miltũ 
Et in iplo erit teniplũ ſcĩq; fi cõꝝ:ſcifcatũ de 
tra erit ſacerdotibus miſtris ſãctuarij:qͥ acce 
dunt ad miniſteriũ dñi. Et ertt eis loc? in do 
mos ⁊ in ſcumariũ ſcĩtatis. Aigintiqͥnq; aŭt 
milia longitudinis z decẽ milia latitudin.s 
Teuite å minſtrant domui ipſi poſſidebunt 
viginti gazophylatia. Et poſſeſſionem ciui 
tatis dabitis quinq; milia latitudinis:⁊ lon/ 
gintudinis vigintiqͥnq; milia:ſecũdũ ſeꝑatio 
nez ſactuarij oi domui frl. Pꝛincipi qͥʒ bine 
⁊ inde in ſepationem ſactuarij.⁊ i poſſeſſione 
ciuitatis ⁊ 5 faciẽ ſepationis ſcuarij.⁊ 5 faci 
em poſſeſſionis vrbis a latere maris vſq; ad 
mare.⁊ a latere oꝛientis víg ad oꝛientẽ.Zõ/ 
gitudinẽ dt iuxta vnaquãq; ꝑteʒ a ᷑mino oc 
cidentali vſq; ad terminum oꝛientalẽ: de t᷑ra 
erit ei poſſeſſio in iſrl. Et non depopulabunt᷑ 
vitra pᷣncipes pplin meũ: ſ; terran dabunt 
domui irl m tribus eoꝝ. ec dicit oñs oe. 
Sufficiat vobis pᷣncipes iſrael: iniqͥtatem e 
rapinas intermittite.⁊ iudicium? iuſticiã fa 
cite. S epate confinia vfa a populo meo: ait 
düs deus. Statera iuſta ⁊ ephi iuſtum ⁊ bat? 
iuſtus erit vobis. Ephi ⁊ batus eĝlia ⁊ vni» 
us menſure erunt:vt capiat decimam partes 
chozi batus ⁊ decimã ꝑteʒ chozi . 


. 27. c vigiti obolos hs. Poꝛꝛo vigiti ſicli z viginti 
c. 3 · g quinqʒ ſicli ⁊ qͥndecim ſicli minam faciunt. 
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Et he fune pꝛimitie quss tolletis:ſextã partẽ 
ephi de choꝛo frumenti z ſextam parteʒ ephi 
de choro oꝛdei. Menſura qͥq; o ei. Batus 
olei:decima pars choꝛi eſt:qꝛ decem bati im 


plent choꝛum. Et arieteʒ vnũ de grege ducẽ 


fog de his å nutriuit iſrł᷑ in ſacrificium < in 
holocauſtũ < in pacifica:ad expiandum pro 
eis:ait dñs deus. Ois pplus terre tenebit᷑ p/ 
mitijs his pᷣncipi in iſrł. Et fuper principem 
erunt holocauſta z ſacriſicium ⁊ libamia in 


folennitatibus ⁊ in kalendis z in ſabbati s: 


in vninerſis ſolẽnitatibꝰ domus iſrael. Ipſe 
faciet p pccõ ſacrificiũ ⁊ holocauſtum ⁊ pa- 
cifica:ad expiandum p domo iirł. Hec vicit 


dũ de'. In prlo vna meſe menſis ſumes vi/ 


tulũ de arm̃to ĩmaclatii:⁊ expiabis ſcũũariuʒ. 
Et toller facerdos de fanguine quod erit p 
pecõ.⁊ ponet ĩ poſtibꝰ domꝰ.⁊ in q̃tuoꝛ agu 
lis crepidinis altaris.⁊ ĩ poſtibꝰ poꝛte atrij 
terioris Et fic facies in ſeptia menfis ꝓ vno/ 
qʒ qui ignoꝛauit:⁊ errore deceptus ét expia 
bis. p domo. In prio mẽſe qrtadecia die méf 
erit vobis paſcue ſolemnitas. Septẽ diebus 
azina comedent, Et faciet pᷣnceps ĩ die illa 
/ ſe ⁊ p vniuerſo pplo terre vituluʒ p pec 


Et in leptem dieꝝ ſolẽnitate faciet holocau - 


ſtum dño:ſeptẽ vitulos z leptẽ arietes imma 
culatos qͥtidie ſepte diebus. ⁊ p pceõ hircũ 
capraꝝ.⁊ ſacriſicium ephi p vitulũ teppi per 
arietem faciet.⁊ olei hyn p ſingula ephi.Se/ 
ptio menfe qͤntadecia die menfis in ſolènita 
te faciet ficut ſupradicta ſt᷑ ꝑ ſeptẽ dies tam 
pꝛo peccato q; pꝛo holocauſto z in ſacriſi 
io e in oleo. XLVI 
Ec dicit dñs deꝰ. Poꝛta atrij intio⸗ 
rio å refpicit ad oꝛientem erit/clauſa 
fex diebus in Åb? op? fit. Die át ſabbati apie 
tur. Sʒ ĩ die kalen daꝝ aꝑictur.⁊ intrabit pn 
ceps ꝑ viam veſtibuli poꝛte de foris ⁊ ſtabit 


in limine poꝛte. Et facient facerdotes bolos 
cauſtum eius ⁊ pacifica eiꝰ.⁊ adoꝛabit fup (a 


men poꝛte.⁊ egredieł. Poꝛta ãt nó claudet᷑ 
vſqʒ ad veſperã. Et adoꝛabit pple tre ad ofti 
um poꝛte lius i ſabbatz z i kalendis coꝛam 
oio. Polocauftuz aút hoc offeret princeps 
dño in die ſabbati: ſex agnos imaculatos z 
arietem ĩmaculatum.⁊ ſacrificiũ ephi p arie 
tem. In agnis åt ſacrificiũ qð ðderit manus 
eius ⁊ olet byn p fingula ephi. In die ãt ka/ 
lendarũ vituli de armeto immaculatũ:⁊ feg 
agni ⁊ arietes immaculati erunt.⁊ ephi per 
vitulum ephi 3p arietem faciet ſacrificiuʒ 
De agnis ãt ſicut inenerit manꝰ eus.z olei 


Dr 


B. 


brn per fingula ephi. L úgigrelur épncept C 


p viam veſtibuli poꝛte ingrediat᷑.⁊ p candeʒ 
viã exeat. Et că ĩtrabit ppl terre in ↄſpectu 
dñi ĩ ſolẽnitatibus: q ingredił᷑ p poꝛtã aqͥ lo 
nis vt adoꝛet egrediat᷑ p viã poꝛte meridiãe 
Poꝛꝛo aͤ igredik p via poꝛte meridide egre 
dliatur p viã poꝛte aqͥlonis. Non reuertetur 
p vid poꝛte p quam igreſſus eſt: ſed e regiõe 
illius egrediet᷑. Pꝛinceps autem in medio 
cog cú ingredientibꝰ igrediet᷑:⁊ cũ egrediè 
tibꝰ egregict᷑. Et i nundinis z ſolemn tat b 
erit ſacrificiũ ephi ꝑ vituli: ⁊ ephi per arie 
tem. In agnis aŭt erit ſacrificin hié juenerit 
man’ eius:⁊ olei byn p fingula ephi. Ci de 
fecerit pziceps ſpõtaneuʒ holocauſtum aut 
pacifica voluntaria dño: aꝑiet᷑ ei pata que 
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reſpie it ad oriente3:? faciet holocauſtũ fu 
tpacficafuaficuthieri folet ĩ die ſabbati.⁊ 
egredieturclaudeturq; poa poſtq; exierit. 
Et agnũ eiufdem anni imaculatum faciet i 
jocauſtũ quotidie dño. Sep mane faciet 
lud. Et faciet ſacrificium ſup eo catamane 
mane:ſextam ptẽ ephir de oteo t᷑tiã partem 
pn: vt miſceat᷑ ſimile.Sacirficiuʒ dño legiti 
mú inge atq; ppetuum. Faciet agnum in ſa 
erificium z oĩeũ catamane mane holocau- 
ſtum ſepitnũ. ec dicit dũs de“. Si dederit 
pnceys domũ alieni de filüs fuis: hereditas 
eius filioꝝ ſuoꝝ erit: poſſidebũt eã he redita 
rie. St ãt dederit legatum de pereditate fua 
vni ßuoꝝ ſuox:erit ul víg ad ànum remif 
honis ⁊ rcuertet ad pncipé ereditas aute 
eius filija eius erit. Et nő accipiet pnceps de 
hereditate ppfi ꝑ violen tiã z de poſſeſſione 
cox:iſʒ de poſſeſſione fua hereditatẽ dabit fiz 
lijs ſuis vt non d ſpgat ppls meus vnuſqᷣſq; 
a poſſeſſione ſua. Et ĩtroduxit me p ingreſ⸗ 
ſum qui erat ex latere poꝛte in gazophylatis 
ſeũarij ad facerdotes: q̃ reſpieiebant ad a 
jonem:⁊ erat ibi loc’ vgs adloccidẽtẽ. z di 
yit ad me. Iſte ẽ locus vbi coq̃nt facerdotes 
ꝓ pccõ ⁊ p; delicto vbi coquent facrificium: 
vt nó efferant i atrium ext᷑iis.⁊ ſcificeł pple. 
Et eduxit me i atrium exterius.⁊ circũduxit 
me p q̃tuoꝛ anguloe ꝗtrij. Et ecce atriolum 
erat ĩ angulo atrij atriola fingula p anglos 
atrij. In quatuoꝛ angulis atrij atriola diſpo 
ſita:q̃draginta cubitoꝝ p longum. ⁊ triginta 
per latũ. Mẽſure pni? q̃tuoꝛ erãt. Et paries 
per circuitus abiẽs q̃tuor atriola. 7 culine fa 
bꝛicate erant ſubter pꝛoticus p gry Et dixit 
ad me. Hec eſt domus culinag:i q cont mi 
niſtri domus dñi victimas popul. XLVII 
Touertit me ad poꝛta Dom? . ⁊ ecce 
ad egrediebant᷑ ſubter limè domus 
ad oꝛientẽ. Facies n. domus reſpici 
ebat ad oꝛientẽ. Aq̃ dt deſcẽdebòͤt in latus 
templi dextrũ ad meridiem altaris . Et edu 
xit me per viam poꝛte aqu ilonis.⁊ conuertit 
me ad uiam foꝛas potd exteriorem vi que 
reſpicicbat ad orienté. Et ecce aque redut” 
dantes a latere dertro cum egrederetur vir 
ad orientem qui babebat funiculum in ma / 
nu ſua ⁊ menſus eſt mille cubitos.⁊ tradu? 
xit me ꝑ aquam vſq; ad talos. Rurſũq; mẽ⸗ 
fus eft mille: ⁊ traduxit me pe i aquam vſq; 
ad genua. Et mẽſus ch mille. ⁊.traduxit me 
per aquam vſq; ad renes. Et menſus eſt mil 
ie toꝛꝛentẽ qué nó potni ptrãſire.qm̃ itumu 
erant ag ꝓfun di toꝛzent å nő pöt tranſuada 
ti, Et dixit ad me. Certe vidiſti fili hominis 
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Et eduxit me. r ↄnertit ad ripa toxehtis 
Cũq; me ↄuertiſſem:ecce in ripa tonentisli? 


gna mlta nimis ex vtraq; parte. Et ait ad me 
Aque ifte å egrediunttur ad tumulos ſabu 
ti oꝛientalis z deſcendunt ad plana deßti: in 
trabunt mare: ⁊ exibunt ⁊ ſanabuntur aq. Et 
cis aia vinens q̃ ſerpit quocunq; venerit tor. 
rẽs viuet ⁊ erũt piſces multi fatis potó ve 
nerint illuc aå iſte. Et ſanabunk᷑ ⁊ viuent oia 
ad å vnerit toꝛzens 2 ſtabunt ſuper illa piſca 
toꝛes. b ẽgaddi víg ad engallum ſiccatio 
ſagenax erit Plurime ſpẽs erũt piſcium eiꝰ 
ſicut piſces maris magni multitudis nimic. 
In litoꝛibꝰ at eius 2 ĩ paluſtribꝰ nõ ſanabũt 
qí falias dabunk. Et ff toꝛzente oꝛiek ĩ ripis 
eius ex vtraq; pte oč liguum pomiferũ. Nõ 
defluct folium ex eoꝛ⁊ nõ deficiet fructus ei? 
Per ſingulos menſes afferet p mitina:qꝛ a 
eius de ſcũario egredent. Et erunt fruct? ei? 
i cibum. ⁊ folia eius ad medicinã. ec dicit 
oñs deus. Hic eft innn? in q poſſidebit terrã 
in duodecim tribus ilrł:qꝛ ioſeph duplicẽ fu 
niculum hʒ. Poſſidebitis åt ea ſinguli eq vt 
frater ſnꝰſuꝑ qua leuam manum meã vt da⸗ 
rem pribus vf̃is. Et cadet tra hec vobis ĩ pol 
ſeſſioneʒ. Hic eft åt ĩminus tre ad plagã fep 
tentrionalem a mari magno:via ethalon ve 
nientibus ſedada emath berota ſabarin q 
eſt int terminũ damaſci ⁊ ↄfinium emath do 
mus thicon q ẽ iuxta minú auran 2 erit ĩmi 
n? a mari víg ad atriũ enon termin? dama 
ſci:⁊ ab aqͥlone ad gqlonem kminus emath 
plaga ſept etrionał . P oxo plaga oꝛictalis 
de medio auran ⁊ de medio da maſci ⁊ de me 
dio galaad ⁊ de medio terre iſra el:ioꝛd aniſ 
diſterminans:ad mare oꝛientale metiemini 
plaga ozientalé. Plaga ãt auſtrał meridia 
na a thamar vſqʒ ad aquas Idictionis cadeſ 


⁊ toꝛꝛens víg ad mare magnum. h eſt pla 


ga ad meridi é auſtrał. Et plega maris.ma 
re magnum a ↄfinio p directum dõec venias 
ematie hé plaga maris. Et diuidetis terras 
iſtã vobis ꝑ tribus ifrt ⁊ mittetz eã ĩ heredita 
té vobis ⁊ aduenis å acceſſerit ad vos q ge 
uuerit filios i medio vm:⁊ erůt vobis ſicut 
idigene int᷑ filios rk. Aobiſcñ diuidẽt poſſeſ 
ſionẽ in medio tribuũ url. In tribu auté” 
cung fyeritaduens ibi dabitis poſſeſſioneʒ 

illi: ait dñs deus. XEVIII. 
T bec noĩa tiibuũ a finibus aq lõis 
iuxta vid ethalõ ꝑgẽtibꝰemath atri 


um enon termin? damaſcitab aqͥlone iuxta 

vid emath:⁊ erit ei plaga oꝛientalis mare: 
dan vna. Et a termino dana plaga ouétali 
vſq; ad plagã mario: aſer vna Et fup termi 
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num aſerꝛa plaga oꝛientali vig ad plagam 
maris:neptalim vna.Et fup ᷑minũ neptaliʒ 
aqa plaga oꝛientalis vigad plagã maris:ma 
naſſe vna. Et fup termin manaſſe: a plaga 
oꝛientali vſq; ad plagã maris:effrai vna. Et 
fup terminũ effrai.a plaga oꝛientali vſq; ad 
plagã maris:ruben vna. Et ĩſuꝑ terminũ ru 
benꝛa plaga oꝛientali vig ad plagã maris: 
iuda vna. Et fup terminũ iuda a plaga oꝛiẽ 
tali vig ad plagã maris: erunt pᷣmitie quas 
ſepabitis vigitiqͥnq; milibus calamis latitu 
dinis ⁊ longitudis:ſicuti ſingule ptes a pla 
ga oꝛientali vſq; ad plagã maris. Et erit ſan 
ctuariũ in medio eius. Pꝛimitie q̃s ſepabit 
dño. longitudo vigintiqͥnq; milibus:⁊ lati- 
titudo dec milibus. e ãt erunt pᷣmitie fã; 
ctuarij ſacerdotum: ad aqͥlonẽ longitudis 
vigintiquinq; milia. ⁊ ad mare latitudinis 
decem milia. S ed ⁊ ad oꝛientem latitudi- 
nis decem milia ⁊ ad meridiẽ vigintiquiq; 
milia Et erit ſcũarium dñi ĩ medio ciꝰ.Sa/ 
cerdotibus ſcũariũ erit de ſilijs ſadoch å cu 
ſtodierunt cerĩonias meas z nô errauerunt 
cú errarent filij iſrłſicut errauerunt ⁊ leuite 
Et erunt pᷣmitie de pmitiuis terre ſcũz ſcõꝝ 
inxta termin leuitaꝝ. Sed z leuiſ ſilr inxta 
fines ſacerdotũ vigitiqͥnqʒ milia longitudis 
⁊ latitudis decem milia. mnis longitudo 
vigiti ⁊ qͥͤnq; milin:⁊ latitudo decem miliii. 
Et non venundabunt ex eo:ucq; mutabunt 
neas tran ſferent᷑ pᷣmitie terre:qꝛ ſcificate ſũt 
dño. Quinq; milia ãt que ſuperſunt i latitu 
die per vigitiqͥnq; milia:ꝓphana erũt vꝛbis 

i habitaculum ⁊ in ſuburbana. Et erit citas 
i medio eius: ⁊ he menſure eius. Ad plagaz 
ſeptemtrionalem qͥngenta z quatuoꝛ milia 
⁊ ad plagam meridianam qͥngenta z tuo: 
milia:⁊ ad plagani oꝛiẽtalẽ qͥngẽta z tuo? 
milia:⁊ ad piagã occidentalé ångenta z q 
tuo: milia. Erunt autem ſuburbana citatis 
ad aquiloncʒ ducenta quiquagita:⁊ ad me 
ridiem ducenta qͥnquagita: ⁊ ad oꝛientem 
ducenta aͤnquaginta: ⁊ ad m are ducenta 
aͤnquaginta. Quod autem reliquuʒ fuerit 

i longitudie ſecundum pꝛimitias ſanctuarij 
decẽ milia i oꝛientẽ:⁊ decẽ milia i occiden? 
tem erunt ficut pᷣmitie ſactuarij:⁊ erunt fru 
ges eius in panes his å ſeruiunt citati.’ Ser 
uientes ãt citati oꝑabunt᷑ ex omnibꝰtribubꝰ 
iſrl. és pnutie vigintiqͥnqʒ milium per vi 
gintiqnq; milia. in qdꝝ.ſepabunt᷑ i pᷣmitias 
ſcũarij ⁊ ĩ poſſeſſõem citat.Quod autem re 
liquum fuerit pᷣncipis erit ex oi pte pᷣmitia 
rum ſcũarij ⁊ poſſeſſiõis citat regione.vigi⸗ 
tiqͥnqʒ miliũ pᷣmitiaꝝ vſqʒ ad terminũ oꝛien 


talẽ:ſed ⁊ a mari e regione vigitiqͥnq; mii 
um vſqʒ ad terminũ maris.ſiłx i ꝑtibus pnei 
pis exit. Et erunt pᷣmitie ſanctuarij ⁊ ſcũariũ 
templi citat ĩ medio eius. Se poſſeſſione át 
leuitaꝝ.⁊ de poſſeſſione citati in medio ti 
pꝛincipis: erit i terminum iuda ⁊ in termi- 
num beniami:⁊ ad pꝛieipẽ pertiebit. Et reti- 
quis tribubus erunt tales poꝛtões. A plaga 
oꝛientali víg ad plagam occidentalẽ.benia 
min vna. Et 5 terminum beniamin a plaga 
oꝛientali vſq; ad plagã occidentalẽ:ſrxmeon 
vna:Et fup terminũ ſymeonis a plaga oꝛien 
tali vſq; ad plagam occidentalem: yſachar 
vna:Et fuper terminus yſachar a plaga oꝛiẽ 
tali vſq; ad plagam occidentalem:zabulon 
v na. Et ſuper terminum zabulon a plaga 
oꝛiẽtali víg ad plagã maris:gad vna. Et ff 
terminũ gad ad plagã auſtriĩ meridiem: è 
crit finis de thamar vſqʒ ad aquas Idictsis 
ca des hereditas ̊ mare magnũ. ec ẽ tra 
quá mittetz in ſoꝛtẽ tribubus irte he partiti 
ones eaꝝ.ait oñs deus. Et hi egreſſus cĩtat. 
A plaga ſeptemtrionali qngẽtos ⁊ quatnoꝛ 
milia menſurabis:⁊ poꝛte citat in oibus tri 
bubus iſrl. Poꝛte tres a ſeptemtriõe. bo: 


ta ruben vna:poꝛta iuda vna:poꝛta leui vna 


Et ad plagam oꝛientalem angetos ⁊ quatu 
o: milia . Et poꝛte tres. Poꝛta ioſeph vna 
porta beniami vna:poꝛta da vna.Et ad pla 
gam meridianam aͤngẽtos z quatu oꝛ milia 
metieris. Ei poꝛte tres. Poꝛta ſymeõis vna 
poꝛta yſachar vna:poꝛta zabulõ vn a. Et ad 

plagam occidentalem quingentos ⁊ q̃tuoꝛ 
milia. Et poꝛte tres. Poꝛta gad vna. poꝛta 
afer vna.poꝛta neptalim vna. Per circuit 
decem ⁊ octo milia. Et nomen citatz ex illa 

die:dominus ibidem amen. 15223 


Explicit Ezechiel pꝛopheta 
Incipit pꝛologus ſancti ie 
ronymi in Sanielem pphaz. 


Anielẽ ꝓphaʒ tuxta ſeptua 
gita iterptes dñi ſaluatoꝛis 


ecckte nõ legũt vtẽtes theo 


dotiõis editiõce⁊ hoc cur ac 
ciderit neſcio.Siue. n. q ſer 
mo chaldaicꝰ ẽ:⁊ qͥbuſdãꝓ 


pꝛi etatibus a nr̃o eloqͥo diſcrepat.noluerũt 
ſeptuaginta interpᷣtes eaſdẽ lingue linea: 


trãſlatione fuare: fiue fub noie eog ab alio 

nefcio quo non fatis chaldeã lingus ſciẽte 

editꝰ eſt liber: ſiue alið åd ce extiterit igno/ 

raus. hoc vn affirmare poſſũ ꝙ miltũ a veri 

tate diſcoꝛdet: ⁊ rectd n 
2 
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AN rO DANONE Pꝛologus a 
ſit.Sciendũ qͥppe. Banielem marie ⁊ eſarã vt eruditũ viꝝ tå legè ab bebreis didiciſſet 
hebꝛaicis ádé lr̃is fed chaldeo ſermone con non fuie auſũ affirmare fe raptuʒ í coꝛpoꝛe l 

ſcriptos:⁊ vnd þieréie ꝑicopẽ:iob quoq; cú led dixiſſe:ſiue in cope fue extra coꝛpus ne 2. Coꝛ. 12. 

arabica lingua plurimã hre ſocietate. De ſcio:deus ſcit. His ⁊ talibus argument apo 
niq; ⁊ ego a doleſcẽtulus p? åntilist ⁊ tulij crrpvas in libꝛo ec cleſie fabulas arguebat. 

b lectõem ac floꝛes rhetoꝛicos cũ me ĩ lingue Sup q relectoꝛis arbitrio iudicium derelin 

$ huius piſtrinũ recluſiſſẽ:⁊ multo ſudoꝛe mi quens illud ammonco nó pfi danielẽ apud 

int eos qͥ agiographa 


5 tog re vix cepiſſed an helantia ſtridentiaqʒ hebꝛeos int ꝓphõasꝛſʒ 
vba reſonare:⁊ q̃ſi ꝑ criptã ambulans raꝝ ↄſcripſerunt In tres ſid deʒ ptes ois ab eis 
fcriptura diuidik: in lege. ĩ ꝓphᷣas.⁊ in agio 


ocup lumẽ aſpicerẽ. ĩpegi nouiſſime in da/ 

nielẽ:⁊ tanto tedio affectꝰ ſũ:vt deſperatiõe gra ha. i. in ång ⁊ octo ⁊ i vndecim libꝛos 

ſubita oëm laboꝛẽ veterẽ voluerim ↄtennef de ai nó éb? tßis diſſerer e. Que at ex hoc p 

Aer adhoꝛtãte me quodã hebꝛeo ⁊ ill mi pheta. ĩmo 5 púc libr poꝛphrriꝰobijciat te 
jethodius euſebins:⁊ apolinaris 


pi crebꝛius fua lingua igerente laboꝛ ipꝛo- ftes fút 1 
fciolusinter mulé ðſuum milib’ eius veſanie rñdentes 


bus oia vincit:qͥ mihi videbar 

eos cepi rurfus diſcipulus eſſe chaldaicꝰ. Et nefcio an curioſo lectoꝛi ſatiſ fecerit. Ands 

vt veꝝ fatear.vſqʒ ad pñtẽ vić magis pollus obſecro vos o paula ⁊ euſtochiũ fondat ꝓ 

ſermonẽ chaldaicũ legere ⁊ intelligere q; ſo me ad dům pees. vt q; diu i hoc coꝛpuſcuo 

nare. ec idcirco refero vt difficultatez vo⸗ ſum. ſcribã aliqͥd gratum vobls: vtile eccleſie 

bis dantelis oñderẽ: qͥ apud bebꝛeos nec ſu dignů poſteris. Pꝛeſentiũ aͤppe iudicijs ob 
qͥ ĩ vtranq; paT 


fanne b3 hiſtoꝛiã. nec hymnum triũ pueroꝝ latrantiú non fatis moueoꝛ ci 
labunk. aut odio. 


r 


VRAN nec belis draconiſq; ſabulaſ. qe nos q in to tem. aut ameꝛe 
n to oꝛbe diſperſe fút veru ante poſito eaſq; iu Explicit ꝓlogus. Incipit 
196 0 l gulante ſubiecimus:ne videremur apud ĩ⸗ Daniel ꝓpheta caplm 1 ; 
| i y peritos magnå ptem volumis oetruncane. Nno tertio regni ioachĩ re/ 
HA Dan. 13.a Audiui ego quendã de ßceptoꝛibꝰ iudeoꝝ gis iuda venit Mabuchodo 2 
noſoꝛ rex babyl õis irl5 ⁊ ob 4. re. 4l· 


i cũ ſulanne derideret hiſtoꝛia: ⁊ a Sreco ne? 
|i ſcio quo eã duceret eẽ pficta. lud oppone” 
ji re ꝙ azigeni gs africanus oppoſuit: ethimo 
10 logias has apo t hoy chynoy chiſe: ⁊ apo 
thoy pꝛynor peric. de greco ſermone del 
dere. Lu? rei nos intelligentiã nr̃is hãc po 


ſumus dare. vt bbi gfa:dicamꝰ ↄtinno deer 
eas: ⁊ a lẽtiſco in vt itroduceret de 


ſedit eã z tradidit oñs ĩ ma- 

nu eius ioachi rege iude ⁊ E- 

partem vaſoꝝ domus dei T Ji 

N aſpoꝛtauit ea ĩ t᷑rã ſennaar ĩ ! 
domũ vei ſu i:⁊ vaſa intulit i domũ theſauri 
dei ſul:⁊ ait rex aflenẽ ppoſito eunuchoꝛum 
boze ilice dixiſſe cü lico ꝑeas flýs itz de femine regio 
lenté te ↄminuat angelus:pel non lente pe ⁊ tyrãnoꝝ pueros ĩ qͥdus nulla eſſet macula 
reas: aut lentus. i flexibilis ducaris ad mo: o coꝛos foꝛma z eruditos oi ſapia cautos ſci 
. tẽ:ſiue aliud åd ad arboꝛis nomen ↄueniẽs entia T doctos diſciplia.⁊ å poſſent ſtare in 
Dañ.3.e Deinde tantum fuie ocij tribus pueris ca palatio regis. vt doceret cos Ifas? liguam 
uillabatur: vt in camino eſtuantis incendij chaldeoꝝ. Et ↄſtituit cis rex annonã p ſingu 

metro luderent:⁊ p oꝛdinẽ᷑ ad laudẽ di oia los dics de cibis ſuis ⁊ vino vnde bibebat ö 

is poſtea ſtarent in k 


Moi eleriéta ꝓuocarent. aut qð miraculũ diui ipſe vt enutriti trib? annis potti 1 
neq; aſpirationis iudiciũ vel draconeʒ iter ꝓſpectu regis. Fuerũt ergo iter cos de filijs 
iude. daniel ananias mifael ⁊ aʒarias. Et im B 


100 feccũ offa picio vel ſacerdotu belis machi“ 5 im 
nas dephenſas.q̃ magis pꝛudentia ſolertis poſuit eis p̃poſitus cunuchoꝝ noia danieli 
ũ do balthaſar:anãte ſidrac miſaheli miſac.⁊ 43a 


| Wañ. 14. g. viri q; ꝓphetali eſſent ſpũ ppetrata. C 

Í ad abachuch veniret:⁊ de iudea in chalde / rie abdenago. Pꝛopoſuit autem damiel in 

Ni 0 ; am raptů diſcofoꝝ lectitaret: q̃rebat erem” coꝛde ſuo ne pollueret᷑ de m enſa regis neq; í 

jah o w plývbi legiſſemꝰ in toto vetert teſtõ quench de vino potus ei:t rogauit cunuchop fpo ; 
10 9 ſcõꝝ grani volaſſe copet in půcto vnd bo ſitũ ns ↄtaminaret. edit aút dcus date 
* Kaech. 8. a re tãta terraꝝ ſpacia traſiſſe. Cui cũ qͥdame gfram t miami conſpectu pncipis cunucbo 

5 nr is fatis ad loqͥndũ ymptulus czechielem ruz. Et ait pᷣnceps eunuche ad dan ielem 

W adduxiſſet in mediũ. ⁊ dicerct eũ de chaldea Zimeo ego dñm meũ regẽ $ ↄſtituit vobis £ 

cibũ 7 potũ: qͥ ſi viderit vultus vr̃os macilẽ 


i iudea fuiſſe tranſlatũ. deriſit hoiem z ex ip i 
1 n fo volumine demonſtrauit ezechielé in ſpũ tioꝛes pze ceteris adoleſcentibꝰ coeuis vrta 
I fe vidiſſe trauſpoſitd. Deni; ⁊ aplz nim vz ↄdemnabit caput mevn regi Er dixit dani 


Daniel 


el ad malafſar quê ↄſtituerat princeps eu? 
nuchoꝝ fup danielẽ ananiã miſahelẽ ⁊ aʒa- 
riam.Tenta nos obſecro ſeruos tnos diebꝰ 
decẽ : ⁊ dentur nobis legumina ad veſcẽdu 
⁊ aqua ad bidẽdum:⁊ ↄtẽplare vultus nřof 
⁊ vultus pueroꝝ qui veſcut᷑ cibo regio: ⁊ ſiẽ 
videris facies cú ſeruis tuis. Qui audito F- 
mone huiuſcemodi tẽtauit eos diebꝰ decem 
Poſt dies át decẽ apparuerũt vult? cozum 
melioꝛes z coꝛpulentioꝛes. p oib? pueris à 
veſcebantur cibo regio. oro malaſſar tol 
lebat cibaria z vinú potus eoꝑ:dabatq; eis 
legumina. Pueris åt his òdit deus fciam ⁊ 
diſciplinã inoi libꝛo ⁊ ſapia.danieli ãt itelli 
gentiã omninz viſionũ z ſomnioꝝ. Cõplect 
itag diebus pꝰqͥs dixerat rex vt itroduceret᷑ 
introduxit eos pᷣpoſitꝰeunuchoꝝ ĩ ↄſpcũ na 
buchodonoſoꝛ. C üg eis locut? fuiſſet rex ñ 
ſunt inuẽti tales de vniuerſis vt daniel ana 
nias miſahel ⁊ aʒarias. Et ſteterunt in con- 
ſpectu regis:⁊ ot vᷣbum ſapiẽtie z intellect? 
qÒ ſciſcitatus elt ab eis rex: inuenit i eis dcu 
plũ ſuꝑ cunctos ariolos ⁊ magos qͥ erant in 
vntuerſo regno eius. Fuit autez daniel vio 
ad annũ pꝛimũ cyri regís, II 
anno ſcðo regni nabuchodono 

ſoꝛ vidit nabuchodonoſoꝛ ſomniuʒ 

r ꝗteritꝰ é ſpùs eiꝰ:⁊ ſomniũ eiꝰ fu 
git ab eo. Pꝛecepit ãt rex vt ↄuocarentur 
arioli ⁊ magi z maleſici ⁊ chaldei: vt indi 
carent regi ſomnia ſua. Qui cum veniſſent 
ſtet erunt coꝛã regesz dixit ad eos rex. Aidi 
ſomniũ z mente ↄfuſus ignoro åd viderim 
Rüderuntg chaldei rægi ſyriace. Rex ĩſẽ⸗ 
piternũ viue. Dic ſomniũ ſeruis tuis:⁊ inf 
pᷣtationẽ eius ĩdicabimꝰ. Et ridens rex ait 
chaldeis.Sermo receſſit a me. Hifi indica/ 
ueritz mihi ſomnium ⁊ ↄiecturã eius:pꝑibitis 
vos:⁊ domꝰ yfe publicabunt᷑.Si ãt ſomni⸗/ 
um ⁊ plecturã eius narraueriſ:pᷣmia⁊ dona 
⁊ honoꝛẽ multú accipies a me. Somnium 
igit ⁊ iterpꝛetatõem eius ĩdicate mihi. Reli 
ponderũt fco atq; dixerũt. M ex ſomnium 
dicat ßuis ſuis:⁊ interptationẽ eius indica- 
bimus. Rñdit rex ⁊ ait. Certe noui ꝙ tßs re 
dimitiſ:ſcientes ꝙ receſſerit a me ſᷣmo. Si er 
go ſomniũ non ĩdicaueritis mihi: vna eſt ð 
vobis inia ꝙ ĩterpᷣtationẽ quoq; fallacẽ ⁊ ò 
ceptõe plenã ↄpoſuerit vt loquamini mihi 
donec týs ꝑtranſeat.Sõniij it aq; dicite mi- 
hiꝛyt ſciã p iterpꝛetationẽ qͥʒ eius veram lo 
quami Rñdẽtes ergo chaldei coꝛã rege di 
xerũt. Nõ ẽ hõ ſuꝑ terrã å ſermonẽ tuũ rex 
poſſit iplere fed neg regũ åf& magn? ⁊ po 
tens vᷣbũ huiuſcemodi ſuſcitat᷑ ab oĩ ariolo 


z mago ⁊ chalde o. Sermo.n. qu eʒ tn árie 
rex. grauis e. nec reꝑiet᷑ qͥſq; qͥ indicet Muni 
i ↄſpectu regis:exceptis dijs qꝝ nő ẽ c hol 
bus ↄuerſatio. Quo audito: rex in furoꝛe ⁊ 
in ira magna pꝛecepit vt perirent oẽs ſapiẽ᷑ 
tes babylonis. Et egreſſa nia ſapiẽtes inter 
ficiebantur querebanturq; daniel ⁊ foci ei? 
vt peritẽt. Tunc daniel reqͥſiuit de lege atq; 
ſnia ab arioch pꝛincipe militie regis:qͥ egreſ 
fus fucrat ad iterficiẽdos ſapientes babylo/ 
nis. Et interrogauit eum qͥ a rege ptãtẽ ac 
ceperat:quam ob cãʒ tan crudelis ſnia a fa 
cie regis efiet egreſſa. C um ergo ré ĩdicaſſet 
arioch danieli. daniel ingreſſus rogauit res 
gẽ vt tps varet fibi ad ſolutionẽ idicandam 
regi.Et ingreſſus č domum ſuam:anãieq; € 
miſaheli ⁊ aʒarie ſocijs fuis indicauit nego/ 
cium vt qͥrerẽt mificoꝛdiam a facie dei celi 
fup facřo iſto:⁊ non ꝑirent daniel z foci ei? 
cú ceteris ſapiẽtibus babplonis.Zunc dani 
eli myſteriũ p viſionẽ nocte reuelatum ẽ̃. Et 


2 


bñdixit daniel de celi:⁊ locut? ait. S it no E.. 


mé dñi bñdictum a feculo z vſq; i ſeculũ:qꝛ 
ſapiẽtia ⁊ foꝛtitudo eius ſunt: ⁊ ipſe mutat 
tfa t etates. Tranſfert regna atq; conftituit 
dat ſapiẽtiam ſapiẽtibꝰ z fciam itelligentibo 
diſciplinã. Ipſe reuelat ꝓfunda z abſcõdita 
z nouit in tenebꝛis ↄſtituta:⁊ lux cum eo . 
Zibi deus patꝝ nfoꝝ ↄfiteoꝛ teq; laudo: q? 
ſapiam ⁊ foꝛtitudinem dediſti mihi ⁊ nunc 
oſtendiſti mihi d rogauimus te. qꝛ ſermonẽ 


regis aꝑuiſti nobis. Poſt bec daniel ingreſ 


fus ad arioch qué ↄſtituerat rex vt ꝑderet 
ſapientes babylonis:ſic ei locutus et. Sa/ 
pientes babylonis ne perdas. Introduc me 
i conſpectu regis ⁊ ſolutioneʒ regi narrabo. 
Tunc arioch feſtinus itroduxit danieleʒ ad 
regẽ ⁊ dixit ei. Inueni hoĩem de filijs tranf} 
migrationis iude qͥ ſolutionẽ regi qnunciet 
NRdit rex ⁊ dixit danieli cuius nomen erat 
balthaſar . Putas ne vere potes mihi ĩdica 
re ſomniũ qò vidi t interpᷣ᷑tatiõem eius? Et 
rñdens daniel coꝛam rege ait. Myſterium 
qð rex interrogat ſapientes magi ⁊ arioli t 


aruſpices nequeunt idicaf regifed ẽ deus ĩ J. es. 


celo reuelans myſteria qui ĩdicauit tibi rex 
nabuchodonoſoꝛ q ventura funt nouiſſimis 
tepib’. Sõniũ tuũ ⁊ viſiones capitz tui in cur 
bilijtuo huiuſcemodi ſunt. Tu rex cogitare 
cepiſti in ſtratu tuo åd effet futurũ poft hec 
⁊ à reuelat myſteria ondit tibi que ventura 
ſunt. Hihi qͥʒ nõ in ſapia qᷓ eſt in me pluf ĩ 
cunct viuentibus:ſaefm hoc reuelatũ ẽ᷑:ſed 
vt ĩter pꝛetatio regi manifeſta fieret z cogi⸗ 
tationes meut tue ſcires. Tu regie 
K 3 
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-e 
gecce qua ftatua vna gran dis. Statua illa fedt daniel erat in foꝛibus regis. III 
magna 7 ſtatura ſulblimis ſtabat 5 te ⁊ ĩtui/ Abuchodonoſoꝛ rex fecit ſtatuã au B 
tus eP erat terribił. ꝰ ſtatue ca put ex au - ream altitudine cubitoꝝ ſexaginta: 
ro optimo erat pect? dt z brachte de argẽto latitudine cubitoꝝ ſex:⁊ ftatuit eaʒ 


poꝛꝛo venter ? femora er ere tibie aũt ferree in capo duran pꝓuincie babylonis jtag ne 
p dã dd pars erat ferrea ꝗdam dt fictilis. buchodonoſoꝛ rex miſit ad ↄgregãndos ſa 
Aidebas ita donec abſeiſus ẽ lapis de mon trapas magiſtratꝰ z iudices.duces T tyran? 
te fine manibus z pcuſſit ſtatuã i pedibꝰ e? nos 2 pfectos omneſq; pncipes regionũ vt 
ferreis t fictilibus:⁊ ↄminuit eos. Tune cõ / ↄuenixẽt ad dedicationẽ ſtatue quã erexe- 
‘trita fút piter. ferꝑ teſta es argẽtù taurum rat nabuchodonoſoꝛ rex. Tũc congregati fé 
q redacta q̃ſi i fauillã eſtiue aree q rapta fút ſatrape mgratꝰ ⁊ iudices duces T tyrannit 
vento:nulluſqʒ locne inuentus é eis. Lapis optimates qͤ erant i ptatibꝰpſtituti ⁊ vniuetr 
át å pcuſſerat ftatus factus et mons magn? fi bncipes regionũ vt ↄuenirèt ad oedicatið 
z impleuit vnmerſa terri. Hoc eſt ſomniuz néftatue quã erexerat nabuchodonoſoꝛ rex 
iterßtatõein qͥʒ eius dicemus coꝛam te rex. Stabant ãt ĩ ↄſpcũ ſtatue quã poſuerat na/ 
Tu rex regũ es: ⁊ deus celi regnum ⁊ foꝛti / buchodonoſoꝛ rex. ⁊ pco clamabat valenter 
tudinem z iperium:⁊ għam pedit tibi:⁊ oĩa AHobis dicit pplis tribubus t linguis in ho 
in abus hĩtant filij hoĩum 7 beſtie agri volu ra gau dieritis ſonituʒ tube ⁊ fiſtule ⁊ citha 
eres quoq; celi dedit in manu tua 7 ſub diti re ſambuce 2 pſalterij ⁊ ſemphonie ⁊ vniuer 
one tua vnierſa conſtitnit Tu es ergo ca, ſi generte m uſicoꝝ:cadentes adorate ſtatu 
put aureum. Et poſt te conſurget regnuz ali am aureã quã ↄſtituit nabuchodonoſoꝛ rex 
nd minus te argenteum:⁊ regnum tertium Si quis autè non pꝛoſtratus adoꝛauerit ca 
aliud ereum quod imperabit vninerſe terre dem hora mittet᷑ ĩ foꝛnacẽ ignis ardẽt. P 
2 regnum quartum exit velut ferreuz. Quo bec igit tatim vt audierunt oẽs ppl ſonun 
modo ferrum comminuit z domat omnia tube fiſtule ⁊ cithare ſambuce ⁊ pſalterij ſym 
ſic comminnet ⁊ conteret omnia hec. Poꝛ/ phonie c ois generis muſicoꝝ:cadetes os 
ro quia viditi pedũ ⁊ digitoꝝ ptẽ teſteã fi/ ppli tribus 2 lingue adoꝛauerunt ſtatuã au 
gullzptẽ ferred:regnũ diuiſum exit qð tñ ream quã cõſtitu erat nabuchodonoſoꝛ rer. 
plantario ferri oꝛiek. cbm P vicliſtrferruz Statimqʒ in ipfo the accedentes viri chab B 


mirtũ tefte ex lutoz digitos pedũ ex pte fer dei accuſauerunt iudeos. dixeruntq; nabu 8.2.4. & 3.0 
reos:⁊ ex parte ſictiles ex pte regnũ erit ſo chodonoſoꝛ regi Rex in eternum viue. Tn ſ. 6. d 


lidum . ⁊ ex parte ↄtritũ. uod dt vidiſtifer rex poſuiſti decretũ vt ois bő qͥ audterit fo 
rum mixtum teſte ex luto:commiſcebuntur nitum tube fiſtule z cithare ſambuce ⁊ plal 
quid em pumano femi fed nõ adherebũt fi» terü ⁊ ſm phonle z vniuerſi generis muſi/ 
G di ſicuti ferꝝ miſceri non põt tefte. In diebe cog pꝛoſternat ſe ⁊ adoꝛet ſtatuam auream 
át regnox illoꝝ ſuſcitabit deꝰ celi regnũ qò f ås ãt non pꝛocidẽs adoꝛauerit mittat in 
in erernñ non diſſipabit : ⁊ regnũ eius alteri foꝛnacc ignis ardẽt. Sunt ergo viri iudei 
pplo non tradck. Zõminuet at ⁊ ↄſumet vni quos ↄſtituiſti ſuper opera regionis babylo 
nerfa regna Dez ipti ſtabit in eterni. 5cm nie ſidrac miſac ⁊ abdenago viri iſti contẽ/ 
ꝙ vidiſti o de monte abſciſus eſt lapis fine pferunt rex decretũ tui- Deos tuos non co 
manibus z ominuit teſtã ⁊ ferg 2 es T argẽ/ lunt:⁊ ſtatuã aureã quã erexiſti nõ adoran! 
tum 2 aurtdeus magnus oftendit regt gut Tunc nabuchodonoſoꝛ in furoret ira pees 
venture ſunt poſtea t vep eſt ſomnin t fide pit vt adducerent᷑ ſidrac miſac ⁊ abdenago 
lis ĩterptatio eins. Tunc rer nabuchodono Qui ↄfeſtim adducti funti conſpectu regis 
ſoꝛ cecidit in faciẽ ſuã ⁊ dauielẽ adoꝛauit: 2 ꝓnunciduſq; nabuchodonoſoꝛ rex ait eis. 


hoſtias ⁊ incenſij peepit vt ſacrificarent ei. gere ne ſidrach miſac ⁊ abdẽago deos me 
Toauens ergo rer au daniel, Gere deb vr os nő colit:z tatud aureã qua conſtitui nõ 
z. eo deus deoꝛ eſt ⁊ dñs reg reuelane myſteria adoꝛaſ: Nunc ergo fi eſt is paratt cú ho 
qm̃ tu potuiſti apire hoc ſact̃m. Tũc rex dax ra audierit ſonꝛtũ tube fiſtule cithare fam» 
s niclé in ſublime extulit:⁊ munera multa⁊ buce 2 pſalterij z ſymphõie oiſq; generiſ mu 
G cn · Ale magna pedit ei. Et conſtituit eũ pncipẽ mp ſicoꝝ pꝛoſteruite vos ⁊ adoꝛate ſtatuã qud 
; 2 ‘oćs puincias babylonis ⁊ ßfectu t mgr̃z r feci.ꝙ fi non adoꝛaueritis:eadem hoꝛa mit 
eunctos ſapientes babylonis. Daniel ár po temini in koꝛnacem ignis ardent. Et qͥs ẽ ds 
ſtulauit a reger conſtituit fap opera puin å eripiet vos de aun mea? Reſpondentes 
cie babrlonis ſidrac milat t abdenago. Ip / ſidrac miſac ⁊ abdenago:dixerũt regi nabu 
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Daniel 


chodonoſor. Non opoꝛtet nos de hac rerñ 
dere tibi.ecce.n.deus nf qué colimꝰ põt eri 


pere nos de camino ignis ardentis ⁊ de ma 


nibꝰtuis o rex liberare.Qdð fi noluerit.notũ 
ſit tibi rex qꝛ deos tuos non colimus, zita» 
tud aureã quam erexiſti nő adoꝛamꝰ. Tunc 
nabuchodonoſoꝛ repletus ẽ furoꝛe.⁊ aſpe/ 
ctus faciei illius imutatꝰ é fup ſidrac miſac 
⁊ abdenago. e pᷣcepit vt ſuccenderet᷑ foꝛnax 
ſeptuplũ q; ſucendi ↄſueuerat ⁊ viris fortif 
mis de exercitu fuo iuſſit vt liga pedibus 
ſidrac miſac ⁊ abdenago mittererẽt eos in 
foꝛnaceʒ ignis ardentis. Et ↄfeſti yri illi v i 
cti cú bꝛachis fuis ⁊ thiaris ⁊ calciiament z 
veſtibus miſſi ſũt i medius foꝛnacis ignis ar 
détis Nam iuſſio regis vrgebat. Foꝛnax at 
ſuccenſa erat nimis. Poꝛuo viros llos qui 
miſerãt ſidrac miſac ⁊ abdenago iuterfecit 
flamma ignis. Airi at hi tres. ſidrac miſac 
⁊ abdenago cecideft in medio camio ignis 
ardẽtis colligati. Que ſequũtur i hebꝛeis 
volumibus non repperi Et ambulabant in 
medio lime laudantes deũ z bñdicentes 
dño . Stans aŭt aʒarias oꝛauit ſic.Apienſqʒ 


eo. os fuum i medio ignis ait. H ñdictꝰ es dñe 


deus patꝝ nfoꝑ:⁊ laudabile ⁊ glioſuʒ nom̃ 
tuũ i ſecla: qꝛ iuſtꝰes ĩ oibus å feciſti nobis 
⁊ vniuerſa operattua vera: ⁊ vie tue recte.⁊ 
ola indicia tua vera. Judicia.n. vera fecti 
iuxta ciag iduxiſti ſup mos ⁊ ſuper ciuitatẽ 
ſcãm patꝝ nr̃eꝝ irlm: q in bᷣitate ⁊ in iudi 


d. e. cio iduxiſti oia h̃ypter peccata nr̃a. Pecca 


uimus. n. ⁊ ini egimꝰ recedantes a te. ⁊ deli 
qmus i oib’: ⁊ pcepta tua nó audumm':nec 
obſeruauimus nec fecimus ficut pᷣcepas no 


D bis vt bñ nobis eſſet.Oia ergo que induxiſti 


fap nos ⁊ vniuerſa å feciſti nobis in vo iudi 
cio feciſti.⁊ tradidiſti nos in manibus inimi 
coꝝ iniquoꝑ ⁊ peſſimoꝝ pꝛeuaricatoꝛumqʒ 
⁊ regi üuſto ⁊ peſſimo ultra omneni terrd. & t 
hüc ñ poſſumus aꝑire os. Confuſio ⁊ oppꝛo 
bꝛium facti ſumus ſeruis tuis.⁊ his qui cole 
bãt te. Ne q̃ſumus tradas nos in ꝑpetuum 
ꝓpter nomen tuom. ⁊ ne diſſipes teſtm̃ tuũ 
neg auferas miam tuaʒ a nobis ꝓꝑtei aba 
hã dilectum tuũ tyfaacfuum tuus ⁊ ifri faf 
tuuʒ . qͥbꝰ locutꝰ es pollicès ꝙ mitiplicares 
ſemẽ cog ficut tellas celi ⁊ ſicut harenã q eſt 
in littoꝛe maris:qꝛ dñe iminuti fumus pluf 
q; oès gentes: ſumuſq; humiles in vnimerſa 
terra hodie ꝓpter peccata nfa. Et nont᷑ in 
the hoc princeps ⁊ dux ⁊ propheta neq; ho 
locauſtum neq; ſacrificiũ neq; oblatio ncq; 
incenſuʒ neg loc? primiciaꝝ coꝛã te: vt pol 
fimus inuenire miam tuã:ſʒ ĩ aia ↄtrita z fpi 
xitu hujilitatis ſuſcipiamur. Sicut ĩ holocau 
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Ro arietum ⁊ tauroꝝ ⁊ ficuti milibs agnoꝝ 
pinguium:ſic fiat ſacriſicium nim ĩ cõſpectu 
tuo hodie vt placeat tibi qm̃ non é contuſio 
ↄfidentibus in te. Et nunc lemur te in tote 
corde < timemus te.⁊ q̃rimus faciẽ tuaz Ne 
ↄfun das nos.iʒ fac nobiſcũ wrta manſuetu/ 
dinem tuã.⁊ fm mititudine mie tue. ⁊ erue 
nos in mirabilibus tuis.⁊ da gham noi tuo 
dñe ⁊ ↄfundãtur oẽs qui on duntſeruis tuis 
mala L onfundaãt᷑ in oi potẽtia ⁊ robur cog 
ↄterat᷑.⁊ ſciãt q? tu es dñs deus folus z għo 
ſus ſuꝑ orbem terraꝝ.Et non ceſſabãt qui mi 
ſerãt eos miniſtri regis ſuccendere fornacem 
napta ⁊ ſtupa ⁊ pice z mallcolis.⁊ effunde / 
bat flamma ſup foꝛnacem cubit quadragita 
Rouẽ.⁊ erupit ⁊ ĩ cẽdit qͥſ repꝑit iuxia foꝛna 
ceʒ de chaldeis. Angelus at dñi deſcẽdit cũ 
azaria ⁊ ſocijs eins in foꝛnacẽ.⁊ æxcuſſit flam 
mũ ignis de foꝛnace.⁊ fecit mediũ foꝛnacis 
q̃ ventuz roris flamtẽ. ⁊ non tetigit eos oio 
ignis neg contriſtauit nec qͥcq; moleſtie in 


tulit. Tunc hi tres q̃i ex uno oꝛe laudabant 


⁊ gloꝛiſicabant z bñdicebant oeum in foꝛns 


ce dicẽtes. N dictus es die deꝰprum nrfoꝝ 8. eg. 


⁊ laudabil ⁊ glioſus ⁊ ſuperexaltatus ĩ ſecla 
Et bñdictu: nomen gii tue ſcm̃.⁊ laudabile 
⁊ ſupexaltatum i oibus ſecul. n ndictꝰ es in 
tẽplo ſcõ głie tuc.t ſuꝑlaudabilis z ſupglio 


fusin fecia. Hũdiciꝰ es in thꝛaono reguitui. 


r iuplaudabil⁊ ſupexaltatꝰi fecta Wenedi/ 
ct? es qͥ intueris abyſſos ⁊ ſedes fi uper cheru 
bi:⁊ laudabilis ⁊ ſupexaltatꝰ i ſecka Widi 


ctus es i firmamẽto celi laudabilis 7 glio 


fus in ſecla. N ñdicite omia opa dñi dno:lau 


date ⁊ ſuꝑexaltate eum in ſecxla. Bñdicite Pigs 


augeli dñi dño:lau.vtſupꝛa. dicite celi 

do lau. Benedicite aå oẽs q̃ ſuꝑ celos funt 
do lau. Oñdicite oẽs vᷣtutes dñi dño lau 
B di. ſol ⁊ luna dño lau. Bñdic.ſtelle cez 

koño lau. BAmñdicite hymbris ⁊ ros dño. lau 
A ñdꝭcite ois ſpiritus del dño:lau. Bñdici 
te ignis t eſtus dio. lau: Bñdicite frigus ⁊ 
ctas oño lau. Nenedicite ror̃e ⁊ pruina do 


mino lau. ñdicite gelu ⁊ frigus dño lau. 


Bñdicite glacies z niues bnd. lau. ridt 
cite noctes ⁊ dies dio. lau. hne dicite lux 
⁊ tenebꝛe dño lau. ñdicite fulgura ⁊ nu/ 
bes dño:lau. E ñdicat ita dñm: laudet ⁊ ſu 
pexaltet eũ in ſecula. Bñdicite mõtes ⁊ col 
les dño laudate. Bñdicitcniuerſa germi 
nantia i terra dño lau. Bñdicite fõtes dño 
lau. Bñdieite maria 2 flumia demmo. lau. 
Mu dicite cete ⁊ oia q mouen tur ĩ aqͥs dño 
lau. Bndicite oẽſvolucres celi domio. lau. 
Sñdicite omnes beſtie ⁊ pecoꝛa dño. lau- 
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E EN Můdictte filij hoins dño lau. enedicat iif 
n domi: laudet z ſuperexaltet eum in ſccula 
Benedicite ſacerdoteſ dm vño laudate Bñ 
qicite ſerui dñi dño lau. I5 ñdicite ffs ⁊ aie 
iuſtoꝛum dño lau. Hñdicite fci z hůiles coꝛ⸗ 
de dño lau. Bñdicite ananta azaria miſahel 
. dño lau. ⁊ ſuperexaltate eum in ſecula:quia 
i f eruit nos de inferno ⁊ ſaluoſ fecit d mãu moꝛ 
tis ⁊ liberauit nos de medio ardẽtis flãme ⁊ 
de medio ignis eruit nos. Confitemini dño 
qm bonus qñ in ſeculum mia eiꝰ. Bñdicite 
Ses religioſi oño deo deoꝛuʒ laudate ⁊ cõfi / 
y HT temini ei: quia in oia fecula mia eius. 
H Hucuſq; in hebꝛeo non hr̃ ⁊ q̃ poſuunus de 
thedotionis editione tranſlata funt. 
| Tunc nabuchodonoſoꝛ rex obſtupuit z ſur/ 
| rexit pꝛopere:⁊ ait optimatibus ſuis. Nonne 
tres viros miſimus in medio ignis:ↄpeditos 
A 5 Qui rñdentes regi dixerunt. Aere rex. Ri 
dit rex ⁊ ait. Ecce ego video viros q̃tuoꝛ folu 
tos ⁊ ambulantes ĩ medio ignis: ⁊ nihil cor 
ruptiõis ĩ eis ét ſpẽs qᷓrtuſiſis filio dei. Tunc 
acceſſit nabucodonoſoꝛ ad oſtiũ foꝛnaciſ igniſ 
ardentis ⁊ ait. Sidrac miſac T abdenago ſer 
: ui dei excelſi egredimini ⁊ venite.Statimq; 
\ | egreſſi funt ſidrac mifac T abdenago de me⸗ 
dio ignis. Et congregati ſatrape ingfatus z 
i indices z potentes regis contemplabantur 
m viros illos: qm̃ nihil ptátis pabuiſſet igniſin 
| corporibus coꝝ.⁊ capillus capitis cozum nõ 
eNet aduſtus ⁊ ſaraballa corum nõ ſuiſſent i 
mutata:⁊ odoꝛ ignis non tranſiſſet per eos. 
i f i Et erũpens nabuchodonoſoꝛ ait BDnñdictus 
| k peul eoꝝ hidrat videlicetimifac ⁊ abdenago 
N. ö 3 miſit angeluz ſuũ⁊ cruit ſuos ſuos qui cre 
i } diderũt ĩ eũ ⁊ vb regís imutauerũt: ⁊ tradi 
i Acrútcozpa fua ne Fuirét ⁊ ne adorarẽt ocʒ 
Pd deum excepto deo fuo. A me ergo pofitum č 
c decretum: vt ois ppłs tribꝰ ⁊ lingua que 
cung locuta fuerit blaſppemiam 5 deum 
drac miſac ⁊ abdenago diſpereat.⁊ domus 
i eius vaftetur. Heg.i. ẽ alius ce? å poft ita 
ME ſaluare. Tuc rex pꝛomouit ſidrac miſac ⁊ ab 
denago in ꝓnincia babylonis. Nabuchodo- 
noſoꝛ rex omnibꝰpplis gentibꝰ z linguis qui 
hitant in vniuerſa terra pax vobie multipli 
cetur.Signa ⁊ mirabilia fecit apd me deꝰ er 


i . celſus. Placuit ergo mihi predicat eiꝰſigna 
f q magna ſunt:⁊ mirabilis eiꝰ:qꝛ foꝛtia: ⁊ re 
J. 7. d. gnú ci. q: regnũ ſempiternũ. ⁊ ptãs eiꝰ in ge 

neratione ⁊ generationem. 1III. 


domo mea ⁊ floꝛens in palatio meo 
Somniũ vidi qð ꝑterruit me ⁊ cogi 

tationčs in ſtratu meo:⁊ viſiones capitis mei 
| conturbaueft me. Et ꝑ me pꝛopoſitũ é decre 


Go nabuchodonoſoꝛ quiet? erami 


— — 


— ina. 


tum. vt itroducercł in cõſpectu meo cuͤcti fa⸗ 
pientes babylonis:⁊ vt ſolutiõeʒ ſõnij indica 
rent mihi. Tuc inrgediebat arioli magi chal 
deiz aruſpiceſ:⁊ ſomniũ narraui t ↄſpectu co 


rum:⁊ ſolutionez ciꝰñ indicauerut mihi:dõec 
collega igreſſus éi ↄſpectu meo dãlel cui no 
mẽ balthaſar hm nomẽ dei mei å hz ſpm̃ deo 
rú ſcõꝝ in femeto: ſõniũ coꝛã ipo locutꝰ ſũ 
Balthaſar principes arioloꝝ. am ego fcio q 
ſpm̃ ocoy ſcõꝝ péas in te:⁊ oë ſactʒ ú é ĩpol/ 
ſibile tibi:viñones ſõnioꝝ meog quas vidi ⁊ 
ſolutionem eaꝝ narra. lifio capii mei in cu⸗ 
bili meo. Aidebam:⁊ ecce arbor i medio tre 
2 altitudo eius nimia. AMhagna arboꝛ ⁊ foꝛtis 
q pꝛoceritas er ↄtingẽs celu. Aſpectꝰilliꝰerat 
vſq; ad terminos vnmerſe tre. Folia eius pu 
cherrinia ⁊ fructus eP nimi? ⁊ eſca vnimnerſo 
rum in ea. Subter eaz hitabãt aialia ⁊ beſtic 
⁊ ĩramis eius ↄuerſabank volucres celit ex 
ca velcedatur ois caro. Aidebã in viſione ca- 
pitis mei ſuper ſtratũ meũ.⁊ ecce vigil z ſcũs 
ó celo d ſcẽdit. clamanit fortiter ⁊ ſic ait. Suc 
cidite arboꝛem T precidite ramos eius excu 
tite folia eius ⁊ diſpergite fruct? eiꝰ fugiãt be 
fie q aibter eam ſt᷑.⁊ volucres de ramis eius 
Aerũtñ germé radicuʒ eiꝰi terra ſinite t alli 
ge vinculo ferreo ⁊ ereo í berbis å foꝛis fút. 
⁊ roreceli tingał:⁊ cum feris ps eius ĩ herba 
tre. Coꝛ eab humano ↄmuteke⁊ cor fere detk 
ei:⁊ feptem tempora mutẽtur fuper eum. In 
ſententia vigilum decretum elt z ſcrmo ſau/ 


ctorum ⁊ petitio donec cognoſcant viuentes ; 


qm̃ dñat excelſus in regno hoium z cuicund 
voluerit dabit illud ⁊ bumilimum bomines 
conſtituet up eũ: H oc ſomnium vidi ego na 


buchodonoſoꝛ rex. Tu erge balthaſar ĩterpdta 


tiones narra feſtinꝰ q? oẽs ſapiẽtes regni mei 
non queũt ſolutionem edicere mihi. Tu aŭt 
potes:quia ſpũs deor ſcõꝝ in te et Tũc da- 
niet cuius nomẽ balthaſar cepit itra ſemetip 
fum tacit? cogitare i vna hoꝛa:⁊ cogitatiõeſ 
eiꝰ ↄturbabãt eu. Rñdẽs autezʒ rex ait. al 
thaſar ſomnium ⁊ interpꝛetatio èi? non ↄtur 
bent te. Rñdit balthaſar ⁊ dixit Dt mi ſõ/ 
nium his q te oderũt: ⁊interpꝛetatio ciꝰ hoſti 
bus tuis ſit:arborẽ quam vidiſti ſublunem at 
g robuſtam cnius altitudo ptingit ad celu3 
2 aſpectus ih? ĩocʒ terrũ: et rami e? pulcher 
rimi ⁊ fructꝰeiꝰ nimius T elca oiez i ea ſubt 


eam habitãtes beſtie agri. et in ramis eiꝰcõ 


morantes aues celi: tu es rex qͥ magnificatꝰ 
esꝛ⁊ inualuiſti.⁊ magnitudo tua creuit ⁊ per 
ueuit vſq; ad celum ct ptãs tua in terminos 
vnluerſe terre. Qd aũt vidit rex vigilẽ et fem 
deſcẽdere ò celo et dicere ſuccidite arboꝛẽ et 


diſſipate illã:attñ germ̃ radicũ eiꝰ ĩ ira duni t 
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Daniel 


tite:⁊ viciat ferro ⁊ ere ĩ herbis fortis: z roze 

celi ↄſpergat᷑:⁊ cũ feris ſit pabulũ eiꝰ:donec 

ſeptẽ tpa mutent fup eu · hec ẽ ĩterpᷣtatio fnie 
altiſſimi å ꝑuenit fup dñm meu regt. Eijciẽt 

go. b te ab hoibus:⁊ cú beſtijs feriſq; erit habitatõ 
IS. f. tua: c fenũ vt bos comedes:⁊ rozë celi infun 
J. eo. deris.Septẽ quoq; tpa mutabunt᷑ fup te do 
nec ſcias ꝙ dñet᷑ excelſus fup regnũ hoium: 

⁊ cuicuq; voluerit det illud. Qð aút pᷣcepit 

vt relinqueret᷑ germé radicũ eius i. arboꝛis 
regnũ tuñ tibi mãebit poft cognoueris ptã 
tẽ eẽ celeſtẽ. Qua obꝛẽ rex ↄſiliũ meũ placeat 

tibi ⁊ peccata tua elemoſynis redime: z iniqqͥ 

tates tuas miſericoꝛdijs paupeꝝ:foꝛſitã igno 

fcet deus delictis tuis. Omnia hec venerunt 

fuper nabuchodonoſoꝛ regem. Poſt finem 
menſiũ duodeci ĩ aula babylonis deambula 
bat. Rñditqʒ rex ⁊ ait. Nõne hec ẽ babylon 
ciuitas magna quam ego edificaui in domũ 
regni i roboꝛe foꝛtitudinis mee:⁊ in głia de 

coꝛis mei. Cijq; ſermo adhuc ect ĩ oꝛe regis 

vox de celo rmt. Tibi dicit nabuchodonoſoꝛ 

rex. Regnum tuũ tranſibit a te:⁊ ab hoibus 

eijciẽt te:⁊ cú beſtijs ⁊ feris erit hitatio tua: 

B. eo. fenũ q̃ſi bos coniedes:⁊ ſeptẽ tpa mutabunt᷑ 
fup te:donec ſcias ꝙ dñet᷑ excelſuſi regno ho 
minũ ⁊ cuicũq; voluerit det illud.Eadẽ ho/ 
ra ſermo cõpletus eſt ſuꝑ nabuchodonoſoꝛ 
⁊ ex hoibus abiectus éz fenus vt bos come 
dit ⁊ roꝛe celi coꝛpus e infectũ ẽ: donec ca 
pilli eius in ſilitudinem aqͥlaꝝ creſcerẽt z vn 
gues eiꝰ:q̃ſi vngues aniú, Igił᷑ poft finẽ dieꝝ 
ego nabuchodonoſoꝛ oculos meos ad celú 
leuaui:⁊ ſenſus me? reddit? é mihi:⁊ altiſſi/ 
mo bñdixi:⁊ viuẽtẽ ĩ ſempiternũ laudaui ⁊ 
ſ. 7. d gloꝛificaui:qꝛ ptãs ei? ptãs ſẽpit̃na: ⁊ regnñ 
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ei’ ĩ gñatione z gñationẽ:⁊ oẽs hitatoꝛes t · 


re apud eú ĩ nihilũ ̃putati fút. Juxta volta 

tén ſuã facit tå i vᷣtutibus celi q; í hitatoꝛibꝰ 

terre:⁊ nó e qͥ reſiſtat manni eiꝰ:⁊ dicat ei ĝi- 

re feciſti. Jn ipo tpe fenfus meus reuerſus é 

ad me ⁊ ad honoꝛẽ regni mei:decoꝛẽq; pući 

⁊ fgura mea reuerſa ꝭ ad me.z optiates mei 

⁊ magiſtratꝰ mei reaͤſierũt me:? ifgno meo 

reſtitutꝰmi.⁊ magnificẽtia ãplioꝛ addita émi 

hi. Nunc igit᷑ ego nabuchodonoſoꝛ laudo zr 

magnifico ⁊ gloꝛifico regem celi:qꝛ oĩa opa 

elus vera:⁊ oẽs vie eius iudicia:⁊ gradiẽtes 

in ſuꝑbia põr humiliare. V. 

Althaſar rex fecit grade ↄuiuiñ opti 

matibus fnis mille: ⁊ vnuſquiſq; f3 

fud bibebat etatẽ. Pꝛecepit ergo iå 

temulẽtꝰ vt afferrẽtur vafa aurea ⁊ argẽtea: 

ũ aſpoꝛtauerat nabuchodonoſoꝛ př ei? de tẽ 

Plo qò fuit i irlʒ vt biberẽt i eis rex ⁊ optiateſ 
© 


eiꝰ:vxoꝛeſqʒ; eiꝰ ⁊ ↄcubie.tũc allata ſũt ivafe 
aurea å aſpoꝛtauerat ò tẽplo qò fuerat iiri 
⁊ biberũt ĩ eis rex ⁊ optiates eiꝰ prozes ⁊ ↄcu 
bine illiꝰ. Bibebãt vinũ ⁊ laudabãt deos fu 
os aureos ⁊ argẽteos ⁊ ereoſ ferreos ligneoſ 


$z lapideos. In eadẽ hoꝛa apꝑuerũt digit! 


qli manꝰhoĩs ſcribẽt 5 cãdelabꝝ in ſuꝑficie 
partek aule regie:⁊ rex aſpiciebat articulos 
man? ſcribẽt. Tuc facies regis cõmutata éz 
cogitatõ es eiꝰ ↄturbabãt că ⁊ ↄpages renũ 
ei ſoluebant᷑ ⁊ gẽua ei? ad fe ĩuicẽ collide- 


bat. Exrlamauit᷑ itaq; rex foꝛtit᷑ vt introduce 


rét magos chaldeos z aruſpices.⁊ ꝓloquẽs 
rex ait ſapiẽtibꝰ babylõis. Quicunq; legerit 
ſcripturã hãc ⁊ ĩterpᷣtationẽ eiꝰmanifeſtã mi 
hi fecerit:purpura veſtieł᷑ z toꝛquẽ aureã ha 
bebit i collo:⁊ fti? ĩ regno mco erit. tc igreſ 
fi oẽs ſapictes regis ñ potuet̃t nec ſcripturã 
legere: nec ĩterpᷣtationẽ et? indicare regi. vñ 
rex balthaſar ſat ↄturbatꝰ ẽ:⁊ vultꝰ illi? imu 
tat? é Sʒ ⁊ optimates c? turbabant᷑. Regi 
na dt ꝓre q̃ acciderat regi ⁊ optimatibꝰ eiꝰ: 
domũ ↄuiuij ingreſſa ẽ:⁊ ꝓloquẽs ait. Rex 
in eternũ vine. Nõ te ↄturbẽt cogitatões tue 
neg facies tua immutet᷑.ẽ vir in regno tud å 
ſpm̃ deoꝝ ſcõꝝ hʒ in fe ⁊ in diebꝰ pris tui ſcit 
tia? ſapiẽtia inuẽte ſũt in eo. Na ⁊ rex naby 
chodonoſoꝛ pr tuus pꝛincipẽ magoꝝ incita 
tog chaldeoꝑꝝ ⁊ aruſpicũ ↄſtituit eum:pf in 
quam tuos o rex:qꝛ ſpũs amplioꝛ ⁊ pꝛuden 
tia ĩtelligẽtia q; ⁊ interpᷣ᷑tatio ſõnioꝝ ⁊ oũſio 
ſecretoꝝ ac ſolutio ligatoꝝ inuente fút in eo 
hoc ẽ ĩ daniele:cui rex poſuit nomen baltha 
far. Huc itaq; daniel vocet᷑ z iterpꝛetationẽ 
natrabit. Igit᷑ introductꝰ é daniel coꝛã regt 
Ad quem̃ pfatus rex ait. Tu es daniel de ſi⸗ 
lijo captiuitatis iude:quẽ adduxerat pf me? 
rex ò iudea.Audiui ò te qm̃ ſpm̃ deoꝝ heas. 
⁊ ſcia itelligẽtiaq; ac ſapia ãplioꝛes ſuẽte fút 


ĩ te.⁊ nũc ĩtrogreſſi ſt ĩ ↄſpectu meo ſapiẽtes 
-magi vtiſcripturã hãc legerẽt: z iterpᷣtationẽ 


eiꝰidicarẽt mihiz neqͥuerũt ſenſũ b? ſᷣmõis 
edice᷑. Poꝛꝛo ego andini ð te ꝙ poſſis ob/ 
ſcura ĩterpᷣtari:⁊ ligata diſſoluet̃.Si ergo va 
les ſcripturã legere? iterpᷣ᷑tationt᷑ eiꝰ ĩdicat᷑ 
mihi: purpura veſtieris ⁊ toꝛquẽ aureã circa 
collũ tuũ hẽbis:⁊ îti? in regno meo pᷣnceps 
eris. Ad å rñdẽs dãiel ait cord rege. Mera 
tua fint tibi:⁊ dõa oom? tue alti da. ſcripturã 
aút legã tibi rex:⁊ iterpᷣtationc᷑ e? oñdã tibi 
O rex deus altiſſimꝰ regnũ ⁊ magnificẽtiaʒ 
gliaʒ ⁊ honoꝛẽ òdit nabuchodonoſoꝛ patri 


tuoꝛ⁊ pp magnificẽtiq qua ðderat ei vniner 


i ppli tribꝰ ⁊ ligue tremebãt z metuebat eñ. 


2 


C 


7 


8.2. 4.7. 8.34 
b. 7. J. 6 b. 


qͥs volebat iutfcicbat:qͥs volebat ꝑcutiebat: 


go volebat exaltabat ⁊ go volebat huͤlltabat 
an c eleuatũ é coꝛ ei? ⁊ ſpũs ulli? obfirmatꝰ 
E ad ſupbiàbpoſitꝰ č d lolio regni fuit glia 
5 a ablata &: a filio hoĩuz ciectꝰẽ:ſʒ ⁊ coꝛ ei 
cũ beſtijs poſitũ ẽ:⁊ cũ ona grio erat habita 
8.4. c tio eiꝰ.Fenuz Ås vt bos cõcdebat: e roꝛe celi 
coꝛpꝰ eiꝰ ifectũ ẽ:dõec cognoſceret ꝙ ptãtẽ 
; heẽret altiſſimꝰ in regno hommũ:⁊ quẽcuq 
voluerit fuſcitabit fup illò:tu qͥʒ filiꝰ eiꝰ bal 
chaſar Ñ hñiliaſti coz tuũ cũ ſcireſ h̊ oia:ſʒ ad 
uerſũ dñatoꝛẽ celi eleuatꝰ es:⁊ vala oom? ei? 
allata ſi coꝛã te:⁊ tu ⁊ optiates tui ⁊ vcoꝛes 
tue ⁊ ↄcubine tue vinũ bibiſtis in eis. Beos 
quoq; argẽteos ⁊ aureos T ereos ferreos li 
gncoſqʒ ⁊ lapideos: qͥ nõ vidẽt neg audiunt 
neqʒ ſeutiũt laudaſti. f 0220 deũ qͥ hz flatũ 
tuũ in manu fu a2 ots vias tuas non glou 
G cati. Idcirco abeo miſſus C articulus man? 
aue ſcripſit hoc quod exaratũ eft. ec ẽ aũt 
gcriptura que digcſta eſt. Mãe thetel pbareſ 
Et bec é intpꝛetatio ſermonis. Mane nume 
rant deus regnu tun:⁊ cõpleuit illud. The! 
tel appenſus es in ſtatera:⁊ muẽtus es min’ 
pis par s:oimfum eſt regnũ tuũ: ⁊ oatũ 
qt medis z perſis. Tunc iubẽte rege indu 
et daniel purpura:⁊ circundata eſt toꝛques 
gurea eollio eiꝰ:⁊ pꝛedicatũ ẽ de eo P béret 
ptãtẽ tertiꝰ m regno.eadeʒ nocte interfectꝰ 
eft balthaſar rex chaldeus:⁊ dartus medus 
ſucceſſit in regnũ:ãnos natꝰſeptu agitaduos 
Lacuit dario ⁊ ↄſtituit up VI. 
egni ſuñ ſatrapas centũ viginti vt 
cent in toto regno fuo: ⁊ ſuper eos 
icipes tres ex qͥbꝰ daniel vnus erat vt ſatra 
pe illis vedderẽt rationes ⁊ tex nõ ſuſtineret 
moleſtiũ. Igit dantel luperabat omues piit 
tipes ⁊ ſatrapas:qꝛ Ipis dei amplioꝛ erat in 
allo. Poꝛo rex cogitabat ↄſtituer ec fuper 
oẽ᷑ regnũ. Añ pꝛincipes ⁊ ſatrape querebãt 
occaſioncʒ vt inuenixent damellex latere re 
gis:nullũqʒ cãm ⁊ ſuſpitionẽ reperire potue 
rũt eo ꝙ fidelis eẽt: a omnis culpa 2 luſpitio 
B nõ inueniret᷑ in eo. Dixerũt ergo viri illi. nõ 
inuenim? danieli buc aliqu occaſionẽ: niſi 
foꝛte in lege dei ſui. Tuc mincipẽs T ſatrape 
E28. 8.3.0. ſurripuerũt regu⁊ fic locuti fút ei. Dari rex 
L. 5c. · co. in eternum vine. oliliñ i nierunt oćs pꝛinci 
pes regnituimgratus Tlatrape ſenatoꝛes ⁊ 
⁊ iudices vt decretũ iperatoꝛiũ exeat ⁊ edi 
cetũ vt oĩs qui petierit aliqnã petitionẽ a quo 
cũqʒ deo ⁊ hoĩe vſqʒ adatriginta dies niſta te 
rex mittat᷑ in lach leonũ. Nucnaaz rex cõfir 
ma fniam ⁊ fcribe decretũ vt fi immutet qÒ 
ſtatutũ éa medis ⁊ phs nec puaricari uig 
S ccat. Poꝛꝛo rex Dani? qpoſuit edicti ⁊ ſta 


tuit Qs cũ danicl cõpiſſet id ẽ ↄſtituta lege E 
ingreſſus ẽ domũ ſud:⁊ feneſtris aptis ĩ cena 
culo ſuo 3 irłlm.tribꝰ tꝑibus in dic flectebat 
genua ſua ⁊ adoꝛabat:cõfiteba urq; coꝛã do d 
{uo ſicut z añ facere ↄſuen erat. Hiri ergo illi a 
curioſius inårétes inen erũt vanielé ozamtë 

z Ohlecrãtẽ deũ ſuũ ⁊ accedétes locuti ſut re 

gi ſuꝑ edicto Rex nũqͥd nõ ↄſtituiſti vt ois 

hõ qͥ rogãret quẽ q; de dijs t hoibus vigad 
dles triginta niſi te rex muteret᷑ í lacũ leong. 

Ad qnos rũdẽs rex alt. A erus fmo iuxta d 

cretũ medoꝝ ate pſaꝝ:qd puaricari nó licet j 
Tůc rũdentes oirerýt coꝛã rege. Daniel de 

filijs captiuitatis mde i curauit de lege tua 

de edicto qò ↄſtituiſti:ſʒ tribꝰ tꝑibns ꝑ diem 

ozat obſecratiõe ſua. Ad vᷣbij cũ audiſſet rex 
ſat ↄtriſtatus ẽ ⁊ p daniel pofuit co? vt libe⸗ 
taret en:⁊ vſqʒ ad occaſũ ſolis laboꝛabat ve 4 
erueret illũ. Airi aũt illi intelligentes Vre 

rũt.Scito rex q? lex medoꝝ sta perſaꝝ c vt 

oẽ decretu qò ↄſtituerit rex nõ liceat imuta / E 

ri. Tüc rex precepit? adduxernt danielez: a J. 4.6 
miſerũt eum in lacũ leoni Sixitq; rex da 

eli. Beus tuus qué colis femp ipfe liberabit l 
te. All atuſqʒ é lapis vnus T poſitus ẽ ſup os $ 
laci quẽ obſignauit rex annulo fuo ⁊ annu/ 

lo optimatũ ſuoꝝ:ne åd fieret 3 danielem ⁊ 

abijt rex in dom ſuã z doꝛmiuit mcenatus: 
cibiq; non ſũt allati coꝛã eo: inſuper ⁊ ſomnꝰ 
receſſit ab eo. Tc rex pumo diluculo cõſur/ 
gens feſtinus ad lacũ leenũ perrexit: appꝛe 
pinquanſq; lacut danielẽ voce lachzymabill 4 
luclamautt z aſtatus ẽ᷑ en. Daniel ſerue dei 2. Mac. 
viuentis:deus tuus cuitu ſeruis ſemp:putai 1 
newalutt te liberare a leonibus? daniel re⸗ 9 
gi rñdẽs ait. Mex in eternũ viue. Deus me“ 5.2.8. 7.3 
miſit angelu ſum ↄcluſit oꝛa leonũ ⁊ nõ no 2.5. c. 
cucrunt mihi: qꝛ coꝛã eo uſtitia iucta ẽ ĩ me 
Sed z coꝛã te rex delictñ nõ feci.Tuncvche 
méter rex gauiſus é fup eoꝛ⁊ danielem pcer 

t educi de lacu:eductu ſqʒ eſt daniel ò lacu 

⁊ nulla leſio inuenta eſt in eo:q; credidit do 
ſuo. Jubente aũt rege adducti ſuut pint il 
accuſauerãt danielẽ: ⁊ ĩ lacũ le imi ſũt: 

iph ⁊ filij a vxoꝛes eoꝑ:c no cruenerñt vi 

q; ad pauimentũ laci donec arriperent eos 
lcones:⁊ oiaoſſa coꝝ cõmiuuerut. tũc dariꝰ G 
rex ſcripſit vniuerſis populis tribubus ⁊ lin 
guis hitantibꝰ i vninerſa tra. Pax vobis mt 
tiplicck. A mie giitutũ ẽ decrctũ vt in vniner 


— 


ſo iperio ⁊ regno mco tremiſcãt ⁊ paucãt de 


0 
ee 


um dsnielis. Iße e. n. de viuẽs T etern? ife H 
cular regnũ eiꝰ ñ diſſipabil:⁊ ptãs ei yfi 1 
eternum. Ipſe liberato: atq faluatot faciẽs i 

úgna z mirabilia in celo zan terra:qui libe/ 1 


Daniel 


ranit danielem de laen leon. Poꝛo vani- 
el perſeuerauit vſq; ad regnum dari regnuqʒ 
` €yri perſe. Nn! Drino 

no pꝛio balthaſar regis babyloni 
daniel ſomniũ vidit. Aiſto at capitis 
i eius in cubili ſuo. Et ſõniũ ſcribeſ bze 
ul ſermõe ↄpᷣhendit:ſũmatiq; perſtringẽs ait 
Aidebam in viſione mea nocte ⁊ ecce qtuoꝛ 
venti celt pugnabant in mari magno z qͥtuoꝛ 
beſtie grandes aſcendebant de mari oiuerſe 
inter fe. Mꝛima i leena.⁊ alas hebat aquile 
Aſpiclebam donecc euulſe ſunt ale eius z fub 
lata eſt de tra: ⁊ ſuper pedes q̃i hõ ſt etit ⁊ cor 
eius datum ẽ ei. Et ccce beſtia alla filis vrſo. 
in parte ſtetit:⁊ tres oꝛdines erant i oꝛe ciꝰ⁊ 


dentibus eiꝰ:⁊ fic dicebant ei. Surge comede 
carnes plimas. Poſt h aſpicievaʒ:⁊ ecce alia 
quali pardus.⁊ alas hẽbat q̃ſi auis quatuoꝛ 
fr ſe. Et quatuor capita erat i beſtia:⁊ ptãs da 
ta eſt ei. Poſt hec aſpiciebam i viſione noch 
q ecce beſtia quarta terribif atqʒ mirabilis: z 
koꝛtis nimis. Dentes ferreos hẽbat magnos 
comedens atq; comminuens:⁊ reliqua pedi 
dus fuis conculcans. Diſſilis åt erat ceteris 
beſtijs quas viderã aü ei:z he bat coꝛnua ve 
ce. onſiderabã coꝛnua . ⁊ ecce cornu aliud 
paruulum oꝛtũ é de medio eoꝝ:⁊ triade cor 
nibus pꝛimis euulſa fè a facie eiꝰ. Et ecce ocli. 
quafi oculi hois erat ĩ cornu iſto ⁊ os loq - ẽs 
ingentia. A ſpiciebam donec thoni poſiti fút 
⁊ antiquus dieꝝ ſedit. Aeſtimẽtuʒ eius cidi 
dum ĝfi nix:⁊ capilli. capitis eiꝰ qᷣſ lana må 
da. Thꝛonus e? flãme ignis rote eiꝰ ignis ac 
cenſus:fluuiꝰ igne’ rapidnſq; egrediebatur 
7 q facie eius. miſia milium miſtrabant ei:⁊ de 
cles centena milia aſſiſtebant er Judiciuʒ fe 
dit ⁊ libꝛi apertiſũt. Aſpiciebam ꝓpt᷑ vocem 
ſermonuz grãdiũ qͥſcoꝛnu illud loqͥbatur. Et 
vidi qm̃ interfecta eẽt beſtia ⁊ periſſet coꝛpus 
eius ⁊ traditum ect ad ↄburẽdũ ignualiaruz 
qͥʒ beſtiarum ablata cét ptãs z ta vite ↄſti⸗ 


70, tuta eſlent eis vigad tps r tps: ſpiciebaʒ g 
tb in viſione noctio:⁊ ecce cum nubibus celi ĝi 


filius þois veniebat:⁊ vſq; ad antiquũ dieruʒ 
peruenit ⁊ in ↄſpectu eiꝰobtulerunt eũ. Et de 
dit ei ptãtem ⁊ honoꝛẽ t regnũ.⁊ omnes põ 


g pulitrib? z lingue pi p̃uiẽt. Ptãs eiꝰptãs ef 


na que nõ auferet᷑:⁊ regnum ei? qð nő coni 
petur Poꝛꝛuit ſpũs meuſ. Ego vaniel territ? 
fà in his:⁊ viſiones capit mei ↄturbauet me 
Acceſſi ad vnum de aſſiſtentibo:⁊ vᷣitatẽ que 
rebam ab eo de omnibꝰ his. Qui dixit mihiĩ 
terptationem bᷣmonũ:⁊docuit me. Me quatu 
oꝛ beſtie magne.quatuoꝛ ſũt regna que ↄſur/ 
get d kra.Suſcipient at regnũ ſci dei altiſim: 


2 
⁊ obtinedunt regnů víg i ſecłm⁊ fem lecu⸗ 9 


loꝛum. Pꝰ hoc volui diligent᷑ diſcere d beitie 
rta que erat duſilis valde a oibꝰ ⁊ fribił n 
nus entea ⁊ vngues eius ferrei:comede/ 
bat. ⁊ ↄminucbat:⁊ reliq̃ pedibꝰ ſuis concul 
cabat. t ae cornibus decẽ᷑ qͥ hebat in capite 
ꝛ de alio qð oꝛtum fuerat. ante qð ceciderant 
tria coꝛnua:⁊ de coꝛnu llo quod hébat ocu/ 
los: ⁊ os loquens grandia:⁊ mai? erat cete/ 
ris aſpiciebam: ⁊ ecce coꝛuu illd faciebat bel 
lum aduerfus ſcõs z Pualebat eis donec ua/ 
niet antiquꝰdieꝝ ⁊ iudicum dedit ſcis excel 
ſi:⁊ tpᷣs aduenit z regnum obtinuerũt fci. Et 


ſic ait. Beſtia quarta.regnũ ꝗrtñ erit in terra 


quod mat” erit oibus regniſ:⁊ deuorabit vni 
uerſam terraʒ:⁊ ↄculcabit ⁊ comminuet eas 
Wozo comua decem ipt regni decẽ regeo 
erunt t alius ↄſurget pꝰ eos ⁊ ipfe potentioꝛ 
erit prioubus ⁊ tres reges hũiliabit. Et mot 


nel excelſũ loq̃nt᷑ ⁊ſcõs altiſſimi conteret. £a 


putabit ꝙ poflit mutare tpᷣa ⁊ leges.⁊ tradẽ 
tur in mauu eius: vſq; ad tpᷣs ⁊ tempoꝛa g 
dimidium tßpis.Et iudicium ſedebit vt aufera 
tur potentia ⁊ ↄteratur et diſꝑeat vſqʒ in finẽ 
regnum aũt ⁊ ptãs ⁊ maguitudo regni que ẽ 
ſubter oẽ celum det᷑ pplo ſcõꝝ altiſſimui.cuius 
regnum:regnum ſempitnũ : oẽs reges ſcrui 
ent ei ⁊ obedient. Hucuſqʒ finis verdi. E go 
daniel multum cogitationibus meis ↄturba 
bar? facies mea mutata.ẽ in me:vᷣba autem 

in coꝛdt meo conſeruani. VIII. 15 
F Nno tertio regni balthaſar regis vi 
ſio apparuit mini. go daniel poſt id 
quod videram in pꝛincipio vidi in vi 
fione mea cum cẽm in ſuſis caſtro qò e in he 
lam regione.vidi aũt in viſiõe eẽ᷑ me ff poꝛtã 
vlai:⁊ lenaui oculos meos ⁊ vidi. Et ccce aré 
es vnus ſtabat añ paludem habens coꝛnua 
eccelſa:⁊ vnum excelſiꝰa tero atq; ſuccreſets 
Poſtea vidi arietem coꝛnibus ventiliantem 
3 occidentem z aqͥlonc᷑ 25 meridiẽ: ⁊ oës 
beſtie non poterant reſiſtere ei: neq; liberari 
de manu eius: fecitqʒ Pm volũtatẽ ſuam ⁊ ma 
gnificatus eſt. Et ego ĩiteiligebã Ecce aũt hir 
cus capꝛarum veniebat ab occidente ſt faciẽ 
totius t᷑re:⁊ non tangebat trå Po:ꝛo birc’ 
habebatcoꝛnu inſigne int᷑ oclos ſuos:ꝑ vcnit 
vip ad arietẽ illum coꝛnutũ qué viderã ſtãtẽ 
añ ad poꝛtam.⁊cucurrit ad eğ ĩipetu foꝛtitu- 
dis ſue cũq; appꝛopinquaſſer ppe arietẽ cffe 


ratꝰ c ĩ eum ⁊ pcuſſit arietẽ ⁊ ↄmiuit duo coz 


nua eib⁊ ñ poterat arics reſiſtere ei. úg eñ 
miſiſſet i fraʒ aculcauit.anẽo qͤbat liberaf a rí 
eté d manu eiꝰ. ircus dt capꝛaꝝ maguus fa 


stus è nimis.Cuuq; creuiſſet fractuʒè comu L 


+| 


0 


e ↄfeſſus ſum. ⁊ diri. bfeere dfie deus mis 2. EIdf. ib 
gne ꝛ terribik cuſtodiẽs pactũ ⁊ miam dili / ? 
gentibus te ⁊ cuſtodiẽtibꝰ mandata tua. pec q. eo. K 
cauimus inidtatem fecimꝰ.impie egimꝰ ⁊ tre 2 

ceſſimus ⁊ declinauimꝰ a mandatis tuis ac 

iudicijs. Non obediuimus Fuis tnis ꝓphis B 

å locuti ſũt ĩ noĩe tuo regibus nr̃is pncipibꝰ 

nr̃is pr̃ibus ur̃is oĩq; pplo terre. Tibi dñe iu 

ſticia: nobis åt ↄfuſio faciei ficut č hodie viro 

iuda z habitatoꝛibus irim 7 oi iſrl. his quip 


magnis ê oꝛta funt qtuoꝛ cornua fubter illð 
p tuo: ventos c eli. De vno at ex eis egreſ⸗ 
fum eſt coꝛnu vnum modicũ ⁊ fem̃ ẽ grade 5 
meridiem ⁊ ᷓ oꝛiẽtẽ ⁊ fortitudinem. Et ma 
gnificatum eft vſq; ad ſoꝛtitudinc celi.⁊ de / 
recit d foꝛtitudine ⁊ de ſtell ⁊ ↄculcauit eas 
Et vig ad pncipè foꝛtitudinie magnificatũ 
eſt. ⁊ ab eo rulit inge facrificiũ ⁊ deſecit locn 
ſciñcacionis eius. Robur át datũ é ei 3 iuge 
ſacrificium ꝓpter pcca ⁊ ꝓſternetur vitas ĩ 


$ 


tra. ⁊ ꝓſꝑabit᷑. c faciet. Et audiui vnum ò få 
ctis ioquentem.⁊ dixit yn? ſcũs alteri neſcio 
cui lodnti. Higano vifio ⁊ iuge ſacrificiũ ⁊ 
peccatũ deſolationis ꝗᷓ fcã éz ſcũariũ z forti 
tudo ↄculcabr̃: Et dixit ei. Aſq; ad veſꝑam 
z mane duo milia trecenti.⁊ mũdabit᷑ ſcũari 


um. Fcm̃ eft ãt cũ viderẽ ego danie 
q rerem ĩtelligẽtiã:ecce ftetitip 


lvifoné 
ſpectu meo 


E qſi ſpecies viri. 


Et audiui vocem viri vlai ⁊ 


9. f. clamauit ⁊ ait · Ga 


briel fac itelligere iftum: 


viſionem. Et venit ⁊ ftetit iuxtavbi ego ſtabã 


Cunq; veniſſet pau 


ens coꝛꝛui in faciẽ mea. ⁊ 


ait ad 1 fili hois:quoniã i tpe fi 


nis ↄplebi 


pilio. Lunq; loqueret᷑ ad me: col⸗ 


pe ſunt z his å pcut in vniuerſis fris ad qs 
eieciſti eos ꝓpter iniġtates cog in aͤbus pec 
caueft in te oiie Nobis ↄfuſio faciei:regibuſ 
nr̃is pncipibus nr̃is ⁊ pfibꝰ nr̃is q peccaue 
runt. Tibi ãt dño deo noftro mia ⁊ ꝓpitiatio 
qꝛ receſſinius a te.⁊ nő audiuimꝰ vocem dñi 
dei noſtri vt ambularemus in lege eius quã 
poſuit nobis per ſeruos ſuos pꝛophetas ⁊ 


omnis iſrael pꝛeuaric 


ati ſunt legem tuam. T 


declinauefrt ne audirẽt vocem tuant T ſtilla 
nit fup nos maledictio z deteſtatio q̃ ſeripta 
ta eſt in libꝛo moyſi fui dei. qꝛ peccauimus ei 
Et ftatuit ſermones fuos qͥs locut? é ff nos 
q ff bncipes nr̃os ġ iudicauerunt nos: vt ſu 


lapfus ſum ꝓnẽi terra. Et tetigit me ⁊ ſtatuit pinduceret in nos magnũ malũ äte nnnq;; 
me i gradu meo.dixitq; mihi. Ego oñdaʒ ti futt fub oi celo:ſcdm ꝙ ſem̃ eſt in irlm.ſicut 


bi å futura funt in nouiſſimo maledictõis. 


cus capꝛaꝝ rex greco 


ꝝ ẽ ⁊ coꝛnu g 


F niam bs tßs finem fuú. Aries qué vidiſti bfe 


coꝛnua rex medoꝝ eſt atq; pag. ozo hir 


rande qð 


d aũt 


ſeriptum eſt ĩ lege moyſi. é malú hoc vẽit 


t nos. Et non rogauimus faciẽ tuan on 


~ 


e ds 


nt᷑ vt reuerteremur ab iniquitatibus nfis.⁊ 


cogitaremus 
(f malitiam.⁊ a 


ġita 


tem tuas Et vigilauit oñs: 


dꝗduxit eå (f nos. Juſtus dus 


erat int᷑ oculos eius ipe t rex primꝰ 
fracto illo ſurrexet᷑t atuo? p? 


ges de gẽte eius ↄſurge 


ntzſz 


o eoꝛquatuoꝛ re 
női foꝛtitudine 


ds uf i oibus opibꝰſuis å fecit. Non. n. audi 


ius. Ct pꝰregnum 


eoꝝ cù creuerit inidtates 


ↄſurget rex ipudens facie ⁊ intelligens ꝓpo 
ſitioneſ.⁊ roboꝛabit᷑ foꝛtitudo eius. ſʒ nõ ĩ vi⸗ 


B 


uim? vocẽ eiꝰ. Et nũc dñe deb nt å eduxiſti Ba. 2. 


pplm tuũ de t᷑ra egypti ĩ mãu forti. ⁊ feciti 


tibi nomẽ fm diẽ hãc.peccaui 


fecimꝰ dñe in ocʒ iuſticiã tushi. Auertat ob 


-ribus ſuis.⁊ ſupꝛa q; credi põt vniuerſa va ſecro ira tua ⁊ furo? tuns a ciuitate tua irlm 
S ſtabit 2 ꝓſpabitur z faciet Et in terficiet o ⁊ a mõte ſcõ tu o. Pꝛopt᷑ pecẽa n. nt̃a ⁊ iq; · 
buſtos ⁊ pplm ſcõꝝ ſcdʒ volũtatẽ ſuã ⁊ diri tates patꝝ nr̃oꝝ irim ⁊ ppls tuꝰ in oppꝛobꝛi 
getur pol? ĩ manu eiꝰ ⁊ coꝛ ſuum magnifica uz ſi oibꝰ ꝑ circuien nr ʒ. Nůc ergo exaudi ðſ i 
bitez in copia reg oium occidet plimos . Et nf otonẽ fermi tui ⁊ pᷣces eiꝰ:⁊ oñde faciem 4 
3 principẽ principů ↄſurget ⁊ ſine manu gte tuã fip ſcuariũ tuũ qð deſertñ t. Pꝛopt᷑ te *. 


ret. Et vifio veſꝑe ⁊ mane 


d dcã eſt da ẽ. Tu 


metipſũ ĩclina de? mies auré tua taudi api 


ergo viſionem figna. q? p? mlos dief erit. Et oculos tuos ⁊ vide öſolatione nfaz z citatẽ 
ego daniel langui ⁊ egrotaui ꝑ dies plimos ſup aus iuocatũ € nomẽ tuũ. N eq; · n. ĩ iuſti⸗ 
Lung ſurreriſſem faciebam ona regis ⁊ ſtu ficationibꝰ nřis ꝓſternimꝰ pees an facičtu > 


Ino prio dar 


ſemine medoꝝ qͥ ip 
deoꝝ ano vno regi 
ſtellexi i libris nũeꝝ ãnoꝝ de quo factꝰ ẽ fmo 


ebam ad viſionẽ ·⁊ nõ erat q ĩterptaret 


ij filij aſſueri de 


ur. 
IX 


auit ft ĩgnuz cal 
i eius. ego vãiel 


anı. fed i mißatiõibus tuis multz. exandi dñe 


placaf dñe:attẽ de T 


fac. Ne moꝛeris pp te 


metipſuũ deb me! :qꝛ nomẽ tuũ iuocatu é ff ci 
tatë ⁊ ff pplʒ tui. Cuq; adhue loq̃rer ⁊ oww 
réz ↄfiterer pceã mea ⁊ pccã ppt mei iſrael 


dñi ad hieremiam ꝓpham 


ꝛvt ↄplerentur de 


vt ꝓſternerẽ ft 
monte ſcõ di m 


es meas 


i ↄſpcũ dei mei pꝛo 


ni 


ei. adhue me lo 


ante ĩor̃one 


ſolationis irkʒ leptuaginta anni 
ciem meã ad oñm deũ me rogare 2 
ri in ieiunijs ſacco ⁊ cinere ⁊ oꝛaui dñm deuz 


Et poſui fa 
are ⁊ deßca 


mea ecce vir gabꝛiel quë videraʒ in viſoue. 
tetigit me i tpe ſacriſci 8.8. 


a pncipio cito vole 


$ 


mê iniqͥtat eʒ 8. eo· 


Daniel 


veſpertini ⁊ docuit me ⁊ locutus ẽ mihi.dixit 
. Daniel nũc egreſſus ſum vt docerẽ te zi 
telligeres. Ab exoꝛdio pᷣcũ tuag egreſſus é fer 
. h. mo. Ego aŭt veni vt indicarem tibi.qꝛ vir ðſi 
derioꝝ es. Tu aut animaduerte ſᷣmonẽ : itel 
lige viſionẽ. Septuaginta ebdomades abbꝛe 
uiate fút fuper pplʒ tuũ:⁊ fup vꝛbẽ ſcãʒ tuam 
vt ↄſumet᷑ pꝛeuaricatõ:⁊ finè accipiat pcẽʒ:⁊ 
deleat in iqͤtas:⁊ adducat᷑ iuſticia ſẽpiterna:⁊ 
im pleat᷑ vifio ⁊ ꝓphia.⁊ vngat᷑ ſcũs ſcõꝛum 
Scito ergo ⁊ aiaduerte ab exitu ſmõis vt ite 
rum edificet᷑ irlm víg ad xpᷣʒ ducẽ᷑.ebdoma/ 
des ſeptẽ:⁊ ebdomades ſexagintadue erũt z 
rurſum edificabit᷑ platea ⁊ muri in anguſtia 
thoꝝ.Et pꝰebdomades ſexagintaduas occi” 
detur rfs ⁊ nõ erit e? ppls å eũ negaturus č 
⁊ ciuitateʒ ⁊ ſcũariũ diſſipabit ppls cuz duce 
venturoꝛ ⁊ finis eius vaſtitas:⁊ p? finem belli 
ſtatuta deſolatio.Cõ firmabit aŭt pactuʒ mul 
tis ebdomada vna.⁊ in dimidio ebdomadis 
24. b deficiet hoſtia ⁊ ſacriſicium. Et erit in templo 
abhominatio deſolationis:⁊ vſq; ad ↄſũma / 
tionem ⁊ finem ꝑſeuerabit deſolatio. X 
a Mno tertio cyri regis plag verbũ re 
i : uelatũ é danieli cognomẽto baltha 
5 ſar.⁊ vᷣbũ veg z fortiudo magna itel 
lexitq; pmonẽ. Intelligentia.n.eſt opꝰi vifio 
ne. In dicb? ül'ego daniel lugebã triũ ebdo 
madaꝝ diebꝰ pané deſiderabilẽ ñ comedi:⁊ 
caro ⁊ vinũ nó introierũt i os meũ ſʒ neg vn 
guẽto vnctꝰ ſum.donec 2pleréť triú ebdoma 
darũ dies. Die ãt viceſſima z q̃rta mẽſis pmi 
-eram iuxta fluuiũ magnũ qͥ é tigrist leuaui 
oculos meos ⁊ vidi. Et ecce vir vnus veſtitꝰ 
lineis z renes eius accincti auro obꝛiʒo ⁊ cor 
M pus eiꝰ gi chꝛyſolitꝰ:⁊ facies eins velut ſpẽs 
e ⁊ ocli eis vt lãpas ardẽs ⁊ brachia 
eius:⁊ q̃ deoꝛſũ fi vigs ad pedes q̃ſi ſpẽs eris 
cãdẽti⁊ vox ſ᷑monũ eiꝰut vox mltitudis:Aidi 
at ego daicl ſolꝰviſiõeʒ: porro viri å erãt me 
cu ñ videft:ſt᷑ror nimis irruit ff eos ⁊ ſuger̃t 
in abſconditij. Ego autem relictus ſolus vidi 
viſionem grandem hac: ⁊ nő remanſit in me 
foꝛtitudo fed z ſpès mea immutata éin me ⁊ 
emarcui nec habui qͥcq; virium.⁊ audiut vo. 
cẽ ſermonum eiꝰ.⁊ audiẽs iacebã ↄſternatꝰ 
fup faciem meã.⁊ vultus meꝰherebat tre. Et 
‘ecce manꝰtetigit me:⁊ erexit me ff gẽua mea 
“q fup articulos manuuʒ meag: dixit ad me 
te Daniel vir deſiderioꝝ intellige Ċba que ego 
Cloq; ad te ⁊ fta iu gradu tuo. Nunc.n.ſũ miſ 
ſus ad te.Cunq; dixiſſet mihi ſermonẽ iſtum 
ſteti tremens z ait ad me. Noli metuere dai 
el: quia ex die p° qͥ poſuiſti coꝛtuũ ad intelli 
gendum vt te afligeres i ↄſpectu $i tui exau 
dita ſt᷑ ùᷣba tua ⁊ ego veni pp lermones tuos 


€o 


Pꝛinceps at regni ꝑlaꝝ reſtitit mihi vigiti : 
vno diebus:⁊ cecce michael vn? d pꝛicipibus 
bꝛimis:venit ĩ adiutoriũ meũ ⁊ ego remanſi 
bi iuxta regẽ ꝑſaꝝ.Aeni at vt docerẽ te å vě 
tura funt ppło tuo in nouiſſimis diebꝰ:q̃ ad 
buc vifo in dies. Cunq; lo q̃ret᷑ mihi huiuſce 
mõt ðbis.deieci vultũ meũ ad terrã.⁊ tacui ⁊ 
ecce quafi ſilitudo fili hois tetigit labia mea 
⁊ apiens os me locut? fú ⁊ dixi ad eum qui 
ſtabat ; me. dñe mi in viſione tua diſſolute 
funt ↄpages mee: nihil in me remãſit viriñ 
Et quò poterit fu? dñi mei loqui cũ dño meo 
Nihil. n. in me remanſit viriũ:ſʒ z halitꝰ me? 
intercludit᷑. Rurſum ergo tetigitme fi vifio 


⁊ confoꝛtauit me ⁊ dixit. Noli timere vir deſi 5. 9.f.⁊.5. e 


derioꝝ pax tibi:confoꝛtare ⁊ chto robuſtꝰ. 4 ũũ 
q; loqueretur mecum ↄualui z dixi. Loquer 
dne mi quia ↄfoꝛtaſti me.z ait. Nunqͥd fcis 
quare veneri ad te: Et nũc reuertar vt plier 
aduerfum pricipé ꝑſaꝝ.Cũ.n.egrederer ap/ 
paruit pꝛincepſgrecoꝝ veniẽs. Nerũtũ ñ an 
nunciabo tibi quod expᷣſſũ ẽ in ſcriptura vita 
tis ⁊ nemo č adiutoꝛ meus in oibꝰ his niſi mi 
uhael pꝛinceps veſter. XI. 

o at a primo ãno darij medi ſtaba 
vt pfoꝛtaret᷑ ⁊ roboꝛarct᷑. Et nunc veri 
tatem annunciabo tibi. Ecce adbuc 

tres reges ſtabunt ĩ perſide:⁊ q̃rtꝰditabit᷑ opi 
bus nimijs fup oẽs ⁊ cå iualuerit diuitijs fu 
is ↄcitabit oẽs aduerſum regnũ grecie. Sur 
get vero rex fortis ⁊ dñabitur ptate nifta < fa 
ciet quod placucrit ei. Et cú ſteterit ↄteret᷑ re 
gnum eius: ⁊ diuidet᷑ ĩ q̃tuor vẽtos celuſʒ nő 
in poſtcros eius neq; ſᷣʒ potentiã illiꝰq̃ dñatꝰ 
et. Zacerabit᷑.n.regnum eius ét i extremos 
exceptis his. Et ↄfortabit rex auſtri:⁊ de pꝛin 
cipibus eiꝰ pᷣualebit ff eũ. Et dñabitur ditio 
ne. Multa.n. dñatio eius. Et p? finẽ annoꝛũ 
federabuntur.Filiaq; regis auſtri venict ad 


regem aqͤlonis facere amicitia:⁊ Ù obtinebit 


foꝛtitudinem bꝛachij.nec ſtabit femen eius. ⁊ 
tradetur ißᷣa.⁊ å addurerunt eam adoleſcẽ 
tes eius.⁊ qͥ ↄfoꝛtabãt eam i tpibꝰ. Et ſtabit 
de germine radicũ eius plantatio. Et veniet 
cum exercitu ⁊ ingrediet᷑ ꝓuinciã regis aqui 
lonis ⁊ abutet᷑ eis ⁊ obtinebit. Juſuper z dos 
deoꝛum ⁊ ſculptilia.vaſa quo% pᷣcioſa auri z 
argẽti captiua ducet i igyptũ.Ipᷣe pᷣualebit ad 


uerſus rege aquilonis. Et intrabit i regnum 


rex auſtri.⁊ reuertetur ad îrå fuam. Fili aũt 
ci? prouotabũt᷑ ⁊ ↄgregabũt multitu dinem 
exereituum plimoꝝ. Et veniet ꝓperans ⁊ in 
un ããs ⁊ reuertet᷑ ⁊ ↄcitabitur z? ↄgredictur 
cum roboꝛe eiꝰ. Et ꝓuocatus rex auſtri egre 
dietur ⁊ pugnabit aduerfus regt aqͤlõis z p 
parabit multitudinẽ nimiq;:⁊ dabitur multi⸗ 


E 


S. eo. 


tudo in manus ee capiet multitudiné.t ex 
altabitur cor eius: ⁊ deijciet multa milia:ſꝭ ñ 
pualebit.Conuertetur. n. ex aqͥlõis ⁊ para 
bit multitudinẽ młto maioꝛẽ q; pus. Et in fi- 
ne tẽpoꝛum annoꝛũq; veniet ꝓperãs cú exer 
cit u magno ⁊ operibus nimijs. In tbibus ill 
multi ↄfurgent aduerfus regem auſtri. Filij 
quoq; puaricatoꝝ ppli tui extollẽt᷑ vt ipleant 
vilſionem z coꝛuent. Et veniet rex aġionis:t 
ↄpoꝛtabit aggerẽ ⁊ capiet vrbes munitiſſi 
mas ⁊ bꝛachia anſtri non ſuſtinebunt. Et co 
ſurgent electi eiuſ ad reſiſtendum:⁊ non exit 
fortitudo Et fac iet veniens fuper eum iuxta 
placitum ſuũ:⁊ non erit q ſtet 5 faciẽ eius. Et 
ſtabit in terra inclyta:⁊ afi umet in manu eius 
⁊ ponet faciem ſuam vt veniat ad tenendum 
vniuerſum regnum ci? z recta faciet cum eo 
Et filiam feĩarum dabit ei vt euertat illum ⁊ 
non ſtabit:nec illius erit. Et conuertet faciem 
fud ad inſulas:⁊ capiet multas ⁊ ceſſare faciet 
pꝛincipes opprobꝛij uu Et oppꝛobꝛium eius 
cõuertetur in eum: ⁊ conuertet faciẽ ſuã ad ĩ- 
perium terre ſue:⁊ ipinget z coꝛꝛuet:⁊ n inue 
nietur. Et ſtabit in loco ei? viliſſimus T indi 
gnus decore regio ⁊ in paucis diebus ↄteret 
j in furoꝛe nec mn pꝛelio: Et ſtabit i loco eiꝰdſ 
pectus. ⁊ non tribuek ei bonoꝛ regius. Et ve. 
net clã ⁊ obtinebit regnũ in fraudulẽtia. Et 
bꝛachia pugnantz expugnabũtur a facie eiꝰ⁊ 
gꝑterentur.inſuper et dux federis.et poſt ami 
citias cum eo faciet dolũ:⁊ aſcẽdet ⁊ ſuꝑabit 
in modico ppło:⁊ abundantes T vberes vr⸗ 
bes ingredietur:⁊ faciet å nó fecerũt pres et’ 
ꝛ pfes patrum eiꝰ. Rapinas T pdáz diuitiaſ 
eo diſſipabit:⁊ 5 firmiſſimas cogitationes 
inibit:⁊ hoc vſq; ad týs. ⁊ concitabitur foꝛti⸗ 
tudo eius:⁊ cor eius adneꝛſũ regem auſtri in 
exercitu magnoꝛ crex auſtri prouocabiturad 
belluz multis auxilijs ⁊ foꝛtibus nimis ⁊ non 
ſtabunt: quia inibũt aduerfus eũ ↄſilia:⁊ co- 
medentes panem cum eo cõterẽt illũ exerci⸗ 
tuſq; eius opprimet᷑ et cadẽt interfecti plimi 
-uoz ås regũ coz er it vt male faciãt: et ad 
mẽſã vnã mẽdaciũ loqt᷑ et n ꝓficiẽt: ġa ad- 
huc finio ĩ alid týs. Et reuertet᷑ ĩ trå fud cum 
opibus multis:⁊ coz et? aduerfus teſtm̃ ſcm̃ 
faciet z reuertet᷑ in terrã ſnam.Statuto tem 
poꝛe reuertetur:⁊ veniet ad auſtrum:⁊ ñ erit 
pꝛioꝛi fife nouiſſimum. Et veniẽt ff euʒ trieres 


2 romani:⁊ percutie ⁊ reuertetur. Et ĩidigna 


bit z teſtm̃ ſcũarij:⁊ faciet reuerteturq; ⁊ co- 


gitabit aduerſum eos qui derelmquerunt te- i 


ſtm̃ fanctuarij Et bꝛachia ex eo ſtabunt:⁊ pol 
luent ſcũarium foꝛtitudio:⁊ auferent inge far 
crifiuz.⁊ dabunt abpominatiõeʒ iu deſolatio 


nem. Et ĩpij in teſtm̃ ſimulabůt fraudulenter 

Populus at ſciẽs deu fuus obtinebit z faci- 
et. Et docti i pplo docebunt plrimos ⁊ ruenti 
in gladio z in lamma zi captiuitate T in rap 
na dicey. Eung coꝛzuerint ſublcuabũt auxilio 


paruulo:⁊ applicabunt᷑ eis płlimi frandu- 
lenter. Et de cruditis rnét vt ↄflentur ⁊ eligã 
tur ⁊ dealbent᷑ víg ad tpᷣs ꝑfinitũ. qa adhuc 
alind ips erit. Et faciet iuxta volũtatẽ ſuã tex 
Et eleuabitur 2 magnificabik aduerfus oëm 
deum. Et aduerſus deũ deoꝝ loqu et magni 

ca ⁊ dirigetur:douec ↄpleat iracũdia. Per 
petrata qͤppe ẽ definitio. Etideum paty ſuoꝝ 


on reputabit:⁊ erit in ↄcu piſcẽtijs feiax:nec 


quẽq; deoꝝ curabit: quia aduerſum vniuerſa 
conſurget. Dũ at maoʒi ĩ loco fuo ven erabit 
2 deum qué 1gnorauerũt pres eiꝰ colet auro ; 
⁊ argento ⁊ lapide pcioſo:rebuſqʒ pꝛectoſis 
Et faciet vt muniat maoʒi cum do alieno que 
cognouit: 2 multiplicabit gloriam: 7 dabit 
eis ptáté in multiſ⁊ trã didet gratuito. Et in 


tpe pꝛefinito pliabik aduerfus cú rex auſtru r: 


fi tempeſtas veniet J illũ rex aquilonis ĩ cur 
ribuſ.⁊ in eqͥtibus ⁊ in claſſe magna T ingre⸗ 
diet tras ⁊ cõteret ⁊ ꝑ tranſiet. Et introibit in 
terrram glorioſam ⁊ multi coꝛꝛucnt. Me aũt 
ſole ſaluabuntur ò manu eins cdom T moab 
⁊ pꝛincipes filioꝛuʒ ammon. Et mittet manu 


ſuam u terras:⁊ terra egypti non effusict ⁊ 


dominabitur theſauroꝛũ auri ⁊ argent et in 
omnibus pꝛecioſis egypti. Mer libyaz qͥʒ et 
ethiopiam trãſibit:⁊ fama turbáb:t eğ ab oꝛi 
ente ⁊ ab aquilone:⁊ vẽ̃iet in miltitudine ma 


gnaꝛ: vt conterrat ⁊ interficiat plimos. Et ſi/ 


get tabernaculum ſuum apedno iter duoma 
ria ſuper montem inclytũ ⁊ ſcm̃:⁊ veniet vſq; 


ad ſummitatem eius: ⁊ nemo auxiliabik ei. 


tße at lo conſurget mi. XII 
chael pꝛinceps magn? à ftat p filijs 
populi tui:⁊ veniet týs q̃le nõ fuit ab 
eo exqͥ gentes eé ceperũt víg ad tus illud 
Et in the illo faluabitur ppls tuus: ois q iu 
tus fuerit ſcriptꝰ i libꝛo. Et multi d his qͥ doꝛ 
miũt in tre puluere: euigilabũt: alij ĩ vitã eter 
nam: alij in oppꝛobꝛiũ vt videãt ſꝑ. Qui aũt 
docti fuerint fulgebnt 4f ſplẽdoꝛ firmamen 
ti: z å ad iuſticiam erudiunt mitos ğü ſtelle 
perpetuas eternitates. Tu aŭt daniel claude 
ſermones ⁊ figna libꝛũ vig ad tfs ſtatutum 


Himi pertranſibũt ⁊ multiplex erit cia. ET 
vidi ego daniel: ⁊ ccce quaſi duo alij ſtabant: 


vnus hic fup ripã fluinis:⁊ alins ide ex alte 
ra ripa flũius. Et dixi viro Å erat in dutꝰlieis 
qui ſtabat ſup aq̃s finminis. Aſq;q finis hop 
mirabilium: Et audiui virum å indut’eratli 


1 


* 


Danicl 


neis Å ſtabat ſuꝑ aquas fluminis:cij elcuaſſʒ 
dexterã ⁊ ſiniſtrã ſuũ in ceiũ ⁊ iuraſſet ꝑ vinẽ 
tẽ ĩ eternũ:qꝛ in th̊s ⁊ tpa ⁊ dimidiũ tpis. Ex 
cü cõpleta fuerit diſgerſio man? ppli ſci: cõ⸗ 
plebunt᷑ vmu erſa hec:⁊ ego audiui e nõ itel 
lexi. t dixi. Be mi quid crit pot h ⁊ ait. 
Clade daniel: qꝛ clauſi ſũt ſignatiq; ſermões 
vſqʒ ad pꝛefinitũ tpᷣs.eligentur z dealbabun 
tur ⁊ qſi ignis ꝓbabunt᷑ multi. ⁊ impie agẽt 
impý neq; ĩtelligẽt oẽs ipij. Moꝛꝛo docti ĩtel 
ligẽt ⁊ a tpe cú ablatũ fuerit mge ſacrificii ⁊ 
pofita fuerit abhonunatio i deſolationẽ:dief 
mille ducẽti nonagita. eatꝰ å expectat z 
puenit vig ad dies mille trecetos trigita ån 
ꝙ . Tu aũt daniel vade ad pniti: z requie, 
ſces ⁊ ſtabis in ſoꝛte tua ĩ fine d eruʒ. Hucuſ 


= daniel ẽ in hebꝛaico volumine legimus ce 


onis editione tranſlata ſũt. 


terag ſequunt᷑ vſq; ad fine libꝛi:de theodoti 
XIII. 
erat vir hitãs ĩ habylone:⁊ nomẽ 
ciꝰ ioachi:⁊ accepit vxoꝛẽ noie ſuſan 
y nå filid helchie pulchꝛã nimis z ti⸗ 
menté deũ. Parentes.n.illius cu elent iuſti 
erndierũt filiã fud m legẽ moyſi. Erat dutes 
ioachin diues valde:⁊ erat ei pomeriu vici 
nú domui ſui:⁊ ad ipſũ ↄ q uebãt iudei:eo ꝙ 
eẽt honoꝛabilioꝛ oium.⁊ ↄſtituti ſunt duo fe 
nes iudices in illo anno:de quibus locutus 
eſt dñs:qꝛ egreſſa eſt iniquitas de babylone 
a ſenioubus indicibus qui videbantur rege 
re populũ.Iſti frequentabat domũ ioachin. 
⁊ veniebãt ad eos oẽs qui habebãt iudicia. 
C aút ppls reuertiſſet p meridiẽ:ĩgrebieba 
tur ſuſãna z deambulabat ĩ pomerio viri fui 
⁊ videbãt ed fenes quotidie igrediẽtẽ z dam 
bulantẽ:⁊ erarferút i ↄcupiſcentid eius. Et 
eucrterũt ſenſũ ſuũ:⁊ declinauerũt oculos ſu 
os: vt nő viderẽt celij:neq; recoꝛdarent᷑ wdi 
cioꝝ iuſtoꝝ.erãt ergo ambo vulnerati amo 
elꝰ:nec idicauerũt fibi viciſſim doloꝛem ſuñ. 
Erubeſcebãt n.idicare fibi ↄcupiſcẽtiã ſuam 
volẽtes ↄcubere cu ea. Et obſeruabãt qͥtidie 
ſollicitius videre eã. Dixitq; alter ad alteri: 
eam?’ domũ qꝛ hoꝛa pꝛadij é. ⁊ egreſſi receſ- 
ſerñt a fe. C ũq; reuertiſſent: venerũt ĩ vnũ:⁊ 
ſciſcitaͤtes ab iuicẽ cãʒ ↄfeſſi ſũt ↄcupiſcẽtiaʒ 
fud: túc ĩ cõe ſtatuerũt tᷣs:qn eñ poſſẽt ire 
nire ſolã. Factũ é qt cú obſeruarẽt vič aptũ ĩ 
greſſa ẽ aliqñ ficut heri ⁊ nudiuſtertiꝰcũ ova 
bus ſolis puellis:voluitq; langri i pomerio. 
eſtus qͥppe erat: ⁊ nõ erat ibi qͥſq; fter dnos 
‘fenes abicõditos:⁊ ↄtẽ plates edixit ergo 
puellis. Afferte mihi oleum ⁊ ſmigmata:⁊ 
oſtia pomerij claudite vt lauer. ⁊ fecerunt fiv 
cut pꝛeceperat:clauſeftq; oſtia põerij ⁊ egreſ 


le ſunt per potici vt afferrent que inferat; 


Neſciebãtq; ſenes ĩtus et᷑ abſconditos. Cum 


sút eẽnt egreſſe puelle:ſurrexerũt duo ſenes 
⁊ accurrerunt ad ea:⁊ dixerunnt. Ecce oftia 
pomerij clauſa funtz nemo nos videt ĩ con 
cupiſcentia tui ſu mus. Quamodꝛem Nenti 
re nobis: ⁊ commiſcere nobiſcum. Að fi no- 
lueris:dicemns te teſtinoniũ p fuerit tecũ 
iunenis:⁊ ob Danc cdm enuſeris puellas a te 

ngemut ſuſãna ⁊ ait. Anguſtie ſunt vndi/ 
qʒ mihi. Si.n.hoc egero moꝛs mihi ẽ: f aũt 
nõ egero nő effugiã manns vr̃as. Sed meli 


us et mihi abſq; oꝑe incidere in manus ho 


minú q; peccare in ↄſpectu dñi t exclamanit 
voce magna ſuſaͤns:exclamauerũt aŭte ſe⸗ 
nes aducrfus ea. ⁊ cucurrit vnus ad oftia po 
merij:⁊ aperuit. Cũ ergo audiſſent clamoꝛẽ 
famuli domus i pomerio irruerũt p poſticũ 
vt viderẽt åd ná ect. Poſtq́; añt ſenes locu 
ti ſũt: erubuerũt ferui vehenſẽter qz nunqus 
dietus fuerat fermo huiuſcemodi de ſuſanna 
r facta ẽ dies craſtina. Ciqʒ veniſſet ppłs ad 
toachi vig erꝰ. venerũt ⁊ duo pᷣſbri pleni ini 
qua cogitatiõe aducrfus ſuſanã vt iterficerẽt 
ed. t dixerũt coꝛa ppło. Mittite ad ſuſann a3 
filiam heichie vxoꝛẽ ioachi: t ftati miferut:æ 
venir cå parẽtibꝰ z filijs ⁊ vniuerſis cognat 
fuis . Poꝛꝛo ſuſanna erat delicata nimis t 
pulchꝛa ſpẽ. At inig illi iuſſerunt vt diſcooꝰ 
periretur.erat cni cooperta:vt vel ſic ſaciarẽ 
tur decoꝛe eius. Flebant igitur ſui ⁊ omnes 
å nouerant cani.Conſurgentes añt duo ß⸗ 
ſbyteri ĩ medio populi:poſuerunt manꝰſuas 
fup caput eius. Que fiés ſuſpexit ad celum, 
Erat.n.coꝛ eius fiduciam hñs ĩ dño: ⁊ dixef̃t 
Cũ deambularemus in pomerio ſoli:igreſſa 
é h cum duabus puellis:⁊ claufit oſtia po- 
merij ⁊ dimiſit a fe puellas. Henitq; ad eam 
adoleſces qui erat abſcõditus ⁊ cõcubuit că 
ea. Poꝛꝛo nos cũ eẽ᷑mus in angulo pomcrij 
vidẽtes iniqͥtatẽ:cucurrimus ad eos ⁊ vidi 
mus eos pariter cõmiſceri.⁊ illum quidẽ nő 
qͥͤuimus cõpꝛehendere:qꝛ foꝛtioꝛ nobis erat 
q apto oftio exiliuit. ãc ait cú appᷣhediſſe- 
mus iterrogauimꝰ aͤſnã cét adoleſcẽs: z no 
luit idicare uobis. Huius rei teſtes ſumus. 
Credidit eis multitudo q̃ſi ſenibus ⁊ iudiei 
bus ppli:⁊ ↄdẽnauerũt eã ad moꝛtẽ. Excla- 


eterne å abſcõditoꝶ es cognitoꝛ å noſti ola 
anteğ fit: tu feis qm̃ falſũ teſtimonium ti» 
lerũt cõtra me:⁊ ecce moꝛioꝛ cum nibil hoꝝ 


‘fecerim q̃ iſti malitioſe cõpoſuerũt aducrfus 


me. exaudinit aŭt dñs vocem eins. C nqʒ du 
ceret᷑ ad moꝛtẽ,ſuſeitauit dñs ſpiritũ ſem̃ pug 


SNν 
1. Re. 24. e 

2 

E 


mauit aŭt voce magna ſuſanna ⁊ dixit. Be? 


g. Reg J. l. 


A 1.20. l. 


$ 


ri tuntoꝛts cuine nomé daniel:⁊ exclamauit 
voce magna. Mundus ego um a ſanguine 
huiꝰ. Et ↄuerſus ois ppls ad cũ virit: Quis 
eſt iſte ermo quẽ locutus es. Qui cú ſtaret 
in medio eog ait. Sic fatui fili iir nõ iudica 
tes neg qð veg cht cognoſcẽtes cõdẽnaſtis 
flis frt. Reuertimini ad iudiciũ: q? falſum 
teſtimoniũ locuti ſunt aduerſus ed. Neuer / 
fus ẽ ergo ppls cũ feſtinatione t dixerůt ei ſe 
nes. Aeni z fede in medio noſtꝝꝛ zidica no 


dioꝛqꝛ tibi deus vedit honoꝛẽ ſenectutis. Et 


dixit ad eos daniel. Separate illos ab inui 
cé ꝓcul ⁊ diiudic abo eos. Cũ ergo diuiſi ef 
fent alter ab altero:vocauit vnũ de eis T di 
xit ad eú. Inueterate dieꝝ malog nũc venet᷑t 
pccã tua q oꝑabaris pꝛius iudicãs iudicia i- 
iuta innocẽtes oppꝛimẽs ⁊ dimittẽs noxio 
dicẽte dñoꝛinocẽtẽ ⁊ iuſtũ nõ interficies. nũc 
ergo ſi vidiſti eã:dic qua ſub arboꝛe videris 
cos colloquẽtes ſibi. Qui ait fub pno. dixit 
aút daniel. Recte mẽtitus es in caput tuns 
Ecce. n. an gelus dei accepta ſnĩa ab eo ſcidet 
te mediũ. Et amoto eo iuſſit venire aliũ:⁊ di 
rit ei. Semẽ chanaã z non wda ſpẽs decepit 
ez ↄcupiſeentia ſubuertit co? tun. Sic facie 
batis filiibus ifrÉz ille timẽtes loquebatur 
vobis:ſed nő filia iuda ſuſtinuit tmiquitate3 
vam. Nůc ergo dic mihi fub qua arboꝛe cõ 
phenderis eos loquẽtes ſibi. Qui ait fub py 
no. Dixit aut ei daniel. Recte mẽtitus es T 
tu in caput tuũ. Manet. n. angelus dei gladi 
um habẽs vt ſecet te mediũ ⁊ iterficiat vos. 
Exclamauit itaq; ois ect? voce magna T bñ 
dixerũt deũ å ſaluat ſperãtes in fes? ↄſurre/ 
xerũt aduerſus duos bſoyteros.Conuicerat 
eni coo daniel ex oze fuo falſũ dixiſſe teſtimo 
ni. Fecerũtqʒ eis ficut male egerant aduer/ 
fns ꝓximã vt facerẽt fm legẽ moyſi: 2 inter / 
fecerũt eos. Et ſaluatus ẽ᷑ ſãguis ĩnoxiueè in 
die ila. Helchias aŭt ⁊ vro: eius laudau cft 
oci p filia ſua ſulãna cũ ioachi marito eius 
z cognatis oĩbus:qꝛ nó eft inuta in ca Tes 
turpis . Daniel åt factus é magnus in ↄſpe⸗ 
etu populi a die illa ⁊ deinceps. Et rex aſtyra 
ges appoſitus éad pres fuos ⁊ 0 cyrꝰ 


* 


phoꝛe ſex. 

ſingulos dies a 

rabat deũ nú irit ei rer. 

ras bel. Qui rñdens ait. a non colo idola 


manufacka:fed viut᷑tè de q ereanit celus e 
terra z b3 ptatẽ ois carnis. Et virit rex ad eũ 
Nõ vidé tibi eé bel viuẽs deus: An ñ vides 
quãta comedat ? bibat quotidie: Et ait dani 
el arridẽs. He erres tex. Iſte e. n. ĩtriuſecus 
juteus:foꝛinſecus ereus neg comedit aliqñ 
Et iratus rex vocauit facerdotes eiꝰ:⁊ ait eis 
Wif dixeritis mihi quis équi comedat ipen 
fas has moꝛiemini. Si aŭt oŭderitis qñ bel 
comedat hec:moꝛieł daniel qꝛ blaſphema/⸗ 
uit in bel. Et dirit daniel regi.· Fiat iuxta ver 
bú tuum. Ert aút facerdotes bel ſeptuagin 
ta: exceptis vxoꝛibꝰ z paruulis ⁊ filijs. Et ve 
nit rex cú daniele ĩ téplú belio: ⁊ dixerũt ſa⸗ 
cerdotes belis Ecce nos egrediemur foꝛas: 
⁊ tu rex pone eſcas ⁊ vinũ miſce:⁊ claude o- 
Riú ⁊ figna ànulo tuo. ⁊ cum igreſſus fueris 
mane niſi iueneris oia comeſta a bel mozte 
moꝛiemur. vel daniel å mẽtitꝰ eſt aduerſum 
nos. Cõfidebat aút qi fecerãt fub mẽſa abſcõ 
ditũ iutroitũ:⁊ p illũ ingrediebant᷑ femp T 
uotabit ca. Factũ é igit᷑ potó egreſſi ſũt illi 
z rex pofuit cibos añ bel:pᷣcepit daniel pue: 
ris ſuis:⁊ attulerũt cinerẽ ⁊ cribꝛauit per to 
tum tẽplũ coꝛã rege: ⁊ egreſſi clauſerut oſtiũ 
z ſignantes annulo regis abierũt.Sacerdo 
tes aŭt ingreſſi t nocte iuxta ↄſuetudinem 
fud z vxoꝛes ⁊ filij eoꝝ:⁊ comederút oĩa ⁊ bi 
berũt. Surrexit aũt rex pio diluculo ⁊ da- 
niel cñ eoz ait rex. Salua ne ſunt ſignacka 
daniel. Aui tñdit.Salua rex:Statimq; cus 
aperuiſſet oſtiñ:intuitus rex meuſã exclama 
uit voce magna. Magnus es bel: ⁊ nõ ẽ apð 
te dolus quiſq;;. ⁊ riſit daniel: ⁊ t nuit reges 
ne ingrederet᷑ ĩtro. ⁊ dixit Ecce pauimẽtum 
aĩaduerte cuine veftigia fút hec · ⁊ dixit rex. 
Aideo veſtigia viroꝝ T mulieꝝ ? infantium 
Et tratus é rex. Tunc appꝛehendit rex ſacer 
dotes z vxoꝛes ⁊ filioſ eoꝝ:⁊ oũderunt ei ab 
ſcõdita oſtiola p que ingrediebant᷑ ⁊ ↄſume 
bant å erant fup mẽſam. Occidit ergo illos 
rer:z tradidit bel in ptãtem danielis:qͥ ſub · 
uertit eũ z tẽplũ eiꝰ.⁊ erat dꝛaco magnꝰ ĩ lo 
co illo z collebãt illũ babylonij.⁊ dixit rex 
danieli.ecce mic nő potes dicere:qꝛ iſte non 
fit deus vinens. A doꝛa ergo eus Airit da 
niel regi Sominũ deũ meum adoꝛo:qꝛ ipfe 
eft deus viuens. Iſte autem non eft deus vi 
uens. Tu autem rex da mihi poteſtatem ⁊ in 
terficiam draconem abſq; gladio ⁊ fuſte: € 
ait rex. Do tibi. Tulit ergo Daniel picem 
⁊ adipem ⁊ pilos ⁊ coxit pariter:fecitq; maf 
ſas:⁊ ðdit in os dꝛaconis:⁊ diruptus e dra 
co. Et di rit daniel. ecce quem co lebatis. qÒ 
cum audiſſent babylonij ĩdignati funt vehe 


citez facerdotes occidit. Et oixeft cũ veiſſẽt 


ad reg. Trade nobis danielẽ:alioqͥn ĩteifi/ 


5 ciem te 2 dom tus: lidit ergo rex piru 
erct i eũ vehement: ⁊ nceitate opui fus tra/ 
8. G. e didit eis daniel. Qui miſerũt eũ ĩlacù leo 
nů:⁊ erat ibi diebus fexr. Poꝛꝛo in lac erãt 
leones ſeptẽ᷑:⁊ dabant eis duo copa qͥtidie 
⁊ due ouesꝛ⁊ túc nô data lt eis vt deuoꝛa⸗/ 
rét danielt᷑. Erat ãt abacuch pꝛophᷣa i iudea 
q ipfe coxcrat pulmetũ ⁊ itriuefat pancs in 
alueolo.⁊ ibat in capu vt ferret meſſoꝛibus 
Dixitq; angelꝰ dñi ad abacuch. Ser pꝛãdiũ 
qò hes in babylonẽ danieluqͥ e in lacu ico 
nũ. Et dixit abacuch. One babylonẽ non vi 
duz lacũ neſcio. Et appᷣbẽ dit ců ãgelus oñ 
in vᷣtice e:z poꝛtauit eŭ capillo capitis ſui 
G poſuitq; eũ in babylonẽ fup lacu ĩ ipctu ſpi/ 
ric? ſui. Et clamauit abacuch dicẽs. iel 
fue deu tolle pꝛandiũ qð miſit tibi deus. Et 
ait daniel. Recoꝛdatus es mei ðs:⁊ nõ dre 
liqͥſti diligentes te. Surgẽs daniel comedit 
Poꝛꝛo angel? oñi reſtituit ab acuch ↄkeſtĩ 
loco ſuo. Qenit ergo rex die ſeptio vt luge 
ret panielẽ z venit ad lac? ĩtroſpexit:⁊ ec 
ce daniel ſedẽs in medio leonũ. Et exclama 
uit voce magna rex dicẽs. H agnꝰ es dñe òf 
daniel. Et extraxit eũ de lacu leon. Poꝛꝛo 
illos qͥ ꝑditionis ei? cå fu erãt.intromiſit in 
acũ:⁊ de uoꝛ ati ſũt in momento coꝛam co. 
Explicit Daniel ꝓpha. Incipit plo 
gus in libꝝ duodecim ꝓphetarum 

On idẽ oꝛdo duodeci pꝛo 
phetaꝝ apð bebꝛeoſ q ẽ apð 
nos. gʒ id qð ibi legit:h 
qs diſpoſiti fi. O ſee cõatic⸗ 
t᷑:t q̃ſi p mias loqns. obel 
E ; plan? i pᷣncipijs.ĩ finc obſcu 
rioꝛi⁊ vſq; ad malachiã bñt ſinguli ꝓpꝛieta 
tes ſuas:quẽ eſdrã ſcriba legiſq; doctoꝛe he 
bꝛei autumant.Et qꝛ longũ ẽ nunc de oibus 
dicere:hoc tm̃ vos o paula z eſtochium ad/ 
monitas ſcire volo vnñ libꝝ efe duodecim 
ꝓphetaꝝ:⁊ Oſee ſrnchꝛonõ yſaie:malachiã 
vero agge! z zacharie fuifie tpibns. In qui- 
bus át týs non pfertur in titulo:ſub illis cof 
regibus pꝛophetaſſe ſub quibus ⁊ hi qui an 

tc cos habent titulos ꝓphetauerunt. 

tem alius ꝓlogus 
Egule funt he lub quibus ſi 
gnificationibus nominũ ad 
quae tribus per ꝓphetas fer 
mo dñi dirigatur Quotiẽſ⸗ 
cunq; ad decem tribus tẽdi 


Poiꝛologus Oſee 
mentꝛꝛ congregati adnerſũ rege dtreft. In 
de? ſcũs e rex. Bel deſtruxit draconẽ iterfe 


tur pꝛopheta: ſub his nominibu s deſignan⸗ 
tur.i.effrain.ſamaria iſrahel ioſcph iesrapel 


bethel. bethauen. ⁊ interdum iacob. Quan N 
do autem ad duas loquitur tribus: fut his 9 | 
nominibus fermo profertur.i. iuda irlm be ö 
niamini domus dauid ⁊ interdũ iacob. Ali 
quotiens iſrl ad totas duodecim tritus re- i | 
fertur: Duplex é apud hebꝛeos inia de his | 
quatuoꝛ verfibus qui in capite funt pꝛeno- 
tati. Pleriqʒ . n. dicunt ꝙ ab cſdra ſcriba i * 
ommbus prophetis fic fuerit titulatum: yt | 
pꝛeſcripto vniuſcuiuſq; nomine ꝓphetia cu “i 
ius fit ſequ ens noſcatur. pſe elt autem efs |! 
dras qui vinimus prophetarum melachie | 
nomine fcribit. zili vero dicũtur œ ab ipſis 
pꝛophetis per ſpm̃ ſanctum vt cetera ſunt 
conſcripta. 
Zucipit ꝓlogus in lib Oſee pphe 
mpoubꝰozie ⁊ toathan a/ 
chaz ⁊ cʒechie f̃gũ iuda ⁊ ie IM 
roboã filij iohe rgiſ. Oſee ⁊ ; if 
fil? beeri ad pphetid dicen 8 
då ſpũ ſcõ repletꝰ e. Be mo W 
— rato tap nero regũ:achaʒ | R 
| 
0 
| r 


— 


re x iuda ⁊ hieroboã rex iſrl dñʒ dæreliqͥntes 

vt hiſtoꝛie regñ ⁊ palipomenõ idicat:ẽt MÉ 

idolatrie crime imꝑio ac ptãte fua admittef 
coegerunt. Pꝛopt᷑ p deꝰ ad oſee h̊ locutus 

eſt dicẽs · Accipe tibi vxorẽ foꝛnicariam fine Oſee. L 
foꝛnicationu : ⁊ fac filios foꝛnicatõis. gomis / 
cariã itaq; non electione coꝛꝑis meretriceʒ 
fed gẽtiiẽ deũ ignoꝛantẽ appcllat: que dei 
creatoris ſui amoꝛe ↄtempto:ſimulacroꝛuʒ 
fe ſubiecit deſiderijs. Sed cũ dei pᷣcopto pꝛo 
pha in hac paruiſſet cõceptũ ex ea filiũ ieʒra 
hel pꝛecepit noĩare deo pollicẽte poft bꝛeue 
tps ſauguinẽ iczrahel in domo iheu vindica 2 
re. © uius ꝓmiſſionis hec cå ẽ ichu p heli. 4. Re. 9. a 
ſeũ in regẽ inuncto ad defendẽdũ ſanguinẽ 3 
naboth:cuius ieʒrahel åg tunc tpis metro ` 
polis erat: que iezabel achab regis iit vxoꝛ 3. Re. 12.8 
interemerat ficut regu hiſtoꝛia exponit. Js 
cú grauiter iuxta dium pᷣceptũ viudicandi 
fanguinis cã in om memoꝛati domu vele 
uuf et. hoc ꝑacto dũm dereliquiſle iuenit cu 
ius ꝓnepote hieroboã qui lectiõe ↄphẽſus 
eſt. oꝛiginis fue facta initante.ac 3 dei pᷣce/ 
pta ⁊ religion ců pplo iiif agente fanguis 
naboth qͥ in loco certe ieʒrahel fucrat pin? 
fus in oomo iohe pris memoꝛati: hie oboe 
p pccõ redũdaturus ſignificat. Hiuc ſcùm 
eſt vt ira dei vel populo ht per denunciati/ 
onem ꝓphe ꝓceſſura deberctur.domui aut 
iude minima lectione compꝛehenſa ob hoc 
pꝛomiſſa ég eʒechias rex iuda 1 achaʒ re. IS. 8. 
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tublaß idot q ta pf eiq; ceii ges sfeeraueft 
tẽplum di purgaſſe z purificaſſe mõſtratur. 
Explicit ꝓlogꝰ. Incipit argumẽtũ i eundè. 
: ee crebꝛo noist ephrai.ſa/ 

i W, mariam ioſeph.ieʒrahel: ⁊ 
yxo:č foꝛnicariã:⁊ foznicati 
onis filios:⁊ adulterã cubi 
) culo claufã mariti multo té 
pofß ſedef vidud:z fub vefte 

lu gubꝛi viri ad fe reditũ pᷣſtolari. n 


Explicit argumentum. Incipit 

liber Oſee pꝛophete. Caplʒ I 
Erbũ di qð factũ é ad oſce 
filiũ beeri in dicbus oʒie ioa 
tha achaz ezechie regů tuda 
⁊ in dĩiebus hieroboã filij io 
as regis iirf. Pꝛicipiũ lon 
divño in oſee. Et virit ons 
ad oſee.Aade fume tibi vxoꝛẽ foꝛnicatõum 
⁊ fac tibi filios foꝛnicationũ:qꝛ foꝛnicãs foz 
nicabit᷑ terra a dño.Et abijt z accepit gomer 
filiam debelali:⁊ ↄcepit ⁊ pepit ei filium.Et 
dirit oñs ad eum. Bloca nomẽ ei? ieʒrael. 
Qm̃ adbuc modicũ:⁊ viſitabo fanguinem 
iezrahel fup domũ iheu:⁊ quieſcere facis re 
gnum dom ꝰ iſrł. Et in illa die ↄterã arcum 
iſrlin valle ieʒrael Et concepit adhuc:⁊ pe 
perit filiã: Et dixit ei. Aoca nomẽ eius abſq; 
mia. Quia non addã vltra miſereri domui 
iſrłſed obliuione obliuiſcar eoꝛũ. Et domui 
iuda miſereboꝛ.⁊ ſaluabo eos ĩ domino deo 
ſuo:⁊ non ſaluabo eos in arcu ⁊ gladio ⁊ in 
bello ⁊ in equis zin caͤtibus. Et ablactauit 
eam å erat abſq; mia. Et concepit:⁊ peperit 
filium. Et dixit ei. Hoca nomẽ e? non ppls 
meus. Quia vos non pple meus:⁊ ego non 
ero yf deus. Et erit nuerus filioꝝ ift q̃ſi are 
na maris å fine mẽſura ẽ:⁊ non num erabit᷑ 
Et erit in loco vbi dicetur eis nõ ppl me? 
vos dicet eis filij dei viuẽtis. Et congregabñ 
tur filij iuda ⁊ Alü itl parit:⁊ ponẽt ſibimet 
capnt vnum:⁊ aſcendẽt de terra:qꝛ magn? 
dies ieʒzrael. i 80 
Icite fřibus vr̃is ppls meꝰ:⁊ ſoꝛoꝛi 
2 ve. miam ↄſecuta iudicate mfes ve 
ſtram indicate. quouiam ipfa non 
pro: mea:z ego non vir eius. Auferat fomi 
cationes ſuas a facic ſua:⁊ adulteria ſua de 
medio vberum ſuoꝛum: ne foꝛte expoliẽ eå 
nudam z ſtatuam eam ſecũdum diem nati 
uitatis ſue:⁊ ponam eam quaſi ſolitudinem 
z ſtatuam eam velur terram inuiam ⁊ inter 
fictam eam fiti: filioꝝ illins nő miſereboꝛ: 


auontam g ij fomicationum ſunt: quia for 


$ 


nicata é mater comum Eonfufaéqueconce 
pit eos:qꝛ dirit. Nadam polt amatoꝛes me? 
os qui dant panes mihi ⁊ aquas meas.⁊ la 
nam meam ⁊ linum meum. oleum meum. 


z potum meum. Pꝛopter hoc ecce ego fes 


pid vid tuã ſpinis:⁊ ſepiam eaz maceria Et 
ſemitas fuas non inueniet.⁊ ſeqͥtur amato» 
res fucs z non apphendet eos:⁊ q̃ret eos ⁊ 
non ĩueniet ⁊ dicet. Aadã ⁊ reuertar ad vig 
meũ pꝛioꝛẽ᷑:qꝛ bene mihi erat túc magis q; 
nunc. Et hec neſciuit.qꝛ ego dedi ei frumen 
tum ⁊ vinũ z oleũ ⁊ arg tum multiplicaui 
ei ⁊ auꝝ:que fecerunt baal. Idcirco conuer 
tar ⁊ ſumã frumẽtum meum ĩ tpe ſuo. ⁊ vi/ 
num meũ in tfe fuo: ⁊ liberabo land meant 
e linũ meum q opiebant ignominiam eius 
Et nunc reuelabo ſtulticiam eius in oculis 
a matoꝝ eius:⁊ vir non eruet eam de manu 
mea £t ceſſare faciã oé gaudium eius: ſolẽ/ 
nitatẽ eius:neomeniai eius. ſabbatũ eius 
q oia felts tpa eius. Et coꝛꝛumpã vined eius 
⁊ ficũ eius de qͤbꝰ dixit. Mercedes he mee 
ſũt. js dederunt mihi amatoꝛes mei. Et por 
nã eã in ſaltum:⁊ comedet ea beſtia agri. Et 
v iſitabo fup eã dies baaliʒ:qͥ bus accẽdebat 
incẽſum.⁊ oꝛnabat᷑ inaure ſua ⁊ monili fno 
⁊ ibat p? amatoꝛes ſuos.⁊ mei obliuiſcebat᷑ 


dicit vís. Pꝛopter hoc ecce ego lactabo e 


⁊ ducã cã in ſolituuinem. Et loquar ad co? 
eius:⁊ dabo ei vinitoꝛes eiꝰ ex eodẽ loco ⁊ 
vallẽ achoꝛ ad apiẽdd ſpẽ . ⁊ caͤet ibi iuxta 
dies iuuẽtutis ſue:⁊ iuxta dies aſcẽſiõis ſue 
de terra egypti.⁊ erit ĩ die lo ait dñs:voca 
bit me vir meꝰ. ⁊ non vocabit nie vltra bas? 
lim. Et auferã noia baali de oze ci’: ⁊ nõ re/ 
coꝛdabit᷑ vltra nois eoꝝ:⁊ ꝑcutiam cum eis 
fedus ĩ die illa: cñ beſtia agri ⁊ cus volucre 
celi:⁊ cũ reptili terre:⁊ arcú z gladiũ ⁊ hel / 


lum ↄterã de terra:⁊ doꝛmire ces faciã fidu 


cialr ⁊ ſponſabo te mipi i ſẽpit᷑nũ:⁊ ſpõſabo 
te mihi ĩ iuſticia z iudicio ⁊ ĩ mia z mifatõi 
bus ⁊ ſpõſabo te mihi in fide: ⁊ ſcies q? ego 
dřez erit in die illa exaudiã dicit dñs.? ex/ 


audiã celos.⁊ illi exaudit̃t terrã.⁊ fra exau 


diet triticũ z vinũ ⁊ oleũ.⁊ h̊ exaudient ieʒ/ 
rahel:⁊ ſeminabo ed mihi ĩ terrã:⁊ mißeboꝛ 
eius å fuit abſqʒ mĩa:⁊ dicã nó pplo meo po 
pulus eus es tu:⁊ ipfe dicet deꝰmeꝰes tu 

T dixit dñs ad me. Adhue III 

vade ⁊ dilige mulierẽ dilectã ami 

co ⁊ adulteram:ſiẽ diligit oñs filioſ 
ifrf:2 ipfi reſpectant ad ocos alienos ⁊ dili / 
gunt vinacla vuaꝝ.⁊ fodi eã mihi qͥndeciʒ 
argen teis:⁊ choꝛo oꝛdei.⁊ dimidio chore 


oꝛdei ⁊ dixi ad eam. Dies multos expecta 


W bis me. Non fornicaberis.t non eris vi 


ro: 
fed ⁊ ego expeetabo te. Quia dies muitos fe 
debunt fili iſrahel ſine rege ⁊ ſine principe ⁊ 
fine ſacrificio.⁊ ſine altari z fine ephot.⁊ fine 
theraphi. Et poft hec reuertentur filij iſrahel 
⁊ quert dominum deum ſuuz z dauid regẽ 
ſuum.⁊ pauebunt ad dominuzʒ z ad bonum 
eius in nouiſſumo dierum. IIII 
A dite bum d ñi filij iſrł qꝛ iudicius 
dño cü hitatoribus fre Non ẽ. n. bi 
8. ⁊ ñ é mia. ⁊ nõ é (cia ð i ĩ ca · Ma 
ledictum ⁊ mẽdaciuʒ z homicidiũ ⁊ furtũ ⁊ 
adulterium jundaueft ? fanguis ſanguinẽ 
tetigit. Pꝛopter H lugebit fra: ⁊ infmabit 
ois qui hitat iea . In bæſtia agri z ĩ xolucre 
celuſʒꝭ ⁊ piſces maris cõgregabunt᷑.Aerũtñ 
vnluſqſq; non iudicz:æ nó arguat᷑ vir. Ppło 


B mth’ ſicut hi qͥ Zdicũt ſacerdoti. z coꝛꝛues 


Hodic.⁊ coꝛzuet ét ꝓpha tecũ. Nocte tacere 
feci mfes tuam. Conticuit ppłs meꝰ: co ꝙ nõ 
PHabuerit ſciaʒ. uia tu fciam repuliſtufpel 
Lam te ne ſacerdotio fungaris mihi ⁊ oblita 
s legis dei tui: obliuiſcar filio ꝛuʒ tuoꝛum ⁊ 
ego. Scdðm multitudinẽ eog ſic peccauerũt 
mipi:gloriam eoꝝ in ignomiuiam ↄmutabo 
Peccata ppłi mei cõedent:⁊ ad iiqẽtatẽ cog 


fas2 4e ſubleuabunt aias eoꝝ.⁊ erit:ſicut ppls fic fa 


cerdos z viſitabo fup eum vias eius⁊ cogi 


E tationes eius reddã ei ⁊ comedent z nó ſatu 


rabunt᷑.Soꝛntcati ſt᷑ ⁊ nõ ceſſauent:qm̃ dñʒ 
dercliqrunt i non cuſtodiẽdo. Foꝛnicatio ⁊ 
vinum z ebꝛietas auferunt cor. Ppls me’ i 
ligno fuo interrogauit.⁊ baculus eiꝰ ãnũcia 
uit ei Spñs.n.foꝛnicationum decepit eos ⁊ 
foꝛnicati ſunt a deo ſuo. Super capita mon 
tium ſacrificabant . ⁊ fup colles accendebant 
thymiama ſubtꝰ quercũ z populum ⁊ terebi 
thum:qꝛ bona erat vmbꝛa eius. Jó fonica- 
buntur filie vr̃e: ⁊ ſpõſe vr̃e aduſtere erunt. 
Non viſitabo ſuꝑ filias vr̃as cum fuerit foꝛ 
nicate.⁊ up ſpõſas vr̃as cum adulterauerit 
qm̃ ipi cum meretricibus ↄuerſabãt᷑ z cú cffe 


O minațis ſacrificabãt.⁊ ppls mtelligens va 


pulabit. Si foꝛnicaris tu iſrael: non delinqt 
ſaltem iuda.⁊ nolite igredi in galgala.⁊ ne 
aſcenderit ĩ betbauem neqʒ iuraverit vinit 
dne: Qm̃ ficut vacca laſciuiẽs declinauit itr? 
Nũc paſcet eos oñs fi agnum in latitudine 
Particeps idoloꝝ effraiʒ:dimitte eum. Se 
paratum eſt ↄuiuiũ eoꝝ:foꝛnicatione foꝛnica 
ti ſunt:dilexerũt afferre ignominiã ꝓtecto- 
res eius. Ligauit eum ſpũs in alis fnis. ⁊ cõ 
undentur a ſacrificijs ſuis. y 
Adite hꝰ ſacerdotes.⁊ attẽdite do 
mẽiſrſ⁊ oom regis auſculate:qꝛ vo 


3H 


Oſee 


bis iudicium eſt.Am̃ laqueꝰſci eſtis ſpecula 
tioni.⁊ ſicut rete expãſũ ſt thaboꝛ:⁊ victimaſ 
dðclinaſtis i ꝓfundum. Et ego eruditoꝛ oium 
eoꝝ.ego fcio effraĩ:⁊ uracil n ẽ abſconditus a 
me. QAuia nũc foꝛnicatꝰ é effraiptamiatus č 
iſrael. Nõ dabũt cogitatises fuas vt reuerta 
tur ad oeus ſuũ:qꝛ ýs fueꝛniéat 
dio eoꝝ:⁊ dũm nó cognoueft. E rñdebit ar 
rogãtia iſrahel i facie eiꝰ⁊ iſrł ⁊ firai rut in 
iniqͥtate ſua. uet ét iudas cum eis. In gre 
gibus fuis z ĩ armentz fuis uadẽt ad qͥrẽduʒ 
diimꝛ⁊ Ñ inueniẽt.blatꝰ ẽ ab eis. In dño ý 
uaricati ſt:qꝛ filios aliẽtos genuerũt. Ne de 
uoꝛabit eos menfis cuz přid? ſuis.Clangite 


buccia in gabaa:tuba in rama vlulate in be 


thauem p? gu tun beniamin. Effrai i deſola 
tone erit. In die coꝛꝛeptiouis ĩ tribubus iſtł 
oñdi fidẽ᷑. Ici funt pncipes wda fi aſſumen 
tes f̃minumꝛſr eos effudã q̃i aqui irã meã. 
Caluniã patiens é effraiʒ frac? iudicio: qm 
cepit abire p? ſord es. t ego qi tinea effra/ 
im ⁊ q̃i putredo domui iuda.⁊ vidit effraim 
lan guoꝛem ſuum: z iudas vich ſuum z abijt 
effraim ad aſſur:⁊ milit ad regem yltoꝛẽ. Ec 
ipe nô potit ſanare voe:nec ſoluere poterit a 
vobis vinckm. Qũ ego q̃ilcena dirai ⁊ & 
catulus leõis domui iuda. Ego ego capiã ⁊ 
vadam:tollã ⁊ nő ẽ qͥ eruat, Hadẽs reuertar 
ad locum meũ:dõcc ð ficiat.s:⁊ queratis fa 
ciem meam, VI 

lribulatiõe fna mane cõſurgent 

ad me. Aenite z reuertamur ad dñʒ 

tpe cepit ⁊ ſanabit nos percutiet r 

curabit nos. Aiuificabit nos p° duos dies 
in die ftia ſuſcitabit nos ⁊ viuem? in ↄſpectu 
eiusꝛ⁊ ſciemus ſeqͥmurq; vt cognoſcamꝰdñʒ 
Quaſi diluculũ pᷣꝑatus é egreſſus eiꝰ:⁊ ve 
niet ſi hymber nobis tꝑaneꝰ ⁊ ſerotinꝰter/ 
re Quid faciã tibi effraĩ qͥd faciã tibi iuda. 
Ma vr̃a q nubes matutina:⁊ q̃ſi ros ma- 
ne ptranſi és. Pꝛopt᷑ hoc dolaui in ꝓphis 
z oceidi cos ĩ ðᷣbis oꝛis meiz iudicia tua ği 


lux egrediẽ᷑ Qꝛ miaʒ volui ⁊ nõ ſacrificiũ Matth̊. 3. 


95 


z ſciam dei pluſq; holocauſtũ. Ipſi aũt ficut zn 


ada trauſgreſſi ſunt pactũ: ibi pu oricati ſũt 
in me. Galaad citas opatiũ idolũ ſupplan⸗ 


ta ſãguine:⁊ qᷓſ fauces viroz latroni. War D 


tice ps ſacerdotũ.i via iterficiẽti pergiẽteſ 
de ſichẽ. qꝛ ſcelus opati ſũt: qn domo ittri 
di hoꝛꝛẽdũ. bi foꝛnicationẽs effrai:ↄtami⸗ 
natus éii. Sed ⁊ iuda pone mené tibi: cuʒ 
ↄuertere captiuitatẽ pplimci. VII. 
Az ſanare vellẽ iſrł:reuelata ẽ iniq; 
tas effraĩ ⁊ malitia ſamarie:qꝛ opa 
Ei ſũt medaciũ:a fur e c ſpoli 
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aus:latrũculus foris.⁊ ne foꝛte dicant ĩ coꝛ / 
dibus ſuis.oẽm maliciã cog me recoꝛdatũ 
Nunc circũdedet̃t eos adiuẽtões ſue: coꝛã 
facie mea facte funt. In malicia ſua letifica 
uerunt regem ⁊ ĩ mendacijs pᷣncipes. A čs 


adulterantes i clibanus ſuccẽſus a coquen 


te. Quicuit paululum citas a ↄmixtiõe fer? 


Math. Is. e menti donec ferm̃̃taret᷑ totũ. Dies regis nfi 


Leperũt principes furere a vino.extẽdit ma 
nú ſuã cum illuſoribus:qꝛ applicueft q̃ſi cli 
vanũ coꝛ ſuũ cum iſidiaret᷑ cis. Tota nocte 
doꝛmiuit coquẽs eos mane ife ſuccẽſus q̃i 
ignis fame Oẽs calefacti ſũt q̃i clibanus z 
deuoꝛauerũt indices ſuoſ. Oẽs reges eoꝛuʒ 


ceciderũt.nõ ẽ qͥ clamei eis ad me. effraiinꝰ z 


pplis ipe ↄmiſcebat᷑.cffraim fact? ẽ ſubcine 
ritius panis.qͥ Ñ reuerſat. Comedeft aliẽi ro 
bur eiꝰ.⁊ ipe neſciuit :. Sʒ ⁊ cant effuſi funt 
in eo:⁊ ipſe ignoꝛauit ⁊ humiliabit᷑ ſuperbia 
iſrkin facie eiꝰ. Nec reuerſi tad dm deum 
ſuñ:⁊ nő ãſier̃᷑t eũ in oib? his. ⁊ factꝰẽ effra ĩ 
quaſi colũba ſeducta:ñ hñs coꝛ.egyptum in 
uocabant: ad aſſyrios abierũt.⁊ cum ꝓfecti 
fuerint:expandã ff eos rete mei. ⁊ q̃ſi volu 
crẽ celi deraha eos. Cedam eos ſcðʒ auditi 
onem cetus coy. Ae eis. qm̃ receſſerũt a me. 
Aaſtabunt᷑ qꝛ p̃ᷣuaricati ſũt in me. Ego rede 
mi eos ⁊ ipi locuti ſunt 3 me mendatia ⁊ nõ 
clamauerut ad mein coꝛde ſuo:ſ; vlulabant 
i cubilibus ſuis.Supꝑ triticũ z vinum rumia 
bant. ⁊ receſſer̃᷑t a me. ⁊ ego erudiui eos:t 
ↄfoꝛtaui bꝛachia eoꝝ: ⁊ in me cogitauerunt 
maliciaz; Reuerſi ſunt vt cent abſq; iugo.fci 
funt ĝi arc? doloſus.Cadẽt ĩ gladio pᷣncipes 
eoꝛum a furoꝛe lingue fue: Ffa ſubſannatio 
eoꝛum in terra egypti VIII. 
gutture tuo ſit tuba q̃i aqͥͤla ff do 
i mü dñi: ꝓ eo ꝙ trãſgreſſi fút fedus 
meñ:⁊ legẽ meã pᷣuaricati ſũt. Me 
inuocabũt deus meus:⁊ cognouimus te iſił 
MPꝛoiecit iht bonuzʒ:iimicꝰ ꝑſedt eum. pſi 
regnauet̃t ⁊ ñ ex me:pᷣncipes extitet̃t:⁊ ñ co 
gnouit. ⁊ uꝝ ſuũ ⁊ argẽtuù fuum fecerũt ſibi 
idola: ut iteruẽt. Pꝛoiectus eſt vitulꝰtuꝰſa/ 
maria. Iratꝰ é furoꝛ meus í eis. Aſq;qͥ non 


poterunt emundar Quia ex iſtł᷑ pect. Ar 


tifex fecit illũ:⁊ nő ẽ ds. Qm̃ ĩ araneaꝝ telas 
erit vitulus ſamarie:qꝛ ventum ſemiabunt ⁊ 
turbine metẽt. unim? ſtãs.nõ ẽ ĩ eo germé 
nó faciet farin ã. Ad ⁊ f fecerit:aliẽi come/ 


dent cã. Bcuoꝛatꝰ t iſrl.nũc factꝰ ẽ in natõi 


bus q̃ſi vas imũdii:qꝛ ipi aſcẽderut ad aſſur 
O nager ſolitariꝰſibi Aram. Mnnera dðde 
rnnt amatoꝛibꝰ: fed et ch mercede ↄduxer᷑t 
nationes. Nũc ↄgregabo cosꝛet qeſcẽt pan / 


lilꝑ ab onere regis ? pᷣncipum.Quia miti- 
plicauit efferaĩ altaria ad peccãdũ:fcẽ funt 
ei are i delictum:Scribã ei mltiplices leges 
meas:q̃ velut aliene ↄputate ſunt. oſtias 


offerẽt:jmolabnut carnes z comedẽt:⁊ ds 


nő ſuſcipiet eas. Nũe recoꝛdabit᷑ ĩiqͥtatis eo 
rum ⁊ viſitabit peccata eoꝝ. Jpili esytũ con 
uertent᷑. Et oblitus eft iſrł factoris ſui ⁊ edifi 
cauit delubra: z iudas multiplicauit vrbes 
munitas Et mittã ignem in ciuitates eius ⁊ 
deuoꝛabit edes illius 1 TS 

Ali letari iſrł noli exultare ſiẽ ppli 
qꝛ foꝛnicatus es a deo tuo. Dilexiſti 
mercedẽ ſuꝑ oẽs areas tritici. Area 
oꝛcular non paſcet eos. ⁊ vinũ mentietur 
eis. Nõ hitabunt ĩ terra domini. Reuerſus 
eſt effraĩ in egyptum ⁊ ĩ aſſirijs pollutum co 
medit. Non libabũt dño vinum:⁊ nó place 
bunt ei. Sacrificia eog ği panis lugentium 
Oc q comedẽt ceñ ↄtaminabũtur.qꝛ panis 
eopꝛaie ip̃ox:nõ intrabit i domũ dñi · Quid 
facietis ĩ die ſoleni ĩ die feſtiuitaſ domini:ec 
ce.n. ꝓfecti fta vaſtitate. Egyptus ↄgrega/ 
bit eos:memphis ſepeliet eos. Deſiderabile 
argentum cog vrtica hereditabit:lappa ita 
bernackis eog. Henerũt dies vifitetionis ve 
nerũt dies retributõis. Scitote ifr ſtultum 
ꝓpham iſanum viz ſpiritalẽ. Pꝛopt᷑ nulti- 
tudinẽ iiquitatis tuc:⁊ multitudinẽ amentie 
Speculatoꝛ effraim cum deo meoꝓpha:la/ 
queys ruine factus eſt ſuper omnes vias ci? 
inſania in domo dei eius. Pꝛofunde pecca 
uerunt:ſicut i diebus gabaa. N ecoꝛdabitur 
iiquitatis coꝝ.⁊ viſitabit peccata eoꝝ.Qua⸗/ 


fi vuas in deſerto iueni iſrael q̃i pᷣma poma 


ficulnee in cacumine eius vidi přes cop. Ipi 
åt intraucrũt ad beelfeg oꝛ: ⁊ abalienati ſũt 
i ↄfuſione ⁊ fci fút abhoĩabiles ſicut ea q̃ di 
lexerunt.Effrai i auis auolauit. Glia eoꝝ a 
ꝑtu:⁊ ab vtero ⁊ a cõceptu. Qd ⁊ ſ enutri · 
erint filios fuos abſq; liberis eos faciã i hoi 
bus. Sʒ ⁊ ve eis:cn receſſero ab eis. Effraim 
vt vldi tyrus erat: fũdata in pulchꝛitudine 
Et effraĩ educet ad interfectoꝛeʒ filios fuos 
Da eis dñe. Quid dabis eis: Da eis vuluã 
finc liberis:⁊ vbera arentia. O és neaqͥtie eo 
rũ in galgal:qꝛ ibi eroſos hũi eos: Pꝛopter 
malitiã adinuentionũ eoꝝ:ð dom o mea cij 
ciã eos. Nõ addũ vt diligã coz- és pꝛinci 
pes eoꝝ recedẽtes. Percuſſus eſt effrai: ra 


dix eog exiccata é. Fructũ nequaq; facient 


Qd ⁊ fi genuerint:int᷑ficiã amatiſſima vteri 
coꝝ. A bijcict eos dũs deꝰ meꝰ:qꝛ nó audie 
runt eũ:⁊ cerunt vagi in nationib. 


; Itie frondoſa ifr” fructus adeĝt? č 
(I Scdz mltitudinẽ fruct’ ſui młti 


8 


i 


plicanitaltaria.tuxa vbertatem terre fue exu 


berauit ſimulacris. Diuiſum cå coꝛ coꝛum 


nunc ĩteribunt. Ipſe ↄfringet ſimulacra eoꝛũ e phꝛal:qm̃ deus ego ⁊ nõ hõ. In medio tui D 
depopulabituraras cog. Quia nunc dicent ſcũe: t nó ingrediar citatẽ. P oft oñs abula 
nõ ẽ rex nobis. Non n timemꝰ dñm. Et rex bunt. Quaſi leo rugiet.qꝛ ipſe rugiet.⁊ foz É 
0 åd faciet nobis: E oqͥmi dba viſiõis inutilis e midabunt filij maris. Et auolabũt᷑ q̃ſi auis 
V feriet fedus cuz mendacioꝛ⁊ germinabit q̃i ex egyptoꝛ⁊ quaſi colũba ð terra aſſrrioꝝ.⁊ E 
amaritudo iudicium fup ſulcos agri. Nac collocabo eos in domibꝰ tuis dicit dñs.Cir i 
cas bethauem coluerunt hitatoꝛes ſamarie cundedit me ephzaiin negociatione.⁊ ioo (>) 
Quia luxit ſuꝑ euʒ popul’ eiꝰ:⁊ editute? ſ̃ lo domus url. Judas ãt teftis ocfcečdit cus | 
eum exultauerút i gla eiꝰ:qꝛ migiauit ab eo dco.⁊ cú ſcis fidelibus. XII ' 
Siqͥdem ⁊ ipfe i aſſur oelatus é munne regi hꝛaĩ paſcit vétum: r feġťetum % E 
vltoꝛi.Confuſio effraĩ capiet ↄſũdetur iſrael Ota die medaciũ ⁊ vaſtitatẽ mul / 1 
in voluntate fua. Traſire fecit ſamaria regeʒ tiplicat.Et ſedus cú a ſſyrijs init: ⁊ 1 
ſuum: qi ſpumã ſuꝑ faciem aqͥ. Et diſꝑdet᷑ ex oleùm in egyptũ ferebat.qudicium ergo dñt IE 
C celfsidolipeccast iirł. Lappa ⁊ tribulꝰ aſcẽ cũ iuda:⁊ viſuatõ ſuꝑ iacob. Juxta vias eius 
uc. 23. f. det ſuꝑ aras coꝝ.Et dicẽt montibus opere ⁊ iuxta adinẽtões eius reddet ei. In vtero 1 
po.6õ.d nos:⁊ collibus cadite ff nos.ex diebꝰ gabaa ft plãtauit frẽm iud: z in foꝛtitudim̃e ſua di. G eñ. 25.4 E 
peccauit iſrł. ibi ſtererũt. nó ↄpᷣhẽuʒ eos ĩ ga rect’ eſt ch angelo. Et iualuit ad ãgelũ.⁊ có Geñ.ʒ i. f. l: 
baa pliũ:ſuꝑ filijs üåtag. Juxta defideriunı foꝛtatus eſt. Fleuit ⁊ rogauit euz. In bethel B i 
meuz coꝛipiam cos. ógregabuntfupeos ĩuenit eumꝛ⁊ ibiiocutus ẽ nobiſcum. Et dñs E 
ppli cum coripiéë ꝓpt᷑ d uas iiqͥtates ſuas deus exercituum:dñs méoziale eiꝰ. Et tu ad | f 
Effraim vitula docta diligere triturã. zego dñm deũ tu ↄuerteris.Miſericordiam ⁊ iu | | l 
tranſiui fup pulchꝛitudinẽ colli eiꝰ.Aſcen / dicium cuſtodi.⁊ fpa in deo tuo ſꝑ. Chana . 


D 


dam fuper effrai.Arabit iudas:ↄfringet fibi 


„ 
3 


1 Oke 


-pariter sturbsré penitudo mea. Won faet» 


am furoꝛẽ ire mee. Non ↄuertar vt oifpdaz 


i manu eius ſtatera doloſa:calum niã dilexit 


ere. . a ſulcos iacob. Senunate vobis in iuſticia: c ⁊ dixit ehꝛai.Acrunitñ vines effectus fum 


metite ĩ oze mĩe:innouate vebis nouale.Tẽ / 
pus at reqͥrendi dũm:qui venerit cum doce 
bit vos iuſticiam.Araſtis in pietatem:iniqui 
tatem meſſuiſtis:comediſtis fruges mẽdacij 
fuia confiſus es in vijs tuis. z in multitu? 
dine foꝛtium tuoꝛum:conſurget tumultus i 
populo tuo.⁊ omnes munitiones tue vaſta 


inueni idolum mihi. Os laboꝛes mei nõ i 
uenict mihi iniqͥts tem quá peccaui. Et ego 
oñs òs tuus eduxi te de terra egypti.Adhuc 
federe te faciã in tabernacuł ſicut ĩ diebꝰ fe- 
ſtiuitatz. Et locutus ſũ fup ꝓphᷣas ⁊ ego vi⸗ 
fionem multiplicaui:⁊ in manu ꝓpharũ aſſi 
milatus fum. Si galaad idolũ ergo fruſtra 


E 


buntur ficut vaſtatꝰ eft ſalmana a domo e? 
qui vindicauit baal.i die prelij matre fuper 
filios alliſa. Sic fecit vobis bethel: a facie 
milicie nequiciarum vfarum. . 
Icut mane tranfit pertraͤſit rex ifra 


cog quah acerui ff ſulcos agri.Sugit iacob i Geñ. 28.2 
regionẽ ſyrie:⁊ ſeruiuit irl in vxoꝛe:⁊ i vro 
rem ſeruauit. In pꝛophᷣa aut eduxit oñs iſ- 
rael de egyptõ ⁊ in pꝛopha fuat? ẽ. d ira 
ath̃.2.c hel:quia puer iſrahel:⁊ dilexi eum ⁊ cundiã me ꝓuocauit ephꝛaĩ i amaritudinis 
2 ex egypto vocaui filium meum. Ao bus futs z ſanguis eius fup eú ventet:⁊ op 3 . 
caũerunt eos ſic abierũt a facie coꝛum. Ba pꝛobꝛiũ eius reſtituet ei dis de? fune. XIII 1 
slim ĩmolabant. z ſimulacris ſacrificabant qucte ephꝛai. boxo: inuaſit uirf A H i 
⁊ ego quafi nutritus ephꝛai:poꝛtabã cos in ⁊ deliqͥt in baal ⁊ moꝛtuꝰẽ̃. Et nunc A 


i 
erát in galgal bobus imolãtes. Wá ⁊᷑ altria B | 
| 


B bꝛachijs meis. ⁊ neſcierunt ꝙ curarem eos addiderũt ad peccãdu:fecerutq; fi- pi 
In funiculis adã traha eos in vinculiscar bi ↄfiatile ð argéto fuo q̃ſi fimilitudiné ido ö 
ritat.Et cro eis quafi exaltans tugum fuper lo. actura artiſicñ totú é his ipſi dicunt. ji 
maxillas eog ⁊ decliaui ad eú vt veſceretur Immolate hoies vitulos adoꝛantes. Idcir RE 
Non reuertet᷑ in terram egypti:⁊ aſſur ipſe co erunt åh nubes matutina.⁊ ſicut ros ma Bi 
rex eius qñ noluerunt conuerti. L epit gla / tutinus fteriens.Sıcut puluis turbic raptꝰ I 
dius in citatibus eius:⁊ ↄſumet electos e? ex area. ⁊ ficut fumus de ſumario. S go anté Ela. 43. b 1 
C: comedet capita coꝝ.Et ppls meus pende Dis deus tuus ex terra egypti:t oeus sbie i 
bit ad reditum me. Zugü aútımponetur me neſcies et ſaluatoꝛ non é preter me Ego 
eis ſimul:qð ñ auferet᷑ . io dabo te ephꝛaĩ cognoui te in depto.in ira ſolitudis uxta 1 
eñ. 19. f. pꝛotegã te iſrl. úo dabo te: Sicut adama palcua fna adipleti ſunt.⁊ ſaturati funt Et X M- 


pond te: vt ſeboi. C õᷣuerſũ eſt in me coꝛ meũ eleuauerunt coꝛ ſuum:⁊ obliti ſunt ci. Et 


` pA 3 1 


eR v 


ego ero eis di leena:ſicut pardus in via af. 
Mꝛoũ. 17. b ſirioꝝ. O ccurrã eis ãſi vrſa rap $ catulistet 
dirumpã iterioꝛa tecoꝛis eoꝝ. Et ↄſumd eos 
ibti leo:beſtia agri ſcindet eos. Pexaitio 


a * 


tua iſrl:m̃modo in me auxiliũ tuum. Abi ẽ 


rex tuus: Maxie nũc ſaluet te in oibus vrbi 

Re. 8. a. bus tuis. Et indices tui ð quibus dixiſti:da 

mihi regẽ ⁊ hᷣncipes. Babo tibi regem i fu 

roze meoꝛ⁊ auferã in idignatione mea. Col 

ligata é iniqͥtas ephꝛai:abſconditũ ꝑeccatũ 

D eius. Doloꝛes ꝑturient veniẽt ei: Ipſe fili 
. us nő ſapiẽs. Muc. n.nõ ſtabit ĩ ↄtritiòe filio 
Hebe. 2. d rũ. De manu moꝛtis liberabo eos. ð mozte 

redimà eos. Ero moꝛs tua o moꝛs: morfus 
tuus ero inferne.Cõſolatio abſcõdita eſt ab 
ocuł meis q? ipfe iter f̃es diuidet Adducet 
vrentẽ vetũ dns de defto aſcẽdentẽ.⁊ ſicca/ 
bit venas eius: t defolabit fontẽ eius. t ipfe 
diripiet theſaux oĩs vafis deſiderabil. XIIII 
Ercat ſamaris: qm̃ ad amaritudinẽ 
-p aocitauit deũ fuú. In gladio pereãt. 
Pa ruuli eog elidant᷑:⁊ fete eiꝰſcin 

cant. Conuertere iſrł ad dñm veum tu qm̃ 
coꝛꝛuiſti iu iniquitate tua. Toll ite vobiſcũ 
S verda ⁊ guertimini ad dñm.⁊ dicite ei. Oc̃ʒ 
aufer iniquitatẽ.⁊ accipe bonũ: z redden? 


D 


vitulos labioꝝ nfoꝝ.Aſſur nõ ſaluabit nos. 


Sup equũ nő aſcẽdemus:nec dicemꝰ vltra 
dij nfi opera manu nr̃aꝝ: qꝛ eius qui in te 
eft miſereberis pupilli.Sanabo ↄtritões eo 
run: diligã eos ſpontan ee:qꝛ auerſus ẽ fu / 
roz meus ab eis. Ero q̃ſi ros. Et iff germĩa⸗/ 
bit ficut liliũ:⁊ erũpet radix eius vt libani. 
Ibũt rãi eiꝰ⁊ erit gfi olina ghia eiꝰ⁊ odoꝛ eiꝰ 
Tonuertentur ſedentes in vmbꝛa eius: vi» 
D uent tritico. Et germinabunt quafi vinea 


memo ꝛiale eius ſicut vinum libani.Ephꝛai 


quid mihi vltra idola: Ege xaudiam ⁊ di. 
rigã cũ:ego vt abietẽ viretẽ:ex me fructꝰtuꝰ 


Hiere. 9. innét éul ſapiès ⁊ itelliget iſta:itellig g 


e ſciet hec.Quia recte vie dñi z iuſti ambula 
bit in eis:p̃uaricatoꝛes vero coꝛuẽt in eis. 
Explicit Oſee ꝓphᷣa. Incipit 
pꝛologus in iobel pꝛophetaʒ. 
Anctꝰ qohel apò hebꝛeos 
poft oſee ponit᷑.⁊ fé ibi fub 
noie effraĩ ad ðcẽ tribꝰpfert᷑ 
vaticiniũ:qͥ vl ſamaria vl iſrł 
fepe mẽoꝛãt.ſic i hũc ꝓphe 
tã oẽ qð dr̃ ad tribũ iuda. z 
ad irh ptiere credẽdũ éz nullã oio iſraheł 
i.decẽ tributi hoc ſieri mẽtõem. Tẽpoꝛa qͥʒ 
Åb? ꝓphauit eadẽ debemꝰ accipe å in oſee 
ſee. La legim. i dieb? oʒie. ionathan. ⁊ acbaz. r eze 
8 chie regum iuda.⁊ in diebus hieroboã fllij 
loas regie ilr! Poꝛꝛo factum eſſe ſermonẽ 


dit ad meritum eius refertur eui fit non ad í 
ditioné eius å fieri dicit vt alibi legimus A 
ñs factꝰ é mihi i ſalutt᷑. Auditus. n. i ſcri PS. 7. 
pturis fcis non eft ifte qui ad aures ſonat:ſʒ 
q i coꝛde ꝑcipitur.iuxta illud qð dommus j 
loqͥtur. Qui hʒ aures audičdi audiat, 25 mathu b 
aũt dr hebꝛaice hyezimi grece enech ziaſti. ⁊. I3· a. 
latine fonat auribus percipite. pꝛopꝛie non 
aure:ſed coꝛde percipitur. Qui fenes fút ⁊ 
celeſtes audiunt ſpiritualiter qui dt habitãt 
in terra appellanturaʒ terreni auribus per 
cipiunt. Abicunq; át h̊ duo ðba iuncta po 
nuntur.non ad ſimplicẽ tantumòboꝝ ſonũ i 
fed ad recõditã qͥʒ dictoꝝ itelligẽtiã ptief ĩ ; 
telligendú é. In geneſi enient ad vxo Señ. 4.0 
res fuas ada ⁊ ſella. Audite vᷣba mea vxor̃s 
lamech auribus ꝑcipite jmones meos. 2 
viꝝ occidi in vulnus meũ.⁊ iuuenẽ in liuo Ei 
rem meum. Et yſaias.Audite celi ⁊ auribuſ Elaes 
percipe terra. i . . 
Item alius pꝛologus in eundez. 
N hoc ꝓpha idcirco nec reges nec 
týa ſũt pᷣnotata.qꝛ eifdem tpᷣibus ac 
regibus abus oſee ꝓphauerat z ipe 
ꝓphetauit᷑. Et tribus igi generibꝰ rhetoꝝ : 
h ſumuntur pncipia ⁊ tres fnnt arguméto a 
rum ptes ex quibus icipere folet ois ozatoz ::: 
Aut.n.docibilesiant beniyolos.autattétof 
auditores debet efficere. Hic ergo ꝓpha a fe 
magnitudine cladis ſumens pꝛincipiũ eof f l 
j 
1 


qͥ audituri erant volẽs ad pniam ꝓuocare F 
reddit attentos admirans futuꝝ malum:yt * 
ↄſiderantes venture cladis aſperitatẽ: ociꝰ 4 
arriperent pnĩam. Johel interptatur incipi 
ens. aut dñi deſcenſus. Fatuel vero aut lati 
tudo. aut oſtium dei. Tropologice hoc eft 
ꝙ qui oftium dei z ſciam habuerit aptaʒ re 
cte incipit pꝛophetare. VAI ; : 
Incipit argumentu in eundem. a 
-~ Øpbel filius fatuel deſcribit terra 
duodeci tribuũ. eruca bꝛuco.locu⸗ 
fta rubigine vaſtante ↄſũpta: ⁊ poft 
reuerſionẽ pꝛioꝛis ppli effuſũ iri (piñ ſanctũ 
fup ſeruos dei ⁊ ancillas.i.ſuꝑ centũ vigiti 
credentes hoĩes.qͥ fuere i cenaculo ſyon qͥ 
centũ viginti ab vno vſq; ad qͥndecim:pau 
latim ⁊ per incrementa ſurgentes quinde 
eim graduum numep efficiunt.qͥ in pſalte/ 
rio myſtice ↄtinentur. 
: Explicit argumétum. Inci⸗ 
pit qohel pꝛopheta. L aplʒ I A 
Erb dũi qð fcúz čad iohel Æ% 
Nliũ fatuel. Audite h̊ fenes i 
⁊ auribꝰꝑcipite oẽs þitator -a 
res terre. Si factum éitud = 
in diebus veſtris: aut in 


J. 2. b 


Johel i 


diebus patꝝ vfog. Sup hoc filijs vřis nar- 
ratez payi filijs fuis.t filij eoꝝ generatiõi 
altert. Reſiduum eruce comedit locuſta:⁊ 
reſiduum locuſte comedit bꝛucus:⁊ reſiduñ 
bꝛuci contedit rubigo Expergiſcimini ebꝛij: 
flete z vlulate om̃s qͥ bibitis vinum in dulce 
dine:qm̃ perijt ab oze vio. Gens. n. aſcendet 
fup terram meas fo: ⁊ inumerabił. S entes 
eius vt dentes leonis:⁊ molares eiꝰ vt catu- 
li leonis. Poſuit vineam mea in deſertũ: ⁊ 


ficú mea dcoꝛticauit. Nudas ſpoliauit cå ⁊ 
ꝓlecit: al ibi facti funt rami eiut. Plange q̃i 


vᷣgo accincta ſacco fuper viy pubertatis fue. 
Perijt ſacrificium ⁊ ltbatio de domo oñi:lu 
xerunt facerdotes miſtri dñi. Depopulata 
cft regio: luxit humue:qm̃ deuaſtatuz eft tri 
ticum.Confuſũ é vinũ z elõgauit oleũ. Con 
fuf funt agricole. vlulauerũt vinitotes fuper 
frumento vino z ordeoꝛq; perijt meſſis agri. 
inca ↄfuſa eſt:⁊ ficus elanguit.Malũgra 
natum ⁊ palma z malú z omnia ligna agri 
aruerunt: qꝛ confuſum eft gaudium a filijs 
hominũ. Accingite vos ⁊ plangite ſacerdo 
tes ululate miniſtri altaris. Ingredimini cu 
bate in ſacco miniſtri dei mei:quoniaʒ inte- 
rijt de vomo dei veſtri ſacrificium ⁊ libatio 
Santificate ieiunium:vocate cetum congre 
gate ſenes oẽs habitatoꝛes terre in domum 
dei veſtri:⁊ clamate ad dñʒ. A. a.a.diei.quia 
prope eht dies oñi ⁊ df vaſtitas a potẽte ve 
niet Nunqd non coꝛam oculis vfis alimen 
ta ꝑierunt de domo d ei veſtri letitia z exul/ 
tatio? C onputruerunt iumentaiĩ ſtercore fuo 
Demolita funt hoꝛꝛea:diſſipate funt apothe 
ce: qñ confuſum ẽ triticum. uid ĩigemuit 
aĩal:mugierũt greges armenti? Quia non 
eft paſcua eis. Sʒ ⁊ greges pecoꝝ diſperie/ 
runt. Ad te dñe clamabo: qꝛ ignis comedit 
ſpecioſa ð ſerti:⁊ lamma ſuccendit oia ligna 
regiohiſ. Sed ⁊ beſtie agri q̃ſi arec ſitientes 
hymbꝛem ſuſpexerunt ad te: qif exiccati fút 
fontes aq̃ꝑ ⁊ ignis ðuorauit ſpecioſa ocfti 
Anite tuba in ſron:vlulate II 
i monte ſcõ meo. Cõturbck᷑ oẽs habi 
tatores terre qz venit dies d ñi.qꝛ p 
pe eſt dies tenebꝛaꝝ z calignis: dies nubis 
z turbinis. Quaſi mane expauſum fup mõ, 
tes pple multus ⁊ foꝛij.Silis einon fuita pᷣn 
cipio ⁊ poft eú non erit vſq; i ãnos generatio 
nis ⁊ gnãtiõis. Añ faciẽ e? ignis voꝛans ⁊ 
pꝰ eum exurẽs fáma Quaſi hoꝛtꝰvoluptat᷑ ⁊ 
tis terra coꝛaʒ co. 7 polt euni ſolitudo verer 
ti neq; eſt å effugiat eú. Quaſi aſpectus eqͥꝝ 
aſpectꝰ eoꝝ.⁊ q̃ſi eqͥtes fic current. Sicut ſo 
nitꝰq̃drigaꝝ fup capita moneiũ 


llict:licut 


ſonitus flame ignis devordi ſtipulanuuelut 


ppls foꝛtis pᷣpatus ad pᷣlium . A facie eius 
cru ciabunt᷑ ppłi:oẽs vultꝰredigenk in ollã. 
Sicut foꝛtes currẽt q̃ſi viri bellatoꝛes aſcẽ/ 
dent mug. Hiri i vijs fuis gradient᷑:⁊ nõ de 


clinabunt a ſemitis fuis. Anuſquiſq; fratres 


ſuũ nő coartabit:ſinguli i calle fuo ambula 
bunt. Sz ⁊ p feneſtras cadẽt.⁊ nő ðmoliẽt᷑/ 


Arbẽ ingredientur i muro current: domos 


ↄſcendent: per feneſtras intrabunt quafi fur 


A facie eius contrẽuit terra:moti funt celi. E 
Sol ⁊ luna obtenebꝛati ſunt.⁊ ſtelle retraxe J... 


runt ſplendoꝛem fuum . Et dñs vedit voceʒ 


ſuam añ ſaciem exercitus ſui: qꝛ multa ſunt 
nimis caſtra eis qꝛ foꝛtia ⁊ facientia verbuʒ 


eius. Magnus. n.dies dñi:⁊ terribilis valde: 


Et ås ſuſtinebit eum: Nunc ergo dicit dñs. 
Conuertimini ad me in toto coꝛde veſtro: 
in ieiunio? fletu z in planctu: ⁊ ſcindite coz 
da veftra z non veſtimenia veftra. Et conuer 
timíad dñʒ deum vím: q? benignus. mif 
coꝛs eſt:patiẽs z multe mibicoꝛdie ⁊ 


tae 


ti Ps. 85. 


fuper malicia Quis ſcit fi puerratur z igno Jone.3. d 


ſcat:⁊ relinquat poft benedictionem: Sacri D 


ficium ⁊ libamen domino deo noſtro: Caniteõ. ic. 


tuba in ſion:ſctificate ieiuniũ.vocate cetũ cõ 
gregate populum ſcificate eccleſiam coadu/ 
nate ſenes.congregate paruulos ⁊ ſuggen/ 
tes vbera.Egrediat᷑ ſponſus de cubili ſuo ⁊ 
ſponſa de thalamo ſuo. Inter veſtibulum ⁊ 
alare plorabũt ſacerdotes miniſtri domini 
⁊ dicent. Parce dñe pce pplo tuo. ⁊ ne des 
hereditatem tuã in oppꝛobꝛiũ. vt dñent᷑ eis 
natio nes. Quare dicunt i pplis vbi ẽ deꝰ eo 
rumꝭẽzelatus é dſis terra ſuã:⁊ peꝑcit pplo 
ſuo.Et rñdit dñs:⁊ dixit pplľo fuo. ecce ego 
mitta vobis frumentũ ⁊ vinũ z oleũ: ⁊ f̃ple 
bimini ĩ eis:⁊ non dabo vos vltra oppꝛobꝛi 
um in gentibꝰ. Et eñ qͥ ab aqullõe é ꝓcul fa 
ciam a vobis.⁊ expellã eñ i trã iuiã ⁊ deßftd. 
Faciẽ eius 5 mare oꝛiẽtale: ⁊ extremũ eius 
vip ad mare uouiſſimum Et aſcẽdet fetoꝛ 
eiꝰ:⁊ aſcẽdet putredro eiꝰ: q? ſuperbe egit 
Noli timere t᷑ra:e xulta ⁊ letare:qm̃ magni 
ficauit oñs vt faceret. Nolite timere aialia 
f gionis:qꝛ germinauerũt ſpccioſa ðſerti:qꝛ 
lignum attulit fructum ſuũ.ficus z vinea de 
derunt òtuté ſuaʒ. Et filie fron exultate ⁊ le 
tamĩ ĩ dño deo vo: qꝛ dedit vobis doctoꝛeʒ 
iuſticie::⁊ deſcendere faciet ad vos hymbꝛeʒ 
matutinũ ⁊ ſcrotinũ ſicut ĩ principio. Et iple 
bút aree ſrumento:⁊ redundabunt toꝛcula 
ria vino ⁊ oleo. Et reddã vobis anos qͥs cor 
medit locuſta bꝛucus ⁊ rubigo ⁊ eruca:foꝛ/ 


à 3 1 5 $ 
titudo mea magna quam mifi 8 c N 
4 


5 


medetis veſcentes ⁊ ſaturabimĩ:⁊ laudabitis bit vocem.ſuam:⁊ mouebuntur eelit terra e 
nomen dn dei vr å fecit mirabilia vobiſcũ. oñs ſpes populi ſui:⁊ foꝛtitudo filioꝝ iſracl. 


i I 6 Et nó cõfundet᷑ ppls me? ĩ ſempiternũ: z ſcie 2 ſcietis quſa ego oñs deus veſter habitans ĩ D 
1 S tis qꝛ ĩ medio irt ego ſũ. Et ego dũs deus vr: ſyon in monte meo < erit irlm ſcã⁊alieni nő H 
US i i Act. 2g. ⁊ nõ eſtãpliue:⁊ nó cõfundetur pple meusi tranſibunt per eam amplius: t erit in die illa ; 
11 I eternũ.⁊ erit pꝰhᷣ effundam ſpm̃ meũ ſuꝑ es ſtilabunt montes dulcedine z colles fluent 
5 carne: ⁊ ꝓphetabũt Kli veſtri ⁊ filie ve. Se lacte et per omnes riuos iuda ibunt aque:et 


E l | nes yfi ſõnia ſõmniabũt et iuuenes vfi vi / fons de domo dñi egrediet᷑:⁊ irrigabit toꝛꝛen ji 

| 11 ſiones videbũt.Sed z fup ſeruos meos ⁊ an tem ſpinaꝝ.egyptus in deſolatione erit ⁊ idu R 
1 cillas in diebꝰ ulis effundam ſpm̃ meũ:⁊ da: mea in deſertum perditiõis: ꝓ eo ꝙ mid ege 1 

pe 6 bo ꝓdigia in celo: ⁊ in terra ſanguinẽ ⁊ ignẽ rintin filios iuda:⁊ effuderint fanguinem in ? 
1 1 z vapoꝛẽ fumi. Sol conuertet᷑ in tenebꝛas ⁊ nocentem in terra fua et iudea in eternuʒ ha 
11 luna in ſanguinẽ anteq; veniat dies dñi ma / bitabitur et irlʒ ĩ gñationẽ z gñatõem et m 
1 ; gnꝰ ⁊ hoꝛꝛibilis.⁊ erit: ois quiinocaseritno dabo ſanguinem eoꝛum quem non munda⸗ 

pil men dm faluus erit:qꝛ ĩ monte ſion zibieris ueram.er dñs commoꝛabitur in iyon. 


5 y j erit ſaluatio ſicut dixit dñſ:⁊ in reſiduisſquos ; 
z | Dominus vocauerit. HI Explicit Johel ppha. Incipit 
$ Bia ecce in dieb illis ⁊ in tẽpoꝛe il- pPꝛologus in amos ꝓpham 
| 2 £ q lo cũ cõuertero captiuitatem iuda T 1 
; . hieruſalẽ:congregabo oẽs gentes:⁊ zias rex cum religionem ſol 
deducꝭ cas in vallem ioſaphat ⁊ diſceptabo licite emularetur nimio reli 
cũ eis ibi fup populo meo z hereditate mea giõis amoꝛe ꝓuocatus circa 
iſrael quos diſꝑſerũt ĩ natõibus: ⁊ terrã med fceptus legis moyſi arrepto 1 
diuiſernt:⁊ fup ppl meũ miſeruùt ſoꝛtẽ.⁊ po⸗ turibulo:vt in hiſtoria libri fe 2.pa.26. c. 


fuerunt pueg í ꝓſtibulo:⁊ puellã vendiderũt cu di paralipo menõ oſtẽ dit᷑ ſacerdotale offici 
ꝓ vino vt biberent. Aeꝝ åd mihi z vodis ty um pᷣſumere conatꝰ t. Ob ea reʒ terremotuʒ ) 
rus ⁊ ſidon ⁊ oistermin? paleſtinoꝝ. Nd itéplo dei exoꝛtũ cõſtat cuiꝰ etis ʒachariasꝓ sack .A. 
vltionẽ vos reddetis mihi. Et fi vlciſcimĩ vos pheta memiuit. Ante hunc itaq; terremotum i 
Slmé:citovelociter reddã viciſſitudinẽ vobis amos ꝓphᷣa tpibus predicti regis:⁊ tpᷣibus 
* S fuper caput veſtrů. Argent enĩ meũ ⁊ aurũ hieroboam filij ioas regis iſrliin eas gentes 
i tuliſtis ⁊ deſiderabilia mea ⁊ pulcherrima ĩ/ que electõe ↄprehenſe funt irã dei ob eafcãs 
tuliſtis in delubꝛa ueſtra. Et filios inda ⁊ fili quas memoꝛauit affuturam denunciat . Et . 
os ieruſalem vendidiſtis filijs grecoꝛum: vt qꝛ idẽ ꝓpheta in ſequentibꝰ ait. Super trib? Amos. i. b 
E i longe faceritis eos de ſinibus ſuis. Ecce ego impictatibus.et fuper quatuoꝛ non cõnertaʒ et.. a. 
i In ſuſcitabo eos de loco in quo vendidiſtis cos eum: tertio peccatoꝛuʒ indulgentiã deu dare 
ii 49 zſconuertam retribntionem veſtram in ca/ poſſe ſignificat: quem quarto eadem pecca? 
5 ! put veſtrum ⁊ vendam filios veſtros ⁊ filias ta admittentibus:nec pniaʒ nec indulgẽtiã 
: veſtras in manibus filiorum iuda:⁊ verúdas. daturum annunciat. Nam per ignis ſilitudi 
5 bunt cos ſabeis genti longinque: qꝛ dis lo- nem quem in predictas geutes immitẽdum 
i cutus eft. Clamate hec in gentibus ſcificate predirit:grančstoirrenocabilem dei irã ad 
F ! bellum ſuſcitate robuſtos. Aſcendant:acce/ euerſionem earundem ciuitatum pꝛoceſſu/ 
dant oẽs viri bellatoꝛeſ.Concidite aratra ve ram volnit demonſtarc. * a 


7 


E ftra in gladios: ⁊ ligones veſtros in lãceas Incipit argumentum. Do n 
W d Infirmus dicat qnia ego fortis ſũ erũpite ⁊ Mos propheta paſtor ruſticus ⁊ ru * 
E venite oẽs gétes de circuitu:⁊ pgregami. gbi boꝛum moꝛa diſtringens paucis ver 10 


. i occũbere faciet dominus robuſtos tuos. Ló” bis cxplicari nõ põt.Quis.n.digue expmat 
5 ſurgant ⁊ aſcendant gẽtes ĩ valle ioſaphat tria z quattuoꝛ ſcelera damaſci:gaʒe tyri idu 
„ quiz ibi ſedebo vt iudicem oẽs getes ĩeircui mee filo rum amõ ⁊ moab z feptimo octauo 3 
; 6 A poc.Iꝗ. d. tu. Mittite falces qm̃ maturauit meſſiſ. &i / q; gradu iude e iſraei. Hic loquit ad vaccas Amoſ. 4.9 


p | l te ⁊ deſcẽdite:quia plenum eft toꝛcular exu / pingues quefuntimontéfamarie 2 ruitu $ ide. b. 
i derant toꝛcularia: quia multiplicata ct mas ram domuʒ maiorẽ mmoꝛẽqʒ teſtat᷑. Ie cer . 

* 5.2. c. litia eoꝝ. Populi ppli i valle cõciſionis quia nit fictoꝛem locuſte:ct ſtantẽ dñʒ fup muruʒ 

. | Ela. 13. b. iuxta eſt dies dm̃ i valle ↄciſiõis. Sol ⁊ luna litumvel adamãtinũ.et vncinũ pomoꝛum at 

8 i Hiere. 18. f. obtencbzati ſt:⁊ ſtelle retraxerunt ſplendorẽ trahentẽ ſupplicia peccatoꝛibus et famem in 

i i Amos. l. a ſuum. Et dũs de ſyon rugict.⁊ de ieruſaleʒ da terra non famem panis:neq; ſuĩ aq fs audiẽ 


dt ðbũ dni.nò dixit ᷣbũ ſed ba. Amos ġo 
interpꝛetatur onuſtus. Hic amos ſpũali gra 
tia plenus ꝓphetauit inter ceteros ꝓphetas 
Nõ. o.ſolus ipe erat ꝓphetes:ſz ẽt ali ⁊ Åp? 
pe né poterat ꝓphᷣes ec᷑:niſi paſtoꝛ añ fuiſſꝭ 
Qui et tuba ſua clãgit p fingulos dies eru/ 
diens z doctus in ecclia 3n veritate. n. vox 
oium ꝓphaꝝ:tanq; tuba ſpiritualis é pꝛedi⸗ 
ce ãs in ecclia m qð ſcriptũ é. Zifcčde ĩ mõteʒ 
. 40. b. excelſũ tu å eudgeliʒas ſron:exalta vocẽ tuã 
qui pꝛedicas irim. 
Item alius plogue. 7 7 
amos ꝓpheta ⁊ paſtoꝛ nõ fuit 
pf plaie ꝓphete:quaq; ⁊ ille pꝛo⸗ 
pheta extiterit. Na alijs Iris ille: 
991 ifte apò hebꝛeos ſcribit: que 
vfia lfag apò latinos nó bf z ille foꝛſ vel ro 
buſtus:hic do auulſus infpzretaf:qz loquit᷑ 5 
decẽ tribus:q̃ ꝑ idolatriam a cultu dei ⁊ a re 
gno dauid erãt auulſe. uit ãt cognatio ei? 
ex oppido thecue:qòð fex miliaribus diſtat a 
bethleẽ. cura gerẽs pecoyĩ latitudĩe cãpoꝝ 
å fút ꝓximi oppido thecue:i qͥbus humi ari 
do atm arenoſo nibil oio frugum giguit᷑:ſed 
vberrimis paſcuis abũdat:⁊ iõ cũcta lút ple 
na paſtoꝛibꝰ:⁊ ſterilitas t᷑re cõpſat pecoꝛuʒ 
multitudine Ex hoc niero paſtoꝝ fuit amos 
iperiꝰ ſᷣmone:iʒ plen? ſcia. Pꝛophᷣauit auté 
eiſdẽ tꝑibꝰ qͥbus iohel: naum:ionas:oſee:yſa 
ias.Sʒ aliquãtulũ exoꝛſus et ꝓphare ante 
q; yſaias Maxime autem ñ decẽ tribus lo/ 
cutus cht pauca de duabꝰ iterſerẽs. Hũc ab/ 
latũ de numero paſtoꝝ miſit dñs ot in ſama 
ria ꝓphetaret:quẽ amaſias facerdos frequẽ 
ter plagis afflixit:tandẽ fili? eiꝰoʒias vecte p 
timpoꝛa traſfixit. oft hec feminin? i terrã 
fud euectꝰ pꝰ aliquot dies doloꝛe vulneris ex 
pirauit:ſepultuſq; è cũ pr̃ibus funis. 
Explicit argument. Incipit 
Amos ꝓpheta.Capitulũ. i 
rba amos qui futt ĩ paſto/ 
a ribus thecuc:que vidit fup ii 


racl in diebus ozie regis iur 


da ⁊ in diebus hieroboam fi 

lj ioas regis iff ante vuos. 

annos terremotus. Et vixit 

Aüs de fyon rugiet z de irlm dabit vocẽ fu 
iere. 25. f am · ⁊ luxerunt ſpacioſa paſtoꝑ:⁊ cxiccatus 
del. 3. c. eft vertex carmelli. ec dicit oñs. Super tri 
bus ſceleribus damaſci ⁊ ſuꝑ quatuoꝛ nõ cõ 

uertã eũ:eo ꝙ triturauerunt in plauſtris ſer / 

M reis galaad:⁊ mittam ignem in domuz aʒza 
hel: ⁊ deuoꝛabit domos benadab ⁊ conterã 

vectem damaſci:⁊ diſperdam habitatoꝛes Ò- 

càpo idoli? teuente ſceptruʒ de oomo volu 


Pꝛologus 


ptatis ⁊ trãſfere ppls ſyric cyrenẽ vicit dus. 
Hec dicit dus. Sup tribus ſceleribus gaʒe ⁊ f. 2.6. 
fup quatuoꝛ nõ ↄuertã eũ: eo ꝙ trãſtulerit ca 
ptiuitatẽ ꝑfectã vt ↄcluderct cã in idumea.2 E 
mittam ignẽ in mug gaʒe:⁊ douoꝛabit edes 
eius:⁊ diſperdam habitatoꝛẽ de aʒoto:⁊ tes 
nentem ſceptꝝ de aſcalone:⁊ pueriã manum 
meã fup accharon:⁊ peribunt reliqui phili⸗ 
ſtinoꝝ dicit dñs. ec dicit dñs. Super trib? 
ſceleribus tyri ⁊ fup quatuoꝛ nõ ↄuertam eğ 
eo ꝙ ↄcluſerit captiuitatẽ ꝑfectã in idumea: 
⁊ ñ ſint recoꝛdati federis fratꝝ. Et mittã ignẽ 
in mux tyri:⁊ deuoꝛabit edes eiꝰ. ec dicit. 
dñs. Sup tribus ſceleribus edom ⁊ fup qtu 
oꝛ nõ guertã eñ:eo ꝙ plecutus fit in gladio DD 
fratrem ſuũ ⁊ violauerit miam eiꝰ:⁊ tenuerit 
vltra furoꝛem ſuum ⁊ indignationem ſuam 
ſeruauerit víg in Anem Mittã ignem i the. 
man: ⁊ deuoꝛabit edes boſre.Hec dicit dũs. 
Supertribus ſceleribus filioꝝ amon t ſug 
quatuoꝛ nó ↄucrtã eu:co p diſſecuerit pᷣ̃gnã 
tes galaad ad d ilatandũ terminũ ſuñ.⁊ fune. 
cendã iguẽ in muro rabba z deuoꝛabit edef 
eius:in vlulatu in die belli:⁊ in turbine ĩ die 
cõmotionis:Et ibit melchò ĩ captiuitatẽ ipe 
g pꝛincipes eius ſimul dicit oñs. J. 
c dicit dñs.Suꝑ tribus ſceleribus 
moab z fup quatuoꝛ nő ↄuertã ens 
eo ꝙ incederit ofa regis idumee yf 
mad cinerem:æEt mitta ignem in moab ⁊ ð 
uoꝛabit edeſcariothꝛ⁊ moꝛiet᷑ i ſonitu moab 
in clãgoꝛe tube:⁊ diſperdam iudicẽ de me- 
dio eius:⁊ oẽs pꝛincipes eius interficiã cum 
eo dicit oñs. ec dicit dñs.Suꝑ tribue ſceleõ.I. b 
ribus iuda z fup quatuoꝛ nó ↄuertã en :eo ꝙ 
abiecerit legẽ dñi ⁊ mãdata eius nó euſtodi 
erit. S eceperũt enim eos idola ſua:poſt que I 
abierũt pfes eoꝝ. Et mittã ignẽ in inda: ⁊ de 
uoꝛabit edes irlm.Mec dicit oñs. Sup trib? 
ſceleribus iht ⁊ fuper tuo: nõ ↄuertã cù: p 
eo ꝙ vendiderit p argẽto iuſtũ z pauperẽꝓ 
calciamẽtis. Qui ↄterũt fuper puluerẽ terre 
capita paupeꝝ:⁊ vid humiliñ declinant ⁊ fie E 
lius ac pater eiꝰierunt ad puellam vt viola 


rent nomen ſem̃ meũ:⁊ ſuper veſtimentis pi 


gneratis accubuerũt iuxta o altare: ⁊ vin 

dãnatoꝝ bibebãt ĩ domo dei ſui. Ego ãt exter Nu: Iʒ. d. 
minaui ãmoꝛꝛeũ a facie eoꝝ:cumus altitudo i 
cedroy altitudo eius:⁊ fortis ipfe quafi quer 

cus. Et ↄtriui fructũ eius deſup:⁊ radices eiꝰ 

ſubter. ego fum qui aſcẽdere vos feci de ira 

egypti:⁊ eduxi vos in deſertũ quadragĩta an 

nio: vt poſſideretis terrà ãmoꝛꝛei:⁊ ſuſtenta- 

ui de filijs veſtris in ꝓphetas:⁊ de iuuenib? 

vt̃is nazarcos. Nunquid non ita eR Alij irt 


Ann ce ego ſtridebo ſubter vos:ſicut ſtridet plau 
ſtrum onuſtũ feno . Et peribit fuga a veloce: 
⁊ fortis nõ obtinebit dᷣtutẽ fuã:t robuſtꝰ nő 
10 0 ſaluabit aiam ſuã:⁊ tenés arcú nõ ſtabit:⁊ ve 

k f 1 lox pedibus fuis nő ſaluabitur z aſcenſoꝛ ec 
35 nô ſaluabit aiam ſuã:⁊ robuſtus coꝛde inter 
foꝛtes nudus fugiet in illa die dicit oñs. III 
i Adite verbũ qð locutus eft oomin? 
1 fup vos fili it fup oᷣm cognationẽ 
1 ud eduri de terra egypti dies. Tui 
1 modo vos cognoui ex omnibns cognationi 
0 bus t᷑re.Idcirco viſitabo fup vos os iniqui 
tates vr̃ãs. Nñqͥd ãbulabũt duo pariter nifi 

ↄuenerit eis. Nũqͥd rugter leo i ſaltu nifi ha-/ 
buerit pᷣdã. Nũqͥd dabit catulus leõie voceʒ 
de cubili fuo nifi aliqͥd appᷣhẽderit? Nunqd 
! cadet auis ĩ laqueũ terre abſq; aucupe. Wú’ 
dd auferet laque? ò tra añq; åd cepit Si clå 


get tuba i cinitate:⁊ ppls nó expaueſcet Si ~ ficut ſubuertit oñs ſodoma ⁊ gomoꝛꝛaʒ:⁊ fci Geñ.ig.e. 


erit malú in ciuitate qð dñs nõ fecerit £: ñ 

faciet oñs deus verb nifi reuelauerit ſecre⸗ 

tum ſuũ ad ſeruos fuos ꝓphetas. Leo rugi- 

et quis non timebit. ñs deus locutus č qͥs 

nõ ꝓphetabit.Auditũ facite in edib? azoti ⁊ 

iu edibus terre egypti:⁊ dicite. Cõgregamĩ 

fup mõtes ſamarie:⁊ videte ĩſanias multas ĩ 

medio eiꝰ:⁊ calũnid patiẽtes í penetralibus 

* eP Et neſcierũt facere rect dicit ñs:theſau 
i rizãtes iniquitatẽ ⁊ rapinas in edibus ſuis. 
0 Pꝛopterea hec dicit dũs deus. Tribulabit᷑ ⁊ 
eircuct᷑ t᷑ra ⁊ detrahet᷑ ex te foꝛtitudo tua ⁊ di 

Í rigient᷑ edes tue. ec dicit oñs. uó f eru 

Pa at paſtoꝛ de oe leouis ouo crura aut extre/ 

T PRT mum auriculeshe eruent᷑ filij ifr qui hitåt in 
i ſamaria in plaga lectuli zi damaſci grabato 
Audite z cõteſtamĩ in oomo iacob vicit oñs 

| deus exercituũ:qꝛ in die cú viſitare cepero p̊ 
Fa uaricatiões ifrlfup eũ viſitabo:⁊ ſuꝑ altaria 
A bethel:⁊ amputabũt᷑ coꝛn na altaris z cadẽt 
in terrã. it percutiã comú hiemalẽ cú vomo 
eſtiua:⁊ peribũt oom? eburnee ⁊ diſſipabut᷑ 
des multe dicit dñs. IIII 
] Adite bú dñi ý vacce pingucs'que 
eſtis ĩ mõte ſaniarie:q̃ calũniã facit 
egenis:⁊ ↄfrigii paupes. Que dicit 
vñis vfis:afferte z bibemns.Jurauit oñs in 
; ſcò ſuo:qꝛ ecce dies veniẽt ſu vos ⁊ leuabũt 
i |. vos in contis ⁊ reliquias vf as in ollis feruẽ 
tibus Et p aperturas exibit altera 5 alterã z 

ꝓijciemĩ ĩ armõ dicit dus. A enite ad bethel 


* ⁊ ipie agite:ad galgalã z mltiplicate pꝛeua 

5 Ep I5 ricationé. Et offerte mane victimas veſtras: 
ä tribus diebus decimas pfas, Et ſacrificate 

a ! 

W 


1 


d Dicit dis’? ꝓpinabitis naʒareis vinũ ⁊ pro? 
> ! phetis mandabitis dicẽtes:ne ꝓpheteſi. Ec/ 


ò fenñtato landé? vocate volũtarias oblati- 
ones: ⁊ annunciate Sic. n.voluiſtis filij iri ' 
dicit oñs deus. Añ ⁊ ego dedi vobis ſtupoꝛ { 
dentiũ in-cúctis vꝛbibus vr̃is:⁊ indigentiaʒ 


j 
1 


panũ in oibus locis vr̃is:⁊ ñ eſtis reuerſi ad 


me:dicit oñs. Ego qq; ꝓhibui a vobis phym? 
bzem cú adhuc tres mẽſes ſupeſſent vſq; ad 
meſſem:⁊ plui fup vnã ciuitatẽ z alrerã ciut 
tat nó plui. Pars vna ↄpluta eſt:⁊ pars ſu E 
per quã nõ plui aruit. Et venerũt due ⁊ tres 
ciuitates ad vnã ciuitatẽ vt biberent aquam 

q nõ ſũt ſatiate ⁊ nő rediſtis ad me dicit dñs. 
Percuſſi vos in véto vꝛẽte:⁊ in aurigie mul 
titudinẽ hòꝛtoꝝ vr̃oꝝ ⁊ vineaꝝ vfaꝝ oliueta 
veftra z ficeta va comedit eruca:⁊ non redi. 
ftis ad me dicit dñs.Miſi in vos moꝛtẽ i via 
egypti:percuſſi in gladio iuuenes veſtros vf 

q; ad captiuitatẽ equoꝝ veſtroꝝ:⁊ aſcendere 

feci putredinẽ caſtroꝝ veſtroꝝ in nares vfas 

q nõ rediſtis ad me dicit oñs. Subuerti vos D 


eſtis q̃ſi toꝛꝛis raptus ab incendio ⁊ non re-/ 
diſtis ad me dicit dñs. Qua pꝛopter hec faci 
am tibi iſrl. Poſtq́; qt bec fecero tibi: pꝛepa 
rare in occurſũ dei tui irt. Quia ccce foꝛmãs 
montes ⁊ credo ventũ:⁊ ann uncians bomi 
ni eloquiũ ſuũ:faciẽs matutinã nebulam € 
gradiens fuper excelſa terre:dñs deus exer/ 
eituum nomen eius. ; V 
dite vb iſtud:qð ego leuo fuper A 
vos planctũ. Bomus iht cecidit z ñ 
dijciet vt reſurgat. Airgo ifr? pꝛole `i 
cta è in terrã fud:nő eft qui ſuſcitet ed. Qꝛ y 
dicit oñs deus. Grbe de qua egrediebantur 9 
mille relinquẽt᷑ ĩ ea cẽtũ:⁊ ð q̃ egrediebant᷑ ji 
cent ñrelinqnk ĩ ea decẽ in vomo iſrł.qꝛ hec 
dicit oñs deus domui iſrl. Querite me ⁊ vi- 
uetis:⁊ nolite querere bethel. In galgala no 
lite ĩtrare:⁊ ĩ berſabee nő trãſibitis:qꝛ galga 
la captiua ducit᷑ ⁊ bethel erit inutilis. Queri 
te dim ⁊ viuite ne foꝛte ↄburat᷑ vt ignis do / 
mus ioſeph ⁊ deuoꝛabit:⁊ nô erit qui extins 
gnat bethel. Qui ↄuetitis in abſinthiũ iudi/ 
cium:⁊ iuſtitiã ĩ terra relinqͥtis:facientẽ ar / 
cturũ ⁊ oꝛionẽ:⁊ ↄuertentẽ ĩ mane tenebꝛas C 
⁊ diè in noctẽ mutantẽ. Qui vocat aquaſ ma . 9.b 
ris ⁊ eftundit eas fup faciẽ tre:dñs nomẽ eft f 
eius. Qui ſubꝛidet vaſtitatẽ fup robuſtũ:⁊ ð e 
populãtẽ fup potẽtẽ affert. O dio habuerut ; 
coxipienté in poꝛta ⁊ loquentes perfecte ab 
hominati fúr. Jdcircop co ꝙ diripiebat pau i 
peré z pꝛedã electi tollebatis ab co domos Soph It 
quadro lapide edificabitis z non habitabitz 
in eis. Aineas plantabitis amantiſſimas ⁊ fi 
bibetis vinum earum:quia cognoui mlta fce 
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D lera vřa:z fortia peed veftra. Hoſtes iuſti acci 
pientes munns:? pauꝑes depꝛimẽtes in po? 
ta. Ideo prudens í tpe illo tacebit:quia tpus 
malum eſt. Querite bonũ ⁊ non malá vt vir 
uatis z erit oñs òs exercituũ vob iſcu ſicut di 

58.9.6. xiſtis. O dite malam t diligite bonum z ↄſti 
do. Ia. c. tuite in poꝛta iudicium:ſi fore mißeatur oñs 
deus exercituum reliquijs ioſeph. Pꝛopt᷑ea 

bec dicit dñs deus exercituũ dnatoꝛ. In oib? 

plateis planctus:⁊ in cunctis q foꝛis ſt᷑ dice 

ve ve. Et vocabunt agricolam ad luctu:⁊ ad 
planctuz eos ġ ſciùᷣt plàgere.Et i oĩbꝰvijs erit 
planctꝰ:q pertranſibo i medio tui x icit oñs 

Ae deſiderãtibꝰdiẽ dñi. Ad åd eá vobis Bi 

es dñi iſta tenebre:⁊ non lux. us fi fugiat 

a facie leonis:⁊ occurat ei vrſus:t ingredia 

tur dom ⁊ initat manu fua fup pieté z moz 

i ~ deat eus coluber. Rúgd nő tenebꝛe dies dñi 
farb. ⁊ non lux: ⁊ caligo ⁊ non fplendori ea. Odi 
⁊ pꝛoieci feſtiuitates vr̃as:⁊ non capiaʒ odo 

ach. 1. d. ré cetuũ vr̃oꝝ:Qð ſi obtuleriſ mihi holoca 
ſtomata z munera va ñ ſuſcipiã:⁊ vota pigui 

um vroꝝ non reſpiciam. Aufer a metumul/ 

tum carminũ tuoꝑ.cautica lire tue nó audiã 

S Et reuelabitur fi ağ iudicium: ⁊ iuſticia ú 

let. 7. e. toꝛiens fortie: N nnqͥd hoſtias ⁊ ſacriſiciñ ob 
tuliſtis mihi in deſerto quadraginta ãniſ do 
mus iſrł. Et poꝛtaſtis tabernaculum moloch 
deo vfoꝛ⁊ imaginem idoloꝝ vfoꝝ:ſidꝰ di vi 
rempha:ſiguras quas feciſtis vobiſ adoꝛare 
eas. Et migrare vos faciã trãſ dam aſcũ dirit 

oñs deꝰ exercituum nomen eius. VI 
vobis qui opulenti eſtis ſron⁊ əfi 
ditis in monte ſamarie:optimates ca 
pita pploꝝ:ingredẽtes põ patice do 
mum iſracl. Tra ſite ĩ calãne ⁊ videte:⁊ ite ĩde 
in emath magnam g deſcẽdite i geth paleti 
noru3 ⁊ ad optima ĝ3 regna hoꝛum fi latioꝛ 
terminus eoꝛum termino vfo eſt. Qui ſepara 
ti eſtis i dieʒ malú ⁊ appꝛopinqᷓt folio iiquitat 
Qui doꝛmit in lectis eburneis: ⁊ laſciuiſ in 
ſtratis vfis. Qui comeditis agnu3 de grege 
⁊ vitulos de medio armẽti: å canit ad voc 
pſalterij. Sicut dauid putauerũt fe hfe vaſa 
cantici bibentes vin in phialiſ.⁊ optimo vn- 
l guento delibuti:⁊ nihil patiebant ff ↄtritòe 
-~ iofepp.Zuapopter nũc migrabunt í capite 
C traͤlmigrantium:⁊ auferet factio laſciuientiũ 
ere. Si. b Jurauit.dñs ve? ĩ gia ſua.dicit dñs deus erer 
J. 8. b. cituum. Deteſtor ego ſuperbiam iacob:⁊ do 
mos eius odi ⁊ tradam ciuitatem cú hitatoꝛi 
bus fnis. ò ſi reliqͥ fuerint dec virii oomo 
vna.⁊ iph moriẽtur.Et tollet ed ppingu? fu? 
q comburet eũ vt efferat offa de domo:⁊ di 
cet ei qui in penetralibꝰdomꝰ et Nunqͥd ad- 


uc. 6. b. 
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huc eſt penes te. Et rñdebit. Finis eſt. Et diett 

ci. Tace ⁊ non recoꝛderis nois dñi n ecce 

dns mandauit? percutiet vomũamaiorez rui 

nis ⁊ domum mioꝛẽ ſciſſionibꝰ. Nnqͥd curreß 

qucũt in petris equi aut arari pót in bubalis | 

An conuertiſtis ĩ amaritudinem iudiciũ et l 

fructum iuſticie in abſinthiũ å letami in nihil | 

å dicitis. Nunquid ñ ĩ fortitudine nr̃a afüph i 

mns nobis coꝛnua: Ecce ego ſuſcitabo If vos * 

domus iſrael.dicit ds deus exercituuʒ gẽtẽ 

⁊ conteret vos ab introitu ematih vſq; ad toꝛ 


rentem deferti VII 3 
Ec oũdit mihi dns deꝰ. Et ecce ſictoꝛ 2 1 
b locuſte iu principio germinãtii fero 1 


tini hymbꝛis:⁊ ecce ſerot inꝰ p? tonſi 
onem regis.Et fact & cũ ↄſumaſſet còedere 
herbam terre dixi. Sue deus ꝓpitiꝰ eſto obſe 
cro. Quis ſuſcitabit iacob quia paruulꝰẽ Mi. e. 
ſertus ẽ dñs (f hoc. Non erit dirit oñs. ec 
oñ dit mihi oñs deus. Et ecce vocabit iudiciũ 
ad ignem dñs deus ⁊ deuorabit abyſſum mul s 
tam z comedet ſil ꝑtẽ. Et dixi. O ile deus ġe 
fce obſecro. Quis fuſcitabit iacob quia par: 5. co. W E 
uulus eſt.Miſertꝰ è dñs fuper hoc. Sʒ ⁊ iſtd 1 
non crit dixit dũs deꝰ ec oñdit mihi oñs ðs 0 
Et ecce dominꝰ ðs ſtãs fup muꝝ litũ:⁊ ĩ mãu É 
eiꝰtrulla cemẽtarij. Et vixit ds ad me.Auid ſ. 8. l) 
tu vides amos. Et diri . Zrullam cementarij 
Et dixit oñs. Ecce ego pond trullã in medio A 
populi mei iſrl. Nõ adijciam vltra fupiduce l 
re eũ:⁊ demolick excelſa idoli:⁊ fcificationes l 
iſrael deſolabũt᷑:⁊ ↄſurgaʒ fup domũ htero- 9 
boam in gladio. Et mifit amaſias facerdos & . 
bethel ad hie oboam regẽ iſrael dicẽs. Re 
belauit te amos in medio domꝰiſri. Nõ po 
terit trrra ſuſtinere vniuerſos ſmões eiꝰ ec 
n. vicit amos. In gladio moriet᷑ hieroboam 
z iſrael eaptiuusmigrabit de t᷑ra ſua.Et dixit: 
amaſias ad amos. Qui vides sgradere: fuge 
in ram iuda ⁊comede ibi panem z ꝓphᷣabis 
ibi ⁊ in bethel non adijcies vltra vt pꝛopßes 
quia ſcificatio regis eſt:⁊ domus regni č Rñ 
ditg amos:t dixit ad amaſiam. Nõ fú ꝓpha 
⁊ non fú filius ꝓphᷣe:ſʒ arniẽtariꝰ ego fü velli 
cãs ſycomoꝛos. Et tulit me dñs deus cú ſeq 
rer greges ⁊ drit oñs ad me. Bade pff ö 
populum meñ iſrł. Et nũc audi vbuz oii B 
dicis non pꝛophetabis ſuper iſrahel et non 
ſtillabis fuper domum idol i. Pꝛopter hoc 
D dicit dominꝰ. Axoꝛ tua in ciuitate foꝛnica 
bitur:⁊ filij tui ⁊ filie tue in gladio cadent:⁊ 
bum? tua funiculo metietur.Et tu in fra pol 
luta moꝛieris. ⁊ iſrael captiuus migrabit de 
ra fua. 


erra fi k VIII „#& 
Ec oñdit mihi dñs deꝰ. Et ecce vuci 5.7. 
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i j HN uus pomoꝝ. Et virit. Auid tu vides amos? 


1 Et dixi. vncinñ pomoꝝ. Et vixit dñs ad me 
1 Benit fine fup ppřm meů ikt Nõ adijciaʒ, 


1 vitra vt pertranſeam eum. Et ſtridebũt car 
i dines templi ĩ die illa dicit dñs deus. Mit 
f 4 moꝛient᷑:ĩ oi loco pijciet᷑ ſilentium. Audite 
» í hoc å ↄteritis pauperẽ:⁊ deficere facit ege? 
B nos terre dicẽtes. Qñ trãſibit meſſis ⁊ ven 
! dabimus merces:⁊ fabbarú ⁊ aꝑiemꝰfrumẽ 
1 tũ: vt iminuamus mẽſurã z augeamꝰ ſicluʒ 
| z ſupponamus ſtateras doloſas: vt poſſide 
ams in argẽto egeos.⁊ paupes p calciamẽ 
b G. G. c tis.⁊ qͥᷣſqͥllas frumẽti vẽdamꝰ. Jurauit oñs 
Ag | in ſupbiam iacob:hi oblitus fuero vſq; ad fi 
* nem oia opa cog. Aúád ſt᷑ ifto nõ ↄniouebi 
k } Æ turterra:? lugebit ois hĩtatoꝛ eius: Et aſcen 
i det q̃ſi fluuius vniu erſus:⁊ eijciet ⁊ defluet 
-= üri? egypti. Et erit in die illa vicit dñs:oc 
ö cidet fol meridie:⁊ tenebꝛeſcere faciã terraʒ 
Toaie.2. b ĩ die lum inis. Et puertã feſtiuitates vr̃as in 


IL mach. i. e luctñ:⁊ oia cantica vřa in planctũ.Et iducd 


fup oč doꝛſũ vr̃m ſaccũ:⁊ (f oẽ caput caluiti 
um. Et pond eã q̃ſi luctũ vnigeniti:⁊ noui- 
fima eius q̃ſi diẽ amaꝝ. Et ecce dies veniunt 
dict dñs:⁊ emittã famẽ i terrã:ñ fame pãis 
neg ſiti aq̃:ſed audiẽdi vᷣbũ dñi.Et moue? 
bñt᷑ a mari víg ad mare: z ab aqͥlõe vſq; ad 
orienté circuibunt q̃rẽtes vᷣbũ di: ⁊ non in 
nenient. In die illa deficient ùᷣgies pulchꝛe 
z adoleſcẽtes in ſiti:qͥ iurãt in delicto lama 
rie ⁊ dicunt. Aiuit òs tuus dan: ⁊ viuit via 
berſabee.Et cadẽt ⁊ nó reſurgẽt vltra. I 
di dñm ſtantẽ fup altare.Et dixit. 
i i Percute cardinẽ 7 ↄmoueankt fili- 
i 11 minaria. Auaritia. n. in capite oins 
i q nouiſſimũ eoꝝ in gladio irerficiã. Hó erit 
l fuga eis: c qͥ fugerit ex eie non ſaluabit. Si 
delcẽderint vſq; ad infernũ:inde manꝰ mea 
ie educet ces:? fi aſcẽderint vſq; i celũ.ĩde De 
i trahã eos ⁊ fi abſcõditi fuerit ĩ ᷣtice carme 
1 ö Heinde ſcrutans aufer eos: ⁊ ſi celauerint 
fe ab oculis meis i ꝓfundo maris ibi mãda 
bo ſerpẽti z moꝛdebit cos. Et fi abierint in 
D B captinitaté cozd inimicis fuis ibi mandabo 
5 M ier. go. b gladio ⁊ occidet eos. Et ponã oculos meoſ 
E } fup eos in malũ ⁊ nõ ĩ ton. Et dñs deꝰ ex/ 
Wi ercituũ å tangit terra z tabeſcit: ⁊ lugebũt 
| oẽs hitantes in ca. Et aſcẽdet ficut riuꝰoĩs:⁊ 
i ) defluet ficut Aunius egypti. Qui edificat in 
j t: cCceñelo aſcẽ ſionẽ fud:t faſciculũ ſiccũ tf frå fun 
b. 5. c dauit. Qui vocat aĝe maris:⁊ effundit eaf 
Y fup faciẽ terre. Bñs nomẽ eius. Nuqd ñ vt 
ö filij ethiopum vos etis mihi fili iſrł ait dñſ 
E 13 Nũqͥd nó iſriaſcendere feci de terta eg yp/ 
1 - tiz paleſtinos de cappadocia: ⁊ ſrrios de 


D 


q ↄterã illud a facie terre. Aerutſi ↄterens 
ↄterã domũ iacob vicit vñs. Ecce n. mands 
bo ego:⁊ ↄcutiã ĩ oibus gẽtibꝰ domũ iſrael. 
ficut ↄcutit triticũ ĩ cribro:⁊ nő cadet lapil⸗ 
lus fup t᷑rã. In gladio moꝛient᷑ oẽs hitators 
ppli mei: qͥ dicunt.nõ appꝛopinqᷓbit ⁊ nõ ve 
niet ff nos malú. In die illa ſuſcitabo taber Act. 18. 
naculũ dð qð cecidit: z reediſicabo apertu/ 
ras muroꝝ eius:⁊ eag coꝛꝛuerant iſtaurabo 
Et reediſic abo eũ ſicut ĩ diebꝰ ãtiqͥs: vt poſſi 
deant reliqas idumee z oẽs nationes.co P 
inuocatũ fit nomẽ meũ fup eos vicit dñs fa 
ciens h. Ecce dies venict vicit ds:⁊ ↄpᷣhen 
det aratoꝛ meſſoꝛẽ:⁊ calcatoꝛ vue mittẽtem 
ſemen. Et ſtillabunt montes dulcedinem:⁊ Johel. 3. 
oẽs colles culti erunt.Et ↄuertã captiuita/ 
rem ppf mei iſrł:⁊ ediſicaꝭ unt ciuitates de ei 
ſertas:⁊ inh ĩtabunt:⁊ plãtabunt vincas: ? 1 
bibent vini eaꝝ:⁊ facient hoꝛtos z cõedent 10 
fructus eoꝛum. Et plantabo eos ſuper hu/ — 9 
mum ſuam:⁊ non euellã eos vltra de terra 
ſua quam dedi eis:dicit dñs deus tuꝰ. 
Explicit amos pꝛopheta. Incipit f 
ptologus in Abdiam ꝓphetam. k 
Acob patriarcha hit fem Señ. 25. 
e ſau:qͤob ruboꝛẽ coꝛꝑis ſui * 
edõ hebꝛea lingua appella 
tus é:qò latie ſaguineꝰ dicit 
Is memoꝛatũ fřem ſuñ qui 
ſrinom̃ acceꝑat:graui odio 
ↄmotꝰ intimere conatꝰ . Qua de cå ocs qͥ 7 
pplm iffi filios patriarche iacob dci eſau Me 
odiũ imitati ꝑſecuti fè efau z edõ appella ti ON 
fút. Et qꝛ ppl9 iſrł de captiuitate chaldeoꝝ LEfdF.Lb 
p cyꝝ regẽ ꝑſaꝝ nutu dei reuocatꝰ. in iriz ab 
alio regno grauiter afflict? atg oppſſus eft. 4 
iõ hoc regnũ qð moze eſau pᷣdictum pplm ho 
ꝑſecutũ eſt:ꝑ denunciatõem abdie ꝓppe in f; 
crepał:qð nó di indignatiõe: fed fua dᷣtute 
pph ſuꝑatũ gliabat᷑. De d regno olip dð in 
pfalmo cẽteſimo trigeſimo fexto dictum eſftt 
z orare vhe filiopꝑ edò ĩ die irlʒ. Na relig Ps. 136. 
lectõe ↄpᷣhẽſa. futuꝝ in gẽtes iudiciũ ob cás 
lectiõe ↄpᷣheſas:regnũq; dei in pplo iſracl ſi 
gnificat. Incipit aliꝰ ꝓlogus : : 
dꝛei hůc dicũt eé.å fub re /z · Re. 18. 
ge ſamarie achab.⁊ impiſſi / qi 
ma iezabel:pauit cẽtũꝓphe 3 
tas ĩ ſpecubꝰqͥ ñ cururaueft Ro. lla 
Sgéal baal.⁊ de ſeptẽ mili/ 
bus erãt qs helias arguitur 
ignoꝛaſſe.Seplchꝝ qͥʒ eiꝰ vſqʒ bodie cũ ma 
u ſeolo heliſeiꝓphᷣe:⁊ baptiſte loaͤnis. in fes 
baſte veneratõi het᷑ que olim ſamaria dice 


errene: Ecce oculi dñ del fp regnũ pecess E ; 
f. 
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baͤtur. H anc herodes rex antipatris filius in 

honore anguſti ceſaris greco nomine voca, 

uit auguſtã. ic igit᷑ qͥ centum ꝓphõas paue 

rat: accepit g̃am ꝓphᷣalem ⁊ de duce exerci 

tus fuit dux eccleſie.Tunc in ſamaria parui 

gregem pauerat nunc in toto orbe xpi paſcit 

cE 6. c.⁊. ecclias.Et ſicut ſtephanns coronam meruit 

7. g paſſiõis:ſic hic de ſeruitutis di ci paulo aplo 

nomine gloriatur : quia abdias ſeruus domi 

ni noſtro ſonat eloquio i 

Explicit pꝛologus. Incipi 

dias qui interptat᷑ fern? dñi perſo 

nat 3 edom:ſanguincuz terrenumq; 

ratrem fratris quoq; iacob fp emulũ 
bafa percutit ſpiritali 


Erplicit argumentum. Incipit 
Abdias pꝛopheta. Capi i 

Iſio Abdie. Pec dicit oñs ðs 
edom auditum audiutmus a 
domino ⁊ legatum ad genteſ 
miſit:Surgite ⁊ coſurgamus 
aducrfus eŭ in prelinm. Ecce 
paruuluz dedi te in gentibus Contẽptibilis 

tu es valde.Superbia cordis tui extulit teha 
bitantem in ſciſuris petrarum exaltantem ſo 

lium tuum. Qui dicis in corde tuo. Quis de 

re. 49. d trahet me in terram. Si exaltatus fueris vt a/ 

À quila:⁊ fi inter ſid era pofucris nidum tuum 
inde detraham te dicit dñs. Si fures ĩtroiſſet 

ad te:ſi latrones per noctem: quõ ↄticuiſſes: 

Nonne furati eſſent ſufficiẽtia ibi Si vinde 
demiatoꝛes introiſſent ad tœnundqͤd ſalteʒ ra 

cemum reliquiſſent tibi. Quõ ſcrutati ſunt 

C efan. Inueſtigauerũt abſcondita eius. Aſqʒ 

dd ter minũ emiſerũt te:omnes virt federiſtu 


iilluſerunt tibi Inualuerunt aduerfum te vi- 
ſa.29.e. ri pacis tue. Qui comederunt tecũ ponent i 
orint.i.c ſidia ſubter te. Boné pꝛudentia ĩ co. Nundd 
non in die illa dicit dis pdd ſapientes ò idu/ 

mea ⁊ pꝛudẽtiã de mõte eſau. Et timebũt foz 

tes tui a meridie vt intereat vir de mõte eſau 
opter interfectionem ⁊ propt ini qͥtatẽ ĩ 

frẽm tuus iacob operiet te ↄfuſio z peribit in 

D eternuz. In die cum ſtares aduerfus cum añ 
capiebant alieni exercitum cius ⁊ extranei ĩ 
grediebantur poꝛtas eius:⁊ ſuper ieruſalem 
mittebant ſoꝛtem:tu qͥʒ eras q̃ſi vnus ex eis. 

Et non deſpicies in die fris tui: in die peregri 

natiõis ciꝰ. Et ñ letaberis np filios iuda ĩ die 
perditionis eoꝝ:⁊ nó magnificabis os tuuʒ ĩ 

E die anguſtic. Neq; ingredieris poꝛtam ppli 
mei in die ruine conc deſpicies ⁊ tu in ma 

lis eius in die vaſtitatis illius. Et non mitte 

yis aducrfus exercitum eius in dic vaſtitatis 


t argumentuz. 


illius:neq; ſtabis in exitibus vt ĩterficias eos 

qui fugerint.Et nő concludes reliquos eius 

in die tribulationis:qm̃ iuxta eft dies dñi ſu⸗ 

per omnes gẽtes. Sicut feciſti fict tibi: vetri⸗ 

butionem tuam ↄuertam in caput tun. Aus $ 

n. bibiſti fuper monté ſcm̃ meũ: bibẽt os ge 

tes iugiter:⁊ bibent ⁊ abſoꝛbebunt ⁊ erũt qi 

non ſint.Et i mõte ſyõ erit ſaluatio.⁊ erit ſcũs 

Et poſſidebit domus iacob eos qͥ poſſederãt 

Et crit domus iacob ignis: ⁊ domus ioſeph 

flamma:⁊ domus eſau ſtipula:Et ſuccenden 

tur in eis ⁊ deuorabunt eos: ⁊ non erunt re- 

liquie domus eſau:quia dominꝰ locutus eſt. 

Et hereditabunt hi qui ad auſtrum funt mõ 

tem eſau ⁊ qui in campeſtribus phyliſtiim : 

poſſidebunt regionem ephꝛaim ⁊ regionem 

ſamarie.Et beniami poſſidebit galaad:⁊ trãſ 

migratio exercitus huius filioꝛum iſrael om 

nia loca chananeorũ vſq; ad ſareptã:⁊ trãſ 

migratio irłm que in boſfoꝛo eſt poſſidebit ci 

uitates auſtri. Et aſcendent ſaluatoꝛes in mõ 

tem ſyõ iudicare montem efan z erit domino 

regnum. i l 
Explicit Abdias pꝛopheta. In 

cipit pꝛologus in Jonam pam 
nam fch hebꝛei afirmant 

filium fuiſſe mulicris vidue ſa 

reptane:quem heliaſpꝛopha 

moꝛtuuz ſuſciuauit matre po 


ni quia vir dei es tu:⁊ vᷣbũ dei in oꝛe tuo veri 
tas eſt. O b hanc etid cãʒ ißʒ puey fic vocauit 
amasthi. Amathienim in nfa lingua vitatem 
ſonat. Et ex co ꝙ veruʒ helias locutꝰeſt ille qͥ 
ſuſcitatus c filius efe vicit veritat. Ideo ò di 
tate columba naſcit᷑.quia ionas colũbã fonat. 
In ↄdẽnation em at iſrł ionas ad gentẽ mit 
tit᷑. ninine agente puĩam illi in malitia ꝑſe/ 


ner ant. Teporibus qͥppe hieroboam regis 4. Re. A. f 


iſrahel qui deo derelicto:cu m populo fno in 
ſamaria idolis ſacrificabat. ionam prophetaʒ 
fuiſſe quartus liber reguʒ indicat. s cum ꝓ 
phetia illuminante peccatoꝛcs ciuitatis ni/ 
niue dei miſcricoꝛdiam conſecutuꝛos videret 
ne falſũ predicare videretur ad denunciandũ 
interituʒ eiuſdẽ ciuitat ire volebat Na ſiẽ deꝰ 
ad abrahã de impictate ſodomoꝝ ⁊ gomo? 


reoꝛum locut? ẽ᷑:clamor odomoꝛnzz gomo? Geũ. 18.4 
reoꝛum peruenit ad me. ta ⁊ d nine vr co Jonc. I. 9. 


q aſcenderit clamor malitie eiꝰ ad och. Et qꝛ 
fententia dei de ſodomis facta:mime reuoca 
ta cft ita ⁊ ionas aduerſũ nininé ꝓlatã fiam 
reuocari nolebat. dinie diſpenſationis ignar sech. 33. 
qui falutem hoinz ad fe ↄuertẽtiũ magis vult 
ğ interitũ Moc ui aceiderat quod ⁊ ſcõ heli 


ſtea dicẽte ad eũ: nunc cogno 3. R. 17. 


— E — — 


ſeo:gui filjum ſunamitidis mulieris moꝛtuũ 


4. Re. . e ignoꝛanit. deo a conſpectu dei fugereſe io 


nas putabat.humanum aliquid pafus dice 
te dauid. Quo ibo a ſpirituſuoꝛ⁊ a facie tua 
quo fugiam- 
Explicit pꝛologus quecipit argumétñ. 
O nas colnmba pulcherrima naufra 
—— Gio ſuo paſſionẽ dñi pᷣfigurãs: mun/ 
Anz ad pententiam reuocat ⁊ ſub nomine 
Riniue ſalutem gentibus denunciat. 
Explicit argumentum. Incipit 
Jonas pꝛopheta. Capitulum. 1 
Z fatum eſtverbum domino 
ad ionam lium aꝛuathi oi 
gens Surge ⁊ vade in nini 
nen ciuitatem grandem z p 
dica in ea quiz aſcendit mali 
tiae? coꝛam me. Et ſurrexit ionas vt mgerct 
in tharſis a facie domini. Et deſcendit ioppẽ 
s inuenit nauem euntem in tharſis. Et dedit 
nau lum eius z deſcendit in eam vt iret cum 
sis in tharſis a facie domini. Dominus autẽ 
miſit ventum maguũ in mare ⁊ ſcã ẽ ᷑ rẽpeſtal 
magna in mariz nauis periclitabak cõteri. 
Et timnerunt naute:⁊ clamauerunt viri ad 
ocum ſuũ:⁊ muerunt vaſa q̃ erat ĩ naui in ma 
re vt alleuiaretur ab eis. Et ionas deſcen dit 
ad interioꝛa nanis:⁊ dormiebat ſopoꝛe graui 


Et acceſſit ad eũ gubernatoꝛ.⁊ dixit ei. Quid 


tu ſo poꝛe depꝛimeriſ. Surge inuoca veum tu 
um: ſi forte recogitet ðs d nobis ⁊ non pere 


amus · Et dixit wir ad collegã fuum léite t 
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mittamus ſoꝛtes:⁊ ſciamus re hꝰ analuz fit 
ae miſerunt ſoꝛtes:⁊ cecidit ſoꝛs fuper io 
nam. Et dixerunt ad eum. Jndica nobis cuiꝰ 
eå malus iſtð fit nohis.ꝗð é opꝰ tuũ q̃tra tua 
⁊ quo vadis vł ex qͥ pplo es tu Et vixit ad cof 
Hebꝛeus ego ſum:⁊ domiuum deuz celi ego 
timeo qui fecit mare ⁊ aridam ⁊ timuerunt 
viri timore magno:⁊ dixer mt ad eũ. Quid 
hoc feciſti. Lognouerunt euim viri ꝙ a facie 
dñi fugeret: quia indicanerat eis z dixerunt 
ad eum. Quid faciemus tibi:⁊ : ceſſabit ma 
rea nobis: Quia mare ibat ⁊ ĩtume ſcebat. 
et dixit ad eos. Tollite me ⁊ mittitet i mare 
⁊ ceflabit mare a vobis. Scion. ego:quoniã 
pg me tẽpeſtas hec grãdis venit fup vos. ⁊ 
remigabant viri vt reuerterentur ad aridas 
⁊ non valebant: quia mar ibat ⁊ itumeſcebat 
ſuper eos ⁊ clamauerũt ad dñm ⁊ dixerunt 
Mueſumus dñe ne pereamus iaia viri iſttus 
ane des. ſuper nos ſanguinẽ innocẽtem: ĝa 
tu dñe ſicut voluiſti feciſti:⁊ tullerent ionaʒ 
t miſerunt in mare 2 ftetit mare a feruoꝛe 


5 a ettimucrnnt viritimoꝛe mgn DOM- 


e 


num ⁊ immolauerunt hoſtias domino: ⁊ vo 
vtrunt vota. II. 
T pꝛeparanit oñs piſcẽ grandẽ. vt de 


piſcis tribus diebꝰ ⁊ tribꝰ noctibus.⁊ 
oꝛauit ionas ad dñm veum ſuũ de ventre pi/ 


21 


i 


giutiretionam:? erat ionas i ventre matth. e 


ſcis ⁊ dixit: lamani de tribulatione mea ad PS. il 4 


dominuz:⁊ exaudiuit nie. De ventre iferi cla 
mau: ⁊ exaudiſti vocem meam. Et pieciſti 
me in pꝛofundũi coꝛde maris:⁊ flumẽ circũ⸗ 
dedit me. Os gurgites tui z luctus tui ſuꝑ 
me tranſierũt:⁊ ego oiri. 2 biectꝰſũ a conſpe/ 
ctu oculoꝝ tuoꝑ. Aerũtũ rurſusvibebo tẽplũ 
ſem̃ tuum. L ircũdederũt me ağ vſq; ad aiam 
abyfſus vallanit me pelagus oꝑuit caput me 
nm. Ad extrema montiũ ðᷣſcẽdiꝛ terre vectes 
ↄcluſerũt me in eternm̃ ⁊ ſubleuabiſ de coꝛup 
tõe vitã meam dñe deus me Cũ anguſtiar 
in me aia mea dñi recordatus fúrt veniat ad 
te of̃o mea ad tẽplum ſcĩ tuũ. Qui cuſtodi/ 
untpanitates:fruſtra miaʒ ſuã derelinquunt. 
Ego autẽ ĩ voce landis immolabo tibi que/ 
cũq; voui reddã pro ſalute me a domino. Et 
virit dommus pifci. Et euomuit ionam ue 
aridam, III. 

: T factum č č bn dm ad tons fecundo 
dicens. Surge ⁊ vade in ninineʒ ciui 
tatem magnã:⁊ predica i ea pᷣdicati/ 
onẽ quã ego loquoꝛ ad te ⁊ ſurrexit ionas ⁊ 
abijt in niniuem iuxta verbum oir nimue 
erat ciuitas magna itinere trit dierum ⁊ cé 


pit ionas:introire ciuſtatẽ itin ere diervmtꝰ: 


clamauit ⁊ xxi. Adhuc qdraginta otes: ni» 


nine fubiertetur: ⁊ crediderit viri ninmite atiro 
in dño:⁊ p edicauerũt ieinniuʒ ⁊ veſtiti ſt ſac Luce. IDe 


cis a maioꝛevſq; ad minoꝛẽ:⁊ puẽit bum ad 6 


regem niniuce:⁊ ſurrexit de ſolio fuo z abiecit 
veſtimeutum ſuuma fez indutus eſt ſacco 
⁊ ſedit in cinere: ⁊ clamauit z dixit in niniue 
ex oꝛe regis z principum eius dicens:Hoĩes 
2 z iumenta ⁊ boues z pecoꝛa non guſtent aͤc/ 
& nec paſcantur:⁊ aqnam non bibãt:⁊ operi 
antur facets hoĩe:⁊ iumẽta clament ad dm 
in foꝛtitudinc:⁊ conuertatur vir a via fua ma 


2 


$ 


E 


S 3 


la ⁊ ab iniquitate q̃ eft in nanibꝰ coꝝ. ¶Qnuis Jobe 


ſcit ſi conuertat᷑ ⁊ ignoſcat deus ⁊ reuertał a 


ſuroꝛe ire ſue:⁊ non peribunus: Et vidit deus 


opera eoꝝ qꝛ conuerſi ſunt de via ſua mala.⁊ 
miſertus eſt ſuper malitiaʒ qua locutus kue⸗ 
rat vt faceret eis z non fecit 
2 T afflictus é lonas afflictiõt magna 
⁊ iratns eſt ⁊ oꝛauit ad dim ⁊ dixit. 
N O bfecro dñe nunquid ý hoc ẽ vᷣbũ 
meũ cñ adhuc eẽm in fra mea: Pꝛopter hoc 


Hoccupaui vt lugeremi tharſis. Scio. n. quia 


$ 


Pꝛologus 


el.. e. tu deus clemẽs ⁊ mifericoꝛs es:patiẽs z më 
Re. 19. a te miſeratidis:⁊ ignoſces fup malitiã. Et nũc 
dñe tolle quelo siam meã a me qz melioꝛ eſt 
mibi moꝛs ꝙ vita. Et vixit dominus. Putaſ 
nc bi iraſceris tu: Et egreſſus eft Er 
uitate:⁊ ſedit 3 oꝛientẽ ciuitatis, Et fecit fbi 
met vmbꝛaculũ ibi ⁊ ſedebat ſubter illud in 
vmbꝛa donec videret quid accideret ciuitati 
Et pꝛeparauit oñs deus ederã:⁊ aſcendit fu 
per caput ione: vt eẽt vmbꝛa fup caput eiꝰ:⁊ 
ꝓtegeret eu. Laboꝛauerat.n. Et ſetatus čio 
nas fup edera letitia magna. Et parauit oe? 
ůmẽ akéfu diluculi in craſtinum:⁊ percuſſit 
egeram ⁊ exaruit. Et cũ oꝛtus fuiffet fol pce- 
pit dũs vento calido ⁊ vꝛẽti:⁊ percuſſit fol fu 
per caput ione:⁊ eſtuabat. Et petiuit aĩe ſue 
vt moꝛerek:⁊ dixit. Melius eft mihi mozi q; 
viuere.⁊ dixit oñs ad ionã. Putas ne bñ ira 
ſceris tu ſuꝑ ederaʒ:⁊ dirit. Bñ iraſcoꝛ ego 
vſq; ad moꝛtẽ ⁊ dixit dñs. Tu doles ſuꝑ ede 
ram in qua nô laboꝛaſti neg feciſti vt creſce 
ret: que fub vna nocte nata éz fub yna nocte 
perijt:⁊ cgo nõ parcã niniue cmitati magne 
in qua funt plus q; centũ yigiti milia hoiuʒ 
å neſcint quid fit inter dexterã z ſiniſtrã fus; 
⁊ lumenta multa. 
Explicit Jonas ꝓpheta. Incipit 
bꝛologus in Miche ꝓphetd. 
Empoꝛibus ioathe ⁊ achaʒ 
⁊ eʒechie regũ iuda: micheã 
8 ꝓphetã ad hãcꝓphetiã ſpũ 
de. i. ſcõ repletũ fuiſſe lectio ipa ð 
— monſtrat. Sʒ de ſupꝛadicto 
numero regum joatban ⁊ czechiã deo obres 
ligtonẽ placuiſſe:hiſtoꝛia libꝛi q̃rti regũ:⁊ fe 
de. is. a cudi palipomenon idicãt. Achaʒ bo relicto 
deo idola ſamarie:quibus etid filios fuos in 
ſacrificii igni ↄcremãdos obtulerat coluiſſe 
ↄſtat. Quãobꝛẽ deus ſamarid que reges hë 
⁊ iuda memoꝛatoꝝ ſimulachꝛoꝝ ſuꝑſtitione 
fefellerat ĩcrepãs indignationẽ fud in eå pꝛo 
ceſſurã cõminatꝰ E. Populo ét iſrł pᷣuarica- 
toꝛi ⁊ pꝛincipibꝰ eius qui eundem pplłm fa / 
laci ſuaſi e ad colèda idola ĩpulerãt verbis 
iſequẽtibꝰcaptitatẽ z ititũ affutuꝝ dᷣnũciauit 
Explicit ꝓlogus. Incipit argumètum. 
Icheas de nioꝛaſthi coheres rhiva, 
(J ſtationez annunciat filie latronis z 
obſidionem ponit cõtra eam:qꝛ ma 
xillam̃ percuſſerit iudicis iſrael. 
Explicit argumentũ. Jncipit 
Micheas ꝓpheta.Cãpłm. g 
Erbum domini quod factus 
chad Micheam moꝛaſthi/ 
tem in diedus ioatha achazʒ 


* 


2 ezechie regum ſuda: quod vidit fuper far 
mayat ⁊ ieruſalem. E udite popull omnes 
⁊ attendat terra ⁊ plenitudo eius:⁊ ſit dñs 
deus vobis in teſtem:dñs de templo ſcõ ſuo. 
fuia ecce dũs egredietur de loco ſuoꝛ:⁊ de/ 
ſcendet z calciabit fuper excelſa terre. Et es 
ſumentur montes fubtus eum:⁊ valles ſcin 
dentur ficut cera a facie igniſ:ſtæent aque que 
decurrũt i pꝛeceps. In ſcelere tacob oë᷑ tud 
t in pccis domus iii. uod ſcelus iacob? 
Nonne ſamaria. Et que excelſa iude õue 
irim. Et ponã ſamariã quah aceruũ lapiduʒ 
in agro cú plantatur vinea:⁊ detrahã in val 
lem lapides eius. Et fundamenta eius renge 
labo:⁊ oia ſculptilia e? ↄcident᷑. Et oẽs mer 
cedes eius ↄburenkt᷑ igniꝭ⁊ oia idola eiꝰponã 
in ꝑditionẽ:qꝛ de mercedibus meretricis cõ 
gregata ſunt:⁊ vſq; ad mercedeʒ meretricis 
teuertent.Suꝑ hoc plãgã z vlulabo: vadaʒ 
ſpoliatus z nudus.Saciã planctn velut dꝛa⸗ 
conu:⁊ luctũ quafi ſtruetionũ:qꝛ deſperata č 
plaga cius:quia venit vſq; ad iudam:tetigit 
poꝛtaʒ ppli mei vſq; ad irlm. In geth nolite 
annunciare:lachꝛymis ne ploꝛetiſ. Ju domo 
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B 


E 


pulucris puluere vos cõſpargite 2 tranſite: 


vobis babitatio pulchꝛa:confuſa ignominia 


Hon eft egreſſa que habitat in exitu. Plan/ 
ctuʒ domus vicina acecipiet ex vobis que ſte 
tit ſibimet:quia infirmata eft in bouum que 
habitat in amaritudinibus. Quia deſcendit 
malum a dño in poꝛtam irłin:tumultus qua 


drige ſtupoꝛis habitanti lachis pꝛincipium 


pcci é filie ſyon:qꝛ ĩ te inuenta ft ſcelera iſrł. 
Pꝛopterea dabit emiſſarios ſuper heredita 
tem geth.domos mendacj in deceptionem 
regibus iſrl. Adhuc heredem adducam tibi 
que habitas in mareſa:vſq; odollam veniet 


gloꝛia iſrl. Becaluare z tondere ſuper filios 


delitiarum tuarum:dilata caluitium tuum: 
ficut aquila quoniã captiui ductt ſũt ex te. II 

Equi cogitat inutile: z operamini 

malũ i cubilibꝰ vt̃is. In luce matuti 

na faciũt illud:qm̃ 5 dñm é manus 
eoꝝ. Et ↄcupierũt agros ⁊ violẽter tulerunt 
z rapueruut domos ⁊ calũniabant᷑ virum z 
domũ eiue:viꝑꝝ T hereditatẽ eiꝰ. Idcirco bee 
dicit dũs. Ecce ego cogito fup familiã iſtam 
malum vi nó auferctz colla pfa: ⁊ nõ ambu- 
labitis ſupbi:qm̃ tps peſſimũ č. In die ilta ſu 
met᷑ fup vos ꝑabola z cãtabit᷑ caticũ ch ſuaui 
tate dicentiũ. Bepopulatione vaſtati famus 
Pars populi mei cõmutata eſt. Quomodo 


recedis a me:cũ reuertatur qui regiones no 


ſtras diuidat. ꝓꝑ hoc nõ erit tibi mittens fr- 
niculũ ſoꝛtis ĩ cetu oiron. Ne loquami lo 


‘ductes. Nò ſtillabit fup iſtos:nò speehédet 
ↄfuſio dicit domus iacob.Nũquid abbꝛeuia 
tus ẽ ſpũs dñi:aut tales fút cogitationes ei. 
Mone oba mea bona ſunt cũ eo qͥ recte gra/ 
dił᷑. Et ecõtrario ppls meus in aduerſariũ̃ có 
ſurrexit.S eſuꝑ tunicam palliũ ſuſtuliſtis:⁊ 

eos qui tranſiebat ſimpłr cõuertiſtis in bel- 
lum. Mulieres ppli mei eieciſtis de oomo ò 
litiaꝝ fuag:a paruulis earuz tuliſtis laudent 
Hebꝛe. I. c. meam in perpetuum. Surgite ⁊ ite:qꝛ non 
habetis hic requiem. Pꝛopter immunditiã 

eius coꝛꝛumpet᷑ putredine peſſima. Atinam 

nõ ee m vir habens ſpm̃:⁊ mẽdaciũ poti? lo 

O querer.Stillabo tibi in vinũ zin ebꝛictatem 


⁊ crit fup qué ſtillat᷑ ppls iſte.Cõgregatione 


ↄgregabo iacob totum te: in vn ↄducã reli 
quias iſrl. Pariter pond illum quafi gregẽ 
in oulli:quaſi pecus in medio caularum. Tu 


multuabuntur a multitudine pominú. Aſcẽ 


det enim pandens iter ante eos. Diuidet ⁊ 
traſibũt poꝛtã ⁊ egredientur per eam. Et trå 
ſibit rex eog coꝛã eis:⁊ dũs i capite cog. III 
dixi. A udite pꝛincipes iacob z du 
ces domus iſrł. Nũqͥd ñ vím č fcire 
iudiciiquiodiobatetis bo nu ⁊ di 
ligitis mnalñ:qui violẽter tollieis pelles cog 

deſuper eis:⁊ carnẽ eoꝝ deſuꝑ oſſibus eoꝛũ. 

Qui comederũt carné ppli neiz pelleʒ eoꝝ 

deſuꝑ excoꝛꝛiuuerũt:⁊ ola eoꝛum confrege/ 

runt ⁊ cõciderũt ſicut n lebete ⁊ quali carné 

Bin medio olle. Tunc clamabunt ad dominũ 

4 non exaudiet eos:⁊ abſcondet faciem fnd 

ab eis in tpe illo:ſicut nequiter egerunt ĩ ad 
inuentionibus fuis. ec dicit dominus . ſu⸗ 

per ꝓphetas qui ſeducuut populum meũ å 

moꝛdẽt dentibus furts z predicant paceʒ. Et 

ü quis nő dederit in oze cog quippiã ſcificãt 

ſuper eum pꝛeliũ. Pꝛopterea nox vobis p 

viſione erit:⁊ tenebꝛe vobis pꝛo diuinatiõe. 

Et occumbet lol fol ſuper prophetas z obte 

nebꝛabitur fuper eos dies. Et confundentur 

Qui vident viſiones:⁊ confuudantur omini 

Et operient omnes vultus ſuos:qula nó eſt 

reſponſum dei. Aerumtamen ego repletus 

fú foꝛtitudine ſpñs dm̃ indicio ⁊ virtute: vt 

annunciẽ iacob ſcelus ſuñ:⁊ iff pcem̃ muz. 

Audite hoc pꝛincipes domus iacob ⁊ iudi/ 

ces domus iſrael qui abhominam ini iudici 

D ume omnia recta peruertitis. Qui edifica- 
Cze. 22. f. tis ſyon in ſanguinibus z irłm in iniquitate. 
Sopho. 3. b Pꝛmcipes eius in muneribus iudicabant: 
⁊ ſacerdotes eius in mercede docebant. Et 

ꝓphete eius in pecunia diuinabant:⁊ fuper 

dominum requieſcebant diccutes. Nundd 

nõ dñs in medio noſtꝝ. Nõ venient ſuꝑ wos 


ſum gentem gladium:⁊ non diſcẽt vitra bel 


mala. opi 15 ca vfi ſyon quaſi ager ara ie. 26. 
bitur:⁊ irim q̃ſi aceruus lapidũ erit:⁊ mons 5.1. d. 
templi in excelſa ſiluaꝝ. III 2 
Zerit ĩ nouiſſimo dieg: erit mõs do Cſa.2. . 
mus dñi ß̃paratus i ùᷣtice mõtium ⁊ 
ſublimis fup colles.Et flu ent ad eñ 
ppli ⁊c ꝓperabũt getes multe:⁊ dicẽt:venite 
aſcendamus ad mõtẽ dñi:⁊ ad domũ dei ia» 
cob. Et docebit nos de vijs ſuis:⁊ ibimus in 


ſemitis eius. Qꝛ de fyon egredieł᷑ lex: ⁊ vᷣbũ Y 
dñi de irlm. Et iudicabit inter pplos multos 
⁊ coꝛꝛipiet gẽtes fortes vſq; in longinquuzʒ. 


Et concident gladios ſuos in vomeres:⁊ ha B $ 
ſtas ſuas in ligones. Non ſumet gens aduer 


ligerare.Et ſedebit vir fubtus vineam fuam 
⁊ fubtus cum ſuam:⁊ non exit qui de erre⸗ 
at qꝛ os dom ini exercituum locutũ eſt. 2 
omnes populi ambulabunt vnuſquiſq; ĩ no 
mine oomini dei ſui:nos autem ambulabi/ 
mus in nomine dei noſtri in eternuz ⁊ vltra | 
In die illa vicit dominus congregabo clau Soph. 3.5 
dieantem:⁊ eam quam eieceram colligaʒ ⁊ j 
quam afflixeram conſolaboꝛ £t ponas clau è 
dicantem in reliquias:⁊ eam å laboꝛauerat l 
in gentẽ robuſtã. Et regnabit oñs ſuper eos LUCIE 
in monte ſyon:ex hoc nunc ⁊ vig in eternũ: 
Et tu turris gregis nebuloſa filia ſyon: yig 
ad te veniet:⁊ veniet ptis pima regnum fir 
lie irlm. Nunc quare meroꝛe ↄtraheris. Nũ 
quid rex non eft tibi: aut ↄſiliarius tuus ꝑijt 
q? cõpꝛehẽdit te volo: ſicut parturiẽtẽ. Bo 
le ⁊ ſatage filia fyon quafi parturiens: quias ` 
nunc egredieris de ciuitate:⁊ habitabis ĩ re E 
gione:⁊ veniens vſq; ad babplonem.Jbi li > a. 
beraberis:ibi redimet te dominus oe manu 
inimicoꝛum tuoꝝ Et nuc ↄgregate unt fup 
te gẽtes multe:qͥ dicut lapideł:⁊ aſpiciat iſy 
on oculus nr̃. A pſi aũt nő cognouerũt cogi 
tationes oni: ⁊ nő intellexerijt ↄſiliũ eius:qꝛ 
ↄgregauit eos q̃ſi fenũ arec. Surge ⁊ triturs 
filia ſyron:qꝛ coꝛnu tuũ pond ferreũ:⁊ vagu 
las tuas ponã creas.Et cõminues pplos m? 
tos: ⁊ interficias diño rapinas eoꝝ:⁊ foꝛtitu⸗ 
dinem eoꝝ oño vniuerſe terre. V. 1 
nc vaſtaberis filia latronis O bfi = 
dionẽ poſuerũt fup nos: in virga ps * 
cutiẽt maxillam iudicis iſrł. Et tu be Math.. 
thleẽ effrata ꝑuulus es in milibus iuda. Ex Jod .,, 
te mihi egrediet᷑ å fit dñatoꝛ ĩ iſrl⁊ egreſſus * 
eiꝰ ab initio a diebꝰ et᷑nitatis. Pꝛopter hoc 
dabit eos víg ad tp̊s i å ꝑturiẽs ꝑiet.Et reli 
quie ff̃um eiꝰↄpuertãtur ad filios iſrl. Et ta» A 
bit ⁊ paſcet í foꝛtitudine dñi:in ſublimitate E 
nois dñi dei ſui. Et ↄuertẽtur: qꝛnõ magnifi a 


1. 23. b. 


Oicheas 


eabitur vſqʒ ad ᷑mĩos terre. Et erit ifte pax 
aſſyrijs cñ venerit ĩ tra nr̃aʒ:⁊ gñ calcauerit 
i domibꝰ nf̃is z ſuſcitabimꝰ ſuꝑ eũ ſeptẽ pa 
ſtoꝛes.⁊ octo pꝛimates hoĩes. Et paſcẽt frå 
aſſur ĩ gladio.⁊ frå nẽ roth i lãceis ei? Et li 
berabit ab aſſur cũ venerit in frå nr̃aʒ:⁊ cuʒ 
calcauerit in finibꝰnfis. Et erũt fliġe iacob ĩ 
medio pploꝝ multoꝝ q̃ſi ros a dño:⁊ gh ſtil 
le ſuꝑ herbã nó expectat viꝝ.⁊ nõ pᷣſtolat᷑ 
filios hoins Et erũt fliqͥe iacob í gẽtibꝰi me 
dio pploꝝ mltoꝝ q̃ſ leo ĩ iumẽt ſiluaꝝ ⁊ q̃ſi 
catut? leõis i gregibꝰ pecoꝝ. Qui cũ trãſie 
rit z ↄculcauerit z cepit:nõ é qͥ eruat.Et ex 
altabitur manus fu 2 hoftes tuos.⁊ omnes 
inimici tui intibũt. Et erit᷑ ĩ die illa vić oñs: 
auferã equos tuos de medio tui. ⁊ diſꝑdã q̃ 
drigas tuss Et ꝑdã cĩtates terre tue. ⁊ de- 
ſtruã oẽs munitòes tuas. Et auferã malefi/ 
cia de manu tua:⁊ dinatiões u6 erũt ĩ te. Et 
pire faciã ſculptilia tua: z ſtatuas tuas de 
medio tui. Et nõ adoꝛabis vitra opa manu 


bi. Reſpõde mibi Q eduxi te de terra egy 


fi añ fa 
cie tuã moyſẽ ⁊ aaron z merid. ple meus 
memeto queſo åd cogitauerit 3 te balach 
rex moab z qͥd reſpõderit ei balaã fil? beoz 
de fethi víg ad galgala:vt cognoſceres iu- 
ſticias dñi.Quid dignũ offerã dño.Curua 
bo g eu deo excelſo. Bu nåd offer ei holo 
cauſtomata z vitulos anſculos. Nñqͥd pla / 
cari põt oñs i milibꝰ arietũ:an ĩ młtz milib⸗ 
hircoꝝ pingui. Nunqͥd dabo pꝛiogenituʒ 
meũ ꝙꝓ ſcelere meoꝛfructũ ventris mei pꝛo 
pecõ gie mee. Indicabo tibi o Dó åd fit bo/ 
nũ:⁊ ád dñs reqͥrat a te. atig facef iudiciũ 
7 diligere miaz: z ſollicitũ ambulare cũ do 
tuo. ox dñi ad citaté clamat. z ſalus erit 
oib’ timétib? nome eiꝰ. Budite tribꝰ. & t qᷣs 
appꝛobabit illud.Adhuc ignis ĩ vomo ipij 
theſauri ſiqͥtat:⁊ mẽſura mioz? ire pla. Nũ⸗ 
Åd iuſtiſicabo ſtaterã ipiã.⁊ ſacelli pondera 
doloſa. In aͤbus duntes e? repleti ſũt iniqͥ 
tate:⁊ hitãtes in ea loqbant᷑ m ẽdaciũ:⁊ lin/ 
gua cog frauqulẽta in oze cog.Et ego ergo 
cepi ꝑcutere te ꝑditõe.ſt pccis tuis, Tu co? 


* 


medes ⁊ nô ſaturaberit⁊ hůiliatio tua i me 
dio tui. Et apphẽdes z n ſaluabie: z de fal- 


uauerie i gladin dabo. Tu ſemiabis z ñ me Den. 28.8 
tes tu calcabis oling 7 non vngeris oleo:⁊ Aggel. 1. b. 


muſtũ ⁊ ñ bibes vinuzʒ.Et cuſtodiſti pᷣcepta 

ári ⁊ oẽ opꝰ domꝰ achab.⁊ ãbulaſti ĩ volu 

ptatibꝰ eoꝑ.vt darẽ tei ꝑditionẽ ⁊ hitãtes ĩ 
ea ĩ ſibilñ e oppꝛobꝛiũ ppli mei poꝛtabis. 
mihi qꝛ fact? ſũ ſicut qͥ col VII 
ligit in autũno racemos vidẽie.Nõ 
ẽ botrus ad comededum:pᷣcoquas 
cus deſiderauit aia mea. 1$ erijt ſactus de 
terra: ⁊ rectꝰ in hoĩbus non eſt. Oe in ſan 
guine inſidiantur:vir fratrem fuus ad moz» 
tem penagf.zali manuũ ſuaꝝ dicunt bonũ 
Pꝛinceps poſtulat.⁊ index i reddẽdo eſt. 
Et magnus locut? é ðᷣſideriũ gie ſue:⁊ ↄtur 
bauerunt ed. Qui optius in eis ẽ fi palits 
rus.⁊ å rectus ĝfi fpina ò ſepe. Dies fpecu, 
lationis tue.vifitatio tua vẽit. üc erit va⸗ 
ſtitas eog. Polite credef amico:⁊ nolite co 


fidef in duce. Ab ea qᷓdoꝛnit in ſinu tuo cu B 
ſtodi clauſtra ozis tui: qꝛ filius ↄtumeliam Warth 


facit při: ⁊ filia conſurger aduerſus matré 
fuam nur? aduerſus ſocꝑ fus; 2 inimici ho 
minis domeſtici eius. Ego autẽ ad dñm afs 
piciã expectabo deũ ſaluatoꝛẽ meum. Aus 
diet me deus meꝰ. Ne leteris inimica mea 
fup me q? cecidi.C onſurgam cus federo in 
tenebꝛis:dũs lux mea é Jram dñi poꝛtabo 
qm̃ peccaui ei:donec cam meg iudicet ⁊ fa 
ciat iudicium meũ.Educet me in luce: vide 
bo iuſticiam eius. Et alpicet inimica mea:⁊ 
oꝑiet᷑ confuſſone:q̃ vicit ad me. Edi ẽ ois 
deus tuus. Oculi mei videbunt i ea. Nũc 
eriti ↄculcatione: vt lutũ plateaꝝ. Bies vt 
edifleent᷑ macerie tue. In d ie illa longe fiet 
le x. In die illa 2 vig àd te veniet aſſur ⁊ vſ 
q; ad ciuitates munitas:⁊ a ciuitatibꝰ mu- 
nitis vſq; ad flumẽ:⁊ ad mare de martz ad 
monté de monte. Et terra eriti deſolationẽ 
ꝓpter habitatoꝛes fuos: r propter fructum 
cogitationum cox. Paſce pplin tuũ in vᷣga 
tua gregez hereditat tue. pitantes ſolos j fat 
tu. In medio carmerli pafcentur baſan ⁊ ga 


laad iuxta dies antiquos: ſcdm dies egreſſi 


onis tue de terra egypti. Oſtendam ei mi 
rabilia. Hidebunt᷑ getes z ↄfundentur ſuꝑ 
oi foꝛtitudine fua. Ponet manum fuper os 
aures eog ſurde erunt. Zingent puluerez fi 
cut ferpen tes: pelut reptilia fre ꝓturbabun⸗ 
tur ð edibꝰ ſuis. Bm den nfm nõ deſidera 
bunt:z timebnnt te. Quis deꝰ filis tui qui au 
fers iniqͥtatem:⁊ trãſfers peccatũ reliqarum 
hereditat tue: Hon imittet vltra 155 uu 


10.6 


W 


am volẽs miam e Reuertek z miſerebitur 
ui. Beponet iniåtates nas: z Pücter un p 
fondum maris oia pccã nf̃a. Davis bitate 
iacob miam abꝛaham:q iuraſti pfbus nits 


a diebus antis: 


Explicit Micheas ppha. Incipit 

pꝛologus in Haum prophetam. 
Aum ꝓphᷣaʒ an aduẽtũ re” 
gis aſſyrioꝝ å ppl iſrk capti 
uũ i ſuã regionẽ trãſtulerxat 
fuie hebꝛeop traditio ↄfir- 
mat. Slaͤdẽ ĩ finẽ h lectõis 
p dicti regis aduẽtũ:idẽ pꝛo 
pheta ànũclare mõſtratł. Sʒ cu hitatoꝛes ni 
niue iona ĩteri tũ citat pᷣdicãte:ne diuia ira 
denũciatũ ĩteritũ ſuſtinerẽt peccatox:⁊ ipie 
tatis pnĩam egiſſent:accepta dei mia:graui 
oꝛibus fe criminibus iplicuerunt. Qua de 
cauſa memoꝛatus propia ſpũ ſcõ plenus iu 


Naum. 1. a diciũ dei annunciäs. fta locutꝰ ẽ. Deus ze / 


lana ⁊ vlciſcens oñs é cc. Ja n. decẽ tribus 
ab aſſyrijs ducte fuerãt in captiuuatem ſub 
ezechia rege iuda.ſub quo etiã nũᷣc ĩ ↄſolati 
one ppli traſmigrati: aduerſu niniuẽ viſio 
cernit. Nec erat pua ↄſolatio tå his qui iaʒ 


aſſyrijs ſeruiedant:ch reliqͥs qui fub eʒechia 


de tribu iuda ⁊ beniami ab eifdem hoſtibꝰ 
obſidebant᷑. vt audixẽt aſſyrios quoq; a cal 
deis eſſe capiẽdos. ſicut i ſequẽtibꝰ libꝛi b? 
demonſtrabit.Sciẽdum që niniue infa li 
guade hebꝛeo ſpecioſam ſonat.Specioſus 
at öh mundus dicit. Añ ⁊ apud grecos col 
mos ab oꝛnatu nomé accepit. Et qͤcaͤd nũc 
aduerſũ niniuẽ dict. de muͤdo figuraliter p 
dicari fétiamus. Qud ob cãm ⁊ aſſumptio 
quã ſeptuaginta interpꝛetes dicunt 


apud hebꝛeos maſſa ponitur.i.graue onus 


eo ꝙ cú aduerfus qua pphetatur pmat nec 
ſinat eleuare ceruicẽ. Simulqʒ hoc attẽdẽ- 
dum qð hec ipſa vel aſſumptio. vel onꝰ. vel 
pondus ꝓphc eifo fit. NMõ. n loqtur ꝓpha 
in extaſi: vt montanus T pfcilla maximilla 
qʒ deltrant:ſed gd ꝓphetat liber é viſtõis in 
telligẽtis vnin erſa å loġtur:z pondꝰhoſtiũ 
facientis fuo pplo viſionẽ. Be conſumatõe 
itag mundi ſcùm anagogenã ↄſolationem 
ſcõꝝ ꝓppetia texitur: vt quecunc; in můdo 
yident quafi pꝛetereuntia ⁊ caduca ↄtenãt 
z pꝛeparent fe ad indici diem. Abi vitor 


R aduetſum vires aſſyrioꝝ affuturus ẽ dis. 


Explicit plogus. Incipit argumétü. 
Aum pſofatoz oꝛbis iterptatur. In 
crepat ciuitate ſaͤguinũ. ⁊ poft euer 


Naum -l. l Koné illius loquił Ecce ff mõtes pe 


des euangeltzatis ⁊ annuneianipacë 
Explicit argumentum. Jncipit 
Naum pꝛopheta. Capiulus I. 
i us ninine. Liber viſionis 
Naum helcheſei. Deꝰ emu 
latoꝛ ⁊ vlciſcens dominꝰ: 
vlciſcens dominus 7 habẽs 


ſuos. ⁊ iraſcẽs ipe iimicis fis 
; is. Bus patiẽs z magn’ fo? 
titudie:⁊ mudãs nő faciet inocété. Oñs i të 
peſtate ⁊ turbie vie erꝰ:⁊ nebule puluis pe" 
dũeius. Increpãs mare ⁊ exiccans il lud:⁊ 
oia flum ina ad deſertũ deducẽs. Infirma 

eft baſan z carmelus:⁊ flos libani elanguit 
npontes ↄmoti ſunt ab eo:⁊ colles deſolati 
iunt. Et coͤntremuit terra a facie eius. ⁊ os 
hitantes in ea. Añ {acié indignationis eius 
quis ſt abit:⁊ quis refiftet in ira furoꝛis eÙ? 
Indignatio eius effuſa eſt vt ignis ⁊ petre 
dillolute funt ab eo. Bonꝰ dũs T ↄfoꝛtãs in 
die tribulatõis.⁊ ſciens ſperates in ſe. Et in 
diluuio pᷣtereute 2f umationẽ faciet loci ei? 
⁊ inimicos eius perſeqͥntur tenebꝛe . Quid 
cositat cotra dñm? Lonſumationẽ iple faci 


et. Hon ↄſurget duplex tribulatio:qꝛ fié ſpi 


ne fe inulcẽ ↄplectunt᷑:ſic conuiuium eoꝝ pa 
riter potantiũ. Lonſumét fi tipula aridita 
te plena. Ex te.n.cxibit cogitans ; dñm ma 
liciam:miẽte ꝑtractans buaricationeʒ. Bec 
picit dñs. Si perfecti fucrint ⁊ ita plures.ſic 
ås attondenk᷑ z ptranſibit.fflixi te.⁊ nõ af 
fligam te vltra. Et nũc cõterã ġga3 eiꝰ ð doꝛ 
fo tu o z vincula tua dirum pd. Et pcipiet ff 
te dñs. Non ſeminabit᷑ ex noĩe tuo amplius 
De domo dei tui interficiã.Sculptile ⁊ cõ/ 
flatile ponã ſepulchꝝ tuum: q: ĩhonoꝛatus 


furoꝛẽ:vlciſcẽs dñs i hoſtes 


es. Ecce fup montes pedes euãgelizantis ⁊ Eſa. 5 2. b 


annunciantis pacè. Celebꝛa iuda feſtinſta- R 


tes tuas ⁊ redde vota tua q: nõ adijciet vl / 
tra vt pertranſeat in te belial: vniuerſus in- 
erijt. : II 
Scendit q diſꝑgat coꝛã te:qͥ cuſtodi 
at obſidionẽ. £ õtẽplare vid: ↄfoꝛta . 
lübos. roboꝛa tutem valde. Quia 

ſcut reddidit oñs ſuꝑbiã iacob:ſic fu ꝑbiaʒ 
iſrł. Quia vaſtatoꝛes diſſipauerũt eos:⁊ ꝓ⸗ 
pagines eoꝝ coꝛꝛuperũt. Llypeus foꝛti ei? 
ignitus:viri exercitus i coccieis. Ignee ha- 
bene currꝰ ĩ die p̃pationis eius: ⁊ agitatoꝛes 
conſoptti ſũt. In iticribus ↄturbati fút q̃ dri 


ge colliſe fút iplateiſ. Aſpectus cog fi lipa 


des quafi fulgura diſcurrẽtia. & ecoꝛdabił 
foꝛtium ſuopꝛruct f itieribus fnis: Clelociter 
aſcẽgent muros eius:⁊ ppabik vmbꝛaculũ. 


B 


£ 


rutũ. Et miles captiuus adductus éz scille 
eius minabant᷑ gementes vt colũbe:murmu 
rantee n coꝛdibus ſuis.Et nin ue qᷓſi piſcina 
aq; ague cins: ipli do fuger nt. State ſla⸗ 
te: ⁊ non é qͥ renertat᷑.¶irip eargentuz oiri 
pite aurum:⁊ nõ eq fuis vinit ag ex oib? va 
fis deſiderabilibus. Biſñpata ettz fca ⁊ di 
cetata.⁊ co? tabeſcens. 2 diſſolutio gent- 


2 


Ela: Iz. b culoruz. e defectio ĩ cunctis renibꝰ: t facies 


A 
Sʒe. 24. b 
Aba. z.c. 


oium licut nigredo olle. Abi ẽ habitaculuʒ 
leonum: paſcua catulorum leonn: d qud 
iuit leo vt ingrederetur illuc. catulus lconis 
⁊ non eſt qͥ exterat. E eo cepit ſufficientei ca 
tulis ſuis:⁊ necauit leenis wis, £t implcuit 
Preda ſpeluncas ſuas:⁊ cubile ſuum rapina 
Ecce ego ad te dicit dis exercituum:⁊ ſuccẽ 
dã viqʒ ad ümum q̃drigas tuas: 2 leuncu⸗ 
los tuos comedet gladius. Et exterminabo 

Ò terra pꝛeda tuaʒ.⁊ non au dietur vitra vox 

nuncioꝛum tuoꝛum. Ei 


; ciuitas ſanguinum vninerſa men 


da cij:dilaceratione piena Hó rece 
detate rapia. ox flageli.⁊ vox ipe 


tus rote. ⁊ eq frementis. ⁊ quadiſge fernen 


B 
Ca. 47. a 


tis ⁊ eqͥtis aſcendeut. ⁊ micant gladij ⁊ ſul 
gurt haſte.⁊ mltitudinis ĩterfecte. ⁊ grauiſ 
ruine:nec eh finis cadaueruzʒ. Et coꝛzucnt in 
coꝛꝑibus ſuis ꝓpter mltitadinẽ foꝛnicatõuz 
meretricis ſpecioſe ⁊ grate ⁊ hntis maleſi/ 
cis: q vendidit gentes i fom icacionibus ſuis 
r familias i maleficijs ſuls. Ecce ego ad te di 
cit dominꝰexercituuz:⁊ reuelabo pudenda 
tua ĩ facie tua:⁊ ondam in gentibus nudita 
te tuam ⁊ regnis iguominiam tu. Et ꝓijciã 
fuper te abhominationes:⁊ ↄtumelſs te at/ 
ciam:⁊ pon tei cxemplum. Et erit ois qͥ vi 
derit reſiliet a tesz dicet. Haſtata eſt nini uc. 
uie commoucbit fuper te caput: &ũ que 
rå conſolatoꝛem tibi? Bád melioꝛes alexã 
dria pploꝝ:qᷓ hitat in flumibus? que in cir 
cuitu cius.cuius diuitie mare: g ꝗᷓ muri eius 
Ethiopia fortitudo eius z egyptꝰ ⁊ nõ eftf 
nie africa a libres uerunt in aurilio tuo ſʒ 
⁊ußa in traſmigratõe ducta cft in captiuita 
tem. Paruuli eius eliſi ſũt ĩ capite oinʒ viaꝝ 
⁊ fup inclytos eius miſerũt ſoꝛteʒ:⁊ oče opti 
mates eiꝰ ↄfixi ſt in ↄpedibꝰ. Et tu ergo iebzi 
aberis teris deſpecta.⁊ res tu auxilium ab 
inimico. és munitiõcs tue fié fic? cå grof 


ſis ſuis:ſi ↄcuſſe merit cadenti os comeden 


dis. Ecce pplue tuus: mulieres i medio tui. 
Inimicis tuis ad aptionẽ pandent porte ter 


re tuc:deuorabit ignis vectes tuos.Aquam 
propter obſidioncʒ hauri tibi: cxtrue nuni 


aum 


Wote fluuioꝑ aperte i: 2 tẽpluz ad ſolũ di 


tiones tuas. Intra in lucus e calca:ſubigẽs 
tene laterem. Abi comedet te ignis: peribis 
gladio deuorabit te vt bꝛucus. Congregate 


ergo vt bꝛucꝰ:niltiplicare vt locuſta. Ilus 


res feciſti negociatẽes tuas: q; Felle ſint ce 
li. Eꝛucus expanſꝰ ér auolab it. Cuſtodes 
tui A locuſte.⁊ paruuli tut qi loci ſte locu 
ſtaꝝ. que ↄfidunt in ſepibus in die frigoris: 
Sol oꝛtus eſt:⁊ auolauerunt: t nõ e cogni 
tus locus eag vbi fuerint. Boꝛmitauerunt 
paſtores tui rex affer: ſepellentur principes 
tui. Latitauit ppls tunsin montibus ⁊ nõ ẽ 
aui ꝰgreget. Nò eſt obſcura ↄtritio tua pef 
ſimaeſt plaga tua. Oẽs qui andierunt au/ 
ditionem tuam:ppreſſerunt manum mper 
e. Quia fuper que non tranſit malitia tua 
lemper: } 
Explicit Naum propbeta. Incipit 
pꝛologus in Abachuc prophetam 
Hatuoꝛ ꝓphete ĩ duodecim 
ꝓpbetaꝝ volumine ↄtinent᷑: 
e qͥbꝰ tres i pᷣncipio lemua.i. 
põdus titulũ hñt. naum aba 
chuc.⁊ malachiaſ. N oꝛꝛo 34 
charias ĩ medio ⁊ circa finẽ 
onos huiuſcemodi ponit tituloſ. e qbepnus 
č onꝰ obi dñi i tra adrach ⁊ damaſci requiei 
elꝰ. alter ĩ ſine.ſ.onꝰ vᷣbi dn ſuꝑ iſtł. De nau 
ofonibus tuis iam liber pnus edit? eſt. E e- 
zacbaria ⁊ malachia.ſi vita comes fuerit diſ 
feretur, Hunc abachuc hẽmus in manibus 
qͥ vel ex eo ꝙ amabildeo eſt. vocat amplexa 
tis vel p in certamen 7 luctam. ⁊ vt ita dicã 
aplexum cum deo ↄgredit.ãplexãt.i.luctan/ 
tis ſoꝛtitus eſt nomen. Nullus. n. taz audact 
voce auſus eft de ad diſceptatõem iuſticie 
uocare.⁊ dicere ei. C ur ĩ reb? banis mú- 
di iſtiꝰ pompa tanta reg efet iniqͥtas: Hoci 
feraboꝛ ad te vim paciens», z non laluabis 
Quare on diſti mihi iniquitatem 2 laboꝛem 
videre: Lacerata eſt lex:⁊ non peruenit vig 
ad finẽ iu dicium.oꝛ⁊ impiꝰpualet aducrſũ in 
ſtum:iõ egredit᷑ iudiciuʒ peruerſñi. Ades na 
temeraria vox ſit.⁊ cuodámodo blafpþhems 
tis creatoꝛem ſuñ ad iudiciũ ꝓuocare.⁊ vas 
fragile aduerfus figulñ . cur tale vel tale fem̃ 
fit diſputare. Nec nen ꝛ hoc aninaquerten/ 
duz. ꝙ aſſumptie uel pond us ꝗᷓ grauia iã eë 
dirimus ꝓphete viſio eſt. ⁊ aduerſũ monta 
ni dogma peruerſum intelligit qè videt nec 
vt amés loqͥtur nec moze iſanientium feigꝝ 


fi ꝓphetantibne alijs alij fucrit reuelatum 
taceant d pꝛius loqͥbant᷑. Et ftatingnon Pit i- 
qt dillenſionis deus B pacil Lrg: ellißzitur 


3 


dat ſine mente fonus. Unde ⁊ apts iube: vt LEOZ 


14 
Jbidem 


276, 


eunt ås ex volútate reticet.⁊ alis locum dat 
ad loquendum poflit loqͥ z tacere cum velit 
Qui aũt i extaſi. l iuitus lodk:nec tacere nec 
loqͥ in fua ptãte h. Illud d3 diſce.qꝛ lemel a 
me violent exigis . vt qᷓ qdam gradus ⁊ ſca 
las ad altioꝛa intenti hiſtoꝛiam tibi ĩterßter 
ꝓphiam cẽ circa babylon em ⁊ nabuchodo 
noſoꝛ regem chaldeoꝝ · vt qũo bo: ꝓpheta 
naum quem abachuc fequi. vaticinium ba 
buit 5 niniuem 7 aſſirios å vaſtauerunt de⸗ 
cem trib? á vocant iſrl.ita abachuc ꝓphia 
hũit aduerſus babylonem 2 nabuchodono 
foxa åbus iudas ⁊ irlm templůq; ſubuerſa 
ſunt. Et vt ſcias eo tpe fuiſſe abacpuc. q iam 
due tribus å vocabãt iuda. ducte erant in ca 


Bail. 14. f ptiuitatẽ. daniel docere te poterit ad quem ĩ 
lacum leon abachuc cú pꝛãdio mittit. 
apud hebꝛeos hec ißa non legatur hiſtoꝛia. 
Igit fiue Åe recipiat ſcripturam illã: fiue nõ 

krecipiat. vtrunq; pro nobis eſt. Aut. n.ſi reci 
pit. ⁊ poſt factam ré liber abachuc texit᷑: aut 
ſi non recipit.q̃i ꝓpheta feribit que ventura 
cognoſcit. Interim m lam cauſat aduerſũ 
den ꝓphᷣa.cur nabuchodonoſoꝛ ti plum 
dei vaſtet z iudam.cur irim quõdã vᷣrfbs ñi 
deſtruat᷑.q̃re clamet ppls ⁊ non audiatur.vo 
ciferetur ad dũm opßſſus a chaldeis ⁊ non 
ſaluetur:q̃re ét ie ꝓpheta vel ppls ex cuius 

gꝑſona lodͤt: ad hoc vixerit.⁊ hucuſq; perdu- 
ctus ſit: vt iniqͥtatem hoſtiũ z ſuũ laboꝛe vi 


derit: cum ĩiuſticia p̃ualeat adu erſum ſe. Et 


0 h dicit p mentis anguſtia:neſciẽs au iigne 
Dañ. 3 · c. conflari.⁊ tres pueros de camino ignis puri 
oꝛes exiſſe q; intrauerant.Sʒ ⁊ hoc gnäliter 
acciꝑe poſſumus ꝙ ex ꝑſona humane ipati 
entie loquat᷑ vt in querulam voce plenam 
Abacuc. I. b doioris erumpat dicẽs. Quare reſpicis con 
tẽptores.⁊ taces ↄculcãte ipio iuſtioꝛem fe: 


Hec aũt loqͥt:neſciens iudicia dei inueſtiga 


bila:⁊ ꝓfundum diuiciaꝝſſa pie ⁊ ſcie eins ꝙ 
non ita videat deus vt videt bő. Homo tim 
pñtia reſpicit:deꝰfutura ⁊ eterna cognoſcit 
Et qũo ſi egrotãs ⁊ eſtuans febꝛibus aquam 
frigidam poſtulet ⁊ dicat ad medicũ. viʒ pa 
tioꝛ.crutioꝛ. vroꝛ. exanimoꝛ.vſq; quo medice 
clamabo z exaudieſ.⁊ rñdeat ei ſapientiſſimꝰ 
ac clementiſſimus medicus:ſcio:quo tẽpoꝛe 
dare debeam quod poſtulas non m.ſereoꝛ 
modo q mia ifta crudelitas ẽ ⁊ volũtas tua 
Ste petit. Ita ⁊ òs nofter ſciẽs clementie fug 
põdera atq; menſuras. intduʒ ñ exaudit cla 
mãtez. vt eum ꝓbet.⁊ magnis ꝓuocet eũ ad 
rogandum. 2 gfi excoctum iuſtiorẽ ⁊ puri / 
ozem faciet. Ad ĩtelligens aple f3 id ꝙ mia3 
1. Coꝝ.ꝗ· a ↄſecutus eft a dño ait. Sz n deficimus Et bi 


dieit oñs ĩonnitße. Et feit q perfenerane „5533. 
rit vſq; finẽ D ſaluus erit ⁊ glatur in laboꝛe ⁊ math. lo. e 
doloꝛe / Et cuʒ hieremia dicit. Tribulatõeʒ ⁊ 24 · b 
mißicoꝛdiãiuocabo. ut qũo aliꝰĩuocat deũ fic $ 
ſcũs vir ⁊ bellator iuictus ad exercẽð ſe ⁊ p 


band tribulatẽm ⁊ mifiam iuèixe deſideret 


Explicit p logus:ſequitur argumentũ 
Bachuc luctatoꝛ fortz rigidus ſtat 

fuper cuſtodiam ſuã ⁊ figit gradũ fup 

munitõem vt xrm in cruce stemple 
tur. ⁊ dicat. O puit celos gloria eiꝰ. ⁊ laudis j 
eius plena eft terra. S plendo? eiꝰ vt lux erit : 
comua in manibus eius, ibi abſcondita eſt 

fdꝛtitudo eius. Í 


Explicit argumentũ. Incipit 
Abachuc ꝓpheta. Capim 1 
Mus quod vidit Abacuch A 

ꝓpheta. Aſq; quo dñe cla / Job. 19.3 

mabo:⁊ nó exaudies. Aoci N 
feraboꝛ ad te vi patiẽs:⁊ uô À 

u abis. 125 e o 
iniqͥtatẽ z laboꝛẽ:videre Ph m 
daz ⁊ iniufticiã 5 me. Aus Jod. 11. b 

re reſpicis e taces ↄculcante ĩpio iet. 2. a · 
iuſtioꝛẽ ſe. Et facies hois fi pifces maris T j 
qfi reptilia non hñtia oucé Et factus é iudi 
cium:⁊ iᷣdictio potẽtioꝛ. Pꝛopter hoc lace 
rata é lex: ⁊ non ꝑuenit vſq; ad finẽ iudiciũ 
Quia impins pualet aduerſus iuſtum:pꝛo 
pterea cgreditur iudiciũ puerſũ. Aſpicite in Acc. Iz · . 
gẽtibus ⁊ videte ⁊ amiramini ⁊ obſtupeſci- 
te qꝛ opus fem̃ éin diebꝰ vis: qð nemo cre 
det cum narrabit᷑. Quia ecce ego ſuſcitabo 
chaldeos gẽtẽ amaram ⁊ velocẽ ambulãtẽ 
{up latitudinẽ terre:vt poſſideat tabernacu 
la non fua. Hoꝛꝛibilis ⁊ terribilis eſt: cx ſe⸗ 
metipſa iudiciũ z on? eius egredieł. Leuio 
res pardis eqͥ eius. ⁊ velocioꝛes lupis veſę 6 
tinis.⁊ diffüdent᷑ eqͥtes eius. Eqͤtes någ e? 
dellonge veniẽt:volabũt fi aqla feſtinanſ 
ad comedẽdum. Oẽs ad pdam veniẽt:faci 
es coy vẽtus vrẽs. Et cõgregabit qſi arend, 
captinitaté:t ipfe de regibus triũphabit:⁊ 
trranni ridiculi eius erũt. J pſe up ocʒ mu 
nitionẽ ridebit ⁊ cõpoꝛtabit aggelẽ ⁊ capi 
et eam. Tũc mutabit᷑ ſpus:⁊ ptrãſibit © coꝛ⸗ 
ruet. ec é foꝛtitudo eius di fui. Nũdd nõ 
tu a pᷣncipio dñe deus meꝰſcẽ mieꝰ:⁊ nõ mo 
riemur. Dñe in iudiciũ poſuiſti eú: ? ſoꝛteʒ 
vt coꝛꝛipes fundaſti eum. d undi it oculi 
tui ne videas malum. ⁊ reſpicere ad iidtatẽ D 
non poteris. Quatre non reſpicis ſuꝑ ima 
agẽtes:⁊ taces deuoꝛãte impio iuſtioꝛez ſe. 
Et lacies pois quafi pifces mariſ:⁊ äl repti - 


Abachuc 


le non his pᷣneipem. Totũ in hamo ſubleua 


2 
Eſa. 21. c 


uit:traxit.illud in ſagena ſua:⁊ ↄgregauit in 
rete ſuum. Sup hoc letabitur z cxultabit:ꝓ 
ptrea im ol abit ſagene ſue: ⁊ ſcacriſicabit 
reti fuo. Quia in ipis incraſſata eft pars ei? 
T cib? ei? electꝰ. Pꝛopt hoc ergo expandit 
ſagenam ſud:⁊ fp iterficere gẽtes nó ceſſat. II 
ꝑ cuſtodiaʒ med ſtabo: ⁊ ſigã gr 
dũ fuper m unitiõem. Et ↄtẽplaboꝛ 
à vt vided åd dicat᷑ mihi:⁊ åd rnñdeazʒ 


ad axguentem me. Et rñdit mihi dñs.⁊ di 


kit. Scribe vifum ⁊ explana eu ſup tablas: 
vt ꝑcurrat qui legerit eum. Quia adhuc vi- 
fus pꝛocul:⁊ apparebit in finem z non mer 
tietur. Si moza3 fecerit expecta illũ:qꝛ veni 


Ela. 21. a ens veniet t nå tardabit. Ecce å incredulus 
Ro. io. b eſt: non erit recta aia eius ĩ ſemetipo. Juſtus 
ebf. o.g aũt ĩ ide fua viuet. Et quomodo vmũ potan 


tem decipit:ſi erit vir ſuperbus ⁊ non deco- 


rabitur. Qui dilatauit qi iſernus aiaʒ ſud:⁊ 


c. 24. b 
1843 


ipe ĝi moꝛs:⁊ non adipletur . Et ↄgregauit 
ad fe oẽs gentes.⁊ coaceruauit ad fe omnes 
plog. Nuqͥd nő omnes iuſti fup eũ parabo 
lam ſumet:⁊ loquelã enigmatũ eiꝰ? Et dice 
tur. Ae ei:qͥ multiplicat nó fua. Aſq; quo ⁊ 
aggrauat 5 fe denſum lutum: Nuqͥd non re 
pente conſurgent qui moꝛdeant te? Et ſuſci 
tabunë lacerantes te:⁊ eris in rapinam eis 
Quia tu ſpollaſti gentes multas:ſpoliabunt 
te oẽs qui reliqui fuerint de populis: pro- 
pter ſanguinem hois ⁊ in iquitatem terre ci 


uitatis:⁊ oium hitantiũ in ea: Cle qui ↄgre- 


gat auaritiam malam domui ſue: vt ſit in ex 
celſo nidus eius: ⁊ liberari fe putat de ma- 
nu mali. cogitaſti ↄfuſionem domut tuc:cõ⸗ 
cidiſti ppřos multos:⁊ peccauit anima tua 
uia lapis de pariete clamabit z lignum 
qò iter iucturas edificioꝑ eft rñdebit. Ce å 
edificat.ciuitatem í ſanguinibus:⁊ pꝛeparat 
vrbẽ in iniquitate. Nunqͥd non h ſũt a dño 
exercituum. Zaborabunt. n ppli in multo 
igni.⁊ gentes ĩ vacuum 2 defic iet. Quia re 
plebit᷑ terra vt cognoſcant glia dñi.q̃ſi aque 
opientes mare. Ae å potum dat amico fuo 
mittens fel ſuũ:⁊ inebꝛias vt aſpiciat nudi- 
tatem eiꝰ: Repletꝰ e ignominia p glia: Bi 
de tu ĝ3:7 conſopire. CLircundabit te calix 
dextere dñ: z vomit? ignominte ſuper glo 
riam tuf. Quia iniqͥtas libani opiet te:⁊ va 
ſtitas aialium deterrebit cos de ſanguinibꝰ 
bois ⁊ iniqnitate fre ciuitat ⁊ oium bitan- 
tiũ in ea. Quid pꝛodeſt ſculptile:qꝛ ſculpſit 
illd fcto: fn? conflatile ⁊ imaginem falſam: 
qꝛ ſperauit ĩ figmẽto fictoꝛ eius vt faceret ſi 
mulacra muta. e å vicit ligno expgilcere 


ſurge lapidi tacẽti.Nũqͥd ipe docet poteri 
Ecce iſte cooꝑtus ẽ auro ⁊ argẽto.⁊ omnis 


ſpũs uon éin viſceribꝰ eius. ñe dt in teplo Ps. 10. 


ſancto ſuo:ſileat a facie eius omnis terra 


Ora tio abachuc PPhete pꝛo ignoꝛantijs. 


mine audiui auditionc tua III. 
⁊ timui domtine opus tuũ:in medio 
annog viuifica iliud. n medio as 
nor notum facies:cum iratus fu erie.mife/ 
ricoꝛdie recoꝛdaberis. Deus ab auſtro ve- 
let: ⁊ ſanctus de monte pharan. O perur 
celoa gloꝛia eius. ⁊ lau dis ei? plens é terra 
Splendoꝛ eius vt lux erit:coꝛnua in mané- 
bus cius. Ibi abſcõdita é foꝛtitudo eius: añ 
facit eius ibit moze, Egrediet᷑ diabolus añ 
pedes eius. ſtetit ⁊ mẽſus é terraʒ. A ſpexit t 
diſſoluit gẽtes.⁊ cõtriti funt montes ſeculi 
Incuruati funt colles mundtab itineribus 
eternitatis eius. Pꝛo iniåtate vidi ten toꝛia 
et hiop ie: turbabuntur pelles terre madian 
Nunqͥd in fluminibus irat’es oñean: i flu 
minibꝰ furoꝛ tuꝰvel in mari indignatio tua 
ul aſcẽdes ſuꝑ equos tuos:⁊ q̃drige tue 
ſaluat uſcitans ſuſcitabis arcum tuus. 
lurameſffa tribubꝰ que locutus es. FHluuios 
ſcindes terre: viderut te z doluerunt mõtes 
gurges aquaꝝ tranſiit. Dedit abyſſus voce 
ſuam altitudo manus ſuas leuauit. Sol z lu 
na ſteterunt in habitaculo ſuo in luce ſagit / 
tag tuag ibunt:in ſplendoꝛe fulgurãtis þa» 
fte tue. In fremitu ↄculcabis terrã:t in furo 
re obſtupefacies gentes.Egreſſus es in ſalu 
tem ppli tui: in ſalutẽ cũ rpo tuo. ercuſſi/ 
ſti caput de domo impij:ðnudaſti fundame 
tum eius víg ad collũ. Ah aledixiſti ſceptris 
eius: capiti bellatoꝝ elus:vcniẽtibus vt tur/ 
bo ad diſpergẽdũ me. Exultatio cog ficut e? 
qui deuoꝛat pauperem in abſcondito Aiaʒ 
feciſt i in mari equis tuis: in luto aquarũ mt 
tag. Audiui ⁊ ↄturbatus è᷑ venter meus a vo 
ce ↄtremuerũt labia mea. Ingrediat᷑ putres 
do in oſſibus meis:⁊ ſubter me ſcateat. At re 
quieſcã in die tribulatiõis: vt afcédi ad po, 
pulũ accinctũ nfm. Ficus enim non floꝛebit 
T non erit germen in vincis Men ict opus 
oliue:⁊ arua non afferent cibum., Adſcide- 
tur de ouili pecus:⁊ non erit armentum in 
pꝛeſepibus. go autem in dño gaudebo e 
exultabo in deo ieſu meo. Oeus oñs foꝛtitu 
do mea:⁊ ponet pedes mieos quaſi ceruoꝛũ. 
Et ſuper excelſa mea deducet me pictor, in 
pſalmis canentem. 
Explicit Abachuc ꝓpha. Incipit 
ꝓlogus in Sophoniã ꝓphaz. 
düt hebꝛei cuiuſcũqʒ pze 
1 3 
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Amds. T. 


Ezech. z · d 


7 
Sa 


1. Cox. i. b 


Ps. 130. 


4. Re. z. f. 


Sopho Lb 


phete pater: aut anus pon àtur in titulo. ip 
fos q; ꝓphetas fuiffe. Aude c amo vnũ de 
duodecim ꝓphet. qui dixit. non fum ꝓphe 
ta nec filiꝰ prophete ſed paſtoꝛ capꝛaꝝ yel? 
licans ſycomoꝛos patris nomẽ in titulo n 
pabere. oc ſi veg eſt ſophonias pꝛopheca 
qui nomine vt ita dicam pꝛophetico ⁊ glo- 
rioſa magy ſuoꝝ ftirpe generatus eſt. Ha⸗ 
duit enim patrem chuſilauum godoliã pꝛo 
auum amaſiam. attauum ezechtam. 2 talem 
quadrigam ipſe velutextremus auriga cõ-⸗ 
pleuit. Nomen ſophonie.alij ſpeculam.alij 
archanum donuni tranſtulerunt. Sine igi 
ſpecula. ſiue abſconditum dm̃ interpꝛetetur 
vtrunq; pꝛophece conuenit. & icitur eng ad 
ezechielem. Fili hom inis:ſpeculatoꝛẽ te po 
ui domut iftael. Iſte ergo pꝛopheta qͥ erat 
in ſpecula zin ſublumibus conſtitutus.⁊ no 
nerat miſteria oomini filius erat chuſi qͥ in 
terpꝛetatur hu militas Habebat quoq; guũ 
godolid:q dicitur magnitudo dñi.⁊ Pauuz 
amaſiam: qui ⁊ ipfe vertit in fermonem dñi 
attauum ezechiam. qui fonat foꝛtitudo dñi 
De foꝛtitudine itag domininatus et fmo 
domini.⁊ de fermone dñi nata ẽ magnitudo 
phi? de magnutudine dñi nata eſt bumili- 
tas. vt cú puenerit slis ad prectũ. dicat q? 
nõ ſũ dignus vocari apoſtolus. Et illud in 
pſalmis. omine non é exaltatu coz in euʒ 
neg clati funt oculi mei. Jofid regẽ inde cu 
ius ribus ſophonſas pꝛophetaſſe iuenitur 
deo pꝛe oibus regibꝰ iude placuiſſe hiſtoꝛia 
quarti libꝛi regũ t fecundi paralypomenon 
demonſtrat. Joſias ſimulacra å pf ſuꝰamõ 
vel auus manaſſes in templo dei collocaue 
rat deiecta cõminuiſſe monſtrat. In qu bus 
ét ſerpẽtẽ ereũ a mopſe fem̃ cui efroꝛi indu/ 
ctus ppła ſupſtſtione idoloꝝ detẽtus adni 
ferat. Idẽ cuſtodiſſe paſca:⁊ interns tÉ 
b? mult folus celebꝛaſſe mõſtrat᷑. Jð deꝰ ꝑ 
ꝓphetã tibus memoꝛati regio que pꝛouè- 
tura erant ondens gentibus quidé lectione 
ↄpꝛehenſis afntuy judicium. Pplo to irt 
falutem z ciuitati irlin reſtaurationẽ tunc 
this tribuẽd m tertu lectionis denuncianit 
Explicit ꝓlogus. Jncipit argumétuz. 
Apbonias ſpeculatoz ⁊ archanog 
ei coguitot.audtutt clamoꝛẽ a poꝛ 
ta piſciũ.⁊ ciulatnʒ a ſcda T contri 


tionem a collibus. Judicit quoq; vlulatum 
pabitatoribus pile: qnia conticuit ois popu 
lus chanaan:diſperierunt vnit erſi qui inuo 
luti erant argento. ; 
Explicit argumentu m. Incipit 
Sophontas ꝓpheta C aplis 1 


Erbñ oñi quod cs & ad fo: 
phoniã filiũ chuſi filij godo 
lie filij amaſie filij ezechie: in 
viebus ioſie filij amon regiſ 
iuda. Congregans congre 
gabo omnia a facie terre di⸗ 
cit dominꝰ:congregans ho 
minẽ ⁊ pecus:congregss volatilis celi ⁊ pi 
fees maris. Et ruiue ipioꝝ erunt:⁊ diſpdam 
poies a facie terre dicit dñs.Et extẽdã ma/ 
num meã tup iudã ⁊ ſuꝑ oẽs bitantes irł 


a m 
⁊ diſperdã de loco hoc reliqas baal. 2 noig 2 


edituoꝝ cú ſacerdotibus:⁊ eos q adoꝛãt ft 
tecta militiã celz adoꝛãt ⁊ iurant in dio ⁊ 
inrant in melchon.⁊ qͥ auertunt de p’ tergñ 
oñez å nő queſierũt dñʒ:nec ueſtigauerũt 
eu. Silete a facte dñi dei:qꝛ tuxta e dies dñi 
Quia pᷣpauit oñs hoſt iam: ſcificauit voca? 
tos ſuos. Et erit in die hoſtie oñi viſitabo ff 
pncipes ⁊ fup filios regis⁊ fup očs q induti 
ſunt veſte peregrina. Et viſit abo fup oẽm 

arrogant ingredit᷑ fup ſimèꝭin die illa å con 
plẽt domũ dñi dei ſui inià tate z volo ⁊ erit. 
in die illa dicit oñs vor clamoꝛis a poꝛta pt 
ſciũ.⁊ vlulatus a ſcdo.⁊ ↄtritio magna a col 
libus. Alulate hitatoꝛes pile. onticuit ois 
ppls chanaan diſpierũt oẽs inuoluti argen 
to. Et erit in tpe illo ficut bo? irim in lucer” 
nis. c viſit abo fup viros defixos in fecibꝰ ſu 
is:qͥ dicunt in coꝛdibus fuis. Non faciet bñ 
dñs:⁊ non faciet male. Et erit foꝛtitudo eoꝝ 


in direptionẽ ⁊ oom? coy in deſertũ. Er edi amos. 5. % 


ficabunt domos:⁊ non hitabunt ? plãtabũt 
vineas. 2 non bibent vinũ eax. Juxta é dies 
oñi magnus:iuxta eft z velor nimis. Nox 
diei dñi amara:tribulabit᷑ ibi foꝛt. Dies ire 


calamitatte ⁊ miſerie dies tenebꝛax᷑ T caligi 
nis dies nebule ⁊ turbinis. dies tube ⁊ clan 
goꝛis ſuper cĩtates munitas z fuper angu / 
los excelſos. Et tribulabo hoĩes:⁊ ambula- 


bunt vt ceci qꝛ dño peccauerunt. Et effunde 


tur fanguis cop ficut pumus. z? copa eoꝝ fi Ezech. 


cut ſtercoꝛa. S3 ⁊ argentũ cog ⁊ aux comz 


2 


D 


dies illa. dies tribulationis ⁊ angufſie: dies 


nó poterit liberare eos: i die ire dñi. In igne J. 3· b 


zeli ei? deuoꝛabif ois terra. qͥ ↄſumationẽ cũ 
feſtiatõe faciet cũctis bitantib'terrk. II 
Onueniteↄpgrega mi gens nõ ama 
bilis. puſq; pariat oino q̃ſi puluerẽ 
traſeuutẽ diem aŭg ventat up vos 5 
ira fulbꝛis dñt: anteq́; veniat fup vos ira in 
dignatiouis dini. Quecrite dũm omnes man 


ſueti terre: qꝛ iudiciũ eius eſtis opati Mue 


rite iuti querite manfuetú:fi q mõ abſcon 
damini in die furoꝛis dñi. Quia gaʒa deſtru 


. 


a 


Iy 


Sophonias 


cta erit:? aſcalon indeſertum. Azotũ in meri 
de eijcicent.⁊ accharõ eradicgbit. Ee qui 


8 iz caule pe 
coꝛum . ⁊ erit funiculus eius qui reman- 
ferit de domo iuda. Ibi paſcentur in do- 
mibus aſcalonis. ad veſperam ⁊equieſcent: 
qa viſitabit eos dominus deus eog. ⁊ auer 
tet captiuitatem cog. Audiui oppꝛobꝛium 
moab ⁊ blaſphemias liorum amon que ex 
pꝛobꝛauerunt pplo meo: z magnificati funt 
fuper termios eog. Pꝛopterea vino ego diẽ 


dñs cxercituum deus iſri. Quia moab vt fo% 


doma erit.⁊ filij amon q̃ſi gomoꝛꝛa: ſiccitas 
ſpinaꝝ ⁊ acerui ſalis:⁊ deſertuʒ vſq; i einum 
Meliqͥe ppli mei diripient cos: reſidui gen- 


tis mee poſſidebunt illos. Moc eis eueniet 


ficati funt ff 


ꝓ ſuꝑpbia ſua:qua blaſphemauerũt ⁊ magni 
pplmi oni exercituum oꝛꝛibi/ 


lis oñs ſuper cos:⁊ attenuabit oẽs ocos tre 


Etadozabunteñvirive loco fuo oés inſule 


gentium. Sʒ ⁊ vos ethiopes: iifeçti gladio 
-REO eritis. Et extendet manum fud ff aqui 


lonc᷑ ⁊ perdet afur Et ponet ſpecioſaʒ i foli 
tudinem ⁊ ĩ inunũ:⁊ ĝi deftñ. Et accubabũt i 
medio eius greges. oẽs beſtie gẽtium ⁊ ono 


crotalus z hericius i limibꝰ e moꝛabuntur 


A- 


Eent 
dich. 2. d 


ox cantantis in feneſtra:coꝛuꝰ in ſupe li⸗ 
miari:qm̃ attenuabo robur eius: H cc eſt ci 
uitas gloꝛioſa habitans in ↄfidentia: qᷓ dice 

bat ĩ coꝛde ſuo. Ego fü:z extra me non é alia 

amplius Quo fcs é in deſertũ: cubile beſtie 
mnis qui tranſit per eam ſibilabit:⁊ mo 
Mebit manun ſuam. II ; 
E prouocatrix⁊ redépta ciuitas: co 

iba. Non audiuit voce. ⁊ nó ſuſce 

Hit diſciplinam. In dño nõ e pfiſa ad 

deum ſuũ non appꝛopinquaui. Pꝛincipes 

eius ĩ medio cius:q̃i leones rugientes. Judi 


ces cius lu pi veſpe:non relinquebat ĩmane 


iha 
18 


P rophete eiꝰ veſani:viri infideles.Sacer/ 
dotes c? polluerunt ſcm̃:iiuſte egetunt 5 le 
gem. Bis iuti medio eiꝰ:nõ faciet in iqͥta 
te. ane mane indiciũ ſun dabit in luce. z 
nô abſcõdet᷑. Neſci uit at. miquusↄfufloncʒ 
D iſperdidi gẽtes:⁊ diſſipati fit anguli earũ 
Delertas feci vias coꝝ:dũ nen c qͥ tranſcat 
Deſolate funt ciuitates eoꝝ:non reman éte 
viro neq; vllo habita toꝛe. Dixi:attamicn ti 
mebis nie ſuſcipies diſciplimam. Et nő pe ri 
bit hitaculum eius. ꝓpt᷑ oĩa in qͥbus viſitaui 
es. Actutñ diluculo ſurgétee coꝛruperũt 
ots cogitationcs ſuas⸗Quapꝛopi expecta 


me orcos in die reſurrectõis mee in futu⸗ 
Tul. q: :udiciũ meñ vt ↄgregẽ gentes.⁊ col 
ligam regua. Et effundaʒ fup eos idignatio 


neu meã. oem ird furoro mei. In igne. n. ʒe .I. 


li mei deuorabitur ois ira. ùa tũc redda 
pplis labium electũ.vt iuocẽt os nome dil 
t ſeruiant ei humcro vno. Altra flumma 
ethiopie.inde ſupplices mei filij diſperſoꝛuz 
meoꝑ deferẽt mun? mihi. In die illa nõ cõ/ 
funderis fup cũct adinuentionibꝰ turs qui 
bus ßuaricata es in me Quia tc auferã de 
medio tui magniloqͥs ſupbie tue: ⁊ non adij 
cies exaltari ampliꝰ i mõte ſcõ meo.Et dere 
linquã i medio tui pplm pauperẽ t egenuz 
T ſperabunt in noie dñi. Melice iſrln facs 
ent iniqͥtatẽ nec loquent᷑ mendacium ¢ nọ. 
iueuietur in oze cog lingua polola £ii ipti 
paſcentur ⁊ accubabnt ⁊ nò crit å exterreat 
Zauda filia fyon ibila ix ael. Letare ⁊ exul 
ta in omni code filia itm abſtulit oñs iu 
dicii tu auertit inimicos tucs Rex iſracĩ 
oñs in medio tui. non tunebis malus yltra. 
In die illa diccł irlm. Noli tumcre ſyron:nõ 
diſſoluant manus tuc. Bs oe tuus in me 
dio tui foꝛtis:ipſe ſaluabit Gaudebit per.: 
te in letitia:ſilebit in dilectione tua:? exulta 
bit fuper te i laude. Hugas åa lege receſſe 
råt ↄgregabo qꝛ ex te erant: vt non vltra ba / 
beas ſuꝑ eis oppꝛobꝛiũ. Ecce ego iiſfciã os 


qͥ afflixerunt te in tpᷣc illo.⁊ ſaluabo claudi- michee. 4 


cantem:⁊ eam qᷓ eiecta fuerat ↄgregabo. Et 
pens eos in laudem ⁊ ĩ nomẽ i oi tra ↄfuſio 
nis eog in ipᷣe illo q̃ adducã vos.⁊ i tpe quo 
ↄgregabo vos. D abo. n. vos ĩnomẽ ⁊ in lau 
dem oibus pplis terre:cum puertero capti- 
vitatem vr̃am coꝛã oculis vr̃is ciat oñs. < 


Explicit Sophonias ꝓpheta. Incipit 


ꝓlogus in aggeuz pꝛophetd. 


eremias ꝓphᷣa ob cam pia 
ri ſedechie regis: vthiſtoꝛis 
Hiba ſcdi paraſipomenõ idi 
cat:qͥ fidẽ ꝓmiſſaʒ nabucho 
donoſoꝛ regi chaldeoꝝ ý fer 
uauerat.pplʒ iſrłrfert cú me 
A moꝛato rege irhsexrpugrate 
irlz. captiuũ i babylonẽ fuifie pꝓductũ.Sʒ cũ 
mtoꝛatꝰ ꝓpls mule tpᷣibꝰ idoł futé do. ẽt cfe 
fufióe ſaguis inocẽtũ fe grauit ipiaſiʒ nolẽs 
dc? gñatlonẽ vniuerſa ciuſdem ppli ob cãs 
memoꝛatsspenitus depire. ſcptuaginta an 
'nozu3 captantaté eundẽ pplʒ in regno chal 
deo ſtatuit ſuſtunere. hac ration vt ↄpleto 
numero annozuz:nouus pploa memoꝛatis 
ꝓeccatis ad renouationem e ueniret 
AD 4 


z7% 


k 


Sexageſimo itaq; ſecundo annoꝛregno chal 


dcoꝛum ſubuerſo ꝙ adhuc octo 
bant ad regnãdum.quod ct ſexta 


anni reſta⸗ 
viſio danie 


is ondit cumꝓpter cãʒ ſacrilegij:quod in ea 
dem viſiõe continetur fuifſe extinctum. dariꝰ 
qui medis impet abatert feptima viſio daniel 
ondit memoꝛatꝰ in regno ſucceſſit. Lut pio 
anno regni. vt decima vifio danielis manife· 
ſtat:dauicl ſupputatis annis videns appro 
pinquare tẽpus reuerſionis que per hicremi 
am fuerat pꝛomiſſa orans tã pꝛo ſe q; p pplo 
eandé ꝓmiſſiõeʒ a deo poſtulabat ipleri:cui 


per gabꝛielem archãgelũ in eadẽ 


viſione iux 


ta pꝛeces eiuſdẽ vnmerſa ↄpleta cé deꝰ dixit 
Nam motꝛiente ſupradicto dario rege me- 
doꝛum z ſuccendente in regno ro rege pſa 


rũ ꝓmiſſione dei ↄpleta p eundẽ r 


cegem pplz 


q; l rael in irim reductũ: hiftoria ſcdi libꝛi pa 
irpomenon:⁊ initium eſdre pꝛophete confir 
mant. ⁊ ũq; a populo ifr ⁊ ſenioꝛibus téplú 
del edificari cepiſſet moꝛtuo crro rege: ac Te 
gnante dario rege perſarum: qui memotato 
cyro ſucceſſerat:vicine gentes ciuititat ulm 
vt idem eſdras refert:reſtaurationẽꝙ tẽpli ⁊ 


ctuitatis reſiſtẽdo impedire ceper 
róne deterritꝰ pplłs iſrk.repationẽ 
tẽpli di necdu iuxta ꝓmiſſionẽ 2 


unt. Qua 
ſupꝛadicti 
celd eé ere 


debat Pꝛopi᷑ qò in ſcdo ãno regni memoꝛa 
ti darij regis pſarũ. aggeus ꝓpheta a do mil⸗ 
ſus. zoꝛobabel å de tribu erat iuda qͥ ptãtem 
regni ſuſcepturus erat: T ieſũ filium ioſedech 
ſůmũ ſacerdotẽ ãmonet: ot creda nt cõpleto 
numero ãnoꝝ tẽpus reſtauratiõis irim adue 
niſſe. hoc etiã addito. ne incredulitatẽ popu 


li vellent imitari.de quo deꝰ per 


eum dixit. 


Populus Ý virit MNõdũ venit tẽpus vt edi 
ficetur domus dei. Omnia aũt que tertu bo 
ꝓphie cõtinentur.reuerſionẽ ppi. edificatio 


© — 5 


ne tepli.renonationẽ ciuitati 
cerdotalẽ᷑.⁊ initiũ regno% genti 
ſignificant. 


8: obſeruãtiã ta 


m exterarũ 


Explicit ꝓlogus. Incipit argumentů 
geus fe ſtiuus T letꝰ. qui ſem ĩauit 

in lacpꝛymis vt in gaudio meteret. 
ructũ tẽplũ reedi cut. deũq; prem 


mducit loquẽtẽ. E dhuc vnn modicũ e; ⁊ ego 
cõmouebo celú ⁊ terrã. mare t aridam ⁊ mo 


nebo omnes gentes:⁊ veniet deſideratus co 


ctio gentibus. 


2 


Explicit argumentum. Incipit 


nu aggei ꝓphete a 


Aggeusꝓpheta. 2. f. 1 

M anno ſecundo daꝛjj regis in 
menfe ſexto in die vna menfie: 
factum cit verbum dũi in ma⸗ 


d zoꝛobabel 


filium ſalathiel ducem inda: ⁊ ad ihm filins 
ioſedech ſacerdotem magnum dicens. Pec 


ait dominus exercituum dicens. Populus 
ifte vicit. Nundũ venit tho domnſ dit ediſicd 


qe. Et fcm̃ eſt verbum dᷣniĩ manu 880 pro. 
phete dicens. Nunquid týs vobis ẽ vt hitetz 
in domibus laqueat ⁊ domus ifta deſerta. Et 
nũc b dicit dominꝰexercituu. Ponite coꝛda 


2 


vra ſuper vias vras. Seminaſtis multũ ⁊ in Deu. 28. d. 
tuliſtis parus. Comedſſtis:⁊ non eſtis ſatiati michees. d 


Bibiſtis z nó eſtis inebꝛiati. O peruiſtis vof 
2 non eſtis calefacti. Et qui mercedes congre 
gauit.miſit eas in ſacculum pertuſu m. Mee 
dicit oñs exercituum. Ponite í coꝛda vía ff 
vias vfas: Aſcendite in monte poꝛtate ligna 
2 edificate domum z acceptabil mihi crit. 2 
glorificabor dicit oñs. Neſpexiſtis ad ampli 
us ⁊ ecce factũ et min? Et intuliſtis in do / 
mum ⁊ exufflaui illud. Qu am ob cãm dicit 
dns exercituum. uia oom? mea deſerta ẽ 
z vos feſtinaſtis vnuſquiſq; in domum ſuam 
Pꝛopter hoc fuper vos pꝛohibiti ſunt celi ne 
darent rorẽ ⁊ ⁊ terra prohibita ẽ ne daret ger 
men ſuum. Et vocaui ſiccitatem fup trrã ⁊ ff 
montes. ⁊ fuper triticũ ⁊ fuper vin ⁊ ff olcũ 
z quccuq; pꝛofert humuſeꝛ fuper hoics ⁊ ſuꝑ 
jumenta ⁊ ſup er omnem laboꝛem manuum 
Et audiuit zoꝛobabel filius ſalathiel ⁊ ih fil? 
ſoſedech facerdos magn’ ⁊ omnes reliqͥ po 
puli vocem dei ſui ⁊ verba aggei prophete ſi 
cut miſit eum do minus deus coꝛum ad eos 
timuit ois populus a facie dñi · Et dixit agge 
us nuncius dñi de nuncijs dñi ppło dicens 
Ego vobiſcum ſũ dicit somn’ Et ſuſcitauit 
deus ſpm̃ zoꝛobabel filij ſalathiel ducis iuda 
2 ſpm̃ is filij ioſedch ſacerdotiſ magni z ſpm̃ 
ſpm̃ reliquoꝝ de oi populo t ingreſſt ſi facie 
bant opus in domo oñi exercituũ dei ſui. IL. 
die viccſſima z quarta meuſis in 
ferto menfe in anno fecundo darij re 
f gis in ſeptimo menſe vlceſima ⁊ pᷣma 
menfis factum eft bum dñi i manu aggei 
pꝛophete dicens. Loquere ad ʒoꝛobabel fili 
lalathlel ducez iuda: ⁊ ad im filium ioſe 
dech ſacerdotẽ magnum: ⁊ ad reliquos po- 
puli dicens: Quis in vobis ë derelictnsq̃ vi 
dit domum iftå in glia fua pma. Et quid vos 


B 


videtis hanc nc. Hund d nő ita ẽ q̃ſi ñ ſit in 


oculis veſtriſ. Et nũc ↄfoꝛtare zoꝛobabel dicit 
di ⁊ cõfoꝛtate iheſu fili ioledech ſacerdos 
magnez confortare ois ppls terre dicit dñs 
exercituum ⁊ facite:qm̃ ego vobiſcum fü dí- 
: citoñs cxercitnú. Aerbuʒ qô pepigi vobiſcũ 
cu egrederemint de terra egypti ⁊ ſpiruꝰ mie 
ns criin medio vm. Nolite timerc:qꝛ hoc 


Pꝛologus 


Hebꝛ. ir. g vicit dis exercitul. Adhuc vnũ modici eft: 


ego cõmouebo celũ ⁊ terrã z mare ⁊ aridas, 
Et mouebo oés getes:⁊ veniet deſideratꝰ cũ 
ctis gẽtibus. Et iplebo domũ iſtã gloꝛia vicit 
oñs exercituũ. Meum eft argentũ ⁊ meũ eft 
auꝝ:dicit dñs exercituũ. a agna erit gloꝛia 
domꝰ iſtius nouiſſime pluſq; pꝛime:dicit do 
minus exercituũ. Et in loco iſto dabo pacem 
d icit dñs exercituuz. In viceſima ⁊ quarta 
noui meſis in anno ſecñdo oari regis: factũ 
eft verbũ dñi ad aggeũ ꝓphetã dicẽs. ec 
dicit oñs exercituum. Interroga facerdotes 
legẽ dicẽs. Si tulerit homo carné ſcificataʒ ĩ 
oꝛa veſtimẽti ſui:⁊ tetigerit de ſummitate a? 
panẽ aut pulmentũ aut vinum aut oleù aut 
oẽm cibũ:nũquid ſcificabit. Rñdentes autẽ 
‘facerdotes dixerũt. Non. ⁊ vixit aggeus. Si 
tetigerit pollutus in aia ex oibus his: nuqd 
ↄtaminabit.⁊ rñderunt facerdotes ⁊ dixerit 
Cõtaminabit.⁊ rũdit aggeus ⁊ dixit. Sic po 
‘pulus ifte ⁊ fic gens ifta aŭ faciem mcã vicit 
dũs: ⁊ lic omne opus manuũ eo: ⁊ oia q̃ ob/ 
tulerunt ibi: ↄtaminata crunt. ⁊ nunc ponite 
coꝛda veſtra a die hac ⁊ ſupꝛa anteq; pone 
retur lapis ſuper lapidẽ in tẽplo di cu acce 
deret ad aceruũ viginti modtog? fierent 
decem ⁊ itrarctis ad toꝛcular vt expꝛimeret 
aͥnquaginta lagenas z fiebãt viginti. Wer- 
cuſſi vos véto vꝛẽte ⁊ gurugine z srádic oia 
opa manuũ veſtraꝝ:⁊ nõ fuit i vobis å reuer 
teret᷑ ad me vicit oñs. Ponite coꝛda vfa ex 
die itas? in futuꝑ a die viceſima ⁊ quarta no 
ni menſis:a die qua fundaméta iactata funt 
templi domini ponite fuper coz veſtrum. nũ 
quid iam femen in germine e. Et adbuc vi- 
nea ⁊ ficus ⁊ malogranatũ ⁊ lignũ oliue nõ 
floꝛuit. Ex die ifta benedicam. Et factum cft 
verbum domini ſecundo ad aggeuin in vice 
ſima ⁊ quarta menſis dicens. Loquere ad zo 
robabel duceʒ iuda: dicens. Ego mouebo ce 
lum pariter z terra ⁊ ſubuertã ſoliñ regnoꝝ 
T conteram foꝛtitudinem regni gentium . Et 
ſubuertam quadrigam ⁊ aſcenſoꝛem cine: 2 
deſcendent equi ⁊ aſcenſoꝛes coꝝ: vir in gla 
dio fratriſ ſui. In die illo dicit dñs exercituñ 
aſſmam te zoꝛoõbabel fili ſalatiel ferne mens: 
dicit dñs exercitnum:⁊ ponas te quaſi ſigna 
culij:qꝛ te elegi dicit dñs exercitu. 
Explicit Aggeus ꝓpheta. Incipit 
ꝓlogus in ʒachariã ꝓphetam. 

Ecũdo anno darij regis medoꝝ 
aggeum 2 zachariam ꝓphetaſ-/ 

ſe:lectiones eoꝛũdẽ declarant. 
Sed hac de cauſa aggeus zacha 
rie in oꝛdine pꝛopheta pꝛelatus 


— 


efe videtnr: eum duobus menſibusꝛpt p- 
dictorum lectiones oſtendunt:in prophetis 
pꝛeceſſiſſe inuenitur:⁊ ad reparationem tem 
pli pꝛecepto dei populus anuimaſſe:vt eſdras 
refert dicens. J 
farum pꝛophètauerunt aggeus ⁊ zacharias 
filius addo pꝛophete.ſu per iudeos qui erst 
in iuda z irłin:ſuper urł in noie dei Up eos. 
Tunc ſurrexerunt zoꝛobabel filius ſalatiel ? 
ieſus filius ioſedech 2 pꝛincipes eius: incho 
aucruntq; edificare domnm dei que ch in ie 
ruſalem. uibus cum adeſſent ꝓphe exhoꝛ 
tatione fna adinuerũt eos. Na ⁊ ppl iſrfab 
unitationepaternop delictoꝝ p fud ámoniti 
onem idé ꝓpha cupiẽs rcuocare: ðᷣdis lectio 
ne cõpꝛeheſis vſus é Hidi nocte: ⁊ ecce vir 
aſcenderat fuper equũ rubeũ ⁊c. Hidit p207 
pheta virum equo rubco fedenteni:? ſtantẽ 
tn medio myrtheti vmbꝛoſi tuius viſionis 5 
ſolutio eſt. Air aſcendens equum rubeuz: lz 
angelus intelligatur:tñ q? pꝛedicti coloꝛis 
equũ ↄſcendere viſus eſt:vindictã fanguinis 
in eam gentẽ fignificat afferendá:å pplʒ iir 
in captiuitatẽ redegerat. Nã ⁊ yſaias ꝓphe-/ 
ta p ruboꝛem veſtimẽtoꝝ inter gentes vindi 
ctã cú ſanguine a deo ꝓferendà demoõſtras: 
his verbis vfus ẽ dicẽs. Quis ẽ iſte å venit ð 
edò tinet veſtibꝰ de boſra ⁊c.Stãtẽ bo ime 
dio myrtheti vmbꝛãt:ꝙ dixit.letitiã pplo af 
futurã.ꝑ myrtheti ſignificationẽ poluit deſi⸗ 
gnari.Eius ligni moyſes i lcuitico cù faceret 
mẽtionẽ ait: accipietis die punia fructus li- 
gui ſpecioſi: vt leticiã ppli p bñ olentis ligni 
⁊ ſpecioſi vmbꝛaculũ demòſtrarct. Sed hac 
viſionẽ que liberationẽ ppli ⁊ vindietam de 
aduerſarijs affuturã demonſtrat:ob hoc no- 
ctu ꝓpheta fe vidiſſe mcmoꝛauit:qꝛ pplm if 
racl i pma liberatiõe de terra egypti: noctu 
diſceſſiſſe cõſtabat:cuius cxẽpli q? pñs ppls 
aliquã parté in fe retinere vid ebat:liberatio 
eiufdem ac reditus captiuitatis de tra chate 
dcoꝝ p noctẽ ꝓphcte eſt reuciata. 
Explicit pꝛologus. 
Incipit argumentum. f 
— A charas memordñit fni multiplex 
i ꝓphetia:icſũ cù veſtibꝰ ſoꝛdidis ⁊ 
lapidé oculoꝝ fepté cãdelal Fp au 
reñ cú totidẽ lucernis quot oculis ouas dq; 
oliuas a ſiniſtris lãpadis cernit:⁊ a dextris: 
poft equos ruſos vartos albos t diſſipatos 
quadrigas ex effrai:⁊ equũ de irlm.pauperẽ 
regè vaticina: ſᷣdicit regẽ fedett ſuꝑ pulli 
filium aſine ſubiugalis. : 
Explieit argumentũ. S napit 
Zacharias ꝓpheta. Caplm. 1 
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11 AT. 9. f. 
94. 


N menſeoctauo in anno fes 
cundo darij regis:factum eſt 
verbum dom ini ad zachari⸗/ 
am filinʒ barachie filij addo 
pꝛophetaʒ. Iratus eft ois fu 
i per patres veſtros iracúcia, 
z bices ad eos. ec vicit oñs exercituũ. Có 
uertimini ad me ait donunuſ exercituũ.⁊ cõ 
uertar ad vos dicit dominus exercituũ. Ne 
fts ſicut patres veſtriiad quos clamabãt/ꝓ 
phere pꝛiores dicentes. Pec dicit dominus 
cxercituum:conuertim ini de vijs veftris ma 
Hs: ⁊ cogitationibus veſtris peſſimis:⁊ non 
audierunt neq; attenderunt ad me dicit do 
minus. Patres veſtri vbi ſunt 2 pꝛophete: 
Mun quiq in ſenpiternum viuent. Herun⸗ 
tamen verba meaz legitima mea que man; 


S daui ſeruis meis ꝓphetis:nunquid no com 


mehenderunt patres veſtros. Et conuerſi fÉ 
z vicerunt Sicut cogitauit dominus exerci 
tuum facere nobis Pm vias noſtras ⁊ fã ad- 
anuentiones noſtras fecit nobis. In die vice 
ma ⁊ quarta vndecimi menfis ſabath in an 
no ſecundo darij:factum eſt verbum domini 
ad zachariam filium barachie filij addo pꝛo 
phetam dicens. Aidi per noctem:⁊ ecce vir 
alcẽdẽs fup equũ rufũ:⁊ ipfe tabat iter myr 
theta ꝗᷓ erãt in ꝓfundo.⁊ poft cũ equi rufi va 
rij ⁊ albi:⁊ dixi. Qui ſut iſti dũe mi: Et dixit 
ad me angelus dñi qͥ loquebatur in me. Ego 
oñdani tbid fint h. Et rñdit vir å ſtabatin 
ter myrtheta:⁊ dixit.ſti ſunt quos miſit dñſ 
yi pambulẽt terrã. Et rũderũt angelo dñi å 
ſtabat inter myrtheta:⁊ dixerũt. Merambu 
lauimus tertã:⁊ ecce ois tert a hitat᷑ z qͤeſcit 
Et rũdit angelus di i.⁊ dixit. ñe exercitui 
wigquo tu miſereberis trim ⁊ vꝛbium iuda 
quib’ iratus es. fte ſeptuageſunus annns 
Et reſpondit domino angelo qui loquebal ĩ 
me yerba bona:verba ↄſolatoꝛia. Et dixit ad 
me angelus qui loquebatur in me. Llama 
dicẽs. Hec dicit oñs exercituũ. elatꝰ fus irłʒ 
⁊ ſyõ zelo magno. Et ira magna ego iraſcoꝛ 
fup gẽtes opulẽta eq egoiratus ſũ . pax: ipſi 
do adiuuerunt in malú Pꝛopterea hee di/ 
cit oñs. Neuertar ad irim in miſericoꝛdijo: 
domus mea edificabik in ea ait oñs exerci/ 
tuũ⁊ ꝑpẽdiculũ extẽdet᷑ fup iris. Adhuc cla 
ma dices. ec dicit dũs exercitui. & dbuc at 
fluent ciuitates mee bonis:⁊ ↄſolabit adhuc 
dñs ſyon:⁊ eliget adhuc irm Et leuaui ocu 
los meos ⁊ vidi:⁊ ecce quatuoꝛ cozuua : Et 
dixi ad angelum d loquebat᷑ in me. Quidſt 
hec: vixit ad me. Nec fant coꝛnua q vẽtila 
Acrũt iud ⁊ Ii a iim. Et edit mihi oñs q 


tuor fabꝛos Et oiri QAuid iſti veniũt faceres 
Qui ait dicẽs. ec fút coꝛnua å vetilauerut 
dudáp ſinglos viros: ⁊ nemo cog leuanit ca 
put ſuñ. Et venerũt iſti deterrere ca: vt deijci 
ant coꝛnua gentiũ qͥ leuauerñt comus ſuper 
terra iu da: vt diſpergerent ea. 11 


leuaui oculos meos ⁊ vidi? ccce J. 5. a. 7.9. 


vir z in manu eius funiculus mẽſoꝝ 
Et dixi quo tu vadis. Et pirit ad me 
At metlar irim z videã quanta fit lõgitudo 
eius z quãta latitudo eius. t ecce angelus 
qui loquebat᷑ in me egrediebat:⁊ alius ange 
lus egrediebat᷑ in occurſũ eius: ⁊ dixit ad eũ. 
Curre loꝗᷓre ad puey iſtũ dicẽs Abſq; muro 
habitabit irlm:pꝛe multicudme hoĩum ⁊ iu/ 
mẽtoꝝ ĩ medio eiꝰ. Et ego ero ei ait oñs mu 
rus ignis in circuitu:⁊ i gloꝛia ero in medio 
eie Oo oꝛfugite de tra ad lõis dien dus q 
i qᷓtuoꝛ vctos celi diſpſi vos dicit dñs. O ſrõ 
lugeꝗᷓ hitas apð filid bab ylõis:qihᷣ dicit dns 
exereituũ. JÉ? gliaʒ miſit me ad gẽtes:ꝗᷓ ſpo 
liauerũt vos. Qui. n. tetigerit vos: tãgit pu- 
pillã oculi mei. recce ego kuo manũ mieã 
fup eos: ⁊ ert pᷣde his qui ſeruiebãt ſibi ⁊ co 
guoſcet:qꝛ oñs exercitui mifit me. Lauda ⁊ 
detare filta ſyon:qꝛ ecce ego venio T babita. 
bo in medio tui ait oñs Et applicabunt᷑ gen 


pulũ. Et hitabo in medio tui. Et ſcies qzd ns 
exercitui milt me ad te. Et poſſidebit dis iu 


da parté ſuã i᷑ra ſcificata: ⁊ eliget adhue ie/ “3 


ruſalẽ. Sileat ois caro a facie dñi:qꝛ farre? 
it dc habitaculo ſancto ſuo III 
Toñdit mihi dñs ſeſum ſacerdotem 
magnũ ſtantẽ coꝛã angelo dñi ⁊ la- 
than ſtabat a dextris eius vt aduer/ 
far el Et vixit oñs ad ſathã. Increpet vñs ĩ 
te ſathãt z ĩcrepet dns in te qui elegit ir ini. 
Nũqͥd nõ iſte toꝛꝛis ẽ erutus de igne. Et is 


erat idutus veſtibus ſoꝛdidis:a tabat a fa 


ciẽ angeli. Qui rũdit ⁊ ait ad eos qui ſtabã 

coꝰã fe dicẽs. Auferte veſtimẽta ſoꝛdida ab 
eo. Et dixit ad eũ . Ecce abſtuli a te miquitatẽ 
tua ⁊ indui te mutatoꝛijs. t dixit. Ponite 
cydarim mund fuper caput eus. Et poſue/ 
rút cydarim fup caput eius mundá:z indue 
riit eũ veftibus. Ét angelus dñi ſtabat: c ↄte/ 
ſtabakangelus dñi ielũ:dicẽs. Hec dicit dus 
exercituũ. Si in vijs meis ambulaueris ⁊ cu 
ſtodiã mea; cuſtodieris:tu quoq iudicabis 


domũ med: ⁊ cuſtodies atria mea:⁊ dabo ti⸗ 


bi ambulãtes de his å núc h aſſiſtũt. r udi ie 


fus facerdos magne:tu ⁊ amici tui qui hgb 
tant coꝛa te:qꝛ yiri poꝛtendentes funt. Kece 


„eni ego adduc j ſeruũ mes . oꝛientẽ:qꝛ ecce la 


u ad dñm in die illa:⁊ erũt mihi ĩ po 


2 


Fef z 


B 


Zacharias 


pts quem dedi eoꝛam iheſu:ſuper lapidẽ vmi 
ſeptẽ oculi fis Et ecce ego celabo ſculpturam 
eius ait dñs exercituum:⁊ aufer inidtatt᷑ ter 
re illius in die vna. In oreilla teit ds exer 
cttuũ: vocabit vir amicum ſuum ſubter vine 


1III : 

Treuerſus eſt angelus å loqbat᷑ ĩ me 
⁊ ſuſcitauit me ĝi vir å fu fatat de fó 
no ſuo. Et dixi ad me uid tu vidéf 
Et oirt Aidi:⁊ ecce candelabꝛum aureum to 
tum ⁊ lampas ciꝰ fup caput ipſius:⁊ ſeptem 
lucerne eius fup illud:⁊ ſeptẽ ĩtuſoꝛia lucer- 
nis que erãt ſuꝑ caput eius: ⁊ one oliue ſup il 

lud vnaa dextris lampadis:⁊ ynas ſiniſtris 
D eius. Et rüdi:⁊ aio ad angelum å loqdał᷑ ĩ me 
dicens. Quid ſunt hec dñe mi. Et rñdit ange 
lus qui loꝗbat᷑ ĩ me: ⁊ dixit ad me. Nunquid 
neſcis quid ſũt hec.Et dixi. Non dñe mi. Et rñ 
dit ⁊ ait ad me dicens. Moc eft verbũ dm ad 
zoꝛobabeldicens. Non í exercitu nec in robo 
re: ſʒ in ſpũ meo dicit dñs exercituum. Quis 
tu mós magne coꝛam zoꝛobabel in planũ. Et 
educet lapidt᷑ pꝛimarit:⁊ excquabit gratiaʒ 
gte eius. Et factă et vᷣbum dmi ad me dicens 
Manus zoꝛobabel fundauerunt comú iſtaʒ 
⁊ manus e? perffciẽt eã.⁊ ſciei qꝛ dñs exerci 
tuum miſit me ad vos. Quieè.n.deſpexit di 
es ꝑuos.Et letabuntur:⁊ videbnt lapidẽ ſtan 
neum in mann zoꝛobabel.Septẽ fir iſti oculi 
dñi qut diſcurrunt i vniuerſa terrã. Et rudi ⁊ 
dixi ad eum. Quid ſunt dne oliue iſte ad dex 
teraz cãdclabꝛi z ad ſiniſtrã eiꝰ. Et rñdi fecũ 
do et dixi ad euʒ. Quid funt due ſpice oliu aꝝ 
que funt iuxta duo roſtra aurea:in quibꝰſt fuf 
fuſoꝛia ex auro. Et ait ad me dicens. Nunqͥd 
neſcis quid funt hec.Et dixi. Non dñe mi. Et 
dixit: Fftı funt duo filij:olei: qui aſſiſtunt do⸗ 
minatoꝛi vntuerſe terre. A 
Z conuerfus ſuʒ:⁊ leuaui oculos me 
os ? vidi:⁊ ecce volumen volans:Et 
dirit ad me. Quid tu vides. Et dixi. 


6.4.3 Ecce ego video volumen volans. longitudo 


eins viginte cubitoꝑ:⁊ latitudo e? decem cu 


bitoꝛum ⁊ dixit ad me. ec eſt maledictio q 


egredietur fup faciem ois freq ois fur ficut 
ibi fcriptus é iudicabitur:⁊ ois turans ex hoc 
ſiliter iudicabitur. Educa illud dicit dñs exer 
citunʒ.⁊ veniet ad domũ furis ⁊ ad domuz in 
rautis in noie meo mendacit᷑ ⁊ cõmoꝛabit᷑ in 
medio domus eius: ⁊ cõſumet ea ⁊ ligna e? 
r lapides eius. Etergeſſus é angelus qͥ logne 

batur in me:⁊ dixit ad me. ena oculos tuos 
⁊ vide. Oud é hꝰ qð iegredit᷑ Et virit nid 
nå t. Et at Becet aãphoꝛa egrediẽſiEt dixit 
Mic eſt oculs cog in puiuerſa ira. Et ecce ta/ 


lentum plůbt poꝛtabatur:⁊ eceꝭ mutter yng 


fedés in medio aphof. Et dirit. ec e ĩpietas 
Et pꝛoiecit eam in medio ãphore:⁊ mifit maf 
få plũbeam in os eiꝰ. Et leuaui oelos meos t 
vidi.⁊ ecce due mulieres egredtetes ⁊ ſpũsi 


— 


t leuauerunt ãphoꝛã int tra ⁊ cc Et dixi ad 
angelũ å loquebat in me Quo iſte deferunt 
ãphoꝛam. t dixit ad me. Et edificetur et do 
mus in terra ſennaar:⁊ ſtabiliatur z ponatur 
ibi fuper baſem fuam. 5 
Tcenuerſus ſum sr leuaui oclos me 
os T vidt:⁊ ecee tuor drige egredi 
entes de medtoduoꝝ mõtid. t mõtes: 
montes erei. In qdriga primu cå rufi: in q̃dri 
ga ſecunda eg nigriiin driga tertia eå albi 
⁊ in q̃driga ĝrta equt varij ⁊ foꝛtes. Et rñdii⁊ 
dri ad angelum å lobak in me. Quid fút 
bec oñe mi. Et rñdit ãgelus ⁊ ait ad me. Sſt i ſt᷑ 


alas earum. Et habebant alas 5 11955 milui 


qtuoꝛ venti celi: å egrediũt᷑ yt ſtẽt coꝛaꝭ dña 


teꝛe ois terre. In q̃ erant eå nigri egrediebãt᷑ 
in tra aquilõis ⁊ albi egreſſi funt rot cos. ⁊ 
vari egreſſi unt ad frå auſtri. Ani ãt erat ro 
buſtiſſimi.exierunt ⁊ quetebãt ire ⁊ diſcurre 
re per oẽm terra. Et dixit. Ite ⁊ pabulate fraz 
Et perãbulauerũjt fraz. Et vocauit mez loci 
tus é ad me dicenſ. Ecce egrediúf i frd aġlőis 
requieſcere fecerũt ſpm̃ meti ĩ terra aqͥlõis.Et 
factum eft vᷣbů dñi ad me dicẽs. Sume a trãſ 
migratione ab oldat ⁊ a thobia ⁊ a vidaia z 
venies tu in die illa ⁊ intrabis domũ ſoſie fili 
ſophonie qui venerunt de babylone:⁊ fumes 
aurum r argenti z facies coꝛonas ⁊ ponesi 


2 
IDEA 


8 


capite u filij ioſedecp ſacerdotis magm: x 


loqueris ad euʒ dicẽs. ec ait dñs erercituũ 
dicens. Ecce vir oꝛiẽs nomen eius. Et fu bter 
eum oꝛietur: z edificabit tẽplum dño. ⁊ ipfe 
extruet templũ dño ⁊ ipſe poꝛtabit gliam ⁊ fe 
debit ⁊ dñabitur ſuperſolio fuo. Et erit ſacer 
dos fuper folto ſuo:⁊ conſilium pacis erit int᷑ 
illos duos. Ct corõe erunt belen ⁊ thobie z 
idate ⁊ hen filio ſophonie:memoꝛiale in tem 
plo domini.Et qui pꝛocul fant venient ⁊ edi 
ficabunt in templo dm. ⁊ ſcietis q? dñs exer 
cituum miſit me ad vos. Erit aũt hoc: ſi audi 
tu audieritis vocem dm̃ dei veſtri. VII 
factum ẽ i anno q̃rto darij regis:fa 

ctum eft vᷣbũ dñi ad zacharia in q̃rta 

menfis non iqui ẽ caſten. Et miſerunt 

ad domum dei ſaraſar ⁊ rogomolech ⁊ vir å 
erant cum eis ad candum faciem dn: vt di 
cerent ſacerdotibus oom? dñ exereituũ ⁊ p 
phetis loqus H ååd lendum mthi in quins 
to menſe:vel ſanctificare nie debeo ficut feci 
iaʒ multis annis. Et factum ẽ bi dus exerei 


— 
0 


=y 


14 M tu ad me dicẽs. Loqͥre ad oem ppłʒterre t 
4 i ad facerdotes dicẽs.Cũ ieiunaretis ⁊ plãge 

retis in qͥnto ⁊ feptimo p pos ſeptuaginta 

annos nunqͥd ieiuniũ ieiunaſtis mihi. Et cú 
comediſtis ⁊ bibiſtis:nunqd non vobis co? 
medliſtis z vobiſmetipſis bibiſtis. Nãũquid 
ji nó ſũt ðba å locut’ ẽ oñs in manu ꝓphetaꝝ 
10 poy cú adbuc irłm hiitaret᷑ z eſſet opulenta 
11 0 z ipfa z orbes in circuitu eiꝰ. ⁊ ad auſty ⁊ ĩ 
11 C cãpeſtribꝰ hitaret᷑: Et factũ é vðbũ vñi ad za- 
chariã dicens. ec ait oñs exercituũ dicẽs. 
| udiciũ veg tudicate.t mĩam T miſeratiões 
I 14 Exo. 2. e facite vnuſquiſq; cú fte fuo. Et viduã. ⁊ pu- 
9 pillũ z aduena:⁊ pauperẽ nolite calũuiari 
f Í z malus vir fři fuo non cogitet in coꝛde fuo 
l Et noluerunt attendere ⁊ auerterunt ſcapu 

| lam recedentes: z aures fuas aggrauauerũt 
ne audirent:⁊ co? ſuum poſuerunt vt ada 
mantem ne audirent legem ⁊ verba que mi 

ſit dominus exercituum in fpiritu fuo ſãcto 

D per manum prophetarum pꝛioꝛuʒ. Et facta 
eſt idignatio magna a dño exercituuz. Et fa 
ctum eſt:ſicut locutus ſũ ⁊ non audierũt.ſic 

cl amabunt ⁊ non exaudiam dicit dũs exer 
cituum. Et diſperſi eos p omnia ſegna que 
neſcierunt ⁊ terra deſolata eſt ab eis eo ꝙ 
non effet tranſiens ⁊ reuertens ⁊ poſuerũt 
terra deſi derabilẽ in d eſertũ. VIII. 

fem̃ é vd bũ dñi exercituum dicẽs. 
ec vicit dñsexercitu ũ.zelatꝰ ſũ fy 
on zelo magno. ⁊ idignatõe magna 


zelat? fü ea. ec die oñs exercituũ. Reuer/ 
74 1015 fus ſũ ad ſyõ ⁊ hitabo i medio irin. Et voca 
ö d iii f bik irm citas vᷣitat:⁊ mons dñi execcituum 
N 11 mõs ſcificatꝰ. ec dicit ons exercituuʒ. Ad 


* buc hitabũt fenes z an’ i plateis irlm z viri 
i baculus ĩ mãu ei? p multitudine dicꝝ.⁊ pla 

tee citatis ↄplebunk ifatibꝰ.⁊ puellis ludéti 

bus in plateis e?.Decoicit oñs exercituũ 

Si videbit difficile ĩ oculis reliqͥ aꝝ ppli hꝰ 

i diebꝰ illis:nũqͥd í oculis mcis difficile erit 

; | N vicit oñs exercituũ. ec dicit dñs exercituũ 
i Ecce ego ſaluabo pplʒ meú de tra oꝛient᷑ ⁊ ò 
Pi | terra occaſus ſol.⁊ adducã cos:⁊ hitabũt in 
167 4 medio irlz:⁊ erũt mibi í ꝑplʒ ⁊ ego ero e i 
; l 10 deũ in vitate ⁊ in iuſticia. Hee dicit ons exer 
í 1 cituũ. Confoꝛtẽt man? vfe qͥ auditis in bis 


S 


f diebus Fmóes iftos p os ꝓphax. in die q fũ 
/ data ẽ domꝰ dit i exercituũ vt tẽplũ edifica” 

ret. Siqͥdẽ᷑ añ dies illos merces hoium nő 
N erat nec merces iumẽtoꝝ erat.neq; introeũ/ 


N ti neq; exeunti erat pax p tribulatõc:⁊ dimi 
1 fi oẽs hoĩes vnuquẽq; 5 ꝓximu ſuũ. unc 
í ůtt nõ iuxta dies porcs ego faciã reliqͥis ppli 
| ! p vicit dñs erercituń:fs ſemẽ pacis erit. Qi 


nea babit fruetũ tun:⁊ terra babit germë ſu 
um. Et celi dabũt rozé ſuũ: ⁊poſſidere facias 
flias ppli hꝰvniuerſa h. Et erit:ſicut eratis. 
maledictõ in gẽtibꝰ vom iuda ⁊ dom'iſrk 
ſic ſaluabo vos ⁊ eritis benedictio. Noliteti 
mere. Cõfoꝛtent man vr̃e . qꝛ V dicit oñs erer 
cituũ. Sicut cogitaui vt affligerẽ vos cũ ad 
iracundiã ꝓuocaſſent pf̃es vfi me diẽ dũs . 
nõ fi mißtus ſic ↄuerſꝰcogiataui i diebꝰiſtis 
yt dñfaciã domui iuda ⁊ itim. Holte timere 
Hec ſt᷑ ergo vba å faciet. Lodmi vᷣitattẽ vnꝰ Eph · 48. 
qſq; cuʒ prio fuo. Aeritatẽ ⁊ iudiciũ pacis 
iudicate í poꝛtis vis ⁊ vnuſqͥſq; malum 5 
amicũ ſuũ ne cogitet ĩ coꝛdibus vfis ⁊ iura 
mẽtũ mẽdax ne diligat. O ia. n. hec ſt᷑ q odi 
dicit oña. Et factum é cbu 3 dñi exercitui ad 
me dlcens. ec vicit oñs exercituũ. Jeiuni/ 
um ĝrti ⁊ ieiuniũ qͥnti.⁊ ieiunium ſeptimi.⁊ 
ieiu niñ òcimierit domui iude in gaudiuz ⁊ 
leticiam. ⁊ in ſolẽnitates pᷣclaraſ. Aeritatem 
tm̃ ⁊ pacẽ diligite. ec dicit dominus erer? 
cituũ EAſqʒqͥ vẽiẽt ppli ⁊ hitẽt ĩ citatibꝰ mtg 
< vadant bitarozes vnus ad alterũ dicentes 
Eamus ⁊ depꝛecemur faciem domint:⁊ que 
ram’ dñm exercituũ. Hadã etiaz ego. Et ve t 
nient ppli multi z gẽtes robuſti ad q̃rẽdum i 
dñm exercituũ in irlm:⁊ depꝛecandaz facieʒ 
důi. Hec dicit oñs exercituñ. In diebꝰ ill in 
qbus appꝛehẽdẽt decẽ hoĩes ex oib? liguis 
gẽtiũ:⁊ appꝛehẽdẽt fimbꝛiam víri iudei di / 
centes:ibimus vobiſcum. Audiuimus en. 
quoniã deus vobiſcũ eſt 
Nus verbi dñi in terra adrach:⁊ da a 
maſci reqͥei eiꝰ:qꝛ oñs é oculus hoiſ 
2 oins tribuũ iſrl. Emathj ĝ3 imis 
eins: ⁊ tyrus ⁊ fyon. Aſſũpſerũt qͥppe fibi ſa 
piẽtia valde. Et edificauit tyrꝰ munitionem 
ſuã ⁊ coaceruauit argẽtũ gf humũ. ⁊ aurũ 
vt lutũ plateaꝝ. Ecce oñs poſſidebit eam Th 
pcutiet in mari foꝛtitudinẽ eiꝰ:⁊ P igni de - 
uoꝛabit᷑. A idebit aſcalõ z timebit. 2 ga; r 
dolebit nimis. ⁊ accarõ: qm̃ ↄfuſa ẽ ſpes ei? 
Et pibit rex de gaza. ⁊ aſcalon nő hĩtabitur 
Et ſedebit ſepatoꝛ in aʒoto.⁊ diſꝑdã ſupbi 
am philiſtinox. Et auferã ſanguiuẽ eiꝰd oꝛe 
eius. ⁊ abhoiĩatiões ci? de medio dentiũ e. 
Et relinqtur etid ipſe deo nf̃o.⁊ erit fi dux 
in iuda:⁊ accaron qhi iebuſeus. Et a 
bo oomú meã er his qͥ militãt mihi entes T 
rcuertentes. ⁊ nó trãſibit fup eos vltra exa 
ctoꝛ qz nũc vidi ĩ oculis meiſ. Exulta fatis fi Ela. 62 
lia ſyõ iubila filia irlim. Ecce rex tuus vẽiet ti Mat. 
bi iuſtus ⁊ ſaluatoꝛ:iße paup T aſcẽ dẽs fup 
aſinam:⁊ fup pullů filiũ aſine.Et diſperdã q 
drigå ex effraim. ⁊ equũ de irlm:⁊ diſſipabit 


Sacharias 


areus belli E tloqͥtur pacë gẽtibꝰ.⁊ ptãs ei? 
amari jp ad mare? a fluminibus víg ad fi 
nes terre. Tu quoq; in ſanguine teſtamẽti tui 
emiſiſti vinctos tuos de lacu żin â nó eft aqua 
Cõuertimi ad munitionem victi fpei Hodie 
quoq; annuciãs duplicis reddã tibi:qm̃ extẽ 
di mibi iudam q̃iarcũ impleui effrai. Et ſuſci 
tabo filios tuos ſyõ fuper filios tuos grecia 


eos videbitur:⁊ exibit vt fulgur iaculum e? 
Et oñs deus ĩ tuba canet.⁊ vadet in turbine 
auſtri. Bñs exercituum ꝓteget eos ⁊ deuora 
bunt ⁊ ſubijcient lapidibꝰ funde. Et bibenteſ 
inebꝛiabuntur ĝia vino:⁊ replebunt᷑ vt phia 
le ⁊ quali coꝛnua altaris. Et ſalhabit eos do- 
minus deus eoꝛum in die illa vt gregem ppli 
ſui qꝛ lapides ſancti eleuabunt᷑ ſu per terram 
eius. Quid enim bonum eius eft:z quid pul 
chum eius:niſi frumentum electoꝛum:⁊ vis 
nuz germinans virgines. 
Etite a dño pluuiã ĩ tpe ferotioz viis 
faciet niues z pluuiã hymbꝛis ⁊ dabit 
ingulis herbam í agro. Quia ſimulachꝛa 
locuta funt inutile:⁊ dini viderũt mẽdaciuz 
⁊ ſomniatoꝛes locuti ſunt fruſtra ⁊ vane pfo, 
labantur.Idcirco adducti ſunt i grex:affli/ 
gentur qꝛ non ẽ eis patoz. Sup paſtoꝛes ira 
tus eft furoꝛ meus ⁊ fup hircos viſitabo. ꝛ 
viſitauit oñs exercituum gregem ſuũ domuz 
iuda ⁊ poſuit eos q̃i equum ghe ſue in bello 
Ex iplo angulꝰ:⁊ ex ipfo paxillus ex ipſo arcꝰ 
pꝛelij:⁊ ex ipro egrediet᷑ ois exactoꝛ ſiml. Et 
erunt quali foꝛtes:conculcãtes lutũ in medio 
viarum i plio.Et bellabũt qz dñs cu eis z ↄfũ 
dent aſcenſoꝛes eqͥrũ. Et confoꝛtabo dom iu 
da: ⁊ domum ioſeph ſaluabo. Et cõuertã cos 
quia miſereboꝛ eoꝛum ⁊ erũt ſicut fuerũt qñ 
non piecerã eos. Ego. n. dũs deꝰ eoꝝ ⁊ exau 
diam eos. ⁊ erũt ĝi foꝛtes effrai:⁊ letabi co? 
eorum ĝua vino. Et filij cog videbunt z leta, 
buntur:⁊ exultabit coꝛ eoꝝ in dño.Sibilabo 
eis ⁊ congregabo illos.quia redemi eos. Et 
multiplicabo eos ſicut añ fuerant mltiplica 
ti ⁊ ſeminabo eos ĩ pplis. Et de longe recor 
“dabuntur meiꝛ⁊ vinét cú filijs ſuis ⁊ rcuertẽt᷑ 
Et reducam eos de terra egypti? de aſſprijs 
congregabo eos. Et ad tram galaad ⁊ libai 
adducam cos:⁊ nô inueniet᷑ eis locꝰ. Et trá 
bütin maris freto z percutiet ĩ mari fluctꝰ 2 
pfũdet᷑ oia ꝓfuda luie, Et båiliabit ſuꝑbia af 
ſur: z ſceptrum egypti recedet: C õfoꝛtabo cos 
iu dño ⁊ in noie e? ambulabũt dicit di. XI 
Meri libane poꝛtas tuas:⁊ comedat 
ignis cedros tuas: ¶lula abies quia 
cecidit cedrus qm̃ magnifici vaſtati 


⁊ ponam te ĝi gladiũ fortit. Et oñs deus fup 


funt. Elulate quer? baſa: q ſuccilus é fab- 
tus munitus, Box vlulatꝰpaſtoꝑ quia vaſta De 
ta et magnificentia eoꝝ. Cox rugitus leonũ E 
qñ vaſtata eft ſuperbia ioꝛdanis: I ec vicit 
ons deus meus. Paſce pecoꝛa öccifióitá qui 
poſſederant occidebãt ⁊ nõ dolebãt⁊ vendes 
bant ea dicentes. Bñdictuſ oñs diuites facti 
ſumus. Et paſtoꝛes eos non parcebant eis 2 
ego non parcas vltra fup hitãtes t᷑ra dicit dñſ À 
Ecce ego tradam hoĩes:vnũquẽq; in manu 1B 1 
pormi ſui.⁊ in manu regis ſui:⁊ cõcidẽt frå a H 
Thon eruam de manu cogir paſcã pecꝰ occi 1 
ſiõis ꝓpter hꝰo paupes gregis:⁊ aſſũpſi mihi . 
duas vᷣgas: vnam vocaui oecoreʒ:⁊ alterá vo 5 
caui funiculum z pani gregẽ. Et ſuccidi tres i 
paſtores in menfevno:z contracta č aia mea K 
in eis.Siådem z aia eoꝝ variauit i me, Et di 1 


| 
xi. Nõ paſcã vos. QAð monë moꝛiat᷑ ⁊ qò fuc Hicre. is | i 


ciditur ſuccidat᷑:⁊ reliqͥ deuoꝛent vnuſquiſq; 
. proximi ſui.Et tuli vᷣgã mes vocas C 
a 
menm qò percuſſi cũ oib? 
ductum eſt indie illa.£t 
peres gregis å cuftodiút mihi qꝛ vᷣbũ dm eſt 
⁊ dixl ad eos. Si bonum či oculis vf̃is affer- 
te mercedẽ megsz fi nő qͥeſcite. Et appẽdeft matth. 27.4 
mercedez meam:triginta argenteos. Et virit 
dns ad me. Pꝛoijce illud ad ſtatuariumlde 
coꝛum pꝛecium q appciatus ſũ ab eis. Et tuli 
triginta argenteoſ:⁊ proieci illos idomo dñi 
ad ſtatuarium · Et pꝛecidi ga mea ſecũda q D 
appellabat funiculus: vt diſſoluerem germa 
nitatem inter iudã z iſrl. Et dixit dñs ad me 
Adpuc fume tibi vafa paſtoꝛis ſtulti. Oꝛ ecce 
ego ſuſcitabo paſtoꝛem i fra å derelicta nő vi 
ſitabit: dipſum non qᷓret: ⁊ ↄtritũ non ſanabit i 
⁊ id quod ftat nő enutriet:⁊ carnes pinguiũ 
comedet:⁊ vngulaſ eoꝛuʒ diſſoluet. S paſtoꝛ 
qt idolum: derelin quès greg. Gladiꝰ fuper 
bꝛachium eius ⁊ (f ocłm vertrú eiꝰ. Bꝛachiñ 
eius ariditate ſiccabitur:⁊ oculꝰdext᷑ eiꝰtene 
breſcẽs obſcuabitur. II 
Nus vᷣbi dñi ſuper iſrl. OSixit dñs ex 2 
tendens celũ ⁊ fũdãs t᷑rã:⁊ figẽs ſpm̃ 
boisin eo Ecce ego pong irm ſuper 
liminare crapuli omnib? pplis in circuitu:ſʒ 
⁊ iuda eritin obſedione 5 ili. Et erit: in die 
ills ponã irlin lapidẽ oneris cũct pplis.Oẽſ 
qui leuabũt eum ↄciſiõe lacerabut:⁊ colligẽt 
aduerſus eam oia regna t᷑re. In die illa vicit 
ons percutiã ocʒ equũ in tupozrész afcéfozes 
ems in amẽtia. Et faper domũ iuda apiã ocu B 
los meos:⁊ oẽm equi pploꝝ ꝑcutiã cecitate 
Et dicent duceſiuda ĩ corde fuo ofoꝛtẽt᷑ mihi 
habitatores irlm: in domo exercituum deo 
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oecus ⁊ abſcidl eq: vt irritum faceré fed? | ; 
pplis:⁊ in irritũ de p 
cognouerũt ſic pau ö ; 
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eoꝛum im die dla pond duces iuda ſicut cami 
num ignis in lignis:⁊ ficut facem ignis ĩ feno 
2 deuoꝛabunt ad dexteram ⁊ ad ſiniſtrã očs 
populos í circuitu. Et hitabikirlm rurſus in 
loco fno in iim: ⁊ ſaluabit oñs tabernacula 
iuda ficut in pꝛincipio:vt non magnifice glo 
rietur pom? dd: e glia hitantium iim iudã 
In die ila pꝛoteget oñs habitatores irim Et 
erit qui offẽderit ex eis in die illa quaſi dauid 
domus dauid quafi dei ſicut angelus dñi ĩ 
conſpectu eius. Et erit in die illa queram con 
terere omnes gentes que veniunt contra irim 
q effun dam ſuper domum dauid z fuper ha 
ditatoꝛes icruſalem ſpiruum gratie:⁊ pᷣenm 
⁊ aſpicient ad me que conſixerunt ⁊ plangét 
cum plactu quafi fuper vnigenitũ z dolebut 
(uper eum vt doler: folet in mozte pꝛiogeniti 
In die illa magnus erit planctus i ulm ſicut 
planctus ad remmõ in campo magedon.Et 
plangent terrcifamiiie z familie ſeoꝛſum. Sa 
milie domus oò ſeoꝛſũ:⁊ mulieres eog feor 
fum Familie oom? nathã ſeoꝛſũ z mulieres 
gorus feoꝛſum. Fille domus leui ſeoꝛiij.⁊ mu 
leres corum ſẽoꝛſum. Familie femei ſcoꝛſũ ⁊ 
mulieres coy ſeoꝛſũ. és familie reliq;:fami 
lie ⁊ familie ſeoꝛſum:⁊ mulieres eoꝝ ſeoꝛſuʒ 
N die illa erit fõs patés XIII. 
domui od z hitantibꝰirlʒ ĩ ablutionẽ 
eccatoris z menftruate. Et erit ĩ die 
illa dicit dominꝰ exercituuʒ:diſpdã nois ido 
loꝛũ de terra: ⁊ nő memoꝛabũt᷑ vltra. Et pſeu 
do ꝓphᷣas ⁊ ſpm̃ imundũ auferã de terra. Et 
erit cum ꝓphauerit àſpiã vltra: dicent ei pf 
eins z imf cins qͥ genuerút eũ Hon viues:qꝛ 
mendacium locut? esinoieoñi.Et pfigét eũ 
pf cius ⁊ mat᷑ eius genitoꝛes eius: cú ꝓpha 
uerit. Et erit i die illa ↄfũdent᷑ ꝓphete vnuſql 
ex viſione fua cum ꝓph guerunt nec oꝑient᷑ 
pallio ſaccin o vt mentiantur. Sed dicet i få 
ꝓpha. Hõ agricola ego ſum:qm̃ adã erem 
plũ meñ ab adoleſcentia mea. Et dicctu: ei. 
Auid funt plage iſte in medio manuũ tua 
rum. Et dic et. Mio plagatus fú in dono co 
rum qui diligebat me. Frames ſuſcitare fuper 
oem meum:⁊ Ug vix coherẽtẽ mihi ot 
cit oñs exercituum. Mercute paſtoꝛẽ ⁊ diſꝑ 
gentur ones Et ↄuertam manũ meam adꝑ/ 
uuloſ. Et erunt i oĩ terra diẽ dus. ptes due ĩ ea 
dilpergẽtur ⁊ deñciẽt⁊ ftia pe reliqtur in ea 


Et ducaʒ tertiã ꝑtẽ pignẽ. ⁊ vrå eos tyri 


argentũ:⁊ probabo cos ficut ꝓbat aux. Abe 
vocabit nomen meñ:⁊ ego exaudiã eũ. Et di⸗ 
cam populus meus es. ⁊ ipfe dicet pominul 
deus MENS, XGI 

Eee dies oli ven iunt dicit dñs:⁊ di⸗ 


uidentur fpolia tua in medio tui. Et congre 
gabo omnes gentes ad icruſalem iu pꝛeliuʒ 
⁊ capietur ciuitas. vaſtabunkcomus mu 
lieres piolabuntur. £t egredicł media ꝑs ci⸗ 
nitatis in captiuitatem:⁊ reliquuz ppli non 
anferetur ex vrbe Et:egredletur dis ⁊ pliabi 
tur 5 gentes illas ſicut᷑ pꝛeliatus ẽ in die cer 
taminis. Et ftabunt pedes a? in die illa fap 
montem oliuarum:qͥ eſt 3 iim ad oꝛientem 
Et ſcindetur mons olivarum ex media par? 
te ſui ad orientem ⁊ ad occidentem piupto 
grandi valde Et ſeparabitur medii montad 
aquilouem:⁊ mediũ eiꝰ ad meridiẽ. Et fugie 
tis ad valié montium eoꝝ:qm̃ piungetur val 


lis montium vſq; ad primum Et ſugietis hié 2. Paal 


fugiſtis a facie terremotus i diebus oſie regis 
iuda., Et veniet oñs deus meus:omneſq; ſci 

cum eo. Er erit in dielila non crit lux. ſed fri 

gus ⁊ gelu. Et erit dies vna que nota e no: 

non dies neg nox:⁊ in tꝑe veſperi exit lux. Et 

erit indie ùla exibunt aqͥ vine de irlin. Medi 
um carum ad mare oꝛientale ⁊ medium eat 
ad mare nouiſſimum. In eſtate 2 in preme. 
erunt:⁊ erit dominus rex fuper oẽm terrã. In 
die illa crit oñs vnus:⁊ crit nomẽ ei? vnũ. Ct 
reuertetur ois terra vſq; ad deſcrtum de col/ 
le remmon ad auſtrum irt. Et exaltabitur € 
habitabit in loco ſuo a poꝛta beniamin víg 

ad locum poꝛte pꝛioꝛis ⁊ vſqʒ ad poꝛtã angu 
loꝛum:⁊ a turre anãchel vig ad toꝛculatia re 
gis. Etc habitabunt in ca:⁊ anathema nô erit 
amplius. Sz ſedebit nim ſecurst⁊ h; crit plaga 
q percutiet dis omnes gẽtes å pugaucrit ad 
uerſus ieruſaleʒ. Zabeſc et caro vnluſcuiuſqʒ 

ſtantis frp pedes ſuos ⁊ oculi eius: ↄtabeſcet 
in foꝛamibꝰ fnis ⁊ lingua ecꝝ ↄtabeſcet ĩ oꝛe 


ſuo. In die le erit tumultus dñi magnus in 


eis ⁊ apprehendet vir man ꝓxi ſui: c ↄſeret᷑ 
manus cius fup mann ꝓxuni ſui. Ss z iudas 
pugnabit aducrſul irlz. Et cõgregabũł duitie 
oinm gentiñ i circuuu: aurũ 2 argentũ TVE 
Qes multe ſatis Et fic erit ruin a cå ⁊ muli ⁊ 
cameli ⁊ afin: oinm iumétoy å fuerit in ca 
fris ilie icut ruina h̊. Et oẽs qui relig fucrit 
de vniuerſis gentibus g venernt 3 irlʒ aſcẽdẽt 
ab ano in annũ vt adoꝛẽt regẽ dñʒ exercituus 
⁊ celebꝛent feſtiuitatem tabernaculoꝝ. Et exit 
qui aſcengerint de familije terre ad irt. vt ado 


rent tegẽ dñm exercituu:nõ crit ſup eos hym 


ber. Auod ⁊ fi familia egypti nó oſcanderit 


D 


z non venerit: nec ſuper eos erit. Sz erit rui 8.eo. 


na qua ꝑcutiet dñs oẽs gẽtee:q̃ ũ aſcen derit 
ad celebꝛandam feſttuttatem tabernaculoz 


Hoc erit pcem̃ egypti:⁊ hoe pcem̃ oium gen 


tium q nõ aſcenderint ad celebꝛa ndá feſtiui 


ay 


` tatë tabernacnlop. In die illa erit qð fup fre 
nũ equi ẽ ſcm̃ dño:⁊ erunt lebetes in domo 
dñi qſi phiale coꝛã altari. Et exit ois lebes ĩ 
rim ⁊ in iuda ſciſicatus dio exercituũ ⁊ ve⸗ 
niet oče ĩmolates ⁊ ſumet ex eio:⁊ coquent i 
eis: ⁊ nő ertt mercatoꝛ vltra in domo di ex 
ercituum in die illo. 


Explicit zacharias ꝓpheta. Incipit 
ꝓlogus in Malachiã ꝓphetam. 


eui. 21. a. Ens p moyſen pplo itt pees 
2 perat:ſaeerdotes tabernacu 
bidẽ.22.a li ſui oĩ coꝛporali vitio libe» 


ros hoſtias oi vitio vacuas fi 

bi offerre. Quibus legé mas 

; ad regẽdũ pplin ob hoc öde 
rat vt ꝑ ſacrificioꝝ oblationẽ iternũcij dei z 
hoium facti:pplʒ pᷣcept celeſtibs facerẽt obe 
dire. Añ facerdotes angelos dei eẽ hoc ĩ lo 
co fcriptura teſtat.Sʒ qꝛ tãti muneris graz 
ptčnčtes ſupꝛadictꝰ ppls ac facerdotes facri 
ficia vitio deturpata:ipſis criminibꝰ atqʒ im 
pietatibꝰ maculati deo offerre ceperũt. Jõ p 
malachiã ꝓphᷣaʒ deus pplin ſuũ iit ĩcrẽpãs 
ait. Dilexi vos dicit dñs. Et dixiſtis. In quo 
dilexiſti nos. None frater erat eſau iãcob di 
cit dñs:⁊ dilexi iacobꝛeſau aũt odio habui. 
Eſau aŭt fratrẽ iacob nő iniqua aut ſponta- 
nea volũtate:odiũ habitũ a deo: vel fine me 
riti gr̃a iacob dilectũ manifeſtũ c:cũ fm pꝛe 
ſcientiã fud eſau quidẽ effuſionẽ fraterni fan 
guinis ↄcupiſcere.iacob añt in ſui cognitiõe 
obſeruãdã legẽ deſiderare cognoſceret. Cu 
ius rei gr̃a ſupꝛadicto vſus é exẽplo: dicens 
ilexi iacobꝛeſau aũt odio habni. Qnãuis 

ex oꝑibus memoꝛatoꝛ:quoꝝ liber geneſeos 
meminit:in quo vnuſquiſq; cog futurus erat 
ꝓpoſito mantifeſte ↄſtaret vt ſcriptũ eſt. Cre 


alac.2. b. 


alac.I.a 


ibidẽ.a 


eñ. 25. d 
venari, iacob autes hõ fimplex mauens ta 
bernaculo. Has reliqua que lectione cõpꝛe 
benfa ſũt p̃uaricatiouiẽ ppli iſrt᷑ in obſeruadiſ 
ſacrificijs dei: increpationẽq; in eundẽ q de 
os alienos coluerunt ſignificaͤt. 

Explieit ꝓlogus. Incipit argument. 

a Alachias apertez in finẽ oiuʒ ꝓphe 

tag dicit de abiectiõe iſrl⁊ vocatiõe 

geètiũ. Nõ ẽ mihi ait volũtas ĩ vobis 
dicit dñs exercituũ:⁊ mun? nő ſuſcipiã d ma 
nu vr̃a. Ab oꝛtu . n. ſolis vígs ad occafum ma 
gnũ eſt nomẽ meum in gentibus ⁊ in omni 
loco ſacrificatur:⁊ offertur nomini meo ob- 
latio munda. ; 

Explicit argumentů. Incipit 

Dalachias ꝓpheta. CLapfm. I 


lac.i.c. 


Oꝰglachias 


uerunt pueri:⁊ erat eſau hõ agreſtis ſciens 


Nus verbi domint ad ifin 

manu malachie ꝓphete. . 

lexi vos dicit bis. dixiſtio 

in quo dilexiſti nos. Honne 

frai erat efan iacob dicit dis 

1 Et dilexi iacob.eſau át odio 

babuni. Et pofu feyr montes ein ſolitucine 
⁊ hereditatem eius in dꝛacones delerti & 
fi dixerit idumea deſtructi fumus fed rener⸗ 
tentes ediſicabimus que deſtructa ſunt. hee 
dicit domtnus exercituũ. Iſti edificabunt:⁊ 
ego deſtram z vocabuntur termini impicta 
tis: ⁊ populus cui iratus eſt cominus vſq; in 
eternuz:⁊ oculi vr̃i videbunt :⁊ vos dicetis. 
Magnificet᷑ oñs ſuper termin itt, Fil? ho 
noꝛat přem z ſeruus dominũ num. Si ergo 
pater ego ſum: bi eſt honoꝛ mens:⁊ f domi 
nus ego fü vbi é timo? meꝰdicit dñs exercitu 
um ad vos o facerdotes å deſpicit nomẽ me 
um ⁊ dixiſtisti quo deſpeximꝰ nomẽ tui: f 
ſertz fup altare meũ pané pollutu.⁊ dicit. In 
quo polluimus te. In co ꝙ dicit:meſa dx 5 
ſpecta eſt. Si offeratis cech ad imolãdũ:non 
ne malú eſt. Et ſi offeratis claudi z laguidnñ 
nõnc malú eſt. Offer illud duci tuo: ſi placu 


— isa iis. m a 


— EE a, 


g 


Mo. 9. G 


erit etant fi ſuſceperit faciem tuaʒ: dicit vie 


exercituũ. Et nunc depꝛecamini vult dei vt 
vt miſereatur vfi:de manu. n. peſtra factů eft 
hoc: ſi quo modo ſuſcipiat facies veſtras di- 
cit dñs exercituum. Quis in vobis qui clau 
dat oſtia:⁊ ĩcendat altare meñ gratuito. Ró 
mihi volũtas i vobis vicit diis exercituum:⁊ 
munus nó ſuſcipid de manu vf̃a. Ab oꝛtu. n. 
ſolis vſq; ad occaſũ magnũ ẽ uomẽ meuz in 
gentibus:⁊ in oĩ loco ſacrificat᷑ z offer nomi 
ni meo oblatio mũda:ꝛ magnũ ẽ nomẽ me 


um in gẽtibus dicit oñs exercituni:⁊ vos pol 


luiſtis illud ĩ eo ꝙ dicitis mé oii ↄtamina 


J. e. 
ES. 49.2 
PS 12. 


2 


ta eſt:⁊ aò ſupponitur ↄtẽptibile ẽ cum igne 


qui ülud denoꝛat. ie dixiſtis. Ecce de laboꝛe 
Et exufflaſtis i lud dicit vs exercituũ:⁊ itus 
liſtis de rapinis claudũ ⁊ laguidũ:⁊ ĩituliſtis 
munns. Nuqͥd ſuſcipia illnd de manu vr̃a: 
Dicit oñs exercitu. aledictus doloſus Å 
habet in grege fuo maſculũ z votũ faciés im 
lat debile dño. Ania rex magnus ego dicit 
oñs exercituũ:⁊ nomẽ meu hoꝛzibile in gen 
tibus. 

T nc ad vos mãdatũ hoc o ſacerdo 
tes. Si nolueritis audire: ⁊ ſi nolue 
ritis põere fup coꝛꝛ yt vetis gliaʒ noi 
meo ait dũñs exercitun:mitti in vos egeſtatẽ 
z maledicã benedictionibus veſt rie: male 
dicã illis:qm̃ nõ poſuiſtis ſuꝑ coꝛ. ber n 


Amos. 5. f. 


a * 
Teui. 26. b. 
Deut. ꝛ6. b. 


Picis vobis bꝛachii:⁊ diſperga fuper c. H 
7 — 


Fi 


j 


1 
Eion 


8. i.c. 


NPar. I · a. 
i Tuc. 7. d. 


A 
Math. ii. b. 


vim ſtereus ſolẽnitatnz var.? alſumet vos 
ſecũ.Et ſcietis q? mifi ad vos mãdatuʒ iſtud 
vt eẽt pactũ meũ cú leui.dicit dns exercituu 
Pactũ meũ futt cú eo vite ⁊ pacis:⁊ dedi ei 
timoꝛẽ z timuit me a facie nomins mel paue 
bat. Lex veritatis fuit in oꝛe eiꝰ:⁊ iniquitas 
nõ eſt inuenta in labijs eius. Ju pace 2 eq ⸗ 
tate ambulauit mecũ:⁊ multos auertit ab ĩ⸗ 
iquitate. Labia. n. ſacerdotis cuſtodiũt ſcien 
tiã:⁊ legẽ fequirent ex oꝛe eius:qꝛ angelus 
dñi exercituũ ẽ. os aŭt receſſiſtis de via a⁊ 
ſcãdaltzaſtis plurimos in lege. Irritũ feciſtiſ 
pactũ leui:dicit oñs exercituũ. Pb ꝛopter q 

⁊ ego dedi vos ↄtemptibiles ⁊ humiles om 
nibus pplis:ſicut non ſeruaſtis vias meas T 
nó accepiſtis faciẽ ĩ lege. Nũquid nõ pr rn? 
oium nim. Nunquid nő deus vnus creauit 
nos. Quare ergo deſpicit vnuſqſq; vím fra 
trẽ ſuũ violãs pactũ patꝝ nfop. Traſgreſſus 
᷑ iu da ⁊ abhominatio facta či ift ⁊ in irlm 
qꝛ ↄtaminauit iudas ſcificationũ dñi quã di 
dexit. ⁊ babuit filid dei alieni. Diſperdet dñſ 
vig å fecerit hoc: mam T diſcipulum de ta/ 
berneculo iacob.⁊ offerẽtẽ mun? dño exer/ 
cituum. Et hoc rurfum feciſtis. O piebat la 


p3 


chꝛimis altare oñi Actu. T mugitutita vt no 
reſpiciam vltra ad facrificium: nec accipiaʒ 
placabile quid 3 máu vr̃a. Et dixiſtis. Quã 
ob cãm. Quia oñs teſtificatꝰ e iter te ⁊ Vro 
ré pubertatis tue: quam tu deſpexiſti. Et 
particeps tua ⁊ vxoꝛ federis tui. Nõne vn? 
fecit z reſiduum ſpũs ei? t. Et åd vnꝰquerit 
nifi ſemẽ dei: Cuſtodite ergo ſpm̃ vr̃m ⁊ Vro 
rẽ adoleſcentie tue noli deſpicere. Lú odio 
babueris dimitte:dicit dñs deꝰ iſrk. O piet 
åt iniqͥtas veſtimẽtũ eiꝰ: diẽ dñs exercituũ. 
Cuſtodite ſpm̃ vm. ⁊ nolite oͤſpicere. III. 
doꝛare feciſtis dũʒ ĩiᷣmõibus vr̃is 
Et dixiſtis. In q̃ eú fecimꝰ laboꝛare 
In eo ꝙ dicitis. Oĩs å facit maluʒ 
bonus eft in conſpectu dñi.⁊ tales ei placẽt 
Aut certe.vbi ct deus iudicij. Ecce ego mit 
ta angelũ meũ:⁊ ppabit pid añ facit meam 
Et ſtati veniet ad tẽplũ ſuũ dñatoꝛ quẽ vos 
qᷓritis.⁊ angelus teſti quem vos vultis. Ec / 
ce venit dicit oñs exercituum. Et ås poterit 
cogitare mé adučt? eius: Et qͥs ſtabit ad vi 
dẽduz eŭ: Ipſe. n. qſi ignis ↄflãs ⁊ qli herba 
fullonũ. Et ſedebit ↄflãs T emundans argẽ 
tum: z purgabit filios leni Et colabit eos 


Da 


qſi auꝝ ⁊ quafi argẽtũ.⁊ erũt dño offerẽtes 
ſacrificia in iuſticia. Et placebit dño ſacrifi 
ciũ inda z irlin ficut dies ſeculi.⁊ ſicut anni 
antiqͥ. Et accedã ad vos in iu dicio. ⁊ ero te 
ſtis velox maleficis ⁊ adulteris z piuris: ⁊ 


qui caläniank mereedè mercënai:z pumi 
liant viduas 7 pupillos ⁊ oppimunt pere? 
grinũ: nec timuerunt meꝛdieit dñs exercitui 


Ego. n. dñs t nő mutoꝛ ⁊ v os filij iacob nen 


eſtis pfumpti. A diebꝰ. n. patꝝ far receli 
ftis a legitimis meis:t non cuſtodiſtis. Re 
uertimini ad me ⁊ reuertar ad vos:dicit dis 
exercituũ. Et dixiſtis in quo reuertemur. Si 
afſiget hõ deũ:qꝛ vos ↄfigitis me. Et dixiſtis 

n quo ↄfigunus te. In decimis ⁊ in pꝛimi/ 
tijs. Et in penuria vos maledicti eſtis ⁊ me 
vos ↄfigitis gens tota. Inferte oẽm decimã 
in hoꝛꝛeũ meum:⁊ 
ꝓbate me fuper hoc dicit dñs. Si nő aperte 
ro vobis cataractaſ eeli:⁊ effudero vobis bN 
dictionẽ vſq; ad abundãtiã. Et increpabo P 
vobis deu oꝛãtẽ ⁊ nő coꝛꝛumpet fructũ terre 
veſtre:nec crit ſterilis vinea in agro dicit do 
minus exercituũ. Et btõs vos dicét oẽs gen / 
tes. Eritis enim vos terra deſiderabilis dicit 
dñs exercituũ. Inualuerunt ſuper me verba 
vetra vicit oñs. Et dixiſtis quid locuti fum? 
3 te. Bixiſtis. Hanus é qui ſeruit deo. Et q% 
emolumẽtũ q? cuſtodiuimus pꝛecepta eius 
z quia ambulauimus triſtes coꝛã pio exerci 
tuum. Ergo nũc beatos dicimus arrogãtes. 
Siquidẽ edificati ſũt faciẽtes ipietates: ⁊ t 
tauerũt deũ ⁊ ſalui facti ſunt. Tůc locuti fút 
timẽtes deñ: vnuſquiſq; cũ prio fuo. Et artẽ 
dit dñs z audiuit ⁊ ſcriptus é liber munimẽ 
ti coꝛã eo timẽtibus dim ⁊ cogitantibus no 
men eius. Et erunt mihi ait oñs exercltuum 
in die qua ego facio in pecnlins. 7 psrcã eis: 
ſicut parcit vir filio ſuo ſeruiẽti ſibi. Et ↄpuer- 
timini z videbitis quid fit iter iuſtũ ⁊ impiũ 
⁊ inter ſeruiẽtẽ deo ⁊ nõ ſeruiẽtẽ ei. IIII. 
ce. n. dies veniet ſuccẽſa qſi caminꝰ 
q erũt oẽs ſuꝑbi z oẽs faciẽtes ipieta 
tẽ tipula. Et inflãmabit eos dies ve 
nics vitit oñs exercituũ: que nö derelinquet 
eis radicẽ z germé Et ozet vobis timẽtibus 
nomẽ meũ fol iuſtitie:⁊ ſanitas in pénis eiꝰ. 
Et egrediemini t ſalietis ſicut vitulus de ar 
mẽtoꝛ⁊ calcabitis ipios cuz fuerit cinis ſub 
planta pedũ yr̃oꝝ in die qua ego facio dicit 
oñs exercituũ. h emẽ̃tote legis morfi ferut 
meiquam mãdaui ei in oꝛeb ad oem iſrkß⸗ 


cepta ⁊ iudicia. Ecce ego mitta vobis helias 


ꝓphetã añ veniat dies oñi magnus ⁊ hoꝛ 
ribilis.⁊ ↄuertat co? patꝝ ad filios z coz filio 
rũ ad přes eoꝝ ne forte veniã z ꝑcutiã terrã 
anathemate. 5 
Explicit Malachias ꝓpheta. 
Incipit ꝓlogus beati Hieronymi. 
plbyteri in libꝛos machabeox· 


fit cibus in domo mea. 7 85 


. o. 
Job. l. d. 


B 


Machabeoꝛum i 


IJehadeo libꝛi duo pᷣnotat 
HpPlia ĩter hebꝛeoꝝ duces gen 
tég ꝑſaꝝ:pugnã qͥʒ ſabbato 

r ⁊ nobiles machabei du⸗ 
eis triũphos. ex cuiꝰ noĩe ⁊ 


; hiſtoꝛia cõtinet ét ĩclyta illa 
geſta:machabeoꝝ fratpiqͥ fub antiocho re 
ge p facris legib? dira toꝛmẽta ꝑpeſſi ſunt. 
Quos mř pia dum diuerſis ſupplicijs vrge 
rentur: non folum non fleuit:ſed ⁊ gaudẽs 
hoꝛtabatur ad gloꝛiam paſſionis. 

Explicit prologus. Incipit liber. 

pꝛimus M achabeòꝝ. Capim. E 
Z factum eft poſt & percuſ · 
fit alexander philippi mace 
do qui pꝛius regnauit igre 
cia: egreſſus de frra cethim 
dariũ regẽ plag ⁊ medoꝛuʒ 
ↄſtituit pꝛelia multa:⁊ obti 
5 nuit oĩum munitiones:t in 
terfecit reges terre. ⁊ ꝑtranſijt vígs ad ſines 
terre.⁊ accepit polia multitudinis genting 
qt ſiluit terra in conſpectu eius. Et congrega 
uit virtutem ⁊ exercitum foꝛtem nimis.⁊ ex 


dit. i.c. altatum eſt ⁊ eleuatum coz eius:⁊ obtinuit 


regiones gentium:⁊ tyrannos: ⁊ facti ſunt 
illi in tributum Et poft hec decidit in lectũ 
⁊ cognouit quia moꝛeretur.⁊ vocauit pue: 
ros ſuos nobiles: qui fecum erant nutriti a 
iuuentnte fua: ⁊ diuiſit illis regnum fuum 
cum adhuc viueret.Et regnauit alexander 
annis duodeci:⁊ moꝛtuus cht. Et obtinue/ 
runt pueri ei? regnũ vnuſqͥſq; ĩ loco ſuo.⁊ i- 
poſuerunt oẽs ſibi diademata poft moꝛteʒ 
eius: ⁊ filij cog poft eos ànis multis. Et mË 
tiplicata funt mala in terra. Et exijt ex eis ra 
dix peccati:antiochus illuſtris filius antio- 
chi regis:qui fuerat rome obſes.⁊ regnauit 
in anno centeſimo triceſimo ſeptimo regni 
ecoꝛum. In diebus illis exierunt ex iſrael 
lj iniqui ⁊ ſuaſerunt mul tis dicentes.Ea/ 
mus ⁊ diſponamus teſtamentum cum gen 


tibus que circa nos ſunt.quia exquo receſſi 


mus ab eis:inu enerũt nos multa mala. Et 
bonus vifus eft fermo in oculis cozum z ò 
ſtinauerunt aliqui de populo: abierũt ad 
rege. ⁊ dedit illis poteftatem vt facerent iu 
ſticiam gẽtium. Et edificauerunt gymnaſiũ 
in hieroſolymis fm leges nationum.⁊ fece- 
runt fibi pꝛepucia:⁊ receſſerunt a teſtamen 
to ſancto:⁊ iuncti ſunt nationibus:⁊ venũ . 


c. Ig dati ſunt vt facerent malum.Et paratus eft 


regn ñ in conſpectu antiochiꝛ⁊ cepit regna 
re in terra egyptuvt reguaret ſuper duo res 


libꝛi ide ff nũcupati. ec åz 


9 


gna . Et intrauit in egyptum in multitudine 
grau i: in curribus z elephantis z equitibus 
T copioſa nauium multitudine.Et cõſtituit 
bellum aducrfus ptolemeũ regem egyptit 
veritus eſt ptolomeus a facic eius: ⁊ fu git. 
T ceciderunt vulnerati multi. ⁊ ↄphendit ci 
uit ates munitas in terra egypti. z accepit 
fpolia terre egypti. Et couuertit antiochus 
poftquam percuſſit egyptum in centeſimo 
⁊ quadrageſimo ⁊ tertio anno: ⁊ aſcẽdit ad 
trael: aſcendit hieroſolymam in multitu» 
dine grani. Et intrauit in ſanctificatione cũ 
ſuperbia: ⁊ accepit altare aureum:⁊ candes 
um lununio:⁊ vaiuerſa vafa eius:⁊ mẽ/ 
fam ppoſitiõis z libatoꝛia z phialas.⁊ moz 
tariola aurea z velus z coꝛonas ⁊ oꝛnamen 
tum aureum quod in facie templi erat:t cõ 
Minuit omnia Er accepit argentuʒ ⁊ aug ⁊ 
vafa ↄcupiſcibilta.⁊ accepit theſauros oce? 
tos quos inuenit.⁊ ſublatis omnibus.abijt 
in terram ſuam.æEt fecit cedem hominum:⁊ 
locutus eft in ſu per bia magna. ⁊ factus eft 
planctus magnus in iſrael ⁊ in omni loco 
eoꝛuʒ. Et ingemuerũt pꝛincipes ⁊ ſeniores 
t iuuenes t virgines infirmati ſũt:e ſpccio 
fitas mulierum ĩmutata eſt. O mnis marit? 
ſumpſit lamentui:⁊ que ſedebant in tho / 
ro maritali luge bant.Et commota eft terra 
fuper habitantes in ea:⁊ vniuerſa domꝰ ia» 
cob induit confuſionem.Et poft duos ino 
dierum miſit rex pꝛincipem tributoꝛum in 
ciuitates iuda:⁊ yenit hieruſalem cum tur 
da magna. ⁊ locutus eſt ad eos verba pacifi 
ca in dolo.⁊ crediderunt ei. ⁊ irruit fuper ci 
uitatem repente z percuſſit eam plaga ma- 
gna.· ⁊ perdidit populum multum ex iſrael 
⁊ accepit fpolia ciuitatis: ⁊ ſuccẽdit ed igni 
Et deſtruxit domos eius z muros eius icir 
cuitu.⁊ captiuas duxerunt mulieres t na 
tos.⁊ pecoꝛa poſſederunt.Et edificanerunt 
cinitateʒ dauid muro magno ⁊ firmo ⁊ tur 
tibus firmis.⁊ facta eft illis in arcem.⁊ po⸗ 
ſuerunt illic gentem peccatricem viros 
iniquos: ⁊ conualuerunt in ea. Et poſue/ 
runt arma ⁊ eſcas. Et congregaucrunt 
fpolia dieruſalem. z repoſuerunt illic ⁊ fa 
cti ſunt in laqueum magnum. z factum é 
hoc ad infidias fcificatõi ⁊ ĩ diabolũ malus 
iſrahel. Et effnderunt fanguinéinocété per 
circuitũ ſanctificationis.⁊ contaminauerũt 
ſcificationẽ. Et fugerunt hitatoꝛes irim pꝛo 
pter eos. ⁊᷑ fcd eft hĩtatio exteroꝝ.⁊ facta eſt 


extera femini ſuo:⁊ nati eiꝰ reliqrunt eam. Tobie. .d 
Scificatio eius deſolata eft ficut folitudo. di Amos. d&. c. 


es feſti eius auerſi ſũt in e cing 


e 


** 


5 


Oachbabeorum i 


Virlievegie ⁊ exercitui qui erant in its ciui 
tate dd: ꝙñ diſceſſiſſent viri qͥ daʒ qui diſipa 
uerunt madatum regis i loca occulta ĩðſto 
⁊ abiſſent poft illos multi. Et ſtatiʒ prexerũt 
ad eos. ⁊ ↄſtituerunt aduerſus cos preliñ in 
die ſabbatoꝝ.Et dixerunt ad cos. Neſiſtitis 
⁊ nunc adhuc: Exite ⁊ facite ſecundũ verb 
regis ãtiochi.⁊ viuetis. Et dixeft. Non exibi 
mus: neq; faciemus verbum f̃gis vt pol ing 
mus diem ſabbatoꝑ.Et ↄcitaueruùt aduerſus 
eos pᷣlig̃. Et nő rñderũt eis nec lapide miſe 
rũt ĩ eos.nec oppilauerunt loca occuſta:di 
centes. Moꝛiamur oẽs i ſimplicitate nfa:⁊ 
teftes erunt fup nos celum z fra Y itep 
dit nos, Et itulerunt ilf bellum ſabbatis: 2 
moꝛtui ſunt iph ⁊ vxoꝛes cop ⁊ ſilij coꝛum ⁊ 
pecoꝛa cog vi ad mille aias hoĩum.Et co- 
gnouit matathias ⁊ amici eius. ⁊ luctuz ha 
tuerunt ſuꝑ eos valð. Et dixit vir grio ſuo 
Si oẽs fecerim ficut ffes nfi feceft ⁊ nó pu- 
gnauerimus aduerſꝰgẽtes p aiab? nis ⁊ in 
ſtificatõibus nr̃is.citiꝰ diſpdẽt nos a fra, Et 
cogitauerũt i die illa dicẽtee. Eis bő qͥcũq; 


ven erit ad nos in bello vie ſabbatoꝛum.pu/ 


gnemꝰ aduerſꝰ eũ.⁊nõ moꝛiemur oẽs ficut 
moꝛtui ſit fr es nr ĩ occli. Tuc y gregata t 
ad cos ſpnagoga iudeoꝑ ſoꝛtis viribus ex iſ 
rael:oĩs voluntarius in lege:⁊ cés qui ſugie 
båt a malts additi fút ad cos. ⁊ facti ſt᷑ lil ad 
firmam̃tũ. Et collegerunt exercttuʒ:⁊ ꝑcuſſe 
růt pctõꝛes í ira ſua.⁊ viros in ids i idignati 
one ua. ceteri fugerũt ad nat es. vt euade 
ret. Et eircituit anatathias ⁊ amici em ⁊ de 
ſtruxerũt gras. ⁊ ctrcicidert ꝓueros ĩcircun/ 
ciſos quotqͥt ĩueneft i finibꝰ tfi foꝛtitudie. 
Et ꝑiecui ſit flios ſupbie.⁊ ꝓſpatũ eſt opus 
i manidꝰ eoꝝ. t obtinucft legẽ ð maibꝰ gé 
tiuʒ ⁊ de maibus regum.⁊ nô dderut coꝛun 
peccatori. Et appꝛopiq̃uerut dies mstathie 
moꝛiendi:⁊ dirit filijs nis, Bunc conforta 
ta ch fuperbia ⁊ caftigatio. 7 tempts euerſi 
auis.⁊ wa idignatiðis-Múc ergo o flij emu 
latoꝛes eſtote legis. ⁊ date aias vf as pro te- 
ſtamento patrem: mementote opetum pa 
trum que fecerunt in generationibus ſuis. 2 


eñ . 22 c. accipietis gloꝛiam magnam ⁊ nomen cter- 
5 eñ. 39. num. v bebem nonne in tentatõe inuentuſ 


eft fidelis.t reputatum cft ei ad iuſticia: Jo 


Hu. 25. c ſerh in tempore anguſtie ſue cuſtodmit mg 


Wue. 


Nu. 1 


d datum. ⁊ factus é oñs egypti. Phinees pa- 
4. ter noſter zelan dos clũ dei accepit teſtamen 


tú ſacerdotij eini. Iheſus dũ iplcuit vᷣbũ fa. 
ctus é dux i iſrł. C aleph oú teſtificatur in ec 
clelia accepit hereditatẽ. Dauid in fua mifi 
coꝛdia ↄſecutꝰ t ſede regni i fecta Helias aŭ 


zclat zelum legis.receptus či celũ. Ananias 
asarlae T mifabel credentes liberati ſunt v 
flãma. Daniel i fua ſimplicitate liberatus ë 


de oꝛe Iconum. Et ita cogitate per generati Dañ. G. c 


onern e generatlonem:q; oc å ſperãt i eũ ñ 
ifirmantur. Et a verbis viri peus uc timue 
ritis:qꝛ glia erus ſtercꝰ ⁊ vermis ct. Bodie 
extollit᷑ z cras non iueniet᷑ qꝛ ↄuerſus efti i» 
ram ſuam.⁊ cogitatio eiꝰ perijt. es ergo & 
lij ↄtoꝛtamini ⁊ viruil agite i lege.qꝛ cum fe 
ceritis á vebis pᷣcepta lit i lege a dño do ve 
ſtro: in ipfa gloꝛioli eritis. Et ecce ſymon fra 
ter veſter ſcio ꝙ vir ↄſilij et. pſuʒ audite fé 
per. ⁊ iple crit vobis pater. Et udas macha 
be foꝛtis viribꝰ a iuut̃tute ſua ſit vobis pnr 
cepe militie:⁊ ipfe aget bellum ꝓpti. Et ad 
ducctis ad vos oës factoꝛes legis.⁊ vindica 
te vindictaʒ ꝓpli veſtri. Metribui e ftribu-/ 
tionẽ gentibꝰ.⁊ itẽdite in pꝛeceptũ legis. Et 
bñdixit eos z appoſitus eit ad přes ſuos. Et 
defunctꝰ é ano cteſimo quadrageſimo ſex 
to: ⁊ ſepultus eft a filis fuis i ſeplebꝛis patꝝ 
ſuoꝝ i modin.⁊ plaxerut eũ ois iſrl planete 
mag no. i III 
T ſurrexit iudas qui vocabatur ma 
chabeus filius eius pꝛo eo. ⁊ adius 
usbat euʒ očs fratres eius ⁊ vniuer 
fi qui ſe coniunxerant patriſeius.⁊ pꝛeliaban 
tur pꝛelium iſracl cus icticia. Et dilatauit 
gloꝛiam populo ſuo:⁊ induit ſe loꝛicam fiv 
cut gigas ⁊ ſuccinxut ſe arma bellica ſua in 
pꝛelijs.⁊ pꝛotegebat caftra gladio fno . Si- 
milis factꝰeſt leoni in operibus ſuis. z ficut 
catulus leonis rugiens in venatione. Et per 
ſecutꝰ eſt iniquos perſcrutans eos. ⁊ qui cõ 
turbabant populum ſuum:eos ſuccendit flã 
mis ⁊ repulſi funt mimici er pꝛe lincbꝛ eius 
Er omnes operarij intquitatis conturbati 
ſunt. ⁊ directa eft ſalus in manu eius. ⁊ cxa 
cerbabat reges multos ⁊ letificabat iacob 
in oporibus ſuis.⁊ in ſeculuʒ memoria dus 
in benedicione: ⁊ perambulabat cinitates 
iudas? perdidit impios ex cis. ⁊ auernt reg 
abiſracl.⁊ nmmatꝰ eſt vigs ad n curſſimũ 
terre ⁊ congregauit percuntes. ⁊ congre/ 
ganit appolonius gentes:⁊ a ſamaria virtu 
temmultam z magnam ad bellandu 3 iſrł 
Et cognouit iudas ⁊ exijt· obuiaʒ illi ⁊ pcuf 
fit z occidit illñ. Et cecideriir vuinerati ml⸗ 
ti ⁊ reliqͥ fugerunt:⁊ accepit ſpolia eo t 
Sladiũ appolonij abſtulit iudas:⁊ crat pu- 
gnas in eo oihꝰ diebꝰ. Et audiuit ſerẽ amn / 


ceps exercit’ ſyrieꝙ ↄgregauit ſudas ↄgre- 


gatõez ⁊ eccliã fiqeliũ ſecij.⁊ ait: Saciã mi⸗ 
hinomẽ ⁊ gloꝛiſicaboꝛĩregno:⁊ 1 
I 2 


Ca 


5 


luda ⁊ eos eum ipo fát: ſpnebãt krbů re / 
giſ Et pᷣpauit ſe.⁊ a cenderũt cú eo caftra im 
4 foꝛtes auxiliarij vt faceret vindictaʒ ĩ 
ios iſrl. Et appꝛopinquerut vía betoro ⁊ 
exiuit indas obuiaʒ ill cũ paucil. Et át vide 
runt exercită veniẽtẽ fibi obuid dixeft iude 
uo poterimus pauci pugnare 5 mltitudi 
nem hãc tãtã t tå foꝛtẽ Et nos fatigati ſumꝰ 
ieiunio bodie- Et ait iudas. Facile eft ↄclu- 
di mlłtos ĩ manu paucoꝝ:⁊ non e differentia 
in ↄſpectu dei celi. liberare in multis ⁊ pat 
cis. qm non in multitudine exercitus victo 
ria bellifed de celo foꝛtitudo eſt. JIpſi veni? 
unt ad nos in inltitudine contum̃aci z ſuꝑ 
ba vt diſpdant nos ⁊ vxoꝛes noftras T filios 
nr̃os:⁊ vt ſpoliẽt nos. Nos do pugnabimꝰ 
p aiabꝰnfil.⁊ legibus nfio z ipe dñs ↄteret 
os añ iaciẽ nam. Hos åt ne timuerit cos 
At ceſſauit añt loqui: inſiluit in cos ſnbito:⁊ 
contritus eft feron z exercitus ei? i cõſpectu 
ißius. ⁊ ꝑſecutus eſt eũ i deſcenſũ bethoꝛõ vſʒ 
i campum. Et ceciderũt ex eis octigẽti viri: 
reliqͥ ãt fugerũt in terrã philiſtii. Et cecidit 
timoꝛ iude ac frum eius ⁊ foꝛmido fup oes 
gentes Í circuitu coꝝ.⁊ peruenit ad regeʒ no 
inẽ eius: ⁊ de prelijs iude narrabant omnes 
getes. Et audiuit aút rex antiochꝰ bmones 
itos iratus eſt aĩo.⁊ milte cõgregauit exer 
citum vniuerrſi regni ſui caftra foꝛtia valde 
q aperuit erariũ fuum T dedit ſtipẽdia exer 
citui in ànum ⁊ m dauit ill vt ent pati ad 
oĩa. Et vidit q defecit pecunia de theſauris 
fuis z tributa fgióis modica pp difſẽſionẽ ⁊ 
plagà quam fecit ĩ ĩ᷑ra vt tolleret legitima å 
cråt a primis diebꝰ. Et timuit ne non hret ⁊ 
fetz bis in ſůptus ⁊ bõaria q dederat añ lar 
ga manu. t abüdaucret fup reges qͥ añ eum 
ſuerant. Et conſternatꝰ erata 
tauit irei ꝑſidem: ⁊ accipe tri 
q ↄgregare argẽtum multum. 
þoicm nobiles de gne reg 
gia a flumine eufratẽ vfi 
q vt nutriret antiochũ 
diret. Et tradidit ei me 
phaͤtos . 2 mandanit ci 
⁊ de inhabitãtibus iu 
teret ad eos exercitum 
pandam virtutẽ 1ſracl 
i ferendam memori cog 
0 ret hitatoꝛes filios alienigenas 
nibus eox:⁊ ſoꝛte diſtribueret t 
rex aſſũpſit partem exercitꝰ 
ab antiochia ciuitate regni 
mo ⁊ quadrageſimo 
cufratem flumen T pI 


de loco. ⁊ vt ↄſtitu 
in omnib? 


ſui anno cente 


regiones . ⁊ elegit lxſias pt 
rimini ⁊ n1 


coꝝ.⁊ acceperut argen 


io valdeꝛ⁊ cogi 
buta regtonu3 
Et reliqͥt lyſiã 
ali ſuꝑ negocia re 
ad flu men egypti 
lius fuum donec re 
dium exercitum:⁊ ele 
de oibus q̃ volebat 
desʒ ⁊ hierlz.⁊ vt mit 
ad ↄterendã ⁊ extir- 
ez reliqͥas hirim.⁊ au 


erraz coꝝ É 
reſidui.⁊ exiuit 


feptimo ⁊ tranſfretauit nenerunt d 
mbulabat ſupcrioꝛco m 


canoꝛem 2 goꝛgiam Viro 
ilit cuz eis qdragita 
lia eqͥtũ:vt venirent 
bbú regia Et 


tes ex amicis regis.⁊ m 
milia vu oꝝ ⁊ feptem mi 
tram iuda ⁊ diſꝑderẽ̃t eã bm 
ꝓceſſerũt vt irent cum vnluerſa vᷣtute fua ⁊ 
venerút z applicuerut amaũ ĩ terra cãpeſtri 
Et audierũt mercatoꝛes regionum nomen 
tum ⁊ aurũ niltũ val 
unt in caſtra vt accipet 
gd diti ſũt ad cos exerci 
tus ſyrie ⁊ terre alienigenaꝝ. T vidit iudag 
q fratres eiꝰ:quia multiplicata funt mala ⁊ 
exercitus applicabat ad fines eoꝝ.⁊ cogno- 
uerunt ¢ba regis que mandauit pplo face 
iſiteritum z ↄſumationẽ᷑. Et dixerũt puul 
ad ꝓximũ ſuum. crigamꝰdeiectõem ppli no 
ſtri.⁊ pugnemus pꝛo pplo noſtro ⁊ lanctis 
nfis.z congregat’ é cónent? vt eént parsti 
in plium. ⁊ vt orai tt ⁊ peterent minz ⁊ mifa 
tiões.t hieruſalem nõ habitabatur: ſed erat 
ſicut detum. Nõ erat qͥ igrederet ⁊ egrede 
retur de nat eiꝰ:⁊ ſanctũ conculcabat᷑.⁊ flij 
alit᷑igenarũ erãt ĩ arce:ibi eres hitatio ge / 
tium. ⁊ ablata eft voluptas a iacob: ⁊ oefe? 
cit ibi tibia ⁊ cythara.t con gregati lút ⁊ ve⸗ 
nerunt in maſphat 5 irim quia locus atio 
nis erat in maſphat ante in iſrael. ⁊ iciuna- 
uerunt illa die:⁊ ĩiduerũt fe cilice? ciner 
impoſuerũ capiti ſuo:⁊ ſciderut veſtimẽta 
ſua:⁊ expandei ũt libꝛos legis de qͤbus feru 
tabantur getes ſimilitudinè ſimulacro:um 
ſuoꝛum. z attulerunt oꝛnamẽta ſacerdota-/ 
la 2⁊ pꝛimitias z decias.⁊ ſuſcitauerunt na 
zareos qui impleuerant dies. ⁊ clamauerũt 
voce magna in celum d icẽtes. Quid facic 
s ducemus⁊ ſancta tua 
ata ſunt ⁊ ſacer 
ctum 2 in humilita 


de ⁊ pueros.⁊ vener 
filios iſracl i fuos:⁊ 


gZ 

bant vxoꝛes ⁊ plan 
loſis:vt redirent vnuſquiſq; 
fecundum legem. ⁊ mouerunt ca N 

locauerunt ad auſtrum ammaum. ⁊ ait in 
das. A ccingimini ? eſtote parati in mane 
vt pugnetis aducrſus nationes has que cõ 

iſperdere nos ⁊ acta noſtra. qm 


nos mozi in bel lo:q́; videre ma 


E 
t 
f 
elius eſt 


exo. 14. g dinem coꝝ:⁊ ipetũ eoꝝ ne foꝛmidetis abe- 


D ſ.9.b 


la gen 
ſuc ri 


N Machabeorum i 


{o noſtre ⁊ ſanetoꝛum. Sicut autem 
voluntas in celo ſic fiat. IIII. 
N T aſſumpſit goꝛgias qͥnq; milla yi 

rog ⁊ milſe equites electos. Et mo 
i w uerunt caſtra nocte vtapplicarent 
ad caftra iudeoꝛum.⁊ percuterent eos ſubi 
to. Et filij qui erant ex arce.crant illis duces 
Et audiuit iudas ⁊ ſu rrexit ipſe ⁊ potẽtes p 
cutere virtutem exercituum regiſ:qͥ erant in 
a maum. Adhuc.n.diſperſus erat exercitꝰ a 
caſt ris. Et venit goꝛgias in caftra inde uo, 
ctu.⁊ neminé inuenit. Et querebat eos i mõ 
tub us. quoniã dixit fugiunt hi a nobis. ⁊ cuʒ 
dies factus eſſet· apparuit iudas in cãpo cũ 
tribus milibus viroꝝ tm̃. qͥ tegumenta z gla 
dios non habebant. Et viderunt caſtra gé- 
t iũ valida:⁊ loꝛicatos ⁊ eqͥtamis in circui u 
coꝝ:t hi docti ad pꝛelium. Et ait iudas vi/ 
ris qui fecum erant. Ne timueruis multitu- 


mentote àlit᷑ ſalui facti funt patres noſtti in 
mari rubꝛoꝛcũ ſeqᷓretur eos pharao cũ exer 
citu muito. Et nunc clamemus in celum T 
miſerebik nfi dũs. ⁊ memoꝛ erit teſtamenti 
patrũ nfoꝑ:⁊ conteret exercit iú ante fa. 
ci noſtram hodie:⁊ ſciẽt oẽs getes qꝛ ẽ òs 
q redimat ⁊ liberet url. Et leuauerunt alte, 
nigen e oculos ſuos.⁊ viderũt eos vciẽtes 
ex aduerſo. Et exierũt de caftris i pᷣliũ z tu 


ba cecinerũt hiqͥ erant cú iuda. Et ↄgreſſi fë 


⁊ ↄtrite funt gẽtes ⁊ fugerunt in cãpuᷣ. No- 
uiſſimi at ceciderũt in gladio. ⁊ ꝑſecuti funt 
eos vſq; gezerõ z vſq; ĩ cãpos idumee ⁊ a30 
ti ⁊ iamnie.⁊ ceciderit ex ill vſq; ad tria mi 
lia viroꝝ. Et reuerlus ẽ iudas ⁊ exercitꝰ ei? 
ſequẽs eum. ixitq; ad ppl. No cõcupiſca 
tis ſpolia.qꝛ bellũ 5 nos ét goꝛgias ⁊ exer 


citꝰ a? ppe nos ĩ mõtibꝰ: ſed ſtate nũc ñᷓ ini 


micos nf̃os t expugnate eos ⁊ ſumetis po 
ſtea fpolia ſecuri. Et adbuc loquẽ̃te iuda h: 
ecce apparuit pars qͥdã pꝛoſpiciẽs de mõte 
Et vidit goꝛgias ꝙ in fugã conuetſi fút fui. 
T ſuccẽſa ſũt caſtra.Sumus.n.qͥ videbat᷑ de- 


clarabat qð factũ et. uibus illi cõſpect᷑ ti 


muerunt valde aſpiciẽtes ſimul ⁊ iudam 2 


exercitum in cãpo paratũ ad pliũ. Et ſuger̃t 


oċs in capo alienigenaꝝ ⁊ iudas reuerſus ẽ 
ad ſpolia caſtroꝑ.⁊ acceperũt ang multum 
⁊ argẽtum ⁊ hracinthũ ⁊ purpurã marinas 
Topes magnas: ↄuerſi hyninũ canebãt ⁊ 
b ñdicebãt deũ í celũ qm̃ bonꝰe᷑:qm̃ i ſeculu 
miſericoꝛdia eiuſ. Et facta ẽ falus magna in 
ifin die illa. Quicunq; át alienigenaruz 
enaſeůrt:: ven erũt ⁊ nũciauerũt lyſie vniuer 
fa ġ acciderant.Quibus ille audit. ↄſterna 


tus aio deſiciebat:ꝙ nõ q̃lia voluit.talia (8 $ 


tigerút in iſrl:⁊ qualia mandauit tex. Et fes 
qꝗueti anno ↄgiegauit lyſias viroꝝ clectoꝛũ 
ſexaginta milia. ⁊ eqͥtu årg: milia:vt d ebel 
laret eos. ⁊ venerunt in iuded⁊ caftra poſu 
erunt in bethoꝛon.⁊ occu tit illis ids cu 
dect milibus viris.⁊ viderũt exercitũ foꝛteʒ 


T amt ⁊ dixit. Dũdiciꝰ es ſaluatoꝛ iſrf q i. Re. yd. 


ↄtriuiſti ipetum potẽtis in mau ſerui tui da 


bid. f tradidiſti caftra alienigeuaꝑ in mau l. Re. las? i 


tonathe filij ſaul ⁊ armigeri eiꝰ. Conclude 


exercitus iſtũ in mu ppl tui iſrſ:⁊ ↄfudak 


in exercitu fuo eqͥtibus. Da illis ſoꝛmidinẽ 
⁊ tabefac audaciam virtutis coꝝ:⁊ commo 
ueantur contritiõe ſua. O eijce illos gladio 
diligentiũ te.⁊ collaudẽt te oče q nouerũt 
nomẽ tuum. in hymnis.Et cõmiſerunt pꝛe⸗ 
lii:⁊ cecidetunt de exercitu lyſie aͤnq; milis 
riroꝝ. Aidena åt lyſias fu gam ſuoꝝ.⁊ inde 
oꝛum audaciam. ⁊ ꝙ parati it aut viuere 
aut mox ſoꝛtiter: abijt antioct iam ⁊ elege 
milites vt multiplicati rurſus venirent in 
iudeam. E ixit at indas ⁊ fratres cius. Ec 
ce contriti ſunt inimici noſtri aſcendamus 
nunc mundare ſancta ⁊ renouare.⁊ congre 
gatus eſt omnis exercitus.⁊ aſcendetunt 


in montem fyon. Et viderunt ſanctificatio/ 
nem deſertam.⁊ altare pꝛophanatum : poe 


tas exuſtas:⁊ in atrijs.virgulta nata ſicut in 
faltu vel in montibus.⁊ paſtophoꝛia diruta 


Et ſciderunt veſtimenta fna 2 planxerunt 


planctu magno: ⁊ impoſuerunt cinerem fř 
caput ſuum.⁊ ceciderunt in faciem fup ter 
ram.⁊ exclamauerunt tubis ſign oꝛuz ⁊ cla 
mauerunt in celum. Tunc oꝛdinauit indas 
viros vt pugnarent aduerſus cose qui erant 
in arce:donec cmundarent ſancta. Et elegit 


facerdotes fine macula volũtatẽ habentes 


in lege dei:a mundauerunt ſancta. 2 tuleft 
lapides contaminationis in locũ ĩmudum 


Et cogitauit re altari holocauſtoꝝ quod ꝓ 


phanatum erat:quid de eo faceret.⁊ icidit 
illi conſilium bonus vt deſtrueret illud:ne 
foꝛte illis eſſet in oppꝛobꝛiũ.qꝛʒ ↄtaminaue/ 
runt illud gentes:⁊ demoliti ſũt illð.⁊ cpo 
ſu crũt lapides in monte domꝰin loco apto 


quoaduſq; veniret ꝓpheta z rñderct de tis 
⁊ acceperunt lapides integros ſcdᷣm legem 


t edificaucrunt altare nc num còn ill qò 
fuit puus. ⁊ cdiſica uet unt ſcã z qͥ intra to 
mũ crãt intrinſecus:⁊ edem z atria ſcifcaue 
rũt.⁊ fecerunt vaſa ſancta nous: ⁊ itulcrunt 
candelabꝛũ ⁊ altare incenſoꝝ ⁊ mẽſa in té 
plũ. Et incenſũ p oſuetunt ſuꝑ altarc:t acc 
derunt lucernas que ſuꝑ * erat. 
13 


. 


2 


zucebãt in tëplo-£t poſuerũt fap mente pa⸗ 
nes:⁊ appédcrunt velamina 7 cõſũmaueft 
oia opcra que fecerãt Et ante matutinũ fur 


octaui anni T obtulerũt ſacriſicium ſecudũ 
legẽ ſuꝑ altare holocauſtoꝝ nouum ad fe/ 


cerunt.Scðm tẽpus T ſcdn diẽ in q̃ ↄtami/ 


nauerunt illud getes:in tpfa renouatũ e in 
cãticis ⁊ citharis z cynaris T cymbalis.⁊ ce 
cidit ois ppłs in facic̃.⁊ adoꝛau erunt ⁊ bñ / 
dixerunt in celum eũ å ꝓſperauit eis. Et fe 
cerunt ocdicationé altaris diebꝰ octo.⁊ ob 
tulerunt holocauſta cum leticia.⁊ ſalutaria 
laudis. Et oꝛnauerunt facié templi coꝛonis 
aureis 2 ſcutulis: T dedicauerunt poꝛt is T 
paſtophoꝛia: æ ipoſucrunt eis ianuas Et fa 
cta eft leticia in pplo magna valde.⁊ auerſũ 
et oppꝛobium genttam. z ſtatuit iudas ⁊ 
fratres eius. r vnmerſa ecccleſia iſrahel: vt 
agatur dies dedicationis altaris in tempo; 
ribus ſuis ab anno in annum per dies octo 
a quinta ⁊ piceſima die menfis caſleu cum 
leticia t gaudio. Et edificauerunt in tempo 
re illo montem fron: Tp circuitum muros 
altos ⁊ turres fu mas: ne qñ venirent gen 
tes ⁊ ↄculcarent eũ ſicnt antea fecerũt.⁊ col 
locauit illic exercitum vt ſeruarẽt eũ.⁊ mu 
niuit eũ ad cuſtodicdã vethſurã. vt het po 
pulus mu nitionẽ 5 faciẽ idumee. V. 
Z ſcum eſt vt audierunt gentes in · 

circuitu qꝛ edificatum eſt altare ⁊ ſã 
ctuarium ſicut pꝛius.irate ſůt v ald 

⁊ cogitabant tollere genus iacob.qui erant 
inter eos. ⁊ ceperunt occidete de pplo ⁊ ꝑſe 
qui. Et debellabat iu das filios eſau in idu- 
mea ⁊ eos qui erant in arabathane q? circũ 
ſedebant iſrahelitas: ⁊ percuſſit eos plaga 
magna ⁊ recoꝛdatus eſt malitiam filioꝛum 
bean: qui crant populo in laqueum T in ſcã 
dalum inſidiantes ei in via. T concluſi funt 


ab co in turribus.⁊ applicuit ad cos. ⁊ aua 


thematizauit eos. ⁊ incendit turres coꝛum 
igni cý oibus qui in eis crãt. Et tranſiuit ad 
filios ammon z inuenit manu foꝛtẽ ⁊ popu 
lum copioſum.⁊ timottzeuim ducẽ ipſorum 
Et conmiſit cum eis pꝛelia mutta T contriti 
ſunt in conſpectu eoꝛum ⁊ percuſſit eos. ⁊ ce 
pit gazer ciuitatem z filias eius: z rcuerſus 
eſt in ludeam. Et congregate funt gentes å 
funt in galaad aducrfus tfrapehtas q erant 
in finibus cozum vt tollerent eos:⁊ fugerut 
in datheman munitionem. 2 miſerunt litte 
ras ad iudam ⁊ fratres eius. dlechtes. Con- 
gregate ſunt aducrſum uos gentes p circui 


tum vt nos anferant.? parant ventre t oe. 


tupare munitionem in quam cõfugumꝰ:⁊ ti 


motheus eſt dux exercitus eoꝛũ. Nunc ergo 
vent ⁊ eripe nos de manibus coꝛum:qꝛ ceci 
dit multitudo de nobis. Et omnes fratres 
noſtros qui erant in locis tubin ĩterfecti (út 

2 captiuas duxerunt vxoꝛes coꝝ ⁊ natos ⁊ 
fpolia ⁊ peruenerunt ilic fere mille viros: 

Et adhuc epiſtole legebantur. Ecce alij nun 

cij venerunt de galilea conciſſis tunicis nun 
cantes ſecundum uerba hec:dicentes coue k 
niſſe aduerſum fe a ptolemaide ⁊ tyro? 10 $ 
done. ⁊ repleta eſt ois galilea alienigenis vt $ 
nos conſumant. At audiuit autem tudas ⁊ 


populus ſemones iſtos:conuenit ecclia ma 


gna cogitare quid facerent fratribus ſuis å „ 
in tribulatione erant T expugnabantur ab i 
eis. Dixitq; iudas ſrmoni fratri ſuo.Elige ti 
bi piros ⁊ vade ⁊ libera fratres tuos in gali- 
lea: ego autem ⁊ frater meus ionathas ibi⸗ 
mus in galaadithiz. Et reliquit ioſephum fi 
Liun zacharie ⁊ azariaʒ duces populi cum 
reſiduo exercitu in iudea ad cuſtodiam.⁊ ý 
cepit illis dicens. Pꝛeeſtote populo huic ⁊ 
nolite bellum commiterc aduerſum gentes 
donec reuertamur. Et dati ſũt ſymoni vri G 
tria milia vt iret in galileam: iude sautez o 


to milia in galaadithim . Kt abijt ſrmon in 


galileam. ⁊ commiſit pꝛelia multa cum geti * 


dus 7 contrite funt gentceg facie eius: 


perſccutus ek eos vig ad poꝛtam ptolemal 


dis. Et ceciderunt de gentibus fere tria mi / 


lia viroꝛum.⁊ accepit ſpolia eoꝛuʒ . Et aſſum 


pfit eos qui erant in galica 2 in arbatis 


cum vxoribus natis. T oibus que erant illis 


⁊ adduxit in iudeam cù leticia magna. Et iu 


das machabeus ⁊ ionathas frater eius tran 
ſierunt ioꝛdanem T abierunt viam triun di a 
erum in deſertum. Et occurrerunt eis nabu 
thei ⁊ ſuſceperunt eos pacifice ⁊ narrauerũt 
eis omnia que acciderant fratribus eorum 


in galaaditide:⁊ qr multi ex eis co mpꝛehen 


fi funt in baraſa ⁊ boſoꝛ ⁊ in alimis ⁊ in caf » 
phoꝛ ⁊ mageth ⁊ carnaim. He omnes ciuits 
tes munite ⁊ magne. Sed ⁊ in ceteris ciuita 
tibus galaaditidis tenentur compꝛehenſi. Et 
in craſtinum conſtituerunt ad mouere cxer ; 
citu ciuitatibus his:⁊ cõpꝛehẽdere t tollere 
eos in vna die. Et conuertit udas t exercu 
cius viã in òlertu3 boſoꝛ repẽ̃te.⁊ occu pauit 
ciuitatem ⁊ occidit oem maſculũ i oꝛe gladij 
q accepit oia ſpolia cog ⁊ ſuccendit eã igni. 
Et ſurrexerunt ide nocte.⁊ bát vſq; ad mu- D 
nitionem. Et factus ẽdilu culo cú eleuaſſent 
oculos fuost ecce ppls mult cuius ñ erat 


E 
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Machabeoꝛum i 


gumerus . poꝛtantes ſcalas 2 machinas vt 
compᷣhẽderẽt munitionẽ ⁊ expugnarẽt eos. 
Et vidit iudas qꝛ cepit bellũ. ⁊ clamoꝛ bel 


li aſcendit ad celus ficut tuba.⁊ clamoꝛ ma y 


gnus de ciuitate. Æt dixit execitui fno. Pu 
Snate hodie pꝛo fribus vf̃is. Et venit trib? 
oꝛdinibus poft eos: ⁊ exclamauerũut tubis z 


clamanerunt in oꝛatione.Et cognouerunt 


caftra timothei qꝛ machabeus eſt: ⁊ refuge 
runt a facie eius. Et percuſſerunt eos plaga 
magna:⁊ ceciderunt ex eis in die illa fere oc 
to mil ia viroꝛum. Et diuertit iudas in maf- 
Pha z expugnavit ⁊ cepit eam:⁊ occidit ocʒ 
maſculum eius ⁊ ſumpſit ſpolia eius:⁊ ſuc/ 
cen dit eam igni. Inde ꝑrexit · ⁊ cepit caſdon 
⁊ maged ⁊ boſoꝛi⁊ reliqͥs ciuitates galaadi⸗ 
tidis. P oſt hec ãt verba congregauit ti/ 
motheus exercitum alium: ⁊ caſtra poſuit 
contra raphon trans toꝛrentem. Et miſit iu 
das ſpeculari exercituʒ ⁊ renunciaueft ei di 
centes.qꝛ conuenerunt ad eum omnes gen 
tes que in circui eu noftro funt: z exercitus 
multus nimis.Et arabas condurerunt ĩ an 
xilium ſibi.⁊ caftra poſuerunt trans tozen 
kem.parati ad tewenire in pꝛelium. Et abijt 
iudas obuiam illis.⁊ ait timotheus panci 
pibus exercitus fui cum appꝛopinquauerit 
iudas? exercitꝰ eius ad toꝛꝛẽtẽ aque:ſi trå 
ſierit ad nos pꝛioꝛ non poterimus ſuſtinere 
eum: qꝛ potens poterit aduerſum nos. Si 
pero timuerit tranſire ⁊ poſucrit caftra ex- 
tra flumen: tranſfretemus ad eos 2 pot eri 
mus aduerfus il lũ. At autem ap pꝛopiqua 
uit indas ad toꝛꝛentem aque ſtatuit ſcribas 
populi ſecus toꝛꝛentenn ⁊ mandauit eis di- 
cens. Neminem homtnum reliqueritis:ſed 
veniant omnes in pꝛelium. ⁊ tranſfretauit 
ad illos pꝛioꝛ:⁊ omnis populus poft eum. 
⁊ contrite funt omnes gentes a facie coꝛum 
⁊ proiecerunt arma ſua.⁊ fugerunt ad pha 
num ad erat in carnaim.Et occupauit ipiaʒ 
ciuitatem.⁊ phanum ſuccendit igni cũ oib? 
que erant in ipfo. op pꝛeſſa eſt carnaim:⁊ 
non potuit ſuſtinere ↄtra facicʒ iude. Et cóz 
Sregauit indas vn iuerſos iſrahelitas å erst 
in galaaditide a minimo vim ad maximus 
⁊ vxoꝛes coꝝ.⁊ Natos ⁊ exercitnm magnuʒ 
valde vt venirent in terram iude.⁊ venerit 
vig ephꝛon:⁊ hec ciuitas magna in igreſin 
pofita munita valde: ⁊ non crat beclinare 
ab eo dextra vel ſiniſtra:ſed per mediuz iter 
erat. ⁊ incluſerunt ſe qui erant in cinitate ⁊ 


Hu. ꝛq.e obſtruxerunt poꝛtas lapidibus: t miſit ad 


cos indas verbis pacificis dicens. Tranſca⸗ 
MUS per terram veſtram vt camus in ter 


noſtram.⁊ nemo vobis nocebit:tantum pe 
dibus tranſibimus. ⁊ nolebant eis aperire 
Et pꝛecepit iudas pꝛedicari in caſtris: vt ap 
plicarent vnuſquiſq; in qͥ erat loco. Et ap 
plicuerunt fe viri virtutis:⁊ oppugnauit ci 
uitatem illam tota die ⁊ tota nocte? tradi 


ta cft ciuitas in mauu eius. Et peremerunt 


omnem maſculum in oze gladij: ⁊ eradicar 
uit eam:⁊ accepit ſpolia eius:⁊ tranſiuit per 
totam ciuitate m fu per interfectos. Et trái 
greſſi ſunt ioꝛdanem in campo magno ↄtra 


faciem bethſan.⁊ erat iu das agregats ex 


tremos:⁊ exoꝛtabatur populum per totam 
viam doncc venirent in terra iuda.⁊ aſcen/ 
derunt in montem fron cum leticia z gau 
dio. ⁊ obtulerũt holocauſta:ꝙ nemo ex cis 
cecidiſſct donec reuerterentur in pace. Et 
in dlebus quibus erat indas ⁊ ionathas in 


terra galaad.⁊ ſymon frater eius in galilea 


contra faciem ptolemaidiſ:audiuit ioſephꝰ 
zacharte filius. ⁊ aʒarias pꝛinceps virtutia 
res bene geſtas.⁊ pꝛeliaque facta funt ⁊ di- 
xit. Faciamus z ipfi nobis nomen ⁊ eamus 
pugnare aducrfus gentes å in circuitu no- 
ftro ſunt.Et precepit his å erant in exercitu 
fuo ⁊ abierunt iamniaʒ:⁊ eximir goꝛgias de 
ciuitate? viri eius obuiã illis in pugnã. Et 
fugati ſunt ioſephus z azarias vſq; in fines 
iudee:⁊ ceciderunt illa die de ppl iſrael ad 
duo milia viri Et facta ct plaga magna in 
pploꝛqꝛ non audierunt iudam fratres eiꝰ 
exiſtimantes foꝛtiter fe facturos. Ipſi antẽ 
non erant de ſemine viroꝑ illoꝝ: p quos far 
lus facta eſt in iſrl. Et viri iuda magniſicati 
ſunt valde in ↄſpectu ois iſrł ⁊ gẽtium oĩuz 
vbi audiebat᷑ nomẽ eo. Et ↄuenerũt ad eof 
fauſta acclamantes. Et exiuit iudas ⁊ fice 
eius ⁊ expugnabant filios eſau in ira q ad 


auſtꝝ &. ⁊ ꝑcuſſit chebꝛõ ⁊ filias eius.⁊ mu 


ros cinka tutres eiꝰ ſuccẽdut igne ĩ circuitu 
Et mouit caſtra vt iret i terrã alienigenaꝝ 
⁊ pambulabat ſamariã. In illa die cecide- 
runt facerdotes i bello vu volũt foꝛtit facet̃ 
oñ line pↄſilio exeunt in pᷣliũ. E declinauit 
indas ĩ aʒzotñ ĩ frã aliẽigenaꝝ.⁊ diruit aras 
coꝝ.⁊ ſpolia deoꝝ ſuoꝝ ſuccendit igni ⁊ ce/ 
pit ſpolia citatũ ⁊ reuerſus ẽ ifrå iuda VI. 
N rex antiochus pabulauit ſuperio 
res regionis Et audmit eſſe cinita 
kud tẽ climaidéin pſidc nobilifimas ⁊ 
eſa in arge to ⁊ auro:tẽplumq; in ea lo 


cuplex valde. Et illicvclamiia aurea tlo: 


rice ⁊ ſcuta:que reliquit alexãder philippi .I. 8 


rex macedo qui regnauit pꝛimus in grecia 
Et veuſt r querebat capere N ⁊ depꝛe 
. 4 


waried z nõ potuit: qm̃ innotuit fermo his 
qui erãt in ciuitate Et ineſurrexerũt í pᷣliũ 
t fugit inde.⁊ abit cå triſtitia magna: ⁊ te- 
uerſus è babyloniã. Et yenit qui nuciaret ei 


in pfide: qꝛ fugata füt caftra å crãt ĩ terra iu 


da: ⁊ qꝛ abijt lyſias cú virtute foꝛti in pumis 
⁊ fugatus é a facie iudeoę:⁊ inualuerunt ar 
mis z viribꝰ z ſpolijs multis q ceperunt de 
caftris å exciderunt. ⁊ q7 diu erunt abomia 
tione quam ediſicaucrãt fuper altare quod 
erat in irlm.⁊ ſcificationẽ ſicut pꝛiꝰ circùde- 
derunt muris excelſis: ſed ⁊ bethſurã ciuita 
té ſuã.⁊ factú cft: vt audiuit rex ßmões iſtos 
cxpauit:⁊ cõmoiꝰ eſt valde -T decidit in le- 
ctu z icidit i laguoꝛe pze triſticia: Q? nõ ẽ fa 
ctũ ſicut cogitabat.⁊ erat ilic ꝑ dief multos 
qꝛ renouata či co triſticis magna r arbitra- 
tus ẽ fe mozit vocauit omnes amicos ſuos 
2 di ulis. Receſſit ónus 40 oculis meis: 
q cõcidi z conui coꝛde pꝛe lollicuudine. T 
vixi in coꝛde meo. In quanta tribulationes 
deuenu⁊ in quos fluctꝰ triſticie in qua nic 
ſum: qui iocũdus eram ⁊ dilectꝰ in poteſta⸗ 
te mea. Huc do reminiſcoꝛ malox que fecii 
irkm:vnde ⁊ abſtuli oia ſpolia autea T argẽ 
tea que erant in ea: ⁊ mih auferre habitãtes 
iudeã ine ca. ognoui ergo qꝛ ꝓpterea in 
nenerunt me mala iſta:⁊ ecce perco triſticia 
magna in terra aliens. T vocauit philippuʒ 
vnú de amicis ſuis.⁊ pᷣpoſuit cú ſuꝑ vniuer/ 
fü regnů ſuũ. Ei dedit el diadema. ⁊ ſtolã ſuã 
2 annulũ: vt adducercet antiochũ flum må 
q nutriret cũ ⁊ regnarct Mt moꝛtuus e illic 
antiochus rex ãno cẽteſimo quadrageſimo 
nono.⁊ cognouit lyſtas qm mortu’ eſt rex:⁊ 
cõſtituit regnare antiochũ filiũ eius quẽ nu 
triuit adoleſcentẽ. ⁊ vocauit nomẽ eiꝰ enpa 
toé Et hi qui erant in arce cõcluſerãt iſrł in 
circuitu ſcõꝝ ⁊ qucrebant cis mala ſemp ad 
ſirmamentu gent. Et cositauit iudas diſę 
dere cos.⁊ cõuocauit vniuerſum populũ vt 
obſiderent sos. ⁊ cöuenctunt ſimul. ⁊ obſe⸗ 
derunt eos ãno centeſimo qͤnquageſimo : ⁊ 
fecerunt valiſtas z machmas. Et exierũt qͤ⸗ 
dam ex eis e obſidebãt. ⁊ addiũxerũt ſe illis 
aliqͥ ĩpij ex iſtł.⁊ abierunt ad regẽ ⁊ dixerut 
Quouſq; nõ facis iudicinz: ⁊ vindicas frès 
níos: Hos decreuimꝰ ſerune pri tuo ⁊ am- 
dulare in pceptis eiꝰ ⁊ obfeġ dieno aimes 7 


filij populi nii ꝓpter b alienabãt fe a nobis 


q qͥcũq; mueniebãt ex nobis interfciebank: 
2 hereditates n?e viripiebãt᷑.⁊ ad nos tñ 
extendert manu: ſed ⁊ i oẽs ſines ufos. ⁊ ec 
ce applicuerunt podte ad arcem ĩ irlm oc/ 
cupare ea ⁊ munitõc ĩ vethluraz munieft. 


et nifi pꝛeueneris eos vel oct. maioꝛa q; h 
facient. ⁊ non poteris obtinere eos. ⁊ ira e 
rex vt hec audiuit.⁊ cõuocauit oẽs amicos 
fuos z pꝛincipes exercit? ſni z cos å fup e 

tes erant. Sed ⁊ de regnis alijs ⁊ de inſulis 
maritimis venerũt ad en exercitus con du/ 
cticins Et erat numerꝰexercitus eiꝰ cẽtũ mi 
lia peditum: z viginti mla equitum:⁊ ele 
phanti trigitaduo docti ad pᷣliũ ⁊ ven erũt R 
idumeã z applicuerũt ad bethſurã: ⁊ pugna 
uerunt dies multos. ⁊ feceft machinas Et 
exierũt z ſuccendef̃t eas igni⁊ pugnanerũt 
viriliter ⁊ receſſit iudas ab arce T mouit ca/ 
ftra ad bethzacharan 5 caftra regis Et fur 
rexit rex añ lucem: ⁊ cõcitanit exercitus in 
impetum 5 viã bethzacharã. Et ↄparn erũt 
fe exercitus in pliũ:⁊ tubis cecineru nt. Et ele 
phant oñdeft ſagumem vue T moꝛi ad acu 
endos eos in pꝛeliũ. Et diuiſerut beſtias ꝑ 
legiones ⁊ aſtiterunt ſingul elepyat mille 
viri in loꝛicis cõcathenat 2 galee eree ĩ capi 
tibꝰ coꝝ. ⁊ qͥngẽti eaͤtes oꝛdinati vnicuiq; be 
ſtie electi erant. i ante tempꝰvbicuᷣq; erat 
beſtia ibi erãt z quocunqʒ ibat ibant:⁊ non 
diſcendebant ab ea. Sed 2 turres lignee fu 
per cos firme ptegentes fuper ſinglas beſti 


as ⁊ fuper ras machine. Et fup fingulas vi . 


tittuë trigintaduo. Å pugnabåtocfup ⁊ in 
tus magiſter beſtie. t reſiduum eaͤtatũ hine 
z inde ftatuit i duas ptes tubis exercitũ cõ⸗ 
mouere t perurgef cõſtipatos i legiõibꝰ ei 
Et vt refulxit fol in clypeos surcos ereos re 
ſplenduerunt montes ab cisz reſplẽduerũt 
ſicut lampades ignis. Et diſticta ẽ ꝑs exerci 
tus regis per montes excelſos: t alia ꝑ loca 
humilla ⁊ ibãt caute T ordinate.Et cõmoue 
bat oẽs ihabitates frå voce multuudis cog 
z inceſſu turbe ⁊ colliſiõe armox. Erat. n. ex 
ercitus magn? valde z foꝛt. Et appꝛopiauit 
indas z exercitus eius Í phú:z ceciderunt 
exercitu regie fexcentiviri. Etividit eleaʒar 
filius ſaura vnam de beſtüs loꝛicatas loꝛicis 
regis:⁊ erat eminens ſuꝑ ceteras veſtias. Et 


vllum eſt ei ꝙ in ea ect rex ⁊ pedit ſe vt libe 


raret ppłʒ ſuum:⁊ acqutreret fibi nomẽ et᷑/ 
num. Et cucurrit ad ea au dact᷑ in medio le/ 
gionis mterficiés a derrtrie Ta ſiniſtris ⁊ ca 
debãt ab eo huc atq; ill ac. Et iuit fub pedes 
elephanß t ſuppoluit ſe ei · t occidit eum ⁊ 
cecidit in trã ſuper ip ſũ.⁊ m oꝛtuꝰ eſt illic. Et 
videutes ðtutẽ regis T ipetů exercit? eius di 
uerterunt fe ab eis Caſtra aũt regis aſcen / 


derunt 5̃ cos in irlm:⁊ applicuerũt caſtra re 


gis ad iudeam : mõtem (yon. Et fecit paces 


cum his. qui erat i betyſura T cxierũt de cini 


r 
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tate:qꝛ nò eraͤt eis ibi alimenta cõcluſis quia 
ſabbata erat t᷑re. Et cõpꝛehẽ dit rex bethſurã: 
⁊ ↄſtituit ibi cuſtodiã ſeruare ed: ↄuertit ca 
ftra ad locum ſanctificationis dies multos: 
Et ſtatuit illic baliſtas ⁊ machinas ⁊ ignis ia 
enla z toꝛmeta ad lapides iactãdos z ſpicu- 
la ⁊ ſcoꝛpios ad imitendas ſagittas ⁊ fundi- 
bula. Fecerunt autem ⁊ tpfi machias aduer / 
fus machinas eoꝑ:⁊ pugnauerunt dies mul 
tos.Eſce anté Ñ erant in ciuitate: eo ꝙ ſepti/ 
mus annus eſſet:⁊ qui remauſerant i indea. 
de gonane ↄſupſerãt reliquias eoꝝ quere 
polte fuerãt. Et remãſerũt in fcis viri pauci: 
qm̃ obtinuerat eos fames:⁊ diſperſi ſũt vnuſ 
quiſq; in loeũ ſuũ. Et audiuit lyſias ꝙ philip 
pus quẽ ↄſtituerat rex antiochus:cũ adhuc 
vineret vt uutriret ãtiochũ fili ſuũ:⁊ regna⸗ 
ret reuerſus ča ꝑſide ⁊ media: ⁊ exercitus Å 
abierat cũ ipſo:⁊ qꝛ querit ſuſcipere regni ne 
gocia.Et feſtinanit irez dicere ad rege z on 
ces exercitus. Seſicimus quotidie ⁊ cſca no 
bis modica é? locus qué obſidemꝰ é muni 
tus. ⁊ ĩeũbit nobis oꝛdinare de regno. Hunc 
itaq; oem? dextras boibus iftis: z faciamus 
eŭ illis pace: c cũ oi gẽte eoyi⁊ ↄſtituamꝰ ilł 
yt ãbulẽt i legitimis fuis ficut pus. Pꝛopt 
legitiman ipſoꝝ q deſpeximns irati fút: ⁊ fe 
cerũt ois hec.Et placuit fermo in ↄſpectu re: 
is ⁊ pꝛincipũ:⁊ mifit ad eos pacẽ facere: ⁊ 
eeperunt illã:⁊ iurauit illis rex p pꝛicipes:⁊ 
exierũt de niunitione. Et ĩtrauit rex mõtẽ ſyõ 
⁊ vidit munnitiouẽ loci:⁊ rupit citius iura⸗ 
mètu qð inrauit:⁊ madanit deſtruere mur i 
gyro.Et diſceſſit feſtinanter ⁊ reuerſus ẽ an- 
tiochid:⁊ iuenit philippũ dñanteʒ ciuitati:t 
ugnauit aduerfus eũ:⁊ oceupauit ciuitatẽ. 
no ceteſimo qͥnquageſi VII. 
mo ⁊᷑ pꝛimoꝛexijt demetrius ſeleuci 
f lins ab vꝛbe roma.⁊ aſcẽdit cû pau 
eis viris in ciuitatẽ maritimã: z regnuuit il 
lic. Et factũ è vt ingreſſus é domũ regni pa- 
tg ſuoꝝ:cõpꝛehẽ dit exereitus antiochũ z lyfi 
am vt adducerẽt eos ad eũ:⁊ res ei innotuit 
⁊ ait. olite mihi oñdere faciẽ᷑ eos. ⁊ occidit 
cos cxereitus.⁊ ſedit demetrius ſuꝑ ſede᷑ re/ 
Sni ſui:⁊ venerũt ad cú viri iniqui ⁊ impij ex 
tfre alchimus dux eox:qui volebat fieri ſa⸗ 
cerdos.⁊ accuſauerũt populũ apud regẽ di- 
centes. Perdidit iudas? fratres eius ami- 
cos tuos:t nos diſperdidit de ra nfa. Wüc 
g mitte virũ cui crediſ:vt cat z videat eximi 
niñ oẽ᷑ qð fecit nobis in regionibus regis:⁊ 
puniat omnes amicos eos z adiutoꝛes cog. 
⁊ elegit rex ex amicis fuis bachidem ġ dna- 
batur trans flumen maguũ in regno ⁊ de- 


lẽ regi:⁊ milit eũ vt videret exterminius q8 
fecit iudas Sed ⁊ alchimũ impiũ ↄſtituit iu 
ſacerdotiũ:⁊ mandauit ei facere vltionem i 
filios iſil.⁊ ſurrexerunt ⁊ vencrunt cum exer 
Citu magno in terrã iuds:⁊ miſerũt nuncios 
⁊ locuti funt ad udaz z ad frẽs eius verbis 
pacificis in volo z nő ĩtenderũt ſermonibus 
eoꝝ.Aiderũt. n. qꝛ cú exercitu magno:⁊ con 
uenerunt ad alchimum z bachidem congre 
gatio ſcribarum requirere que iuſta Mintz- 
pꝛimi aſũdei qui erant in filijs irz exquire/ 
bant ab eis pacem. Sixerunt enim. Momo 
facerdos de femine aaron venit: nó decipiet 
nos.? locutus eft cñ eis verba pacifica ⁊ in- 
ranit illis oicéa. Nõ inferemus vobis malú 
neq; amicis vfis ⁊ crediderũt ei.⁊ cõpꝛehẽ⸗ 
dit ex cis fexaginta viros:⁊ occidit cos ĩ vna 
die fm verbũ quod fcriptum eſt.Carnes fan 
ctoꝝ tuoꝝ ⁊ fanguinem ipſoꝝ effnderunt in 
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circuitu itim. ⁊ non erat qui ſepeliret. Et icu 


bun timo? ⁊ tremoꝛ in oẽm populnm:qꝛ di. 
xerũt. Nõ é veritas z indicium in cis. Tran 
greſſi ſũt.n.conſtitutũ z iuſiurandũ q uras 
uerüt.? mouit bachides caftra ab iim: ⁊ ap 
plieuit in betbzecha:⁊ mifit z cõpꝛehẽdit mł᷑ 
tos ex eis qui a ſe refugerant: ⁊ quoſdam de 
populo mactauit:⁊ in puteum magnũ pte? 
cit.⁊ cõmiſit regionẽ alehimoꝛ:⁊ reliquit cũ 
eo auxilium ĩ adiutoꝛiũ ipſi.⁊ abijt bachides 
ad regem: ⁊ fatis agebat alchimus pꝛo pꝛin 
cipatu ſacerdotij ſui.⁊ conuenerũt ad ců os 
qui perturbabãt pplm ſuũ.⁊ obtinuerũt frá 
iuda:⁊ fecerit plagã magnã in iſrael. Et vi 
dit iu das oia mala que fecit alchimus:⁊ qui 
cü co erat filijs ih multo plus q; gentes. Et 
exijt in oẽs fines iudee in circuitu z fecit vin 
dictã in viros deſertoꝛes:⁊ ceſſauerũt vltra 
exire ĩ region. Aidit aũt alchimus ꝙ pꝛeua 
luit indas ⁊ qui cú co erãt:⁊ cognouit qꝛ ns 
põt ſuſtinere cos: ⁊ regreſſus ẽ ad rege: t ac 
cuſauit eos multis crimmibus. ⁊ miſit rex ni? 
canoꝛẽ vnú ex pꝛincipibus ſuis nobilioꝛib?. 
q erat inimicitias exercẽs 5 iſrael:⁊ manda⸗ 
uit ei euertere pplm. Et venit nicanoꝛ in ie 
ruſalem cú exercitu magnoꝛ:⁊ miſit ad mdå 


Tad fratres eis ᷣbis pacificis iñ dolo dics. 


Non fi: pugna int᷑ me ⁊ vos. Heniam cum 
viris paucis: vt videam facics veſtras cuz pa 
ce. ⁊ vẽit ad iudã ⁊ ſalutaueft fe ĩuicẽ paciſi 
ce:⁊ hoſtes parati erant rapere iudam. Et 
innotuit fermo iude:quoniom cum dolo ve 
neriit ad eũ.⁊ ↄtritus t ab eo: ⁊ amplins no 
buit videf faciẽ eiꝰ. Et cognouit nicanoꝛ qif 
denudatũ é pfiliú crꝰ:⁊ exinit ohuiam iude 
in pugnã iuxta caphaiſalama. Et ceciderũt 
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de nic aud exercitu fere quinqʒ milia viri 
⁊ fugerũt in ciuitatẽ dauid. Et poft hec vba 
aſc edit nicanoꝛ in montẽ ſron:⁊ exierunt de 
ſacerdotibus ppli ſalutare eũ in pace: ⁊ pc. 


moõſtrare ei hoſocauſtomata å offerebant p- 


rege. ⁊ irridens ſpꝛeuit eos T polluit:⁊ locu- 
tus ẽ ſuperbe ⁊ iurauit cũ ra dicẽs. Niſi tra- 
ditus fuerit indas ⁊ exercitus eius in man? 
meas:ↄtinuo cú reegreſſus fuero ĩ pace fuc 
cẽdã domũ iſtã.⁊ exijt cũ ira magna . ⁊ intras 

nerunt facerdotes 7 ſteterũt ante faciẽ alta / 
ris templi:⁊ fentes dixcrunt. Tu dñe elegi/ 
ſii domuz iſtã ad ĩuocãdũ nomẽ tuũ in ea: vt 

efet domus oꝛatiouis t obiecrationis pplo 

tuo. Fac vindictã in bote iſto:⁊ exercitu eius 
⁊ cadãt in gladio. Memento blaſphemias 
coxit ue dederis eis vt permaneat.: exijt ni 
canoꝛ ab irłꝭ ⁊ caftra ⁊ applicuit ad bethorò 
⁊ occurrit illi exercitus ſyrie.⁊ iudas appli” 
cuit in adarfa cum tribuo milibus viris. Et 

oꝛauit iudas ⁊ dixit. Qui miſſi erant a rege 


ſennacherib dñe qꝛ blaſ phemauerãt te: cxijt 


angel? ⁊ ꝑcuſſit ex eis cent octogintaqͤnq; 
milla: ſic ↄtere exercuum iftum in conſpectu 
noftro hodie: ⁊ ſciant ceteri qnia male locu / 
tus cht fuper ſancta tua: ⁊ iudica illum f5 ma 
litid illius.⁊ cómiferunt exercitus pzeliú ter 
tiadecima die menhs adar 2 contrita ſũt ca⸗ 
ftra nicanoꝛis:⁊ cecidit ipſe pꝛimuſ in pꝛelio 
At añt vidit exercitus eius quia cecidiſſet ni 


cauoꝛpꝓiecerunt arma fua ⁊ fugerunt ⁊ per- 


fecuti funt eos vlam vnius otci ad adazer ot 
q; quo veniatur in gazara:: tubis cecinerũt 
poft eos cum ſignificationibus. T exierũt de 
omnibus caſtellis iudee in circuitu:⁊ venti / 
labant eos coꝛnibus:⁊ conuertebantur itey 
ad co9:? ceciderút oće gladio:z nő eft reli 
ctus ex eis nec vnus.⁊ acceperũt fpolia com 
in pꝛedd:⁊ caput nicanoris amputauerunc 
z dexteram eius quã extẽderat ſuperbe: ⁊ at 
tulerit z ſuſpẽderũt 3 ieruſalem . Et letatus 
eſt ppl valde:⁊ egerũt diẽlillã in letitia ma/ 
gna. ⁊ ↄſtituit agi oĩbus an nis diem iſta ter / 
tiadecima die ments adar: ⁊ ſiluit terra iu/ 
da dies paucos. VIII. 

T audiuit iudas nomẽ romano:us: 


qꝛ lüt potentes viribus T acquiefcút 

ad omnia qᷓ potulant ab eiet⁊ qͤců⸗ 
q; acceſſerunt ad cos ftatu crũt cũ eis amici 
tias: t qꝛ fút potẽtes viribus, Et audierũt pꝛe 
lia coꝝ ⁊ virtutes bonas quas fecerũt in gal 
latia:qꝛ obtinuerũt eos ⁊ duxerũt fub tribu 
tũ.⁊ quanta fecerunt in regione hiſpanie: T 
ꝙ in poteſtarẽ redegernnt metalia argenti 


gauriqgue illic funt: z pofederútoćm locuʒ 


ↄſil io fno ⁊ pacientia:locaqʒ q lõge erat val 
de ab eis:⁊ f̃ges qui ſupueterãt eis ab extre 
mis terre cõtriuerũt ⁊ percuſſerunt eos pla 
ga magna. Ceteri aut dãt eis tributũ oĩbus 
ann is. Et philipp perſen ceiheoꝝ regt ⁊ ee 
teros qui aduerſus eos arma tulerãt ↄtriue 
rút in bello ⁊ obtinuerunt cos. Et antiochũ 
maguũ regẽ aſie qui cis pugnam intulerat: 
habens centum vigintt elephantes ⁊ equ ita 
tum z currus ⁊ exercitũ magnum walde c 
tritũ ab eis:qꝛ ceperunt eum viuum T ſtatue 
runt ei vt daret ipſe ⁊ qui regnarent pꝰ ipſũ 
tributum magnum: ⁊ daret obſides: ⁊ ↄſtitu 
tum. Et regionem indoꝝ: ⁊ medos T iydos 
de optimis regionibus tog: T acceptas eas 
ab eis dederunt eumeni regi. Et qꝛ qui crãt 
apud belladã voluerunt ire ⁊ tollere eos: ⁊ 
innotuit fermo his: ⁊ miſerunt ad eos duccz 
ynúz pugnauerũt 3 Ulos:⁊ ceciderũt ex eis 
multi z captiuas duxerunt vxoꝛes cop ? fili 
osꝛ⁊ diripuerũt eos ⁊ terrã co% poſſederunt 
z deſtruxerunt muros cogit in ſeruitutez il 
los redegerunt vſq; in hunc diem. Et reſidua 
regna ⁊ inſulas que aliañ reſtiterãt illis ext 
minauerũt ⁊ in poteſtatẽ redegerũt. Cũ ami 
cis autẽ ſuis ⁊ qui in ipſis requiẽ hebant cõ- 
ſeruauerũt amicitiaã:⁊ obtinuerut regna que 
erãt pꝛoxima ⁊ que erant longe: qz quicũq; 
audiebát nomẽ eoꝝ timebãt eos. utb? vo 
vellent auxilio effe vt regnaret: regnabant. 
Quos aút vellent regno deturbabant. ⁊ cr. 
altati ſunt valde. Et in omnibus iſtis nemo 
poꝛtabat diadema: nec induebatur purpura 
vt magnificaretur in ea. æ quia curiam fece 
runt fibi: ⁊ quotidie cõ ſulebãt trecẽtos vigi 
ti cõſilium agentes ſemꝑ de m ultitudine:vt 


que digna funt gerant. ⁊ cõmittũt vni hom 


ni magiſtratum ſuũ per fingulos annos do / 
minari vniuerſe terre ſue:⁊ ecs obediũt ni. 


2 non eſt iunidia neg zelus inter eos T ele 


git iudas euptolemium filium ioannis filij: 
iacobꝛt iaſonem filium eleazari: ⁊ miſit eos 
romã conſtituere cum illis amicitiam t ſoci 
etatem:⁊ vt auferrent ab eis iugum Sreco% 


quia viderunt p in ſeruitutem pꝛem erẽt re/ 
gnum iſrael.⁊ ablerũt romiã viam: multam: 
valde:⁊ introitrunt curiam ⁊ dixerunt. Ju- 
das machabeꝰ⁊ frẽs ev ⁊ pyls iudcoꝝ miſe 
rút nos ad vos ſtatuer vobiſcũ ſocietatẽ ⁊ pa 
cẽ᷑ ⁊ ↄſcribet᷑ nos focios ⁊ amicos vos. ⁊ pla 
caut fmo ĩↄſpectu eoꝝ:⁊ hoc reſcriptũ qð re 
ſcripſerũt ĩ tabulis ereis:⁊ milerũt í irkm: vt 
cét apud cos ibi memoꝛiale pacts T ſocieta / 
tis. Bene ſit romanis genti tudeorum in 


mariz in ira i eĩuu:glaqiuſ; ⁊ hoſtis peuk 
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tt ab eis. S fi inf eterit bellum roma nis 
puus ant oibus ſocijs coꝝ in omni dñatione 
coꝝ: auxiliuz feret gés iudeoꝝ:prout týs di- 
ctauerit corde pleno. Et pꝛeliãtibus non da 
bunt neg ſubminiſtrabuntur triticuz arma 
pecuniam nanes ſicnt placuit romanis ⁊ cu 
ſtodiunt mandata eornm nihil ab eis ac- 
cipientes. Sim iliter ant ⁊ fi genti iideoꝝ 
puus acciderit bellum adiuuabunt romani 
cx animo.pꝛout eis tpᷣs ꝑmiſerit:⁊ adiuuãti 
bus non dabitur triticum arma pecunia na 
ues ficut placuit romanis: z cuſtodient må 
data cog abſq; dolo.Secundũ bec vba con 
ſtituer unt romani ppło iudeoꝛũ Qð fi poſt 
hec verba hi aut illi addere aut demere ad 
ec aliquid voluerint. facient ex pꝛopoſito 
uo: quecunq; addiderint vel dempſerint 
rata eruut. Sed ⁊ de malis que de metrius 


rex fecit in eos.ſcripſimꝰ ei dicẽtes. Quare 


grauaſti iugum tuum fuper amicos noſtroſ 
⁊ focios iudeos. Sti ergo iterum adierint 
nos aduerſum te:faciemus illis iudicium t 
pugnabimus tecum mari terraq;. IX. 


terea vt audiuit dem etrins aꝛ ce 
1 cdit nicanoꝛ ⁊ exercitꝰeius i pᷣlio:ap 


poſuit bachidem ⁊ alchimũ rurſum 


mittere i iudeã: ⁊ dextꝝ commn cũ ill. Et abie 


Funt vid que ducit i galgala: ⁊ caftra poſue 


rũt in maſalothꝛq̃ ẽ ĩ arbell? occupauer̃t eá 
⁊ pemerũt aias hoius młtas. In mẽſe pamo 


anni cẽteſimi z quinq̃geſimi⁊ ſecũdi appli 


cuerunt exercitũ ad irĩim:t ſurrexerut z abie 


rũt in berea viginti milia viroꝝ ⁊ duo milia 
equitum.Et iudas poſuerat caftra in laiſa:⁊ 
tria milia virt electi cum eo. Et viderñt miti 
tudinem exercitꝰ.qꝛ młti ſt᷑ ⁊ timueft valde 
⁊ multi ſubtraxerũt fe de caſtris:⁊ nő remaſe 
rút ex eis nifi octigẽti viri. Et vidit iudas q 


defluxit exercitus ſuus: ⁊ bellum purgebat 


eum z confractus et corde qꝛ non habebat 
týs ↄgregandi eos. ⁊ diſſoluus eſt. Et dixit 
his. qui reſidui erãt.Surgamus ⁊ eamꝰad 
aduerſarios nf os: fi poterimꝰ pugnare ad 
‘uerfus Et auertebãt eú dicẽtes. No poteri 
musẽſz liberemus aiao nřas mõ.⁊ renerta, 
mur ad frẽs noſtroſ:⁊ túc pugnabimꝰaduer 
‘fus eos. Nos åt pauci ſumꝰ. Et ait indaſ. Ab 


ſit iſtam re facere: vt fugiamꝰ ab eis ⁊ fi ap 


i ee týs nim: moꝛiamur in virtute pp 
frésnfos ⁊ non iferamꝰ crimé gloꝛie ne. t 


“mouit exercitus de caſtris.⁊ ſteterũt ilf ob 


‘uiam. Et din iſi ſũt equites : onas pꝑtes · ⁊ fi, 
dibularij T gittari pibant exercitũ:⁊ pꝛimi 
ccteraminis ocs potentes, Bachides autẽ 


erat in Dextro coꝛnu i2 pꝛoxtmauit legió ex 
duabus partibꝰ.⁊ clamabãt tubis.Exclama 
nerunt at ⁊ bi qui erant ex parte iude etig 
ipli ⁊ commota ẽ tra avoce exercituũ ⁊ snuf 
fü élu a mane vſqʒ ad veſpam Et vidit in 

das qu fi mioꝛ č ptes exercitus bachidis in 
dextris ⁊ cõueneft cú tpo os ↄſtates corde 
⁊ contrita ẽ dextera pe ab eis. ⁊ perſecutus 
€ eoſvſqʒ ad mõtẽ aʒoti. Et å j ſiniſtro cor 

uu erat viderũt ꝙ ↄtritũ é dextꝝ coꝛnu t fe- 
cuti ſt poft iuda: ⁊ eos å ch ipſo erdt a tergo 

Et ingrauatũ é pᷣliũ:⁊ cecidef̃t vulnerati mf 


tt ex his t ex ilf.· Et iudas cecidit z ceteri fa. 


gernnt. t ionathas ⁊ ſymõ tulerunt iudam 
frém ſuum.⁊ ſepelicrunt eũ i ſcpulchꝛo pat 
ſuoꝑ in civitate modi. Et fleuerunt cuz ois 


ppls iſrael plaͤctu magno:⁊ lugebãt dies m 


tos ⁊ dixerunt.Ouõ cecidit portés qͥ ſaluuʒ 
laciebat ppłm iſrael· Et cetera vba belloꝛum 
tude ⁊ virtutum ĝe fecit ⁊ magnitudiſ e? ñ 
funt deſcripta. Multa. n. erant valde.Et fa- 
ctum eft poſt, obitñ tude emerſerũt iniqͥ ĩ oi- 
bo ſinibꝰ frèt exoꝛti fút oča å opꝑabant᷑ mig 
tatem. In diebꝰ illis feá é fames magna va 
de. ⁊ tradidit fe bachidi ois reg io eoꝝ cum 
ipſis ⁊ elegit bachides viros impios ⁊ con 
ſtituit eos dos regionis:⁊ exqͥrebant z per 
ſcrutabant᷑ amicos tude.? ad ducebant eos 
ad bachidẽ:⁊ vindicabat in illof z illudebat 
Et fcã eft tribulatio magna ĩ irt: q̃lis ñ fuit 
ex die q̃ non é vifus ꝓpha in iti Et ↄg r ega 
ti ſůt omnes amici iude ⁊ dixeru nt ſonath e 
Exqͥ frater tu? tudas defſjtus é vir im ei ñ 
eſt qui ereat 5 inimicos nfos bachidẽ ⁊ eos 
qui inimici ſũt gẽtis noftre. Nũc itag te ho 
die eligimꝰ eẽ p eo nobis i pꝛincipẽ z ducẽ 
ad bellãdũ beliũ noſtrũ.Et ſuſcepit ionathas 
tpe illo pꝛincipatuʒ ⁊᷑ſurrexit loco iude fr̃is 
fui Et cognouit bachides. ⁊ que rebat eñ oc 
cidere. Et cognouit ionathas ⁊ ſymon frater 
eius ⁊ omnes qͥ cå eo erat. ⁊ fugerũt i veter 
tum thecue:⁊ conſederunt ad aquam lacus 
aſphar.Et cognouit bachideſ.⁊ die ſabbatoꝝ 
venit ipſe ⁊ omnis exercitus eius tranfioꝛ 
danem . Et ionathas mifit fratrem ſuum du⸗ 
cem populi.⁊ rogauit nabutheoſ amicos ſu 
os vt commendarent illi apparstum oum 
qui erat copioſus. Et exieruut fili iambri ex 
madaba ⁊ comprehenderunt toannem: z 
omnia que hab ebat. ⁊ abierunt babétes ca. 
Poſt hᷣ vᷣba renũciatuʒ ionathe ⁊ ſrmoni 


se 


fratri eiꝰ: qꝛ filij ido ſaciunt nuptias ma- 


gnas T ducũt ſponſã ex madada filid vnius 


de magnis pꝛincipibꝰ chanaan cũ ambitiõe 
magna.⁊ recoꝛdati funt ſangnis ion is frg 


b. (. b. 


—.— 
f 


tris ful. e aſcenderũt ⁊ ab 


gumento mo 
⁊ viderunt. ⁊ ecce tumul 0 ! 
eMtz amici eiꝰ.⁊ frẽs ea? obut 


ais z muſicis z armis mltis 
⁊ occider̃t eos 
eſidui fugerut ĩ 
út oig fpolia coꝝ:⁊ con 
uctũ. ⁊ vox muſicoꝝ ipo 


⁊ ſponſus ꝓc 
am ilł cuʒ tymp í 
⁊ furrereftad eos ex inſidijs 
q ceciderũt vlnerati mitt? r 
montes. Et acceper 


uerſe funt nuptie il og. 
rum ilamétý. Et vidicaueruͤt vidictã (igu 


uerſi funtad ripam ioꝛdanis 


8.4 · b 


nis fris ſui:⁊ re 


víg ad oꝛam ioꝛdanis in vtute ma 
dixit ad fuos ionathas. Surgam' z pugne 
Nõ én hodie ſicut he 
río iratꝰ 3; viros i 
o veniret i regionẽ ipſoꝝ.multos ex eis ocet 
dit. Ipſe at cogitauit cum r 
gionẽ ſuã.⁊ cognouit lõathas. ⁊ miſit ad 
ſegatos ↄponere pacè᷑ cum ipſo. 2 reddere 
ei captiuitatẽ᷑. Et libent᷑ accepit. ⁊ fecit ſcoz 
bba ei . ⁊ iurauit ſe nibil factuꝝ ei mali oi” 
bus diebꝰ vite ci? -Et reddidit ei capiinitat 
na pus erat pᷣdatus de tra iuda. t ↄuerſu 
abijt í tra ſuã.⁊ nő appoſuit apliꝰ venire nt 
Anes eius. Et ceſſauit gladius ex iſrk. tb 
nit ionathas i machinae: T cepit ion 


} ibi iudica 


mus 5 inimicos nfos. 
ri ⁊nudiuſteriu g. Ecce. n. bellum ex adue 
aq vero ioꝛdãis hinc ⁊ ide ⁊ ripe z palude 
2 ſaltꝰ ⁊ nõ ẽ locꝰ diueretẽdi. Nũc ergo cla, 
liberemĩ ð manu inimicoꝝ 
Et cõmiſſum é bell. ⁊ exten dit iona 
de: ⁊ diuertit 
ab eo rerto. Et diſſilijt ionathas. t qui cuʒ co 
erant ĩ ioꝛdanem . 7 traſnatauerunt ad cos 
ſioꝛdanem. ⁊ ceciderunt de pte bachidis die 
illa mille viri.⁊ reuerſi fantin ulm. Et cdifi 
cauerunt ciuitates munitas ĩ in dea: muniti 


onem q ertat ĩ hiericho. ⁊ à mans. ⁊ i betho/ 
bopo 


ſcõderũt fe fub tẽ⸗ 


õtis. Et eleuau crút oculos ſuos 
t? zappa? mult 


gna. E 


mate ĩ celum. vt 
vfoꝝ 
thas manũ ſuam ꝑcutere bachi 


ron. 2 bethel 2 thanatha 2 phara ⁊ tho 
muris excelſis ⁊ poꝛtis ⁊ feris · Et poſuit 


ſtodiaʒ ĩ eis: vt inimicitias cxercerẽt in i 


Et muniuit ciuitatem bethſura z gazaram T 
lia ⁊ appatum eſcaxꝝ 
reglonis obſides: 
i cuſtodi 
ſimotertio 


grees ⁊ pofuit í eis auxi 
2 accepit filios pꝛĩcipum 
⁊ pofuit cos in arce in hieruſalen 
am. ⁊ anno centeſimo quinquage 
menſe fecundo pᷣcepit alchimus deſtrui 


ꝛ⁊ ſymò.·⁊ qͥ cu eo erant in dethbeſſẽ qe i de⸗ 


to. ⁊ extruxit diruta eius:⁊ firmaverunt ed. 


Et cognouit bachides. ⁊ ↄgregauit vniuer⸗ 
(am multitudiẽ ſud.⁊ hie qͥ de iudea erant 


cn 
rk. 


mu 


ros domꝰ ſcẽ᷑ iterioꝛis. 2ðſtrui opa propha 


rum. ⁊ cepit deſtruere. 
alchimus. 2 ipedita ſůt oꝑa illius.⁊ obc 
é os eius ⁊ diſſolutꝰ é paralyſi. nec vltra 


n tpe illo pcuſſus c 
3 luſũ 


roni 
E 


tuit loqͥ verbuz t mendare de domo dun t 
moꝛtuus é alchimus ĩtpe illo cũ toꝛm̃to ma 
gno. ⁊ vidit bachides am̃ moꝛtuus eh alchi 
mus ⁊ reuerſus ẽ ad regem T ſiluit tra anis 
duobus ⁊ cogitauerunt ocs iniq dicentes. 


Ecce ionathas ⁊ qͥ cú co 


fút in ſilẽtio pabi- 


tãt ↄfidẽt᷑. Nũc ergo adducamus bachidẽ.⁊ 


cõphendct eos cés vna nocte.⁊ abier̃t. 


itnn ei dederũt. Et ſurrexit vt veniret 


tofi 
cum 


exercitu multo.⁊ mifit occulte epiſtolas ſo⸗ 
cijo ſuis qui erant ĩ tudea vt ↄßhẽderent i0 


natham ⁊ eos å cù 


co erãt:ſʒ non potuerũt 


qꝛ inotuit eis ↄſilium €0%. T apßhendit de 
viris ꝛegionis qui pꝛicipes erãt militie ång 


ginta viros:? occidit cos. Et ſeceſſit iõ 


atha f 


denunciauit. Er venit ⁊ ca 
bethbeſſe. z oppugnant cas dies multos t 
fecit niahinas:Et reliquit jonathas ſrmonẽ 
fratrem fuum in ciuitatc. 2 cxiuit in regionẽ 
q venu cum numero T ꝑcuſſit odareʒ ⁊ frẽs 
i eius ⁊ filios phaſeron in tabernacul ipſoꝝ 
z cepit cedere t creſcete i tutibus. Symon 
Et audinit bachides:⁊ venit die ſabbatorus vo 2 å cú ipfo erant exieꝛũt ð ciuitate:⁊ fuc? 
t cenderunt macpinas T pugnauerũt 3 bac 
den. ⁊ ↄtritus ẽ̃ ab cis. Et afflixerũt cú való. 
qm ↄſiliũ e? ⁊ ↄgreſſus eius erat inanis. Et 


q 


p 
Et audiuit demctrius rex ⁊ congregauit ex 


ercitũ copioſũ valde.⁊ exiuit obuiã illi ĩ pꝛe 
lium. Et miſit demetrius eplam ad ionathã 
verbis pacificis: vt magnificaret eum. Di⸗ 
xit.n. Anticipemus facere pace cũ eo uí 
faciat cú alexandro adu erſů nos. 


ſtra poſuit ocup 


niquos å ei ↄſilium dderät:vt 
clis abire in re 


pita 

8 
re ppls: : cximinauit ipios ex iiri 
aſcẽ dit alexãder antiochi filiꝰqͥ co 


gnominatꝰ eſt nobilis. ⁊ occupanit 
rölemaidã. ⁊ receperut eũ.⁊ regnant illic 


Recoꝛda 
bil. n. oium maloꝝ q fecimꝰ i cú ⁊ in fratreʒ 
eiꝰ⁊ ĩ getẽ eiꝰ. Et dedit ei ptatẽ ↄgregandi 
exercitũ ⁊ fabꝛicare arma. ⁊ eſſe ipſũ ſocium 


eius. t obſides qͥ erat in arce infit tradi ei 


Et venit ionathas in ulm. ⁊ legit epiſtolas 
in auditu ois ppli · t eoꝝ qͥ in arce erant. Et 
timuerunt timoꝛe magno. qñ audierũt P 
dedit ci rex ptãtẽ cõgregandi exercitum. Et 

traditi ff ibathe obſid es.⁊ reddidit eos pa 


rètibus fnis. Et hitauit ionathas in irlm. ⁊ 


cepit edificare ⁊ inouate ciuitatem Et dixit 
facientibus opa vt extruerent muros ⁊ mõ- 
tem froni circuitu lapididibꝰ dref ad mu 
nitionẽ᷑. ⁊ ita fecerunt.⁊ fugerũt alienigene 
q erat in munitionibus qs bachides edifica 
uerat. 2 reliqͥt vnulaͤſqʒ locũ.⁊ abijt ĩ terras 
ſuã tm̃ in bethluta remanſerũt aliqui ex his 


Machabeorum i 


quíreliárant legẽ᷑ ⁊ pᷣcepta dei. Erat. n.b eio 
ad refugium.⁊ audiuit alexander rex pꝛomiſ 
fa ꝗᷓ pꝛomiſit demetriꝰ ionathe:⁊ narranerũt 
ei plia ⁊ dᷣtutes quss ipfe fecit z frẽs eiꝰ: ⁊ la 
boꝛes quos laboꝛauerũt.⁊ ait. Nñquid inue 
niemus aliquẽ vir talé Et nũc faeiemꝰ eum 
amicũ ⁊ ſociũ noſtrũ.⁊ ſcripſit epiſtolaʒ.⁊ mi 
ſit ei fm vᷣba dieens. Rex alexander. fratri 
ionathe ſalutẽ. Audiuimꝰ de te ꝙ vir potẽs 
fis viribꝰ. c aptus es vt fis amicus noſter. z 
nunc cõſtituimus te hodie ſummuz ſacerdo 
tem gentis tue. ⁊ vt amicus voceris regis. T 
milit ei purpurã z cozond aureas: vt que nfa 
funt ſentias nobiſcũ. ⁊ ↄſerues amicitias ad 
nos. Er induit fe ionathas ſtolam ſanctã fep 
timo menfe anno cẽteſimo ſexageſimo in die 
ſollenni ſcenophegie. Et congregauit exerci 
tum.⁊ fecit arma copioſa. Et audiuit oeme, 
trius verba ifta ⁊ eontriſtatus eft nimis.⁊ ait 
Quid hoc fecimꝰ ꝙ poccupauit nos aleran: 
der app᷑hedere aniicitia indeog ad unimi 
ſui.Scribã ⁊ ego ill bba Ueßestege i aj Í 
tates ⁊ dõ a. vt fint mec in adiutoꝛiũ ⁊ ſcrip 
fit eis in p; ↄᷣba. Rex demetrius gẽti iu deog 
faluté Aiñ ſeruaſtis ad nos pactum ⁊ mãſi- 
ftis in amicitia noftra:z nõ acceſſiſtis ad ini 
micos nfos audiuimꝰ e gauiſi ſu mus. ⁊ uũc 
perſeuerate adbuc ↄſeruare ad nos fidem ⁊ 
retribuemꝰ vobis bõa p his que feciſtis no- 
hiſcũ.⁊ remittemus vobis pꝛeſtationes mul 
tas. ⁊ dabimꝰvobis donatões.⁊ nũc abſoluo 
vos ⁊ os indeos a tributis.⁊ pꝛecia ſalis in/ 
dulgeo.⁊ coꝛonas remitto. ⁊ tertias feminis 
⁊ dimidiã partem fructus ligni quod épo? 
tionis mee reliquo vobis ex hodierno die ⁊ 
deinceps ne accipiatur a terra iuda ⁊ atrib? 
cluitatibus quegddite funt illis famaria z 
galilea: ex hodierna die ⁊ i totum tpᷣs. Et icru 
falem fit ſancta z libera cum finibus fuis z de 
cime? tributa ipſius fint. Nemitto etiam pes 
teſt atem arcis q̃ ẽ i irlm ⁊ do eá ſũmo ſacer-// 
doti vt conſtituat in ea viros qͥſcũq; ipfe elege 
Serit qui cuſtodiant cã. Et omnem aiaz iudco 
rum que captiua eft a terra iuda.in omni re/ 
gno meo relinquo liberas gratis vt oče a tri 
butis ſoluat᷑ ctid pecorũ ſuoꝝ. Et oẽs dies fo 
lennes ⁊ ſabbata z neomenie z dies decreti 
z treſ dies ante diem ſolẽnẽ ⁊ tres dies poft 
diem ſollennẽ: fint oẽs ĩmunitatis z remiſſi 
onis oibus iudeis qui ſunt in regno meo. Et 
nemo habebit ptåté a gere aliqͥd.⁊ mouere 
negocia aduerfus aliquez illoꝝ in oi cd. ⁊ vt 
aſſeribal ex iudeis ĩ exercitu regis ad trigita 
milia viroruʒ Et dabunt᷑ illis copie vt opoꝛ 
tet omnibꝰ exercitibꝰ regis:⁊ ex cis ordina 


bunt å fint in munitiõibo regio magni. Et ex 
his conſtituct᷑ ſuper negocia regni qͥ agũtut 
ex fide.⁊ pꝛincipes ſint ex eis ⁊ ambulẽt i le 
gibꝰ fuis licut precepit rex in terra iuda. Et 
tres ciuitates qͥ addite ſũt iudee ex regione 
lamarie: cum tudea reputẽt᷑ vt ſint fub vno ⁊ 
non obediãt aliene ptati niſi fmo ſacerdoti 
ptolemalda ⁊ conſines ei? quas vedi don 
fcis qui ſunt í irim ad neceſſarios ſüptꝰſan 
ctoꝛum. Et ego babo ſinguf annis ånd eci 
milia ſicloꝝ argẽti de ratiõibns regis: q̃ me 
contingũt ⁊ oé qð reliquũ fuerit qð nõ red 
diderant q fup negocia erant aͤnis poꝛibꝰcx 
hoc dabit i opa domꝰ. Et fup bee ång mis 
lia ſicloꝝ argenti qͥ accipiebat de ſcõꝑ ratio 
nep fingulos annos :⁊ bec ad facerdotes p 
tineant å miniſterio fügüt.Æt qͥcũq; cõfuge 
rint in templum qð ᷑ hieroſolymis zi oid? 
finibus eP obnoxꝭ regi ĩ oĩ negocio dimitta t 
⁊ vniuerſa que ſut eis ĩ regno nico libera ha 
beant.Et ad edificanda vel reſtaurãda ope 
ra ſanctoꝛum.ſũptus dabũt᷑ de ratióe regio. 
⁊ ad extruendos muros in irłim ⁊ cõminuẽ 
dos in circuitum ſumptꝰdabuntur de ratõe 
regis ⁊ ad cõſtrutdoſ muros ĩ iudea. At au 
diu.t aũt ionathas⁊ ppls ſermones.iſtos ñ 
crediderunt eis nec receperũt eos. qꝛ recoꝛ 
dati ſunt malitie magne quåfecerat in frf 
2 tribulauerat eoſ valde. ⁊ complacuit eif 
i alexandrum:qꝛ ipfe fuerat eis pꝛinceps fer 
monum pacis.⁊ ipfi auxiliũ ferebant oibus 
diebus. Et cõgregauit rex alexader exercitũ 
magnum:⁊ admouit caftra 5 dem ctriij. Et 
commiſerunt pᷣliũ duo reges ⁊ fugit exercit? 
demetrij.⁊ ĩſecutꝰ é cũ alexander. ⁊ ĩcubuit 


ſupenieos.Et iualuit plinm nimis donec oc 


cidit ſol.⁊ cecidit demetriꝰĩ die illa, Et mifit 
alexander ad ptolomeum regẽ egypti lega 
tos fm bec verba dicẽs. Am̃ tegreſius ſũ in 
regnum meũ ⁊ fedt i ſede patꝝ meoꝝ ⁊ obti 
nui pꝛincipatij.⁊ contriui demetrium.⁊ pof 
fedi regionẽ nr̃am.⁊ cõmiſi pugnã cum co. 
⁊ contritus é ipfe? caftra ei? a nobis ⁊ fede 
m’i fede regni eiꝰ⁊ núc ſtatuamus adinuicẽ 
amicitiam:⁊ da mihi filiã tuam vxoꝛc z ero 
gener tuns: ⁊ dabo tibi dona.⁊ iph vignita 
tem. Et rñdit rex ptolemeꝰ dicenſ. Felix dies 
in qua reuerſus es ad terrã patrũ ĩuoꝝ z fes 
difti í ſede regni coꝝ. Et nũc faciã tibi quod 
ſcripſiſtiſs occurre mihi ptolamaidam : vt 
videamus inuicem nos z ſpondeaz tibi ficut 
dixiſti. Et exiuit ptolemeꝰð cgrpto ipe ⁊ cleo 
patra fi ia eius ⁊ venit ptolemaidam ãno cé 
teñmo ſexageſimoſecundo. Et occurrit ei ale 
xander rex. Et dedit ei elcopatram filid tw 


s, 


J. Il. a. 


Ty j 
am. ⁊ fecit nuptias eius ptolemaide.ſicut re 
xia Et fcripfit alexãder rex 


ges in magna glo ; y 
ſonathe: vt veniret obuiam ſibi. Et abijt cum 
gloꝛia ptolamaidam ⁊ occurrit ibi duobus 


regibus.⁊ dedu illio argẽtũ multũ z auru ⁊ 
dona. ⁊ ſuenit gt̃aʒ in conſpectu cog» Et con 
nenerunt aduerfus eum yiri peſtilentes ex 
ifrk viri iniqui iterpellantes aduerſus cũ.et 
non intẽdit ad eol rex. Et inſſit ſpoliari tona 
thã veſtibus ſuls z ind ui eũ purpura: Et ita 
ſecerunt Et collocauit eum rex federe ſecus 
dixitq; pꝛincipibus keie Exite cum co in me 
dium ciuitatis: ⁊ pꝛedicate vt néo aduerfus 
eum interpellet de viio negocio: nec qu 
ei moleſtus ſit de vila ratione. Et factum eſt 
vt viderunt. qui interpellabant gloꝛiam <i? 
que pꝛedicabantur. 2 opertum eum purpu? 
ra fugerunt omnes. Et magnificauit enz rex 
q ſcripſit eum inter pꝛimos amicosꝛ⁊ pofuit 
eum ducem:⁊ participem pꝛincipatus. Et re 
uerſus eſt ionathas in ieruſalem cum pace 
⁊ leticia: In anno centelimo ſexageſi mo ån 
toꝛpenit demetrius fikrs demetrij a creta in 
terra patrum ſuorum. Et andliut alexander 
rex ⁊ contriſtatus eft valde:⁊ reuerſus eft an 
tlochiam. Et conſtitun demetrius rex appol 
tonium ducem qui pꝛecrat celeſyrie:⁊ cõgrt 
gauit exercitum magnum T acceſſit ad iam 
i iam ⁊ miſit ad ionathan ſũmũ ſacerdots vf 
cés: Tu ſolus reſiſtis nobis. Ego aŭt fact’ fú 
i deriſũ ⁊ĩ opprotꝛiũ: ꝓpterea quia tn ptã/ 
tem aduerſum nos exerces í mõtibꝰ. Nůc er 
go fi cõfidis ĩ bᷣtutibus tuis deſcẽde ad nos 
rn cãpũ: ⁊ cõparemꝰ illic imc: qꝛmecuz eht 
5 tꝰ belloꝛum. Introga T dice as ſum ego ⁊ 
ceteri å auxilid funt mipi.qͥ ⁊ dicũt q? ũ põt 
ftare pes vf añ faciem noſtrã:qꝛ bis i fugam 
cöͤuerſiſt pres tui i terra ſuã. Et nür quõ po 
kj teris ſuſtinere eqͤtatũ ⁊ exercitũ tatũ in cipo 
ybi non ẽ lapis ne ſaxũ neq; lod fugiẽ di: 
At audiuit st ionathas ſermones appollo 
nij motus t; aĩo. Et elegit decem milia pirog 
⁊ exijt ab irlz. ⁊ occurrit ei ſymõ frater eiꝰ in 


aum iuſidie ſt p’ fez circuerũt c 


cerůnt iacula in ppłim a mane vip ad veſpd 
Populus åt ſtabat ſicut pᷣcepcrat ionathas 
2 laborauerunt eå eoꝝ. Et iecit fim exerci/ 
tum ſuũ:⁊ cõmiſſit 5 leg ionẽ. Eqͥtes · n. 
ati erant. Et cõtriti ſũt ab eo T fugerũt. 
q diſperſi fút p cãpu fugierũt ĩ aʒzotũ:⁊ intra 
uerunt in bethag on idolũ futi: 
rarent.Et ſnccendit ion atas aʒotũ ⁊ cĩtatcs 
q crant in circuitu ciꝰ. Et 
q templum pagon ⁊ ocs ġ iu geft i illd ſuc⸗ 
eẽdi igni. Et fuer̃t å cecideft gladio cú if å 
fuccéfi ſũt:fere octo millia vir } 
uit ide ionathas caſtra:⁊ applicuit ea alcha 
lonaz 2 exierunt de ciui 
gna gloꝛia. Et reuerſus eſt ionathas i irlz c 
fuie hñtibus fpolia multa. Et factus Č vt au 
diuit alexander rex ſermones itos addidit. * 
adhuc gloꝛificare iõathã.⁊ miſit ei fibulã au 


reã ſiẽ 


maris 
regnum alerádri dolo. ⁊ addere illò regno 


ſuo. Et exijt í ſyriã bis pacificis:⁊ apiebat᷑ ei 


ſati⸗ 


Et fg 
yt ibi ſe libe 


acccpit fpolia coꝝ 


ouni. Ct Mos 


tate obuid illi ima 


ei acharõ ⁊ oẽs fin es e i poſleſſiõʒ 

T rex egypti congregauit XI. 
exercitũ ficnt harenã á é circa oꝛam 
naues multas ⁊ querebat obtinere 


ciuitates ⁊ occurrebãt cia? mãdauerat ale? 


ander rex extre ei obuiaʒ:eo ꝙ 
Cn aũt introiret citatem ptolomeꝰ ponchat 
cuſtodias militũ ĩ ſingnł cit atibꝰ. Et vt ap / c. i.g· 
pꝛopiaum azoto onderũt ci tẽplũ dagõ ſuccẽ 
fu. ⁊ azottũ ⁊ cetera eius demolita ⁊ coꝛpa 
piectam z cox d cehi erãti bello tunilos qs 
fecerant fec? viã. Et na rrauerũt regi qꝛ h̊ fe 
cit ionathas. vt inuidiam facerent ci. Et ta 
cuit rex. Et occurrit ionathas regt ĩ ioppen 
cuz gloꝛia: ⁊ inuicẽ fe ſalutauerũt ⁊ doꝛmie- 
runt illic. Et abijt ionachas cú rege vſq; ad 
fluuiũ á vocabat᷑ elcuteruſ:⁊ reuerſus é i ik 
i ex ãt ptolemebobtinuit dñiuz citatũ vígs 
ſeleutiam maritim: 2 cogitabat ĩ alexãdrũ 


confilia mals. Et miſit legatos ad demcriũ 


dicens· Cleni componamꝰ iter nos pactum 
2 dabo tibi filiam mea quã habet alexader 
q regnabis i regno pris tui. YPenitet-n, me 


5 admtoꝛtum?⁊ applicuerũt caſtra ĩ toppt. Et 
excluſu eum a citate. qꝛ cuſtodia appolonij dederi uli filiam meam . ueſiuit n. me 
loppe erat ⁊ oppngnauit ea ⁊ ext᷑riti qͥ crant occidef᷑. Et vitupe rauit eũ: ꝓpt᷑ea ꝙ ↄcupie B 
in ciuitate apneft ei: ⁊ obtinuit ion athas iop ratregnum cius. Et abſtulit filtã ſuã ⁊ dedit ) 
pen. Et audiuit apollonius: T admonittria eam demcetrio 2 alienauit fe ab alexandro ⁊ 
milia equitum ⁊ exercitum multã. Et abijt manifeſtate fê inimicitie eiꝰ. Et intranit pto 
azotũ tãq; iter faciens ⁊ ſtatĩ exit iu cãpũ eo lemeus atiochiaʒ ⁊ ĩpoſuit duo diademata 
ꝙ haberet niltitudinẽ eqͥtũ z cõfideret i eis. capiti ſuoꝛegyptu ⁊ ꝗſie. Alexander åt rex e 
Et inſecutus č eu ſonathaſ i aʒotũ ⁊ cõmiſeft rat in cilitia illis tempoꝛibut qꝛ rebellabant 
i 1 8 reliqt appollonia ĩã caftris mil- qui erant in locis ulis. Et audiuit alexan- 
à de eqͥtes p’ eos oculte. Et cognouit ionahaſ der ⁊ venit ad eum in bellum, Et pꝛoduxit 
altra eiꝰ ⁊ fe ptolomeus rex ercitum ⁊ occurrit ti ia 


ſocer ſuꝰ ét 8. 1o.e 


— ra 


ODachabeoꝛuiu i 


manu valida ⁊ fitganit eum. Et fugit aleran 
der in arabiam: vt ibi ptegeret᷑. Rex aŭt pto 
lomeus exaltatus c᷑:⁊ abſtulit zabdiel arabs 
caput alexa dri.⁊ mifit ptolomeo. Et rex pto 
lemeus moꝛtuus č in die tertia:⁊ qui erũt in 
munitionibus perierunt ab his qui crant in 


tra caſtra. Et regnauit demetrius anno cen 
teſimo ſeptuageſimo ſeptimo. In deb’ illis 
cõgregauit ionathas cos qui rant in iu dea 
vt expugnarẽt arcẽ qͥ ch in irlin:⁊ feceruntõ 
eå machias multas. Et abicrut quidã d ode 
råt gẽtẽ fud viri iniqͥ ad regẽ demetriii:⁊ re- 
nůciauerũt ei ꝙ ionathas obideret arcẽ. Et 
vt audiuit iratus éz tatim venit ptolemai 
dã ⁊ ſcripſit ionathe ne obſideret arcẽ:ſed oc 
curreret ſibi ad colloquii feſtinato. Et audi 
nit aũt ionathas iuſſit obſidere. Et elegit de 
ſenioꝛibꝰ ifr? de ſacerdotibus: ⁊ vedit fe pi 
ceulo.: t accepit aug ⁊ argẽtũ ⁊ veſtem z alia 
enxenia multa:⁊ abijt ad regẽ ptolemaidaz 
t ĩuenit gr̃am in ↄſpectu eiꝰ t iterpellabat 
aduerfus eñ qͥ dd intå ex gète fna. At fecit ei 
rex: ſicut fecerant ei qui an eum fuerãt. Ct ex 
altauit eũ i ↄſpeetu oium amicoꝝ ſuoꝝ: t fta 
tuit ei pꝛincipatñ ſacerdotij:⁊ quecũq; alia 
babuit pꝛius pᷣcioſa:⁊ fecit eú pꝛincipẽ ami 
coꝝ . t poſtulauit ionathas a rege vt imunẽ 
faceret indeã:⁊ tres toparchias.i. ſamaria T 
ↄfines eius: ⁊ pꝛomiſit ei talẽta trecéta. Et cõ 
lenſit rex ⁊ ſcripſit ionathe epiſtolas de his 
oibus bũc modú ↄtinentes. Rex demetrius 
fratri ionathe falutem ⁊ genti iudeoꝝ. Exẽ/ 
plum epiſtole qud ſcripſimus laſthent parẽ 
ti noſtro de vobis miſimus ad vos:ot feiret. 
Rex demetrius:laſtheni parẽti ſalutẽ. Seti 
iudeoꝝ amicis noſtris ⁊ ↄſeruãtibus å iuſta 
funt apud nos decreuimus bñfacere pp be- 
nignitatẽ ipſoꝝ quã erga nos hút. Statum? 
ergo illis oẽs fines iu dee: ⁊ tres ciuitates ly 
dã ⁊ ramathe q̃ addite ſũt iudee ex ſamaria 
z ots ↄfines eaꝝ ſequeſtrari oibus ſacrifican 
tibus i hicroſolymis: p eis q̃ ab eis prius ac 
cipiebat rex ꝑ ſingulos annos: t p fructibꝰ 
terre ⁊ pomoꝝ.æt alia q̃ ad nos ptinebãt de 
cimaꝑꝝ ⁊ tributoꝝ:ex hoc tpe renittimus eis 
T areas ſalinaꝑ ⁊ coꝛonas á nobis deferebãt᷑ 
oia ipfis ↄcedimus:⁊ nibil hoꝝ irritum erit 
ex hoc ⁊ in oč tps. Aic hoc curate facere ho 
rũ exẽpln:⁊ det᷑ ionathe r ponat᷑ ĩ mõte ſcõ ⁊ 
loco celebꝛi. Et vidẽs Demetri? rex ꝙ ſiluit 
frain ↄſpectu fuo ⁊ nihil ei reſiſtit dimiſit to 
tú exercitù ſun vnujquenq; in loch fun: erce 
pts peregrino exercitu quẽ traxit ab ĩſulis 
getui:⁊ inimici erat ei oče exercit’ paty eius 


Triphõ aút erat quidã parti alerAri puns 
⁊ vidit qm ois exercitus murmurauit z dme 
triũ: ⁊ iuit ad emalchucl arabẽ qus nutriebat 
Antiochi filiũ alexadri:⁊ aſſid ebat eú vt tra. 
deret eũ ipſi vt gnaret loco prioꝛ⁊ cnũciauit 


el pta fec᷑ dmmetriꝰ⁊ iimicitiaſexerei un eb ad 


vfus illũ. Et maſit ibi drebꝰ mltis.⁊ miſtt is 
thas ad demetriũ regẽ vt eiceret eos å ĩ arce: 
erãt ĩ irlnu⁊ q pꝛeſidijs crãt: qꝛ ipugnabat 
iſrl. Et mifit demetrius ad ſonathã dices.Nõ 
hoc tim faciã tibi ⁊ geti tue:ſʒ glia illuſtrabo 
te ⁊ gété tuã cü faerit oppoꝛtunã. uc ergo 
recte feceris fi miſeris i auxiliũ mihi Viree:ar 
diſceſſit ois exercitꝰ meus. Et miſit ei lõathai 
tria milia viroꝝ foꝛtiũ antiochiũ. Et vencrũt 
ad rege:⁊ delectatus ẽ᷑ rex in aductu eoꝝ. Et 
conuenerũt qͥ erãt de ciuitate:ctu vigiti mé 
lia viroꝝ:⁊ volebãt interficere rege. Et fugit 
rex i aulã:⁊ occupauerũt qui erat de ciuitate 
Emera ciuitatis:⁊ ceperunt pugnare. Et vo- 
cauit rex iudeos ĩ auxilin:⁊ ↄuenerut oće ſił 
ad eũ. Et diſperſi ſũt očs p ciuitate:⁊ occide- 
rút in illa die centů milta hoinm: < ſuccede 
runt cisitatẽ:⁊ ceperũt fpolia multa in ilg 
die: ⁊ liberauerut reg. Et viderũt qͥ erãt de 
ciuitate ꝙ obtinuiſſent iudei ciuitatem ſicut 
voleuant ⁊ infirmati ſunt méte fua z clama 
uerunt ad regé cũ pꝛecibus dicentes. da no- 
bis dextras: t ceſſeut iudei oppugnare nos z 
ciuitatẽ.⁊ piecerút arma fua ⁊ fecerut pace 
t glificati ſũt iudei in ↄſpectu regis ⁊ ĩↄſpe/ 
ctu oinm qͥ erat i regno eiꝰ:⁊ nolati fút ires 
gno. Et regreſſe ſůt in rfm: habentes ſpolia 
multa:⁊ ſedit demetrius rex in fede regni ſui 
⁊ ſiluit ira iↄſpectu eius. ⁊ mentitus cft oĩa 
quecũqʒ dixit:⁊ abalienauit ſe a ionatha:⁊ i 
retribuit ei fm beneficia å ſibi tribuerat:⁊ ve 
xabat eú valde. Poſt hec aũt reuerſus é tri 
phon z antiochus cú eo puer adoleſcẽs z re 
gnauit ⁊ ĩpoſuit fibi diadema.⁊ congregati 
funtad eu ois exercitus de diſperſerat veme 
trius.⁊ pugnauerũt 5 eũ.⁊ fugitz terga vðᷣtit 
⁊ accepit triphon beſtias: z obtinuit antio⸗ 
chid ⁊ ſcripſit autiochus adoleſcẽs tonsthe 
dicẽs. õſtituo tibi ſacerdotium 2 ↄſtituo te 
fup quatuoꝛ ciuitates vt fie de amicis regis 
⁊ miſit illi vafa aurca in miniſterium: toes 
dit ei poteſtatem biben di in auro reči purs 
pura ⁊ habere fibulam auream. Et Srmonæ 
fratrem eius conftituit ducem a minis tyri 
vſq; ad fines egypti Et exijt ionathas z pam 
bulabat trás fumé ciuitates.⁊ ↄgregatus ẽ 
ad eñ ois exercitus ſyrie i auxilium. Et venit 
afchaloné:z occurrerunt ei honoꝛiſice ò ciui 


E 
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des vt cuſtodierent ea. Et reuerſus eft iona 
thas ⁊ ↄuocauit ſenioꝛes ppli: ⁊ cogitauit 
cum eis edificare pꝛeſidia in iudea.⁊ edifis 
care muros in picrufalem:? exaltare altitu 
dine magna intermedium ar cis ⁊ ciuitatis 
vt ſepararet eam a citate vt eſſʒꝭ ipſa ſingu la 
riter:⁊ neq; eniant neq; vendãt.⁊ gucnerũt 
vt edificarent ciuitatt ⁊ cecidit murns qui 
erat ſuper toꝛrenteʒ ab oztu folis. ⁊ reꝑpauit 
eũ qui vocatur caphetcta. Et ſimon edifica» 
uit adiada in fephela. t muninit eam. ⁊ ipo 
fuit poꝛtas ⁊ feras, Et cu cogitaſſet triphon 
regnare aſie. ⁊ aſſumere diadema ⁊ exten/ 
dere manumi antiochu regẽ:timẽs ne foꝛte 
ñ ꝑmitteret eũ ionatas ij pugnaret adueriꝰ 
eũ:qͥrebat ↄphedere euʒ ⁊ occiderc. Et exur 
ges abir i bethſã:⁊ exijt lonathas obur cu 
draginta milibus viroꝝ electrozi pꝛelium 
T venit bethſan. Et vidit triphõ qꝛ veit iona 
thas cü exercit u mitos vt extẽderet i cú ma 
nus g timuit.Et excepit eü cũ ponore: ⁊ có» 
mendauit eũ oib? amicis ſuis ⁊ ðdit emme 
nera. Et pcepit exercitibus fuis vt obedirét 
ei ſicut ſibi. Et dixit tonathe. At åd vexaſti 
vniuerſu pplłm:cũ bellũ nobis n ſit· Et nunc 
remitte eos in domos ſuas.Elige at tibi vi» 
ros paucos qͥ tecum ſinte⁊ pem mecũ ptole 
maidam.⁊ tradã ea tibi. ⁊ reliq̃ pidia:⁊ ex. 
ercitum.⁊ vniuerſos pᷣpoſitos n egocij: ⁊ cõ/ 
nerſus abibo. Pꝛopterea. n. pe. Et credidit 
el ⁊ fecit ficut dixit ⁊ dimiſit exercitũ.⁊ abie- 
runt i terra iuda. Netinnit ãt ſecu tria milia 
vixoꝝiex qͥbus remiſit ĩgalilcam duo milia 
mille ãt v encrunt cun co. At at itrauit pto 
lemaidã iona thas. cleuſerut poꝛtas ciuitatz 
ptolemenſcs.⁊ PAA r cu. ⁊ oes qͥ cum 
co itrauerũt: gladioſterfecerũt Et miſit tri 
phõ exercitum z cqͥtis ĩ galilea ⁊ i cãpũ ma 
gnuz:vt ꝑderent oe: locios lonathe. At illi 
cus cog nouiſſc̃t.qꝛ ꝙꝓheſꝰ é lonathas ⁊ ꝑijt 
⁊ ocs q cum co erat hoꝛtatiſt ſemetipſos. 2 
exierunt ꝑati ĩ pᷣliun. Et videtes hi å ilecuti 
fuerant. qꝛ p ala res eſt illis:t euerſi t: illi qt 
vencrũt oće cũ paci i terrũ iuda. Et plaxcrũt 
lonatham ⁊ eos tum ipfo erant valde. Et 
luxit urłluctu mano. Et dͥſierũt oẽs getes 
q ext i circuitu cot ↄterer eos. ixeruntin. 
Bó büt pꝛincipẽ adiuuatẽ:nũc ergo expu 


niret i rxſtuda z attererct ea:vident 


2i tremoꝛe ppl 
t ↄgregauit po 


guemuęillos. ⁊ bllamꝰd hoibꝰ mẽoꝛid cog 
2 T audiui ſymon ꝓogrega XIII 
UIt triphon exercituʒ copioſi. vt ve 

Q? 


é ri timoꝛe. aſcendit irlin 
luʒ ⁊ adhoꝛtas dixit. Clos 


cis quanta ego res mei ⁊ comus pris mei 
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fecimus ꝓ leg ibꝰ⁊ p ſciſplia.⁊ anguſtias q; 
les vidimus. Hop gra picit frẽs mei oc p 
pi iſrt . flictus ſũ ego ſolꝰ. Et nẽ nõ mihi cõ 
tigat ꝑcere aĩe inee:ĩ oi tpe tribulatõis. Nõ 
n. meljoꝛ fú ffibus mets. Aindicabo itag ge 
tem meã ⁊ ſcã.natos qͥʒ noftros ⁊ vxoꝛes d2 
ↄgregate ſũt vniuerſe gétes ↄterrere nos ini 
micitie gr̃a. Et accenſus eſt ſpũs ppli ſimul 
vt audiuit ſᷣmones iftos ⁊ rderut voce ma 
SNA dicetes. Tu es dux nofter loco tude ⁊ io 
nathe fris tui. Pugna pᷣluĩ noſtꝝ.⁊ oia que 
cuqʒ dixeris nobis faciem? Et ↄgregãs ocs 
viros bellatores accelcrauit conſumare rng 
uerſos muros bierufalem, 2 munꝛiuit eã i gy 
ro. Et miſit ionathã filium abſolomi.⁊ cum 
eo exertitum nouum i ioppẽ:⁊ eiectis his qͥ 
rant in arce remãiit illic ipſe. Et momit tri 
phon a ptolemaida cú exercitu multo vt ve 
niret in tra iuda. ⁊ ionathas cù eo icuſtodia 
tmon ãt applicuit ĩ addus J factẽ cãpi. Et 
vt cognouit triphó qꝛ ſurrexit frmo loco fra 
trie ſul ionathe.⁊ q? ↄmiſſurus cet cú eo p7 
luũ:miſit ad eum legatos dicens. Pꝛo argè 
toiqð debebat frat᷑ tuus lonathas i rõe regis 
pP negocia å habuit:ðtinuimus ci. Et nunc 
mitte argenti talẽta cétú z duos filios eius 


obſides: vt nő dimiſſus fu giat a nobis. ⁊ res 


mittemus eu. Et cognouit ſymõ qꝛ cu volo 
loq̃ret᷑ ſecũ. Juft tñ varı argetuz ⁊ pueros: 


ne mimicitia magna ſumeret ad pph iſrael. 


dlcetẽ:qꝛ non mutit ei argetũ z pu eros ꝓpte 
rea ꝑijt. Et mifit pueros ⁊ cẽtum talen ta. Et 
metitus e. ⁊ nõ dimiſit lonathã. Et pꝰhᷣ vért 
triphon intra regionẽ vt ↄtereret eã.⁊ gyra 
uetũt p via å ducit adoz, Et ſymon ⁊ caſtra 
el? abulabãt in oem locũ qcuq; ibant, Qui 
ꝗt in arce erat miſcrut ad triphonc legatos 
vt feſtinaret venire ꝑ dſerlil. z mitterct ilf 
alimonias. Et ꝑauit triphon om eqͥtatum 
vt venuet illa nocte. Erat. n. nix multa valð 
⁊ us vèit i galaadithi. Et cu appꝛopinqſſet 
baſchama:occidit ionathã ⁊ filios eius illic 
Et cõuertit triphon.⁊ abijt i ᷑rã ſuam. t mi 
hit ſymion z accepit ofa lonathe f̃is ſui ⁊ ſe 
peliuit ea in modin ciuitate paty eius’? plã 
xerunt eum omnis tfil plactu magno.⁊ lu/ 
xerunt eu dies niltos. Et edificauit ſymõ fup 
lep ulchꝝ pairis futz fratꝑ ſuoꝑ.cdificiũ al 
tum vifu lapide polito retro ⁊ dte: z ſtatuit 
ſepten prramidas vnam 5 vnam při ⁊ ma 
tri.⁊ q̃tuoꝛ ffibus.æt his circũpoſuit colum 
nas magnas.⁊ ſuꝑ columnas arma. ad me 
meꝛiã cinaʒ.⁊ iuxta arma nanes ſculptas q 
viderent᷑ ab hoibꝰ nauigãtibꝰ mare. Hoc 
ſepulchꝝ qð fecit iu mo din vig p diés 


G 


Triphon. antem c iter faceret cuz ãtiocho 


rege adoleſcẽte volo occidit eu ⁊ reg anit 
loco eius. Et ĩpoſuit ſibi diadema aſie.⁊ fecit 
plaga magid terra. Et edificauit ſymõ pᷣſi⸗ 
dia iudee:muniens ca turribus excelſis.⁊ 
muris magnis.2 portis ? ſeris. ⁊ pofuit ali- 
menta in munitöbus. Et elegit ſymõ viros T 
miſit ad demerium regem vt faceret remiſſi 
onem regtontqꝛ actꝰoẽs triphõis pet dite 
ptionẽ fuerant gelti. Et demetriꝰ rex ad dba 
iſta reſpondit eu ⁊ ſcripſit epiſtolã talẽ: Rex 
ömetrius:ſrmontſummo ſacerdoti ⁊ amico 
regum T ſenioudꝰ ⁊ gentiiudcog ſalutẽ. Co 
vond aureas:7 baben quam miſiſtis ſuſcepi/ 
mus. ⁊ pati fumus facere vobiſcũ pacem ma 
gnd. 2 ſcribere ppoſit regis remitere yobis 
q iduſim'. Quccũq; n. ↄſtrituim' vobis cõ 
ftant M unitionee qs edificaſtis vobis ſiut. 
Remittim'qz ignorätiae T pccã vii hodier 
nú vič. z coꝛonã quã dbebat᷑. Et ſi qͥd aliud 
erat tributarium lirlm:ia nõ ſit tributariuʒ 
Et ſi ex vobis apti ſůt ↄſcribi iter nr̃os:cõ/ 
ſcribant.⁊ ſit iter nos pax. Anno centeſimo 
ſeptuageſimo ablatum é ingum gẽtiſ ab url 
Et cepit ppls iſrkicribere i tabul ⁊ geftis pu 
dlicis. ano pꝛimo ſub mone ſůmo ſacerdo- 
te magno ducet pncipe iudeoꝝ In dieb 
il applicuit ſymõ ad gazã.⁊ circũdedit eam 
caſtris. ⁊ fecit machinaſ. ⁊ applicuit ad ciuita 
tem. ⁊ pcuſſit turrẽ vnas:⁊ cõbẽ dit eã. Et å 
erupãt erant.itra machinã ⁊ cinitaté . ⁊ fa// 
etus Emot? magn’ ĩ cin itate. Et aſcẽderũt å 
erant ĩ ciuitate cuz vroꝛibꝰ : filijs ſupꝛa mug 
ſciſſis túicis ſuis:⁊ clamauerũt voce magna 
poſtulantes a ſrmone dextras ſibi dari ⁊ dt 
xerũt. Nõ nobis reddas ſcdm makitias nfas 
fs fy mías tuas: ſerutemus tibi. Et flex’ fp 
mon non debellauit cosꝛeiecit tñ eos ð ciui⸗ 
tate. ⁊ emudauit edes ĩ abus fuerãt ſimula⸗ 
cra: ⁊ tũc ĩtrauit ĩ eam cú hymnis bñdicens 
üm. Et eiecta ab ea oi immunditia colloca 
uit ĩ ea viros å legent facerent.2 muntun eã 
z fecit ſibi hĩtatõem. Qui ãt erant ĩarce irkʒ 
hibebãtur egredi ⁊ igredtregioné . zemcre 
ac vendere.⁊ eſurierũt valde . 7 multi ex eis 
fame pieruͤt. Et clamauerũt ad ſemonem vt 
dextras accipent:⁊ dedit illis. Et eiecii eos i 
de 2 mundauit arcem a ↄtamiatõibꝰ. Et itra 
nerunt i ed. tertia T viceſima die ſecũde men 
ſis. anno centeſimo ſeptuageſimo pmo cum 
laude? ramis palmaruz T cynaris T cymba 
lis ⁊ nabl ⁊ hymnis 2 canticis:qꝛↄtritus eſt 
inimicus magnus ex iſrk. Et ↄſtituit vt oib? 


2 


Anis agerent dies hi cum leticia Et muntuit 
montem templi à erat ſecꝰ arcẽ᷑:⁊ hĩitauit ibi 


iße ⁊ aͤ cum eo erant . Et vidit ſymõ ioãnẽ fili 
um fuum q fortie pꝛelij vir eſſet.⁊ pofuit ceuz 
ducem virtutu m vniuerſarum 2 habitauit 
in gazaris. XIII 
Ino centeſimo ſeptuageſimo ſecñ⸗ 
do ↄgregauit rex demetriꝰ exercituʒ 
. uzt adijt i mediaʒ ad zhenda ſibi 
auxilia:vt expugnaret triphoneʒ. Et audiuit 
arſaces rex perfides z medite q? intrauit de⸗ 
metrius ↄſines ſuos.⁊ miſit vnum de pꝛicipi 
bꝰſuis vt ↄphẽderet eu3 viun:⁊ adduceret 
eum ad ſe.Et abijt ⁊ percuſſit caftra dmetrij 
⁊ ↄphendu eum: ⁊ duxit eú ad arlacẽ:⁊ poſu 


it enz ĩ cuſtodiam. Et filmit ois tra iuda oib 


picb’ ſymonis.⁊ init bõa gẽti ſue:⁊ placu 
it ulis ptãs eius. ⁊ gha e? oibus diebꝰ. Et cũ 
oi glia fna accepit ioppen i poꝛtñ.⁊ fec itroi 
tum ĩ ifulis maris. Et di atauit ines gét fne. 
⁊ obtinuit regionem. Et ↄgregauit cap aui 
tatẽ multad:⁊ dominatꝰ é gazare.⁊ bethſure 
r arci.⁊ abſtuliꝭ ĩmũditias ex ca:, nõ erat å 
reſiſteret ei. Et vnuſquiſq; colebat tram ſua 
cú pace:⁊ ira iuda dabat fructꝰſuos.⁊ ligna 
cãpoꝝ fructũ fuum. Senioꝛes i plateis fede 
bant oẽs:⁊ de bõis tre tractabãt:⁊ iuuenes 
induebant fe gloid ⁊ ſtollas belli. Et citati 
bus tribuebat alimontas. 7 cõſtituebat eas 
vt eſſent vafa munit öis:qͥaduſq; noĩatum ẽ 
nomen glie eius vſq; ad extremũ t᷑re. Feẽ̃ pa 
cê fup trã.⁊ letatus eft iſrkletitia magna. Et 
ſedit vuuſquiſcꝭ ſub vite ſua. ⁊ ſub ficulnea 
ſua ⁊ nõ erat å eos ireret . S efecit ipugnãs 
eos ſuꝑ t᷑rã: reges artti ſůt in diebꝰ ill. Et cõ 
firmauit oẽs humiles ppli ſui ⁊ le ẽ exqſi 
nit. ⁊ abſtulit oem iniquũ z malú. cå gliſi 
cauit.⁊ multiplicant vala ſcõꝝ. Et auditus 
eft rome. qꝛ defunctꝰ effet ionathas z vſq; ĩ 
ſpartiatas.⁊ contriſtæi ſunt valde vt audie 
rũt ãt ꝙ ſrmon frat eius factus eẽt ſũmus ſa 
cerdos loco ei. ⁊ ipfe obimeret ocʒ regionẽ 
z cluitates · in ea: ſcripſnt ad cũ tabu ereiſ 
vt renouarẽt amicitiaez ſocietatem: quam 
fecerant cum iuda ⁊ cum ionatha fratribꝰ 
elus. Et facte funt in ↄſpectu ece iche miri 
Et hoc exemplum epiſblarum quae ſpar/ 
tiate miſerunt. partiaioꝝ pncipes T ciut 
tates:ſrmoni ſacerdoti nagno T ſenioubꝰ 
z facerdotibus ⁊ reliqu populo iu deoꝛuʒ 
fratribus ſalutẽ. Legati åm fút ad pplm 
ním nuntlanerũt nobis d⸗ vr̃a glia ponore 
2 leticia:⁊ gauiſi fum? in ntroitu eoꝛuʒ. Et 
ſcripſimꝰ á ab eis erant oita i ↄcilijs ppl 
lic. Numenius antiechi. ꝛdtipat᷑ iaſõ is fili 
us legati iudeox veneruntzd nos: renoua/ 


tes nobiſcum amicitiã pᷣſtimʒ. Et placuit po 


Machabeoꝛum i E 


fidelis.⁊ vt ſit fup eos dux ⁊ ot cura effet illi E 


pulo excipe viros glioſe.⁊ ponere exẽpluʒ 
pmonũ eop. in ſegregat ppli libꝛis: vt fit ad 
memoꝛiã pplo ſpartiataꝝ. Exc plum åt hoꝝ 
ſcripſimꝰ ſymoni magno ſacerdoti. Poſt h; 
åt miit fmon numeniũ roma hñtẽ clypcũ ; 
aureũ magnũ põdo minaꝝ mille ad ſtatuẽ 
dã cũ eis ſocietatẽ.L ũ aũt audiet ppls rov 
man’ ſᷣmões iſt os dixet̃t. Qua gr̃aꝑ actõeʒ 
reddemꝰ ſymont ⁊ filijs eV Meſtituit.n.ip̃e 
fíes ſuos: ⁊ expugnauit ſimicos iſrł ab eis. 
Et ſtatuerũt ei libertatẽ. z deſcripſerunt ĩ ta 
bulis ereis:⁊ poſuerunt in titulis í mõte ſyõ 
Et hoc é exẽ pl ſcripture. Octuadecia die 


menfis ebul. ãno cẽteſimo ſeptuageſimo fe- 


cun do. anno t᷑tio ſub ſrmone ſacerdore ma- 
gno in aſſaramel i ↄuẽtu magno ſacerdotũ 
⁊ ppli ⁊ pꝛincipũ ⁊ geng ⁊ ſenioꝝ regionis 
nota fcd fê h:quoniam frequent᷑ facta ſt᷑ flig 
in regione nfa. Symõő át matathie filiu 
filijs iarıb ⁊ fíes eiꝰ oederút je ꝑiculo. tre 
ſtituerũt aduerſarijs gentz fue vt ftarent fed. 
ipſoꝝ ⁊ lex:⁊ glia magna gloꝛificauerũt gẽ⸗ 
té ſuã. Et congregauit ionathas gẽtẽ fuĝ. z? 
factus é illis facerdos magnꝰ. ⁊ apoſitꝰẽ ad 
pplin mü. Et voluerũt in imici eo ꝝ calcare 
ſcã.⁊ atterere regionẽ ipſoꝝ ⁊ extendere ma 
nus in ſcã ſcõꝝ.Tũc reſtitit fmon. z pugna 
nit p gẽte ſua.⁊ erogauit pecunias multaſ 
⁊ armauit viros tut gent ſue.⁊ dedit illis 
ſtipẽdia. Et muninit ciuitates iudee z teth 
ſurã å erat in finibus iudee. vbi crant arma 
hoſtiũ antea.⁊ poſuit illic pſidiuʒ viros iu/ 
deos. Et ioppeʒ muninuit å erat ad mare. ⁊ 
gaʒarã q̃ ẽ in finibꝰ azotian q̃ hoſtes antea 
hitabant.⁊ collocauit illic iudeos ⁊ åcúg 
apta erant ad coꝛꝛeptionc᷑ eoꝝ poſuit in eis 
Et vidit ppls aptũ ſymonis z gloꝛiã quã co 
gitabat facere gẽti fue ⁊ poſuerunt eu ducẽ 
ſuũ ⁊ pꝛincipẽ᷑ ſacerdotũ eo ꝙ ipfe fecerit h 
oĩa:⁊ iuſticid ⁊ fidẽ qua ↄſeruauit genti fue 
⁊ exqͥſiuit omni modo exaltare pplin fuus 
Et in diebus eius ꝓſpatũ éin manibus eins 
vt tollerent᷑ gẽtes de regiõe ipſoꝝ:⁊ i cita- 
te dauid erant in irim ĩ arce ð q̃ꝓcedebaͤt ⁊ 
e er, oia q̃ ĩ circuitu ſcõꝝ fr. ⁊ ifere 
ant plagã magnaz caſtitati. Et collocauit 
in ea viros iudeos ad tutamẽtum regionis 
⁊ ciuitat᷑.⁊ exaltanit muros in irim: Et rex 
demetrius ſtatuit illi ſůmũ ſacerdotiuʒ. Se 
cũdũ hec fecit eú amich ſuuʒ.⁊ gloꝛificauit 
eñ gloꝛia magna. Audinit.n.ꝙ appellati ſt᷑ 
. iudei a romanis amici ⁊ ſocij ⁊ fres ⁊ qꝛ ſu 
ſceperunt legatos ſymõis głioſe.⁊ qꝛ iudei 
t facerdotes cog ↄſeſerũt eñ efe ducẽ ſuum 
⁊ ſũmũ ſacerdotẽ i ciĩnũ dec furgat ppha 


P ſcis. ⁊ vt ↄſtitueret pᷣpoſitos fup opa eoꝛũ 
T fup reg ion. ⁊ ſuꝑ arma z fup pᷣſidia.⁊ cu 
ra ſit illi de fcis z vt audiat᷑ ab oibus.⁊ feri» 
bãt᷑ in noie eiꝰ oẽs ↄſcriptiões ĩ regiõe. ⁊ vt 
operiat᷑ purpura z auro. z ne liceat olli ex 
pploz ex ſacerdotibꝰ irritũ facere aliåd'þo 
ri: ⁊ Jdicere his qͥ ab eo dicunt᷑:aut ↄuocat 


ↄuẽtñ in regione line ipſo:⁊ veſtiri purpu: 


ra ⁊ vti fibula aurea. Qui at fecerit extra D 
aut irritũ fecerit aliqͥ d hoꝝ:reus erit. Et cõ⸗/ 
placuit oi pplo ſtatuere ſymonẽ:⁊ facer̃ m 
vba iſta. Et fufcepit Iymon z placuit ei vt ſũ 


mo ſacerdotio fungeret᷑:⁊ eſtet dux ⁊ paine 


ceps gẽtis iudeoꝝ ⁊ ſacerdotũ.t peſſʒ oib? 
Et ſcripturã iſtã dixcrũt ponere i tabułereiſ 
⁊ ponere eas in peribolo ſcõꝝ ĩ loco celebꝛi 
Exẽplñ át coş ponã in erario: vt habeat fys 
mon ⁊ filij eius. i XV. 


mifit rex antiochꝰ filius demetri 
epiſtolas ab iſuł maris:ſym õi facer 


doti ⁊ pꝛicipi géf iudeoꝝ ⁊ vniuer- 


fe gẽti.t erant ↄtinẽtes hũc modũ. N ex an 
tiochus.ſymõi ſacerdoti magno z genti iu 
deoꝝ.ſalutẽ. iſi qͥdẽ peſtilẽtes obtinuett 
regnũ patꝝ nr̃oꝝ:volo ãt vendicare reguuʒ 
7 reſtituere iſlud ficut erat antea; z lectam 
feci multitudinẽ exercitus.⁊ feci naues bel 


licas. Aolo åt ꝓcedef p regiõcʒ vt vlciſcar 


i eos qͥ coꝛꝛuperũt regionẽ nfaʒ:⁊ å deſola⸗ 
uerit citates mltas i regno meo. Nc ergo 


ſtatuo tibi oẽs obiatões q̃s remiſeruat tibi 


añ me oẽs reges. ⁊ qͥcuq; alia dõa t miſſeft 
tibi.⁊ ꝑmitto tibi facere ꝑcuſſuraʒ ꝓpꝛij nũ 
miſmatis ĩ regiõe tua. ieruſalẽ åt ſcãʒꝭ cé 
⁊ liberã:⁊ oia arma å fabꝛicata ſũt z pᷣſidia 
å conſtruxiſti q tenes. maneãt tibi. Ct ot d 
bitũ regis ⁊ å futura fút tegi ex hoc ⁊ ĩtotũ 
týs remittunt᷑ tibi. Cũ ít obtinuerimꝰ ̃guũ 
nm gloꝛificabimus tez geutẽ tu: ⁊ teplũ 
glia magna ita vt manifeſtet᷑ gha vr̃a ĩ vni⸗ 
uerſa terra. Anno centeſimo ſeptuageſimo 
q̃rto exijt antiochus i t᷑rã patꝝ fuoꝝ.⁊ cõue 
nerunt ad eũ omnes exercitus:ita vt pauci 
relicti eſſent cũ triphone.⁊ iſecutus é eñ an 
tiochus rex.⁊ venit doꝛa fugiẽs p maritiam 
Sciebat.n.ꝙ ↄgregata funt mala in eum. 2 
reliqͥt eũ exercitus. Et applicuit antiochus 


fup doꝛã cü cent viginti milibus viroz bel 
ligeratoꝝ z octo milibus eqͥtũ. Et circuiuit 


citaté.z naues a mari acceſſerunt. ⁊ vexabãt 

cĩtatẽ a terra ⁊ mari.⁊ neiem ſinebat ingre 

di vel egredi. Zenit ad nijeniꝰ z å cú eo fue 

råt ab vꝛde roma hñtes eplas regibꝰ ⁊ fgio 

Bibus ſcriptas:in qͥbꝰgtinebat 5 wa l 
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y 


wt 


fui romanoꝝ ptolemeo regt ſalutè. Legati 
ſudeoꝝ venerunt ad nos amici noſtri reno 
nantes pſtinã amicitiã ⁊ ſocictatẽ:miſſi a ſy⸗ 
mone pꝛincipe ſacerdotũ ⁊ pplo iudeoꝛum. 
Attulerunt aft z clypeũ aureum minag mil 
le. lacuit itag nobis ſcribere regibꝰ ⁊ re · 


— 


gionibus:vt non inferant illis mala:neq; i” 
pugnent eos ⁊ ciuitates eoꝝ⁊ regiones eo 
rum. ⁊ vt non ferant aux ilium pugnantibꝰ 
aducrfus eos. Aiq autem ek nobis accipe 
re ab eis clypeum. Si qui ergo pe ſtilentes 
fugerint de regione iploꝛum ad vos:tradite 
cos ſymoni pꝛincipi ſacerdotuz. vt vindicet 
in eos bm legẽ fnan. ec eadẽ᷑ fcripta ſunt 
demetrio regi ⁊ attalo ⁊ arabe T arlaci ⁊ in 
omnes regiones ⁊ ſamſam e 2 ſpartanis⁊ 
velo z mido z ſitione ⁊ carie ⁊ ſamiũ : phá 
phyliã ⁊ litid ⁊ alicarnaſũ z rhodũ z faſe li 
daz choo ⁊ ſiden ⁊ arado z goꝛtynã t gyn/ 
dum ⁊ crpꝛũ z cyrenẽ. Exẽplum aút coꝛum 
ſcripſeruut ſymoni pꝛincipi ſacerdotù ⁊ po- 
pulo iudeoꝝ. Antiochus aũt rex applicuit 
caftra in doꝛã ſecundoadmoucs ei femper 
manus z machinas faciẽs.⁊ cõcluſit tripho 
né ne procederet. miſit ad euʒ ſymon duo 
milia viroꝝ electoꝛum in auxilium: t argẽ⸗ 
tum ⁊ aurum ⁊ vafa copioſa. T noluit ea ac 
cipere:ſed rupit omnia que pactus eft cum 
co antea.⁊ alienauit ſe ab eo. Et miſit ad eũ 
anthenobiũ vnum de a micls fuis vt tracta 
ret cum ipſo dicẽs. Nos tenetis ioppẽ ⁊ ga 
zarã ⁊carcẽ᷑ å č in hierłʒ ciuitates regni mei 
fues eag deſolaſtis:⁊ feciſtis plagam ma 
gnam in terra: ⁊ dñati eſtis per loca multa 
in regno meo. Nunc ergo tradite ciuita/ 
tes quas occupaſtis.⁊ tributa locoꝝ in qui 
bus domiati eitis extra fin es iudee· Sin át 


date. pꝛo illis quingenta talenta arg enti.⁊ 


exterminij qù exterminaſtis:⁊ tributoꝝ ci? 
uitatum alia talenta quingenta. Sin autẽ 
venlemus d expugnabimꝰ vos. Et venit a / 
thenobius amicus regis i hierlzꝛe vidit glo 
riam ſrmonis ⁊ claritatem in auro ⁊ argen 
to. ⁊ apꝑatũ copioſũ:⁊ obſtupuit ⁊ rettulit 


ei vba regis.⁊ rñdit ei ſmõ ⁊ dixit ei. Reg 
alieni terrã ſũpſimꝰ.nʒ alienã detinemus. ß 


heredutatẽ pat nr̃oꝝ que iniuſte ab inimi" 
cis noſtris aliquo tempoꝛe poncha et Rof 


do tpe hebẽtes vendicamꝰhereditatẽ patꝝ 
nr̃oꝝ . Ni de ioppe ⁊ gaara å expoſtulas: 
ipſi faciebant in populo plagam magna. T 
in regione nfa.hoꝝ damus talẽta centuʒ.⁊ 
non rudit ei athenobiꝰ bbi. Reuerſus aút 
cum ira ad regé renunciauit ei bba iſta. 
gloꝛiam ſrmonis.⁊ puinerſa å vidit.⁊ irat? 


eſt rex ira magna. Triphon aŭt fugit naui i 


oꝛtholaida . ⁊ conftituit rex cedebeum ducẽ 
maritimus ⁊ exercitum peditum ⁊ equitu3 


. vedit ilti.z mandauit illi mouere caftra co | * 


tra faciẽ iudee.⁊ mandauit ei edificare ce-/ 
dronem:⁊ obſtruere poꝛtas ciuitat.⁊ debel 
lare populum. Rex aũt perſequebat᷑ tripho 
nem. Et peruenit cendebeus iamnis. ⁊ ce/ 
pit irritare plebẽ ⁊ conculcare iudeam ⁊ ca 
ptiutare populum ⁊ interficere:⁊ edificare 
cedroné.z collocauit illic equites T exerci 
tum: vt egreſſi perambularent viam iudee. 
icut conſtituit ei rex. I 
T aſcẽdit ioannes de gazaris.⁊ nũ 
clauit ſrmoni patri fuo q fecit cen / 
debeus in ppło ipſoꝝ:⁊ vocauit mondu 
os filios fuos ſenioꝛes: iudã ⁊ ioannẽ.⁊ ait 
ulis. ego ⁊ fratres mei.⁊ domus patris mei 
expugnauimus hoſtes irf ab adoleſcentia 
yigin hunc diẽ.⁊ ꝓſperatũ eft in manibus 
vr̃is liberare iſrael aliquotiens. Hunt auté 
fenni fed eſtote loco meo ⁊ fratris mei. ⁊ e⸗ 
gre pugnate p gente nfa. Auxiliũ veroð 
celo vobiſcũ ſit. Et elegit de regione vigin 
ti milia viroꝝ belligeratoꝝ ⁊ eqͤtes. ⁊ profer 
cti funtad cẽdebeũ.⁊ doꝛmierũt in modin: 
z lurrexerũt mane ⁊ abierunt in campum. 
z ecce exercitus copioſus in obuiáill:s pe” 
ditũ ⁊ eqtuʒ.⁊ fluuius toꝛꝛẽs erat int medi 
dim ipſoꝝ. ⁊ admouit caftra contra faciem 
eog ipfe z ppls eius: ⁊ vidit pplm trepidant 
tem ad tranſfretandum toꝛꝛentẽ.⁊ trãſireta 
uit pᷣmꝰ. ⁊ viderunt eñ virt:⁊ trãſierunt poft 
eů. ⁊ diuiſit pplm ⁊ eqtes in medio peditú. 
erat aũt equitatus aduerſarioꝝ copioſus ni 
mis. ⁊ exclamauerunt facris tubis. 7 in fu⸗ 
gam ↄuerſus é cendebeus ⁊ caſtra eiꝰ.⁊ ce? 
ciderunt ex eis multi vulnerati. reſidui aũt 
in munitione fugierunt.Tũc vulneratus € 
iudas frater ioannis. Joänes añt inſccutus 
eſt eos donec veniet cedroné quã edificauit 
⁊ fugierunt vſq; ad turres que crãt in agriſ 
aʒoti.⁊ ſuccẽdit cas igni. Et ceciderũt ex il- 
lis duo milia viroꝝ. Et reuerſus éin iudeaʒ 
in pace. Et ptolemeus filius abobi cõſtitutꝰ 
erat dux in campo hiericho.⁊ hẽbat argẽtũ 
taug multú. Erat. n. gener fmi ſacerdotis 
Et exaltatũ eft co? eius. ⁊ volebat obtiner e 
regionẽ ⁊ cogitabat dolum aduerfus ſymo 
nem z filios eius vt tolleret cos. Symõ ãt p 
ambulans citates å erst in regione iudee ⁊ 
ſollicitudinẽ gerẽs eaꝝ deſcendit i hiericho 
ipfe ⁊ matathias filiꝰ eius ⁊ iudas. ãno cẽte 
ſimo ſeptuageſimo ſeptimo menſe vndeci⸗ 
mo. Hic eſt menſis ſabath. Et ſulcepit cos fi 
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lius abobi in munitiũcula q vocat᷑ doch cũ 
dolo qua edificauit:⁊ fecit eis cõuiuiũ ma- 
gnũ.⁊ abſcondit illic viros. Et cũ inebꝛiatꝰ 


efet ſymõ z filij eius ſurrexit ptolomeꝰ cũ ſu 


is.⁊ ſũpſerunt arma ſua.⁊ ĩtrauerũt guiuiũ 
T occiderit eñ z onos filios eius z qͥdã pu- 
eros eius. Et fecit deceptionẽ magnã i iſrł ⁊ 
reddidit mala pꝛo bonis. Et ſeripſit hec pto 
lemeus.⁊ miſit regi vt mitteret ei exercitum 
in auxiliũ.⁊ traderet ei regionẽ z citates eo 
rũ ⁊ tributa:⁊ mifit alios i gaʒarã tollere io 
annẽ.⁊ tribunis mifit eplas vt venirẽt ad fe 
⁊ daret eis argẽtum z aug ⁊ dona. Et alios 
miſit occupare irim ⁊ mõtẽ templi Et pᷣcur 


rens qdã nunciauit ioanni in gazara q? pe- 


rit př eiꝰ⁊ fres eius. ⁊ q? mifit te qʒ ĩterfici 
Et audiuit at vehement᷑ expauit.⁊ ↄphen⸗ 
dit viros å venerant ꝑdere eũ:⁊ occidit eof 
cognouit.n.qꝛ qͥrebãt pdef eũ.Et cet᷑ra ᷣmo 
nú ioannis z beiloꝝ ciꝰ ⁊ bonaꝝ vtutũ qͥbꝰ 
fortit geſſit.⁊ edificý muroꝝ quos extruxit ? 
reg geſtaꝝ eius: ecce h̊ ſcripta fti libro dieg 
ſacerdotij eiꝰ: ex quo fact? é pᷣnceps ſacerdo 
tú p’ patrẽ ſuũ. Explicit liber pꝛimꝰ. Pa 
chabeoꝝ. Incipit ſecũdus. Caplm 1 
Ratribus å fút p egyptũ iu 
deis.ſalutẽ dicũt ff̃es å ffin 
hieroſolymis iudei ⁊ ire» 
gione iudea.⁊ pacẽ bonan. 
IS faciat vobis de? z me 
minerit teſtamenti ſui qò lo 
cut’ éad abꝛaã ⁊ iſaac ⁊ ia» 
cob ſeruoꝑ ſuoꝝ fideliij: ⁊ det vobis coꝛ ot 
bus yt colatis eũ.⁊ faciatis eiꝰvolũtatẽ coz 
de magno zaio volẽti. Adapiat coꝛ vr; ile 
ge ſua ⁊ in preceptis ſuis ⁊ faciat pacẽ. Ex- 
audiat oꝛatioues veſtras. Et reconcilietur 
vobis:nec vos ð ſerat in tẽpoꝛe malo.Et nũc 
hic ſumus oꝛantes pꝛo vobis. R egnante de 
metrio anno centeſimo ſexageſimo nono, 
nos iudei ſcripſimus vobis in tribulatione 


2 


T ipetu å ſuꝑuenit nobis ĩ iftis ãnis ex quo 


receſſit iaſõ a ſãcta fra ⁊ a regno. Poꝛtã fuc 
cenderunt:⁊ effuderunt fanguinem innocẽ 
tem. Et oꝛauimus ad dominum z exauditi 
ſumus.⁊ obtulimus ſacrificinʒ z ſimilaginẽ 
⁊ accẽdius lucernas: 2 ꝓpoſuimꝰ panes. Et 
nunc frequẽtate dies ſcenophegie mẽſis caf 
leu. Anno centeſimo octogeſimooccauo po 


pulus qui é hieroſolymis ⁊ in iudea ſenatuf 


Œ ⁊ iudas.: ariſtobolo magiſtro ptolemei 
regis q eft ò genere xßoꝝ ſacerdotũ ⁊ his å 
in egypto ſũt iudeis.ſalutem ⁊ fanitaté. De 
mag nis periculis a deo liberati magnifice 


gras agim? ipſi:vtpote å aduerfus talẽè re- 
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Sé dimicauimꝰ. Jpſe.n.ebulire fecit ð pꝑſide 
eos q pugnaueft 3 nos ⁊ fcis citatẽ. a cũ 
i ꝑſide eſſet dux ipſe ⁊ cũ ipfo imẽſus exerci 
tus cecidit in tẽplo nance, confilio dceptꝰ 
ſacerdotũ nanee.Et.n.cñ ea hitaturus vẽit 
ad locũ atiochꝰ⁊ aici eiꝰ. ⁊ vt acciget pecu 


nias multas dot noie. Cujq; ꝓpoſuiſſet eas 


facerdotes nanee.⁊ ipfe cũ paucis igreſſus 


eſſet ĩtra ãbitũ phani clauſerunt tẽplũ. Cu 


åt ĩtraſſet antiochꝰ:aꝑtoq; oculto aditu tẽ/ 


pli mittẽtes lapides ꝑcufferunt ducẽ ⁊ eos 


9 cũ eo erant.⁊ diuiſerunt mẽbꝛati.⁊ capiti 
bus ãputaß fozas ꝓieceft. Per oia bñdictꝰ 
deus å tradidit ipios.facturt igit᷑ aͤnta ⁊ vi 
ceſima die mẽſis caſleu.purificationẽ tẽpli 
neceſſariũ duxius ſignificat᷑ vobis: vt ⁊ vos 
Q3 agatꝭ diẽ ſenophegie:⁊ dié ignis qͥ datus 
et qũ neemias edificato tẽplo z altari ob- 
tulit ſacriſicia. Må cú ĩꝑſidem ducerentur 
přes noſtri ſacerdotes å tũc cultoꝛes di erat 
accept ignẽ ð altari oculte abſcõderũt in 
valle vbi erat pute? alt? z ficc? ⁊ ĩ eo ↄtuta 
ti ſunt eñ.ita vt oĩboignotus ect locꝰ. Cum 
at pᷣterijſſent ani multi.⁊ placuit deo vt mit 
teref neẽias a rege ꝑſidis:nepotes facerdos 
tũ illoꝝ å abſconderãt mifit ad reqͤrendum 
igné z ſicut narrauerunt nobis. nó ineneft 
igné fed aquã craſſa. Et iuſſit eos haurire ⁊ 
afferre ſibi.⁊ ſacriſicia q̃ ipoſita erant infit 
ſacerdos neemias aſpgi ipla aqua. ⁊ ligna 
Z que erant ſuꝑpoſita . Atq; hoc factn eſt ⁊ 
tps affuit quo fol refulxit å pꝛiꝰ erat ruubi/ 
lo. accẽſus eft ignis magn? ita vt ocs mira 
rent Orõnẽ qt faciebãt oẽs ſacerdotee dũ 
ↄſumaret ſacrfixiũ ſonatha ichoùte:ceteris 
at reſpõdentibus. t neemie erat ofo hunc 
bis modũ. Dñe deus oins creatoꝛ terrbilis 
foꝛtis iuſtus ⁊ mificoꝛs å folus es bonus. 
rex folus ⁊ pᷣſtãs.iuſtꝰ⁊ oĩpotẽs ⁊ eternus 
å liberas iſrl de oi malo:qui feciſti přes ele 
ctos:? ſactificaſti eos: accipe ſacriſiciuʒ pꝛo 
vninerſo pplo tuo iſtl.⁊ cuſtodi ꝑtẽ tuam z 
ſciſica.Cõgrega diſpſtonẽ noſtra:libera eos 
å fuiũt gẽtibꝰ ⁊ contemptos z abhoĩatos 
reſpice. vt ſciꝗt gentes qꝛ tu es deus n F. Af 
flige oppᷣmẽtes: nos ⁊ ↄtnelia faciẽtes : fn 
perbia. Conſtitue pph tuuʒ in loco ſcõ tuo 
ficut dixit moyſes. Sacerdotes åt pſallebàt 
hymnos. Aſq;ʒ quo ↄſũptum efet facriſicinʒ 
Cũ aũt ↄſũptũ efet ſacrificiuʒ ex reſidua aĝ 
neemias iuſſit lapides maioꝛcs pfidi. Að 


vt factũ eſt. ex eis flãma accenſa é: ſed ex iu 

mine qò refulxit ab altariↄſumpta é. vt bo 

manifeſtata eft res. renunciatũ ẽ regi pſarũ 

ꝙ in loco in quo ignem PT hi qui 
3 


S 


tranſlati fuerant ſacerdotes:aqua ap paruit 
de qua neemias T qui cum eo erant purifi / 


cauerunt ſacrificia. Conſiderans autẽ rex ⁊ 
rem diligenter exraminans fecit ei tẽpluʒ vt 


z 


pꝛobaret qò factú erat. Et cú ꝓbaſſet facer” 
dotibꝰ donauit multa bona ⁊ alia atq; alia 
munera.⁊ accipiẽs manu ſua tribuebat eis 
Appellauit át neemias bune locũ nepthar 
gò interpꝛetat᷑ purificatio. Aocak ãt apud 
plures nephi. II. 
Juenik dt i öſcriptõibus hiere mie 
i pphete p iuſſit eos ignez accipe q 
tranſmigrabank vt ſignificatũ ẽ ⁊ vt 
mandauit tranſmigratis. Et dedit illis legez 
ne obliuiſcerentur pꝛecepta domini ⁊ vt no 
exerrarent mentibus videntes ſimulacra 
aurea z argentea 2 omamenta eoꝛum. Et 
alia huiuſmodi dicens hoꝛtabatur ne legẽ 
amouerent a coꝛde fuo. Erat auté ĩ ipſa ſcri / 
ptura: quomodo tabernaculum T archam 
fuſſit ꝓphha diuino rũſo ad fe facto cõitari 
ſecũ vſqʒq̃ exit in monte: ĩ q moyſes aſcẽ dit 
⁊ vidit dei hereditatẽ . Et veniẽs ibi hierẽ ia 
iuenit loc ſpelũce.⁊ tabernaculũ z archã⁊ 
altare icẽſi intulit illuc. z oſtiñ obſtruxit. Et 
acceſſerũt qͥdã ſił à ſeãbant᷑: vt notarẽ t ſibi 
locũ. ⁊ nő potuerũt iuenire. At åt cognouit 
hiercias culpãs illos dixit ꝙ ignotꝰ erit lo⸗ 
cus donec congreget de? ↄgregatõem ppki 
z ꝓpitiꝰ fiat. Et túc vñs oñdet hec.⁊ appa’ 
rebit maleſtas oñ? nubes erit ficut z moy 
fi maaifetabat.z ficut cå falomon petijt vt 
locus ſcificaret magno deo manifeſtabat 
Mag nifice ⁊.n.ſapiaʒ tractabat ⁊ vt ſapiaʒ 
habens obtulit ſacrificiũ dedicatõis ⁊ 2ú 
mationis templi. Sicut ⁊ moyſes oꝛabat ad 
dm. ⁊ deſcendit ignis de celo ⁊ ↄſuͤpſit ho- 
locauſtũ:ſicut z ſalomon oꝛauit. deſcẽdit 
ignis de celo:⁊ conſuͤpſit holocauſtũ.⁊ dirit 
moyſes co ꝙ non fit comeſtũ qò erat p pecõ 
z conſumptũ eſt.Silr z ſalomon octo diebꝰ 
celebꝛanit dedicationẽ. Inferebant᷑ aũt í de 
ſcriptonibus ⁊ ↄmẽtariſs neemie h eadem. 
2 liter ↄſtruens bibliothecã congregauit 
de regionibus libꝛoo,⁊ ꝓphetaꝝ ? dd. ⁊ epi 
ſtolas regũ de donarijs. Slr ãt ⁊ iudas ea 
que didicerat P bellum qò nobis acciderat 
ↄgregauit oia e fi apud nof. Si ergo deſide 
rat B mittite å pferant vobis. Acturi itag 
purificationé ſcripſimꝰ vobis. Bi ergo fa⸗ 
ciet. ſi egerit bos dies. Deus at å liberauit 
pplm ſuũ ⁊ reddidit hereditatẽ oibus ⁊ re- 
gnum z fac erdotin t ſanctiſicationẽ icut p 


mit in lege: ſpamus ꝙ citò nfi miſerebitur 


⁊ congregabit de ſub celo in locũ ſcuͤm. Eri 
puit . n. nos de magnis piculis . 2 locũ pur/ 
gauit. De iuda do machabeo ⁊ ffibue eiꝰ ⁊ 
de tẽpli magni purificatione T de are ddica 
tóc ſʒ⁊ de blijs å ptinẽt ad antiochu nobilẽ 
z filiũ eius eupatoꝛẽ.⁊ de nllumiatõibꝰ q de 
celo facte ſũt ad eos å pꝛo iudeie foꝛtit᷑ fece 
runt ita vt vniueriã regionẽ cú panci eſſent 
vidicarẽt.⁊ barbarã multitudiné fugarẽt T 
famoſiſſimũ in toto ozbe templũ recuparét. 
q ciuitatẽ liberarent: vt leges å abolite erãt 
reftituerentoño cũ oi tranqͥlitate ꝓpitio fa 
cto illis. Itẽqʒ ab iaſone cireneo aͤnq; libris 
ↄphẽſa tẽtauimus nos vno volumme bꝛeui 
are. Conſiderãtes . n multitudinẽ libꝛoꝝ ⁊ 
difficultatẽ volẽtibꝰ aggredi narratões hi/ 
ſtoꝛiaꝝ.pꝑ multitudinẽ reg curauimus Vo 
lentibꝰ qͥdẽ legere vt ect ai oblectatio: tu 
dioſis do vt facil? poſſint méozie ↄmenda 
re: oibꝰ dt legentibꝰ vtilitas ↄferat᷑. Et nobis 
qͥdẽ ipfis q hoc op? bꝛeuiãdi cå ſuſcepimus 
non facile labozemsimo vero negocius ple 
nú vigiliaꝝ ⁊ ſudoꝛis alſũpſimꝰ. Sicut hi å 
pparát ↄuiuiũ.⁊ rút alioy volũtati parere 
ppter multog gfasm libenélabozé ſuſtine / 
mus veritatè àdem de ſingulis auctoꝛibus 
ↄcedentes.ipſi dt f3 datã foꝛmam breuitati 
ſtudentes. Sicut. n. noue dom? archirecto 
de vniuerſa tructura curãdũ eſt. ei do å pin 
gere curat:q̃ apta fút ad oꝛnatũ exquirenda 
ſunt. ita eſtimandum eſt ⁊ in nobis. etenim 
intellectum colligere ⁊ oꝛdinare ſermoneʒ 
2 curioſius partes fingulas qu aſq; diſquire 
re hiſtoꝛie congruit auctoꝛi. bꝛeuitatem vᷣo 
dictionis ſectari.⁊ executiones reru3 vitare 
bꝛeuianti concedendum eſt. Hinc ergo nar 
rationcm incipiemus. de pꝛefatione tantus 
dixiſſe ſufficiat.Stultum etenim et ante hi 
ſtoꝛiam effluere in ipſa autem hiſtoꝛia ſue⸗ 


ingi. o. 
Git ců ſancta ciuitas habitarek ĩ oĩ 
pace. leges at adbuc optie cuſtodi 
te ppi onie põtiſicis diſpoſitionẽ⁊ pietat 
⁊ sios odio hñtes mala fiebat vt ⁊ iph regeſ 
⁊ pꝛincipes locum ſümo honoꝛe dignũ du 
cerent.⁊ templu maximis muneribus illus 


ftrarent.ita vt ſeleucus afie rex de redditibꝰ 


ſuis pꝛeſtaret omnes ſumptus ad miſt er iũ 
ſa crificioꝝ pertinẽtes. Sy mon aũt d tribu 


beniamin pꝛepoſitus templi ↄſtitutꝰ ↄtẽde 


bat obſiſtente ſibi pꝛincipe ſacerdotum: ini 
quũ aliquid in ciuiiate moliri. Sed cus vin 
cere oniam non poſſet venit ad apolloniuʒ 
tharſee filium. qui lo tpe erat dux celeſſy⸗ 
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Machabeoꝛum 


rie ⁊ phenicis:⁊ nunciauit ei pecunijs inu 
merabilibus plenum eë erarin hieroſolymit 
t coẽs copitas imenſas ec: que non ꝑtinent 
ad rõnem ſacriſicioꝑ.eẽ autem poſſibile fub 
poteſtatate regis cadere vniuerſa. Cuq; retu 
lfet ad regez apollonius de pecunijs que 
delate erant:ille accitus heliodoꝝ å erat (f 
negocia eins:mifit cum mãdatis vt pᷣdictaʒ 
pecuniam tranſpoꝛtaret. Statiq; heliodoꝛꝰ 
iter eſt aggreſſus. fpecie qͥdem qi p ccleſſy 
riam ⁊ phenicem ciuitates eẽt ꝑagraturus 
reuera aũt regis ꝓpoſitum ꝑfecturus. Sed 
cũ veniſſet hierololymaʒ: ⁊ benigne a fúmo 
ſacerdote in ciuitate eẽt excepius narrauit 
de dato indicio pecũiaꝝ:⁊ cuins rei gratia 
adeſſet aꝑuit. Interrogabat autem ſi vere 
bec ita eënt. Tuc fúm? facerdos oſtendit de 
poſita ec hec ad victualia viduarum ⁊ pupil 
loꝝ.quedã vero effe hircani thobie viri val- 
de eminentis in his que detulerat impius 
ſymon.vniuerſa autes agenti talenta ec qua 
dringenta ⁊ auri ducenta:decipi vero eos 
q crediſſent loco z templo qð per vniuerluʒ 
mundum honoꝛat᷑ p fui veneratione z fan 
ctitate:oio impoſſibile eé. At ille pꝛo his que 
habebat in mandatis a rege dicebat omni 
genere regi ea eẽ deferenda. Conſtituta aút 
dle intrabat de his heliedoꝛꝰ oꝛdinaturus. 
Non modica ġo ꝑuniuerſaʒ ciuitatem erat 
trepidatio. Sacerdotes autem ante altare 
cü ſtolis ſacerdotalibꝰ iactauerũt ſe.⁊ iuoca 
baut de celo eum a de depoſitis legẽ poſuit 
vt his qui depoſuerant ea ſalua cuſtodiret 
Jaz ġo å videret fummi ſacerdotis vultum 
mente ulnerabatur. Facies. n.⁊ coloꝛ imu- 
tat? declarabat internus ai doloꝛem. Circun 
fuſa. n. erat meſticia quedam viro: z bornoz 
coꝛpoꝛis ꝑ quem manifeſtus aſpicientibꝰ do 
oꝛ coꝛdis eiꝰ efficiebatur. Alij etiã cõgrega 
i de domibus confluebãt publica ſupplica 
tione obſecrantes.ꝓ co ꝙ in ↄtem ptũ locus 
eẽt venturꝰ.Accincteq; mulieres cilitijs per. 
ctꝰ per plateas cõfluebant.iʒ z vergines que 
ↄcluſe erant ꝓcurrebat ad oniam.alie autẽ 
ad muxos.ꝗdam bo p ſeneſtras aſpiciebant 
vniuerſe añt ꝓtendẽtes manus ĩ celũ depꝛe 
cabant᷑. Erat.n.miſera ↄmixte multitudinis 
⁊ magni ſacerdotis í agone ↄſtituti expecta/ 


tio. Et hi qͥdem iuocabant oipotentẽ deum: 


vt credita ſibi his å crediderant cuʒ oĩ inte 
gritate ↄſeruarentur. eliodoꝛus aũt qð de 
creuerat ꝑficiebat eodem loco ipe cum fatel 
litibus circa erarium pñs.Sʒ ſpůs oipotẽtis 
dei magnam fecit ſue oñſionis euidentiam 
ita ut oče qui auhi fucrant parere ei:ruentes 
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dei ðᷣtute:i diſſolutionem ⁊ formidinem con Ai 
uerterent. Appuit millis qͥ dam equ? ternibi | 

lé hñis ſeſſoꝛem:optimis opimentz adoꝛnat? 

iſqʒ cum ĩpetu heliodoꝛo pꝛoꝛes calces eli 

fit Qui autẽ ei ſedebat videbatur arma hre 

aurea. Alij etiam apparuerũt duo iuuenes | 
vtute decoꝛi: optimi glia:ſpecioſiq; amictu i 

qui circunſteterunt cum ⁊ exutraq; ꝑte fla. 
gellabant fine intermilſione multis plagis i 
vberantes. Subito aũt heliodoꝛus scidit in i 
tram:eumg multa caligine circũfuſũ rapu- i 

cerunt:at i fella geſtotoꝛia poftă eiecerũt $ i 
Et is å cum multis curſoribus 2 fatellitib? ` 1 
d ictuʒ igreſſus ẽ erarium: poꝛtabakſiullo N 
fiti auxilium ferente: manifeſta dei cognita 

ůtute. ⁊ ille qͥͤdem ꝑ diuinam vᷣtutẽ iacebat 

mutus atq; oi ſpe ⁊ falute pᷣuatꝰ. i autem 

dñm bñdicebant.qꝛ magnificabat locũ ſuũ 0 
⁊ templum qð panlo aŭ timoꝛe ac tumultu i 
erat plenuni.appéte cipotenteoño gaudio È 
⁊ leticia iptetú . Tñc do exſamicis heliodo $ 
ri qͥdã rogabãt pfeftim oniã vt ĩuocaret altiſ i 
ſimum: vt vitam dõarz ei.qͥ í fupmo fpå erat | 
conſtituet. C onſiderãs åt fúm facerdos ne- 1 
forte rex ſuſpcaretur maliciam aliqua ex iu 
deis circa heliodoꝝ conſumatã.obtulir pꝛo 
falute viri hoſtiam ſalutarẽ.Cuq; ſũmus ſa - S 
cerdos exoꝛaret: jdem iuuenes eiſdẽ veſti- i 
bus amicti aſtantes heliodoꝛo dixet᷑t. Onie B 
ſacerdoti gr̃as age. Nã pp eum vñs tibi vi⸗ E 
tam donauit. Tu dt a òo flagellatꝰ:nũcia oĩ 
bus magnalia dei ⁊ ptãten. Et his ictis nõ 
comparueft. H eliodoꝛus sút hoſtia deo ob 
lata. ⁊ votis magnis ꝓm iſſis ei qui viuere il/ 
li conceſſit.⁊ onie gr̃as agens:recepto exerci i 
tu repcdabat ad regé.Zeftabatur añt oibus * 
ea å lub ocnlis ſuis viderat opa magna dei 7A 
Cum aŭt rex iterrogaſſet heliodoꝝ ås efet 1 
aptus adhuc ſemel hieroſolyman mitti ait. 1 
Si quẽ habeſhoſtem aut regni tui inſidiato g=) 
rem. mitte illuc.⁊ flagellatum eú reripice:fi g 
tñ euaſerit.eo ꝙ in loco fit vᷣe dei qdam èt? | 
Naz ipſe å bsi celis habitationem viſitatoꝛ 
⁊ adiutoꝛ eft loci ilins.zwenientcs ad male | 

i] 


faciendũ pcutit ac pdit. Igitur de heliodoꝛo 
⁊ erarij cuftodia ita res fe habet. HIX ! 
rmon aŭt pꝛedictꝰpecũiaꝝ ⁊ pa trie A 
delator male loqͥbat᷑ de onia: tangs 
iple heliodoꝝ inſtigaſßꝭ ad hec. ⁊ ipe 
fuiffet inuentoꝛ malog: ꝓuiſoꝛemq; ctuitatis 
ac defenſoꝛẽ gẽtis ſue. ⁊ emulatoꝛẽ legie di f- j 
audebat ifidiatozes regni dicere.Sʒ cu iimi p 
citie itantuʒ ꝓcederẽt vt etis p qͥſdã frmõis l 
neceſſarios homicidia fierẽt. ⁊ ↄſideras oni l 
as ꝑiculum ↄtentõis 2 e ſan ire vt | 
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~ potcoucem ccleſſrrie 2 phenicis.ad auget 


dam malitia ſymõis: ad regé fe contulit.nõ 
m accuſatoꝛ B cõmuncm vtilitaten: 
vntuerſe mltitudinis cõſi 


alt ꝓuidentia im 


e. ꝓmittens 
ta:⁊ ex red 


ſus eft fnb ipfa arce gymnaſiũ ↄſtituere ⁊ op 
timos quoſq; epheboꝝ in lupãnaribꝰ põere 
Erat åt hoc nõ initiũ 5 incrementũ quoddã 
⁊ ꝓfectꝰ gentilis ⁊ alienigene ↄuerſatõis.ꝓ 
pter ipj ⁊ nó ſacerdotis iaſonis nephariú ⁊ 
inauditũ ſcelus: ita vt facerdotes iã nõ circa 
altaris officia ocediti cent. fed cõtẽpto tẽplo 


si 


r lacrificijs neglectis feftingrent participes 
fieri paleſtre.⁊ pꝛebitionis eius iniuſte.⁊ in 


s: 


n, xercisijs diſci.⁊ patrios quidẽ honoꝛes ni- 
hil hñtes grecas gloꝛias optimas arbitra/ 


bantur. uay gr̃a piculoſa eos ↄtẽtio habe 
bat. ⁊ eoz inſtituta emulabatur: ac p oia his 
siles eMe cupiebant:qͥs hoſtes ⁊ ꝑẽptoꝛes 


; habuerant. In leges. n. dinas impie agere i/ 


pune ñ cedit. ſꝭ hoc týs ſeauens declarabit 
Cum aŭt qͥnquenalł agon tyro celebꝛareł.⁊ 


rex piens eſſet.miſit iaſõ facinoꝛoſos ab hie 


roſolymis viros peccatoꝛes portantes argẽ 
ti didrachmas trecentas in ſacrificium her 
cul. quas poſtulauerunt hi å aſpoꝛtauerant 


ne in lacriſicijs erogarenk.qꝛſi oporteret. Gi 


alios ſũptus eas deputari. Sz hec oblatg ſt 
qͥdem ab eo å miſerat in facrificiũ hercul: p 
pter pũtes ant date fút in fabꝛicã nauium tri 
reminm. Miſſo aŭt in egyptũ appollõio ne 


ſthei filio pp pꝛimates ptolemei philometo 


2 


ris regis. cum cognouiſſet ãtiochꝰ alienũ fe 


a negocijs regni effectum. ꝓpꝛijs vtilitatib“ 
cõſulens: ꝓfectus idevéit ioppẽ ⁊ ide hiero 
folymam. Et mag nifice ab iaſone ⁊ ciuitate 
ſuſceptus. cú faculaꝝ luibus ⁊ laudibꝰ igreſ 


ſus ẽ ⁊ inde ĩ phenicem exercitũ cõuertit. Et 


p? trienni tps mifit iaſon menelaum üpa 
dicti fymóis fratrem poꝛtãtẽ pecunias regi 
⁊ de negocijs neceſſarijs rfa ꝑlaturum. At 
ille commẽdatꝰ regi că magnificaſſet faciẽ 


ptãtis e. in ſem etipſũ retoꝛſit ſummũ facer 


dotium ſupponens iaſõi talẽta argẽti trece 
ta. Acceptiſch a rege mãdatis uẽit.nihil qui 
dem hũs dignũ ſacerdotio:aios Vero crudel 
tyrãni. ⁊ fere belue tram gerẽs · Et iaſon qui 
dem qͥ ꝓpꝛiũ fratrẽ captiuauerat:iße decep 
tus ꝓfugus ĩãmanitẽ explſus č regiõe: Me 
nelaus ãt pꝛicipatum qͥdẽ obtĩuit:ð pecnijs 
vero regi ꝓmiſſis nihil agebat:cũ exactio 
ne faceret ſoſtratꝰ å arci erat ppoſitꝰ. Nam 
ad hũc exactio vectigalium ꝑtiebat: quam 
ob caz vtriq; ad regem fÈ cuocati. Et mene- 
laus amotꝰ ẽ a ſacerdotio ſuccedẽ̃te lyſima 
cho frẽ ſuo:ſoſtratus ãt platꝰ eſt cypꝛijs:&t 
cum h̊ ageret ↄtigit tharſẽſes z mallotas fe 
ditõnẽ mouet eo p atiochi regis ↄcubie do 
no elent dati. Feſtinant᷑ itaq; rex venit ſeda 
re illos: relicto ſuffecto vno ex comitibus ſu 
is ãdronico. Rat? aŭt menela? accepiſſe fe 
týs oppoꝛtunum aurca qdã uaſa e tẽplo fu 
ratus dõauit ãdrõico. ⁊ alia vẽdiderat tyro 
⁊ ꝑ vicinas ciuitates. Qò cú, certiſſime co/ 
gnouiſſz onias arguebat eũ:iße in loco tu 
to fe tinens atiochie fec? daphnẽ. Añ me 
nela? accedẽs ad ádróőicú:rogabat ut oniã 
ikficeret. Qui cũ véifet ad oniã.⁊ datis dex 
tris cũtureiurãdo uis eẽt ei ſuſpectꝰ fua 
ſiſſet de aſrlo ꝓcedet᷑:ſtatieum pemit ñ vri 
tus iuſticiã. Ob aquã caʒ ñ ſolũ iudei:fs etiã 


alie q; natióes idignabantæ moleſte fere? =- 


bant de nece tãti viri inita. 53 regreſſum re 
gem d cilicie locis adicit iudei apd ãtiochia 


ſil ⁊ greci.conq̃rẽtes de iniq nece onie Lótri 


fatus itag ẽ aĩo atiochꝰ pp oniã. ⁊ flex’ ad 
miam lachꝛymas fudit: coꝛdatꝰ defũcti ſo 
bꝛietatem z modeſtiã. Acceſiſq; ais ãdroni 
cum purpura exutũ p totã ciuitatẽ iubʒ ci 
cunduci.⁊ i co loco ĩ qͥ ĩ oniã ipietatẽ ↄmiſe 
rat ſacrilegum vita pᷣuari . dño illi cõdignã 
retribuẽte pená Ml át ſacrilegijs ĩ tẽplo a 
lrſimacho ↄmiſſis menelai ↄſilio ⁊ diuulga 
ta fama: ↄgregata eft mltitudo aduerfum 
lxſimachum mlto iam auro expoꝛtato. Tur 
bis ãt iſurgentibus 7 aĩs ira repler:lyßima⸗ 
chus armat fere tribus milibꝰ. iniqs nãibꝰ 
vti cepit:duce dam tyrãno etate parit᷑ ⁊ de 
mentia ꝓuecto. 53 vt itellexerũt cõatuz ly 
ſimachi. alij lapides. alij fuſtes validos arri 


z 


puere qͥdã vero cineréi lyſimachů iacet. Et 


mti qͥdem ulnerati:qͥdã ít ⁊ ꝓſtrati:oẽs ve 


ro ĩ fugam ↄuerſi ſt. Ip et facrileguz ſecus G 


ſt Pe Plugs ite; a 
IB té Ad vltimũ i exitiũ ſui cõcluſus ab aretha 


erariũ ĩterfecerũt. De his ergo cepit iudicii 
aduerfus menelaũ agitari Et cũ veniſſet rex 


tyy ad ipſũ negociũ detulerũt mifi tres yiri 
lemtonlbus. Schar menelaus pmi- 
ſitũ ptolomeo multaſpecuniaſ dari adſuadẽ 
dú regi · Itaq; ptolemeus in quodã atrio po 
ſitũ q̃ſi refrigerãdi gr̃a regẽ adijt ⁊ deduxit a 
ſnĩa: z menelaũ quidẽ vniuerſe malitie reus 
criminibus abſoluit : miſeros ãt qui ẽt fi apò 
ſcythas cam dixiſſẽt inocẽtes iudicarent. hos 
mote dãnauit.Cito ergo iuſtã penã dederũt 
Å p ciuitate ⁊ pplo ⁊ facris vafis cis ꝓſecuti 
ſũt. Quãobꝛẽ tyri z ĩdignati:erga ſeplturã 
cog liberaliſſimi extiterit. Menelaꝰ añt pp 
auaritiã eoꝝ qͥ ĩ potẽtia erãt permanebat in 
ptãte:creſcẽs in malicia ad ĩſidias ciuiũ. V 

Odẽ tꝑe antiochꝰ ſcdam ꝓfectionẽ 

parauit in egyptũ. Cõtigit aũt p vni 

uerſã hieroſoiymoꝝ ciuitatẽ videri 
diebus quadraginta p aera eqͥtes diſcurren 
tes auratas ſtolas hñtes ⁊ haſtas q̃ſi cohoꝛ/ 
tes armatas:⁊ curſus equoꝝ per oꝛdines di 


geſtos:⁊ cõgreſſiones fieri cõinꝰ z ſcutoꝛum 


motus ⁊ galeatoꝝ multitudinem gladijs di 
ſtrictis ⁊ telog iactꝰ:⁊ aureoꝝ armoꝝ ſplẽdo 


rẽ oiſqʒ geeris loꝛicaꝝ. Qua ꝓpter oẽs roga 


bãt ĩ bonũ mõſtra ↄuerti.Sed cå falſus ru 


mo? exiſſet:tanqᷓ vita exceſſiſſet antioch? af 
ſũpf iaſon nő minus mille viris aggreſſus ẽ 
ciuitatẽ repẽte:⁊ ciuibus ad mug cõuolanti 
bus ad vltimũ appᷣhenſa ciuitate menelaus 
fugit in arcẽ. Jalon bo nõ ꝑcebat ĩ cede cini 
bus ſuis nec cogitabat ꝓſperitatẽ aduerfus 
cognatos malũ eẽ maximũ arbitrãs hoſtiñ 


⁊ nõ ciuim̃ e trophea captuꝝ. Et pꝛincipatuʒ 


uidẽ nõ obtinuit:ſinẽ vo inſidiaꝝ ſuaꝝ pfu 
nẽ accepit:⁊ ꝓfugus iteꝝ abijt in amani 


arabũ tyrãno fugiẽs de ciuitate in ciuitateʒ 


oibus odioſus vt refuga legũ ⁊ execrabilis: 


vt patrie ⁊ ciuiũ hoſtis:in egyptũ extruſus é 
⁊ qui multos de patria fua expulerat: ꝑegre 


dijt lacedemonas ꝓfectus q̃ſi ꝓ cognatione 


ibi refugiũ hĩturus:⁊ å iſcpultos mitose abie: 


cerat:ipſe ⁊ illamẽtatus z ifepult? abijcit:ſe/ 


pultura neg peregrina vſus:neq; patrio fer 
pulchꝛo participãs. Mis itaq; geſtis ſuſpica 
tus é rex ſocietatẽ deſerturos iudeos:⁊ ob h 
ꝓfectꝰ ex egypto efferat ais cinitatẽ qͥdeʒ ar 
mis cepit. Juſſit ãt militibus inticere nec ꝑ- 


cere occurſãtibꝰ z.p domos aſcẽdẽtes truci 


dare. Fiebãt ergo cedeſiuuenũ ac fenior mu 


lieg ⁊ natoꝝ extminia: oᷣginũqʒ ⁊ paruulog 


neces. Erant aŭt toto triduo octogita milia 
intfecti:qudragita milia victi:nò minus aut 
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venũdati.Sʒ nec iſta ſufficiunt. Auſus e etiã > 


intrare templũ vmuerfa terra ſanctius me- 
nelao ductoꝛe: qui legũ ⁊ patrie fuit ꝓditoꝛ 
Et ſcleſtis manibus ſumès ſancta vafa qᷓ ab 
alijs regibus ⁊ ciuitatibus erãt polita ad o? 
natũ loci ⁊ gloꝛiã:ↄtrectabat indigne ⁊ ↄta · 
minabat. Ita alienatus méte antiochus nő 
ↄſiderabat ꝙ pp pccã hitantiũ ciuitatẽ mo- 
dicũ deus fuerat iratꝰ: ꝑꝑ qð ⁊ accidit circa 
loc deſpectio. Alioqͥn mfi ↄtigiſſet eos mul 
tis pccis eẽ juolutos:ſicut heliodoꝛus å mif 
fus ẽ a ſeleuco rege ad expoliãdũ erari: ét 
D Rati adueniẽs flagelatus z repulſus vtiqʒ 
fuiſſet ab aidacia chera nó ppter locũ gẽtẽ 
{3 ꝓpter gẽtẽ locũ deus elegit. Ideoqʒ 7 ipe 
locus particeps factꝰ ẽ ppli maloꝝ:poſtea dt 
fiet ſocius bonog:z å derelictꝰ ĩ ira dei oipo 
tétis č iteꝝ ĩ magni dui recõciliatiõe cú ſuma 
Sla exaltabit᷑. git antiochus mille z octin 
getis ablat de tẽplo taleng velocit᷑ antiochi- 
am regreſſus ẽ̃.exiſtimãs fe pze ſuꝑbia ram 
ad nauigandũ:pelagꝰ čo ad iter agẽdũ ve- 
ductuꝝ pp métis elationẽ. Reliquit aŭt p 
poſitos ad afꝗ:gedã genté: hieroſolymis å 
dé philippũ ge phꝛygẽ:moꝛibus crudelio⸗ 
ré eo ipo a quo coſtitutꝰẽ:ĩ gariʒĩ qt adroni 
cũ ⁊ men elaũ qͥ grauius q ceti imin ebat ci 
uib’ Cuqʒ appoſitꝰ eét5 iudeos:miſit odio 
ſũ pᷣncipè apoloniũ cũ exercitu vigiti ⁊ duo 


bus milibus:pᷣcipiẽs eis oẽs ꝑfecte etat int 


ficerc: mulieres ac iuuen es védere Qui cuz 
veniſſet hieroſolymã pacẽ ſimulãs qeu vſ⸗ 
93 ad dté fcr ſabbati:⁊ tic feriat iudeis grs 


ma capere fuis pcepit. Oẽſqʒ ſiłqͥ ad ſpecta 


culũꝓceſſerãt trucidauit:⁊ ciuitatẽ cñ armaß 


diſcurrẽs ingété mititudinẽ peremit. Judas 
alt machabeus qͥ decimꝰ fuerat ſeceſſerat in 


deſertũ locij:ibiqʒ int᷑ feras vitã in mõtibus 
cü ſuis agebat:⁊ feni cibo veſcẽtes demoꝛa/ 


bank ne participes eënt coinqͥnatõis. VI. 
Ad nó poſt multi tpᷣis mifit rex ſenẽ 
quẽdã ãtiocenũ å cõpelleret iudeos 


pt ſe traſferret a patrijs ⁊ dei legibus 
ↄtaminare ẽt qð í hieroſolymis erat tẽplũ z 


cognominare iouis olympij:⁊ ĩ gartzim put 
erãt hi qͥ locũ inhabitabãt iouis hoſpitalis. 
Weima añt z vniucrſis granis erat malog 
icurſus. Ad tẽplũ luxuria ⁊ cõmeſſationibꝰ 
erat plenũ:⁊ ſcoꝛtãtiũ cũ meretricibus:ſacra 
tifqʒ edibus mulieres fe vliro i gerebãt itrofe 
rentes ea Á nõ licebant. &leare ét pienú erat 
illicitis:que legib? phibebant, Neq; aũt fab 
bata cuſtodiebant᷑:neq; dies ſolennes patrij 
ſeruabantur: nec ſimpliciter fe quif iudeuʒ 
ↄfitebat᷑. Ducebant᷑ autẽ cũ amara neceſlita 


LEA 


te in die natalis regis ad facrificia:⁊ cù libe 
ri ſacra celebꝛarent᷑:cogebank cedera corona 
ti libero circuire Decretũ aŭt exüt in prias 
ciuitates gẽtiliũ f uggerẽtibꝰ ptolomeis: vt 
parti mé z ipſi aducrſus tudeos agerẽt vt fa 
crificarẽt: cos aŭt å nollẽt trãſire ad inſtitu⸗ 
ta getilin iterficerẽt. Erat ergo videre miſeri 
am. Due. n. mulieres velate lút natos ſuos 
circũcidiſſeꝛqᷓs ad vbera ĩfantibꝰ ſuſpẽſis cuʒ 
publice p ciuitatẽ circñduxiſſẽt:ꝑ muros pci 
pitauerut. Alij vo ad pximas coeũtes ſpelũ 
cas: ⁊ latẽter fabbati dié celebꝛantes ců indi 
cati cent philippo:flãmis fu ccenſi ſunt:eo P 
verebank ꝓpter religionẽ t obſeruãtiã: ma⸗/ 
nu ſibimet auxiliũ auferre. bð bſecro aũt eos 
qui hunc libꝝ lecturi ſũt:ne abhoꝛꝛeſcãt ꝓpt᷑ 
aduerſos caſus:ſʒ reputẽt ea q acciderũt nó 
ad interitũ:ſed ad coꝛꝛeptioneʒ efe generis 
nr̃i. Ereni multo tpe non finere pccõꝛibus ex 
ſnia agere:ſed ſtatiʒ vltiones adbibere ma / 
gni beneficij eft indiciñ. Món ficut in alijs 
nationibus vis patient᷑ expectat vt eas cum 
iudicij dies aduenerit in plenitudine pccõꝝ 
puniat:ita ⁊ ĩ nobis ftatuit vt pecie nr̃is i fi 
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né deuolutis:ita demũ ĩ nos vindicet:ꝑꝑ qð 
nůq; quidẽ a nobis miam ſuã ãmouet coꝛꝛi/ 
piens do i aduerſis pplin ſuũ nõ derelinaͤt. 
Sz hec nobis ad cõmonitionẽ legẽtiũ dicta 
fint paucis. Ja aũt veniẽdũ ẽ ad narrationẽ 
Igit eleazarus vnus de pꝛimioꝛibus ſcribaꝝ 
dir ctate puectus:⁊ vultu decoꝛus apto oꝛe 
vids rõpellabat᷑ carné poꝛcinâ manducare, 
at ille gloꝛioſiſſimaʒ moꝛtẽ magis q; odibilẽ 
vitã cõplectẽs:volũtarie pibat ad ſuppliciuʒ 
Intuens aut quẽadmodũ oporteret accedet᷑ 
patiẽter ſuſtinẽs deſtinauit nõ admittere illi 
cita pp vite amoꝛẽ. Mi aũt å aſtabant iniqua 
miſertiõe cõmotiꝓpter antiquã viri amicitiã 
tollẽtes eú ſecreto rogabãt afferri carnes aͤ⸗ 
bus veſci ei licebat vt ſimularet manducaſſe 
ficut rex iperauerat de ſacriſicij carnibꝰ: vt h 
facto a morte liberaret:⁊ ꝓpter veterem viri 
amicitiã hanc in eo faciebant humanitatem 
At ille cogitare cepit etatis ⁊ ſenectutis ſue 
eminentia dignã:⁊ ĩigenne nobilitatz canities 
atq; a puero optie ↄuerſationis actus: 7 bm 
ſcẽ᷑ ⁊ a deo ↄdite legie ↄſtituta: rũdit citoi 
ceno pmitti fe velle in infernũ. Nsõ enĩ etati 
nfe dignũ eſt indͤt fingere: vt multi adoleſcẽ 
tes arbitrãtes cleaʒaꝝ nonagita áno% trãſiſ⸗ 
fe ad vita alienigenaꝝ:⁊ ipú ppi meã ſimula 
tionem z ppê modicũ coꝛzuptibilis vite týs 
vecipianł᷑:⁊ p hoc maculi atg execrationeʒ 
mee fenectuti quiri. Na e fm pfti tẽpoꝛe 
ſuppliciſs hoiun eripiar:ſʒ manu oipotentis 


nec viuus nec defunctus effugis Qusobꝛẽ 
foꝛti vitã excedẽdo:ſenectute aͤdeʒ dignus 
apparebo:adoleſcẽtibus aut exemplũ forte 
relinquã:ſi ꝓmpto aio ac foꝛtit ꝓ grauiſſimiſ 
ac ſciſſinus legib? honeſta moꝛte perſungar. 
His dict cõfeſti ad ſuppliciũ ti ahebat᷑. Hi ãt 
qͥ eũ ducebant T paulo añ fuerant mitioꝛes: 
in irã cõuerſi funt ꝓpter ſermones ab eo di⸗ 
ctos:quos illi per arrogantiãꝓlatos arbitra 
bant᷑. Sz cú plagis perimerek:ingemuit 7 di 
rit. ñe å hẽs ſcãʒ ſciani: manifeſte tu feis? 
qꝛ cũ a mozte poſſẽ liberari.duros coꝛpoꝛis 
ſuſtineo doloꝛes:ſiᷣm sian do ꝓpter timo:e3 
tuũ libenter h patioꝛ. Et ifte quidem hoc mõ 
vita deceſſit:nõ ſolũ iuuen ibus:ſed z vniuer 
ſe genti memoꝛiã moꝛt fue ad exeplũ ðtutis 
z foꝛtitudinis derelinquẽs. VII. 
matre appꝛehèlos cõpelli arge ede/ 
re 5 phas carnes pozcia:flagris ⁊ ta 
ureis cruciatos. Anꝰãt ex illis å erat pꝛimꝰ 
fic ait. QAuid qᷓris. ⁊ quid vis diſcere a nobis 


Parati ſumus moꝛi magis q; patrias dei le 


ges puaricari.Jratus itag tex int ſartagi 
nes ⁊ ollas eneas ſuccendi:qbus ſtatiʒ ſuccẽ 


ſis iuſſit ei qui pꝛioꝛ fuerat locut? amputari 


lingua: ⁊ cute capit abſtracta ſümas qi m 
nus z pedes ei pᷣcidi:ceteris eiꝰ fribꝰ z mfe 
iſpicientibus. Et cú iã p oia inutilis factus 
eẽt:iuſſit ignẽ admoueri:⁊ adhuc ſpirãtẽ toꝛ 
reri í ſartagie iq cú diu cruciaret: ceteri vna 
cũ me inuicẽ fe hoꝛtabank mozi foꝛtit dicen 
tes. Dũs deꝰ aſpiciet vᷣitatẽ: T cõſolabit i no B 
bis:quẽadmodũ ií pteſtatiõe cãtici declara⸗ 
uit moyſes. Et in ſeruis fuis ↄſolabit. Moꝛ/ D 


tuo itaq; illo pꝛimo hoc mo ſequentẽ vedu: 
cebãt ad illudendũ:⁊ cute capiſ eius cu ca- 
pillis abſtracta. ĩterrogabat ſi manducaret 
pꝛius q; toto coꝛpoꝛe p mẽbꝛa ſingula punt? 


tet. At ille rudens patria voce virit: Nõ fa/ 
ciã. P 


ropter qð ⁊ ifte ſequẽti loco pꝛimi toꝛ 
meta ſuſcepit:⁊ in vitimo ſpũ ↄſtitutꝰ ſic ait 


Tu ådé ſceleſtiſſime in pñti vita nos perdis 


fed rex můdi defunctos nos p futs legibus 
eterne vite reſurrectiò e ſuſcitabit. Poſt phúc: 


terti’ illudił:⁊ linguã poſtulatus cito ꝓtulit 


q manys cõſtater cxtẽdit.⁊ cum fiducia ait. 
E celo iſta poſſideo.ſed ppt dei leges múc hᷣ 
ipſa deſpicio:qm̃ ab ipfo me ca recepturum 
ſpero. Ita vt rex ⁊ qui cum i po ert mirarẽt᷑ 
adoleſcent aĩum. ꝙ tanq; nihil duceret criz 
ciatus. Et hoc ita defu ncto: quartũ vexabãt 
ſimilit᷑ toꝛquentes.⁊ cum iã effet ad moꝛteʒ. 
fic ait. Pocius eft ab oibus moꝛti dtaos ſp 


expectare a deo.iterum ab iplo reſuſcitan⸗ 


Onti git aũt ſeptẽ fratres vna cum B 


G 
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p 


dos.Zibin.refurrectio ad uitam nõ crit. Et 
cum admouiſſẽt quintũ vexabãt euz:at ille 


reſpiciens in e dixit. Ptãtẽ iter boies hñs 


cum fis coꝛꝛupribilis facis qò vis. Noli aŭt 
putare gen’ nr̃uz a deo eſſe derelictum. Tu 
aũt patienter ſuſtine.⁊ videbis magnã ptå/ 
té ipi’ q̃liter te z ſemẽ tu torquebit. pot 
büc ducebant ſextũ.⁊ is mori icipiẽs ſic ait 

oli fruſtra errare. Nos.n.ꝓpter noſmetip 
fos hoc patimur pcccantes ĩ deũ nr̃m.⁊ di- 
gna ãmiratiõe fced fút i nobis: Tu aut ne erí 
Rimes tibi ipune ſutu ꝝ:qð oenm pugnar 
tentaueris. Supra modum sút m? mirabi» 
lis ⁊ bonoꝝ memoꝛia vigna å fetes fep 
tem filios fub vnius dieitpe ↄſpiciens: bono 
gio ferebat ppter ip qua in do habebat.ſin 
glos illoꝝ hoꝛtabatur voce patria foztirer te 
pleta ſapia.⁊tfemince cogitationi maſculi/ 
num aiuz iſerens dirit ad eos. Neſcio gli in 
vtero meo apparuiſtis. Neq;.n.ego ſpiri/ 
tum ⁊ aiam dõaui vobis ⁊ vitam.⁊ ſingulo 
rum mẽbꝛa nő egoipſa cõpegi.Sed eni mú 
di creatoꝛ ġ formauit ho is natiuitate.quiq; 
oiuz inuenit oꝛiginem.⁊ ſpm̃ vobis iteꝝ cú 
mia reddet ⁊ vitam:fié nũc voſmetipſos de 
ſpicit pp leges eius. Antiochꝰ aŭt contenni 
fe arbitratus.ſil ⁊ expꝛobꝛatij voce deſpe/ 
cta.cum adbuc adoleſcẽtioꝛ ſuꝑeſſet.non ſo/ 
lum vbis hoꝛtabat᷑:ſʒ z cũ iuramento affir, 
mabat diuitẽ fe z btm̃ facturum, ⁊ tranſlatũ 
a patrijs legibus amicũ habiturũ.⁊ res ne 
ceſſarias ei pᷣbiturum. Sʒ ad hec cn adole/ 
ſcens nequaq; inclinaretùr: vocauit rex ma 
trem ⁊ ſuadebat ei vt adoleſcẽti fieret in fa 
lutem.C ñ aút mlt: eã ðᷣbis ett hoꝛtatus pro 
mifit ſuaſuram fe filio fuo. Itaq; inclinata 
ad illum irridẽs crudelẽ tyr̃qnũ ait patrig 
voce: Şili mi mifere mei å te in vero no- 
uem mẽſibꝰ poꝛtaui.⁊ lac triẽnio ðdi ⁊ alui 
⁊ in etatem iſtã ꝑduxi. Peto nate vt afpici 
as ad celum ⁊ terrã.⁊ ad oia å i eis ſũt.⁊ itel 
ligas qꝛ ex nihilo fecit illa ds ⁊ hominũ ge 
nus. ita fiet vt nô timeas carnificem itum: 
ſed dignus fribꝰ tuis effect? ꝑticeps ſuſcipe 
mortem. vt ĩ illa mifᷣatõe cũ fratribꝰ tuis te 
recipiã. C ñ hec illa adhuc diceret:ait adole 
ſcens. Quẽ ſuſtiet᷑: Nõ obedio pᷣcepto regis 
fs pᷣcepto legis ꝗᷓ data é nobis p moyſẽ. Tu 
vero qͥ iuẽtoꝛ ois malitie fact? es ĩ hebꝛeos 
non effugies manũ di: Nos. n. ꝓ pccis nr̃is 
hec patimur.Et fi nobis pp increpationem 
⁊ coꝛꝛeptiõ eʒ oñs deus noſter modicum ira 
tus eſt.ſed iteꝝ reconciliabit᷑ ſeruis fuis. Tu 
autem o ſceleſte oium hoiuz flagitioſiſſime 
noli fruſtra extolli vanis ſpebus:ĩ fuos eius 
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inflamatus. Nõdũ.n.oĩpotẽtis dei tois ifpi 6 


cientis iudiciũ effugiſti. Nam frẽs mei mo- 
dico nunc doloꝛe ſuſtentato ſub teſtamento 
eterne pite effeeti ſi tu vero iudicio dei iu / 
ſtas ſuperbie tue penas exolues.Ego auté ſi 
cut ⁊ frés mei aĩaʒ ⁊ coꝛpus meum trado p 
patrijs legibus iuocas deũ nisturius genti 
nfe ꝓpitium fieri:teq; cú toꝛmentis ⁊ verbe 
tibus ↄſiteri ꝙ ipfe é deus ſolꝰ. In me vero 
⁊ in fribus meis deſinet oipotẽtis ira.qᷓ lf oč 
genus nim iuſte ſuperducta é Zune rex ac 
cenfus ira: in hc ſuꝑ oẽs crudel? deſcuit: 
idigne ferens fe ðriſũ. Et hic itaq; mundue 
obijt.ꝑ oia in dño ↄſidens. Nouiſſime auté 
p’ filios ⁊ mf ↄſũpta eſt: 3 git᷑ de ſacrificijs ⁊ 
de nimijs crudelitatibus fatis dem̃ e. VIII 

das vero machabeus.⁊ å cũ illo 
erãt ĩtroibat latent in caſtella:⁊ cõ 
uocãtes cognatos ⁊ amicosi: cos 
ꝑmdſerãt in iudaiſmo aſſumẽtes eduxeft 
ad fe fex mil ia viros. Et inuocabat dñm vt 
reſpiceret i ppſm q ab oib? calcabatur z mi 
ſereret᷑ tẽplo quod ↄtamiabat᷑ ab ipijs. Aife 
reretur etid exterminio ciuitatis á eſſet ilico 
cõplananda.⁊ voct᷑ ſaguinis ad fe clamang 
audiret :memorarcet᷑ qͥq;.iiqͥſſumas mortes 
paruulog inocétiú.z blaſphemias noi fuo 
illatas.z indignaref fup his. At machabe? 
ↄgregata multitudie intolerabilis gentib? 
efficiebat᷑. Ira.n.dñi in mPficozdiä cõuerſa 


t. Et ſupueniens caſtellis ⁊ ciuitatibus ipꝛo 


uiſus ſuccendeł at eas.⁊ oppoꝛtũa loca c 
cupqs.nõ paucas hoſtiũ ſtrages d abat. Ma 
xie aũt noctibus ad hꝰcemõi excurſus fere 
bat:⁊ fama vðᷣtutis eius vbi diffüdcbatur. 
Aidens åt philippꝰ paulati virũ ad ꝓfectũ 
venire.ac frequẽtiꝰ res ei cedere ꝓſpere:ad 
ptolomeũ ducem celeſſyrire ⁊ phenicis feri- 
pſit: vt lauxiliũ ferret regis negocijs. Et ille 
velocit mifit nicanorem patrocli de pᷣmoꝛi 
bus amicũ dag ei ò ꝑmixt gẽtibꝰ. armatꝰ.nõ 
minus uigiti milibꝰ: ut vniuerſũ iudeoꝝ ge 
n?’ deleret. adiucto ei ⁊ gorgia viro militari 
Zi bellicis rebꝰ exꝑiẽtiſſimo. Cõſtituit at ni 
cano: regi vt tributũ qò romanis erat dan/ 
dũ duo milia talẽtoꝝ de captiuitate iudeo 


2 


rũ ſuppleret. Statiq; ad maritimas ciuita- C 


tes mifit puocans ad coemptiout᷑ iadaicoꝛũ 
mancipioꝝ.ꝓmittens fe nonagita macipia 
talento diſtractuꝑ:ñ reſpiciẽs ad vindictaʒ 
å eñ ab oĩpotente eẽt ↄſecutura. Judas aút 
ubi ↄperit: indicauit his å ſecũ ert iudeis 
nicdoꝛis aduẽtñ. Ex qbꝰ qͥdã foꝛmidãtes:et 
non credentes dei iuſticie.ĩ fugã vertet atur: 
alij vero fi å de his ſupcrant veniebant hfg 
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dům depꝛecabank vt erip et eos de ĩipio nics 


noꝛe å eos pꝛius q; i cominꝰ vẽtret vẽdide 


rat. Et ſi non pp eos:pꝑ teſtamentuʒ qd erat 
ad patres eoꝝ:⁊ pp iuocationẽ fancti ⁊ ma 
gnifici nois ei? fuper ipos.Lõuocaf aũt ma 
chabeus ſeptẽ milibus qui cum ipfo erãt ro 

gabat ne hoftibus recõciliarẽt:neqʒ metue 
rent iniqᷓ venientiũ aduerfus ſe hoſtiũ mul 

titudinẽ.ſʒ fortiter contẽderẽt añ oculos ha 
bẽtes ↄtumeliam q loco ſeõ ab his jiuſte ef 
fet llata:itemq; ludibꝛio habite ciuitatis in 
iuriam:adhuc etiam veteꝝ iſtituta conuulſa. 
Naz illi aͥdem armis cõfidũt ait ſimul ⁊ au 
dacia:nos aŭt i oĩpotente · dño Å põt ⁊ veni 
entes aduerſũ nos ⁊ vniuerſũ munduz vno 
nutu delere cõfidimꝰ. Ammonuit aút eos ⁊ 


4. Re. 10.9 de auxilijs dei que facta ſũt erga parentes:⁊ 


J. iS. e · ꝙ fub ſennacherib centů octoginta qaͤnq; mi 


2 


erat ante ſabbatũ:quã 


lia pierũt:⁊ ò plio qò eis aduerſus galathaſ 
fut in babylonia:vt oẽs vbi ad reʒ ventũ eſt 
macedo nibꝰ ſocijs heſitantibꝰ:ipſi fexr milia 
ſoli pemerunt centũ viginti milia ꝓpter au 
xiliũ ul datũ ò celo.⁊ bñficla ꝓ his plurima 
ↄſecuti funt His ðbis ↄſtãtes effecti mnt. ⁊ 


p legibus ⁊ patria mozi parati.Cõſtituit ita 


q; frẽs ſuos duces vtriqʒ oꝛdini ſrmonem T 


ioſephũ ⁊ ionathã ſubiectvnicuiq; millenis 
⁊ quingẽtenis: ad hoc t ab eldra lecto illis 
fancto libꝛo ⁊ dato figno adiutoꝛij dei in pꝛi 
nia acie iple dux ↄmiſit cå nicanoꝛe.Et facto 


fibi adiutoꝛe oĩpotente: interfecerunt ſuper 


nollẽ milia hoium: maio 2c autes ptem exer 


citus nicanoꝛis vulneribꝰ vebilé factum fu / 
gere cõpulerũt h ecunijs vo eoꝝ qͥ ad emp 
tlonẽ ipſoꝝ ven erãt ſublatis ipfos víg qua- 
plecuti fũt:ſed reuerſi funt oꝛa cõcluſi. Nã 

j ob cãm nõ perſeuera 

nerunt inſequẽtes . Arma aũt ipforum ⁊ ſpo 
lia cõgregantes ſabbatum agebant benedi 
centes dñm:qui liberauit eos in ifto die: mi/ 
ſericoꝛdie initiũ ſtillans in eos. Poſt ſabba 
tũ vo ochilib? z oꝛphanis ⁊ viduis diuiſer̃t 
ſpolia:⁊ reſidua iph cum ſu. s habuere. His 
itam geſtia z cõiter ab oibus facta obſecra- 
tione:miſericoꝛdem dũm poſtulabat: vt in fi 
nem ſeruis ſuis recõciliarcł᷑. Et ex his qui cu 
timotheo ⁊ bachide erant ↄtra fe ↄtendẽtes 
ſu per viginti milia iterſecerunt. T munitões 
ercelſas obtinucrũt:⁊ ples pᷣdas diuiſerunt. 
cquã pꝛotionem dðbilibꝰ pupill z viduis 6 2 
ſenioubus facientes Et cũ arma eoꝝ diligẽt᷑ 
collegiſſent: oia ↄpoſuerũt locis oppꝛotũis 
Reſidua do fpolia hieroſolymaʒ Stulerunt 
z philarchẽ å cum timotheo erat iterfecerũt 
yig ſecleſtum:qui i multis indcos afflixerat 


Et cũ epinichia agerent i hieroſolymis eos 


q ſacras ianuas ineẽderũt ideſt caliſthenem 
cum in quodã domiciliũ reffugiſſẽt ĩcẽdeft 
digna eis mercede P ipietatibns fuis reddi 
ta. Facinoꝛoſiſſimus ãt nicanor qui mille ne 
gociantes ad iudeorũ vẽditionẽ adduxerat 
huͤlliatꝰ auxilio dñi ab his quos nullos exi 
ſtimauerat:depoſita veſte glorie per medi? 
terranea fugiẽs ſolꝰ venit antiochiã : ſũmã i 
felicitatẽ de ĩteritu ſuiexercitus cõſecutus. 
Et qͥ pmiſerat romanis fe tributum reſtitue 


re de captiuitate hieroſolymoꝝ: pꝛedicabat 


nunc pꝛotectoꝛem denz habere iudeos ⁊ ob 


ipſum inuulnerabiles eſſe:ꝙ 1 5 


bat de plide.Jntrauerat.n:in eã que 
vicit ꝑſipolis z tentauit expoliare 
templũ.⁊ ciuitatẽ oppꝛimere:ſʒ multitudie 
ad arma concurrente ĩ fugam verh ſũt.⁊ ita 
contigit vt antiochꝰ p° ſugã turpit᷑ rediret 
Et cú veniſſet circa egbathanã recognouit 
erga nicanoꝛem ⁊ timotheum gefta funt 
Elatus åt in ira arbitrabat᷑ fe iniuriam illoꝝ 
å fe fugauerant poffe in iudeos retoꝛquere. 
iô iuſſit agitari currũ ſuũ ſine itermiſſione 
agens iter. celeſti eũ iudicio p erurgente.eo 
q ita ſuperbe locutus é fe ventuꝝ hieroſoly 
mã. ⁊ ↄgeriẽ ſepulchꝛi iudeoꝝ eam facturũ 
Sed å vniuerla conſpicit oñs deus iſrael p 
cuſſit eũ inſanabili z iuiſibili plaga. At. n. 
finiuit huncipſũ ßmonemꝛapßphendit eñ do 
loꝛ dirus viſceꝝ ⁊ amara internog toꝛmẽta 
Et ådé fatis iuſte:qͥ ppe qui multis ⁊ nonis 
cruciatibꝰalioꝝ tozferat vifcera licet ille nul 
lo modo a fua malitia ceſſaret: Super hoc 
ãt ſuperbia repletus ignẽ ſpirans aio in iu. 
deos ⁊ pᷣcipiẽs accelerari negociũ. ↄtigit il 


lú ipetu eũtè ð curru cadere.⁊ graui coꝛpis 


colliſione membꝛa vexari. Jig d fibi vide? 


baf ét fluctibus maris ipare.ſuß humanum 
modů ſupbia repletus.⁊ mõtii altitudines 
in ſtatera appẽdere nũc humiliatus ad krã 
in geſtatoꝛio poꝛtabat. manifeſtã dei virtu/ 
té in ſemetipſo conteſtans:ita vt de coꝛpoꝛe 
im pij vermes ſcaturirẽt ac viuẽtes in volo, 
rib? carnes ei? effluerent: odoꝛe etiã lii? ⁊ 
fetoꝛe exercitꝰ grauaretur. Et Å paulo ante 
fidera celi ↄtingere fe arbitrabat: eum nemo 
poterat pp intolerãtia fetozis poꝛtare. Dic 
igit cepit ex graui ſupbia òductusad agni 
tioné fui venire diuina ãmonit? plaga: per 
momenta fingula doloꝛibꝰ augméta capiẽ 
tibus, Et cú nec ipfe iam fetoꝛem ſuum ferre 
poſſet. ita ait. Juſtũ e ſubditũ eẽ deo: c moz 
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talẽ nő paria deo ſentire. Oꝛabat aŭt h̊ fce 


leſtus dñm a quo nõ ect miſericoꝛdiã ↄſecu 
turꝰ:⁊ ciuitatẽ ad quã feſtinans veniebat. vt 
eã ad ſolũ deduceret ac ſepulchꝝ cõgeſtoꝛũ 
faceret. nunc optat liberi reddere.⁊ iudeos 
quos nec ſepultura quidẽ fe dignos hituru 
ſed auibꝰ ac feris diripiẽdos tradituꝝ:⁊ cuʒ 
puulis exterminaturu dixerat. equales nũc 
athemenſibꝰ facturus pollice . tẽplũ etiam 
ſanctũ quod pꝛiꝰ expoliauerat. optimis do 
nis oꝛnaturũ.⁊ ſcã vala multiplicaturu.⁊ p- 
tinẽtes ad ſacrificia ſũptus. ò redditibꝰ fuig 
preſtaturũ:ſu p hec ⁊ iudeũ fe futuri. oẽm 
locũ terre ꝑambulaturũ: ⁊ pꝛedicaturu dei 
ptãtè.ſed nõ ceſſantibꝰ doloꝛibꝰ.ſuperuene 
rat eni in e iuſtũ dei iudiciũ. deſperãs feri 
pſit ad iudeos in hũc modũ depꝛecationis 


eplaʒ h̊ cõtinẽtẽ.Optiĩs ciuibꝰ iudeis pluri 


mã ſalutẽ.⁊ bi valer̃⁊ eẽ feliceſ:rex ⁊ pꝛicepſ 
antiochꝰ. Si bñ valetis z filij vt̃i ⁊ ex ſentẽ/ 
tis vobis cũcta ſũt. maximas agimus gras. 
Et ego in inſirmitate cõſtitutꝰ:veſtri aut me 
moꝛ benigne reuerſus de perſidis locis ⁊ in 


iſirmitate graui apphenſus neceſſariuʒ du 


xi pꝛo cõi vtilitate curã habere:nõ deſperãs 
memetipſum: fed ſpẽ multi habẽs effugien 
di infirmitatẽ. Reſpiciens autem pz pater 
meus ġb? tꝑibꝰ in locis ſuperioꝛibꝰoucebat 
exercitũ: oũdit å poft fe ſuiciperet pꝛincipa⸗ 
tu: vt ſi åd cõtrariũ accideret aut difficile mi 
claretur.ſcientes hi qui i regionibꝰ erãt cui 
ellet rerũ ſũma derelicta nó turbarẽtur: ad 5 
cõſiderãs de prio potẽtes quoſqʒ ⁊ vicinos 


tpibꝰ inſidiãtes ⁊ euẽtũ expectãtes. deſigna 


ui filiũ meñ antiochũ reges qué fepe recur» 
rens in ſuperioꝛa regna multis veſtrũ cómé 
dabã:⁊ ſcripſi ad eu que ſubiecta funt. 1220 
itag vos ⁊ peto memores beneficioꝝ publi 
ce ⁊ pꝛiuatim:vt vnuſquiſq; cõſeruet fidẽ ad 
me ⁊ ad ſiliũ meũ.Cõfido enim eum mode- 
ſte ⁊ humane acturũ ⁊ ſequentem pꝛopofi/ 
tum meũ:cõmunem yobis foꝛe. Igitur bos 
micida ⁊ blaſphemus peſſime percuſſuſ⁊ vt 
ipfe alios tractauerat. peregre in montibus 
miſerabili obitu vita functus eſt. Zranffere» 
bat aũt coꝛpus philippus collactaneus ei: 
qui metuens filium anthiochi ad ptolome/ 
um philometoꝛem in egyptum abijt. X 
Achabeus añt z Å cú eo erãt dño fe 
pꝛotegente: téplum quidem z ciui 
tatẽ recepit:aras at quas alienige 
ne per plateas extruxerant itẽqʒ delubꝛa de 


molitus é . Et purgato templo alind altare 


fecerunt ⁊ de ignitis lapidibus igue concep 
to ſacriſicia obtulerunt poſt biennium: ⁊ in/ 


cenfum t lucernas.⁊ panes pꝛoppſitiõis po 


fuerunt uib? geſtis rogabant dm ꝓſtra 


ti in terram:ne amplius talib? malis incide 
rent. Sed ⁊ ſi qñ peccaſſent. ut ab ipſomitis 
coꝛꝛiperentur.⁊ non barbaris ac blaſfemis 

homuibus traderẽtur. Qua die aut tẽplũ 

ab alienigenis pollutum fuerat.contigit ea 
dem die purificationẽ fieri viceſima ⁊ qͥuta 
mẽſis qui fuit caſleu. Et cũ leticia diebꝰ oc 
to egerit ĩ modũ tabernaculoꝛi:recoꝛdan⸗ 
tes p ante modicum tꝑis diem ſolẽnẽ taber 
naculoꝛũ ĩ montibꝰ ⁊ in ſpeluncis moꝛe be 
ſtiarum egerãt:pꝛopt᷑ qð tirfos ⁊ ramos viri 
des z palmas pᷣferebant ei:qui pꝛoſperauit 
mundare locũ ſuum. Et decreuerũt coi pce 
pto T decreto vniuerſe genti iudeoꝛũ oibus 
annis agere dies iſtos. Et antiochi quedé qͥ 
appellatus eit nobilis vite exceſſus ita fe ha 
buit. Nunc autem de eupatoꝛe antiochi im 
pij filio que gefta funt narrabimꝰ. bꝛeulates 
mala que ĩ bellis gefta ſũt. ic. n. ſuſcepto 
regno ↄſtituit ſuꝑ negocia regni lyſiã quen 


B 


dam phenicis z (frie militie puncipé. Haʒ £ 


ptolemeus qui dicebatur macer.iuſti tenax 
erga iudeos effe ↄſtituit:⁊ pᷣcipue pꝛopter 
iniqͥtatem á facta erati eos. ⁊ pacifice ager̃ 
cum eis. Sed ob hoc accuſatus ab amiclo 
apud eupatoꝛem:cũfrequenter ꝓditor audi 
ret eo ꝙ cypꝛum creditã ſibi a philometore 
deſeruiſſet. ⁊ ad antiochum nobilem traſla 
tus. etiam ab eo receſſiſſet:veneno vitã finis 
uit Goꝛgias aŭt cum eẽt dux locoꝛum aid 
ptis aduenis frequ ẽter iudeos debellabat. 
Judei uero qui tenebant oppoꝛtunas mu- 
nitiones.fugatos ab hieroſolymis ſuſcipie 
bit ⁊ bellare tentabãt. t vero å erant cũ 
machabeo ꝑ otones dñm rogantes ut effet 
fibi adiutoꝛ.impetũ fecerũt i munitiões idu 


meoꝝ:multaq; vi iſiſtentes loca obtinuerit D 


occurentes iteremerũt.⁊ oẽs ſimknon min? 
uigintiqͤnq; milibus trucidauerũt.Quidaz 


aút cü cõfugiſſẽt i duas turres ualde myni 
tas.ocʒ apparatum ad repngnandũ bites 
machabeus ad coy expuguatonnẽ relicto fp 
mone ⁊ ioſepho.itẽq; zacheo.eiſq; å cũ ibis 


erant fatis multis:ipe ad eas q aoliꝰ ꝑurge 


bant pugnas ↄuerſus eſt. i vo å cũ ſymõe 
erant cupiditate ducti a qͥbuſdam Å in turri 
bus erant ſnaſi fè pecũia:⁊ ſeptuaginta mili 
dus didrachmis acceptis dimiſerũt dfdå ef 
fugere.Cũ ãt machabeo nunclatũ cét qð fa 
ctum ẽ:pᷣncipibus ppl ↄgregat.accuſauit ꝙ 
pecunia frẽs vẽdidiſſent aduerſirijs eoꝛum 
dimiſſis. Hos igitur pꝛoditoꝛes factos iter 
fecit: ⁊ cõſeſtim dus turres occupauit Ar 


— zaa 


mis aũt ac manibus oia pꝛoſꝑe agen do in 
duabus ntunitiõibus pluf uigiti milis pe 
mit. Et timotheus å bus a iudels fuerat (u 
peratus ↄnocato exercitu pegrine multitu 
dinis ⁊ ↄgregato eqtatu aſiano aduenit:q̃i 
armis indeam capturꝰ. Mac pabeꝰ dtz q 
cum ipſo crant a ppꝛopiquãte illo deßcabãt 
dñm caput t᷑ra alꝑgentes. lumboſqʒ cilitijs 
precincti. ad altaris crepidinẽ ꝓuoluttzut fi 
bi ꝓpitius: inimicis aŭt cog ect inimicus. 
z 4dllerſarijs aduerſaret ftcut lex dicit.Et ita 
poſt orationem ſüptis armis lógi’ de ciuita 
te pꝛocedẽtes.⁊ꝓximi hoſtibꝰ effecti reſede 
runt. Primo ít folis oxu utriq; ↄmiſerunt 
ifti quidẽ uictoꝛie ⁊ ꝓſpitat ſponſoꝛẽ că tu 
te oñs hũtes: il i aũt ducem belli aiuz habe 
bant:S cd cũ uehemens pugna eſſetꝛappa/ 
ruerunt aduerſarijs de celo viri án in eds 
frenis aureis deco ducatum iudeis pitan 
tes. ec quibus duo machabeum mediuʒ pú 
tes armis ſuis circũſeptum icolumẽ cõſer/ 
uabant. in aduerſarios aút tela ⁊ fulmina ia 
cebant:ex quo ⁊ cecitate conful z repleri p 
turbatione cadebant, Jnterfecti funt aŭt ui 
ginti nulia quingenti.⁊ equ ites ſexcẽti. Th · 
motheus vero confugit in gasatam pꝛſi /i 
dium munitum cui pꝛeerat cereas. macha 
beus autem ⁊ qui cum co erant letantes ob 
ſederũt pᷣſidium diebꝰqtuoꝛ. At hi q itꝰ erat 
loci firmitate confiſi fupra modũ maledice’ 
bant.z ſermones nephãdos iactabãt:Sʒ cũ 
dies quinta lluceſceret: uiginti iuuenes ex 
his å cú machabeo crãt accẽſi animis PP 
blaſphemiam vlrilit᷑ acceſſeruͤt ad mur- ⁊ 
feroci aio incedentes aſce debt: fz z ali ſile 
aſcẽdẽtes turres poꝛtaſq; ſuccendet̃ aggreſ 
ſi ſũt atq; i os maledictos vinos ↄcremare 
Per ↄtinuum ãt biduũ.pᷣſidio vaſtato timo 
theum occultãtẽ fe i ddá reptũ loco peme 
rũt.⁊ fratrem tlli? cereã T apollopþané ocet 
derũt. Quibus geſtis:i hymnis z ↄfeſſiõ ibꝰ 
pñdicebant domium qui magna fecit in 
iſrahel. ⁊ victoriam dcdit tlis. XI 


Ed paruo pꝰ tpe lyſias ꝓcuratoꝛ re 
A gior ppiqu’ ac negociog ppoſitus 


; grauit ferens de his qͤ acciderãt:ↄgre 
gatis octo gita milibꝰ z eaͤtatu vniuerſo ve 
niebat aduerſum iudeos exiſtimads fe ciui? 
tatem qͥdẽ captã gẽtibꝰ hitaculũ facturũ. tẽ 


plum do í pecnie qſtũ ſiẽ cetera ðlubra gen 


2 2 


rium hiturũ p ſingulos dános vcale ſacerdo 
trum nulg recogitãs dei ptãte fz méte effre 
natus in multitudie peditũ ⁊ ĩ pedih eqͥtũ 
z i octoginta elephantz confidebat. Ingreſ⸗ 
fus it ludeã ⁊ appꝛopiãs bethſute que erat 


à 


in ãguſto loco ab hieroſolyma ituallo qn⸗ 
q; ſtadios iltud pᷣſidiũ expugnabat. Et autẽ 
machabeꝰ tå cu co erat: cognon erũt ex pu / 
gnari püdiatcum fletu 2 lachꝛymis roga 
bart diz. ⁊ ois turba ſimul: vt bonum agel 
mitteret ad falutem url. Et ipe primus maz 
chabeus ſüpt armis ceteros adhoꝛtatus é 
fit fecum piels ſubire ⁊ ferre anxiltuz fribꝰ ſu 
is. Cñq; pariter ꝓmpto aio ꝓcederet hiero 
ſolypmis.apparuit ßcedens eos eques in ve 
ſte candida:armis aureis haſtã vlbꝛãs.Tũc 
oẽs ſimul bndixerunt mibicoꝛdẽ dñũʒ.⁊ u 
luerunt ais non ſolũ homines f; ⁊ beſtias fe 
rociſſimas z muros ferreos paratt penetraf 
Ibant igitur pꝛompti de ceio hůtes adiuto 
rem ⁊ mißantem fup eos dñz. Lconũ ãt mo 
re ĩpetu irruentes in hoſtes ꝓſtrauerunt ex 
eis vndecim millia peditũ.⁊ eqͥtũ mille ſex 
centos: vniuerſos dt in fuga vterut:plures 
át ex eis vulnerati nudi cuaſerunt. S3 T 15 
ſe lyſias turpit᷑ fugẽs euaſit. Et q? ñ inſẽſa 
tus erat:ſecum ipe reputãs factã erga ſe di 
minutionem.⁊ itelligés iuictos eẽ hebꝛeos 
oĩpotentis dei auxilio nitentes:miſit ad eos 
ꝓmiſitq; fe ↄſẽſurum oib? å iuſta ſut:⁊ reg c 
cõpulinꝝ amicum fieri. Annuit aũt macha 
beõpelbꝰ lyſie: ĩ oib’ vtilitati ↄſulens. Et que 
cunq; machabeus ſcripſit lyhe de iudeis: ca 
rex cõceſſit. Nam erant ſcripte iudeis epi 
ſtole a lyſia ſiadem hũc m od um cõtinétes 
Lyſiaſ: ppło iudeoꝝ lalutem. Joqnes ⁊ abeſ 
falon å miti fta vobis tradétes fcripta po? 
ſtulabãt:vt ea å p illos ſiguificabantur iple: 
ré Quecũq; igitur regl potu erút ꝑferri.ex / 
poſui:⁊ que res ꝑmittebat cõſenſi. Si igitur 
in negocijs fidẽ ↄſeruaueritis.⁊ deiceps bo 
noꝛũ vobis cå efe tẽtabo:de ceteris aŭt p fin 
ula ġba mandauiz iſtis ⁊ his q a me miſſi 
fút colloquivobiſcũ. senc valete. Anno ce 
teſimo q̃drageſimo octauo ncnio dioſcoꝛi 
die vie eima Tårta Regie aút epla ifta cõti 
nebat. Rex ãtiochꝰ: lyſie fratri ſalutẽ. Pre 
nro iter deos trãſlatos:nos volẽtes eos qui 
ſůt i regno nfo fiue tumultu agere:⁊ reb? iu 
is adhibere dlligentid:audinim' iudeos nõ 
ↄſẽſſiſſe při meo vt traſferrẽt ad ritũ grecog 
fed tenere velle tú iſtitutũ:ac ꝓpterea po / 
ſtulare a nobis ↄcedi fibi jegitima fua. Ho / 
lẽtes igit hanc quo gẽtẽ qͥetã ec̃:ſtatuẽtes 
iudicauimꝰ tẽplũ reſtitui ill: vt agerent ſcds 
ſuoꝝ maioꝝ cõſuetudinẽ. WÄ igit᷑ feceris: f 
miſeris ad eos ⁊ dextrã dederis: vt cognita 
nfa volũtate bono sio ſint.⁊ vtilitatibꝰ pꝛo 
pꝛijs deſerulãt. d iudeos do regis epła tak 
erat. Rex antiochus: ſeuatui iudeoꝛuʒ c ce⸗ i 
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teris indeis ſalutẽ. Si valetis ſic eſt vt velu 
'mus:fed z ipſi bñ valemus. Adit nos mene 
laug orcés veile vos vefcéderead veſtros å 
funt apud nos. is igit᷑ qui cõmeat víg ad 
diẽ triceſimũ mẽſis radici damus dextras ſe 
Curitatis:vt tudet vtant cibus ⁊ legibus ſuis 
ſient ⁊ pꝛiꝰ:⁊ nemo cog vllo mõ moleſtiã pa 
tiat᷑ de his á ꝑignoꝛatiã geta ſũt.iſimꝰãt 
⁊ menelaũ å vos alloquat᷑. Aalete. Anno cé 
telino q̃drageſimo octauo xadici meſis ån 
tadecima die. M iſerũt aũt ẽt roqiani epiſto 
lã ita ſe hñtẽ. Quintꝰ mén? ttit? manilius 
legati romanoꝝ pplo ud coꝝ ſalutẽ. De his 


lyſias cognatus ↄceſſit vobis:⁊ nos ↄceſſi - 


mus: de quibus autem ad regem iudicauit 
referendũ:ↄfeſti alique mittite diligentius i 
ter vos cõfereutes: vt decernamus ſicut con 
gruit vobis. Nos. n.antiochiã accedim”. J 
q; feſtinate reicribere: vt nos quoq; ſciamus 
cut’ eft volũtat. Bñ valete. Anno ccteſimo 
qdrageſimo octaui qͥntadecia die mẽß ridici 
AIs factis pactiöibꝰ lyſias g XII 
ge bat ad regẽ:iudei añt agriculture 
operã dabãt.Sʒ hi qͥ reſederãt timo 
theus ⁊ appolonius geninei filius:ſʒ ⁊ hie 
rontmus ⁊ demophon ſuꝑbus z nicanoꝛ cy 
pꝛiarches nô ſfinebant eos in ſilentio agere 
T quiete. Jopite vo tale quodda flagitii per 
petrarũt. Rogaucrũt iudeos cũ quib? habi 
tabãt: aſcedere ſcaphas quas parauerãt cu3 
Yxoꝛibus ⁊ filije q̃ſi nullis inimicitijs iter eof 
ſubiacẽtibus.Scðm cõe itag decretu ciui- 
tatis ⁊ ipfis acqͥeſcẽtibus paciſqʒ cå nibil fu- 
fpectü hñtibus:cũ in altú ꝓceſſiſſent fubmer 
ſerũt nó minus ducẽtos.Quã credulitatem 
iudas ĩ ſue gẽtis boies factã vt cognouit pᷣce 
pit viris qͥ erãt cũ ipſo:⁊ iuocato iuſto iudice 
deo venit aduerſus iterfectoꝛes fraty: ⁊ poz 
tũ qdẽ nocte ſuccẽdit.ſcaphas exuſſit:eos t 
q ab igne refugerãt gladio ꝑemit. Et cum B 
ita egiſſet diſceſſit q̃ſi iteꝝ reuerſurus. 2 vni 
uerſos iopitas eradicaturus. Iz cũ cogno- 
uiſſet ⁊ eos qui erant iãnie velle pari modo 
facere hitantibus ſecũ iudeis. ianitis quoq; 
nocte ſuꝑuenit ⁊ poꝛtũ cũ manibꝰ ſuccèdit: 
ita vt lumẽ igniſapperet hieroſolymis ab fta 
dijs ducẽtis q̃dragita. Inde cũ ia abiſſet no 
uẽ ſtadijs ⁊ iter facerẽt ad timotheũ cõòmiſe 
rũt ců co arabes ång; milia viri z eqͥtes qͥn . 
genti. L ÚG pugna val ida fieret z auxilio òi 
ꝓſpere ceſſiſſet:reſidui arabes victi petebãt 
a iuda dexteras fibi dariꝓmittẽtes fe paſcua 
daturos:⁊ in ceteris pꝛofuturos. Judas au- 
tem arbitratus vere in multis cos vtiles ꝓ/ 
mifit pacem:dextriſq; acceptis diſceſſere ad 


tabernacula fua. Aggreſſus & gt ⁊ cinttateʒ 
quandã firmã pontibus muriſqʒ circuſeptã 
qa turbis habitabatur getiũ ꝓmifcuarn cut 
nome caſphin.hi vero. qͥ intꝰerãt. ↄfidẽtes in 
ſtabilitate muroꝝ ⁊ apparatu alimoniarum 
remiſſius agedant maladictis laeceſſetes iu 

dã ⁊ blaſfemãtes z loquentes q̃ phas non cit 
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acabeus dt ĩuocato magno mudi princi / 


pe å finc arietibus ⁊ machinis tpibꝰ ieſu pre Joſue. G. c 
cipitauit hierico: irruit ferociter muris ⁊ ca/ 
pta ciuitate ꝑ dñi voluntatem inumerabiles 
cedes fecit:ita ut adiacẽs ſtagnum ſtadiorũ 
duoꝛuz latitudinis lãgniue itertectoꝝ ſtuere 
Videretur. Inde diſceſſerunt ſtadia ſeptigen/ 
ta q̃nqᷓ gita ⁊ venerunt in tharacha ad eos qͥ 
dicunt᷑ tibianei iudeos.⁊ timotheum aͤdem 
í tliis locis ñ cõphẽderũt. n ulloq; negocio p 
fecto regreſſus é relictoi qͤdd loco firmifimo 
preſidio. 
duces cũ machabeo ꝑemet᷑t a thimotheo res 
lictos ĩ preſidio deceʒ milia viros. Ac macha 
beus ordinatis circum ſe ſex milibus ⁊ con 
ſtitutis per cohoꝛtes aduerfus ti motheum 
pꝛoceſſit brt ſecũ ectum vigtnti milia pedi 
tý eqͥtumq; duo milia qͤngetos. Cognito dt S 
iude aduẽtu timotheꝰ pᷣmiat mulleres. 2 fv 
los z reliquũ apparati ipᷣſidium quod cars 
mon dicitur. Erat. n. ſcxpugnabile ⁊ acceſſu 
difficifc. ꝑꝑ locoꝝ àguſtlas. Eq; cohoꝛs w- 
de pꝛima apparuiſſet. timoꝛ hoſtibꝰ incuſſus 
é ex pñtta dei. qͥ vniuerſa ↄſpicit.⁊ ĩ fugã ger 
fi funt alius ab alio: ita vt magisa fnis de lj 
cerent᷑.⁊ gladioꝛum fuog ictibus debilitarẽ 
tur. Judas åt vehementer in ſtabat puniens 
pꝛophanos ⁊᷑ ꝓſtrauit cx cis triginta milia 
virorá, Jpſe vero timotheꝰ incidit in partes 
doſithel T ſoſipatris z mitis peib? poſtulabat 
vt viuus dimitteret᷑: eo ꝙ mſtorum ex iude/ 
is parẽtes haberet ac frẽs quos moꝛte eius 
decipi cueniret. t cum fidem dediſſet reſtitu 
tuꝝ ſe eos Ffm : ſtitutũ illeſũ eu dimiſerũt pp 
frat ſalutẽ. Judas aút regreſſus t a carmo E 
terfectis vigintiqͤnq; milibus. Poſt bows 
fugam z n ecẽ:mouit exercitñ ad effron aui. 
tatem muniti in qua multitudo diuerſaruz 
gentiũ habitabat:⁊ robuſti inuenes poma 
ris conſiſtentes foꝛtiter repugnabat. In hae 
aút machine multe:⁊ teloꝛum erat apparat? 
ed cũ omnipotẽtẽ inuocaſſent:qui poteſta 
te ſua vires hoſtium confringit: cceperunt 
ciuitatem: ⁊ ex eis qui intus crant viginti- 
quinq; milia pſtrauerũt. Inde ad ciuſtatem 
ſcythaꝝ abierut: q̃ ab hier oſolymis ſexcet fta 
ſtijs aberat. A õteſtatibꝰ qt his å apò ſcycho/ 
politas erant iudeis q benigne ab cis habe⸗ 


oſitheus autem z ſoſipat᷑ å crant 
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renk: ⁊ tpus 
rint: gras agentes eis 
cetero erga genus uŭ benign 


7 


eques vir foꝛtis goꝛgiã 
ln capere viuũ · cques qu 
it i eũ:bumcrũq; eius apu 

ias effugit i marefa. At ill qͤ cũ 


oꝛepoſitũ idume ) 
tribus milibus T equitibu 


Quibus cõgre 


lfelicttatis:q modeſte fech ege 
ez exhoꝛtati etiam de 
os ec. venerũt 


zni ſeptimanarum inta? 


t poſt penthecoſten abierunt? 8 
e. Exiuit autem cũ peditibꝰ 
8 quadringentis. 


oꝛgiaʒ 


idã de thꝛacibꝰ irru 
tauit:atq; ita g0? 


eſdrin erat 


neco ri. E rat aũt in cod loco turris à nana: 
ginta cubitoꝝ aggeſtũ vn 
in pꝛeceps. Inde i einerẽ 

i ꝓpellẽtibus ad i⸗ 
is contigit 


ſpectũ hẽbat 


ci inſſit ſacrilegũ: oĩbus cu PP 
teritũ. Et tali lege buaricatoꝛẽ leg | 
aũ. Et quidẽ ſat iu 

elictacómi 


moꝛi nec terre dari menel 


ſte. Nã qꝛ multa crga aram dei delic 
inis crat ſanctus: ipſe 


usé S3 rex méte e 
ioꝛẽ fepe fuo iudeis 


ſit: cuius ignis ⁊ c 
neris moꝛtẽ dãnatus t. 
tus veniebat nequ 
rus: Quibus iudas cos 


ctoꝝ tẽplo pꝛi 


dig hũs cineris. 


dei 


in ci 


Rrena 


onſn 


nitis pꝛecepit pplo 


vt die ac nocte dim iuocarẽt. p ſicut CMP 
⁊ nũc adiuuaret cos:qͥppe 
uari vererent:ac pop} ũ qͤ 
e ſineret blaſphẽis 


dlutius pugnãtibus T fatigatis inuocauit iu 
das dũm adiutoꝛẽ ⁊ ducẽ belli fieri:incipiẽ's per paululũ reſpiraſſet:n 
voce patria ⁊ cú hymnis clamoꝛc extolllẽs. rurſus nationibus ſubdi. O ibus tap ſimul D 
fugå goꝛgie militibus incuſſit. Judas autcs id faciẽtibus t petẽtibus a dño miſericoꝛdiã 
collecto exercitu venit in ciuitatẽ odollã. Et cú fetu ⁊ ictu nijs p triduũ ↄtinuũ ꝓſtratis 
cú ſeptima dies ſupuenitec fm ↄſuctudinem hoꝛtatꝰẽ eos iu das vt ſe ppararẽt. be bo añ 
rificati in eodem loeo ſabbatũ egerüt. © ſenioubꝰ cogitauit pꝛunſqᷓᷣ rex admoueret ex 
ſequenti die venit cum ſuis iudas vt corpo ercitũ ad iudeã t obtineret ciuitatẽ exire: ⁊ 
ra ꝓſtratoꝝ tollerett⁊ cum parentibus po” dñi iudicio eõnuttere exitũ rei. dans tag * 
Den. 7. neret in ſepulchzis paternis.Jnucnerunt au teſtatẽ om niũ deo mundi creatori: ⁊ hoꝛta/ 
S tem ſub tunicis interfectoꝝ de donarijs idor tus ſuos vt foꝛtiter dimicarẽt:⁊ vſq; a -l 
loꝝ que apud lanintã fuerunt: a quibus lex tẽ ꝓ legibus téplo:ciuitate:patria:⁊ ciuibuſ 
hibet judeos. ibus ergo manifeſtũ facen ſtarẽt: circa modin exercitũ ↄſtituit. Et dato E 
eit ob hãe cãm eos coꝛzuiſſe. Oẽs itaq; bñ / ſigno ſuis dei victoꝛie: iuueuibus foꝛtiſſimis 
dixerũt iuſtũ indiciũ dñi qui occulta feccrat electis nocte aggreſſus aulã regiam i caftris. 
manifeſta. Atq; ita ad pꝛeces ↄuerſi rogaue ſterſecit viros quatuoꝛdeci milla:⁊ maximũ 
rũt vt id að factũ erat delictũ oblinioni tra! clephãtoꝝ ců his qui ſuppoſiti fucrat. Sum 
deret. At do foꝛtulimus iudas hoꝛtabat᷑ po- meq; metu ac perturbatione hoſtiuʒ caſtra 
ulis viden replẽtes:reduſq; pipere geſtis: abierũt. Hoc 
z e illucefcére adiuuante eus dñi 


pfflũ ↄſeruare fe fine pccõ:ſub oc 
tes que facta fúr p pccis copå ꝓſtrati ſůt. Et aũt factũ t di 
facta collatiõ e du odeci milia dꝛachmas ar- ptectionc. Sed rex accepto guſtu 
is moꝛtu ludeox: arte difficultates loco 
deoꝝ p 


uerlus ind eã: c cũ eo i 


ti miſit hieroſolrmã offerri ꝓ peci 


ſitum negocioy ſecũ ba 
cé milia ⁊ equitu quinq; 


viginti duos:currus cũ fa 
miſcuit aut ſe ulis ⁊ menelau 
latia debcabal antiochũ no P 


fid ꝓcuratoꝛẽ ⁊ ppo 
bẽtẽ peditũ centú de 
milia:⁊ elephantes 
lerb? ti ecẽtos. E ő 
o cú multa fa 
patrie ſalute. 


bethſure que erat iu 


ad gerrenos ducẽ 


fed ſperãs fe ↄſtitui in pꝛincipatũ z rex re 
Í uẽttonẽ idignate 


ú ſuſcitauit animos anthior 
ſuggerẽte lyſia hũc eé cam oi 
ſit vt eis é ↄſuetudo appꝛebe 


hi in pccõꝛcꝭ:⁊ 
um m aloꝝ ius 
ſũ in codé loco 


Züc aſcẽdit lyſias 


cãs:ſubdituſq; eis. iurat de 
ſum eſt:⁊ recõciliatus obtntit í 
noꝛauit tẽplũ ⁊ munera poſnit: 
amplexatus eſt:⁊ fecit cú a pt 


lemaidã:grauit ferebat ptolen 


z pncipè. 


audacie 


g tentabat: 7 
zeſidium muni 
ſed fugabatur ipin⸗ 


oŭ ſacrificin: bn ⁊ religioſe de reſurrectione 
cogitãs. Niſi. n. eos ani ceciderãt reſurrectu tum caſtra admouebat: 
ros ſperaret:ſu ꝑfluũ videret ⁊ vanũ oꝛare ebatur:minoꝛabatur. ls aút qui itus erãt 
moms Et qꝛ ↄſiderabat P hi qui cũ pieta iudas neceſſaria mittebat:Enüclauit aút my 
te doꝛmitionẽ acceperant:optimas haberẽt ſteria hoſtibus rodochus quidã de iudaico 
repoſitã glam. Sci ergo ? ſalubꝛis é cogita exercitu:qͥ reqſitus cõßhenſus éT ↄc luſus. 
tio p dekunctis exoꝛare vt a peccatis ſoluã rex ſermonẽ habuit ad cos qui erãt in 
TET Ano cẽteſimo qdrageſi/ dethſuris dexterã dedit:accepit: abijt:cõmi- 
mo nono cognouit iudas antiochů ſit cú iuda:ſuperatus é et aut cognouit re 
eupatoꝛẽ venire cũ multitudine ad- bellaſſe philippũ antiochie qui relictus erat 
e 28 ſuꝑ negncio:mẽte ↄſternatus: iudeos depꝛe 
oibus quibus vi 


acrificiũ: Do 
machabenm, 
olemaide vſq; 
t ãt venit prio 
le ſeſ amicitie 


osne foꝛte fedus irrt perét 
tribu nal z expofuit róncs 


⁊ ppl: ſedauit: regreſſuſq; é antio 


chiã.⁊ hoc 


moͤ regis ꝓfectio ⁊ reditus ꝓceſſit. XIIII 
Ed p’ triẽnij tps cognouit udas z 
qͥ enz eo erant.demetrium ſeleuci cu 
multitudine valida ⁊ nauibus per 

portus tripolis aſcendiſſe ad loca oppoꝛtũa 

⁊ tenuiſſe regiones aduerſus ãtiochũ z eius 


ducem lyſia Alchimꝰ át qͥda å fümus facer 
dos fuerat:ſʒ volũtarie coĩqͥnatus é tibus 


cõmixtiõiſ:ↄſiderans nullo mõ fibi cé ſalutẽ 
neq; acceſſum ad altare: venit ad regẽ oeme 
tri centeſimo aͤnq̃geſimo anno offerens ei 
coꝛonam aureaʒ palmã.ſuꝑ h; z talos qͥ të 
pli eẽ videbantur.Et ipa qͥdẽ die ſiluit. Tem 
pus ãc oppoꝛtunum dementie fue nactꝰ. cõ/ 
nocat? a demetrio ad cõſiliũ.⁊ iterrogatus 
quibus rebus z conſilijs iudei niterentur. 
rñdit. pi å orcun? aſidei iudeoꝝ åbus pet 
indas machabeus bella nutriũt ⁊ ſeditões 


mouẽt nec patiunt᷑ regnũ eé qͥetũ. Na ⁊ ego 


defraudatus part glia. dico aũt ſũmo fa» 
cerdotio huc veni:pᷣmo qͥdẽ vtilitatibus re- 
gis fidez ſeruãs fecundo aút etiã ciuibꝰ 2fn 
lés. Naʒ illoꝝ p̃uitate vniuerſũ gen? nr̃ʒ nõ 
minime vexat᷑.Sʒ oꝛo his fingulis o rex co 
gnit. ⁊ regioni ⁊ generi ſᷣm hũanitatem tuâ 
ꝓmulgataʒ oib? ꝓſpice. Nã diu ſu peſt iu 
das:ipoſſibile eft pacẽ eẽ negocijs.Talibus 
át ab hoc dicł.⁊ ceteri amici hoſtilit᷑ ſe ha- 
bentes aduerfus iudam.ĩiflãmauerũt deme- 


. 7. d trium. Qui ſtati nicanoꝛẽ pᷣpoſituʒ elephan 


toꝝ ducem miſit ĩ iudeã.datʒ mãdatis vt ip/ 
fum aͤdẽ iudam capet viuũ:eos vo å cũ illo 
erdt diſpergeret.⁊ ↄſtitueret alchimũ maxis 
mi templi fmi ſacerdotẽ. Tuc gẽtes å ò iu 
dea fugerant tudd: ſegregati fe nicãoꝛi mi- 
ſcebant:miſerias z clades iudeoꝝ piperita 
tes rerum ſuaꝝ exrikimdtes.Zludito itag iu 
del nicanoris aduentu z puétu nationũ:cõ/ 
ſpſi terra rogabåt eum qͥ pplm ſuũ ↄſtituit:i 
eternum cuſtodiret å fud poꝛtionẽ fignis 
eu identibus ꝓtegit. Impante åt once ſtati 
inde mouerunt.cõueneruntq; ad caſtellum 
deſſau.Symon vo frater iude cõmſerat cum 
nicanoꝛe:ſʒ ↄterritus ẽ repẽtino aduẽtu ad 
uerſarioꝑꝝ:nicanoꝛ tñ audiens vᷣtutem comi 
tú iude ⁊ ai magnitudinem qua p patrie cer 
taminibus he bant:ſãguie iudiciũ facere me 
tu ebat.Quãobꝛem pꝛemiſit poſſidonium z 
theodotium ⁊ mathiam.⁊ vt darẽt dextras. 
atq; acciꝑent Et cum diu de his ↄſilium age 
retur.⁊ ipfe dux ad multitudinem retuliſſet 
oium ona fuit ſentẽtia amicitijs ãnuere. ta 
c; diem ↄſtituerunt qᷓ ſecreto iter fe agerẽt.⁊ 
fingulis felle plate fút z poſite. Pꝛecepit ãt 


tudas armatos cé locis oppoꝛtunis ne foz 


1t * 
n s 


7 n y. tah 


Machabeoꝛum 


E $ 
ti 
te ab hoſtibus repente mali aliqͥd oꝛiret᷑. gt 
ↄgruum colloquñ fecerũt.Moꝛabat᷑ antem 
nicanoꝛ hieroſolymis.nihilq; mique agebat 
gregeſq; turbaꝝ que cõgregate fuerat:dimi 
ſit. abebat ãt iudas femp cag ex aio.⁊ erat 
viro inclinatꝰ. Rogauitq; eũ ducere vxoꝛẽ 
filtoſq; pꝛocreare. Huptias fecit quiete egit 
coter oiuebant.Alchimus ãt vidẽs carita 
te; illoꝝ ad ĩuicem.⁊ ↄuẽtiões.venit ad òme 
trium ⁊ dicebat nicanoꝛẽ reb? alienis aſſẽti 
re. Judamq; regni inſidiatoꝛem ſucceſſoꝛẽ ſi 
bi deſtinaſſe. Itaqʒ rex exaſperatus ⁊ peli 
mis huius crimĩationibꝰirri:atꝰſcripſit nica 
noꝛi dicẽs.grauiter aͤdẽ fe ferre de amicitie 
ↄuentiõe:iubere tũ machadeum ciri? vinctu 
mittere ãtiochiã. Quibus cognitis nicanoꝛ 
ↄſternabat᷑.⁊ grauiter ferebat:ſi ea que cõue 
nerant irrita faceret:nihil lef a viro:ſʒ quia 
regi reſiſtere non poterat. oppoꝛtunitatem 
obßuabat q̃ pᷣceptum perficeret. At macha-/ 
beus vidẽs fecum auſteriꝰagere nicanorẽ.⁊ 
ↄſuetum occurſum ferociꝰexhibẽtẽ.ĩtelligẽs 
non ex bono eẽ auſteritatem iſtã.paucis fuo 
rú ↄgregatis occultauit fe a nicanoꝛe.quod 
cum ille cognouit foꝛtit᷑ fea viro p̃ᷣuẽtũ ves 
nit ad maximum ⁊ ſanctiſſimũ templi. z ſa/ 
cerdotibus ſolitas hoſtias offerẽtibus:iuſſit 
fibi tradi virum. uib? cü iuramẽto dicẽti 
bus neſcire fe vbi eẽt.qͥ q̃rebatur:extendens 
manũ ad templuturauit dicens. Rifi iudas 
mihi victum tradideritis:iſtud dei phanuʒ 
i planitiem deducam.⁊ altare effodiã.⁊ tem 
plum hoc libero pfi ↄſecrabo. Et his dictis 
abijt.Sacerdotes dt ꝓtendentes manꝰin ce 
lú inuocabant eù å (p ꝓpugnatoꝛ ect getis 
iploꝝ.h̊ dicentes. Tu dne vniuerſoꝝ qui nul 
lius idiges voluiſti templũ hitatõis tue feri 
i nobis. Et nunc ſcẽ ſcõꝝ oium dñe ↄßua in et 
nú ipollutam domũ itam q̃ nuꝑ mũdata eft 
azias at qͥdam de ſenioubus ab hieroſoly 
mis delatus eft nicanoꝛi.vir amato? civita 
T bñ audiẽs qͥ ꝓ affectu. pater iudeoꝝ appel 
labat᷑. ic mlłtis tpibus ↄtinentſe ꝓpoſituʒ 
tenuit ĩ iudaiſmo:coꝛpuſq; ⁊ anima tradere 
atent’ p perſeueraͤtia. Nolẽs át nicanoꝛ ma 
nifeſtare odium quod hẽbat i indeos mifit 
milites qngentos vt eum ↄßhenderẽt. Pu 
tabat.n.ſi illum decepiſſet fefe cladem tudis 
maximã illatuꝝ.Turbis dt irruere in domũ 
eius 7 ianud diſrumpere atq; ignẽ mowe? 
cupiẽtibꝰ cu iaʒ ↄpꝛehenderet᷑ gladio ſepe 
tijt:eligens nobilit mozi pot? ꝙᷓ fubdit? fie 
ri pccõꝛihus ⁊ 5 natales (nos in dignis inin 
rijs agi. Sed cum p feſtinationem nő certo 
ictu plaga dediſſet:⁊ turbe int᷑ oſtia biai: 


2E 


3 ; el reenrrens audacł ad muy. peipitauit feme 
; ipſum viriliteri turbas:ġbus velociter locũ 
dantibus caſui eiꝰ:venitę medtã ceruicẽ. Et 
cum adhuc ſpiraret accenſus aio ſurrexit.⁊ 
cum languis eius magno fingu deflueret.⁊ 
| grauiffimis vulnerib’ eſſet ſinciꝰ:curſu tur 
f bam pertraſüt.⁊ ftans ſupꝛa quandã petra 
174 hruptam ⁊ lam exãguis effectꝰ. plex iteſtia 
} ' faa vtriſq; man ibꝰ pzotecit fuper turbas f/ 
f | nocaus dnatoꝛem vite ac fpirit’:vt p illi ite 
N | rum redderct:at ita vita defunctus eſt. 
; 110 Jeano: dt vt cõperit iudd. 
1 | cffe in locis ſamarie cogitauit cum 
ö ipetu die ſabbati amittere belluz. Ju 
| | dels Yo å illum p neceſſitatẽ ſequebãt dicen 
| tibus: ne ita ferociter ⁊ barbare fecerisꝛſʒ ho 
Hi nozem tribue diei ſcific atõis ⁊ honoa euz 
vniuerſa ↄſpicit. At ille ifelix interogauit it 
eſt potens ĩ celo å ipauit agi dié ſabbatoꝛ 5 
reſpõdẽtibus ulliẽ dñs viu? iße ĩ celo potẽs 
å iuſſit agi feptima3 dié. At uͤle ait. Et ego 
potens ſum ſup irá qͥ ipero ſumi arma : ne 
gocia regis ipleri. Tũ nô obtinuit:vſ ↄſiliuʒ 
pficeret. Et nicano: aᷣdẽ cn ſũma ſupbhia ere 
et? cogitauerat cõe tropheũ ſtatuere ò iuda 
Pachabeus át ſẽꝑ ↄfidebat cum oi ſpe auxi 
: lin ſibi a dño affutug.? po:tabatur ſuos ne 
* ſoꝛmtdarent ad aduẽtum natõnũ fs i mente 
i habereut adiutoꝛia fibi facta ò celo:⁊ nunc 
| fperarent ab oipotente fibi affuturã victoꝛi- 
am. Et allocutꝰ eos ⁊ lege ⁊ ꝓphᷣis. àmonẽs 
74 f ét certamina qͥ fecerãt pus pmptiozea con 
l 100 ſtituit eos. Et ita animis coꝛuꝭ erectis ſimu 


i | oñdebat gentium fallacis.? inramétoy bua 
i | gicationé.Singulos ãt illoꝝ armauit nó cly 
pei z haſte munitóe:fz ſermonibus optimis 
z exhoꝛtstõibꝰ expoſito vigno fide ſomnio 
per quod vnluerſos letificauit.Erat åt huluſ 
mõi viſus. O niam å fuerat ſuümne ſacerdos 
virum bonum ei benignů. verecũdũ viſu.nio 
i i deſtũ mozibne z elo occog:T da pueroi 
t | dtutibue exercitatꝰ tman? ꝓtẽdẽtẽ.oꝛare 
1 pꝛo oi pplo iudeoꝝ. Poſt hoc ap paruiſſe ⁊ 
I . 15 alid viy etate z ga mirabi em magni ò 
| U coꝛis habitudinem circa illũ. Rñdẽtẽ vero 
Bil 2 oniam dixiſſe. ic eſt frũʒ amato: T ppl ilrk 

| D eſt å mitus ozat p pplo ⁊ vniuerſa fcd ciui 

tate hieremias ꝓphᷣa dei. Exten diſſe åt hie 

| remiam vertrã.t 5 iſſe inde gladiũ aurei 

N | dicentem. Accipe foñ gladiã wun? a 50 ĩ aͤ 
E dijcies aduerſarios ppki mei iſrl. Ex hoꝛtati 
. ; N | itaq; iude fmonibus bős való ò aͤbꝰ extolli 
2 . N poſſet ipetus.⁊ aĩ inueni ↄfoꝛtari: ſtatuerũt 

| i | dimicate ⁊ ↄfligere foꝛtit vt tt? de negocis 
íudicaret:eo ꝙ ciuitas ſcã z tépinm piclita 
rené Erat. n. p vxoꝛibus t filijs.itẽ q; p fribꝰ 


2 cognaß mina? ſollicitudoꝛmarimns. doe 
prim? p ſcĩtate timoꝛ erat templi. fsz eoö a 
ciuitate erant nõ mima ſollicitudo h 


ꝓ his qͥ ↄgreſſuri erant. Et id cù ois ſparent 
iudicium futuꝑ. hoſteſqʒ adeſſent atq; exerei 
tus efet ordinat’ beſtie eaͤteſqʒ oppoꝛtuo lo 
co còpoſiti.cõſiderans machabeus aductus 
mltitudinis z apparatus v ariũ armor ac fe 
rocitatem beſtia ertendẽs man? ĩ celũ. di 
gia facientem dñz iuocauit.qͥ nõ fm armou 
potentiam: ⁄5 put ipfi placet dat dignie vi⸗ 
ctoꝛiã. Birit aũt uocane hoc miòõ. Tu die 
miſiſtiãgelum tuus b ezechia regeiuda.? 
iterfecifti de caftris ſẽnacherib centum octo 
gintaaͤnq; milla. ⁊ nunc dñatoꝛ celoꝝ mitte 
angelum tun bonuz añ nos timoꝛe ⁊ tremo 
re magnitudis bꝛachij tui vt metuant å cus 
blaſfemia veniunt aduerſꝰ. ſem̃ populũ tuũ 
Et6 ådem ita poranit- Mocanoꝛ t t å cuz 


E 


à 8.8. d 


re. 19.8 
cci. 48. 


ipfo erant cum tubis ⁊ cãticis admouebãt. 
Judas vero ⁊ Á cnm eo erat: juocato deo per 


oꝛatões cõgreſſi ſunt: mann aͤdẽ pugnantes 
6 z dñm coꝛdibꝰoꝛantes pſtrauerũt nõ min 
trigintaqnq; milia pſentia dei magnifice de 
lectati. Lung ceſſaſſent ⁊ cú gaudio redirẽt: 
cognouerunt nicanoꝛẽ᷑ ruffe cũ armis fuis 
Facto itag clamoꝛe ⁊ perturbatione ſuſcita 
ta patria voce oĩpotentem dñm bñdicebant 
Mꝛecepit åt indas qui p oia coꝛpe ⁊ aio mo 
ri p ciuibus paratus eratecaput nicanozie € 
manun cuz humero abſciſã hieroſolymã p7 
ferri. Auo cum pueniſſet ↄuocatis cõtribuli 
bus ⁊ ſacerdotibus ad altare:accerſſijt ⁊ eos 
å in arce erant. Et oſtenſo capite nicanoꝛis ? 
mãu nepharia quam extenderat ↄtra dom 
fictam oipotéť dei. magnifice gloriat? . 
guam etiaz ĩpij nicanoꝛis pᷣciſd iuſſit particu 
latim auibus dari:manũ aŭt demẽtz stra té 
plum fufpendi. O ẽs igit celt bñdixerũt dz 
dicentes:bñdictus d locũ ſuũ icõtamĩatu fr 
uanit.Suſpendit aũt nicanoꝛis cavut i funt 
ma arce vt euidens ect ⁊ manifeſtů ſignum 
auxilij dei. Jtag oẽs cõmuni cöſilio decre/ 
uerunt nullo mõ dit Mú abſqʒ; celebꝛitate pᷓ 
terire:habere aŭt celebꝛitatem tertiadecima 
die menfis adar:que dicitur voce ſyriaca pꝛi 
die mardochei die. Igik his erga nicanoreʒ 

geſtis:⁊ e 
tate poſfeſſa: ego quoq; in his faciam finem 
ſermonis. Et ſiqdem bene vt hiſtoꝛie compe 
tit hoc z ipfe velim:fi auteʒ minus digne co 
cedendum etr ihi. Sicut enim vinum ſẽp 
bibere aut femper aquam contrariũ eſt.alter 
nis autem vti delectabile: ita legentibus ſi 
femper exact? ft ſermo:non erit gratus hie 
ergo erit conſumatus. 


v illis tenĩpoꝛibus ab hebꝛeis ciui 


il 


1.4.70 


Pꝛologus 


Explicit ſecundus liber Machabeoꝝ. 
ncipit epiſtola beati hieronymi ad 

ama ſum papã in q̃tuoꝛ cuagcliſtaa 

Eatiſſimo pape damaſo.hie/ 

ronymus. Nonũ op? me fa 

cef cogis ex veteri:vt p? eré 

plaria ſcripturaꝝ toto ozbe 

diſpſa q̃ſiqͥde arbit᷑ ſeded. 2 

q inter fe variat.qͥ ſint illa å 


cu greca cõſentiãt d itatẽ ðcernã. Piꝰlaboꝛ 
fed ꝑiculoſa pᷣſiptio.iudicare de ceterie.ip/ 
um ab oibus iudicãdũ:ſenis mutare linguã 
⁊ caneſcẽtẽ mud ad initia retrahere parun 
loꝝ.Quis.n.doctꝰ parit vel indoctꝰ:cũ ĩ ma 
n? volumẽ afſupſerit.⁊ a ſaliua quã femel i 
bibit viderit diſcrepare qð lectitat.nõ tatiz 
erũ pat ĩ voce me falſariù. me clamãs eé ſa/ 
crilegũ:qͥ audeã aliqͥd í veteribꝰ libꝛis ad- 
dere:mutare:coꝛꝛigere? Aduerſus quã ĩuidi 
am duplex cå me ↄſolat᷑: ꝙ ⁊ tu å fumus fa- 
cerdos es fieri iubes. ⁊ vey nõ eẽ qð variat 
ét maledictoꝝ teſtimonio ↄpꝛobat᷑.Si.n. la 
tinis exẽplaribꝰ fideo ẽ adhibenda:reſpon⸗/ 
deãt qͥbꝰ tot ſt᷑ exẽplaria pene qͥt codices. 
in dt bitas é qͥrẽda de pluribꝰ: cur nõ ad 
-Breca oꝛiginẽ renertentes.ea q̃ vel a vitio 
fis iterpꝛetidus male edita.vel a pᷣſũ ptoꝛibꝰ 
imperitis emendata ꝑuerſius vel a libꝛarijs 
doꝛmitãtibꝰ aut addita főt aut mutata cor/ 
rigimus? Heg bo ego de veteri diſputo te- 
ſtamẽto:qð a ſeptuaginta ſenioꝛibus in gre 
cá linguã ve rſũ tertio gradu ad nos vſq; p 
uenit Nò ro åd aġla åd ſrmmachus ſapi 
ant.quare theodotio inter nouos ⁊ veteres 
medius icedat. Sit illa 3 interftatio quã 
apli ꝓbauerunt. Oc nono nũc loquo: tefta 
méto qò grecũ effe nő dubtũ ẽ:excepto aplo 
matheo.qͥ pꝛimus in indes euãgeliũ xpᷣi he 
bꝛaicis lr̃is edidit oc certe cus in nfo fer 
mone diſcoꝛdat.⁊ diuerſos riuuloꝝ tramis 
tes ducit:vno de fonte qrendus eft. Pꝛeter 
mitto eos codices ĝe a lucido ⁊ heſitio nú 
cupatoꝛes paucoꝝ hoĩum aſſerit ꝑuerſa cõ/ 
tẽtioꝛqͥbus vtiq; nec in veteri inſtruniento 
pꝰſeptuagita ĩterpᷣtes emẽ dar åd licuit nec 
in nouo ꝓfuit emendaſſe:cũ m ultaꝝ gẽtinʒ 
linguis fcriptura gñ traſlata doceat falfa efe 
ũ addita funt. git hec pᷣſens pᷣfatiũcula p 
licet᷑ qtuoꝛ tm̃ euangelia: qͥꝝ oꝛdo ẽ iſte. 
theus. marcus lucas ioãnes.codicũ gre 
emẽdata collatione ſed veteg: ne multum 
a lectionis latine conſuetudine difcreparẽt 
ita calamo iniperauimusꝛvt his tm̃ á ſẽſu qͥ 
videbant᷑ mutare.coꝛꝛectis. reliqua mancre 


pateremur vt fuerant.Canones quoq; quot 
euſebius ceſarienſis epus alexandrinum fes 
cutus ãmonium in dec numeros oꝛdinauit 
ficut in greco habentexpꝛeſſius. Quod fi 
quis de curioſis voluerit noſſe que in euan» 
gelijs vel eadem vel vicina vel fola fint cog 


diſtinctione cognoſcet. Maęnus ſiquidem 


hic in n fis codicibus erroꝛ inoleuit:dũ qð ĩ 
eadezʒ re alius euangeliſta plus dixit.in alio 
qꝛ minus putauerit addiderunt:vel dum eũ 
dem ſenſũ aline sliter expꝛeſſit. lle qͥ yn? e 
quatuoꝛ primum legerat ad eius exẽplum 
ceteros qͥʒ eſtimauerit emendandos. Añ 
accidit. vt apud nos mixta fint oĩa.⁊ in mar 
co piura luce atq; mathei. Rurſum in ma- 
tiheo plura ioannis ⁊ marci? in ceteris rali 
quoꝛum que in alije pꝛopꝛia ſunt inueniant᷑ 
Cum ita œ canones legerie qui ſubiecti fit 
confuſionis erroꝛe ſublato z ſimilia omniuʒ 
ſcies.⁊ fingulis fua qucq; reſtitues. In ca- 
none pꝛimo concoꝛdant quatuoꝛ:matheus 
marcus. lucas: ioanes. In fecundo tres ma- 
theus. marcus: lucaſ n tertio tres mathe? 
lucas ioannes. In quarto tres: matheꝰ mar 
cus daes da quinto duo: matheus lur 
cas. In ſexto ono:matbeus. marcus. In ſe/ 
ptimo duo. matheus ioannes. In octauo 
vuo. lucas. marcus. In nono duo lucas tod 
nes. In decimo. propꝛia vnuſqui. fæ que 
non habentur in alijs ediderunt. Singu⸗ 
lis vero euangelijs ab vno incipiens vſq; ad 
finem libꝛoꝝ diſpar numerꝰaccreſcit. ic ni 
gro coloꝛe pꝛeſcriptus fub fe hʒ alium ex ni 
mio diſcoloꝛẽ numerum: qui ad decem vſq; 
pꝛocedens indicat:pꝛioꝛ numerus in quo fig 
canone requirendus. Cum ergo aperto co- 
dice.verbi gr̃a:illud ſiue illud capitulũ ſcire 
volueris cutus canonis fit: tati ex ſubiecto 
numero doceberis.⁊ recurrens ad princi- 
pia in quibus canoni eft diſtincta congeri- 
esꝛeodemq; ftatim canone ex titulo frontis 
inuentoꝛillũ quem querebas numeꝝ eiuſdẽ 
euangelij qui ⁊ ipſe ab inſcriptione ſignatur 
inuenies:atq; e vicino ceteroꝝ tramitibus ĩ 
ſpectis: quos numeros e regione habeant 
adnotab:s: ⁊ cum ſcieris recurres ad volur 
mina ſingulo ꝛum ⁊ fine moꝛa repertis nu- 
meris quos anteſi gnaueras:reperies: ⁊ lo 
co in quibus vel tadem vel vicina dixerunt 
Opto vt in chꝛiſto valeas.⁊ memineris mei 
papa beatiſſime. 
Incipit alins pꝛologus. 
Aures fuiſſe å euangelia feris 
pſerũt. Lucas enágelita teta 
tur dicẽs. L25 dé mti cona⸗ 


Eze. 13. a 


Joh. lo. b 


matth̃. 7. d 


2. Coꝛ.8;.c 


Joh. 21. 


Joh. 19. 


ti funt oꝛdinare narrationes rex q in nobis 
ↄplete ſunt.ſicut tradiderunt nobis qui ab 
initio ipſi viderunt ſermonẽ. ⁊ miniſtraueft 
eit ⁊ ꝑſeuerantia vſq; ad pñs týs monimẽta 
declarant. q a diuerſis au ctoꝛibus edita ot 
uerſaꝝ hereſũ fuere pꝛincipia. vt eft iliud itz 


xta egyptios 2 thomã.⁊ mathiã. A $ 


mceũ duodecim quoq; aploꝝ.⁊ ba 
aplis ac reliquoꝝ quos enum 


imũ eſt cú hᷣ tm̃ in pñtiaꝝ neceſſe 


ilidis at? 


erare lógi 


ſit dicere 


extitiſte quoſdaʒ å fine ſpũ ⁊ gra del conati 
ſunt magts oꝛdinare narrationez.ꝙ hiſto⸗ 


rie texere veritatẽ. Quibus iure 


põt illud 


pꝛopheticum coaptari. Ae qͥ pꝛoferunt de 
corde ſuo. q ambulãt p? ſpm̃ ſuũ · q dicunt 
B dic. dñs ⁊ dñs nõ mifit eos. De qͥbꝰ ⁊ fal 
uatoꝛ in euangelio ioãnis loquit᷑. Q és qui 
añ me venerũt:fures fuerũt T latrões. Qui 
venerũt:nõ qͤ miſſi füt. Ipſe. n. ait. El enrebat 
z ego nő mittebã eos. In venientibꝰ pſum / 

tio temeritatis. in miſſis obſeqͥum ſeruitu 
tis eſt.Ecclia åt q̃ dñi voce ſuß petrã funda 
ta eſt.quã ĩtroduxit rex ĩ cubiculũ ſuũ.⁊ ad 
quã per foꝛamen deſcẽſionis occulte miſit 


manu ſuã ſimilis damule hinuloq; ceruoꝝ 
tuo: volumina padiſi inftar eructuãs qtu 


oꝛ ⁊ angulos ⁊ nulos b3 p quos 


q̃ſi archa 


teſtamenti ⁊ cuftos legis oñi lignis mobili 
bus vehit. Pꝛimus oium mathe’ eft publi 
canus cognomento leuiġ euangeliũ in iu 
dea hebꝛeo ſermõe edidit ob eoꝝ vel maxi / 
me cam qͥ in iheſũ crediderant ex iudeis: ⁊ 
neq̃q; legis vmbꝛa ſecedente euãgelij veri⸗ 
taté fuabãt.Secũdus marcus iterpꝛes apli 
petri ⁊ alerãdrineecclie pus cps å dñz aͤ⸗ 
dem ſaluatoꝛẽ ipſe non yidit:ſed ea q̃ audie 
rat magtm pdicãtẽ᷑.iuxta fidẽ magis geſto 
ru narrauit ꝙᷓ oꝛdinẽ᷑. Tertius lucas medi- 
cus natõe fyr? antiocẽſis. cuius laus in euã 
gelio: qͥ ⁊ ipſe diſcipulus apoſtoli pauli in 


< 


gchate bithinieq; ꝑtibus volume 


ↄdidit. q; 


As altius repetens. ⁊ vt ipſe in ꝓhemio ↄfi 
tek audita magio q; vifa deſcribens. alti- 
mus ioánes apls euãgeliſta qué ipus ama 
uit plurimũ.qͥ fup pectꝰ dm recũbens puri 


fima doctrinaꝝ fluẽta potauit. ⁊ 
cruce meruit audire. Ecce mt tua 


å Olus de 


Js cũ et 


in aſia.⁊ iá tũc hereticoꝝ femina pullularẽt 


cherĩthi ⁊ hebionis. ⁊ ceteroꝝ ån 


egantrý5 


in carne veniſſe:quos ⁊ ipfe in epla fug au. 
tixpos vocat.⁊ apoſtolus paulus frequen 
ꝑcutit coactus é ab oibus pene túc aſie epis 
z multaꝝ cccleſiaꝝ legationibus: de diuini 
tate ſaluatoꝛis altius ſcribere. ⁊ a 
ita dicam:dei verbum: non lam 


d ipſuz:vt 
audaci q; 


felici temerikate pꝛoꝛumpere. vt eccleſiaſti/ 

ca narrat hiſtoꝛia. cum a fratribus coger 

vt leriberet ita factu fe rñ diſſe.ſi indicto le 

iunio in cõe oẽs deñũ depꝛecarenk. Quo ex. 
pleto.rcuelatione ſaturatꝰ in illud ꝓbemiũ 

celo veniens eru ctauit. In pici pio erat ver Job. I ·a 
bum z verbum erat apud den Et deus erat 

vbũ hoc erat ĩ ncipio apð eñ Deci gik qtu 

oꝛ euangelia multo ante pdicta eʒechielis ; 

quoq; volumen pꝛobat. in quo pꝛꝛa viſio ita ' 
contexitur. Et in medio ſimilitudo quatuoꝛ Czech. l. de 
animaliũ z vultus eoꝝ · Facies hoĩs z facies 

leonis z facies vituli z facies aquile. Pꝛia j 
hois facies matheũ fignificat. å qᷣſi de hoĩe 3 
cxoꝛſus eft ſcribere. Liber generatióis iu Path. 1.4 
xßi filij dauid filý abꝛad.Secunda marcum 

in quo vox leonis in beremo rugient audi 

tur. Aox clamantis in deſerto. parate viam 


důi. rectas facite ſeinitas eius. Tertia vituli 


que euangeliſtã lucam a zacharia ſacerdo - 

te ſumpfiſfe initium pfi gurat. Quarta ioan 

nem euangeliſtã. q aſſũptis penis aqͤle ⁊ ad 

altioꝛa feſtinans.de verbo dei diſputat. Ce 

tera å fequuntur in cundem fenfum pꝛofici 

unt. Crura coy recta ⁊ pẽnati pedes. ⁊ quo 

cung fpiritus ibat ibant.⁊ non reuertebant 

2 doꝛſa coy plena oculis. T ſcintile has lã / 
pades in medio diſcurrentes.⁊ rota in rotã 4 
qin fingulis quatuoꝛ facies. Ande ⁊ apoca -A poc. 4.0 
lypſis ioannis. poſt expoſitionem vigintid⸗ | 
tuoꝛ ſenioꝛum qui tenentes cithatas ⁊ phis 

alas adoꝛantes agnum dei. introducit ful 

gura atq; tonitrua. ⁊ ſeptem ſpiritus diſcur 

rentes.⁊ mare vitreum. ⁊ quatuoꝛ animalia 

plena oculis dicens. H nimal pꝛimũ fimile 

leoni.⁊ fecundum fimile vitulo ⁊ tertium fi: 

mile homini ⁊ quartum ſimile aquile volã 

ti; Et poft paululum. lena inåt erãt ocu 

lis:⁊ requiẽ non habebat die ac nocte dicẽ 
tia.Sanctꝰ ſactꝰ ſactꝰ Ds oc? omnipotẽs 

qui erat.⁊ qui eſt. ⁊ qui vẽturus eft. Quibꝰ 

cunctis perſpicue oſten ditur.quatuoꝛ debe 

re tantum euangelia ſu ſcipi.⁊ omnes apo: 

cryphoꝝ vẽias. moꝛtuis magis hereticis q 


eccleſiaſticis vinis canendas. 


Sequitur pꝛologus im matheũ. 
Athes cú pꝛĩio pᷣdicaſſet euã 
geliũ ĩ iudea:volẽs tranſire 
ad gẽtes pꝛius eu ãgeliũ fcri 
pfit hebꝛaice qd fribꝰ a aͤb⸗ 
ibat ad mẽoꝛiã reliqt. Sicut 
n. neceſſe fuit ad ↄfirmatio/ 

nẽ fidei euangeliũ pꝛedicare. ſie ⁊ 5 peret e 
cos ſcribi. Cum ãt plures euangeliun ferils 


plerint . qᷓtuoꝛ tantũ pabent auctoꝛitat teltis 


th. 9. a 


lath, 
4a 


Kegiſtrum 


monlu:qꝛ ꝑ quatuoꝛ můdi ptes fidẽ nunci 
ant trinitatio:⁊ fűt q̃ſi quatuoꝛ rote in q̃dri 
ga dñi que vehit eũ p pᷣdicationẽ euangelij 
⁊ gen? humanũ quadrifida mozte ꝑemptuʒ 
eoꝝ erat pꝛedicatione viuificandum. vnde 
⁊ alioꝝ euangelia deciderunt.nec recepta it 
qꝛ nolebant pꝛeſinitum numerum caſſari p 
pter virtuté ſacramenti. Deſignant᷑ ét euan 
geliſte quatuoꝛ ſiguris:que non funt decep- 
toꝛie. ſed iocundi myſterij ſibi conſcie.Ma⸗/ 
theus in hoĩe intelligit᷑.qꝛ circa humanitatẽ 
xpi pꝛincipalit ĩimoꝛatur. Marcus in leone 
Q? agit de reſurrectione. Lucas in vitulo a/ 
gens de ſacerdotio. Joãnes in aqͥla.ſcribẽs 
ſacramẽta diuinitatis. Xps vero qué deſcri 
bunt homo fuit de virgine natus. vitulus i 
imolatione. Leo in reſurrectiõe. ala i aſcẽ 
ſione.Ael in boĩe bumanitas. In vitulo ſa⸗ 
cerdotium. In leone regnum. In aaͤla exp 
mitur diuinitatis ſacramentum. 

Incipit argumẽtũ i euãgeliũ ſᷣm. Patheũ. 


Atheꝰ ex iudea ſicut ĩ oꝛdie 
pꝛimꝰ ponit᷑.ita euageliũ in 
tudea pꝛimꝰ ſcripſit:cuiꝰ vo 
catio ad ois ex publicãis ac 
tibus fuit: onog i gñatione 
xpi pᷣncipia pfumés . vnius 
cuiꝰpꝛia circũciſio ĩ carne al 
teri’ cuiꝰ f3 coꝛ electio fuit, Ex vtriſqʒ.n.pr̃i 
bus xpᷣs.Sicq; q̃terdenario núero trifoꝛmit᷑ 
pofito pᷣncipiũ a credẽdi ſide in electõis té- 
pus poꝛigẽs.⁊ ex electõe vſq; ĩtraſmigrati 
onis diem dirigẽs.atq; a tranſmigrationis 
die vſq; in xpᷣm definiẽs.decurſã aduẽtꝰ dñt 
oñdit generationẽ: ⁊ numero ſatiſfaciens ⁊ 
tpt vt ⁊ ſe qð chet oñderet. z dei in ſe opus 
monſtraͤs.ẽt in his quoꝝ genus poſuit.xp̃i 
operantis a pꝛincipio teſtimonin non nega 
ret. Quaꝝ oium reꝝ.tẽpus ozdo numerus. 
diſpoſitio. vel ratio. qð fidei neceſſarium eft 
deus xp̃s eſt q factus ex muliere.factus fub 
lege natus ex virgine.paſſus in carne om/ 
nia in cruce fixit: vt triumphans eain ſemet 
ipſo 8 in coꝛpoꝛe ⁊ patris nomẽ in 
patribus filio.⁊ filij nomen patri reſtituens 
in filijs fine pꝛincipio ſine fine. oſtẽdẽs vnũ 
fe cum patre eſſe ꝗꝛ vnus eft. Ju quo euan- 

gelio vtile eft deſiderantibus deum. ſic pꝛia 
vel media vel perfecta cognoſere:vt vocati 
tionem apoſtoli ⁊ opus euangelij ⁊ dilectio 
nem dei in carne naſcẽtis per vniuerſa le- 

gentes intelligant:atq; id in eo in quo re? 
pꝛehenſi ſunt ⁊ appꝛehendere appetunt re 
cognoſcant. Nobis. n. in hoc tudio argu/ 


» 


menti fuit. fidem facte ret tradet᷑.⁊ operã/ 
tis dei intelligendam diligenter eſſe viipoh 
tionem querentibus non tacere» 


Explicit argumentũ. Incipit Re 
giſtrum in euangeliũ Matthei. 


Atiuitas chꝛiſti. 
N * 


Magi cũ mũeribns veniũt 
⁊ ioſeph ab ãgelo p viſũ ad 
monitꝰ cå puero ⁊ mfe ei? 
i egyptũ fugit ĩfãtes int᷑ſici · 
nukfgfſſio ieſu xpᷣi ex egypto 
De baptiſmate iohanis:iioꝛdãe ⁊ verl chꝛi 
ſti baptiſmate. 

Jefus poft ieiuniũ quadraginta dieꝝ z qua 
draginta noctium temptat᷑ a diabolo. We 
trum 2 andream ⁊ iacobũ ⁊ ioãn em piſca/ 
toꝛes cõuocauit circũiens galileaʒ varios 
languoꝛes hoĩum curat. N 

H eatitudinis t cetera mandata:⁊ ò hom 
cidio:de oblatione:de adulterio: de oculot 
vel manu eruenda:vxorem niſi ob adulteri 
um dimittendã: de iuramentis:de oculo:⁊ 
dente: inimicos diligendos. de elemoſynis 
Oꝛatio:ieiuniũ de theſauro in celú lucernã 
coꝛꝑpis eſſe oculum: ⁊ non poſſe duobus do 
minis ßuire:nec cogitandũ ð efca ⁊ ð veſti/ 
méto volatilibꝰ agri z ſollicitudine diei. 
Non eſſe iudicandũ de feſtuca ⁊ trahe ĩ ocu 
loꝛde margarit añ poꝛcos nó effe ponẽdas 
petẽdũ:q̃rendi:⁊ pulſandũ:de pſeudo pꝛo- 
phetis.quia nô omnis å dicit mihi dñe dñe 
intrabit in regnũ celog: de vomo ediſicata 
5 petrani vel arena. 

Deſcendẽs de mõte lepꝛoſuʒ mũdat:pueꝝ 


AA 


Capin. f 
1 


3 
4 


cẽturio nis paraliticũ curat ſocrum petri a 


febꝛibus liberat:de plurimis curatis.⁊ feri- 
be volẽti fe ſeqͤ dicit:nõ habere filiũ bois vbi 
caput fuum reclinet atg vt alius relicto pa 
tris coꝛpoꝛe ſequatur pᷣcepit: in naui cuz doꝛ 
mientẽ excitant diſcipuli vt tempeſtateʒ fe- 
daret ⁊ in terra geraſenoꝝ demonia ciccit. 
Abi paralyticus lectũ fert. Mattheuz ono, 
cat:ac phariſeis murmurantibus deↄuiuio 
publicanoꝑꝝ vicit nõ eſſe opꝰ fanis medicuʒ 
diſcipulis iohaͥnis interrogantibus quare Å 
ieiunarent diſcipuli eius parabolam pon it 
panni ſciſſure ⁊ vtris.⁊ vini:filiaʒ principis 
moꝛtuam dum padit ſuſcitare:mulierẽ a p 
fluuio liberat:cecis oculi aperiuntur:ſurdũ 
⁊ mutum demonium eijcitur ⁊ in pꝛincipe 
demonloꝑ id facere dicunt. ; 
Duodecim apoſtolos pꝛemittit cum omn 
Doctrina ac dicit. p nô yenit pacẽ mittere 
in terra fed gladiuz. 


P 2 


y 
9 f Í 
5 K | i 11 
0 


12 


13 


14 


15 


16 
17 


i 18 


19 


f | 20 


oannes de carcere ad ief: iclus 8 iopaͤne 
ad turbas loquitur: at% increpat ciuitates 
que penitentiam non egerunt. Confeſſio ie/ 


fa ad patrem:⁊ iugum dini leue eſſe. 
Diſcipuli ſpicas velunt:manum aridam ſa 
nat: hominem a demonio cecum T mutum 
curat:⁊ in pꝛincipe demonioꝛum id facere 
opinantes deſtrult: phariſeie lignum eten 
tibus ione ⁊ niniuitarui fignum tradit: T 
matrem z fratres ſpernit. ; 
S edés in nauicula ieſus turbis parabolas 
exponit ideft ſeminantis ſemen centeſimuz 
ferageſtnum 2 triceſimum:de sania ⁊ tri 
tico z grano ſynapis:a fermento abſcondito 
in farinaꝛ⁊ exoluit diſcipulis parabolas zi / 
zanioꝝ:parabolas de theſauro in agro: : bo 
na margaritave rete i mare miſſo:pꝛophᷣam 
in patria fua ſine honoꝛe eſſe. 
De iodnis capite in diſco:⁊ ång panibus ? 
duobus piſcibus in quiqʒ milia virop. < 
eſus ſupꝛa mare ambulat ⁊ petrum mergẽ 
dem appꝛehendit:⁊ in terra geneſar multos 
languoꝛes curat. ; 
De manibus lauandis:⁊ de his que de oꝛe 
exeunt:qꝛ coinquinant nő q̃ int? dt hoĩem: 
liam mulieris ſrrophen ife a demonio cu! 
rat: ⁊ fe? mare galilee claudos cecos ⁊ nu 
tos ſanat:de feptem panibus : T paucis pi” 
fcibus quatuor milia hominum ſaciauit. 
De fi gno ioneꝓphete ð ferméto phariſeoꝝ 
de epiſcopatu petri quem increpat: ac dicit 
crucem ſuam tollere debere vnunquẽq; å 
velit dñm ſequi:⁊ dicit non viluros quoſdã 
moꝛtem donec videant filiũ hominis in re / 
no venire. 

n monte cum morfe? helya apparet.⁊ vox 
de celo ad eum: inde deſcẽdentibus heliã ia 
fuiſſe ⁊ non effe ſuſceptu manifeſtat:pueruz 
lunati cum ſaluat: ⁊ de fide vt granum ſyna 
pis docet: de ſtatere de oꝛe piſcis. 

He humilitate puernde mãu ⁊ pede ⁊ ocu/ 
lo eruendo:⁊ nec contennendos paruulos 
quoꝛum an elos facies patris in celis féper 
videre teſtat᷑. Coꝛꝛeptio fratrum:qꝙ indulge 
ri dbeant alterutrum vſq; ſeptuagies ſepti⸗ 
eeꝛde co qui conſeruũ propter de narios cẽ/ 
tus ſuffocat. 

Aroꝛem non debere dimitti:⁊ de eunuchis 
inkandos non eſſe arcendos a benedictione 
diuitem difficile introire in regnum celoꝝ 
z centupluz recepturũ qͥ oibus renunciat. 


imos nouiſſimos fieri: parabola ope 


rarioꝛum in vineam conductoꝛumide filijs - 


zebeđeiz ð pimis accubitis cene:de duobꝰ 


cecio ſecus viam ſedẽtibun. 


Se aſina e pullo eius:? ybi nummularios gi 


eiecit de templo:clamantibus pueris oſana 
de ficu que arida facta eſtrinterrogal in qua 
poteftate bec faceret: Jpſe interrogat de io 
hanis baptiſmate:⁊ fuͤbtungens parabo 
hominis qui filios ſuos in vinea mittit? y 
ublicani.⁊ meretrices in regno dei multoſ 
acerdotum ⁊ ſcribarum fint pꝛeceſſurudicit 
parabolam de vinitoꝛibus qui interficiunt 
ad ſe mhos. 
Parabola vbi inuitati cõtemnũt venire ad 
nuptias:de inſcriptione ⁊ i magine ceſaris: 
de muliere que feptem fratres habuit: tem? 
ptatus a phariſeis interrogat cos de chꝛiſto 
eutus filius efet. j 
Ad diſcipulos dixit vt que phariſei dicunt fi 
ant:ſed que faciunt non fiant:increpat feri 
bas ⁊ phariſeos:de pꝛoſelito:de iuramento 
de camelo ⁊ culice:⁊ cathino lauãdo:⁊ mo 
numentis dealbatis: ⁊ monumentis ꝓphe 
tarum:⁊ alijs multis hieruſalem . 
De ſtructuraltempli:⁊ ſignis nouiſſimoꝛuʒ 
dierum:⁊ diebus bꝛeuiatis: de pſeudo chꝛi⸗ 
ſtis:⁊ pſeudo pꝛophetis: de aduentu falus 
toꝛis z occafu elementogſ·· i 


De decẽ virginibus ve taléris:de ouibus a 


dextris ⁊ hedis a ſiniſtrisꝛd opibus comme 
De indeoꝝ ↄſilio:de compᷣhẽdedo ieſum 
muliere que vnguento perfudit ieſum: tu 
das pꝛemium petit vttradat ieſum ce nans 
de iuda traditore ſuo ad diſcipulos loquit᷑ 
oblatio eius: petro dicit ꝙ ter abnegaturus 
eum eſſet. Oꝛationes ieſu ad patrem: iudas 
ieſum in oſculo tradit: ⁊petrue auriculam 
ſeruo abſcidit. Jefus falſis teſtibus cõdẽna/ 
tur z illuditur: petrus tertio abnegat ⁊ la⸗ 
chꝛimatur. 

Jefus pilaro traditur: iudas laqueo fe ſu⸗ 
ſpendit:de agro figuli.iudicium pilati⁊ de 
barraba latrone:de clamide coccineo de co 
ronaꝛde arundine:de genuflexione T illuſi / 
ont di centium. Zue rex iudeoꝛum: ⁊ ex 
puitione in eum ⁊c. Simonis angariatione 
vt crucem tolleret:de felleo humoꝛe:⁊ cru / 
cifixione eius:de veſtimentis:de ſcripto. rex 
indeoꝛum: de crucifixione latronum:d blaf 
phemijs: de tenebꝛis factis: de dñi clamoꝛe 
z moꝛte:⁊ alijs que contingebant in mazte 
de ſepultura oomini? de cuftodia circa fe- 
pulchꝛum. 0.55 
eſurrectio dñi:⁊ qualiter apparuit pot h 
de pecunia data cuſtodibus ⁊ mandatum 
d e baptiſmate. : 


las 
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Matheus 


Explicit regiſtrum. In cipit à 
euangelium fm Mathcum. 


e. Jber guͤatiõis ieſuxxßi filij dõ 
5. i. a. filij abꝛad. A bꝛad genuit fac 
Tia rſaac auté genuit iacob. Ja⸗ 
ra. i. b. cob ãt genit iudã ⁊ fratres 
n. 25. d eius. Judas aũt genuit pha⸗ 
1.9.8 res ⁊ 3arã de thamar. Pha 


1438. g res aũt genuit eſrom. Erő ant genuit aram. 
th. 4. Aram aút genuit aminadab. Aminacda bau 
. c tem genuit naaſon. Naaſon añt genuit fal- 
mon · Salmõ aŭt géuit booʒ de raab. Booz 
aut genuit obeth ex ruth: betb ant genuit 
a ieſſe. Jeſfe autem genuit dauid regem ia- 
e. if. uid autem rex genuit ſalomonen ex ca que 
. 3. b fuit vꝛie.Salamon autem genuit roboam. 
de. ii. g roboã åt genuit abiaʒ. Abias autem genmt 
2.3. b ala. ⁊ ſa autem genuit ioſaphat. Joſaphat 
autem genuit ioꝛaz:Joꝛam autes genuit ozi 
am: Ozias autem genuit loathan: Joathan 
antem genuit achaz. Achaz autem genuit 
ezehiam: Ezehias autem genuit manaſſen. 
Manaſſes dt geuit amõ. Amõ at gẽuit ioſiã 

olias autem genuit ieconiaʒ z ffes eius in 
tranſmigratione babylouis. Et poft tranf 

4. 340. migrationem babylonis:iechonias genuit 
ſalathiel. Salathie lautez genuit zorobabel 
zorobabel autem genuit abiud. Abiud au- 

tem genuit eliachum.Eliachim autem genu 

it aʒoꝛ:Aʒoꝛ autem genuit ſadoch.Sadoch 

autem genuit achim. chim autem genuit 
eliud. Eliud autem genuit eleazar. Eleazar 
stem genuit matthan. a atthan autem ge 

uuit iacob: Jacob autem genuit joſeph vir 
marie: de qua natus eſt is qui vocatur xs 

mnes itaq; generationes ab abꝛaham 

vſqʒ ad dauid.· generationes quatuoꝛdecim 

Z a dauid vig ad trãſmigrationem babylo- 

nis. generationes quatuoꝛdeciz.⁊ a tranſmi 

Sratione babylõis vig ad chꝛiſtũ.generatio 

nes q̃tuoꝛdeciz. pi at generatõ fic erat. C 

c. ect deſponſata mf iheſu maria tioſeph:añ q; 

. ↄnen ment luẽta cft i vfo habẽs ð fpú ſcõ. Jo 
ſeph añt vir eius cum ect iuſtus:⁊ nollet E 
traducerei: volutt occulte dimittere eam. 

aŭt eo cogitanteꝛecce angelus dñi apparuit 

in ſonis ioſeph decens. Jofeph filiij dauid: 

noli timere accipete mariam piugem tuam. 
Ad. u. in ea natuʒ ẽ deſpũ ſcõ t. Pariet aut 

filium:⁊ vocabis nomen e? theſl. g pſe eniz 

ſaluum faciet populis ſum a pccis coꝝ. Hoc 

aŭt totum factus evt adĩpleret᷑ qð dictũ ẽ a 

s dio p ꝓphetam dicẽtem «Ecce vᷣgo ĩ utero 

0 i 


i ~ 
| 
l 


bebit ⁊ pariet filiñ:⁊ vocabit᷑ nomẽ c? emas 
nuel:qð eſt interptatũ . nobiſcũ ðs. Exurgẽs 
dt ioſeph a ſõno fecit ficut pꝛecepit ei ange 
lus dñi ⁊ accepit cõiugem ſuam. Et non co 
gnoſcebat eam donec pepit fum ſuũ pᷣmo 
geuitum ⁊ vocauit nomen cei? ibeſum. II 
Anm natus effet ſheſus in bethlecm 
j iude in diebꝰherodis regis:ecce ma 2 

* gl ab oꝛiente venerunt hieroſolymsʒz 
dicẽtes. Abi et å natus e rex iudeoꝝ: Gidi 
mus n. ſtellã eius in oꝛientẽ.⁊ venimꝰ ado/ 
rare eum. Audiens aŭt herodes rex turbatꝰ 
eſt:⁊ ois hieroſolima cum illo. Et ↄgregãs 
oẽs pꝛincipes ſacerdotum ⁊ ſcribas populi 
ſciſcitabatur ab eis vbi chriſtus naſccretur 
At illi dexerunt ei. In bethleem iude. Sic 
n. ſcriptum eft p ꝓp̃hetã.Et tu bethleem ter 


ra wda: nequaq; minuna cs in pꝛincipibus Joh. af. 


Aida Ex te. n. cxiet duxqͥ regat populumme niche. ea 


um iſrael. Tunc herodes claʒ vocatis magis 
diligenter didicit ab eis tẽpus ſtelle que ap 
paruit eis. ⁊ mittens illos in bethleem vixit 
te ⁊ interrogate diligenter de puero:⁊ cuʒ 
inueneritis renunciate mihi: vt ⁊ ego veni⸗ 
eus adoꝛem eum. Qui cu audiſſet reg abi 
erunt.Et ecce ftella quam viderãt i oꝛiente 
añcedebat eos: vſq; dum veniés ſtaret ſupꝛa 
vbi erat puer. identes at ſtelli:gauiſi ſunt 
gaudio magno valde. Et itrãtes domum iu 
uenerũt pueg cũ maria mfe cius:⁊ ꝓcidetes 
aqdoꝛauerunt eum: aꝑtis theſauris fuis ob 
tulerunt ei mũera au tibna. myrrham. Et 
reſponſo accepto i ſõnis ne redirent ad hero 
dem:ꝑ aliam viamireuerſi fti regionẽ ſuã g 
cum receſſiſſent: ecce ãgelus dm apparuit im 
ſoõnis ioſeph.dicens: Surge z accipie puerũ 
T metrem eius ⁊ fuge ĩ egyptũ.⁊ eſto ibi rip & 
dum dicam tibi, Şutug é-n.vt herodes que 
rat pueꝝ ad ꝑdendum en. Qui cõſurgẽs ac 
cepit puerũ z mr̃m eius nocte: ſeceſſi mus 
egrptũ. Et erat ibi vig ad obitum herodis 
vt adipleretur quod dietũ éa dño p ꝓphetã 
dicentem. Ex egypto vocam filius meu. Tuc 
herodes videns qm̃ illuſi eſiet a magus.ira 
tus é valde.⁊ mittens occidit oẽs pheros ; 
erant ĩ dethleẽ z ĩ oib?finib?.e a bimat i 
ifra:fm tps quod exåfieret amagis. 3 
adipletum eft qð dictũ eſt ꝑhlerenua 
tå dicenteʒ. Cox i rama audita F. Pl 


7 
5 


oꝛatꝰ⁊ 


2 8 
vſulatus multꝰ: rachel ploꝛasfilios ſuos.⁊ Hierecg. g. 
et. 31. C. 


noluit ↄſolari åa non ſunt. Seſacto aút he⸗ 


rode: ecce angelus dni apparuit in ſõnis io Thꝛenũ 
ſeph i egypto dicens. Surge ⁊ accipe puepx 2 


W 4 
{ 


5 


g matrem e.t yade iuterráitt. Defũcti ſt eſt.n.quia àgelis uif madauit öteri maibꝰ 
ffẽdas ad lapidẽ pedem 


n. qͥ. arcbant aias pueri Sul ↄſurgens acce 
pit pueꝝ ⁊ matré eins ⁊ veniti terra rl. Au tui. Ait illi ibs rurſũ.Scriptũ é Mon tem“ W 
diens aũt ꝙ archelaꝰ regnaret i iudea p pe tabis dñz deũ tum. Iterum alflumpfit eum Deu · 6. 
rode pře fuo timuit llo irez àmonitꝰ in s diabolꝰ in mõtem excelſum valdc:⁊ 15 ei 4 
nis ſcceſſit in ptes galilee. Et veniens hita dixit ei. ec rag 
diplerek oia tibi dabo ſi cadens adoꝛau Tüc iio 
n Cenim. Deu. 6. b. 


in ciuitatẽ que vocat nazareth vt a € ia ö 
bitu dicit ei ihᷣs. Aade ſatbang Sch enn 
illi ſoli ßules et. lo. d. 


* 


qð dictũ ép ꝓphas. qm nazareꝰ voca 
bieb? aũt ill veuit ines Dominuz deũ tuů adoꝛabis.⁊ 
Zuc. 3.2. i baptiſta:pᷣdicãs in deſerto iudee ⁊ di Tüc reliqͥt euʒ diabolꝰ:⁊ ecce angeli accc Mar. 
Joh. 1.4. cenl. Puiam agite appꝛopinquabit ferút z miſtrabãt ei. Cum aút audietis ꝙ Zuc.4.b. 
enĩ regnũ celoꝝ. Hic ẽ eni de quo dictũ eſt g ioães tradit? eſſet: ſeceſſit ĩ galileam: reli / Mar. l. b 
Ela ie. 40. a. rlaiã ꝓpham dicentẽ. & ox clamãtis ĩdefto cta ciuitate nazareth uenit ⁊ hĩtauit in cim Jobb. 3. c. 
Par. I. a. parate via dnurectas facite ſemitas e. Jpfe tate capharnaũ maritima ĩ finibus zabulö f. 4 
n dipleret᷑ qò dictũ čp yiii pꝛo 


Zuc. 3.8. añtiodncs hẽbat veſtimẽtũ de pil cameloꝛu 7 neptaliut a 

Joh. l. c. 7 zonã pelliceã circa lůdos ſuos. Eſca aũt ei? phaz. Terra zabulõ ⁊ fra ne 
erat locuſte ⁊ mel ſilueſtre. Tũc exibat ad cù ris tranſioꝛdanẽ galilee getiũ:ppls qui abu 
Har. I. a. hieroſolyma T ois iudea.⁊ oĩs. regio circa t0? labat in tenebris uidit luce magna. 2 ſeden / N 
dane ⁊ ba tizabatur ab eo in ioꝛdane cõfi tibus ſregiõe umbꝛe moꝛtis lux orta eſt eis. ai 
Luc. 3. a. tentes pecå fua. dens aŭt multos phari⸗ Exinde cepit ihs pdicare T dicere: Paz Mar. I 
Jobb. 3. e. ſeoꝝ ſaduceoꝝ veniẽtes a opinq̃bit.n.regnu celop Ambu , 7 
Tuc 3. b trit eis. Pꝛogenies viperarũ: quis demon lag ãt ihᷣs iuſta mare galilee vidit duos frés ; 

j.23:0 ſtrabit yobis fugere a vé ira. Facite er- M oné å vocatur petrus. c Adreã fratrẽ ei f 

f itis di í mittẽtes rete in mare. Eranti- piſcatoꝛes IPar. 
a meq facid vos fieri pi Lucs N 


go fructũ dignũ pñie. 
tra vos:pr̃ez pem'abꝛahd. Oico:n.vobig qü Et ait illis. Nen ite p 
c idi iftis ſuſcitare filios ſcatoꝛes hoiuz. At illi ↄtinuo flict retibus ſe 
ti fút eu. Et ꝓcedẽs inde uidit alios duos mar. I. 


otẽs é ds de lapidibus t 

C ababe Ja. n. ſecuris ad radicẽ arboꝝ pofita cn 
å i bonú exci frẽs. iacobũ zebedei ⁊ ioã 

Í etia ſua ⁊ 


J. 7. c t. Ois ergo arboꝛ å nó facit fructi 
det᷑.⁊ ĩ ignẽ mittek. Ego qͥdẽ baptizo vos in cum zebedeo pfe eo% reficientes v 
np ar. I. a. aq̃ ĩ pñiaʒ: qͥ ãt pꝰ me vẽture e. foꝛtioꝛ me : vocauit cos. Illi at ſtatiz relictis retibus et 
Luc. 3c. cuius nó lů dign⸗ calciamenta poꝛtare. Ipſe pře ſecnti ſi eum. Et circuibat ihs totam gali Par. 
ob. I. d. vos baptizabit in ſpũ ſcõ ⁊ Cui venti/ lea docens iſynagogis eox. ⁊ pdicãs euage Lu. 4.6 
Act. l. a. labꝛũ in mann ſua:⁊ pmundabit areã ſuaʒ.⁊ as oẽ z infir⸗ Joh F, 
Tuc.3.d. cõgregabit triticũ in hoꝛꝛeñ ſuũ. pal eas autẽ mitatẽ in p 3 
ↄburet igni inextiguibili. Tuc venit ihs a g ñ 
Mar. i. a. d lilea in :oꝛdanẽ ad ioãnẽ vt baptizaretur ab guori 
Luc. 3. d. eo: Joines aút ꝓhibebat cú dicens. Ego a 
Joh. I. d debeo baptizari . ⁊ tu venis ad me. Repon ranit eos. Et fecuti funt eum 
it ei. Sine mõ. Sic. n. decet galilea ⁊ decapoli.⁊ de Free de iu 


dens aũt ihs dixit ei. 
nos iplef oẽm iuſticiã. ut dimiſit eũ. Bap ges ⁊ de trans ioꝛdanem. 
tatus aút is ↄfeſti aſcendit de aĝ. Et ccce dẽs át ihs turbas:aſcẽdit in móté X 
apti ſunt ei celi ⁊ viqit ſpm̃ dei deſcendentẽ ⁊ cú ſediſſet.acceſſerunt ad cù diſci⸗ $ 
r puli cius.⁊ apiens os ſuũ docebat 
Luc. 


ſicut columbam: ⁊venientes fuper ſe. Et ecce 

vor de celis dicens. Hic eſt filius meus dilez cos dicens. eati paupes (pú: ipſoꝛum 

ctus: ĩ quo mihi complacui. eſt reguum celòꝛũ. De eati mites:qm̃ iph pof 

Ancohs ductus éi deftũ a ſpů vt tẽ/ ſidebunt terrã. Beati àᷣ lu gent: qm̃ ipſiꝰſo⸗ 

taret a diabolo: ⁊ cum iciunaſſet q labunt᷑. Beati å eſuriũt ⁊ fitiũt iuſticiaʒ:qm̃ 
Beati mibicoꝛdes. q ipi 


A 
mar. IA | draginta aicb? ⁊qdraginta noctib? iph faturabunt. 
Bücd-a pontes eſurijt. Et accedens tentato? dixit ei mĩaʒ ↄſeqnent᷑. ati mundo coꝛde: qm ip 
2 Si flius dei co:dicut lapides iſti panes fiãt. den videbuut. Beati pacificuqm̃filij del uo 
Nõ in folo cabunt᷑. Beati å pfecutionẽ patiũt pp iuſti/ 1. 
i elox: M eati eſtis cñ Luce 


5 Qui rñdens dixit.Scriptum eſt. 
Deu. 8. a. pane uiuit hö: led i oĩ verbo ꝙ ꝓcedit ð oꝛe ciam:qm̃ ipſoꝝ e regnũc t 
Luc. 4. a. vei Lic affumpfit eú diavolus acta cinita maledixerit yobis poies ⁊ pſecuti vos fnerit 
i téz ſtatuit eum up pinaculum tẽpli:⁊ dixit T dixerit oé malum aduerſum vos mẽtiẽtes 
5. 90. ci. Si filus dei es: mitte te deoꝛũů. Scriptum pꝛopter me. Gaudete T exultate: qm mer 16 


Matheus 


ces veftra copioſa ẽ in celis:Sic enl perſecu 

ti ſunt ꝓphas å fuerit añ vos. Aos eſtis fal 

ar. 9. g f᷑re.Qð fi ſal euanuerit in quo ſaliet᷑. Ad ni 
ce. 14. g hilũ valet vltra nifi vt mittat foras:⁊ ↄculcet᷑ 
ar. g. c. ab hoibus. Zos eſtis lux mũdi.Nõ põt cini 
5. c. ⁊. II. tas abſcõdi ſupꝛa mõtẽ poſita:neq; accédút 
t. lucernã:⁊ ponũt eå fub modio:ſed ſuꝑ cãde 
lab: vt luceat oitus qui in oomo ſũt. Sic lu 

ceat lux vr̃a coꝛã hoibus vt videant opg vfa 

bona:⁊ glificẽt pfem vr̃m å ií eelis é. Nolite 

ce. 16.d. putare qm̃ veni ſoluere legem:aut ꝓphetas. 
Nõ veni ſoluere ſʒ adimplere. Amen qͥppe 

dico vobis:doncc trãſeat celum ⁊ terra:iota 

C vynú:aut aper vnus nő ßpteribit a lege donec 
obi. 2. b oia fiãt. Qui ergo ſoluerit vnũ de nia catz iſt 
mintmis ⁊ docuerit hie hoĩes:minumꝰ voca/ 

bit i regno celoꝝ.qͥ aŭt fecerit ⁊ docueri:hic 
magnns vocabit᷑ in regno celoꝝ. Oico ãt vo 
bis qꝛ niſi abũdauerit iuſtitia vfa pluf fcri 
baꝝ ⁊ phariſcoꝑ:nõ itrabitj in regni celog. 
Auditis qꝛ dictũ ẽ antiquis:non occides:qͥ 
aút occiderit reus erit iudicio. Ego aũt dico 
vobis:qꝛ ois qͥ iraſcit᷑ fratri fuo re? crit tudi- 
ci. Qui aũt dixcrit fratri ſuo racha:reus crit 
ↄcilio:qͥ auté dixcrit fatue: reus erit gehen 
ignis. Si ergo offers menue tuũ ad altare ⁊ 
ibi recdꝛdatꝰ fucris:qꝛ fr tuꝰ hʒ aliqͥd aduer 
fü te relinq bi munꝰtuũ añ altare:⁊ vade pꝛi 
us recõciliari ffi tuo. ⁊ tũc veniẽs offeres mu 
nns tuũ.Eſto ↄſẽtiẽs a duet ſario tuo cito dũ 
es in via cũ eo ne foꝛte tradat te aduerſarius 
iudici:⁊ iudex tradat te miniſtro: ⁊ ĩ carcerẽ 


5. 20. b. 
u. 5. b. 


D 


iz. g. 
. 20. b 


de fuo: qò 
serue eũ z 


zat te abſcide eã ⁊ ꝓijce abſte. Expe 

vt pereat vnũ mẽbꝛoꝝ tuoꝝ q; to 
2A tunun eat in gehenam. icti é aút 
. i. b q; dimiſerit vxòꝛc ſuã:det ei libellũ 
ir. o. a Ego autẽ dico pobita ois qui dimiſerit v 
io. d. rẽ ſuã. excepta fornicationis ca:facit cå me 
` chariz å dimiſſã duxerit:adulterat. Iteꝝ au 

i. 9. b. diſtis q: dictũ eſt antiquie:nõ ꝑiuradis.red 
F ‘des aút dño iuramẽta tua. go aũt dico vo- 
bis: nõ iurare oioꝛneq; p celñ qꝛ thꝛonus dei 
eſt:neq; p terrã:qꝛ ſcabellũ é pedũ cius. Ne / 

N ® p hieroſolymã:qꝛ ciuitas et magni regis 
Heg p caputtuú iurauerio:qꝛ ſi potes vnũ 


obi. S capillũ albũ facere aut nigr . Sit autẽ fmo 


vftos:bnfacite his qui oderunt vos:⁊ oꝛateꝓ 


amãt in ſynagogis ⁊ ĩ angulis p 


Ue 
xo 
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veſter eſt et:nő nõ:qôautëbis abũdatius é j 
malo eſt. Audiſtis qꝛ dictum eft toculum ꝓ Exo. et. c⸗ A 
oculo:dentem ꝓ dente. Ego autem dieo vo Deu. 19. v. 
bis nő reſiſtere malo: ſed ſiquis percufſſerit te Tu. 6. d. 
in dexterã maxillã tuã:pᷣbe illi ⁊ alterã ⁊ ei å 
vult tecũ in iudicio stendere ⁊ tunicam tuã 
tollere.dimitte ei palliũ.⁊ quicunq; teanga O i 
riauerit mille paſſus:vade cú illo ⁊ alia dua. 1 
ul autem petit a te.da ei:z volẽti mutuare : 
ate neauertaris. ndiſtis qꝛ dictum eſt dili euit. 19. c. 
ges primum tuuz:⁊ odio habebis inimicus EZuc.c. c. | 
tuum. Ego autẽ dieo vobisdiligite inunicoſ 


+ 


perſequentibus z caluniantibus vos vt fitis 
filij patris yfi qui in celis cft å ſolẽ ſuũ oꝛiri 
facit fup bon os ⁊ malos ⁊ pluit ſr̃ iuſtos ⁊ ĩ 
iuſtos.Si euim diligitis eos qui vos diligñt 
quam mercedẽ habebitis. Nõne ⁊ publica / 
ni hoc faciũt.Et fi ſalutaueritis fratres vios 
tm̃:qͥd amplius facitis. Nõne ⁊ ethnici hoc 
faciunt. Eſtote ergo vos pfectiſicut ⁊ pi vp 2 
leſtis ꝑfectus eſt. Gi VI 
Ttendite ne iuſtitiã vr̃am faciat co 23.4. 
rá hoibus vt videamini ab eis. alio- 

ån mercedẽ nõ hebit apud pr̃em vřm qͥ i ce 1 
lis c. Cũ ergo facis elemoſynã:noli tuba ca⸗/ p 
nere añ te:ſicut hypocrite facit in ſrnagogic 
⁊ in vicis vt honoꝛificent᷑ ab hoibus.⁊ mẽ di 
co vobis:receperũt mercedẽ fud. Te aút faci 
ente elemoſynã neſciat ſiniſtra tua åd faciat 
dextera tua: vt fit elemoſyna tua in abſcoudi 
to:⁊ pater tuus qͥ videt in abſcodito reddet ] 
tibi. Et cú oꝛatis nõ critis ficut hypocrite qui 1 
eag tam ji 
tes oꝛare:vt videant ab hoibns. Amen dico 22 E- 
vobis: receperũt mercedé fud. Tu aŭt cũ oꝛa 1 
ueris itra i cubiculñ tuum: ⁊ clauſo oſtio oa | 
pr̃᷑em tuũ ĩ abfcóditotz př tuꝰ qͥ videt in ab⸗ 
ſcõdito reddet tibi. Oꝛãtes aũt nolite niultũ 8 l 


Zuc. 6. c . 


loqͥ ſicut ethnici faciũt. Putãt enĩ ꝙ in miti 
loquio fno exaudiant᷑. olite ergo aſſimila. 
ri eis: ſcit. n. pr vf qͥd opus lit vobis: aq; pe 
tatis eũ. Sic ergo vos oꝛabit. Pr nf qͥ es m Luc. In a. 
celis:ſaãctificet᷑ nomẽ tun. dueniat regnum 
tuñ. S iat volũtas tua ficuti celo ⁊ ĩ tra. Pa/ 4 
nẽ nr̃m ſupſubſtãtialẽ da nobis hodie. Et di 1 
mitte nobis debita nfa: ſicut ⁊ nos dimitti/ 
mus debitoꝛibus nis. Et ne nos inducas in f 
tétationé Sʒ libera nos a malo. Amẽ. Sin. Mar- II. s 
dimilit hoibꝰpecã cog dimittet z vobil pi vf i 
celeſtis delicta vr̃a.Si aut nõ dimiſeritis ho J. 18.4 1 
minibusꝛnec pf vf dimittet vobiſpeccata ve 17 
ſtra. C um autem ieinnatis: nolite feri ſicut 13 
hypocrite triſtes. Exterminant enim facies 1 
ſuas: vt pareant hominibus teiundtes. me 


-dy 


vico vobis: qꝛreceperunt mercedẽ am. Tu 
antẽ cum teiunas vnge caput tuũ:⁊ faciẽ tud 
laua: nec videaris hoĩibus iende: fed patri 
tuo qui eſt in abſconſoꝛ⁊ pater tuus qͥ videt 
i abſcõſo reddet tibi? Nolite thcſaurizare vo 
bis · theſauros in terra:vbi erugo T tinea de 
molik: r vbifures effoclunt z kurt. Theſau 
riʒate ãt vobis theſauros ĩ celo:vbi nec eru/ 
go nec tinea demoltk:⁊ vbi fures nõ effodi 
unt necfurant᷑. Abi eſt theſaurus tuus: ibi ẽ 
z co: tu. Lucerna coꝛpoꝛis tui é oculus tu 
us. Si oculus tuus fuerit ſimplex:totũ co? 


8 


Luc. l. d. 


Tnc. Il. e 


pns tu lucidũ erit. Si aũt oculus tuus fue 


rit nequã: totũ coꝛpus tuũ tenebꝛoſũ erit. Si 
ergo lumẽ ad in te ẽ tenebꝛe ſůt:ipſe tenebꝛe 
auante erũt. N emo põt duobus dñis feruire 
Aut. n. vnũ odio habebit z alteꝝ diliget: aut 
vnũ ſuſtinebit ⁊ alteꝝ ↄrẽ net. Nõ poteſtis do 
ſerutre a můmone: Jo dico vobisꝛne ſolliciti 
itis ate vfe qͥd mãducetneqʒ coꝛpi vo åd 
induami. öne aia plus e ; eſca: ⁊ coꝛpus 
plus q; veſtimẽtũ. Reſpicite volatilia celi 


Luc. 16. e. 
Luc. n. c. 
D 


no ſerũt nec; metũt: neq; ↄgregaãt ihon 
pr ví celeſtis paſcit illa. Nonne vos mags 
pluris eſtis tllis. Quis aũt vim co gitas Pot 
adijcere ad ſtaturã ſuã cubltũ vnũ:⁊ de veſti 
métis dd ſelliciti etio E õſiderate lilia agri 
guó creſcũt. Nõ laboꝛät neq; neut. Dico aut 
vobis: qm nec ſalomõ in oi gloꝛia fua c 
tus hcit vnũ ex iſtis. Stn fenu agri qd ho 
die ẽ ⁊ cras i clibann mittit:d eꝰſic veſtit:quã 
to magis vos modice fidei. Molite ergo fol; 
liciti eẽ dicentes åd mãducabimus ant åd 
bibemus: aut quõ operiemur. ec. n. oa gé- 
tes inquirũt.Scit enĩ pf vt q his oibus idi 
getis. Querite ergo pimi regnũ dei ⁊ iuſti 
ciã eiꝰ:⁊ h oia adijcientvobis + Polite ergo 
folliciti eẽ ĩ craſtenũ E raſtinꝰ. u. dies follicit? 
A ærit ſibiipſi.Sufficit diei malitia ſua. VII 
Onteiudicare ⁊ nó iudicabimhno 
ite dẽnare ⁊ nõ odenabimint. In 
2 quo. n. iu dictoindicauetit iudicabi 
mines i qua méluraméfifuerti remetiet᷑ v 
bis. Quid aũt vides feſtucã ĩ oculo ffis tui. 
2 trabẽ in oculo tuo nõ vides:aut qus dicis 
fratri tuo: fr ſure eijciũ feſtuca de oculo tuo: t 
ecce trabesẽ in oculo tuo. Hypocrita eijce p 
mũ trabẽ de oculo tuo: ⁊ tic videbis eijcere 
jeſtucã de oculo pi tui. Nolite ſem̃ dare car 
nibus:ncch mittat margaritae r as añ poꝛ/ 
i cos:neforescnlcéteas pedibeſute:g canes 
uc. II. b. guerſi dirumpat vos. Petite r dabik vobis: 
J05.16.f querite 2 iuuenictis:pulſate ⁊ aperietur Vo 
Ja co.. a bis. Dis eniqui petit accipit:⁊ qui querit in 
B uenlt:æ pulſauti anerick. Aut quis eſt ex vo 


Tuc. 12. d 


Zu. 12. A. 


Mar. a. c. 
ucts 5 


pia 


atilia ceit q. 


\i illa die de dñe nõne ĩ noie tuo pp 


bis hõ quẽ ſi petireit fitus fuus pan: nud 
lapidẽ poꝛiget ei. Aut ſi piſcẽ petierit:nũdd 
ſerpẽtẽ poꝛꝛiget ei: St ergo vos cũ ſitis mali 


noſtis bon ata dare filijs vris: quanto ma 


gis př vr̃ qͥ l celis ẽ dabit bona petẽtibus ſe. Tobie. 4il 
Luc. G. e. 


Luc. ;. d l 


Oia ergo eú vultis vt faciãt vobis hoies 


trate p anguſtã poꝛta: qꝛ lata porta T ſpacio 
ſa via ẽ que ducit ad perditionẽ: 2 multi fút 
qni intrat per cå Qua anguſta porta ⁊ alta 


2 2 


⁊ vos facite illis. ec é cni lex ⁊ ꝓphe. Ju 


$ 
$ 


via ẽ qͥ ducit ad vita: ⁊ pauci fút qui inuentüt 8130 


ed. Attẽdite a falſisꝓphetis å veniũt ad vof 
i veſtimétis oulũ:ĩtrinſecus aũt ſůt lupi rapa 
ces. A fructibus cog cognoſcet eos. Rund 
colligũt de ſpinis vuasꝛaut de 
Sic ois arbo: bona fructus bonos facit: ma- 
la aũt arboꝛ malos fructꝰ facit. Nõ pôt auté 
arboꝛ mala bonos fructus facere:n eq; arbor 
bona malos fructu o facere. Ois arboꝛ q 
facit fructũ bonũ excidet᷑ ⁊ in ignẽ mittetur. 
Igitur ex fructibꝰ eoꝝ cognoſcetis eos. Nõ 
ois qͥ dictt mihi dñe dñe itrabit ĩ regnũ ce 


rum: ſz qͥ facit volñtatẽ patris met qͥ ĩ celis ẽ 


* 
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‘nó 5.3 C. 


uc. 6. 


i z itrabit ĩ regni celoꝝ· Aoulti dicent mihi 


Hauim' 
i noĩe tuo demonia eiccimue t in tuo noĩe 
virtutes multas fecimus Et tũc cõſiteboꝛ il 
lis:qꝛ nunq; noni vos. Diſcedite a me oẽ̃s aͤ 
opamini iniqnitateʒ Ois ergo q audit 
mea h ⁊ facit ea: aſſimilabit viro ſapiẽti d cdi 
ficauit domũ ſuã ſupꝛa petra: ⁊ deſcẽ dit plu 
uia:2 venerũt flauerũt véti ⁊ irru 
erũt i domũalls: 

fup petrũ:⁊ ois dq au 

ct ea:ſimilis erit viro 

m fud ſuꝑ harenam:⁊ de 

nerunt flumina 2 fl 

in dom alla 

gna · Et fac 

rabant᷑ urbe 

cens eos ſicut p 

cut fcribe eoꝝ t p 

Am ſũt de 
cute fút eũ turbe multe: 
nus veniẽs adoꝛabat eũ dicens. 

ſi vis pbtes me můdare. Et extẽdẽs ihᷣs ma/ 
nu: tetigit en dicke. Elo o mundare Et cõ/ 
feti můdata ẽ lepes eiuſ. El att! luis. Aide 
neminidrerie:ſed vade oñde te ſacerdoti.⁊ 
offer munusuñ qð pcepit moyfſes i teſtimo 
niúülis Cum autem introiſſet capharnaum 
gcceſſit ad eú centurioꝛrogans eũ ⁊ diceus. 
De puer meus iacet in oomo paralyticus: 


curabo cum . Et rũdens cẽturio:ait. Piens 


B 


Lug 
Joh. 4. 


⁊ male toꝛquet᷑. Et ait illi is. Ego venlam 2 


A 
y. 


tribulis fins 


E 


Luc. 6. 


yi 


x 


PEG. 
vba Tuc. 13 
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ſum digane vt itres ſub tecti men. tiñ die 
Her bo z ſanabitur puermeus. Nam 2 ego hö 
=~ ſirb piate ↄſtituꝰ hñs ſub ine milites. ⁊ di 
co hutc vade ⁊ vadit zalio vent ⁊ véitez ßuo 
B meo fac hoc 2 fac. Andiẽs at is mirat? ẽ.⁊ 
7. b. ſequẽtibꝰ ſe dixit. Am̃ dico vobis: ĩuẽi tãtã 
fidem ĩ iſrl. Bico ãt vobis ꝙ mlti ab oꝛiẽte z 
Occidente vèient ⁊ recũpẽt cũ abꝛahã ⁊ yſac 
7 lacob in regno celoꝝ:ſilij t jgni eijcient᷑ in 
tenebꝛas extloꝛes. Ibl erit fetus z ſtridoꝛ dẽ 
tinm.Et dirit ibs ccturiõt. Aade.⁊ ſicut cre 
didiſt i fiat tibi. Et ſanatue t puer exila ho 
ra. Ei cum væiſſet is in domũ petri uidit ſo/ 
4. . crunt g? iacentẽ t febꝛicitact᷑:⁊ tetigit manũ 
cs z qimiſit eã ſebꝛis ⁊ ſurrexit ⁊ miſtrabat 
cls. QAeſꝑe aŭt facto obtulcrunt ei mitos de 
mõia hites.⁊ eijciedat fps verbo. ⁊ očs male 
hñtes curauſt:vt adipleretur qð dictum eft 
3.4. Y yſaiam ꝓphᷣazʒ vicente. pe infirmitates no 
ſtras accepit ⁊ egrotatõꝭs noftras poꝛtauit 
dens aŭt ipᷣs turbas mitas circũ fe infit 
‘98> diſciplos ire trauſfretũ. Et accedẽs pnus feri 
ba ait illi. Magf ſeqͥr te cung ieris. Et vič 
ei ißs. Aulpes foueas habẽt ⁊ volucres celi 
nidos filius át hois ñ h vbi caput ſuum fcli 
net. Aliꝰ qt de diſcipuł᷑ eiꝰ ait illi. Diñe:pmit 
te me pᷣmum ire ⁊ ſepelire pf̃em mei. Jeſus 
aũt ait illi.Seqͥre me:⁊ dimitte moꝛtũos fè 
pelire moꝛtuos ſuos. Et aſcendente eo in na 
ulculam ſecuti ſñt eũ diſcipłi ei? ⁊ ecce mot? 
magnus fact? eft in mariiita vt nauicula opi 
retur fluctibus. Ipe do doꝛmiebat. Et acceſ 
ferunt ad eñ diſcipli eius z ſuſcitauerũt eum 
dicentes. Dñe ſalua nos:perimꝰ:Et virit eis 
4. d teſus. Quid timidi eff modice fidei: Tuc ſur 
5d. gens imꝑauit vẽtis ⁊ mai i ⁊ fcũ eft tranqlli⸗ 
tas magna. Poꝛꝛo hoĩes mirati ſũt dicẽtes 
Qualis eſt h qꝛ venti z mare obediũt ei. Et 
5. . cü veniſſet ieſus tras fretũ ĩ region geraſẽo 
8:9: rum: occurrerũt ei duo hñtes demõia ð mo- 
numentz exeuntes feui nimis:ita vt no poſ 
fet tranſire ꝑ uiam illã. Et ecce clamauer̃t di⸗ 
centes. Quid nobis ⁊ tibi ißs filij dei. Hẽiſti 
huc añ tps toꝛq̃re nos. Erat aút nő lõge ab il 
lis grer multoꝝ poꝛcoꝝ paſcens. Bemones 
b. aũt rogabant eũ dicẽtes. Si eijcis uos hinc: 
mitte nos ĩ gregẽ poꝛcoꝝ. Et ait ilk. Ite At 
illi exeuutes abierunt í poꝛcos. Et ecce ma~ 
gio impetu abijt totus grexꝑ pceps ĩ mare. 
motui ſunt ĩ aas. Paſtoꝛes añt fu i mg 
venientes in ciuitate. nunciauerũt ia 
his qͥ demonia habuerant.Etecce tota cini- 
tas exijt obuiam ihᷣs:⁊ vifo eo rogabant eum 
vt tranſiret a ſinibus eeꝛum. IX 
A» Z alcendés iefus i nauiculã trãtfreta 


wE . 2 
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wit ⁊ venit in eluitatem mam. Et ecce ofere Luc. 5. v. 

bant ei paralyticum iacentem in lectos Ai Job. 5. a. 

dens autẽ ieſus fidem illoꝝ sirit paralytico: 

Cõfide fil. Nemiittũtur tibi pecå tua. Et ec 

ce qͥdam de ſcribis dixerũt intra ſe. ic blaſ 

phemat. Et cum vidiſiʒ iefus cogitatões cog mar. x. K. 

dixit. At åd cogitat mala in cordibus vf is. uc. S æ. 
uidé facili dicere:dimittit᷑ tibi pceã tua 

an dicere ſurge ⁊ ãbula: Et at fetat qꝛ filius 

Dois h ptãtẽ iu t᷑ra dimittendi pccd tuc ait 

paralytico. Surge tolle lectũ tui. ⁊ yade in 

domũ tuam. Et ſurrexit. ⁊ abijt in domũ fuf. 

Aidentes at tube timuerunt 2 glificauerũt 

deñ å dedit ptåté talem hoibꝰ t cü trãſiret Mar. 2. b. 

inde ißs:vidit hoĩem ſedentẽ i teloneo ma- Tuc. 5. f. 

tbeum noie Etait illi. Segre me. Et ſu rgens 

fecutus é eũ. Et factũ ẽ diſcubẽte coĩ domo IS 

ecce mlti publicani ⁊ pecratoꝛes venientes 

diſcumbebãt cũ ißu z diſcipuleiꝰ. Et vidẽtes 

phariſei dicebant diſcipnlis eius. Quare cu Par. 2. c. 

pubilicanis ⁊ pccõꝛibus manducat igt vr: Euc. 5. f. 


Et ibᷣs audiẽs ait. Non é opꝰ valẽtibꝰ medi mar. 2. c. 


cus:ſʒ male hñtihus.Eutes ãt diſcite Åd eft 


miaz volo ⁊ non ſacrificiuʒ. Nõ. n. veni voca Oſce. gc. 


re inſtos:ſʒ pccõꝛes. Tuc acceſſerũt ad cum pra 
diſcipłi ioãnis dicẽtes. usare nos ⁊ phariſei 
ieiunamus frequenter diſcipſi dt tui non ie / mar. 2. c. 
iunde Et ait ill iᷣ s. Nñquid poſſunt fili ſpõſi luc.5. f. 
lugere q; diu cå ilfe ſpõſus? &eniẽt añt dies 

cü auferet ab eis ſpõſus:⁊ tunc leiunabunt. 

Nemo åt imittit cõmiſſuram panni xudis ĩ 
veſtimentũ vetus. Tollit. n. plenitudimẽ eins 

a veſtimento ⁊ peioꝛ ſciſſura fit Neqʒ mittũt 

vinum nonum i vtres veteres. Alioqn rum E 

punt vtres ⁊ vinũ effunditur ⁊ vtres perent: 

Sed vinum nouũ i vtres nouos mittũt ⁊ am 

bo ↄpᷣuant᷑. ec illo loquente ad eos. ecce pn mar. S. c. 
ceps vnus acceſſit ⁊ adoꝛabat eũ dicens: Bo luc. g. f. 
mie: filia mea mó defuncta éf véi iponema i 
nå tuam fup eã:⁊viuet. Et ſurgens ibo egue mar. 5.c. 
batur eũ ⁊ diſcipli eius. Et ecce mulier, an , 
guis luxum patiebat᷑ duodeci dnis ꝛaccefſit Ince. 8. f. 
retro ⁊ tetigit fimbꝛia veſtimenti eins. ice i 
bat . n. intra fe. Si tetigero tant veſtimẽtum 

eius:ſalua ero. At iefus ↄuerſus 2 vidés eas 

dixit. Cõfide filia. Fides tua te faluam fecit. mar. 5. c. 
Et ſalua facta eft mulier ex tla hoꝛa. Et cum 

veniſſet iefus in oomi pᷣncipisꝛ⁊ vidiſſet tibi i 

cines 2 turbam tumftuátčoicebat. Necedi- mar. g. d. 
te. uõ eſt. n. moꝛtua puella : vomit. & t deri i 
debant eum. Et cũ electa eſſet turba itrauit.⁊ 
tenuit manum eius z dixit.Puella ſurge. Et 

ſurrexit puella.⁊ exit fama B in vniuerſi ter 


ram. Et tranſennte ĩde teſus:ſecuti ſũt eũ duo 
ceci clamãtes ⁊ dicẽtes. Miſerere nti fi dd 
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- ftis ⁊ vidiſtis.Ceci vidẽt clandi ambulant 
lepꝛoſi mũdãtur: ſurdi audiũt.moꝛtui refur 
gunt. pauges euãgelizant᷑.2⁊ beatus é qui nõ 
fuerit ſcandaltzatꝰ i me. Ill åt abeũtibus:ce 
pit ißs dicere ad turbas de ioãne. Quid exi 
ftis in deßtũ uider̃ Hardin uẽto agitatã. 
Sz åd exiſtis videre: Moieʒ mollibus veſti- 
tu: Ecce å mollibꝰ veſtiũt in domib⸗ regum 
ſi: Sʒ åd exiſtis videre? Pꝛophetã:Etiã di 
co uobis.⁊ pl? q; ꝓphᷣã. ic e. n. d d ſcriptũ 

h;. 3. a ᷑. Ecce ego mitro angelũ meu an faciẽ tuã 
dar.. a Å pᷣparabit via tud an te. Amẽ dico vobisꝛñ 
ſurrexit inter natos mulierum maioꝛ ioane 
e. 7. d. baptita Qui aut minoꝛ eſt ĩ regno celoꝛũ 
mato: eſt illo. A diebꝰ, aŭt ioannis baptiſte 
vſqʒ nunc regnũ celoꝝꝑ vim patit᷑:⁊ violenti 
. 6. d. rapiũt illud. es. n. ꝓphᷣe ⁊ lex ví ad io 
dnem ꝓphauernt.⁊ fi vulë recipe. iße eſt he⸗ 
lias å penturꝰeſt. Qui hʒ aures audiẽdi su 
c. 7. e. diat: Cui ãt ſimilẽ eſtimabo gñatõeʒ iftam? 
ilis é pueris ſedentibꝰ i foꝛoꝛqͥ clamantes 
eocÃlib? dicũt. C ecinimꝰ vobis z nõ ſaltaſ t 
lamentauimꝰ z nõ plaxiſtis. &Ait.n.io ãnes 
neg mãducans neg bibens.⁊ dicũt dᷣmõiũ 
hz · ECeit fil? hois manducãs ⁊ bibens:⁊ di 
cut: ecce hõ voꝛax ⁊ potatoꝛ vini:publica/ 
nog ⁊ pccõꝑſ amic? Et iuſtificata eft ſapia a 
filijs ſuis. Tuc cepit expꝛobꝛare ciuitatibus 
lo. b in quibus facte ſu nt płune virtutes eius da 
non egiſſent penitentiã. e tibi coꝛoʒaiʒ. ve 
tibi bethſaida.qꝛ Íi in tyro z fidone facte ef 
fent vᷣtutes q̃ facte ffi vobis: oli i cilicio ⁊ ci- 
nef pitas egiſſet. NAerutñ dico vobis:tyro ⁊ 
ſidõi remiſſiꝰ erit ĩ die iudicij ꝙᷓ vobis. Et tu 
capharnañ.nũqͥd uſq; in celũʒ exaltaberis: 
Aſqʒ in iternũ deſcẽdes: Quia fi i ſodomis 
facte fuiſſent virtutes á facte funt in te foꝛte 
manſiſſet urg in hac vié. Aerũtũ dico uobis 
q? tre ſodomoꝝ remiſſ us erit in die iudicij 
q; tibi. In ullo tpe rũdẽs ihᷣs virit. Lonfite- 
lo. d bo: tibi pr dñe celi ⁊ freq? abſcondiſtiᷣ bec 
a ſaplentibꝰ ⁊ pꝛudẽtibꝰ.⁊ reuelaſti ea par 
lo, d uul. Ita pr̃:qm ſic fuit placitum añ te. ia 
8. c mihi tradita ſunt a pre meo· Et nemo nouit 
fi liũ niſi pr̃:neq; přez quis nouit nifi filius. 
⁊ cui voluerit filius reuelare. Aeuite ad me 
oẽs qui laboꝛat ⁊ onerati eſtis.⁊ ego reficiã 
vos. Tollite iugum meũ ſuꝑ vos. ⁊ diſcite a 
6. d me quia mitis ſum ⁊ bumilis coꝛde. ⁊ nuer 
nietis requiem aiabus vf̃is. Jugum. n. me 
um ſuane eſt.⁊ onus meu leuẽ. XII 
Illo tꝑec abijt ihᷣs p fata ſabbato 
diſcipuli aũt ei? eſurientes ceperũt 
vellere ſpicas ⁊ mãducare. Phari 
dei aũt videntes dixerũt ei. Ecce diſcipuli tui 


faciunt qð nô licet eis facere ſabbat. At ille 
dixit eis. Non legiſtis quid fecerit dauid qñ 
eſurijt ⁊ qui cum eo erant quõ intrauit i do 
mum dei ⁊ pães ꝓpoſitõis comedit. qͥs ñ li- 
cebat ei edere neg his qui cũ eo erãt:niſi ſol 
ſacerdotibꝰ: Aut ñ legiſtis in lege. qꝛ ſabba 
tis facerdotes in tẽplo ſabbatũ violant.⁊ fiv 
ne crimĩe ſt Bico qt vobis:qꝛ tẽplo maioꝛ 
eſt hic. Si at ſciret åd eſt.miaʒ volo z ñ facri 
ficiũ:nuq; ↄdẽnaſſet innocẽtes. Dũs ei ẽ fi- 
W hois:ẽt ſabbati.Et cum ide trãſiſſet:vẽit 
in ſrnagogã eoꝝ.Et ecce bô manũ hñs ari 
dam. ⁊ ĩterrogabãt eŭ dicẽtes. Si l3 ſabbat 
curareꝭ vt accuſarent en. Ipe aũt dixit illis. 
Quis erit ex vobis hõ å habeat oué vnd: ⁊ 
fi ceciderit hec ſabbat in foueam:nõne tene 
bit z leusbit eã: Quato magis melioꝛ ẽ bő 
oue. Jtag lz ſabbatz bñfacere. Tunc ait hoi 
Extende manũ tuã. Et extéd't:z reſtituta eft 
ſanitati ſicut alta. Exeũtes gút phariſei ↄfili⸗ 
um faciebãt aduerſus eũ:quõ ꝑderent eum. 
Ihs åt ſciẽs receſſit inde. ⁊ fecuti ſt᷑ eú mł᷑ti 
⁊ curauit eos oẽs. Et pᷣcepit eis. ne manife 
ſtũ eñ facerẽt ut adipleret᷑ qð victum ép yfai 
am pph 
dilectꝰ me? i quo bñ ↄplacuit aie mee. Po / 
nã ſpm̃ meñ fup eñ? iudiciñ gẽtibꝰ nuncia 
bit. Nõ ↄtendet neq; clamabit:neq; andi- 
et aliqͥs in plateis vocẽ eus. Marůdinẽ q̃ſſa 
tam ñ ↄfriget ⁊linũ fu migãs ñ extigu et: do 
n ec eijciat ad victoꝛiã iudicium. ⁊ i n oĩe eiꝰ 


aʒ dicẽtẽ. Ecce puer me? qué elegi: 


TAF 


i. Re. 21. b 


D RARA 
Mar.2. d. 
Tuc. 6. a 

War. 31a 
Zuce.6.b 


B 
Mar. 3. a. 
Joh. 10.g. 


Eſa. 42 8 


Sentes ſpabũt. Tuc oblat eft ei demõiũ his 8.9. d 


cec? ⁊ mutus.⁊ curauit eũ ita vt loqᷣret z vi 
derct. Et ſtupebãt oẽs turbe ⁊ dicebãt. Nu 
Ad hic ẽ filiꝰdauid: Phariſei st audiẽtes yi 
xerũt. ic ñ eé dᷣmõnes:niſi in beelzebub 
bncipe demõioꝝ. Ih dt ſciens cogitatiões 
cog dixit eis. Otẽ᷑ regnum diuiſũ S fe deſola 


— 


bit ⁊ oĩs ciuitas vf domꝰ diuiſa 3 ſe kon fta 


bit. Et ſi ſathanas ſathanam eijcit aduerſus 


ſe diuiſus ẽ:quõ ergo ſtabit regnũ eius: Et ſi 
ego it beelzebub eijcio demonesꝛ:filij vj in 
quo eijciũt: qõ ip̃i iudices vfi erũt. Si autẽ 
ego ĩ ſpũ del eijcio demones:igit ꝑuenit in 
vos regnũ dei. Aut quõ põt åf intrare in 
domi foꝛtis. ⁊ vafa eius viripe:mifi pus alli- 
gauerit foꝛtẽ Ertunc domum illiꝰ diripiet. 
Au non eſt mecum contra me eftir qͥ non 
congregat mecum ſpargit. deo dico vobis 
omne pec catum ⁊ blaſphemia remittet᷑ ho 
minibns:ſpiritus autem blaſphemie uon re 
mitctur. Ex quicun q vixerit verbñ 3 fili 


Luce. II. b 


Par. 3. e 
Zuce. II. b 
Mar. z. c 
Luce. ii. b 


A 


z ar.3.b 
Luce. 21. d 


hoĩs. remittetur eiiqͥ at dixerit ; fpiñ aſcm̃ 


remitetur ci:neq; in hoc ſeculo.neq; in fir 


turo. ut facite arboꝛẽ bons ⁊ fructum eius 


4.5 


5 


Datheng 


eruetnabo abſcõdita a ↄſtitutise mñdi. Tc 
dimiſſis turbis venit in domũ:⁊ acceſſerũt ad 
cü diſcipuli eiꝰ dicẽtes.Ediſſere nobis parar 
boli ztzanioꝝ agri Qui rñdens ait. ui fez 
minat bonũ femé é filius hois. Ager aut et 


mundus, onú do ſemen: pi ſunt lý regni 
Zanda añt filij fát nequa, Inimicus aŭt å fes 
minauit ea ẽ diabolus.Meſſis do ꝑſumatio 
feculi eſt. M eſſoꝛes aŭt angeli ſũt. Sicut er/ 
go colligunt᷑ ʒizania:⁊ igni cõburunt᷑:ſic erit 
in ſumationc ſeculi. Moittet filius pois an- 
Selos fuos t colligent de regno eis oia ká 
dala:⁊ eos qͥ faciũt iniquitatẽ:⁊ mittét eos ĩ 
camini ignis. bi erit fletus ⁊ ſtridoꝛ dẽtiuz 
Tac iuſti fulgebũt ficut folin regno K eog 
Qui bʒ aures audiẽdi audiat. Sile regn 
celog theſauro abſcõdito ĩ agro:quẽ qui iue 
uit hõ abſcõdit:⁊ pze gaudio ulius vadit z 
vẽdit vniuerſa á h ⁊ emit agrũ üli. Iterũ fi 
mile č regnũ eeloꝝ boi negociatoꝛi:querẽti 
bonas margaritas. Inuẽta aut vna pꝛecioſa 
margarita:abijt ⁊ vẽdidit oĩa que habuit: z 
emit ea. Iteꝝ ſimile ẽ regnũ celog fagene mif 
fe in mare:⁊ ex oĩ genere piſcium cõgregati. 
Quã cũ ĩpleta cet: educẽtes ⁊ fecus litus fe 
dentes elegerút bonos in vaſa:malos añt fo 
ras miſerũt. Sic erit in sfumatiõe ſeculi.Exi 
bút angeli z ſeparabũt malos de medio u, 


$€. ſtoꝝ:⁊ mittét cos in camini ignis:ibi erit fle 


. 


tus ⁊ ſtridoꝛ dentiũ. Intellexiſtis bec omnia 
Dicũt ei Etid. Ait illi. Jõ ois ſcriba doctꝰin 
regno celoꝝ:ſilis ẽ hoĩ pfifamilias:qͥ ꝓfert ò 
theſauro fuo nona ⁊ vetera. Et factũ é cú cór 
ſu maſſet ieſus parabolas iſtas trãfijt inde.⁊ 


: veniens in patris fud docebat eos in ſrnago 
4.f gie coꝝ:ita vt mirarent dicerẽt. Aũ buic ſa 


. pientia z virtutes. Nõne b eft fabꝛi filius. nõ 


> 


nem? eius dr̃ maria: ⁊ fratres eius iacobus 
⁊ ioſeph ⁊ ſimon ⁊ iudas:⁊t ſoꝛoꝛes eiꝰ: nõne 
ocs apud nos ſũt. nde ergo buic oia iſta.⁊ 


. ſcandalizabank in eo. Jelus añt dixit eis. Hő 
d et ꝓphᷣa ſine honoꝛe niſi ĩ patria ſua ⁊ ĩ do/ 


. 
4 


b. - 


4. 
C. 
Je 


mo ſua:⁊ nõ fecitibiýtutes mltag pp icredu 
itatẽ illoꝝ. XIIII 

N illo tpe audiuit herodes tetrarca 
famã ieſu: ⁊ ait pueris ſuis. Hic e oã 
nes baptiſta: ipſe ſurrexit a moꝛtuis:⁊ io tu 
tes operant᷑ iu eo. Herodes eni tennit ioaãnẽ 
z alligauit e ⁊ pofuit in carcerẽ pp herodia 
dé vxoꝛe᷑ fratris fui. Bicebat.n. illi ioannes. 
Nõ lʒ tibi habere eã: E t volés Mü occidere 
timuit populiñ:qꝛ ſicut pppam eú habebãt. 

te aŭt natalis herodis:ſaltauit flia hero- 
dladis in medio ⁊ placuit herodi. Ande cuz 
iuramẽto pollicitue & ei dare qðcũq; poſtu/ 


lafet ab eo. At illa ßmonita a matre ua: de 
mihi inquit h̊ in diſco caput ioannis baptiſte 
ↄtriſtatus é rex: ꝓpter iuramẽtũ aut 2 cos 
qui pariter recũbebãt iuſſit dari. Miſitqʒ ⁊ d 
collauit ioannẽ in carcere. Et allati é capnt 
eius i diſco:⁊ dată é puelle:⁊ illa attulit iti 
ſue. Et accedétes diſcipult cine tulerũt coꝛpꝰ Mar. . 5. 
eius ⁊ ſepelierũt illud:⁊ veniẽtef nucianerut 
ieſu Qð cũ aud iſſet ictus ſeceſſit ide in nani Tuce 9. b. 
culã: in locñ deſertũ ſeoꝛſũ. Et cũ audiſſet tur Jod. ba. 
be ſecute funt eũ pedeſtres de cinitatibus z 
exiẽs vidit turbã multá z mifertus eft eis: z 
curauit lãguidos cog. A eſpere aut facto ac/ Mar. se. 
ceſſerũt ad eń diſcipuli eius dicẽtes. eſertꝰ Luce b. 
t locus z hoꝛa ia p᷑terij: dmutte turbas vt eũ Jod.. a. 
tes in caſtella emat fibi eſcas. Jeſus antcz di 
xit eis. Nõ bit neceſte ire:datẽ illis vos man 
ducat e. ig ñderũt ei. Hő hẽmus V niſi ång 
panes ⁊ onos pifces. Qui ait eis. Afferte mi 
hi Hos huc. Et cñ iuſſiſſet turbã diſcũbere fu 
per fen: aecepiis ång panibꝰ z duobꝰ piſci 
bus:aſpiciès in celũ bñdixit ⁊ fregit:⁊ dedit 
diſcipulis panes:diſcipuli ant turbis. t mi: C 
ducauerũt oće ⁊ ſaturati ſũt. Et tulerũt teln 
as duodecĩ cophios fragmẽtoꝝ plenos: må 
ducantiũ dt fuit numerus ång milia viroꝝ: 
exceptis mulicribꝰ z puulis Et Rati cõpulit Mar. 6. f. 
diſcipnlos aſcẽdere in nauiculd: 7 Écedef eñ 
trãs fretũ donec dimitteret turbas. Et oimif L. g. c. ⁊. G. b 
fa turba aſce dit in mõtẽ folus oꝛare. Clefpe Jod. 6. b. 
aŭt facto:ſolus erat ibi. Nauicula ant in me 
dio mari iactabat᷑ fluctibus, Erat eni Iriꝰ vẽ 
tus. Quarta ant vigilia noct veit ad cos am Mar. 6. g· 
bulãs ſupꝛa marc. Et vidẽtes eú fi upꝛa mare : 
ambuldté:turbati ſũt dicẽtes qꝛ fantaſma é 
Et f timoꝛe clamauerũt Statiq; ißs locutꝰẽ 
eis dico. H abete fiducic: ego fú nolite time 
re. Rñdès aút petrus dixit. Bñe fi tu es.iu/ 
be me venire fup aquas. At ipfe ait:veni Et 
deſcendès petr? de nauicula ambulabat fup 
aquã vt veniret ad 163. Aidẽs vo vetũ valiy 
dú timuit. £t cũ cepiſſet mergi clamauit di 
cẽs. Oñe ſaluũ me fac. Et ↄtinuo ihs extẽdẽſ 
mand aphᷣbe dit eũ.⁊ ait iſli.Modice fidei ã 
te dubitaſti Et cü afcédifiet í nauiculã ceſſa 
uit vẽtus. Qui aũt ĩ nauicula crãt:pen erũt ⁊ 
adoꝛauerũt eñ dicẽtes. ere filius dei es. Et. mar. 6. g. 
ců trãſfretaſſẽt 1 i terra genaſar Et cý Zuce.5. 5. 
eognouiſſent eñ firi loci illius miferit i vni 
uerſã regionẽ illam:⁊ obtulerũt ci oće male 
bites? rogabãt eú vt vel fimbuã veſtimenti 
eius tangerent. Et quicunq; tetigerunt falni 
facti ſunt. V 
n Ancacceſſerunt ad eñ ab bicrofoly , A ; 
mis ſcribe ⁊ phariſei dicẽtes. Quare mar. .d 


— 


— 


Lea —— 


—— 


Wathbeus 


bus ſacerdotum. z oceidi:⁊ tertia die refur 
8. d. gere. Et aſſumẽs eũ petr? cepit icrepaf dl 
dicẽs. Ablit a te dñe:nõ erit tibi hꝰ. Qui cõ 
uerſus vixit petro. Gade p? me ſathanas 
ſcandalum es mihi:qꝛ nő ſapis ea qͥ dei ſunt 
8. d. ea ꝗᷓ hoĩuʒ. Tunc ih;s dixit diſcipulis fuis 
ig. c. Si qͥs vult pot me venire abneget.ſemetip 
d. ſum . ⁊ tollat crucem fuam . ⁊ ſeqt me. Qui 
ei m voluerit aia ſuam ſaluam facere ꝑdet 
17. g. eam. Qui ãt ꝑdiderit aiam fuam pp meine 
niet eå. Quid. n. ꝓdeſt hoĩ f mũdũu vniuer 
fuz lucret᷑. aie vo ſue detrimentum patiatur 
Aut quam dabit hõ cõmutationẽ ꝓ anima 
fua? Filius. n. hoĩs ventur? eſt ĩ gloꝛia pr̃is 
2.4. ſui cum angelis.⁊ ſuis.⁊ tunc reddet vnicui 
9. a. q; tm opa eius: Amẽ dico vobis.ſũt qͥdã de 
9. d. h ſtãtibꝰ qͥ nő guſtabũt moꝛtẽ:donec videãt 
filiũ hojs veniẽtẽ i regno fuo. XVII 
poft dies fer aſſũpſit ihᷣs petrũ z ia 
cobi ⁊ ioãnẽ ff̃eʒ eiꝰ:⁊ duxit illos in 
mõtẽ excelſũ ſeoꝛſũ:⁊ tràſſiguratꝰjẽ 
an eoſiEt reſplẽduit facies cP fié fol: veſti/ 
méta aút eius facta ſũt alba ſicutnix. Et ecce 
appaxuerũt illis moyſes z helias cå eo loån 
tes. Rũdẽs åt petrꝰ:dixit ad ihʒ.dñe donũ ẽ 
nos h ec:ſi vis faciam? D tria tabernacula. 
tibi vnum moyſi vnum ⁊ helie vnũ. Adhuc 
eo loquente.ecce nubes lucida obumbꝛauit 
eos. Et ecce vox de nube dicens. Pic eſt fili? 
meus.dilectꝰ id mihi bñ ↄplacui ipᷣm audi 
te. Et andientes diſcipłi ceciderunt i faciem 
B ſuani.⁊ tiuerunt valde.Et acceſſit ibs z teti 
git eos:dixitq; eis.Surgite:⁊ nolite tief. Te 
uantes ãt oclos fuos neminẽ viderunt: nifi 
folum ieſũ. Et deſcendẽtibꝰ ilł de mõte pce 
pit ips dicens. Nemini dixerit viſionẽ:dõec 
q. b filius pois a moꝛtuis reſurgat. Et interroga 
uerũt eu diſcipuli dicẽtes. Quid ergo ſcribe 
dicũt p heliã oppoꝛteat pꝛio véire: At ille rũ 
dés ait eis. elias qͥdẽ vẽturꝰ e. ⁊ reſtituet 
oĩa. Dico dt vobis qꝛ helias iã vẽit:⁊ non co 
gnoueft eũ:ſʒ fecer̃t i eo qͥcũq; voluer̃t.Sic ⁊ 
C fil? hoĩs paſſurꝰ ẽ ab eis. Tuc ĩtellexerũt di 
. c. ſcipuli:qꝛ de ioanne baptiſta dixiſſet eis. Et 
. e. cuz veuiſſet ad turbam:acceſſit ad eñ hõ gči 
bus ꝓuolutꝰ añ euz dicẽs. © ñe mifere filio 
meo.q? lũaticus éz male patit᷑. Nã fepe ca 
dit i ignem:⁊ credꝛo i aquaʒ Et obtuli eu di 
ſcipuł tuis:⁊ nő potuerũt curare eũ. Rñdẽs 
e t iefus ait. O generatio icredula z puerfa 
e guouſq; ero vobiſcũ: A oſqʒ qͥ patiar voſ Af 
ferte huc illum ad nie. Et increpauit illũ is 
T exit ab eo demoniũ:⁊ curat? é puer ex il 
la hoꝛa. Tunc acceſſerunt diſcipuli ad ihʒ fe 
creto.⁊ dixerũt. Af nos nő potuimꝰ eicere il 


b 


li Dixit illi us. ropticredulitaté vam 


Amen qᷓppe dico vobis fi berit fidem ſicut Luc. 1. d. 
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granũ ſinapis: dicet mõti huic.trãſi hinc.⁊ 
tranſibit.⁊ nihilĩpoſſibile erit vobis. f°? åt D 


Sen? ñ eijcit:niſi ꝑ ofonem z ieiunii Cõuer mar.9.e 
ſantibus ãt eis in galilea:dixit ill ih s. Filius Luc. 9. e 


hoiĩs tradendꝰẽ i manꝰhoiuʒ ⁊ occidẽt eũ.⁊ 
t᷑tia die reſurget. Et ↄtriſtati ſũt vehementer 
⁊ cũ veniſſet capharnaum acceſſeruùt å vidra 
chna accipiebant ad petrum Et dixerunt ei 
Mag vř nõ ſoluit didramchã. Ait. Etiam. 
Et cuz intraſſet ĩ dom pᷣuenit en ihus dicẽs 
uid tibi videt᷑ ſymõ. Reges t᷑re a qͥbus ac 
cipiuut tributũ vel cenſũ:a filijs ſuis: an ab 
alieniſ. Et ille dixit. Ab alienis. Dixit illi iõ 
Ergo liberi fê filij. At dt nó ſcãdalizemꝰ eos 
vade ad mare ⁊ mitte hamũ.⁊ eŭ pifces qui 
pm? aſcenderit tolle. Et apto oze eiꝰ ĩuẽies 
ſtaterem: illum ſumens da eis pꝛo me ⁊ te. 
N illa hoꝛa acceſſcrũt di / XVIII 2 


i ſcipłi ad ihʒ dicẽtes: quis putas ma mar. 9. e. 
ioꝛ eſt ĩregno celoꝝ. Et aduocãs ie Luc. 9. 


ꝑuulũ ftatuit eum i medio eog. ⁊ virit. Am̃ 
dico vobis:niſi ↄuerſi fuerit t efficiami ficut 
puuli ñ itrabiſ i regnũ celog Quiciqʒ ergo 
hůiliauerit fe ſicut ꝑuulus iſte hic ẽ maiot ĩ 
regno celoꝝ. Et å ſuſceperit vnũ ꝑuulũ talẽ 


in noĩe meo:me ſuſcipit. Qui ãt ſcandaliza mar. 9. f. 
uerit vnum de puſilł iſt qͥ ĩ me credũt: expe/ Tuc. i. a. 


dit ei vt ſuſpendat᷑ mola aſinaria ĩ collo eius 
⁊ dimergat᷑ ĩ ꝓfundũ maris. Cle můdo a ſcã 
dalis.Neceſſe ẽ.n.vt vẽiãt ſcãdala. čeg tñ 


ve hoi p qué ſcãdalũ venit. Si åt man? tua mar. 9. f. 
vel pes tu? ſcandalizat te:abſcide eŭ ⁊ ꝓijce 8. 8.e. 


8 


abf te. Bonũ tibi é ad vita igredi debilẽ vk B 
claudũ qᷓ; ouas manus vel duos pedes hñ 
té mitti in ignẽ eternũ. Et fi oculꝰtuꝰſcan / 


dalizat te erue eñ ⁊ pijce abſte. Bonum é mar. 9. g. 


tibi vnũ oculũ pité in vitam itrare. q; duos 
oclos hñteʒ mitti i gehennã ignis. Aidete 
ne ↄtẽ nat vnú ex his puſilf. Sico. n. vobis 
q? ãgeli eoz i cel fp vidẽt faciẽ pris mei å í 


celis é Aenit. n. fili⸗ bois ſaluare qð ꝑierat Cue. io. b 
åd vobis videt᷑.Si fuerit alicui cẽtũ oues z Zu. iß.a. 


errauerit vyna ex eis: nõne relinq̃t nonagin 
ta noué in montibꝰ z vadit qͥrere ed qᷓ erra/ 
uit.Et ſi ↄtigeritvt inueniat edã:amẽ dico vo 
his:qꝛ gaudet fup eá magis q; fí nonagitdo 


z 2 


ué q̃ nõ errauerũt. Sic nõ é volũtas añ pr̃eʒ 


vím aͤ ĩ cel ẽ: vt geat vnꝰ d pnſill iſtis. Sit Luc, rD 


peccauerit i te frat tuus: yade ⁊ coꝛꝛipe eñ 
int te ⁊ ipſũ ſolũ. Si te audierit:lucratꝰ eris 
frem tuũ. Si at nõ te audierit:adhibe tecuʒ 


adhuc vnum vl duos. vt in oꝛe duoꝝ vr triũ 2. Cor. le 


teſtium ſtet oẽ ùᷣbum.ꝙ f non 2 eos 


DSathens 


xit Sicit il. Ite zvosivines mes, Cũ fero 
åt fcům eſſet:dicit oñs vinee pꝛocuratoꝛi ſuo 

oca oꝑarios z redde illis mercedẽ:incipi 
ens a nouiſſimis vſq; ad primos. Cũ vénét 
ergo q circa vndecimã hoꝛã venerãt accepe 
rũt ſingulos denarios. vẽlẽtes ãt ⁊ pmi arbi 
trati ſũt ꝙ pl? eſſent accepturiaccepunt aŭt 


` ipſi ſingulos denarios Et accipiẽtes mur, 


io. d 
13. f 


C 
lo. c 
cid. e 


io. e 


D 
Ao. f 
22.8 


o. g 
0. d. 
mar. 


Zuc 


c 


murabant aduerſus ptemfamilias dicentes 
Hi nou iſſimi vna hoza fecerunt ⁊ pares il / 
los nobis feciſti:qͥ poꝛtauimus pondus diei 
⁊ eſtus. At ille rüdés vni eoꝝ dixit. A mice ñ 
facio tibi iniuriam. Mõne ex denario conuẽi 
ſti mecuin. Tolle qð tuũ eſt ⁊ vade. Holo åt 
⁊ huic nouiſſimo dare: ſicut z tibi. Aut nõ li 
cet mihi ꝙ volo facere. n oculꝰ tu? neq; é 
q? ego bonus ſij. Sic erunt nouiſſimipᷣmi z 
pꝛimi nouiſſimi. Multi. n. ſũt vocati: pauci 
vo electi Et aſcendens iHe hierofolimam:aſ 
ſumpſit duodeci diſciplos ſecreto:⁊ ait illis. 
Ecce aſcẽdimꝰ hieroſolimã: ⁊ filius hoĩs tra 
det᷑ pᷣncipibꝰſacerdotũ z ſcribis:⁊ ↄdẽnabũt 
eũ moꝛte:⁊ tradẽt eũ gentibus ad illudẽdũ: 
⁊ flagellandũ:⁊ cruciſigendũ:⁊ fria die reſur 
get. Tůc acceſſit ad eñ mf filioꝝ zebedei cuz 
filije ſuis: adoꝛans ⁊ petens aliquid ab eo. 
Qui dixit ei. Quid vis. it illi. Bic vt fede 
ant hi duo filij mei: vnus ad dexterã tuam:⁊ 
vnus ad ſiniſtrã i regno tuo. Nñdẽs åt ibs 
dirit. Neſcit åd petat. Poteſtis bibere cali 
cé qué ego bibiturus fü. Dicũt ei poſſumus 
Ait illis.Calicẽ qͥdẽ meũ bibetꝭ.ſedere qt ad 
dextrã med vel ſiniſtrã nő é meũ dare vobis 
led qͥbus ꝑatũ č a pfe meo. Et audiẽtes decẽ 
idignati ſt de duobꝰ ffibus. hs aũt vocauit 
eos ad ſe ⁊ ait.Scit qꝛ pᷣncipes gentiam do 
minan eoꝝ.⁊ å maioꝛes fût ptãtẽ exercẽt in 
ter eos. Non ita erit inter voſ. Sed qͥcũqʒ vo 
luerit inter vos maioꝛ fieruſit vf miniſter Et 
å voluerit inter vos pm? ec:erit vf fuus.Si 
cut filiꝰ bois nõ vit miſtrari fed miniſtrare 
⁊ dare aiam fud redẽptionẽ p mult. Et egre 
diẽtibꝰ Hab hierico: ſecuta e eũ turba mita 
Et ecce duo ceci ſedẽtes fecus vid: aud ierũt 
qꝛ is tranſiret.⁊ clamaueft dicentes. De: 
miferere nfi fili dauid. Zurba ât increpabat 
eos yt tacerẽt. At illi magis clamabãt dicẽ/ 
tee. Bñe mißere nr̃i fili dð. Et ſtetit i o:⁊ vo 
cauit eos ⁊ ait. uid vultz vt faciam vobis 
Dicũt illi: Dñe vt aꝑiant᷑ och nfi M iftꝰãt 


io. g eoꝝ ihõsꝛtetigit oculos cog. Et pↄfeſtim vide 


A 


is 


rũt:⁊ ſecuti funt eum. XI. 
Tcũ appꝛopinãſſent hieroſolimis 
⁊ veniſſẽt betphage ad montẽ oline 


ip. e tiztunè ibs mifit duos diſcipulos dicens eis 


Jte in caſtellũ qð ; vos é ⁊ ſtati inucietz aſi / 


ZAN 
nam alligatã ⁊ pulli cú ea:ſoluite ⁊ adducet ~ * * 
te mihi. Et fi Ås vobis aliqͥd dixerit.dicite qꝛ 

ols his opus hz:⁊ ↄfeſtiʒ dimittet eos. Boc 

åt fem̃ eſt: vt adimpleret᷑ qð dem̃ ép ꝓphaʒ 
dicẽtẽ. S icite filij ſyõ: ecce rex tu? venit tibi k 
mãſuetꝰ fedés fup aſind:⁊ pullũ filiũ fubiu / zachᷣ. 9.b 
galis. Eũtes ít diſcipuli fecerũt ficut pᷣcepit Eſa:Gꝛ. d 
illis ip. Et adduxerũt aſinã z pulli. t impo Joh. iꝛ. b 
ſuerũt fup eos veſtimẽta ſua:⁊ eum deſuper Mariig 
federe fecerut. lima åt turba ſtrauerũt ve Lu. iq. e 
ſtimenta fua in via. Alij dt cedebant ramos 

de arboꝛibꝰ. ⁊ ſternebant in via: Turbe autẽ * 

q̃ pᷣcedebant z å ſeqbant᷑ clamabãt dicẽtes mar.ii.a. 


S ſãana filio ds: bñdictꝰ å veniti noie dñi Luc. io. i 


oſanna in altiſſimis. Et cú itraſſet hieroſoly Joh.iꝛ.b 
m: cõmota ct vniuerſa citas dicens. Qui 

eſt hic. Pyli ãt dicebant. ic é ts ꝓpha 

nazareth galilee. Et intrauit is i templum B * 
dei ⁊ eijciebat oẽs vendentes ⁊ emẽtes inté mar. ii. I 
plo ⁊ menſas nũmularioꝝ ⁊ cathedras yé Euce.ig.g 
dentiñ colũbas euertit. ⁊ dicit eis. Scriptus Joh. 2. c 
᷑ domꝰ mea vom? ofonie vocabit. vos aũt Ela. 56. c 
feciſtis illaʒ ſpeluncã latronũ. Et acceſſerunt Hiere. . b 
ad eñ ceci z claudi in templo: ⁊ ſanauit eos mar.ii e 
Tlidentes at pᷣncipes ſacerdotũ ⁊ ſcribe mi- Luc. iq. g. 
rabilia q̃ fecit.⁊ pueros clamãtes i templo 2 

dicẽtes oſãna filio dõ:idignati ſt᷑ z dixer̃t ei 

Audis åd iſti dicũt. hs át virit eis. Etiq; 

Hung legiſtis:qꝛ ex oze ĩantiũ z lactentii Ni 
pfeciſti laude. Et relict illis: abijt fozas extra WESE 
citatem ĩ bethanidtbiqʒ manſit. ane át re mar. ui. b 
uertẽs in citatẽ. eſurijt. Et videns fici arboꝛẽ ý; 
vnaz fecus viam venit ad eã:⁊ nibil ineniti mariib 
ea niſi folia tifez ait illi. Nũq; ex tefructus Luc. iz. b 
naſcat᷑ i ſẽpiternũ. Et arefacta é continuo ficul 


nea. Et videntes diſcipuli mirati ft dicentes ~ Aog 


Quõ cõtinuo aruit. Rñdens åt ihᷣs: ait eis 

AHmẽ dico vobis:ſi hũerit fidẽ t nő heſitaue i 

ri nõ ſolum de ficulnea faciet:h ⁊ ſi monti martie 

huic dixerit tolle ⁊ iacta te i mare. fict. Et oĩa Luce i. b 

cung petieritis:ĩ ofone credentes accipie/ 55 

tis. Et cú veniſſet in templũ: acceſſerunt ad mr.ii.c. Jo. 

eũ docentẽ pᷣncipes facerdor z ſemoꝛes po 14. b. a. il. 

pulizdicentes. Ja q̃ ptãte bec facis. Et quis 

tibi dedit hanc pᷣtates. Nñdens ihᷣo:dixit eis Mar. il. d 

Interrogabo vos z ego vnũ ſmonẽ᷑:queʒ ſi Lu. 20.4, 

dixcrit mihi ⁊ ego yobis dicã in q̃ ptáte hec 

facio. Baptiſmũ ioannis vå erat:e celo an- 

ex hoibus. Ait illi cogitabant int᷑ ſe dicenteſ 

Si dixerimꝰ e celoꝛdicet nobis. Ot ergo nõ 

credidiſtis ill Siãt dixerimꝰ ex hoĩbus:ti 

mem’ turbã. Os. n. he bat ioqjnẽ᷑ ficut pro 2 

ph az. Et rñdẽtes ihᷣu:dixert. Meſcimꝰ. Ait ill 5.14.2 
Nec ego dico vobis iĝ ptáte h facio. 3B 


7 ipfe N i 
Qu id ãt vobio vidcł: hõ qͥdam sa duos 


mar. 12.4 l 
Zu · ꝛ0. b. 


dñe ⁊ nó iuit. Quis ex duo 


vos in regno dei. ler 
via iuſticie.⁊ ñ credidiſt ci. 


q meretrices crediderũt ei. vos aũt vidẽtes 
DD nec pniam habuiſtis poſtea. vt crederet ei. 
Alia ꝑabolã audite. õ erat pr̃lailiaſ qͥ plá 


tauit vineã.⁊ ſepẽ circũdedit 
toꝛcular.⁊ edificauit tu 


coliſ.⁊ pegreꝙfectꝰ ẽ.Cũ at tps 
pinqͥſſet: nut fuos fuos ad agricolas vt ac/ 
le apphẽſis Puis eiꝰ 


alij do lapidaue 


rút. teꝝ mifit alios fuos ples bozib?.z fece 
rút ur fifr. Nouiſſime dt miſit ad eos filiũ ſuũ 
dicẽs. Herebüt forte filiñ men. Agricole át 

Mic é ht̃s vete 
itatẽ eiꝰ. Et apß⸗ 


ciꝑent fructꝰeiꝰ:⁊ agricol 


J. 2.8. 
aliñ cecidet̃᷑t:aliũ occidefr̃t: 


vidẽtes filiũ:dixer̃t intra fe. 


mat. 12.2. 
occidamꝰ eũ:⁊ hebimꝰhr̃d 


hẽſů eú eiecerũt extra vineã:⁊ 
ergo venerit oñs vie e:qͥd faciet agric 
Aiunt illi. Malos male ꝑdet z vincam ſuã 
olis å re ddãt ei fructum 
Iribs. Hũq; legiſtis ĩſcri frẽs.⁊ pmus vro 

reliqt vxoꝛẽ fuá 


cůdus ⁊ tertiꝰ 


locabit alijs agric 
tßibus fuis. Dicit i 


filios ⁊ accedens ad pꝛimũ dixit Fill: vade 
hodie opari in vineã me. Ille at 
Wolo. Poſtea ãt pnia mot? abijt. Accedes 


aút ad alteꝝ dixit filr. At ille tudens ait. Ee 
b? fecit volũtate 


pris: Dicunt ei. Pꝛimꝰ. Dicit ill is. Amé 


dico vobis qꝛ plublicãi ⁊ mere sP 
Uenit. n. ad vos ioanes! 


rrĩ a locauit eã agri 


rũdẽs ait 


trices pᷣcedut 


publican at 


ei ⁊ foditin ea 


fructuũ ap 


occider̃t. C uʒ 
ob illis 


Pb. 117. pturis. Lapide qué repzobaucrunt edifica- 
A dño fa 


niar. 12.4. tes. hic ch factus in caput angnli. 


„z é mirabile l oculis nr̃is. Jõ dico 


Zu. ꝛc0.c ctlũ ẽ iſtꝭ 
vobis q2 auferet᷑ regnñ . di.⁊ dabit genti fat 
Lienti fructus eius. Et å ceciderit ff lapt? 
dc iſtũ ↄfringel: ſuꝑ qué do ceciderit:ↄteret 
mr. II. c. Ia. 4 eũ. Et cú audiſſent pꝛincipes ſacerdotum ⁊ 
ognouerunt ꝙ d ipſis 


det. g. et. S8. c qm̃ ſicut pꝛophetam en 
ihs dixit iteꝝ in parabo 
mile fem̃ eſt reg 


Luc. i. d. 


i E. ig. g. ꝛc. c phariſei pabolas eiꝰc 
et. 2. 4. Jo. diceret. Et q̃rentes eú tenerc timuet᷑t turbaſ 
m hẽbat. Et rũdene 
lis eis dicẽs. XXII 
nú celog hoĩ regi 
A å fecit nuptias filio ſuo. Et miſit fer 
uos fuos vocare iuitatos ad nupti: 
Iteꝝ mifit altos fuos 


Hpoci9 bastz nolebant venire, F 
Ecce pꝛãdiũ men pa 


dicens. Bicite iuitatis: Cc 
uitai mei ⁊ altilia occi 


fa ſũt:⁊ oia parata 
neglexerũt:⁊ abie 


venite ad nuptias. lat z ab 
Aliꝰ do ad negociatõcʒ 


F. ꝛi· d. rũt:alius ĩ villãſuã.· 


fud. Reliqͥ bo tenuerũt fuos eius. ⁊ cõtumt 
Rex ãt cum audiſſet 


lijs affectos occiderũt. ] 
ib’fuis pdidis homi 


iratus éz miſſis exercit 
cidas illof.z citatẽ illoꝝ 


ſuccẽ dit. Tuc ait fer 


nis uis. Nuptie ådé parate ſtꝛſed qui inut 


; tati erat non fuerũt digni. 
viaꝝ.⁊ quoſcunq; inucueriß: vocat 


ptias. Et egreſſi Fui eius 


Jte ergo ad erit? 
e ad nu/ 


i vias ↄgregauerũt 


oẽs aͤs ĩuenerũt malos t bonos.⁊ ĩplete fút 
nuptle oifcúbétiń. Intrauit at rex vt videret 
diſcũbẽtes. z vidit ibi hoĩem 
velte nuptial Et ait illi. Ami 
intraſti nõ hñs veſtẽ nuptialen 
Tunc dirit rex miſtris. 
bus ⁊ pedibꝰ eiꝰ:mittite eũ in 
rioꝛes: ibi erit fet? z ſtridoꝛ de 
funt vocati pauci do electi. 
ſiliũ inierũt vt cape 


ce quomõ huc 
Ligat mani ſ. 25. 
᷑tiũ. Multi At 5.20. c. 


veuntes mar. iz. a. 
nt eũ ĩ hmone. Luc. ꝛ0. d. 


mutuit. 


phariſei 
Et mittút ei d iſcip 
dicẽtes. Mag ſcim 
in ditate doces ⁊ nó ẽ tibi 
n. reſpicis ꝑſonã hoĩ 
tibi videť. Licet cen 
Cognita åt iÑ 
tatis hipocrite 
ſus. At illi obtulerunt e 
Cous eft imago pec 
Dicũt ei. Cedaris. 
å fî ceſaris 
mirati ſũt:⁊ 


us qꝛ verax es ⁊ viã dei 
cura de aliq No 
ic ergo nobis:qͥd 
ſum dart ceſari 
g ncqͥtia eoꝝ ait 
O ſtẽdite mihi nũmiſma ce 
i denarium. Et ait il 


dme tẽ, mar. ub 


lis iss. 


ceſari.⁊ q̃ ſĩ dei deo: 
relicto eo abierũt. 
ceſſerunt ad eũ ſaducei a 
ſurrectionẽ.⁊ interr 
Mag: moyſes dixit:ſi 
vt ducat frat᷑ eius 
ſcitet ſemẽ fratri fuo 


n illo die ac mar izb: 


t eum dicentes Act. 23. 
qͥs moꝛtuus fu 
vxoꝛẽ illiꝰ⁊ fu. 
ta pð nos ſeptẽ mar. 
functus éz non 


hũs fliú: 


timus. Nouiſſime 
In refurrectioe 
Des. n. hůerũt 
rratis neſciẽteſ 

n reſurrectiòe 
ed erũt ſicut an 


åt oĩum.⁊ mu 
o cui’ erit de ſeptẽ vxoꝛ. 
t iefus ait ill: 
¿neg virtutẽ dei: 
t neq; nubenk: 

lo. De reſurrectione át mo 
iftis qð dict ẽ a deo d 
us abꝛahã.⁊ de? plaat 
on e deꝰ moꝛtuoꝝ: 
gnt ĩ doctrĩa eius. 
ſilẽtiũ impoſuiſſet ſaduc 
z iterrogauit cú v 
octoꝛ tentans eum. 
n lege? Zu illi ibs. 
o corde tuo.⁊ in tota na 
e tua. Hoc ẽ maximũ ⁊ p 
t huic . Diliges 
his duobus man m 


Et audiẽtes marite 

hariſei at B 
e ꝙ ſi eis cõ mar. iz. 
uenerũt in vnn. : 


datũ magnum 
dñz de tuğ ex tot 
ꝛ⁊ in tota ment 
Scdz åt ſimile 
ũ tu ficut teipſũ. In 
rſa lex pendet᷑ ⁊ ꝓphᷣe. 
tis åt phariſeis interrogat 
d vobis videt᷑de xpo 
Dauidt: alt illi. Aus $ 
dñz dicẽs. Dixit oñs dũo m 
meis.donec ponã inimicos 


t eos ihs dicens 


odð ĩ ſpũ vocat en í 
eoꝛſede a dextriſ mardi 
tuos:ſcabellũ pe Luc. 


Ar. I2. d 


II. 


8. G. d 


Matheus 


duz tuoꝝ. Si ergo dð voest eñ oñʒ:quõ fili? 
ei? eſt.Et nemo potat ei rñdere vᷣbũ:neq; au 
c 728 fus fuit qſq; ex illa die eñ ampli? iterrogare 


Anc ihs locutꝰ éad tur XXIII. 
bas ⁊ ad diſcipulos fuos dicens fup 
cathedram mopſi ſederunt ſcribe ⁊ 

phariſei.Oia ergo q̃cũq; dixerĩt vobis:p̃ua/ 
te ⁊ facite:ßʒ opa bo eog nolite facere. Bicũt 
n. e nõ faciunt. Alligãt añt onera graula ⁊ 
poꝛtabilia z inponũt ĩ hũeros hominũ. dig 
to åt fuo nolunt ea mouere.Oia do oꝑa fua! 
faciũt vt videant᷑ ab hoibus. Silatant.n.phi 


TU. latera ſua:⁊ magnificant fimbꝛias. Amãt ãt 


* 


. f. et. 
20. 9 


3.4 


IA. c 
II. g 


I. e 


Tf 


mos recubitꝰ in cenis.t pᷣmas cathedras i 
ſynagogis:⁊ ſalutatiões in foꝛo:⁊ vocari ab 
hoibus rabbi. Aos aijt nolite vocari rabbi. 
Eln? ẽ.n. mag vr̃. oẽs autes vos fes eſtis. 
Et pfem nolite vocare vobis ff trã. vnus et 
enim pf vr̃ qͥ i celis eſt. Nec vocemi magii 
qꝛ magf vf vnus ch xßs. Qui maio: ẽ ṽm 
erit miſter vr̃ Qui ãt ſe exaltauerit humilia 
bit᷑.⁊ å fe humiliauerit exaltabit᷑. e aut vo 
vobis fcribe ⁊ phariſei hypochꝛite:qͥ claudit 
regni celog ante boies. Aos. n. non intratis 
nec introeuntes init itrare. Ae vobis ſcribe 
⁊ phariſei hypochꝛite qͥ comedit domos vi» 
duaꝝ:ofones longas oꝛãtes:ꝑꝑ hoc ãpliꝰ ac 
cipiet iudiciũ. Ae vobis fcribe ⁊ phariſei hy 
pochꝛite å circuit mare ⁊ aridã vt faciaſ vnú 
ꝓſilitum:⁊ cũ fuerit factꝰ facit eũ filiũ gehẽ 
ne duplo qᷓ; vos. Ae vobis duces ceci:qͥ dici 
tis.quicunq; iurauerit per templum nibil é: 
Å åt iurauerit in auro tẽpli debitoꝛ ẽ.Stulti 
⁊ ceci qͤd.n.maius eſt:auꝑ:an tẽplũ qð ſan/ 
ctificat auꝝ.Et qͥcũq; iurauerit in altari nibil 
eſtꝛaͤcunq; aũt iuranerit ĩ oomo qð eft fup il 


lud dʒ.Ceci.qͥd.n.maius eſt donũ̃:an altare 


qð „ e ergo iurati altari: iu / 
rat in eo ⁊ ĩ oib? å fup illud ſt᷑. Et qͥcũqʒ iura 
uerit in tẽplo:iurat in illo z in eo å hĩtat ĩ ip 


fo. Et å iurat ĩ celo: iurat in thꝛono dei ⁊ ĩ eo 
q fedet ſuꝑ eũ. Ae vobis ſcribe ⁊ phariſei hy 
pocrite:qͥ decimatj mẽtã ⁊ anethũ z ciminuʒ 


z relſqͤſtis q̃ grauioꝛa fút legis iudiciũ z mi 
ſericoꝛdiam:⁊ ſidẽ. ec opoꝛtuit facere. z il 
la nõ omittere. Duces ceci excolãtes culicẽ 
camelũ ãt glutiẽtes. Ae vobis ſeribe ⁊ phari 
fel hypocryte:qͥ midati qð defoꝛis elt calicis 
⁊ parapfidis:int? dt pleni 200 rapina ⁊ ĩimũ 
ditia. Phariſee cece:mũda pus qð intꝰ éca 
licis 12g fiat z id qð defoꝛis é mú 
dũ. Ae vobis (cribe ⁊ phariſei hypocrite: qz 
fimiles eſtis ſepulchꝛis dealbat.q̃ a foꝛis pa 
rent hoĩbus 257 iik o plena ſt᷑ oſſi 

bo moꝛtuoꝝ ⁊ oi ſpurcitia. Sic ⁊ vos a foꝛis 

* 
4 


- 


— 


qͥdem paref hoĩbus iuſti: int? ãt pleni eſtis 

hipocriſi ⁊ iniqͥtate. Ee vobis ſcribe ⁊ phari Luc. Ii. g 
fei hypocrite:qͤ edificatis ſepulchꝛi ꝓphaꝝ 

t onat monumentaluſtoꝝ.⁊ dicit. Sr fuiſſe 

mus in diebꝰ paty nfoꝝ: nõ eſſemꝰ ſocij eog B 

in ſãguine pphaz. Jtag teſtimõſo ekis vo- Luc. g 


z e 


biſmetipſis:qꝛ filij eſtis coꝝ å ꝓphᷣas occide I. Teſtał. l. 
rant. Et vos iplete menſurã paty vf̃oꝝ. Ser 
pẽtes genimina viperaꝝ.Quõ fugietz a iudi 
cio gehẽne? deo dico vobis. Ecce ego mit / Luc. Ii. g 
to ad vos pꝛophᷣas z ſapientes z ſcribas ⁊ ex r 
illis occidet ⁊ crucifiget.z ex eis flagellabit 3 
in ſynagogis vr̃is:⁊ ꝑſequimĩ de cĩtate in ci 
tatẽ vt veniat fap vos ois ſanguis inſtus å 
effuſus eft fup terri: a ſanguine abel iuſti vl hebꝛeo. Il. a 
q; ad ſanguinem zacharie filij barachie:quẽ 2. para. 24. e 
occidiſtis inter templum z altare. Amẽ dico 
vobis. venient hec oia fup gſiationẽ iti. Irlʒ Luc. 3. g 
irlmꝛqᷓ occidis pꝛophᷣas z lapidas eos å ad 
te mifi ſunt:quotiens volui ↄgregare filios 
tuos:quẽadmodum gallinapgregat pullot 
fuos fub alas:⁊ noluiſti. Ecce relinquet vo/ 
bis domꝰ vr̃a deßbta. Dico.n.vobis non me 
videbit ã modo donec dicat᷑. Gñdict' Å ve 
nit in nomine oñi. XXIII ; 
T egrefusilsoctemplo ibat. Et ac Mar. 13. a 
ceſſerunt diſcipuli eiꝰ.vt oñderent e. Tuce. 19. g. 


edifleatões tẽpli. Ipſe ãt rñdens vixit llis? et. 21. b 


idet pec oĩa. Amt dico vobis:nõ relinq. 

hic lapis: fup lapidẽ:q̃ nõ deſtruak. Seds⸗ 

te ãt eo fup mõtẽ oliueti:acceſſerũt ad eŭ di⸗ 8 
ſcipuli ſecreto dicẽtes. Bic nobiſ qñ hec ert i, 
⁊ qð ſignũ aduẽtꝰ tui:⁊ ↄſumatòis feculi Et i Tr 
ridens ie dixit eis. Aidete ne qͥs vos ſedu M ar.i13. a 
cat. Multi en venient in noĩe meo: dicentes Luc. 21. b 
ego ſů xßs:⁊ multos ſeducent.Audituri enĩi Eph .. b 


citis pꝛelia ⁊ opiniones pᷣlioꝝ. videte netur 1. Coꝛz. 3. 


bemiui.Opoꝛtet.n.hec fieri:ſed nõdũ eft ſi / Co l. 2. d 
nis. Conſurget.n.gens in gẽtẽ:⁊ regnũ in re Mar. 13. a 
gn ⁊ erunt peſtilẽtie z fames ⁊ terremotꝰ Eu c. ꝛi. b 

p loca. ec ãt oĩa initia fê doloꝝ. Tunc tra mar. iʒ. b 
dét vos in tribulationẽ.⁊ occidẽt vos. ⁊ eri Luc. ⁊ L. c 


o dio oibus gentibꝰ pp nomẽ meñ. Et tunc iohᷣ. Ip. c. e 


ſcaudaltzabut multi. ⁊ ĩuicẽ tradent.⁊ odio 216. a. 
hebunt inuicẽ. Et multi pſeudo prophe mr r. lo. c. 
gent. ⁊ ſeducent multo s. ⁊ qñ abñdabit ii IB 

tas refrigeſcet caritas multoꝝ. Qui ãt perſe 5. Io. c. Hr. 
uerauerit vſq; ad finẽ:hic ſaluus erit. Et prer i3. b. ro. io.c 
dicabit᷑ hoc euangeliũ regni in oniuerſo ox Act. 2. b 

be in teſtimoniũ oibus gentihus:⁊ tunc ve 

niet ſummatio.Cũ ergo videritis abomia Mar. iz. b 


ttonẽ deſolationis:q̃ dictta efta daniele ꝛo Danieł. . g 


pha ſtantẽ in loco ſcõ:qͥ legit intelligat. Tuc Mar. iʒ. b 

qͥ in iudea ſunt fugiant ad mõtes:⁊ ái tecto Tu. 21. 5 

non deſcendat tollere aliqͥd ð domo fua ⁊ å i 
3 


S. S E DEEE 


——— — 


— 


tus agro non reuertak tollere tunicam fuam: 


mar. Iz. b 


Lu. 17. geet bus. Oꝛate ãt vt non fiat fuga vřa hyeme vl 
ſabbato.Erit enim tuitt tribulatio magna q 


21.8 


9 


uenerit ſic facientem. Amen dico 


Ae it pꝛegnantibus ¢ nutrientibꝰ in ill die i 
niam fuper omnia bona fua cõſti 


lis non fuit ab initio mundi vſq; modo: ne 


lle ſeruus quem vt venerit dominus eius 


autem direrit malus ſeruus ille in coꝛde ſus 


moꝛã fac it oñs mens venire.⁊ ceperit pecute 
åt z bibat c ebꝛi 


in Lu. iꝛ.e y J 
vobis:quo Apo. 
tuet eu. Si 2. Coꝛ.5 4 


mar. iz. b 
Tu. u. e q; fiet. Et niſi bꝛeuiati fuiſſent dies illi:enon re ↄſeruos ſuos: m an ducet 
marie erxet ſalua omnis caroꝛſed ꝓpter erectos bze ofis oñs veniet oñs fii illiꝰĩ die qua nõ fpe 
marre uiabunk dies illi Tunc ſi quis vobis dixerit rat:⁊ hoꝛa qua ignorat: : diuidet cuʒ:ꝑtẽq; 
Eu. 17. e ecce hic eſt xßs aut illic:nolite credere Sur eius ponct cum hrpocritis: illic erit fletus ⁊ g 
mar. is:. c gent enim prendo xpi z pſeudo pꝛophete ⁊ ſtridoꝛ dentiũ. XXV. 4 
dabunt figna magna ⁊ pꝛodigia:ita vt in er Zanc like ertt regnũ celog dec gir B 
roꝛem ind ucantur:ſi fieri poteſt:etiam clecti nibus:q̃ accipiẽtes lãpades ſuas exi 
Lu. 7. e Ecce pꝛedixi vobis. Si ergo dixerint vobis cit obuiã ſpòſo z (põle. Quicq; at cx 
ecce in deſerto eſt:nolite exire:ecce in pene / eis erant fatue.⁊ quing pꝛu dentes. Sed ån 
Lu. 7. e tralibus:nolite credere: Sicut enim fulgur q; fatue acceptis lãpadibus non ſuͤpſerunt 
C exit ab oꝛiente z apparet vím in occidentem oleum ſecũ. Pꝛudentes vo acceperunt᷑ ole 
Lu. 17. ita erit ⁊ aduentꝰ fili bois. Abicunq; fuerit um in vaſis fuis cú lampadibns. Moꝛd aũt 
coꝛpus:illuc congregabuntur T aquile:ſtati faciente ſponſoꝛdoꝛmitauerunt oẽs ⁊ doꝛmi 
autem poſt tribulationem dier illoꝝ:ſol ob/ erunt. Media ãt nocte clamoꝛ factus eſt:ec 
Johel. 2e ſcurabitur 7 luna non dabit lumen ſuum x ce ſponſus venit:exite obuiã ei. Tunc furre 
mare ſtelle cadent de celo: z virtutes celoꝛum cO xerunt oẽs virgines ille.⁊ oꝛnauerunt lam/ 
Zuail.e mouebuntu:7 tunc parebit gnum filũ bo pades ſuas. Fatue aũt ſapientibus dixerunt 
minis in celo ⁊ tunc plangent oẽs tribꝰ tre: Date nobis ve oleo vr̃oꝛqꝛ lãpades nr̃e ex- 
z videbũt filiũ hoĩs venlentẽ in nubibus ce tinguuntur. Reſponderunt pꝛudentes dicẽ 
m ar. 3. d li cum virtute multa z maieſtate. Et mittet tes. Ne foꝛte non ſufficiat nobis ⁊ vobisꝛite 
angelos ſuos cum tuba ⁊ voce magna ⁊ cõ potius ad vendentes ⁊ emite vobis. Dum 
grẽgabunt electos eius a quattuoꝛ vent a ãt irent emere:venit ſponſus:⁊ å parate erãt 
mar. 3c %I 8˙ſümis celog vſq; ad termĩoe eoꝝ. Ab arboꝛe intran erunt cũ eo ad nuptias:⁊ clauſa eſt ia ü 
Lu. Iz. f ãt fici diſcite parabolã: cù i ramus eius te- nua. Mouiſſime vcro veniunt? relique tgi ; 
ner fuerit z folialnata: ſcitis qꝛ ppe eſt eſtas nes dicentes. Due dñe:aperi nobis. At ule Lu. 3. 
Ita z vos cå videritis bec oia: ſcitote qꝛ ꝓ / vñdens ait. Amen dico vobis:neſcio vos. Ai Lu. 19.6 
mar. 2. d pe eſt ⁊ in ianuis. Amen dico vobis:qꝛ non gulate itaq;. qꝛ neſcit diẽ neg hord. Sicut. n. mar. iz. 
Tus LÍ pꝛeteridit gen eratio hec donec oĩa flant. * e ó pegre pꝛoficiſcens vocauit ſernos ſuos ⁊ 
fum terram tranſibunt tba autem mea nó tradidit illis bona ſ ua. Et yni dedit qͥnqʒ ta JB 
pꝛeteribunt. Oe die autem illa ⁊ hoꝛa nemo lenta:alij aút duo: alij do vn: vnicuiq; còs 
Luiz? ſcit:neqʒ angeli celoꝝ:niſi or ſolus. Sicut ät ꝓpꝛiam vᷣtutẽ:⁊ pfectꝰ eſt ſtati. Abiſt at qͤ aͤn 
in diebus uoe.ita erit ⁊ aduentus fili bomi talenta accepat.⁊ opat’ éi eis: ⁊ lucratus 
nis. Sicut. n. eraut in diebus ante diluuium eſt alia qͥnqʒ. Sir å duo accepat lucratus é 
D comedentes ⁊ bibentes:nubentes T nuptui alia duo. Qui dt vnú acceperat abiens fodit 
G eñ. 7. b · tradentes:vſq; ad eum diẽ quo intrauit noc iterrå z abſcondit pecuniã dñi fvi. mul Luth. 
in archam. ⁊ non cognouerunt donec yenit t do this vẽit ds ſeruoꝝ illoꝝ:⁊ poſuit rõ f 
nem cum eis. Et accedẽs qui aͤnq; talẽta ac w 


Lu. iꝛ. c 


dilunium t tult omnes ita erit ⁊ aduentus 
fili hominis. Tunc duo erunt in agro. nns 


cepat obtulit alia qͥnq; talenta:dicès. Die 


ce alia qnin? 


aſſumetur ⁊ vnus relinquetur. Sue molen- ång talenta tradidiſti mihiꝛec 

f tes in mola vna aſſumetur ⁊ vna reliquetur q; ſuplucratꝰſũ- Ait illi oñs eius. Euge ſerue 
Duo in lecto:vnus aſſumetur ⁊ vnꝰ relinq bone z fidelie:q: fup pauca fuiſti fidelis up 

mar. 13.d tur. Aigilate ergo q? neſcitis qna hoꝛa do- multa te ↄſtituã: intra in gaudiũ dñi tui. Ac A 
minus veſter venturus fir. §lhud autem fei ceſit at ⁊ q duo talenta acceperat? T ait. Dũe 
tote:quoniãtſi feiret paterfamilias qua hoꝛa dno talenta tradidiſti mipieccealia duo lu 
fur venturus eſſet:vigikaret vtiqʒ.⁊ uon ine cratus ſum. Ait illi ds eius. Enge ſerue bo 
ret ꝑfodi domũ ſuaʒ. Ideo ⁊ vos eſtote pati ne ⁊ fidelis:qꝛ ſuper pauca fuiſti fidelis p 

multa te conſtituam:intr i gaudiũ dñi tui: 


Lu. I. e 


quia qua neſcitis Doza filiꝰbominis ventur 

eſt. Quis puras eft fidelis ſeruus T pꝛudens 
quem conſtituit dominus ſupꝛa familias fu 
am. vt det Illis cibum in tempoꝛe⸗ Beatus. 


urus 
gas v 


Dic: ſcio qꝛ h 5 
minaſti ⁊ con 


$ 
4 


nó 


Accedens ãt ⁊ qͥ vnuz talentij acceperat ait 
„emetris vbi non fe: 


ſparſiſti:⁊ timès 
2 5 


iSe  nozib 


fetge a bethania in don 


Watheus 


abi ⁊ abſcondi talentũ tuti ᷑ra. Ecce babes 
Qò tuũ c. Rñdens aũt oñs eius:dixit ei. Ser 
ue male ⁊ piger ſciebas qꝛ meto vbi nõ ſemi 
no.⁊ ↄgrego vbi nõ ſparſi O poꝛtuit ergo te 
ↄmittere pecuniã mea nũmularijs:⁊2 veniés 
ego recepiſſem vtiq; qð meum eſt cuz uſura. 
Tollite itaq; ab eo talentum:⁊ date ci qui hʒ 
decem talẽta. Oi enim hñti dabitur ⁊ abun 
dabit:ei auté å nô hʒ ⁊ qð videt hře auferet 


c. ab eo. Et iutilẽ fuum eijcite ĩ tenebꝛas exteri 
c. 8. c oꝛes illic erit ferns z ſtridoꝛ dentiũũ.C uz ant 


venerit filius hois ĩ maieſtate fua z oẽs ange 
li cũ eo tunc ſedebit ſuꝑ ſedeʒ maieſtatis ſue 
⁊ ↄgregabunt᷑ añ eum oẽs gentes.⁊ ſepera 
bit eos ab iuicem:ſicut paſtoꝛ ſegregat oues 
ab hedis ⁊ ſtatuet oues qͥdem adextris:he/ 
dos aũt a ſiniſtriſ. Tunc dicet rex his qͥ a dex 
tris eius erũt. enire benedicti patri s pof 
fidete pată vobis regnũ a cõſtitutione mudi 
Eſuriui.n. ⁊ dediſtis mihi mãducare.Sitiui 
⁊ dediſtis mihi bibere. Hoſpes ceram z colle 
Sitis me. Nudus z operuiſtis me. Infirmus 
© viſitatiſtis me. In carcere eram z vciſtis ad 
me. Tunc rñdebũt ei iuſti dicẽteſ. Bie qñ te 
vidimus eſurientem z pauimus ſitientẽ:⁊ ò 
dimus tibi potum Qñ autem te vidim? hoſ 
pitem ⁊ colligemus te:aut nudum z coopꝑui 
mus te. Aut qñ te vidimus infirmum aut in 
carcere.⁊ venimus ad te: &t rñdeuſ rex dicet 
Illis. men dico vobis.q; diu feciſtis vni de 
his fribus meis minimis: mihi feciſtis. Tunc 
dicet ⁊ his å a ſiniſtris erunt. Oiſcedite a me 
malediti in ignẽ eternñ:qͥ parat? é diabolo z 
angelis eiꝰ.Eſuriui.n.⁊ nõ dediſtis mihi ma 
ducare.Sitini:⁊ nõ dediſtis mihi potũ. Moſ 
pes exram:⁊ non collegiſtis me. Nudus. z ú 
opuiſtis me. Infirmꝰ ⁊ in carcerc:⁊ nõ piſita 
ſtis me. Tunc rñdebũt ei ⁊ ipſi dicẽtes. Bc 
dñ te vidimus eſurientem. aut ſitientem: aut 
poſpitez:aut nudũ:aut ĩfirmũ:aut in carcere. 
d nő miſtrauimꝰtibi: Tuc rñdebit illis dicẽs 
Amẽ dico vobis:qᷓ;diu nő feciſtis vni de mi 
is: nec mihi feciſtiſ. t ibũt hi i kip 
licinum æternuᷣ:iuſti ãt ĩ vitã eterna. 
fcm̃ ẽ cũ ↄſůmaſſet. XXVI. 
is bmones bos oẽſ:dixit diſcipulis 
citis qꝛ poft biduũ. paſca fiet:⁊ filius 


uis, 
4. a hoĩs tradet᷑ vt crucifigatur.Zunccõgregati 
22. 2. ſũt pꝛincipe 
i. Ig. 


cerdotũ.⁊ ſentoꝛes ppli ĩ atri 


um pꝛincipi dicebat᷑ cayphas 


⁊ ↄſiliũ fecer 


te tumultꝰ fiere 


MPR prol agheit ad 
f 


ſtx vnguétiýcio 


g 1 
fiz effudit fup caput iph? recumbenf. Aide 
tes ãt diſcipuli indignati fút dicẽtes. At åd 

ꝑ ditio hec:potuit.n.iſtud venundari multo 

⁊ dari paupibus. Sciens át e ait ill. Q uid mar. 4. . 
moleſti eſtis huic mulieri Opus. n. bonum Jodi. b. 
opata eft in me. Nam ſemꝑ pauꝑes habetis 

vobiſcũ me aũt non ip habebitk. Mittens. n. 

bec vnguẽtũ hoc i coꝛpꝰ meũ ad ſcpeliendũ 

me fecit. Amen dico vobis:vbicũq; pᷣdicatuʒ mar. 4. a 
fuerit hoc euangelii in toto mundo dicetur 

T qð hec fecit in memoꝛia e. Tũc abijt vn? mar.iq. į 
de duodeci qui dicebatur iudas ſcarioth. ad Eu · r. a. 
pꝛincipes ſacerdotũ z ait illis. Quid vultis 5 
mihi dare: ⁊ ego yobis en tradã. At illi cõſti 

tuerunt ei triginta argenteos.Et exinde qͥre 

bat opoꝛtunitatẽ vt eu traderet. Pama ant 

die azimoꝑacceſſerunt diſcipuli ad ihm dicẽ 

tes. Abi vis paremus tibi comedere paſca. 

At ibs viru. Fte in ciuitatẽ ad quẽdã ⁊ dic 

te ei. Magiſter dicit:tẽpus meũ ppe ẽ:apð 

te facio paſca cũ diſcipulis meis. Et fecerun. 

diſcipuli ſicut conſtituit illis ihᷣs.⁊ parauer 

palca. Aeſpere åt facto:diſcumbebat cũ duo mar. 4. b 
decim diſcpulis ſuis. Et edẽtibꝰ ulis dixit Joã.iʒ c. 
Amen dico vobis:qꝛ vnus vfs me traditurꝰ mar 14. b 
eſt. Et ↄtriſtati valde: ceperũtſiuguli dicere Euc. aa. c 
Nunqͥd ego ſũ dñe: At ipſe rũdens ait. Qui Joã.iʒ . c. 
intiugit mecũ mani í parapſide:hic metras 

det. Filius qͥdẽ bois vadit ficut ſcriptũ eR ð b 
illo:ve aut hoi ili per quem filius hois tra / mar 14. | 
detur. Bonũ erat ei finat? nõ fuiſſet hõ ille Tut. 2. c 
Ridens ãt indas å tradidit eũ dixit. Nun / 0 
quid ego ſũ rabbit Ait illi. Tu dixiſti.Cenan mar. . c. 


tibus åt eis: accepit ie panẽ ⁊ bndixit. ac fre L. 22. bo. c 
git.deditq; diſcipulis futs ⁊ ait. Accipite ⁊ co 6.c N 


medite. hoc eft corpus meum. Et accipiens mar. A. c 
calicẽ gras egit. ⁊ dit illis dicẽſ. M ibite ex Luc. ⁊ꝛ. b 
hoc oẽs:hic cn. ſanguis.meus noui teſti:qui i. Coꝛ.ii.e 
ꝓ mult effundet᷑ in rcemiſſionẽ peccatoꝝ i mar. ic. 
co aŭt vobis:nõ bibã ãmodo de hoc genimi i 

ne vitz vſq; ĩ diem ulũ:cũ illud biba vobiſcum 
nouum i regno patris mei. Et hymno dicto mar. iA. e 
exierunt ĩ montẽ oliueti. Tunc dicit illis ihbs Joã.i8. a 
Oes vos ſcandalũ petiemi ĩ me ĩ ita nocte. mar.iꝗ. c. 
Scriptum eſt. n. Percut iam paſtoꝛẽ:⁊ diſꝑ zach 35. c 
gent oues gregis: Poſtq;; autẽ reſurrexero mar iq. c. 

heedã vos ĩ galileam: Ridene åt petrus at Jod. ib. f 
illi. Et fi oẽs ſcandalizati fuerit i te:cgo nun mar. IA. c 
Ü ſcandalizaboꝛ. Ait illi ihs. Amen dico tibi Tuc. i. c 
qꝛ ĩ hac nocte ante q; gallus cãtet.ter mene D E 
gabis. Ait illi petrus. Etiũ ſi opoꝛtuciit me mar. iq. d 
mozi tecuʒ:nõ te negaho.Siſr ⁊ os diſcipli mar. iꝗ.d 

dixerunt. Tunc venit ißs c illis i vlam:que Luc. 22. d 
Dicitur getſemani. Et dixit diſcipulis ſuis. Jod. i8.a 

Sedete hic:donec vadam illuc ⁊ ows Et aſ ar. i. d 

2 4 


ſumpto petroꝛ duobus filis zebedei. cepit ficare illud Et ſurgenl pꝛinceps ſaeerdotum 
mar. ig. d contriſtari 2 meſtus e. Tũc alt illis.Triſtis ait illi. Mihil reſpondes ad ea que iſti ad/ 
od. fn. d eft aia mea vſq; ad mortem. Suſtinete hic. ? nerſum te teſtificant᷑ :I hs át tacebat· Et pꝛin 4 
mar. 14. d vigilate mecum. Et ꝓgreſſus puſilum: pꝛoci -ceps ſacerdotum ait illi. Adiuro te per deus mar. i4. 
Zuc. 22. d dit in facies ſuã orãs T dicẽ . Pi müſi poſſt viuumtvt dicas nobis fi tu eſt xps filius dei Zuc 22: 
mar. 4. d bile eſt tranſeat a me calix ite. Aerũtñ non Dicit illi is. Tu dixiſti. Aeruntñ dico vobil mar. i4. f. 
Zuze ſicut ego volo. ſed ficut tu. Et venit ad diſci / ãmodo videbitis filium hois ſedentẽ a dex 21.9. Jo. 
mar. i4. d pulos fuos ⁊ imuenit eos doꝛmientes:⁊ dicit tris vᷣtutis del. venientem in nubibus celi. 6. S 
Luc u. e perro. Sic non potuiſtis vna boza vigilare Tunc pꝛinceps ſacerdotun, ſcidit veſtimen / mar. iq. g 
i mecum: Cligilate z oatesvt non intretz in tẽ ta ſua dicẽs. HBlaſfemauit. Quid adhuc ege - 
mar. icd tationem Spús ådé ꝓmptꝰ e: caro dtifirma mus teſtibus: Ecce nunc audiſtis blaſfemia. 7 
Jod. 6.9 Frez ſcdo abijt e oꝛauit dicend Pr miſin Quid vobis videt lt üli reſpondentes di 
mar. .d. põt hic calir tranſire nif bibam illu: fiat vo / xerunt. N eus eft moris. Tunc expuerunti Eſa. q o.c 
luntas tua. Et venit iteꝝ. ⁊ in uenit eos doꝛ faciem eius: ⁊ colaphis eum cederunt. Alij mar. i340 
mientes. Erant enĩ oculi eog grauati. Et reli añt palmaſ in faciẽ elꝰdedeft dicentes. Pꝛ0 V. ar. 8. 
ctis illis:iteꝝ abijt ⁊ oꝛauit tio eundem fer? phetiza nobiſ xpᷣe. quis eſt åte percuſſit. Pe i8.d 
mar ig. c monem dic es. Tic venit ad diſcipulos fuos trus do ſedebat foꝛis in atrio:⁊ acceſſit ad e mr.i4. 
5 2 dicit illis. omite iam ⁊ requieſcite. ecce vna ancilla dicens. Et tu cù ieſu galileo eras 2. 2. f. J 
Jod.2.c appropinquabit hoꝛa:⁊ filius hots tradet in At ille negauit coram omnibus dicens: ne I · c 
E manus pccõx. Surgite eam? Ecce apfaopin cio quid vicis Exeunte autem illo ianuã vi 
mar.iꝗq . e quabit qui me tradet. Adbuc co loquẽte: ec dit eum alia ancilla:⁊ ait his qui erant ibi. 
Eu. a. e. ce iudas vnus de duodeci venit: ⁊ cũ eo tur Et h erat cũ ihu nazareno Et iterũ negauit 
Jod.i8 le ba multa:cum gladis T fuſtibus miſſi a pnci cum iuramento:quta non noui hoĩem. Et p 
mar. 4. e pibus ſacerdotum T ſenioꝛibus populi.Aui puſilum acceſſerunt qui ſtabant:⁊ dixerunt 
at tradidit eũ dedit ulis ſignñ dicẽs. Quẽcũ petro. Aere ⁊ tu ex illis es. Nam ⁊ loquela 
q; oſculatus fuero iple é: tenete cum. Et ↄfe tua te manifeſtũ facit Tunc cepit deteſtari ⁊ N 
ſtim accedens ad ihm dix it. Aue rabbi Et iurare quia nõ nouiſſet hominez. Et cõtinuo mar. ix. 
oſculatus é eũ. Birit illi is. Amice ad qd gallus cantauit. Et recordatus eſt petrus Zuc. l. 


22 


yenti Tunc acceſſerunt T manus iiecerút ` verbi ibu quod dixerat:pꝛius q; gallus can 


* 


mar. iq. e in ihm tenu erunt eũ. Et ecce vnus ex his tet ter me negabis. Et egreſſus fozas fleuit 4 0 

Luce. ꝛꝛ.e qͥᷣ erant cũ ibu: extendens manũ eremit gla” ` amare. ` XXVII. i 

Jod. 18.b dium fuü:? pcutiẽs fuũ pncipis ſacerdotum Ane. ãt fcõ:ↄſiliũ inierunt oẽs pin? 2 
amputauit auriculã eius. Sunc alt illi ieſus cipes ſacerdotuʒ zf enioꝛes populi 


Geñ. 9. a Conuerte gladiũ tuũ in locũ uú. S ẽs.n. qui aduerfus ihm: vt eum moꝛti traderent. Et vi marij 


Apoc. iz c. acceperint gladium gla dio ꝑpibũt. An putas ctum adduxerunt eumee tradiderunt põtio Luc at 
quia ñ poſſuʒ rogare pfem men. exhibebit pilato pꝛeſidi. Tuuc videns indas qui eum 
mihi modo pluf ꝙ duodecim legioce agelo tradidit ꝙ danatus eſſet:pnia ductus retulit 

ru: Quõ ergo ĩplebut ſcripture: Qꝛ ſic opoꝛ triginta argenteoe pꝛincipibus ſacerdotum 


mar. i4. e. tet fieri. In ila hoza dixit ißs turbis, Tang 4 ſenioꝛibus dicens. Peccauttradene fan 


Zuc az. f. ad latronem exiſtis cú gladijs ⁊ fuſtibus có guinem iuftă. At illt direrunt. Qulid ad nof . 
Jod. id. d. pꝛebendere me. AQuotidie apud vos ſede / Tu videris. Et piect argenteis i tẽplo receſ fi 
bam docens in tẽplo:⁊ no me tenuiſtis. Doc ſit:⁊ abiens laqueo fe ſufpendit. Pꝛincipes E 

åt totum fem̃ eſt:vt adi plerẽt ſcripture pꝛo-/ at ſacerdotũ accep argenteis dixerunt. Hő 1 


mar. ige parum. Tunc diſcipul oẽs relicto eo fuge/ licet eos mittere in coꝛbona meg: pᷣciu ſagui 
mar. 14. f. L runt. At illi tenentes ih mꝛduxerunt ad cay/ uis eſt. Cõſilio ãt inito:ꝛemerũt ex illis agrũ o an 
n. f. Jo. id b pham pꝛincipem ſacerdotũ: ybi ſcribe ⁊ fenis figuli in ſepuituram pegrinoꝝ:pꝑ hoc voca Act. i. 
mar. i4. f. L oꝛes conuenerant Petrus ãt ſequebat eum tus eſt ager ille acheldemach: hoc eſt ager j 
1. f. Jo. id. e a longe:vſq; in atrium pncipis facerdotũ. Et ſanguints vſq; in hodiernũ diem. Tuns iple phi 1 
N ingreſſus intro fed ebat cum miſtris vt vide tum ẽ ad dem eſt p hieremiã ꝓpham vicete a 
mar. ig. ret finẽ. Pricipes åt ſacerdotũ z oč cõcilius Et acceperunt triginta argenteos pᷣcium ap zach vii 
Eu. zz. g. querebant falſũ teſtimoniũ 5 ihm: vt eũmoꝛ pꝛeciati quẽ apßciauerũt a fflijs iſrl:⁊ vede - 
ttraderent. 2 non inuen erũt:cuʒ multi fal / runt eos in agrũ figuli:ſicut conſtituit mihi E. 
mar. 4. f. fi teftes gcceſſiſſent. Nouiſſime aũt venerunt oñs. Js ãt ſtetit añ pſidẽ ⁊ interrogavit eñ mar. iq 
Jod. duo falſi teſtes:⁊ dixerunt: Nh ic dixit. N omi pꝛeſes dicens. Tu es rex iudeoꝝ: Dicit i li 2.23. 
f deſtruere templum dei. pof triduuz re edi ihᷣs. Tu dicis: Et cũ accuſareł a pꝛincipibus Je. 8 · 
k $ N f 


15. 


athens 


ſacerdotũ ⁊ ſenioꝛibꝰ:nihil rñdit. Tuc dicit il 
li pilat? Nõ audis quãta aduerſũ te dicũt te 
ſtimonia. Et non refpondit ei ad vllñ verb: 
. a ita vt miraret᷑ pꝛeſes vehemẽter. M er diẽ au 
3. rem ſolẽnem ↄſueuerat pᷣſes ppo dimittere 


3 vnũ vinctũ qué voluiſſent. Habebat autem 


g tunc vn vinctũ inſigneʒ å dicebat barrabas 


ig. 


' Cõgregať ergo illis virit pilatus. ué vul 
tis dimittã vobis: barrabã an ihᷣm qui dicit᷑ 
xps. Sciebat enim ꝙ per inudiã tradidiſſent 
eũ.Sedente auté illo pꝛo tribunali:miſit ad 
eŭ vxoꝛ eius dicens. Nihil tibi ⁊ iuſto illi. 


3 Multa. n.paſſa fum hodie ꝑ vif pp eũ. Hi 


c cipes aũt ſacerdotũ z ſenioꝛes perſuaſerunt 


8. 8 
eCe- 


populis yt peterent barrabã: ihm vero pde- 
rent. Rñdens aút pzefes ait illis. Quẽ vultz 
vobis de duobus dimitti. At illi dixerũt bar 


5. rabi. Bicit illis pilat? Quid igit faciam de 
3. c iu qui of xps? Sicunt oẽs:Crucifigat᷑. Ait 


illis pꝛeſes. Auid enim mali fecit? It illi ma 
“gis clamabant dicentes. Crucifigat᷑. Aidens 
auteni pilatus quia nibil pꝛoficeret:ſed ma- 
gls tumultus fieret:accepta aqua lanit ma- 
nus coꝛam populo dicens J nnocens ego fi 
a fanguine huius iuſti:vos viderif. Et reſpõ 
dens vniuerſus populus dixit.Sauguis ei/ 


bus ſuper nos z fuper filios noſtros. Tunc di 
Jo miſit illis barrabam: iz aŭt flagelatũ tradi 


dit eis vt crucifigereł. Tũc milites pſidis ft 


S. b ſelpiẽtes ým i ptoꝛio:ↄgregauerũt ad eum 
4 « vnluerſã cohoꝛtẽt⁊ exeũtes cũ chlamidẽ coc 


cineã circũderũt ei:Et plectẽtes coꝛonã ð ſpi 
uis poſuerũt ſuꝑ caput eiꝰ:⁊ harñdinẽ in de 
xtera eius: ⁊ genu flexo añ eum: illudebant 


5. b ei dicentes. Aue rex iudeoꝛum:⁊ expuentes 


F. ab 


in eum: acceperunt harundinem ⁊ percutie 
bant caput eius. Et pot illuſerunt ei erue 
runt eum chlamydẽ z induerũt eũ veſtimẽt 
eiꝰ:⁊ duxerũt eum vt crucifigerent. Exeũtes 


% autem inuenerunt hominem cyreneum no/ 
mine ſrmonẽ. hunc angariauerũt vt tolleret 
Jo crucẽ eius. Et venerũt in locú qͥ dr̃ golgota: 


qð ẽ caluarie locus. Et dedert ei vinũ bibe/ 


b re cú felle mixtũ. Et cũ guſtaſſet noluit bibe 
Jo re. Poſtq; anté crucifxerũt eũ:diuiſerũt ve 


ſtimẽta eius ſoꝛtẽ mittẽtes: vtimpleret᷑ qð di 
ctũ ép ꝓpham dicentẽ. Diuiſerũt fibi veti 
meta mea:⁊ ſuꝑ veſtem meã miſerunt ſoꝛtè. 


. Et ledentes ſeruabãt eij. Et impoſuerunt fup 
J0 caput eius 1 ſcriptã:hic é ieſus rex 


ludeoꝝ. Zune cruciſixi funt a eo duo latro» 
nes: vnus a deptris ⁊ vnus a ſiniſtris. Pꝛet᷑ 


5c. cuntes autem blaſphemabat eum mouẽtes 


d. plů dei: t in triduo il 


capita ſua ⁊ to id ani perui 192 
d reedificas. Salua 


j À 


⁊ monumẽta aperta ſunt:⁊ multa coꝛpoꝛa ſã | 
| 
| 


oſtium monumétiz abýt Erat autes ibi ma Mar. ig.. 


uens: poſt tres dies reſurgam. Jube ergo cu 
ſtodiri ſepulchꝛum vfo in diem tertium: ne 


cant plebi:ſurrexit a moꝛtuis:⁊ erit no niſſi / 


‘betis cuſtodiã: ite cuſtodite ficut ſcitis Illi qt 
abeũtes munierũt ſepulchꝛũ ſignãtes lapic ẽ 


temet ipſum:ſi filius dei es deſcende ð cruce mar.iꝭ.c 
Silt ⁊ principes ſacerdotũ illudẽtes cũ feri Luc. ꝛʒ. e. | 
bis z ſenioꝛibꝰ vicebát, Alios ſalnos fecit:ſe | | 
ipſũ nõ põt ſaluũ facere. Si rex iſrł eſt deſcen mar.iꝭ.c È 
dat nũc de cruce ⁊ credimus ei. Confidit in É 


deoꝛliberet nunc eum fi vult. ixit enim qꝛ 


filius dei ſum. Idipſum auté z latrones qui mar. ig. c E 
crucifixi erãt cũ eo ipzoperabdtei. A fexta dt Luc. ꝛꝛ. ki 
hoꝛa tenebꝛe facte ſunt fup vninerfd terrã:vſ 1 
q; ad hoꝛã nonã.Et circa hoꝛã nonã clamar | 
uitſieſus voce magna dicens. Pelibeli lama 
zabatani. Hoc eſt. ens meus deus meus: 3 

vt quid dereliquiſti me Qnidã aũt illic ſtan mar. ig. | 
tee: ⁊ audlẽtes vícebát.Peliaz vocat ifte. Et mar. is. c. X. * 
ↄtinuo eurrens vnus ex eis acceptam Ipon- 23. e. Jo. i9.e E 
gam ipleuit aceto:⁊ impoſuit harundini:⁊ 5 È 
dabat ei bibere.Ceteri to dicebat. Sine vide mar. ig. c D 
amus an veniat helias hberãs eñ. Jhs auté ; 1 
itey clamãs voce magna: emifit ſpirituʒ. Et mar. iq .d. 
ecce velũ tẽpli ſciſſũ eſt in duas ꝑtes:a fumo Tuc. 23. f. 
víg deoꝛſũ. Et terra mota ẽ:⁊ petre ſciſſe mt Apoc. . c. 


ctoꝝ qui doꝛmierant ſurrexerunt. Et exeũtes 

de monumentis poſt reſurrectionẽ eius ve- 

nerũt in ſcãm ciuitatẽ z gpparucrũt multis } 
Cẽturio aút? å cũ eo erãt cuſtodiẽtes ieſum mar.ig.d 
vifo terremotu z his å fiebãt:timuerũñt valde Euce. zz. g 
dicẽtes. Aere filius dei erat iſte.Erqt aũt ibi mar.ig.d 
mulieres multe a lõge:que ſecute eritm a 
galilea miſtrãtes eiinter q̃s erat maria ma⸗ 
gdalenc:⁊ maria iacobi 7 loſeph mt᷑:⁊ maf 

filioꝝ zebedei: Cũ aŭt fero factũ cét venit qu B Hf 
dã bô diues ab arimathia:noĩe iofeppiquiz mar.ig.d | 
ipfe diſcipulus erat icm. Hic acceſſit ad pila Luce. 23. g 
tum: ⁊ petijt coꝛpus ihᷣu. Tunc pilatus iuſſit Jod. 9. g 
reddi coꝛpus.Et accepto coꝛpoꝛe ioſeph in/ mar. i. sai 
uoluit illud in fpndone munda: ⁊ pofuit il/ Lu. 23. g 

lud in monumento fuo nouo: quod excide- . 

rat in petra. Et aduoluit faxum magnum ad Jod 19.8 


J 
$ 
2 
ii 
| 


$y 


ria magdalene z altera maria: fedétes stra E 
ſepulchꝛũ. Altera aŭt die que ẽ poft paraſce/ 1 
nen: conuenerunt pꝛincipes ſacerdotum 2 (i 

pharifei ad pilatum dicétes: omine recor 
dati ſumns:quia ſeductoꝛ ille dixit adhuc vi 


forte veniant diſcipuli eius ⁊ furent᷑ eũ:⁊ où 
mus erroꝛ peioꝛ pꝛioꝛe. it illis pilat’. a/ 
ü cuſtodibus. XVII I 


Eſpere autem ſabdati que luceſcit in marc. a 
paima ſabbati:venit maria magdale Euc 24 


é 
1 


Jo4.40.4 


f 2 ar. 16. b e 
E EP Luc. 20.4 
Pii B 


) | Har. 16 b 
Eu. 24. b 


D 


Mar. 16.f 


ne r alt᷑a maria videf ſeplchꝝ.⁊ ecce tremotꝰ 
factꝰẽ magnus. Angelus. n. dñi deſcẽdit de 
cclo ⁊ accedens reuoluit lapidem.⁊ ſedebat 
ſuper en. Erat autẽ aſpectus eiuſ ſicut fulgur 
z Ucſtimentnz eius ficut nix. etimo au 
tem eius exterriti ſunt cuſtodes: ⁊ facti funt, 
velut moꝛtul. Reſpondens aŭt augelꝰ dixit 
mulieribus . Holite timere vos. Scio eni y 
ib å crucififus é qᷣritis. Nõ ẽ hic ſurrexit'n. 
ſicut dixit. Aenite ⁊ videte locum vbi poſitꝰ 
erat dominus. Et cito euntes dicite diſcipu/ 
lis cins: quia ſurrexit: ⁊ ecce pꝛecedet vos in 
galıleam Ibi eum videbitis.ecce pꝛedixi vo 
bis. Et exierunt cito de monumento cum ti / 
moꝛe ⁊ gaudio magno. currentes nunciare 
diſcipulis eius. Et ecce ihs occurrit ulis di/ 
cens Aucte. Ille autem acceſſerunt ⁊ tenue 
runt pedes cius:⁊ adoraueft eú. Tũc ait illis 
ih s. Molite timere dte nunciate fratribus me 
is vt eant in galileam:ibi me videbunt Que 
cũ audiſſent:ecce quldam de cuſtodibus ve 


nerunt in ciuitatem z nunciauerunt princi 
pibus ſacerdotum omnia que facta fuerant. 
Et congregati cum ſenioꝛibꝰ: ↄſilio accepto 
pecuniam copioſam dederunt militibus dicẽ 
tes. Dicite quia diſcipuli eius nocte venerut 
z furati ſunt eum nobis dormientibus. Et fi 
hoc audituz fucrit a preſide: nos ſuadebimꝰ 


ei. ⁊ ſecuros vos faciemꝰ. At illi accepta pecu 


nia:fecerunt ſicut erant edocti. Et diuulgatũ 
t verbum iſtud apud ſudcos: yigin hodier 
num diem. Eindecim autem diſcipuli abieft 
in galileam i mõtẽ vbi conſtituerat ill ihᷣs. Et 
videntes eñ adorauerũt dá ít dubitaueft. 
Et accedens ihᷣs: locutus é eis dicens. Data 
eft mihi ois poteſtas:ĩ celo ⁊ in terra. Euntes 
ergo docete oẽs gentes baptizãtes eos in no 
mine pris ⁊ filij? ſpũs ſacti.docẽtes eos ßua 
re oiĩa quecũq; mãdaui vobis:Et ecce ego vo 
biſcuz fá oibus diebꝰ: vſqʒ ad ↄſũmationẽ᷑ ſcli. 


Explicit euangelinm km Matheum. 
Incipit pꝛologus in euangeliũ f3 Parc 
5 Are cuangeliſta dei electus 
z petrii baptiſmate filiꝰ:atq; 
óe diſcipul':ſacer 


G 


ioiuinofmóe 

dotiũ in itf agẽs fm carnẽ le 

uita: ad fidẽ rpi ↄuerſus euã/ 

geliũ ĩ italia ſcripſit oñdẽs in 

eo: aqͥd ⁊ gñi ſuo debetet:⁊ rpo 

Na ĩitiũ pncipij ĩ voce pphetice exclamatiõiſ 
iſtituẽs oꝛdinẽ leuitice electiõis oñdit:vt pdi 
cão pᷣdeſtinatũ ioãnẽ flin ʒacharie ĩ voce an 
geli anũciãt emiti ſolũ vᷣbů carné ſem̃ f3 ⁊ 


pan 


coꝛpus dñi ĩ oia p dbu diuine vociſ aiĩatũ.ĩ ini 


tio euãgelice pdicatiðis oñŭderet:vt å hec le 
gés ſciret cui inittũ:carnis LONO: T hu adue/ 


niẽtis hitaculũ caro deberet agnoſcere:atq; 


i feb vocis qð ipfonátib’pdiderat iuc iret * 
Deniq; cú perfecti euãgeiy opus intraſſct a 
baptiſmo dñi predicare deũ ichoãs:nõ labo j 


rauit natiuitaté carnis quã i poribus vide/ 
rat dicere.ſʒꝭ tot? exprimẽs expoſitionem de 
ſerti:nũeꝝ ieiunij:tẽtationẽ diaboli: ↄgrega/ 
tionem beſtiaꝝ.⁊ miniſterium ꝓtulit angelo 
rum vt inſtituens nos ad itelligedü:ſingula 
i breui ↄpingẽſ nec auctoꝛitatẽ facte rei dme 


ret ⁊ perficiendi opis plẽitudinẽ ñ negaret- 1 
Denig am putaſſe fibi p? fidč pollicẽ dicitur i 
vt ſacerdotio reprobꝰ heretur:ſz tm ↄſẽtiens 
fidei predeſtinata potuit clectio vl nec ſic in 2 
opere. verbi perderet qð pꝛiꝰ mcruerat in ge i 
nere. Wá alexandrie eps fnit, £ nius p fingta- 
opus futt fcire z euãge ij inſe dicta diſponere A 


⁊ diſciplinam legis ĩ ſe ag noſere:⁊ onina in 
carne oñi itelligere naturã. que í noſpmũ reaͤ 
ri opoꝛtet: dehic iqͥnta volumꝰagnoſci hñtes 
mercedẽ exhoꝛtationis:qm̃ qͥ plantat ⁊ qui ri 
gat vuum ff:ġ ít icremetũ pᷣſtat: de?’ eſt. 


Explicit pꝛologus, Incipit Re : 
giſtrum in euangellum Marci. 


f i 
E lancte iohanne baptiſta : 1 
victu ⁊ habitu eiuſdem:bapti 


. 


10 
119 


zatus ieſus ⁊ temptat? vicit 
predicans penitentiam. Me 
trum ⁊ ceteros fequi ubet? 
hominem ab immundofpiri 
tu:eripuit ſocruin petri a febribus liberate: 


pꝛoſum mundat. i 88 
Waraclrtum inber tollere grabatum:leni al 2 
phei fequi ſe iubet:⁊ dicit non cffe opus fenis 
medicum diſcipuli fabbato fpicat euellunt. 
In ſynagoga fabbato curat habentem ari/ÿ 3 
dam manum:e multos fanat: T fpiritus im / 
mundum clamabant: Tu es filius dci:duo / 
decum nomina apoſtoloꝛum: Scribe dicebat 
ꝙ in pꝛincipe demon ioꝛum eijcerct. den onia 
matrem⸗ fratres vicit qui faciunt voluntas 
tem dei: 4 2 
Parabolam ſeminantis dicit: de menfura: 4 
de ſemine iactato in terramioc grano ny 
is nauigans tempeſtatem ſedat. 5 
emontoy legtõe. ab homine expellit fanat 8 
mlierẽ a ꝓfluuio fanguis archilynagogi filiã 
moꝛtuam ſuſcitauit. 8 i 
Ticebár ieſũ foori filiũ ꝓphaʒ ñ ſine honore ó. 
cé niſi ĩ patria ſua:vocat duodleci ⁊ cepit eoſ 
mittere binos cu hcepf : herodes dixit ieſũ io K 


ye 
l 


Vaꝛcus 


anne baptita. Alij dicebat vero qꝛ belias é: 

alij qꝛ ꝓphecta de capite ioannis:de regreſſu 

aploꝑ ad ieſũ:de quinq; panibus z duobus 

piſcibus. Jeſus upꝛa mare ambulat: ⁊ inſir/ 

m fanat.Ét quotquot tagebãt eũ ſalui fie 
ant. 

De manidus non lotis ⁊ ea magis coinqui/ 
nare hoĩem que exeunt de oꝛeꝛfiliã ſrrophe⸗ 
niſſe a demonio berat dicens. Non ẽ bonũ 
ſumere parem filioꝝ ⁊ mittere canibus: ſur/ 
dum ⁊ mutũ curat:dieẽs ei effeta. 

De ſeptẽ panibus ⁊ piſciculis paucis fatia» 
uit quatuoꝛ milia hoĩum:de figno tone pze’ 
cepit caueri a ferméto phariſeoꝝ z berodies 
T venꝛũt bethſaida ⁊ de ſputo ⁊ ĩpoſitiõe ma 
nus: ceci oculos aperit:petrũ poft ↄfeſſioneʒ 
qꝛ xpᷣs filius dei efet dure increpat: dicens: 
vade retro ſathanas:⁊ turbe cu diſcipulis di 
xit.Siquis vult me ſequi deneget ſemetipſũ: 
z å me cõfeſſus fuerit ⁊ verba mea in genera 
tione iſta ⁊c. 

Jefus in monte tranſſigurat᷑: virit qz helias 
venit.Eiecto furdo ⁊ muto ſpiruu dicit diſci 
pulis:hoc genus in nullo põt exire nfi oza” 
tione ⁊ ieiunio:pꝛedicit paſſion᷑ ſud:humili 
tatẽ docet:⁊ nô eé ꝓhibẽdũ qui in noie eius 
virtutẽ facit:de calice aque:de ſcandalo ma 
nus:pedis oculi:de ſale. 

Axorem non dimittendã nifi ob foꝛnicatio 
nẽ: ieſus dixit:ſinite paruulos venire ad me 
dixit. Nemo bonns nifi vnus deusꝛdixit: va 
de véde quecũq; babes ⁊ da pauperibꝰ. diffi 
cile å pecunias hut in regn dei itroibũt:qͥ fi 
fuis renũciauerit centuplú accipiet.Erũt pꝛi 
mi nouiſſimi:⁊ venturã fibi paſſionẽ: petitio 
filioꝝ zebedei: qui voluerit in vobis pꝛimus 
ec᷑:erit omniũ ſeruus filius bois nó venit vt 
miniſtraret ei:ſed vt miniſtraret:de ceco mé 
dicante curato. N 

De pullo aſine:de ficu quãdñs maledixit cũ 
elurijt:de templo eijcit vendẽtes z ementes. 
Sacerdotes ⁊ ſcribe querebãt quõ eũ perde 
rẽt:ficũ aridã factd radicitus: nò heſitanduʒ 
in coꝛde:credite qꝛ accipietis que petitis di- 
mittite ſiquid habetis aduerfus aliquẽ ĩ oꝛa 
tione. Interrogatus in qua ptãte hoc facis. 
Parabolã de vinea z colonis:de denario ce 
ſaris:de muliere å ſeptẽ fratres habuit: de p 
mo mãdato interrogat᷑:⁊ interrogantẽ dicit 
nõ ee lõge a regno dei:dicit. Ous dicũt feri 
be xpᷣm cẽ filiũ dauid cå ſit oñs vicit cauere 
A ſcribis de vidua z gaʒophilatio. 

De templi ſtructura:de venturis añ diẽ indi 
cij:de paſſione martyrum:de abominatiõe z 
fuga ⁊ pᷣgnãtibus:de tribulatiõibꝰ:abbꝛeuia 


tio dieꝝ:de pſendo chꝛiſtis ⁊ ꝓphetis.ſol ob 
tenebꝛat᷑ ⁊ luna nõ dabit ſpledoꝛẽ ſuũ: ſtelle 
erũt deciaẽtes ⁊c.de aductu xpᷣi parabola fi 
cus. diem ⁊ Dord nemo ſcit:vigilate ⁊ oꝛate: 
neſcitis tempus. 

De vnguento enlo fup caput ieſu:pꝛoditio 14 
iude:cũ diſcipułl mãducauit paſca:dicit vnuf 
vim me tradet:de ſacramẽto coꝛꝑis ⁊ ſãgui- 
nis ⁊c.⁊ caprio iheſu. 

Tlinctu ieſũ duxerunt ad pilatñ: ⁊ illuſio r ig 
crucifixio:⁊ moꝛs ⁊ ſepultura u xfi- 

M elurrectio z oſtenſio eius: ⁊ ꝙ predicare is 
iubet euangelium. 


Explicit Regiſtrum. Incipit 
euangelium fm Marcum. 


NHitium euangelij urpi A 
lý dei:ſicut fcriptum čin yſa malach. 3. 4 
ia pꝛopheta. Ecce mitto an- Mat. ii. & 
gelum meum añ faciẽ tuã:qͥ Zuce. 7. d 
parabit viam tuam ante te Eſa. 40. a 
ox clamantis in deſerto. Mat. 3. a 
Parate viam domint:rectas facite ſemitas Jod.i.c 
eius: Fuit in deſerto ioannes baptizans ⁊ p 
dtcans baptiſmum penitẽtie:in remiſſtoneʒ 
peecatoꝛum.Et egrediebatur ad euz omnis ma t.. a 
iudee regio:⁊ hieroſolymite vniuerſi t bapti Luc. 3.2 
zabantur ab illo in ioꝛdanis flumineꝛ conſi - Joa. 3. e 
tentes peccata fua. Et erat ioannes veſtitus Mat. a 
pilis cameloꝛum ⁊ zona pellicea circa lum / 
bos eius:⁊ locnſtas ⁊ mel ſilueſtre edebat: 
⁊ pꝛedicabat dicens. Heniet foꝛtioꝛ me pot Mt.. c. L. 
me cuius non ſum dignus procumbens fol 3. c. Jod. i. d 
uere coꝛigiam calciamentoꝛuʒ eius. Ego ba Mt. 3. C. L. 


ptiʒaui vos aq. ille vero baptiʒabit vos ſpiri 3. c. Jod.. 


7 


mac. 3.5 


tu ſaucto. Et factum eft in diebus illis venit 0 
Zu. 9 


iheſus a nazareth galilee ⁊ baptizatus efta 
ioanne in ioꝛdane.Et ftatim aſcedẽs Ò aqua 
vidit celos apertos ⁊ fpiritum ſanctum tan / 
ꝙ columbam deſcendentem z manentes in 
ipſo.Et vox facta ẽ de celie. Tu es filius me? mat.. d 
vilectus. in te cõplacui. Et ftatim ſpũs expu / Lu 3. c 
lit eum in deſertů. Et erat in deſerto quadra 1. We. I. v 
ginta diebus z? quadraginta noctibus z ten mat.. a. 
tabatur a ſathana. C ratqʒ cũ beſtijs ⁊ angeli Tuc. 4.4 
miniſtrabant illi. Poſtq; aut traditꝰ ẽ ican mat. 4. b 
nes. venit ihs i galilea pᷣqieãs euãgeliũ f̃gni 

dei. ⁊ dicẽs. Qm̃ ipletũ ẽ tpᷣs ⁊ appꝛopinqua 

bit regnũ dei. Penitemiĩ ⁊ credite euãgelio mat. 4. c. 
T pᷣteriens fecus mare galilee. vidit ſrmonẽ Act. 3. 

⁊ andream fratrem eius mittétes retia ĩ ma mat. 4. c 


re. Erant enim piſcatoꝛes. Et dixit eis iheſus Zuce. g. b. 


Elenite poft me ⁊ faciaʒ vos fieri piſcatoꝛes 
hoium. Et ꝓtinus relictis retibus fecuri fi eũ 


8 


* 
* 


Luc. 4 e. 
O. 
Mat. 7. d. 


Luce. 2.9 
Tuce. . e 


mat. &. b 
Luce. 4. f 


Luce. 8 
2 


J. 3. b 


mat. &. a 
Bucse 


mat. &. a. 
Luce. 5. c 


A 


mat. 9. 
Luce. 9. c 
Jofa 


Et ꝓgreſſus inde puſillumeidit iacobũ zebe 
deiz loãnem fřem eius ⁊ ipfos componẽtes 
retia ĩ naui:⁊ ſtatim vocauit illos. Et relicto 
pfe fuo zebedeo i naulcum mercenarijs ſecu 
ti ſunt eum: Et igrectunk capharnaum T ſta 
ti ſabbatis ingreſſus ĩ ſrnagogã docebat eos 
Et ſtupebãt fup doctria eius erat. n. docens 
eos qſi ptateʒ hñs ⁊ nõ ficut ſcriba. Et erat in 
ſynagoga eoꝝ ho i ſpũ immundo:⁊ exclama 
uit dicẽs. Quid nobis z tibi ieſu nazarene: 
Aeniſtl aŭt ꝑdere nos: Scio ꝙ ſis ſanctꝰ del 
Et ↄminatus eſt ei is dicẽs. Obmuteſce: t 
exi de hoĩe. Ec diſcerpẽs eå ſpũs imundus T 
exclamans voce magna: exijt ab eo. Et mira 
ti ſunt oẽs ita vt cõqrerent inter ſe dicentes. 
uid nå ẽ hoc: Que nã doctrina hec nous 
Ar in poteftate ſpiritibus imundis iperat: 
obediũt ei. Et ꝓceſſit rumoꝛ elꝰſtatun in oẽʒ 
regionẽ galilee. Et ꝓtinus egrediẽtes de fp 
nagoga venerũt in oomun monis 2 an. 
dree cum iacobo ⁊ ioãne. ecũbebat autẽ 
ſocrus ſymonis febꝛicitãs ⁊ ftatim dicunt ei 
de illa. Et accedẽs eleuauit eñ appꝛehẽſa ma 
nu eiꝰ.⁊ continuo dimiſit ed febꝛis.: mitra 
bat eis.Elefpe ãt fcõ cum occidiſſet ſolꝛaffe/ 
rebãt ad eŭ oẽs male hñtes ⁊ demonia habẽ 
tes ⁊ erat ois ciuitas ↄgregata ad ianuam. 
Et curauit multos å vexabant᷑ varijs lango 
ribns. Et demonia multa eijciebat:⁊ nő fine 
bat ea loqui:qm̃ ſciebat eum. Et diluculo val 
de ſurgẽs egreſſus abiſt in deſertů locũ ibig 
oꝛabat. Et ꝓſecutus eft enʒ ſymon T qui cuʒ 
Illo erant. Et cum inueniſſent eũ:dixerunt ei 
qꝛ oẽs qᷓrunt te. Et ait illis Camus ĩ ꝓximos 
vicos z ciuitates:vt ibi pdicé Ad hoc. n ve 
ni. Et erat pdicãs in ſrnagogis cog tĩ oĩ ga⸗ 
lalea.⁊ demonia eijciens. Et venit ad eum le 
pꝛoſus deßcans eumet genu fero dixit. Si 
vis potes me mudare. 5s aŭt mißtus ct? ex 
tẽdit manum fua:⁊ tages eum ait illi. Ao⸗ 
lo. Mũñdare. Et cum dixiſſet ftatim diſceſlit 
ad eo lepꝛa ⁊ mudatus eſt. Et ↄminatus é eit 
fatime eiecit illũ. ⁊ dicit ei. Aide nemini di 
xeris:ſed vade onde te prĩcipi ſacerdotum T 
offer p emũdatione tua:q̃ h epit moyſes ĩ te 
ſtimonium illis. At ille egreſſus cepit pꝛedi 
care: t diſſamare pᷣmonẽ ita pt iant nõ poſſet 
manikeſte introire i ciuitatẽ f foꝛis i deſertis 
locis ec: ⁊ ↄueniebãt ad eú vidig. 
T itep intrauit capharnaũ poſt dies 
octo. ⁊ audituʒ ẽ ꝙ ĩ domo cét roue 
nerũt multi:ita vt non capet neq; ad 
iauuã t loqbat᷑ eis vᷣbũ. Et venerũt ad eú fe 
rentes paralyticũ:qͥ a qtuoꝛ poꝛtabat᷑. Et cuʒ 
non poſſent offerre eum illi pꝛe turba: nuda 


uerunt tectum vbi erat. patefacientes fub: 
miſerunt grabatũ in quo paralytic? iacebat. 
Cum aŭt vidiſſet o fidẽ illoꝝ ait paralitice 
Fllij dimittunk tibi pccã tua. Erant aut illic d 
daz de ſcribis ſedẽtes ⁊ cogitãtes in coꝛdi 
ſuis. Quid hic ſic loqͥk. Blaſphemat. Ams Lust 
potet dimittere pcta niſi ſolus deus. Muo LEO 
ftatim cognito iNo ſpũ ſuo:quia ſic cogitaret 

itra fe vicit ill. Quid ifta cogitat in coꝛdibꝰ ö 
veſtris. Quid eft facilius dicere paralytico di mat. 9.4 
mittuut᷑ tibi peccata tua: an dicere ſurge tol / Luc. 56 
le grabatum tuú ⁊ ambula: Et autem ſciatis f 
qꝛ filius hoĩs hʒ poteſtatem in terra di mitte 


di peccata ait paralytico.Tibi dico ſurge:tol mat. 


le grabatum tuum:⁊ vade in domum tua. Et Luc St 
ftatim furrexit illest ſublato gravato abijt in Joa. b 
de coꝛã oĩbus:ita vt mirarẽtur oẽs:⁊ honoꝛi -o 
ficarent deum dicentes qꝛ nungi ſic vidimꝰ/ ap 
Et egreſſus eſt rurfus ad mare omniſqʒ turs m at. 
ba veniebat ad eũ:⁊ docebat eos. Et cum pre Luc. 
teriret vidit leui alphei ſedẽtem ad teloneñ 

z ait illi. Seauere me. Et ſurgens fecutus et mat.. 
eũ. Et factũ eſt cú occũberet in domo üli mk luce. 
ti publicani ⁊ peccatoꝛes fimul diſcübebant & 

cũ ibu ⁊ diſcipulis eiꝰ. Erãt.n. multi qui ſeqͥ / 

bant eũ. Et ſcribe z phariſei vidẽtes q? man / 
ducaret cú publicanis ⁊ peccatoꝛibꝰ dixerũt y 
dilcipulis eV Zi cum publicanis ⁊ pccõꝛi / mat.) 
bus manducat z bibit magf vf: Hoc audito luce. 
is ait illis. Nõ neceſſe habent ſani medico: 

tz å male hñt. Nõ. n. ven vocare iilſtos fs pec Tin 
catoꝛes Et erant diſcipuli ioannis z phariſei 
ieinnátes:t veniunt T dicunt uli. f diſci / Lu. 5 
puli ioannis ⁊ phariſeoꝛum ieiunant tui at 
diſcipuli nõ ieiunant Et ait illis is. Nũqd mat.) 
pūt filij nuptiarũ chdiu ſponſus cum ilis eft lu. 5.8 
teiunare. Quanto tpe pit ſecum ſponſuʒ nő 
pñt ieiunare. Aeniẽt aŭt dies cum auferetur 
ab eis ſponſuſ:⁊ tunc ieiunabũt in illis dieb 
Nemo aſſumẽtũ panni rudis aſſuit veſtimẽ 
to veteri Alion aufert fupplementú nouuz 


a veteri z maior ſciſſura fit. E&t nemo mittit vi 
num nouũ iptres veteres. Alioqͥn dirũpet vi 
num vtres. r effundetur. ⁊ vtres pibunt. S3 
vinum nouum in vtres nouos mitti debet. 

Et factum eft iterum cå oñs ſabbatie ambu / mat. 
Iaret p ſata:⁊ diſcipuli eius ceperunt pꝛe gre luce. 
di ⁊ vellere ſpicas. Phariſei autem dicebat 
ei. Ecce åd faciũt diſcipuli tui ſabbatz qd ns 
licet . r ait illis. Pung legiſtis quid fecerit i. Re 
do qñ neceſſitatem habuit z eſurijt ipfe T å mat. 
cum eo erant: qũo iniroiuit in domum dei luc 
fub abisthar principe ſacerdotum. ⁊ panes j 
ppofitionis manducauit ds nõ licebat man 


ducare niſi ſolis ſacerdotibus z dedit eis t 


T 


DSaxts 


2.8. qui cñ eo erãt. Et dicebat eis, Sabbatum pp 


— 


fem̃ ẽ.⁊ nő hõ pp ſabbati.Itaq; dñs é 


8 


2 


.. 


þoiem 


ibi hõ hũs manũ ariqã. Et obſcrua⸗/ 
bant ei ſi ſabbatz curaret:vt accuſarẽt illum. 
Et ait hoĩ hñti manũ aridi Surge ĩ mediuʒ. 
2. A Et dicit eis. Licet ſabbat benefaeere an ma’ 
b. le:aiam falud facere an ꝑdere. At illi tacebãt 
Et circumſpiciens eos cum ira ↄtriſtatus ſu 
per cecitate coꝛdis eorum dicit hoi: Extende 
manum tua. Et extendit z reſtituta é manus 
illi Exeuntes ãt phariſei.ſtati cum herodia- 
b. nis oſilium faciebat aduerfus eum: qu eŭ 
g · ꝑderent. Jhs aut cum diſcipulis fnis ſeceſſit 
ad mare. ⁊ multa turba a galilea z iudea fev 
d. cuta é eum. ⁊ ab hieroſoloymis ⁊ ab idũca 7 
trans ioꝛdanem:⁊ qui circa tyrum ⁊ ſrdonẽ 
le multitudo magna audientes q faciebat vez 
nerunt ad eum. Et vixit iefus diſcipulis fuis 
ut in nauicula fibi deſeruirent pꝛopter tut/ 
bam ne ↄprimerent cú, Multos.n.ſanabat 
ita vt irruerent in eũ ut illũ tangerent quot 
Qt hẽbãt plagas.Et ſpũs ĩmundi cũ illũ vide 
S. bant ꝓcidebãt ei:z clamabant dicentes. Tu 
es filius oci Et vehement omiabatur eis:ne 
a manifeſtarent ilium. Et aſcendens in mõtem 
a vocauit adi ſe qͥs voluit ipfe z. venerunt ad 
e. Et fecit ut eſſent duodecim cum illo:⁊ ut 
mitteret eos pꝛedicare.Et dedit illis ptàtem 
curandi infirmitates. t eijciendi demonia. 
A. Et inipoſuit ſxmoni nomẽ petrus. Et iacobũ 
c. zebedei z ioannẽ frẽm iacobi ⁊ impoſuit eis 
3: nois boanerges quod eft filij tonitrui. Et an 
dream ⁊ philippum. bartholomeũ z mathe? 
um ⁊ thomam t iacobum ·alphei ⁊ thadeũ ⁊ 
ſrmonem chananeũ:⁊ iudam ſcharioth ġ; ⁊ 
tradidit illum.Et ueniunt ad dom. Et ↄuẽit 
iteꝝ turba ita ut non poſſet neg panem må” 
ducare. Et cũ audiſſent ſui:exierũt tenere euʒ 
BDicebãt eni qi furorẽ bfus eſt. Et ſcribe à 
b. ab hieroſolymis deſcenderant dicebant qm̃ 
beelzebub hz z quia in pᷣncipe demoniorum 
eijcit demona. Et puocatis eis in parabolis 
c. dicedat illis. Auõ poteft ſathanas ſathanam 
eijcere: Et fi regnum ĩ fe diuidatnr:nõ põt re 
gnum ilud ſtare.Et ſi domus fup ſemetipſã 
diſptiatur nő põt domꝰ illa ftare Et fi ſatha⸗ 
nas ↄſurrexerit in ſemetipſum:diſpartitus ẽ 
⁊ nő potit ſtare ſed finem hʒ: Nemo põt vafa 
foꝛtis ingreſſus in domum diripe niſi pꝛius 
`» fortem alliget. ⁊ tũc domũ eius diripiet Am̃ 
b. dico vobis. qm̃ oia dimittentur flis hoium 
peccata ⁊ blaſphemie quib? blaphemierunt 
Qui autem blaſphmauerit in ſpiritũ ſactum 


non hebit remiſſionem ĩ eternum:ſed reberit 
eterni delicti:qm̃ dicebat ſpm̃ immundñ bs. 


Et veniũt mater eius ⁊ frẽs ⁊ foꝛis ſtantes ini mat.iꝛ. d. 
ferunt ad eum: vocantes eum Et ſedebat cir Luce. S. c 


ca eũ turba.⁊ dicunt ei. Ecce mater tua z frẽs 
tui foris querunt te. Et rũdens eis ait. Que 
é mater mea ⁊ frẽs mei? Et circumſpiciẽs eos 
qui in circuitu eius ſedebant ait. Ecce mater 
mea ⁊ frẽs mei. Qui. n.fecerit voluntatem 
dei: hic frat meng z ſoꝛoꝛ mea 2 mater ef. 
T iteꝝ cepit docere ad ma⸗/ IIII 
re: ⁊ congregata ẽ ad eŭ turba mul / 
ta:ita ut in nauim aſcendens ſederet 
in marz ois turba circa mare fuper terrã 
erat:⁊ docebat eos in parabolis multa.⁊ di 
cebat illis in doctrma fua. Audite. Ecce exijt 
ſeminans ad ſeminandum. Et dum ſemmat 
aliud cecidit circa viam ⁊ venerũt volucres 
celi ⁊ comederunt illud. Aliud vero cecidit 
fuper petroſa vbi non hůit terram multam:⁊ 
ftatim exoꝛtum ẽ:qm̃ nő hẽbat altitudinẽ tre 
T qũ exoꝛtus é fol exeſtuauit.⁊ eo ꝙ non ha/ 
bebat radicem exaruit.Et aliud cecidit in fpi 
nas.⁊ aſcenderunt ſpine ⁊ ſuffocauerunt illð 
⁊ fructum non dedit.Et aliud cecidit in terrã 
bonam ⁊ dabat fructum aſcendentem ⁊ crer 
ſcentem:⁊ afferebat vnum triceſimum ⁊ vn 
ſexageſimum ⁊ vnú centeſimum. Et dicebat 
Qui hʒ aures audiendi audiat. Et cum efiet 
ſingularis:interrogauerũt cü hi å cũ eo erat 


* 


A N 


< 


Zuce, 5. a. 


mat. 13 -8 
Luce.8 s&s 


duodeci parabolam. Et dicebat eis. Aobis mat. Iʒ. b. 


datum é nofe myſteriũ regni dei illis aut á L. 8. b. 
foris ſunt ĩ parabolis oia fiunt: ut videntes f. Eſa. dc. 


videant: : non videant:⁊ audictes audiant Acf. 28. 


⁊ nõ intelligant:ne qñ ↄuertantur ⁊ dimittã⸗ 
tur eis pccã. Et ait illis. Neſcitis parabolam 
hãc Et quõ oẽs parabolas cognoſcetis Qui 


ſeiat:verbũ ſeiat. Hi aũt ſunt qͥ circa viã bi Luce. 8. b 


ſeminatur verbũ:⁊ cú audierint: ↄfeſti venit 
ſathanas ⁊ aufert verbũ ꝙ ſeminatum eſt in 
coꝛdibus eoꝝ.Et hi funt fifr å ſuꝑ petroſa fer 
minantur å cũ aud erint verbũ:ſtati cú gau/ 
dio accipiũt illud ⁊ nő hñt radicẽ᷑ in fe.6 tpa 
les ſunt:deinde ozta tribulatione z perſecu 
tione ꝓpter verbũ ↄfeſti ſcãdaliʒant᷑. Et alij ſt 
å in fpinis ſeminant᷑. i ſũt å verbñ audiũt 
⁊ erũne ſeculi ⁊ deciptio diuitiaꝝ ⁊ circa re- 
lig concupiſcẽtie introcũtes ſuffocant dᷣbũ z 
fine fructu efficit. Et hi ſunt å fuper terrã bo 
nå ſeiati füt a; auqiũt verb z ſuſcipitit. ⁊ fru 
ctificant vnú triceſimum: vnũ ſexageſimum ⁊ 


mat. 13. e 


C 


vnú centeſimũ. Et dicebat ill. Nunqͥd venit math). 5. b 


lucerna ut fnb modio ponatur aut fub lecto? L. 8. c. 2. II. t 


None ut fup cãdelabꝛũ ponatur: Nõ eſt · n. mat. Io. c. 
aliqͥd abſcõditum qdð nõ manifeſtet᷑:nec fat Luce. &. c. 
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e ocultuz gó nő oeniat in pala. Si ås habet 
aures audiendi gudiat. Et dicebat il. Aide 
te åd audiatis. In qua menfura méfi fuerit 
remetictur vobis. ⁊ adijcletur vobis Quin. 
hz dabitur ulli. 2 q nõ habet etiã ꝙ D3 auferet 
ab eo. Et dicebat: Sic eſt regnum dei quẽad 
modun ſi hõ iaciat ſementem i terraʒ ⁊ doꝛ 
miat:⁊ exurgat nocte T die ⁊ lañ germinet 
q increſcat dũ nefcit üle- Altro eni tra fru? 
ctificat.pᷣmum herbaʒ deinde ſpicam deinde 
plenum frumentñ in ſpica. Et cú ex fe ꝓduxè 
rit kructus ſtatiʒ mittit falcem:qm̃ adeſt mef 
ſis. Et dicebat: Lui aſlimilabimus regnum 
den aut cut parabole oparabimus tllud: Si 
cut granum ſyna pis ꝙ cum ſemiatum fuerit 
i terra min? ẽ oibus ſemibꝰq̃ ſũt ĩ t᷑tca.⁊ cũ na 
tú fuerit aſcendit in arborem. T fit mav oib? 
olertdꝰ:⁊ facit ramos magnos:ita ut poſſint 
ſub vmbꝛa eius aues celi y ĩtatere Et talibus 
multis parabolis loquebatur eis vbũ put 
poterant audire:ſine parabola ãt nõ loqͥbat᷑ 
tis. Seoꝛſum åt diſcipulis nis diſſerebat oĩa 
Et ait ulis in illa die cù fero ett fem̃. Ttranſe/ 
amus 5. Et dimittentes turbam aſſumunt eũ 
ita ut erat in nautz alie naues erant cum il 
lo. Et ſcã eft pꝛocella magna yenti: z fluctus 
mutebat in naui:ita'ut implerctur nau is. Et 
erat ipſe in puppi ſuper ceruical doꝛmiens T 
excitant eum ⁊ picunt illi. Mag: non ad te 
pertinet qꝛ pimꝰ: Et exurgens aminat’ eſt vẽ 


coꝛꝛ dixit mari Tace obmuteſce. Et ceſſauit 
ventus z facta eft trãquilitas magna: Et ait 


ilis. Quid timidi eſtis nec dum habetis fi 
dem: tet timuerunt timoꝛemagno. 7 dicebãt 
ad alterntrum: Quis putas E iſte: qꝛ ventꝰ T 
are obediunt ei. V 
T venerunt tranſfretũ m aris ĩ regio 
nem geraſeuoꝝ. Et exeunti ei de naui 
ſtatim occurrit de monumentis hõ i fpú int 
mundo: qͥ domiciliũ hẽbat in monnmẽtz. Et 
neq; cathenis iam åf potat eu ligare: q 

fepe ↄpedibus ⁊ cathenis vinctus dirupiſſet 

cathenas ⁊ compedes ↄamiuiſſet.⁊ nemo po? 
terat eum domare. Et femp die ac nocte imo 

numentis z in mõtibꝰ erat clamãs.⁊ cõcidẽs 
ſe lapidibus. Elidẽs át ibm alonge cucurrit 
2 adorauit eum. ⁊ clamas voce magna dixit 
uid mihi ⁊ tibi ieſu fili dei altiſſimi . Adiu 
ro te per deum ne me toꝛqueae Dicebat eni 
illi. Exi ſpiritus mmũde ab hole iſtoꝛEt inter 
rogabat eum. Quod tibi nomen é: Et dicit 


ei. Legio mihi nomen ᷑᷑:q: multi ſumus: t 


depꝛecabat eŭ multú ne fe expelleret extra re 
onem. Erat åt ihi circa mõtẽ grer poꝛcoꝛum 
magnus paſcens ĩ agris. Et depꝛecabant᷑ euʒ 


ſpũs dicentes · itte nos in porcos. vt in mat 8. 
eos introeamus. Et ↄceſſit eis ſtatim ips Et Luce. 
exeuntes ſpus imundi itroierũt jn porcos. T 
magno impetugrex pcipitatus č in mari ad 
duo milia ⁊ ſuffocati ſunt in mati. Qui aulẽ Luce. 
paſcebant eos fugerunt T nůciauerunt in ci 
uitatem ⁊ ĩagro . Et egreſſi fÈ videre åd eẽt 

facti z venerũt ad ihm T vidẽt illũ qui a de- 
monio vexabat ſedente veſtitũ z fane meng 

2 timuerunt. Et narraueunt illis å viderãt 
qualiter fm ect: ei q demonium büerat. r de 
poꝛcis. Et rogare ceperunt eú vt diſcederet 

de finibꝰeoꝝ: C q; alcenderet naui:cepit illũ Luc. 
de pꝛecari qͥ a demöio vexatus fuerat vt eẽt⅛h?! 
cum illo ⁊ i admiſit eå f5 ait illi. Nade in do 

mum tuã ad tuos.⁊ annũcia ill q; ta tibi dñs 
fecerit.⁊ miſertus fit tui: Et abit ⁊ ccpit płe 
dicare in decapoli. ta ſibi feciſſet is ⁊ oës S 
mirabantur. Et cù aſcẽdiſſet ihs in nauĩ rur mat. 
ſus tranſfretuʒ. ↄuenit turba multa ad eum. Tuc. 
⁊ erat circa mare. Et venit quidam de archi 
ſynagogis noie iayrꝰ z videns eũ ꝓcidit ad 
pedes ei? ⁊ depꝛecabat᷑ eu3 multú dicẽs:qm̃ 

filia mea in extremis eſt. A eni ipone mants 
tuam ſuper eã vt ſalua ſit ⁊ vulat. Et abijt cum 
illo.⁊ ſequebat᷑ eú turba multa.⁊ ↄprimebãt 
enz. Et mlr que erat in ꝓfluuio ſanguis anis M: 
duodecim t fuerat multa ꝑpeſſa a ↄplibus Lu 
medicis.⁊ errogauerat oia ſua:nec q cquam 
pꝛofecerat:ſʒ magis Defi? þébat:cú audiſſet 

de ibu veniti turba retro:⁊ tetigit veſtimen 
tum eius. Dicebat enis quia ü nel veſtimẽtũ 
eius tetigero ſalua ero. Et ↄfeſtim ſiccatuſ eſt 
fons fanguinis eV T ſenſit coꝛꝑc quia ſanata 
ect a plaga. Et ftatim ihs i ſemetipſo cogno 
ſcens vᷣtutẽ que exierat de illo: cõuerſus ad 
turbam aiebat.Quies tetigit veſtimẽta mea 

Et dicebant ei diſcipuli fut: Aides turbam 
compꝛimentem te: ⁊ dicis quis me tetigitæt 
circũſpiciebat videre eã que b? fecerat. lr 
vo timens T tremẽs ſciẽs quod fei eẽt in ſe 
venit ⁊ procidit añ eum ⁊ dixit ei ocz vitartez M 
Ille autem dixit ei. Filia fides tua te ſaluam 

ceit: vade i pace: ceſto fanaa piaga tua Ad 
huc eo loquente venlunt nuncij ad archiſy / 
nagogum dicentes:quia filia tua motna e 
Quid vltra vexas magfm: Ibs autem au 
dito verbo quod dicebatur:ait archiſynago 
go. Noli timere tmmodo crede. Et nő admi 
fit quenquam fe ſequi:niſi petrum ⁊ iacobuz 

z ioannem frẽm iacobi. Et veniunt in domũ 
archiſrnagogi. Et vidit tumultum z flentes 
z eiulantes multuz⁊ igreſſus ait illie Quid 
turbamini 2 ploꝛatis? Puella non eſt 


moꝛtua fed doꝛmit: Et irridebant eum. Jpſe 


OVaꝛcus 


do electis obus aſſumit přem ⁊ mfes puelle 

⁊ aͤ ſeců erat: ⁊ ingrediunt᷑ vbi puella erat la 
cẽs:⁊᷑ tenẽs man puelle ait illi. Thabitha⸗ 

9. e cumi:qð eſt interptatũ:puella tibi dico f urge 
Et pfeſtim ſurrexit puelta:⁊ ambulabat. Erat 
aũt annoꝝ duodeci.Et obſtupuerut ſtupoꝛe 
magno. Et pꝛecepit illis vehemẽter:vt nemo 


id ſciret.⁊ infit dare illi mãducare. VI 
a Zegreſſus inde abijt in patris nå: 
8. ⁊ ſequebãt᷑ cum diſcipuli ſui. Et facto 


0. ſabbato cepit in ſynagoga docere: ⁊ 
f. multi kudiẽtes àmirabant᷑ in doctrina eius. 
g · dicẽtes. Añ huic h̊ oia.Eit q̃ ẽ ſapia å data ẽ 
d. illi:⁊ vᷣtutes tales que p mnaus etus efficiun 
e. tur: nõne hic é faber filius marie: rater iaco 
bie Ioſeph z iude ⁊ ſrmonis. Nõne ⁊ ſoꝛoꝛeſ 

· g · eius h̊ nobiſcu ſũt.Et ſcãdalizabant᷑ in illo.⁊ 
6. dicebat illis ieſus:qꝛ nõ é ꝓphᷣa fine honoꝛe 
nniiſi in patria ſua ⁊ ĩ domo ſua ⁊ cognatione 
ſua. Et nô poterat ibi vᷣtutẽ vllam facere:niſi 
paucos infirmos ĩpoſitis manibus curauit: 

⁊ mirabat᷑ ppter incredulitaté eoꝝ:⁊ cireni 

lo. a bat caſtella ĩ circuitu docẽs. Et vocauit duo 
fiecim:⁊ cepit eos mittere binos:dabat ulis 
poteſtatẽ ſpirituũ ĩmundoꝝ:Et pꝛecepit eis 

ne åd tollerẽt in via nifi ðᷣgã tnõ perã:nõ 
pané neg izona es (3 calciatos ſãdalijs:⁊ ne 

o. b ĩduerent᷑ duabꝰ tunicis. Et dicebat eis. Quo 


0. 4 cũqʒ ĩtroieritis ĩ domum:illic manete donec 


exeat ide:⁊ quici nő receperint vos nec au 
dierit exeuntes ide excutite puluerẽ de pedi 

o. a bus pris in teſtimoniũ illis. Et exeũtes pre? 
a dicabat vt pniam agerẽt z demonia multa 
eijciebãt:⁊ vngebãt oleo multos egros ⁊ ſa 

4. nabank. Et audiuit rex herodes: manifeſtuz 
. a. eni factũ ẽ nomẽ eius ⁊ dicebat. Qꝛ ioãnes 
vbaptiſta reſurrexit a moꝛtuis:⁊ ꝓpterea tu 
tes oꝑant᷑ ĩillo.Alij at dicebãt q? helias eſt. 

alij do dicebat qꝛ ppha é fi vnus ex ꝓphᷣis 
Quo audito herodes ait. Aué ego decolla 

4. a ui ioannẽ h̊ a moꝛtuis reſurrexit. Iße eni he 
3. rodes mifit ac tenuit ioannẽ z vixit eũ in car 
ceré pp herodiadẽ vxoꝛẽ philippi fratris fuis 
qQourerat ed. Oicebat.n.ioànes berodi tó 

l; tibi habere vxoꝛẽ ffis tui. erodias aũt in 
ſidiabaf illi:⁊ volebat occidere eũ nec pote 
rat. Herodes aŭt metuebat ioãnẽ ſciẽs eñ vi 

rú iuſtũ ⁊ ſcm̃ z cuſtodiebat eñ: z audito eo 
multa faciebat:⁊ libẽter eŭ audiebat, Et cuʒ 
dies oppoꝛtunus accidiſſet:herodes natalis 

fui cenã fecit principibus ⁊ tribunis ⁊ pᷣmis 
galilee. Cũqʒ ĩtroiſſet filia ipſius herodiadis 

⁊ Alltaſſet z placuiſſet herodi:ſimulq; recũbẽ 
ibus: rex ait puelle. Pe ea me quod vis: ⁊ 


7 


dabo tibi. Et iurauit illi:quia quicquid pette 2. 
ris dabo tibi:licet dimidiuʒ regni mei: Que 
cñ exiſſet dixit matri ſue: Auid petan: At il B 
la dixit. Caput ioannis baptiſte.Cunq; itre 
iet ſtatim cum feſtinatione ad regem pe⸗ 
tiuit dicens. Holo vt pꝛotinus des mihi in di 
fco caput ioannis baptiſte. Et contriſtatus é 
rex ppt iuſiurandũ ⁊ ꝓpt᷑ ſimul diſcübentes 
noluit eam ↄtriſtare:ſed miſſo ſpiculatoꝛe p 
cepit afferri caput cins in diſco:⁊ decollauit 
eũ in carcerẽ. Et attulit caput eins i diſco ⁊ ò 


dit illud puelle:⁊ puella dedit mfi ſue. Quo math. 14. b 


audito diſcipuli eiꝰ venerũt ⁊ tulerũt coꝛpꝰ 
eius: ⁊ poſuerũt illud in monimẽto. Et cõue 
nientes qpoſtoli ad ieſum:rennciauerunt ei 
oia ꝗqᷓ egerãt ⁊ docuerant . Et ait illis. Cenite 
ſeoꝛſũ i deſertũ locũ:⁊ reqͥeſcite puſillñ. Erãt 
enĩ qͥ veniebãt z redibãt multi:⁊ nec ſpatiuʒ 
manducãdi hadebãt. Et afcẽdentes in naui 
abierũt in deſertũ loch ſeoꝛſũ. Et viderũt cos 
abeuntes:⁊ cognouerit multi z pedeſtres ò 
oibus ciuitatibus cucurrerũt illuc ⁊ pꝛeuene Œ 


rut eos. Et exiẽs vidit turbã multã ihᷣs ⁊ mi math). . 


fert? ẽ ff eos:qꝛ erãt ficut oues nó hñtes pa- 
ſtoꝛẽ:⁊ cepit illos docere multa. Et cú is bo 
ra nilta fleret: acceſſerũt diſcipłi eiꝰ dicẽtes. 
deſertꝰẽ lod h:t hoꝛa iã pᷣterijt.dimitte illos 
vt eũtes i ꝓxias villas z vicos emant fibi ci 


bos quos mãducct. Et rñdens ait illis. Ba- math. 14. ib 


te illis maducare.Et dixerũt ei. Euntes ema Luc. 


9. b 


mus ducẽtz denarijs panes:⁊ dabimus ilig uc. 6.2 


manducare.⁊ dicit eis. Quot panes hct ite 

⁊ videte. Et cũ cognouiſſent dicunt. Quinq; 

T duos piſces.Et pꝛecepit illis vt accũbere fa 
cerẽt oẽs fm ↄtubernia fuper viride feuñ. Et 
diſcubuerũt ĩ partes p centenos z quinqua⸗ 
genos.Et accept ång panibus z duobꝰpiſci F 
bns:ituẽs ĩ celú bñdixit z fregit panes zoe, 

dit diſcipulis ſuis: vt ponerétañ eos ⁊ duos 
pifces diuiſit oĩbus. Et mãducaucrũt oẽs: 2 
ſatnrati funt. Et ſuſtulerũt reliquias fragmẽ 

tog duodeci cophinos plenos:⁊ de piſcibus 
Erant añt qui mãducauerunt qͥnq; milia vi Mat 


5. 4. c 


roꝝ. Et ſtatim cocgtt diſcipulos fuos aſcẽde Job. 6. b 


re nauim vt pᷣcederẽt eũ traſfretũ ad bethſai 
dã: dũ ipfe dimitteret populũ. Et cu dimiſiſ 

fet eos abijt in mõtẽ oꝛare. Et cú fero eẽt erat 
nauis in medio mariz ipfe ſolus in terra. Et 
videns eos laboꝛantes in remigando: erat 
enim ventus contrarius eis: ⁊ circa quartam 
vigiliam noctis venit ad eos ambulans fu» 

pa mare: t volcbat pᷣterire eos. At illi vt vi G 
derũt eũ ãbulũtẽ ſupꝛa mare putauerũt fata math; 
fma eẽ ⁊ exclamauerũt. Ses. n. viderũt eũ ⁊ 
ↄturbati ſũt:⁊ ſtati locutꝰẽ cũ eis:⁊ dixit eis. 


14. c 
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mere: ⁊ niſi vnũ panẽ nò hẽbant ſecũ inani. 

16. a Et pᷣcipiebat eis dicens. Eidete: ⁊cauete a 
12. a fermẽto phariſeoꝑ:⁊ fermento herodis. Et 
~ cogitabant ad altutruʒ dicentes: qꝛ pães nó 
hemꝰ. Quo cognito: alt ill is. uid cogi 
tat qz panes nó hẽtis: Mõdũ cognoſeciß nec ĩ 


II;. telligitz . Adhuc cecatũ hẽtis coz ṽm. Ocu 
6. d los hũtes nõ videť. aures bites nó auditis 
5. Nec recoꝛdamini añ ång paes fregi ĩ qnq; 
milia:qᷓt cophinos fragmetoꝝ plenos futu 
liſtis? Sicũt ei. Duodecim. A ⁊ feptem pa 

nesi qtuoꝛ milia ĝt ſpoꝛtas fragmentoꝛum 

A tuliſtis: t dicunt ei.Septem. Et dicebat eis 


Qũo nõ di intelligitis. Et veniũt bethſaida: 

t adducũt ei cecũ:⁊ rogabãt eñ vt illũ tange 
ret. Et appᷣhenſa manu ceci eduxit ens extra 

vicũ.⁊ expuẽs i oculos eius ipoſitis mãibꝰ fu 

is ĩterrogauit eũ fi åd videret.Et aſpiciẽs ait 

Aideo boies velut arboꝛes ambulãtes. De 

inde iteꝝ ĩpoſuit manꝰ ſuꝑ oculos eiꝰ ⁊ cepit 
videre ⁊ reſtitutꝰ ẽ᷑:ita vt clare videret oĩa.⁊ 
miſit illũ ĩ domũ ſuã dicẽs. Bade i domum 

6. d tuã: ⁊ ſi in vicũ itroieris nemĩ dixeriſ Et ĩgreſ 
9. c. fus ẽ ih̊s ⁊ diſcipuli eius caſtella ceſaree phi 
lippi:⁊ ĩ via iterrogabat diſcipulos fuos di- 
cens eis. Quem me dicunt eie hoĩies. Qui 
rñderunt illi dicentes. Alij ioannem bapti- 

ſtã: alij heliam:alij ġo ql vn de ꝓphᷣis.Tũc 

vicit illis. Aos ġo qué me eſſe vicit. Rñdẽs 
petrus ait ei. Tu es xps Et ↄminatꝰ é eis: ne 

16. c cui dicerẽt de illo. Et cepit docere eos qͥniaʒ 
9. c opoꝛtet filiũ hois pati multa z repꝛobari a 
ſenioꝛibus ⁊ a ſũmis ſacerdotibus ⁊ ſcribis z 
occidi:⁊ pꝰ tres dies reſurgere. Et palã bú 
loqbat᷑.⁊ apphendẽs eũ petrus cepit incre’ 
;pare eñ. Qui ↄuerſus ⁊ vidẽs diſcipulos fu 
ö d os: cõminatꝰ é petro dicẽs. Aade retro me 
ſathana:qm̃ nó ſapis å dei fút: å fút hoium 

c. Et auocata turba cũ diſcipulis ſuis:dixit eis. 
4f Siqͥs vult me ſeqͥ:deneget ſemetipſuʒ.⁊ tol 
d lat crucem fuam z feĝtur me. Qui. n. volue 
grit aĩam fud ſaluã facere ꝑdet eã:qͥ añt perdi 
derit aiam fud pp me ⁊ euangelium: ſaluam 
faciet eã.Quid.n.ꝓderit boi f lucretur mú, 

dú totũ:⁊ detrimẽtũ anie fue faciat Aut åd 

d hõ ↄmutationis dabit p anima ſua. Qui eni 
c. me pfeſſus fuerit ⁊ vᷣba mea i generatise ifta 
adultera ⁊ peccatrice:⁊ filius bois cõſitebit᷑ 
eŭ cú venerit ĩ gloꝛia patris ſui cũ angeliſ ſciſ 
Et dicebat illis. Amen dico vobis:qꝛ fåt qui- 
dã de h̊ ſtãtibus å nő guſtabũt moꝛtẽ donec 
videant regnũ d eueniens i vtute. IX 
Z poſt dies fex aſſũpſit ißᷣs petꝑ ⁊ ia 
cobũ ⁊ ioãnemꝛ⁊ ducit illos i mõtez 
excelſum ſolos:⁊ traſfiguratꝰ ẽ coꝛã 


ipſis.Et veſtimẽta ei” facta ſũt ſplẽdẽtia t ca 
dida nimis velut nix. q̃lia fullo nő põt ſug 
terrã cãdida facere. Et apꝑuit ilis helias cú 
moyſe.⁊ erst leontes cũ ihᷣu. Et rñdes peu? 

ait ihu. Rabbi bonũ et nos h eẽ ⁊ faciam? 

tria tabernacula: tibi vnum.⁊ moyſi vnum t 
belie vnum. No. n. ſciebat quid diceret. &rdt 

n. timoꝛe exterriti. Et facta é nubes obubꝛas 
eos. ⁊ venit vox de nube dicẽs Hic eſt filius 
meus cariſſimꝰ: audite ill. Er ſtattʒ circuſpi 
cieutes:neminé amplins viderũt uiſi isti 1 
ſecũ. Et deſcẽdentibus illis de mõte ee nat 
lis ne cuiq; qð vidiſſent narrarẽt: niſi cu fili? 
bois a moꝛtuis reſurrexerit. Et vᷣbñ cõtnue 
råt apud ſe:pqͥrentes åd eſſetcũ a moꝛtuisire 
ſurrexerit. Et interrogabat cñ dicẽtes. Quid 
el go dicht phariſei z fcribe q? heliam opoꝛte 
at venire pꝛimũ. Qui rñdens ait Illis. Peli 
as ci venerit pꝛimo reſtituet oia: ⁊ quõ feris 
ptũ eft in filiũ bois vt multa patiatur ⁊ con- 
tẽnał.Sʒ dico vobis qꝛ ⁊ helias venit ⁊ fece 
rút illi qcũqʒ voluerunt ficut ſcriptũ ct de co 
Et venies ad diſcipulos fuos vidit turbam 
magnã circa cos ⁊ ſcribas ↄqͥrẽtes cu Allis. 
Et ↄfeſtim ois ppłs vidẽs ihm ſtupefactꝰ eft E 
t expauerũt.⁊ accurrẽtes ſalutabãt eum. Et 
iwerrogauit eos. uid int vos ↄqͥritis. Et rü mat. 


ly. b 


mat. 17. 


17b 


dés vnus de turba oixit.zagő attuli filiuz Zu. ple. 


meů ad te hñtem ſpiritũ mutũ:qͥ vbicijq; eu 
appꝛehenderit allidit ilium z ſpumat z fri 
det dẽtibus ⁊ areſcit. Et dixi diſcipulis tuts 
vt eijcerẽt illũ z nó potuerunt. Qui rũdens 
eis dixit.O generatio icredula diu apud mat. 


17. b 


vos cro. Qãdiu vos patiar, Afferte illus ad Zu · e 


me. Et attulerũt eij. t c vidiſſet eum ſtatim 
(püs ↄturbauit illũ:⁊ elus in terram voluta 
baf ſpumans. Et interrogamt patrem eius. 
Quãtũ tꝑis eft ex qͥ ei hoc accidit: At ille ait 
Ab infantia Et frequenter eũ in ignẽ zi aq; 
miſit vt eũ ꝑderet.Sed liquid potes:adiuus 
nos miſertus noſtri. eſus autem ait illi. Si 
potes credere oia poſſibilia ſũt credẽti. Et cõ 
tinuo exclamãs pater pueri cù lachrimil aie 
bat. redo dne: adiuua incredulitatẽ meaz 
Et cú vidiſſet is cõcurrẽtem turbã cõmina 
tus é ſpũi imundo dicẽs illi. Surdez mute 
ſpiis:ego pᷣcipio tibi exi ab co:⁊ amplins ne 
introeas in eũ. Et exclamans ⁊ multú diſcer 
pens eũ: exijt ab eo.⁊ fact? é ficut moꝛtuꝰita 
vt multi dicerẽt q? moꝛtuus é. J s aŭt tenẽs 


manũ eiꝰ eleuauit eũ:⁊ ſurrexit. Et cú itroiſ mat. ly. e 


ſeti domũ diſcipuli eius ſecreto ĩterrogabãt 
eu. Qt᷑ nos nő potnim? eijcere eũ t dixit ill 
Hoc genus in nullo põt exire:niſi ĩ orone ⁊ 


ieiu nio. Et ide pꝛofecti e galile E 


Mat. 17. d annec volebat quẽqh fcire. BDocebat autes 

Lu. o. e diſcipulos ſuos. ? dic ebat illis. qi filiꝰ hois 

7.8.0 · et J. tradet᷑ in man’ hoium: r occidẽt eũ:⁊ occi 
io. e ftia die reſurget. At illi ignoꝛabãt dbũꝛ ⁊ ti 


mebãt interrogare eũ. Et venerũt capharna 
um. Qui cum domi eſſent interrogabat eos 


Mat. 18. a. Auid in via tractabat At uli tacebant · Si 


Lu. 9. qͥdẽ in via int᷑ ſe diſputauerant: qs cop ma’ 
toꝛ eſſet. Et reſideus vocauit duodecim: ⁊ ait 
at. 20. d ilia Si qs vult pm'ec:erit oiuz nouimus 
Wat. 18.4 T oium miter Et accipiẽs put¥ ftatuit eunt 
Lu- 6f in medio eoꝝ:quẽ cuz ↄplexus eſſet ait ulis 
Ahatsa QAuiſqͥs vnù ex huiuſmõi pu erig f̃cepit ĩ no 
Lu 119. mine meo: me recipit ⁊ qcunq; me ſuſcepe / 
ritꝛenõ me ſuſcipit:ſed eú q miſit me. Rñdit 

Eu. . f illtioaunes dices. Mag vidimus quẽ dã i 
nomine tuo eiſciẽtẽ omia å nő ſcaͤfk nott p 

hibuimus eũ. Ibs dtait. Noliteꝓpbibere cú 

gp Cor 2. Neo en. d facit òtute3 in noĩe meoꝛ ? poſſit 
cito male loĝ de me. Mui n. nõ é aduerſun 

vos ꝓ vobis k. Quiſds. n. potũ dderit vobis 

calicẽ aq frigide in nomine meo:qꝛ xpi eſtis 

amẽ dico vobis ũ pdet mercedẽ fnd. Et aͤſaͤs 
ſcãdalizauerit vnũ ex his puſillis credẽtibꝰ 

in me bonũ e ei magi? fi ctrcundarek mola 

Mat. 18. a aſinaria collo elꝰ c i mare mitteret: fi ſcan 
Eu- 17:0 dalizauerit te manus tua. abſcide illa. Ho 
nũ eſt tibi debilẽ itroire in vita q onas ma⸗ 

Efa 66 8 nus hũtẽ ire ĩ gehẽnã in is ne iertinguabilẽ 
Cezech. v bi omis eoꝝ nõ moꝛik. ⁊ ignis Ñ ertinguitk 
20.8 Et ſi pes tuus te ſcãdalizat: ãputa illů. Mo 
ný eft tibi claudũ ntroire in vitã etnã:q; du 

os pedes hñtẽ. mitti in gehẽnã ignis iextin 

guibi lis ybi vermis coꝛum non moꝛitur: T 


ignis nõ extinguit. ꝙ fi oculus tuꝰ ſcand ali 


x 


at. 48. b vat te: eijce cù. Bonũ cft tibi luſcũ imtroire 


i regnũ duc duos oclos hũtẽ mitti in gehẽ 


éla fal inſulſũ fuerit: ĩ q illd 
ére in vobis ſal:⁊ pace bẽte int vos 


* 


doceba illos Et accedẽtes phariſei intel to 
gabant cú f licet viro vxoꝛẽ dimittere:tẽtan 
l tes en. At ille rũdens otites Quid vobis 
Deut. 4 pcepit moyſes:? Qui d ixcrũt. io oy ſcs pnuſit 
mat. 5. e · et livelũ repudij ſcribere Tvimittere. Aulbus 
a. rüdés 158 ait. Ad duritiã codio vfi fcripfit 
1 yobis pceptũ iud. Ab initio auté creature 
GeL maſenlũ z feiam fecit cos deus. Pꝛopt᷑ hoc 


mat. 1. a relinqt pó prem ſuuͤ ⁊ mrem. t adberebit ad 


Ephö. 5. vcoꝛẽ ſu a. ⁊ erunt duo in carne vna. Itaqh ii 
Sor. b. d nõ ſi duo: ſz vna caro. Ad ergo ds ↄiũxit ho 


nő lepet. Et ĩ domo iter dilcipuli elde eodẽ B j 
iterrogauerũt eũ · Et ait ulis. Quicuũqʒ dim mat. &. e. el 
ferit vxoꝛẽ ſuã aliã d uxerit. adult eriũ com i. b. Z. 
mittit fup ed. Et fi vroz dimilerit vig ſuum ⁊ 16. 

alij nupferit mecoatur Et offerebãt ill pun i ; 
los vt tangeret illos: diſcipuli ãt ominabäk mat. 16 b 


offerentibus Quos cu videret e: indigne Lu. id ( 


z ne Phibuerit eos. Tal in. n. eſt regnuz dei. mat. 19. b 
Amé dico vobisꝛqſqͥᷣs ii receꝑit regnu dl. ve Lu. tel 


z 
iponens manus fup illos:bñdicebat eos. Et B 
cũ egreſſus eſſet in via pꝛoc urrẽs aͤdã genu EF, 
flexo añ eũ:rogabat eũ dicens. Magf bone mat. iq b 
åd faciã vt vitã cternã pcipid: S hs aũt pirit Eu. lo. 
ei. Quid me dicis bonn Neno bonus niſt * 
bi O. f ` 


frau dé feceris:honota pr᷑eʒ tuũ · ⁊ mrez. At Ecc. 3.0 
ille rũdens ait ul. APagf P oia obſeruaui a k 
iuuentute me? Jho aũt intuitus eus. dilexit mat. 19% 
en: ⁊ dixit ei. Anuz tibi pect Aade qcunq; ucad. 


celo. ⁊ véi ſeq̃re me. Qui ↄtriſtatus in verbo wat. 19 
abijt merens. Erat. n. hũs multas poſſeſſio- Luc. 180 
nes. Et circunſpiciens ibsꝛait diſcipulis ſuis 

Qua difficile qͥ pecunias hñt: in regnů dei ĩ 

troibũt. Siſcipuli at obſtupeſcebant in bis 


cius. At ihs rurſus rñdẽs ait illis. Filioluq; 
difficile eſt ↄfidẽtes i pecunijs:in regnũ dei 

introire facili? écamelū p foꝛamẽ acus trã mat. 
ſire: q; dinitẽ itrarei regnũ dei. Qui i e. 0 
amirabank dicẽtes ad ſemetipſos. Et qs põt * 
ſaluus fieri'Et intuentes illos iho alt Apd mat. 9 
boies impobile é:fed nó apò den. aM- 84 
poſſibilia fút apd deñ Et cepit ei petrꝰ dicõ. U 
Ecce nos dimiſimus oĩa: ⁊ fecuti fumus tes 
Rñdẽs ibs ait. Amẽ dico vobis:nẽo e qͤre ™ at. 
iiqrit domũ aut fřes aut ſoꝛoꝛes aut patrem Lu. Is. 
aut mfem aut filios aut agros pp me ⁊ pyt Fy 
euãgeliũ q nõ acc pict céries tin nunc i ße 


zagros cu pſccutionibꝰ:⁊ in ſeclo futuro vi f 
ti eternd. Pult át erũt pmi nouiſſimi:⁊ no mat 
uiſſimi pi. Erst it ĩ via aſcẽdẽtes hieroſoly Lun) 
máz ýcrdcbat illos ißᷣs. Et ſtupebant ⁊ fer 
antes timebat. Et alſumens iteꝝ duodecĩ ce mat. 
pit illi; dicere d eſlent ei ventura. Arece 
aſcẽdimus hieroſolimã. * filius hois tradek Lu. 
bn cipibus ſacerdotũ ⁊ ſcribis ? ſenioꝛibꝰ . x 
danabunt eñ moꝛte. Et tradẽt eũ getibꝰ ⁊ 11 
judent ei ⁊ ↄſo ent eu ⁊ flagellabunt eus 7 


interficient eũ:⁊ ftia die reſurget Et accedũt mat. 


ad en tacobus T ioqncs fil zebeg ci dicẽtes 
magt yolum’ vt quodcũq; peticrun' fach 


Marcus 


as nobis. At ille dixit eis. Quid vult vt faci duo deci. Et alia die cu exirẽt a bethanta efis 
am vobis: Et dixet. Da nobis: vt vnꝰ ad Ò rijt.Cuqʒ vidiſſet a longe ficum 
xterd tus z altus ad ſiniſtrã tuã ſedeamꝰ in venit fi quid foꝛte inueuiret in ea. Et cù yer 


r 
3 


i * 
ZSV 


glia tua. 3 hs statt eis. Neſciti åd petat᷑. Po 
teltis bibere calicẽ qué ego bibo: aut bap tif 


mo quo ego bapt iʒoꝛ baptizari. At illi dixe 
rit erof mꝰ. Is qt ait eiſ. & alicẽ quideʒ 
qué ego bibo b ibet 2 baptiſmo quo ego ba 
pt izoꝛ bapttzabimini:ſedere ãt ad dexteram 
meã vel ad ſiniſtrã ñ ẽ meũ dare vobis:ſed å 
20€ bus ꝑatũ c. Et audiẽtes decẽ idignati ſũt ð 
acobo z ioanne.hᷣs qt vocãs illos ait illis 
o. d. Sciß qꝛ hi qͥ vident pᷣncipari gentibꝰ dñan 
Nec eis:⁊ pncipes cog ptatẽ hũt ipſoꝝ. Non itat᷑ 
t ãt i vobis:ſcd qͥcunq; voluerit ficri maioꝛ. 
exit vr̃ miſter.⁊ qͥcunq; voluerit ĩ vobis bm? 
Od eſſe:erit oium Fu? Na ⁊ ſiliꝰ boio nõ venit vt 
0. d miſtraret᷑ ei:ſed vt miſtraret:⁊ daret anim 43 
or d. ſuã redẽptõem p mult. Et veniunt hierico 
18. f. Et ꝓficiſcente eo de hierico.⁊ diſcipulis eiꝰ⁊ 
plurima multitudie:filrꝰ thimei barthimeꝰ 
cecus ſedebat iuxta viã mẽdicãs. Qui cũ au 
diſſet qꝛ ipᷣs nsʒarenꝰ eſt:cepit clamare ⁊ di 
gere. Ju ſſitij vauid miPere mei. Et ↄmĩabat᷑ 
illi multiwtitaceret. At ille multo ma gis cla 
mabat: fili dõmißere mei. Et ſtas ihᷣs fcepit 
ill vocari Et vocat cecũ:dicẽtes ci. Anime 
oꝛ eſto.ſurge vocat te. Qui pꝛoiecto veſti/ 
ſtimento ſuo:exiliẽs yenit ad cũ . Et ridens 
th sd ixit illi. Suid tibi vis faciã. C ecꝰ ãt vi 
xit ei. Rabboui vt vid cã. J Bs ãt ait illi. & a 
A de. idęs tua te ſaluũ fecit. Et confeſtim vi- 


; Ait. ⁊ ſeqbat᷑ cú in via. XI 
A. a Z cum appꝛopinqrent hieroſolyme 
. c. ⁊ bethanie ad mõtẽolinaꝝ mittit du 


os ex daſcipulis ſuis:⁊ ait ill. Ite in catelli 

qÒ 3̃ vos ése ſtati itrocũtes illuc iu eiet pul 

lum ligatũ.ſuꝑ gué nemo adbuc hoium fe- 

dit-Soluite illó z adducite. Et ſiquis vobis 

dixerit åd facit:dicite qzoño neceſſarius cH 

21 a ⁊ continuo illũ dimittet illuc. Et abeuntes 
al. a inuenerunt pullũ ligatũ ante ianuam foꝛis 
in biuio ⁊ ſoluũt en. Et quidã de illic ſtanti 

bus dicebant illis. Quid facit ſoluẽtes pul 
lum. Qui dixerunt eis ſicut pꝛeceperat Illis 
is: ⁊ dimiſerunt eis. Et duxerunt pulluz ad 
ihm: ĩponunt illi veſtimenta ſua ⁊ ſedit ſu 
. a per euz Multi åt veſtimenta fua ſtrauerũt 
6. f in via. Alij autem frondes cedebãt de arbo 
b ribus.⁊ ſternebant in via. et aͤ pꝛeibant 2 å 
fſeqbant᷑ clamabant dicẽtes. E ſana benedi 
ctus qͥ venit in noie dñ:bñdem̃ qð venit re 
gnũ pfie uri dꝭ:oſãna in excelſis. Etitromit 
hieroſolymã in tẽplit⁊ circun ſpect omnibꝰ 
dl iã veſpera eſſet hoꝛa: exijt in bethaniã cũ 


mhet ad eã:nihil jnuenit preter folta. Nõ. n. 
erat tps ficoꝑ. Et rñdeus dixit ei. Jam non 
ampl? i eternũ ex te ål fructũ manducet. 


Et audiebãt diſcipuli eiꝰ:⁊ veniũt iteꝝ biero 


hñtem folia mat.ꝛi.b 


ſolyma. Et cũ introiſlet in tẽplů cepit eijcere mat. ⁊ꝛi.b 
vendentes z ementes ĩ templo. ⁊ menſas nu 2 u. 19.9 
mularioꝑ ⁊ cathedras vendentin columbas Jode 


euertit:Et non ſinebat vt quiſq; tranfferret 


vas p templu:⁊ docebat dicens eis. Nonne 2 


ſeriptů e:q? domus mea domus of onis vo 
cabit oibus gentibus: los ant feciſtis eå fpe 


Eſa. 56. c 
Hiere. . b 


luncã latronũ. Quo audito pꝛincipes lacer mat.2i. d 


dotũ ⁊ fcribe qrebant quõ 


en ꝑderent. Time Luc. i9. gT 


bant. n. eu: ñ vniuerſa turba ammmabatur 20. c. 2.22. 4 
fup doctrina eiꝰ.Et cu veſpa ca efet egredie Jod. 7. d. 


bat᷑ de citate. Et cũ mane tranſirent viderũt 


7.9. r. 8. c 


ficũ aridã facta a radicibus. Et recoꝛdatꝰpe matab 


trus dixit ei. N abbitecce ficus cui mal edixi 


li aruit. Et rñdens ibe ait illis. h ete fidẽ di mat. 7. c. ⁊ 


Amen dico vobis:qꝛ qͥcũqʒ dixerit huic mõ ꝛi.c. 


ti tollere:⁊ mittere ĩ mare. ⁊ ñ heſitauerit in 
coꝛde ſuo fs crediderit qꝛ qðciq; dixerit fiat 
fiet ei. Pꝛopterea dico vobis: ola cú oꝛã 
tes petit credite qz accipiet:⁊ eueniẽt vobis 


i ] t vebi mat. ꝛlc 
Et cù ſtabit ad oꝛanduz:dimittite fi åd het Jodi 


4a 


aduerſus aliquem: vt ⁊ př veſter quiin celis mat.6. b. 


eft dimittat vobis pccã vr̃a.ꝙ ſi vos nó dimi 


pccã vr̃a. Et veniunt rurſus hreroſolimã. Et 


ſeril: nec př vf qui ĩ celis é dim ittete vobis 8 


cn ambularet i tẽploꝛ accedunt ad eu ſũmi 


lacerdotes z ſcribe ⁊ ſenioꝛes:⁊ dicunt ei. In mat. ꝛi.c 


q ptáte h̊ facis:⁊ qͥs dcdit tibi hac ptateʒ vt Zu. ꝛc. 


ifta faclas: J edt rñdens ait illis. Interro⸗ 
gabo vos ⁊ ego vnũ vᷣbum.⁊ rũdete mihi: t 
dicã vobis in q̃ ptáte Ñ faciã. B aptiimũ iog 
nis de celo erat: an ex hoĩbus: Rñdete mi⸗ 
hi. At illi cogitabant ſecũ dicentes. Si dixe 
rimꝰ de celo:dicet nobis. Ot ergo Ñ credidi 
ftis ei: Si dixerimus ex hoibꝰ:timemꝰ ppi 
és n. habebant loãnẽ qꝛ de ꝓpha cét. Ct 
rñdentes dicũt ipu Ne ſcimꝰ. Et rñdene ijs 
alt illis. eq; ego dico vobisiĝ ptãtce h̊ faciã. 


am paſtinauit hõ. ⁊ circũdedit 


ciderunt:⁊ dimiſerunt vcauum. Et itey miſit 


ad illos alium hᷣuũ.⁊ illũ ĩ capite vulnerauę 


tunt z otumelis affecerunt: Et rurſũ alinm 
miſit ⁊ illum occiderunt:⁊ ples alios qͥſdã ce 
M 7 


cepit itfi ꝑabolis lod . Gine XI A 


5 
EuN 


ſepẽ mat. ꝛi.d 
⁊ fodit lacum:⁊ edificauit. turri ⁊ lo Eu. ꝛc.b 
agricol? peregre ꝓfectꝰẽ᷑. Et mifit Ela. g. a 
ad agricolas in tpe ſeruum:ut ab agricol ge i 
ciperet de fructu vince. Qui app̃cheſũ eu ce- 
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Mat. u. tum 1 nus 


dentes alios zo occidentes. A dhut ergo 
t vn hũs fillũ cariſſimũ ⁊ illũ miſit ad eos no 
uiſſimũ dices:qꝛ reuerebunt᷑ fliú meũ. Loo 
mat. 21. d ni at dixerunt ad inuicẽ ic é peres. AMéite 
occidamꝰ cú ⁊ nfa ertt hereditas. Et apßhẽe 
dẽtes eũ occiderunt T elecerũt extra vineaz. 
Aud ergo faciet dñs viec. Aætet ⁊ pdet co 
PS. 177 lonos : dabit vincã alijs. Nec ſcripti ra hãc 
Mat. ⁊l· d legiſtis: Lapide quẽ repꝛobauerunt edificã 
Lu. c tes: h factus éi caput anguli.a dño fem eſt 
Hat. 21. d iſtud:⁊ et mirabile ĩ ocul noſtris. Et drebãt 
Lu. 19. g eũ tener. ? timuerut turba: Cognoue! úti. 
Jod. 7. d qm̃ ad eos pabolã hãc bixerit. Et relicto eo 
Matt. ia b abierunt. Et mittũt ad eũ quoſdã ex phariſe 
Tu. 20.8 is ⁊ herodianis: vt en capent i bo. Qui oe⸗ 
1 nientes dicũt el. Aogf: cin“ Or vera zů 
curas quẽ q; H des in faciem hoinu3 
fedi v itate viã dari tributũ 
ceſari: an nõ da Ilutiaz itlog 
ait illis Quid t ubi dena 
rium vt videam. At illi tulerunt ei. Et ait il 
Quius eſt imago h infcriptio Dicunt ei · 
t. 22. € Ceſeris. Rñdens at (Ñs dixit illis. Reddi-/ 
e igit å ſt᷑ ceſaris ceſari:⁊ q̃ ſt dei deo. Et mi. 
rabant᷑ fup eo. Et venerunt ad eũ ſaducei å 
dicũt reſurrectõeʒ nó eſle ⁊ inir ogabãt cñ d 
Pagf:moyſes nobis ſcripſit: vt fi eiꝰ 
fuerit ⁊ dimiſerit vxoꝛẽ ⁊ ſilio 
piat frat᷑ ciꝰ vxoꝛẽ ipſius ⁊ re 
Septẽ ergo ſres erant 
orty? é nó relicto 
z motu? eſt:⁊ nec 


T 


w 
* 


p 
il 


q; nubent n 

i celis. De m 

i libꝛo moyſi ſup rubũ:quõ 
ds y 


dieratillos conqrctett. vidẽs: qr b 
derit:iterrogauit eu q9 eſiet pmů cium man 


datũ. 3s at rñdit ei:qꝛ pin oiuꝭ m àdatuũ ẽ 


; i t i 
D ent. 6. a Hudiifrlono ocus tus ds vnus e: viliges 


Mat. r. d oñm deñ tuũ ex toto coꝛdetuo:⁊ ex tota aĩa 
tua:⁊ ex tota mẽte tua t c ötute tua. 
2 Hoc ẽ pmũ madatu. 8 mlle eſt illi 
Peni. 19. c. Oiliges pximu tuũ ta 
Lu. lo. e rum altud mandatũ n 
AN ba. Bñ magi in bitate d 


non t alias pter e. El vt diligak er toto coꝛ 


de:⁊ ex toto ſtellectu· c ex tota aĩa.⁊ ex tota 
foꝛtitudme:⁊ diligere primũ tãq; ſei plum 
maius cft oibus polocauftomatib’.T facri 
cijs. hs át vides p ſapiẽter xñdiſſet: dixit il j 
li. Non es longe as regno dei. Et nemo iã au Pat . . 8 
debat eú iterrogare. Et rñdens is dicebat Lu. 20. 8 
Quõ dicũt fcribe xpm j 
ò dicit ĩ ſpũ ſcõ. Dixit do Põ. ioꝰꝛ · 
is donec: Mat. ud 
pon u3 Lu. 20. 
pfe ſt filins eiꝰ ; 
Tt multa Et dice Mat. zz. 
pat eis:ĩ voctria fua A volüt Luc. II., 
i tolis ãabular̃.⁊ ſalutar is ca et. 0. 8 
thedris ſedere i ſrnagost 
in cenis. Qui duoꝛãt dom 
tentu pꝛoli f i acci 
diciñ. Et ſedens 5 
bat quõ turba iactaret c hilatium ' 
2 multi diuites iactabant multa. Cum ve / Luce al 
nilſet ãt yna vidua paup: miſit duo minuta * 
uod eft qͥdrans. Et ↄuocãs diſcipulos ſuos 
ait illis. Amẽ dico vobis: qñ vidua pauꝑ 
plus oibus mifit å miſerůt i gazophilatium 
Os. n. ex co q abundabat illis milerũt hee 
vero ð penuria fna oia q habuit milit totum 
victum ſuum. XIII. 
T cũ egrederet᷑ de tẽplo: 
ex diſcipulis fuis. gf: 
lapideb. ⁊ les ſtructure. Et ridens: 
illi. glides has oćs magnas edificationes 
pó rel qt lapis fup lapidé å uõ deſtruat 
Et cũ ſederet ĩ mõte oliuaꝝ 5 templũ iterro 
gabant eũ fepati petrus T iacob? ⁊ ioãncs ? 
reas. Dic nobis qñ ita ſient.⁊ qð ſignů 
oia incipiẽt pfi amari Et rñdẽs ibs 
cepit dicere ulis. Aidete ne ġo vos 
Multi m. veniẽt in noĩe mco dicẽtes 
füt multos ſedu ct: C ũ audieritis a 
iões belloꝝ ne umuerit. 2 
dú finis. Exurg 


a 


metipſoſ. 2 z 

gis vapul fi ſt 240 

pter m í Lu. Au. 
dic Joã. 

eꝛnolit 5 


0. 
1 at. 


loqmmi 
ctus. Tra 
ↄlurgent fili in par 
Et crit odio oibus. 


ſuſtinuerit ĩ finẽ:hit 


fficiẽt eos il 
i Zul ät Mat. 
ide / el. 24. 


DSarcus 


titis abomĩationẽ deſolatiõis ſtatem vbi nõ 
dz:qͥ legit intelligat. Tunc qui ĩ iudea ſt fugi 
ant in montes.⁊ å ff tectũ:ne deſcẽdãt in do- 
mũ: nec introeat ut tollat quid de domo fua 
T qui in agro erit nõ reuertat᷑ retro:tollet᷑ ve 
ſtimentũ ſuũ. &e ãt p̃gnatibus z nutrientibꝰ 


24. b. 
21. d. in illis diebus. Oꝛare vero: ut hyeme nõ flãt. 
4. b. Erunt. n. dies illi tribulationis tales quales 


4 · b. nõ fuerũt ab initio creature quã cõdidit de? 
21. e. vſq; nunc: neque fient, Et nifi bꝛeuiaſſet dñs 
24. b. dies: non fuiſſet ſalua ois caro. Sed pꝛopter 
electos quos elegit bꝛeuiauit dies. Et tunc fi 
4. b. Ås vobis dixerit. Ecce hic eft xp̃us:ecce illic: 
17. c. ne credideritis. Exurgent enim pſeudo xßi ⁊ 
4b. pſeudo pꝛophete:⁊ dabunt figna z poꝛtenta 
ad ſeducedos fi fieri pót etiam electos. Cos 
ergo videte. Ecce pᷣdixi vobis oia. Sed in ilł 
c. diebꝰ poft tribulationẽ illá fol ↄtenebꝛabit᷑ 
4c. ⁊ luna nõ dabit ſplendorẽ ſuũ. Et ſtelle celi 
erũt decidentes:⁊ vᷣtutes ĝin celis funt mo- 
Le uebuntur. Et tunc oidebũt filiũ hois veniẽtẽ 
in nubibus cũ virtute multa z gloria. Et tũc 
mittet angelos fuos: ⁊ congregabit electos 
fuos a quattuor ventis a ſũmo terre vſq; ad 
4c. ſummũ celi. A ficu aŭt diſcite parabolã. Cũ 
Lf iã ramus eiꝰ tener fuerit ⁊ nata fuerint folia 
cognoſcitis qꝛ in ꝓximo ft eſtas. Sic ⁊ vos 
cum videritis hec fieri: ſcitote ꝙ in proximo 
D ſit in oſtijs. Anien dico vobis:quonlam non 
tranſibit generatio hec donec omnia ifta fiv 
4. c. ant. Celum ⁊ terrã tranſibunt: verba autem 
6. d. mea non trãſibunt. De die aŭt illo vel hora 
nemo fit: neg angeli in celo neg filius nifi 
5. a. pater. Aidete:vigilate.⁊ orate. Wefcitis.n: 
9. a quãdo tpus ſit.Siẽ hő qͥ ꝑegre ꝑfectus reli 
quit domũ ſuã:⁊ dedit Fuis fuis ptãtẽ cuiuſqʒ 
4d opis ⁊ ianitori pᷣcepit ut vigilet. Aigilate er 
go. eſcit.n.qñ dñs domꝰ v᷑iat:ſero:an me 
l e dia nocte: an galli cãtu:an mane: ne cå vene 
rit repente ĩiueniat vos doꝛmiẽtes. Quodiãt 
vobis dico oib? dico: vigilate. XIIII 
Rat aũt paſca ⁊ azima poft biduũ. ⁊ 
qͥrebãt fummi facerdotes z fcribe å 
mõ eũ volo tenerẽt ⁊ ociderẽt. ice 
bãt. n. Mó ioie feſto ne foꝛte tumultus fieret 
a i populo. Et cũ efet bethanie in oomo ſymo⸗/ 
nis lepꝛoſi z recũberet: venit mulier habens 
alabaſt rũ vnguẽti nardiſpicati pᷣcioſi.⁊ fra» 
cto alabaſtro effudit {f caput eius. Erant auc 
quidã idigne ferẽtes itra ſemetipfos:⁊ dicẽ/ 
g. tes. t åd ꝑditio ifta vnguẽti fes eſt. Pote/ 
rat. n. vnguẽtũ tud yenudari pluſq; trecen 
tis denarijs.⁊ vari pauꝑibus.æt fremebant i 
a cd. hs aut dixit.Sinite ed. Quid illi mole» 
b. ſti eſtis. Bonũ opus oꝑata éin me. Seꝑ. n. 


5.4. 
.. 


paupes habetis vobiſcũ:⁊ cũ volueritis pote 
ftis illis benefacere. me ãt nõ ſẽꝑ habebitis. 
Quod babuit hec fecit:p̃uenit vngere coꝛpꝰ mat. 26. a. 
meũ in ſepulturã. Amẽ dico vobis:vbicũq; p 

dicatú fucrit euãgeliũ iftud i vniu erſo mun, 

do.? quod fecit hec narrabit i memorid eius : 

Et iudas ſcariothes vn? de duodecim abijt mat. 26. a. 
ad ſũmos facerdotes: ut ꝓderet e ill. Qui Luc. 22. . 
audiẽtes gauiſi ſũt ⁊ ꝓmiſerũt ei pecunid ie B 
daturos. Et querebat quõ illũ opoꝛtune tra- 

deret. Et pᷣmo die aʒzimoꝝ qñ paſca immola⸗/ 

bãt.dicũt ei diſcipuli. Quo vis eamus z pa 

remus tibi ut manduces paſca. Et mittit ou- 

os ex diſcipulis ſuis. ⁊ dicit eis. Jte in ciuita· Mat 46. b 
tem:⁊ occurret vobis hõ lagenã aq baiulãs Luc. 22.4. 
Sequim ini eũ:⁊ qu ocũqʒ itroierit dicite dño . 
domus qꝛ magiſter dicit. Abi é refectio mea 

vbi paſca cũ diſcipulis meis manducem. Et 

ipfe vobis demõͤſtrabit cenaculũ grade ſtra- 

tă ⁊ illic parate nobis. Et abierunt diſcipuli 

eius. ⁊ penerunt ĩ ciuitatẽ ⁊ ĩuenerũt ficut di Pat. ꝛ6. f. 
xerat illis z parauerunt palca. €l elpe aũt fa Luc. 2ꝛ.c. 
cto.venit cå duodeci z diſcumbentibus eis z Jod. 3. c. 
mãducãtibꝰ ait is Amẽ dico vobis: qꝛ vnꝰ 
ex vobis tradet me å mãducat mecũ. At illi 
cepũt ↄtriſtari ⁊ dicere ei ſingulati. Nũquid 
ego. Qui ait illis. Elnꝰ ex duodeci qͥ intingit ; 
mecũ manúi catino. Et filius quidẽ hoĩs va C 

dit ficut ſcriptũ ẽ de eo. Ce ãt hoi illiꝑ qué m at. 29. b 
fiit? bois tradet᷑. Bonũ erat eitſi nõ eſſet na Tuc. ꝛꝛ. c 
tus hõ ille. Et mãducãtibus ill accepit ipe pa Mat. 26. c 
né z bũdicens fregit ⁊ vedit eis ⁊ ait. Sumi Luc. ꝛꝛ. b 
te: hoc eft coꝛpꝰ meũ. Et accepto calice:gt̃as 1. Coꝛ. Ile 
agés dedit eis. Et biberunt ex illo oẽs. Et ait 

illis. Hic eſt ſanguis meus noui teſtamẽti:q 
p multis effũdet᷑: Amé dico vobis: ꝙ ia ü bi Mat. 26.c 
bã oe genimine vit :vſq; in diẽ illũ cum illud 

bibá nouũ in regno dei. Et hymno dicto: exi- mat. ꝛ6. c 
erunt in monté oliuarũ · Et ait eis ihs Ses Joã.18.a 


ſcãdalizabimini in nocte iſta:qꝛ ſcriptũ eſt:ꝑ g- 


Sed poſteaq; zach. 3. c. AT 


cutii paſtorẽ ⁊ diſpget oues: 
reſurrexero pᷣcedã vos in galileã. Petrus at 

ait illi. Et fi oẽs ſcãdalizat fuerit:ſʒ ï ego. Et m at. 26. c 
ait illi i)e. Amẽ dico tibi: 
cte hac pᷣus qᷓ; gallus vocẽ bis dederit terme 
es negaturus. At ille ãplius loquebat᷑. Et ſi B 
opoꝛtuerit me fimoz tibi: non te negabo: Mat. 26. d 
Silr át ⁊ oẽs dieebãt. Et veniũt in pꝛeciũ cu 

nomẽ gethſemani. Et ait diſcipulis ſuis. Se / 

dete hic donec or. Et aſſumit petrũ ⁊ iacobũ mat.ꝛc.d 

⁊ toannẽ feci. cepit pauere ⁊ tedere. Et ait Mat 25 · d 
illis.Zriſtis é aia mea vígs ad moꝛtẽ. Suſti⸗ Joã. 12. d 
nete hic ⁊ vigilate.Et cú ꝓceſſiſſet paululum: Mat. 26 . d 
pꝛoci dit fuper terram: ⁊ oꝛabat ut fi fieri po Luc. ꝛꝛ. d 


fet tranſiret ab eo hoꝛa.⁊ dixit. Abba pater ſ Fo. b. e. 


IR 3 : 


qtu bodie in no/ Lucc.⁊t. d 


1 * 
1 


Sa 


obilia funt: tranſfer calicè punea CMe reñ moꝛtis. Et cepåt ada ↄſpuere e ⁊ de mak. 26.8 
Lu. 2. e. me. Sʒ nõ ad ego volo: it ⁊ in / lare faciẽ᷑ eiꝰ ⁊ colaphis eŭ cedere ⁊ dicere ei L f 
ꝓphetiza. Et min iſtri alapis eũ cedebãt. Et a 16.530 
is fú i8. d 


Jo. G. e. uenit eos doꝛmien t i 9 ; 
í ect petr? ĩ atrio deoꝛſũ:veit vna ex ancillis ſũ 
is:⁊ cũ vidiſſet petrũ ea facientẽ 


mat. 26. d vormis. Nõ potuiſti vn 
| 0. G. g late ⁊ oꝛate:vt nő intretis in tentationẽ.Spi/ mi ſacerdot 
i Pat. co. ritus qͥdẽ ꝓmp do ifirma. Et iteꝝ ſe:aſpiciẽs illũ alt. Et tu cum iheſu nazareno 
abiẽs oꝛauit:eũ ns. Et reuer, eras. At ille negauit dicẽs. Neq; ſcio neq; no N 
Erant eni ui àd dicas. Et exijt fozas ante atriù z gallus mat. 26. 


ſus denuo:inuenit eos doꝛ i 
cantauit. Rurfus anté cũ vid ifetillú ancilla Tuc 8 
p ex illis é. At ile Joh. 18. 


10 
7 1 E oculi cox granat? ignoꝛabãt åd rñũderẽt ei. taui rfn 
1 | Pat. 26. d Et venit tertio: a att llis Boꝛmite ia: z rede, cepit dicere circũſtatibꝰ: q7 
| feite Sufficit. Slenit hoꝛa:ecce fili? hois tra- iterũ negauit. Et poft puſillũ rurfus qui afta? i 
Surgite camus. Ecce q båt dicebãt petro- Aere ex illis es: nå ⁊ gali 
cte: venit lens es. Ille aũt cepit anathematizare T ſura / 
᷑ dicitisiEt ſtatun 


in ! 1 deti man? peccatoꝝ . 
e c. Et adhuc eo loquete: 

reꝛqꝛ neſcio hominẽ iſtũ quẽ 
gallus ite% cantanit. Et recoꝛdatus é petrus mat. 26 
ixerat:ei is: puſcß gallꝰ cãtet bis ter 2 


bis. Et cepit flere: 5 „ 4 
ſilin facientes fúmt mt. 27. 


Mat. 26. e me tradet Pp 
Luc. 22. c. iudas ſcharioth v 
ladijs z lignis a fummis fa 


0 Joh. 8. a turba multa:cũ g J lue 
otib? z ſcribis ⁊ ſenioudꝰ. Dederat aute vᷣbi qð d 


0 Mat. 20· e cerd 
100 traditoꝛ cis ſignũ dicẽs. Qnẽcũq; oſculatus f 
1000 fuero ipfe eft tenete en: ⁊ ducite caute. Et ceus T ↄfeſtimmaneꝰ 
10 veniſſet:ſtatim accedens ad eũ ait Rabbi. Et facerdotes cn ſenioꝛibꝰ⁊ ſcribis ⁊ yni 1· . 
11 006 oſculatus eft eũ. At illi manꝰ inlecerũt in ihe ue ſo ↄcilio:vincientes iheſum duxe . € 
. mat. 26. e. L fune tenuerũt e. nus aũt qͤdã de circũſtã rut ⁊t diderũt pilato Ei iterrogauit eũ pila Mt? k 
N 1a. e. Jo. ið· b tibꝰ educẽs gladiũ pcuſſit ſeruñ (ummi facer tus. Tu es rex iudeog. At ille rñdens ait uli. 23.4. J. 
j í i illi auriculã. Et reſpõdẽs Tu olcis. Et accuſabat eũ fummi facerdotes 
in multis. Pilatus aút rurum interrogauit mat.? 
ó rňdes qc. Aide in quatis te Joh 


0 N Mat. 26. e dotis:z amputauk 
e Luc. . fiheſus ait illis. Tac; ad latronẽ exiſtis cú gla 
14 Job. 8. d dijs 7 lignis cõpꝛehẽdere me. QAuotidie erã eũ dicens. 
5 me tenuiſtis. accuſant. Iheſus sút a 
diẽ aút feſtũ ſolebat di me 


apud vos i tẽplo docens: Tno me e c 
e. Tũc vifcipuli eiꝰ miraret᷑ pilatus. Per est 
ü ex vinctis quẽ cu q; petiſſent. 25. c. 


í leant fcriptur 
relinquẽtes cú oẽs fuerunt. Adoleſcẽs autez mittere illis vn 
uidã ſequebat᷑ eú amictus ſyndone ſuper nu Erat autẽ aͤ dicebat barrabas: qͥ ců ſeditioſis g. 
At ille reiecta ſyndone nu. erat vinctus å i ſeditiõe fecerat homicidiũ. Et mat. 
Er adduxerunt iheſum ad cũ aſcẽdiſſet turba:cepit rogare ſicut femp fa / Joh. 
ciebat illis. Pilatus autem ridit eis ⁊ virit. 
Puce ſſcribe ⁊ ſenioꝛes. Petrus aut a Aultis dimiita vobis regẽ iudeoꝝ. Sciebat 
ſacerdotis t fede” eni ꝙ p inidiã tradidiſſent eum mi ſacerdo 
tauerũt turbã vt magis mt. 2 


L eft eŭ vf itro in atrui fúmí y p ĩnidia tra 
z calefaciebat ſe.Sũ tes. Põtifices aũt ↄci 
4 ilatus aũt iterũ re 25· ce 


at. 20. f. í i 
2. l. JO. id · c bat cũ miniſtris ad igne 
mat. 26. f mi vero facerdotes 7 omne cõciliũ querebãt barrabã dimitteret eis. P 

Tuc. 22·9 aduerſus iheſum teſtimoniũ: vt eú moꝛtitra - fpõdés ait illis. Quid ergo vultis faciã regi 8. 

derenttnec inueniebant. Afoulti autẽ teſtimo indeoꝝ. At illi iteꝝ clamauerũt. Crucifige eũ B 

niũ falſum dicebant aduerſus eú t conu eniẽ ilatus vo dicebat illis. Quid eni mali fer- 

6 Et quidã ſurgentee fal cit At illi magts clamabãt:crucifige eú Pi 

5 latus anté volẽs pplo ſatiffacere dimiſit illis mt. 


MSS mat. 26. ftia teſtimonia no erãt. Et 
a fſum teſtimonin ferebant aduerfus euʒ dicen 
o barrabã:z tradidit ib; flagellis cefú ot cruci 3 · d 


tes. uoniã nos audiuimus eú dicentẽ. Eg 
diſſoluã tẽplũ hoc m anufactũ:⁊ p? triduũ ali figeretk. Milites añt du 
factũ edificabo. Et nõ erat cõue 2 puocãt totã cohoꝛtẽ:⁊ ĩduũt eń purpura: 7 
aút fúm’ facer imponũt ei plectentes ſpineã coꝛonã:⁊ cepe In! 


ud nő manufac! $ 
niẽs tetimonin ilog Exrurges 


dosimediú interrogauit iheſuz dicen 8 
rñdes c ad ea q tibi obijciũt᷑ ab his. Ille ãt bit caput eius aru 2 
Et pot illuſerũt 


9 i bef tacebat:⁊ nihil růdit. urſuz ſummus facer nentes genu a adoꝛabãt eñ. 
A % Luc. 22.9 dos iterrogabat ent pirit ei. Tu es chꝛiſtus el exuerũt illý purpur 
mat 26f,Lfili wel benedicti. Jhs añt dirit illi. Ego tm. mentis fuie t educunt 
18.306. t videbitis fili bois ſedẽtẽ a dextris btutis cum. Et angartauerun 
W Oden veniete cu nubibꝰ celi Sůmꝰ aŭt facer piã ſymonẽ cyrenen v 
yl: mat. 26.8 dos feindens veſtimẽta fna ait. Quld adbuc alerandri ⁊ ruft: vt toll 
1 00 deſideramus teſtes. Auditis blaſphemtam. cũt illũ in golgotha locũ q 
i Tu. 22.8 Quid vobis çid Qui oẽs ↄdèn auerũt cus uarie locus. Et dabãt ei hi 


g. Mon runt ſalutare eu. 


mat. 2 
f 


Lı 
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bd. 9 € NÄ? nõ accepit. Et erucifigentes eum diuiſe 
at. 7 tunt veſtimenta eius: mittẽtes ſoꝛtẽ fup eis 
. . Jo ġo åd tolleret. Erat át boza f᷑tia:⁊ cruciſixer̃t 
d eñ Et erat titulus cãe eius inſcriptus: rex iu 
deoꝝ.Et cum eo cruciſigunt duos latrones 


at. 27, vnũ a deptris ⁊ aliña ſiniſtris e. Et i pleta 
23. e Lo eſt ſcriptura q̃ dicit. Et cũ iniqͥs reputat’ eft. 
.d Et pᷣtereuntes blaf phemabant cus mouẽtes 
a. 53. d ` capita fua ⁊ dic entes. ah qͥ deſtruis tẽplũ 
10.22 del e in tribꝰdiebus reedificas.Saluum fac 
. 2. e temetipſũ deſcen dens de cruce: Sdt ⁊ ſumi 
at. 27e ſacerdotes illud entes ad alteꝝ c um ſcribis 
ic. 23. e Dicebant. Alios ſaluos fecit:ſeipſũ nõ põt fal 
uũ facere. æpᷣus rex iſrldeſcẽdat nũc de cru 
t. 27. ce: vt videamus z credamus. Et q cũ co cru 
t. 27. f. cifixi erant ↄuitiabant᷑ ei. Et fcã boza fexta: 
3. e. tenebꝛe facte fút p totã terrã v íg in bord no 
. e nam. Et hoꝛa nona exclamauit iheſus voce 
t. 27. e magna dicẽs.Heloy Peloyꝛla maʒzabbatta 
ni. Qs eſt jterpꝛetatũ. Beꝰmeꝰ:ðs meꝰ vt åd 
dereliqͥſti me Et qͥdã de circſtantibus au 
dientes dicebãt. Ecce heli vocat. Cu rren s 
it. 27. L at vnꝰ 2 ĩplens ſpõgiã aceto:circũponenſq; 


r calamo:p otũ dabat eivicés. Sinitevidea 
mus ſi veniat helias ad deponendũ eũ. J58 
at emiſſa voce magna expirauit.æt velũ tem 
pli ſciſſũ eſt ĩ duoꝛa ſũmo vſq; deoꝛſum. Ai 
dens st centurio å ex aduerſo ſtabat: q ſic 
clamãs expiraſſet: ait. & ere p hõ filius dei 
erat. Erãt åt z mulieres de lõge aſpicientes: 
iter qᷓs erat maria magdalene: ⁊ maria ia» 
cobi mioꝛis.⁊ ioſeph mi:z ſalome:⁊ c enet 
in galilea ſeqͥbant᷑ eñ ⁊ miſtrabant eiz alie 
multe q ſil cũ eo aſcend erant hieroſolymã. 
Et cú iå fero ef 


5 fañ aerat paraſceue quod 
«27:8. eſt ante ſabbatũ. venit loſeph ad arimathia 


27. f i 


38 no bil decurio.qͥ z ipſe erat expectas regnũ 
19. g. dei. Et audact᷑ itroiuit ad pilatũ:⁊ petit coz 
pus u. Pilatꝰ åt mirabat᷑ ſi iã obiſſet. Et 
accerſito centuriõe: iterrogauit eú ſi iã mor - 
tuꝰ eſſet. Et cũ cognouiſſet a centurie dona 
uit coꝛpꝰ io ſeph. Jofeph át mercat? ſyndo/ 
27. g nẽ ⁊ deponẽseñ iuoluit ſyndõe:⁊ poſuit eũ ĩ 
-Se mon um ẽto qð erat ex ciſũ de petra z aduol 
27. g · nit lapidem ad oſtiũ monumentij. Maria 


27 · g aũt magdalene ⁊ maria ioſeph aſpiciebant 
vbi poneretur. XVI 
Eci trãſiſſet ſabbatũ:maria magda 
lene ⁊ maria iacobi ⁊ ſaleme eme- 
runt aromata: vt venientes vngerent im 
Et valde mane yna ſabbatoꝝ ven iũt ad mo 
28. a numentũ: oꝛto iã ſole. Et dicebant ad ĩuicem 
24. a Quis reuoluet nobis lapidem ab oſtio mo 
1. 20. a numenti?Et reſpieientes viderũt reuolutuzʒ 
lapidẽ:Erat quippe magn? valde Et intro/ 


euntes i monumẽtũ viderunt iuuenè ſede I 
té in dextris cooꝑtũ ſtola candida z obſtu/ K 
puerunt Huf vicit illis. Kolite expauelcer at. 28. a2 
Iheſũ rif nazarenum crucifixum:ſurrexit Zuc. 24. a 5 
non é hic.ecce locus:vbi poſuerunt eũ. Sed 
tte dic ite diſcipulis cius z petro: qꝛ pᷣcedet ; 
vos in galilean, Ibi cum videbit:ſicut oi 1 
xit vobis. At ille eeuntes fugerunt de mo / mat. 28. b A 
numento. Inuaſerat enim eas tremo? ⁊ pa- 
uoꝛ:⁊ nemini có dixerunt. Timebant eniz | 
urgens auté ieſus mane pꝛima ſabbati ap È 
parutt pꝛimo marie madalene de qua eiece E 
rat feptem demonia. Illa vadens nunciauit A 
his 7 5 eo fuerant lugentibus 0 . 
bus: ⁊ Ali audientes qꝛ viueret ⁊ vis efiet | 
ab ea: non crediderunt. Poſt hec aút duo Luc. 24. b | 
bus ex his ambulantibꝰ oſtenſus eft in alia 
eſſigte euntibus in villam:⁊ illi euntes ni» | 
ciauerunt ceteris:nec illis crediderunt. No 
uiſſime autem recumbentibꝰ iliis vndecim 9 
apparutt:⁊ expꝛobꝛauit incredulitatem eog , i 
⁊ ouricid coꝛdis:qꝛ his qui viderant eum re i 
ſurrexiſſe non crediderũt. t dixit eis. Eun⸗ 
tes in můdũ vniuerſũ pꝛedicate euan geliñ 
omni creature. Qui crediderit ⁊ batizatus ; 
fuerit: ſaluꝰ erit qui vero non crediderit cõ 77 
dẽnabitur.Signa autẽ eos qui crediderint i 
hec ſequentur. In nomine meo vemonia cij ; 
cient: linguis loquentur nouis: ſerpentes È 
tollent. Et fi moztifeg quid biberint:nõ eos 
nocebit. Super egros manus imponent: ⁊ 
bñ habebunt. Et oñs qͥdem icfus poſtq; lo/ Act. . b 
cutus eft eis. Aſſumptus eft in celũ: e fedet Luc. 24. g 
a dextris dei. Illi aut pꝛofecti p̃dicauerunt Apoc. tec 
vbiqʒ: dño coopante:⁊ hmonem ↄfirmante: BE: 
fequentibus fignis , ; 10 
Explicit euangelium ſᷣm. p arcum 
Incipit pꝛefacio bea ti hierouymi * 
pꝛeſbyteri in euangeliũ fm Lucam t 
Icas ſrrus natione antiock 17 i 
ſis: arte medicus:diſcipulus NEA 
aplog:poftea paul fecutus a 
vſq; ad ↄſumationẽ ei? fermi 
ens dño ſine crimie. Na ncqʒ 
xoꝛẽ vnc hñs nʒ filios:ſc / 
tuagint a ⁊ q̃ttuoꝛ annor obijt t bythinia: 
plen? ſpuſcõ. ui cú iå ſcripta cént euãge⸗/ 
lia:ꝑ matheũ qͥdẽ ĩ iudea: p marc t ĩ ita 
liaeſcõ ĩſtigãte ſpũ ĩ achaie ꝑtibꝰ hoc ſcripfit 
euãgeliũ: ſign ificans etis ipſe ĩ pᷣncipio añ 


luci: alia eẽ fcripta. t ui ertra ea å oꝛdo euã 

gelice diſpoſitõis erpoſcit: ea merie nceſſitaſ 

laboꝛis fuit:vt pᷣmũ gfcis fidelibꝰoiꝓphatõe 

vẽ̃turi ĩ carne di xpi maifeſtata hũanitate ne 

fabuf attẽtui ſolo legis potui te 
K 4 


iudaicis 


* » E s — 
nerentur: vel ne hereticis fabulis z ſtultis fol Hphetuſa ſuperueniès pfitebat oño: 2 loaue 
í lo oibus qͥexpectabant redẽption 


licitationibus ſeducti excidercnt a veritate bat de ilto ; 
elaboraret: de pinc vt in pꝛi ilrl. Jeſus inuentꝰ in medio doctoꝝ:⁊ P ſu 


ncipio euangelij 
ioannis natiuitate pꝛeſumpta · cui euange⸗ ditus erat marie ⁊ ioſeph · 
lium ſcriberet:⁊ in quo electus ſcriberet in oãnes pᷣdicat baptiſmum pnĩe:dicit turbis 3 
ſtans in fe ↄpleta eſſe que eent Beniming viperaꝝ ⁊c.facite fructus dignos 
Í lapidibus iftis ſulcitat e 


dicaret conte l 
ab alijs inchoata: C ui ideo poft baptiſmus pnĩe ⁊c.põt deus de 

is in chꝛiſtos 7 cetera. Joh es turbis dicit ⁊ publicãis ⁊ mi 

i it foꝛtioꝛ 


litibus åd agere debeant dicit: ven! 


fili del a perfectione gen eration 
nins ventilabz in mau. Johes coꝛuipit 


implete repetende a pncipio natiuitatis hu 


mane poteſtas permita eſt vt requirentihus mec. labz in 8 
demonſtraret in quo appꝛehendens erat p herodẽ:⁊ baptizat iefú:celű aꝑit vox pr̃is au 
ntroitu recurrentis in dit. Jeſus erat incipiens qſi annoꝝ triginta 


nathan filium dauid i 

deum generationis admiſſo:indiſp erabilis vt putabat filius ioſeph å fuit heli tc. 

dei pdians in hoibus rým ſuum pfecti opus Jeſus plenus ſpũ ſcõ regreſſus eſt a iozdane 4 
hominis redire in fe per filium facerct:qui p teiunans adraginta diebus eſurijt:⁊ tempta 
dauid pf̃em venientibus iter bbebat in rfo tur a diabolo:ↄſumata temptatiöe diabolus 
Cui luce non imm erito etiam ſcribendoꝛum receſſit ab eo vſq; ad tempꝰ. Jefus regreſſus 
actuum aploxꝝ ptãs in miſterio datur: vt des in virtute ſpiritus in galileam:⁊ fama exijt ꝑ 
in deum pleno:⁊ flio ꝑditõis extincto. oa vniuerſam regionem de illo:venit nazareth 
tione ab aplis facta: ſoꝛte dñi electionis nu 2 in trauit ſrnagogam 7 legu in libꝛo eſale 
aulus ↄſumationem prophete Spiritus domini ⁊c.omnes tel i 

5 ſtimulum monium dabant illi dicebant: qula filius io 
le giſſet. d ⁊ legétib? ſeph eſtꝛieſus dicit · Nemo pꝛopheta acce.. 
ptus eſt in patria ſua: dicit pelia miſſũ cum 
eſlet in larepta ad viduam: t heliſe 


ac reqͤren 
nobis vtile fucrat ſciens tũ quod operantem fames N 
agricolam opoꝛteat pꝛimum de fructibꝰ mie un curale a lepꝛa naaman frum 
edere vitanimus publicani curioſitatem: ne de ciuitate ieſus:⁊ ducitur vſq; 2 ſupercilmnz 
jonſtraſſe vide/ montis vt precipitetur demoniuin eücit ie. 
fus ab homine: ſocrum ſymonis curat:⁊ a⸗ 


non tã volentibus deum den 


3 faſtidiennibus pꝛodidiſſe. d 
nanus imponens: demenes cla’ 


remur q; 
Explicit pꝛefacio incipit lios curat t 
Regiſtrum in Pucam mabant cum exirent. Tu es hus dei: et 
i increpans non ſinebat eos loġ virit opoꝛtet 
: Omendatio ʒacharie ⁊ eliſa / me euangelizare regnum dei. , 
1 beth. Angeluſ ait ʒacharie: ex Cum turbe irruerent ad eum: vt audirent d, 5 
dei aſcendit nauem petri:docebat de na 


audita eft ofo tua:⁊ eliſabeth bum m 
pariet tibi filiũ:⁊ vocabis . uicula turbas. Jeſus dixit petro duc inaltum 
e retia veſtra in capturam: hoc facto 


men eiꝰioäné:zachariae non ⁊ laxat | 0 
credẽſ gabꝛieli obmutuit. Eli concluſerũt pifcium multitudinem:⁊ rete es 
É rum rumpebatur:qò cum videret petrus: di- ; 
pomine dixit petre 


abeth pꝰ hec cõcepit T occultabat fe me ib? 
ſquinq; in meuſe ſexto mins cſt angelus ad xit. Exi a me:peccatoꝛ fú 
vginẽ mariã:⁊ dixit ei: Aue gra ⁊c. aria ex hoc eris homines capiens lepꝛoſum mun 
abijt in monta dat: ⁊ paralpticum curat dicit leui ſedentiad 
equere me: z fecit leuiconuium 


concepto ſaluatoꝛe exurgens 

nasz ſalutauit eliſabeht: ⁊ dixit eliſabeth. Be teloneum. S 

nedicta tuze. Et ait maria. Magnificat ⁊c. phariſei murmurabant T ieſus dicit. Nõ eget 
; funt medico Te. phariſei dicunt ieſu 


vit filium z octauo die circun qui ſani funt medico ? 
ſcipuli ioannis iciunant frequenter 


dat dicens- Benedictus. 
Edictum auguſti vt deſcriberetur oꝛbie: ma 

2 ria peperiꝭ filium ſuum pꝛimogenitum. An uum in vtres Veteres. — 
vellunt: ieſns vicit k: 


gelus natiuitates chꝛiſti paſtoꝛibus nůciauit⸗ 

z paſtoꝛes dicebãt ad inuicem. Tranſea m? pə 

vſq; ad betpleem:ieſus circũciditur. Simeon pſit. 

accepit ieſum in vlnas fuas dicens. unc i möte:i loco cãpeſtri mito cut? 

dimittis ⁊cetera: Et ſymeon dixit marie: ⁊cetera. Octo peatitudies:poſt hoc dicit: ve 
ve bobi cetera · Bicit: diligit 


Ecce poſitus elt h in ruinam rcetera. Et anna Vobis diuitib 


** 


Elifabeth pepe 
cidit:ʒacharias loquelam recuperat z ꝓphe quare di 
poſt hoc iefus picit ſimilitudineʒ de com ſſu 
ra veſtimentinoube nemo mittit vinum no 
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Regiltrum 


inimicos vf̃os. Qui te percutit ĩmaxillam 
pꝛebe ⁊c.⁊ oi petenti te tribue:pꝛout vultis 
vt faciaʒ vobis bomines ⁊c.Si diligitis eos 
qui vos diligunt que vobis gra et. utus 
um date: nihil inde ſperantes. Eſtote mifer 
coꝛdes:nolite iudicare:eadem menfura qua 
⁊c. Nunquid põt cecus cecum ducere. non é 
diſcipuli fuper mgr̃m. Ecce pꝛimum trabem 
vnaqueq; arbor de fructu fuo cognocit᷑ 
Qui audit ſᷣmões z non facit cui fimilis eft. 
Seruũ centuriõis curat: filiñ vidue moꝛtuũ 
ſuſcitat. Johannes mifit ad ieſuʒ. Tu es qui 
venturus es ⁊c. Et dominꝰ cõmendat iohan 
nem:phariſei ⁊ legiſperiti conſilium dei ſpre 
uerunt. Jefus dicit pahriſeis:qꝛ dicunt iohã 
nem demonium habens: ⁊ filius homis bő 
voꝛatoꝛ é Mulier peccatrix lachꝛymis pe- 
des ieſu lauit. i 
Ju itinere fequentibus fe viris ac mulieribꝰ 
parabolam ſeminantis dicit:de lucerna fu- 
per candelabꝝ: dicit abſcondituʒ manifeſtet 
qui habet dabitur illi:dicit ⁊ matrem z frẽs 
ſuos eſſe qui verbum dei audiunt z faciunt 
nauigans tempeſtatem ſedat: legionem ex- 
pellit ab hoĩe ⁊ ĩ poꝛcos mitit z vicit ei redi 
domuz tuam:de muliere ſanata a pꝛofluuio 
fanguinis ⁊ de filia iayri reſuſcitata 
Conuocatis duoꝗecim diſcipulis vedit illis 
poteſtatem:⁊ mifit eos predicare egreſſi cu 
rabant vbi. Audinit herodes omnia å 
fiebant de ieſu:de quinq; panibus ⁊ duobus 
piſcibus:interogauit diſcipulos quem dicũt 
eñ eẽ turbe: pᷣcepit diſcipulis ne cui dicerent 
ꝙ chriſtus eẽt deus:qꝛ opoꝛtet filiũ hominis 
mnlta pati. Jubet.tollere crucem: Qui ern, 
buerit ſermones ⁊c. In monte tranſſigurat: 
demoniũ p diſcipuli eijcere non poterit eie 
cit:paſſionem ſuam pᷣdicit:cogitant quis eo 
rum maloꝛ ſit dicit ieſus:qui minoꝛ & inter 
voſ hic maioꝛ eſt:iohanes dicit:vidimus quẽ 
då in nomine tuo eijcientem demoniaꝛ 
Jobãnes ⁊ iacob? dicunt ieſu domine vis di 
cimus vt ignis deſcendat de celoꝛdicit filing 
hominis non habet vbi capnt reclinet:dicit 
cuidam teſus. Sine vt moꝛtui ſepeliant moz 
tuos ſuos. : 
Poſt hoc deſignauit iefus alios ſeptuagin 
taduos:meſſis mita mitto vos agnos pꝛecep 
ta itineris: dicit ve vobis cozozaim 
Qui vos audit me audit:dieit videbam ſa⸗/ 
thanam ſicut fulgur de celo cadentem:dicet 
conſiteboꝛ tibi pater dñe ⁊c. Nemo feit qui 
fit filius. Heati oculi qui vident que vos vi 
getis:quidam legiſperitus dicit temptans. 
Jeſus dicit homo quidam deſcendebat. Tes 


FG 
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Cõmoda mihi tres panes:omnis qui petit 
accipit:eratieſus eijciens demonii:quidã di 
xerunt in belzebub eijcit demonia:regnum i 
ſeißm diuiſum deſolabiturꝛdicit fps immun 
dus reuertar in domum meam. B tüs vent 
qͥ te poꝛtauit:de ligno ione:de lucerna. Zu 
cerna coꝛꝑis oculus:lauandum potius q 
intus eſt:dare elemoſinam pronunciat: ve 
multa dicit:phariſei querentes capere ali/ 
quid ex oꝛe eius. ; 
Aphariſcis monet cauendume⁊ non timen 
dum eos qui coꝛpus occidunt:dicit qui me 
confeſſus fuerit ⁊ qui me negauit. 
Blaſphemis in ſpiritumſanctuzʒ non remit 
tetur Spũſſcũsdicet reſpondere ⁊ loå 
Quidã diẽ mgf dic fratri mco vt diuidat me 
cå hereditatẽ:dicit canere ab omini auaricia 
ſimilitudo diuitis: Stulte hac nocte moꝛi⸗ 
eris. Nolite ſolliciti et: ↄfiderate lilia agri 
queriite regnum dei Holite timere puſillus 
grex:vendite que poſſidetis⁊ date elemoſyna 
facite ſacculos vbi theſaurus ibi ⁊ coz, Sint 
lumbi veſtri pꝛecincri:ieſꝰ petroꝰdicit: felicẽ 
eſſe bonuz diſpenſatorem: venit oñs ferni in 
die qua nõ ſeperabit ⁊ vapulabit plagis mul 
tis:cui multum vath eft. multum queret ab 
eoꝛignem vent mittere in terra. Tres in duo 
⁊ duo in tres diuidet. ypocrite facie᷑ ccli ⁊ 
terre noſtis ꝓbare ⁊c.cũ vadis cu aducerſario 
tuo:de nouiſſimo minuto. 

Sub exemplo galileo occiſoꝝ monet agẽ 
då peniteutiã deficuluea infructuoſa. Mu/ 
lierem decẽ ⁊ octo annis curuã erigit. Archi 
ſyna gogo indignanti qꝛ curaſſet ſabbato:re 
ſpondit:regnũ celog grão ſynapiſ z ferméto 
fimile eſſe: contendite intrare per anguſtam 
ports. Helcio vnde ſitis:nouiſſimi qui erant 
bmi herodẽ vulpẽ vocat:hieruſalẽ q̃ occidiſ 
pꝛoppetas. . 


Hydropicũ curat: recumbe in nou iſimo ler 14 


co qui ſe exaltat humiliabit᷑ cum facis pꝛan 
dium aut cenã noli faccre amicos re. Inui/ 
tati ad cenã excuſãt ſe ſe:ſequitodire parẽteſ 
bainlare crucé iubet:parabola volentis edi 
ficare turrem: ⁊ regis volentis comm itere 
bellum: qui non renuuciat omnibus⁊cetera 
de ſale. ue e 
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Parabola centñ ouiũ ⁊ drachme:ð gaudio 15 


angeloꝝ ſuꝑ vno peccatoꝛc:parabola de filio 
pꝛodigo. 

De villico cui dictum eſt: redde rationem 

villicationis: qui fidelis eft in minimo ⁊ in 

maloꝛifidelis eſt ⁊c. Nemo pot duobus do 
minis fuire:auari phariſei deridebant eum 


16 


Í * $ í 
4105 8 5 
| sA Jeſus dicit:deus norit coꝛda: lex z prophe’ phemak:illudik:in conſilium dueitur:iuter / 
te vigad ioh a nnem: de apice legis vxor es rogatur fi fit xps te. : l 
non dunittere: de diuite z laxaro. Ducitur ad pilatum:z accuſatur coꝛam eo. 
10 17 De ſcãda oꝛcoꝛreptio fraterna:ſepties ĩ die dicůt. commouit populum docens: platus . 
| dimittendum:ſi haberetis fidem ficut gra / mittit ad herodem iheſum: ab herode ſperni 
0 num ſynapis:dicite ferut inutiles fum? De tur 7 remittitur ad pilatum:⁊ facti funt ami 
0 decem lepꝛoſis mũdatis Reguuz dei intra ci herodes ⁊ pilatus:barrabas dimittitur:ie 
(ni yos čvétura fdicit de feipfo: ficut factũ ẽ in fus crucifigitur:moꝛit᷑ ⁊ ſepelit. 
i Reſurgat a moꝛtuis:a pparuit di 


EN f 4 kaop. 
| diebus noe:de die indici ⁊c. 


ſcipulis. 24 


ti 8 Opotꝛtet femp orarc:oe iudice deũ nõ timẽ⸗ : 
0 te ⁊ de vidua:de oꝛatiõe phariſei ⁊ publica” Explicit regiſtrum. incipit pꝛoemium 
| niqui fe exaltat pumili abit:dicit: Anite veni beati Luce in euangeliũ ſuuz. ) 
| re paruulos ad me:nemo bon? nif folus ds i f 
iHi picit:quecũq; habes véde ⁊ da pauperibꝰ: q; Aoniam qͥdem multi conẽti ſunt oꝛ 
At difficile qui pecunias hñt ĩ regnũ dei intra. diuare narratioues que in nobis cõ 
ii but: remuneratio illoꝝ qui dimittüt ſua ppi ` plete fút rex. ſicut tradiderunt nobis 
deũ: pᷣdicit paſſionẽ ſuã ⁊ moꝛtẽ ⁊ ipſi nõ in / qui a initio ipſi viderunt:⁊ miſtri fuerunt 
fermonis vifum etz mibi aſſecuto omnia a 
* 


pꝛincipio diligent ex oꝛdine tibi ſcribere op A 
time theophile:vt cognoſcas eoꝛum vboꝛuz N 
de quibus eruditus es veritatem. 


tellexerũt:cecũ illuminat. 
De ʒzacheo:decẽ minag ſikitud inẽ ponit:ha 
benti dab: inimicos fuos añ fe iubet occide 
re:ſuꝑ pullñ aſine ſedet:turbe diſcipuloꝝ ce- 
ert deũ laudare dicẽtes. Bñdictus qui ve a 5 
nit rex:dicit ieſus: ſi hi tacuerint lapides cla Incipit euangelium fm Lucã. Capſm I. 
Ait in diebus Herodis re- B 


19 


mabũt:fleuit Ñs fup irłm:⁊ pdicit deſtructi 
oné eius. Eijcit vẽdentes : emẽtes de tẽplo: gis iud ee. facerdos quidam * 
pꝛincipes ſacerdotũ ⁊ ſcribe querebãt ꝑdere nomine zacharias de vice a⸗ a 
ihieſum. N bia z yro? illius de filiabus - 9 
totheſus ĩ qua poteſtate hoc facis aaron. ⁊ nomen eiꝰ eliſabetʒy sE 
FErant autez iuſti ambo ante 4 


20 Juterrogat i) 
rndit baptiſmũ ioannis de celo erat an ex h j 5 
deum: incedentes ĩ omnibus mandatis ⁊ iu 4 
y 1 


minibus:de colonis vince å occiderũt fuos 

lapidẽ qué repꝛobauerũt ⁊c. ‘Reddite å fűt ftificationtbus domini fine querela. Et not 

ceſaris ⁊c. de muliere q ſeptẽ fratres habuit: crat illis filius. eo ꝙ effet elilabeth ſterilis.⁊ 
deus nő ẽ moꝛtuoꝝ fed viuox cc. Quõ xps ambo pꝛoceſſiſſent in dicb? fnis. Fc é ãt cũ 
ſit filius dauid:attendite a ſcribis qui volũt ſacerdotio fungeretur zacharias in oꝛdine 


ambulare iniſtolis:qͥ deuorant dom viduaꝝ vicis fue ante deum: ſecundum conſuetudi-/ 
t nem ſacerdotij forte exijt vt incenſum porre? 


I Dicit bec vidua paup plus ⁊c. de tẽplo vicit l pi n ) 
ret ingreſſus in templũ oñi. Et oĩs młtitudo 


Ron relinquetur lapis ⁊c. quaudo bec erunt a 
populi erat oꝛans foꝛis boza incenſi. Appa- K 
dextris „ 


⁊2 quod ſignum cum fieri incipiẽt:ſurget ges 
* contra gentem:terremetus erunt:initiẽt vo ruit autem angelus domini ſtans a 

. bis manus. ponite in cordibus vfis:de capil gene zacharias turbatus et vi · 

P y lo ⁊ patientia:de in. tunc qui in iudea fút dens:⁊ fimoz irruit fuper eum. ait autem ad ; 

fugient:de pꝛegna ntibus de pꝛeſſura:hieru / illum angelus Ne timeas zacharia:quonid 

falem calcabitur a gentibus: cru nt ſigna i ſo exaudita eft depꝛecatio tua. Et vro? tua eli⸗ 1 

le ⁊ luna. Airtutes celog mouebuntur:⁊ tút fabeth pariet tibi filiũ:⁊ vocabis nomẽ eius ; 

yidebunt filium hominis venientem:videte ioannem:⁊ erit gaudium tibi z exultatio ⁊ i 

multi in natiuitate eius gaudebunt. Erite - jj 


ficulncam:celum z terra tranſibunt:docet ca 
nere a crapula z ebꝛicta te:vigilate Te. nim magnus coꝛam domino: ⁊ vinum ⁊ ſice 
2 Appꝛopimquabat palca z ãrebant pꝛincipes ram non bibet. Et ſpirituſãcto replebitur ad 
ſacerdotum eum interficere:ſathanas intra huc ex vtero matris ſue: z multos filiorum 
ult in iudam 2 tradidit dominumſubet på» conuertet ad domiuum deum ipſoꝝ. Et ipſe 
; ñ belie vt cõuertat 


ſcha parari: dat diſcipulis coꝛpus 2 langui / cedet an illũ ĩ ſpũ ⁊ ýtute ertat 
nem -corda patꝝĩ filios ⁊ icredulos ad pꝛudẽtias 


rozat in monten . ſudat ſanguinem: 0 € J i 
capitursferno auriculam amputatam fanat iuſtop:parare ono plebẽ perfectã. Et dixit za 
petrus ter negat chꝛiſtum:percutitur: blaf charias ad angelũ. Aũ hoc ſcid. Ego enĩ fus Gef. 
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me dicẽt oès gen erationes:qꝛ fecit miht ma 


Judi. fener ⁊ vror mea pꝛocelſit in diedus fuls. Et 

I;. b rñdens angelus dixit ei. Ego ſum gabꝛiel qͥ 

alto añ den: ⁊ miſſus flodad te ⁊ ; tibi euã 
gelizare: ⁊ ecce eris tacẽs ⁊ nõ po teris lo. 

vſqʒ in diẽ qͥ h fiant. ꝓ eo ñ credidiſti dᷣbis 

meis que iplebút i tpe ſuo. Et erat plebs ex 

pectans zacharid: ⁊ mirabank᷑ ꝙ tardaret ip 

fe in templo. Egreſſus aút nő poterat loqͥ ad 

illos ⁊ cognouerũt ꝙ viſionẽ vidifiet i tẽplo 

Et ipfe erat inuẽs illis:⁊ permanſſt mutꝰ. Et 

factum eſt yt ipleti funt dies officijeiꝰabijt i 

domum fud, Poſt bos aũt dies ↄcepit eliſa- 

beth vxo? eius: ⁊ occultabat e menſidꝰ quin 

qʒ dicens HZ uia fic fecit mihi dñs in diebus 

quibus reſpexit auferre oppzobzium meũ inë 

holes: In menfe aŭt ferto miſſus eft angelus 

gabꝛiel a deo in ciuitatem galilee cui nomẽ 

atß. L c nazareth ad virginem deſpõſatã viro cui no 

men erat ioſeph de domo dò:? nomẽ oͤginis 

lit. izʒ. c maria. Et ingreſſus angelus ad eå dixit. Aue 

gratia plena:dũñs tecũ bñdicta tu in mulieri 

bus. Que cum audiſſet turbata è in fermõe 

eiꝰ ⁊ cogitabat qͥlis eſſet ifta ſalutatio. Et ait 

angelus ei. Ne timeaſ maria:inueniſti.n. gra 

a. 7. c. tiam apò deñ. Ecce ↄcipies in vtero z paries 

dat. i. d filium:⁊ vocabis nomẽ e ihm. Hic crit ma 

gnus ⁊ filius altiſſimi vocabitur. Et dabit illi 

chee . dñs deus ſedem dauid pr̃is e.z regnabit 

4.c in oomo iacob in eternum: ⁊ regni eiꝰ non 

crit fiuis. Dixit añt maria ad angeluz. Quõ 

fiet iſtud:qm̃ virũ non cognoſco: Et rñdens 

angelus dixit ei. Spũſſũs ſuperueniet in te: 

ſa. 6. d ⁊ virtus altiſſimi obumbꝛabit tibi. Ideoq; qð 

⁊ naſcetur ex te ſãctũ:vocabitur filius dei: Ct 

ecce eliſabeh cognata tua z ipfa concepit fi 

lium in ſenectute ſua. Et hic mẽſus é ſextꝰ illi 

q vocat᷑ ſterilis: quia nő erit ipoſſibile apud 

deum oé verbũ. Dixit aŭt maria. Ecce ancil 

la dm: fiat mihi fm verbů tuñ. Et diſceſſit ab 

illa angelus. Exurgens autem maria in die 

bus illis abijt in montana cum feſtinatiõe in 

cluitatem iuda:⁊ intrauit in domum zacha/ 

rie ⁊ ſalutauit eliſabeth. Et factum eft vt au- 

dinit ſalutationem marie eliſabeth:exultauit 

infans in vtero eius. Et repleta é ſpũſcõ eliſa 

beti ⁊ exclamanit voce magna ⁊ vixit. Bñ 

c. S d. dicta tu inter mulieres:⁊ bñdictus fruct? vẽ 

tris tui. Et vñ hoc mihi: vt veniat mater di 

mei ad me Ecce enim vt facta eſt vox faluta 

tionis tue in auribꝰ meis:exultauit i gaudio 

iſaus ĩ vtero meo. t beata que credidiſti:qm̃ 

pficient᷑ ea que dicta fút tibi a dño. Et ait ma 

ria. Magnificat aia mea dñm ⁊ exultauit ſpi 

vit? meus i deo ſalutari meo:qꝛ reſpexit þu, 
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militatẽ ancille ſue. Ecce eni ex hoe beatam 


gna ꝗpotens é? ſcm̃ nomẽ eiꝰ. Et miſericoꝛ 
dia eius in ꝓgenie ⁊ ꝓgenies timẽtibus ef 
ect potentis in bꝛachio fuo diſꝑſit ſupbos 


mete coꝛdis ſui: O epoſuit po 


tẽtes de ſede:⁊ 


exaltauit humiles. Eſuriẽtes iplenit bonis:⁊ 
diuites dimiſit ianco. Sui epit iſrł puerũ ſu⸗ 
um mẽoꝛare miſei icoꝛdie ſne:ſicut locutus ẽ 
ad pfes nr̃os abꝛaa ⁊ lemt᷑ eius i fecula. Mã 
fit aŭt maria cñ illa qſi mẽſibus tribus: ⁊ re- 


uerſa éi domi ſuã. Elifabeth 


añt impletũ et 


týs piendi:? pepit filium. Et audierunt vici 


ni ⁊ cognati eiꝰ:qꝛ magnifica 


uit dñs mifcdid 


ſuã cũ illa:⁊ ↄgratulabant᷑ ei. Et factũ ẽ ĩ die 
octauo venerunt circũcidere puerũ ⁊ vocas 
bant eũ noie pr̃is fui zachariã.Et ridens mf 


cino dixit.Mequaq; fed voca 


bit ioes, Et di 


xerunt ad ulã Quia nemo éin cognatione 
tua: qͥ vocet᷑ hoc noie. Innuebãt auté pfi ei? 
qué veller vocari en. Et poſtulans pugillarẽ 
ſcripſit dicẽs ſohanes ẽ nomẽ eius. Et mira/ 


ti ſũt vninerſt. H perti ẽ aũt il 


ico os eiꝰ ⁊ lin 


gua eiꝰ:⁊ loqͥbat᷑ bñdicẽs den. Et factus éti 
moꝛ ſuꝑ oẽs vicinos cog :⁊ fup oia mõtana 


tudee: diuulgabank oia vba 


hec ⁊ poſuerũt 


oẽs qͥ audierãt in coꝛde ſuo dicentes. Quis 
putas puer ifte erit: Et enĩ manꝰ dñi erat cus 
illo. Et zacharias pater eius repletus eſt fpi 
ſcõ:⁊ ꝓphqauit dicẽs. Bñdictus dñs deꝰ ift 
Q viſitauit ⁊ fecit redemptionem plebis fue 


Et erexit coꝛnu falutis nobis 
puer ſui:ſicut locutus ép os 


in domo dauid 
ſctõꝛũ å a ſecu 


lo (út ꝓphᷣarũ eius: ſalũtem ex inimicis nr̃is 


⁊ de manu oium qui oderun 


t nos: ad facien 


dam miſericoꝛdiã cum pr̃ibus nr̃is ⁊ memo 


rari teſtamẽti fui fancti iuſiur 


andum qðl in 


rauit ad abꝛaã prem nr̃m daturum fe nobis 
vt ſine timoꝛe de manu inim icoꝝ nr̃oꝝ libes 
rati ſeruiamus illi: in ſanctitate z iuſticia co 
rã ipſo oibus diebus nr̃is:Et tu puer ꝓpheta 
altiſſimi vocaberis. Pꝛeibis ent ante faciem 


dñi parare vias eius ad dand 


å fciam falutis 


plebr eius in remiſſionẽ pctõꝛum Eorp viſce 
ra miſcricoꝛdie dei nr̃i ĩ quibus viſitauit nos 


oꝛiẽs ex altoꝛillumiare his å 


i tenebꝛis ⁊ vm 


bza moꝛtis ſedẽt ad dirigẽdos pedes nfos í 
viã pacis. Puer autem creſcebat 2 cõfoꝛta/ 


bat ſpũ:⁊ erat in deſertis víg 
onis ſue ad iſrł. 


in diem oſtenſi 


Actum eſt autem in diebus illie eri 

it ecictum a ceſare au guſto:ꝛvt deſcri 
beretur vnmerſus. Pec deſcriptio 

prima facta efta pꝛeſide ſrrie cyrino. t ibant 


oẽs vt ꝓfiterentur finguli in 
dit ãt ⁊ ioſeph a galilea de cis 


ſuã citatẽ.Aſcẽ 
ate nazaret i m 


I. Re. 2. e 


z 


eo enis vobis.qꝛ potẽs ẽ deꝰ de lapidibꝰ iftis 
ſuſcitare filioſ bine e ad radi 
e. ⁊ cem arboꝛis pofita c. Ois ergo arboꝛ nõ faci 
ens fructum honũ excideł᷑. ⁊ in ignẽ mitte 
Et interrogabant cũ turbe dicẽtes. Quid er/ 
go faciemus. Nũdẽs aút dicebat illis. Qui 
bs duas tunicas det non habẽti.⁊ å b3 eſcas 
filr ſaciat.Acnerunt añt ⁊ publicani vt ba- 
ptizarent᷑.⁊ dixerũt ad illum. zagt åd faci 
mus: At ille dirit ad cos. Nihil amplius q; 
qð conſtitutum eft vobis faciatis.anterroga 
bant ãt eum ⁊ milites dicentes . Quid facie 
mus 7 nos: t ait illis. Neminem cõcutiatis 
nz calumniã faciatis.⁊ cõtẽti eſtote ſtipẽdijs 
viis Exiſtimaute süt pplo z cogitantibus oi 
bus í coꝛdibꝰ fuis de ioannenefo:te pe cét 
€ xßsꝛ tñdit ioannes dicens oib? Ego quideʒ 
a aqua baptiʒo vos: veniet aũt foꝛtior. cuius ñ 
. d ſum dignꝰ ſoluere coꝛꝛigiã calciamẽtoꝝ eius 
c iße vos baptizadit i ſpũ fancio ⁊ igni. C uiꝰ 
ventilabꝝ in manu e:z purgabit areã ſuaʒ 
⁊ congregabit triticũ in hoꝛꝛeũ ſuum paleas 
. al aũt conburet igni iextinguibili. Multa dez 
5. c ⁊ alia exoꝛtans euangelizabit ppło. Dero? 
des autem tetracha cu coꝛꝛipct᷑ ab illo de he 
rodiade vxoꝛe fris ſui:⁊ de oib? mal que fe- 
cit herodes adiecit ⁊ hoc fuper oia z icluſit 
ioannem i carcere. Factũ é aut cú baptizaret᷑ 
omnil ppls ⁊ iheſu baptiʒato t orate:aꝑtũ é 
celú z deſcendit fps ſcũs cozpozali ſpetie ſiẽ 
columba in ipʒ ⁊ vox d celo fcã é Tu es filiꝰ 
meus dilectus ĩ te ↄplacui mihi. Et ipe ißᷣs 
erat incipiens q̃i annoꝝ triginta vt putaba 
tur filius ioſeph qui fuit heli å fuit mathat. 
aui fuit leni.qͥ fuit melchi.qͥ fuit iãne qui fu 
it ioſeph qui fuit mathathie qui fuit amos 
qui fuit naum qͥ fuit bef qui fuit age qͥ fuit 
maath. qui fuit mathathie. qui fuit ſemei.qͥ 
fuit ioſeph qui foit inda -qui fuit ioanna qui 
fuit refa qui fuit zoꝛobabel. qui fnit ſalathict 
qui fuit neri qui foit.melbiqm fuit addi.qui 
fuit thoſan.qui fuit helmadã. qui fnit heraut 
fuit iheſu.qui ſuit elieʒer. qui fuit ioꝛiʒ. qui fu 
it mathat.qui fuit leui å fuit ſrmeon. ani fuit 
iuda.qui fuit iofeph.qui fuit iona.qui fuit he 
liachim: qui fnit melcha.qͥ fuit menna.qͥ fu» 
it mathatha qui fuit nathan. qui fuit dõ. ani 
fuir ieffe å fuit obeth å fuit boos à fuit ſalamõ 
qui foit naaſon qui. fuit aminadab å fuit srå 
qui fuit efrom:qui fuit phares qui fuit iude.å 
fuit iacob qni fuit yſaac qui fuit abꝛahe qui 


E 
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fuit thare qui fuit nachoꝛ. quſ fnit ſaruch. qui 
ragau.qui fuit phalech. qui fuit heber.qͥ 

qui fuit charnã.qui fuit arphaxat qui 
qui fuit uoe qui fnit lamech qui fuit 


fuit 
fuit ſale: 
fuit ſem 


Zucas g 


E A. 


Pa 


mathuſalem.qui fnit enoch.qni fuit lareth; q 
fuit malalehbel.qui fuit chaynamiqͥ fuit enos 
qui fuit ſeth.qui fuit adam qui fuit dei. III 
eins aút plenus ſpũ ſcõ regreſſus £ 
a loꝛdane ⁊ agebatur in ſpũ ĩ deſer/ 
to diebus quadragiĩta:⁊ tẽtabat᷑a dia 
bolo. Et nihil manducauit᷑ i diebꝰillis ⁊ con mat. 4. a 
ſumatis illis eſurijt Dixit aut illi diabolus mar.i.b 
Si filius dei es.dic lapidi huic vt panis fat 
Et refpondit ad Hú ibeſus · Scriptum é: qz Deuſ. 8. a 
non in pane fofo vimt hõ:ſʒ in oi bbo dei. Et 
duxit illum diabolus ⁊ oñdit illi ois regna 
oꝛbis terre í momẽto tpᷣiſ⁊ ait illi. Tibidabo 
ptãtem hanc vuiuerſaʒ T ginʒ ultoꝝ . qꝛ mihi 
tradita ſunt:⁊ cui volo do ilis Tu ergo p207 
cidés fi adoraneris coꝛaʒ me:erit tua oia. Et 1B 
rñdens iheſus dixit illi. Scripiũ ẽ. Dnʒ den Deut. &. b 
tnum adoꝛabis:⁊ ⁊ illi ſoli ſeruies. Et duxit il 
lu ĩ iim: ⁊ ftatuit eñ ff pinnã tẽpliat vivit ill 
Si filius dei: es mitte te hinc deoſum. S cri 
ptum č eni p angelis fuis mandauit de te vt 
conſeruent te ⁊ ĩ manibus toilét te ne forte 
offendas ad lapidem pedé tuũ. Et rñdẽs ihᷣs 
ait uli dictuʒ é Ho tẽptabis oñs deũ tuũ. Et Seu. 6. c 
conſumata oi tẽtatione:diabolꝰreceſſit ab il- 
lo vſq; ad týs Et regreſſus eſt ius ĩ virtute mat. 4. d. 
fpüs in galileam:⁊ fama exijt per vniuerſam niar.z3.a 
regionẽ de illo Et pe doccbat i ſynagogiſ eo Jod. 6. a 
rũ ⁊ magniſicabat᷑ ab oibus. Et venit nazaret C g 
vbi erat nutritus.⁊ intrauit fz ↄſuetudinem mar.is. g. 
fuam die ſabbati i ſrnagogã.⁊ ſurrexit legere 
⁊ tradit’ eft illi liber yfaie ꝓphᷣe. Et vt reuol 
uit liby:inuenit locũ vbi ſcriptũ erat. Spiri / ꝑſg.ſi.a. 
tus dñi fup me: ꝓpter qð vnxit me:euangeli 
zare pauperibus mifit me:ſanare ↄtritos coz 
de:pᷣdicare captiuis remiſſio nẽ:⁊ cecis viſũ 
dimittere:ↄfractos in remiſſionẽ:pᷣdicare an 
nú omi accepti ⁊ vič retributionis. Ct cú pli 
cuiſſet lib reddidit miniſtro ⁊ ſedit. Et oiuʒ 
in ſrnagoga oculi erãt itendẽtes in en. Cepit 
autẽ dicere ad illos:qꝛ ho die ipleta éb feri 
ptura in auribꝰ vt̃is. Et oẽs teſtimonium illi mar. C. 
dabãt:⁊ mirabant᷑ i bis gfe q ꝓcedebqt de Tos. 4 .f 
oꝛe ipſius:⁊ dicebat: Nõne h̊ é filius ioſeph: mat. ig. g 
Et ait illis. Etiqʒ dicet mibi hac ſimilitudi/ Jod. G. e 
né Medice cura te ipi. Quãta audiuimus mat. iz. g 
facta in capharncũ: fac ⁊ h in patria tua. Ait niar. C. a. 
aŭt. Amẽ dico vobis qz nemo ppha accept? Jod. 4. f. 
eſt in pr̃ia ſua. In vitate dico vobis mnlte vi 3. R e. l/. b 
due erãt ĩ diebꝰ helie in irf qñ clauſũ ẽ celũ 
annis trib? ⁊ mẽſibus fex cú facts eẽt fames 
magna in oĩ terra:⁊ ad nulla illaꝝ miſſus eſt E 
helias niſi ĩ ſarepta ſidõie ad mulierẽ viduã 4. Rea 
Et multi lepꝛoſi erat i irt ſub heliſeo ꝓpheta 
⁊ nemo eoꝑ mudatus é mfi naamã ſrrus. Et 
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lis eſt ſpõſus facere ieiunare: ZJeničt aitoi 
es ⁊ cn ablatus fuerit ab Uf ſponſus. tc tem 
nabunt iillis diebus. Bicebat aũt z ſilitudt 
nem ad dlos. uia nemo cõmiiſſurã a nouo 
veſtimento mittit in veſtim̃tũ vetus:a ioqn 
T noud rumpit:⁊ veteri non ↄuenit omu ra 
a nouo. Et nemo mittit vinuz nou e 
veteres alioqͥ n rumpit vinũ nounntFtres. ⁊ 
vinum effundet᷑ ⁊ vtres pibunt.S cd viunz 
nouum i vtres nouos mittendu é:t virag 
conſeruant᷑. Et nemo bioens verus ſtatiz vlt 
A nouũ . picit. n. vetus melius eft, VI 
Actũ eft aŭt i ſabbato ſcdo primo cũ 
traſiret p fata vellebant diſcipuli ci? 
i ſpicas:⁊ mãducabãt cõfricãtes nidi 
. 12 · Quidam aũt phariſeoꝝ dicebant illis 
d. Quid facitis qð nõ licet in ſabbat: Et rñdẽs 
de. ia. b is ad cos dixit. Nec hoc legiſtis quod fecit 
RA. dõ cum eſuriſſet ipe z å cum illo ecrãt: qũo in 
Are 2. d trauit in domum dei? panes ꝓpoſitõie fi» 
pſit ⁊ mãducauit: ⁊ vedit his qͥ cũ ip̃o erant 
qs non licet manducare nih tm ſacerdotibꝰ: 


ar. 2.d 


* 2. d. 


12. 4 Et dicebat illis:qꝛ oñs eh filius þois:ét fab- 
20 bati: Factum eſt aũt ⁊ in alio ſabbato: vt in 
traret ĩ ſrnagogam ⁊ doceret. Et erat ibi b 
12. a ⁊᷑ manus eiꝰ dextra erat arida. Obſeruabant 
A autem ſcribe ⁊ phariſei ſi in ſabbato curaret 
vt iuenirent vñ accu f rent eũ. ple vo ſcie/ 
bat cogitationes eog:z ait Doi d hẽbat ma- 
2.4 nuz aridam. Surge: ⁊ fta i medij. Et ſurgẽs 
„ getic Ait aũt ad iſlos ihᷣs. Interrogo vos ſi 


14-8 licet ſabbatis bñfacere an male:aiaʒ ſaluam 
facere an ꝑdere: Et circũſpeci oib? dirit hoi: 
Extende manũ tuã . Et extendit ¿z reſtituta 
éman? eius. Ip aŭt repleti ſunt inſipiẽtia:⁊ 

4. c colloq̃bant᷑ ad inuicem åd nd facerent de ihᷣu 

A Factum eſt ant illie diebꝰ exit ĩ mõte oꝛare 

o. c ⁊ erat pernoctans in or̃one dei. Et cũ dies fa 

ab ctus ett vocauit diſcipulos ſuos: ⁊ elegit du 

g. l b odecim vx ipis quos ⁊ aplos noĩauit :ſymõ / 

nem quez cognominauit petz z andred frẽʒz 

eius:iacobuʒ ⁊ ioannẽ philipptũ ⁊ bartholo 
` meum.matheñ T thomã.iacobum alphei.⁊ 
ſymonem å vocat zelotes. ⁊ iudam iacobi:⁊ 

iudam ſcarioth å fuit ꝓditoꝛ. Et deſcẽdens 


cum illis ftetit in loco cꝗᷓpeſtri ⁊ turba diſci 


puloꝝ e:z multitudo copioſa plebis ab oi 
iudea ⁊ ifm ⁊ maritima ⁊ tyri ⁊ ſidonis å 
penerant vt audirent eũ ⁊ fanaréë a ligno, 
tibus ſuio. Et å vexabãtur a ſpiritibꝰ ĩmudis 
curabantur.Et ois turba drebat eũ tigere qz 
dia btus de illo exibat z ſanabat omnes: Et ipſe 
2 eleuaf ocnlis ĩ diſcipulos ſuos dicebat. JL ti 
4. paupes:qꝛivr̃m eſt regnũ dei. Itiånüc ein 
riti q; ſaturabimi. ti å nunc fletis:qꝛ ride 


bitis. Mti eritis cus vos oderit holes ⁊ cnᷣ ſe fs 6 


f aciẽs fructumbonum. Inaqueq;. n. 2 rboꝛ ð 


paraueiint vos? exꝓbauerit:⁊ lecerint no- 
men veſtruz tang malus pp filii bois. Gau 
dete i illa die z exultate ecce. n. merces yve 
ftra multa čin celo.Scdm · P. n. faciebant p 
pPhetis přes eog, AHerutñ ve vobis diuitibꝰ 
å habetispſolatõem vam. ele vobis qͥ faru 
rati eſtis:qꝛ cſurietj. Ne vobis q ridetis nũc 
qt lugebitis ⁊ flebit. e cn bñdixerit vobis 
oẽs hoies. Scòm hec. n. faciebant pꝛophis 


pr̃es eoꝝ.Sʒ vobis dico å auditis. Diligite 
inimicos vřos bů̃facite his q vos oderunt 
SDñdicite maledicẽtibꝰ vobis: z oza te ꝓ ca 
lůniantibus vos. Et å te pencit i maxillaz. ß 
be ⁊ alteram:⁊ ab eo qͥ aufert kibi veſtimen⸗ & 


tum. ẽt tunicã noli ꝓhiberc. Oi ãt petẽti te 


tribue 2 å aufert que tua funt ne repetas. Et Tobie. 4. 
mat.. b 
m at. g. g 


put valtis vt faciant vobis hoies:⁊ vos fa- 
cite illisfhtr, Et ſi diligitis cos å vos diligunt 
q̃ vobis & gfa:Haʒ ⁊ peccatoꝛes diligẽtes fe 
diligunt. Et ſi bi fecerit his qͥ vobis bſifa⸗ 
ciũt:qᷓ vobis ẽ gta: Siqdẽ ⁊ peccatoꝛes hoc 
faciunt.Et fi mutuuz dederitis his a quibus 
ſperatz recipe: å gr̃a eſt vobis. Qiz pecca- 
tores yccoꝛibus fenerant᷑: vt recipiant equa 
lia: Aerumtñ diligite inimicos vf̃os:bñfact 
te.⁊ mutuum date:nihil ide ſperantes:⁊ erit 
merces vf̃a multa:⁊ eritz filij altiſſimi : quia 
ipe benign? eſt fup igratos z malos.Eſtote 
ergo miſericordes:ſicut z pf v? mifericoꝛs E 
Molite iudicare ⁊ non iudicabimi. Nolite 
ↄdènare z non ↄdénabimi. Suntttite:2 di⸗ 
mittemi. ate? dabitur vobis. Menſuram 
bonam ⁊ ↄfertam z coagitatã z ſupeffluentẽ 
dabunt í finus vr̃m. Cadẽ qͥppe mẽſura q mẽ 
fi tuerif:remetietur vobis: icebat ꝗ̃t ilł ⁊ fi 
militudin em. Nũq d põt cecus cecũ ducere 
Nöõne ambo in foueaʒ cadunt. Hò é diſcipu 
lus ff magt̃m pfectus añt ois erit:fi fit ficut 
magf eius. Quid aŭt vides feſtueaʒ ĩ oculo 
fris tui trabem aŭt q̃ in oculo tuo ẽ non cõſi 
deras. Aut quo potes dicere fit tuo: frat ſiñ 
eijciam feſtucã de oculo tuoꝛiße i oculo tuo 
trabẽ non vides. Pypochꝛita eijce pꝛimum 
tr abẽ de oculo tuo:⁊ tunc pſpicies vt educas 
feſtucam de oculo fris tui. No. f. n. gyboꝛ bo 
na que facit fructus malos:neq; arboꝛ mala 


mat. 7.a 


mat. tg. c 
mat. io.c 
Jod.iʒ. b 
mat. 7. a 


mat.. c 
O 


fructu ſuo cognoſcik. Reg. n. de ſpinis col 
It gunt ficus:neq; de rubo vindemiant ynas 
Bonns hõ del bono theſau o coꝛdis ſuipꝛo 
fert bonum. ⁊ malus bô ð malo theſauro p. 
fert malum Ex abndantia. n. coꝛcdis oe loqͥt᷑ 
Quicd aút vocate me dñe dſie:⁊ hon facitis mat. y. e 


mat.iʒ.c 


q dico. Ois qͥ venit ad me. audit fmones m at. 7. d 


y 


7 


— 


mat. 5. g 


mat ;/. a · 
mare 4. c 


Amos. 6. 3 


t} 


Lucas 


non vnxiſtiß autes vnguẽto vnxit pedes me ad illos. Traſretemus kraſſtagnum. 
os. Pꝛopter qð dico tibi. N emittunk᷑ ei pctã derunt. Et 
multa:qm̃ dilexit mult. Cui aút minꝰ dimit . ſcẽdit ꝓcel 
tik minꝰdiligit. Birt aũt ad illã. Remittun⸗ tabant᷑.aſcẽdentes aut ſuſcitàuerunt eum di⸗ 
dur tibi peccata. Et ceperunt å fimul accũbe⸗ centes. Pꝛeceptoꝛ pimus. At ille ſurgẽs in/ 
båt dicere ifra ſe. Quis č} qͥ t peccata dimit crepauit ventus ⁊ tempeſtatẽ aque z ceſſauit 
tit. Dixit aũt ad mülteré, gides tua te ſaluaʒ zfci S tranqͥlitas. Dixit aut illis Ebi eft fi; 
fecit Aade in pace. VIII. e des va. Qui timentes mirati ſũt ad iuicẽ di ! 
B T factũ ẽ deiceps z ipſe iter faciebat centes Zuis putas D eſt. Quia z vẽtis ⁊ ma mar. 4 
E ciuitates z caſtella pᷣdicãs ⁊ euan, ri ĩpat:⁊ obediũt ei. Et nauligauerüt ad regio oi 
gelizãs regnũ vetz duodecun cũ il né geraſenoꝝq̃ é cõtra galiled. Et cũ venani 
lo ⁊ mulieres ali å erat curate a ſpiritibꝰ ma egreſſus eſſet ad terra: occurrit illi vir qͥdã d 
J. 24· b lignis ⁊ ifirmitatibꝰ:maria d vocat magdale babebat demontũ iå tẽpoꝛibꝰ multis: ⁊ veſti. 
ne de qua ſeptẽ demonia exierãt:⁊ ioãna vroz? mẽto nõ iduebat᷑:neq; in vomo manebat ſed 
chuze pꝛocuratoꝛis herodis:⁊ ſuſanna ⁊ alie in monumẽti Js vt vidit ieſum ꝓcidit ante 
multe: que miniſtrabant ei de facultatibꝰſuis illu:⁊ exclamãs voce magna dixit.Quid mi mat. g;. 8 
Cũ autẽ turba plurima cõueniret ⁊ de ciuita hi ⁊ tibi ẽ ieſu fili dei altiſſimi. Obſecro tee mar.5̃.a 
tib? pperarét ad eũ:dixit p ſimilitudinẽ᷑. Exit me toꝛqueas. Pꝛecipiebat enim ſpiritui im- E 
at. 5. a qui ſeminat ſeminare lemẽ ſuũ. Et dũ ſeminat mundo: vt exit ab homine. Multis eni tem 
ar. q. a aliud cecidit ſecus vid :⁊ concultatũ eſt:⁊ vo / poꝛib⸗ arripiebat illü:⁊ vinciebat cathenis ⁊ 
lucres celi comederũt illud. Et aliud cecidit, cõpedibꝰ cuſtoditꝰ:⁊ ruptis vinculis agebat᷑ 


ſupꝛa petrã:⁊ natũ aruit:qꝛ non habebat hu/ a demonio in deſerta⸗ Interrogauit aút illuz mar. 5. a 
mozem. Et aliud cecidit inter ſpinas:⁊ fimul iefus dicẽs. Qò tibi nomé eft. At ille dixit le- i 


exoꝛte ſpine fuffocanerútillud, Et aliud ceci- io. Quia intraueru nt demo nia multa ieuz. 
dit in terrã bond:? ortú fecit fructũ centuplũ t rogauerũt illũ:ne imparet illis vt in abyſ⸗ 
hec dicens elamabat. Qui habet aures audiẽ ſum irent. Erat auté ibi grex poꝛcoꝝ multorũ mat. 8. g 
di audiat. Interrogabãt anté diſcipuli eius paſcentiũ in monte:⁊ rogabãt eŭ vt permitte mar. 5. b 
t. . b que efet bec parabola. Quibꝰ ipfe dixit. Ao / ret eis in illos ingredi. Et ꝑmiſit illis.Exierũt Ep 
T bis oatú eft noſſe myſteriuʒ regni dei: ceteris ergo demonia ab hoĩe:⁊ intrauerunt in por 
la& aũt in parabolis: vt vidẽtes nő videant:⁊ au- cos: impetu abijt grer p pꝛeceps in ftagnus 
UE dičtesnő itelligãt.Eſt aũt hec parabola. Se / ⁊ ſuffocatus eſt. Qð vt viderunt factum qͥ pa mar 8. b 
8f méé vᷣbũ dei. Aui añt fecus viã hi ſunt qͥ au ſcebãt fugerůt: ⁊ nunciauerunt in ciuitateʒ t 
3c diunt:deinde yenit diabolus ⁊ tollit bũ de in villas. Exierunt auté videre qð factũ c:e 
LCoꝛde eoꝑ:ne credẽtes ſalui fiat. Naz qͥ ſupꝛa venerunt ad ieſum:⁊ inuenerunt botez feden 
petrã:qͥ cũ audierint cñ gaudio ſuſcipiũt ver té a quo demonia exierant veſtitij:ac fana thé 
bũ. Et hi radices nõ hñt:qꝛ ad tfs credunt:⁊ te ad pedee cius:⁊ cimuerũt. Munciauerunt 
in tpe tentatiòis receqũt.ð aút i ſpinas ce/ autẽ illis ⁊ Å viderãt:quo fan? faet? eẽt a le 
cidit: hi ſũt qͥ audierũt:⁊ a ſolicitudinibꝰ z dl gione. Et rogauerũt illũ ois multitudo gera F 
uitijs ⁊ voluptatibꝰvite eũtes ſoffocant᷑: z nő fenog:vt diſcederet ab ipſis:qꝛ magno tino. 0 
E- referunt fructũ. ò aŭt in bons terrã: bi t re tenebant. Jpfe aũt aſcendẽs naui reuerſus març, 
d in coꝛde bono 2 optimo audiètes vðbũ reti eſt. Et rogauit illũ vir a quo demonia exierdt 
net: e fructũ afferũt in patiẽtia. Nemo aũt lu vt cũ eo eſſet. Bimiſit añt eñ ieſus dicẽs. Re- 
b cernã accẽdès operit ed vaſe:aut fubtus lectũ di in domũ tuã:⁊ narra quãta tibi fecit deus. 
ponit:ſz ſupꝛa cãdelabꝛũ ponit: vt itrãtes vi> Et abijt ꝑ vniuerſam ciuitatẽ pꝛedicãs quãta 
c deãt lumẽ. Nõ ẽ en occultũ qð nõ manifeſte illi feciſſet ieſus. Fact ẽ autẽ cuz rediſſet ie- mat. 9. c 
c. tur: nec abſcõditũ qð nõ cognoſcat᷑⁊ i palam ſu b. excepit illũ turba.Erãt añt oẽs expectan/ mar.5.c 
b! veniat. Aidete ergo åd auqiatis Qui eni ha tes eii. Et ecce venit vir cui nom larrue: ⁊ ip i 
bet dabit illi: ⁊ ác nõ bz:ét qð putat ſe hre ſe pꝛinceps ſynagoge erat:⁊ cecidit ad pedes 
d. auferet᷑ ab illo. Aenerũt aũt ad illuz mater ⁊ i 


o ut ad ieſu rogans eù vt intraret in domum eius:qꝛ 
tres eius:⁊ nő poterãt adire eñ pze turba. Et vnica filia erat ei fere annoꝛum duodecim:z 


nunclatũ eft illi. Mater tua < frẽs tui ſtat fo, bec moꝛiebatur. Et contigit dum iret a turbis 
ris:volẽtes te videre. Qui rñdẽs dixit ad eos eompꝛimebat. xf mulier quedã erat in fluxu mat.. e 
>  UPater mea z fratres mei hi ſunt:qͥ verbũ vei fanguis ab ánis duodecim:q̃ in medicos ero mar.5.e 
audiũt 2 facit. Factu eſt autẽ in vna dierũ:⁊ gauerat oc; ſubſtatiã fud: nec ab vllo potnit 
ipfe afcëdit in nauiculq:⁊ dilcipull eius: ⁊ ait curari:acceſſit retro z retigit fimbꝛiã zenni 


k $ 5 
16 trat Et aſcen 
nauigantib'illis obdoꝛmiuit.⁊ de 
la veti ĩ ſtagnũ.⁊ ↄpellebat᷑ ⁊ picli 


fligunt:⁊ dicis q 
Tetigit me aliqs. Nã ⁊ ego nouidtutem de quagenos ⁊ ita fecerunt. 
me exiſſe. Aidens at mulier qz nö latuit:tre Acceptis ãt qͥnq; panibus duobus piſcib“ 
mens venit pꝛocidit ante pedes eius: ⁊ ob reſpexit in celú z bnñdixit Illis. 2 fregit ⁊ di> 
. quã cãm tetigerit cũ indicauit coꝛam omni ſtribuit diſcipulis ſuis vt ponerent ante tur. 
mat. 9. c pplo . ⁊ quẽadmodu confeſtim fanata ſit. At bas. Et manducauerunt oẽs. ⁊ ſaturati unt 
Et ſublatũ ẽ qð fu pfuit illis fragmẽtox co 78 5 


mar. 5 


mat. 9. c Puella ſurge. Et reuerſus eſt fp 
mar. 5. d rerit cont 


Hö te nodie pluſch anch mar. de 


yne fanguinis eius care. At illi direft Ce 
os camus : mat. i4· b 


eius:⁊ ↄfe ſtim ftetit flu 

Et ait is. Aunis eſt qui me tetigit Megan, 

tibdus autem omnibus: dixit petius ⁊ qui cu fcar Erant gut mar · G. e 
lo erant. Pꝛecepto: turbe te ↄpumũt 2 af fere virt quinqʒ milia, Ait at ad diſcipulos Jod. 
Je me tetigit: Et dir iefus duos facite illos diſcumbere p conuwta aͤn⸗ 1 


c ipfe dixit ei. Filia: fides tua falnam tefecit. 
Adhuc ülo loquente. venit q phini duodeci. Et fem̃ eſt cú folus chet oꝛans 3 
icẽ í los di mat. ib 


Aade in pace. 
dã ad pꝛincipẽ ſypnagose dicẽs ei.quia moꝛ erãt cñ illo ⁊ diſcip 
tua ẽ filia tua:noli vexare illum. Ibs aũt au cés. Quẽ me dicnt efe turbe? At! 
dito hoc vðbo rñdit pri puelle. N oli timere 2 dixerũt ioannẽ baptiſtã. a 
Frede tm̃:⁊ fatua erit. Et cum vèiſſet domũ Lo genus, ꝓpheta de poubus ſurrexit. i 4 
non pmiſit intrare ſecũ quẽq;.niſi petrus T. xitãt ulis. Eos aũt quẽ me eſſe Dicit. Ri- mat. ib. d 
iacobũ z ioãnẽ:⁊ prem ⁊ mem puelle. le / i. At ille i 
pant aũt oẽs ⁊ plan gebant illã.At ille dirit 
mat. 9. c Holtte fere Mon eſt moztua puella: ſed t0? 
mar. 5 · mit. Et deridebãt eũ:ſcientes q moꝛtua cét n j me 
Jpfeaŭt tenens manũ eius clamauic dicens doccidi.⁊ tertia die reſurgere. D icebat auté mat. 16.9 
us eiꝰ ⁊ ſur ad oe. Si qs vult poſt me ventire . abneget mar. 8. 8 
inuo. Et iuſſit ulli dare manducaf ſemetipfũ:⁊ tollat crucem {uå quotidie ⁊ ſe⸗ 9 
s qbus pꝛecepit quat me. Qui. n. voluerit afam fuam ſaluam $ 
IX facere pdctillam Mam åp j 
pt᷑ me ſaluã faciet ill. Zuid n. ꝓficit 
vn inerlü müdum: ſe ãt ipſũ perdat 
ſui faciat: Nã q me erubuerit 


TE ſtupuerunt parentes ciu 
A. neguu dicerent ꝗð fem̃ erat. 
a nuecat᷑ aút ibs duodeci aplis. de 
dit ilis vᷣtutẽ ⁊ ptãtem ff oia demo 
nia:⁊ vt lãguoꝛes curarent. Et miſit 
phlicare regnü delt T ſanare infirmos. 2 meos ſermones: 
mat. io. a Et ait ad illos. Mihil tuleritis ĩ via:n eq; vir eſtate fna z pfis T cog age 
mar. E. b gam nz perna pané nz pecuntamins buas loy ico at vobis:vere fú | 

tunicas habeaf Et in quancunqß domũ itra non guſtabunt moztem donec videant re mar. 
mat. io. b uerit ibi mancte. ? inde ne exestz. Et qug gnum dei. factum eſt ãt poſt h vba fere vis mate 
mar. 6. b non recepint vosꝛexeũtes de cinitate ulla ét es octoꝛ:⁊ alſumpfit petꝝ 0 


Act. i; · d pnluerẽ pedum vtoꝝ excutite in teſtimoniũ nem: aſcendit in mon 
mar. Cb fupza ill os. Egreſſi aut eircuibant p caſtella du oꝛaret ſpẽs 18 ci ve 
e Zudiuit eius albus 2 refulgẽs. Et ecce duo viri logbã ; 


mat. 14. ceuangclizantcs T curantes vbiq;. 
mat, C. b åt herodes tetrarcha ois 9 ficbant ab eo . ⁊ 
1.02 ioanes 


G beſitabat. eo ꝙ diceret a aͤbuſdan 
Y furrexit a moꝛtuis a aͤbuſdam vo q? belias 
apparuit: ab alijs ãt qꝛ pꝛopheta vnus de an 

mar. 6. c tiquis ſurrexit. Et ait herodes. Joannẽ ego 
1 dccollaui. nis ſt at iſte de quo ego talia 
mar. 6. b audio: t drebat videre eum. Et reuerſi apli 
mar. b. d narrauerũt illi qcũq; fecerunt: ⁊ aſſumptis 
illis ſucceſſit ſeoꝛſũ in locũ deſertũ qͤ eft beth 


farde Od cú cognouiſſent turbe ecute ſunt 


luz: ⁊ excepit eos ⁊ loqbatur illis de regno 


mat.“ b dei. cos qui cura indig 
Joa. a es åt ceperat dechnarc. 
decim dixerunt illi. imitte inuentus eſt ihs ſolꝰ: ⁊ ipſi tacuerut:⁊ nemi 
; tes in caſtella villaſq; que circa funt diuer/ dixeruntiullis die bo åcó ex his q viderant ma 
j tát z inuentant eſcas: 2 hic ĩ loco deſerto ſu Fem̃ cft at i ſequenti die ſcendentibꝰ ulis ò mar. 
mat· 4b · mus. Ait aüt ad illos. Eos date ulis madu möte:occurrit illis tur i 


0 


turus erat in 
grauati erat fomno: Et eu 
maicſtatẽ eius. ⁊ duos viros q 
lo. Et foñ ẽ cum diſcederẽt ab illo: ait petr? 

ad ihm. Pꝛecepto: bonũ eft nos hic ehes ⁊ 
faciamus tria tabernacula vnũ tibi:⁊ vnum 


moyſi.⁊ vnun helie. Neſciene quid diceret 


Mec ãt illo loqu ente. fcã et nubes ⁊ obum 


bꝛauit eos: timuerunt inträtibus ulis inn 
ſcs e d nube dicens· Nac eli fili mat.. 


bem: Ex vox ſcã c d : 
meus dilectu sipfú au dite. Et duʒ fieret vox mar. 


reſpice in filiũ meñ.d? vnícus eſt mihi. Et ec/ 
ce pës appꝛebedit eũ ⁊ fubito clamatz eli 
dit ⁊ diſſipat eum cum ſpuma: ⁊ vix diſcedit 
dilanians eum. Et rogaui diſcipulos tuos vt 
eijcerent illum:⁊ non potuerunt. Rñdens åt 
Iheſus dixit.O generatio infidelis ⁊ peruer- 
ſa:vſqʒquo ero apud vos ⁊ patiar vos. Adduce 
huc filium tuum. Et cum accederet: eliſit il 
lum demomum z diſſipauit. Et increpauit 


iheſus ſpm̃ immũduz z ſanauit pucri: ⁊ red/ 


fat. ly. d 
lar. 9. e 


iat. 18. 
lar. 9. e 


lar. 9. f. 


S 


tis. b 
t. dc 


8. c 


t. 8. c 


didit illuʒ při eius. Stupebant aũt oẽs in ma 
gnitudine dei. Oibuſq; micatibus i oib? å fa 
clebat:dirit ad diſcipulos fuos. Ponite vos 
Icoꝛdibus vt̃is ſermones iſtos. Filius. n. hois 
futurũ é vt tradat᷑ĩ manus hoĩuz. At illi igno 
rabãt bi iftud z erat velati añ eos vt nõ ſen 
tirẽt illud:⁊ timebãt eu ĩterrogare de hoc ver 
bo. Intrauit aut cogitatio in eos. quis coꝛum 
maio? eẽt. At iheſus videns cogitatiões cor 
dis illoꝝ appꝛehendit puerũ z ftatuit illũ fe- 
cus fez ait illis. uic ſuſceperit pueꝝ iſtũ 
in noĩe meo me recipit. Et qͥcũqʒ me rec epe- 
rit recipit eũ qui me mifit- Wg qui mino: eft i 
ter os vos:hic maio: eſt. Nũdens aũt lohã 
nes dixit. Pꝛeceptoꝛ vidimus quẽdaʒ in no 
mine tuo eijcientẽ demonia z ꝓhibuimus cú 
Q? non ſequit᷑ nobiſcũ. Et ait ad illos iheſus. 
Nolite ꝓhibere. Qui enĩ non e aduerfus vos 
P vobis eſt. Factũ eft aũt dũ ↄplerent᷑ dies aſ 
ſůptionis eius. ⁊ ipfe ficiẽ fud fit mauit vt iret 
in irlm. Et mifit nuncios ante ↄſpectũ ſunʒz.⁊ 
euntes intrauerunt in cinitates ſamaritano/ 
rumipt pararẽt illi. Et non receperũt eũ qꝛ fa 
cies eius erat eũtis irłm. A n vidliſſent aŭt di 
ſcipuli eiꝰ iacobꝰ ⁊ iohãnes dixerũt Sñe vis 
dieimus vt ignis deſcendat de celo ? ↄſumat 
illos. Et ↄuerſus increpauit iltos dicens. We 
ſcitis cuins ſpũs eſtis. Filius bois non venit 
aias ꝑdere fs ſaluare. Et abierunt in aliud cg, 
fteltū. s cm̃ é aũt ambulatibꝰ illis in via:dixit 
qͥdã ad illi. Sequar te quocunq; ieris dixit i 


li thefue: Hulpes foueas hñt. ⁊ volucres celi 


nidos: filius aŭt bois non hz vbi caput ſuũ re 
clinet. & it añt ad alterũ.Sequere me. Illeãt 
dixit. Bñe:ꝑmitte mihi pꝛimuzʒ ire: ⁊ ſepelire 
přem meũ. Dixitq; ei iheſus. Sine vt moꝛtut 
ſepeliant moꝛtuos ſuos. tu ant vadez inun» 
cia regnũ dei. t ait alter. S eq̃r te dñe ſʒ pmit 
te mihi pꝛimũ renũciare hil qui domi ſnt. Ait 
ad illũ iheſus. Nemo mittẽs manum ſuaz ad 
aratrum T reſpiciens retro aptus eſt regno 
Oſt hec autẽ deſignauit dns 2 ali- 
os ſeptuagintaduos. ⁊ mifit illos 


© `- 


EF 


AZucas ZEH- 


de turba exclamauit dicẽs. ag obſecro te 


binos ante faciem ſuam in oem ciuitateʒ ⁊ lo 
cum quo erat ipſe venturus. Et dicebat illis. $ 
Melis quidẽ multa:oparijant pauci. Roga mat. 9. d 
te ergo oim meis vt mittat oꝑarxios in mei 

fes fuam. Ite: ecce ego mitto vos ficut agnos mat:io.b 
inter lupos. Nolite poꝛtare ſacculum neq; pe 

ram neg ca ciamenta:⁊ neminé p via faluta 
ueritis. In q̃ncùq; dom intraueritis:pꝛimuz mat. Io. b 
dicite pax huic domui ⁊ ſi ibi fuerit filius pa mar. . b 
cis requieſcet fup illũ pax vr̃a ſin aũt ad vos i 
reuertet᷑. In eadem aũt domo manete. eden / 1B 
tes ⁊ bibentes que apud illos fant. Dignus mat.io. b 
enim é oparius mercede fna Nolite tranſire 

de domo in dom Et in quaͤcũq; ciuitatẽ in/ 
trauerttis ⁊ ſuſceperint vos manducate que 
apponunt᷑ vobis z curate ifirmos q in iHa fút 

⁊ dicſte illis. appꝛopinquabit in vos regnum 

dei. In quancuq; aút ciuitatem intraueritis mat.io.b 
⁊ nó ſuſcepint vos:exeuntes in plateas eiꝰ di 

cite. Etiã puluerẽ qᷣ adheſtt nobis de ctuitate 

veſtra extergimus ĩ vos. Sñ hoc ſcitote:qꝛ ap 
propinqᷓbit regnũ dei. Bico vobis: qꝛ ſodo/ 

mis ĩ die illa remiſſius erit q; illi ciuttati. Ec mat. 11.6 
tibi coꝛo satz. ve tibi bethſaida. qꝛ fi in tyro ⁊ E 
fidone facte fuiſſent virtutes que facte fút ĩ vo 

bleꝛoliz in cilicio ⁊ cinere ſedetes peniterent 

Herũtñ tyro ⁊ fidom remiſſius erit in iudicio 

ꝙ vobis Et tu capharnaũ vſq; ad celú exalta i 
ta: vſqʒ ad infernũ demergeris. Aui vos au/ mat. ſo.d 


dit me audit. ⁊ qui vos ſpernit. me ſpernit: Jo.iʒ.c. 4 


autem me ſpernit:ſpernit eum qui nuit 
me. Reuerſi ſut aut ſeptuagintaduo cù gaws 
dio dicentes. Oñe.etid demonia ſubijciuntur 
nobis in noie tuo. Et ait illis. Aidebaʒ ſattza⸗ 
naz ſicut fu / gur de celo cadẽtẽ. Ecce dedi vor 
bis ptãtem calcandi fup ſerpẽtes ⁊ ſcoꝛpiões 
⁊ fup ocʒ vᷣtutẽ inimicit⁊ nihil vobis nocebit 
AHerutũ in hoc nolite gaudere: quia fpiritus 
vobis ſubijciunt. Gaudete au tez p noia va 
ſcripta ſunt in celis. In ipſa boza exultauit ĩ f: 
fpiritu ſancto ⁊ dixit. Lonfitcoꝛ tibi die pater mat. II. 
celi ⁊ terre: ꝙ abſcõdiſti Da ſapientibꝰ z pꝛu/ 
dentibus z reuelaſtt ea puulis.Etiã pr̃:qm̃ fic 
placuit ante te. ia mihi tradita funt a pře mat. ii. o 
meo. Et nemo feit quis fit filing niſi pf. ⁊ qͥs Joh. 8. c 
fit pf nifi filius ⁊ cui voluerit filius reuelarc. 
Et cõuerſus ad diſcipulos fucs dixit. Beati mat.. b 
oculi qui pidẽt å vos vldetis. Hico. n. vobis. 
P mltiꝓphe ⁊ reges voluerũt videre q vos vt 
detis.⁊ ñ viderũt:⁊ audire auditis? nõ au/ mar. 22. d 
dierũt. Et ecce qdũ legiſpitus ſu rrexit tẽtans mar. iꝛ. c 
iliñ ⁊ dicene. Mag: qͥd faciẽdo vita eterns 
poſſidebo. At ille dixit ad cum. In lege qͥd E a 
ſcriptũ c. Quõ legio. Ille rñdẽs dixit. S ili Seu. G. 4 
ges dům deum tuum ex toto corde 5 d ex Ro. iz. c 

2 


Noz. iz. e tota aĩa tua. ⁊ ex 
Jacob ni méte tua. ⁊ 4 


mat. 6. b Cũ ozat dicite. Pa 


* 
* 
Od 
oibus viribus tuis.? ex om nundͤd lapidčvabit ali: Aut piſcẽ:nundd P ` 
q Sximũ tuũ ficut teipſů . Dixit piſce ſerpẽtẽ dabit illi? Aut ſi petierit ouum 
illi. Recke xndiſti. Hoc ſac ⁊ vinel. Ille at nũqd poꝛꝛiget illi ſcoꝛpionẽ: S. ergo vos cu 
voleno iuftificare ferpfú oit adim. tas ſit mali noſtis bona data dare filijs vtis: - 
t ihs dixit. O co magis pr̃ v 


1: Suſpiciẽs d e cel ) 
num petétib? fe: Lr erat eijcies ocmonium 7 


č meus pꝛoxin 
qͥdã deſcẽdebat ab irlin i hierico ⁊ icidit ĩ la 
tronesꝛq ẽt deſpolianerũt en. plagis poſit illud erat mutũ:⁊ cú eleciſſet demon locu . 
tus eſt mutus. ⁊ mirate t turbe. Quidã ãt mar.3· c 
n beelzebub pꝛincipe demo 


o relicto Accidit ãt vt ſacer 
ſo illo pte ex eis dixerũt. J 

nioꝝ eijcit demonia. Et alij tẽtantes ſignum 

de celo árebant ab eo. Ipſe aŭt ot vidit cogi 

at eis. é regnũ in ſeip 0 di 

á cadet 


gbierút ſemiuiu 7 
dos aͤdã deſcenderet eadẽ via. ⁊ vi 
rinit. Sir ⁊ leuita- cn eſſet ſecꝰlocũ ⁊ videret 


$ eú ptranſijt.Samarita nus åt qͥdã iter facies 
yenit ſecus cũ.⁊ vidẽs eŭ mia mot? é Et ap, tationes cox dixit eis. 
propians alligauit vuinera erꝰifũdẽs oleũ T 
vinů. ⁊ iponẽs ill ĩ mm ẽtũ ſuũ duxit in ſta / Si aũt 2 ſathanas in ſeipſuz diuiſu 
bulũ z curd eius egit. Et altera die pꝛotulit ſtabit regnũ eius: q dicitis in 
duos denarios.⁊ pcdit ſtabulario T ait. Cu eijcere demonia Si aũt ego i beelzebub ey 
ram illins haber? qðcũqʒ ſuprogau eris ego cio denionia:filij vt in quo eijciũt. Ideo ipi 
cú rediero reddã tibi. Quis hop triũ sf tibi iudices vri erunt, Poꝛꝛo ſi in digito dei eij⸗ 
ꝓximus fuiſle uli å incidit in latrões: Atil cio demonia: ꝓfecto pu enit in vos regnum 
ſe dixit. Qui fecit miam in illũ. Et ait illi is dei. Cũ foꝛtis armatus cu i 
Aade ⁊ tu fac ſilr. Ecũm é åt dum irẽt. ⁊ ipe pace ſunt ea que poſſidet. Si ant foꝛtioꝛ eo. 
G itrauit in aͤda caſtellũ.⁊ mulier ãdã martha ſupueniés vicerit eum: vuiuer i 
noie excepit illũ i domum ſud. ⁊ huic erat fo auferet in aͤbus ↄfidebat.⁊ ſpolia eius diſtri 
roꝛ noĩe maria que ét fedés fecus pedes dñi buet Qui non e mecu 5 me ẽ · à non colli 
audiebat db illiu g: martha at ſatagebat cir git mecum diſpgit. Cú imũdus ſpũs exieri 
ca frequẽs miniſteriũ. Que ftetit T ait. ñe de hoĩe. ambulat p loca maquoſa. q̃rẽs req ẽ 
non e tibi cure ꝙ ſoꝛoꝛ mea reliquit me ſolã 2 nö inueniens dicit. Reuertar in domum 


mitrat Dic gꝰ uli vt me adiuuet. Et rũdẽs meã vnde exiui . Et cum vener Taji 
Tunc vadit z aſſumit ſepte 


dixit illi dñs. Martha martha ſollicita es. ⁊ 

turbaris erga plurima. 0220 vnũ é neceſ/ alios ſpũs ſecũ neqoꝛes fez ingren habitãt 

ſariũ. Maria optimam parté elegit:qͥ nõ au bo 

feretur ab ca. XI. ribus. Fem̃ ẽ aũt on b diceret: extoliẽs voce 
ʒ loco oꝛans. adam mu ie t 


Z fem é cú effet in adaʒ loc l 
yt ceſſauit. dixit vnus ex diſcipulis. åte poꝛtauit.⁊ vb era q 
mi i qui audiunt bum dei ⁊ cu 


er ad eũ. Dñe:doce nos oꝛare:ſicut 1 un 
ſtodiũt uud. Turbis aŭt ↄcurr cepit 1 
nat jé ſignũ mat. iꝛ. e 


s diſcipulos ſuos . Et ait ilis. ſte 
at ſanctificek nome tuum dicere. Ona 


adueniat regnũ tun: panẽ noſtruʒ quotidia 
nũ da nobis hodie:⁊ dimitte nobis pccã nr̃a 
ſiquidẽ ⁊ nos vimttimus debẽti nobis: ne 
nos iducas i tẽtationẽ. Et ait ad los. Quis 
vrm hẽbit amici ⁊ ibit ad illuʒ media nocte los:qꝛ venit 
z dicet illi. amice cómoda mihi tres panes lomonis. Et ecce pluſq; ſalomen hic. Airi 
am amicus venit de via ad me: ⁊ nõ habeo niniuite ſurgẽt in iudicio cú gũatione 
qò ponã an Illũ.⁊ ille deintus reſpondès di ↄdẽnabunt illã: q pniam egerũt ĩ pᷣdicatõ e 
cat. noli mihi moleſtus eẽ̃.iam i 
ſum ᷑. 2 pueri mei mecũ ſunt in cubili non accẽdit Tin 3 
poſſũ ſurgere ⁊ dare fabi. Et ille ſi perſeucra fed fupza candelabꝝ:vt å 
uerit pulſans: dico yobis 7 fi non dabit illi is tui ẽ oculi 
llurgeés co ꝙ amicus eius fit pp ipꝛobitatem 
tn eius ſurget . ⁊ dabit illi quotaͤt hz neceſſa / lucidũ erit fi åt nec; fueri 
mat. 7. a rios. Et ego dico vobis. Petue dabit vo⸗ tenebꝛoſũ erit. Aide ergo ne lumẽ qò in te € 
od. 16. f. bis rite ⁊ juenict pulſate 7 apietur yobis, tenebꝛe ſint.Stergo coꝛpꝰ tuũ totů luciduʒ 
petit aceipit.⁊ å qrit iuenit:⁊ pulſã fuerit nó hũs aliud parté tenebzag:erit lu⸗ 


docuit ioanne 


aco. l. a Ois. n. q 


apietur. Quis ãt ex vobis pr̃em petit pané ci 


f celeſtis de celo dabit ſpm̃ bo 
mat. 9.8 


mat. 2. e 


uiſum deſolabik . domus ſupꝛa vomi cad 
iuiſus eſt. quo mat. iꝛ.b 
beelzebub me mar. . e 


t mat.Iꝛ . d 


it innenit eam D 


oftium clau ione. Et ecce ptus q; iona N 
i ito póit neg ſub modio mar. 4 


dũ totũ · Et ficut lucerna fulgoꝛis illumĩa⸗ 


* 


Lucas FOJ 


| 
bit te Et eñ Toquêretroganitil lũ anidã pha fitebit illã coꝛa angelis dei. Qui gt negaue / math. to. d 
riſeus vt pꝛanderet apud ſe ꝗcſus aut ingreſ rit me coꝛã hoibꝰ:negabit᷑ coz agelio dei Et math. io. c | 
fus recubuit. P hariſeus ant ccpit intra ſe re ois qͥ dicit vᷣbũ in filiũ hois remittet᷑ illitei ãt math. ꝛ2. | A 
putans dicere quare nõ baptizaiꝰ eet añ pꝛã qui ĩ ſpm̃ iañ blaſphemauerit nő remittetur mar. 3. c ka 
Nat. 3. c diũ. Et ait dñs ad illů. Nunc vos phariſei q Ki at inducẽt vos in ſynagogas: ⁊ ad m agi math. io. À 
defoꝛis eft calicis z catini müdatis:qð aũt in ſtratus:⁊ ptates:nolite ſolliciti ce: qᷣliter aut m ar. .- z 
tus eft ṽm plenũ eſt rapina ⁊ iniqͥtate.Stul quid rñdeatis aut qͥd dicat.Spns.n.ſcis do 
ti :nõne qͥ fecit qð defoꝛis eſt.etiã id qð dein cebit vos in ipfa hoꝛa:qͥd opoꝛteat vos dice 
tus eſt fecit. Aerutn Qò ſuꝑeſt date elemoſi⸗ re. Ait ãt ei qͥ dã de turba. Mag dic fri meo 
math. 25. c na ⁊ ecce oĩa mũda ſunt vobis.S q ve vobis pt diuidat mecuz hfditatem. At ille dixit ei. 1 
phariſeis qͥ decimatz mentz rut ⁊ oc olus Bő ås me ↄſtituit iudicẽ aut diuiſoꝛẽ ſupꝛa z E 
⁊ pꝛeterit iudiciũ ⁊ caritatẽ dei. Hec autem vos. Oixitqʒ ad illos. Aidete ⁊ cauete ab oi F 
matea opoꝛtuit facere ⁊ illa nõ omittere. Ne vobis auaritia ꝗꝛ nõ in abudantta cuiuſq; vita cis 
phariſeis: qͥ diligitis pinas cathedras i ſyn c ex his q poſſidet. Dixit ãt ſimilitudint ad E 
math. 3c nagogisz ſalutatiões in foꝛo. Ee vobis qe illos dicès. ois uluſdã diuitis vberes fru 
eſtis vt monumẽta å nõ parent z hoĩes ãbu ctus ager attulit:⁊ cogitabat intra ſe dicẽs 
lantes ſupꝛa neſciñt. Rũdens aut qͥdã ex le uid faciã ꝙ nő habeo quo ↄgregẽ fructus 
giſperitis ait illi. Mag B dicẽs et ↄtumeliã meos.Et dixit. oc facid. Seſtrua 3 boꝛꝛea 
natß. 23. a nobis facis. At ille ait. Et vobis legiſpitis ve mea:z maloꝛa faciã:⁊ illuc gregabo oia ĝ 
qꝛ oneratz hoĩes onerib? q̃ poꝛtare nõ pñt z nata ft mibi ⁊ bong mea: t dicã anime mee 
ipli vno digito vfo nő tãgit ſarcinas. e vo Anima hẽs multa bona poſita in annos pli 
bis å ediſicat monumẽta, pphaꝝ:pr̃es át vfí mos req̃eſce.comede.bibe. epulare.Sixit at 
occiderũt illos. Pꝛofecto teſtificami ꝙ ↄſen illi deꝰ: Stulte hac nocte animã tud repetut 
tit opibꝰpatꝝ vroꝝiqm̃ qͥdẽ ipi eos occider̃t a te. Que aũt ꝑaſti cuius erit Sic eſt. qui fi» b 
vos aũt edificatis eog ſepulchꝛa. Pꝛopterea bi theſaurizat ⁊ nõ eſt in deñ diues. Dixit 
iath. 23. d ⁊ ſapia dei dixit. M ittam ad illos ꝓphas ⁊ ad diſcipłos ſuos. Jõ dico vobis. Nolite fol math. G. c 
aplos:⁊ ex illis occidẽt ⁊ ꝑſequctur: vt inqui liciti eẽ anime fe qͥd mãduceteneq; coꝛpoꝛi 
rat fanguis oiuz ꝓphaꝝ qͥ effuſus éa ↄſtõöne åd indnamini. 2 ninia plus ë & eſca:⁊ coz- 
mundi a generatiòe iſta,a ſanguie abel vſqʒ po plus ꝙ peſtimentij. LCõſiderate coꝛuos 
ad ſangulnẽ zacharie:qͥ perijt inter altare ⁊ q? non ſeminãt neg metũt quibꝰ nõ eſt cel 
edé. Ita dico vobis:reqͥret᷑ ab hac generatio larium neg hoꝛꝛeũ:⁊ oe? paſcit lllos: Auã D 
ath. 23. b ne. Ee vodis legiſꝑitis qui tuliſtis clauẽ fcie to magis vos pluris eſtis Illis. Quis aũt ve 


ipli nó introiſtis.⁊ eos Å introibant ꝓhibut ſtrñ cogitando pot adijcere ad ſtaturam fug ! 
ſtis. Ců aũt hec ad illos diceret:ceperũt pha cubitum vnñ. Si ergo neq; qò minimũ é po E: 
riſet ⁊ legifpiti grauiter inſiſtere os eiꝰ op/ teſtis:quid de ceteris ſolliciti eſtis. Conſide math. 6. 98 7 


pꝛinere de multis inſidiãtes ei: Tate lilia quõ creſcunt. Non laboꝛant neq; 


meto pha mittit᷑ deus fic veſtit qto magis vos puſille A 
eft Þrpocrifis. Nihil. n. oꝑtũ eſt qd fidei. Ct vos nolite querere quid manduce 
neqʒ abſconditũ qð nő ſclat. Am tis: yedira bibatis ⁊ nolite in ſublime tol/ 
th. io. c ꝗᷓ in tenebꝛis dixiſtis:in lumine dicent᷑: ⁊ qð li. Hec ãt oi 
in aure locuti eſtis in cubiculis: pᷣdicabit᷑ in . fcit qm̃ his indigetis. Aerũtamè á math. 6.v 
tectis, ico aŭt vobis amicis meis ne terre ri e pꝛimũ regni dei ⁊ iuſticia eius ⁊ ; om» 71. 
amini ab his qͥ occidũt coꝛpus: ⁊ poſt hoc ñ nia adijciẽt᷑ vobis. Holite timer̃ puſillegrex iky 
th. io. c hũt amplius quid faciãt. Oſidaʒ ant vobis qꝛ ↄplacuit pr̃i ṽo dare vobis regni. Hedi math. io. c 
qué timeatis. Timete eñ q poſt q; occiderit te que poſſidetis. æ date elynam. Facite vo math. b. c 
hz htãteʒ mittere in gehend. ta dico vobis: bis ſacculos qui nõ veteraſcunt: theſauꝝ nó 
hůc timete. None quiq; paſſeres venerũt di⸗ dellcientẽ in celis. Quo fur ñ appꝛoplat ne- 
pondio:⁊ vnus ex illis nõ ẽ in obliuione co q; tinea coꝛꝛüpit. Abi ent theſaurus veſter E math. 6. c 
ra deo. Sʒ ⁊ capilli capitis vr̃i oẽs numera- ibi ⁊ coꝛ veſtru exit. Sint lůbi vf pᷣeincti ⁊ m T 
ti funt, Nolite ergo timere:multis paſſeribꝰ cerneardetes in manibꝰ peſtris. 2 vos fimi- 
ch. io. d plis eſtis vos. ico at vobis:ois qͥcunq; cõ 1195 idꝰ erpectãtibꝰ dñm fu qñ reuertat᷑ a 
r. 8. d feſſus fucrit me coꝛa hoibꝰ:⁊ filius hois cõ nuptijs: yt cu venerit ⁊ ee e 


* 3. 


— 


0 tl bui illi: s eñ benertt dus ue b 
uerit vigilantes. Amen dico vobis:& peins irkme Mö dico vobis:ſed:ſi nõ pnĩam puert i 
get ſe ⁊ factet ilios diſcůbere.⁊ tranſiens mi des ſikr pibitis. Bicebat at ⁊ hãc ſilitudine? 
niſtrabit illts. Et f venerit in ſcda vigilia: T Arboꝛẽ᷑ fici hẽbat à da plantatã in vines ſua 
ſi in tert a vigilia venerit: ⁊ ita inuenerit. bti ꝛ venit qᷓrens fructũ in illa. ⁊ nô iuẽit. Dixit 9 
mat. 24. b fút fui illi. Hoc åt ſcitote am fi ſetret pater åt ad cultoꝛẽ vines Ecce anni tres ſũt exquo 
23 fur veniret. vigilaret yti venio árene fruct in culnea hac ⁊ non in 
uẽio.Succide ergo illã. At ad ẽt terrã occu . 


mar. 13 · d familias q ho 
q non ſincret ef 
q ꝗ g fili? pois vẽlet pat. A 
Alt at ei pctruſ. bn ad nos cis bác pabo láz hoc anno vſq; dũ 
mot. 24d lam:an tad ocs. Dirt åt dñs. Auis putas tã ſtercoꝛa. Et ſiqdẽ fecerit fructũ fin ãt in 
é fidelis diſpenſator T pꝛudens que oſtituit tuy ſuccides e Krat at docens in rnagoge 
tam ſuä vt det Illis in ide tri eog ſabbatis. Et ecce multer q heb i eera 
nnis decẽ ⁊ octo.⁊ erat inc 
j cũ vide © 


důs ſupꝛa fan 
9 tici menſura. W eatus tlle feruus que cú ve firmitatis a 
nerit diie inuener t ita facientẽ . Aere dico nec oio poterat ſurſũ reſpicere. Quã ci vide 
vobis: q ſupꝛa oia q poſſidet. ↄſtituet luz ret is: vocauit ea ad fez ait illi. Mulier di 
td fi direrit feruns le in coꝛde ſuo. moꝛas mifa es ab infirmitate rua- Et impoſuit illi 
iens ventre:2 cepit percutere ſer. manns q ↄfeſtim erecta et:z glificabat deũ. 
nebꝛiari Ridens at archiſynagogus indignans qt 


facit oñs n 

illas:⁊ ed ere:⁊ bibere ⁊ U 
ie q non ſperat 2 ſabbatis curaſſet f 
f · es ſunt in abus oz operari. In bis ergo veni 
delibus ponet. Ille at leruus aͤ cognouit vo tet curamint⁊ i RÄ 
ñ átad illũ dñs dirit- Hypochꝛite vnuſquiſqʒ 


ſuntatẽ dñi 
bm volunta 1 
auténon cognonit T fecit digna pla gis vy a pꝛeſepio < ducit adaquare. 
i D liam abꝛahe q; alligauit ſatpanas ecce deceʒ Ee 
tuit foluía vinculo e 


pulabit paucts. i 

eſt multú ãrek ab eo T cui cömendauerunt z octo anni s: non opo? 

multũ:plus petent ab eo. Ignẽ ven mittere iſto die ſabbati. Et cü hoc diceret.erubeſce/ 

5 tur! Baptiſmo bant omnes aduerſarij eius. 2 omnis pP us 5 
debat in vniuerſis q glioſe fiebant ab eo À 


ifrá. z d volo niſivt accẽda 
3 autẽ habeo bapttzariꝛe qu ó coartoꝛ vſq; dus gau 
mat. io. d pficiak- Wutat qr pacẽ veni mittere in terra Dicebat ergo · Cui fimile et regnũ dei. ⁊ cui 1 
© Non dico vobis fed ſepatiouc: Erunt enim fimile eſtimabo illud · Sile eft grano ſinapis mat. iz. p 
ex hoc qͤnq; in domo vns diuiſi:tres in duo qè acceptũ bó miſit in hoꝛtũ fuu5 t creuit.⁊ mat. 
Wer in tres diuldenk. pk in flint fili'i pez fem cht in arboꝛe maß det volucres celi re 
f ju ramis eius. Et iteꝝ dixit. Lui fi 


zD Á 
ſuũ⸗ mt in filid. T flia i mrez. ſocrus in nuruz gäeuerunt iur 
urus in ſocꝝ ſuas. Dicebat at ad tur i ile eſtimabo regnũ dei. Sile eſt fermento mat. is. 
é ati acceptũ mulicr abſcõdit i farine ſatatria E g 
cfermentarck totũ. Et ibat per ciuitateſ mat. 9. 


mat. 16.4 ſua e n eig Diceda 
K j viderit nubé oziente ab 1 t 


? bas. U 
. dicitis nimbus venit. ⁊ ita fit: ⁊ cu ane i 
3 tẽ dicit qꝛ etus erit z fit. Hypochrite aciem t ca ella docens.⁊ iter faciens in irlm. Ait 
à celizterrenotis ꝓbare. hoc aute týs quo n àt illi ada. ñe pauci ſũt Aſaluantur. Je p 
mat.. d ꝓbatis. Quid aũt z a vobia ib dt dixit ad illos. L ontendite intrare per an- mat. 7b 
tis qô iuſtũ ct I ũ ãt vad guſta poꝛtã:qꝛ multi dico vobis qᷓrent ĩtrare 4 
gnópoterunt-Lú åt intrauerit pffamilias ⁊ 
s ſtare⁊ pu ar 


tuo ad pꝛincipẽ in vla: da opera liberari ad In 

illoꝛne foꝛte trabat te ad iu i ra 2 clauſerit oſtiũ incipiet fnꝛi 

dat te exactoꝛi.⁊ exactoꝛ mi ad oſtiũ dicẽtes : dñe aper nobiſ:⁊ rñdens di 
cet vobis- Neſcio vos vnde ſitis í 


Dico tibi:non exies inde 
tis dicere. Manducaum- cozi te ⁊ bibim”. i 
afis docuiſti Et dicet vobis. Ne £ e 


mats minutum reddaſ. 5 
A Derãt at aͤdã ipfe ⁊ in platets H 
fcio vos vå ſitis diſcedite am os operarij Ps. 6 

ſtridoꝛ dentiũ:cur mat. 7. 


; cecidit ſtro· ⁊ ccũbent in regno dei. Et ecce ſunt no mat. 
r ipſid uiſũmi qͥ erant mis fút pꝛimi qui erant no mat. ie 


* 
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nunclauit hee bño ſuo. Tunc iratus pffami· E. 


Aiſſiml. In ipſa die acceſſerunt dds phariſeo 
TÄ dicẽtes illi: E&xi ⁊ vade hic quia herodes 
vult te occidere. Et ait illis. Jte z dicite vul- 
pi illi. Ecce eijcio demonia ⁊ ſanitates perſi/ 
cio hodie ⁊ cras. ⁊ tertia die pꝑſumoꝛ: verũta 
mẽ opʒ me hodie ⁊ cras ⁊ ſequẽti die ambu 


math. 23. d lare:qꝛ nõ capit ꝓphqaʒ pire extra irlin. ie 


E 
th. 23. b 
8. c 
. 4. c 


ruſalè irłm å occidis ꝓpßhas z lapidas eos 
å mittũt ad te Quotiẽs volui ↄgregare fili 
os tuos qut᷑admõʒ auis nidũ ſuu fub penis 
T noluiſti Ecce relinquet vobis domus vfa 
deſerta. Bico aŭt vobis:qꝛ nő videbitis me 
Donec veniat cũ dicetis.bñdictus qui venit 
in nomine dñi. - XUI. 

Z fañ ẽ cũ ĩtroiſſet iheſus in domuz 
cuiuſdã pꝛincipis phariſeoꝝ ſabba/ 
to mãducare panc:⁊ ißi obleruabãt 
ell. Et ecce homo qͥdã hydropicus erat am il 
lũ. Et rñdens leſus:dixit ad legiſpitos ⁊ pha 
riſeos dicens. Si lʒ ſabbato curare. At illi ta 
cuerunt. Ipe bo apphenſuz ſanauit eũ ac di 
milit. Et fñdens ad illos dixit. Cuius vm 
aſinus aut bos in puteũ cadet? non ↄtinuo 
extrahet illũ die ſabbati. Et no poterant ad 
bec rñdere illi. Dicebat aŭt ⁊ ad iuitatos pa 
rabolaz intendens quõ pꝛimos accubitꝰ eli/ 
gerẽt:dicẽs ad illos. Cu inuitatus fueris ad 
nuptias nõ diſcbas in pꝛimo loco. ne foꝛte 
honoꝛatioꝛ te fit inuitatus ab illo:⁊ veniens 
is q te ⁊ illũ vocauit dicat tibi. da huic locus 
⁊ tunc incipias cå ruboꝛe nouſiſſimũ loc te/ 
nere. Sʒ cü vocat? fueris vade recũbe in no 
uiſſimo loco: vt eú venerit qui te inuitauit oi 
cat tibi. Amice aſcende ſuperius. Tunc erit ti 
bi gloꝛia coꝛaʒ ſimul diſcůũbentibꝰ: qꝛ oĩs q̃ fe 
exaltat humiliabił:⁊ qui ſe humiliat exaltabi 
tur. Dicebat at ⁊ ei qui ſe inuitauerat. Cuz fa 
cis pꝛãdiuʒ aut cenaʒ:noli vocare amicos tu 
os neqʒ frẽs tuos:nʒ cognatos n3 vicinos n3 
diuites. ne foꝛte ⁊ ipfi te reumitent:⁊ fiat tibi 


bie. 4.b retributto.Sʒ cú facis ↄuiuium. voca paupe 


D 


res debiles claudos z cecos:⁊ beatuſ eris q? 
nõ hñt retribuere tibi R etribuet᷑.n. tibii re 
ſurrectõe iuſtoꝑ. ec cũ audiſſet aͤdã ð fif viſ 
cũbentidꝰ dixit illi. tus qui mãducabit pa 


te. a ne in regno dei. At ipfe vixit ei. õ qͥdaʒ fe 
oc.ip.b cit cenam magna. ⁊ vocauit multos. t mifit 


ſeruũ ſnũ boza cene Dicere inuitatis vt veni 


rẽt:qꝛ iaʒ pata funt oia Et ceperũt ſimul os 


excuſare. Pꝛimus dixit ei. Tlillam emi 2 ne 
ceſſe habeo exire? videre illã. Mogo te:ha/ 
be me excuſatum. Et alter dixit. Juga boum 
emi quing:z eo pꝛobare illa. N ogo te habe 
me excuſati.Et alius dixit. Exoꝛem duxi: ⁊ 
deo non poſſum penire. Et rcuerſus ſcruns 
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lias dixit ſeruo ſuo.Exi cito in plateas z pi- 
cos ciuitatis ⁊ pauperes ac debiles T cecos 
⁊ claudos introduc huc. Et ait ſeruus. One: 
factũ ẽ vt ĩpaſti:⁊ adhuc locus eſt. Et ait dñs 
ſeruo. Exi in vias ⁊ ſepes ⁊ ↄpelle intrarare 
vt impleat domus mea. Dico autẽ vobis œ 
nemo viroz illoꝝ å vocati funt guſtabit ce- 
naz meã. bat aũt turbe multe cũ eo. ⁊ ↄuer- 


g 
fus dixit ad illos. Si quis venit ad me z nő math.io.d 


odit pr̃em ſuũ z matre ⁊ vxoꝛẽ 2 filios ⁊ fra 
tres ⁊ ſoꝛoꝛes adhuc aũt ⁊ aiam ſuã:nõ põt 


meus efe dilcipulus. Et qui nõ bainlat crn math. io. 2 


cẽ fud ⁊ venit poſt me: nõ põt meus effe diſci i. c 


pulus. Quis. n. ex vobis volés turris edifica Mar. d. 


re: nõne pꝛius fedens ↄputat ſumptus qͥ ne 5.9. 


ceſſarij ſunt.ſi hẽat ad perficiendu:ne poſtq; 
poſuerit fundamẽtũ:⁊ nó potuerit perficere 
oẽs qui vidẽt incipiãt illudere ei dicẽtes: qꝛ 
hic hõ cepit edificare ⁊ nő potuit sfumare? 


Aut ås rex iturꝰↄmitte bellũ adverfus aling 6 


regẽ:ñ fedés H’ cogitat ſi poſſit ců. x. milibꝰ 
occurrere ei:qͥ cú viginti milibus venit ad fe 
aħoquin adhuc illo lõge agẽte:legationem 


mittẽs rogat ea q̃ pacis fut. Sic ergo ois ex mat.io.v 


vobis qui nõ renunciat oibꝰq̃ poſſidet:ñ põt 


me’ eẽ diſciplus. Bonũ ẽ ſal. Si aũt fal ena math. 5. b: 
nuerit ĩ quo ↄdiet᷑. Neq; in terrã nz in ſterqͥli mar. 9. 


niz vtile eſt:ſʒ foꝛis mittct. ui b3 aures an 
diendi audiat. 


V. 
Rat dt appꝛopiquates ei publicat a- 
Tpeccatores:yt audirẽt illũ. Et mur 


murabant phariſei z ſcribe dicentes. qꝛ hic 


peccatores recipit ⁊ manducat cum illis Et m 


alt ad illos parabolã iſtam dicens. Quis ex 
vobis hõ å hz centů ouesꝛ⁊ fi pdiderit enag 


ex illis nőne dimittit nonagintanouẽ ĩ vefer 


to ⁊ vadit ad illã å perierat donec inueniat 
eam. Et cå inuenerit eã.imponit i hũeros ſu 
os gaudẽs ⁊ veniẽs ↄuocat amicos? vicios 
dicẽs illie.Longratulamini mDiaz inueni 
ouẽ med å pierat. Sico vobis:ꝙ ita gaudi 
us erit in celo fup vno peccatoꝛe pnĩaʒ agẽ/ 
te: q; 5. nonagitanouẽ iuftis Å ũ idigẽt peni 


tẽtia. Aut å mler bie ozachmas decë:fi pdi 
derit dꝛachma vnd:nőne accedit lucern ix 


cuertit domũ ⁊ árt diligẽt᷑ dòͤec jueniat cas 


Et c inuenerit ꝓuocat amicas ⁊ vicinas di- 


2 


cee. Cõgratula mi nuhiqꝛ iuẽi dꝛachmꝗ qua 
pdiderã. Ita dico vobis gaudiũ crit coꝛã an 


gel oei fup vno petõzepnias agete. Zit aute C 


Pó qͥqã hñit duos filios:⁊ dixit adolcſcen⸗ 


tioꝛ ex illis pri. Pf da mihi poꝛtionẽ ſubſtdẽ 


tie q me ptingit. ⁊ diuiſit ill ſubaz. Et nõ p? 
multos dies ↄgregatis oib? adol 8 5 K.. 
Ə 4 


ath. 10. b. 


ies . 


It per quẽ peniunt. Etilius Eilliſi lapis mo reo eſtote vxoꝛio loth. Suſcuq; fierit aiam matica f 
aris iponat᷑ circa collũ eius:⁊ ꝓijciatur ĩ ma ſuã ſalua facere pdet illã. Et qͥcũqʒ ꝑdiderit mar. 8.5 1 
re: q; vt ſcãdaltzet vni de puſillis iſtis. Attẽ illd:viuificabit ed. Dico vobis: in illa nocte 
mat. 18.b. dite vobis. S. peceancrit ite frater tuns in, erunt ono in lecto vno: vnus aſſumet 2 alcer 
mat. 18. c. crepa illũ:⁊ ſi pniam egerit dimitte illi. Et ſi relinquet᷑. Due erut molentes in vnũ:vna af mat. 24. v 
ſepties i die peccauerit i te.⁊ ſepties in die cõ ſuniet᷑ ⁊ altera relinquet᷑. ouo in agro: vnus 
0 uerſus fuerit ad te dicẽs penitet me: dimitte aſſu met ⁊ vnus rel inquet᷑. Rideètes dicunt mar. 24. c 
i illi. Et dixerũt apli dño. Adauge nobis fidẽ. illi. Abi dñe. Qui dixit illis. Abicũq; fuerit 
nat. 17. c Birt aũt dus. Si hůeritis fidẽ ſicut granuz corpus: illuc Sgregabunk aqle. XVIII. 


V 

r. 2 lab ſrnapis:diceſ huic arboꝛi moꝛo :eradicare ⁊ Icebat qt 2 parabolã ad illoſ qm oꝝ Eccł.i8. c. 

trãſplãtare in mare: ⁊ odediet vobis, Quis ſemꝑ oꝛare ⁊ nó deſicercidicẽs. Ul i. Theſ. .d 
ant vr̃m piis ſeruñ arãtẽ aut paſcẽtẽ boue dex quidã erat i quadã ciuitate: qui À z 


q regreſſo de agro dicat illita ti trãſi ⁊ recũ- deins timebat:⁊ poies ñ reuerebat᷑. Tlidua 
e:⁊ nõ dicit:para P cenẽ ⁊ pᷣcinge te ⁊ mini åt ådd erat i ciuitate illa:⁊ veniebat ad eũ di 
ſtra mihi donec manducẽ z biba:⁊ poft) tu ces. indica me de adu exſarlo meo. Etnos 
— mãducabis ⁊ bibes. Nůqd gram b3 fuo illi lebat ꝑ multũ tpe. Wont h aũt dixit intra ſe. 
qꝛ fecit q̃ ei iparauerat. Ró puto. Sic ⁊ vos Et ſydeñ nő tûneo nec holem reuereoꝛ: tñ q? 
gü fecerit oia å pᷣcepta innt vobis.dicite: fui moleſta t mihi h vidna vindicabo illam ne 
inutiles ſumus:qð debuimus facere fecimꝰ. in nouiſſimo veniens ſugillet me. Sit au tes 8 
Et factũ ẽ dũ iret in irlim:trãſibat p mediã ſa oñs, Audite qͥd iudex iniquitatis dicit. Ses 
maria 2 galileã. Er cå ingrederet᷑ quoddazʒ åt nő faciet vindictã electoꝝ fuog clamantiũ 
CLaſtellij:occurrerũt ei decẽ viri lepꝛoſi. Qui ad ſe die ac nocte:⁊ patiẽtiã hẽbit in illis. di 
D ſteterũt a lõge z leuauerunt vocẽ dicẽtes. Je co ant vobis:qꝛ cito faciet vindictã ilog. Ae 
fu cepto: miferere nfi uos vtridit:dixit. ritñ filius hois veniẽs:putas inueniat fidë 
te oñdite vos ſacerdotibus. Et factũ ẽ dum in terra. dixit at ⁊ ad quoſdã qͥ ife ↄfidebat 
irent mun dati ſũt. Anus aũt ex illis vt vidit tangó iuſti ⁊ aſpernabant ceteros parabolas 
qꝛ mũdatꝰ e: regreſſus t cñ magna voce ma- iſtã.dicẽs.duo holes aſcẽdebãt in templũ vt 11 
gnificãs dei. Et cecidit in faciẽ añ pedes ciꝰ: oꝛarẽt: vnus phariſeus ⁊ alter publicanus. | B 
gas agens. Et h̊ erat ſamaritanus. Rñdes Phariſeus ſtãs:ſ̊ apud fe oꝛabat. deus gra E 
aŭt iefus virit None decẽ mudati ſũt Et no tlas a80 tibi:q? nó ſu ſicut ceteri hoium: ras 1 
f 


uc vbi ſunt. Nõ ẽ inuẽtus qͥ rediret: ⁊ daret Ptoꝛes:iiuſtusdulteri:velnt ét h publicanꝰ. 
gliam deo nifi h alienigena.ęt ait illi. Sur Jeiuno bis in ſabbato:decias do oinz å pot 
ge vade:qꝛ fideſtua te ſaluñ fecit. Interroga ſideo. Et publicanꝰ a lõge ftans nolebat nec 
tus git a phariſeis qñ yenit regnů dei: rñdẽs oculos ad celũ lenare:ſʒꝭ ꝑcutiebat pect? ſuũ 
E cis ditit. Nõ veniet regnů dei cũ ot ſeruatio dicẽs. deus ꝓpitiꝰ efto mihi pccõꝛi. dico vo. 
nerneq; dicet ecce h: aut ecce illic. Ecce eniʒ bis. deſcẽdit hic ſuſtificatus ĩ domũ ſuã ab il ; 
regnũ dei intra vos . Et ait ad diſcipulos ſu lo:qꝛ ois å fe exaltat humiliabit:⁊ qͥ ſe humi mat. zz. b 
oe Heniet dies qñ deſideretis videre num laat exaltabif. Afferebãt aũt ad eũ ⁊ infantes mat. 19. b 
. 240 b diẽ fili hois ⁊ nő vid ebitis. Et dicẽt vobis. vt eos tangeret Qð cü viderẽt diſcipuli icre m ar. io. d 
z Ecce h̊ ⁊ ecce illic. Nolite ire neq; ſectemini pabat illos. Jefus añt ↄuocãs illos dixit. Si 3 


Na ſicut tulgur coꝛzuſcans de ſub celo in ea nite pueros venire ad me:? nolite vetare cof I- A 
å fub celo ſunt ſulget:ita erit filiꝰ hoĩs in die Talin t. n.regnũ dei. 24 men dico vobis: qui 1 
fna, Pꝛimũ ant o3 ili multa pati:⁊ repꝛo- cunqʒ nõ acceperit regni dei ſicut puer non À 
e baria gñatione hac. Et ſicut ſactũ e in diebe trabit i illud Et iter ogauit eũ ꝗda pᷣnceps: mat. i. b 
noe: ita erit ⁊ ĩ diebus filij hois. Edebat a bi dicẽs. ip gr bone qͤd faciẽs vita eternã poſſi ma * 
bebte vroꝛes ducebat:e dabank ad nit o, debo:oirir åt ei ſeſus. uid medicis bonus. 10. c 
as vſqʒ ĩ diẽ q̃ itrauit noei archã venito. Hemo bon? nifi folus deus. Madata noſti. Exo. ꝛ0. 5 
luui z pdidit oẽs.Silr ſicut factũ e ĩ diebꝰ Nõ occides:nõ mecaberis.nõ furtũ facies. j 90 1187 iii 
loth. Edebat ⁊ bibebãt:emebat ⁊ vẽdebant: nõ falſũ teſtimomñ diees:honoꝛa patrem tu iR 37775 f 
plantabãt z edificabat: qua die ãt.exijt lotb um T matrem Qui ait. M ec oĩa cuſtodiui a 1 5 050 
a ſodomis:pluit ignem? ſulphur de celo:2 iuuentute mea. Quo audito ieſus ait ei. Ad j ic 
G od perdidit.Scöm bj erit qus die fil? pois huc vnn tibioect Sia queeuqʒ hahes vede mar. ioc 


reuelabit. In illa boza qui fuerit in tecto ⁊ ⁊ da pauperibus:⁊ hebis thelauꝝ in celo 27 
vafa eius in domo:ne deſcendat tollercilla vent ſeq̃re me: bis ille auditis ↄtriſtatꝰ eſt qꝛ 
9. f ⁊ qul in agro ſilr uon redeat retro. i emo/ diues erat wald. Elidés aŭt ieſus illó triſteʒ 


} 


á 


$ coanguſtabũt te vndiq;: tad kerrã ꝓſternet dolum ilog dixit ad eos. Quid me tentak 
mat. 24. a. ter flios tuos qͥ ĩ te ſůt. Et nõ relinquent in Oidite mihi denarium. Cuius pét imaginé 
a telapidé fup lapidé eo ꝙ nd cognou eris tp ⁊ iſcriptiont᷑. R lidetes dixerunt. Ceſaris. Et 
vat. 21. b viſitation is tue. Et igreſſus i tẽplũ cepit eijce git tlie. Neddite ergo å ſũt ceſaris ceſari:⁊ q 
dal c re vedetes ⁊ emẽtes dicẽs ill. Scriptũ eft: qꝛ ſũt dei deo. Et nõ potuerit bý ei? rephẽdef 
Aa. g. c. domꝰ mea domus ofonis é. Zos aut feciſtis cozi plebe.⁊ mirati ruſo eius tacuerunt. Ac, E 
Niere. 7. b ill ſpelũcam latronij. Et erat docens qtidie cefferũt aut qᷓda ſad nceoꝝ qͥ negant eé reur i J 
dat. 21. d j tẽplo. Pꝛincipes aŭt ſacerdotuz z ſcribe ⁊ rectionẽ ⁊ interrogauerũt ei dicetes. nagt mat. ꝛꝛ. c. 
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Par. Ii. c bncipes plebis querebat illũ ꝑdere ⁊ nõ iue moyſes ſcripſit nobis: ſi frat᷑ alicuius mortu e mar. Ia. b. | | 


9.7. d. ⁊. niebdt åd facerẽt illi. Bis enim ppls ſuſpẽ/ faerit biis vxoꝛẽ.⁊ h fine liberis fuerit: vt acs 
‘E fus erat audiens illum. c(ceipiat eã frat eius vxoꝛẽ ⁊ ſuſcitet ſemè fratri 
a Tt fem̃ éi vna dieru docente illo po, ſuo. S eptẽ ergo frẽs erãt:⁊ Ém? accepit vro 
pulũ ĩ templo ⁊ eudgelizante snene rẽ ⁊ moztu? é fine filijs. Et ſequens accepit 
rũt pꝛicipes ſacerdotũ z fcribe cñ ſe ld. ⁊ ipfe moꝛtuus é fine filio. Et tertius accer 
Dat. 21. c nioꝛibꝰ.⁊ ait dicẽtes ad illũ. Dic nobis in q̃ pit illã ſifr ⁊ oës feptem t nő reliqͥrũt ſemen 
27. i. ptáte B facis. Z ut ås é å dedit tibi hanc po ⁊ moꝛtui ſũt Nouiſſime oinm motus etz 
teſtatẽ. Ridens aũt ißõs Dixit ad ilos. Inter mulierein reſurrectòe ergo cut? coy erit vxoꝛ ; 
rogabo posz ego vnum vᷣbũ. N ñdete mihi Siådem fepté habuerũt ed vxoꝛẽ. Et ait illis K 
lonis de celo erat: an ex hoibuſ 158. Filij hulus feculi nubugt z traduntur ad 


Baptiſmũ i 
At illi cogitabant itra fe dicẽtes. O fi dixeri nuptias illi ġo qui digni hẽbuntur feculo iL : 
mus de celo dicet. Quare ergo nö credidiſi lo. ⁊ reſurrectiõe ex moꝛtuis neq; nubẽt ne 
illi. Si ãt dixerimꝰex hoĩbꝰ plebs vniuerſa la ducet vxoꝛes neqʒ vltra moi poterunt.Equa mat. ꝛꝛ. c. 5 
pidabit nos. Certi lit. n. loanemꝓpham effe, les n. angelis funte fili funt dei cuz fing filij 
B Et rũderunt fe neſcire vnde eſſet. Et ißs ait il reſurrectionis. Qꝛ vero reſurgant moꝛtuſ z ; 

n lis. Neq;ʒ ego dico vobis in qua poteftate 5 moyſes oñdit ſecus rubi:ſicut dicit dm den Exo. z. b 
nat. ꝛi.b facio.Cepit autem dicere ad plebem parabo abꝛaã ⁊ dei yſaac tori lacob. S eus qt nõ & marze 
nar. iz. a iꝗ hac. Ho qͤdam plantauit vineas ⁊ locauit moꝛtuoꝑ fed viuoꝑ. Ses. n. iuunt el. Ride S 

eå colonis.⁊ iple pegre fuit multis tpibꝰ. Et tes at qͥdã ſcribaꝑ dixerũt ei. gr̃ bſi dixiſti mat. ꝛꝛ. d 
i tpᷣe illo mifit ad cultoꝛes buũ: vt ð fructu vi Et amplius non audebant ci qcq; interro⸗ mar. iꝛ. d 
nee darent ill.. Qui ceſum dimiſerunt eum gare. irit aũt ad illos. Quõ dicunt x mo 
inanem, Et addidit alterũ ſeruum mittere. Jl liñ eſſe dõ zipfevò dicit ilibzo pfalmoꝑ: oi Pb. io. 
li aũt púc quoq; cedẽtes.⁊ afficientes ↄtume xit dñs dño meo ſede a dextris meis. donee 
lia dimiſerunt ina nem. Et addidit tertiñ mit ponam inimicos tuos ſcabellũ pedú tnong Ep 
tere å ⁊ illũ vulnerstes eiecerũt. Dtrit ãt dns Dauid ergo omilli vocat.⁊ quõ fili? ci? é, mat. ꝛꝛ.d 
vinee. Quid faciꝗ. Pitta filiũ meum dilectũ Audiente aũt oi pplo dixit diſcipulis ſuiſ. At matzo 
foꝛſitan cum bunc viderint verebunt᷑ que cũ tẽdite a ſcribie å volt abnlare iſtol. 2 amat mar. iꝛ. d 
vidiſſent coloni:cogitauerũt intra ſe dicẽtes. ſalutationes i foꝛo ⁊ pꝛimas cathedrasĩ Fna 
Ci Hic eſt heres. Occidamus illum ⁊ nfa fiat gogis.⁊ pꝛimos diſcu bitꝰ in ↄuiuijs. Qui de 
hereditas. Et eicctum illũ extra vineam occi noza nt domos viduap. ſimulates longa ofo 


derunt uid ergo faciet ill dñs vinee. Aci nt. i accipiẽt dãnatõez maioꝛẽ. XI 
et ⁊ pdet colonos iftos z dabit vineam alijs Eſpiciens autem vidit eos qui mitte A 
5 uo audito dixerũt illi Abſit. Ille autem af b bant munera fua in ga30phbplatinm mar.iz. d 
5. li. piciẽs eos ait. Quid eft ergo qs ſcriptũ é La „ diuites. idit añt ⁊ quandam viduUue-mu 


4. b lapidè ↄquaſſabit ſupꝛa qué át ceciderit com per plus q; omnes miſit. Nam omnes hi ex 
minuet ill. Et q̃rebant pꝛicipes ſacerdotum abundanti ſibi miſerunt in munera dei: hec 
t fcribe mittere i illum manus illa hoꝛa zti sterco quod deeſt illi oẽm picti ſuñ que ba 
D muerut ppl. Cognouerũt. n. ꝙ ad ipſos di/ buit miſit. Et aͤbuſdam dicentibꝰ de templo B 
v xerit ſimilitudinẽ hac. Et obſerudtes miſerũt ꝙ bonis lapidibus z donis oꝛnatũ eftt dixit 279 
. 4 ĩſidiatoꝛes å fe iuſtos ſimularẽt vt caperent ec que ridetis: venient dies in quibus nõ mat. 24. a 
eñ i ſᷣmone ⁊ traderét illũ pricipatui ⁊ ptãti relinquetur lapie fu bꝛa lapidem qui non de mar. 3.4 
err. b ßpſidis. Et introgauerunt en dicentes, Mag ſtruatur. Interrogaue ru nt ãt illũ dicẽtes 
da ſcimus qt recte dicis z doces. ⁊ nõ accipis Pꝛꝛeceptoꝛ qn bec erunt: z qð ſignñ cú fieri 
fonå:fed viä dei in vitate voces. Licet nobis incipient. Qui dixit. Aidete ne ſeducamini. mat. 24.4 
tributũ dare ceſari:an nõ cõſiderans autem Multi. u. venient f noĩe meo dicentes Q ego mat. 24. 
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unicaʒ ſuã ⁊ emat gla eñ, Et vt factꝰ eſt dies cõuenerunt ſeniores 
i; diñ. Sico. n. vobis qm̃ adhuc hoc qð ſcriptũ plebis pꝛincipes ſacerdotum z ſcribe. ⁊ ou 
a. 5. d. E opoꝛtet ipleri ĩi me. t cũ iniqͥs deputatꝰ é, rerũt illum í ↄciliũ ſuñ dicẽte. Si tu cs rps mat. 26. f. 
dar. F. c Eteni ea å funt de me:finẽ hñt. At illi direft dic nobis. Et ait illis. Si vobis dixero ñ cre mar. 14. f 
ñe ecce duo gladij hic. at ille dixit eiſ. Sa def miß:ſi at ⁊ ifrogauero nó rñdebit mihi: Jod. 6. g 
dat. 26. d tig & Et egreſſus ibat Fm ↄſuetudinem i mon neq; dimitteſi. Ex hoc at erit filiꝰ bois ſedẽs inat. 2 G. f 
2.16.2. tem oliuarũ Secuti ſũt aũt illum 7 diſcipuli. a dextris btng dei. Sixerũt it oẽs. Tu ergo mag. 14. 
at. 26. d Et cũ ꝑueniſſet ad locũ dixitillis. zate ne es fili dei. Q ui ait. os dicit᷑.qꝛ ego ſũ. At Joh. 6. g 
. 14. p . intretis i tẽtationẽ᷑. t ipfe auulſus é ab eis illi dixerit. uid adhuc vefi deramns tefti mat.26.f 
- tum iactus é lapidis T pofitis genibuſ oꝛa mõiű. Éi. n. audiuimus. ð oze eius. XXIII. mar.iꝗ.c 
t. 26. o. bat dices. Pater fi vis tranſfer calicẽ itum Zſurgẽs ois młtitudo eog duxerũt 
5 40a me. Aerũtñ nő mea voluntas:ſʒ tua fiat. ap ilum ad pilat Ceperijt qt illũ accu mat. 27. a 
5. . d. paruit sút illi angelus de celo ↄfoꝛtans euz. fare dicentes. ũc iuenimue ſubuer max. ic. a 
Et factus in agonia ꝓlixius oꝛabat. Et fact? tété gent nfam: ⁊ ꝓhibẽtẽ tributa dare ce Joh. 18. e 
é ſudoꝛ eius ficut gutte ſanguinis decurren- farisz dicentem fe xp3 regẽ cé Pilatꝰ aũt int mat. 27. b 
t 26. d. tig in terrã. Et cú ſurrexiſſet ab ofone ⁊ vent rogau it eå dicens. Zu es rex iudeoꝝ. Atil Mar. 18.2 
4. d. ſet ad diſcipulos fuos inuenit eos doꝛmien / le rndens alt. Zu dicis. Ait at pilat? ad bnci Jod. i8.f 
tes p triſticia. Et ait illis. Quid doꝛmiſ. Sur pes ſacerdotum z turbas. Nihil iuenio ca uſe 
t. 26. e. Site oꝛate ne intretis in tẽtationem. Adhuc i hoc hole. t illi iualeſccbant dicetes. L om 
14. co loquẽte: ecce turba ⁊ qui vocabatur indaf mouit pplin docens p vninerſa idea icipiẽs 
18.8. vnus de duodecim añcedebat eos:⁊ appꝛo a galilea víg hug. Pilatꝰ ãt audiens galile 
pꝛinquauit iheſu vt oſcularet᷑ eum. Iheſus dt aʒ:itrogauit fi ho galile? ect. Et vt cognouit 
dixit illi. Juda oſculo filinm hominis tradis ꝙ ð herodis ptãte eẽt remiſit eum ad hero 
26. e. Hidentes alt bi qui circa ipm erãt qð futug dẽ. qͥ ⁊ ipe hieroſolymis erat illis diebꝰ e 
4. e. erat:dixerunt ei. Ofe:ſi percutimus í gladio rodes åt vifo iu: gauiſus eſt valde. Exat n. B i 
18. b. Et ꝑcuſlit vnus ex illis ſeruum pꝛincipis fa- cupiẽs ex multo Ipe videre en:eo ꝙ audiret 
cerdotu.⁊ amputauit auriculam eius verte multa de eo ⁊ ſpabat ſignũ aliqð videre ab 
ram. Rñdens autem iheſus ait. Sinite.vſq; eo fieri Interrogabat ãt eũ mul tſᷣmonibꝰ. 
5 huc. Et cum tetigiſſet auriculam eius ſana- At ipfe mhil illi rñdebat. Stabat ãt pꝛicipes 
uit eum. Dixit añt iheſus ad eos qui venerãt ſacerdotũ ⁊ ſcribe cõſtãter acculantes eum. 
ad fe pꝛicipes ſacerdotũ. : magfatus templi Spꝛeuit at ul herodes cú exercitu ſuo. 2 il 
26.e. 2 ſenioꝛes. Quaſi ad latronem exiſtis eñ gla luſit indutũ veſte alba ⁊ remiſit ad pilatum 
g. e. dija ⁊ fuſtibus. Cum qͥtidie vobiſcum fu erig ¶ Et facti ſũt amici herodes z pilatus i ipſa die 
ln tẽploꝛnõ extẽdiſtis manus ĩ me. Sed hec nam antea inimici erant ad inuiceʒ.pilatꝰ ãt 
6. f. é boza vřa ⁊ ptas tenebꝛaru. l õpꝛehendẽtes uocatis pꝛicipibus ſacerdotũ z magfaribꝰ 
t aũt eũ duxerunt ad domum pꝛicipis ſacerdo 2 plebe dixit ad illos. Obtuliſtis mihi hunc Act. 4. b. 
i tū petrus vero ſcqbat᷑ eña longe. Accẽſo aŭt boiem ĝi auertentẽ pplin ⁊ ecce ego coꝛã vo 
o.g. igne ĩ medio atrij ⁊ circũſedẽtibus illis:erat bis introgãs nulls cam muenio i bomie iſto 
4g. petrus i medio cog. Quem cú vidiſſet acilla ex his in abus eñ accuſatis.Sʒ neg herodes 
8. c. q̃dam ſedẽtẽ ad lumẽ ⁊ e fuin ituita: dixit am remiſi vos ad illũ:⁊ ecce nibil dignu; C 
Et hic c illo erat. At ille neganit eum oicés mozte actũ eſt ei. Emẽdatũ ergo illũ dimittã 
Mulier nő noui illũ. Et poſt puſillũ alius vi A eceſſe aŭt hebat dimittere eis ꝑ diẽ feſtum mat. ꝛ7. b. 
dés eũ dirit.Et tu de illis es. Petrus ġo ait: vnn. Exclamauit añt fl vniuerſa turba dicẽs mar. 15. a 
O hõ nő ſũ. Et iteruallo fcõ thor vniꝰ:aliꝰ Tolle huuc ⁊ dimitte nobis barrabaz. Qui J od. i5.g. 
qͥdam affirmabat dicens. ere z hic cu illo erat ꝓpter ſeditionem ꝙᷓ daz factã ĩ ciuitate à Act. 3. - 
crat:nã ⁊ galileus t. Et ait petrꝰ. o neſcio homicidiũ miſſus in carcerẽ. Iterũ añt pila 
S åd die is Et ↄtinuo adbuc illo loqucte can- tus locutꝰ ẽ ad eos: volẽs diniittere iᷣʒ. At 
ö. g. tanit gallus. Et cõuerſus oñs reſpexit petrũ illi ſucclamabãt dicẽtes.Crucifige. crucifige 
. Et recoꝛdatuſẽ petr’ vbi dñi ſicut dixerat q eú. Ille qt tertio dixit ad illos Quid.n. mali 
uſq; gallus cãtet ter me negabis, Et egrel/ fecit iſte. Nullã cam mot iuenio i eo. Coꝛri 
ſus foꝛas pctrus fleuit amare. Et viri qui te/ piã ergo illũ ⁊ dimittã. At illi ĩſtabãt vocibꝰ mat. 27. e 
"b: nebel ill illudeb at ei cedente s. Et velaue⸗ nales 


g. rút elt ⁊ ꝑcutiebãt faciẽ eius. ⁊ intogauerũt 
8. eñ dicets. Pꝛophetiza. Quis eſt qui te ꝑcuſ 


xit ergo eis. Sʒ näe å 
perã.⁊ qͥ nő bs vẽdatt 


Lucas 
hz ſacculij tollat trr 


ſcebã y 
petitionẽ eoꝝ. Bimuiit aut 


magnis poſtulãtes vt cucifi 
t voces eoꝝ. Et pilatus 


* 


n 


ſit· Et alia multa blaſphemantea dieebant in Jod. id. 


gerek: ⁊ inuale mar. iF. b 
adiudicauit fieri Jod. id. g. 
llis eum qͥ ꝑꝝ ho 


eii J Pi 


nuicidiũ ⁊ ſeditionẽ miſſus fuerat in carcerẽ 
do tra didit voluntati 


` 
* 


; quem etebant. bm 
mat. 27. eoꝝ. Et cú du cerẽt eñ apßhẽderut ſrmonen 
mar. i5· b quẽda cyrenẽſẽ veniẽtẽ de Viila: 7 ipoſuerũt ad monumetum poꝛtates 4 par ue 
- ulli crucé potare p’ ih m. Seqbat᷑ aut illum at aromata:⁊ iuenerunt lapidem re matia 
mla turba pplir mulier:q plägebat? lamé uslütuma monuméto:7 igreſſe nó iuenerũt Jod. 20. a. 
tabank eü.Cönerſas åt ad ilias ths ortt Fi, coꝛp“ dit hu. Et fem̃ e dun mete cõſternate i 
; lie irf nolite fler fé me fs fr volipfas fete. e ecntociitoiecceouo viriſteterunt ſecus illaſ 5 
Saß. 3. c. filios vřos Am̃ ecce veniẽt dies ibus dicẽt in veſte fulgẽti Cum timerẽt autẽ ⁊ de ia/ mat. 18 
Ela. 94. a- JIB ti ſteriles.⁊ vẽtres nő genuerút T vbera rent yultú iterrã dixerunt ad illas. Qui mar. I. 
Gal. g · d · E q̃nõ lactauerũt. Tuc iclpiẽt dicere mötibꝰ ca riris vꝛuẽtẽ cũ mouis: Hó ẽ h . ſurrexit. 
Ela. 2d. dite t nos. ⁊ collibꝰ opite nos. QA ſi viridi li Recoꝛdami ql joocutꝰ eft vobis cũ adhuc já 
E fce. 10. c. gno hec faciũt i arido åd net: Hucebant᷑ ãt ⁊ i galilea ect dicẽs. Qꝛ 03 fi iũ hois tradi ima i 
í å; n? boiuni pccõꝝ T eruafigi z die ĩtia reſurge 
. 1 2 regreſſe a mo⸗ 


cũ eo vt iterficerẽ᷑. Et poſtq; ve 


re. Et recoꝛdate fi dbox e b b 
ia ill vndeci: 
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Apoc. 6. d alij duo neĝ 
mat. 7. d · nerũt in ocũ á vocatur caluarie · ibi crucii 
maris hb. xerũt en ⁊ latrones vnů a dextris alterũ a ſi / numẽto nunciauerũt poi 
Joã9.C niſtris. Jis at dicebat. Pf dimitte illis Nõ vif olbꝰ. Erat át marta magdalene ⁊ iogna:? -0e t 
mat 27. b · n. ſciunt qͥd faciũt. Oiuidetes vero veſtunẽta maria iacobi ⁊ cetere & cũ eis erãt q oers TEn 
marisc e’ miferút ſoꝛtes. Et tabat ppls expectans T ad aptos p. Et vifa ſt an Ulos ſicut dliram̃tũ 
Jod. 19. d · deridebat eŭ pꝛicipes cles eis dicentes - Ali, vba iſta:⁊ f crediderũt ill. etr? åt ſurgẽs 
os ſaluos fecit:fe ſaluů faclat. ſi hic eft xps di cucurrit ad monumẽtũ: ⁊ cub es vidit lithea 
mat. 27. f „ dclectus. Illudebant autem ei ⁊ milites acce/ mia ola poſita:⁊ abijt ſecũ mirãs ad foñ 
mar. 8. G. dẽtes:⁊ acetũ otferẽtes ei dicentes itu es erat. Et ecce duo ex ul ibãt ipa die í caſtelluʒ 
Jod. 19. f. rer indcoꝝ faluum te fac. Crat adt 2 ſupſcri⸗ qd erat iſpatſe ſtadioꝝ ſexagita ab irkm noie 
mat. 27. e. ptio fcripta fup eŭ lris grecis 2 latinis 7 he emaus zipi oꝗbant᷑ ad iuice d bis oibꝰ q ac 1 
mar. 15. bꝛaicis: h c rex iudeoꝝ. Anꝰ aŭt de bis q pẽ⸗ ciderãt. Et fan E oú fabularck ? eú qᷓrerẽt:⁊ mar 16 
Jod. 10. d. debãt latronibꝰ blaſphemabat eum dicens. peihs appꝛopiquas ibar cú Üf culise 
mat. 27 e. Sl tu es xps ſaluũ fac teipſuʒ T nos. Rüdés loy ten ebank ne cú agnoſcerẽt Et ait ad illoſ 
marisc- åt alter icrepabat eũ dicens.· Nec tu times ufi himões quos ↄfertis ad inuicẽ am 
deuͤrqͤ ĩ eadẽ dãnatione es. Et nof a dẽ iuſte: bulätes 2 eſtis triſtes. Et: ndens vn’ cui no- 
nã dignafactis recipimꝰ. ic vero nip ma men dleophas:dixit ei. Tu folus pegrinus es 
Ii geſſit. Et dicebat ad ih. One memeto mei i irkm: z no cognouiſti q facta funt i illa his 
cu veneris in regnũ tuá Et dixit illi Ibs. Am diebꝰ:qaͤbus ille dixu . Que: Et dixerunt Be 7 
$ dico tibi hodie mecũ eris i paradifo Erat át ibu nazareno q fuit vi ppha:potens in ae 
fere hora ſexta:⁊ tenebꝛe facte ſunt i vninerld 2 Fßmone coꝛã deo T oĩ populo. Et quõ eum i 
mat. 27 terra víg in hoꝛã nonã Et oblcuratus eſt ſol tradiderũt fami ſacerdotes:⁊ pꝛicipes niit 
mar- 15 · c · 2 velum tépli ſciſſus é medlũ. Et clams Vo” danationẽ mortie:T crucifirerũt cu. Hos į a 
P. 30. . ce magna ihs ait. ti manus tuas ↄniẽ ſpabamus: q iße eẽt redẽpturus ilrl. Et nũc l 
5 př meñ. Et hoc dicẽs expirauit.Alidens at lup h oia tertia dies eſt hodie:ꝙ kec facta ſfl. 
mat. 27. cẽturio gò foñ fucrat glificauit deum dicens C t mulicres qᷓdam ex nřis terrucrunt nos D 
mar. 15. d. Aere h pó iuſtus erat. Et ois turba co: fr q añ luce ſuerũt ad monumetu T nő inuẽto y 
; aderãt ad ſpectaculum tud ⁊ videbãt q fie coꝛpe e 3 venerunt dicentes (e etiã viſonem 
l pát ꝑcutientes pectora fua reu ertebank. Sta angeloꝝ bidie dicũt en viuere. Et abierũt 
e bãt ãt oẽs noti eius a longest mulieres åfe àdã ex nis ad monumentum: it inuene⸗ 
mat. 27.8 cute eñ eraͤt a galilea b; vidẽteſ. Et ecce wno kunt ſicut mulieres dixerunt:ißin VO nõ ĩue/ 
mar- 15.0. mine ioſeph qui erat decurio vir bonus ⁊ iu- nerũt. Et ipe dixit ad eos. itiz tardi coꝛ 
Jod. 198 ftus h̊ nó ↄſẽſerat ↄſilio ⁊ actibus eoꝝ ab ari de ad credendum i oibus q locuti funt ꝓphe 
; mathia ciuitate iudee å expectabat ⁊ ipſe re/ te. Mõ ne h opoꝛtuit pati róm zita intraret ` 
mat. 27.8 gnum dei. Hic acceſſit ad pilatuz 2 petijt coꝛ fiam ſuamiæt incipiẽs a moyſe ⁊ oib? ꝓpye 
mar · 8. . pus iheſu:⁊ depoſitũ iuoluit i ſyndone ⁊ p. tis interpꝛetabat Illis ioibus ſcripturis å de 
Joã. 19.9 kult eus i monumcto exciſo iĝ nõdum ål o erãt. t appꝛopiquerunt caſtello qͥ want 
a oſitꝰ fuerat. Et dies erat paſceues:⁊ (abba ipſe fe finxit lõgius ire. Et coegerunt uͤlum 
i tuz illucefcebat:Surblecute at mulieres å (il dicentes. Mane nobiſcuʒ qm adueſperaſeit L 
eo venerãt de galilca viderunt monumsctuz ⁊ inclinata eſt iam dies. Et intrauit cum ilis 
Et factum eſt dum recũberet cum eis: acce’ 
⁊ porrigebat 


2 auẽadmodũ poſitũ erat cop? eiꝰ T reuet 
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. 17. a. fic Opoztcbant rém pati ⁊ reſſurgere a mox 


i. a. 


r. iõ. 
b. 


d. 
ö 2. 


Kegiltrum 


illis. Et apt i üt oculi eoꝝ:⁊ cognoverũt cd: 
T ipfe cuanuit ex oculis eoꝝ. Et dixerũt ad in 
uicẽ᷑. None coꝛ nt̃m ardis erat in nobis:duz 
loquerct in vig:c aperiret nobis ſcripturas: 
Et ſurgetes cadé hoꝛa regreſſi ſũt inurlim: ⁊ ĩ 
nenerüt ogregatos vndeci::⁊ coe qui cû llu 
erdt dicẽtes.ꝙ ſurrexit dis vere? Tapparuit 
ſrmoni.Et ipſi narrabãt qͥ geſta erat in via. ⁊ 
quõ cognouerũt eũ in fractione pants. G 
aút h loquunt᷑ ftetit ieſus in medio eox. ⁊ di 
xit. Pax vobis. Ego fum nolite timere. £ on 
turbati vo : territi exiſtimabat fe ſpĩ vide 
re Et dixit eis. Quid turbati etiez cogitar 
tiones aſcẽdũt in coꝛda vřa.&lidete manus 
nicas ⁊ pedes q? ego ipe fu m. Palpate ⁊ vi 
dete q? ſpũs carnem ⁊ oſſa no hz: ſicut me vi 
detis habere. Et cu 5h; dixiſſz:oñdit eis man? 
t pedes Adhuc at illis non credentibꝰ ⁊ mi 
rantibus f gandio dixit. Habetis hic aliqd: 
Qò manducet᷑. At illi obtulerunt ei ꝑtẽ pifcis 
aſſi:⁊ fauum mellis. Et cu maducaſſz coꝛam 
eis: ſumẽs reliqͥas vedit eis. Et dixit ad cos 
ec ſunt vᷣba qͥ locutꝰſũ ad vos cum ad huc 
eſſem vobiſci:qm̃ neceffe c ipleri oia å ſcrip 
ta ſunt ĩ lege moyſi ⁊ ꝓphetis ⁊ pſalmis de 
me. Tunc apuit illis fenfum: vt itelligerent 
ſcripturas. ⁊ dixit cis. E r fic fcriptum cht z 


tuis fria die:⁊ dicare in noĩe eius pniam z 
remiſſionem peccatoꝝ in ocs gentes: incipi 
entibus ab hieroſolyma. Hos. autẽ teftes 
eſtis hoꝝ. Et ego mittani ꝓmiſſum pf̃is mei 
in vos. vos autem ſcdete in ciuitate quoad 
Ví% induamini virtute ex alto. & duxit auté 
eos fozas in bethaniam. z eleuat manibus 
d fuis bñadixit eis. Et factum eſt dñ benediceret 
nas receſſit ab eis:⁊ fercbaturin celum. Et 
ipſi adoꝛantes regreſſi ſunt in irim cum gau 
dio magno:⁊ erant ſemper in templo laudã 
tes ⁊ benedicentes deum. Amen. è 
Explicit euãgeliũ fm Zucd. Incipit 
ꝓlogus in euãgeliũ fm ioannem. 
cet Joannes euangeliſta 
vnus ex diſcipulis dñi å d go 
a deo elect? é: quẽ ð nuptijs 
volẽtè nubere vocauit deus 
ui vᷣginitatis i hoc duplex 
eſtimoniũ dat i euagelio: q 
ß ceteris dilectꝰ a deo df: ⁊ Duic nifem fug- 
pèdes ĩcrucę cõmẽdauit dñs:vt virginẽ vir- 
go ſcruaret. enig manifeſtas in eudgelio 
qꝗð erat ipſe incoꝛzuptibilis ¢bi opus incho⸗ 
ans:folus verb carné factu ec᷑:nec lumen a 
d teuebꝛis cõpꝛehenlu fuiffe teſtat᷑:pꝛimum ſi⸗ 
gun ponens quod in nuptij fecit domimus 


Jer N eee ae, 20 
8 


oſtendens ꝙ ipfe erat vt legentibus demon 
ſtraret ꝙ vbi dñs inuitatꝰ ſit. deficere nuptia 
um vinum debegttz veteribus immutatis. 
nous omnia ꝗᷓ a xpo inſtituunk appareant, 
oc autẽ euangeſimũ ſcripſit in aſia. P oſtea 

q; in pathmos in ſula apocalypſim ſcripſerat 
vt cui in pꝛincipio canonis Icoꝛꝛuptibile pᷣn/ 
cipium pꝛenotatur in geneſi:ei etiam incor» 
ruptibilis finis ꝑ virginẽ iu a pocalypſi red- 
deretur.dicente xpᷣoꝛego fum alpha ⁊ o. Et 
hic é ioanncs: qui ſciens ſupueniſſe diem re 
ceſſus ſui:conuocatis diſcipulis ſuis in ephe 
ſo:ꝑ multa ſignoꝝ expenimenta ꝓmens xßz 
deſcẽdẽs in defoſſũ ſepulture fue locus facta 
oꝛatione:poſitus é ad patres ſuos:tã extras 
neus a doloꝛe mortis ġa coꝛꝛuptiõe carnis 
nuenikalienus. Ta men poft ones cuange 
lium ſcripſit:⁊ hoc virgini debebat. E uoꝛuʒ 
tñ vel ſcriptoꝑ tẽpoꝛis diſpoſitio: vel libꝛoꝝ 
oꝛdinatio:iõ a nobis p fingula nó exponitur 
yt ſciẽdi deſiderio collato t qrẽtibus fructꝰ 
laboꝛis:⁊ deo magin erij doctrina ſeruetur. 
Explicit ꝓlogus. Incipit Regiſtp Í 

in euangelium Joannis. 
pundipio erat vᷣbũ ⁊c.teſtimo⸗ 
niũ de xpo ꝑhibet ioãnes baptiſta 
phariſcoꝝ leuite interrogat ioan/ 
em. Joaxnes ieſũ vids agnum 


dicit veiz andreas petro dicit: mmuemmus 


meſſiã. Jefus dicit natanahel vidi fub ficu. 
Jefus vocat? ad nuptias ⁊ biſcipuli ci? d aĝ 
lecit vinü:védčtes numularios eijcit de tem 
plo:dicit: ſoluite tẽplũ hoc. ) 
Jefus nicodemo vicit de baptiſmo t alijs mt 
tis:dicit:å crediti eũ nő duudicabit:qͥ aũt nő 
credit iã diiudicatꝰc:ieſus ĩ iudea baptizat:⁊ 
loãnes i ennõ:ioãnes dicit xpm creſcere ſe ãt 
minoꝛari.Jeſus cå muliere ſamaritana loqͥ. 
tur: ꝓphetã in patria fua fine honoꝛe ec: re. 
uli fili a mozte ſuſcitat. 5 
Be pilana ꝓbatica fanat hoĩem triginta 2 
octo annos habentè inſirmitatẽ:dicebat ur 
dei fanato:nó l3 tibi tollere grabatũ tuũ ſab 
bato:åcúg pí fecerit: h 2 fl Pilt facit: oic ie 
ſus: qꝛ venit hoꝛa z nũc é q mioꝛtui audiunt 
vocẽ ⁊c.dicit ieſus:ioannes é lucerna ardẽs 
⁊ lucens:ſcrutamini ſcripturas: dicit moyſes 
accuſat vos: ⁊ fi crederetis morli crederetis 
loꝛſitan ⁊ mihi. j 
De quinq; panibus 2 duobus pifcibus: z P 
tũ regẽ facere voluerũt:ieſus ſupꝛa mare am 
bulat.Opamini nò cibũ Å perit:de mana g. 
pane celeſti loqt᷑:ego fü panis de celo deſcen 
di: recedẽtibue at eo diſcipulis vnyʒ ex dus 
decim diabolum dicit. 1 3 


170 


Apoc. i. 8. 


e 


5 


7 Jelus in ſcenophegia afee! í 
ñ aoe turba multi cre 5 
i clarifica filiũ tuũ. 3 


8 De muliere adult 


i 


keſtus pater mecum ft. 8 
in celũ dixit:pf venit ho 17 


dit ad diẽ pà 
ublenatis oculist t 
druf. Jeſus diſcipulos cõmẽ 


dicik ieſu:dmonm habes: 
debat in eũ:clamat iefus : quis fitit veniat ra: 
ad me ⁊ bibat:cũ miniſtris T nicodemo pin dat patri pf inſte múduste nő cognonits ; 
Egreſſus iefus cù dilciplie fuis traftoꝛꝛẽtè cé 18 
dron:q̃rẽtibus iudaică cohoꝛte iefus rñdit: 
i ⁊ ceciderũt in terraʒ: $ 


cipes contendunt. i 
era:ieſus luces mundi eẽ 

pꝛincipinz fe ego fú:abierút retroꝛſũ ⁊ c 

i negatio petri: abiudicati 


ſe pꝛedicat ieſus interrogatus 
eé rñdit:ꝙ ois peccatoꝛ ſeruus fit. ⁊ ꝙ ieſus captio rpi: 
ante abꝛaam it- reſponſio eiuſdẽ · N 
secum a natiuitate curat.iheſus dicit.in iu Wilatus ieſũ flagellauit: deriſio. crucificio ĩ 19 
dicium in punc mundum veni. vt qui non ter duos latrones:cõmẽdatio mt̃is diſcipu / 
vident videant. loꝛ⁊ potatio aceti:⁊ moꝛs T ſepultura · 
io Aui nõ itrat oſtiũ in ouile. dicit. 80 ſũ pa Relurrectioe: qualiter apparuit marie ma 30 
itẽ hẽ dalene:apparés dilcipulis vedit eis paceʒ 
lauſis ianuis ap/ 


z beo ponẽdi aiam me. Ju g 


ſtoꝛ bonus · ptatẽ b j, a 
c dic nobiſ pala. e807 pr ſpiritũ ſem:poſt dies octo c 


ruit diſcipulis ⁊ thome. ja 
it ſe ad mare tyberta zi 


dei dicũt · fi tu es 
onú ſumus-uſtulerüt lapides iudei vt lapi P3 
larẽt ieſũ.⁊ exiuit de manibus cox. Poſtea iteꝝ manifeſtaul 
u De ſuſcitatiõe lazari. collegerũt pꝛincipes T dis ⁊c. d pilcatiõe petri:dicit petro tertio:pa 
phariſei conciliuʒ. cayphas dicit. qꝛ expedit fce oues meas. 
vt vnus TE. Explicit regiſtrum . Incipit 
u Maria vnxit pedes ieſu. z exterſit capillis euũgeliũ fm oaunè. Ca. 1 
fuio iudas fur erat T loculos habens. turba icipio e t verbuͤ. 2 ver 
ex iudeis multa venit nõ ꝓpter iheſum tm̃ bú erat apud deũ deꝰ erat mat. I. 4⸗ 
fed vt laza% viderent quem fuſcitauit a mo: verbů. Hoc erat in puncipio Euc. 5.6 
tuis. turba que nerat ad dié feſtũ occurrit apud deñũ Oia ꝑipſuz facta 3 
efu fedenti fuper pullũ afine gentiles qui ſuͤt:⁊ ſine ipfo factuʒ é nihil.. 
entes. dne venim Qd factũ eſt in ipſo vita erat 
éti t lux in tenebꝛis lucet . 
if, mat. 5. a. 


da rogabãt philippũ. dic 9 
i granú fiumétt Te z vita erat lux poium d lernt. Guit hö 
z cöͤpꝛehẽderut. Fuit hó mi 
in . 5˙e· 


iheſũ videre.ihs rñdit. ai 
gia mea turbata e. pr̃ clarifica nomẽ tuũ. ve T tenebꝛe eã nõ cop 
n t vox de celo vicit is. nůc iudicin éműdi fusa deoꝛcui nomé erat ioãnes· Hic veniti 
g multi ex puncipibus cle derũt in eń. fe teſtimoniũ vt teſtimonin pi: eret de lumme 
pter phari nõ ofitebant᷑ dicit.nõ yeni vt ocs crederẽt ꝑ lli Nõ erat ille lux:ſed vt E 
riudicé mádú fed vt ſaluificẽ. teſtimoniũ phiberet de lumine. Erat lux ve. 5 
edes diſcipuloꝝ lauat dicẽs. ⁊ vos debe ra áilluminat oén bommé veniẽtẽ in hũc ? 
alter alterius lauare pedes. dicit. q mandu mundũ. In mũdo erat:⁊ mũdus per ipſů fa 4 
cat panẽ meũ leuabit ↄtra me calcaneũ fuð. ctus éz múdus cú nő cognouit. In pꝛopꝛia 1 
dicit· vnus ex yobis tradet me.? (ubiungite venit:T (ui eũ nõ receperũt. uotquot aut 1 
cui ego intinctũ pané poꝛrexero . tũc itroſuit receperũt eũ:dedit eis poteſtatẽ filios del eB 
in iudã lathanas.mandatũ nouũ do vo is ri. his credũt ĩ noĩe ei Qui ñ ex ſaguin 
vt diligatis inuicẽ.dicit petro. añ gallus 5 ex volũtate carnis:nʒ ex volũtate Viri I3 ex 
do nati fút. Et verbũ caro factũ eſt ⁊ hitauit ĩ mat. 1 
dimne glouam eius gloria quaſi Eue 
i gr Í 07 Ak 


ter nie negabis Te. f 
f fú via veritas nobis. Et vi 
igeniti a patre plenũ gfe 7 veritatis. Ji 
í i z clamat mar. 


cantet 
14 Nõ turbet co? vrm. dicit. ego 
q vita.dicit philippus. dn oñde nobis pres on S 
fi piligi me mãdata mea fernate. ego in pa annes teſtimonius ꝑhibet de ipſo: ! 
55 tre meo ⁊ vos in me ⁊ ego in yobis. f ås di dicens. H ic erat quẽ dixi qui poſt me veturꝰ Luc. 
ligit me ſermones meos ſeruat. t᷑:añ me factus eſt:qꝛ pꝛioꝛ me erat. Et de ple 
is! Dicit. ego fú vitis da T pi me? agricola ¿éo nitudine eius nos oẽs accepimꝰ: ⁊ gram ꝓ 
dilectiõe pcepta. ſi me pfecuti fút ⁊ vos pres gta: qu lex per moyſen data eſt:gratia ⁊ vitaſ 
ent. ⁊ odio habuerũt me gratis. dicit. cu; P ieſũ rýni facta t. Deũ nemo vidit vnquasꝭ i. Th 
venerit pacirtus. Abſqʒ ſynagogis facient Anigenitus filius å é in finu pr̃is:ipe enar / 
i os. Nũc vado ad cú å me miſit.⁊ nemo ex rauit. Et hoc ᷑ teſtimoniũ ioannis: qñ miſe / mar 
yobis iterrogat Tc, c venerit paclytꝰ ille ar rút iudei ab hieroſolymis acerdotes ⁊ leui- u. 
net můdũ de pccõ. oa qcũq; p3 př. mea t tas ad eu vt interrogarẽt en. Tu quis es. Et i. YO 
modicũ iã ⁊ 0 videbitz me: vſqʒ mo nõ pote ↄfeſſus eſt ⁊ nõ negaui Et ↄfeſſus eſt:qꝛ non pS 
in můdů. ſum ego rps Et interrogauerunt eũ. Qui 


ſtis dec · exini a patre meo ⁊ veni 


— 
» 
é 
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9. 


ergo. Helias es tu. Et dirit nô ſuʒ. Pꝛopha 
cs tu. Et rñdit. Nõ. Dixerunt ergo ei. Quis 
es vt rñſum oem? his qͥ miſerũt nos. Quid 
dicis de teipſo. Ait. Ego vox clamantis in de 
lerto:dirigite vid dñi:ſicut dixit rſaias ꝓpha 
Et å mif fuerant erant ex phariſeis. Et mê- 
rogguerunt euz ⁊ dixerut ci.t2uid ergo bar 
prizas fi tu nõ es xpᷣs.ueq; helias neq; ꝓphe 
ta. Rñdit eis iohãnes dicẽs. Ego baptizo in 
aqua.medius aŭt vr̃m ftetit qué vos neſcitis 
Ipſe eſt qui poft me venturus é: qui an me 
factus eſt:cuius ego nó fum dignus vt ſolud 
eius coꝛigiã calciamẽti. ec in bethania fa 
cta funt tranſioꝛdanem vbi erat iohannes. 
baptizans. Altera die vidit iohãnes ihm ve 
nientem ad le ⁊ ait. Ecce agnus dei: ecce qui 
tollit peccata müdi Mic é de quo dixi. M 
nie venut vir qui ante me factus et. quia pꝛi 
oꝛ me erat ⁊ ego neſciebam eũ. Sed vt ma / 
nifeſtetur in iſrael propterea veni ego in aq 
baptizans Et teftimonium perhibuit iohan 
nes dicens. Quia vidi fpiritum deſcendentẽ 
quali columbam de celo:⁊ manſit fuper cuʒ 
⁊ ego neſciebam cum:ſed qui miſit me bapti 
zare in aqua: ille mihi dixit. Super quem vi 
deris ſpiritum deſcendentem ⁊ manentem 
fuper eũ.hic eſt qui baptizat i fpiritu ſancto 
El ego vidi ⁊ teſtimoniũ perhibui quia hic 
eft filius dei. Altera die iterum ſtabat iohã 
neo: ⁊ ex diſcipulis eius duo. Et reſpiciẽs ibe 
fum ambulantem dixit. Ecce agnus dei. Et 
audierunt eum duo diſcipuli loquentem: 2 
fecuti funt iheſum. Conuerſus autem iheſus 
t videns eos ſequentes ſe dicit eis. Quid å 
ritis: Qui dixerũt ei. Rabbi. quod dicit in/ 
terpꝛetatũ magiſter:vbi habitas? icit eis 
UAenite z videte.Aenerunt ⁊ viderunt vbi 


maneret z apud eum manſerũt die illo. 


ra aút erat quaſi decima. rat autẽ andreas 
frater ſymonis petri: vnus ex duobus qui au 
dierat a iohanne.⁊ ſecuti fuerant eum. Inue 
nit hic pꝛimuʒ fratrem fuum ſymone m. ⁊ oi 
cit ei. Inuenimus meſſiain: quod eft interp 
tatum chꝛiſtus. Et adduxit eum ad iheſum. 
Intuitus autem eum ibeſus dixit. Tu es ip- 


mon filius ioanna: tu vocaberis cephas:qð 


interpꝛetatur petrus. In craſtinum voluit 


ecxire in galileam:⁊ inuenit philippuʒ. Et di 


cit ei iheſus.Sequere me. Erat autem phi- 
lippus a bethſaida ciuitate andree ⁊ petri. 
Inuenit philippus nathanahel:⁊ dicit ei. 


Quem ſcripſit moyſes in lege ⁊ pꝛophete: in 


uenimus iheſum filium ioſeph a nazareth. 


Et dixit ei nathanahel. A nazareth poteſt ali 


quid boni cie, Dicit ei philippus. Heni z 


Joannes 


15 
— 


vide. Aidit helus nathanahel venientem 
ad ſe: ⁊ dicit de eo. Ecce vere iſraelita in quo 
dolus non eſt. Sicit ei nathanahel. Unde 
me noſti. Reſpondit / heſus ⁊ dixit ci. Pꝛiꝰ 
ꝙᷓ te philippus vocaret cum eſſes fub ficu vi 
di te. Reſpondit ei nathanahel.⁊ ait. Rab 
bl:tu es filius deutu es rex iſrael. Reſpon/ 
dit iheſus ⁊ dixit ei. Quia dixi tibi vidi te 
fud ficu credis:maius his videbis. Et vicit ci 
Anmien amen dico vobis:pidebitis . celum a/ 
pertũ:⁊ angelos dci aſcendentes ⁊ deſcendẽ 
tes ſupꝛa filiũ hominis. II. 
T die tertia nuptie facte ſunt in cha 
na galilee.⁊ erat mat iheſu ibi. Ao⸗ 
catus cht auteʒ iheſus ⁊ diſcipuli ei? 
nuptias Et deficicte vino dicit mater ibe 
fu ad cum. Ainum nó habent. Et vicit ei ibe 
ſus. Quid mihi ⁊ tibi eſt mulier. Nõduzʒ ve 
nit boza mea. Dict mater eiꝰminiſtris.ð 
cung dixcrit vobis facite. Erant aút ibi lapi 
dee hydrie fex pofite ſcdm purificationeʒ iu 
dcop: capientes ſingule metretas binas vel 
inao. Oicit cilje. Implete hydrias aq. Et i- 
pleuerunt eas vig ad ſůmuz.Et dicit eis ie 
ſus. aurte nuc:⁊ ferte architriclino. Et tu B 
lerũt. At aut guſtauit architriclinus aquaʒ 
vinů factũ.⁊ nó ſciebat vů ect.miniſtri t ſci⸗ 
ebãt å hauſerunt aquã vocat ſponſuʒ archi 
triclinus:⁊ dicit ei. Ois bó pꝛimũ bonũ pi- 
nü ponit:⁊ cu inebꝛiati fnerint id qð deteris 
č Tu dt ſeruaſti bouũ vinũ vſq; adhuc. Hoc 
fecit initiũ ſignoꝝ is in chana galilee.⁊ ma J 
nifeſtauit għam ſuã:⁊ crediderut in eũ diſci G 
puli eiꝰ. Poſt hec deſcẽdit capharnaũ ipe ⁊ math. 4. b 
mr̃ ciꝰ ⁊ frẽs eius z diſcipuli eiꝰ: ⁊ ibi mãſe > 
runt nô mult diebꝰ. Et pꝛope erat paſcha iu math. ꝛi.b 
deoꝑ: t aſcẽdit iheſus hieroſolymã ⁊ inuèit mar.Ii.b 
i teplo vẽdẽtes oues ⁊ boueſ ⁊ colũbas:⁊ nů Euc. 19. g 
mularios ſedẽtes. Et cú feciſſet q̃ſi flagelluz 
de ſuniculis: oẽs eiecit de tẽplo:oues quoqʒ 
t boucs:⁊ nũmularioꝝ effudit es. Et mèſas 
ſubuertit. Et his å colůbas vẽdebant dixit. 
Auferte iſta hinc. ⁊ nolite faccre domu pris 
mei domũ negociatiõis. Recoꝛdati ſtᷣo di- 
ſcipli eiꝰ.qꝛ ſcriptũ . zʒelus domꝰtue cõedit P. 68. 
me. Rũderunt ergo iudei ⁊ dixerut ei. Ad math.. a 
lignů oñ dis nobis q? hec facis Rñdit ihᷣs z mar. 8. b 
dixit eis. Soluite tẽplũ hoc. ⁊ in trib? dicb? math. 26. f 
excitabo illud: Dixerunt ergo iudei. na 
draginta z ſex dnis edificatu é tẽplũ hꝰꝛ⁊ tu i 
in trib? diebꝰ excitabis illð. Ille sút dicebat 
de templo coꝛpoꝛis ſui. Cum ergo reſurrexiſ 
feta moꝛtuls recoꝛdati funt difcipuli eius 
quia hoc dicebat:⁊ crediderunt ſcripture z 
ſermoni quẽ dixit ihᷣs.Cũ ãt T bhieroſoly⸗ 


multicrediderunt in 
å faciebat. Ipſe aũt 
bat ſemetipſũ ci 


mis in paſca i0 


g nicodemus 
noie pꝛnceps iu 
t et. Rabbnſcimus 
ſti mg. Nemo. n · p̃ H figna fa 


dico tibi niſt qs rena 


to itroire ⁊ xe Amen amen 
pico tibi: niſt ås 
nõ põt introire i 
carne caro eſt.⁊ 


d natũ et ex 


è os nafci dnuo 
Spũs obi vult 
Sic eſt ois qui 
MRñdit nicoden i 
R ñdit ihs ⁊ dixit e 
frael ⁊ hec ignoꝛas. 
qd ſcimꝰ loquimur. 7 ò 
oniú noftrum non 
bis z non creditis: quo fi 
leftia credetis. 


natus eſt ex fpú. 


teſtamur 2 teſtim 
Si terrena dixi 


å eft in celo. Et ſic ſes exaltauit ſerpẽ/ 


e vt ois qͥ credit ĩ ipſo no peat:ſed babeat vitã 
eternã. Sic. n 
ũ vnigenitũ d så credit in cú no 
Nõ. n. miſit deus 
et mundũ. ſed vt 
dit in eñ nõ iu 


dicatus eſt qͥ ñ 


i. Jo. 4· b ſu 
p 


filiú ſuũ in mun 


t nõ credit iã in 
vnigeniti filij dei. 
nit in mundũ: 
é. Erant. n. eoꝝ 
t odit luce ⁊ ñ 


credit in noie 
iudiciũ.qꝛ lux ve 


mala opa. Ois. n. d 
venit ad luce 
át facit vᷣitatẽ venit t manifeſtentur 
li eiꝰ in terrã iudea. 
Erat ãt ⁊ ioannes ba 


3. b bat cü eis ⁊ 
ratte erat illic 


tizãs ĩ ennõ iuxta 
veniebant ⁊ ba ptiʒaban 
mat. 4. b fuera Fecã eſt át áftio ex di 
ò purificatione. E 


t loãnes in carcerẽ. 


erunt ad ioannẽ ⁊ 
ẽ:cui tu teſtimoniũ p: 


Ridit ioanncs Nõ põt hõ accipere 


dec; nifi fuerit eĩ datů de eelo. Jpſi vos mihi © $ 
teſtimoniũ perhibetis qð dixeri. non ego mat. 5. 
ypsꝛſed q mife fa áf hp ſponfaz mar. i. 4 

ſponſus eſteamicus åt (pófi qͥ ſtat ⁊ audit c Luces :. 


gaudio gaudet ppter vocem. pont Hoc er 0 
go gaudiú m en ipletum eſt. Jlũ oʒ creſcerre 4 
me ãt minui Qui deſurſũ venit fup oẽs eſt. i 
Qui de t᷑ra ẽ᷑:de t᷑ra ẽ.⁊ de tra loqt:qͥ de celo 

yenit lup oẽs ẽ. Et qð vi dit ⁊ audiuit hoc te Ai 
ſtat:⁊ teflimoniũ eius nemo accipit Qui at 00 


accepit ci? teſtioniũ ſignauit:q: ds verax cſt Ro. a 
Qu. n. miſit deꝰ vba dei toqu Mon. nad 
menſurã dat ds ſpm̃. Pat dillgit filiuz.⁊ oĩa mat. i td 
dedit in manu eiꝰ. Qui credi in filiũ hz vitã Eu. io. d. 
eternã: qͥ at ĩcredulꝰẽ filio. nõ videbit vita (5 l. Jod. 5. b 
ira dei manet fuper eum... III. 
ergo coguouit iiq audiet̃t pha: 
riſei ꝙ Ñs plures diſctpulos facit ⁊ a 

baptiꝭzat q; ioãnes:q; eñ dapti 
zaret fed difcipuli cius reliqͥt iudeaʒ ⁊ abijt 
itep in galileã.OQpoꝛ tebat gt eũ tranſire per Mat. 4. 
media famariã éit ergoiciuitaté ſamarie 
ũ dr ſychar turta bᷣdiũ qò dedit iacob loſeph 
filio ſuo. Erat ãt ibi fons iacob. Jhs át fatiga 
Ver itinere ſedebat fic ſuß kontẽ. Hoꝛa autẽ 
erat gh ſexta. Benit mulier de ſamaria hau 
rire aquam. icit ei ißs da mihi bibere- Si⸗ 
ſcipuli enim eius abierant in ciuitatem vt ci 
bos emer ent. Dicit ergo ei mulier illa ſama 
ritana. Quõ tu iudeus cum fis bibere a me 
poſcis q̃ ſũ mulier kamaritana: Mon. n. cou } 
tuntur iudei famaritanis. Rüdi ieſus ⁊ di 
x it ei. Si ſcires donũ dei: o ch q dien tibi W 
da mihi bibere: tu ſoꝛſitan petiſſes ab co. ⁊ de 
diſſet tibi aquã ving. Dicit ei mulier. Due 
neq; in quo haurias habes. ⁊ puteus altꝰeſt 
A ergo habes aqua vind Nunqͥd tu malo? ` 
es pře nfo iacob q dedit nobis puteũ. ⁊ ipfe 
ex eo b wit. filij eius T pecoꝛa eius. Rüdit 
ieſus.⁊ vixit ei. 12 is à bibit ex aĝ hac fitiet 
itex. Qui ãt biberit ex aĝ quam ego dabo ei 
nõ ſitiet in etrenũ:ſed aqua quã ego dabo et 
fiet in eo fong aque ſalientz in vitã eternã. Di 
cit ad en mulier Dũe da mihi hanc aquã. vt 
non ſitiã neq; veniã huc haurit᷑. D icit ei üs 
Jade voca viꝝ tuũ . ⁊ yeni bu c. Rñdit muli 
er z dixit. Non béo vig icit eiis Bñ di 
xiſti.qꝛ nõ habeo vip. Quĩq; n. viros habui. 
ſti.⁊ nũc quẽ hes nõ eſt tuus vir. Moc vere 
dixiſti. icit ei mulier. Bñe: video a? ꝓphe 
ta es tu. fes nt̃i in monte hoc adoꝛau cft 
z vos vicit qꝛ hieroſolrmis eſt locus vbi ado 
rare opʒ. icit ei ieſus. Mulier crede mihi 
qꝛ venit hoꝛa quãdo neq; in monte hoc nech 
in hieroſolymis adoꝛabit patrem. Aos ado 


D 
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ratis qdð neſcitis:nos adoꝛamus qò ſcimus: 


qꝛ ſalus ex iudeis eſt. Sed venit hoꝛa ⁊ nũc 
eſt:qñ veri adoꝛatoꝛes adoꝛabunt patrem in 
ſpũ z ditate Nã ⁊ pf tales q̃rit å adoꝛẽt eũ. 
Spiritus eft deus: ⁊ eos qui adoꝛant eum 
in fpiritu z vᷣitate opʒ adoꝛare. Dicit ei mu 
lier. Scio qz? meſſias venit qui of xps. ú er 
go venerit:ille nobis nũciabit oĩa. Dicit ei ie 
ſus:ego fuz qui loquo? tecũ. Et cõtinuo vene. 
rút diſcipuli eius.⁊ mirabant᷑ q? cú mliere lo 
quebat᷑ Nemo tñ dixit.qͥd q̃ris aut åd lo? 
ris cũ ea? Reliqͥt ergo hydriã ms mulier: 
abijt in ciuitatẽ.⁊ dicit illis peib’. Henite z 
videte boies å dixit ois q̃cunq; feci. Nunqͥ 


ipſe ẽ xpᷣs.Exierñt ergo de ciuitate ⁊ venie 


båt ad cú. Interea rogabãt eũ diſcipuli dicẽ 
tes. Rabbi mãduca. Ille aũt dixit eis: Ego 
cibũ habeo manducare qué vos neſcit Bi. 
cebant ergo diſcipuli adinuic. Nunqͥd sli- 
quis attulit ei niãducare. Dicit eis ihᷣs. Me 
us cibus eft vt faciã volñtatẽ eius qui mifit 
me vt perficiam op? eius. Nõne vos dicitis 
q adhuc quattuoꝛ mentes fút z meſſis venit 
Ecce dico vobis:leuate oculos vr̃osꝛ⁊ vide- 
te regiones:qꝛ albe ſunt iaʒ ad meſſem.Et å 
metit mercedẽ accipit.⁊ ↄgregat fructus in 
vitam eternq;vt ⁊ å leminat imul gaudeat 
q qui metit. In hoc enim eſt ùᷣbum verũ:qꝛ 
alius eft å ſeminat:⁊ ali? é å metit. Ego mi 
ſi vof metere qò vos nõ laboꝛaſtis.Alij labo 
rauerũt:⁊ vos in laboꝛes eoꝛũ introiſtis: Ex 
ciuitate dt illa mfta crediderũt i eũ ſamarita 


noꝑ pp verbũ mulieris teſtimoniũ pibentis 


qꝛ dixit mihi oĩa quecũqʒ feci. £ ü veniſſent 
ergo ad illũ ſamaritani rogauerunt eum vt 


ibi maneret.Et manſit ibi duos dies. Et mul 


ath. 4. b 


to plures crediderunt pp ſermonẽ eius. Et 
mulieri dicebant:qꝛ nõpꝛopter tua loquelã 


credimus. Ipſien audiuimus ⁊ ſcimus quia 


h ẽ᷑ vere ſaluatoꝛ mundi. Poſt duos autes 
dies exijt indes? abijt in galileam. Ipſe eni 


th. ʒ. g -iefus teſtimoniũ perhibu:qꝛ ꝓphᷣa in fua pa 


ir. 6. a 
ace. .d 


tria honoꝛe nő hʒ. Cum ergo veniſſet in gali 


-leam exceperũt eŭ galilei:cũ oia vidiſſent q 


fecerat hieroſolymis in die ſeſto.Et ipſi.n. ve 


nerant ad diem fetum. Genit ergo iterũ in 


chana galilee ybi fecit aquã vini. Et erat qͥ/ 
da3 regulus cuius filius infirmabat᷑ caphar 
nauz. Hic cuz audiſſet qꝛ iheſus adueniret a 
iudea in galileã abijt ad euz ⁊ rogabat eum 
vt deſcenderet z ſanaret filium eius. Incipie 
bat enis moꝛi. Birit ergo is ad eú. Niſi ſi/ 
gna ⁊ prodigia viderit nó creditis. Dicit ad 
eú regulus . Oe. deſcende pꝛiuſq; moꝛiatur 


lius meus. Dicit ei ihs. Nade filius tuus 


facit. Pr n. diligit filin:⁊ oĩa demõſtrat ei 
tpe facit:æ majoꝛa his demòſtrabit ei opa vt a 


viuit credidit hõ ſᷣmoni quẽ dixit ei efus: ” 
⁊ ibat. Ja ãt eo deſcẽdẽte fᷣui occurrerunt ei. i 
⁊ nũciãuerũt dicentes q? filius eius viueret. $ | 
peroemn ergo hoꝛaʒ ab eis in qua me 1 
lius habuerit ⁊ dixerũt ei:qꝛ beri hoꝛa ſepti A 
ma reliquit eñ febꝛis. Cognouit ergo pr qꝛ 3 
illa hoꝛa erat i q dixit ei ihs filius tu“ viuit : E 
credidit ipfe ⁊ domus eius tota. Hoe iteruʒ E 
ſecũdum ſignum fecit iheſus cum veniet a ö 
iudea in galileam. V A f 
Oſt hec erat dies feſtus iudeoꝝ ze math.9.a 1 
aſcẽdit iefus hieroſolymã.Eſt ãt hi/ mar.2. a 1 
; roſolymis pbatica piſcina cogno Euc. 5. E 
inač hebꝛaice bethſaida ång poꝛticus ha I 
bẽs. In his iacebat multitudo magna lan? * 
guctiũ cecoꝝ claudoꝑ aridoꝝ expectãtiũ aĝ E 
motũ. Angelus ãt dñi deſcẽdebat fm tépno | 
in piſcinã:⁊ mo uebat᷑ aq̃. Et qͥ pꝛioꝛ deſcẽdiſ 

ſet in piſcinã poft motionẽ aå fanus fiebat a 

q̃cũqʒ ðᷣtinebat᷑ ifirmitate.Erat ãt qͥdã hõ ibi 

triginta ⁊ octo ãnos þýs in infirmitate fus. 

Hůc cñ vidiet ieſus iacentẽ:⁊ cognouiſſet 

q? iå multú tẽpus haberet:dicit ei. Nis fan? 

fieri Rñdit ei languidus. Dñe:hoĩem non 

babeo vt cũ turbata fuerit aqua mittat me í 

piſcinã. Dũ venio.n.ego.alius ante me de- B 

ſcẽdit. Dicit ei iheſus. Surge tolle grabatũ math. 9. a 

tuũ ⁊ bula, Et ftati fan? fact? é hõ ille. Et ſu mar. 2.a 
ſtulit grabatũ ſuũ z ãbulabat.Erat ãt ſabba / Luc. g. c. 

tũ in die illo. O icebãt ergo iudei illi q fana 

tus fuerat.Sabbatũ elt; nő licet tibi tollere / 
grabatũ tuũ: Midit eis. Qui me ſanũ fecit 

ille mihi dixit:tolle grabatum tuũ z buta. 
Introgauerũt ergo eũ. Quis eſt ille hõ q di 

xit tibi.tolle grabatũ tuũ z ãbula. Is at qͥ a 

nus fuerat effectus neſciebat Ås ect. Iheſus 

eni declinauit a turba ↄſtituta ĩ loco: Po; 

ſtea iuenit en ihelus in tẽploꝛ⁊ dixit illi. Ee / 3 

ce fanus factus es iã noli peccare:ne veteri? 

tibi aliqͥd ↄtingat. Abijt üle hõ:⁊ nunciauit 

iudeis q? iheſus ect qͥ fecit eñ ſan. Pꝛopte 

rea ꝑſeqbant᷑ iudei ihm qꝛ h̊ faciebat i ſa bba 

to. Jeſus qt rãdit eis. Pt meꝰvſq; mõ opat 

⁊ ego oꝑoꝛ. Pꝛopt᷑ea ergo magis qᷓrebãt eñ h 
iudei itficere qꝛ nõ ſolũ ſoluebat fabbati ſʒ 2 D 14 
pfez ſuũ dicebat deũ:eq̃lẽ ſe faciens deo. Rñ z | 
dit ita% is z dixit eis. Am̃ am̃ dico vobis.ñ s | 
põt filiꝰ a fe facere qͥcq;:niſiꝙ viderit pfem l | 


laciẽteʒ. Quecũq;. n. ile fecerit:hie ⁊ filiꝰ fiir 


vos miremi. Sicut eni pf ſuſcitat moꝛtuos ⁊ 


viuificat:ſic t filius quos vult viuificat. Ne- 
. n. pr̃ iudicat quẽqᷓ: ſed oé iudiciuʒ vedit. 
Allo vt omnes honoꝛiſicent filiũ ficat honoa-- 


EN 


ificat filiũ:nõ 


Luc. io. ci rificant patrè. Qui non honoꝛ 
- honouficat patre 


dico vobis qz qui 


Amen amen 
dit ⁊ credit ei 
iudiciũ no ve 
ſiet a moꝛte in vitã. 
co vobis:qꝛ vent Č 
filij dei ⁊ qͥ au 
vitã in ſemeti 
vitã in ſemetip 
facere:qꝛ filius ho 

yenit hoꝛaĩ q̃ oẽs 

mat. 25. d voc ẽ fit dei.⁊ Pce, 
rectionẽ vite: qui ý 

* ctionẽ iudicij. Nõ p 

J. 6. d qͥcqᷓ;. Sicut aud 
ſtůeſt:qꝛ nõ qᷓro 


t hoꝛa ⁊ nũc ẽ 
iuẽt. Sicut · n · 
(ic dedit z filio here 
ſo. Et ptãtẽ dedit 
is &. Molite mira 
monumetz fút audiẽt 
qͥ bõa fecerũt:ĩ refur 
o mala egerũt. in reſurre 
oſſũ ego a meipſo facere 
iudiciũ me iu/ 
ꝗ ed volũta/ 
ioniũ ꝑhibeo 
on ẽ veru. Ali 
z cio quia ue 
me. Nos mifi 
hibuit vitatis 
eſtimon iũ accipio:ſʒ h di 
le erat lucerna ardens 
luiſtis ad horam exul 


voluntatẽ me 


ſtimoniũ meũ n 
ú phibet de me: 
qð phibet de 


J. 8. c de meipſoꝛte 
used teſtioni 
S. I. c rũ ẽ teſtioniũ e 

ſtis ad ioannẽ:⁊ 


5 tarei luce eiꝰ Ego au 
. 14. d. ius ioãn d dit mihi pater ut pfi 
pſa opera q ego 
ne: quia pf mifit me 
oni ꝑhibuit de mc. 


Et å mifit me pr 


nõ habet ĩ vob 
fit ille huic vos noi 
pturas:qꝛ vos puta 
Et ille funt que 
lg venire ad m 
Claritatẽ ab boib? non 
uos:qꝛ dilectionẽ 
uẽi ĩ noĩe pris mei 
venerit in noie fi 
poteſtis credere 
q gloꝛiã q̃ a ſolo 
tare qꝛ ego accu 
Eſt qͥ accuſat vos: 
Si. n. credere 
hi. De me. n. lle. 


dig. Scrutamini feri 
tz in iplis vitan 
teſtunoniũ ph 
e vt vitam hab 
accipio:ſed cognoui 
habet i uobis. E 
z nõ accepiſt me. S 
accipietis Quõ vos 
q gloꝛiã ab inuic 
dedeſt nő q̃ritis. 
ſaturus fú vos a 


deret foꝛſitan ⁊ mi? 
Si åt illius litteris 
verbis meis cr 
trãs mare galilce 
Et ſeqbat᷑ cuz mul 
ia videbant ſigna 
firmabant᷑ . Su 
g ibi ſedebat cum 
pꝛoximum paſca dies 
ſubleuaſſet ergo ocu 
quia multitudo maxima 
d philippum Aude eme 


qò ch tyberiadis. 
titudo magna: qu 

) ne faciebat ſuper bis q 
Tuc. 9. b bijt ergo in montem ic 
diſcipulis ſuis. Erat ãt 

mat. 14. b feſtu 
mar. G. e los i 
Luce 9. b venit ad cu. dicit a 


g ludeoꝛum. Cum 
efus z vidiſſet 


mus panes vt maͤducent hi Hoc ãt dicebat 
tentãs eus. Ipſe.n.ſciebat åd efer facturus 4 
Mũdit ei philippus Bucentor denarioꝛuz 
panes nő ſufficiunt eis:vt vnuſaͤſq; modicus 
ád accipiat. Dicit ei vnus ex difcipulis eius 3 
andreas frater ſymonis petri. Eſt puer vnus mat. 4. b 
85 å hz aͤnq; paes oꝛdeaceos T duos piſces mar. C. 4 
ed D åd ſt iter tãtoſ: Oicit ergo ihs. Facite Luc. 9. b 
hoĩes dilcũber̃ Erat at ſenũ młtũ i loco Diſ A 
eubuerunt ergo viri numero qi ång milia, mat. 14.0 
Accepit ergo is pancs. ⁊ cù gras egiſſet:di mar. C. e 
ſtribuit diſcumbentibꝰ. Silr ⁊ ex piſcibꝰquã Luc. 9 b 
tū volebant. vt ãt ipleti ſunt: dixit diſcipulis 
fms. Colligite å ſupauerunt fra gmenta ne 
peant. C ollegerũt ergo: ⁊ ipleuerunt duode 
cim cophinos fragmentox cx qnq; panibus 
oꝛdeaceis ⁊ duobꝰ piſcibꝰ:q̃ ſupfuerunt his 
å manducauerat. Illi ergo hoĩes cú vidiſſẽt 
qò Ms fecerat ſignũ dicebant- A: hic etve’ 
re pphaġ venturus eſt in mund. J hs ergo 
c cognouiſſet qz venturi eſſent vt raperẽt eũ „ 
z facerent cú regem: fugit iteꝝ in mo ntez ip mati. c 
fe ſolus. lt åt fero factú ct:oefcenderút di, mar. b. 
ſcipuli eius ad mare. Et cũ aſcẽdiſſent naui uc. 6. b 
venerunt trãs marei capharnaũ. Et tenebꝛe 
iã facte erant: ⁊ nõ venerat ad eos is. M a/ 
re ãt vento magno flante exurgebat. Cũ re- 
migaſſent ergo q̃ſi ſtadia vigintiqͥnq; aut tri mat⸗14. 
ginta. vident ihn äbulantẽ ſupꝛa mare. ⁊ P mar. 68 
ximũ naui fieri ⁊ timuerunt. lle ãt dicit eis 
Ego ſů.nolite timere. Aoluerũt ergo accipe 
eũ in nanie ſtati nauis fuit ad terrã qua ibãt 
Altera die turba å tabat trás mare vidit q? 
nauicła alia nõ erat ibi niſi vna.⁊ q: ñ introiſ 
fet cũ diſcipulis fuis ihs in naui:ſed ſoli diſci 
pull eius abiſſent . Alie do ſuperuenerunt na 
nes 9 tyberiade iuxta lo cú ybi manducaue⸗ 
rant pané:gřas agentes deo. Cũ ergo vidiſ⸗ 
ſet turba qꝛ ihs nó eſſet ibi ne% diſcipuli eiꝰ 
aſcender̃t i nauiculas.⁊ veneruͤt capharnauz 
grentes il m. Et cũ ĩueniſſent eũ trans mare ; 
dixerunt ei. Rabbi qi puc veniſti. Mñdit 
ei ihs ⁊ dixit. Amen amen dico vobis q̃ritis 
menő qꝛ vidiſtis ſigna.ſed q manducaſtis 
ex paibꝰ ⁊ ſaturati eſtis. O pami nő cibú qui 
perit ſed å pmanet i vita eternã quẽ filiꝰhois 
dabit vobis. unc · n. pr ſignauit de'. Dixe- 
runt ergo ad e. Quid faciemus vt opemur 
opa dei Rñdit ihs:⁊ dixit eis. Hoc eſt opus D 
dei vt credatis in cú quem miht ille. Dixit er mat. le 
go ei. Qd ergo tu facis ſignũ vt videam? z mar. 
credamus tibi. Quid oparis. Patres noſtri 
manducaucrunt manna i deſerto:ſieut ſcri - ya 
ptú eſt. Panẽ ð celo ddit eis mãducare . Di Ws. 
xit ergo cis ijs. Amẽ amẽ dico vobis n moy Saß . 
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fes dedit vobis panem de celo ſzipater me? 


dat vobis panem de celo verum. Panis. n⸗ 


verus eſt qͤ de celo deſcendit.⁊ dat vitã mun 


do. E ixerunt ergo adeũ. ñe ſꝑ da nobis 


ath. ꝛ6. c pané pũc . Dixit at eis iheſus. Ego fus pais 
2. 4. c vite. Qui venit ad me nó eſuriet:⁊ qͥ credit ĩ 
1c. 22. b me nõ ſitiet in e᷑nũ.Sʒ dixi vobis:qꝛ ⁊ vidi/ 


3.4 


ftis me z nó credidiſtis. Oẽ qò dat mihi pf 


ath. 26. d ad me veniet:⁊ eũ qͥ venit ad me nõ eijciã fo 
r. IA · d ras: q deſcendi de celo nó vt faciã volũtatẽ 
uc. 22. c meã:ſʒ volũtatẽ e? å mifit me. ec t. n. vo/ 


e 


lũtas eius qͥ miſit me pr̃is.vt oẽ qð vedit mi 
hi nõ pdd ex co: ſʒ reſuſcitẽ ilud i nouiſſimo 
die: ec ẽ ãt volũtas pfis mei å mifit me:vt 


E os q videt filiũ ⁊ credit in eũ hat vitã et᷑nã 


⁊ ego reſuſcitabo eũ in nouiſſimo die. Mur 
murabant ergo iudei die illo:qꝛ dixiſſet:ego 
fus panis viun? å de celo deſcendi.Et dicebãt 


ar. Iʒ.d Nõne hic é filiꝰ ioſeph cuiꝰ nos nonim? pa 


1.6. 


treʒ ⁊ matrẽ?Quõ ergo dicit hic: qꝛ de celo 


ic. . d deſcẽdi. Nñdit ergo iheſus z dixit eis. Noli 


7. b 


p’ 


te murmurare in inuicẽ Hemo pôt venire 
ad me nili paf qͥ miſit me traxerit euʒ: ⁊ ego 
reſuſcitabo eñ in nouiſſimo die. £ft fcriptum 
in ꝓphetis:Erũt oes docibiles dei.Ois qui 


at. II. d audiuit a přez oidicit venit ad me. Non q? 
ic. lo. d. pr̃em vidit qͥſq;. niſi is å efta deo: hic vidit 


patrem Amen amen dico vobis å credit in 


b. eo. ine hz vit eteruã. Ego ſũ panis vite. Pfes 


vr̃i mãducauerũt manna í deſerto:⁊ moꝛtui 
ſunt. ic é panis de celo deſcẽdẽs: vt: fi ås 
ex ipſo mãducauerit nő moꝛiat᷑. Ego fuz par 
nis viuus qͥ de celo deſcendi.Si quis mãdu 
cauerit ex hoc pane viuet in etnuʒ : Et panis 
qut ego vabo caro meset p mũ di vita. Li 


F tigabåt ergo iudei adinuicẽ dicẽtes. Quõ 


põt hic nobis carné fud vař ad mãducandũ 
ixit ergo eis ihs.Amẽ amẽ dico vobis nifi 
mãducaueritis carné filij hois ⁊ biberitꝭ ei? 


oy. Il. g ſanguinẽ nõ hẽbitz vitã ĩ vobis. Qui mãdu/ 


cat meã carné z bibit meũ ſanguinẽ b3 vitas 


d. eo. eînd:? ego reſuſcitabo cú i noniſſimo die. Ca 


ro. n. mea vere ẽ cibꝰ z fanguis meꝰ de ẽ po/ 
tus. Qui maducat med carné ⁊ bibit meus 
ſãguinẽ ĩ me manet z ego i illo:Sicut mifit 
me viuès pr ⁊ ego viuo pp pꝛẽʒ:⁊ qͥ mãdu- 
cat me ⁊ ipe viuet ppi me. ic ẽ panis å ò 
celo deſcẽdit. Nõ ficut mãducauefr̃t pꝛẽs vfi 
mãna ⁊ motui ſũt. Qui manducat huc pas 
né viuct in er̃nũ. ec dixit i ſrnagoga docẽs 
in capharnañ. Multi ergo audiẽtes ex diſci 
pulis eius dixerũt. Burꝰ é h; ſmo.Et ås põt 


Oe audire:Scſẽs dt is apò ſemetipſuʒ quia 
h. 26. f murmurarẽt ò hoc diſc ipli eis:dixit ei. Hoc 


14g vos ſcadaltzat? St ergo videritis filiuʒ pois 


aſcẽdentẽ vbi erat pus. Spũs č å viuificat: Luc. 22. g 


3 a 


caro nó ꝓdeſt qͥcq; . Herba å ego locut? ſuʒ math. 26. d 


vobis.Spũs ⁊ vita ſunt.Sʒ funt qͥdã ex vo mat 


bis å nő credũt.Sciebat.n.ab initto ibis qui 
eẽnt credẽtes:⁊ quis traditur? ect cũ. Et di- 
cebat. Pꝛoptea dixi vobis.qꝛ nemo põt ve- 
niread me niſi fuerit ei datum ape meo: Lr 
hoc mlłti diſcipuloꝝ e? abierũt retro ⁊ id nõ 
cũ illo ambulabãt. Dixit ergo ips ad duode 
cim. Nunqd ⁊ vos vultis abire. M ñdit erz 


p.140 


v 


go ei ſrmon petrꝰ. ie ad qué ibimꝰ. Aer / math.rG.e 


ba vite eine hẽs. Et nos credimus ⁊ cogno 
vimus q? tu es xfs filius dei. Rñdit cise 
Nõne ego vos duodeci elegi.⁊ ex vobisvnꝰ 
diabolus eft. Sicebar aút ò iuda ſymõi ſca/ 
riothis. Hic.n.erat traditurus eũ cum efet 
vnꝰ ex duodecim. VII 
Oſt hec añt ambulabat ieſus in ga- 
2 lileã. Nõ.n.volebat ĩ iudeaʒ ambu- 
lare:qꝛ q̃rebant eum iudei iterficere 
Erat aút i primo dies feſtus iudcoꝝ ſceno- 
phegia. Sixerũt aut ad eú frẽs eius. Tranſi 
hinc:⁊ vade in iudeã: vt ⁊ diſcipuli tui vide 
ant opa tua å facis. Nemo aͤppe in occulto 
åd facit. ⁊ q̃rit ipei palã ec. Si hec facis:ma 
nifeſta teipm mũdo. Neq;.n.ſrès eius crede 
bant í eú. icit eis ergo iheſus. Tps meum 
nõdũ aduẽit:tp̊s aũt veſtrũ fp č pat. Hon 


põt mudus odiſſe vos. Me aũt oditqꝛ ego 


teſtimoniũ ꝑhibeo ð illo qz opa ci? mala fút 
Nos aſcẽdite ad vié feſtũ bunc. Ego. n. non 
aſcẽdam ad vié feſtũ iſti:qꝛ meñ tpᷣs nõduz 
ipletũ é ec cũ dixiſſet ie manſit in galilea 
elt åt aſcẽderũt frẽs eiꝰ:tñc ⁊ ipe aſcẽdit ad 
diẽ feſtũ nó manifeſte:ſʒ q̃ſ ĩ ocefto. Judei er 
go q̃rebãt eum in die feſto.⁊ dicebaͤt. Abi é 
ille. Et murmur multus erat in turba de eo. 
Quidaʒ enĩ dicebant qꝛ bonꝰ ẽ᷑:alij aũt dice 
båt ñ fs ſeducit turbas. Nemo tñ palã logba 
tur ð illo pp metũ iudeoꝝ. Jam añt die feto 
mediãte aſcẽdit iheſus i tẽpiũ z docebat. Et 
mirabant᷑ iudei dicẽtes.Quõ hic lr̃as fcit cũ 
non didicerit. Rñdit eis ieſus.⁊ dixit. Mea 
doctrina nó é mea: eiꝰ å mifit me. Si quis 
voluerit volũtatẽ e facere:cognoſcet de do 
ctria vtrũ ex deo ſit:an ego a meißpo loquar. 
Qui a ſemetipſo loquit gliaʒ ꝓpd qͥrit. Qui 
åt q̃rit gloꝛiã eiꝰ å mifit eu. verax t. ⁊ iniu 


ſticia ĩ illo nő é Nõne moyſes dedit vobis le 
ge. Et nemo ex vobis facit lege. uid me q 


ritis int᷑ficẽ. Rñdit turda ⁊ dixit. Bemoniũ 


5. G. c 


hẽs. Quis te q̃rit iterficere. Rñdit ips ⁊ di J. 8. 


xit eis. Anũ opꝰ feci ⁊ očs miram ini. $20 

pterea moyfes vedit vobis circũciſionẽ: non 

qꝛ ex morie elt ſʒ ex pr̃ibꝰ. Et ĩ e circũ 
s 3 
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Est 


* 


ciditie holem. Si cfreñcifioné accipit po in 


tare fcripturas ⁊ vided? a galilea ꝓpheta fi 


ſabbato vt nò ſolnat᷑ lex moyſi mibi indigna ſurgit. Et fuerſi ſt vnuſeſq; í domũ fus. VIII 


mini qꝛ totũ hoĩem ſanũ feci i ſabdato: No · 
lite ſudicare f3 faciẽ fed iuſtũ iudiciũ iudica 
te. Bicebãt ergo aͤdã ex hieroſolymiſ. óne 
h ẽ qué árút ikficere? Ecce pala lodf.z nihil 
ei dicũt. Nuqͥd de cognouerũt pᷣncipes qꝛ h 
eſt bo: Sed hic ſcimꝰ vnde ſitexßs åt cú ve 
nerit nemo feit vnde ſit.Clamabat goihs in 
tẽplo docens ⁊ dicens. Et me ſcitz ⁊ vnde ſim 
ſciſ.⁊ a meipſo nõ veni:ſed ẽ verus qui miſit 
me qué vos neſcitis. Ego fcio eum. ⁊ foire 
ro qꝛ neſcio eñ. ero ſilis robis mendax. Sed 
fcio eũ. qꝛ ab ipfo ſũ:⁊ ipfe me miſit. Quere / 
bant ergo eú apphedere t nemo miſit ĩ uluʒ 
manus:qꝛ nõdũ venerat hora eiꝰ. De turba 
at multi crediderũt in eñ. Et dicebant. Xps 
cu venerit:nůqͥd plura figna faciet q; que 
facit. Audierunt phariſei turbämurmuran / 
tem de illo H.z miferunt pzicipes ⁊ phariſei 
mitros vt apphẽ derẽt iB dixit ergo eis ihs 
Adbuc modicũ tps vobifcũ ſum:⁊ vado ad 
eñ q me miht Querif nie ⁊ nõ inueniet is:⁊ 
vbi ego ſũ vos non poteſtie veuire. Sixerũt 
g indei ad ſemetiplos. Quo D iturꝰẽ qꝛ non 
inueniemꝰ eũ:nũqͥd in diſęſionẽ gentiũ itu⸗ 
rus eſt z docturus gẽtes. Quis e h fmo que 
dirit. q̃retis me ⁊ nõ ſuenietis.⁊ vbi fum ego 
vos non poteſtis venire. In nouiſſimo aute3 
die magno feſtſuitatifſtabat ihs z clamabat 
dicens. Si qͥs ſitit:vẽiat ad me ⁊ bibat. Qui 
credit in me ſicut dicit ſcripturaꝛflumina de 
ventre eius fuent aå vine. Moc ãt dixit de 
ſpn quẽ accepturi erãt credentes in euz. Nõ 
dũen. erat ſpuͤs datus. q is nondũ erat glo 


rificatus. Ex ulla ergo turba cuz audiſſẽt hos 
ſermones ei 


a dicebant. Hic ent veré ꝓphe⸗ 
ta. Alij dicebant. Hic eft xpᷣs. Quidam auté 
dicebant. nunqqd a galilea venit xps. Nonne 
ſcriptura dicit q? ex ſemine dd ⁊ de bethleez 
caſtello vbi erat oò venit rps. D iſſenſio ita- 
ch facta eſt i turba pp euꝰ. Quidã autem ex 
ipſis volebant aphhen dere eũ:ſed nemo mi 
ſit ſuꝑ eũ manus. enett ergo miſtri ad po 
tifices z phariſeos.⁊ dixerũt eis illi. Quare 
non adduxiſtie illu Rügerunt miſtri. Nun 
& ſic locutus ẽ hö: ſicut h loqf. Rñdeft er 
go eis phariſei. Nñũquid ⁊ vos ſeducti eſtis 
Nu dd ex pᷣncipibꝰ alids credidit i eũ:aut ex 

pariſeis. Sed turba p q nõ nouit lege: ma 

edicti ſunt. Dixit n codemus ad eos. ille qͥ 
venit ad eñ nocte: q vnus erat ex ipſis. Nun 


ad lex nfa iudicat hoĩem nifi prius am dierit 
ab ipfo ⁊ cognouetit åd faciat: Rñderũt ⁊ 
dixerunt ei. undd ⁊ tu galileus es. Scru⸗ 


z eſus åt prexit in montẽ oliucti: z 
düluculo itey vẽit in tẽplũ.⁊ ois ppls 

venit ad cũ:⁊ fedés docebat cos. Ad 
ducunt ãt ſcribe ⁊ phariſei mulierẽ in adul / 
terio depꝛehẽſam. ⁊ ſtatuerunt eã in medio 
2 dixerunt ei. Magiſter: h mulier mõ depꝛe 


2 


henſa ẽ ĩ adulterio. In lege ãt moyſes mãda 


lit nobis huiuſmodi lapidare. Tu ergo qͥd 
dicis. Hoc ãt dicebant tentantes eum: vt pof 
fent accufare eú. Ihs át inclinansſe deoꝛſuʒ 
digito ſcribebat in terrã. Cũ ergo ꝑſeuerart᷑t 
interrogantes erexit ſe.⁊ dixit eis. Qui fine 
pccõ eft vm pꝛimus in ulã lapidẽ mittat.⁊ 
iteꝝ fe inclinans ſcribebat in terra. Audien / 
tes át h vnus poft vnú exibant icipientes a 
fen iozibus.t reman ſit folus s.t mulier ĩ 
megio ſtans. Erigens åt fe ihs dixit ei. Mu / 
lier. vbi ſunt å te accuſabant. Nemo te oden 
nauit Que dixit. nẽo dũe. Dixit åt is. nec 
ego te ↄdẽnabo.: lade ⁊ iã ampliꝰ noli pec? 
care. Iteꝝ ergo lacutus ĩ eis iljo dicẽs. Ego 
fá lux múdi Qui ſeaͥtux me non anibulat in 
tenebꝛis fed hẽbit lumẽ vites dixerunt ergo 
ei phariſei. Tu de teipſo teſtioniũ ꝑhibes te/ 


A 


Luc. l. 
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ſtimoniũ tuũ nõ ẽ ver. Nñdit ihᷣs ⁊ dixit eis 


Et fi ego teſtioniũ ꝑhibeo de meipſo veg ẽ te 
ſtimoniũ meũ:qꝛ fcio vnde venu⁊ quo vado 
Nos át nefcit vñ venio. aut q vado. Nos fer 
cundũ carné iudicat: ego nó indico quenq; 
Etfi indico egoꝛiudiciũ meũ veꝝ ẽ qꝛ ſolus 
non ſů:ſed ego ⁊ å mifit me pr̃. Et ĩ lege vr̃a 
ſcriptũ ẽ:qꝛ duoꝝ hoĩium teſtimoniũ vey eft: 
Ego ſũ å teſtimoniũ phibeo doe me ipſo:⁊ te 
ſtimoniũ ꝑhibet de me qͥ miſit me pr̃. ice / 
bát ergo ei. Abi ẽ pr̃ tuus. Ridi ips Reg 
me fatis neg piem men. Si me ſciretis foꝛ 
ſitan ⁊ prem meũ ſciretis. Nec oba locutꝰeſt 
isin gazophylatio. docẽs i templo. Et néo 
appᷣhendit eu:qꝛ necdum venerat boza eius 
Dixit ergo iteꝝ eis iho. Ego vado ⁊ qretis 
mez in pccõ vfo mo ꝛtemi. Quo ego vado 
vos non poteſtis venire⸗Sicebant ergo iu- 
dei. Munqͥd intfciet ſemetipſũ:qꝛ dicit quo 
ego vado vos nõ poteſtis véire. Et dicebat 
ele. Hos deoꝛſũ eſtis:ego de ſupius ſũ. Nos 
d mundo hoc eſtis. ego non fú ð hoc mũdo 
Siri ergo vobis:qꝛ moꝛiemi i pccis vr̃is. Si 
n. ñ credideritis q? ego ſni:moꝛemi ĩ pecõ ve 
ſtro. dicebãt ergo ei. Tuàs es. Dicit eis (Hus 
Puncipinz ÅT loqͥr vobis. Mlta ho de vo 
bis loqͥ ⁊ iudicare. ſed Å me mifit verax eſt.⁊ 
ego q̃ audiui ab eo h; loquoꝛ ĩ mundo. Et nõ 


coguoucrunt qꝛ patré eiꝰdicebat den. Dixit 


L 
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- Joannes 


fcio eñ.z ſermonẽ᷑ ei ſeruo. A bꝛahaʒ př ve 


ergo eis iho. Cu exult auerit filium hoĩs.tũc 
cognoſceſ qꝛ ego ſum:⁊ a meipſo facio nihil 
fed ſicut docuit me pf ; loqr.Et å me mifit 
mecuz éz nõ reliqͥt me ſolũ:qꝛ ego å placita 
funt ei facio ſꝑ. ec illo loquẽte multi credi 
derút in eũ. Dicebat ergo ieſus ad cos å cre 
diderũt ei iudeos. Si vos mãſeritis in hᷣmõę 
meo.vere diſcipuli mei eritis. ⁊ cognoſcetis 
veritatẽ.⁊ veritas liberabit vos. Rñdeft ei. 


Semen abꝛahe fumus z nemini fuiuimꝰ vn 


q. Quõ tu dicis. liberi eri: Rñdit eis ieſus 
A mẽ amẽ dico vobis qꝛ ois qͥ facit pcem̃ fer 
uus ẽ pcci. Seruꝰãt nő met in oomo i et᷑nũ 
Filius aút mãct in einũ. St ergo vos fili? li 


berauerit:vere liberi erij. S cio qfil abꝛa/ 


he eſtis.ſed q̃ritis me intficere.qꝛ fmo meuf 
nô capit in vobis. Ego qò vidi apð pfem lo/ 
quor ⁊ vos que vidiſtis apud patrem ṽm 
facit. Rñderũt ⁊ dixerut ei. Pr nf abꝛahã é 


-icit eis hs. Si filij abꝛahe eſtis.oꝑa abꝛa/ 


he facite Nũc at q̃ritis me intficere:hoiem å 
vitaté vobis locutus fum quã audiui a deo. 
Moc abꝛahã nõ fecit. Nos facit opa pt᷑is vfi 


Dixerũt itaq; ei. Nos ex foꝛnicatõe nõ fum? 


nati Anũ patrẽ hẽmus deũ. Dixit ergo eis 


hs. Si deꝰ pf veſter eẽt:diligeretj vtiq; ine. 


5.3 b 
Job 25 


Ego. n. ex òo pechi ⁊ veni.Neqʒ.n.a mepo 


yeni fz ille me miſit. Q uare loqͥllã meã nõ co 

noſcit. Oꝛ nő poteſtis audire kmonẽ meñ 
Gos ex pře diabolo efis, z deſideria pr̃is 
vfl vltis facere: Ille homicida erat ab initio 


⁊ ĩ bᷣitate nő ſtetit:qꝛ nõ eft viras in eo. Cuʒ 


505.4. 


5.7. c 
J. lo. d 


lo quitur mendacium. ex pꝛopꝛijs loquit᷑:qꝛ 
mẽdax ẽ ⁊ pf eius. Ego dt fi vᷣitat eʒ dico nõ 
creditis mihi. Quis ex vobis arguet me de 
pccõ. Si vᷣitatẽ oico:q̃re non creditis mihi. 
Qui ex deo eſt:verba dei audit. Pꝛopterea 
vos nő auditis:qꝛ ex deo ñ eſtis. Rñderunt 
ergo iudei:⁊ dixerũt ei. Nõne bñ dicimꝰ nos 
qꝛ ſamaritanꝰ es tu.⁊ demoniũ habes. Rñ 
dit ihs Ego demoniũ nó habco fed honoꝛi 
fico patrẽ meũ z vos inhonoꝛaſtis me go 
åt nő q̃ro g loꝛiã meaz. Eft å qͥrat.⁊ iudicet. 
Amẽ amẽ dico vobis:ſi qs Ffmonez meũ fer 
nauerit:moꝛtẽ nő videbit in eĩnũ. Dixcrũt 
ergo iudei Hunc cognouimꝰ qaz demoniuz 
habes. Z bꝛahaʒ mortu? eſt ⁊ ꝓphᷣe:⁊ tu di 
cis:ſi ås hᷣmonem meũ ſeruauerit:nõ guſta/ 
bit moꝛtẽ ĩ et᷑nũ. Nuqͥd tu maioꝛ es pře no/ 
ftro abꝛaam å moztu? ẽ̃. Et ꝓphete moꝛtui 
füt Quẽ teip̃ʒ facis. Nñdit ih. Si ego gli 


ſico meißmglia mea nihil EER pt me? qui 
glificat me. quẽ vos dicitis:qꝛ deꝰ uf eſt ⁊ ñ 
8.7. d cognouiſtis eñ. Ego aút noui euz:⁊ ſi dixero 


qꝛ non fcio euʒ.ero filis vobis mendax.Sed 


Pa” 
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fter exultauit vt videret diẽ meũ:vidit:⁊ ga 
uiſus é. Bixetũt ergo iudei ad euz uing 


: ginta ãnos nõduzʒ hẽs ⁊ abꝛahã viditi Eir 


xit eis ieſus. Amen amen dico vobis:anteq; 
abꝛahã fieret ego ſuʒ:Tulerũt ergo lapides 
vt iacerent in eum. Jheſus autem abſcõdit 
e ⁊ exiuit de templo. IX 

T pteriens ih̊s vidit hoĩeʒ cecũ a na 
tiuitate:⁊ interrogaueft cù diſcipłi 
abbi aͤſpeccauit.hic aut parẽtes ei? 
vt cecus naſceret᷑. IR ñdit iefus. Heg h pec 
cauit.neq; parentes eius:ſᷣ; vt manifeſtẽtur 
opa dei in illo. Me op3 opari opa eius qui 


miſit me:donec dies c. Clenit nor qñ nemo 
põt opari Qu diu fuz in mido. lux ſuʒ mũ 8 


di. oc cu dixiſſet expuit in terra z fecit lutũ 
ex ſputo.⁊ liniuit lutũ fup oculos eius ⁊ oi 
xit ei. A ade lava in natatoꝛia ſyloe:qð iterp 
taf miſſus: A bijt ergo z lauit:⁊ venit videns 
Jtag vic ini t å viderãt eú pꝛius quia men/ 
dicus erat. dicebãt. Nõne H eſt å ſedebat ⁊ 
mendicabat. Alij dic ebãt q? hic . alij aͤt neğ 
. ſĩ filis é eiꝰ. Ille ġo dicebat qr ego lú 2i 
cebãt ergo ei. Quõ apti fút tibi ocli. Rüdit 
Ie hõ å vf iefus lutu fecit:⁊ vnxit oculos 
ineos ⁊ dixit mihi: Aade ad natatoꝛia ſyloe 
⁊ laua.t abij ⁊ laui. ⁊ uideo Et dixerũt ei. 
Abi ẽ ille. Ait. Neſcio. Adducũt eu ad pha 
riſeos qͤ cecus fuerat.Erat ãt ſabbatñ qũ lu / 
tú fecit ibᷣs z aꝑuit oclos eius. Iterũ ergo in 


terrogabant eũ phariſei qu vidiſſet. Ille dt 


dixit eis. Lutum mihi poſuit fuper oculos g 
laui ⁊ video. Oicebant ergo ex phariſeis qͥ 


dam. Hon ch hic homo a deo qui ſabbatuʒ 


non cuſtodit.Alij ãt dicebant.Quõ põt hos 
mo peccatoꝛ hec figna facere.Et ſciſma erat 
inter eos. Sicunt ergo ceco iterum. Tu åd 
dicis de illo qui aperuit oculos tuos. Ille ãt 
dixit.qꝛ ꝓpheta eſt: Non crediderunt ergo 
iude: de illo qꝛ cecus fuiſſet ⁊ vidiſſet:donec 
vocauerũjt pentes eius qui viderat: inter- 


rogauerũt eos dicentes. Pic eſt filius veſter 


quem vos dicitte qz cecus natus eſt Auð 
ergo nunc videt. Rñderũt eis ꝑentes eius. 


⁊ dixerũt.S cimus q? hic eſt filius nr̃.⁊ quia 


cecus natus eſt:uõ aŭt nunc videat neſci 
mus:aut ås eius aꝑuit oculos nos neſcimꝰ 
Ipſuʒ interrogate.Etatẽ habet ipſe de felo» 
quat, ec dixerũt pentes eius qm̃ tim ebat 

iudeos: Jam ceni ↄſpirauerãt iudei: vt fi quif 


eum ꝓↄfiteret᷑ eſſe xpᷣm: extra ſynagogã fieret.. 


Pꝛopterea parentes cins dixerũt.quia eta- 
tem habet ipium interrogate. Aocauerunt 


ergo rurlum hominem qui W cecus 
' 4 
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Joſue. 7. e. 


⁊ dixerũt ei. Da gloꝛiaʒ deo. Nos ſcimus qꝛ 
hic bô pccõꝛ ek S ixit ergo eis Ille. Si pecca 
koꝛ ẽ neſcio vnum fcio qz cecus cum ené mõ 
video. Sixef̃t ergo illi. Quid fecit tibi. Aus 
aput tibi oculos. Rúdtt eis Dixi vobis tã 
auditis Quid iterum vultis audire. Nũ⸗ 
åd ⁊ vos vultis diſcipult eius fierupaledi, 
xerunt ergo etz dixerũt. Tu diſcipulus illi? 
fs.nos aŭt moyſi diſcipuli ſumꝰ. Nos ſcimuſ 
qꝛ moyſi locutꝰ ẽ deus hunc aŭt neſcimus vi 
fit Rüditille hõ:⁊ dixit eis. In hoc. n. mira? 
pile eft qz vos neſcit᷑ vñ ſit:⁊ aꝑuit meos ocu- 
los. Scimus aŭt q? pccõꝛes oe? non au dit ſʒ 
fi ås dei cultoꝛ ẽ ⁊ volũtatem eius facit. hunc 
exaudit. A feculo non é audus:qꝛ quis aꝑuit 
ocnlos ceri nati Hih eſſet hic a deo: nõ pote 
rat facere quicq;. Riderunt ⁊ dixerũt ei. In 
pccis nat? es totus:⁊ tu doces nos. Et eiece-/ 
rút eu foꝛas. Audiuit ieſus q? eiecerũt eú fo/ 
ras: ⁊ cú inueniſſet eum dixit ei. Tu credis in 
filiũ dei. Rñdit ule ⁊ virit. Quis eſt dñe vt 
credã in eum. Et vixit ei ieſus. Et vidiſti eum 
z qui loquitur tecum ipfe eſt. At ille ait. Cre 
do pomine Et pꝛocidẽs adoꝛauit eum. Et di 
xit ei iens. In indicium ego in hunc mundũ 
ven vt qui nõ vident videant:⁊ qui vidẽt ce 
ci fiant. Et audierunt quidã ex phariſeis å eũ 
ipfo erãt:⁊ dixexũt ei. dd ⁊ nos ceci fum? 
Dixit eis ips. Si ceci eſſetis nő haberetz pec? 
catũ. Nuuc vero dicitis qꝛ vidiemus: pecca- 
tum vetrum manet. X 
den amẽ dico vobis å nõ ĩtrat per 
oſtiũ i ouile ouiũ ſʒ aſcẽdit aliunde. 
; lle fur ẽ ⁊ latro Qui aŭt intrat per 
oſtiuʒ paſtoꝛ é oui. uic oſtiarius aperit: et 
oues vocẽ eiꝰ audiũt. Et ꝓpꝛias oues vocat 
noĩati z educit eas. Et cú ꝓpꝛias oues emiſe 
rit añ eas vadit: ⁊ ones illum ſequunk᷑ q? fci 
unt vocem eius. lienũ aũt nõ fequúť:ís effu 
giunt ab eoꝛqꝛ nõ nouerũt vocẽ aliẽoꝝ. Hoc 
ꝓuerbiũ dirit eis iefus. Illi aũt nõ cognoue 
ront qͥd loqᷓret᷑ eis. irit ergo eis terũ ihs 
Am̃ amẽ dico vobis:qꝛ ego ſum oſtiũ ouiuʒ. 
Os qͥtqᷣt venerũt fures ſũt ⁊ latrõeoſʒ i au 
dierũt eos oues. Ego ſum oſtium. Mer me ſi 
ås introierit ſaluabił:⁊ ingrediek z egredie/ 
turiz paſcua ĩuenict. Fur nõ venit mfi vt fu⸗ 
ret:⁊ mactet ⁊ pdat Ego vẽi vt vitam Dabe 
ant:⁊ abũdantius habeant. Ego ſũ paſtoꝛ bo 
nus. on? paſtoꝛ aiam fud dat p ouibꝰ fuis 
Mercenarꝭꝭ ãt ⁊ q nõ ẽ paſtoꝛ cuius non ſũt 


-oncs ꝓpꝛe vidct lupũ venientem ⁊ dimittit 


oues ⁊ fugit:⁊ lupus rapit ⁊ diſpergit oues 
Mercenariꝰ at fugit:q mercenarius t: ⁊ ñ ꝑ 
tinet ad eũ de ouibꝰ. Ego fum paſtoꝛ bonus 


e cognoſco oues meas:⁊ eognoſcuͤt me mee 2 
Sicut nouit me pr̃:⁊ ego agnoſco patrem $T mat. II. 
aiam meã pono p ouidꝰ meis. Et alias oues Luc. io. d 
habeo å nő funt ex hoc ouili.⁊ illas opoꝛtet mat. 20. d 
me adducere ⁊ vocẽ meã audiẽt.⁊ fiat vnum mar. lo. 
ouile ⁊ vn? paſtoꝛ. Pꝛopterea me pÝ diligit 
qꝛ ego pono sian meã vt iterũ ſumã eaz. Ne 
mo tollit eã a me:ſʒ ego pono eam a meipſo 
Ptãte habeo ponẽdl eã ⁊ ptãte habeo iterũ į 
ſumẽdi eã. Hoc mandatúaccepia pře mco. 
Diſſenſio iterũ fcã é inter iudeos PP ſermo / 
nes hos. Bicebãt sút multi ex ipis. Demo, J 
niũ bs ⁊ fanit Quid eũ auditis: A lij dicebãt 5.7. c. 8. 
Hec verba nő ſũt demoniũ hñtis. Hunquid Ey 
demoniũ pot cecoꝝ oculos apire: Facta fi át E 
encenia in hyeroſolymis:⁊ hyemſ erat. Et am 
bulabat ieſus in templo in poꝛticu ſalomõis 
C ircũdederũt ergo euni iudei.⁊ dicebant ei. 
Quouſq; aiam nt̃am tollis. Si tu es xps dic 
nobis palan : Rñdit eis ieſus. Loq;: vobis ⁊ 
nó creditis. Opa q ego facio i noie pris mei: 
P teſtimoniũ ꝑhibent de me. Sz vos no cre 
ditio qꝛ nõ eſtis ex ouibus meis: Oues mee 
vocez meam audiunt:⁊ ego cognoſco eas: z 
fequuntur me. Et ego vita eternã do eis.⁊ no 5 
pibunt í eternũ:⁊ nő rapiet eas aͤſq; de máu 
mea. Pater meꝰ qð dedit mi hi mat oĩbꝰẽ. 
z nemo põt rapere de manu pris mei. Ego ⁊ 4 
pf vnũ lumꝰ. Suſtuleft ergo lapides tudei 5.8.8 
vt lapidarent eń, Rñdit eis Ibs: Multa bõa i E 
ops oñdi vobis ex pfe meo. Pꝛop qd cox i 


| 
ji 


Siillosoiritocos ad quos ſermo dei fact? ES. 81. 
eſt:æ non pöt ſolui ſcriptura: quem pf ſactiſi 

cauit z mifit in mundũ vos dicitis qꝛ blaſfe 1 
mas qꝛ dixi filiꝰ del ſũ: Si nõ facio opera pa? 


opꝰ me lapidat?: Rider ergo iudei. Be bo ' 
no ope nô lapidam’ tef ò blaſfemia:⁊ qꝛtu N 
hõ cú ſis:facis teiↄſũ deum. Rñdit eis icſus 4 
Höne ſcriptũ eſt ilege vr̃a:qꝛ ego dixi dij eſt G i 


tris mei nolite credere mubi Di auté facio:⁊ 4 


fi mihi nõ vultis credere operibus credite· vt i 
cognoſcetis z credatis:qꝛ pf in me ẽ: ⁊ ego i i 
pie Querebãt ergo eũ apprehendere: T exi mat. leb 
uit de manſbꝰ eop. Et abijt terũ tranfiozda/ Mar. 38 
nem ĩ eum locũ vbi erat ioãnes ba ptiʒans pꝛi t 
mũ:⁊ maſit illic. Et multi venerunt ad euz: T 

dicebãt qꝛ ioãnes qͥdẽ ſignũ fecit nullũ. ia 

åt qcũq; dixit iodues de hoc: vera erãt ⁊ mul 

ti crediderunt in eum. XI 

at aũt qͤdã laguens lazar’ a betha %8 

nla de caſtello marie: ⁊ marthe ſoꝛo 

rú eius. Maria aŭt erat:q̃ vnxit vñm 

vnguẽto ⁊ exterſit pedes eiꝰ capil ſuis. cuiꝰ 

frat lazar? ifirmabak. abierunt ergo ſoꝛoꝛes 

ci? ad eũ dicentes. Oe ecce que amas infir 


E 


mat. Audiès ant iefus dixit eis Infirmitas 

nő éad moꝛtẽ:ſʒ p glia dei vt gloꝛifcet᷑ fi- 
l? dei ꝑ eã.diligebat aŭt iefus marthã z ſoꝛo 
ré eiꝰ marid ⁊ laʒaꝝ. lt ergo audiuit qꝛ ifir 
mabat tunc quidẽ mãſit in eodẽ loco duobꝰ 
diebus.deinde poft h̊ dicit diſcipulis ſuis.ea 
mus in iudeã iteꝝ.dicũt ei diſcipuli. Rabbi 
nũc qͥrebãt te iudei lapidar e:⁊ iteꝝ vadis il: 
lue. Rñ dit ieſus. Nõne duodecim ſũt hoꝛe 
oiei Siquis ambulauerit in die nõ offendit: 
qꝛ lucẽ huius mũdi videt. Si aũt ambulaue 


rit in nocte offendit qꝛ lux nõ eh in eo. Bec 


git ⁊ pꝰ h̊ dicit eis. Lazarus amicus nf vor 
mit:ſed dabo vt a ſõno excité eũdixerunt er 
go diſcipnli eius. dñe fi doꝛmit ſaluus erit.di 
xerat aũt ieſus de moꝛte eius:illi aũt putaue 
růt qꝛ de doꝛmitione ſomni dicerete Tuncer 
go ieſus dirit eis manifeſte.Leʒarus moꝛtuꝰ 
ẽ ⁊ gaudeo pp vos vt credatis qñ nó erd ibi 
Sed eamus ad eum. dixit ergo thomas qui 
dicitur didymus ad condiſcipulos. Camusi 
⁊ nos moꝛtamur cå eo. Aenit itag iefus z 
uenit eũ quatuoꝛ dies iã in monumẽto habẽ 
té. Erat aút bethania iuxta hieroſolymaʒ q̃ſi 
ſtadijs quindeci Multi aŭt ex iudeis vene” 
rãt ad marthã ⁊ marid vt ↄſolarent᷑ eas ò fre 
ſuo. martha ergo vt audiuit qz iefus venit oc 
currit illi.ma: ia qt domi ſedebat.dixit ergo 
marta ad ief dñe fi fuiſſes hic frater meus 
nõ fuilet moꝛtuus Sʒ ⁊ nc fcio qz eung 
popoſceris a deo dabit tibi deus. dieit illi ier 
ſus. Reſurget frater tuus. dicit ei martha. 
Scio qꝛ reſurget in reſurrectione in novini- 
mo die. dicit ei ieſus. Ego ſũ reſurrectio z vi 
ta. Qui credit in meét ſi moꝛtuus fnerit vi», 
uet:⁊ oĩs qͥ viuit z crediti menő moꝛietur i 
eternuz. Credis hoc. Ait illi: Atiq; dũe ego 
credidi:qꝛ tu es rfs fil? dei qͥ ĩhũc mũdũ v 
niſti.Et cũ hoc dixiſſet:abijt z vocauit maria 
ſoꝛorẽ fuá ſilẽtio dicẽs.mgf adet ⁊ vocavit 
te. Illa vt audiuit ſurrexit cito.⁊ venit ad eũ 
Mõdũ eni venerat ieſus i caſtellũ:ſʒ erat ad 
uc ĩ illo loco vbi occurrerat ei martha. Ju, 
dei ergo qͥ erant cum ea ĩ domo ⁊ ↄſoloban 
tur eã.cũ vidiſſẽt mariam qꝛ cito ſurrexit z 
exijt:ſecuti ſunt ed dicẽtes. Q: vadit ad mo 
num ẽtũ vt ploꝛet ibi.maria ergo cũ veniſſet 
vbi erat ieſus:videns eũ:cecidit ad pedes et? 
⁊ dirit ei.dñe fi fuiſſes hic.nõ et mortu? fra 
ter meus. Jefus autem vt vidit eã ploꝛanteʒ 
⁊ iudeos qui venerant cũ ea ploꝛantes:ifre/ 
muit ſpũ ⁊ turbauit ſeipſũ:⁊ dixit. Abi poſui 
Ris eũ.dicunt ei.dñe veni ⁊ vide. Et lachy» 
mastus é iefus. ixerũt ergo iudei. Ecce quõ 


e amabat cú, Quidã añt ex ipſis dixerũt. non 


Joannes 


poterat hic å aperuit oculos ceci nati facere 
vt h nó moꝛiret᷑. Jeſus ergo rurſũ fremẽs ĩ fe 
metipſo venit ad monumẽtũ.Erat ãt ſpelun 
ca ⁊ lapis ſuppoſitus erat ei. Ait ieſus. Zolli 
te lapidẽ. Dicit ei martha ſoꝛoꝛ eiꝰ qui moz 
tuns fuerat.dñe ia fetet:qtriduanus ẽ.n.dicit 
ei ieſus.nõne dixi tibi qm̃ fi credideris vider 
bis gliaʒ dei. Tulerũt ergo lapidẽ. Jeſus aŭt 
eleuatz ſurſũ oculis dixit. Pr gr̃as ago tibi: 
qñ audiſti me. Ego åt ſciebã qꝛ ſemꝑ me au 
dis:ſʒꝭ pp pph å circũſtat dixi:vt credãt qꝛ tu 
me miſiſti. ec cũ dixiſſet voce magna claz 
mauit. Lazare veni foꝛas. Et ſtati ꝓdijt qͥ ſue $ 
rat moꝛtuus ligat? man? ⁊ pedes iſtite⁊ faci 
es illius ſudario erat ligata. Dixit eis iefus 
Soluite eú z ſinite abire. Multi ergo ex iu/ 
deis qui venerant ad mariam z martham ⁊ 
videraut que fecit iefus crediderunt in eum. 
Quidã añt ex iplis abierunt ad phariſcos.⁊ 
dixerũt eis que fecit ieſus. CLollegerunt ergo 
pontifices z phariſei cõciliũ ⁊ dicebãt uid 
facimus: Quia hic homo multa figna facit. 
Si dimittimus eum fic oẽs credẽt ĩ eũ. Et ve 
niet romani ⁊ tollẽt ním locum z gentem. 
Anus át ex iplis cayphas noĩe:cuʒ eẽt ponti $ 
fex anni illiꝰ dixit eis. Hos nefcit quicq; nec . I8.c⸗ 
cogitat:qꝛ expedit vobis vt vn? moꝛiat᷑ hõꝓ 
pplo z nõ tota gés pereat. Dec at ẽ ſemetipo G 
nó dixit:ſʒ cũ eẽt põtifex anni illius ꝓpheta 
uit:qꝛ ieſus moꝛiturus erat p gẽte. Et nó uñ 
p gẽte:iz vt filios dei qͥ erãt diſꝑſi pꝑgregaret 
i vnũ. Ab illo ergo die cogitauerũt vt iter mat.iꝛ.b 
ceret euʒ. Jefus ergo iã nõ palã ãbulabat a/ mar.3. a 
pud iudeos:ſʒ abijt i region ẽ iuxta deſertũ i 
ciuitatẽ å of effrẽ:⁊ ibi moꝛabat᷑ cuʒ diſcipul i 
ſuis. Pꝛoximũ åt erat palca iudeoꝝ ⁊ aſcẽde mat.26.a 
rũt multi hieroſolymã de regiõe añ paſca vt mar. 4. a 
ſanctificarẽt ſeipſos. Querebãt ergo ieſuʒ 2 Luc. 22. 4 
colloquebant᷑ adinuiceʒ in templo ſtantes. 
Quid putatis qꝛ nõ venit ad dié feſtũ iſtum 
Dederãt auté põtifices ⁊ phariſei madatuʒ 
vt ſiquis cognouerit vbi ſit indicet vt appꝛe 
hendant eum. XII 
Eſus ergo ante ſex dies paſce venit A 
I bethaniã vbi lazarus fuerat moztu? mat... a 
~ qué ſuſcitauit iefus.Şccerunt dt ei ce mar.14,4 
nã ibi:⁊ martha miftrabat:iazarus čo vnus 
erat ex diſcumbẽtibꝰ cuʒ eo. Maria ergo ac mat. 26. a 
cepit libꝛã vngucti nardi piſtici pᷣcioſi ⁊ vn / mar. 14.4 
xit pedes ieſu:⁊ exterſit pedes eius capillis Zuc. 7. f. 
fuis ⁊ domus pleta é ex odoꝛe vnguenti. di⸗ 
xit ergo vnus ex diſcipulis ei? iudas ſcario- 
this å erat ens traditurꝰ. Quare hoc vnguẽ 
tum na venijt trecẽtis denarijs ⁊ datũ ẽ ege 
uls.dixit dt hoc:non quia de egenis ꝑtincbat 
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7.3 b. 2. 8. d. 


ad eũᷣ:ſʒ qꝛ fur erat. ⁊ Ioeulos his ea qui mit ergo eis iefus Adhue modieũ lumè i vobis 
tebantur poꝛtabat . Sixit ergo Ihe. Sinite ii E. mbulste dũ lucẽ hẽtis: vt non vos tene 
lam: vt ĩ dié ſepultare mee:f̃uet illud. Pau bze cõpꝛehedãt. Et å abulat ĩ tenebꝛis neſcit 
peres. n. ſemꝑ hẽbiſ vobiſcum me at non ſẽg quo vadat. Bum lucẽ hẽtis credite in luces: 
hebitis. Cognouit ergo turba mita ex iude vt fiti lucis ſitis. Hec locutꝰ eft is: ⁊ abijt:⁊ 
is qꝛ illit eſt.⁊ venerunt nõ pp ibm im j vt abſcõdit le ab eis. Cu aut tanta figna feciſſet 
lazaꝝ viderent qué ſuſcitauit a moꝛtuis. Lo coꝛã eis:nõ credebant in eũ:vt fermo yſaie ĩ/ 
gitauerunt at pꝛicipes ſacerdotum vt ⁊ laza pleret᷑ quez dixit. Oñe quis credidit auditui 
tú itficerent:qꝛ miti pp illum abibant ex iw nfoꝛt bꝛachiũ dñi cui reuelatum é Pꝛopte 
deis.⁊ credebant i iheſum. In craſtinũ at tur rea nő poterãt creder̃:qꝛ iteꝝ dixit praias. Ex 
ba multa å venerat ad diem feſtum:cũ audiſ cecauit oculos co% ⁊ idurauit co? cog vt nõ 
ſent qꝛ venit iHe hieroſolymaz. acceperunt videat oculis: nó ĩtelligãt coꝛde: ⁊ cõuertã 
ramos palmarum:⁊ ꝓceſſerunt obuiam eiT tur 2 fané eos. ec dixit yſaias qñ vidit glo 
clamabant. Oſanna bñdictus qͥ vit ĩinoie riã eius. ⁊ locutus ẽ de eo. HAerũtũ ⁊ ex pin 
dñi rex irt Et ĩuẽtt iõᷣs aſellum z ſedit ſuper cipibus multi crediderũt ĩ e:; ꝓpter phari 
eñ ficut ſcriptũ é. oli timere filia ſyon:ecce ſeos nõ ↄfitebant᷑:vt de ſynagoga nõ eijceren 
rex tuus vẽit ſedens ſuꝑ pullũ aſine. ec nõ tur. dilexerũt.n.gliam hoium magis & gle 
cognonerũt diſcipli e pñ: qũ glificat & ria dei. Jefus at clamauit z virit Qui credit 
is. tunc recoꝛdati funt q? D erdt ſcripta de imenő credit in meꝛſed ĩ eũ å mifit me. Et å 
eo: ⁊ h fecerũt ei. Teſtimoniñ ergo phibebat videt me:videt eŭ å miſit me: Ego luxi mun 
turba q erat cu m co añ lazag vocauit d mo du venũvt ois å credit in mei tenebꝛis n ma 
numento. 2 ſulcitauit eum a moꝛtuis. W207 neat. Et ſiquis audierit vba mea nõ cuſto. 
pterea z obuiam venit ei turba: qz audlerue dieritꝛego nő indico cå. Nõ. n. veni vt iudicẽ 
eů feciſſe hoc ſignum. Phariſei ergo dixerũt mu dũ:ſed vt ſaluificẽ mũdũ. Qui ſpernit me 
ad ſemetipſos. Hideſ:qꝛ nihil ꝓficimꝰ: Ecce ⁊ nõ accipit vᷣba mea:hʒ qui iudicet eu. Ser 
mund’ totꝰ pꝰ cuz abijt. Erat at qͤdã gétiles mo quem locutus ſumꝛille iudicabit eũ ino 
ex his å aſcenderant vt adoꝛarẽt i die feto. uiſſimo die. Quia ego ex meipſo nõ ſum lo: 
Hlergo acceſſerunt ad philippũ qͥ erat a be cutus: ſed qui miſit me pr̃ꝛipſe mihi manda 
thſaida galilee.⁊.rogabant en dicẽtes. ňe tum dedit ád dicã ⁊ quid loquar. Et ſcio qa 
volum? ib videre čit philippꝰ.⁊ dictt an mãdatũ eius vita eterna et. ue ergo ego 
dree. Andreas rurfus ⁊ philip? dixerunt ie- loquoꝛ:ſicut dixit mihi pf ſicloquoꝛ XIII 


ſu. Jeſus aũt rñdit eis dicẽs. tenit hoꝛa vt te diẽ feſtũ paſce ſciẽs ips qꝛ venit 
clarificet᷑ filius hois. Amẽ amẽ dico vobis ui hoꝛa ei? ot trãſeat ex hoc mũdo ad 
fi granũ frumẽtl cadẽe ĩ terrã moꝛtuũ fuerit temcũ dilexiſſet ſuos qͥ erãt in mu 


iplũ ſolũ manet. Si aũt moꝛtuñ fuerit multũ / ꝗoꝛĩ finẽ dilexit eos. Et cena facta cuʒ diabo⸗ 

fructum affert. Qui amat aiam fud perdet lus iam miliſſet in coꝛ vt traderet ens tudas 

eã. Et qui odit aĩam ſuaʒ ĩ hoc mundo: in vi ſxmonis ſcariothis: ſciẽs q? oĩa.dedit ei prin 

tã eterna cuſtodit eã. Si qͥs mihi miſtratme manue q? a deo exiuit:⁊ ad deũ vadit:ſur⸗ 

ſequat᷑. Et vbi fú ego:illic z miſter me erite git a cena:⁊ ponit veſtimẽta ſna:⁊ cum acte 
Si qs mihi miniſtrauerit honoꝛiſicabit eum piſſet lintheum pᷣcinxit ſe.deinde mifit aqua 

pater ineus. nunc anima mea turbata eſt. Et in peluim:⁊ cepit lanare pedes diſcipulozuz 
quid dicam. Pater ſaluifica me ex hac boza ⁊ extergere lintheo quo erat pꝛecinctus. de 
Sʒ ꝓpterea veni ĩ hoꝛa hãc. Pf clariſica no nit ergo ad ſymonẽ petrum. Et picit ei petrꝰ 

mé tuuz. Henit ergo vox de celo dicens. Et dñe tu mihi lauas ped es. Rñdit ieſus Tot 
clarificauſ: et iteꝝ clarificabo. Zurba ergo q xit Qd ego facio tu neſcis modo: ſcies autẽ 
fabat ⁊ audierat. dicebat tonitruũ cé factuʒ. poſtea.dicit ei petrus. Nõ lauabis mihi pe- 
Alü autẽ dicebat.ngelus ci locutꝰẽ. Rñ / des in eterni Nñdit cie Si nõ lauero ite 
dit leſus z dixit.nõ pp me h̊ uox uenit lj ph nõ hẽbis partě mecũ.dicit ei ſymon petrus. 
nos. nunc iudiciũ ẽ mundi. nunc pꝛiceps p? dñe nõ tm̃ pedes meos:ſcd ⁊ manus ⁊ caput 
mũdi eijcieł foꝛas. Et ego ſi exaltatus fuero dict ei is. Qui lor &: ñ ĩdiget mf vt pedes 
A terra: oia trabi ad meipſũ. Hoc at dicebat lauet:ſed é mud us totꝰ. Et vos múdi chis 
fignificisä moꝛte eẽt moꝛiturꝰ-Ruditeitur f5 nó oẽs.Sciebat eni àſus ect q trageret eu 
ba nos audiuimꝰ ex lege:qꝛ xps manet in eit Pꝛopterea dixit.nõ eſtis müdi oẽs. Poſtq; 
num. Et quomodo tu dicis: opoꝛtet exalta / ergo lauit pedes eoꝑꝛaccepit veſtimkta fuas 
ri fliũ poio Et quis ch ifte filius pois „Dixit ⁊ cú recubuiſſet itez dixit eis Scitis quid fe 


cerim vobis. Clos vocat me mg € důe ⁊ bñ 
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dſcitis. Si eteni.Si ergo. ego laui pedes no 
ſtros dis ⁊ magt̃:⁊ vos debet alt alterins la 
are pedes. Exẽplũ. n. dedi vobis. vt qut᷑ad/ 
at. io. c mod ego feci vobis ita z vos faciat. Z men 
uc. 6. am dico vobisꝛnõ ẽ fu? maioꝛ dño fuo neg 
apls maioꝛ ẽ co qͥ mifit illũ. Si h̊ ſcit.bti erig 

1 fecerit ea nő de oibus vobis dico. Ego fcio 

t quos elegeri.Sed vt adimplcatur ſcriptura 
40. Qui màducat mecũ panẽ leuabit 3 me calca 
ne ſuñ . Amodo dico vobis pꝛiuſq; flat vt cú 
Ae. S. factum fuerit credatis:qꝛ ego ſum. Amẽ am̃ 
clo. c. dico yobis:qͥ accipit fi quem miſero me acci 
pit. Ani ãt me accipit.accipit eum q memi 

ſit. Cu h dixiſſet is turbatus è᷑ ſpn ⁊ pꝛoteſta 

36 b. tus ét dixit. Ame am̃ dico vobis:qꝛ vnus ex 
4. b., yobis tradet me. Aſpiciebãt ergo ad inuiceʒ 
. 2. c diſcipuli:heſitãtes de qͥ diceret. Erat ergo res 
. f. cũbès vn? ex diſcipuſ eius i finn ihn: quẽ dili 
gebat bs. Innuit ergo huic fmon petrꝰ ⁊ di 
rit ei. Quis é de quo vicit. Jtag cú recubuiſ 
fet ille ſupꝛa pectus ihᷣu dicit ei. Bñ̃e as eft? 
NRñdit is. Ille ẽ cui ego itinctum pané po? 
rexero.Et cù ĩtinxiſſet panẽ dedit ude ſymo 
nis ſcariothis. Et poft bucellã ĩtroiuit in euz 
ſathanas. Et vicit ei ihs. Quod facis fac citi- 
us. Moc aũt nemo ſciuit diſcũbẽtiuʒ ad quid 
dixerit ei. uidam.n.putabãt qꝛ loculos bé 
bat iudas q dixiſſet ei ihᷣs.eme ea que opꝰ fút 
nobis ad dié feſtuʒ. aut egenis vt aliquid da/ 
ret. C ũ ergo accepiſſet ille bucellã exivit con 
tinuo.Erat aút nox.Cũ ergo exiſſet dixit ißhᷣs 
Nc clarificat? eft filius hoĩs.⁊ deꝰ clarifica 
tus či eo. Si ðs clarificat? ẽ ĩ eo: zoe? clariſi 
£ cabit eũ ĩ ſemetipſo ⁊ ↄtinuo clarificabit euʒ. 
5.7, e. Filioli:adhuc modicuʒ vobiſcũ ſũ. Queretis 
8. e mesz ficut viri iudeis q ego vado vos nõ po 
2. b. teftis venire. Et vobis dico mõ. Mandatum 
nouũ do vobisꝛyt diligatis inicé ficut dilexi 
vos: vt ⁊ vos diligatis iniceʒ. In hoc cogno- 

ſcẽt oẽs:qꝛ diſcipuli mei eftiesfi dilectionem 
hůeritis ad ĩuicẽ. D icit ei ſrmon petr’. Dñe 

q̃ vadis. dit is. Quo ego vadonon po 

tes me modo ſeqͥ:ſeqᷣris aŭt poftea Dicit ei 

petrꝰ. Quare nó poſſũ te ſeq̊ modo. iaʒ me 

am ꝓ te ponã. Rñdit ei ihs. A iam tus pme 

26. pones. Amẽ amẽ dico tibi n cantabit gall’ 
14. d. donec ter me neges n XIIII 
22. c Tait diſcipulis fnis. Nõ turbet roz 
vr̃m. Creditis ĩ denꝛ⁊ in me credite, 

In domo pris mei mãſiones multe 

ſũt.Si å minus. dixiſſẽ vobis:qꝛ vado parare 

vobis locum. Et fi abiero ⁊ pᷣparauero vobis 
locũ.iterũ venio ⁊ accipiã vos ad meipſum 

vt vbi ſũ ego ⁊ vos ſitis · Et quo ego vado ſci 

dis ⁊ via ſcig. Dicit ei thomas. Bhe nekim? 


D 


n e 
eres pA 
p A CAT A 


quo vadis. Et qũo poſſumus vid feire, B tett 
ei i)a Ego ſũ vla z veritas ⁊ vita. Neo venit 
ad pfem niſi pme. Si cognouiſſetis mer pa 


trem menm vtiq; cognouiſſetis. Et amodo ` 


cognoniſſetis eũ.⁊ viditif eũ. Oicit ei philip 
pus: ñe olde vobis patrẽ: ⁊ fufficit nobis 
icit ei ihe Tanto tpe vobiſcũ fú ⁊ ñ cogno 
titis me? Philippe qͥ videt me. videt ⁊ pa / 
tré Qũo tu dicis oñde nobis pf̃em. Nõ cres 
dis qꝛ ego ĩ pr̃e:⁊ pfi me č Nerba á ego lo- 
quo: vobis a meipſo nő loqͥr. Pat᷑ aũt in me 
manẽs iße facit opera. Hő creditis quia ego 
i přez pat᷑i me t̃. Alion pp opera ipſa credi 
te. Amẽ amẽ dico vobis.aqͤ credit ĩ me opera 
q ego facio ⁊ ipſe faciet:⁊ maioꝛa bozum faci 


EF 
> 


E 


8.5. l. 


et:qꝛ ego ad pfem vado · Et qðcunq; petieri/ J. i6. v. 


tis patrem i noie meo hoc facid:vt glificetur 
př i filio.Si åd petierit iu noic meo hoc faci 
am. Si diligitis me mãdata mea ſeruate. Et 
ego rogabo patrem ⁊ aliũ ꝑaclitũ dabit vo⸗/ 
bis vt maneat vobiſcñ i eternũ ſpm̃ vᷣitat quë 
můdus nő põt accipere:qꝛ nő videt eum nec 
fcit eũ. Aos añt cognoſcetis eũ:qꝛ apud vos 
manebit.⁊ ĩ vobis erit. Nõ reliquam vos ozr- 
phanos:veniã ad vos. Adhuc modicũ z m 
dus me iam n videt. Nos auté videtis me: 
qꝛ ego vino:⁊ vos viuctis. In illo die vos co- 
gnoſcetis q? ego ſũ in patre meo: vos i me. 
⁊ ego in vobis. Qui habet mandata mea:z 
ſeruat ea: ille é qui diligit me. Qui autẽ oli 
git me diliget a pfe meo.Et ego diligam e: 
⁊ manifeſtabo.ei meipſum.Dicit ei indas nõ 


mat. 21. e. 
mar.Il.c. 


e 


mat. o.. 
Zuc. lo. c., 


ille ſcariothis. Sñe quid factum eft quia ma 
nifeſtaturus es nobis teipſum ⁊ nõ mundo: 


Nñdit Hs ⁊ dixit ei. Si quis diligit me fers 
monem meum ſeruabit. ⁊ pater meuſdiliget 
eum: ⁊ ad eum veniemus ⁊ mãſionẽ apud eŭ 
faciemus. Qui nõ diligit me ſermones meos 
nõ ſeruat. Et ſermonẽ quẽ audiſtis nõ eſt me 
us fed eius qui mifit me patris. ec locutus 
fum vobis apud vos manens. Paraclitus 
autem ſpůs ſanctus quem mittet pateri nos 
mine meo ille: vos docebit omnia e fugge 
ret vobis omnia quecunq; vixero vobil. Pa 
cem relinquo vobis:pacem meam do vobis 
Non quõ mundus dat ego do vobis. Nõ tur 
betur co: veſtiuz neg; foꝛmidet. Audiſtis qꝛ 
ego dirii vobis:vado z venio ad vos. Si di 
ligeretis me gauderetis vtiq;:quia vado ad 
patrem quia pater maioꝛ me eſt. Et nunc di 
xi vobis pꝛiuſq; fiat vt cum factum fnerit cre 
datis. Jam non multa loquar vobiſcum. Ae 
nit enim pꝛinceps mundi huius:⁊ in menő 
habet quicquam. Sed vt cognoſcat mun 
dus quis diligo patrem:⁊ ficut mandatum 


* 


dedit miht pater. fie facio. Surgiteeamus 


hinc. 


So ſũ vitio vera. ⁊ pt meus agrico. 
la eſt. Sem palmitè in me non feré? 
7 dtẽ fructũ tollet eum.⁊ oẽm å fert fru 
etũ purgabit eñ vt fructũ plus afferat. Jam 
vos mundi etis pp ſermonẽ qué locutus fú 
vobis. Mete in me, t ego ĩ vobis.Siẽ pal⸗ 

mes nô põt ferre fructũ a ſemetipſo niſi mãſe 

rit in vite:ſic nec vos nifi in me mãſeritj. Ego 

ſum vitis:vos palmites Qui manet in me ⁊ 

ego in eo hic fert fructũ multum: qꝛ ſine me 

nibil poteſtis facere Si qͥs in me nõ maſerit 

mittetur fozas ficut palmes z areſcet.⁊ colli 

matte gét eũ . ⁊ in ignẽ mitte ⁊ ardet. Si manſerit 
mar. Il. c ime ⁊ vba niea ĩ vobis mãſerĩt adcunqʒ vo- 
V lueriß petetis. ⁊ ſiet vobis. In hoc clarificat? 

eſt pf meus vt fructum plūurimum.afferatis 

z efficiam ini mei diſcipuli. Sicut dilexit me 

pf:z ego dileri vos. Manete in dilectõe mea 

Si pꝛeccpta mea ſeruaueritis. manebiß in di 

lectione mea. ficut ⁊ ego pits mei pꝛecebta 

ſeruaui.⁊ manco in eiꝰdilectione.hec locutꝰ 

1. Coꝛ. 4. d fü vobis vt gaudiſ meñ in vobis ſit.⁊ gaudi 
Ephᷣ.5.a um vím impleat᷑. Hoc eſt p̃ceptũ meũ vt dili 
Phil. 3. d gat inuicẽ ſicut dilexi vos. maioꝛeʒ hac dilec 


i. Teſſa. 4. b. tione nemo bps q; vt aiam ſuã ponat Às pꝛo 


i. Joh; · . c amicis ſuis. Nos amici mei eſtis:ſi feceritis 
ã ego pᷣcipio vobis Jå non dicã vos ſeruos 
qꝛ ſeruꝰneſcit åd faciat oñs eiꝰ. Nos ãt otri 
gmicos:qꝛ oña qᷓcunq; audiui a pře meo no, 

C ta feci vobiſ. Non vos me elegiſtis:ſʒ ego ele 
gi vos. ⁊ poſui vos vt eat z fructũ afferat: ⁊ 
fructus ví maneat:vt qdcunq; petierit pa- 

i. Jod: c trem in noie meo det vobis. ec mando vo 

J. i8. c bis vt diligatis inuice. Simundus vog odit 

ſcitote.qꝛ me poꝛẽ vobis odio babuit. Sive 
mundo fuiſſet:mũdus qð ſuũ erat diligeret 
Qꝛ do de mundo nõ eſtis.ſed ego elegi vos 
de mũdo. ꝓpterea odit vos mũdꝰ. Memẽto 
mat. io. c. te ſermõis mei qué ego dixi vobis . Nõ éfu? 

Luce. G maioꝛ dio fuo. Sime ꝑſecuti ſunt. ⁊ vos pſe 

mat. 24. a quent. Si ſmonẽ meũ buauernt.⁊ vr̃m hua/ 

mar. iʒ. b. bůt. Sed h̊ oia faciẽt vobis pp nomẽ meu qꝛ 
Luc. ꝛlec neſciunt eũ å miſit m e. Si nõ venié ⁊ locu/ 


mat. ii.d. D tus fuiſſẽ eis. pcciñ nõ haberent. Nc aut ex 


Luc. io. d cyfarioné non hñt de pccõ ſuo. Mui me odit 
«q patrẽ meñ odit. St opa non feciſſe in eis ꝗ 
nemo alins fecit pce nõ haberent. Nunc at 


r 


2 viderunt ⁊ oderũt ⁊ me ⁊ pfem meũ. Sed 


n i34 vt adimpleat᷑ fmo qͥ in lege cog ſcriptꝰ éq? 


odio hũerunt me grat. C ũ̃.ãt venerit para⸗ 
clitus quem ego mitti vo bis a pr̃e.ſpm̃ veri 
tat å a pr̃eꝓceꝗit:ille teſtimonium phibebit 
de me. Et vos teſtimonium perhibebitls. qꝛ 


XV. g 


ab in itio meeum eſtis. XVI 
8 c locutꝰſũ vobis vt j ſe andalizemn 4 
Abſqʒ ſruagogis faciẽt vos. Sʒ vit mat. 24. 
hoꝛa vt ois à intficit yos arbitret ob mar. is. b 
ſeaͤum fe pſtare deo. Et h faciẽt vobis qꝛ non Luc. t. c. 
nouerunt pies neg me. Sed h̊ locutus ſũ vo 4 
bis vt cú venerit hoꝛa eoptreminiſcami quia 
ego dixi vobis. Hec åt vobis ab initio ho di 
xi:qꝛ vobiſcũ erã. Et nunc vado ad eú 9, mi 
fit me.t nemo ex vobis interrogat me 9 va / 
dis. Sʒ qz h̊ locut? ú vobis:triſticia ĩpleuit 
coꝛ vís. Sʒ ego vᷣitatẽ dico vobis.expedit vo 
bis vt ego vadã. Si. n. nõ abiero paraclitus 
non venit ad vos. Si ãũt abiero:mittã eũ ad 
vos. Et cũ venerit:ille arguet můdũ ð pecõ: 
z de luſticia:⁊ de iudicio. De pccõ qͥdem q? 
non crediderunt in me. De iuſticia dᷣo qꝛ ad 
pfem vado. ⁊ id non videbit me. Se iudicio — 
at qz princeps huiꝰ m undi iã iudicatꝰẽ. Ad (D į 
huc muira béo vobis dicere: fs nõ potefi poz 
tare modo. Cum ãt venerit ille ps vᷣitatis 
docebit vos oẽm vitaté Nõ. n. loq᷑; a ſemet 
ipſo:ſed qcũqʒ audiet foqᷓf:⁊ å futura ſunt an 
nunciabit vobis. Ille me clarificabit:qꝛ de 
m eo accipiet ⁊ ãnũciabit vobis Oĩa qᷓcũq; mat. ii.d 
hz pr̃ mea ſunt Pꝛopterea d ixi qꝛ de meo Lnc.iocd 
accipiet ⁊ ãnunciabit vobis. u odicũ ⁊ iã nõ i 
videbiß me.z iteꝝ modicũ z videbitis me.qꝛ 5. i4· b 
vado ad patrẽ. Bixerunt ergo ex diſcipnlis 
ci ad iuicẽ. Quid é hoc qð dicit nobis mo- 
dicũ nõ videbit me.⁊ iteꝝ modici ⁊ videbiß 


me qꝛvado ad patrẽ. S icebãt ergo. Quid é 4 


hoc ꝙ dicit modicũ. Neſcimꝰ quia loquitur — 
Cognoutt ãt ihs qꝛ vol ebãt cå iterrogare ⁊ J 6 
dixit eis. Be hocqͥrit iter vos:qꝛ dixumodi⸗ 9 
cú nõ videbitz me. ⁊ itep modicũ ⁊ videbit 
me. Amẽ amẽ dico vobis:qꝛ ploꝛabitis z fle 
bit. ⁊ vos: mundus dt gaudebit. Aos åt con Pie. 
triſtabimi: ſed triſticia vřa verteturĩ gaudiũ Ja. 4e 
zulier cum parit triſticiã hʒ:qꝛ venit hoꝛa 1 
eins. nm ãt peperit pueꝝ. iam nó meminit 
piure pꝛopt᷑ gaudiũ:qꝛ natus eſt bő i mun 

dñ Et vos igitur nunc qͥdem triſticiã habe 

Iteꝝ ãt videbo vof:? gaudebit coꝛ vr ⁊ gau 

dium vm nemo tollet a vobis. Et i illo die 1 
me non iterrogabif᷑ qͥcq;. Amé amé dico vo matie 
bis fi åd petierit patréinoie meo dabit vo Marl , 
bis EAſq; mõ non petiſtis åcő in noie meo, 5.14. 
Petite ⁊ accipietis:vt gaudiũ veſtrů ſit ple l. Jodl 
nd. ec ĩ ꝓuerbijs locutus ſum vobis. Aẽit g 
boza cú iå non í ꝓuerbijs loq̃r vobis:ſed pa- 
lã d patre meo annñciabo vobis. In illo die 
i noĩe meo petetis. Et non dico vobis:qꝛ ego 
rogabo patrem de vobi o. Ipſe. n. pat᷑ amat 
vosꝛq; vos me amaſtis.⁊ credidiſtis.quia a 


S 


t. 26 
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deo exiui.Exiui ape ⁊ veni ĩ mudũ:iterum 
relig mũdũ:⁊ vado ad pr̃em. Dicunt ei vifci 
puli eius. Ecce nunc palam loqͥris.⁊ ꝓuerbi 
um nullũ vicis. Nũc ſcimꝰ q? fcis oia z non 
opꝰ eſt tibi vt qͥs te iniroget. In b? credimꝰ 
quia a deo exit. Rñdit eis ihᷣs. Modo cre 
ditis Ecce uenit hoꝛa.⁊ iam venit ut dilꝑga 


514 C mini vnuſaͤſqʒ í ꝓpria.⁊ me ſolũ relinqᷓtis et 
5.3. o ñ ſum ſolus:qꝛ pai mecũ é, ec locut? fú vo- 


3 


£ 


bis vt in me pacchabeatis. In mundo pfit, 
ram habebit: fed ↄfidite.ego vici mundum 
2 c locutus eft ihᷣs. ⁊ ſubleua XVII. 
h tis ocul in celus dixit. Pat᷑ venit ho 
ra. clarifica filium tun vt Ali? tn? cla 

rificet te. Sicut dediſti ei ptãtẽ ois carnis: vt 
oé qð dediſti ei det eis uitã eternam. ec cft 
at vita eterna vt cognoſcat te ſolũ deũ verũ:⁊ 
quem miſiſti im. xpᷣm. Ego te clarificaui ff 
terrã op? ↄſumaui qð dediſti mihi vt faciam 
Et nunc clarifica me tu pat᷑ apð temetipſum 
claritate quam habui put mud ·˖ fieret apð 
te. Manifeſtaui nomen tuú hoibꝰ qͥs dediſti 
mihi de mundo. Tui erant.⁊ mihi eos ðdiſti 
⁊ ſermonẽ tuũ bᷣuauerũt. Nũc cognoueft qz 
dia que dediſti mihi abſte funt. Quia vba å 
dediſti mihi dedi eis: z ipſt acceperunt ⁊ co- 
gnouernnt uere quia a te exiui ⁊ crediderũt 
quia tu me miſiſti. Ego pro eis rogo: Nõ pro 
mundo: 8; ꝓ his qͥs dediſti mihi:qꝛ tui ſt᷑. Et 
niea oia tua ſũt:⁊ tua mea ſũt:⁊ clarificatus 
fü in eis. Et iam nõ ſum ĩ mudo: ⁊ hi ĩ mũdo 
Yi? ego ad te véio. Pat᷑ ſcẽ fua eos in noie 
tuo qͥs dediſti mihi vt fint vnus: ſicut ⁊ nos. 
Cũ eém c eis. ego fuabani cos ĩ noĩe tuo. 
Quos dediſti mihi.ego cuſtodiui.⁊ nemo ex 
eis perijt nif fli? ꝑditiõis.vt ſcriptura ipleat᷑ 
Nũc at ad te venio:⁊ h̊ loĝ: imundo vt ha- 


f. ig c deant gaudiuʒ meñ impletũ i ſemetipſis ego 


dedi eis ſermonẽ tuũ.⁊ mũdꝰ eos odio búit 


qꝛ nõ ſũt de mũdo ficut z ego nő ſũ de mũdo 


Non rogo vt tollas eos de múdo:6 vt fues 
eos a malo. De mũdo nő ſũt:ſicut z ego non 
ſũ de můdo.Sciſica eos in vᷣitate.Sermo tu 

us bitas eſt. Sicut tu me miſiſti in mundum 
ita ⁊ ego mifi eos ĩ mund. Et p eis ego fci- 

fico me ipſumꝛvt fint z ipli ſcificati i yeritate 
Nõ pꝛo eis ãt rogo tiñ:f3 ⁊ pꝛo eis å creditu 
ri ſunt ꝑ verbuz eogi meꝛyvt oẽs vnũ fint ficut 

tu pr̃ ĩ me ⁊ ego in te vt ⁊ ipſi in nobis unum 

ſint: vt credat mundꝰqꝛ tu me miſiſti. Et ego 
claritatem quam dediſti mihi oedi eis ut 
ſint vnuz.ſicut ⁊ nos vnú umus Ego i eis ⁊ 
tu ĩ me vt ſint conſumati ĩ vnũ ⁊ congnoſcat 
mundus:quia tu me miſiſti.⁊ dilexiſti eos fi 
cut ⁊ me dilexiſti. Pat᷑ quos dediſti mihi uo 


puua autem ille erat notus pontifici.⁊ ĩtroi 
i 
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lo vt vbi ſum ego: ⁊ illi ſint mecum: vt videst 
claritateʒ meã quam ðdiſti mihi qz dilexiſti 
me añ ↄſtitutionem mũdi. Paꝛt᷑ iuſte mud mat. II. d 
te ñ cognouit. Ego at te cognoui. ⁊ hi cogno uc. lo. d | | 
uer̃t qꝛ tu me mifiſti. Et notũ feci eis noiſiẽ tu E 
um ⁊ notum faciam vt dilectio qua dilexiſti : 
me. in ipſis ſit.⁊ ego in ipſis. XVIII OE 
c cum dixiſſet ihs egreſſus ẽ cus di A 1 
ſcipul futs trans toꝛꝛẽteʒ cedron pbi mat. 26. c 1 
erat hoꝛtus:iĩ qué ĩtroiuit ipſe ⁊ diſci Mar. 4. 
puli eius. Sciebat autem z iudas qͥ tradebat Zuc.ꝛꝛ. d 
eum locũ:qꝛ frequẽt᷑ Hs ↄuenerat illuc cum 
diſcipuł ſuis.iudas ergo cù accepiſſet cohoꝛ mat. ꝛ 
tem ⁊ a pontificibꝰ ⁊ phariſeis miniſtros: ve mar.iꝗ.c 
nit illuc cum lãternis ⁊ facibus ⁊ armis. hs Zu. 22. e 
itaq; ſciens oid å uẽtura erãt fup cum ꝓceſſit 
⁊ dixit eis. Quem q̃ritis: R nderunt ei. Sm 
naz arenũ. Dicit eis ihᷣs. Ego ſũ. Stabat aũt 
⁊ iudas å tradebat cú cũ ipſis. It ergo vixit 
eis ego ſum:abierũt retroꝛſũ.⁊ ceciderunt in 
frå Iterũ ergo iterrogauit eos. ué qᷓritis: 
Illi aũt vixerunt: Ihm nazarenum. Ridit 
is. Dixi vobis qꝛ ego ſum.Si ergo me que 
ritis inite hos abire. At impleret᷑ fermo qué 
dixit: q? quos dediſti mihi non pdidi ex eis 
quẽq;.Symon ergo petrꝰhabẽs gladiũ edu mat. 26. e 
xit eum. ⁊ ꝓcuſſit pontificis ſeruu z abſcidit mar. 14. e 
auriculam e? verter. Erat ãt nom̃ uo mal Zuc.ꝛꝛ.e 
ch. Dicit ergo jus petro. Mitte gladi tu 
uz ĩ vaginã.Calicẽ qué ðdit mihi pr nõ vis 
vt bibã il: C ohoꝛs ãt ⁊ tribunꝰ ⁊ nuiniſtri iu mat. 26. f 
deog cõpꝛehenderũt ihᷣm:⁊ ligauerunt eú z mar. 14. 
adduxerunt eñ ad ini pᷣmum Erat. n. ſocer Zuc. f | 
cayphe qͥ erat pontifiex ãni ill? Erat autem 5. II. F C i 
cayphas å conſilium dederat iudeis.qꝛ expe mat. 26.f [ii 
dit unum hoĩem mozi p ppřo.Seğbat auté Mar.iq.f i 
ihm fmon petrus.⁊ alius diſcipulꝰ. Diſci/ Lue., 


it cum hu ĩ atrium põtificis. Petrꝰ gutem 
ſtabat ad oſtiu m foꝛis. Exiuit ergo diſciplus 
qui erat notus pontifici z dixit oſtiarie.⁊ in» 


troduxit petrũ. Dixit ergo petro ãcilla oſtia mat. 26.9 


ria. Nunqͥd ⁊ tu ex diſcipulis cs hois itine? mar. 14. 
Dicit ille. Non ſũ.Stabant aŭt ſerui ⁊ nini Luc. 22 
triad pꝛiunas:qꝛ frigus erat. ⁊ calefacicbãt Ee 
ſe.Erat ãt c eis ⁊ petr? tisz calefaciens fe rae 
Pontifex ergo iterr e gauit ihʒ ð diſcipułſu D 

is ⁊ de doctria e, Rñdit ei ihᷣs. Ego pali lo mat.26:.e 
cutus fus mũdo. Ego fo docui ĩ ſynagoga zi mar. 4e 
tẽplo q oẽs iudei ꝑueniunt.⁊ ĩ occlto locut? Tu. 22. 7 
fum mhil Quid me itrogas: Introga eos å k 
audierunt åd locut’ fim ipſis. ecce hi ſciunt 

q dixeri ego. ec ãt en dixiſß: vnꝰ aſſiſtens mat. 26.g 
miniſtroꝝ ddit slapd iu dicens. Sic rũdes mar. ig. g 
põtifici. Rd ciie, Si male locutus fum Luc. 22.9 


A mat. 27. c 


teſtemonin phibe de malo: aüt bene aͤd me 
cedis: Et nuſit eum anas ligatũ ad caypham 
põtificẽ. Erat aũt ſrmon petrus ſtans ⁊ cale 


faclens fe Bixerũt ergo ei. Hüğdzrtu ex oi- 


ſeipulis e es. Aeganit ille t dixit. Nõ fum: 
Dicit ei vnꝰ ex ſeruis põtificis cognat? eius 
cni? abſcidit peti? auriculã. óne ego te vi⸗ 


di i hoꝛto cå illo. Iteꝝ ergo negauit petrꝰ: ⁊ 


Rati gallꝰ cãtauit . Adducũt ergo im a cap⸗ 


pha itot. Erat åt mane.⁊ ibi nõ itroierũt ĩ 
ptoꝛiũ vt nő ↄtaminarckt᷑.ſ5õ vt manducarent 
paſca. Exiuit ergo pflatꝰ ad eos foꝛas:⁊ dixit 
Bus accuſationem affert aduerfus hominẽ 
hůück Rüdcrät ⁊ dixerunt ei. Si nõ ect ý ma 
lefactoꝛn⸗ tibi tradidiſſemus eũ. Dicit ergo 
eis pilatꝰ. Accipite eú vos:⁊ bin legẽ vraz iu 
dicate eú. Dixerunt ergo ei iudei. Nobis nõ 
licʒ inificerequég At fmo iu í pleret que3 
picit ſignificãs q̃ morte eẽt moꝛiturꝰ. Jutroi 
nit ergo iteꝝ i pᷣtoꝛiũ pilatꝰ:⁊ vocauit iim: T 
dixit ei. Tu es rex iudeoꝛus: Rñdit ips. A te 
metipſo hoc dicis an alij dix erũt tibi de me. 
dit pilat’. Nuqd ego iude’ fü. Ges tua 
z pontifices tradiderũt te mihi. Quid feciſti. 
Nñidit is regnũ me nő ẽ de hoc mundo. 
Si ex hoc mũdo ert reguũ meu miniſtri mei 
vtiq; decertarẽt vt non traderer iudeis. Nuc 
aũt regnũ meũ nő ẽ hinc. Dixit itaq ei pila/ 
tus. Ergo rex es tu. Rñdit ieſus. Tu dicis:qꝛ 
rex ſũ ego. Ego ĩ hoc natus ſũ ⁊ ad hoc vení 
i müdum. pt teſtimoniũ phibeam v itati. Ois 
4 ex bitate. audit vocem meá icit ei pila 
tus. Quid é vitas. Et cũ hoc dixiſſet iteꝝ eri 
nit ad tudeos: ⁊ vicit eis. Ego nullã iuenio i 
eo cãm.Eſt åt ↄſuetudo vobis vt vnũ dimit / 
tå vobis ĩ paſca. Ault ergo dimitta vobis re⸗ 
gé iudeoꝝ. Clamaueft rurſũ oće dicẽteſ. Nõ 
Hůctz barrabã. Erat åt barrabas latro. 
nc ergo apphẽdit pilat’ ihʒ. XIX 
7 flagellauit. Et milites plectẽtes co 
ond de fpinis ĩpoſuerunt capiti eiꝰ: 
q veſte purpurea circundederunt euz.Et ve/ 
niebant ad eum z dicebãt. Aue rex iudeoꝛzuz 
Et dabãt ei alapas.Exiuit iterum pilatus fo~ 
ras: ⁊ dicit eis. Ecce adduco vobis eum foꝛas 
vt cognoſcat qꝛ nu lã iuenio ĩ eo cãm.Extuit 
ergo ibs poꝛtãs ſpineã coꝛonaʒ:⁊ purpureũ 
veſtimẽtũ 2 dicit eis. Ecce hõ. Lú ergo vidii- 
fét eŭ põtifices z miniſtri clamabãt dicẽtes. 
Crucifige crucifige eũ. Oicit eis pilat? Acci 
pite eum vos ⁊ crucifigite. Ego. n. nõ inuenio 
i eo cám. Rñderũt ei iudei: Nes legẽ bém’ 
q Fm legẽ debet moꝛi qꝛ ſilium di fe fecit. Cũ 
ergo audiſſet pilatus hũc fermonem magis 
tmuit. Et ĩgreſſus ẽ tou iterum:⁊ dicit ad 


tiſices. Nõ hẽmus regẽ niſi ceſarẽ.Tunc er- 


am̃ paraſceue erat vt n remãerẽt ĩ cruce cor 


ibm. Añ es tu. s añt rũſũ non ddit ei. Di 
cit ergo pilatꝰ: M ibi nó loqueris. Neſcis qꝛ 
ptãtẽ habeo crucifigere te ⁊ ptãtem habco di i 
mittere te. Rñdit ieſus. Hon haberes ptatẽ 
aduerfum me ullam nih tibi datuz cher deſu 
p. Pꝛopterea à me tradidit tibi maius pañ 
h. Et exinde ãrebat pilatus dimittere eum. 
Judei aut clamabãt dicẽtes. Si hunc dimit / A 
Šo nő ez amcus ceſaris. Os. n. qͥ feregé fan E 
cit dicit ceſari. Pilatꝰ aŭt cuz audiſſet hos 
ſermones adduxit foꝛas ihm: ⁊ ſedit P tribu 
nali ĩ loco å of lichoſtratos. hebꝛaice åt gab 
batha.Erat autem paraſceue paſce hoꝛa gú 3 
ſexta: ⁊ dicit iudeis. Ecce rex vf. Illi auté cla mar. 15 
mabãt. Tolle tolle cruciſige euʒꝭ . Dicit eis pi Au.’ 
latꝰ. Regẽ ṽm crucifſigam. Ruderunt pon 


go tradidit eis illũ vt cruciſigeret . Suſcepe/ mat. 27. 
rút aũt im ⁊ eduxerũt. Et baiulans fibi cru / mar. L. N. 
cé exiuit in eũ qͥ vicit caluarie locũ Hebꝛaice Lu. a 
aŭt golgotha. Abi crucifixerũt eũ.⁊ cum eo 0 
alios duos hinc ⁊ hic:mediũ autẽ ibm. Scri mata 
pſit ãt ⁊ titulũ pilatus.⁊ poſuit fuper cruces. Luc. 2 
Erat añt fcriptum. Jie nazarenus rex iudeo mar. 156 
rí úc ergo titulũ multi iudeoꝝ legerũt qꝛ mat. 27. 
ꝓpe ciuitatẽ erat locus ybi crucifixus eſt ihs Mard $c 
Et erat ſcriptũ hebꝛaice . grece ⁊ latine. Dice Luc. C 
bant ergo pilato pontifices iudeoꝝ. Noli ſcri 
bere rex iudeoꝝ. ſõ qꝛ ipſe pirit rex ſum iudeo 
rum. Reſpõdit pilatus uod ſcripſi ſcripſi. 
Milttes ergo cú crucifixiſſeut eú acceperunt 
veſtimenta eius. ⁊ fecerunt qtuoꝛ partes vn 
cuiq; i 


mat. 27 
mar. jd 
militi partẽ:⁊ tunicã. Erat aut tunica . ĩ Luca 
cõſutilis.deſuꝑ cõtexta ꝑ totum Dixerũt er- l 
goadinicé Nõ ſcidamꝰ eam: ſed ſoꝛtiamur ò E 
lla cut ſit. t ſcriptura iplereł dicẽs. par Pon 
titi ſũt veſtimẽta mea fibi: ⁊ in veſtemmeam 
miſerũt ſoꝛtem. Et milites aͤdem D fecerunt. 
Stabãt ãt iuxta crucẽ ieſu mt eiꝰ:⁊ ſoꝛoꝛ a 
tris eiꝰ maria cleophe ⁊ maria magdalene 


„ 


Lú vidiſſet ergo ieſus mem T diſcipulũ ſtãtẽ a 
aué diligebat dicit mfiſue. Myulter ecce fl? 1 
tuus. D eide dicit diſcipulo. Ecce ni? tua. Et i 


ex illa boza accepit eå diſcipulꝰ i ſuam. Po- 
ſtea ſciẽs iefus qꝛ oĩa ꝑſũmata ſunt:v t ↄſũma 
retur fcriptura vicit. Sitio. Aas auté erat po 
ſitũ aceto plenũ. Jlli ergo ſpõgiã plenã ace? 
to hyſopo circũponẽtes obtulerũt oꝛi eiꝰ. C ũ 
ergo accepiſſet iefus acetũ oirt. Cõſũmatũ ẽ 
Et iel inato capite tradidit ſpm̃. Judei ergo 


poꝛa ſabbato. Erat. n. magnus dies ille ſabba 


titrogauerũt pilatũ vt fragerenk eog crura : 


aͤdez 


tollerent. Aenerũt ergo milites:⁊ pᷣmi 


fregerũt cerurat alter? å cruciſixꝰ ẽ cum co. 


* 


Joannes 77E. 
Ad ibs gt eum veniſſt vt viderũt eũ ia moꝛ ¶ meñ ⁊ pfeʒ vím:beű meñ ⁊ deũ vm. Henit E 
tanm nõ fregerũt eiꝰ crura:fs vn? militũ lan maria magdalene annúciãs diſcipulis:qꝛ vi 
cea latus eiꝰ apuit.⁊ ↄtinuo exiuit ſãguis ⁊ di dnm:⁊ h dixit mihi. Cũ ergo fero ect die 11 Cuc. 24. f i 
aq̃. Et Å vidit teſtionium ꝑhibuit.⁊ verum & lo vna ſabbatoꝝ z foꝛes eent clauſe vbi ert | 
teſtioniũ eius. Et ille ſcit qꝛ da dicit vt ⁊ vos diſcipuli ↄgregatiꝑꝑ metũ iudeoꝝ ventt ids 
5 credat, Facta ſũt. n. 5 vt ſcriptura ipleretur. ⁊ ftetit ĩ medio ⁊ dixit eis. Pax vobis. Et că ſ.eo. f | 
s Do nőminuet ex eo. Et iteꝝ alia fcriptura h dixiſſet ondit eis manus T latus. Gauiſi fè | 
2d vicit, Aidebũt ĩ quem trãſfixerunt. Poſt h ergo diſcſpull vifo dño · Sixit ergo eis iterũ. i 
I.C > anté rogautt pilata ioleph ab arimathia co Par vobis. Sicut miſit me pf : ⁊ ego mitto 9 
2.8 ect diſcipulus ihu. ocultꝰ ãt pp metum iu ros. ec cũ dixiſſet inſufflauit:⁊ dicit eis. Ac | S 
5. d deog:vt tolleret coꝛpus Hu. Et pmifit pilat? cipite ſpm̃ ſcm̃. QAuoꝝ remiſeritis pecã remt mat. 9b 1 
25. g. Acit ergo ⁊ tulit coꝛpꝰ Hu. Henit z nicode tunt eis.:⁊ quoꝑ retinueritis retenta ſt. Tho F | g 
7 7. g m? å venerat ad ihᷣʒ nocte pꝛimũ:ferẽs mix mas ant vnus ex duodecim ġ of didymus ñ y 
7 turam myrrhe z aloes qi libꝛas centũ. Acce: erat cũ eis qñ venit is. Bixcrũt ergo ei alij M 
50 perũt ergo coꝛpꝰ ihu.⁊ ligauerũt eũ lintheis diſcipuli. Aidimꝰ dñm. Ille aũt dixit eis. Ni 1 
23. · cñ aromatibus.ſicut mos eft iudeis ſepelire ſi videro in mamb? et fixura clauoꝝ:⁊ mitt 
Erst at i loco vbi cruciſixus t. hoꝛtꝰ.⁊ in hoꝛ digitũ meũ in locũ clauoꝝ:⁊ mittã manu me E 
tomonumétumnouńid nondú ál poft? am ilatus ei? nő credã. Et pꝰ dies octo nteꝝ 1 
erat. Ibi ergo pp paraſceuẽ iudeoꝝiqꝛ iuxta erdt diſcipuli ei intus ⁊ thomas cú cis. Ce- | E 
| 


erat monumentum. poſuerũt ih. XX nit ih s ianuis clauſis:⁊ ſtetit in medio: z di S. co. e. N 

a a auté ſabbati maria magdalane yit eis. Pax vobiſ.deinde oicit thom e. Infer K É 
18.9. venit mane cuz adhuc tenebꝛe eẽnt digitũ tun huc ⁊ vide manꝰmeas:⁊ afier ma N 
15.8 d monumẽtũ:⁊ vidit lapidem fub nũ tuã 2 mitte in latus meũ:⁊ noli eẽ icredu 1 


4 latũ a monumèto. Cucurrit ergo ⁊ venit ad lus ſed fidelis. Rñdit thomas: ⁊ dirit. Bie E 
ſymonẽ petrũ: ⁊ ad aliũ diſcipulũ quez ama mens ⁊ deus meus. dicit cithe Quia vidiſti E 
bat iefus ⁊ dicit illio. Tulernt dũm de monu me thoma credidifttbti qͥ nó viderũt z credí + 1 
méto z neſcimꝰ vbi poſuerũt euz: Exijt ergo derũt.Multa qͥdẽ ⁊ alia figna fecit ihᷣs in cõ J. 24. 9 ii. 
petrus ⁊ ille aliuo diſcipulꝰ⁊ venerũt ad mo ſpectu diſcipuloꝝ ſuoꝝ å nő funt fcripta in li Ii 
numẽtũ. Currebãt ãt duo ſil:⁊ ille aliꝰ diſci bꝛo hoc. ec añt fcripta ſunt vt credatis. qꝛ ii 
pul? pcurrit citi? petro:æ venit pꝛimꝰad mo -thy eft filius dei: ⁊ vt credentes vita habea⸗ 


num et. St cú ſe iclinaſſet vidit pofta lithea tis in noĩe eius. XXI 2 

mina: ũ th ĩtroiuit.Aenit ergo ſrmõ petr? ſe/ Oſtea mãifeſtauit fe iteꝝ ihᷣs ad ma | 
gués eú ⁊ itroinit ĩ monumẽtũ.⁊ vidit lithea re tyberiadis. Manifeſtauit anté fic i 
mina pofita ⁊ ſudariñ qð fuerat fup caput e? Ert fil fmon petrus ⁊ thomas qui of didy o 
nõ cũ lintheaminibꝰ poſitũ:ſʒ fepatiinolută mus 2 nathanahel qui erat a chana galilee 0 
in vnũ locú Tuc ergo itroiuit ⁊ ille diſcipulꝰ ⁊ filij zebedei:⁊ alij ex diſcipulis e? duo. dicit | * 
å venerat pᷣmꝰad monumetũ ⁊ vidit ⁊ credi eis ſymon petrus. Aado piſcari.dicunt ei. ve . È 
dit. Nõdũ. n. ſciebãt ſcripturq:qꝛ opoꝛtuit eũ nimus ⁊ nos tecñ Et exietũt ⁊ aſcẽderũt ina Eu. . a 9. 


Ca moꝛtuis reſu rgere. Abierũt ergo iteꝝ diſci uim:⁊ illa nocte nibil pꝛẽdiderũt.mane ant 
puli ad ſemetipſos. Maria aũt ſtabat ad mo facto ftetit ihᷣs in littoꝛe:nõ tñ cognouerunt 
numẽtũ foꝛis ploꝛãs.dum ergo fleret incli- diſcipuli qꝛiõs eſt.dicit ergo eis ths. Mueri 

b. nauit ſe⁊ ꝓſperit in monumentu m. Et vidit nůqͥd pulmètariũ habet. R nderũt ei ꝛnõ.di 
duos angelos in albis ſedẽtes:vnũ ad caput cit eis. Mittite in dextera nauigij rete ⁊ inue 
⁊ vnũ ad pedes:vbi poſitũ erat coꝛpus ieſu. nietis. M iſerũt ergo ⁊ iam nô valebant il⸗ 

D dieunt ei illi. Pulier åd ploꝛas.dicit eis:qꝛ lud trahere pre multitudine piſciñ.dicit er: 
tulerũt dñm meũ:⁊ nefcio vbi poſuerũt eum go difcipulus ille quem diligebat is petro 
Hec eñ dixiſſet ↄuerſa ẽ retroꝛſũ:⁊ vidit ieſuʒ pis et. Symõ petrus cñ andiſſet qꝛ dñs ẽ:tu 
ſtantẽ:⁊ nõ ſciebat qꝛ iefus ẽ᷑.dicit ei iefus: nica ſuccixit ſe.Erat.n.nudus z mifit ſe ĩ ma 
Mulier åd ploꝛas. Quẽ qᷓris. Illa exiſtimaſ re. Alij ant diſcipuli nauigio venerũt. Róm C 

q hoꝛtulanus ect dicit ei. dñe ſi tu ſuſtuliſti lõge erat a terra: ſʒ &fi cubit ducẽtis trahetes 
eu dicito mihi vbi poſuiſti eũ:⁊ ego eũ tollã. rete piſciũ. At ergo deſcẽderũt in terrd: vide uc. :. f. 
dicit ei ieſus. d aria: onuerſa ila dicit ei. rut pꝛunas poſitas:⁊ piſcẽ ſuppoſitũ ⁊ pané. 


Rabboni qð dt᷑ magiſter. dicit ei ieſus. Noli dicit eis iefus. Afferte de piſcibus:ques pꝛe 
me tagere:nõdũ eni aſcẽdi ad pf̃eʒ meñ: ca didiſtis nũc. Aſcendit Sxymon petrus ⁊᷑ trar 
de ãt ad frẽs neos ⁊ dic eis:aſcẽdo ad pfeʒ xit rete i terrã plenũ magnis piſcibꝰ cẽti n 


8. Z · c 


G 


qjgita tribus. Et cú tanti eènt. nõ & ſciſſũ rete. 
icit eis ijs Aẽite pꝛãdete. Et nemo aude 
bat diſcũbẽtium itrogare eum tu qs es:ſcien 


tes q? dũs eft. Et venit ig z accepit pancet 
dabat eis ⁊ piſceʒ filii. Hoc iå itio manifeſta 
t? éis diſcipulis fuis cñ reſurrexiſſet a mo? 
tuis. Cum ergo pꝛandiſſẽt.dixit ſymõi petro 
bs. Symon ioãnis diligis me pl’ his: Dicit 
ei. Eriam dñe:tu fcis qꝛ amo te. Bicit ei. Pa 
ce agnos meos Dicitæi iteꝝ Sims ioànis 
viligis me. Ait illi. Etiam dñe tu ſcie q? amo 
te. Dicit ei iteꝝ. Paſce agnos meos Dicit ei 
itio. Symon tonis amas me: Cõtriſtatꝰ eſt 
etrus qꝛ dixit ei tertio amas me. ⁊ dirt ei. 
ie tu oia noſti tu fcis q? amo te. Dicit ei 
Paſce oues meas. Amen amé dico tibi cuʒ 
ces iunioꝛ cingebaſ te ⁊ ambulabas vbi vole 
bas. Cum ít ſcueris.extẽdes manꝰtuas ⁊ ali 
us te cinget.⁊ ducet qͥ tu non vis. Hoc ãt di 
xit figniſicans q morte clarificaturus et de 
um. Et cuzhoc dixiſſet vicit ei. Scere me. Cõ 
uerſue petrus vidit illũ diſcipulñ qué dilige 
hat ihs ſequentem d ⁊ recubuit ĩ cẽa ſuꝑ pec 
to eius. ⁊ dixit: dñe qs eft å tradet teBúcer 
o cuz vdiſſet petrus- dicit iu. Dñe. hic aut 
ad: Dicitei ibo. Sit eum volo manere dõec 
ventam. Quid ad te. Tu me ſequere.Exijt er 
go fmo iſte inter frẽs:qꝛ difcipulus ille non 
moꝛik. Et non dixit el is nö mozi f3 ſic cum 
yolo manere donec yeniam:åd ad te. Pic é 
pifcipulus ule å teſtimoniũ phibet de his. T 
ſcripſit h. Et ſcimus q? yey eft teſtimoniũ ei? 
Súrt aũt ⁊ alia multa que fecit iefus å fi ſcri- 
bank p fingula:nec ipfum arbitro? mundus 
capere poſſe cos å icribẽdi fút llbꝛos. i 
Explicit cuã geliũ hin ioannẽ. Jucipit pꝛefa⸗ 
tio fci hieronxmi in oẽs eplas fci pauli. 
Rimũ qᷓrił:quare poft enan 
gelia dfi upplemẽtũ legis fût 
z iåbus nobis exẽpla ⁊ pꝛe/ 
cepta viuẽdi pleniſſime dige 
fta ſũt: voluerit aplłs has cpi- 
ſtolas ad ſingłas ecclias dſti 


nare Mac åt cã fact videt vt. õ.initia naſcen 


kis eccłie nouis cauſis exntibꝰ pueniret ⁊ vt 


pñtia atq; oꝛiẽtia reſecarct vitia:⁊ poſt futu/ 
ras excludẽt qõnes exẽplo ꝓphᷣaꝝ å pꝰ edi. 
ta legẽ moyſi i qua oĩa dei madata legebant᷑ 
nihilominus ti doctrina fua rediuſua femp 
ppli cõpſſere pccã:⁊ pp exẽplũ viuẽdi libꝛos 
ad nr̃am er memoꝛiã trãimiſerũt.Deide grit 
Eur nó aplius q; dec epas ad ecclias fert 

ferit Decẽ ſũt. n. cus ca vicit ad hebreos. 
114 reli qᷓtuoꝛ ad diſcipulos ſpãliter fút poz 
recte. Et oñderct nouũ nõ diſcrepare a vete 


ri teſtõ:⁊ ſe 3 legè nô facere moyſi:ad nume 
pumop decalogi mãadatoꝝ ſuas eplas deſti⸗ 
nauit:⁊ ꝙ ille pᷣceptis a pharaonc inſtituit li 
beratos:totidẽ h eps a diaboli z idolatrie 
ßuitute edocet aquiſitos. Na ⁊ ouas tabulaſ 
lapideas duoꝝ teſtõꝝ figurã habuiſſe viri eru 
diciſimi tradiderũt. Epłam ſane que ad þer 
bꝛeos ſcribit ådá pauli nő ec eõtendũt:eo P 
nó ht eius noie titulata.⁊ ppter fermonis ti 
lig diſtãtiã:ſed aut barnabe iuxta tertullia⸗ 
nů. aut luce turta quofdam vel certe clemen 
tis diſcipuli apoſtoloꝝ ⁊ eßi romane eccleſie 
p? aptos oꝛdinati.Quibus rñdendũ ẽ ſi p” 
pterea pauli nõ erit:q e nő hz nomẽ: ergo 
nec alicuiuſerit:qzuullius noĩe titulat᷑. A 

fi ĩcõueniẽs abſurdũq; &: ipſius magis eẽ cre 


dẽda eſt: que tãto doctrine ſue fulget clodo- 
Sʒ qm̃ apud bebꝛeoꝝ ecclias afi deſtructoꝛ 
legis falfa ſuſpitione habebatur:voluit taci 
to noĩe de figuris legis ⁊ veritate xßi redde 
re rõnem. ne odium nois in fronte pꝛetitula 
ti vtilitatem excluderet lectionis. Non é fa 
ne mig ſi eloquentioꝛ videatar in pꝛopꝛio.i. 
hebꝛeo q; in peregrino.i in greco quo cetere 
eple ſunt ſcripte ſermone. Mouet etii quof 
då ĝre romanoy epla in pꝛimo fit poſita: cus 
eã nó pimo ſcriptã rő manifeſtet. Na hanc 
fe ꝓficiſcentẽ hleroſolfmam ſeripſifſe teſtat᷑ 
cú coꝛꝛinthios ⁊ alios iã aŭ vt miniſteriũ qò- 
ſecũ poꝛtaturus crat colligerẽt:lris adhoꝛta 
tus ſit. Aũ ⁊ intelligi quidaʒ volunt ita oẽs 
eplas oꝛdinatas: vt pꝛima poneret quis po 
ſterioꝛ fucrit deſtinata vt per fi ngulas eplas 
gradibꝰ ad perfectioꝛa vcnirek. Romanog 
nãq; pleriqʒ tã rudes crãt vt ñ ĩtelligerẽt del 
fe gra z nó fuis merit eẽ ſaluatos:⁊ ob h duo 
iter ſe ppſi ↄflictarẽt· Idcirco illos ĩdigere af 
ferit coꝛrigivitia gefilitaß pꝛioꝛa cõmẽ̃oꝛas 


Coꝛthijs ãt ia dicit ſcĩie gr̃am ce ↄceſſd: ⁊ nõ 


ta očsicrepat q; cur peccãtes nő icrepauef̃t 


rephẽdit ſicut ait. 2 dit iter vos foꝛnicatio. i. 
Et iteꝝ ↄgregatis vobiſcũ meo ſpũ:trader̃ b? Jb 
móifathane. In ſcda do laudant:⁊ vt magts 
ac magis ꝓficiãt cõmouent᷑. Galathe bo t33 
nullius criminis arguunk. niſi hoc tm̃ q cal 
lidifimis pſeudo aplis crediderunt.Epheſij 
fane nulla rephẽſiõc:ſʒ młta laude ſũt digni: 


qʒ fidẽ aplicã ſeruauerunt. Philippenſes et 


multo magis collaudant᷑:qui nec audire 
dẽ falſos aptos voluerũt. Theſlalõicẽſes ni i.7 
hilominꝰ i duabꝰ eplis oĩ laude pſedͤl: eo ꝙ 2. 
nó folum fidem iconcuſſam Fuauerint bitag 
ſz ẽt in perſecutiõe ciuium fuerint ↄſtãtes i 
uenti. Coloſenſes át tales erant vt cum ab 
aple vif coꝛ pa lit ñ fuiſſent: hac laude digni 


Ad ro 


heèͤrent᷑ Et ſi cope dt abſẽs ſů:ſz ſpũ vobiſcũ 
fuz gaudẽs 7 vidẽs oꝛdinẽ᷑ víz. E e hebꝛeis 
vero ġd dicẽdũ é: quoy theſſalionicenſes å 
plurimũ laudati ſũt imitatoꝛes fci eé dicũt. 
falze Sicut ipe ait. Et vos frés imitatoꝛes ici chif 
eccliaꝝ di å fút ĩ iudea. Eadeʒ.n.paſſi eſtis ⁊ 
vos a ↄtribulibꝰ vr̃is:q̃ ⁊ illi a iudeis. Apud 
ißos quoq; hebꝛeos eadẽ ↄmemoꝛat dicẽs. 
ꝛc. lo. Na ⁊ vinct ↄpaſſi eſtis:⁊ rapina bonoꝝ vfo 
rũ cuʒ gaudio ſuſcepoſtis cognoſcentes vos 

he melioꝛem ⁊ manentem ſubſtantiam. 
Incipit plog? ſpal ĩ eplaʒ ad Romanos. 
Omani füt å ex iudeis ⁊ gẽti 
volebãt fe alterutrũ ſuꝑpõcre. 
Na iudei dicebant.nos fum? 
ppls di quoſ ab initio dilexit z 
ſcẽdimꝰ ex ſtirpe:⁊ notus retro apud iudeã 
ti ds. Nos de egypto ignis di ⁊ tutib? li 
beratizmare ſicco ꝑtrãſiuimꝰ pede: cu inimi 


bꝰcrediderũt. Pi ſuꝑba ↄtẽtõe 
fouit:nos cirtũciſi ex genere abꝛahaʒ ſcã oer 
cos nr̃os grauiſſimi fluctus iuoluerẽt. No- 


bis plut måna oñs in deſerto:⁊ q̃ſi filijs ſu . 


is celeſte pabulũ miſtrauit. Nos die noctu 
q; in colũna nubis igniſq; pᷣceſſit: vt nobis ĩ 


inuio iter oñderet. Zito vt cefa eiꝰ circa nof. 


imẽſa bñficia taceamꝰ: nos foli digni fum? 
di lege acciꝑe:⁊ vocẽ dei loquent audire eis 
q; cognofcere volũtatẽ. In q̃ lege nobis ꝓ⸗ 
miſſus ẽ xps: ad quos etid ipſe fe veniſſe te⸗/ 
. g. e ſtatus eft dicene:nõ veni mfi ad oues q̃ pie 
rant oom” ilri: cũ vos canes poti? q; holes 
appellauerit. Eguuz ne ergo ẽ vt idols ho/ 
die deſerentes aͤbus ab initio deſeruiſtis no 
bis ↄparemini ⁊ nõ potiꝰ ĩ ꝓſelitoꝝ locũ ex 
legis auctoꝛitate ⁊ ↄſuetudine deputemint. 
Et hoc ißʒ ï merebami.niſi qꝛ larga fp di cle 
mẽtia voluit vos ad nf̃aʒ imita tõnẽ admit 
tere. G étes ét edrio rñdebãt.Quãto. n. ma 
loꝛa erga vof Ši bñficia narauerit tãto maio 
res vos cris reos eé mõſtrabit.Sꝑ. n. his oi 
4g bꝰextitiſtis igrati Na ipis pedibꝰ qͥbꝰ aridũ 
maf tũſiſtiſtludebatz añ idola q̃ ſeciſtis:⁊ ißo 
oze å panlo añ ob necẽ aduerſarioꝝ dño cã- 
taueraſ:ſimlacra vobis fieri popoſcit ilfocu 
lis qͤdꝰ venerãdo deũ in nube vel igne ↄſpi⸗ 
cere ſolebatis:ſimulacra ituebami. M dia 
quoq; vobis faſtidio fuit. ⁊ ſꝑ ĩdefto 3; dñʒ 
murmuraſtis ad egyptũ vñ vos mãu valida 
4d eleccrat redire cupientes. Quid plura. Ita 
přes vr̃i crebꝛa ꝓuocatõe oñs irritauet᷑t vt 
oẽs i heremo inoꝛerent᷑:nec plus ex feniozi 
bus cog & ouo hoĩes frå repꝛomiſſiõis itra 
rét S3 qͥd ãtiq̃ replicamꝰ.cũ ét ſi illa minie 
feciſſetis ð hoc folo neo vos dignos véia iu 


manos 3 


diearet ꝙ dũm rfm ꝓphᷣaꝝ ſp vodis vociba 
repꝛomiſſuʒ ñ ſolñ ſuſciꝑe noluiſtis ſʒꝭ ẽt moꝛ 
te peſſima pemiſtis. Quẽ vt nofcognouimꝰ 
ſtati credidimꝰ.cũ nobis ô co ãtea ñ fuerit p 
dicatũ. Añ ꝓbat᷑ ꝙ idołſhuiuimꝰ nő obſtiati 
oulmẽtſz ignoꝛatie dputadu. uin. cogni 
tú ilico ſeqͥmur:oli vtiq; ſeqͥremur fi tea co 
gnouiſſemꝰ. Sic dt vos ð giis nobilitate ia 
ctatis ĝi ñ moy imitatio magis ꝙᷓ carnalio 
natiuitas filios. vos faciat eẽ ſcõꝝ. Denig 
eſau z mabel cù ð ſtirpe ſint abꝛahe minie 
tñ ĩ filijs reputãtur. Mis talt alt᷑cãtibꝰ aple 
fe mediũ iterponẽs ita ꝑtiũ dirimit qõnesvt 
neutri cog fua iuſticia ſalutẽ meruiſſe ↄfir- 
met:ãbos vo pplos ⁊ ſcient᷑ z grauiter veli 
aᷣſſe. Judeos qͥdẽ ꝙ per p̃ᷣuaricationẽ legis 
deu inhonoꝛauerint:gentes vᷣo ꝙ cũ cogni 
tu ð creatura creatoꝛẽ vt deũ vebuerit vene 
rari:gloꝛiã ei? i mãufacta mutauerint ſimła 
cra. Atroſq; ét filt venis pfecutos:eĝles effe 
veriſſima rõne demõſtratꝰp̃fᷣti cũ in eadé le 
ge pᷣdictũ fit ⁊ indeos ⁊ gẽtes ad xpᷣi ſidẽ vo 
cidos ec. Quãobꝛẽ viciſſiʒ eos hullians ad 
pacẽ ⁊ ↄcoꝛdiã cohoꝛtatur. 
Explicit plogus 
Incipit argumentum: 
mäi ff ptis italie. i p̃uẽ̃ti ſt᷑ a fal 
fis aplis:⁊ fmb noĩe oñ nri ißu rii 
lege ⁊ ꝓphõas erdt iducti. Hos reuocat aple 
ad vᷣaʒ ⁊ euãglicã fidẽ:ſcribẽs eis g coꝛitho. 
Explicit argumentuz. 
Incipit epiftola beati pauli apoſtoli ad 
romanos. Capitulum. I 
Aulus ſeruus ihu xpi vocatus 
p apoſtolus:ſegregatꝰ in euãge⸗/ 
liú dei qð añ ꝓmniſerat p ꝓphe 
tas ſuos in ſcripturis faͤctis de 
filio fuo q factus é ei ex femine dauid P3 car 
nez. qͥ pᷣdeſtinatꝰ ẽ filiꝰ dei in ðᷣtute fm ſpm̃ 
ſcificatiõis ex reſurrectiõe moꝛtuoꝝ ieſu xpi 
oñtnfip qué accepimꝰ gratiã ⁊ apoſtolatũ 
ad obediẽdũ ſidei ĩ oibus getibꝰ p noie eius 
i aͤbꝰ eſtis ⁊ vos vocati ibu xpᷣi:oĩbꝰ q ſũt ro 
me dilect dei gocat ſactis. Gra vobis z pax 
a deo pf̃e ⁊ dñe nfo ihu xpᷣo.Pꝛimũ qͥdem 
gr̃as ago deo mco pim xmp oibꝰyobis 
ꝗꝛ fides vfa ãnunciał i vniuerſo můdo.Te/ 2. Timo. l. a 
ſtis. n. mihi eft oc? cui fnio in ſpũ meo i eud 
gelio filij eius. ꝙ fine ĩtermiſſione memoꝛiã 
vfi facio femper i or̃onibꝰ meis:obſecrans fi 
quo mõ tãdè aliqñ ꝓſperij iter habere in vo 
lůtate di veniẽdi ad vos. Beſidero. n. vides 
re vos vt aliqͥd impartiar vobis gfe ſpiritał 
ad ↄfirmãdos vos.i.ſimul ↄfolari í vobis p 
cã q inuicẽ eſt fidé vr̃am atq; n at 
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vos ignoꝛare ftesꝛqꝛ fepe ꝓpoſui venire ad 
vos. ⁊ ꝓhibitus ſũ víg adhuc. vt aliquẽ fruc 
tũ hadeã ĩ vobis ſic ⁊ ĩ cetis gẽtibus. Grecis 
barbaris ſapientibꝰ:⁊ luſipiẽtibꝰdebitoꝛ fum 
itaq; qò in me ꝓmptũ ét vobls å rome eſtiſ 
euangeltzare. Nõ. n. erubeſco eudgeliũ. Air 
tus. n. dei ẽ in ſalutẽ oicredéti iudeo pimus 
q greco.Juſticia.n. del ĩ eo reuelatur ex fide 


Abacuc. 2. a in fidẽ ſicut ſcriptũ ẽ. Juſtus at ex fide viuit. 


Mebꝛe. io · g 


N E 


A cuelat᷑. n. ra dei de celo np oẽm impieta 
tẽ ⁊ in: uſticia hoium eoꝝ å vbitatẽ di in miu- 
ficia detinentiqꝛ qò notũ eft dei. manifeſtuz 
eſt ĩ illis. Heꝰ. n. illis mãlfeſtauit. Inuiſibilia 
n. ipſiꝰ a creatura mũdi p ea q fcd fút itelle 
cta bfpiciunë:fépitna quoq; ei? vᷣtus dinitas 
ita vt ſint ĩexcufabiles. Oꝛ cú cognoniſſent 

deß nó ficut deů gloꝛificauerũt aut gras ege 
runt.ſed euanuerunt í cogſtatõibꝰſuis.⁊ ob 


1. Coꝛ.ʒ. b ſcuratũ ẽ inſipiens co? eoꝝ. Dicentes. n. ſe eẽ 


E ph · 
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d ſapientes.ſtulti facti f k. Et mutauerũt gloꝛiã 
incoꝛuptibilis di in ſilitudinẽ imaginis coꝛ 
ruptibilis hoĩs.⁊ volucꝝ T qdrupedũ ⁊ fer? 

pe tiũ. Pꝛopt᷑ qð tradidit illos òs in deſide 

ria coꝛdis eog ĩ imũditiã. vt ↄtumelijs affici⸗ 
ant coꝛpa fua in ſemetipſi. : ↄmutauerũt 
ditatẽ dei in mendaciũz⁊ coluet̃t z fuierunt 
creature potiuſq́; creatoꝛi. qͥ eft bñdictꝰ in ſe 
cula amé Pꝛopt᷑ea tradidit illos do in paſſi 


5 D ones ignominie. Na feie cop imutaueft na, 


ö 104 mat. 7. a 


turalẽ vſũ in eũ vſũ å et 3 näm. Sit st ⁊ ma 
fculirelicto naturali vſu feie exercerũt in de 
ſiderijs ſuis in inuicem maſculi in maſculos 
turpitudinẽ opantes.⁊ mercedẽ quã opoꝛtu 
tu it erroꝛis fuii ſemetipſis recipientes.⁊ ſiẽ 
nó ꝓbaueft deũ hre in noticia tradidit illos 
ds in repꝛobũ ſenſũ vt faciãt ea q no pueniút 
repletos oi iniqtate malitia- foꝛuicatoe. ana 
rit ia neqͥtia.plenos inuidia.hõicidijs sten 
tione.dolo.malignitate ſuſurrones detracto 
res do odibiles. ↄtumelioſos. ſupbos elatos 
inuentoꝛes maloꝝ.ꝑentibus nõ obedientes 
inſipientes. incõpoſitos fine affectiõe.abſaʒ 
federe. fine mia. Qui cñ iufticiã vei cogno 
uiſſẽt.nõ ĩtellexerũt qm̃ å talia agunt.digni 
fát moꝛte:nõ fon å ea faciunt ſed etiã qͥ con 
ſentiunt facientibus. N 1 
Ropt᷑ qd ĩexcuſabilis es o hõ ois å 
indicas. In qᷓ.n alteꝑ indicas teiꝑſũ 
Idẽnas. Eadé . n. agis ꝗͥ iudicaſ.Sci 

mo. n. qm iudiciũ dei ẽ f pitatẽ in eos qͥ ta 
lia agũt. Exiſtim as ãt hoc o bő å indicas cof 
å taſia agunt:⁊ facis ea. qꝛ tu effugies iudi” 
ci dei? En diuitias bonitaf ci? ⁊ patĩe ⁊ lő 
ganimíitat ↄtẽnis: Jgnozas qm̃ benignitas 


4 


di ad pniaʒ te add: Scòʒ ãt duritia tud ⁊ í 


dicabut. Nõ. n. auditoꝛee 
deũ. ſed factoꝛes legis iuſtificabunt᷑. Cum n. 
‘gentes å legeʒ 


penitens coꝛ thelaurizas tibi ir in die ire t 
reuelationis iuſti iudicij dei. qui reddet vni, 
cuiq; f3 opa eius. His ådé å t patiam boni 
opis gliaʒ z honoꝛẽ ⁊ ĩcoꝛuptõem q̃rentib 
vltã eternã. His át å fút er ↄtentiõe ⁊ å ũ ac 
qͥeſcũt ditati:credũt át iniqͥtati:ira ⁊ indigna 
tio tribulatio z anguſtia i ocʒ aiaʒ bois og 
ant malũ:iudei pᷣmum ⁊ greci. Glia ãt ⁊ ho 
no: z pax oi operãti bonũ:iudeo pᷣmũ ⁊ gre 
co Mòõ. n. ẽ̃ acceptio ꝑſonaꝝ apud de. Qui 
cunq;. n. ſine lege peccauerũt.ſine lege peri 3 
bunt. Et qͥcũq; in lege peccauerunt p legé iu 
legis iuſti ſt᷑ apud 


mat. 16. 


nó büt naturaliter ea å E 
funt faciunt:eiuſmõi legez nõ hñtes ipſi ſibi 
ſunt lex:qͥ oñdunt opꝰlegis ſcriptũ in coꝛdi 
b? fuis teſtimonin reddente illis ↄſcia ipſoꝝ 
2 inter ſe inuicẽ cogitationũ accuſantiũ aut 
ét defendentiũ:ĩ die cù iudicabit de“ occulta 
hoĩum fm euãgeliũ meũ p ihm xpᷣʒ · Si ãt tu 
indeꝰcognominaris ⁊ redeſcis in lege. ⁊ glia 
ris in deo. ⁊ noſti yo lutatẽ eiꝰ.⁊ ꝓbas vtilio 
ra inſtructꝰ p legẽ:ↄfidis teipſũ eNe duceʒ ce 
cog lumẽ eog qͥ i tenebris ſũt.eruditoꝛẽ ĩſipi 
entiú.myfs fãtiũ.hñtẽ foꝛmã ſcientie T itag 
in lege. Qui ergo aliũ doces teipſũ ñ do ces 
Qui pᷣdicas nô furãdũ furaris. Qui dicis ñ 
mechãdũ mechaxis. Qui abdominaris idola 
ſacrilegiũ facis. Qui in lege gliaris per fua 
r cationẽ legis deuʒ inhonoꝛas. Nomenen. 
dei per vos blaſphemak inter gentes:ſiẽ ſeri 
ptũ eſt. Circunciſio àdemꝓd eft fi legẽ obf 
ues:ſi át pᷣuaricatoꝛ legis ſis.circunciſio tua 
pꝛeputiũ ſcã eſt. Si igit᷑ pꝛeputiũ iuſticias le 
gis cuſtodiat.nõ ne pꝛeputiñ illiꝰ in circũciſi 
ones reputabit᷑ Et iudicabit id qò ex natura 
č pᷣput in legez ↄſůmaͤs te:qͥ per lfa5 ⁊ circũ/ 
ciſioneʒ pᷣuaricatoꝛ legis es. Nõ.n.qͥ in mat 
felto iudeꝰẽ neq; å in mãifeſto in carne é cir 
cunciſio. ſʒ å in abicõdito iudeꝰ ẽ:⁊ circũciſio i 
coꝛdis in fpiritu nõ littera:cuius laus nõ er 
hominꝛbus eft fed ex deo. II. 
Aid gꝰampliꝰẽ iudeo:aut q̃ vtilitaſ 
circũciſiõis. Multũ per oẽʒ modus 
Mꝛimũ ådes:a? credita fút illis elo 
aoa uid.n ſi qͥdã illoꝝ nõ crediderunt 
Nad incredulitas illoꝝ fidem dei euacua 
uit. Abſit. Eſt ãt deꝰ veray ois ãt hõ mendax 
ficut ſcriptũ eſt: vt iuſtificeris in ſermõibꝰtu 
is z vincas cú indicaris. Si dt iniquitas nfa IÉ 
iuſticiã dei ↄmendat:aͤd dicemꝰ. Múåd ini⸗ 
quꝰẽ deꝰqͥ ifert ira. Scdm hon inẽ dico. Ab 
fit alioquin quõ iudicabit deꝰhunc mũdum 
ſi. u. dᷣitas dei in meo mendacio abũdauit in 


D. 
‘Ezech 


Ad romanos * 


gloꝛiaʒ ipſins:qͥd adbuc z ego tang pecca- 

toꝛ iudicoꝛ:⁊ nõ ficut blafpþéamur : ⁊ ficut 

aiút qͥdã nos oicere:faciam? mala vt venidt 

3. 2 bona. Quoꝑ dãnatio iuſta eſt. Quid ergo. 
5 Wecellim eos. AG. Cauſati. n. fam? iu 
deos ⁊ grecos oẽs fub petõ eẽ:ſicut ſcriptũ 
eſt. Qꝛ nõ ẽ iuſtus iğ nõ é itelligens:nõ é 
reqͤrẽs deũ. O és declinauerũt imul inuti 
les facti ſũt:nõ é å faciat bonũ:nõ é vſq; ad 

5. T. i vn. Sepulchꝝ patés ẽ guttur eoꝝꝛling uis 


fuis doloſe agebãt:venenñ aſpidũ fub labis 


S eoꝝ Quoꝝ os maledictione ⁊ amaritudine 
plenũ é veloces pedes eoꝛũ ad effundendũ 
ſanguinẽ. Cõtritio z infelicitas in vije eoꝛuʒ 

⁊ vi pacis nő cognouerut:nõ eft timo? dei 

añ oculos eog. S cim? aũt:qm̃ qᷓcũq; lex loĝ 
tur:his qͥ in lege funt loqͥt. At oč os obſtru 

d atur ⁊ ſubditꝰ fiat ois mudus deo: qꝛ ex opi 
bb legis nó iuſtificabit᷑ ois caro coꝛam illo.: 

Per lege. n. cognitio peccati Nůc ãt ſine le 
ge iuſticia òi manifeſtata ẽ teſtificata a lege 

⁊ ꝓpßis. Juſticia åt dei per fidez ihu xpi in 

oẽs ⁊ ff oẽs å credũt in eũ.Nõ.n.ẽ diſtictio 

D Oes.n.peccauerũt.⁊ egét gloꝛia dei. Juti 
ſicati grat per gr̃aʒ ipi? p redẽptionẽ q̃ éin 
xpo ieſu.quẽ ꝓpoſuit deꝰ ꝓpitiatoꝛẽ p fidez 
in anguine iph’ ad oſtẽſionẽ iuſticie fue p 
pter remiſſionẽ pᷣcedẽtiũ delictoꝝ in ſuſtẽta 
tiõe dei ad oſtenſion em iuſticie eius in hoc 
tße . vt fit ipe iuſtus z tuſtificãs eñ å ex ſide é 
hu rpi, Abi ẽ ergo gloꝛiatio tua. Excluſa ẽ 
Per quã lege. Factoꝝ. Nõ. Sʒ p legẽ ſidei 
Arbitramur.n. iuſtificari hoĩem per fidem 
line opibꝰlegis. An iudeoꝝ deus tm̃. Nõne 

⁊ gétiú. Jmmo ⁊ gẽtiũ.Am̃ qͥ dem vnus eft 
deus å iũſtiſicat circũciſionẽ ex fide.⁊ pputi 
uz per fidez- Legeʒ ergo deſtruimꝰꝑ fidem 

Abſit.Sʒ le gez ſtatuimus. IIII 
Aid ergo dicemus iueniſſe abꝛahã 
pfez nim fm carnez. ſi enim ahꝛaha 
ex opib? legis iuſtificatꝰ ẽ:hʒ gliaʒ. 
deũ. Quid n. dicit ſcriptura. C re/ 
a didit abꝛaã deo:⁊ reputatũ é illi ad iuſticiã. 
. g Ei åt å oꝑat᷑:merces nó iputat f3 gf̃aʒ ij; fm 
debitũ. El ġo å nõ opat᷑.credẽti át in eũ å iu 
ſtificat impiũ:reputat᷑ fides ei? ad iuſticiam 

bm ꝓpoſitũ gr̃e deiꝛſicut z dauid dicit bea» 
titudinẽ hois cui òs accepto fert iuſticiã fi» 
55 i. ne opib’. IB ti quog remiſfe ſũt iniqͥitates:⁊ 
i quog tecta fút pecãå. tüs vir cui nõ iputa/ 
B nit dñe pecm̃. Btĩtudo ergo h̊ in circũciſiòe 
tñ mãet an éti pᷣputio: Oicimꝰ.n.qꝛ reputa 

ta eſt fides abꝛahe ad iuſticiã. Quõ ergo re 
putata eft in circũciſiõe:an in pᷣputio. Mó in 
circũciſiõeiſʒ in pᷣputio. Et ſignu accepit cir; 


1 A e, 
cunciſionis ſignaculũ iuſticie fidei eſt in p g 
putio: vt fit př oium credétiñ p pᷣputiũ vt re 
putet᷑ z illis ad iuſticiaʒ. Et fic pf circunciſio 
nis:nõ his tm̃ qͥ fút ex circũciſiõe:ſed ⁊ his å 


ſectank veſtigia ſid ei q eſt in pᷣputio pr̃is nfi 


abꝛahe. Nõ.n.ꝑ legẽ ꝓmiſſio abꝛahe aut fe- 
mini eius vt beres eẽt mũdi:ſʒ p iuſticiaʒ ſi⸗ 
dei. Si eniz qͥ ex lege heredes fút exinanita 
eft fides abolita é ꝓmiſſio. Lex eniz irã opa 
tur. Abin.nó ẽ lex nec puaricatio. Jõ ex fiv 
de. vt fm gr̃am firma fit pꝛomiſſio oi femini, 
nõ ei å ex lege eſt ſolũ ſʒ ⁊ ei qͥ ex ſide é abꝛa 


he q pf ᷑ oinʒ nfm ficut ſcriptũ ẽ. Qꝛpfem Señ.iỹ.a 


multaꝝ gẽtiũ poſui te añ deũ cui credidiſti: 
d viuificat moꝛtuos ⁊ vocat ea å nõ füt. tan 
ꝙ; ea å funt Qui ſpẽ: in fpem credidit: vt fi 


eret pf multaꝝ gẽtiũ:ſcðm p dictũ é ei. Sic Seſ.iʒ.d 


ertt ſemẽ tuũ:ſicut ftella celi ⁊ arena maris. 

Et nó infirmat’ é in fide.nec ↄſiderauit coz ED 
pus ſuũ emoꝛtuũ:cũ iã fere cẽtũ eẽt annoꝛuʒ 
z emoꝛtuã vuluã ſare. u repꝛomiſſiõe ẽt di 
nő heſitauit diffidẽtia:ſed ↄfoꝛtatus eſt fide 
dde gliaʒ deoepleniſſime ſcis q? qͥcunq; ꝓ⸗ 
miſit deus potens ẽ ⁊ facere. Jõ ⁊ reputatũ 
eſt illi ad iuſticidã. Nõ eft auté ſcriptũ tñ pp 
iß z. qꝛ reputatũ é illi ad iuſticidᷣ ſõ ⁊ pp nos 
qaͤbꝰ reputabit credẽtibus in el: qui ſuſcita⸗ 
uit im xßm dm nm a moꝛtuis. q tradit? 
et ꝓpt᷑ delicta nfa:⁊ reſurrexit ppf iuſtiſica 
tionem nfam. À 

i EActiſicati ergo ex ſide pacẽ hẽamꝰ B 

: ad deũ p oñs nfm is xm p quem 
bém? acceſſuʒ p fides in gt̃aʒ iſtam. in qᷓ fta? 
mus:⁊ gliamur i fpe glie filioꝝ dei. Nõ ſolũ 
åt (3 z gllamur in tr ibulationibꝰ:ſcientes o. | 
tribulatio patientis operat᷑:patientia dt pba Jars 
tionẽ: ꝓbatio vo ſpẽ. Spes dt ñ ↄfũdit qꝛ ca 
ritas dei diffuſa eft in coꝛdibꝰ nr̃is.per ſp̃ 
ſcm̃ qͥ datus eft nobis. At quid enim chꝛiſtꝰ 
cum adhuc infirmi eſſemus ſecũdum temp? 

pꝛo impijs moꝛtuus eſt. Aix enim pꝛo iuſto 
quis moꝛitur. Nam pꝛo bono foꝛſitan quis 
audeat moꝛi.Cõmendat åt caritatem fuam 


deus in nobis: qm̃ li cú adhuc pccõꝛes eſſe/ Pebie.g.d 
m’ fin tps xßs p nobis moꝛtuꝰeſt:młto igit᷑ I. Pe. d 
magis nũc iuſtificati i ſanguie ipᷣius ſalui eri 


m? ab ira ꝑ ip̃ʒ.Si.n.cũ inimici eſſemus re- 


72 


cõciliati fam? deo p moꝛtẽ filij eius. multo 


F 


magis recõciliati ſalui erim? in vita ißius. 
Mõ ſolũ ꝗtꝛſꝭ ⁊ gliamur ĩ deo p dñʒ nfs iz 
xp̃ʒ p quẽ nũc recõciliatõeʒ accepinꝰ:Pꝛo 
ptea ſicut ꝑ vnũ hoĩeʒ pcem̃ in hůc můdũ in 
trauit.⁊ p pcem̃ moꝛo:⁊ ita in oẽs bomines 
moꝛs ꝑtraſijt:ĩ quo oẽs peccauer̃t.vſq; ad le 
ge. n. pcei erat i mũdo. W ceri 42 ó impu 
2 


< 


E tabat᷑:cũ lex non eſſet:ſed regnauit moꝛs ab feruire immundicie ⁊ iniaͤtati ad iniquitatë 
100 adã vſq; ad moyſẽ:ẽt in eos qͥ nõ peccauet ita nunc exhibete membꝛa veſtra ſeruire u 
1 1 i ſilitudinẽ pᷣuaricatòis ade:qui eſt foma fu: ſticie in ſanctificatione. c ũ..ſerui effet peci 
i turi.Sʒ nõ ſiẽ delictim ita ⁊ donũ . Sin. vniꝰ liberi fuiſtis tuſticie. Quẽ ergo fructũ habui Ea. I. g 

E Ai delicto milti moꝛtui ſi:mlto magis gra dei ⁊ ſtis tunc in illis:in bus nunc erubeſciſ: Nã Ezec. 3 


| 1 f do nů i gra vniꝰ bois ih u xpi ĩ plures abun / inis illoꝝ moꝛs é Hunc vero liberati a pec 
. dauit. Et nõ ficut ꝑ vnuʒ pcem̃ ita ⁊ donum cato:ſerui ãt facti deo. habetis ſructũ vf min 
105 Na iudiciũ ådé ex vno in ↄdennationẽ.gr̃a ſanctificationẽ:finẽ ġo vitã eternã Stipen? 
1 åt ex miie delictis i iuſtificationẽ.Si.n.vniꝰ dia.n.pcci moꝛs:gr̃a at dei v ta eterna.ĩ xpᷣo 


Job. 8c 


| 1 delicto moꝛs regnauit p vnú: multo magis ieſu dño noſtro II. 8 
A N abundantiã gr̃e⁊ donationis z iuſticie acci ignoꝛat ffes:ſciẽtibꝰ.n.legẽ loqͥr: a 
i | pientes in vita regnabunt p vnú ibm rpm. a: lex in hoĩe dũatur quãto tpe viuit 
BA D Igit ſicut ꝑ vniꝰdelictum in oẽs hoĩes ĩ ↄdẽ ã q ſub viro ẽ mulier: viuẽte viro I. Coꝛ. 7 
; 11 nationẽ ſic ⁊ p vnins iuſticiã ĩ oẽs hoies iiu” alligata eſt legi. Si ãt moꝛtuuꝰ fuerit vir eiꝰ 
H | l ſtificationẽ vite.Sicut.n.ꝑ ĩobedientiã vniꝰ foluta efta lege yiri. Igitur viuẽte viro voca 
; ) ! hoĩs pccõꝛes ↄſtituti fè mltiita ⁊ per vnius biur adulrera.ſi ſuerit cum alio viro:ſi antẽ 
obeditionẽ iuſti ↄſtituent᷑ miti. Lex ãt ſubin moztu? fuerit vir eius:liberata éa lege viri. 
I. trauit:vt abundaret delictũ. Abi ãt abunda vt nõ ſit adultera. ſi fuerit cũ alio viro. Jtag 
10 uit delictũ.ſupabundauit z gt̃a. vt ſiẽ regna ffes meiz vos moꝛtificati eſtis legi per coꝛ⸗ 
uit pccm̃ in moꝛtẽ.ita ⁊ gřa regnet ꝑ iuſticiã pus xpi vt fitis alterius.qͥ ex moꝛtuis reſurꝰ- B 


i vitã eternã.ꝑ ihm xm dñm nfz. V érexit: vt fructificetis deo. Cũᷣ.n.eſſemus ĩ cat 
Aid ergo diceniꝰ:anebimꝰi pccõ ne: paſſiões pccõꝝ å p legẽ erãt oꝑabantur i 
vt gra abundet? Abſit. Qui. n.moꝛ / mẽbꝛis nr̃is: vt fructificarent moꝛti nunc ãt 
tui ſumꝰ pccõ: quõ adhuc viuemus ſoluti fum? a lege moꝛtis in q̃ detinebamur 
in lden ignoꝛat᷑.qꝛ qcunq; baptizati fus ita vt ſeruiamꝰi nouitate ſpũs T nõ ĩ vetuſta 
mus i rpo ipu ĩ moꝛte ipſius baptiʒati ſumꝰ te lfe Quid ergo dicemꝰ. E ex pcem̃ t. E bſit 
Conſepulti.n.ſumꝰ cu illo ꝑ baptiſmũ ĩ moꝛ Sʒ pcem̃ ñ cognoui nifi ꝑlegẽ. Rd ↄcuꝑiaʒ 


té vt quõ xps ſurrexit a moꝛtuis per glam neſciebã.niſi lex diceret. Nõ ↄcuviſces. Oc/ Exo. 20 
E ph. 4. c pr is.ita ⁊ nos in nouitate vite ambulemus caſione ãt accepta:pcem̃ p mandatũ opatuz Deut. 


* | Colo. z. b. Si.n.cõplantati facti fumus fifitudi moꝛtis ẽ in me oẽm ↄcupiſcẽtiã. Sine lege.n.pcciñ 
| i cims:fimul z reſurrectõis erimus. Hoc ſcien moꝛtuũ erat. Ego ãt viuebaʒ fine lege aliqñ. 
tes qꝛ verus hõ nf ſimul crucifixus eft vt de Sed cü veniſſet mandatũ peci reuixit. Ego 

ſtruat᷑ coꝛpus pcci. vt vltra nen ſeruiamus åt moꝛtuus ſũ:⁊ inuentuz eft mihi mandatũ 

' V pccõ. Qui. n. moꝛtuꝰẽ᷑. iuſtifcatꝰẽ a pccõ.Si qò erant ad vitã:hoc eé ad moꝛtẽ naʒ pccm̃ 
1 110 . åt moꝛtui fum? cũ xho.credimꝰ qz filét viue occaſione accepta p mandatũ ſeduxit me:⁊ 


K t i is ia nő moꝛit᷑.moꝛs illi vltra nõ dñabit . Qð ſcm̃ ⁊ iuſtũ ⁊ bonũ. Qð gꝰbonũ ẽ mihi factũ 
nemoꝛtuꝰ ẽ pccõ.moꝛtuꝰ ẽ ſemel.qð at viuit et moꝛs. Abſit. Sed pcem̃ vt appareat pec? 

viuit deo. Ita ⁊ vos exiſtiate vos moꝛtuos catum p bont opatuz eſt mihi moꝛtẽ: vt fiat 

qͥdẽ eſſe pccõ viuentes at deo in xpo iu. Nõ ſupꝛa modũ peccãs pcem̃ p mãdatũ Scimꝰ 
ergo regnet pccm̃ in vfo moꝛtali coꝛpoꝛe. vt . u. qꝛ lex ſpiritualis ẽ. Ego åt carnał ſũ:venũ 
Cobediat ↄcupiſcentijs eius. Sz neq; exhibea dat? fub pccõ. d. n. opoꝛ nõ ĩtelligo. nõ. n. 
tis membꝛa va arma iniqͥtatis pccõ.ſed ex qð volo bonũ:hoc ago: ſʒꝭ qò odio maluʒ: il/ 


J. hibete vos deo tang ex mortuis viuentes: lud facio. Sidt qð volo iliud facio.ↄſẽtio le 

1 memdnꝛa vfa arma iuſticie deo. Pecm̃. n. vo gi qm̃ bona ẽ̃. nunc dt iá nõ ego opo? illò:ſʒ 

1 f i bis nõ dñabit . Nõ. neſub lege eſtis.ſʒ ſub gra qò hitat in me pccm̃. Scio. n. qꝛ ñ habitat in 
1 1 | Quid ergo. Peccauimꝰqm̃ ũ ſumꝰſub lege me hoc éi carne mea bonũ.nã velle adiacet 

l ö gz ſub gra. Abſit. An nefcit qñ cui exhibetis mihiꝛpꝑficere ãt bonũ nó inuenio. Non. n qò 


144 vos fuos ad obediendũ. i eſtis eiꝰcui obe volo bonus hoc facio:ſʒ qò nolo maluʒ hoc 
| 1 04 diſſis.ſiue peci ad moꝛtẽ fiuc obeditiõis ad ago. Si ãt ꝗqð nollo illꝭ facio nõ iã ego opo? 


í iuſticiã. G fas at deo ꝙ fuiſtis ferui pccĩ obe illd:ſʒ qô hitat in me pect. Inuenio igitur le 
Y ' diftis at ex coꝛde in cå foꝛmã doctrine ĩ qua gévolenti mihi facere bonũ:qꝛ nib: maluʒ 
E: | i traditi etis. Liberati ãt a pccõ ferui ſci eſtis adiacet Condelectoꝛin. legi dei fi ĩterioꝛẽ 


O uſticie. Hu manũ dico. ꝑꝑ ifirmitatẽcarnis poies. ideo ãt aliã legẽ in mẽbꝛis meis re 
veſtre. Sicut. n. exhibuiſtis membꝛa vetra pugnanté legi mentis mee: ⁊ captiuitatem 


C 


mus cũ illo.ſciẽ tes p xpᷣs reſurgẽs ex moztu p illud orcidit.taqʒ lex qͥdẽ ſcã:⁊ mãdatuz Timol 


me in lege peecatſqͥ ift ĩmẽbꝛis meis. Infe 
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2 


l. Id 


2. 4. a onis filioꝑ in 
Y.. b ſpᷣs teſtioniũ 


lix ego:hõ:qͥſ me liberabit ð coꝛꝑe moti hp? 
fa di. ꝑ ih rý3 dñz nf3.Jgif ego iße men 
te fuio legi di. carne ãt legipeci. VIII 
Jil ergo uũc danatõis é his å ſũt i 
po ihu a ñ bz carnẽ ãbulãt. Lex. n. 

a ſpũs vite in xpo ieſu.liberauit me a 
lege pcci ⁊ moz. Hi qð ĩpoſſibile erat legii 
d infirmabaf p carné: ðs filiũ ſuũ mittés in 
ſikitudinẽ carnis peci ⁊ de pccõ danauit pec 
catũ.in carne vt iuſtificatio legis ĩpleret᷑ ĩ no 
bis: qͥ ñ f3 carnẽ ãbulamꝰ:iʒ fm ſ pi. Qui. n. 
#3 carné fút. carnis ſũt ſapiũt:qͥ vo fz ſpm̃ 
å funt ſpũs ſentiunt. Naʒ pꝛudentia carnis 
moꝛs eſt:pꝛudẽtia åt ſpᷣs vita ⁊ pax. Am̃ fa; 
piẽtiacarnis inimica é do. E egi n.dei nõ ẽ 
ſubiecta.nec.n.pᷣt. Qui ãt in carne ſunt deo 
placere nô pñt: Nos at in carne ñ eſtis:ſʒ in 
ſpũ:ſi ti ſps dei hitat i vobis fi ås at ſpm̃ rpi 
ñ h ch ñ eſt eiꝰ. Si at xpᷣs i vobis eft cop’ 
dé moꝛtuũ ch ppi pccĩ . fps do viuitꝓpt᷑ iu 
ſtificatiõeʒ.ð li fps eius å ſuſcitauit ihᷣm a 
moꝛtuis hitat in vobis:qͥ ſuſcitauit iHz xpᷣm 
a moꝛtuis viuificabit z moꝛtalia coꝛpa vfa: 
ꝓpt᷑ inhitantẽ ſpm̃ eP in vobis. Ergo frẽs ð 
bitoꝛes fum? nõ carni pt Fz carné viuamus 
Si. n. hm carné vixerit moꝛiemĩ:ſi åt ſpũ fcã 
carnis moꝛtificauerit̃.viuet᷑. Quicnq;. n. ſpũ 
dei agũt᷑ pifi filij di. Nõ.n.accepiſtis ſpm̃ fer 
uitutis iteꝝ in tioꝛe:ſʒ accepiſtis ſpm̃ adopti 
quo clamam? abba pf. Jpe.n. 
reddit ſpñ̃i nro:ꝙ ſumꝰ filij di. 


e. 4d Si difit hrdes:hr des qͥdẽ᷑ di:coheredes 


5 


at xp̃isſi ti ↄpatimur: vt ↄglificemur. Exiſti 
mo. n. ꝙ ñ ſunt ↄdigne paſſiões hꝰtꝑie ad fu 
turã gloꝛiã q̃ reuelabit᷑ in nobis. Nã expecta 
tio creature reuelationẽ filioꝝ dei expectat. 
Aanitati.n.creatura ſubiecta ẽ n volés: fed 
ꝓpter eũ qͥ ſubiecit ea i ſpe:qꝛ ⁊ ipa creatura 
liberabit᷑ a ſeruitute coꝛzuptiõis in libertatẽ 
gloꝛie filioꝝ di. Scimus. n. ꝙ ois creatura in 
gemiſcit ⁊ parturit vig adbuc. Mó ſolũ åt il 
la ſʒ ⁊ noſipſi pmitias fps būtes:t ipſi intra 
nos geminiꝰ adoptionẽ filioꝝ di expectan⸗ 
tes redẽꝑptionẽ coꝛpis nr̃i:Spe.n.ſalui facti 
fumus. Spes $t å videt᷑ nõ eft ſpes. Naʒ qs 
videt qͥs:quid ſꝑat.Si at qð nõ videmꝰ fpe 
ramus: per patiẽtiã expectamus, S ilr auteʒ 
⁊ ſpũs adiuuat infirmitutẽ nr̃am. Naʒ quid 
oꝛemꝰ ſicut opoꝛtet neſcimꝰ:ſʒ ipfe ſpũs po» 
ſtulatꝓ nobis genitibꝰ ĩenarrabilibꝰ. Gui 
aút ſcrutat᷑ coꝛda:ſcit quid deſideret fpiritus 
a? f3 deũ poſtulat p ſcis.Scimus aút qm̃ di 
ligẽt / dꝰ d eñ oia coopant᷑ in bonũ his qui 5ʒ 


ꝓpoſitũ vocati ſunt ſancti. Na quos pꝛeſci/ 
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uit. z pꝛedeſtinauit ↄfoꝛtes fieri tmaglnis i 
lij fui vt ſit iße p̃mogẽitꝰ ĩ multz fribꝰ. Zuos 
aŭt pᷣdeſtinauit:hos z vocauit:⁊ quos voca 
uit:hos et iuſtificauit.Quos åt iuſtiſicauit: 
illos ⁊ magnificauit. Quid ergo dicemꝰ ad 
5. Si de? p nobis ås 3 nos. Qui et ꝓpo filio 
fuo ñ peꝑcit:ſed p nobis oibꝰ tradidit il luz. 
Quõ nő et cũ illo oia nobis donauit. uis 
accuſabit aduerſus electos dei. Beꝰ qui iu- 
ſtificat. Quis é å ↄdenet. po iho å moztu? 
E imo d ⁊ reſurrexit:qͥ éadverterá verá ẽt 
interpellat p nobis: Quis ergo nos ſepꝑa ;/ 
bit a caritate xpi. Tribulatio:an anguſtia:an 
fames: an nuditase: an ꝑiculuz: an pſecutio: 
an gladiꝰ. Sicut ſcriptũ eſt. Aꝛꝓpt te moz P. 43. 
tificamur tota die eſtiati fum? ſicut ouis oc 
ciſionis.Sʒ in his oib? ſupamꝰ pp eũ å di 
lexit nos. Lert? ſuʒ.niqꝛ neq; moꝛs: nʒ vita: 
nz angeli:nʒ pncipatꝰ.nʒ vᷣtutes.nʒ iſtãtia: 
nz futura. nʒ foꝛtitudo.nʒ altitudonʒ ꝓfun 
dũ.nʒ creatura alia poterit nos ſepare a cari 
tate dei ꝗᷓ e in xpo ieſu dño no. Xx 

ritatẽ dico in xo hu. j mẽtioꝛ te 
ſtimoniũ mihi ꝑhibẽte ↄſcia mea in 
ſpũ ſcõ:qm̃ triſtitia eft mihi magna 

7 Stinuꝰ volo? coꝛdi ineo. O ptabam. n. ego 
ipfe anathema eẽ a xpo p fribꝰ meis å funt 
cognati mei fm carné å ſũt iſrahelite. quog 
adoptio é filiog:? glia ⁊ teſtm̃ ⁊ legiſlatio ⁊ 
obſequiũ ⁊ ꝓmiſſa quoꝝ přes ex qͥbꝰ eft rps i 
fm carné å ẽ fup oia ve? bñdictus in fecula 5. I. e 
amé. Nõ ãt ꝙ exciderit vᷣbũ dei. Nõ. n. ocs 
qͥ ex iſrael: hi funt iſrahelite:neq; qͥ ſemen i 
abꝛahe oc filij.Sʒ in iſaac vocabit tibi ſemẽ Geñ. vl. b 
d. nõ à fili carnis hi filij dei:ſed qui filijſunt G ala. .d 
ꝓmiſſiõis eſtimant᷑ in femine. Pꝛomiſſiõis Señ. 18 b. 
eni vᷣbů hoc eſt. Scdz hoc tp veniãt ⁊ erit Mad 
fare fili?. Hó folú at illa:ſʒ ⁊ rebecca ex vno Geũ e2 
ↄcuditu hũs yſaac pr̃is nr̃i.Cu.n.nõdũ nati 
fuiſſent aut aliqͥd boni egiſſent aut malt vt 
em electionẽ ꝓpoſitũ dei maneret. ñ ex oꝑi/ 
bus fs ex vocatiõe dict eft ei:qꝛ maio: ler: Geñ. qi 
niet minoꝛi ficut ſcriptũ é, Jacob dilexi.eſau malachᷣ.I. a . 
t odio habui · Quid ergo dicemꝰ. Hunga 1 
iniquttas apud deuz. Abſit. M oyſi. n. dicit. * 
M iſereboꝛ cui miſertꝰ ſum.⁊ miam bſtabo Exo. ʒꝛ.d. 9 
cui mifeboꝛ. Igit᷑ nő volẽt ncq; curret.ſ mi D j! E 
ſerẽt eſt dei. icit. n. fcriptura pharaõi. z Exo. 9.d il 
in hoc ipᷣm excitaui te vt oſtendã in te-vtuté 
meã. ⁊ vt ãnunciet᷑ nomẽ meũ ĩ vninerſa ter 
ra. Ergo cuins vult miſeret᷑.⁊ qué vult indu 

rat. © icis itag mihi. Quid adbuc grit. Elo 
lũtati.n.eiꝰqͥ reſiſtit. S hõ. tu qui es. qͥ rde 
as deo. Nunquid vicit figmetũ ei qui fe fin 

xit: quid me feciſti ſic. An ñ b3 iei figulus 
3 


E 
Eſa. 45. d 
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ati ex eadè maffa facere alis Adé vas in ho/ in ſines oꝛbis terre dba coy: Sed dico. kti i 
noꝛc᷑:alid do ĩ ↄtũeliã: Qð fi òs volésoñde åd ülrknõ cognouit. Pꝛim' moyſes vié Ego Deu. 52. 
re Irã ⁊ nota facere potentiã fud ſuſtinuit in ad emulationẽ vos adducã in ofm gentè.ĩ 
mita patientis vaſa ire apta in interitũ vt oũ gentẽ inſipiẽtẽ.in irã vos mittã.yſalas st au 
deret diuitias glie ſiue ĩ vaſa mie q̃ pᷣparauit dit ⁊ dieit. Inuentꝰ ſã a nó qᷓrentibꝰme palã Ea. 65.4 
in gliaz: Quos ⁊ vocauit nõ ſoluʒ ex iudeis apparul his å me nő interrogabãt. Ad iſt 
SO fee. ꝛ. d fed ét ex gẽtibꝰ:ſicut in oſee picit Aocabo ñ ãt dicit.Tota die expãdi man? meas ad po- 
* Pe. n. b plebẽ mea plebẽ meã ⁊ nõ dilectã . dilectã ⁊ pulum nő credentez.ſed ↄdicentẽ mihi. XI. 

Jco ergo. nuqͥd ðs repulit ppf3 ſuũ 1 


nó miam ↄſecutã.miam ↄſecutã. Et erit í lo⸗ 
co vbi dictũ eft eis no plebs mea vos: ibi vo Abſit. Mã ⁊ ego iſrahelita ſũ ex ſemi 
cabunt᷑ fili dei viui:pſaias át clamat pꝛo irf ne abꝛahã de tribu beniami. Non re 


Ela. joe Si fuerit nũerns filioꝑ iſrł tãq; arena marts pulit deꝰ plebẽ ſuã quã pᷣſciuit. An neſcitis 

reliqᷣe ſalue fent. Aerbũ. n. ↄſůmãs ⁊ abbe in belia åd vicit ſcriptura: quèadmodũ iter 

vans in cqͥtate:qꝛ vᷣbuʒ bꝛeuiatũ faciet vñs pellat deũ aduerſũ ifr: Dñe ꝓphᷣas tuos oc 3. Re. t 
fup terrã. Et ficut pᷣdixit plaias. niſi dñs faba ciderunt: altaria tua ſuffoderũt. ⁊ ego re ic i 


Elaa 
both reliqſſet nobis ſemẽ:ſicut ſodomaſci ef ſũ folus.z rät aiaz meã. Sz qͥd dicit illudinũ Ibid en 
6 ſemus 2 fe gomoꝛa ſimileskuiſſemꝰ Quid reſpõſũ. Relig mibi ſeptè milja virog:å nő 


ergo dicemꝰ:quod gentes q nõ li ectabant᷑ iu curuauerut genua añ baal. Sic ergo ⁊ ĩ hoc 
ſticid.aphhenderunt iuſticid: iuſtieiã åt que tße reliqͥe fm electionẽ gfe dei ſalue fcè tút 
er fide eſt.iſrł wo ſectando legẽ iuſticie i legẽ Si ãt gr̃a iã nõ ex opib’. Alioqui gra ia nõ ẽ 
iuſticie nő puenit. OQuareꝰqꝛ nõ ex fidens qi gra. Auid gꝰ:Qð qͥrebat iſrl hoc ii é ↄlecutꝰ 
er operibus. Offenderunt. n. in lapidẽ oſſen electio ĝt ↄſecuta t. ceteri 0o excecati fi ficut 
ga. . d. ſionis ſicut ſcriptñ eſt. Ecce pono in onla, ſcriptũ t᷑. Dedit illis do ſpm̃ ↄſũptõis oculos Eſa. G. e 
pidem offenſionie ⁊ petram fean dali: ois q vt nõ videãt.⁊ aures vt nõ audiant vſqʒ ĩ ho 
X diern diẽ᷑. Et dð dicit. Fiat menfa eoꝝ coꝛaʒ Ps. 68 


credit in eum non confundetur. ; 
* Ratres:voluntas àᷣdẽ coꝛdis mei ⁊ ipſis in laqueũ:⁊ in captionẽ ⁊ in ſcandaluʒ 


obſecratio ad ven fit ꝓ il in ſaluteʒ. ⁊ in retributionẽ illis. bſcurent᷑ oculi eoꝝ 

I Teſtioniñ. n. phibeo illis ꝙ emulati ne videant.⁊ doꝛſũ eog fp icurua . ico ergo 
oné qͥde dei hñt: iz nő fs ſcĩaʒ. Ignoꝛates. n. nunqͥd ſic offenderũt vt caderent A bſit. S 

inſticia dei ⁊ ſuã rentes ſtatuere: iuſticie di illoꝝ delicto. ſalꝰ eft gentidꝰ: vt illos emulct 
nd fát ſubiecti. Finis. n. legis rõᷣs. ad iuſticis Qð fi delictũ ilog diuitie ſunt mundi.⁊ di- 
oi credenti. Moyſes. n. ſcripſit: qm̃ iuſticiam minutio eog diuitie gentiuʒ. quanto magis 
Leut. id. aꝛ 4 ex lege eſt. qͥ fecerit hol vinet in ea. q̃ aũt ex plenitudo coz. Hobis. n. dico gentibꝰ. Quã 4 
Beu. 30. . fide eſt iuſticia ficut dicit. Me dixeris in coꝛ / diu qͥdẽ ego ſũ gentium apoſtolus. miniſte?ꝰ 
i 


de tuo å aſcendet in celũ.i.xpᷣm deducere. at rium menz honoꝛifirabo.ſi quo mõ ad emu 


i ås deſcendet in abyſſũ. hoc eſt xm a moꝛtu landũ ꝓuocem carné meã.⁊ ſaluos facti ali 
Ibidem is reuocare.Sʒ quid vicit ſcriptura. Pꝛope quos ex lis. ſi. n. amiſſio cog reconciliatio 
8 t o bů i oꝛe tuo ⁊ i coꝛde tuo. oc ẽ dᷣbũfidei eſt mundi. q aſſumptio niſi vita ex moꝛtuis. 


qð pᷣdicamꝰ:qꝛ fi ↄfitearis iu oꝛe tuo dñʒ ibz ad fi delibatio ſancta eſt.⁊ mafia Et ſi radix 
z in coꝛde tuo credideris yoe? illũ ſuſcita -/ ſancta.⁊ rami. qð f aliqui ex ramis fracti fút C 
nit a moꝛtuis:ſaluus eris. Coꝛde.n.creditur tu ãt c oleaſter eſſes. mißtus es in illis.⁊ fo- 
Aa. 28. D. ad inſticiã. oꝛe ãt ↄfeſſio fit ad ſalutẽ. Sicit cius radicis ⁊ pinguedinis oline factus es 
n. ſcriptura. Ois qͥ credit in illũ.nõ ↄfundet᷑ noli gloꝛiari aduerſus ramos.qð fi gloꝛiaris 
2. Log. 8. b Nõ. n. eſt diſtictio indei 2 greci. Nã idẽ dñs nõ tu radicẽ poꝛtas.ſed radix te. Sicis ergo 
Joel. . g. oinm diues ĩ oča qͥ fuocãt il. SQĩs. n. aͤcũqʒ Fracti ſunt rami vt ego inferar Meneꝓpter 
m at. iʒ c inuocanerit nomen vti falu? cerit Quomõ incredulitatem fracti ſunt. Tu aũt fide ſtas 
Acta ergo inuocabũt: in qué nő crediderũt. Aut noli altũ ſapere Ted time ſi.n. deus naturali 
quõ credent ci. quẽ ns audiet᷑t'quõ taudi bus ramis non pepercit. ne foꝛte nee tibi par 
ent ſine pᷣdicãte?quõ b6 pᷣdicabũt nif mittã cat. vide ergo bonitatem ⁊ ſeueritatem dei. 
Ca. 5ꝛ. b tur:ſicut ſcripti ẽ. quã ſpecioſi pedes enuige In cos quid em qui ceciderunt ſeueritatẽ in 
Panid. liʒantiũ pacẽ: en ãgelizatii boa. Sed nõ oẽs de aũt bonitatẽ dei ſi ꝑmanſeris in bonitate. 
CI. 53. a. obe dq nt eu agelio. yſaias n. dic. t. Bñe qͥs cre Alioqͥn ⁊ tu excideris. ſed ⁊ illi ſi nó pman, 
Joni didit audrut no. Ergo fides ex auditu: au ſerint in icredulitate inerent Motẽs eſt. n. 


D dit? ãt ptb rji Sed oico.Nunqd nõ au deb itep inſerere illos. nam ⁊ ſi tu ex natura 
ſi excilus es oleaſtro ⁊ contra natura ĩſertꝰ 


* 8.8. dicrũt.Et qͥdẽ i oim terrã exiuit fon’ coꝝ.⁊ 
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es in bon oſiuã.qudto magis þifm natu / Pui dees bõa:nõ ti coꝛa deo. i ẽt cord oib? l. We.. b 


inſerentur fue oline. Nolo.n.vos ignorare 
frẽs miſteriũ hoc vt nõ fitis vobiſipis ſapiẽ 
tes:qꝛ cecitas ex pte ↄtingit i iſrłidonec ple- 
nitudo gẽtin intraret.⁊ fic oĩs iſrael ſaluꝰ fie 
ret ſicut ſcriptũ eſt. Aeniet ex ſon.qui eripi 
at ⁊ auertat impietatem ab iacob. Et hoc il 
lis a me teſtm̃.cũ abſtulero peccata eoꝛum. 
Secudũ euãgeliũ quidẽ inimici ꝓpt᷑ vos f3 
electionẽ ãt cartun ꝓpter pr̃es. Sine pnia 
eni funt dona ⁊ vocatio dei. Sicut eni aliqñ 
⁊ vos nõ credidiſtis deo. nunc aŭt miſericoꝛ 
did ↄſecuti eſtis ꝓpter incredulitatẽ illoꝛuʒ 
ita ⁊ iſti nũc nő crediderut i vr̃aʒ migicoꝛdiã 
vt ⁊ ipli miam ↄſequãtur. C õcluſit. n. öðs oia 
in ineredulitate.vt oium miſereat᷑ O altitu 
do diuitiaꝝ ſapiẽtie z ſcie det. q; incõpꝛehen 
ſibilia funt indicia eius z inueſtigabiles vie 
9. c eius. Quis ení cognouit ſenſum dñi.aut åo 
40. C conſiliarius eius fuit. Aut quis pꝛioꝛ vedit 
2:20 u ⁊ xetribuctur ei Qm̃ er ipſo eper ipm i 
l. ipfo fút cia iph gloꝛia in fecula. Amé: XII 
1 y H ſecro itaq; vos frés per mĩaʒ dei 
. 4. d 


59. 


vt exhibeatis coꝛꝑa vfa hoſtiã viuẽ 
tem. ſanctã. deo placẽtem.rõnabile 
o bſequiũ vr̃ m. Et nolite confirmari huic ſe/ 
culo.ſed refoꝛmamini in nouitate fenfus ve 
5. 5. d ſtri: vt pꝛodetis que ſit voluntas dei bona z 
4 a beneplacens z perfecta. Dico.n.ꝑ gr̃aʒ que 
data eft mihi oibus qui ſunt inter vos non 
plus ſaꝑe q; o3 ſapere.ſed ſapere ad ſobꝛie/ 
tatem.⁊ vnicuiq; ſicut deus diuiſit mẽſuraʒ 
2. b fidei.Sicut enim in vno coꝛpoꝛe multa mé 
. 4· a bꝛa habemus oia aut mẽbꝛa nõ eundẽ actũ 
Habent. ita multi vnũ coꝛpus ſumus in rpo 
ſinguli autem alter alterins mẽbꝛa habẽtes 
donationes cóm gr̃am que data eft nobis 
differentes. Sine ꝓphetiam.ſcòðm rationes 
fidei Siue miniſterium in miniſtrando.Si 
ue qui docct in doctrina. Qui exhoꝛtatur 
in exhoꝛtando. ni tribuit in ſimplicitate. 
Qui pꝛeſt in ſoł icitud ne. Qui miſcretur. 
ö. 5. a in hilaritate. Dilectio fine ſunulatione. 
4c. Odicutes malũ: adherentes bono. Cari- 
2. C tatẽ frat᷑nitatie ĩuicem diligẽtes:honoꝛe in 
eb uicẽ p̃uenientes.Sollicuudine nő pigri.ſpi 
ritu feruentes.dño ſeruiẽtes.ſpe gaudentes 
in tribulatione patictes.ofoni inſtãtes: Ne 
Iz à ceſſitatibus ſcõꝝ cõicautes. oſpitalitateʒ 
ſectãtes. Bñdicite pſequẽtibꝰ vos. Budi 
cite ⁊ nolite maledicere. Gaudere cũ gan 
dentibꝰ fiere cå flentibus. Idipſum innicẽ 
l. 3. a ſentientes. Nõ alta ſapientẽs.ſed bumilib? 
conſentientes. Noltte eſſe pꝛudentee apud 
tosc voſmetipſos. ulli mali ꝓ malo reddetes: 


282. 


hoĩbꝰ. Si fieri pt qdex vobis ẽ᷑.cũ oib? hoibꝰ 2. C oꝛ. 8. a 
pace hñtes. Nõvoſmetipos defẽdẽteſ cariſſi hebꝛe. 12.5 
mii date loch ire. Script ẽ n. u ihi vindi Seut.ꝛ.e 
ctam.⁊ ego retribuam dicit dominus. Sed bebꝛe. io. f 
fi eſurierit inimicus tuus ciba illus: ſi ſitit: po Pꝛo. 25. e. 
tú da illi Hoc enim faciẽs carbões ignis có 
Seres fuper caput eiꝰ. Noli vincia malo:ſed 
vince in bono malam. XIII 
Monis aia ptãtibꝰ ſublimioꝛibꝰ fub- A 
dita fit, Non eſt. n. ptãs niſi a deo: Saß. C. a 
Que at funt a deo:oꝛdinata ſũt.ita/ 
œ q teſiſtit ptãti: dei oꝛdinatiõi reſiſtit: ui 
ãt reſiſtũt:ipſi fibi dànationc᷑ acqrũt. Na pn 
cipes nõ funt timoꝛi boni opis ſʒ mali. glis 
aŭt nő timere ptãtẽ. Bonũ fac ⁊ hõbis lau B 
dé ex illa. D ei.n.miſter et tibi i bon. Si ãt 
mal feceris tine, Nõ.n.ſine cå gladiũ poz 
tat. D ein. miſter ẽ:vindex in irá ei qͥ malus 
agit- Jóg neceſſitate ſubditi eſtote nő folus 
ꝓpter irã:ſʒ ét ꝓpt᷑ ↄſciaʒ. Jõ. n. ⁊ tributa p- 
ftat. Miſtri.n.dei ſũt i hoc ips hᷣuiẽtes. Red 


dite ergo oib? debita.C ui tributũ:tributuz: Math. 2.c⸗ 


cui vectigal vectigal:cui timoꝛeʒ timoꝛem: 

cui honoꝛẽ honoꝛẽ. Nemini aͤcqᷓ debeat ni E 

ſi vt inuicẽ diligat. Qui. n. diligit ꝓxumũ le 

gẽ ipleuit.nã ñ adult᷑abis.ñ occides.ñ foras cuſ. 5. 
beris.ñ falſũ teſtioniũ dices. ñ ↄcupiſces:⁊ i. > 
qð ẽ alidð mãdatũ ĩ hoc vᷣbo iſtaurakdtliges PER fir 

ꝓximũ tuñ fié teips Silectio primi malũ ñ- Zeni Igb 
opat. Plèitudo ergo legiſ ẽ dilectio Et hoc Mit. 22. b 
ſciẽtes q? tpᷣs:qꝛ hoꝛa ẽ id nos de ſõno ſurge Gal. Sc. 
re. nũc. n. ꝓpioꝛ eſt nfa ſalꝰ q; cũ credidimꝰ Jac 12: b 
Nox pceſſit:dies ãt appꝛopinq̃uit: A bijcia/ ; 
mus ergo opera tenebrarum tindusemur 
arma lucis fic vt in die ambulemus. Non Luc. ꝛi.g 
in comeſſationibus ⁊ ebꝛietatibus: nen in ee 
cubilibꝰ⁊ ĩipudicitijs.nõ ĩ ↄtẽtõe z emulatio 8 

ne: ſs iduimint dñm theſuʒ xpᷣmi⁊ carme cu Gal. g. c 
raʒ ne feceritis in deſiderijs. XIIII I. Pe. 2. b 

; firmũ at in ſide aſſumite:nõ in di A 

í ſceptatiõibꝰ cogitationum: A liꝰ. n. 
credit mãducare ſe oſa: Qui aũt in» 

firmus eſtlolus manducet. Is qui mandus 
cat non manducantem non ſpern at: ⁊ qui 
non manducat:manducantem nom ſiudicet 
Deus enim illum aſſumpfit: Tu quis es qui Jacobi. 4e 


indicas alienum ſeruum. omno fuo ſtat 
aut cadit.Stabit autem. Potens eſt enim 
deus ſtatuere lum. Nam aling indicat diẽ 
inter diem:alius autem judicat omnem di 
em. Anuſquiſq; in fuo ſenſu abundet. Sui 
ſapit diem domino ſapit.Et qui manducat. 
oio mãducat Gratias eni agit deo. Et nő 
mãducat dño ú maducat ⁊ piesa agit deo. 
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Er oY . 
tes ſpabůt. De? aŭt ſpei repleat vos oi gau · 
dio z pace í credẽdo vt abidetis ĩſpe ⁊ vᷣtu/ 
te ſpũs ſci.Certꝰ få aút fratres mei T ego ipe 
1 ; no S vobis. qm̃ z iph pleni eftisoilectiõerepleti E 
Jacobi. . c ⁊ reſurrexit. vt ⁊ viuoꝝ ⁊ moꝛtuoꝛu oñ. Tu ol ſcia ita vt poſſitis alterutrũ monere Huda 
i aũt qͥd iudicas fřem tun. aut tu quare fpermf cius aũt ſcripſi vobis fratres ex pte tan in 
ftem tuñ. Oẽs eniftabim? ante tribunal xi memoꝛiã vos reducés:pp gíam å data é mi 
Eſa. 45. d. Scriptũ eſt eni. Aiuo ego vicit oñ s:qm̃ mihi hi a deo vt ſim miniſter xt ißu in gentibus 
Phili.2. ba. flectet᷑ oé genu:⁊ ois lingua ↄfitebit deo. Ita ſcificans cuangelium dei · vt fiat oblatio gett 
2. Cor. . b q; vnuſqſq; nim p ſe rõnem reddet deo. Nõ tiñ accepta ⁊ ſcificata in ſpũ ſctõ. Ho igi ui 
C ergo amplius iuicẽ iudicemꝰ. Sed boc iudi⸗ gliam í xpᷣo u ad deũ. Non. n.audeo aliqd 
cate magis ne ponatis offendiculũ fr̃i vel ſcã loqͥ ceog p me nõ efficit xpᷣs in obedientiaʒ 
dalũ.Scio z ↄfido i dño ieſu: qꝛ nihil cómus gentiũ tbo ⁊ fact i virtute ſignoꝝ ⁊ prodigi 
nep ipm mfi ei qͥ exiſtimat åd cõmune eé ul oꝛũ: in vᷣtute ſpũs ſci:ita vt ab irm p circuitũ 
u cõmune . Si eni ꝓpter cibũ frater tuꝰ tri vſq; ad illyricuʒ repleuerim cuangelium xßi E 
ſtak:iã nó fm charitatẽ ambulas. Holi cibo Sic aũt pᷣdicaui euageliũ hocꝛũ vbi noĩatꝰ é 
tuo illũ ꝑdere ꝓ quo rps moztu? eſt. Non er xhᷣs ne ſuꝑ alienũ fundamentum edificarem 
go blaſphemer bonũ nm. N⸗ eſt eni regnuz f3 ficut ſcriptů . Qm̃ aͤbus nő ẽ annũciatũ ð Eſa. 5. 


Neno. nint᷑m ſibi viuit t nemo ſibi moꝛitur. 
Sine eni viuimuſ:dño viuimꝰ:ſiue moꝛimur 
do moꝛimur.Siue ergo viuimus:ſiue mezi 
mur dñi fum’. In poceni chriſtꝰ moztu’ eft 


* 


| 
0 
dei eſca ⁊ potꝰ:ſed iuſticia ⁊ par ⁊ gaudiũ in eo videbũt:⁊ å nő audierũt intelligẽt. Pꝛo / 4 
ſpũſctõ. Qui eni in hoc ſeruit chriſto: placet pter qð ⁊ impediebar plurimũ venire ad vos i 
deo ⁊ ꝓbatꝰ eſt hoibus. Jtag que pacis ſunt ⁊ ꝓhibitus fum víg adhuc: Munc vero vlte⸗ A 
ſectemur:⁊ å edificationis ſũt i ĩuicẽ cuſtodia rius locũ nô hñs i his regionibꝰ: cupiditatẽ 4 
g 
10 


Titum.i.d. mꝰ. Noli ꝑp eſcã deſtruere op? dei. Oia qͥdẽ aũt hñs veniẽdi ad vos ex multis ia pꝛecede 


ſunt mũda fced malũ eſt hoĩ q p offendiculuʒ tib? annis. cum in hiſpaniã ꝓficiſci cepo fpe” l 
1. Coꝛ. 8. d mãducat. Bonũ eſt nõ mãducare carne ⁊ n ro ꝙ pteriens vided vos: za vobis deducar 
bibere vinũ nz ĩ qͥ frar tuꝰoffẽ dit aut ſcadali / illuc ſi vobis pꝛimũ ex pte fruit? fuero. Nc 9 
za aut ifirmat᷑. Tu fidẽ quã hẽs pence temet igitur ꝓficiſcar in irim miniſtrare ſcis. Pꝛo⸗ j 
bauerunt.n.macedonia ⁊ achat collafton eg 


ißz habe coꝛã deo. Geatꝰqͥ i iudicat ſemetip 0 7 4 
aliquem facere in pauperes ſanctoꝛum q ci 


r ſum in eo ꝙ ꝓbat. Qui auté diſcernit:ſi md 
ducauerit danatꝰ eſt qꝛ nõ ex fide. Oẽ᷑ ãt ad irim Placnit. n. eis ⁊ debitoꝛes ſunt coꝛum f 
nõ eſt ex fide peccatũ eſt. Va ſi ſpũaliũ eoꝝ ꝑticipes facti ſunt gẽtiles 1. Coꝛ. 
debẽt zi carnalibus miſtrare eis. Hoc igiturr 


Ebemus autem nos firmioꝛes ibecil 
litates infirmoꝛũ ſuſtinere:⁊ non no 
— bis placere. Anuſquiſq; vetrum ꝓ/ 
„xino fuo placeat in bonum ad edificatione3 
Etenim chriſtus non fibi placuit. f ficie ſcri⸗ 
PS. C8. ptũ éimpzoperia ipꝛoperantiũ tibi ceciderũt 
fup me. Quecunqʒ n. ſcripta funt ad no 

ſtraz doctrinam fcripta ſunt vt per patientis 

am ⁊ conſolationẽ ſcripturarũ ſpem hẽamu 

M Deus añt patientie ⁊ ſolatij det vobis idißm 

ſaꝑe in alterutrũ fm ihm rpms vt vnanimes 

vno oe honoꝛificetis deũ ⁊ patrem di nfi 
ieſu chriſti. Pꝛopter quod ſuſcipite muicẽ ſi 
cut ⁊ rps ſuſcepit vos in honoꝛẽ dei. icon- 
xóm ihm miniſtrů fuine circunciſionis ꝓpt᷑ 
vp9eritatem del ad confirmandas pꝛomiſſiöes ſtatis cii dcung negocio vriindiguerit. Ets 
patrũ gentes aŭt fuper miſericoꝛdia honoꝛa eni ipſa q; aſtitit multis:? mihi ipſi. Saluta, 
2. Re. . d. re deũ ficut fcriptum eſt. Pꝛopterea confites te pꝛiſcã ⁊ aqͥlã adiutores meos in xpo iwá 
18.17. C boꝛ tibi in gentibus domine. 2 noĩ tuo cãta / pꝛo anima mea fuas ceruices ſuppoſuerunt: i 
5. 116. bo. Et iterũ dicit. Letami getes cũ plebe eius quibus non ſolũ ego gr̃as ago: ſed T cũcte ec 
Et iteꝝ. Laudate ocs gẽtes dũm ⁊ magmi cleſie gẽtiũ ? domeſticã eccleſiã eoꝛuʒ. Saln 
Ela. I. c. cate e oẽs populi. Et rurſꝰ yfaias ait. Et erit tate ephenetũ dilectum nuhi:q e pꝛimitiuus 
radix iefez å exurget regere gẽtes:ĩ eu gen ali i xpo rcf „Salutate marid que multum 


cũ cõſũumauero t aſſignauero eis fructũ hd: 
p vos ꝓſiciſcar in hiſpaniã.Scio aút qm̃ ve? 
niẽs ad vos in abũdantia bũdictionis xhi ve 
niaz. Obſecro ergo vos frẽs p dũm noftrum 
ihm xßm zp caritatẽ fci ſpùs vt adiuuet me 
in ofonibus vr̃is p me ad den: vt liberer abi 
fidelibꝰ å ſũt ĩ iudea:⁊ obſequij mei oblatio | 
accepta fiat in itm ſcis: vt venias ad vos in 
gaudio p volũtatẽ dei vti refrigerer vobiſcuʒ 
Deus autem pacis fit cum omnibus vobis. 
men. XVI 
Ommeẽ do aũt vobis pheben ſoꝛoꝛ W 
nfam å éi miniſterio eccleſie q̃ è cen 
chr vt eå ſuſcipiatis in dño vigne ſcis ⁊ aſſi 


— 
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-As 


Ad romanos 


laboꝛauit in vobis. Salutate andronſcũ ⁊ iu 
liã cognatos ⁊ ↄcaptiuos meos: À fút nobi» 
les in aplis:qͥ ⁊ añ me fuerũt in xpᷣo ieſu.Sa 
lutate ampliatũ dilectiſſimum mihi in dflo. 
Salutate vꝛbanũ adiutoꝛc nfm in rpo ieſu ⁊ 
ſtachin dilectũ meuz.Salutate appellé ꝓbũ 
in xp̃o. Salutate eos qui funt ex ariſtoboli 
domo.Salutate herodionem cognatũ meũ 
ſalutate eos qui ſunt ex narciſci domo: å ſũt 
in domino. ſalutate triphenam ⁊ triphoſam 
q̃ laboꝛant in dño.ſalutate ꝑſidã cariſſimã å 
mltũ laboꝛauit ĩ dño.ſalutate rufum electũ 
in domino ⁊ matrem eius ⁊ meam. ſalutate 
aſineretum phlegontam hermem patrobaz 
herman:e qui cum eis ſunt fratres. ſalutate 
philologum ⁊ iuliã nereum z ſoꝛoꝛem eius 
z olympiadẽ:⁊ oẽs qͥ eũ eis funt ſcõs. faluta 
te inuicẽ in oſculo ſcõ.Salutãt vos oẽs eccle 
ſie rpi Nogo aũt vos frẽs vt obſeruetis eos 
qͥ diſſenſiões ⁊ offẽdicula pꝛeter doctrinam 
gꝗuã vos dediſtis faciunt:⁊ declinate ab illis 
d Huinſcemodi. n. xpᷣo dño nó ſeruiunt. fs fuo 
ventri.⁊ ꝑ dulces ſermones ⁊ benedictiones 
ſeducunt coꝛda innocentuĩ Neſtra eni obe- 
dientia in oi loco diuulgata é. Gaudeo igit 
in vobis fed volo vos ſapientes effe in bono 
z ſimplices in malo. Deus aũt pacis cõterat 
fathanã fnb pedibꝰ vf̃is velocit᷑. Gtr̃a dñi nfi 
ieſu xßi vobiſcũ.Salutat vos timotheus ad 
iutoꝛ meus:⁊ lucius z Jafon z ſoſipater co? 
gnati mei.Saluto vos ego tertius qui ſcripſi 
epiſtolã in dño.ſalutat vos catus hoſpes me 
us ⁊ aake ae vos eraſtus ar 
charius ciuitatis ⁊ quartus frater: Gr̃a dñi 
nr̃i ieſu xßi cũ oibus vobis, Amé, Ei aũt qui 
potens é vos firmare turta euãgeliũ meuz 
⁊ predicationẽ iefu rpi ſᷣm reuelationẽ my? 
ſterij tempoꝛibus eternis taciti qð nũc pate⸗ 
factũ ép ſcripturas ꝓphᷣaꝝ ſᷣm pᷣceptũ eterni 
dei ad obeditionẽ ſidei ĩ cũctis gentibus cov 
gniti foli ſapiẽti deo p ieſũ xpᷣm:cui honoꝛ ⁊ 
gloꝛia in fecula ſeculoꝝ. Amen. ig 
Explicit epla Pauli ad romanos. Incipit 
ꝓlogus in pꝛimã epłlam ad Coꝛinthios. 
Miſtola pꝛima ad coꝛiuthi⸗ 
os mitas cas diuerſaſq; ↄpl 
ctif. Quaꝝ ꝑtẽ relatiõe fratꝝ 
cognouit apls. Partiz ißoꝝ 
coꝛithioꝝ fi lr̃is indicate. nõ 
nullas vo p offici ſui cura: 
aut oꝛdinat aut emẽdat:⁊ varijs curatiõibꝰ 
medet᷑:diuerſa ifirmitate laguẽtibꝰ. naʒ apð 
eos pꝛimũ curat᷑ diſſenſionis vitiũ:qð multi 
pſeudo aploꝝ vnitatem intulerunt ſcinden/ 
tes ecclie:vt ꝓpꝛij nois facerent ſectatoꝛes: 


dũi noſtri ieſu xpi.Fidelis deus per quẽ uo 


TEE 


qð his expꝛobꝛatur verbis apto oc añt oir: LEOID. 


co:qð vnuſquiſq; vr̃m dicit. Ego quidem ſuz 
pauli. ego autem apollo ego vero cephe ego 
aũt xpᷣi. Et oblique bozum fe dicit facere no- 
minũ mentionem: vt multo magis erubeſcãt 
id fe facere fub falſoꝝ apłoꝝ noĩbus: quod ẽt 


fi fub pauli ⁊ petri fiet noĩe:diſpliceret.Secũ I. Coꝛ. g. a 


da cã eius inducitur:qui paterne oblitus re 
uerentie vxoꝛem ſibi nõ erubuit facere de no 
uerca. Quod facinus ls foꝛnicationeʒ appel 
lauerit apoſtolus:tamen ita cõdemnauit :vt 
in vltionẽ facti auctoꝛẽ talis operis diabolo 
judicauerit deputandũ.impoſita iudicioꝝ z 
litiñ tertia qõue.Qnarto loco matrimonio» 
rú iura tractant᷑ his. Quinto loco virginitai 
cõſiliũ velut e vicino cõiungit᷑.ſexto loco de 
eſcaꝝ licentia diſputat᷑.ſeptimo atq; octauo 
loco de attondendo viris :z mulieribus ver 
lando capite:ac ſacramentoꝛum cõmunione 
pꝛecipitur. Hono loco emulatio que diuerſi 
tate donoꝛum ſpiritalium naſcebatur ſub ex 
emplo membꝛoꝝ ⁊ coꝛpoꝛis caſtigatur. De 
cimo reſurrectionis ſpes multis ⁊ argumen 
tis z rationibus appꝛobat᷑. Altimo ve collis 
gendis ad neceſſitatem ſcõꝝ noie caritat cu- 
ra vel edificatio cultui iponit᷑. Jnterierúf his 
pauce qͥ aut: vt quibuſdã vr̃:pèdẽt ex ſuperio 
ribus: aut bit lʒ ꝓpꝛias tñ ꝑuulas actiones. 
Explicit ꝓlogus. Incipit argumentum. 
- Oꝛinthij funt achaici:⁊ hi ſiliter 
ab aplo audierũt verbũ vᷣitatis: 
⁊ ſubuerſi funt multifarie a fats 
fis aplis. Quidaʒ a philoſophie 
verboſa eloquentiaꝛalij fecta lez 
gis iudaiee inducti ſũt. Hos reuocat apls ad 
verã fidẽ ⁊ euãgelicã ſapictiã:ſcribẽs eis ab 
epheſo ꝑ timotheũ diſcipulũ fuum. 
Explicit argument. Incipit epiſtola ad co 
rinthios pꝛima. Capitulũ 1 
Aulus vocatus apłs ieſu xpi 
p voluntatẽ dei ⁊ ſoſthenes 
frater ecclefie dei q̃ ẽ coꝛithi: 
lanctificatis in xpᷣo ihu voca 
tis fcis cũ oibus qͥ iuocãt no 
j mé dñi nfi ieſu xpᷣi in oi loco 
ipfoꝛum ⁊ noftro. Gratia vobis ⁊ pax a deo 


patre noſtro:⁊ dio ieſu rpo Gratias ago do J. 4. d 


meo femp p vobis in gratia dei que data eft 
vobis in xpo ieſu:qꝛ in oibus diuites facti es 
ftis in illozin oi bbo ⁊ in oi ſcientia: ficut te / 
Rimoniú xpi cõfirmatũ eft in vobis:ita ptni 


hil vobis deſit in vlla gr̃a:expectãtibus rene I 


i. Theſſ. .d. 
J. io.d 


2 


lationẽ dñi nr̃i ieſu xp: qui ⁊ cõfirmabit vos 
víg in finem ſine crimine: in die aduentus i 
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cati eſtis in focietatem filij eius Ñu xh dñi 
nr̃i. Obſec ro ãt vos frés per nomen dñi nr̃i 
ibu xplevt idipſum dicat oẽs:⁊ nő fingin vo 
bis ſciſmata. Sitis ãt pſecti in coden la 
z in eadem ſcia.Significatuʒ t. n. mihi de vo 
bis frẽs mei ab his å fê cloes:qꝛ cõtentiones 
funt inter vos. Hoc ãt dico qð vnuſqſq; vím 
dicit. Ego qͥdem ſum pauli: ego aút apollo: 
ego vero: cephe ego ãt xpi. Dtuiſus eft rfs? 
MNunqͥd paulus crucifixus eſt p vobis: aut ĩ 
nomine pauli baptizati eſtis. Gras ago deo 
meo qò neminem vetrum baptizaui:nifi cri 
ſpum ⁊ caium:ne ås dicat ꝙ in noie meo ba 
ptizati eſtis. Baptizaui antes ⁊ ſtephane do 
mum :cet᷑oꝝ nefcio ſi qué alii ṽm baptiza: 
ueriz. Mõ n. mifit me xpᷣs baptizare ſed euã 
gelizare ꝛnõ in ſapia verbi:vt non euachetur 
crux rpi. Aerbum n crucis perꝛuntibꝰ qͥdẽ 
ſtultitla eſt: his at qui ſalui fiunt ideſt nobis 
dei vᷣtus eſt.Scriptũ én. Perdã ſapiam ſa/ 
pientinzʒ.⁊ pꝛudentiaʒ pꝛudètiũ repꝛobabo 
Abi ſapies:vbi ſcriba:vbi inquiſitoꝛ huius fe 
culi.nòne ſtults fecit deus ſapientiã huiꝰ mũ 
dind qꝛ in deum ſapiẽtia nó cognouit mun- 
dus p fapičtiã deo placuit deo p ſtultitiã pze 
dicationis ſaluos faccre credétes iñ tiu» 
dei figna petũt:⁊ greci ſapiam querunt. nos 
aũt pꝛedicamus xpᷣm crucifixũ:iudeis quidẽ 
ſcandalũ:gẽtibus aut ſtultitiã:ipis aut voca 
tis indeio atas grecis xs dei ᷣtutẽ ⁊ dei ſapi 
t᷑tiã.Qꝛ qð ſtultũ é dei: ſapiẽtiꝰ é hoibus: ⁊ 
qò infirmũ ẽ dei: ſoꝛtiꝰ é hoibus. Nidete en:3 
vocationẽ vr̃am frẽs:qꝛ nő multi ſapictes 5 
carne: nõ multi potẽtes:nõ multi nobiles:ſʒ 
å fulta fúr mũdi elegit dcus:vt ↄfundat ſa/ 
pientes:⁊ infirma mundi elegit deus: vt con 
fundat foꝛtia z ignobilia mundi ⁊ cõtẽptibi 
lia elegit deus ⁊ ea que nõ ſnnt: vt ca que ſũt 
deſtrueret: vt ñ gloꝛietur ois caro in ↄſpectu 
eius. Ex ipfo aút vos eſtis in xpo ieſu: qui fa- 
ctus ẽ nobis ſapietia t iuftitia ⁊ ſactificatio T 
redemptio:vt quẽadmodũ ſcriptũ ẽ: à gloꝛi 
1 $ 


atur in pão glozief. í 

T ego că veniſſẽ ad vos frés: veni ñ 
in ſublimitate fermonis aut ſapiẽtie 
| annuciás vobis teſtimoniù xpi.uon 
eni iudicaui me ſcire aliquid inter vos nili ie 
l fum xpᷣm:⁊ búc cruciſixũ. Et egoĩ infirmita⸗ 
106 te ⁊ timoꝛe ⁊ tremore multo fui apud vos ⁊ 

4 = fmomensz pꝛedicatio mea: nõ in pſuaſibili 
dus humane ſapiẽtie v bio:ſed in onſione fpi 
W ritus z virtutie.vt ſides vr̃a nõ ſit in ſapiẽtia 
mur inter perſectos Sapientiamſbo ñ hut 
hoium:ſed in virtute dei. Sapiẽtiã aút loqui 
lecull: nec paincipium husus ſeculiq deſtru 


Eſa.ꝛ9.e. 
Abdie.i.d 
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untur:ſed loquimur dei ſapientiam in myſte 
rio q̃ abſcondita ẽ: qua pꝛedeſtinauit deus 
ante ſecula in gloꝛiã nam:quã nemo pini 
cipũ bu? ſeculi cognouit. Sin. cognouuſſet 
nung dñm glie cru cifixiſſẽt. Sicut ſeriptu € 
ꝙ oculus nő vidit nec auris audſuit:nec i coꝛ 
hois aſcẽdit: que pᷣparauit deus his qui dili⸗ 
gunt illum. nobis aũt reuelauit deus p fpi 
fuũ.Spũs. n. omnia ſcrutat᷑ etiã ꝓfunda dei. 
QAuis n. ſcit hoĩum que fút hoĩs:niſi fps ho 
minis å in ipo é Ita ⁊ å dei ſũt nemo cogno 
uit nifi ſpũs dei. nos aŭt nõ ſpũʒ h můdi ac? 
cepimuſ:ſed ſpm̃ á ex deo ẽ vt ſciamus que a 
deo vonata fút nobis: q̃ ⁊ loqmur nõ in do. 
ctis humane ſapĩe bis: in doctrina fpirit? 
ſpũalibus fpňalía cõparãtes. Alalis auté þó 
uó pcipit ea q̃ lút ſpus dei. ſt ultitia eni etil» 
li:⁊ nő põt intelligere.qꝛ ſpũaliter examinat 
S pu alis aút iudicat oĩa:⁊ ipfe a nemine iu⸗ 
dicał:ſicut ſcriptũ eft Auis eni cognouit fé 
fum dñ i aut aͤs iſtruxit eũ · nos gút ſenſů xp 
ö habemus. $ | 
Tego frẽs nõ p 
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Eſa. 40. 
3 
N. A Don As Te. 
otui vobis loqui ai 2 
ſpualibus:ſʒ quah carnalibꝰ. Sang 
puulib in xpᷣo:lac vobis potũ dedi nõ eſcaʒ: 
nõdũ. n. poteratis:ſed nec nũc aͤdẽ poteſtis. 
Adhuc. n. carnales eſtis. Cu. n. ſit inter vos 
zelus ⁊ ↄtentio: nõne carna es eſtis ⁊ fm bo 
minẽ ambulatis.Lũ · n. quis dicat:ego guidé ao 
fanı pauliaslins aũt: ego apollo: none hoies „ 
etis Quid igitur eſt appollo? Quid vo pat 8 A 
lus. W iniſtri eius cui credidiſtis. Et vnicui-/ i 
p ficut dñs dedit. Ego plan aui apollo riga 
uit:ſed deus nuc ĩcren : Itaq; neq; 
qui plantar ef aliquid neq; i rigat:ſed qui 
incremẽtũ dat deus. Qui platat autez ⁊ q ri 
gat vnũ fnnt. Anuſquiſq; aũt ppriani merce 
dé accipiet m ſuũ laboꝛẽ. Dei. n. ſumns ad 
iutoꝛes. Sei agricultura eſtis:dei edificatio 
eſtis.Scòm gam dei q data eſt mihi: vt ſapi 
ens architectus fundamentum poſut: alius 
auté ſaperediſicat. Anu ſquiſq; auté videat 
aus fuperedificet Fundamentu m. n. alid n 
mo pôt ponere preter id qò poſitum t: qð eſt 
rós ieſus . fi quis autẽ ſuperedificat ſupꝛa 
damẽtũ hoc auꝝ argentũ lapides pᷣcioſos: li 
gna fun ſtipuls:vmtuſcuiuſq; opus manife/ 
ſtů ertt dies enim dñi declarabit. quia i igne 
reuelabitur:t enuiuſcuiuſq; opus squale ſit: 
ignis ꝓbabit . ſi cuius opus mãſerit:quod ſu 
peredificauit mercedẽ accipiet.ſi cuiuſ opus 
arſerit detrimentum patietur: ipſe autemlal 
uus erit: ſic tñ qᷣſi per ignẽ. neſcitis qꝛ cẽplus ſ. 6. 
dei eſtis: e fpiritus dei habitat i vobis. ſi qs 26% 5 
ant tẽplũ dei violauerit:diſperdet illn deus . Cola 
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Ad corinthios 1 F 


Templů . n. det ſem̃ eſt qð eſtis vos. Memole dei:ſed í ᷣ᷑tute.Quſd vultiſii dga veniamad 
ſeducat. Si quis videtur inter vos ſapiẽs eé vooꝛan l caritate 2. pú maſuetudinis. Y 
in hoc ſeculo:ſtultus fiat vt fit ſapiens Sapt à nino audit inter vos fornicatio? 
entia enim huius müdi ſtultitia eſt apud de- talis foꝛnicatio qnalis nec iter gẽtes 
um. Scriptum eſt enim. ompꝛehendãa ſapi ita vt vroꝛẽ pr̃is ſui aliquis hẽat. Et 
entes in aſtutia eoꝝ.Et iterum. Sominꝰ no- vos inflati eſtis.⁊ non magie luctuʒ huiſtis. 


uit cogitationes ſapientium:quoniam vane vt tollat᷑ de medio vr̃m å hoc op’ fecit. Ego 
fát: Hemo itag gloꝛiet᷑ in hominibꝰ. mia ådésbfeng coꝛpoꝛe:pñs aŭt ſpij.iã iudicaui 
enim veſtra ſůt:ſiue paulus ſiue appollo fiue vt pis eñ å fic opatus cft in noĩe dñi nr̃i ibu 
cephas ſiue mundus ſiue vita ſiue moꝛs ſiue xpᷣ̃i:ↄgregatis vobis ⁊ neo ſpũ cuʒ vᷣtute dñi 
pꝛeſentia fine futura- mmia enim vt̃a funt.. Mutradere huiuſmodi hoĩem ſathane in in 
vos aut chꝛiſti. xpᷣs at dei. IHJ teritum carnis vt ſpns faluus fit ĩ die dit no⸗ 
Je nos exiſtimet homo vt miniſtros ſtrt ißhu xpi. Non ef bona gliatio vfa. Neſci- 

n chꝛiſti: ⁊ diſpenſatoꝛes miniſterioꝛus tis qꝛ modicum fermentá totã maſſaʒ cori. 
dei. Pic iam queritur inter diſpenfa pit. Expurgate vetꝰ fermenti vt ſitis noua c 
koꝛes: vt fidelis quis inueniat᷑. Pihi aũt pꝛo ſperſio ficut eſtis aʒimi. Et enim paſca nfm 
mimmo è vt a vobis iudicer: aut ab bumano ĩimolatus e xpe. Jtag epulemur . nõ i ferm̃to 
die. ſʒ neq; meipſuʒ indico: Nihil enim mihi veteri:neqʒ in ferxmento malatie ⁊ neqͥtie: E 
ↄſcius fum fed nõ in hoctuſtificatꝰ ſum. Qui ašimis finceritat ⁊ vᷣitatis. Scripſi vobis in 
aũt iudicat me oñs é Jta nolite ante tẽpꝰ epla:ne ↄmiſceamini foꝛnicarijs. Non vtriqʒ 
iudicare quoaduſq; veniat dñs q ⁊ lllumina foꝛnicarijs huis mundi. aut anaris aut ra- 
bit abſcõdita tenebꝛarum:⁊ manifeſtabit có pacibus.aut idolis ßuientibꝰ:aloqn dbnera 
ſilia coꝛdium z tunc laus erit vnicuiq; a deo. tis de hoc mûdo exiſſe. Hũc aut ſcripſi vobis 
Mec autem fratres trãſfigurani ĩime ⁊ apol/ ñ ↄmiſceri. Si is å frat noiat᷑ int vos. eſt fomi 
lo ꝑꝑ vos: vt in vobis diſcatis: ne ã q; ſcriptũ catoꝛ aut auarus:aut idolis ſeruiẽs. aut mas 
eft vnus aduerſus alterũ inflet ꝓ alio. Quis ledicꝰ. ant ebꝛioſus. ant rapar cú huiuſmodi 
enĩ te diſcernit? Quid aút habes qð nõ acce nec cibũ ſumere : Quid.n. mihi de his å foꝛis 
piti Si ant accepiſti:qͥd gloꝛiaris ú nõ ac ſũt iudicare. Nõne de his qͤlintus t vos indi 
ceperis. Jd ſaturati eſtis: iã diuites facti chis catis. Na cos å foꝛis ſũt deus iudicabit. An» 


Sine nobis regnatis. Et vtinã regnetis: vt ⁊ _ ferte malú ex vobis ipfis VI 
nos vobiſcũ regnemus. Puto. n. ꝙ deꝰ nos det aliqͥs vm hs negocium ad 
aplos nouiſſimos oſtẽdit tangá moꝛti deſtia⸗ uerfus altey:iudicari apud iniquos 
tos qꝛ ſpectaculum facti ſumus mundo ⁊ an t nõ apud ſcõs. Zn neſcitis qm̃ ſcĩ ð 


gelis z hoĩbus. Nos ſtulti ꝑp xpᷣm: vos auté hoc mundo iudicabũt. Et ſi in vobis iudica» 
pꝛudetes in rjo- Nos inſirmi: vos autem foz” bit mũdus idigni cf å de mimis iudicetis. 
tes. Aos nobiles:nos auté ignobiles. Aſq; Neſcit qñ agelos indicabimus: quanto ma- 
in hanc hoꝛã ⁊ eſurimus ⁊ ſitimus ⁊ nudi ſu gis ſecularia. Secularia igitur iudicia ſi ba 
mus ⁊ colaphis cedimur ⁊ inſtabiles ſumus buerit:ↄtemptibiles å ſũt ĩ ecclefia ilos ↄſti 
t laboꝛamus opantes manibꝰ nr̃is. Maledi tuite ad indicandũ. Ad vᷣecũdiã vr̃am dico. 
cimur ⁊ bñdicimus: Perſecutionẽ patimur Sic ñ t int᷑ vos ſapiẽs qͥſq; å poft indicar e 
T ſuſtinemus. Blaſfemamur ⁊ obſecramus. inter fem ſuñ:ſed frat᷑ cú fratre indicio con 
Tauq; purgamẽta buius mundi facti Mm? tẽdit.⁊ hoc apud infideles. qq dẽ oio de- 
oinm pipſima vſq; adhuc. Non vt confũdaʒ lictũ ẽ ĩ vobis ꝙ iudicia habet inter vos. Ar 
vos hec ſeribo fed vt filios meos cariſſimos nő magis iuris accipif. Af nő magis fran» 
monco, Nam ſi decẽ milia pedagogoꝛũ béa d patimini.Sed vos ſiurid facitis z frauda- 
tis in xpoꝛſed non multos pfes. Ham í LÉO tiezbocfrib?. An neſcit᷑ qꝛ iiqͥ regnũ dei nő 


iu per euãgelium ego vos genni Rogo er poſſidebũt. Nolite errare neg foꝛnicarij nes Eph̃. p. a. i. 
So voor imitatoꝛes mei eſtote ſiẽ ⁊ ego xi ꝙ idol is ſeruiẽtes.neq; adulteri.neq; mol / Timo. i. b. 
Ideo mifi ad vos timotheum qui eft il? me les.neqʒ maſculoꝛum ↄcubitoꝛes. n eq; fures 

us cariſſimus z fidelis j dominoꝛaqͥ vos ↄmo neq;. auari.neq; ebꝛioſi.neqʒ maledici. nep 

nefaciat vias meas å ft in xpᷣo ihu:ſicut vbi . rapaces regnum dei poſſidebñt. t h aliquis E 

& in oi eccleſia doceo. T anq; nõ véturns ſiʒ do quigẽ fuiſtis ſʒ abluti eſtis:ſʒ ſciſicati efg 

ad vos fic inflati ſũt qͥdã. Aeniã anté ad vos z iuſtificati eſtis in noĩe dm nfin xßi. ⁊ in 

cito ſi oñs voluerit. ⁊ cognoſcã ñ ſmonẽ eog ſpũ dci nr̃i.Oia mthi licẽt: ſed nd oia expedi J. io. 


å iflati ſũt:ſed vttutẽ. Nõ . n.ĩ f̃mone eſt regni unt. Oia nuhi licet:ſʒ ego ſub nulli⸗ redigar Ecci 37. d. 


Colo... 


⁊ hac deſtruet. Coꝛpus åt uõ foꝛnicatiõi fed 

do z dñs coꝛꝑi. Deꝰ vo ⁊ dñm ſuſcitauit. ⁊ 

nos ſuſcitabit p vᷣtutẽ ſuã. Neſcit qm̃ coꝛꝑa 

vfa membꝛa fÈ xp̃i.Tollẽs ergo membꝛa xfi 

faci membꝛa meretricis. Abſit an neſcitis 

qñ qui adheret meretrici. vnũ coꝛpus effici 

Geñ. a d. tur Ærunt. n. inquit duo in carne vna. Qui 
Epß. 5. d. åt adheret dño:vnꝰ ſpũs eft. Sugite foꝛnica 
mat. io. a tiones én pech qðcunq; fecerithõ:extſa 
i mar. io.a cop eſt.qͥ ãt foꝛnicat᷑:ĩ coꝛpꝰſu peccat. An 
| 5.3. c. nefcit qñ membꝛa vřa templũ ſt᷑ (pús ſancti 
| 2. Col. 6. d. Å in vobis eft quez hẽtis a deo. ⁊ nó eſtis vfi 
M fe7:b Empti.n.eſtis pcio magno:glificate ⁊ porta 
1. eia te deuz incopevfo. VII. 


E aͤbꝰ at ſcripſiſtis m ihi: bonum eft 
2 boi mlrẽ nõ tãgere. Pꝛopĩ᷑ foꝛnicati 
bo ĩeʒ at vnuſqſq; ſuã vxoꝛeʒ hẽat.⁊ vnaque 
1 q; ſuũ vig heat. Axoꝛi vir debitũ reddat: ſilr 
| gtz vxoꝛ viro:Mulier fui coꝛpis ptãteʒ ñ hʒ 
N fed vir. ſiłr åt ⁊ vir fui coꝛꝑis ptãtem non hʒ 
fed mlier. Molite fraudare inu iceʒ nili foꝛte 
ex ↄlenſu ad tfs vt vacei ofonu⁊ iteꝝ reuer/ 
ij i timi in idipſũ:ne tentet vos ſathanas ppter 
1 B incõtinentiaʒ vr̃aʒ. Moc at dico ſʒ indulgen 
W tiá nõ f5 imperiũ. Aolo át oẽs vos hoĩes eẽ 
110 ſicut meipſũ. Sed vnuſqͥſq; ꝓpꝛiũ donũ hʒ ex 
deoꝛaliꝰ qͥdem ſic:alius ¢o ſic. O ico ãt non 
nupf ⁊ viduis:bonũ eſt illis ſi ſic ꝑmanſerint 
ficut z ego. ꝙ fi nô fe ↄtinẽt nubant. i eliꝰẽ 
an. nubet q; vri Mis ãt qͥ matrimõio iuncti 
fê pᷣcipio nó ego:ſed dñs:vxoꝛẽ a viro nõ di- 
ſcedere.ꝙ ſi diſceſſerit:mãere ĩnuptã: aut vi 
ro ſuo recõciliari. Et vir vxoꝛeʒ non dimittat 
Wá ceteris dico ego nõ dñs.ſi ås frater vro 
C rem hz infidelẽ. ⁊ hec ↄſentit hitare cuz ilo 
nõ dimittat illaʒ. Et ſi q̃ mulier hʒ vig infide 
lez. ⁊ hic ↄſentit hĩtare cu illas non dimittat 
vlx. ſcificatꝰ eſt.n.vir infidelis p mulierem fi 


le. Alioqͥn filij vr̃i ĩmundi eſſent. nunc ãt fci 
funty ſi infidelis diſcedit:diſcedat. Nõ enis 
ſeruituti ſubiectꝰ eſt ff vel ſoꝛoꝛ in eiuſmod ic 
In pace åt vocauit vos deus. Ann. ſcis mu 
lier ſi vig ſaluũ facies: Aut vi fcis vir i muli 
. erem falud facies. Niſi vnicuiq; ficut dimiſit 
Mae B dus. Anñquencqʒ ficut vocauit deus ita am/ 
4 bulet. e ſicut in omnibꝰ eccleſijs doceo. Lir- 
cunciſus aliás vocat? eſt.nõ adducat pᷣputi 

i um. In pputio alis vocat? eſt:nõ circunci/ 
* dat. ircunciſio nibil eſt:⁊ hᷣputiñ nihil é:fs 
ai Ephᷣ. 4. a obſeruatio mandatog dei. Anuſaͤſq; in q̃ vo 
catione voeatꝰ eſt in ea pmaneat.ſeruus vo 

; eatus esinon fie tibi cure. ſed ⁊ ſi potes fieri 
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quũ eſt: vt ⁊ å hñt vxoꝛes: 
t å flent:tãq; nő fleute 
nő gaudentes:⁊ qui em 
tes. ⁊ qͥ vtunt hoc mõ:taã 
n. figura hꝰ mundi. Ao i 
tudine eſſe Qui fine vxoꝛe eſt: ſollicitꝰ eſt å 
dñt ſi:quõ placeat deo. Quiãt cum vxore eſt 
ſollicitus eſt q̃ fè mundi quõ placeat vxoꝛi z 
diuiſus eſt. Et ml in nupta ⁊ vᷣgo cogitat a 
oñi ſt: vt fit ſcã coꝛpe ⁊ ſpũ. Que ãt nupta eft 
cogitat qͥ funt mundi quõ placeat viro.poꝛ 
rob’ ad vtilitateʒ vf̃am d 
vobis inijciã:ſed ad id qð 
facultatem pᷣbeat:ſine ipedimento dſim ob. 
ſecrandi. Si quis dt turpes fe videri exiſtiat 
fup vᷣgie fua ꝙ ft ſupadulta ⁊ ita oʒ fiert? 
vult faciat. Non peccat h nubat. Nã qui ſta 
tuit in coꝛde ſuo firmus nó bis necceſſitatẽ: 
ptãtem át hñs fue voluntat ⁊ hoc iudicauit 
in coꝛde fuo ſeruare virginem ſuaʒ:bũ facit 
gik z qui matrimonio ngit vᷣginẽ ſuã:bñ 
acit:⁊ qui nõ iungit:meliꝰ facit. Muller al 
ligata eſt legiq;to tpe vir e? viuit.ꝙ ſi doꝛ⸗ 
mierit vir eld: liberata eft a lege. ¶ ui ãt vult 
nubat:tm̃ in dño. E eatioꝛ at erit:ſi ſic pman 
b ſerit m meum confilium. Puto ãt ꝙ ⁊ ego 
delẽ᷑. ⁊ ſcificata eſt mulier infidelis p vig fide VII 


liber magis vtere. Qui. n. in dio vocatus eft 


ſpm̃ dei habeam. 


empus bꝛeueẽ. Reli 
tág nő hñtes fint 
s: qui gaudent:tãq; 
ũt:tãq; nó poſſiden/ 
g nó vtãt᷑. Pꝛeterit 
lo qt vos ſine ſolliei 


ico:nõ vt laquei: 


honeſtuz eſt.⁊ qð 


E hie ãt qͥ idolis ſacrificant᷑ ſcimꝰ:qꝛ 
oẽs fciam habemꝰ. Scia inflat.cari/ 
tas do ediſicat. Si quis ãt ſe exiſtimat fcire 
aliquid:nõdũ cognouit quẽadmodũ opoꝛ- 
teat eŭ ſcire.Si ġo åt diligit deñ:hᷣ cognit⸗ 
eſt ab eo. De eſcis at q̃ idolis imolauk fe 
qꝛ nihil eft idolũ in mũdo. ⁊ ꝙ null? òs nifi 
vnus: Há z ſiſĩ q dicant᷑ dij:ſiue in celo ſiue 
in terra:ſiqͥdẽ ſunt dij multi ⁊ dñi multi:no 
bis iñ vnꝰ ðs pr ex qͥ oia:⁊ nos in illo ⁊ yn? 
dñs iNe xps p quẽ oĩa:⁊ nos ꝑ ipſñ. Sed nõ 
in oibus ef ſcia. Quidã ãt cú ↄſcia vſq; nunc 
idoli:q̃ſi idolotitũ manducant.⁊ ↄſcia ipſoꝝ 
cũ ſit inſirma polluit᷑.Eſca st nos non ↄmen 
dat deo. Neq;.n.ſi manducauerimus:abun 


cim? 


ptate. Eſca ventri.⁊ venter eſcioꝛdeꝰ at ⁊ hũe feruꝰ libert? è dñi.ſilr a liber voeatꝰ eſt:ſerus 
eft zpi. Pꝛecio empti eſtiſ:nolite fieri 
minñ. Anuſqſq; ergo ig vocat? eſt fĩ:in hoc l. 
ꝑmaneat apò deũ. De vginibus ãt pᷣceptus r 
dñi nó hẽo:pſiliũ át do tãq; miam ↄſecutus 
a deoꝛvt fim fidelis. Exiſtimo.n.hoc bonus 
eſſe ꝓpter inſtantem neceſſitatem: qm̃ bonũ 
e hol fic eſſe. Alligatꝰ es vxoꝛi : noli qᷓrere fo 
luttonẽ . Solutus es ab vxoꝛe:noli qᷓrer vro. 
rem. ſi åt accepis vxoꝛẽ:non peccaſti.⁊ ſi nu 
pferit vᷣgoꝛnõ peecauit. Tribulationẽ th car 
nis hẽbunt huiuſmodi. Ego añt vobis proe 
Hoc itaq; dico fies: E 
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dabimꝰ neg fi nõ maͤducauerimus: deficie- 
mus. Aidete autẽ: ne foꝛte hec licẽtia vr̃a of 
fendiculum fiat ifirmis.Si.n. quis viderit eũ 
qui habet fciam in idolio recùbeutem: nõne 
ↄlcitia eiꝰ cũ ſit ifirma edificabi᷑ ad mandu? 
cãdum idolotita: Et ꝑhibit ĩfirmus ĩ tua con 
ſciẽtia ft: ꝑꝑ qué rs moꝛtuus e. Sic aŭt pec 
cãtes í ffes ⁊ pcutiẽtes ↄſciẽtiã cog infirmaʒ: 
g · d. ĩxpᷣm peccatſ. Quaꝑpꝑ fi efca ſcãdaliʒat f̃em 
meũ nó mãducabo carnem í eternum ne fra» 

trem meũ ſcandalizem. IX 

On um liber? Non ſuz apls. Nõne 

2 rými bm dñm nm vidi. Monne opꝰ 
meum vos eſtis in dño.Et fi alijs nő 

fú aptus:ſed tũ vobis fum Mam ſignaculi 
qpoſtolatꝰ mei vos eſtis i dño. Mea veféfo 
apud eos å me interrogant h̊ é Nuqͥd non 
habemꝰ ptãtẽ mãducãdi z bibendi.Nunqͥd 

nő habemꝰ ptãtẽ ſoꝛoꝛẽ mulierẽ circũducen 

di: ſicut ⁊ ceteri apli z fratres dñi z cephas. 

Aut folus ego ⁊ barn abas:nõ habemus por 
teſtatẽ hoc opandi.Quis militat ſuis ſtipen⸗ 

düs vnqᷓ;. Quis plantat vineam: ⁊ de fructu 

eiꝰ nõ edit. Quis paſcit greg: ⁊ de lacte gre 
gis nő maudncat.Nuquid fin hoĩem hec di 


5 


co. n ⁊ lex D ñ dicit.Scriptũ . n. ĩ lege moy 


ſi. Nõ alligabis os boni triturãti. Nunqͥd de 
bobus cura eñ deo. An pp nos vtiq; h dicit. 
a. Nã ꝑꝑ nos ſcripta fút qm̃ debet in fpe qͥ arat 
Fc arare.⁊ å triturat in fpe fructus percipiendi, 
5. l. Sinos vobis fpřalia femingnimus:magnus 
eſt ſi nos carnalia vfa metamus. Si alij ptå” 
tie pre ꝑticipes fát åre nő poti? nos.Sʒ non 
vhi um? hac ptãte. Sed oia ſuſtinemꝰ:ne gò 
offendiculum demus cuãgelio xpi. Neſcitis 
qm̃ qͥ i ſacrario oꝑant᷑:q̃ de ſacrario ſũt edũt 
Et å altari deſeruſũt cum altari participant. 
Ita ⁊ dñs oꝛdinauit his å euangeliũ annun⸗ 
C ciãt:de euãgelio viuere. Ego aút nullo hoꝛuz 


vſus ſum. Non aũt ſcripſi hec vt ita fiant in 
Hon c. n. mihi magis mow q; vt gliaʒ 
meã ġs euacuet. Ma ⁊᷑ ſi euangelizauero. nó 


me. 


é mibi glia. Neceſſitas. n. mihi ĩcũbit. Q e. n. 
mibi et f non euangeltzauero. Si. n. volens 
bec ago: mercedẽ heo.ſi át ĩuitus. diſpenſa/ 
tio mihi credita ẽ. Que ẽ ergo merces mea. 
At eudgeliũ pᷣdicas fine ſüptu ponam euan 
geliũ:vt nő abutar ptáte mea in euangelio, 
Na cũ liber ečm ex oibus oium me fernt fe 
el: vt ples lucrifaceré.Et factus fum iudeiſ tã 
q udeus. vt iudeos lucrarer. is qui ſub le 
ge ſůt gfi ſub lege eèm:cũ ipſe non efem mb 
5 lege vt eos Å fub lege erant lucrifacer. His 
ſine lege erant tanq; fine lege eſſem: cum 
ſine lege dei nó elſem: ed in lege eẽm xpi vt 


— 
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Lucrifacerë cos å fine lege erant factus fuz t ` 
firmis ifirmus. vt infirmos lucrifaceré; Gm 
nib? oia factus ſũ.vt oẽs faceres ſaluos. Sia 
aŭt facio pp cuãgelui.vt particeps eins effi- 
ciar.eſcitis ꝙ hiqͥ i ftadio currũt. oẽs qui 
dé currũt.ſed vn? accipit bꝛauium. Sic cur- 
rite vt ↄphendatis. is aŭt å in agone sten 
dit ab oibus fe abſtinet z illi qͥdem vt coxu 
ptibilẽ cozondaccipidt.nos aut ĩcoꝛꝛuptam. 
Ego igit᷑ fic curro nô fi in incertũ. ſic pugno 
nõ fi aerẽ yerberãs. Sed caſtigo coꝛpꝰ meũ 
T ĩ ſeruitutẽ redigo ne foꝛte cú alijs pꝛedica- 
ueri.ipſe repꝛobus efficiar. X 2 


2 , S 


nfioćs fubnubefucrút ⁊ ces mare 
traſterũt ⁊ oẽs í moyſe baptizati funt minube Exo. 


⁊ in mari. Et oẽs eãdem eſca m ſpiritaleʒ ms Exo. io. d 
ducauerunt ⁊ oẽs eundem potum ſpiritalezʒ Exo:i/. b 


biberunt. B ibebãt aŭt de iritali ↄſequen/ 
te eos petra.petra aŭt erat xpᷣs. Sʒ nõ i plu / W 


ribus eog bñplacitũ é deo. Nã pitrati funt i Nu.ꝛc. a 


deſerto. Nec aũt in figura fca fút nfi vt nő fi» - 
mus ↄcupiſcẽtes malog ſicut ⁊ illi cõcupier̃t 


Heg idolatre efficiami ficut adam er ipſis: Exo. ʒꝛ. b 
quèadmodũ ſcriptũ eſt.Sedit ppłs mandu⸗ Hues. b 


care ⁊ bibere.⁊ ſurrexerũt iudere. Heg foꝛni 
cemur ſicut qͥdã ex ipfis foꝛnicati lũt: ⁊ ceci- 


derũt ona die vigintitria milia. eq; tẽteme Mu. ꝛi. b 
xým ficut aͤdam cog tentauerunt: ⁊ a ſerpen 15 


tibus perierunt. Heg murmuraueritis ficut Judith. 8. c 


dam eog murmurauerunt:⁊ perierũt aber C 
terminatoꝛe. ec antem oia in fgura conti- 
gebat illis:ſcripta ſunt aũt ad coꝛꝛeptionem 
nfamĩ qs fines ſecnloꝝ deuencrũt. Itaq; å 

fe exiſtimat ſtare: videat ne cadat. Tentatio 

vos nő apphendat niſi hůana. Fidclis autes ib, 
des ẽ Å nõ patiet᷑ vos tẽtari d id quod poteſt 

fed faciet ét cũ tentattone ꝓuentum vt rofi- 

tis fuftinere. Pꝛopt᷑ qð cariſſimi mihi fugite 

ab idoloꝑ cultura. Et pꝛudẽtibꝰ loquo: vof D 
ip iudicate qs dico. C alix benedictionis cui i 
benedicim? nõne cõicatio ſanguinis xßi eſt. 

Et pãis qué fragimꝰ nőne pticipatio coꝛpis 

dñi e. Am̃ vn? panis ⁊ vn coꝛpꝰ mti fum? 

oẽs å de vno pane ⁊ de vno calice participa = 
muſ. lidete iſtł ſᷣm carné nõne qui edũt ho C 
ſtias:ꝑticipes fût altaris: nid ergo. Bico 

ꝙ idolis imolatũ fit aliqͥd: aut ꝙ idolum fit 
aliqͥd.Sʒ q̃ imolant gẽtes demonijs immo» 


lãt ⁊ non deo. nolo autem vos ſocios fieri de Deut᷑ zꝛ.c. 


moniop. non poteſtis calicẽ domini bibere 
⁊ calicẽ demonioꝛũ:nõ poteſtis menfe dñi ꝑ 


ticipes eſſe:⁊ menfe demonioꝛũ. n emula, Eccĩ. y. d. 
mur dum. nüquiq foꝛtioꝛes illo ſummꝰ. m F S.. c 


nia mihi licent fed nõ omnia expedint. O ia J. iz. b 


t 


Olo. n. vos ignozare frés qm pattes Exo.i3:d 


— 
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mthi licent:f no oia ediſicite nemo quod ſu⸗ 
um é qrat 5 qð alterius. Omne qð in macel 
lo:venit manducatc:nibil interrogãtes ꝓpt᷑ 
ↄſciam. Bñi é terra ⁊ plenitudo eius. Si qs 
vocat vos inſideliũ adcenam T vultis lre:oẽ 
qð vobis apponit maducate: nihil interrog a 
tes pp ↄſciam. Si ås aŭt dixerit hoc immola 
tum é idolis:nolite manducare ꝓpter illus 
qui indicauit:⁊ pp fciam Cõſcientiam autẽ 
dico:nõ tuã:ſed alterius At quid. n. libertas 
mea indicat ab aliena ↄſcia:Si ego cum gra 
participo quid blaſfemoꝛ pꝛo eo q graſ ago 
S iue ergo manducatis ſiue bibitis vel aliud 
quid facitis oia in glia dei facite ſine offenſio 
ne eſtote iudeis ⁊ gẽtibus ⁊ eccleſie dei ſicut 


iLZaudo autem vos fratres ꝙ per oĩa 


- mei memoꝛes eſtiſe⁊ ficut tradidi po. 
bis pꝛecepta mea tenetis. Holo aute pos ſcir 


Eph. p. es ꝙ ois viri caput rps eſt. caput aũt mlieris vir 


D 


caput vero rpi deuſ. Ois vir oꝛans aut ꝓphe 


tans velato capite deturpat caput ſuũ · @is 


autem mir oꝛans aut pꝛophetaus non vela⸗ 
to capite:deturpat caput ſuum. Anum E. n. 
ac ſi decaluetur Nam finon velatur mr ton 


deatur.Si vero turpe eft mlri tonderi aut de 


caluari: velet caputſ. uun. Air quidem nõ de 
bet velare caput fuum: qm̃ imago T glia dei 


6 eñ. . d. 


put ſuuz:⁊ pp angelos. 


eſt: mir autem gloꝛia viri eſt. Non eniz vir e 

mullere eſt:ſed mulier ex viro. Etenim non 
eſt creatus vir ꝓpter multerem:ſed mulier ꝓ 
pter virũ. Jõ debet mulier velamen hre ff ca 
Zlerátň nep vir fine 


mlre:neq; mir fine viro in dño.naz ficut mu 


lier de viroꝛita et vir per mullerẽ. Oia aũt ex 
deo. Aoſipſi iudicate:decet mulierẽ nõ vela 
tã oꝛare deũ. nec ipfa natura docet vos P vir 
dem fi comã nutriat:ignominia eſt illi mu / 


luer vero ſi comã nutriat:gloꝛia eft illi: qñ ca 


pilli p velamine el dati füt. Si quis autes vi 
det cõtẽtioſus eſſenos talem ↄſuetudinem 
nõ habemꝰ neq; eccleſia dei. Hoc autem pꝛe 
cipio nõ laudans ꝙ non in melns: fed in de 
tering conuenitis. ꝛimum quidem conue 


nientibus vobis in eccleſiam: audio ſciſſuras 


effe inter vos. ⁊ ex parte credo nam opoꝛtet 
⁊ hereſes eſſe:vt z qui pꝛobati ſunt manifeſti 


fiant in vobis Conuenientibus ergo vobis ĩ 


vnum iam nó eft dñicam cenam manducare 
Anuſqͥſq; n. ſuam cenam pꝛeſumit ad man 
ducãdũ. Et alius qutdem efi urit:alius autem 
ebꝛius eſt.nunquid domos non habetis ad 


man ducandum z bibendum: Aut eceleſiam 


delcötenitis. 2 conkunditis eos qui non ha 
bent? Quid vicam vobis: Laudo vos in hoc 
non laudo. Ego enim accepi a domino qÒ T 
tradidi vobis:quoniã do minꝰ is in q̃ nocte 
tradebatur.accepit panem.⁊ gratias agens 
fregit ⁊ dixit.Accipite T manducate. Hoc eſt 
facite in meam commemoꝛationem. Simili 
ter ⁊ calicem:poſtq; cenauit:dicens. Hic ca- 
lix nouum teſtm̃ eſt in meo fanguine. Hoc fa 
cite quotienſcunq; bibetis in meant comme / 
moꝛationem. Quotienſcunq; enim mengu 
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mat. 26. 


coꝛpus meu quod pꝛo vobis tradetur. Hoc m 4 


r 
1 


cabitis panem hunc:⁊ calicem bibetis moꝛ? 
tem oomini annunciabitis donec veniat. Ita 


g quicunq; manducauerit panem ⁊ biberit 
calicem oñi indigne reus erit coꝛpoꝛis ⁊ ſan 
guinis oomini. Pꝛobet autem ſeipſum ho / 
moꝛ⁊ ſic de pane illo edat ⁊ de calice bibat. 


coꝛpus domini. J 
2 imbecilles:⁊ doꝛmiunt multi. ꝙ ſi noſmet/ 
ipfos diiudicaremus: non vtiq; iudicaremur 
Dum iudicamur autem a domino corripi? 
mnr. vt non cum hoc mundo damnemur . 
Itaq; fratres mei cum conuenitis ad mãdu/ 
can dum:inuicem expectate · Siquis eſurit: 
domi manducet:vt non in iudicium conte- 
nlatis. Cetera autem cũ venero vipon. XII 
E ſpirſtalibus autem nolo vos igno 

rare fratres.Scitis autem quoniam 

0 cum gentes eſſetis:ad ſimulacra mu 
ta pibut ducebamint: euntes. Ideo notum 
vobisfacio:ꝙ nemo in fpiritu dei loquens 
vicit anathema ieſu. Et nemo poteſt dicere 
dominus iefus niſi in fpiritu ſancto. O iuiſio 
nes vero gratiarum ſunt:idem autem ſpiri/ 
tus. Et diuiſiones miniſtrationum funt: ideʒ 
autem dominus. Et diuiſiones operationuz 
ſunt:idem ġo deus qui operatur omnia ĩ oi- 
bus. eAnicuiq; autem datur manikeſtatio pt 
ritꝰ:ad vtilitatẽ. Alij quideʒ p ſpm̃ dak mo 
ſapientie:alij aŭt fermo ſcie pm eundem fpi 
ritũ. Alteri fides in eodẽ ſpũ: alij gratia fani 
tatum in vno fpiritu. Alü operatio virtutum 
alij ꝓpbetia:alij diſcretio ſpũum:alij genera 
linguarum:alij interpꝛetatio ſermonuz. Mee 
aũt oia operatur vn? atq; idé ſpiritꝰ diuidẽs 
ſingulis pꝛout vult. Sicut. n.coꝛpus vnũ 
z mẽbꝛa hʒ multa:oia aŭt mẽbra coꝛꝑis cus 
fint multa vnú tñ corpus fút: ita⁊ rps. Eteni 
in vno fpiritu oẽs nos ĩ vnu coꝛpus baptiza⸗ 
ti ſumꝰ:ſiue iudei hue gentiles. ſiue ferui fiue 
libert ⁊ omnes in vno ſpů potati umus. Na 
z corpus nó é vnũ mebꝛů:iʒ mita · Si dixerit 


Jo. 


mare: 


et ‘Ro 


Epl 
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pestañ nó ſũ manus:nõ ſũ de coꝛpe:nõ i ñ 
Č de cope Et fi dixerit auris:qm̃ nó ſũ ocul? 
nõ ſũ de cozpe:nú ió nő ẽ de coꝛꝑe.ſi totũ coꝛ 
base auditus:ſi totum auditꝰvbi 
odoꝛatue.nunc autẽ pofuit deus membꝛa: 
vnũquodq; eoꝝ in coꝛpoꝛe ficut voluit.ꝙ f 
cent oia vnũ mẽbꝝ:vbi coꝛpus.nunc autem 
multa quidẽ mẽbꝛa:vnũ aut copus. nô põt 
aũt dicere oculus manuiopa tua nõ idigeo 
aut iteg caput pedibus:nõ eſtis mihi neceſſa 
rij. ſed multo magis que videnf mẽbꝛa cor- 
pozis ifirmioꝛa et᷑:neceſſarioꝛa funt. Et que 
putamus ig nobilioꝛa mẽbꝛa eẽ coꝛpis: his 
honoꝛem abũdantioꝛẽ circũdamꝰ.Et å inho 
neſta föt nr̃a: abũdantioꝛem honeſtatẽ hut. 
Moneſta åt nfa mullius egét . ſʒ deus tépa. 
uit corpꝰ ei cui deerat abũdantioꝛẽ tribuen/ 
do honoꝛem : vt nõ fit ſciſma i coꝛꝑpe:tʒ in id/ 
ißs p inuicez ſollicita fint mẽbꝛa.Et fid pa 
tif vnum mẽb:compaciunk ois mẽbꝛa:ſiue 
gliat vnum memby:ↄgaudent oia membꝛa 


Aosg ãt eſtis coꝛpuſxßpi.⁊ mẽbꝛa de membꝛo 


Et qͤſdam qͥdeʒ pofuit deꝰ i eccla:pꝛimũ apo 
ſtolos: fo ꝓphas:tertio doctoꝛes:deĩde virtu 
tes exinde gfas curacionum: opitulatiões: 
gubernationes genera linguaꝝ: intptatiões 
kmonumenñqͥd oẽs aplienunquid oće pꝛo- 
phete: nñqͥd oẽs doctoꝛes:nunquid omnes 
vtutes? nunqͥd oẽs gr̃am hñt curationum. 
nunqͥd oẽs linguis loquunt᷑.nũqͥd om nes ĩ 
terp̃tant᷑. Emulamini autem chariſmata me 
lioꝛa. Et adhuc excellentioꝛem viam vobis 
demonſtro. XIII 

J linguis hoiuz loq̃r z angeloꝝ:cari 

tatẽ ãt nő hẽamꝛfactus in velut es fo 

nans aut cymbalum tinniès. Et fi hñero pꝛo 
phetiam:⁊ noueri myſteria oia.⁊ ocʒ ſciẽtiaʒ 
⁊ fi hero oẽm fidem ita vt mõtes tra feraz: 


B caritatem át nõ hũero:nihil ſũ. Et fi diſtribu 


.d 


ero ĩ cibos paupeꝝ omnes facultates mess 
Tfi tradidero coꝛpus meus ita vt ardeã:cari 
tatez aut ñ hũero nihil mihi ꝓdeſt. Caritas 
patiens eſt:benigna eſt. Caritas non emulat 
nõ agit ppã.nõ iflat᷑: nő ẽ ãbicioſa.nõ rit å 


. 2. c fua ſunt.nõ irritat᷑ nő cogitat malũ:nõ gau» 


E 


D 


det ſuper iniqͥtate:ↄgaudet aŭt veritati ia 
luffert: oia: credit: oĩa fperat:oia ſuſtinet. C ari 
tas nũq; excidit: fine ꝓphetie euacuabũtur: 
fiuc lingue ceſſabunt:ſiue fcientia deſtruetur 
Ex parte eni cognoſcimus:⁊ ex parte ꝓphe 
tamus.Cũ aũt venerit qò ꝑfectũ ẽ:euacuabit᷑ 
ꝗð ex ꝑte ẽ.Cũ eẽm ꝑuulus: loq̃bar vt puul? 
ſapiebã vt paruulus:cogitabã yt paruulus. 
Añ aŭt fact? fam vir: euacuaui que erãt par 
uuli.Aidenus nũc per ſpeculum in enigma 


ficationẽ 


teꝛtũc at facie ad faei. nic cognoſco ex par- 
te:tunc aút cognoſcã:ſiẽ ⁊ cognitꝰſũ. E úc ãt 
manẽt: fides:ſpes:charitas:tria bec. Maioꝛ 
gutem hoꝛum eft charitas, XIIII 
Ectamini charitatẽ: emulamini ſpiri 
talia:magis at vt pphetis. Qui. n. 
loqͥ lingua nő hoĩbus loquit:f deo 
Nemo n. audit. Spũs qt loquit myſteria. na 
q ꝓphat:hoibus loquit᷑ ad adificationẽ z ex 
boztationé ⁊ ↄſolationẽ Qui loquit lingua 
ſemetipſũ edificat s Qui autem pꝛophetatꝭ: 
ecclefiam edificat, Aolo añt vos oc loqͥ lin 
guis: magis ac ꝓphᷣare. Na maioꝛ ẽ q ꝓphat 
q; å loquit᷑ linguis.niſi forte ĩterpꝛetet᷑:vt ec 
cleſia edificationẽ accipiat. nũc añt fratres ſi 
venero ad vos linguis loquẽs:qͥd vobis pr 
dero. niſi vobis loquar: aut ĩ reuelatiõe auti 
ſcia:aut in pphia:aut in doctrina? Tñ q ſine 
ala funt vocẽ dantia:ſiue tibia:ſiue cythara: 
nifi diſtinctionẽ ſonituñ dederint :quõ ſcieti 
id qÒ canitur aut qð cythariʒat᷑. Etenim ſi in 
certã vocem de tuba:qͥs parabit fe ad belluʒ 
Ita ⁊ vos ꝑ lingua nifi manifeſtũ ſermonez 


in sera loquentes. Tam multavtputa gene⸗ 
ra linguaꝝ funt in hoc mũdoꝛ⁊ nihil ſine vo 
ce eſt. Si ergo neſciero virtutez vocis? cro ei 
cui loq̃r barbarꝰ:⁊ qui loqͥtur mihi barbar? 
Sic ⁊ vos qm̃ emulatores eſtis ſpůuzʒ ad edi 
eccfie:q̃rite vt abũdetis. Et iô qͥ lo 
quitur lingua ozet vt interptetur. Na ſi oꝛeʒ 
lingua:ſpijs meus oꝛat: mens anté mea ſine 
fructu ẽ Quid ergo eſt. Oꝛabo ſpũ.oꝛabo z 
méte. Pſallã ſpũ:pſallã ⁊ mére. L eteꝝ ſi bũ 
dixeris ſpũ:quis ſupplet locuʒ idiote? Quõ 
dicet amé fup tuã bñdictionẽ. Am̃ åd dicae 
neſcit. Na tu quidẽ bñ gr̃as agis: fed afr nõ 
edificat. D fas ago deo meo ꝙ oium vm lin 
gua loquoꝛ. Sed in eccla volo qͥnq; verba 
fenfu meo loqui: vt z alios mirusi: g decem 
milia bog in lingua. Frẽs nolite pucri cfi- 
ci ſenſibus: ſed malitia paruuli eſtote:ſenſibs 
aŭt ꝑfecti eſtote. In lege. n. ſcriptũ c. Qm̃ in 
alijs linguis ⁊ in labijs alijs loquar pplo hu 


ic e nec fic exaudiẽt ine dicit dñs.ꝗ̃taq; ligne 


in figni fúr nő fidelibꝰ iz ifidelibꝰ: ꝓphetie st 
nó infidelibus fed fidelibus. Si ergo cõueni 
at vniuerſa ecclia ĩ vnũ:⁊ oẽs linguis loquã 
tur: in rẽttã idiote aut ideles. nõne dicent 
quid inſanitis. Si aŭt oës ꝓphetent: itret ãt 
quis infidelis vel idiota:ↄuincit ab oĩbus:di 
iudicat ab oibus. Occulta. n. coꝛdis eiꝰ mani 
feta fiũt:⁊ ita cadẽs in faciẽ adoꝛabit deum. 
ꝓnũcians ꝙ yerede? i vobis ſit. Quid ergo 
é frẽs. Cu ↄuenitis vnuſquiſq; vm pſalmuz 
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dederitis:quõ feiet id qð dicitur.Eritis enim 


2 


b. I. a 


Eſa. 28.2 
& 1 


* 


n 
e 


5 


; A 
Gal. 2. b 


U 1 E ph. ʒ · b. 
14 ì 

1 

| f £ 
| 
A rolot lc. 


~ 
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tationẽ hʒ:oĩa ad edificationeʒ fiant. Siue 
ingua qͥs loquit:ſᷣm duos: aut vt multũ tres 
2 p ptes:? vnus iterptek. Si ít nő fuerit iter 
pꝛes:taceat ĩ eccłia:ſibi aŭt loquat᷑ ⁊ deo.pꝛo 
phete aút duo aut tres dicãt:⁊ ceteri duiudi⸗ 
cet. Qð ſi alij reuelatũ fuerit ſedenti:pꝛioꝛ ta 
ceat. Poteſtis. n. oẽs per fingulos ꝓpheta / 
re vt oẽs diſcant ⁊ oẽs exhoꝛtent᷑. Et ſpus 0. 
phetaꝝ ꝓphis ſubiectus é Nõ enĩ diſſenſio⸗ 


I. Timo. 2. c nis eſt deus: ſʒ pacis:ſicut ⁊ ĩoibus ecclijs ſã 


crop doceo. Mulieres in ecclijs taceant. no 
eni pmittik eis loqui:ſed ſubditas eẽ:ſicut z 
lex dicit. Si quid aút volunt diſcere: domi vi 


ros ſuos interrogẽt. Turpe én mulieri loĝ. 
in ecclia. An a vobis ġbus dei ꝓceſſit: aut in 


vos ſolos puenit. Si quis videt᷑ ꝓpheta eſſe 


aut ſpũalis cognoſcat á ſcribo vobis :q: dñi 
ſunt mandata fi quis aũt ignorat ignoꝛabik. 
Jtag frés emulaminipphare t loqͥ linguis 
nolite ꝓhibere. Oĩa aut ponete tfm oꝛdmẽ 
ſidt in vobis. XV 
Atü aŭt yobis facio fies eusgelium 
qð pꝛedicaui vobisꝛqð ⁊ accepiſtis i 
atis:ꝑ qð ⁊ ſaluamĩ: q rõne bᷣdicaue⸗ 


quo rita tatua 
rim vobis ſi tenetis:niſi fruſtra credidiſtis. 


Tradidi enĩ vobis in pꝛimis aò ⁊ accepi:qm̃ 
xps moztu? ép pecis nfis bz ſcripturas:⁊ q? 
fepult? ér qzrefurrerit ftia die f3 ſcripturas 
q qꝛ viſus ẽ cephe:⁊ p’ D vndeci. veide vifus 
é plut qͥngetz fratrib? ſimul: ex quibus mul 


ti manẽt víg adhuc:qͥdã aũt doꝛmierũt.d ei 


de vifus é iacobo:deinde aptis oibus, Mouiſ 
fime añt oinm tang aboztino vifus é ⁊ mihi 
Ego. n. ſũ minimus avloꝝ qui nõ ſũ dignus 
vocuri apłs:qm̃ ꝑſecutus f eccliaʒ dci. Gra 
ait dei ſũ id qð ſũ:⁊ gr̃a eiꝰ in me vacua non 
fuit:ſed abũdantius illis oibus laboꝛaui.nõ 
ego aũt:ſ̊ gr̃a dei mecuzʒ.Siue eni egoſſiue il 
lifc pꝛedicauimus:⁊ fic credidiſtis. Si aŭt 
xps pᷣdicat ꝙ reſurrexit a motus $ quõ aͤdã 
picũt in vobis? qm̃ reſutrectio moꝛtuox nó č 
Si autem reſurrectio moꝛtnoꝝ non eſt:neq; 
xßs reſurrexit. Si autem xßs non reſurrexit 
inauis é pꝛedicatio noſtra:inanis eſt ⁊ fides 
vetra: Jnuenimur auté z falſi teſtes veiam 
teſtimonium diximus aduerfus oeum p ſu / 
ſcitauerit xm quem nő ſuſcitauit:ſi moꝛtui 
nó refurgunt. nam fi moꝛtur non reſurgunt: 
neg rós reſurrexit. Quod ſi xßs non reſur⸗ 
rexit vana et fides vetra: Adhuc eni eſtis ĩ 
peccatis veftris : Ergo ⁊ qui dormierunt in 
xpᷣo perierunt.Si in hac vita tiñ in xro ſpan 
tes fumꝰꝛmiſerabilioꝛes fum? oib? hoĩbus. 


1. Theſi. 4. nunc rut xps reſurrexit a moꝛtuis pꝛimitie 


euacuerit om pꝛincipatũ ⁊ ptãtẽ T virtutez 


ſeminas. non coꝛpus qò 


é Factꝰ 


doꝛmtentiũ:qtſi quidẽ p hoĩem moꝛo:⁊ p ho 
minẽ reſurrectio moꝛtuoꝝ. Et ficut in adam 
oẽs moꝛinnt᷑: ita i rfo oẽs viuificabũt. An? 
qſq; aút in fuo oꝛdin e:bmitie xßbᷣs. Deide hi 
qui ſũt xpᷣi:qͥ in aduẽtũ eius crediderũt. dein 
de finis cũ tradiderit regnũ deo T patri: cuz 


O portet añt illũ regnare o onec ponat. oćs 
inimicos ſub pedibus eius nouiſſime a ůt ini 
mica deſtruct moꝛs. Oia. n ſubiecit fub pedi 
bus eius. Cũ aút dicat oia ſubiecta ſũt euſiue 
dubio fter eñ qui ſubiecit ei oia. Cũ aút ſub⸗ 
lecta fuerit illi oĩa:tunc ⁊ ipfe filius ſubiectꝰ 


erit illi qͥ ſubiecit fibi oĩa. vt ſit deus oĩa in oĩ 


bus. Alioquin åd faciũt q baptizant p mo? 


Fà 


tuis. St oino moꝛtui nõ reſurgũt: vt åd ⁊ ba 
ptizantur p illis. At ad ⁊ nos periclitamur 


oi hoꝛa. Auotidie mozio: ꝓpter vr̃am gliaʒ 
frẽs:quã habeo in xpᷣo ieſu ono nr̃o.ſi fm ho 
minẽ ad beſtias pugnaui epheſi:qͥd mihi ꝓ 
deſt ſi moꝛtui nõ reſurgũt.. ducem? ⁊ bi 
bamus:cras. n. moꝛiemur. nolite ſeduci.Coꝛ 
rumpunt moꝛes bonos colloquia mala. Eul 
gllate iuſti e nolite peccare. Ignoꝛantiã eni 
dei quidd habẽt. Ad reuerẽtiã vobis loquoꝛ 
fed dicit aliquis Quõ xeſurgũt moꝛtui. qua 


li autẽ coꝛpoꝛe penig e tu: quod ſe⸗ 


Et aͤd 
futnꝝ eft feminas: 
nudum granúiytputa tritici aut alicuius ce 
teroꝝ. eus aŭt dat illi coꝛpus ſicut vult:⁊ 
vnicuiq; ſeminũ ꝓpꝛium coꝛpus. non omnis 
caro eadẽ caro: ſ̊ alia hoiuz: alia pecox: alia 
volucri: alia añt piſciũ Et corpor ccleſtia ⁊ 
coꝛpoꝛa terreſtria. ſed alia quidẽ celeſtii glo 
ria: alia aŭt terreſtriũ. Alia claritas ſolie:alia 
claritas lune:⁊ alia cla rita s ſtellap. Stella 
entz a ftella differt in claritate: ſic ⁊ reſurre- 
ctio moꝛtuoꝝ · ſeminatur i coxu ptiõe:ſurget 
in incoꝛu ptione.ſeminat᷑ in ignobilitate: ſur 
get in glia · ſeminak in ifirmitate:ſurget i ótu 
te. ſeminat coꝛpus aiale:ſurget cozpus ſpiri/ 
tuale. ẽ coꝛpꝰ aiale:ẽ ⁊ ſpuale:ſicut ſcripti 
é pꝛimus hõ adii aĩaʒ vinẽtẽ: nouiſ 
fanus adá in ſpm̃ viuificantẽ. fed nő pꝛiꝰ qð 
ſpñale ẽ :; qð aiale:deinde gò fpňale Pꝛi⸗ 
mus hõ de terra terrenus: ſcðs hõ de celo ce 
leſtis. Qualis terrenꝰ:tales ⁊ terreni z qlis 
celeſtis:tales ⁊ celeſteſ. git ficut poꝛtauimꝰ 
imaginẽ terreni:poꝛtemus ⁊ ima ginem cele 

ſtis. oc aũt dico frẽs: qꝛ caro ⁊ fanguis fe- 

gnũ dei poſſidere nó pñt:neq; coꝛꝛuptio in/ 

coꝛꝛuptela poſſiqebit. Ecce myſterinz vobis 

dico. Omnes quideʒ reſurgemus:ſʒ no ocs 

imutabimur. In momento in icta oculis in 


minas nő viuificat᷑niſi pꝛius moꝛiat᷑. 
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Pꝛologus 


nouiſſima tuba: Canet. n. tuba ⁊ moꝛtuſ re 
urgẽt incoꝛzupti:⁊ nos imutabimur. 2 p3: 
entz coꝛꝛuptibile hoc induere incoꝛiuptõeʒ 


r moꝛtale hoc induere immoꝛtalitatè. Tus 
at moꝛtale hoc induerit imoꝛtalitatẽ tic fi - 


Abi ẽ moꝛs victoꝛia tua. Adi ẽ moꝛa 
ſtimulus tuꝰ. Stimulus åt moꝛtis pcem̃ eft: 
vᷣtus do peccati lex. Seo åt głas: qͥ vedit no 
bis victoꝛiã p dñm nr̃ʒ ihm xpᷣm. Jtag trẽs 
mei dilecti ſtabiles eſtote ⁊ imobiles:abñdã 
tes in oi oꝑe dñi femp ſciẽtes ꝙ laboꝛ vř nā 
eft inanis in do. XVI 
E collectis åt qͥ fiút in ſcõs: ficut oz 
dinaui in eccleſijs galatie:ita ⁊ vos 
facite ꝑ vnd ſabbati. Anuſdſq; vím apud fe 
reponat recõdens qð ei bñ placuerit:vt nõ 
cũ venero tunc collecte fiat. Lñ aŭt pñs fue 
ro: quos ꝓbauerif p eplas hos mitti perfer 
re gfam vfam in itim. ꝙ fi dignum fuerit vt 
ego eñ. mecũ ibt. Henis aut ad vos cũ ma 
cedoniã ꝑtrãſiero. Nã macedoniã ꝑtrãſibo 
Apd vos ãt foꝛſitan manebo vel ẽt hyema / 
bo: vt vos me deducatis quociq; iero. o/ 
lo. n. vos modo in trãſitu videre.Spero eni 
me aliquantuluʒ tpis manere apud vos:ſi 
ors ꝑmiſerit. Permanebo aũt epheſi vig 
ad pentecoſtẽ. Oſtiũ.n. mihi aꝑtum etma 
gnũ z euidẽs ⁊ aduerſarij multi. Si qt vene 
rit timotheus: videte vt fine timoꝛe ſit apud 
vos. Ops. nom opatur ſicut z ego. Ne qs 
ergo illũ ſꝑnat. Seducite ãt ul in pace: vt 
venietad me.Expecto.n.illũ cñ fratribꝰ. Be 
apollo át fré. vobis notũ facio:qm multum 
rogaui eũ vt veniret ad vos cns fratribus.⁊ 
vtiq; nő fuit volũtas eiꝰ vt nũc veniret. Ae 
niet dt cũ ei vacuũ fuerit: Aigilate ſtate in fi 
de:viriliter agite:⁊ ↄfoꝛtamini. omnia. n. ve 
ftra in caritate fiãt. Obſecro vos ãt frẽs no 
is domuz ſtephane.⁊ foꝛtunati.⁊ achaici: 
qm̃ ſũt pᷣmitie achaie ⁊ in mĩſterium ſcõꝑ oz 


dinauerũt ſeip̃os vt ⁊ vos ſubditi fitis eint- 


modi. ⁊ omni cooperãti ⁊ laboꝛanti Gau. 
deo dt in pñtia ſtephane ⁊ foꝛtůati ⁊ achai/ 
ci: qm̃ id qð vobis deerat ipfi ſuppleuerunt 
Refecerũt.n.⁊ meũ ſpm̃ ⁊ vfs, Cognoſcite 
ergo å eiuſmodi ſũt.Salutãt vos oẽs eccle- 
fie aſie.Salutãt vos ĩ dño multũ aqͤla ⁊ pꝛi 
ſca cum domeſtica ſua eccleſia:apud quos 
hoſpitoꝛ.Salutãt vos oẽs frẽs. Salutate 
inuicẽ in oſculo ſancto.Salutatio mea. ma 


nu pauli. Si quis nõ amat dñm nr̃um ibm 


xm ſit anathema maranatha. fa dñi no 
ſtri iu chꝛiſti vobiſcum. Caritas mea cum 
omnibus vobis in chꝛiſto iheſu. Zmen . 


Explicit epla pauli ad Coꝛtnthios piimas 
Incipit ꝓlogus i faz eplaʒ ad Coꝛinthios. 
ſeda ad Coꝛinthios epla gh. 

in ꝑte ſuꝑioꝛi p? tribulationuʒ 
ſuaꝝ relationes reddit càs q̃re 
ad eos ho ns ierit:qm̃ non leui 
; iutatiõe ꝑſilij ſeciſſe fe aſſerit: 
6 ne aduẽtu fno triſticiã incurreret:cũ ĩ pctõ 
ꝑmanere diſcipulos repperiſſet. D einde p? 


agnitos fructus pnĩe recõciliat enz ecclefie. 


qué in pᷣma ꝓpt᷑ foꝛnicationẽ a ↄſoꝛtio ſcõg 
iuſſerat amoueri.Tertio 5 pſeudo aplos of- 
ficij ſui diguitatẽ tuet᷑ ⁊ noui teſtĩ miniſtros 
tanto anteire gr̃a oñdit:qto euãgeliũ eſt le 
ge pitantı?. Immoꝛak érin ca illa plimum 
qua bꝛeuiter in pᷣma ↄngerat:vt ꝓmptoſac li 
bẽti animo neceſſaria pñtis vite non hñtibꝰ 
largiant᷑ ⁊ ↄtilitate ſpualis ↄmercij ↄmutẽt 
pitia cú futuris:atq; abũdantia fua ſcõꝝ ino 
piam ſuppleãt vt viciſſim eog inopia ſcõꝛuʒ 
abundatia ſuppleat᷑. In ſine repetit qð fupe 
r3 pſeudo aplos egerat z iactationẽ eoꝝ ß 


dicatiõeſqʒ de fe glioſas vel collata antiqͥta⸗ 


te generis:vel cathalogo iniuriarum ac pe 


riculoꝝ ſuoꝝ euacuat dicitq; eos operarios 
ſubdulos qͥ ad imitationẽ ſathane tranſfigu 
rent in aplos xpi fub pᷣdicationis fpe lucra 
pecuniaria q̃q; ſectantes. 
Jncipit argumentum. t 
; Oſt acti a coꝛinthijs pnĩaʒ nfor 
i latoꝛiaʒ fcribit eis eplam apls a 
; troade ꝑtitum.⁊ collaudãs eos 
bhoꝛtat᷑ ad melioꝛa: contriſtatos 
qͥdẽ eos:ſed emẽdatos oñdens. 
Explicit argumẽtũ. Incipit eplaſpauli ad 
coꝛinthios ſecũda. Capitulum. 
Aulus aplsixpi i uſꝑ volunta 
tem dei. ⁊ timotheus frater ec/ 


cleſie òi q̃ é coꝛithij cü oib? fan. 


ctis qͥ funt in vniuerſa achaia. 
Gta vobis ⁊ pax a deo pieno 


2 


ftro ⁊ dño ißu xpo. dictus deus ⁊ pf do Ephe.i.a 
mini nr̃iihᷣu xpᷣi:pr̃ mißicoꝛdiaꝝ ⁊ ðꝰtotiꝰcõ I. Pe. I. a 


ſolatiõis:qͥ ↄſolat᷑ nos in oĩ tribulatõne nfa. 
vt poſſimꝰ ⁊ ipi ↄſolari eos qui tnoi pᷣſſura 
fút p exhoꝛtationẽ q̃ exhoꝛtamur ⁊ ipſi a òo 
qñ licut abundant paſſiones rpi in nobis: 
ita ⁊ per xpᷣm abundat cõſolatio noſtra. Si 
ue autem tribulamur pꝛo veſtra exhoꝛtatio 
ne ⁊ ſalute:ſiue conſolamur pro veftra con 
ſolatione:ſiue exhoꝛtamur pꝛo veſtra exhoꝛ 
tatiõe ⁊ ſalute:que opaturtollerantid ear» 
dẽ paſſionum ĝe ⁊ nos patimur:vt fpes no⸗ 
ſtra firma ſit pro vobis ſcientes qm ficut ſo/ 
ci paſſionu eſtis fic eritis ⁊ conſolationis. 
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Hon · n. volumus ignoꝛare voaffes de tribn 
latiòe nfa que ſcã eſt ĩ alia:qm̃ ſupꝛa moduʒ 
granati fumus § otuté:ita vt tederet nos €t 
viuere:fed ipfi in nobis ip ſis rñſum moꝛtis 
babuimus: vt nő fim’ fidentes in nobis:ſed 
in deo å ſuſcitat moꝛtuos å de tatis piculis 
nos eripuit ⁊ eruit. in qué ſperamꝰ qm̃ ⁊ ad 
buc eripiet:adiunantibus : vobis in ofone 
pꝛo nobis vt ex multaꝝ perſonis facieꝝ eius 
que in nobis et donationis:per multos gfe 
agank pꝛo nobis. Na gloꝛianfa pec eſt teſti 
moniũ ↄſcie nr̃e:ꝙ i ſimplicitate coꝛdis ⁊ ſin 
ceritate det: ⁊ nõ in ſapia carnali:ſed in gr̃a 
dei ↄuerſati ſumus in hoe mundo:abundan 
tins autes ad vos. Non . n. alia ſcribimꝰ vo⸗ 
bis q; á legiſtis ⁊ cognouiſtis. Spo ãt ꝙ vſ 
q; in finẽ cognoſcet:ſicut ⁊ cognouiſtis nos 
ex ꝑte:qꝛ glia vfa ſumus:ſicut ⁊ vos nfa. in 
die dñi nfi ibu rfi Et hac ↄfidentia volui p / 
us venire ad vos vt feram gam hẽretis.⁊ p 
vos tranſirẽ i macedoniã. ⁊ itex a macedõia 
venirẽ ad vos. ⁊ a vobis deduci in iudeam 
Cum ergo hoc voluiſſẽ. nũq d leuitate vfus 
fum. Aut que cogito.fm carné cogito vt ſit 
apud me eſt ⁊ non. Fidelis at ds: qꝛ ſmo nr 
qui fuit apud vos:non eft in illo ett z non:ſʒ 
eſt in illo eſt. Dei. n. filius iefus rps qui ĩ vo 
bis per nos pꝛedicatus eſt:per me ⁊ ſiluanũ 
⁊ timotheũ: non fuit in illo éz non. ſed eft in 
ilo fuit. Quotqͥt.n. ꝓmiſſiones dei ſunt .in 
illo eſt.Ideo ⁊ per ipſũ amen deo ad gloꝛã 
vam. Qui ãt cõfirmat nos vobiſcũ in rpo 


z qui vnxit nos de. å ſignauit nos 2 dedit 


pignus ſpůs in coꝛdibꝰ noſtris. Ego ãt teſtẽ 
deũ inuoco in animam meã:q parcens vo~ 
dis non veni vltra coꝛinthũ. non q? dñamur 
fidei vr̃e ſed adiutoꝛes ſumꝰ gaudij vít Raz 
fide tatis. ig II. 
Tatui ãt hoc ipſũ apud me. ne iter 
in triſticia venirẽ ad vos. Si. n. ego 
contriſto vos. ⁊ quis et qui me letificet niſi 
å contriſtatur ex me. Et hoc ipſum ſcripſi vo 
dis vt non cum venero triſticiam fup triti” 
ciam habeam de quibus opoꝛtuerat me gau 
dere. confidens in omnibus vobis q? mens 
gaudiũ oinm vfm eſt. nam ex multa tribula 
tione ⁊ anguſtia coꝛdis ſcripſi vobis p mul 
tas lachꝛymas.non vt contriſtemini qed vt 
ſciatis quam caritatem habeam abundan 
tius in vobis. Si quis ãt contriſtauit me. nõ 
me contriſtanit. ſed ex parte vt non onerem 
oẽs vos. Sufficit illi qui eiufmodi eſt obiur 
gatio hec que f a pluribusaita vt edrio.ma 
is donetis z conſolemini. ne fore abundã 
tioꝛi triſticia abſoꝛbeatur qui eiuſmodi eſt. 


Mꝛopter qs obfecro vooot ↄfirmetis in w E 


lum caritatez Jón? ſcripſi vobis:vt eogno 
feam experimentũ vr̃m:an in oibus obediẽ 
tes fitis. Cui dt aliquid donaſtis ⁊ ego. Na 
2 ego qð don aui ſiquid donaui pꝛopter vos 


in perfona xßi: vt no circunueniamur a fatha © 


na. Hon. n. ignozamus cogitationes eiꝰ. Cũ 
veniſſẽ ãt troadẽ ꝓpter euangeliũ chꝛiſti: ⁊ 


oſtium mihi aptũ eſſet in dño non habulre- 


quiẽ ſpùi meo: eo ꝙ non inuenerim titũ fem 
meũ:ſed vale faciens eis: pꝛofectus f in ma 
cedoniã. Seo ãt gras qui ſemꝑ triumphat 


nos in chꝛiſto iu ⁊ odoꝛẽ noticie ſue mani 


feſtat per nos in onini loco: qꝛ chꝛiſti bonus 
odoꝛ ſumus deo in his à ſalui fiunt:⁊ in his 
qͥ pereunt. Alijs den odoꝛ moꝛtis in moꝛ: 
temꝛalijs ãt odoꝛ vite i vitã. Et ad hec qͥs tå 
idoneus: Non. n.ſimus ſicut plurimi adulte 
rantes verbum dei: ſed ex ſinceritate ſicut ex 
deo coꝛaʒ deo in chꝛiſto loguimur. 


cipimus ite noſmetipłos cõmen a 


dare. Aut nungdegemus ſicut daz 
cCoõmendaticijs epiſtolis ad vos: aut 
er vobis Epla nta vos eſtis ſcriptaĩ coꝛdibꝰ 
nf isꝛqᷓ ſcit᷑ ⁊ legit ab oibus hoibꝰ:mãiſeſtati 
qm̃ epla eſtis xßi miſtrata a nobis ⁊ ſcripta 


non atramentoꝛſed ſpiritu dei viui:non ĩta -/ 


bulis lapideis : ſed in tabulis coꝛdis carnali 


bus. Fiduciam åt talem babemus per rým Hebt. 


ad deum: non ꝙ ſufficientes fimus cogitare 
aliquid a nobis quaft er nobis. ſed ſufficten / 
tia noſtra ex deo eſt. Qui ⁊ idoneos nos fer 
cit miniſtros nouiteſtamenti non littera 5 
fpiritu. Littera:n-occidit.fpiritus autem vi 
uificat.ꝙ fi miniſtratio m oꝛtts litteris defoꝛ 
mata in lapidib firit in gloꝛia.ita vt non pof 
fentintendere filij ifraelin facien mopfi pꝛo 
pter gliaʒ vultus ei? q euacuat quò non ma i 
gis miftratio fpús erit in glia. Nã ſi mĩſtra⸗ 
tio damnatiõis in glia eſte multo magis abú 
dat miſteriũ iuſticie in giia. Nã nec gloꝛifica 
tú eſt dò claruit in hac pte. ꝓpter excellentẽ 
gloꝛid.Si.n.qð eu acuat᷑ p gloꝛiã e. mito ma 
gis qò manet in gloꝛia eſt. ñtes igiÉtalem 


ſpẽ᷑. multa fidutia otimur. Et non ficut moys Exo. 


fes ponebat velamen fup faciẽ ſuã vt nõ in/ 
tenderent filij iſrł in faciẽ e? aò euacuat᷑.ſed 
obtuſi fant fenfus eog. Aig in hodiernum 

diem idipſů velamen in lectione veteris te 

ſtamẽti manet nõ reuelatũ.qð in xpo euacu 
at. ſed vſq; in hodiernũ dieʒ cú legit moyſes 
velamen pofitú é fup coz cog- Cũ ãt conner? 


ſus fuerit ad deu auferet velamen. S ñs aŭt Job. 


ſpũs é E bi dt ſpũs dñuibi libertas. Nos vᷣo 
oẽs reuelata facie gliam dñi ſpeculantes in 


4 


II. 


B 


Ad corinthios i 


edd tk᷑naginẽ tranffoꝛmamur a claritate in 
claritatẽ tanqᷓ; a dñi fpiritu. IHI 
co hñtes hc ãminiſtratõeʒ iuxta 

qð miaz ↄſecuti ſumus: nő deficimꝰ 

ed abdicamꝰiocculta dedecoꝛis:nõ 
bulantes in aſtutia:neq; adulterantes ver 
bú dei:ſʒ in manifeſtatiõe vitatie ↄmẽ dates 
noſmetipos ad oẽm ↄſciam hoĩus coꝛaʒ deo 
ꝙ fi ét oꝑtuʒ eft euãgeliũ nr̃m:in his å pere 
unt eſt oꝑtũ:in qͥbus ve? h? ſeculi excecauit 
mẽtes infideliũ:vt nő fulgeat illũinatio euã 
gelij glie xp̃iqͥ eſt imago di. Ró eni noſmet 
ipos pᷣdicamꝰ fed ihᷣm xpᷣm oñs nfs. Nos at 
puos vos p ihm:qm̃ oe qͥ dixit de te nebꝛis 
lucẽ ſplẽdeſcer̃.ipe illuxit in coꝛdibꝰnt̃is ad 
Allumingtionẽ ſcie claritatz dei in facie chꝛiſti 
Wu. Hemꝰ át theſauꝝ iſtu in vafis fictilibus 
vt ſublimitas fit dtug di:⁊ nő ex nobis. In oi 
bus tribulationẽ patimur:ſed nő angũſtia⸗ 
mur. A poꝛiamur:ß;ꝭ nó deſtituimur: Werte 
cutionẽ patimur:ſed nő derelinqͥmur Bu 
miliamur:ſz nő ↄfundimur. Beijcunur: fed 
no perimꝰ.Semꝑ moꝛtificationẽ ihᷣu xp in 
coꝛpoꝛe nfo circuferentes:vt vita Hu manı 
feſtet in coꝛpibus nfis.Semꝑ eni nos gvi 
nimus in moꝛtẽ trad mur ꝓpt᷑ leſuʒ:vt ⁊ vi 
ta ibu manifeſtet in carne nr̃a moꝛtali. Ergo 
moꝛs in nobis oꝑat᷑:vita ãt in vobis. H ñtes 
aút eundẽ ſpm̃ ſidei.ſicut ſcriptuʒ :credidi 
diꝓpt᷑ qð locutꝰ ſum.⁊ nos credimꝰ ppi qð 
⁊ loqmur. ſcientes qm̃ qͥ ſuſcitanit is? nos 
cũ ihu ſuſcitabit.⁊ ↄſtituet vobiſcũ. O ia eni 
Sꝓpt᷑ vos: vt gr̃a abũdãs p mtos i gr̃aꝝ acti 
one abůdet in gliaʒ dei. Mꝛopt᷑ qð nó defici 
mus. Sed lʒ his å foris ᷑ uf hõ coꝛꝛũpat᷑.iñ 
is qͥ intue ᷑᷑ renouat de die in di. Id. n. qð ĩ 
piti et momẽtaneũ z lene tribulãtiõis no- 
ſtre:ſuß modú in ſublimitate eternũ gloꝛie 
põdus opat in nobis. nò ↄtẽplantibꝰ nobis 
G videntſʒ á nõ vident Que.n.vident᷑: tpa 
liaſunt. que åt nõ vident᷑ eterna ſunt. V 
Cimus.n.qm̃ ſi terreſtris domꝰ nfa 

he hitatiõis diſſoluat᷑: ꝙ ediſicatio⸗/ 

: nẽ ex deo bém? domũ nõ maufactã 
Beternã in celto Na ⁊ in hoc ĩgemiſcimꝰ hi 
tationes nr̃aʒ q de celo é ſupindui cupiẽtes 
fi tñ veſtiti ⁊ nő nudi inueniamur. Na ⁊ qui 
fum? in hoc tabernaculo:ingemiſeime gra 
uatizeo ꝙ nolumꝰ expoliari.ſʒ ſupueſtiri. vt 
abſoꝛdeat᷑ qð moꝛtale ẽ a vita. Qui at efficit 
nos in hoc ipᷣm òs å dedit nobis pigu? ſpñs 
Audentes igit femp ⁊ ſcientes.qm̃ dũ ſumꝰ 
in hoc coꝛpe.pegrinamur a dio. P er fideʒ 
eniĩ abulamꝰ ⁊ nõ ꝑ ſpẽm. Budemus detto 
nã volutatẽ bém? magio ꝑegrinari a coꝛꝑe 


tes. 


⁊ pñteseẽ̃ ad dnʒ:⁊ iò ↄtèdimꝰ.ſiue abñtes ſi 


ue pñtes placere illi. Oẽs.n.nos mãifeſtari Ro. 14. b 


opz ante tribunal xpᷣi: vt referat vnuſqͥſq; p- 
pua coꝛꝑis put geſſit.ſiue bonũ fine malus. 

ciẽtes ergo timoꝛẽ dñi boib? ſuademꝰ. ðo 
at manifeſti fumus. Spero ãt ⁊ in ↄſcientijs 
vis manifeſtos nos ce. Nõ itey ↄmẽdamꝰ 
nos vobis:ſʒꝭ occaſionem damus vobis glo 
riddi ꝓ nobis z he᷑atis ad eos å in facie glid 
tur.⁊ nõ in coꝛde.Stme.n.mete excedimus 
deo. ſine ſobꝛij fum? vobis. Caritas. n. xßi vꝛ 
get nos eſtimantes hoc. qm̃ ſi vnusꝓ oibus 
moꝛtuus eſt.ergo oẽs moꝛtui ſũt. Ct p oib? 
moztu? è xpᷣs. vt ⁊ qui viuunt.iam nõ ſibi vi 
uãt.ſed ei åp iphis moꝛtuus eft? reſurrexit 
Itaqʒ nos ex hoc. neminẽ nouunꝰ ſm carne 
Et ſi cognouimꝰſm carné xpᷣmiſʒ nũc iaʒ nó 


nouimus. Sig ergo in xpᷣo nona creaturas 


vetera tranſierũt.ecce ſcã ſũt oia nona. Oia Eſa. 43. c 
dt ex deo qͥ nos reconciliauit Rbi p xpᷣm.⁊ ò Apoc.21. b 


dit nobis miſteriũ recõciliatõis. m̃ quidẽ 
deus erat in xpo můdũ recõcilias ſibi.nõ re 
putas illis delicta ipſoꝝ.⁊ pofuit in nobis vᷣ 


"bú recõciliatiõis. Pꝛo rpo ergo legatione 


fügimur tang deo exhoꝛtante per nos. Ob 
ſecramus ꝓ xpo.reconciliamini deo. Eŭ qui 
nõ nouerat pcer p nobis pcañ fecit. vt nos 
efficeremur iuſticia dei in ipo. VI 


epto exaudiui te.⁊ i die ſalut adur 
uf te Ecce mic tps acceptabile.ccce nc dies 
ſalut. Nemini ostes vllã offenſionẽ. vt non 


iuuantes át exhoꝛtamur ne in va/ A 
cuũ gr̃aʒ dei recipiat. Ait. n. Tpe ac Ga. 4. c 


vituꝑetur miſteriuʒ nr̃m. ſed in oĩbꝰ exhibea 1. Coꝝ. 4. a 


mus noſmetißos ſicut dei miſtros. In mita Timo 
patlẽtia ĩ tribulatiõibꝰ. in ncceſſitatibꝰ.in an i. Il. e 


guſtijs. in plagis. in carceribꝰ.in ſeditionibꝰ 
in laboubus. in vigilijs. in ieiunijs. In caki 
tate. in ſcictia. in longanimitate. in fuanita/ 
te. in ſpũ ſcõ. in caritate nó ficta in vᷣbo b itat 
in vᷣtute dei. Per arma iuſtiie. a dextris 2 
a ſiniſtris: N er gloi ⁊ ignobilitatẽ p infa 
mis ⁊ bons famá. At ſeductoꝛes z vᷣaces . G 
cut qͥ ignoti ⁊ cogniti.Quaſi moꝛietes ⁊ ec 
ce viuimus. vt caſtigati ⁊ moꝛtificati. & uaſi 
triſtes:ſꝑ åt gaudẽtes.ſicut egẽtes. miſtos ãt 
locupletãtes.tãq; nihil hñtes ⁊ oĩa poſſidẽ 


guſtiaminiat in viſceribꝰ vis. Eandẽ autes 
pites remunerationè. tanq; filijs dico.dila- 


tamiz vos. Holite lugũ ducere cũ infideli 
aue eni pticipatio iuſticie ch iniquita Eci. ;. 
te aut qᷓ ſocietas luci ad tenebꝛas. Que aŭt 


bus. 


couuctio xpᷣi ad belial. Aut q pars f deli cũ 


Os ním patet ad vos o coꝛinthij coꝛ no C 
ſtrũ dilatatũ é Nõ ãguſtiamini in nobis. an 


6.13. 


i Co 


Zeuifj. 26. g inbitabo in Ulis z inabulabo inter cost ero 


e 


B inf deli: Qui at pſenſus tèplo dei cñ idolis? 


3c. 9 ô Cos. n. eſtis tẽplũ dei viui ficut dit deus. qm 


Eſa. szc illoꝝ deꝰ.⁊ ipſi erũt mihi ppls. Pꝛopter qð 
crite de medio eoꝝ.⁊ ſeparamini dicit dis: 

z imundum ne tetigerit:⁊ ego recipiaʒ vos 

z ero vobis in pr̃em.⁊ vos eri mihi in 1980 

é 


⁊ filias:dicit oñs oĩpotens. 


A y As ergo hutes ꝓmiſſiones cariſſimi 
©) müdem? nos ab oi inqͥnamento car 
nis z ſpũs:pꝑficientes ſcificatioueʒ in 


timore dei. Capite nos. NMeminem leſimus 
neminem coꝛupimꝰ:neminẽ circunn enim? 
MNõ ad ↄdennationem vfam dico. Pꝛedixi 
mus. . ꝙ cordibus nr̃is eſtis ad ↄmoꝛien 
duzz ad ↄuiuendũ. Anita mihi fiducia eſt 
apð vos:multa mihi gloꝛiatio p vobis. Re 
plet? um ↄſolatõe:ſupabundo gaudio in oĩ 
B tribulatiòe vfa. Nam z cũ veniſſemꝰ in ma 
cedoniã nulla req em hũit caro nr̃a: ſed oẽm 
tribulationẽ paſſi ſumꝰ. Foꝛis pugne imt? ti · 
mozes Sed å pſolat hmiles:ↄſolatꝰ eſt nos 
ds in aduẽtu titi. Hó ſolũ ãt i aduentu eius 
ſed ét i ↄſolatiõe q ↄſolatꝰ é in vobis:referẽs 
nobis vím deſideriũ:vr̃m fletũ:vr̃aʒ emula” 
tionẽ ꝓ me:ita vt magis gauderẽ᷑. qm̃ ⁊ ſi cô 
triſtaui vos in epla nô me penitet. Et ſi peni 
teret videno ꝙ epla illa. ⁊ fi ad pors vos con 
triſtauit: nunc gaudeo:nõ qꝛ ↄtriſtati eſtis:ſʒ 
C qx otrittati eſtis ad penitentiã.Cõtriſtati. n. 
eRtis fs deũ:vt in nullo detrimentũ patiami 


I. Pe. i. c ex nobis. Anen. fm den triſticia eſt:pniam 


in ſalutẽ ſtabilẽ oꝑat᷑:ſeculi ãt triſticia moꝛtẽ 
operat᷑. Ecce enim hoc ipſũ hm deum ↄtriſta 
ri vos: quantã in vobis opal ſollicitudinem 
fed defenſionẽ:ſed indignationẽ: ſed timoꝛẽ 
fed deſiderin:ſed emulation: ſed vindictaʒ 
In oibus exhibuiſtis vos icõtaminatos cẽ 
negocio. Igit᷑ ⁊ fi ſcripſi vobis:nõ pp eũ qui 
fecit iniurlã:nec pp cu å paſſus t᷑:ſed. ad mãi 
feſtandaã ſollicitudinẽ nr̃am quá he mus p 
D vobis coꝛã deo. Jó plolati famus. In pfola; 
tione at nfa abundanti? magis gauiſiſumꝰ 


f fup gau dio titi.qꝛ refectns cht ſpũs eius ab 


oibus vobi. Et i åd apud ulñ ð vobis glo 
riatus ſũ:nõ fú ↄfuſus: ſed ficut oia vobis in 


ditate locuti ſumꝰ:ita z gliatio nfa q̃ fuit ad 


titũ vitas ſca eſt. Et vifcera eiꝰ abundantiu 


in vobis ſtꝛreminilcẽtis oium vím obedien 
tiã:quõ cum timoꝛe ⁊ tremoꝛe excep iftis il / 
lü. Gaudeo ꝙ in oib? ↄfido in vobis: VHI. 

A Stã ãt facimꝰ vobis fíes gfaʒ di q 
data eh in ecckijs macedonie:⁊ ꝙ in 

-multo expimento tribulatõis abun 

ntia gaudij ipſoꝝ ſuit ⁊ altiſſima pauꝑtas 


cog abun dauit in diuitias fim plicitaſ eoꝛũ 
fm virtutẽ teſtioniuz illis reddo. ⁊ ſupꝛa 
vtutẽ voluntarij fuerũt:cũ multa exhoꝛtatio 
ne obſecrantes nos grfam T cõicationẽ miſte 
rij qð fit in ſcõs. Et nó ficut ſgauimꝰ f ſemet 
ipſos dederũt:pᷣmũ dño:deinde nobis p vo? 
Inntatẽ dei:ita vt rogaremꝰtitũ vt quẽadmo 
dũ cepit ita ꝑficiat in vobis ét glam iſta. Sz 
ſicut in omnibus abundatis fide z fermone 
z ſcia z oĩ ſollicitudine: infup z caritate vr̃a 
i nos: vt ⁊ in hac gra abundet Ns qſi ĩperãſ 
dicoꝛſz p alioꝝ ſollic itudinẽ ẽt vr̃e carita% í 
geniũ bonũ ↄpꝛobãs.Scitis. n. gr̃aʒ omi nfi 


ihu xpi.qm̃ pp vos egenus factus eft cù eẽt 


diues: vt illlus inopia vos diuites eſtetis. Ex 
conflit in h do. Hoc. n. vobis vtile eſt: q nô 
ſolũ facere: ſed ⁊ velle cepiſtis ab anno oze 
Nc voz facto ꝑficite:vt quẽa dmodũ pm 
ptus eft aius voluntatz ita fit ⁊ ꝑficiendi ex 
eo qð hẽtis. Si. n. voluntas ꝓmpta eſt:bʒ id 
hzꝛaccepta eſt:nõ Fm id qò nõ hʒ. Non · n. vt 
al ijs fit remiſſio:vobis at tribulatio + ſed ex 
eqlitate in pñti tße:vfa abũdantia illox in 
opiã ſuppleat. vt z abundatia vre mopie ſit 
ſupplementũ: vt fiat eq̃litas ſicut ſcriptũ eſt 


B 


ui multũ:nõ abundauit. r å modicus:nõ Exo.ib 


minoꝛauit. Gras dt ago deo å dedit eandẽ 
ſollicitudinem ꝓ vobis in coꝛde titi:qm̃ ex 
hoꝛtationem ådé ſuſcepit:ſec cu ſollicitioꝛ 
eſſet: ſua voluntate ꝓfectus eſt ad vos. Mi- 
ſimus ét cú illo ftem nfmecuius laus eſt in 
euangelio p oẽs eccleſias. Mó ſolũ ãt ſed ⁊ 
oꝛdinatꝰ eſt ab eccleſijs comes pegrinatôis 
nr̃e ĩ hãc gr̃am qͥ miſtrat a nobis ad dñi gls 
z deſlinatã voluntatẽ nam. Beuitates bot 
ne ås nos vitupet ĩ hac plenitudine qͥ mini 
ſtrat᷑ a nobis in dñi glia. Pꝛouidemꝰ . n. bo 
na: nõ ſolũ coꝛã deo: ſed ét coꝛã hoĩbꝰ. Ao iſi 
nus ãt cú illis ⁊ fem nr̃m qué ꝓbau in? in 
mult᷑ fe ſollicitũ eſſe: nunc ãt multo ſollicit 
oꝛẽ:ↄfidentia multa in vobis: ſiueg ertito å 


9 


Ro. iz 


eſt ſocius meus ⁊ in vobis adiutoꝛ:ſſue ffes 8 


nfi apli eccliaꝝ glie xfi t2 ſtèſionẽ ergo 4 č 
caritat vr̃e ⁊ nr̃e glie p vobis: i Ulos oñdite 
in faciem ecelefags MIX 
Am de mifterio qò fit in ſanctos:ex 
: Z abúdáti č mihi ſcribere vobis. Scio 
n. ꝓmptij aium vr̃ʒ ꝓ quo de vobis gloꝛioꝛ 


FA 


apud macedoncs:ami ⁊ achaia parata eſt ab 
anno pterito.⁊ vf̃a emulatio ꝓuocauit plu 


rimoe. M iſimꝰ dt ffes:vt ne gò gloꝛiamur 


de vobis euacuct᷑ in hac ꝑte:vt quẽadmodũ 


oiri pati ſitis:ne cu venerint macedões me- 


ců:⁊ inuenerint vos iparatos: erut eſcamus 


nooꝛ yt nő olcam? vos in hac ſubã. Neceſſa⸗ 


— —— 


D 


4.4 


Adcorinthios ti 


rium ergo exiſtimaui rogare frẽs vt ueni- 


ant ad vos:⁊ pᷣparent repꝛomiſſaʒ bndictio 


né hanc paratã ec fic q̃ſi bñdictionc.non q̃ſi 
auaritiam. Moc ãt dico.qui pee ſeminat pce 
€ metet.⁊ qui ſeminat in bñdictiõibꝰ: de dñ 
dic tiõidꝰ⁊ meret Anuſqͥſq; put deſtinanit 
in coꝛde ſuo:nõ ex triſticia aut ex neceſſitate 
Hilarẽ. n. datoꝛẽ diligit deus. Potẽs eſt ãt 
deus oem gr̃am abũdare facere in vobis: vt 


in oibꝰ femp ocʒ ſufficientia hñtes abũdetis 


in oc opꝰ bonuz.ſicut ſcriptũ ẽ.iſꝑſit dedit 
pauꝑibꝰ:iuſticia eius manet in ſeculũ feculi 
Qui át aminiſtrat ſemen ſeminãti.⁊ pancʒ 
ad mãducãdũ pᷣſt abit ⁊ multiplicabit ſemẽ 
veſtrũ:⁊ augebit incrementa fruguz iuſticie 
veſtre: vt in oibus locupletati abdeti in ocʒ 
ſimplicitatẽ:q̃ oꝑat᷑ p nos gr̃aꝝ actionẽ deo 
Am miniſteriũ h? officij nõ ſolũ ſupplet ea 
que deſũt ſanctis:ſed et abñdat per multas 
glaꝝ actiones i dño per ꝓbationẽ miniſterij 


bhꝰglificantes deũ in oi obedientia ↄfeſſiõis 


ve in euãgelio xpi ⁊ ſimplicitate cõicatiõis 
vre in illos ⁊ ĩ oẽs.⁊ in ipſoꝝ obſecrtatõe p 
vobis deſiderãtium vos propter eminẽtem 
glam dei in vobis. Gras do fup inenarrabi 


li dono eius. 


Pſe aŭt ego paulus obſecro vos p 
manſuetudinẽ ⁊ modeſtiã xfi. qui 

in facie quidem hũilis fuz inter vos 
abñs aŭt ↄfido í vobis. Rogo ãt ne pñs au / 
deã p eå ↄfidẽtiã q̃ exiſtimoꝛ auderem quof 
dã qͥ arbitrant᷑ nos tangi f3 carné abulemꝰ. 


In carne. n. ambulãtes:nõ fm carné milita 


mus. Nã arma militie nre nõ carnalia funt 
fed potétia dei: ad deſtructionẽ munition 
ↄſilia deſtruentes ⁊ oëm altitudinẽ extollẽ 
tem ſe aduerſus ſciaʒ dei.⁊ in captiuitatem 
redigentes omnem intellectum in obſequi 
um xp̃i.⁊ in ꝓmptu hñtes vlciſci oinnt᷑ ino 
bedientiam:cum impleta fucrit vr̃a obediẽ 
tia. Que ſᷣm facicʒ ſunt videte:Si åo ↄfidit 
xpi fe eẽ. hoc cogitet iterũ apò ſe.qꝛ ſicut ipe 
xpi e. ita ⁊ nos. Nã ⁊ ſiãplius aliqͥd gloꝛiatꝰ 
fuero de ptãte nfa quã dedit nobis dñs i edi 
ficationẽ ⁊ nô in deſtructionẽ vr̃aʒ.nõ erube 
ſcaʒ. At ãt nó exiſtimer tang terrere vos p 
eplas: qm̃ dé epłe inqͥunt graues fút ⁊ foꝛ 
tes.pñtia ít coꝛꝑis infirma ⁊ fmo ↄtẽptibi/ 
lis: hoc cogitet å ciuſmodi éq q̃les fumus 
vᷣbo p epiſtolas abñtes tales ⁊ pñtes in ſcõ 
Nõ eniz andem? inſerere aut ↄparare nos 
qͥbuſdam qͥ feios cõmẽdant fed ipſi in no. 
bis noſmetißos metiẽtes z ↄparantes nol 
metißos nobis. Nos ãt nõ ĩ imẽſuʒ gloꝛiabi 


c murſed fm menſurã regule qua menſus eh 


nobis deus menſuram pertingendi vig ad 
vos. Nõ.n.q̃i ñ ꝑtigẽtes ad vos fup extẽdi- 


mẽꝰ nos. Aſq; ad vos.n.peruenimꝰ in euage 


lio xpᷣi:nõ in ĩmẽſuʒ gloꝛiãtes ĩ alienis labo 
ribꝰ. Spez aŭt hũtes creſcẽtis ſidei vr̃e.i yo 
bis magnificari fm re guld ur̃am in abũdã 
tia:ẽt in illa å vitra vos funt euangeliʒare:ſi 
in aliena regula in his que pᷣparata ſunt glo 


riari Qui aŭt gloꝛiatur i dño gloꝛietur: Mó I. Coꝛ.i.s 
eni qui ſeipᷣm ↄmẽdat ille ꝓbatus eſt:ſʒ : quẽ Hiere.. g 
XI 


deus mendat: 
Tinam ſuſtineretis modicũ ad inſi 
biẽtie nee: ſʒ z ſuppoꝛtate me. Emu 
lo. n. vos dei emulatione:deſpondi. n. vos 


vnd viro vᷣginẽ caſtaʒ exhibere xpo. Timeo Geñ. 3.4. 


aút ne ſicat ferpens ſeduxit eud aſtutia fuas 
ita coꝛꝛũpãtur ſenſus vr̃i.⁊ excidãt a ſimpli 
citate å eft in xpo Naʒ fi is qui venit. alium 


chꝛiſtũ pᷣdicat qué nő pꝛedicauimꝰ:aut aliĝ 


ſpm̃ accipitis qué nõ accepiſtis:aut ali ens 
geliũ qð nő accepiſtis:recte pateremini Exi 
ſtimo enim nihil me minus feciſſe a magnis 
aplis. Hi ⁊ ſi iperitus fermone fed. nő ſcia. 
n oib? át manifeſtus fuz vobis. But nũqͥd 
pcan feci me im humiliãs. vt vos exaltemi 
ni. Qm̃ gratis euãgeliũ dei eudgeliʒaui vo- 
bis: alias eccleſias expoliaui accipiens ſtipẽ 
dia ad min iſteriũ ṽm.⁊ cũ eẽm apud vos 
⁊ egerem: nulli oneroſus fui Has quod mi 
hi deerat ſuppleuerunt frẽs qͥ venerũt a ma 
cedonia.⁊ in oibus fine onere me vobis. fer 
uaui.⁊ ſeruabo.Eſt veritas xpi in mes quoni 
am hec gloꝛiatio nõ inſringet᷑ in me in regi 
onibus achaie Quare. Qꝛ non diligo vos 
Deus ſcit.Qdð ãt facio:⁊ faciã:vt ãputẽ oc 
caſionẽ cog qui volunt occaſionẽ: vt in quo 
gloꝛiantur tales: inueniãt᷑ ficut ⁊ nos. Has 
eiufmodi pſeudo apli funt operarij ſubdoli: 
tranſfigurantes ſe in apłos xpᷣi.Et nõ mirus 
Ipſe.u.ſathanas tranſfigurat fein angeluz 
ucis. Nõ eſt ergo magnũ f miniſtri eiꝰ traf 
figurentur velut miniſtri iuſticie quoꝝ finis. 


erit fm opa ipoꝝ.terũ dico:neqͥs me putet 


inſipienteʒ. lioqͥn velut inſipientẽ accipite 
me vt ego modici åd gloꝛier. Qð loquo: ñ 
loquo: fm den: ſed fi in inſipientia. in hac 
ſubſtãtia gloꝛie.Am̃ multi gloꝛiant᷑ fm car 


Né ⁊ ego gloꝛiaboꝛ. Libenter. n. ſuffertis in- 


ſipiẽtes:cũ fitis ipli ſapientes.Suſtinetis. n. 

ſi quis vos in ſeruitutẽ redigit:ſi quis deuo 
rat. ſi qͥs accipit. qͥs extollit᷑. ſi qͥͤs in faciem 
vos cedit: Scòm ignobilitatem dico. quafi 
nos infirmi ſuerimus in hac parte. In quo 
ås audet. in iſipiẽtia dico:audeo ⁊ ego. He 
bꝛei fút z ego. Iſrahelite fút ⁊ 2 9 

8 


Rii 


2 


B, 


EJ 


F ͤ .. 


1. Cor.. a abꝛabe fitꝛ⁊ ego. noiſtri rpi ſunt:⁊ eg 127 venire ad vos ? non ero granis vobis. Hog 
I. Thi ;. a min? fapiens dico: plus ego. In labozib’ ptt, n. quero ꝗᷓ vfa ſunt:ſʒ vos. Nec. n: debentſſi⸗ 
5.6.2 mis in carceribꝰ abũdãtiꝰ í plagio 5 nodũ i lij parentibus theſaurizareiſed parentes ſi⸗ 
moꝛtib'frequenter. A iudeis qͥndes ꝗdrage lýs. Ego åt liventiſſime impendã:⁊ ſupimpe 
nas vna minus accepi. Ter virgis ceſus ſum dar egoipſe p aĩabus vfis:lʒ plus vos dili⸗ 
1 F ſel lapidatus ſa:ter naufragin feci. Nocte 2 gens. minus dlligat. Sed eſto. Ego vos non 
0 die in ꝓfundũ maris fui. In itineribus fepe geausni:fed că eſſẽ aſtutꝰdolo vos cepi. Nũ 
1 piculis flumind:giculis latronu piculis ex dd ꝑ aliquẽ coy quos mifi ad vos circũueni 
RIRI | genere:piculis ex gentibus:piculis in ciuita vos · Rogaui titñ:⁊ mif cú illo fratrem Nu F 
e te:piculis in ſolitudine:ꝑiculis in mari:peri quid titus vos circunuenit? Nonne eodem 
i Telſaf⸗Z.b cuts in falfis fratribus. In laboꝛe ⁊ erumna fpiritu ambulauimus. Monne eiſdem veſti 
| | | Deut. 28. b. in vigilijs multis. In fame z fitin teinuijs güe: Olim putatis ꝙ excuſemus nos apud 
10 multis. In frigore z nuditate:pꝛeter illa q vos, Coꝛam deo in rpo loqͥmur . Oia át cariſ 
10 ertrinſecus funt: inſtantia mea quotidiana ſimi pp edificationẽ vam Zimeo. n. ne foz? ae 
10 S dollicitudo oĩuʒ eccleſiag. Quis infirmatur te cũ veneroꝛnon quales volo inueniã vos. G 
j r ego non infirmo Anis ſcandaltzarur ? Z ego inueniar a yobis ĝlé nõ vultis:ne for Sal. a 
ego non vroꝛ Sl gloꝛiari opoꝛtet:q̃ infirmi , te ↄtentiones: emulationes:aioſitates:diſſen 
tatis mee funt gloꝛiaboꝛ. Deus ⁊ pater ont ſiones detracttones:ſuſurationes:iuflatides 
. nfi hu xi ſcit å eft bñdictus in ſecula ꝙ nõ ſeditiones fint inter vos. Ne itey cũ venero 
1 mentior: Bamaſci ppoſitus gent arethe re humiliet me deus apò vos : lugeã multos. 
is cuſtodiebat ciuitatẽ damaſcenoꝝ vtme ex his å sñ peccauerũt ⁊ non egerunt pnĩaʒ 
Ach). e. ↄphenderet: ⁊ p feneſtrã in ſpoꝛta dimiſſus ſuꝑ im nditia z foꝛnicatõe ⁊ ipudicitia quã 
ſũ ꝑ muꝝ ⁊ ſic effugi manus eius. . geſſerunt. XIII 
| a J gloziari oz:non expedit ådé. Ae Ece tertio b? venio ad vos:vt ĩ oꝛe ao 
H j N nia at ad viſiones ⁊ reuelatiões di duoꝝ vel triú teſtiũ ſtabit oč ᷣbum. Deu. I 
8 Scio hoiĩem in rpo aŭ annos qtuoꝛ: Pꝛedlri.n.⁊ pᷣdico:vt piia vobis:⁊ nune ab mat. 18. 
decim ſiue in coꝛꝑe fiue extra corpus neſcio fés his añ peccauerũt z cet᷑is oib? qm̃ ſi ve Joh. 
deus ſcit:raptuʒ huiuſmodi víg ad ter tiꝰ nero iteꝝ no parcã. An experimentũ grif eiꝰ Hebt. lc 
g um celuzʒ.⁊ fcio huiuſmodi hoĩem ſiue ĩ coꝛ inme lof xps Qui i vobis nô ifirmakt:ſʒ 
| poze ſiue extra coꝛpus nefcio deus ſcit: qm potẽs ẽ ĩ vobis:nã z ſi cruciſixꝰẽ ex infirmi- 
rapt? eft in paradilũ z audiuit archana bba tate fed viuit ex tute dei. Nã ⁊ nos infirmi 
I qnõ licet hoĩ lod Pꝛo huiuſmõi gloꝛiaboꝛ fumus in illo:ſed viuem? cå eo ex vᷣtute dei 
p ne at nihil nili in infirmitatibꝰ meis Nã in votis. Aoſmetipſos tẽtate:ſi eſtis in fides 
Z fi voluero gloꝛiarl:nõ ero inſipiens. Heri ipſi vos probate. An nõ cognoſcit voſmetip 
HE tatem. n. dicd. Parco ãt:ne qs me exiſtimet los: qꝛ xpᷣa iho in vobis eſt? Niſi forte repꝛo/ 
Z id qð videt in me:aut audit aliqͥd ex me:⁊ bi eſtis. S pero ât p cognoſcit:qꝛ nos nõ ſu 
ne magnitudo reuelationũ extollat medas mus repꝛobi: Oꝛamꝰ ãt deũ vt nihil mali fa 
tus eſt mihi ſtimulus carnis mee angelus ſa ciatis nõ vt nos pbati pereamus:ſed vt vos 
E thane q me colaphizet. Pꝛopter qð ter ↄñʒ qò bonũ eft faciat. Nos ãt vt repꝛobi ſumus 
Denk. z. b rogaui:vt diſcederet a me. Et dirit mihi. Sut MNõ poſſumꝰ. n. aliqd aduerfus bᷣitatem:ſqꝙ 
i ficittibi gratia mea. Nã virtꝰ in infirmitate bitate Gaudem'. n. qm̃ nos infirmi ſumus 
perficitur. Libenter igitur gloꝛiaboꝛ in infir vos at potentes eſtis. Hoc ⁊ oꝛamꝰ ṽaʒ ↄſũ 
mitatibus meis:vt inh abitet in me tus rpi e abñs ſcribo:vt ñ pře du 
Pꝛopter qð placco mihi in infirmitatibus rius agã Ps ptãtẽ quã dñe dedit mihi in edi 
i meist in contumelijo:in neceſſitatibus:in p7 ficationẽ z nõ in deſtructionẽ. He ceio ffes D 
f í fecutionibus in anguſtijs pꝛo xrpo.LCú.n.in gaudete:pfecti eſtote:exhoꝛtamini:idẽ fapt 
i firmoꝛ tunc potens fem. Factus hi inſipiens de. Pacẽhẽ te. ⁊ deus pacis T dilectiõis erit 
D vos me coegiſtis. Ego. nia vobis debui com vobiſcũ. Salutate inuicẽ in oſculo ſcõ.Salu 
mendari. Nihil. n. miuus feci ab his qͥ ſunt tant vos oẽs ſci. G̃a dñi nr̃i ihᷣu rpi? cari 
ſupꝛa moduz apoſtoli.Zã ⁊ ſi nibil ſũ:ſigna tas dei. ⁊ cõicatio fancti ſpus ſit cũ omnibus 
tñ apoſtolatus mei ſca funt ſuper vos in oĩ vobis. Amen. i ö i 
patientia fignis 7 ꝓdigijs ꝛvirtutibꝰ. uid Excipit epla Pauli ad Coꝛinthios ſcda 
eſt n qo minus habuiſtis pre ceteris cccłijs Incipit argumẽtũ in eplaʒ ad Galathas 
nili ꝙ egoipſe non grauaui vos? Bonate mi Alathe funt greci. i tbun 
E hi hanciniurlam. Ecce tertio hoc ꝑatus his 914 bLitatio pᷣm um ab aplo accer 
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perunt:ſed poſt diſceſſum eiust entati funt 
a falſis apoſtolis:vt in legem ⁊ circũciſionẽ 
verterent᷑. os apoſtolus reuocat ad fidem 
veritatis:ſcribens eis ab epheſo. 
Explicit argumentum. 
Incipit epiſtola Pauli ad Galathas. 
Capitulum. 

Aulus apoſtolus nõ ab hoibꝰ ne 
q; p hoĩeʒ:ſed p ihm rfs ⁊ deũ pa 
-trez q ſuſcitauit euz a moꝛtuis z 
à mecũ ſunt oẽs frẽs eccleſijs ga 

lathie. Gratia vobis z pax a deo 


patre noftro ⁊ dno 1u xpᷣo:qui dedit femer 


ipm p pccis nt̃is vt eriperet nos de pꝛeſenti 
ſeeulo nequid fm voluntatẽ dei ⁊ patris no 
ſtri:cui eſt gloꝛia in ſecula ſeculoꝛum amen 
Miroꝛ ꝙ fictam cito tranfferimini ab eo Å 
vos vocauit in gratis xpᷣi in aliud euangeli 
um:qð non eſt aliud mh ſũt aliqui aui vos 
conturbant ⁊ volunt ↄuertere euangelium 
xpᷣi:ſed lz nos aut angelus de celo euauge/ 
lizet vobis pꝛeterqᷓ; qð euangelizauimꝰ yo» 
bis:anathema fit. Sicut pᷣdixi.⁊ nunc iterũ 
dico: ſi quis vobis euangeliʒauerit pꝛeter id 
qð accepiſtis.anathema ſit. Modo. n. hoibꝰ 
luadeo an deo. An åro hoibꝰ placere.Si ad 


Hhuc hoibus placerẽ xpᷣi ſ̃uus nó eẽm. Notũ 


: eni vobis facio frẽs euangelium qò euange 
lizatum eft a me:quia nó eft fm hoĩem. He 


qʒ. n. ego ab homine accepi illud neg oidi 
ci:ſed per reuelationeʒ ihᷣu rpi: Audiſtis.n. 
puerſationẽ meam aliqm in iudaiſmo:qm̃:ſu 
pꝛa mõʒ ꝑſequebar eccleſiã dei:⁊ expugna⸗ 
bå illam ⁊ pꝛoficiebaʒ in iudaiſmo ſupꝛa më 
tos coetaneos mecs in genere meo. abun 
dantius emulatoꝛ exiſtens paternarum me 
arum traditionum. C um aút placuit ei qui 
me ſegregauit ex vtero matris meei? poca 
uit per gr̃am fuam. vt reuelaret filium fuus 
in meꝛyt euangelizarem illum ingentibus 
continuo non acqͥeui carui ⁊ ſanguini. Me / 
q; veni hieroſolymã ad anteceſſoꝛes meos 
apoſtolos:ſed abij in arabiam.⁊ iterum re 
unerſus fum damaſcum. Deinde poſt annos 
tres veni hieroſolymam videre petrum z 
manſi apud eum diebus qi indecim. Aling 
autem apoſtoloꝛum vidi neminem.niſi iaco 
bum fratrem domini. Que autes ſcribo vo 
bis ecce coꝛam deo qz non mentior. eide 
veni in partes ſyrie z cilicie. Eram autem 
Ignotus facie eccleſijs iudee: que crant in 
chꝛiſto.Tantum autem auditum babebant 
quoniam qui perſequebatur nos aliquan⸗/ 
doꝛnũc euangelizat fidem quam aliquãdo 
cxpugnabat.⁊ in me clariſicabat ded. II 


Ad Galathas 


; Einde poft dnos ĝtuozdecim iterus A 
aſcẽdi hieroſolymã cú barnaba:aſſũ 


Š 
s 
$ 


pto z tito, Aſcẽdi qt Pm reuelationẽ 
⁊ↄtuli cũ illis eudgeliń qð pꝛedico in getibꝰ 
Seoꝛſuz dt his å videbant aliqͥd ec:ne foꝛte 
in vacuũ cutrerẽ aut cucurriſſeʒ. S ed neq; 
titus ġ mecũ erat: cũ cét gentilis: ↄpulſus é 
circũciduſed ppi ſubintroducros falſos frég 
å ſubintroierũt exploꝛare libertatẽ nr̃aʒ qus 
bêm? in xpo ihu: vt nos i ſ̃uitutẽ redigerẽt 
Quibꝰ neg ad hozd ceſſimꝰ ſubiectioniꝛ vt 
vitas enãgelij permaneat apud vos. Ab his 
åt å videbãt᷑ eẽ aliqͥ d.q̃les aliqñ fuerint nis 


bil mea intereſt. c eni perſonã hois non B 
accipit. Mihi. n. qͥ videbant᷑ ec aliqͥd nibil Ro · 2. b 
contulerũt:ſed e. C ú vidiſſent ꝙ credituʒ è E ph. c. b 
mihi enangeliũ pᷣputij:ſicut z petro circũci Colo. 3.8 
ſionis:qͥ enĩ operatus ẽ petro in apoſtolatũ Act. lo. f 
circuciſiõis:oꝑatus eft ⁊ mihi inter gẽtes. ⁊ Jaco.2.b 


cú cognouiſſent gr̃aʒ å data eft mihi:iacobꝰ 
⁊ cephas ⁊ iohanes qͥ videbant colũne eẽ de 
xtras dederut mihi ⁊ barnabe ſocietatis: vt 
nos inter gentes.ipſi aut in citcũciſioneʒ tã 
tum vt pauperuz memoꝛes eſſemus. Anod 
etiaʒ ſollicitus fni hoc ipᷣm facere.Cũ aŭt ve 
niſſet petrus antiochiaʒ. in faciẽ᷑ ei reſtiti.qꝛ 
rephẽ ſibilis erat. Pꝛius. n. q; venirẽt qͥdaʒ 
ab iacobo. cú getibus edebat. Cum åt veniſ 
fent. ſubtrahebat z ſegregabat fe.timčs cog 
qͤ ex circůciſiõe erant.Et ſimulatiõi eius cõ 
ſenſcrunt ceteri iudei.ita vt z barnabas ow 
ceretur ab eis in illam ſimulationem. Sed 
cum vidiſſem ꝙ non recte ambularent ad 
veritatem euangelij.dixi cephe cozi oibus. 
Sıtu cü iudeus ſis.gẽtiliter viuis ⁊ nõ tu 
daice.quomõ gentes cogis iudaiʒzare. Nos 
natura iudei.⁊ nõ ex gẽtibꝰ peccatoꝛes. Sci 
entes autem ꝙ non inſtificat᷑ põ ex oꝑibꝰ le 
gis. niſi qͥ fidẽ ihᷣu xiz nos in xpᷣo ihu ere 
dimꝰ. vt iuſtricemur ex ſide xpᷣi ⁊ nõ ex opi/ 


bus legis. P ꝛopter aò ex oꝑibꝰ legie nõ iu Ro. 3. 


ſtificabił᷑ ois caro. ꝙ fi qrentes iuſtificari in 
xpo inuenti ſumꝰ : ipſi pccõꝛes. nun d xpᷣs 
peccati miniſter é. Abſit. Si. n. deſtruxi ite 
rum hec reediſico ꝓuaricatoꝛẽ me eẽ cõſti/ 
tuo. C go.n.ꝑ legẽ legi moꝛtuus ſuʒ⁊vt deo 
vind. Xpo ↄfixus ſuʒ cruci Cimo aut iam nõ 
ego. viuit do in me rps ꝙ dtnũc vivo in car 
ne. in fide vino filij ð i qͥ dilexit me z tradidit 
ſeißm pme. Nõ abijcio gf̃aʒ dei. Sin. per 
legem iuſticia. ergo gratis chꝛiſtus mor” 
tuus eſt. z 


III 
Inſenſati galathe. qͥs voe faſcinauit A fag 


nen obedire ditat Añ quoꝝ oclos 
hs ih ꝓſcripiꝰ . ⁊ in vobis . Hoc 
E 4 


y 
il 
1 


— 


opib? legis ſpm elemẽtis mundi eram? ſeruiẽtes. At vbi ve 

l Sic ſtultt elt vt nit plenitudo tris mifit deus fili lun fact 
ex mlreꝛfactum fub lege: vt eos qui fub lege 
erant redimeret:vt adoptionem filioꝛũ re / 

s filij deu milit deus 4 
lamantem abba pf Ro. d& 


I ſolũ a vobis volo diſcere er 
1 accepiſtis:an ex auditu fide 
. i cum ſpũ ceperitis:nũc carne ↄſũ mamni, Tå 
i ta pai eſtis ſine caufa: fi tamen fine cã. Qui 
ergo tribuit vobis ſpm̃ ⁊ opatur virtutes ĩ vo ciperemus.Qm̃ aút eſti 


! i li BSeñagb bis: ex opibus legis. an exauditu fidei Sicut ſpm̃ ſilij ſui in coꝛda vac i 
No., feriptá t abꝛaham credidit deo ⁊ reputatum Itaq; ia ns: fuus fed filiꝰ.ꝙ fi filius ⁊ heres 
e Ben 21 E illi ad iuſticiam. C ognoſcite ergo q? q ex p deuz. Sed túc qͥdẽ ignoꝛãtes deñ his q na 

109 cñ. 22. d de ſũt hi ſũt filij abꝛahe. ꝓuidẽs aút ſcriptu/ tura nó ſt᷑ dij puiebat. Nc at cú cognouerit i 
1 ra:qzerfide iuſtificat gentes deus ꝓnuncia / deũ imo cogniti ftis a deoꝛquõ ↄuertimi ite 


0 uit abꝛae:qꝛ bñdicent᷑ in te oẽs gẽ̃tes.Jigitur ru ad ifirma z egena elemẽta b? denuo ſer 
gäer fide funt bñdicent᷑ cum fideli abꝛaham. uire vultis. Dies obſeruat e mẽſes ⁊ tèpoꝛa 
5 Quicunq;. n. ex opibus legis fút fub maledi 2 annos. Timeo vos ne forte fine cauſa labo 
Benl d eto ſt.Scri ptũ En. Maledictꝰ ois å nó pmå rauerili vobis. Eſtote ſicut ego:qꝛ ⁊ ego ſicut 
ſerit in oibus å fcripta ſũt in libꝛo legis vt fa vos. Frẽs obſecro vos. nihil me leſiſtis. Sc 
lii ciüat ea. qm̃ aũt in lege néo iuſtificat apud de aũt qꝛ ꝑ infirmitatem carnis euãgelizaui vo- 
Abacuc.⁊. a um manifeſtũ éq tutus ex fide viuit- Lex ãt bis iam pꝛidẽ:⁊ tẽtationẽ vfaʒ í carne mean 
i I Ro. lo. b nőé ex fide. ſed à fecerit ea:viuet i illis. bbs ſpꝛeuiſtis neg refpuiftis:fs ficut angeluz dei 
| Mebꝛe. Io. b nos redemit de maledicto legis:factus ꝓ no excepiſtis me ſicut xm im. Abi ẽ ergo bea 
Deut. bis maledictũ:qꝛ ſcriptũ eſt. Maledictus ote titudo vfa Teſtimoniũ.n.ꝑhibeo vobls: qꝛſi 
fieri poſſet oculos vr̃os eruiſſetis z dediſſetis 
| 
j 
A 
i 
1 


. å pendet in ligno: ot in getibus benedictio dediſſet 
abꝛahe fieret in xho iu: vt pollicitationem mihi. Ergo inimicus vobis factus ſũ verũ ði 


9 ebꝛe. 9. e ſpũs accipiamus p fidẽ. Frẽs Pm homineʒ di cens vobis. Emulant᷑ vos nő bene: ſed exclu:: 
coꝛtñ bois ↄfirmatuz teſti nemo ſpernit aut dere vos volunt vt illos emulemini. Bonũ bs 
i E ſupoꝛdinat. Abꝛahe dicte ſũt pꝛomiſſiones t ãt emulamint ĩ bono ſp.⁊ ñ tñ cú pñs ſũ ap 
! i femi eiꝰ. Nõ dicit z feminibus fi i multiſ:ſed vos. Filioli mei quos iteruʒ parturio donec 
„ fi in vnoꝛ⁊ femini tuo å é xps. oc ãt dico formet xps in vobis. Aellẽ añt eſſe apud vol 
1 | teſtm̃ ↄfirmatũ a deo å poft qͥdringẽtos ⁊ tri modo mutare voc meam qñ confundoꝛĩ a 

! ő i vobil Dicite mibiå fub lege vultis eẽ. Lege ; 

{ 

{ 

i 


gita annos ſcã é lex nó irritũ facit ad euacus 4 
dam ꝓmiſſionẽ. Nã ſi ex lege hereditas. iam nő legiſtis. S criptũ eſt.n. qm̃ abꝛabd duos fi Genn 

p ꝓmiſſionem lios h;ũit: vnũ de ancilla. ⁊ pnus de libera. Sz i 
dõauit deus. Quid igi lex. ꝛopt᷑ traſgreſſi q de ancilla ſecundũ carnẽ natus ᷑:qui ãt de 
oné polita ẽ donec veniret femen cui ꝓmiſe / libera:ꝑ repꝛomiſſionẽ . Que itp allegoꝛiã 
los in manu mediato? dicta ec. n. fút duo teſtamẽta. Anum aͤdẽ 


nó ex ꝓmiſſione. Abꝛahe añt 


ie rat oꝛdinata per ange un e f í 
uii ris. Mediatoꝛ aút vnius nõ écus aut vnꝰ E ſ möõte ſyna iſeruitutẽ generans: que eſt agar : 
Ler ergo aduerfus ꝓmiſſa dci. Abſit. Sin. Syna. n. mons ẽ in arabia qui ↄiunctꝰ e eu ð 


data eſſet lex å poffet vinif 
D efet iuſticia. Sed ↄcluſit fcriptura omnia fub 
peccato: vt ꝓmiſſio ex fide ihu xßi daret᷑ ere / ptũ e. n. Letare ſterilis q̃ nõ paris:erumpe ⁊ Eſa. 5. 
dentibus. Pꝛius aút q; veniret fides fuble clama q nõ parturis:q? multi filij deſerte ma Lu. 
ge cuſtodiebamur concluſſ i eã fidẽ q̃ reuelã gis q; eiꝰ q̃ hs virũ. Nos aút frẽs ſcdm yſaac 
da erat. Jtag lex peda gogꝰ noſter fuit ĩ chri ꝓmiſſionis filij ſumꝰ. Sed quõ tunc his qui Ro. 
ſto. vt ex ſide luſtifcemur. At vbi venit fides ſecũdũ carné nat? fu erat pſcqbat᷑ eum å ſcdz 
iam ñ fumus fub pedagogo. Omnes enim ſpm̃ ita ⁊ nũc. Sʒ åd dicit fcriptura: ECijce an · Gi 
| Ro · G. a filij dei eſtis per fidem in rjo iu. Quicunqʒ cillã⁊ filiũ eius Nõ. n. heres erit filius dcille 
W n. in xpo baptizati chtis xm in duiſtis. No é cũ filio libere. Jtag frẽs nó fum? acille filij ſʒ 
l indeus neg grecus:non é feru’? neg liber: libere q̃ libertate rps nos liberauit, . y | 
b 


eſt maſculus neq; femina Os. n. vos vnum ; i 2 
( 3 Tateꝛ⁊ nolite iterũ ingo ſeruituf cő/ A 


care vere ex lege nunc eſt irlm.⁊ ſeruit cum filijs ſnis. Illa aũt 1 
å furfum eſt irlmelibera eſt:ꝗ é mt nt̃a.Scri⸗ Sah 


1 eſtis in xpo ibu Si ant vos vnum eſtis i xßo 
194 ielu:ergo femen abꝛahe eſtis ſecundũ ꝓmiſſi tieri. Ecce ego paul? dico vobis qm 4 
fi circũcidami:xpᷣs vobiſ nibil ꝓderit 


1 f i onem heredes. III l 
TA | è 3 Ico ant. Quanto pe beres puulꝰ & Teſtifcot ãt rurſus oi hoi circũcidẽti ie qñ ð y 
110 ; nibil differt a ſeruo: cum ſit dñs oiuʒ bitoꝛ eſt vniuerſe legis faciẽde.Euacuati elt a 
1 | fed fub tutoubus z actoꝛibꝰ é vſq; ad pꝛefini xßo:q̃ ĩ lege tuſtiſicamĩ a gra excidiſt. Hos. n. 

jE t tßs a pre. ta ⁊ nos cù eſſemus ꝑuuli fub ſpu ex fide ſpẽ iuſticic expectamꝰ. Na i xo ie j. c 
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Ad Epheſios 2 


fu neg eircũciſto alid valet neq; pꝛeputiuʒ 
ſed fides:que p caritatẽ oꝑatur.· Currebatis 
bñ. Quis vos faiſcinauit veritati nő obedire. 
emini ↄſenſeritis. Perſuaſio hec nõ efter 
eo qui vocat vos. Modicũ fermentũ totani 
maſſã coꝛꝛumpit. Ego sfido in vobis in dño: 
ꝙ nihil aliud ſapietis. Qui aũt ↄturbat vos: 
poꝛtabit iudiciũ:qͥcunq; eft ille. Ego aút frẽs 
fi circũciſionẽ adhuc pꝛedicoꝛqͥd adbuc pfe, 
cutionẽ patio: Ergo euacuatũ é ſcãdalũ cru 
cis. Atinã abſcindant᷑ å vos ↄturbant. Aos 
eniin libertatẽ vocati eſtis frẽs:tm̃ ne liber / 
tatẽ in occiſionẽ detis carnis:ſed ꝑ caritateʒ 
ſpũs ſeruire inuicẽ. Ois enĩ lex in vno ſermo 
ne ĩplet:diliges ꝓximũ tuũ ſicut teipſuʒ: ꝙ ſi 


ĩuicẽ moꝛdetis z comeditis:videte ne ab in 


uicẽ cõſumamini. ico aũt in rpo: Spå am 
bulate ⁊ deſideria carnis nô ꝑficietis. Caro 


enĩ ↄcupiſcit aduerfus ſpũm:ſpũs aŭt aduer 


ſus carné ec n.ſibi inuicẽ aduerſant᷑:vt nő 
quecũq; vultis illa faciatis: fi ſpũ ducimini 
nõ eſtis ſub lege. Manifeſta lút aũt oꝑa car/ 
nis å fút foꝛnicatio:ĩmũdicia:ĩpudicitia:luxu 
ria idoloꝝ ſeruitus:veneficia:inimicitie cõtẽ 


tiones:emulationes:ireerixe:diſſenſiones fer 


cte.inuidie:homicidia:ebꝛietates:comeſſati 
onesꝛ⁊ his ſilia:q̃ pᷣdico vobis fic pꝛedixi:qm̃ 
qui talia agunt regnũ dei nõ ↄſequẽtur. Fru 
ctus aút ſpũs ẽ caritas:gaudiũ:pax:paciẽtia 
benignitas:bonitas:longanimitas:manſue⸗ 
tudo:fides:modeſtia:continentia: caſtitas. 
A duerſus huiuſmodi non eſt lex. Qui auté 
funt zpi carnem fuam crucifixerunt cu vicijs 
Vr concupiſcentijs. ebe VI 

J ſpũ viuimus:ſpũ ambulemus. nő 
efficiamur inanis glie cupidi: inuicẽ 


ꝓuocantes:inuicẽ inuidentes. Fratres ⁊ ſi p 


occupatus fuerit hõ in aliquo d elicto:vos å 
ſpiritales eſtis huiuſmodi inſtruite in ſpũ le- 
nitatis:cõſiderans teipſum ne ⁊ tu tenteris. 
Alter alterius onera poꝛtate.⁊ ſic adimple / 
bitis legẽ xpᷣi.nam fi quil exiſtimat ſe aliquid 


cẽ cũ nihil ſit:ipſe fe ſeducit. Opus auté ſuuz 


2 


ꝓbet vnuſquiſq;:⁊ ficin ſemetipſo tm̃ gloꝛiã 
hẽ bit: ⁊ nô in altero. Anuſquiſq; enĩ onus fu 
um poꝛtabit. Cõicet at his å cathetizatur 
vbo ei qui fe cathettzat in oibus bonis. Ro- 
lite ſerrare deus nô irridetur. Que enis femi 
nauerit hõ:hec ⁊ mete Qm̃ qni ſemiat ĩ car 


f ne ſua:de carne ⁊ metet coꝛꝛuptionẽ:qͥ aũt ſe 
eſſ 5 in ſpũ:de ſpũ metet vitã eterni. Bo/ 


nũ añt faclentes nő deficiamus:tꝑe ent ſuo 
metemus nõ deficientes Ergo du tps hém? 
operemur boni ados: maxime autẽ ad do 
meſticos fidei Aidete qualibus lr̃is ſcripſi 


; & 
vobis mea manu Qnicũq; eni volũt placere” 
in carne:Picogút vos circũcidi:tm̃ vt crucis 
xpi ꝑſecutionem non patiant᷑.neq; enim qui 
circunciduntur legem cuſtodiunt: ſed volũt 
vos circuncidi ut in carne vr̃a gloꝛient. Mi 
hi aũt abſit gloꝛiari niſi in cruce dñi nfi ieſu 


tper qué mihi mũdus crucifixus ẽ 2 ego D 
mundo. In xpo enim ieſu neg circũciſio ali 8.5. a 


qnid valet neg pꝛeputiũ:ſed nona creatura 
Et quicunq; hanc regulã fecuti fuerint: pax 
ſuper illos z mia z fuper iſrael dei. Secetero 
nemo mihi moleſtus ſit. Ego enim ſtigmata 
dñi ieſu in coꝛpoꝛe meo poꝛto.Gr̃a dñinr̃i ie 
fu xßi cum ſpũ vfo fratres. Amen. 
Explicit epla Pauli ad Galath as. Incipit 

argumentum in eplam ad ępheſios. 5 
Pheſi unt aſiani. i accepto verbo 
veritatis ꝑſtitcrũt in fide : os eol 
laudat apłs.ſcribens eis a roma de 

earcere per tichicũ dia conẽ. i 
Explicit argument: Incipit epla Panli ad 
Epheſioos. ~ Capitulum U 
| Aulus apoſtolus rfi ieſu p 
voluntatẽ dei oibus ſanctis 
qui ſunt epheſi ⁊ fidelibus in 
xßo ieſu. Gra vobis ⁊ pax a 
deo patre nr̃o ⁊ dño ieſu xpᷣo 


one ſpiritali in celeſtibus in xpo: ficut elegit 
nos in ipfo añ mundi ↄſtitutionẽ: vt eſſemus 
ſancti ⁊ immaculati in conſpectu ei? in cari” 
tate. Qui pꝛedeſtinauit nos in adoptionem 
filioꝝ p iefum rým in ipfi fm ꝓpoſitũ volun 


tatis fue in laudem gloꝛie gr̃e ſue:iu qua gra B 


tificauit nos in dilecto filio fuo: in quo bd» 
bemus redẽytidnẽ p ſanguinẽ eiꝰremiſſionẽ 
pccõꝝ hm dinitias gře eius å ſuꝑabundauit f 
nobis in om ni ſapiẽtia ⁊ pꝛudentia vt notũ 
faceret nobis ſacra mentũ voluntstis fue fm 
beneplacitũ eius quod ꝓpoſuit in eo in diſ/ 
penſatione plenitudinis tenpoꝝ inſtaurate 
oia in xßo que in celis ⁊ que in terra fút ĩ ipo 
In quo etiam nos ſoꝛte vocati ſumus:pꝛede 
ſtinati fm ꝓpoſitũ eius qui operat oĩaᷣm cõ 
ſiliũ voluntatis fue: vt fimus in laudem glo- 
rie eius qui añ ſperauimus in xpᷣo. In quo z 
vos cũ audiſſetis verbũ vitatis euangelium 
falutis vf e:in quo ⁊ credentes ſignati chis: 
ſpñ ꝓmiſſionis ſcõ:qui eſt pignus hereditat 
nt̃e in redemptiouẽ acquiſitionis in laudem 
glie ipſius. Pꝛopterea t ego audiens fideʒ 
van que eft in xo ieſn:⁊ dilectionem i om 
nes ſcõs:non ceſſo gratias agens pꝛo vobis 
memoꝛiam yveſtri faciens in oꝛationibꝰmeis 


2 HBenedictꝰ deus ⁊ př dñi no 2. coꝛ.i.a. 
ſtri ieſu xpi benedixit noſĩi omni benedicti Leia 
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vt deus di nfi icfa xßi př gloꝛie det vobis vos coediſicamĩ ĩ habitaculum dei i fpú ſcõ. 


ſpm̃ ſaplentie z reuelationis in agnitionẽ ei? 


illuminatos oculos coꝛdis veſtri: vt ſeiatis 
å fit fpes vocationis eius ⁊ que dluitie glie 
hereditatis eius in ſanctis:⁊ que fit ſuꝑemi/ 
nens magnitudo vðᷣtutis eius in nos: qui cre 
dimus fm operationẽ potẽtie virtutis eius: 
quã opatꝰ éi rpo ſuſcitãs illũ a moꝛtuis:⁊ cõ 
ſtituẽs ad dexterã fudi celeſtibus ſupꝛa oẽm 
pꝛlncipatñ z ptatẽ ⁊ vᷣtutẽ z oñationem:? oẽ 
nomẽ quod nominat᷑ non ſolum in hoc ſecu 
loꝛſed etiã in futuro: ⁊ omnia ſubiecit ſub pe 
dibus eius. Et iplum dedit caput fuper oẽm 
eccleſiã que ẽ coꝛpus ipſius: ⁊ plenitudo ei? 
å omnia in oibus adimplet. 11 
T vos cum eſſetis moꝛtui delictis ⁊ 
pccis vt̃is in quibus aliqñ ãbulaſtis 
zm ſetulum můdi hꝰ:ſᷣm pꝛincipem poteſta 
tis acris buius ſpũs qui nunc operat in filijs 
diffiidentie:in quibus ⁊ nos oẽs aliqñ ↄuer- 
fati ſumus in deſiderijs carnis nfe facientes 
voluntatem carnis ⁊ cogitationum.⁊ eram? 
natura filij ire ficut z ceteri. Deꝰ ãt qͥ diues 
t in mia ꝑꝑ nimiam caritatem fud å dilexit 
nos:⁊ cum eſſemus moꝛtui pccis:cõuiuifica 
uit nos in rpo: cnius gr̃a eſt ſaluati.⁊ prelu 
ſcitauit ⁊ ↄſedere fecit ĩ celeſtibus i xpo ihu 
vt oñderet in ſeculis ſuꝑuenientibꝰ abũdan⸗ 
tes diuitias gfe fue in bonitate fuper nos in 
rpo ieſu. fa eni eſtis ſaluati ꝑ ſideʒ:t hoc ñ 
ex vobis. Dei eni donũ ẽ:nõ ex operibus vt 
ne quis gloꝛiet᷑. Jpſius.n.ſumus factura: cre 
ati ĩ xpᷣo i operibꝰ bonis: å pꝛeparauit deus 
vt i illis a bulemus. IP ropt qð memoꝛes efto 
te p aliqñ vos å gẽte s eratis i carne À dice 
bamini pꝛeputiũ ab ea å df circũciſio in car 
ne manufacta:q eratis iloi tpᷣe ſine xpᷣo ali 
enati a ↄuerſatione iſrl.⁊ hoſpites teſtamẽ · 
tog. ꝓmiſſionis fpem nő hñtes.⁊ fine deo in 
hoc mundo. NHnnc ãt ĩ xpᷣo ihᷣu vos qͥ aliañ 
eratis longe facti eſtis ppe in fanguine cpi. 
Jpſe.n.eſt pax nfa qͥ fecit vtraq; vnum. ⁊ me 
dium parieteẽ macerie ſoluẽs inunicitias in 
carne ſua:legem mandatoꝝ decretz euacuãs 
vt duos ↄdat in ſemetipſuʒ i vanm nouũ ho 
nunes ſaciens pacẽ: vt recõeiliet ãbos ĩ vno 
cope deo per crucem ĩtficiès uimicitias in fe 
melipſo.⁊ veniens euãgelizauit pacẽ vobis 
å lõge fuiſtis. ⁊ pacem is qͥ ꝓpe:qm̃ per im 
bémus acceſſũ ambo in vno ſpũ ad prẽm: r 
go iã non eſtis hoſpites ⁊ aduene:ſʒ eſtis ci 
ucs ſcõꝝ z domeſtici dei:ſupedificati ſuꝑ fun 
damẽtũ apłoꝝ t ꝓphᷣaꝝ:ibo ſummo angula 
ri lapide xpᷣo ieſu:in quo ois ediſicatio con 
ſtructa creſcit i templů ſan iu dño. In quo ⁊ 


Aus rei gf̃a ego paulus vict? III 
rbi i u p vobis gẽtibꝰ.ſi tñ audiſtis 
iſpenſationeʒ gřevei q̃ data é mihi 


i vobis.qm̃ fm reuelationem notum mihi fa 
ctum ẽ ſact̃m ficut ſcripſi ĩ bꝛeui pꝛout po- 
teſtis legẽtes itelligere pꝛudẽtiã mea in mi⸗ 
mifterio xpᷣi:qð alijs generatiõibꝰ nõ é agnitũ 
filijs hoĩum:ſicuti nũc reuelatum eft ſanctis 


aplis eius ⁊ ꝓphis in ſpũ:eẽ genteſ cohẽdes 


⁊ ↄcoꝛpoꝛales ⁊ ↄparticipes ꝓmiſſionis ĩ rfo 
ieſu p euãgeliũ cuius fact? ſũ ego minifter 53 


donũ gfe dei å data é mihi fm opationẽ d 

tis eiꝰ. Mitzi. n. oium ſcõꝝ minimo data eſt 
gra becin gentibus euagelizare inueſtiga⸗ 
biles diuitias xpᷣi ⁊ illuminare ocs: q fit diſpẽ 
fatio ſacramẽti abſcõditi a ſeculis in deo qui 
oia creauit vt innoteſcat pꝛincipibus ⁊ ptãti 
bus in celeſtibus p eccliam multifoꝛmis fa- 
pientia dei:hᷣm pfinitionẽ ſeculoꝝ quã fecit ĩ 


z . 


xpo iefu dño nfo in quo bèmus fiduciã ⁊ ac 


ceſſum in ↄfidentia p fidẽ eius. Pꝛopter qð 
peto ne deficlatis in trihulationibus meis P 
vobisꝛque eft glia vfa. if 
genua mea ad pfem dñi nr̃i ieſu xßᷣi ex a ois 
paternitas in eelis ⁊ in terra noiat᷑ vt det vo 
bis bm diuitias glie fue ᷣtutẽ coꝛꝛoboꝛari p 
ſpritũ eius in interioꝛi hoie xpin habitare ꝑ 
dẽ ĩ coꝛdibus vr̃is:i caritate radicati? funda 
tu vt poſſitis cõpꝛe hedere cuʒ oĩbu s ſcis q̃ ſit 
latitudo z lõgitudo ⁊ ſublimitas < ꝓfunduzʒ 
Scire et ſuꝑeminẽtẽ᷑ ſcie caritatẽ xpt: ot iple 
amini ĩ oẽm plenitudinẽ dei. Vi aut à potès 
᷑ oĩa facere ſupabundater q; petimꝰ aut itel 
ligimꝰhʒ vᷣtutẽ opaž í nobis: ipi gliaĩ ecclia 
z ĩ xpo ieſu ĩ oẽs gñatiões ſcli ſcloꝝ. Amen. 
H ſecro itaq; vos ego vinctꝰ HH 


Hulus rei gfs flecto 


G- 


8 


i dnoꝛ vt digne ambulet vocatiõe q i. Coꝛ. 


vocati eſtis cũ oi huilitate ⁊ manſue 
tudine:cũ patientia ſuppoꝛtãtes ĩuicem ica 
ritate.Solliciti ſeruare vnitatem ſpus i vicu 
lo pacis. Anũ coꝛpus z vn” ſpũs: ſicui voca 
ti eſtis ivna fpe vocatiõis vr̃e.Anꝰ dñs:vna 
fides: vnũ baptiſma. Anus oe? ⁊ pf oĩum å 
fup očs z poia ⁊ ĩ oibꝰnobis. Anicuiq; aŭt 
nfs data é gr̃a f3 mẽſurã dõatiõis xp. Pro / 
pter qò vicit. Aſcẽdẽs í altú captiuã duxit ca 
ptiuitatẽ.dedit oona hoibus ꝙ aŭt aſcendit 
åd ẽ niſi qꝛ ⁊ deſcẽdit pzimú ĩ iferiores ptes 
terre. Qui delcendit:ißc ẽ rà aſcẽdit ff oẽs 


Ro. i 
i. Coꝛ 


2.02 


Ps. 


Jod 


celosꝛvt adipleret oĩa. Et ipfe dedit quoſdaʒ i. Co: 


ådé aplos:auoſda aut ꝓphas:alios čo eud: 
geliſtas: alios aút paſtoꝛes ⁊ doctores ad cõ 
fũmationẽ ſcõꝝ in opus milter i edificatio/ 


né coꝛꝑis xpi:võ ec occurramꝰoès i vnitatem 


Palot 
€ 


3. b 


3.4 


ſum 


i Ad Spheſios 


r} 


fidei z agnitionte filq dei in virũ ꝑfectũ imë- bzar magis aũt redarguite. Au en. loccfe 1 


fur eratis pléitudis xßi. pt iã nõ fimus puuli fiñt ab ipſis:turpe ét dicere. Sia dt q arguũ 


fluctnantee.⁊ circũferamur oí vento dòctrie 


i neaͤtia hoĩuz:in aſtutia ad circũuentionẽ er ſtał:lumen eſt. Pꝛopter qð dicit. Surge åd 


roꝛis. Aeritateʒ aŭt faciẽtes ĩ caritate creſca 
mus in illo p oia qͥ eſt caput ro ex quo totũ 
coꝛpus cãpactũ.⁊ cõnexũ p oem iuncturã ſũ 
miniſtrationis ſcdm operationẽ ĩ mẽſurã yni 
uſcuiuſq; mẽbꝛi augmẽtũ coꝛꝑis faẽ ĩ edifica 
tionẽ fui in caritate. Hoc igitur dico z teſtiſi⸗/ 
coꝛ ĩ dño.vt iã nõ ambuletis ſicut ⁊ gẽteſam 
lát i vãitate ſenſus ſui tenebꝛis obſcuratũ ha 
betes intellectũ: aliẽati a vita dei p ignoꝛãtiã 
ꝗᷓ ẽ in illis pp cecitatẽ coꝛdis ipog:å deſꝑan/ 
tes ſemetipſos tradiderũt impudicitie: ĩ oꝑa 
tionẽ immudicie ois: in auaritiam. clos aŭg 
nõ ita didiciſtis rým ſi tamẽillũ audiſtis ⁊ ĩ 
ipfo edocti eſtis ficut eft ditaa in ihᷣu. S epõi 
te vos ſcðz petn uerſationt᷑ veterẽ boies 
å coꝛꝛũpit fcm deſideria erroꝛis. Renoua/ 
mini dt (pú mentis vfe z induite nouũ boies 
d fcòm ved creat? éiiufticia ⁊ ſcitate vᷣitatis 
Pꝛopter qÒ veponétes médaciů lomi vᷣi⸗ 
taté vnuſalq; cũ ꝓximo ſuo:qm̃ fum? iuiceʒ 
mẽbꝛa. Jraſcimini ⁊ nolite peccare.Sol non 
occidat luper iracundiam veſtram Molite 
locũ dare diabolo. Qui furabat᷑ iam nõ fure 
tur magis at labezet operãdo mãibꝰ fuis qð 
bonũ ẽ vt hẽat vñ tribuat n eceſſitatẽ patičti, 
Oils ſermo malus ex ore vr̃o nő ꝓcedat.ſed 
fi ås bonus ad edificationem fidel:vt det gra 
tis audiẽtibꝰ. Et nolite cõtriſtare ſpm̃ fet di 
in quo ſignati eſtis ĩ die redẽtionis. Omnis 
amaritudo ⁊ ira ⁊ ĩidignatio ⁊ clamoꝛ ⁊ blaf 
femia tollat᷑ a vobis cum omni malitia. Eſto 
te aũt inuicẽ benigni: miſericoꝛdes donãtes 
inulcẽ futz deus i xpo donauit dobis. V 
- Stote ergo imitatoꝛes dei ficut filij 
cariſlimi:⁊ ãbulate in dilectiõe ficut 
⁊ rps dilexit nos.⁊ tradidit ſemetip / 
ꝓ nobis oblationẽ ⁊ hoſtiam deo iodo, 
ré ſuauitatis. Foꝛnicatio añt ⁊ ois imunditia 
aut auaritia nec noict᷑ in vobis ficut decet ſã 


ctos: aut turpitudo:aut ſtultiloqͥum aut feur 


rilitas qᷓ ad rẽ nõ ꝑtinet:ſed magis gr̃arum 
actio. Hoc. n.ſcitote intelligẽtes vois foni 


catoꝛ aut immũdꝰ aut auar’ qð eft idoloꝛuʒ 


ſeruitꝰ nô b3 hereditatẽ ĩ regno xp̃i ⁊ dei. Ne 
mo vos ſeducat inanibꝰ verbis pp hec enim 
venit ira dei in flios diffidentie. Holite ergo 
effici ꝑticipes eoꝑ. Eratis.naliquando tene 
bre nc st lux ĩ do t fili lucis abulate. Fru 
ctus. n. lucis éin omni bõitate ⁊ iuſticia ? vi 
tate. Pꝛobates quid fit bũplacitum deo. Et 
nolite cõmunicare operibꝰ ifructuoſũs tene 


ri ſue:⁊ erunt ono in carne vna. Sacramẽtũ 


ficut feipfum diligat. vxoꝛ autem timeat vis „ i 


` fed educate illos in diſciplina z coꝛꝛeptione 


tursa lu mine manifeſtant.Ot᷑.n.qõ manife 


doꝛnus :⁊ exurge a moꝛtuis ⁊ illuminabit te 
xßᷣs. Aidete itaq; frẽs quõ caute ambuletio: 
nõ q̃ñ inſipiẽtes:ſed vt ſapiẽtes redimentes i 
tfs:qñ dies mali ſũt. Pꝛopterea nolite fieri Ro. iꝛ.a 

umpꝛudetes f3 intelligẽtes á fit voluntas dei i. Tefal. 4. 
Et nolite inebꝛiari vino ĩ q̃ eſt luxuria:ſed im 
plemi ſpũ ſcõ loquẽtes vobiſmetipſis i pſal/ 
mis hymnis t caticis ſpiritalibus cantantes 
⁊ pſallentes in coza? vt̃is dñoꝛgras agen / 
tes femp ꝓ oibus in noĩe dñl nr̃i ihᷣu xp deo 
T pt̃᷑i.Subiecti ĩuicẽ in timoꝛe xpi. Mulieres 
virio fuis ſubdite fint ficut vño:qm̃ vir caput 
eft mlris:ſicut xps caput eft ecclefie ipfe fal 8 
uatoꝛ coꝛpus eins. 53 ficut eccleſia ſubiecta i Pe.z. a 
e xpo: ita ⁊ mulieres viris fuis in oĩbus. iri Col. 3. c i 
diligite vrozes vr̃as ficut ⁊ xýs dilexit eccle 9 
ſiam:⁊ ſeipſum tradidit p ea vt illam ſcifca⸗ i 
ret: mũdans eã lauacro aq in bbo vite: vt ex 5 
biberet ipſe fibi gſioſã eccleſiã nő habẽtẽ ma $ . 
culaʒ aut rugã aut aliquid huiuſmodi fed vt * 
fit ſcã z imaculata. Ita ⁊ viri debent diligere h 

vxoꝛes fuas vt coꝛpoꝛa ſua. Qui ſuã vxoꝛem 
diligit:ſeipſũ diligit. Nemo. n. vng carnem 
ſuã odio hůit:ſed nutrit z fouet: eam ſicut ⁊ i 
xps eccleſiam:qꝛ mẽbꝛa fum? coꝛpoꝛis eiꝰ de D X U 
carne eius ⁊ de oſſibus eius. Pꝛopter hoc re Ge. 2:d Ig 
linát hõ přem ⁊ mřem; ſud:⁊ adherebit vro- 3· Eſdre. 4. b | 
Mat.i.a i 
hoc magnú é. Ego aũt dico: in rpo? in eccle Mar.io.c 1 
fia. Aerũtñ z vos finguli vnuſqͥſq; vxoꝛẽ fug i · Coꝛ. G. d 1 


Col. 44 


E 
i.Coꝛ.ii.a 
Tol. 3. c 


rum ſuum. VI 

Jlij obedite parentibus vis in dio A Col. ʒ. d 

Hoc. n. iuſtũ é. H onoꝛa pfem tunm Exo. 20. b 
t mr̃en tuã:qð é mandatũ pᷣmũ in ꝓmiſſio / Ecc. . b 
ne. vt bi fit tibi. ⁊ fis longeuus fup t᷑rã.Et vos Mat.i.e 
pres nolite ad iracũdiã ꝓuocare filios vos Mar. io. a 


dñi · Serui obedite dñis carnalibus cú timo/ Col. z. o 

re ⁊ treoꝛe in ſimplicitate coꝛdis veſtri ficut ad. Titũ. zc 
xpo nõ ad oculũ ſuiẽtes q̃ſi hominibꝰ pla, l. e.. c 

centes:ſed vt ferui xpi facientes voluntatem 

dei ex animo cû bonalvolútate ſeruiẽteſ ficut 

dño ⁊ nő hoibus: ſciẽtes qñ vnuſqſq; qðcũ⸗ 

; fecerit bonn hoc recipiet a dño fiuc ſeruus 

fine liber. Et vos oñi eadem facite illis remit B 
tentes minas:ſcientes qꝛ ⁊ illozum: ⁊ veſter 

oñs é in celis:⁊ ꝑſonarũ acceptio nō é apud Ro. a · b 

deũ. Decetero flẽs ↄfoꝛtamĩ in dño ⁊ ĩ poté, Col s. d 

tia ᷣtutis eius. Juduite vos armatur ã di vt chio. 
pofitis tare aduerfus infidias diaboli: qm Ja. 2. b 


1.4 


Be. i.c 


ritalia neġtie in celeſti ea a 
te armaturã dei vt poſſiß Leſiſtere in die ma 
lo. ⁊ in oibus pfecti ſtare.State ergo ſuccin 


cti lũbos veſtros in b itate:⁊ induti loꝛicã iu 
ßpparationẽ euãge/ tatem xßm bdicant. 
tes qm̃ in defenſione euangelij poſitus ſum 


Auidã ãt ex ↄtentione xpᷣm annũclant non 
ſincere:exiſtimantes pᷣſſurã ſe ſuſcitare vincu 
lis meis. Quid n. Bũ omni modo fiuepoc `~ 
caſionem fiue p ditatem xßᷣs annunciet.⁊ in 
hoc gaudeo:ſed ⁊ gaudebo. Scion. qꝛ hoc 
mihi ꝓueniet ad ſalutẽ:ꝑ vam ot̃onem z ſũ 
miniſtrationẽ ſpũs ih u xpifm expectatio/ 
nem ⁊ ſpem meã qꝛ in n 
oi fiducia ſicut ſẽper z nune magn 
xpe in coꝛpoꝛe meo p vitã fiue per moꝛtemnmm 
Mihi. n. viuere rpe eſt:⁊ mozi iucꝝ. ꝙ ſi vi: a: 
uere in carne: hic mihi fructus opis é: ? ad 2 Re. 
coartoꝛ ãt:e duobus deſideriũ p 
hs viffoluiz eſſe cå xpo multo magis me D- 
lius:ꝑmanere ãt in ca 
Et hoc ↄfidens ſcio:qꝛ m anebo ⁊ permãebo 
oibus vobis ad ꝓfectũ vřm ⁊ gaudiu3 fidet 
vt gratulatio vřa abundet iu rpoiþuinme 
ꝑ meũ aduentũ iteꝝ ad vos. Tm̃ digne euan 
gelio rpi ↄuerſamini:vt fine cũ venero ⁊ vi? 

dero vos: ſiue abſens audis de vobis q? ſta 
in vno ſpũ:vnanime 
gelij:⁊ in nullo terre 
eſt illis cã per 
a deo. Qꝛ vobis donatũ eft ꝓ xpᷣo non ſolus 
vt in enz credatis:ſed vt ét p illo patiamin:i 
idé certamen hũtes quale ⁊ vidiſtis in me.⁊ 
nunc audiſtis de me. II 
Iq ergo ↄſolatio i xh fi qd ſolatiuʒ 


ſtieie.⁊ calciati pe 


Teſſal. a. b lij 


la neqᷣſſimi ignea extiguere:⁊ g3 
å falut aſſum ite. i 
deu p er ocʒ or̃onẽ ⁊ obſecrationẽ oꝛantes oĩ 
z in ipfo vigilantes in oi inſtantia 
q obſecratõe p oibus ſcis z ꝓ me: vt oemi 
ifmo in aptiõe oꝛis mei cú fiducia no tũ fa 
myſteriũ euangelij: p qͥ legatione fůgoꝛ 
in cathena iſta:ita vt in ipſo audeã ꝓut opoꝛ 


tet me loqͥ. At ã 
: ia vobis nota faciet tychic? cariſſi⸗ 
mus ff ⁊ fidelis miſter in dũo.quem miſi ad 
vos in hoc ipſũ vt cognoſcatis å circa nos ſt 
2 conſolet᷑ coꝛda veſtra. Pax fribus.⁊ cari- 
tas c fide a do pfe nr̃o.⁊ oño ibu rpo. Dfa 
cũ oibus å diligunt dñm noſtrũ ihm rým in 
incoꝛruptione. N 


argu mentũ in eplam ad Philippenſes. 

Hilippenſes ſũt macedones Hi 
accepto ðbo vit at ꝑſtiterũt in fi 
de.necreceperunt falfos apoſto 
los. os collaudat apls ſcribẽs 
y eis a rõa ò carcer̃᷑ p epaphꝛoditũ 
plicit argumẽtum. Incipit epiftola >- 


Pauli ad Ph 


— 


——— 5- =m 
— 


ofonib? meis poi 


x pᷣi a pma die v 
å cepit in vobis op? do 
xpi ihᷣu.Sicut é mihi iu 
vobis.eo ꝙ habeã vos in co? 
meis ⁊ in defenſiõe z ↄfirmati 
ſocios gaudij mei oẽs vos eſſe. 
s quõ cupiã oẽs vos effe 
Et hoc oꝛo vt caritas veſtra magis 
údet in oĩ fcia z in oĩ ſenſu.vtꝓ 
ſitis ſinceres ⁊ ſine offenſa 
uſticie p im xpᷣm 
Scire ãt volo vos frẽs 


— = 


— — 


T 


betis potioꝛa vt 
in diẽ xpi. repleti fructu í 
in gloꝛiã ⁊ laudẽ dei. 


Ahoi $ : N A) N 

non e nobis colluctatio aduerſus carneß. : qꝛ q clrea me 
ed aduerſus pncipes ⁊ ptatestad euangelij: ita 
di rectoꝛes tenebꝛaꝝ haꝝ:õ fpi- rent in xhᷣo in omni 


bo. Pꝛopterea aceipi vt plures e fribus in 
culis meis:abundantius auderẽt fine tio 


re vᷣbů dei loqͥ. Quidam quidẽ ⁊ ꝓpter inui 
diã ⁊ contentionẽ̃. adam ãt ⁊ pp bonã volũ 


des in 
ſumentes ſcutũ fidei ĩ quo 


⁊ gladiũ ſpus qò cft dᷣbũ 


t z vos fciať å circa me funt 


Amen. 


Pauli ad epheſios. Incipit 


ilppenſes. Laph I 

Aulus ⁊ timothens fui iu 
xßᷣi. oĩbus fcis in xpo ibu. å 
fút philippis cú epis ⁊ dlaco 


nibus. Gratia yobis ⁊ pax a 


do patre nr̃o.⁊ dño ihu rfo 
Sratias ago deo meo in oÈ 
mẽ̃oꝛia vr̃i ſẽper in cunctis 


eligã ignoꝛo: 


vt idem ſapiat:eandẽ c 
mesꝛidipſum ſentiente 
nẽ neq; ꝑ inanẽ gloꝛiã 
oꝛes fibi inuicẽ arbitrantes: 
finguli ↄſiderantes fed ea q alioꝝ. Hoc eim 
ſentite in vobis:q 
foꝛma dei eſſet:nõ ra 
eqlem deo:ſed ſemetipſũ exinaninit formam 
ſerui accipiens in 
habitu inuentꝰ vt 
factus obediens v 
cis. Pꝛopter qð ⁊ deꝰ exaltauit illũ.⁊ dona 
uit illi nomen q 
ibu oé genu flectat᷑ celeſtiñ te 
fernoxꝛꝛ ois lingua ↄfiteatur: 


b? vobis cũ gaudio deß / 

cationẽ facit᷑s fup coĩcatõe veſtra ĩ eu ágelio 
ſq; nũc.ↄfidens hoc ipm . qꝛ 
nũ. pficiet víg in diẽ 
ſtũ hoc ſẽtire p oib? 
de ⁊ in vinculis 
one euangelij 
Teſtis.n.mi/ 
in vlſceribꝰ 


funt mags ad ꝓfectũ yenerũt 

vt vincula mea manifeſta fies - 
ptozio ⁊ n ceteris oib? 

dño confidentes in vi 


Qu id ex caritat e:ſciẽ 


ullo ↄfundar:ſed in 
ificabitur 


rne:necceſſariũ pp vos 


eꝛcollaboꝛates fidei euã 
amini ab aduerſarijs q 
ditionis vobis åt ſalutis. Et h 


taritatis:ſi q ſocietas ſpũs:ſi q viſce 
ra miſerationis:iplete gaudiũ meuz 
aritatẽ hñtes:vnani/ 
o. Nihil per ↄtentio⸗ 
ꝛſed in hũilitate ſuꝑi 
non q ſua funt 


ö ⁊ in rpo hu. Qui cuz in 
pinã arbitratus é effe fe 


ſilitudinẽ hoĩum factus.⁊ 
bô: hůiliauit ſemetipſum 
fæ ad moꝛtẽ: moꝛtẽ dt ciu 


ò é fup oẽ nomen: vt in noie 
rreſtium ⁊ in 


qz dñs leſus Ro. 


xßᷣs in glia eft dei patris. Jtag cariſſimi mei 
ſicut ſemꝑ obediſtis:nõ in pñtia mei taͤtũ:ſed 
multo magts nunc in abſentia mea cum me 

tu ⁊ tremoꝛe vřam falutem oꝑamini. Be? eit 

eni å opat᷑ in vobis ⁊ velle ⁊ ꝑficere p bona 

. bvoluntate. ia aũt facite fine murmuratio- 
-nibus ⁊ heſitationibus: vt fitis fine querela z 
ſimplices filij dei ſine repꝛehẽſione in medio 
nationis pꝛaue ⁊ ꝑuerſe inter quos lucetis ſi 

cut luminaria in mundo ùðbum vite cõtinen 

tes ad gloꝛiam med in die xpᷣi:qꝛ nõ i vacuuʒ 
cucurri neq; in vacuũ laboꝛaui. Sed ⁊ f emu 

To: ſupꝛa ſacrificium ⁊ obſequium fidei vr̃e: 
gaudeo z congratuloꝛ oibus vobis. Idipſnʒ 

aũt ⁊ vos gaudete:⁊ congratulamini mibi. 
pero aŭt in dño ihᷣu:⁊ timotheum me cito 
mittere ad vos vt t ego bono anio fiz cogni- 
tis: q̃ circa vos ſũt. Neminem.n. habeo tam 
vnanimemꝛ:qͥ ſincera affectione p vobis fol- 

. iz b licitus ſit. Oẽs. n. qᷓ fua ſũt qrunt ñ qͥ hu xpi 
Exꝑimentũ dt ei? cognoſcite:qm̃ ficut pfi fili 

us mecũ fuinit in euãgeſio. Punc igit᷑ fpero 

me mittere ad vos: mox vt videro que circa 
me ſũt.Confido aŭt in dño:qm̃ z ipfe veniaʒ 

D ad vos cito. Neceſſariũ aũt exiſtimaui epa- 
phroditũ fem z cooꝑatoꝛem z cõmilitonez 
meũ vím añt aplm:⁊ miniſtrũ neceſſitat mee 
mittere ad vos:qm̃ qͥdem oẽs vos deſidera- 
bat:⁊ meſtus erat ꝓpterea ꝙ audieratis ill 
infirmatũ. Na infirmatus é vip ad moꝛtem: 

fed de? mißtus eft eius. Nõ ſolũ aút eiꝰ:verñ 

ét ⁊ meine triſticiã fup triſticiã hérem. Seſti 
nãtius ergo miſi illũ:vt viſo illo iterũ gaude 
atis ⁊ ego fine triſticia ſim.Excipite itaq; il/ 

lũ cú oi gaudio in dño:⁊ eiuſmodi cum ho 
noꝛe habetote:q̃ pp opus xpi vſq; ad moz 

tẽ acceſſit:tradẽs aiam fud vt ipleret id quod 

ex vobis deerat erga meũ obſeqͤ uz. III 

3 Ecetero frès mei gaudete in dño. Ca 
4 dë vobis fcribere mihi qͥdẽ nõ pigrũ 
e vobis aŭt neceſſariũ. Aidete canes. 
videte malos oꝑarios:videte cõciſionẽ. Nos 
enim fun?’ circjciſio å ſpũ fuimus do ⁊ glo 
riamur in yfo ihu.⁊ nóin carne fiduciaʒ ha 

bẽ tes:q; q; ⁊ ego habeã cõfidentiã in carne. 
Si qs aliꝰ videt ↄfidere in carne ego magis 

23. b circũciſus octaua die ex genere iſrłð tribu be 
V niami:hebꝛeus ex hebꝛels: zm legẽ phariſe? 
ſcdm emulationem perſequẽs eccleſia dei: fe 
cundũ iuſticiã å in lege ẽ cõuerſatus fine åre 
la. Sʒ que mihi fuerun lucra hec arbitratus 

fum pp xßpʒ detrimenta HJerũtamẽ exiſtimo 

oia detrimentũ efie ꝓpter eminentẽ fciam ie 

ſu xßi dñi mei:ꝑꝑ quẽ oia detrimẽtum feci z 
arbitroꝛ vt ſtercoꝛa vt rým lucrifaciam vt zi 


Ad philippenſes 


4 
ueniar in illo non bis meam iuſticid que ee 


lege ẽ:ſed illã q̃ ex fide eft xpi iᷣu que ex deo 

eft iuſticia in fide ad tognoſcendum illũ z i 
tutem reſutrectionis.eius:⁊ ſocietatẽ paſſio/ 

nis illius c⸗figuratꝰ moꝛti eius.ſi quo mõ oc E 
currã ad reſurrectionẽ q̃ eſt ex moꝛtuis: non 

P lí acceperim:aut id ꝑfectꝰ ſim.Sequoꝛ aut 

fi å mõ cõpᷣhẽdã ĩ qͥ ⁊ ↄpᷣhenſus fum a xpo ie 
fu. fratres ego me non arbitroꝛ ↄphendiſle. 
Anũ aŭt q qͥdem retro fút obliutſcens:ad ea 

do å ſũt poza extendẽs meipſũ:ad deſtinatuʒ 
pſequoꝛiad bꝛauiũ ſuperne vocationis dei in 
rfo ihᷣu.Quicũq; ergo ꝑfecti fumus hoc fé 
tiamꝰꝛe fi åd alif ſapitis.⁊ hoc vobis deꝰ re 
uelabit. Aerũtñ ad quod ꝑuenimus 2 idem &@ 
ſapiamus ⁊ in eadẽ pꝑmaneamꝰ regula. Imi 
tatoꝛes mei eſtote frẽs:⁊ obſeruate eos q ita 
ambulãt ficut hetis foꝛmã nf̃am. Multi eni 
ambulãt quos fepe dicebã robis núc ãt ⁊ flẽs 
dico inimicos crucis rpi quoꝝ finis interitus 


quoꝝ deꝰ venté ⁊ glia in ↄfuſiõe ipſoꝝ å ter Ro.iſ.c 


rena ſapiũt.Nfa aŭt cõuerſatio i celis é . Añ 
ét ſaluatoꝛẽ expectamꝰ dñm nfm ihm xpᷣm. 
qͥ refoꝛmabit coꝛpus humilitatis nfe ↄfigura 
tũ coꝛpoꝛi claritatis ſue.ſcðm operationes qᷓ̃ 
ét pofiit ſubijcere fibi oia. BHII 
aq; ffes mei cariſſimi ⁊ vefiderstit Z 
fimi gaudi meum ⁊ coꝛona mea fic 
ſtate in dño cariſſimi. Euchodiã ro- 
go ⁊ ſynticen depcoꝛ idipᷣm ſapere in dño.Eti 
am rogo ⁊ te germane cõpar: adiuua illas 
q̃ mecũ laboꝛauerũt in euangelio cũ clemen 
te ⁊ ceteris adiutoꝛibus meis. quoy noia fút 
in libꝛo vite.Gaudete in dño ſempꝛiterũ dico 
gaudete. Modeſtia vfa nota ſit oibus homi 
nib’ Bñs. n. ꝓpe eſt. Nihil ſoliciti fitis fed” 
in oĩ ofone ⁊ obſecratione cú gratiaruʒ actio 
ne petitiones vře innoteſcãt apud veum. Et 
pax dei å exuperat oem ſenſũ cuſtodiat cor 


da vfa ? intelligẽtias vfas in rfo ipu. Bece 


tero frẽs quecũq; fút vᷣa:quecunq; pudica:q̃⸗ 
cung iuſta:qcunqʒ ſcã:quecũqʒ amabilia: q 
cunq; bone fame.ſi q̃ virtus.ſi q̃ laus diſcipli 
ne hec cogitate:q̃ ⁊ didiciſtis ⁊ accepiſtis ⁊ au 
diſtis ⁊ vidiſtis in me. ec agite ⁊ deus pa- 
cis erit vobiſcum.Gauiſus ſum at i dño ver 
hementer:qm̃ tandem aliquando refloꝛuiſt 
p me ſentire ficut? ſentiebatis. Occupatiãt C 
eratis. Non quafi pp penuriam dico. Ego. n. 
didici in quibus fum ſufficiẽs eſſe.Scio ⁊ hu 
miliari:ſcio ⁊ abundare. Abiq; zin omnib? 
inſtitutus ſum:⁊ ſatiari ⁊ eſurire.⁊ abũdare 
⁊ penuriã pati O ſa poſſũ in eo qui me cõfo 
tat. Aerũtamen beneficiſtis.cõicantes trib 
lationi mee.Scitis autem ⁊ vos philippẽs 


Roia 


a Aulus apoſtoluſ ihu xfi per 


ꝙ in pꝛicipio euaͤgelij añ pꝛofectus (ú a ma / 
eedonia nulla mihi eccleſia cõicauit in rone 


dati z accepti:niſi vos ſoli:qꝛ ⁊ theſſalonicaʒ 
fet ⁊ bis ĩ vſlum mihi miſiſtis. Non q quero 
datum: ſed requiro fructum abundantem in 
röne vfa. Déo aũt oia: abundo. Repletus 
fum acceptis ab epaphꝛodito: que miſiſtis 
odoꝛẽ ſuauitatis hoſtiã accepta placẽtẽ deo 
Deus aŭt meꝰĩpleat oé deſideriũ vf3 ſcðz di 
uitias ſuas in glia in xßo ihu. Deo ant ⁊ pfi 
nfo glia in fecula ſeculoꝛuʒ amen. Salutate 
oẽm ſcm̃ in xpᷣo ihu.Salutant vos å mecum 
ſůt frẽs.Salutãt vos oẽs fci maxime aŭt qui 
de celaris oomo irata dñi ni urpi cú 
ſpũů vero. Amen. 
Explicit epla Pauli ad Philippèſes. 
Incipit argnmẽtũ í eplam ad Coloſſenſes 
Gloſſenſes z hi ſicut z laodicenſes 
ſůt aſtani:⁊ iph p̃uenti erãt a pſeudo 
aplis. Nec ad hoc acceſſit ipe apoſto 
lustfed z bos p epłaʒ coꝛigit.Audierant eni 
vᷣbũ ab archippo:qͥ z miniſteriũ in eos acce? 
pit. Ergo apoſtolus iaz ligatus ſcribit eis ab 
epheſo per tychicum diaconem z oneſimum 
acolythum. 
Explicit argumentũ. Incipit epiſtola 
Pauli ad Coloſſenſes. Caplm 1 


pa 


voluntatez dei. ⁊ timotheus 
frater:his å funt coloſſis fcis 
z fidelibus fratribꝰ ĩ xo ihu 
Bratia vobif z pax a deo pfe 
nfo gr̃as agimus deo ⁊ patri 
dt fi IBᷣu xpi ſemper pꝛo vobis oꝛantes au 
dientes fidem vt̃am in xo ihu:⁊ dilectioneʒ 
quam hẽtis in ſcõs omnes ꝓpter fpem åre 
pofita é vobis í celis quam audiſtis in verbo 
vltatis cuangelij quod ꝑuenit ad vos ſicut ⁊ 
i vniuerlo mũdo éz kructiñcat ⁊ crefcit ſicut ĩ 
yobis ex ea die q̃ audiſtis ⁊ coguouiſtis gra / 
tiam dei l b itate:ſicut didiciſtis ab epaphꝛa 
cariſſimo conſeruo nfo ġ et fidelis p vobis 
miſter xßi iu. Qui ét manifeſtauit nobis di 
lectioneʒ vf̃am in ſpũ. Ideo ⁊ nos ex q die au 
diuimus: non ceſſamus p vobis oꝛates ⁊ po 
ſtulates vt ipleamĩ agnitione volũtatis eius 
in oi ſapĩa z intellectu ſpiritali:vt ambuletis 
digne deo poia placentes iol opere bono fru 
ctifcantes ⁊ creſcentes in ſcia dei: in oi virtu 
te confoꝛtati fm potentiam claritatis eiꝰ ioi 
patientia 2 longanimitaterum gaudio gra 
tiag agentes deo 7 patri:qͥ dignos nos fecit 
in ptes fortis ſcõꝝ ĩ lumine. Qui eripuit nos 
de ptate tenebꝛarñ 2 tranſtulit in regnuz filij 
dllectionis ſuc:i qͥ hemus redemptioneʒ ⁊ re 


miſonẽ pecõy. Qui eſt imago dei iuifibilis 
pꝛiogenitꝰ ois creatu re:qm̃ 
vnluerſa in cells ⁊ in terra 
lia. Siue troniſiue dominationes fine pꝛĩci/ 


fůt: Et ipe eſt añ oẽs:⁊ oĩa in 
iße eſt caput coꝛpis eccleñ 
genit? ex moztuis: 
tenens. Qꝛ in ipo placuit oẽm plenitudine 
inhabitare:⁊ per eũ recõciliari oĩa in ipʒ pa ~ 
cificãs per fan q ĩ tri 

fine q̃ in celis 
ti z inimici fe 
reconciliauit in coꝛpoꝛe cartis eius p mote 


in ipfo cõdita fűt 
vilibilia ⁊ inuiſibi 2 ö 


ß zi iplo cresta f 
po contant Et i 
eå ẽ picipiũ pꝛio LEOR 
vt fit in oib? ipfe pꝛimatũ 


tus fine ptãtes:omnia pí 


uinem crucis e? fine ĝi fris 
út z vos cũ eſſetis aliqñ aliena 
níu in operibus malis:nũc aút 


exhiber vos ſcõs z imaculatos 7 irrepꝛehẽſi 


biles coꝛa ipfo: if 
2 ſtabiles ⁊ imobiles a fpe euãgelij quod au 


diſtis:qð pze 
fub celo eſticuius factus fum ego paulꝰ mini 
ſterꝛaͤ nůc gaudeo in paſſionibus ꝓ vobis:⁊ 
adiplebo ea q deſunt paſſionum xßi in carne 
mea ꝓ coꝛpoꝛe 
fü ego miniſter zm diſ pẽſationeʒ dei q data é 
mihi in vobis. vt impleã vᷣbũ deimyſteriũ qð 
abſcoͤditum funit a ſeculis 2 generationibus: 
nũc aut manifeſtũ é fcis eius 
notas facere diuitias gloꝛſe ſacramẽti huius 
in gẽtibus:qð ẽ xpᷣs in yobis fpes glie: quem 


ſi tũ ꝑmanetis in fide fundati 


dicatuz eft i vniuerſa creatura q 3 


ct qð eſt eccleſia. Cui? factus 


aͤbus volnit oe? 


nos annũciamꝰ coꝛꝛipiẽtes oë m hominem ⁊ 
docẽtes in oi ſapia vt exhibeamus oẽm bo 
miné pfectũ í xpo ihu: i quo ⁊ laboꝛo certãdo 
pm operationc᷑ eiꝰ qua opał in mei btute. II 
Olo. n. vos fcire q̃lem ſollicttudineʒ 
hẽam pꝛo vobis ⁊ ꝓ hie qui ſůt lao 
dicie ⁊ quicunq; nõ viderũt faciẽ me 
amin carne: vt ↄſolent᷑ corda ipſoꝝ inſtructi 
in caritate:⁊ in omnes diuitias plenitudinis 
intellect’ ĩ agnitiõe myſterij dei patris ⁊ xí 
ihu:i quo ſũt oẽſ theſauii ſapie ⁊ ſcie abſõdi- 
tl. oc aũt dico: vt nemo vos decipiat in ſub 
limitate ſermonũ. Nam z ſ; coꝛpoꝛe abſes ſũ 1. C 
iz ſpũ vobiſcum fum gaudens? videns ozdi- 
né vím: firmamentum eius que in rfo: 
fideivetre Sit ergo accepiſtis ibm chꝛi / 
Rú oñs nm: in ipſo ambulaate:radicati ⁊ fis 
perediſicati in ipo . ⁊ confirmati in ſide ſicut 
⁊ didliciſtis abundantes in illo in gratiarum- 
“actione, Hidete ne quis vos ðcipiat per phi 
loſophiam ⁊ inanem fallaciam:ſecundũ tra 
dition bominý;fm elementa mundit non 
$m xßm. Qꝛ in ipo inhĩtat omnis plenitudo 
diuinttatis coꝛpoꝛalr:⁊ eſtis in illo repleti qͥ 
eſt caput omniefpꝛincipatus T poteſtatis. In 
Â ⁊ circũciſi eſtis circunciſione non menufa 
cta in expoliatione coꝛpoꝛis carnis: ſed in 


Ad coloſſenſes 209. 


2 eircũciſione rpi cõſepulti ei in baptiſmo in å 


{ 


⁊ reſurrexiſtis per fidem operationis dei qui 


a. ſuſcitauit illũ a moꝛtuis. Et vos ci moꝛtui eſ 


ſetis in delict:s ⁊ pꝛeputio carnis vfe ↄutuiſi 
cauit cũ illo donãs vobis oi elicta:delens 
Qò aduerfus nos erat cyro raphin dcreti qð 
erat ↄtrariũ nobis. Et ipfú tulit de medio affi 
gens illud cruci:⁊ expolians pꝛincipatus * 
ptãtes traduxit pfidenter:palam triüphans 
illos in ſeipſo. nemo ergo vos iudicet in cibo 
aut in potu aut in ꝑte diei feſti aut neomenie 
aut ſabbatoꝝ que ſunt vmbꝛa futuroꝝ:coꝛpꝰ 


J. a. aũt xßi.nemo vos ſcducat volers in bumili 
a tate ⁊ regione angeloꝑ q̃ nõ vidit . bulang 
h fruſtra iflatus feniu carnis uez non tenen s 


> 


caput ex quo totus coꝛpꝰꝑ nexus ⁊ ↄiũctiões 
ſumiſtratum z ↄſtructů crefcit ĩaugmentum 
dei. Si ergo moꝛtui eſt cum rpo ab element 
huiꝰmundi:qͥd adhuc tang viuentes mũdo 
decernitts: ne tetigeritis:neq; guſtaueritis: 
neg ↄttectaueritis:q̃ funt oia in interitu tpo 
vſu fm pcepta ⁊ doctrinae hoium:qͥ ſunt ra/ 
tioncm aͤdem habẽtia ſapie í ſuꝑſtitiõe ⁊ hu 
militate ⁊ non ad parcendũ coꝛpoꝛi: nói ho 
Noꝛe aliq; ad ſaturitatem carnis, III 
itur lt conſutrexiſtis cuʒ chꝛiſto: q 
furfum ſt᷑ querite vbi xps eft in dexte 
ra dei ſedens:que furfum fé ſapite.nõ 
á fup tram. Moꝛtui.n.eſt.⁊ vita vfa abſcon⸗ 
dita eſt cum xßᷣo i deo:cũ aũt xpᷣs apparuerit 
vita vfa:tunc ⁊ vos apparebitis cü ibo i glia 
Moꝛtificate ergo mebra vfa å fif uꝑ terram 
foꝛnicationem. im undiciã libidinẽ. ↄcupiſcẽ 
tiã malaʒ.⁊ auariciam: q̃ ẽ fi mulacroꝝ fuit? 
ꝓptꝗᷓ venit ira dei fup filios incredulitatis 
i qͥbꝰ ⁊ vos ambulaſtis aliqñ cú viueret ĩ ill. 


d nunc át deponite ⁊ vos oia:iram idignatio- 
a. nem. maliciam blaſfemiã.turpẽ fmoné ò oze 


vo nolite mentiri inuſcem:expoliantes vos 
veterem hoĩem cũ actibus ſuis.⁊ iduẽtes no 


uum eũ å renouat᷑ i agnitionem dei fm ima 


J 


ginẽ e? qui creauit eũ:vbi non é maſculꝰ z 
femina gentilis z iudeus: circũciſio ⁊ pᷣputi 
um barbarus ⁊ ſcytha. ſeruꝰ z liber: ſʒꝭ oia? ĩ 
oib’? xps. Induite vos ergo fié lecti dei fciz 
dilecti viſcera mie:benignitatẽ. humilitatez. 


5; modeſtiam.patientiã ſuppoꝛtantes inuicem 


T donantes vobiſmetipſis fi ås aduerfus ali 
q uẽ hʒ querelã ſicut ⁊ oñs dõauit vobis ita 
⁊ vos. Super ola aŭt hec caritatem habete: 
qð eſt vinculũ ꝑfectionis:⁊ pax xpᷣi exultet ĩ 
coꝛdibus veſtris in qua vocati eſtis i vno co? 
poꝛe: ⁊ grati eſtote. Herb xpi habitet in vo 
bis abundãter i oi ſapiẽ̃tia docentes z cõmo 
nentes voſmetipſos in pſalmis hymnis z cã 


ticis ſpiritalibus in gratis cantantes i coꝛdi 
bus vfis deo. O mue qðcuqʒ facitz i bo aut 
topere:oĩa in noĩe dñi nt̃i ihu rpi:gr̃as agé 
tes deo ⁊ přip ipᷣm.Mulieres ſubdite efto» 
te viris:ſicut opoꝛtet ioio. Hiri diligite vro 
res vřas ⁊ nolite amari eẽ sd illas. Ftli obe 
dite parẽtibus per oia:hoc eni placitum ch ĩ 
dño. Patres nolite ad idignationem pꝛo-/ 
uocare flios veſtros: vt non puſillo aio fit. 
Serul obedite p omnia dñis carnalibus hő 


ad oculú ſeruiẽtes quafi hominibꝰ placétes i. ere 


fs luiſimplicitate coꝛdis timẽtes dñm. Qðcũ 
q; facit ex aio opami.ſicut dio ⁊ nő hoĩbus 
ſcientes ꝙ a dño accipiet retributionez here 


ditag. Ono xpo f̃uite. Qui enĩ iniuriã facit Ro. 2. b 
recipiet id qð inique geſſit:⁊ non cft ꝑſonaꝝ Eph. 6. be 


; acceptio apud beñ. 


ſtate:ſcientes qm̃ ⁊ vos dñm habetis 
i celo.Oꝛationi iſtate vigilqtes in ea i gfaꝝ 
actiõe:oꝛãtes imul ⁊ ꝓ nobis: vt deus aperi 
at nobis oſtiũ ſermonis ad loquẽdũ mpte 
riũ xpᷣi:ꝑꝑ qð etiã vinctus ſũ:vt manifefté il, 


III Act. io. e. 
O mini qð iuſtũ eft ⁊ equñ ſeruls pa, 


a 


lud ita vt oʒ me loqͥ . In ſapia ambulate ad Epps 
f 


eos qui foꝛis funt:týs redimétes, Sermo v 
femp in gra fale fit ↄditus: vt ſciat quò opoꝛ 


teat vos vnicuiq; rudere. Que circa me ſunt B 


omnia vobis nota faciet tichicus cariſſimus 
frater z fidelio miniſter z cõſeruus i dño qué 
mifi ad vos ad hocipſũ vt cogoſcat å circa 
vos ſunt:⁊ cõſolct᷑ coꝛda vr̃a cũ oneſi no ca- 
riſſimo ⁊ fideli fratre qui ex vobis eſt:qui oia 
que h̊ agunt nota faciẽt vobis, Salutat vos 


ariſtarchus cõcaptiuus meus:⁊ marcus sfo r. Timo. 4. U 


bꝛinus barnabe:de quo accepiſtis mandata 
Si venerit ad vos ſuſcipite ill. Et iefus qui 
dicit iuſtus:qͥ ſunt ex circũciſione. Mi foli ſüt 
adiutoꝛes mei in regno dei: qui mihi fuerũt 
ſolatio.Salutat vos epapharas qui ex vobis 
eft ſeruus xpi ieſu femp ſollicitꝰ P vobis i oza 
tionibus vt ſtetis pfecti ⁊ plenii oi volũtate 
dei. Teſtimoniũ. n. illi ꝑhibeo ꝙ b3 multi la 
boé p vobis ⁊ p his å fút laodicie z qui hie 
rapoli.Salutat vos lucas medic? cariſſimꝰ 
⁊ demas.Salutate frẽs å ſut laodicie z nym 
phat que in domo eius ẽ ecckiam. Et cuʒ le⸗ 
cta fuerit apud vos epla þec:facite vt ⁊ laodi 
cenſium eccłia legat᷑:⁊ ea que laodicenſium 
elt vobis legat, Et dicite archippo. Aide mi 
niſteriũ qð accepiſti in dño spt illud ĩpleas. 
Salutatio mea:manu pauli. Memoꝛes efto 
te vinculoꝝ meoꝝ.Gf̃a dñi noſtri ieſu xßi vo 
biſcum. Amen. 

Explicit epfa Pauli ad Coloſſenſes. Incipit 
argumentu i eplaʒ ad Theſſalonicẽſes pmå, 
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á lalonicenſes fát macedoness ac 
Nr cepto vᷣbo veritatis ꝑſtiterũt in de: 
etiam in perſecutione ciuium ſuoꝛũ · 


Pꝛeterea nec receperunt falſos apoſtolos: Hos teſtes 
e a falſts apoſtolis olcebantur.hos rela vobis d 


ſtolus ſcribens cis ab athenis 


ſimũ acolptũ. 


Explicit argumẽtum. Incipit epla Pauli 
ad Theſſalonicẽſes pima. 


Capim f 


Aulus ⁊ ſiluanus ⁊ timothe 
us: eccleſie theſſalonicenſias 
in deo patre nfo ⁊ dño NTO. 
ihu xßo:gratia vobis ⁊ pax. 
Gras agimꝰ deo femp p oY 
bus vobls:memoꝛiã vfi faci 
eutes in ofonſbus uris fine intermiſſione me 
mozes opis fidei vr̃e ⁊ laboris t caritatis ⁊ 
ſuſtinentie ſpei dñi nr̃i ibu xp aũ den ⁊ pr̃eʒ 
nfm. Scit̃tes frés dilecti a deo electioneʒ ve 
ſtrã:qꝛ euãgeliũ ním nó fuit ad vos in fmo 
ne tin:ſed z in virtute ⁊ in ſpũ ſcõ ⁊ in pleni 
tudine multa:ſicut ſcitis quales fuerimus in 
yobis pp vos. Et vos imitatores noſtri facti 
eſtis z domin nꝛexcipientes verbum in tribu 
latione multa cum gaudio ſoũs ſancti:ita vt 
facti fitis foꝛma oibus credẽtibus in macedo 
nia z in achaia. A vobis enim diffamatus é 
fmo dñi no ſolũ i macedonia ⁊ in achaia: f3 
z in oi loco fides vfa éad deũ ꝓfecta ẽ᷑:ita 
vt nó fit nobis neceſſe quicc loq. J pſi enĩ d 
nobis annũciãt qualẽ introitù hũerimus ad 
vos. ⁊ quõ ↄuerſi eſtis ad deũ a ſimilacris ſer 
uire deo viuo ⁊ bosz expectare filiũ eius de 
celis quẽ ſuſcitauit ex moꝛtuis ieſum:qui eri 
puit nos ab ira ventura. } 
Am iph ſcitis frés introitũ noſtrum 
ad vos:qꝛ nő inanis fuit:ſʒ añ paſſi ⁊ 
ↄtumelijs affecti ſicut ſcitis in philippis fidu 
ciã hũimus in deo nfo loqui ad vos euageli 
um dei in multa ſollicitudine.Exhoꝛtatio m. 
nfa nõ de erroꝛe:neq; de imundicia neg in 
doloꝛſed ficut pbati ſumus a deo vt credere 
tur nobis euangeliũ:ita loquimur:nõ quafi 
boibus placentes:ſed deo qui pꝛobat coꝛda 
nía Neq; enĩ aliqñ fuimus in ßmone adula 
tionis ficut ſcitis neg ĩ occaſiõe anaricie deꝰ 
teſtis ẽ᷑:nec querẽtes ab hoĩbus gliaʒ neg a 
vobis neg ab alijs:cũ poſſemus vobis oneri 
eẽ vt xpᷣi apli. Sed factiſumus paruuli in me 
dio vfttanĝ f nutrix foueat filios ſuos: ita 
deſiqerantes vos cupide. volebamus trader 
vobis nő ſolum euãgeliũ pei fed etiã animaſ 
nt̃as:q cariſſimi nobis facti eſtis. Memo / 


ß u: qꝛ eadẽ paſſi 


res. ſiceſtis fratres laboꝛis nfi z fatigationis 
nocteè ac die operantes:ne: quẽ vety graua⸗ 
remus:ßpdicauimus in yobis euãgelium dei. 
eſtis ⁊ dens: q; ſeẽ z iuſte ⁊ ſine d 
re eredidiſtis affinmus:ſicut ſcitis 
liter vnũquẽq; vím ficut př filios fuos vef 
cantes vos z plolantes:teſtificati ſumꝰ vt am 
bularetis vigne deo qͥ vocauit vos in ſuñ re⸗ 
gnú z glam. Jð 2 nos gfas agimus deo ſine 
intermiſſione: qi cum accepiſſetis a nobisidꝰ 
bum auditus dei: accepiſtis ilud nõ vt obt. 
hoium:ſed ficut eſt vere verbũ de qͤ operat i 
vobis å credidiſtis. Aos. n. imitatoꝛes facti 
eſtis frés eccleſiaꝝ del funt in iudes in XO 
N eſtis z vos a ↄtribulibꝰ vfis 
ficut ⁊ ipſi a iudeis:qui: dñm occiderunt ie 
ſum ⁊ ꝓphetas ⁊ nos ꝑſecuti ſũt.⁊ deo non 
placent:⁊ oibus hoibus aduerſant᷑:ꝓhiben / 
tes nos gẽtibus loqui vt ſalue fiant:vt imple 
ant peecata ſua ſemp. Peruenit eum ira dei 
ſuper illos vſq; in finem. Nos aũt fratres de 
ſolati a vobis ad týs hoꝛe:aſpectu non coꝛde 
abundatius feſtinauimus facie vfam videre 
cú mito deſiderio:qm̃ voluimꝰvenire ad vos 
ego aͤdẽ paulus ⁊ ſemel z itey: impediuit 
nos ſathanas. Que eſten nta ſpes aut gaudi 
um aut coꝛona glie.nonne vos añ dñm ním 
icum róm eſtis in aduentu eius. Aos enim 
eſtis glia nta z gaudi. „ 11 2 
Ropter qð nõ fuſtinẽteſ apliꝰ:placu 
it nobis remanere athenis ſolis:⁊ mi 
mus timotheũ frẽm notz T minit dei in 
gipa io rýiad ↄfirmãdos vos ⁊ exhoꝛtan / 
os p 
tionibus iſtis. Ipſi. n. ſcitis q in hoc poſiti ſu 
mus. nam z cum apud vos eſſemus diceba 43 
mus vobis paſſuros nos tribulatloues:ſicut 
2 fact ẽ feitio. Pꝛopterea z ego aplius ñſu 
ſtinens:niſi ad cognoſcendũ fidẽ vt̃aʒ:ne fo? 
te tẽtauerit vos is qui tentat:⁊ manis fiat la 
boꝛ nt̃. nunc at veniente timotheo ack nos 
a vobis z ãnũciate nobis fidẽ z caritatẽ vr̃as 
z qꝛ memoꝛiã ni hẽtis bonã:ſemꝑ deſiderã 
tes nos videre ſicut ⁊ nos qͥʒ vos:iõ cõſolati 
ſumus frẽs in vobis: ĩ oĩ neceſſitate ⁊ tribula 
tione nfa p fidẽ vr̃aʒ:qm̃ nũc viuimus:ſi vos 
ſtatis ĩ dño. Quã eni gfag actionẽ polum? 
deo retribuere p vobis ĩ ol gaudio quo gau 
demus pp vos añ deũ nfm die ac nocte abũ/ 
dantius oꝛantes vt videamus faciẽ vr̃am.⁊ 
cõpleamus ea q deſũt fidei vře. Ipſe aũt de? 
qz pt nf ⁊ oñs iefus xs dirigat via nr̃am ad 
vos. os aũt dñs multiplicet:⁊ a bũdare fa 
ciat caritatẽ vr̃am in inuicẽ᷑ ⁊ in oče: quen? 
admodũ ⁊ nos in vobis ad cõfirmãda coꝛda 


fide veftra vt nemo moueat in tribulaa 


. na 
9. Sed 
one: vr ſciat vnuſqͥſq; vím vas fuum poſſide 


B dellderij ſicut ⁊ gentes qignoꝛãt den. Et n 


on n. vocauit nos deꝰ in ĩmũdicid: fed 
ſanctificationẽ. aq; Abec ſpernit. noͤ boies 
ſpernit. ſed deu. qui ét vedit ſpm̃ fuus fch in 
IS. b nobie. De caritate aũt fraternitatis non ne 
b. 4. c ceſſe habuimns ſcribere vobis. Ipſi.n. a deo 
dicdiciſtis. vt diligatis inuicẽ᷑. Eteniʒ illud fa 
cif in omnes fratres. in vniuerſa macedõia 
ogamus aũt vos fratres vt abũdetis ma» 

gls: ⁊ operã detis vt qͥeri ſitis:⁊ vt vfs negor 

-~ ciumagatis ? operemini manibus verig 
-ficut pzecepimus vobis:⁊ vt honeſte ambu 
letis ad eos qui ſoꝛis ſunt. ⁊ nullius aliquid 
deſideretis. Nolumus aut vos ignoꝛare fra 

tres de doꝛmientibus vt non contriſtemini 

© ficut? ceteri qui fpem non babent: St eniz 
credimus ꝙ iefus moꝛtuꝰ elt ⁊ reſurrexit ita 
deus eos qui doꝛm ierunt per ihm addu- 
cet cum eo. Hoc enim vobis dicimꝰ in ver ⸗ 
bo dñi qꝛ nos qui viuimus.qui reſidui fum? 
in aduentu dñi nó bueniemꝰ eos qui doꝛmi 
erunt. 2 
chaͤgeli ⁊ in tuba dei deſcẽdet de celo ⁊ mo? 
$€ tui qui in rpo ſunt reſurgẽt pꝛimi. Deinde 
nos qui viuimꝰqui relinquimur ſimul rapi 
emur cum ills in nubibus obniaʒ xpo in ae 
ra ⁊ lic femp cũ dio erimus. Jtag conſola- 
mini inuicem in verbis iftis, V 
2 E tꝑibꝰ aũt ⁊ momentis frẽs nő in / 
digetie vt ſcribamꝰ vobis. Ipſi.n.di 

ligenter ſitis: qꝛ dies oñi ficut fur in 

c. nocte ita veniet. S n. n. dixerint pax ⁊ fecuri“ 
a. tas:tunc repentinus eis ſuperueniet mteri 
tus ficut volo? in vtero hůtis:⁊ nó effugiẽt 
Hos ãt fres nő eſtis in tenebꝛis: vt vos dies 

ille tang fur cõpꝛehendat. és enim vos 

filij lucis eitis.⁊ fili viei, Non fnm? noctis 
neg ten ebꝛaꝝ.Igitur non doꝛmiamus ſicut 

T ceteri. ſed vigilemus 4 ſobꝛij fimus. Qui 
enim doꝛmiunt.nocte doꝛmiunt.⁊ qui ebꝛij 


cem habete ců eis. 
co zal plte inguietos:ↄſolamini puſillanimes 


m̃ ipfe dominꝰ in iuſſi ⁊ in voce ar 


i 


ſunt. nocte ebꝛij ſunt. Nos autem qui diei ſu Ela. 59. d. 
mus. ſobzij ſumus . induti loꝛicam ftdei ⁊ Ephᷣ. b. c. 


caritatis ⁊ galeam ſpem ſalutis.qm̃ nó pos- 
ſuit nos deus in nam:ſed i acquiſitionẽ ſalu 


dantius in caritate ꝓptex opus illoꝛũ:⁊ pa . 
is. Rogamus añt vos frés C 


fufcipite infirmos. patientes eſtote ad om̃es 


Aidcte ne quis mati pꝛo malo alicui red- D 


dat:ſed femp qð bonũ eft ſectamini in NN 
cẽ ⁊ in ots. Semp gaudete:ſine lutermiſſio Ecci.18. a. 
ne oꝛate in omnibus gras agite. ec ct eni Luc. 8. a. 
voluntas dei in rpo iun omnibus vods 

piii nolite extinguere: ꝓphᷣias nolite fper 
nere. Oia añt ꝓbate:qð bonũ eſt tenete: ab 
omni fpecie mala abſtinete vos. I be aút ds 
pacis ſanctificet vos ber omnia vt integer 
piritus veſter ⁊ anima ⁊ coꝛpus ſine quere 
la in aduentu oñi ntin xpi ſeruet. Fidelis LEOLI bs 
eſt qui vocauit vos å etid faciet: Fratres oꝛa 
te pꝛo nobis. Salutate frẽs oẽs:in oſculo fá 
cto. A diuro vos per dim vt legatur epiſto- 
la bec oibꝰ fcis fribꝰ. Ofa dñi nr̃i ieſu chꝛiſti 
vobiſcum. Amen. 
Explicit epla Pauli ad Theſſalonicenſes 
bᷣma. Incipit argumentũ in Epiftolas ſcdaʒ. 
D theſſalonicẽſes ſcdaz feribit 
eplam apf: ⁊ notũ facit eis de 
tpibus nouiſſimie ⁊ de aduer 
ſarij deiectione. Scribit banc. 
: Depiſtolam ab athenis per titus 
dlaconem ⁊ oneſimum acolytum. 4 
Explicit argumẽtũ. Incipit epla Pauli 


ad Theſſalonicẽſes fa. Lapitulum. 


Aulus z ſiluanus z fimothe? 2 
ecclefie theſſaloniceſiuʒ in deo 
pr̃e nfo ⁊ dño ihu xpᷣo gr̃a vos 


B 


obediũt euangelio dñi nr̃i iu rpi- 


uit vos p eu 


Atribulamint requie nobilcũ i reuelatõe dñt 
chu de celo ch angelis tut eVi flama ignis 


vané vindictä his å nó nousrüt deu ⁊ q nõ 


ö ñ Qui pe 
nas dabunt in interitweknas a facie dñi ⁊ 2 
fia ðtutis eise venerit glificari in fanctis 


bus å crediderũt 


pus fi 
ibu x 


ſuo týr- 

vt aͤ tenet. nn medio fiat. 
Et tnc reuelabit iile iniquns quẽ dñs ihs in 
terfictet (př oꝛis fei. T deſtruet illuſtratione 
aduentus ſui.eũ cui? eſt aduentꝰ fz opatiõʒ 
ſathane in oi btute z fignis T ꝓdigijs mẽ da 
cibus 7 in oi ſeductione iniaͤtat his å pennt 
eo ꝙ caritatẽ vitae nö recepunt vt falut fie- 


r 


rent. Jö mittet illis deꝰ opationẽ erroris vt 
credant mẽdacto: vt indicent᷑ oẽs qͥ nõ credi 
Fitati:ſs ↄſenſerũt inidtati. Mos aũt 
geř deo fp p vobis ffes dilecti 
s veus pꝛimitias in ſalutẽ 
bitati in q ⁊ Voca 
acqͤſitione glie 


enete tradi 


phi ni hu rh. 
tiones qs didielctis: 
eplam nfam. Jpſe ãt 


⁊ pt nt a 
eternã ⁊ ſpẽ 
ſtra:⁊ ↄfirmet in oĩ ope 
E ceto fes orte p nobis vt fmo dei 
currat ⁊ clarifice ſicut ⁊ apud voſ.⁊ 
vt liberemur ab impoꝛtunis t malis 
pob’. Nö. n. oium efides. Fidelis aŭt deus 
ul confirmabit vos. r cuſtodiet a malo. 
Cöfidimꝰ at de vobis ffes ĩ pio Qm̃ qcuq; 
cipim? 2 facit ⁊ faciet. Bñs át dirigat coꝛ 
dayta in caritate d ei.⁊ patia rpi. enũcia / 
mus ãt vobie fes in nole dul nki iu xpi:vt 


fubt. 
z? 


pë 


0 T à 1. Coꝛ · ll. 


tigatiòe nocte Toi f3 $ 

uaremus. Non ú nő bűe fe 

noſmetipſos form 
Nã ⁊ cũ eM 


daremꝰ 


ↄmiſce 
gü inim 
pſe át deus paci 
nã in oiloco. Dñ 
tatio mea manu pat 
epiftola, Ita ſcribo. Gratia düt 
că oibus vobis - Amen. 

Explicit epiftola Pauli ad Theſſaloni 
cenſes fecunda Incipit argumentum i epi/ 
ſtolam ad Timotbeui pꝛimam. * 

mo theum inſtruit z docet de oꝛdi 
natione epiſcopatꝰ T dfaconiſ: ⁊ ois , 
eccleſiaſtice diſcipline:ſcribens ei a 
diaconem. 
Pauli ad Timotheñ 


eſt ſig 


iu xßi m iper 4 


rid di ſaluatoꝛiſ nri:⁊ xßi ibn 
ſpei nte:timotheo dilecto 
lio in fide:gt̃a ⁊ mia ⁊ pax a 
deo pr̃e ⁊ xo ibu dño nfo. 
Sicut rogani te vtremane 
res epheſi cú irem in mace / 
aͤbuſdã ne aliter do 
nealo / 


qs ea 

o nõ ẽ 
q pccõꝛibꝰ: 
q matricidis:ho 
log ↄcubitoꝛibus:p À 
ꝑiuris:⁊ úåd aliud ſane doctrine aduerſak 


vtat: ſcientes hoc qꝛ lex iu / 


É: particidis 2 
arijs: maſcu- 


mbulate ordinate 


Nad, 


noble oft 


ftis z nõ fubdit impijs 2 


dus 7 000 


N 


£ 


F. A. c. 


o. y.e 


o. I. c. 
E 
E3. 


14.9 


Ad Timotheum 


eft fm enangelinz glorie beati dei quod cre 


ditũ ẽ mihi. fas ago ei qui me ↄfoꝛtauit in 
xpo iu oo nf̃oꝛqꝛ fidelẽ me exiſtimauit po 
nens in miniſterio. ni pꝛius blafem? ui 
Z perſecutoꝛ z ↄtumelioſus.ſed m iaʒ dei cõ 
fecutus ſum: qꝛ ignorans feci in ineredulita 
te. Supabudauit ant gía vm nfi cũ fidez di 
lectione å eſt in xpo iheſu. Fidelis fermo z 
oi acceptiõe dignꝰ:qꝛ xpᷣs ius venit in hũc 
müdi pccòꝛes ſaluos ſacere:quoꝝ pᷣmꝰ ego 
ſum. Sed ideo miam ↄſecutus ſum:vt in me 
pꝛimi oñderet xpᷣs ihs oẽm patientiam adi 
ſoꝛmationẽ᷑ eog qui credituri ſunt Illiꝭ in vi⸗ 
tam eternã. Regi at feculoꝝ imoꝛtali inuiſi 
bili ſoli deo 
rum: Amen. Hoc pᷣceptum omèdo tib 
mothee m precedentes in te pꝛophetias:vt 
milites in illis bonam militiam habẽs fideʒ 
⁊ bonam fcientiam. Quaʒ dam repellen 
tes circa fideʒ naufragauerũt. ex qͥbus ẽ hy 
men eus ⁊ alexander quos tradidi isthane 
dt dlicant non blaſfemare. II 
M ſecro igit᷑ pꝛimo oinm fieri obſe⸗ 
cratides: oꝛatiões:poſtulatiõ es:gr̃a 
rũ actiões p oib? hoibꝰ: p regibꝰz oĩbꝰqͥ in 
ſublimitate ↄſtituti ſunt:vt qͥetaʒ ⁊ tranqͥllaʒz 
vitam agamus in oĩ pietate z caſtitate. oc 
enim bon eſt z acceptů rozi ſaluatoꝛe nfo 
do: qui oẽs boies vult ſaluos ſieri:⁊ ad agni 


tioné vitat venire vnus. n. deus vnus ⁊ me. 


diatoꝛ dei ⁊ hoium hõ xßs iheſus:qui dedit 
redẽptionẽ ſemetip̃m p oib’. & ning teftimio 
niũ tpib? fuis ↄfirmatũ eſt: in quo poſitus ſũ 
ego pᷣdicatoꝛ t apls. H eritatẽ dico:nõ mẽti 
tioꝛ:doctoꝛ gentiũ in ſide ⁊ vitate. Nolo erv 
go viros oꝛare in oi loco: leuãtes puras ma 
nus ſine ira ⁊ diſceptatiõe.Siliter ⁊ mulie- 
res in Ditu oꝛnato:cũ verecũdia ⁊ ſobꝛieta/ 
te oꝛnantes ſe: nõ in toꝛtis crinibus ant au/ 
ro aut margaritis vel vefte pꝛectoſa:ſed aò 
decet mſieres pmirtétes pietatẽ per opa bo 
na. Mulier in ſilentio diſcat:cñ or fu biectio 
ne. Bocere aũt mulieri nõ pmitto neg dña 
ri in virũ:ſed eẽ᷑ in filentio. Adã enim pim? 
foꝛmatꝰ é veide eua:⁊ adã nõ é ſeductꝰ mu 
lier ant ſeducta i puaricatiòe fint. Salnabik 
t per filioꝝ gnationcz:ſi ma ſerit in fide di 
lectione z ſcificatiõe ci ſobꝛietate. III 
Idet fmo: Sigs eßatũ deſiderat. bo 
nú op? deſiderat. 3.n.epm irrep 
henſibilẽ ec᷑:vniꝰ vxoꝛis virñ ſobꝛiñ 
oꝛnath vꝛudeteʒ:pudicũ hſpitalẽ: doctoꝛẽ 
nő vinolenta:nõ ꝑchſſoꝛẽiſed modeſtij non 
litigtoſum:nõ cupidũſue domi bene 


bono? z gloꝛia: in ſecula ele rent. multi fiduciaʒ in 
luli ti 


pꝛe/ 


A 
ni caſtitate. Si quis autem domui fue pene 
neſcit quõ eccleſie dei diligẽtia hebit. Hon 
neophit.ne in fuperbid elatus in iudicium 
incidat diaboli.Sʒ aut z illũ teſtimonium 
here bonñ ab his qui foꝛis ſu nt. vt non in op 
pꝛobꝛiũ incidat ⁊ in laqueñ̃ diaboli Diaco- 
nes ſilr pudicos.nõ bilĩgues.nõ mito vino 
deditos nõ turpe lucrũ ſectantes. hñtes mi 
ſteriũ fidei in ↄſcia pura. ⁊ hi at pᷣbent᷑ pᷣmuz 
t fc minutrent nullũ crimé bütes. mulie» 
res filt pndicas.nó detrahẽtes. ſobꝛias fide 
les in o bus. Oiacones ſint vniꝰ vxoꝛis viri 
fils fuis bene pꝛeſint z fnis domibꝰ. Qui 
enĩ bñ miniſtrauerint:gradij bonũ fibi acq/ 
fide å eft in xpᷣo iu 
Hec tibi ſcribo fili timothee: ſperãs me veni 
re ad te cito. Si aũt tardauero: vt ſcias quõ 
opoꝛteat te in domo ðt conuerſari qᷓ E ecelia 
del vintcolúna z firmamẽtũ vitatis. Et ma 
nifeſte magnũ cft pietatis ſacramẽtũ qð ma 
nifeſtatũ éin carne: iuſtificatum eſt in ſpũ: 
gppuit angelie:pᷣdicatuʒ ẽgẽtibꝰ:creditu éi 
mũdo: aſſũiptñ ẽ ĩ gloria. INE 
Piritus autem manifefte dicit. qꝛ 
in nouiſſimis tpibꝰ diſcedent 
fide attendentes ſpiritꝰ erroꝛis z do 
etrinis dèonioꝑ in hypocriſi.loquẽtiũ men 
datiũ ⁊ cauteriatã hñtui fug ↄſclaʒ ꝓhibẽtiũ 
nubere.abſtinere a cibis quos òs creauit ad 
pcipiẽdũ cu gf̃aꝑ actiõe fidelibeꝛ his qui co 
gnoueft vitatẽ: Q oia creatnra dei bona ẽ 
T nibil reijctẽdu qð cú gfag actióc ꝑcipitur. 
cificatur.n.ꝑ vbi iz ofone Bec ppo 
nés frib?:bon? eris mifter xpi iheſu. enutri⸗ 
tus vͤbis fidei 
es. Inceptas at ⁊ inanes fabulas deuita. Ex 
erce qt teipᷣm ad pietatẽ. Nad coꝛpoꝛalis exer 
citatio ad modicu vtiis t. Pietas dt ad oig 


vtilis é ꝓmiſſione his vite. ꝗᷓ nũc eſt ⁊ ſutu⸗ 5. I. c. 


re. Fidelis ſᷣmo ⁊ oi acceptiõe dignꝰ. In hoc 
eni laboꝛamus ⁊ maledicimur. qꝛ ſperamꝰ 
in deñ viuũ qͥ ẽ ſaluatoꝛ oium hoĩum. maxi 
me fideliũ. Pꝛecipe hoc ⁊ voce. Nemo ado 
leſcetiã tua ↄtẽnat.ſed exe pl efto fideliũ in 
bo. in ↄuerſationc. in caritate.in ſide.in ca- 
ſtitate. Oũ venio attẽde lectioni exhoꝛtatio 
ni ⁊ doctrine. Noli negligere gfam å in te é 
q data ẽ tibi p ꝓphetid cum impoſitiõe ma- 
nuũ ßpᷣſbyterij. ec meditare. in his eſto. vt p 
fectus tuus manifeſtus fit oibus. Attẽde. n. 
tibi. ⁊ doctrmc. inſta in iilis Hoc eni facicns 

⁊ tei pſum falnum facies. 2 cos qui 

te audjunt. f V 

Enioꝛem ne ijncrepaueris.ſed obſe- 


poſitum:ſilios habentem ſubditos cun om sra vt patrem. Juuenes yt fratres. gnus vt 


2 


* 


qͥdã a 2 Timo.z. a. 


z bone doctrina que aſſecute 2. Timo. 2. 


790. 


B 


fil 


2. Pe. 3. a⁊ 
Ju d. L. f. i 
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B 


a ni ; 


R í ğ 
matres iuuen 


Deut. 25.4. me qͤ lavoꝛan 


culas vt ſoꝛoꝛes in ol caſtitate dle.contentiones. dlaſtemie.uſpltlonce me 
Aiduas honoꝛa:qͥ vere vidue. unt Si q aut leipflictationee boium mente coꝛꝛuptoꝝ ⁊ 
iſcat pꝛimũ do d a veritate pꝛiuati funt exiſtimantiñ átum 


8.1. b tibus. Hoc. n. accept eſt cos oeo Eh 
zr inſtet düthaud dubit:qꝛ nec auferre 
amur. bis cõ 


vere vidus eſt ⁊ deſolata fperet i deñ 
obſecrationibus ⁊ ofonibus nocte ⁊ die. Na Hůtes at alimenta ⁊ qͤdus teg 
& in delitijs eſt viuens moꝛtus eſt. Et hoch / tenti mus. Nam å volunt dluites fieri:in 
nt. Si qs at ſnoꝝ e cidunt in tentationẽ᷑ ⁊ in laquen diaboli ⁊ 
ſideria multa inutilia ⁊ nociua: q merg 


cipe.vt irrephenſibiles fi 
marime domeſticoꝝ curã non h · fidé nega 
uit. ⁊ eft infideli deterioꝛ. Alidua eligat non boies in interitum ⁊ pditioné. 
2 minus ſexaginta annog: q fuerit v iwi oĩum maloꝝ eſt cupiditas. qua aͤdẽ appetẽ 
ib? bonis teſtimoniũ his ſi filios tes erranerunt a fidesz inſcruerunt ſe dolo 

b o recepitſiſanctor pedes rib? multis. Tu ato homo delhecfuge. Se 
iauit. ſi tribulatione patientibus ſüminiſtra ctarevero iufticiäpictaté:fidécaritaté:pati 

č bonũ ſubſecuta eſt. A doleſcẽ / entia manſuctudiné- Certa bonũ certa” 

men fidei: appꝛehende vitã eternd: in qua 


uit.ſi oẽ opus 
tioꝛes át viduas deuita. Cü.ndluxuriate fue? 
rintin xpᷣo nubere volunt. pntee damnatio / vocatus T confeſſus vonã confeſſionem co 
nég pꝛimã fidẽ irritã fecerunt Sinulit ram. multis teftibus. Ù zecipio tibi coꝛã do 
ocioſe diſcunt circuire oomo s:n on ſolum qui viuificat oia ⁊ xpᷣo ibn qui teſtimoniuz 
led z öboſe Tcurioſe.loqntes q ud 03 reddidit fub pontio pilato vond ↄfeſſionem 
es mandatũ fine macula irrepꝛeben 


C cociole: 
Bolo åt iuniores nubere. 
treſfamilias eſſe. nullã occaſionẽ dare aduer ſibile v 
fario maledicti gratia. 3d. n. 
Lgo fidelis b3 viduas regũ ⁊ dñs oña 


et beatus z folus potẽs. re 


itat inac ceſſibilẽ: quem 


mú ſuã regeret mutua vicẽ reddere paren eſſe pietatẽ. £ft at queſtus magnꝰ:pietae cu . 
Aue aũt fufficientia. Nihil n. intulimuem punc mý Ecci. SC 
poſſum? Job. i · d. 


Radix enim ecci. io. b 


w 
y 


2. Tio. 2d 


0 ſqʒ in aduentũ oñi nit ibu rpi:ques j 
gd puerieſunt fnistpibus oñdet z fo ee. rer Apo. 19. 
stinni: qui ſolus habet imo? Jobb 


retro poſt ſathan d. Ste 
cecleſia. vt talltatem. ⁊ lucem p quem 30% 
idit:fed nec videre pt: cui I. Joh. 40 


ſũminiſtret illis vt non grauetur 


e unt ſufficiat.ã b pſunt p, nullus hoĩum v 
n empiterni Amen. Dinti 


his q vere vidu 
0 byteri duplici honoꝛe digni heantur. maxi onoꝛ 2 imperin 
t in bo c doctrina icti. bus huius feculi pꝛecipe non ſublime ſape 
in incerto diuitiarum:ſed in D 


1. Coꝛ. 9. b. ſcriptura· Non alligabis os doui trituran renet ſperare i 
ti. Et dignus eſt operarius mercede ſua. Ad deo vino qui pꝛeſtat nobis ola abũde ad fru 
uerfus pſbrtex accuſationeʒ noli recipe cn dã:bñ ageres diuites ſieri in bonis opb” 

D ſub duobus aut tribus teſtibus. Peccantes facile tribuereꝛcõicaſc: theſaurtzare ſibi fun 

cut. 19. d. coꝛã oibus argue: vt e ceteri timoꝛẽ habet. damentuz bond in futurum vt appꝛe 

deo z xpo ieſu ⁊ electis angelis veram vitam. O thimothce depoſitum cu 
zophanas vocum nonita 


Teſt oꝛ coꝛã deo 
pt hec cuſtodiae ſine piudicio:nibil facics in ſtodi:dcuitans p 
alterá ꝑtẽ declinãdo. Manꝰ cito neminiim teest oppoſitiones faif nominis ſciczauam 
pofneris neg cóicaueris pecis alienis.Teip quidam pꝛomittentes circa figé exciderunt 
ſũ caſtũ cuſtodi. Noli adhuc aquã biberc: iʒ Gratia teom Amen. n . 
mo dico vino vtere RE ſtomacũ tun ⁊ frequẽ Excipit epla Pauli ad Timotbeũ piima. 
tes tnas infirmitates. Zuozundad hominuz Incipit argumentum in eplam fecu ndam. 
pecå maifeſtata funt peedentia ad iudicium em timotheo feribit de exboꝛtati 
quoꝛõdã ít ſubfequunk. Sifr z fcã bona mãi one martyri t ci regula veritatis: 
f ⁊ dd futuꝝ ſit tpib? nouilſim is.⁊ de 


fefta tiz qᷓaliter fe hůt abſcõdi nõ put. VI. re 
Aicunqʒ fút fnb iugo ßui dominos fua pamonc:ſcribens ei ad vrbe roma. 

ſuos omni hono Explicit argumenta . Incipit epla Pauli 

tur ne nomen dri doctrina blaſfe / ad timotheum fecunda. Capuu lum. 


tatẽ dei fm ꝓmiſſlonẽ pite q 


„metit. 
contemnant:qꝛ fics fefed ma 


deles ſunt ⁊ dilecti:qꝛ bñ 
Se qs aliter docet:æ flioꝛgra z mificodia T par 


a do pfenfo ⁊ xp ieſu dño 


MHec doce t exhoꝛtare. = 

non acqeſcit fame fmonibus oi noftri ibu 

xßi.⁊ ei que fm pietatem eit poctrine:fuper nfo Gras ago do meo: cui 

bus nihil ſciens: ſed languens circa qõnes. ßulo a ꝓgenitoꝛibꝰ meis in cientia puteg 
fine intermiſſtone habeam tui memoꝛiam iu 


W r pugnas dboꝛundex quibus oꝛiuntur inui 


Aulus apłe ibu xh ꝙ volů 


kirbochuntiotbeo cariſſimo 


Ad Timotheum 1 5 


oꝛatiòcbꝰ meio nocte gc die deſiderans te vi 

B däerelndemoꝛ lachermax tuaruz yt gaudio 
mmplear recoꝛdationè accipiens eius ſideiiq̃ 

t in te ns ficta:que ⁊ habitauit pᷣmũ in auia 

tua loide ⁊ matre tua eunice.certus ſum de 

T ĩ te. Pꝛopter qua cãm d moncote.vt re 

i uſcites gratiam dei que eſt in te per impoſi 
do. g. c. tionem manuu mesg. Non enim vedit no» 
bis deus fpiritum timoꝛis.ſed virtutis z di 
lectionſs ⁊ ſobꝛietatis. Noli itag erubeſcer̃ 
teſtimoniũ H nfi lu xßi neq; me vinctus 
eius fed collaboꝛa euangelio fm virtutem 
-© dciq́ nos liberauit z vocauit vocatione f, ua 
titd.3. b ſca nõ fm opa nr̃a:ſed fm ꝓpoſitũ ſuũ ⁊ gra 
tiã que data eft nobis in rpo ihᷣu añ tꝑa fecu 

laria. Mantifeſtata eſt at nũc per illuminati 

one ſaluatoꝛis nfi ibu xpi:qͥ deſtruxit qͥdez 

, mo:tem illuminauit autem vitam 2 incoꝛ/ 
mo.⁊. b ruptionẽ ꝑ eusgeliũ:in quo pofitus fuz ego 
bᷣdicatoꝛ z apłs 2 magf gẽtiuz. Ob quá caʒ 

ét bec pattoꝛ:ſed nő ↄfundoꝛ: Scio eniz cui 
credidit certus him qꝛ potens ek depoſitũ 

meů ſeruare in illũ 5 habe ſcõꝛuʒ 

boꝛũ qᷓa me audiſti in fide ⁊ dilectione in 

xpo iu bonũ depoſitũ cu ſtodi per ſpm̃ ſcĩ 

D q hitat in nobis. Scis.n.hoc ꝙ auerſi unta 
me oẽs qͥ in afia ſũt ex qͥbꝰ phigelus ⁊ her 
mogenes. S et mias dñs onefifozt domui qꝛ 

lepe me refrigerauit ⁊ cathenã meã nõ ern? 
buit:ſed cũ romam veniſſem ſollicite me åf 

uit ⁊ inuenit. Set illis oñs inn enire miam 

A deo in illa die. Et quãta epheſi miniſtrauit 

5 ihi tu melius noſti. II 
1 ergo fili mi ↄfoꝛtare in gfa å eft 
in xpo ihᷣu ⁊ q̃ audiſti a mep mltos 

teftes hec ꝓmẽda fidelibꝰ hoĩbꝰ. qui idonei 

erunt ⁊ alios docere. E abo ꝛa ſicut bonꝰ mi 

les xßi ipu. Nemo militans deo:implicat fe 
Rego cs ſecularibꝰyt ei placeat cuiſe pba, 

ut. a ⁊ qͥ certat in agohe. nõ coꝛonabit᷑ ni 

2.9. b. fi legitime certauerit. Laboꝛantẽ agricolaʒ 
dz pꝛimũ de fructibus accipere, Intellige qͥ 
dico dabit.n.tibi oñs in oibus intellectum 
Memoꝛ eko dñz ihm xps reſurrexiſſe a moz 

tuis ex ſemine dauid fm euageliũ meum in 

quo laboꝛo vſq; ad vincula qi male operas 

fed ùbũ dei nõ eſt alligatũ. Jó oia ſuffineo 

ꝑꝑ electos: ot ⁊ ipſi ſalutẽ cõſeq̃nt᷑:que eſt in 
kxpo iheſu cñ gloꝛia celeſti. Fidelis fmo, Na 
ſi ↄmoꝛtui ſumus.⁊ ↄuiuemꝰſi ſuſtinebim? 
Zoregnabimus:ſi negauerimus z ille nega 

bit nos: ſi non credimus ille fidelis ꝑmanet 
negare ſeipſum non poteſt. ec commone 
teſtificans coꝛam deo. oli contendere ver 
bisꝛad nihil enim vtile eft niſi ad ſubuerſio 


nem audientium, Sollieite autem cura te- 
Ip ſum ꝓbababilẽ exhibere deo. ogariñ ines 
fuſibilẽ.recte tractantẽ bý vitag. Pꝛopha 
na dt ⁊ inaniloquia deuita: Multi entz pꝛo 
ficiunt ad impietatẽ:⁊ fermo eoꝝ yt cancer 
hpit. Ex quibus é hymeneus r philetus:qͥ a 
bitate exciderũt dicẽtes reſutrectionẽ ta fciz 
⁊ ſubuerterunt quoꝛũdã fidẽ:ſed firmá fun 
dametũ dei ſtat:his ſignaeulũ hoc. Cogno 
uit dñs qui ſunt eius z diſcedat ab iniquitas 
te ois qui inuocat nomen dñi. In magna at 
domo nõ ſolij ſũt vaſa anrea ⁊ argẽtea:ſed z 
lignea ⁊ fictilia:⁊ quedã quideʒ in honoꝛeʒ: 


quedam åt in cotumeliã. Si quis ergo emu © 
dauerit ſe ab iſtis:erit vas in honoꝛem An. 


5 


4 
4 


ctificatum et vtile dño ad ot opus bonum L. Timo. 4. 
parat. Juuenilia at deſideria fage: ſectare Ibidem. c. 


$o iuſtictid:fidẽ:caritatẽ:⁊ pace :cũ his qͥ in 


vocant bim de coꝛde puro.Stultas autem ad Titũ.3.c 


T fine diſciplina qõnes venita Sciens quia 
generant lites, Serni ãt dii nõ oz litigare: 
fed manſuetũ eẽ ad Oes:docibilè:patientez: 


cå modeſtia coꝛꝛipientẽ cos qͥ reſiſtunt veri - 


tati:ne quod deus det illio phiaʒ ad cogno, 


ſcẽdaʒ vᷣitatẽ < reſip iſcant a diaboli laqis a 1 


e 


quo captini tenent᷑ ad ipii? voluntaté III I. Timo 4 


e it ſcito qz in nouiſſimis diebus 2. 


Me. 2. a. 


inſtabut tpa periculoſa:⁊ erunt ho Judei f. 


mines ſeipſos amantes:cupidi:ela/ 
ti:ſupbizblaſſemizparentibꝰ nó obedientes: 
ingrati:ſceleſti:ſine affectione.ſine pace.cri- 
minatoꝛes. incontinentessimites.ſine beni⸗ 
gnitate:pꝛoditoꝛes.ꝓterui.tum idi. ⁊ volu / 
ptatũ amatcoꝛes magis quã dei hñtes ſpẽm 
quidem pietatis.vᷣtutẽ ít eius abnegantes 
Et hos deuita. Ex his enĩ ſũt qͥ penetrst do 
mos ⁊ captiuas ducunt mulierculas onera 
tas pccis qͥ ſeducũt᷑ varijs deſiderijs ſemꝑ di 
ſcentes ⁊ nun ꝙ ad ſciaʒ vitatis peruenictes 


neadmodũ ãt iamnes 2 manbꝛes reſtite Exo. 


runt moyſisita ⁊ hi reſiſtunt vitat boies coꝛ 
rupti méte.repzobi circa fidé.fed vltra nõp 
ficient. Inſipia. n. eoꝝ manifeſta erit oibꝰ . ſi 
cut illoꝝ ſuit. Tu åt aſſecutus es med doctri 
nã.inſtitutionẽ: ꝓpoſitum.fide longanimi⸗ 
taté-otlecrioné.patientiá.perfecutionce:pal 


ſiones.qualia mihi facta fit anthlochie ico 


nio.liftris quales perſecutiòes tinni ex 


B 


E 


omnibꝰeripuit me dñs. Et oẽs qui pie volt 


viuere in xpᷣo ihu.perſecu tionẽ patient᷑. Ma⸗/ 
li at hoĩes ⁊ ſeductoꝛes proficient in peius er 
rates ⁊ in erroꝛc mittentes. Tu vᷣo ꝑmane in 
his qᷣ didiciſti.⁊ credita funt tibi. fciens a quo 
didiceris. Et qꝛ ab infantia facras Ifas noſti. 
que te poſſunt inſtruere ad ſalutè ꝑ fidé q eſt 


3 


7. b. 


Ad Philemonem 


nobis vt nos redimeret ab oĩ iniqtate ⁊ mun 

daret fibi pplin acceptabilẽ ſectatoꝛẽ bonoꝛũ 

operum. ec loquere ⁊ exhoꝛtare: ⁊ argue 

g oi impio. Nemo te ↄtẽnat. 1H 

2 S me illos pncidibꝰ: ptàãtibꝰſub⸗ 

3 „ ditos eẽ:dicto obedire:ad oë opꝰ bo 

j Auz paratos ec: neminẽ blaſſemare: 

nus litigioſos ect ſed modeſtos:ocʒ oñdentes 

maãſuetudinẽ᷑ ad oẽs hoĩcs.Eramꝰ. n. aliquã 
do ꝛ nos inſipiẽtes:increduli errãtes:ſeruiẽ/ 
des deſiderijs z voluptatibꝰ varijs i malitia z 

2 3 muidia agétes odibiles:odiẽtes inuiceʒ. Cũ 

10.5. c. St benignitas z humanitas apparuit ſaluato 
ris noſtri din ex opibꝰ i uſticie q̃ fecimꝰ nos 

fed fin mißicoꝛdiam fus ſaluos nos fecit per 
lauacrũ regeneratiõis z renouatiõis ſpũs fci 

quë effudit in nos abñde per im rým ſalua 

toꝛem noſtrũ: vt iuſtificati gratia ipſius here 

des fimus fm fpem vite eterne. Fidelis fmo 

E etEtoe his volo te ↄſirmare vt curent bõis 
d operibꝰ peſſe qui credút oco. ec funt bong 
10.3. d ⁊ vtilia boib’, Stultas at qõnes ⁊ genealogi 
as ⁊ ↄtẽtlões ⁊ pugnas legis deuita. St. n. 
inutiles ⁊ vane. H ereticũ homineʒ poft vnã 
⁊ ſecundã coꝛteptionem venita ſciens qꝛ ſub 
uerſus eft qui ciuſmodi eſt.⁊ delinquit cum 
-fit ꝓpꝛio iudicio ꝓdemnatꝰ. Cu miſero ad te 
arteman ant tychicũ.feſtina ad me venire ni 
co polim. bi. n.ſtatui hremare.zena legiſpe 
ritum ⁊ apollo ſollicite pᷣmitte. vt nibil illis 
deſit: Diſcant at ⁊ pfi bonis operibꝰ peſſe ad 
vſu s neceſſarios. vt nó fint infructuoſi. Sa. 
lutant te å mecũ ſunt omnes. Saluta eos qͥ 
nos aniãt i fide. Gra di cũ oibꝰvobis. Amé, 
licit epla Pauli ad Tituni. Incipit 

+ 8rgumétú in eplam ad Phileinonez- 
ilemoni familiares lr̃as facit pꝛo 
oneſimo ſeruo eius ſcribens ei ab 
í vꝛbe roma de carcere per ſupꝛaſcri⸗ 
tum oneſimum. l A 118 


D 


Explicit argumentum. Incipit epiſtola 


Pauli ad bilemonem Capitulnl. 1. 


2 Aulus vinctus xp̃i ihᷣu ⁊ ti 
motbeus frater. ꝓhilemoni 
dilecto adiutoꝛi nfor appie 
ſoꝛoꝛi cariſſime. z archippo 
j Imilitoni noſtro. ⁊ ecclefie q 
2 in domo tua eſt gratia vobil 

2 pax a deo pře nfo ⁊ dño ihu rpo Gratiaſ 
ago deo meo femper memorian tui faci/ 
ens in oꝛationibus meis audiens caritateʒ 
tua ⁊ fidẽ quaʒ habes in dio ihu ⁊ in os 

ſanctos. vt cõicatio fidet tue euidens fiat in 


agnitione ols opis boni in xpo ibu. Baudi 


um. n. magnũ habui ⁊ ↄſolationẽ in caritate 
tua: qꝛ viſcera ſanctoꝝ reqͥeuerunt per te fra 
ter. Pꝛopt᷑ qð multa fiduciã bis in xpo iev 
fu imperandi tibi qð ad rem pertinet. ꝓpter 
cariiatè magis oblecro cú fis talis vt paulus 
ſenex.nůc ãt ⁊ vinctus iheſu xßi:obſecro tep 
meo filio qué genui in vinculis oneſimo q 
tibi aliqñ inutilis fuit:nũc at mthi ⁊ tibi vti 
lis quẽ remiſi tibi. Tu t illũ vt mea viſcers 
ſuſcipe. Quẽ ego voluerã mecũ detinere: vt 


P te mibi miniſtraret in viculis euagelij. Si O 


ne oſilio aŭt tuo nihil volui facere:vti ne ve 
lut ex neceſſitate bonũ tuũ eſſet:ſed volunta 
riũ. Foꝛfitan.n.iõ diſceſſit ad hoꝛã a te: vt in 
eternũ illi reciperes:iaã non vt fui: fed pro- 
ſeruo cariſimum fratré maxime mihi. ua 
to magie tibi:⁊ in carne ⁊ in domino. Sier 
go habes me ſocium:ſuſcipe illum ſicut me 
Si aũt aliquid nocuit tibi aut debet: hoc mi 
hi ĩputa. Ego paulus ſcripſi mea manu. Ego 
reddaʒ: vt nõ dicaʒ tibi ꝙ ⁊ teipſum mihi de 
bes. Ita frater ego te fruar in diño: refice pi- 
ſcera mea in xpᷣo. Cõfidẽs in obedictia tua 
ſeripſi tibi:ſciens qñ z fup id aò dico facies 
Sinul ⁊ para mihi hoſpitjum: nam ſpero ꝑ 
of ones yr̃aſ dõari me vobis. Sal utat te epa 
ohꝛas cõcaptiuus meus in xpo ibu: marcus 
ariſtarchus:demas z lucas adin toꝛes mei. 
ratia domini noſtri iheſu chꝛiſti cum ſpiri 
tu veſtro. Amen. N 


Explicit epfa Pauli ad 4H bilemonè. In⸗ 
cipit argumentũ in epiſtolam ad Hhebꝛebs. 


pꝛimis dice dũ ẽ cur aps paulus 

in hac epiſtola ſcribenda non ferna 
“~ erit moꝛẽ ſuumꝛvt vel vocabulune 
nominis fui vel oꝛdinis deſcriberet dignita 
tem: Pec caufa eſt: quod ad eos ſcribẽs qui 
ex eircunciſione crediderant quafi gentium 
apoſtolus ⁊ non hebꝛeoꝛum:ſcies giog co 
rum ſnperbiam ſuamq; humilitatent ipe de 
monſtrans:meritum officij ſui noluit antes 
ferre. Nam ſimili modo etiam iohãꝗnes apo 
ſtolus pꝛopter humilitatem in epiſtola ſua 
nomen ſuum eadem ratione non pꝛetulit. 


anc ergo epiſtolam fertur apoſtolus ad 


hebꝛeos conſcriptam hebꝛaica lingua miſiſ 
ſe cuius ſenſum ⁊ oꝛdinẽ retinens lucas eus 
gelita pelt exceſſum apoſtoli Pauli greco 
ſermone compoſuit. e 
„ Explicit argumentum. 
Incipit epiſt la Pauli ad Hebꝛeos. 
» Capftulum. 1 
485 N Y4 


x 


— 


Altipharie multiſqʒ modis 


că fit ſplendoꝛ gloꝛie.⁊ figura ſubſtantie el? 
oꝛtanſq; omnia bbo vtutis fue purgationẽ 
ccatoꝛum faciens:ſedet ad dexteram ma- 

H ieſtatis in excelſis:tanto melio? an gelis effe 

22 ctue:quanto differentius pze ilis nomen he 

PE. reditauit. Cui. n. Drit aliquando angelozum 
Act. Iz. c. filius meus tu: ego bodie genui te. Et rurſus 


2. Reg. 7. b Ego ero llt in prem. ⁊ ipfe crit mihi in filins 


2 


Et cũ iterum introducit primogenitũ í oꝛbẽ 


1. terre dicit. Et adoꝛt cú omnes angel dei. Et 
ö. io3. ad angeles quidem dicit. Qui facit angelos 


j3 ſuos ſpũs ⁊ miniſtros fuos låma3 ignis. 0 
P. 44. filium autem. Thronus tra deus in ſeculũ 
feculi virga equitatis virga regm tut. Dilexi 


v 


partici? pib tuis, Et tu in pꝛincipio dne terrã 
fundaſtl:⁊ opera manuun tuag funt celi. Ip 
fi peribunt tu aŭt pmanebis.⁊ omneſ vt veſti 
D mentũ veteraſcent. Et yelut amictũ mutabis 
1 eos z mutabunk: tu gút idé ipſe es T anni tui 
Pd. io. non deliclent. Ad qué at angeloꝛũ dixit ali 
quede a dextris meis:quoaduſq; ponã ini’ 
micos tuos ſcabellũ pedum tuoꝝ.Nöône oẽs 
funt àminiſtatoꝛes ſpiritus in miniſteriũ mil 
ſi pꝛopter cos qui hereditatem capiunt 5 
tis. 


y b. ioi: 


Ropterea abundantius opoꝛtet ob 
ſeruare nos ea que gudiuim':ne fo? 
te peffiuamus. Si. n. a per angeloſdi 
s eft fermo factus é firmus: ⁊ ois ßuarica 
tio z inobediẽtia accepit iuſtam mecredis rc 
tributionem quõ nos effugiemus ſi tantã ne 
lexerimus (atutem Que cum initium acce 
piſſet enarrari per dñm ab eis qui audierũt ĩ 
nos ↄofirmata eſtꝛconteſtãte deo fignis ⁊ po? 
tentis ⁊ varijs öᷣtutibus T ſpũs ſancti diſtribu 
tionibus fm fus voluntatem. Non. n. ange / 
lis ſubiecit deus oꝛbẽ terre futurũ: de quo lo 
N qͤmur. Teſtatus eſt gút in quodam loco qui 
Pb. 8 piceno- Quid cft bő p meno? es cius:aut 
lius hois qm̃ viſitas en. Minuiſti eum- paulo 
min? ab angelis:gloꝛia T honoꝛe coꝛonaſti 
i asz conſtituiſti eum fuper opcra mannũ tua 
1. Cor. ig. d. rum. Omnia ſubiec ſti ſub pedib eiꝰ. In eo 
enim p oia ei ĩubiecit nipi dimiſit nen ſubie 
. ctum ei Nunc auten necdum videm’ omia 
Pbili.. a ſudiecta ei. KÚ aút qͥ mo dico qᷓ angcli mi, 


noꝛatus cht videmꝰ ibm pp paſſionem moꝛtz 


gloria z honoꝛe coꝛonatum:et gratia dei 


S 
oib? guſtaret moꝛtẽ. Decebat . n. eu pp quem 2 


2 i 


oia ⁊ per quẽ oĩa q multos filios i gli à 


xerat auctoꝛẽ ſalutis eoꝝ per paſſionem con 


ſümari. Qui. n ſanctifcat z qui fcificátur: a 
yno os. (opter quã cam non. cenfundil 


frẽs oẽs vocare dicens. Nunciabo no mé ti apial: 


uz ffibus meis:in medio eccleſie laudabo 


— 


te 
Et iterũ ero fidens in eğ Et iterũ. ccc. go Ela. 8. b. 


go pueri cõicauerunt carni ⁊ ſanguini: T ipe 
ſimilr participauit eiſdẽ vt per moꝛte oͤſtrue 


ret eŭ qui habebat moꝛtis imperiũ:ideſt dia 1. Co 


bolust2 liberarct cos qui timoꝛe mostis per 
toti vitam obnoxij erant ſeruituti. uſcß . n. 
angelos appꝛehendit:ſed ſemen abꝛahe ap⸗ 


pꝛehendit. Ande deb it per omnia fribus ſi 
milari. vt miſericoꝛs fieret cc fidelis pontifer 


partieipes:couſiderate apoſtolum 
pontificem confeſſionis noftre ieſuʒ 


amplioꝛem bonoꝛem habet domus qui fabꝛi 
canit illam mnis nang vom’ fabꝛicatur 
ab aliquo. | } 

eſt. Et moyſes quidem fidelis eratin tota do 
mo eius tanq; famulus in teſtimonium coꝝ 
que dicenda erant: xps vero tan filius ĩ do 
mo ſua. Que domus ſumus nos fi fiduciam 
z gloꝛiam fpei via ad finem firinam retinea 
mus Quapꝛoptet ſicut dicit ſpiritus ſanctꝰ. 


Dodie fi vocem eius audieriiie noliteobdu P.. 
rare corda veftra ficut in exacerbatione ſcdm J. 4b 


diem tentationis in deſerto vbi tentauerunt 
me pres vfi pꝛobaucrunt 2 viderunt opera 
mea quadraginta annie. Popken quod of 


code I pſi aũt non cognouerunt vias meas 


abus iuraui in ira mea ſi introibunt in redes 


meaz Elidete frẽs ne foꝛte ſit in aliquo vm 
coꝛ malum icredulitatis diſcedẽdi a deo vi⸗ 
uo. Sed adhoꝛtamini volmetipſos per lin: 
gulos dies donec hodie cognomiatur:vt no 
obduretur ås ex vobis fallacia peci Parti- 
cipes. n. xi effecti (un? sh tñ initiũ fe dſtatie 
eld vſq; ad finẽ firm retineamus: dum dic 

hodie ſi vocem ei audterit nolite obdursre 
eoꝛda vr̃a quẽadmodum in ulla exacerbati 
one. Quidam n. andientes era cerbaucrunt 
fs ñ eniuerſi q piecu ſunt ab egypto p mor / 


ei 
fenfus fui generatiõi huici diri ſemꝑ errãt P59 


Qui autem omnia creauit deus Nu · l. b 


p 
| 


75 
1 
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7 
3 
1 
R 


fen- Quibus ant infenſus e quadragita anis 
None illis qui peccauerũ t:quoꝝ cadauera 
ꝓſtrata funt in deſerto. nibus aŭt iurauit 
nõ introire in requiẽ ipſius:niſi illis qui icre 
duli fuerũt: Et videmus qꝛ nõ potuerũt ĩtro 
re ꝓpter icredulitatẽ. IIII 


Imeamus ergo ne foꝛte relicta pol 


lcitatiõe introcundi ĩ requiẽ ci": egi 

ſtimet᷑ aliquis ex nobis deeſſe⸗Eteni ⁊ nobis 
nuciatũ eft quẽadmodũ z illis:ſed nõ ꝓfuit 
{llis ſermo auditus nő admixtus fidei ex his 
q̃ audierũt. Ingrediemur. n. in requiẽ qͥ cre 
didimus:quẽadmodũ dixit. Sicut iuraui in 
ira mea:ſi introibunt in requiẽ me 4. Et qͥdẽ 
operibꝰ ab inſtitutione mundi pfectis. virit 


eñ.ꝛ.a. enim in quodã loco de die leptima ſic. Et re 


5. 94 


C 


D 
. 


33. 
8. a 


qenit deus dic ſeptima ab oĩbꝰoꝑibꝰſuie 22 i 


iſto rurſum. Si itroibũt in requiẽ meg. Am̃ 


ergo ſupereſt itroire quoſda i illit pi quibꝰ 
pꝛioꝛibus annunciatũ nó itroierũt ꝓpier i 


2 


8.3 b credulitatẽ:iteꝝ terminat diẽ quẽda hodie ĩ 
40. 


dõ dicẽdo:pꝰ tm̃ tpis ficut lupꝛa dictuj e. ho⸗ 
die fi você eius audierit nolite obqurare co? 
da vfa. Rifi eis ieſus requiẽ pᷣſtitiſſet: nýg 
de alia loqueretur p? hac die. Jtag reliquit᷑ 
ſabbatiſimus pplo dei. Qui n. ĩgreſſus čire 
quié eius:ẽt ipſe requieuit ab operibꝰ ſuis:ſi 
cut ⁊ a fnis deus. Feſtinemus ergo igredi in 
illã requiẽ vt ue in idipſũ ås incidat incredu 
ltatis exẽplũ. Aiuus e enim ſermo dei ⁊ cf 
ficar ⁊ penetrabilioꝛ omni gladio ancipiti ⁊ 
ptingens vſq; ad diuiſionẽ᷑ aĩe ac ſpũs: cõpa 
gu quog ac medullap:⁊ diſcretoꝛ cogitatio 
nũ ⁊ intẽtionũ coꝛdis. Et non eſt vlla creatu 
ta inuiſibilis in ↄſpectu eius: oia aŭt nuda z 
-aperta fit oculis cius ad quez nobis fermo, 
tes ergo põtificẽ magnũ å penetrauit ce 
los filiũ 53 delten eamꝰſpei nr̃e ↄfeſſionc. no 
eni hẽmus põtificẽ å nő poſſit cõpati infirmi 
tatibus nf̃is:tẽtatũ at p oia p ſilitudine abf 
P pccõ. Adcamus ergo cũ fiducia ad thꝛo/ 
num gfe eius: vt miam ↄſequamur: t gfam 
inueniamus in auxilio oppoꝛtuno. y 
; nis nãq; põtifex ex hoĩbus aſſum 
ptus p hoibus ↄſtituitur in bis que 

funt ad deũ vt offerat dona z ſacrifi 

ela pꝛo peccatis. Qui condolere pofiit his aq 
ignoꝛant z errant:quoniam z ipſe circunda 
tus eft infirmitate:⁊ ꝓpterea debet quemad 
modam p populoꝛita etiã ⁊ ꝓ ſemetipſo of 


qui locutus éad eu. ius meus es tu: ego 
bodie genui te. Auadmodum z in alio lo 


Ad hebreos 


co vicit, Tu es facerdos in eternũ m oꝛdint lh. 


727 


melchiſedech Qui diebus carnis ſue pᷣces 
ſupplicationeſq; ad eú qui poſſit illũ ſaluũ fa 
cere a moꝛte:cũ elamoꝛe valido z lachꝛymis 


offerẽs exauditꝰ é p ſua reueretia. Et quidez G) 


cũ ect filius dei:dicit ex his å paſſus é obedit 
tid ⁊ ↄſũmatus factus é oibus obtẽperãtibꝰ 
ſibi ca ſalutis eterne:appellatus a deo ponti 


z 


bis grãdis ſᷣmo ⁊ ĩtei pꝛetabilis ad die ẽdum 
deberetz ingri eẽ ꝓpter tps:rurſũ idigetis vt 
vos dacegmini å fint ekemèta exoꝛdij fermos 
nũ dei: ⁊ facti eſtis qͥbus lacte opus ſit:nõ ſo 
lido cibo. is. u. qui lactis é particeps exps 
eſt ſermonis uſtitie. Paruulus. n. . Io erfe⸗ 
ctoꝝ aũt ẽ ſolidus cibus eog qui p cõſuetu- 
dine exercitatos habet ſenſus ad diſcretionẽ 
boni ac mali. 


Hapꝛopter intermittétes inchoatio B 


nis xpi ſermonẽ: ad ꝑfectionem fera 

mur: nõ rurſũ iaciẽtes füdamẽtũ 
nitentie ab opib? moꝛtuis:⁊ fidei ad deũ ba 
ptiſmatũ doctrine:ipoſitiõis quoq; manuuz: 
ac reſurrectiòis moꝛtuoꝑꝝ ⁊ iudicij eterni. Et 
hoc faciemꝰ:ſiqͥdẽ p miſerit deus. Impoſſibi⸗ 
le. u.ẽ eos à femel ſũt iluminati, guſtauerũt 
ét donú celeſte:⁊ participes facti fút fpús ſci. 
guſtauerũt nihilominꝰ bonũ dei verbi:vᷣtu⸗ 
teſq; ſeculi venturi⁊ ꝓlapſi ſũt rurfus renos 
uari ad pniam:rurſũ crucifigetes ſibimetp⸗ 
ſis filiũ dei ⁊ oſtentui hñtes. Terra eniz ſepe 
vẽientẽ fup ſe bibẽs hynbꝛẽ z germinds her 
bã oppoꝛtunã illis a quib? colitur accipit be 
nedictionẽ a deo: pꝛoferens autem ſpinas ac 
tribulos repꝛoba éz male dicto ꝓxiu:cuꝰ ↄſi 


matio i obuſtionc.Confidimus autem S vo? 


bis dilectiſſimi melioꝛa z vicinioꝛa ſaluti: tã; 
etſi ita loquimur. Nõ. n.jiuſtus deus vt obli 
uilcatur operis veſtri : dilectionis quã often 
diſtis in nomine ipſtius:qui miniſtraſtis ſcis 
2 miniſtratis.Cupimus autem vnumquẽq; 
vfz eãdẽ oſtentare ſollicitudinẽ ad expletio 
né fpei víg in finẽ vt nó ſegnes efficiaminis 
veg imitatdꝛes ceog å fide ⁊ patientia heredi 


tabũt pm ſſiones. Abꝛahe nan S pmittẽsde Beie 


us: qm̃ neminẽ habuit p gué iu raret msio: 
iurauit p ſemetipſu dicẽs:niſi bñdicẽs bene / 
dicã te:⁊ multiplicia mltiplicabo te:⁊ ſic lõ 
ganimiter ferens adeptus é repꝛom Mionezʒ 

oies eni p maiorẽ ſui iurat:: ois ↄtrouerſie 
cop finis ad cõfirmationem eſt iuramentum 

n quo abundantius volens deus oſtẽdere 
pollicitationis heredibus mobi itatẽ cõſilij 


lui interpoſuit iuſiurandũ: t per duae res i D 


fex iuxta oꝛdinẽ melchiſedech. De quo no- < 


qñ ibeciles facti eſtis ad audiendũ. Etenĩ cũ D E 
| 


f f A 
h 630 i Sen.. d 


mobiles obus boſſbile e mentiri deüzfortik 


e 


o fimü folatiğ pabeamus q pfugimus sd tenẽ 


da ppoſita ſpe:quam ſicut anchoꝛã bhabem“ 
ale tutã ac firma ⁊ incedentes vió ad interio 
ra velaminis: vbi pꝛecurſoꝛ p nobis itroiuit 
ieſus hm ordin melchifedech:pontifer fact? 
in etcrunm. VII 
J cn. melchiſedech rex falem facer 
; dos dei ſummi qui obuiauit abꝛahe 
regreſſo a cede regů:⁊ bñdirit ei. cui ⁊ occi 
mas oinm diuiſit abꝛahã:pꝛimũ àdẽ qͤ iterß 
tak rex iuſtitie:deinde aũt ⁊ rex ſalẽ:qð eſt rex 
pacis ſine preꝛſine mfeiſine genealogia'ne⸗ 
initiũ dieꝝ:neq⸗ finẽ vite hñs: aſſimilatus 
aút filio dei manet facerdos it perpetuum. 
ntu emini autem quantus ſit hic:cui ⁊ deci 
mas dedit de ßcipuis abꝛaham patriarcha. 
Et aͤdem de filijs leui ſacerdotiũ accipientes 


cunk de alia tribu &: d nuli? altario pito fu 
it. Manifeſtum én. ex iuda oꝛtꝰ fit oña nt 


iq tribu nihil de facerdorib? moxſes locut? 


E. Et ampli? adhuc matfeſtũ éf f3 filfitudie3 
melchiſedech exurger al? ſacerdoe d nó 


1 3 
legem mãdati carnal fact? Eis bz vᷣtutẽ vite 
iſolubił. C onteſtat᷑. n. qm tu es facerdos í et᷑/ 


num fz oꝛdinem melchiledech· R epꝛobatio 


lex: Introductio do melioꝛis ſpei p quam P 
ximamus ad ocus. Et quãtũ éno ſine iureiu 


‘rando Alij aͤdez fine iureiurado facerdotes 


facti ſũt. Hic at cum iureiurãdo p eú å dixit 


ad ilum. Inrauit dñs ⁊ nő pčitebit cú: tu es 


facerdos i einum. In tñ melioris teſti ſpon⸗ 
ſoꝛ factus eft Ibs. Et alij aͤdez ples facti ſůt (a 


s] 


cerdotes km legem idcirco P mozte ꝓhibe / 
rent pmanere:bic gt eo ꝙ man eat in eĩnum 


ſempiknum 93 ſacerdotinz. Ende 2 ſaluare 
i ppeiuum pôt accedẽs p ſemetipſũ ad deus 


$oitacópofitis:i priozi quidé tabernacolo ſe 


femp viuès ad interpellãdũ p nobis Talis 
enioecebat vt nobis eẽt pontifex:ſanctusein ie 
nocés:ipollutus:fegregatus a pccõꝛibus:⁊ 
excelſioꝛ celis factus ul ns h necefſitates 
quotidie quẽadmodũ facerdotes pꝛius P ſu 
is delictis hoſtias offerre:deinde pp hoc 
ent fecit femel ſe offerẽdo. Lexen.oſtituil ho⸗ 
mines ſacerdotes infirmitatẽ habentes zer / 
mo aũt iuriſiuradi á p? legẽ eſt: filiũ in eter · 
num perfectum. enn 
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cũ eẽnt qui offerrent pm legẽ munera: qui ex 


g 
inåt oía facito fm exéplar:qò tibi oñſũ eſt in Ach. i S 


teſti mediato? E: qd in me 


ozibus repꝛomiſſionibns fancti g. Hast illd 


2 j 


Pret Clitnperans.n.eos vicit, Ecce dies ve⸗ Pieres 


2 


niẽt dicit dũs:⁊ cõſummabo fup domns itr 


⁊ fup domũ iuda teſtm̃ nouũ: non fm teft 


ꝗd feci patritus eoꝛum in die qua appꝛeben F 
dimanú coxtot addnceré illos oe terra egy T 
pti:qm̃ iph nó permanferút in tető meo: ess 3 


pccõꝝ cog iam nő memoaboꝛ. Dicendo at 
nouũ veterauit pius Ad aút antiquatur T 
ſenelcit: ppe interit eſt. IX a 
Abu quidẽ ⁊ pꝛius iuſtificationes 4 
culture: ⁊ ſcm̃ ſeculare.Tabernacu i 


per itroibat ſacerdotes ſacrificiox oficis 2ú 7 
mãtes:in ſcdo aut ſemel ĩ anno folts pötifen 


2 


8 


Be. i. d. tos ſciſicat ad emũdatione carn 


Ene ſanguine anem offerret 
ig noꝛatia: hoc ſignifican 
palatã eé ſcõꝑ vid adhu 


-prite ſtatũ. Que pa 
qu mũera ⁊ hoſti 


bola ét 


e offerut: ån 


ↄſciam pect facere fFutétem folú 


Tin potibus ⁊ in va 


cijs carnis:vſq; ad 


pꝛo ſua ⁊ populi 
te ſpũ ſcõꝛ nõdũ pꝛo 
c pꝛioꝛe tabernaculo 
frie inſtanſ iuxta 


ö pñ̃t iuxta 
mõ in cibis 


rijs baptiſmatibus r iuſti 
tfs coꝛrectionis ĩpoſitis 


Epo aut aſſiſtẽs põtifex futuroꝛũ bonoꝝ per 


Apliꝰ ⁊ ꝑpfectiꝰ tabern 


aculũ ñ måufañ: ideft 
nó huiꝰ crestióis:neg p ſãguinẽ þircog aut 


vituloꝑꝝ ſʒ p ꝓpꝛiũ ſanguinez itroiuit femel ĩ 


ſcã eterna fedeptiõe ĩueta.S kn. 


< COY ⁊ taurog z cini 


one. gis fanguis xp̃i qͥ p 


oc. I. b 


ab opibus moꝛtis ad ſeruiendũ 


Et iõ noui teſti mediatoꝛ eſt vt 
dente in redemptionẽ eari pꝛ 
Å erant fub pꝛioꝛi tető repron 


snt:ġå vocati ff eine 


} métů č moze neče ẽ interceda 
al:. b. ſtamætũ. n. ĩ moꝛtuis firmati 
nõ du vallet:dũ viuit å teſtatus . el 


tulit ĩmaculatũ deo emundauit 


s vltule aſper 


er ſpm̃ ſcm̃ fe 


ſanguis hir 
ſus:iquina⸗ 
ls. quãto ma 
metipſũ ob 
cõſciaʒ nraz 
deo viuenti: 
noꝛte interce 
cuaricationuʒ 
uſſionẽ accipi 


hereditatis. Ebi. n. teſta 


t teſtatoꝛis. Te 
eſt. Alioquin 


i nec pꝛi 


m qͥdeʒ fine fanguine dedicatũ t. Lecto. n. 


oĩ ma dato Iegis a mo 


plens ſanguinẽ vituloꝑ T hircoꝛũ 


24b R 


F 


D 


b. 


tana coccinea ? briopo:ipm de libꝛũ ⁊ om 
pim aſpſit dicẽs. ic fanguis tefti aò man 
auit ad vos deus. Etia tabern 


vaſa miniſterij ſang 
bene in ſanguine fn 
guinis effuſione nõ 


miaufactis ſanctis introiuit ißs exemplaria 


verop:ſz in ipſuʒ cel 


yfe vnluerſo ppřo acci/ 


cũ aqua z 


aculum g ea 
uine ſilr aſpſit. Et omnia 


rlegẽ mundant⁊ fine: få 
a i legé mandante ine 
~ go exéplaria qͥdẽ celeſtium his můdari ipſa 
` át celeſtia melioꝛibꝰ hoſtijs q; ifti 


ü:vtappeat n 


dei ꝓ nobis. Neq; vt epe offerat 
aut admodũ pontifex intrat i ſcã p ſingulos 
. annos i fanguine alieno. Alioqͥn | 
eŭ frequéter pati ab ozigine mundi. Hucat 
femel i ↄſũmatise ſeculoꝑ ad deſtitutionem 
pcci p hoſtiq uå apꝑuit. Et quẽad 
tutũ e hoſbꝰſemel mozi p? hoc ãt iudiciſiſic 
⁊ xps ſemel oblatus e ad multoꝝ 


1 da pccã.ſecundo fine pccõ 


A. 


pectãtidus 


ſe in ſalutẽ. 


ch pat accedẽtes perfectos facere, 
ceſſaſſent offerriió’y nullam haberent vitra 
femel mundati. Sz lipig 


ↄſciaʒ peci cultoꝛes 
ↄmemoꝛatio peccat 


og p ſiugulos 


s. Honn. 


unc vultui 
ſemetipſuz 


Opoꝛtebat 


moduziſta 


exhaurien 


apparebit oib? ex 


Í li 5 X 
Ho bꝛã. n. hñs lex futuroꝛũ bonoꝝ nõ 
ipfam imaginem rex p ſinglos anos 
eiſdẽ ipfis hoſtijs q̃s offerůt indeſinenter nũ 


Alioquin 


annos fit. 


Impoſſibile n.e ſanguine taurop z hircoꝝ 
Anferri peed. Ideo igrediẽs mudd dicit. Ho 


“ftii ⁊ oblationẽ noluiſti coꝛpus auté aptaſti 


mit Polocauſtomata t p pecó nő tibt pla 
cuerũt. Tunc dixi. Ecce venio, In capite libꝛi 


fcriptum eſt de me: vt faciam deus volunta 


tem tui, Supert dicẽs:qꝛ hoſtias z oblatio 


dei decetero expectans donec ponant᷑ ſimci 


eus ſcabellũ pedũ eius. Ana. n. oblatõe cd 


fümauit in ſempiternũ ſcificatos. Cõteſtat᷑ át 
nos z Ipis fåctus. Poſtqᷓ;. n. dixit. hoc autẽ 
teſtiñ̃ qð teſtaboꝛ ad illos poſt dies illos di 


métib? ceog ſupfcribã Cao: peccatoꝝ. ⁊ iniqͥ/ 
tatii eog id nó recoꝛdaboꝛ amplins. Abi aút 
bog temiſſio:iã nó elt oblatio pccõ. ites 
itaq; frẽs fiduciam in ĩtroitu ſcõꝝ i ſanguine 
x iqui initiauit nobis vid nouã 2 viuentez: 
dwelamen: ideſt carné ſuam:⁊ ſacerdotẽ ma 
gnũ ſuꝑ domum dei accedamꝰ cu vero cor 
de in plenitudine fidei aſperſi coꝛda a ↄſcia 
mala: ⁊ abluti coꝛpus aqua munda teneam? 
fpeinte ↄfeſſionem ideclinabilé Fidelis eni 


cantibꝰ nobis poft accepti notitid bitag 103 


tribił aũt qued 


Zens. 19. e, 
£ 4 5.3.95, 
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Mia eoi il i 
Piras F 

8 10 al 
T i i 
Lofa OE 
OS 
H 
R 
j J . 
B 1: i 
i 
2 


cat? ec fpūigfe cõtumelia fecerit. Scimꝰ. n. Deut. z 


q dixit mihi vindictam:⁊ ego retribuam. Et 
dú eſt incidere ĩ manꝰ dei viustis. Rememo 
ranunt aút pꝛiſtinos dies i åb? illumiati ma, 
Sun certam ſuſtinuiſtis paſſionum. ⁊ falfo 
qͥdẽ oppꝛobꝛijs z tribulationibꝰ ſpectaculũ 


facti in altero añt ſocj tali conuerſantiñ ef 


fecti Na ⁊ vinctis cõpaſſi eſtis:⁊ rapinaʒ bo 
nog vr̃oꝝ cũ gaudio ſuſcepiſtis: cognoſcen/ 


” 8 ô 
iterä:qziundicabit oñs ppim ſuum Moꝛren/ 5. 6.3. 


Es argneris. 


gellat at oem filt qué 


ſeuerate. 
en. filr 


E 


Ad hebreos 


$ y 7 Wy F 
Què. n. dſligit dñe: caſtigat. la- tio receptis . Wementote victog tang fm g . 


recipit. In diſciplia ꝑ victi ⁊ laboꝛantiũ tanğ ⁊ ipſi in cozpé moz ` 


Záğ filijs vobis offert fe de? Quis tes onoꝛabile ↄnubium in oibꝰ:⁊ thorus 
qué ñ coꝛꝛipit prꝛꝙ fi extra diſciplinã imaculatus. Fonꝛicatoꝛes. n. ⁊ adulteros iws 
eſtis:cuius participes facti ſunt oẽs:ergo ad dicabit deus. Sint mozes fine auaritia:cõtẽ- 


ulteri ⁊ non filij eſtis. Bende pres quidem ti pñtibus. Ipſe.n. dixit. on te deſeram neg Joſue. iin. 


` carnis nře eruditoꝛes 


habuimus z reuereba derelinguam: ita vt confid ent dicamꝰ. Bis Wil FE 


mur eos. Hon multo magis obtéperabim? mihi adlutoꝛ eſt:nõ timebo quid faciat mihi 


p 


poze 
d 


cipiendo fanctification 


pl 
ſed meroꝛis:poſt 


D mum exercitatis p eam 


p 


gite:⁊ greſſus rect 
non claudicans q 


fi ſpirituũ z vinemus. Er illi quidè in em, bö. M enictote ppoſitoꝛũ vfoꝝ qui vobis lo 
paucoꝝ dieg ſcðm voluntatem ſuã eru cuti fit vᷣdum dei quoꝛũ intu entes eriti con 
iebant nos:hic qt ad id quod vtile eſt in re uerſatiõis:imitamini fide. hs xßs heri ⁊ ho 


em eius. Oi at diſci die: ipſe ⁊ in ſecula. Boctrinis varijs ⁊ pere 


ma: in pñti quidem videtur non eé gaudij grinis nolite abduci. Optimum eſt. n. gratia 
ea autem fructum pacatiſſi ſtabilire coꝛ:nõ eſcis q̃ nõ ꝓſuerũt ambulan 


reddet iuſticie. Pꝛo tibus in els. Pemus. n. altare de quo edere ñ 


ter qð remiſſas manus z foluta Len ua eri hũt ptãtem qͥ tabernaculo deſerniũt. Quoꝛũ Nu. 19. a. 


os facite pedibns vrioꝛ vt enĩ aialin infert fanguis P pccõ in ſancta per i 
uts exret: magis autem ſa⸗ pontificẽ hoꝛũ coꝛꝑa cremantur extra caſtra 


Iz. d net. acem femini cu oib? ⁊ ſcimoniamiſi Pꝛopter qò ziho vt ſcificaret per fununi fans 
ne qua nemo videbit ocum Contemplantes guinẽ pplm:extra poꝛtã paſſus eft: E&xesmuf 


ne quits velit gr̃e dei: 
ni 
5. d iquincntur multi. H 


ne qus tadix amaritudi igit ad Eñ extra caſtra:ipꝛoperiũ eius poꝛtan Mich. arc. 


o ſurſum germinans impediat ⁊ per illam tes. Nõ. n. hẽ ms hic man entẽ ciuitatatè 3 K. 


e quis ſoꝛnicatoꝛ aut p futur inaqͤrimꝰ. P er ipſũ ergo offeram? ho 


phanus yt eſau:qui pp vnam eſcam.vẽdidit ſtia laudis femp deoꝛideſt fructũ labioꝛũ cov 
primitiva ſua.Scitote. 


7. f. n 


Jb: inqſiſfet gam. Hon. 
t acceſſibilem igne 
c ꝓcellam ⁊ tube ſon 
audierunt excuſa 

bum. Hon. n. 

u. tetigerit mon 


on.n.iuenit pnie locu 


"Quoniam ⁊ poſtea fitentium noĩ eius. N ñficientie t ⁊ cõtonis 


cupiens hereditare bñdictionem repꝛobatꝰẽ nolite obliuiſci. Talibus. n. oſtijs ꝓmeretur 


m:q; cü lachꝛimis dens. Obedite pᷣpoſitis viis:⁊ ſubiacete eis. 


n. acceſſiſtis ad tractabilẽ Ipfi. n. puigilant quah rõnẽ p aſabus vr̃is 
in d turbinë z caliginem reddituri vt cñ gaudio hoc faciant:⁊ nő ge⸗ 
um ⁊ vocem òboꝑ: qua å mentes. Moc. n. nõ expedit vob is. Oꝛate ꝓ 
uerunt ſe ne eis fieret ver- nobis. C õfidimus. n. qꝛ bonam cõſciam habe 
portabit qò dicebat᷑:⁊ ſ beſtia mei operibus bñ uolentes conuerſari. 2 m 
tem lapidabitur. Et ita terribile plius añt depꝛecoꝛ voſ hoc facere qͥ celeriꝰ re 


erat að videbatur. Moyſes dixit.Ext᷑ritꝰ ſi ſtituar vobis Seus aŭt pacis qui eduxit de 


2 tremebundus. S 
tem ⁊ ciuitatem d 
tog milium angel 


z acceſſiſtis ad ffon mon mostuis paſtosẽ magni ouiñ in ſanguine te 


ci vinent iris cclente. mul ſtameti enioñm nim ibn rÉitaptet vosi 
ox freqüents, eccłiã pꝛi/ oi bono yt faciatis eins voluntatẽ faciens in 


mitinoꝝ q ↄſeripti ſunt in celie:t iudicẽ om vobis qð placcat cors fe ihm xpᷣmicui ẽ glo 
eum t ſpm̃ intog pfectoꝑ. z teſſi noui rta in fecula ſeculoꝛũ. Amen. Mogo aŭt vos 


ni 


me diatoꝛẽ 


15m. 2 ſangninis aſperſionc. meli frẽs:vt ſufferatis bum ſolatij. Etenim ppan 


s ue loquentẽ q; abel. Gidete ne recuſctis lo cis ſcripſi vobis.ognoſcite frẽm vím timo. 


quentẽ. Si. n. illi nõ e 
å füg terrã loqbak:mult 
lis loq̃ntẽ nobis a 


nit terra tunc: nunc at 


ob 2 


liü tranſſation 


ffugerũt recuſantes eñ - theum dimiuni:cu quo ſi celerius ven erit vi 
to magis nos qͥ de ce d cbo ros. Salutate oče pꝛepoſitos veſtros. 
uertimus. cuius vox mo 2068 ſcõs Salutant vos de italia frẽs. Gfa 


repꝛomittit dicens: eü omnibus vobis Amen. 


donc ſemel:⁊ ego mouebo nõ folü iraſed Explicit epiſtola Panliad Hebꝛeos. 
⁊ celũ qi at adhuc ſemel 


2 


ꝗ̃ ſut ĩmobilia.? taq; reg 


tes bemus gĩ em: p qua ſeruiamꝰ placentes 
deo cũ metu:⁊ rencrentia Eteni deus nofter i 
ignis conſumens eſt. CRIM 
Aritas fraternitatis maneat i vobia 


l 
c 


D p 


A hoſpiralitatẽ n 
anc.n.placuerunt qu 


c tang factoꝝ:vt maneant ea in libum Actus apoſtoſoꝛum. 


dicit:declarat mobi Incipit pꝛefatio beati l ieronymi pſbyteri 

nũ ĩmobile ſuſcipiẽ - Anit pſal nꝛiſta:dbulabit de PI. 83. 
vtutibns f btutes. Poſt apfi a 

paull eplas dudũ vno vobis i 
vonlmie traſlatas omen 2 

vobis rpogatiane caxiſſimi act? apo 

olite obliuiſci. Per mai a ſtolopppellitts yt tra feraz 

dam angelis hoſpi latinu qus libꝑ uulli dubiũ e a luca ãtiocco 


à 


Tory 


— 


= — — — 
— — — p > 


— — — 


İTO 


— — 
S E E 


plo xpi 
ices p7 
mit ĩpo 

dia inyi ne digna putant ca å 

ſcribimꝰ. Illo odio z detractione: iu 

uãte rpo meũ qui. Actus aploꝛn 
nuds q dem videnk ſonare amen z naſcen 
eccleſie infantiã terere: fed í nouerimus feri 
ptoꝛem eoꝛum jucam effe medicũ: cut lans 
etin enangelioranimaduertim? pariter ont 
nia verba illius aie languẽtis eſſe medicina 
Item alius pꝛologus. D 
cag ãtiocẽſis natiòe ſrrꝰ cu 
iuſ laus i cuãgelio canit᷑ ap 
antiochiã medicine artz egre 
gi? z aploꝝ xßi diſcipul? fuit 
poftea vſq; ad ↄfeſſionẽ pau 
lú ſecutꝰ aplim: fine crimie in 
Fginitate pmanẽe: deo maluit Fuire. Qui fe 
tuaginta Tatuo? dnos etat agés ĩ bythinia 
obijt plen? ſou ſcõ:qͥ ini igãtei achaie ptibꝰ 
euãgeliũ ſcribẽs grecis fidelibꝰ icarnationes 

dñi fideli narratõe ondit:eũdẽ q; ex ftirpe o 

deſcẽdilſe möſtrauit cui nõ ĩmerito fert édo 

rú actuũ aplicoꝛũ ptas i mifterio dat · vt deo 

i deũ plẽo.⁊ lio pditiõis extincto:ofone ab 

aplioe fcã:ſoꝛte dñice electiõis numer? cöple⸗ 

ret᷑. Sicc paulusↄſũm ationé aplicis actibꝰ 

daret din 5 ſtimulũ caleträte dne elegiſſet È 

d legẽtibꝰ T reqͤrentibꝰ deũ bꝛeui potius 
yolni oñdere fmone ch ꝓlixius alád faſtidi 

; entibꝰ ꝓdidiſſe ſciẽs ꝙ opantẽ agricolã opoz? 

1 Timo. 2. a. teat pmũ de ſuis fructibb edere. Què ita ot. 
uina ſubſecuta & ta:vt nõ ſolũ coꝛpoꝛibꝰ 203 
ét aiabus eius ꝓficeret medicina 
Incipit liber actuũ apoſtoloꝛum: 
euangeliſtc. Capitulum. 

; idem ſermonem 
hile 


Act. 9. a. 


4 


besti Luc, 


Rimum qu 
a 


Luc4 g. dil 
qu 

i nes aͤ 
J. 10d. 9. a. 


per os meum: 
vos ant bap 
hos di 


< 


bár eñ dicẽtes. 


ne 
on 


ad vltimnz kre 
Ulis eleuatꝰ 


uz:aſcẽ 


phei ⁊ ſymon 
erant perſeuera 


be 2 


mieribus z maria mrei 


xit ſpuùs 

coy å cõpꝛeh 
erat in nobie: 
Et hic aͤdẽ po 


rusine 
fimul fer 
pturaʒ 


ſuſpẽſus cre 


us. Et 


ſe 
accip 
nobiſcũ fü 


à coguomin 
rut 


cd mini 

tus ẽ iudas v 
fortes eis. Et 
meratux ch 


vehen 
détec Etapp 


not 
guinis. críptů 
1ožtatio coꝛũ 
Et epatum er? PHR 
is viris quit j 


eſt iuſt 


oſtolis. M 
dies pẽtecoſtes:erant i 
Et faciꝰ érep 
duenien 5, pus i 


4 


F 


ente confu 
a fua illos log 
irabant dicentes. 


i 


Actus apoftolog 


B oĉsiftiqniloquunt galilei ſunt : Et qũo nos 
audiuimas vnuſaqͥſqʒ lingam nfam in nati 
fum’: Parthi ⁊ medi ⁊ elamite.⁊ qͥ hitant 
meſopotamiam:iuded:⁊ cappadociã põtum 
2 aſia m phꝛygtaz. 2 paphylid: egyptñ.⁊ ptes 
libye:qͥ eſt circa cyrenem. ⁊ aduene romani 
iudei quoq; ⁊ prelitecretes z arabes:audiui 

mus eos loquentes nfig linguis magnalia 

8. eo. dei. Stupebant at oẽs.⁊ mirabatur ad inui, 
cem dicente s. Auid nå vult hoc eè: Alij aũt 
Irridentes dicebant:qꝛ muſto pleni ſunt iſti. 
Stans dt petrus cum vndeci eleuauit roces 
ſuam.⁊ locutꝰ eft eis. Hiri iudei ⁊ Å pitatis 
irlm vniuerſi: hoc vobis notus fit: ⁊ auribus 

ꝑcipite verba mea. Non. n. ſicut vos eſtiatis 

i hi ebꝛij ſunt:cũ fit hoꝛa diei tertia.Sʒ hoc eft 

g · ꝗð dictum é p ꝓphᷣaʒ toel. Et eritin nonini- 
mis diedus dicit dñs:effundam de ſpů meo 
ſuper oem carnem. Et ꝓphabunt filij vri ⁊ fi 
lie yfe: iuuenes vfi viſiones videbunt.⁊ ſe/ 
nios vfi ſõnia ſomniabunt. Et quidem ſuꝑ 
ſeruos meos z ancillas meas in diebus illis 
effundam de ſpũ meo t pꝛophabunt:⁊ vabo 
pꝛodigia in celo furm zr figna in fra deoꝛ 

e8. ſuni:ſanguinẽ ⁊ ignẽ ⁊ vapores fumi.Sol cd 
uertetur in tenebꝛas ⁊ luna ĩ ſan uin: añq; 

r. g. veniat dies dñi magnus ⁊ mani eſtꝰ. Et erit 
ls qͤcunq; iuocauerit nomen dri falu? erit: 
Airi iſrlite:audite verba bec, Ihm nazare⸗ 
num vixſappꝛobatuz a deo in vobis vᷣtutiba 

⁊ ꝓdigjjs t fignis å fecit de? per illi in me 

dio vr̃i.ſicut ſcitis: bunc definito ↄſillo z pre 
fcientia dei traditum p manꝰſiq ꝛaffigentes 

. iterimiſtis. Que deus ſuſcitauit foluf solo 
ribus inferniiiuxta qô ĩpoſſibile erat teneri 

d illũ ab eo. Banid n. dicit i eñ, Pꝛouidebam 
düm coꝛã me lép qñ a dextrio € mihi: ne cõ⸗/ 
mouear. Pꝛopter hoc letatũ e coꝛ men ⁊ ex/ 
ultauit lingua mea: inſuper z caro mea reqͥe 

e fcet in ſpe.m̃ non derelinqs siam med in 
ifernoꝛnec dabis ſcm̃ tu videre coꝛzuptionẽ 
Motas mihi feciſti vias vite: replehis me io 
cu ditate cnm facie tua. Giri fratres t liceat 
audenter dicere adi vos ò patriarcha dani d 
qoniam defunctus eft ⁊ ſepuſtus eſt. 2 ſepul 
b chum eius. eſt apud nos vigin hodiernum 
diem. Pꝛopha igit᷑ cuʒ ect ⁊ feiret qꝛ iureiu 
rando iuraſſet illi deus de fructu lumbi eius 
federe fup ſedẽ eiꝰ: ꝓuſdens locutꝰẽ de reſur 
rectione xpᷣi:qꝛ neg derelicuto ẽ in inferno. 
neq; caro eiꝰ vidit coꝛꝛuptionẽ. unc ihm 
f reſuſcitauit deus cui? oẽs nos teftes fumus 
extera igit᷑ dei exaltatus t ꝓmiſſione ipis 
fancti accepta a pfe? effudit hoc donum qò 

vos videtis ⁊ audig, Non. n.dauid aſcendit i 


” 8 
Jg * ò 
f 


in celos. Dicit de iple O ixit dñs dño meo fe Ps. lo. 


de a dextris meis.donec ponam inimicos tu 
os ſcabellum pedum tuoꝝ . Certiſſime ſciat 
ergo ois domꝰiſrł.qꝛ.⁊ dñm eú z xhÿm feẽ des 
bunci m quem vos crucifixiſtis. fiais autez 
auditis ↄpncti funt coꝛde ⁊ dixerũt ad petri 
Tad reliġe apfos uid faciemue viri rég? 
Wet? dt ad illos: pniam inåt agıtez bap 
tiʒctur vnuſaͤſqʒ vfm in nomine ih u xpi in re 
miſſionem pccõꝑ vroꝝ: za ccipietis vonum 
ſpũis ſãcti. Aobis. n. eſt repꝛomiſſio z filijs ve 
ftris ⁊ oibus qͥ longe ft qͥſciq; aduocauerit᷑ 
dñs deus nf. Blije ét bis plurimis tetis ` 
cat? eft.? exhoꝛtabat᷑ eos dicẽs. Saluamini 
3 generation iſta prana. Aui ergo recept 
ſermonẽ eius baptizati ſunt:⁊ appoſite fút in 
die illa aie circiter tria milia. Exãt añt pſeuri 
tes in doctrina apſoꝝ ⁊ cõicatibe fractionis 
panis ⁊ oꝛationibꝰ. Fiebat aũt oĩ anie timoꝛ. 
ulta quoq; ꝓdigtia ⁊ ſigna ꝑ apłos in itiz . 


ſiebatit metus erat magnus i vninerſis. oës J ·4˙ . 


ct qui credebãt erat pariter 2 he bat oía cõia 
Poſſeſſiones z ſubſtãtias vẽdebãt ⁊ diuide 
bant illa oibus: put cuig opus erat uoti 
die quoq; ꝑdurautes vnanimiter in templo 
⁊ frangẽtes circa domos pané ſumebant ci 
bum cú exultatione? fimplicitate coꝛdis col 
laudãtes deu 7 bites gřam ad oëm plebem 
üs aũt augebat qui faluifiebát quotidietin 
idipſũ. 1 
Etrus aũt ⁊ ioannes aſcendebant in A 


templũ:ad hoꝛã oꝛationis nons, Et J 4e. iq. b 


quidi vir qui erat claudus ex vtero mr̃is ſue 
baiulabat᷑:quẽ ponebat quotidie ad poꝛtam 
tẽpli qͥ dicitur ſpeciota vt peteret elemoſinaʒ 
ab introeuntibus i tẽplũ . Js cå vidiſſet petg 
⁊ ioannẽ:incipientibus ſcroi rei tẽplũ:roga- 
bat vt elemoſynã acciperet. Intuens aŭti eñ 
petrus cũ ioanne dixit. Reſpice in nos. At il 
le intẽdebat in cos:fperds fe aliquid acceptu 
rú ab eis: Petrus aŭt dixit. Argentũ ⁊ aurũ 


nõ eſt mihl:qð anté béo hoc tibi do. In noĩe J. 9. f. 


leſu xpᷣi naʒareni ſurge ⁊ ambula. Et appz 
heſa manu eins dextera alleuauit eñ:⁊ pꝛoti 
nus ↄſolidate ſunt baſes eius ⁊ plante. z eri 
liens ftetit ⁊ ambulabat:⁊ intranet cú illis in 
tẽplũ ãbulas 7 exiliẽs z laudãs deil. Et vidit 
ois ppls eum ambulantem z landantẽ deũ. 
Cognoſcebãt ant illũ Y ipſe erat å ad elemo 
ſynã ſedebat ad ſpeciofã boꝛtã tẽpli Et imple 
ti ſiit ſtupoꝛe ⁊ extaſi:in eo quod ↄtigerat illi 
Cũ tenerẽt aũt petrũ z ioannẽ: cucurrit ois 
ppla ad eos ad poꝛtici que appellat᷑ lomo 
nis ſtupentes. Aidens anté petrus rñdit ad 
pplin. Niri iſraclite åd miramini in hoc:aut 


"y 


Boe ach intuemini: aft nfa Stute aut ptate enguli? o falne Mee. n. ali Luc 0 4 

E fecerim’ pune aͤbulare? Deus abꝛahã ⁊ deus ud noméé fub cclo datũ hoĩbꝰ:in q oporteat i. Pe. 11 
yíuac ⁊ deus tacobꝛdeꝰ patrum nor gii ca nos ſaluos fieri.Aidẽ tes aũt petri conſtan/ 1 
uit fi fuum mque bos ådé tradiqiſtis tiá t loannis: co perto ꝙ hoies eſſent ſine lit 

i ⁊ negaſtis an facies pilati indicante illo d teris ⁊ diote:amirabank:⁊ cognoſcebãt eos. 

matay b m ttt. Cloe g n Tü ö : identés tá 

mar. is. a viZ homicidã donari vobis: auc 

3245.5 interfectis Quẽ deus ſuſcitaui 


oå igs ci nos teſtes ſumus:⁊ in ide noĩs eius puc 
qué vos videtis T noſtis: cõfirmauit nomen 
eius:⁊ fides que P cñ eſt dedit integra fnita Fan eſt p eos oibus bþabitantib’ irlm. 
te iſta ĩ ↄſpectu oius vm Et nůc frẽs ſeio :qꝛ nifeſtũ eſt: non poſſumus negare. Sed ne 
per ignorantiã feciſtis:ſicut T prncipes vfi ampli'dmulgek in pplin cõminemur eis ne i 
iniii vltra loãnt᷑ in noie hoc vlli hoium. Et vocan ; 


Alten J.s t 1 


faciemus hoibus iſtis. Am̃ aͤdẽ notũ ſignũ 
a/ D 


j D Deus aũt q ßpnunciauit p os oĩumpꝓphetaꝝ N. 
Erct. i. e pati gpn ſun:ſic impleuit. Wenitemini igik tes eoe:denüciauerunt ne oio loquerenł᷑ ne 1 
mar. 4. c 2 ouertimini vt deleant pecã vr̃a:vt cũ vene q; docerent in noie Bu. Petrus o zioat . e. 
mar. i. b rint tpa rekrigerij a ↄſpectu dnl: ⁊ miſerit eus nes rñd entes dixerũt a eos. Si iuſt ũ eſt in 3 9 
quê opoz pſpectu del dog potius audire ch pcúiudi: 
g z audiuim 


quipedicatus eſt vobis ieſũ rfn: 
tet quidẽ celú ſuſcipere vſq; in tpa reſtitutio cate. non. n. poſſumꝰ å vidimu 
i nis oinm que locutns eſt deꝰ p os ſcõꝝ Mog } í 
denk. 8. c a feculo ꝓphetax. M opſes quidẽ dixit. Am rnuenié 
ANGH . 7e ꝓpham du leitablt vobis oñs de⸗ veſter dra clarificabant id q fem̃ fuerat in co qe acci 
. tribus vis tanq; meiplů au dietis:iuxta oia derat. 2 nnop. u. erat ampli? qdraginta Do: 

d ctqʒ locutus fuerit vobis. Erit aut ois aia q in quo fem̃ fuerat ſignũ tud ſanitatis. Di 
nö andierit ppham illi exterminabik ò ple? iſſi ã ; üciauert 
pe 2 oës pphe aſamn el g deinceps qͥlocuti eis quanta ad coe pꝛincipe 
ſunt:annunciauerũt dies iſtos. Cos eſtis fi niotes dixiſſent Qui cu an 


RE A li ꝓphaꝝ ⁊ teſti qð diſpoſuit deus ad patres ter leuau erunt v 
Ge .iꝛ.a vrosꝛdicẽs ad abꝛahã. Et in ſem ine tuo bene Dũe tu aͤ feciſti celú terras mare ⁊ oia que 
dicentur oče familie terre. Nobis pꝛimũ ds in eis ſunt. qui ſpũ ſcõ p os pris nfi dd puer 
tui dixiſti. Qua fremuerũt gentes. ? popli 


1 cntcitans filiũ ſuũ: miſit eú benedicentẽ vobiſ 
R vt pucrtat fe vnuſqqſq; a neġtia fna. 1 meditati ſũt inania Aſtiterunt reges terre ⁊ 
Mi a‘ quentidꝰ aut illis ad pplm:ſupue pꝛincipes cõue ñ 
1 nerũt facerdotes T mgřatus templi 
1 z ſaducei dolentes P docerent ppi date iſta aduerſus fañ pueꝝ tuu t 
Y z annnciarent ĩ iefú reſurrectionezʒ ex moꝛtu vnxiſti. Herodes 2 pontius pilatus c 
fee is:⁊ iniecerut ĩ eos manuſer poſuerunt i eos tibus 7 populis iſrk:facere que manus tua ⁊ 
cuſtodiam in craſtinũ. Erat autem ian veſpe ↄſilium tuum dec eri 
ra i ulti autem cox å audierãt verb credi reſpice i minas eoꝝ 
derũt:⁊ factus é numerus cog quing milia. ni fiducialoqui verbũ tuum in eo q manum 
ni i. actũ eft aút in craſtinũ: vt ↄgregaren pin tus extendas ad fanitates z figna ⁊ ꝓdigia 
' eri per nomẽ ſãcti filij tui ieſu. Et cum oꝛa 


g princeps facerdotum:? cay phas 7 loãnes T i ö 

Mt alexander: quotquot erat de genere facet? leti ſunt oẽs ſpiritu ſancto:⁊ koquebank 7 
| IB dotali £ ſtatuentes eos in medio i 5 bum dei cum fiducia. Pultitudinie aũt ccre 
W « bant. In qua ötute aut in quo no dẽtium erat coꝛ vn z aia vna. nec q cox 
HUH : hoc vos. Tunc petrus repletus ue poſſidebat aliquid ſuum eſſe fed 
. ad cos Piincipes populi ⁊ fe erant Ulis omnia cõia. Et virtute magna te! 
* 5 dite:ſi nos bodie duͤudicamur in benefacto eſurrectionis 

N hois inſirmi in quo ifte ſaluus factus eſt: no leſu xb 
tú fit oibus vobis ⁊ oi plebi iſrl:qꝛ in noie ie⸗ illis. Aeg enim quifquam egen 
ſu rýrnazareni qué vos crucifiriſtis qué deꝰ 
z ſufcitauit a moztu iein hoc iſte aſtat coꝛam 
mt. 2. &. yobis fanus ic eft lapis qui repꝛobatus e | to 
log diuidebatur autem ſingulis pꝛout cuiq; 


mar. lz, a 2 vobis edificantibus: qui factus eſt in caput 


Actus 


-ELD opus erat. Joleph aut q cognominatus en 


5.4.4 
. 12. 


barnabas ab aplis:qð è interpꝛetatum filiꝰ 


conſolationis:leuites cypꝛius genere cũ ha 


beret agrũ vendidit eñ: z attulit pꝛeciuin ⁊ 
oſuit ante pedes apoſtoloꝛum. 


dauit de pcio agri ↄſcia vxoꝛe ſua: ⁊ 


afferens pré quãdam:ad pedes apłoꝝ poſu 


it. Oixit qt petrus ad ananiꝗ. Anania cur té 
tauit ſathanas coz tunim metiri te ſpũi ſcõ t 
frandare de pcio agri.Mõne manẽs tibi ma 
nebat . ⁊ venũdatuz in tua erat ptãte. Qua- 
re poſuiſti in coꝛde ſuo hanc r Non es mé 
titus hoĩbꝰ fed deo. Audiens aũtananias h 
vba cecidit ⁊ expirauit. Et fact? étimo: ma 
guus fup oẽs å audierũt.Surgentes at in 
ucnes amouerũt eu. ⁊ efferentes ſepellierut 


Jactũ é ãt quali hoꝛaꝝ triũ ſpatiũ.⁊ vxoꝛ ip 


ſius neſciens quod factum fuerat introiuit. 
Dixit aũt ei petrus. Bic mihi mulier:ſi tan 
ti agrũ vendidiſtis. At illa dixit.Etiam tan. 
ti. Petrus autem ad eam. Quid vtiq; con» 
uenit vobis tentare ſpm̃ dñi.Ecce pedes co / 
rum å ſepelierũt virũ tuñ ad oſtium.⁊ efe- 
rent te. ⁊ onfeſtim cecidit ante pedes eiue: ⁊ 
expirauit. Intrantes aũt iuuenes inuenerũt 
illam moꝛtuam:⁊ extulerunt ⁊ ſepelierunt 
ad virum ſuum.⁊ factus eft timor magnus 


in vninerla ecclefia.z in omnes qui audief̃t 


hec. Per manue aũt apoſtoloꝝ fiebat ſigna 
z ꝓdigia multa in plebe.Et erant vnanimit 
oẽs in poꝛticu ſalomonis. C eteroꝝ dt nemo 
audebat fe ↄiungere illis:ſed magniſicabat 
eos pplus. Magis aŭt augebat᷑ credentium 
in dſio multitudo viroꝝ ac mulierũ:ita vt in 
plateas eijcerẽt infirmos.⁊ ponerẽt in lectu 
lis ac grabatis vt veniente p:tro faltem vm 
bza illins obũbꝛaret quẽqʒ illoꝝ ⁊ liberaren 
tur oẽs ab infirmitatibꝰ ſuis. C õcurrebatãt 
q multitudo vicinaꝝ ciuĩtatũ irlm:afferẽtea 
egros ⁊ vexatos a ſpiritibus ĩimũdis qui cu 
rabantur oẽs.Exurgens dt pnceps ſacerdo 
tú ⁊ oẽs qui rú illo ? rantiq̃ eft hereſis fadus 
ceoꝝ:repleti funt ʒelo.⁊ iniecerũt manꝰĩ apo 
ſtolos:⁊ poſuerunt eos in cuſtodia publica. 


Angelus aũt dñi ꝑ noctẽ apiẽs ianuas cars 


16. e 


certs ⁊ educens eos dixit. Ite ⁊ ſtates loĝ- 
mini ĩ tẽplo plebi oĩa verbã vite hꝰ. Qui cå 
audiſſẽt intrauerũt diluculo in tẽplũ z voce 
bat: A dueniẽs aŭt pꝛĩceps ſacerdotũ z qͥ cũ 
eo erãt:auocauerũt ↄciliũ z oẽs ſenioꝛes fis 
loꝛũ iſrl. ⁊ miſcrũt ad carcerẽ vt adducerẽt᷑ 
Lü at veniſſẽt miſtri zapto carcere nó inne 
niſſent illos.reuerſi nũclauerũt vicéteg, Car 


r añt àdá nomine ananias cum ſa 
phira vxoꝛe fua vẽdidit agrũ.⁊ frau 


aet * 
ceré quidè innenimus clauſi ei oi dilige tis 


⁊ cuſtodes ſtates añ lannas apiẽtes at lemi 


ne intus iuenimꝰ : At åt audierũt hos fino» i 


nes magfatus tẽplt e pꝛincipes ſacerdotu 32 
abigebat de il qd nã fleret. Aducniẽs ait å 
då núcianit eis:qꝛ ecce viri quoe poluiftisi 
carceré fit in tẽplo ſtantes ⁊ vocétes pplm 
Züc abijt magt̃atꝰcũ miſtris ⁊ adduxit illos 
fine vi: Timebãt.nipplin ne lapidar ent. Et 
cũ adduxiſſent Hlos ſtatuerũt in concilio. Et 
laterrogauit eos pꝛinceps ſacerdotũ:dicẽs. 


Pꝛecipiendo pᷣcepimꝰvobis ne doceret in 


noie iſto.⁊ ecce repleſtis irin doctrina vr̃a 


€ 


T Valf inducerefup nos ſanguinẽ bois it? 


Rüdens dt petrꝰ⁊ api dixerũt. O bedire o3 
deo magis ꝙ hob? De? patrũ vřog ſuſcita 


uit im aué vos interemiſtis ſuſpendentes 


in ligno. Hic pꝛincipẽ ⁊ ſaluatoꝛẽ ve? exal⸗ 
tanit dextera fua ad dãdaʒ pniaʒ iſtł remil 
ſionẽ pccõꝝ z nos fumus teſtes hog vᷣboꝛuʒ 
⁊ fps ſcũs qut᷑ dedit ve? oib? obediẽtibꝰ fibi 
Hec ch audiſſent diſſecabaſit᷑:⁊ cogitabant 
interficere illos.Surgens st qͥdã in concilie 
phariſeꝰ noie gamalihel legis doctoꝛ bono 
rabilis vniuerſe plebiꝛiuſſit fozas ad bꝛeue 
hoiĩes fieri. Sixitq; ad illos. Eliri iſrłite at 
tẽdite vobis fup hoibꝰ iſtis.quid acturi ſitis 
Añ vos.n.dies extitit theodas dicens le efe 
aliquẽ: cui ↄſenſit numer? virog circiter q̃⸗ 
dringentoꝝ.qͥ occiſus eſt.⁊ oče å credebant 


ci diſſipati ſunt:⁊ redacti ad nihilum. Poſt 
hůc extitit iudas galileus in diebus ꝓfeſſio- 


nis:⁊ auertit ppim p? ſe.Et ipe perijt: ⁊ oẽs 
quotquot ↄſenſerut ei diſperſi ſunt. Et nunc 
itaq; dico vobis diſcedite ab hoĩbꝰ iſtis:⁊ fiz 
nite illos. Qm̃ ſi ẽ ex hoibꝰ ↄſilium hoc aut 
opus: diſſoluet᷑:ſi ġo ex deo c᷑:nõ poterit dfe 
ſoluere:ne foꝛte ⁊ doco repugnare videami- 
ni. conſenſerunt ãt illit ↄuocantes apłos ce 
teris denũciauerũt ne oino loq̃ret in noĩe ie 
ſu. Et dimiſerũt eos.Et illi quidẽ ibat gaudé, 
tes a ↄfpectu ꝓↄcilij:qm̃ digni habiti funt pꝛo 
noie ipu ↄtumelia pati. Si aŭt die nõ celar 
båt in téplo ⁊ ctrea domos docétes:z euan 
gelizantes rým im. W 
f Dieb? at illis creſcẽte numero ois. 
(ſciploꝝ ſcm̃ ekt mutmur grecoꝝ ad 
uerſus hebꝛeos co ꝙ deſpiccrent in 
mifterio quotidiano vidue eoꝝ.cõuocantes 
aŭt duodeci multttudinẽ diſcipuloꝝ dixeft 
Nsõ eft equum nos derelinq̃re vᷣbum deter 
miniſtrare mẽſis. conſiderate ergo frẽs vi 
ros ex vobis boni teſtimonij feptem. plèos 
ſpů ſancto z ſapia: quos ↄſtituamꝰ ſup hoc 


J. 22. a 


5. q. c. 
5.2. c 


© 


opꝰ. Nosdo or̃oni ⁊ mifterio tbi iſtates eri B 


4 2 


j 


0 PE * mus. Et placuit fermo côd oi młritudine.æẽ maniteſtatũ ẽ pharaci gen? eis. Mittens at 
iiy > elegerunt ſtephanum vig plenum fidez ſpũ ſoſepb accerfiuit iacob pfem fuú:z oem co Wk 
keez philipp ⁊ pꝛocoꝝ T nicanoꝛẽ e timo gnationẽ fusin aiabus feptuagintaqͤuqʒ. Et Geñ. 400 
ji i yé z parmen ⁊ nicolaũ aduenã antiocenũ vefcédit iacob in egyptũ:⁊ defunctꝰeſt ipſe ⁊ 5 
0 3. . d Hos ſtatuerunt aŭ ↄſpectũ a ploꝝ:⁊ oꝛantes pfes nfi Et trãſlati fnnt in ſichem:⁊ poſitiſ 
ipoſuerunt eis manꝰ. Et vᷣbuz dñi creſcebat in ſepulchꝛo qò emit abꝛahã pꝛecio argenti 
z multiplicabat numerus diſcipuloꝝ in ils a filis emoꝛ filij ſichem. Lú ãt appꝛopinqus g 
valde. Multa etiam turba ſacerdotum obe ret tßᷣs ꝓmiſſionis quã ↄfeſſus erat da abꝛa 
dicebat fider Stephanus ãt plenus gra ⁊ fo: heꝛcreuit ppfs ⁊ multiplicat? eſt in egypto. Ex. I. 
titudine faciebat ꝓdigia T ſigna magna in quoaduſq; ſurrexit al? rex in egypto aͤ non 
ſciebat ioſeph. Hic circunn emés genus nf3 


E ppo. Surrexerunt at qͥdã de ſynagoga que 
appellak lib ertinoꝝ T cyrenenſiũ ⁊ alexãdri afflixit pf̃es nt̃os: vt exponerẽt infantes ſuoſ 
nog ⁊ eoꝝ qͥ erant a cilicia ⁊ aſia diſputates ne viuificarent᷑. Eodè tpᷣe natus ch moyſes t Exo. a · 
că ſtephanoꝛ⁊ nõ poterant reſiſtere ſapittie fugit gratus deoꝛqͥ nutruus ẽ tribus menli 
7. : ſpni qͥ loꝗqbat. Tuc ãmilerunt viros qͥ dice bus in domo pris fai Expoſito át ullo fufu’ 
í ő iuit eũ ſibi in filiũ 


rent fe audiſſe eñ dicentẽ bba blaſphemie in lit eú filia pharaõis.⁊ nutriui 
Et eruditus eft moyſes oĩ ſapia egyptioꝝ $T 


moyſẽ ⁊ deũ. Cõmouerunt tag plebẽ ⁊ feni : e * 

oꝛes ⁊ ſcribas:⁊ concurrentes rapuerũt eu erat potens in vbis ⁊ in opib? fnis cũ at im / 

⁊ ad duxerun t in pelit: ⁊ ſtatu erunt falos pleret ei qdraginta anno% tßs aſcẽdit ĩcoꝛ Sbiaea 
e 


D teres d vicerent. Põ iſte non ceſſatlod bba cine e itaret fres fuos filios iſol. Et cå vi. 
å patientẽ dindicauit itá 


aduerfus loch ſcm̃ ⁊ legé A udmimus.n.eũ diſſet quẽ dã iniurt 
dicentẽ: qm̃ e nazarenꝰ D deſtruit locum 2 fecit vltionẽ ei å iiuriã ſuſtinebat percuſſo 
iſtã t mutabit traditiòecs go tradidit nobis egyptio.xiſtim abat åt intelligere fres:qm̃ 
moyſes Et intuentes eũ oc q ſedebãt in cõ ds y mang ipſius daret ſalutẽ illis. At illi nõ 
8 cillo:viderunt faciẽ᷑ ei tac; facie agen. VII. intellexerunt.Sequenti ġo die apparum ilk 
1 Irit at bncepeſ acerdoti: ſi h ita fe lutigantibꝰ:⁊ recõciliabat eos in pace dicẽs 
pir Qui ait. Airi fres t pes audi liri fres eſtis. At qͥd nocetis alterutꝝ. Qui D 
: te Deus glie apparuit pft no aba ãt iniuriam faciebat ꝓximo:repulit eñ dicẽs 
QAuis te conftituit pꝛincipem T iudicẽ fuper grog! 


N $ 1 bech effet in meſopotamia pꝛiuſq; moꝛereł 
So. n a in charrã. ⁊ dixit ad l. Exi ve terra tua t nos. Nunq d interficere me tu vis quemad / 
Wip . cognatione tua. ⁊ veni in terrã quã mõſtra modũ interfeciſti heri egyptiũ: Fugit autem 
1 nero tibi. Tunc exijt de terra chaldeoꝝ t ha moyſes in dᷣbo iſto. ⁊ fact? ᷑ aduena in terra 
W Dltitauit in charrã. Et inde pot moꝛtuus č madian-vbigencrautt filios duos. Et expleß 
apparuitilli in deſerto mõ- 
l 


yf eiꝰ tranſtulit illũ in terram iſtã:in q nunc annie qdraginta: 1 
tis pna angelus in igne flãme rubi. Woy, 


vos habitat. Et nõ dedit illi hereditatẽ in ea 

nec paſſũ pedis:ſed repꝛomiſit dare illi eam fes autẽ videns ãmiratus eft viſũ Et accedé 
in poſſeſſionẽ ⁊ ſemini ei? pꝰ ißʒ:cũ nõ hẽret 

ÁE fil iñ. Locutꝰ eſt ãt ei ds:q: erit femen ei’ ac» pří dicens. Ego ſũ deus patrum tuog: oeus 


cola ĩ terra aliena.⁊ ferwituti eos ſubijciẽt 2 abꝛahã. deus pſaac. ⁊ deus iacob. Tremefa / 
male tractabũt eos annis qdringẽtis⸗⁊ gen ctus autem moyſes:non audebat conſidera ; 
é cui ſeruierint indicabo ego dicit ois. Et re. Dixit autem illi deus. Solue calciamen / Exo. 
poft H ex ibunt z ſeruſẽt mihi in loco iſto. Et tum pedum tuog. Locus. n. in quo ſtas ter, Jolue. 

| Säit illi teſtamẽtũ circũciſiõis ⁊ ſic geuit yſa ra ſancta eſt. Aidens vidi afflictionẽ populi 

2 ac ⁊ circũcidit eum die octaua:⁊ yſaac iacob mei å eft in egypto:⁊ gemitũ eoꝝ auditist 

35  ziacobonodeci pr̃iarchaſ. Et pr̃iarche emu deſcendi liberare eos. Et nunc vent. ⁊ mittã 
te in egyptũ. unc moyſẽ quẽ negaueft dicẽ E 


te illo vi conſideraret: facta eſt ad eum vox 


0 i Señ. 37. lantes ioſeph vendiderunt in egyptũ:⁊ erat 
1 Saß. Io. c. d eus cũ eo. Et eripuit eñ ex omnibus tribu / centes:qs te ↄſtituit pncipẽ ⁊ iudicẽ:hũc ds 
10 lationibus ei':z gedit ei gřam ⁊ ſapiam in princip ⁊ redẽptoꝛẽ mifit cú maͤu angeli 
| ↄſpectu pharaonis regis egyptioꝝ.⁊ ↄdtituit apparuit illi in rubo. ic eduxit illos facis . 
0 lj eñ bvoſitum ſup egyptũ ⁊ ſup oẽm domum ens ꝓdigia ⁊ ſigna in terra egypti ⁊ in rubꝛo 
j i fua. Henit åt fames in vniu erſã egrptum r mar. ⁊ in deſerto annis draginta. Hic et 
14 chanad. 2 tribulatio magna: non innenie / moyſes aui dixit filijs iſrl. Pꝛopham ſuſci⸗ Deu. 
tabit robis ds de ffibꝰvris:tanq; meipſũ au 5.3.0 


06 | blunt cibos přes nr̃i. Cum au diſſet ant iacob i 
Sen. 42. eſſe frumꝭtũ in egypto:miſit přes níos pmú dietis. ic eſt q fuit i ecclia ĩ ſolitudine cum 
t in fecundo cognitꝰ ẽ ioſeph a ffibus ſuis.⁊ angelo å lodbat᷑ ciin mõte ſrna ⁊ cũ pfidus 


gak 


Actus 


. yfisꝛqͥ accepit ba vite dare vobis. Euni no- 
luerũt obedire prés vří:fed repuleft z auer 
fi ſũt coꝛdibꝰ ſuis in egyptũ.dicẽtes ad aarõ 
ac nobis deos qͥ pꝛecedãt nos oi eni 
buic å eduxit nos defra egypte neſcimꝰ åd 
fact fit ei. Et vitulum fecerunt in diebus ilf 
⁊ obtulerunt hoſtiam ſimulacro:⁊ letaban 
tur in operibus manuum ſuaꝝ.Conuertit åt 
deus ⁊ tradidit eos ſeruire militie celiſicut 
0.5. g ſcriptum eft in libꝛo ꝓphetaꝝ. Hunqͥd victi 
mas aut hoſtias obtuliſtis mihi ãnis q̃dra 

F ginta in deſerto oom? iſrael.Et ſuſcepiſtis ta 
bernaculũ moloch.⁊ ſidus dei veſtri rẽphã. 
figuras q̃s feciſtis adoꝛare eas:⁊ tranſferaʒ 
vos in babylonc᷑.Tabernaculũ teſtimonij fu 
it cú pr̃ibꝰ vis in deſerto.ſicut diſpoſuit ill 
beus loquẽs ad moyſc:vt faceret illud fm 
foꝛmã quã viderat.Qð ⁊ induxerũt ſuſcipiẽ 
tes pr̃es vří cũ ihᷣu i poſſeſſionẽ gẽtiũ: quas 
expulit òs a facie patrũ vf̃oꝝ víg in diebꝰda 
uid. Qui inuenit gr̃aʒ añ deũ.⁊ petijt vt ine, 
niret tabernaculũ deo iacob.Salom dt edi 
ficauit illi domù. Sed nő excelſus in manu- 
factis hitat ficutp ꝓphetaʒ vicit, Celũ mihi 
fedes eſt terra di ſcabellũ pedũ meoꝝ. Au 
domũ edificabiß mihi vicit dñs:aut ġe loc? 
requietiõis mee eſt. Nõne man? mea fecit h 
oĩa. Dura ceruice? incircũciſi cordibus z 
auribus. vos femper ſpuiſancto reſtitiſtis:ſi⸗ 
cut pres vfi ita ⁊ vos Quẽ pꝛophetaꝝ nõ 
© (ut precuti přes vr̃i.Etocciderũt eos Å pᷣnũ 
ciabdt de aduentu iuſti:cuius vos nũc ꝓdi⸗ 

= e, toeo ⁊ homicide fuiſtis å accepiſtis legẽ᷑ iu 
8.6. d diſpoſitione angeloꝝ 2 nó cuſtodiſtis. Audi 
entes gút h̊ diſſecabat᷑ coꝛdibꝰ ſuisi⁊ ſtride 

bát dentibꝰ in eñ. Cũ gút eẽt plen? ſpũ ſcõꝛi 
tendès in celũ vidit gloꝛia veiz ihᷣm tantes 

a dextris dei. Et ait. Ecce video celos aptos 

z fillũ hominis ſtãtẽ a dextris vᷣtutis ði.Ex⸗ 


o. 37. a. 


9.25. d 
bꝛe. 8. b 


6. a 


clamãtes at voce magna ↄtinnerunt aures 


de. 21. d. ſuas:⁊ impeti fecerũt vnanimit᷑ in eũ.Et e 
cientes eù extra ciuitatẽ lapidabãt: z teftes 
depoſuerunt veſtimenta fa fecus. pedes 
adolefcétis qͥ vocabat᷑ ſaulus ⁊ lapidabant 
ſtephanũ inuocanteʒ ⁊ dicẽteʒ. Bñe hu ſu⸗ 
(cipe ſpm̃ meũ. Poſitis aút genibꝰ: clama⸗/ 

uit voce magna dicẽs. Dñe:ne ſtatuas illis 

hoc peccatum.Et cu hoc oixiſſet obdoꝛmi- 

nit in domino. VIII 

2 Aulus ãt erat ↄſentiẽs neci eius. 5a 
cta ẽ ãt in illa die ꝑſecutio magna ĩ 

eccleſia q erat hieroſolymis:⁊ oës di 


ſperſi füt ꝑ regiões iudee ⁊ ſamarie ßter apo 


ſtolos curaucrunt aút ſtephanũ viri timoꝛa 
J. 9. tir fecerunt plãcti maguũ fup eu. Saulus 


bo deuaſtabat eccleſiaʒ p hemos intrans e F- a 
# 


trahẽs viros ac mulieres tradebat in cuſto 
diam. Igitur qͤ diſꝑſi erant pertranſibat euã 
gelizantes verbñ dei. Philippꝰ aŭt deſcen⸗ 
dens in ciuitatẽ ſamarie pᷣdicabat illis róm 
Intendebant aút turbe his ꝗᷓ a philippo di 
cebant᷑ vnanimiter audientes:⁊ videntes.ſi 
gna q̃ faciebat. Multi.n.coꝝ q̃ hebant ſpiri 
t? ĩimũdos.clamantes voce magna exibant 
Multi ãt paralytici ⁊ claudi curati ſunt. a 
ctum ch ergo gaudiũ magnũ in illa anita, 


te. Air át qͥ da noie ſymon qͥ ante fuerat in ci 
njtate magus ſeducens gente ſamarie diccs 
fe eſſe aliquẽ magnũ:cuĩ auſcultabãt oẽs a 


minimo víg ad maximũ dicentes:h̊ eſt vir/ 


tus dei q̃ vocat magna. Attendebat at eum: 


ꝓpter qò multo tpe magicis ſuis demẽtaſſet 
eos. Cũ vo credidiſſent philippo euãgeitʒa/ 
ti de regno denĩ noie ibu xpi baptizabant᷑ vi 
ri ac mulieres.Tunc Iymon ⁊ ife credidit ⁊ 


cñ baptizatus chet adherebat philippo. Ai 


dės etiã figna ⁊ virtutes maximas fieri:ſtu- 
pens ammirabat. Lus at audiſſent apli qui 
erãt ex hieroſolymie q? recepiſſet ſamaria $ 
buz dei: miſerunt ad eos petrũ z iohannem. 


Qui cú veniſſent oꝛauerunt p ipfis: yvtacci 


perent ſpm̃ ſcm̃. Nõdũ.n.in quéğillog ves 
nerat:ſed baptiʒati tim erant in noĩe dñi hu 


Tunc imponebant manus fup illos.⁊ acci. 


piebãt ſpm̃ ſcm̃. ù vidiſſet aut ſymõ qꝛ per 
poſitionẽ man? aploꝝ daret ſpũs ſanctꝰ ob. 
tulit eie pecuniã dicens, ate ? mihi hanc 
ptãtem vt cuicunq; impoſuero manus acci 
piat ſpiñ ſanctum. Petrus aũt dixit ad eum 
pecunias tua tecuʒ fit in perditionem:qm̃ do 


mũ dei exiſtimaſti pecunia poſſideri. Non é 
enim tibi pars neg ſoꝛs in ſermõe iſto. $ or 
enim tuum non eſt rectum coꝛãdeo. Pñiaʒ 
itaq; age ab hac neaͤtia tua z roga den fi foz 
te remittat᷑ tibi h̊ cogitatio coꝛdis tui. In fel 
le. n. amaritudinis ⁊ obligatiõe linqtatis vi 
deo te eſſe. Neſpondens autes ſymon dixit. 
Pꝛecamini vos pꝛo mead dñm: vtnihil ve 


niat fup nie hoꝝ qͥ dixiſtis.Et illi qͥdem teſti 


ficati ⁊ locuti verbum denredibant hieroſo-- 


Irma: ⁊ multis regiõibꝰ ſamaritanoꝝ euãge 


lizabant. Angelus ãt dñi locntus eſt ad phi 


lippuz dicens. Surge ⁊ vade p meredianuz 


ad viam q deſcendit ab hieruſalẽ in gaza. 
eſt deſerta ⁊ ſurgẽs abijt. Et ecce vir ethiops 
eunuchꝰ potens cãdacis regine ethiopuz.qͥ 
erat ſuper oẽs gaʒ as ei? venerat adorare in 
0 irtena er eren fedés mP curruʒ ſuum. le 


geſqʒ iſaiã pphaz E ixit át fpe philippo. Ac 
cede.⁊ adiunge te ad currñ intus. A ccurrẽs 
f 43 2 


— 


E 
0 


0 


1 
* el 
l 


dt philippus audiuit eñ legét yſaid pꝛophe mala fecerit fcis tuis in irlin Et p hs ptatez 
a pꝛincipibꝰ ſacerdotũ: alligandi oẽs iuo,- 


o H 
2 
7 


5 14. T ixit. utoe ne intelligte q legis. Qui 
alt. Et quõ poſſũ:ſi non aliquis oſtẽderit mi cant nomen tuñ. E trit åt ad eũ dũs. Aade: 
qñ vas electionis eſt mihi iſte.vt poꝛtet no? 


hi ogauitq; philippũ vt aſcẽderet:⁊ fede 
ret fec. Locus ãt ſcripture quã legebat crat 
1a. 53 · c. hic. Zang ouis ad occiſſonẽ ductus eſt.⁊ ſi / 
| cut agnus coꝛã tondéte fe finevoce:fic non 
i - aperuit os uú., In bunultate iudiciũ eius 
ſublatũ . Gener̃atõeʒ Påsen arrabit: Q m̃ 
tolle de tra vita eiꝰ. Ridens åt cunuchus 
philippo virit. Obſecro te.de quo ꝓp ha di 
eit hoc: De ſe an de alio aliĝ: Aperiens añt 
philippus os ſuũ.⁊ incipiẽs a fcriptura iĝa 
euangeltzauit illi ihm. Et dů irẽt p viam:ve 
nerunt ad quãda aquã. Et ait eunuchus. Ec 
J. lo. g. ce aqua. Quis ꝓↄhibet me baptizari. ixit 
át philippus. Si credis ex toto coꝛde: lʒ. Et 
rñdens ait. Credo filii dei ene ihm xpᷣm. Et 
infit ſtare curri Et deſcẽderũt vterq; i aquã 
philippus ⁊ eunuchus ⁊ baptizauit eũ. C uz 
t aſcẽ diſſet de aq. ſpũᷣs dñi rapuit philippũ 
z amplius non vidit eñ cunuchus. Ibat. n. 
p viá ſuã gaudens. Philippus at inuẽtus 
t in azoto.⁊ ptranſiẽs euãgelizabat ciuttati 
bus cũctis donec vẽtret ceſareã. 
i Aulus dt adhuc ſpirans minaꝝ ⁊ ce 
dio in diſcipulos vᷣnuacceſſit ad n 
2 cipẽ ſacerdotum . ⁊ petijt ab co epi⸗ 
MA 5.8. a ſtolas in damaſcũ ad fynagogas: ot ſi q̊s in/ 
| * ueniſſet puins vie viros ac mulieres:vinctos 


men meñ coꝛã getibꝰ ⁊ regibus : filijs afri 
Ego. n. oñdd uli: quanta opoꝛtet eu p noie 
meo pati. Et abijt anantas T introimtın do 
mũ:⁊ impon čo ei manus dixit. Saule ſrater 
vís mifit mee. ġ apparuit tibi in via qua 
veniebas:vt videas ⁊ implearis fpiritu ſcõd. 
Et ↄfeſtim ceciderunt ab oculis eius tan å 
ſquame.⁊ viſum recepit. Et ſurgens bapti? 
zatus eſt.⁊ cũaccepiſſet cibum pↄfoꝛtatus c 
Fuit ãt cũ diſcſulis qui crant dameſei p di⸗ 
es aliquot. Et continuo ingreſſus in ſinago⸗ 
gas pᷣdicabat ihᷣm:qm̃ bic cft filius dei. Stu 
pebant át oč qͤ eú audiebant ⁊ dicebãt. Nõ 
ne hic eſt å expugnabat in irlm eos å inuo⸗ 
cabant nomen iſtud. Et huc ad hoc venit vt 
vinctos illos duceret ad pꝛincipes ſacerdo 
tum. Saulus autem multo magie conuale 
ſcebat ⁊ conſundebat iudeos qui habitabãt 
damaſci.affirmans quoniam bic eſt chꝛiſtꝰ . 
Cum autem implerentur dies multi con ili 
um fecerunt in vnum iudei vt eum interfi/ 
rent. Nocte autes facte funt faulo inſidie eo 
rum cuſtodiebant autem ⁊ poꝛtas die ac no 
cte: vt eum interficerent. Accipientes di 
diſcipuli nocte per mug dimiſerunt eũ:ſum/ 
mittentes in ſpoꝛta. cum at veniſſet in irlm 
tentabat fe ungere diſcipulis ⁊ oče timebãt 


. 22.4. 


Die audiui a multis de viro hoc: quante 


| pduceret in irłm. Et cum iter faceret: conti. 
git vt appꝛopiquaret damaſco. Et ſubito cir eũᷣ: non credentes P eſſet diſciwulus: Bar / 
cunfulſit eú lux de celo. z cadens in terram nabas ãt appbenfum Hú duxit ad aplosꝛ z 
feru b audiuit vocẽ dicẽtẽ fibi. Saule ſaule qͥd me narrauit illis quõ in via vidiet dũm ⁊ quia 
pleꝗ̃ris. Qui dixit. Quis ce dñe. Et ille. Ego locutus eſt ei.⁊ quén damaſco fiducialiter 
A WN f ibs quem tu perſequeris. Dux eſt tibi cõ egerit in noĩe ih u. Et erat cù illis itrãs ⁊ exi 
10 tra ſtimulũ calcitrare. Et tremens ac ſtupẽs ens in irlm:fiducialit agès in noie dñi. Loq 
dixit. Bñe:qͥd me vis facere. Et dñs ad enm bat᷑ q; gentibꝰ z diſputabat cå grecis: illi át 
Surge 2 ingredere ciuitatem: T ibi dicetur grebãt occidere eũ. Qð cú cognouiſſẽt ffes 
; tibi quid te opoꝛteat facere. Tliri autem u deduxerũt eũ ceſarcã.⁊ dimiſerunt tharium 
14 IB qucomitabant cú co ſtabant ſtupefacti au Ecclefia qͥdẽ p totã iudeã z galileã z fama- 
j dientes ġdem vocem neminemãt videntes riãhabebat pacẽ z edificabat᷑ ãbulans m ti” 
1 Sur rexit at ſaulus de terra: apertiſq; oculis moꝛe dñi:⁊ ↄſolatione fci ſpũs replebat᷑. Fa 
14 nihil videdat. Ad manus autem illum tra / ct ũ̃ eſt ãt vt petrus dũ trãſiret vntuerſos de 
0 bentes introduxerunt damaſcñ. Et crat ibi ueniret ad ſcõs å hitabant lydde. Inuenu ãt 
M tribuns diebus non videns 7? non manducar ſbi hoĩem quẽ da noie eneã. ab annis octo ia 
wi nit neg bibit.Erat autem aͤdã diſcipulꝰ da⸗ centẽ in grabato:qͥ erat paralyticꝰ. Et ait il/ 
iA maſci nomine ananias Et oiritad illũ in vi lí petrus. Enea:ſanet te oñs is xps. Surge 
144 ſu oñs. nania. At ille ait Ecce ego dñe. Et ⁊ ſterne tibi. Et ↄtinuo ſurrexit. At viderunt 
yi 17 dñs ad eum. Surge ⁊ vade in vicum q voea cum oẽs qui ha bitabat lydde z ſarone qui 
j tur rectus ⁊ quere in domo iude ſaulũ noie ↄuerſi ſunt ad dñm. In ioppe at ſuit q̃dã di/ 
H : tharſenſem. Ecce. n. oꝛat. Et vidit vix anani/ ſeipula noĩe tabitaꝛqͥ interpꝛetata dr doꝛcas 
10 aàm noſe introeuntem. ⁊ iponentem ſibi ma / Mec erat plena opibus bonis ⁊ elemoſynis 
0 C nus vt viſum recipiat Rñdit auteʒ ananias qs faciebat. Factũ é ãt in diebꝰ illis: vt infir” 
mata moꝛcret᷑. Quã cú lauiſſent:poſuerunt 


E 


euz 2. coꝛ. Il. 


—— 


a 
l 


2 


5.3 


CE 


Actus 


ea i ceniculo:cũ at ꝓppe ect lydda ab ioppe 
diſcipuli audiẽtes qz petr? eſſet in ea.miſer̃t 
duos viros ad enz rogãtes:ne pigriteris ve 


nire viq; ad nos. Exurgens åt petr? venit cũ 


ill. Et cå aduciſſẽt duxer̃t illũ i cẽa culi:⁊ cir 
cunſtetef̃t illus oẽs vidue flentes z oñdẽtes 


el tunicas ⁊ veftes qs faciebat illis doꝛcas. 


Electis at oib? foꝛas:petrꝰ ponẽs genua oꝛa 
uit:⁊ ↄuerſus ad coꝛpus dixit.Tabita ſurge 
t illa aperuit oculos: z vifo petro reſedit. 
ans añt illi manũ erexit ed zcuz vocaſſet 
ſcõs ⁊ vidnas: aſſignauit ea viuã. Notuʒ aŭt 
factum elt per vniuerſam ioppen.⁊ credide 
rũt multi in do. Factuʒ eſt aut vt dies mul- 
tos moꝛaret᷑ in ioppe apud ſrxmonem quen’ 
da3 coꝛiarium. I X 
Ir aŭt qͥdã erat in ceſarea noie coz» 
nelius cẽturio cobori q dr̃ italica.re 
ligioſus z timẽs veuz cum oi domo 
ſua faciens elynas multas plebi z depcans 
deuz ſꝑ. Is vidit in viſu mãtſeſte ibora diei 
nona angeluz dei introeũteʒ ad fe ⁊ diceteʒ 
ſibi.Coꝛneli. t ille intuens eum:timoꝛe co? 


le. Ia. c rept? dixit.Quis es dñe: Sixit aut illi. Oo 


nes tue ⁊ elyne tue alcenderunt in memoꝛiã 


Jana i ↄſpectu dei. Et nunc mitte viros in ioppen 


B 


⁊ accerſi ſymonẽ quẽdã å cognomiat᷑ petr? 
Hic hoſpitat apð ſymonẽ quẽdaʒ coꝛiariuʒ 
cuius eſt domꝰiuxta mare. ic dicet tibi:qͥd 
te opoꝛteat faccre. Et ci d iſceſſiſſet angelus 
qͥ loqᷓbat᷑ illi. vocauit duos domeſticos fuos 
⁊ milité metuentẽ dñʒ ex his qͥ illi parebant 
Quibꝰ cå narraſſet oia.miſit iilos in ioppẽ 
Poſtera aũt die iter illis facientibus zap- 
ꝓpinquantibꝰ ciuitati aſcendit petr? in fupi 


Oꝛa vt oꝛaxet circa hoꝛã ſextã. Ec cuʒ eſuriret 


voluit guſtare. Parantibꝰ åt illis cecidit fu 


Neum mentis exceſſus.Et vidit celus apers 


⁊ deſcẽdens vas qòdam velut lintheum 
magnũ q̃tuoꝛ initijs ſũmiti de celo in terraʒ 
in quo erat oia q̃drupedia ⁊ pᷣpentia terre ⁊ 
volatilia celi. Et facta eſt vox ad eũ. Surge 
pctre:oecide ⁊ mãduca. Ait at petrꝰ. A bſit 
dnie:qꝛ nunq; manducaui oe cõe ⁊ ĩimundũ 
Et vox tterũ ſecũdo ad eú Að deꝰ purifica- 
uit:tu cõe ne dixeris. Hoc fem̃ ẽ ꝑ ter. Et ſta 
tim reecptũ eſt vas in celum. Et duz intra fe 
heſitaret petr? åd na eẽt vifio quaʒ vidiſſet: 
ecce virt q miſſi erãt a coꝛnelio inquirentes 
domũ ſymonis aſtiterunt ad ianuam ⁊ cus 
vocaſſet introgabant.ſi ſmon Å cognomi 
natur petrus illic haberet hoſpitiũ. Petro 
alt cogitãte ò viſione.dixit ſpus ei. &cce vi 


ti tres árút te. Surge itaq; ⁊ ðſcede.⁊ vade 


cum eis nibil dubit ans quia ego mifi illos. 
Seſcẽdens aŭt petrus ad viros dixit, Ecce 
ego fus qué querit. Que cå eſt ꝓpter quã ve 
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nitis Qui dixerũt. oꝛnelius centurio vir B 


luſtus ⁊᷑ timẽs deũ ⁊ teſtimoniũ his ab vni 


uerſa gente iudeoꝝ:reſpõſum accepit ab an / Tuc. 2.8 


Selo ſcõ accerſiri te in domũ fud ⁊ audire $, 
ba abf te. Introducens ergo eos recepit ho / 
ſpirio.Sequẽti ãt die ſurgẽs ꝓfectus ẽ cum 
illis ⁊ ådá ex fribꝰ ah toppe comitati fút euʒ 
Atera aŭt die introiuit ceſaream.Coꝛneliꝰ 
vo expectabat illos. cõuocat cognatis fuis 
⁊ ne ceſſarijs amicis.Et factum et cum intro 
iſſet petrus obuius venit ei coꝛnelius.⁊ pꝛo/ 
eideus ad pedes eius adoꝛauit eum. Petr 


do eleuauit eú dicẽs. Surge z ego iße hõ fus 


⁊ loquẽs cú illo intrauit.⁊ inuenit multos å 
auenerãt.dixitq; sd illos.Aos fcii quomõ 
abominatũ fit viro iudeo cõiũgi aut accede 
re ad alienigend.Sed mihi oñdit ot? nemi 
nẽ ↄmunẽ aut immũñduz dicere hoĩem: ppi 
qð ſine dubitatõe veni accerſitus. 4 nterrogo 
ergo quã ob cãʒ accerſiſtis me. Et coꝛnelius 
ait. nudꝛiꝰqrta die vſq; ad hac hoꝛã oꝛãſ erd 
hoꝛa nona in domo mea:⁊ eccevir ſtetit ante 
me in veſte candida.⁊ ait coꝛneli exaudi· 
ta eft ofo tua z elyne tue ↄmemoꝛate funt in 
ↄſpectu dei. itte ergo in ioppen ⁊ accerſi 
ſymonẽ å cognominak petrus: hic hoſpitat᷑ 
in oomo ſymonis coꝛiarij iuxta mare. C on/ 
feſtim ergo mifi ad te. ⁊ tu bi feciſti pentẽdo 
Nc ergo oẽs nos in ↄſpectu tuo adſumus 
audire oia quecuq; tibi cepta ſunt a dño. 


Aperiès at petr? os fuum dixit. In veritate Ro. ꝛ.b 

ↄperi qꝛ nõ eſt ꝑſonaꝝ accepto? deus: ſed in Eph̊. 6. b 

oi gente å timet eum ⁊ opat iuſticiã:acceptꝰ Coloß.3. d 
$ 


eſt illi. Aerbũ mit ðs filijs itt. anuncians 
paces ꝑ ihs xpʒ:hic eſt oium dñs. Hos ſcitis 
ꝗdð factũ eft oᷣbũ per vniuerſaʒ iudeã. Inci- 
piens.n.a galilea poft baptiſmu qð pᷣdicauit 
lohaͤnes iz a nazareth quõ vnxit cú 3s ſpũ 
ſcõ z ðᷣtute å ꝑtrãſijt bñnfaciẽdo z ſanando 
oẽs oppꝛeſſos a diabolo:qm̃ ve? erat cũ illo 
Et nos teſtes ſumꝰq̃ fecit i regiõe oium wde 
oꝛũ ⁊ irłin:quẽ occiderũt ſuſpendentes in li 
gno. Hůc deus ſuſcitauit tertia die ⁊ cedit 
cú manifeſtũ fieri n õ oi pplo:ſed teſtibꝰ por 
dinatis a oco.nobis å mãducauimꝰ z bibi 
m? cum illo poſtqᷓ reſurrexit a moꝛtuis. Et 
pcepit nobis pᷣdicare ppłoꝛ teſtificari:quia 
tpe cht qui ↄſtitutus eſt a deo iudex viuoꝛum 
2 moꝛtuoꝑ. Muic omnes ppe teſtimonium 
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8.1.4 


872. e. 


Phibet remiſſionẽ peccatoꝑ accipere per no © 
me eiuszoès qͥ credut in eu. Adhuc loquẽte 


i 1. 
f ; 
Í | 0 ' 1.5 5.8. g 
| 7 


8. io. a. 


petro dba: p cecidit ſpũs ſcũs fup oča à au/ 
diebãt iᷣbũ . Et obſtupuerũt ex circunciſione 
fideles å venerãt cå petro: q? ⁊ in nationes 
gra fpús fci efufa ct. HAudiebant.n.illos lo 
quêtes liguis.z magnificãtes ve. Tũc rũ⸗ 
dit petrus, Nunquiꝗ aqua ås ꝓbibere põt 
vt no baptizẽtur hi aͤ ſpm̃ ſcm̃ acceperůt fi- 
cut ⁊ nos? Et iuſſit eos baptizari in nomine 


u rpi. Zunc rogauerunt eum: vt eRT 
1 


pud eos aliquot diebus. 

Idierunt át apli z fes å erãt in iu 
dea:qm̃ z gẽtes receperũt vᷣbũ dei. 
C ãt aſcẽdiſſet petr? hieroſolymaʒ 
diſceptabãt aduerfus ill å erãt ex circunci 
ſione dicẽtes. Quare introiſti ad viros ppu 
tii hñtes.⁊ manducaſti cú illis? Incipiens 
át petrus:exponebat illis oꝛdinẽ dicẽs. Ego 
eram in citate ioppe oꝛans.⁊ vidi in exceſſu 
mentis mee vilionẽ:deſcendẽs vas qðdã ve 
lut lintheũ magnũ quatuoꝛ initijs ſumitti ð 
celo.⁊ venit vſq; ad me. In qð intuens con 


ſiderabã.⁊ vidi quadrupedia terre ⁊ beſtias 


z reptilia z volatilia celi.Audini dt ⁊ voceʒ 
dicentem mihi. Surge petre:occide ⁊ man 


duca. Dixi autem. Mequaq; domine quia 


cõmune aut immundum nunq́; introiuit í 


os meum. R eſpondit autem vox ſecundo 


de celo. Aue deus mundauit: tu ne cõmu⸗ 
ne dixeris. Hoc autem factum elt per ter. ⁊ 


recepta fant omnia rurſum in celum.Et ec / 


ce viri tres confeſtim aſtiterunt in domo in 


qua eram:miſſi a ceſarea ad me. Dixit auté 


Joib 
1 31.4. i9· 
| 2 


ſpiritus mihi: vt irem cum illis nihil heſitaͤs 


Aenerunt autem mecum ⁊ fer fratres ifti? 


ingreſſi ſumus in domum viri Harrauit au 
tem nobis quomodo vidiſſet angeluz in do 
mo fua ſtantem.⁊ dicentem fibi- Mitte in 
loppemꝛꝭ accerſi ſpmonem qui cognoimina 


tur petrus: qui loquetur tibi verba in quib’ 


faluus eristu ⁊ vniuerſa domus tua. Cum 
autem cepiſſem loquicecidit ſpus ſcũs fup 
eos: ſicut ⁊ in nos in initio Recoꝛdatus ſuʒ 
autem verbi domini ſicut dicebat. Joannes 
quidem baptiʒauit aqua: vos autem bapti- 
zabimini fpiritu ſancto. Si ergo eandẽ gra 
tiam dedit illis deus ſicut ⁊ nobis qui credi 


dimus in dominum ieſum chꝛiſtum: ego ås 


eram qui poſſem pzobibere deum. is au. 
ditis tacuerunt.⁊ gloꝛiſicauerunt deuz dice 


tes Ergo z gentibus penitentiam dedit de/ 
us ad vitam. Et illi quidem qui diſperſi fue 


rant a tribulatione que facta fuerat ſub fte- 
phano: perambulauerunt pías phenicem ⁊ 

pum ꝛ antiochiam:nemini toquentes v / 
bum nif folie iudeis.Erant autem quidam 


ex eis. viri cypꝛi ⁊ eyrenei:qui eum introiſſet 
antiochiai loquebantur ad grecos: annun 
ciantes dominum ieſum. Et erat manus do 
mini cum eis: multuſq; numerus creden? 
tium conuerſus eq ad dominum. Peruèit 
autem ſermo ad aures eccleſie que erat hie 
roſolymis fuper iftis. z miſerunt barnabam 
vſq; ad antiochiam. Aui cum perueniſſet ⁊ 
vidiſſet gratiam dei:⁊ gauilus et hoꝛtabat 
omnes in pꝛopoſito coꝛdis permanere in do 
mino:quia erat vir bonus ⁊ plenus ſpiritu 
ſancto ⁊ ſide.⁊ appoſita é multa turba a do 
mino. Pꝛofectus eſt autem tharſum vt que 
reret ſaulum:quem cum inueniſſet perdus 
xit antiochiam. Et annum totum conuerſa/ 
ti funt ibi in eccleſia:⁊ docuerunt turbã ml/ 
tam ita vt cognominarentur pꝛimum antio. 
chie diſcipuli chꝛiſtiani. In his autem diebꝰ j. leb 
ſuperuenerũt ab hieroſoſymis pꝛophete an 
tiochiam:⁊ ſurgens vnus ex eis nomine aga 

bus ſignificabat per ſpiritum:fameʒz magnã 

futuram in vniu erſo ozbe terrarum: que fa? Eo: 
cta eft fub claudio. Diſcipuli autem pꝛout 4 
quiſq; habebat pꝛopoſuerunt in miniſteriuʒ 75 
mittere habitantibus in iudea fratr ibus:qð N 
z fecerunt mittentes ad ſenioꝛes per manus 
barnabe / fauli, XII. 
dé dt tpe mifit herodes rex man? 
vt afftigeret quoſdã de eccleſia. Oc 
cidit ãt iacobũ frẽm ioannis gladio 
vidẽs t quia placeret iudeis appoſuit app? 
hẽdere z petruʒ. Erant åt dies azimoꝝ.Quẽ 
cum appꝛehẽdiſſet miſit in carcerẽ tradẽſq; 
q̃tuoꝛ qͥternionibus militum ad cuſtodiẽdũ 
volẽs poft paſca ꝓducere eñ pplo. Et petr? 
quidẽ ſeruabat᷑ in carcere: or̃o át fiebat ſine ĩ 
termiſſione ab eccłia ad deũ pꝛo eo. cu ãt p 
ducturus euz ect herodes:in ipfa nocte erat 
petrus doꝛmiẽs inter duos milites vinctus 
cathenis duabus:⁊ cuſtodes añ oſtium cu  — — 
ſtodiebant carcert᷑. Et ecce angelus dñi afti 5.5. s 
tit ⁊ lumẽ refulſit in habitaculo:ꝑcuſſoq; la · 16e 
tere petri excitauit eum dicẽs. Surge veloci j 
ter. Et ceciderunt cathene oe manidus eius 

Dixit åt angelus ad eũ. M ꝛecingere.⁊ cal 7 

cia te caligas tuaſ. Et fecit ſic. Et dixit illi. C ir 

cunda tibi veſtimẽtum tuum.⁊ ſeq̃re me. Et 

ex iẽs feĝbat eum. ⁊ neſciebat qꝛ veꝝ e quodde 
fiebat p angelus: Exiſtimabat at fe vifum vi- 
dere. Tranfeũtes ât pꝛimã z ſecundã cuſto/ 

diã venerunt ad poꝛtã ferream oncit ad ci 

uitatẽ.q̃ vltro aperta é eis. Et exeuntes pro 
ceſſerunt vicũ vnũ:⁊ ↄtinuo diſceſſit ãgelus $ 
ab eo. Et petrus ad fe reuerſus dixit. Pune 5. 
fcio vere q: miſit ds angelũ ſuum:⁊ eripuit 


r 


EIA A 


Actus 


me de manu herodis ⁊ de oĩ expectatõe ple 
bis iudeoꝛũ. õſiderãſq; venit ad domũ ma 
rie mt̃is iohanis å cognominatus eſt mar- 
cus: vbi erdt miti ↄgregati z oꝛa tes. Pulſan 
te åt eo ad oſtiũ ianue: ꝓceſſit puella ad vi 
deduz noie rode. Et vt cognouit vocẽ petri 
gaudio nõ apuit ianus:ſed intro currẽs nú 
ciauit tare petrũ añ ianuã. At illi dꝛxerũt ad 
eg. Inſanis. Jila aut affirmabat fic fe babere 
Illi añt diccbat. Angelus eius eft. Petrus 
aũt perſeuerabat pulſans. Cum at aperuiſ 
fent oſtiuz:viderũt eũ z obſtupuerũt. Annu 
ens át eio mau vt tacerẽt:narrauit quõ vs 
eduxiſſet eñ de carcere. O ixitq;. Nũciate ia, 
cobo ⁊ fribꝰ h;. Et egreſſus abiſt in aliũ locuz 
Facta aũt die erat nõ parna turbatio inf mi 
lites:àd ná fañ eſſet de petro. erodes aũt 


cũ reqſiſſet eñ ⁊ nő inueniſſet.inqͥſitione fcã 


D 


ò cuſtodibus infit eos duci:deſcẽdẽſq; a iu 
dea in ceſareã: ibi ↄmoꝛatus ᷑.Erat auté ira- 
tꝰ tyrijs ⁊ ſydonijs. It illi vuanimes venerũt 
ad eũ.⁊ ꝑſuaſo blaſto å erat fup cubiculum 
regis poſtulabant pact᷑:eo ꝙ alerẽtur regio 
nes eoꝛum ab illo.Statuto aŭt die herodes 
veſtitus vefte regia ſedit pꝛo tribunali: ⁊ cô 
tionabatur ad eos. Populus antẽ acclama 
bat di voces ⁊ nő hoĩs.C onfeſtim aũt ꝑcuſ/ 
fit eũ agelus oomini eo y ñ dediſſet honoꝛẽ 
So conſumptus a ùᷣmibꝰ expirau it. Ger 
bum autẽ domini creſcebat ⁊ multiplicaba 
tur. Barnabas auté ⁊ Kulus reuerſi fút ab 
hieroſolymis expleto miſterio.aſſumpto io 
hanne qͥcognominatus eſt marcus. XIII 
ant åt in eccleſia q erat antiochie 
pꝛophete ⁊ doctoꝛes:in quibus bar 


€ lucius cyrenẽſis z manaben qui erat hero 
dis tetrarche collactaneꝰ ⁊ ſaulus. aA intrà 


tibꝰ at ilt᷑ dño ⁊ ieiunãtibꝰ dixit ill ſpnſſcũs. 


ſegregate mihi ſaulũ ⁊ barnabã ĩ opꝰad qð 
aſſumpſi eos. Tic ieiunantes ⁊ oꝛantes im 
ponétef eis manus:dimiſerunt illos:Et ip 
fi aͤdẽ miſſi a ſpũ ſcõ abierũt ſeleutid:⁊ inde 
nauigauerunt cypꝛum. Et cum veniſſent fa- 
laminam:pꝛedicabant dᷣbum di in ſrnago/ 
gis iudeoꝛum. Mabebant autem z iohan/ 
nem in min iſterio. Et cum perambulaſſent 
vniuerſam infulam vip paphum: inuencrũt 
quendam virum magun pſeudo prophetas 
iudeumcuinomen erat barieu:qui erat cuʒ 
ꝓconſule ſergio paulo viro pꝛudente. Hic 
accerſitis barnaba z paulo:deſiderabat au- 
dire verbũ di. M eſiſtebat autẽ illie elymas 


magus:ſic enim interptatur nom eius que 


res auertere pꝛoconſulem a ſide.Sanlus au 


nabas ⁊ ſymon qui vocabatur niger 


tem cui ⁊ paulus.repletus fpiritu ſaneto n 
tuens in euz dixit. O plene omni dolo ⁊ oſſii 
fallacia fili diaboli.inimice omnis iuſticie:ñ 
deſinis ſubuerte vias oomini rectas. Et nũc 
ecce manus domini ſuꝑ te:⁊ eris cecus non 
videns folem víg ad tempus Et confeſtim 
cecidit in eum caligo ⁊ tenebꝛe:⁊ circuiẽs q 
rebat qui ei manum daret. Tunc pꝛoconſul 
cum vidiſſet factum credidit:amnuarns fup 
doctrina domini.Et cum a papho nauigaſ- 
fet paulus z qui cum eo erant venerint gage 
pamphylie. Johannes auté diſcedens ab eis 
reuerſus eft hieroſolymam. Illi vero ꝑłran 
euntes gen venerunt antiochiam piſidie: 
z ingreſſi ſrnagogam die ſabbatorum fedes 
runt. Poſt lectionem antez legis z pꝛophe & 
tarum: miſerunt pꝛincipes ſrnagoge ad eos 


dicentes. Hiri fratres:ſi quis eft in vobis fer 


mo exhoꝛtationis ad plebem dicite.Surgẽs 
aŭt paulus z manus ſilentium indicens ait 
Airi iſrahe lite ⁊ qui timetis ocum audite⸗ 
Deus plebis iſrael elegit patres noftros ⁊ 
plebẽ exaltauit cũ eẽnt incole in tra egypti- 
⁊ ĩ bꝛachio excelſo eduxit eoſ ex ea ⁊ p dra 
gita ãnoꝝ tps mozes coy ſuſtinuit ĩ deſerto. 
Et deſtruẽs gentes ſepteʒ in terra chanaan 
forte diſtribuit eis tram eop ãſi poft q̃drin⸗ 
gẽtos t qͥnq̃ginta ãnos.⁊ poſt h; dedit iudi 
ces vig ad ſamuel ꝓphᷣaʒ. Et exinde poſtu- 
lauerũt regẽ:⁊ dedit illis faul filiũ cisvirum 
de tribu beniamin: anis qᷓdragita. Et amoto 
illo ſuſcitanit illis dauid rege: cui teſtumon! B 
um perhibens virit. Ju ueni dauid fliú tene . Reg. 16. c 
virá ſᷣʒ co? meũ.qͥ faclet oẽs volũtates meag 

Huius deus ex ſemine fm ꝓmiſſione᷑ eduxit 

iſrael ſaluatoꝛẽ ihᷣm:pᷣdicante iohane añ fas 

ciẽ aduẽtus eius baptiſm um pnie omni po 

palo iſrł.Cũ impleret át curſuʒ ſuuʒ dicebat 

Quẽ me arbitramini eẽ nõ fus ego:ſed ecce Mar.ſ.a. 
venit poſt me:cuius nó ſuʒ dignꝰ calciamẽ Job. I. d. 

ta pedũ ſoluere. Giri frẽsfilij generis abꝛaã 

⁊ qͥ in yobis timẽt den: vobis verbũ ſalut h⸗ 

miſſnz eſt. Qui . n. hitabãt irim z pᷣncipes e 

hũc ignoꝛates:⁊ voces pphag q̃ poć ſabba J.. 

t legũt iudicãtes ĩpleuerũt. Et nulla cauſaʒ Luc. 23. d. 
moꝛt inueniẽtes in eo:petierũt a pilato vt in 8.3. c 
terficerẽt eũ.Cqʒ ↄſu maſſet oia q d co feri E 

pta erant.deponẽtes eũ ð ligno poſuer̃t eñ 

íi monumẽto. Scꝰãt ſuſcitauit eũ a moꝛtuis 

tertia die:qͥ vifus eſt ꝑ dies multos his qͥ fif 

aſcẽderat cum eo d galilea in irim qui víg 

nunc funt teftes eiꝰ ad plebẽ. Et nos vobis 

anunciamꝰ eã q̃ ad pꝛẽs nfos repꝛomiſſio fa 

cta ẽ:quoniꝗ banc dus adimpleuit filijs vr is 165.2. 
reſuſcitans ihm:ſicut ⁊ ĩ pſalmo ſecũdo (cri? ebꝛe. l.. 
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Ela. 46. b. 


tá eft. Flliꝰ mens es tu:ego bodie genui te. 


Qdð aũt ſuſcitauit eũ a moꝛtuis ampli? iã nô 
reuerſuꝝ in coꝛuptionẽ ita dixit.Quia da⸗/ 
bo vobis ſcã oè fidelia. Idcoq; ⁊ alias vicit, 
Hon dabis ſcm̃ tun videre coꝛꝛuptionẽ . Ba 
uid. n. ſua generatiõe cũ adminiſtraſſet volũ 
tati dei doꝛmiuit z appoſitꝰ éad patres uos 
⁊ vidit coꝛiuptioncʒ. Quem vero deus ſuſci⸗ 
tanit a moꝛtuis non vidircoꝛꝛuptionem. No 
tú igit fit vobis viri frẽs:qꝛ ꝑ hunc vobis re/ 
miſſio pecõꝝ nũciat᷑ ab oĩbus:qͥbus nő potui 
ftis in lege moyſi iuſtificari. In h̊ ois qui cre 
dit iuſtiffcał. Aidete ergo ne ſuꝑuẽiat vobis 


Abacuc.ieb qð dictũ éin ꝓphetis. Aidete contẽptoꝛes ⁊ 


a miramini ⁊ diſperdimini:qꝛ opus opo? ego 
diebꝰ vr̃is op? qð nõ creditis ſi quis enarta 
nerit vobis. Excutibꝰ aút illis:rogabant vt fe 
auenti ſabbato loquerent᷑ fibi verba hec. Eü 
dimiſſa efet ſynagoga fecuti funt multi iude 
oꝛumſ⁊ colentium veum aduenarũ paulum 
⁊ barnabã qͥ loquentes ſuadebant eis vt per 
manerẽt in gr̃a dei. Sequenti vero ſabbato 
pene vniuerſa ciuitas cõuenit audire verbuʒ 
dei. Aidẽtes aũt turbas iudei repleti ſunt ze 
lo z ↄdicebant his q̃ a paulo dicebant᷑ blaſfe 
mantes. Té cõſtanter paulus ⁊ barnabas di 
xerũt. Aobis opoꝛtebat pꝛimũ loqͥ verbum 
dei: z qm̃ repellitis illud.⁊ ĩdigno s vos iudi 
catis eterne vite:ecce conuertimur ad gẽtes 
Sic. n. nobis pᷣcepit dñs. Poſui te in lucẽ gé 
tiũ:vt fis in ſalutẽ víg ad extrem terre. Au- 
dientes ant gẽtes gauiſe fant z glificabãt v 

bú dñi z crediderũt quotquot erant pꝛeoꝛdi/ 
nati ad vitã eterni Biſſeminabat᷑ ãt bú dñi 
Dp vnluerſanuregionẽ.gudei sút cõcitauerũt 

mulieres religioſas z honeſtas ⁊ pꝛimos ci” 
nitatis z excitauerũt ꝑſecutionẽ in pauluʒ ⁊ 


Hat. lo. c barnabã ⁊ ciecerunt eos de finibus ſuiſ. At il 
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8˙6. E. 


li excuſſo puluere pedũ ĩ eos venerũt iconiũ 
Diſcipuli åz replebant᷑ gaudio z ſpũ ſancto. 

Actũ ẽ aũt ĩ iconio vt ſimul. XIIII 

itroireut ſyuagogã iudeoꝝ ⁊ loqᷣrẽt᷑ 

ita vt crederet iudeoꝝ ⁊ grecoꝛuʒ co 
pioſa Multitudo Qui bo ĩcreduli fuerũt iu 
dei: ſuſcitauerũt z ad iracundiam concitaue 
rút aias gentium aduerfus frẽs. Multo igit 
tpe demoꝛati fút fiducialiter agentes in dño 
teſtimoniũ ꝑhibente bo gfe fue: date figna 
z pꝛodigia fieri p manus cozum . Diuiſa cft 
aút multitudo ciuitat᷑:⁊ qͥdã qͥdem erãt cuʒ 
indeis qͥdã čo cå aplis: Cũ anté factus efiet 
ipetus gentiliñ ⁊ iudeoꝝ cũ pzicipib’ fuis vt 
cõtumelijs afficerẽt z lapidarent eos intelli: 
gentes cõtugerunt ad cinitatcs lycaonie ly- 
Aram ⁊ derbentt vnmerſam in circuitu regio 


nem : ibi euangeltzantes erant. Et commo 
ta eſt omnis multitudo in doctrina coꝛum: 
paulus aut et barnabas moꝛabank lyſtris. 


Et quidam vir lyſtris infirmus pedibꝰ fede: b. 


bat claudus ex vtero matris fue å nung am 
bulauerat. ic audiuit paulum loquentem, 
Qui intuitus eum z videns quia fidem ha- 
beret vt laluus fleret:dixit magna voce. Sur 
ge ſuper pedes tuos rectus. Et exiliuit ⁊ am- 
bulabat. Turbe autem cuz vidiſſent quod fe 
cerat paulus: leuauerunt vocem fnd lycaoni 
ce dicentes. Bij ſimiles facti bominibus de 
ſcenderunt ad nos Et vocabant barnabã io 
uem paulum vero mercurium quoniam ip/ 
fe erat dux verbi. Sacerdos quoq; iouis qui 
erat añ ciuitatem:tauros ⁊ coꝛonas añ iant 
as afferens cum populis: volebat ſacriſicare 
Qnod vbi audierunt apli barnabas e pau 
lus conciſſis tunicis fuis exilierũt in turbas: 
clamantes ⁊ dicentes. Airi qͥd h̊ facitis : Et 
nos moꝛtales ſumus ſimiles vobis hoĩes an 
nunciãtes vobis ab his vanis cõuerti ad de 
um viuumꝛqͥ fecit celũ ⁊ t᷑rã ⁊ mare ⁊ oia ĝi 
eis ſũt å i pᷣteritis generationibꝰ dimiſit oẽs 


w 


B 


SE : 


gentes ingredi vias fnas.Et qͥdẽ nõ fine teſti ]-i7-f 


monio ſemetipſ relit bñfaciẽs de celo das 
pluuias ⁊ tp̃a fructifera: implens cibo z lett 
cia coꝛda cog. Et h dicentes vix ſedauerunt 
turbas ne fibi ĩmolarent.Supuenerũt auteʒ 
qͥdã ab antiochia ⁊ iconio iudei. ⁊ perſuaſis 
turbis lapidãtes paulũ traxerut extra ciuita 
té eſtimãtes eŭ moꝛtuum e. Circundãtibus 
autẽ eũ diſcipulis.ſurgens intrauit ciuitateʒ 
⁊ poſtera die ꝓfectus et cum barnaba ĩ der/ 
ben. Cũq; euageliʒ aſſent ciuitati illi.⁊ docuiſ 
ſent multos reuerſi ſunt lyſtrum ⁊ iconiam ⁊ 
antiochiã cõfirmantes aias diſcipuloꝛum ex 
hoꝛtãteſq; vt ꝑmanerẽt i ſide.⁊ qm̃ p multas 
tribulationes opoꝛtet nos intrare in regnuʒ 
del, Et cú conſtituiſſent illis per fingulas ec- 
cleſias pᷣlbyteros ⁊ oꝛaſſent cũ ieiunationibꝰ 
cõmẽdauerũt eos dño in quem crediderunt 
Tranſeunteſq; piſidiã venerunt in pãphyli: 
z loquẽtes dbu dñi in pergẽ deſcenderñt in 
nataliã z inde nauigauerũt antiochiã: vnde 
erãt traditi gre dei ĩ opus qð ↄplenerut. Cu 
gút veniſſẽt z ↄgregaſſẽt eccliam.retulerunt 
quãta feciſſet ve? cú illis ⁊ qꝛ aperuiſſet gẽti⸗ 
bus oſtiũ fidei. Moꝛati funt aŭt ts nó modi 
cum cum diſcipulis. X 

qͥdã deſcẽdentes de iudea docebãt 
frẽs:qꝛ niſi circuncidamini ſecundũ 
A moé moyli nó poteſtis ſaluari. Fac 
ta ergoͤſeditione nő minima paulo ⁊ barna 
be aduerſus vt llos ſtatuerunt aſcenderent 
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paulus ⁊ barnabas:⁊ quidaz alij ex alijs ad 
apſos ⁊ pᷣſbyteros in irlin fup hac qõne. Illi 
ergo deducti ab ecclia ꝑtranſibãt phenice3 ⁊ 
ſamaria narrantes coͤuerſionẽ gentium ⁊ fa- 
ciebat gaudiũ magnũ oibus fratribus. Cnm 
añt veniſſent hieroſolymã ſuſcepti funt ab ec 
cleſia z ab aplis z ſenioꝛiꝭ us annunciantes 
quanta deus feciſſet cå illis, Surrexerunt ít 
quidã de hereſi phariſeoꝝ å erediderunt di- 
cetes:quia opoꝛtet circũcidi eos:pᷣciꝑe quo/ 
q; ſeruare legẽ moyſi.Cõuenerũtq; apli ⁊ fe 
nioꝛes videre de vᷣbo hoc.Cũ aŭt magna cõ 
quiſitio fieret: ſurgẽs petrus dixit ad eos. Ni 
ri fratres vos ſcitis quoniam ab antiquis die 
bus deus in nobis elegit pos meu audif gë 
tes vᷣbũ euãgelij ⁊ credere:⁊ qui nouit coꝛda 
deus teſtimoniũ ꝑhibuit:dãs illis ſpm̃ ſãctñ 
ficut z nobis: ⁊ nihil diſcreuit inter nos z il 
los ſide puriſicãs coꝛda cog. Hunc ergo åd 
tentatis deũ:ĩponere iugũ fup ceruices difci 
puloruz:ꝙ neq; nos neqʒ přes nr̃os portare 
potuimus: Sz p gr̃am oii ieſu xfi credimus 
ſaluari quẽadmodũ z illi. Tacuit aút ois mË 
titudo ⁊ audiebãt barnabã z paulum narrã 
tes quanta deus feciſſet figna ⁊ pꝛodigia i gé 
tibus per eos Et poſtq; tacuerunt rñ dit iaco 
bus dicens.Airi frẽs audite me. Symõ nar/ 
rauit quẽadmoduz pꝛimũ ocus viſitauit ſu/ 
mere ex gẽtibus ppl noi ſuo:⁊ buic cõcoꝛ 


8.9. e dant verba ꝓphaꝝ ſieut ſcriptũ ẽ. Poſt h̊ re 
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3. d 


uertar ⁊ reedificabo tabernaculuʒ dðꝭ.:qð d 
cidit z diruta el? reediſicabo:⁊ erigã illð: vt 
requirãt ceteri hoĩum dñm:⁊ oẽs gẽtes fup 
quas ĩuocatũ ẽ nomẽ meũ dicit oñs faciẽs h 
Notũ a ſecnlo é opus ſuũ. Pꝛopter qð ego 
iudico nõ inquietari eoa qui ex gẽtibus cô- 
uertunt᷑ ad deũ:ſʒ ſcriber̃ ad eos vt a ſtinedt 
ſe a ↄtaminationibus ſimulacroꝝ ⁊ foꝛnicati 
one ⁊ ſuffocai a fanguine, Moyſes.n.a tpi- 
bus antiquis hʒ ĩ fingulis ciuitatibꝰòq eń fce 
dẽt i ſpnagogis:vbi p oẽ ſabbatũ legi. Tunc 
placuit aplis ⁊ ſenioꝛibus cú oi eccłia cligef 
viros ex eis ⁊ mittere antiochiã cum paulo 
z barnaba:iudã å cognominabat᷑ barſabas 
⁊ ſylam viros ꝑꝛimos in fribus:ſcribẽtes per 
manus eoꝝ. Apli z ſenioꝛes frẽs:his qui ſũt 
antiochie ⁊ ſyrie ⁊ cilitie fribus ex genttbus 
ſalutẽ. Quoinam audiuimus qꝛ Ådå ex no 
bis exeuntes turbauerunt vos verbis eners 
tentes aias vr̃as quibus nő mãdauimꝰ:pla/ 
cuit nobis collectis í vnú eligere viros ⁊ mit 
tere ad vos cũ cariſſimis nr̃is barnaba ⁊ pag 
lo:hoibus å tradiderũt aias fuas p nale dũt 
nf̃i ißu xpᷣi.Miſimꝰ ergo iudã ⁊ ſrlãiqͥ ⁊ ipi 
vobis d bis referẽt cadẽ.Aiſũ én. ſpui ſacto 


2 nobis nihil vltra iponere vobis oneris q; 


neceſſaria vt abſtineatis vos ab ĩmolatis ſi 


mulacroꝝ ⁊ fanguine z ſuffocato ⁊ foꝛnicati 


oneꝛa quibus cuſtodientes vos bù aget. As 


lete. Illi ergo dimiſſi deſcẽderũt antiochiaʒ 
⁊ ↄgregata ninltitudine tradiderũt epiſtolã 
Aud cú legiſſent:ganiſi fút fup ↄſolatione. 
Judas aŭt z fylas z ipſi cú eſſent pphe vbo 
plurimo pfolati ſũt frẽs z ↄfirmauerunt. Fa 
cto aŭt ibi aliquãto tẽpoꝛe:dimiſſi funt ci pa 


ce a fribus ad eos qui miſerũt illos. Aiſumẽ 


aũt᷑ flebi remanere:iudas aút fol? abijt iriz 
Paulus aũt g barnabas vemozabdt antio⸗/ 
chie vocétes z euaͤgelizantes cũ alijs pluri 
bus vbũ dñi. Poſt aliquot aũt dies dixit ad 
barnabã paulus. Reuertẽtes viſitemus frẽs 
p vniuerſas ciuitates ĩ abus pᷣdicauimꝰ vᷣbũ 
dñi:quõ ſe béant. Barnabas aũt volebat fe 
cú aſſumere ⁊ ioãnẽ᷑:qͥ cognominabat mar / 
cus. Paulus aũt rogabat ei: vt å diſceſſiſſet 
ab eis ð pãphilia ⁊ nõ iſſet cũ eis in opus nõ 
dbere recipi. Facta ẽ aũt diſcẽſſio ita vt diſce 
derent ab inuicẽ:⁊ barnabas qͥdẽ aſſumpto 
marco nauigaret cypꝝ. Paulus vdo clectoſy 
lå ꝓfectꝰ ẽ:traditus gr̃e dci a fribꝰ. Peram 
bulabat aút ſyriã ⁊ cilitiã ↄfirmãs ecclias pᷣ/ 
cipiens cuſtodire pᷣcepta aploꝝ ⁊ ſenioꝝ. 
Eruenit aũt ĩ derbẽ z lyſtrãa. XVI 
Et ecce diſcipulus qͤdã erat ibi noig 
timotheus:filiꝰ mulieris vidue fide 
a pfe gẽtili.Huic teſtimoniũ bonum redde 
bãt:qͥ ĩ lyſtris erãt z iconio frẽs. uc voluit 
paulus ſecũꝓficiſci:⁊ aſſumẽs circũcidit euʒ 
ꝓpter iudeos qͥ er ãt in illis locis.Sciebant 
eni oẽs ꝙ př eius erat gẽtilis. Cũ aŭt ꝑtran/ 
ſirẽt ciuitateſitradebat eis cuſtodire dogma 
talq̃ erãt decreta ab aps z ſenioꝛibus ġ erãt 
hieroſolymis.Et ecelte qͥdẽ ↄfirmabãt᷑ fide.⁊ 
abundabãt numero quotidie. Tranſeuntes 
aút phꝛygiã z galatie regionẽ: vetati ſũt a fpi 
ritu ſcõ loqͥ vert in aſia.Cũ veniſſent aũt in 
myſiã tẽtabãt ire í bithiniã:⁊ nõ permiſit eos 
ſpůs ihu. C ũ aũtꝑtranſiſſent myſiã deſcẽder̃t 


troadẽ: ⁊ viſio p noctẽ paulo onſa é, Air ma 


cedo qͥdã erat tisz depꝛecãs ens ⁊ dicens. 
Tranſiens in macedoniam adiuua nos. At 
autem vifum vidit:ſtatim queſiuimus ꝓfici- 
fci in macedoniaʒ:certi facti ꝙ vocaſſet nos 
deus euangelizare eis. Nauigãtes aŭt a tro 
ade recto curfu venimus ſamothꝛaciam 7 fe 
quenti die neapolim:⁊ inde philippis:que é 
prima partis macedonie ciuitas colia. Era 
mus aũt in hac vꝛbe diebus aliquot ↄſiſtẽteſ 
Die åt ſabbatoꝝ egreſſi fumus foꝛaſ poꝛtꝗ iu 
xta flumè vbi videbat ofo cést ſedeutes loĝ 


i 
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bamur mulieribꝰqͥ ↄuenerat:⁊ qdã mix noie 
lydla purpuraria ciuitatis thiathitenoꝛuʒ co 
lẽs de audiuit:cuius oñs aperuit coz inten 


dere bis q̃ dicebant᷑ a paulo. cum añt bapti” 


zata effet ⁊ domus eiꝰ: depꝛecata ẽ dicẽs:Si 
ludicaſtiſ me fidelẽ dño eẽ:ĩtroite ĩ domũ me 
am z manete. Et coegit nos. Fcm̃ é at eũtibꝰ 


nobis ad oꝛõnẽ puellã quedas habentẽ ſpm̃ 


phitonẽ obuiare nobio:q̃ átum magnũ pᷣſta 
bat dominis mis diuinanno ec ſubſecuta 
paulus z nos clamabat dicens. Jiti boies fer 
ui dei excelſi ſũt å annunciãt võbis via ſalut 
Moc ãt faciebat multis diebus. Dolẽs autẽ 
paulus.⁊ ↄuerſus ſpũi virit. Pꝛecipio tibi 
i nomine Du xp exire ab ea. Et exijt cadem 
bora. Aidentes åt oii eiꝰ qz exiuit fpes q̃ſtꝰ 
eoꝝ:appendẽtes paulum z ſylã ꝑduxerunt i 
foꝛum ad pꝛincipes:⁊ offerẽtes eos magfrati 
b? dixerunt. Hi hoĩes ↄturb ant cĩtatẽ nam 
cum fint iudei.⁊ annũciant moꝛẽ qué nő licz 
nobis ſuſcipe neq; facere cu fim? romani Et 
cucurrit plebs aduerfus eos.⁊ magfatuſ.ſci 


fis tunicis evy iuſſerunt eos vergis cedi Et 


cum multas plagas eis ĩpoſuiſſent miſerũt 
eos j carcereʒ:pᷣcipiẽtes cuſtodi vt diligẽter 
cuſtodir et eos. Qui cũ tale preceptum acce 
piſſet miſit eos in intioꝛem carcerẽ: ⁊ pedes 
eoꝝ ſtrinxit ligno media autem nocte paulꝰ 
⁊ ſylas adoꝛantes laudabãt deũ: z audiebãt 
eos qui in cuftodia erant. Subito vero ter 
remotus factus č magnus: ita vt mouerent᷑ 
fũdamẽta carceris. Et ftati apta fút oia oftia: 
⁊ vniuerſoꝝ vicula foluta ſũt. Exꝑ gefactꝰ ãt 
cultos carceris:⁊ vidẽs ianuas aptas carce- 
ris: euaginato gladio volebat fe interficere: 
eſtimãs fugiſſe vinctos.clamãuit aŭt panluſ 
voce magna:dicens. Nihil tibi mali feceris. 
Aniuerſi n hic ſumꝰ. Petitoq; lumine itro 
greſſus éz tremefactus ꝓcidit paulo 2 ſyle 
ad pedes:⁊ pꝛoducẽs eos fozas ait. ñi dd 


me opoꝛtet facere vt ſaluus fiam. At illi dixe 


runt.crede in dñm refum: ⁊ ſaluus eris tu ⁊ 
domus tua:æt locuti funt ei verbum domi ; 
ni cũ oibus qui erãt in oomo eius Et tollẽs 
eos in illa hoꝛa noctis lauit plagas eoꝛum 
z baptizatus ẽ ipſe ⁊ oĩs domus eius conti 
nuo. cũq; pduxiſſet cosi domũ ſuã appoſuit 
eis mẽſd:⁊ letatꝰẽ cũ oi oomo fua credès do 
Et cå dies fact? eẽt miſerũt mgřatus lictoꝛeſ 
dicẽtes. Dimitte hoĩes illes. Nũciauit auté 
euſtos carceriſ ba bec paulo:qꝛ miſerũt ma 
giſtratꝰ vt dimittamini.nũc igitur exeuntes 
ſte in pace. Paulus aũt dixit eis. ceſos nos 
publice indẽnatos boies romanos miſerũt ĩ 


carcerẽ:⁊ nunc occulte nos eijciunt. non ita 


— 


fed veniant z ipfi nos eijciunt.nũciauerut ac 
mgratibus lictoꝛes verba h;. Timuerũtqʒ au 
dito ꝙ romani eſſent: ⁊ venientes depꝛecati 
funt eos:⁊ educentes rogabant vt egredere 
tur de vꝛbe. Exeũtes aũt de carccre:ĩtroierũt 
ad lydiã:⁊ viſis fribus ↄſolati fant eos: ⁊ p? 
fecti ſunt. XVII 
Am ait ꝑambulaſſent amphipolim 
z apoloniã venerũt theſſalonicã vbi 
erat ſrhagoga iudeoꝝ. Sòm ↄſuetudinem 
aŭt paulus iatroiuit ad eos:⁊ p ſabbata tria 
diſferebat eis de ſcripturis adaperiens ⁊ infi 
nuans qꝛ xpᷣm o poꝛtuit pati ⁊ reſurgere a 
moꝛtuis:⁊ qꝛ h ẽ ieſus rps qué ego annũcio 
vobis. Et quidã ex eis crediderũt:⁊ adiuncti 
funt paulo ⁊ ſyle:⁊ de colẽtibus gẽtilibuſq; 
multitudo magna: ⁊ mulieres nobiles non 
pauce.zelantes autem iudei aſſumenteſqʒ de 
vulgo viros quoſdam malos ⁊ turba facta 2 
citauerunt ciuitatem:⁊ aſſiſtentes domui ia 
ſonis querebant eos ꝓducere in populum z 
cum nô inueniſſent eos trahebant iaſonem ⁊ 
quoſdã frẽs ad pꝛincipes ciuitatis clamãtes 
qñ hi qui vꝛbẽ ↄcitãt ⁊ huc venerut quos ſu 
ſcepit iaſon:⁊ hi oẽs ↄtra decreta ceſaris faci 
unt regem aliũ dicẽtes eé ieſũ. C õcitauerunt 
aũt plebẽ z pꝛincipes ciuitatis audiẽtes Dece 
Et accepta ſatiſfactione a iaſõe ⁊ a ceteris di 
miſerũt eos. Fratres $o ↄfeſtim p noctẽ omi 
ſerũt paulũ z ſylã in beroã. Qui cũ veniſſent 
in ſynagogã iudeoꝝ introierunt. i aũt erãt 
nobilioꝛes eoꝝ qui ſunt theſſalõice qui ſuſce 
perũt vbũ cú oi auiditate:quotidie ſcrutãtes 
ſcripturas fi hec ita fe haberẽt. Et multi aͤdẽ 
crediderunt ex eis:⁊ mulieꝝ gentiliũ hone/ 
ſtaꝝ:⁊ viri non pauci.Cum autem coguouiſ 
fent in theſſalonica iudei: q; z beroe predica 
tum éa paulo vbum dei:venerunt ⁊ illuc cõ 
mouẽtes ⁊ turbãtes multitudinẽ.Statimq; 
túe paulũ dimiſerũt frẽsꝛvt iret vſq; ad mare 
Sylas aũt ⁊ timotheus remanſerũt ibi. Oui 
aũt deducebãt paulũ:ꝑduxerũt eum vſq; ad 
athenas:⁊ accepto mandato ab eo ad ſylaʒ 
⁊ timotheũ vt celeriter venirẽt ad illumꝓ 
fecti funt, Paulus aũt cũ athenis eos expe/ 
ctaret:icitabat᷑ ſpũs eius in ipo:vidẽs idola» 
trie deditam ciuitatem. Diſputabat igit᷑ĩ ſr⸗ 
nagoga cũ iudeis z colentibus:⁊ in foꝛo per 
oẽs dies ad eos qui audierãt.Quidã ãt epi/ 
curei ⁊ ſtoici philoſophi diſſerebãt cum eo æ 
quidam dicebãt. Quid vult ſeminiuerbiꝰ 5; 
dicere Alü vero nouoꝝ demonioꝝ videt᷑ an 
nũciatoꝛ eẽ:qꝛ im ⁊ reſurrectionẽ annũcia 
bat eis. Et appꝛehẽſũ eũ ad arlopaguʒ duxe⸗ 
runt:dicẽtes. Poſſumꝰ ſcire å è hec nous d 


Acctus 


a te dicitur doctrina. Noua. n, quedam ifero 
auribus nr̃is. Aolumꝰ ergo fare qͥdnã velit 
bec eſſe. Atheniẽ ſes aũt oẽs ⁊ aduene hoſpi 
tes ad nibil aliud vacabãt:niſi aut dicere aut 
audire aliquid noni. Stans sút panl? in me 
dio ariopagi ait. Airi athenienſes:ꝑ oia qua 
fi ſupſticioſos vos video. Pꝛeteriens.n.⁊ vi 
dés ſimulacra vr̃a:inueni ⁊ ara ĩqͥ ſcriptum 
erat. Ignoto deo. Qð ergo ignoꝛates colitis 
hoc ego ãnũcio vobis. Beꝰ å fecit mundũ z 
ois å ĩ eo ſi:hic celi ⁊ t᷑re cũ ſit oñs nõ ĩ manu 
factis tẽplis habitat nec mãibꝰ banis coli 
idigés aliquo cú ipfe vet oib? vitã ⁊ iſpiratio 
né ⁊ oĩa:fecitq; ex vno oé genus boium iba 
bitare fup vninerfá faciẽ terre: vefiniens ſta⸗ 
tuta in ta ⁊ terminos habitatiõis eoꝝ qᷓret 
deñ ſi forte attrectẽt eñ ant iueniãt: quis nő 
lõge ſit ab vnoquoqʒ noſtrũ. In ipſo. n. viui 
mus ⁊ mouemur ⁊ ſumus ſicut ⁊ qͥdã vr̃oꝛũ 
G poetarũ dixerũt. Ipſius. n. ⁊ genus ſumꝰ. Ge 
nꝰ ergo cũ ſimꝰ dei debemꝰ eſtimare auro 
⁊ argento aut lapidi ſculpture artis ⁊ cogita 
tionis hoĩs diuinũ efe ſimile. Et tpa quidem 
pui? ignoꝛãtie deſpiciẽſ deꝰ nũc annũciat ho 
minibꝰ vt oče vbiq; pniam agát eo ꝙ ftatuit 
diẽ in quo iudicaturus ẽ oꝛbẽ in equitate ĩ vi 
ro ĩ quo ftatuit fidẽ pᷣbens oĩbus:ſuſcitãs eñ 
a moꝛtuis.Cũ audiſſent åt reſurrectionẽ mo? 
tuoꝝꝑ quidã qͥdẽ irridebãt.qͥdã vero dixerũt 
audiem’ te de h̊ iterũ. Sic paulꝰ exiuit òme 
dio cog Quidã vero viriadherẽtes ei credi 
derunt in quibꝰ⁊ dyonſſius ariopagita ⁊ mu 
lier noie damaris ⁊ alij cus eis. XVIII 
; Ø ft hec egreſſus ab athenis véit co 
inthium.⁊ inueniens quẽdã iudeñ 
nomine aquilam ponticum genere 
nup venerar ab italia ⁊ pꝛiſcillam vxoꝛem 
eius: eo ꝙ pᷣcepiſſet claudiꝰ diſcedere oẽs iu 
deos a roma acceſſit ad eos:⁊ quia eiufdem 
erat artis manebat apud eos ⁊ operabatur. 
‘Erant aút ſcenofactoꝛie artis:⁊ diſputabat in 
ſrnagoga p oc ſabbatũ:interponens nomen 
di ih u:ſuadebatq; iudeis ⁊ grecis. Cum ve 
niſſent aũt de macedonia 925 ⁊ timotheu 
inſtabat vðbo paulus teſti 
ſtũ im. Cõtradicẽtibus añt eis z blaffeman 
tibus:excutiens veſtimẽta ſua: dixit ad eos. 
Saguls vf fup caput vm. Mundus ego ex 
hoc ad gentes vadã.ęt migrans ide ĩtrauit i 
domũ cuiuſdã noie titi iuſti colentis deũ:cu 
ius domus erat ↄiũcta ſynagoge.! riſpus át 
42g · archiſyrnagogꝰ credidit dño cå omni vomo 
ſua ⁊ multi coꝛinthioꝝ audientes credebãt 2 
baptizabant᷑. Dixit at oñs nocte per viſionẽ 
paulo: Noli timere:ſed loquere ⁊ ne taceas 


* 
4c 


cãs iudeis eẽ chꝛi 


Pꝛopter qð ego ſũ tecũ:⁊ nemo apponetur 
tibi vt noceat te qm̃ ppls eft mihi multus in 
hac ciuitate: Sedit añt ibi annũ z fex menfes 
docẽs apud eos verbũ dei. Galliõe át ꝓcõſu 
le achaie inſurrexerunt vno aio iudei i pau/ 
lum ⁊ adduxerunt eum ad tribunal dicẽtes 
qꝛ i legez hic ꝑſuadet hoĩbus colere veum. 
ncipiente aŭt paulo aperire os. digit gal- 
lio ad iudeos. Si qͥdẽ effet iiquũ aliquid aut 
facinus peſſimũ o viri iudei recte vos ſuſtine 
réfi ġo qſtiones ſũt de vᷣbo z noib? legiſvfe 
voſipſi videritis. Juder ego hoꝛum nolo eẽ 
Et minauit eos a tribu nali.Apphendẽtes at 
oẽs ſoſtenẽ pꝛineipẽ ſynagoge ꝑcutiebant eñ 
ante tribunal ⁊ nibil eoꝛuʒ galliõi cure erat 
Paulus ġo cum adhuc ſuſtinuiſſet dies m 
tos fribus valefaciẽs nauigauit in ſyriã z ceñ 
eo pꝛiſcilla ⁊ aquila:qui ſibi totonderat in cẽ 
chris caput. bat. n. votũ. Beuenitq; ephe 
fum ⁊ illos ibi reliquit. Ipſe to ingreſſus fy- 
nagogam diſputabat cùm iudeis. Mogatib⸗ 
añt eis vt amplioꝛu tpe maneret:non còſenſit 
fed valefaciẽs ⁊ dicens.iterũ reuertar ad vos 
deo volente: ꝓfectus eſt ab epheſo. Et peles, 
dens ceſareã aſcẽdit ⁊ ſalutauit eccleſia ⁊ de 
ſcendit antiochiã. Et facto ibi aliquanto itpe 
ꝓfectus eft pambulãs ex oꝛdine galatlam re 
gionẽ ⁊ phrygiã cõfirmãs oẽs diſcipulos. Ju 


deus aŭt qͥdam apollo noie alexandrin? ge 


nere vir eloquens deuenit epheſũ:potens in 
ſcripturis. ic erat edoctus viam dñi z fer- 
uens ſpũ loqͥbat᷑ z docebat diligent ea å ſunt 
ihu ſciẽs tiñ baptifma ioannis, Pic ergo ce 
pit fiducialit᷑ agere in ſrnagoga. Quem cuz 
audiſſent pꝛiſcilla ⁊ aquila aſſumpſerũt eå z 
dlligẽtius expoſuerũt ei viã dñi Cum aũt vel 
let ire achaiã exhoꝛtati frês ſcripſerũt diſcipu 
lis vt ſuſciperẽt eum. Qui cum veiſſet contu 
lit multũ his qui crediderunt. Nebemẽter. 
n. iudeos reuicebat:publice oũdenſ ꝑ ſcriptu 

ras eẽ xpᷣin im. XIX 

Actũ é aũt cũ apollo eẽt corinthi:vt 

paul’ ꝑagratis ſupioꝛibꝰ ꝑtibus vet 
ret eppeſũ.⁊ inueniret quoſda diſcipłos. Si 
xita ad eos. Si ſpm̃ lañ accepiſtie credẽtes. 
At illi direrunt ad eum. Sed neg ſi ſpirituſ 
ſcũs eft audiuimus. Ille čo ait. In quo ergo 


baptizati eſtis. Qui dixerunt. In ioannis ba 
tiſmate. Dixit aút paul s. Joannes baptisa s. l a Tob 


uit baptiſmo pnie populum dicens: in cum 


aui vẽturus eẽt poft ipſũ vt crederet hoc eſt 


in im. is audiſ baptizati ſunt in note oñi 
ibu. Et cum impoſuifſet Aman? paulus: ve 


nit ſpũs fcis fup eos. ⁊ loquebantur lignis ⁊ 


ꝓphetabant.Erant ant oës piri fere duode/ 
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dim. Introgreſſus åt ſynagoga cum fiducia 
è loqbat᷑ p tres menſes:diſputans ⁊ ſuadẽs d 
regno dei. Cũ ãt qͥdã indurarent᷑ ⁊ nõ crede 
rent maledicẽtes vid dñi coꝛã multitudine: 
diſcedẽs ab eis ſegregauit diſcipulos:quoti 
die diſputãs in ſchola tyranni cuiuſdã. oc 
ãt fañ eſt ꝑ bienniũ:ita vt oče å hitabant in 
„afia audirent bum dñi iudei atq; gentiles 
Airtuteſq; nó modicas q̃ſlibet faciebat òs p 
- manum pauli: ita vt etiã ſuꝑ languidos de/ 
ferrentur a coꝛpoꝛe eius ſudaria z ſemicin: 
ctia ⁊ recedebant ab eis languoꝛes ⁊ ſpiritꝰ 
C nequam egerdiebantur. Tentauerunt au/ 
tem quidam ⁊ de circuneuntibus iudeis ex 
oꝛciſtis inuocare fuper eos qui babebant fpi 
ritus malos nomen oomini ihu: dicentes. 
Adiuro vos per ieſum quem paulus pꝛedi/ 
cat. Erant autem cuiufdam ſcene iudei pin 
cipis ſacerdotum ſeptem filij:qui hoc facie- 
bant: Nñdens autem fpiritus nequam di / 
xit eis. Jeſum noui.⁊ paulum ſcio. Elos au» 
tem qui eſtis? Et inſiliens homo in eos ĩ quo 
erat demonium peſſimũ ⁊ dñatus amboꝝ: 
inualuit contra eos:ita vt nudi ⁊ vulnerati 
effugerent de vomo illa. Hoc st notă factus 
eſt omnibus iudeis atq; gentilibus qui ha / 
bitabãt epheſi.⁊ cecidit timo? fuper omnes 
illos.⁊ magnificabatur nomen domini ihu 
Multiq; credentium veniebant confitẽtes 
D ⁊annunciantes actue fuos. Multi autem 
ex eis qui fuerant curioſa ſectati:contulerũt 
libꝛos ⁊ combuſſerunt eos coꝛam omnibus 
⁊ computatis pꝛecijs illoꝛuʒ inuenerunt pe 
cuniam denarioꝛum quinquaginta miliun 
Ita foꝛtiter creſcebat verbum dei z cõfirma 
batur. is autem expletis pꝛopoſuit pau? 
lus in ſpiritu tranſita macedonia ⁊ achata 
ire hieroſolymam dicens. quoniam poſtq; 
ktuero ibi: opoꝛtet mez romam videre. Mit 
tens autem in macedoniam duos ex mini- 
ſtrantibus fibi timotheum z eraſtum:ipſe re 
manſit:ad tempus in afia. Facta eft autem 
illo tempoꝛe turbatio nő minims de via do 
E mini. Demetrius enim quidam nomine ar 
gentarius faciens edes argenteas diane pꝛe 
ſtabat artifcibus non modicum queſtum: 
quos conuocans ⁊ eos qui eiufmodi erant 
opifices:dixit. Wiri ſcitis qꝛ de hoc artificio 
et nobis acaͥſitio.⁊ vided z audit qꝛ nõ ſolũ 
epheſi fed pene totius afie paulus hic fua, 
- dens auertit multã turba dicens:qm̃ non fÈ 
dij á manibus fiút. Non ſolũ ãt h piclitabit᷑ 
nobis ps in redargutionẽ venire:ſed ⁊ ma’ 
gne diane tẽplũ i nihilũ reputabił᷑.⁊ deſtrui 
incipiet maieſtas eius qua tota afia ⁊ oꝛbis 


colit- His audi repleti ſunt ira ⁊ exclama? 
uerunt dicẽtes. Magna diana epbeſioꝝ.Et .es. 
ipleta eft citas tota ↄfuſiõe:⁊ ipetú fecerunt 
vno aĩo in theatrũ rapto gaio ⁊ ariſtarcho 
macedonibus comitibꝰ pauli. Paulo dt vo 
lente intrare in pplm.nõ ꝑmiſerunt diſcipu 


li. Auidã ãt ⁊ de aſie pᷣncipibꝰqͥ erant amici 


eius miſerunt ad eñ:rogantes ne fe daret in 
theatꝝ. Alü dt alind clamabant.Erat.n.ec/ 
cleſia ↄfuſa:⁊ ples nefciebant q̃ ex cã conue 
nient. De turba ãt d etraxerunt alexãdruʒ 
ꝓpellentibus eñ iudeis. Alexander åt mau 
ſilentio poſtulato:volebat rationẽ reddere 
pplo. Qut᷑ vt cognouerunt inden eſſe: vox 
facta et vna oĩum q̃ſi p oꝛas ouas claman- 
tiũ. Magna diana epheſioꝝ. Et cuʒ ſedaſſet 
ſcriba turbas dixit. Ari epheſij:quis.n.eſt 8. eo · 
hoium å neſciat epheſioꝝ ciuitatẽ cultricem 
eſſe magne diane iouiſq; plis. Lú ergo bie 
Zdicí nő poſſit:oʒ vos ſedatos efeit nihil te 
mere agere. A dduxiſtis. n. hoĩes iſtos:neq; 
ſacrilegos neg biffemantes dea vam. ꝙ fi 
demetrims z å cú eo funt artifices hñt ad/ 
uerfus alig càm:conuentꝰ ſoꝛenſes agunk. 
z ꝓconſules ſunt:accuſent inuicẽ̃. Si åd ãt 
alterins rei q̃ritis: in legitima ecclefia potit 
abſolui.MNã ⁊ ꝑiclitamur argui ſeditiõis ho 
dierne:cũ nullus obnoxius fit de quo pofi? 
mus reddere rõnẽ ↄcurſus iſtius. Et cum D 
dixiſſet dimiſit eccliam. XX 
Oſtq; åt ceſſauit tumultus:vocatis Z 
paul? diſcipulis z exhoꝛtatꝰ eos va / 
le dixit.⁊ ꝓfectus ẽ vt iret i macedo 
lid. Cũ åt pambulaſſet ptes illas ⁊ exhoꝛta⸗ 
tus eos fuiet multo ſ̃mõe.venit ad greciaʒ 
ybi cú feciſſet mẽſes tres. facte ſt᷑ illi inſidie 
a iudeis nauigaturo in ſyriaʒ:habuitqʒ ↄſili 
um vt reuerteret p macedoniã.Comitatꝰeſt 
åt eũ ſoſpat᷑ pyrrhi beroenſis theſſalonicẽ 
ſiũ do ariſtarchus ⁊ fecundus z gatis der/ 
beus z timotheus:aſiani vo tychicꝰ⁊ trophi 
nus. Hi cũ pceſſiſſent ſuſtinuerũt nos troa / N 
de:nos ġo nauigauimus p? dies az imoꝛum 
a philippis.⁊ venimus ad eos troadẽ in die 
bus qͥnq;:vbi demoꝛati ſumus diebus ſeptẽè 
Ana át ſabbati cú ↄueniſſemꝰ ad frangẽdũ 
pant᷑.paulus diſputabat cñ eis ꝓfecturus in 
craſtinũ: ꝓtraxitq; ſᷣmonẽ v ſq; in mediã no 
ct. Erant át lampades copioſe in cenaculo 
v bi eramus conęregati.Sedens åt quidaz 
adoleſcẽs noie eutychus fup feneſtram.cuʒ 
mergerek fomno grauidiſputãte diu paulo 
ductus fomno cecidit de t᷑tio caculo deoꝛſũ 
q ſublatꝰẽ moꝛtuus. Ad quẽ cñ deſcẽdiſſ et 2 
paulus icubuit ſuꝑ eũ.⁊ ↄplexꝰ virit NHolite z R 


e. 4. fturbari. Aa. n.ipſius in ipfo et. A ſcedẽs añt 


frãgenſqʒ; panẽ ⁊ guſtans.ſatiſq; allocutꝰ eft 
vſqʒ in lucẽ ⁊ fic pꝛofectus eſt.Adduxerũt at 
puer viuentẽ.⁊ eonſolati funt non minime 
Nos añt aſcendentes naue nauigauimus in 
afon mde ſuſcepturi paulũ. Sic. n. diſpoſue/ 
rat ipfe ꝑ terrã iter facturus. Cum aŭt conne 
niſſemus in aſſon aſſumpto eo vemm? myti- 
lenẽ. Et inde nau igates ſequenti die venim? 


Z chiũ:⁊ alia die applicnimus ſamũ ⁊ ſequen 


ti die venimus muletuʒ. Pꝛopoſuerat.n.pau 
lus trãſnauigare epheſũ:ne qua moꝛa illi f- 
eret in aſia. Feſtinabat.n. Si poſſibile fibi eẽt 
vt dié pẽtecoſtẽ faceret hieroſolymis. A mi 
leto aũt mittẽtes epheſũ vocauit maioꝛes na 
tu eccleſie:qͥ cũ veniſſent ad eñ ⁊ ſimul eẽnt 
dixit eis. Gos ſcitis a pꝛima die qua ingreſ⸗ 
fus ſũ in aſiã qualit᷑ vobiſcũ p oé tps fueri fer 
niens dño cũ oi humilitate ⁊ lachrymis z të 
tationibꝰ å mibi acciderũt ex inſidijs iudeo 
rũ quõ nihil ſubtraxeri vobis vtiliũ:quo mi- 
nus annũciarẽ vobis ⁊ docere vos publice z 
p domosꝛteſtificãs iudeis atqʒ gentilibusiin 
deũ pniam ⁊ fidem in dñm nfm ihm xpᷣʒ. Et 
nunc ecce alligat? ſpũ vado in irlʒ que in ea 
ventura font mihi ignoꝛans nifi ꝙ ſpũs ſcũs 
p omines ciuitates mihi pꝛoteſtatur dicens 
Qñ vincula z tribulationes hieroſolimis me 
manẽt. Sed nibil bog vereoꝛinec facio siam 
meam pꝛecioſioꝛem ꝙ me:dũmodo ↄſumcʒ 
curfum meuz ⁊ miniſterium verbi qô accepi 
a dño ihu teftificari euangelium gre dei. Et 
nũc ecce ego fcio qꝛ ampliꝰ nő videbit faciẽ 
mean: vos oc p qͥs tranſiui pᷣdicans regnũ 


e. 3. f dei. Qusꝑꝑ conteſtoꝛ vos hodierna die zq? 
i. mundus ſũ a fanguine oĩum. Hon.n. ſubtfu 


gi qͥ minus annñciarẽ oé ↄſiliũ dei vobis. At 
tẽ dite vobis ⁊ vniuerſo gregi in qͥ vos ſpñs 
fcús pofuit epos regere eccleſiaʒ dei:quã acá 
fiuit ſanguine ſuo. E go fcio qm̃ intrabũt poft 
diſceſſionem meam lupi rapaces in vos:non 
paicentes gregi. Et ex vobiſipſis exurgent 
virt loquẽtes puerſa z abducant diſcipulos 
poſt ſe. Pꝛopter quod vigilate memoꝛia reti 
nẽtes qm̃ p triẽnium nocte ⁊ die ñ ceſſaui cñ 
lachrymis monẽs vnũquẽq; vím. Et nũc cõ 
mẽ do vos deo ⁊ verbo gfe ipſius å potẽs eſt 
edificare ⁊ dare hereditatẽ᷑ in ſcificat᷑ oibus. 
Argẽtũ ⁊ auꝝ aut veſtẽ nullius ↄcupiui ſicut 
ipfi ſcitis:qm̃ ad ca å mihi opus erat z his å 


mecũ fút miniſtrenerũt manus ifte. Omnia 


oñdi vobis qM fic laboꝛantes opoꝛtet ſuſci/ 


pere infirmos qc meminiſſe verbi dñi ſheſu. 


qñ ipfe vixit. E catius č magie dare q; acci 
e. Et cum D dixiſſet:poſitis gẽibꝰſuis oꝛauit 


e 


cũ oĩbꝰ illis rfsagn? añt fletꝰ fcũs eft ouge 
ꝓcũbentes fup colum pauli oſculabãtur cuz 
dolentes maxime in verbo quod dixerat qm̃ 
amplius faciem eius non chent viſuri. Et de⸗ 
ducebant cum ad nauem. XXI 
Am aút fact eẽt vt nauigaremꝰ ab 

ſtracti ab eis recto curſu venimꝰ cho 

um. ⁊ ſequenti die rhodũ ⁊ ide pata 

ram. At cum iueniſſemus nauč traſfretateʒ ĩ 
phenicẽ aſcendentes nauigauimꝰ.Cũ appas 
ruiſſemus aút cypꝛo relinquentes eam ad fiz 
niſtrã nauigauimus in ſyria.⁊ venimus tyrũ 
Ibi. n. nauis expoſitura erat onus. Inuentis 
aŭt diſcipulis manſi mul ibi diebꝰ ſeptẽ. Sui 
paulo dicetant.ꝑ ſpm̃ ne aſcenderet hieroſo 
lymã.Et expletis diebus ꝓfccti ibamus òdi 
cẽtibus nos oibus cũ vxòꝛibus ⁊ filijs vſq; fo 
ras ciuitatẽ ⁊ poſitis genibus in littore oꝛa · 
uimus Et cu vale feciſſemus ĩiuicẽ aſcẽdims 
nauem illi aut redierũt ĩ ſua. Nos vero naut 
gatione explicita a tyro deſcẽdimꝰ ptolemai 
då? ſalutatis fribus mãſimus die vna apò 
illos. Alia aut die ꝓfecti venimus ceſareã. t 
itrautes domũ philipp: cuangeliſte qui erat 
vn? de ſeptẽ manſimꝰ apud eñ. Mic aũt erãt 
tuo? filie virgines ꝓphetantes. Et cũ moza 
remur per dies aliquot ſuperuenit quidã vir 
a inudea ꝓphᷣa nomine agabus. Is cå vẽiſſet 
ad nos tulit zonam pauli z alligans fibi pes 


des ⁊ manus vicit, ec vicit fpiritus ſanctꝰ. 
Air cuins ẽ zona h ſic alligabũt ĩ irꝭ iudei 


⁊ tradẽt in man? gent ð cù audiſſemus 
rogabamus nos. ⁊ å loci illiꝰ erãt: ne aſcẽdt 
ret hieroſolymã. Tunc rñdit paulus ⁊ dixit. 
uid facit flẽtes ⁊ affligentes coz meũ. Ego 
at nõ ſolũ alligari:ſʒ z moꝛi in irlm parat? fő 
pp nomẽ dm̃ iu. Et cn ei ſuadere non poſſe⸗ 
mus: quieuimus dicẽtes. Omi voluntas fiat. 
Poſt dies süt iftos pᷣparati aſcendebamꝰ in 
itm. Aenerunt aút qͥdã ex diſcipulis a ceſa/ 
rea nobiſcũ:adducentes ſecũ apud quez ho- 
ſpitaremur iaſonẽ quẽdã cypꝛiũ antiquũ di- 
ſclpulum. Et cum veniſſemus hieroſolymam 
libẽt᷑ exceperũt nos frẽs.Sequẽti autem die 
introibat paulus nobiſcũ ad iacobum ocio 
collecti funt ſenioꝛes. Quos cum ſalutaſlſetz 
narrabat ꝑ ſingula que deus feciſſet in genti 
bus p miniſteriũ illius. At illi cum audiſſent 
magnificabãt deũ dixerũtq; ei. Aides froter 
quot milia ſunt in iudeis qui exediderunt 2 
aẽs emulatoꝛes funt legis. Andierũñt autem 
de te:qꝛ diſceſſionem doceas a moyſe coꝛũ å 
p gentes ſit iudeoꝝ:dicens non debere eos 
circũcidere filios ſuos:ncqʒ fm cẽſuetudinẽ 
igredi. Quid ergo eſt.Etiq; opoꝛtet ↄuenire 


5.11.8 


N multitudinè. Audient. na te ſupueniffe. oc vos odds eſtis hodieꝛq hanc vid pſecutꝰ fam 8.8... 
ergo fac qð tibi dicimꝰ. Süt nobis vri quas vig ad moꝛtẽ alligans ⁊ tradens i cuſtodias 
tuoꝛ votũ bites fuper ſe. His aſſumptis ſcifi viros ac mulieres ficut pꝛiceps ſacerdotum 
ca te că illis.⁊ ĩpende in illis vt radat capita mihi teſtimonium reddit ⁊ oẽs maiors na- 
t ſciẽt oẽs:qꝛ ꝗᷓ de te audierunt falfa fút. fed tu: a qͥbus z eplas accipits ad frẽs damaſcũ B 
E ambulas ⁊ ipſe cuſtodiens legem. Se his at ꝑgebaʒ vt adducerem ide vinctos in irłm vt 
qui crediderunt ex gentibus nos ſcripſimus punirent᷑. Factũ eft aŭt eunte me ⁊ appꝛopin 
indicantes. vt abſtineant fe ab idolis imola” quante damaſco media die fubito de celo cir 
to ⁊ fanguine ⁊ ſuffocato ⁊ foꝛnicatiõe. Züc cũfulſit me lux copioſa.⁊ decidens in terram z, 
paulus aſſuniptis viris poſtera die purifica- audiui vocem dicentẽ mihi. Saule faule ad 8.9. 
tus cú illis intrauit ĩ templũ annuciãs exple me ꝑfequeris. Ego åt rñdi. Quis es dñe. Oi 1. or. 
tionem dierũ purlficatiõls donec offerret ꝓ xitq; ad me. Ego fú ids nazarenus: quem tu Gal. i 
vnoquoq; eoꝝ oblatio. Dú aŭt ſeptẽ dies cõ pſequeris. Et q mec erãt lumen qͥdẽ videft 
ſũmarenk᷑:hi å de afia erant iudei cũ vidiſſent vocẽ aut nő audierũt eiꝰ å loquebat᷑ mecum 
eñ in templo cõcitauerut oẽm ppłm.⁊ iniece Et oiri Quid faciã dñe. Dñs ãt dixit ad me 
runt ei manus clamãtes. Hiri iſrahelite ad? Surcgens vade damaſcum:⁊ ibi tibi dicetur 
luuate. Mic eſt hõ qui aduerfus ppim ⁊ legẽ de oidus åte opoꝛteat lacere Et cum non yt” 
z loch hũc os vbiq; docens: inſuper T gen deré p claritate luminis illius ad manũ òdu 
tiles indurit in templũ ⁊ violauit ſcm̃ locus ctus a comitibus. vent damaſcũ. Ananias dt 
5 Nú Aiderãt.n throphinũ epheſuʒ i ciuitate qͥdã vir fm legẽ teſtimoniñ hñs ab oib? co. 
cum bo: quẽ eſtimauerunt: qm in templum babitatibꝰ indeis:veniẽs ad me ⁊ ſtãs dixit 
itroduxiſſet paulus. C õmotaq; é ciuitas tota mihi. Saule frat reſpice. Et ego eadem hoꝛa 
r lacta eſt cocurſio ppi. Et apphẽdenteſ pau relperi i el. xt ille virit. S cus patrú nfoꝛũ D 
lú trahebãt eum extra templũ.⁊ ftatim clau ßoꝛdinauit te vt cognoſceres voluntatẽ eius 
fe funt tanue. Querentibus aut eus eccidere ⁊ vids iuſti ⁊ audires vocẽ ex oꝛe eius: q? 
nůclatũ eſt tribuno cohortis qꝛ tota confun / eris teftis illius ad oće þoice eoꝛũ q̃ vidiſti ⁊ 
ditur irłm. Qui ſtati aſſumptis militibꝰ ⁊ cᷣ audiſti. Et nũc åd moꝛaris. Exurge 2 baptis 
turionibus decucurrit ad illos. Qui cũ vidiſ ʒare ⁊ ablue pccã tua inuocato nomine iph? 
ſẽt tribunũ z militeo:ceſſauerũt ꝑcutere pau· Factũ eſt aũt reuertentimihi in irim ⁊ oꝛatl í 
lum: Tunc accedens tribun? appꝛebẽdit eũ téplo fieri me in ſtupoꝛe métis ⁊ videre illus 
z iuit alligari cathenis duabus ⁊ interroga dicẽtem mihi. Feſtina ⁊ exi velociter ex irim 
bat qͥs eſſet: Et åd fecifet. Alij aũt aliud clar qui nõ recipiẽt teſtimonium tuum de me. St 
G mabãt in turba. Et cú nő poſſet certů cogno ego diri Dñe ipfi ſciunt q? ego eraʒ ↄcludẽs E 
ſcere pze tumultu iuſſit duci eum í caſtra Et in carcerẽ ⁊ cedens p ſynagogas cos qͤ crede 
cum veniſſet ad gradus: contigit vt pezta bat in te. Et cú funderet ſanguis ſtephani te- 5.7. 
retur a militibus pꝛopter vim populi. Ses / ſtis tui ego ſtaba ⁊ ↄſentiebã:⁊ cuſtodiebam 
batur n. multitudo populi clamans tolle eñ veſtimẽta iterficientiñ illun Et dixit ad me. 
Et cü cepiſſet induci ĩ caſtra panl’ dicit tribu Gade qm̃ ego in nationes longe mittam te. 
no. Si licet mihi loqͥ aliàd ad tc. Qui dixit Audiebãt aũt eú oſq; ad hoc vᷣbum ⁊ leuaue 
ei grece noſti. Nõne tu es egypti” q ante hoſ rut vocẽ fuá dicẽtes. Tolle ò terra huiuſmõi 
dies tumultum concitaſti:⁊ eduxiſti in der- Nöô. n. pbas é cú viuere. Nociferantibꝰ at eis 
tum tuo: milia viroꝝ ſiccarioꝛuin. Et vizit ⁊ pꝓijcientibꝰ veſtimẽta ſua.⁊ puluereʒ iacta 
ad euʒ paulus. Ego homo fum qͥdeʒ iudeꝰ a tibus ĩ aerẽ᷑;: iuſſit · tribunus iduci eŭ í caftra ⁊ 
tharſo cilitie nõ ignote ciuitatis municeps. flagellis cedi z toꝛqueri eũ:vt ſciret pp quaʒ 
Rogo aŭt te ꝑmitte mibi lod ad pph. Et cũ cãm ſic acclamarẽt ei. Et cú aſtrinxiſſet eũ lo 
ille ꝑmiſiſſer:paulus tansi gradibꝰ annuit rie dirit aſtant ſibi cẽturioni paulus. Si ho 
manu ad plebẽ.⁊ magno ſilẽtio facto. allocu miné romanũ ⁊ idẽnatũ licet vobis flagella 
tus ẽ lingua hebꝛea dicens. re. Quo audito centurio acceſſit ad tribunũ 
j Sri frẽs ⁊ pr̃es audite quam ad vos 2 nunciauit ei dicens.Quid acturus es. ic 
1 nc reddo rationẽ.Cũ audiſſent aũt n. homo ciuis roman? eſt.Accedens aut tri/ 
qꝛ hebꝛea lingua loquitur ad illos. bunne diru illi. Dic mihi ſi tu romanus es? 
magie pitite unt ſilẽtiũ. Et dixit. Ego ſus vir At ile dixit. Etiam Et reſpõdit tribunꝰ . eggs 
tudeus nat? tharſo cilitie:nutritus t i iſta ci multa ſũma ciu llitatẽ panc ↄſecutus um. Et 
mitate fecus pedeo gamalielis erudit? myta paulꝰ ait. £go åt ⁊ nat’ ſũ. Pꝛotinꝰ ergo di⸗ 
Hate paterne legis:emulatoꝛ legis ſicut s ſcelſerũt ab ülo å eũ toꝛturi erat. Tribun 


Actus 


timutt poſt q; reſctuſt qꝛ etuis romanus ect 
⁊ qx alligaſſet et. Poſtera aũt die volẽs feí; 
re diligentius qua ex ca accuſaretur a indeis 


ſoluit eũ:⁊ iuit ſacerdotes ↄuenire z oë có 
eiliũ:⁊ ꝓducẽs paulũ ſtatuit iter illos. 
tẽdẽs aút in ↄciliũ paulꝰ XXIII. 


ait. Hiri frẽs:ego oĩ ↄſcia bona sner 


tus ſũ añ deũ vſqʒ in hodiernũ diẽ 
Pꝛiceps aŭt ſacerdotuj ananlas pcepit aſtã 
tidus ftbi ꝑcutere os eius. Tic paulus dirit 


ad eñ. Percutiet te ðs paries dealbate. Et tu 


fedés indicas me fm legt:⁊ 3 legẽ inbes me 
pcuti! Et qͥ aſtabãt dicerũt. Summum facer 


dotem õi maledicis? Dixit autem paulus. ne 


ſciebã ſres qꝛ pʒnceps eh ſacerdotum.Scri 


tde ptũ eſt. n. pꝛicipẽ ppli tui nõ maled ces. Sci 


ens ãt paulus quia vna pars eſſet ſaduceoꝝ 
z altera phariſeoꝛum erclaman:t in cõcil io 


l. 3. a Airi fratres ego phariſeus ſumifilins phari 


ſeoꝛum. De ſpe ⁊ reſurrectione moꝛtuoꝛum 


ego ſudicoꝛ. Et cum hec dixiſſet facta eft diſ 


ſenſio inter phariſeos ⁊ ſaduceos: z foluta ẽ 


c. multitudo.Saducei autem dicunt non efe 


€ 


reſurrectionem moꝛtuoꝛum neg angelum: 
neg ſpiritum:phariſei autem vtraq; confité 
tur. Factus eft autem clamoꝛ magnus: t er 
urgentes quidam phariſeoꝛum: pugnabant 
dicentes. Nihil mali inuenimns in homine 
ifto Quid fi ſpiritus locutus eft ei aut ange 
lus. Et cuʒ magna diſſenſio facta eſſet:timẽs 


tribunus ne diſcerperetur paulus ab ipis iuf 


fit mi ites deſcendere z rapere eum ò medio 
cog:ac deducere eum in caſtra.Sequẽti sút 
nocte aſſiſtens ei:dñs ait. conſtãs eſto. Sicut 
e ni teftificatne es ð me in irłm:ſic te opoꝛtet 
trome teſtificari. Facta aŭt die collegerunt 
e quidã ex iudeis ⁊ deuouerũt fe dicentes ne 
q; mãducaturos neq; bibituros:donec occi 
deret paulũ Erãt añt plus q; draginta viri 
d hãc ↄiurationẽ fecerãt qͥ acceſſerut ad piin 
cpem ſac erdotum z ſenioꝛes.⁊ dixerũt. 
uotione deuouimꝰ nos nihil guſtaturos: do 
nec occidãus paulũ. Nũc ergo vos notũ faci 


te tribuno cũ ↄſilio: vt ꝓducat illum ad vos 


tanq; aliqͥd cert? cognituri de eo. Nos bo 
prul appꝛopiet parafi fumus interficere il 
lũ ꝙ cum audiet filius ſoꝛoꝛis pauli inſidi 
as venit ⁊ intrauit i caſtra:nnncianitq; pau- 
lo. Aocãs autẽ paulus ad fe vnus ex cẽ urio 
nibus ait. Adoleſcẽtẽ hune adduc ad tribu 
ai. ʒ.n.aliquid ĩdicare illi. Et ille quidẽ aſ 
ſumẽs eum duxit ad tribunuz:⁊ ait. Hictus 
paulus rogauit me hunc adoleſcẽtẽ pducef 
ad te bité aliquid loqni tibi. Appꝛehendẽs 
autè tribunꝰ mau illi? ſeceſſit cuz eo ſcoꝛſuʒ 


in pꝛetoꝛio herodis cuſtodiri eũ. 
y> ſt quing aũt dies deſcẽdit pncepſ 


e interroganit illñ. Auid è qð bes indicare 
mibi Alle aút dixit. Judeis ↄuenit rogare te 
vt craſtina die ꝓducas paulũ i seili: Gh alt- 
quid certius inquiſituri ſint de illo: tu $o ne 
credideris illis. Inſidiant᷑.n.ei ex eis viri am 
plins q; quadraginta:qui ſe deuonerũt ũ mã 
ducare neq; bibere donec iterficiqt eũ: ⁊ nge 
parati fit expectdtes ꝓmiſſũ tun. Tribunus 
igik dimiſit adoleſcentẽ:pᷣcioiens ei neicni lo 
queret qr bec nota fibi eciſſet. Et vocat dus 
bus centurionihusꝛdirit illis parate milites 


ducetos vt edt oſqʒ cefared:? equites ſeptua 


ginta:⁊ lancearios ducẽtos a tertia boza n 
etis:⁊ iumenta pꝛeparate: vt iponentes pau⸗ 
lum: ſaluñ ꝑducerẽt ad felicẽ pꝛeſideʒ. Timu 
it enĩ ne foꝛte raperẽt eum iuckci ⁊ occiderẽt 


Tiple poftea calũniã ſnſttneret: tach acceptn 


rus pecuniã:ſcribens ei eplam cõtinentem 5; 
Claudius lyſtas:optimo pꝛeſidi felici ſalutẽ. 
Eliri bunc cõpꝛeheſũ a mdeis z ſcipientè in 
terfici ab eis ſuperneniẽs cũ exercitu eriput: 
cognito qꝛ romanus &: volenſqʒ; frire caufam 
qua op ijclebãt ili deduri enm in concilium 
eog Quẽ inueni accuſart de queſtionibus te 
Sis ipſoꝝ:nihil ġo dignũ moꝛte aut vinculie 
habentẽ crimé. Et cum mibi perlatum efet 
ò inſidijs quas parauerãt illimiſi eń ad te: 
núcids ⁊ acenſatoꝛibus vt dicãt apud te. ia 
le. Milites ġo fm pꝛeceptuz ſibi aſſumentes 
panlũ duxerũt p noctẽ in antipatride:⁊ po- 
ſtera die dimiſſis eqͥtibus vt c eo iret:reuer- 
fi ſũt ad caſtra. Qui cå veniſſẽt ceſareã ⁊ tra- 
didiſſet epfam pᷣſidi:ſtatuerñt añ ilú z pan» 
lũ. cum legiſſet aũt ⁊ interrogaſſet de qua p- 
uincia eẽt:⁊ cognoſcẽs qz de cilitia: audi te 
inquit ci accuſatoꝛes tui venerint. Juſſitqʒ 
XXIIII. 


ſacerdotũ ananias cù ſenioꝛibus qui 
buſdã ⁊ tertullo quodi oꝛatoꝛe: qui 
ierunt pꝛeſidẽ aduerfus paulnʒ. Et citato 


paulo cepit accuſare tertullus dicẽs. cñ imf 


ta pace agam? ꝑ te:⁊ multa coꝛꝛigant᷑ p tuas 
ꝓuidentid ſemꝑ ⁊ vbiq; ſuſcipimꝰ optime fe 


lix cũ oi gr̃aꝝ actione. Ne diutius ant te pꝛo 


trahã oꝛo bꝛeuiter audias nos p tua clemẽ/ 
tia. Inuenimus hũc hoĩem peſtifeꝝ ⁊ conci» 


tantem ſeditionem omnibus iudeis i vniuer 


fo gbe ⁊ auto ẽ ſeditioniſſecte nazarenopꝛa 
et tẽplũ violare conatꝰ é: quẽ ? appꝛehẽſum 
voluimus Fm legẽ nr̃am indicare. Supune? 
niẽs ãt tribun’ lyſias cú vi magna eripuit eũ 
de manb? nf̃is iubẽs accuſatoꝛes eius ad te 


venire:a quo poteris inſe indicans de oibus 


iſtis cognoſcere.de aͤbꝰ nos accuſamꝰ en. Ad 


8 


— — 


ecerũt at ⁊ iudei:dicentes h̊ ita febfe Re 
ſpõ dit qt paulus:annuente ſibipᷣſide dicere. 
Ex multis annis te eé iudicẽ genti huic ſcis 
bono aio p me ſatiſfaciaʒz. Potes n. cogno 
ſcere qꝛ nõ plus ſũt mihi dies q; duodecim: 
ex quo aſcendi adoꝛare in irlin:⁊ neg in tẽ / 
plo jueneft me cñ aliquo diſputãtẽ aut ↄcur 
fú faciẽtẽ turbe:neq; in ſynagogis neq; ĩ ciui 
tate:neq; ꝓbarc pũt tibi de quibus nunc me 

j accuſãt. Sofiteozaŭt hoc tibi ꝙ hm fecti quã 
100 dicunt hereſim ſic deſeruio patri ⁊ deo meo: 
- redens oibus que in lege ⁊ ꝓphetis ſcripta 


IEN 
1 


pectant reſurrectioneʒ futuram iuſtoꝛum z 

iniquoꝛum. In hoc ⁊ ipſe ſtudeo fine offẽdi 

| culo conſcientiam habere ad deum:⁊ ad ho 

mines femper. Poſt annos autes plures ele 
moſynas facturus in gentem med veni tob 
lationes z vota:in quibus inuenerũt me pu 

rificatũ in tẽplo.non cum turba neg cum tu 
multu. Et appꝛehenderunt me clamantes t 

dicentes. Tolle inimicũ noſtrũů. Quidam au 
tem ex aſia iudei quos opoꝛtebat apud te p» 
fto effe? accuſare fi quid haberent aduerfus 
me aut hi ipſi dicant h quid inuenerunt ĩ me 
iniquitatis cú ſtẽ in cõcilio.niſi de vna hac fo 
lummodo voce qua clamauti inter eos ſtãs: 
qm̃ de reſurrectione moꝛtuoꝝ ego iudicoꝛ ho 
die a vobis.Diſtulit aũt illos felix:certiſſimie 
ſciens de via hac dicens. Cum tribunꝰ lyſias 
deſcẽderit audid vos. Juſſitq; cẽturioni cw 

| ſtodire eũ ⁊ hr̃e requiẽ: uec queng de fuis p 
H bibere miniſtrare ei. Poſt aliquot aŭt dies 
fi veniens felix cũ dꝛuxilla vxoꝛe fua que erat 
19 iudea vocauit paulũ z audiuit ab eo fidẽ q̃ é 
5 in rým ieſů. Biſputãte aũt illo de iuſtitia z 
caſtitate:⁊ de iudicio futuro :tremefactus fe 
lir ridit ó nũc attinet:vade:tꝑpe aũt opoz 


i daretur a paulo: ppter qð ⁊ frequẽter accer 
1 ſiens eũ loquebatur cú eo. Biẽnio autem ex 
| pleto:accepit ſucceſſoꝛẽ felix poꝛtium feſtuʒ. 
Aolẽs aŭt gr̃am pᷣſtare iudeis felix reliquit 
paulum vinctum. XXV 
Eſtus ergo c veniſſet in ꝓuincid:pꝰ 
triduũ aſcendit hieroſolymaʒ a cefa 
rea. Adierũtq; eũ pꝛincipes facerdos 
tum:⁊ pꝛimi iudeoꝝ aduerſus paulũ:⁊ roga 
bat eũ poſtulates gram aduerfus eum vt in- 
beret pduci en in irlm:inſidias tẽdentes vt i 
terficerẽt eũ in via. Seſtus aũt rñdit ſeruari å 
dem paulũ i ceſarea.ſe aũt maturius ꝓfectu 
ri Mui ergo in vobis ait potẽtes ſũt deſcen/ 
dẽtes ſil:ſi qð éi viro crime accuſẽt eum. De 
moꝛatus aũt iter eos dies i ãpliꝰq; octo aut 


ſunt:ſpem habens in deum quã ⁊ hi ipſi ex · 


tuno accerſiã te ſimul ⁊ ſperàs y pecunia ei 


decem deſcendit eefaream . altera die ſedit 
ꝓ tribunali:⁊ iuſſit paulũ adduci a 
ꝑductus eẽt:circũſteterũt eũ qͥ ab hie à 
ma deſcẽderãt iudeimultas ⁊ graues cay, 
fas obijcientes quas nõ poterãt ꝓbare:pau 
lo rõnẽ reddẽte:qm̃ neg in legẽ iudeogine 
qʒ in tẽplũ neq; i ceſarẽ quicq; peccaui.Feſt⸗ 
aút volẽs gr̃am pᷣſtare iudeis . rñdes paulo 
dixit. Ais hieroſolymã afcẽdere. z ibi de his 
ludicari apud me Dixit aũt paulus ad tribu 
nal ceſaris ſto:ibi me opoꝛtet iudicari. Jude 
is nő nocui:ſicut tu melius noſti.Si eniʒ no 
cui aut dignum mozte aliquid feci:nõ recu, 
fo moꝛi.Si ðᷣo nihil é coy å hi accuſant me: 
nemo põt me illis donare.Ceſarem appello 
Tũc feſtus cũ ↄſilio locutus:rñdit. Ceſarem 
appellaſti:ad ceſarẽ ibis. Et cũ dies aliquot 
tranſacti eẽnt.agrippa rex ⁊ bernicc deſcen/ 
derút ceſareã ad ſalutandũ feſtũ.⁊ cum dies 
plures ibi moꝛarentur:feſtus regi indicauit 
de pauloꝛdicens. Air quidam eſt derelictus 
a felice vinctꝰ:de quo cñ efem hieroſolymis 
adlierùt me pꝛincipeſ ſacerdotũ z ſenioꝛes iu 
deoꝝ:poſtulãtes aduerfus illũ danationem. 
Ad quos rñdi:qꝛ non eft romanis ↄſuetudo 
dãnare aliquez hoiem pꝛiuſq; is qui accuſat᷑ 
pñtes habeat accuſatoꝛes locũqʒ defendèdi 
accipiat ad abluenda crimĩa que ei obijciun 


tur. Cũ ergo hucↄueniſſent:ſine vlla dilatio 
ne in ſequẽti die fedés p tribunali iuſſi addu 


ci vig. De quo cũ ſt etiſſent accuſatoꝛes nul / 
lam cam deferebãt de quibꝰ ego ſuſpicabar 
malũ.q̃ſtiones ġo quaſdã de fua ſuperſtitio/ 
ne hẽbant aduerſus eũ:⁊ de quodã ihᷣ̊u defũ 
cto qué affirmabat paulus viuere. Belitang 
sút ego de huiuſmodi qõne dicebåt: fi vellet 
ire hieroſolxm a t ibi iudicari de iftis. Pau 
lo aút appellante vt ſeruaret᷑ auguſti cogni- 
tioni:iuſſi ſeruari eũ donec mitta eũ ad ceſa/ 
rem. Agrippa aŭt dixit ad feſti. Ao ebam t 
ipſe hoĩem audire.cras inquit audies en. al 
tera aũt die cùweniſſet agrippa ⁊ bernice cũ 
multa ꝗbitione:⁊ introiſſent in adiutoꝛin en 
tribunis z viris pꝛĩcipalibus ciuitatis iubẽte 
feſto adduct? é paulus. Et dixit feſtꝰ. Agrip⸗ 
pa rex ⁊ os q imul adeſtis nobiſcũ virt vi 
detis hũc hoĩem de quo ois multitudo mde 
oꝛũ interpellauit me hieroſolymis petentes 
q acclamantes:nõ opoꝛtere eŭ viuere àplius 
Ego òo cõperi nihil dignũ mozte eũ admiſiſ 
fe. Jpſe aŭt hoc appellqte:ad auguſtũ iudica 
ui mittere. De qno åd certũ. ſcriba dño non 
hẽo ꝓpter qð ꝑduxi eũ ad vos:⁊ maxime ad 
te rex agrippa: vt ĩterrogatione facta babez 
beam qͥd ſcribã. Sine ròͤne.n. mihi yf mittef 
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vinctü.z cãs eins nô ſigniſcare. XXI 
rippa vo ad pauli ait. Permitti 
tur tibi loqui ꝓ temetipſo. Züc pau 

us extẽta manu cepit rõnẽ reddere 
De oib? quibꝰ accuſoꝛ a iudeis rex agrippa 
eſtimo me beatũ apud te: C ũ fiz defenſurus 
nie podie: maxime te ſciẽte oia å apò iude- 
os funt ↄſuetudin es ⁊ qões: pꝛopt᷑ auod ob 
ſecro patienter me audias. Et quidẽ vitã me 
aʒ a iuuetute q̃ ab initio fuit in gẽte mea in 
hieroſolymis nouerũt oẽs iudei pᷣſci᷑tes me 
ab initio ſi velint teſtimoniũ phibere: am̃ f3 
certiſſimã ſecta nfe religtonis viri phariſe⸗ 
Et nunc in fpe å ad přes nios repꝛomiſſiõte 
facta efta deo.ſto iudicio ſubiectus in q duo 
decim tribus noſtre docte ⁊ die deſerulẽtes 
ſperant deuenire. De qua fpe accuſoꝛ a iu⸗ 
dcis rex. Quid incredibile iudicatur apud 
voa ſi deus mo ituos ſuſcitat. Et ego quideʒ 
exiſtimaueram me aduerfus nomẽ ihu na- 
zareni debere multa contraria agere. quod 

T feci hieroſolymis. Et multos ſanctoꝛũ ego 

in carceribus incluſi a pꝛincipibus ſacerdo⸗ 

tnm ptãte accepta:⁊ cum occiderẽtur octu” 

li ſniam. Et per omnes ſynagogas frequent 
puniẽs eos ↄpellebaʒ blaſſemare:⁊ ampliꝰ i 
ſanies in eos ꝑſequebar vig in ext᷑as ciuita / 

D tes. In qͤbus dũ irẽ damaſcũ cú ptãte ⁊ ꝑmil 
fum pᷣncipum ſacerdotũ. die media in via vi 

di rex de celo ſupꝛa ſplẽdoꝛẽ folis circufulſi 

fe me lumẽ ⁊ eos å mecũ ſił erãt:oẽſq; nos 

cum decidiſſemus in frd audiui vocẽ loqué 

tem mihi hebꝛaica lingua. Saule fante qͥd 

. d. me ꝑſeqͥris. urum é tibi contra ſtimulum 
calcitrare. Ego aút oiri: Quis es dſie. Dis 

t dixit. Ego lum ihs nazarenꝰ que tu pfeg 

E ris. Sz exurge ⁊ ſta ſuß pedes tuos. Ad hoe 
n. apparui tibi vt ↄſtituã te miſtrũ ⁊ teté co 

rũ á vidiſti:⁊ eog Åb? apparebo tibi.eripiẽs 

te ò ppſis ⁊ gẽtibꝰ in s nunc ego mitto te 
apire oclos eog vt ↄuertat᷑ a tenebꝛis ad lu⸗ 

cé? Ò ptãte ſathãe ad oeũ.vt accipiãt remiſ 
ſionez pccõꝝ ⁊ ſoꝛtẽ int᷑ ſcõs ꝑ fidẽ᷑ q̃ eſt ĩ me 

ñ rex agrippa ñ fui incredulus celeſti viſi 

oni: ſz pis qͥ ſũt damaſcipᷣmũ ⁊ hieroſolymis 

⁊ in oẽm regionẽ iudee ⁊ gẽtibꝰ ãnunciabã 

vt pnĩam agerẽt:⁊ conuertertur ad deum 
digna pnie opa faciẽtes. Pac ex cã me indi 
cũ eém in tẽplo ↄpᷣhẽſum tẽtabant volẽtes 

me int̃ficef. Auxllio aut adiutꝰdei vſqʒ in ho 
dlernũ vié fto teſtificans minoꝛi atq; maioꝛi 
nihil extra dicẽs q; ea å ꝓphe locuti ſunt fu 
tura eẽ ⁊ moyſes.ſi paſſibilis xpᷣsꝛſi bmus ex 
reſurrectiõe moꝛtuoꝝ lumẽ anuciaturꝰẽ po 
Plo ⁊ gẽtibꝰ. ec loqute co ⁊ rõeʒddẽte fe 
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Actus 7 i 


ſtus magna voce dirit: Infants paule. ul . 12.6 l 
tete lfe ad inſaniam ↄũertut. 2 paulus:nõ ĩ | 3 $ 
infanio inġt optie feſte:ſʒ vitatis z fobzietaț E. 
vba eloquoꝛ.Scit.n. de his rex ad quẽ ⁊ cõ — 
ſtaͤt loqr. Latef. n. eũ nibil Dog arbitroꝛ. Ne Eo 
. n. in angelo qͥcq; hoꝝ geſtij ẽ. Credis rex Ei 
agrippa pphis.Scio qꝛ credis. Agrippa dt W N 
ad pauli. In modico ſuades me xpianũ fie/ 
ri. Et paulus. Opto apò deũ ⁊ in modico ⁊ | 
in magno nó uñ te ſʒ etiã oẽs å audiüt ho. i 
die fieri tales q̃lis z ego fuz. exceptis vincas X | 


— 
——— 


lis his. Et exurrexit rex ⁊ pes z bernice q qͥ 
aſſidebãt eis. Et cu ſeceſſiſſent loqͥbant᷑ ad in 
uicem dicẽteſ:qꝛ mipil morte aut vinculis di 
Snú qͥd fecit hõ iſte. E grippa at fefto dixit. 
Bimitti pot᷑at hõ h;. ſi ii aqpellaſſet ceſarez. 1 


at iudicatũ énauiga XXVII y 

„ re eũ in italiã ⁊ tradi paulũ cuʒ reli A E. 

ås cuſtodijs cẽturioni:noĩe iulio co |i j 

hoꝛtis auguſte:aſcẽdẽtes nauẽ adrumetind p 
incipiẽteʒ nauigare circa afie loca ſuſtulimꝰ * 
perſcuerãte nobiſcũ ariſtarcho macedõe tef! . 


ſalonicẽſe.Sequẽti dt die venim? ſidonem. hi 
Humane aũt tractans iulius paulus ꝑmiſit 4 
adlamicos ire.⁊ cura ſui agere. Et inde cum B 
ſuſtuliſſemꝰ ſubnauigauimꝰ cypꝝ pꝑea ꝙ ef- i 
fent pẽti rij. Et pelag? cilitie ⁊ pãphylie na 1 
uigantes venim? lyſtra q̃ č lytie. ⁊ ibi inueni ij 
ens cẽturio nauẽ alexãdrina nauigãtem in 
italia tranſpoſuit nos in eã. Et c miłtis vie, 
bꝰtarde nauigareinꝰ ⁊ vix deueniſſemꝰ ↄtra 
gnydũ: ꝓhibẽte nos vẽto adnauigauimecre 
te iuxta ſalmones. Et vix iuxta nauigãtes ve 
nimꝰi locũ quẽdaʒ qͥvocat bonipoꝛtꝰ.cui iu 
xta erat ciuitas thalaſſa: to dt tpe pacto ) 
t cũ iã nõ efet tuta nauigatio eo ꝙ ieiuniuʒ 
iá pᷓteriſſet. ↄſolabat᷑ eos paulus siceng eis. 
Tiri video qm̃ cu iniuria z ono ñ ſolũ one 
ris ⁊ nauis: ſed etiã aĩaꝝ noſtraꝝ incipit efe — 
nauigatio.Cẽturio aŭt gubernatoꝛi ⁊ naur -- 
clero magis credebat ꝙ his å a panlo dice” 

oꝛtꝰ nõ eẽt ad hyemãdum 


X 
— 


bank. Et cũ aptꝰ 
plimi ſtatuer̃tↄſiliũ nauigare ide ſi quo mõ 
poſſent deueniẽtes phenicẽ hyemare:poꝛtũ 
crete reſpiciẽteʒ ad africũ ⁊ ad chog. ⁊ ſpirã 
te dt auſtro eſtimãtes ꝓpoſitũ fe tenere:cum 1 
ſuſtuliſſent de aſſon. legebat cretd. 116 poſt 
mltũ ãt miſit fe 5 ip̃aʒ vẽtꝰtyphonicus.qͥ vo 
caf euroaqͥſo.Cujq; arrepta eſſet nauis ⁊ nō 
poſſet conari in vẽtũ.data naue flatibꝰ feres 
bamur. In inſulã aut quandi öcurrentes q í 
vocat cauda.potuimꝰ vix obtinere ſcaphasz. $ 
Qua ſublata adlutoꝛijs vtebantur accingen 
tes nauez.timẽtes ne in ſyrti inciderct.ſuimiſ Jil 
fo vaſe ſic ferebant, HNalida àt nobis P ; 
b 


pe 
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te lactatl.ſequenti die iactum fecerſſt ⁊ tertia 


die ſuis maibꝰ armamẽta nauis ꝓiecer̃t. Ne 
q; at fole n3 ſideribꝰapꝑentibus per plures 
dies. ⁊ tempeſtate nő exigua imminente:ia 
ablata erat (pes ois ſaluß nr̃e. Et cũ multa ie 
iunatio ſuiſfet.tunc ftis paulus ĩ medio eog 
dixit. O poꝛtebat aͤdẽ o viri audite me non 
tollere a creta lucriqʒ facere iniuriã hãc ⁊ ia 
cturã. Et nũc ſuadeo vobis bono animo cé. 
A miſſio.n.nulliꝰ ae erit ex nobis:pᷣterq; na 
nis. giti n. mihi hac nocte angelꝰ di cuiꝰ 
fũ. ego z cui deſeruio dicens: He tieas panle 
ceſari te oʒ aſſiſtere. Et ecce dõauit tibi deus 
oẽs qͥ nauigant tecũ. Pꝛopter qð bono aig 
eſtote viri. Credo. n.deo:q fic erit quemad 
modu dictũ et mihi. In iuſulã ãt quandam 
opoꝛtet nos deuenire. Sed poſtea ; q̃rtade 
cima nox ſuꝑuẽit.nauigãtibꝰ nobis i hadria 
circa mediã noctẽ ſuſpicabant᷑ naute appa⸗ 
rere fibi aliquã regionẽ. Qui ⁊ ſũmittentes 
bolidẽ.inuenerũt paſſus viginti.⁊ puſillum 
inde ſeꝑati inuenerũt palus qͥndeci. Limen 
tes dt ne in aſpa loca incideremus.de puppi 
mittentes ãchoꝛas q̃ tuoꝛ:optabãt diẽ fieri- 
Want vo årentib? fugere ò naui.cũ miſiſſẽt 
ſcaphã in mare fub obtẽtu q̃ſi icipent a ꝓꝛa 
anchoꝛas extẽdere:dixit paul? cẽturiõi ⁊ mi 
litib? N iſi hi in naui maãſerint. vos ſalui fie 
ri nõ poteſtis. Tũc abſciderũt milites funes 
ſcaphe.⁊ pali ſũt eã excidere. Et cù lux inci 
peret fieri:rogabat paulus oẽs ſumere cibi 
dicene. Quartadecia die podte expectantes 
ſetuni ꝑmanetꝭ.nihil accipꝛentes. MPꝛopter 
qð rogo vos aceipe cibũ pꝛo falute vr̃a:quia 
null? vr̃m capillꝰ de capite ꝑibi t. Et cũ hec 
dixiſſet. ſumens pané gr̃as egit deo in ↄſpec 
tu oĩum.⁊ cũ fregiſſet cepit manducare. Aie 
qͥoꝛes ãt facti oẽs.⁊ iph ſũpſerunt cibũ.Era/ 
mus vo vniuerſe aie in nani ducente ſeptua 
gintaſex. Et ſatiati cibo alleuiabant nauẽ.ia 
ctantes triticũ in mare. Cũ dt dies fact? cffet 
t᷑rã ñ agnoſcebãt:ſinũ ġo quẽdã ↄſiderabãt 
hñtẽ litus ĩ gué cogitabãt ſi poſſẽt eijcere na 
uẽ ⁊ cũ anchoꝛas ſuſtuliſſent cõmittebãt fe. 
mari.ſimul laxãtes iũcturas gubernaculo 
rũ.⁊ leuato artemone Ffm aure flatũ tende 
bant ad litꝰ. Et cũ incidiſſemꝰ ĩ locũ bithalaſ 
fum ipegerunt nauẽ̃.⁊ pꝛoꝛa qͥdẽ fira mane 
bat ĩmobilis:puppis čo ſoluebat᷑ a vi maris 
Militũ ãt ↄſiliũ fuit vt cuſtodias occiderent 
ne quis cå enataſſet effugeret cẽturio auteʒ 
volens ſeruare paulũ ꝓhibuit feri. Juſſitq; 
eos qͥ poſſent natare emittere ſe pᷣmos ⁊ eua 
dere ⁊ ad t᷑rã exire. ⁊ cetos alios t᷑tabulie fe 
rebant qͥſda fup ea q de ndui erãt. Et fie fem̃ é 


vkoes qe euaderent ad ird. XXVIII. 

cú euaſiſſemꝰ:tũc cognouimus q? 
mitylene infula vocabat. Barbari 
do pᷣſtabãt nő modicã humanitateʒ 
nobis. Accen ſa.n.pyra reficiebant nos ots 
pp hymbꝛẽ å im inebat ⁊ frigus. Eú congre 
gafet át paulus ſarmentoꝝ aliqustå multi⸗ 
tudinẽ ⁊ ĩpoſuiſſet fup igné:vipa a caloꝛe ca 

ceſſiſſet inuaſit manũ eius. Et vo viderũt 
barbari pendẽteʒ beſtiã de mann eiꝰ:ad in⸗ 
uicẽ dicebant.EAtiq; homicida eft hõ h̃:qͥ cũ 
euaſit de mari vltio nõ finit eũ viuere Et ille 
qͥdẽ excutiens beſtiã in ignẽ:nihil malipat 
fus eft. At illi exiſtimabãt eũ in tumoꝛẽ con/ 
nertendũ.⁊ fubito caſuꝝ z mozi iu åt illis 
ſpantibꝰ z videntibꝰ nihil mali ĩ eo fieri con 
uertentes ſe dicebãt eñ cfe deũ. In locis aũt 
illis erãt pᷣdia pꝛincipis inſule noie publij:qͥ 
nos ſuſcipiens triduo benigne exhibuit. £o 
tigit ãt přem publij febꝛibꝰ ⁊ diſenteria vera 
tũ iacere. Ad qué paulus itrauit.⁊ cũ oꝛaſſet 
⁊ ĩipoſuiſſet ei manus ſaluauit eũ. Quo facto 
oẽsqͥ in inſula habebant infirmitates accer 


9 


debãt⁊ curaban É. Qui ét multi honoꝛibus 


nos honoꝛauerũt:⁊ nauigantibꝰ ĩpoſuerũt 
q necceſſaria erãt. 1? menfes at tres naui 
gauimꝰ i nani alexãdria q̃ in iſula hiemaue 
at cui erat inſigne caſtroꝝ. Et cñ veniſſemꝰ 

ryracuſã mãſimꝰ ibi triduo. Inde circũlegen 
tes deuenimꝰ regiũ. z pꝰ vn vié flante au/ 
ſtro ſecunda die venimꝰ puteolos vbi inuen 
tis fribus regati fum? manere apò eos dies 
ſeptez · c fic venim? romã. Et ide cũ audiſſet 


fres occurrerũt nobis vſqʒ ad apij fog ⁊ tri 
bus tabernis. Quos cũ vidiſſet paulꝰ. gras 


agens deo accepit fiduciã. Cũ at veniſſemus 
romã ꝑmiſſũ eſt paulo ꝑmanere ſibimet cuz 
cuſtodiente fe milite. Poſt tertiũ ít die cõ 
uocauit pꝛimos iudeoꝝ. Lung veniſſent.di 
cebat eis. Ego viri fr̃es nihil aduerfus plebẽ 
faciens aut moꝛẽ paternũ:vinctꝰ ab hyeroſo 
lymis tradit? ſũ in manꝰ romanoꝝ å că iter” 
togationẽ de me habuiſſent voluerũt me di 
mittere eo ꝙ efet nulla cå moꝛt in me. on 
tradicentibꝰ dt iudeis coactus fú appellare 
ceſareʒ:nõ q̃ſi gẽtẽ med hñs alid accuſare. 
opt hac igi cim rogaui vos videre ⁊ al 
loqͥ. opt ſpem.n.iſtł cathẽa hac circũda/ 
tus fú. At illi dixerũt ad euʒ. Nos neg lr̃as 
accepimus de te a indea:neq; adueniens ali 
quis fratꝝ nunciauit aut locutus eft åd & te 
malum. 
Nã de ſecta hac notũ ẽ nobis:qꝛ vbiq; ei có 
tradicił᷑. Cũ ↄſtituiſſent ãt illi dieʒ: venerut 


ad eũ in hoſpitiũ plurimi.aͤbꝰ exponebat te 


Rogamus åta te andire que ſent- 


ſtificàs regnů dei ſuadẽſq; eis veibuy ex lege 
morph ⁊ ꝓph̊is.a mane víg ad veſperã. Et å 
daz credebant his q̃ dicebant᷑ qͥdã vero non 
credebant: Cég inuicẽ nó eſſent ↄſentiẽtes: 
dbdiſcedebant dicẽte paulo vn verb. bñ 
c. ſpũůſſůs locutus ẽ per yſaiaʒ ꝓphᷣaʒ ad pꝛẽs 
Iz. b. veſtros dicens. Aade ad populum iſtum ⁊ 
4. b. dic. Aure audietis ⁊ non intelligetis:⁊ vidé 
8. b. tes videbitis ⁊ non perſpicientis. Incraſſa. 
Ia. fe tum eſt enim coꝛ popli buius z auribus gra 
niter audierunt.⁊ oculos fuos cõpꝛeſſerũt: 
neforte videant oculis z auribꝰ audiant z 
coꝛde intelligant ⁊ cõuertant᷑ z lanem eos. 
Motũ ergo fit vobis qm̃ gentibus miſſuʒ e 
hoc ſalutare dei:⁊ iph audient, Et cú hec di 
rxiſſet exierunt ab eo iudei multã hñtes inter 
fe qõnem. ranit aũt biennio toto in fuo cõ 
ducto ⁊ ſuſcipiebat omnes qui ingrediebd/ 
tur ad eum: pꝛedicans regn dei. ⁊ docens 
que funt de dño hu xo cum omni fiducia 
fine pꝛohibitione. 
Explicit liber actui apoſtoloꝝ. Incipit 
prologus in feptem epiſtolas canonicas. 
On ita eſt ozdo apud grecos qͥ inte 
gre ſapiunt fidẽq; rectã ſectãtur epi 
a ſtolarũ feptem q̃ canonice nuncupå 
tur ſicnt in latinis codicibus inuenitur vt qꝛ 
petrus eſt prim’ in oꝛdine apoſtoloꝝ: pme 
ſint etiam ei? eple in oꝛdine ceteraꝝ.Sed fiv 
cut euãgeliſtas duduz ad veritat lincaʒ co? 
reximꝰ:ſta has pꝛopꝛio ordini deo iuuante 
te reddidimus. Eft enim prima earum yna 
lacobiꝭ due petri.tres iobannis ⁊ iude vna. 
Que fi ficut ab eis digeſte ſunt.ita quog ab 
interptibus fideliter in latinũ verterent᷑ elo- 
quium.nec ambiguitatẽ legentibus ſacerẽt 
nec ſermonũ fcfe varietas mpugnaret: illo 
pᷣcipue loco vbi de vnnate trinitatis in pᷣmai 
lohãnis epla poſitũ legimꝰ: in qᷓ̃ ẽt ab ifidel 
bus tranſiatoꝛibꝰ multú erratũ eẽ᷑ a fidei wi 
tate compimus.trium tm̃ modo vocabula: 
hoc é aque ſanguinis ⁊ ſpᷣs ĩ ipfa fua editiõe 
ponẽtibus:⁊ pfis vbiq; ac ſpiritus teſtimo/ 
niũ omittẽtibꝰ. In quo marime z fides ca 
tholica roboꝛat᷑ ⁊ pr̃ls z filij ⁊ ſpũs ſãcti vna 
dluinitatts fubftantia cõpꝛobat᷑. In ceteris 
vero epiſtolis quitus a nfa alioꝝ viftet edi 
tio. lectoꝛis prudentie derelinquo.Sʒ tu vir 
go xpi euſtochiũ dum a me impẽſius ſcriptu 
re verttatẽ ina ris meam quodãmõ ſenectu/ 
tẽ inuidoꝝ oẽtibꝰ coꝛrꝛodẽdam exponis qui 
me falſarium coꝛꝛuptoꝛeniq; ſauctarũ ꝓnũ 
ciant ſcripturaꝝ.Sʒ ego in tali oꝑe nec emu 
loꝛum meoꝑ inuidentiã ꝑtimeſco nec ſancte 
ſcripture veritatem poſcentibus denegabo. 


lh. 


Epiſtola Jacobi 


1 


Explicit ꝓlogus in feptem epiſtolas ca. 
canonicas. Incipit argumentum 
eafdem. . 

i Acobus.petrus.iohannes. ⁊ iudas 

epté epiſtolas ediderunt tam myfti 

cas q; ſuccinctas:⁊ bꝛeues pariter ac lõgas 

bꝛeues in verbis: longas in ſententijs vt ra⸗ 
rus fit qui non earum lectione cecutiat. 


Explicit argumẽtuz in ſepteʒ epiſto 
las canonicas: Incipit argumen/ 
tum in epiſtolam canonicam beati 
Jacobi apoſtoli. 
cobus apoſtolus ſanctuʒ inſtru 
it clerum de culturae cleſtium fa 
ceptoꝛum ⁊ regula catholice ob- 
ſeruantie.⁊ de inuicte patiẽtic ma 
ieſtate:⁊ de reuelatione plurimoꝛũ: ⁊ de mé 
datio magiſtrorum. 
Explicit argumentum. Incipit epiſto⸗ 
la cauonica beati Jacobi apoſtoli. 
Dapituluam: 1 
Acobus dei ⁊ dñi nr̃i iu chal 
ſti:ſeruus duodecim tribubus 
que ſunt in diſperſione. Salu- 
tem. O nine gaudium exiſtinia 
e fratres mei cum in tentatio 
nes varias incideritis.ſcientes ꝙ probatio fi 
dei veſtre patientiam operatur. Matientia 
autem opus perfectum babeat:vt fitis perfe 
cti ⁊ integri in nullo deficientes. Si quis au 
tem veſtrum indiget fapientia poſtulet a do 
qui dat omnibus affluenter ⁊ non impꝛope/ 
rat:⁊ dabitur ci. Poſtulet autem in fide ni/ 
DU heſitãs. Qui. n. heſitat ſiłis ẽ fluctui ma/ 
ris qͥ a veto mouetur T circũfertur. Non ere 
go eſtimet homo ille ꝙ accipiat aliquid a do 
mino. Air duplex animo.inconſtans eſt in 
omnibus vijs fuie Gloꝛietur autem frater 
humilis. in exaltatione ſua:diues autem in 
humilitate ſua:quoniam ſicut flos feni tran 


ſibit. Exoꝛtus eft enim fol cum ardoꝛe: ⁊ are Ecci.i 4. c. 
fecit fenum ⁊ flos eius occidit ız decoꝛ vul / Eſa. 40. b. 
tus eins deperijt. ta ⁊ diuce in itineribus 1. Pè.i.d. 


Mo. 5. a. 


ſuis marceſcet. M eatus vir qui ſuffert ten / JobSet 


tationem:quoniam cum pꝛobatus fuerit ac 
cipiet coꝛonam vite quam repꝛomiſit deus 
diligẽtibꝰſe. Hév cũ tetat᷑ dicat:qm̃ a ðo tẽta 
tur. Seꝰentz intentatoꝛ maloꝝ. Ipſe t neini 
nem tentat. Anuſauiſq; vero tentatur a cõ/ 
cupiſcentia ſua:abſtractus z illectus. Dein 
de concupiſcentia cum conceperit parit pec 
catum:peccatum vero cum conſummatum 
fuerit generat moꝛtẽ. Nolite ita errare fra 
tres mei dilectuimi. Ot datũ 1 ⁊ ot 
ob 2 


* 


ö | donũ pfectũ deſurſũ eſt deſcẽdens a pře lu» 


minũ: apud qué nő é trãſmigratio.nec viciſ 
ſutudinis obumbꝛatio Holuntarien genuit 
nos verbo veritatis. vt fimus initium aliqͥd 
creature eius. Scitis fratres mei dilectiſſimi 


Pꝛoũ. 7. d Sit ãt ois hõ velox ad audiẽduni. tardus ãt 
Ecci. c ad loquẽdũ.⁊ tardus ad irã. ra. n.vni iuſti 


Ro. 2. b 


mat.5. c 


Jacobi.z. b. 


ciam dei non opat. Pꝛopter qð abijcientes 
oẽm ĩmũdiciã ⁊ abudantiã malitie. in man, 
ſuetu dine ſuſcipite inſitũ vᷣbũ.qð põt ſalua⸗ 
re aias vr̃as.Eſtote ãt factoꝛes dᷣbi.⁊ non au 
ditoꝛes tiñ fallẽtes voſmetipſos:qꝛ fi ås au- 
ditoꝛ é tiz non facto: h̊ ↄpabit᷑ viro confi» 
deranti vultũ natiuitatis fue in ſpeculo. C 67 
ſiderauit.n. ſe ⁊ abijt.⁊ ſtati oblitus ẽ qualis 
fuert Qui ãt ꝑſpexerit in lege pfecte liber 
tatis ⁊ pmanferit in ea non auditoꝛ obliuio 
fus fact? fed factoꝛ oꝑis:h̊ beat? in facto fuo 
erit. Si ås ít putat ſe religioſũ eé non refres 
nans linguã fud.fed ſeducẽs co: ſuũ hꝰ vana 
é religio: Religio muda zimaculata apud 
deum ⁊ patrem h̊ ẽ viſitare pupillos ⁊ vidu 
as in tribulatione eoꝝ.⁊ ĩimaculatuʒ fe cuſto 
dire ab hoc ſeculo. $ 1 
R atres mei nolite in ꝑſonaꝝ acce 

ptiõe bfe fidẽ dni nr̃i ihᷣu xpᷣi gloꝛie 

Eteni fi introierit in conuẽtũ veſtrꝝ 

vir aureũ annulũ hñs in veſte cadida: intro 
icrit at ⁊ paup in ſoꝛdido babitu, ⁊ intẽdat 
in eñ å idut? é vefte pᷣclara. z dixeritis citu 
feò hic bit pauꝑi st dicat. tu fta illic. aut ſede 
fub ſcabello pedum meoꝝ. nonne iudicatis 
apud voſmetipſos.⁊ facti eſtis iudices cogi 
tationũ iiquaꝝ? Audite ffes dilectiſſimi.Nõ 


ne deus elegit paupes in hoc mũdo diuites 


TZeuit᷑.Iↄ.c 

f 0.2. b. 

l Eph.6:b 
Toloßb. 3. 

Act. 10. f. 


. Pe.i.c 


E 


in fide ⁊ heredes regni:qð repꝛomiſit òs vili 
gentibꝰ ſe? Nos åt exhonoꝛaſtis pauperem. 
Nonne diuites ꝑ potẽtiã oppᷣmũt vos ⁊ ipſi 
trahunt vos ad iudicia? Nonne iph blaſfe/ 
mant. bonũ nomẽ qð inuocatũ é fup vos. Si 
ti legẽ ꝑficitis regalé ſcdᷣm ſcripturas. oli: 
ges ꝓximuz tuũ ficut teipſũ.bñ facitis.ſi aŭt 
plond accipitꝭ pcem̃ opami:redarguti a lege 
Afi trauſgreſſoꝛes. Quicunq; at totã lege fer- 
uauerit.offẽ dat ãt in vno:factus ẽ oĩum reꝰ. 
Qui. n. dirit non mechaberis:dixit z nő occi 
des. Qð ſi non mechaberis:occides at fact? 
es tranſgreſſoꝛ legis. Sic loqͥ mini ⁊ ſic facite 
ficut p legẽ᷑ libertatis incipiẽtes iudicari. Ju 
diciũ.n.ſine mia illi:qui nõ facit mibicoꝛdià 
Supexaltat åt mia indicio. Quid pꝛoderit 
res mei ſi fidẽ qͥs dicat fe hr̃e:opa antẽ non 


habeat. Nunqͥd poterit fides ſaluare eũ.Si 


diano dicat at aliqͥs ex vobis illis ite in pa. 


åt frat᷑ z ſoꝛoꝛ nndi fint ⁊ ĩdigeãt victu quoti 


ce calefacimini ⁊ ſaturami.nò dederitis aŭt 
cis å nceia funt coꝛpoꝛi.qͥd ꝓderit:Sic ⁊ fiz 
des fi nô habeat oꝑa:moꝛtua éin ſemetipſa 
Sed dicet quis. Tu fidem babes ⁊ ego oꝑa 
habeo. Oſtẽde mihi fidẽ tuaz fine opibus.⁊ 
ego oſtẽdã tibi ex oꝑibus fidẽ meaʒ. Tu cre/ 


dis qm̃ vnus ẽ deus: bñ facis Et ðᷣmõęes cre 
dunt ⁊ cõtremeſcunt. Nis dt ſcire o hõ ina 


nis:qm̃ fides ſine opibus ocioſa t. Abꝛahaʒ 
pf uf nõne ex opibꝰ iuſtificatꝰẽ.offerẽs pfas 
ac filium ſuũ fup altare. Aides:qm̃ fides co 
oꝑabat᷑ oꝑibus illiꝰ.⁊ ex opib? fides ꝑſũma 


ta é Et ſuppleta é fcriptura dicẽs. C redidit G em. ig 
abꝛahã deo ⁊ reputatũ eft illi ad iuſticiam. Bod 

gl. 3. 
Joſue. 


zamic dei appellatꝰ é Aidet qm̃ ex oꝑibꝰ 


iuſtificat᷑ hõ.⁊ nô ex fide tm. Sur ⁊ raab me 


retrix: nonne ex opibus iuſtificata eft ſuſcipi 
ens nuncios? alia via eijciens. Sicut enim 
coꝛpus fine (på moꝛtuũ e:ita fides fine opi: 
bus moꝛtua eſt. III 

O lite plures magiſtri fieri fratres 
mei ſctẽtes qm mai? iudiciũſumitis 
In mult. n. offẽdimꝰ oẽs · Si qs in 


vᷣbo non offẽdit. hic ꝑfectus é vir Põt etiã 
frenocircũducere tot coꝛpus. Si at eqͥs fre 


na in oꝛa mittimꝰ ad ↄſentiẽdũ nobis. ot coz 
p’ illoꝝ circunferimꝰ. Et ecce naues cú ma- 
gne fint ⁊ a vené validis minẽt᷑:circũferunt᷑ 
dt a modico gubernaculo vbi impetꝰ diri? 
gentis voluerit. Ita ⁊ lingua modicũ qdezʒ 
mẽbꝝ:⁊ magna exaltat Ecce quãtꝰ ignis q; 
magnam flud incendit. Et lingua ignis eft 
vniuerſitas iniquitatis. Lingua ↄſtituitur í 


meẽbꝛis nr̃is q maculat totij coꝛpꝰ⁊ iflãmat 


rotam natiuitatz nfe inflãmata a gehenna. 
Ois. n. natura beſtiaꝝ ⁊ volncꝝ z ſerpẽtiuʒ 
⁊ ceteroꝑ domant᷑ ⁊ domitaſt᷑ a natura hũa 
ua: linguã at null? hoium.domare pt. Inde 


tũ malũ plena veneno moꝛtifero. In ipᷣſa bñ 


dicimus ocum ⁊ patrem. ⁊ in ipla maledici 
mus hoĩes qui ad imaginem z ſimilitudinẽ 
dei facti ſunt. Ex ipſo oꝛe pꝛocedit bñdictio 
⁊ maledictio. Non oʒ fratres mei h̊ ita fieri 
Nunqͤd fons de eodem foꝛamine emanat 


dulcem ⁊ amarã aquã. Nunqͥd põt fratres 


mei ficus puas facere:aut vitis ficus.Sic ne 
q; falſa dulcẽ põt facere aquam. Quis ſapi⸗ 
ens ⁊ diſciplinatus inf vos. O ñdãt ex bona 
ↄuerſatlone opatõem fuas in manſuetudine 
ſapie.Qð ſi zelum amarum habetis ⁊ conté 
tiones ſint in coꝛdibus veftris nolite gloꝛia 
ri ⁊ mendaces cefe adnerſus veritatem. Nõ 
cit enim ifta fapientia deſurſum deſcendens 
a patre luminum: ſed terrena animalis dia 


bolica. Abi enim zelus ⁊ contentlio:ibi incõ 


S 


Epiftola Petri i 7 


ſtantia z nne opus pꝛauum. Que aũt oe 
ſurſum eſt ſapia.pꝛimũ qͥdẽ pudica ẽ:deinde 
paciſica:modeſta:ſnadibilis:bonis ↄſenttẽs: 
piena mißicoꝛdia ⁊ fructibꝰ bonis:iudicans 
fine ſimulatiõe. Fructus at iuſticie in pace fe 
minat facientibus pacem. IIII 
Nde bella ⁊ lites in vobis: Nonne 
ex cõcupiſcentijs vr̃is:qui militant i 
i mẽbꝛis vr̃is.C oncupiſcitis ⁊ nõ bar 
betis:occiditis ⁊ zelatis: ⁊ nó poteſtis adipi 
ſci.Zitigatis z belligeratis ⁊ non habetis p 
pter quod non poſtulatis. Petitis z non 
accipitis.eo ꝙ male petatis:vt in concupi⸗ 
ſcentijs vf̃is inſumatis.Adulterineſcitis.qꝛ 
amicitia huius mundi inimica et dei. Qui 
cunq; ergo voluerit amicus eſſe ſeculi huiꝰ: 
B inimicus dei conſtituit. An putatis quia ina 
niter fcriptura dicat ad inuidiam ↄcupiſcit 
Fab. fpiritus qui habitat in vobis. Maioꝛẽ autes 
pf dat gratiam. Pꝛopter quod dicit. Seus fu 
perbis reſiſtit: humilibꝰ auteʒ dat gratiam. 
Subditi ergo eſtote deo reſiſtite aut drabo 
lo: ⁊ fugiet a vobis. Appꝛopiate deo: ⁊ ap 
ꝓpinquabit vobis.Emundate manns pec, 
catoꝛes:⁊ purificate coꝛda duplices amimo 
Niſeri eſtote z lugete ⁊ ploꝛate rifus veſter 
6. d. in luctum conuertatur:⁊ gaudium in mero 
5. d. rez. Bumiliamini in conſpectu domini:⁊ ex 
altabit vos. Holite detrahere alterutrũ frẽs 
mei qui detrahit fratri aut qui iudicat frẽm 
ſuuz:detrahit legiz iudicat legem. Si auté 
iudicas legeʒ:non es facto: legis:ſed iudex. 
nus eft enim legiſlatoꝛ ⁊ iudex:qui poteft 
. ⁊ b perdere t liberare. Tu auté quis es qui iudi 
S cas pꝛoximum tuum. Ecce nunc qui dicitis 
hodie aut craſtino ibimus ad illam ciuitatẽ 
⁊ faciemus ibi quidem annũ ⁊ mercabimur 
⁊ lucrũ faciemus qui ignoꝛatis quid erit in 
craſtinum. Que eſt enim vita veſtra. Aapoꝛ 
eit ad modicum parens ⁊ Heinceps extermi 
nabitur pꝛo eo vt dicatis:ſi dominus volue» 
rit:⁊ fi vixerimꝰ:faciemꝰ hoc aut illud. Nc 
autem exultatis in ſuꝑbijs veſtris. Ois exul 
. tatio talis maligna eſt.Scientiigitur boni 
acere z non facienti peccatum eſt illi. V 
ite nůũc diuites:ploꝛate vlulãtes 
i miſerijs vr̃is q̃ adueniẽt vobis. Di 
itie vře putrefacte fút: z veſtimẽta 
vr̃a a ticis ↄmeſta ſt᷑. Auꝝ ⁊ argétů vím eru 
ginauit ⁊ erngo coy in teſtimoniũ vobis erit 
q mãducabit carnes vr̃as ſiẽ ignis. Theſau/ 
riʒaſt vobis irã ĩ nouiſſimis diebꝰ. Ecce mer 
ces oharioꝝ qͥ meſſuef̃t regiões vr̃as q̃ frau 
data éa yobis clamat:⁊ clamo? eog î aures 
domini ſabaoth introiuit.Epulati eſtis ſuꝑ 


teraz: z in luxurqs enutriſtis coꝛda vfa In 1B 
die occiſiõis adduxiſtis z occidiſtis iuſtii: 2 i 
nõ reſtitit vobis. Patiẽtes igit eſtote frẽs vſ 3 
q; ad aduẽtũ oti. Ecce agricola expectat p E 
cioſum fructum terre:pattenter ferẽs donec Eo 
accipiat tẽpoꝛaneũ ⁊ ſerotinũ. Patiẽtes igi E: 
tur eſtote ⁊ vos ⁊ firmate coꝛda vr̃a:qm̃ ad 
uentus dñi appꝛopinq̃bit. Nolite ingemiſce 
refrẽs in alterutrij:vt nó iudicemini. Ecce iu * 
dex ante ianuã aſſiſtit.Exemplũ accipite fra i A 
tres exitus mali ⁊ lõganunitatis z laboꝛis z E 
patiẽtie ꝓphᷣas: qͥ locuti ſũt in noĩe dñi. Ecce C 1 
beatificamꝰ eos qͥ ſuſtinuerũt. Sufferentiaʒ E i 
ïob audiſtis:⁊ finẽ di vidiſtis: qm mificozs E 
eft dñs ⁊ miſeratoꝛ. Ante oia aŭt frẽs mei no 
lite iurare:neq; p celum. neqʒ ꝑ terram:neq; RS 
alind qöcüg iuramentu. Sit át fermo veſter Matth. ./ 
eſt eſt:nõ nõ:vt nő fub iudicio decidat.Tri⸗ [| 
Rat at aliqͥs vr̃m:oꝛet equo aio ⁊ pſallat. In 
firmat᷑ ås in vobis inducat pf byteros eccle 
ſie:⁊ oꝛẽt fuper eũ:vngentes eú oleo in noie 
dñi. Et ofo fidei ſaluabit infirmuz:⁊ alleuia⸗ 
bit eñ dñs:⁊ fi in peccatis ſit: remittẽt ei. C B 1 
fitemini ergo alterutrũ pecã vfa ⁊ oꝛateꝓ in i 
uicẽ vt ſaluemini.Multũ eniz valet depca⸗ 
tio ſuſti aſſidua. Helias hõ erat filis nobis 3. Re. 1. a 1 
paſſibilis:⁊ or̃oe oꝛauit vt ù plueret fup traʒ Luc. . 5. i 
⁊ nõ pluit dnos tres z méfes lex, Et rurfum i 
oꝛauit:⁊ celũ dedit pluuia:⁊ terra vedit fru ; E 
ctũ fuú. Şrés meili qͥs ex vobis errauerit a A 
bitate ⁊ ↄuerterit qͥs eũ:ſcire debet:qm̃ qͥ cõr ` E S 
uerti fecerit pccõꝛẽ᷑ ab erroꝛe vie fue: falua- E 
bit aiam eius a moꝛte:⁊ opit multitudinem 
peccatoꝛum. 
Explicit epiſtola beati Jacobi apoſtoli. 
Incipit argnmentum in epiſtolam beati 
Petri pꝛimd. 
Nſcipulos ſaluatoꝛis invicti toto oꝛ 
be oiſſuſos t pegrinos in hoc feculo 
monſtrat.⁊ pᷣterite vite penitere fua 
det:⁊ i noud vitã ꝓficere tota cú ſollicitudie 
exhoꝛtatur ſimõ petrus filius iohãnis puin 
cie galilee vico bethſaida frat andree aplis | 
Explicit argumẽtũ. Incipit epiſola bea» E. 
ti Petri apli pꝛima. Lapitulum. 1 
Etrus apoſtolus ieſu chꝛiſti:ele 
ctis aduenis diſperfionſs pon 
ti galatie:cappadotie:aſie:⁊ bi E 
thynie fecundum pꝛeſciam dei Bi 
patris in ſanctificationẽ fpirit’ E 
in obedientiam ⁊ aſperſionem fanguinis ie . 
fu chꝛiſti:gratia vobis ⁊ pax multiplicetur. 1 
Benedictus de? z pater domini noſtri ie / 2. Coꝛ. I. a. 
fu chꝛiſti qui còm miſericoꝛdiam fuam ma Epß. I. a. | 
gnam regenerauit nos in fpem 1 per PR 
3 


sF. 


a TOU refarrectiong ietu chzifti er mortuis in here ficati:⁊ 
ditatẽ incoꝛruptibilẽ z incontaminatã ⁊ in 


marceſſibilẽ conſeruatã in celis: in vobis å 
iu virtute dei cuſtodimini p fidé in ſalutem 
paratã reuelari in rfe nouiſſimo. In qͥ exul 
Johᷣ. lo. e tabitis modicũ nũc fi oʒ ↄtriſtarii varijs té 
ptationibꝰ vt ꝓbatio vře ſidei multo pᷣcioſi⸗ 
oꝛ ſit auro qð ꝑ ignẽ ꝓbat᷑: inueniat᷑ in lau / 
déz gliam ⁊ honoꝛẽ in reuelatione ihu xpi 
quẽ cũ non viderij diligiſ. In aue nunc qͥʒ 


non videntes credit:credentes dt exultabit 


leticia inenarrabili ⁊ gloꝛiſicata:repoꝛtãtes 

finẽ fidei vr̃e ſalutẽ aĩaꝝ vr̃ag. Se ĝ falute 

exqͥſierunt atæ ferutati unt pphe:å de futu 

ra in vobis gr̃a ꝓphetauerunt:ſcrutantes in 

qð vel q̃re tpo ſignificaret in eis ſpũs xpᷣipᷣ/ 

uuncians eas å in xo funt paſſiones tpo 

ſterioꝛes glias:quibus reuelatũ eſt:qꝛ non fi 

bimet ipſis:vobis áe miſtrabant ea qͥ nũc nú 
Cciata ſunt vobis p eos å euangelizauerunt 

vobis ſpijſcõ miſſo de celo:in quẽ deſiderant 

angeli ꝓſpicere. Pꝛopt᷑ qð ſuccinctt lũůbos 

ment vře ſobꝛij pfecti pate in eã q̃ offert᷑ vo 
bis gam in reuelationẽ ieſn xpᷣi q̃ſt filij obe 

dientie non ↄfigurati poꝛibus ignoꝛãtie ve 

Zeui. le. a deſiderijs:ſed Pm eũ Å vocauit vos ſcm̃:vt ⁊ 
Deuĩ. io. d ipſi in oi puęriatione fci ſitis:qm̃ fcriptum é 
Col. 3.d. feti eritis:qm̃ ſcũs ſuj. Et ſi pem inuocatꝭ euʒ 
Ja. ꝛ. b qͥ ſiue acceptione ꝑſonaꝝ iudicat fm vniuſ⸗ 
Act. io. f. cuiuſqʒ opꝰ in timoꝛe incolatꝰ vr̃i tp̃e ↄuerſa 
Ro.. b mini. Sciẽtes qð non co ꝛuptibilibus auro 
D vel argento redẽpti eſtis de vana vřa prer 
Ephᷣ. 6. b ſatione paterne traditionis: fed pᷣcioſo ſan / 
Hebꝛeo. .d guine dfi agii ĩmaculati xpi ⁊ incontamina 
1. Joan. i.c tirpcogniti qͥdẽ añ mundtconſtitutionẽ: ma 
Apoc . i. b. nifeſtati t noniſſimis tyibus ꝓpter vos qui 
ꝑipſũ fideles eſtis in deo å ſuſcitauit eum a 

moꝛtuis:⁊ vedit ei gliam: vt fides vr̃a ⁊ fpes 

effet in deo. Hias vr̃as caſtiſicantes in obedi 

entia charitat in fraternitat amoꝛe:ſimplici 

ex coꝛde inuicẽ diligite attentiꝰ: renati non 

ex ſemine coꝛꝛuptibili:ſed incoꝛuptibili per 

verbũ dei viui ⁊ ꝑmanent in eteruũ:qꝛ om 

Ea. 40. b nis caro vt fenũ it ola glia eiꝰ tanq; flos fer 
Ecci.iꝗ · c ni. Exaruit fenũ ⁊ flos e? decidit: verbum dt 

Jaco.i.b dini manet in eternũ. Hoc eſt át vᷣbũ gò end 

; geltzatũ eſt in vos. : 11 


34 Eponentes igit ocʒ malicid z omnè 
Epb. 4 f. dolũ ⁊ ſimulatões ⁊innidias ⁊ oẽs 
J. b detractões:ſicut mõ geniti infanteg 


Col. ; ' i ; 
R3 5 rationabiles ⁊ finc dolo lac gcupiſcite vt in 


eo creſcatis in ſalute:ſi t guſtatis qñ dulciſ 
t pis. Zid qué accedẽtes lapidẽ viuñ ab hoĩ 
bus ade repꝛobati:a deo t electũ ⁊ honoꝛi 


4 


ipſi tanq; lapides vini fupediſicami 
oe moe 3 3 7 in 1 eon 
pirttales iss acceptabiles deo p ihᷣʒ chau 
tú, Pꝛopter qð ↄtinet ſcriptura. Ecce pono Eſa. 28. 
in ſion lapidẽ ſũmũ angularẽ ꝓbatũ electus 
pᷣcioſũ: ⁊ å crediderit in eü non ↄfundet᷑. io J5 
bis ig honoꝛ credentibꝰ:nõ credẽtibꝰ qt la Põ.i⸗ 
pis qué repꝛobanerũt edificãtes:hic factue ẽ mat.. 
in caput anguli t lapis offenſiõis ⁊ petra ſc marsi 
dali: his å offendunt vᷣbo nec credũt in quo Euc. 2c 
z poſiti ſũt. A os dt genus electũ: regale ſa -/ Act. 4. 
cerdoti gens ſcã:ppls acaͤſitiõis: ot dtutes Exo.iꝰ 
annuncietis eius qͥ de tenebꝛis vos vocauit 
in ãmirabile lumẽ ſuũ. Qui aliqñ non ppłs P fee. 
dernũc ãt ppls ði:qͥ nó ↄſecuti miſericoꝛdiã: No · 9. 
nunc dt miſericoꝛdiã ↄſecuti. C hariſſimi ob Ro. iʒ. 
ſecro vos tan aduenas ⁊ peregrinos abti Sal. 5 € 
nere vos a carnalibus deſiderijs q̃ militant 
aduerfus aiam:conuerſationẽ vt̃am int ge, 
tes habentes bonã: vt in eo qð detractaut de 
vobis tan de malefactoꝛibꝰ:ex bonis opi 
bus vos ↄſiderantes:gloꝛificent deus in die y 
viſitationis. Subiecti igit eſtote omni hũa/ Roiz. 
ne creature ꝓpter deũ.Siue regi q̃ſi pᷣcellen 
ti:ſiue ʒucibus tang ab eo miſſis:ad vindis 
ctaʒ malefactoꝝ:laudẽ vᷣo bonoꝝ.2ꝛ 
voluntas dei: vt bñfaciẽtes obmuteſcere fa- 3 
ciat ĩpꝛudentiũ hoĩium ignoꝛantiq.Quaſi le i 
berte nõ ĝi velamé hñtes malicie libertat 
fed ficut fni dei. Os honoꝛate:fraternitatẽ Ro. id 
dilegite. Seũ timete: rege honoꝛificate. Ser EP- 
ui ſubditi eſtote in oĩ timoꝛe dñis:nõ nibo. L ol. . 
nis ⁊ modent. fs ẽt diſcholis. ec . nagr̃a Titũ .: 
ↄſcientiã ſuſtinet qͥs triſticias pa ⁊ . Coꝛ 
tiens iniuſte Aue. n.eſt gratia.ſi peccantes 1 
⁊ colaphizati nerti: Sed fi benefacientes 
patienter ſuſtinetis.hec eſt gratia apud veus ; 
in hoc enim vocati eſtis.quia ⁊ chꝛiſtus paf 
fus cft pꝛo nobis. vobis relinquens exem. b 
plum vt ſequamini veftigia eius. Qui pec” 0 5 
catum non fecit nec inuentus eſt dolus ĩ oꝛe i. Joh. 
eius. Qui cum malediceretur non maledi⸗ 4 
cebat.cum pateretur non contaminabatur. 4 
at ãt iudicanti ſe iniuſte. Qui pev w 


fic eſt 


S 


1 


cata noftra ipfe pertulit in coꝛpoꝛeſuo fuper 
lignum. vt peccatis moꝛtui iuſticie vinam? 
cuius liuoꝛe ſa nati eſtis. Eratis enim ſicut 
oues errantes.ſed conuerſi eſtis nunc ad pa 
ſtoꝛem ⁊ epiſcopum antmarum veſtragxz. A 

Inulit ⁊ mfieres ſubdite fint viris LEO 
ute vt ⁊᷑ ſi qͥ nõ credũt vbo p mlieꝝ C ol. 
cõuerſationẽ fine vbo lucriſiãt.con · E ph 
ſiderãtes in timoꝛe (cim ↄuerſationẽ vam. | 
Quaꝝ ú ſit extriſecꝰ capillatura aut circũda LEMON 
dio auri aut ĩdumẽti veſtimẽtoꝝ cultus.ſed 


s 


Epiltoa Petri i 


Å abſcõditꝰ eft coꝛdis:hõ in incoꝛꝛuptibilita 

te qͥeti ⁊ modeſti ſpũs å eft in ↄſpectu dei lo 

cuplex.Sic eni aliqñ ⁊ ſcẽ mulieres ſperan/ 

tes in deo oꝛnabant ſe ſubiecte ꝓpꝛijs viris. 

Sicut fara obediebat abꝛae dñʒ enz vocans 
cuuus eſtis filie bũfacientes:⁊ nó ꝑtimẽtes vl 

lå ꝑturbationẽ.Airi filr cohabitãtes fm ſciẽ 

tiã: qͥſi infirmioꝛi vaſculo muliebꝛi ipartiẽtes 

honoꝛẽtãq; coheredibꝰ ge vite:vt nõ im pe 
o. c. diant᷑ or̃ones vr̃e. n fide aŭt oẽs vnanimes 
1240. ꝓpatiẽtes:fraternitatis amatoꝛes:miſericoꝛ- 
des: modeſti humiles:nõò reddẽtes malú p 
malo:nec maledictũ p maledicto:ſed econ/ 
trario bſidicẽtes:qꝛ in hoc vocati eſtis vt bù 
dictionẽ hr̃ditate poſſideatis.qͥ.n.vult vitaʒ 
diligere:⁊ dies videre bonos coherceat lin/ 
guã ſuã a maloꝛ⁊ labia eius ne loquant᷑ do/ 
t Beclinet ãt a malo ⁊ faciat bont: inqͥrat 
pacẽ.⁊ ſeq̃tur ed. qꝛ oculi dñi fup iuſtos.⁊ au 
res eius in pᷣces coꝝ.vultus aŭt dñi fup faci 
entes mala: Et qͥs cft å vobis noceat.ſi boni 
emulatoꝛes fuerit: Sʒ z fi åd patimĩ ꝑꝑ ufti 
tidꝛbti.Timoꝛẽ aŭt cog ne timueritis vt nő 
ↄturbemini.Dñm añt xpᷣm ſanctificate i coz 
dibꝰ vr̃is.parati femp ad ſatiſſactionẽ oi po 
ſcenti vos rõnẽ de ca q̃ in vou is eſt ſpe.ſʒꝭ cú 
modeſtia z timoꝛe ↄſciẽtiã habẽtes bond. vt 
in eo gò ðtrahũt de vobis ↄfundant᷑ å calũ / 

niãtur pfam bond in ypo ↄuerſationt᷑.Me/ 
9. g liꝰ aſt. n. vt bñſaciẽtes ſuvolñtas dci velit pa 


i. 18. 


33. 


£ 
tb, f8 


5b. ti. q; malefaciẽtes. Oꝛ ⁊ rpe femel pꝛo pccis 
noftris moꝛtuus ẽ̃.iuſtus p iniuſtis: vt nos 
offerret deo moꝛtificatos qͥdẽ carne.viuifica 
D tos aũt ſpu. In quo ⁊ his å in carcere erant 


Arc fpiritu veniés pᷣdicauit. Qui increduli fue: 
IJ. rant aliqñ: qñ expectabant dei patientiaʒ in 
dlebus noc cum fabꝛicaretur arca:in q̃ pau/ 
ci ideſt:octo anime ſalue facte funt per aquã 
Qd ⁊ vos nũc ſilis ſoꝛme ſaluos facit baptiſ 
ma: nò carnis depoſitio ſoꝛdiuʒ:ſed ↄſcientie 
bone interrogatio in deñ p reſurrectionẽ ie 
{fu yia mortuis qͥ ẽ in dextera dei deglutiẽs 
moꝛtẽ vt yite eterne heredes efſiceremur: pr 
fectus in celum ſubiectis ſibi angelis z pote 
ſtatibus 2 virtutibus. ; 

2 ꝛuſto gik paſſo in carne:⁊ vos eaz 
dem cogitatione armamint᷑ qꝛ qui 
paſſus eſt in carne deſijt a peccatis 

vt no iaʒ deſiderijs hominũ fed volñ̃tate di 
uod reliquum ef incarne viuat tꝑis.Suf. 
cit eni pᷣteritũ tpᷣs ad volũtatẽ gentiũ con 

ſumãdã his qui ambulauerũt in luxurijs de 
ſiderijs:vinolẽtijs:cõmeſſationibus:potatio 
nibus. ebꝛietatibus z illicitis idoloꝛum cul 
tibus. In quo ammirantur non concurrenti 


Afe 
b. 


e 


b? yobis in candë luxurie ↄfuſione blafphes 
mantes å reddẽt tationẽ ei qui paratus eft 
iudicare viuos ⁊ moꝛtuos. Pꝛopter hoc. n. 
⁊ moꝛtuis euangeltzatum eſt. vt iudicentur 
quidem fm hoĩes in carne.viuãt aŭt fm deũ 
in ſpiritu. Oium at finis appꝛopinqbit.Eſto 
te ita pꝛudẽtes ⁊ vigilate in oronibꝰ. ante 
oia aŭt mutiã in vobiſmetipſis charitatẽ cõ 


tinua hñtes. Quia charitas opit multitudi/ :. to. d. 
né pccõꝑꝝ. Hoſpitales inuic. ſiue murmura: No. 12. c. 

tione.Anuſqͥſq; ficut accepit gratia in alter EAn 
utrũ illaʒ ãminiſtrãtes:ſicnt boni diſpenſato Philip. 3. 


res multifoꝛmis gratie dei. Si qͥs loquit qſi & 
ſermones dei. Si ås miniſtrat tanger virtu 

te quã ãminiſtrat deus vt in oib? honoꝛifiee 
tur dens per iheſum xpᷣmecui eſt gloꝛia ⁊ im 
periũ in fecula ſeculoꝝ.amẽ.Cariſſimi noli/ 
te peregrinari in feruoꝛe qui ad tẽptationieʒ 
vodis ſit.quaſi noui aliquid vobis contigat 
fed cõicantes chꝛiſti paſſionibꝰgaudete.vt z 
in reuelatione sloꝛie eius gaudeatis exultà 
tes. Si expꝛobꝛamini in noie xpᷣi.beati eritis 
qñ qð eſt honoꝛis glorie ⁊ virtutis dei⁊ qui 
eft eius ſpũs fuper vos requieſcet. Nemo dt 
vm patiat᷑.quaſi homicida aut fur aut male 
dicus aut alienoꝝ appetitoꝛ.Si aut vt chꝛi/ 
ſtianus.nõ erubeſcat.gloꝛificet aũt veum in 
iſto noĩe. qm̃ tp̊s eſt vt incipiat iudiciũ a 097 
mo dei. Si aũt pꝛimũ a nobis ås fnis coꝛuʒ 


qui non credunt dei euangelio. Et ſi iuſtus Pao. Il. da 


quidem vix ſaluabit᷑.inipius z peccato: vbi 
parebunt. Jtag ⁊ hi qui patiumtur fm volũ 
tatem dei. fideli creatoꝛi cõmendct animas 
ſuas in benefactis. y 
Enioꝛes ergo qui in vobis ſunt ob/ 
lecro cõſenioꝛ z teftis chꝛiſti paſſio/ 
; num. qui ⁊ eius que in futuro reune- 
da e. glie coĩcatoꝛ. Paſcite q ĩ vobis ẽ gre 
gẽ dei. ꝓuidentes nõ coacte f ſpõtancei fm 
deů. neqʒ; turpis lucri gr̃a.ſed volutarie.negʒ 
vt dominaͤtes in cleris ſʒ foꝛma facti gregis 
ex anime. ⁊ cå apparuerit pricepe paſtoꝛum 
percipietis ĩmarceſſibilẽ gloꝛie coꝛonã.Si/ 
militer adoleſcẽtes ſubditi eſtote ſenioubus 
Oe eni invicem humilitatẽ inſinuate. 22 Ja. 4. b 


1 


dñs ſuperbis reſiſtit. humilibꝰ aũt dat grati Ibidem. c. 
am. umiliaminl igit fub potenti manu dei Tue. A2. c. 
vt vos exaltet in tpe viſitatiõis. om ſollieitu No. Iꝛ. c. 


dinẽ veſtram pꝛoijcientes in eum. quoniam Ja. 4. C. 
ipſi cura eſt de vobie.Sobꝛij enote ⁊ vigila E 

te. auia aduerſarius veſter diabolus tan. 

quam leo rugiens circuit querens quem 

uoret. Cui reſiſtite foꝛtes in fide- ſcientes 
eandem paſſionem ei que in mundo eſt ve 

tre ſraternitati fieri. D eus ae GE 


D 


— E 


Í 
i 


— ai 


> auivocanitnosin eterná ſuã gliam in chri- 


2 Jmon petr? ſeruus z aple ic 


.. . É e 


fto ieſu modicũ paſſos ipfe ꝑficiet cõfirmabit 


ſolidabitq;. Ipſi gloꝛia z imperiũ:i fecula fer 


euloꝝ amen. Per ſiluanũ fidelẽ fratrem vo- 
bis vt arbitro? bꝛeuiter ſcripſi obſecras ⁊ cô? 
teſtans hãc efe verd gratiã dei in qua ⁊ fta, 
tio.Salutat vos eccleſia que eft in babylone 
collecta ⁊ marcus filius meꝰ.Salutate inur 
ce in oſculo ſancto. Gr̃a vobis oibus å eſtis i 
chriſto ieſu. Amen. ö 
Explicit eplſtola beati. Petri apli pꝛima. 
Incipit argumentũ in epiſtolã fecundam. 
Imon perrus p fidem buic mundo 
ſapientes moꝛtuos eſſe declarat: eif- 
Hr demq; pietatis quanta fit magnitu» 
do luce ipfa clarius manifeſtat. . 
f 


TE 7 
Explicit argumentũ.Incipit epiftola ſecũ 
da besti Petri apoſtoli. Ca. 1 


ſu xp̃uhs qui coequalẽ no- 

biſcũ ſoꝛtiti üt fidẽ i iuſticia 

dei nf̃i ⁊ ſaluatoꝛis ieſu chri 

ſtiꝛgr̃a vobis z pax adiplea⸗ 

i tur in cognitione dei ⁊ chri" 
ſti ieſu dñi nr̃i. Quõ oia nobis diuine virtu 
tis ſue que ad vitã ⁊ pietatè donata fút p co 
gnitionẽ eius å vocauit nos ꝓpꝛia gloria T 
virtute:ꝑ qué maxima z pꝛecioſa nobis pꝛo- 
mifa donauit vt p hoc efficiamini diuine cõ 
fortes nature:fugientes eius q̃ in mundo elt 


M cõcupiſcẽtie coꝛtuptionẽ . Cos aŭt curã om 


ſubinferẽtes miniſtrate in fide veſtra virtutẽ 
in virtute añt ſciam:in ſcia sút abſtinentiam: 

in abſtinentia aũt patientiam ĩ patiẽtia autẽ 
pietatẽ:ĩ pietate åt amoꝛẽ fr nitati amoꝛe ãt 
ffnitaſ charitat Becu. fi vobiſcũ aſſint z fu 
ꝑent:nõ vacuos nec fine fructu vos cõſtuuẽt 
inoñi nr̃i ieſu chriſti cognitione. Cui eniʒ nó 
pto iunt hecꝛcecus et ⁊ manu temptãs:ob/ 
liutonẽ aceipiẽs purgationis veterũ ſuoꝝ de 
lictoruũ. Qua ꝓpter fratres magis ſatagite: 
vt ꝑ bona opa certas vfam vocationem z ele 

C ctionẽ faciatis. Bec enim facientes non pec- 
cabitis aliqũ. Sic enĩ abundanter miniſtra/ 
bitur vobis introitus in eternũ regnũ dñi ⁊ 
ſaluatoꝛis ngi ieſu chriſti. Pꝛopter qð vos i 
cipiã femp cõmonere de his ⁊ aͤdem ſcientes 

q cõfirma tos vos in pñti veritate. Juſtñ autẽ 
arbitro: diu ſũ in hoc tabernaculo ſuſcita 

re vos in ↄmonitione certus ꝙ veloxeſt de 
poſitio tabernaculi mei fm ꝙ ⁊ dũs nofter ie 

fus chriſtus ſigniſicauit mihi. abo autem 
operã ⁊ frequenter habere vos poft obitum 


inquinationis z? macule: delitijs affluen · 


meu: vt hoꝝ oium memoꝛiã faciatis. Nõ eni 
indoctas fabulas ſecuti notã fecimus vobis 
dñi nfi ieſu chriſti virtutẽ z pꝛeſcientiam:ſed 

ſpeculatoꝛes facti illius magnitudinis. Acci B 
pieng enĩ a deo patre honoꝛẽ z gloꝛiã voce d ; 
lapſa ad eũ huiuſcemodi a magnifica gloꝛia ma t.3.0. 
hic eft filius meus dilectus in quo mihi com mar.i. b. 


placui:ipſũ audite. Et hanc vocẽ nos audiui Zu. · c. 


mus de celo allatã cũ eſſemus cũ ipſo in mõ 

te ſcõ. Et habemus firmioꝛẽ ꝓppheticũ ſermo 4 
né cui benefacitis attendẽtes fi lucerne lu- e 

centi in caliginoſo loco donec dies eluceſcat 

⁊ lucifer oꝛiat᷑ in coꝛdibus veftris hoc paimi 
intelligentes p ois ꝓphetia ſcripture ꝓpꝛia 
interpꝛetatione nó fit. Non enim voluntate 2. Tio. z. 
humana allata eſt aliquãdo ꝓphetia:ſed fpi i 4 
rituſancto inſpirati locuti ſunt ſcti dei hoĩes. 

Aerũt vero z pſeudo ꝓphete í pplo 

ficut z in nobis ernnt mgři mẽdaces 

qui introducẽt ſectas ꝑditionis z eñ 

qu eos de negant: ſuperducentes fibi 5 
celerẽ ꝑditionẽ. Et multi ſequent cog luxu - 4 

tias p quos via veritatis blaſfemabit᷑:⁊ i aua 

ricia fictis verbis ò vobis negociabunt᷑. Qui 

bus iudiciũ iam olim nõ ceſſat: ⁊ ꝑditio eoꝝ 

nó doꝛmitat.Si ceni deus angelis peccãtibuſ Job. 4 
nõ peꝑcit:ſed rudentibus ĩferni detractos in 1 
tartarũ tradidit cruciandos in iudiciũ reſer 

nariz oꝛiginali mũdo nő pepercit: 3 octauũ ri 
noe tufticie pconem cuſtodiuit diluuiũ mun Geñ. 7 
do impioꝝ inducens ⁊ ciuitates fodomow3 ; 
2⁊ gomoꝛreoꝝ in cinerem redigens euerſione 
danauit exemplũ coy å impie acturi ſũt po 
nens z iuſtũ loth oppꝛeſſum a nephandoꝛuʒ O 
iiuria ac luxurioſa cõuerſatiõe eripuit, Aſpe 
ctu eniz auditu iuſtꝰ erat habitãs apud eos 

qͤ de die in diẽ aiam iuſtã iniquis opibus cru 
ciabant. Nouit deus pios de tẽptatione cri- 
pere: iniquos vero i diẽ iudicij reſeruare cru 
ciandos. Magis aũt eos å poft carné in cõ/ 
cupiſcentia imunditie ambulant: dñationem 

q; cõtemnunt audaces:ſibi placentes ſectas 

nõ metuũt introducere blaſphemantes. A bi 
angeli foꝛtitudine: ⁊ virtute cum fint maio/ 
res: non portant aduerſů fe execrabile iudici 
um. Hi vero velut irrationabilia peccoꝛa na C 
turaliter in captionem ⁊ in perniciem in his 
que ignoꝛant blaſphemantes in coꝛzuptio⸗; 
ne fua ꝑibunt percicipientes mercedem iuſti 
cie.Aoluptatem exiſtimantes dei delitias co 


tes in conuiuijs fuio luxuriantes vobiſcum 
oculos habentes plenos adulterij z inceſſa 
bilis delicti pellicientes animas inſtabiles: 
coꝛ exercitatum in auaritia habẽtes: maledi 


Ioannis i Ho MEAN 


etionis fili dereliquentes rectam viam erra 

ARE uerunt fecuti viam balaam ex boforå merce 
dem iniqͥtatis amauit:coꝛeptionem vere ha? 
buit ſue veſanie.Subiugale mutum animal 

D in hominis voce loquens: pꝛohibuit ꝓphᷣe ĩ 
de. I. o ſipientiam. i funt fontes line aqua: ⁊ nebu 
le turbinibus exagitate quibus caligo tene» 
bꝛarum reſeruatur.Superdia eni vanitat lo 
quentes pelliciunt in deſiderijs carnis luxu? 
rie eos qui paululũ effugiunt: qui in erroꝛe 
cunuerſati libertatem illis pꝛomittentes cuʒ 
ipſi ferui fint coꝛruptionis. A quo enim quis 
ſuperatus et huius z ſeruus eſt:Si enim re- 
fugientes coinquinationes mundi cogniti: 
õe domini noftri ⁊ ſaluatoꝛis ieſu chꝛiſtuhis 
rurfus implicati ſuperantur: facta funt eis 
poſterioꝛa deterioꝛa pꝛioꝛbus. Melius enj 
erat iilis non cognofcere viam inſticie: å 
poſt agnitionem retroꝛſũ conuerti ab eo qô 
illis traditum eft ſcõ mandato Contigit eni 
o. 26. b eis illud veri pꝛouerbij. Canis reucrius ad ſu 
um vomitũ z mns lota in volutabꝛo luti. III 


z Anc ecce yobis chariſſimi fecumdas 
! ſcribo epiſtolam in quibus veſtram 
excito commonitione ſinceram men 


temꝛvt memoꝛes fitis cog que pꝛedixi verbo 

rum a ſctis prophetis t apoſtoloꝛum vfoꝝ 

. 4. a pꝛeceptoꝝ oomini z ſaluatoꝛis. Poc pꝛimuz 

3. A ſcientes ꝙ veniẽt in nouiſſimis diebus in oe» 

ceptione illuſoꝛes iuxta ꝓpꝛias ↄcupiſcẽtias 

ambulantes:dicentes: Abi é ꝓmiſſio aut ad 

uentus eius: Ex quo eni pfes doꝛmierũt oia 

fic ꝑſeuerant ab initio creature. Latet.n. eos 

hoc volentes ꝙ celi erãt pꝛius terra de aqua 

⁊ ꝑ aquã ↄſiſtẽs dei vbo p å ille tune mund? 

aqua inundatus perijt. eli aŭt qut núc funt 

⁊ terra eodẽ verbo repoſiti ſůt igni ſeruati in 

die iudicij ꝑditionis impioꝝ hoĩum. VAnũ do 

5.12. f hoc nõ lateat vos chariſſimi:quia vnus dies 

apud dñm ficut mille anni: ⁊ mille ãni ſicur 

dies vnus. Nã tardat oñs ꝓmiſſ oné ſuã ficut 

quidi exiſtimat:ſed patienter agit ꝓpter vos 

nolẽs aliquos perire.ſʒ oẽs ad pniam reuer 

ſſ. g. a ti. Aduenſer ant dies dñi vt fur:in å celi ma- 

C3 a. gno impetu traſient:elemeta ġo caloꝛe ſoluẽ 

tursterra aũt ⁊ que in ipſa ſñt oꝑa exurentur 

Cũ igit᷑ hec oĩa diſſoluenda fint q̃les opoꝛtet 

vos ec in fcis ↄuerſationibus 2 pietatibus ex 

pectates ⁊ ꝓperantes in aduẽtũ vici dſi:per 

qué celi ardẽtes ſoluent z elemẽta ignis ar/ 

c. al. a. doꝛe tabeſcẽt? Honos vdo celos ⁊ nouã terra 
⁊ ꝓmiſſa ipfius expectamus: in quibꝰiuſtiti 

habitat. Pꝛopter qð chariſſimi bec expectã 

tes:ſatagite imaculati ⁊ inuiolati ei inueniri 

in pace ⁊ dm nfi ieſu xpᷣi longanimitatè ſalu 


8. d. 


B 


omni in iquitate. Si dixerimus qm̃ non pet 


té arbitramini:ſicut᷑ z chariſſimus frater nf 
paulus ſᷣm datã fibi fapiêtid ſcripſit vobis:ſi⸗ I 
cut ⁊ ioibus eplis:loquẽs i eis de his i åbus p 
fút ådá difficilia intellectu:q̃ indocti ⁊ inſta 
biles:vepzanst:ficut z ceteras ſcripturas ad 

fud ipſoꝝ pditioné.&Jesigit frẽs pᷣſciẽtes cu 

ſtodite ne inſipiẽtiũ erroꝛe traducti excidat 

a ꝓpꝛia firmitate. £ reſcite ġo in gr̃a zi cogni 

tione dñi nf̃i ⁊ ſaluatoꝛis ien rfi Ipſi ghaz 

nücz in diẽ eternitatis. Amen. 

Explicit epla beati Petri apli ſecunda. Ju⸗/ 

cipit argumẽtũ in epiſtolã bti Joannis spo EE 


ſtoli pꝛimam. í ; 
Ationem verbi ⁊ ꝙ deꝰ ipſe ſit cha 

D. trũ:nec deũ ſcire:nec pios fieri pof 

fe eo vſq; diſſer:at vt eſſe cõpꝛobet 


ritas manifeſtat:⁊ ſuſurrones fra? 
homicidas:eo ꝙ odiũ̃ ſit iterfectiõts occaſio. 


— ten 8 —— a 


— 


Explicit argnmẽtũ. Incipit epiftola btĩ ioan i 
nis apoſtoli pꝛima. Capitulu. 1 1 
Nod fuit ab initio: quod au B . 


diuimus quod vidimus ocu 

lis noftris qð perſpeximus: 

⁊ manus nr̃e ↄtrectauerñt ò 

verbo vite: ⁊ vita manifeſta/ 1 
a éz vidimus ⁊ teſtamur z i 
ji 


Ei ERE 
5 


annunciamus vobis vita eternã å erat apud 

patrẽ:⁊ apparuit nobis. Quod vidim? ⁊ au 

diuimus ⁊ annunciamus vobis: vt ⁊ vos ſo 

cietatẽ hẽatis nobiſcũ:⁊ ſocietas nr̃a ſit cum 

patre ⁊ cũ filio eius ieſu xpᷣo. Et ſcribimus vo 

bis: vt gaudeatis z gaudium veſtrum fit ple Jo. 16. e. 
nu: ⁊ hec č annũciatio quã audiuimus ab eo 3. Jod .ſ.v. 
⁊ annũciamus vobis:quoniã deus lux eſt:⁊ 

ten ebꝛe in eo non ſunt vlle. Si dixerimꝰ qm E Eo 
ſocietatẽ habemus cú eo ⁊ in tenebꝛis ambi I 
lamus:mentimur ⁊ veritatẽ non facimꝰ. Si Mi 
at in luce ambulamus ficut z ipſe eſt in luce 
ſocietatẽ ha bemus ad inuicẽ z fanguis Pun i 
xh Mij eius emnndat nos ab omni peccato Pedze.9.9 E 
Si dixerimus: qm̃ pcem̃ non habemus:ipſi Apoc ibe 
nos ſeducimus ⁊ dᷣ itas in nobis non eſt.Si D 2. re. 8. e 
confiteamur peci nfa fidelis eſt ⁊ iuſtus vt 2. Ps. 6. g 
remittat nobis pccã nfa:? emundet nos ab 


cauimus mendacem facimus eum:⁊ verbu 
eius non eſt in nobis. N 
Jlioli mei: hec ſcribo vobis vt non E 
peccetis.Sed ⁊ fi qͥͤs peccaneritad ` 1 
i uocatũ habemus apud pr̃em ieſum l 
chitin iuſtum. ⁊ ipfe eſt pꝛopitiatio p pec i 
catis noſtris:non pꝛo noftris át tm̃ fcd etiaʒ F 
p20 totins mundi. Et in hoc ſcimus qm̃ co . 
gnouimus c; fi mandata cius obſeruamꝰ 


N 


J. 4. s Qui dicit ſe noſſe eum: e mandata eius non 


cuſtodit:mendax eft: z in hoc vitas non eft 
Qni åt ſeruat verbum eiusꝛpere in hoc cha 
ritas dei perfecta ct: In hoc ſcimus qñ in 
ſpſo ſumus Qui dicit fe in ypo manere:de/ 
bet ſicut ille ambulauit ⁊ ipſe ãbulare. ha 
riſſimienon mandatũ nouũ ſcribo vobis:ſed 
. B mandatus vetito qð habuiſtis ab initio. dhå 


Joũ. iz. 8 datũ vetus ẽ verbũ qð audiſtis.Iteꝝ mãda 


E eui.io.c. 


tú nouũ ſcribo vobis:qð veꝝ ẽ ⁊ in ip̃o ⁊ i vo 
bis qꝛ tenebꝛe trãſierũt z verũ lumẽ ia lucet. 
Qui dicit fe ĩ luce ec:⁊ frẽm ſnuũ odit: itene 
bꝛis é vſqʒ adpuc. Qui digit frẽm ſuũ in lu 
mine manet ⁊ ſcãdalũ ĩ eo ñ ẽ. Qui aũt odit 
frẽm ſuũ:ĩ tenebꝛis ẽ ⁊ i tenebꝛis ãbulat:⁊ ne 
ſcit quo eat:qꝛ tenebꝛe obcecauerunt oculos 
eius Scribo vobis filioli qñ remittũt vobis 
peti vr̃a ꝓpter nomẽ eius. Scribo vobis pa 
tres qm̃ cognouiſtis eñ qͥ ab initio ẽ.Scribo 
uobis adoleſcẽtes:qm̃ viciſtis malignũ.Scri 
bo vobis ifantes:qm̃ cognouiſtis pf̃eʒ. Scri 
bo vobis iuuenes:qm̃ foꝛtes eſtis:⁊ vᷣbuʒ dei 
manet in vobis:⁊ viciſtis malignum. Nolite 
diligere mundũ:neq; ea q̃ in mundo ſũt.Si 
ds diligit mundũ:nõ eſt charitas přis in eo. 
iñ oẽ qð ẽ in mũdo ↄcupiſcẽtia carnis éz 
ↄcupiſcẽtia oculoꝝ:⁊ ſupbia vite â nõ elter 
pr̃e:ſed ex mũdo eſt. Et mũdus traſit ⁊ ↄcupi 
ſcentia et Qui aŭt facit volũtatẽ dei manet 
in eternă. Silioli:nouiſſima hoꝛa eſt. Et ficut 
audiſtis:qꝛ antichꝛiſtus venit:nũc antichꝛiſti 
multi facti funt. Ande ſcimus qꝛ nouiſſima 
þora t. Ex nobis ꝓdierũt:ſ; nó erãt ex nobis 
Wá ſi fuiſſẽt ex nobis ꝑmãſiſſẽt vtiq; nobiſcũ 
g vt manifeſti ſint:qm̃ nõ ſũt oẽs ex nobis. ſã 
vos vnctioncz hẽtis a ſcõ:⁊ noſtis oia. Non 
ſcripſi vobis qͥſiignoꝛãtibꝰ vᷣitatẽ:ſʒ q̃ſi ſciẽti 
bus ed: ⁊ qm̃ oé mẽdaciũ ex vitate nő ẽ quis 
et mẽ dax nifi is å negat qm̃ ieſus nõ ére 
Hic ẽ antichꝛiſtus å negat pfem ⁊ filiũ. O is 
d negat filin:nec prem hs:qͥ ↄfitetur filium z 
Patrẽ b3. Nos qð audiſtis ab initio:in vobis 
ꝓmanecat:qꝛſi i vobis ꝑmãſerit aò audiſtiſ ab 
Anitioꝛ⁊ vos ĩ filio z patre manebitis. Et pec 
eſt repꝛomiſſio quã ipfe pollicitus ẽ nobis vi 
ta eteruã. Hec ſcripſi vobis ò his qͥ ſeducunt 
vos ⁊ vos vnctionẽ᷑ quã accepiſtis ab eo ma 
neat i vobis. Et nõ necele hẽtis vt aligo do / 

E cat vosꝛſed ſient vnctio eiꝰ docet vos d om 
ni bꝰꝛ⁊ veꝝ eſt:⁊ non eſt mendatiuʒ. Et ſicut 
docuit vos manete in eo.⁊ nc filioli manete 


. 4.5 


3. C. 


25 


j eoꝛyvt cñ apꝑueritheamꝰ fiduciã:⁊ nő ↄſun 


damur ab co ĩ aductu eiꝰ.Si ſcitzʒ qm̃ iuſtꝰ é 
ſeitote q z ois å facit iuſtitid:ex ipo nat? é 
Jdete qualé charitatẽ dedit III 
Robi pf vt hlý dei noĩiemur ⁊ ſimꝰ. 


1 


~ 


cat ñ vidit eũ nec cognouit eũ.Filioli: nemo 


Pꝛopter hoc mñdus nõ nouit noſ:qꝛ nõ no 
uit eũ. Chariſſimi:nũc filij dei ſumꝰ:⁊ nõdus 
apparuit:qͥd erimus.Scimus qñ cũ apparu 

erit:ſikes ei exrimꝰqm̃ videbimꝰ eñ ſicuti ẽ. Et 

ois qͥ hʒ hãc ſpem in eo:ſactificat fe ſicut ⁊ i 
le ſãctus čis qui facit pctm̃ ⁊ iniquitarem 4 
facit. Et pe eft iniquitas. Et ſcitis qz ille ap Ela. S3. b 
paruit vt ꝓctã tolleret z pañ in eo eft nő efte LIe z. 
Øis qui in eo manet nõ peccat. Et ois qͥ pec: B 


vos ſeducat. Qui facit iuſtitiã iuſtꝰ eſt: ſicut Apoc. a 
z ille iuſtus é Qui facit peccatũ ex diabolo 

eſt:qm̃ ab initio diabolus peccat. In hoc ap Joß. 8, 
paruit filius dei: vt diſſoluat opera diaboli· N 
Os qui natus eſt ex deo pcm̃ nõ facit: qm̃ fe- 
men ipſiuſ in eo manet:⁊ nó põt peccare qm̃ 
ex deo natus eft. In hoc manifeſti fút ſilij dei 
z filij diaboli.O is å nő eft iuſtus nő t ex do. 
z qͥ nõ diligit frẽm ſuũ Qm̃ hec ẽ annuucia/ 
tio quã audiſtis ab initio vt diligatio alter 
utrũ. Nõ ſicut cayn qͥ ex maligno erat.⁊ occi 
dit ſrẽm ſuũ. Et ꝓpter åd occidit eum. Am̃ 
opa eius maligna erãt.fris aút eius inſta.no 
lice mirari frẽs ſi odit vos mundꝰ. Nos fri- 
mus qm̃ trãſlati fumus de moꝛte ad vitã.qm̃ M 
diligimus frẽs. Qui nõ diligit maneti moꝛ Leul. 
te. O is qͥ odit frẽm ſuũ homicida ẽ̃. Et ſcitis 5.2. b. 
qm̃ ois honucida nõ hʒ vitã.vitã eternã in ſe n 
manentẽ. In hoc cognouimꝰ charitatẽ dei: Jopas 
qñ ille aiam ſuã ꝓ nobis pofuit:? nos ocbe: 3 
mus p fribus aias põere. Qui habuerit ſub j 
ſtantiã huius mũdi:⁊ viderit frém mum ne 
cef e hr̃e:⁊ clauſerit vifcera ſua ab co:quõ ca 
ritas dei manet in co. Filioli mei ñ diligamꝰ 
bbo neg lingua:ſed opere ⁊ veritate In hoc l 
cognoſcimꝰ qñ ex veritate ſumꝰ: ⁊ ĩ ↄſpectu i 
eius ſuadebimꝰ coꝛda nfa. Qm̃ ſirepꝛehẽde Joh. z 
rit nos coꝛ nĩm:maioꝛ ẽ deꝰ coꝛde ufo: ⁊ o Joh. i 
uit oia. . hariſſimi: ſi coz: nfm nõ reßhẽederit 
nos:fiduciam hemus ad deũ:⁊ qͥcqd petieri 
mus accipiemus ab eo. qm̃ mãdata eius cu/ 
ſtodimus:⁊ que funt placita coꝛã eo facim? 
Et hoc ẽ mãdatũ eius vt credamus in noĩe i Joh. 
lý eius ieſu xpᷣi:⁊ diligamus alterutruʒ ſicut . 44 
dedit mandatum nobis. Es qui ſeruat mãda 

ta eius in illo manet:⁊ ipſe in co. Et ĩ hoc ſci 
mus: manet in nobis de ſpiritu quem de 

dit nobi III 


Gen. 4 
E J 
Joh. 15. 


ariſſimi:nolite omni ſpiritut crede 

re:ſed ꝓbate ſpùᷣs f ex deo ſint: a us 
niam multi pſeudo ꝓphete exieruut 
in můdũ. In hoc cognoſcit᷑ ſpuùs dei. Amnis 
ſpiritus qui confitetur ieſum chꝛiſtum in car 
ne veniſſe: ex deo eſt. Et omnis fpiritus å El 
uit leſum ex deo non eſt:⁊ hic eſt antichꝛiſtꝰ 


Epiftolas Joannis 


5.8.f. de aa gudiſtis aifi ventt z nũc iã in mundo 
et. os ex deo eſtis filioli: ⁊ viciſtis eus qñ 
` maio? eft å in vobis eſt.q; qui in mundo ip 
5.8.4 fi de mundo ſunt:ideo de mũdo loquuntur 
⁊ mundus coſ audit. Nos ex deo ſumꝰ. Ani 
B nouſt deũ audit nos qͥ nõ elt ex deo non au/ 
dit nos. In hoc cognoſcimus ſpũm bv itatiſ z 

ſpm̃ erroꝛis. Chariſſimitdiligamus nos inni 

cẽ qꝛ charitas ex deo eſt. Et ois qui diligit: 

ex deo nat? eſt:⁊ cognoſcit deũ. Qui nõ orli 

git: non nouit deñ:qm̃ deus charitas eft. In 
hoc apparuit charitas dei in nobis:qm̃ filiuʒ 

5.3. b fuá vnigenitũ miſit deꝰ in mundũ vt viuamꝰ 
ge. In hoc eſt charitas:nõ quaſi nos dile/ 
rerimꝰ deũ:ſed qñ ipe pꝛioꝛ dilexit nos ⁊ m 

1 55 ſit liñ ſuñ pꝛopitiationẽ᷑ p petis noſtriſ. Chs 
ji e riſſimi ſi deus dilexit nos: ⁊ nos debemus al⸗ 
terutrũ diligere. eñ néo vidit vong. Si dili 
gam? inuicẽ:deꝰ in nobis manet t charitas 
eius in nobis pfecta eft. In boc cognofcim? 
qñ in eo manemus ⁊ ipſe in nobis qm̃ de fpi 
` fitu ſctõ fuo dedit nobis ⁊ nos vidimꝰ⁊ teſti 
ficamur qm pf mifit filiũ inum ſaluatoꝛẽ mú 

di. Quiſquis ↄfeſſus fuerit qm̃ ieſus eſt fili? 

dei: deꝰ in eo manet ⁊ ipſeĩ deo ⁊ nos cogno 
uimus z credidimꝰ charitati qua hʒ deus in 

D nobis. Deus charitas eſt:⁊ qͥ manet in chari 
tate ĩ deo manet:⁊ deus ĩ eo. In hoc pfecta é 
charitas dei nobiſcũ vt ſiduciam habeamus 
i die inaicij:qꝛ licut ille et ⁊ nos fam? in hoc 
mundo. Timoꝛ nõ eſt in charitate:ſed ꝑfecta 
charitas fozas mittit timoꝛẽ: qm̃ timo: penã 
H. Qut aŭt timet nô eft pfectus i charitate. 
Nos ergo diligamus deũ:qm̃ deus pꝛtoꝛ di/ 
Terit nos. Si as dixerit:qm̃ diligo den ⁊ ffe 
ſuũ oderit: mendax eſt. Qui enim nõ diligit 
fřem ſuũ quez videt deũ quem nõ videt quõ 
põt dtligere. Et hoc mandatñ habemꝰ a deo 
vt qui diligit deũ diligat e ffem uñ. 

a nis å credit qm̃ iefus et chri Y 
ſtus ex deo natus eft’. Et omnis qui 

diligit eũ qui genuit.diligit z en qͥ natus eft 

ex eo. In hoc cognoſcimꝰ qm̃ diligimꝰ natos 

dei cũ deũ diligamꝰ:⁊ mãdata eius faciamꝰ. 
Hec ent eſt charitas dei vtmandata eius cn 
15:8 ſtodiamꝰ z man data eiꝰ grauia nó fût: Arñ̃ 
oẽ quod natũ eft ex deo vincit mund ⁊ hec 

B eft victoꝛia que vicit mñdũ fides nfa. Quis 
eft auté qui vincit mundum niſi qui credit: 

qm̃ iefus eft filius dei. ic eſt qui venit per 
aqua ſanguinẽ ieſus chriſtus. Non ĩ aqua 

ſolũ fed in aqua ⁊ ſanguine / Et ſpũs eſt qͥ te- 
ſtificat᷑:qm̃ chriſtus eft veritas. iñ tres ſũt 

qui teſtimon i dant in celo:pater: verbum:⁊ 
ſpũſſctũs:⁊ hi tres vnú ſunt.Et tres funt a te⸗ 


t. b. 
iz. d 


Rioniñodti tra ſpũs.aqua.⁊᷑ fãguis ⁊ hi tres 


vnũ fi ſiteſtioniũ hoium accipimꝰ teſtionundt 
mai? eft. Qm̃ hoc eſt teſſioniũ dei qð maus 
eſt: qm̃ teſtiſicatus eft ve filio ſuo. Qui credit Joh 


in filiñ dei habet teſtimonin oet in fe. Au ñ 


credit filio mendacẽ facit eũ:qꝛ non credit ĩ 


teſtimoniũñ qð teſtincatus eſt deꝰ de filio ſuo. 
Et hoc eſt teſlimoniũ qm̃ vitam eternd dedit 
nobis deus::⁊ hec vita in filio eius t. Qui b3 
ſilium deu babet vitam: qui nõ habet filium 
dei vitam nő habet. ec ſcribo vobis vt (cia 
tis quoniã vitam habetis eternã qui creditis 
in noĩe filij dei. Et hec eſt fiducia gud habem? 
ad deũ qꝛ qðcunq; petierimus fin volnnta⸗ 
tem eius audit nos. Et ſcimus qr audit nos: 


quicqͥd petierimus:Scimus qii habemꝰ pe 


titises quas poſtulamus ab es. Quit feit fra 
trem mú peccare pctm̃ nõ ad mortem petat 
⁊ dabi eivita peccanti non ad moꝛtẽ. Et pec 
catũ ad moꝛtẽ ñ pillo dito vt roget aͤs. Oi 
in iqͥtas peccatũ eſt:⁊ eft peccatũ ad moꝛtem. 
Scimꝰ qꝛ⅛ ois: qui natus eſt ex deo nõ peccat 
fed generatio dei conſeruat eñe? malign’ nő 
tanget eñ Scimus qñ ex do ſumꝰ:⁊ muduo 
totus in maligno pofitus eſt. Et ſcimus. qr fi 
lius det venit ⁊ dedit nobis ſenſum: vt cogno 
ſcamus deñ verum: ⁊ fimus in vero filio eius 
Pic eft verus deue ⁊ vita eterna. Filioli cg» 
ſtodite vos a ſimulacris. 

Explicit epiftola beati. Johis apoſtoli pꝛia 
Incipit argumentum in epiſtolam eiuſdem 


lecun dam. 


Iq; adeo ad ſanetam feminam fer 
bit: vt eandẽ dñam non dubitet lr̃is 


appellare eiuſdẽq; filijs teſtimoniuʒ 


ꝙ ambulent in veritate ꝑhibet. 


Explicit argumentũ. Jncipit.epfa beati. Jo 


hannis apli ſecunda. ap. E 


Enioꝛ electe dñe ⁊ natis eius 


quos ego diligo in veritate: 


⁊ non ego ſolus:ſed ⁊ oče å 
cognouerũt v tatẽ ꝓpter ve 
ritatem que ꝑmanet i vobis 
⁊ vobiſcum erit in eternum. 
Sit vobiſcũ gratia miſericoꝛdia pax a deo pa 
tre:⁊ a chriſto ieſu filio patris in bitate z cha 
ritate.Gauiſus fom valde quoniã inneni de 
filijs tu is ambulantes in veritate eut man 


datum accepimus a patre, Et nnne rogo te 


dña non tanq; mandati nonum ſcribẽs tibi 
fed qð habuimus ab initio vt diligamus al 
terutrñ. Es hec eft charitas vtianibuiemꝰ fm 


mũãdata eiꝰ. oc enĩ ẽ madatũ: vt auẽagntio/ 
$i 
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Epiftola Joannis iii 


dum audiſtis ab initio in eo ambuletis:qm̃ 
multi ſednctoꝛes exierunt in mundum qui 
non confitentur ihm xpᷣm veniſſe in carnem 
Hic eſt ſeductoꝛ ⁊ antichꝛiſtus.Aidete vof» 
metipſos ne ꝑdatis q opati eſtis fed vt mer / 
cedem plend accipiat. Ois å recedit ⁊ nõ p 
manet in doctrina xßpᷣi:deũ non hʒ. Qui per 
manet in doctrina hic pr̃eʒ ⁊ filiũ h. Si ås 
venit ad vos ⁊ banc doctrinã non affertino 
lite recipe eń in domus nec aue ei dixeritis. 
Qui. n.dicit illi aue coicat opibus eius ma 
lignis. Ecce pᷣdixi vobis vt in die dñi nő con 
fundamini. Plura hñs vobis ſcribere no/ 
lui: per chartã z attramentum.Spero.n.me 
futuꝝ apud vos:⁊ os ad os loqui: vt gaudiũ 


Job. is. f vr̃m plenum ſit.Salutant te filij ſoꝛoꝛis tue 
. Jo. i. b electe. a ; 


Explicit epla bti Joannis apli cba. 
Incipit argumẽtũ in eplam eiuſd è tertiam 


Aiñ pietat ea extollit atq; vt in ip 
fa pietate maneat exhoꝛtat᷑ diotre 
pem ipietat z ſupbie ciobiurgat 
demetrio dt bon ũ teſtimoniũ phi 

bus vniuerſis. 
Explicit argumentũ. Incipit epla beati 
Joannis apoſtoli tertia. Caplm I 


Enioꝛ:gaio chaꝛiſſimo queʒ 
ego diligo i bitate. C harif 
me de oibꝰ ofoné facio ꝓſꝑe 
te igredi z valere: ftcut pipe 
agit aia tua. Gauiſus fú val 
de veniẽtibꝰfr̃ibꝰ⁊ teſtimõiũ 
ꝑhibtẽibꝰ vᷣitati tue:ſicut tu 


B in d itate qbulas. M aioꝛẽ hog nő béo gfam 


q; vt audiã filios meos in pitate ambulare, 
Chariſſime:fidelr facis qͥcqͥd oparis ĩ fes z 
hoc in pegrinos qͥ teſtimoniuʒ reddiderunt 
charitati tue in ↄſpectu eccłie:qͥs bñfacies ò 
dncẽs digne deo. Pꝛo noĩe.n.eiꝰ ꝓfecti fût: 
nihil acipiẽtes a gẽtilibꝰ. Nos ergo debem⸗ 
ſuſcige huiuſmõnvt cooꝑatoꝛes ſimꝰ bitag, 
Scripſiſſẽ foꝛſitan eccłie:ſed is å amat pma 
tũ gerere ĩ eis diotrepes:ñ recipit nos. Pꝛo 
pter hoc fi venero ↄmoneã eius opa å facit: 
vðbis malignis garriẽs in nos. Et q̃ſi non ei 
ifta ſufficiãt:neqʒ ipfe ſuſcipit ffes:⁊ eos qui 
ſuſcipiũt ꝓhibet ⁊ de ecclia eijcit.Chariſſime 
noli imitari malũ:ſ; qð bonũ eft Qui bñ fa- 
cit:ex deo eſt:qͥ male facit nő videt deũ. De 
metrio teſtimoniũ reddit ab oibus z ab ipfa 
Bᷣitate:ſed ⁊ nos teſtimoniũ phibemꝰ:⁊ no / 
ſti qm̃ teſtimoniũ ním veꝝ é nulta habui 
tibi ſeribere:ſed nolui ꝑ attramentũ z cala 


mú fcribere tibi. Spero dt ꝓtinus te videre 
z os ad os loq̃mur. Pax tibi. Salutant te 
amici. Saluta tu amicos noĩatim. 
Explicit epla bti Johannis apli rertia: 
Incipit argumentũ in eplam bti Jude aplis 
— das aplło: ff es de coꝛꝛuptoꝛib⸗ 
vie v itatz ita infoꝛmat: vt illicituʒ 
effe diſſertet ò fub iugo femel eru 
os ſeruitutis denuo operã ſuam 
officijs nouare ſe rudibus » : 


Explicit argumentum . Incipit epiſtola 
beati Jude apoſtoli. gapli 1 


das ieſu xpi ſeruus:frater 
ât iacobi his à ſũt in deo pfe 
dilectis:⁊ rpo ibu conſerua⸗ 
⁊ vocatis.Miſericoꝛdia vo? 
bis ⁊ pax ⁊ charitas adiple 
af. Chariſſimi:ocʒ ſollicitu 
difaciẽs ſcribẽdi vobis ð cõ 
muni veftra ſalute:neceſſe habui ſcribere vo 
bis depꝛecans ſupercertari femel tradite fã» 
ctis fidei.Subintroierunt.n.dã hoies qui 
olim pꝛeſcripti ſunt in hoc iudiciũ impij oni 
noftri gratiam tranſferentes in luxuriam ⁊ 
ſolum dñatoꝛẽ ⁊ dominum noſtrum ieſum 
chꝛiſtum negantes. Cõmonere ãt vos volo 
ſcientes femel: omnia quoniam ieſus pplm 
de terra egypti ſaluans:ſecundo eos qui nõ 
crediderunt perdidit. Angelos vero qͥ non 
ſeruauerunt ſuum pꝛincipatum:ſed dereliꝗ 
runt ſuũ domicilium: in iudicium magui di 
vinculis eternis ſub caligine reſeruauit.Si 
cut ſodoma ⁊ gomoꝛꝛa ⁊ ſinitime ciuitates 
ſimili modo exfoꝛnica te:⁊ abeuntes pꝰ car 
nem alteram:facti funt exemplumꝛignis et 
ni penam ſuſtinentes.Similiter.⁊ hi carneʒ 
quidem maculant dominationem autem fp 
nunt:maieſtatem autem blaſphemant.Cus 
michael archangelus cum diabolo diſpu / 
tans altercharetur de mopſi coꝛpoꝛe:non č- 
aufus iudicium inferre blaſphemie:ſed di- 
xit. Jmperet tibi deus. i autem quecun 
q; quidem ignoꝛant blaſfemant:quecuuq; 
autem naturaliter tang muta animalia no 
runt:in his coꝛrumpuntur. Ae illis qui in 
via cayn abierunt:⁊ erroꝛe balaam mercede 
effuſi ſunt:⁊ in contradictiõe choꝛe abierũt 
Hi ſunt in epulis fuis macule ↄuiuãtes:ſine 
timoꝛe ſemetipſos placẽtes:nubes qͥ fine aq 
que a ventis circunferunt:arboꝛes: antũna/ 
les infructuoſe: bis moꝛtue:eradicate: fir 
ctus feri maris: deſpumantes fuas confuſi- 
ones:ſidera errantia:quibus procella tene? 


Apocalypſis 


bꝛarum feruata è in eternũ. Pꝛophetauit at 
⁊ de his ſeptimus ab adaʒ enoch:dicès. Ecce 
venit oñs in ſctis milidus fnis facere iudiciũ 
cõtra oẽs.⁊ arguere oẽs impios de omnibus 
opibus ĩpietatis cog quibꝰ impie:egef̃t ⁊ de 
oibus duris que tocuti fút cõtra deũ peccato 
res impij i ſũt murmuratoꝛes rulofi:fm 
deſideria fua ambulates ⁊ os eog loquit᷑ fup 
biã:mirantes ꝑſonas queſtus cd. Nos aŭt ca 
riſſimi memoꝛes eſtote verboꝝ que pdicta fÈ 
ab aplis dm noſtri ieſu chriſti:qui diccbãt vo 


i.. a bis qm̃ in nouiſſimis tẽpoꝛibus veniẽt illuſo 
1; a res Fm deſideria fng ambulãtes in ĩpietatibꝰ 
e. 3. a Di ſũt å ſegregant ſemetipſo:animales:ſpi 
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ritũ nő habẽtes.Aos aŭt chariſſimi ſupedifi 
cãtes voſmetipſos ſanctiſſinie noſtre fidei in 
ſpũſancto oꝛãtes:voſmetipſos ĩ dilectione òi 
ſeruate expectantes miſericoꝛdiaʒ dñi noftri 
ibu xßi in vitam eternã . Et bos quidẽ argui 
te iudicatos:illos ġo ſaluate de igne rapien/ 
tes. Alijs aũt miſeremini ĩ timoꝛe odientes z 
eã å carnalis eft maculatã tunicã. Ei aut qui 
potens eft vos cõſeruare fine peccato:⁊ con- 
ſtituere añ conſpectũ gloꝛie fue intaculatos i 
exultatione in aduẽtu oomininoftri ihᷣu xpi 
ſoli deo ſaluatoꝛi noſtro:per ieſũ chriſtũ dñʒ 
noſtrum gioꝛia ⁊ magniſicẽtia: imperum z 
poteſtas ante omnia ſecula:⁊ nunc z oia fe 


cula ſeculoꝛum- Amen. 


Explicit epla bti. Jude apoſtoli. Incipit p 


logus in Apocalypſim beati. Johis apoſtoli 


pd nes qui pie volũt viuere 
in xp̃oꝛſicut ait apłe:ꝑſecutio 
nem patient: iuxta iliud. ili 
accedẽs ad ſeruitutẽ dei:ſta i 
timoꝛe ⁊ pᷣpara aiam tuas ad 
tẽptationem. Tẽptatio nãq; 
eft vita hoĩs fup terra. Ne aut fideles deficit 


28. b in his polat eos oñs at ↄfirmat dicẽs. Ho 


biſcum fum vſq; ad cõſũmationẽ ſeculi:⁊ no 
lite timere puſillus grex. Pꝛopterea videns 
deus pater tribulatiões q̃s paſſura erat eccle 
ſia ab aplis fundata ſupꝛa petrã chriſtũ vt mi 
nus timeat᷑ diſpoſuit yno cum filio ⁊ ſpũſctõ 
eas reuelare. Reuelauit autem tota trinitas 
chriſto fm humanitatem. Chriſtus vero ior 
hãni per angel. Johannes ecclefie: de qua 
reuelatione hunc libꝛum compofuit. Ande 
⁊ liber iſte Apocalypſis dicit᷑ id eſt reuelatio 
q? hic cõtin ent᷑ que reuelauit iohanni ⁊ iohã 
nes eccleſie:quanta ſcilicet ecclefia paſſa fiti 
tpe pꝛimitiuo:⁊ nunc patiat᷑ z nouiſſime tê 


poꝛibus antichriſti paſſura fit quando tanta 


erit tribulatio:vt ſi fieri poſſet etiam mouean 
tur electi.Et que pro his ⁊ nunc ⁊ in futuro 
mia fit ſuſceptura vt quos denunciata tup- 
plicia terrent ꝓmiſſa premia ictiſicet. deo 
ifte liber inter reliquas ſcripturas noviteta 
menti pꝛophetie noie cẽſetur que alijs eſt ex 
cellẽtioꝛ ꝓphetijs.Sicut enim nouum teſta/ 
mentũ pꝛeſtat veteri:euangeliũ legi: ita hec 
ꝓphetia pꝛophetijs veteris teſtamentuq de 
chriſto ⁊ eccleſia magna ex parte iam adim/ 
pleta ſacramẽta denunciat vel etiam ideo qꝛ 
cũ alijs vnifaria:iſti tripharia data eft ꝓphe 
tia fimul fcilicet pᷣterito et pᷣſẽti e futuro. Ad 
cnius confirmandam auctoꝛitatẽ occurrit iã 
auctoꝛitas mittẽtis deferentis ⁊ gecipientis 
Mittetis fcilicet trinitatis:⁊ dferẽtis fcilicet 
angeli ⁊ accipiẽtis fcilicet iohannis. Cũ aŭt 
iohãni hec in viſione fuerunt reuelata: ⁊ ſint 
tria genera viſionũ:ſub quo genere continca 
tur vidẽdum eft. Aiſio enijialia coꝛpalis qud 
do videlicet coꝛpoꝛalibus oculis aſiqd vide 
mus. Alia ſpũalis feu imaginaria cú videli 
cet doꝛmietis vel vigilantes imagines reruʒ 
cernimꝰ aͤbꝰ aliqͥd fignificat᷑:ſicut vidit pha- 
rao ſpicas z moyſes rubum ardere: ille doꝛ- 
miens iſte vigilans. Alia intellectualis: quã 
do videlicet ſpuſancto reuelante intellectui 
métis Veritatem myſterioꝝ ficut eft capimuſ 
quõ vidit iohannes que in hoc libꝛo referun 
tur. Non eni figuras tif ſpũ vidit: fed z earũ 
ſignificata mente intellexit. Aidit aũt loban 
nes ⁊ ſcripſit in pathmos inſula relegatus a 
domitiano in extlio pꝛincipe ĩpijſſimo:hac c 
sd ſcribendũ compellente cauſa:qꝛ duʒ exul 
teneret a domitiano in pathmos iſula in ecs 
cleſijs abus ferat multa pullulat̃t atq; inole 
uerunt vitia atq; diuerſe hereſes.Erant enim 
qͥdã heretici ibi dicẽtes chriſtũ nõ fuiſſe ante 
mariã q? tẽpoꝛalit de ea natus erat quos io/ 
hãnes in pꝛincipio euãgelij ſui redarguit di 


cẽs. In pꝛincipio erat verbũ. Et in hoc libꝛo Joh. i.a. 


cũ dicit: alpha ⁊ o.i.pꝛincipiuʒ ⁊ finis. Dice 
bant etia qͥdam eccleſiã pondere tribulatio- 
num añ finẽ ſeculi deſituram.⁊ p laboꝛe nõ 


pꝛemiũ eternum ſuicepturã. Hoꝛũ ergo erro 


res volens deſtruere iohann cs: ondit chriſtũ 
pꝛiĩcipiũ eſſe ⁊ finẽ. Ande cſalas. Iñ me nõ é 


foꝛmatus deus. ⁊ poft me nô erit. Et eceleſiaʒ Eſa. 43. be 


p exercitiũ tribulationũ non deſinere:ſed pi 


cere ⁊ ꝓ his bꝛauiũ eternũ reciꝑe.Scribit ae 


iohãnes ſeptẽ eccleſijs afie: ⁊ earum feptem 
eßis de pdictis inſtruẽs:⁊ in eis per eã totaʒ 
generalem eccleſiam docens. Eſt itam mate 
ria iohannis in hoc opere Ratus ſpãliter afia 
ne eccleſie:necnon ⁊ totius videlicet que in 
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pñti patistur:⁊ in futuro receptura fit. Jntẽ 
tio vero eius eſt monere ad patientiam q ſer 
nanda eh tũ qꝛ bꝛeuis laboꝛ tũ qꝛ premiun 
magnũ. Modus tractãdi talis:pꝛio pᷣmittit 
ꝓlogũ ⁊ ſalutationẽ vbi reddit auditoꝛes be 
nignos ⁊ attẽtos:quo pᷣmiſſo accedit ad nar” 
rationẽ. Añ narrationem vero oñdit chriſtũ 
ene ab eterno line pꝛicipio ⁊ fine. Inducẽs ip 
Apoc.ꝛꝛ.e ſum loquentẽ.Ego fun alpha o i. pꝛĩicipiũ 
z finie. Poſtea accedens ad narrationẽ di- 
ſtinguit ſeptẽ viſiones aͤbus terminatis iſte 
: liber ↄſũmatur. Pꝛemittit aút ꝓlogũ dicẽs 
Apoca. Apocalypſis ieſu chriſti ſubaudis hic é ficut 
ĩalijs:viſto eſaie becéz ꝑabole ſalomõiſ ſi h 
Item alius ꝓlogus in Apocalypſim. 
hannes apts? euãgeliſta 
a chriſto electus atq; dilectꝰ 
in tãto amoꝛe dilectiõis vbe / 
Job. 13. f rioꝛ habitꝰ eſt vt ĩ cena ſupꝛa 


Widez.i9.e pectuſ ei? recũberet ⁊ ad cru 


i cem aſtãti foli matré ꝓpꝛiaʒ 
Joh. 2.4. cõmendaſſet vt qué nubere volentẽ ad àple 
zum vðginitatis aſciuerat iph etiã cuſtodien - 
dã virginẽ tradidiſſet.ſhic itaq; cũ pꝛopter d 
bum dei ⁊ teſtim oniũ ieſu chriſtii pathmos 
inſulã ſoꝛtiret᷑ exilium:illic ab eodem apoca 
lypfis pᷣoſtenſa deſcribit᷑:vt ſicut in principio 
canonis.i.libꝛi geneſeos incoꝛzuptibile pꝛin 
cipiũ pꝛen otat᷑: ita etid incoꝛꝛuptibilisꝰ finis 
p virginẽ in apocalypſi redderctur:dicentis 
A po. ꝛꝛ.c Ego ſũ alpha c oꝛinitiũ ⁊ ſinis. Mic eft iohan 
nes qui ſciens ſupueniſſe fibi diem egreſſio / 
nis de coꝛpoꝛe cõuocatis in epheſo diſctpuliſ 
deſcendit in defoſſuz ſepulture ſuũ locũ: ofo 
neq; cõpleta reddidit ſpm̃:tam a doloꝛe moꝛ 
dis factus extraneus:q́; a coꝛuptione carnis 
norat alienꝰ.Cuiꝰ th ſcripture diſpoſitioꝭ vel 
lib i ordinatio iõ a nobis per ſingula non cx 
ponit᷑ vt neſcientibꝰ inqͤrendũ deſideriũ col 
focct:⁊ qrentibꝰ laboris fructus ⁊ deo magi 
ſterij voctrina ſeruetur 
Explicit ꝓlogus. Incipit argument. 
Mocalypſis Johannis tot het ſacfa 
quot dba. Parũ dixi ⁊ p merite vo 
luminis lans ois inferior eſt. In ver 
dis ſingulis multiplices latent intelligẽtie. 
Explicit argument. Incipit liber Apoca/ 
lp ſis beat: Johãnis apoſtoli.Capfim. 1 
Pocalypſis ieſu chriſti quã 
pedit illi deus palam facere 
ſeruis ſuis que oportet fieri 
cito ⁊ ſigniſicauit mittẽs per 
angels ſuũ ſeruo fuo iohãni 
a a teſtimoniũ ꝑhibuit verbo 
. b. del t teſtimonũũ ictu xpᷣi dcung vidit. Bea 


tus qui legit ⁊ audit verba ꝓphetie huius ? 
ſeruat ea â in ea ſcripta ſunt. Tẽpus enim ꝓ. jate 
pe et. Johannes ſeptẽ eccleſijs que fåt i aſia 
ratia vobis z pax ab eo Å éz qui erat z å 
vẽturus eſt ⁊ a feptem ſpiritibus quiin ↄſpe 
ctu throni eius funtse a iem chriſto qui eſt te 
fie fidelis primogenituſ moꝛtuoꝝ ⁊ pꝛiceps 
regũ terre qui dilexit nos:⁊ lauit nos a petis Hebf. 
nfis in fanguine ſuo: e fecit nos reguum 2 fa I. Joß. 
cerdotes deo z patri ſuo. Ipſi gloꝛia ⁊ impe l 
rium in ſecula feculozum. men. Ecce venit Ela. 3.6 
cum nubibus z videbit eum ois ocnlus:⁊ å mat. 24 
eum pupugerunt. Et plangent fe fup eũ oče Jude. 
tribus terretetiã amen. Ego ſum alpha 2 os J⁰t 
principii ⁊ finis dicit oñs deus qui eſt ⁊ qui ö 
} 
J 
' 


erat ⁊ qui venturus eſt oĩpotens. Ego ihoan 
nes frater veſter ⁊ ꝑticeps in tribulatione ⁊ E 
regno ⁊ patiẽtia ĩ ieſu chriſto:fui in inſula q 
appellat᷑ pathmos ꝓpter verbñ veiz teſtio . 
niũ iela. gui in fpå í oñica die Et audi poſt ſ. 4 
me vocẽ ĩnagnã tangi tube dicentis. Quod 
vides ſcribe in libꝛo:⁊ mitte ſeptẽ eccleſiis q̃ 
funt in afia epheſo z ſmyrne ⁊ posmo ⁊ thia ’ 
tyre ⁊ ſardis ⁊ philadelphie ⁊ laoditie. Et cõ j 
uerſus fú vt viderem voces que loquebatur- 
mecum. Et conuerſus vidi feptem candelas 
bza aurea:⁊ in medio feptem candelabꝛoꝛus 
aureoꝛũ fimilem filio hominis veſtitum po/ 
derez pꝛecinctum ad mamillas zona aurea 
Caput autem eius ⁊ capilli erant candidi td. 
q; lana alba: ⁊ tangi nix.⁊ oculi ei velut flå: Jet 
ma ignis t pedes eins ſilis auricalcho ſicut 19. c 
in camino ardenti:Et vox illiuſ tonc; vox ağ $ 
rum multarũ ⁊ habebat i dextera fua ftellas 
ſeptem. Et de oze eius gladius vtraq; parte J. 19. 
acutus exibat:⁊ facies eius ficut fol lucet in mat . 
virtute ſua. Et cum vidiſſem cuz cecidi ad pe 
des eius tang moꝛtuus. Et pofuit dexteram 
fuam fup me dicens. Noli timere. Ego ſũ pui Eſa· A 
mus ⁊ nouiſſimus z viuus: ⁊ ſui moꝛtuus et J. ˙ 
ecce ſum vinens i fecula ſeculoꝝ ⁊ habeo cla 
nes moꝛtis z inferni Scribe ergo que viditi Eia 
z que ſũt:⁊ que opoꝛtet fieri poſt hec.Sacra/ Jobe 
mentum feptem ſtellarum quas vidiſti in de J.3.b 
xtera mea:⁊ ſeptem candelabꝛa aurea ſepteʒ 
ſtelle angeli funt feptem eccleſiarñ:⁊ cande/ 
labꝛa ſeptẽ:ſeptẽ eccleſie ſunt. II 4 
T angelo epheſi eccłie ſcribe.ſ ec di AT 
cit å tenet ſeptẽ ſtellas ĩ dextera ſun 
qui ambulat in medio ſeptẽ candelabꝛoꝝ au 
reoꝝ.Scio opera tua ⁊ laborẽ ⁊ patiẽtiaʒ tu 
amꝛ⁊ quta non potes ſuſtinere malos. Et té 
ptaſti eos qͥ ſe dicũt apoſtolos eẽ ⁊ nõ it ⁊ in 
ue iſti eoſmẽdacee. Et patiétid pés z ſuſtinni 
nipp nomẽ meũ:⁊ ñ ðᷣficiſti. Sed hto aduer 


„ 


Alpocalypſis 


1 um te pauca:ꝙ charitatꝭ tuam prims reliqͥ 
ſti. dhemo: eſto itag vñ excideris:⁊ age pe 
S nitentig:⁊ puma opa fac. Sinaũt venio tibi 
3˙ . q mouebo cãdelabꝝ tuum de loco ſuo: nifi 
priam egeris. Sed boc habes qz odiſti ſacta 
nicolaitaꝝ:q̃ ego odi. Qui hʒ aurẽ ⁊ audiat 


quid ſpũùs dicat eccłijs.Aincẽti dabo edere- 


de ligno vite:quod či paradiſo ð i mei. Et an 
gelo ſmyrne ecelie ſcribe. Hec dicit g! mꝰ ⁊ 

* 6 nouiſſimus: qui fuit moꝛtuꝰ z viuit.Scio tri 
bulationẽ tuam ⁊ paupertatẽ tuam:ſʒ diues 

es ⁊ blaſfemaris ab his qͥ fe dicũt iudeos eë 

z nõ ſũt 5 funt ſynagoga ſathane. Nihil bog 
timeas que paſſurus es. Ecce miſſurus ẽ dia 
bolus aliquos ex vobis in carcerẽ vt tempte 
mini ⁊ habebit tribulationẽ dicb? decẽ.eſto 
fidelis gigs ad moꝛtẽ:⁊ dabo tibi coꝛonã vite 
v · Qui hʒ aur audiat:qͥd ſpũs dicat ecclijs. qͥ 
vicerit:nõ ledet᷑ a moꝛte ſcda. Et angelo pga 
mi ecclie ſcribe. ec dicit qͥ h3 rhõpheam ex 
y traq; pte acutã Scio vbi habitas:vbi fedes 
ẽ ſathane:tenes nomẽ meũ ⁊ nõ negaſtt idé 
mea. Et ĩ diebus illis antiphas teftis meus fi 
delis qui occiſus eſt apud vos:vbi ſathanas 
habitat. Sʒ heo aduerfus te pauca:qꝛ hẽs il 
lic tenẽtes doctrinã balaam qui docebat ba 
lac mittere ſcãdalũ coꝛã filijs iſrł edere z foz 
nicaritita hẽs ⁊ tu tenẽtes doctrinã nicolaita 
rum Silr pniam age:ſi quo minus. Henia 
tibi cito ⁊ pugnabo cũ illis ĩ gladio ozis mei 
Qui hʒ auré audiat:qͥd ſpiritꝰ dicat ecclijs. 
Aincenti dabo mana abſconditũ:⁊ dabo illi 
calculũ cdãdidñ:⁊ in calculo nomẽ nouũ ſcri 
ptũ:qð nemo ſcit niſi qͥ accipit. Et ãgelo thia 
ct tire ecclie fcribe. ec dicit filius dei: qui bét 
9. c oculos tang flãmã ignis ⁊ pedes ei ſiles au 
richalco. oui opa tua: ⁊ fidẽ ⁊ charitatẽ tu 


2E 


an miſteriũ z patientia tud:⁊ opa tua no 
$ nuiſſima plura pꝛioꝛibꝰ. Sed hẽo aduerfus ie 
pauca:qꝛ ꝑmittis mulierẽ hieʒ abel å fe dicit 
pꝛophetẽ docere ⁊ ſeducere lernos meos:ſoꝛ 

d nicari ⁊ manducare de idolititis. Et dedi illi 


tps vt pniam age ret:⁊ nõ vult penitere a foz 
nicatione fua. Ecce ego mitto eam in lectum 
q qui mechãt᷑ cũ ea in tribulatione maxima 
erůt:niſi puĩam ab operibus fuis egerint:⁊ fi 
lios eius interſiciam in moꝛtẽ: z ſciẽt omnes 


ub eccłie:qꝛ ego fum ſcrutãs renes z co da:⁊ da 
bo vnicuiq; vm hm opa fua. Nobis aŭt di- 
co ⁊᷑ ceteris:qui thiatire eſtis:quicunq; non 
habent doctrinam hanc ⁊ qui non cognoue 
runt altitudin em ſathane quemadmodum 
dicunt:non mittam fuper vos aliud pondus 
tamen id gò habetis tenete donec veulam.t 


qui vlcerit᷑ ⁊ euſtodierit oſq; in ſinem opera 
mea:dabo illi poteſtatem ſuper gentes erre 
get eas ĩ virga ferrea:⁊ tang vas ſiguli con 
fringentur:ſicut ⁊ ego accepi a vatre meoꝛe 
dabo illi ſtellam matutinam. Qui habet an 


rem audiat: quid (pie dicat eces. II. 


T angelo eeclie ſardis ſcribe. H ec di 

cit qui habet ſeptem ſpiritus dei:⁊ fe 
i pteim tellas. Scio opera tua qꝛ no- 
men habes ꝙ viuas:⁊ moꝛtuus es. Eſto vigt 
lane ⁊ confirma cetera que moꝛitura erante ` 
Non enim innenio opera tua pleng coꝛam 
deo meo In mente ergo habe qualiter acce 
peris ⁊ audieris z ſerua: ⁊ penitentiam a ge. 
Ii ergo non vigilaueris veniam ad te tang 


N. 2. J. lit 


* 


L. Tyeſtſ g. 4 


fur:⁊ neſcias qua boza veniam ad te.Sʒ bpas Vesa 


bes pauca nomina in ſardis qui nô inguina 
uerunt veſtimenta ſua 2 ambulabunt mecũ 


in albis qꝛ digni funt. Qui vicerit fic veſtiet 84. c. 


veſtimentis albis:⁊ non delebo nomẽ eis de 

libꝛo vitese conſiteboꝛ nomen eius coꝛaʒ pa B 
tre meo ⁊ corm angelis eius. Oui habʒ au 
rem audiat:quid ſpũs dicat eccleſiis. Et ange 


841. d Eſa. 22 


lo philadelphie ecclie ſeribe. ec dicit ſcus f. Sob.iꝛ.c 


t verus qui babet clauem danid ·⁊ qui ape- 
rit z nemo clandit:claudit ⁊ nemo apit. fcio 
opera tua. Ecce vedi coꝛã te oſtiũ apertñ qò 
nemo poteſt claudere:quia modicam habeſ 
virtutem ⁊ ſeruaſti verbum meum ⁊ non ne 
gaſti nomen meum. Ecce dabo de ſrnagoga 
ſathane qui dicunt ſe iudeos eſſe:⁊ non ſunt 
fed mentiuntur. Ecce faciam illos vt veniant 
z adozent ante pedes tuoo: ? ſcient q? ego 
dilext te. Quonid ſeruaſti verbũ patiẽtie mee 
T ego ſeruabo te ab hoꝛa tẽptationis que vẽ 
tura cft in oꝛbem vniuerſum temptare babi 
tantes in terra. Ecce venio cito. Tene quod 
habes vt nemo aceipiat coꝛonã tuã. Qui vi- 
cerit faciam illum columnam in templo Si 
mei: ⁊ foꝛas non egredietur amplins. Et feri 
bam fup eum nomen dei meiz nomen cinis 
tatis dei mei noue hieruſalem que deſcendit 
de celo a deo meo:⁊ nomen menni nouum. 
Qui hʒ aurẽ audiat:quid ſpiritꝰ dicat ecele 
ſiis. Et angelo laodite eccłie ſcribe. ec dicit 
amẽ teſtis fidelis z verus:qui ẽ pꝛin cipimcre 
ature del: Scio opa tua: quia neq; rigidus 
es neq; calidus:vtinam frigidus efes aut ca 
lidus:ſed quia tepidus es:⁊ nec frigidus nec 
calidus : incipiam te vomere ex or meo: ` 
quis dicio ꝙ diues fum z locupletatus ⁊ nul 
liꝰ egeo :t neſcis qꝛ tu es mifer? miſerabilis 
2 pauꝑ ⁊ cecus ⁊ nudus.Suadeo tibi emere 


E 
E 


1 


r 


* nia 3 : ; j 
a me aux ignitũ pbatũ vt locuples fiae ⁊ ve tem tangs oceiſã hñtẽ conina ſeptẽ e oculos 
ſtimentz albisiduarie: vt nő appareat ↄfuſio ſeptẽ: qui füt ſeptẽ ſpũs dei mů in oem terra 
nuditatis tue:⁊ collyrio inũge oculos tuos Et venit ⁊ accepit de dextera ſedẽtis in thꝛo⸗ 
Pꝛou. 3. b. vt videaſ. Ego qs amo argus ⁊ caſtigo. Emu no libꝝ. Et cù aperuiſſet libꝝ:quatuoꝛ aialia J. 6. 8 
Hebꝛe. i. b lare ergo ⁊ pniĩaʒ age. Ecce ſto ad oſtiũ t pul ⁊ vigintiq̃tuoꝛ ſenioꝛes ceciderũt coꝛã agno G 4 
xat. (o Siqs audierit voce meã ⁊ aperuerit mihi patentes finguli citharas ⁊ phialas aureas 
; N ianus itrabo ad illũ:⁊ cenabo cuz illo:⁊ ipſe plenas odoꝛamentoꝝ que fnnt oꝛationes à 
mec. Qui vicerit dabo ei ſedere mecũ ĩ thꝛo ctopi⁊ cantabant canticũ nouũ dicentes. Si 
no meo:ſicut ⁊ ego vici ⁊ fedi cũ pe meo in gnus es dñe acciꝑe libꝝ ⁊ apire ſignacula ei 
thꝛono eius. Qui hs aurẽ audiat: quid ſpiri- us: quoniam occiſus es: ⁊ redemiſti nos deo J. 7. 
tus dicat eccleſiis. IIII in ſanguine tuo ex omni tribu ⁊ lingua ⁊ po 
Oſt h vidi ⁊ ecce oſtiũ aptũ ĩ celo æ pulo:natione. Et feciſti nos deo noftro re- 
vox pꝛima qua audliui tan tube lo gnũ ⁊ facerdotes z regnabimus fup terram. 
; ¶Auẽtis mech dicẽs. Aſcẽde huc ⁊ ondã tibi q Et vidi: ⁊ audiui vocẽ angeloꝝ multoꝝ in cit 
5. l. c. opoꝛtet fieri cito. Poſt h̊ ſtati fuii ſpñ · Et ec · cuitu thꝛoni ⁊ aialiú ⁊ ſenioꝝ:⁊ erat numer? 2 : 
i 4 


| 


ce fedes pofita eraticelo ⁊ ſupꝛa ſedẽ fedés. eog milia miliũ:dicẽtiũ voce magna. Sign? 
Et å ſedebat ſilis erat aſpectui lapidis iaſpi/ eſt agnꝰ qui occifus eft accipere virtutem ⁊ i 
dis z fardims:z iris erat i circuitu fedis filis diuinitatem z ſapientiã ⁊ foꝛtititndinẽ ⁊ ho 
B viloni ſmarag die. Et in circuitu ſedis ſedilia noꝛẽ ⁊ gloꝛiã ⁊ bñdictionẽ᷑. Et oẽm creaturã f 
vigintiquatuoꝛ ⁊ ſupꝛa thꝛonos vigintiqua / q celo ekt ⁊ ſuꝑ terra ⁊ ſub terra ⁊ que fútin 
tuo: ſenloꝛes ſedẽtes circũamicti veſtimetis mari z que in eo: oẽs audiui dicẽtes fedenti 
albig z i capitibus cog coꝛonas aureas. Et d in thꝛono t agno. Bñdictio ⁊ hono: ⁊ glo» 
thꝛono ꝓcedũt fulgura ⁊ voces ⁊ tonitrua: ria ⁊ poteſtas in fecula ſeculoꝛum amen. Et A 
⁊ ſeptẽ ſãpades ardẽtes añ thꝛonũ q ſt ſeptẽ tuoꝛ animalia dicet ant. Amen. Et vigin? 
ſpůs dei. Et ĩ ↄſpectu fedis tang mare vitreũ tiquatuoꝛ ſenioꝛes ceciderũt in facies ſuas ⁊ 
ſimile xpᷣallo:⁊ in medio fedis ⁊᷑ ĩ circuitu fe adoꝛauęrũt viuentẽ in fecula ſeculog. VI 4 
C dis tuo: aialia plena oculis añ ⁊ retro. Et T vidi p aperuiſſet agnus vnũ de fe 
-aial pꝛimũ fle leoni ⁊ ſcdm hle vitulo: z t᷑tiũ ptẽ ſigillis:⁊ audiui vnũ de quatuoꝛ a 
alal hus faciẽ q̃ſi hoĩs:⁊ quartũ aial ſile aġle A aialibus:dicẽs tang voceʒ tonitrui. 
volãti.Et qᷓtuoꝛ aialia ſingła cog hẽbãt alas lenit vide. Et vidi ⁊ ecce equus albus:⁊ å 
ſenas:⁊ in circuitu z intus plena fåt ocnlis. ſedebat fup illũ habebat areũ ⁊ data ẽ ei co 
Et requiẽ nõ hebant die ae nocte dicentia:ſã rona: ⁊ exiuit vincens vt vinceret Et cũ ape⸗ 
eſa. b. b ctus ſanctus fictus oñs deꝰ oĩpotẽs qui erat ruiſſet ſigillũ ſecũdũ:audiui ſcdm animal di 
: qui eſt ⁊ qͥ vẽtutus ẽ. Et cu darẽt illa aialia ceno. fenit vide.Et exiuit alius equus ru- 
gliam ⁊ honoꝛẽ ⁊ bñdictionẽ ſedẽti fup tizo fus:⁊ qui ſedebat fup illũ dati eft ei vt fme ` 
nú vinẽti ĩ fecula ſeculoꝝ: ꝓcidebãt viginti ret pacem de terra:⁊ vt inuicem ſe interficiãt 
tuoꝛ ſenioꝛes añ ſedẽtẽ in thꝛono ⁊ adoꝛabãt ⁊ datus eſt ei gladius magnus. Et cum ape 
viuẽtem in fecula ſeculoꝛum:⁊ mittebãt coꝛo ruiſſet ſigillũ tertium:audiuit tij aĩal: di/ ẽ 
nas ſuas añ thꝛonũ dicẽtes. Bignus es dñe cens ven ⁊ vide. Et ecce equus niger aͤlle⸗ 
de? nr accipere gliaʒ ⁊ honoꝛẽ ⁊ dᷣtutẽ: qꝛ tu debat fup illũ hẽbat ſtaterã in manu fya: Et 
creaſti oĩa:⁊ ꝓpter volũtatẽ tuã erãt ⁊ crea / audiui tang vocẽ quatuoꝛ aĩaliũ dicentium 


ta ſunt. i y Hilibꝛis tritici denario vno:t tres bilibzes 
2 T vidi in dertra ſedentis ſupꝛa thꝛo hoꝛdei denario vnoꝛ⁊ vinũ z oleũ ne leſeris. 
Czech. z. d. nũ libꝝ ſcriptũ intus ⁊ foꝛis:ſignatũ Et cũ aperuiſſet ſigilũ quartũ audiui vocent 


ſigillitz ſeptẽ. Et vidi angelũ foꝛtem ⁊ pꝛedi - quarti aialis dicentis. Areni ⁊ vide. Et ecce 
cantem voce magna. Quis et dignus aperi equus palidus ⁊ qui ſedebat fuper eñ nomẽ 
re libꝛuni z ſoluere ſignacula eius:⁊ nemo illi moꝛs:⁊ infernus ſequebatur eum Et da 
j poterat neg in celo neq; in terra neg ſubtꝰ ta eſt illi poteſtas ſuꝑ quatuoꝛ partes terre: 
terrã aperire librũ:neq; reſpicereillu . Et ego ⁊ ĩterficcre gladio fame ⁊ morte ⁊ beſtijs ter 
Aebi multũ:qm̃ nemo dignus inẽtus ẽ ape re. Et cum aperuiſſet ſigillum quintum: vidi 
H rire libꝝ:nec videre eũ Et vnus de feniozib? ſubtus altare animas interfectoꝛum pꝛopter 
dixit mihi. Ne fleueris. Ecce vicit leo ð tribu verbum deu ⁊ ꝓpter teſtimonium qõ hẽbant 
inda radix danid aperire libꝝ z ſoluer̃ ſeptèẽ Et clamabãt voce magna dicctes. ilch quo 


ſignacula eius. Et vidi t ecce in medio thꝛo. die ſanctus ⁊ verus non iudicas 2 nó vindi 
niz q̃tuoꝛ aialiũ ⁊ in medio ſenioꝝ agnũ ſtã cas ſanguinem noftrum de bis qui habitas 


Apocalypſis 


-Dant tn terra. Et date funt Alie ſingule ſtole 
albe:⁊ dictum eft illis:vt requieſcerent ad» 

phuc tempus modicũ:donec ↄpleank confers 
ul eoꝝ ⁊ frẽs eog qͥ interficiendi funt cute 

t. Z. f. iłli. Et vidi c aperuiſſet ſigillũ ſextũ. Et ecce 
S terremotus magnus factus eſt.Et ſol factus 

. eft niger tang faccus cilicinꝰ:⁊ luna tota fa 
cta eſt ficut fanguis:z ſtelle de celo cecidet̃t 


ſuꝑ t᷑rã:ſicut fic emittit groſſos fuos cũ a vẽ 


to magno mouetł. Et celũ receſſit:ſicut liber 
inuolutus:⁊ ois mons z inſule de locis ſuis 
mote ſunt. Et reges terre ⁊ pꝛincipes z tribu 
ni ꝛ diuites ⁊ foꝛtes ⁊ ois ſeruus z liber ab 
ſconderunt fein ſpeluncis ⁊ in petris mon / 
d. tium. Et dicunt mõtibus.⁊ petris cadite fu» 
. loce per nosse abſcondite nos a facie ſedẽtis fup 
. e. thꝛonũ ⁊ ab ira agni:qm̃ venit dies magnus 
ire ipſoꝝ. Et ås poterit ſtare: VII 
i Oſt hec vidi q̃ttuoꝛ angelos ſtates 
fuper q̃ttuoꝛ angulos terre: tenẽtes 
quattuoꝛ ventos terre ne flarent ſu/ 
ßer terra neg fup mare neg in vllã arboꝛeʒ 
Et vidi alterũ angel aſcẽdeutẽ ab oztu fo? 
lis hñteʒ ſignũ dei viniz clamauit voce ma 
-gna quattuoꝛ angelis quib? dat eft nocere 
. 9. a. terre z mari dicens. Nolite nocere tre ⁊ ma 
ri neq; arboꝛibꝰ quoadnſq; ſignemus ſeruos 
dei noſtri in frontibꝰ eoꝛum. Et audiui ne 
rum ſignatoꝝ:centuʒ quadragintquattuoꝛ 
milia ſignati.ex oi tribu filioꝝ iſrael. Ex tribu 
iuda:duodeciʒ milia ſignati. Ex tribu ruben 
duodecim milia ſignati.Ex tribu gad: duo- 
deci milia ſignati. Ex tribu afer: duodecim 
milia ſignati.Ex tribu neptalim: duodecim 
milia ſignati. Ex tribu manaſſe duodecim 
milia ſignati. Ex tribu ſymeon duodeciʒ mi 
lia ſignati.Ex tribu leui.duodecim milia ſi⸗ 
gnati. Ex tribu yſacar.duodeciʒ milia figna» 
ti.Ex tribu zabulon.duodeciʒ milia ſignati. 
Ex tribu ioſeph.duodeci milia ſignati.Ex tri 
C bu beniamin.duodecim milia ſignati. hoft 
hec vidi turbã magna quã dinumerare néo 
poterat ex oib? gentibꝰ z tribubꝰ⁊ pplis ⁊ li 
guis.ſtãtes añ thꝛonũ z in ↄſpectu agni ami 
cti ſtołfalbis.⁊ palme in manibꝰ eoꝝ.ęEt cla» 
mabat voce magna dicẽtes. Salus deo nfo. 
qui ſedet fup thꝛonũ ⁊ agno. Et vés ãgeli fta 
bant in circuitu thꝛoni ⁊ ſenioꝝ ⁊ quattuoꝛ 
aĩaliũ:⁊ ceciderũt in ↄſpectu thꝛoni in facies 
ſuas ⁊ adoꝛauerũt den dicẽtes:amen. Bñdi 
ctio ⁊ claritas ⁊ ſapientia ⁊ gr̃arũ actio. bo- 
noꝛ ⁊ vᷣtus ⁊ fortitudo deo nr̃oꝛin fecula fe» 
culoꝝ Amen Et reſpondit vnus de ſentoꝛi 
bus.⁊ dixit mibi. i qui amicti lunt ſtolis 


D albis qui ſunt ⁊ vnde venerunt, Et dixi illi 


Dñe mi tu ſcis. Et dixit mihi. i ſunt qui ve 
nerunt de tribulatione magna: ⁊ lauerut ſto 

las fuas Et dealbauerũt eas in ſanguie agni ES- 
Ideo ſunt ante thꝛonũ oei? ſeruiũt ei dic ac 

nocte in tẽplo eiua:⁊ å ſedet in thꝛono habi . 
tabit fuper tilos. Mon eſuriẽt neg ſitiẽt am Eid. 28. e | 7 


pliꝰ. nʒ cadet fup illos fol neq; vll? etsam ſ. l.. 


agnus qͥ in medio thꝛoni eſt reget illos: ⁊ ò i- | 
ducet eos ad vite fontes aquaꝝ z abſterget ON 
deus oem lachꝛimã ab oculis coge VIII ys 
T cũ aperuiſſet ſigillũ ſeptimũ:factu 4 PA 
eft ſilentium in celo q̃ſi media þoza. T 
Et vidi feptem angelos ſtãtes in cò⸗ O R 
fpectu'deiz oate funt illi feptem tube. Et ali i 
us angelus venit:⁊ ftetit ate altare hñs thu 
ribulũ auren:⁊ data funt illi incẽſa multa:vt 
daret de of̃onibꝰ ſcõꝝ oĩuʒ fup altare aureù 
qð et aũ thꝛonũ dei: Et aſcẽdit fumus incen 
ſoꝝ de oronibꝰ ſcõꝑ de manu angeli:coꝛam j 
deo. Et accepit angelus thuribulũ aureum: f 
⁊ impleuit illud de igne altaris:⁊ mifit ĩ ter 
rã:⁊ facta funt tonitrua ⁊ voccs z fulgura e 
tremotus magn? ⁊ ſeptẽ angeli qͥ babebant 
ſeptẽ tubas pᷣparauerũt fe vt tuba canerent. 
Et pꝛimus angelus tuba cecinit. Et facta eſt 
grado ⁊ ignis:mixta in ſanguine:⁊ miſſuʒ é 
in terrã.⁊ terrtia pars terre. ↄbuſta é: ⁊ t᷑tia 
pars arboꝛum cõcremata eſt.⁊ oé fenũ viri- 
de cõbuſtũ ẽ. Et fecundus angelus tuba ceci C 
nit:⁊ tanq; mons magn? igne ardens mif 4 
fus eſt in mare. Et facta eft tertia pars maris 
ſanguis:⁊ moꝛtua eſt tertia pars creature eo i: 
rũ å habebãt aſas in mariz ftia ps nauiũ in E 
terijt. Et t᷑tius augelus tuba cecinit ⁊ cecidit E 
de celo ftella magna ardẽs tangi facula. Et 1 
cecidit in tertiã ꝑtẽ fluminũ ⁊ in fontes aq̃ꝝ 
⁊ nomẽ ſtelle dicit abſinthiũ. Et facta eft t᷑tia i 
pars aquaꝝ in abſinthiũ:⁊ mlti hoium moꝛ/ D N 
tui ſunt de aqͥs:qꝛ amare facte ſut.Et q̃rtus E 
angelus cecinit:z ꝑcuſſa eft tertia pe ſolis:⁊ E 
ftia pars lune:⁊ îtia ps ſtellaꝝ:ita vt obſcu⸗ 1 
A 
1 


r 


— 


—— 
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raret᷑ tertia pars cog ⁊ diei nõ luceret ꝑs ter 

tia ⁊ noctis ſilr.Et vidi ⁊ audivi vocẽ vnius 

aquile volantis per mediũ celi:dicẽtis voce 

magna: ¶e ve ve habitãtibꝰ in terra de cete 

ris vocibus trinm angeloꝛum. qui eranttur 
ba canituri. 1 
E quintus angelus tuba cecinit. Et 2 
vidi ſtellã de celo cicidiſſe i frå z va j · ꝛc.a. 

ta ẽ ei clauis putei abyſſ. tapuit puteũ abyf | 

ſi.⁊ aſcẽdit fum? putei hé fam? foꝛnacis ma j. ꝗ · c. 9ꝙ.a. 

gne ⁊ obſcuratꝰẽ fol ⁊ aer de fumo putei.Et 

de fumo putei exierũt locuſte in terraʒ: 2 da 

ta eſt illie poteftas ficut habent poteſtatem 

ſcoꝛpiones terre. Et preceptum et illis ne 5.7. a. 

i cc 
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8 lederent fenũ terre nec; oẽ viride: neq; oem mibi Sig na q locuta ſunt ſeptẽ tonitrua: £ f . 
i arbozč:nifi tiñ hoĩes qͥ non búr ſignũ dei in noll ea ſcribere:⁊ angelus qué vidi ſtantez 8 Bah 
? p front ibꝰ ſuis. Et datũ eſt ilis ne occiderent mare ⁊ ſupꝛa terra leuauit manũ ſuã ad celũ 
i ! eos: ſed vt cruclarent menfibus qͥuq;. Et cru 7 iuranit p viuentẽ in fecula ſeculoꝝ qͥ crea? 
1 11 Cſa. 2. o ciatus eog vt cruciatus ſcoꝛpij:cũ ꝑcuttit ho uit celũ ⁊ ea å in eo ſũt:⁊ terrd ⁊ ea qᷣ in ea fát - 
LT @hee.10.c miné Etin diebꝰ illis qͥrent hoĩes moꝛteʒ ⁊ ⁊ mare ⁊ ea ĝin eo ſunt:qꝛ tS non erit am 
4 1 uc. 23. e non inuentent ea. Et deſiderabũt mozi z fu / plius led in diebus vocis ſeptimi angeli cuz 
PE Saß. ls. b giet moꝛs ab eis. Et fifitudies locuſtaꝝ ſiles cepit tuba caneresgiimabif m yſteriũ dei: fiv 


p ELMI equis parat in pliũ:⁊ fup capita eag tá co 


rone ſimiles anro: ⁊ facies eag tang facies 
hoĩuz. Et hẽbant capillos ficut capillos mu 
lieg:z ventes eag ſicut dẽtes leonũ erãt. Et 
habebant loꝛicas ficut loꝛicas ferreas:⁊ vox 
alag illaꝝ ſicut vox curruũ equoꝝ multoꝛuʒ 
currentiũ in bellũ. Et habebant caudas files 
ſcoꝛpionũ:⁊ aculei erat in caudis eaꝝ:⁊ ptas 
eaꝝ nocere hoibus menſibꝰquinq;.⁊ hẽbant 
fup fe regẽ angelũ abyſſi cui nomen hebꝛaice 
abaddon grece autem apollion:⁊ latine pif 
nomen exterminans. Ae vnũ abijt:⁊ ecce ve 
nlunt adhuc duo ve pꝰhec. Et ſextus angelꝰ 
tuba cecinit ⁊ audiui vocẽ vnd ex q̃ttuoꝛ co? 
nibus altaris aurei qð eſt añ oculos dei dicẽ 
te fexto angelo å habebat tubãs.Solue qua 
tuoꝛ angelos qͥ alligati funt in lumine ma; 
gno eufraté Et ſoluti funt qᷣttuoꝛ angli qui 
parati erant in hoꝛã ⁊ diẽ ⁊ menſẽ ⁊ annum 
vt occiderent tertid ꝑtẽ hoĩum.⁊ numerꝰ eq 
ftris exercitus:vicies milies dena milia:⁊ au 
diui numeꝝ eog? ita vidi equos in viſione 
z å ſedebant fup eos:hẽbant loꝛicas igneas 
z hracintbinas ⁊ ſulphureas:⁊ capita equo. 
rum erant tauqᷓ; capita leonũ:⁊ de oze eoꝛuʒ 
© pꝓcedit ignis ⁊ fumus ⁊ ſulphur. Et ab his 
tribus plagis occiſa č tertia pars hoĩjum: de 
igne ⁊ de fumo ⁊ ſulphure qui ꝓcedebãt ex 
oze ipſoꝝ. Ptas.n.equoꝝ in oz cog eſt:⁊ in 
caudis coy. Hå caude cog ſiles ſerpentibus 
hñtes capita:⁊ in his nocent.⁊ ceteri poies 
qͥ non ſt᷑ occiſi in his plagis neg priam ege 
runt de opibus manuũ fay vt nõ adoꝛarent 
demõia ⁊ ſimulacra aurea z argentea Terea 
⁊ lapidea ⁊ lignea:q̃cũq; videre pñt neq; au 


dire neq; ambulare:⁊ nõ egerũt pniaʒ ab ho 


micidijs ſuis:neq; a venelicijs fuis neq; a foꝛ 
nicatione ſua:neq; a furt (uis? 1970 

T vidi ali angelũ foꝛtẽ deſcendẽteʒ 
de celo amicũ nubes tiris in capite 
eius. ⁊ facies eiꝰ erat vt ſol: z pedes 


cut euangeltzautt g fuos fuos ꝓphõas.⁊ au- 
dini vocẽ de celo teg loquentẽ mecũ:t dicẽ 
tem. Aade ⁊ accipe libꝝ aptũ de mãu ange / 
li tang ſupꝛa mare z fup t᷑rã.⁊ ab ad angelũ 
dicẽs ei vt daret mihii libꝝ:⁊ dixit mihi. Ac 
cipe libꝛum:⁊ deuoꝛa illũ:⁊ faciet amaricari 
ventrẽ tuũ:ſʒ in oꝛe tuo erit dulce tanq; mel 
z accepi libꝝ de mãu angeli ⁊ deuoꝛaui illũ czech. 
⁊ erat ĩ oze meo tanq; mel dulce. ⁊ cú deuo⸗ 4 
rané eũ amaricatꝰ é venter meꝰ.⁊ dixit mihi. 

O poꝛtetite iten ꝓphetare gentibus ⁊ popu 

lis ⁊ linguis z regibus mult. XI. 


Tost? eft mihi calamus ſilis d gez B 
dictũ é mihi. Surge ⁊ metire tẽpluʒ 
dei altare:⁊ adoꝛates ĩ eo. Atriũ dt 

qð ẽ fòͤꝛis tẽpl eijce foꝛas:⁊ ne metiaris ills 
qm̃ datũ eſt gẽtibꝰ.⁊ ciuitatẽ ſcãni calcabũt z 
menſibꝰ q̃draginta duobꝰ.⁊ dabo ouob? tes 


ſtibꝰ meis:⁊ ꝓphabũt diebꝰ mille ducenß fe 


xaginta amicti ſaccis. i ſũt due oline ⁊ duo H 
candelabꝛa ĩ ↄſpectu di i terre ſtãtes.⁊ fi qͥs 
voluerit eos nocere:ignis eriet de oꝛe eoꝝ.⁊ 
deuoꝛabit inimicos eoꝝ:⁊ fi ås voluerit eos 
ledere:ſic opoꝛtet eñ occidi. i hñt poteſta/ D | 
tem claudendi celum ne pluat diebusꝓphe 
tie illoꝝ:⁊ ptãtem hñt ſuꝑ aquas ↄuertendi 
eas in ſãguinẽ:⁊ ꝑpcuttere terrã omni plaga 2 
qᷓtienſcunq; voluerit.? cũ finierit teſtimoniñũ Dañ.7 
ſuu:bettia q̃ aſcẽdit de abyſſo faciet aduerfus A 
eos bell ũ:⁊ vincet illos:⁊ occidet eos. ⁊ coꝛ 
poꝛa eoꝝ iacebunt i plateis ciuitatis magne 
que vocatur ſpirita liter ſodoma ⁊ egyptus 
vbi ⁊ dñs eog crucifixus eft: ⁊ videbunt de 
tribubus z populis ⁊ linguis ⁊ gentibꝰ coy 
poza cog per tres dies ⁊ dimidiũ:⁊ coꝛpoꝛa 
eoꝝ non ſinent poni in monumentio ⁊ inba - 
bitantes terram gaudebunt ſuper illos ⁊ io 
cundabunturꝛ⁊ munera mittent inuicẽ: qm 
hi duo ꝓphe cruciauerunt eos ġ habitabat 
fup terĩã.⁊ poft dies tres z dimidium ſpiri/ 


* 


Í eius tanq; coluna ignis. ⁊ hẽbat i manu ſua tus vite a deo incrauit in eos. 2 ſteterunt ſu 
\ Ilbel li apt: e pofuit pedé ſuũ dert mare per pedes ſuos:⁊ timoꝛ magnus cecidit fige. $A 
t ſiniſtrũ at ſuꝑ terrá:z clamauit voce magna per eos qui viderunt eos. ⁊ audierunt vo/ v 


B qu admodũ cũ leo rugit.⁊ cũ clamaſſet: lo 
cuta funt feptem tonitrua voces ſuas:⁊ cum 
locuta fuiſſent tonitrua voces ſuas:⁊ ego 
ſcriptuxus erã.⁊ au diui vocẽ de celo diceteʒ 


cem magnam de celo dicentem eis. ſcen/ 
dite huc.⁊ aſcenderunt in celum in nube. € 
viderunt illos inimici coꝛum.⁊ in illa hoꝛa 
factns ch terrewotus magnus:⁊ decima ꝑs 


-  Apocalypris 


ciuitatis cecidit.Et occiſa funt in terremotu 
nomina hominuz feptem milia:⁊ reliqui in 
timoꝛẽ font miſſi: ⁊ dederunt gloꝛiã deo ce 
li. Ne ſecũdũ abijt:⁊ ecce ve tertiũ veniet ci / 
to. Et ſeptimus angelus tuba cecinit:⁊ facte 
Yunt voces magne in celo diceutes. Factum 
eſt regnũ huiꝰ mundi oñi nfi ⁊ chꝛiſti eius: 
⁊ tegnabũt in fecula ſeculoꝝ.amen.Et vigiti 
quatuoꝛ ſenioꝛes qui in ↄſpectu dei ſedent in 
ſedibꝰ ſuis ceciderũt in facies ſuas:⁊ adora 
uerũt deũ dicentes. Gratias agim? tibi dñe 
De? nf oĩpotens q es ⁊ å eras ⁊ å venturus 
es:qꝛ accepiſti virtutẽ tuã magnã z regnaſti 
Et irate funt gentes:⁊ aduenit ira tua: tem 
pus moꝛtuoꝝ iudicari ⁊ reddere mercedem 
ſeruis tuis pꝛophetis ⁊ ſanctis z timẽtibꝰno 
mé tuũ:puſill ⁊ magnis: ⁊ ext᷑minãdi eos å 
coꝛꝛuꝑũt t᷑rã. Et aꝑtũ ẽ tẽplũ ð i ĩ celo.⁊ viſa é 
arca telti eiꝰ ĩ tẽplo eiꝰ:Et ſcã funt fulgura z 
voces z ferremotus ⁊ grando magna. XII 
N Z ſignũ magnũ aparuit ĩ celo. Mu 
lier amicta ſole:⁊ luna ſub pedibus 
; eiusꝛ⁊ in capite eius coꝛona ſtellaꝝ 
duodeciz. Et in vtero habẽs z clamabat par 
turiens z crutiat᷑ vt pariat. Et vifus eft aliud 
ſignů in celo.Et ecce dꝛaco magn? rufus ha 
bens capita ſeptẽ ⁊ coꝛnua dect᷑:⁊ in capiti 
bus fuis ſeptẽ diademata:⁊ cauda eius tra- 
hebat tertiã partẽ ſtellaꝝ celi.⁊ miſit eas in 
terram. Et dꝛaco ftetit ante mulieres q̃ erat 
ꝑpitura vt cum peperiſſet filium eius penoza- 
ret. Et peperit filium maſculum:qui recru 
rus erat oče gẽtes in virga ferrea. Et raptus 
č filius eius ad oe z ad thꝛonũ cius:⁊ mlier 
fugit ſolitudinẽ vbi habebat locũ paratum 
à deoꝛvt ibi paſcat eã diebꝰ mille ducẽtis te 
xaginta.Et factũ et pᷣliũ magnũ in celo. Mi 
chael z angeli ei? pᷣliabant᷑ cũ dꝛacõe ⁊ dꝛa/ 
co pugnabat z ãgeli ei? z nõ valuerũt neg 
locus inuẽtus é eoꝝ ãplius in celo. Et pie? 
ctus è dꝛaco ille magnꝰ:ſerdens antiquus å 
vocatur diabolus ⁊ ſathanas:qͥ ſeducit vni/ 
uerſuʒ oꝛbẽ ⁊ piectus ẽ in terra: ⁊ angeli ei? 
cú illo miſſi ſunt.Et audiui vocẽ magnã in 
celo dicẽtem. Nũc facta eft ſalu s ⁊ virtus z 
regnũ dei nr̃i ⁊ ptas xp̃i eiꝰ:qꝛ ꝓiectus ẽ ac 
cuſatoꝛ fratꝝ nr̃oꝝ qͥ accuſabat illos ante cõ 
ſpectů dei nt̃i die ac nocte⁊ ipᷣi vicerũt eũ pp 
ſanguinẽ aguiz pp vbũ teſtionij ſui:⁊ nõ di 
lexerunt anmas fuas vſq; ad moꝛtẽ. Pꝛo/ 
pterea letamini celi ⁊ å habitatis in eis. Ae 
terre ⁊ mari:qꝛ deſcẽdit diabolus ad vos ha 
bens trå magnã ſciẽs ꝙ modicuʒ tps hʒ. Et 
poſtq; vidit dꝛaco ꝙ piectus eẽt in terrã p- 


D fecutus eſt mulierẽ q peperit maſculum. Et 


date funt mulieri ale due aqͤle magne vt vo 
laret ĩ deſertũ in loch fui vbi alr ꝑ tp̊s ⁊ ta 


⁊ dimidiũ tꝑis a facie ſᷣpẽt. Et mifit ᷣpẽs ex 
oꝛe ſuo p? mulierẽ aaus tang flumẽ vt eã ſa 
ceret trahi a flumine. Et audiuit ᷑ra mſiert᷑ 
⁊ aꝑuit t᷑ra os ſuũ z abſoꝛbuit flumẽ qð uti 
ſit dꝛaco ò oꝛe ſuo.⁊ irat? é dꝛaco i młierẽ:⁊ 
abijt facere pᷣliũ cu relis de ſemie ei? qͥ cu/ 
ſtodiũt mãdata dei:⁊ pir teſtioniũ ieſu rpi. 
⁊ ftetit fup arenã mnaris. XIII 


1 
T vidi de mari beſtiaã aſcẽdentẽ bi- 


té capita ſeptẽ ⁊ coꝛnua deceʒ. ⁊ ſup 

coꝛnua eius decẽ diademata. z ſup 
capita ei noia blaſphemie. t beitia qus vi 
di.ſiłis erat pardo ⁊ pedes eP hé pedes vrſi: 
z os el ficut os leonis. Et dedit illi dꝛaco ð⸗ 
tutẽ fud 7 ptãteʒ magnꝗ.⁊ vidi vnu de capi 
tib? fuis åf occiſum in moꝛtẽ ⁊ plaga moꝛi 
eius curata ẽ z ãmirata eft vniuerſa terra ps 
beſtiã.⁊ adoꝛauerũt dꝛaconẽ aͤ vedit ptãteʒ 
beſtie.⁊ adoꝛauerũt beſtiã dicètes. Quis ſi/ 
milis beſtie ⁊ qͥs poterit pugnare cũ ea.⁊ da 
tă eſt eis os loquẽs magna ⁊ dlaſphemias: 
⁊ data ẽ ei ptãs facere mẽſes q̃dragintadu- 
os. ⁊ aperuit os ſuũ in blaſphemias ad deuz 
blaſphemare nomẽ eius ⁊ tabernaculũ ct? 
⁊ cos å in celo habitãt.⁊ eſt datũ illi belluʒ 
facere cu fcis z vincere eos. ⁊ nata eft illi po 
tetas in oẽm tribũ ⁊ ppim z lingua ⁊ gẽtẽ 


⁊ adoꝛauerũt eã oẽs å inhabitabant terram J. 20. d: 


quorum non funt fcripta noming in libꝛo vi 


te agui qui occie eſt ab oꝛigine mundi. Si Phil.. a. 


quis habet aurem audiat. Qui in captiuita 
tez duxerit. in captiuitatẽ padet Qui in gla 


dio occiderit opoꝛtet cum gladio occidi, Geñ. 9. aa 
Mic ẽ patiẽtia z fides ſanctoꝛum.⁊ vidi alia Math. ꝛ6.c· 


beſtiam aſcendentem ò terra z habebat cor 
nua duo fimilis agni.⁊ loquedatur ſicut dꝛa 
co. ⁊ poteſtatem pꝛioꝛis beſtie omnem facic? 
bat in conſpectu eius. ⁊ fecit terram z habi / 
tantes in ea adoꝛare beſtiam pꝛimam:cuius 
curata eft plaga moꝛtis.⁊ fecit igna magna 
vt etiam ignem faceret de celo deſcendere ĩ 
terram in conſpectu hom inum.⁊ ſeduxit ha 
bitantes in terram pꝛopter ſigna que data 
ſunt illi facere in conſpectu beſtie dicens he 


bitantibus in terra vt faciant imaginem be D 
ſtie que habet plagam gladij ⁊ vixit.⁊ patus 


eſt illi vt daret ſpiritum imagini beſtie: ⁊ vt 
loquat᷑ imago beſtie:⁊ faciet vt quicũq; non 
adoꝛauerit imaginem beſtie:occidatur.⁊ fe 
ciet os puſillos z magnos ⁊ diuites T paw 
pères ⁊ liberos ⁊ fuos habere characterem 
in dext᷑a mãu aut ĩ frõtibꝰ futs ⁊ ne ås poffet 
emere aut vẽdere:niſi qͥ heat characterem: 
ec 2 
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aut nomẽ beſtie:aut nieg nois et Pic ſapia 

eſt. Qul hz intellectũ ↄputet nieg beſtie. Nu 

| mergs.n.bois ẽ:⁊ nũcrus eius fexcenti ſexa 
F EEN gintaley. „AWI. 
j WE 2 Z vidi: ⁊ ecce agnus ſtabat d montẽ 
a | ſion:⁊ cũ eo centũ draginta qtuoꝛ 
f 160 i milia hñtes nomẽ eius z nomẽ pfis 
Je eius ſcriptũ in frõtibꝰ fuis. Et audiui vocent 

| i de celo tang vocẽ aquaꝝ multaꝝ z tanquaꝭ 
í vocẽ tonitrui magnu⁊ voce quam audiui ſi 

h cut cuharedop citharizantiũ iu citharis ſuis 
i Et cantabãt q̃ſi canticù nouũ añ ſedẽ ⁊ ante 
8. 7. b q̃ttuoꝛ aialia ⁊ ſenioꝛes.⁊ nemo potat dicere 
cantic mhi illa centũ q̃draginta ꝗttuoꝛ mi/ 

lia q empti ſunt de terra. Hiſunt å cú mulie/ 
ribꝰnon funt coinqͤnati vgines . n. ſunt. i ſe 
quunt᷑ agnũ qͥcunq; ierit. i empti ſũt ex oĩ 

bus pꝛimitie deo z agno:⁊ in ore eog non eſt 

| jnuentũ mendaciú. Sine macula. u. ſunt añ 
thꝛonũ dei. Et vidi alteꝝ angelũ volantẽ per 

mediũ celú hñtẽ euangeliũ eternũ vt euãge⸗ 

lizaret ſedentibꝰ ſuꝑ terrã z fup oem gentez 

q tribũ ⁊ lingua ⁊ pplm:dicens magna voce 

. Timete dñʒ ⁊ date illi honoꝛc᷑: q? venit hoꝛa 

P. 145. iudicij eius:⁊ adorate eum qui fecit celum ⁊ 

Act. 4. c terrã: mare ⁊ fontes aq̃ꝑ. Et alins angelus fe 

Earl. c. cutus eſt:dicens. Cecidit cecidit babylõ illa 

Hiere. 51. a. magna ĝa vino ire foꝛnicationis fue pota» 

J. I8. a. nit oẽs geutes. Et tertiꝰ angelus fecutus eft 

illos dicens voce magna. Si qͥs adoꝛauerit 

beſtia ⁊ imaginẽ eine: ⁊ accepit caractarem 

in frõte ſua aut in manu ſua.hic bibet de vi 

no ire dei qð mixtũ eſt mero n calice ire ip 

C fing Et cruciabik igne 2 ſulphure in conſpe 
3.94. J. ig.a ctu angeloꝝ ſcõꝝ.⁊ añ conſpectum agni. ⁊ 
culoꝝ. Nec hũt requiẽ die ac nocte qui ado/ 
rauerunt beſtiã ⁊ imaginẽ eius ⁊ ſi qͥs acce / 
perit charactarẽ nois eius. Pic patia ſcõꝛuʒ 
eſt qui cuſtodiunt mandata dei ⁊ fidem ipu 
Í Et audiui vocem de celo dicentẽ mihi. Scri 

be. eati moꝛtui qͥ in do moꝛiunk. Amo⸗ 
f i do iam vicit ſpñs vt reaͤeſcant a laboꝛibus 
A fais. pa enim illoꝛum fequuntur illos. Et 
i vidi.⁊ ecce nubem candidã.⁊ fuper nubem 

l ſedentem ſimilem filio hominis habentem 

in capite fuo coꝛonam aureas ⁊ in manu fna 
falcem acutam. et alius angelus exiuit de té 
plo. clamans voce magna ad ſedentem fup 
! Johel. z. c. nubem. Mitte falcemtuam ⁊ meteeqꝛ velt 


N boza vt metaf qm̃ aruit meſſis terre Et miſit 
a qͥ (edebat fup nubẽ falcẽ ſuaʒ in terra:⁊ mef 
y fuit eam. Et alius angelus exiuit de templo 
4 aò eſt in celoꝛhñs ⁊ ipfe falcẽ acutam.ęEt ali 


0 us angelus exiuit de altari å hẽbat ptãtem 


N 


fumus toꝛmentoꝝ cog deſcendet in ſecula fe- 


ſubꝛa ignemꝛ⁊ clamauit voce magna ad eu: 
qui babebat falcem acuta dicens Mitte fal 
cem tuam acutam:⁊ vindemia botros vinee 
terrean mature ſunt vue eius. Et miſit an⸗ 
gelus falcem fud acutam in terra :⁊ vindemi 
auit vineam terreꝛ⁊ miſit in lacũ ire ocima 
guum. Et calcatus eft lacus extra ciuitatem 
z exiuit ſanguis de lacu víg ad frenos eguo 
rum per ſtadia mille ſexcẽta. XV 
T vidi alind ſignũ in celo magnuʒ 
z mirabile:angelos ſeptẽ habentes 
plagas ſeptẽ nommas: qm̃ in il 
ↄſũmata eft ira dei. Et vidi tanquã mare vis 
tri mixtũ igne:⁊ eos Å vicerunt beſtiam ⁊ 
imaginé eius:⁊ numeꝝ nois eius ſtantes ſu 
pꝛa mare vitreũ habentes citharas dei: ⁊ cã 


2 


tantes canticũ moyſi ſerui dei:⁊ cãticũ agil 


dicentes. Magna ⁊ mirabilia funt opa tua 
dñe deus oĩpotens: iuſte ⁊ vere ſunt vietue 


dñe rex ſeculoꝝ. Quis non timebit te oe? Hie. io. a 


magnificabit nomen tu: Qꝛ ſolus pius es 
qñ oẽs gentes venient ⁊ adoꝛabunt in ↄſpe 
ctu tuo:qm̃ iudicia tua manifeſta fu nt. Et p? 
hec vidi:⁊ ecce apt eft templũ tabernaculi 
teſtimonij in celo. Et exierũt ſeptẽ angeli hñ 
tes ſeptẽ plagas de tẽplo:veſtiti lapide mun 


do ⁊ candido:⁊ pᷣcincti circa pectoꝛa zonis 


aureis. Et vnũ de q̃tuoꝛ aĩalibus dedit ſeptẽ 
angelis ſeptẽ phialas aureas plenas iracun 
die dei vinentis in ſecula ſeculoꝝ. Et ipletuʒ 
cit templũ dei fumo a maieſtate dei ⁊ de vir 
turte eius:⁊ nemo poterat introire in tẽpluʒ 
donec ↄſũmarent᷑ ſeptẽ angelog. 

Z audini vocẽ magnã de tẽplo dicẽ 

tem ſeptẽ angelis. Ite z effundite fe 


ptẽ phialas ire dei in terrã. Et abijt 


pꝛimnùs angelus ⁊ effudit phialã ſuã in ter 
rá z factũ eſt vulnus ſeuũ z peſſimũ in hoĩes 
å habebant caractarẽ beſtie:⁊ in eos qͥ ado 
rauerunt beſtid z imaginé eius. Et ſcds ange 
lus effudit phialã fud in mar e: ⁊ factus é ſã 
guis tanq; moꝛtui: ⁊ ois aia vinens moꝛtua 
eſt in mari. Et tertius effudit phialã ſuã up 
flumina z fup fõtes aqᷓꝑ:⁊ factus eft fanguis 
Et audiui angelũ aq; dicẽtẽ. Juſtus es dñe 
å es ⁊ å eras ſcũs:qui hoc iu dicaſti:qꝛ ſãgui 
né ſcõꝝ z ꝓphᷣaꝑ effuderũt:⁊ fanguinem eis 
dediſti bibere. Signin funt, Et audiui alte 
rum dicẽ̃tẽ. Etiã one ðs oĩpotens:vera ⁊ iur 
fta iudicia tua. Et rt? ãgelꝰ effudit phialã 
ſuã in ſolẽ ⁊ oatú é illi etu affligere hoĩes ⁊ 
igni. Et eſtuauer̃t hoies etu magno:⁊ blaſfe 
mauerũt nomẽ dei hñtis ptãtẽ ſuꝑ has pla? 
gas: neqʒ egerũt pniaʒ vt darct ill. gliam. Et 
Ant? angel’ effudit phialã ſuã fup ſedem be 
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ſtie ⁊ fact eſt regng eius tenebꝛoſum:⁊ con 
manducauerũt linguas ſuas p doloꝛe:⁊ blaf 
femauerũt deũ celi p doloꝛibus ⁊ vulneribꝰ 
ſuis:⁊ nő egerũt přism ex opibus fuis. £t ſex 
tus angelus effudit phialã ſuã in flumẽ dlud 
magnũ eufraten:⁊ ſiccauit aquã eius: vt fpa 
raret᷑ via regibus abortu ſolis. Et vidi de oe 
dracõis ⁊ de oꝛe beſtie ⁊ de oꝛe pſeudo ꝓphe 
exire (püs tres immũdos in modũ ranarum 


capita ſeptè montes ſunt:ſuper quos mulier . 
ſedet:⁊ reges ſeptẽ funt. uing ceciderunt $ ji 
vnus eſt ⁊ alins nõdum venit, Et cå venerit . 

opoꝛtet illũ bꝛeue ts manere ⁊ beſtia å erat l 
⁊ nõ eft z ipfa octaua eſt:⁊ de fepté Et i inter * 
ritũ vadet. Et decẽ coꝛnua å vidiſti:decẽ res * 
ges funt å regnũ nõdum acceperũt: fed ptã/ Ii 
tem tanọ reges vna boza accipiẽt poſt beti ki 
am. Hi vnum conflit hñt:⁊ virtutẽ z ptãteʒ j 


| 
E 
Sunt eni ſpũs demonioꝑ faciẽtes ſigna: ⁊ ꝓ fud beſtie cadent. i cagno pugnabunt:⁊ B 
cedútadregestotins terre ↄgregare illos in agnus vincet illos: qm dñs dñoꝛũ eſt.⁊ rex re i Zimo. 6? fa 
. 24. d. pᷣliũ ad diẽ magnũ oipotẽtis dei. Ecce venio gũ ⁊ q̃ cũ illo ſũt vocati z electi ⁊ fideles. Et j. i. c E 


der ficut fur. IS tús å vigilat ⁊ cuſtodit veſtunẽ⸗ 
LSA ta ſua ne nudus ambulet ⁊ videat turpitudi 
e 3. c. dinẽ eius. Et ↄgregabit illos in 1: cú å vocat᷑ 
2 hebꝛaice hermagedon. Et ſeptimus angelus 


dixit miht. qs quas vidiſti vbi meretrix fe» d 
det ppli funt t-gétes z lingue:⁊ decẽ coꝛnua | 
ꝗᷓ vidiſti in beſtia:hi odient foꝛnicariã ⁊ deſo 
latã facient illã ⁊ nudam ⁊ carnes eius man 


effudit phialã ſuã ĩ aerẽ:⁊ erinit vox magna 
de tẽplo a throno dicẽs. Factũ eſt.Et facta fÈ 
fulgura ⁊ voces ⁊ tonitrua:⁊ terremotus fa 
ctus eft magnus qlis nüğ fuit ex quo hoĩes 
fuerũt ſuꝑ terrã talis terremot? ſic magnus. 
Et fracta eft ciuitas magna in tres ptes ⁊ ci 
uſtates gentiũ ceciderũt. Et babylon magna 
venit in memoꝛiam añ deũ:dare illi calicem 
vini iudignationis ire eius. Et oĩs inſula fus 


ducabũt:⁊ ipfam igni cõcremabũt. Beꝰ eni 
dedit in coꝛda eog vt facit qò placitũ cft illi 
vt dent regnũ ſuũ beſtie donec ↄlũmenk ver- 
å habet regnum ſuꝑ reges terre. XVIII 
Z poft hec vidi aliũ angelum deſcen 
dentẽ de celo:hñtem ptãtẽ magnas: 
⁊ terra illuminata eſt a gloꝛia eiꝰ. Et 


—— 
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exclanianit in foꝛtitudine dicens.Cecidit: ce Eſa. 21. ce. 
cidit babylon magna z facta et habitatio de Diere.Si.a. 
monioꝛꝝ ⁊ cuſtodia ois ſpũùs ĩimundi:⁊ cuſto r. IA. b 


gitz mõtes nő funt inuẽti. Et grãdo magna 
ſicut talẽtũ deſcendit de celo i hoies:⁊ blaſſe 
mauerũt hoĩes deñ ꝓpter plagã grãdĩs:qm̃ 


D 


magna facta eſt vehementer. XVII 

; T venit vnus de ſeptẽ angelis qͥ ha⸗ 
bebant ſeptem phialas ⁊ locutus ẽ 
mech dicẽs. Aeni et oñdam tibios 
nationẽ meretricis magne q̃ ſedet fup aquas 
multas cũ q̃ foꝛnicati fût reges terre: ⁊ inebꝛi 
ati ſunt å inhabitant terrd de vino ꝓſtitutio 
nis eius. Et abſtulit me in ſpũ ĩ d ſertů. Et vidi 
mulierẽ ſedentẽ fup beſtiã coccine plenam 
noibus blaſfemie hñtem capita ſeptem ⁊ co? 
nua oecé Et mler circũdata purpura ⁊ coc? 
cino ⁊ iaurata auro ⁊ lapide pᷣ̃cioſo ⁊ marga 
ritis:hñs poculũ aureũ in manu fua plenum 
abom inatiõe ⁊ ĩimunditia foꝛnicatiõis eius. 
Et i fronte eius nomẽ ſcriptũ myſteriũ baby 
lon magna mater foꝛnicationũ ⁊ abominati-/ 
onũ terre. Et vidi mulierẽ ebꝛiã de ſanguine 
ſctõꝝ ⁊ de fanguine martirũ ieſu. Et miratus 
ſum cum viderem illã ammiratione magna. 
Et dixit mihi angelus: Qnare miraris. Ego 
dicã tibi ſacm mulieris z beſtie å portat eas: 
å habet capita ſeptẽ ⁊ coꝛnua veces. Heſtia 
quã vidiſti fuit:⁊ nő eſt ⁊ aſcenſura éve abyſ 
ſo:⁊ in interitñ ibit:⁊ mirabunt᷑ inh abitãtes 
terrã quoꝝ nõ ft ſcripta noia in libꝛo vite a cô 
ſtitutione mundi vidẽtes beſtiam q erat: ⁊ uõ 
eſt. Et hic eſt ſenſus:qͥ habet ſapiam. Septez 


dia oĩs volucris imunde z odibilis: qꝛ de vi 
no ire foꝛnicationis eius biberñt oẽs gentes 
Et reges terre cũ illa foꝛnicati funtz merca» 
toꝛes terre de virtute delitiarũ eius diuites fa 
cti ſunt.Et audiui aliã vocẽ de celo dicentem 
Exite de illa ppls meus:⁊ ne ꝑticipes ſitiſ de 
lictoꝝ eius: ⁊ de plagis eoꝝ nõ accipiat. Aiñ 
duenerunt pctã eius vſq; ad celũ.⁊ recoꝛda/ 
tus eſt oñs iniquitatũ eiꝰ. Reddite illi ſicut 
⁊ ipia reddidit vobis: ⁊ duplicate duplicia 
f3 opera eius. In poculo quo miſcuit vobis: 
miſcete illi duplũ. Quantũ gloꝛificauit fezi 
delitijs fuit tantum date illi toꝛmentn ⁊ lu/ 
ctuʒ q? in coꝛde fuo dicit.Sedeo regina.⁊ vi 
dua nô fum ⁊ luctũ non video. Ideo in vna 
die veniẽt plage eius moꝛs ⁊ luctus ⁊ fameſ 
tigne cõduretur:quia fortis eſt deus qui iu/ 
dicabit illã. Et flebunt ⁊ plangent fe wp illã 
reges terre qͤ cå illa fornicati funt ⁊ in deliti» 
is vixerunt cå viderint fumum incedij eius: 
longe ſtantes ꝓpter timoꝛẽ toꝛmentoꝝ eius 
dicentes. Ae ve ciuitas illa magna babylon: 
ciuitas illa foꝛtis:qm̃ vna hoꝛa venit iudiciñ 
tuũ:Et negociatoꝛes terre flebunt ⁊ lugebũt 
ſuꝑ illã qm̃ merces eoꝝ nemo emet amplius 
nierces auri ⁊ argẽti ⁊ lapidis pᷣcioſi ⁊ mar / 
garite ⁊ byſſi ⁊ purpure z fericit cocci ⁊ oč li 
gn tinum ⁊ oia vala eboꝛis z oia vaſa de la/ 


— . — 
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plde pᷣcioſo ⁊ eramento ⁊ ferro z marmoꝛe. 
Et cynnamomũ z amomum z odoꝛamento 
vũ ⁊ vnguenti⁊ thuris⁊ viniz olei ⁊ ſimile 
⁊ tritici ⁊ inmẽtoꝝ ⁊ ouiũ ⁊ eqͥꝝ ⁊ rhedaꝝ ⁊ 
mancipioꝝ ⁊ aĩarũ hoĩum.Et poma deſiderij 
anime tue diſceſſerunt a te ⁊ ois pinguia ⁊ pᷣ 
clara ꝑierunt a te ⁊ amplins illa iã nõ inue 
niét mercatoꝛes hoĩum. Qui diuites facti fút 
gb ea longe ſtabũt ꝓpter timoꝛẽ toꝛmentoꝛũ 


Diere: l. d. eius flentes ac lugentes z dicentes. e ve ci 


uitas illa magna q̃ amicta erat byſſo ⁊ purpu 
ra ⁊ cocco ⁊ deaurata eſt auro ⁊ lapide pᷣcio 
foz margaritis:qm̃ vna hoꝛa deſtitute fit tå 
te diuitie:⁊ ois gubernatoꝛ z oće å i lach na 
nigant ⁊ naute ⁊ qui in mati oꝑantur longe 
ſteterunt ⁊ clamauerunt videntes locũ incẽ 
dij ei? dicẽtes. Que fimilis ciuitati huic ma 
gne. Et miſerunt puluerẽ fup capita (na z cla 
mauerunt flentes z lugẽtes:dicentes. e ve 
ciuitas illa magna:in qua diuites facti ſunt 
oẽs å hẽbant naues in mari de pcijs eiꝰ: qm̃ 
vna boza deſolata eſt.Exulta fup eam celum- 
⁊ ſctĩ apłi ⁊ ꝓphete:qm̃ indicauit oe? iudieiũ 


vm de illa. Et ſuſtulit vnus angelus foꝛtiſ la 
Diere.5i.b 


pidẽ quafi molar maguũ z mifit i mare di 
cens. Moc impetu mittet᷑ babylon ciuitas il/ 
la magna: ⁊ vltra iam nõ inueniet᷑. Et vox ci 
tharedoꝛũ ⁊ muſicoꝝ ⁊ tibia canentiũj z tuba 
non audlet᷑ in te amplius: ⁊ oĩs artifex oiia 
ars nó inueniet᷑ in te amplius ⁊ vox mole m 
audiet in te amplius. Et lux lucerne nõ luce 
bit in te amplius:⁊ vox ſponſi ⁊ ſpõſe nő aus 
diet adbuc in teq: mercatoꝛes tui erant ſpꝛĩ 
cipes terre:qꝛ ĩ veneficijs tuis errauerũt oẽs 
gentes. Et in ea ſanguis ꝓphetarũ ⁊ ſctõʒꝛuʒ 
inuẽtus cft ⁊ oium qui interfecti funti terra 
5 Oſt hec audini q̃ vocem XIX 
magnam tubarũ multarũ in cele di- 

centium alla. Laus ⁊ glia ⁊ virt? do 


fo eſt:qꝛ vera ⁊ iuſta iudicia funt eius qͥ iu 
8.6. c. dicauitde meretrice magna å coꝛ:upit terra 


in ꝓſtitutione ſua:⁊ vindicauit ſanguinẽ᷑ ſer 
uoꝝ ſuoꝛum de manibus eius. Et iterũ dixeft 


8.9. A. 4. · alta. Et fumus eius aſcendit in fecula feculo 


pú Et ceciderũt ſenioꝛes vigintiq̃tuoꝛ t tu 
or animalia ⁊ adoꝛauerunt deũ ſedentem fti 
per thronũ:dicenteſ ame: alla. Et vox de thꝛo 
no exiuit dicẽs. Laudẽ dicite deo nfo oẽs ſa 
cti eius ⁊ qui timetis ocum puſilli z magni 
Et audiui quaſi vocem tube magne ⁊ ſicut 
voceʒ aquarũ multarũ z ficut voc tonitruo 
rñ magnoꝝ dicentium alfa: qm̃ regnauit oñs 
deus noſter omnipotens. Gaudeamus T ex 
ultemus z demus gloꝛiam ei quis venerunt 


nem eius. Aiui miſſi fuut piono in ſtagnum 


nuptſe agni ⁊ vxoꝛ eius pꝛeparauit ſe Et da 


tum eft illi vt cooperiat fe byſſino ſplendenti 
z cãdido. Byſſinum enim iuſtiicationes ſũt 
ſctõꝛum Et dixit mihi. Scribe eati qui ad mat. ꝛꝛ. 
cenã nuptiag agni vocati ſunt. Et dixit mihi Lu. iꝗ. 
Hec verba dei vera funt, Et cecidi ad pedes 

eius vt adoꝛarẽ eum. Et vixit mihi. Aide ne 
feceris.Conſeruus tuus ſum:⁊ fratrum tuoꝝ J. 2 · b 
hñtium teſtimonium ieſu. Deum adoꝛa. Te/ 
ſtimonium enim ieſu eft ſpũs ꝓphetie.Et vi 

di celũ apertum:⁊ ecce equus albus ⁊ qui ſe 
debat fup eñ vocabatur fidelis z verax:⁊ cuz C 
iuſticia iudicat ⁊ pugnat- culiautem eius 8. i.c. 7. 
ſicut flaͤma ignis ⁊ in capite eius diademata 2 
multa habens:nomen ſcriptum quod neſe 
nouit niſi ipſe.⁊ veſtitus erat vefte afpera ſã/ Eſa. 63.0 
guine z vocabatur nomen eius verbum dei. 

Et exercitus qui ſunt in celo ſequebant eunt 

in equis albis veſtiti byſſino albo ⁊ mando: 8. i. d. 

⁊ de oꝛe eius procedit gladius ex vtraq; pte 

acutus vtiinuipſo percutiat gentes. ⁊ ipie re~” 5.2. g. 
get eas in virga ferrea z calcat toꝛcular vini Ps. 00 
furoꝛis ire dei omnipotentis:⁊ habet in veſti 
mento ⁊ in femoꝛe fuo ſcriptum. Rex reguʒ 5. i. d 
q dominus dñantium. Et vidi vnum angel i. Tio.6 
ſtantem in ſole:⁊ clamauit voce magna dicẽſ 

oibus auibuf qui volabant p mediũ celi. Ae 

nite ⁊ cõgregamini ad cenam magnã vt mũ D 
ducetis carncs regum ⁊ carnes tribunoꝛumm 

⁊ carnes foꝛtium ⁊ carnes equoꝝ ⁊ fedentió ~ 
in ipſis ⁊ carnes oium liberoꝛum 2 ſeruozuʒ N 
⁊ puſilloꝛum z magnoꝛum. Et vidi beſtiaʒ ⁊ ö 
reges terre exercitus eoꝛum congregatos ad 
faciendum pꝛelium cum illo qui ſedebat in 
equo z cum erxercitu eius. z appꝛehenſa é be 
fia cum ea plendo ꝓpheta ⁊ qui fecit ſigns 
coꝛam ipſo qͥbus ſeduxit eos qui acceperunt 
characterem beſtie:⁊ å adoꝛauerunt imagis 


ignis ardentie :? ſulphuris:⁊ ceteri occiſi fÈ 

in gladio ſedentis fuper equum qͥ procedit 

oꝛe ipſius z oẽs aues ſaturate ſuut carnibus 
eoꝛum. XX 
Z vidi angel deſcendenteʒ de celo A 
hñtem elauẽ abyſſi z catenã magna 5.9. 

in manu ſua. Et appᷣhendit draconẽ ſerpen/ i 

té antiquũ å eſt diabolus ⁊ ſathanas ⁊ liga 

uit eum p annos mille: ⁊ miſit eũ in abyſſum 

⁊. clauſit ⁊ ſignauit fup iblũ vt nõ leducat am 


plius gẽtes donec ↄſument᷑ mille anni: ⁊ pꝰ ¥ 
hoc opoꝛtet illũ folni modicotpe ? vidi ſe/ A 
des. ⁊ ſederũt fup eas: c iudiciũ datũ eft illis 
Et aias decollaroꝛum ꝓpter teſtimoniũ ieſu W 
z pꝛopter verbum vel ⁊ qͥ non adoraueft be 
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Rid nem imaginé eiꝭ:nee acceperũt characte 

r eius in frontibus aut i manibus ſuis ⁊ vi- 
xerũt ⁊ regnauerũt cũ xpᷣo mille annie: Cete 

ri moztuog nő vixerũt:donec ↄſument᷑ mille 
anni. ec eſt reſurrectio pima. tis ⁊ fan 
ctus qui h parté in reſurrectione pꝛima. In 

his ſcda moꝛs nô hʒ ptãtẽ: ſed erũt ſacerdoteſ 
dei ⁊ xpi:⁊ regnabũt cũ illo mille anis.Et cn 
pↄlũmati fuerint mille anni ſoluet᷑ ſathanas d 
carcere ſuo:⁊ exhibit ⁊ ſeducet gentes q̃ ſunt 
ſupꝛa q̃tuoꝛangulos terre gog ⁊ magog: ⁊ 
ↄgregabit eos in pꝛelii:quoꝝ numerus é ſi/ 

eut arena maris.Et aſcẽderunt ſuꝑ latitudi/ 

nẽ terre:⁊ circuierũt caftra ſcõꝝ z ciuitatẽ di 
lectã. Et deſcẽdit iguis a deo de celor peno 
rauit eos:⁊ diabolus qͥ ſeducebat eos miſſus 

eſt in ſtagnñ ignis ⁊ ſulphuris vbi ⁊ beſtia z 
pſeudoꝓphᷣe cruciabunt᷑ die ac nocte ĩ fecu 

la ſeculoꝑ:⁊t vidi thꝛonũ magnũ candidi z 
ſedentẽ ſuper eũ a cuius ↄſpectu fugit terra ⁊ 

D celũ.⁊ locus nő eſt inuentus ab eis. Et vidi 
moꝛtuos magnos ⁊ puſillos ſtantes in ↄſpe 

ctu thꝛoni⁊ libꝛi aperti ſunt:⁊ alius liber ap 
tus ẽ å é vite:⁊ iudicati fant moꝛtui ex his 

å fcripta erãt in libꝛis fm opa ipſoꝝ.Et vedit 
mare moꝛtuos ġ in eo erant:⁊ moꝛs z infer, 
nus dederũt moꝛtuos ſuos q̃ iphis erãt ⁊ in / 
dicatũ é de fingulis fm opera ipſoꝝ. Et infer 

5 nus ⁊ moꝛs mili ſũt ĩ ſtagnum ignis. ec eft 
8. iʒ b moꝛs ſcda.Et å nõ inentus éi libto vite feri 

ptus miſſus & in ſtagnũ ignis. XXI 


a vidi celũ nouũ ⁊ terrã noud. Mꝛi 
65. a. ⁊ mũ. n. celũ ⁊ pꝛia terra abijt:⁊ maris 
66. a. nő ẽ. Et ego ioãnes vidi ſcãm ciuita 


e. z c tẽ hirlm nouã deſcẽdentẽ de celo:a deo pa / 
ratã ſicut ſponſã oꝛnatã viro ſuo. Et audiui 
voce magnã de thꝛono dicentẽ. Ecce taber- 
naculũ dei ci hoibus ⁊ hitabit cå eis. Et ipfi 
ppls eius erũt:⁊ ipfe deus cú eis:erit eoꝝ ds 

8.7. d Et abſterget deus oem lachꝛymaʒ ab oculis 

29. C0. cop: ⁊ moꝛs vltra nô erit neg luct? neg cla 

B moꝛ neq; doloꝛ erit vltra.q̃ pꝛima abierũt: ⁊ 
43. c. Dixit å ſedebat í thꝛono.Ecce noua facio oia 
sd. Et dixit mihi. Scribe:qz hec vᷣba fideliſſima 
J. 2. b funtz vera. Et dixit mihi · Factũ é. Ego fum 
alpha ⁊ o. initiũ ⁊ finis. Ego ſitiẽti dabo ð fó 

jeze. te aque viue gratis. Qui vicerſt poſſidebit 5 

ze. 8. d Et ero illi deus ⁊ ille erit mihi filiꝰ. Timidis 

aút z ĩcredulis ⁊ execratis ⁊ homicidis z for 
nicatoꝛibꝰ ⁊ veneficis z idolatris ⁊ oib? mé, 
dacibus:pars illoꝝ erit i tagno ardẽti igne 
E zfulphure:gò é moꝛs cda. Et venit vnus de 
ſeptẽ angelis hñtibus phialas plenas ſepteʒ 
plagis nouiſſimis:⁊ locut’ é mech dicẽs. Ce 
ni ⁊ oſdã tibi ſpõſã vrorčagn Et ſuſtulit me 


in ſpũ ĩ mõtẽ magnũ ⁊ altũ:⁊ oñdit mihi ciat 
tatẽ ſanctã pierlmm deſcẽdẽtẽ de celo hñtẽ cla 

ritatẽ dei. Et lumẽ et ſile lapidi pꝛecioſo tan 

q; lapidi iaſpidis:ſicut chꝛyſtalluʒ. æ t bẽbat 
mug magnu ⁊ altú hñtẽ poꝛtas duodecim:⁊ 

in poꝛtis angelos duodecimꝛ⁊ noia iſcripta 

å ſũt nois duodecim tribuũ filioꝝ iſrl. Ab ozi 

ente poꝛte tres:⁊ ab aquilone poꝛte tres:⁊ ab 
auſtro porte treie ab occafu poꝛte trekt mu 

rus ciuitatis ps fũdamẽta duodeci ⁊ ĩ ipis 

duodecim nois duodecim aploꝝ ⁊ agni. Et 

å loquebat᷑ mecũ hébat mẽſurã ardincam 

aureã vt metiret᷑ ciuitatẽ ⁊ poꝛtas eiꝰ ⁊ muꝝ 

Et ciuitas i dro pofita eſt:⁊ lõgitudo eius 

tanta eſt q ta ⁊ latitudo. Et meſus é ciuntatẽ 


delarũdine aurea p ſtadia duodeci milia zl 


gitudo t altitudo ⁊ latitudo eiꝰequalia fune 
Et menſus é muros eius centi quadragita 
quatuoꝛ cubitoꝑ:menſura hois å eſt angeli. 
⁊ erat ſtructura muri eius ex lapide iaſpidi: 


(ipfa ġo ciuitas aurũ mũdũ:ſimile vitro mun 


do: ⁊ fundamenta muri ciuitatis oi lapiqe p 
cioſo oꝛuata.⁊ fundamentũ pꝛimũ iaſpis:ſe⸗ 
cundũ ſaphrrus.tertiũ calcedonicus.quartñ 
ſmaragdus.quintum ſardonix.ſextum fardi 
us. ſeptimum chꝛyſolitue.octauum beryllus 
nonum topazius. decimum ichꝛyſſopaſſus. 


vndecimũ hyacinctus: duodecimũ amethi⸗ 


ſtus. Et duodecim poꝛte:duodecim margs 
rite funt per fingulas. ⁊ ſingule poꝛte erant 
ex ſingulis margaritis:⁊ platea ciuitatis au 
rum mundum tanq; vitrum ꝑlucidum.⁊ té 
plum non vidi in ea. Bñs.n.deus omnipo? 
tens templum illius eſt ⁊ agnus. ⁊ ciuitas 
non eget fole neq; luna: vt luceant in ea. Na 
claritas dei illuminabit eam:⁊ lucerna eius 
eſt agnus. ⁊ ambulabunt gentes in lumine 
etus:⁊ reges terre afferent gloꝛiam ſuã z ho 
nozem in illam.⁊ poꝛte eius non claudẽtur 
per diem. Nox enim non erit illic. ⁊ afferent 
gloꝛiam ⁊ honoꝛem gentium in illam. Mon 
intrabit in eam aliquid coinquinatum aut 
abominationem faciens z mendacium: mihi 
qui fcripti funt in libꝛo viteagni. XXII 
oſtendit mihi fluuium aque viue 
ſplendidum tang cryſtallum pꝛo- 

cedẽtẽ de ſede dei ⁊ agni. In medio 
platee eius: ⁊ ex vtraq; pte fluminis lignum 
vite afferens fructus dnodecim p menfes fin 
gulos reddens fructum fuum: ⁊ folia ligni 
ad ſanitatem gentium. ⁊ omne maledictum 
non erit amplius:ſed fedes dei z agni in illa 
erunt:⁊ ferui eius ſeruient illi. ⁊ videbunt fa 
ciem eius: ⁊ nomen eius in frontibus coꝛum 
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r nox vltra non erit ⁊ non egebunt lumnie Eg. Go. d 


kucerne neq; lumine folis:qm̃ ds deus illn 
miabit illos:⁊ regnabũt ĩ fecula ſeculoꝝ. Et 
5. l. b dixit mihi. Hec vᷣba fideliſſima funt rha. Et 
du!ũ deus ſpirituũ ꝓphᷣaꝝ miſit angelũ uum 
3 oñdere ſeruis ſuis q̃ oʒ fieri cito. Et ecce ver - 
Jito -nio vclociter. Btũs qui cuſtodit ġba ꝓphie 


libu hutus. Et ego iones qui audini ⁊ vidi 


hec Et poſtq; audiſſẽ z vidiſſẽ:cecidi vt ado 

j rarẽ añ pedes angelió mihi ý oñdebat.Et di 
549. b rit mihi. Aide ne feceris. Cõſeruus. n. cuꝰ ſũ 

⁊ fratꝝ tuoꝝ ꝓphaꝝ:⁊ eog qͥ Pust ùba ꝓphe 

S tie libꝛi huius. Beũ adoꝛa. Et dixit mibi neſi 
Sia: gnaueris dba ꝓphetie libꝛi huius.Tẽpus. n. 
Pppe . Qui nocet noceat adhuc:⁊ qͥ in fordi 

. Jod. 3. b. bus ẽ:ſoꝛdeſcat adhuc. Et qͥ iuſtus iuſtifice 
| adhuc:⁊ fåctus ſãctificet᷑ adhuc: Ecce venio 
cito:⁊ merces mea mecũ ẽ reddere vnicuiq; 

Eſa. 44. a · ſmoꝑa ſua. Ego ſũ alpha ⁊ o: pꝛimus e no 
ũ.i.b.⁊ .d. nifſimus:pꝛincipiũ ⁊ hinis, Beati qui lauant 
Rolas ſuas in ſanguine agni vt ſit ptãs eeg i 

ligno vite:⁊ ꝑ poꝛtas itrent in ciuitatẽ.Foꝛis 

canes ⁊ venefici ⁊ ipudici ⁊ homicide ⁊ ido 

lis ſerulentes:⁊ oĩs qͥ amat ⁊ facit mendacii 

Ego ieſus mif angelũ meũ teſtificari vobis 


h in eccłijs. Ego ſũ genus ⁊ radix dauid:ſtel⸗ 


la ſpledida z matutina. Et ſpũs z ſpõſa dicũt 
veni.Et å audit dicat venit. Et å fitit veniat: 
⁊ qui vult accipiat aquã vite gratis. Conte / 
ſtoꝛ. n. oĩ audiẽti vᷣbaꝓphᷣie libꝛi huiꝰ. Si qs 
appoſuerit ad hec:appõet deus fup illũ pla 
gas ſcriptas in libꝛo iſto:⁊ fi quis diminnerit 
de verbis libri ꝓphetie huius:auferet òs par 
té eius:de libꝛo vite:⁊ de ciuitate ſctã:⁊ ð his 
que ſcripta funt in libꝛo ito . Dicit qui teſti/ 
moniũ phibet itoy. Etis. A enio cito samen. 
A eni dñe ieſu.Gratia oñi nfi ieſu rpi cü om 

-nibus vobis. Amen. 


Finis 


Ess. 58. a. 
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Fontibus ex grecis hebꝛeoꝝ quoq; libꝛiõ· 


Emendata latis? decoꝛata fimul.: 


-Wiblia ſũ ffens ſuꝑos ego teſtoꝛ ⁊ aſtra. 4 


Eft impꝛeſſa nec in ozbe mihi ſimilis. 
Singula queg loca cũ ↄcoꝛdãtibus extant 
Oꝛthographia ſimul q; bñ fia manete - 


Exacta eft biblia pꝛeſens Aenetijs ſüma lu 
cubꝛatione:per Symonem beuilaqua papi 


enſem. Anno nonageſimo quarto ſupꝛa Mi 


leſimũ quaterq; centeſimũ:die vero viceſima 


fecunda nouembꝛis. 
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Inciplũt interpꝛetatiòes be 
bꝛaicoꝛũ nominũ fm odt 
nem alphabet. 


z: aqppꝛehẽdẽs vel ap 
pꝛehenſio. 
Aad:teſtificãs.vel teſti 
monium. 
Aadhar:depꝛecatio. 
Aalma:vᷣgo abſcõdita.vł᷑ ab 
ſconſio vᷣginitatis. 
Zara mõtana vel mons foꝛ⸗ 
titud inis. 


Aarõ:mõs foꝛtis. vf mõs foz t 
Abdemelech:ſeruꝰ f̃gis vel 


titudinis:ſiue mõtanus. 

Aarõite motes robuſti. vel 
mõtiũ foꝛtitudies.ſiue mo 

Ttani.gut montes eoꝛum. 


Aars fol vl lum̃.ſiue illumi⸗ 


nans. aut illuminatio- 


Aathat:ðò pře tuo: vl tꝑe tuo 


ſiue tu añ aut taalis tuus 
Aaz:apphedẽs v foꝛtitudo 


ſeu foꝛtis.aut appꝛehenſio. 
Aazia:patruꝰ. vl patruel ſeu 


apßphẽdẽs dñʒ:aut foꝛtitu⸗ 
do domini. Faget 
Nic. b.poſt. a. a 
ba pf vel pfnitas. 

' Opg énő hebꝛeũ. 


tis ylrigid? ſiue ↄplexans 
eos aut ſuſceptio eog 

Abbadia: ſeruꝰ dñi.vel Pui- 

ens domino. ; 


Abbaga: pr ſolẽnis vel pris 


ſolẽnitas. ſeu pf loquens. 
aut pf̃is locutio. 
Abaia:pr dñe:vel př abũdãſ 
mei abundantia. 
A bai pr̃ eis. vl pr̃nitaß eoꝛũ. 
Abana: pater gratus. vl lapi 
des colligens. ; x 
Zbani pfisreĝes vel pf cõ 
motꝰ.ſeu pf grat? mihi. vel 
pf gratificãs me. : 
Abania pf grat? dño.vel pa 
ter gratificãs deum. 
Abaria:trãſiẽs dñs. vel ĩ trã 
ſitu dñi fiue př ſuſcitãs dñʒ 
aut pf vigilans dño. 
Abarim:ꝑtrãſiẽs. aut ꝑtran 
ſitio feu mõtes ĩ trãſitu. vel 
-montes tranſeuntium 
Abaron:pr᷑ ſuſcitas doloꝛeʒ. 


fiue pt meus iſte. aut pfis 


bbacuc. luctatoꝛ foz 


vr pk viguds murmuratòi. 
liue př ſuſcitãs iiqtatẽ. aut 
pater vigilãs iutilitati. 
Abaſbai: parceo.vel peꝑcit 
feu parcẽs mihi aut parfi- 
monia mea. Ei 
Abda:ſeruiẽs vel ſeruitiuʒ. 
fiue feru? eiꝰ.aut ſeruiẽs ei 
Bbdai.ſeruꝰ meꝰ.vel ſeruiẽt 
mipi.ſiue ſeruiẽs eius. vel 


ſeruitus mea vel ſeruitium 


eius mihi. : 
Abdehel fu? di ſeruiẽs bo 


ſeruiẽs regno.ſiue fern? re 
gius. aut ſeruus regnatoꝛ. 
Abdenago fern? tacèſ.vł fer. 
uiẽs taceo.vel dñi auxiliũ 
aut oñs auxiliatoꝛ. 
Abdi ßuꝰ meꝰ vl fuiẽs mihi 
Abdias feru? domint. vl fer- 
uiẽs dño ſiue dñi teſtis aut 
dño electus. ; 
Abdiel:ſeruꝰ divel huiẽs $o 
Abdo feru? ei? vel ſeruiẽſ ei 


Abdõ:ßpujẽs eis.pl feru? eog 


Abdon feru? mereng, vel fer 


uus inutilis. ; 


Abdon:ſeruus mufitãssvel 


vel ſeruus iniquus. 
Abdon:ancilla dolẽs. vf fer 

uiens murmurando. 
Abed:ſeruꝰ pplif fuiẽſ pplo 


abedia p̃uiẽſ dño l f̃uitiũ oni 


Abel:ↄmitten.vel eõmiſſio. 

Abel:luctꝰ vel vapoꝛ ſeu va 
nitas aut miſerabilis: 

Abela ↄmittẽs ei: cõmiſfo 


eius.ſiue lugẽs eñ aut mi- 


ſerabilis ei. J 
Abelga:vapoꝛ valliũ. vel lu 
ctus deuoꝛãs. ; 
Abelmariz:valtas habitaeu 
li. vel luct? inhabitantinʒ. 
Abelmeola: vapoꝛ vallis fal 
ſe. vel luctꝰ parturientium 
feu vditas domicilij:vł mi⸗ 
ſerabilitas ĩihabitatiõis. 
Abelmeula idem eft. 
Abelſati:vapoꝛ ſpinoſus. vr 
luct? germinans.ſeu mife 
rabilis poſitio: aut yåitag 
reſurrectionis. 
Abẽboen:lapis pollicis eo% 
vel lapis in medio eoꝝ. 


Abnezer:lapis adiutoꝛß. v: 


lapis auxiliatoꝛ. 

Abener: lapis lucidꝰ. vel pa 
ter lucerne. 

Aber: ↄmiſit. vl eertam̃ iniſt 
feu ꝑticeps aut ꝑticipatis 


Aber: vulnꝰ. vb liuoꝛ ſiue lu 


cidus aut vulneratus. 
Abeſſalõ:pax pris vel pf pe 

cis. hue pfis luct" aut pris 

amaricatio. 


Abeſſan pater abundãs vel 


patris egreſſio. 


Abethã pris fpulſio. vel vis 


exploꝛaàtionis. 


Abethſethimluctus lictoꝛũ 


vel vanitas germis. 


gatha:pt̃ tãgẽs ridente 


vel pris tactus ridentis. 
Abia pf dñs. vf pf̃is oñs fine 
dñi pf̃nitas.aut phi př fuit 
Abiail:pf̃ me? exultãs v pa 
tris mei exultatio. 
bial:pr̃ me? ptent? vel pa 
tris mei deſpectio. 8 
Abiaſboꝛi pt me? ſuꝑ ĩtelli⸗ 
ges vel pr̃is mei ſuꝑintel / 
ligentia. 
Abiã patris mei ppłs vet pa 
ter meꝰ.eoꝛum. 
Abiaſab:pater meꝰ colligét 
vel pf̃is mei collectio 


Abiaſaph:pr̃ me? ↄgregans 


vel pr̃is mei congregatio. 
Abiathar pf me? ros . vel pf 
me’ ſuꝑfluꝰ. hue pf meus 
ſuſcitãs pctm̃.aut pf meus 
peccato vigilans. 5 
Abida pf me? ſciẽs.vel pfies 
mei fcientia. 15 
A bidã:pt̃ me? ſciẽs cos vel 
pater meꝰ ſcientia eoꝝ. 
Abidan pf mene iudex vel 
patris mei indicium. 


Abiel:p meꝰ de? vel patris 


mei deitas. i INES 
Abiẽ:patris mei mt. vel pf 
meus maternus. 
Adieʒ er: pr̃ me? foꝛi. vf pr̃is 
mei auxiliũ. ſiue p me? fe- 
patꝰ. aut pf̃is mei ſcĩficatio 
Abiezetupr̃is mei auxiliũ vë 
př me? auxiliatoꝛ meus. 
Abigabaon pr collis merg 


aut pf vallis meſticie. ſiue 
i i C EES 


pater me valliſmeſta. vel pf 
meus collis merentiũ 
Abigail př meus exultãs vl 
patris mei exultatio 
Abigal pater roꝛis.vel erro- 
ris ine pris mei aceruꝰ. aut 
pris mei inuolutio l 
Abihel. pf me? deus vel pa 
tris mei deitas 
Abilma lugẽs vl ploꝛãſ.ſiue 
luctus aut ploꝛatio ; 
A bilmei.lugẽtes vel ploꝛan 
tes. ſeu vani aut miſerabiles 
Adilmes ideen 
Abimahel.pt̃ me? a do vl pr̃ 
meus exaudiens deũ 
Abimelech. pt me rex vl pa 
tris mei regnů A 
Avin př méfure.vel pf m̃ſu 
rat? fiue př fuit.aut pf erit. 
Abinaã.pf̃is mei ðcꝰ.vel pa 
tris mei commotio. 
Abinadab pr̃is mei votũ. vl 
pater meus ſpontaneus . 

Z binoẽ pris mei ſidelitas. 
vel patris mei requietio. 

Abira př meus magiſter vel 
patris mei magiſterium- 

Abirã pf me? excelſus vl pr̃ 
meꝰexaltatꝰ fiue pf meꝰſub 
limis aut pr̃is mei ſublimi 
tas. 

Abirõ pf me? ing muſitãs 
vel pf meꝰmgf murmurãs 
ſiue pf meꝰ igt iniquꝰ.aut 
pf me? mgř inutilis 

Abiſa pr̃ ſalutz. I pr̃is falutaf 

Abiſa pf me? ſacrificãs. vel 
pris mei ſacrificiũ.ſiue pfis 
mei incẽſũ aut pr̃is mei ho 
locauſtũ. N 

Abiſai pf falud mee.vel pr̃is 
ſalutare mihi. 

Abiſai pf meus incẽſũ mibt 

vel př meus ſacrificiũ meũ 

Abiſai pr̃ me?’ ſuꝑfluus vel 

pfis mei rugitus. : 
Abiſag pris mei incenſũ vel 
patris mei holocauſtum 

A biſue pë me? catãs vel pfis 

mei catilena.ſiue pt me“ lo 
quẽs aut pris mei locutios 
Abiſur př me? mut” vel paf 
nieus directus. 
Abilur pf me? robuſtꝰ vl pf 
mes d guſtiatꝰ ſiue pr me? 2 


Abital pt meꝰ roſ vl pf me? 


Abiu pf me?’ ẽ vl pf me? ipe. 
Abiu pfii robur l pr̃is roboꝛ 


gↄceptus aut ffis ↄmixtis. 
Achã labo: vel neceſſitas. 
feu coluber inſidiãs . aut fra 
tern itas eoꝛum. i 
Achamoni frat ſapientie vel 
frater ſapientiſſimus. i 
Achã tribulatoꝛ vł necefari? 
Accã neceſſtas vel tribulatõ 
Acharã retmẽſ vel apphẽdẽſ 
ſiue retinẽs gratiã. aut app 
henſio gratie. ; 
Achar merces. vel turbatoꝛ. 
fine tumulus. aut puerfids 
Acharã turbãe populũ vel Ø 
uerſio populi fue ꝑuertẽs 
eos aut tur batio esnin ` 
Acharan merces gratie vel 
turbans gratificatos. 
Accarcha ifemꝰ vel pauim̃tũ 
Acharis ſterilis.vł igrat? few 
ſterilitas aut igratitudo: 
Acharob:mures vl d molitõ 
Accaron i paſcuis.vel gregiſ 
paſcua feu ſterilitaſ.aut erg 
ditio triſtitie. p 
Accarõite ĩ paſcuiſ vl paſcua 
gregũ.ſiue ſteriles. ant ert 
dimenta triſtitiarum. 
Achas tenẽs.aut appᷣhẽdẽs 
ſiue retẽtio.aut apphenſio. 


tinë aut pfi mei acerbitas 


irroratꝰ.ſiue přes mei ap 
hẽdẽſ aut pf̃il mei apphẽſio 


fiue pf eoꝝ. aut př me? ifte 

Abizer př lucidꝰ. vel pr̃is lu 

cerna. KR ' 

Abobi pater icãtatoꝛ. vel pa 
tris amplexatio. W 

Abo: pf mõtiũ.vł᷑ pr̃iſ foꝛam 
feu pf lumiſ aut pf iracũdꝰ 

Abꝛa pfis magiſteriũ vel pa 
tris exaltatio. 

Abꝛaham pt vids ppls vel 
pf vidẽs młtitudinẽ. feit př 
multitudinis.aut pf multa 
rum ſubintelligit gentium. 
non eſt.n.in noie. 

Abram pf excelſus. vel př ex 
altatus ſeu pf ſublimis. aut 
pfis fublimitas. ! 

Abꝛech pf delicatꝰ vel pf te⸗ 
nerrimꝰ. Jpe é toſeph å pla 
t? egypto cũ ect tener ac de 
licatꝰ etate iuuẽtuß fact? eft 
pf ſenũ merito ſapiẽtie ⁊ p 
latus ſapientibus. 

Abſalõ pax pr̃is. vel pf pacii 


ji 


vel pf̃is luctꝰ. ant pt᷑is ama Achaz ↄuertẽs vel apphẽdẽf 

ricatio. ſiue puerſus viſiõi.aut app 
Abſalõ pr̃em meñ pacificãs pendens fortitudinẽ᷑. 

vel pr̃is mei amaricatio. Achazitas apßhẽdẽs dñ vel 
Ablaniaſ pf egreſſus dño vel apphenſio dñi feu ↄnerſus 

pr̃is abundantia dñi. foꝛtiter dño aut apphendẽs 
Abur pt̃is lum̃. vł pr̃ igneus viſionem dñicam. 


Achazid frat lupi. vel frater 
duoꝛãs feu tenẽs lupú aut 
appꝛehendẽs rapacitateʒ. 

cla claudicãs.vel factura 

‘ZAcfaph.clanda collectio.vel 
factura congregationis. 

Aces hamus.vel retétio fiue 
humilis aut humilitas. 

Aces idem. . 

Acceret.diſſipds. vel diſꝑdẽs 

fiue demoliẽs aut intficiẽs. 
Accerethi diſſipãs me vel dil 
pdẽs me.ſiue dᷣmolitõ mea 


feu př ĩcẽdẽs aut pf if aꝑtio 
Abur lino: vel płaga fen liui 
dus aut vulneratus. 
Hic. c.poſt.a. 
Chab fr pr̃is vel ff̃ni⸗ 
tas paternitatis. 
T chå frat pr̃is fui vel 
ſrat᷑itas pr̃nitatis fuc. 
Acchabiĩ ðcẽt᷑ vel ſcoꝛpiones 
Achaia ſoꝛoꝛ laboꝛãe vel ſo⸗ 
roꝛ q̃ ſiue ſoꝛoꝛ dñi aut frat 
eius dominus. 
Achaici fres laboꝛantes.vel 


fratres å feu ff̃es dñi. ant ff aut interfectio mea. 

eoꝛum oñs. i Aechla ſuſcipiẽs eũ vel fufce 
Achai p̃rupta. vel vmbꝛacu · ptio eius. 8 15 

lũ.ſiue ſoꝛoꝛ laboꝛis. aut fra Acheldemab ager ſagninie 

ternitas coum. vel ager ſanguineus . Srrũ 
Achal oia vel oĩbꝰ:ſeu frater eſt no hebꝛeum. 


Accherndl. cognoſce velſtel 
lige fine ſciẽs multitudinẽ. 
aut ficie multitudo. i 

5 555 pe vel fa 7 

Achia vmbꝛaculũ ve p- 
tio feu ft dñi aut frnitat dñſ 

Achilam ff populi vel fratris 

populꝰ ſiue vmbꝛaculũ eis. 
aut ꝓruptio eoꝛum. 

Achias merces.vel retribu/ 

tio ſeu frater dñs.aut frater 
` nitas domini. 

Achie ñbꝛaculñ.pel ĩ collibꝰ 

Achila ſuſcipiẽs eũ vel ſuſc 

pPtio eius. H 

Achilai ſuſcipiẽs eũ mihi vë 

luſceptio eius mea. 

Achim flet’ vel ploꝛans fiue 
frater eiꝰ. aut ffnitas eoꝛuʒ. 

Achimaas ffiſm̃i onꝰ vel fra 
tris mei aſſumptio. 

Achimai.frater me? reductꝰ 
vel fratris mei reductio. 

Achimau frater me? ås. vel 
frater meus quomodo. 

Achimelech ff meus rex vel 
fratris mei regnũ 

Achimoht fr me? moꝛtuus. 

vel fris mei deſertio. 

Achimaan.fratris ðcoꝛ vel ff 
decoꝛus. 

Achinoẽ fratris decꝰ. vel fra 
ternitati delectabilis. 

Achioꝛ fratris mei lumẽ. vel 
frater me? mõtanus.ſeu fra 

-tris mei foꝛatm̃ aut fris mei 
iracundia. 

Achis frater meꝰ. vel quõ eft 

Achiſ ft vir vel verůtñ vir fen 
frater meꝰ aut frat᷑nitas viri 

Achiſamech ffez meũ coro 

boꝛas vl ff̃is mei frmam̃tũ 

Achiſamech : fřem adiunãs 
aut frnitatz adiutoꝛ feu fini 

taf fultura aut ff̃nitat erectõ 

Achitob. frater meꝰ bon? vel 
fra tris mei bonitas. 

Achitophel frater meꝰ ruẽs. 

vel fratris mei ruina. 

Achitophel ff me? cadẽſ vel 
frat᷑ meꝰ irruẽs.ſiue f meuſ 
tractãs aut ff me? cogitãs. 

Achtzib ſtulticia vel mẽdaci 

um ſeu frater me? deuoꝛãs 
aut fratris mei hoſtia. 

Accho ham? vel vſqʒ huc fi 


ne hũilitas aut retẽtio. 
Acchoe hamus vel vſq; hue. 
fen t̃tinẽſ eñ aut búilitaf ei? 
Acchoite hami vel vſqʒ huc. 
ſiue hůiles aut retẽti. 
Acchos ham” pel vſq; buc fi 
ur humilitas. aut retentio. 
Acchoboꝛ muxeſ fðuaſtatio 
Acchoꝛ turbatõ. vel tumultꝰ 
feu ꝑuertens aut puerſio. 
Achoꝛ fratris lum̃ vel fratris 
altitudo feun fratris foꝛamẽ 
aut fratris iracundia. 
Achꝛon retẽtio vel apphẽſio 
feu retinẽs aut appᷣhendẽs 
Accuhub hami grauitas vel 
hůilitatis ↄdemnatio. 
Achupha hamꝰ fubit? vf hũt 
lis eructatio. 

Acchus retinens conſiliũ vel 
hu milis conſiliatoꝛ. ; 
Acchur retinés lum̃ vel hũi⸗ 

litas ignea. 

B chzib retẽtio.vel derelicia. 
ſeu mẽdatiũ aut ſtulticia. 
Achziba métiéf ei łſtłticia e? 
feu retinẽs eũ aut derelca ei 

Hic. d poſt. a. i 
a:teftificãs vel teſti 

monium. i 
dad teſt vel patruꝰ. 


fine p̃eipuus. aut patruelis 


Adada teff e? vl vſq; ad te 
ſtimoniũ fiue pᷣcipuꝰ ei aut 
patruelis eius. è 

Addabarim deuteronomiũ 
grece ſcða legſlatio latine: 

Adadezer coy auxiliũ vel p 
cipuus ſeparator. 

A dadezer teſtimoniũ foꝛtitu 

dinis vel patruelis ſcicatõ 
fine fortitudine pᷣcipuꝰ. aut 
teſtiſicatio ſcificationie. 

Adaglam ↄgregàs eos vel 
e gregatio eoꝛum. 

Adai robuſtꝰ ſufficiẽs fiue 
tef me? aut foꝛtitudo mea 

Adaia ſeruiens dño.vel teſti 
monium du. 4 

Adaia fu? dm łteſtificãs dũʒ 

Adalia ſeruꝰ laboꝛãs vel te/ 
ſtimoniũ laboꝛioſum. 

Adalia teſtis laboꝛãs vel ſer 
uus laboꝛioſus. 


Adam teſtificãs eos vel teſti 


monium coꝛum. 


Adam hõ.aut terrenꝰ ſiue in 
digena vel terra rubꝛa. 
Adama humꝰ aut terra fne 
terrena.vel deſiderabilis. 
Adame cruoꝛeo.vel ſaguies 
plurali numero. 5 5 
Adãt magnificãs.vel qͥ ẽè ma 
gnificẽtia fiue ſeruiẽs pplo 
meo aut teſtiſicãs pph meũ 
Adar grex vel populus. 


Adar palliũ ſublimiſ ſiue te 


i vigilãs.aut fu? ſuſcitatoꝛ 
Adar palliũ. vel magnificuſ 
Adarſa teſtiſicãs ſolẽ. vel fer 
uus illuminator. : 
Adaſſa noua vel nouitas ſeu 
teftis facture . aut ſeruitus 
plaſmationis. 3 
Adaſſoꝛ feru? foꝛtꝭ vł teft agu 
ſtiatꝰ feu ßuiẽs petre aut te 
ſtificãs ſagittã luminis- 
Adgaz pater ſoꝛdis vel telg 
ſoꝛdidus. 5 
Adamatha fern? donatoꝛ vë 
teſtificãs ↄſũmationẽ. 
Adrach ſtola vel decorꝰ ſiue 
indumentum. aut iduitio- 
Adraim mundans peſſimos 
vel mundatio peſſimoꝛum. 
Adramelech:ſtola regis pel 
dcoꝛ regni feu rex ĩdutꝰ aut 
regnatoꝛ decoꝛus. i 
Adenabeth fern? ꝓphetizas 
vel teſtificatoꝛ ꝓphetie. 
Adet rex effuſꝰ vel turris gre 
gis ſiue teſtis vigilans an 
ſeruus conſurgens. 
Adeſa:teſtiſ facture vel ſeruꝰ 
plaſmatoꝛ fiue Puit? nouita 
tis aut teſtificatõ ſcificatõis 
Adema:ſeruus dñi. vel teti 
ficaus dum. TEN 
A drehel:greges detvkones 


diu ine:ſeu deuoꝛss deũ. aut 


induitio de. 


A dremelechꝛſtola regis vel 


decoꝛ regni.ſiue rex idutus 
aut regnatoꝛ decoꝛus. 
Adrẽmõ:teſtis ſublimis uel 
ſeruus eccleſſc 
A drezerꝛſtola foꝛtiſ nel dcoꝛ 
ſeꝑpatus:ſeu decoꝝ auxiliũ. 
aut idumẽætũ ſcificationis. 


A di: ſeruus mens: vel teſti⸗ 


monium men. 
aja dd? 
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Apharias indicaus dis. vel 
iudicium dei. 2 
Aphechptiuit vel ↄtinẽtia ſi 
ue ↄtinens.aut furo? nouꝰ. 
Z phech ↄtiebit. vel appᷣhen/ 
det fiue ↄtinẽſ aut appᷣhẽſio 
Apheca ↄtiebit eú vel apphẽ 
det eum fiue ↄtiñtia eius. 
aut apphenſio eius. 
Aphee furo: alienuſ.vel vita 
diſſipata.ſeu vitã diſſipans 
aut vite diſcuſſio. 
Aphelethi mirabił f admirã 
d? feu viuificãſ aut excludẽſ 
Apher humꝰ vel fodiẽs . ſcu 
puluis aut vitulus 
Apherezei fepati l abſq; mu” 
ro leu fodiẽtes oliuam. aut 
vituli foꝛnicantes. 
A phes ĩ finibꝰ yel ĩ extremis 
A phes donũ i finibꝰ rubẽtiũ 
vl i extremis acẽſiõis rufoꝝ 
a phes libere egrediens. vel 
ſecuritas egreſſionis. 
aphia liberalis dñs vel libe 
ralitas oomini- 
aphꝛica fertil. vl augmenta. 
aphricãi fertiles.augm̃tati 
aphiba colligẽs recte.vel cõ 
gregãs ↄuerſionẽ feu liber 
egreſſꝰ. aut ſecura egreſſio. 
aphith ſecurꝰ yel liber. ſeu fe 
curitas aut lideralitas. 
aphõ volis iique vel volatꝰ 
meroꝛis feu libere murmu» 
rans aut ſecuritas inutilis. 
aphõite volãtes iniqͥ. vel vo 
lido merẽtes feu ſecuri iuti 
lit᷑. aut libere murmurãtes 
aphꝰ volãs ↄſilio vel volatꝰ 
ↄſilij feu libere ↄſulẽſ aut fe 
curus feſtinatoꝛ. N 
aphuth eius indumẽta. vel 
el us declinatio. 
sphuthei eiꝰ ĩdum̃ta vel ei? 
declinationes. 
Hic. g.poſt. a. 
a feſtiua. vel ſolẽnis 
Aga loquẽs vel medi 
ås feu meditatio. aut 
loquela. * K 
agaba feſtiuꝰ pater vel folë 
nitas patrig, 
agabꝰ nuncius tribulãs vel 
tribulationis annunciatio. 


Agad plãctus egypti.vel pls 


ctus egyptioꝝ.ſeu ſeruitꝰ : 


tina aut ſolẽne teſtimoniũ 


Agag ooma ktectũ.ſeu feſti 


ue léns aut feſtiua ſolẽ/ pee 


nitas 

Agagite domata vel tecta ſi 
ue ſolẽnes feſtiue.aut feſti⸗ 
ui ſolẽniter. 

Agai queſtio. aut feſtiuitas. 
fen loquens mihi. aut medi 
tatio mea. 

Agla vitula.pel iuuẽcula feu 
ſolẽnis. aut feſtiuitas eius. 

Agar aduẽa vel ↄuertẽs. feu 
fetum ſuſcitans aut ſolẽni⸗ 
tas vigilie. 

Agarẽi aduene vel conuerſi 
feu fefta ſuſcitaies. aut ſolẽ 
nitates vigiliaꝝ. 

Agarai aduena vultur vel cõ 
uerſio ðuoratoꝛis. fiue feſti 
uus mag iſter meꝰ. aut folë 
nitas magiſtri mei. 

Age queſtio vel ſolẽnis. ſeu 
meditatio aut loquela. 

Ageba ſolẽnis pater vel feſti 
uttas patris. 

Agedgad accietus vel annũ 
cians predo. l 

Agedgad feſtiua ſeruitꝰ pdo 
nis. vel ſolẽne teſtimoniũ 
accinctionis. 

Agelom ſolẽnis cãdoꝛ vel an 
nuncia iniqͥtatem meam. 
Ag geus feſtiuus vel ſolẽnis 
ſeu querens cõſiliũ aut let? 

feſtiuatoꝛ. 

Agi q̃ſtio vel ſolennis fen fei 
ens me aut feſtiuitas mea. 

Agia querens dñm.pel folë; 
nit as oomini. 

Agia ſolennis domio. vel fe- 
ſtiuitas domini. 

Agirẽmon fons ſublimis vel 
fons eccleſie.ſeu fons cogre 
gans aut fons maloy gra, 
natoꝛum. 

Agrippa ↄgregas fubito vel 
cõgregatio ſubita. 

Agrith adu ene vlicola fiue 
aduẽa me? aut incola me? 

Agith feſtiua vel ſolẽnis feu 
meditatio aut loquela. 

Agithe feſtiui vel ſolenues fi 


ue loqustes. aut medttates 

Hic. h.poſt.a. 

Hab frater pr̃is vel ff 

nitas paternitaf. 

A haion cd pi-vel aulo 

nes ſen valles grandes.aut 

valles cãpeſtres. 
Abhalath mós diuidẽs lmõs 
leuis.i.lipidus fiue lubꝛicꝰ 

Ahamõ ſapia Hſapiẽtiſſimus 

Ahara ff̃iſ odo? vl fr odoꝛis. 

Aharel poft erercitú l fegns 
exercitũ dei ipſe eſt ohab co 
gnat? moyſi. qui ⁊ ietro. 

Ahares teſta.pel fol feu ſicci 
tas. aut ariditas. 

Abaz patruus vel patruelis 
feu foꝛt aut appᷣhendens. 
Ahazias patruus dis vel pa 
truclis dio fiuc appᷣhẽdenſ 
dñm aut foꝛtitudo pomini. 

Aheberim hebꝛeop vel trãſe 
untiũ feu traͤſitꝰ aut traſito 
res eoꝛum. 

Ahei umbꝛaculũ kifecũditat 

Aheri declinãs.vel öclinatio 

Aheſã volũtas.vel ↄſiliũ -feu 
volũtati aut cõſilio eoꝛum. 

Zibi fraternitas vel vbi hec. 
feu vallis aut queſtio. 

Ahi viuet vel viuit. feu vita 
vallium aut queſtio vite. 

Ahia frater eiꝰ. vel vbi bec ei 
ſeu vita eius aut viuit. 

Zibia querés eũ.vel valf eiu 
feu vita valliũ eius.aut que 
ſtio vite eius. 

Ahialim cerui vel ceruoꝝ la 
pides fiue vall fermẽti. aut 
queſtio malitie. 

Ahialon admirãs. vel adm 
ratio feu merens aut valliſi 
iniquitatis. l 

Abiafrita plaſmata.vel vita 
facture ſeu frater ſuſtollẽs 
aut fratris plaſmatio. 

Ahidad vinens glia vel vita 
gle ſeu frat᷑ meꝰ gloꝛiãs aut 
fr̃js mei gloꝛiatio. 

Ahie ſterilitas vel obñbratõ 
feu frater obũbꝛãs.aut fiis 
obumbꝛaculum. s 

Ahiel viuẽs deo vel vinẽſ do 
mini ſeu vita valliñ dei aut 
queſtio vire dinine. 
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Ahlere sallis amica. vel vita 
amici ſeu frater me? amicuſ 
vel ffis mei amicitia. 

Abiezer frat me? foz vel ffis 
nici auxiliatoꝛ.ſeu vita val 
lig ſeparatoꝝ. aut qͥſtio vite 
ſcificationis. 

Ahllã dolẽs vel ꝑturiẽs. fen 
aŭ foꝛes.vel añ veſtibulum 

Abiloth frat vinciẽs.vel frat 

ligatus feu vallis declinanſ 
aut vite vocatio. 

Abiluth vallis inclyta. vel å 
ſtio nobil feu frat inclytus. 
aut fraternitat nobilitas. 

Abiman vita q̃lis vel qͥſtio å 
leu frat ås aut ffnitas quõ⸗ 

Zhimelech vita regis.vl val 
lis regia feu f me? rex. aut 
fratris mei regnum. 

Abim fons vel'oculus. 

A hinadab frat᷑ ſpõte vel frat 
ſpõtaneus ſeu vita vallium 
ſpõtaneaꝝ. aut queſtio vite 
ſpontanee. š 

Ahin frat᷑ merẽſ vel ft iniquꝰ 
ſeu vita vallium dolentium 
aut queſtio vite iutilis 

Ahiram vallis excelſa.vel vi 
ta exaltata.ſeu frat᷑ meꝰ ſub 
limis autffris mei exaltatio 

Ahiran ſculptoꝛ.aut ſculpẽs 

Ahirãite ſcłptoꝛeſſ ſculpẽteſ 

A hiroth ſculptũ vel ſcalptũ. 

Ahiſamech fiis mei ſelptura 

vel fris mei erectio feu frat᷑ 
me? adiuuãs.aut fr̃eʒ mens 
roboꝛans. 

Ahiſar frat᷑ meus pᷣnceps vel 
fris mei leuamen. feu vita 
valliũ pꝛiucipis aut queſtio 
vite anguſtiãtis. 

Ahitub ff me? bon’ l'ffif mei 
bonitas ſeu vita valliũ de” 

feꝛẽtiũ aut qͥſtio vite ðſerte 

Ahoi ſpina vel cõpunctio. 

Ahoites ſpinoſe vl ↄpũgẽtes 

Ahoiaban ſpina ſapie vel cõ 
punctio intelligentis. 

Ahoima ꝑturbatꝰ. vel ꝑtur / 
batoꝛ ſeu pũgens qͥs aut ſpi 
na quomodo. 

Ahim inutile.vel iniqͥtas. 


Hic. i.poſt. a. 


Jvultur vel ö uoꝛateꝛ 
ia vultur eius vel id 

uoꝛans en. ö 
Aiath vult vel ↄdẽnatio.ſeu 
vultur declinans. aut deuo 


ratio peccatoꝛũ. 


Aicham ff me” ſurgẽᷣs l fis 
mei reſurrectio.ſeu vult cal 
lid? aut duoꝛatõ calliditat 

Aihel vulk di vel d uoꝛatoꝛ òf 

Ailath volés vel ꝑturiẽs feu 
vultu victuſaut deuoꝛatoꝛ 
declinans. 

Ailõ vallis admirãs.ſiue vb 

erãt nif aut vbi vifi lunt 

Ailud vult᷑ vrind etilis vel ð 
uoꝛatoꝛ vtinã declinatus 

Ailulubi erãt vrſi l vbi vrſi fÈ 

Aim jutilis aut idolatra. 

Aiman idolũ gratũ vel intil 
dõatio.ſeu vultur quif aut 
deuoꝛatoꝛ auó. 

Ain fons. vel oculus. 

Ainaam vultur decoꝛꝰ velò 
uoꝛatio pulchritudis. 

Ainagalli oculꝰvituli vel fõs 
mũdãs ue oculꝰ reuelatuſ 
aut fons tranſmigrationis. 

Aion vultur merẽs.vel vulë 
iniqu? feu deuoꝛatꝰmurmu 
re aut deuoꝛatoꝛ inutilis. 

Air ciuitas. vel oppidũ 

Airſames ciuitas folis vel op 

pidum illuminatum. 

Aiſmoth deßto. vel adductio 
moꝛtis. 

E ith ↄdẽnatꝰ. vel ↄdẽnatio 

Aiud vultur inclytus.vel de 
uoꝛans gloꝛioſũ. ; 

$ ic. l.poſt. a. 
La ↄmixtõ loſcẽdẽs fi 
ue ifirmꝰ aut ifirmitaſ 

Alab lactea vel dulcedo. 

Alach lubꝛicũ. vel ps mea: 

Alacarn aſũ fert ↄcidẽſ du 

ces fmixtõ diuidẽſpᷣncipeſ 

Alal laxitas.vel laſſitas. ſiue 
leuitas aut latitudo. 

Alala laxitas eiꝰ vel laſſitas 
eiꝰ feu leuitas ei? aut latitu 
do eius. 5 

Alã ifirmãs eoſſↄmixtõ cog 

Alamath deſpiciẽs utré lpt 
nẽs indignationem. 

Alamõ ðſpectio vel dſuꝑ mi 


titudine ſiue ifirmas eo ds 
loꝛi aut ↄmiſcẽs eos ĩiqͥtati 

Alas ↄmirtio. vel ferment 

Alaſam triplicẽ̃.vel sterna 
tã feu ↄmiſcẽs populũ. aut 
kermentatio populi. 

Albialbon pfif mei volo: vel 
pf me? ſupintelligẽs. 

Alchimus ferm̃tũ vani ↄſilij. 
ↄmiſcẽſcallidã feſtinatõe 

Ale ↄſcẽſio. vel ↄmiſcens ſiue 
iufirmus. aut infirmitas. 

Aleph mille vel doctria tẽts 
tlonum. i 

Alephſiz ignis. vel igneꝰ. ſen 
doctrina mãdati. aut milia 
tentationum. > 

Allel laꝰ. vel laudatio. 

Alleluia laudate dñʒ vel lan 
datio dñi. 

Alexa der alleuans tenebꝛas 
vel auferẽs anguſtias tene? 
bꝛarum. ; 

Alexãdria idem. l 

Alexandris tenebras alleuã/ 
tes.vel ten ebꝛaꝝ anguſtias 
auferentes. tuminis. 

Alphalthi bitumẽ.vel aĝ bi 

Alpheꝰ doctꝰ vel docum̃tũ ſi 
ue fugitiuus. aut milleſiniꝰ. 

Alian ↄtẽnens donũ vel deſ⸗ 
pectio gratie. 3 

Alian eiectus.vel eiectio. 

Alimis veſtibulis. vel ſuꝑli⸗ 

minaribus. 

Alinath vter vel indignatio. 

Alinathan ↄtẽptoꝛ dont. vel 
deſpiciens donatoꝛez. 

Almon ↄtèqptꝰ vel deſpiciens 

Almõdeblathaiʒ ↄtẽptus pa 

latag l deſpiciẽs oppꝛobꝛia 

Almoth vter vel indignatto 

Aloes laus facture vel lauda 
tio pſalmatoꝛis. ; 

Allon laus volozis vel laus 
meroꝛiſ ſiue laudato: ĩiquꝰ 
aut laudatoꝛ ĩutilis. 

Alua deſpicieus vel ↄtẽnẽs 

fiue ↄtẽptus. aut deſpectio. 

Aluã ↄtẽnẽſ eoſl ðſpiciẽſ eos 
feu ↄtẽptꝰ eis aut deſpeetõ 
coꝛum. ö 

Alus fermentũ vel ↄmixtio. 

feu ↄtẽnẽs ↄſiliũ aut deſpe- 
ctus ſeſtinatoꝛ. 


Hie. m., poſt. . 


a gens. vel populuſ 
Ama gës mea vel po 
ulus meus. j 


A maa gés eiꝰ vel ppls eius. 
feu populiteſtis. aut popu 
lum teſtificans. 

Amaad populũ teſtificãs. vl 
populi teſtificatio. 

Amad ppls adhuc.łppłs fer 
niés. fiue popul? tetis. aut 
populare teftimonium. 

Amadathi ppls ſeruiẽs pecõ 
vel ppls teſtiſicãs tẽpoꝛe. 

Amadoꝛ pple teſtes gnãnſ: 
popul’ ſeruiẽs generatõi. 

Amal ges cõmixta vel ppls 
ↄſcẽdẽs.ſiue populꝰ ĩfirmꝰ 
aut populi deſpectio. 

A malaſar dixit pnceps. l dc 
pᷣncipiſ.ſiue gẽs ↄmixta car 
ceri f ppls ðſpecte carceratꝰ 

A malech gẽs bꝛuta vel pple 
lambens. d 

Amalechite gẽtes bꝛute:vel 
populi lambentes. 

Amã iniquꝰ. vel coãguſtans 
ſeu ↄpꝛimẽs me. aut coãgu 
ſtatio mea. 

Amana iiqu’ ei: codguſtãe 
eñ.ſeu ↄpꝛimẽs eñaut coã 

guſtatio eius. 

Amanite ini. vel coaͤguſtan 
tes:ſeu ↄpᷣmẽtes eos aut co 
anguſtatio cog. ficatõi 

Amã pplo dõatꝰ. f ppłi grati 

Amante populo donati. vel 
populi gratificatiões. 

Ammã cubitꝰ. vel mẽſura. 
ſeu ppls ås aut gẽs qũo. 

Ammanite cubitati. vl mẽſu 

rati.ſeu gẽtes daut ppli qũo 

Amaãſame cubitꝰ fulciẽſ.ſ mé 
fura erectõis ſiue ppłi dono 

adiutꝰ. aut populꝰ gratifi- 
catiõe firmatus. 

Amaraphal deo cadẽs. di 
xit vt cadẽt.ſeu ppls curat? 
deo aut pplſ medicam̃tũ Si 

Amarã temulẽtꝰ. Frubꝛicatꝰ 
ſoꝛdidꝰ.ſiũ ppls laudat? tri 
tico. aut populus aceruatꝰ 

Amarias dicẽte dño. vl vᷣbu 

dñi. feu gés ſciſcitãſdñʒ aut 


populus vigilans domino 


Amarite dicttes dño ul dba 
dñi feu populi oñs ſcr ſutan 
teſ: aut populi dño vigilãteſ 

Amaſ furoꝛ lidigtio fen ppłʒ 
tollès: aut ppłs plaſmatõif 

Amaſa furoꝛ · eiꝰ vel ĩdignãs 
ei feu ſuſtollẽs gẽtẽ: aut po 
pularis plaſmatio. 

Amaſat furoꝛ eiꝰ meꝰ:vel idi 
gnatio eiꝰ mihi.ſeu gẽtẽ ſu 
ſtollẽs mihi aut populi pla 
ſmatio mea i 

A maſi furoꝛ meꝰ vel idigna 
tio mea. ſiue pplꝭ tollẽs mi 
hi. aut plaſmatio pp mea. 

Amaſia idignãs dñs: Ffuroꝛ 
dñi.ſeu gẽtẽ ſuſtollens dño 
aut ppli plaſmatoꝛ dñs. 

A math vter.idignatio ſiue 

ppli dõatꝰ aut ppli ↄſũůmatꝰ 

Amath vitas lidignatio. ſiũ 

ppls peccatoꝛ aut ppls tpat. 

Amatha vitas e? vel idigna 
tio bil'eiꝰ.ſiue ppls declinaſ 
eů:aut populus peccas ci. 

Amatheꝰpopulꝰ peccãs. vel 
indignotoꝛ rigidus. 

Amathi vᷣitas mea f idigtio 
bil mee.fen ppls peccãs mi 
hi aut ppłs declinans. Iſte 
amathi ẽ iona ꝓphᷣa ſarep / 
tane vidue fili? quez reſuſci 
tanit heliaſ.mr̃e p’ea dicẽte 
ad eũ. Nũc i iſto cognoui qꝛ 
vir dei es tuꝛ⁊ verbũ di veg 
eſt in oꝛe tuo. - 

Amathia bitas mea dño lfi 

delitas mea oñi fiú pple pec 

ca dño.aut ppl ðclinãs oñs 


Amathim vᷣitas:vłidignats 


bil eaꝝ fiú pple peccãs eis 


aut populus declinãs eos. 


Amathiß vᷣitaſ viri. l idigtio 
bik aſſůpte.ſeu ppls peccãs 
virol ppłs ðclinãs aſſñᷣptõʒ 
Amdã ↄcupiſcibil. vel ↄcupi 
ſcẽs.ſiũ popul? iudicãs eos 
aut populus iudex eoꝝ. 
Amaũ populũ abijciẽs vl po 
puli abiectio. abiectio 
Amaꝰ ppls abiectꝰ vel ppłi 
Amẽ pere vel veritasꝛſeu fiat 
aut fideliter. ; 
Ameſſa populú tollés: v po 
puli ablatio. E 
Ameſſia populũ leuans dñi 


vel populi ſubleuatto 

Z meſeth ppls timẽs vel po 
pulus ꝓlõgatꝰ.ſeu ppli ger 
men. aut ppii reſurrectio. 

Ametha luct? vel ĩidignatio 
fiue populi donũ. aut popu 
li ꝑfectio. 

Amethẽè popu!’ aſcẽdẽs:vel 
populi foꝛtitudo 

Amethi luct? meꝰ:fidigna⸗ 
tio mea.ſiũ popul? me? me 
cú aut popul? obſtupefartꝰ 

Am phiboliſ popul? coꝛꝛuẽs 
vel popul? oꝛe coꝛzuens. 

A mia ppls dñi.ppli dñatio 

Amiel populus mess dei vr 
populus meus deo. 

Amiel populus meus dei: y? 
populi mei deus 

Amim gés mea: vłppłs meꝰ 

Am inadab ppls me? ſpõte.ł 
popul? me? ſpõtaneus:ſiue 
populi mei votazant popu 
lus meus vrbanus. 


Aminodippłs mens inclytuf 


vel ppls meus gloꝛioſus. 
Amiſaddat ꝑplſimeꝰ ſufficiẽſ 
vel ppli mei ſufficientia. 
Amithal calefactꝰ ros vel ca 
lefactio roꝛis:ſiũ ppłs me? 
irroꝛatus: aut populi mei i 
roꝛatio. i 
Amiuth populne meus iclp- 
tus:vel ppli mei gloꝛiatio: 
Amizadab ppli mei flnẽſ toz 
ris l' pplo meo toꝛriſ fluitò 
Amnes robuſtus vel foꝛi fiú 
populus fugitiuus:aut po- 
puli tẽtatio ; 


Amob pcés vel ſuſtinès:ſine 


populus dilectuſ:aut popu 
li amplexatio. 5 


Amoch populus tenens vel 


populi appꝛehenſio. 
Amoluz flos farine: vel ð flo. 
rata farina. i 
Amon onerqͤe:vel onuſtus. 
ſiue nutriẽs aut fidelis. 
Ams oonde vel nutritius: 
ue donatio.aut mfis fetus: 
A mõ ppls dolẽs: i ppls mur 
tuurãs ſiũ populus iniquꝰ. 
aut populus inutilis. 
Ammͤ ppls pcens.vel ppls 
meroꝛis.ſiũ filiꝰ generis imi 
dd 4 


aut filius populi mei. 

Ammona cõpꝛimès. vel coz 
anguſtatio eius. 

Ammõa populꝰꝑcens ei uel 
ppls merous eiꝰ ſiue filiꝰge 
nerio eiꝰ aut filiꝰpopuli e? 

Ammoni cõpꝛimès me. uel 
coanguſtatio mea. 
Ammõi ppls ꝑcẽſ mihi uel 
ppłs meroꝛis mei.ſiue fili? 
gñis iuei.aut filiꝰ ppłi mei. 

Ammõtte compꝛimẽtes me 
vel coanguſtantes me. 

Ammõite populi ꝑcẽtes mi 
hi vel populꝰ doloꝝ meoꝝ 
feu ſi ij gnis mei.aut filij po 
puloꝝ meoꝝ. ö 

Amoꝛa loquẽs.vel amaricaſ 
fiue populi fcit? aut popu/ 
li illuminatio. 

Amoꝛꝛei amari.vł loquẽtes 
ſeu populi ſciti aut populi 
illuminati. 

Amos ſoꝛtis. vel potens fiue 
oneris aut vir robuſtus. 
Amos onerauit.vel foꝛtitu 
do. ſeu populũ auellẽs:aut 

populi diuulſio. 

Ameſa foꝛtz ei k potẽs ei fiue 
onerãs eñ. aut fortitudo ci? 

Amõſa vir robuſtꝰ ei vel one 


rauit eũ.ſeu populũ auellẽſ 


ei aut diuulſio populi eius. 

Amot calefactio fcalefaciẽs 

Amothdoꝛ calefatio gñatõiſ 
vel calefaciẽs gñationem. 

Ampliatoꝛ populi malleũ ul 
populus malleatoꝛ fiue po 
pulus oze ↄfundens. 

Amraphel dicto cadens.uel 

dixit vt caderet.ſiue popul? 
curatus deo aut populi me 
dicamentũ deus. 

Amra populus excelſus. vel 
popu li cel ſitudo.ſiue pps 
exaltatꝰ aut ppli exaltatio- 

Amramite popult excelſi ul 
populi exaltati. 

Zimri amaricãs uel laceſcẽs 
ſiue populus ing. aut por 
puli magiſteriũ. 

Amſi populus indigens vel 
puli doꝛmitatio. 

Amnithar populus patés vel 
popuiun ãbigẽs fiue popu 

g exploꝛatoꝛ odoꝛis, aut 


# 


populꝰexploꝛatoꝛ aſcẽſiõis 
Amuhel populus calefactꝰ 
do vel populus cú å et òs. 
Amul popunlufoolés vel po 


pulus pturiens. 1 


Amula populus dolens ei. 
vel populus parturientiũ. 

Amulite populi dolẽtes uel 
populi parturictes. 

Amuthal calefactus ros vel 
calefactio roꝛis.ſiue popul? 
irroꝛatꝰ aut ppři irroꝛatio. 

Hic. n.poſt.a. 
a donatus.vel gra/ 
tificatus feu donũ. aut 

ratificatio. 

Anna gfa vel rñdẽs.ſiue do 
mans. aut donatio. 

Anab vna vel hnilitas. fiue 
donú pr̃iſ.aut grata pr̃nitaſ 

Anaba vua eil hũilitas eꝰ.ſi 
ue donũ pr̃is eius: aut gra 
ta paternitas eius. 

Ana chã hůilis. vel exurgẽs 
ſeu donũ calidũ. aut gratifi 
cata caliditas. 

Anaceb cognomentum vel 
cognominatio. 

Anachi nő ẽ inocẽs vel hũtili 
tas renuẽs ſiue mõile collo 
ſublimi aut huilitat f̃nuitio 

Anae nuqͥd cõmotus eft vel 
nunquid cõmotio. 

Anaphilim cadẽtes vel vio/ 
lenti.ſiue gigãtes. aut gr̃aʒ 
declinantes. 

Anahe.nůqͥd cõmotꝰeſt ipſe 
uel nũqnid ẽ cõmotio ifta. 
five donatus vite aut gra/ 
tificatus ſuſceptioni. 

Zinam nubes. vel obumbꝛa/ 
tio fiue donum populi. aut 
gratificatio cog 

Anamalech donũ regni. vel 
rñſio regis.ſiue donãſ ̃gna 
toꝛ aut gratificatio regia. 

Amanin rñdẽtes aq vel gra 
tificatiões aquaꝝ. 

Anam donũ gfre. vel donata 
gratificatio. 

Ananehel gratꝰ do. vel rñſio 
dei ue cui dõauit ðs.aut a 

t dõatus deo. uidꝰ 

Anãeth dono viuẽs lgr̃a pa 

Ana i dõatus mihi vel gratifi 
catio mea. Ln 


Auãi rde m łgratifiꝰmea 

Ananias donum ze dñi vel 
donata gratificatio dño. 

Ananias rñdẽs gfe deo:vel 
gratificãs grate dum. 


Ananim rñdẽtes aq̃ vel do 


nationes aquaꝝ 
Anas donãs:vel vonat? fen 
gram tollens aut rñden s: 
Anath gra: vł rñdẽs:ſeu gr̃e 
peccãs:aut rñſio tꝑis. > 
Anatha rñdẽs ei:vel gratifi 
cãs eũ:ſeu gfe peccãs eius. 
aut rũſio tꝑis eius. N 
Anathim ridẽs eis:vel gra / 
tificans eos:ſeu gr̃a peccãs 
eoꝝpꝛaut rñſio tꝑis cog: 
Anathim huͤllitas vana. vel 
rñſio vana:ſeu mõile colli. 
aut humiles ↄſurgẽtes-. 
Anatot rñſioꝛvel obia aut rn 
dẽſ ſigꝰaut gratifica òlignág 
Anatothia rñſio oñi t obedi 
és dño fiue rñdẽs figno dñi 
aut gratificãs ðſignãtẽ dñʒ 
Anathotite rñdẽteſ f obediẽ 


tes. ſiue rũdẽtes ſigno. aut 
gratificqtes deſignatoꝛem- 


Andreas rñdens pabulo. vl 
decoꝛꝰ ĩ ſtatõe.ſine decꝰ.aut 
fz grecã etymologiam apo 
toy andros.i.a viro virilis. 

Andrõicꝰ rñdẽs pabulo. aut 
decoꝛꝰ ad ſtãdũ ſiue cogitãſ 
paſtionẽ. aut rñſio paſtlõis⸗ 

Anebgaba ſollicitauit.ł hui 
liauit.ſiue ſollicitãs valles 
aut humilians colles. 

Anegeb auſter. N meridies.ſi 
ue auſtrał. aut meridianꝰ. 

Anei nũqͥd cõmotꝰẽ mihi. vł 
nũquid ↄmotio mea. 


Aneliab donũ dei pfis. gra ; 


tificans deum patrem. : 
Aneni circuli.vel coꝛone.ſeu 

pcinens. aut pᷣconatoꝛ:. 
Anẽi donũ meũ. I gratifiꝰ m̃a 
Aner lum̃.filluiaꝰ. fen dono 
vigilãſ aut gratificatõe ↄßgẽſ 
Ange donũ pꝛuptũ. vl grati 

ficatio pectoꝛis. ö 
Anad vr̃a.łrñſio.ſiue rñdẽe 


teſtibꝰ. aut gratifica fnituf 


Ani pauꝑ. ł egenꝰ.ſiue voný 
meũ. aut gratifieatio mea. 
Ania donũ dit gratificãſ dñʒ 


Anian donú ppl. vl gra eog 
Anihel donatus deo. vel gra 
tificans deu feu gratificans 
eos. vel paupertas eoꝛum. 


Ano donãſ eilt gratificãſ eof 


ſiũ volo? eoꝝ.aut laboꝛ eoꝝ 
Anob dono ſeruiẽs.vel gra- 
tiſieatio ſeruientis. 
Anon dõatoꝛ merẽs vel grag 
iniquꝰ ſeu gfe inutilis. aut 
gratificationi murmurans. 


anthiphas dds tranſituʒ. vel 


dantis tranſitio. 
Antiochus pauper ſilens vel 
pauperis ſilentium. j 
Anthiochia paupertas filée 
vel pauꝑtatis ſilentium. 
Antiocheni pauperũ ſilentia 
k pauptate ſilẽtes. tio. 
Antipf osf landé ł dãt landa 
Antipf̃idẽ don laudatũ.vel 
dantis laudationem. p 
Aniula dolẽs. vel parturiẽs. 
Aniũ donũ vnicũ.vel gratifi 
catio ſempiterni. 
ic. o. poſt.a. culũ. 
Ocem nidus.vel cubi 
8 Aod iclitꝰ. l gloꝛioſus 
Zohi ſpina vel ↄpunctio. 
Aohite ſpinoſi.vel ↄpũgẽtes 
Aohiaban ſpina ſapie.vel cũ 
punctio intelligentis. 


Aohimã ꝑturbatꝰ i ꝑturbatõ 


fen půgẽs ql aut pũgeſ quõ 
‘Both nobilitas.vel gloꝛiatio 


f ic. p.poſt. a. 

- MPpaiz humus eorum 

ESLT el volatus eoꝛum. 
Aßpparam liber onager. vel 
continens feritatem. 5 
Appaima libertas popli dñi 
vel continens populũ dño. 
Appelles congregans eos. 

vel congregatio eoꝛum. 
Appia libera:vel libertas ſi/ 
ue continens.aut ↄtinẽtia. 
Appifoꝝ libera:ł fog libtas. 
Apollo mirabil. aut amirãdꝰ 
Appollophaes mirãdus fa» 
cie vel ãmirabilis ↄtẽplatoꝛ 
Apollonia diſciplina. vel ſy/ 
nagoga eoꝛum. } : 
Apoltõtꝰmiraclꝭʒ Famirabik. 
Apollos cõgregans eos. vel 
congregatio com. 
Apoſtoluſ miſſus vel legatõ: 


Apſes libere egrediens, vel 
continentia egreſſionis. 
Apſiba continẽs rectitudinẽ 

vel libertas couerſationis. 
ic.q.poſt.a. 
uila dolẽs f ꝑturiẽſ 
feu doloꝛ. aut ꝑturitio 
Hic. r.poſt.a. 
ſuſcitatio: I vigilie. 
Ara electꝰ. f electio.ſeu 
Igilãſ ei aut ſuſcitãſ eũ 
Arab ĩſidie lcalliditas.ſeu vi 
gilis pfi.aut ſuſcitans přez. 
Araba iſidie eius. vel callidi 
tas eius ſiue ſuſcitans patrẽ 
ſine vigilia patris eius. 
Araba multa. vel vefpa. fiue 
occidens.aut inhabitabilis 
Araba plana vel campeſtris 
ſeu deſerta aut occidẽtalis. 
Arabath deßta tpe.vel plaici 
es pccõꝑ fine ſuſcitãs pr̃em 
ꝓpccĩ aut vigila pf̃i dclinãti 
Arabathite deßti tꝑe l plici- 
es pccõꝝ fite ſuſcitãtes pfeʒ 
pccĩ: aut vigilãteſ při dðcliati 
Arabes hũiles. vel occidẽta / 
leſ.ſiue callidi. aut iſidiatof 
Arabathãe hũile robur.vel ð 
ferta foꝛtitudo:ſiue ſuſcitãs 
pfem robuſtũ. aut vigilans 
patri fortitudinis, 211 
Arabia callida vl iſidiatrix:ſi 
ue hůilis.aut occidentalis. 
Araboth plana vel humilia: 
fiue campeſtria:aut eq̃lia. 
Arac lõgitudo łlõgãimitasꝛ 
fine ſuſcitans fratrem:aut vi 
gilia fratris. f 
Aracheus longitudo ↄſulẽs: 
vel longanimitas feſtinans 
aut vigilans fratri ↄſilij:aut 
ſuſcitans frẽm feſtinantem. 
Arachi lõgitudo mea.vel lõ/ 
gãimitas mea: feu ffi meo 
vigilãſ aut ſuſcitãſ frẽʒ meũ. 
Arachites lõgꝰ vel lõganumi 
tas:ſeu vigilãs fri conuerſo. 
aut ſuſcitans frẽm captiuũ. 
Arad deſcẽdit:vel deſcẽſioꝛſi 
ue ſuſcitauit deſcendẽs:aut 
luſcitauit deſcenſionem. 
Arad deſcendens:vel deſcen 
fio ſiue ſuſcitans ſeruuz:aut 
vigilas teſtimonio nE 
Arada miraculum: vel admi 


ratio fue obſtupuitꝛaut ad 
miratus eſt. 

Aradam deſcẽdẽs ei:vel ðſcẽ 
fio eius:ſeu vigilie fuitutiʒ 
ant ſuſcitans teſtimonium. 

Aradi deponẽteſ.vel ðpoſitõ 
nes. ſiue vigilãs ßuituti mee 
aut ſuſcitãs teſtioniũ meũ. 

Aradiꝰdeponẽs ↄſiliũ vel de 
ſcẽdẽs feſtinqͥter:ſeu vigilãſ y 
huituti feſtinanti: aut feti Fa 
nans teſtificationem cõſilij. e 

Aradius admirãs.vel obſtu 1 
peſcis:ſeu vindemiatoꝛme * 
us ſufficiens:aut vindemis 
toꝛis mei ſufficientia. 

Arado miraculum:vel depo í 
ſitio:ſeu ſuſcitãs.ſeruuz:aut 14 
vigilia teſtiſicationis. 1 

Arapha ſuſcitans terras: vel E 

“vigilanter fodiens, A 

Araphite ſuſcitatoꝛes terre: l 
vel vigilanter fodientes. N 

Arahath negociator velnes * 
gociatio:ſeu vigilans vite: D 
aut ſuſcitans pauoꝛem. | 

Araia eligès oňm.vel electio i 
dñi:ſeu vigilans dño:aut ſu | 
ſcitatio dñi. a | 

Aral fufcitãs ĩfirmũ:vel uigi 
lát ↄſcẽdẽs:ſiue ſuſcitãs ↄtẽ | 

nẽtẽ: aut vigilia ðſpectiòis. | 

F] 


Arã ſuſcitãs excelſum. vel ui 
gilans exal tation. 
Araz res cũ archa uel res ed 
capſa:ſiue iraſcens:aut indi AN 
gnatio. a Ker a [ 
Aram ſuſcitans gentem: uel 


uigilia populi. 
Aram excelſus:vel iracundꝰ * 
fen decoꝛ. aut eiectio eoꝛuʒ. A 
Arama ſuſcitans gentem ei. „ 
vel vigilia populi eins. A 
Arama excelſa.iraſcensſeu Í: 
decoꝛds eũ. aut deiectio ei? 
Aramathi deijciens:aut deie 
ctio eius. ſeu decoꝛe pauidꝰ 
aut excelſe conſumans. 
Aramelech ſuſcitãs gentem 
regivel vigilia ppł᷑ĩ regni. 
Aramelech excelſuʒ regnũ vl 
erectus rex.ſeu decoꝛ regni 
aut iracundia regis. 
Aran res cũ archa. vel res af * 
capſa:ſiue ſuſcitans excelſuʒ 1 
aut vigilas exaltationi. l 


* 


— E 


Aran aceruꝰtritici. vel lane 
frumẽti: ſeu ſuſcitans donũ 
aut vigilans gratie. 

Aranõ laꝰfrumẽti vel aceruꝰ 
triſticie:ſeu ſuſcitãſ donũ ini 
quũ: aut vigilãs gfe inutilis 

Ararath mõs vulſus. mons 
vellicatꝰſeu ſuſcitãs ↄſurre⸗ 
etionẽ deſcẽdẽteʒ. aut vigt 
lãs teftimonio deſcẽdenti. 

Ararari mõs. vel ſublimitas 
ſeu vigilans vigili meo. aut 
ſuſcitans ſuſcitantem me. 

Ararite montani vel ſublies 
feu vigilãtes vigili meo aut 
ſuſcitatoꝛes ſuſcitatoꝛis mei 

Aras elatio vel ſuperbia:ſiue 
luſcitans ſuſtollentẽ.aut vi" 
gilang plaſmationi. è 

Araſth artifex vel art ficium 

Arath teſtimoniũ deſcẽdẽs. I 
ↄſurrectio deſcẽſiõis.ſiue ſu 
ſcitaͤs pceʒ. ant vigilie tpalr 


Arbath bꝛucꝰ vel locuſta.ſeu 


bꝛucꝰpcci.aut locuſta tꝑalis 
Arbathite locuſte. vel bꝛuci. 


ſiue bꝛuci peccantes aut los 


cuſte tẽpoꝛales. 
Arbathis locuſta viri vel bꝛu 


cꝰ aſſũptꝰſiue bamꝰ pauidꝰ. 


aut humilitas fuperiog. 
Arbee quarta vel quattuoꝛ. 


Arbella ſuſcitãs vetuſtatẽ au 


rivel vigilia fine aſſũptiõe. 


Arbi locuſta.uel bꝛucus ſiue 


hamꝰmeꝰ. aut humilitas ei? 
Arbo ham? vel uſq; huc ſiue 
humilis. aut hũilitas mea. 
Arboth búilif vl capeſtrj. ſiue 


bam tens. aut hami retẽtõ 


Arbona locuſta ĩiq uel bꝛucꝰ 


inutilis fue hñilitas merès 


eú aut retẽtio doloꝛis eius. 


Archab ĩſidie uel iſidians. 


Arcad iſidiatoꝛ f̃uus. uel inſi 
dians teſtimonio. ' 


Archelaus agnoſces leo uel 


agnitio leonis. ; 
Archiatharoth moꝛa coꝛone 
ucl longitudo circuli. 


Archippus ĩſidie oꝛis.uel ſõ 


gitudlo opis.ſine ĩſidie dila 
tati.aut inſidiaꝝ dilatatio. 


Ardon ſuſcitans iudices uel 


miglia iudicando. 


nnn T 
rr 


Area eligès eå uel eleetio c? 
feu ſuſcitaͤs deſcendentem. 
aut uigilia deſcen onis. 

Areba plana uel cãpeſtriſ.ſeu 
deſerta. uel inbabitabilis. 

Arebia bumilis domino. uel 
retentio oomini: 

Arebla ifidiås uel ĩſidiatio. 

Arebna humiliſ pulcher:uel 
inſidiãs pulchꝛitudo. 15 

Arech lõgitudo:ſlõgãimitaſ 

Arechon lõgãimitas merẽs 
nel lõgitudo in iq fue dmi 
ratio poſſeſſiõis aut deſcen/ 
ſio negociatiõis. 

Ared deſcẽdẽs.nel deſcenſio 
ſiue aſcenſus montium. aut 
aſcenſus ſaltuuzʒ. 9 

Areph ſuſcitatoꝛ mẽſure vel 
vigilia diſſolutionis. 

Areli declinans me. vel decli 
natio mea.ſiue ſuſcitãs deũ 
menꝛaut vigilia dei mei. 


Arelite declinati mihi. vel de 


clinationes mee ſiue ſuſcitã 
tes de me aut vigilantes 
deo meo. 


Arem acerui lapidũ. uel lapi 


des aceruati. 


Aren filme vel ſilistio mea 


lia oculis i 
Ares electus:vel electio: fen: 
ſuſcitas facturam: vel yigi 
lia plaſmiationis 
Aretb ſtupoꝛ: vel deſcenſio ſi 
ue ſuſcitans pauoꝛez ei: aut 
vigilia vite. ET 
Areuna archa:vel repoſitio. 
Arphaſa ſuſcitans tranſituz: 
vel vigilia traugreſſionis. 
Arphaſei ſuſcitatoꝛes trãſeũ 
tiũ:vel vigilia traſgreſſionũ 


ſiue ſuſcitãs foncc:aut vigi⸗ 


Arphat ſanãs vel ſaluãs:ſiue 


ſanitas: aut ſaluatio. 
Arphaxat ſaluans vel lando 
depopulationcz. È 
Arga menfura vel menfura 
Argob maledicens excelſuʒ 
vel maledicta ſublimitas. 
Aridai ſuſcitans dilectũ meũ 
vel vigilia amabilis mei. 
Aridatha leo donatus:vel le 
onis donuz ſufficiens. 
Ariel leo deus: vel leo dei. 
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Arieli leo ðs met kleo di mei 
Arriphvigilia germis floꝛidi 
vel ſuſcitatõ viſiõis bucelle 
Arim aceruus lapidum: vel 
lapideſ aceruati. 5 
Arimatheus altitudo eius: 
vel ipfe exaltatus eſt. 
Arimathia ſuſcitãſ donũ ono 
vel vigilia donationis dñi. 
Arioth ebꝛietas: vel ad folli 
citudinem dirigens. z 
Ariopagus pᷣmitiua foléni» 
tas vel pꝛmitie ſolẽnitatis. 


Ariopagita pꝛiuitiue ſolènii 


vel pꝛimitiua ſolénitas. 
Ariopsgos pᷣmitia ſolẽnitas 
vel p̃mitie ſolẽnitat: f3 hoe 
vlolẽtũ cũ atheniẽſis curie 
nomẽ ſit q a marte nomẽ ac 
cepit. tatio. 
Ariſai leo tẽtòͤs vel leõis ten 
Ariſtarcꝰ ſuſcitãs coꝛonã vel 
mons facture ſuperflue. 
Ariſtobolus ſuſcitans doloꝛè 
vel ſuſcitatio germinis: 
Arina ſublimis:łↄſurgẽs:ſi⸗ 


ue ſublimitas:aut ↄſur̃ctio- 


Arinageddõ mõs é latrũcu 
lis:vel mõs globoſꝰ:ſiue c 
ſurrectio tecti:aut conſurre 

ctio in pꝛopꝛia ara. 355 

Arinathaiz ſublimitas duoꝝ 
vel altitudo eopꝑ:ſiue ſubli/ 
mes duo aut ↄſurgẽtes bini 

Ermenia mõs vulſus. mós: 
vellicatus:ſeu mötis anul- 
ſio aut montis vellicatio. 

Armenij mõtes vulh vel mõ 


tes vellicati:ſeu mõtiñ vulſi 


ones. aut mõtiũ vellicatões 
Armon anathema merous; 
vel imago triſticie. y 
Armon vom vel cellarit: i 
ue illũinãs: aut anathems. 
Armon anathema meroꝛis. 
mei vel imago triſticie me. 
Armoni domꝰ mca:vel cella: 
riũ meŭ five illuminãs mee: 
aut anathema meu. 15 
Arnaphet vigilia conuertes: 
vel ſuſcſtatio conuerſionis. 
Arnan vigilia doni vel fufcis 
tatio gratie:ſeu archa mero 
risꝛaut ſmaledictio Coume. 
Arnõ archa meroꝛis. vel ma 


ledletio ſlue lum cog: aut 


maledictio eoꝝ. aia 
Arod maledictio fuficiéfaun RE tollẽs l factura fid. 


maledicta ſufficienter. 

Brodi maledictꝰſufficient᷑ vl 
mledictio ſufficiẽs mihi. 

Arodite maledictꝰ ſufficient᷑ 
vel maledictionũ ſufficiẽtia 

Aroedi vindemiatoꝛ ſufficiẽſ 
vel vindemie ſufficientia. 

Aroer ſuffoſſio vigille: vel va 
cuefactio vigilis 

Aroer mirice:vel exurgens f 

ue ſubleuaãs aut ſuffoffa. 

Aroerite vacuefactões vigi 

lũ vel ſuffoſiões vigiliarum 

Aroerite miriee vel ſubleuã/ 
tes:ſiũ ſuffoſſi:aut exvꝛgẽteſ 

Arõ nequã: vel verſipellis. 

Aromath nequá ts vel verh 

. pellis peccatoꝛ. 

Aroꝛi mõs: vel ſublimitas. 

Aroꝛites ſublimiſ vel mõtanꝰ 

Aroſeth nec; ſemẽ: vel iiq̃ po 
ſitio.ſeu vigilãs germen. aut 
ſuſcitatio reſurrectõis. 

Arſa fol eius vel illuminatio 

Arſaces ſolis duritia. vel illu 
minat io uomitus. 

Arſelẽ filens circũciſio. nel fi 
lentiũ circũciſionis.ſeu ſuſci 
tãs nomẽ di: aut vigilans 
auditiont dinine. s 

Arth moꝛa: vel immoꝛdo. 

Arthaba moꝛa pr̃is:vel mo/ 
rans patrẽ. 

Artaxerxes lumen ſilentio të 
tans.uel lumine ſilentiũ ten 
tatus. 

Artheman anathemattzaͤtez 
vel ↄturbanteʒ eos. 

Arthemis.i.diana ↄturbãſut᷑ 
anathamatizʒas:ſiue ſuſcitãs 
egrotatiòes: aut egrotatio/ 
nũ ſuſcitatio. 

Aruces circũrodẽſme.uel cir 
cúrolio mea. 

Arun aceruꝰ tritici: vel laus 
frumenti. 

Arunas illuminas. vel illu / 
minatio. N 

Arur ſuſcitans iguc᷑: vel vigi 
lia luminis. 8 

Arus inciſa:vel aurea:ſeu vis 
gilãs ↄſilio:aut ſuſcitans fe 
ſtinationem. 


ie. s. poſt a. 


bſtolẽs aut plaſmaiõ 

Aſaba e? eaptiuitas vel e? 2 
u erſio.ſiue ſuſtolẽs přes aut 
plaſmatio pfis. 

Aſablas coligés oñs agrega 
tꝰdño:ſiue ſuſtolẽs přes dñʒ 
aut plaſmatio pfis dñi. 

Aſach factura pꝛupta. vf plaſ 
matõiſvmbꝛaculũ.ſiue ſuſto 
les ffeʒ:aut tollẽs frnitatẽ. 

Z ſadias factura feruičs vño 
vel ſuſtollẽs teſtimoniũ oñ 

Aſel ſuſtolleus deũ: vel plaf- 
matio dei. 

Alaph colligẽs vel ↄgregat f 
ue collectio:aut ↄgregatio. 

E ſaia facit dñs:ſ faciẽte dño. 
fiue ſuſtoll e dum:aut plaf 

matio dñiẽ 

A ſaias. idem. 

Afam delictũ:vł fum? ſiũ fu 
ſtollẽſ ppl5 aut plafma’eog 

Zifama delictũ ei? vl fumigåf 

eú ſiue ſuſtollẽs populũ e? 
aut plaſmatio eoꝛum. 

Aras ſtollẽ donũ plaſmatio 
Aſana tollẽs donũ ei gfe 
vel plaſmatio gratie eius. 
Aſer carcer vel carceratꝰ ſeu 
facturam ſuſcitãs.aut ſuſtol 
lens vigilantes. l 
Aſdrã vicéo.vel exacutus fi 
ue ſuſtollẽs vigiles iudices 

aut plaſmatõʒ ſuſcitãs iudi 

Aſrael carcer dl earce cio 
rat? òo feu factura ſuſcitàãs 
değ aut ſuſtollẽs vigiles ği 

Aſarela factura ſuſcitãſ ma 
ledem̃ vel plaſmatio tollẽs 
vigiliam maledictionis. 

Aſarõt hamar btitudo palm 

vl btitudo ↄmutãſ ſiue atri e 

um amaritudis.aut veſtibu 
lum ↄmutattonis. 

Aſarſuali diujteſ vlpeſ fatriũ 
vulpiũ ſeu factura ſuſcitas 
ſalutẽ aut plaſmatio vigilaſ 
ſaluationi. N 

Aſarſuſi diuiteſobtinẽſ f btẽ 
reuertẽſ.ſeu factura ſuſcitãſ 
equũ aut plaſmatio vigilas 
reuerſioni. 

Alaſonthamar oſamaꝝ fſilẽ 


tti ↄmutatũ. feu facta facits 

iniqtate ↄmutatõis:aut plaf 

ma’ tollẽs doloꝛẽ amäitudiſ 

Aſaar diluculu: vł mane dilu 

clo:ſeu factũrd eſtimas:aut 
plaſmationis eſtunatio. 

Alarads victoꝛ l exacutꝰ:ſeu 
faca ſuſeitãs fuos ĩiqͥs. aut 
plaſmatio vigilans teſtimio 
nio merentium. 

Aſarahel otús ds. vf btitudo 
dei ſeu factura vigilãs deo. 
aut plaſmatio ſuſcitds vele 

Aſaramel ſuſtollẽs excelſuʒ 
neũ:ſ plaſmatio excelſi dei. 

Aſbaal plaſmds viz: vel tol 
lens vetuſtatem. ftad. 

Bfoel captiu? dei f atriu vetu 

Aſbehel captiuus dei: vel fa 
ctura vetuſta. 

Aſca lõ appeſa: vel ĩpẽſa fine 
ignis ifamis aut ignisigno 
bilis. i 
Aſcalõice appẽſi vel ĩpẽſi fire 
ignesifameſ aut ignes igno 
bileg, 
Aſcenez tollẽs poſſeſſoꝛẽ sté 
ptibilr vel ſuſtollẽs contem 
ptibilem poſſeſſoꝛem. À 
Aſchenez ignis aſperſio: vel 

ignis fic aſperſus. 

A ſcod diſſolutioꝛvel effuſio f 
ue incẽdens:aut incendinʒ 

Ale tollẽs vel factura:ſiue ſu 
ſtollẽs. aut plaſmatio. 

Aſebam ſuſtollẽs ſꝑ excelſuʒ 
vel plaſmatio fp excelſa. 

Aſebias ſuſtollẽs dñ̃ʒ vel pla 

ſmatio dñi. tio ſtatiõis 

Aſebin facte ſtatio: vl plaſma 

Aſebonias tolles pollicẽ dini 
vel facta ĩ medio dñatoꝛis. 

Aſech fakaprupta.vel plaſma 
tiõis ũbꝛaculũ:ſiue ſuſtollẽſ 
frcʒ. aut tollẽs frat᷑nitateiuc 

Aſedeeh tefta vel ſol:ſiue gri 
ditas.aut ſiccitas ardoꝛis. 

Aſſedim ſiccitas ardoꝛis vel 

ſuburbana cozum. na. 

Aſedemoth grus rel ſuburba 

Aſedochphaſgã abſciſio. nf 

os delicti:ſiũ tollẽs abſciſũ 
aut plaſmationis donatio. 

Aſedoch factura pabuliquel 
plaſmatio uiriditatis: 

Aſedothphfaga dolatõ factu 


re viridis vel facieus pabu / 
lum abſciſionis. 
Aſeph atriũ vel veſtibulũ fen 
colligẽs aut eògregatio. 
Aſẽ ſuſtollẽs eos vel plaſma 
toꝛ eoꝛum. 
Aſemona feſtinãs. I oſ eiꝭ ab 
oſſe no abore. oculi 
Aſẽ ſuſtollẽs fõtẽ ł plaſmatõ 
Aſena ignis aſꝑſus. ignis af 
pho fiue ſuſtollens fotẽ e? 
aut plaſmatio oculi eius. 
Aſena ruia eiꝰ yl pᷣcipitatio 
Aſẽnaa ruia eiꝰ l pᷣcipitãs eñ 


Aſen naphar ruẽs onager vl 


pꝛecipitans feritas. 

Aſenech ruĩa. p̊ᷣcipitatio feu 
factura ðdicãs.aut plaſma⸗ 

tionem edificãs. 

Aſẽnes leuãſ me vel ſubleua 
tio mea. 

Aſeneth ruẽſ. vl p̃cipitãs fiue 
ignis aſꝑſꝰ aut iguis aſꝑſio 

er atriũ.vel diuitie ſeu bti 
tudo aut beatus. 

Aſerite stria vel diuitie : ſeu 
btĩitudines aut bti erũt. 

Afera atriũ vulturiſ.vel oiui 
tie deuoꝛatoꝛis. 

Aſerai btitudo mea vel btůs 
erit mihi ſiue atriuz meum. 
aut dinitie mee. 

Aſerdã exacutꝰ vel vĩculũ cu 
tis feu btiñ iudicium aut di 
uitie iudicande. 

Aferim atriũ vel veſtibulum 
ſeu diuitie aut btitudo eoꝝ 

Aſermachimath btĩitudo do 
ni vel å eſt beata donatio. 

Aſermoth atriũ moč vel di⸗ 
uitie moꝛtales. tpales 

Aſerot atriũ aguſtiel diuitie 

Aſeroth atria vel veſtibla fi 
ue ville aut btitudines. 

Aſerſual beata ſalus aut dini 
tie ſalutis. i 

Aſerſua atriũ gaudij. vel bti- 

tudo leticie. À 

Aſem noiat? vel faciẽs nom 
fine ſuſtollens audituz. aut 
plaſmatio famoſe auditõis 

Aſema os ab oſſe non ab oze 
vel ſuſtollẽs nom̃ ct? aut fa 


ciens famoſam auditionez. 


Aſẽ facture dẽtiũ l plaſmatõ 


R 


ft vlnꝰ. ſeu tollès nom̃. aut 
ſuſtollẽs ãphoꝛã tẽtatiõis. 
Aſeremoth ſuburbana. l fub 
urbibꝰ. ſeu atriũ ĩidignatõis 
rigide.aut beatitudo fomi 
dationis eoꝛum. . 
Aſergadai atriũ aecicti vitu 
ris f diuitie tẽtatõis d uoꝛat 
Aſpha tollẽs ſubito.vl factu 
ra eructans. 
Aſphanar equoꝝ domitoꝛ. . 
factura appzehendens. 
Aſphanes egg domitoꝛ.ſ fa 
ctura ↄuerſionẽ appᷣhẽdẽs 
Aſphar tolles onagꝝ.· vl plaf 
matio ferocitatis. 
Afia ſuſtollẽs oñs! plaſma⸗ 
dñi. ferẽs.aut elatõ 
Aſia gradiẽs.feleuãs.ſeu au 
Aſiani facture dñi vel ſuſtol/ 
lentes dominuz. 
Aſiani elati vel auferentes. 
ſeu gradientes:aut eleuati. 
Aſias ſuſtollens dominum: 
vel plaſmatio domini. 
Aſidia miluus: vel herodius 
feu factura dilecta-aut plaf 
matio amabilis, matio ùi. 
Aſiel ſuſtollẽs deuz.vel plat 
Añel gradiẽs do leleuatõ òi. 
Aſiʒ ſuſtollẽs eos vel plaſma 
tio eoꝝ. matio eoꝝ eiꝰ. 
Aſima ſuſtollẽs eoſ ei. plaf- 
Aſinchꝛitꝰ dirigẽs thuribu / 
lũ vel directio thuribuli. 
Aſiongaber ligua viri.vel do 
latio hois:ſeu faciẽs meren 
tes colles ſublics:aut ſuſtol 
lẽs dolo:es colliũ ſublimiũ 
Alir vinculum: vel viniulat? 
ſeufactura vigilãſtaut ſuſtol 
lens vigilantes. 
Aſſidei milui:vel herodij ſeu 
facture dilecte aut plaſma⸗/ 
tiones amabiles. 

Aſſyria factura vigilans dio 
aut ſuſtollẽs vigilias dñi. 
Aſiyria diligẽs. vel dilecta:ſi 
ue dirigens:aut directio. 
Aſſyrij facture vigildtes dño 
vel ſuſtollẽtes vigilias dii. 
Aſſyrij directu vel dirigentes 
ſeu dilecti:aut diligentes. 
Zinta factura laboꝛans aut fu 

ſtollens laboꝛantes. 


Aſmo nouiſſimu eius vel fa- 
ctura parturiens. i 

Aſmodeus facture iudicium 
vel plaſmatio iudicantis. 

Almona feſtinãs: vel celerit᷑ 
numeras. tio colubꝛi. 

Aſnaa tollẽs ſᷣpẽtꝭ: l plaſma 

Aſoph collectio:vel veſtibu/ 
lũ:ſeu feſtinãs:aut feſtiatio. 

Als ſilẽſfoſ ab oze ñ ab offe? 

Aſometh os viuax ab oſſe nõ 
ab oꝛe:vel ſilentiuʒ vite:aut 
feſtinatio pauoꝛis. 

Aſon factura pupille: vel pla 
ſmatio coccinea. 

Aſoꝛ atriũ.vel fagitta lumis: 
ſeu tollens foꝛamen aut pla 

ſmatio iracundie. F 

⁊ ſoꝛadon victoꝛ.vel exacu 

ſeu atriũbui iniqͤ aut tollẽs 
foꝛamen teſtimonij inutilis. 

Aſoꝛã atriũ excelſuʒ:vel ſagit 
ta lumĩs exaltati:ſeu tollẽs 
foꝛamẽ excel ſuʒ:aut plaſma 
tio iracundie exaltate. 

Aſoth ſuſtollẽs ſignum: aut 
plaſmatio tempoꝛalis. 

Aſothite tollentes ſigna: vel 
facture tempoꝛales. 

Aſra diminutio: vel dimiutꝰ 
ſeu tollẽs magiſtrũ: aut pla 
ſmatio magiſterij. i 

Aſrael diminutus deo vel ſu 
ſtollens magiſterium dei. 

Aſrahi btm̃ fac ẽs vel btã cõ⸗ 
motio:ſeu diminutꝰiße:aut 
diminutioni patens. 

Alſrehel btũs do: vel btĩitudo 
dei ſiue tollẽs magt᷑m deũ: 


aut plaſmatio magiſterij di j 


Eſrahel ite bti deo:vel btificã 
tes den: aut plaſmati mag 
ſterio dei. parturiẽtiuʒ 
Aſtaol ignis gemét: ignis 
Aftari caula m̃a:łpſepe meñ. 
Aſtari ouile inen. vel cubicu 
lñ meũ:ſiue atriũ meuz:aut 
factura exploꝛationis mee. 
Aſtaroth ouile vel factura ex 
ploꝛatoꝛum. 
Aſtaroth atriũ:vel cubiculũ 
ſeu caulc: aut pꝛeſepia. 
A ſtarohites ouile: Hfactura 
Aſtarothites caula:vel atriũ 
feu pꝛeſcpe:aut cubiculum. 


Aſtaren factura ſupflua:vel 
plaſmationis ſupfluitas. 

Aſtrages volũtas feſtiua.vl 

ↄſiliũ feſtiuitatis. 
Aſub factura ineẽdij:vł plaf 
‘måtto ↄuerſionis. 
Aſpha tolles fubito: vel fa- 
ctura eructãs. 
Aſuerꝰ btitudo:vł᷑ atriũ eiꝰ. 

Aſũ os eoꝝꝛol ſumigãs eos. 

Aſum factura coccinea: vel 
tollẽs pupillam eog. 

Aſur diues:vel btũs:ſine fa- 

ctura luĩs:aut tollẽs ĩcẽdiũ 

Aſuri diueſ mihi f atriũ meñ 
fen factura luis mei ant tol 
lẽs ĩcẽdiũ meu: 

Aſurim diuitie eoꝝ:vel btĩtu 
do eoꝝꝑ:ſiue factura illuianſ 
eosꝛaut tollẽs icẽdiũ coge - 

Anur tollẽs robuſtũ: vel tol 
lẽs acerbitatẽ. 

Anur ſuſtollẽs muꝝ ftollẽs 
d guſtiã:ſeu factura ↄtinẽ's 
aut plaſmatio directiõis. 

Aſſur negociatò fnegociatõ 
ſiue nemꝰaut igniſillũiatio 

Aſſur dirigẽs vel diligẽs: ſi/ 

ue btũs aut gradiẽs. 

Aſſurim ſuſtollens mug eis: 
vel tollẽs acerbitatés 

Aſſuri faciẽs robuſtos eos vë 

plaſmatõ directa eiſ:ſiue tot 
lẽs ãguſtias eog: aut ſuſtol 
lés ↄtinentiam eo. 

Auri nẽoꝛa:vel igniũ illũi⸗ 
natiões:ſeu negociatoꝛes. 
aut negociationes. 

Aſſuri dirigẽtes vel diligen / 

des feu bti:aut gradiẽtes. 
ic.t.poſt a. 
Tha tßs vel pctm̃ ſen 
dlinquès aut tpalis. 
Athac pcõꝛ hũilis: pci ftẽtõ 
feu ðliquẽs friant tꝑalis ff 
Athad rhanꝰ vel teſtimoniñ 
Athaia peccãs dño f tꝑał dñi 
Athalia tps dñi vł tpᷣs eiꝰ ſeu 
peccãs dno aut ðclĩatio dñi 
Athãta:ↄcupĩa vel ðſideriũ. 
Athanael tps meum den vel 
peccatũ meũ deo. 
Athanai tps fluctuãs: pcõꝛ 
ↄmotꝰſeu coꝛõa donati mei 
aut exploꝛatio gratificatio 


nis mèe. 
Athar peô? ſuſcitãs vel tpa» 
lis vigilia. ; 
Athara pem̃ ſuſcitans ei vel 
peccatoris vigilia eius: 
Zitbari exploꝛatoꝛ Fexploza? 
Atharoth cozone vel circuli 
Atath pef tpis vl tp̊s pcõꝛiſ 
Athene diſpfe:vl diſſipate: 
Athenienſes diſſipati vel dil 
pergẽtes. j 
Athenobius pccõꝛ latrãs yf 
tẽpoꝛalis latratio 


Ather ipe ↄſurgẽs ↄᷣꝛius:vel 


pcõꝛ effundẽs aduerfa 
Athicõ ts mediũ:vel pcõꝛiſ 
dimidiatio ſiue tpᷣs ↄgrega 
te iniquitatis:aut pañ ↄgre 
gatiõis inutilis. 
Athipha tps ſubitũ:vel pcm̃ 
eructanes. ; 
Athil pci germẽ:vel toine 
terãs. 4 
Athita ts aͤrẽs: vel dilecti ſi 
Athol’ týs ↄſilij:vel peccati 
ↄmixtio eiꝰ dei. 
Athomiel rñdẽs ðo vel tpg 
Athulpha týs ſubitũ.vel pci 
ifirmitas. feſtinãs. 
Athul tps ↄſilij:vel pcõꝛ. 
Hic. u. poſt.a. 
Ta iniquꝰ vel iniqͥtas 
Auã ſons.vel motꝰ.ſi/ 
ue mouẽs eos aut ſubuer/ 
ſio eoꝝ. Ppa 
Aui ferox:vel ferocitas: fiue 
iiquuꝰ mihiꝛaut iiqͥtas mea 
Auil inſipiẽs: vel ſtultitia. 
Auin aceruꝰ lapidũ.vel iniqͥ 
tas eoꝝ. mee ſaluatõ 
Auiſa volũtas mea kiniqͤtatz 
Auith iniqua. vel iniquitas 
Auoth ſedes. i ↄmoꝛatio fen 
vinculũ. aut citates. 
Auoth vita vel glia ſeu ville 
Auothiair piculũ vigilis vel 
fedes vigilie.ſeu ↄmoꝛãs il 
luminatio. aut in cunabula 
illuminationis. i 
Auothair glia luiſ vel vita il 
luminãs feu ville vigilatiũ 
aut oppida illuminatoꝝ. 
Amphꝛathõ frugifera vl pul 
uerulẽta. fue vbertas. aut 
de cinere veniens. 


0 lẽtin. s 


Auphzathsite frugiferi. vel 

puluerulcti.ſeu vberes aut 
de cinere venientes. 

Auguſti ſolẽniter vel ſolẽni 
tas addita. 


Aulon vallis grãdis. vel val 


lis cãpeſtris. : 

Aunam mero: eog vel labo 
res eoꝛũ. 

Aunan nõ ẽ vel inutile 

Aurã iracũdia.vel iracũdus 

Auran iraſces.vel iracũdia. 

Anlitidis ↄſiliñ vel ↄſiliatrix 

; Hic. x.poſt.a. 

Ka ſuroꝛ.vel furibũda 

xan claudicaus. vel 
ſraſcens. 

Axath medicina. vel medica 
mentum: 


j ic. 3. poſt. a. ; 
za videns.vel ↄbuſtꝰ. 
ſeu foꝛtis dñi.aut foꝛti 


tudo eius. 
Azabias vidẽs přem dñʒ.vel 
foꝛtitudo pf̃is dñi. 
Azahel videns deũ. vel foꝛti 
tudo dei. N 
A zam videns eos.pel foꝛtit 
do eoꝝ. ASA 
AZzanoe foꝛtitudo ↄmotiõis 
vel viſio requietionis. 
Azara doꝛſũ.uel crepido: 


Azaria auxiliũ dñi.vel auxi 


2 


liatoꝛ ẽ dñs. 

ITzurias idem 
Azaram adiuuãs ppim vel 
auxiliũ populi.ſiue doꝛſũ eo 

rũ aut crepido eo. 
Aʒaʒ ↄtinẽs.vl appᷣhdẽs.ſen 
vides foꝛtit᷑.aut viſio foꝛt. 
Azazias ↄtinẽs dñm vel app 
hẽſio dñi.ſeu oidẽs foꝛtiter 
dñz aut robuſta viſto dñi. 
Abel vidẽs vetera. vel ro. 
buſtus vetuſtate k 
Az belite vidétes vetera.vel 
robuftiyetuftatibüs: 

Az both vidẽs voméré vel vi 
dési vomitu.ſeu fo vetu / 
ſtas aut foꝛtitudo lugentiñ 

Azʒehad videns mare. vl foꝛ 
titudo maris. o 

Azehat vidẽs dolẽtẽ. vel vi⸗ 
dés cõponẽtẽ.ſen foꝛt oe? 
molaris. aut foꝛtitudo pnie 


— S a 


Aʒeb pgens vel ambiẽs.ſeu Maal uir vel vetuſtas. ſiue venit gratificatꝰ nai 
uallia deuoꝛas. aut uallis his aut deudozato? e Baanã filiꝰeiꝰl venieſ ei fen. 
rapacitatis. M aala venit hec:vel hñs eã. venit rñdẽs aut rios > 

Aʒecha fortitudo. aut vecis ſeu vir eP aut deuoꝛũs eu. Paani venit donatus mibi- 
pula.ſiue robuſta. aut claw Maalaanã vẽit hoc donũ:vl vel venit gratificatio mea 
fa peſſulo. } pls eã gfaz:ſeu vir gratꝰ ei. Waanivenit mihtz vel filius 

Azer auxilium uel ſcificats. aut duoꝛato: gratificatõise meꝰ. ſeu venit růdens midi 

eu ſoꝛtis ↄſurgens aut ui Paalaſo: vetuſtãs deuoꝛãs aut rñſio megs ; 
dens nigilias. atriũ: vel vir bño ſagitttã lu aara uenit rñdẽs nel ue / 
Azagad fortis tentatio uel» mii ſeuvetuſtaſ tolẽs foꝛaamẽ nit rñſio. ' 
uidens accinctũ latrũculũ. aut vir plaſmatoꝛ iracúdie: Waari yenit rñdẽs mihi uel 
Azi fortis meꝰ:uł uiſio mea. Maalath vir aſcẽdẽs vl hũůs uenit rũſio mea. Ees: 
ziam mdens populũ. uel. aſceſionez feu vetuſtas tpis Waarifőtés uel putei, fiue i 
foztitudo eoꝛum. aut deuoꝛatio peccatoꝛis. uẽctre aut ĩ cõmutãdo ; 
Asias nidensoominum.uel Haalberith vir hñũs pactus Paarias uenit rũdens dñs. 
foꝛtitudo oomini. vel vetuſtas deuoꝛas fedus nel uenit rñſũ dũi. 7 
Aʒihel ꝑgẽs.uel ꝓficiſẽs.ſeu Maalpharaſim viros duoꝛã Maaſa uenit tolẽſ. uel ueniẽ 
uldẽs deũ. aut foꝛtitudo dei tes diuidẽs vel hñtiũ vetu. te factura. 8858 

Bzia fortis uiſio. uel uidens tatem diuiſio. Habatha traſlatꝰtꝑe uel cõ 

uiſionem⸗ Maalpheoꝛ vir hůs hiatum fuſus peccatoꝛ.ſeu trãſlatio 
Azihel pgẽl. uel abiẽs. ſeu ur vel vetuſtas duoꝛãs os pel tpalis aut ↄfuſio pecoris. ^ 

dẽs den:aut fortitudo dei. lis fuperius. Mabel ↄfundens.uel ↄfu ſio 
Al zir fortiter uigilans.ſeu ui Paalgad vir foꝛtunatꝰthñũſ ſeu tratferẽs aut trãſlatio. 
dens uigilias. kt ettationẽ:ſiue vir aceintꝰ la abylon idem. 
Azia fortis iſte.uel nifo ifta trũculis: aut vir öduoꝛator. Pabflo nij ofuſi nel traſlati. 
Azmath uidẽs moꝛtem. uel Maalia vir bis dũm vel ve / leu ↄfũdẽtes aut trãſferètes 
tuſtas deuoꝛãs dñationem Macar iſagiate uel igre? é 


* 


foꝛtis moꝛtuus. 
Azmaueth. idem. M aaliz aſcẽdẽtes ł ſupioꝛees Hacachar uetuſtas iſagiate 
Az moth foꝛtis moꝛte uel ap Haaliʒ viri vel hůteſ ſiue ĩ ſu uel lugẽs igreſſus č agnus 
pꝛehendens moꝛtem. pioubꝰ aut deuoꝛatoꝛes: Hacheẽsoꝛ lucẽs lucerna.uel 
Azmoth foꝛtis incluſio. uel Paalis vetuſtas viri vel hl ingreſſus é agnus lucerne. 
appꝛebendens decoꝛeem. ` apt lonẽ:ſeu duoꝛas virũ Macci uetuſ.uel luctꝰſiue lu 
Aʒoꝛ adiutꝰ. auxilatò ſeu ui aut vetuſtatis aſſůũptio. ges: aut ĩ uomitu⸗ 


def lumẽ . aut foꝛtit tracũd Baalmas òfcédél hůilis vel Bachides luctus ſoꝛtis uel 
Aʒozla icẽdẽſ dño vel icẽdiũ deſcẽſio huͤllitaf:ſeu vir hun uetuſtas in uomitu. 


vomint. lis his domiciliu. aut vetu Badachar uit ↄpũgi ul ve 
Agot ĩcẽdiũ vel incẽdẽs:ſi/ ſtas d uoꝛãs hitaculũ. nit tumultus.ſiue učit mer 

ue ignis patrueliſ:aut ignii Balmeõ deſcẽſio hůilis vel ces aut uenit turbatio. 
patrui mei. deſcẽſus humilitatis. Hadad maximꝰuel excellẽ 


zoti ĩcẽdẽtes vel icẽdia:ſi Maalmeſar hñſ eã:vel vir ex tiſſimꝰ.ſiue nenit teſtis. aut 


ne igneſ patruelis aut ignel pꝛicipe:ſeu vetuſtas eiꝰ aut uenit ſufficiẽ's. . 
patrui mei. deuoꝛatio pꝛicipis. Badadi maxim mihi ul ex 
Aʒotid ĩcẽdiũ t igniſ patruef Haaloth afcẽdẽs:vel ĩ alcé. cellẽtiſumꝰmeus ſeu robur 
Azarahel adiuuãs deuz: vel ſionibꝰ feu vir hris ts: aut me. aut ſufficiẽtia mea. 
foꝛtitndo dei. vetuſtas deuoꝛãs rfſionez. Badalas pcipuꝰ do. uel in 
Asuba relicta:vel deſerta:ſi⸗ Baalſaliſa hñs vitula ↄſter iudicio dñi.ſeu uenit domi 
ue relietio aut deſertio. n ãtẽ: vel hñs vitula ↄſterna nus. aut uenit dñatoꝛꝛ: 
Azur adiutoꝛ luciduſtyel au ta:ſeu vetuſtas duoꝛas. êti Madal pcipuꝰ. uel ſublimie 
xiliũ igneum: ſiue vidẽs lu aut vir hñs vitulã triẽnalẽ. ſeu uenit ↄſcedẽs. aut uenig 
men: aut robuſtũ incẽdiũ. Maalthamar vir hñſ palma ifirmitas. SF 
Sequunt᷑ iterptatiões he vel vir hñſ amaritudinēsfeu HBadã ſolꝰ. aut i iudicio: fen 
bꝛaicoꝝ nolum icipiẽtiuʒ uetuſtas deuoꝛãs cõmuta - véit populꝰaut aduẽtꝰeoꝝ. 
per. B. litteram. cos aut uetuſtas duoꝛãs cõ Hadan pᷣcipuꝰ. uel ĩ iudicio 
Habana venit rũdès, mutationem. feu uenit domnz. aut uenit 
oel yenit rüſio. Wagna venit donatus - uel gratificatio. 


„ 


Wadazer maximũ auxiliũ. 
uel excellẽtiſſimus ſanctifi 
catoꝛ.ſeu uenit ſoꝛtiſ.aut ue 
nit ſeparat io. EN 

4D adfeba filis ſeptẽ uel filia 

iuramẽti.ſeu uenit eloqués 
aut uenit auerſio. 

Badſuba filia depꝛecatiõis 
uel filia ſatietatis.ſeu uenit 

g uertẽs.aut ueuit incẽdiũ. 

ſta.n.badſuba uel badle/ 
ba ißa ẽ berſabee mater ſalo 

“mõis, ne weit 

Baem locꝰ uite mee. uel lo 
cus ſuſeipiens mihi. 

aen iniquus oculꝰ uel in: 
qͥtas fõtis.ſeu učit fõs.aut 
uenit oculus. 
agad ucit accinctꝰuel ue 
nit ĩ foꝛtuna ſeu uenit latrũ 
~ culus aut uenit tẽtatio. 

Wagal on? uel iugũ. feu ue 
nit aceruꝰ aut učit iuolutio 

Bagaba excelſꝰ tpe uel fub 
limitas peccatoꝛis. t 

Bagathã venit tactꝰvidẽtiſ 
vel venit riſus tagẽtiũ. 

agazim in excelſo cõtẽpiꝰ 
vel venit foꝛtitudo. 

Bagoai ſublimitas deuoꝛas 
cos: vel iugũ vulturis eog. 

Bahem locus wel i eis: ſeu 
veuit locus:aut locus eoꝝ. 

Bal ſiliꝰmeꝰ: vl vẽiẽs mihi. 

Bala abſoꝛta vel inueterata 

-feu abſoꝛbẽs vel iueterãs. 

Balaa abſoꝛbẽs eũ:vel inue 
teratio eius. 

Halaach deuoꝛãs vel pꝛeci 
pitãs:ſiue abſoꝛbẽs fratrẽ. 
aut iueterãs eos. 

HBalaam vanus populꝰ:vel 
ſine populo: ſiue ĩ eis:aut p 
cipitãs fraternitat 

Balaã turbãe gẽtẽ: uel duo 
rãs populũ: ſiue abſoꝛbens 
eos: aut abſq; ſubſtãtia coğ 

Balaã turbãſ donũ:vel duo 
ratoꝛ dont: ſiue abſoꝛbens 
gratos: aut ĩueteratio gfe. 

Balaanã hñs gr̃am: vel iue 
terãs rñſiont᷑:ſiue abſoꝛbẽs 
donm̃ aut pᷣcipitatio gr̃e. 

Balach lingẽs:uel ludẽs:ñ 
ue iuoluẽs:aut eliſio. 


Balada abſoꝛbẽ f teſteſ.tine 
teräs frnitatẽ.ſiũ vciẽs eã iu 
dicar̃ aut pᷣcipitatõ teſtĩonij 
Baladat vetuſtas fola duo 
rás teſtioniũ ſiũ abſoꝛbẽſpᷣci 


puos:aut pᷣcipitaàs prueles. 


aladã venit ſibimet indi 
cans. vel vanitas pꝛo ſemet 
ipſo.ſeu abſoꝛbens indices 
aut inueteratoꝛ iudicij. 
alagad abſoꝛbès latrũcu 
los T pᷣcipitãs tentationeʒ. 
Halagad vir aceintꝰ.vel ha 
-buit accintum.ſeu vit foꝛtu 
natus.aut vir pyrata. 
Bala turbatio. vel pᷣcipitiũ. 
Bala man turbatoꝛ populis 
vel pcipitatoꝛ cozum. 
H alanan turbãs donus vel 
ꝛecipitans gratiam. 
alaſoꝛ aſcẽdẽſ domũ. f hñſ 
ſagittã lumis.ſiue abſoꝛbẽs 
foꝛtes. aut juetatoꝛ ãguſtie. 
Balad abſoꝛbens pcem̃. el 
inueteratus tempoꝛe. 
Balad lugẽs. vel iuoluens 
fen lingens aut eliſio. 
Bal dat vetuſtas ſola.vel ve 
tuſtatis ſolitudo. a 
IB aldan venit ſibimet iudi 
cãs.vel vanitas ꝓſemetipᷣo 
feu abſoꝛbens iudices.aut i 
ueteratoꝛ iudicij. 
Hale pcipitãs.vł duoꝛatoꝛ. 
Baleite deuoꝛatoꝛes.vel p7 
cipitato res. 
Malẽ abſoꝛbẽs vel pᷣcipitãs. 
Baliada varietates cogno-/ 
uit vel variatoꝝ cognitio.ſi 
ue abſoꝛbens teſtimonium 
aut inueratoꝛ ſeruitutis. 
aloth aſcendẽs:ł in aſcen 
ſionibus.ſiue abſoꝛbẽs.aut 
inueterati reſponſione. 
Balſaliaſ hñs vitulã ↄſternã 
tẽ vel hñs vitulã ↄſternatã 
feu vetuſtas duoꝛas ĩ᷑tiũ.aut 
vir hñs vitulã triẽnalem. 
althaſar capillus capitis. 
vel abſoꝛbẽs diuitias. ; 
Balſtꝰhñſluctũ hñs pᷣmiũ 
ama in quo.vł åo: fine in 
quibus.aut ſemper excelſa. 
Bamoth i moꝛte.ſ excelſa fi 
ue moꝛs aduẽiẽs.aut mozg 


aduentus. i 
Bamothbal ercelfa in moꝛ 
te viri hñ. vel moꝛs adug» 
nient vetuſtatt denoꝛantt. 
Hanavẽtt rñdẽs:ł vérit rifo 
Banasa venit reſpondens ei 
vel yenit reſponſio eius. 
anai venit reſpondẽs mi 
hi vel venit reſponſio mea. 
Hanai idem. b 
Bananias edificàs dño:vel 
cementarius dñiſen reſpõ· 
gens dño.aut reſpõſio dñi. 
anasa filiꝰvidens. vel foz 
titudinis filius. 

Banca venit reſpõdens ei. 
vel penit reſponſio eius. 
Baneas venit rñſuʒ tollès. 
vel venit rũſio plaſmatõis. 
Banebarach filius fulmis. f 
filius fulguris.ſeu filius ful 

gurãtis. aut filius ꝑcutiéſ. 
Biebarath venit rũdẽs ful 
mi. l vẽit rñdẽs fulguri.ſiue 
vẽ̃it rñdẽs fulgurãti.aut ve 
nit reſpondẽs percutienti. 
Baneiachan filiꝰ ſtridoꝛis. 
vel filiꝰneceſſitudis.ſeu vit 
firmitas.ant vit pᷣparatio. 
Mani filiꝰmeꝰ. H veiẽs mihi. 
Hanni pollex meus.pvel in 
medio mei. j 
Baãnimi filius mens vnicus 
vel filius meus ſempiternꝰ. 
Bað i iniqͥtate. li iiqͥtatib⸗. 
Waon venit volozvel venit 
iniqͥtas.ſeu venit murmu, 
rãs vel venit inutilis. 
aoꝛ in pelle.vetipellib?, 
aoꝛ venit lumen. vel vit 
foꝛamẽ ſeu venit pellis:aut 
venit iracundia. T 
Har filius: vel ſiliatio. Sp 
rum et non hebꝛeum. 
Hara lectus. vel creatura. 
ue filius eius. aut malitia. 
Barrabas filius patris. vel 


filiꝰ magiſtri.Syrum eſt pa 


riter ⁊ hebꝛeum. 
Barach fulmen. Tfulgur.ſi 
ue fulguras aut percutiẽs. 
arachel fulgur dei. fulm̃ 
dei. ſiue fulgurans deũ. aut 
percuſſio dei. a 
Barchemini cribuli vel cres 


tura iudeo . 
Harachias bñdictꝰ dño. vel 
bñdictꝰ dñi. . 
Harachias fulgur dñi. vel 
fulgurãs dñs:ſiue fulgurãs 
dño aut peuo otk 
Harachiel bñdictꝰ deo. 
vñdictus dei. 5 80 
Harachiel fulgur dei mei. 
vl fulm̃ di mei ſiuefulgurãſ 
deo meo aut ꝑcuſiio di mei 
arada fli? ðcoꝛis uel fili? 
decoꝛꝰ. ſeu filij ſernꝰ:aut fili 
us teſtimonij. P 
arahel bñdixit deñ vel bñ 
dictio duſiue lectus do. aut 
creatura dei. 1 
Harala auriẽtes:vł i egeſta 
teꝛſeu veniẽſ ad faciẽdũ aut 
filiꝰ ſuſtollẽs plaſmationẽ. 
Waray grãdo vel tẽpeſtas 
feu ñl? pci. aut fili? tpalis. 
Haraza fil? uidẽs vel fili 
foꝛtitudinis. ji 
Mareth grãdo vel tépeftas. 
ſeu ſiliꝰ uiuax.aut filiꝰ pani 


dus. A 

Haremii fugit eũ qͤſpid. wel 
quoptam fuga eius. 

Haria in malis. vel fili? di 
ſiue in clamoꝛe eiuſ. aut ĩ cõ 
motione ipſius. 

Harien filiꝰ in malo. vl filiꝰ 
maleficii qué z ipſũ nõ nul / 


vel 


z 


li barieſu coꝛꝛupte noiant. 


arihen filiꝰ ipſe. vel filius 
pcens ſeu filius cõmotꝰaut 
filius facienge 

Mariona filiꝰ columbe. aut 


filius ſimplicitatis.Srruz 


eft piter ⁊ heben. 
Mar aͤppe licut pᷣdictũ eſt fp 
riace filius.⁊ iona colũba 
Maritha phitoniſſa.vel ſubi 
tanea:ſiue os abyſſi aut os 
pꝛofundum. 
Barnabas filius cõcludens 
vel filius ꝓphete. feu filius 
venientis. aut filiꝰpſolatõiſ 
Marne filiꝰmotiõis: vel filiꝰ 
mutatio ma i 
Barnes electa 
filius electe mutatiõis 
Harſabas filiꝰFuertẽs: f fili⸗ 
qͥetis ex ipro ⁊ hebꝛeo mo 


— 


ne cõpoſit.ſeu filiꝰiurame 
tizaut filius ↄſolationis. 


Marſemia filius cecus.vel ſi 


lius cecitatis: quẽ coꝛupte 
qͥdã barthimeẽ legunt. 


Barthimeus filius pingne/ 


dinis:vel filiꝰ ruminãtis-. 
Bartholomeꝰ fili? ſuſpẽdef 
me vel fili? ſuſęẽdẽtis aq̃s. 
Syꝝ e nõ hebꝛen 
Haruc bñdictꝰ vel bñdictio. 
HBarzaith filiue oliue esyt. 
filius foꝛnicatiõis e- 
Balan bꝛucus:vel piguedo 
feu ſiccitas aut ↄſuſio. 
Balar ĩfãtia:vel ĩ ãguſtia fv 
ue infans vel anguſtiat'. 
Balara ifs vel ifãtia eius fi 
ue anguſtiãs eũ:aut in agu 
ſtia eius. l 
IB afchams confuſio caloꝛiſ 
vel anguſtia caliditaſ eius 
H aſchat adeps:vel dfecatõ 
Haſecat adipẽ vel ðfecatõeʒ 
Haſechat adeps vel ðfecatõ 
fen defecãs:aut defecatio. 
Haſemath dðpoſita vel d lin 
quẽs:ſeu veniẽs aut delictõ 
Baſemoth veniẽs:aut deln 
quẽs:ſiue ĩ oib? aut ĩ noĩbꝰ 
Haſias adeps dñi: vel defe⸗ 
catus dño. * 
Baſmath depoſita: vel ölin 
quẽs:ſeu delinquẽs: aut de 
lictio. 205 
Pathanim oom? rñdẽtiuz 
vel dome humilitatj cox. 
athuel go di: vel caſtꝰ do 
Haurim electi: vel electoꝝ: 
fen iuuenes aut robuſti- 


Hauranites foꝛt vel electus 


‘feu iuuenis. aut robuſtus. 
Hazata atẽnens tẽpus: vel 
deſpectus peccator. 
HBazeotha ↄtẽnens eñvel ò 
ſpectio eius 
Hazothia ↄtẽnẽs dñũm. ve! 
deſpectio dni. aN 
Bic.e-pot.b. yN 
-g d Eadiniqu? teſtis. vl 
edificato: pᷣcipuus 


cta cõmotio:vel ean iniquꝰ gr̃e.pel iniqui 


tas donationis. 
Beban os vulturis:pel ↄfu 
ſio deuoꝛatoꝛis. N 


Mechechlas inclytus deo: 


vel pꝛimogenitus dei. 


Hecher ĩclytꝰ vel pꝛĩogtitꝰ 


Mccherite iclyti vl pꝛiogẽitt 
Becherias iclytꝰdno:vel pꝛi 
mogenitꝰ di. 
Mechoꝛ pꝛiogẽitꝰ f rnigẽitꝰ 
Bechoꝛi pꝛiogenitꝰ meus: 
vel pꝛiogenitꝰ mibi 
Hechoꝛeti pꝛiogenitꝰ foke: 
vel pꝛiogenitus timidus: 
Bechuch iclytuſ granis vel 
pꝛiogeniti ↄdẽnatio. 
Med filia vel mẽſura 
W eded iſtauratio vel iſtau⸗ 
ratus:ſeu mẽſura diuitiaꝝ: 
aut filia voluptuoſa. 
edlſabee filia ſeptia:vel fis 
lia iuram̃ti:ſeu mẽſura ſatu 
ritatis:aut filia ſatietatis. 
Bedſan filia dura. vel mẽſu 
ra iniq̃:ſeu filia ĩiqtat:aut ip 


ſa . ü , 
WH delli lapiſ:vel carbũculꝰ 
Heel vetuſtꝰ ðs: vel vir duo 
ratoꝛ:ſiue dñs vetuſtatz. aut 
vir hñs vetuſtatem. 
Heelphegoꝛ vir hñs hiatũ: 
vel vetuſtus òs hians: fiue 
dñs vetuſtatis hiantis.aut 
vetuſtas deuoꝛaàs os pellig: 
ſupius. Ihe é pꝛiapus vel fi 
mulacꝝ ignominie. 
Heelſephon vir hñs archa 
na vl dñs aqͥlõis ſeu vetuſt⸗ 
ds hñs ſpeculã:aut vetuſtaf 
duoꝛãs aſcẽſionẽ ſpeculi. 
Meelzebub vir muſcaxꝝ: vel 
pꝛiceps muſcaꝝ ſiue veut” 
deus hñs muſcas: aut vetu 
ſtas deuoꝛãs muſcas. 
Heemoth aial:vel aialiſſen 
beſtialiscaut beſtia. 
Weera fös eiꝰ vel puteꝰ ei? 
ſiue ĩ lumine. aut putei eis 
e eri fons vel puteꝰ meus 
ſiue ĩ lumĩe aut putei mei. 
Wega ſublimis vel excelſa ſi 
ue fublimitas aut celſitudo 
Hegoai iugũ vulturis. vel 
ſublimitas deuoꝛatoꝛis. 
Beguai ercel me? vel ſub 
limitaſ mea. ſeu fabꝛica vul 
turis. aut fabꝛica duoꝛatrix 
Begni excelſus me? vel ſub 


fimitas mca. 
Wegumim fabꝛica cementa 
rij vel fabꝛica cementariog. 


HBehelmon vetuſti deus ha⸗ 


bitaculi:vel ons habẽs do⸗ 
micilium vetuſtatis. 

Hel vetuſtas vel abſq;. 

Bela habitꝰ:vel indumẽtuʒ 
feu vetuſtas eiꝰ vel abſq; eo. 

Belath his vel habitus: ab 
habendo non ab habitu. 

Belath vetuſtas peccati:vel 
abſq; tempore. 

Belathala hñs:vel hita ge 
nere keminĩo ab hñdo ptici 
piũ eſt non vᷣbũ imꝑatiunz. 

Bethala habitũ apphendẽs 
vel indumentuz irroꝛatum. 

Belbecia ve uſtas pꝛĩiogẽiti 
oñ uf abſq; nobilitate dſis. 

Helga abſq; motu ucl uetu 
fta commotio. 

Helge:idem. 

Belguai abſq; ualle: F abſq; 
prupto:ſeu uetuſtas uoꝛatõ 
nis:aut uetuſtas deuoꝛatõiſ 

Belia uetuſtꝰdũſtł abſq; dño 

Belia puteus eius uel i cia 
moe eius fiue in malis.aut 
commutatio ipſius. 

Belial abſq; iugo:uel ablo 

domino 

H eliar cecuz lum ẽ aut ceca 

anguſtia ieu vetuſtas defici 

ens:vel abſq; ↄtinẽtia. 

Belmelech deus mens rex: 
vel vetuſtas mea regnans. 

Belnia habens deſiderium: 

vel abſq; domicilio. 

BH elmeula habens domici/ 
liũ vel abſq; inhabitatione. 

Belſan vetuſtas dura vel ißi 
us vetuſtatis iniquitas. 

Helſar abſq; pꝛicipe: vel abf 
q; carbõe:ſeu vetuſtũ vela- 
men ſeu vetuſtatis anguſtia 

Be elſachim abſqʒ germĩe:vel 
abſq; poſitiõe: feu vetuſtas 
ſpinarum: aut vetuſtas re / 
ſurrect ionis eoꝛum. 

Hen filius vel filiatio. 

Benabinadab filius patris 
mei votiuus:vel filius pa/ 
tris mei ſpontaneus. ! 

Benadab filius votiuus ve 


filius ſpontaneus⸗ 

Hengel edificatꝰdeo:vel edi 
ficatio dei:ſeu filius eius do 

aut filius eius dei. 

Benail filius doloꝛis. vel fi 
lius parturientis. 

Bendagar cecus lumen: uel 
filius pꝛeuaricationis. 

Henebarach filiꝰfulmis:uel 
filius fulguris:uel filius ful 
gurans:aut filioꝝ percuſſio 

JB enecham fil? callidꝰ: uel 
filiꝰ ſurgẽs:ſiue fili? neceſſa 
riꝰ:aut filiꝰ neceſſitatis. 

Menẽnan filius in eis: uel fi 
lius in medio cozum. 

Benẽnon filij ecce ſunt. uel 
filij ecce hic funt. 

Menercẽ filij tonantis:uel f 
lij tonitrui: qð coꝛiupte boa 
nerges uſus obtinuit. 

Bencſed filius mittẽs:uel fi 
lius confirmationis. 

Hengaber filius urri fortis: 
ucl filius iuuenis uirilis. 

Wenhur filiꝰlucſ I filiꝰigneꝰ 

Weni N melt filiatio mea 

Béni filius requieſcens. uel 
filius requietionis. 

Ben iamin filiꝰ dieꝝ:uel Ali? 
vᷣtutũ:ſiue filiꝰ amaritu dis 
uel filius amarium. 

HBeniamim: filius dextre:uel 
filius vðᷣtutis:ſiue filius aſini 

nustant filius aſinoꝛum. 

Beniar cecũ lumen: uel ceca 
anguſtia:ſeu filius deficiẽs. 
aut filius pꝛeuaricationis. 

Bẽnoi filius cõmotus:uel fi 
liu s requietionis. 

IB énon filius merens:ue! fi 
lius doloꝛis:ſeu filius mur 
murans:aut filius inutilis. 

W enoni filius merens:uel fi 
liꝰiutilis mihiꝛſiue filiꝰdolo 
rio mei. aut fili? iiġtať mee. 

H enui filiꝰmeꝰ:lfiliatio m̃a. 

Beẽnui filius req eſcens. vel 
filius requietionis. 

Wéni fert filiꝰpiſcis:ſi⸗ 
ue filiꝰvnicꝰ:aut filiꝰſẽpitnꝰ 

Benir filius incendens: vel 
filius lucidus féu Al? lumi 
meant filius igneus. 

Benzoeth filius huius pani 


-divel filius hutuo viuacts. 


Meon pollex:vel in medio f 
ue iniquus murmurãs: gut 
Iniqnitate dolens. 

Heoꝛ ipellèſſiue ĩipulſio i- 


quꝰ luis: aut ĩiqͥtas iracudie 


Her fons: vel puteus. 

Hera fons ei? vel pute? ei? 

erameth fonſexaltatꝰvite. 

vel puteus alti panozis s 

Berchos fontis calix:vel pn 

tei potus. 

Berdan puteus iudicãs:vel 

fons iudici. 

Berea puteet vel filia eius 
ebꝛeũ eſt pariter atq; ſyrũ. 
eri puteus meus vel putei 

pluraliter. 

Me ria fouſ dñi vel puteꝰdño 

Berith fedus vel pactum. 

Hernice puteus innocens: 

vel filia eleganter cõmota. 

Berõice idẽ & vtrñq; hoc no 

mé ex ebꝛeo ſyroq; ↄpoiĩtũ é 

Meroea pute? eiꝰ vel filia ei? 

Mero ẽſes filij e:ll putei eis. 

Beroni flia q̃:vel pute? ås. 

Et hec tria nomia ex hebꝛeo 
patiter ſyroq; ↄpoſita ſunt. 

Meroth fõtes:vel putei. feu 

fons rñdẽs aut puteꝰtꝑalis 

Berotha fontes eius vel pu 

tei:ſeu fons rñdẽs ei. aut pu 
teus temperans eum. 

Herothal fontes mei vel pu 

tei mei ſeu fontes vulturũ: 
aut putei deuoꝛantes. 

Werothi fõtes:vel putet mei 

feu fons rũdẽs mihi: aut pu 
teus temperans me. 

Merothite fontales:ſeu pu/ 

teales: ſeu fontes rñdentes 
mihi. aut putei tpantes me. 

H erſa puteus federis vel fõſ 

iuramentt. 

M erſabee fons ſeptimusꝛvel 

fons iuramenti.ſiue puteus 
ſatians, aut puteꝰſaturitalis 
Hreſith in capite. vel in ca 
pitulo.i.geneſis.que in capi 
te oĩium libꝛoꝛum poſita eſt 


Herthan fons altus: vel pu 


teus altiſſimus. , 
Hercellai ferrũ m eũ:vel foz» 
titudo mea. i 
et 
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W efai piguedo meavel igno 
minioſus mihi. . 
He ſaia pinguis dominus: 
vel ignominiofus domino 
eſamath dereliuquès. vel 
derelictio.ſeu pingue donũ 
aut confuſio donatoꝛis. 
eſamath adeps vł ðfecatõ 
Melee piguis vel ignomioſꝰ 
eſellam obumbꝛans eos 
vel obumbꝛaculum comm.: 
Heſeleel vmbꝛa dei. vel vm 
bꝛaculum diuinum. 
eſodia anguſtia menſure 
dñi. vel tribulans menſuraʒ 


duñicam. 


Heſloth pinguis ligatꝰ. vel 
ign om inie declinatio. 
Heſoꝛ tribulatio. anguſtia 
feu carnalis.aut pelliceus. 
eth oom? vel habitaculũ 
etha reqͤes: uel reqͥetio fi 
ue domꝰeiꝰ.aut hitaculũ ei 
Betha charẽ domus ſterilis 
vel domꝰeruditiõis triſticie 
Bethaphaleth oom? falut l 
domꝰpiuificãs. fiue domus 
excludẽs: aut domꝰmirabił 
Bethaphe domus erroris. 
vel dom us mali:non a ma 
Ii. nõ a malitia ſʒ ab arboꝛe 
ethaphe domus ozis: vel 
bom dcipule:ſiue vom? la- 
qi. aut domus diſcipline. 
Bethaphua oom? induens 
eos. vel oom? declinãs os 
cox. ſeu requies laboꝛũ eiꝰ. 
aut reqͥetio id e 
Hethagan domus hoꝛti. bel 
domus elationis. 
HBethagla oom vitule vdo 
m? feſtiuitatz eiꝰ. domus ò 
ſectiõis. aut oom? plãgẽtiũ 
Hethaglam dom? plãctꝰvel 
domus feſtinitatis eoꝛum. 
Hethaim dome idoli vel do 
m?’ idolatrie.ſiue domꝰ pes 
uoꝛans eos aut domꝰ pultu 
ris eoꝛum. 
Hethaiſmoth domꝰ deſerta 
vel domus adducẽs moꝛtẽ 
Hethaloth oom? cãpeſtris 
nel domus in campeſtribus 
feu req es uacans:aut reqͥe 
tionem declinans. 
Bethamoth dome msꝛtua 


uel domꝰ moztaliñ.fen rede 
moꝛti. aut req eſcẽs moꝛtuꝰ. 
ethanara oom? pardoꝑ. ł 
domꝰamaritudis. ſeu req es 
amaricãs.aut reqͥetio pardi 
ethanan domus voni do 
m? gfe. feu reqͥes doͤgtoꝛfs. 
gut reġetio gratificatiõis. 
ethanath domus rñdentz 
uel hũilitatis. tue domus 
ubi eſt rñdens dñs. aut do 
mus ubi eſt gratia òi, 

Bethania domus obedictie 
uel domus afflictiõis eius ſi 
ue domus doni dñi aut do 
mus gratificata domino. 

ethanoth oom? gfe. ul do 
mus rũſionis.ſeu domus iß 
cinẽs uel domus pcinentiû 

Bethara dom? aque. uel do 
mus putei. 

ethara domꝰelectiõisjuel 
domus electa , ſiue domus 
ſuſcitans eume aut domus 
uigiliarum eius. 
Metharaaʒ domus möõti. 
uel domus ſublimitat cop. 
fiue domus ſuſcitaus gen- 
tẽ. ant domus vigilãs pplo 

Betharaba domus ſuſcitas 
patres uel domus uigilans 
patribus. 

Hetharaba dõus graͤdis uel 
domus multa fiue dõus hui 
lis aut domue ueſpertina. 

Betharapha domus ſands 
uel domus medicine. feu re 
quies medici aut requietio 
ſanitatz. 265 

Metharam dom ire uel do 
mus ſublimium. 

Hetaram domus Scoꝛa uel 
domus electa ſiue domꝰ ſu 
ſcitans gentem aut domus 
uigilans populo. 

Wetharã domus uigtlãs do 
no. uel oom? ſuſcitans gra⸗ 

tificationem. 

Betharan. domus ire. uł do 
m? arche ſiue domꝰ mõtiuz 

aut domꝰ aſcẽſus bumili: 

Hethaſan oom? fumitvł do 
m?’ delicti:ſiue vom? tollẽs 
donum aut domus plaſma 
ta gratie. 4 ; 

Hethaſan vom èponés:yel 


dom depoĩta:ſiue dome de 
ponés donum: aut domus 
depoſita gratie. 5 
ethauen domus idolatra 
vel domus inutilis. 
Bethara domus fontis eius 
vel domus putei eius. - 
Bethberai vom? putet meie 
vel domus in lumine meo. 
Mathbeſſe domus confuſa 
vel domus pinguedinis. 
Hetheachõ oom? ſculpta. vt 
domꝰ ſculpture. 
Bethear oom? agni: vel do 
cognitiõis. j ö 
Hetheur domus frigida. vel 
lapis adiutoꝛij: ; 
Bethdagari domus tritici 5 
vel domus frumenti. 
Hethdagon domꝰ pifcis tri 
ftis vel oom? piſciu triſticie 
Bethe domus eius: vel habi 
taculum : EEN. 
Metbel domus dei vel habi 
ta culum d ei. ; 
Hethemelech dom? valis: 
domus ꝓfũditat:ſiue vterus 
vultꝰ aut vétrj ſuſtẽtaculũ. 
Hethen vent velyterꝰ ſen do 
m’ fonf:aut domus oculi. 
Betheſimoth oom? deferta 
vel oom adducẽs moꝛtem. 
Hethphage dõꝰ 0z. F dom? 
bucce.ſiue oom? ozis valliũ 
aut domꝰ maxille vel labis 
Syꝝ eſt ⁊ non hebꝛeum. 
Bethphalech dõꝰ ſaluds vel 
dõꝰ excludẽs:ſeu oom? yini. 
ficãs. aut boom admirabilis 
Betphaſes oom? tranſcen/ 
dens vel domꝰ tranſitionis 
Bethpheoꝛ vom? hians. vel 
00m? hiatꝰ:ſeu oom bians 
pellici: aut oom? ozis pelliũ 
Bethpheſe domus tranſiẽs 
vel domꝰ tranſcendens fine 
domus oꝛis. aut domꝰ odo / 
ris floꝛentis. ; 
Betgadar domus murtpel 
domus macerie- 
Bethgamul domeretribuès 
vel domus retributionis. 
Hethieſemoth oom? deſide 
rij dulcie. vel domus deſide 
rate dulcedinis, 
Bethim domibe vel domus 


pluraliter. N 
Bethia domus bomini. vel 
domus illominationis. 
Hethlabaoth domꝰ venien 
tiũ:vel domus igrediẽtiuz. 
Bethleez domus panis vel 
domus refectionis. 
Bethleemite domus pantz 
vel domus refectionum. 
Hethlenaboth oom? veniẽ 
ti :vel domus ediſicãtium 
ethmacha vom? mollis. f 
domus ↄfracta:ſiue domuſ 
pꝑcutiẽs:aut vom? igenioſa 
Bethmaõ aom? habitacli. 
domus inhabitatiõis 
Bethmarcabeth oom? eur 
ruũ: vel domus quadrigaꝝ 
Hethmarchaloth oom? qᷓ 
drigaꝝ. l domꝰ q̃drigãtiuzʒ. 
Bethmatha domus tributi 
vel domꝰ hůilis fozi. 
Bethmoꝛeth oom’? archani 
vl domꝰ ↄſilij.ſiue domꝰ ar 
chanoꝝ:aut vom? ↄſilioꝝ. 
Hethnemra dom? pardoꝝ 
aut domus amaricans. 
Methoꝛabo vom? humilis. 
vel domus vefptina fine do 
mus heremt:aut oom? loco 


r q fűt iuxta ihabitabilem. 


Bethoꝛo domus ire: vel do 
mus magiſtri. 

Hethoꝛõ domꝰ ire vf oom? 
arche:ſiue oom? mõtiñ:ant 
domus aſeẽſus humilium. 

Betholath domꝰ coccinea: 
vel domus vmiculata. 

Bethꝛoob domus plateaꝝ. 
vel domus latitudinis. 

Bethſabee vom? ſeptẽ:I do 
m? iuramẽti:ſeu oom’ ab 
dãtie:aut domꝰ ſaturitatis 

Hethſachat domꝰ curuãtiũ 
vel domus ſinguloꝝ. 

Bethſaida domꝰ frugũ:vel 
domus pecudũ ſiue domu 
peculialiſ:aut oom’ vẽatoꝝ 


Bethſamis domus folis: vë 


illuminationis. 

Hethſamite domꝰ folis plu 
ralit: vel domus illumiate. 

Bethſan domus doꝛmiẽtis 
vel domus ſecuritatis: ſiue 
domus abũdãtie ſiue domꝰ 


egreſſionis. 


Hethſemes domus ſolis:vl. 


domus illuminans. 
Hethſimõ: domus obediẽs: 
vel domus obediẽ tie: fiue 
domus audiẽs meroꝛẽ: aut 
oom? deponẽs triſticiam. 
Betbſimuth: domus loct vl 
domꝰlocoꝝ:ſiũ domꝰmoꝛti 
ficqs aut domꝰmoꝛtificatõis 
Methſur:domꝰ acerba: l do 
mus ãguſtie:ſiũ domus pti 
nes: aut oom? fortitudinis 
Bethſur oom? foꝛt loom? 
directa:ſiũ vom? muralis. 
aut domus cõtinẽtie. 
Bethſura:domus muri eiꝰ: 
uel domus dirigens eum. 
Hethſura domus acerba ei 
ul domꝰ ãguſtie eius: fiue 
domus ↄtinẽs cú aut oom? 
foꝛtitudinis eius. 
Bethſurd: domus dirigens 
eos uel domus muri eoꝛũ. 
Bethſurã:domꝰ robuſti po 
pululdomꝰ ãguſtiãs popu 
lũ:ſiũ vom’ ðtinẽs eos aut 
domꝰgcerbitatis eoꝛũ 
Bethula uirgo uel caſta:ſiũ 
domus dolens ei: uel do 
mus parturiens eum. 
Bethula:ðgedñi: uel caſta 
dñoꝛſiù domus dolẽs dño 
aut oom? ꝑturiẽs dominũ 
Hethurlarina: oom? ignis 
ſublis. vel icẽdij ↄſurgẽtis 
Berzʒacharã.dom'memoꝛie 
vel domus memoꝛatoꝛuz. 
Bezech. fulgur:Fegeſtaſſeu 
micãs: aut ↄtẽptꝰ vanus. 


vel filij tonitrui. 
HBoaneries. idem 
Mocci vetuſtas:vel vetusꝛ 


Hocculugẽs:vel luctus ſeu 


vomẽs:vel in vomitu. 
Hochiã:luctus dni ẽ: vel lu 
gẽs dñm ẽꝛſeu vomẽs dſio 
eſt:aut i vomitu oñi eft. 
IDochorigrefus é angelus 
vel primogenitus mihi. 
Hochoꝛath:iclytus pctõ:vł 
pꝛimogenitus tempoꝛe. 
Hochꝛi dilectus mihi vel 
mogenitus meus. s 
Wochurpzimogenitus:vel 
dilectus. 
Moemꝛpollex cog vel in me 
dio eoꝝ. 
Hon: pollex:vel in medio 
Boni: pollex meus. vel ime 
dio mei. 
HBõni:digitus vel in medio 
Moo :i quo robur:vel ĩ quo 
virtus:ſiũ in ipo foꝛtitudo: 
aut ipfe in foꝛtudine. 
Hoꝛith:fedus vel pactũ. 
MN oſes:abſciſꝰ:ł abſciſio. aut 
spe floꝛẽs:aut i ifo floꝛuit. 
Hoſphoꝛꝛãguſtia ſuccreſcẽſ 
vel tribulatio feritatis 
Moſoꝛ:tribulatioꝛvł ãguſtia 
ſiue carneꝰ aut pelliceus. 
Hoſoꝛa:tribulòs eũ vel ĩ an 
guſtia eiꝰ:ſiue caro e s aut 
annũcians ei. 
Boſoꝛi:caro:vel annũciatio 
ſiue tribulãs me:aut ĩ angu 
ſtia mea. 
Hoſratin anguſtia:pel in tri 


Bezecha micas ei: egeſtas bulatione. 
eius:ſiũ fulgurãs cũ.aut cõ Mic.v.poſt.b. ; 
temnẽs vanitatẽ eius Abaſtus: os expꝛimès 
Hic. i. poſt. b. vel labiũ expꝛimentis. 


Iblij:libꝛarij:vel lr̃ati. 

HBithalaſſuz.filios cõ 

mlilſcẽs: oel filioꝛũ cô 
mixtio. 

Hithia:filia dñũi:vel filia do 
minãs. pa eft filia pharao 
nis å adoptauit moyſen. 

Hithimaꝛfilia inutilis vel ſi 
lia ſpecioſa. 

Biꝛie:ſobꝛiꝰ: vel moderatus 

Biꝛierte:ſobꝛij vel moderati 

Hic. o.poſt.b. 


Bugatꝰ excelſus:ſ fub 
litas: {germé vl germinãs 
Buna: venit rñdẽs vl uenu 
Hunos venit rñdẽs rñſio 
vel collis pꝛeputioꝝ. i 
uſa:ofuſio. vel ignominia 
Huz:ðſpiciẽs vel cõtẽnens. 
Huzi:otemptꝰ:vel deſpectꝰ: 


feu deſp exit me: aut cõtẽpti 


bilis mihi. 1 
Buzitis.deſpectꝰ l ↄtẽptibił 
Sequũk iterpᷣtatões Ire. C. 


Oanerges: fili tonates 


4 


pee — 


alaha:ooc esvel velo 
ces ſubandit᷑ venerũt 
feu ecclefia vit aut ec 
eleſie aduentus. ö 
aaty:pnĩa vel patientia. 

Caath:dolenſ vel dolans fen 
cõponens. 

Caathite dolẽtes vel patien/ 
tes aut dentes molares. 

Caathite dolentes t dolãtes 
fiuc ↄponẽtes aut dẽtes mo 

ares. 

Cabalaã pᷣceps vel pᷣcipitiñ. 

fen p̃cipitauit aut pᷣcipitabit 

Cabaroth mẽoꝛia ł ſepulchx 

Cabaroth mẽ̃oꝛia mea velfe 
pulchꝝ meñcaut ſepulchra 
vel mẽ̃oꝛie plurali numero 

Cabarothi athanai mẽoꝛie ò 
ſiderij vel ſepulchra ↄcupie 
abaſan ↄgregãs eos vel ec 
cleſia eoꝛum: elicitũ 

Cabꝛatha q̃ſi graue. vel åf 

ad:mare vel pꝛicipiũ. 
ademoth mar moꝛtuũ. vel 
pꝛincipiũ moꝛtis. 5 

Lades trãſlata vf fõs iudicij. 

Cades ſcã vel mutata ſeu ma 
re tollẽs aut pᷣncipiuʒ plaf 
mationis. 

Cadeſa:traſferẽs eã vel fons 
iudicij eius. 

Cadeſa ſcoꝛtũ vel ſctitas ei? 
ſiue mutata ei aut pᷣncipiñ 
plaſmationis eius. ) 
Cadeſbarne ſãctitas motõig 
vel ſcitas electe mutatiõis. 
Cadeſtʒ ↄmutati vł ext᷑mĩati 
Cadunitʒ mar rubꝝ vel mare 
antiquoꝑ pp antiq̃ å fes fút 

in eo miracula. 

Cadrãtes caligo.vel tenebꝛe 
quod nos p lr̃aʒ.q.⁊.v.qua 
drãtes dicimus. E 
aphb:icuruds vel ĩcuruatio 

Caph vola palma fiú manꝰ 

pharnaũ ager pinguedis 
vel villa ↄſolatiõis. 

Capharſamala: manꝰ ſuſcitãſ 


pyeſtimentũ vel opatio vigi 


lano retributionis. 
aphereta:manꝰ robuſta vt 
operatio ꝑfectionis. 
Caphira expiatio vel manus 
diſſipata. 3 


. Cayphas fagar vel iueftiga 


toꝛ ſiue vomens oze gut'vo 
mitus oꝛis. ; 

Caym poſſeſſio vel lam̃tatio 
fiue acaͤſitus autiacqͥſitio. 

Caynã poſſidẽs pph vel lam 
tatio populi fiue acaͤrens 
eos vel acqͥſitio eog. ` 

Caynã poſſidẽs donu vellas 
mẽtatio gr̃e ſiue acquirẽs 
gam aut acaͤſitio doͤatõis 

Caleb cãis vel q̃ſi viride fine 
f coꝛ aut q̃ſi oẽ coꝛ. 

Calephꝛidem. 

Calitha:q̃ſi viridis. aut åf 
omne coꝛ. 

Caliſteneſ miferia búiliú pel 
ↄſũmatio rñſionis. 

Calubi cãis meng vel ĝfi víri 
dis meus fine dieo? meñ. 
aut q̃ſi oé coꝛ meum. 


Claudiꝰ fpes traqͥlla. vel fpef - 


tranquillitatis. 
laudia idem. 

Clauthomon locus flet? vel 
locus fletuum. 

Camua ſtatio vel reſurrectio 

Camuel ftis deo vel reſutre 
ctio dei. 

Camuelite ſtates deo vel re 

lurrectiones dei. 

Zamon ſtatio iniqua vel re- 

ſurrectio inutilis. 

Canna fundũ vel calamꝰſeu 
Pparas l pᷣparatio. Motan 
dú itag ꝙ nfs latinũ canna 
de lingna hebꝛea ſũptů fit. 

naã ↄmutatꝰ v? ↄmutatio 

Cananeus:idem. 

Canath elatio. vel zelotipia 

Cãdacis ↄmutãs vf ↄmutatõ 

Cãdẽ clãgoꝛ vel recurſus feu 
retinens aut retentio. 

Cappadocia manꝰ toꝛtoꝛis. 
Yman? exploꝛatoꝛis feu ma 
n’ dño redimẽs aut manus 
redempta domino. 

Cappadoces man’ toꝛtoꝛuʒ 
vel manus exploꝛatoꝝ fiue 
mau redẽpti dño. aut mau 

domino redimentes. 

pparis manꝰ redẽpta vel 
man? redẽptõ.ſiũ man? toz 
toꝛiſ aut man? erplozatorif 

Caſeph ecclia vel ↄgregatio 


Capfeelꝛogregans deo vel ee 
cleſia dei. 
Captoꝛꝛcappadox vel cappa 
docia fiue manus toꝛtoꝛis. 
aut manus exploꝛatoꝛis. 
Capturiʒ:cappadoces vma 
nu toꝛq̃ntes fiue manue toz 
tog aut man? exploꝛatoꝛuʒ 
rcamis vrbo attrectãs vel 
ciuitas ↄgregatoꝛum. 
Carchã cinitas gratie vel op 
pidum donationis. 
Carchar:iueſtigatoꝛ vłiueſtt 
gãtes ſiue oppidũ vigilãs. 
Carec:caluꝰ vf caluitiẽs fine 
occurẽs ignis aut occurſus 
igneus. N 
Careiz:decaluans eos vel de 
caluatio eoꝛum. 
Cariath: vrbs murata vt ciui 
tas fcu oppidum vel villa « 
Cariathaiʒ:ꝑfecte vocata vel 
pfecta vocatio ſeu uilla eoꝝ 
aut oppidũ cog. 
Cariathma villa eoꝝ vel ciui 
tas populoſa. ; 
Cariatharde villa ĝtnoz. ve 
ciuitas q̃tuoꝛ.i.adã abꝛaha 
yſaac z iacob qͥ ibi ſepulti fÈ 
Cariathabaal:vrbs viroꝝ vel 
citas hs.ſeu villa deuoꝛãs 
aut oppidum vetuſtũ. 
Cariathdemna: villa ſilẽſ vel 
villa ſilẽt ij. I 
Cariathari villa deficiẽs vel 
oppidum defectionis. 
Cariathiariz:villa ſiluaꝝ vel 
ciuitas ſaltuũ fen villa defi⸗ 
ciens eis aut villa defectio⸗ 
nis eoꝛum. l 


Lariathim.cinitas msrif.yel 


oppidum marium. 

Carlathſepher: villa pulchri 

tudinis vel civitas litterag 

Cariachaa citas pnie vel op/ 
pidũ patictie feu villa volé 
tiũ. aut ciuitas dolatoꝝ. 

Carie.caluꝰ vel caluitiũ fiue 
occurrẽs ignis. aut occurſꝰ 
igneus. 

Carioth occurrẽs igneũ ł oe 
curfus igne? ſiue caluꝰ ri- 
dens aut caluitiũ tẽpoꝛale. 

Carith occurrẽs ignis vel oc 

curfus igneus. i 


Carmelꝰ. mollis vel teneflus 
finc cognoſcẽs cireũciſionẽ 
aut ſcientia circunciſionis. 


Carmelite molles vel tenelli 


feu ſciẽtes circũciſionẽ. aut 
cogniti circũcidẽtibus. 
Car mi.vinea mea.vel cogni 
tio mea.ſiue aq̃ agnoſcès. 

aut cognitio aque. 
Carmite:vinee mee.vł cogni 


ti mei.ſiũ agnoſcẽtes aĝs 


aut cognitiones aquaꝝ. 
Carnaim.coꝛnua vel defenſi 
ones fen cõſidẽs fluctũ.aut 
diuiſio cõmotionia. 
Carmo:coꝛuua. vel defenſio. 
Carmõ.coꝛnu iiquũ.vl ðfen 
ſio ĩutilis:ſeu ↄſcidẽs merẽ 
teſ: aut diuiſio murmurãtiũ 
Caromel mollities:vel tener 
tudo ſeu cognoſcẽs circũci 
ſiont᷑. aut ſcia circũciſiõis. 
Caromelite:molles. vel tene 
ri.ſiue ſciẽtes circunciſionẽ 
aut cogniti circũcidẽtibus. 
Carpũ ſciẽtẽ clare.vel cogno 
ſcentem ꝑſpicue. 
Carthago ſcrutatõ:vel cõſũ / 


matio.ſeu vrbſmeditãs aut 


ciuitas ſolennis. 
Carthaginẽſes ſcrutãtes vel 
cõſũmati.ſeu ciues ſolẽnes 
aut vrbane meditantes⸗ 
Carthã pfecta vocatio. vl vo 
cationẽ ꝑfecit:ſiue vrbs po- 
puli.vel ciuitas coge 
Carthꝰ:ꝑfecte vocatꝰ. bel ꝑ/ 
fecta vocatio:qð apud nos 
melius effertur ꝑ.q.lr̃aʒ. vt 
dicatur quartus. 
Caſaia fún? dñs vel pꝛincipi 
um domint. 
Caſeõ dure foꝛtes. vl duri foz 
titudie.ſeu ſũmitas inutilis 
aut pᷣncipiũ murmuratiõis 


Caſphia ſũmitas liberãs onz 


vl pꝛincipiũ liberatiõis dũi 


Caſphoꝛ ſũmitas liberãs mõ 


tes vel pꝛincipiũ liberalis 
lracundie. i 

Caſia ſũmꝰdm̃. f pᷣncipiũ dñi 

Caſim ſůmitas.vel pꝛincipiũ 


fiue ſũmitas eoꝝ.aut pꝛinci 


pium eoꝛum. 
Caſis menis! mẽſis. feu ſũ 


me vigilaͤs:aut pꝛincipium 
uigilie. i 


Caſis:ſumitas viri: uel pꝛin/ 


eipium aſſumptionis. 
Cathat.moꝛſus peccati. vel 
cõgregans tempore. 
Cathet moꝛdẽs vitd.uel con 
gregans pauide. 
Cauda clãgoꝛ robuſtus. uel 
patientia foꝛtis. 
Cauere.clãgoꝛ tube. aut clã 
gens canoꝛe. 
Caue pnia. patiẽtia.ſeu buc 
cina. Ex ifto hebꝛeo uideł᷑ ei 
ſe tract nim latinum 
Hic. e.poſt.c. 


Edar meroꝛ l tenebꝛe 
feu merẽſ aut tenebꝛo 
Us. 


Cedemothꝛañcedẽs uel pꝛiꝰ 
ſiue oꝛicntalis aut oꝛiens. 
Ceden oꝛiens uel oꝛientalis 
Cedes añcedẽs uel oꝛiẽtalis 
Cedma antiquoꝝ uf ancedẽſ 
ſiue oꝛientalis aut oꝛiens. 
Cedmõei aũcedẽteſ. H áig tri 
ſticia ſeu pᷣoꝛes aut oꝛiẽtales 
Cedmihel oꝛiẽs deo uel agn 

teceſſio dei. 
Cedron triftis meroꝛ uel inu 
tilis doloꝛ. 
Celata ↄgregatio l eccla učit 
Cephas petrus uel firmitas 
Syg eft nő hebꝛeum. 
Cephira expiatio uel manus 
diipata. 775 
Cephiara expiãs uigilẽ eius 
uel manũ diſſipatà ſuſcitãs 
Ceila ad fudã iaciẽſ uel ſuſci 
tãs eaʒ ſiue tollens ſibimet 
aut ſuſtollens ſemetipam. 
Celaia uor dt uel extollenſ 
ſibimet dominum⸗ 
Celaſtitham uallis gigantiũ 
vel humilitas foꝛtiuʒ. 
Celeab uindicans patrẽ. uel 
uindicatio patris. 
Cel eia uallis dñi uel ↄgrega 
tus dño ſeu uindicãs domi 
nũ aut uindicatio domini. 
Celeon uindicans doloꝛem. 
uel uindicatio iniquitatis. 
Celeſſyria uindicãs araʒ. uel 
uindicatio ſublimitatis. 


Celeti occidẽteſ.ł exĩ᷑minato 


res 


Celeuma ancedès Foꝛiẽtale: 

Celita qᷣ t uiridis Feccła neiẽſ 

Celmo uallis robuſta uel cõ 
gregatio foꝛtitudinis 

Clemẽs ecclaſtes l ↄtionatoꝛ 

Cleophas pↄtionẽ traſcendẽs 
uel cõgregatio tranſeutis. 

Cleopatra ↄgregãs agnitos 
vel contionẽ diſſoluens. 

Ceniel oꝛiẽs deo añceſſio di 

Cenua zelotes: vel zelotipus 

Cenereas pofiidés ſectatoꝛeſ 
vel poſſeſſio ſectatoꝝʒ- 

Cèdebeꝰ.ʒelotes ſufficiès ad 
ĩtellectũ.vel zelotipus abũ 
danter intelligens. 

Cenereth ſignů cithare vel q 
ſi lucerna. 

Ceneroth q̃ſi lucerne uel ci 

Chararum ſigna. i 

Lenes ʒelotipꝰ. vel zelotes. f 
ue poffeno: contentus., aut 

poſſeſſio cõtéptibilis ; 

Cenezi zelotipi vel zelotes'fi 
ne poſſeſſof̃s ↄtẽpti.aut poſ 
ſeſſiones contẽ ptibiles. 

Leni es meu: l erar me? fiue 
nid? meꝰ. aut poſſeſſio mea 

Cepſã eccleſia. vel ↄgregatio 

C epſã ↄgregãs eoſ.ł vẽator̃ſ 

Cercas occidens facturã. vel 
exterminatoꝛ plaſmatiõis. 

Cerethi oceidentes:vel exter 
minatoꝛes. — 

Cereceꝰ tenebꝛoſus: vel tene 
beeſcens. 

Creta vocata uel uocatio cô 
ſůmata inter ſyꝝ ⁊ hebreus 
mixtum et. 

Cretes vocati vel vocatione 
conſummati. 

Cretenſes. idem. 


Ceſar poſſidẽs pꝛincipes vel 


poſſeſſoꝛ pꝛincipatus. 
Ceſarea poſſeſſio pꝛincipis. 
vel poſſeſſio pꝛincipalis. 
Ceſelethaoꝛ poſſeſſa pꝛincipi 
lucis uet poſſeſſio lumis ad 
uenlentis. . ; 
Ceſion durus ſoꝛtitudie. vel 
duritia foꝛtitud inis. 
Cetheus fixus.vel abſciſus.ſi 
ue ↄfractꝰ aut mét exceſſio. 
Cethi fixi vel abſciſi vel ↄfra⸗ 
cti aut mente excedẽtes. 
ee 3 


> 


Cethmoth figens tẽpus: nel 
abſcidẽs rñſionem feu frav 
cte tꝑe aut inſania rñſionis. 

Cethꝛon tenebꝛe ltiyymiama 


CLethꝛon tenebꝛãs eos vel thy 


miama cozum. 

Cethura iuncta vel copulata 
fine thymiama offerẽs. aut 
mente excedens lumini. 

Hic. i.poſt. c. 
Jlicia cecuſ vel luctꝰ:ſi 
ue aſſũptio vel võitꝰ ei? 
Cina lugens vel luctꝰ. 
feu poſůdens.aut poſſe ſſio. 

Einam lugens eos vel poſſi⸗ 
dens eos: ſiue luctus eoꝛum 

alt poſſeſſio eoꝛum. 

Eineꝰ luctus vel poſſeſſio. 

Linei lugẽtes vel poſſidentes 

Cinoth lametatio vel lamen 

tationes:ſeu lugens tpe. 


: Kint’ luctꝰvel poſſeſſio quod 


apud nos melius effert᷑ ꝑ. q 


faz vt dicatur qͥntus. 


Cypꝛus meroꝛ yel triſticia. 
Cyprinus merens vel triftis, 


Eypꝛiarches merens pꝛiceps 


{ $ 


X 


vel triſticia pꝛicipis inf þe 
bꝛeñ:⁊ grech mixtum eſt. 

Circus htditas vel h̃ditatoꝛ 

Eirin? heres vel hr ditas: qð 
apud nos melius effert per 

q. Ir̃aʒ vt dicat᷑ quirinus. 

Kirene hereditas vel beredi 

-tatios . 

Cirenei ht̃des vel hr̃ditates: 

Cirenenſes hr̃ditaus vel here 
ditantes. ! 

Criſpus ſciens vel cognitio. 

Cis vir vomẽs vel durꝰ. 

Kilon curus iniquꝰ vel vir vo 
mens doloꝛeem. 

Eiſon letiſicans eos: vel ouri 
tia cozum ſiue impegerunt 
in eos: aut vomitus murmu 
rationis. 

Ciſij amentces vel ſtupentes. 
ſeu mirantes aut admiratio 

Cithij:oſciſi vel plage confu 
mationis. 

ic. o, poſt.e. 
Opp vocatio vel con 
dluſio:ſiue auis aut cgr 
cuſſio. 
Cohath moꝛdẽtes logregati 


Choila inueterãs aut ĩuet᷑atõ 
Choilaã inueterans populuz 
aut iueteratio popul 
Coho excuſſio vel pᷣſtolatio ſi 
ue pſtolãs aut excutiens. 
Colõia vox fcå fiue vocſfactio 
feu vox dñi aut vox dnica. 


fine moꝛſus aut ↄgregatt. 


Colaza vox videntis vel vox 


foꝛtitudis. eoꝝ. 
Colõia vox eoꝝꝛvel reuelatio 
Coloniẽſes voces eoꝛum vel 
reuelationes eoꝛum. i 
Coloſſis vocis facte obediẽs. 
vel vocis facte obedientia. 
Coloſſenſes vocis facte obedi 
enteslvel vocis facte obie. 


Colozai vox ſoꝛnicaria vel fiv 


ctio ductionis. 
Coloes oẽs vel concluſio. f 
ue ineſtigãtes:aut ↄſumatio 
Cõdimeꝰ ſcyphꝰ vel phiala. 
Coꝛbã donum.wvel oblatio. 
Coꝛbana donũ e? oblatio ei? 
Coꝛbanã voni gfevel oblatõ 
gratificationis. 
Coꝛneliꝰ ĩtelligẽs circũciſio / 
nẽ: vl itelligẽtia circũciſiois 
Coſam diuinãs E diuiatio feu 
diuãs eis aut diuinatiò eoꝝ 
Coʒbicalix ĩmẽſełimola mih 
Hic. u.poſt.c. 
Ar gelu vel frigus: 
Eus durꝰ vel vom̃s vir 
Cuthã biuiũ vel duplicitas. 
Cuthei duplices.vel in binio 
Cuba canis vel latratoꝛ. 
Cubaſ cãis meꝰſ latrãs mihi 
Hucuſq; p ſimplict᷑. c. lr̃aʒ.i.ſi 
ne aſpiratiõe lecta ſũt pneis 
pla noiuz: Ex hic q ſequunt᷑ 
aſpira iõe addita i ꝑ.ch.gre 
cú legẽda ſi:Sciendũ ti eft 
ꝙphebꝛeus ſᷣmo nő hz. chelit 
terã.ſʒ noig que apud nos p 
hãc legunt᷑ apò eos ſcribũt᷑ 
P heth. que duplici aſpiratõ 
ne pꝛofert. germinas 


Chabol qi germen uel quafi 

Chabon q̃i intelligẽs vel qua 

ſi intelligentia. ; 

C bpavonin liba vel cruſtula: 
ſeu quaſi intelligẽs eos aut 
quaſi intelligentia coꝛum. 

Chabonim man? ſpinaꝝ vel 


aceruus ſpinap fiue pᷣparan 
tes aut pꝛeparationes: 
Chaboꝛ ↄiungẽs vł incatatoꝛ 
feu ↄiunctio:aut incantatio 
Chabul diſplicitũ lidignatio 
Chabꝛi q granitas f qi elatio 
Chachõ ſculpẽſ vel ſculptuxa 
harſaar foꝛtis vir vel robu⸗ 
fta veri ſuſcitatio. 
Chalaal ↄtecta f̃gio ↄmixtõiſ 
vl o tectõ regiõis fermetate 
Chalachath paſcẽs vl nutriẽſ 
ſeu pabulũ aut nutrimẽtuʒ. 
Chaladpaſcẽſ martyrẽ vel cõ 
ſůmatio teſtimonij. 
Chalamach ocz foꝛtitudineʒ 
hñs: vl ois foꝛtitudiſhitudo 
Chalamar om̃e amag vel ois 
amaritudo. ; 
Chalamath mẽſus eft velcon 
ſumauit ſiue conſummatus 
aut conſummatio. 
Chalime oẽs vel oĩs ſeu oẽs 
nos aut conſũmatio futura. 
Chalchal paſcẽs vel nutriẽs 
feu pabulũ aut nutrimẽtum 
Chaldea q̃ſi fera rel q̃ſi feritaf 
feu q̃ſi demoniũ aut q̃ſi ma/ 
milla. 1 
Chaldei ĝi fere vel ãi feroces 
ue ĝi ðᷣmões:aut di maille 
Chale contecta regio: vel cõ⸗ 
tectio regionis. . 
Chalcb canis: vel quafi viride 
ſiue quaſi coꝛ aut h oẽ coꝝ 
Chalec idem. 
Ehaleſelũ:ↄtegens regio eos 
vel cõtecta regio eog. 
Chalphi ↄtegẽs regionẽ erro 
ris vel contectio regionis il/ 
laqueate. l 
Cham calidus vel callidue. 
ue calo: ant calliditas: 
Cham ſurgẽs vel reſurrectio 
ſeu ncéitas aut neceſſariue. 
Chamaal fidelis ↄmixtio vel 
ſimilitudo deſpectionis. 
Chamas fidelis vel ſidelitas: 
feu fidelis populo: aut fider 
litas poli. EER 
Chamã ſilis:vel fidelis dono 
aut ſimilitudo gratificatõis 
Chamoazʒ:fidelis populo aut 
ſimilitudo eoꝛ u- 
Chamon ſurgẽs doloꝛ vel çal 


Lid' mero: fen ealida iiàtaf 
aut nccitas murmuratiõis 
Chamos ↄgregãs vłgrega 


tus ſiue qt attrectãs aut gi 


attrectatio. 
Cha muel:calẽs deo vel cali- 
dus dei feu ð i neceſſitas aut 
dei reſurrectio. 
Chamuelite.calẽtes deo. vel 
calidi vei ſiue deo neceſſarij 
aut beo reſurgentes. 
Chamul calefactꝰ ros vel ca 
lefactio reris. 
Chamul ſurgẽs doloꝛ.vel ne 
ceſſarie ꝑturiẽſ.ſeu calẽſ do 
loze aut caliditas ꝑturiẽtis 
Chana: zelus vk emulatõ feu 
poſſedit eos aut poffio eog 
Chanaã ſuſpiràs l motꝰeoꝛũ 
ſiue humiliſ aut negociatoꝛ 
Chanaã zei? ppli vl emulãs 
ppim ſiue poſſidẽs popul? 
gut poſſeſſio populoꝝ 
Chanã poſſidẽs vonum vel 
emulatoꝛ gratie. 
Cbanaã erubeſcẽſ F reuerſus 
é ſiue q̃ſi monẽtes aut q̃i rñ 
-~ dentes, 
Cana: pauꝑculꝰ. vel negoci 
atoꝛ ſiue poſſidẽs donũ aut 
emulatoꝛ gratie. 
Chanana hůiliãs eũ vłnego 
ciãs ei feu poſſidẽs ponú e? 
aut emulatoꝛ gratie eius. 
Cananeꝰ poſſidẽs ł poſſeſſio. 
Cananeꝰ emulator vl ʒeloteſ 
ſiue pᷣparatꝰ aut negociator 
Cananei poſſidẽtes vel pot 
ſeſſiones: 
Canãei zelotipi. kemkatoꝛes 
feu p̃pati aut negociatoꝛes 
Chanaz hũilitas vl ie pau/ 
pculus.ſiue mutabilis 
Canaz paupculꝰ me? nego 
ciãſ mihi nue poſſidẽſ donũ 
me aut emulatoꝛ gr̃e mee 
Chang ei hnilee ł poſſidẽtes 
ſeu zelotipi aut emulatoꝛeſ 
Chapſael ↄgregans deo. vel 
eccleſia dei p 
Characha ira furẽs. l foꝛamẽ 
iraſcibile. . 
Charada exercit? vel caſtra 
f;ilioꝛum iſrael. 
Charalla eitas landis vl op 


-pidum laudationis. 
Chara lyra vel foꝛamen.ſiue 
furibũdus aut iraſcibilis. 


Cha rram fodiens eos vel ef 


foſſio eoꝛum. 
Charrã lyra vł ira fine furoꝛ 
aut foꝛamina. 
Charchat ĩueſtigaͤs pccʒ vel 
ſueſtigatio tẽpoꝛis. 
Charith dluiſio vel ↄciſio fiú 
cognitꝰ val cognitio. 
Charmamoſlagnꝰ ↄgregatꝰ 
vel agnitio q̃ſi armentum. 
Charmũ vinea grata aut co 
gnitio aque 
Charſena:furoꝛ abũdãs l oc 
curſus anguſtie. 
Charcha pfecta vocatio. vel 
perfecit vocationem. 
Charchã pfecta vocatio dõi 


vel ꝑfecit vocationem gre. 
Chaſalath ſpeſ eog vel q̃i po 


pulsntes. 
Chaſbi calix i me vel imola 
mihi. ſiue caliz meꝰ aut imo 
latio mea. 


£ haſbõ calix meroꝛiſ vel imo 


latio iiqͤtat ſiue calix mur / 
murãs aut imolatio ſutilis 
Chaſed q̃ſi copulates vel q̃ſi 
populates ſut vᷣo iph chal 
dei mutato noie 
Chaſeleu:ſpes ei? vel ſperãs 
in eum. 
Chaſelõ foꝛt d uritia. vel foꝛ⸗ 
titudine duru s. 
Chaſet meſſoꝛ ſmeſſio ſen du 
re f oꝛt autour? foꝛtitudĩe 
Chaſphi ĩmolãs oꝛi.vel calici 
innuens. 
Chaſleu fpes e? vl ſꝑds in eũ 
Chaſloiʒ ↄſũmatõ vel oĩs do 
loz ſiue icendẽs aut ĩcendiũ 
Chaſlõ ſcelꝰ. vel triſticia.ſiue 
ꝓtectus. aut ꝓtectio. 
Caʒbi mẽdaciũ . vel iniaqͤtas 
Chazib fictio vel men daciuʒ 
Chebꝛõ ↄiugiũ vel icantatio. 
ſeu vidẽs ſempiterne aut vi. 
ſio ſempiterna. ; 
Chedel ſignũ pauꝑis vel fcia 
tabularum. 


Chelbon lactei vel albentes 


Chelcia ps dñi vel ꝑtiẽs dñs 
Chelciã ps dmñi ẽ l priés dñſ é 


Chelian incendiũ dñi &. vel 
cõſũmatio dñi eft. 

Cheliõ incẽdiũ vel ↄſũmatio 

Chelunath ps doni vel dona 
tio partita. 

Chelon ab initio.vel cõſũma 
tio ſiue ois doloꝛ aut reuela 
tio counti. ; 

Chelud ſignũ deſtinãs Ficia 

Ce ne i cithara . {i lucène 

Cheneret ſignũ cithare vel q 

ſi lucerna. 


Chennereth idem 

Cheneroth q̃i lucerne vel fi» 
gna citharum. 

Chenneroth idem. 


Chennoꝛ cãticuz vel cithara 
feu agnitum lumen aut cos 
gnitio luminis. 

Chereloth viſio ſigni. vel vi 
diſti ſignum. 

Cherethim diſponẽtes.vł oif 
poſitiones eoꝛum : ? 
Cherethoꝛo cognite auferẽs 

vel cognita ablatio. 


Chermel molle. vel tenerus. 


ſiue agnus teneri aut cogni 
tio circũciſtonis. 
Cheros glacies vel ſolitudo 
Cherub ſciẽtia. multiplicata 
vel ſcientie plenitudo 
Cherubim imaculata pictu/ 


ra vel ſciẽtia multiplicata. 


fen ſcientie plenitudo aut 


quaſi plures ſcientie ⁊ intel 


lectus 
Cherubin idem. 


Cheſlon pꝛotegens vel pꝛote 


ctio feu fcelus aut trifticia, 
Cheſſium cõſůmatio. vel ois 


dolor ſiue incẽdens eos aut 


incendium coge 
Chet ꝑeutiẽs vel ꝑcuſſio. 
Cheththealuth ſignũ inſanie 
vel foꝛtitudo iniqͤtatis. 
Chetlis ꝑcuſſa generatio vel 
percutieus generationem 
Chetim ſignati vel metñ ſeu 
foꝛmidantes aut iſaniẽtes. 
Chidon ſcutũ vel elypeus. 


Chiphara expians vel expia 
tio feu catulus eius aut Ma 
nus diſſipata quod autsd 


ximus catulum leonẽ ſigni 
fi cat quẽ greci dimeon vo 
; ce 4 


kaid 


cant. 
Chilaab vindicans patrẽ au 
vindicatio pr̃is. Na 
Chiſil robuſtus. vel fortitudo Coeinthus vrbanus. vel onë 


Chiſloth ſtulti ſignũ. vel ſtul 


ticie ſigniſicatiò. 


Choꝛei farina vel karinatus. 
t ſeu poſt me. ant foꝛamina 
mea. 


ipſe. ſeu conuerſatio eoꝛum 
aut adminiſtratõ reipublice 


Chium vin dicans eos vel vi Shoꝛintbij:ciues vel conuer 


dicatio eoꝛum. 
Hic. o. poſt. ch. 


fantes ſibi ſeu decuriões eo 
rum aut publici adminiſtra 


Phoa eccleſia. vt ↄgre toꝛes. 


gatio. Choꝛographia regiões o ſcri 
Coadad maxim. vel pte vel regionuʒ deſcriptio 
Pꝛecipuum. Choꝛozai hoc ſecretũ mibi: 


Epobal pdemnans vel cõdẽ 


natio. 


vel hoc miniſteriũ meum. 
Choꝛoʒaim idem. 


Chobar gratitudo. pel duxta Chos calir.vel potatio 


electum. 


Choſi calio meuſvel potatio 


Chodchod carthago. vel car mea. 


thaginenſes. 

Chodonazer capiens plaſma 
vluuz vel captura viui plaf 
Matis. 

Chodoꝛlagomer:qſi genera 
tio manipuli.vel qᷓſi hs de 
coum manipulum. 

Chodoꝛlamoꝛ idem. 

Chohelet eccleſiaſtes grece 
cõtionatoꝛ latine, 

Chomariz editui. l ianitores 

Chomoꝛ laceſcens vel pꝛouo 
cans ſiue laceſſiones. aut p 
uocationes 

honenias ꝑcuſſus dño. pel 
pↄcuſſio oomini. 

Chobar decaluans pr̃em vel 
caluaria patris. ; 

Choꝛe clamanfvel calu? fne 

glacies aut caluitium i 

Choꝛeb ardoꝛ vl ſiccitas ſiue 
coꝛuus aut ſolitudo. 

Choreb menſa vel maſſa ſiue 
tẽtans aut tentatio. 

£ poꝛꝛeus iracũdus vel liber 


ſiue farinatꝰ aut de foꝛamie 


Choꝛꝛei liberi vł iracũdi ſiue 
farinati aut de foꝛa minibꝰ. 

Choꝛꝛethi diſperdens vel di⸗ 
ſperſio feu diſlipans aut dit 
ſipatio. 

Chozi caluus meus · vel cla / 
mås mihi liue caluitiũ meũ 
aut glacies mea. 

Choꝛithe glacioſi mei vel cla 
mantes mihi ſiue calui mei 

aut caluities mea. 


* 


Choſan calix donatus vel po 
tus gratificationis. 
houm congregans eos vel 
congregatio eog. 
Chozbi iniquitas vl mẽdaciũ 
Chozabeth iniqua vom? vel 
m ẽdacij habitaculũ. ꝝ 
Nic. u. poſt. ch. 
ub grauitas vel con 
denatio. 
Chun percutiens vel ꝑ 
cuſſid. 
Chus ethiops vel tenebꝛoſuſ 
huſai niger uel tenebꝛoſus 
vultur uel deuoꝛans. 
Chuſam tenebꝛãs eos vel ni 
gredo eoꝛum. 
Chuſan tenebꝛãs donuz. vel 
nigredo gratiſicationis. 
Chuſamaſathaam. tenebꝛoſa 
iniquitas.vel nigredo impie 
tatis. 
Chuſi niger mihi. vr tenebꝛaͤs 
me 


Chuſi ſecretum: vel ſilentium 
ſiue archanum. aut pꝛofun⸗ 
ditas. 

Chuſa duritia iſta. vel tenebꝛo 
ſus iſte. 

Seauunt iterptationes 
hebꝛaicoꝝ nominum ici 

4 pientiñ a. D. littera. 

2 Aba cliuus vel ꝓcliuiũ 

abai cliuus mens v? 
ꝓcliuiũ meũ 
Sabath cliuus vel ꝓclinium. 
Dabꝛath oꝛaculũ.vel loqͥla. 


Sabereth. oꝛaculũ fontiũ. vel 
locutio puteop⸗ TOS 
Dabꝛeiamin paralypomenő 
Hrece verba dieg latine. 
abir loquens.vel loquela fi 
ue loquésoco.aut oꝛaculuʒ 
del. t 7 
Dabira loquẽss ei vel loquen 
tla eius.ſiue loquit ei deus. 
aut ciuitas litteraꝝ. . 
Dabꝛi loquẽs. vf locutio.ſiue 
oꝛaculũ aut eloquẽtia. 
achar ↄpũgẽs.vel cõpũctio 
fiue cõpugẽtes:aut ↄpũctio 
nes. 
Badan indicãs. vel iudiciũ ſi 
ue ſolitariꝰaut fratruel cogs 
aca foꝛtis malitia. vel indi- 
ciũ maledictionis. 
acei foꝛtes maligne vel iudi 
ces maledicti. P 
apheea adheſio vl'remifio 
ſiue adherẽs.gut pu fatio. 
aphenen pultis oculus. vel 
adheſio fontio. 
aphnim figni opeꝝ vel fir 
gni operatio. J. 
Dagan triticå vel frumentuz 
ſeu piſcis donatus aut piſcis 
gratificatus. . 
agon pifcis meroꝛis. vel pi 


fcis triſtitie.ſen pifcis iniqus 


aut piſcis inutilis. 

aias foꝛtis dno vel pauꝑcu 
lus dñi. 

Dalaias hauriẽs dño. vl pan 
perculufoñi 

alaian þanriče dño eſt. vel 
pauperculus dñi eft. 

Balani egens pauꝑ vel ege 
na paupertas. 

Samula ſitula vel paupcula 

Dalmatia grãdis egeſtas vel 
magnitudo egeſtatis. ; 


Dalmatica gradis egeſtas. vl 


magnitudo paupertatis. 
Dalmanuta ſitula quõ pauꝑ 
vel paupertas requieſcẽs ſu 
perius. i 2 
Bamaim ſanguis vel ſangui 
nes. ſcu ſanguinũ aut ſãgui⸗ 
neus. ; 
Damaris filés caput.pel fl 
tium capitis. j 
Dainaſcus fanguis facci vł ſã 


Suineus faccus. 

Damaſcus fanguinem bibs 
vel fanguinem ꝓpinas fiue 
fanguinis potuſ.aut ſangui 
nis oſenlum. ; 

Damaſceni ſanguinum facci 
vel ſanguinum oſcula 

Damaſceni ſanguinẽ bibẽteſ 
vel ſanguinẽ ꝓpinãtes.ſiue 
ſauguinũ potatoꝛes. aut få 
guinee potationes. 

anna caula vel iudiciũ.ſeu 
Hens aut ſilentium. 

Dan cauſa.vel iudiciñ 

Dana caufa eiꝰ.vl iudiciũ ei? 

anite iudices vl cauſatoꝛeſ 

Daniel cauſa dei. vel iudiciũ 
dei ſiue iudirãs òo aut iudi 
cauit me deus. 

Darã auſtralis. vel africannſ 

Dardabe generatio cognita 
vel generationis cognitõis 

arius fertilis aut augmen 
tatus. 

Darõ africa vł plaga auſtrał 

Daſem frenũ vel retinaculũ. 

Dat an donũ eoꝛum. vel do 
num ſufficiens. 

Dathe man donũ foꝛmidolo 
fo vel voni ſufficientiam ac 
cipiens. 

anid fortis mau. vel vultu 
deſiderabilis. 

Hic. e.poſt.d. 


y. ù Ebalam delectas lecto 
vel dlectatio fecularis 
4 Debahaſeth apes òfe 


“ego. vel eloquẽtia defecata 
Deblata palata vel oppꝛobꝛi 
nz greco aŭt fermone debla 
ta iouis ciuitas inipꝛetatur 
Deblathaiʒ palate. vel oppꝛo 
bꝛia feu palate cozum 
Debela delectãs feculo vl de 
lectatio ſecularis 
Debelathaiz lateres vel ma ſ 


fe quas ſolẽt ↄpingere de re 


centibꝰ ficis quas hebꝛei de 
belath nũcupant. 
Debera locutio vel ſurſum ti 
mens. 
Debir loquens vl loꝗͥla fiue 
ſurſũ times. aut vrſi timoꝛ. 
Debon ſufficiẽs ad itellectũ 
vel abundanter intelligens 


BDebongad ſufficiẽſad intel 
lectũ tentationis vel abun 
dant itelligẽs accictũ latrũ 
culum., 

Delboꝛa apis vel loquax ſeu 

eloquens aut eloquentia. 

Deda adherẽs vel pulſans. 
ſeu remittẽs aut remiſſio. 

Deda plãtata.vl plaſmata.ſi 
ue ſubtilitas aut plaſmatio 

Dedan hoc iudiciuz. vel tale 
judicium. 

Dedana gen cratio eiꝰ vl ge 
neratio cog. 

ephea pulſãs. vel herens 
fiue pulſatio aut remiſſio. 

elaia hauriẽs dñʒ.vel pa 
percul us dñi. 

elean egens uel egeſtas. 

Delean egens vel egeſtas 
eoꝛum. 

Deleth tabule vel tabularuz 
feu pauper aut ianua. 

Delphon pauper facie l ege 
nus ↄtemplatoꝛ. 

Helo ianya vel pauꝑtas. 

Delthi pauꝑ egés, vf pauꝑ⸗ 
tatis egeſtas. 

Demas ſilens. vel terren? fi 
ue ſilentium. aut fanguine? 

* us. 

Demetrius nimiũ perſequẽſ 
vel vehementer incendẽs. 
feun fortis ad perſequenduz. 
aut robuſtus gá deijcere. 

éna caufa vl iudiciũ feu f 

lens aut ſilentium. 

Demophon ſilentium ſubiti 

meroꝛis.vel fanguine? eru 
ctans. 


Dem ſan guinens meroꝛ. vl 


ſufficiens iniquitas. 
Demoniũ fanguine? meroꝛ 
eis vel ſufficiens iniquitas 
eoꝛum. H 
Denaba iudiciũ ferès vel iu 
diciũ afferens. 
D ennaba idem. 


Dennahabaꝛcauſa patris vel 


ſilentiuz fraternitatis. 


Derbon loquens vel filius ge 


nerationis. 5 
Derben:loquax vel genera? 
tus. 
Derthen loquela percutiens 


vel generatio percuſſionis 
Deſan foꝛtis elephantus vel 
foꝛtitudo elephantis. 
Benan foꝛtis dignitas vel pi 
guedo eleuationis. 
D eſeth mur? vel micatio:ſen 
pariens aut calcatio. 
Deſon foꝛtis pupilla vel cal 
cauit eam ſyro ſermone: hbe» 
bꝛaico autem pinguedo in/ 
terpꝛetatur:aut ciuis id eſt 
fauilla holocauſtoꝛus. 
Denhel agnoſcant deum vel 
agnoſeitur deus. i 
ic. i.poſt.d. 
Jabolus defluens vl ð 
oꝛſum grece autem di⸗ 
cif criminatoꝛ aut clan 
fus in ergaſtulo . 
Diaphanes illuminas vel di 
lucidum. EES 
Diana egritudines fufcitãs. 
vel egrotation ſuſcitatio 
Diapfalma:ꝑcãtatio:vel fpi 
rit? ſancti ceſſatõ iue amé: 
aut fiat.greco autem fermo 
ne interpꝛetatur vocum dif 
iunctio. ; 
Dibon ſufficiès ad ĩtellectuù 
vel abundant intelligens = 
Dibongad ſufficiens ad ĩtel 
lectũ tẽtationis vel abũda 
ter intelligẽs accinctum la 
trunculum. , 
D imaõ fufficit eis oolozvel 
ſufficit eis m eroꝛ.ſiue ſuffi 
ciẽtia murmuratõiſ eoꝝ aut 
ſufficiẽtia iniquitatis cou 
Dimona ſublimitas vel fati 
numerans. 
D ina cã h vel iudiciũ iſtud. 
Dinei iudices hi:vel cauſidi 
ci iſtud. 
Dionyſiꝰ dundicatꝰ vel ue 
hemẽter fugiens. 
Dioſcoꝛe pulchꝛi ad tegẽdũ 
vel pulchꝛe cõtegẽtes ſunt 
aũt gemini caſtoꝛes. 
Dtoſcoꝛꝰpulchꝛe ↄtegès vel 
pulchꝛe ad tegẽdum. 
Dioſpolis abnuẽs:ł abꝛenuù 
ciatio. 
Diotrepes ſpecioſus ĩſulſus 
vel occo: inſaniens. 
Bifan foz elephantꝰ. vel fo? 
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titudo elephaͤtis 

Diſon cinis:aut pinguedo. 
feu foꝛtis pupilla.aut calca 
tio eius. i 

iline ad occidétem vel oc 
cidentalig, 

ilir quercus:vel ilex. 

Hic. o. poſt.d 


Och cõmotꝰ:ſine ſolli 
tus. aut ſollicitudo. å 
Dodan. patruꝰ dño ẽ 


vel patruelis dñi eſt. 
Dodamin patruꝰył patrueł 
obec motꝰ. vel moꝛtuꝰ:ſiue 
ſollicitꝰ aut ſollicitudo. 
Domin rubꝛa vel aſcẽſus ru 


OE. 

Donina ſilens vel ſilentiuz. 
on iudiciũ. vel iudicatoꝛ. 
oꝛ natiuitas vel generatio 
oꝛã gñans populos: vel ge 

neratio populoꝝ. 
oꝛchas capꝛea vel damula 
orda natiuitas foꝛtis.vl ge 

Aeratio deſiderabilis. 
oꝛmim generatꝰexcelſe vł 

generatio exaltata. 
oꝛmin gñationes excelle? 

generationũ exaltatio 
our gemitus furoꝛ vel ge 


gnheratlonis medicamentuz. 


oꝛchapheth natiuitas ad- 


anẽtus hñilis. vel gñatio par ; 


uull vententis. 
Doſicheus calcatio ſtipida: 
vel vnctionẽ foꝛmidas. 
othaim pabulũ.pel viride 
eoꝑ:ſiue ſufficiens defectio. 
aut ſufficientia defectiõis. 
Mic. u. poſt. d. 


AQadtſoldtart“ fratruel 
4 Du decꝰk pulchꝛitudo 


Duhel decoꝛas diz vl 
pulchꝛitudo dei. 
uina tacẽs.vel ſilentiũ ſiũ 
gau dim 2 letitia. 5 
urach loq̃x.aut locutõ fen 


loqueus frater:pel locutio 


fra tris, 
Durã pulchꝛitudo. pel lodla 


len loan eus pplo.aut pul 


hꝛitudo cog. 
ꝛuſilla generis pacifica yel 
generationem pacificãs. 
Sequik de lr̃a E: 


Mal vallis vetꝰ vel ve 
tus voꝛago.ſeu valł ò 
ficiẽſ aut aceruꝰlapidiũ 

Ebꝛona trãſiẽs vel traſitio.ſi 
ue trãſcẽdẽs aut traſgreſſio 

Ebꝛona ĩcãtato: f ĩcãtatio fiñ 
ↄiugiuz aut viſio ſempit᷑na: 

Ebꝛoni trãſiẽs mihi vel trãſi⸗ 
tio mea. ſiue traſcẽdens aut 
traſgreſſio mea. 

Eboni trãſiẽs mihi:vel trãſi 
tio mea:ſiue piugiũ meũ aut 
viſio ſempiterna. 

Ebꝛonite traſeuntes me. vel 
mihi ſeu tranſitus mei: aut 
trãſgreſſiões mee 

Ebꝛonites ĩcãtatoꝛes mei:vel 
icdtationes mee feu ↄiugati 
mihi aut videntes fép me 

Edada oꝛnata vl voluptuoſa 

Edama voluptas ei? vel deli 
t ioſe ornata. 

Edemiũ voluptates delitio⸗ 
fe vel oꝛnata dinitioſe. 

Eden voluptas vel omat fen 
diuitie aut delitie. 

Edenna voluptas pulchꝛa. N 

delitie pulchꝛe fiue onat? 
plchꝛui aut dinitie foꝛtitudis 

Eder voluptas vigilie vel oꝛ 
nat? ↄſurgẽs fen diuitie ef- 
fuſe aut delitie reſurgẽtes. 

Edes delitias tollẽſ. vel volu 
ptuoſa plaſmatio. 

Edifa delicata mulier vel vo 
luptuoſa aſſumptio. 

Edna voluptuoſa pulchꝛa vt 
oꝛnamentũ pulchꝛitudinis 

Ednas oꝛnatũ tollẽs vel diu 
tioſa plaſmatio fiue delicai 
tus ſerpens aut volulptuo 
ſus coluber. i 

Edom rufus vel fulu? fine t 
ren? aut ſanguineus. 

Edomo rufa vel terrena ſiue 
rubeus aut ſanguinea 


Edrax inñdatio paſcit me vel 


inundatio paſtus mei. 
Edrai inundatio malog: vel 
natluitas peſſimoꝝ.ſine ve 


ſcenſio paſtoꝝ ant inũdatio 


pabuloꝛum eowm. 
Ephꝛaiz creſcẽs vel auctus ſi 

ue augmẽtum a ut fertilitas 
Ephꝛaemiaugte ẽtes:pel gtv 


cti fine fertiles aut ereſcẽtes 
Era vidéo vel frugifera: few 
fertilis aut puluerulenta. 
Efrata idez. Malie 
Efflatel fertiles:vel frugifert 
fine vidẽteſ aut puluerulẽtl 
Effrem auctꝰ vel creſcens feu 
fertilis aut fecundus. l 
Effron puluis meroꝛis vl pul 
uis iuutilis fine puluis cog 
aut vltio iniquitatum. i 
Effeta:adapire. vel aptus ſis. 
Effa mẽſura vel effundes:ſiue 
reſolutus aut reſolutio. 
Effai mẽſura mea vel defectio 
mea fiue effundens me aut 
diſſolutus mihi. i 
Eſſarath:diſſolutio vmbꝛaculi 
uel effuſio viſiõis ↄſũmate. 
Ephenerus.effundẽs decoꝛẽ 
vel diſſoluẽs imagines < 
Epher:mẽſura ↄſurgẽs:vł et 
fuſus vigilijs.ſiue diſſolutꝰ 
pelliceus: aut reſolutio. 
Efferiteꝛeffuſi vigilijs lmẽſu 
re conſurgẽtes.ſiũ diſſołutt 
pellicei: aut reſoluẽtes ↄſur 
rection z. * 
Ephermeſta: mẽſura effũdẽs 
variũ vl conſurrectio diſſol 
uens varietaté. -< d 
Epheſum ↄſiliũ meũ: vel ata 
mea feu finis eoꝝ: aut volũ 
tas mea in ea. l 
Epheſij volũtas mea: vel aĩa 


mea in eis ſeu ſines eoꝛum 


aut ↄſiliatoꝛes mei. 
Effree.fecuditas vel augmẽ⸗ 
tatio. a = 
Ephümẽſura triũ modiog: c 
tres modij mẽſurat. 
Ephod:ſuꝑidumẽtũ: vel fug 
humerale. ting 
Ephiſiba.mẽſura rectitudis. 

vel volijtas mea in ea. } 

8 ic. gepoſt.e. 
Ibathã:ſolẽne mãda 
tũ humtile.vel leta do 

AA mus rñſionis. f 
Egbathanis:ſolẽne mãdatũ 
bumilis viri:vel leta dom 

rñſionis aſſumpte. 

Egeustletus. vel ſolẽnis. 
Egyptꝰ:ten ebꝛe:vel anguſtia 
ſiũ tribulatõ coãguſtaſ. aut 


coanguftatio tribulationis 
Egyptiacꝰ:cenebꝛoſus vel an 
guſtiatꝰ:ſiue tribulatõe coã 


guſtatus aut coanguſtatõe 


tribulatus. : 
Egla:vitula:vel iuuenca.ſiue 
ſolẽniſ:aut feſtiuitas e?. tpa 
~ michol vxoꝛ dauid å ge- 
nuit ei iethꝛaʒ i cuius partu 
occubuit. i 
Eglaim:vitule. vel iuuẽcule 
fiue ſolẽnes eis aut feſtiuita 
tes eoꝛum. ; 
Eglon:vitulꝰ meroꝛis liuné 
culꝰ iniqͥtat:ſiũ ſolẽne mur 
mur aut feſtiuitas inutilis. 
— Hic. l poſt.e. 
La: maledicta:vel iphis 
feu therebintꝰ: aut arbu 
ſcula⸗ 5 ; 
Elaath. ad ſolũ vel ad folita 
riũ:ſiũ ad vnũ:aut maledi⸗ 
ctio peccati. ' 
Elada.dei feru? loei teſtimo 
niũ.ſeu maledictõ foꝛi. aut 
therebintꝰ deſiderabilis. 
Ellada:ad ſciam: vl ad ſenſũ. 
feu laus ßuitutz aut dei ſcia 
Syro åt binõe iterpᷣtat᷑ (f hãc 
Clade:aſcẽſio:l ad aſcẽſũ: ſiũ 
dñi ſeruitus. aut maledictõ 
teſtimonij. i 
Elã oꝛbis.vel ſeculi. aut po / 
ſtis · aut ſupliuunare. 
Elã.veſtibulũ.vl cõꝑatio feu 
deſpicĩẽs. aut oppoſitio. 
Elamite. oꝛbes vl ſecula feu 
poſtes aut ſuꝑliminaria. 
Elamite.veſtibula vel ↄꝑati. 
eu deſpiciẽtes aut oppoſiti 
Clas. maledictꝰ ipe vl faciẽs 
opꝑationes. : 
Elaſaoꝑatio vel ad faciẽdũ 
ſeu landé faciẽs.aut lauda 
bilis plafnfatio. i 
Ellaſa.oꝑatio ad faciendú:fi 
ue deum ſuſtollens:aut dei 
plalmatio. 
Ellaſar:hãc ſepans: vel Ñ fe- 
paratio:ſiue veus declinãe 
aut dei declinatio. 
Ellaſarꝛlaudãs carceres: vel 
laus ſuſtollẽtium vigilãtes 
aut laudãs plaſmationem 
ſuſcitantes. 


Ej 


Elath:vnũ vel vnitas:ſiue fo 
litarius: aut ſolitudo. 

Elath.aulones:vl therebintꝰ 
fiue deo peccãs: aut maledi 

-etus ipe peccatoꝛ. 

Ellaue:applicãs:vel ꝑſecutõ 
fiú applicabit᷑:aut ꝑſequet᷑. 

Elbonꝛdeo fortis. vel robuſtꝰ 
foꝛtitudine. 

Elchaꝛ:ꝑs cog vel teſtimoniũ 
eoꝛum.ſiue deo furgès:aut 
dei neceſſarius. 

Elchd:ꝑs cog vf teſtimoniuʒ 
eoꝝ:ſeu dei portionum. aut 

del poſſeſſio. 

Elchath:poꝛtio:vel poꝛtiũcu 


la feu poꝛtio ĩꝑis:aut poꝛti 


uncula peccatoꝛis. ! 
Elcheſe aduocatõ faduocata 
Elcheleꝰ aduocãl:f aduocat? 
Elcheſi:aduocatꝰmeꝰ faduo 

catio mea. 
Eldea:ad ſciam:vel de ſcĩa. 
Elealc:ↄſcẽſio l ad ↄſcẽſiõeʒ 
Eleamã:dei mei decꝰ vel dei 
mei pulchꝛitudo. 
Eleazar:deus mens adiutoꝛ 

vel dei mei adiutoꝛiũ. 
Eleaʒ arꝰ:deꝰ meꝰ adiutor ↄſi 
lij ls meꝰ adiuuas feſtinãt᷑ 


Elebꝛðs př vel dei pat᷑nitas. 


Elech:poꝛtio vel poꝛtiũcula 
Elechite:ꝑticule vel poꝛtões 
Electe:aſcẽdẽtes:vel aſcẽſio/ 
nes: ſiue aſcẽdẽs vel aſcẽſio 
Ellel:laudãs vel laudatio. 

Eleʒ: poſtes. Hſecula:ſiũ veſti 


dme eee N 


Elama poſtis eiꝰ l ſeculũ ei? 
deñ accipiẽs:ſiũ deũcolẽs 
Elemon ſcia dei vel aſcenſio. 
Ellenon greci vel grecoꝝ. 
Eleõ diuinitas kadlaboꝛates 
iße eſt mons oliueti de quo 
dñs coꝛã diſcipulis aſcẽdit 
in celum. Š 
Eleſa ad iùnlå vf ad faciẽduʒ 


ſiũ deů ſuſtollẽs:aut dei pla 


ſmatio. 
Eleutherꝰ ſeculum honoꝛaͤs 


vel exercituũ cohabitatio. 


Eliab oc? meꝰ pat᷑:vł dei mei 
paternitas. 

Eliab vana abſcõſio vel neq̃/ 
quã abſcõditꝰ.ſiue deꝰ me? 


pf ei” anti mei pfnitas ei 

Cliachim deꝰ meus reſuſcita 
bit: vel deꝰ me? frater eoꝛũ. 

Eliada oe? meꝰcognouit. vel 
ds meus audiet.ſeu dei mei 
ſeruꝰ aut dei mei teſtimoni 

Eliade. idem. um. 

Eliadã ós me? cognouit eos 
vel 5s me? audiet eos: fiue 
de? meus feruiet eis.aut $g 

meꝰ teſtificatoꝛ eoꝝ. 

Eliã oe? me? pple vl dei mei 
pplo ſiũ ðs me? mirabi eis 
aut deꝰ nie? miraculi coge 

Eliaſub òs me? facturã incen 
dẽs:aut deꝰ me? plaſmatio 
nem conuertens. 

Eliatha oe? me? tu. vel deus 
me? veni ſine deo meo pec⸗ 
cãs aut deo meo tps. 


Eliathã deo meo calẽs. loet- 


mei calidus. deo nieo fur 
gẽs.aut dei mei neceſſarius 


Clicu veſtibula. vel maledci. 


fen poſtes· aut ſuplimiaria. 
Elida oe? me? nouit:aut feig 
dei mei. 
Elidad dei mei patruꝰ vel ðs 
mens patruelis. ; 
Elidahe de? me fcit ips cél 


ðs me? fcit i3 viuet̃.ſiue ðs: 


me nonitiſuſceptos. aut òg 
meꝰnonit ſuſcipiẽdos 

Elid elach aceruꝰemiſſus ger 
mis femiſſio germiſacerua 
ti.ſiũ òs me? fcit poꝛtionez: 
aut deꝰ me? nonit pticuld. 

Elieʒer:ðs me? foꝛtis:lðs me 
us adiutoꝛ:ſiũ do meo ſeꝑa 
tus: aut dei mei ſcificatio. 


Eliphal:deꝰ meꝰmirabilis vl 


* 


dei mei miraculu. 
Eliphaleth:ðs me? diuidens 
vel dei mei diu iſio.ſiũ deus 
meꝰ mirahilit ſaluẽs viuen 
tes:aut deꝰ meus mirabili 
liberans pauidos. 5 
Elia: dei mei popul’. vel dei 
mei cõgregatio. Ae 
Eliamã.deꝰ meus donãs vel 
deꝰ meꝰ dñans:ſiũ deo mee 
donate. z 
Elimas:trãſgredi faciẽs vel 
ad trãſgreſſionẽ iugrediẽs. 
Elimelech:ad regẽ f ad psici 


—— 


b Elmelech ad regezʒ . vel ad pn 


cipẽ᷑. ſiue dei mei regnũ.aut 
deus meus regnatoꝛ. 
Elion excelſus ſublimitas fi 
ue dei doloꝛ aut deo inutilis 
Elionai ſublimis vultur. vel 
excelſus deuoꝛatoꝛ. 


Elloꝛeb dei mei brems. aut 


dei mei tempeſtas. 
Eliſa ad inſulam:aut dei mei 
ſaluatio. 


Elilabeth dei mei feptima vl 


d meꝰ ↄgnonuit ſiue di mei iu 
ram̃tũ.aut òi mei ſaturitas. 

Eliſa ph dei mei ſpecula.vłðs 
meus ſpeculatoꝛ ſiue deus 
meꝰ abſcõdẽs aut di mei ab⸗ 
ſconſio. 

Eliſaph dei mei labiũ.vel dei 
mei vinculi. fen dei mei fpe 
culũ aut dei mei anguſtia. 

Eliſaphan di mei lepꝰ vel dei 
mei hericius.ſiue di mei fpe 

culatoꝛ.aut dei mei vinculũ 

Gliſahe dei mei ſalus:vel dus 
meꝰ defendit me. 

Eliſama ðs meus adiuuit.vel 
deus mens exaudluit. 

Eliſar dei mei pᷣnceps. di mei 
velamẽ.ſiue pf me? foꝛt:aut 
pater meus coangſtans. 

Eliſe dei mei falus vel di mei 
pꝛotectio. í 

Eliſeth dei mei falns.vel dus 
meus hic eſt.ſiue deus me? 
ſaluans vitam aut d eus me 
us ſaluans pauidos. 

Eliſua dei mei ſalus: vel dei 
mei pꝛotectio: 

Eliſue idem. 

Eliſuer dei mei murus:pel do 
meo ↄtinẽs. ſiue pr me? foꝛi 

aut pf me? codãguſtãs me. 

Eliud deus mens dominus. 
vel deus meus iſte. 

Elmadan dei menſura:pel di 
enumeratio. 

Elmelech dei mei regnum. 
vel deus regnatoꝛ. 

Elmodab det regnatio.pel di 
natiuitas. 

Elmodad dei mẽſura. vel ad 
mem eius pꝛecipuam. 0 

Elmon ↄtènẽs. vel ↄtẽptus. 

Elmon locus. vel ille.ſiae hic 


aut eontemnens me. 
Elmõdablathai ↄtẽnẽs pala, 
tas. aut ↄtẽptꝰ op pꝛobꝛioꝝ. 
Elnatham addẽs.vel adiectõ 
ſiue ad dãtẽ:aut dei donatio 
Elnathan dei donatio. vel do 
donatus. ! } 
Elo deo: vel deitas.ſiue exer- 
citus eius:aut exercit? eog. 
Elocupozia turme militũ:vel 
opes coꝛuz. 


Hol òme? vel deitas mea: 


Eloim deꝰ eis vel deitas eoꝝ 

Elom exercitium foꝛtitudis: 
vel exercitatus foꝛtitudine. 

Elou quercus:vel roboꝛeus: 
ſeu regio cãpeſtris:aut exer 
citus foꝛtitudinis. 

Eloch arietatio:vel arietis fiz 
gnum . ſiue deo rñdens. aut 
dei tempoꝛalis. 

Eliathba vana abſconſio. vel 
nequaqᷓ; abſconditus. 

Elthaci vanus romitus: vel 
nequaq; uomès. s: 

Elthece pferés uf ꝓlatio cog 

Elthecemptulit uel ꝓlatio. 

Elthecen ꝓferens fontem:uel 
pꝛolatio oculi. 

Eltholed natinitas uelad na 

tiuitatem. 

Cluan exaltatꝰ:uel exaltatio. 

Eliud gloꝛiabundus: uel gc- 
cipiens gloꝛiam. 

Elul dei dolene:uel deũ par 
turiens. 

ö ic. mi. poſt.e. 

Mach vallis. vel pꝛo⸗ 
funditas. 

Emachim valles pꝛo 
funditates eoꝛũ. ö 

Emachuel vallis diuina: vel 
pꝛofunditas dei. 

Eman calidus vel accipiens. 

ſiue caloꝛ eoꝛũ.aut foꝛmido 
eoꝛũ. 

Emath foꝛmidaãs eos vel acce 
ptio eoꝝ ſiue indignãs rigi 
de aut indignatoꝛ rigidus. 

Ematheꝰ foꝛmido eoꝝ. vel ac 
cipiẽs eos fiue iudignans.ri 
gide:aut indignatio rigida. 

Emaus mat feſtinãs vel veſi/ 
derium conſilij. ù 

Emma mater vel deſigeriuz 


Emma mr eoꝝ.kðſiderãs eos 

Emanuel nobiſcũ deus:vł no 
biſcuʒ diuinitas. 

Emmaus mi feſtinans:vel de 
ſiderium conſilij. 


Emathaſis vallis ↄcidès vel 


Vallis conciſionis 
Emmer ůbum vel ſermoꝛſiue 
ßmocinaãs aut ſermocinatio 
Emim gétee vel ppli.ſiue hoꝛ 
rendi: aut terribiles. 
Emmim. idem. P 
Emona caloꝛ eins:vel accipis 
ens eum. dio 
Emoꝛ aſinus: vel aſineus fiue 
loquax: aut amarico. 
Emoꝛim aſini vl aſinei.ſeu lo 
quentes: aut amaricati. 
Emoꝛith mi lux mea. vel deſi 
derans deſiderium. 


Hic. n.poſt.e. 
a fons vel oculus. 
Ena ecce hec ſut vel ec 
e oculus: ſiue ſons ei. 


aut oculus eius. i 
Enach fortis vel potens, fiue 
gigas: aut terribilis: 
Euachi fortes vel potẽtes:ſeu 
gigãtes aut terribiles. 
Enada fons acutꝰ vel oculi ex 
acutio ſiue fons ſufficiès aut 
oculꝰ teſtimonij. 
Enadda.idẽ. ; 
Enadab fons ſpontaneus:pel 
oculus voluntarius. 
Enadan oculus iudicans.vel 
-oculus iudicij. ; 
Enagallim fons triſticie: vel 
oculus v ituloum: 
Enai fons meꝰ vel oculꝰ meꝰ. 
Enaim ecce hec ſunt vel ecce 
ſunt oculi ſiue fontes eoꝛuzʒ. 
aut oculi eoꝝ. 3 
Enan nubes: vl ecce hec funt, 
ſiue fõtes eoꝝ aut oculi cog 
Enarrath ecce concepit vel ec 
ce cõceptio. i i 
Enathan ad vanté: vł deo da 
te:ſiue ſons datꝰ aut eis ocu 
lus donationis coꝛuz. 


Enathon dans graz vel datis 


gr̃a.ſiue ſons catus iniqu? 
aut oculus datus reſpõſionĩ 
Encenia renouata dedicatio. 
vel renouamina dedicatòia 


Endad fons ſolłitariꝰ vel oci 
lus ſubtilis 

Endo: fős generatõis vl ocu 
lus naturalis. i 

Eneam ecce ifta velecce h̊ rè 

Eneas pauꝑ vf mifer ſiue rñ/ 
dens aut reſponſio. 

Engadi fons hedi.vel oculꝰ 
tentatiõis. 

Engallim fős mũdãs vel ocu 


lus trãſmigrãs.ſiue fons re 


uelatiõis aut oculꝰ trãſmi/ 
grationis. electionis. 

Eagani fons hoꝛti. vel oculꝰ 

Engãnim fone hoꝛtoꝛuz.vel 
oculus elationis eoꝛum. 

Enihel gra mea deo vel gr̃a 
mea dei. 

Enech ðdicauit vel ðdicatio 
fine edificãs aut cå deo am 
bulang. 

Enochithe dedicantes velò 
dicauerũt fue ediſicantes. 
aut cum deo ambulantes. 

Enom ecce ſunt.vel ecce fÈ 
feu fős robuſtus.aut oculuſ 
foztitudinis. 

Enõ curfus merozis: vel ocu 
lus meroꝛis.ſeu fons triti: 

cie.aut fons murmuratõis 

Ennõ curfus meroꝛis vel ocu 

lus iniquꝰ. ſen fons triſticie 

aut fons murmuratiõis. 

Enos homo deſperatus feu i 

uocans aut violentus. 

Enremõͤ fons congregãs vel 

~ oculus ſublimis. 

Enſames fons ſolis:vel ocn- 


gmẽtum. fiue frugifer 
* aut equdem videns. 
Epafroditon fertile. vel fru 
giferũ.ſeu fecũditas. ' 
Epafrodit’ frugifers aut fecũ 
dus. ſeu fertiſ.aut fecũditas 
Epicia fup lucꝝ. ¶ ſup̃ lugẽtia 
Epicurei $ cutẽ vel d curãtes 
Eponechõ p vel ſupidumẽ 
ic.repoſt.e. tum 
Man vacuefecit.vel va 
cuefactio. 
raſtꝰ ff me? vidẽs vel fřis 
mei viſio ſatz abſurdũ voca/ 


bull figuratum. uoꝛe. 
Ereth vigil vita Feffuſus pa 
Ergab lapis. vel lapideus. 


Erioch ebꝛietas:vl ſolituqieʒ 


Eldraſadiutoꝛ t auxiliũ.ſiue 
mia dñi.aut mia matutina. 

Eſdrelõ mia dei: vł mia mea 
deus meus. 


Erma anathema meroꝛis. vf Eſdrin adiuuãs merẽtes. del 


anathema triſticie. 
Erman auferens. vel ablatio 
vel anathema nfm. aut ana 
themattzatio gratie. 
Ermẽ anathema triſticie: vl 
anathematizans meroꝛem. 
Erobon doloꝛ: vel doloꝝ ſiue 
i facie eog aut i facie dolog 
Hic.ſ.poſt.e. 
Saã ↄfirmãs.ł ĩnitẽſ 
ſiue ſuſtollẽs graz. aut 
laſmatio donatiõis. 
Eſaba ignis i eo. l ignis ĩ eis 
Eſaham ꝓↄfirmo. vl initoꝛ.ſeu 
initens. aut ↄfiimatus. 
Eſahim volůtas nieroꝛis.vel 
volũtas foꝛtitudinis. 
Eſai incẽſũ: vel mule liba/ 


Eſſai.idem. tio. 
Eſſaioo volũtas meroꝛis vel 

ↄſilium triſticie. : 
Eſion idem 


Eſammai initẽs mihi: vel cõ/ 
firmatio mea. f 

Eſaongaber volũtasꝛ vł iune 
nilis:ſeu foꝛi oꝑatio: aut cõ 
ſiliũ ↄfoꝛtate triſticie. 

Eſau faciẽs vel factura. 

Eſau vanꝰ:vl fruſtra.ſiue ru 
bẽs.aut aceruus lapidum. 

Ef bal ignis maritꝰ: vf ignea 
maritatio. 


El bã ignis ĩ eo.vel ignis ĩ ei 
El bẽ pentus:vel flatus: fue 


ignis vanꝰ:aut ignis vetus 


Eſ bő flat? meroꝛis: vel cigu 


lá triſticie. ctionem. 
Eſcha ↄtẽnẽs: vel hitãs ðſpe 
Eſchani ↄtẽnentes vel habi 
tantes deſpectionem. 
Eſchaboth vl gle. vel cecidit 
gla. ſeu ve gloꝛioſoꝛaut glo 
riatio habʒ occaſum. 
Eſchol botrꝰ. ignis ois : feu 
totꝰ ignis:aut totus igneuſ 
Eſda miſericoꝛs: vel mia. 
Eſdod effuſio:vel incẽdium 
Eſdom incẽdia:vel ĩcẽdẽtes 
ſiue ignis patruelis:aut 
ignis patrui mei 


miſericoꝛs iniquitatibus. 
Eſebõ cigulũ triſticie:vel cor 
gitatio meroꝛis. 
Efel vicinus vel vicinitas. 
Eſeli vian? me’. F vicitas ma. 
Efelid ꝓpe dñs ével dño p 
pinquas eft. 


Eſemel gemma vel electrum 


Efer plaſma. vel electio 

Eſphara faeturã aperiena f 
plaſmatio regionis. 

Efli vicinus meus. vel vicini 
tas mea:ſeu factura laboꝛaſ 
aut plaſmatio laboꝛioſa. 

Eſmõa feſtinãs.vel feſtiatio. 

Elna ignie.vel fundans. feu 
ediſſerens. aut ediſſertio. 


Erai idigena. vel oꝛientalis- 


Eſrihel auxiliũ dei vel auxilia 
tus a deo. 

Eſron ſagittaʒ vidẽs.vel ſagit 
ta viſiõis fine iraſcens foꝛt 
iaculo gregum. 

Eſron atrii c vel atriũ cog. 
fiue atriú triſticie.aut atriuʒ 
iudicantis iu dicia. 

Elromite ſagittã vidẽtes. vel 
ſagitte viſionũ.ſiue iraſceteſ 
aut foꝛtes iaculis gregum. 

Eſronite atria eius vel atria 
eoꝝ.ſeu atria triſticie. aut a 
tria iudicantis iudicia. 


Eſcha ignis. vel cogitatio. 
Eſthama ignis manens. uel 


cogitatio doloꝛis. 
Eſthamo.idem. 
Eſthamoha ignis manẽs vel 
cogitatio doloꝛum eius. 
Eſthahol ignis gementiũ vel 
ignis parturientium. 
Eſthaholite ignee gementes 
vel ignee ꝑturientes. 
Eſthahome cogtitãs doloꝛẽ. 
vel cogitatio doloꝛis. 
Eſthahul ignis dolẽtiuz. vel 
Egnis parturientium. 
Eſthõma cogitãs: vl cegita 
tio:ſiue ↄcitãs aut ↄtignatio 
Eſthemo ignis manẽs.vl co 
git atio doloꝛis. a 
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Etbemon. idem. 
Eſthemoe feia f vét mliebꝛis 
Eſthõ ignis meroꝛiſ vel cogi 
tatio iniquitatis. i 
Bictppot.e. 
hai robuſtꝰ meꝰ:velꝓ 
tectio mea. 
Ethala fot dñs vel ꝓ/ 
tectio dii. 
Ethalõ incunabula meroꝛis 
vel repoſitio triſticie. a 
Ethã foꝛtis vel robuſtꝰ. fiue 
foꝛtis cog:ant ꝓtectio cog. 
Ethã aſcẽdens.vł aſcẽſio. feu 
fo i donoꝛaut robuſtꝰ gfe. 
Ethãi robuſti f robuſtoꝝ.ſeu 
koꝛtes dono. aut foꝛtes gfe 
Ethehel robuſtꝰ deo. vel ꝓte 
ctio dei. 
Ethema merẽs vel lugẽs ſi · 
ue meroꝛ. aut luctus, 
Ether ſoꝛmido: f icunabuluʒ 
Ethens ſtupens: f foꝛmidãs 
üue ſtupidus.aut foꝛmido. 
Etii metũ:vel tim uerũt.ſiue 
ſtupoꝛ:ant obſtupuerunt. 
Ethei metio! timuerũt. feu 
ſtupidi aut obſtupuerunt. 
Et him ꝑfectio. vel foꝛtitudo 
feu foꝛtz eis. aut ꝑfectio eog 
Ethiopia caligo vel tenebꝛe. 
Etbiopeſ ten ebꝛoſi.caligioſi 
Ethnici pagani: vel gẽtiles. 
Ethuel robuſtꝰ deo. vel foꝛti⸗ 
tudo dei. . 
Bicu.pot.e. 
Tla ue: vita. fen caldi 
== tasisut mr viuentium 
Cubolus cohabitatoꝛ 
vel cohabitatio. 
Cucodia appꝛehendens dñzʒ 
uel appꝛehenſio domini 
End gloꝛiabundus:uel acci 
` piens gloꝛiam. ; 
Eudoma appꝛehendens do 
minũ: uel appreheuſio dñi. 
Eu ec eſt uel deſiderat. feu ò 
ſiderãs: aut deſideraui. 


Cuergens torcular peſſimuz 


uel uera opßſſio. a 
Eue? fer? uel peſſmus:ſiue fe 
rox. aut lapides colligens. 
Eufrata frugifera:u l pulue 
rulenta:ſeu equidem uidẽs 
aut de cinere ueniens. 
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Eufratites creſcens:uelfrugi 
fer ſiue humꝰ: aut puluerulẽ 
Eufrates:idem. tus. 
Eui ue mihi: aut calaitas ma. 
Euith ferales:lferoces:ſiue ò 
ſiderãt:aut deſideriũ menz, 
Euil ſtultus: uel inſipiene. 
Euila dolens uel parturiens 
fine ſtolidꝰ: aut in pꝛincipio 
Euilath: idem. i 
Enilmerodath ftulte amaruſ 
vel inſipiẽter amaricans. 
Euim inlaͤ vel iniaͤtas. feu ve 
ets aut calamitas eog. 
Euméis o2âs vifcera viri. vel 


ↄmiſcẽs ex ipis aſſumptuz. 


Eunice honoꝛãſ f honoꝛam̃tũ 
Eupat᷑ honoꝛatos ſepans vel 
ↄmiſcens ſepatoꝛes. ſos. 
Eupolemꝰ honoꝛas oze ptu» 
Eulis ↄmiſcẽſ oza malleatoꝝ 
Eurichon ducẽs inferius. ve 
cõmiſcẽs deaꝛſum. 
Euthices amens vel inſulſu 


Tʒir:ſanctificans vigilem:uel 
foꝛtitudo uigilie. $ 
Ezrael:femé di: uel atriñ: fiue 
auxiliũ ði:aut auxiliatꝰ a do 
Esrai:ſeminãs mihi: uel atri 
meum. 3 
Eʒraites:atriũ menz uel femi 
natoz: meng. 1 * 
Ezras:auxiliũ nel ſeminatoꝛ. 
Czrel:ſemen denuel auxilia 
toz deus. l 
Ezʒri:ſemen meumꝛuel auxilia 
toz meng. 
Eʒrichã:ſemen meñ. uel auxi 
liatoꝛ mens neceſſarius. 
Eʒriel:ſemẽ meũ deo uel auxi 
liatoꝛ meus deus. 
Eʒro:ſemen eiꝰ: uel atriũ eius 
ſiue auxiliãs eũ:aut auxilia- 
tus ab eo. 15 
equi de incipienti 
bus a littera. . 
Ace:aperieus uel oꝛis 
aſſumptio. 


grece aut dicit foꝛtunatus. Fecee:idem. 


Euthicus. idem. 
ic. x.poſt.e. 
bathanis ſolẽne må 
datũ humile vel leta 
domus rnſionis. 
Extaſis mẽte excedẽs vel mẽ 
tis exceſſio. 
Hic. z. poſt.e. 
aba hyſopus. vel þu» 
militas. 
Czabi hyſopꝰ me’. vel 
humilitas mea. 
Eʒabo:vidẽs vel vifio 
Czazon:vidẽs ſurſũ:vel vidẽſ 
in ſuptoꝛibus. 
Ezead:vidẽs ſeruitutẽ:vel foz 
tis teſtificatoꝛ. 
Czecha:auxiliumivel ↄfoꝛtatõ 
Ezechias a xiliũ dñi vel ↄfoꝛ⸗ 
tauit me ois, 


Czel. vids veum. vel foꝛtitu / 


do dei. g 
Ezer auxiliũ vel foꝛtitudo ſiue 
ſeparatꝰ aut ſanctiſicatus. 
Czia:videns dñm: vel foꝛtitu⸗ 
do dñi l 
Eziel: vidẽs deum: vel foꝛtitu 

do dei. 
Eʒion: videns doloꝛem.nel ui 
dens iniquitatẽ. 


Faceia.apiens dño . uel afie” 
mens dem i 
Facia:aperiẽte dño. uel os af 
ſumens ei. 0 21 
Fachud. uiſitãs uel uiſitat io. 


Fada.redẽptꝰ uel redẽptio:- 


Fadai redemptꝰ meꝰuel redẽ 
ptio mea. 
adaia.redemptꝰdño.uel re 
demptio diiis 
Fadaſſur.uallatꝰ ucl redẽptõ 
foꝛt.ſeu redimens ãguſtias 
aut redemptio acerbitatis. 
Fadaſſurite.uallati ul redem 
pti foꝛtiter.ſeu ſedimẽtes an 
guſtias.aut redẽptiões acer 


* 


bitatum. UN 
Fadach.redimens tps. uelre 
demptio peccatoꝛis. 


Fadias redẽptus dño uel res 
demptio dñi. ajes 
Fado redimés eũ ul redẽptio 
eius. 5 
Fadon.redimẽs merentes ul 
redẽptio iniquitati. rs 
agiel:occutſio dei uel occur 
rit mihi deus. u 
agur:hiatus uel os pelliceũ 
‘fine occurrẽs lumini.aut oc 
currens incendio. : 


Fabad enidés teſtis. vel ope 


rarius pite, 
Fahe d ideʒ. 


Falath ſaluatoꝛ meꝰ vel ſal / 


uatio mea. 

Falaia cadẽs dño vel occaſꝰ 
domini, É 

Falaſar cadẽs pnceps. vol oc 
caſus domini. i 

Faldas cadẽs germé velrui 
na paupertatis. 

Faleã cadẽs popul? vel occa 
fus eoꝛum. 

Falech diuidens vel diuiſus 
feu diuiſit me. aut diuiſio 
mea. 

Falel cadél dño vel occaſꝰ di 

Faleſar cadẽte pᷣncipe vel oc 
caſus carbonis. 

Faleth ſaluãs vel ſaluatio fi~ 
ue occaſus vite. aut cadens 
pauoꝛe. 

Falethi ſaluãs me vel ſalua / 
tio mea. feu occaſꝰ vite mee 
aut cadens pauoꝛe mei. 

Falnaſar cadens pᷣnceps vel 
occaſus inutilis. N 

Falon cadens meroꝛe vel ca 
ſus iniquitatis. 

Falonites cadẽs murmuris 

vel cafus inutilis. 

Falthi euadẽs. vel liberatus 
fiue ſaluatoꝛi meo. aut ſal/ 
nationi mee. 

Falthias enadẽs a dño vel li 
beratꝰ dñi.ſeu ſaluat me do 
min’ aut falus mea dño. 

Falthiel euadẽs a dño f libe/ 
ratꝰ dei.ſeu ſaluat me deus 
aut ſalus mea deo. 

Fallu mirabił aut admiratõ 

Falluite mirabiles. aut admi 
rantes. 

Fanuel ↄtẽplans deuz. aut fa 
cies dei. ; 

Fara ferox. vl ferus fine ong 
ger aut ferocitas. 7 

Faralgluto. vl iſatiabil. fine 
onager meus aut ferocitas 


mea. 
Farao nudauit vig ł diſſipa/ 
uit eŭ feu denegaͤs vip. aut 
diſcooperiens eum. 
Faraonechao ðnudãs peun? 
yel diſſipans p̃paratos. fen 


Farcath diſceſſio m̃a l vitulꝰ 


dnẽgaͤs peuſſionẽ. aut diſco Faſſur paſtoꝛ vndiq; vel apt 
operiens pꝛeparationem. ens acerbitatem. ; 
Faras auctꝰ. f ſuccreſcẽs ſeu Sath clima vl plaga.velut cñ 
diuidens aut diuiſio. dicimꝰ ſeptẽtrionalis plaga 
Faraſim ſuccreſcẽs eis vl au vel meridiana regio. 
gmẽtũ eoꝝ.ſeu diuidẽs eos Fatpaia clia dñi ſplaga dño 
aut diuiſio eoꝛnm. ſiũ aꝑiẽs dñs. aut aꝑtio dñi 
Farati biatus. vel hiauit.ſeu Fathmoab apies ex pfe geni 
piante me. aut hiato mea. tos aut aꝑtio de pre gẽitoꝝ 
Farathõ hiatꝰ iniquꝰ. lauola Fathiel euadẽs a deo f latitu 
tus triſtitie. ſaginatus do di feu apiẽs ðs aut aꝑtõ 
Fathuel idem. dei 
Fares diuidẽs. vl diuiſus fen Fathures dcepti calcatꝰ Kcal 
diſſipãs aut violentus. cati ðceptio ſiue bucellã rô 
Fareſite diuiſi vel diuidètes- firmãs 
feu viole nti aut diſſipates. Fau nihil vel ſubitoſſeu eru» 
Farſar talpa vel fodiẽs. ſeu ctãs aut eructaꝰ ic. e.pꝰ. f 
diſſipans aut diſſipatio. E diſciplia l os ab ore 
gariſei diuiſi .f diuidetes fen fiue erroꝛ. aut dcipula 
violenti ant diſſipantes. Feben oze edificãs vel 
Farmath diſcedẽs a me vel deckpule filia. tio dei. 
vitulus ſaginatus. Fedahel r edẽptꝰdeo Frede p 
aros violentia.vel diſſipats Fegoꝛ hiauit f oꝛis pellſiue 
Farſãdatha onager abudãs Os pelliceũ aut oꝛis hiatus 
dõiſ Hfeitas egreſſa ſufficiès Feldas excludens frenũ. vel 
Farſath onager cerariꝰ f fero excluſio retinaculi. tio dñi 
citas pꝛeuaricationis. Felech ſaluatꝰ dño t viuifica 
Farſathei onagri ↄrij. vł feri Feleias ruina vel deiectio. 
puaricatoꝛes - Felet excludẽs l mirabił. few 
Farſin ßmocinãs l hᷣmocĩatio viuificans aut ſaluatio. ei 
Faruda ferocitas iudicis uel Felethe excludẽs eú mirabi 
ↄciſio iudicantis. elethi ſaluãs me vel mrar 
Farue ferocitae:wel ↄciſio. bilis mihi ſeu excludentes 
42 feroces vel scifi. aut viuificantess. 


aſae traſcẽdẽſ E trãſcẽſio fiñ Felethia ſaluatꝰ dño vel ſal / 


traſgrediẽs. aut trãſgreſſio uatio dm̃ fcu excludẽs dñʒ 
Faſe trãſcẽſio trãſitꝰ. Pro aut mirabilis dus: titi 
ifto faſe nfi paſcha legunt. Felethite excludẽtes ſalua⸗ 
Faſea trãſiẽs eũ I trãſcẽſio ei? ſeu mirabiles aut viuificati 
Safee trãſgrediẽs eũ vel trãſ / Felix excludẽs f falnat’. feis 
greſſio eius. mirabilis aut viuificatus. 
Faſeth trãſgreſſoꝛ trãſgreſſꝰ Felicè ruina facture vel tið- 
fine traſgrediens augures. rẽ eiꝰ.nõ é latini: ſʒ hebꝛeũ 
aut trãſgreſſio augug Felmõ aim ille l iſte locꝰ fi 
Faſellida trãſgteſſiò vti. vel ne neſcio qͥo aut neſcio q̃lis 
trãſgrediẽs edificatos. Fellõ cadẽs meroze vel cal? 
Faſerõ traſgrediẽs mõteſme iniqtatis caſus iutilis. 
rotis ftraſgr̃ſſio iracũdie ii Fellõites cadẽs murmurãs l 
Faſpha apiens fubito vel do Fellonẽ faciẽ dei l faciẽ meã 
latio aſſumptionis. Felti euadẽs lliberat’ feu fal 
Falga volat? vl exciſus ſiue uatõi meo aut ſaluatõi mee 
abſciſio. iracũdie. Felthias euadẽs a dſo vel li 
Safo: trãſiẽs mõtes l trãſitio beratꝰ oñi feu ſaluat me dñſ 
Faſta traſitꝰ vẽiẽs l trãſcẽſio aut ſalus mea ono, 
venientis. Felgõ diuidẽs vl diuiſio feu 


` 
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1 


diſſecans. aut diſfectio. 

Fenach motẽ. vel minuẽs. 

Fedagarpuerſa generatio t 
uel ↄuerſio generationls. 

Fenẽna puerſa. vel ↄuerſio. 

Fenicis nut“. vel abnuerunt 

Fenidũ diſciplina aſcẽdẽtiũ. 
vel diſciplina aſcẽſiõis eo 

Feoꝛ os iracũdũ. I diſciꝑlina 
luis feu erroꝛis foꝛamt᷑. aut 
diſciplina montiñ. 

Ferezeꝰ ſepatio. vł diſſemĩiaꝰ 
fiue ſeꝑatꝰ. aut diſſemĩatꝰ. 

Ferezei ſegati. Fdiſſeminati/ 
ſiũ ſepãtes.aut diſſeiatoꝛes 

Seros diſſipãs. l violẽtꝰ.ſiue 
diſſipatio. aut violentia. 

Ferſur violẽtia anguſtie. vel 
diſſipatio acerbitatis. 

Feſe traſiẽs. l trãſcẽdẽs.ſiue 
os. aut oda? fions. 
cſſe idem. 

Selga do atio. vl pᷣſcitio.ſiue 
oꝛs muti.aut oꝛis multi. 
Feſoꝛ os nigꝑ. vl erroz facta 
re fiue laque? foꝛtis. aut di 

ſciplina anguſtie. 

Feſtꝰ oꝛe mltoꝝ. os mlłtitu- 
dis. Et hoc latinũ nom̃ yio 
lẽter hebꝛaice figuratũ eft. 

Feſur os acerbũ vel laqueus 
ſiue errãs robuſtꝰ. aut diſci 
plina diſcretõis. 

Feth aperlẽs. vel apertio. 

Feta api. vf aꝑite.ſiue apes 
riẽs ei. aut aꝑtio eius 

Fetheſte diuidẽs. vel diſcoo⸗ 
periẽs.ſiũ os iclinãs.aut li 

bicus vitulus. di. 

Fet hela apics dnz. vel aꝑtio 

Fethmoad apꝛẽs ex pře géi 
tos. Taꝑtio 3 patre gẽttoꝝ. 

Ferhoꝛaos turturis. Foꝛe ex- 
ploꝛãs feu buccella lumis. 
aut oris exploꝛatio. 

Fethꝛos diſſoluẽs meſuraz. 
piſſolutio meſure. 

Fetbꝛoſis diſſoluẽs mẽſuraz 
eis. diſſolutio niẽſure EOR. 

Fethꝛoſim idem do dei 

Fethuel apiẽs deo vl latitu⸗ 

Fethuſim aꝑiens eis vel lati 
tudo coy. ' 

Fezlel os meñ dei. l os meus 
deus. ſiue os germiuãs deo 


aut os diſcipline det. 


Fiẽnò oꝛi ficto.Toꝛi eog. fiue 
1 8 aut os alligatum. 
igel? ↄtrarius vl occurrẽs. 


Filippẽſes oꝛa manni. t oza 
Filiſtea cecidit. I cadẽſ potòͤe 


tes potiõe ſeu ruina duplex 
aut .ruina poculi 
ilogolus oꝛe pᷣcipuꝰ. vel os 
meũ ei moꝛtun. lectult. 
ilethoꝛ cadẽs vᷣga. Iſcaſus 
Fin ces ozi parcẽs.ſiue os re 
quienuit aut ozi pepercit. 
Finees os mutuz vel os ſimi 
les.ſiue os angurans. aut 
ozis augurium. 5 
inõ os meũ iutile.vłos me 
uz ineptũ ab oꝛe nó ab ofe. 
iſidia os ſonãs: vel ozis fo. 
nit? feu cognoſcẽs.dñʒ.qut 
cognitio dñ̃i. 
iló catua. vel os pupille.ſiũ 
os mutatũ.aut oꝛis mutatõ 
Fitõ ſubito: vel ſubitaneꝰſiue 
os abyſſi: aut oze ꝓfudus. 
Fuhonia ſubita vf fubitanea 
fiń os abyſſi:aut ozis ꝓfun⸗ 
ditas. 
Fithoniſſa idem. 
Fiygla ſcindens pecoꝛa. vel 
ſciſſio pecoꝛum. 
rygéfes ſcindẽtes pecoꝛa. 
vel ſciſſiones pecoꝝ. f 


A 2 Hic. o. poſt f; 


Fezielite oza mea dei. yl os 


cereth euidẽt᷑ occi- 
dés vł oꝑari? extermi 
natoꝛ. 


Focẽthi euidet᷑ occidẽs me 


vel oꝑariꝰ ext᷑mĩatoꝛ mei. 8 
odaſur vallatio:vel fortie 
redemptio. i 

oeden oze ediſicans vel di- 
ſcipline filius. 
ogoꝛ hiãs vel hiatꝰ. ſiũ os 
pelliũ. aut os pelliceũ 
oba B aduerbiũ loct. Frubꝝ 
tue ſonitꝰ:aut appdrebo. 
ohij euidẽs:vel oparius. 
oꝛatha ferus tꝑe:vel feroci 
tas peccatoris. 
oꝛthomi diuiſio ꝑfecte glo 
rie populi vel diuiſio perfe 
cta populi gloꝛioſi. 
oꝛtũatꝰdiuidẽs ꝑfcẽ:ł diſio 
pfectiõis. pauoꝛis. 
oſech dolatio vite fabſciſio 
olga dolatio:ł abſciſio: fiue 
os muti:vel os multum.: 
Fothiel hie declinãs deum. 
Fohel hie declinatio di. Hie 
aduerbiũ. non ꝓnomen. 
Hic. u. poſt. f. 
Aha labia ciꝰ:vł᷑ idut 
l te eũ.ſiue ĩdutio eius. 
ant öcliatio ozis eog. 
Fuhabite labia eog. Liduite 
eos. ſiue indumcẽta eoꝝ:aut 
declinãtes oꝛa eog. 5 
Ful addèsvel adiectio:ſiũ ca 


des: aut ruing. i 

uni os meũ: vel os mib ab 

oꝛe nõ ab oſſe dei 

nel os meñ deo: los meng 
Fur ſoꝛs:vel yrna. : 


Şura frugifer:flagũcula: fif 
ſoꝛs eius: aut orna ei? 
Furim ſoꝛtiũ: vel vrnaꝑꝝ: feg 
ſoꝛs eoꝑ:aut vrna eog 
Futh labia: induite fiue idu 
métüżautoeclinatio oꝛis. 
uthifar oꝛis icliatio. vel os 
inclinds ad deſiccandum⸗ 
equi t de noĩbus 
incipiẽtibꝰ a G. Ifae 
Aa valis eſtus:vpel val 
lis eſtuans. - 
Gaad abijciẽs ſeruitu 
tẽ:vel reuelata teſtifcatio. 


Salaal abiectio f reueſatio. 
Gaala abijciẽs eũ f reuelaꝰ e 
Saam abijcies ppłin. vel re- 
uelatio ppl feu vallis eſtus 
gog aut vallis eſtuas eis. 
Gaas ↄmotus. vel cõmotio. 
gaaſar ↄmota tẽpeſtas Fomo 
Gaba valli ꝓcliuiũ tio. 
Sabaa uallis eius: uel peli- 
uium eius. ; i 
Sabaabvallis patrut. uel col 
lis p̃uelis:ſeu vallis teſtiſi⸗ 
cans aut pꝛocliuium ßuiẽs 
Gabaath:vallis peccati. vel 
pꝛocliuium tempoꝛaie. 
Ga bai vallis mea: l pcliuiuz 
meũ. ſublime. 
Gabao valliſalta vel ꝓcliuiũ 
Gabaon vallie meſticie. vel 
pꝛocliuium iniqtatis. 
Gabaonite valies meſticie: 
vel pꝛocliues iniquitatis. 
Gabath ſepes: uel colonie. ſi 
ue in ſepibꝰ:aut in colonija 
SGabatha coll altꝰ. f ꝓcliuiũ 
ſublime. cliuia ſublimia 
Gabathite colles alti:uel ꝓ/ 
Gabathon collis meſticie:ul 
ſublimitas eoꝛum. 
Gabee collis ſublimis. uel 
collis ſublimiuz. 
Gabelꝰ vallis deo feſtinâs f 
collis diuin i cõſilij: 
Gaber uir Kiuucis nel fok 
Gabis altitudo confuſionis 
uel alta confuſio. 
Gabli terra allophyloꝛum: 
vel terra incircunciſoꝛum. 
Gabꝛiel vᷣtꝰ mea òs uel foꝛti 
tudo difen ↄfoꝛtauit me òs 
aut confoꝛtatio mea deus. 
Gabuã ſublimitas faltitudo 
Gad ſuccinctꝰ latro. uel fucs 
-cinctus latrunculus. 

Gad tentatio: uel in euentu. 
feu feliciter:aut in foꝛtũa. 
Gadite ſuccincti latrones ul 
accincti latrunculi. j 
Gadite tẽtati:vel foꝛtũᷣati:ſen 

felices aut in euentibus. 
Gadda tentatiovel accinctio 
addan tentatus populus 
vel accinctio ppi. de. 
Gaddel hedꝰ dei. vel tẽtatus 

Gader murus vel ſepes: 
Gadera mur ei: vel ſepes e? 


Gaderite muri vel macerie. 


Gaderoth ſepes rũdens: vel 


-maceria temporalis: 


adgad conciſioꝛvl accictio 
ſiue nuncius: aut expeditus 


Gaddi hedus meus vel acci 


ctio niea:ſiue aceinctus me 
us aut tentatio mea. 
Gaddi e hedi mei vel acein / 
ctiões meeꝛſiue aceincti mei 
aut tẽtationes mee. 
Baddiel tentauit me deus: 
vel accinctio mea deo. 
Gadielſte tẽtati deo. aut acci 


Gad dis accinctus vir:vel të 


tationem aumens. 


Gadoꝛ accinctio luminis vel 


tẽtatio iracudie. 


“Haer voꝛago ↄſurgẽs. vel de 


uoꝛatio reſurrectiõis. 

Gal vallis vel pꝛeruptuz:ſeu 
deuoꝛans aut voꝛago. 

Gail exultãs vel exnltatio. 

Gall vallis vel collis:ſeu de 
uoꝛatio. 

Gaillath exultãs tempoꝛe vel 
exultatio reſpõſionis. 

Gailoth valles:vł colles:ſeu 
voꝛagines:aut deuoꝛatiões 

Gaius modilis:vel ↄmotus. 
ſeu vallẽſis aut defenſibilis. 

Gal aceruus: vel inuolutio. 

Galaad tumulus teſtis: vel 
aceruus teſtimonij.ſiue trãſ 
migrãtes teſtes:aut traͤſmi 

gratio teſtium⸗- 

Galaadite tumuli teſtium: 
vel acerui teſtimonioꝝ ſiue 
tetes tranſmigrates aut te/ 
ſtium tranſmigrationes. 

Galadad vet? hõ: f petuſtas 

ſola. poſſeſſiões aqꝝ 

Galadithjin vetuſte aque:vł 

Galal volutabꝝ vel volutatõ 

Galali volutabꝛa f volutatio 
nes ſeu volutabꝛũ meum vl 
volutatio mea. 

Galalai volutabꝝ vulturis: 

vel volutatio deuoꝛatoꝛis. 

Galathamaim aqua poſſeſſa 
yl aque poſſeſſio. 

Galathia magnifica: vel tran 
ſlata ſiue tranſinigratio aut 
trãſmeatio. 

Galathe magnifici: l tñjſlati. 


feu tuſmedteſ aut tuͤſmigrati 

Galathenſes:idem. 

algal rota vel reuolutio. 

Galgala collis pᷣputioꝛu: vel 
collis circunciſionis. 

Galgala rota eiꝰ vf reuolutio 
eiꝰ ſeu volutabꝛu: aut iuola/ 
tatio. tio aſſaptiõis. 

Gualgalls rota virivel reuolu 

Galgalts volutabzis vſrcuo 
lutionibus:ſeu rotis aut in 
uolutationibus. 

Galilea rota: vel volubilis: 
ue tranſmeans: aut tranſmt 
gratio facta. 

Galilei volubileſ:krotati fue 

traſmeãtes. auti traͤſmigra 
tione facti. paluſtriae 

Galtz acerui lapidũ:vel loca 

Galiloth reuolutões. aut trå 
ſmigrationes:ſeu reuolutio 
tempoꝛis. aut traſmigratio 
reſpondentis. 

Gallia trãſferẽs: vel traſtata. 
feu traſferens tranſſerẽtes. 
aut traͤſlatio trãſmeantium. 

Gallim inundatio.vel renos 
lutio fiue traſferens eos aut 
tranſmigratio eoꝛum. 

Gallion tráferens iuiquita 
tem. vel tranſlatio inutilis 

Gamalias redditio domini. 
vel retribuet mibi deus. 

Gamaliel redd:tio dei del re 
tribuet miht deus. ; 

Gamarias retributio domi 
ni. vel retribuet mihi ols, 

Gamul retribuens.vel retri? 
butio. : 

Gamuel retribuens deo: vel 
retributio dei. 

Gan hoꝛtus vel elatio, 

Ganges hoꝛtus complutus. 
vel elatio irrigata. 

Gani hoꝛtꝰmeꝰ vk elatio mea 

Ganim hoꝛti vel elationes 

Gaom vallis eſtus vel vallis 
cõmota fen rallis eſtuans. 
aut vallis commotio- 

Gara ruminas vel pegrin“. 

Garab ſcabies vel ſcabioſus 
ſiue incolatus multus aut ĩ 
colatus multoꝛum. 

Gareh idem. 

Gareth alienus 9 


f: 
í 


vel allena dercenfios $ Dic. e. poſt.g. Senebath ow fili cl ièi 
Dariim dluiſio. vel abfcifio Eba uallis ucl ꝓcliuiũ piũ filiop. e ee 
Barb accola.uel aduena ei? $ ebal p̃ruptũ.uel ðfic Geneſar oꝛt⸗ pncipit fiú ini 


ſeu diuidens eos aut pꝛeſci⸗ es ſiue uallis uetꝰ aut ta natĩtas aut initi natitag 
o coum. uoꝛago ex minde filiog Gen eſareth idé.. mottõlis. 
Warin alienus directus. vel Bebar fodiče filios feffoſio eneꝰoꝛtꝰger mil vel bncipi 
incolatꝰ bumilitatis. Gebeeth uallis foꝛtitudis nel Senthon oꝛtꝰ reſpõſiõis: vel 
SGaſpha vallis eructuane vel gollis teſtimonioꝛum. pꝛincipiũ humilitatis. 
cõmotio ſubita, SOSebethsõ uallis meſticie uel Seon pectꝰ vel pꝛeruptum: 
Gatham tages riſit:vel tå gë collis merentium. Sera incola vel pegrinꝰ:ſtue 
tis riſus:ſiue tactus ridẽtio. Sebin foſſa uel effoſſio. ruminaãs aut incolatus/ 
aut nius tangentium. Sebin foffeꝛuel effoſſiones. Serra incolatꝰ vel pegriatio 
ather toꝛcular videns vel G eboch lucta uel arena, ſiue Serrara incolatꝰ vifio vel ru 
eccola exploꝛatisis, : puluis aut inutilis. minatione vidit. K 
atheron torcular vidẽs do Sadel accictꝰdðo f maceria di craris aduene ꝓpinquates 
loꝛè: vel accola exploꝛds ini Geddel tẽtatꝰ deo uel accin 


Seraſeni ſuburbani. vel colo 
= QOS. i ' ctio di. magniſicatꝰdũo ni ibideʒ fen incole mei: aut 
Satheron toꝛcular vidées të- Seddeliaſ magnific? dñi uel peregrinatiões mee. 

po e: vel accola exploꝛãs rñ Gedeon circuiẽs intero. uel Serreni incole vel peregrint 
1 Roné: Rune experimẽtũ iniquitatis. hue SGergeſeꝰ ꝓ piquãs aduta: vt 
Satherothite toꝛcular pid Č feætatio huilitatis mee. aut tẽ colonũ eijciens:ſiue colonũ 
tes tepoꝛe vel accole expio / atio iniġtaf comm.. applicáfaut colõie applica⸗ 
tantes reſponſionem. edera ſepes. uel maceria. Gerian ruminãs dño eſt:vel 
Saulon volutabg: vel volu/ Seddi tetat'uel aceinctio. peregrinꝰ oñié, dei 
ftatio:fiue inuoluẽs eú aut in Sedimihel accinctio dei. uel Geriel rũinãs do vel ꝑpegrinꝰ 
uolutio eiꝰ. ; ; foꝛtunatus deo. Gerimoth timẽs moꝛteʒ vel 
Gaza robuſta domin i. vel fo: Geddo accinctio. el tẽtatio metuens altitudinem mozg 
+- titudo eiꝰ:Sciẽdũ tñ ꝙ hoc Gedoꝛ accedẽs uel applicág German ruminãs åd. ↄſilij: 
nome apud pebꝛeos. g. las ſiue ſepium. aut maceriapꝝ. rel ꝑegrinus. cõplẽs nũeꝝ. 
in pucipio nó hʒ. ſed incipit. Gedoꝛi acceſſus meꝰ. uel ap / Seron accola inutilis vel ru 
: vocali ain. ⁊ df aʒa. ñ ROET PE plicatio mea. fiue ſepes mee minas iniquitatem. 
Hubcracta. g. litter. Snt macertarum mearum. Serſan aduena vel alien? fio 
Jazabar robuſtꝰ filiꝰ. vel foz Gedud latrũcuiꝰ ul expedit⸗ ue ꝓfugnsꝛaut eog eiectio. 
titudo filij. M irtũ cft ex þer ſiũ accictꝰaut latronu cune? Gerſanite adnene vel alien: 
bꝛeo ⁊ ſyro. Gedur ſepes ignea uel mace ſiue ꝓfugi. aut eop eiecti. 
azan nux! amygdatú feu ria incẽdens. Gerſi aduena dñi falienꝰdño 
robuſtꝰ dono ant foꝛtitudo Gehena uallis ennõ. uel nal Berf aduẽa ibi ſ eiectio cog 
5 : lis gratuita.ſeu de ualle făt Gerſoni aduena me? ibi: v 
Oszara diuidẽs eum aut pꝛe 


aut uallis triſticte. 97 eiectio mea eoꝛum. i * 
} fethio eius. 8 Gelboe uolutatio. ucl decur Serſonni idem. „cop. 
ufo aee ges virũ. vel ß ſus line aceruus pluens aut Serſonite aduene ibi keiect 


ſciſio aſſumptionis. aceruus piuuiarmn. Geruſa pegrinatio H icolatus 
Eazee archa òi foꝛtitudo e? Gelon migrãs ucl migratio ſiue ruminàs:aut ruminatò 
Nazel robuſti dño. i fortef ei Gelöites traſmigraſtuel trá Grecia icolatꝰ vel ruminatio 
Sas enſes idem. cozum migratio GSreci ĩcole vel rumindtes. 
aze: roboꝛaf coff fortitudo Gemall' vallis falfa vel palt Gregoꝛiꝰgrece latie vigilãti® 
azer robuſte conſurgẽs vel 


j 75 Al. ſeu mare aut amaritudo Bef bad deſſuẽs vel ſedès in 
fortiter vigilans. Gemalli idem. ppro fiue ppls deſpiciẽs aut 
Gazera robuſte ↄſurgẽs ei vl Semallite valleſ lalſe uel val ppl fedens in tenebꝛis. 


Koꝛtis vigilia e. i les ſalis: ſeu maria aut ama. Gegen tra ↄpluta:vſ hymber 
Dager bſclſus:vel diuiſus fi- ritudince. falis vicinꝰ. ſiue appꝛopinquans 
ue pꝛeſciſio aut oꝛcdinatio. emela vallio falfa l vallis plitatiói antappropinquds: 
P ene e, Hemel mare der nel amare Pplätatſont cozuz. F 
hä oꝛdinãſ eũ aut oꝛdiatò e? 


í cãs domini⸗ eſſemani vallis pinguis vel 
SGazertonſoꝛ uel tõſio Ipſc ce g * 


nabal carmeli.cuius Frores vitát init: 
gcrepit dauſd. j 


Genaſar oꝛtꝰpncipiũ vel nati vallis pinguedinij. N 
f Seloꝛi applicans lum mid i 


vel applicds dirigentè mex 
Geſſur applicãs lumẽ vł ap 
plicans dirigentem. 
Geſſuri applicãs lumẽ mihi 
vel applicãs dirigentẽ lme. 
Seſſuri iuxta lum̃. T vicia lũi 
Geſſurim iuxta huñ meũ. vl 
applicãtes c lumie meo. ` 
eth toꝛcular vt opprimés 
Getheꝰ toꝛcular. opprimés 
fiue oppꝛeſſus aut opp̃ſſio. 
Sethaã defluẽs gens: vel de 
ſpiciens populus. 
Sethaaſar bumi! fo ſſũ. fiue 
toꝛcular ci? aut effoſſio eiꝰ. 
Sethai opprimés ſignũ: uel 
toꝛcularis conſũmatio. 
Getßdaim toꝛcular populi:vlł 
oppꝛimẽs populũ.ſiũ appli 
cuef̃t eos: aut applicaꝰ cog 
Gethedelthi toꝛcular egen 
vel oppꝛeſſio pauꝑtatis. 
Sethepher toꝛcular ſepans. 
kopp ſſio diſſeminationis. 
Getei oppniẽtes:ł tõcularia 
Gethma toꝛcular fraͤgẽs: vl 
oppio congregationis. 
Gether murale:vel ſepes.ſiũ 
murus aut circundatio. 
Sethera murus eiꝰ: vl circũ 
dans eum. 5 iai 
Setheremon:toꝛcular excel 
ſuʒ: vl opßpſſio ſublimitatis. 
Sethꝛemon oppꝛimẽs. H tez: 
cular mali punici. *. 
Sethſemãi vall piguis f val 
lis pinguedinũ.ſi oppᷣmẽſ 
nom humile. aut toꝛcular 
famoſe auditionis. 
Gethſon opprimés pupillaʒ 
vel toꝛcular coceineũ. 
Gezabel é iter ẽ fluxꝰſaguĩs 
Sezʒabel fluxꝰvanꝰ vel fluẽs 
ſaguine fine cohabitatrix. 
Gezẽ vicin? palpatiõi vel ap 
pꝛopinquãs platationi. 
Geʒphe robuſtus laque? vel 
foꝛtitudo diſcipline. j 
Gezon fluxus doloꝛis vel co 
habitatio iniquitatis. 
Gczonites fluens meroꝛe.vl 
cohabitatoꝛ inutilis. i 
Hic.i.poſt. g. 
8 deroth ſepeſſmaceria 
Sidcrothai ſepes duoꝝ 


vel macerie bine vidẽs 
iezi vallis vifio vel p̃ruptñ 


Oigaal redẽptio vel redẽptꝰ 


Gilon migra vel migrãs. 
Gllonſtes traͤſmigrãas.vel tra 
ſmigratus. F 
Gimel plẽitudo. l retributio 
Gineth oꝛtus vite vel princi 
pium pauoꝛis í 
Gio luctatio.vel luctare. 
Gion luctatio.vel harens. 
Gir diuiſio vel pᷣſciſio. 
Giſſai ſacrificãs f ſacrificium 
Guidum inflatio vel aſcẽſio 
Hic. o.poſt. g. 
Oatha gẽs peccatrix 
vel pple peccatoꝛum. 
Gob lacuſ vel locuſta 
Sodolias magnificãs dũm 
magniſicus oii a 
Godoliati magnificẽtia peti 
mei magnifie in tpe meo 
Gog doma vel tectum 
Hobel ꝓpiquꝰ dot redèptõ 
oim gés vel populi. di 
Sols traſmigrãs eos. vel vo 
lutatio eoꝛum. 
Golgota lo? calui łlocꝰ cal 
uarie. Syy eR non hebꝛeuz. 
Golias traſmigrãs vłtrãſmi 
gratio ieu reuelãs eos. aut 
robuſtus eoꝛum 8 
Goliath idemeſt. d 
oliz acerui. loca paluſtria 
Gom fouea vl decipiẽs ſiue 
laqueus aut decipula 
Gomer aſlſůptio vel pfectio fi 
ue ↄſũmatꝰ. ut ↄſummatio 
Gomoꝛ ꝑfectio.ſiue ↄſolatio f 
pficiẽs aut venudatio. č 
fura cft antiquoꝝ å mẽſura č 
decima pars ephi. 
omora cecitas lfeditio feu 
timés ppls:aut tio? pplaris. 
Et ſciẽ du ꝙ h nomẽ ĩ hebꝛeo 
j hz. g. lam ſʒ fcribit p voca 
le ain.⁊ dicit aomoꝛa. 
Gonath oꝛtus pccĩ: vel arro/ 
gatta tpalis 
Ooneabat furtu filie:vel furãſ 
filt. mee. 
Som oꝛti mei. vel arrogantie 
oꝛgias diuidenſlucta:vel 
ſciſio luctantiß. 37 
Goꝛtinã pſcidens dona. vel di 
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uidens cafra eog. ] 
Goſem applicas eos. vel ap. 
pꝛopiquãs plãtationi eog. 
Goſen applicaàs vf applicatõ 
fine appꝛopiquãs palpatiõi 
aut appꝛopiquãs plãtatiõi. 
Soſnã applicata vel iuxta eã 
fiue applicãs aut ap plicatio 
ofon appꝛopiquãs palpati 
oni. vl appꝛopiquãſ plãtatõi 
Gothõel toꝛcular rndens če 
vel oppio applicàs ſigno. 
otho: mur’ vel circũdatie, 
ozar amygdalũñ fn: x eox.ſi 
ue tõſio. aut foꝛtitudo coꝝ. 


ic. u. poſt.g. ii 

cl ꝓpiquãs ded:vel 
redemptio dei. 5 
BBuhe lite redẽptio dei 
vel ꝓpinqui deo. l 
Gulias ꝓpiquus oño vel redë 
ptio dni. Hi niea 


Gun hoꝛtꝰ meꝰ: vel arrogãtia 
Gunite hoꝛti mei. vel arro gc 
tie mee fio vetuſtatis 
Gurbaal diuidẽſ viros vl pᷣſci 
Scauik de noibus incipiẽtibꝰ 
ab H. littera. 5 
A Aben i filio vli pꝛietpiꝰ 
Haber ꝑticeps vel ptici 
atio:ſiue commiſit.aut 
certamen init. pa 
Haberite pticeps vel ꝑticipati 
oncs. fen cõmiferýtaut certa 
men inierut. . iſte 
H abi pr̃ meꝰ:vel frater meug 
abie! pf mens deꝰ: vel frater 
meus dñe. ; 
Hachã neceſſitas vłncceſſariu 
Pachar turba vel turbatio. 
MHachi f̃tinẽs eos Fretẽtio eog 
MHachõ excelſũ vel ſublimitas 
-adada teftis vel vſq; ad te 
ſtimoninz. 8 
Haditu mnundans peſſimos 
uel inundatio peſſimoꝛum. 
Hadrehel greges dei uel ag 
gregati deo. ITA 
Hadrim tetis menſure: nel 
~ mvndås meſuratio. 
Haſar terra uel pulute fiue 
humẽs aut fodiens. ` 
Mafara taurꝰ uel nitulꝰ.ſiue 
puluis eius aut fodiés cus. 
Hafarim 1 EA 
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maries e ffoſio. 

Haga loquẽs. vel meditas.ſi 
ue locutio aut meditatio. 
agegathꝛãnũcia vel ãnũciꝰ 
fine accictꝰ. aut latrũculus. 


Hagiel aduea me? licola dei 
MHahilũ vita valliũ q̃rcuũ vel 


qu eſtio vite roboꝛee. 
Hahul iſte dolẽſfvitã ꝑturiẽ 
Hai vita valliũ vl áfio vite. 
Ha ia vita valliũ eiꝰ vel aͤſtio 
vite eius qͥſtio vite cog 
Pabiam vita valliñ cog: vel 
alon vbi erant vfi. vel vbi 
vꝛſi ſunt. 
Daiman vita valliũ mirãda / 
rũ vel qͥſtio vite mirabilis. 
Hain fons: vel oculus. 
Babio vita valliũ eius vel å 
ſtio vite eius. ; 
Paala ferniẽtñ eiꝰ l'olinds eũ 
Halac poꝛtio lꝑs mea:ſiue lu 
bꝛicũ aut impeditio. 
Halaſa triplex. vel ↄſternata. 
fiue ↄſternãs aut ↄſternatio. 
Halda depcãs dñm. vel deß 
catio dñi. 
Balus fermẽtũ vel ↄſtern atõ 
Hamãs idignãs vl furcs fiue 
furoꝛ aut indignatio. 
amel ppls meus deo vel po 


Bares teſtatio mea vt teſtm̃. 
Harim exaltatio vf exaltatus 
MHaſarmoth atriũ moꝛtis. vcl 
atriũ anguſtie. 
Haſeroth atria. vl veſtibula. 
ſeu ville aut btitudines. 
Haſon feſtiatio vel feſtinãtes 
Hatath ramꝰ. vf diſſipatio hú 
teſtimoniũ. aut diſſipatoꝛ. 
Hatharoth circuli vf coꝛone. 
Hathõiel rũdès deo. vfrñdit 
ei deus. iniquoꝝ 
auna ipa iniqͥtas ſuſceptio 
Hauan fõs vel motõ ſiue ſub 
uertẽs eoſ. aut ſubuei ſio rog 
Hauil: ſtulticia nel inſipiẽtia 
fiuc ſtultus. aut inſipiens. 
Hauoth. ſedẽs. ↄmoꝛatio:ſeu 
vinculu. aut ineunabula. 
Barxan claudus vel iraſcẽs fi 
ue claudicãs aut claudicatõ 
Haxath medic’ medicam̃ti 


Haxia:videns vel pꝛouiſio. 


lazas ↄtiuẽtia: vel appᷣhẽſio 
fiue ↄtiuẽs:aut appᷣhèdẽs. 

Mazbi mẽdatiũ. vel iniqͥtas. 

Hazebꝛꝑgẽs vel abiẽs.ſiueꝓ 
fectio. aut ꝓficiſcẽs. 

Hazuba. deſerta vel relicta.ſi 
ue deſertia: aut relictio. 


Hic. e. poſt. h. 
pul’ meꝰ dei. minãs E chevel vinere. 
Hamoꝛa prls fcit? fppłs illu D: ipfa vcl iſta. fiue ſu 


amul calefactꝰros lcalefa 
ctio roꝛis.ſiũ ppls dolẽs. aut 
ppls parturiẽs. 

Hamulite calefacti roꝛes. vel 
calefactiões irroꝛationũ.ſeu 
ppli dolẽtes. aut ppli partu 
riẽtes. ppi. 

and rñdẽs ppło. vel růfio. 

Hanã reddeſ donũ lᷣrñſio gfe 

Hanath reddẽs. vl'rũdẽs.ſeu 
reddidit.aut rñdit. 

Hanebgaba ſollicitãs vel hu 
miliàs.ſiũ ſollicitauit aut bu 
miliauit. deo 

Haniel paup dei. vel ridens 

Panon rñdẽſ meroꝛi.reddẽſ 
in iquitatẽ.ſeu reddẽs dolo - 
re. aut rñſio inutilis. 
aol ſpine vel cõpũctiones. 

Joites ſpinacvel cõpũctio. 
pa phꝛõ płuiſ mẽoꝛiſł᷑ t᷑ra iutił 
Parada miraclz Fadmiratio. 

aré AP me pel filiatio mea 


tpiens aut ſuſceptio. 
Heber victo: vel trãſiẽs. iue 
trãſitus aut trãſitio. 
Mebꝛeus.vincẽs vel traͤſitoꝛ. 
fiue traſiẽs aut tranſitoꝛius 
H ebion. pauꝑculus. vel pau 
per ſenſu. peres ſenſu. 
H ebionite paupculi vel pau 
H ebꝛi.victoꝛ me l trãſitõ ma 
Hebꝛõ. ĩcãtãs vl ĩcãtatio hü 
cõiugiũ aut vifio ſempitna 
Hebꝛonite.cõiugati vel incã 
tatoꝛes:ſiũ incdtatiòes. aut 
viſiones ſempiterne. 
Hecetha:iße méte excedẽs: 
vel ifte ſuſcipiẽs humilitatẽ 
Hedai oꝛnatus mihi. vel vo 
luptuoſus mene. 
Heddo.pauidus ſeruus: vel 
teſt ficatoꝛ vite. 
H efer fouea. vel pꝛecipitinz. 
eie qui eſt. vel qui exiſ it. 
Hela: valſ qͥrcust maledictõ 


Pelai vallis querc’ mee. vel 

maledicta mihi. N 
Hels abiectio. vl ſuꝑlimiare 
Helã: oppoſiti vel cõpoſiti. 


Helã. deo gratꝰ. vl deo dona 


tus:ſen vallis qͥrcus: aut fo 
boꝛatus gratias i 
Helbid:dei filiꝰ loei excelſꝰ. 
Helchal:poꝛtio. vel ꝑticuls. 
Helcana.wdei zelꝰ vel dei pof 
ſeſſio. 


Helcheia. pars do. vel ven 


dicatus dño. 
Helcheſe. aduocata. vel ads 
uocatio. uocans. 
Helcheſeus. aduocãs. vel ad 


Helchi.partitꝰ mihi. vel ven 


dicatio mea. agy 
Helchid:ꝑs dñi eft vel vẽdi⸗ 
catio dñi eſt. tus dño 


Helchias.ꝑs dñi vel vẽdica 
Heldaa atri eꝰ. f exacueſ eũ 
Hel dad atriũ uel exacuens. 
heldai atriũ meu lacutõ m̃a. 
Heleanã òi mei donũ. vl dei 

mei gr̃a. piens gloꝛidã. 


Meled accept glie ucl acci 


Helẽ potesl iecula. feu ue 
ſtibulñ aut ſubliminare. 

Heleſa ↄſternatõ lↄſternatꝰ 

Helles exiens vel exitio. 

MHelleſmoth grece exodꝰ. la 
tine aũt exitus moꝛt. 

Helleth accipiẽs vitã vel fus 
ſceptio pauoꝛis. 

Helphaal deo excluſus. vel 
dei nutatio pauoꝛis. ; 
Heli deꝰ me? velocitas mea 
Pelia oe? dis vel ð i dñatio. 
Heliab oc? meus př» vel dei 

mei paternitas. ' 
Helias òs dñſ ldi důatõ fine 

aſcẽdẽs dñſaut robuſtꝰ dña 
Heliaſaph di m̃i colle toꝛ 

ctõ vel dei mei ↄgregatio 


Heliſaphan dei mei facies. 5 


vel dei mei puerſio- $ 
Heliatha òo meo peccas vel 
dei me tẽpoꝛalis l 
Heliathi den meñ vidés vel 
del mei viſio fiue ði mei au 
riliũ vel dei mei foꝛtitudo. 
Helizel do meo ꝑtitꝰ. vel dei 
mei pticula deitaſ 


Helthel deꝰ me? ve di mei 


Heliphal oe? me? cadès löi 


r 


8 ES a Jen 


metcafug, o enin ton 
Heliaphales deꝰmeꝰ diuidẽs 
vel dei in ei diuiſio. 
MHeliphalu òs me? mirabil. l 
di mei miraclz. deiectõ 
Heliphelet òi m̃i mia: ð i m̃i 
Helias deꝰ me? mirabil: f òi 
mei miraculũ. deus. 


Heliel deꝰ meꝰ deik dei mei 


Helim deſiciẽs: vl fof eoꝛũ. 
ſiue arietes aut robuſti. 
Helimaidis dei mei Sdictio: 
vel dei menfura ſufficiẽs: 
H eliodoꝛꝰ deo meo generãſ 
vel dei mei generatio: 
Helioenai dei mei fons meꝰ 


vel der mer oculus niens» 


Dachi gigãtes E robuſti.ſiũ 
potẽtes aut hũiles ↄfgẽtes 
henã curſꝰ meoꝛiſ l fõſ t᷑ſticie 
ẽnon vallis triſticie:ł ual/ 
lis interfectionis. 


Her vigilãe l pelliceꝰ.ſiũ cõ 1 555 ſublimis vbexaltatꝰ. 


ſurgẽs aut effuſio. 
Perd vacuefactꝰ. F vacuefaci 
čs aut vacuefac᷑ aut vacuefaꝰ 
Herãite vacuefci vë vacuefa 
ciẽtes:ſiũ vacuefecerũt aut 
vacuefactiones. 
Derant? vigilãs:ł effuſꝰ haff 
meꝰvidẽs aut fr̃is mei vifio 
H ercuſa cõſurgẽs mẽdaciũ. 
vl vigilia fictionis. 
Hercuſei ↄſurgẽtes mẽdacio 


Heliopol ſol ciuiũ l fot citaa vl vigilãtes fictionibꝰ. uor 


Helioꝛeb dei mei coꝛuꝰ dei 
mei ſolitudo fine det mei ar 
doꝛ aut dei mei tẽtatio 

H eliſa ad ĩſulã lòs ſaluatoꝛ 

Heliſabe di mei ſalꝰ f òi mei 


defẽſioꝛſiũ oeni inramẽtũ 


aut dei mei abundãtia 
Heliſeꝰ oe? me? ſaſuatoꝛ: vel 
dei mei ſalutare pꝓtectõ 
Deliu dei mei ſalꝰ F dei mei 
Heliu ðs dũs l òs dñatoꝛ ſiũ 
dðs mẽ iſte:aut òs me? ipe. 
Heliʒer di mei auxiliij: vl dei 
mei foꝛtitudo. uitas. 
Helmodã deo nat? dei nati 
elnaẽ òo fidełł dei req etõ 
H elnathã deo datꝰ l do dõaꝰ 

Meloe deus vel deitas. 
I elom ↄmotꝰ foꝛtit᷑ l exerci 

tatus fortitudine. 

Helon exercitꝰ foꝛtitudoꝭ: v? 

exercitat? foꝛtitudine. 
Helonite exercitiũ foꝛtitudis 
vel exercitati foꝛtitudibus. 
Helſaphã deo victꝰ: vel dei: 
vinclz ſiũ deũ ſpeculãs: aut 
ſpeculatoꝛ dei. 
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Meltheche ꝓferẽ 


5 Helle 


s f ploꝛatio 


Heltholath atriũ coccineũ. 
vel acumẽ ruboꝛis. 
He mã ꝑturbãs l ꝓturbatõ fi 
ue ſuſcipiẽſ aut fömido eoꝝ 
Hemech vallis f abyſſus. fú 
pPpfundus aut ꝓfunditas. 
Hen ecce fontẽ:lecce oculũ. 
Henach gigas l foꝛt ſiũ hnił 
ↄſurgẽs: aut huilpſurrectio 


Pered vigil vita f cõßgẽs pa 
Heredite vigilãteſ vite f ↄſur 
gẽtes pauoꝛibꝰ. tio cog. 
Herẽ vigilãs eis vl reſurrec 
DÐ eri uigilãſ mihi: vłreſurrec 
tio mea. cCtio dñi. 
Herĩas vigilãs dio ł reſurre 
Herite effuſi: vl vigiles: fiue 
pellicei aut cõſurgẽtes. 
Heitophet vacuefaciẽs os ꝓ 
tectũ l vacuefaꝰ ons ꝓtegẽt 
Hermagedõ ↄſurgẽs tẽtatõ 
vel vigilia inhabitationis. 
Herm anathẽa mčozis eog. 
Tanathẽatizatõ triſticie cog 


gatõs midãs aut ſtupidꝰ. 
H ethe vinar f pauidꝰſeu fő 
Hethnas pano: colubꝛi. uel 
vita ſerpẽt᷑. uo? mens 
Hethi vita m̃a f pa Hip?.hb. 


Hiarite ſublimes l eral 
tati. 

MHichutinel ipe ẽ duplex deo 
vel ipfe ſperãs in deũ. 

Hielõ ipe ẽ ꝑcès lipe é faciẽſ 
ſiñ iße ẽ cõmouẽs fortit᷑ aut 
ipe é excitat? foꝛtitudine. 

H iemla ꝑcẽs maledictóť cõ 
mouẽs accipientem. 

Hierchõ ipa poſſeſſio vel ui 
gilantia negociationis. 

H ieſana ipe faciẽs dona vel 
ipe parcẽs gratificato. 

Dieu ipſe vel eſt. 

Hieu parcẽs vel faciẽs ſiũ cõ 
motus aut cõmotio. 

Hieꝰ cõmotꝰ aut smots, feu 
iße ẽ ꝑcẽs aut ipe ẽ faciẽs. 

Dieser ipe é foꝛtz vl iße ẽ au/ 
xiliatoꝛ:ſiũ ipe é ſepatꝰ: aut 
ipe eft ſanctificatus: 

Hiezerite ipi fi foztes l iph ſt᷑ 
auxiliatoꝛes fine ipili fepa 
ti:aut ipi funt ſanctiſicati. 

Higal aceruatio exaltata yl 
exaltationis inuolutio. 

Piel faciẽs deo f cõmotò dei 


Hermes anathema meroꝛis Bila exaltatꝰ f exaltaꝰ mea 


vel anathema triſticie 
H ermogenes niõs ſcrutatꝰ, 
vomẽs eos in valle: 
hermõ anathẽa młoꝛiſł a 
thẽa triſticie. ce? gloi 
Herodes pellibꝰ gigs f pell 
Herodiãi pellibꝰgłiãteſ. lp 
licei gloſi⸗ cea gli 


gloſa. 
Herodias pellibꝰgłiãſ f pelli 


H erodiõ formido vel pauoꝛ 
Heſdrelõ mia dei lauxilium 
men oe? meus. mea. 
Melli vicin? me? vl vicinitas 
H eſrõ atriũ vel amplitudo. 
Heſter abſcõdita l abſcõdẽs 
feu eleuata i pplis aut pᷣpata 
Heth vita vel pauoꝛ. i tße: 
H ethã fõs flaſcẽſus ſiũ paui 
d’ dono aut vinẽs ge. 
Hethã ꝓſũmatõ fyſnmatꝰſiil 
auis co% aut ſuſcipiẽs naut 


MHilai exaltatꝰ mihi fexalta⸗ꝰ 


Himeneꝰ iße numerãs feſti/ 


nãtes vel ſuſcipiẽs adimple 
tionẽ conſilij. 


Hin méfura f mẽſuratio lo 
ant matie fiue fuit aut erite 


Hir vigilãs vel vigilatus ei. 
Dira fratris vifio vel vigilas 
irq vigilãs pplo vel vigilie 
ppfli ſeu viuit excelſus. aut 
piuẽs cht excelſe. 
iras frẽʒ meũ vidit l fratri 
mei vifio feu vigilãtẽ ſuſtol 
lẽs aut vigdãs plaſmatiõi. 
Hircanꝰ ↄfgẽs poffio l vigi 
lia emulatõis vir duoꝛatõ 
Hiſbaal iße vir vetuſtꝰ f iße. 
Hiſimiel ife noĩatꝰ dei Fipe 
poſtulatus a deo. 
Hiſimoth ipe mõtẽ adducẽs 
pyel iße eft moꝛtis adductio 
3 
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Hithal pmouče bina fꝑcens 


re deum vel expectatio 


Hiſpdis aceinctio expeditõ duͤs vel dominatoꝛ. 
iſpãiẽſes accicti lexpediti. Jalehel incipiẽs lauda 


E MGE i duobus. torris fluitio 
i Hizadab ipe flueſtoꝛꝛiſ. N ipa 


foꝛtitudo dei. f 


j | ` h iſmael vir auditꝰa do l'ati 


N : ſumẽs audities dei. 

e Dic. o.poſt ah. 

O ba icqtatoꝛ I ĩcãtatio 

fiú dilectꝰ aut ãplexatõ 

olda ðſtruẽs: diſcer 

nés mihᷣ. fiú diuerticłiʒ meũ 
feu diſcretõ aut dtuerticulũ 
Holdai deſtruẽs me t diſcer/ 
nés miß ſiũ diuerticlʒ meũ 

Holoferneſ ifirmitas diſceſſi 

onis f iſirmitas vitl ſagiatũ 

Jomar populũ amaricãs:vł 
populi amaricatio. ej 
Homer crifpåe:vel mãipul? 
oon laboꝛ l doloꝛ hú labo 

rãs autoolés. aut tẽtatꝰ 
MHoꝛeb mẽſa mafa fiú tẽtaꝰ 

Hoꝛeb ardo: vel ſiccitas. ſiũ 

coꝛuus aut ſolitudo. 

Ho ꝛꝛei liberi Firacũdi ſiũ de 
foꝛamibꝰaut farinarij. 
Moꝛẽ doloꝛ F ira ſeu ve excel 
ſa aut ue iracũdie. r 
oxi farina vel farinatꝰ feu 

poft me aut foꝛamẽ meuz. 
i | Hoꝛim fortes vel excelſi fue 

l pay A i gigãtes aut robuſti. 

s 1010 Hoꝛodi maledictõ ſufficiens 
5 1 vel maledicta ſufficiẽter. 
0 Hoꝛthoſiada fete idigẽ teti 
; ni mõio llum poitũ teſtificatõi 
4 Hoſa fpes vel ſaluatio. 

O ic. u.poſt. h. 

i Achac ſculpès l ſclpſit: 
* fiú ſculptõ aut ſculpka. 
uphim penetralis: pf 
1 thalamus. a 
1 Hua feſtinãs ſibił maipule. 

URR Huri longitudo mea vel illu 


' h 


i minatoꝛ meus. 

\ ö Mus feſtinãs vel cõſiliatoꝛ. 

j | Huſam feſtinãs populo vel 

Í conſiliatoꝛ populi i 
S 1 Muſathi feſtinãte me, vel fer 

X ! ſtinatio mea. me’, 
X l Muh feſtinãs mih Loſiliatoꝛ 
EH ni Sequit᷑ ò ĩcipiẽtibꝰ ab. J. r̃a 


1 „ Htziel ipe foz deus: vel ipſa 


laudis dei. ö 
Jaalon ilex vel querc’. 
Jaamea extrem? i coitu calö 
3 extrema coeũtis delectatõ 

a 

liue reſponſio: 
aare ſaltus vel ſilua. y 
aas fuit l dimidiũ ſiũ dimi” 
dia. aut dimidiatoꝛ. tio ð i 
Ja aſel dimidiauit ðs łdiidia 
sath expectans tẽpus vl ex 
AIhbectatio peccatoꝛis. 
aazraer auxiliũ l auxiliab 
aaziam auxiliũ oñi vel auxi 


liabit dũs. 


aba luctatio vf intelligẽtia. 


Jabes doloꝛ vel volés feu fic 
citas aut exiccata. 

Jabin ſapiẽs: t ſapiẽtia fiú in 
telligẽs aut intelligetia. 

Jabina ſapiẽs oño uel intelli 
gẽtia dñi. lr̃aruz. 
abir ciuitaſ doctrĩe ciuitaſ 

Jabob puluis: l lucta ſiue lu 
ctãs aut luctatio 
aboch idẽ. a 
achabed gloꝛia dñi: lubi é 
gle a feu eft grauis aut ef 

< Srauitudo. tans eum. 

Jachala foꝛtis eiꝰ vel confoꝛ 

Jachelie foꝛtis oñs uel foꝛti/ 
tudo dñi. ; 

Jachã tribulatő:ltribulatus 
acha tribulatoꝛ f tribulatõ 
ſachanẽ pᷣparãs firmitatem 

vel pparatio firmitatis. 

Jachim pᷣparãs H pᷣpatoꝛ: fiñ 

pparatus aut pᷣparatio. 
achim firmus uel firmitas. 
achin idem. ; 
achinite firmi H firmitstess 

Ja cob ſupplãtatoꝛ vl ſupplã 
tatio. tatio eius. 

Jacoba ſupplataſ cũ i ſupplã 
acobꝰ ſupplãtans ſeſtinãtẽ 
vel ſupplãtatio ꝓↄſilij. 
achon ßpᷣparãs vel pᷣparatò 


Jachoma ppli vltio vl pplm 


vlciſcet ſiũ ppans dño : aut 
pᷣparatio dñi. 


Jadae ſciẽs vl ſcia fiũ cogno 


ſcens aut cognitio. 


an reſpondẽs vl reſponſũ 


Jadai ſciens me vt cognitio 
mea. tio dñi. 
adaia ſciẽs dñm vel cogni⸗ 
adaſan ſciès egreſſuʒ vi co 
gnoſcens abundantiam 

Jadaias coguitꝰ dño vel ſcia 

} i tus dñt. 
adiel ſciẽs dũm vel cogni» 
ado ſeiens teſtimoniũ:t ex 


pectatio ſeruitutis-. 


Jadon ſciẽs doloꝛè vr cogni 


f * 


tio iniquitatis, 9 
Japhe expectãs laqueũ vł ex 
pectatio diſcipline. 

aphe eligẽs:vel electio:ſiue 
oñdens aut illuminatio. 
aphet latitudo vl dilatatio. 
aphia oſtẽdẽs vł oñſio few 
aperiens aut apertio. 
Japhie oñdẽs vł apiens: fen 
expectãs eos aut ſupficies. 
Jagaal ꝓpinqͥtas l ꝓpinquꝰ 
agur aduena vel colonus. 
Jael expectãs deum vel expe 
ctatio dei aut incipiens ſeu 
carnale coniugium. 
Jahel aſcẽdens f aſcẽſio: ſeu 
aſcẽdit deꝰ aut aſcenſio dei 
Jahelite expectãtes deu ł ex 
pectatiõ es det fiue incipien 
tes aut carnalia coniugia. 
Jahelite aſcẽdẽtes vel aſcen 
ſtões ſiue aſcẽdẽteſ deo.aut 
aſcenſiones dei. ] 
ahelel viuẽs deo vel expec/ 
tatio dei:ſiue poſtulãs denʒ 
aut requieſcẽs in deo. 
Jair vigilans vel illuminds: 
feu illuiauit aut illumĩatio. 
Jairus illuminss l illuiatio 
fine vigilie aut vigilates. 
Jalã expectans humilia: vel 
expectatoꝛ ꝑeuſſionis. 
Jalelel expectàs deun! ex 
pectatio dei. 

Jalech expectans pauoꝛem. 
vel expectatio vite. j 
Jalon expectaas volozes) vel 

expectatio iniquitatis. 
Jam mare vel dies. 
Jãbꝛi mare laceſcẽs vel dies 


gqmaricans. 


Jamin dies plrali nũero nel 
amaria fen amaritudines a 


ant amaricationes. 


Jamin virtus vel dextera ſiũ Jarib oltio vf duudicas fiue Ichaim an: ve requieſceti. vel 


aſini aut aſinei. 
Jaminite dextere vel tutes 
` feu afini aut aſinei. 
Jamma mare vl dextera fiue 
marin? aut vbi eft fignum. 
anme idem. 
anes marinꝰ vl vbi ẽ ſignũ 
nia verfa dñi {vbi ẽ ſignũ 
anite vðtutes di vl in aͤbus 
eſt ſignũ. iracundie. 
qnoꝛ amaricãs lur l dext᷑a 
amtã mare eoꝝ pelliceum: 


eius dei. eoꝛuz dei. 
amuelite dies cog òs ldies 
nai gubernatoꝛ meus vel 
gubernatio mea. 
ani pᷣpatoꝛ meꝰ I ppa? mea 
anoa gubernatoꝛ vf guber 
natio. j 
Janoe expectãs ↄmotionẽ: [ 
expectatio requietionis. 
Janoe gubernatio nf guber 
naculum. 

Janon doꝛmitãs meroꝛe: vel 
gubernatoꝛ doloꝛis. : 
Janua requies vel requietio 
Janũ doꝛmitãs doꝛmitatio 

aod ↄfitẽs vl gloꝛificãs ſiue 
cuius eſt frater aut cuius č 
fraternitas. k 
Jaoe factura ffis: vel frater 
dñi ſiue vhi ẽ frater.aut vbi 
eſt fraternitas. À 
Jara deficiẽs vel vefectio. 
Jaraia timẽs dim. vel timo: 
dñi ſeu deficiens domĩo aut 
deficiens dñs. ; 
Jaramoth timens mozté vel 
defectio moꝛtis. 
Jare luna vel defectio. 
arre idem. 
Jared roboꝛãs. vel roborat? 
ſiue deſcendẽs aut ↄtinẽtia 
Jareden deſcenſio eoꝛuʒ vel 
viſio iudicis. 
laree ſilua vel ſaltus. 
Jarphael dimiſit deus vel di 
mio dei. 
Jarphel idé 


vlciſcens aut diiudicatio. 
Jaram faltu vel ſilnarũ fine 
mõs ſaltuũ aut mõs ſiluaꝝ 

Jas domin? vel dominator 

afa factura mddatit factus 
í mãdato fiue factũ mãdatuj 
aut inhabitatio eius. 

Jaffa dimidiũ vł dimidiatio 
feu factum mãdatu aut fac/ 
tum in mandato. 

Jaſaph habitatoꝛ vel habita/ 
tio ſiue fedens aut ↄſidẽtia. 

Jaſahel dimidium di vel di 

midiauit deus. 

ſen domitoꝛ vel domatio. 
Jan eq̃litas vel deſiderium. 
ſaſiel eãlis do vl deſiderium 


dei. 8 
Jafo factura mandati vl fac⸗ 
tus in mandato. 
Jafon deſiderans vel å man? 
datum fecerit, 
afu cõuertẽs vel ↄuerſio. 
aſub reuertens freuerſio. fi 
ue reuocãs aut reuocatio. 
Jaſubite reuertẽtes reuerſi 
ſeu reuocantes aut reuocati 
Jathaha peccantes in ea vel 
peccatum in ci. 
Jathã dñi ꝑfectus vel dño ſũ 
mat’ ſiue domini perfectio. 
Jaut domini conſũmatio. 


Jathan oñs humilis vel dei 


reſponſio feu expectans hui 


. 


litatẽ aut expectatio rñſidis 
athanael expectans humi 
deñ Frñdẽs humilitati d 
Janadiath colũba òflués t 
vel colũbaris deficiẽs pcõ 
Janathi colůba vel eſt. ſix € 
non hebꝛũ. 
Jaur expectãs icẽdiũ vel ex 
pectatio luminis 
aus expectãs ↄſiliũ.vel ex/ 
pectatio feſtinantis. 
azer adiutus vel adiutoꝛiũ. 
fiue auxiliãs. aut auxiliatoꝛ 
Jaʒias audiẽs dim. I auſcul 
tatio dñi. j 
Jaziel audiẽs veú. vel auſcul 
tatio dei. 
$ ic · b. ⁊. c. poſt.i. 
aar.mons foꝛtis vl 
vir ſuſcitatoꝛ. 


trãſlata ẽ requietio. 
Ichaboth cecidit gloꝛia 
vel traͤſlata eft gloꝛiatio. 
Ichamnaan oug hitaculũ. vel 
ↄſolatio ĩhabitaus. 
Ichoniũ dura. vl vocata:ſiue 
vbi ẽ talamus aut pᷣparatio 
ↄſolationis. 
Ichutiel fpes dei vel (perigi 


Deum- 
Bic.d.poft.i. 
Dai. dilectusł dñi vł 
amabilis. 
Igdaias doilectꝰdñi vel 
amabilis dño. 2 
Idida dilectꝰ dñiꝓpter dñm 
vel amabilis dñũoꝓpter oñs 
pe eſt ſalomon qui dilectꝰ 
di pp dñm l'amabil do ꝓ 
pter dũm dicit ꝓpter fnd mi 
ſericoꝛdiã.ſcilicet gratuitaʒ 
qua eũ diligere dignatus é 
cum vtiqʒ dilectione ⁊ mife 
ricoꝛdia indignus exiſteret 
quẽ ↄſtabat mãʒer ec. ⁊ quẽ 
repꝛehẽdit ſcriptura diuina 
ꝓ pctõ idolattie z imodera 
to amore mulieꝝ s 
Ididia dilectio oñivel ama 
bllitas eius. 
Idithun ſaliẽs f trãſiliẽs eos 
dox dilectus volũtarie. vel 
~ amabilis violentia. 
Idumea rufa vł rubea feu ter 
rena. aut ſanguinea., 


AIdumei rufi vl rubei.ſiue ter 


reni aut ſanguinei. 
Hic. e.poſt.i. 
Ebarim:lapides trãſe/ 


tranſeuntium. E 
e mons foꝛtis vel Ale⸗ 
ctio ſuſcitata. Sir 
Jebanias ſapiẽſ dño vel ĩtelli 
gentia dũi. 
Jebte pres epiũ.vel exiccatio. 
Jeber imitàs fonte: vel expe / 
ctatio putei 
Jebethon vallis meſtitie. vel 
collis merentiũ. 
ebgar eligens vel electio. 
eblaã abſoꝛtus.vel abſoꝛtio 
ſeu abſoꝛbẽs pplz aut pplo 
deſipiſcens È 
* 


untes. vl acerui lapidũ 


—— 


— Dnr 


Jebnael edificio do vel edifi 


catio dei. 

eboch arena vel luetatio. 
ebus ßſepe vel calcata fiue 
ↄculcans aut conculcatio 

Jebuſei pᷣſepe meum vel con 

culcatio mea. 

Jebuſei pᷣſepia:vel ↄculcata 
echa toꝛcular vel oppꝛeſſio 
ſiue oppꝛimẽs. aut oppia 

Jechaa toꝛcular eius vel op- 
pimens eum. 


echda magnific? vl magni 
ficentia. 


ae luctãe ei arena eiꝰ 


Jechdalian magnifi? dño ẽ 


vel magnificentia dñi eſt. 

Jechdon ĩcubans ppls vel in 
cubatio populi. 
echelia toꝛcular laboꝛiſ vel 
oppꝛeſſio laboꝛioſa. 

Jechenias pꝛeparanſ domio 
vel p̃paratio domini. 

Jechimã poſſedit populũ.vł 
poſſeſſio populi. 

Jechimã vindice populum 
vel vindicatio populi 
echiman acqͥrens ppłm. vł 
ac qͥſitio populi. 

Jechinaam poſũdẽs pplmť 
vindicatio populi, 

Jechinã poſſidès ppm vel p 
pa ratio populi. 

Jechomam idem 

Jechõlaa fic fact? yl pᷣpatoꝛ. 
feu pds dño aut ppatõ dñi 

Jechan extenſio vel ĩclinatõ 
feu merceſ ant mereimonii 

Jechel cet? di T auxiliãs deu 


Jechze torcular lupi! oppꝛi 


mens lupum. 
Jedala manꝰmaledicta Vma 
nus maledictionis. 4 
Jedebos manꝰ maledicta tri 
bulans vel manꝰ maledicti 
onis anguſtiantis. 
edia ſciẽs dñʒ l cognitõ dñi 
edi ſciẽs me. l cognitio mea 
Jediel ſciẽs deũ vel magnifi 
cus deo. 
Jedlaph manũ tolles vë ma 
nú ad os fen manꝰſubleuãs 
aut manuñ ſubleuatio. 
eddoa ſciẽs eũ cognitõ e? 
edchan puul? vë minoꝛatõ 


Jedri aecedẽs vl applicas fi 
ue acceſſus aut applicatio. 

Jeddu accinctus vel tẽtatio 

Jeddua tẽtans eñ aut accin/ 
ctio eius. 

Jedula man?: maledicta vë 
manus maledictionis. 

Jephdaia inuẽs dño f aꝑtio 
domini. 

ephehel aꝑtõ ði k apiet òs 
ephlad excluſio peccati vel 
apertio deiectionis. 

Jephleti excludẽs pcẽʒ meũ 
vel aꝑtio deiectionis mee. 

Jephon oñs mirabil. vel dñs 
viuificatoꝛum. 

ephone nutus vel innuès. 

Jephonne annuésbol inuitio 

Jegal ꝓpinquꝰ vel redimẽs 
ſeu ꝓpinqͥtas aut redẽptio 

Jegali ꝓpinquus mihi vłre 

dẽptio mea. 

Jeglaz deſpiciẽs vl dſpectus 
ſiue contẽptus. 
chel vi uẽs deo vel poſtula 
tio dei ſiue mutatus do. aut 
expectatio dei. 

Jeheli viuẽs deo meo vel po 
ſtulatio di mei ſiue mutatꝰ 
do meo aut expectatõ di m̃i 

ehi vita vl exoꝛdiũ fue reġ 
es aut poſtulatio. 

Jehiel vita di fexõdiũ di ſiũ 
req eſcẽs do. aut poſtulaꝰ òi 

Jelada cognoſcẽs dñm vlco 

gnitio dñi. 


Jeleph mani tollẽs.vel mav 


num ad os ſiue man ſuble 


uaãs aut manuũ ſubleuatio. 


Jemci deꝰ meꝰ. Frohur meñ 


Fe e ee 


emias numer? dini vłᷣnume 
rabilis domino. 

Jemim robur meũ vel dxte 
ra mea. 

Jemla ꝑcẽs maledicto vl cõ 
monens accipientem. 

Jemlech nũerus vite vł ama 
ritudo pauous. 

Jemua mare vel amara ſiue 


numerus aut numeradilis 


Jemuaite maria vel amari ſi 
ue numerabiles aut marini 

Jamuel dies eiꝰ dei. vel vies 
eius deus. 


Jepſem aptú nomè vel apta 
auditio. , 5 
epta aꝑiẽs.vel aꝑtio. 
eptahel aꝑiẽs do aꝑtio ði 
epte apiens vel aꝑtus.ſiue 
aphit. aut aꝑtio. a 
epthon aperiẽs doloꝛem. 
era timẽs E timo: ſiue miſe / 

ricoꝛs aut mig. 

Jeraa times eũ.vel mia eius 
eracho aurugo. vl ðmolitõ 

Jeramelech timẽs deũ vl mi 
ſericoꝛdia dei. 

Jeramebpel idem. 

Jerame! idem. 

Nerameli timẽs veum meng 
vel mia dei mei. 

Feramicl idem. : 

Seramieli idem. i 
eraon timozes.ytimebune 
feu timẽs iniquitatẽ aut mi 
ſericoꝛs merẽtibus. 

Jerapolis iudicium fupi? vel 
ſine tioꝛe miſericoꝛs ciuitas 

Jerehaã aurngo populi vl ð 
moliẽs populũ. i 

Jercbebel iudieiũ dei vel di/ 
iudicãs ſupioꝛa 

Jeremian excelſus dño ével 
ſublimitas domini eſt 
er emias excelſꝰ dño él. ſub 
limitas domini. 1987 

Jeremihel excellꝰ dño deo vl 
ſublimitas dñi de. 

Jeriã timès iutile· vel timoꝛ 

domini eſt. 3 

Jerias timẽs dñʒ ltimio: dñi 
erib odoꝛ vel luna. 
eribai odoꝛ vnlturis vl òfe 

Ictlo deuoꝛatozis . 
ericho luna vel odoꝛ eius 

Jerichontini odoꝛãtes en. vł 

Jdeficientes ei. 
erihel timẽs deñ k timoꝛ ðt 

Jerimoth timẽs moꝛtè. vel 

Imetuẽs altitudinẽ moꝛtis. 

erimuth idem. 1 1 

Jerioth turgiũ figni iudici 

Ideſignatio. 

germai oñs excelſus vł domi 

Imint excelſitudo 17 

Jeroã timẽs populũ ľ iudici 


um pop puli. * 


Jerobaal iurgium babès. vol 
iudicium habentis aut iudi 
t 


eium ſupioꝛis. ener 
Jeroboal timo: viri vltimo? 
vetuſtatz ſiũ timẽs habẽtem 
aut timẽs deuoꝛationẽ. 
Ji eroboã cå ppli:vel diuiſio 
populi:ſiũ diſcernẽſ populi 
aut ſuꝑius oiiudicãs. 


Jeroboſeth iudicãs ignomi 


niã v duudicãs cõfuſionẽ. 
Jeron timoꝛ vel ꝑegrinatõ:ſi 
ue timidus aut pegrinus. 
Jeronimꝰ viſio pulchꝛitudis 
vl duudicans locutiones. 
Jeroſolyma pacifica vel vilio 


pacis. Ren 
Jeroſolymite pacifciuel pa- 
cem videntes." Kisi 


å, 


lum vel collandatio popu» 


L 
Jeſbachaſa collaudans fum 
mum: vel collaudatio pꝛin 


cipij. 

Jeſbi eſt in me vel coequatus 
mihi. 

Jeſbinedob eft in me ſpon / 
tan eus vel coequatus mihi 
ſpontanee. 

Jeſ boch eſt cinis. vel eft tac» 
tus. $ 

Jeſcha tabernaculum. vel vn 

ctio eius. 

Jeſſe incendẽs vel incendinzʒ 
fine inſule libamen. aut infu 
le holocauſtum. 


A e le h 92 
Jerſia aduena commi relle Seen falus deſiderij. vel fal 


nus domino. $ 
Jeruel collis dñi vl vallis bñ 
dictionis. 
eruſã ruminãs:vel rumina 
tio fiue incolatus aut ꝑegri 
natio, 
eruſalẽ pacifica vl pacis vi 
fio fiú timoꝛ ꝑſectꝰ aut time 
bit ꝑfecte. i 
efa vetuſtas uel planicies: 
~ fiue ſaluatio:aut deſideriuʒ 
meum. 
eſſa incẽſum uel ſacrificiuʒ 
feu inſule ſacrificiũ suc: ifn 
le holocauſtum. ; 
eſſaar incẽſum ſuſcitans ul 
holocauſti vigilia. 
Jeſſaarite incẽſa ſuſcitãtes 
vel holocauſtoꝑ uigilie. 
Jeſſai incenſum meũ vl ſacri 
ficiũ meu :ſiue inſule ſacrifi/ 
cium aut inſule holocau / 
ſtum. 
Jeſamari vetuſtas anara vel 
deſiderij amaritudo. 
Jeſan vet uſtas vel veterans. 
Jeſana vetuſtas eius. vel ine 
terans eum. 
Jeſar figmentum vel tribula 
tio. ſiue inſule ſacrificiũ. aut 
inſule oblatio. 
eſar meridies vl vnctio m̃a 
ſiue meridianus. aut meta/ 
phoꝛicus olei. 
Jeſ ha collaudas.vel collan/ 


8 i i 
Jeſbaam collaudans popu 


*. 


gatie req eſcentis 

Jeſer finxit:vel plaſmauit.ſi⸗ 

crio aut plaſmatio. 

elerite fictoꝛes. vel plaſma⸗ 
toꝛes. 73 N 

Jeſeſi equalis ſaluatoꝛ vr deſi 
derium ſaluationis. 

Jeſem deſiderium. vel deſide 
ra ui. 5 

Jeſu equalis meus. aut equa 
litas mea. i 

Jeſpha vnctio.vel tabernacu 
lum. 9 
eſpha. idem 
eſi equalitas vel taberna cu 
lum. ; 

Jeſſi incenſum mihi. vel facri 
ficium meum. . 


eſias equalis domino veliſa 


lutaris domini. 
Jeſiel incenſus deo. vel fa 
ficium dei. 
Jeſielite incenſi deo. vel facri 
ficia dei. en 
Jeſimuth deſideriũ dulce. vl 
deſiderata dulcedo. 
elmachias vetuſtas percu 
tiẽs dominũ. vel figmentuʒ 
pcuſſionis dñi. 
eſmaras ſalus deſiderãtis 
dominum vel ſaluatio reqͤe 
tionis domini. 
Jeſrael ſacriſicãs do. vel libe 
ratio dei. 
Jeſua planities. vel è deſide 
rium meũ ſalus. 


Jeſue ſaluatio vel deſideriũ 


Jeſui eꝗ̃lil mißᷣ Feq̃li tas me 
Jeſſui deſideraui vłdeſideriũ 
eſſuite dðſiderãtes l deſideria 
gef urooloz:vľ’éči doloꝛe: fiue 
falus luis: aut eq̃litas ignea 
Jeſuri fatus doloꝛis mei vł fal 
uatio in doloꝛe meo fine ſa/ 
lus illũinãs me. aut eq̃litas 


mea. 

Jefus ſaluatoꝛ vel ſalutaris f 
ue ſalꝰ aut ſalutare. 

Jetha extenſio vel inclinatio 
fiue ſuꝑfluẽs aut ſuꝑfluitio. 

Jethã am ſuperfluꝰ populus 
aut ſuperfluitas populi:ſiue 
inclinans populum aut eg» 
tenſio eoꝛum. 

Jeth aba bõitas vl decliatio 

Jethabatha bonitas vel boni 
tates feu declinauit vt veni” 

at aut decliatio ꝑuentiõis. 

Jetham merces vel mercimo 
nium feu inclinans eos:aut 
ext en fio eoꝛum. 

Jetheba bonitas vel delclina 
tiov enientis. 

Jethebatha bõitas vel bõita 
tes:ſiue declinauit vt veniat 
aut delinatio guctionis. 

Jethebet bona domus velò 
clinatio veniẽtis. i 

Jethela inclinatio palme vel 
extẽ ſio iniquitatis. ' 

Jether modicum refduunte 

vel modica reſiduitass 

Jetheth donans vel donatõ 
Jeth naan poſſidẽs populus 


2 vel fluẽs populo. 
rio Jethra ſuperfluẽs vel hono/ 


rabilis. t 
Jethꝛaam honoꝛ ppli vel up 
fluẽs populo. 

Jauer ael:honoꝛ di vel fuper 
fluẽs deo. üer 
Jethꝛai honoꝛ meus vel fop 
fluens mihi TARE 
Jethꝛam honoꝛans eos. vel 
ſupflnens cog. ; 
Jethꝛan honoꝛ vel vl ſuꝑflui 
tas gratie- 
ethꝛi ſupfluũ l honoꝛabiles 
ethꝛiteſſup i 
ethꝛo ſupfluẽs l honoꝛabił 
Jethur virs vel oꝛdo fiue og 
dinat? aut oꝛdinatio. 


R 


ſſupfluꝰ l honozrbil 


* 


Jetons ertenfio vel fublimi- 
48. 


Jeu ꝑcens vel ↄmotio feu ma 
leficus aut maleleficium. 
eus idem. 

Jeuſa ipfe parcens ei.vel ipfa 
ↄmot io ciꝰ. 

Jeuhel ipſe parcens deus vel 
ipſa cõmotio eius. 
ezan durus vel durities. 
ezabel eſt iter. vel et fluxus 

ſanguinis. l 


Jesabel fluxus van? vel luči- 


fanguine fiue cohabita trix. 
aut ſterquiliniũ. 

Iezanias vires eius vel aures 
eius fiuc audiens dñm aut 
auſcultatio dñi. 
ezar foꝛtitudo vel adiutoꝛiũ 
ezarite foꝛtes. vel auxiliarij. 
ezecel fo dei vel appꝛehen 

dens deuz. 

Jezechias foꝛtdũi vel apphe 
dens dñm fine ↄfoꝛtauit eú 
dũs aut oñs ↄfoꝛtatio eins. 
ezechiel foꝛtis dei vel appꝛe 
hẽdens ſiue deus ↄfoꝛtauit 

eum aut deus pfoꝛ tatio el. 

Jeʒer foꝛtitudo vel adintoꝛiũ 
ezerite foꝛtes vel auxiliarij. 
eziel audiens oeum vel au 

ſcultatio dei. 
eʒilia fortis labo: vel adin, 
toꝛium laboꝛantis. a 

Jezonias vires eius vel aureſ 
eius ſiue audiens dũm aut 
anſcultatio dñi. ; 
ezra femen vel ſeminatoꝛ. 
ezrael femen cei vel femina 
uit.deus. a 

Jezraelite ſeminantes deo vl 
ſeminatoꝛes dei. t. 

Jezraia ſeniẽ dñi vel femindo 
domino. i * 

Hic. g. poſt. i. 


HSaal vir abijciés vir 
í reuelationis. 


ia Igar aceruus vel ino» 
lutio.Syrũ eft nő. hebꝛeum 
garſedutha aceruus teſtio/ 
Inij vl inuolutio teſtimonio 
rum Moc ſyrum eſt. 
Igbathanis ſolẽne madatuʒ 
humile vel leta domus re⸗ 
ſponſionis. 


Iliricũ aduẽa vł elemetum. 
ſiue ſubuerſus aut ſecunda 
ſubuerſio. 

Indi nutus dilucidi vł cõceſ 
ſiones illummationum⸗ 
India nutus dilucidus vr cõ 

ceſſio iluminis. 

Infamie nutus vl innuit fiue 
innuens aut conceſſio. 

Hic. o.poſt.i. 
Oa retinẽs vł retẽtio. 
Joaa retinẽs eum vel 
etẽtio eiꝰ. j 

Joaaz retinẽs foꝛtitudineʒ.vł 
vbi é retiner̃ fiue dñʒ vidẽs: 
aut domini foꝛtitudo. 

Joab inimicus vel inimicitie 

fine ẽ př aut ẽ pt̃nitas. 


Joachaʒ foꝛt vel robun’. ſeu 


dño foꝛtis aut dñi fortitudo 
Joachiz vbi e pꝛeparatio vel 
cuius eft pᷣparatio:ſiue dio 
pᷣparatꝰ aut dñi reſurreetio. 
Johaaz retinẽs foꝛtitudineʒ 
vel vbi eſt retinere. ſiue dm 
v idene aut dñi roꝛtitudo. 
Joabe ipfe cognoſcens vl dñi 
cognitio ſiue cognoſcẽſ ſciaʒ 
aut cognoſcens pncipium. 
Joanã dm decꝰ ldi pulchꝛi 
tudo. ’ 
Joarib oñs ſuſcitãs mõtes vł 
dũs vigilãs forritun dnes 
Ioari dño exaltat? vł dñi exal 
tatio. 
E: fperds vl tpalis, fiue dñʒ 
uſtollẽs aut dñi plaſmatio. 
Ioathã ꝑfectꝰ vel ꝑfectio.ſiue 
cõſumatꝰ aut ↄſumatio. 
Joathan: idem. 705 
Loathas pfecte ſuſtolleus vel 
conſumata plaſmatio. 
Ioaʒ dñm vidée uel dñi foꝛti 
tudo ſiue ubi eſt retinere eũ 
aut ubi cft repꝛehenſio eius 
Job doloꝛ uel ocioſitas. 


ob mag’ uel magn? fiue do 


lens aut ululãs. 

Jobab diſtillans mago pfe 
ſeu magnus pater aut dolo 
tis ufululationis diſtillatio 

Jo bal delatus uel delatio fi 
ue dimittens aut dimiſſio. 
obama magus donatus do 

J mini uel doloꝛ gratie dei. 


obel magꝰ dei vel dolẽs do 

Jocabed dñi germẽ vel dñi p 

paratio.ſiue domtni libame 
aut dñi intelligentia. 


Jochel germen diuinũ vel fr 


paratio dei. j 
Jocelam ↄpꝛimẽs eos vel op 
plio eoꝛuʒ. ere 
Jod ſcientia:vel pꝛincipium. 
ſeu dominatio dei. 
Jodaec iße cognoſcẽs vel di 
cognitio ſiue cognoſcens ſci 
entiam aut cognoſcens pᷣn/ 
cipium. 78 
oed dño ßuiẽſ lois teſtificdſ 
oezer dñi foꝛt vl dño ſeꝑate 
ophe dñi os vl dm̃ diſcipli. 
ſiue dñs el igit aut dũs illz 
mi nauit. 2 { 
ogli contẽptus loelfpiciés. 
oha dño rñdẽs ldi rñſio.ſi 
ue dñans ei aut dñatjo eius 
obana dñi donũ loni gr̃a. 
ohãna dñs miſericoꝛs: fiue 
di mibicoꝛdia:ſeu oto gr̃a 
tus aut dominus gratia eiꝰ. 
Johaͤnã dominus gratus eis 
vel dominꝰ mißſcoꝛdia cog. 
Johanã erat dona l dñi donũ 
ohãnã cuiꝰẽ donũ ſdñi gra 
Johnen dño donatuſ.vel do 
mino gratificatus. 
Jodaͤnes dñi gr̃a l in quo ẽ gra 
ſiue cui donatum eſt. aut cui 
donatio a dño facta ẽ. 
Johel dimittens. vel mutatꝰ: 
ſeu defluẽs aut decipiene. 
Johel fuit dei l incipiẽte deo 
fiue eſt deus aut eſt dũs oe? 
Johachim å é ↄſurgẽs vel do 
mini reſurrectio:ſiue dñs ſu 
ſcitãs aut dño ſuſcitante. 
Joiada dñũm cognoſcens aut 
domini cognitio. 
Joiadae dni cognitio.vel ipo 
dño cognoſcẽte. 
Joiaden oñs cognoſcens fon 
té vl dñs cognoſcẽs oculuzʒ 
Joiarib dñi vltio ldñi iudiciũ 


Jolarim dñm exaltanſ vl dñi 


exaltatio fine oñs ſaltuum. 
omna inatutia vl dext᷑a ei? 
Jona colũba Fdonãs ſiue vbi 
c, dõatꝰ aut vbi eſt dõatio. 
Jonadab dño obediẽs:vl dñ 


—— — — 


ſpontanens. 
Jonadab:colũba pᷣcipua vel 
donatio patruelis. 5 
Jonas donãs vel vonat fiue 
cui ẽ dõatõ aut Å dõatꝰẽ do 
Jonathã colũba veniẽs vco 
lůbe donũ fiue colũba dans 
aut dñi donatio 
oni colũba mea. l donãs mi 
hi. ſiue donũ meũ aut dona 
tio mea: n n 
oppe pulchra vl plchꝛitudo 
oppite pulchꝛi vel decoꝛi. 
oꝛ riuus vel fluuius. 
oꝛ riuꝰ eiꝰ. vel funi? ei? feu 
manꝰ ſublimiũ. domini 
celſitudo TÄ 
Joꝛabeth vom? ercelſa vf do 
mus ſublimuim. ; 
Joꝛarei riuꝰ ſpiaꝝ vel fluuiꝰ 
ↄpunctionio. i 
Joꝛã at excelſus vl vbi ẽ ex/ 
celſus ſiue dñs excelſus.aut 
dñi ſublimitas. 
oꝛã riuꝰ voni vel Auni gfe 
Joꝛdãis rin? iudicij vl funi? 
iudicatis ſiue deſcẽſio eoꝛũ 
aut appᷣhenſio eoꝛum. 
Joꝛe riuus excelſus vel fluuij 
exaltatio. 3 
ozim rin? eog velfl uu eog 
" fine excelſus riuꝰ aut fluui 
e xaltatus. 1 8 
Joza factura mandati vl dñi 
ſaluatio. 
Joſabeſeth vbi eſt ſaturitas 
germinis vel vbi ẽ ſaturitaſ 
reſurrectionis. 
Joſabeth dñi ſaturitas. f dñi 
iuramentum. ' 
Joſabia vbi č ĩcenſuʒ dñi. vel 
in quo eſt iuramentij. 
Joſaph dñi ſpeculũ vł pño 
culatus ſiue dñi labiij. au 
dño anguſtiatꝰ. * 
Joſaphat ipe iudicãs vel ipe 


Js ſiue dñi iudictũ aut 


dũs iudicabit. ~ 
Jaoſech dñi iuſtus vel dñi iu/ 
itificatus. 
soena idem. 
oſeph augmẽtũ appoſitio 
Joſephꝰ anguẽſoſilio vel ap 
ponens feſtinatioem. 
Joſphias ipe liber do. ißa 


libertas du. 
Joſias vbi eſt icenſuʒ bfi vel 
in quo eft ſacriſiciu. 
Joſophõias dño abſcõditus 
vel dñi ſpeculatoꝛ. 


Joſoias vbi eſt ſalꝰ dñi vel in 


quo eft ſaluatoꝛ dũs. 

Joſue ſalꝰ vl ſaluatio ſiue ſal 
uatoꝛ aut ſaluaturus. 

Joth ſcia vf pncipiũ hue dña 
toꝛ aut dñatio. ' 

Jotha épfect? vel ẽ pfectõ ſi 
ue ẽ dñi ꝑfeetus.aut eſt dñi 
perfectio. 

Jothã dũi ꝑfectio.vł dñi ↄſu 

-matio fine ꝑfectio eoꝛũ. aut 

yſũmatio eog. 

Jothã ícia dñi i pᷣncipiũ gře 

onis inimicꝰ h; vel oñs ille 

Joʒabaad dño dotatꝰ vel dñi 
ozbad d ñi fluens toꝛꝛis vel 
dño toꝛꝛiſ fluitio. 

Jozabad dñi dotatꝰ. vel aͤ eſt 
dotatus a do. 

Joʒabeth dm̃ dos vel que eft 
dotata a d joo. 

Joʒachar dñi vltio vel dñi iu 
dicium. 85 
ozaded dñi fok reru? vl do 

minum fortem teſtificans. 

Jozarib dũñi vltio vel dñi di 

iudicatio. 


dñz mkoꝛãtes feu viri mer 
cedúant ſũt mercedes mee. 

Jlai falus mea vel dñi faluta 
re ſeu vir deuoꝛatoꝛ ant vir 
aſſumens. a 
faias dñi ſalꝰ. Toñi falutare 
far vir ꝑuulꝰ. v vir iminutꝰ 
feu vir vigilãs.aut vir ſuſei⸗ 
tatoꝛ. i 

Iſari vir ꝑuulus miht vel vir 
min oꝛationis mee fen vir ſu 
ſcitans me aut vir vigiliaruʒ 
mearum. i 

Iſbaal vir vetuſtus. vl vir de 
uoꝛato:. 

Iſboam vir deuoꝛans ppłʒ. T 
aſſůptꝰ in foꝛtitudine ppłi. 

Iſboſeth vir ↄfuſionis vl aſſũ 
pta ↄfuſio.. 

Iſcarioth vir memoꝛie vel č 
merces c? feu mẽoꝛia mog 
e? aut memoꝛiale dñi 

Iſimuth deſertꝰ. vel aſſumẽs 
diſſipatjonem. 

Iſmahel vir audit’ do k aſſu⸗ 
mens exauditionem dei. 
Iſmahelite viri auditi deo v 

aſſumẽtes exauditiones òt 

Iſrael mens vidéo oeñ vel ẽ 
videre deum. 1 

Jirabel vir vidẽs deñ vel pᷣn⸗ 

ceps cuz deo fiue det viſto é 


aut foꝛtis directus dei. 


Josian dñi ductio é vel dñi Iſraela més vidẽs deũ ſuũ vl 


oliua eſt. 
ic.r.poſt i. 


ad ciuitas deſcẽdẽſ 


vel ciuitatz deſcẽſio. 

ue vigilãs ſeruus. 

ſuſcitans teſtimoniũ. C 

Jras fraê meus videns I ff̃is 

mei vifio fen vigilãtẽ ſuſtol 

lene aut vigilãs plaſmatiõi 
Hic. s.poſt.i. 

S vir vel aſſumptus. 

Iſſa mlłier vel aſſũptio 

ſaac riſuſ vel gaudiũ 

Jlaar vir vigilans vel vir ſu⸗ 

ſcitatoꝛ. 

Iſaa rite:viri vigilantes. vel 

viri ſuſcitatoꝛes. 


Iſachar å ẽ memoꝛ vel zik 


memoꝛãs feu vir mercedis 


aut eſt merces mea. 
Iſacharite aͤ fi memoꝛes vel 


hnceps cũ deo ſuo ſiũ ẽ vide 
re deũ eiꝰ aut directio òi fui 
Iſrahelite viri vidẽtes deũ / 


aſſũpti pꝛicipes cum deo. 


Iſuar vir puul? f vir ĩmiutꝰ. 


fiue vir ſalutz aut aſſüptio fa 


tis mee. w 
vir bon’ vel aſſumptõ 


Sa g 
čs excedẽs. vel még ` 


exceſſus. Í 

Italica mente excedẽs vlm 

tis exceſſio. 

Italici mentiuʒ exceſſus. vel 
mente excedẽtes 

Ithamar ĩſule palma. l ilule 
amaritudo fiue vbiẽ ama, 
rus aut vbi eft ↄmotio 

Iturea mõtana.vel ſublimio 


Syrus eft non hebꝛeũ. 

turei montani.pel ſublimes 
th? mõs excelſus mõs ſub 
limitatʒ Hic. u. poſt.i 


i Abile? ån? remiſſꝰ vel 
anus remiſſionis 


Juchal potẽtia vel foꝛ 
titudo, 

Jucadaʒ ptãs oppꝛimẽs eos 
vel foꝛtis oppꝛeſſio eoꝛum. 
udaia ↄfitẽs dñʒ I glificatio 
udaiſmꝰlaꝰ vel ↄfeſſio. -tef 

daithe ↄfitẽtes vel gloꝛificã 
udas ↄfitẽs vel gloꝛificãs. 
udea ↄſeſſio l gliſicatio. 

iudei laudãtes vel ↄfitentes 

Judi laudis vel confitens. 

Judith cõfitẽs vel gloꝛificãs. 

Julius incipiens vel pᷣncipiũ 

Julia idem. II. 

Juniꝰicipiẽs. vel pꝛincipium 
unia idem. 

Jupiter inimicus ſeparas:pel 

Idominus ſeparatoꝛ. 

Juſtus elatus vel elatio . fiue 
pcẽs.aut ipſe alleuatus. 
uth pꝛincipium uel dñatio. 

cë ð ĩcipientibꝰ ab. L. Ira. 


abadũ apolliõ grece 


exterminãs vel exter- 


— minatoꝛ latin e. 


Laabim deuſti vel ifdimåtes 
ſeu deuſtio aut inflamatio. 
Zaada flãma iudicij uel oeur 
ſtio iudicantis. 
Zaadòõ ꝑdẽs vel int᷑ſiciens. 
Zaamaſ iniqͥtas lad ĩiqͥtatẽ 
Zabaddoz ꝑdẽs E it᷑ficiẽs fú 
ſolitarius aut ſolitudo eoꝝ. 
E abã albũ. vel albedo.ſiue cã 
did? aut candidati. 
Zabana dalbans eum uel cå 
didatio eius. 1 
Labaoth uẽiẽteſł egrediẽteſ 
Labeth acceptaſł acceptabił 
Zabez cãdoꝛ uel cãdidũñ̃. nue 
co? eoꝝ:aut co: filio meo. 
Tabũ oeuntitifimantes ſiue 
deuſtio aut inflãmatio. 
Zabo ingreſſus f igreſſio:ſen 
uenientes aut mgredientes 
both idem. 
Lrcedemonis ↄſurgens filé - 
tiũ.uel conſurrectio ſãguĩca 


Lacedemões ↄſurgètes ſilẽ ? 


tio uel ↄſurgẽtes fanguinel 


chis itereſt łſibimet uir. 


Zacho: ↄſurgẽs ul ↄſurrectõ 
Lachũ cõſurrectio: uet ad cõ 
ſurgenduz. 

Labed ipe ſibimet uir uel ipe 
met uir ſuꝰ. t ) 
Zaphbidoth lampas quafi os 
cultri ab oze non ab offe. 
Zabelin deo uel in dum. 
Laiſ leo nel filius leonis ſiue 

ipſe ſibimet uir aut ipſemet 
vir ſuus. 148 
Eaiſa leena uel in ſalutẽ: feu 
filia leonis aut filia Leene: 
Lamathara ſignũ l ↄditio ſi⸗ 
ue ad ſignũ aut cõdictum. 
Lamazabatãt ut åd dereliq; 
ſtt me Fut aͤd derelictio mea 
Lamazaphtani idem. 
Lamech añ ẽ nomè lfa fultu 
ra uel adiutoꝛium fiue ere? 
ctioꝛaut firmamentuz. 
Lamech qñ é nom̃ bois pet 
tiens vel percuſſio fiue pu? 
milis aut hüiliatꝰ ctio. 
Eauel cũ quo ẽ᷑ ðs lig ẽ bñdi 
Zaodil fuit i võitu F natitas 
expectata ſiue tribꝰamata a 
dio aut tribꝰ amabił dũi. 
Lao dicẽſes fút in võitibꝰ vel 
natiuitates expectateſeu tri 
bo amate a dño: aut tribus 
amabiles dñi. 
Laoniimiz trib? l matres feu 


` Philarchi mltag tribúú aut 


pꝛincipes multoꝝ populog 
LZapidoth fulgoꝛ. vt fulgux ſi 
ue fulguras aut falguratio. 
Larma ſublimitas. vel con 
ſurrectio. n ei 
Laſa falus vel ſaluatio ſiue ĩ 
falutem aut in ſaluationem 
Laſabi ſperauit in me vel in 
dño fpes eius. y 
Laſtenis ſalus vonata vel fal 
uatoꝛ a domino. S 
Latuliz fabꝛi: malleatoꝛes. 
Lazarus adiutus dm̃ vel au - 
xiliatꝰa domino. l 
Pic. e.poſt.l. tio 
¶ Ebana albedo l cãdida 
Leben cãdidũ vel can 
didatio. 
Lebeus eoꝛculũ vl quaſi coz 


Zebna later vel cementume 


Eebni lateres vel cement: 


Eebnitici latericij f cemẽtarij 
Eebona albedo vf cãdidatio 
Lecha gena eiꝰ vl maxilla ei? 


Lechi gena mea vel maxilla 


Lechis gena viri vel n axilla. 


aſſumpfta. 


Lechũ ↄſurgẽs E ↄſurrectio. 


exurgens. E 
edihel láma indicans deo. 
vel exurgens iudicinm deis 
Leedan fliamaʒ iudicans vel 
exurgens iudicium 
Leemas iniqͥtaſł᷑ ad iniqͥtatẽ 
Teeth flãma vite vel exuſtio 
pauoꝛis. ? 
Zeghatha igrie.velincédið 
Zeem panis vel refectio. 
Lemazabatiani vt åd vereli 
aͤſti me l'vr åd drelictõ mea 
Lem additio uel frequẽs bo 
na opatio. 
Leſa ſalus uel ſaluatio ſiue in 
ſalutẽ aut in ſaluationem. 
Leſem ad nomen iudicij vel 
ad auditionem. IHUR 
Leſemdan ad nomen iudicij 
vel ad auditionem iudicãtz. 
Leuaboth vẽiẽteſfedificãtes 


Ledan flamma iudicans vel 


Leni addit? vłappoſitꝰ fine 


aſſumptus aut applicatus. 


Leuite additi:vel appoſſti fis ` 


ue aſſumpti aut applicati. 
Leuites adiectio vel appoſi⸗ 
tio fiue applicatio aut. pꝛo/ 


ſecutio. 


Leuiatham perſequens eos 
vel additamentum eoꝛum. 


Hit. i.poſt.l. 


Ja laboꝛans vel labos 
; rloſa. Nane! £ 


Libanus albus vel c 
didus ſiue candoꝛ aut cãdi 


datio. à 


Libertini factura palee vel fa . 


`i cientes paleas, 


Libra veniens vel introiens 


Lichaonia ſuſcitãs vł ſuſcita 


^ tto fiue ad ſuſcitãduʒ aut ad 


ſuſcitationem. 
Lichaonij ſuſcitates vel ad fa 
ſcitãdum. ; 


Lici ↄlurgès:vel lachꝛymas 
fundens. | A 


Zicia lachꝛymas fundene ei 


vel conſurrectio eius. 


Zicius ↄturgẽs: vel ipᷣe ſuſci 


tãs.ſiue lachꝛymas funds 
aut lachꝛrmaꝑ effuſio. 

Zicij cõſurgẽtes.vel ipſi ſuſci 
tantes.ſiue lachꝛymas fun 
dẽtes.aut lachꝛymarum ef 
ſuſiones. 

Liconia ſuſcitãs · vł ſuſcitatõ 

Liconienſes ſuſcitãtes:vel ſu 
ſcitati. 

Lidi genitivel edificati. 

Lidia nata ei. vel edificatio 
eius. ; 

Lidý nati. vel edificantes. 

Pidda vtilis. vel edificata. 

Eiddij nati. vel edificantes. 

Linus tibicen: vel cãdidatꝰ 

Liſama nata tẽtatio.vel nati 
uitas tẽtationis. 

Eiſias generãs vel generatꝰ 

LZiſimacus generãs percuſſi 
onem. vel generationis per 
cuſſio: ö 5 

E iſtra gen? decoꝑꝝ. vel gene / 
rans decoꝛem. 

Eiſtris vtilitas anguſt ie. vel 

vtilis tribulatio. 

Z ichoſtratos ſublimitas: vel 
ꝓcliuiũ:ſeu generãs latitu-/ 
dinem. aut vtilitas ßuitutis 

Mic. o.poſt. l. 


ö O bna alba vf cadida 
ſtuc alboꝛ:aut caͤdida 
tio. 


Lobani albus vel candidatꝰ 
fiue coꝛ mihi. aut coꝛ filij 
Lobni albus vel candidꝰ. ſi 
ue alboꝛ aut candidatio 
Zobnitici albi. l candidi. ſiũ 

albedines aut cãdidatoꝛes 
Loboni albus. vel cãdidgtꝰ. 
fiue coz mihi aut coꝛ filio 
meo. 
Zod vinculũ vel declinatio. 
Zodabar ipi verbũ: vel iph 
ſermocinatio. 
Loda did ipi ſeruitus:vel ifi 
teſtificatio. 
Z odadin ipi cã. f ipᷣi iudiciũ. 
Loide ꝓſecutio vtilitatis. vel 


qͥ cͤſecuta ek vtilttatem. 

Lomna lateres cãdidati.vel 

lateꝝ candidatio. 

Loõnũ philarchi multaꝝ tri 
buũ lhnceps mltog pploꝝ 

Loth vacãs vel declinãs feu 
uinctꝰ aut ipe cõcluſus. 

Lot hã ipe cõcludẽs eos: vel 
ipe vinculũ co% 

Lothã viculú l cõcluſio.ſeu 

òclindo donũ. aut vacãs gfe. 

Zothe viculũ eꝰł ipa ↄcluſio 

ic. u.poſt. l. 
A cas iße eleuans. vel 
ioſe conſurgens. 

Lucius. idem. 

Zud vinctꝰ. vel declinãs. nü 
vtinã natꝰ:aut vtinã vtilis. 

Ludi uiculati. l ðclinãtes Nü 

foꝛtit᷑ ꝓſt᷑. aut vtias ꝓficiẽtes 

Luith gene: vel maxille. 

Zuza nux vel amygdalum. 

Sequit᷑ ò ĩcipiẽtibꝰ a lfa. gÓ 

Aaheel ↄgregauit òs. 

vel congregatio dei. 

Maacha mollities. vl 
confractio. 

Maachati fracta é mihi. Fcõ 
fracti ſunt nubi feu venter 
ceſus. aut vẽtris percuſſio. 

MDaadi mẽſura ferui mei. vl 
ꝙ ſufficiẽs teſtimoniũ meũ 

Maahi cõgregatꝰ mihi. vel 
cõgregatio mea: 

Maala choꝛꝰ vel ifirmitas. 

rp aalaph ò mille ld doctria 

Maaloth choꝛꝰpccõꝝ.vel i 
firmitas tempoꝛalis. 

Maalahel laudans deũ. vel 
laudatio dei. , 

Maalmeõ.ð habitatõe I ha 
buerunt habitationem. 

maalõ ò feneſtra. La pᷣncipio 
feu ↄſũmatꝰ. aut ſecuritas: 
Maallon idem. 

Mama ↄgregatꝰ populꝰei 
vel əgregatio populi eius 

Pe amite ↄgregatio ppl ei 
ſogregatões populoꝑ cius 

Maamad deſideriũ. vel deſi 
derabilis. 

NAHaanath reqͤeſcẽſreqͤetio 

A aaria amara. foom meg: 
fiú ex viſiõe aut ex iuſſione. 


Maaroth fouee vel ſpelũce. 

Maaſias onus oho. vel aſſũ 
ptio dñi. bilis 

tſpaath d ſideriũ vel dſidera 

Mabar munitũ ſuſcitds. vel 
munimen vigilie. 

Ip abdiel munitus deo. vel 
munitio dei. 

P abdihelite mu iti deo vå 
munitiones dei. 

Mabſũ muniẽs vel ꝓtegẽs 
fiue munimẽ aut ptectie 

abtar muniẽe f munitio. 

Pacha ingeniñ vel ꝑcuſſio. 
tectio. . 

Machabeus pzotegene.vel 
pꝛotectio hue ꝑcutiens.aut 
ingenioſus. 

P achabeiꝓtegètes. fHptecti 

ö es hú ꝑcutiẽtes.aut igioſi 

Machai.ſubactus mihi. vel 
mollities mea. 

maceda exuſtio.vł oꝛiẽtaliſ 
ſiue pꝛiꝰ aut in anteceſſum. 

Macedã.exu rès.vel exuſtio 
fius oꝛiẽs. aut antecedens. 

Macedonia cõbuſta vel có- 
buſtio.ſiue antecedens aut 
oꝛientalis. W 

Macedòes cõburæteſ vel cd 


buſti.ſiue antecedẽtes. aut 


oꝛientales. 
Maceloth ceiꝰ vel eccleſie ſi 
ue cõgregati.aut cõgregati 
MPacelloth idem. ones 
Macema.exurẽs dominus. 
vel oꝛientalis domini. 
MPaces. ſinis. vel definitio. 
Pacces. idem. r 
MMaceth. oꝛiẽs vita. vel ante 
cedens. 
Machi. ad ẽ:vel åa & ſiũ rex 
meꝰ. aut reguũ meum. 8 
Machiel. rex meus deus vel 
regnum meum dei. 
zPachimath. quid ch oong 
vel quid eſt donatio. 
achir venůdabit E rſtituet 
ſiũ vidẽs.aut ð ĩfirmitate. 
Machirite:venudabunt. vel 
reſtituent:ſeu vidẽtes aut 
de infirmitatitus. 
Machinas. humilitaſ.vel at 
trectatio. 


Machiathat hüͤilitaſ. l attre 


e ' -= 


etata:ſiue tangens aut vili 
tas tributogß. 

Machoſis:cõcupiſcẽtia: vel 
concupilſcibilis. 

Moda mẽſura:ł q; ſuffictiẽt᷑⸗ 

Madabae:mẽſuraʒ veniẽtẽ 


ſuſtollẽs: vel ſufficientie ve 


nientis plaſmatio. 


EMadabòa a faltu cius vel a 


nemoze ci? ſiue laltus cog. 


aut nemus coꝛum. 
Madai: menſura mea: vel ; 
ſufficiẽter mihi. 


Wen e mea ds vel 
defenſio mea deus meus. 


Madan:sdictio: f habitacu- 


lũ:ſeu mẽſura doni.aut fuf 
ficientia gratie. 


Madbares. heremus vel ſo 


litudo.1 


Madia mẽſura domini: vel 


ſufficiens do. 
Ma diã ð cã: vel de iudicio. 
ſiue in cãm aut in iudiciuʒ. 


MPadiã rũdẽs vel diudicãs 


ſiue iniqͥtas aut Sdictio. 


Madianci:rũdẽtes:vel oin- 


dicautes:ſeu iniqui aut con 
tradicentes. j 
Madianite.idem. ; 
Madid. turris teſtiũ: vel mẽ 
ſura ſeruitutis. G lat 
Madiz:indiciũ:ł duiudicatõ 
Madmẽa: mẽſura viſceꝝ vel 
q; ſuffcient᷑ ex iplis. 
Madon cõrradictio:vl habi. 
taculũ:ſiue inhabitatio: aut 
inhabitantes. 
Mapha:ſpeculatoꝛ: vł ſpecu 


latio fiue deſpeculo aut de 


ſpeculatjone. 


Magal colõia ltrãſmigratõ 


Magala tranſmigrans cuz. 


vel colonia eius. 


MPagalim:colonie vel trans 
Amigrationes. 4 
Magbena:ðfendẽs filiũ ſibi 
peel defenſſo filij eius. 
IMagdal: magitudo: f turris 
ſeu pmuniẽsꝛaut pᷣmnitio. 
Mag dael:turris dei vel ma 
gnificauit me deus. 
agdalll:magnitudo: nek 
turris feu dfendẽs eos: aut 
munitio cog gr. 


Magdalene magnifica wtp 


munita:ſiue turrẽſis: aut 8d 


kenſibilis. 
Magdahel turris dei: ma⸗ 
gniſicãs deũ: ſiũ multũ ac⸗ 


cepit a deo aut magnificar 


uit me deus. 


Magdalgad:turris pirate: 


defẽdẽs acetctũ latrũculũ. 
Magdol trisl magnitudo. 


nagdolũ:turris eis vel ma 


gnificans eum. 


MPagdola ås gradis ratur 
ris fiue q̃ é magnitudo: aut 


que eſt magnifict᷑tia. 
Maggedda:annuncids: vel 


annunciato. ; 


Magedd:fructꝰ oonilinun 


ciatio gratie:ſiue poma eiꝰ 
meggeddo:tẽtatio: vel ð tẽ 
tatiõe:ſiue pomoꝝ eius aut 


fructu cene eius. 


MWaggeddò.tẽtãſ: vel tčta:ő l 


fúcéaculý, aut ihabitatio. 
p ageth cena pauoꝛie vel té 

tatio vite. N 
Magmas tãgẽs:vel ð tactu 


ſiue vile tributů:aut vilitas 


tributoꝝ. i 
Magog voma vel tectũ: ſiũ 
de tecto:aut de domate. 
Magro guttur uel de fauce 
Magron guttur meroꝛis. uk 
de fauce miquitatis. 


WMahari domꝰ viſionis: nel 


amaritudo mès. 


AP ahelchiraͤ ex dei pte uet 


ex uita excelſa. 


Mahuhihael ex vita Šet uel- 


ws ceh dominus deus. 


aida Sdictio:uel mẽſurs 


ſufficiens. 

aim deſideratus eis: uc! 
deſiderinm cox. 

Malach angelus vel náci. 

Malachi angelus meus vel 
annunciati eas. 


zPalachias angelus domi 


ni uel ãnunciãs dim 
Malachim liber regum, 
MPalachim nunciãs eis. uel 

angelus co. 
Maſachoth liber regnoꝛum 
i alachoth angelus tc: ul 

annuncians rfiſionem., 


Malalai laudatoꝛ meus: ul 
laudatio dei. gimi 
Malalehel tandans oeum S 
vel landatio dei. 1 
Malaleheth angeli vel ãnũ 
ciatoꝛes. pi 


Malaſar laudatoꝛ pꝛincipis 
vel deſpectoꝛ anguſtiaz. 
Malathꝛa viſio vel de viſiõe 
fiú deſpiciẽs aut deſpectio . 
Malcha regnũ vel pᷣncipat? 
Malchi rex meꝰ: vl bᷣncipas 
mihi. * * X 
Malchia regnato: dñs . uel 
pꝛincipatus domini. >- 
Malchon rex meſticie. vl pᷣn 
ceps iniquitatis. Br 
Malchus rex cõſilij vel pꝛin 
ceps feſtinato. UK 
Maleth nůciꝰ vel regnatoꝛ. 
nMPaleloth angel’ vinctꝰ: vel 
an nunciãs declinationem- 
Maloth pᷣnceps lãnuciatoꝛ 
Malohoth angeli H ãuũcia- 
tores. gdipleti. 
zMPallothe plenitudines: vel 
Mambꝛe diuidẽs vf diuiſio 
-fú claritudo aut pſpicuitaf 
Mabꝛes mare in capite: vel 
niare pelliceum. 12 
Wamoazer de longe: delõ 
gate ꝛ:ſeu alienat’ aut aliena 
tix- ditas diuitiaruʒ· 
Maãtnõ lncrũ pecunie f cupi 
mona dixitie vel cupidi 
tates. Atruq; hoc nom ſrrũ 
é piit hebꝛen vtri mixtũ⸗ 
Mamucha elongãs caloꝛeg 
vel alienatio pᷣſtolationis i 
wamucham. idem. 
Man quid: vel quo modo. 
Hf ãua åd eſt hoc. vel qo 
iſtud. j s $ 
nana oondo:vel reguieicét 
Manaa munus vel ↄſolatio 
ſeu ſacrificiuʒ. aut holocau⸗ 
ſtum. i i un 78 5 9 4 
angath munera l pfolatõ 
nes. ſeu numerãs vitaz: aut 


pauonus completio. £ 
Ahanad fepulcium: vel mo 
numentum tioꝛ 


mManaem ↄſolãs vel cõſola- 
Hpauacz caſtx: l tabernaclz. 
ue requies aut ↄſolatio. 


WManath requies ſepulch⸗ 


MPanaim caftra vel taberna 
Cula ſeu requietiões aut cõ 
ſolationes. e 
Manaſſes neceſſitas.lobſtu 

peſcens ſiue obliuioſus aut 

qui oblitus eſt. : 
Mane numerꝰ vlnumeratũ 

fiue cõpleuit aut cõpletio. 


Maneeth numer? vite vlnu 


> merás vita feu ↄplẽs pano 
kłẽ aut pauoꝛis ↄpletio. 

Manu quid nam hoc &. vel 

mquomodoẽ iſtud. 


Manzameroth tridetes. vel 


ſuſcinule.ſeu ↄplẽs pauoꝛẽ 
Manlius quid laboꝛas vł qͥ 
modo laboꝛioſus es. 
Mane reqͥeſcẽs.vel reqͥ euit 
Maoth curatus vel curatio 
Maol choꝛus vel plenitudo 
Mon habitaculũ. vl hitatõ 
Maozim inhitatõeʒ videns 
vl hitaculũ foꝛtitudis eog. 
Haplla munime vl ꝓtectio 
Mapſam muniẽs eos. vel p 
tectio eoꝝ. Piveni 
mara amaricãſ f amaritudo 
Maradath amara ↄtinẽtia. 
vel amara iactãtia feu ama 
re ↄtinẽſ aut amarꝰarrogãt᷑ 
Marai amaricãs me vt ama 
ritudo mea. 
Mo araioth amara ſcia lama 
ricans dñatio: - 
Marala amara conceſſio yl 
amaricanter ↄcedens 
Maranatha in oñinfi aduẽ 
tu lqñ dñs nf aduẽiet.Sy⸗/ 
ri eſt non hebꝛeum. 
Marath amag týs vel ama / 
ritudo peccati 
Marchaloth quadrige vel 
q̃drigantes. 
Marchus attritꝰ vl ðfricate 
Marcꝰ amar? vel declinatꝰ 
ſiue certꝰ aut ſublimis man 
dato. 
p ardath amara ꝑtritio wł ĩ 
pndenter ↄtritus. 
Mardochai amare ↄterès E 
turem vel amara contritio 
deuoꝛatoꝛzis. 
Mardocheus amare ↄteres 
ipudentem vel amare peri 


tio nu dentis 
Mares amare tollens Fama 
ra plaſm atio. 
barela a capite. la pᷣncipio 
areth anara vita vama 
ritudo pauozis. 
: garis illviata vel illuĩatrix 
Maria ſmirma marist Rel 
la maris ſiue illumindo aut 
niare amaꝝ.Syro dt fmõe 
d interpꝛetatur. 
Mariboth lites nel iurgia ſi 
ue diſſeliões aut Sdictiões. 


Marimuth litigas uf Sdicéf - TOEA 
mMaſphat ↄtẽplaſ eps vel pe 


ſiue amara moꝛs aut amari 
tudo moꝛtis. : 
Mariſa a capite fa pncipio 
ſeu amare tollens aut ama 
ra plaſmatio 
Marina amag on? uel ama 
ra retentio i 
Marodach amara peacitgs 
aut amara ꝓↄtritio. j 
Marxoioth amara ſcia Fama 
ricans dñatio. 


Marom ſublimis. de excel 


fo fer amare triſtiſ aut ama 
ra triſticia. 

Marlana amare abũdas u? 
amara egreſſio. 

Martha ꝓuocàs vel irrits 
Spyro ãt ſermone dñanſaut 
dominatrix. 

Mafa onus uel aſſumptio. 

mafaa oneras eã.uel aſſum 

ptio eius. 

Maſſa pondus nel alleuatõ 

Maſſada retinẽs vel reqͥrẽs 
fiue aſſumens ſeruitutẽ aut 
onerãs teſtimoniũ. 

Paſaphot roſtra incenden 

tia vel de tribulatõe roſtroꝝ 

Maſai on? meũ vel a ſſũptio 
mea. dñi 

Maſaſa onus do f aſſũptio 

Maſal parabols vl ꝓuerbiũ 

Paſan iocũditates. vel iocũ 
ditatibꝰ.ſiue onus dm̃. aut 

aſſumptio gratie. 

Maſech pincerna F ꝓpinatõ 

Maſepha ſpeculatoꝛ. vel de 

Iſpeculatione. teoplatio 

M aſephat ſpeculatio.vel cõ 

Maſeis onus dño vel aſſum 
ptio dommi. 


Maſena ꝓſpera. velſecunda 

fen ſecundãa aut ſecuda fo 
naſera eruditio vl dilciplla 
H aſerai eruditi l diſcipliati 


Maſerecha libae. H attrahes 


ſiũ libaꝰ aut vectigal vann. 
Maſerephoth ſpeculaͤs fupi 
dumẽtu.vel ↄtẽplatoꝛ fip» 
humeralis. e 
Maſerath ſpecka vel refugia 
fiue munttões aut ꝓtectõeſ 
Maſpha ſpeeulatio l ↄtẽpla 
tio ſiue de ſpeculatòe aut $ 
ↄtemplatione. 


culatoꝛ peccati. platio 


Maſphe ſyeculatio. vel sté 


Maſia onꝰ dño l aſſiptõ dñi 


Maſloth ꝓuerbia: Fꝑabole 


dhalma exandiẽs l exauditõ 
Maſmana auditoꝛ doni lex 
audiens gf̃am. uitut. 


Maſob onꝰ Fui Faſſũptio ſer 


Afdaſobia ſpeculãs vnʒ I aſſũ 
ptio di. tracta libatio 


Maſrecha vectigal vanũ fat 


Maſrephot ſpeculas mpide 
mentu ftẽplatoꝛ ſuphuje/ 
ralis. ptio iniqͤtatis. 

Maſreſa on? ipiũ vel aſſum/ 

Matha vonds. l donatõ ſiue 
tributũ aut humile foꝛum. 

Mathala ↄſũmãs eos. pfe» 
ctio eoꝛum. 


Matbama man? vel donatõ 


sathi donãs. l vonatꝰ. ſeu 
donato: dõi aut dõatõ gr̃e 
Mathana vondo ci vel dõa⸗ 
tio eius. . 
Mathanai donũ eiꝰ mihi. vl 
donatia eius mea 
zMathania vonds dſio loda 
tio dñi. dõatio dñi eor 
Mathaniã donatꝰ dis eis. 
IſHathã ite dõatoꝛes l dõati 
ſeu donatoꝛes donoꝝ. aut 
donatoꝛes gr̃arum. $ 
nDatharis ↄpluta.vloplutõ 
feu ↄplutũ aut ↄplutõ meũ. 
zMathat donãs pcem̃ dona 
tio tpis. natio tꝑis eiꝰ 
Mathata vonds pcẽʒ eil do 
Mathathias donatꝰ a dño 
donũ dñi aliquãdo. 
MPatheta dulcis ſaturitas. P 
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dulcedo ſaturitatis. 


Mathetha oonde eił dõatio 

Matheꝰ dõatsꝛ ↄſilij e? 
vel poni feſtinationis 

Sathiama donatoꝛ gfe dñi 

vel donãs donationem dño. 

Mathias dõatꝰ dño l dõatõ 
oñi p iuda.ſĩ eꝰ loco poĩtꝰ ? 

Mathimum donũ dm é vel 
donatio dm eſt. 


i apayan conſũmiãs eos. 


Mathrabith ꝑſeeutio vel vir 
a deſcendens. ſatoꝛ 
atreth yconomꝰ. diſpen 
Mathras dono indigẽs do 
nato: doꝛmitans. 
Mathuſalã moꝛtẽ mifit. vel 
moꝛt emiſſio fiue moꝛtnꝰ i 
frogatoz aut moꝛtnꝰ ẽ ⁊ iné 
Wathuſale idè. rogauit 
NMoathuel viuẽe òo vel viuẽs 
da ſeu ex vita di aut ås ẽ fié 
dñs deus. ta alienatus 
Maumaã qͥs č ð lõge vler vi 
D aza ex hoc vel ex iftis. 
MPazarathzodiõ. i ſi gna ho- 
roſcopi p duodecim hoꝛas. 
Mazarothzodiacõ å mathe 
matici duoðci ſigna apellat 
Mazia ex hoc oñs vel ex iſto 
` ñatio. dñatio é. 
aasian ex hoc de f ex iſto 
HPaziot er h' ti lex iſt rifo 
Mazuroth vicla vel diſciplie 
ſcu ſucceſſiões Texclufiões 
icepot-n 


D Echedéab exoꝛdio vr 
3 oꝛieutez. 
M echia ꝑcuſſuſ dño r 


pcuſſio dñi. ctatio 
d echmas hůilitas vel attre 
M echme baſis aͤeſcẽs vel ve 
nüdatꝰ gmotioni tiones 
Mechomot fultuf̃. l ſuppoſi 
M echoꝛath venida mihi f 
venũdatio mea. datio 
MPechurat venũd at? veni 
Mecpburathite venũdati vel 
venndatorꝛco. antiq̃rũ 
Medab fåes ãtiq̃ vel fames 
Medaba fames antiq ei vel 
fames antiq̃rum eius. 
Medabena onꝰ vel põpera ñ 
ke de onere aut d Poderibꝰ 


Medad meſus & facqͥeuit fi 
ue metiés aut mẽſuratio 
Medala aq ſublimes vel me 

ſura ĩ aqua. 

Medi mentiẽs vel rũdẽs.ſi 
ue mendatium aut rho. 
Aedana aq eminentes vel 

aquarũ eminentia. 


Wede meſura l aq eminẽtes 


ndedemena mẽſura viſceruʒ 


ei vel aq eminẽtes ex ipſis 


Medena aq ſublimes vel aĝ 
rum ſublimitas. 
Medi adeĝti vel m̃ſuratoꝛeſ 
media mẽſura vel adeq̃tio 
Medi mẽſurãs cãm vel ade 
qtio indic. 
Medõ m̃ſurãs doloꝛẽ vel a 
dequås murmurationem. 
Hedro mẽſura vel m̃ſuratõ 
M ceber oeg vel olterioꝛ. 
P eethahel benigna dei vel 
benignitas dñi. 
Meezahel benigna di vel bo 
nttas dei. ipetus aq̃ruʒ 
Mephaath ipetus aque. vel 
A ephat fpeculú f ſpecłatio 


Mepheth ſpeculũ yite vl ſpe 
culatio pauoꝛis. i 


Megla deſpiciẽs l deſpectio 


Peg bis deſpiciẽs ↄfuſioneʒ 


vel deſpectio ignomine. 
meda ↄdictõ f mẽa ſuffici 
M ehizahel béigna dei ens 
vel benignitas damini 3 
Zela vall fali f vallis falfa. 
a elcha regina l regnatrix. 
Melchaʒ regẽs eos lrer eoꝝ 
NHoelchi rex me’ fgnãſ mihi 
Ielchias rex dñſ f r̃guũ dñi 
Melchiel rex me’ oͤs vel re⸗ 
gn meñ det. gna mea dei 
Melchielite ges m̃i do fre- 
AP elchiſedech rex iuſtus vel 
rex pacific? ſiũ rex pacis aut 
rex iuſticie. gnũ falut, 
zPelchiſua tx ſaluatoꝛ vre- 
MPelchiſue rex loq̃x vt f̃gnũ 
cãtilene ſiue rex me? tyrànꝰ 
aut rex meus ꝑditio. 
M elchõ rex eoꝝ lpᷣncipãs ei 
Melchõ rex meroꝛis vel pn⸗ 
ceps iniquitatis. 
Melchonoth fulcra vel re 


na ſiue reges induti aut te 


gum cubicula: 


Melia val ſalis valł falfa; 


ndelech choꝛꝰ vel a pncipio 

Melech fgn vel regnatoꝛ. 

A elechi choꝛus meus vela 
pꝛincipio með. f 


Melechias cho: dñ̃t. vela 
pꝛincipio dñi. 

Melithme ifirmitas roe. ifr 
mitatibꝰ fen mãdatũ büile 


aut mãdatũ humilitatis. 


Mello plen? vel plẽitudo ſi 


ue adipletus. aut adipletio 


Meloth plent auta dimpleti 


fine plenitudines- 
Melothi pleni mei vel adim 
pletiones mee. 


ellot plent vel adipleti 


ſeu plenitudines. aut adim 
pletiones. 


Mocllethn pleni mei vel adi⸗ 


pletiones mee. 

Wella rixa.vel in azimis· 

elluch vallis falfa ignio 
moꝛdẽtis vel vallis falis d o 
torem ßpſtolantium. 

M ellucharẽ vallis falfa mo 
deẽtiũ lapides. l vallis snes 
lapidum aceruatoꝑ. 

Ad ellutb pléitudies vel adi 
pletiones. 

zem a quo. pel ex phe 

Meébꝛana apta vel maifeſta 

ſeu aptio. vel nianifeſtatio. 

Memphis os vel ab oꝛe ſiue 

os eius aut os ex ipſis. 

em dhiboſelh os ↄfuſũ vel 
os ↄfuſiõis.ſiue os ignomi⸗ 
nie aut de oꝛe ignominia. 

Memphs os meroꝛis. vel ò 
oꝛe iniquitatis. 

Memius ex quo quis vel ex 
ipſis iſte. 

emin aque mee vel viſce⸗ 
ra mea ex ipſis. 

Afdemrath ex quo decus. vel 
vifcera ↄmotionis. 

Men viſcera vel er ipſis. 

Mena vifcera mea wel ex ip 
ſis intimis meis. 

Menelauſ vifcera maledicta 
vel ex ipfis maledictis. 


Mer apertꝰ. vel manifeſtus 


fue illàinso aut illumĩatis. 

Merab multido vel de mul? 
titudie ſiue manifeſtans pa 
trem. aut illũinatio pfis. 

Merari amaricãs vel amari 
tudo ſiue apiẽs vigilias aut 
illuminas ſuſcitationem. ~ 

Merarite amaricãtes ama 
ricati:ſiue aꝑientes vigilias 
aut illuminãtes ſuſcitatõeʒ. 

Mercuriꝰ aꝑiens ciuitatibꝰ 
vel illũinaus occurſnzʒ figni 

Mere aꝑtusꝛvel manifeſtus 
ſiue illnminanſ eum aut illu 

mminatio eius. 

aered rebellis vl aptio fiue 
illũinãs aut manifeſtatio. 

Merephet fouẽs vel cubans 
ſiue cubabat aut cõfouebat 

Meremuth aperiens moꝛtez 
vel illuminans moꝛtuos. 

M eribaal litigãs cum mari 
to vel litigãs cú altiſſimo fi» 

ue litigans in maritũ.aut li 
tigãs contra altiſſimũ. 

Merimuth aperiẽs moꝛtem 
vel illbminans moꝛtuos. 

Merob multitudo vel multi 
tudine. 

M erodach amara ꝓcacitas 
vel amaritudinẽ immittés: 
feu amare ↄtritus aut ama/ 
ra cõtritio. 

zeron aque vel ꝓfuditates 

Meron illuminans meren 
tes vel manifeſtans iniquoſ 

M eronath illuminãs meren 
tes tpe vel manifeſtãs iniġ/ 
tatem peccati. 

z eronathites illũinans me 

rentes tpe vel manifeſtans 
iniquitates. 

Zeros apiens viſionem vel 
immutatio fortitudinis. | 

- Heros conſulens vel conſili 
um ſiue archanũ: aut aque 
facramentoꝛum. 

Meſ hoſpes vel holt. ſiue më 

ſaratoꝛ:aut mẽſuratio. 
mefa e vado vel aqua rara. 
zela hofpes eiꝰuel hofti ei? 
fine menſurans eum aut mé 
ſuratio eiꝰ. 

Meſſa hoſpes faluds nel mé 
fura ſalutie. 

Peſara aqua rara nel popi 


na tio fiue dans potum aut 


pꝛopinatoꝛ. 

Meſach pꝛopins s. uel potũ 
dãs fine hoſpes fr̃is:aut ho 
fpes fraternitat. 

Meſſalem hoſpes miſſus nel 
reddens redditionẽ:ſeu mé 


furans paceʒ aut hoſpes iu 


ſticie. 

Meſaloth cuadens uinculũ 
uel aque rare declinatio. 

Meſameleth potũ dans cho 
ro uel pꝛopinãs a pꝛincipio 

Ad eſech aniẽs. uel trahens. 
fine ↄpꝛeſſus aut ↄpꝛeſſio. 

Meſech deffciens nel pꝛolon 
gans ſeu defectio aut pꝛolõ 
gatio, ` 

M eſepha ſpeculatoꝛ nel eon 
tẽplatoꝛ feu ſpeculatio. aut 
contemplatio. 

Meſellima capiens eos dñũo 
vel palpatio cozum deus. 
Meſerot pincula vel diſcipli⸗ 

ne: ſeu ſucceſſiones.aut ex 
cluſiones 
Meſezabel benignus deo vel 
menſuratoꝛ oomini 
Meſphar ſpecłatoꝛẽ ſuſcitãs 
vel contemplatiõis vigilia. 
Meſphareth hoſpes hians. 
vel hoſpitis hiatus. 
Meſphe hoſpitis laqueꝰ. uel 
hoſpitis diſcipline. 
Meſſias chꝛiſma vel vnctio: 


ſiue rps aut vnctus. 


mM eſſolam hoſpes ſeculi. vel 
menſura eternitatis. 

MPeſſolam capiens eos vel 
palpatio eoꝛum. 

Meſopotamia eleuata voce 
quadam vel eleuatio cuiuſ- 
dam uocationis. 

M eſraim hoſpiitãs eos: uel 
mẽſura eoꝛũ.Sciẽdũ vo ꝙ 
meſram egyptus appellat, 

Meſthi uarius.uel uarietas. 

Meſſulam menfura doloꝛis 
uel hoſtis anterioꝛ. í 

Metheha dulcis velonleedo 

Methia vga vel lectulus: 

Ao ethabaal benign? vir hñs 
lọ bõa deuoꝛatlio vetuſtat. 

Methahel q; bonus deus y? 
ꝙ bõa diuinitas. 

M ethabehel idem. 


Metri dulcedo videns Poul 
cis viſio. tio coge 

Meuſim ſaluãs eoſ fattrecta 

M eza ex hoc vel exito 

M ezaab eleuata vel ſup eã ſi 
ue ağ fluẽs aut ağ fluitio. 


: BPicipot.m. 
Jamin ås mr̃is fetus 
vel cui donatus. 


Ipo ibgar electꝰfelectõ 
ſiue de electz aut ó electiõc. 
Micha qͥs h̊ aduerbiũ loci. vt 

quis eſt iſte. 

Michael qͥs vt deus vel quis 
eft ficut ifte dſiatoꝛ 

MPichaia ġo vt ðs:vel qͥs vt 
deitaſ. : 

Micharob ås hic dilatãs.vel 
å ébec latitudo. 

Michas ås eft hic aduerbiũ 
loci vel quis eſt iſte. 

I icheas ås eft úte vel quis 
eſt in hoc loco. 

Michol aå oĩs l'ag ex oĩbꝰ. 

nido metiẽs vel mẽſuratio. 

Miphaar aq impetꝰ:vel ag 
impulſio. 

Miphibaal os deuoꝛans vel 
os vetuſtat. 

Miphiboſeth os ↄfuſum.vel 
os verecundũ.ſiue os ↄfuſio 
nis aut os ignominie. 

Mihahel domus dei vel do j 
mꝰexercitus. 

zPilethene generans caftra 
vel generatio donatium. 

Miletũ generans uel gůatio 
fen generare aut onns Pé, 

Milicho regnato? vlregnü. 

Minamin qs mr̃is fetus vel 
cui donatus eht. 

Mpyrrha amara vel amaricaſ 

feu amaritudo:aut amarica⸗ 

Miribaal litigans ci matito 
vel litigãs cù altiſſimo: fiue 
litigãs in maritũ: aut. ſitigãſ 
contra altiſſimum. 

Ap iſaal tra ctas do. i qͥs int᷑ro 
rogauit deũ. gatio eog 

p ilaam trahens ppi l'intro 

Miſaach qͥs vt riſiꝰ lås vt ff 
ſiue qͥgyt riſus aut åf de gau 
dio. ſaluans dens 

nfiſael ppls dei: oel qͥe eſt vt 

Nplſia q̃ dige tia oel qͥ ẽ doꝛ- 
mitatio. 
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Miſoꝛ humilitas vel tribula 


tio ſeu de humilitate aut de 
tribulatione. 

Miſoꝛ plana vel directa hue 
humllts aut cãpeſtris. 

Mitilene trãſmigrans vel de 
clinaus:ſeu declĩatio aut trã 
ſmigratio. 

Mitridates declinans donú 
ſufficiens vel tranſmigratio 
dont ſufficientis. 

Mizaab quis vt aurũ obꝛiʒzů 
qs é ficut aug puriſſimum 


Dicopot. 4 
(Dos de pf̃e lex pre. 
oabite de pfe geni 


ti vel ex pře generati. 

oaida menſura dm vel fuf 
ficĩiens domino. 

NMoaz foꝛtis vel robuſtus.ſi/ 
ue robur aut foꝛtitudo 

Moazian de adiutoꝛio dñi.ł 
dominus auxilitoꝛ eſt. 

H obomia ediſficium vel edi 
ficatoꝛ. ' 

Mobomiar edificans mihi ł 
edificatio mea. 

zMobũia edificiũ f edificato? 

Mobumiar edificaus mihi ł 
edificatio mea. 
Mochedoꝛ vulnerãs přes lu 
minis vel pfne iracundie. 
Id ochona ſuppoſitio vel ſu⸗ 
ſtentaculum. - 

Mochoꝛi venundatoꝛ vel ve 
nundatio mea. 

MHocheth plage vel vulnera 

Ad ochotha plaga eiꝰ vel vul 
nerans enz. 

idodab natiuitas Fgeneratõ 

x odada naſcẽs patri vel ge 
neratio eius. 

Modin iudiciũ vel iudicatio 

Ah odin iudicans eos vel iu- 
dicium eoꝛum. 5 

fodollã gñatõeʒ teſtificans 
vel natiuitatis teſtificatio. 

z oelath dolẽs vl parturiẽs 
iine ab adoleſcẽte aut a ptu 
ričte. 


moelathi doloꝛ me? vel par 


turiens mihi. 
Moſei palpatio l' attrectatio 
Moſea palpans eum vel gts 
trectatio eius. 


Moyſes aqticꝰvl aſſũptꝰs aq̃ 


Moyſes vrgče vel liniẽs fine 
attrectãs aut palpans. 

Molada princeps piſciuzꝛvlł 
doloꝛ ꝑturientis. 

Molath regnãs vel pᷣncipas 
feu dolẽs aut parturiens. 
Molathi rex meus vel pꝛin / 
ceps meus ſiue doloꝛ meus 

aut parturitio mea. 
olathite regnãteſ l pᷣncipã 
tef iue dolẽteſ aut ꝑturiẽtes 
Molchon reges eos vel pꝛin 
ceps eoꝛum. 
Molid ifirmitas la pᷣncipio. 
Moloch rex vel pꝛinceps fi- 
ue rex nf aut pꝛiceps nofter 
Mool ifirmitas fad ifirmi/ 
tatẽ: ſiue choꝛꝰ aut a pᷣncipio 


P oola choꝛus eiꝰ vl abl'ini⸗ 


tio eius:ſiue infirmãs eum. 
aut infirmitas eius. 
e ooli ifirmitas meaꝛ vel de ĩ 
firmitate mea fine cho? me? 
aut a pꝛincipio meo. 
Mooli choꝛus laboꝛis. vel a 
pꝛincipio laboꝛioſo ſiue in: 
firmus laboꝛãs aut de infir 
mitate laboꝛioſa. 
Moolite chozi mei vela p 
cipio meo:ſiue infirmitates 
mee aut d ifirmitatibꝰmeis 
Moos infirmitas l hitaculũ 
Af ooſa ifi mãſ eũ f hitacłꝭ e? 
Moo ſia infirm? dñs łhitacu 
lum dñi. 
Ad oꝛath heres vl hr̃ditas. 


NMoꝛathi heres me'l hr̃ditaſ 


mea. hr̃ditaſ mea ifta 
M oꝛathite heresmeꝰ iſte vel 
Aoꝛaſthim beres eog iſte vl 

hereditas eoꝛum iſta. 


Moꝛaſthite bides mei iſti vł 


iſte ſunt hereditates mee. 
Mo ꝛia viſio l viſiõis ſiue illũi 
nãs aut dilncidãs ipe č loc? 
in quo abꝛahe dem̃ ẽ vade ĩ 
terrã viſiõis. taſ mea 
iM o ꝛithi heres me? vel hr̃di 
Moꝛome ſublimitas. l celſitu 
Mola ſalꝰ yl eruditio: „do. 
Moſee ſaluatoꝛ vel ſaluifica/ 
toꝛ:ſiue a ſaluatote aut fal- 
uificatoꝛe. 
Moſellamoth capiẽſ eoſmoꝛ 
ti vel palpatio moꝛtis eoꝛuʒ 


Moſera eruditio f diſciplina 


Moſerob vicula diſcipline 
Molſphetaim ſoꝛtes vel vicis. 

nie ſeu ſoꝛtiũ aut viciniaruʒ 
Zoli palpatoꝛ f attrectatoꝛ. 
Moſoch captura vel capiẽs 

fiue capientes. aut capture. 
Moſolon capientes eos vel 


pal patio eoum. y 
Moſollamia capiẽs eos dño 
vel palpatio cog oñs. 


Moſollamoth capiens eos 
moꝛti vl palpatio moꝛij eog 
Moſollã capiẽs eos vel pal 
patio eoꝛum. S 
Moſura vicnlũ vl diſciplina 
Mozel eruditꝰdo I diſciplins 

dei. Bicu poſt.m. 


Amin ↄpſolãs eos vel 
vifcera eoꝛum. 
8 ufa palpãs F attre 


ctãs fiue palpatio aut attre- 
ctatio. ctatio ffig. 
Muſach palpãs fřes vr attre 
Muſeroth vieula l diſcipline 
Muſithe palpantes vel con 
trectantes. * 
Seqͥt de noib? incipien 
tibus ab. N. lr̃a. l 
Za pulchꝛa vl pulchꝛi 
udo. 5 L 
1 asd abſcõditꝰ vel re 
aͤeicchs. etio mea 
Naabi abſcõditꝰ mib vl req 
Haad pulchꝛa ferut? vel pul 
chꝛum teſtimonium. y 
Naalal laudát vel laudabũt: 
ſiue toꝛꝛens aut laudatio. 
Naalia: toꝛꝛens dei vel lau / 
dans deum. 
Naaliel toꝛꝛens dei ul lauda 
tio domiui. 
Naalon: deus cãdoꝛis vel pł 
chꝛitudo lateruni 
MNaama dccoꝛa vel pulcherri 
ma ſiue cõmouens eos aut 
commotio cozum. 
Naaman decoꝛꝰ l pulcherri 
me ſiue ↄmouẽs eos. aut cõ 
motio eoꝛũ. 
Naamath mouẽs moꝛtẽ łde 
coꝛ peccati. 
Maamathite mouentes moꝛ 
tẽ vel decoꝛi peccato. 
Naamin pulcherrimꝰ vel cõ 
motto coꝛum. ? 
Haar puer vel infantulus. 


Naara puer ei nel ifantulꝰeꝰ 
MNaarath pueritia tẽpoꝛis vl 
infantia peccatoꝛis. 
Maari puer mihi vel infan, 
tulꝰ meus. lus dñi. 
Naarias puer dio uel infãtu 
Naas ſerpẽs vel coluber ſiũ 
augurãs aut auguriũ. 
Naaron requies ſonãſ vel re 
quietionis ſonitus. ; 
Haafon coluber murmurãs 
Fferpés ĩutilis ſiue augurãſ 
doloꝛẽ aut anguriũ iniqͤtat 
Haath veco? tpis ul pulchꝛi 
tudo pcci fiue abicõdẽs pec 
catũ aut reġefcés tpe: 
Naazab ex tũcꝓpha l pphe 
tavit tũc:ſiũ pulchꝝ auxiliũ 
aut ceſſionis initiũ. 
Nabai ↄſpicuꝰ vel reqͥeſcẽs. 
Nabaioth fedés vl excludẽſ 
ſiũ requieſcẽs tꝑe: aut cõſpi 
cuus rñſione. 
Nabal ſtultus uel inſipiẽs. 
Mabao ꝓphe vel veniẽtes. 
Nabhoth fedés l excludẽs 
ſiũ cõſpicuꝰ aut requieſcẽs. 
Nabath ſcãdalũ vel ſcandali 
zãs fiú iſipiẽs aut inſipiẽtia 
Nabathei inſipiẽtes vel ſcan 
dalizantes. 
Nabau veniẽs vel includẽs 
ſeu venimꝰ aut incluſimus 
Nabdael vrſus dei vel ferui 
ens deo. tatio. 
WHabeoth ꝓphetãs. vl ꝓphe 
Nablath oꝛganũ:vel lauda- 
toꝛiũ. datoꝛiũ latine. 
Nabliõ pſalteriũ grece lau- 
Nablũ oꝛganũ l laudatoꝛiũ. 
Habo ſeſſio l ꝓphᷣia ſiue con 
cluſio aut ſupuenies. 
Naboe ppha uel ꝓphia. 
Nabaoth ſeſſio uel ꝓphᷣia: fi 
ue ↄcludẽs aut ſuꝑueniẽs. 
Nabu veniés:vel includẽs. 
Nabuchodonoſoꝛ ſedẽſi an 
guſtia agnita l ſeſſio i agni 
tione anguſtie ſiũ ꝓphans 
iſtiuſmodi ſignũ aut ꝓphia 
laguncule anguſte. j 
Nabulabarai calcãs tps uel 
calcatio tempoꝛis. j 
Nabuſarachim calcato? fra 
trú uel calcatio fratnitatis. 
Nabuthei pphel pphanteg 


Nabuzardã ꝓphetauit pale 
as: pphia alieni iudicij. 


MNachẽ pparãs eos vel pᷣpa/ 


ratio eoꝛum. 
Nachon ßpparãs doloꝛẽ: uel 
pparatio iniquitaties. 
Machoꝛ reaqͤeſcẽte luce ul ob 
ſcuratio nouiſſima finere 
es luis ant pᷣparaꝰ iracũdie 
Nad aſcendens uel aſcenſio 
Nadab uotiuus Hſpõtaneus 
Nadabias vouens dño: uel 
ſpontaneus dñi. 
Naemã fidelis vel fidelitas. 
ſiũ mouẽs eoſaut motꝰeoꝝ 
Ngeth redͤeſcẽs:vel reqͥetio. 
Naphadoꝛ diſpſa generatio: 
vel diſpſa generationis. 
Naphech marina: vł maritia 


Naphedoꝛ ↄuerſa generatõ 


vel cõuerſio generatiõis. 
MNapheg marinꝰvl' maritim? 
Naphei maritimi vel anima 
rú refrigerationes. 
Naphes aia nel refrigerium 
Naphis idem. 
Nagge meridies l meridiãꝰ 
MNageb idem. 
Rabai puer meꝰł infãtia m̃a 
Naelel hymnꝰ vel laus fiue 
laudãs deũ aut di laudatõ 
Waid falú f mare fiú fluctuãs 
autiftabılis ⁊ fedia icerte. 
Naim fluctꝰ vel mot fiue flu 
ctuans aut cõmotio. 
Naioth ↄſpicuꝰ lexcludens. 
Nalol toꝛꝛens vel laudatio. 
Nama deus vel cõmotio 
Namoel doꝛmiuit deꝰ vl oo? 
mitio vei fú hi å ff dei: aut 
quos doꝛmire facit deus. 
Hamra pard? vf amaritudo 
fiú amaritudines autama- 
ricationes. 
Namrini pdi Fapoſtate:ſiue 
ꝓfugiaut trãſgreſſiões cog 
Mamſi palpãs vel tãgẽs: fú 
attrectans aut attrectatio 
Namuhel loquẽs cũ deo vel 
cũ quo loquitur deus. 
Namuhelite loquẽtes cũ do 
vel cũ quib? loquitur deus 
Hanee pifcis vl fetꝰ:ſiue ger 
niẽ pulchꝛitudinis: aut pa / 
ſcua eoꝛum: 5 
Nartiſſus colligẽs vel colle 


tio.ſiue lucerna ſcindès au 
accenſus leticie. . 
Naſab exciccãs vel exciccatõ 
aut germinatio cog. 
Naſarã germé molle vel ger 
mẽ teneꝝ:ſiũ germinãs eis. 
Naſia coluber dñi l ᷣpẽſ dñd 
Rafib titulꝰ vel ſtatio. toz 
Naſim dux vel pnceps: fine 
principans eis. 
Haſon cõſolãs vel quieſcens 
ſiue augurãs aut auguriuz. 
Maſoꝛ pulchꝛitudo luis f cõ 
ſolans anguſtiatum. 
Nathã donatꝰ iis vel vona» 
tio eo. natõ fgnatoꝛis. 
Nathamelec dõatꝰfgno loo 
Nathan donãs donũ vel do 
natns gratie, eũ oenge 
Natanahel douũ dil dõauit 
Nathinnei donãteſ: l osati ſi 
ue hypo diacones grece aut 
ſubmimniſtri latine. 
Nathon don atꝰmeroꝛi vl do 
natio iniquitatis. 
Hana ſemẽ vel germen: ue 
latratus aut pulchzitudo< 
Haue idem. toꝛ. 
Naum germinãs. vel cõſola 


Nanũ germinãſ eiſ.fpſolatõ 


eoꝝ. tas aut ↄſecratio. 


Hazareth floſ. l dðᷣgultũ ſiũ ſci 


Nazareth vnctio vel mundi 
cia feu cuſtodiẽs aut ſeꝑpatõ 

Nazareꝰvgultũ vel floꝛidus 
ſiue cuſtodiẽs aut ſepatus. 

Nazareꝰ müd’ lſcũs ſiue un 
ct? aut ↄſecratꝰ: Atrũq; b? 
nomẽ apò hebꝛeos ñ ſcribr̃ 
p. 5. Lr̃aʒ f5 p hebꝛeũ fade qð 
nec.ſ.nec.3. lam fonar. 


Nazʒarei gulta vel floꝛidiſi 


ue cuſtodiẽtes aut ſcꝑati- 
Nazarei mũdi vel vnctu ſiue 
ſancti aut confecratis 
Nazareni idem. 
Mic. e.poſt. n. 
Capolis mire cõmota: 
vel mira cõmotio. 


Nebaaz latratꝰ appᷣhẽ > 


fus vel latrant apphenſio. 

Nebaial latrãs laxꝰ: Flatrãs 
laxatꝰ:ſeu latrãt leuitaſ aut 
latrãtis latitudo. 


Neballath latratꝰ tꝑis vel i 


ſipientia peccatoꝛis. 


— 


Nebe latrans vel latratꝰ:ſiue 
pfalteriũ aut menfura 
Nebal latrãs deo. vel latratꝰ 
deiꝛſiue menfura dei. aut òi 
pſalteriũ. 
-Hebo latrãs.vel latꝛatꝰ 
Nebui latratoꝛ me? vel plal 
teriũ meum 
Neochaoꝑatꝰiſte ł pats ifta: 
Neceb ſtatio vel attrectatio. 
Necho ꝑcutieus vel ꝑcuſſio. 
Nechoda icludens iudicio. 
N ccophati excludens vel ex 
cluſio:ſiue icluſũ aperiẽſaut 
pcuſſionem euadens. 
Nechota aroma vel thymia 
ma fine ſtoꝛax e. aut arõa 
tiʒzatio eius. 
Neele ſcala. vel toꝛꝛens 
Neelamite cuiuſdã hr̃des v? 
cuiuſdã hr̃ditates. 
Ncele cuiuſdã heredes. uel 
cuiuſda hr̃ditas. 
Neellamite ſcale vel toꝛꝛetes 
Neeleſcol toꝛꝛens botri. vel 
botrus toꝛꝛentis. 
Neema pſolãs vel ↄſolatio. 
Ncemias ↄſolatꝰ a dño. vel ↄ 
ſolat io dñi. 
Meeſta es. vel metallũ. 
Mephael ſpirãs deo vel ap⸗ 
plicans oꝛi dei. F 
Nephe ſpirae vel ſufflãs.ſiũ 
ſoũs aut ſufflatio 
Nephee applicãs oꝛi. vłligu 
riꝰ:qð eſt nomen lapidis. 
Neyhec pꝛuna vel carbo. hü 
ſeducẽs. aut ſeductio. 
Nepheg. idem. 
Nephendoꝛ.mariak maritia 
Nephi puriſcãs I purificat 
Nephia puriſicãs aggrauatũ 
vel puriſicatio aggrauati. 
Nephoa deceptõ łdiſſolutio 
Mephuſim aptus nomen. vel 
diſſoluta auditio 
Heger orena vel floꝛidꝰ. 
Neg oda includes iudicio vl 
pés Tio iudicij. 
Nehꝛel ſtãs ðs:vel tatio dei 
Aciſoth ſtans vel tatio. fiue 
ftatus tpis. 
Hemd pulchꝛitudo Fſolatõ 
Nẽbꝛa ꝓſugiũ vel apoſtaſiũ. 
{ue apoſtata aut apoſtaſis. 
Nera ꝓfugiũ vel traſgreſſio. 


fine ꝑdus aut amaricatio. 
Nemri ꝑdi vel apoſtate ſiue 
amaricãtes eos aut ꝓfugia 
eoꝝ.ſeu ꝑdoꝝ aut apoſtataꝝ 
Nemrith pdi vel apoſtate. 
Neroth tyrãnꝰvelꝓfugus.ſi 
ue trãſgreſſoꝛ aut apoſtata. 
Nẽſi palpãs vel tågens. hue 
attrectꝗs aut attrettatio. 
Nembſib ſtãs vel attrectãs. 
ſiue ſtatio aut attrectatio. 
Nepthad ðceptio l diſſolutõ 
Neptali latitudo mea vel cõ 
uerſio eius. i 
Neptali diſcretꝰ vel feiunct? 
fen cõuoluit me aut puolus 
tio mea. 
Heptali hitatio fo patio fine 
2uertéo eof aut latitudo eog 
Neptali iplicató l ↄuerſaꝰ ſiũ 
dilatauit me aut dilataꝰ m̃a 
MNeptalimite ↄuertentes cos 
vel latitudincs cozum 
Neptalite hitacula vel spa? 
nes feu dilatati mei aut ipli 
cationes cog. 
Neptar purificãſ ſ purificatõ 
Nepte decipiẽs l diſſoluẽs. 
ſiue deceptio aut diſſolutio 
Nepthee decepti ldiſſoluti ſi 
ue deceptio. aut diſſolutio. 
Nepthoim ſculpẽtes nebaꝑi 
étes line ðcipiẽtes eos. aut 
diſſolutiones eoꝛum. 
Nepthupha dðceptio vite re- 
mife Fdiſſolutõe claudicãs 
Nepthui ſcalpẽtes. vel aꝑien 
tes.ſiue decipiẽtes eos. aut 
diſſolntiones eog. j 
Heptufiapt nomẽ vel oink 
luta auditio. 
Ner lucidꝰ. vel lucerna 
Neregel lucis aceruꝰ flucer 
ne aceruatio. feſtinãs 
Nereꝰ lucis ↄſiliũ vłlucerna 
Nereth cithara. lq̃i lucerna 
feu lux vite aut lucerna par 
uoꝛis. na aceruata. 
Nergal lucis aceruꝰ l lucer-⸗ 
Hergel lucerna aceruata nel 
lucerne aceruatio. 
Nerger lucerna inuoluta vel 
lucerne muolutio. mea: 
Neri lucẽs mihi vel lueerna 
Heria lucẽſdño:lucerna dñi 
Hreha coluh oii b pes dñicꝭ 


Neſibi titulꝰ meꝰł ſtatio mea 
Neſon auguraͤs vel auguriuz 
ſiue augur foꝛt aut auguris 
foꝛtitudo. — 
Heſruth tentatio tenera vel 
fugitiuus tener. 
Heſtheꝰ b rariꝰ el metallari? 
MNethman ðcꝰ vel motio fiue 
ↄmouẽſeoſ aut ↄmotio cog 
Nethua imago vf imagiatio 
Nethophati icludẽſme:ł iclu 
ſio mea. cluſoꝛes mei. 


Netophatite ĩcludẽtes vin» 


Hic. i.poſt. n. 
Jeano: ftans lucerne 
vel ftatura lucida. 

MNicodemꝰ icludés iu 
dicio. vel effuſio trenitatis. 

Nicolaꝰ effluẽs vl effuſio: ſiũ 
ſtultꝰ ecclie lãguẽt aut ſtul 
ticia languoꝛis ecclefie. 

Nicholaitc effluétest effluxi 
ones. ſiũ ſtulti eccle laãguẽt 
aut ſtulticia lãguoꝛis eccle 

Nichopolis germé ꝓtectõis 
mee Fꝓtectio germis mei. 

Niger aſcẽdẽs vel aſcenſio. 

Nimpha os applicati: oꝛis 
applicatio. 

Niniue feta vel ſpectioſa:ſeu 
germé pulchꝛitudinis. aut 
natiuitas pulchꝛa. 

Niniuite feti:vel ſpecioſi feu 
germia pulchꝛitudis aut na 
tiuitates pulchꝛe. 

Niſd:augurãs gfaʒ vel augu 
riũ donatõis. ic. o.pꝰn. 

Oa monens! cõmotõ 

Noadaida monéf ferut 

tutẽ dño: vel cõmotus 
teſtimonio dei. N 

Noadise mouẽs diluculm:ł 
cõmotito illuiati. eoꝝ. 

Nobaha mouẽs eoſ lomotõ 

Moꝛata mouẽs ĩpiũ lomotõ 
ↄſũmationis viſtonũ. 

Nob latras vel latracꝰ. 

MNodab pter vel inßatio. 

Noe red eſcẽs vel requieuit f 
ue cõmotus aut cõmotio. 

Noema decoꝛ liides fervo 
luptas aut delectatio. 

Nocmã pulchꝛitudo celpul 
cher fen gſolatꝰ aut ↄſolatõ 

Hoemanite pulchꝛi koſoleti 
leu ↄſolatoꝛeſ aut ↄſolatõeſ 


Noemi⸗pulchꝛa vel slolata. 
MNoeſta metallũ vel es eus. 
Noeſtã es eoꝝ l metal ũ eog 
Noepheth:motus aptus:vel 


cCõmotio latitudinis. 
Noga: meridies: I meridiãꝰ. 
Moge idem. l 


MNoom.decus vel conſolatio 
MNooꝛai:ðcoꝛãs magfm mei 
vel cõſolatio magiſtri mei. 
Nooꝛari:ðcoꝛãs currẽtẽ ma 
giſtrũ vel cõſolatio conſum 
mati magiſtri. i 
Noꝛa requieſcẽs excelſe:ł cõ 
motõ exaltati. ic. u.pꝰ. n. 
. Aathꝛ pulcher vel pul 
chꝛitudo. ſcua eog 
i Nun: paſcẽs eos vl pa/ 
Nun: fetꝰ vel pifcis fiue vni 
cusꝛaut ſempiternitas. 
MHumeni':decoꝛ' · vel fidelis 
Seqt᷑ de ĩcipiẽtibꝰ a la. O. 
Ad: onitas vel laudatõ 
Dal:tabernaculum: vl 
inhabitatio. 
Oali:tabernaculũ meuz vel 
inhabitatio mea: 
Oam: ve populo:vel iſaniès 
hic. b.poſt.o. 
Hab: ſperas vel ample 
rxãs:ſiue dilectus aut di 
lectio. dño. 
O badia:ſeruꝰ dñi:vel fuiẽs 
O bag: magꝰ:vł phinoniſſa. 
ſiũ incãtatoꝛ:ant incãtatio 
Obdarem.ſeruus auſtralis: 
vel ſeruus africanus. 
O bdias:ſeruiẽs dño: vel ſer 
uitus olis amg 
Obed:ſeruitus vel ſeruitoꝛ. 
O bededom: ſeruiẽs rufo:vł 
ſeruiẽs fuluo.ſeu ſeruiẽſ ter 
re:aut ſeruus ſanguineus 
O bedia:ſeruꝰdñi:vel ſeruiẽſ 
ato. eens deo. 
O bediel:ſernuꝰ oei:vel ferui” 
O bia fu dñi k ſeruiẽs dño. 
O both: phitones magi ſiũ 
lagene grãdeſ:aut lagenaꝝ 
grãditas. Hic. c. pꝰ. o. 
A het. diligẽs vel ꝑſeru 
ai tãs:ſiue dilectio: aut ꝑ/ 
ſcrutatio. 


henſio. 
O chozath. retentio vel app 
Ochozias:retinẽs vis vl ap 
“= henlio dñi. 
Ochoꝛã tenés appᷣhẽdẽs ſi 
ue retẽtio aut apphenſio. 


ttio magti⸗ 


Hic. d. pꝰ .o. ſuratio. 
aita menſurans mé 
A dema:feruue dñi vel 
teſtificãs dominum- 
Odia:idẽ. Odoia:idẽ. 
Odolla᷑ teſtimonui cop:pel 
teſtimonij appꝛobatio 
Odolamites:ↄteſtas aliquẽ 
vel teſtimoniũ in aqua. 
Oddoꝛ.ↄteſtãs generatiõeʒ 
vk teſtificatio generationis. 
Adoma fu? oñi vl teſtiicãs 
dominum. 
O dſi:mẽſis meꝰ: m̃ſura ha 
Odura mẽſura magiſtri uel 
teſtificãs mgrm. h. e. pꝰ. o. 
Epha: m ẽſura vel effun 
dés fiú eſtꝰ aut eſtuatio 
Oephi meſura tri modioꝝ 
vel tres modij menſurati. 
Oephꝛdiligẽs i ꝑſcrutãs ſiũ 
dilectio aut ꝑſcrutatio. 
ic. ph. poſt.o. 
ha. effuſio:eſtuatio 
phal:nebula F obſcu 
ratio:ſiue obſcurãs:aut 
nebuloſꝰ. ritima eoꝛũ. 
O pha thalamus eog vl ma 
Oppharꝛvolãs vel wolatꝰ ſiũ 
volãtes aut volationes. 
Ophat auꝝ obꝛizů lauꝝ pus 
O phaz:idem. riſſimũ. 
Ophel:nebula fobſcuratõ fi 
ue obſcuratꝰ aut nebuloſus 
SOpher. ignominia vel igno 
minioſus. minioſus. 


Ophi infirmus aut ignomi⸗ 


Ohim:ꝛtabernacla l hitatõeſ 


Ophimitabernacula mea: 


habitationes mee. 
Ophirꝛinfirmãs vel inſirmi 
tas ſiũ irritũ aut ebꝛioſum. 
O phin:diſcalciatus vel infa 
na conuerſio. 
O phꝛa:volãs vel thalamus 
ic.g.poſt.o- 
congregãs vel ager/ 


Ocholꝛtenẽ habitationẽ vl OÈ: feu abſconditꝰ aut 
apßhendckẽs tabernacu lum. 
Ochoza:tenẽs magiſtrũ lre 


coaceruatio. 


Oga:nobilis lglioſus ſiũ ab 


ſcõdẽs eieaut coaceruds ef 
Hic. h. poſt. o. 
Hia:ipſe cognonit co 


gnonit ons. 
O hiada:ipᷣe cognouit Fuite 
tẽ cognonit dñs teſtimòiũ 
Sholi.tabernacula vl inba 
bitatio. Hic. i. poſt. o. 
a:infirmãs cú vel infir 
mitas eius. 
iam: infirmãs eos vel infir 
mitas eoꝛum. N 
Oiã:ſeculũ let᷑nitaſ:ſiũ ann? 
iubileꝰ aut ann? remiſſiõis 
Hic. l. poſt. o. 
Ada ðſtruẽs l diſcernẽſ 
‘fine ðſtructõ zut diuerticłʒ 
Oldai:deſtruẽs me vldiſcer 
nés mihi ſiũ diuerticulum 
me aut diſcretio mea 
Oldã diſcernẽs ronú vel di 
uerticulum gte. 
li. infirmitas vel ꝓtectio. 
Oliabꝛinfirmitas prem lpr 
tectio patris. ii 
Olimpa:dolẽs vel ꝑturiens 
Qlimpiadis:doloꝛ triſtiñ vl 
parturiẽs ſeruitutẽ. 
Olofernes:ifirmitaſ diſceſſio 
nis fifirmitas vitlʒ ſa giatuʒ 
Hic. m.poſt.o. 
ar: ppłm amaricas l 
populus amaricatus. 
Omerꝛcriſpàs vel manipul? 
Omri:criſpàs me vel mani 
pulus meus: 
Omroi:criſpãs magtm meũ 
vel manipulꝰ magfiimei. 
Hic. n.poſt.o. 
N: doloꝛ vel meroꝛ. 
Ontiniqtas l inutilitaf 
On:muſitatiol murmuratõ 
Ona: merẽs eũ vel doloꝛ eiꝰ 
Onaꝛinutilis ei l' intaͤtas ci? 
Ona murans eivel murmu 
ratio eius. roꝛ coꝛum 


Ona: meroꝛ populi vel mer- 


Ons: inutilis populo l iniaͤ⸗ 
tas cog. ſitatio eòꝛi. 
Ondmurmur populił mu- 
Onã:meroꝛ donul dolõ gte 
O nã: iniqͥtas doni vel inuti/ 
litas ge. 
Onã murmurãs vni vel mu 
Qneſimꝰ:decoꝛꝰ vel ridens 

86 5 


ſitãa gfe. 


fine vecus gut reſponſio. 


Oneſiphoꝛꝰ rňdenslfis:vel 


decoꝛe adherens. ; 
Oni merẽs mihi l oolozme? 
Ont ĩutil mihi l iniqͥtas mea 
ni murmur meũ vel mufi- 

tatio mea. reqͥeſcẽs. 
Onni doloꝛe amot? H meroꝛe 


Enni iutiꝭ redes fuq̃ mots 


nm murmure mot? l muſi 
tatione q eſcens. 

Onias merẽs dñe ld oldꝛdñi 

© ntas iniquꝰ dño f iutił dñs 

Ontas murmuras dũo f mu 
tatio pomini. 5 

Ono meres cú l doloꝛ eiꝰ. 

Ono iutilis ei biniqtas eiꝰ. 

Ono murmurans ei vel mu- 
ſitatio eius. 

Onon murmure muſitans E 
muſitatione murmuras fine 
doloꝛ iutil aut merẽs iniqͥta 
te. Hic. o.poſt.o. 


Ola tahnaclz: inbita⸗ 

Jolla idez. 
oli. tabernaculum 
menm vel inhabitatio mea. 
Ooliab tabernaculu mes př 
ihabitatio mea pfis 


oliba tabernaclꝭ meñ í ea Ë 


iĝa é tabernaculum meũ. 


Olibama tabernaculi altitu 
do lhitaculũ meñ í aliquo. 
Oon laboꝛ vel doloꝛ ſiue do 
les. aut laboꝛioſꝰ. do eoꝝ 
Sozam vidẽs eos vel foꝛtitu 
ozias vidẽs dñʒ: l fortitudo 
dñ. Hic. r.poſt. o. 
R foꝛamè Tiracũdia. 


Or monsvellumé hä 


z pellis gut iracundus, 
Oꝛaim ↄcipiès lophédés ſiũ 
ↄceptio aut ↄphen ſio. 
Oꝛam iratil ne excelſe ſeu ne 
tracundie aut ne iracudo. 
Oꝛam mõs ppli yl lumẽ eog 
Oꝛam pellppli lfoꝛamẽ cog 
Oꝛã iracundus pple vel ira- 
cundia eoum: 
Oꝛchath eſtimas feſtimatio 
Oꝛchathi eſtimãs mipil efti 
matio mea. 
Oꝛchiatha roth longa coꝛo/ 
na vel longitudo coꝛone. 
Oꝛeb ardoꝛ l ſiccitas ſiuc coꝛ 
uus aut ſolitude . 


ri 


Sꝛeb méla vel maſſa ſiue ten 
tans aut tẽtatio. ; 
ODꝛem doloꝛ vel iracundia. 
eth longanimis vl diutur 
n? fen lõganimitas aut diu 
turnitas. biẽs ci. 


Oꝛpha ceruix eius aut fuper, 


Oꝛi lux mea: mons mens. 
O ꝛi pellis mea l foꝛamẽ meñ 
O ꝛi iraſcẽſ mih firacũdia m̃a 
O ꝛi gigas vel excelſus. 
a coquẽs vel excludẽs. 
Oꝛi apphẽdens me vel app / 
henſio mea. 3 
O ꝛim gigantes vel excelſi. 


Dim appꝛehendentes me: 


appꝛehenſiones mee. l 
um loqntes Fexcludentes 


Oma anathema. vel anathe 


matizatio. noſtra 
Oꝛna lumẽ nobis vb illuina⸗ 
Oꝛnan lumë gfe illůmatio 
donatiöis. triſticie. 

O ꝛon mõs iutilis vel foꝛamẽ 
Oꝛon pellis iniq̃ vl ira mur 
murantiſ. tãtiuz 


ꝛõ lum̃ mkoꝛis I dolõ muſi 
onite mõtes utiles. vlo 


ramina triſticiaꝝ. 


fes muſitautiũ. 
OO ꝛonite lumis meroꝛis uel 
lcacundie murmurantium 
O ꝛon in lum̃ meroꝛis cox. 
iracũdia iuiquitatis eoꝛum 
Oꝛonom mons inutilis eis. 
vel foꝛamẽ triſticie eoꝛum. 
Oꝛnaim idem. 
naim lnmẽ meroꝛis eog. 
Firacũdia iniqͤtat eoun. 
Oꝛthoſiada fete idigẽe teſti 
monto ſlumẽ politũ teſtifi/ 
catiõi. Hic. ſ.poſt.o. 


Sa fpes vel ſaluatio. 
far fpes mea. vel ſal / 
uatio mea. 


O ſaias ſpãſi dño ſaluaꝰdñi 
Oſãna ſalua vel viuifica fiue 


ſaluifica nos aut ſaluificatõ 


O ſe ſpes Fſaluatoꝛ. nfa. 
DD lec (pansi eo fſaluatio e 
Oſia ſpàs i do l ſaluatõ di 

Hic t.poſt.o. tio coꝝ 


Aya tps eis vl deſigna 


thei ſignũ 


meũ vl tꝑalitas 
mea. | K 


a 


gratie. 


luctatoꝛ. 


Oꝛonite pelles iuiq vel volo, ha hiyurar A 
© $ Øs3iå viſio dñi . vl foꝛtitugs 
Eziph germinas- I germia? 


thio doloꝛ eiꝰ lttiſtae ed 
thir pccõ vigilaſſ ſignũ tẽ 
poꝛale. tpalis. 
thin ſtãs peccato vłſtatio 
Otholia ſignũ laboris vel ð 
ſignatio tꝑalis. deo. 
Othoniei ſignũ dci vłrũdẽs 


Otyota ſignãs eos l veigna 


tio eoꝝ. Hic. x.poſt. o. 
-Æ violent vel volutarie 
Hic. 3. poſt.o. pE 
a vidẽs ſ robuſtꝰ (eu vi 
ſio aut foꝛtitudo. 
zal foꝛtis mens vel robut 
mej ſiũ vidẽs me aut foꝛti/ 
tudo mea. coꝛũ. 
34 vidẽs eos vel ſoꝛtitudo 
Ozʒã vidẽs donũ Ffoꝛtitudo 
deſignatõ 
O ʒãmoth q̃ſi ſignñ: vel fom 
Oazi foꝛt vuctoꝛ. vel vidẽs 
olinam. oculus. 
Sen vidée foꝛtè vel fortige. 
Ozeſera vids foꝛtẽ pncipis 
vel foꝛtis oculꝰ anguſtidti- 
Oz gi vidẽs luctã vl robuſtꝰ 
gut foꝛtitudo. 
Ozi vides l robuſtꝰ feu viſio 
zias vidẽs dnʒ l foꝛtitudo 
di. dñi eſt. 


Sil vidẽſ veit foꝛtttudo di 

Sielite vidẽtes deũ vel foz. 
titudinis dei. 

Si auriſ mea. l'audit? meꝰ. 

Oʒinite aures mee. Haudito 
res mei. $ 


Seqͥtde icipiétib’ a. P. la 


Aphũ redimẽſ cadẽtè 


el redẽptio cadẽtis. 


Paleſtia oꝛe ↄtuſa 


yegan 
ozeptundés.fiueos males i 


toꝛis aut oꝛis ↄtuſio. ; 
Paleſtini oze ↄtuſi vl oze cõ 
tůdẽtes ſiue aza malleatoꝝ 
aut oꝛis ↄtuſiones. 
Palmirã oꝛe ↄtundẽs vlog 
malleatoꝛis cadetiũ 
pãphilia ↄuerſio a ruia Idiſio 
Pap hiliẽſes ↄuerſi 
diuiſione cadentes: 


Panarctos liber ecclie vellt 


ber eccleſiaſticꝰ. toꝛ. 
Paraphꝛaſteſ garulꝰſpiecta 
Faaſccuccena pura l fpa” 


atru ia. vr. 


** 


Pariõ diſcooptꝰ foifcoopiér 
Parma diuidẽs plenitudi 
nc · vel diuiſio plenitudis. 
Parchia ꝑfecte diuidẽs vel 
ꝑfecta diuiſio. 
Parthi ꝑfecte diuidẽtes I 
fectio diuidẽtiũ. ſio 
Paſcha trãſceſus vł trãſgret 
Pathma ſeꝑatio vel ſeꝑatrix 
Pathmos ſepatio hoſtis vel 
ſeꝑatio palpãtiũ. ei? 
Patroba vidẽſ eũ foiſſolutõ 
Patroclꝰſepatꝰ E diſſoluens 
Patura ſeꝑatrix vel ſepatio 
Paulꝰ os tube vl os ogeu 
electũ mirabile aut electõis 
miraculũ. Hic eꝙꝰ. p. 


Edno tètatio mohẽs t 


diſſecatio cõmotiõis. 
Melluſiũ os malleãs. 
vel os malleatoꝛis. 


Pollati oze ↄtudès uel os 
malleatozis. dio. 
Pontus clinãs uel inelina 
Põtici iclinãtes ułicliatões 
Po tiꝰ declinãs ↄſiliñ uł ðcli 
nås feſtinationt᷑. i 
Poꝛtiꝰ dura diuiao nel diui 
dens duritiã eog 11 
Poſſidonius cognoſcès ue/ 
‘natione lcognitioↄmotõis 
Pꝛobus fruct? ↄfuſus ul fru 
ctud ignominia. 
Pꝛocoꝛus fruct? ↄgregãs ul 
fructun ↄgregatio. i 
MPtolemeꝰ ad méfurd oedi 
-cs uel ad mẽſurã reductus 
Ptolõai ad mẽſurã ðducẽs 


~uelad menſurs deductio. 


Mtolemaida ad menſurã de 
duces lad menſurã reducta 


Ptolemais idem- 


Peẽtateuchũ ång libꝛi moy Ptolemaidenſes ad mẽſurã 


ſi. vel qͤnqʒ libꝛi moſaici. 
Perg amũ diſſecãs valles vl 
diuidens cornua cop. 


deducti vel ad menſuraz re- 
ducẽtes. Hic. u. poſt.p 


1 Ablius tabernaculuz 
P ergen duoꝛãs vel voꝛago vel inhabitatio. 
Peribolꝰſaccꝰabſoꝛtꝰ: vel re Pudens indutus con 


poſitio iueterata. 


ſilio vel indumẽtũ filis 


Merida tẽtatꝰ dulectꝰ vel tẽ Puteolis declinãs I decliatõ 


tatio amabilis. 

Merichopẽ iciſus vel ĩciſio. 
erõe ſacculꝰ. vel repoſitio. 
erſidia tentans. vel latera 

{ua diſſuks. diſſuentes 

Pe rſe tentati.vel latera fua. 

Perſipolis tẽtatio ciuitati." 

vel diſſuẽs latera ciuiratibꝰ 

Petrus agnoſcẽs vl diſcalci 

ans ſiue cognitꝰ aut diſſol/ 

nens. Hic.i.poſt. p. 


dꝛis cötuſio. 


Putiphares os inclinãs vel 
ozis inclinatio ſiue os indi 
nãs ad diffecandũ aut diſſe 
cãs ad os inclinanduʒ. ec 
oia noid greca vel latina pm 
linguam hebꝛaicã violẽter ĩ 
terptata ſunt.Sciendũ nan 
q; ch ꝙ apud hebꝛeos.p. lit 
tera nõ hahet᷑nec vilũ nomè 
eſt apud eos qð hoc elemẽ/ 

tum fonet abuſine igit accipi 
enda ſunt. Sequitur d 
incipiẽtibꝰ ab. R. littera 


Raab lata vel dilata/ 


mei cogniti dño v 
dñm cognoſcẽtes. Ì 
Pila os malleãs vel AZab fames vel ipetus 
leatoꝛis d 


Wila? oꝛe ↄcũdès ł os mal 
Pirrus diſſoluẽs! diſſolutꝰ. 
Pilita cognita dño vłcogni 
tio dñi 
Piſtricũ fidele: vel fidelitas 
Pꝛiſca cognita vl cognoſcẽs 
Pꝛiſcilla cognoſcẽs din ul 
cognitio domini. ) 
Wi agni” uel agnoſcens 
Hic. o.p oſt. p. l 
Oblius tabernaculuz 
vel inhitatio. 


ta ſiũ latitudo aut dila 
tatõ. Si.n.raab pa ĩ mediã 
Lraʒ ſcribat᷑:famẽ ſignificat: 
fine ĩpetũ. Si do p Deth lati 
tudinẽ l dilatationẽ bocqaút 
euenit ſʒ aceẽtuñ z [fap di- 
uerſiratẽ vt ĩ tå varias ⁊ ↄᷣ᷑ri/ 
as ſignificatões noia ↄmutẽ 
mutet. ⁊ in tam diuerſa ttait 


Raib fames e tipe e zin 


dilatãs eũ aut dilatatio ei”. 


Raaabia ümpetꝰ dñi vel fame 


icꝰdſio.ſiũ diludicãs dm 
aut duiudicatio domiui. 
Raabathbucca:k marilla, 
feu bucce.aut maxille. 
‘Raam multi vel viho: fine 
tonitruũ aut multitudo. 
‘Raama vidẽs tonitruũ eiuſ 
fine mltũ ei aut mltitudo ea? 
Raamas multú dño vel viſio 
düt fen videns dñz. aut toni 
truum oomini. f 9 
MRaamſes malicia tinee ma 
licia de tinea fiú intonuit le 
tꝰ aut intonãtz leticia. 
Raaſon curſus.vl placẽtia ſi 
ue ↄtẽplatio aut ↄſummatõ 
Raatha mgf pcci:ſ mag atõ 
tempozalis. 
Raba muita vel magna:ſiue 
iudicans aut iudiciuz. 
Raabaã mltitudo ppl: ma 
gnitudo eoꝝ ſiue iudicãs po 
pulosiaut iudicium pploꝝ. 
Rabail multum mihi: veima 
gnitudo mea: ſiue iudicans 
me aut iudiciũ meum. 
Rabath multum tempoꝛisꝛł 
grande pecatũ:ſiue indica. 
týs aut iudiciũ pccõꝝ. 
abi doctoꝛ vel mgt ſeu do/ 
cens me aut mig meꝰ. 
Mabiuth doctrina multitudi 
nis vel magiſterium iudicatz 
Raabai multa hec vel multi 
tudo iſta. } 
Rablath multuz: vel mita f 
ue mititudo aut miłtitudies 


Rabmag pᷣnceps cibi vel do 


mmatoꝛ edentium. 


Raboni doctoꝛ mg en do J 


* 


cẽs me aut igf menus. 
Raboth grande ſignum vel 
multũ rñdens:ſiue iudicanſ 
rñdentes aut iudicium re- 
ſpondentium. i 
Rabſaces multus oſculo vel 
pꝛinceps deoſculans. ; 
Rapfaris pꝛinceps eunuch? 
vel magiſter eunuchoꝛum. 
Rabares multũ alienus vel 
grau dis deſcenſio. í 
‘Racha van’ vel vanitas ſiue 
abſq; cerebꝛo aut igni ſub 
ſannstiõis. 
Machab ↄcita vel quadriga: 
ſeu pifio aut aſcẽſio. 884 


Rachal triftis vel deoꝛſñ ſe 
rens ſiue res aut negociatõ 
Rachehouis.vel viſio ſeu vi 
dens deum. aut videns pꝛĩ 
cipium. 
Rachꝰ ſubſtãtia vel pecunia 
Ra dai vidẽs me aut foꝛtitu 
do mea. 1 
Rapha ſanitas vel medicia 
dei. ES ; 
Raphael fanans deo vel me 
dicina dei. 
aphata ſanãs dño vlmedi 
cina domini. iS a 
Raphaim gigåtes 7 
ci.ſiue facture nfe aut laxa 
ti eoum. 
Maphao fands eñ vel medi 
cina eius. ri 
Raphaza fans viſio vel me / 
dicina fortitudinis. 75 
Maphes deflens vel medicꝰ 
ſeu volucris aut curſꝰ oꝛis. 
Raphidim tentatio vel laxe 
manus ſeu viſio oꝛis aut vi 
dit os ſufficiens eis. 
Raphidim ſanitas foꝛtiũ.vł 
ſa nitas tudicij feu uiſionis 
fox aut diſſolutio ſoꝛtium. 
Juxta ꝓpꝛietatẽ boligue ſy 
re interp᷑tat remiſſe manꝰ. 
remaio manuũ ; 
WRaphiómedicia doloris nÉ 
tentatio iniqumatis 
Raphu tctatio.uel diſſolutõ 
ſine ſanitas aut mediena. 
Magal res ul negociatio ſen 
tritis aut deoꝛſũ ferens- 
agan paſcẽs uel egrotas. 
Mages pabulũ ucl egrotatõ 
Nagon byeme:mel pabulnz 
ſiue multũ dlectãs. aut mi. 
tum delictu m 
Maguel paſtoꝛ di ułegrotãs 
deo ſiue paſcens deum. aut 
pabulum eius deus. 
Mahuel idem. * 
Rabaia paſtoꝛ dm legrotãs 
dño ſiue paſcẽs oñs aut pa 
bulun eius dñs. 
Rahelaia idem. 
Ram excelſus Fexaltatꝰſiue 
tonitruum aut exaltatio. 
ama excelſa uel exaltata fi 
ue tonitruũ aut cxaltatio. 
Ramale ſublunutal aut exal 
* 


tatio ſiue tonitrum . aut ex 


galtabitur. vis 
Ramalia excelſus dño vl to 


nitruum oomini. ſiue excel 


fe laboꝛans aut exaltatio Ia 
boꝛantis. 1 
Ramaſſe pabulũ nel tinea f 
ne malicia tinee aut mali- 
cia de tine 
Ramath excelſuʒ ſignũ fiue 
exaltata peccato ſeu moꝛtẽ 
uidit aut moꝛtis uiſio. 
Ramatha idem 
Ramathã excelſũ ſignũ ppłi 
Lexaltatõ peči eoꝝ feu moꝛ 
tem vidit eis autꝭviſio moz 
tis comm. 
Ramathaim excelſa duo u 
excelſa bina ſiue duo ſubli/ 
mes aut duo exaltati. H ec 
duo exeeſſa.lbina fub- imia 
fi due tribꝰ f̃gia.ſ.ac ſacerdo 
tal. Añ helcana fuiffe legit 
de ramtgahi q? pf eius ð tri 
bu leui fuit z m eiꝰ ð tribun 


inda qè nõł ĩ eo ꝙ effigteꝰ 


dr ab effratauxoꝛe.ſcalłph 
qua cóitat extitiſſe de tribu 
Ila. ral 
Ramathiechi excelſũ ſignũ 
gene uel eleuatio maxille 
MRamathite excelſa figna vel 
moꝛtẽ videntes 
r amelec excelſa poꝛtio nel 
exaltata ꝑticula. 
Rameſie amarico nel ↄmo 
tio tirbulenta.ſiue coꝛꝛoſio 
tinee aut tonitruum gaudij 
Ramech mo uiſio. excel 
fum ſignũ fiue celſitudo pa 
noꝛis aut exaltatio uite. 
Ramoth extelſũ ſiguũ ul ex 
alttaria * 
aron curſus magiftri lci 
tümatie magiſterij. 
aronites currès magiſter 
vel conſũmatus magiſterio 
Naronite curretes mag ſtri 
uelconſummatt magiſterij 
Maſaia impius dominꝰ nel 
uarietas oni. 
Raſathatm uarietas bina ul 
iniguitas duo ß. 
Maſim narians eos uel ini 
„tas cozun. 1 EN 
Raſin unpius nel iniquus 


. 
8 
. 


feu uarietas aut pieturs. 
athanim fontit? uel iunipe 
rus ſiue uiſio cõſũmata aut 
uiſion s ↄſũmatio. Ferunt 
hoc lignum uniperi multo 


tempoꝛe ignẽ ↄſeruare.ita 


vt ſi pꝛuna ex eiꝰ cinere oꝑ⸗ 

ta fuerit vſq; ad annũ igni 

ta ꝑduren 

Mazias ſacratꝰ dũo vel miſti 

cus oomini, 

MNazom myſticꝰ. vel ſacratꝰ. 
azon ide. 


Hic.e.poſt. 
Caias mig dns dila 
Reba nulta vf mgf 
ſiue iudicans aut iudictum 
Rebai multñ mihi vk me 
tudo mea ſiue iudex meus. 
aut iudiciũ meum. 
Hebe q̃rtꝰ ¶ q̃tuoꝛ ſiue oꝛdĩa 
Rebee idẽ tꝰ aut oꝛdiatio 
Rebeca patic᷑tia l miu acce 
pit fiue mita patiẽtia. aut q̃ 
multũ accepit- 
Rebla ↄmiſſũ vel mititudo. 
Reblata multa H kmltũ tte 
ſiue miti ↄmuſit h aut muls 
tu ↄnuſſum bins. 
ebmag quart? ingenioſꝰ: 
vel oꝛdinata ꝑcuſſto i 
Recha mollis I delicatꝰ ſiue 
mollicies aut teneritudo- 
Rechab ↄcedẽs vel excelſus 
feu mollis paf aut teneritu 
do patris. 18 
Rechabite ↄcedẽtes ł excelſi 
leu teneri pribꝰ aut delicie 
patrum. tas 
Rechat mollicies f ballen, i 
Recé pictura vl varietas ſeu 
vacuefet᷑ aut racucfactio. 


Rechma tentatio vel mii tis 


quepiam - w. 
Reclachmus. vel frenũ fiue 
retinaculũ aut cohibitio- 
Mephan factura Freges ſeu 
ufa reqᷣes ant nfa ſaetura. 
Regali pedes. vlambulatio 
fine iter aut itinera. 
MRegmẽ cibꝰ vel refectio ſiue 
paſcens eos aut paſcua eoꝝ 
Regma tẽtatõ “militis q ps 


Regom iter vel amdulatto. 1 


Ì 


* 
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Rehi paſtoꝛ me? vel pabulũ 


meus. ; 
Réma exeelſa l'vidés aliq d 
Re pha excelſa eructas. le 
altatio nibil. aliqͤd reqͥ ei 
Mẽmi excelſa ↄmotõ l vidé 
Remia excelſus dñſfexalta 
tio dñi. altatio iutilis. 
NMemõ ercel murmur lex / 
remono excelſe merẽs fex/ 
altatio in iaͤtatis. f 
Memõ ecclaivel ↄgregatio. 
rẽmõ ſublimis l exaltata feu 
malý picũ aut malú grana 
Remophares diuidẽs tu 
eccłam iſſipãse ↄgregatõz 
Meémopharefſublimitaſ vi 
lẽta fexaltaꝰ diſſ:pata ſeu di 
uiſio mali punici aut diuiſio 
mai granati. moꝛtis. 
Memoth vids moꝛtẽ l vifio 
Rena mg abſcõditꝰ.lmagi 
ſteriũ pulchꝛitudinis. 
Mes caput vel patiẽtia 
Refa caput a? I patiẽs eum 
Reſlachamꝰ vel frenuz fue 
ſtadium aut retinaculum: 
N eſatha ipietas: vf iniqͥtas. 
Relathai ĩpiꝰ eiꝰ H iiqͥtaſeoꝝ 
Me eſeph iiqͥtas méfel caput 
Kefen caput fontis vl patiẽ 
tia oculis . 
Reſeth ipietas Y iniĝtas fen 
cap vite ant patiẽtia pauoꝛiſ 
Reſpha currẽs vel velox feu 
curfus aut velocitas. 
Reſia caput dñi ł patiẽs dñſ 
Retoma foni t iuniperꝰſeu 
pidés cõfummate:aut viſio 
cõſũumata. 
Reu paſces. Hpaſtꝰ eſt ſeu pa 
i nit me aut paſtio mea 
Neũ paſcẽs eũ l pabulũ eog 
Wezer mgfi vifcera foxia 
mgfo vifcera ſcificata 
Hic. i.poſt.r. ; 


Iba mlta l'magna fine 
D) iudicis aut iudicium. 
; Æ WRibainmitú mibi. vel 


magnitudo mea: ſeu iudex 
meꝰ aut iudiciũ nreũ. cellã 
M ipha vidẽs bõa l vidẽſ bu 
M phath vidẽs bõa tꝑis Fyi 
dens bucella yite. 
Miphet vidẽs bona pauoꝛiſ 
vel vides buccellã nites 


rithus querés vel bon? fen 
lumẽ aut inåfitio bonitati. 
Mic. o.poſt. r. 
O mgf vel magiſteriũ. 
J roaga mgř meditss E 
mgři locu? aut foꝛi fu- 
robaiipet? f latitndo. feep? 
roboã dilatãſ ppi Fdiſſipãſ 
pplos.ſiũ ĩpetꝰ ppli aut icli 
natio populoꝛũ. ; 
Robooth platee vel latitudi 
nes ſeu platee inclinate aut 
platearum inclinationes. 
Rode vidẽs lion feu viſiõis 
foꝛtitudo aut vio foꝛtitudis. 
Rodie vidẽs vitã vel videns 
eſſentiam.ſeu vidẽs iudiciũ 


Ro dim patruns iudicans vl 


vifio iudicij patruelis. 
rodũ viſio: l'vefcéfio ſeu oif 
ſentiès aut diſſichum. 
odij vidẽtes: f deſcẽdentes 
feu diſſentiẽtes aut diſſidia. 
rodochus foꝛtit᷑ our? I vidẽſ 
nigredinẽ. Ctriſticie 
roegal deoꝛſuz ferẽs vl mgf 
rogel d oꝛſũ ferẽs l negocia? 
triſticie. cis ifticie cog 
rogelt dðoꝛſũ ferẽs eoſł nego 
rogomelech mg? fonce pt. 
magfans decipulas poꝛtõis 
roma magiſteriñ frãgẽs vel 

magiſterij ofis ctio. i 

roma tonãs vł ſublimis fine 
tonitruum aut ſublimitas. 

romani tonãtes vel ſublies 
ſiue tonantes ſublimit᷑ aut 
tonitrua excelſa. 

Momelta nig fragens labo 
rates. aut ſublime tonitru 
Iaboꝛatium. 

Noobꝛplatee velllatitudies. 
Roo bia platee dni.vel latitu 
dines dñanemm. 
Roobot bꝛplatee ĩcliate. vel 

plateaꝝ iclin atiões. 

Roos:turris.uelꝓpugnaca 

Rosꝛcaput nel initin. 

MRoſmophi:caput foꝛtiũ uel 
initiũ uicin ax. 

Roth:uiſio uel feſtinatio ſeu 
deficiẽs aut defectio,. 

Hic... poſt r ` 

Abẽ: uidẽs fi lin tfii? 

J uiſtõisꝛſen widenfi me 

dta:aut uids p medui 


Rubeni.vidẽl filiũ men PAI 
mei vifio feu videte iter me 
aut videte p mediũ mei 
Rubenite:vidẽtes filios.vel 
viſiões filioꝝ feu videntes ꝑ 
medium. PH 
Rufus ſanãs vl reficiẽs. ue 
nos ſanãs. aut refectio nr̃a⸗ 
N nina excelſa f vidẽs aliqͥd 
Ruth vidẽs vel feſtinãs.ſeu 
deficiẽs aut defectio. 5 
Seqͥtur de ĩcipiẽtibꝰa lfa. S. 
ph ſpeculũ. vel angu 
ſtiatus. uds 
Saal reddẽs vłaggra 
— Saal vola f pugũl. ſeu 
vulpis. aut oꝛtus aquaꝝ. 
Saalabi aggrauãs itellectuʒ 
vel aggrauatio itelligentie. 
Saali nole vl pugiles.ſeu vul 
pes aut oꝛtus aquaꝝ. í 
Saalũ reddẽſ: vel redditoꝛ:.ſi 
ue reddutio aut f̃qdidit eis. 
Saar eſtimãs. vel eſtimatio. 
Saarite eſtjmãteſł eſtiatoꝛeſ 
Saari eſtimãtes eos vel eſti⸗ 
matoꝛes eo. 
Saaſin ĩcubuit egrediẽs vel 
incubatio egreſſtonis. 
Saba capta vel captiua. fine 
captiuitas aut ↄnerſio 
Saba clamas vel ↄucrtẽſ fig 
clamoꝛ aut eloquẽtia. 
Sabcha rete vel retinaculũ. 
ſiũ loq̃us ei aut eloquẽtia e? 
Sabaias capt? dño f ↄuerſio 
domint. 
Sabai clamãtes.vel cloquen 
tes: ſiũ captiui.aut puertẽteſ 
Sabama leua. vel ſiniſtra. 
Sabama excelſa vel ↄuerſio 
quedã fiue tollẽſ altitudinẽ 
aut tolles celſũ. 
Sabã tollẽs altitudines. vel 
tollens excelſum 
Salbana lena meis. velpuer 
fio qpiã fen tollẽſ altitudieʒ 
aut tollens excelſuũ 
Sabaoth vᷣtutes vel exercitꝰ 
fiue vᷣtutũ aut exercituum. 
Sabari mõtes circutẽs. vel 
monti circuitio 
Sabath ſcept ꝝ vel bᷣgaꝛſiue 
bacal aut pꝛicipatus. 
Sabatha gixãs vel circuiẽs. 
ſiue cucuuꝰ aut cucncicẽs 


— 


Sabathaca fedes tualcireni 
ens tediue circuit? tuꝰ: aut 
cirrunciſio tua. 

Sabathal circuitus me? vel 
circunciſio mea. 

Sabbatũ reqᷣes vel reqͥetio. 

Sabbatiſmꝰ reqͥetio Hreq es: 

Sabe agne:vel oues ſiue ſep 
tẽ aut iuramẽtum- 

Sabee idẽ. turitas 

Sabe ſepties labudãs:ſiũ fa 

Sabee ſeptẽ vel abũdãs fiue 
ſaturitas aut abúdantias 

Dabei captiui vel clamates: 
ſiue cõuerſi aut eloquẽtes. 

Saber captiuus vigilans vel 

conuerſus reſurgens. 

Saber virgultũ vel iurãsꝛſiũ 
ouis aut ſatictas. 

abeth ouis vel ſatietas:ſiũ 
virgultũ aut adiuratio. 

Sabeth captiuus pauidus: 
vel conuerſio vite. 

abia dãma vel capꝛea fiue 
iu rãs dño:aut ſatietas dñi. 

Sablath reqͥ es vel int᷑miſſio 

Sablathat req eſi eis. f imiſ 
ſio eoꝝg. ſtãtes:aut ſtatõ 

Saboim vime: Leapꝛee: fiue 

Saboin tollẽs altitudinẽ:vł 
tollens ercelſum. 

Sachar cilicium: vel pnia. 

Sachat ſinguli vel curuãtes 

Sada archani vel latus a la 
tere non a latitudine, 

Sadada lateri adherẽs:far⸗ 
chanũ ei’. iniquitatis. 

adaia lat? ſiquu f archanũ 

Saddai oĩpoteus oĩpotẽtin 

Sade regio: l iuſticia ſiue cs 

ſolatio aut veneratio. 


Nota di é in hac lfa ſcilʒ.ſ.ꝙ à 


fié ådá vocales cuz apò nof 
fint eedẽ apud bebzreos di/ 
uerſis characteribꝰanotant᷑ 
diuerſoſq; ſonoſ hñt:ideoq; 


diuerlaſ ſignificatõeſↄtinet 


ita ét ip̃a eadẽ.ſ.cũ vna ap ð 
nos fit:apò illos diuerſa fo? 
tik nomia diuerſaſq; figuraſ 
poſſid et ac dinetſos ſonoſ⁊ 
iccirco nemo mig exiſtimet 


fi ipa eadẽ ĩ varijs iterptats 


nibꝰ ↄmutet᷑ Tres ſt.n. apò 
hehꝛeoa lre:vna q vocat far 
ch z ſimple legik qſi ph 


nr̃aʒ L aʒ ꝓferat᷑:altera ſin. v 

len dr in å ſtridoꝛ qͥdañ nr̃i 

fermonis interſtrepit. tertia 
ade noiač quá nr̃e aureſpe 
nitus refoꝛmidant. 

Sademoth regiõcs: vel arua 
fine iuſticie aut ↄſolatides. 

Saderoth porti? publica uł 
cõnétio populo. meoꝝ. 

Sadeſoꝛ vbeꝝ lum̃ luxvbeꝝ 

Sadith archanũ iuſticie. vel 
ↄſolatio teſtiſicatiõts. 

Sadoch iuſticia Htuſtificatio 

Saduceliuſti vel tuſtificati. 
ſiũ iuſticie aut iuſtiſicatões 

Saeſclema peſtilens aer. veg 
peſtilentia aeris. 

Saph vinculũ vel labiũ fiue 
ſpeculũ aut anguſtia. 

Sapha vinciẽs eñ vel labiuʒ 
eius fiue ſpeculans euʒ aut 
anguſtia eius. j 

Saphai vinciẽs me vl fpecn 
lans me ſiue labium meum 
aut an guſtia mea. 

Sapha vinciẽs ppłin vel la- 
biũ populi fiue anguſtians 
eos aut ſpeculũ cog. 

Saphan abſconditꝰ vel pꝛo 
ficiſcens. s 

Saphi lep’velpericius: ſiũ 
anguſtiãs:aut cyrogrillus. 

Saphã ſpeculaàs donũ vel la 
biũ gfe (cu vinculũ ſupius. 
aut barba ſupꝑioꝛis iudicij. 

Saphane vincnlu gfe, vl ſpe 
culatoꝛ donationis. 

Saphane labiũ eiꝰ. L labiũ fu 
periꝰ feu barba eius aut bar 
ba ſupioꝛis iudicij. X 

Saphanetphãe ſalnatoꝛ mũ 
di l abſcõditoꝝ reptoꝛ. Ipe 
t ioſeph å ⁊ egiptu ſaluàuit 
⁊ abſcõd ita fuelauit phara 
oni. i 

Saphama abſcõdit oñs yl ꝓ 
fectio dñi feu ſpeculãſ donã 
tes onm aut labiñ gfe dñi. 

Sappat iudicãs: Fludicauit 
fine judiciñ aut duudicatio 

Saphata indica pplʒ l ppi 
tiudicauit.ſiueudicãs eum 
aut diiudicatio eius. 

Saphathias iudicat dãs vel 

iu dicatio oomini. * 

Saphathmothludicis mo: 


cẽ vel iudicatio moꝛtnom. 

apher decꝰ vl pulcbꝛitudo 

feu ſpeculãs vigiles:aut la> 
bium relurgentium. 

Saphyrꝰ narrãs lfa háli 

. aut egregie ſpecioſꝰ. 

aphyra lr̃ata vl libꝛaria KÓ 
narrãs aut egregie ſpecioſa 
Jurta bo ꝓpꝛietatẽ fyri fers 
monis interftat foꝛmoſa: vk 
foꝛmoſitas. 

Saphon labiũ murmurãs: t 
fpeclz iutile ſeu gt̃e vinculiz 
meroꝛis aut ãguſtia iiqͥtatiſ 

Saphtia iudicat dñs vel iu/ 
dicium domini. 

Saga locutio vel minoꝛatio 

Saphis tentang vel tẽtatio. 

Sairath damma vel capꝛea 

Sala leua vel mifa fiú tollẽſ 
aut mio. an 

Salabi pacis grauitas f veſti 

mentũ graue ſiue aggrausſ 
intellectũ aut aggrauatio ĩ 
telligentie. 1 

Salabon tollẽs meroꝛẽ: aut 
2ggrauatio iniquitatis. 

Salabonite toliẽtes meroꝛẽ 
vel aggrauati iniquitatibꝰ. 

Salacha lena venit ltollene 
vẽit ſiũ tulit ſibimet. aut tẽ 
tatio itinerantui. l 

Salsitollés me łmiſſio m̃a. 

Salabũ falus coꝛdis vel fani. 
tas coꝛdium eoꝛum. > 

Salama veſtimentum ypa 
cificãs ſiue vetis pacis.aut 
tribulatio eius a 

Salamihel pax mea ðs. Fre- 
tribuet mihi deꝰ. ſiue deꝰ ve 

ſtimentũ menz aut retribu - 
tio mea retributio dei 

Salamim ꝑfecti. vłoſümatt: 
feu ꝑfectio aut ↄſũmatio. 

Salamina Auct? vel ↄmotio 


feu vmbꝛa cõmotionis aut 


ſaluatio iudicijj. 
Salathi frutex vel petition | 
Salatiel petẽſ deũ l frutex di 
Sale egrediẽs vel egreſſio. 
Salebi pacis grauitas veſti 

mẽtñ graue Ni aggrauss i 
telle ʒ aut aggrauabiteligẽtie 
Salech egrediẽs vl eg reſſio. 

ated egrediẽs vel emiſſio. 

Saleph miſſus vel redditus 


‘Rue conſũmatus ꝑfecte aut 
cõſũmate ꝑfectus. 
: Salé pax vel iuſticia feu mi- 
ſit aut miſſio. ; 
alé reddẽs vel reddita:ſiũ 
conſũmata ꝓfecte aut cõſũ/ 
matio ꝑfectionis. 
Salemoth egrediẽs moztu? 
uel egreſſio moꝛtui:ſiue tol 
lés moꝛtẽ aut emiſſio moꝛt 
Salphaad vmbꝛa pit l jora 
foꝛtitudinis ſeu vmbꝛa foꝛ 
midãs. aut vmbꝛa í idipm 
Salimiſſa.vel leua feu tolles 
aut miſſio. 10 
Salim leua. vel vulpes ſiue 
toilẽs eos aut miio coꝛũ. 
Wala vitula tertia vl vitula 
trienał feu vitula ↄſternãs 
aut vitula ↄſternata. 
Salla idez. 
alma pfecta.vel pacificans 
feu ſenties aut ſenſibilis. 
Salman ſenti ẽs vel ienfivi® 
ſeu pacific? aut ↄſũmatio. 
almana ꝑfectus i ↄſumatꝰ 
fiuc pacificãs eu aut ſenſibi 
litas eius. 
Samanaſar pfect? vinculo. 
vel ↄſumatꝰ ad vinciendu fi 
ue ſentiens carcerẽ aut paci 
ficãs anguſtiatos. 
Salmane pacificãs eũ aut cõ 
ſůmatio eiꝰ : ſiue ũbꝛa phi 
bendi aut umbꝛa ↄmotöôis. 
Salmanoe ſeſus vite vel pa- 
cificas ſuſceptos. ſiue ũbꝛa 
offen diculi aut imago forti 
tudinis. cus dñi. 
Salmas ſentiena dñʒ ł pacifi 
Salmon ſenſibił vl pacificꝰ fi 


uc vmbꝛa tut. aut imago 


foꝛtitudinis. 

Salmona imagũcula ei? vel 
imago foꝛtit dinis eius ſiue 
umbꝛa poꝛtõis. aut umbꝛa 
muncrationis. 

Salmonẽ nomẽ hitaculi vel 
vmbꝛatio müeris feu übꝛa 
vᷣtutz eoꝛum aut imago foz 
titudinis coꝝ. 

alo tollẽs lomiſſio eoꝛum 

Saloi toliẽſ eoſ l emiſſio eog 

Salom retribuès l pacificꝰ ſi 

ue retributio aut paciſicatõ 

Salome paciſicaus eũ vel re 


reibutio eius. "catio mes. 
Salõi retribuẽs mihi f pacifi 


Salomi pax mea eis yl retri 


butio mea eog, 
Salomith tentatio reſpiciẽs 

trãſmigratõʒ i traſmigratio 

reſpicieus tentationem. 
Salomõ paciſicꝰ vel retribu 

toz (en paciſicãs mer entes. 

aut retribuẽs iniquis. 

altꝰ furtex vel petitio 

Salu tẽtatõ reſpic iẽs vł ret 


pectꝰ tentatõis. Juxta etio 


logiã do greci ᷣmõis iterpᷣ/ 
tat᷑ vegetatꝰ aut foꝛtunatꝰ. 

Salumith tentatio reſpiciẽs 
trãſmigrationem vl traſmi 
gratio reſpiciẽs tentationẽ. 

Sal. fa vita ↄſtern ata vel tẽ/ 
tatie reſpiciès eum. 

Sama ibidẽ . l ꝑditio ſiue ex 
au ditus vel exaudibilis. 

Samaa ibidẽ ꝑditio eP F bi 
dem exauditio eius. 

Samacha celi tui f celoſtuoſ 

Samachias celi tui dñe vl ce 
los tuos dñe. 

Samath nomẽ inclytũ. vl au 
ditio teſtimonij. 

Samagar nome aduene vel 
exauditio aduenarũ. 

Sama exaudiès me vl ibidẽ 
e rauditio. 

Sama celeſtis v? humił.ſeu 
ve mihi aut ibið ꝑditio mea 

amaia hũilis dñũo faudiẽs 
dñz ſiue ibideʒz auditoꝛ dñs 
aut ibidẽ exauditio dni. 

Samaoth audiẽs ſignũ tibi 

į dë ꝑditio rñſionis dia mib 

Samarari lana mea vł cuſto 

Samarath nomẽ amag lex 
auditio amaritudinis 

Samare? lans vel ↄiũctio.ſi 

u e cuſtos aut cuftodia 

s mari l an a mea vlↄiũctꝰ 
mihi ſiue cultos meꝰ aut cu 
ſtodia mea. 

Samaria lana dñi vl ↄiũcta 
dño fiú cuſtoſ dñi ant cnſto 
diens dñm. 

Samaritan? lana vel ↄiũctõ 
leu cuſtos aut cuſtodiẽs. 

Samaritani lane vl ↄiuncti 
ſeu cuſtodes aut cuſtoditi. 

Samarte idem. i 


Samaron ibide mero: vł᷑ ibi 
dé ꝑditio in. qͥtatis. ; 
Sabucea fol Fiumé, fue illu 

mindy aut illuminatõ 
Samech fultura vel erectis 
fiú adiutoꝛiũ aut firniarfiti 
Samer cuſtodiẽs fcuſtodit⸗ 
fine cuſtos aut cuſtod:a. 
Samel fol vel fős ſol ſeu mi 
dată humilekaut mandaté 
humilitatts. 
Sangar noiatꝰ incola vel no 
minatio aduenarum. 
Samias ſuſtollẽs nom dñi ł᷑ 
audiẽs dñ vel plaſmatoꝛẽ 


Samir vepꝛes. b incultu fine 


nomẽ viglie aut exaudiens 
vigilantes tio peccat i 
amith nomẽ tpale.vl'audi 

Samod noia vel noiatiócse 

Samoe noms vite vl exaudi 

ens ſuſceptionem. 

Samothꝛacia audiẽs rñſiõeʒ 
vel audiens reuelationẽ fen 
auditio rũſioniſ aut auditõ 
reuelationis. 

Samothꝛaceſ audiẽtes rñſio 
né vel audiẽteſreuelationẽ 
fen auditoꝛes rñſionũ. aut 
auditoꝛes reuelationum. 
Samſari noĩatꝰ pᷣnceps ł ex 
auditoꝛ anguſtie 

amri.nomẽ laceſcẽs leran 
ditio amaritudinis. ; 

Samſame nomèẽ auditũ. vel 
fa moſa auditio. 

Samſon fol foꝛtis l ſolis foꝛ⸗ 
titudo feu (ol coy aut illũi⸗ 
nans eos 

Samu audiẽs f eraud bilis. 
feu ibidem ꝑditio aut ibidẽ 
exauditio. 

Samua audiẽs cú yl exaudi 
bilis ei fine ibidé ꝑditio eiꝰ 
aut ibidẽ erauditio eius. 

Samuel noĩatꝰ do vel poſtu 
lat? a deo fine audiẽs veus 
aut exauditio dei. 

Samũ audieſ eoſł noia? cop 

Sam? noat? vel exaudibiliſ 

Samuſathã noiat? cis exau 
ditio eoꝛũ. 


Samnſathi noĩatꝰ mihi. vel i 


exauditio mea. 


San doꝛmiẽs l ſecutꝰſeu 46 


dens aut egrediens. 


Sanaballath abúdss vir tpe 
legrefa denoꝛatio pccõꝛis 

Sanabia doꝛmiẽſdño łegreſ 
fio dñi feu abundãs dño. aut 

ſecuritas dñi. i 

Sand doꝛmiẽs ppls vel ſecu 
ritas ppli.ſcu abundãs eos 
aut egreſſio eo. 

Sanan doꝛmiẽſ dño vel egre 
diés gr̃a:ſeu abũdãt᷑ donatꝰ 
aut ſecuritas gratificata. 

anami doꝛmiẽs dio eis: yl 
egrediẽs gr̃a eoꝝ ſiue abun 
Aiter ponds eos aut ſecuri- 
tas gratificationis eoꝛum. 

Sandicꝰ abundãs ↄpunctio 
vel egreſſio cõpunctionis. 

Danid? lumiuis:vel deꝰ lu 
cerne ſeu leuãs nouitatem: 
aut nouitatem attollens. 

span ſpeculatoꝛ vel labing 
eius:ſiue iudicium ſuperius 
aut barba ſuperioꝛis iudicij 

Sara pᷣnceps vl carbo feu ve 
lamen aut anguſtia. 

arra idem. ö 

araa pꝛinceps eiꝰ vel carbo 
eius ſeu eius pelamẽ:aut an 
guſtia maloꝛum eius. 

Saraballa pꝛincipatuʒ hñtia 
vel carbonũ deuoꝛationes. 

Jarabiase pꝛinceps patrũ dñi 
vel pꝛincipds dñi patruus. 

Sarad deſcẽdẽs I deſcẽſioꝛ fi 
ue deſcẽdit avt vt ðſcẽd eret 

Saraphat incendens.vel in 
cendium. y 

arabe pꝛinceps fratrum yë 

, vetamé fini ſiue carbo ſu/ 

 feipičs.aut anguſtia vite.: 


Barai pꝛinceps mea vel car, 


bo mense fen velamẽ meun 
aut ãguſtia mea. 

Saraia pꝛinceps fuit:vłpnci 
pas dis ſeu vinctus dño aut 
anguſtia dũti. í 

Saraias pꝛinceps dũñi vel pzî 
cipãs oñs feu velamẽſoñans 
aut anguſtia dommi. 

Saraite pꝛiceps vl dguſtiati 
ſiue carbones:aut velamina 

årar poꝛta vel cantoꝛ feu 


catilena. aut cãtoꝛ introiẽs. 


Sararim poꝛte coꝛũ vel cãtã 
tes eis:ſeu cqtilene cog aut 
cantoꝛes introcutes ad cos 


Saraſa pꝛinceps tribulatoꝛ ł 


pꝛinceps tribulatus:ſeu pꝛe 


ceps tribulationis aut pꝛin / 
cipatus tribulatio. 
Saraſar pᷣnceps fuit vl elatio 
aguſtie fen pꝛiceps tribłatio 
nis aut pꝛicipaͤs triblatiõibꝰ 
‘Sarath viceès l lepꝛa feu tri 
bulatõ aut moꝛbꝰ inſanabil 
Sarath vincens venit vl leß 
eiꝰ feu tribulãs eñ aut moꝛ / 
bus inſanabilis ei. 
Sarathan lepꝛa dõata lvicto 
ria gfe ſeu tribulas eos: aut 
moꝛbꝰ eoꝛum adueniẽs 
Sarathalar vincens dinitez 
vel lepꝛa diuitiarũ:ſeu mor 
bũ inſanabilẽ tollẽs:aut tri/ 
bulatio facturam ſuſeitãs. 
arathi lepꝛa mea vel tribu / 
lås me:ſiue victoꝛ mtus aut 
moꝛbus inſanabilis mihi. 
Sarba lepꝛa vel moꝛbus inſa 
nabilis. ; 
Sardis pꝛiceps pulchꝛitupis 
vel pꝛincipatꝰ pulchꝛitudo. 
Sareas pꝛinceps tollẽs E car 
bo ſuſtollens fen velamẽ fa 
ctuf aut ãguſtia plaſmatõiſ 
Arebias pꝛinceps dominil 
dãguſt s dominus. 
Sared deſcẽdẽs d ſcẽſio fiue 
deſcẽdit ant vt deſcenderet. 


ſSaredite deſcẽdentes l deſc 


ſiões fine deſcẽderũt aut ve 
deſcenderent. 


Sareda deſcẽſio eius.vel de- 


ſcendens ei. i 
Saredatha deſcẽdẽs tpe vel 
deſcenſio pccõꝛis. 
arema princeps ſibilãs vel 
pꝛinceps litigioſus. — 
Sareon pꝛinceps merens vel 
carbo inutilis.ſeu velam̃ tri 
ſticie aut ãguſtia iniqͥtatis. 
Sareha incẽſa f incendium. 
ſeu tribulatio pãis:aut pais 
aguſtja nomẽ ex hebꝛeo f 
roq; compoſitum. ; 
Sareſai pꝛiceps vel aguſtiatꝰ 
Sares pꝛiceps vigilãs vel pꝛĩ 
1 5 ſuſcitãs elationem águ 
le. S 
Sareth pꝛinceps:ł lepꝛa feu 
tribulatio aut reliquie pꝛin 
cipatꝰ. 


Sarphe 


pꝛinceps incendẽs 

vel carbo incendi. 

argã pꝛiuceps hoꝛti vel pᷣn 
cepo virgulti. 
argon idem. 

Sarigaur rami vel ꝓpagines 
ſeu pꝛinceps ramoꝛum aut 
pꝛinceps ꝓpaginum. 

Sarias pꝛinceps domini vel 
puncipãs dominus. 

Sarim hoꝛdcum vel cibariũ 
feu pꝛincipans eis: aut an / 
guſtia eoꝛum. 

arion pꝛiceps merès vł car 
ho inutilis ſeu velamen tri⸗ 
ſticie aut anguſtia iniquitas 


tis. 
Sarith reliqͥe vel pꝛinceps re 
liqularum. l 1 
Sarone pꝛinceps meroꝛis eo 
rú cantãs ei cãticũ triſticie. 
Saron pꝛinceps meroꝛis vel 
cantans triſticiam. 
Sarona pꝛincipes triſticie vł 
cantãs triſticiã feu princeps 
meroꝛis eius aut cantilena 
triſticie eiꝰ. a 
Saronite pꝛincipes meren / 
tes vel cantantes triſticiam 
Saroꝛ indutꝰſ indumẽ ũ fine 
coãguſtãs aut coãguſtatio. 
Saroꝛon pꝛinceps mõtinz v 
pncipàs luini feu ãguſtans 
pelles aut velamẽ iracuùdie. 
Sarſathim pᷣnceps cadauerj 
vel pꝛiceps ruĩe ſeu pꝛĩceps 
ruẽ̃tiũ aut pꝛiceps cadẽtiuʒ 
Sarthan bnceps demolito- 
rũ el yuiceps coãguſtato⸗ 
r eius ſeu tribulans eũ aut 
coãguſtatio ems. 
Saruch log vel coꝛꝛigia ſeu 
dependens aut perfectio. 


Sarula vincta vel vienlũ fen 


anguſtids aut anguſtia. 


Safa ſenarius vel longeuus. 
Jaſabaſar ſenarius infans vf 
longeuitas anguſtiata. 
S aſagaci ſenarins robuſtus: 
vel longeuit as fortitudinis 
Safai ſenarius meys vel fon 
geuſtas mea. z 
Safon ciuitas vel oppidum. 
Saſonthamar vrbs palma» 
rül ciuitas amaritudis: feu 
vꝛbs ↄmutãtiũ aut oppiduʒ 
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3 


cõmutatoꝛum. 

Sathaim libꝛi vel libꝛarij. i- 
ue hiſtoꝛici eoꝛuʒ aut hiſto 
rie eoꝛum. 

Sathan ↄptrariuſ vel aduerſa 
rius feu tranſgreſſoꝛ aut pze 

uaricatoꝛ. ! 

Sathanas tráfgreforvel p 
uaricatoꝛ ſeu ↄtrarius factu 
re aut aduerſariꝰ plaſmatio 
nis. 

Sau digna vel eleuata ſeu di 
gnitas aut eleuatio. 

Sauce cãtiones vel cãtilene 

Saue digna vel eleuata.ſeu 
dignitas eiꝰ aut eleuatio eꝰ 

Saupha ſpeculatoꝛ vl ſpecu 
latio feu ſupereffundẽs aut 
ſupereffuſio. 

Saul petitio vel expetitus. 
ſeu abutẽs aut abuſiuũ eoꝝ 

Saulite petẽtẽs expetiti ſiue 
abutẽtes aut abuſiui eoꝛũ. 

Staulus retẽtio reſpiciẽtz vel 
tentatiõis ſecuritas.ſiue ab 
utens ↄſilio. aut expetitio fe 
ſtinationis. 

Saura dignitas magiſtri vel 
eleuatio magiſtri eiꝰ. 

Sachacha ꝓpago vel taber, 

naculum. 

Scarioth merces vel merce 
diem accepit. ditio 
pania accinctio. vel expe- 

Spani accincti vel expediti. 

Spartia accinctio bona. vel 
etpeditio illuminationis. 

Sparthiate accicti bene. vel 
expedite illuminati. 

Stachim faciens cantilenas 
vel factoꝛ cantilenarum. 

Stachim faciẽs catilenas eif 


vel factor cantilenarũ eog, 
Starbuzãnai iudex cõtẽptoꝛ 


gratie mee. vel ſpeculatoꝛ 
deſpiciẽs gr̃am med. 
S Hic. e.poſt. s. 
Eba ſtatio l eloquẽtia 
Sebaſte vallãs vel grrans. 
Sebaſtianꝰ vallatus vel cir 
cuiens dñi. 
S ebeſtatiol vel eloquentia 
Sehedia ſtat teſtãs dñm vel 
fatio ferui dñi. ; 
Sevcia ſtãs iiquꝰ dũs vel ſta 
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tio iniqͥ oii tio ini dñi 
ehemas ftat ĩiquꝰ ũñs l ſta 


Sebeõ ftis merẽs. vel ſtatio 


dolens feu Rat iniqͥtas. aut 
eloq̃utia iutilis tia pauida 
ebethar tdf ſupioꝛ l eloq̃n 
Sebeia tis dũſ lſtãſdño feu 
lectãs dñm aut ſectatoꝛ dñ 
Sebißel ſtas òs l'tis do feu 
ſectãs deñ aut ſectatoꝛ dei. 
ebna tds pulchꝛe vel ſtatõ 
pulchritudinis. 
Sebim ſtatio maris vel ſecta 
tio eius mare. 
eboiz dãma vel capꝛea ſeu 
capꝛea eoꝑ aut damula eoꝝ 
Seboleth fpica vl germiatõ 
Sebő dama. vel capꝛea.ſeu 
ſtatio maris feu ſectatio ei? 
mare. 
Sabuhel reuertẽs ad deum 
vel reuertit ad eũ deꝰ. 
Sechar byſſus vel cilicium. 
Sechath ramꝰ. vel ꝓpago. 
Sechech ſpeculũ ſpeculatõ 
Sechem laboꝛãs. vel hume 
roſus. 
Sechẽtite laboꝛioſi f hũeroſi 
Sechemas vari? dñs vel va / 
rietas oni. 
Sechim variꝰ. vel varietas. 
Sechias var? dñs.vpel varie 
tas domini 
Sechiel var èo k varietaſ di 
Sechimas variꝰ dñs vel va⸗ 
rietas domini. 
Sechothanoth tabernacula 
filiaꝝ vel obumbꝛaͤs filias, 
Sechꝛi ebꝛietas f tabernacłʒ 
Sechꝛona ebꝛietas merens. 
vel tabernaculũ doloꝛis ei? 
Seccha ipie vel cardi feu tri 
buli aut punctiones. 
Sechim fatuus. vel fatuitas 
ſiue inſulſus aut infatuatuſ 
Secũdus eleuãs vel eleuatꝰ 
fen elatio vel eleuatio. 
Seda cibaria vel ex latere. 
Sedada cibaria teſtiũ vel ex 
latere ſeruitutis. 
Sedecha iuſticia H iuſtificatõ 
Sedeche.iuſtiſicãs eú vel iu 
ſtificatio eius. 
Sedechias iuſticia dũi ylin 
ſtificans dñm. 
Sedur cibaria ignis. vł ex la 


tere luminis. meo⸗ 

Sedi cibariũ meũ l'er latere 

Sedi cibariũ me mihi. vel 
ex latere meo mens» 

Gedim ſaliue vel amaritudi 
nes feu nem? amenum aut 
amenitas nemoris. 

Sediꝰ cꝛbariũ feſtinãtis vłex 
latere ↄſiliatoꝛis. 

Sedimihel ex latere divel ci 
bariti qð cft a deo. 

Seddo cibariuteſtiũ . vel ex 
latere ſeuientis. 


Sedrach decoꝛ vel decoꝛus. 


Sadrachi decꝰ me: lo ecoꝛẽ 
mihi ficatio 
Seducha teſtimoniũ vl'teſti 
Sephana hůiliſ f capcſtriſſeu 
atterẽs eos aut attritio eoꝝ 
Sephamoth atterẽs moꝛtẽ 
hũilians moꝛtuos.ſeu labiũ 
mort aut iudiciũ moꝛtuoꝝ. 
Sephã ſpeculatõ faq lonariſ 
Sephar liber vk lr̃a feu libꝛa 
rius aut litteratus. 
Sepharthalim liber plaſmo 
rú vel volumẽ hymnoꝛum. 
Sepharuaim libꝛi ipfi vl lr̃e 
ipfe feu libꝛarij eoꝝ. aut ipfi 
rat i coꝛum. 
Sephat iudicis fiudicatio. 
Sephatha iudicis eú vel ins 
catio eius. 
Sephathias iudicds dñs vel 
iudicatto dñi. 

Sephala humil vel cãpeſtriſ 
ulvallis aut planities. 
Sepher libꝛi. vl lře fiue dec? 

aut pulchꝛitudo 
Sephet iudiciũ f dijudicatio 
Sepheꝰ ſpiculatꝰ fegrediẽs 
Sephi ſpiculatꝰ vel vnipes 
Sephia aqͤlo Laqͤlonaris fen 
tẽtàs cos. aut tẽtatio eoꝛũ. 
Sephiõ egrediẽs. vel abditꝰ 
feu egredere os meroꝛiſ aut 
egrediẽs os triſticie. 
Sepho ſpiculatoꝛ vel bipes 
Sephon ſpecula vſ aaͤlo. fen 
ſpeculũ aut archanůß. 
Sephonite ſpecula vel archa 
num feu aqͤlonares aut fpe 
culatoꝛes. 
Sephoꝛ auis vel ſpiculũ feu 
adherens aut placens 
Sephoꝛa auis eius vel ſpecu 


— 


lans eù feu placens adheſit 
aut adheſio placuit. 
Sephꝛal placés ſignũ vel ad 
herens ſubterius i 
Sephthan ſpeculatoꝛ pumit 
vel archanũ rñſtonis. 
Sephu ſpiculũ vë ſpiculatoꝛ 
ſeu bipes aut vnipes. 
Sephutan atterẽs naues. vl 
attritio nauium. feu adum 
bꝛans iuſticiam aut umbꝛa 
culum iuſticie. . 
Segar calidꝰ. vel minoꝛatꝰ. 
Segim ſpine l tribuli feu pũ 
gens eos aut punctões eoꝝ 
Segon locutio murmuras. ł 
loquela inutilis. 
Segoꝛ iunio: vl punla feu ca 
lẽs aut meridianga. 
Segur fpina ꝑuula vl loque 
La inutilis. ; 
Segur iuntoꝛ. vel ꝑuulꝰ.ſcu 
calens aut meridianꝰ 
Sephin exitus vel exeuntes 
Seyr hircꝰ vl hirſutꝰ. feu hif 
pidus aut pilons.. 
Seyra hiſpida vel hirſuta . ſi/ 
ue hoꝛꝛibilis aut piloſa. 
Seyrath idem. 
Sela petitio vel umbꝛaculũ 
ſeu dimittens eŭ aut dimiſ⸗ 
ſio eius. 
Sela ſemꝑ vel in fin em ſiue 
ſẽpiternus. aut in ſempiter 
num. 
Selachi tollẽs ſubimet vel tẽ 
tatio ambulantis 


Sella petitio, vel umbꝛa ei? 


Sellai petitio mea plumba 
culum mcum: 

Sellaia petens dñm vel um 
bꝛaculum dñi. Tat 

Sellaite petentes vel ſempi⸗ 
terni ſeu dimittẽtes eos aut 
obumbꝛacula cop. 255 

Selam mus vel latus a la 

tere non a latitudine, 

Selam petitio vel ſempitni 
tas ſeu obumbꝛans eos aut 
dimiſſio eoꝛum. 

Selcha ramus vl ꝓpago feu 
paci ſuſpirans. aut pacificꝰ 
erubeſcens. 

Selebin petẽs filios vel ob / 
umbꝛaculum fili. 

Selech petẽs ldimittẽs.ſeu 


umbꝛaculum aut ſempiter 
nitas. 5 0 

Selecha tẽtatio itineris té 
tatio ambulantis.ſiue ob / 
bꝛans eos aut ſempiterni- 
tas eius: 

Sellem pacificus vel pacat? 
ſeu pacificãs aut pacificatõ 

Sellemite pacifici vł pacati 

ſeu pacificãtes aut pacifica 
tiones. 

Seleman redditus dño eft: 

Selemias reddit? dño ł red 
ditio domini. 

Selemi tẽtatio reſpiciẽs traſ 
migrationẽ vłtrãſmigratio 
reſpiciẽs tẽtationem. 

Selles petitio vel pacificãs. 

Seletahi frutex vulturis. vl 
petitio deuoꝛantis. ) 

Seleucꝰ exiẽs aduocat’ lexi 
és aduocaꝰ. ſeu tollẽs femet 
ißos aut itineris expim̃tũ. 

Selcucia exiẽſ aduocatõ vel 
exitꝰ aduocatõiſ feu tollẽſſe. 
metias aut itineriſexꝑum̃tũ 

Helim vulpes vel tollẽs feu 
auulſio aut dimiſſio. 

Selma fenfus vel ꝑfectio. 

Selmai ſẽſus meꝰ vel ꝑfectõ 
mea. 

Selmõ pax vel ſẽſuſ fen foz 
imago aut vᷣtut vmbꝛaculũ 

Velo ve ei. vel dimiſſio eius 
ſeu petẽs eum. 

Selom aunlſio. vel dimiſſio 
ſiue trãſlatꝰ. aut reſtituẽs. 
Sellũ paciſicꝰ vel pacar? feu 

pacificans aut pacificatio 

Sem audiens vel noĩatꝰſiue 
famoſus aut famoſa auditõ 

Sema nomẽ auditu . vel fa/ 
moſa auditio. 

Semma idem. 

Sẽmaa nomẽ auditũ ei. vel 
famoſa exauditio eiꝰ. : 

Sẽmaia nomé auditũ dño. 
vel famoſa exauditio dñi. 

Semanoth nomẽ bumile vl 
nomẽ humilitatis.ſeu nom̃ 
auditũ aut noĩata auditio. 

Semarith nomẽ quefitũ vel 
auditio bonitatis. 

Semath nomẽ tꝑale vf exau 
ditio peccatoꝛis. 

Semathei noiati pccõ vel ex 


nom aut notatio. 


auditi tempoꝛaliter. 
emadahe nomẽ ſcitum. vł 

nom auditũ feu noig audi 

tio aut nois ſciẽtia. 5 

Seme audiẽs vł auditio fen 

Semeber nomẽ fõtis. vel ex 
auditio putei. *— 

Semedab nomẽ ꝑditõis vel 
ibi ꝑditio feu nomen audi / 
tionis aut ibidẽ exauditio. 

Semegar ibi aduena.vel ibi 
colon? fen auditio aduene 
aut nomẽ aduenarũ. 

Semei audi mihi. vf audi me 
feu nomen meum ant audi 

tio mes. 

Semeias audiẽs dñʒ.uel no 
minatus domino. 

Semeitici noĩati mihi vel ex 
auditoꝛes mei. 

Semel (ol vel idolum. Et no 
tãdũ ꝙ hoc nomẽ ĩ hebꝛeis 
voluminibꝰ q̃i fermo latin? 
fit a ſimilitudine. Andez fi 
mulacra dicũtur ipfa idola 


h ſimulata. 6 ; 


Semelias idolum oii vel ſo 


Semer nomen amarũ vel ex 


auditio amaricatiõis. 
Semerias cõiunctꝰ dño. vel 

cuſtodia domini t 
Semeron vepꝛes doloꝛis v 

terra inculta merẽtium fett 


nomẽ magiſtri dolẽtis aut 


audiens magiſtrũ mutilez. 


Semes fol vel fons folis ſeu 


mandatũ humile. aut man 
datum humilitatis. 


Semi nomẽ audit mihi. vel 


famoſa exauditio mea. 
Semida nomẽ meũ ſitũ. vel 
nomẽ meũ auditũ feu noig 
mei auditio aut nomen me 
um cia. 
Semidae nomen melũ ſcituʒ 
vel nomen meum auditum 
ſeu nomẽ meuz auditio aut 
nomẽ meum ſcientia. 


Semidate noia mea ſcita vk 


noia mea audita feu noĩum 
meoꝛum auditiones aut no 
minum meop ſciẽtie. 
Semir vepꝛes vel icultuz feu 
terra ſpinoſa. ant t᷑ra ĩculta 
Semiramoth nomẽ meũ vi⸗ 


— 


dens moꝛteʒ Fauditio mea 


viſio moꝛtis. i 
Semoth nomẽ moꝛtuũ aut 
auditio moꝛtis. 
Semua noiaiꝰ vl exaudibi/ 


lis. 
Seneſer blaſphemus vel bla 
ſphemia. 


Senoth noia vel auditiones 


ſeu nomen ſigni aut exaudi 
ta reſponſio. 
emrã audiẽs nomẽ excelſũ 
famoſa auditio exaltatõis 
Semramite audiẽteſ noia ex 


celſa vel famoſe auditõeſex 


altationuz. 
emri nomen laceſcens lau 

ditus auarus. 
emron nomsõ eiuſ vel audi 

tio eius ſeu cuſtos vidit aut 
viſiõis cuftodia. 

Seromarom nom̃ amare tri 

ſticie vel audiẽs amag mes 

roꝛem feu cuftos amari me 
roꝛis aut cuſtodiẽs meroꝛẽ 
amaritudinis. 

emſai audiẽs nomẽ ſalutiſ 
famoſa auditio ſaluatoꝛis 

Semi hi ſol me? vel illumia⸗ 

tio mea. 

Sen dẽtes vel abundãtia ſeu 

ſuꝑ vulnꝰ aut amphoꝛa ten 

d tationis. 

Senna volũtas:pel madatũ 
ſeu volũtas mãdati aut mã 
datum uoluntatis eius. 

Sena tollẽs languſtia:ſiue 
dens ei? aut abundatia eiꝰ. 

enaa tolles eũ:vel ãguſtia 
eiꝰ ſeu ſuꝑ vulnꝰ eiꝰ aut am 
phoꝛa tẽtationis eius. 

Sennaab volũtas pris "mã, 

datũ pr̃nũ feu volũtas man 
dati pr̃ni aut mãdatũ volũ 
tatis paterne. 

Sennaar fertił vel fetoꝛ eoꝝ. 
fiue excuſſio dentiũ aut dẽ⸗ 
tium vacuefactio 

Sennacherib tollẽs deſerta: 
vel alleuãs deſertionem. 

Senã deꝰ ppli vel anguſtiae 
populũ feu tollens eos. aut 
abundãtia cozum., 

Sennaſer voluntas diuitiaꝝ 
uel mãdatũ btitudinis. 

Senede? eiꝰ yel ãguſtias eñ 


k * 


ſeu tollès eŭ aut abndantia 
Clug: 

Senech cymbalũ: vel tinnit? 
Seneſarma tolles rubꝝ: ucl 
tentationes tollens. 
énim volũtas madati eoꝝ 
vel madatu voluntatis cog 


Senron nomẽ vidẽs: vel cu/ 


ſtos nominis. 

Senſ hi ſol me? lilluiaꝰ mea 

Sennua dẽtes mouẽs vl am 
phora tentationis cõmote. 

Seõ calor vel calidꝰ fue ger 
mẽ qð nő ẽ aut germẽ iutile 

Seon tẽtatõ laceſcẽs lallocu 
tio inutilis ſeu germẽ tẽtatũ 
aut germiatio tentationis: 

S eoꝛ calens vel paruulus fi- 
ne minoꝛ aut merediãus. 

Seoꝛim minoꝛas eos vel cali 
ditas eoꝛuzʒ. 

Sephi ſpiculatus. vel vnipes 
mollis. 

Sephima ſpeculum fractum 

eraphin ardoꝛ.vel incẽdiũ 

feu ardentes: aut iãcẽdẽtes. 
Seraiã pꝛinceps dñi.vel an 
guſtiãs dñm. 

Serabias idem. 


Sereſer pꝛinceps pꝛincipum 


vel anguſtiãs pꝛincipes. 

Sereth pnceps vel lepꝛa feu 
triblatio aut reliqͥe pncipatꝰ 

Sergius pꝛinceps vallis yel 
pꝛiceps hoꝛtuli feu pꝛiceps 
hoꝛti hůiliati ant anguſtiãs 
hoꝛtũ humiliatum. 

Serim pꝛincipans eis aut an 
guſtia eoꝛum. 

Seron pꝛinceps meroꝛis. vl 
cantãs triſtitiã. 

Ser carbo murmurãtiñ. aut 
anguſtia inutiliũ 

Serua vinculũ vel anguſtia- 

Seruch log lcoꝛꝛigia:ſiue d 
pẽdens aut ꝑfectio. 

Seruia vinctꝰ vel vinctio.ſeu 
anguſtiãs. aut anguſtiatus. 

Sefa tẽtatio, vel farinatꝰ.ſi⸗ 
ue lögeuus. aut egrediens. 

Seſach man? yel byſſus. feu 
men’ ſacci:aut facc? byſſinꝰ 

Sefai egrediẽs mihi. vl loge 
vitas niea.ſeu farinatꝰ me? 
aut tenta tio mea. 

Seſamoꝛ tẽtatio vꝛgens. vel 


egreſſio attrecids. N, 


eſan tẽtatio doni vel egre 
ſio gratie. ; 


Seſban tribulatio veniẽs. vel 


tribulatoꝛ edificatõis. 
Selbaſar tribulatoꝛ l tribula 


treu tribulãs aut egrediẽs. 


Seſima egreſſio moꝛtificatõiſ 

vel egrelſũ ẽ os triſtitie. 

Seſion egreſſio triftis ozis p? 
egreſſũ é os triſticie. 


Seth ponés vel poſitꝰſeu po 


ſuit aut reſurrectio. 


Seth ſemẽ vel germé feu ger 


men aut poculũ. 


Sethar poculũ ſuſcitàs vlger 0 


mẽ vigilie. 


Sethim ſpine:vel gernuia:ſeu 


poſitiones. 


Sethꝛi exactoꝛ meꝰ vel abun 


dãtia mea:ſeu diuertẽs mihi 

aut diuerticulũ meñ. i 
ethꝛai ſeminãs mgř meus: 

vel reſurrectio mgři mei. 


Seethim ſpine vel germina. 


ſeu poſitiones. 
Seema loquẽſ vel tẽtoꝛiũ.ſen 
vlpecla clamãſ aut tabẽnaclʒ 
Sene loquentes vel tentoꝛia 


feu vulpecule clamantes. aut 


tabernaculs. . 
Scc̃ophegia tẽtoꝛ ioꝝ occur 
fio l tabernaculoꝝ ſolẽnitas 
Scena vulpecula hec:vel ta/ 
bernaculũ ipfum. 
Sephanꝰ coꝛona.vel noꝛma 
nr̃a.ſeu iudicãs nos:aut fpe 
culatoꝛ nr̃. 


Stephanus regula vel coꝛõa 


tꝰſeu ſpeculds aut iaculatio 

Stephana coꝛõa. vel noꝛma 
nr̃a.ſeu iudicãs nos.aut fpe 
culatrix noſtra. 


Stephana regula vel coꝛona 


feu ſpeculãs aut iaculatio. 
Hic.i.poſt. g. 
Ja doꝛmitatio. vel idi 
gentia:ſeu doꝛmitãtes 
aut indigẽtes. 
iaa doꝛmitãs ei vel idigen 
tia eiꝰ. tatio pf̃is. 
Siaba ĩdigẽs pf̃e. vel doꝛmi 
Siai doꝛmitãs mihuvłidigẽ 
tia mea. 
Siamiſitis vel ſitiens.ſeu doꝛ 
mitaͤs:aut indigẽtia coz. 


= 


Siba recte vel cõuerfio. feu 
učit egreſſus aut véit egreſ 
ſio. ſio gratie. 

Sibã rectitudo donit cõuer 

Siboim rect’ vl cõuerſuſ. feu 

egrediẽs eis aut puerſio cog- 


Siecha inſania. vf ebꝛietas. 


Slecharij ebꝛij. vel inlani. 
Sichar penitẽs. l penitẽtia. 


Bichar ram?: vel conculſio. 


feu byſſus aut cilitiuʒ. 
Sichalech ðfecatio vocis ad 
ducte ladductio vocis fe 
cate:ſeu effundẽs ſextariuʒ 
aut effuſio ſextarij. 
Sichez humerꝰ vel humeri: 
feu laboꝛ aut laboꝛantes. 
Sicher ebꝛiꝰ: oel ebꝛietas. 
Sichera ebꝛiꝰ ei: lebꝛuetas e? 
Stccileg effudẽs ſextariñ. ul 
effuſio ſextarij:ſiũ defecatio 
vocis adducte aut adductõ 
vocis defecate. 
Sicilia põderoſa l laboꝛioſa 
Siciliẽſeſ põderoſi flabõioſi 


Sichia humeroſa Hlaboꝛioſa 


Ipa eſt q̃ ẽ ⁊ ſichim:ſʒ in la 

tinus z grecum ſonũ vertit᷑ 

vt ſichima ꝓnuncietur. 
Sichiz hůeroſi vel laboꝛioſi. 


Sicione pondꝰ doloꝛis vlla- 


boꝛioſa iniquitatis. 

Siculus põdus cõſilij: vel la 
bo: feſtinationis. i 

Sichẽ cõiũctus. velvenatio 
fontis:pel taciturnitas 

idő ſalꝰ.tacẽs feu ſaluãs. 

Sidon ſalui ltacẽtes feu fal 
udtes aut taciturnitas. 

Sid venatio. vel cõmotio. 
ſeu venatio triſticie aut cõ/ 
notio intquitatis. 

Sidama cõſnouẽs eum. vel 
venatio et fen cõmonẽs tri 
ſtitiaʒ ci aut venatio miqui 
tatis eius. 

Sidoma venatio vel cõmo / 
tio fen venatio meroꝛs aut 
venatio inutilis. 

Sidonij venãtes vel ↄmouẽ 
tes feu venatoꝛes meroꝛis. 
aut venãtes inutile. 

Sidrac decoꝛ vel decoꝛꝰ. fen 


decus meñ aut occo? mihi 


Siene ſitis vel ſitiẽs feu doꝛ⸗ 
mitatio aut indigentia. 


Sienẽſes doꝛmiẽtes. vel ſitiẽ 
tes ſeu indigentes aut indi 


gentie. 

Sibab ſupattollẽs.vel fuper 
attollere < a 

Sila miſſus vel miſſio. 

Sili mfo eiꝰ vel miſſio eog 

Silas mifa plaſmatio.ł mif 
ſionem ſuſtollens. 

Sillẽ recẽs vel nouus ſeu re 
cẽter aut nuperrime. 

Silliti miſſꝰ mib miſſio m̃a 

Silo auulſio uel vbi é ipa. 

Silo auulſio vel trãſlata. feu 
dimiſſio aut reſtitutio. 

Silonite auulſi vl vbi fút ipi 

Silöõire trãſferẽteſ.lauellẽteſ 
ſeu dimittẽtes ant reſtituti. 

Silloa miſſus vel miſſio ſeu 
miſſus ei aut miſſio eius. 

Siloe. idem. 

Siloã mius eis l miſſio eog 

Siloni trãſiens. vel auellens 
ſeu dimiſſio aut reſtitutio < 

Silonite tråfferétes:l auellẽ 
tes ſeu dimiſſi aut reſtituti. 

Siluan? miſſus frat vel emiſ 
ſio ad fraternitatẽ. 

Smaa exauditõ fexaudibił 

Simmachus exauditus vel 
exaudibilis. 

Simmaith moꝛtificãs:l mo: 
tificatio feu moꝛtificatꝰ. aut 
quicũq; moꝛiet⸗ 

Symeon sudit? vel exaudi/ 
bilis ſeu audiẽs meroꝛem. 
aut nomẽ habitaculi. 

Symeonite auditi l exaudi 
piles len audiẽtes triſticiã 
aut nomina habitaculoꝝ. 

Symõ obediẽs l obediétis: 
fen ponés triſticiaʒ ant au/ 
ditoꝛ meroꝛis. ak: 

Simpalma vocñ caplatőul 
vocũ conuenictia. 

Simuth locus vel loca. 

Sin tentatio egrediens. uel 
egreſſio tẽtationis. 

Sin dẽtes Foẽ̃toſi. ſeu fup p 
uulis aut amphoꝛa tẽtatõiſ 

Sin rubꝰ vel odiñ fen mãda 
tum. aut egrediens. 

Sina detes ei':pel detiũ ci”: 
feu fup vulnus eiꝰ: aut am 
phoꝛa tentationis etus. 

Sina mẽſura vel mãdatum. 


feu rubus eiꝰ aut odiẽs en. 

Sina tẽtatio egrediẽs mihi. 
vl egreſſio tẽtationis mee. 

Sinai menlura mea vel må 
datum meum.ſeu rubi. atut 
odia plurali numero. 

Sinai dẽtes meiꝛł dẽtiũ meo 
rum:ſeu fup vulnus meuz z 
aut ãphoꝛa tẽtationis mee. 

Sincꝰegrediẽs ſodioſus ſeu 
leuãs me aut alleiiaꝰ mea 

Singagma doctria iſtitutõ 

S inichiõ victoꝛi deo palma. 
vel victoꝛia dei triũphus. 

Sinchichẽ loquens:ł loque 
la ſeu charitas. 

Sion ſpecula l ſemẽ eius: 

Sion mãdatũ:vl numé: ſiue 
ſpeculum aut ſpeculatio. 

Sio: ꝑpuul'fturbulẽtꝰſen tur 
bid? aut ſirmamẽtũ nout. 

Sioꝛ labanath puul’ cãdida 
to: firmam̃tu noue albedis 

Sir aula łlebeſ quã vulgo ol 
lam vocant.i. chaldariam. 

Sira aula eius vel lebes ee 

Sirath mur’ vel maceria. 

Siracuſa mu? gladij vel ma 
ceria leticie. 

Siraſirim cantantia cantica 
canricoꝛum. 2 

Syria ara vel humecta: ſeu 
ſublimis aut ſublimitas. 

Sxyrij area: vel humecti: feu 
ſublimes aut excelſi. 

Syropheniſſa alte conuerſa 
mulicr:vel ſublimitas puer 
ſionis aſſumpte. i 

Sirtes tribulationes l angu ` 
ie ſeu potiones:aut tracta 
tiões. Sirtel n. a tractu Sa 
luſtius dicit appellari a 

Sis tẽtatio l farina.ſiũ egre / 
diẽs ei:aut lõgeuitas eins. 

Slſai tentans me. vel faring 
mea fen egrediẽs mihi: aut 
longeuitas mea. 

Siſam tẽtans eos vel farina 
eoꝝ:ſeu egrediẽs eis: aut lõ 
geuitas cog. 

S ifara equi vifio vl excluſio 
gaudij ſeu tollens cedentẽ. 
aut exeludés gaudentem. 

Siſſiriel time ſdũ l bñdictꝰdi 

Siuram vignitas vel elatio. 

Sizilia põderoſa f laboꝛoſa 


Stziliẽſeſ põderoſi l laboziofi 
Sitia vulpes illuminata vł 
tentoꝛium illuminatum. 
Sithe vulpecule illuminate 
tabernacula illuminata. 
Sitopolis vulpes illumiata. 
ciuibus vel vulpeculis illu 
minata ciuitas. 
Sitopolite vulpecule illumi 
j nate ciuibusvel vulpibus il 
luminati ciues. 


neſes cantantes cãtica 
* eoꝛum. 

| o poſt. s. 

Oa faluano eum. vel 


puſillus vel puſil 
en puſillitas: aut 


2 


datũü in ea. 
; e vl puerſio. 

30 a conuertens euz, vel 
conuerſio eiꝰ. 3 
obach ſimplex vel coluba⸗ 
feu conuertens te aut cô 
ſio tua. 


Sobochai ↄuerſio mea fincẽ 
Di diũ meù lirretinens vulturé 
aut cõuertens deuoꝛationẽ 
SBocha ramus vel propagos 
BSochat rami vel pꝛopagines 
Sochora mus vel humilitas 
ſen vmbꝛaculum. 
Socho idez: 
Soccot tentoꝛia vel taberna 
cula feu rami aut hũilitates 
Socothbenoty tentoꝛia fili 


rifdentis vel tabernacula fr 
lij tempoꝛalis. 

Sodac excludenſ vel latꝰa la 
tere non a latitudine fen ar- 
chanũ aut excluſio. 

Sodada lat? et excludès eu 
leu arcanũ e? aut ercluſio e? 

Sodi latꝰ meũ vel arcanũ me 
um ſeu excluſio mea. 

Sodi idem. 

Sodoma paſſio filens vel de 
elinatio eoꝛum. 5 

Sodoma fulua vel ſterilis. 


ſeu cecitas aut pecus ſilens. 


odomie paſſio nes ſilẽtij vl 
declinationes eoꝛnm. 
Sodomite fului vel ſteriles: 
feu ceci aut pecoꝛa ſilentia. 
Soem gyrus vel expectatio 
eoꝛuz. . 
Soen gyrus vel expectatio. 
Soene gyrus Ei? vel expecta- 
tfo cozum line exꝑectaͤs eos 
Soer expectãs vl expectatio 
feu gyrãs aut circundatio. 
ophat irretitꝰ Feniſeratus 
feu irretitio: aut cuiſceratio. 
z meũ vel fpe 


Sophan atterens vt attritio- 
feu umbꝛaculũ aut ábzatio. 

Sophar ſpeculãs eũ ul ſpecu 
le diſſipatio ſiue diſſipqͥs fpe 
culatoꝛem aut ſpeculatoꝛeʒ 
videbo. 

Sophech iudicifl duudicaꝰ 

Sopher liber uel narratio. 

Sophera narrãs eũ ve lliber 
eius. 

Sopherech liber uite ul nar 
ratio pauoꝛis. 

Sophim ſpeculas eos Tipecu 
latoꝛ eoiũ toꝛ arcãoꝑ di 

Sophomaſſpecłʒ otil cogni 

Sophõias abſcõdẽs dñʒ Fab 
abſcõditꝰ dño feu ſpeculãs 
düm aut ſpeculatoꝛ domini 

Solemtes auellés dimittés: 
ſeu auulſio aut dimiſſio. 

Solomuth tentatio reſpiciès 
trau ſmigrationem. l 

omer cuſtos ſcuſtodia ſeu 

cuſtodiens aut cuſtoditꝰ. 

Somoꝛias cuſtos domini ul 
cuſtodiens dommum. 


Sompthophi ee ſaluatoꝛ må 
di Fabſconditoꝑ redẽptoꝛ. 

Son pecꝰ eoꝑ ldetes eog. 

Son pupilla eoꝝ l ſecũdꝰ eis 

feu coccꝰ eoꝝ aut coccinũ cog 

Sonar coccinea vel ſubſiſtẽs 
eis feu pecoꝛa eog aut peco 
ra rubea. 

Soni pecus vel dentes. 
onipupilla mea vel dentes 

mihi feu coce? meus aut coc 
cinum meun. 

Souũ pupiila eov vel fecun 
dus eius ſeu coccus eoꝝ aut 
coccinum eoꝛuʒ. 

Soon ciuitas vel oppidum. 

Soonthãũs ciuitas egypti vet 
oppidũ mãdãtis humilia. 

Sooꝛ petra puſilla l fo pus 
ſillanimis feu mane plaſma 
tus aut anguſtiatus foꝛtiter 

ooꝛia petra puſilla vel diu 
plaſmatio. dicãatiũ/ 

Sophim liber iudiciũ llb iu 

Soꝛ plaſmatus f aguſtiatus 

Soꝛ petra vel foꝛtis feu tyris 
aut meridianus. 

Soꝛarath hoſtes tui vel o é 
uin tuoꝝ feu inimicoꝛum tu 
oꝛũ aut bellãtium contra te 

Soeth bõa foptia feu elect 
aut eligẽs doͤa optima 

Soꝛeth bõa vitis vel opting 
vinea ſeu electa vitis aut vi⸗ 
nea electionis. 

Sor petra mea vel robure 
meum fen plaſmatus mihl⸗ 
aut anguſtia mea. 

Soum hoꝛꝛeum vel cibarius 
feu roboꝛãs eos aut plaſms 
tio eoꝛum. 

Soſipater ſaluãs diſperſos. 
vel narrans diſperſionem: 
Soſthenes ſaluãs eos. vel fal 
uds in tꝑe ſiue gaudij datoꝛ 

aut da mihi gaudi. 

Soſthꝛatꝰ ſaluãs diſpſos vel 
laluans in tpe. i 

Sotha archanũ vel excluſio 

Sothai archanũ meũ vel ex 
cluſio mea. 

Sothelthei radicãs fignum 
vel radix ſubterioꝛ. 

Sothithees archa fexcludẽl 
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Stoici ſacientes cantilenast i 
poꝛticibus diſputantes. 
Mic. ucpoſt. s. 
A falus vel ſaluatoꝛ. 
Sua fal? et ſaluãs eij 
Suaa ſaluãs eũ lſalua 
toꝛ eius. 
Sual reddens vel ſaluans vl 
fal? aut redditio. 
Suar ſalutoꝛ ſuſcitas vë fal- 
uationis vigitia. 
Dnba incedens vl incendiũ: 
feu conuertens aut cõuerſio 
Suabach frutetũ vlodenſuz, 
Subachai frutetũ meũ.vel cõ 
denſio mea. 


Su bahel cõuerſus deo vl in- 


Fendium dei. 
Su bochai irretiens vl irreti 
tus ſeu incendium meum. 
aut conuerſio niea. 
Saba excelſus vl ſublimitas 
Subna fedés vel reuertens. 
feun fedes aut reuerſio. 
Subuã fedés eis freuerſio eo 
ruz. ce diñ òi 
Subnel cõuerſus deo vel in 
Sucna obumbꝛans eum vel 
tabernaculum eius. 


Suddi archanũ meũ velò la 


tere meo. 2 


Sue loquens oel locutio:ſeu 


contans aut cantilena. 
S iph rubus vel ſcirpus feu 
ſpeculum aut effuſio. 
Supha ſcirpus eiꝰ:I rubꝛũ ei. 
feu effũd es eú aut ſpecłaꝰeꝰ 
Suphã atterẽs vl attritio feu 
vmbꝛaclm. aut vmbꝛatio. 
Suphamite atterẽtes 1 
bꝛantes feu attritiones. aui 
obumbꝛacula. * 
Suphan atterẽs:ł effuſio gr̃e 
ſeu vmbꝛackz aut obũbꝛatio 


Supyaphin atterens naues. 


vel ad vmbꝛaculum roſtroꝝ 
Suphereth vanitas vite vl ir 
ritum pauoꝛis. 
Suphim vac vel vnctio.ſeu 
eff. idẽs eos: aut ſpeculũ eog 
Suphir vanitas vel irritum. 
Sy haaz ſaluãs eos vel ſalua 
tio eoꝝ. e 
Suhamite ſaluantes eos vel 
ſaluationes eog. 


f 
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Sus te nens vel locutio. 


Suites idem 

Sun petra vel lapis durꝰ aut 
durities. ; 

Sanã lapide? ppls l düritia 
populi. 

Sunamite lapidei populi:vl 

duritia populoꝛum. 
5unamith moꝛtificata l mo? 
tificatio fen moꝛtificans: aut 
quicunq; moꝛietur. 

Sunamitis miſera lcaptiua. 
feu moꝛtificans aut moꝛtiſi⸗ 
cata. r 

Suné coccinũ l coccineũ feu 
dentes:aut eleuatio dentiuʒz 

unem lapideus oculus vel 
duritia.fontie. 

Suni petra mea vl lapis me? 
ſeu durꝰ miß aut duritia m̃a 

Suntite petre mee vel lapides 
m ei ſeu duri mihi aut ouri- 
tie mee. 

Sur murus vel robuſtus ſeu 

aut directus. 
la vel gcerbitas: 
o aut continentia 
uſtia mea vel exacer 
3 Mur me'directꝰ 
aut continẽtia mea robuſta. 

Suriel acerdãs deũ vel angu 
ſtia dein 

Surihel mut’ dei vel robuſtꝰ 
deo ſeu continens deum 
directio dei. 

Surchelli foꝛtis meus deus: E 
ãguſtiãs me dus feu dus pti 
nés me aut de directio mea. 

Suriſaqe foꝛt oñs vel ↄtinẽs 
mea vbera ſeu murꝰ acerbꝰ 
aut directio ãguſtiaꝝ. 

Suariſaddai foꝛt dñs mee vel 
ↄtinentia vberuz meoꝝ fiue 
murus aceruitatis mee aut 
directio ꝗguſtiag meag. 

Sus gaudium vel leticia: 

Suſa leta vel gaudens fue 
gaudium aut leticia cilicij. 

Suſach letus vel gaudens ci 
licio feu gaudium aut letitia 
cilicij. 

Suſachim let? gaudẽs cili 
cio eoꝝ feu gaudiũ aut leti 
tia cilicij eoꝝ. 

Sufan gaudiũ vori vel leti 


eia gratie. z 
Suſanna gaudiũ gfevel leti 
tia reſponſionis. 
Suſana lil iũ vt gfa feu obtè/ 
tꝰlilij aut obtinuit gam. 


Suſãnecthanci liliũ poſſiden 


tes vel gfe emulatoꝛes fen 
gaudiũ dont hũilis aut leti⸗ 
cia grate emulationis. 
Sul gaudiũ men leticia m̃a 
fiue obtinuit equñ aut obti» 
nut equitstionem. 
Sufis gaudium viri 
Kanta fa 


cia eſtimantis ſeu 
equũ aut obtiuuit 
nem. 

Suth ala radix vel 

Suthalä radicatus 
dicatio eoꝛum. 

Suthalaite radica 
dicati. 

Suthale pocul 
ſpia madida 
ſpina ſpinaru 

Suir faciens ign 
incen dium. 

Sequitur ve inci 
bus a littera. T. 
Aaph pauoꝛ vel fi 
fcu pauidus. aut fi 
rioꝛ. R i 

Tabath bona vel boni R 

Tabeth occidens vel interni 
ciens:ſeu occiſio. aut 
fectio. 

Thabehel bonus deus 
nitas dei. 

Tabenenſiothe occidẽt 
interficientes ſeu occiſe 
aut interfectoꝛes. 

abita dãma vel capꝛea 
Thachos ſilens vel ſilent 


Taddeus appꝛendens pind 


e 


pem vel appꝛehẽſio pᷣncipis 
Ta phath aduentus paruuli. 
vel paruulus veniet. ; 
Taphia claudicãs vel claudi 
cans.lclaudicatio fen vitas 
remittens aut remiſſio vite. 
Taphne malũ ab ab arboꝛe ñ 
a malicia vl tympanũ aper» 
tum ſeu tympani aꝑptio, aut 


tym pand adaperiee . 
als ros vel irroꝛatio eoꝛuʒ 

Talã irroꝛãs ev el trroꝛatio 
eorum ` 

Tala ager vel appẽſio. 

Tallam appendens eos. vel 
ager eoꝛũ. 

Tamath ps perfecta. vel per. 
fectio partis, fen datum cõ 
ſumatůᷣ. aut ↄſumatio data 

Tanametßh cõſolatoꝛ. vel con 

Solaina eu poung cõ 


grela videns terebinthum 
vel viſio arbuſcula. 
Targa exploꝛatoꝛ.vel explo 
ratio ſciès iugũ. aut ſciẽ 
-tia iugi 
Tani . perflu'. vel elongãs 
merem dedit.aut tur 


el ſubter. ſeu ſi 
ſubterioꝛ. 
cogitans triſti 
cogitatio triſticie. 
Hic. e. poſt.t. 
Erti? adiũgẽſ fadiũctõ 


ertullius ager coge v 
gens ſtercoꝛe. 
ic.i. poſt.t. 
Iberius vidẽs vel bo/ 
nus. ſeu videns eum. 
onitas eus. 
dis viſio vel bonitas 
eſteſtimoniũ aut bo 
teſtiſicationum. 


n: ruminans vel pin 
o ſeu pinguis: aut ru 
minatio. 


F Tun 


ficiũ feu bñfaciens aut bene 


ſicentia.ẽ 
Tyran nus:continens eos vË 
con foꝛtatio eoꝛum. 
Tyranni continentes eos vel 
confoꝛtationes eoꝛuʒ. 
Tyrus anguſtia vel tribula 
tio feu plaſmatio.aut fogti 


Topazion bonũ te 


applicãs aut or eule 


35 We 
tudo 
Tyrij plaſmati vel tr bulati 
feu foꝛtes aut anguſtiati. 
Tychicus: taces Ftaciturnus 

ſeu ſilentium aut taciturni 
tas eius. 
Titus querens vel bonꝰ ſiue 
lutum aut lutatus. 
Tripbena:in nuens vel rener 
tens feu nutus aut reuerſio. 
Triphoſa clara vel perſpicna 
ſeu clare vidẽs aut ꝑſpicue 
attendens. 
ic. oepoſt.t. 

Ob bonus vel boni 

tas. , 

Tobias bonus vomi 
no vel bõitas domini ſeu du 
ctus ad luctuʒ aut pfiſus ad 
vniuerſa. 

Tobis bonus vir vel bona af 
ſumptio. 

Tophel ruina vel cadés feu 
tractans aut irruens, 

amentu3 


vel bonitas tetai 
Troade ſeruiẽs:ve 
feu requies a 
Tro phimꝰ o ve 
ſolutus feu diſſoluens tha 
lamos aut diſſolutio thala 
moꝛum. 
ic u.poſt.t. 
A bal ductus ad luctũ 
vel con uerſus ad vni 
ueram. 
Tubal deſerẽs vel deſertꝰ ſeu 
deſerens aut delatus. 
Tubalchaim: ductus ad lu- 
ctum lamentationis:vel cõ 
‘uerfus ad vniuerſa acġfitio 
nis. 


Tubachai deſerẽſ poſſeſſionẽ 


vel deſerẽs lamẽtationẽ fen 
velatus poſſeſſioni aut ðſer 
tus acqſitioni. 


iotheus beneficus vel bũñ Hucuſq; ꝑ ſimplicẽ᷑.t. Ir̃aʒ.i. 


fine aſpixatione lecta fút pzi 
cipia noĩum exinde q ue fes 
quunt aſpiratione addita le 
genda ſunt 
Pic. h.poſt.t. 
Haamath:datoꝛ indi 


gnatõis: aut bilis:vel 


dedit idignationẽ aut bile 


fen data eft bilio ei aut da ts 


eſt el indignatio 

Thaan dines dono.vel paul 
dus gratia. 

Thaas fuper. vel pauidꝰ. eu 
diues aut ſu perioꝛ. 

Thaaſar diues vf diuitie.ſen 
pauoꝛem ſuſcitans aut ſupe 
rius vigilans. 

Thabee bonus occiſoꝛ vel be 
ne occidẽs.ſeu bene oceiſuſ 
aut bona occiſio 

Thabelias bon? deus domi 
nus vel bonitas dei domini 

Thaber ne bona vifio. vel bo 
ne viſiones. 


Thabiana bona donatio vel 
bonitas gratificatõis. 11 
Thabianci bene donantes. R 


bene gratificati. 


Thabo? veniat lux vel veniat 


lumen fen aduentꝰ luminif 
aut lucis acceſſio ; 

Thabꝛẽmon bene ſublimis. 
vel boa o gregatio feu bon? 
ad vidẽdum aut bõitas vi 
ſionis eoꝛum. 

Thachaſim ſtatere appenſio 
vel ſilentium eoꝛum. 

Thadal pꝛinceps appendẽs 
vel pꝛincipis appenſoꝛ. fet 
pꝛinceps appenſus aut pꝛĩ⸗ 
cipis appenſio. 

Thaphiphu claudicans labi 
lis, vel tympanum aperis 
ens. 

Thaphnas gnus opertum 
pel ſigni opertõ ſeu ſtupẽs 
os ſerpentis aut inſanuʒ os 
ſerpentiũ.ab oze intelligen 
dun eft non ab oſſe. 

Thaphnes idem. 

Thaphnathlare numerans 
operimentum nouũ vel nu 
merus operimenti noui. 

Thaphna tympanum aperi 
ens vel iympani apertio. 

Thai pauoꝛ meus vel inperi 
oꝛ ne ; 

Thaim duo vel bini ſiue duo 
aut bing. 

Thala appenſto. vel appen? 
dens ſeu irroꝛans. aut irro 
ratio. 

Thalamig re pꝛo ſe 


* 


Ir 0 
i d 0 


— ————ů———— — A 
— — . (—— — 


. 


4. 


metipſo fen ipemet reſpon / 
dit ſibi:aut ſibimet reſpon⸗ 
ſio eius. 2 
Thalaſa appendens factura 
vel appenſio plaſmationis. 
feu irroꝛans facturaʒ aut ir 
roꝛans plaſmationez. 
Thalaſar appendit pꝛincip 
vel appenſio pꝛincipis. feu 
irroꝛans pꝛincipem aut pꝛi⸗ 
cipis irroꝛatio. 
Thale appenſio. vel appen⸗ 
dens ſiue irroꝛans aut irro 
ratio. 


Thallim pſalmi vel bymni. 


ſeu lau des aut laudatões 


co ſurge. 


5 W Thabitacumi puella tibi di» 


Sprum eſt non hebꝛeum. 
Thalme ſulcus vel ſulci: feu 


depeudens aut ſuſpenſio. 
Thalmi ſulcus meꝰ vel ſulci 
mei ſiue appendens me aut 
ſuſpenſio mea. 
Thamar palma vel amara: 
ſen cõmutãs aut cõmutata. 
Thãnꝛũ ↄſũmãtes lcõtẽ nen 
tes ſiij ↄtẽtꝰ aut ↄſũmatio. 
Thãna nñerus l fid elitaſ fen 
fidel eis ant ↄſumatio eeꝛũ. 
hãnas numer? l' deficiens: 
feu vectãs facturã aut cõſu 
matio plaſmationis. 
Thãnata vectas exploꝛator̃s 
odoꝛis vel vectàs exploꝛa/ 
toꝛes aſcenſionis. 
Thaͤnathei vectãtes explora 
toꝛes odoꝛis. vel bectantes 
exploꝛatoꝛes aſcenſionis. 
Thanatpſara numerans ope 
rimẽtũ nouũ vel numerus 
operimenti nouis 
Thaͤnes nůerus T ðficiẽs. fen 
fidelis ei aut cõſũmatioſeoꝝ 
Thãni numerãs mihi vel cõ 
ſummatio mea. 
Thãna hu il: vk rñdẽs.ſeu re 
ſpõſio aut hnilitas. eins 
Thanaa humilis eis vłrñſio 
Thanath rũdit tibi hũilitas 
ad te ſeu humilis tibi aut re 


ſpouſio tua. 


Than ais humiliãs vig vl ref’ 


pendens aſſumptioni 
Thanath humilis vel rñdẽs 


——ͤ K — a 


fen humilitas aut rñſlo ant 
conſolatio petitionis. 
Thanathſelo hũilitas dimiſ⸗ 
ſionis: f cõſolatio petitiõis. 
Thanis mãdãs hu ilia vł ma 
dás hũilitateʒ feu mãdatuʒ 
hũile aut mãdatũ hutilitat. 
Thaãchanei rñſio fidelis mihi 
vel humilis exploꝛatoꝛ aſcẽ J 
ſionis mee. t 
Ebapfa ipeculúť indignatő 
hapſar ſpeculũ vigilie vel ĩ 
dignationẽ ſuſcitans. 
Thapſe indignas vel ĩidigna 
tio ſeu ſedes offendens: aut 
ſeſſio offendiculi. 1 
Thara paſcẽs vel paſtio: jeu 
exploꝛatoꝛ odoꝛis: aut ex/ 
ploꝛatio aſcenſionis. 
Tharacha ſuꝑfluꝰ et vel elõ 
gãs ab eo ſeu ſupfluens eiꝰ 
gut elongatio eius. 
Thara ſim idola vl imagineſ 
ſeu figura aut imaginatões 
Tharana nequaz in dono: vl 
abigens gfam. 
Tharthat ſu ꝑfluꝰ vel elõgas 
feu ſuꝑfluitas aut elõgatio 
Thardenia grauis aut ꝓfun 
dus ſopoꝛł grauitas aut p 
ſunditas ſopoꝛis. 
Thare abactoꝛ aut depulſoꝛ. 
feu nequã aut nequitia. 
Tharei neq; ant nequitie ſeu 
abigẽtes aut depellentes. 
Tharei paſcẽs me vel paſtio 
mea ſeu exploꝛatoꝛ odoꝛis 
mei aut exploꝛatio aſcenſio 
nis mee. tarum. 
Tareaſra liber duodeciꝓphe 
Thares exploꝛatoꝛ gandij. l 
exploꝛatoꝛ leticie ſeu gaudi 
um abigens aut leticiam. 
Tharſis exploꝛãs gaudiũ vel 
exploꝛãs leticiã fen diſſipãs 
ſpeculũ aut diſſipatõ ſpecłe 
Tharſenſes exploꝛãtes gans 
diũ lexploꝛãtes leticiã: feu 
diſſipates ſpeculũ aut vifi 
patoꝛes ſpecule. 
Tharſum exploꝛatio Sandi. 
vel diſſipatio ſpecule. 
Thaſi poit? mig l'poitio mia. 
Thau ↄſũmãs l ↄſũmatꝰyſe u 


ↄſůmatoꝛ aut ↄſũmatio 


bad 
7 


zoca redes: vel latitudo. 


Thꝛaces lati vel req eſctes 
Thꝛamathe ſeruiẽſ oono. vel 
diſſolutio donationis. 
Thꝛaſee diſſoluẽs thalamos 
vel diſſolutio thalamoꝝ. 
Hic he. poſt.t. 
POebaida cõuerſa vel cs 
uerſio. 80220 
Thebaoth ↄuertẽs ts 
vel conuerſio peccatoꝛis. 
Thebath bonũ vt bonitas.ſi 
ue cõuertẽs delinquẽtẽ: aut 
conuerſio peccatoꝛis 
Theb ? 
Thebes fc mea lme 
Thebeth bon? pauoꝛ 
nitas vite. S 
Thebin palea mea. ve 


Theboleth fpica p 
ſulſitas germinat 
Thebon palee.ve 


ſonitus sut ꝑcuſſio. 

Thecuam tube: vel buccin 
ſeu ſonantes aut ꝑcutiẽ 

Thecuem:idem. 7 

Thecuecuite idem. 

Thecuath buccina velig 
vel ꝑcuſſio peccatoꝛis 

Thecuan patiens:v 
tia:ſen ꝑcutiẽs cos 
cina eoꝛuz. 

Thedoꝛ paxillus vel inf 

Theem meridianus: v 
tura menſure. 

Theglath traſmigras i 
migrato? actiua ſignificats 
ne intelligẽdũ eſt.i.alios fa 
ciens tranſmigrare. 

Theglathphalaſar tranſmi/ 
grãs cadentẽ pꝛincipeʒ: vel 
tranſmigratio cadẽtis pꝛin 
cipis. 

Theglathphaliſar: ident. 

Thehen ſtatera menſure: vel 
ſtatera menſurata. 


Thehenite tatera menſura⸗ 


ta vel ſtatera meſnrationis 
Thel abin diſꝑſi vl diſpgẽteſ Therſa pulchꝛa. placẽs ſeu 


vel exploꝛatio redẽptiòis. 


ſeu diſꝑſio aut diſpſiones ↄplacitio. aut ↄplacẽs fibi. 
Thelame ager aquax. vel ri Theſan pofuit donũ vl depo 
ui fluniozum. ſitio gratie. i 
Thelaſſar appẽ dẽs pᷣncipem Theſis pofita vel depoſitio. 
vel appẽſio pꝛincipis. Theſbi captiuas vel ↄuertẽs 
Thelẽ ros eoꝝ vel agger aq ſeu captiuitas. aut ↄuerſio. 
Thelm elathelarſa agger aq Theſpites ↄuertẽs. captiua 
rú diſpgẽtiũ ſolẽ vel riui fu toꝛ ſcu feſtinꝰ ad ĩtelligẽ dũ 
nioꝝ diſpgẽtes illuminatoſ aut intelligẽtia feſtinatal. 
Thelmou ros doni vel irroꝛa Theſbon feſtinata intelligen 
tio requiefcétiss tia Vfeſtinatio ad itelligẽdñ 


Tyhelmòͤ ros doni vr irroratõ Teſbues captiuãs vel capti- 


* 


requieſcetium. 


Thema auſter vel afric? . feu 
auſtralis aut meridianus. 
Theman auſter vel africus. 
Themana auſter cius vel afri 

cus eius. 
Themani auſter meus l afri · 
i e ; 
Themanites auſtralis.Tafri⸗ 

can’ ab africo nõ ab africa 
Tena veeti vel defectio. 
Themoꝛ ſmirna. vl ↄſũmatõ 
amaritudinis. 


Themoꝛa ſmirna eius vt ↄſũ 


matio amaritudinis eius. 


matus in amaritudie. 


Thene caſtra.vel donata ſeu 
Tpenath caftra fis vel dona illummatrix feu illũi⸗ 
letuum. 2 

Thyemath ficꝰ vel amygdalũ 


Thenoemeth ↄſolatꝰ vel ↄſo 


ra ſignaculi. | 

Theo dotꝰ laudãs flaudatio 
Theophilus ↄuertens puer 
us feu ſurſũ ferens aut fur- 


ſum poꝛtatus. y 
Therath ꝓculꝰ vel elõgatꝰ. 
Theraphi idola.vel incẽdia 


fiue ſigure aut imaginatõeſ 
Therchath ſubnertẽs vl ſub 

uerſio. à f 
Zperphala ſubuerſiõe cadés 


vel exploꝛata oin: fio. 


Therph alei exploꝛatoꝛes di 
uiſi vel ſubuerſiõe cadẽtes. 
Thematy exploꝛata redẽptõ 


uatoꝛ feu captiu? aut capti 
ultas. 


Theſſalonica feſtinàs umbꝛa 


ſtatuere vel feſtinans ũbꝛã 
firmare. : 


Theſſalonicenſes feſtinantes 


umbꝛã ſtatuere vel feſtinã⸗/ 
tes umbꝛã firmare. 


Theth ſubter vl inſra feu bo/ 


nũ aut excluſio. 


Thetim boni vel excluſi feu i 


ferioꝛes aut ſubterioꝛes. 


Thendas laudans vel lauda 


tio feu ſignũ capiens aut ca 
ptura ſignacul. 


Tyhemoꝛites ſmirenſis l cõſũ Thezez agger hoꝛꝛibilis. vel 


tuba terribilis. 
Mic hi.poſt.t. 


nans aut illuminatio. 
Thiathireni illuminãtes vel 
Uluminati. 
Thiabat foꝛũ vel macellum: 
Thicon mediũ l dimidiatio. 
Thichonium idẽ. 
Thichna ſpes vel deſperatio 
Thijna humilia. vel rũdẽtia 
Thicon diſpgens merozé vei 
diſꝑſio iniqͥtatis. 
Tyimeꝰ pinguis vtruminãs 
Thiras tio: vel reddit? feu ti 
mens aut ſupfluus. 
Thiria times dñm vel rediẽſ 
domino. 
Thꝛiphon diſſoluens doloꝛẽ 
vel ſeruiens iniquitati 
Thꝛimoth diſſolnens moꝛtẽ 
vel requietio moꝛtis. 
ic. ho poſt. t. 
Hob ablatio. H vniuer/ 


flitas. n 
Thobelis vanitas, vel ablar 
tio feu ductus ad luctũ aut 
guerſus ad vniuerfa, 
Z hochaath tridés l'itridoz 
Thoceʒ ſtridoꝛ foꝛtis vel ftri 
dens oculus. UE 
Tooph gehẽna . vel ſtulticia 
ſeu latitudo aut ãpla pena 
ſtultoꝛum. 1 
Thophec.oꝛis oꝑculũ vf oꝛis 
ꝓtectio ſeu os ꝓtegens auc 
os ꝓtectum. 5 
Thophel os dei ptegés Pot 
ꝓtectũ feu ozis dei oꝑculuz 
aut oꝛis dei protectio: 


Thophet gehẽna pauoꝛis vk I 


ampla pena vite ſtultoꝛum 


Thogoꝛma auellés vel itere , 
pꝛeſ.ſeu quiſpiã icolatꝰ. aut 


incolatus auulſio. 
Thola coccinũ. vel oᷣmiculus 
Tholad coccineꝰ ſeruꝰ vel ru 

bens coloꝛ teſtiũ i 
Tholaite coccinei ł rubicũdi 
Thole coccineũ. f rubeꝰcoloꝛ 
Tbolmai ad mẽſurã deducẽſ 


vel ad mẽſurã reductio.ſeu 


ſulcꝰ meꝰ. aut ſuſpẽſio med. 
Tholomai idem. 
Tholomaida ad méfa3 ddu 
cens vel ad mẽſurd reducta 
Tholomais ide. ; 
Tholomaidẽſes ad menſurã 
deducti vel ad menſuram. 
deducentes. e 
Tholomeꝰ ad méfas dðducès 
vel ad menſuram reductus 
Tholus rotundus vel rotun 
ditas. i A 
Thonias abyſſus vel gemin? 
Añ ⁊ grece didymꝰ appellaë 
Thopo manẽtia vel latitudo 
Thoꝛath lex vl pentateuchũ 
Thoſe captinitas. l feſtinatip 
Tholaites captiuꝰ. I feſtiatoꝛ 
Toth erroz vel amentia: 
Tothi erro: me? vl amentia 
mea. 
Thou amés vel errãs.ſeu er? 
roꝛ eoꝝ aut amentia eoꝛuʒ 
Thoꝛchade reġefcés req etõ 
oꝛgadite ferui ſuccincti. yk: 
reqͥ eſcẽtes latrũculi. 
Hic. hu poſt.t. 


ubal ouct’ ad lycii. 
cõuerſus ad vniuerſa. 
Thubal deſerẽs: l oeſer 


tus feu deferès aut delatus 
Thubalchaim ductꝰ ad luctũ 
lamẽtatiõis uel cõuerſuſad 
vninerſa acquiſitionis 
Thubalchaim ð ſerẽs paffio; 
nem vel deſerens lamenta- 
tionẽ:ſeu delatus poſſeſſiõi 
aut delertus acquiſitioni. 
Thubin deſerẽs vel deſertio 
ſeu bñ metlés:aut bona mé, 
fura. 


Seanik de incipienti 
tibus ab. A. lr̃a 
Bil feſtinãs germẽ vl 
FC. ſiliũ vetuſtatis. 
ꝑAchocha igniſ moꝛdẽſ 
vel doloꝛ pꝛeſtolationis. 
Achocha iufirmus vel debi⸗ 
ils:ſeu infirmans eos aut i 
firmitas eog. 
Elphanite ifirmi vel debiles 
ſeu infirmantes eos aut in- 
RES firmitates eog. 
ji Aphir ifirmꝰ l infirmitas hi 
|| i irritũ aut herboſum. 
1060 Ell dolẽs aut parturiens feu ` 
i doloꝛ aut parturitio. è 
Alai cenũ vel palꝰ a palude 
nõ a palo feu doloꝛ femoꝛiſ 
aut doloꝛ vmbꝛaculi. 
Tá puſ.vel añ feu pꝛioꝛ: aut 
anterior aut feneſtra. 
Er lum̃ ignis feu incendii. 
Arai lumè men lignis me’ 
vel incendium mennt 
rise’ excelſus: vel lumen 
excelſum fen ignis eog * 
feneſtra eoꝛum. 
Ard lucẽs pplo vel igneꝰ po 
pulus fen incendens ppim 
aut incendium populoꝛuz. 
Aratha ignis peccati vel ĩcẽ 
dés peccatũ fen Ta tpale 
gut aplens peccato 
Elrban’ luce gaudés vl'Incif 
gaudium fen gand s ignes 
aut gaudens incendio, 
Irei lögitudo meg 


gt 


e: u vl'illuia 


5 meꝰſeu ĩ 
genden me aut aꝑtio mea. 
Arias 5 mea dei 94 ime 


me di fen dils ignis me”: 
aut oñs incendiũ meũ 
Ariel lucẽs do f ignis ð t: feu 
aꝑiens deo aut incẽdiũ dei. 
Els ↄſiliũ vel ↄſiliatoꝛ feu fes 
ſtinans aut feſtinatio. 


Aſã cõſulẽs pplo lſiliñ po 


puli ſeu feſtinãs eos aut fe 
ſtinatio eoꝝ. 

Alathi feſtinqte me vel confi 
liante mihi feu cõſiliũ meũ: 
aut feſtinatio mea. 

Elfathites feſtinãs l ↄſiliatoꝛ 


Gi ↄſulẽs mihi łcõſiliũ men 


ſeu feſtinans me aut feſtina 

tio mea. eoꝛum 
Afim feſtinãs eos:vel cõſiliũ 
Eln ↄſiſiul feſtinaꝰ feu feſti 

n? ↄſilio aut feſtiatoꝛ ↄſilij. 


Atai dolð ſigni fo ſilin erras 

za cõſiliũ f cõſiliatoꝛ. eog 

Thal cõſiliũ e vel cõſiliatoꝛ 
97 


tio mea. Cet antone 
aphilꝰ finis sfilý lòfiniés, 
laphi i 
finés 
Aaga 


fes eftuatio, inig 
Tlogethꝛa liber leuitaꝝ vl li⸗ 
ber leuiticus. ber numeri. 


Hagedaber liber nuerãs li 


Aatzatha ipfe ducẽs huc ve 
ipe foꝛnicatoꝛ. dguſti 
Aaſez finis dẽtiũ ldeſtinatꝰ. 

Gathi finis ignat? vel vefi 
nitio conſummata. ille. 

Habu hec lia ſeu ipſe: aut 

Helluth finis vtilis vel defi⸗ 
nitio declinatlonis. 

Hur vires vel virii feu puo 
catio ire aut iracundia puo 
cationis. 

Sequitur de incipiẽ 
tibns a. 3. Ir̃a. 
Aab any obꝛtzũ vel au / 
rů puriſſimum. 
zaba mouẽs:vel motus 
ſeu fluctuans aut fluctuatõ 
zabad fluens toꝛꝛis vel tonis 
fluitio qué vlgo titõʒ vocãt 
zabadam fluẽs toꝛꝛis inutiliſ 
uel fluens toxis idolatrie. 
zabadei flux? toꝛꝛiũ tou. 
fluitio. 


sabadia fluẽs toria dn k tor j 
ris flués dññxo. 5 1 
zabbai mot? me? f fluctuatõ s 
mea. tuatio iniquitat. . 
zabaon mouẽs doloꝛẽ fluc. 
zabath mouẽs delictũ vel toꝛ 
ris fluẽs peccato . eoꝝ 
zʒabam mouẽs eos t fluctnaꝰ 
Zabel iſta ↄfuſio al ifte ignor 
minioſus. tio fontis. 
zaber mouẽs bu flu ctua 
sei Metha I 


he 
zabina ite venit rd 
ifta venit refponti 
zabud fluẽs toꝛꝛis to 
zabulon fluxꝰ noctis v 


sachaii iuſtꝰ me? vl iu ift a 
mea. xiliñ di 
zacharias memoꝛãs dñzʒ 
zacher memoꝛta l adiutoꝛi 
fen iut’ vigilans aut iuf 
catus cõſurgẽs. 2 
zacheꝰ iuſticia vl i 
ſeu iuſtus cõſilio:au 
catus feſtinans. 
zachur memoꝛia vel a 
riũ ſeu iuſtns igneus 
ſtificatus illummanse. 
zad ab ifte př vl ifta pf̃u 
zadabia ifte př dũſ vel ifta 
nitas dño. a 
zaphilluminare f illumiatio 
zaphi lumẽ meñ l illumiati 
mea. natio eoꝝ. 
zaphim illummãs coe I illũ 
zai ducte vel huc: feu oliua. 
zaim iſta lhec. aut foꝛnicaꝰ 
zaith ducte huc vel fonica? 
ris tibi:ſeu oliua eiꝰ aut foꝛ 
nicatio eoꝛum: : * 
zalmõs fyb vmbꝛa vel obum A 


à 


obumbꝛatio. 
za ma iſte fluẽs vel flux? eis. 
zambꝛi:iſte laceſcẽs: vel ifte 
amaricans. 
zamdi fluxus vehemẽs vř flu 
rus abundans. 
zamira:iſte apertus vel iſte il 
lummans. 
zamra pſallẽs ei f cãticũ eiꝰ. 
zamram pfallens eius vl cã 
Jam ri pfalés ticum cog. 
mihi vel cantatio mea. 


zamro pfallẽs ma tio. cop: 
Feãticuʒ magiftri 
zanoa ifta requieſ vel ifta cõ 
motio feu iſte fpulit aut iſte 
zanoe: idem. reqͥeuit 
ara ouél vel oꝛientalis 
zarad deſcedès vel alienus. 
feu deſcẽ ſio aut alienatio. 
zaradaim deſceſio inutilis vl 
alienꝰ idolatra, 
Zarah oriens mihi vel oꝛienta 
les meus 8 
zZataias oꝛiens dño: vel oriẽ 
talis. meus. 
zarathꝛortus peccati vł oꝛiẽ 


= talp delinquẽs. 

. alienatꝰ valde vel alie 
a natab eo. zareo éloi 
= čtaľéimte. zared ðſcẽdẽs ł 
abo licaꝰ. zareideò ſcẽden 
tes loꝛictales fiti, zares 
oꝛtiꝰſacke oꝛietal plaſmatio 
Zareth oꝛiẽs pauoꝛ oꝛiẽtalsi 
vita. zarias oꝛtẽs dño vel 
Foñi zathan iſte hůil 
rñſio iſta. aua iqu’ f iiqͥ 
8. zanath oat l dõnatio 
adia dos dũi vl dos duo. 
honidꝰ Hterrẽdꝰ. z3aziz 

ro? l'iro: ſeuheꝛ:ẽdi aut 
el. zazomiz:qͥ e hec aqᷓ 
pᷣparati i acie:ſeu acié fpa 

rates aut aciei pꝛeparatio. 
Hic. c.poſt ʒ. 
1 Eb lupus vel rapar feu 
deu oꝛãs aut deuoꝛatoꝛ 
ze ad luens toꝛꝛis vel toꝛꝛis 

fluitio. — 8 
zabadia fluẽs toꝛꝛis dñi lto: 

ris fluens dño. 
zebee: victuma vel rapina:ſeu 
hoſtia aut deuoꝛatio. 


. 


* t 8 


brans feu obumbꝛatus aut 


Ja 


zebedeꝰ donatꝰ yel donatus 
ſeu fluẽs ifte aut fluitio ifta 
zeber lup? vigilãs vel denuo, 
ratoꝛ reſurrectõis. mea. 
zebitlupꝰ meꝰ: vel deuoꝛatio 
zebida votis mee fortitudo l 
donatio mea nefiderabilig. 
zebub: muſca vł muſce piura 
liter. culus, 
zebul:babitatio vel taberna, 
zebulõites:tabernaculũ me” 


roꝛis H inhabitatio inigtať. 


N ! io mea. zecui memoꝛ mei vel memoꝛa 
Zamrim pfallens eis vel cata 


zechꝛi idem. tio mea. 

zechꝛim: memoꝛas eos vł me 
moꝛatio eoꝝ. 

zechur: memoꝛia luminis vel 
memoꝛatio ignea. 

zephernua hoc os vidiſti vel 
huius ous vifio. 

zephꝛona: os hoc vidit E oꝛis 
huiue uio. 

zei.iſte meus vel ifte mihi. 

zelpha os bians vel os fluẽs 
feu os ambulans aut ozis 
fluitio. xus ei 


zemeri ifte amaricas v 
exacerbans. 

zamra:cantãs ei vel canticuʒ 
eoꝝ:ſeu tps eog oñdẽs: aut 
tpis eog oſtẽ ſio. 

zem ri pſallẽs mihi vel canti 
cuʒ meũ feu ifte laceſcẽſaut 
ite amaricans. 


zena:cõmouẽs vel còmotio: 


ſeu ipfe requieſcẽs aut ipla 
requietio. 
zenã:cõ mouẽs eos vel cõmo/ 
tio eoꝝ.ſeu ipfe reqͥ eſcẽs eis 
aut ipſa requietio eoꝝ. 
zerihel:iſte mgř deus. vel ifta 
cet ingf̃atio dei. 
zerimoth iſte timẽs moꝛtẽ vel 
ifte metuẽs altitudinẽ moꝛſ 
zeſũ:iſte lapis vel iſta durities 
zetha ifte pauidus vel ifte ſu/ 
perioꝛ. 
zetham:iſte amarꝰ vel iſta cõ 
mutatio, 
zetheu:iſte amens: vel ifte er⸗ 
roneus. 
zethua:iſte errãs euliſta amé 
tia eius. 
zehn iniquus vel iniquitas. 
zend: iniquus eis vel iniquitaſ 


. 
Yy 


E 


cha ; 


eoum. 
zeuoth: gentilis vel ſperuio. 
ic. i.poſt. 3. 
Iphꝛfloꝛens vel germi 
; nans. 
ziphei:floꝛẽtes vel ger 
minantes . 
ʒipha:germen vel illumiare. 
ziphai:germen meũ vel illu- 
minatio mea. 
zio ductio vel oling, 
ziza:hoꝛꝛẽdus vel terribilis. 
ic. o. poſt. 3. 
O iſte vel iſta. 


JZoara:minoꝛ vr parun 
la:ſeu vitula ↄſternãs.gut vi 


tula ↄſternata. 


zobadomas:finena vel tous 
iniquus dũ. aut fiuẽs toꝛꝛ is 


merenti dio. 


zocho: ꝓphetia vel ꝓphetatõ 


zoe attrahẽs vel attractio. 
zoelethꝛtractus vel ꝓtrahens 
ſeu tractũ aut ꝓtractio. 


zoeth ifte pauidꝰ lifte viuar. 


zolomin:pᷣparãt es aciẽ: vel ý 
parati in acie. 


zommiaciẽ pparantes:pel in 


acie pᷣparati 

zoob aug vel diuitie. 

zoõ ifte iniquꝰ vel ite iutilis. 

3032: plaſma vel laſmatoꝛ ſeu 
iſte appꝛehẽdẽs vel ifte ira, 

cundus. i 

zooꝛi plaſma meñ vel plaſma 
to: meꝰ.ſeu ifte appᷣhẽdens 
me aut iſte iracũdus mihi. 

zoꝛobabel aliena trãſlatio.vel 
oꝛtus in babylõe.ſeu ifte pzi 
cepo tra ilattõis.aut ifte mgf 
guerſionis. 

zozomuin:que hec eft aqua vel 
å ſũt he cogitatiões feu ppa 
rates aci.aut ĩ acie pꝛepati 

ic. u.poſt.ʒ. 


Aſitidis ↄſiliũ uel cõſi 
liatrix. 
zuzim ↄſilidtee eos. uel 


pſiliatoꝛes eog. 


Erpliciut interpꝛetationes 
hebꝛaicoꝝ nominum. 
egiſtrum. 
Os lút q̃terni except. cc. Et 
hh · qui funt duerni. 
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